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PRAEFATIO

I. DE GESTORVM DEFINITIONIS CANONVM CODICIBVS

Gestorum  codicibus antiquis V eneto 555 [M] et Vindobonensi hist. gr. 27 [B, 
inde a pagina 265, 1 B a] adiunxi inde ab actione tertia codicem Vaticanum  831 [Bb]. 
qui, sicut in libello quem academ ia B auarica a. 1925 publicauit [Abhndlg. x x x i i  2 
p. 8 sq.], exposui, f. I34r— 256° med. continet ab uno librario perscriptas actiones 
i i i — x v i i ,  de D orotheo et Caroso [18] atque de Photio Tyrio et Eustathio Berytio 
[19], denique constitutionum  epistularum que Marciani et Pulcheriae collectionem 
codicum M et B a com m unem  [20— 31 secundum editionem meam], qua Gesta conclu- 
duntur, usque ad locum qui ex ta t in Marciani epistula ad archimandritas et monachos 
Aeliae consistentes [26 L  m i  859 =  M v i i  493]; ibi desiit librarius media et pagina et 
linea, quoniam defecit exem plar, praeterea ultim a illius exemplaris folia ex compage 
soluta et inter se perm utata fuisse probatur contextus ordine turbato magnisque la- 
cunis, quae commodius describentur in parte 111, quando omnia edita erunt; nunc 
sufficiant quae de statu  rerum qui in Vaticano 831 inuenitur, 1. 1. disserui. apparet 
librarium mediae codicis V aticani partis, i. e. foil. Ι34Γ— 25611 med. in exemplar 
Gestorum m utilum  incidisse, quod et initio carebat et fine, iam alter librarius, qui ab 
isto partis mediae facile discernitur, non actiones tantum  primas duas et collectionis 
epistularum B partem  priorem codicum M et B a communem [cf. p. 1 p. v im ] , quae 
concluditur ep. ια, sed etiam  actionem tertiam, quamuis ex codice illo mutilo trans- 
scripta iam extaret, atque ultim as paginas epistularum imperialium quae in fine post 
Gesta habentur, suppleuit ex ipso codice Veneto 555, qui tunc [a. 1447] in monasterio 
Studii e ra t ; cf. quae hie librarius in fine supplementi ultimi subscripsit: μετεγράφη t o  

παρόν βιβλίου των πρακτικών τησ  δ συνόδου, άττό βιβλίου παλαιού μεμβράνου τησ 
μονήσ τοΰ στουδίου. κατά τό ξ'^νδ ?τος μαίου α. haec igitur omnia quae ex codice M 
desumpta sunt, neglegi possunt debentque, aliter uero iudicandum est de media ilia 
parte [f. I34r— 256°], cuius initio et fini supplementa Veneta adiecta sunt, quamuis 
enim lectiones plurimae eaedem sint atque codicis Vindobonensis B a, quam ob rem ex 
re esse uisum est codicem Vaticanum  signo B b notare, Vindobonensem B a, lectiones 
utriusque communes B , tamen B b ex ipso B* deriuari non potest, quoniam codex 
B* non mutilus, sed integer est neque turbae illae in B b de quibus modo locutus 
sum, ex B* ullo modo possunt explicări, fieri potuisse dicas ut exemplari codicis B b, 
postquam ex B" descriptum esset, damna ilia inferrentur: obstant huic rationi loci 
quamuis rari, tamen certi quibus B b testimonio codicis M contra B* firmatur. unde 
elucet codicis Vindobonensis fratrem extitisse gemellum eorumque archetypo, non li
brario codicis B* errores illius plerumque deberi. uel ut haec manifesta fiant, codicem
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B b ab apparatu procul habere nolui, quamuis nullas fere bonas lectiones solus praebeat, 
uitiis autem praeter ceteras excellat.

Tomum Leonis in codicibus H X  non ex Collectione H, quam  huius uoluminis 
parte prima edidi, desumptam esse, sed ex Gestis actionis tertiae in qua lecta est, dixi 
illic p. x v ; unde, quoniam tomus ipse in parte i editus est, in hac altera parte codices 
istos ad episcoporum acclamationes tantum  adhibui [p. 277, 23— 31].

Feliciter euenit ut in definitione [5, 30— 34] haud paruus testium  etiam Graeco
rum numerus ipsorum Gestorum codicibus accrescat; quam quam  enim in ipso concilii 
decreto de textu fere constat, mira ilia atque notabilis forma quam patres uel ut 
sincere loquar, ipsa Pulcheria augusta symbolis Nicaeno atque Constantinopolitano 
imprimi uoluit, ex Gestorum codicibus nullo modo restitui potuit. quae de hac re aliqua 
ueri similitudine enucleari possunt, alio loco [Zeitschrift f. neutestamentl. Wiss. 
25, 76 sq.] exposui; hie satis habeo de codicibus Graecis ea exponere quibus lectori 
opus est.

Antiquissimus, ut uidetur, testis Graecus uenit ex castris aduersariorum: 
est Collectio codicis Vaticani 1431 [R], cuius fini sub titulo dvayKcrtov 54 fiyricrÄnriv 
Kai TocOra TrpotjOsIvai tw i ßißAicoi Trpos ei5r)aiv Tfjs kv ccutoT? KccKOTricrrias annexae 
sunt uersio tomi Leonis ad Flauianum, definitio Chalcedonensis, uersio Leonis ep. 104 
ad Leonem imperatorem. hanc Collectionem factam  esse Alexandriae paucis annis 
post Zenonis edictum quod uulgo henoticon dicitur, auctore patriarcha Petro Mongo 
etiam nunc mihi uideor olim in Collectionis editione [Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
x x x n  6] demonstrasse.

Fere eodem tempore compositum est Constantinopoli florilegium Cyrillianum 
[F] ea intentione ut doctrina Chalcedonensis a Cyrillo non discrepare probaretur, qua- 
propter definitio Chalcedonensis initio proposita erat, quem librum Seuerus post- 
quam in itinere Constantinopolitano 508— 511 inuenit, refellendum sibi sumpsit in 
libro cui inscripsit OiAaXr)0r)S, ita instituto ut parte priore librum ipsum contra quem 
pugnabat, integrum repeteret. haec libri Seueriani pars prior, non ipse liber a Seuero 
inuentus, extat in codicibus Parisino 415 [P], cuius apographon est Marcianus 165 [p], 
et Sinaitico 1690 [s], plura disserui Zeitschr. f. neutestamentl. Wiss. 25, 73. Act. 
Cone, i 1 p. x ii.

Vltimum locum inter testes obtinet ilia Collectio [O], cui F. Maassen nomen 
incommodum atque ex apparitorum officialiumque usu loquendi petitum indidit 
Sammlung in Sachen des Monophysitismus [Gesch. d. Quell, etc. 753 sq.] quam cum 
compositam esse circa annos 542— 544 ab archimandritis laurarum coenobiorumque 
Palaestinensium disciplinae Euthymii et Sabae adscriptorum probauerim [Zeitschr. 
f. neutestamentl. Wiss. 25, 74 sq.], ut simul Seuerianos atque Origenistas inpugnarent, 
aptius et breuius uidebatur appellare Sabbaiticam; inter ea quae in illam recepta 
sunt, tertium locum obtinet definitio Chalcedonensis. formam Collectionis prima- 
riam F. Maassen non nouit nisi ex uersione Latina conciliorum Collectionis Merlinianae, 
quam frustra in codicibus quaesiui neque saeculo quinto decimo antiquiorem esse 
duxerim; de codicibus Graecis primus solusque egit O. Günther [Nachr. derGölt. Ges. d. 
Ŵ 'ss. 1894, 119 sq. Corp. script, eccles. Latin. 35 p. l x i i i i  sq.] qua erat sagaci dili
gentia, neque tarnen ita ut rem ad finem perduceret. recte elegit codices Monacensem
186 et Parisinum 418; quos praeterea adhibendos esse censuit, Ottobonianus 28 ex 
Parisino, Vindobonensis hist. gr. 46 atque Parisinus 419 ex Vaticano 1179 transscripti 
sunt, his omnibus antiquior neque tarnen in omnibus melior est codex Vatopedianus 
620 s. x i i i i , cuius phototypa debeo collegis Americanis K . Lake et R. Blake.



Quae testimonia omnia ea Gestorum recensione quae in archetypo codicum MB 
extitit, antiquiora sunt, ad tempora longe posteriora deducimur tribus codicibus inter 
se simillimis Barberino 578 olim Sinaitico [b] s. x i, cuius altera notatio in codicum 
tabula p. 264 per errorem inter codices Collectionis F irrepsit, Coislin. 34 s. x m  [c], de 
quibus duobus conferas W. Benesevic [Iohann. Scholast. p. 103. Syll. x i in  titul. p. 103. 
I77]> quern post acerba fata  mundo redditum esse sincero gaudio gratulamur, Valli- 
celliano F  22 s. xv  [v] de quo locutus sum t. 1 1, 1 p. v m . 7 p. in . duo, Barberinus 
et Vallicellianus, habent synodicon quod inde ab a. 843 dominica orthodoxiae, quae 
est prima quadragesimae, recitari solebat [cf. Th. Uspenski, Sinodik w nedjeliu prauo- 
slavija, Odessa 1893. D im itrijevic in descriptione Rossice conscripta codicum liturgi- 
corum 2 p. 359. 888], ex multorum annorum augurio Michaeli Cerulario patriarchae 
[1043— 1059] in fine synodici oblato Benesevic codicis Barberini aetatem enucleauit; 
Vallicellianus quoniam f. 3211 habet Μανουήλ του εύσεβεστάτου βασιλέως καί αυτο- 
κράτορος ‘ Ρωμαίων του Παλαιολόγου [abdicauit a. 1423] καί Ελένης τής εϋσεβεστάτης 
αΰγούστης πολλά τά  ετη: Ίωάννου του εύσεβεστάτου βασιλέως καί αΰτοκράτορος 
‘Ρωμαίων του Παλαιολόγου [regnauit 1423— 1448] πολλά τά ετη: Ιωσήφ του άγιω- 
τάτου καί οίκουμενικοϋ πατριάρχου [sedit 1416— 1439] πολλά τά ετη, non multo 
post a. 1423 scriptus est. quod uel ex hoc indicio conicere licet definitionis Chalce- 
donensis textum  in tribus illis codicibus deberi usui liturgico, confirmatur inscriptione 
qua definitio instruitur in codice Barberino:

Σύνοδοσ δ άναγινώσκεται κυ(ριακή) των προαλλάκτον [sic] ■)

"Οροσ τήσ άγιας και οίκουμενικήσ έν καλχη συνο 
et scholio quod legitur in codice Vallicelliano f. 38111:

χρή είδέναι ώς ό μέν τόμος της ένώσεως [920/1 sub imperatoribus Constantino et 
Romano] άναγινώσκεται έπ’ άμβωνος τήι πρό της ένδεκάτης τοϋ ’ Ιουλίου κυριακήι 
ήγουν πρό τής έορτής της αγίας καί καλλινίκου Ευφημίας· ό δέ δρος τής έν Χαλκηδόνι 
άγίας συνόδου τήι μετά τήν ένδεκάτην κυριακήι ήτοι τήι ις' τοϋ ’ Ιουλίου ή έν άλληι 
καθ’ ήν άν τύχοι ή κυριακή, καθ’ ήν καί ή ακολουθία τής αυτής άγίας συνόδου ψάλλεται · 
καί τήι μετ’ αυτήν πάλιν κυριακήι ό τής ε συνόδου [est sententia synodi ένδημούσης 
a. 536 et Mennae patriarchae contra Seuerum Petrum Zooran l v 252— 256 =  M 
v m  1139— 1142]· ό δέ γε τής έκτης τήι μετά τήν ύψωσιν τοϋ τιμίου καί ^ωοποιοϋ 
σταυροϋ [14. Sept.; d. 16 m. Sept. a. 681 definitio lecta et subscripta est] κυριακήι· 
καί μετά τήν ένδεκάτην [cf. Theophanem p. 463, 5 contra gesta concilii] πάλιν τοϋ 
'Οκτωβρίου ό τής έβδόμης άναγινώσκεται καί τήι πρώτηι κυριακήι των νηστειών τό 
συνοδικών τής άναστειλώσεως [sic] των σεπτών καί αγίων εΙκόνων.

Die π m. Iulii non celebrabatur S. Euphemiae Chalcedoniae martyrium, sed 
miraculum ab ilia statim post concilium quod in eius basilica habitum erat, perpetra- 
tum in definitionum synodicae et haereticae exemplaribus; enarratum illud inuenies 
in synaxario Constantinopolitano, quod olim Sirmondi nomen ferebat, nunc prae- 
clare editum est ab Hippolyto Delehaye in propylaeo ad AA. SS. m. Nouembris [Bru- 
xellis 1902] p. 811 sq. atque apud Zonar. 13, 25 uel in Menologio Basiliano PG 117 
p. 536, cf. praeterea Tillemont 5, 409 et Nilles, Kalendar. manuale 1, 208. 2, 490. 
diem 11. m. Iulii apud Theophan. p. 229, 30 appellari synaxin τής άγίας Ευφημίας

*) D efinitio quintae synodi uel potius synodi ένδημούσης a. 536 [cf. de hac confusione peruulgata
d

Zeitschr. /. neuUstamentl. Wiss. 25, 74*] in Cod. Barberino 578 ita inscripta est: Σύνο e. dvayivcoCKrrai 
ή σύνοδο? οοΰττη κυίριοίκή) τώ ν  AAoncrfiiv. quem sensum quam ue originem habeant haec nomina domini· 
carum  diem festum  s. Euphem iae sequentium, nullum inueni unde discam, siue librum siue bominem.

PRAEFATIO y j j



VIII PRA.EFATIO

του  "Ορου monuit Delehaye in nota ad synaxarion, unde apparet morem illum 
definitionem Chalcedonensem aut ipso Euphem iae die aut dominica post eum 
recitandi saeculo v 1111 esse antiquiorem . fabellam effictam esse intellexerunt 
Bollandistae [AA. SS. Sept. t. 5 p. 257] ex loco epistulae quam synodus Chalce- 
donensis ad Leonem papam destinauit [Gesta Chalcedon. 21] ή τον σύλλογον τώι 
νυμφώνι στεφανοΰσα καλλίνικος Εύφημία, ή ώσπερ οίκείαν όμολογίαν της πίστεως 
πα ρ’ ημών δεξαμενή τον δρον τώ ι έαυτης νυμφίωι διά του εύσεβεστάτου βασιλέως 
καί της φιλοχρίστου βασιλίδος προσήγαγεν, πασαν μέν των άντικειμένων ταραχήν 
κατευνάσασα, την δέ της άληθείας ώς φίλην όμολογίαν κρατύνασα και χειρί και 
γλώ ττη ι ταις πάντων ψήφοις έπισφραγίσασα [cf. Anatolii epistulam ad Leonem 

Ρ· 249, 5]*
Recitabantur dominica illa post d. 11. m. Iulii non definitio tan tum, sed etiam 

episcoporum in actione sexta acclamationes quibus Marciano quaerenti num definitioni 
omnes consentirent, responderunt [p. 351, 5 — 28. 352, 13 (inde a Νεστορίωι). 14. 
351, 29— 352, 4], sed ordine immutato nonnullisque liturgiae causa insertis, quae hic 
enoto, quoniam ab apparatu critico procul habenda erant. in codice igitur Barberino 
[b] post Νεστορίωι και Εύτυχει καί Διοσκόρωι ανάθεμα [ρ. 352> Ι3 · J4l Pergitur 

'Η τριάς τούς τρεις καθεΐλεν: —  [ρ. 352> 2§]
°Ολοις τοΤς Ίακωβίταις άνάθεμα: —  Γ 
"Ολοις τοις Νεστοριανοις άνάθεμα: —  Γ 
"Ολοις τοΤς αίρετικοις άνάθεμα: —  Γ

5 Πολλά τά  ετη των βασιλέων: —
Ό  δΐνα [sic] βασιλέως όρθοδόξου πολλά τά  ?τη: —
Ό  θεός φυλάξει τό κράτος αύτών: —
Ό  θεός είρηνεύσει την βασιΤ^είαν αύτών: —
Ούράνιε βασιλεύ, τούς έπιγείους φύλαξον: —  

ίο Του άγιωτάτου ημών πατριάρχου πολλά τά ετη: —
Tum tandem secuntur ρ. 35*» 29 6 θειότατος καί etc. usque ad ρ. 352, 4 *1- 

ρήνην ήμίν παρά του θεού δοορήσεσθαι, quae finem faciunt recitationis. in codicibus 
Coisliniano et Vallicelliano pro 2— 10 non habentur nisi 

Ό  θεός φυλάξει τό κράτος ύμών 
Ό  Θεός είρηνεύσει την βασιλείαν ύμών 
‘ Η ύμετέρα πίστις δόξα τών εκκλησιών.
Sicut ceterae conciliorum de fide deiinitiones, ita ne Chalcedonensis quidem 

in collectionem quattuordecim titulorum, quae antiqui canonum corporis locum ob- 
tinuit, recepta est neque extra canonum seriem in illius codicibus inuenitur nisi simul 
cum Leonis tomo in duobus illis quos Benesevic in libro de sylloga x i in  titulorum 
describit p. 192 sq. Hierosolymitano Cruc. 2, qui mihi praesto non fuit, et Veneto 
111 17 [K*]. habetur praeterea in codice Vindobonensi hist. gr. 7 [Kw], qui non est 
collectionis x im  titulorum, sed Iohannis Scholastici; accuratissime eum descripsit 
Benesevic in libro de illius synagoga p. 108 sq.

Ad canones recensendos praeter codices Gestorum uersionesque Latinas et 
Syriacam syllogam x im  titulorum non sine fructu adhibitam esse ex editione mea 
manifestum fore spero. in seligendis illius syllogae codicibus secutussum sicut in tomo 
primo librum quem Benesevic de ea conscripsit: ad nomocanonis primae redactionis 
recensionem Photio prototypam pertinent codices a — f [cf. p. 264 huius editionis], 
ad alias recensiones eiusdem nomocanonis 1, h, z, inter quos eundem fere textum 
atque a — f praebet z, diuersum h atque etiam magis 1, nomocanoni primae redac-
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tionis fere aequale est syntagm a primae redactionis, cuius codicum pq [Patmiaci 
172. 173] lectiones sumpsi ex canonum editione quam confecit Benesevic sub titulo 
Syntagma x iv  titulorum sine scholiis secundum uersionem falaeo-slouenicam Petropoli 
1906. ad  recensiones nomocanone et syntagm ate primae redactionis posteriores 
pertinent codices r, cuius lectiones debentur editioni quam modo commemoraui, et t, 
qui arte cum Laudiano 1 cohaerent, et u y. denique in codice Parisino 415 [P] lacinias 
extare canonum corporis ad collectionem x n n  titulorum pertinentis exposui in huius 
uoluminis parte 1 p. v i.

Canonibus x x v ii  in sylloga x n n  titulorum  adduntur excerpta ex Gestis haec, 
numeris hie illic ex arbitrio librariorum additis:

Υήφος τής αύτής άγίας συνόδου έκφωνηθεϊσα χάριν των πρεσβείων του Θρόνου 
της άγιωτάτης έκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως. ΠανταχοΟ τοίς των άγίων —  έπ’ ccirrov 
άναφερομένων =  Gesta 17, 8

Τής αύτης άγιας συνόδου Ικ της πράξεως της περί Φωτίου έπισκόπου Τύρου καί 
ΕύσταΘίου έπισκόπου Βηρυτού. 01 μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες 
είπον- Περί των έπισκόπων —  βέβαια φυλαττέσθω =  Gesta 19, 45· 49- 5°· 56· 57· 

Τής αυτής άγιας συνόδου έκ τής τετάρτης πράξεως ΙνΘα σκοπεϊται τό κεφάλαιον 
τό κατά τούς έπισκόπους τούς ΑΙγυπτίους. 01 μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι 
άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπεν Επειδή ol εύλαβέστατοι —  έπισκόπου τής 
’Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεως =  Gesta 4. 60— 62.

II. DE EPISTVLARVM COLLECTIONE B

Epistularum Collectionem, quam littera B signaui, extare post actionem alteram, 
quae est de Dioscoro, partis i p. v i i i  sq. exposui partemque priorem [ep. 1 — 13], 
quae praeter ultimas duas epistulas eodem loco etiam in codice M legitur, descripsi 
atque de huius partis origine disserui ibidem p. x n . x m . iam agendum est de altera 
parte [ep. 14— 22], quam ex Gestorum codicibus unus habet codex Vindobonensis 
B. ex codice huius simillimo transscripta est in altera parte codicis Vaticani 1455 
[V] bombycini s. x n n  [cf. Lietzmann Apollinaris p. 100] f. 20ir— 215“ ; secuntur 
ab alio librario perscripta f. 216 excerpta ex Gestis de damnatione Dioscori [p. 237, 
33— 238. 34; deinde sub titulo καθαίρεσισ διοσκόρου p. 224, 24 δήλα γεγένηνται — 
p. 225, 5 έσκοποϋμεν έκ τήσ, in quibus uerbis a scribendo destitit librarius cetera 
paginae parte uacua relicta], ista quoque ex codice B simillimo desumpta ■). ab alio 
librario f. 224'. 224“ perscripta est epistula Flauiani ad Leonem Εύσεβείας καί [Collect, 
epist. H 5]; illi adiungitur f. 224“ έπιστολή άντισύγγραφοσ τού έν άγίοισ πάπα 
(ϊώμησ λέο ν το σ  π ρ ό σ  τ ό ν  έν άγίοισ έπ ίσ κ ο π ο ν  Κ ω νσ τα ντινουπ όλεω ς φ λα βιανόν· τώ 
άγιωτάτω καί συλλειτουργώ φλαβιανώ. τέλοσ· π ρ ό σ  δέ καί τ ό  —  θεοφιλέστατε αδελφέ 
[ρ. 19, 24— 20, 4; desunt in epistulae quod sequitur exemplari], ipse tomus Leonis 
ab nouo rursus librario scriptus habetur f. 225r— 234“ ; eundem fere textum praebet 
atque codices canonum K lu, quorum lectiones etiam in fine tomi f. 224“ perscripto 
redeunt, et codex Vaticanus 712 [U]. eidem atque tomus Leonis librario debetur in 
fol. 233' excerptum ex Theodori lectoris historia tripartita, quod quoniam hue usque 
non notum est nisi ex Iosephi Suarez apographo parum diligenţi [PG 86, 1 p. 225], 
exscribo:

έκ της έκκλησιαστικής Ιστορίας Θεοδώρου άναγνώστου Κωνσταντινουπόλεως

■) AB non discrepant nisi haec: p. 237. 34 καί om. V, öeoö] χϋ, p. 238, 17 θίοσφεστάτων καί eOcrt- 
β»στάτων V, 26 ό om. V, 29 τούτην V, ρ. 224. 31/3* ώττ’ αύτών] αυτών Β αύτώ V, 34 ίαυτοϋ] αΟτή V.

A c t ·  c o n c ilio ru m  o ecu tn cn ieo ru tn . I I ,  χ . a . b
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[in mg. manu recentissima conscribillata sunt ποσάκις oci τής πίστεcos Εκθέσεις γε- 
γόνασιν]

Tocura μέν έν Κωνσταντινουπόλει τότε άνέγνωσαν [sic]* ήμείς δέ τον λαβύρινθον 
των έκθέσεων όψέ ποτέ διανύσαντες την άπαρίθμησιν αύτών συναγάγωμεν [συναγάγο- 
μεν cod.]. μετά γάρ την έν Νικαίαι πίστιν ύστερον έν 'Αντιοχείαι τοις έγκαινίοις δισσάς 
έκθέσεις υπηγόρευσαν* τρίτη δέ έστιν ή έπιδοθεϊσα ύπό τω ν περί Νάρκισσον έν ταΐς 
Γαλλίαις τοοι βασιλεϊ Κώνσταντι* τετάρτη δέ ή δι' Ευδοξίου τοίς έν Ίταλείαι [sic] 
πεμφθεισα. έν δέ Σιρμίωι τρεις υπηγορεύθησαν, ών μία έν Άριμήνω ι μετά τής υπατείας 
ανρ.γν'ύσθη. όγδοη δ ’ έστιν ή έν Σελευκείαι, ήν ot περί ’Ακάκιον άνεγνώκεισαν * τελευ
ταία δέ ήτίς έν Κωνσταντινουπόλει μετά τής προσθήκης έκδέδοται * προσέκειτο γάρ 
αυτήι μήτε ουσίαν μήτε υπόστασιν έπί θεου λέγειν. ταύτηι καί Ούλφίλας τοον Γότθων 
έπίσκοπος τότε πρώτον συνέθετο* τον γάρ εμπροσθεν χρόνον την έν Νικαίαι πίστιν 
ήσπά^ετο έπόμενος Θεοφίλωι, δς τώ ν Γότθων έπίσκοπος ών τήι έν Νικαίαι σννόδωι παρών 
καθυπέγραψε. τοσαϋτα μέν περί τούτων εΐρήσθω. subscripta sunt extat apud 
Socratem hist. eccl. lib. n  cap. 41. A . Maius.

De iis quae inde a f. 234* ab eodem librario atque Epistularum collectio B per- 
scripta sunt et ad Collectionem Sabbaiticam pertinent, in t. 111 agetur.

Transcripta est Collectio B  ex codice Vaticano 1455 in codice Oxoniensi Baroc- 
ciano m ;  neque enim lectiones tantum accurate concordant praeter uitia quaedam 
a librario codicis Barocciani commissa, sed etiam certius indicium accedit: uerba 
παρρησίασ —  αυτών τήσ [p. 260, 5. 6], quae in Vaticano codice lineam faciunt, 
omittuntur in Barocciano. alter qui eandem Collectionem continet codex Baroc- 
cianus 71 transcriptus est ex Barocciano h i ;  si enim comparatur corruptela quam 
iste f. I04r habet παρακλάσεισ cum παρασκευάσει [p. 259, 28] recte in Barocciano 
in  f. i j6 T perscripto, apparet ευ ita scripta esse, ut facile cum λ confundi possent.

Recensionem propriam neque spernendam Leonis epistulae ad Iuvenalem Graece 
translatae [=  Coll. B  ep. 22] continet codex Vaticanus 720 [F], cuius mentionem 
feci t. i i ,  i  p. Xi. praecedit epistula Graeca Leonis ad Theodosium, cuius uereor ut 
umquam exemplar extiterit Latinum ; primum edita est a Thoma Cacciari, turn 
repetita a Ballerinis [PG 54, 1257].

Epistulae quam Theodoretus a. 448 [cf. Sitzungsber. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
1929 v p. 60] ad Dioscorum scripsit [ep. 14 Collectionis B] praeter codices Graecos 
B V , uersionem Latinam quam primus edidi t. 1 5 p. 3x5 sq. [cf. p. 111 ibidem], et 
excerpta Syriaca quae in codice Mus. Brit. Add. 12156 legi, extitit codex Graecus 
antiquus optimaeque notae, Vindobonensis suppl. 23, olim ad Ascetas ex instituto 
S. Augustini Neapolitanos dictos de Carbonaria pertinens atque ab illis a. 1717 im- 
peratori Carolo v i donatus [Kollarii ad Lambecii commentariorum de bibl. Caes. 
Vind. libros v m  supplementorum liber 1 p. 194]. qui Vindobona aestate a. 1914 
Argentorate missus a me nondum erat examinatus, cum bello exorto, quoniam Vin- 
dobonam remitti iam non poterat, in caueas Bibliothecae Argentoratensis abditus est, 
in quibus remansit diligenter asseruatus usque ad introitum Francogallorum mense 
Nouembri a. 1918. ubi iam extet, nescio; constat eum bibliothecae Vindobonensi 
non esse redditum. codice usus est ad Theodoreti epistulas primus Iacobus Sirmond, 
sicut ipse dicit in praefatione editionis quae in lucem prodiit a. 1642, cf. quae ei scrip- 
serat Franciscus cardinalis Barberinus d. 13. m. Febr. 1639 [Sirmondi opp. ed. Venet. 
1728 t. m i  p. 508]: nunc Theodoretum tuum expectamus . . . codicem quoque Neapoli- 
tanum ab Holstenio obiter inspectum breui ad nos perlatum iri spero. a. 1772. postquam 
codex Vindobonam translatus est, Ioh. Aug. Noesselt qui epistulas recensendi curam
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in editione Schulziana suscepit, se beneficio K ollarii praeter apographum epp. 147.
151 etiam aliis ex epistulis discrepantes lectiones eiusdem codicis accepisse scribit 
[Theodoret. epp. ed. Schulze 4 p. v i i i ] , textum  epistulae Noesselt constituit secundum 
editionem illius quam post Sirmondum confecit Garnier in auctario Theodoreti p. 101 
codice usus Vaticano, quem Vaticanum  1455 fuisse ex lectionibus facile et certo 
agnoscitur. quem ut codici tunc Neapolitano quem Sirmond adhibuerat, praeferret 
et aperta quoque uitia eius in textum  introduceret, pellectus est Garnier tribus 
locis [p. 245, 33/34. 247, 1 7 — 19. 30— p. 248, 2] quibus in Vaticano plura extabant 
quam in editione S irm o n d i1); hunc autem multo felicius editoris munere functum 
fuisse uel inde apparet quod eius lectiones saepe uersionibus Latina et Syriaca con- 
firmantur. quo acrius fuit et est desiderium codicis Vindobonensis, fundamenti textus 
Sirmondiani; m itigatur aliquo modo codice Vaticano 630 [Z] chartaceo, in quo a li- 
brario saeculi potius x v i i  quam x v i epistularum Theodoreti collectio perscripta est 
eadem atque extat in descriptione Kollariana codicis Vindobonensis. lectiones con
cordant omnes cum Sirmondianis, etiam omissiones illae tres, de quibus modo locutus 
sum. duae lectiones Neapolitani i. e. Vindobonensis in editione quam Noesselt pro 
Schulzio confecit, notatae sunt: altera concordat cum Zcontra Sirmondum [p. 245, 33]; 
ut p. 246, 25 [non 24 qui typothetae error est] t o  ex codice Neapolitano enotatum 
in Z non minus om itteretur quam in B V , casu euenisse non est cur negetur. con- 
cludo igitur potius quam conicio codicem Z apographon esse codicis tunc Neapolitani.

Codicibus perlustratis iam de Collectionis intentione et si fieri potest, origine 
ac tempore agendum est. praeter primam omnes epistulae scriptae sunt post con
cilium. epistulae 15 et 16 ab Anatolio et Marciano per Lucianum episcopum Bizyae 
statim post concilium d. 18. m. Dec. a. 451 ad Leonem destinatae sunt; utrique ille 
respondit epistulis 17. 18 d. 22. m. Mai a. 452 per eundem Lucianum perlatis [uol. 4 
p. 59, 6. 67,25]. Marciani epistula ad Leonem 19 data est d. 15. m. Febr. a. 453; 
respondit Leo quam citissime epistulis et ad imperatorem et ad omnes qui concilio 
Chalcedonensi adfuerunt, datis d. 21. m. Mart. a. 453. epistula denique ad Iuuenalem 
data est die 4. m. Sept. a. 454, quattuordecim fere mensibus post mortem Pulcheriae 
[cf. part, i  p. x n ] , tendunt sane epistulae 15 — 22 in eas [19— 21] quibus Leo 
ab imperatore non sine instantia rogatus se decretis Chalcedonensibus de fide et dam- 
natione haereticorum consentire claris uerbis pronuntiat, sed ab assensu excipit quae 
synodus de priuilegiis sedis Constantinopolitanae et de canone tertio synodi Constan- 
tinopolitanae constituerat; huius controuersiae ut summa certe proponeretur, is qui 
Collectionem B instituit, epistulas 15 — 18 recepit. num hoc fecerit, ut causam Leonis 
curiaeque Romanae defenderet, dubito; constat eiusmodi studio non motum fuisseeum 
qui Gestis epistulam synodi ad Leonem adnexuit [Gesta 21], qua ilia se sperare mani
fe sts  uerbis declarat fore ut Leo decreta de priuilegiis sedis Constantinopolitanae 
probet atque accipiat. quiuis siue huius siue epistularum Collectionis B lector non 
Constantinopolitanus tantum, sed totius Orientis neque Marcianum neque Anatolium 
Leonis zelo paruisse [cf. Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1930 p. 626] bene nouerat neque 
periculum erat ne laus quam imperator pontifici propter accuratam canonum custo- 
diam tribuit [p. 257, 16 sq.], ita intellegeretur quasi iile decreta synodalia ab ipso 
approbata de throno suae regiae urbis papae gratia tollere uel auctoritatem concilii

*) E x ta n t omnes in uersione L atin a, duo priores in excerptis Syriacis, neque dubitari potest quin 
aT h eod oreto  ipso scripti sint. quom odo factum  sit nt in apographo codicis Vindobonensis et sine dubio in 
hoc ipso quoque om itterentur, dici non p o ten t nisi tota  Theodoreti epistularum  collectio quae ex ta t in 
codice Vindobonensi, diligenţi exam ine discussa fuerit.
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a m agno Theodosio Constantinopolim  conuocati uoluerit infringere. uel Iulianus 
Coensis qui illo tempore Leonis quasi apocrisiarius in aula Constantinopolitana erat, 
papae consilium dabat ne im peratoris uoluntati decretoque synodi assensum denegaret 
[Leon. ep. 57].

Laudi illi quam papae tributam  esse modo d ixi, non sine acerbitate Marcianus 
[p. 257, 20] adiungit ilium ab aliis com perturum , qualia et quanta commissa sint 
propter eius tomum ; quibus obsistere se nolle nisi papa confirmasset fidem Chalcedone 
proclam atam  uere catholicam  atque orthodoxam  esse, uerba facit imperator de se- 
ditione monachorum Palaestinensium ; eodem tem pore quo ad papam  scripsit, per 
Iulianum  [cf. hipcov p. 257, 21] Coensem ad eum destinauit [cf. uol. 4 p. 67, 34. 
68, 22] edictum quo imperita quorundam monachorum insania quid mereretur, ostendit 
et responsionem Pulcheriae qua monasteriorum praesules increpauit; utraque scriptio 
extat Gestis in codicibus MB adnexa [26 et 27]. iam apparet quali conexu epistulae 
15 — 21 cum ultim a cohaereant, quae Leonis est ad Iuuenalem  Constantinopoli quo 
fugerat, Hierosolymam post seditionem profligatam reuersum. quae ibi scripta sunt 
[uol. 4 p. 92, 7] inexcusabiliorem esse omnibus im peritis quem libet Hierosolymis 
habitantem  Christianum qui ipsorum locorum testim oniis eruditus duas Christi na- 
turas non agnosceret, Graece uersa credideris, ut monachi seditiosi synodumque Chal- 
cedonensem conuiciantes et anathem atizantes impugnarentur.

Denique redeo ad Theodoreti epistulam qua se orthodoxum  esse Cyrillique olim 
amicum Dioscoro exponit, qui a Domno rogauerat ut ilium castigaret. in prima [cf. 
i ,  27— 46] et nona actione concilii Chalcedonensis magnificentissimi iudices incon- 
cussa aequanimitate ipsorum mentibus sane non débita, sed Marciani magisque etiam 
Pulcheriae uoluntati obtemperantes contra episcoporum odia clamorosa id egerunt 
ut Theodoretus synodum intraret et Nestorio anathem atizato episcopatum a Dioscoro 
synodoque Ephesena demptum recuperaret. ipse uero Theodoretus qua erat occasio- 
num perspicacia consiliaque temporibus accommodandi facultate, eis quos concilio 
praecepturos esse nouerat quam fidem reciperet, Marciano et Pulcheriae gratum se 
praestitit, dum in tertia actione [24— 26] episcopis haesitantibus inter tomum Leonis 
Cyrillique doctrinam nullum esse discrimen persuadet. res igitur augusti augustaeque 
agebatur ab illo qui Theodoreti apologiam epistularem Collectioni epistularum B 
praeposuit neque scio an non sine acumine quodam initio memoriam uiri de ortho- 
doxia Chalcedonensi optime meriti coluerit, in fine uero castigatione Leonis 
collocata labem non paruam intulerit Iuuenali olim in concilio Epheseno strenuo 
Dioscori sodali.

Non facilis est accessus ad monumenta historica temporum illorum, quando mos 
erat non aperte de rebus quae gesta erant, iudicare, sed mentes hominum dirigere 
publicando et colligendo quae constituta et scripta erant ab illis qui res publicas at
que ecclesiasticas gubemarunt. talia interpretanti periculum imminet erroris neque 
fieri potuisse nego ut non omnia recte diuinarem. si qua tarnen ex iis quae disserui, 
non prorsus a uero aberrauermt, hoc manifestum est Collectionem B non aliter quam 
Collectionem M paucis annis post concilium ipsum esse compositam ab homine non 
procul ab aula Marciani Pulcheriaeque uersante.

Monachii m. Iulio a. h. s. x x x m

E. Schwartz
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CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II
EPISTVLARVM CO LLECTIO  B 

ACTIONES III— VII

A c t »  c o & c tlio ru m  o e c u m e a ic o r u x a . II« i .  a .
1



M =  Codex Venetus 555 s. XI 
B =  Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 

<Da = uersio antiqua 
Oc =  uersio antiqua conecta 
(Dr = uersionis antiquae correctae editio Rustici



Δευτέρα πραξις της εν Χαλκηδόνι άγιας συνόδου

1 Ύπατείαι του ευσεβεστάτου και φιλοχρίστου ημών βασιλέως Μαρκιανοϋ τό πρώτον l  ιιιι 372
καί του δηλωθησομένου τήι προ τριών Ειδών ’ Οκτωβρίων εν Χαλκηδόνι τηι πόλει Μ νι 976 ' 

- θΔ  ~ , d. 13. m. Oct.
της Βιθυνων επαρχίας 45,

2 κατά χάριν θεοΰ και έκ θεσπίσματος τώ ν εύσεβεστάτων βασιλέων συνόδου οίκου- 5 
μενικής συγκροτηθείσης και συνεδρευσάντων εν τώ ι μαρτυρίωι τής άγιας και καλλινίκου

-5 μάρτυρος Ευφημίας πάντων τώ ν όσιωτάτων και θεοφίλεστάτων επισκόπων μετά Πασκα- μ νι 977 
σίνου και Λουκινσίου επισκόπων και Βονιφατίου πρεσβυτέρου τών Ιπεχόντων τον 
τόπον του άγιω τάτου και όσιωτάτου άρχιεπισκόπου του άποστολικου Θρόνου Δέοντος 
και Άνατολίου Κωνστοαπτινουπόλεως καί Μαξίμου ’Αντιόχειας ίο

6 Στεφάνου Εφέσου
7 Κυριάκου Ή  ρακλείας
8 Λουκιανοϋ ΒΟ3ης
9 Διογένους Κυ^ίκου

ίο Ίουλιανοΰ Κώ îs
ιι Ουαλεριανοϋ Βασσιοτνής 
ΐ2 Εύνομίου Νικομήδειας 
ΐ3 Πέτρου Κορίνθου 
ΐ4 Ελευθερίου Χαλκηδόνος
ΐ5 Θεοδώρου Ταρσού 20
ιό ‘Ρωμανού Μύρων 
ΐ7 Κυρου Άνα^άρβου 
ι8 Κωνσταντίου Βόστρων 
ΐ9 Σελεύκου Άμασείας
2ο Μωάννου Σεβαστείας 25
2ΐ Κωνσταντίου Μελιτηνής
22 Καλογήρου Κλαυδιουπόλεως
23 Πατρικίου Τυάνων
24 Άμφιλοχίου Σίδης
25 Έπιφανίου ΠέρΥης L ιιιι 374
26 Θεοδώρου Δαμασκού 31

Huius action's breuis narratio ex ta t in Collectione V aticana rerum Chalcedonensiura 6
I dvocyvcoOi ττρότερου τα ύτηυ καί our cos τη ν  γ  M ms

M B, Φ [usque ad 7 έπισκάττοον]
primara sequitur haec actio in B O a, tertiam  quae uulgo num cratur secunda, in JVI, sed cf. scholia et 

id quod supra exhibetur, et quod ei quae in M praecedit actioni, adscriptum  est, atque Facundum  5, 3 P· 714 
in actione tertia . . . quae . . . primae coniuncta in codicibiis inucnitur. tcrtia actio est in O cr

I ττρδξισ 8e\mpa B  2 τ ό  πρώ τον om. 0 ĉ 7 επισκόπω ν om. M 7/8 μετά πασ-
κασίνου -ττασκασίου Β ] καί Β  π α σχα σίου μετά Μ 8 τώ ν  επισκόπω ν Β  βονηφατίου Μ
ΐ5 κών M B  16 ούαλλερίανου M B  βασιανησ MB, corr. Μ 26 μελιτινησ Μ
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27 * Αττικού Νικοπόλεως Παλαιας
28 Βασιλείου Τραιανουπόλεως
29 Φλωρεντίου Σάρδεων
3ο Φραγκίωνος Φιλιππουπόλεως
31 Ίωάννου ‘ Ρόδου
32 Πέτρου Γαγγρών
33 Φωτίου Τυρου
34 Νουνεχίου Λαοδικείας
35 Όνησιφόρου Ίκονίου
36 Στεφάνου Ίερας πόλεως
37 Μαρινιανου Συνάδων
38 Περγαμίου 'Αντιόχειας Πισιδίας
39 Νόννου Εδέσσης
4<> ’ Ολυμπίου μητροπολίτου Κωνσταντίας Κύπρον 
4ΐ Θεοκτίστου Πισινουντος
42 Δόμνου Άτταμείας Συρίας
43 Κριτωνιανοΰ Άφροδισιάδος
44 Συμεώνος Άμίδης
45 Σεβαστιανού Βερόης
46 Κεκροπίου Σεβαστοπόλεως
47 Ίωάννου Γερμανικείας
48 Άταρβίου Τραπε^ουντος
49 Ιωσήφ Ηλιουπόλεως 
5ο Άντιόχου Σινώπης
51 ’Ακακίου *Αριαραθείας
52 ’Αττικού Ζήλων
53 Ευσταθίου ‘Αλικαρνασου
54 Άπραγμονίου Τίου 

980 55 Ίωάννου Νικοπόλεως
56 Γρατιανοΰ Κερασοΰντος
57 Θαλασσίου Παρίου
58 Φιλίππου ’Αδάνων
59 Επίκτητου Διοκλητιανουπόλεως 
6ο Δανιήλου Κάδων
6ι Θεοδοσίου Να^ιαν^οϋ
62 Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρίας
63 Θεοδώρου Τριπόλεως
64 Θωμά Θεοδοσιουπόλεως
65 θεοδώρου Νεοκαισαρείας
66 9Ιωάννου Πολεμωνίου
67 ’Αθανασίου μεσηνησ
68 Πατρικίου Νεοκαισαρείας Αυγούστου
69 ’Αλεξάνδρου Σελεύκειας [Ίσαυρίας]

Μ Β
4 φρσγγίωνοσ Μ ΐ2  τπσσιδίασ Β  13 έδέσησ Β  αΐδεσησ Μ ΐ 5 τπσσινοΟντοί Β

17 κρητοονιανου Μ 24 ά νπ λόχο υ  Μ Β  25 άριαραθίασ Μ Β, οογγ. Μ 27 οοιττιρία 32 άδρΑνί0ν'
Μ Β άδριανων ΜεΟΓΓ 34 δανιήλ σνκάλων Μ Β 35 να^α^οΟ Μ 39 ροβΐιι^ίιΐΓ Δωροθέου
4ΐ μεαήνησ Β  μεσσήνησ Μ ροβίΛΐΙαίΐΐΓ Μοσύνων 43 Ίσαυρίας ί^ ι ια ι
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7ο Ούαλερίου Λαοδικεία$ Φοινίκης 
ηι Κυρίνου Πατάρων
72 Θεοφίλου ’ Οριεσσου
73 Αίθερίχου Σμύρνης
74 Τρύφωνος Χίου
75 Μελιτίου Λαρίσσης
76 Νέωνος Σιλλύου
77 Εύδοξίου Έτένων
78 Μαρκιανου Κοτένων
79 Διοδότου Λυσανίας
8ο Ίωάννου Φλαβιάδος Κιλικίας 
8ι Παύλου ΓΤτολεμαίδος
82 Διονυσίου 'Ηρακλείας
83 Ίωάννου Άλίνδης
84 ΕύπειΟίου Στρατονικείας
85 Μωάννου Άμα30νος
86 Παττία Ερίδων
87 Διονυσίου ’Αντιόχειας
88 Τυγχανίου Άττολλωνιάδος
89 Θεοδώρητου ’Αλαβάνδων 
9ο Μενάνδρου ‘ Ηρακλείας
9ΐ Φλακίλλου ΊασσοΟ
92 Ίωάννου Κνίδου
93 Καλανδίωνος ’ Αλικαρνασου
94 Καλλινίκου Άτταμείας Έξαττόλεως
95 Θεοτέκνου Τυραείου
96 Έορτικίου Νικοττόλεως
97 Κύρου Σινιάνδου
98 φλωρεντίου Τενέδου
99 Ζηνοδότου Τερμισσου 

ιοο Σάβα Πάλτου
ιοί Θεοκτίστου Βεροίας
ιο2 Θωμά Πορφυρεώνος
ιο3 Μακαρίου Αϊνου
ιο4 Κυριάκου Αίγέης
105 Γενεθλίου Κρατείας
ιο6 Φιλίππου Θεοδοσιουπσλεως
ιο7 Βασιλικού [Θεοδοσίουττολιτών]
ιοδ Παυλίνου Άπαμείας Πισιδίας
ιο9 Βασιλείου Νακωλείας
ιίο ‘ Ηρακλείου Κομάνωυ
ιιι  Τουφίνου Σαμοσάτων
ιΐ2 Μενεκράτους Κιρασσέων

Μ Β
ι ούαλερίου Μ ούαλλερίου Μ«>" ούαλλερίανου Β  3 όριόσον  Β  όρισσου Μ όρκισσου Μ«*"

7 σιλίου Μ Β 9 κοτέων Μ Β 14 άλύδησ Μ Β 15 εύτπθίου Μ 2ο θεοδωρίτου Β  22 φλακίλου Β 
Ιασου Β  26 τνρα/ου Μ Β 'τνραοΟ Μ00"  3 1 σάββα Β  32 βερρο/ο^ Β  36 κρατίασ Μ
38 θεοδοσίουττολιτών Γβρβΐΐίιιιη βχ 19, ρθ3ίυ^ίιΐΓ Π αλαιοί ττόλεως 39  τπσσιδίασ Β  43 κιρασ&ον Β

10

15

^ II»  375

20

80
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Μ VI 9δι

L  IUI 378

113* Κοσσινίου Ίεροκαισαρείας 
114 Πατρικίου *Ακμάσου 
ιΐ5 Διονυσίου Άτταλείας Λυδίας 
116 Παύλου Τριπόλεως
ιΐ7 Γεμέλλου Στρατονικείας 5
118 Μαιονίου Νύσης
ιΐ9 ‘ Ησαίου Έλαιτών
ΐ2ο Εσπέρου Πιτάνης
ΐ2ΐ Κοίντου Φωκαίας
ΐ22 Εύστοχίου Δοκιμίου ίο

ΐ23 Μουσωνίου Νύσης
124 Άριστομάχου Κολωνείας
ΐ25 Τήνου Ίουνοπόλεως
126 Παύλου Μαριάμμης
ι 7̂ Εύσταθίου Σαρακηνών ΐ5
ijS ’Αθανασίου Πέρρης
129 Ουρανίου Έμίσης
ΐ3ο Δαμιανού Σιδώνος
ΐ3ΐ Νώε Κηφα καστέλλου
ΐ3·2 Ουρανίου Μβώρων 2ο
133 Πολυχρονίου Έπιφανείας
134 Θίοδώρου Άντιφέλλου
135 Λουκιανού Μψου
136 Νεοπτολέμου Κόρνων
137 Ά χολίου Λαράνδων 25
138 Μουλιανοΰ Ύ παίπων
139 Λεοντίου Μαγνησίας 
14° Εύδοξίου Χώματος
ΐ4ΐ Φρόντωνος Φασήλιδος
142 Στεφάνου Λιμυρέων 3°
ΐ43 Λεοντίου * Αράξω ν
144 5 Αντιπάτρου κάμων
145 Φιλίππου λιβουρέων
146 Κρατιανοΰ Πανόρμου
ΐ47 Άνδρέου Τλωέων 35
14S Νικολάου ΆκρασσοΟ
149 ‘Ρωμανού Βουβονέων
ΐ5ο Παύλου Φιλομηλίου
ΐ5ΐ Φλωρεντίου Άδριανουπόλεως
152 Μεσσαλίου Λαοδικείας Πισιδίας 40
153 Έλπιδίου μονής Θέρμων

MB

3 ατταλίασ Μ λυκίασ M B 6 νύσσησ Β  9 φωκείασ Μ ι ι  νύσσησ Β
13 ίθυνοττόλεωσ MB Ιθυντοττόλεως Μ™ΓΓ τ  ̂ μαριάμνησ Μ μαριάμησ Β  ι6  ττέργησ
19 κιφα Μ 20 Ιβόρων Μ 2ΐ έτπφανίασ Μ 22 άντιφέλου Β  25 άσχολίου Η
26 ύπέττων MB 29 φασιλίδοσ Β  3°  μυρέοον M B 3 1 αράδων M B 32 postulatur Καυνου
33 λιβουρέων MB postulatur Βαλβουρέων 35 τονέοον MB 36 άκρασου Β  37 νβωναίων Β
38 φιλομιλίου Μ 4°  ττισσιδίασ Β
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54 'Ρωμανού Εύδοξιουττόλεως
55 Λογγίνου ‘ Ορκιστοΰ 
5̂  Μυστηρίου Άμορίου
57 Πέτρου Δαρδάνου
58 Ίοβιανου Διβέλτου
59 Φοντηιανοΰ Σαγαλασσου 
[6ο Ίνδίμου Είρηνουπόλεως 
ί6ι Άκύλα Εύδοξιάδος
62 ΕΟτροττίου αραδου
t>3 Μάρκου Άρεθούσης
64 Προτερίου Μυρίνης
[65 Μαρκελλίνου Μητροπολίτου
[66 Ευσεβίου Κλαζομενών
[67 ’Ολυμπίου Θεοδοσιουπόλεως
[68 Μάμα Άνινήτου
[69 ’Αντωνιανου Άμισοΰ
ΐ7ο Παραλίου Άνδράπων
Ε7ϊ Δόμνου Κουκουσσοΰ
ΐ72 Γεροντίου Σελεύκειας Συρίας
173 Ίουλιανου 'Ρώσου
[74 Ύπατίου Ζεφυρίου
7̂5 Πέτρου Γαβούλα

176 'Ρουφίνου Βριούλων
[77 Όλυμπίου Σω^οπόλεως
7̂8 Ευφρατα Έλευθέρνης

ΐ79 Καιουμα Μαρκουπόλεως
[8ο Ίωάννου Καρρών
ι8ι 'Αβραμίου Κάστρων
ι82 Δημητρίου λαπετων
183 Βεθεσλασις Νέας πόλεως
184 Μουσωνιανου βριμήνων
185 Γενναδ ίου *Ακμονέων 
ι86 Ευλαλίου Πιονίων 
187 Άμαχίου Σεττών 
ι88 Θεοδοσίου Κανώθας 
ϊ89 Ευσεβίου Σελευκοβήλου 
ΐ9ο Έρμείου Άβύδου
ϊ9ΐ Πατρικίου Άδριανου θηρών 
ΐ92 ’Ελευθερίου ’Απόλλωνος 
ΐ93 ‘ Ηλία Βλανδου 
ΐ94 ’Αλκιμίδου Σιλάνδου

MB

3 άμμωρίου Β  5 λϊβέλλου M B 6  φροντιανοΰ M B 9 άράδου M B  postulatur
*Α5άδοον τ ι  μυρρίνησ Μ«>"Β Ι2  μαρκελίνου Β  15 άνηνίτου Β  ι 6  άμισσοΟ MB
17 άδράπων M B 18 κουκουσοΰ Β  22 γα βουλά  Β  γαμβουλά Μ 23 άριούλοον .MB, corr Μ
25 έλευβερίνησ M B 28 άβρααμίοα Μ 29 λοστΈτων MB postulatur Acrrrn-atcot/ 30 Βε&σλασισ 
Νέας scripsi βεθέσ λασίννέασ [λασινέασ Β ]  M B 31 βριμήνων MB postulatur Λιμένων
40 λάνδου MB 4 1 άλκιμίδουσ Μ

1υ

15

:ίυ

25

Μ VI 9S4

30

85
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i95 Πρόκλου Άδραέων 
ιφ  Θεοδοσίου Μλιέων
197 Πιονίου Τρωάδος
198 Στεφάνου ΠοιμανηνοΟ
199 Μάρκου Εύροίας 5
200 Κλαδέου *ΑγχιασμοΟ 
2οΐ Περεγρίνου Φοινίκης
202 Κύρου Κυβίστρων
203 Θεοδώρου Ή  ρακλείας
2ο4 Τιμοθέου Δολίχης ιο

3 Άέτιος αρχιδιάκονος τής βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης και 
ι, ι6 πριμικήριος νοταρίων είπ εν Μέμνηται ή άγιότης ύμών δτπτερ πρώην άναγνωσθεισών 

τω ν έπιδοθεισών δεήσεων τοΐς εύσεβεστάτοις και φίλοχρίστοις βασιλεΰσιν ημών παρά 
L un 379 τ0  ̂ θεοφίλεστάτου Ευσεβίου επισκόπου της Δορυλαιτών κατά του θεοφιλέστατου επι

σκόπου της Άλεξανδρέων Διοσκόρου φανερά παρηκολούθησε πραξις υπομνημάτων ΐ5 
παρόντων τώι άγιω τάτωι τούτωι συνεδρίωι των τε ενδοξοτάτων και μεγαλοπρεπεστάτων 
αρχόντων και τής ίερας και ενδόξου συγκλήτου, εξετασμένου του μεταξύ αυτών πράγ
ματος μέχρι βαθυτάτης εσπέρας. έπεί τοίνυν ό αυτός θεοφιλέστατος Ευσέβιος επί
σκοπος ετέρους λιβέλλους και νυν επιδέδωκε τήι ύμετέραι όσιότητι κατά του μνημονευ- 
θέντος όσιωτάτου επισκόπου Διοσκόρου, μετά χειρας εχοντες τούτους ύποβάλλομεν πρός 2ο 
τό παριστάμενον.

4 Πασκασΐνος επίσκοπος Αιλυβαίου επαρχίας Σικελίας έπέχων τον τόπον του άγιω- 
τάτου άρχιεπισκόπου του άποστολικού θρόνου της πρεσβυτέρας Ρώμης Δέοντος είπεν 
‘ Ρωμαιστί

Και ήρμηνεύθησαν εις Έλληνικόν ούτως* Έ γνω σται πάντως τηι θεοφιλεϊ ταύτηΐ25 
συνόδωι καί πρός τον μακάριον και άποστολικόν πάπαν Λέοντα θεία γράμματα άπεστάλ- 

Μ VI 985 θαι ώστε αυτόν τηι άγίαι συνόδωι παρεΐναι καταξιώσαι, άλλ' έπειδήπερ ούτε τό της 
άρχαιότητος εθος εσχηκεν τούτο ούτε του γενικού καιρού ή άνάγκη έπιτρέπειν έδόκει, 
την ήμετέραν βραχύτητα άνθ* εαυτού τούτης τής αγίας συνόδου (προεδρεύειν)έπέτρεψεν 
και διά τούτο άναγκαΤόν έστι τούτα άπερ άν εις μέσον άχθήι, δΓ ήμετέρας διαλαλιδς3ο 
σκοπηθήναι. διά τοι τούτο ό λίβελλος ό νυν προκομισθείς παρά τού θεοφίλεστάτου 
άδελφοΰ ημών καί συνεπισκόπου Εύσεβίου υποδεχθείς παρά τού θεοφίλεστάτου άρχι- 
διακόνου και πριμικηρίου [Άετίου] άναγινωσκέσθω.

Και λαβών Αέτιος άρχιδιάκονος καί πριμικήριος νοταρίων άνέγνω

5 Τή! άγίαι και οίκουμενικήι συνόδωι τηι εκ θεσπίσματος τών ευσεβεστάτων ήμών35 
βασιλέων συνελθούσηι Ιν τηι Χαλκηδονέων πόλει τής Βιθυνίας παρά Ευσεβίου επισκόπου 
τής Δορυλαιτών ποιουμένου τον λόγον ύπέρ τε έαυτού καί ύπέρ του εν άγίοις Φλαβιανού 
του γενομένου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως καί τής ορθοδόξου πίστεως, Τό 
φιλόθεον καί μισοπόνηρον ήθος καί τό περί τούς ήδικημένους συμπαθές τής υμετέρας 
άγιωσύνης έπιστάμενοι, πολλά και δεινά και παρά πασαν άκολουθίαν υπομείναντες40

Μ Β, Φ [inde a i i ]
ι  άδαέων Μ Β  2 postulatur θεοσεβίου 4 ττοίμανηνών Β  -ττοιμανίνου Μ 13 ήμ&ν

βασιλευσι Β  14 δορυλλαΐτω ν Μ Β 22 ττασχασίνοσ Μ 23 του  άττοστολικού
θρόνου om. Φ 26 καί <5ατοστολικόν] et catholicum Φ Ωε, et apostolicutn et cathoiicum Φ Γ θεία
om. B  29 τού τη ς —  συνόδου scripsi τά  τήξ τή σ  dtyiaa συνόδου Μ το ύ τη  T?j â y ia  συνόδω Η
ττροεδρεύειν Φ om. Μ Β 33 priniicerio notaviorum Φ Ά ετίο υ  om. Φ 34 διάκονοσ Β d  
notam  Rustici πρίμικήριοσ νοτάριοσ Μ πριμίκήριοσ Β  pvimicerius notaviorum Φ 33 κη Μηϊ* 
ά γία  το ύ τη  Β  37 δορυλλαΐτω ν Μ Β τε om. Β
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παρά του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Άλεξανδρέων Διοσκόρου πρόσιμεν τήι ύμετέραι 
θεοφιλείαι τω ν δικαίων τυχεϊν άξιουντες* τά  δε του πράγματος έν τούτοις. πρώην 
συνελθοΰσα υμών ή άγια σύνοδος άμα τοϊς ύπερλάμπροις καί έξοχωτάτοις άρχουσι 
καί τήι ύπερφυεϊ συγκλήτω ι έν ταΟτηι τή ι άγίαι και μεγάληι έκκλησίαι έπήκουσε των 
δεήσεων ήμών τω ν έπιδοθεισών τοϊς εύσεβεστάτοις ημών βασιλευσι κατά Διοσκόρου ι, ι6 
του εύλαβεστάτου έπισκόπου και προθεισα ύμϊν τον άγω να διέγνω τά μεταξύ ήμών 6 
και έπέστη τοϊς τετολμημένοις Διοσκόρωι κατ' έμου και του έν άγίοις Φλαβιανοΰ και 
τής ορθοδόξου πίστεως. ήιτιασάμεθα γάρ τον προειρημένον Διόσκορον ώς όμόδοξον 
όντα Ευτυχεί τώ ι αίρετικώι και καθηίρημένωι και άνατεθεματισμένωι και οτι βουλόμενος 
την εκείνου κακοδοξίαν βεβαιώσαι έν τήι έναγχος γενομένηι συνόδωι έν τήι Έφεσίων L 111Ι382 
μητροπόλει πλήθος άτακτων όχλων συνογαγών και δυναστείαν αύτώι πορισάμενος ιι 
διά τής προσούσης αύτώι εύπορίας την τε όρθήν πίστιν, τό γε ήκον εϊς αύτόν, έλυμήνατο 
και ^ύμην αίρέσεως άήθους είσήνεγκεν εις την καθολικήν εκκλησίαν και ήμας τής άξίας τής 
ίερωσύνης άφείλετο. επεί ουν τής διαγνώσεως γενομένης, ώς έπίσταται υμών ή 
θεοφίλεια, άπεδείχθη παρ’ ήμών ό προειρημένος Διόσκορος άλλότρια φρονών τής όρ- Μ VI 988 
θής πίστεως και εμέ μη συγχωρήσας συνελθεΐν έν τώ ι συνεδρίωι τώ ι γενομένωι έν τήι ιβ 
Έφεσίων μητροπόλει και συστήναι ταϊς ϊδίαις δικαιολογίαις, έτι δε και τον έν άγίοις 
Φλαβιανόν τον γενόμενον επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως, ύπέρ ού καί τον λόγον 
έποιησάμην, κατά καιρόν ταϊς οίκείαις δικαιολογίαις χρήσασθαι, πρός τούτοις δέ και 
φωνάς τάς μη ρηθείσας παρά τής τότε συνόδου ένθείς τοίς υπομνήμασιν καί εις άγραφους 2ο 
χάρτας παρασκευάσας αύτούς ύπογράψαι καί πασαν άδικίαν κατεργασάμενος εις τε την 
εύσέβειαν καί εις τούς θείους κανόνας καί είς την των νόμων ακολουθίαν, δέομαι και προσπί
πτω  τήι ύμετέραι άγιωσύνηΐ, οίκτειρήσατε ημάς, άγιώτατοι πατέρες, και ώς Ιτι Ιχετε 
έν μνήμηι τά πρώην πεπραγμένα μεταξύ ήμών καί του προειρημένου Διοσκόρου, ψηφί- 
σασθε πάντα τά πραχθέντα καθ' ήμών σχολά^ειν καί μηδέν ήμας άπό τών γεγενημένων 25 
καθ’ ήμών άδίκως ύπομνημάτων παραβλάπτεσθαι, Ιχειν δέ ήμας την αξίαν τής Ιερωσύνης, 
άναθεματίσαι δέ τό μιαρόν αύτου δόγμα, κρατυναι δέ τον εύσεβείας λόγον, κάκεΐνον δέ 
δίκας άποτεϊσαι τών τετολμημένων, ώστε υπόδειγμα αύτόν γενόμενον τώι λοιπώι βίωι 
πάντας σωφρονίσαι τούς τά  δμοια αύτωι πράττειν έπιχειροΰντας. τούτου γάρ τυχόν- 
τες άδιαλείπτως εύχαριστήσομεν τήι ύμετέραι όσιότητι. 3ο

Εύσέβιος έπίσκοπος Δορυλαίου έπαρχίας Φρυγίας Σαλουταρίας έπέδωκα τούσδε 
τούς λιβέλλους ύπογράψας χειρί έμήι.

6 Καί μετά τό άναγνωσθήναι Εύσέβιος έπίσκοπος εϊπεν Ά ξιώ  τον άντίδικόν μου 
κατά πρόσωπόν μου κληθήναι.

7 Άέτιος αρχιδιάκονος και πρώτος νοταρίων εϊπεν "Ηδη, καθά έκελεύσατε, ώς 35 
πρός τούς άλλους όσιωτάτους έπισκόπους διαβάντων Δομνίνου καί Κυριάκου τών δια
κόνων πρός Διόσκορον τον εύλαβέστατον έπίσκοπον ενθεν προ του συνεδριάσαι καί 
προτρεπομένων αύτόν έπί τό συνελθεΐν καί αύτόν ένταυθα, έδήλωσεν έθέλειν μέν παρα- 
γενέσθαι, μη συγχωρεϊσθαι δέ ύπό τών φυλαττόντων αύτόν, ώς εφασκεν.

8 Πασκασινος ό έπίσκοπος εϊπεν Έπειδήπερ ούχ όρώμεν παρόντα Διόσκορον τον ίο 
’Αλεξάνδρειάς άγιώτατον επίσκοπον, έξελθόντες εύλαβέστατοι κληρικοί έπ 13 η τη σάτωσαν 
αύτόν εΐ προ του συνεδρίου τυγχάνει.

Μ ΒΦ
ι τη$ Άλεξανδρέω ν ιαεγαλοπόλεως Φ 2 θεοφιλία Μ 6 της Άλεξανδρέω ν μεγαλοπόλεω$ έπι- 

σ κό π ου Φ  9 άναθεματισμένωΜ ίο  έκείνου om. Φ 1 2 είσ αύτόν ήκον Β  ΐ7 τ α ϊ$ ]τ η σ Μ  οΙκείαισΒ 
26 άδίκωσ καθ’ ήμων Μ 27 τέ Β  κρατυναι δέ ΜΦ καί κρατυναι Β  τόν τη σ  Β  28 άττοτεΐσαι Φ 
άπαιτήσαι M B  3° εΰχαριστήσωμεν Μ Φ 3 1 δορυλλαίου MB 34 κατά —  μου om. Φ κατά om. Μ, 
corr. Μ π ρ ο σ ώ π ου  Μ 35 διάκονοσ Β  4° πααχασΐνοσ Μ ut solet 4 1 Άλβξανδρεία* om, φ

A c ta  co n c ilio x u m  o c c u m e a ic o r u m . I I ,  s . a .  2
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9 Άέτιος αρχιδιάκονος και πρίμικήριος νοταρίων εΐπεν* Καθάττερ εκελεύσατε, Έπι
φάνιος και Έλπίδιος οί πρεσβύτεροι περιελθόντες το άγιον τούτο μαρτύριον 

Μ VI 989 τον θεοφίλέστατον επίσκοπον της Άλεξανδρέων Διόσκορον καί ει παρίσταται, παρα- 
γενόμενοι έρωτάσθωσαν.

10 Άνατόλιος επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης εΐπεν’ Λεγέτωσαν οί 5 
ευλαβέστατοι Έπιφάνιος καί Έλπίδιος οι πρεσβύτεροι εϊ γε έπε^ήτησαν τον θεοφίλέστατον

L ΠΙΙ 383 επίσκοπον Διόσκορον.
11 Έπιφάνιος καί Έλπίδιος πρεσβύτεροι είπον* Περιελθόντες τούς περιβόλους του 

αγίου τόπου τούτου έ^ητήσαμεν και ούχ ευρομεν αύτόν.
12 ’Ανατόλιος έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης εΐπεν* Εί παρίσταται ίο 

τηι υμετέραι άγιωσύνηΐ άποσταλήναι πρός αύτόν τινάς των θεοφιλεστάτων αδελφών 
ημών καί συνεπισκόπων εις τό καταγώγιον ενθα μένει, καί ύπομνησθήναι αύτόν επί τώι 
παραγενέσθαι εν τηι άγίαι ταύτηι συνόδωι.

13 Μάξιμος έπίσκοπος τής μεγαλοπόλεως ’Αντιόχειας εΐπεν* Καλώς εδοξεν τώι άγίωτά- 
τω ι άρχιεπισκόπωι Άνατολίω ι ώστε πεμφθήναι θεοφίλεστάτους επισκόπους έπι τώι ΐ5 
μετακαλέσασθαι τον Θεοφίλέστατον επίσκοπον τής μεγαλοπόλεως ’Αλεξάνδρειάς καί 
δήλην αύτώι ποιήσαι την κατ’ αύτοΰ γεγενημένην αίτίαν.

14 'Η αγία σύνοδος εϊπεν* ’Ακόλουθόν έστι δηλωθήναι τώ ι θεοφιλεστάτωι επισκόπωι 
τής μεγαλοπόλεως ’Αλεξάνδρειάς Διοσκόρωι* όθεν ό θεοφιλέστατος έπίσκοπος Κων
σταντίνος ό μητροπολίτης Βόστρων καί ’Ακάκιος Άριαραθείας και ’Αττικός Ζήλων 20 
διαβάντες ύπομνησάτωσαν τον Θεοφίλέστατον επίσκοπον Διόσκορον παραγενέσθαι εις 
τό άγιον τοΰτο συνέδρίον.

15 Καί άπελθόντων τών εύλαβεστάτων έπισκόπων Κωνσταντίνου Ακακίου καί 
’Αττικού μετά Ίμερίου άναγνώστου και νοταρίου, είτα έπανελθόντων Άέτιος αρχι
διάκονος κα!?ίπριμικήριος νοταρίων εΐπεν* Οί πρό βραχέος άποσταλέντες όσιώτατοι 25 
επίσκοποι Κωνσταντίνος ό τής μητροπόλεως Βόστρων και ’Ακάκιος Άριαραθείας καί 
’Αττικός Ζήλων πρός τον θεοφίλέστατον επίσκοπον τής Άλεξανδρέων Διόσκορον παρά 
τής υμετέρας άγιωσύνης παραγεγόνασιν και τοΰτο αύτό ύποβάλλομεν πρός γνώσιν 
τής υμετέρας άγιωσύνης.

16 Άνατόλιος έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης εΐπεν* Καταξιώσουσινϊο 
οι θεοφιλέστατοι επίσκοποι διδάξαι την άγίαν ταύτην σύνοδον οΐαν άπόκρισιν έδέξαντο 
παρά του θεοφιλεστάτου επισκόπου Διοσκόρου.

17 Κωνσταντίνος έπίσκοπος Βόστρων εΐπεν* Κατά τό προσταχθέν παρά τής υμετέ
ρας άγιωσύνης άπελθόντες πρός τον θεοφίλέστατον επίσκοπον Διόσκορον τής Άλεξαν
δρέων έγγράφως τά ένταλθέντα ήμίν εϊπομεν αύτώι και άξιουμεντόνσυνόνταήμϊνΜρέρίον 35

Μ VI 992 τ όν α ν α γ ν ώ σ τ η ν  καί νο τά ριο ν  έξέιληφ ότα ειπείν τ ίν α  έστιν καί τ ά  π α ρ ’ ημώ ν λεχθέντα 
καί π ο ία ν  άπ όκρισιν ήμίν δέδωκεν.

18 Πασκασίνος έπίσκοπος δι* έρμηνέως εΐπεν Ό  παρών νοτάριος Ίμέριος κατά την 
κατάθεσιν του θεοφιλεστάτου άδελφου ήμών καί συνεπισκόπου ταΰτα άπερ άπεκρίνατο 
Διόσκορος ό έπίσκοπος, άναγινωσκέτω, Ινα δυνηθήι ή μακαρία αυτη σύνοδος κοινοποιη- 40 
σαμένη την συμβουλήν έμμελώς διαγνώναι τί οφείλει πραχθήναι.

* Ιμέριος άναγνώστης καί νοτάριος άνέγνω ούτως

Μ ΒΦ
9 ευραμεν Μ ΐ2 τό  Μ 15 τό  Μ ι6  Dioscotum episcopum Φ ig  τ η σ —■

άλεξανδρείασ Μ τη σ  άλεξανδρείασ Β  Alexandriae ciuitatis Φ 19/20 Constantius Φ a et duo codd. Φ° 
20 άριαραθίασ M B, corr. M 21 episcopum Alexandriae Φ € 23 Constantius Φ* et duo codd. Φ* 
26 Constantius Φ · et duo codd. φε άριαραθίασ MB, corr. M 33 Constantius Φ · 34/35 t t y  
άλεξανδρέων διόσκορον Β  38 πασχασΐνοσ Μ
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19 Κωνσταντίνος έπίσκοπος τής μητροπόλεως Βόστρων πρός τον επίσκοπον Διό- 
σκορον είπεν* ή άγια σύνοδος παρακαλεϊ σου την αγιότητα άπαντήσαι εως αύτής συνη- 
θροισμένη εν τώ ι μαρτυρίωι τής άγιας και καλλινίκου μάρτυρος Ευφημίας. Διόσκο- 
ρος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς ειπεν* φυλάττομαι εγώ* εί δέ συγχωρουμαι κατελθεΐν, 
είπάτωσαν. ’Ακάκιος επίσκοπος Άριαραθείας ειπεν* ημείς πρός τους καθωσίω- 5 
μένους μαγιστρίανούς ουκ άπεστάλημεν, άλλα πρός την σήν όσιότητα ώστε σε κατα- L  ΙΙΙΙ 386 

ξιώσαι σκυλήναι και καταλαβεϊν την αγίαν σύνοδον συνηθροισμένην έν τοοι μαρτυρίωι 
τής άγίας μάρτυρος Ευφημίας. Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* έτοιμός 
είμι παραγενέσθαι εις την αγίαν και οίκουμενικήν σύνοδον, άλλα κωλύομαι. ’Αττικός 
Επίσκοπος Ζήλων είπεν* λίβελλοι επεδόθησαν και νυν παρά Ευσεβίου του θεοφιλεστάτου ίο 
επισκόπου τήι άγίαι και οικουμενικήι συνόδωι κατά τής σής όσιότητος και δι’ ήμών ή 
άγία και μεγάλη σύνοδος έδήλωσεν τήι σήι άγιωσύνηι ώστε σε παραγενέσθαι και άπολο- 
γήσασθαι εφ’ οίς έγκαλήι. Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* άπαξ είπον δτι 
προθέσεως κάγώ είμι του έλθεϊν εις την άγίαν και οίκουμενικήν σύνοδον, άλλ’, ώς όραι 
ή ύμετέρα θεοφίλεια, κωλύομαι ύπό τω ν καθωσιωμένων μαγιστριανών και σχολαρίων. 15

20 Καί μετά τό άναγνωσθήναι ταυτα Μμέριος αναγνώστης είπεν* Επειδή μετά τό 
κατελθεΐν με άμα τοϊς θεοφιλεστάτοις έπισκόποις άπήντησεν Έλευσίνιος ό θαυμασιώτατος Μ VI 993 

βοηθός του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου μαγίστρου των θείων όφφικίων καί 
Οπέστρεψαν οί θεοφιλέστατοι επίσκοποι πάλιν πρός τον αυτόν θεοφιλέστατον επίσκο
πον Διόσκορον και άνελθόντες πάλιν ύπέμνησαν αυτόν και φανερά διειλέχθησαν, άτινα 2.)
έν έκλήψει εχω, [καί] εί παρίσταται τήι υμετέραι άγιωσύνηι, ταύτα άναγνώσομαι.

21 'Η άγια και οικουμενική σύνοδος είπεν* Άναγίνωσκε.
Ίμέριος αναγνώστης άνέγνω ούτως

22 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* συναγαγών έμαυτόν και γνους τό 
συμφέρον τάδε αποκρίνομαι* επειδή εν τήι πρό ταυτης σύνοδωι καθε^όμενοι οί μεγάλο- 25 
πρεπέστατοι άρχοντες ώρισαν φανερά μετά πολλήν έκάστου διαλαλιάν, νυν δέ δευτέρα 
με καλεϊ σύνοδος εις την των προειρημένων ανασκευήν, παρακαλώ τους καί πρώην έν 
τήι συνόδωι παραγενομένους μεγάλους άρχοντας και τήν ίεράν σύγκλητον και νυν παρείναι, 
ινα πάλιν επ’ αύτών τά αυτά γυμνασθήι. ’Ακάκιος επίσκοπος ’Αριαραθείας εϊπεν* 
ουχ ούτως έκάλεσεν ή αγία και μεγάλη σύνοδος τήν σήν άγιωσύνην, ώστε άνασκευ- 3<· 

άσασθαι τά έπι των μεγάλων και ενδόξων αρχόντων και έπι τής ίεράς συγκλήτου πραχ- 
θέντα, άλλα δηλώσασα άπέστειλεν ώστε καταλαβεϊν τό συνέδριον και μή άπολειφθήναι 
αύτου τήν σήν όσιότητα. Διόσκορος έπίσκοπος ειπεν* ειρήκατέ μοι νυν οτι λιβέλλους 
επιδέδωκεν Ευσέβιος κατά τής σής θεοσεβείας* παρακαλώ πάλιν παρόντων των άρχόντων 
και τής ίεράς συγκλήτου δοκιμασθήναι τά κατ’ αύτόν. ’Αττικός έπίσκοπος Ζήλων 35 
είπεν* ήμεΐς άπεστάλημεν πρός τήν σήν όσιότητα έπι τώι προτρέψασθαι, και ένέκοψεν 
αύτόν Διόσκορος ο έπίσκοπος είπών* άπεκρινάμην ήδη ότι έπι παρουσίαι των μεγάλων 
άρχόντων και τής υπερφυους συγκλήτου πάλιν τά κατ’ έμέ έξετασθήναι βούλομαι. Κων
σταντίνος έπίσκοπος μητροπόλεως Βόστρων είπεν* ευθύς έλθουσιν ήμϊν άπεκρίνατο ή σή 
όσιότης δτι εάν σνγχωρηθώ ύπό των φυλαττόντων με, καταλαμβάνω τήν άγίαν σύνοδον* <ο
έπει το ίνυν παραγενομένου τ ο υ  μ εγα λο π ρ επ ε σ τά το υ  β οηθού τ ο υ  ένδο ξο τά το υ  μ α γίσ τρ ο υ  Μ ν ΐ 996

M BO
I Constantins ct>a et duo codd. O c 5 îttÎokottoo· post ’ A . coll. M dptapccOiccs M B, corr. M 
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om. 0 * et haec O  23 lector et notarius O  29 cStpiapaOiaa MB, corr. M 38/39 Constantins <t>a 
et unus codex O c 41 ueyaXOTTpCTTto id io u ] uiro clarissimo O  magistri officiorum O



LIIII 395 έπετρόπτης, el βούλει, έλθεΐν είς την άγίαν σύνοδον, περί τούτου, εΐ δοκεΐ, άπόκρισιν ήμΐν 
1389] Διόσκορος έπίσκοπος είπεν* νϋν μεμάθηκα δτι ού πάρεισιν οί μεγαλοπρεπέστατοι

άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος, καί διά τούτο νυν ούτως άπεκρινάμην.

23 Καί μετά το  άναγνωσθήναι Ευσέβιος έπίσκοπος Δορυλαίου είπεν* Δέομαι της υμε- 
τέρας άγιωσύνης, τά άναγνωσθέντα άρτι παρά του νοταρίου του άποσταλέντος μετά 5 
τω ν εύλαβεστάτων επισκόπων πρός τον εύλαβέστατον έπίσκοπον Διόσκορον κελεύσατε 
έμφέρεσθαι τήι πράξει τω ν υπομνημάτων.

24 Μάξιμος επίσκοπος ’Αντιόχειας είπεν* Τά μεν νυν άναγνωσθέντα παρά Ίμερίου 
του αναγνώστου έμφερέσθω τήι πράξει τω ν υπομνημάτων' ακόλουθον δέ κατά τους κανό
νας των αγίων πατέρων και αύθις άποσταλήναι πρός τον θεοφιλέστατον έπίσκοπον ίο 
Διόσκορον τους καλουντας αυτόν εκ δευτέρου έπι τώ ι παραγενέσθαι εν τήι άγίαι και 
οίκουμενικήι συνόδωι.

25 Ευσέβιος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν* 'Ο  θεοφιλέστατος επίσκοπος Διόσκορος 
σκήψείς καί προφάσεις προβάλλεται του μή καταλαβεϊν τήν άγίαν τούτην σύνοδον, 
φανερά γάρ κεφάλαια ήδη διηλέγχθη και έπι τής ύμετέρας άγιωσύνης και έπι τής λαμ- is 
πράς και ενδόξου συγκλήτου και εστιν ετερα κεφάλαια τά όφείλοντα επί της υμετέρας 
άγιωσύνης γυμνασθήναι καί άποδειχθήναι. καί κελεύσατε αυτόν παρειναι* ούδέ 
γάρ άνασκευά^ομέν τι των ήδη πεπραγμένων.

26 Άέτιος άρχιδιάκονος καί πριμικήριος νοταρίων είπεν* Τί δοκει τήι ύμετέραι άγιω- 
σύνηι περί τής διαλαληθείσης δευτέρας κλήσεως; 20

27 'Η άγια σύνοδος είπεν* ’Ακόλουθόν έστι καί κανονικόν και δεύτερον αύτόν κλη- 
Θήναι. άπίτωσαν τοίνυν πρός Διόσκορον τον θεοφιλέστατον έπίσκοπον οί θεοφιλέστατοι 
επίσκοποι ΠΕργάμιος Κεκρόπιος και ‘Ρουφϊνος προτρεπόμενοι αυτόν ώστε παραγενέσθαι 
πρός ήμας.

28 Άέτιος άρχιδιάκονος καί πριμικήριος νοταρίων είπεν* Παρίσταται ούν τήι άγιω-25 
σύνηι υμών έπισταλήναι πρός αύτόν εκ προσώπου τής άγίας συνόδου;

29 Άμφιλόχιος επίσκοπος Σίδης είπεν* Ύπερτεθήι μίαν ή δύο ημέρας τό πραγμα.
30 Μενεκράτης επίσκοπος Κεράσσων επαρχίας Λυδίας είπεν* Είς άνθρωπος τήν 

Μ VI 997 οίκουμένην ήρήμωσεν, και παρακαθήμεθα αυτώι τρεις μήνας;
Και άτίΕστάλη τό δεύτερον ούτως so

31 eH άγια καί οικουμενική σύνοδος τώι θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι τής ’Αλεξαν- 
δρέων Διοσκόρωι. Πρώην εδοξε τοίς κρατούσι των όλων έπί τε των μεγαλοπρε- 
πεστάτων και ένδοξοτάτων άρχόντων καί τής Ιερδς καί ένδοξου συγκλήτου τά 
μεταξύ τής σής θεοσεβείας καί του ευλαβεστάτου έπισκόπου Ευσεβίου καί έφ’ ήμών 
γυμνά^εσθαι καί νυν εδοξεν ώστε τήν άγίαν τούτην συνεδρεύσασαν μεγάλην σύνοδον 3δ

L ΙΙΙΙ 390 εχουσαν τήν οποστολικήν ούθεντίαν μή άνασκευα^ομένων των πρότερον έπι σοι πεπραγ
μένων έν έκείνωι τώι θείωι συνεδρίωι, περί έτέρων τινών ών έπάγει τά νυν ό αύτός Θεο
φιλέστατος έπίσκοπος Εύσέβιος διά λιβέλλων αΐτιασάμενος, τήν έξέτασιν ποιήσασΘαι. 
άπροφασίστως τοίνυν ή σή Θεοσέβεια παραγενέσθω πρός ήμάς άπολογησομένη, καθά 
ή των κανόνων απαιτεί τάξις. Ιδού γάρ καί δευτέραν κανονικήν κλήσιν πρός τήν ίο

12 [208] c o n c il ii  c h a l c e d o n e n s i s  ACTIO II
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σήν θεοσέβειαν πεποιήμεθα άποστείλαντες Περγάμιον Κεκρότπον και 'Ρουφϊνον τους θεο
φιλέστατους αδελφούς και συνεττισκόττους ήμών όφείλοντας υπομνήσαι την σήν θεοσέ
βειαν ώστε άνενδοιάστως πρός ήμας παραγενέσθαι και άπολογήσασθαι τοΐς έπαγο- 
μένοις.

32 Καί έττανελθόντων αύτών Άέτιος άρχιδιάκονος και πριμικήριος νοταρίων είπεν* 5
01 τήι δευτέραι κλήσει διακονησάμενοι επίσκοποι Περγάμιος Κεκρόπιος και ‘Ρουφΐνος 
παραγεγόνασιν και τοϋτο αυτό άναφέρομεν.

33 Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου είπεν* Λεγέτωσαν οι θεοφιλέστατοι επίσκοποι εϊ 
τι δ’ αν έπήκουσαν παρά Διοσκόρου του ευλαβεστάτου επισκόπου της Άλεξοτνδρέων, 
και άναγγειλάτωσαν τήι άγίαι συνόδωι άπερ ήκουσαν, μετά άληθείας. ίο

34 Περγάμιος επίσκοπος ’Αντιόχειας Πισιδίας είπεν* ’Ακολούθως τοΐς προσταχθεϊσι 
παρά τής υμετέρας άγιωσύνης την έπι τήι δευτέραι κανονικήι κλήσει ύπόμνησιν πεποιή
μεθα πρός τον θεοφιλέστατον έπίσκοπον τής Άλεξανδρέων Διόσκορον και έπι τοΐς δηλω- 
θεϊσιν αυτώι έγγράφως άπόκρισιν φανεράν πεποίηται, ήτις εί παρίσταται τήι υμετέραι 
όσιότητι, ύπαναγνωσθήσεται παρά του έξειληφότος και συν ήμϊν παραγενομένου μ νι ιοοο 
άναγνώστου καί νοταρίου Ύπατίου. ιβ

35 Διογένης έπίσκοπος Κυ^ίκου είπεν' Ό  αναγνώστης Ύπάτιος άναγινωσκέτω 
άπερ έξείληφεν παρά του θεοφιλεστάτου επισκόπου Διοσκόρου, ταύτηι τήι μεγάληι καί 
άγίαι και οίκουμενικήι συνόδωι.

Ύπάτιος αναγνώστης και νοτάριος άνέγνω ούτως 20

36 Περγάμιος έπίσκοπος Αντιόχειας Πισιδίας είπεν* ή συνειλεγμένη έν τώι μαρτυρίωι 
τής άγιας μάρτυρος Ευφημίας οικουμενική άγία και καθολική σύνοδος δευτέραν κλήσιν 
ποιούμενη πρός τήν σήν όσιότητα έξαπέστειλε τήν ήμετέραν βραχύτητα τήν ύπόμνησιν 
ποιουμένη έγγράφως μηνύσασα άπερ νυν τήι σήι όσιότητι ύπαναγνωσόμεθα. και 
μετά τό άναγνωσθήναι τώ ι επισκοπώι Διοσκόρωι τά  παρά τής άγιας υμών και οίκου- »5 
μενικής συνόδου δηλωθέντα αυτώι διά τών θεοφιλεστάτων επισκόπων Διόσκορος έπίσκο
πος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* ήδη φθάσας δεδήλωκα τήι υμετέραι θεοφιλείαι ώς ότι καί άρρω- 
στίαι συνέχομαι καί έξαιτώ ώστε τους μεγαλοπρεπέστατους άρχοντας και τήν ίεράν 
σύγκλητον καί νυν παρεϊναι τήι τών ε ξ ε τ α σ μ έ ν ω ν  άκροάσει. επειδή δέ μοι τά τής 
άρρωστίας έπετάθη, τούτου χάριν τήν υπέρθεσιν πεποίημαι. Κεκρόπιος έπίσκοπος 3ο 
Σεβαστοπόλεως είπεν* προ βραχέος ή σή όσιότης ούκ ένέφηνεν άρρωστίαν, άλλ' έπε^ή- 
τησε παρεϊναι τήν ίεράν σύγκλητον καί τούς μεγαλοπρεπεστάτους άρχοντας, νυν δέ 
του.ο προσέθηκε. καταξίωσον ούν πρέπον σεαυτώι πραγμα ποιών καί τοΐς κανόσι 
τό είκός πληρών υπακουσαι τήι άγίαι καί καθολικήι συνόδωι, ώστε τά του πράγματος 
άκολούθως καί κατά κανόνας προβήναι. Διότκορος έπίσκοπος είπεν* άπαξ είπον δτι 35 
έξήιτησα τούς μεγαλοπρεπεστάτους και ένδοξοτάτους άρχοντας καί τήν ίεράν σύγκλητον L ιιιι 39» 
παρεϊναι τοΐς όφείλουσι καί νυν έξετά^εσθαι. ‘Ρουφϊνος έπίσκοπος Σαμοσάτων είπεν* 
κανονικά έστι τά νυν κινούμενα* [καί] δύναται καί νυν ή σή όσιότης παραγενομένη & 
βούλεται, έξαιτήσαι παρά τής άγιας συνόδου. Διόσκορος έπίσκοπος είπεν* παρε- 
γένοντο οΐ θεοφιλέστατοι έπίσκοποι έν τήι συνόδωι Ίουβενάλιος Θαλάσσιος Εύσέβιος w

M B
7 άναφέρωμεν Μ 9 Alexandtinae ntagnae ciuitatis Φ 11 episcopus inetropolitanus Φ

ττισσιδίασ Β  ιγ .  2ΐ episcopus inetropolitanus Φ 2ΐ τπσσιδίασ Β  23/24 facicntem commonitio- 
nem in  scriptis denuntiat Φ«· in  scriptis commonefacere denuntians Φ» 27 Άλεξανδρείας om. Φ
28 ώ στε καί Φ  29 με Μ 34 <5cylatt om. Μ 36 καί ένδοξοτάτους om. Β  3** καί ΜΒΦ** 
om. Φ Γ 39 έξαιτήσαι Φ έξετάσαι M B 4 °  sanctum concilium  Φ
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Βασίλειος και Ευστάθιος; Περγάμιος έπίσκοπος είπεν* περί τής έρωτήσεως τής 
γενομένης παρά τής σής άγιωσύνης άποκρίνασθαι ήμας τά  νυν ου προσέταξεν ή αγία 

Μ VI ιοοι καί οικουμενική σύνοδος, ώστε δε τό ίκανόν τήι κανονικήι δευτέραι κλήσει γενέσθαι, 
αύτάρκως τήν ύπόμνησιν πεποιήμεθα. τής σής τοίνυν έστίν όσιότητος καί την άγιω- 
τάτην καί καθολικήν σύνοδον προσηκόντως τιμήσαι τήι εύπειθείαι καί τους εγνωσμένους 5 
τύπους κανονικούς τήι σήι θεοσεβείαι ωσαύτως έν τιμήι ποιήσασθαι τώι ακολούθως αύτοϊς 
εΐξαι. Διόσκορος επίσκοπος εϊπεν* και νυν τά αυτά λέγω* παρεκάλεσα τον εύσε- 
βέστατον καί φιλόχριστον ήμών βασιλέα ώστε καί νϋν τους πρώην δντας έν τήι άγίαι 
συνόδωι μεγαλοπρεπεστάτους άρχοντας καί τήν ίεράν σύγκλητον παρεϊναι τοϊς έξετα^ο- 
μένοίς συμπαρόντων καί τω ν θεοσεβεστάτων επισκόπων των μετ' έμοϋ άμα εμοί έμφε- ίο 
ρομένων εις τήν εναγωγήν ήν επιφέρει ήμϊν Εύσέβιος. Κεκρόπιος επίσκοπος είπεν* 
τής σής μόνης θεοσεβείας ό επίσκοπος Ευσέβιος κατηγορεί καί τής κοινωνίας ταύτης 
χρεία ούκ εστιν, αλλά άκολούθως καί κοτνονικώς τήν ύπακοήν πληρωθήναι καί τά κανονι
κά έξετασθήναι. κανονικών γάρ εξεταζόμενων ούτε άρχοντας ούτε ετέρους τινάς λαϊκούς 
παρεϊναι χρή εί μή μόνον τήν σήν όσιότητα τήν εις πρόσωπον κατηγορουμένην οίκεΐον. 15 
ούτε ουν χρεία τής μελλήσεως ή τής υπερθέσεως ταύτης, εΐπερ βούλει καί τώι θεώι και 
τοϊς κανόσι γενέσθαι εύπειθής καί μή βεβαιώσαι τά παρά του κατηγόρου λεγάμενα 
διά τής υπερθέσεως. Διόσκορος επίσκοπος είπεν* άπαξ έδεήθην του εύσεβεστάτου 
και φιλοχρίστου βασιλέως ώστε καί τούς άλλους επισκόπους άμα έμοι παρεϊναι* ουδέ 
γάρ ιδικώς ίδιον πράγμα πρός εμέ έχει Ευσέβιος, άλλ' ή άρα κοινήι περί ών πάντες έπρά- 20 
ξαμεν. Περγάμιος επίσκοπος εϊπεν* καθά ό θεοφιλέστατος συνεπίσκοπος Κεκρόπιος 
ύπόμνησιν προσήγαγεν τήι σήι θεοφιλείαι, ή κατηγορία ή παρά του θεοφιλεστάτου 
επισκόπου Ευσεβίου οϊα κατά τής σής γενομένη θεοσεβείας τό σόν επιζητεί πρόσωπον, 
δΓ δ καί τήν σήν θεοσέβειαν άκολούθως και κανονικώς έκάλεσε τότε και καλεϊ ή άγια και 
καθολική σύνοδος. Διόσκορος έπίσκοπος είπεν* άπαξ είπον α εϊπον, καί περαιτέρω 25 
τούτων είπεΐν ούκ έχω συντόμως.

37 Καί μετά τό άναγνωσθήναι τά είρημένα Εύσέβιος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* 
(Καί) διά των δεήσεων των έπιδοθεισών τοϊς καλλινίκοις και τροπαιούχοις ήμών δε- 
σπόταις τήν κατηγορίαν κατά μόνου του θεοφιλεστάτου Διοσκόρου συνεστησάμην ώς 
παρ’ αύτου αδικηθείς άμα τώι έν άγίοις πατρί ήμών Φλαβιανώι καί νυν κατατίθημι 30 
επί τής πίστεως τών υπομνημάτων ότι κατ’ ουδενός ετέρου ποιούμαι τον λόγον τής

Μ νι ιοο4 έναγωγής εί μή κατά μόνου Διοσκόρου του τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως. μή 
προφασι^έσθω τοίνυν Διόσκορος μηδέ ανάγκην μοι έπαγέτω άλλων κατηγορεϊν ών

L 11II 349 °ύ βούλομαι. εί γάρ καί ήμην ήδικημένος παρά άλλων, έξην μοι καθ’ ενός ούπερ 
[394] βούλομαι, τήν εναγωγήν ποιήσασθαι* οπότε δέ ούχ ομολογώ ούδέ ήδίκημαί τι παρά 35 

άλλου, άξιώ τήν υμετέραν άγιωσύνην καί τρίτηι κλήσει αύτόν καλέσαι εις τό άγιον υμών 
συνέδριον επί τώι παραγενέσθαι και δέξασθαι τάς παρ’ έμου εις αύτόν γενομένας έναγωγάς.

38 Και ώς ελεγεν, Άέτιος αρχιδιάκονος και πριμικήριος νοταρίων εϊπεν* Πρώην τινές 
λέγοντες εαυτούς κληρικούς μετά καί ετέρων λαϊκών από τής ’Αλεξανδρέων όρμώμενοι 
λιβέλλους έπιδεδώκασι κατά του όσιωτάτου Διοσκόρου* ούτοι προ του άγίου τούτου 40 
συνεδρίου τυγχάνουσι καί έκβοήσει κέχρηνται καί άξιοΰσιν ένορκί^οντες υμάς εις τήν 
αγίαν καί όμοούσιον τριάδα και σωτηρίαν καί νίκην τών φιλοχρίστων ήμών βασιλέων 
εισόδου τυχεΐν, και τοΰτο αυτό ύποβάλλομεν πρός τό παριστάμενον.

λ ι β Φ
6 τό Μ 14 ςκαέάαίη τε̂ ηίαϊία Φ Γ ςηαέάαηι Φ3ε ι6 μελήσεωσ Β βούλη Μ, οογτ. Μ

22 θεοφιλία Μ 24 ά για  άγιοοτάτη ΦΓ 27 δορυλλαίου Μ Β 28 καί Φ οιη. ΜΒ
32 μεγαλοπόλεωσ επισκόπου Φ 37 ^ 41 ^μα  ̂ Φ ήμασ. ΜΒ 4 2 μνήμην Β
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39 Ή  αγία σύνοδος είπεν* Είσίτωσαυ οι τούς λιβέλλους έπιδεδωκότες.
40 Και μετά το είσελθεΐν ’Αθανάσιος λέγων εαυτόν είναι πρεσβύτερον τής Άλεξαν- 

δρέων μεγαλοπόλεως είπεν * Πολλά και δεινά και παγχάλεπα και πάσης άσεβείας άνάμεστα 
και πλεονεξίας ύττομεμενηκώς παρά του εύλαβεστάτου και θεοσεβεστάτου επισκόπου 
Διοσκόρου δεήσεις έπιδέδωκα τοϊς εύσεβεστάτοις και φιλοχρίστοις ήμών δεσπόταις 5 
διδάσκων τά κατ’ έμαυτόν και ας υπομεμένηκα συσκευάς και έπιβουλάς παρ' αύτοΰ 
επί τε τήι άγίαι ταύτηι και οίκουμενικήι συνόδωι τάς αυτάς δεήσεις έπιδέδωκα και δέομαι 
των άγιων και Θεοφιλεστάτων επισκόπων και πατέρων ήμών ώστε κάμε κατελεήσαι και 
δέξασθαι μετ' εύμενείας διδάσκοντα τά κατ’ έμαυτόν.

41 Και μετ' αυτόν Ίσχυρίων λέγων εαυτόν είναι διάκονον τής Άλεξανδρέων μεγάλο- ίο 
πόλεως είπεν* "θύστε μή νομί^ειν τόν εύλαβέστατον έπίσκοπον Διόσκορον μόνον τον 
θεοσεβέστατον έπίσκοπον Εύσέβιον κατηγορίαν ένστήσασθαι κατ’ αύτοΰ, άλλά γνώναι 
και τους άλλους και τίνες είσίν οι κατηγοροΰντες αύτοΰ καί τίνα τά έπαγόμενα αύτώι, 
παρακαλοΰμεν άναγνωσθήναι τούς λιβέλλους.

42 Λουκίνσιος επίσκοπος είπεν* 01 λίβελλοι οι κατά τοΰ όσιωτάτου επισκόπου Διο- 15 
σκόρου παρά διαφόρων ήμϊν προκομισθέντες (ύποδεχθέντες) παρά του άρχιδιακόνου 
και πριμικηρίου ’Αετίου άναγινωσκέσθωσαν, ώστε πασαν ταύτην τήν άγίαν σύνοδον 
γνώναι τί περιέχουσιν.

43 Και λαβών Άέτιος άρχιδιάκονος καί πριμικήριος νοταρίων άνέγνω λίβελλον Θεο- Μ VI 1005 
δώρου. 20

44 Καί μετά τό άναγνωσθήναι Πασκασίνος επίσκοπος είπεν* Τί πρός ταΰτα λέγει 
ό παρών κατήγορος Θεόδωρος; ει θαρρεί άποδεικνύναι τά έπαγόμενα παρ' αύτοΰ τώι 
εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Διοσκόρωι, διά τοΰ οικείου στόματος όμολογείτω, εϊ γε μή 
βούλεται καθ' έαυτοΰ στρέφεσθαι τήν των κανόνων άπόφασιν.

45 Θεόδωρος είπεν* 5Αξιώ τόν έπιδοθέντα λίβελλον έμφέρεσθαι τοϊς ύπομνήμασίν* 
έτοιμος γάρ ειμι συστήναι έμαυτώι.

46 Πασκασίνος επίσκοπος είπεν* Ό  άναγνωοθεις λίβελλος τοϊς έκκλησιαστικοις 
ύπομνήμασιν ένταττέσθω* τά  δε λοιπά λεγέτω Θεόδωρος παραγενομένου του άντιδίκου 
αύτοΰ τά αύτώι προσαρμό^οντα.

Λίβελλος Θεοδώρου διακόνου Αλεξάνδρειάς έπιδοθεις κατά Διοσκόρου I. ΙΙΙΙ 395
47 Τώι άγιωτάτωι καί θεοφιλεστάτωι οίκουμενικώι άρχιεπισκόπωι και πατριάρχηι 3ΐ 

τής μεγάλης 'Ρώμης Λέοντι και τήι άγίαι και οίκουμενικήι συνόδωι τήι εν Χαλκηδόνι 
κατά βούλησιν θεοΰ καί Θέσπισμα Θειον συναθροισθείσηι παρά Θεοδώρου διακόνου 
Αλεξάνδρειάς. Τά παρά τοΰ εύλαβεστάτου Διοσκόρου τοΰ γενομένου επισκόπου 
τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως τολμηθέντα γλώττης μέν δέονται αρχαίας τής δυνα- 35 
μένης διδάξαι έκαστον των παρ’ αύτοΰ τολμηθέντων εις τε τό θεΐον καί τούς άγιους τών 
πατέρων κανόνας, ού μήν άλλά καί εις διαφόρους καί πλείστους εκείνης τής χώρας. τά
γάρ εις αύτήν τήν καθοσίωσιν παρ’ αύτοΰ κατασκευασθέντα τά πεπραγμένα επί διαφόρων μ VI ιοο8 
άρχόντων διδάξει την υμετέραν όσιότητα* όμως ΐνα πάντα συνελών εΐπω τά παρ’ αυτοΰ 
είς τήν ήμετέραν μικρότητα γεγενημένα, πρόσειμι δέομενος τής Ομετέρας άγιωσύνης. 
έπΐ δύο καί είκοσι ετη πλέον ή ελαττον έστρατευσάμην έν τήι τών καθωσιωμένων μα~ 
γιστριανών σχολήι ούδεμίαν κατ’ έμαυτοΰ βλάβην ή μέμψιν δεδωκώς, προσδοκήσας τών 
πριμιγιλίων τής μεγάλης έκείνης σχολής άξιοΰσθαι. άλλ’ ό τής όσιας καί άγιας μνήμης

ΜΒ
ι  είσιέτοοσαν ΜΒ 6 τά  —  καί1 om. Φ ι6  ύττοδεχθέντεξ Φ om. Μ Β ι η primicerii no/iirioruw Φ 

2 ΐ. 27 ττασχασΐνοσ Μ 24 βούληται Μ 3 1 *<θ Μ in mg. 32 και: om. Μ $ 6  in alio Graeco 
in sanctoritm et diuinorum patrum regulis Rustici nota 40 σμικρότητα B  43 πρΐμηγιΛί<*)ν M
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Κύριλλος ό τής περιωνύμου ’Αλεξάνδρειάς γεγονώς αρχιεπίσκοπος ό της όρθής καί 
άμωμήτου πίστεως συνήγορος δηπουτάτον με εσχεν, και μάλιστα εν τώι καιρώι τής 
κατά την Έφεσον γενομένης επ’ αύτου συνόδου. και δη και άμέμπτως έξυπηρετησά- 
μην τήι όσίαι έκείνηι και παρά ΘεοΟ γεγενημένηι συνόδωι ούτως ώς διά τό γνήσιον και 
σπουδαίον ήξίωσέ με του κλήρου τής μεγαλοπόλεως ’Αλεξανδρείας. ώς δε έδόκουν 5 
τω ν κατά τής πολυχρονίου στρατείας άποστερεϊσθαι, μεί^ονα ήγησάμενος [την] τιμήν 
την των θείων και σεπτών μυστηρίων υπηρεσίαν παρέμεινα τώι αύτώι κλήρωι επί δέκα 
καί πέντε έτη, έλπίσας και μεί^ονος άξιουσθαι τιμής. άλλ' εν τοσούτωι του τής όσιας 
και άγιας μνήμης Κυρίλλου τον άνθρώπινον ύπεξελθόντος βίον διαδεξαμένου τε αυτόν, 
ώς εϊθε μήποτε, του εύλαβεστάτου έπισκόπου Διοσκόρου, ουδεμιας κατ’ έμου αίτιάσεως ίο 
εγγράφου ή άγράφου γεγενημένης, άλλ’ ουδέ ψιλής μέμψεως, εκτός με τοΰ κλήρου πε- 
ποίηκεν έν προοιμίοις τής ουκ οϊδ’ δπως έλαχεν επισκοπής, άπειλήσας και τής μεγάλης 
εκείνης διώκειν πόλεως δΓ ούδεν έτερον εΐ μη διά τό τής οίκειότητος και εύμενείας τοΰ τής 
όσιας μνήμης Κυρίλλου ήξιώσθαί με. σκοπός γάρ αύτώι ού μόνον τούς άπό γένους 
αύτου έλάσαι εκείνης τής πόλεως ή γουν περιελεϊν τοΰ 3ήν, άλλά γάρ και τούς προσοικειω- ΐ5 
θέντας αύτώι, άπεχθανομένωι πρός τήν όρθήν εκείνου πίστιν. αιρετικός γάρ υπάρχει 
και άει τά ’Ούριγένους φρονών, και ταυτα άνθρωπος ού δυσφημιών των περί τήν άγίαν 

L IIII 398 τριάδα φεισάμενος, ού φόνων άμοιρήσας, ού δενδροκοπιών, ού πυρκαιών, ού καθαιρέσεως 
οικιών, αλλά γάρ και αίσχρώς άει ^ήσας, όπερ έτοίμως εχω δειξαι. έπει τοίνυν συν- 
οραι ή ύμετέρα Θεοφίλεια ώς ού τήν τυχουσαν άδικίαν ύπομεμένηκα, στρατείας τοσούτου 20 
χρόνου καταφρουήσας μεί^ονα τήν τής ίερωσύνης τάξιν ήγησάμενος, παρακαλώ έπιτρα- 

Μ VI 1009 πήναί με έν τήι άγίαι υμών συνόδωι γενέσθαι καί τοϊς προσουσί μοι χρήσασθαι δικαίοις, 
ώστε με μή κατά δύο τρόπους έκπεσεϊν τον εν τήι στρατείαι, ώς εφην, άμέμπτως διά
ξαντα καί έν τώι εύαγεστάτωι κλήρωι τό όσον έπ’ έμοί μετ' επιείκειας έν τώι μνημονευ- 
θέντι χρόνωι έξυπηρετησάμενον. δείξω γάρ αύτόν πάντα τά είρημένα πλημμελή- 25 
σαντα, ού μην άλλά και τό κατά τήν μητρόπολιν Νίκαιαν παρ’ αύτου τολμηθέν. ούτος 
γάρ ό άγιώτατος, μάλλον δε άγριώτατος περί πάντα, εν εξει γενόμενος του παρανο- 
μεΐν, ούδέν ήγησάμενος τό παρ’ αύτου κατά του τής όσιας καί άγιας μνήμης Φλαβιανοΰ 
τολμηθέν έπι μεΐ^ον κακόν τρέπεται, άκοινωνησίαν * * κατά τοΰ άγιωτάτου και 
όσιωτάτου (επισκόπου τοΰ) άποστολικου θρόνου τής μεγάλης ‘Ρώμης παρασκευάζει so 
τούς άμα αύτώι έξελθόντας έξ Αίγύπτου άγιωτάτους επισκόπους τον άριθμόν πλέον ή 
ελαττον δέκα (ούδέ γάρ πλείους τετολμήκασιν έξελθεϊν άμα αύτώι διά τά παρ' αυτού 
κατά τήν Έφεσίων παρανομηθέντα) καθυπογράψαι ταύτηι, πήι μέν απειλών, πήι δε 
άπατών ού βουλομένους. άμέλει δακρύοντες καί στένοντες υπέγραψαν τώι άθεμίτωι 
έκείνωι χάρτηι. συνορδτε τοιγαροΰν, θεοσεβέστατοι πατέρες, ώς ούτε θεώι θεμιτά 35 
τά παρ’ αύτου τολμηθέντα ούτε άνθρώποις φορητά. και παρακαλώ τήν ύμετέραν 
όσιότητα κελευσαι, εϊ γε παρίσταται, τούς ύποτεταγμένους έν άσφαλεΐ γενέσθαι, ώστε 
δειχθήναι τά τής άληθείας* είσι δε Άγόραστος Δωρόθεος Εύσέβιος Ιωάννης νοτάριος, 
καιρού γάρ καλουντος έκδώσω τώι υμών άγγελικώι χορώι άγιους ανδρας επί όρθότητι 
καί εύσεβείαι κεκοσμημένους τούς έφ’ έκάστωι κεφαλαίωι μαρτυρείν δυναμένους.

Θεόδωρος διάκονος τής άγιας καθολικής εκκλησίας τής μεγαλοπόλεως ’Αλεξαν
δρείας ό προκείμενος έπιδέδωκα τούς λιβέλλους τήι άγίαι και οίκουμενικήι συνόδωι.

ΜΒΦ
ι X X X  et duos annos fu it  Φ 2 με om, Μ 4 οΟτωσ ΜΦ ούτοσ Μ «ΓΓΒ γνήσΐν Β  

6 άπεστερεϊσθαι Μ την deleui 9 καί άγία$ om. Β  6è Β  ίο  μήποτε Φ μή τότε MB 
τοΟ μνημονευθέντοξ Φ 12 τη σ  Μ ήσ Β  19 άττερ Φ 23 ϋν τε τή ι Φ3(: 23/24 διατάξαντα Μ
26 νίκαιαν μητρόπολιν Μ 29 μεί^ονα Μ lacunam indicaui. namque faciens φ  30 έπισκόπου 
τοΟ Φ om. MB με/άλησ πόλεωσ Β  παρασκευάζει τε Β  31 ή om. Μ 34 καί
στένοντεί om. Μ 39 άνδρας καί φί*



48 Kal μετά τό άναγνωσθήναι τον λίβελλον ό αυτός Θεόδωρος είπεν 'Ετοιμός είμι Μ vi ioia 
παραστάντος του εύλαβεστάτου επισκόπου Διοσκόρου είς την άγίαν υμών σύνοδον 
συστήναι τοϊς παρ* έμου κατηγορηθεϊσιν.

49 Βονιφάτιος πρεσβυτερος της εκκλησίας ‘ Ρώμης είπεν* Και του καταβοώντος Ίσχυ
ρίωνος του παρόντος τούς λιβέλλους υπαναγνωσθήναι δίκαιον. 5

60 ‘Ρωμανός επίσκοπος Μύρων είπεν * Κατά τά διαλαληθέντα παρά του θεοφιλεστάτου 
πρεσβυτέρου Βονιφατίου οί προδοθέντες παρά Ίσχυρίωνος λίβελλοι άναγινωσκέσθωσαν.

Και λαβών Άσκληπιάδης διάκονος και νοτάριος άνέγνω

Λίβελλος Ίσχυρίωνος διακόνου ’Αλεξανδρείας έπιδοθείς κατά Διοσκόρου τήι άγίαι L π ϊι  399 

καί οίκουμενικήι συνόδωι ιο
51 Τώι άγιωτάτωι καί μακαριωτάτωι οικουμενικώι άρχιεπισκόπωι καί πατριάρχηι 

της μεγάλης 'Ρώμης Λέοντι καί τηι άγίαι καί οίκουμενικήι συνόδωι τήι έν Χαλκηδόνι 
βουλήσει Θεου και θείωι Θεσπίσματι συναθροισθείσηι παρά Ίσχυρίωνος διακόνου τής 
μεγαλοπόλεως ’Αλεξανδρείας. Νυν δτε φωνής έλευθέρας τετύχηκεν έκαστος των 
πεπονθόντων κακώς και προστάται δίκαιοι του άνθρωπείου γένους έπιστατουσι και ΐ5 
οϊχεται λοιπόν πασα συσκευή και πλεονεξία καί τά ώς εν τυραννίδι δεινά, τότε κάγώ 
τεθάρρηκα τόδε τό βιβλίον προσάξαι τήι ύμετέραι όσιότητι καί διδάξαι οία κατ' έμου 
καί καθ' έτέρων τινών τετόλμηται, εϊ γέ μοι γλώ ττα ήν δυναμένη καί υπέρ έκείνων λέγειν, 
παρά του εύλαβεστάτου τής μεγαλοπόλεως ’Αλεξάνδρειάς επισκόπου Διοσκόρου. ούδέ 
γάρ ήμοίρησεν τής εκείνου τις ώμότητος καί άπανθρωπίας. τινών μέν γάρ εξεκό- 20 
πησαν χωρία δενδροκοπίας κατ’ αυτών τολμηθείσης, έτέρων δέ καί οικήματα κατηνέχθη- 
σαν, άλλοι καί περιωρίσθησαν, ετεροι δέ καί προστίμοις ύπεβλήθησαν, τινές δέ καί τής 
μεγαλοπόλεως "Αλεξάνδρειάς ώσανεί Ιδίου κτήματος αυτου ουσης άπηλάθησαν. ότι Μ νι 1013 
γάρ καί είς αυτήν τήν καθοσίωσιν άμαρτήσαι τά μέγιστα ου παρηΐτήσατο, τούτο με
γάλοι τε καί περιφανείς άνδρες ΐσασιν, ου μήν δέ άλλά καί πασα εκείνη ή μεγάλη πόλις 25 
’Αλεξάνδρεια, ώς καί τά πεπραγμένα επί διαφόρων άρχόντων δείκνυσιν. τά γάρ 
είς τήν άγίαν καί όμοούσιον τριάδα παρ* αύτου πολλάκις ένπαροινηθέντα άπας μέν ό 
τής περιωνύμου πόλεως έκείνης λαός, ου μήν δέ άλλά καί ό ευλαβής κλήρος καί οί εύλα- 
βέστατοι μονά^οντες έπίστανται* τοσούτον δέ πρός πάντας, ώς ούκ επρεπεν έπισκόπωι 
καί μάλιστα τηλικαύτης πόλεως καί του εύαγγελικου έκείνου θρόνου τυγχάνοντι, τετόλ- 30 
μηκεν, ώστε καί τον παρεχόμενον παρά τών εύσεβεστάτων ημών βασιλέων σίτον ταΐς 
έκκλησίαις τής Λιβύης διά τό τήν χώραν ξηροτάτην είναι καί μηδέ δλως σίτον έν αύτήι 
γεωργείσθαι πρός τό έν πρώτοις μέν τήν άναίμακτον θυσίαν έπιτελείσθαι, ου μήν δέ άλλά 
καί τούς παρεπιδημοΰντας, ετι δέ καί έντοπίους πένητας παραμυθείσθαι, μή συγχωρείν 
δέχεσθαι τούς άγιους έπισκόπους έκείνης τής χώρας, άλλ’ έξαργυρί^ειν τον μνημονευ- 35 
θέντα σίτον δαψιλέσι χρήμασιν, αυτόν δέ τούτον εν καιρώι σιτοδείας διαπιπράσκειν 
βαρυτάτοις τιμήμασιν, ώς άπό τούτου μήτε τήν φρικτήν και άναίμακτον θυσίαν έπι- 
τελεισθαι μήτε μήν, ώς £φην, τούς ξένους ή καί τούς έντοπίους ταύτης άπολαύειν τής παρα
μυθίας. τό γάρ κατά τήν τής λαμπρας μνήμης Περιστερίαν πραγμα ούδείς ήγνόησε L iul 402 
καί μάλιστα τών ένοικούντων τούτην τήν βασιλίδα νέαν 'Ρώμην. έκείνης γάρ ύπέρ 40

9 praecedit in Φ interlocutio Petri episcopi Corinthi de Ischyrionis libello gestis inserendo; cf. 
praeterea notam Rustici

Μ ΒΦ
ι τό  —  λίβελλον] hoc Φ 4 βονηφάτιοσ Μ ecclesiae Rontanae uicarius et ipse beatissimi 

papae Leonis Φ 6 episcopus metropolitanus Myrensis prouinciae Lyciae Φ 7 βονηφατίου M
16 <bţ om. B  17 awsus sum Φ τεθαρρηκώσ MB 21 χω ρία  ΜΦ χεϊρεσ B  καί om. B
28 ol om. M 36 δκχττπτράσκων MB 37 ßapirrdrrois] am amsimts Φ

A c t a  c o n d l i o r u m  o c c t im e n ic o r u m . I I ,  x. a .  3
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τής έαυτής ψυχής έν τώ ι διατίθεσθαι παρακελευσαμένης πλείστην ποσότητα χρυσίου 
παρασχεθήναι τοις μοναστηρίοις, ου μην άλλά καί τοϊς ξενεώσι και πτωχείοις καί 
έτέροις πένησι τής Αιγυπτιακής χώρας άχθεσθείς ό ευλαβέστατος άνήρ έφ’ οίς ούκ είς 
πρόσωπον αύτώι κατέλείψεν, παρασκευάζει εκείνα τά  χρήματα παρασχεθήναι αντί 
ελεημοσύνης Θυμελικαΐς και θεατρικοϊς έτέροις προσώποις, ώστε μηδέ την ευωδίαν την 6 
από τής θυσίας τής λαμπρας την μνήμην Περιστερίας άνενεχθήναι πρός τον θεόν τό 
όσον επ' αύτώι. άλλά φανερά ή πρόθεσις εκείνης άπεδείχθη, ό δε κύβος τού προ- 

Μ VI ιο ι6  λεχθέντος εύλαβούς άνδρός καί ή άκολασία πάσηι έκείνηι τήι χώραι ούκ ήγνόηται άπό 
τού φανερώς άσέμνους γυναίκας συνεχώς έντρυφάν τώ ι έπισκοπείωι καί τώι λουτρώι 
τούτου και μάλιστα ή περιβόητος Πανσοφία ή καλούμενη ’Ορεινή, περι ής καί ό πολυ- ίο 
άνθρωπος τής Άλεξανδρέων δήμος άφήκε φωνήν αύτής τε καί τού έραστού μεμνημένος, 
φανερωθήσεται δέ τώ ι ύμετέρωι άγγελικώι χορώι. ου μόνον δέ ταυτα, άλλά και 
φόνοι παρά την αιτίαν του θαυμαστού ύποφήτου γεγένηνται. έπειδή δέ καί τά είς 
εμέ τον έλεεινόν παρ’ αύτοΰ τολμηθέντα αφόρητα τυγχάνει, πρόσειμΐ και δέομαι τής 
υμετέρας όσιότητος κατελεήσαί με άνθρωπον έν πολλοϊς χρόνοις κεκμηκότα τήι άγίαι ΐ5 
έκκλησίαι έκείνης τής μεγίστης πόλεως και διά ταύτην την αιτίαν τού κλήρου αυτής 
άξιωθέντα, [και] πολλάκις στειλάμενον αποδημίας [και] έπΐ τού τής όσιας μνήμης [και 
άγιωτάτης] Κυρίλλου τού τον εύαγγελικόν Θρόνον διακοσμήσαντος και μάλιστα έπι 
τής βασιλευούσης νέας 'Ρώμης, ποτέ μέν έν ώραι χειμώνος διά ^ώιων άπασαν την οδόν 
διανύσαντα, ποτέ δέ καί διά τάς έγχείρισθείσας μοι παρά τού τής όσιας μνήμης Κυρίλλου 20 
αναγκαίας χρείας διά Θαλάσσης τον πάντα πλοΰν διαπορθμεύσαντα, άλλοτε διά Λυκίας, 
έτέρωθι διά Παμφυλίας, ώστε έπισινή με τό σώμα άπό τών υπερβαλλόντων καμάτων 
γενέσθαι, ώς και αυταΐς όψεσιν όραι ή υμετέρα μακαριστής. έτύγχανον γάρ αξιωθείς και 
τής οίκειότητος και εύμενείας τού έν άγίοις τήι μνήμηι αρχιεπισκόπου Κυρίλλου, όπερ 
τον εύλαβέστατον Διόσκορον έλύπει. άμέλει γούν παραυτά του μεταφοιτησαι έν 25 
ουρανοίς τον τής άγιας καί όσιας μνήμης Κύριλλον αύτόν τε κατασταθήναι, ώς είθε μή- 
ποτε, κωλύει με την τών εύαγεστάτων καί σεπτών μυστηρίων Οπηρεσίαν ποιήσασθαι, 
ούδέν δέ ήττον εκπέμπει κατά τών ήμετέρων ευτελών κτημάτων μονά^οντάςτε και έτέρους 
τινάς καί έμπρησμώι ταυτα καθυποβάλλει, ώς τά έν αυτοίς τοϊς κτηματίοις οίκοδομήματα 
άφ’ ών τάς διατροφάς είχον πένης τυγχάνων και συμπεπαρμένος τό σώμα, άρδην πυρι 30 

Μ VI ιοί 7 καταναλωθήναι, έκκοπήναι δέ και πάντα τά έν αύτοίς διάφορα καρποφόρα δένδρα, δια- 
κοπήναι δέ και αύτήν την γην και άνόνητά μοι ταυτα γενέσθαι, ώς λοιπόν έρανί^εσθαι 
και μηδέ τάς αναγκαίας εχειν τροφάς. άλλά μηδέ τούτοις άρκεσθεις έπιπέμπει κατ' εμού 

ί. 1111 403 του ελεεινού φάλαγγα έκκλησιαστικήν, αληθές δέ είπεϊν ληιστρικήν αμα Πέτρωι διακόνωι 
και Άρποκρατίωνι και Μηνάι πρεσβυτέρωι, ώστε με τών άνθρωπίνων (πραγμάτων) 35 
έκτος ποιήσασθαι, έντειλάμενος τό σώμά μου νεκρόν αύτώι άπενεχθήναι, δπερ εΐ μη έκ 
φιλανθρωπίας του θεοΰ προ βραχείας ώρας μοι έγνώσθη καί εφυγον, πάλαι αν, ώς έφην, 
και τών άνθρωπίνων πραγμάτων εκτός γενόμενος έτύγχανον. ώς δέ διασωθήναι 
τήι φιλανθρωπίαι του θεοΰ δεδύνημαι, έξ άναισθησιας δέ ού πέφευγα την μεγίστην 
’Αλεξάνδρειαν διά τε την άσθένειαν του ήμετέρου σώματος και διά τό πλείστης θεραπείας 4ΐ> 
παρά τών Ιδίων δέεσθαι άλλως τε τό έξ αύτής είναι εμέ τε και τούς ήμετέρους προγόνους 
και τό έφέστιον έν αυτήι εχειν, όργισθείς επί τούτοις, ώς ούδενός γεγονότος, έν αύταΐς ταΐς

ΜΒΦ
2 ξενώσι Β  5 θυμελικαΐς scripsi θυμέλαια M B scortis Φ iy  καί M B om. Φ καί

M B om. Φ 17Λ8 καί ά γ ιω τά τη α  M B om. Φ ι8  αύτόν τόν Φ*· 23 πένεσβοη Μ 29 ώα 
τ ά  Β  ώ στε Μ ut et ipsa Φ 3°  τυ γχά νω ν om. Β  34 λητρικήν Μ Petro et Arpocratione
äiaconibus Φ 35 π ρα γμ άτω ν Φ om. M B 41 τ ώ  Μ τε om. Β
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πασχαλίαις ήμέραις πάλιν με κελεύει εξανάρπαστον γενέσθαι δι’ Άρποκρατίωνος* άεί 
γάρ αύτού τήι μανίαι ύπηρέτησεν άμα Πέτρωι τώ ι προλεχθέντι διακόνωι, ώς και τά 
ευ Έφέσωι κατά του τής όσιας μνήμης Φλαβιανου του γενομένου επισκόπου Κωνσταν
τινουπόλεως άπέδειξαν και ετέρων πολλώ ν ετι τε και του εύλαβεστάτου νυν μέν επισκόπου, 
τό τηνικαυτα δε πρεσβυτέρου και οικονόμου τυγχάνοντος τής εκκλησίας τής μεγαλοπόλεως 5 
’Αλεξανδρείας Νεστορίου. και έγκλείομαι εν ένί ξενεώνι των λελωβημένων κατ’ ουδένα 
τρόπον υπεύθυνός τινι τυγχάνω ν, ά λλ’ ούδέ, ώς έδίδαξα, αιτιάσεώς ποτε κατ' εμού 
γεγενημένης. έπιπέμπει δε και εν αύτώι τώ ι ξενεώνι τινάς πάλιν ώστε με άποκτεϊναι, 
ώς καί τοϊς εν αύτώι τώ ι ξενεώνι πάσι πεφανέρωται* άμέλει γουν εκ μισοπονηρίας βοη- 
θήσαί μοι κατενύγησαν, δι' ο και jco μέχρι νυν. καί ού πρότερον άφήκεν εκείνων τών ίο 
παρανόμων δεσμών, εΐ μη καί τής μεγίστης ’Αλεξανδρείας συνεθέμην έν τοιαύτηι κατα- 
στάσει σώματος εκτός γενέσθαι καί ετερά τινα καταθύμια αύτώι πράττειν. έπεί ούν Μ VI ιο2ο 
συνορατε, άγιώ τατοι και όσιώτατοι πατέρες, ώς πάντα τά παρ' αύτου γεγενημένα ούτε 
θεώι θεμιτά ούτε νόμοις ανεκτά, άλλ' ούδέ παντί άνθρώπωι, δέομαι τής ύμετέρας αγγε
λικής στρατηγίας κατελεήσαί με καί κελευσαι είσελθόντα εν τήι άγιωτάτηι καί οίκου- ΐ5 
μενικήι συνόδωι συστήναι πασι τούτοις, ώστε μοι καί τό άβλαβες εφ’ οίς ήδίκημαι, γενέσθαι 
καί τον βαθμόν, εϊ γε ύμών τήι όσιότητι παρασταίη, άποκατασταθήναι, άνθρώπωι έν 
πολλώι χρόνωι γνησίως εξυπηρετησαμένωι τώ ι τής άγίας μνήμης καί τής όρθοδόξου 
πίστεως συνηγόρωι Κυρίλλωι έπισινεί γενομένωι και ούκ εχοντι άλλαχόθεν τάς αναγ
καίας του ;$ήν τροφάς, έφ’ ώι τέ με τούτων τών δικαίων τυχόντα τάς συνήθεις εύχάς και 2ο 
εύχαριστίας άναπέμψαι τώ ι πάντων ημών σωτήρι Χριστώι ύπέρ του ύμετέρου αγγελικού 
χοροΰ. καί παρακαλώ πρός άπόδειξιν τών παρ’ εμου είρημένων εν άσφαλεΐ γενέσθαι 
Άγόραστον Δωρόθεον Εύσέβιον Διδίωνα Άρποκρατίωνα Πέτρον Γαιανόν (καί τον) 
περιχύτην του επισκοπικού λουτρου, συνεκδημήσαντα αύτώι Ιδιώτην όντα καί δυνάμενον 
πάντα άκριβώς είπείν. έτοίμως γάρ εχω καιρώι τής διακρίσεως και άγιωτάτους ανδρας ζο 
βίωι τε καί πίστεί μαρτυρουμένους παραγαγεϊν έκ κελεύσεως τής ύμετέρας όσιότητος 
τούς δυναμένους πάσι τούτοις έπιμαρτυρείν.

Μσχυρίων διάκονος έπιδέδωκα τούσδε τούς λιβέλλους γενομένους κατά βούλησιν 
έμήν και ύπαγορεύσας καί ύπογράψας χειρί έμήι.

»la Καί μετά τό άναγνωσθήναι αύτόν Πασκασίνος έπίσκοπος εϊπεν* Καί ό λίβελλος l iui 406 
του παρόντος Αθανασίου ό προκομισθείς ήμίν άναγινωσκέσθω. 3ΐ

Καί λαβών Προκόπιος διάκονος καί νοτάριος άνέγνω.
52 Καί μετά τό άναγνωσθήναι αύτόν Λουκίνσιος έπίσκοπος είπεν* "Απερ εν τώι 

λιβέλλωι διδάσκεις κατά του θεοφιλεστάτου επισκόπου Διοσκόρου, ταΰτα σκόττει καί
εϊ θαρρείς, γνώρισον αύτώι καί τώι οίκείωι δήλωσον στόματι. 35

53 “Αθανάσιος εΐπεν "Ετοιμός είμι καί θαρρώ έμοα/τώι παραγενόμενον αύτόν έπί τής 
άγιωτάτης ύμών συνόδου διελέγξαι εις πάντα οττερ αύτου κατηγόρησα. Μ vi iojx

Μ Β Φ
I άρττοκρΟΓτίωνοσ ΜΒΦ® et duo codd. O c Arpocrationetn diaconum Φ Γ et unus codex Oc 

3/4 Κωνσταντινουπόλεως] huius nouae Romae 4 π ολλώ ν M B eius Φ lectione quam uis obscura et
nescio an decurtata, tarnen sine dubio antiquiore 6 Νεστορίου [i. e. episcopo Phragonensi] Φ
προτερίου M B insulsa coniectura 7/8 γεγενημένησ κατ' έμου Μ 8 δέ om. Φ τινάξ Φ τινά M B 
ιο / ιι τ ώ ν  παρανόμω ν έκείνων Β  14 δέομαι M B peto et deprecor uestigia Φ ι8 τώ ι om. Μ
τη$* om. Μ 19 γινομένοο Μ 20 με Μ00"  μετά M B 23 γαιανόν Μ Β Φ Γ Γάιον Φ*« καί 
τόν addidi et mediastvinum Φ 24 νΟν συνεκδημήσαντα Φ €Τ Ίη  μαρτυρείν Β  29 ύπο-
γράψα^ —  έμήι scripsi secundum Φ ΰπερχειρισάμενοσ M B 3° ττασχασίνοσ Μ 3 2 διάκονοσ
M B et codex Acoem itanus R ustici lector Φ 35 γνώ ρισον αύτώ  M B et per te notum ei [Φ»« tibi Φ Γ] 
facito Φ οίκείω Β Φ  οίκείω σου Μ
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54 Καί μετ' αυτόν Ίσχυρίων εϊπεν* Εί παραχθήι έν ταύτηι τήι άγιωτάτηι και οίκου- 
μενικήι συνόδωι Διόσκορος δ εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς, έτοίμως εχω κάγώ 
δι' έναργών άττοδείξεων * * ταΰτα πάντα άπερ έδίδαξα τον ύμέτερον άγγελον, ούδέν 
δέ ήττον και των έκδοθέντων παρ’ έμοΰ μαρτύρων συγκέλλων αύτοΟ όντων και μετ’ αυτού 
μέχρι και νΟν όντων και παραφερομένων, ώστε και έκ τώ ν οικείων αύτού τούτα δεϊξαι & 
άληθή, μά τάς εύχάς υμών. τινές δέ τιμής ήξιώθησαν, επειδή υπούργησαν τοις φόνοίς 
έκείνοις τοις έν Έφέσωι γενομένοις, και ένταύθά εϊσιν.

55 Και μετά τό άναγνωσθήναι Μαρινιανός έπίσκοπος Συνάδων εϊπεν* Ό  έπιδοθεις 
λίβελλος κατά Διοσκόρου τού θεοφιλεατάτου επισκόπου παρά Αθανασίου του εύλα- 
βεστάτου έμφερέσθω τήι πίστει τω ν υπομνημάτων (μετά τω ν άλλων). ίο

56 Περγάμιος επίσκοπος ’Αντιόχειας Πίσιδίας εϊπεν* Τον υπανεγνωσμένον λίβελλον 
δν έπιδέδωκεν ’Αθανάσιος ό ευλαβέστατος, έν ώι κατηιτιάσατο Διόσκορον τον <’Αλεξ
ανδρείας) έπίσκοπον, άρμόδιον τοις νυν πραττομένοις έντάττεσθαι υπομνήμασιν* λεγέτω 
δέ δ αυτός ’Αθανάσιος τήι οίκείαι αύτοΰ φωνήι εϊ γε ταΐς κατηγορίαις εαυτού συνίσταται.

Λίβελλος ’Αθανασίου πρεσβυτέρου ’Αλεξάνδρειάς προκομισθείς κατά Διοσκόρου τήι άγίαι ΐδ
συνόδωι

57 Τώι άγιω τάτω ι καί μακαριωτάτωι οίκουμενικώι πατριάρχηι τής μεγάλης ‘Ρώμης 
Λέοντι καί τήι άγίαι και οίκουμενικήι συνόδωι κατά βούλησιν θεού καί θειον νεύμα συν- 
αχθείσηι έν τήι Χαλκηδονέων πόλει παρά τοΰ έλεεινοΰ ’Αθανασίου γενομένου πρεσβυτέρου 
τής μεγάλης ’Αλεξάνδρειάς υιού άδελφής τοΰ τής δσίας μνήμης αρχιεπισκόπου Κυρίλλου. 20 
Ό  τής άγίας και μακαρίας μνήμης Κύριλλος ό τής μεγάλης ’Αλεξάνδρειάς γεγονώς Αρχι
επίσκοπος έπί τριάκοντα δύο ετη άμέμπτως μετά τής ορθής πίστεως ^ήσας έμού μέν 
τού ’Αθανασίου γεγένηται θειος πρός μητρός και τοΰ τής λαμπρας μνήμης άδελφοΰ μου 
Παύλου, έμοΰ δέ τής (μητρός) Ίσιδώρας άδελφός. ουτος μέλλων τελευτάν διαθήκας 
θέμενος έτίμησε τον μετ' αύτόν γενόμενον επίσκοπον, όστίς εάν ήι, πλείστοις και μεγάλοίς 25

VI 1024 λεγάτοις εκ τής Ιδίας έαυτοΰ ύποστάσεως, όρκώσας τούτον έγγράφως κατά των σεπτών 
καί φρικτών μυστηρίων ώστε θάλψαι τό αύτοΰ γένος καί έν μηδενι κάματον αύτώι παρα- 

Ιΐΐι 407 σχεΐν. άλλ’ ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Διόσκορος <ό) έπί κακώι ού μόνον ημών, αλλά 
και πάσης εκείνης τής διοικήσεως διαδεξάμενος τον θρόνον, άπεχθοτνόμενος πρός την όρθήν 
έκείνου πίστιν αίρετικός τυγχάνων, ου μόνον ού θάλπει, άλλά καί παρ’ ούδέν θέμενος» 
τούς φρικτούς έκείνους δρκους τά έναντία εϊς ήμας διεπράξατο, πασαν έπινοών καθ’ ημών 
επιβουλήν. καί διώκει μέν έν προοιμίοις τής ούκ οίδ’ δπως ελαχεν έπισκοπής, απειλών 
θάνατον, Ιμέ τε και τον ήμέτερον αδελφόν ετι περιόντα τής περιωνύμου ’Αλεξάνδρειάς 
σκοπώι τίνι ώστε ήμαςδιωκομένους καταλαβείντήνπανευδαίμονα Κωνσταντινούπολη; έλπί- 
σαντας βοήθειας άξιοΟσθαι. ό δέ σκοπός τού προλεχθέντος εύλαβούς άνδρός ούτος ήν 35 
ώστε ήμας άποληφθήναι ένταύθα καί προπεμφθήναι τώι τής ανοσίας μνήμης Χρυσαφίωι, 
ού μην άλλά καί τώ ι μεγαλοπρεπεστάτωι καί ένδοξοτάτωι Νόμωι τότε τά τής οίκουμένης 
εν χερσίν εχοντι πράγματα* τούτο γάρ ήν διά γραμμάτων μηνύσας ώς μέγα τι προξένων 
τοις μνημονευθεισι τό ήμας μέν παρ’ αύτών άναλωθήναι, αύτώι δέ χάριν τής Θήρας όμολο-

Μ ΒΦ

ι ττραχθή Μ 3 lacunam  indicaui, demonstrare haec omnia Φ ά γγελον M B angelicutn
chorutn Φ 6 μά γ ά ρ  τάς —  τινές τιμής Φ 7 hic cum ipso Φ 8 episcopus metropolitanus Φ
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ξανδρείας om. MB Alexandriae ciuitatis Φ 13 ττραττομένοις Φ ταττομένοισ M B 17 κα M in nig.
20 όσίας καί άγίας Φ 24 μητρός om. M B mihi uero Φ» meae uero matris Φ €Γ 28 ό addidi qui Φ
29 καί om. Μ όρθήν om. B  31 έκείνους om. M eius Φ 33 tri ττεριόντα om. B
34/35 έλττίσαντεσ M 36 teneremur Φ άττολεκρΟήναι M B 37 νόννω B  38 τοΟτο Β Φ  towtco M
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γήσαι. άμέλει γουν παραυτά του γενεσθαι ήμας επί της βασιλευούσης πόλεως 
έλπίσαντες βοήθειας άξιοΰσθαι έν άσφαλεϊ γινόμεθα καί αίκισμοϊς διαφόροις ύποβαλλό- 
μεθα, άχρις αν πάντα & εΐχομεν εν κίνητοϊς, παράσχωμεν, ετι δέ ούκ άρκουμέυους πρός 
την μεθοδείαν τών βασάνων έκείνων άναγκασθήναι ήμας καί δανεισταϊς πλείστοις επί 
βαρυτάτοις τόκοις κοινωνήσαι, ώς τον μέν ήμέτερον αδελφόν τον τής λαμπρας μνήμης 5 
Παύλον ούκ ένεγκόντα τάς αϊκίας και τάς ύβρεις τον ανθρώπινον ύπεξελθεΐν βίον, εμέ δέ 
τόν ’Αθανάσιον καί τάς ήμετέρας θείας και την γαμέτην και τά παιδία τού ήμετέρου αδελ
φού τώι κακώι ήμών έν τοις άνθρωπίνοις είναι πράγμασιν, ούδέν ετερον έχοντας ή μόνον 
δανειστάς έπι βαρυτάτοις ήμϊν, ώς εφημεν, τόκοις έκδανείσαντας και λοιπόν μηδέ τού 
προεληλυθέναι έξουσίαν εχειν, διαφόρων έντυχιών παρ’ αύτών των δανεισάντων καθ’ ίο 
ημών γινομένων καί ούκ έχόντων πόθεν τό εύγνωμον αύτοΐς ποιησόμεθα. άπειρα 
γάρ και ύπερβαίνοντα ού μόνον την ήμετέραν δύναμιν, αλλά γάρ και των έν εύπορίαι 
έπισήμων άπηιτήμεθα. πρός δέ τούτοις ώστε ήμας μηδέ τήν οϊκησιν εχειν, παρα- μ  VI 1025 
σκευάζει [καί] τάς ημών οικίας έκκλησίας γενεσθαι, τής έμής τού Αθανασίου τετάρτηι 
στέγηι επίκειμένης καί τής θέσεως ούκ έπιδεχομένης είναι εκκλησίας, και συμπεριλαμβάνει u 
ταΐς προλεχθείσαις οίκίαις και τά προσπαρακείμενα ετερα οικοδομήματα και προσόδια. 
άλλ’ ούδέ τούτοις άρκεσθεις καθαιρει με τού πρεσβυτερίου και έκτος του εκκλησιαστικού 
καταλόγου ποιείται, μηδεμιας κατ’ έμου αίτιάσεως γεγενημένης. και λοιπόν επταετή 
χρόνον διατελουμεν περιαλώμενοι άπό τόπου εις τόπον, πήι μέν, ώς έφημεν, παρά δανει
στών διωκόμενοι, πήι δέ και παρ’ αύτοΰ μηδέ έν έκκλησίαις ή μοναστηρίοις οικεϊν συγ- 2ο 
χωρούμενοι. ούτως ούν καταλαβομένου έμου του ’Αθανασίου τήν Μετάνοιαν (προ- 
άστειον δέ τοΰτο τής μεγίστης ’Αλεξάνδρειάς δ ποτε Κάνωπος καλούμενος, όπερ προ- 
άστειον άνωθεν και έκ παλαιας συνήθειας έτύγχανε πρός άνάπαυσιν των καταφύγων 
δλον γάρ δοκει ύπό τήν φυλακήν του εύαγοΰς μοναστηριού τώνΤαβεννησιωτών, ού μήν 
δέ αλλά καί υπό τούς περιβόλους τής άγίας του θεοΰ έκκλησίας, δ και δημόσιον εχει λουτρόν) l  nil *ιο 
πρός τό θεραπείας τυχείν τό ήμέτερον άθλιον σώμα και τό ασφαλές εχειν άπό τών έπι- -J6 
βουλευόντων, τοσοΰτον πρός ασέβειαν ό μνημονευθεις εύλαβέστατος επίσκοπος όραι, 
ώς έλεεινοτέρους πάσης έλεεινότητος ήμας γενομένους μή οικτειρήσαι μηδέ μήν τι 
συνιέναι τών έντολών του Χρίστου, άλλά γάρ κελεΰσαι μήτε τό δημόσιον λουτρόν 
λούειν μήτε άρτον πέμπεσθαι ή έτερόν τι όψον έκεϊσε διαπιπράσκεσθαι, πρός εν ορών 3υ 
ώστε ήμας άπό τής στενοχώριας και τού λιμού άπολέσθαι. και γοΰν ύπό τής πολλής 
στενώσεως καί ένδειας μικρού και τών άνθρωπίνων (πραγμάτων) έκτος γεγένημαι, δπερ 
μέν εύξάμην πρός απαλλαγήν τών κακών, ού συνέβη δέ μοι διά τήν τού Θεού φιλανθρω
πίαν. τά μέν ούν χρήματα άπερ άπηιτήθημεν, τά μέν έξ ίδιας ύποστάσεως, τά δέ 
δανεισάμενοι βαρυτάτοις, ώς εφημεν, τόκοις συντείνουσιν είς χρυσίου λίτρας χιλίας τε- ζό 
τρακοσίας πλέον Ιλαττον, άσπερ έκομίσατο παρ’ ήμών ό μεγαλοπρεπέστατος και έν- μ  v i  102S 
δοξότατος Νόμος διά του καθωσιωμένου μαγιστριανοΰ Σευήρου του γενομένου σονβα- 
διούβα τής σχολής καθωσιωμένων μαγιστριανών* ούδέ γάρ τό πρόσωπον τού βαρ
βάρου Χρυσαφίου έθεασάμεθα, τάς δέ τοιαύτας ήμών καί τηλικαύτας συμφοράς ούδέν 
ήγησάμενος έν κατοχήι και τών ύπολειφθέντων μοι τώι Άθανασίωι πραγμάτων γίνεται, 
ώστε πανταχόθεν μοι τά τής άναγκαίας τροφής έπιλεϊψαι καί λοιπόν έρανί^εσθαι παρά

Μ ΒΦ
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τω ν ευσεβεΐν εϊωθότων τά  πρός διατροφάς έμοϋ και τω ν υπολιπέντων μοι δύο ή τριών 
ανδραπόδων. μεθοδεύει δέ μετά ταΟτα πάντα τά  χρήματα τάς ήμετέρας θείας, άδελφάς 
δέ του τής όσιας και μακαρίας μνήμης Κυρίλλου, στενοχωρήσας εις αύτήν την ψυχήν και 
πολιορκήσας, άπειλήσας και τον κατ' αυτών Θάνατον, χρυσίου λίτρας όγδοήκοντα 
πέντε, ουδέν ήττον και τά  παιδία του τής λαμπρας μνήμης μου άδελφοΰ και τήν τούτου 6 
γαμετήν, τά  μέν όρφανίαν δυστυχήσαντα, τήν δέ απορίαν άνδρός όδυρομένην, χρυσοΰ 
λίτρας τεσσαράκοντα. συνορατε τοίνυν, τά  πάντα Θεοφιλέστατοι, ώς ουδέ βάρβαροί 
ποτε τοιαυτα τετολμήκασι κατά τώ ν υπηκόων οΐα ό θαυμάσιος υποφήτης ό τοίς λαοϊς 
μέν όφείλων κηρύττειν άμνησικακίαν, τοιαυτα δέ αυτός ου μόνον καθ' ημών, αλλά και 
καθ' έτέρων πολλώ ν τολμών. και δεόμεθα τής ύμετέρας όσιότητος ώστε ήμας νυν ίο 
γουν βοήθειας άξιωθήναι και διάκρισιν ήμΐν προθεΐναι έφ’ ώι τε ήμας και άπερ κακώς 
άπηιτήθημεν παρά του μεγαλοπρεπεστάτου και ενδοξοτάτου Νόμου, άπολαβεϊν καί 
επί τους δοτνειστάς καταβαλεϊν. έτοίμως γάρ εχομεν δεϊξαι αυτόν τον μεγαλοπρε- 
πέστατον ανδρα ταύτην τήν ποσότητα του χρυσοΰ άπαιτήσαντα ήμας καί τον εύλα- 
βέστατον έπίσκοπον Διόσκορον τετολμηκότα και είς αυτόν τον Χρίστον ενπαροινήσαι ιβ 
και ετερα πολλά πλημμελήσαντα α μή τοίς νόμοις μόνοις άπηγόρευται, αλλά καί τοίς 
άγριωτάτοις και ώμοτάτοις τών βαρβάρων. τά γάρ τούτου πλημμελήματα εκείνων 
τήν ωμότητα και τήν εις θεόν ασέβειαν ύπερηκόντίσαν. και δεόμεθα τυχεϊν, ώς καί 

II, ΙΙΙΙ 411 προπαρακεκλήκαμεν, τής ύμών βοήθειας, ώστε ήμας ευχαριστοΰντας τώι θεώι και τήι 
υμών Θεοσεβείαι τάς συνήθεις ευχαριστίας άνοπτέμψομεν υπέρ τής ύμών άγιωσύνης τώι 20 
πάντων ήμών σωτήρι Χριστώι. παρακαλοΰμεν δέ μηδέ μάρτυρας άττολιμπάνεσθαι 
τους δυναμένους καιρώι διακρίσεως επί πασι τοις παρ’ ήμών είρημένοις μαρτυρήσαι. 

μ  νΐ 1029 Ό  ελεεινός Αθανάσιος πρεσβύτερος τής περιωνύμου πόλεως "Αλεξάνδρειάς τούσδε
τούς λιβέλλους Ιπιδέδωκα τώ ι άγιω τάτω ι και οίκουμενικώι πατριάρχηι καί άρχιεπισκόπωι 
τής πρεσβυτέρας "Ρώμης Λέοντι καί τήι άγιω τάτηι καί οίκουμενικήι συνόδωι τών αγίων 25 
επισκόπων καί πατέρων*

58 Και μετά ταϋτα ’Αθανάσιος εΤπεν* Συνίσταμαι τήι έμαυτου υπολήψει καί δι* έναρ- 
γώ ν αποδείξεων άποδείκνυμι πάντα τά κατ' έμοϋ δραματουργήσαντα Διόσκορον τον 
ευλαβέστατον έπίσκοπον έν (δλοις) οκτώ ετεσι σήμερον συσκευα^όμενόν με καί έπι- 
βουλεύοντά μοι και είς αύτήν τήν σωτηρίαν καί παντί τώι ήμετέρωι γένει καί ταΐς έμαΐς 3ο 
θείαις καί τώι τρισμακαριωτάτωι μου άδελφώι καί τήι γαμετήι αύτου καί τοίς όρφανοϊς 
παιδίοις.

59 Ιωάννης έπίσκοπος τής μητροπόλεως Σεβαστείας είπεν* Τί καί ό έστώς βούλεται, 
σαφώς διδασκέτω.

60 Σωφρόνιος είπεν* ’Αδικηθείς πλεϊστα κάγώ παρά Διοσκόρου του εύλαβεστάτου 35 
επισκόπου τής Άλεξανδρέων κατέλαβον τήν άγιωτάτην ταύτην σύνοδον καί προσελθών 
πρώην έπιδέδωκα λιβέλλους, καί κελεύσατε αυτούς άναγνωσθήναι.

61 ’ Ιωάννης έπίσκοπος Σεβαστείας εϊπεν* Καί οί του έστώτος Σωφρονίου λίβελλοι 
άναγινωσκέσθωσαν.

Καί λαβών Άσκληπιάδης διάκονος καί νοτάριος άνέγνω. 40

Μ ΒΦ
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62 Καί μετά τό άναγνωσθήναι Σωφρόνιος είπεν * Ά ξιώ  τους έμούς λιβέλλους ένταγήναι 
τοίς υπομνήμασιν.

63 Πατρίκιος έπίσκοπος Τυάνων είπεν* Έμφερέσθωσαν καί οι άναγνωσθέντες λίβελλοι 
τηι πράξει τών υπομνημάτων κατά την αϊτησιν Σωφρονίου.

Λίβελλος Σωφρονίου δοθείς κατά Διοσκόρου τήι άγίαι και οίκουμενικήι συνόδωι s 
τήι εν Χαλκηδόνι

64 Τώι άγιω τάτω ι και μακαριωτάτωι οικουμενικώι άρχιεπισκόπωι καί πατριάρχηι 
τής μεγάλης 'Ρώμης Λέοντι καί τήι άγίαι συνόδωι τήι κατά βουλησιν θεου και θεία μαν- 
δάτα έπι τής Χαλκηδονέων πόλεως συναθροισθείσηι παρά Σωφρονίου Χριστιανού.
Ευχής έργον μοι γεγένηται, ούκ έμοί δέ μόνωι τώι έλαχίστωι, άλλά γάρ καί πασί τοίς ίο 
ήδικημένοις παρά Διοσκόρου του επισκόπου τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως τό κατά 
βουλησιν θεου καί θέσπισμα των δεσποτών τής οικουμένης την άγιωτάτην υμών καί 
άγγελικήν άθροισθήναι σύνοδον, έφ’ ώι τε προσελθόντα με διδάξαι όσην τυραννίδα και
βίαν ύπέμεινα παρά του μνημονευθέντος εύλαβεστάτου επισκόπου. δέομαι τοίνυν μ  VI 1032 

τής άγιωτάτης υμών συνόδου παρασχειν μοι τάς άκοάς, ώστε διδάξαι, καθό μοι δύναμίς is 
έστιν, ει και μεγάλα καί λόγου πλείστου δεόμενα, τά κατ' έμου τολμηθέντα. αδικηθείς 
γάρ τά μέγιστα κάγώ καί εις πενίαν έληλακώς εκ διαφόρων κατασκευών του εύλαβεστάτου 
επισκόπου Διοσκόρου τής μεγάλης Αλεξάνδρειάς άφ’ ών διαφόρως κατ’ έμου του πένητος l  nil 414 
κατεσκεύασεν, πρόσειμΐ διδάσκων διαφόρους έσχηκώς υπευθύνους, ου μην άλλά γάρ και 
άδικηθείς παρά Μακαρίου του πολιτευομένου τής μεγάλης Αλεξάνδρειάς. ουτος 20 
γάρ την ήμετέραν γαμέτην Θεοδότην, άφ* ής και παΐδας πεποίηκα, ου διαιρέσεως παρα- 
κολουθησάσης, ου λυπηρου τίνος γενσμένου, άλλά γάρ τό συνοικέσιον άμα ημών έχόντων, 
έν επιθυμίαι άδίκωι γενόμενος άρπάσας εσχεν. πρός τούτο άχθεσθείς [δι’ ] οπερ ούτε 
βάρβαροι τετολμήκασί ραιδίως πώποτε, (μόλις ποτέ) καταλαβών τούς δέσποτας τής 
οικουμένης καί τούς μεγάλους καί έξοχωτάτους έπάρχους ήιτιασάμην τον μνημονευθέντα 23 
Μακάριον καί φανερά έπί τούτωι πέπρακται ήξίωσά τε τον ούτω παρανομήσαι τολμή- 
σαντα μετά καί τής ήμετέρας γαμετής Θεοδότης άγεσθαι πρός τό νομίμωι εξετάσει τά 
τής ύποθέσεως προβήναι, μνημονεύσας καί ετέρων μοι γενομένων ύπευθύνων κατ' εγ
γράφους καί άγράφους άποδείξεις. έσχηκώς τοίνυν τούς θείους τύπους ετι τε καί τάς 
μεγίστας αποφάσεις τών μεγάλων καί εξοχωτάτων έπάρχων, εικότως δέ καί τον ταυτα 30 
συνεκβιβά^οντα, φημί δή τον αιδέσιμον Θεόδωρον τον εκ τής μεγίστης τάξεως, κατέλαβον 
την μεγάλην Αλεξάνδρειαν, ώστε έκβιβασμώι ταυτα παραδοθήναι. άλλ' ό εύλαβέ- 
στατος επίσκοπος Διόσκορος πάντα άκαθοσιώτως πράττων νομίμων τε ανωτέρω πάντων 
είναι ούτε τούς θείους τύπους ουτε τάς μεγίστας αποφάσεις συνεχώρησεν έκβιβασθήναι, 
έαυτου την χώραν μάλλον ή τών κρατούντων είναι λέγων. άμέλει γοΰν καταπέμπει 35 
κατ’ έμου Ισίδωρον, δνομα μέν εχοντα διακόνου, υπηρέτην δέ τής αύτοΰ μανίας άεί 
γενόμενον, μετά φάλαγγος ληιστρικής χωρικών τε καί ετέρων τινών, ώστε με τών ανθρω
πίνων έκτος ποιήσαι πραγμάτων, τον δέ έκ τής μεγίστης τάξεως άπονεμηθέντα μοι 
έκβιβαστήν άπρακτον έκδιώξαι, δ δή καί γεγένηται. οστις διάκονος κατά πρόσταξιν 
του εύλαβεστάτου έπισκόπου Διοσκόρου ούκ άρκεσθείς τούτοις καί πάντα τά προσόντα μ  νι 1033 
μοι άφείλετο εν τε βάρεσι καί έτέροις πράγμασιν, άφ’ ών τάς διατροφάς είχον μετά καί u
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τώ ν ήμετέρων παίδων. έκ γάρ παραδόξου τούτο γνούς τινός μοι τήν μανίαν του 
μνημονευθέντος μηνύσαντος έκφυγών διεσώθην. έπεί ουν τα τολμηθέντα παρά του 
εύλαβεστάτου Διοσκόρου ουδέ βάρβαροί ποτε τετολμήκασι, πρόσειμι καί δέομαι τής 
ύμετέρας αγγελικής στρατιάς κατελεήσαί με και κελεύσαι ενταύθα εκ θείας προνοίας κατα- 
ληφθέντα τον τύραννον τάς αποκρίσεις ποιήσασθαί μοι. έτοίμως γάρ εχω δείξαι τον 5 
εύλαβέστατον επίσκοπον Διόσκορον και κατά τής αγίας και όμοουσίου τριάδος πολ- 
λάκις δυσφήμους άφέντα φωνάς, ού μην άλλα και μοιχείας τολμήσαντα και εϊς αύτήν 
τήν καθοοίωσιν ήμαρτηκότα. τώ ν γάρ θείων λαυράτων έπ' εύτυχίαι οίκουμενικήι 
εισερχομένων και εν τήι μεγαλοπόλει Άλεξανδρείαι ού παρηιτήσατο έρανα διανεϊμαι 
πλείστοις δι* Α γορα στού  και Τιμοθέου και έτέρων τινών και ταυτα παρασκευάσαι ίο 

L ntl 415 διωχθήναι* επαχθώς γάρ εφερεν έφ' οίς δλως τοιουτος δεσπότης τής οίκουμένης διηγο- 
ρευετο* εαυτόν γάρ μάλλον βασιλευειν ήθελεν τής Αιγυπτιακής διοικήσεως, <ώς) καί τά 
πραχθέντα παρά διαφόροις άρχουσι δείκνυσιν, ού μην άλλα και ό περίβλεπτος τρί- 
βούνος Ιωάννης μαρτυρεί. καί εί μη ότι εκ θείας προνοίας ετυχεν ό μεγαλοπρεπέστατος 
καί ένδοξότατοις Θεόδωρος τά τής Αιγυπτιακής διοικήσεως ιθύνων πράγματα ό γενναίος iß 
τώ ν νόμων προστάτης, πάλαι αν άπολέληπτο ή μεγάλη ’Αλεξάνδρεια παρά τού προ- 
λεχθέντος τυράννου. ότι γάρ ούκ εγώ μόνος, άλλά καί πλειστοι ετεροί είσιν οί πεπειρα
μένοι τής μανίας του προλεχθέντος εύλαβεστάτου Διοσκόρου, ώμολόγηται <, ε!) καί 
οί πεπονθότες είτε διά πενίαν εϊτε [καί] διά τον φόβον τής εκείνου τυραννίδος ούτετολμή- 
κασι καταλαβεϊν τήν ύμετέραν όσιότητα καί τούτον αίτιάσασθαι. και παρακαλώ και 20 
δέομαι του υμετέρου άγγελικου χορού Άγόραστον ενταύθα καταλαμβανόμενον ενα τών 
συνεργησάντων αύτοΰ τήι μανίαι, σύγκελλον αύτου δντα, παρενεχθήναι καί κελεϋσαί 
με έπί τής άγιωτάτης ύμών και οικουμενικής συνόδου είσελθόντα συστήναι πασιν οίς 
έδίδαξα* έτοίμως γάρ εχω* εί άξιωθείην τών ύμετέρων όσίων άκοών, δείξαι τόν εύλα
βέστατον έπίσκοπον Διόσκορον ταυτα (πάντα) πεπλημμεληκότα. 25 

Σωφρόνιος Χριστιανός ό προκείμενος έτπδέδωκα τήι άγιωτάτηι και οίκουμενικήι 
συνόδωι τούσδε τούς λιβέλλους, ώς πρόκειται.

65 Και μετά τήν άνάγνωσιν ή άγία σύνοδος εϊπεν * Οί μέν λίβελλοι πάντες έμφερέσθωσαν 
Μ νι 1036 π-ροπτομένοις, ευδηλον δέ ώς αύθις άναγνωσθήναι δε! τούτους παραγινομένου του

τάς μέμψεις ύπέχοντος όσιωτάτου έπισκόπου Διοσκόρου. so
66 Φλωρέντιος επίσκοπος Σάρδεων εϊπεν* Δήλων οντων τών άνεγνωσμένων, καί 

τρίτον κληθήι ό θεοσεβέστατος έπίσκοπος Διόσκορος, επειδή τούτο βούλεται ή τής εκκλη
σιαστικής εύταξίας άκολουθία, όπως ε! καί μετά ταύτην τταραιτήσοιτο, ό κανών τήν 
έαυτοΰ βαδίσηΐ οδόν*

67 Πασκασίνος ό Θεοσεβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Προσφόρως ό Θεοσεβέστατος έπί-35 
σκοττος Φλωρέντιος δι’ ών εϊπεν, κατέθετο ώστε τρίτον ύπομνησθέντα διά τών άγιω- 
τάτων άδελφών ήμών έλθεΐν αύτόν καί μη ύπερθέσθαι έπί τώι ταϊς τών οικείων κατη
γοριών άγωγαΐς άποκρίνασθαι. και διά τούτο, εί άρέσκει τήι άγιωτάτηι καί οίκου- 
μενικήι συνόδωι, καί τρίτον κληθήτω ό Θεοσεβέστατος επίσκοπος Διόσκορος.

68 Άέτιος διάκονος καί πριμικήριος νοταρίων εϊπεν* Επειδή τρίτην κλήσιν παρά^ο 
τής άγιωτάτης καί οίκουμενικής συνόδου πρός τον Θεοσεβέστατον έπίσκοπον Διόσκορον
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γενέσθαι έδικαιώσατε, κελεύσατε τινάς τω ν άγιω τάτω ν επισκόπων άπελθόντας ύπο- 
μυήσαι αύτόν άπαντήσαι vüv youv είς τό ίερόν τής ύμετέρας άγιωσύνης συνέδριον.

69 4Η άγια  σύνοδος εΐπεν* Οι Θεοσεβέστατοι επίσκοποι Φραγκιών Λουκιανός και 
Ιωάννης διαβάντες πρός τον επίσκοπον Διόσκορον εμφανή τήν τρίτην ταύτην κλήσιν 
καταστήσουσιν αύτώι άδελφικώς παραινοΰντες. 5

Τρίτη κλήσις L i l l i e s

70 Ή  άγιω τάτη και οίκουμενική μεγάλη σύνοδος τώι όσιοοτάτωι επισκόπωι Διο- 
σκόρωι. Τά παρά τής σής θεοσεβείας δηλούμενα πολλήν και διάφορον έχει τήν ποι
κιλίαν, ποτέ μεν έπέχεσθαι παρά τώ ν καθωσιωμένων μαγιστρίανών και σχολαρίων 
γνωρί^οντα, εΐτα μετά τήν έκεΐθεν επιτροπήν δεϊν παρειναι τούς μεγαλοπρεπεστάτους ίο 
καί ένδοξοτάτους άρχοντας τοϊς πραττομένοις, αύθις άρρωστίαν προισχόμενα καί πάλιν 
άναμένειν τήν τώ ν μεγαλοπρεπεστάτων και ένδοξοτάτων αρχόντων συνεδρείαν ειρωνευό
μενα, προσέτι δέ και έξηΐτηκέναι ήδη παρά του εύσεβεστάτου και φιλοχρίστου ήμών 
βασιλέως τούς θεοφιλεστάτους επισκόπους Ίουβενάλιον Θαλάσσιον Εύσέβιον Βασίλειον 
καί Εύστάθιον συμπαρείναί σοι έπι τοϊς κατά σου ρηθεΐσι σημαίνοντα, ών έκαστον ]5
κατ’ ούδένα τρόπον έπάγεται τήν άλήθειαν έκάστου τών παρά σου λεγομένων άπω- μ  ν ι  1037 

θουμένου τό άληθές. έπει τοίνυν ούδέ ό εύσεβέστατος βασιλεύς οΐάπερ εφης, έθέσπισεν, 
άλλ’ έπέτρεψεν τήι άγιω τάτηι και οίκουμενικήι ταύτηι συνόδωΐ τήν άκρόασίν ούτε τι 
έτερον άπείργει ήμας τής παρούσης κανονικής έξετάσεως, πασαν άποσεισάμενος πρό- 
φασιν καταξίωσον καταλαβεϊν τό ιερόν τούτο συνέδριον αύτώι τε τώ ι θεοφιλεστάτωι 2ο 
Εύσεβίωι τώ ι έπισκόπωι και τοϊς νυν έπαγομένοις άποκρίνόμενος και τοϊς έπ! του παρόντος 
άποδεδωκόσι κατά σου τούς κατηγορικούς λιβέλλους ούκ όλίγοις ούσι και έκ τής Άλεξαν
δρέων όρμωμένοις κληρικοΐς τε και λαικοις, ών αΐ προσηγορίαι Αθανάσιος Ίσχυρίων 
Θεόδωρος και Σωφρόνιος, άπολογησόμενος, είδώς ώς εΐ μετά τήν τρίτην ταύτην κανονι- 
κήν κλήσιν πανταχου τό άνύποπτον έχουσαν ύπέρθοιο πρός τήν άφιξιν, ή παρούσα 25 
άγία και μεγάλη οίκουμενική σύνοδος έπ* εκείνον έπελεύσεται τόν τρόπον δστις κατά τών 
άπειθούντων καί καταφρονούντων τής συνοδικής κλήσεως οίδε κινειν τήν έκ τών κανόνων 
ενθεσμον έπιτίμησιν. άπεστείλαμεν δέ και νυν τής τρίτης κλήσεως [πρός σέ] χάριν 
τούς θεοφιλεστάτους συνεπισκόπους ήμών Φραγκίωνα Φιλιππουπόλεως καί Λουκιανόν 
Βύ^ης και Μωάννην Γερμανικείας τής Ανατολής, so

71 Ό  θεοφιλέστατος αρχιεπίσκοπος Άνατόλιος εΐπεν* Καταξιωσάτωσαν Φραγκιών 
καί Λουκιανός καί Μωάννης οί θεοφιλέστατοι έπίσκοποι, ώς συνέδοξεν, παραγενόμενοι 
πρός τον θεοσεβέοτατον έπίσκοπον Διόσκορον παρακελευσαι αύτόν (νυν) γοΰν παρα- 
γενέσθαι εις τήν άγίαν σύνοδον.

72 Φραγκιών έπίσκοπος Φιλιππουπόλεως εΐπεν* "Ενα τών έξειληφότων νοταρίων ss 
κελεύσατε συνελθεΐν ήμίν έπι τώ ι άναγνωσθήναι τά παρά τής άγιας ύμών συνόδου δηλω- 
θέντα τώ ι θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι Διοσκόρωι.

73 *Η άγία σύνοδος εΐπεν* Άπελθέτω Παλλάδιος διάκονος καί νοτάριος τού θεο- 
φιλεστάτου επισκόπου Πατρικίου καί τά ύπαγορευθέντα αύτώι παρ* ήμών άπό τής 
έκλήψεως ύπαναγνώτω τώι θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι Διοσκόρωι παρόντων τών εύλα- 40 
βεστάτων έπισκόπων τών άπεσταλμένων.
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74 Έπανελθόντων αΟθις αύτών τώ ν θεοφιλεστάτων έπισκόττων Άέτιος Αρχιδιάκονος 
L ΙΙΙΙ 4*9 κα  ̂ ττρίμικήριος νοταρίων εϊπεν* Οί άγιώ τατοι έπίσκοποι οί άποσταλέντες πρός τόν

θεοφιλέστατον επίσκοπον Διόσκορον έπί τώ ι τρίτην κλήαιν κοττά τούς θείους κανόνας 
ποιήσασθαι πάρεισιν και τούτο αυτό γνωρί^ομεν.

75 Άνατόλιος επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας ‘Ρώμης εϊπεν* Καταξιώσατε 6 
Μ VI ιο4ο ^ α γ γ ε ϊλ α ι ήμϊν ποίας καί αυτοί νυν έπί τήι τρίτηι κλήσει άποκρίσεως τετυχήκατε παρά

του θεοφιλεστάτου έπισκόπου Διοσκόρου.
76 Φραγκίων επίσκοπος Φιλιππουπόλεως είπεν* Καθώς κατηξίωσεν ή ύμετέρα όσιό- 

της προστάξαι ώστε ήμας διαβήναι πρός τόν θεοφιλέστατον έπίσκοπον Διόσκορον, 
άπελθόντες [καί] τά  ένταλθέντα διά βημάτων άπηγγείλαμεν καί την τρίτην κλήσιν ίο 
έγγρά<ρως άποσταλεϊσαν άναγνωσθήναι πεποιήκαμεν. καί άξιουμεν τήι άγίαι συνόδωι 
καί τά  παρ’ ημών πρός οώτόν είρημένα καί τά παρ* έκείνου πρός άπόκρισιν είρημένα 
παραναγνωσθήναι.

77 Μάξιμος έπίσκοπος ’Αντιόχειας είπεν* Άναγινωσκέσθω τά παρά του θεοφιλε- 
στάτου έπισκόπου Διοσκόρου έπί τήι τρίτηι κλήσει δηλωθέντα. ΐ6

Παλλάδιος διάκονος καί νοτάριος του θεοφιλεστάτου έπισκόπου Πατρικίου άνέγνω 
ούτως

78 Φραγκίων έπίσκοπος Φιλιππουπόλεως πρός Διόσκορον έπίσκοπον ’Αλεξάνδρειάς 
είπεν* ή άγιωτάτη καί οίκουμενική σύνοδος ή συνεδρεύσασα έν τώ ι άγίωι μαρτυρίωι 
τής αγίας Εύφημίας άπέστειλεν πρός τήν σήν θεοσέβειαν τήν ήμετέραν εύτέλειαν τρίτην 2ο 
ήδη κλήσιν τούτην ποιουμένη κατά τήν άκολουθίαν τω ν αγίων κανόνων. καί αύτήν 
τήν έγγραφον κλήσιν ήν πεποίηται, κελεύσει ή σή θεοσέβεια ύπαναγνωσθήναι, Ινα 
καταξιώσηις παραγενέσθαι είς τό θεοφιλές αύτών συνέδριον καί άποκρίνασθαι πρός 
τά έπαγόμενα. Διόσκορος έπίσκοπος είπεν* αύτάρκως άνεδίδαξα τήν ύμετέραν θεο
σέβειαν, οίς προσθεΐναί τι ού δύναμαι* άρκοΰμαι γάρ έκείνοις. Λουκιανός έπίσκοπος ζί 
Βύ^ης είπεν πρέπει τήι σήι όσιότητι ύπακουσαι τήι άγιω τάτηι καί μεγάληι συνόδωι καί 
θαρρούσαν τώι έαυτής συνειδότι παραγενέσθαι άπολογησομένην πρός τά έπαγόμενα, Ινα 
μή έπι πλεΐον άντιλέγουσα υποβληθήι τώ ι κανονικώι έπιτιμίωι τώι μάλιστα τρίτην ήδη 
ταύτην γεγονέναι πρός σέ παρά τής άγιωτάτης καί μεγάλης συνόδου κλήσιν. Διόσκορος 
έπίσκοπος είπεν ά είπον, εΐπον, οίς προσθεΐναι ού δύναμαι. Ιωάννης έπίσκοπος μ

ι, ιο68 Γερμανικείας είπεν* προ τριών ήμερών κατά θέσπισμα του εύσεβεστάτου καί φιλοχρίστου 
βασιλέως ήμών οί μεγαλοπρεπέστατοι και ένδοξότατοι άρχοντες καί ή Ιερά σύγκλητος 
μετά τής αγίας συνόδου τήν έξέτασιν τών έπαγομένων τήι θεοσεβείαι σου αμαρτημάτων 

MVI1041 παρά του θεοσεβεστάτου έπισκόπου Εύσεβίου έποιήσαντο καί καταψηφισάμενοι τής 
θεοσεβείας σου ύπό άπόφασίν σε πεποιήκασιν, ε{ τούτο παρασταίη τοΐς ταύτην sö 
έπάγειν παρά του δεσπότου θεοΰ πεπιστευμένοις άγίωτάτοις έπισκόποις. άλλά τό 
πρέπον έαυτήι ή άγιωτάτη καί μεγάλη σύνοδος είς νουν λαβοΰσα άχρι του παρόντος 
τήι θεοσεβείαι σου ένδέδωκεν. καταξίωσον τοίνυν, εΐπερ συνειδότι κέχρησαι καθαρώι,

L ΙΙΙΙ 422 παραγενέσθαι καί τήι άγίαι καί μεγάληι άποκρίνασθαι συνόδωι. Διόσκορος έπί
σκοπος είπεν* καί τρίτον έγώ ταυτα λέγω ότι προσθεϊναι τοΤς ήδη ^ηθεΐσιν ούκ « 
?χω. Φραγκίων έπίσκοπος είπεν* άλλ' άναγκαΤον ήγούμεθα παρείναι τήι άγίαι 
συνόδωι τήν σήν θεοσέβειαν καί άποκρίνασθαι, ώστε τά τώι θεώι δοκοΰντα τνπωθήναι.

ΜΒΦ
8 Φϊλϊτπτονητόλ£00$ om. Β  ίο  καί —  βημάτω ν Μ διά βημάτω ν τά  Ινταλθέντα Η 11 τή 

ά γία  συνόδω Μ ΒΦ τή ν  ά γία ν σύνοδον Μ«»" 12 άπόκρισιν Μ άνάγνω σιν Β  14 magna*
ciuitatis Antiochiae Φ ι6 episcopi Tyanensis Φ 19 cruvtSptOouaa Β  33 άττοκρ{ι*σΦαι MU, 
corr. M 31 τριώ ν generaliter dictum  34 καί om. Β  38 τή σ  Μ 4°  Μ*** altqutd Φ*
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Διόσκορος έπίσκοπος είπεν · πάλιν τά  αυτά έρώ καί ούδέν πλέον προσθεϊναι τοϊς είρη- 
μένοις εχω. Λουκιανός έπίσκοπος είπεν* ού μικρά ούδέ τά τυχόντα έμφέρεται τοϊς 
λιβέλλοις τοϊς έπιδοθεΐσι κατά τής σής Θεοσεβείας τήι άγιω τάτηι καί οίκουμενικήι 
συνόδωι* εί τοίνυν σαυτώ ι θαρρείς <ώς) δυνάμενος συστήναι πρός τά έπαγόμενα, 
έξαιτοΰμεν παρειναί σε δεικνύντα πανταχου δτιπερ άλλότριος καί άθώος τών κατά σου 5 
μέμψεων τυγχάνεις. Διόσκορας έπίσκοπος είπεν* τί με άναγκά^ετε άλλα είπεϊν; τά 
αυτά τοϊς προλαβοΰσιν έρώ. Μωάννης έπίσκοπος είπεν* ουκ έστιν άνάγκη τό πραγ- 
μα; μεγάλη έστί καί οίκουμενική αγία  σύνοδος και πιστεύομεν ότι ώς ύπό μάρτυρι τώι θεώι 
ουτω δικάζει. εί τοίνυν οϊδέν σου ή όσιότης δύνασθαι άποσκευάσασθαι τάς έπαγομένας 
σοι μέμψεις παρά τε του θεοφιλεστάτου Εύσεβίου και τοον σήμερον προσελθόντων και ίο 
λιβέλλους έπιδεδωκότων, παραγενοΰ και άπάλλαξον σπίλου την άγίαν τουθεου εκκλησίαν. 
Διόσκορος έπίσκοπος είπεν* σπίλον ούκ εχει ή καθολική έκκλησία, μη γένοιτο* εγώ γάρ 
οίδα πώς προσήλθον ταϊς άποκρίσεσίν. Μωάννης έπίσκοπος είπεν* τά άμαρτήματα 
τών Ιερέων κοινόν αϊσχός έστιν* εί τοίνυν οϊδέν σου ή άγιωσύνη συκοφαντίαν παρά 
τινων υπομένουσα, οϋκ έστι πόρρωθεν ή αγία σύνοδος, σκύλθητι καί διέλεγξον τό is 
ψευδός. Διόσκορος επίσκοπος είπεν α εΐπον, είπον και άρκουμαι τούτοις.

79 Καί μετά τό άναγνωσθήναι Πασκασϊνος έπίσκοπος είπεν* *Εγνω ή θεοφιλεστάτη 
καί μακαριωτάτη άγία σύνοδος ότι τρίτον κληθείς διά τών θεοφιλεστάτων έπισκόπων 
Φραγκίωνος καί Λουκιανού καί Μωάννου Διόσκορος ό έπίσκοπος έπΙ τώ ι τοϊς οίκείοις 
κατηγόρου άποκρίνασθαι τώ ι συνειδέναι Ινοχον τυγχάνειν έαυτόν έλθεΐν κατεφρόνησεν. 2ο 
τίνος τοίνυν άξιός έστιν ό ουτω καταφρονήσας; ή ύμετέρα άγιότης τώ ι οίκείωι στόματι 
δήλον ποιησάτω.

80 ‘ Η άγία σύνοδος είπεν* Τής έκ τών κανόνων κατά τών άπειθούντων άγανακτήσεως. μ νι 1044
81 Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου είπεν* Τουτό έστι τό ακόλουθον τον κληθέντα κατά 

τούς αγίους κανόνας καί καταφρονήσαντα τώ ι τών κανόνων έπιτιμίωι υποβληθήναι. 25
82 Πασκασϊνος έπίσκοπος είπεν* Πάλιν άξιουμεν την μακαριότητα υμών* ό ήδη 

τρίτον παρά τών άδελφών ήμών και συνεπισκόπων κληθείς καί καταφρονήσας καί μή 
έλθών τίνος έστίν άξιος; τί δοκεϊ τήι άγιωσύνηι υμών, μαθειν θέλομεν.

83 Ή  άγία σύνοδος είπεν* Τά δοκουντα τοϊς κανόσιν.
84 Λουκιανός έπίσκοπος είπεν* Παρά του μακαριωτάτου πατρός ήμών καί άρχιεττισκό- 3ο 

που Κυρίλλου έπράχθη τινά κατά Νεστορίου έν τήι άγίαι συνόδωι τήι κατ’ Έφεσον* 
έκείνοις έγκύψαντες τύπον δότε τον παριστάμενον.

85 Πασκασϊνος έπίσκοπος είπεν* Κελεύει ή θεοσέβεια υμών τοϊς έπιτιμίοις τοϊς έκκλη- 
σιαστικοίς χρησόμεθα κατ' αύτου; συναινεϊτε;

86 *Η άγία σύνοδος είπεν* Πάντες συναινουμεν είς τά δοκουντα. 35
87 Πασκασϊνος έττίσκοπος είπεν* Κελεύει ή θεοσέβεια υμών τοϊς έπιτιμίοις τοϊς έκκλη- L ιιιι 423 

σιαστικοϊς χρησόμεθα κατ’ αύτου, καθά διελάλησα;
88 *Η άγία σύνοδος είπεν* Ναί, συναινουμεν.
89 Κόιντος έπίσκοπος Φωκαίας είπεν* "Οτε τόν άγιώτατον άνδρα Φλαβιανόν τόν 

τής όρθοδοξίας φύλακα έφόνευσεν, ούτε κανόνας προήγαγεν ουτε άνεγνώσθησαν ούτε 40 
έκκλησιαστικήι τινι εύταξίαι έχρήσατο, άλλά αύθεντίαι Ιδίαι χρώμενος καθεϊλεν* νυν δέ 
πάντα κανονικώς Ιδοξεν κα\ ούκ όφείλει πάλιν πρός υπερθέσεις χωρείν.

μ β φ

4 ώζ Φ  om. M B 7 άνάγκη M B uiolentiae Φ 8 καί ά γ ία  Φ ίο  episcopo Eusebio Φ
12 καθολική om. Φ 17. 26. 33. 36 ττασχασϊνοσ Μ 19 τό  Μ 25 π α τήσ α ντα  Φ
3ο πατρός ήμών om. Β 30/3 1 συνετησκόπου Φ «  36 quae regulis regulis 0 »c]
placita, in to [eum Φ»] fieri Φ 37 καθά διελάλησα om. Φ 39 φωκίασ Μ φωκείασ M«*c
40 protulit Φ -ττροσήγαγεν M B  43 ττάλιν om. Β  είσ Οπτέρθεσιν Μ
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90  Προτέριος επίσκοπος σμύρνης ε ίπ εν  "Οτε εφονεύετο ό άγιώ τατος Φλαβιανός, 
ούδέν ακόλουθον έπράχθη έπ' αυτώι* νυν δέ τοσουτοι ά γιοι πατέρες, καί νυν πάλιν 
υπερθέσεις πείραται έφευρίσκειν π ά ντω ν ευσεβώς τω ν εν τή ι άγίαι συνόδωι συνειλεγ- 
μένων;

91 Μουλιανός έπίσκοπος Ύ π α ίπ ω ν είπ εν  "Α γιοι πατέρες, άκούσατε* δτε τό κύρος 5 
είχε Διόσκορος κατά τήν Έφεσίων πόλιν του κρίνειν [καί] μεταξύ [μέν] * * τον άγιώτατον 
Φλαβιανόν και τον θεοσεβέστατον επίσκοπον Ευσέβιον καθεϊλεν άδικον ψήφον έξαγαγών 
καί αυτός πρώτος κατέθετο τήν άδικον κρίσιν καί πάντες έπηκολούθησαν μετά άνάγκης* 
νυν ή υμετέρα άγιότης τό κύρος εχει του ά γιω τά το υ  άρχιεπισκόπου Λέοντος και πασα
ή ά για  σύνοδος ή συναχθεΐσα κατά θεου χάριν καί θέσπισμα τω ν εύσεβεστάτων ήμών ίο 
βασιλέων και εγνω εκαστα άπερ γέγονεν εν Έφέσωι άδικα, καί άπαντα τά  πραχθέντα 
εκεί εν γνώσει γέγονε τή ι ύμετέραι άγιω σύνηι και πρώ τον και δεύτερον καί τρίτον έκάλεσε 
Διόσκορον και ούδαμώς έβουλήθη ύπακουσαι. παρακαλοΰμεν ούν τήν υμετέραν 

Μ v i 1045 άγιωσύνην τον έπέχοντα, μάλλον δέ τούς έπέχοντας τον τόπον του άγιω τάτου άρχι- 
επισκόπου Λέοντος άποφήνασθαι κατ' αυτου καί τά  επιτίμια τά  τοΐς κανόσιν έγκείμενα is 
κατ' αυτου όρίσαι. πάντες γάρ και πασα ή οικουμενική σύνοδος σύμψηφος γίνεται 
τή ι ύμετέραι άγιωσύνηι.

92 Πασκασϊνος επίσκοπος είπεν* Πάλιν λέγω* τί άρέσκει τή ι μακαριότητι υμών;
93 Μάξιμος έπίσκοπος τής μεγαλοπόλεως Α ντιόχειας είπ εν "Ο δοκεΐ τήι όσιότητι 

υμών, και ημείς σύμψηφοι γινόμεθα. 2ο
94 Πασκασϊνος επίσκοπος Λιλυβαίου τής Σικελίας καί μετ' αυτου Λουκίνσιος έπίσκοπος 

ερκουλάνων και Βονιφάτιος πρεσβύτερος εκκλησίας τής μεγάλης ‘ Ρώμης έπέχοντες τον 
τόπον του  άγιω τάτου καί μακαριωτάτου πατριάρχου τής μεγάλης 'Ρώμης και αρχιε
πισκόπου Λέοντος άπεφήναντο* Δήλα γεγένηται τά  τετολμημένα Διοσκόρωι τώ ι γενο- 
μένωι τής Άλεξανδρέων μεγάλης έκκλησίας επισκόπωι κατά τής τώ ν κανόνων τάξεως 25 
και τής εκκλησιαστικής καταστάσεως εκ τε τών ήδη έξετασθέντων έν τώ ι πρώτωι συν- 
εδρίωι και από τώ ν σήμερον πεπραγμένων. οί/τος γάρ, ΐνα τά  πολλά παραλείψωμεν, 
Ευτυχή τον όμόδοξον αυτώι κανονικώς καθαιρεθέντα παρά του Ιδίου έπισκόπου του 
έν άγίοις πατρός ήμών Φλαβιανου αυθεντήσας άκανονίστως είς κοινωνίαν έδέξατο πριν 
συνεδρευσαι έν τήι Έφεσίων μετά τώ ν θεοφιλεστάτων έπισκόπων. άλλ' έκείνοις so 
μέν ό άποστολικός θρόνος συγγνώμην άπένείμεν επί τοΐς εκεΐσε μή κατά γνώμην υπ’ 
αυτών πεπραγμένοις, οΐ καί διετέλεσαν μέχρι του παρόντος έπόμενοι τώ ι τε άγιωτάτωι

L nil 426 άρχιεπισκόπωι Λέοντι καί πάσηι τήι άγιω τάτηι και οίκουμενικήι άγίαι συνόδωι, ού δή 
χάριν και έν τήι έαυτου κοινωνίαι όμοπίστους έδέξατο· ούτος δέ μέχρι του παρόντος 
ένέμεινε σεμνυνόμενος έπ' έκείνοις έφ* οίς εδει στένειν καί είς γή ν κεκυφέναι. πρός τούτοις 35 
δέ ούδέ τήν έπιστολήν άναγνωσθήναι συνεχώρησε του μακαριωτάτου πάπα Λέοντος

24 κσθαίρεσισ διοσκόρου MmKBmK
94 sententiae L atin e prolatae exem plar [A] quod legaţi ad Leonem  rettu lerun t, ex ta t Leonis ep.

1 1 2 adnexum  in codicibus Collectionis Corbeiensis, edidi in Leonis epistulis uol. I I I I  p. 155. 156

Μ Β Φ
i σμύρνησ M B myrensis Φ , postu latur Μυρίνης 3 temptatis Φ 5 νττέττων M B  ότ€ Φ 

τό τε  M B  6 καί M B om. Φ μέν M B  om. Φ lacunam  indicaui 6/7 inter sanctum Flauianum  et 
religiosissimutn Eusebiuni episcopum interque Eutychem  Φ 7 καθεΐλεν om. Φ 9 Λέοντος]
Leonis et cognouit [nouit φ»<=] et uestra sanctitas Φ 11 cognouit Φ £γνω τε M B  13 ήβουλήθη Β 
ούν om. Φ 18. 2ΐ ττασχασινοσ Μ 19 co Β  22 έρκουλάνων M B  Herculanensis Φ» H$r-
clanensis Φ  ̂ Arculanensis siue Harculanensis Φ Γ la te t n otationis prim ariae Asculanus corruptt'la anti- 
quissim a βονηφάτιος M 23 π α τ ρ ιά ρ χ ο υ —  ‘ Ρώμης] archiepiscopi apostolicae sedis magna# tt
senioris Romae Φ 24 A y  Mmg 25 έκκλησίας] ciuitatis Φ 29 ττρσ ήμ0 ν Β  ήμών ττρσ Μ
paire nostro et [om. 0 ^]archiepiscopo quondam  Φ 31 ίπτ' om. Β  34 Μ Β Φ «  δέ καί ΦΓ
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τήν γραφεΐσαν π α ρ ’ αύτοΟ πρός τόν έν άγίοις τή ι μνήμηΐ Φλαβιανόν, καί ταύτα πολλάκις 
παρακληθείς άναγνώναι το ύ τη ν  ύ π ό  τώ ν κεκομικότων καί μεθ’ δρκων ποιήσασθαι τήν 
άνάγνωσιν υποσχόμενος, ής μή άναγνωσθείσης σκανδάλου καί βλάβης at άνά τήν οι
κουμένην έπειράθησαν ά γιώ τα τα ι έκκλησίαι. ά λ λ ’ όμως τοιούτων π α ρ’ αύτού τολ- 
μηθέντων έσκοπουμεν έκ τής προτέρας πράξεως φιλανθρωπίας αύτόν άξιώσαι ώς καί Μ VI 1048 
τούς λοιπούς θεοφιλεστάτους έπισκόπους, καίτοι μηδέ αύθεντίαν παραπλησίως αύτώι τής β 
κρίσεως έσχηκότας . έπειδή δέ τοϊς δευτέροις τήν προτέραν παρανομίαν ύπερηκόντισεν, 
έτόλμησε δέ καί άκοινωνησίαν ύπαγορεύσαι κατά τοΟ ά γιω τά του καί όσιωτάτου άρ- 
χιεπίσκόπου τής μεγάλης ‘ Ρώμης Δέοντος, πρός δέ τούτοις καί λιβέλλων πολλώ ν παρανο
μιών μεστών κατ’ αυτού προσενεχθέντων τή ι άγίαι και μεγάληι συνόδωι και άπαξ καί ίο 
δίς καί τρΙς διά θεοφιλεστάτων έπισκόπων κανονικώς κληθείς ούχ ύπήκουσεν, ύπό τού 
συνειδότος δηλονότι κεντούμενος, καί τούς παρά συνόδων διαφόρων ένθέσμως καθαιρε- 
θέντας παρανόμως έδέξατο, αυτός καθ’ έαυτου τήν ψήφον έξήνεγκεν διαφόρως τούς έκ- 
κλησιαστικούς πατήσας θεσμούς· δθεν ό άγΐώ τατος κα'ι μακαριώτατος αρχιεπίσκοπος 
τής μεγάλης καί πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης Λέων δι’ ήμών καί τής παρούσης άγιω τάτης συνόδου is 
μετά τού τρισμακαριωτάτου καί πανευφήμου Πέτρου του αποστόλου, δς έστι πέτρα κα'ι 
κρηπις τής καθολικής εκκλησίας καί τής όρθοδόξου πίστεως ό θεμέλιος, έγύμνωσεν αύτόν 
τής τού έπισκόπου καί πάσης Ιερατικής ήλλοτρίωσεν άξίας. τοιγαροΰν ή άγιω τάτη 
αύτη καί μεγάλη σύνοδος τά  δόξαντα τοϊς κανόσιν έπΐ τώ ι μνημονευθέντι Διοσκόρωι 
ψηφίσεται. 2ο

95 Ά νατόλιος έπίσκοπος τής βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως νέας ‘Ρώμης 
είπεν Τά αύτά τώ ι άποστολικώ ι θρόνωι διά πάντω ν φρονών σύμψηφος κάγώ γίνομαι 
έπΐ τήι καθαιρέσει Διοσκόρου του  γενομένου έπισκόπου τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως 
έαυτόν πάσης Ιερατικής λειτουργίας άλλότριον άποδείξαντος διά τό έν άπασιν άπειθήσαι 
τοϊς τών άγίω ν πατέρων κανόσι κα'ι τρίτον κανονικώς κληθέντα καί μή ύπακοϋσαι θελή- 25 
σαντα.

96 5 Μάξιμος έπίσκοπος ’Αντιόχειας
6 Στέφανος έπίσκοπος ’ Εφέσου
7 Λουκιανός έπίσκοπος Βύ^ης
8 Διογένης έπίσκοπος Κυ^ίκου
9 Ίουλιανός έπίσκοπος τής Κώ 

ίο Εύνόμιος έπίσκοπος Νικομήδειας 
ιι Πέτρος Κορίνθου 
ΐ2 ’ Ελευθέριος Χαλκηδόνος 
ΐ3 Θεόδωρος Ταρσοϋ 
ΐ4 ‘ Ρωμανός Μύρων 
ΐ5 Κύρος Άνα^άρβου 
ι6 Κωνστάντιος Μελιτηνής 
ΐ7 Σέλευκος Άμασείας 
ι8 ’ Ιωάννης Σεβαστείας 
ΐ9 Κωνστάντιος Βόστρων

inde a  27 sententiae plenae e x ta n t in Φ

Μ Β Φ
2 recitări Φ έκκεκομίκότων Β  3 ύποσχομένου Μ 5 aliqua certe dementia Φ

6 καίτοι M B  καί τού* Φ auctoritatem Φ αΙτίαν M B  fiduciam  Λ  η έσχηκότας Φ έσχηκότεσ Μ Β
8 dictare Φ  έτταγορεΟσαι Μ Β  9/*° τταρανομίασ Β  12 propria conscientia Φ τγ ίγνμνο>σεν 
αύτόν om. Β  19 Μ  τ ο ίσ  Μ 38 Constantinus Φ  μελιτιυησ Μ 4 1 Constaniinus Φ

L  1111 427 
Μ VI 1049 
30

Μ VI 1050 

35

L  ΙΙΙΙ 428

Μ VI 1051 

39

L  ΙΙΙΙ 429 

Μ V I 1052
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Μ V I 1053 

I. ΙΙΙΙ 430

Μ V I 1054

I- ΙΙΙΙ 4 3 1 

Μ VI 1055

Μ V I 1056 

1* ΙΙΙΙ 432

Μ VI 1057

Ι> 1111 433 

Μ  V I 1058

I, ΙΠ 1 434 
Μ V I 1059

Μ V I ιο6ο

2ο Καλόγηρο^ Κλαυδιοι/ττόλεως 
2ΐ Πατρίκιος Τυάνων
22 ’Αμφιλόχιος Σίδης
23 Έπιφάνιος Πέργης
24 Θεόδωρος Δαμασκού
25 * Αττικός Νικοττόλεως ΤΤαλαιας
26 Όνησιφόρος Ίκονίου
27 Βασίλειος Τραιανουπόλεως
28 Φλωρέντιος Σάρδεων
29 Φραγκιών Φιλιττπουπόλεως 
3ο Ιωάννης ‘ Ρόδου
3ΐ Πέτρος Γαγγρών
32 Φώτιος Τΰρου
33 Νουνέχιος Λαοδικείας
34 Περγάμιος ’Αντιόχειας Πισιδίας
35 Μελέτιος Λαρίσσης
36 Κρίτωνιανός Άφροδίσιάδος
37 Συμεώνιος Άμίδης
38 Θεόκτιστος Πισινουντος
39 Φοντηιανός ΣαγαλασσοΟ
40 Νεοπτόλεμος Κόρνων 
4ΐ Ά χόλιος Λαράνδων
42 Μουλιανός Ύ πα ίπω ν
43 Λεόντιος Μαγνησίας
44 Ευδόξιος Χώματος
45 Στέφανος Λιμυρέων
46 Φρόντων Φασήλιδος
47 Θεόδωρος Άντκρέλλου
48 Λεόντιος ’Αράξου
49 ’Αντίπατρος κάμου 
5ο Φίλιππος λιβουρέων 
5ΐ Κρατϊνος Ποτνόρμου
52 Άνδρέας Τλωέων
53 Νικόλαος Άκρασσοϋ
54 ‘ Ρωμανός Βουβονέων
55 ’Αττικός Ζήλων
56 Παύλος Φιλομηλίου
57 Φλωρέντιος Άδριανουπόλεως
58 Μεσσαλϊνος Λαοδικείας
59 Έλπίδιος μονής Θέρμων 
6ο Λογγινος Ό ρχιστου
6ι Μυστήριος ’Αμορίου

Μ Β
ι καλόγηροοσ Β  17 κρινονιανόσ Μ 19 π ισ σ ινο ϋ ντο σ  Β  20 Ροηί^αη.^  Φ°Γ

Ρ οηΗ α η^  Φ Λ φροντιυιανόσ Μ Β  σ α γα λα σ ο υ  Β  22 Ι^αηηάίηαβ Φ 23 Οπτέττων ΜΒ
27 ΡΗαεΜάαε Φ*ε ΡΗαεΜάεηαβ Φ ' βα σιλίδοσ  Μ Β  3°  Καννου 3 1 λιβουρέων ΜΒ
ροΗί;υ1αίιΐΓ Βαλβουρέων 33 ΤΙοβοηβηεΐε Φ* τοέω ν Μ στοέω ν Β  35 βουβ ω να ίω ν Β  37

μιλίου Μ Β 4 1 άρχιστοΟ Μ«>"Φ ό γ χ ιστοΟ Μ Β  4 2 άμμωρίου Β
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62 Πέτρος Δαρδάνου
63 Ίοβΐνος Διβέλτου
64 Ίνδίμος ΕΙρηνουπόλεω*
65 Άκύλας Εύδοξιάδος I- Ιΐΐΐ 435
66 Εΰτρόπιος αράδου Μ νΐ ιο6ι
67 Μάρκος Άρεθούσης β
68 Προτέριος Μυρίνης
69 Μάρκελλος Μ ητροπόλεως 
7ο Ευσέβιος Κλαζομενών
7ΐ ’ Ολύμπιος Θεοδοσιονπτόλεωξ 10
72 Μάμας Ά νινή το υ
73 Γερόνπος Σελευκείας
74 Ίουλιανός ‘ Ρωσοΰ Μ ν ι 1062
75 Ύ πάτιος Ζεφυρίου
76 Αλέξανδρος Σεβαστής 15
77 Θεόδωρος Αύγούστης
78 Χρύσιττιτος Μαλλου
79 Κυριάκός Τροκνάδων ί  ΙΙΠ 436 
8ο Δανιήλ Κάδων
8ι Θωμάς Θεοδοσιουπόλεως 20
82 ’ Ιωάννης Τραπε^οΟντος
83 ’Αθανάσιος Μοσύνων Μ νι 1063
84 Πατρίκιος Νεοκαισαρείας
85 ’Επίκτητος Διοκλητιανουπόλεως
86 ’Αλέξανδρος Σελευκείας Πισιδίας 25
87 Ούαλεριανός Λαοδικείας Φοινίκης
88 Κυρΐνος Πατάρων I- ιιμ 437
89 Θεόφιλος Ό ριοσσοϋ
9ο Νέων Σιλλύου μ ν ι.ο 6 4

9ΐ Ευδόξιος ’ Ετένων 30
92 Μαρκιανός Κοτένων
93 Διόδοτος Λυσανίας
94 ’ Ιωάννης Φλαβιάδος
95 Τρύφων Χίου
96 Παϋλος Πτολεμαίδος 35
97 Διονύσιος Ή  ρακλείας
98 ’ Ιωάννης ’Αλίνδου Μ VI 1065
99 Εύτρόπιος Στρατονικείας ^ 1111 ·*38 
ιοο ’ Ιωάννης Άμυ^ονέων
ιοί Παπίας ’ Ερίδων ω

Μ Β Φ
2 Δ ιβ έλτου  ΌβΐχΗίηαΛ ή α ϋ α ϋ ε  ρτοΗ\η€%αε ΆβηιίτηοηΙί Φ» Φ Γ λιβ έλλου  Μ Β

5 αάατοίηα£ « μ ΐία ίϊί  Φ* αάαγά&ιείζ φετ άράδου Μ Β  ροβίιιΙαϊιΐΓ Ά δ ά δ ω ν  7 Ρ^ρρίνης Μ ^ ^ Β
8 Μ α ^ Μ η Η δ  Φ ι ι  ά νηνίτου Β  ι8  οί. Φ ι γ  μάλχου Μ Β  ι8  τρω κνάδω ν Β
19 Κ άδω ν Φ ολέασ [βχ 2ο (θεοδοαιουττ)όλεως Γβρβΐτίαιη] Μ έλαΐασ Β  2 1 ροείιι^ ΙιΐΓ  Τραττε^οι/ττόλεως
24 δίοκλητινονπτόλεοχτ Μ ρ οεί 25 h a b e t Ν είι>αί [χϋι>α5 Φ» ηαϋναε φο] ερ$ ά\χ\Χ Φ  26 ούαλ-
λεριανόσ Μ^ογγΒ  28 όριόσου Β  Φ* 29 σ ιλίου  Μ Β  32 Ι~γ&αη\α& Φ λντα νία σ  Μ Β
37 Λ 1%ηάμ Φ«γ ά λοδδου Μ  ά λύδου Β  38 £«*/<*/Α»'«ί Φ ροδΐαΐΑΐιΐΓ Εύιτεί&ιος 39 άμα γονέων Μ«*"
Α ΫηαζοΜΛΜ Φ»«
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102 Διονύσιος ’Αντιόχειας Καρίας 
ιο3 Τυγχάνιος Άπολλω νιάδος 
ΐ04 Θεοδώρητος Ά λαβάνδω ν 

Μ V I ιο 66  ιο 5  Μένανδρος 'Ηρακλείας
ιο6 Φλάκιλλος Μασσοΰ t
107 * Ιωάννης Κνίδου 
ιοδ Καλανδίων Άλικαρνασου 

L IIII 439 Ιο9 Θεότεκνος Τυραίου
ιίο Έορτίκιος Νικοπόλεως
h i Κΰρος Σινιάνδου ίο

Μ νΐ 1067 ιΐ2 Αίθέριχος Σμύρνης 
ιΐ3 Φλωρέντιος Τενέδου 
ιΐ4 Ζηνόδοτος Τερμισσοϋ 
ιΐ5 Σάβας Πάλτου

Μ νι ιο68 116 Θεόκτιστος Βέροιας is
L ΙΙΙΙ 440 ι ΐ 7 Μακάριος Αϊνου 

n 8 Κυριάκός ΑΙγέης 
ι ΐ9 Γενέθλιος Κρατείας 
ΐ2ο Φίλιτπτος Θεοδοσιουπόλεως 
ΐ2ΐ Βασίλειος Παλαιας πόλεως 
ΐ22 Παυλϊνος Άπαμείας Πισιδίας 

Μ νι 1069 ΐ23 Βασίλειος Νακωλείας 
ΐ24 Ιωάννης Γερμανικείας 
ΐ25 Κεκρότπος Σεβαστοπόλεω$
126 * Ακάκιος ’Αρίαραθείας 25

L m i 441 Ι27 Μωάννης Νικοπόλεως
128 ‘Ρουφΐνος Σαμοσάτων 

Μ νι 1070 ΐ29 Σεβαστιανός Βεροίας
ΐ3ο Μενεκράτης Κερασσέων
Ι31 Κοσσίνιος Μεροκαισαρείας 30
132 Πατρίκιος ’Ακμασσου 
ΐ33 Διονύσιος Άτταλείας 
ΐ34 Παύλος Τριττόλεως

Μ νΓιοτι 135 Γέμελλος Στρατονικείας
136 Μαιόνιος Νύσης 36
ΐ37 ‘ Ησαίας Έλαιτών
138 "Εσπερος Πιτάνης
ΐ39 Κόιντος Φωκέων
ΐ4ο Εύστόχιος Δοκιμέων

Μ νι ιο72 μ 1 Μουσώνιος Νύσης 40
142 'Ρήνος Μουνοπόλεως

Μ ΒΦ

ι prouinciae Catiae Φ καισαρείας M B  5 Ιάσου Β  8 τυρέου M B  13 τερμκτοΟ Β
Teîmissu Φ» Telntissidis O c Teltnissi Φ* 14 σάμβασ Β  15 β€ρροίασ Β  κρατίο«? Μ
19 Theodosiupolis siue Nouae aulae Φ 24 κερκόττιοσ Μ 25 άριαραθίας M B, corr. Μ *7
habet Lucianus episcopus Byzensis [ciwttöfts bizesis Φ ·] dixit Φ 38 ßcppofoKX Β  3Σ 
32 ά ττα λία σ  Μ 35 μεόνιοσ Μ νύσσησ Β  3ό σβλαιτώ ν M B  37 fcnrqpoa Μ
Hesperius Φ<* 4°  νύσσησ Β  4 1 ρϊνοσ Μ Ιωνοπόλεοχτ Β Φ
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143 Παύλος Μαριάμμης
144 Ευστάθιος Σαρακηνων
145 Θαλάσσιος Παρίου L ιιιι 443
146 Αθανάσιος Πέρρης
147 Ουράνιος Έμίσης 5 
ΐ48 Δαμιανός Σιδωνος
149 Νώε Κηφας Μ νί *<>73
ΐ5° Ουράνιος Μβώρων
Ι51 Πολυχρόνιος Έπιφανείας
ΐ52 Θεόδωρος Τριπόλεως Φοινίκης 10
ΐ53 Λουκιανός Ίψοϋ MVI1074
ΐ54 Πρόκλος Ά δράω ν L 1111 444
ΐ55 Άμάχιος Σεττών 
ΐ56 άλκμαίδιος Σιλάνδων
ΐ57 Πολύκαρπος [σιλάνδου πολύκαρπο*] Γαβάλων ιβ
ΐ5δ Έλευσίνιος Α πόλλω νος Μ νΙ 1075
159 Πατρίκιος Άδριανου θηρών
ι6ο Ήλίας Βλανδοΰ
ι6ΐ Εύσέβιος Σελευκοβήλου
ι62 Θεοδόσιος Κανωθα: 20
ι63 Έρμείας Ά βύδου L ιιιι 445
ι64 Γεννάδιος Άκμονέων
165 Εύλάλιος Πιονίου Μ νι 1076
ι66 Θεοσέβιος Μλιέων 
167 Πιόνιος Τρωάδος 
ι68 Στέφανος Ποιμανηνοϋ
169 Καλλίνικος Άπαμείας
170 ‘Ρωμανός Εύδοξιουπόλεως
171 Άνδρέας Σατάλων
172 Σωφρόνιος Κωνσταντίνης
173 Όρμίσδας Φιλιππουπόλεως 
ΐ74 Παύλος Άράδου 
ΐ75 Τιμόθεος Βαλανέων
176 Θεοδόσιος N ajiavjoü
177 Άριστόμαχος Κολωνείας
178 Πέτρας Γαββούλα 
ΐ79 'Ρουφίνος Βριούλου
ι8ο Όλύμπιος Σω^οπόλεως 
ιΒι Ευφράτης Έλευθέρνης
ιδ2 Καίουμος Μαρκουπόλεως L ιιιι 447

26

Μ VI 1077
30

L  ΙΙΙΙ 44^

Μ VI 1078 

36

183 Μωάννης Καρρών 41

Μ ΒΦ

ι Mariamtnes Φ°* μαρτάμνησ M B 8 Ibotitanae ciuitatis Φ 0* Ιβηρίοον M B  9 έττί"
φανίασ M B  post ι ι  habet Cyrus episcopus ciuitatis Siniandae [Syniandenae ciuitatis Φ Λί] Φ
13 σέτττων M Septenae [eptonae φ» eptenae Φ*] ciuitatis Φ 14 *Αλκιμίδη$ Φ*ε 'Αλκιμήδηξ Φ "
*5 σιλάνδου ττολυκαρττοσ M B om. φ  ι6  ciuitatis fani Apollinis prouinciae Lydiae Φ Γ sac ri
Apolîonis ciuitatis Φ» 26 ττοιμανίνου Μ ττοιμσυίνων» B  31 φιλιτπτόλεωσ M 36 γα βουλα  B  
39 εύφρ<5τποσ B  Eleuthernae Φ* έλευθερίνησ ΜΒΦ»«

A c t a  c o n c i l io r u m  o e c u r a e n ie o r u m ,  Π ,  t .  3 .  ^
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Μ νι 1079 184 ‘Αβράμιο* Κάστρου 
185 Δημήτριος λαπέτου 
ι86 Βεθεσλάσης Νέας πόλεω$
187 Μουσώνιος βριμήνου
ι88 Ά ντίοχος Σινώπης 5
189 Παράλιος Άνδράποον 
ΐ9ο Δόμνος Κουκουσου 

Μ VI ιο8ο ΐ9ΐ Ά ντω νιανός *Αμίση5
192 Θεόδωρος Κλαυδιουπόλεως 

L ΙΙΙΙ 448 οΐ ττάντες είρμωι του θεοφιλεστάτου έπισκόπου της βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως ίο 
’Ανατολίου διελάλησαν.

Καί μετά τό  διαλαλήσαι πάντας τούς όσιωτάτους έπισκόπους καί ύπέγραψαν ούτως

Ύπογραφαί

97 ι Πασκασΐνος έπίσκοπος Λιλυβαίων τής Σικελών επαρχίας έπέχων τον τόπον 
του άρχιεπισκόπου της μεγάλης 'Ρώμης Λέοντος ώρισα άμα τηι άγιωτάτηι συνόδωι ΐδ 
επί τηι καθαιρέσει Διοσκόρου όμου καί ύπέγραψα [Α ]

Μ νι ιο8ι 2 Λουκίνσιος επίσκοπος έρκουλάνων καί αύτός έπέχων τον τόπον τού άποστολικου 
θρόνου της μεγάλης ‘Ρώμης Λέοντος άμα τηι άγιω τάτηι συνόδωι όρίσας έπι τηι 
καθαιρέσει Διοσκόρου ύπέγραψα [Β]

3 Βονιφάτιος πρεσβύτερος καί πρεσβευτής της έκκλησίας της πρεσβυτέρας καί 2ο 
μεγάλης ‘Ρώμης και αυτός όμοίως έπέχων τόν τόπον του άγιωτάτου αρχιεπι
σκόπου Λέοντος τηι τιμίαι και μακαριωτάτηι άμα καί άποστολικήι έκκλησίαι του 
πάπα Λέοντος έπ! τηι καθαιρέσει Διοσκόρου όρίσας ύπέγραψα [Γ]

4 Άνατόλιος άρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως όρίσας άμα τηι άγίαι συνόδωι 
έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου ύπέγραψα [Δ ]  25

I. ΙΙΙΙ 449 5 Μάξιμος έπίσκοπος της μεγαλοπόλεως ’Αντιόχειας όρίσας άμα τηι άγίαι σννόδωι 
έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου ύπέγραψα [Ε]

6 Κύντιλλος έπίσκοπος Ήρακλείας έπέχων τόν τόπον του άγιω τότου αρχιεπισκόπου 
τής Θεσσαλονικέων ’Αναστασίου όρίσας άμα τηι άγίαι συνόδωι επί τηι καθαιρέσει 
Διοσκόρου ύπέγραψα [Η ] 3ο

Μ VI 1082 Καί οί λοιποί πάντες τηι αύτήι τάξει καί είρμώι όρίσαντες υπέγραψαν
7 Στέφανος Εφέσου [Θ ]
8 Διογένης Κυ3ίκου [ΙΑ]
9 Μουλιανός τής Κώ ελάχιστος έπίσκοπος καί πρεσβευτής του άποστολικου 

θρόνου καί τά έξης [ΙΓ] 35
ίο Πέτρος Κορίνθου [ΙΔ] 
ιι Ιωάννης Σεβαστείας [ϊ] 
ΐ2 Σέλευκος Άμασείας [ΙΕ] 
ΐ3 Κωνσταντίνος Μελιτηνής [Ις' ]

97 subscriptiones plenae extan t in Φ, sed inde a  6 ordine longe diuerso; ab utroque discrepat 
codicis Acoem itani Graeci ordo a Rustico per numeros quos uncis inclusos addidi, significatus

Μ Β Φ

ι  άβραάμιοσ M 2 λα πέτου ΜΒΦ«*, postulatur Λ άιι ιι ns 3 Betheslas 0 er Bethesalas Φ*
βοθεσλάσησ Β  βοθεσλασισ M 4 βρίμίνου B, postulatur Λιμένων 5 Antiochus Φ άντίλοχοσ MB
6 άδράπων M B, corr. M 14 πα σχα σϊνοσ M 15 όρίσασ B  17 έρκουλάνων MB Asctdaua* 
ecclesiae Φ Γ 20 βονηφάτιος Μ 28 έπισκόπου B  37 n  =  41 cf. Φ 39 μβλνηνήσ M
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14 Πατρίκιος Τυάνων [TZ] 
ΐ5 Θεόδωρος Ταρσοϋ [ΙΗ] 
ι6 Θεόδωρος Δαμασκού [7θ ]  
ΐ7 Πέτρος Γαγγρώ ν [KÄ] 
ι8 Βασίλειος Τραιανουττόλεως [ΚΒ] 
ΐ9 Ελευθέριος Χαλκηδόνος [ΚΘ]

[2ο Βασίλειος Σελεύκειας Μσαυρίας]
2ΐ Άμφιλόχιος Σίδης [ΚΗ]
22 Κΰρος Άνα^άρβου [Λ]
23 Καλόγηρος Κλαυδιουττόλεως [AÄ]
24 Εύνόμιος Νικομήδειας [ΛΒ]
25 ‘Ρωμανός Μύρων [ΙΓ]
26 Κωνσταντίνος Βόστρων [/V5  ]
27 Φραγκίων Φιλιππου-πόλεως [ΑΕ]
28 Μελέτιος Ααρίσσης [Ας7]
29 Δόμνος Άπαμείας [ΛΖ]
3ο Στέφανος Ίερδς πόλεως [ΛΗ]
3ΐ Φλωρέντιος Σάρδεωυ [ΑΘ  et OH]
32 Περγάμιος Άντιοχείας Πισιδίας [Κ?]
33 Νουνέχίος Λαοδικείας [Μ]
34 Όνησίφόρος Ίκονίου [MĂ]
35 Λουκάς Δυρραχίου [MB]
36 Έπιφάνιος Πέργης [ΜΓ]
37 Μαρινίανός Συνάδων [ΜΔ]
38 Φώτιος Τύρου [ΜΖ]
39 Νόννος ’Εδέσσης [ΝΕ]
4ο Σεβαστιανός Βερόης [Ν]
4χ Ιωάννης πρώτης ’Αρμενίας [ΝΒ]
42 Άριστόμαχος Κολωνείας [Ν Γ]
43 ’ Ιωάννης Γερμανικείας [ΜΗ]
44 Κεκρότπος Σεβαστοττόλεως [Ζ]
45 ’Ακάκιος Άριαραθείας [ΝΕ]
Φ  ‘ Ηρακλδς Κομάνων [Ν?]
47 Συμεώνης Άμίδης [ΟΓ]
48 Γρατιανός Κερασοΰντος [^Γ]
49 Άτάρβιος Τραττε^οΟντος [ΡΑΒ]
5ο Θαλάσσιος Παρίου [ΝΔ]
5ΐ ’Αττικός Νικοιτόλεως
52 ΦίλιτΓττος Άδάνης [2 Β]
53 Θεόκτίστος Βεροίας [1^]

26 Facund. 5, 3 Ρ· 714 ■ . tertia actione quinquagesimo et quinto loco Nonno suscribente atque dicente 
Nonnus episcopus ciuitatis Edessenae subscripsi, etiam ipse Ibas centesimo septuagesimo septimo loco, sicut 
inuenimus. damnationi eins ita subscribit: Ibas episcopus Edessenae ciuitatis subscripsi [cf. catalogum 
Φ nr. .80 =  P O B ]. u t Ibas in catalogo Graeco desideraretur, consulto factum  est

M B (Φ)
7 18 =  .7» Φ*. deleui 10 καλόγηρω σ B  j 5 μελ{τ ιοσ M 26 αΙδέσησ M 27 βερ- 

ρόησ B  -πτερόησ Μ 28 41 =  . .  3 ι κερκότποσ M dubito de numero 32 άριαραβίασ
MB, corr. M numerus corruptus, cf. 26 35 γρα τ,α νόσ  Μ Β Φ «  Gratidianus ΦΓ 4o βΕρρο(αα B

5
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36 [232] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II

54 Γερόντιας Σελεύκειας [2Ε]
55 Τιμόθεος Βαλανέων [Ο Β]
56 Σωφρόνιος Κωνσταντίνης [<]$]
57 ’Αλέξανδρος Σεβαστής [ΡΜΕ]
58 Μελίτιος Λαρίσσης [ ΝΖ]
59 Μάρκος ΆρεΘούσης [ΝΗ]
6ο Θεοδόσιος Να^ιαν^ου [2 Α]
6ι Ύπάτιος Ζεφυρίου [ΠΒ]
62 Θεόδωρος Κλαυδιουπόλεως [ 2 θ ]
63 Ουράνιος Έμίσης [Ο ]
64 Λουκιανός Ίψοΰ [ΠΕ]
65 Ίουλιανός 'Ρωσοΰ [ΡΚΑ]
66 Εύστόχιος Δοκιμίου [ΠΖ]
67 Θεόδωρος Αύγούστης [^Η]
68 Επίκτητος Διοκλητιανουπόλεως [ΟΑ]
69 Πολυχρόνιος Έπιφανείας [2Δ ]
7ο Εύόλκιος Ζεύγματος [5 Γ]
7ΐ Παύλος Πτολεμαίδος [Ν Α]

L ΙΙΙΙ 453 72 Τρύφων Χίου [Κ βΐ ΜΕ]
73 Ιωάννης ‘Ρόδου
74 Βασίλειος Νακωλείας [Πς']
75 Παύλος Μαριάμμης [ΡΒ ]
76 Άντίοχος Σινώπης [ΠΔ]
77 Άπραγμόνιος Τίου [ΠΘ]
γ8 Ζηνόδοτος Τελμισσ&ον [ΈΖ]
79 'Ρήνος Ίουνοπόλεως [<)Δ]
8ο Κρίτωνιανός Άφροδίσίάδος [ΚΖ]
8ι Χρύσιππος Μαλλοΰ
82 Καλλίνικος ’Απαμείας [Ν Θ ]
83 *!νδιμος καρινου [ΠΑ]
84 ρινος Εύλάνδρων [ΡΔ]
85 Καίουμος Μαρκουπόλεως [Ρΐ£]
86 ’ Ιωάννης Καρρών [ΡΪ2 ]
87 ‘Αβράμιος Κιρκηνσίου [ΡΙΔ]
88 Εύσέβιος Κλαζομενών [ΡΓ]
89 Κυριάκός Εύκαρπέων [Ρ]
9ο Μάμας Άνινήτου [ΡΘ]
9ΐ Αίθέριχος Σμύρνης [ΐΤΓ]
92 Λεόντιος Μαγνησίας [ΡΗ]
93 Δοκιμάσιος Μαρωνείας [ΡΝΔ]
94 Προτέριος Μυρίνης [Ρΐ]
95 Μαιόνιος Νύσης [ΡΙΕ]

M B (Φ)
5 58 — s8 ι6  ίττίφανίασ M B  22 μαρίάμνησ M B  23 ά ντίλοχοσ M B

25 τελμισέωυ Β  26 £ϊνοσ Μ Ιωνσττόλεωσ Β  27 κρίνονιανός Μ
30 καρίνου M B ΕΙρηνον/ττόλεως Φ 31 Ρ̂ νοσ Μ ρηνοσ Β  M yrus Φ* Myron Φ «
34 άβροτάμιοσ Μ κιρκισίου Μ 35 repetitur 123· 3? άνηνίτου Β
om. Φ (” 6) μυρρίνησ Μ ^^Β  42 νν/σσησ Β
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97 ενΒεοκίΡτιοΝ Εε ΕΡίβοοροκνΜ
[233] 37

96 Μαρκελλϊνος Μητροπόλεως [ΡΪΑ]
97 ‘ Ησαίας Έ λαιτών [Ρ1Β]
98 Κόιντος Φωκαίας [Ρ1Θ]
99 "Εσπερος Πιτάνης [ΡΙΓ] 

ιοο Θεότεκνος Τυραείου [Ο Δ ]
ιοί Βασσονας Νέας πόλεως [ΟΖ] 
ιο2 Παύλος Φιλομηλίου [ΟΕ] 
ιο3 Παΰλος Τριπόλεως [ΡΕ]
104 ΚΟρος Σινιανδοϋ [Ο Θ ]
105 Όλυμπιος Θεοδοσιουπόλεως [ΡΝ Α] 
ιο6 Φροντινιανός Σαγαλασσου [ΠΗ]
107 Κοσσίνιος Ίεροκαισαρείας [ΡΜΗ]
ιοδ Παυλϊνος Άπαμείας [0 £]
ιο9 Σάβας Πάλτου [5 ]
ιίο Ευδόξιος Χώματος [ΡΛς']
ιιι Φίλιππος Βαλβουρέων [ΡΑΘ]
Π2 Φρόντων Φασηλιτων [ΡΛΗ] 
η 3 Πατρίκιος ΝεοκαισαρεΙας [^Ε] 
ιΐ4 Τιμόθεος Δολίχης [<̂ Β ] 
ιΐ5 Κυριάκός Πατάρων [  ̂Θ] 
ιι6 Στέφανος Λιβουρέων [ΡΛΖ] 
ιΐ7 Θεόδωρος Άντιφέλλου [ΡΙΗ ] 
ιιδ Αογγϊνος Ά ράξω ν [ΡΜΒ] 
ιϊ9 ’Αντίπατρος Καύνου [ΡΜ] 
ΐ2ο ’Ανδρέας τρωγλέων [ΡΜΓ] 
ΐ2ΐ Κρατιανός Πανόρμου [2 Η]
122 Νικόλαος Άκρασσου [ΡΜΑ]
123 ‘Ρωμανός Βουβωνέων [ΡΜΔ]

[ΐ23» Ευσέβιος Κλα3ομενών]
124 Εύλόγιος Φιλαδελφείας [ΚΓ βί ΟΝ Η] 
ΐ25 Όλυμπιος Σω^οπόλεως [ΡΖ]
126 Θεοσέβιος Ίλίου [Ο]
127 ’Αβέρκιος Ίεραπόλεως [ΡΑ]
128 Έορτίκιος Νικοπόλεως Πίσιδίας [  ̂]
129 Δομνΐνος Πλαταιέων [ΡΑΕ]
130 ΕΙρηναΙος Ναύπακτού [ΡΑΓ]
131 ’Αθανάσιος Όποΰντος [ΡΑ]
132 Έρμείας ’Αβύδου [ΡΜΖ]
133 Εύτρόπιος αραδου [Ρ<]
ΐ33* Φλωρέντιος Άδριανουπόλεως 
ΐ34 Πρόκλος Άδράων [ΚΔ ε ί  ΟΝΘ]

Μ Β  (Φ)

3 φωκίασ Μ φωκείασ Μ«π-  ̂ ΓβρβΐΐίιΐΓ 137· 5 ουραίου Μ Β η φιλομιλίου ΜΒ
π  Φοντηιανός Φ 12 κονσίνιοσ Μ 14 σ άββασ  Β  2ο ΟγνίΜίε βρϊκοριίΒ ϋαάανο» 5μ6εονίρεί 
Φ (γο8) 23 Λεόντιοί Φ (152) 24 ΓβρβΐϊίιΐΓ 169̂  25 τρω γλέω ν Μ Β ροείιιΙαίιΐΓ Τλωέων
27 άκρασοΟ Β  28 βουβονέων Μ βουβωναίω ν Β  29 κλα3ονων Μ, Γβρβϋίυιπ βχ 88 32 Γ̂ ρε- 
ίΗυΓ *44* 33 Ιεροττόλεωσ Μ 35 ττλατίων Μ 39 άράδου Μ Β Αάαάοη Φ (««)
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38 [234] CONCILII c h a l c e d o n e n s i s  ACTIO II

L  IUI 455

Μ VI 1088

L  IUI 456

35 Δαμιανός Σιδώνος [ΡΝΒ]
36 Θεοδόσιος Κανωθα [ΡΝΓ]
37 ’Αλέξανδρος Σελεύκειας Πισιδίας [^Α]
373 "Εσπερος Πιτάνης]
38 'Ρουφϊνος Σαμοσάτων [01 £] β
39 Πατρίκιος Άκρασσοΰ [ΡΟ]
4ο Όρμίσδας Φιλπτπουπόλεως [ΟΚ]
4ΐ Θεόδωρος Τρπτόλεως [ΟΜΓ]
42 Νεοπτόλεμος Κόρνων [ΡΠΖ]
43 Ευσέβιος Σελευκοβήλου 10
44 Πέτρος Δαρδάνου 
443 Θεοσέβιος Ίλίου]
45 Ιωάννης Πολεμωνίου [Ρ5<]
4̂  Μαρτύριος Γορτυνης [ΡΟΗ]
47 Νικόλαος Στοβων [ΡΟΘ] ι*
4δ ΚΟρος Κυβίστρων
49 Γεννάδιος Άκμονέων [ΡΠΕ εΐ ΟΚ^]
5ο Δημήτριος λαπετων [ΡΠ£]
5ΐ Ευφρατας Έλευθέρνης [ΡΠΔ]
52 Κωνσταντίνος Δημητριάδος 2ο
53 Παύλος Δέρβης [ΡΠΗ]
54 Πλούταρχος Λύστρων [ΡΠΘ]
55 Ευγένιος Κάνων [Ρ^]
56 Ροΰφος Ύ δης [Ρ^Α]
57 Τύραννος Ούμανάσδων [Ρ^Β] 26
58 Άχόλιος Λαράνδων [ Ρ^Γ]
59 Διονύσιος Άτταλείας [ΡΚς']
Οο Φίλιππος Λυσιάδος [ΡΚΓ]
οι Στρατήγιος Πολυβότων [ΡΝ]
62 Κυριάκός Τροκνάδων [0 Μ£] 3ο
63 Διόδοτος Λυσινέων [ΟΜΖ]
64 Διονύσιος Ά ντιόχου [€Γ]
65 Ιωάννης Άλίνδων [ΟΔ]
66 Τυγχάνιος Άπολλωνιάδος [£Β]
67 Μένανδρος 'Ηρακλείας [ΟΘ] 36
68 ’ Ιωάννης Άμα^όνος [ΟΗ]
69 Θεόδωρος Άλαβάνδων [ΟΖ]
693 ’Αντίπατρος κάμου]
7ο Ευπείθιος Στρατονικείας [ΟΕ]
7ΐ "Ρωμανός Ευδοξιοι/ττόλεως [ΟΤΓ]
72 ’ Ιωάννης Κνίδου
73 Καλανδίων 'Αλικαρνασσού [0 Ν£ (ΟΝ)Ζ]

MB (Φ)

* * \ n rt4 ? UOCr Μ Β  4 repetitum  ex 49 6 Β  9 bis ponitur in Φ : 7<> [ΡΓΖ]
et .96 [ΡΠΖ] 12 repetitum  ex »6 18 λαττέτωκ M B Lapptnae Φγ Lamfienae Φ «  Ι9 έλευ- 

7 f BO“C Eleulhernae φΓ «  λύρω, Μ 23 κανωνι Μ C ™ *  Φ*ο Φ'
26 αράνδων MB a7 ά ττα λία σ  Μ 29 ττολυβόωυ M B, corr. Μ 3°  ττροκνάδων Β
37  Theodotus Φ (m ),  postulatur θεοδώ ρητοι; 38 repetitum  ex  ι , 9 4a άλικαρνασοΟ MB, corr. Μ



97 SVBSCRIPTIONES EPISCOPORVM [235] 39

174 Θεόκτιστος Πισινουντος [CNT]
175 Μυστήριος ’Αμορίου [CN]
176 Κυριάκός ΑΙγέης [CNA]
ΐ77 Μουλιανός Ύ πα ίπω ν [01Δ]
178 Λογγϊνος ‘ Ορκιστου [CNA] 
ΐ79 Δαυίδ Άδριανουπόλεως [CNB] 
ιδο Άλκιμίδης ΣιλανδοΟ [ΡΚΔ] 
ι8ι Πολύκαρπος Γαβάλων 
ι82 Άμάχιος Σεττών [ΡΚΕ]
183 Ήλίας Βλανδου
184 Μενεκράτης Κεράσσων
185 Αεύκιος ’ Απόλλωνος ίερου [ΡΚΗ] 
ιδ6 Γέμελλος Στρατονικείας [ΡΚΖ]
187 Στέφανος Ποιμανηνου [ΡΜ^]
18S Θωμάς Θεοδοσιουπόλεως
189 Άκύλας Αύροκλών
ΐ9ο ‘ Ρουφίνος Βριούλων [C1H]
ΐ9ΐ Θωμάς Πορφυρεώνος [ΡΝΕ]
ΐ92 Ούαλεριανός Λαοδικείας Φοινίκης [ΡΚΒ]
ΐ93 Πιόνιος Τρωάδος [CΙΘ]
ΐ94 Παύλος Πόγλων
195 Θεόδωρος ‘ Ηρακλείας Πόντου [CIE]
196 Ιωάννης Φλαβιάδος [<jZ]
197 Γεννάδιος Μοσσόνης [CKE]
198 Ιωάννης Τραπε^ουντος [CKH] 
ΐ99 Εύλάλιος Πιονίων Τρωάδος [CAE]
200 Νέων Σιλυάδων [CM0 ]
2οι Θεόφιλος Άριασσου [ΡΟΖ]
202 Μακεδών Μαδύτου [CMH]
203 Παύλος Ά ριστίον [ΓΜΔ]
204 Σέρηνος Μαξιμιανουπόλεως [Ρ5 Γ]
205 Φίλιππος τής Νέας αύλής [ΡΛΑ]
2ο6 Παυλΐνος Θεοδοσιουπόλεως [CKZ]
207 Μουλιανός Κελενδέρεως [CKA]
2ο8 Τύραννος Γερμανικουπόλεως [CKB]
209 Έπιφάνιος Κέστρων [ΡΝ£]
2ΐο ’Ακάκιος ’Αντιόχειας τής Λαμωτίδος [CKP] 
2ΐι Άμμώνιος Μωτάπης [ΟΚΔ]
212 Μάταλος Φιλαδελφείας [ΡΝΖ]
2ΐ3 Αίλιανός Σελινούντος [ΡΝΗ]
2ΐ4 Πέτρος Γαβουλα [Ρ<ίΔ]

M B (Φ)

2 άμμωρίου Β  4 ύπέττων M B 6 Adrianae Φ (a65) 9 σέλλων Μ ΒΦ  ι ι  κερα
σώ ν Β  12 *Ελευσίυιο$ φ  (»3s) 14 ττοιμανινοΟ Μ ττοιμανηνων Β  19 ούαλλεριανόσ McorrB
25 τροατε^οΟντοσ Μ Β Φ «  (a40) Tvapezopolitanae Φ* 27 σιλυάνδοου Β  28 άριόσσου Β
29 μαδύτου Mcorrß ματυδου Μ 3 ι Serenus Φ (ι74) είρηνοσ Μ είρηναϊοσ Β  35 γίρμανικο-
ττόλκοσ Β  39 Magalus Φ (.68) 4 ι γαμβουλα Μ

5
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40  [236] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II

215 Νώε Κηφα [P^E]
216 Μάρας Άνασάρθα [P<jÿ]
217 ‘ Ρωμύλος Χαλκίδος
218 ’ Ολύμπιος Προυσιάδος
219 Θεόφιλος Άδριανουπόλεως β
220 Γεννάδιος Κρατείας

Μ vi^ojji Ούτοι πάντες παραπλησίως ύπέγραψαν τήι ύπογραφήι ταυτηι ή εστιν* όρίσας
επί τή ι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα.

221 Μουβενάλιος έπίσκοπος Ιεροσολύμων πεισθείς τή ι ύπολήψει τών καθελόντων 
ά γιω τά τω ν καί όσιωτάτω ν έπισκόπων Διόσκορον συνθέμενος υπέγραψα κάγώ ίο 
τή ι καθαιρέσει αύτου [C5 ]

222 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας άκολουθήσας τώ ι τύπω ι τών 
άγίω ν πατέρων υπέγραψα τή ι καθαιρέσει Διοσκόρου [C5A]

L ιϊΙΙ 459 223 Φλωρέντιος επίσκοπος Τενέδου Λέσβου Ποροσελήνης καί τών ΑΙγιαλών όρίσας 
έπι τήι καθαιρέσει Διοσκόρου ύπέγραψα δι’ Εύλογίου του χωρεπισκόπου διά is 
τό έμέ Οπότρομον εχειν υπό άρρωστίας την χεϊρα [CK©]

224 Σωτηρας έπίσκοπος Θεοδοσιανής όρίσας έπΙ τή ι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέ
γραψα [Ρ5 Ζ]

225 Έπαφρόδιτος επίσκοπος τής κατά Δάμασον άγιας του θεου εκκλησίας όρίσας 
έπΙ τήι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα [Ρ2 Η] »

226 Δωρόθεος έπίσκοπος τής Διοκαισαρέων μητροπόλεως όρίσας έπ! τήι καθαιρέσει 
Διοσκόρου υπέγραψα [CA]

227 Έλπίδιος μονής Θέρμων όρίσας υπέγραψα τή ι καθαιρέσει Διοσκόρου [CAA]
228 Άκύλας έπίσκοπος τής άγιας του θεου έκκλησίας τής κατά Εύδοξιάδα όρίσας 

υπέγραψα τή ι καθαιρέσει Διοσκόρου [CIB] 25
229 Α ττικός έλέει θεου έπίσκοπος Ζήλων πόλεως όρίσας έπΙ τήι καθαιρέσει Διοσκόρου 

ύπέγραψα [CAB]
230 Ιωάννης έπίσκοπος Διοκαισαρείας τής Ίσαυρίας όρίσας έπι τήι καθαιρέσει Διο- 

σκόρου ύπέγραψα διά του άναγνώστου μου Νείλου [ΟΛΔ]
Μ VI Joga 231 Εύλάλιος έπίσκοπος τής έν Σιβλιανώι άγίας του θεου έκκλησίας όρίσας έπΙ τήι so 

καθαιρέσει Διοσκόρου ύπέγραψα [Ρ^Η]
232 Ευστάθιος έπίσκοπος τής Βηρυτών πόλεως πεισθείς τήι ύπολήψει τών θεοφιλε- 

στάτων καί άγιω τάτων έπισκόπων τών καθελόντων Διόσκορον συνεθέμην τήι 
καθαιρέσει ύπογράψας χειρί έμήι [Mÿ]

233 Εύσέβιος έπίσκοπος Άγκυρας Γαλατίας πεισθείς τήι ύπολήψει τών καθελόντων^
L im 4̂ ο άγιωτάτων και όσιωτάτων έπισκόπων συνθέμενος ύπέγραψα τήι καθαιρέσει

Διοσκόρου [ϋ !Δ ]
234 Μουλιανός έλέωι θεου έπίσκοπος Ταβίας κατά τόν αύτόν τρόπον τώι άγιωτάτωι 

τής μητροπόλεως ήμών έπισκόπωι συναινέσας ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Διο- 
σκόρου [C5E]

235 Μελίφθογγος έλέωι θεου έπίσκοπος τής κατά Ιλιούπολιν άγίας του θεου έκκλη- 
Mt. ao, 9 αίας, εί καί περί τήν ένδεκάτην κατά τό γεγραμμένον συνέφθασα τήν καθαίρεσιν

M B (Φ)

ι χηφα Μ 4 c *· 35° 5 ° ί· ' 5Ι 6 c *· a*9 *<porr(oca Μ η έπιγραφή Μ ιο / ιι καί 
συνθέμενοσ κάγώ  τή  καθαιρέσει αύτοΰ υπέγραψ α Β  14 προσελήνησ Μ ig  Tamasi d>*c TafftùfcM ΦΓ 
24. 25 post 27 coll. Β  24 τ ή ς 1 om. Μ 26 ^ήλοον πόλεω σ Μ νικοπόλεοσ Β  3** ταβίασ M‘W  
Tocylaa M B 41 Ιλιούπολιν M B ή λιοΰπ ολιν  M00"  postuîatur Ίουλιούττολιν



Διοσκόρου, σύμψηφος τοϊς πατράσι γινόμενος συναινώι τηι κατ' αύτου έξενεχθείσηι 
ψήφωι παρά τής άγιας καί οίκουμενικής συνόδου καί υπέγραψα [02£].

236 ’Ακάκιος έπίσκοπος πόλεως Κίννης συναινώ τηι μεγάληι καί οίκουμενικηι συνόδωι 
έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου και υπέγραψα [0 2 Ζ].

237 Λευκάδιος έπίσκοπος Μνί^ου συναινών τηι μεγάληι και οίκουμενικηι συνόδωι 5 
έπ! τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα χειρ! έμήι [0 5 Η].

238 Ευφράσιος έπίσκοπος Λαγανίας συναινώ τηι μεγάληι και οίκουμενικηι συνόδωι 
καί υπέγραψα έπι τηι καθαιρέσει Διοσκόρου [0 5 ©].

98 8νΒ50ΚΙΡΤΙΟΝΕ5 ΕΡ^ΟΟΡΟΚνΜ [237] 41

239 Δανιήλ έπίσκοπος Λαμψάκου όρίσας έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα [CA^].
240 Άντίοχος Ά λκηνώ ν όρίσας έ π ι τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα [CAZ]. Μ νΐ ι<>93

241 'Ρουφϊνος έπίσκοπος Βίβλου όρίσας έπι τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα [CAH]. ιι
242 Αλέξανδρος επίσκοπος Άνταράδου όρίσας έπι τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέ

γραψα [ΟΛΘ].
243 Λεόντιος έπίσκοπος Άσκάλωνος όρίσας έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα
- [Ρ ΐΘ ]. ___ 15
244 Φωτεινός έπίσκοπος Λύδδης όρίσας έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα [ΡΟΕ].
245 Άνιανός έπίσκοπος Καπιτωλιάδος όρίσας έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου Οπέ- L ιιιι  459 

γραψα [ΡΟ?].
246 Ιωάννης έπίσκοπος Κνίδου όρίσας έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα 

[CTA]. 20
247 Δοκιμάσίος έπίσκοπος Μαρωνείας όρίσας έπι τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέ

γραψα [ΡΝΔ].
248 Σώι^ων έπίσκοπος Φιλίππων γνους τήν έξέτασιν τών άγιων πατέρων και τηι 

τούτων κρίσει έξακολουθεΐν όφείλων υπέγραψα έπΙ τηι καθαιρέσει Διοσκόρου 
[CME], 25

249 Εύλόγιος πρεσβύτερος Κρατείας τόπον έπέχων Γενεθλίου έπισκόπου όρίσας επί 
τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα [Ρ2 ].

25ο Μόδεστος πρεσβύτερος τόπον έπέχων ’ Ολυμπίου έπισκόπου Προυσιάδος όρίσας 
έπι τηι καθαιρέσει Διοσκόρου ύπέγραψα [Ρ5 Β].

25ΐ Πελάγιος πρεσβύτερος τόπον έπέχων Θεοφίλου έπισκόπου Άδριανουπόλεως μ  νι 1094 
όρίσας έπι τηι καθαιρέσει Διοσκόρου υπέγραψα [Ρ2Α]. 3ΐ

252 Πέρσης ύπέγραψα Περσιστί.

Καθαίρεσις πεμφθεΐσα παρά της άγιας καί οίκουμενικής συνόδου Διοσκόρωι Μ νι 1095

99 ‘ Η άγία καί μεγάλη και οίκουμενική σύνοδος ή χάριτι θεοΰ κατά θέσπισμα τών
εύσεβεστάτων καί θεοφιλεστάτων βασιλέων ήμών συναχθεΐσα έν τηι Χαλκηδονέων πό- 35 
λει της Βιθυνίας έν τώι μαρτυρίωι της άγιωτάτης καί καλλινίκου μάρτυρος Ευφημίας 
Διοσκόρωι. Γίνωσκε σαυτόν διά τήν κατά τών Θείων κανόνων υπεροψίαν και διά τήν 
άπείθειάν σου τήν περί τήν άγίαν ταύτην καί οίκουμενικήν σύνοδον, υπέρ ών πρός τοϊς 
αλλοις σου πλημμελήμασιν οΐς έάλως, καί τρίτον κληθείς παρά τής άγιας ταύτης καί μ  ν ι  1096 

μεγάλης συνόδου κατά τούς θείους κανόνας έπι τώι άποκρίνασθαι τοϊς έπαγομένοις σοι 40

Μ Β (Φ)

5 κνίσου Β  17 καπετω λιάδοσ Β  21/22 = 9 3  21 £>ωμαν(ασ Μ Β 24 Μ  om. Μ 
26/27 c f- 220 έ-ττίσκοττοσ Β  κρατίασ Μ 28/29 cf. 218 30/3 1 cf. 219

Μ Β Φ γ

34 λα  Μ in mg. καί* Μ φ  om. Β  37 κοττά om. Β  40 τ ό  Μ

Act« conciliorum oecumenicorum. II , χ. a. 5



42 [238] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO II

ούκ άπήντησας, ‘ Οκτωβρίου μηνός του ένεστώτος τρισκαιδεκάτηι παρά της άγίας 
και οίκουμενικής συνόδου καθαιρεισθαι της επισκοπής καί παντός εκκλησιαστικού θεσμού 
υπάρχειν άλλότριον.

1ΙΠ 461 Τοϊς κληρικοΐς * Αλεξανδρείας τοϊς τυχουσιν έν Χαλκηδόνι περί τής καθαιρέσεως Διοσκόρου

100 Ή  αγία και οικουμενική σύνοδος ή χάριτι θεοΰ κατά θέσπισμα τώ ν εύσεβεστάτων s
καί φιλοχρίστων ήμών βασιλέων συναχθεισα έν τήι Χαλκηδονέων πόλει τής Βιθυνίας έν 
τώ ι μαρτυρίωι τής άγιας καί καλλινίκου μάρτυρος Ευφημίας Χαρμοσύνωι πρεσβυτέρωι 
καί οίκονόμωι καί Εύθαλίωι άρχιδιακόνωι τοϊς εύλαβεστάτοις καί λοιποις κληρικοΐς τοϊς 
ουσιν ενταύθα. Γινωσκέτω υμών ή εύλάβεια Διόσκορον τόν γενόμενον υμών έπίσκο- 
πον πολλοις τρόποις άλόντα επί βλάβη ι τώ ν θείων κανόνων και τής εκκλησιαστικής ιο 
τάξεως, προσέτι γε μην και ένυβρίσαντα τήν αγίαν τούτην και οίκουμενικήν σύνοδον 
άπό του κεκλήσθαι τρίτον κατά τούς θείους κανόνας και καταφρονήσαντα μή άπαντήσαι 
κατά τήν χθές ημέραν, ήτις έστί του ένεστώτος μηνός ’ Οκτωβρίου τρισκαιδεκάτη ήμέραι 
σαββάτου, παρά τής άγιας καί οικουμενικής συνόδου κατά τό δοκοϋν τήι έκκλησιαστικήι 
καταστάσει καθαιρεισθαι τής επισκοπής καί παντός έκκλησιαστικου βαθμού γενέσθαι η 
άλλότριον. φυλάξατε τοίνυν τά έκκλησιαστικά σύμπαντα ώς μέλλοντες καί λόγον 
άποδουναι τώ ι κατά βούλησιν Θεου καί νεύματι τώ ν εύσεβεστάτων καί θεοφιλεστάτων 
ήμών βασιλέων χειροτονηθησομένωι τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως έκκλησίας έπι- 
σκόπωι.

νι ιο97 Πρόθεμα κατά Διοσκόρου 2ο

101 Ή  άγία και μεγάλη και οίκουμενική σύνοδος ή χάριτι θεου κατά Θέσπισμα τών
εύσεβεστάτων καί θεοφιλεστάτων βασιλέων ήμών συναχθεΐοα έν τήι Χαλκηδονέων πόλει 
τής Βιθυνών επαρχίας έν τώι μαρτυρίωι τής άγιωτάτης και καλλινίκου μάρτυρος Εύφη- 
μίας παντί τώι φιλοχρίστωι λαώι Κωνσταντινουπόλεως και Χαλκηδόνος. τΗλθεν 
εις τήν αγίαν και μεγάλην σύνοδον ώς μετά τήν έκ τών θείων κανόνων τής ίερωσύνης ^ 
άφαίρεσιν Διόσκορος ό γενόμενος τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως έπίσκοπος έπιχειρήσας 
διαθρυλεΐν αυθις σπολαβεΐν τήν ίερωσύνην, ήν πρότερον εχων ούκ εις θεραπείαν του 
δεδωκότος Χρίστου, άλλ* είς αδικίαν καί λύμην τών θείων κανόνων καί τής έκκλησιαστικής 
τάξεως τούτηι άπεχρήσατο. ΐνα τοίνυν άπαντες οι τής εύαγους πίστεως τρόφιμοι 
αναμφίβολον έχητε τήν ένδικον έπ’ αύτώι παρά τής άγίας καί οικουμενικής συνόδου της *> 
καθαιρέσεως ψήφον, τόδε τό γράμμα έδικαιώσαμεν προτεθήναι διασημαίνοντες ώς ό παρά 
του δεσπότου θεου καί παρά τοσαύτης πληθύος επισκόπων δΓ ών ασύγγνωστα δέ- 
δροκεν, τής κατά τήν ίερωσύνην χάριτος άφαιρεθείς ούδεμίαν τό σύνολον εχει άποκαταστά- 
σεως έλπίδα ώς μετά τής αύτοϋ αποβολής παυσαμένων και τών σκανδάλων.

Πεπλήρωται ή β πραξις τών έν Χαλκηδόνι συνελθόντων αγίων καί μακαρίων πατέρων » 

Τέλος τών πρακτικών του πρώτου βιβλίου

Μ Β Φ Γ
ι όκτοοβρίοο μηνί Μ ΐ2  καί om. Μ 13 μηνός om. Μ 14 σ α β β ά τω  Β  άγίοκτ ΒΦ* άγίοσ  

μεγάλησ Μ i 8 / i q  έτπσκόπωι om. Μ 23 βιθυνων έπαρχίασ Β Φ Γ βιθν/νίασ Μ 26 kmχεφεΙ Φ
27 διαθρυλλεϊν Β  35/36 om. Φ 35 ττεπλήρωτοπ ή  β  [τρίτη M. corr. Μ] ττραξκτ Μ τίλοσ
τ ή σ  δευτέρασ π ρ ά ξκο σ  Β  36 om. Β



EPISTVLARVM COLLECTIO B



M =  Codex Venetus 555 s. XI 
B =  Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 
V  =  Codex Vaticanus 1455 s. XV 
F =  Codex Vaticanus 720 s. XI 
Z =  Codex Vaticanus 630 s. XVI/XVII



Άντίγραφον τής Ιδιοχείρου πίστεως Φλαβιανου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως 
έπιδοθείσης π α ρ ’ αύτοΰ αίτήσαντι τώ ι βασιλεϊ

1 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως τώ ι εύσεβεστάτωι καί φιλοχρίστωι 
ήμών βασιλει Θεοδοσίωι χαίρειν. Ούδέν οΰτω κτλ. =  Epist. Coll. Η ι

Β Ε π ισ το λή  τοϋ αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος άντίγραφεϊσα πρός Ευτυχή 5

2 Τώι ποθεινοτάτωι υίώι Ευτυχεί πρεσβυτέρωι Λέων έπίσκοπος. Είς γνώσιν 
ήμετέραν διά τώ ν τής σής αγάπης έπιστολών άνήνεγκας ότι ή Νεστοριανή αϊρεσις τινών 
πάλιν ταϊς σπουδαϊς άνθεϊ. τόν ^ήλον τόν σόν εκ τούτου τοΰ μέρους ήμίν άρέσαντα 
άντιγράφομεν, έπειδή μηνυτής του σοΰ λογισμού έστιν ό λόγος δν έδεξάμεθα. δι’
ô μή άμφιβάληις τόν άρχηγόν τής καθολικής πίστεως τόν δεσπότην έν πδσί σοι παρε- ίο 
σόμενον* ήμεις δέ δτε πληρέστερον ών τήι άναιδείαι τοΰτο γίνεται, δυνηθώμεν γνώναι, 
επάναγκές έστι του δεσπότου βοηθοϋντος προνοήσαι άχρις ού ό αθέμιτος ίός ό πάλαι 
κατακριθείς ^ι^όθεν δυνηθήι σβεσθήναι.

Ό  Θεός υγιή σε διαφυλάξει, υίέ ποθεινότατε.

Γ Επιστολή Πέτρου έπισκόπου 'Ραβέννης άντίγραφεϊσα πρός Εύτυχή τόν άρχιμανδρίτην is

3 Τώι άγαπητώ ι καί άξιοτιμήτωι υίώι Ευτυχεί Πέτρος έπίσκοπος ‘ Ραβέννης. Στυ- 
γνώς άνέγνων τάς στυγνάς σου έπιστολάς καί τά γράμματά σου τά στυγνά τήι προσ- 
ηκούσηι λύπηι διέδραμον, έπειδή ώσπερ ήμδς ή είρήνη τών έκκλησιών, ή ομόνοια τών 
ίερέων, ή γαλήνη του δήμου χαίρειν ποιεί ούρανίωι χαρδι, ούτως ήμας καταπονεί καί 
καταβάλλει ή αδελφική διχόνοια, καί μάλιστα όταν έκ τοιούτων άναφύηται αιτιών, »ο 
τριάκοντα ετεσιν οί άνθρώπινοι νόμοι τάς άνθρωπίνας άνατρέπουσι ζητήσεις- ή τοΰ 
Χριστού γέννησις, ήτις τώ ι θείωι νόμωι άνεκδιήγητος γέγραπται, μετά τοσούτους αίώνας ies. S3 , 

διαλογισμώι άπονενοημένωι έρευνδται. τί ’ Ούριγένης ό τών παλαιών ερευνητής 
ύπέμεινεν, ποίωι τρόπωι Νεστόριος ώλίσθησεν διαλογισμένος περί φύσεων, ού λανθάνει
τήν σήν σύνεσιν. οί μάγοι τόν Χρίστον εν σπαργάνοις θεόν μυστικοϊς δώροις ώμολό- »5 
γουν, καί οί ίερεΐς τίς έστιν ό τώ ι παρθενικώι τοκετώι έκ πνεύματος άγιου τεχθείς, έπι- 
πόνωι έρευνήσει έκ^ητουσιν. δτε βοήν έδίδου Χριστός έν τοϊς σπαργάνοις βρεφικήν, 
δ όξ α  έν ύ ψ ί σ τ ο ι ς  θεώι  ούράνιος άνεβόα στρατός, καί νϋν δτε έν ό ν ό μ α τ ι  Ί η σ ο υ  Le. 2, 1 

Χ ρ ι σ τ ο ύ  π α ν  γ ό ν υ  κάμπτει έ π ο υ ρ α ν ί ω ν  καί  έ π ι γ ε ί ω ν  καί  κ α τ α χ θ ο ν ί ω ν ,  Phil. 2,

1 H aec collectio in M B  sequitur actionem  altexam  quae est de dam natione Dioscori, in V  per se stat
2 exem plar L atinum  ex ta t in Leonis ep. ι  [ =  E pist. ante G es ta  Coll. 2]
3 exem plar L atin um  e x ta t in E pist. ante Ges ta  coll. 3

MBV
ι  λ/j 5 Β  Β  λ ή  M“ g 9 μηνυτήσ M«>rr μηνυτήσ Μ δια μ ηιντήσ  B V

10 άμφιβάλλησ V  σοι om. V  11 πληρέστατοι» V  14 φυλάξει Β  διαφυλάξαι V

15 Γ M B  16 λθ Μ®* 22 άνεκδιηγήτωσ M B V  24 ύττομένεί V  27 έκ^ τή σ ουσ ιν  V  
Ôti V  στταργάνοισ βρεφίκήν spatio relicto om. M3



τής άρχαιογονίας αύτου ;$ήτησις κινείται. ημείς δέ, αδελφέ, μετά του άποστόλου
2 Cor. 5, ι6 λέγομεν κ α ι εί έ γ ν ώ κ α μ ε ν  Χ ρ ί σ τ ο ν  κ α τ ά  σ ά ρ κ α ,  α λ λ ά  λ ο ι π ό ν  νυν ού γ ι ν ώ -  

σ κ ο μ ε ν  ούτε δυνάμεθα έφύβριστα έρευναν, οΐτινες κελευόμεθα τιμήν διδόναι, φόβον 
άποδιδόναι και έκδέχεσθαι, ούκ ερευνάν τόν κριτήν όμολογουμεν.

Ταυτα διά βραχέων άπεκρίνάμην, αδελφέ, τοίς σοϊς γράμμασιν, πλείονα μέλλων 6 
γράφειν, εί πρός εμέ ό άδελφός καί συνεπίσκοπος ήμέτερος Φλαβιανός τινά περί τούτου 
του πράγματος γράμματα επεμψεν. εί γάρ σοι απαρέσκει, δτιπερ γράφεις, αύτώι 
ήιρήσθαι τήν άκρόασιν, ημείς ποίω ι τρόπω ι περί τούτω ν δικάσαι δυνάμεθα, ους μήτε 
όρώμεν διά τήν απουσίαν και τί ένόησαν, τήι σιω πήι αύτών άγνοοΰμεν; δίκαιος 
μεσίτης ούκ εστίν δς ένός μέρους ούτως ακούει, ώς ετέρωι μέρει μηδέν φυλάξαι. έπι ίο 
πασιν δέ προτρεπόμεθά σε, αδελφέ τιμιώτατε, ώστε τοϊς παρά του μακαριωτάτου πάπα 
τής πόλεως 'Ρώμης γραφομένοις πειθαρχούντως προσέχειν, έπειδή ό μακάριος Πέτρος, 
δς έν τή ι ΐδίαι καθέδραι και $ήι και προκάθηται, δίδωσι τοΐς ^ητουσι τής πίστεως τήν 
αλήθειαν. ημείς γάρ σπουδήι τής ειρήνης καί τής πίστεως έκτος συναινέσεως του 
‘ Ρώμης επισκόπου πίστεως αιτίας διαγνώναι ού δυνάμεθα. ιβ

Ύ γιαίνουσαν τήν άγάτην τήν σήν ό δεσπότης χρόνωι μακροτάτωι διαφυλάξαι 
καταξιώσει, ποθεινότατε και άξιοτίμητε υιέ.

46 [242] COLLECTIO EPISTVLARVM B

Δ Ε π ισ το λή  τουά γιω τά του  άρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός Φλαβιανόν άρχιεπίσκοπον
Κωνσταντινουπόλεως

4 Ό π ότε ό Χριστιανικώτατος καί φιλανθρωπότατος βασιλεύς άγίαι και έ π α ιν ε τ ή ι 2ο
πίστει ύπέρ τής ειρήνης τής καθολικής εκκλησίας μεριμνών πρός ήμας γράμματα διεπέμψατο 
περί τούτω ν άτινα π α ρ’ ύμϊν ταραχής κτύπον ένεποίησαν, θαυμά^ομεν τήν σήν αδελ
φότητα, τί αύτόθι σκάνδαλον γεγένηται δπερ πρός ήμας ήσυχάσαι δεδύνησαι καί μή 
μάλλον φροντίσαι ώστε προ πάντω ν διδασκαλίαι σής αναφοράς ήμας διδάξαι, έφ’ ώι τε 
ήμας περί τής πίστεως τώ ν πραχθέντων μή δύνασθαι άμφιβάλλειν. έδεξάμεθα γάρ 25 
λίβελλον Εύτυχους του πρεσβυτέρου, όστις μέμφεται κατηγορουντος Εύσεβίου έπισκόπου 
άναξίως έαυτόν τής κοινωνίας έστερήσθαι, καί μάλιστα, ώς έμαρτύρατο, δτι κληθείς παρ- 
εγένετο καί τήν Ιδίαν παρουσίαν ούκ ήρνήσατο, έπι τοσοϋτον ώστε έν αύτώι τώι δι
καστή ρίωι λίβελλον έκκλήτου έπιδεδωκέναι αύτόν* δθεν ήναγκάσθη διαμαρτυρίας λι- 
βέλλους έν τήι Κωνσταντινουπόλει προθειναι. ών πραγμάτων γεγενημένων ουπω so 
έπιγινώσκομεν ποίαι δικαιοσύνηι άπό τής κοινωνίας τής έκκλησίας εγένετο κεχωρισμένος. 
αλλά προσέχοντες τή ι αίτίαι θέλομεν του σου φάκτου τόν λογισμόν μαθεϊν καί πάντα 
ύπερτεθήναι άχρι τής ήμετέρας γνώσεως, επειδή ήμεϊς οί βουλόμενοι τών ιερέων του 
δεσπότου δικαίας είναι τάς κρίσεις ούδέν δυνάμεθα μή διαγνωσθέντων τών πραγμάτων 
είς τίνος μέρους πρόκρίμα άποφήνασθαι πριν ή τά  πραχθέντα μετά αλήθειας άκούσωμεν. 35 
και διά τούτο ή σή αδελφότης δΓ επιτηδείου μάλιστα καί άρμοδίου πληρεστάτηι άνα- 
φοραι γνωρίσει ήμϊν τίς κατά τής άρχαίας πίστεως καινότης άνέκυψεν, δπερ αύστηρδι 
άποφάσει άξιον έγένετο του έκδικηθήναι. και γάρ ή έκκλησιαστική διοίκησις καί 
του θεοφιλεστάτου βασιλέως ή πίστις πολλήν ήμϊν φροντίδα περί τής τών Χριστιανών 
εΙρήνης ένέβαλεν, ινα περιαιρεθεισών τώ ν διχονοιών ή καθολική πίστις άμόλυντος δια- 40

4 E xem plar L atinum  e x ta t in Leonis ep. 3 [ =  E pist. ante Gesta Coll. 4]

M B V
1 2ήΉΐσ ιν V  5 μ έλλω ν] μ ά λ λ ο ν , o in co corr. V  6 τ ιν ά  om. V  7 αίπτώ V  σαυτοδ MB

9 ένενόησαν V  i2  -ττέτροσ 6  μοίκάριοσ B V  14 συναίσεω σ V  ι8  Δ  Μ 2ΐ Οπτό λ’
τή ς εΙρήνης om. V  22 έττοίησαν B V  29 post α ύτόν om. nec tarnen Juiss$ susctptum  translator 
30· ώ ν scripsi τ ώ ν  M B V  33 Οπτερ-πΟέναι V  35 άκούσομεν M B 39 «ύσεβδοτότου V
piissim i Φ εΓ 4°  ά μώ μητοσ B V



φυλαχθείη καί τούτω ν οΐτινες τα  φαύλα έκδικούσιν, από τής πλάνης άνακληθέντες τήι 
ήμετέραι αύθεντίαι ών αν δοκιμασθήι ή πίστις, όχυρωθώσι. και μηδεμία δυσχέρεια 
εκ τούτου του μέρους προσαχθήι, όπότε ό μνημονευθείς πρεσβύτερος έν τώ ι Ιδίωι λιβέλλωι 
ώμολόγησεν έτοιμον έαυτόν είναι πρός διόρθωσιν, εϊ τι εις αυτόν εύρεθείη δπερ έστιν 
άξιον έπιλήψεως. πρέπει γάρ έπι τω ν τοιούτων αιτιών τούτου μάλιστα φροντί^ειν 5 
ώστε εκτός θορύβου και φιλονεικίας και την αγάπην φυλάττεσθαι και τήν αλήθειαν έκδικει- 
σθαι, αδελφέ τιμιώτατε. καί διά τούτο, έπειδή ή σή αγάπη περί τής τοσαύτης αιτίας 
συνοραι ήμας άναγκαίως είναι έμφράντιδας, πληρέστατα καί τηλαυγέστατα σύμπαντα 
ήμϊν, δπερ ήδη ποιήσαι ώφειλε, δηλώσαι σπουδάσει, ïvu μή μεταξύ τής διδασκαλίας των 
μερών άμφιβολίαι τινί άπατηθώμεν και διχόνοια τραφήι, ήτις έν ταΐς Ιδίαις άρχαϊς έξαπτέα ίο 
έστίν. εστι γάρ ήμΐν καταθύμιον καί παραφυλακτέον του θεοΰ έμπνέοντος, ΐνα μή 
αί διατυπώσεις τω ν προσκυνητών πατέρων αΐ θεόθεν τήν ίσχυν εχουσαι και εις τήν 
τελειότητα τής πίστεως άνήκουσαι φαύληι τινός έρμηνείαι μολυνθώσιν.

Ό  θεός ύγιή σε διαφυλάξει, αδελφέ τιμιώτατε.

Ε Ε π ισ τολή  Φλαβιανοΰ αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρός Λέοντα άρχι- ιβ 
επίσκοπον τής "Ρωμαίων αγίας εκκλησίας 

δ Τώι όσιωτάτωι καί θεοφιλεστάτωι πατρί καί συλλειτουργώι Λέοντι Φλαβιανός 
έν κυρίωι χαίρειν. Ουδέν Ιστησιν κτλ. =  Epist. Coll. Η 3

£ Ε πιστολή του άγιω τάτου καί όσιωτάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός 
Φαϋστον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην 2ο

6 Τώι άγαπητώ ι υίώι Φαύστωι πρεσβυτέρωι Λέων έπίσκοπος. Κεχαρίσμένον 
εστίν κτλ. =  Epist. Coll. Η 4

Ζ Επιστολή του αυτού άγιω τάτου καί όσιωτάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης Λέοντος 
ττρός Ίουλιανόν επίσκοπον τής Κώ πόλεως

7 Τώι άγαπητώ ι άδελφώι Ίουλιανώι Λέων έπίσκοπος. Ει καί κτλ. =  Epist. 25 

Coll. Η 6

Η Του αύτου Λέοντος αρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης πρός Φαΰστον και 
Μαρκελλΐνον καί τούς λοιπούς άρχίμανδρίτας Κωνσταντινουπόλεως

8 Ά γα π ητοΐς τέκνοις Φαύστωι και Μαρκελλίνωι και λοιποις άρχιμανδρίταις Λέων 
έπίσκοπος. ’ Επειδή διά τήν ahriocv κτλ. =  Epist. Coll. Η 7 30

Θ ’ Επιστολή του αύτου άγιωτάτου άρχιεπισκόπου ‘Ρώμης Λέοντος πρός τον εύσε- 
βέστατον βασιλέα Θεοδόσιον

9 Τώι ένδοξοτάτωι καί φιλανθρωποτάτωι Θεοδοσίωι αύγούστωι Λέων έπίσκοπος. 
βΟσωι των άνθρωπίνων κτλ. =  Epist. Coll. Η  ίο

Τ ’Επιστολή του άγιωτάτου καί όσιωτάτου άρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης Λέοντος πρός ss 
τήν εύσεβεστάτην Πουλχερίαν

10 Τήι ένδοξοτάτηι καί φιλανθρωποτάτηι θυγατρί Πουλχερίαι Λέων έπίσκοπος. 
"Οσην πεποίθησιν κτλ. =  Epist. Coll. Η ι ι

M B V
2 μία V  4 έαντόν έτοιμον B V  5 έ-ττίλήψεω* edd. Rom ani νπολήψ εω σ M BV

10 έξατττέα M B V  έξαλειτττέα edd. Rom ani έξαρτέα coniecerim  14 διαφυλάξαι V  φυλάξοτ Β
15 Ε Μ ΐ7  μα Mm* 18 èv κυρίωι om. B V  19 ÿ  Μ 2 i μβ Μ“ β 23 2  Μ ά γιω τά το υ  
καί om . V  24 K ö  -ττόλεω* om. V  25 \xÿ Μ 27 Η Μ φλαβιανόν V  29 μδ Μ 
τοΤσ άγοττητΓοΤσ V  31 Θ  Μ 35 I Μ

4 LEONIS EPISTVLA AD FLAVIANVM [243] 47



48 [244] COLLECTIO EPISTVLARVM B

1À Ε π ισ το λ ή  του  αύτου πρός την έν Έφέσωι δευτέραν σύνοδον, ήτις υπεβλήθη
μέν, άπεκρύβη δέ διά τό  μή συγχωρηθήναι δημοσιευθήναι τοϊς έπίσκόποις ύπό τού 
δυσσεβοϋς Διοσκόρου του  Άλεξανδρείας έπισκόπου

11 Λέων έπίσκοπος τή ι ô y ta i συνόδωι τή ι εν Έφέσωι συνελθούσηι άγαπητοϊς άδελφοίς 
έν κυρίωι χαίρειν. Ή  του  ήμερωτάτου κτλ. =  E pist. Coll. Η 8 5

Ε π ισ το λή  τοΰ αΰτοΟ ά γίω τά του  αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός Θεοδόσιου 
τόν βασιλέα, δι’ ής ήιτησεν Ιδικήν σύνοδον έν τοϊς της Ιτα λία ς μέρεσι γενέσθαι καί έν 
μηδενΐ έτέρωι τό π ω ι διά τό  ύπεναντίαν είναι τω ν κανόνων τήν έν Έφέσωι δευτέραν 
σύνοδον

12 Τ ώ ι γα ληνοτά τω ι καί ένδοξοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεϊ Λέων επίσκοπος. "Ανω- ίο 
θίν καί έξ άρχής κτλ. =  E pist. Coll. Μ ι

iy  Τοΰ αΰτοΟ ά γιω τά το υ  άρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης Δέοντος έπιστολή πρός τόν αύτόυ 
βασιλέα Θεοδόσιον τήν σύνοδον έξαιτουντος είς τά  μέρη τής ’ Ιταλίας γενέσθαι ώς μεμφο- 
μένου τήν έν Έφέσωι γενομένην δευτέραν σύνοδον

13 Τώ ι φιλανθρωποτάτωι καί γαληνοτάτω ι Θεοδοσίωι αύγούστω ι Λέων επίσκοπος is 
καί ή α γία  σύνοδος ή έν τή ι 'Ρωμαίων πόλει συναχθεΐσα. Τοϊς γράμμασι κτλ. =  
E pist. Coll. Μ 12

T h eo d . ep. 83 Θεοδωρήτου έπισκόπου πόλεως Κύρου πρός Διόσκορον αρχιεπίσκοπον ’Αλεξ
ανδρείας

14 1 Τώ ι εύλαβεστάτωι καί θεοφιλεστάτωι Διοσκόρωι Θεοδώρητος χαίρειν. Μεγί(ττην 2ο 
φέρει τοϊς συκοφαντουμένοις παραψυχήν τά  τής θείας γραφής διηγήματα. όταν 
γάρ τις ύπό γλώ ττη ς άχαλινώτου ψευδηγορίαις βληθείς τάς όξείας δέξηται τής άθυμίας 
άκίδας, άναμιμνήσκεται τής κατά τόν άξιάγαστον Ιω σήφ  Ιστορίας καί όρων τής 
σωφροσύνης τό άγαλμα καί τής παντοδαπής άρετής τόν διδάσκαλον συκοφαντίας γραφήν 
ύπομείναντα καί ώς γάμον άλλότριον διορύξαντα καθειρχθέντα καί πεδηθέντα καί πλεϊστον 25 
όσον έν είρκτήι διατρίψαντα χρόνον τώ ι του διηγήματος φαρμάκωι θεραπεύει τήν άλγη- 
δόνα. ούτω πάλιν εύρίσκων τόν πραότατον Δαυίδ ώς τύραννον ύπό του Σαούλ 
ελαυνόμενον δίς τόν πολέμιον καί θηρεύσαντα καί άλώβητον άπολύσαντα άλεξιφάρμακον 
πάλιν έντεϋθεν τής άθυμίας λαμβάνει. όταν δέ καί αύτόν ϊδηι τόν δεσπότην Χριστόν, 
τω ν αΐώνων τόν ποιητήν, τόν τω ν άπάντων δημιουργόν, τόν άληθινόν θεόν καί τοΰ » 

Mt. 27, 63 άληθινοϋ θεού υίόν πλάνου ύπό τω ν άλιτηρίων Ιουδαίων ώνομασμέυου, ούκέτι μόνον 
ψυχαγω γίαν, άλλά καί εύθυμίαν καρποϋται μεγίστην άτε δή τής δεσποτικής άξιούμενος 
κοινωνίας.

2ο. 2 ΐ .  29 — ρ . 49, 6 e x cerp ta  su n t in C odice syriaco  Mus. B rit. A dd. 1 2 1 5 6 f. 67 [Σ]

M [usque ad 5], B V , Z  [inde a  ι8 ] ( Λ  [t. I 5 p. 315 sq. inde a  18]

ι IA M B  12 ιγ  B  18. 19 θεοδω ρήτου [θεοδω ρίτου Β ] — άλεξανδρείας B V  Διοσκόρω
έτπσκόττω άλεξανδρείας T ry' Z in cip it epistula sanctissi?ni Theodoriti ëj>î Cyrri ad Dioscorum Alexandrinum 
post prim am t ante secundam Ephesenam A  20 T & i —  χαίρειν B V  Dom ino meo ture deoamantissimo 
archiepiscopo Dioscoro Theodoritus in  domino gaudere A  om. Z  θεοδώ ριτοσ B  23 άναμίμνή-
σ κη τα ί B  τε τ ή σ  B V  ôpôSv τή$ Ζ Λ  άρετήσ B V  24 π α ντο δ α π ο ύ σ  V  25 καί* Ζ τ ί 
καί B V  26 δια τρίψ α ντα  Ζ Λ  σ χ ο λά σ α ντα  B V  θεραπεύει Ζ Λ  βαστάζει B V  26/27 άλγηδόνα 
Ζ Λ  άχΟηδόνα B V  27 ο ύ τω  Ζ Λ  ότα ν B V  εύρίσκων Ζ Λ  εύρίσκη B V  28 61σ Ζ Λ  τόν δί BV 
κα ί1 Ζ Λ  om. B V  30 τω ν  —  π ο ιη τ ή ν  Ζ Λ  τό ν  π ο ιη τή ν  τ & ν  αΙώ νω ν B V  θεόν om. V  καί 
om. Z  3°/3 J τοΟ άληθινοΟ] uerum  Λ  3* ττλάνον 2 Λ Σ  π ά λ ιν  B V  άλλοτρίων V
ώνομασμένον ΖΛ Σ  φ άγον καί ο ίνο π ό τη ν όυομα^όμενον B V  3  ̂ δή] S i V



14 THEODORETI EPISTVLA AP DIOSCORVM [245] 49

Ταΰτα δέ γράψαι νυν ήναγκάσθην έντυχών τοις παρά της σής όσιότητος γραφεϊσι 
τώι δεσπότηι μου τώ ι θεοφιλεστάτωι καί ά γιω τά τω ι άρχιεπισκόπωι Δόμνωι. προ- 
σέκειτο yàp  αύτοΐς καί τόδε ώς τινές την μεγίστην πόλιν την ύπό τής σής άγιότητος 
ΙΘυνομένην κατειληφότες έγράψαντο ήμας ώς εϊς δύο υιούς μερίζοντας τον ένα κύριον 
ημών ΜησοΟν Χρίστον καί ταΰτα εν Ά ντιοχείαι διαλεγομένους, ενθα ττολλαι μυριάδες 5 
τών ακροατών πληροΰσι τον σύλλογον. καί εκείνους μέν έθρήνησα ώς προφανή 
συκοφαντίαν ύφαναι τετολμηκότας, ήλγησα  δέ (καί μοι σύγγωθι, δέσποτα, ύπ' όδύνης 
λέγειν βια^ομένωι) δτι μοι θατέραν τώ ν άκοών ή κατά θεόν σου τελειότης ουκ έφύλαξεν 
άκεραίαν, άλλα τοΐς ψευδώς παρ' εκείνων είρημένοις έπίστευσεν. καίτοι εκείνοι μέν 
τρεις είσιν ή τέσσαρες ή πέντε καί δέκα, εγώ δέ πολλάς έχω μυριάδας ανθρώπων τήι τής ίο 
διδασκαλίας όρθότητι μαρτυρούσας. εξ μέν γάρ έτη διετέλεσα διδάσκων επί του τής 
μακαρίας και όσίας μνήμης Θεοδότου του τής Ά ντιοχέω ν έπισκόπου, δς και βίωι λαμπρώι 
καί τήι τών θείων δογμάτων έκεκόσμητο γνώσει, τρία καί δέκα δέ πάλιν έτερα έπι του 
μακαρίου Μωάννου, δς τοσοϋτον έγάννυτο διαλεγομένων ημών, ώς άμφω τώ  χεΐρε κινεϊν 
καί διανίστασθαι πολλάκις, δτι δέ παιδόθεν τοΐς λογίοις τοΐς θείοις έντεθραμμένος is 
άκριβή λίαν είχεν τώ ν θείων δογμάτων την εΐδησιν, έμαρτύρησεν έν τοΐς γράμμασιν ή 
άγιότης ή σή. πρός δέ τούτοις έβδομόν έστιν ετος του θεοφιλεστάτου άρχιεπισκόπου 
[του κυρίου] Δόμνου καί μέχρι τής σήμερον ημέρας τοσούτου διεληλυθότος χρόνου ουδεις 
ούτε τών θεοφιλεστάτων έπισκόπων ουτε τώ ν εύλαβεστάτων κληρικών τοις παρ' ημών 
είρημένοις έμέμψατο πώ ποτε. μεθ’ δσης δέ θυμηδίας και οί φιλόχριστοι λαοί τών 2ο 
ήμετέρων επακούουσι λόγων, φάιδιόν σου τήι κατά θεόν τελειότητι παρά τών έκεΐθεν 
αυτόσε παραγινομένων καί μέντοι και παρά τών έντεΰθεν έκεισε άφικνουμένων μαθεϊν. 
καί ταΰτα λέγω ού σεμνυνόμενος, άλλ ’ άπολογεισθαι βια^όμενος ούτε μήν λαμπρότητα, 
άλλα ορθότητα μόνον τοΐς έμαυτοΰ λόγοις προσμαρτυρών. και ό μέγας δέ τής οικου
μένης διδάσκαλος ό θεσπέσιος Παύλος έσχατον έαυτόν τών αγίων και πρώτον τών ά- 25 
μαρτωλών όνομά^ων άεΐ ήναγκάσθη τών ψευδηγόρων έμφράττων τά στόματα τον τών 
οίκείων πόνων ένθεΐναι κατάλογον καί δεικνύς ώς τής άνάγκης ήν, άλλ' ού τής γνώμης ή 
τών παθημάτων διήγησις, έπήγαγεν* ά φ ρ ω ν  έγενόμηνκαυχώμενος* ύμεις με ή ν α γ κ ά -  2 C o r. ι ι , ι χ  

σατε.  έγώ δέ άθλιον έμαυτόν και τρισάθλιον οίδα (πολλοϊς γάρ υπόκειμαι πλημμε- 
λήμασι), διά μόνην δέ πίστιν έν τήι τής θείας έπιφανείας ήμέραι φειδοΰς τίνος άπολαύσεσθαι 3ο 
προσδοκώ. τοΐς γάρ τών άγίων πατέρων άκολουθεϊν ϊχνεσιν και προθυμοΰμαι και 
προσεύχομαι καί την εύαγγελικήν διδασκαλίαν ήν έν κεφαλαίωι παρέδοσαν ήμΐν οί 
έν Νικαίαι τής Βιθυνίας συνεληλυθότες άγιώ τατοι πατέρες, ήν καί ή έν Έφέσωι άγια

2 haec D ioscori ad D om num  ep istu la  inserta est A ctis  synodi Ephesenae alterius [Abhandlg. d.
Gött. Ges. d. W iss. N . F .  25] ; cf. p . 132, 36— 134, 2. 134, 18— 21. 136, 3. 4

29— p. 50, 17 excerp ta  in Σ

BVZA
i  ό σ ιό τη το σ  B V Z  ά γ ιό τη το σ  Z 2 δεσ π ότη μου τ ώ  B V A Z  om. Z τ ώ  κυρίω δόμνω Z 

2/3 προέκειτο Λ  3 ά γ ιό τ η τ ο σ  B V Z  ό σ ιό τη το σ  Ζ 4 έγραψαν V  5 το ύ το  B V  6 ώ$
B V A  om. Z g έπίστευσεν Ζ Α  έφύλαξε B V  καίτοι έκεϊνοι Ζ κάκεΐνοι B V  ίο  άνθρώπων ΖΑ 
άκροατών B V  13 δέ Z A  om. B V  14 μοίκαρίου Ιωάννου Ζ Α  τή σ  όσίασ καί μακαρίασ μνήμησ 
Ιωάννου το υ  έπισκόπου B V  έγάννυτο διαλεγομένων B V A  Ιαίνετο ύποδιαλεγομένω ν Ζ 15 έκ
παιδόθεν B V  το ίσ  Οείοισ λ ο γ ίο ισ  [λόγοισ  V] B V  χ6/ιy ή σή όσ ιότη σ  B V  ι γ  θεοφιλεστάτου ΖΑ 
θεοφιλεστάτου καί όσιοοτάτου B V  ι8  του  κυρίου Ζ κυρίου B V  om. Λ  παρελΟόντοσ B V
2 ΐ έτταίουσι B V  τ ή ν —  τελειότητα B V  22 αύτόσε Ζ ένταΟΟα B V  παραγενομένων B V
μέντοι καί om. B V  άφικομένων B V  23 καί om. V  βια^όμενοσ ΖΑ  βουλόμενοσ B V
24 μόνον B V A  μόνην Ζ  μαρτύρω ν B V  25 ό  —  τταυλοσ ZA  om. B V  27 έκθεϊναι V A
ήν —  γνώ μ η σ  ΖΑ  ή άλούσ ή ν  B V  2 8 με] δέ με V  29 έμ* α ύτώ  V 30 δέ μόνησ π ίστεω σ B V  
3 ΐ Ιλέν γ ά ρ  B V  33 συνεληλυθότεσ Ζ [ =  cod. Vindob. suppl. 23 teste I. L . Schulze] συναχβέντεσ B V  
33/p· 50, i  ήν —  διηγόρευσε ΒνΑΣ om. Ζ

A c t a  c o n c t l i o r u m  o e c u m e n i c o r u m .  1] ,  i . a . 7
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σύνοδος κρατεϊν διηγόρευσεν, σπουδάζω φυλάττειν άκήρατον. καί ώσπερ §να πιστεύω 
είναι θεόν πατέρα καί εν πνεύμα άγιον έκ τού πατρός έκπορευόμενον, ούτως ένα κύριου 
Ίησοΰν Χρίστον, υιόν του Θεου μονογενή προ τω ν αΙώνων έκ του πατρός γεγεννημένον, 

Hebr. ι, 3 άπαύγασμα τής δόξης καί χαρακτήρα τής του πατρός ύποστάσεως, διά την των άνθρώ- 
π ω ν σωτηρίαν σαρκωθέυτα καί ένανθρωπήσοτντα καί κατά σάρκα έκ Μαρίας τής παρ- s 

Rom. 9» 5 θένου τεχθέντα. ουτω γάρ ήμας καί ό πάνσοφος έδίδαξε Παύλος* ώ ν οί πατέρες,  
φησί, κα ί έξ ώ ν  ό Χ ρ ι σ τ ό ς  τ ό  κ α τ ά  σ ά ρ κ α  ό ών  επί  π ά ν τ ω ν  Θεός ε ύ λ ο γ η τ ό ς  

Rom. ι, 3· 4 εις τ ο ύ ς  α ι ώ ν α ς  ά μ ή ν ,  καί πάλιν π ε ρ ί  τ ο υ  υ ί ο ΰ  α ύ τ ο ΰ  τ ο υ  γενομέ νου  έκ 
σ π έ ρ μ α τ ο ς  Δ α υ ί δ  κ α τ ά  σ ά ρ κ α  τ ο υ  ό ρ ι σ θ έ ν τ ο ς  υ ί ο υ  θεου εν δυνάμει  κατά 
π ν ε ύ μ α  ά γ ι ω σ ύ ν η ς .  διά γάρ τοι τούτο και Θεοτόκον άποκαλουμεν την άγίαν ίο 
παρθένον και τους την προσηγορίαν τούτην παραιτουμένους άλλοτρίους τής εύσεβείας 
ήγούμεθα, ώσαύτως δέ καί τούς εις δύο πρόσωπα ή είς δύο υίούς ή δύο κυρίους μερί
ζοντας τον ενα κύριον ημών ΊησοΟν Χρίστον κιβδήλους όνομά^ομεν καί τής τών φιλο- 

Eph. 4, 5 χριστών άποκρίνομεν μοίρας. ήκούσαμεν γάρ του θειοτάτου Παύλου λέγοντος είς 
ι Cor. 8, 6 κύρι ος ,  μία π ί σ τ ι ς ,  εν β ά π τ ι σ μ α  καί πάλιν είς κύρι ος  ΊησοΟς  Χρ ι σ τό ς ,  δΓιβ 
Hebr. ΐ3, Β ού τ ά  π ά ν τ α  καί αύθις Ί η σ ο Ο ς  Χ ρ ι σ τ ό ς  χθες καί  σ ή μ ε ρ ο ν  ό α υτ ός  καί είς 
Eph. 4> 10 τ ο υ ς  α ί ώ ν α ς  καί έτέρωθι ό κ α τ α β ά ς  α ύ τ ό ς  έ σ τ ι ν  καί  ό ά ν α β ά ς  ύπεράνω 

π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  ο ύ ρ α ν ώ ν .  καί μυρίας δέ τοιαύτας ετέρας έστιν εύρεϊν παρ' αύτώι 
loh. ι, 14 φωνάς τον ενα κύριον κηρυττούσας. ουτω καί ό θειος εύαγγελιστής βόδι καί ό λ ό γ ο ς  

σ ά ρ ξ  έ γ έ ν ε τ ο  καί  έ σ κ ή ν ω σ ε ν  έν ή μ ΐ ν  καί  έθεασάμεθα τ η ν  δ ό ξ α ν  αύτου,  20 
δ ό ξ α ν  ώς μ ο ν ο γ ε ν ο ύ ς  π α ρ ά  π α τ ρ ό ς ,  π λ ή ρ η ς  χ ά ρ ι τ ο ς  καί  άληθείας.  καί 

loh. 1,30 ό τούτου δέ ομώνυμος, ό βαπτιστής φημί, βοαι λ έ γ ω ν  ό π ί σ ω  μου έρχεται  άνήρ 
δς έμ προσ θ έ ν  μου γ έ γ ο ν ε ν ,  δ τ ι  π ρ ώ τ ο ς  μου ήν. καί τό εν πρόσωπον δείξας 
άμφότερα τέθεικεν καί τά θεία καί τά άνθρώπεια. άνθρώπειον μέν γάρ καί τό άνήρ 
καί τό έ ρ χ ε τ α ι ,  θειον δέ τό δ τ ι π ρ ώ τ ο ς  μου ήν* άλλ' δμως ουκ άλλον οΐδεν τον 25 
όπίσω έρχόμενον καί άλλον τον προ αυτου δντα, άλλά τον αύτόν οίδεν προαιώνιον 
μέν ώς θεόν, άνθρωπον δέ μετ’ αύτόν έκ τής παρθένου τεχθέντα. ουτω καί ό τρισμα- 

loh. 2ο, 28 κάριος Θωμάς τήι του κυρίου σαρκί την χείρα προσενεγκών κύριον ώνόμασεν καί θεόν, 
διά τής όρωμένης φύσεως κοταμαθών την αόρατον. ουτω καί ημείς τής μέν αύτοΰ 
σαρκός καί τής θεότητος την διαφοράν έπιστάμεθα, ένα δέ ίσμεν υίόν τον ένονθρωπή- so 
σαντα θεόν λόγον.

Τούτα γάρ καί παρά τής θείας γραφής έδιδάχθημεν καί παρά τών ταυτην ήρμηνευ- 
κότων πατέρων ’Αλεξάνδρου καί ’Αθανασίου τών μεγαλοφώνων κηρύκων τής άληθείας, 
οΐ τον άποστολικόν υμών διεκόσμησον Θρόνον, καί Βασιλείου καί Γρηγορίου καί τών 
άλλων τής οικουμένης φωστήρων* δτι δέ καί τοϊς τών μακαριωτάτων Θεοφίλου καί 36

27. 28 cf. Dioscori epistulam  I. c. p. 134, 20. 21 
19— 27. 32— p. 51, 2 excerpta in Σ

B V Z A

2 οΟτωσ ΖΛΣ ούτω σ  καί B V  3 το υ  om. B V  μονογεννη V  τω ν  Β ν Λ Σ  πάντων
τω ν  Ζ 4 τοΰ  ττρσ ΖΛΣ om. B V  6 έδίδαξε ΖΛΣ διδάσκ£ΐ B V  8 αΐώνασ Β ν Λ Σ  αΐώνασ 
τώ ν  orfcovcov Ζ ΐ2 είσ1 Β Λ  om. V Z  ή* ΖΛ  ή είσ B V  15 καί πάλιν ΖΛ om. BV
17 έστιν om. V  18 τ ώ ν  ουρανών π ά ντω ν V  τώ ν  ουρανών Λ  έτέρας om. ν Λ  εύρέΤν ΖΛ
Ιδεϊν B V  22 δέ Υ Λ Σ  γε Β Ζ 6 —  φημί ΖΣ om. B V  βοα ΖΛΣ έβόα B V  24 άνθρώτπνα 
άνθρώπινον B V  τ ό  cod. Vind. suppl 23 teste I. L. Schulze Σ om. Z B V  25 6 n  om- Σ
ά λλο V 26 ά λλά  τόν ΖΛΣ άλλ* B V  τόν  π ρ ό  αΙώνων B V  28 θν ΖΛ  6ν είπών ô  κσ ρου 
καί ό θσ μου B V  29 τήν] τόν V  30 τη ς om. Ζ 3 2 γά ρ  ΖΛΣ om. B V  θεΐασ ΖΛΣ 
ά γία σ  B V  33 πατέρω ν ΖΛΣ ά γίω ν  πατέρω ν B V  34 κατεκόσμησαν B V  35 άτι 64 21
δ τι Λ  om. B V  μακαριω τάτω ν Β ν Λ  μακαρίων Ζ
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Κυρίλλου συγγράμμασιν κεχρημένοι τούς άντιλέγειν τολμώντας καί διά τούτων έτπστο- 
μί^ομεν, αυτά μαρτυρεί τά  πράγματα. τούς γάρ τής δεσποτικής σαρκός καί τής 
θεότητος την διαφοράν άρνουμένους και ποτέ μέν την Θείαν φύσιν εις σάρκα τετράφθαι 
λέγοντας, ποτέ δέ την σάρκα είς θεότητος μεταβεβλήσθαι φύσιν τοίς των Θαυμασίων 
τούτων άνδρών φαρμάκοις Θεροπτεύειν σπουδά^ομεν. σαφώς γάρ και των δύο φύσεων 5 
ήμας την διαφοράν εκπαιδεύουσι καί τό άτρεπτον τής θείας κηρύττουσι φύσεως και την 
δεσποτικήν σάρκα θείαν μέν άποκαλουσίν ώς του θεου λόγου σάρκα γεγενημένην, τό δέ 
είς θεότητος αύτήν μεταβεβλήσθαι φύσιν ώς ασεβές άποκηρύττουσιν.

"Οτι δέ και ό τής μακαρίας καί όσίας μνήμης Κύριλλος πολλάκις ήμιν επέστειλεν, 
οίμαι και την σήν είδέναι σαφώς αγιότητα. και ήνίκα δέ τά κατά Ίουλιανου συγ- ίο 
γράμματα είς την ’ Αντιόχειαν πέπομφεν, ώσαύτως δέ και τά είς τόν άποπομπαϊον γρα- 
φέντα, τόν μακάριον ήιτησεν Ίωάννην τόν τής Άντιοχέω ν επίσκοπον έπιδεϊξαι αύτά 
τοΐς κατά την Έώιαν διαπρέπουσι διδασκάλοις και δή τοίς γράμμασιν εϊξας ό μακάριος 
Ιωάννης πέπομφεν ήμϊν τάς βίβλους και άναγνόντες έθαυμάσαμεν και έπεστείλαμεν τώι 
τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι. και άντέγραψεν πάλιν ήμϊν και ακρίβειαν ήμϊν και îs 
διάθεσιν μαρτύρων και σ ώ ζετα ι παρ' ήμϊν ταυτα τά γράμματα.

"Οτι δέ και τοις περί Νεστορίου ύπαγορευθεϊσι τόμοις ύπό του τής μακαρίας 
μνήμης Μωάννου δίς ύπεγράψαμεν, μαρτυρουσιν ήμών αί χεϊρες. άλλ’ ούτοι ταυτα 
περί ήμών θρυλουσι την οίκείαν νόσον τήι καθ' ήμών συκοφαντίαι συσκιά^ειν πειρώμενοι. 
άποστραφήτω τοίνυν ή όσιότης σου τούς λαλουντας τό ψευδός και τής εκκλησιαστικής 2ο 
φροντισάτω γαλήνης καί τούς διαφθείρειν τολμώντας τής άληθείας τά δόγματα ή τοίς 
άλεξικάκοις θεραπευέτω φαρμάκοις ή τήν θεραπείαν μή δεχομένους ώς άνηκέστως διακει- 
μένους των ποιμνίων εξελασάτω, ινα μή τής εκείνων λώβης μεταλάχηι τά πρόβατα- 
ήμας δέ τής συνήθους άξιούτω προσρήσεως. ότι γάρ α φρονούμεν, γεγράφαμεν, 
μαρτυρεί καί τά παρ* ήμών συγγραφέντα εις τε τάς θείας γραφάς και κατά τών τά ’ Αρείου 25 
και Εύνομίου φρονούντων. πρός δέ τούτοις και σύντομον άκροτελεύτιον τίθημι

•

εϊ τις ού λέγει τήν άγίαν παρθένον Θεοτόκον ή ψιλόν άνθρωπον άποκαλει τόν 
κύριον ήμών Ίησουν Χρίστον ή είς δύο υίούς μερίζει τόν ενα μονογενή και πρωτότοκον Coi. 1, 15 
πάσης κτίσεως, έκττέσοι τής εις Χρίστον έλπίδος και ερεϊ πας ό λαός* γένοιτο γένοιτο. c f .  N u m .  5 » * 3

Τούτων δέ παρ’ ήμών ούτως είρημένων τάς ίεράς σου εύχάς παρασχείν μοι, δέσποτα, 3ο 
καταξίωσον και άντιγράφοις εύφραναι δηλούσιν ώς άπεστράφη σου ή άγιωσύνη τούς 
συκοφάντας.

ι σημ -rfoos γράφει μακαρίώτατον τόν Κύριλλον ό θεοδώρητος ν^ε
3 σημ περί της σαρκός τοΟ Χριστοί/ ότι θεία καί ού τραπεϊσα είς φύσιν θεότητος V«»« 
9— 15· 17— 24—29 excerpta in Σ

Β νΖΛ

ι σ υγγρά μ μ α σιν ΖΛΣ γράμμασι Β ν  ι/2 καί [οχη. Λ] —  έπιστομί^ομεν ΖΛΣ έπιστομί^ομεν
καί διά το ύ τω ν  ώ σ  Β ν  2 π ρ ά γμ α τα  Β νΛ Σ γρά μ μα τα  Ζ 3 τετρέφΟαι Ζ 4 μεταβληΟεϊσαν Β ν  
4/5 θαυμασίων το ύ τω ν  ΖΛ Θ αυμασιω τάτων Β ν  6 τή ν  διαφοράν ήμασ V  η λ ό γ ο υ  οπι. ν Λ
8 ά π οκηρύττουσιν Β ν Λ  άπεκήρυξαν Ζ 9 καί όσίασ Β ν Λ Σ  οχη. Ζ άπέστειλεν Ζ ίο  σα-
φωσ είδέναι Β ν  Α γ ιό τη τα  ΖΣ τελειότητα  Β ν  ^αΜίίάχηβίη [ΐ. β. όσιότητα] Λ ι ι  έκπέπομφεν Β Υ  
ΐ2 άντιοχέω ν Β ν Λ  άντιοχείασ Ζ τα υ τα  Β ν  14 άπεστείλαμεν V 15 άντέγραψεν ΖΛ
ίγραψ ε Β ν  ι6  τα υ τα  τ ά  γρά μμα τα  παρ* ήμϊν Β ν  \η— 19 'Ο τ ι  —  πειρώμενοι οπα. Ζ ι8 Μοο- 
άννου οπι. Σ δίς οπι. Λ 19 θρυλλουσι Β ν  20 ά πογρα φ ήτω  V ή σή όσιότησ Β ν
τού σ  ΖΛ αύτούσ Β ν  2ΐ τολμ ώ ντα σ  ΖΛ έπιχειροΟντασ Β ν  22 θεραπευέτω ΖΛ έκείνων θερα- 
πεΟσαι Β ν  23 α εααήε ο μ \libus Λ μεταλάβη Β ν  24 γεγράφαμεν ΖΛΣ γράφομεν Β ν
25 τε οπι. V τ ά  Β Σ τοΟ V οπι. Ζ 27 ού λέγει ΖΣ ούχ όμολογεϊ Β ν Λ  καλεϊ Ζ 28 υίούς ο”1 ΑΣ 
*9 ττάσησ τή σ  Β ν  είπά τω  Β ν  3°— Ρ 52, 2 οιη. Ζ
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Πασαν την συν τήι σήι θεοσεβείαι έν Χριστώι άδελφότητα έγώ τε καί of σύν έμοί 
προσαγορεύομεν.

Επιστολή Άνατολίου έπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρός Λέοντα άρχιεπίσκοπον
‘ Ρώμης

15 Τώι άγιωτάτωι καί μακαριωτάτωι πατρί και συλλειτουργώι άρχιεπισκόπωι της 5 
πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης Λέοντι Άνατόλιος έν κυρίωι χαίρειν. Τής μέν υμετέρας άγιω- 
σύνης ό περί τήν ευσέβειαν ^ήλος καί ή περί τής όρθής πίστεως τώι πάντων σωτήρι 
θεώι φίλη τε καί άρέσκουσα φροντίς άξία παντός γέγονε θαύματος. έθος γάρ ύμίν 
τοίς ούτω μεγάλοις εύδοκιμεΐν καί θεμέλιον των Χρίστου έκκλησιών τάς έαυτών ποιεΐσθαι 
σπουδάς* δθεν ού περιειδεν ή ύμών όσιότης τήν άληθή πίστιν βεβήλοις ύπορυττομένην ιο 
όρμαΐς, άλλά βδελυξαμένη τους κακούς έργάτας τώ ι δπλωι τής μισοπονηρίας έντόνως 
τούτους κατέτρωσεν. έπεί τοίνυν καί οί εύσεβέστατοι καί φιλόχριστοι ημών βασιλείς, 
άριστοι τής εύσεβε(ας υπάρχοντες ;$ηλωταί, πασαν ρί^αν πικρίας άναφύουσαν φροντί- 
σαντες έκτεμεϊν, ίνα μή δι' αύτής μιανθώσι, διά τούτο πλέον είς βασιλείαν προαχθέντες 
δπως τυραννουμένηι τήι πίστει των πατέρων άμύνωσιν, έκ πάσης σχεδόν τής ύφ' ήλ(ωι ι* 
τούς θεού Ιερουργούς έθέσπισαν συναχθήναι, ΐνα ούτοι κοινήι κρ(σει βεβαιώσαντες τήν 
των μακαρίων και αοιδίμων πατέρων πίστιν καί τήν σύμφωνον ταύτηι τής σής άγιότητος 
έπιστολήν πασαν καινοτομίαν των έπεισάκτων σοφισμάτων τής εύσεβείας τό φρόνημα 
παραβλάπτουσαν άποσκεδάσωσι, καί έδει άπαντα εϊς γνώσιν τής σής άγιότητος άνενεχ- 
θήναι τά παρακολουθήσαντα, άναγκαίως άποστέλλοντες αύτόθι κατ' έπιλογήν τον 2ο 
θεοφιλέστατον άδελφόν καί συνεπίσκοπον ημών Λουκιανόν τόν τε εύλαβέστατον διάκονον 
Βασίλειον, γράφομεν και αύθις ταύτα δηλούντες ώς ήδη μέν ό θεοφιλέστατος άδελφός 
καί συνεπίσκοπος ήμών Λουκίνσιος άμα τώι θεοσεβεστάτωι συμπρεσβυτέρωι ήμών 
Βονιφατίωι συν Μαρκιανώι τώι εύλαβεστάτωι διακόνωι φανερούς χάρτας περιέχοντας 
τά έν τήι άγίαι καί οίκουμενικήι συνόδωι πεπραγμένα λαβών τούτης τής βασιλευούσης 25 
έξεδήμησε πόλεως, επειδή δέ μετ' έκείνους πρέπον ήν τους υπολελειμμένους καί είς γνώσιν 
ύμών άναγκαίως έλθεΐν όφείλοντας χάρτας καί 5Γ ήμετέρων άνδρών άποσταλήναι διά 
τό ίδικώς ήμΐν πεπραχθαι τινά, τούτου χάριν έπιλεξάμενοι άνδρα εύλαβείαι τε καί συνέσει 
καί τήι περί τήν πίστιν άκεραιότητι πλουτουντα, τόν μνημονευθέντα θεοσεβέστατον 
έπίσκοπον άμα τώι προειρημένωι διακόνωι εϊς τήν ύμετέραν μεγίστην ‘Ρώμην έξαπεστεί- so 
λαμεν, ΐνα τά μέν διά τών χαρτών, τά δέ δι' έαυτών σαφή ποιήσαντες (τυχόντες) άπο- 
κρίσεως προσφόρου τε και ύμίν πρεπούσης χαίροντες πρός ήμας έπανέλθωσιν, άνυμνούντες 
μετά πάντων τήν αγάπην και τήν φιλοφροσύνην την συνήθη περί τόν τής βασιλευούσης 
τούτης πόλεως θρόνον τήι πατρικήι κηδεμονίαι τής ύμετέρας μακαριότητος. δπως 
μέν γάρ ή άγια και οίκουμενική σύνοδος έρευνήσασα τήν γεγενημένην ^άλην κατά τής 36 
κοινής εΙρήνης εύρέ τε τόν αίτιον, Διόσκορον φημΐ τόν τής Άλεξανδρέων γεγονότα πρώην 
επίσκοπον, καί άπέτεμε τής ίερωσύνης, τά παρά τής άγιας καί οίκουμενικής συνόδου 
λεπτομερέστερον γραφέντα δηλοΐ (έδει γάρ εδει έξαρθήναι τόν πονηρόν έκ μέσου τόν 
καί πασαν τήν οίκουμένην χειμώνος καί ^άλης έμπλήσαντα), άλλ* έπΐ μέν τούτοίς τοις 
καλώς δόξασι καί τήν ύμετέραν άγιότητα πεπείσμεθα τίθεσθαι διά τήν έμφυτον μισο- *ο

ι .  2 excerpta sunt in Σ

B V

ι σύν τη ι om. V  η τ& ν  V  9 θεμέλιον Β  δοκίμιον V  τοΟ χΟ V  ι ι  εύτόνωσ V 
ι6  τούς Θω V τοΟ θν Β  19 καταβλάιττουσαν V  23 Λουκίνσιος Balterini λουκιανόσ BV
πρεσβυτέρω V 2η ήμών V  28 εύσεβεία V  3 1 τνχόντες addidi 36 te om. V

39 τοϊς om. V
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πονηριάν ύμών, έπειδή δέ μετά τόν έττ* έκείνωι τύπου έχρήν, δι' δ μάλιστα σπουδαίως 
ό ευσεβής βασιλεύς τήν αγίαν σύνοδον ήθροισεν, έπΐ τόν τής όρθής ήμών πίστεως λόγον 
πάντων συνελθεϊν τήν διάνοιαν, μετά προσευχής καί δακρύων, συμπαρούσης ήμίν τώι 
πνεύματι καί συμπραττούσης καί διά των αύτόθεν άποσταλέντων Θεοφιλεστάτων άνδρών 
τής σής όσιότητος, εχοντες ύπερασπί^ουσαν τήν άγιωτάτην καί καλλίνικον Εύφημίαν 5 
τήν μάρτυρα, τώ ι σωτηρίωι τούτωι έαυτούς άπαντες μετά πάσης σχολής δεδώκαμεν 
πράγματι καί άπαιτουντος του καιρού πάντας τους συνειλεγμένους άγιωτάτους έπισκό- 
πους σύμφωνον δρον έξενεγκεϊν πρός σαφήνειαν καί τρανοτάτην κατάληψιν τής εϊς τόν 
κύριον ήμών ΊησοΟν Χριστόν όμολογίας, ό δεσπότης θεός εύρισκόμενος καί τοϊς μή 
^ητουσιν, έμφανι^όμενος δέ καί τοϊς μή έπερωτώσιν αύτόν, εϊ και τινές τήν άρχήν δια- ίο 
φιλονεικεϊν έπεχείρησαν, άνέδειξεν δμως τήν έαυτου άλήθειαν καί ώικονόμησε σύμφωνον 
καί άναντίλεκτον έκφωνηθήναι παρά πάντων έγγραφον (δρον), στηρί^οντα μέν τών 
βεβαίων τάς ψυχάς, προσκαλούμενον δέ πάντας εϊς τήν όδόν τής άληθείας τούς άττό 
τής άληθείας έκκλίνοντας. καί δή ύποσημηνάμενοι συμφώνως τώι τοιουτωι χάρτη ι, 
παραγενομένων εϊς τό συνέδριον τής οίκουμενικής ήμών συνόδου έν τώι μαρτυρίωι τής η 
αύτής άγιωτάτης καί καλλινίκου μάρτυρος Εύφημίας του τε εύσεβεστάτου καί φιλο- 
χρίστου βασιλέως ήμών Μαρκιανου καί τής εύσεβεστάτης καί τά πάντα πιστοτάτης 
βασιλίδος καί αύγούστης τής Θυγατρός ήμών Πουλχερίας, μετά προσευχής χαράς τε καί 
εύφροσύνης τόν έπΐ τήι βεβαιώσει τής τών πατέρων ήμών πίστεως έγγραφον δρον κατά 
τήν ύμετέραν έκείνην ίεράν έπιστολήν έπιτεθεικότες τώι άγίωι Θυσιαστηρίωι προσ- 20 
δεδώκαμεν τήι αύτών εύσεβείαι, ούτως αύτόν δέξασθαι τούτων άπαιτησάντων. οΐπερ 
δεξάμενοι έδόξασαν συν ήμΐν τόν δεσπότην Χρίστον τόν άπελάσαντα μέν πάντα ^όφον 
κακοδοξίας, τρανώσο^τα δέ όμογνωμόνως τόν λόγον τής άληθείας.

Καί τό μέν περί τής έκκλησιαστικής ειρήνης καί τής περί τήν εύαγή πίστιν όμονοίας 
τών Ιερέων τήι χάριτι του σωτήρος ουτω συνέδραμεν* έπειδή δέ καί περί έτέρων ύπο- 25 
θέσεων έχρήν ήμας διασκοπήσαι, ΐνα ή τοσαύτη σύνοδος πάντα δόξηι πράττειν άπαρα- 
λείπτως τά δεόμενα διορθώσεώς τε καί βεβαιώσεως έν τε κανονικοϊς καί έν έτέροις έκκλη- 
σιαστικοΐς κεφαλαίοις, έγένετο φροντίς τοϊς τε κρατοΰσι τών δλων καί τοϊς μεγαλοπρε- 
πεστάτοις καί ένδοξοτάτοις άρχουσι τήι τε λαμπράι καί ένδόξωι συγκλήτωι τώι τε κλήρωι 
παντί καί τώι λαώι αϊσθησιν λαβεϊν προσθήκης τινός εϊς τιμήν τόν κατά τήν βασιλεύουσαν 3α 
τούτην Κωνσταντινούπολιν άγιώτατον θρόνον διά τής συναινέσεως τής αγίας τούτης 
συνόδου τής περί τόν κανόνα τών έκατόν πεντήκοντα άγίων πατέρων, οΐπερ έτύγχανον can. Const. 3 

συνειλεγμένοι έπΐ του τής εύσεβοΰς μνήμης μεγάλου Θεοδοσίου του γενομένου βασιλέως 
έν Κωνσταντινουπόλει, ήγουμένων τότε Νεκταρίου μέν Κωνσταντινουπόλεως έιτισκόπου,
Τιμοθέου δέ * Αλεξανδρείας καί Μελετίου ’Αντιόχειας, Έλλαδίου Καισαρείας Κατπταδο- 3& 
κίας, Κυρίλλου * Ιεροσολύμων καί τών λοιπών. καί πρός τήν τοιαύτην πράξιν ώρ- 
μήσαμεν θαρροΰντες εϊκότως τήι ύμετέραι μακαριότητι ώς οίκειώσεται τήν τιμήν του 
Κωνσταντινουπόλεως θρόνου οΐα δή άνωθεν του άποστολικοΰ υμών θρόνου εχοντος 
τήν περί αυτόν κηδεμονίαν καί όμόνοιαν κατά πάντα τε τής οίκείας έφ' οϊς έδεϊτο |!>οπής 
αΟτώι μεταδεδωκότος άφθόνως. καί γάρ άμφιβολίας ούκ ουσης ώς ήδεται πάντως 4ο 
ή υμετέρα μακαριότης έφ' οϊς ή συγκροτουμένη παρ’ αΟτών έκκλησία έιτιδοξοτέραν 
έσχηκε τήν τιμήν, προθύμωι γνώμηι ήλθεν εϊς τό βεβαιώσαι μέν τόν αύτόν κανόνα τών 
έκατόν πεντήκοντα άγίων πατέρων τόν διατυπουντα τόν Κωνσταντινουπόλεως έπί-

BV
3 πάντωσ V καί om. Β 5 καλλίστην V ιο ίμφανϊ̂ όμενοσ έμφανϊ̂ όμενοσ V
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σκοπού ?χειν τήν τιμήν καί τά  πρεσβεία μετά τόν ‘ Ρώμης άγιώ τατον θρόνου διά τό καί 
Κωνσταντινούπολή νέαν είναι ‘ Ρώμην ώρισέ τε καί τάς χειροτονίας τών μητροπολιτών 
ποιεΐσθαι τής Ποντικής καί τής ’Ασιανής καί τής Θραικικής διοικήσεως, τών ύπ* αύτούς 
τελούντων ύπό τών Ιδίων μητροπολιτών χειροτονουμένων, ως έν τούτωι άφαιρείσθαι 
μάλλον του θρόνου Κωνσταντινουπόλεως χειροτονίας πλείστων έπισκόπων, άσπερ 5 
άτιό έξήκοντα καί έβδομήκοντα ένιαυτών έτύγχανεν έπιτελών. ουτω τε πάντων 
καλώς προβάντων καί είς εύφροσύνην ληξάντων, οί θεοφιλέστατοι αύτόθεν έπίσκοποι 
Πασκασϊνος καί Λουκίνσιος καί ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος Βονιφάτιος πολλάκις μέν 
περί τούτου αύτου παρ’ ήμών διδαχθέντες, άγνοούντες δέ τόν σκοπόν τής ύμετέρας 
άγιωσύνης δν εχετε περί τήν Κωνσταντινουπόλεως άγιω τάτην εκκλησίαν, μετά τό ίο 
τυπώ σαι τήν άγίαν σύνοδον και δι' υπογραφής βεβαιώσαι τόν τοιουτον όρον άνασο- 
βουσι μέν τήν σύνοδον, ταράττουσι δέ καί συγχύσεως πληρουσι τό συνέδριον, τόν θρόνον 
τούτον έξουθενουντες καί πάντα ποιοΰντες όσα ύβρεως αίτια έμοί τε και τήι Κωνσταντινου
πόλεως άγιω τάτηι έκκλησίαι καθίστατο, καί ταυτα νεύματι τών εύσεβεστάτων ήμών 
βασιλέων παραγενομένων και τών μεγαλοπρεπεστάτων και ένδοξοτάτων άρχόντων 16 
τώ ι συνεδρίωι καί άποφηναμένων τόν παρά τής αγίας συνόδου δρον βέβαιον είναι καί 
προσφιλοτιμησαμένων καί αυτών τά είς τιμήν, καθάπερ είρήκαμεν, του θρόνου συντεί- 
νοντα. άπερ έκ πολλών ολίγα ύμιν έγνωρίσαμεν, ινα μή δόξωμεν αύτούς μέν βαρεϊν, 
ταις δέ άκοαϊς ταΐς ύμετέραις παρενοχλεΐν* ημείς γάρ δτι καί πρό τής αύτών παρουσίας 
τά είς δόξαν υμετέραν και τιμήν τήν όφειλομένην έν πασι διεπραξάμεθα καί μετά τήν 20 
αυτών παρουσίαν, θεός τε μάρτυς καί αύτά τά πεπραγμένα δηλοΐ δπως τε καί αύτούς 
τιμής τε καί δορυφορίας ήξιώσαμεν αίδοΐ καί τιμήι τήι περί ύμάς. καί τόν τοιοΟτον 
τύπον έπι τήν ύμετέραν όσιότητα ή άγία σύνοδος άνήνεγκε και ημείς έφ* ώι τε της 
παρ’ ύμών τυχειν συναινέσεως και βεβαιότητος παρακαλουμέν τε τούτο παρ' ύμών 
γενέσθαι, άγιώτατοι (ό γάρ θρόνος Κωνσταντινουπόλεως έχει πατέρα τόν άποστολικόν 25 
θρόνον ύμών κατ' έξαίρετον έαυτόν συνάψας ύμιν), ΐνα καί διά τής ύμών περί αύτόν φρον- 
τίδος όπταντες μέν πεισθεΐεν δτι γνησίως άνωθεν προνοησάμενοι καί νυν τήν αύτήν έχοντες 
διαμένετε περί αύτόν φροντίδα, και ώς λυσιτελουντα δέ τήι έκκλησιαστικήι καταστάσει 
καταξιώσατε άπαντα κυρώσαι τά παρακολουθήσαντα έγγράφως έν τήι άγίαι ταυτηι 
καί οίκουμενικήι συνόδωι. καί αύτόν δέ τόν προειρημένον περί του θρόνου τής Κων- 3ο 
σταντινουπόλεως δρον έσπουδάσαμεν άποστεΐλαι πρός τήν υμετέραν άγιωσύνην, ΐν* ϋχητε 
είδέναι ώς εύχαΐς ταΐς ύμετέραις θεοσόφως άπαντα ώικονόμηται, καί παρακαλουμέν 
πρόσφορον άπόκρισιν δέξασθαι έκάστην ύπόθεσιν, διδάσκοντος ύμδς άπαντα του θεο- 
φιλεστάτου έπισκόπου Λουκιανού, δς καί αυτός παρών τήι άγίαι συνόδωι καί έμφρόνως 
τά δυνατά είσενεγκών τώι περί τής πίστεως ήμών άγώνι έπελέγη παρ' ήμών υπηρέτη- 35 
σασθαι τήι πρός ύμάς έπ’ άγαθοϊς διακονίαι, άνήρ τέλειος υπάρχων τοΐς τε εύσεβεστάτοις 
καί φιλοχρίστοις ήμών βασιλεΰσιν άνωθεν φίλος. δνπερ άπολαύσαντα τής ύμετέρας 
άγαθότητος χαίροντα πρός ημάς έκπέμψαι καταξιώσατε.

Πασαν τήν σύν τήι ύμετέραι μακαριότητι έν Χριστώι άδελφότητα έγώ τε καί 
οί σύν έμοί πλειστα προσαγορεύομεν. έρρωμένος έν κυρίωι καί ύπερευχόμενος ήμών *ο 
χαρισθείης ήμϊν, θεοφιλέστατε καί μακαριώτατε πάτερ.

Βν
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Επιστολή τοΰ εύσεβεστάτου βασιλέως Μαρκιανοΰ πρός τον μακαριώτατον άρχιεπίσκοπον
‘ Ρώμης Λέοντα

16 ΝικηταΙ Ούαλεντινιανός καί Μαρκιανός ένδοξοι τροπαιοΰχοι αύγουστοι τώι 
άγιωτάτωι καί αληθώς σεπτώι πατριάρχηι επισκόπωι Λέοντι. AI Θεΐαι καί (Ανθρώ
πινοι γραφαί συμφωνοΰσι τό θειον έν πρώτοις είναι προσκυνητών κάκεΐ τόν παντοκράτορα 5 
θεόν είνα* ιλεω, δπου Θρηισκεύεται όρθώς ή πίστις. τούτο το(νυν όπερ έ^ητοϋμεν, 
εύρομεν καί Ιπετύχομεν ύμετέραις εύχαϊς· εύρε yàp  τής Θρηισκείας τήν πίστιν ή πιστή 
διάθεσις καί ούδέν άμφίβολόν έστι συνεργίαι τοΰ Θεοΰ τετυπώσθαι όπερ περί τής αύτοΰ 
δυνάμεως έ^ητεϊτο. εκβεβλημένης τοίνυν πόσης φιλονεικίας καί διχονοίας ήντινα ό 
βάσκανος δαίμων τήι πίστει εμβεβλήκει, τόν θεόν πάντες διανοίαΐ (μιαΐ) γινώσκουσι. ίο 
λοιπόν ού κατηγορουμεν τών άπίστων, άλλα καί χάριν όμολογοϋμεν τοϊς τής Θρηισκείας 
έχθροις* παρέσχον γάρ ήμϊν όπως τόν Θεόν σπουδαιότατα ^ητήσωμεν φανερώς τε γνώμεν. 
μει^ον γάρ φώς είναι δοκεΐ τό μετά τήν σκοτίαν φαινον* γλυκύς έστι τοΐς διψώσιν ό 
πότος, τοΐς κεκμηκόσιν ή άργία. χαιρέτω τοίνυν ή σή άγιωσύνη έπΐ τήι νίκηι τής 
πίστεως, οΰτινος ό στέφανος τώι παντοκράτορι Χριστώι άναθετέος- οϋτος γάρ δέδοοκε is 
κατά τών άπίστων νίκην καί διά τούτο ημείς αύτοί παραγενέσθαι τήι άγίαι συνόδωι 
ήπείχθημεν, εΐ και ότι ήμας εν άλλοις τόποις εκστρατεία! τε και δημόσιαι χρεϊαι κατεΐχον. 
τοιγαροϋν άποτντα κατ’ εύχάς τής σής άγιωσύνης, αΐτινες τήι πίστει συμφωνουσι, τε- 
τύπωται- παντός του κόσμου του δντος νπτό τήν ήμετέραν βασιλείαν τών εύλαβεστάτων 
έπισκόπων εν τήι Χαλκηδονέων συγκληθέντων και σκέμματος γενομένου, μετά πολλάς 2ο 
φιλονεικίας ή άληθής πίστις κατέσχε καί κατά τά γράμματα τής σής άγιωσύνης 
πάντες συνήινεσαν τήι εκθέσει καθώς ή άλήθεια άπήιτησε. και ούδέ άμφιβάλλομεν 
τούτου του πράγματος τήν χάριν ήμϊν καί τήι σήι άγιωσύνηι κοινήν είναι καί έπίσης 
χαίρειν ούστινας φανερόν εστιν όμοίως ήιρήσθαι τήν άλήθεΐαν. λείπει όπως πάντων 
κατά τήν καθολικήν πίστιν καί τήν άλήθειαν συντεθέντων καί εΙρήνης ταΐς έκκλησίαις 25 
άποδοθείσης συμπάσαις εύχαϊς εις άπώλειαν τών πολεμίων ή σή άγιωσύνη τήν θείαν 
προκαλέσηται δύναμιν, δπερ σε καί πρό τών ήμετέρων (γραμμάτων) ποιείν ώμολόγηται.

Επειδή δέ καί τούτο τετύπωται ώστε τά παρά τών έκατόν πεντήκοντά επισκόπων 
έπΐ του τής θείας λήξεως του άνωτέρω Θεοδοσίου τής τιμής ενεκα τής σεπτής εκκλησίας τής 
Κωνσταντινουπολιτών τυπωθέντα καί άτινα νυν υπό τής άγιας συνόδου περί του αύτοΰ so 
πράγματος τετύπωται, βέβαια φυλαχθήναι, δηλαδή ΐνα μετά τόν άποστολικόν θρόνον 
ο της Κωνσταντινουπολιτών ευθέως επίσκοπος δεύτερον εχοι τόπον, έπειδήπερ καί 
ή αύτή περιφανεστάτη πόλις νεωτέρα 'Ρώμη προσαγορεύεται, καταξιώσει ή σή άγιω
σύνη καί τούτωι τώι μέρει συναινέσαι, ε! καί οί εύλαβέστατοι επίσκοποι <ο!) είς τόπον 
τής σής θεοφιλείας έν τήι άγίαι συνόδωι συνελθόντες άντείπον. σφοδρότατα γάρ 35 
έκώλυον περί τής αυτής σεπτής έκκλησίας τυπωθήναί τι έν τήι συνόδωι, έλπί^ομεν δέ 
ώς συμφωνούντων τών του παντός κόσμου ΐερέων τά τοΐς 'ΡωμαικοΤς πράγμασι λυσι- 
τελουντα ή θεία πρόνοια παρασχεϊν καταξιώσει. διό δη διά Λουκιανού τού θεοφιλεστά- 
του έτησκόπου καί Βασιλείου τοΰ διακόνου πάντα ύμϊν γνωρισθήναι έθεσπίσαμεν καί

ι6  Latinum  exem plar edidi in appendice uol. Π ΙΙ p. 167
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αίτουμεν τά  παρά τής αγίας συνόδου τυπωθέντα ΐνα καί ή σή Θεοσέβεια είς τό διηνεκές 
παραφυλαχθήναι προστάξηι.

‘ Η θεία πρόνοιά σε φυλάττοι πολλοΐς χρόνοις, άγιώ τατε καί θεοφιλέστατε πάτερ.
8 m. Dec. Έδόθη προ δεκαπέντε Καλανδών Ίαννουαρίων έν Κωνσταντινουπόλει υπατείας

a‘ 451 του δεσπότου ημών Μαρκιανοΰ του αίωνίου αύγούστου καί του δηλωθησομένου. 6

Ε π ισ το λή  Δέοντος άρχιεπισκόπου "Ρώμης πρός Ά νατόλιον αρχιεπίσκοπον Κων
σταντινουπόλεως νέας "Ρώμης

17 Τώι ά γαπητώ ι άδελφώι Ά να το λίω ι άρχιεπισκόπωι Κωνσταντινουπόλεως Λέων αρ
χιεπίσκοπος "Ρώμης. Φανερωθέντος, ώς ηυχόμεθα, διά τής χάριτος του θεου του φωτός 
[και] τής ευαγγελικής άληθείας καί από τής καθολικής έκκλησίας του σκότους τής όλεθριω- ίο 
τάτης πλάνης έκδιωχθέντος άφράστως χαίρομεν έν τώ ι δεσπότηι δτι τής πιστευθείσης 
ήμϊν διοικήσεως ό κάματος είς τό πεποθημένον εργον έξέβη, καθώς καί τής σής έπιστολής 

Cor. ι, ίο ό τύπος σημαίνει, ώστε κατά τήν άποστολικήν διδασκαλίαν τό αύτό λεχθήναι παρά 
πάντω ν καί μή εΐη έν ύμιν σχίσματα, εϊημεν δέ τέλειοι έν τώ ι αύτώι νώι καί έν τήι αύτήι 
είδήσει. ουτινος κατορθώματος χαίρομεν τήν σήν άγάπην είναι συνεργόν, ώστε καί ι* 
τοΐς όφείλουσι διορθωθήναι τήν σήν λυσιτελήσαι σπουδήν καί από πάσης τών πλανώ- 
μένων κοινωνίας καθαρισθήναί σε. του γάρ προηγησαμένου σε του της μακαρίας 
μνήμης Φλαβιανοΰ διά τήν εκδίκησιν τής καθολικής πίστεως έκβληθέντος ούκ αδίκως 
έπιστεύετο δτιπερ οΐ χειροτονήσαντές σε παρά τούς κανόνας τούς άγιους ώς έαυτών 
δμοιον έφαίνοντό σε χειροτονήσαντες, ά λλ’ εφθασεν ή του θεοΰ έλεημοσύνη είς τούτό σε so 
φέρουσα καί βεβαιουσα ώς άν ταϊς μέν κακαΐς άρχαϊς καλώς σε χρήσασθαι καί μή άνθρώ- 
πω ν κρίσει, άλλά θεου άγαθότητι χειροτονηθήναι όφθείης, δπερ άληθώς ούτως έστί 
δεκτέον, εΐ ταύτην τής θείας δωρεάς τήν χάριν έτέραι μή άπολέσειας προσκρούσει. τόν 
γάρ καθολικόν άνδρα καί μάλιστα τόν του δεσπότου Ιερέα ώσπερ ούδεμιαι πλάνηι προσ- 
πλέκεσθαι, ούτως ούτε τινί έπιθυμίαι διαφθείρεσθαι χρή. βοώσης τής θείας γραφής* & 

Sir. 18, 30 χάς Ιττιθυμίας τάς σάς από τής σής προαιρέσεως κώλυε, τοΐς πολλοΐς τούτου του κόσμου 
δελεάσμασι καί τήι πολλήι ματαιότητι άντιβήναι χρή, ώστε τής άληθους έγκρατείας τήν 
καθαρότητα κατασχεθήναι. ήστινος πρώτος έστιν δλεθρος ή υπεροψία, άρχή τής 
μεταβάσεως καί άρχαιογονία τών άμαρτημάτων* έπειδή δέ (διάνοια) έπιθυμητική της 
δυναστείας τυγχάνουσα ουτε άποσχέσθαι εγνω τών κεκωλυμένων ουτε χαίρει τοΐς συγκε- φ 
χωρημένοις, τήι άνακολούθωι καί φαύληι προκοπήι τών άτιμωρήτων παραβάσεων αύξον- 
ται αί όδοί καί συχνά^ουσιν αί άμαρτίαι, αϊτινες έβαστάχθησαν ερωτι του άνανεωθηναι 
τήν πίστιν καί τήν ομόνοιαν. μετ’ εκείνα τοίνυν τά έπί τήι σήι χειροτονίαι ήμαρτημένοε 
προοίμια, μετά τήν χειροτονίαν του ’Αντιόχειας έπισκόπου, ήντινα έαυτώι παρά τους 
κανονικούς θεσμούς έξεδίκησας, πάσχω καί είς τούτο τήν σήν άγάπην έξολισθήσαι ώστε & 
τάς Θείας διατυπώσεις τών έν Νικαίαι κανόνων έπιχειρείν σε παραλύειν, καθάπερ έπι- 
τηδείου σοι προσενεχθέντος καιρού δπως τής δευτέρας τιμής τό προνόμιον ό ’Αλεξανδρέων 
θρόνος καί ή Άντιοχέων έκκλησία τήν κυριότητα τής τρίτης άπολέσοι άξίας, ώστε τούτων 
τών τόπων τώ ι σώι δικαίωι ύπαχθέντων πάντας τούς μητροπολίτας έπισκόπους τής 
Ιδίας τιμής στερηθήναι. άτινα μήτε άκουσθέντα μήτε έπιχειρηθέντα ποτέ ουτω προ- ^

17 Latinum exemplar extat in Leonis epist. 56
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έλαβες τηι παραβάσει, ώστε τήν αγίαν σύνοδον τήν είς τό άποσβέσαι μόνον τήν αίρεσιν καί 
βεβαιώσαι τήν καθολικήν π ίστιν σπουδήι του Χριστιανικωτάτου βασιλέως συναθροι- 
σθεϊσαν είς αφορμήν άμβιτίονος έλκυσθήναι παρά σου και είς τό συνδυάσαι σοι άναγκα- 
σθήναι, καθάπερ ού δυναμένου άνατραπήναι του παρανόμως δόξαντος πολλοΐς, αλλά 
κάκείνη ή τώ ν έν Νικαίαι κανονισθέντων κανόνων διά του άγίου αληθώς πνεύματος δια- 5 
τύπωσις εν τινι μέρει τισίν εΐη άναλυτέα. μηδαμώς έαυτό έκ του συνηγμένου πλήθους 
τό συνοδικόν συνέδριον άπατήσηι μήτε (τώ ι) τώ ν τριακοσίων δέκα καί όκτώ έπισκόπων 
όσοσδήποτε αριθμός Ιερέων ή συγκριναι εαυτόν τολμήσοι ή προκρϊναι, οπότε τοσαύτηι 
του Θεοϋ χάριτι ή έν Νικαίαι σύνοδος συνηθροίσθη, ώστε είτε δι' ελασσονών είτε διά 
πλειόνων εκκλησιαστικά σνγκροτηθείη δικαστήρια, πάσης στερεϊσθαι αυθεντίας παν ίο 
δ τι άν τυπωθείη τηι έκείνων διατυπώσει έναντιούμενον. άγαν τοίνυν αναιδή, άγαν 
φαΰλα τυγχάνει τά  τοϊς θείοις κανόσιν έναντιούμενα* είς τάραχον πάσης εκκλησίας 
ή παρούσα τείνει ύπεροψία, ήτις ούτως άποχρήσασθαι ήθέλησε τηι συνόδωι, ώστε τους 
αδελφούς τούς τής πίστεως ενεκα μόνης συγκληθέντας πληρώσαντάς τε άπερ τούτου 
ενεκα του μέρους φροντισθήναι ώφειλεν, είς τό συναινέσαι έαυτήι ή άπάτηι ύπάγειν ή η  
φόβωι συνελάσαι. εντεύθεν γάρ οί αδελφοί ot ήμέτεροι παρά του άποστολικου 
θρόνου άποσταλέντες, οΐτινες έν τήι συνόδωι έτοποτήρουν έμοί, εύδοκίμως καί γενναίως 
τοϊς παρανόμοις τολμήμασιν άντέστησαν φανερώς βοώντες μή τις κατά τών έν Νικαίαι 
κανόνων έπιχείρησις άναιδής έξανασταίη. άλλ’ ούδέ αμφιβάλλεται άντιβήναι αύτούς, 
οίστισι καί αυτός έν τοϊς έαυτου γράμμασι μέμφηι δτι δή ταις σαΐς έπιχειρήσεσινήθέλησαν so 
άντιβήναι. καί έμοί μέν οϋν πάνυ αύτούς ταΰτα γράφων παρατίθηι, σαυτου δέ 
δτιπερ αύτοΐς πειθαρχήσαι ούκ ήνέσχου παράνομα έπιχειρών, κατηγορείς, περιττώς 
τά άσυγχώρητα άρπά^ων άθέσμως <τε) έπιθυμών έκείνων άτινα ούδεμίαν ποτέ δυνή- 
σονται ήμετέραν εχειν συναίνεσιν. άπέστω γάρ τής ήμετέρας συνειδήσεως ώστε τήν 
ούτως φαύλην επιθυμίαν έμαΐς σπουδαΐς βοηθηθήναι καί ούχΐ μάλλον καί έμήι καί πάντων 25 
τών μή μεγάλα φρονούντων άλλά ταπεινά σπουδήι καταχωσθήναι. οί άγιοι έκεϊνοι Rom. 12, 16 

καί σεπτοί πατέρες οΐτινες έν τήι Νικαέων πόλει του ίεροσύλου Άρείου μετά τής Ιδίας 
δυσσεβείας κατακριθέντος νόμους διαιωνί^οντας τών έκκλησιαστικών έθεντο κανόνων, 
καί παρ’ ήμίν καί έν παντί τώι κόσμωι ταΐς ίδίαις διατάξεσι ^ώσι καί εΐ τί ποτε άλλως 
ήπερ αύτοί έτύπωσαν, έπιχειρηθείη, άνευ αμφιβολίας καταργεΐται καί δπως μηδεμιαι so 
έναλλαγήι παραβαθείη τά εις διηνεκή χρησιμότητα γενικώς τυπωθέντα μήτε είς ίδικόν 
έλκυσθείη δίκαιον άτινα είς κοινήν λυσιτέλειαν τετύπωται, μενόντων τε τών δρων ους 
έπήξαντο οί πατέρες, μηδείς κατά δικαίου άλλοτρίου ελθοι, άλλ* εντός τών οικείων καί 
νομίμων δρων, καθώς αν έκαστος ίσχύσηι, εις πλάτος άγάπης έαυτόν έκγυμνάσοι. ήστι- 
νος εύθαλεΐς καρπούς δ Κωνσταντινουπόλεως έπίσκοπος δύναται πορίσασθαι, εί μάλλον 35 
τήι τής ταπεινοφροσύνης άρετήι σπουδάσει ήπερ τώι τής άμβιτίονος πνεύματι φυση- 
θείη. μή βούλου, άδελφέ, ύπέρογκα φρονεΐν, άλλ' εύλαβοΰ καί τάς τών Χριστιανών Rom. μ , 20 
βασιλέων εύσεβεΐς άκοάς άναιδέσιν αίτήσεσιν παρενοχλεϊν άπόσχου, οίστισιν ώμολο- 
γημένως έπίσταμαι έπιεικείαι σε μάλλον ή ύπεροψίαι άρέσοντα. τήι γάρ γνώμηι 
τήι σήι κατ* ούδέν συμβάλλεται ή παρά τινων έπισκόπων προ έξήκοντα, ώς φής, ενιαυτών «ο 
γενομένη συγγραφή καί ούδέποτε παρά τών προηγησαμένων σε είς γνώσιν του άποστο- 
λικου θρόνου πεμφθεϊσα, ήιτινι τήν άρχήν άνυποστάτωι καί όλισθηραι τυγχανούσηι

B V
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βραδέως νυν καί άχρήστως ύποβαλεϊν ήβουλήθης στηρίγματα * παρά των έμών αδελφών 
σχήμα συναινέσεως, ήντινά σοι είς σήν Οβριν τήν σκυλεΐσαν αίδώ παρεσχηκέναι γινώσκει. 

Mt. 18, 6 μνήσθητι τί ό δεσπότης τώ ι ενα των μικρών τούτων σκανδαλί^οντι άπειλεϊ, καί συνετώς 
νόησον όποιον εϊη του θεου δικαστήριον ύπεισελευσόμενος ό τοσαύταις έκκλησίαις, 
τοσούτοις ίερεΰσι σκάνδαλον έμβαλεϊν μη φοβηθείς. ομολογώ γάρ έμαυτόν ούτως 5 
τήι άγάπηι πάσης τής άδελφότητος συνέχεσθαι, ώστε μηδενΐ πάντηι αύτών έν τούτοις 
άπερ καθ' έαυτών αίτοΰσι, συντίθεσθαι, δυνήσηι δέ σαφέστατα γνώναι έμέ τήι σήι άγάπηι 
καλοθελεΤ ψυχήι άντιβαίνειν, δπως άν ύγιεΙ λογισμώι άπό πάσης τής εκκλησιαστικής 
ταραχής σαυτόν έπίσχηις. μή παρασπασθείη τών έπαρχεωτών τά  δίκαια μήτε τών 
άρχήθεν τετυπωμένων προνομίων οί μητροπολιται άποστερηθεΐεν έπίσκοποι. μηδέν ίο 
του Άλεξανδρέων θρόνου τής τιμής ήστινος διά του αγίου Μάρκου του εύαγγελιστου 
του μαθητου του άγιου Πέτρου ήξιώθη, παραπόληται μήτε διά Διόσκορον διά τήν 
Ιταμότητα τής Ιδίας δυσσεβείας πεσόντα τό φώς τής τοσαύτης έκκλησίας σκότωι άλλο- 
τρίωι άμαυρωθείη. καί ή Άντιοχέω ν όμοίως εκκλησία, έν ήι τό πρώτον διδάσκοντος 
του μακαριωτάτου άποστόλου Πέτρου τό του Χρίστου δνομα ήρξατο, έν τήι τών πατέρων is 
διατυπώσει παραμενέτω και έν τώ ι τρίτωι βαθμώι ίδρυνθεΐσα μήποτε έαυτής γένηται 
έλάσσων. άλλο γάρ έστι θρόνος καί άλλο προκαθεδρία, καί μεγάλη έκάστου τιμή 
έστιν ή Ιδία καθαρότης. ήτις όπότε έν οίοισδήποτε τόποις τόν ίδιον τόπον ούκ άπόλ- 
λυσι, πόσωι μάλλον έν τήι Κωνσταντίνουπολίτών πόλει έπίδοξος δύναται εϊναι ή με- 
γαλειότης, εί διά τής σής παραφυλακής καί έκδικήσεως οΐ τε πατρικοί κανόνες καί πολλοί 2ο 
ίερεϊς ύπόδειγμα εχοιεν άγάθότητος;

ΤαΟτά σοι γράφων, άδελφέ, έν τώ ι δεσπότηΐ ημών προτρέπομαι καί υπομιμνήσκω
δπως άφέμενος τής έπιθυμίας τής άμβιτίονος πνεύματί μάλλον ;$έοις διαθέσεως καί ταϊς

ι Cor. 13,4*5 άρεταϊς τούτης κατά τήν διδασκαλίαν τήν άποστολικήν λυσιτελώς κοσμηθείης. ?στιν
άνεξίκακος καί καλοθελής καί ούκ έριστική, ούδέν πράττει μάτην ούδέ όγκουται ούδέ 25
άμβιτιονεύει ούδέ ^ητεΐ άπερ έαυτής ϊδιά έστιν. δθεν εΐ ή άγάπη ού ^ητεί τά ίδια,
πόσον αμαρτάνει ό έπιθυμών τών άλλοτρίων; ών θέλω πάντηι ινα άπόσχηι καί ίχοις

A poc. 3 , ιι κατά νοϋν τούτην τήν γνώμην ήτις προαγορεύει* κάτεχε δπερ έχεις, μή άλλος δέξηται
τόν σόν στέφανον. και γάρ εί τά μή συγκεχωρημένα ^ητήσειας, αύτός σαυτόν τώι
σώι έργωι καί τήι σήι κρίσει τής είρήνης πάσης τής έκκλησίας άποστερήσειας. 3α

Ό  άδελφός καί συνεπίσκοπος ημών Λουκιανός καί ό έμός υίός ό διάκονος Βασίλειος
δσον τό κατ’ ούτούς, σπουδαιότατα τά έγχειρισθέντα διήνυσον, άλλά τήι πράξει αύτών
τό εργον τό δίκαιον ήρνήσοτο.

d. 22.rn.Mai, Έδόθη προ ενδεκα Καλονδών Ιουνίων ύποτείας Έρκουλάνου του λαμπροτάτου
a. 452

Επιστολή Δέοντος άρχιεπισκόπου ‘Ρώμης πρός τόν εύσεβέστοτον βασιλέα Μαρκιονόν as

18 Τώι πανενδόξωι καί φιλανθρωποτάτωι υίώι Μαρκιονώι Λέων άρχιεπίσκοπος 
‘ Ρώμης. Μεγάληι χάριτι έλεημοσύνης Θεου πάσης τής καθολικής έκκλησίας έπολυ- 
πλασιάσθη χαρά, όπότε άγίαι και ένδόξωι τής σής φιλανθρωπίας σπουδή ι όλεθριωτάτη 
πλάνη άπεσβέσθη, ώστε τόν ήμέτερον κάματον τάχιστα είς 2ργον έκβήναι, ώΐτινι τώι

ι8 Latinum exemplar extat in Leonis epist. 54
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θεώι δουλεύων τή ι βασιλικήι καί πίστει καί εξουσίαι έβοήθησας. εί γάρ καί έν τήι 
άρετήι τοΰ άγίου πνεύματος μεταξύ τώ ν διχονοίων διά τοΰ άποστολικοΰ θρόνου ή του 
εύαγγελίου έκδικητέα ήν έλευθερία, τηλουγεστέρα όμως ώφθη ή χάρις τοΰ θεου ** και 
τήι έκκλησίαι ή Ιδία άποκατέστη καθαρότης. ό πόλεμος τοίνυν ονπερ ό τής ήμετέρας 
ειρήνης έχθρός διήγειρεν, επί τοσουτον ευτυχώς τής δεσποτικής δεξιάς μαχομένηςκατώρ- g 
θωται, ώστε Θριαμβεύοντος τοΰ Χριστοΰ μίαν πάντω ν τώ ν ιερέων είναι τήν νίκην και 
τοΰ φωτός έκλάμποντος τής άληθείας μόνας τάς τής σκοτίας πλάνας μετά τών ίδιων 
διδασκάλων έκβληθήναι. (ώ ς y à p  έν) τήι άναστάσει εϊς βεβαίωσιν τώ ν αρχών τής 
πίστεως πολλή άμεριμνία έπήλθε (και y à p  τινών άποστόλων περι τής σωματικής τοΰ 
δεσπότου Χρίστου άληθείας άμφιβαλλόντων και δψει και τήι άφήι τούς τύπους τών ίο 
ήλων καί τής λόγχης τό τραύμα διερευνησαμένων ή άμφιβολία άπασιν, έν ώι άμφέβαλλον, 
άφηιρέθη), ούτως καί νΰν όμοίως εν τώ ι τήν άπιστίαν τινών έλέγχεσθαι πάντων τών 
άμφιβαλλόντων αί καρδίαι έθεμελιώθησαν και έχρησιμεύθη άπασιν εις φωτισμόν δπερ 
τισίν έπήνεγκε τύφλωσιν. έν ώι εργωι άξίως και δικαίως μεγαλαυχεί ή ύμετέρα με- 
γαλειότης, ήτις πιστώ ς καί κυρίως προενόησεν δπως τάς Άνατολικάς έκκλησίας ή του ΐδ 
διαβόλου έπιβουλή μη βλάψηι, άλλ' εις τό έξιλεώσασθαι τον θεόν δεκτά πανταχοΰ προσ- 
ενεχθειεν όλοκαυτώματα, όπότε διά του μεσίτου θεοΰ και άνθρώπων Ίησοΰ Χριστοΰ 
ή αύτη έξομολόγησις τών δήμων, ή αύτή τώ ν ιερέων, ή αύτή τών βασιλέων, γαληνότατε 
υίέ καί αύτοκράτορ αυγουστε. τούτων δέ δΓ a ή τοσαύτη γεγένηται τώ ν Ιερέων 
σύνοδος, καλώς καί εύκταίωι τέλει συντεθέντων, θαυμάζω καί πάσχω  δτιπερ τήν εΙρήνην 20 
τής καθολικής έκκλησίας τήν θεόθεν τεθεμελιωμένην άμβιτίονος πάλιν έπιχείρησιςταράττει. 
εί και τά μάλιστα γάρ χρησίμως έαυτου ό άδελφός ό έμός Άνατόλιος προνενοηκέναι 
φαίνεται, ώστε τώ ν αύτόν χειροτονησάντων τήν πλάνην παραλιμπάνων εϊς τήν συναί- 
νεσιν τής καθολικής έκκλησίας σωτηριώδει διορθώσει παρήλθεν, φυλάξαι όμως ώφειλεν 
ΐνα έκεΐνο ούπερ ήμετέραι χάριτι φαίνεται έπίτυχών, μηδεμιας έπιθυμίας φαυλότητι 25 
ταράξοι. ήμεϊς γάρ τής ύμετέρας πίστεως και τής μεσιτείας εχοντες τήν προσοχήν, 
όπότε κατά τούς αύθέντας τής ΐδίας χειροτονίας αί άρχαί αύτου ?σκα;$ον, αγαθοί [τε] 
περί αύτόν ήπερ δίκαιοι είναι ήβουλήθημεν, οπως τάς ταραχάς άπάσας αϊτινες εργα
ζομένου του διαβόλου έξηγέρθησαν, προσληφθεισών θεραπειών καταπραύνωμεν, άτινα 
αύτόν έπιεική μολλον ήπερ άμετρον ποιήσαι ώφειλεν, δστις εί καί έξαιρέτοις τισι πράξεσι 3ο 
καί καλλίστηι κρίσει νομίμως ήν καί εΐωθότως χειροτονηθείς, κατά τών κανόνων όμως 
τών πατρικών, κατά τών τύπω ν του άγιου πνεύματος, κατά τών τής αρχαιότητας 
ύποδειγμάτων ούδαμώς ώφειλε βοηθείσθαι. παρά Χριστιανώι καί άληθώς εύλαβεί 
καί όρθοδόξωι βασιλεϊ φθέγγομαι* πολύ Άνατόλιος ό αρχιεπίσκοπος τής ίδιας άφαιρεϊται 
άξίας, εί παρανόμωι αυξεσθαι προκοπήι εύχεται. έχέτω, καθώς εύχόμεθα, Κωνσταν- 35 
τινούπολις τήν Ιδίαν δόξαν καί σκεπούσης τής του θεου δεξιάς πολυχρονίου τής ύμετέρας 
άπολαύσει βασιλείας· άλλος γάρ λόγος τών κοσμικών έστί πραγμάτων και άλλος τών 
θείων, καί μή παρ' έκείνην τήν πέτραν ήντινα ό δεσπότης έν τώ ι θεμελίωι τέθεικεν, ?στω Mt. 16, 18 

Ισχυρόν οίονδήποτε κατασκεύασμα. τά Ιδια άπόλλυσιν ό τών μή κεχρεωστημένων 
έπιθυμών. άρκέσει τώ ι προλεχθέντι δτι βοηθείαι τής σής εύσεβείας καί σπουδή ι τής 40 
έμής συναινέσεως τής τοσαύτης πόλεως τήν έπισκοπήν κατέσχε* μή άπαξιώσηι ?χειν

Β ν

3  e x c i d e x u n t  quae praestitit mundo ut in uictoria ueritatis auctores tantum uiolatae fidei deperirent
8 ώ ς  y à p  έ ν  e x  Λ  s u p p l .  B a l l e r m i ,  m a l i m  ώ ς  —  έ ν  c c O r f j i  t o u  κ υ ρ ί ο υ  ί ο  τ η  δ ψ ε ι  V  15 κ υ ρ ίω ς ]

proprie u a x i a  l e c t i o  i n  Λ  p r o  pie 17 ά ν θ ρ ώ τ τ ω ν ]  hominum hotninem A 19 α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  V  6Γ

&  B a l l e r i n i  ή  e O c o ß ia  B V  23 α υ τ ώ ν  V  23/24 σ ύ ν ε σ ι ν  V  24 δ έ  δ μ ω σ  V  25 ή μ ε τ έ ρ α

R V  uestro Λ  27 κ ο τ τ ά  Λ ]  κ α ί  B V  τ ε  d e l e u i  29 ά τ ι ν α ]  quae m a l e  t r a n s l a t u m  31 τ ω ν

o m  V  3 3  χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  B V  3 8 τ έ β η κ ε ν  V
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βασιλίδα πόλιν, ήντινα άποστολικόν θρόνον ποιήσαι ού δύναται, άλλ' ουδέ τινι τρόπωι 
έλπίσει δτιπερ διά του προσκροΰσαι έτέροις δύναται αΰξηθήναι. τά  γάρ προνόμια 
τω ν αγίω ν έκκλησιών τοΐς τω ν πατέρων κανόσι καί τής σεπτής συνόδου τής έν Νικαίαι 
τοΐς δόγμασι τετυπωμένα έξ ούδεμιας δύναται άναιδείας παρασπασθήναι ούτε μην 
ούδεμιαι καινότητι έναλλάττεσθαι. εν ώιπερ εργωι έπαμύνοντος του Χρίστου πιστώς & 
έκβιβασθησομένωι άναγκαΐόν έστιν επίμονον παρασχείν με σπουδήν, έπειδήπερ διοίκησίς 
μοι εγκεχείρισται καί είς έμήν τείνει κατηγορίαν, εΐ τω ν πατρικών δογμάτων οί κανόνες 
οϊτινες έν τήι συνόδωι τήι έν Νικαίαι είς διοίκησιν πάσης τής έκκλησίας πνεύματος θεοΰ 
διδάσκοντος τετύπωνται, έμοΰ, δπερ άπείη, συνδυάζοντας παρασαλευθεϊεν καί μεί^ων 
εΐη παρ* έμοι ενός άδελφου γνώμη ήπερ άπάσης τής οΙκίας του δεσπότου ή κοινή λυσιτέ- ίο 
λεια. και διά τοϋτο γινώσκων την ένδοξόν σου γαληνότητα τήι έκκλησιαστικήι 
σπουδά^ειν όμονοίαι και τοΐς τήι είρηνοποιώι ένώσει άρμό^ουσιν εύσεβή παρασχείν 
συναίνεσίν, δέομαι και σπουδαιοτάτηι αίτήσει υμας παρακαλώ δπως τάς έπιχειρήσεις 
τάς άναιδείς τάς εναντίας τήι ένώσει και τήι είρήνηι τώ ν Χριστιανών άπό πάσης συναι- 
νέσεως τής ύμετέρας εύσεβείας άποκηρύξητε καί του έμοΰ άδελφου Άνατολίου την έπι- 15 
βλαβή έαυτώι, ει έπιμένοι, έπιθυμίαν σωτηριωδώς έπίσχητε, ινα μη τούτων άπερ τήι 
ύμετέραι δόξηι καί τοΐς χρόνοις έχθρά τυγχάνει, έπιθυμών μεί^ων θελήσοι είναι τών 
ήδη δντων πρώ τω ν και έπ’ άδειας έκείνωι εΐη δσαις άν έθέλοι έκλάμπειν άρεταΐς, ών ουχ 
έτέρως κοινωνός έστιν εί μη διαθέσει μάλλον έθέλοι κοσμεϊσθαι ήπερ άμβιτίονι έκτείνεσθαι. 
τούτην δέ τήν αναιδή έπιθυμίαν ουδέποτε μέν ώφειλεν έν τήι αυτού εχειν ψυχήι, άλλ* 20 
όπηνίκα αύτώι οί άδελφοί και συνεπίσκοποι έμοί οί υπέρ έμοΰ πράττοντες άντέβησαν, 
άπό τής παρανόμου τόλμης καν έκ τής αύτών ώφειλεν άργήσαι άντιλογίας. καί 
γάρ και τής ύμετέρας εύσεβείας αί συλλαβαί καί τά  αύτου γράμματα σημαίνει τούς πρεσ- 
βευτάς τής άποστολικής καθέδρας, καθώς έχρήν, δικαιοτάτηι άντιρρήσει άντιβεβηκέναι, 
ώστε μή παραίτησιν Ιχειν την έπιχείρησιν, ήτις έαυτήν ούδέ έκτυπωθεΐσα έπέσχεν. 25 
δθεν επειδή άρμό^ει τήι ύμετέραι πίστει και δόξηι ΐνα καθ’ δν τρόπον αί αΙρέσεις του θεοϋ 
δι' ύμών πράττοντος, ούτω και πασα άμβιτίων έκκοπείη, (πράττετε) δπερ καί τής 
Χριστιανών έστιν εύδοκιμήσεως καί τής βασιλικής, καί ό προλεχθείς έπίσκοπος φειδέσθω 
τώ ν πατέρων, προνοήσει τής είρήνης καί μή έξεϊναι έαυτώι πάντα ύπολαμβανέτω, έπείπερ 
τήι ’Αντιοχέων έκκλησίαι άνευ τινός ύποδείγματος παρά τούς κανόνας έπίσκοπον χει- 3ο 
ροτονήσαι έτόλμησεν, δπερ ημείς ερωτι του άνανεωθήναι τήν πίστιν καί σπουδήι τής 
εΙρήνης άναψηλαφήσαι ήργήσαμεν. άποσχέσθω τοίνυν άπό τής τών Εκκλησιαστικών 
κανόνων ύβρεως καί τάς παρανόμους έκκλινάτω παρεκβάσεις, ίνα μή έαυτόν άπό τής 
καθολικής έκκλησίας, εως ού έχθρά τήι είρήνηι επιχειρεί, άποσχίσηι. δντινα εύχομαι 
μάλλον άδιαβλήτως πράττοντα φιλεΐν ήπερ ταύτηι προσκαρτερεϊν τήι τόλμηι, ήτις αύτόν 3$ 
δύναται άπό πάντων χωρίσαι.

Ό  αδελφός δέ ό έμός καί συνεπίσκοπος Λουκιανός, δς μετά του έμοΰ τέκνου Βασι
λείου του διακόνου τής ύμετέρας γαληνότητος γράμματα πρός έμέ έβάστασε, πάσηι 
καθοσιώσει τήν ένταλθεΐσαν αύτοϊς πρεσβείαν έπλήρωσεν, δς ούκ &ν λογισθείη άττο- 
λελείφθαι του πράγματος, δντινα μάλλον ή ύπόθεσις άπολέλοιπεν. *ο

** 22’ Έδόθη προ Ινδεκα Καλανδών * Ιουνίων ύπατείας Έρκουλάνου του λαμπροτάτου

Β Υ

2 δτιπερ ] δπερ Β ν  του Β  τ6 V  προο ίμ ια  V  6 διοικήσεωσ V  9 τ^-τύπω-
τα ι V 13 σύνα ισ ιν  V  15 τοΟ άνατολίου V  θελήσησ V  25 ροβΐιιία ίικ  δπιτι-
μηθεϊσα 26 ήμετέρα V  26/27 δΓ ύμώ ν τοΟ θϋ V  27 πράττετβ αάάίάΐ τής] ν
29 τώ ν  πατέρω ν] τέρων V  μή V  μή δέ Β  άπολαμβανέτω  V  32 άναψηλαφήσαι Υ
άυαψηλαφηΟήναι Β ήργήσαμεν ΒαΙΙβτίηι ήρτήσαμεν Β ν  35  τόλμα Β ν  38 π ά σ η  -τή \
39 έπλήρω σαν V  * *
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ιθ Επιστολή του εύσεβεστάτου βασιλέως Μαρκιανοΰ πρός Λέοντα άρχιεπίσκοπον ‘Ρώμης

19 Νικηται Ούαλεντινιανός καί Μαρκιανός ένδοξοι τροπαιουχοι άεΐ ανγουστοι τώ ι 
άγιωτάτωι πατρί καί άληθινώς σετττώι Λέοντι άρχιεττισκόπωι. Τήν μακαριότητα τήν σήν 
ταΐς συλλαβαΐς τής ήμετέρας γαληνότητος σπουδαιότατα υγίαίνειν ευχόμεθα έξαιτοΰντες 
όπως αν τήν σπουδήν του παντοκράτορος θεοΰ τή ι τώ ν σών ευχών ήμϊν παράσχοις 5 
μεσιτείας ώστε τήν ΐλεω καί είρηνοποιόν αύτου μεγαλειότητα πάντα τά  αίσια και ευκτά 
τηι ήμετέραι βασιλείαι παρασχεϊν καταξιώσει. θαυμά^ομεν τά  μάλιστα δτιπερ μετά 
την έν Χαλκηδόνι σύνοδον καί τά  γράμματα τώ ν σεβασμίων έπισκόπων τά  πρός τήν 
σήν θεοφίλειαν σταλέντα, δι* ών άπαντα τά  έν τή ι αύτήι συνόδωι γενόμενα έμήνυσαν, 
ούδαμώς πάντηι παρά τής σής άγιωσύνης τά  τοιαϋτα γράμματα έξαπέσταλται, άτινα ίο 
δηλονότι έν ταΐς άγιω τάταις έκκλησίαις άναγνωσθέντα εις τήν τώ ν πάντων ώφειλε γνώ- 
σιν έλθεΐν. δπερ τινών ταΐς ψυχαΐς, οΐτινες Εύτυχοΰς ετι και νυν τήν κακοδοξίαν καί τήν 
διαστροφήν μεταδιώκουσιν, αμφιβολίαν πολλήν ένέβαλε πότερον ή σή μακαριστής τά 
έν τήι άγίαι συνόδωι τυπωθέντα έβεβαίωσε, καί διά τούτο ή σή εύλάβεια γράμματα 
έκπέμψαι καταξιώσει δι* ών πάσαις ταΐς έκκλησίαις καί τοΐς δήμοις φανερά γενήσεται ίο 
τά έν τήι άγίαι συνόδωι πεπραγμένα παρά τής σής μακαριότητος βεβεβαιώσθαι. έκεΐνο 
δηλαδή ώς επρεπεν έπίσκοπον άποστολικοΰ Θρόνου, έξόχως ή σή άγιωσύνη έποίησεν 
δτι τους έκκλησιαστικους κανόνας φυλάττουσα ουδέν από του παλαιού έθους και τής 
τάξεως τής ποτε διατετυπωμένης καί άσαλεύτου μέχρι και σήμερον διαμεινάσης ήνέσχετο 
καινοτομηθήναι* διά τά  γράμματα δέ τής σής όσιότητος οϊα και όπόσα παρά τινων 2ο 
πέπρακται, δυνήσεται έξ έτέρων ή σή άγιωσννη σαφέστατα καταμαθεϊν, οίς άντιβήναι 
ούκ &ν έβουλόμεθα (μή) διαβεβαιουμένης τής σής θεοφιλείας τήι καθολικήι πίστει καί 
άληθώς όρθοδόξωι τήν έν Χαλκηδόνι σύνοδον πάντω ν συναινούντων τώ ν επισκόπων 
ήκολουθηκέναι. διά τοι τούτο ή σεβασμιότης ή σή ίδια γράμματα τάχιστα  έκπέμψει 
δΓ ών βεβαιουν αύτήν τήν έν Χαλκηδόνι σύνοδον φανερώτατα έπιδείκνυσιν, ινα μή οί 26 
έπιθυμοϋντες άνοδιών δυνηθεΐεν τινά εχειν υπόνοιαν περί τής κρίσεως τής σής άγιω 

σύνη*.
Έδόθη προ δεκαπέντε Καλανδών Μαρτίων έν Κωνσταντινουπόλει <3* 453) 6 Γ

Ε πιστολή Λέοντος αρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός τήν έν Χαλκηδόνι άγίαν σύνοδον

20 Λέων άρχιεπίσκοπος ‘ Ρώμης τηι έν Χαλκηδόνι άγίαι συνόδωι. Πάσαν μέν τήν 30 
άδελφότητα υμών είδέναι ούκ αμφιβάλλω τούς όρους τής άγιας συνόδου ήτις διά τό 
βεβαιωθήναι τήν πίστιν έν τηι Χαλκηδονέων πόλει γεγένηται, δληι ψυχήι με περιπλέκεσθαι, 
έπειδή ουδέ είς λόγος συνεχώρει ΐν ’ εγώ, δστις τήν ενωσίν τής καθολικής πίστεως παρά 
τών αίρετικών τεταραγμένην επασχον, μή είς τό ύγιές άποκαταστηναι χαρείην* τούτο 
δέ ού μόνον έξ αύτου του Ιργου τής μακαρίας συναινέσεως, άλλά γάρ καί έκ τών έπιστο- 35 
λών τών έμών &ς μετά τήν επάνοδον τώ ν διαφερόντων μοι πρός τόν της Κωνσταντίνου- 
πολιτών έπίσκοπον διεπεμψάμην, έδύνασθε καταμαθεϊν, εΐπερ του άποστολικοΰ θρόνου 
τήν άπόκρισιν φανερώσαι ήβουλήθη. ινα τοίνυν μή διά τών κακοθελών έρμηνευτών 
άμφίβολον δόξηι πότερον συνόδωι τήι έν Χαλκηδόνι διά τής όμοφωνίας ύμών περί της

20 Ι ,̂ϋηιιιη βχεκιρΙαΓ εχί&ί ίη Ι^οηί3 βρΐβί. 64

ΒΥ_
ι  ιθ Β  7 ύμετέρα V  9 γενόμενα οιη. V  ι ι  άττάντοον V  13 ένέβαλλε V  ι 6  βεβαι- 

& σθαι Β ν  22 μή addidi 23 π ά ν τω ν  τ ώ ν  V  24 ή 1] καί ή V  Ιδια γρ ά μ μ α τα  Β  διαγράμμα τα  V 
26 άνοδιών] οοηίβοβπιη Α νω μαλιώ ν 32 χαλκηδον(ω ν V  33 έπ-ειδή δέ V  34 τού του  V
35 τοΟ οιη. V  37 έδύνασθε βοπρβΐ δύνασθε Β  δύνασθαι V  38 ήβουλήθην Β ν  39  Ρ ^ ι ι^ ϊ ι ι γ  
ττότερον Λ ήμώ ν Β Υ
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πίστεοος τετύπω ται *, ταυτα πρός πάντας τούς άδελφούς ημών καί σννεπισκόπους 
οϊτινες έν τή ι προλεχθείσηι συνόδωι γεγόνασι, γράμματα έξαπέσταλκα, ατινα ό έπίδοξος 
καί φιλανθρωπότατος βασιλεύς, καθώς ήιτησα, εις γνώ σιν ύμετέραν πέμψαι κατά τον 
έρωτα τής καθολικής ττίστεως καταξιώσει, ώς αν και πάντες oi άδελφοί καί πάντων των 
άπιστω ν αί ψυχαί μάθοιεν εμέ μη μόνον διά τω ν διακόνων μου οϊτινες έτοποτήρησαν, 5 
άλλά γάρ και διά τής συναΐνέσεως τω ν συνοδικών Οπομνημάτων την Ιδίαν μου Ομίν 
ένώσαι γνώμην, εν μόνηι δηλαδή τή ι τής πίστεως αΐτίαι, οπερ πολλάκις λεκτέον έστί, 
δ ι’ ήν τό γενικόν συνέδριον και άπό προστάγματος Χριστιανών βασιλέων και άττό 
συναινέσεως του άποστολικοΰ θρόνου ήρεσε συναθροισθήναι, ώς &ν κατακριθέντων 
των αιρετικών οϊτινες διορθωθήναι ούκ ήνέσχοντο, μηδεμία περιλιμπάνηται άμφιβολία ίο 
περί τής αληθούς του δεσπότου ημών * Ιησού Χρίστου σαρκώσεως. δθεν εΐ τις ποτέ 
τολμήσοι την Νεστορίου άπιστίαν άσφαλί^εσθαι ή Εύτυχοΰς ή Διοσκόρου τό άσεβες 
δόγμα εκδικεϊν, άπό τής τών καθολικών κοινωνίας άποκοπείη μήτε έχέτω τούτου του 
σώματος κοινωνίαν, ουτινος ήρνηται την άλήθειαν, άδελφοί τιμιώτατοι. περί του 
φυλαχθήναι ομοίως τώ ν άγίων πατέρων τούς κανόνας οϊτινες έν τήι τής Νικαέων συνόδωι is 
άτρέπτοις δόγμασι συντέθεινται, την παρατήρησιν τής Ομετέρας άγιωσύνης υπομιμνήσκω 
όπως τά  δίκαια τών εκκλησιών, καθώς π α ρ’ εκείνων τώ ν τριακοσίων δέκα και όκτώ 
πατέρων θεόθεν έμπνευσθέντων τετύπω ται, διαμένοιεν. μηδέν δε ή άναιδής άμβιτίων 
έπιθυμήσοι μήτε δΓ έλαττώσεως ετέρου αύξησίν τις έαυτώι περιποιήσαι έθελήσοι. έφ’ 
οσον γάρ δήποτε άποσπασθεισών συναινέσεων έαυτήν τής ματαιότητος ύπεροψία 20 
ώχύρωσε και τάς ιδίας εγχειρήσεις τώ ι τώ ν συνεδρίων όνόματι οϊεται βεβαιωτέας, 
άνίσχυρον και άβέβαιον ?σται παν ότιουν άπάιδει τών κανόνων τών προλεχθέντων
* * ό άποστολικός θρόνος σεπτώς κέχρηται, τών έμών γραμμάτων δι* ών τώ ι Κωνσταντι
νουπόλεως έπισκόπωι τάς επιχειρήσεις παρωσάμην, δυνήσεται ή ύμετέρα άγιωσύνη 
διά τής άναγνώσεως μαθειν εμέ βοηθείαι του Θεου ημών καί τής πατρικής πίστεως καί 25 
τώ ν καθολικών κανόνων είναι φύλακα.

’ Επιστολή Δέοντος άρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός τον εύσεβέστατον βασιλέα Μαρκιανόν

21 Τώι έπιδόξωι και φιλανθρωποτάτωι υΐώι Μαρκιανώι αύγούστωι Λέων άρχιεπί- 
σκοπος ‘ Ρώμης. Πολλή μοι αιτία χαρας γίνεται έν πασι τοϊς γράμμασι τής σής ήμε- 
ρότητος. και γάρ έκ μεγίστης φιλανθρωπίας τής θείας προνοίας τοϊς πραγμασί σε 3ο 
τοΐς άνθρωπίνοις παρεσχημένον ευρίσκω, δτιπερ τήι έκκλησιαστικήι εΐρήνηι και ένώσει 
κατά τό εύαγγελικόν κήρυγμα φυλάττεσθαι * ευσεβεϊ σπουδήι βοηθεΐν καταξιοϊς, ώς άντής 
υμετέρας πίστεως ή δόξα μη μόνον επί τήι τών δημοσίων διοικήσει, άλλά και επί ταϊς 
εκκλησιαστικαΐς πράξεσιν αύξηθείη, ενδοξότατε καί φιλανθρωπότατε uiè καί αύτο- 
κράτορ αυγουστε. δθεν άφράστους τώ ι θεώι χάριτας όμολογώ, δστις έν τούτωι τώι 35 
καιρώι έν ώι τών αιρετικών τά σκάνδαλα έγείρεσθαι προεγίνωσκεν, υμάς έν τήι βασιλείαι 
καθίδρυσεν, έν οίς είς σωτηρίαν του παντός κόσμου και ή βασιλική δύναμις καί ή Ιερατική 
άνθεΐ σπουδή. καί γάρ όπότε εξαιρέτωι ύμών §ργωι γεγένηται ώστε εκ συνόδου 
κατακεκριμένων τών έκδικούντων τό δυσσεβές δόγμα πάσας τάς δυνάμεις ή Ιερόσυλος 
πλάνη άπολέσει, είς νίκην τής αυτής άνήκε προθέσεως, εΐ τό κακόν δπερ έν τοϊς Ιδίοις <ο
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ήγεμόσιν ευρίσκεται, και παρ* οΐοίσδήποτε έτέροις έξαλειφθείη. δπερ εύχερέστερον ή 
σή γαληνότης υπολαμβάνει πληρούν, εί άνά πάσας τάς εκκλησίας τους τύπους τής 
άγιας συνόδου τής έν Χαλκηδόνι τώ ι άποστολικώι Θρόνωι άρέσαι διδαχθείη. περί 
ού ουδέ υπόνοια έγένετο αμφιβολίας, όπότε τήι πίστει ταύτηι πάντων υπογραψάντων 
ή συναίνεσις προστέθειται, ήτις παρ' έμοΰ κατά τόν τύπον τής άποστολικής διδασκαλίας & 
καί τής πατρικής παραδόσεως έξεπέμφθη, καί διά του έμοΰ άδελφοΰ Λουκιανού τού 
έπισκόπου τοιαΰτα καί πρός τήν σήν ένδοξότητα καί πρός τόν Κωνσταντινουπόλεως ep. 19.18 
έπίσκοπον εξαπέσταλται γράμματα δι’ ών εναργέστατα δείκνυται έμέ των περί τής 
καθολικής πίστεως έν τή ι προλεχθείσηι συνόδωι τυπωθέντων εχεσθαι. άλλ' έπείπερ 
έν τοΐς αύτοΤς γράμμασι τά  διά την τής συνόδου αφορμήν κακώς έπιχειρηθέντα δια- ίο 
βεβλήκειν, μάλλον ήθέλησεν ό προλεχθείς επίσκοπος τήν έμήν εύχαριστίαν σιωπήσαι 
ήπερ την Ιδίαν άμβιτίονα δημοσιεύσαι. έμοί δέ πολλή παρρησία τού θεού δΓ ύμών 
παρέχοντος συνεισηνέχθη, ότιπερ άποδέξασθαι υμας τήν έμήν ασφάλειαν ήν τοΐς 
πατρικοΐς κανόσι φυλάττω, τής υμετέρας εύσεβείας τοΐς γράμμασιν έμηνύσατε, καί δι
καίως διπλασιά^εταί μοι ή χαρά, όπότε ύμϊν, ώ ενδοξότατε βασιλεύ, άρέσκειν γινώσκω 15 
ώς αν καί ή έν Νικαίαι πίστις τήν Ιδίαν κατάσχοι πίστιν καί τά προνόμια τών εκκλησιών 
άσάλευτα διαμένοιεν. εί καί τά  μάλιστα δέ περί τού λαμπρού έργου τής ύμετέρας 
πίστεως ούδέν μοι ή σή εύσέβεια έμήνυσεν, δμως έμοί διά τού σέβοντος ύμας ϊδικώς 
μετ'έμού, τού εμού άδελφού καί συνεπισκόπου Ίουλιανοΰ δεδηλώσθαι σημαίνω ώς 
εύσεβεί κατηξιώσοπτε άποκρίσει τών (5πτείρων μοναχών τάς ψυχάς και έπισχεΐν όμοΰ 20 
καί διδάξαι, ώστε εί μή πάντηι αύτους ή θεία φιλανθρωπία καταλέλοιπεν, αίσθάνεσθαι 
καί δεδιδάχθαι αύτούς δπερ πιστεύουσι, καί είδέναι δπερ εύλαβεϊσθαι όφείλουσιν. επειδή 
δέ παντί σθένει πείθεσθαι δει τήι τής σής εύσεβείας εύλαβεστάτηι προαιρέσει, τοΐς τύποις 
τής συνόδου οΐτινές μοι περί τής βεβαιώσεως τής καθολικής πίστεως καί περί τής τών 
αιρετικών κατακρίσεως ήρεσαν, ήδέως τήν έμαυτοΰ προστέθεικα γνώμην, ήτις ώς άν 25 
είς γνώσιν πάντων τών Ιερέων καί τών εκκλησιών ελθοι, τής σής ήμερότητος προστάξει 
τυπώσαι καταξιώσει. χάριν θεού εσεσθαι έλπ^ω  καί πιστεύω, ήτις τήν ούτως όσίαν 
τού τοσούτου βασιλέως φροντίδα τής ιδίας επιθυμίας τού καρπού παρασκευάσει έπιτυ- 
χεΐν πρός τό πάσης διχονοίας άποτμηθείσης τής άποστολικής πανταχοΰ διδασκαλίας 
εΙρήνη καί άλήθεια κρατήσοι. τώ ι άδελφώι τώ ι έμώι Μουλιανώι τώι έπισκόπωι γινω- 3ο 
σκέτω με ή σή γαληνότης τούτο ίδικώς προστεταχέναι ΐνα είτιδηποτούν αύτόθι είς 
παραφυλακήν τής πίστεως άνήκειν δοκιμάσοι, έμώι όνόματι τήι υμετέραι εύσεβείαι 
θαρρών ύποβάλληι, έπειδή όμολογουμένως έπίσταμαι εϊς πάντων τούτων διόρθωσιν καί 
έκδίκησίν τού θεού έπιτρέποντος ύμας έπαρκειν.

Ερμηνεία έπιστολής γραφείσης πρός Μουβενάλιον άρχιεπίσκοπον Ιεροσολύμων παρά 35
τού άρχιεπισκόπου ‘Ρώμης Λέοντος 

'2 Τώι άγαπητώι άδελφώι Μουβεναλίωι Λέων άρχιεπίσκοπος ‘Ρώμης. Δεξάμενος 
τά τής σής διαθέσεως γράμματα, άπερ τά τέκνα ήμών Άνδρέας ό πρεσβύτερος καί ό
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διάκονος Πέτρος έκόμισαν, ήσθην μέν δτιπερ έπΙ του θρόνον τής σής έπισκοπής έξόν σοι 
γέγονεν ύποστρέψαι, τών δέ περιστάσεων τών σών άπασών συρρεουσών είς τήν άνά- 
μνησίν τήν έμήν, αΐτινές σε κατά τίνας παρεξόδους καμεΐν πεποιήκασιν, ήλγουν ώς άν σου 
σαυτώι γεγονότος τών τοσούτων άστοχημάτων αίτιου καί τήν ενστασιν τήν περί τό 
άνθίστασθαι τοΐς αίρετικοΐς άπολέσαντος τοΐς νομί^ουσιν ούκέτι σε μετά παρρησίας 5 
τολμάν έλέγχειν αυτούς ούς ώμολόγησας έπι τής πλάνης αυτών τής ίδιας άρέσκειν σοι. 
τό κατακρΐναι γάρ τόν τής όσίας μνήμης Φλαβιανόν καί τό δέξασθαι τόν δυσσεβέστατον 
Εύτυχή τί ήν εί μή του κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου ή κατά σάρκα άπάρνησις; ήν αυτός 
διά τών μεγάλων αυτου οίκτιρμών άναλυθήναι πεποίηκεν, οπότε τήν άπευκτέαν έκείνην 
κρίσιν τής έν Έφέσωι συνόδου ούτως διά τής αύθεντίας τής άγίας έν Χαλκηδόνι συνόδου ίο 
κατέλυσεν, ώστε μηδένα τών πρός τό φαυλότερον έκτραπέντων άπεΐρξαι τής κατά τήν 
ϊασιν διορθώσεως. δθεν επειδή κατά τόν καιρόν τής συγχωρήσεως τό άνανήψαι 
μάλλον υπέρ τό έμμένειν ήγάπησας, ήδομαι τήν άνωθεν ίατρείαν αίτουντός σου, ίνα τήν 
πίστιν τήν ύπό τών αίρετικών πολεμουμένην όψέ γουν δυνηθήις φανήναι διεκδικών. 
εί καί τά μάλιστα γάρ ούδενΐ τών έπισκόπων έξόν έστιν άγνοεΐν ό κηρύσσει, πολλώι ιδ 
μάλλον έκεΐνος ούκ εχει παραίτησιν ύπέρ πάντας τούς άμαθεις ό οίοσδήποτε τυγχάνων 
Χριστιανός καί Ιεροσόλυμα κατοικών, δστις πρός τό γινώσκειν τήν δύναμιν τήν τών 
εύαγγελίων ού μόνον έκ τών εγγεγραμμένων αύτοΐς λογίων, άλλά καί διά τής τών τόπων 
έκπαιδεύεται μαρτυρίας. και δπερ <ούκ> εστιν άλλαχου μή πιστεύειν, έκεϊ ού δύναται 
μή όρασθαι. τί κάμνει γάρ ή διάνοια, δπου πάρεστιν ή θέα διδάσκαλος; καί τί τά so 
έκ τής άναγνώσεως ή τής άκοής άμφιβάλλεται, δπου καί δψει καί τήι άφήι δλα τά τής 
σωτηρίας τής τών άνθρώπων έναργώς έαυτά παρίστησι τά μυστήρια; ώσανει πρός 
άπαντας τούς ένδοιά^οντας ?τι του κυρίου τήι κατά σάρκα κεχρημένου φωνήι καί λέ- 

Lc. 24»38.39 γοντος* τ ί  τ ε τ α ρ α γ μ έ ν ο ι  έστέ καί  διά τ ί  δ ι α λ ο γ ι σ μ ο ί  ά ν α β α ί νο υ σ ι ν  είς 
τάς καρδίας  ύμών;  θ ε ω ρ ή σ α τ ε  τάς  χε ΐ ράς  μου καί  τ ούς  πό δ ας  μου δτι  23 
α ύτ ός  έγώ είμι* ψ η λ α φ ή σ α τ ε  με καί  ΐδετε δ τ ι  π ν ε ύ μ α  σάρκα καί όστέα 
ούκ ?χει καθώς έμέ θεωρείτε εχοντ α.  τοΐς άηττήτοις τοίνυν, προσφιλέστατε, 
κέχρησο τής καθολικής έκκλησίας διδάγμασι καί τό κήρυγμα τό τών εύαγγελιστών τήι 
μαρτυρίαι τών τόπων έν οίς διάγεις, έκδίκησον. παρά σο! έστιν ή Βηθλεέμ, έν ήι τής 
παρθένου τής Δαυιτικής ό σωτήριος τόκος έπέφανεν, δν έλισσόμενον έν σπαργάνοις έπι τής 30 
του καταγωγίου στενότητας ύπεδέξατο φάτνη* παρά σοΙ έσημάνθη μέν ύπό αγγέλου, 
προσεκυνήθη δέ ύπό μάγων καί διά του θανάτου τών πλείστων βρεφών παρ’ 'Ηρώιδου 
ή τού σωτήρος ήμών έπε^ήτηται νηπιότης* παρά σοι καθέστηκεν ενθα τά παιδικά 
αύτου ηύξηται, ενθα ήκμασεν ή νεότης καί κατά πρόβασιν σώματος είς άνδρα τέλειον 
ή άληθώς άνθρώπου φύσις προέκοψεν, ού δίχα τροφής τής έκ πείνης, ού δίχα ύπνου 35 
τής άναπαύσεως, ού δίχα του κατά τόν Ιλεον θρήνου, άλλ’ ούδέ δίχα δέους του κατά 
τήν άγωνίαν. ό αύτός γάρ έστι καί εις δς καί έν μορφήι θεου [ύπάρχει KaiJ τά μεγάλα 
θαύματα εΐργασται τής δυνάμεως καί έν τήι μορφήι τήι του δούλου τό χαλεπόν τών
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παθημάτων υπέμενε. τούτο άπαύστως αυτός ό σταυρός σοι λαλεΐ * τοΰτο ό λίθος 
ό του μνήματος κέκραγεν, εν ώι ό κύριος τό κατά άνθρωπον έκειτο και δθεν κατά τήν 
θείαν δύυαμιν έξανέστη. και δτε εϊς τό δρος άνέρχηι των ελαίων προσκυνεϊν μέλλων 
τον τόπον τής άναβάσεως, δρ' ούκ εκείνη σοι δοκεϊ των αγγέλων ενηχεΐν ή φωνή ταϊς 
σαΐς άκοαϊς ή λέγουσα πρός τούς θαυμάζοντας του κυρίου τήν ύψωσιν* άνδρες Γαλι- Act. ι, 

λαϊοι, τί έστήκατε όρώντες εϊς του ούρανόν; ούτος ό * Ιησούς ό άυαληφθεις άφ' υμών β 
ούτως ήξει καθάπερ αύτόν έθεωρήσατε ανιόντα εις τον ούρανόν. τήν γέννησιν τοιγαρούν 
τήν άληθή του Χρίστου ό αληθής σταυρός βέβαιοί, επειδή ό αύτός εν τώι ήμετέρωι 
τίκτεται σώματι ό ευ τήι σαρκί τήι ήμετέραι σταυρούμευος, ήτις κατ’ ούδέυα τρόπου 
άμαρτήματος ύπάρχοντος έν αύτήι, εΐ μή δτι εκ του γένους ήν του ημών, ούκ άν θνητή ίο 
τυγχάνειυ ήδύνατο. ΐνα δέ και τήν απάντων καινίσηι ^ωήν, τό κοινόν απάντων 
έδέξατο πρδγμα και τήν δύναμιν του παλαιού χειρογράφου, δπερ μόνος έν άπασιν ούκ Coi. 2, 
έπώφλησεν, ύπέρ απάντων έκτίσας ματαίαν άπειργάσατο, ϊνα καθάπερ δι’ ενός ύπευ- Rom. 5, 

θύνου γεγονότος αμαρτωλοί πάντες έγένοντο, ουτω διά του ένός άνευθύνου τυγχάνοντος 
πάντες ανεύθυνοι γένωνται, εκεί φοιτησάσης τής περί τούς ανθρώπους δικαιοσύνης, ιβ 
ενθα τά της άνθρωπίνης φύσεως άνεδέχθη. ούδενί γάρ λόγωι εκτός έστιν ούτος τής 
του ήμετέρου σώματος άληθείας, περί ού ό εύαγγελιστής άρχόμενος του κηρύγματος 
είπε* Βί βλος  γενέσεως  Ί η σ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ  υ ί ο υ  Δα υ ί δ  υ ί ου  ‘Αβραάμ,  συναι- Mt. ι, ι 
δούσης τής του μακαρίου Παύλου του αποστόλου διδασκαλίας του λέγοντος* ών oi Rom. 9, 
πατέρες καί  εξ ών  ό Χ ρ ι σ τ ό ς  τ ό  κ α τ ά  σάρκα,  δς έστι ν  έπί  π ά ν τ ω ν  θεός 20 
εύλογημένος  εϊς αΙώνας,  ώσαύτως δέ και πρός Τιμόθεον μέμνησο,  φησίν, Ί η σ ο υ ν  2 Tim. 2 
Χρ ί σ τ ο ν  έ γ η γ ε ρ μ έ ν ο ν  έκ νεκρών εκ σ π έ ρ μ α τ ο ς  Δαυίδ.  αύτη δέ ή άλήθεια 
πόσαις της τε παλαιας καί της καινής διαθήκης αύθεντίαις διασημαίνεται, κατά τό πρόσ- 
φορον τήι της σής έπισκοπής άρχαιότητι σαφώς έπιγινώσκεις, οπότε ή πίστις ή τών 
πατέρων καί τά γράμματα τά έμά τά πρός τον τής όσιας μνήμης Φλαβιανόν, ών αύτός 25 
έμνημόνευσας, εϊς τήν τής οικουμενικής συνόδου προστεθέντα βεβαίωσιν έξαρκεΐ. δθεν 
προνοείσθαι τήν σήυ διάθεσιν χρή ώστε μηδένα κατά τού αρρήτου μυστηρίου τής 
ήμετέρας λυτρώσεως καί έλπίδος ύπογογγύ^ειν, άλλ' εϊ τινές εΐσιν οι ετι τήν τής άγνοιας 
άχλύν ύφιστάμενοι ή διχονοοΟντες διά φαυλότητα, διδαχθώσιν έκ τής είσηγήσεως τών 
έν ταϊς έκκλησίαις του θεου τήν άποστολικήν καί σαφή ποιουμένων διδασκαλίαν πρός 3ο 
τό γινώσκειν αύτούς ώς περί τής σαρκώσεως του θεού λόγου τούτο πιστευομεν δ 
εκείνοι έπίστευσαν, καί μή διά τήν σκληρότητα τήν οίκείαν έκτος έαυτους ποιήσωσι 
του σώματος του Χρίστου, ώιτινι καί συναπεθάνομεν καί συνανέστημευ, επειδή ούτε 
ή εύσέβεια ή τής πίστεως ούτε ό του μυστηρίου λόγος ανέχεται ή έν τήι Ιδίαι ούσίαι 
είναι τήν θεότητα παθητήν ή διεψεύσθαι εν τήι ληφθείσηι φύσει τήι ήμών τήυ άλήθειαν. 3s

B V F

ι ύττέμεινε V F corr 3 ° T1 V  6 βλέττοντεσ V  η ούτοσ B V  ήξει F  έλεύσεται ττάλιν BV
8 έττειδή ό αύτόσ B V  ότι F  9 ou κα τ’ ούδένα V ίο  υττάρχον F  ιχ καινίση F  κίνηση Β 
κινήσει V ΐ2 π ρ δ γμ α  F  τραΰμα B V  13 μάταιον F  ι6  άνθρωπίνης —  Xoycoi om. F
άνεδέχθη Ballerini άνεδείχθη B V  18 γενν«τε<οσ V 19 τη σ  διδασκαλίασ V  2ΐ εύλογητόσ 
είσ τούσ αϊώνασ B V  22 δέ έστιν F  23 ττάσαισ F  24 ή3 om, F  25 τά* om. F
ών] &ν F  26 έξαρκεΐ ό6εν B V  έξάρκεσ6έν F  28 CrrroyoyyOj spat. rel. V  είσίν F  εΐεν BV
29 ή B V  καί F  τη σ  σησ F  3 ^ 3 2  & —  έττίστευσαν om. F  33 καί1 om * ^  34 ή* om * Ε 
subscr. τέλοσ τη σ  δευτέρασ πράξεωσ V

Acta coaciüoruxn oecumenicorum. 11, t . a . 9



GESTA ACTIONVM III— VII



Μ == Codex Venetus 555 s. XI 
Ba =  Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 
Bb =  Codex Vaticanus 831 s. XV 
H =  Codex musei Britannici Arundelianus 529 s. XII 
X =  Codex Parisinus 1115 s. XII 
K  — Codices canonum syllogae XIIII titulorum 

a — Codex Palatinus 376 
b = Codex Parisinus 1334 
c — Codex Vaticanus 2060 
d — Codex Vaticanus 2184 
e ~ Codex Parisinus suppl. 614 
f = Codex Parisinus suppl. 1085 

h — Codex Coislinianus 211
1 =  Codex Oxoniensis Laudianus 39 

p = Codex Patmensis 172 
q = Codex Patmensis 173 
r =  Codex Vallicellianus F 10 
t =  Codex Vaticanus 827 
u =  Codex Vaticanus 1980 
y — Codex Oxoniensis Baroccianus 26 
z =  Codex Venetus III 17 

P =  Codex Parisinus 415 
R =  Codex Vaticanus 1431 s. XII 
F — Florilegium Cyrillianum

p = Codex Parisinus 415 s. XII 
s — Codex Sinaiticus 1690 s. XII 
b — Codex Barberinus 578 s. XI

O =  Collectio Hierosolymitana
a = Codex Monacensis 186 s. XV 
e — Codex Parisinus 418 s. XVI 
r — Codex Vaticanus 1179 s· XV 
V — Codex Vatopedianus 620 s. XIIII 

b — Codex Barberinus 578 s. XI 
c = Codex Parisinus Coislinianus 34 s. XIII 
V — Codex Vallicellianus F 22 s. XV 

Φ· =  uersio antiqua Gestorum Chalcedonensium 
φε — uersio antiqua correcta 
Φτ — uersionis antiquae correctae editio Rustici



Τρίτη πραξις τών έν Χαλκηδόνι

1 Ύπατείαι του δεσπότου ημών Μαρκιανου του αΙωνίου αύγούστου και του δη- L Ιΐΐΐ 326
λωθησομένου τήι προ εξ Ειδών 'Οκτωβρίων εν Χαλκηδόνι ίο n? Oct

κατά κέλευσιν του θειοτάτου και ευσεβεστάτου δεσπότου ήμών Μαρκιανου του a. 45» 
αιωνίου αυγουστου συνελθόντων έν τήι άγίαι έκκλησίαι τής άγίας μάρτυρος Ευφημίας Β 
των ένδοξοτάτων άρχόντων, τουτέστι

ι του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου στρατηλάτου άπό [έπάρχων καί] 
υπάτων καί πατρικίου Ά νατολίου

2 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου έπάρχου των Ιερών πραιτωρίων 
Παλλαδίου ίο

3 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου έπάρχου πόλεως Τατιανοΰ
4 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου μαγίστρου τών θείων όφφικίων μ  VI 940 

Βιγκομάλου
5 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου μαγίστρου Μαρτιαλίου
6 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου κόμητος τών καθωσιωμένων ι* 

δομεστίκων Σπορακίου
7 καί του μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τών θείων πριβάτων Γενεθλίου, 

προσέτι δέ καί τής ένδοξου συγκλήτου, τουτέστι
8 του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων καί υπάτων καί πατρι

κίου Φλωρεντίου 20
9 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό υπάτων καί πατρικίου 

Σενάτορος
ίο καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό μαγίστρων καί υπάτων 

καί πατρικίου Νόμου 
11 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων καί υπάτων καί 25 

πατρικίου Πρωτογένους 
ΐ2 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Ζωίλου 
ΐ3 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πόλεως Θεοδώρου 
ΐ4 και του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων "Απολλώνιου

ΐσβι ό άναγινώ σκω ν <bç κατά σφάλμα προτέθειται ή γ  πραξις της β καί δει πρότερον έκείνην 
άναγινώσκειν μετά το ύ τη ν  γραφεΐσαν, 2νθα τό  σημεϊον [sequitur signum ipsum] Μ in mg. Facundus 5. 3 
p. 714 in secunda actions quae in  codicibus quidetn post tertiam scribitur, fu it  autem V I  Idus Octobris

Μ, B  [ =  ab], Φ

sequitur haec actio  earn quae est de Dioscoro, et Collectionem  epistularum  B  in B, primara in 
ΜΦ<*; cf. quae supra p. 199 adnotata sunt 1 τρ ίτη  —  χαλκηδόνι Μ π ρα ξισ  τρ ίτη  τώ ν  έν χαλκηδόνι 
συνελθόντων ά γ ιω ν  πατέρω ν Β  2 ύπατείασ Β  4 δεσττότου ήμών Μ Φ ήμων βασιλέωσ Β
5 άγΙαι Μ Φ  om. Β  μάρτυρασ Μ η στρ α τη λά του  om. Μ έπάρχω ν καί Μ om. Β Φ
ι ι  έπάρχου om. Β*> 13 βιγκομάλλου Μ ι6  σφωρακίου Β  22 σεννάτοροσ Μ»γγ 23 μα
γίσ τρ ο υ  Μ καί ά π ό Β*» 24 καί om. Β  νόννου Β  29 έπάρχω ν Β Φ  έπάρχω ν πόλεω σ Μ



15 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό πραπτοσίτων ‘ Ρωμανού 
ιό και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Ιλλυρικού Θεο

δώρου
ΐ7 καί τοΰ μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πραιτωρίων 

Κωνσταντίνου &
ιβ καί τοΰ μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό πραιποσίτων Άρτάξου, 
σννελθούσης δέ και τής άγίας και οίκουμενικής συνόδου τής κατά θειον θέσπισμα 

έν τήι Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστι 
ι— 4 Πασκασίνου και Λουκινσίου τω ν εύλαβεστάτων έπισκόπων καί Βονιφατίου 

τοΰ ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου έπεχόντων τόν τόπον τοΰ όσιωτάτου και θεο- ίο 
φιλεστάτου αρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης Δέοντος και Άνατολίου 
τοΰ όσιωτάτου άρχιεπισκόπου τής μεγαλώνυμου Κωνσταντινουπόλεως νέας 
"Ρώμης

και τοον λοιπών όσιωτάτων και εύλαβεστάτων έπισκόπων, τουτέστι
5 Μαξίμου Άντιοχείας u

L nil 327 6 Κυιντίλλου Ήρακλείας έπέχοντος τόν τόπον ’Αναστασίου έπισκόπου Θεσσα
λονίκης

7 Στεφάνου Εφέσου
8 Λουκιανού Βύ^ης έπέχοντος τόν τόπον Κυριάκου έπισκόπου cΗρακλείας Θράικης
9 Διογένους Κυ^ίκου 2ο 

ίο Πέτρου Κορίνθου
Μ νι 941 ιι  Φλωρεντίου Σάρδεων 

ΐ2 Εύνομίου Νικομήδειας
ΐ3 Εύσεβίου καί Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων έπεχόντων τόν τόπον ’Αναστασίου 

έπισκόπου Νικαίας 25
ΐ4 Ελευθερίου Χαλκηδόνος
ΐ5 Μελετίου Λαρίσσης έπέχοντος τόν τόπον Δόμνου έπισκόπου Άπαμείας Συρίας 

δευτέρας 
ι6 Άμφιλοχίου Σίδης
ΐ7 Ίουλιανου τής Κώιων πόλεως έπέχοντος καί αύτου τόν τόπον του άποστολικου 3ο 

θρόνου "Ρώμης 
ι8 Θεοδώρου Ταρσού 
ΐ9 Κύρου Άνα^άρβου
20 Κωνσταντίνου Βόστρων 
2ΐ Φωτίου Τύρου
22 Θεοδώρου Δαμασκού
23 Νόννου ’Εδέσσης
24 Συμεώνος Άμίδης
25 Μωάννου Σεβαστείας
26 Σελεύκου Άμασείας 4ο

70 [266] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III

Μ, Β  [— ab], Φ [usque ad 13]

2 έπάρχου τοΟ Β  4 έπάρχου Β  6 καί ένδοξοτάτου Β Φ  om. Μ άρταξίου Β*>
9 π α σ χα σ ίο υ  Μ τ ω ν  εύλαβεστάτω ν Β Φ  om. Μ βονηφ ατίου Μ ίο  του  ευλαβεστάτου Β Φ  
om. Μ ιο / ιι όσ ιω τά το υ  καί Οεοφίλεστάτου Β Φ  Οεοφιλεστάτου καί όσ ιω τά το υ  Μ 14 ευλαβών Β 
ι6  κυντίλου Β  έπισκόπου om. Μ 19 έπέχοντος τόν τό π ο ν  om. Μ κυρίλλου Β
έπισκόπου om. Μ 2ο om. Μ 24 κω νστα ντίου Μ 25 έπισκόπου om. Μ 27 μελιτίου Μ 
έπισκόπου om. Μ Συρίας om. Μ 3°  κώ Μ 3 1 'Ρώμης om. Μ 34 κωνσταντίου Μ
35 κύρου Β  37 αΐδέσησ Μ 38 συμεωνίου Μ



ι ΝΟΜΙΝΑ ΕΡΙ εΟΟΡΟΕ.VΜ [267] 71

27 Κωνσταντίνου Μελιτηνης
28 Πατρικίου Τυάνων
29 Πέτρου Γαγγρώ ν
3ο Φωτεινού αρχιδιακόνου έπέχοντος τόν τόπον Δωροθέου Νεοκαΐσαρείας 
3ΐ ‘ Ρωμανού Μύρων
32 Κριτωνιανοΰ ’Αφροδισιάδος Καρίας
33 Νουνεχίου Λαοδικείας
34 Μαρινιανου Συνόδων
35 Όνησιφόρου Ίκονίου
36 Περγαμίου Αντιόχειας Πισιδίας
37 ΈπιφανΙου Πέργης
38 'Αττικού Νικοπόλεως
39 Μαρτυρίου Γορτύνης
40 Λουκά Δυρραχίου
4ΐ Κωνσταντίνου Δημητριάδος έπέχοντος τόν τόπον Βιγιλαντίου Λαρίσσης Θεσσα

λίας
42 Φραγκίωνος Φιλιππουπόλεως
43 Βασιλείου Τραιανουπόλεως
44 Σεβαστιανού Βεροίας Μακεδονίας
45 Θεοκτίστου Βεροίας Συρίας 
4̂  Γεροντίου Σελεύκειας
47 Ευσεβίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Μακαρίου Λαοδικείας Συρίας
48 Ευσεβίου Δορυλαίου
49 Σάβα Πάλτου
5ο Σωφρονίου Κωνσταντίνης 
5ΐ Πατρικίου Νεοκαισαρείας
52 Μάρα ’Ανασάρθας
53 ‘Ρωμύλου Χαλκίδος
54 Λεοντίου Άσκάλωνος
55 Άνιανου Καπετωλιάδος
56 Ζεβέννου Πέλλης
57 Ίωάννου Τιβεριάδος
58 Βηρύλλου Ά ιλα
59 Άρέτα Έλούσης 
6ο Μουσωνίου Στ\γώ ρ
6ι Παγκρατίου Λιβιάδος
62 Ζωσίμου Μινωίδος
63 Πολυχρονίου Άντιπατρίδος
64 Μωάννου Γαδάρων
65 Παύλου Άνθηδόνος
66 Φωτεινού Λύδδης
67 ‘ Ηρακλείου *Α3ώ)του
68 Μαρκιανού Γεράρων

Μ, Β  [==

I κω νσταντίου Μ 4 <:οηίιι5α, οί. I 3 38. 39 6 κρητίανοΟ Μ Καρίας οιη. Μ 7 Ρ°3ί 4
«>11. Β  8 μαριανου Β  ι 5 κω νσταντίου Μ τό ν  « η . Μ βιγιλλα τίο υ  Μ τη φραννίω νοσ Β
φαγ,κίονοσ Μ ι 9 . 20 βερροίασ Β  22 τόν οπι. Μ 24 σάββα Β  2? άνα2άρβου Μ

ρωμανοΟ Μ 3, Β  34 εύλοΰσησ Β  35 σ ιγώ ρ  Μ 37 μηνοίδοσ Μ Β  4 1 φωτίου Μ
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72 [268] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III

69 Στεφάνου Μαμνίας 
7ο Έ τπκτήτου Διοκλητιανουπόλεως 
7ΐ ‘ Ρωμανού Ευδοξιουπόλεως
72 Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρίας
73 * Ιουλίου Κελενδέρεως
74 Έπκρανίου Κέστρων
75 Αίλιανοΰ Σελινουντος
76 Γαίου Συέδρων
77 Άμμωνίου Ίω τάπης
78 Ματάλου Φιλαδελφείας
79 Μάρκου Άρεθούσης 
8ο Τιμοθέου Βαλανέων
8ι Ευσεβίου Σελευκοβήλου
82 ΕύτυχιανοΟ Έπιφανείας
83 Παύλου Μαριάμμης
84 Λαμπαδίου ‘Ραφανέων
85 'Αλεξάνδρου Σεβαστής
86 ΦιλίτΓττου Άδάνης 
§7 Ύ πατίου Ζεφυρίου
88 Θεοδώρου Αύγούστης
89 ΜουλιανοΟ ‘ Ρωσοΰ
9ο Πολυχρονίου Έπιφανείας 
9ΐ 9Ιωάννου Φλαβιάδος
92 Ίνδίμου ΕΙρηνουπόλεως
93 Σωφρονίου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Βασσιανοΰ Μοψουεστίας
94 Πρόκλου Άδράων
95 Εύλογίου Φιλαδελφείας
96 Θεοδοσίου Κανώθας
97 Όρμίσδου Φιλιππουπόλεα>ς
98 Δαμιανού Σιδώνος
99 Θεοδώρου Τριπόλεως 

ΐο ο  Ολυμπίου Πανεάδος 
ιοί Παύλου Πτολεμαίδος 
ιο̂  Παύλου Άράδου
103 θωμα Πορφυρεώνος 
ιο4 Πορφυρίου Βοτρύων 
105 Φωσφόρου "Ορθωσιάδος
ιο6 Πορφυρίου αρχιδιακόνου έπέχοντος τόν τόπον Ουρανίου έπισκόπου Έμίσης
ίο; Ιωσήφ 'Ηλιουπόλεως
ιοβ Μορδάνου Άβίλης
109 Ούαλερίου Λαοδικείας
ιιο Θωμα Εύαρίας

Μ, Β  [ =  ab]

3/4 Εύδ. —  Κλαυδ. om. Β*> 5 ΙουλιανοΟ Μ ίο  μττάλου Β  ι ζ  βαλαναίω ν Β  ΐ 3 Aevko- 
βήλου Β* 15 μαριάμμησ Β Λ μαρίάμίησ Β * corr. μαριάμμιησ Bb μ£ρ*άμνησ Μ ι 6 £αφαναίων Β
25 βασσίμίου Μ 29 όρμίσδα Β  3°  δομνίνου Μ 33 om - ® 34 om * ^  3  ̂ ίττκτκώττου 
om. Μ 40 άβίλλη σ  M B 4 1 ούαλλερίου Μ«»τΒ



in  Θεοδωρήτου Κύρρου 
ιΐ2 ’ Ρουφίνου Σαμοσάτων 
ιΐ3 Μωάννου Γερμανικείας 
H4 Τιμοθέου Δολίχης 
H5 Εύολκίου Ζεύγματος 
ιι6 ’Αθανασίου Πέρρης 
ιΐ7 Ζεβέννου Μαρτυροπόλεως 
ιΐ8 Καλλινίκου Άπαμείας 
Π9 Καιουμα Μαρκουπόλεως 
ΐ2ο Μωάννου Καρρών 
ΐ2ΐ ‘Αβραμίου Κιρκηνσίου 
ΐ22 Λευκαδίου Μνί^ου 
123 Μωάννου έθνους Σαρακηνών 
ι24 Νώου Χηφα Μεράκους 
ΐ25 Μωάννου Πολεμωνίου 
ΐ26 Γρατιανοΰ Κερασοΰντοξ 
ΐ27 Μουλιανου Ταβείας
128 Μελιφθόγγου Μουλιονπτόλεωξ
129 Ύπερεχίου Άσττώνων
130 ’Ακακίου Κίννης
ΐ3ΐ Εύφρασίου Λαγανίας 
ΐ32 Κεκροπίου Σεβαστοπόλεως 
ΐ33 Μωάννου Νικοπόλεως 
ΐ34 ΆττικοΟ Ζήλων 
ΐ35 Ά ντιόχου Σινώπης
ΐ36 Ευχαρίου διακόνου έπέχοντος τον τόπον Παραλίου Άνδράπων 
ΐ37 Παύλου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Ουρανίου Μβώρων
138 Ακακίου Άριαραθείας 
ΐ39 ‘ Ηρακλείου Κομάνων
ΐ4° Άδελφίου χωρεπισκόπου έπέχοντος τον τόπον Άδολίου ΆραβισσοΟ
141 ΕΟφρονίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Δόμνου Κουκουσου 
Γ42 Ό τρηίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Μωάννου Άρκης 
ΐ43 Θεοδοσίου N ajiavjoö
144 Άριστομάχου Κολωνείας
145 'Ρήνου Μουνοπόλεως
146 Έπιφανίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον ΑΙθερίου Πομπηιουπόλεως
147 Φιλοτίμου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Θεμιστίου Άμάστριδος

t NOMINA EPISCOPORVM ^

ι  Facund. 5* 3 Ρ· 7*4  secunda actione, quae in codicibus quidem post tertiam scribitur, fu it autem 
eodetn consutatu V I  Id . Octobr., in  qua de statutis fidei tractatus incipit, centesimus et undecimus Theodoretus 
scribitur

M, B  [ =  ab]

1 Οεοδωρίτου B  κύρου B  6 ττέργησ M 7 ^εβένου B  8 άπαμείασ Β ·  Ιαμνείασ 
άτταμείασ Β*> ιαμνίασ Μ ίο  κάρων B  11 άβρααμίου Μ κερκισ(ων Μ 12 μεί^ου Μ
ΐ4  νόου Β  κηφασ Ιεραλκύοσ Β  χηφ α Μ ι8  Ιλιουπόλεωσ Μ 19 άσττόνων Β  άσττανοον Μ 
2ΐ X ayavciaa  Β  22 κερκοπίου Μ σεβαστονπτόλεωσ Β  23 post 24 coll. Β ·  25 άντιλόχου Μ
26 τόν om. Μ άδράττου Μ 27 ιβήρω ν Μ 28 άραραθείασ Β  32 ότρίου Μ 35 Ιωνο- 
ττόλεοοσ M B, corr. Μ 36 αΙΟερίχου Μ

10

Μ VI 

L 1111 

15

20

25

30

35

A c t a  c o n c Ü io ru m  o c c u m e n ic o r u m . II« ι ·  a« IO
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Μ VI 948

L IIII 334

148 Θεοδώρου ‘ Ηρακλείας
149 Ευλογίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Γενεθλίου Κρατείας
150 Θεοφίλου Άδριανουπόλεως 
ΐ5ΐ Έλττιδίου τών Θέρμοον
152 Ά κύλα  Ευδοξιάδος 6
ΐ53 Μυστηρίου Άμορίου
154 Αογγίνου Ό ρκιστου
ΐ55 Δοκιμασίου Μαρωνείας
156 Σερήνου Μαξιμιανουπόλεως 'Ροδόπης
ΐ57 ΑΙθερίχου Σμύρνης ίο
158 Ευσεβίου Κλαζομενών
ΐ59 Κυριάκου Αίγέης
ι6ο Μάμα Άνινήτου
ι 6 ι A e o v t î o u  Μαγνησίας Μαιάνδρου
ι62 Κοίντου Φοοκαίας ΐί
ι63 Π ρ ό κ λ ο υ  ’ Α ρ γ ί λ ω ν

164 Θωμα Αθλίου κώμης
165 ’ Ολυμπίου Θεοδοσιουπόλεως 
ι66 Φιλίππου Νέας αυλής
167 ‘ Ρουφίνου Βριουλων 20
ι68 Μαρκελλίνου Μητροπόλεως
169 'Ησαίου Έλαιτών
ΐ7° Παυλίνου Θεοδοσίουπόλεως
Ι71 ’ Ιουλιανου Ύ παίπω ν
172 Εσπέρου Πιτάνης 26
ΐ73 Προτερίου Μυρίνης
174 Βασιλικού Παλαιας πόλεοος
175 Μαιονίου Νύσης
176 Πέτρου Δαρδάνου
ΐ77 Θαλασσίου Παρίου »ο
178 Δαυίδ Άδριανών
ΐ79 Ευλαλίου Πιονίων
ι8ο Πιονιού Τρωιάδος
ι8ι Στεφάνου Ποιμανηνου
ι82 Θεοσεβίου Ίλίου «6
183 ΈρμεΙου ΆβΟδου
184 Δανιήλου Λαμψάκου
185 Πατρικίου Άδριανου Θηρών 
ι86 Μενεκράτους Κηράσσων
187 Κοσσινίου Ίεροκαισαρείας έπέχοντος τόν τόπον καί Άνδρέου Σατάλων 40
ι88 Ή λία Βλανδου
89 Πολυκάρπου Ταβάλων

Μ, Β  [=  ab]

2 Γενεθλίον Κ ρ α τ ε ίς  om. Μ 4 τω » om. Μ 5 άκύλου Β  6 άμμωρίου Β  9 σερίχου Β 
αΙχάησ Β  Ι 3  άνηρίτου Β* φωκαίασ Bb φωκείσσ MB» 22 μελαιτών Β  23 ταυρίνου Μ

24 υττέπων Μ t a r i f a u  Μ 26 μυρρ(νησ Μ « "  2 8 νύσαησ Β  a9 δσρδβνίου Μ
32 πω νιω ν 33 ΠιονΙου ora. Μ 3 4  ττοίμιανήτου Μ 39 νεμεκράτονσ κερασσών Μ
40 κοσ(ι>ου Β  καί om. Μ σ α γά λω ν Β  4 ι  τρα β ά λω ν Μ y a ß i ^ T
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190 Πατρικίου Άκρασσου 
içi Παύλου Τριπόλεως 
ΐ92 Ά μαχίου Σεττών 
ΐ93 Αευκίου ’Απόλλωνος Ιερού 
ΐ94 Γεμέλλου Στρατονικείας 
ΐ95 Άλκιμήδους Σιλάνδου
196 Διονυσίου Άτταλείας
197 Νικολάου Άκαρασσέων έπέχοντος
198 Ζηνοδότου Τερμισσοΰ
199 Φρόντωνος Φασηλιτών 
2οο Φ ιλίππου Βαλβουρέων 
2οι Θεοδώρου Άντιφέλλου
202 Λεοντίου Ά ράξω ν
203 "Αντιπάτρου Καύνου
204 Άνδρέου Τλωέων
205 ‘ Ρωμανού Βουβονέων 
2ο6 Νικίου Μεγάρων 
207 ’Αθανασίου Ό ποϋντος 
2ο8 Δομνίνου Πλαταιών 
209 Όνησίμου "Αργους 
2ΐο Μάρκου Εύροίας 
2ΐι Περεγρίνου Φοινίκης 
2ΐ2 Εύτυχίου Άδριανουπόλεως 
2ΐ3 Κλαδέου Ά γχιασμου 
214 Σωτηρίχου Κερκύρας 
2ΐ5 Διονυσίου ’Αντιόχειας 
2ΐ6 Μωάννου Άλίνδων 
2ΐ7 Πλακίλλου Ίάσσου 
2ΐ8 Παπιού ’Ερίδων 
2ΐ9 Διονυσίου ‘ Ηράκλειας Λάτμου 
220 Μενάνδρου ‘ Ηρακλείας Σαλβάκης 
22ΐ Ευπειθίου Στρατονικείας
222 Μωάννου Άμα^όνος
223 Τυγχανίου Άπολλωνιάδος
224 Θεοδωρήτου ’Αλαβάνδων
225 Μωάννου Κνίδου
226 Μουλιανοϋ πρεσβυτέρου έπέχοντος τον
227 Δανιήλου Κάδων
228 Μοδέστου Σεβαστής
229 Παύλου Άριστίου
230 Εύλαλίου Σιβλίας

αύτου τον τόπον Στεφάνου Λιμύρων

ίο

15

20 

2S 

30 

35

τόπον Καλανδίωνος ’Αλικαρνασου

Μ VI 949

41

Μ, Β  [ =  ab]

1 άκρασου Β  άκράχων Μ 
8 άκαρασσαίων Β  άκρασσέοον Μ 
11 βαλβουραίων Β  λαδδυρέωυ Μ 
ι6  βουβωναίων Β  βουδητων Μ

3 σευγω ν Μ 
καί αύτοΟ Β

13 άρά^ων Μ 
2ΐ εύβοίασ Β

MB» τταστίου Β*> 3°  λάγμου MB, corr. Μ 31 σαρδικήσ Μ 32 εύττειθίου Β  εύτηθίου B a corr. 
εύττυθίου Μ 35 Οεοδωρίτου Β  36 κνίδων Μ 38 κοοίοον Μ 4°  άριστείου Μ 4 1 σιβλείασ Β

5 γεμέλου Β  6 άλκιμέδουσ σελλανδοΟ Μ 
om. Μ λιβύρων Μ 9 τελμισοΟ Β

14 καττίου Μ ΐ5 τλω αίω ν Β  τρ ό γλω ν Μ 
28 ττακίκλου Μ ίασου Β  29 ττακτίου
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231 Χάρητοξ Διονυσιουπόλεως
232 Ίωάννου Τραπε^ουπόλεα#
233 Γενναδίου Άκμονέων
234 Θωμα Θεοδοσιουπόλεως
235 Γενναδίου Μοσσυνων 

335 23̂  Ευάνδρου Διοκλείας
237 Γεροντίου Βασιλίνουπόλεως
238 Ά λφ ίου Μύνδου
239 Θεοκτίστου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Διογένους Όρθωσιαίοον
240 Φιλοθέου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Ζωτικού Άριασσου
241 Μείρου Ευλάνδρων
242 Λουκιανού Μψου
243 Φ ιλίππου Λυσιάδος
244 Έπιφανίου Μιδαείου
245 Άβερκίου Μεραπόλεως
246 Κυριάκου Εύκαρπίας
247 Εύστοχίου Δοκιμίου
248 Ά κυλου Αύρόκρων
249 Βασιλείου Νακωλείας 
25ο Στρατηγίου Πολυβώτου 
25ΐ Νεοπτολέμου Κόρνων
252 Παύλου Δέρβης
253 Πλουτάρχου Λύστρων
254 Εύγενίου Κάνων
255 ‘Ρούφου Ύ δης
256 Τυράννου Ούμανάδων
257 Ά χολίου  Λαράνδων
258 Εύτροπίου Άδάδων
259 Παύλου Φιλομηλίου 
26ο Παυλίνου Άπαμείας 
26ι Θεοτέκνου Τυραείου
262 Έορτικίου Μητροπόλεως
263 Κύρου Σινιάνδου
264 Λιβανίου Παρλάου
265 ’Αλεξάνδρου Σελευκείας
266 Ό λυμπίου Σω;$οπόλεως
267 Φοντηιανου Σαγαλασσου
268 Α δή λου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Μεσσαλίνου Λαοδικείας
269 Βασσωνα Νέας πόλεως
27° Φλωρεντίου Άδριανουπόλεω$'
27ΐ Μουιανου Λιμένου

Μ. Β  [ =  ab]

5 μοσύνων Β  9/10 Διογένους —  τάττον om. Μ ίο  άρασσοΟ Β  ι ι  μ{ρου Β  μήρθου Μ
13 λυσσιάδοσ Μ 14 μιδαΐου M B  15 άβρικίου Β  Ιερασ π ό λκ ο σ  Μ ι6  εύκαρπΈίασ Β 
ι8  αΰρόκλων Μ 2ο ττολυβότου Β  23 π ρο τά ρ χου  Μ 27 άσχολίου Β  3 1 τυρασίου Β 
ττ ραίου Μ 33 σινιάνδρου Β  σινιάδοσ Μ 34 τταρλάου Μ««* τταρλάων Β  παρδαοΟ Μ
37 φρονηανοΟ Μ σατγαλασοδν Β  38 άδήλσυ Β 1* ά δήτου M B* 38— ρ. 77» 1 Μεσσαλίνου —  
τόττον om. Μ 39 βα σσονδ Β
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272 Ευελπίστου χωρεπισκόπου έπέχοντος τον τόπον Φλωρεντίου Τενέδου
273 Σωτηρα Θεοδοσιανής έπέχοντος τον τόπον καί Ή λιοδώρου Άμαθοϋντος καί 

ΓΤροεχίου ’Αρσινόης
274 Έπαφροδίτου Ταμάσου, έπέχοντος τον τόπον καί Διδύμου Λαπίθου
275 Διονυσίου διακόνου έπέχοντος τον τόπον Φωτεινού Κύθρων
276 Ίωάννου Μεσσήνης
277 ’ Ούφελίμου Τεγέας
278 ΕΙρηναίου Ναυπάκτου
279 Κυρίλλου Σούβριτος 
28ο Γενναδίου Κνωσσοΰ 
2δι Ευσεβίου Α πολλω νίας
282 Δημητρίου Λάππης
283 Ευφράτου Έλευθέρνης
284 Χρυσογόνου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Παύλου Καντάνων
285 Σώι^οντος Φ ιλίππων
286 Ευσεβίου Δοβήρων
287 Μαξιμίνου Σερρών
288 Νικολάου Στοβών
289 Δαρδανίου Βαργάλων
290 Ό νωράτου Θάσου
291 Θεοφίλου Άριεσσοϋ
292 Νέωνος Σιλλύου
293 Διοδότου Λυσινέων
294 Μάρα Κοδρούλων
295 Παύλου Πόγλων
296 Μαρκελλίνου * Ισίνδων
297 Μακεδόνος Μαγύδου
298 Ευδοξίου Έτέννων
299 Ευγενίου Κοτέννων
3οο Μαρκελλίνου Κοραλλίας 
3οι Όβρίμου Κορακησίου
302 Πέτρου Έχινέων
303 Αυρηλίου *Αφρου
304 Ευσταθίου έθνους Σαρακηνών
305 *Ρεστιτιανοΰ *Αφρου : 

και καθεσθέντων πάντων προ τών καγκέλλων του άγιου θυσιαστηρίου
2 ol μεγαλοπρεπέστατοι καί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* 

Τήι προτεραίαι συνόδοοι περί τής κατά Φλαβιανόν τόν τής ευλαβούς μνήμης και Ευσέ-

38— ρ. 7 8 ,15  π ρ ο τερ α ίο ι—  πιστεύομεν adferuntur in Concilii quinti collatione quinta

Μ, B  [ =  ab], φ  [inde a 36]
2 τόν om. Μ καί* om. M 4 έπαφροδισίου μάσου Μ τόν om. Μ καί om. Μ

5 τόν om. Μ χύδρων Μ 9 σούβριτοσ Β  ωραίου Μ ίο  κόνσου Β  ι ι  άπολλω νιάδοσ Μ 
λ ά ττη σ  Μ λά μπ ησ Β  13 έλευθερίνησ Β  14 κατάνω ν Μ iy  σερρέων Μ ι 8 στοβέω ν Μ

*9 βεργαλω ν Μ 2ΐ άριασοΟ Β  22 σιλύου Μ 24 κροδούλων Β  κοδρύλων Μ ζη μάνδου Β  
μαδύτου Μ«>γτ 2g ο-^νων μ  29 γονέννων Μ 3°  κοραλείασ B b 3 1 όδροίνου κορα-*
κισσίου Μ 32 έχεννέωσ Μ 35 ‘ ΡεσπτιανοΟ ι, 3 343 £εστηπάνου Μ ^εοτινιανοΟ Β  36 π ά ντω ν 
om. <J>cr <5cyuor<5rrou Φ in fine add. προκειμένων τ ώ ν  ά γ ίω ν  καί άχράντω ν ευα γγελίω ν £ν τ ώ  μέσω 

in mg. 37 μ^Υαλοδοξότατοι καί μεγαλοπρεπέστατοι Β  38 εύλαβοΰς Μ beaiae Φ <5cy(aa Β φ «

10

Μ VI 95* 

16

20

L  1111 338

25
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βιον τόν ευλαβέστατον επίσκοπον καθαιρέσεως ή 3ήττ1σι5 έγένετο καί πασιν ύμΐν φανερόν 
κατέστη όπως [και] δικαίως και κατά τήν ακολουθίαν τά  τής εξετάσεως προέβη καί 
άπεδείχθησαν τότε ώμώς καί μή προσηκόντως καθαιρεθέντες. άπερ τοίνυν ήμϊν έφάνη 
έπΐ τούτω ι τώ ι κεφαλαίωι δείν γενέσθαι, τό τηνικαΰτα υμίν δήλα εκ τής διαλαλιας εγένετο* 
νϋν δέ τό 3ητ °ύμενον καί κρινόμενον και σπουδα^όμενόν εστιν ώστε τήν αληθή πίστιν 6 
συγκροτηθήναι, δι' ήν μάλιστα καί ή σύνοδος γέγονεν. είδότες ουν ώς και τώι θεώι 
λόγον δώσετε υπέρ τε τής οικείας έκαστος υμών ψυχής καί υπέρ ημών άπάντων, οΐτινες 
και διδαχθήναι τά τής θρηισκείας έπιθυμοΰμεν όρθώς και πασαν άμφισβήτησιν άναιρε- 
θήναι έκ τής πάντων τώ ν όσιων πατέρων όμονοίας και συναινέσεως και συμφώνου έκ- 
θέσεως και διδασκαλίας, σπουδάσατε άνευ φόβου ή χάριτος ή άπεχθείας τήν πίστιν ίο 
καθαρώς εκθέσθαι, ώστε και τους δοκοΰντας μή ταυτά πασιν πεφρονηκέναι τήι τής άλη- 
θείας έπιγνώσει έπαναχθήναι εις τήν ομόνοιαν. εϊδέναι γάρ υμας βουλόμεθα ώς ό 

Μ V I 953 θειότατος και ευσεβέστατος δεσπότης τής οικουμένης και ημείς τήν ορθόδοξον πίστιν 
τήν παρά τώ ν τιη και παρά τώ ν ρν, ετι μην καί παρά τών λοιπών άγιων και επιδόξων 
πατέρων παραδοθεισαν φυλάττομεν καί κατά ταύτην πιστευομεν. άνέγνων άνέγνωμεν ιί 
άνέγνω.

3 01 ευλαβέστατοι επίσκοποι έπεβόησαν* Έκθεσιν άλλην ουδεις ποιεί ουδέ έγχειροΰ- 
μεν ούδέ τολμώμεν εκθέσθαι * έδίδαξαν γάρ οί πατέρες καί έγγράφως σώ ζεται τά παρ’ έκεί- 
νων έκτεθέντα καί παρ’ εκείνα λέγειν ου δυνάμεθα.

4  Κεκρόπιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σεβαστουπόλεως είπεν* Άνεφύη τά κ α τ ά ζ ο  

Ευτυχή* επί τούτοις τύπος έδόθη παρά του έν 'Ρώμηι άγιωτάτου άρχιεπίσκόπου καί 
στοιχουμεν αυτώι και υπεγράψαμεν πάντες τήι έπιστολήι.

5 Οί ευλαβέστατοι επίσκοποι έπεβόησαν* Ταΰτα πάντες λέγομεν* άρκεΐ τά έκ
τεθέντα* άλλην εκθεσιν ουκ έξόν γενέσθαι.

6 Οι ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος είπον* Εί δοκεΐ τήι ύμετέραι 86 
εύλαβείαι, οί όσιώτατοι πατριάρχαι διοικήσεως έκάστης έπιλεξάμενοι ενα ή δεύτερον

L ΙΙΙΙ 339 τής οικείας έκαστος διοικήσεως εις τό μέσον παρελθόντες καί κοινήι περί τής πίστεως βου- 
λευσάμενοι τά συνδοκουντα φανερά πασι καταστήσωσιν, ώστε εί μέν σύνθοιντο πάντες,

, λυθήναι πασαν άμφισβήτησιν, όπερ ευχόμεθα* εί δέ τινες, δπερ ούχ ήγούμεθα, έναντία 
φρονήσαιεν, ώστε καί τάς έκείνων φανεράς καταστήναι γνώμας. ‘Ρω άνέγνων άν- 30 
έγνωμεν άνέγνω.

7 Οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* "Εγγραφον εκθεσιν ου ποιούμεθα* κανών 
έστιν ό διαγορεύων άρκεΐν τά έκτεθέντα* ό κανών βούλεται άλλην εκθεσιν μή γενέσθαι.
■τά τών πατέρων κρατείτω.

8 Φλωρέντιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σάρδεων είπεν* Επειδή ουκ έστι δυνα- 3δ 
τόν σχεδιάσαι περί πίστεως τούς δεδιδαγμένους επεσθαι τήι Νικαέων άγίαι συνόδωι και 
τήι έν Έφέσωι όρθώς συγκροτηθείσηι καί εύσεβώς κατά τήν πίστιν τών άγιων πατέ
ρων Κυρίλλου καί Κελεστίνου καί τήν έπιστολήν του άγιωτάτου Δέοντος, ίκετεύομεν τό 
ύμέτερον μέγεθος δοθήναι ήμϊν προσθεσμίαν ώστε μετά σκέμματος πρέποντος προσ-

Μ. Β  [ =  ab], Φ

ι  ήμϊν Φ3 2 καί1 Μ om. Β Φ  3 Β  4 ήρΤν Β*> δήλα ύμϊν Μ γεγένηται Β
5 Κρινόμενον καί ora. Β  η τε Β Φ  om. Μ 9 όσ ιω τάτω ν Β  cf. ΦΓ ίο  ή om, Μ ή om. Μ 
τή ν  om. B b 14 ά γ ιω τά τω ν Β Φ  15/1 ö ά νέγνω ν—  άνέγνω Β  om. Μ Φ  \η έβόησαν Β  ούτε Β 
1 7Λ  8 έγχωροϋμεν Μ ι8  ούτε Β  γά ρ Β Φ  om. Μ ig  καί Β Φ  om. Μ 20 κερκόπιοσ
Μ, corr. Μ τό  Μ 2ΐ εύτυχέα Β  22 τή ν  έπιστολήν Β  23 έβόησαν Β  27 Ιδίασ Μ
28 καταστήσουσιν Μ 29 πα σα ν om. O ac 30 £ωμαϊον Β» 3°/3 ι —  άνέγνω om. ΜΦ
33 γίνεσθαι Β  37 άγ(ω ν Μ Φ  ά γιω τά τω ν Β  38 Caelestini et Cyrilii Φ «  39 πρεπόντωσ Β, cf. Φ
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ελθεϊν τήι άληθείαι τοΰ πράγματος, εί καί τά μάλιστα είς ήμέτερον πρόσωπον τών 
ύπογραψάντων τήι έπιστολήι του όσιωτάτου Δέοντος ου δεόμεθα διορθώσεως.

9 Κεκρόπιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Σεβαστοπόλεως εϊπεν* 'Η πίστις καλώς 
διήιρηται παρά τών τιη άγιω ν πατέρων και έβεβαιώθη παρά τών άγιων πατέρων Α θα 
νασίου Κυρίλλου Κελεστίνου Μλαρίου Βασιλείου Γρηγορίου και νυν πάλιν διά τοΰ άγιω - 5 
τάτου Δέοντος, καί άξιουμεν και τά  τώ ν άγίων πατέρων τών τιη και τά τοΰ όσιωτάτου 
Δέοντος άναγνωσθήναι.

10 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος είπον* Άναγινωσκέσθωσαν μ  VI 956 
τά έκτεθέντα παρά τών άγίω ν τιη  πατέρων τών έν Νικαίαι συνελθόντων. άνέγνων 
άνέγνωμεν άνέγνω. ίο

Εύνόμιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Νικομήδειας από βιβλίου άνέγνω

ΈκΘεσις συνόδου γενομένης έν Νικαίαι

11 Έν υπατείαι Παυλίνου καί Μουλιανου τών λαμπροτάτων έτους άπό ’Αλεξάνδρου
χλ£ έν μηνί Δαισίωι ιθ τήι προ ΐγ  Καλανδών Ιουλίω ν έν Νικαίαι τήι μητροπόλει ΒιΘυ- d. 19. m. Iun 

νιας a- 3*5
Πιστευομεν εις ενα θεόν πατέρα παντοκράτορα, πάντων ορατών τε καί αοράτων ίο 

ποιητήν* καί εϊς ενα κύριον Ίησοΰν Χριστόν τον υίόν του θεου, γεννηθέντα έκ του πατρός 
μονογενή, τουτέστιν εκ τής ούσίας του πατρός, θεόν έκ Θεου, φώς έκ φωτός, θεόν άληθινόν 
έκ θεου αληθινού, γεννηθέντα ού ποιηθέντα, όμοούσιον τώ ι πατρί, δΓ ού τά πάντα 
έγένετο τά τε εν τώ ι ούρανώι καί τά έν τήι γήι, τον δΓ ήμας τούς άνθρώπους καί διά τήν 20 
ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα καί σαρκωθέντα και ένανθρωπήσαντα, παθόντα και 
άναστάντα τήι τρίτηι ήμέραι, άνελθόντα είς τούς ούρανούς καί ερχόμενον κρΐναι ^ώντας 
καί νεκρούς* καί είς τό άγιον πνεύμα.

Τούς δέ λέγοντας *ήν ποτε δτε ούκ ήν’, και 'πριν γεννηθήναι, ούκ ήν* και ότι έξ ούκ 
δντων έγένετο ή έξ έτέρας ύποστάσεως ή ούσίας φάσκοντας είναι ή τρεπτόν ή άλλοιωτόν L Ιΐΐι 34* 
τον υίόν του θεου, [τούτους] αναθεματίζει ή καθολική καί άποστολική έκκλησία. 26

12 Οί εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Αύτη ή πίστις τών όρθοδόξων. ταύτηι 
πάντες πιστεύομεν. έν ταύτηι έβαπτίσθημεν, έν ταύτηι βαπτί^ομεν. ό μακάριος 
Κύριλλος ούτως έδίδαξεν. αύτη άληθινή πίστις. αύτη άγια πίστις. αύτη 
αίωνία πίστις. είς ταύτην έβαπτίσθημεν. είς τούτην βαπτί^ομεν. πάντες ούτως 3ο 
πιστεύομεν. ό πάπας Λέων ούτως πιστεύει. Κύριλλος ούτως έπίστευσεν. ό 
πάπας Λέων ούτως ήρμήνευσεν.

13 Οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον· Άναγινωσκέσθωσαν 
καί τά έκτεθέντα παρά τών ρν άγίων πατέρων. *Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άν
έγνω, 35

Άέτιος ό εύλαβέστατος άρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως άπό βιβλίου άνέγνω

Μ, β  [ =  ab], Φ
2 έπιγραψ άντω ν Μ 3 κερκόπιοσ Μ 4 διήιρηται Μ Φ  εΐρηται Β  8 είπαν Μ

9 άγίω ν Μ Φ ά γιω τά τω ν Β  g/io  άνέγνων —  άνέγνω om. Μ Φ ι ι  άνέγνω ά π ό βιβλίου Β

14 δεσίω M B 16 Β*Φ γ ρ  ϊε Β* in mg. ϊε ΜΒ*> τη ι om. Β  Ιουνίων Μ, cf. Nachr. d. Gott. 
Ges. d. PVtss. 1904, 396 13/14 βιθυνίασ: τώ ν έν νικαία: Β  21 κατελθόντα έκ τώ ν ουρανών Β
22 καί είσ ούρανούσ άνελθόντα καί έν δεξιά του  π ρσ  καθήμενον Β  έρχόμενον Μ π ά λιν Ιρχόμενον
μετά δόξησ Β  23 τό  πνα  τό  άγιον ΜΒ*> 26 τουτουσ Β Φ * om. ΜΦ<* 29 έπίσκοποσ
κύριλλοσ Μ αύτη ή Β  αύτη ή [bis] Β*> 3°  έβαπτίσαμεν Μ 31 πιστεύει —  oOtc*>s
om. Μ 34/35 4Ρω —  άνέγνω om. ΜΦ $6 διάκονοσ Μ, cf. Φ



Μ V I 957 *H ά γ ία  π ίσ τ ις  ή ν  έξέθεντο o l ά γ ιο ι  ρν π α τέρες, συμφ ω νούσα τ ή ι ά γ ία ι καί μεγάληι

συνόδωι τήι εν Νικαίαι

14 Γϊιστεύομεν εϊς ένα θεόν πατέρα παντοκράτορα, ποιητήν ουρανού καί γης όρατών 
τε πάντω ν και αοράτων* και εις ενα κύριον Μησούν Χρίστον τόν υίόν τού θεού τόν μο
νογενή, τόν εκ τού πατρός γεννηθέντα προ πάντω ν τώ ν αϊώνων, φως έκ φωτός, θεόν 5 
άληθινόν έκ θεού αληθινού, γεννηθέντα ού ποιηθέντα, όμοούσιον τώ ι πατρί, δΓ ού τά 
πάντα έγένετο, τόν δι’ ήμας τούς ανθρώπους και διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα 
έκ τώ ν ουρανών και σαρκωθέντα έκ πνεύματος άγίου καί Μαρίας τής παρθένου καί έναν- 
θρωπήσαντα σταυρωθέντα τε υπέρ ήμών επί Ποντίου Πιλάτου και παθόντα καί ταφέντα 
καί άναστάντα τήι τρίτηι ήμέραι κατά τάς γραφάς καί άνελθόντα εις τους ουρανούς και ίο 
καθε^όμενον εν δεξιαι τού πατρός καί πάλιν έρχόμενον μετά δόξης κρίναι ^ώντας καί 
νεκρούς, ού τής βασιλείας ούκ εσται τέλος* και εϊς τό πνεύμα τό άγιον, τό κύριον καί ζωο
ποιόν, τό έκ τού πατρός έκπορευόμενον, τό συν πατρί και υίώι συμπροσκυνούμενον καί 
συνδοξα^όμενον, τό λαλήσαν διά τών προφητών* εις μίαν αγίαν καθολικήν καί άποστο- 
λικήν εκκλησίαν* όμολογούμεν εν βάπτισμα είς άφεσιν αμαρτιώ ν προσδοκώμεν άνά- 15 
στασιν νεκρών κολ 3ω ήν μέλλοντος αίώνος. άμήν.

15 Πάντες οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι έπεβόησαν* Αύτη πάντων πίστις. αυτη 
πίστις τών όρθοδόξων. ούτω πάντες πιστεύομεν.

16 Αέτιος ό ευλαβέστατος αρχιδιάκονος είπεν* Έ στι και ή έπιστολή ή γραφεϊσα παρά 
τού άγιωτάτου και έν όσίοις Κυρίλλου τού γενομένου έπισκόπου τής μεγαλοπόλεως 2ο 
’Αλεξανδρείας πρός Νεστόριον, ήτις παρά πάντων τών άγίων έπισκόπων τών έν Έφέσωι 
τό πρότερον συνελθόντων έπι καθαιρέσει τού αύτού Νεστορίου και ένεκρίθη και δΓ υπο
γραφής πάντων έβεβαιώθη* ?στι δέ και ή έπιστολή τού αυτού έν άγίοις Κυρίλλου ή γρα- 
φεΐσα πρός τόν τής όσίας μνήμης Ίωάννην τόν γενόμενον τής Άντίοχέων μεγαλοπόλεως 
επίσκοπον, ήτις ομοίως έβεβαιώθη, καί εϊ παρίσταται, άναγνώσομαι αύτάς. &

L  ΙΙ1Ι 343 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον Άναγινωσκέσθωσαν
^  αί έπιστολαΐ τού τής όσίας μνήμης Κυρίλλου. άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

’Αέτιος αρχιδιάκονος τής βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως άνέγνω

18 Τώι ευλαβεστάτωι και θεοσεβεστάτωι συλλειτουργώι Νεστορίωι Κύριλλος. 
Καταφλυαρούσι μέν, ώς μανθάνω, τινές τής έμής ύπολήψεως επί τής σής θεοσεβείας καί » 
τούτο συχνώς, τάς τών έν τέλει συνόδους καιροφυλακοΰντες μάλιστα καί τάχα που και 
τέρπειν οϊόμενοι τήν σήν άκοήν και άβουλήτους πέμπουσι φωνάς, ήδικημένοι μέν ούδέν, 
έλεγχθέντες δέ και τούτο χρηστώς, δ μέν δτι τυφλούς ήδίκει και πένητας, καί τά λοιπά 
τής έπιστολής, ήτις προγέγραπται έν τήι γενομένηι έν Κωνσταντινουπόλει κατά Ευ
τυχούς συνόδωι άναγνωσθεΐσα

Όμοίως ό αύτός άρχιδιάκονος *Αέτιος άνέγνω

8θ [276] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO III

29— p. 8 ι ,6  ci. ρ. 104» 15— *8. 107» 22— 25

Μ, Β  [ «  ab], Φ

I ρν om. Β, ante ά γιοι add. Β* in mg. 11 έκ δεξιών Μ ι6  έκ vcxpcov Β*> 17 έβόησαν Β
α ντη  ή Β  αΰτη ή Β  2ΐ ά γ ιω τ ά τω ν  Β  22 τό  om. Μ 22/23 Οτττογραφών Β  25 άν-
αγνωσθηναι Μ άνέγνω ν -  άνέγνω om. Μ Φ  28 β α σ ιλ^ ού σ η σ  Μ 29 inscr. ή έπκττολή τοΟ
μακαρίου κυρίλλου ττράσ « σ τόριο ν Β  καί σ υλλί.του ρ γώ  Μ κύρνλλοσ Μ Φ κνριλλοσ έν κνρίω
χαίρειν Β  θεοφιλεστ ω  Β  33 35 καί τά  λο ιπ ά  —  άναγνωσβεΐσα Μ totam  epistuUm hK
perscribit Β  36 Β Φ  om. Μ



19 Κυρίωι μου ά γα π ητώ ι άδελφώι καί συλλειτουργώι ’ Ιωάννηι Κύριλλος έν κυρίωι 
χαίρειν. Ε ύ φ ρ α ι ν έ σ θ ω σ α ν  ot ο υ ρ α ν ο ί  καί  ■ ά γ α λ λ ι ά σ θ ω  ή γη*  λέλυται 
γάρ τό μεσότοιχον του φραγμού και πέπαυται τό λυπούν καί διχονοίας άπάσης άνήι- 
ρηται τρόπος του πάντων ήμών σωτήρος Χρίστου ταις εαυτού έκκλησίαις τήν εΙρήνην 
βραβεύοντος καί τά  λοιπά καθώς προγέγροπτται πασα έν τήι αύτήι συνόδωι τήι κατά 5 
Ευτυχούς

20 Καί μετά τήν άνάγνωσιν οί ευλαβέστατοι έπίσκοττοι έβόησαν* Πάντες ούτω 
πίστεύομεν. ό πάπας Λέων ούτω πιστεύει. ανάθεμα τώ ι μερί^οντι και τώ ι συγ- 
χέοντι. αύτη ή πίστις Λέοντος του αρχιεπισκόπου. Λέων ούτω πιστεύει. Λέων 
καί Άνατόλιος ούτω πιστεύουσιν. πάντες ούτω πίστεύομεν. ώς Κύριλλος, ούτω ιο 
πίστεύομεν. αιωνία μνήμη Κυρίλλου. ώς αί έπιστολαΐ Κυρίλλου Ιχουσίν, ούτω 
φρονουμεν. ούτως έπιστεύσαμεν, ούτω πίστεύομεν. Λέων ό αρχιεπίσκοπος ούτω 
φρονεί, ούτω πιστεύει, ούτως εγραψεν.

21 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Άναγινωσκέσθω και
ή επιστολή του θεοσεβεστάτου άρχιεπισκόπου τής βασιλίδος και πρεσβυτέρας ‘Ρώμης ΐδ 
Λέοντος. ερμηνεία του ‘ Ρωμαϊκού τό ακόλουθον άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άνέγνω άπό 
βιβλίου έπιδοθέντος αύτώι παρά Ά ετίου αρχιδιακόνου τής άγίας εκκλησίας Κωνσταν
τινουπόλεως

22 Τώι άγαπητώι άδελφώι Φλαβιανώι Λέων. Άναγνόντες κτλ. edita est 20 
epistula supra p. 10— 20, 5. quod uero illic sequitur florilegium, in Gestis huius 
actionis non extat neque extitit umquam.

23 Μετά δέ τήν άνάγνωσιν της προγεγραμμένης επιστολής οί εύλαβέστατοι επίσκοποι L im 367 
έβόησαν* Αύτη ή πίστις τών πατέρων. αύτη ή πίστις τών αποστόλων. πάντες Μ νΙ 972 
ούτω πίστεύομεν. οί ορθόδοξοι ούτω πίστεύομεν. ανάθεμα τώι μή ούτω πιστεύ- 2&
οντι. Πέτρος διά Λέοντος ταυτα έξεφώνησεν. οί απόστολοι ούτως έδίδαξαν. 
εύσεβώς καί άληθινώς Λέων έδίδαξεν. Κύριλλος ούτως έδίδαξεν. Κυρίλλου αιωνία 
μνήμη. Λέων καί Κύριλλος όμοίως έδίδαξαν [Λέων και Κύριλλος ούτως έδίδαξαν]. 
άνάθεμα τώι μή ούτω πιστεύοντι. αύτη ή άληθής πίστις. οί ορθόδοξοι ούτω 
φρονουμεν. αύτη ή πίστις τών πατέρων. ταυτα έν Έφέσωι διά τί ούκ άνεγνώσθη; 3ο 
ταυτα Διόσκορος εκρυψεν.

24 Ήνίκα δέ άνεγινώσκετο τό μέρος τής προγεγραμμένης επιστολής τό περιέχον

και πρός τό τό χρεωστούμενον δφλημα τής ήμετέρας φύσεως έκτιθήναι ή θεία ρ. 13* *3— ι* 
27— 29 εύσεβώς —  πιστεύοντι adfert V igilius t. 1111 2 p. 155

Μ, B  [— ab], H X  [23— 31]» Φ
inscr. το υ  αύτοΟ ά γιω τά το υ  τ ή  μνήμη κυρίλλου έτπστολή γραφεΐσα ττρόσ ιωάννην έ-ττίσκοττον 

άντιοχείασ Μ έπιστολή τοΟ μακαρίου κυρίλλου γραφεΐσα ττρόσ Ιωάννη ν έττίσκοπου άντιοχείασ περί 
τησ είρήνησ Β

ι/2 Κυρίωι —  χαίρειν om. Μ 3 ττεττάτηται Μ καί τ ά  λο ιπ ά  —  εύτνχουσ Μ totam  epistulam
hie perscribit Β  η ευσεβέστατοι Β  12 ούτω ς έπιστεύσαμεν om. B O ac ού τω  πίστεύομεν om. Β» 
ΐ 4 εΐτταν Μ 15 θεοσεβεστάτου Rusticus Οεοφιλεστάτου Β  όσ ιω τά του Μ βασιλίδος καί om. Β  
ττρεσβύτιδοσ Β  ι6  έρμηνεία— ά νέγνω ο ιη .Μ Φ  17T O Ö —  κονσιστω ρίου om. Μ ι8 ά γ ιω τ ά τη σ  Β

20 inscr. έπιστολή έγκύκλιοσ ήγουν συνοδική το υ  ά γιω τά το υ  άρχιεπισκόπου ρώ μησ λέοντοσ γ ρ α 
φεΐσα ττρόσ φλαβιανόν άρχιεπίσκοπον κωνσταντινουπόλεω σ Μ Ισον έττιστολήσ γραφείσησ τ ώ  έν άγίοισ
φλαβιανώ έτπσκόττω [άρχιεττισκόττω B b] κωνσταντινουπόλεωσ τταρά λέοντοσ άρχιεττισκόττου £ώμησ Β
23 μετά δέ Η Χ Φ * καί μετά M B cf. Φ« μετά Φ «  23 εύσεβέστατοι Β*>ΗΧ 25 ο! —  πίστεύομεν 
om. Η Χ  πίστεύομεν» Φ πιστεύουσιν M B 27 άληθωσ Η Χ  αΙωνίου X  28 ή μνήμη Η Χ  
λέων —  έδίδαξαν Μ om. Β Η Χ Φ  29 ή om, Η Χ  3 2 cum Φ τό  μέρος om. Μ 33 τό  
om. Β, corr. Β» έκτισθηναι Μ

A c ta  co ocü iom m  oicum en icorum . II , s .a .  I I

i 4— 24 EPISTVLAE CYRILLI ET TOMVS LEONIS [277] 8l



φύσις ήνώθη τη ι φύσει τή ι ποθητήι, Ινα τοϋτο δη τό Tals ήμετέραις ίάσεσιν ύπάρχον 
αρμόδιον, ό εΤς κα'ι ό αυτός ών μεσίτης θεού καί άνθρώπων άνθρωπος Μησοϋς Χριστός 
καί άποθνήισκειν έκ του ένός δυνηθήι καί τελευτάν έκ του έτέρου μή δυνηθηι

άμφιβαλλόντων τώ ν Μλλυρίων καί Παλαιστινών εύλαβεστάτων έπισκόπων Άέτιος 
ό ευλαβέστατος άρχιδιάκονος της βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως άνέγνω Κυρίλλου β 
τοΰ της όσίας μνήμης γενομένου έπισκόπου τής Άλεξανδρέων πόλεως κεφάλαιον περιέχον 
ούτως

1 .1, ι, 1 έπειδή δέ πάλιν τό ίδιον αύτου σώμα χάριτι θεοΰ, καθά φησιν ό άπόστολος, υπέρ
Ρ· *7ι 20 *3 τταντοζ έγεύσατο θανάτου, λέγεται παθεϊν αυτός τόν ύπέρ ημών Θάνατον, οΰχ ώς είς 

πείραν έλθών του θανάτου τό γε ήκον είς τήν αύτου φύσιν (άποπληξία γάρ τό λέγειν ίο 
τοϋτο ή φρονεϊν), ά λ λ ’ οτι, καθάπερ εφην άρτίως, ή σάρξ αύτου έγεύσατο θανάτου.

25 'Ομοίως ήνίκα άνεγινώσκετο τό μέρος τό περιέχον

ρ. ΐ4, ένεργεΐ γάρ Ικατέρα μορφή μετά τής Θατέρου κοινωνίας δπερ ίδιον ίσχηκεν, του
27 Ι5, 1 μέν λόγου κατεργασμένου τοϋθ’ όπερ έστί του λόγου, του δέ σώματος έκτελοϋντος 

όίπερ έστί τοϋ σώματος· καί τό μέν αύτών διαλάμπει τοΐς θαύμασι, τό δέ ταΐς ύβρεσιν is 
ύποπέπτωκεν

άμφιβαλλόντων τώ ν Μλλυρίων καί Παλαιστινών εύλαβεστάτων έπισκόπων Άέτιος 
άρχιδιάκονος της αγίας εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως άνέγνω τοϋ της όσίας μνήμης 
Κυρίλλου κεφάλαιον περίεχον ούτως

1.1 ι, 4 αΐ μέν είσι τώ ν φωνών ότι μάλιστα Θεοπρεπείς, αΐ δέ οΰτω πάλιν άνθρωποπρεπείς, #>
Ρ · y2j ~24 αΐ δέ μέσην τινά τάξιν εχουσιν έμφανί^ουσαι τόν υίόν τοϋ θεοΰ Θεόν δντα καί άνθρωπον

973 όμοϋ τε καί έν ταύτώι.

26 ‘ Ομοίως ήνίκα άνεγινώσκετο έκ τής αύτής έπιστολής τό μέρος τό περιέχον ούτως

ρ. ι6, 4— 8 ει Kot̂  μάλιστα έν τώ ι δεσπότηι Μησοΰ Χριστώι τοΰ θεοΰ καί άνθρώπου έν
ύπάρχει τό πρόσωπον, όμως ετερόν έστιν εκείνο έξ ού έν έκατέρωι κοινόν έστι τό τής & 
ύβρεως, καί έτερον έξ ού κοινόν τό τής δόξης καθέστηκεν. έξ ήμών μέν γάρ έστιν αύτώι 
ή έλάσσων τοΰ πατρός άνθρωπότης, άπό δέ τοΰ πατρός έστιν αύτώι ή μετά τοϋ πατρός 
ίση θεότης

άμφιβαλλόντων τών Μλλυρίων καί Παλαιστινών εύλαβεστάτων έπισκόπων θεο
δώρητος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κύρου είπεν· “Εστιν όμοιον ύπόδειγμα τοΰ μακαρίου so 
Κυρίλλου περιέχον ούτως

1 .1 5 καί γενόμενον άνθρωπον καί ού μεθέντα τό ίδιον (μεμένηκε γάρ όπερ ήν) · νοείται 
ρ. 228,20.2ΐ 5έ πάντως καί έτερον έν έτέρωι τό κατοικούν, τουτέστιν ή θεία φύσις έν τοΐς άνθρωπίνοις.

27 01 μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον 
Μετά ταΰτα πάντα έτι τις άμφιβάλλει; »

28 01 εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν· ΟύδεΙς άμφιβάλλει.
29 ’Αττικός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Νικοπόλεως είπεν Επειδή παρέσχε τό 

εύεικτον τής άκοής ή μεγαλοπρέπεια υμών μετά τής άνεξικακίας, κελεύσατε ένδοθήναι 
ήμϊν ώστε έντός όλίγων ήμερών άκυμάντωι διανοίαι καί άταράχωι λογισμώι τά τώι

22— 35 ad fert Facundus 5» 3 7Χ4 3^— ρ. 83, i i  lecta  sunt in Concilii quinti collatione quinta

Μ, B  [ =  ab], Φ
ι δή to O to  Β  4 εύλαβεστάτω ν Μ Φ  om, Β  5 ^ εύλαβέστατοσ Β Φ  om. Μ 8 ό

άττόστολοσ M B  P aulus  Φ ίο  το υ  om. Μ ιο / ι ι  λέγειν το ύ το  Μ«** λέγειν Μ οΰ τω  λέγειν Β 
17 εύλαβεστάτω ν Μ Φ  om. Β  2ο αΐ δέ —  άνθρωττοπρεττεϊ* om. B b 22 τε καί om. Μ αύτ&  Β*
23 τ ή σ  έπ ισ τολή σ  τ ή σ  α ύ τη σ  Bb 25 όμοίω σ Μ 27 έλάσσω ν —  ττρσ ή  B b * 9  «ύλα-
βεστάτω ν Μ Φ om. Β  29/3° θΕοδώριτοσ Β  μεταΟέντα Β*>Φ 34 εϊτταν Μ
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25— 42 ACCLAMATIONES EPISCOPORVM [279] 83

θεώι δοκοΰντα και τοϊς άγίοις πατράσιν τυπωθήναι, έπειδή νυν άνεγνώσθη ή του δεσπό
του ήμών καί αγίου πατρός καί αρχιεπισκόπου Δέοντος του την άποστολικήν καθέδραν 
διακοσμοΰντος έπιστολή, χρή δέ και την του μακαρίου Κυρίλλου επιστολήν τήν πρός 
Νεστόριον γραφεΐσαν εν ήι παρακελεύεται αυτόν συνθέσθαι τοϊς κεφαλαίοις τοϊς δώδεκα, 
καί τούτην δοθήναι ήμϊν, ΐνα έν τώι καιρώι της δίασκέψεως εύτρεπεϊς εύρεθώμεν. 6

30 01 ευλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Εί κελεύετε ένδοθήναι ήμϊν, παρακαλουμεν 
τούς πατέρας συσκέψασθαι.

31 01 μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος 
είπον* Ύπερτεθήσεταί ή άκρόασις εοος ήμερών πέντε ώστε εν τώ ι μεταξύ συνελθεϊν τήν 
ύμετέραν άγιωσύνην είς τά του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου Άνατολίου καί κοινήι περί τής ίο 
πίστεως βουλεύσασθαι, ΐνα οί άμφίβάλλοντες διδαχθώσιν.

32 Πάντες οι εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* ΉμεΤς ουτω πιστεύομεν. πάντες 
ούτω πιστεύομεν. * * ημών ούδείς αμφιβάλλει. ημείς ήδη ύπεγράψαμεν.

33 Οί μεγαλοπρεπέστατοι καί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος ε ϊπ ο ν  
Ούκ άναγκαίον πάντας ύμας συνελθεϊν, άλλ’ επειδή ακόλουθόν έστι πεισθήναι πάντας ΐ5 
τούς αμφιβάλλοντας, ό εύλαβέστατος άρχιεπίσκοπος Άνατόλιος άπό τών ύπογραψάν-
τ ω ν  έπ ισ κ ό π ω ν  έπ ιλέξετα ι ούς ά ν ν ο μ ίσ η ι ικανούς είναι π ρ ό ς  δ ιδ α σ κ α λ ία ν  τ ώ ν  άμφ ι- Μ ν ΐ 976 

β α λλό ντω ν.

34 Οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Δεόμεθα περί τών πατέρων. τούς 
πατέρας τηι συνόδωι * * τάς φωνάς τώ ι βασιλει. τάς ικεσίας τώ ι όρθοδόξωι. τάς 2ο 
Ικεσίας τήι αύγούστηι. πάντες ήμάρτομεν, πασι συγχώρησον.

35 Οί κληρικοί Κωνσταντινουπόλεως έβόησαν* Ό λίγο ι κρά^ουσιν, ού λέγει ή σύνοδος.
36 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Τον ΑΙγύπτιον ι, ιιιι 371 

τηι έξορίαι.
37 Οί Ίλλυρικιανοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Δεόμεθα, 25 

πάντας Ιλέησον.
38 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν. Τον ΑΙγύπτιον 

τηι έξορίαι.
39 Οί Ίλλυρικιανοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Πάντες 

ήμάρτομεν, πάντας έλέησον. τάς φωνάς τώ ι όρθοδόξωι βασιλεϊ. αί έκκλησίαι 30 
σχίζονται.

40 01 κληρικοί Κωνσταντινουπόλεως έβόησαν* Διόσκορον τηι έξορίαι * * Διόσκορον 
ό θεός καθεϊλεν.

41 Οί Ίλλυρικιανοί καί οί συν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Πάντες 
ήμάρτομεν, πασι συγχωρηθήι. Διόσκορον τήι συνόδωι. Διόσκορον ταΐς έκκλη- 35 
σίαις. έφ* ύμών κακόν μή γένηται * *

42 Οί κληρικοί Κωνσταντινουπόλεως έβόησαν* Ό  κοινωνών Διοσκόρωι Ιουδαίος 
έστίν.

8— ι ι .  ΐ4 — ς8 leguntur in Gestis 4* 4

M, B  [ =  ab], O

2 Kcd1 om. B  5 evnrpnrticT M 7 oxévyacrÔai <X> 13 exciderunt sicut Leo, ita creäimus O 
15 ujjictcj M<t>* fmcta BO»c Tràirras om. O  16 ê-rrÎaKOTroa B  16/17 hriypavpàvTCûv M
17/18 àjjiçipaAAôvTcov B O  ànçipaAÀotiévcov M Irtpov àpçipaAÂotiévcov Éxei B» in mg. 20 exciderunt 
reddite. consentaneos Leoni in synodo. patres in synodo O  25— 29 Aeöiicda —  £ß6r|aav om. B
30 irÄirracT âÀéTjcjov M -ttckti cn/yxobp^CTov B  32 Aveßöricjav B exciderunt haeveticum in exilio  <J>* 
et unus codex 0 e siue haereticutn in txilio. Aegyptium in exilio  <J>® et duo codd. 0 e 33 6  6ä M B 
Christus 0  34 (XAupiKol B  35 o i/yx co p r^  M avyxcôpTjcjov B  indulgete CD 36 exciderunt 

imperio uestro malutn non fiai, sub imperio uestro discidium non fiai <S>



43 Ol Ανατολικοί καί οί συν αύτοίς ευλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν Τόν Αιγύπ
τιον τήι έξορίαι. τόν αίρετικόν τήι έξορίαι.

44 Οί ΊλλυρικιανοΙ καί οί συν αυτοις ευλαβέστατοι έπίσκοττοι έβόησαν Tous 
πατέρας τήι συνόδωι.

45 Oi μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον 5 
Τ à διαλαληθέντα εργωι παραδοθήσεται.

 ̂Μ ν̂π ι̂  ̂ Βίβλος β τής έν Χαλκηδόνι συνόδου

ΤΤραξίΐ δ Ύπατείας του δεσπότου ήμοον Φλαυίου Μαρκιανου του αΙωνίου αυγούστου καί
d 17 " a Τ0  ̂ δηλωθησομένου προ δεκαέξ Καλανδών Νοεμβρίων έν Χαλκηδόνι

κατά κέλευσιν του θειοτάτου καί εύσεβεστάτου δεσπότου ήμοον Μαρκιανου του ίο 
αΙωνίου αυγουστου συνελθόντων έν τήι άγιωτάτηι έκκλησίαι τής άγιας μάρτυρος 
Ευφημίας των ένδοξοτάτων αρχόντων, τουτέστι

ι του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου στρατηλάτου καί άπό υπάτων καί 
πατρικίου Άνατολίου

2 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου έπάρχου των Ιερών πραιτωρίων is 
Παλλαδίου

3 και του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου έπάρχου πόλεως Τατιανου
4 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου μαγίστρου των Θείων όφφικίων 

Βιγκομάλου
5 και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου μαγίστρου Μαρτιαλίου 2ο
6 καί του μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος των καθωσιωμένων δομεστίκων Σπορακίου
7 καί του μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος των θείων πριουάτων Γενεθλίου,

Μ VII 4 π ρ ο σ έ τ ι δε καί τ ή ς  ένδοξου  σ υ γ κ λ ή τ ο υ , τ ο υ τ έ σ τ ιν

8 του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων καί υπάτων καί πατρι
κίου Φλωρεντίου 25

9 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων καί πατρικίου Σενά- 
τορος

ίο  καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό μαγίστρων καί υπάτων καί 
πατρικίου Νόμου

ii καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων καί υπάτων καί so 
πατρικίου Πρωτογένους

ΐ2 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Ζωίλου 
ΐ3 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πόλεως Θεοδώρου 
ΐ4 καί του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Άπολλωνίου 
ΐ5 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό πραιποσίτων ‘Ρωμανού »5
ι6 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων * Ιλλυρικοί/ Θεοδώρου 
ΐ7 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πραιτωρίων Κων

σταντίνου
ι8 καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό πραιποσίτων ’Αρτάξου, 

συνελθούσης δέ καί τής άγίας καί οίκουμενικής συνόδου τής κατά θεΤον θέσπισμα έν τήι <ο 
Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστι

5—-6 leguntur in Gestis 4. 4

Μ, Β [== ab], Φ
3 Ιλλυρικοί B b 6 subscr. τέλοσ τή σ  τρίτη σ  [corr. ex δευτέρασ] πράξκωσ τώ ν Ιν χαλκηδόνι 

συνελθόντων Μ η Βίβλοσ — συνόδου Μ om. Β  8 Φλαυίου om. Φ 9 :πρ&ξ»σ δ: ante Ιν 
in textu  habent M B καλχηδόνι Μ ι ι  <5τγιωτάτη το υ  θύ Β  ι 8— 23 καί τώ ν λοιπώ ν Β
20 μαρτιλ(ου Μ 2ΐ σφορακίου Μ *6/27 σβννάτοροσ Μ«>" 29 νόννου Β  3°— 3  ̂

τώ ν  λο ιπ ώ ν Β  4°  Β  κ®* T^Qr Μ 41 καλχηδονίω ν Μ
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i NOMINA POTESTATVM ET EPISCOPORVM [281] 85

1-4 Πασκασίνου καί Λουκινσίου των εύλαβεστάτων έπισκόπων καί Βονιφατίου του L ΠΠ 468 
εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου έπεχόντων τον τόπον του όσιωτάτου και θεοφιλεστάτου 
άρχιεπισκόπου της πρεσβυτέρας 'Ρώμης Δέοντος και Άνατολίου του όσιωτάτου άρ- 
χιεπισκόπου τής μεγαλώνυμου Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης
καί των λοιπών όσιωτάτω ν και εύλαβεστάτων επισκόπων, τουτέστιν 5

5 Μαξίμου ’Αντιόχειας Συρίας
6 Κυντίλλου ‘ Ηρακλείας Μακεδονίας έπέχοντος τον τόπον "Αναστασίου έπισκόπου 

Θεσσαλονίκης
7 Στεφάνου ’Εφέσου
8 Λουκιανοΰ Βύ^ης έπέχοντος τόν τόπον Κυριάκου έπισκόπου ‘ Ηρακλείας Θράικης ίο
9 Διογένους Κυ^ίκου 

ίο Πέτρου Κορίνθου
11 Φλωρεντίου Σάρδεων 
ΐ2 Ευνομίου Νικομήδειας
13 Ευσεβίου και Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων έπεχόντων τόν τόπον ’Αναστασίου 15 

έπισκόπου Νίκαιας
ΐ4 ’Ελευθερίου Χαλκηδόνος
15 Μελετίου Λαρίσσης έπέχοντος τόν τόπον Δόμνου έπισκόπου ’Απαμείας Συρίας 

δευτέρας
ι6 Άμφιλοχίου Σίδης ίο
17 Μουλιανου τής Κώων πόλεως έπέχοντος καί αυτου τόν τόπον του άποστολικου 

Θρόνου ‘Ρώμης
ι8 Θεοδώρου Ταρσού 
ΐ9 Κύρου Άνα^άρβου
2ο Κωνσταντίνου Βόστρων 25
2ΐ Φωτίου Τύρου
22 Θεοδώρου Δαμασκού
23 Νόννου Εδέσσης
24 Συμεώνου Άμίδης
25 Ίωάννου Σεβαστείας 30
26 Σελευκου Άμασείας
27 Κωνσταντίνου Μελιτηνής
28 Πατρικίου Τυάνων
29 Πέτρου Γαγγρών
3ο Άταρβίου Τραπε^ουντος έπέχοντος τόν τόπον Δωροθέου έπισκόπου Νεο- 35 

καισαρείας
3ΐ Φωτεινού άρχιδιακόνου έπέχοντος τόν τόπον Θεοκτίστου έπισκόπου Πισινοΰντος
32 ‘ Ρωμανού Μύρων
33 Κριτωνιανου Άφροδισιάδος
34 Νουνεχίου Λαοδικείας Φρυγίας «
35 Μαρινιανου Συνάδων
36 Όνησιφόρου Ίκονίου
37 Περγαμίου ’Αντιόχειας Πισιδίας
38 Έπιφανίου Πέργης

Μ, Β  [ =  ab, u s q u e  ad ι ι ] ,  Φ [usque ad 31]
1 βονηφατίου M 7 κυντίλου B  12— p .  9 2 ,6  καί τ ω ν  λο ιπ ώ ν B  17 καλχηδόνοσ Μ

24 Κυρίλλου Μ 26 π ύρου Μ 28 έδέσησ Μ 32— Ρ· 92» 6 et reliqua sancta synodo Φ
32 μελιτινήσ Μ 39 κρητω νιανου Μ
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39 ’Αττικού Νικοπόλεως ’ Ηπείρου
40 Μαρτυρίου Γορτύνης 
4ΐ Λουκά Δυρραχίου
4̂  Κωνσταντίνου Δημητριάδος έπέχοντο$ τόν τόπον Βιγιλαντίου Λαρίσσης Θεσσαλίας
43 Φραγκίωνος Φιλιππουπόλεως β
44 Βασιλείου Τραιανουπόλεως
45 Σεβαστιανού Βερόης
46 Θεοκτίστου Βέροιας Συρίας
47 Γεροντίου Σελεύκειας Συρίας
48 Ευσεβίου πρεσβυτέρου έπέχοντο$ τόν τόπον Μακαρίου Λαοδικείας Συρίας ίο
49 Ευσεβίου Δορυλαίου 
5ο Σάβα Πάλτου
5ΐ Σωφρονίου Κωνσταντίνης
52 Πατρικίου ΝεοκαισαρεΙας
53 Μόρα Άνασάρθας 16
54 ‘Ρωμύλου Χαλκίδος
55 Λεοντίου Άσκάλωνος
56 Άννιανοϋ Καπετωλιάδος
57 Ζεβέννου Πέλλης
58 Ίωάννου Τιβεριάδος 20
59 Βηρυλλου Ά ιλα  
6ο Άρέτα Έλούσης 
6ι Μουσωνίου Σηγώρ
62 Παγκρατίου Λιβιάδος
63 Ζωσίμου Μινωίδος 26
64 Πολυχρονίου Άντιπατρίδος
65 Μωάννου Γαδάρων
66 Παύλου Άνθηδόνος
67 Φωτεινού Λύδδης
68 ‘ Ηρακλείου Ά ζω το υ  30
69 Μαρκίανοΰ Γεράρων 
;ο Στεφάνου Μαμνείας
η\ Έπικτήτου Διοκλητιανουπόλεως
72 ‘ Ρωμανού Ευδοξιουπόλεως
73 Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρία* **
74 * Ιουλίου Κελενδέρεως
75 Έπιφανίου Κέστρων
76 ΑΙλιανου ΣελινοΟντος
77 Γαίου Συέδρων
78 Άμμωνίου Μωτάπης 40
79 Ματάλου Φιλαδελφείας 
8ο Μάρκου Άρεθούσης
8ι Τιμοθέου Βαλανέων
82 Ευσεβίου Σελευκοβήλου
83 Εύτυχιανου Έπιφανείας 44

Μ Μ
5 φραγγίωνοσ Μ ι6 £ωμύλλου Μ 23 σιγώρ Μ 35 μηνοΐδοσ Μ 4*

43 βαλαναίωυ Μ
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84 Παύλον Μαριάμμη$
85 Λαμπαδίου ‘ Ραφανέων
86 ’Αλεξάνδρου Σεβαστής
87 Φιλίππου ’Αδάνων
88 Ύ πατίου Ζεφυρίου 5
89 Θεοδώρου Αύγούστης 
9ο Μουλιανοΰ ‘ Ρωσοΰ
9ΐ Πολυχρονίου Έπιφανείας
92 Μωάννου Φλαβιάδος
93 Ίνδίμου ΕΙρηνουπόλεως ίο
94 Σωφρονίου χωρεπισκόπου έττέχοντος τόν τόπον ΒασσιανοΟ Μοψουεστίας
95 Πρόκλου Άδράω ν
96 Εύλογίου Φιλαδελφείας
97 Θεοδοσίου Κανώθας
98 Όρμίσδου Φιλιππουπόλεω* 15
99 Δαμιανού Σιδώνος 

ιοο Θεοδώρου Τριπόλεως 
ιοί Ό λυμπίου Πανεάδος
102 Παύλου Πτολεμαίδος
103 Παύλου Άράδου »>
104 Θωμα Πορφυρεώνος 
ιο5 Πορφυρίου Βοτρύων
ιο6 Φωσφόρου Όρθωσιάδος
ιο7 Πορφυρίου άρχιδιακόνου έττέχοντος τόν τόπον Ούρανίου Έμίσης
ιο8 Μωσήφ Ηλιουπόλεως 25
109 Μορδάνου ’Αβίλης
ιιο Ούαλερίου Λαοδικείας
ιιι Θωμά Εύαρίας
ιΐ2 Θεοδωρήτου Κύρρου
ιΐ3 'Ρουφίνου Σαμοσάτων 80
ιΐ4 Μωάννου Γερμανικείας
ιΐ5 Τιμοθέου Δολίχης
ιι6 Εύολκίου Ζεύγματος
ιΐ7 ’Αθανασίου Πέρρης
ιιδ Ζεβέννου Μαρτυροπόλεως 85
ιΐ9 Καλλινίκου Άπαμείας 
ΐ2ο Καιουμα Μαρκουπόλεως
121 Μωάννου Καρρών
122 'Αβρααμίου Κιρκηνσίου
123 Λευκαδίον Μνί3ου «ο 
ΐ24 Μωάννου Ιθνους Σαρακηνών
125 Νώου Χηφας [Μεράκους]

29 Εαοιιηίΐ. 5» 3 βοάεηι εοη$ηΙαΙη 5$χίο άόώιηο Κ αί. Νοα. ΜηίβείηΜη» άηοάόήηΐΗΐη
ΤΗδοόοτβίαηί . . . Υ6ρρβήιηΗε

Μ

ι μαριάμνησ Μ 2 ^αφαναΐων Μ ίο  Ινδήμου Μ ι6  σιδόνοσ Μ 22 βούργω ν  Μ
24 ούραννίου Μ «7 ούαλλβρίαυ Μ«»« ^2 οί. ι ,  3 *3®· μο. 3» ι  «μ



ΐ2ό Ίωάννου Πολεμωνίου
127 Γρατιανου Κερασοϋντος
128 Ίουλιανοΰ Ταβείας
ι29 Μελιφθόγγου Ίουλιουπόλεω$ 
ΐ3° Ύπερεχίου ’Ασπώνων 
ΐ31 ’Ακακίου Κίννης
132 Εύφρασίου Ααγανίας
133 Κεκροπίου Σεβαστουπόλεως
134 Ίωάννου Νικοπόλεως
135 Δωροθέου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Ά να τολίου Σατάλων 
13̂  "Αττικού Ζήλων
ΐ37 Ά ντιό χο υ  Σινώπης
138 Ευχαρίου διακόνου έπέχοντος τον τόπον Παραλίου Ά νδράπω ν
139 Παύλου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Ουρανίου Ίβώρων 
mo ’Ακακίου ΆριαραΘείας
ΐ4Γ 'Ηρακλείου Κομάνων
ΐ42 Άδελφίου χωρεπισκόπου έπέχοντος τον τόπον * * 
ΐ43 * * Δόμνου Κουκουσου
144 Ό τρηίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Ίοοάννου *Αρκης
145 Θεοδοσίου N ajiavjou
146 ’Αριστομάχου Κολωνείας
147 'Ρήνου Ίουνοπόλεως
148 Έπιφανίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον ΑΙθερίου Πομπή ιουπόλεως
149 Φιλοτίμου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Θεμιστίου Άμάστριδος 
ιso Θεοδώρου 1 Ηρακλείας
151 Ευλογίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Γενεθλίου Κρατείας
152 Πελάγιου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Θεοφίλου Άδριανουπόλεως 
ΐ53 Έλπιδίου τών Θέρμων
154 ’Ακύλου Ευδοξιάδος
155 Μυστηρίου Άμορίου
156 Αογγίνου Όρκιστου
157 Δοκιμασίου Μαρωνείας
158 Σερήνου Μαξιμιανουπόλεως ‘ Ροδόπης
159 Αίθερίχου Σμύρνης 
ι6ο Ευσεβίου Κλαζομενών 
ι6ι Κυριάκου ΑΙγέης
ι62 Μάμα Άνινήτου
163 Αεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου
164 Κοίντου Φωκαίας
165 Πρόκλου ’Αργίλων 
ι66 Θωμα Αθλίου κώμης
ι67 Όλυμπίου Θεοδοσιουπόλεως 
ι68 Φιλίππου Νέας αυλής 
ityg ‘Ρουφίνου Βριούλων

Μ
2 κροτπανοΟ Μ 5 ά<πτόνων Μ 17/18 exciderunt Ά δ ο λ ίο υ  ‘ΑραβισσοΟ. ΕΟφρονίον

ττρεσβυτΐρου έττέχοντος τόν τόττοχ» cf. 1, ι ιβο. ιβι. 3. ι *4«. *4* ι 8 κον/κκοι/σοΟ Μ 36 κροττίασ Μ 
30 άμόργοΟ Μ 36 α ϊγά η σ  Μ 39 φωκείασ Μ
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170 Μαρκελλίνου Μητροπόλεως
171 Ή σαίου Έ λαιτώ ν
ΐ72 Παυλίνου Θεοδοσιουπόλεως
ΐ73 Μουλιανου Ύ π α ίπ ω ν
ΐ74 Έσπέpou Πιτάνης
ΐ75 Προτερίου Μυρίνης
176 Βασιλικού Παλαιας πόλεως
ΐ77 Μαιονίου Νύσης
178 Πέτρου Δαρδάνου
ΐ79 Θαλασσίου Παρίου 3
ι8ο Δαυίδ Άδριανών
ι8ι Εύλαλίου Πιονίων
ι82 Πιονιού Τρωιάδος
183 Στεφάνου Ποιμανηνοΰ
ιδ4 Θεοσεβίου Ίλίου ι,
185 Έρμείου Ά βύδου
ι86 Δανιήλου Λαμψάκου
187 Πατρικίου Άδριανοϋ Θηρών
ι88 Μενεκράτους Κηράσσων
189 Κοσσινίου Ίεροκαισαρείας έπέχοντος και τόν τόπον *Ανδρέου Σατάλων sc
190 Ή λία Βλανδοΰ
ΐ9ΐ Πολυκάρπου Ταβάλων 
ΐ92 Πατρικίου "Ακρασσου 
ΐ93 Παύλου Τρπτόλεως
ΐ94 Άμαχίου Σεττών &
ΐ95 Λευκίου ’Απόλλωνος ίερου
196 Γεμέλλου Στρατονικείας
197 ’Αλκιμήδους Σιλάνδου
198 Διονυσίου Άτταλείας
199 Νικολάου Άκαρασσέων έπέχοντος τόν τόπον καί Στεφάνου Λιμύρων so
200 Ζηνοδότου Τελμισσου 
2οι Φρόντωνος Φασηλιτών
202 Φιλίππου Βαλβουρέων
203 Θεοδώρου Άντιφέλλου
204 Λεοντίου Άράξων
205 ’Αντιπάτρου Καύνου 
2ο6 Άνδρέου Τλωέων
207 * Ρωμανού Βουβωνέων 
2ο8 Νικίου Μεγάρων
209 1 Αθανασίου Όπουντος ω
2ΐο Δομνίνου Πλαταιών
2ΐι Όνησίμου *Αργους
2ΐ2 Μάρκου Ευροίας
2ΐ3 Περεγρίνου Φοινίκης

Μ
4 ντττέττων Μ 

2ΐ βαάνδου Μ 
43 ενβοίασ Μ«>π·

6 μυρήνησ Μ μυρρήνησ Μ corr

25 στέγων Μ 33 βαλβουραίωι» Μ
ΐ 9 σκηρχίτσσων Μ 20 aaydAcov Μ
37 τλωαίωμ Μ 38 βουβ<οναίοον Μ

A c ta  c o e a lio r u m  oecum caicorum . 11, 1 . · .
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214 Ευτυχίου Άδριανουπόλεως
2ΐ5 Κλαδέου Ά νχιασμου
2ΐ6 Σω τηρίχου Κέρκυρας
2ΐ7 Διονυσίου Άντίοχείας
2ΐδ * Ιωάννου Ά λίνδω ν
2ΐ9 Φλοκίλλου Ίασσου
220 Ποττίου Ερίδων
22ΐ Διονυσίου ‘ Ηρακλείας Λάτμου
222 Μενάνδρου ‘ Ηρακλείας Σαλβάκης
223 Εύπειθίου Στρατονίκείας
224 Ίωάννου Άμα^όνος
225 Τυγχονίου Ά πολλω νιάδος
226 Θεοδωρήτου Ά λαβάνδω ν
227 Ίωάννου Κνίδου
228 Ίουλιανου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Καλανδίωνο* ’Αλικαρνασσού
229 Δανιήλου Κάδων
230 Μοδέστου Σεβαστής
231 Παύλου Ά ριστίου
232 Ευλολίου Σιβλίας
233 Χάρητος Διονυσιουπόλεως
234 Ίωάννου Τραπε^ουπόλεως
235 Γενναδίου Μοσσύνων
236 Ευάνδρου Διοκλείας
237 Γερονιίου Βασιλινουπόλεως
238 Ά λφ ίου Μύνδου
239 Θεοκτίστου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Διογένους Όρθωσιαίων
240 Φιλοθέου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Ζωτικού ΆριασσοΟ
241 Μίρου Εύλάδρων
242 Λουκιανού Ίψοΰ
243 Φ ιλίππου Λυσιάδος
244 Έπιφανίου Μιδαείου
245 Άβερκίου Ίεραπόλεως
246 Κυριάκου Ευκαρπίας
247 Ευστοχίου Δοκιμίου
248 Ά κύλου Αύρόκρων
249 Βασιλείου Νακωλείας 
25ο Στρατηγίου Πολυβώτου 
25ΐ Νεοπτολέμου Κόρνων
252 Παύλου Δέρβης
253 Πλουτάρχου Λύστρων
254 Ευγενίου Κάνων
255 'Ρούφου Ύδης
256 Τυράννου Ούμανάδων
257 Ά χολίου  Λαράνδων

Μ
2 κλαδαίου Μ 8 λά γ μ ο υ  Μ, corr. Μ post 21 habent Γβνναδίου ’Ακμονέων. θω μδ

θεοδοσιοιπτόλεως ι ,  1376.377. 3. 1 “33. »34 28 μ(λου Μ, cf. ι ,  1084. 3* 1 a*x 31 μιδαίον Μ
35 άκύρου Μ 38 καρνων Μ 42 Οδδησ Μ 43 μονάδω ν Μ 44 ώλοχίου Μ



258 Ευτροπίου ’Αδάδων
259 Παύλου Φιλομηλίου 
26ο Παυλίνου Άπαμείας 
2όι Θεοτέκνου Τυραείου
262 Έορτικίου Μητροπόλεως 6
263 Κύρου Σινιάνδου
264 Διβανίου Παρλαέων
265 ’Αλεξάνδρου Σελευκείας
266 ’Ολυμπίου Σωι^οπόλεως
267 Φοντηιανοΰ (Σαγαλασσου) ίο
268 ’Αδήλου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Μεσσαλίνου Λαοδικείας
269 Βασσωνα Νέας πόλεως
270 Φλωρεντίου Άδριανουπόλεως
271 Μουιανοΰ Λιμένων
272 Ευελπίστου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Φλωρεντίου Τενέδου
273 Σωτηρα Θεοδοσιανής έπέχοντος τόν τόπον και Ή λιοδώρου Άμαθουντος καί 

Προεχίου ’Αρσινόης
274 Έπαφροδίτου Ταμάσου έπέχοντος τόν τόπον και Διδύμου Λαπίθου
275 Διονυσίου διακόνου έπέχοντος τόν τόπον Φωτεινού Κύθρων
276 Μωάννου Μεσσήνης '
277 ’ Ούφελίμου Τε/έας
278 ΕΙρηναίου Ναυπάκτου
279 Κυρίλλου Σούβρίτος 
28ο Γενναδίου Κνωσού
28ι Ευσεβίου ’ Απολλωνίας «
282 Δημητρίου Λάμπης
283 Ευφράτου ΈλευΘέρνης έπέχοντος τόν τόπον καί Παύλου Καντάνων
284 Σώ^οντος Φιλίππων
285 Ευσεβίου Δοβήρων
286 Μαξιμίνου Σερρών so
287 Νικολάου Στοβών
288 Δαρδανίου Βαργάλων
289 Μωάννου Παρθικοπόλεως
290 Όνωράτου Θάσου 
29ΐ Θεοφίλου Άριασσου
292 Νέωνος Σιλλύου
293 Διοδότου Λυσινέων
294 Μάρα Κοδρούλων
295 Παύλου Πόγλων
296 Μαρκελλίνου Μσίνδων 40
297 Μακεδόνος Μαγύδου
298 Εύδοξίου Έτέννων
299 Εύγενίου Κοτέννων

i NOMINA EPISCOPORVM [2g7] 91

Μ

4 τυραίου Μ 6 κύρρου Μ Ι0 Σ α γα λα σ σ ου  om. Μ, cf. ι ,  ι  3ΐι. 3. 1 a6* 11 μεσαλ-
λ  νου Μ ι8  λοπτύθου Μ τη έλευθερίνήσ Μ Χ ρνσ ογόνου ττρίσβυτέρου έττέχοντος 3 - 1 a84·
sed cf. 1, ι 337 κα om. 3» 1 »84 2g δεβήρων Μ 37 λυση ναίω ν Μ 39 ττώ γλω ν Μ
4 1 μανοου Μ

1 3 *



300 Μαρκελλίνου Καραλλίας
301 Ό βρίμου Κορακησίου 
3ο2 Πέτρου Έχινέου
303 Αύρηλίου *Αφρου
304 Ευσταθίου έθνους Σαρακηνών s
305 *Ρεστιτιανου *Αφρου

Μ vii 5 καί καθεσθέντων πάντω ν προ τω ν καγκέλλων του άγιω τάτου θυσιαστηρίου, 
προκειμένου âv τώ ι μέσοοι του  αγίου καί άχράντου ευαγγελίου,

2 οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εΐπον* β θύστε ήμας συνιδεϊν 
τό  πρακτέον, άναγινωσκέσθωσαν ol δεδομένοι τύποι εν ταϊς προλαβούσαις άκροάσεσίν. ίο 
•ρω ανέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος μαγιστριανός καί σηκρητάριος άπό σχεδαρίου 
πραχθέντος έν υπατείαι του δεσπότου ημών Μαρκιανοΰ του αιωνίου αύγούστου καί 
του δηλωθησομένου τήι προ οκτώ Είδών Όκτοοβρίων έν Χαλκηδόνι μεταξύ των λοιπών 
άνέγνω 16

3 01 μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος 
ρ·*95>10—*4 εΐπον* Περί μέν της όρθοδόξου και καθολικής πίστεως τό τελεώτερον συνόδου γινομένης

μετά μίαν άκριβεστέραν έξέτασιν δεΐν γενέσθαι συνορώμεν* επειδή δέ Φλαβιανός ό τής 
εύλαβους μνήμης και Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος έκ τής τώ ν πεπραγμένων καί 
διαγνωσθέντων έρεύνης και αυτής τής φωνής τινών τών έξάρχων γενομένων τής τότε ao 
συνόδου όμολογησάντων έσφάλθαι καί μάτην αυτούς καθηιρηκέναι ούδέν περι την πίστιν 
σφαλέντας δείκνυνται άδίκως καθαιρεθέντες, φαίνεται ήμίν κατά τό τώ ι θεώι άρέσκον 
δίκαιον είναι, εΐ παρασταίη τώ ι θειοτάτωι και εύσεβεστάτωι ημών δεσπότηι, τώι 
αύτώι ύπαχθήναι έπιτιμίωι Διόσκορον τόν εύλαβέστατον έπίσκοπον ’Αλεξάνδρειάς 

L  Ι1ΙΙ 469 κ α ί Μουβενάλιον τόν εύλαβέστατον έπίσκοπον Ιεροσολύμων καί Θαλάσσιον τόν εύλα- 25 
βέστατον έπίσκοπον Καισαρείας Καππαδοκίας καί Ευσέβιον τόν εύλαβέστατον έπίσκοπον 
Ά γκύρας και Εύστάθιον τόν εύλαβέστατον έπίσκοπον Βηρυτού καί Βασίλειον τόν 
εύλαβέστατον έπίσκοπον Σελεύκειας Ίσαυρίας τούς εξουσίαν έσχηκότας καί έξάρχοντας 
τής τότε συνόδου κατά τούς κανόνας του επισκοπικού άξιώματος άλλοτρίους γενησο- 
μένους, πάντων τώ ν παρακολουθησάντων τήι θείαι κορυφήι γνωριζόμενων. »

Ρ. 195» Μετά τά λοιπά* Οί μεγαλοπρεπέστατοι καί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής
34— 196, 6 σύγκλητος εΐπον* "Εκαστος τών εύλαβεστάτων έπισκόπων τής παρούσης άγιας συνόδου 

Μ νιι 8 όπως πιστεύει, έγγράφως άνευ τινός δέους, τόν του θεου πρό όφθαλμών τιθέμενος φόβον, 
έκθέσθαι σπουδασάτω, γινώσκων ώς ό θειότατος καί ευσεβέστατος ημών δεσπότης κατά 
την έκθεσιν τών έν Νικαίαι άγίων πατέρων τϊη καί κατά τήν εκθεσιν τών ρν τών μετά 36 
ταΰτα καί τάς κανονικάς έπιστολάς καί έκθέσεις τών άγιωτάτων πατέρων Γρηγορίου 
Βασιλείου Ίλαρίου ’Αθανασίου ’Αμβροσίου καί τάς Κυρίλλου δύο κανονικάς έπιστολάς 
τάς έν τήι κατ’ Έφεσον πρώτηι συνόδωι δημοσιευθείσας καί βεβαιωθείσας πιστεύει, 
κατ’ ούδένα τρόπον τής αύτών πίστεως άναχωρών. καί γάρ ό εύλαβέστατος 
άρχιεπίσκοπος τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης Λέων πρός τήν παρά Ευτυχους άπίστως καί 4ο

3 ΐ — ρ. 93 . 2 adferun tur in Concilii qu in ti collatione quin ta 

Μ, B  [ =  ab], Φ  [inde a  7]
6 ρ εσ τινια νο υ  M c f. 1, 1 349 3, 1 305 9 ehrev M 11  ‘ Ρ05 —  ά νέγνω  om . Φ  12 σχι- 

δ α ρ ίο υ  B  14 ϊδ ω ν  Μ  ιγ  είπεν Μ  24 ύττα χθη να ι om . Μ  25/26 Ιε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν  —  έττίσκοττον1 

o m . Β  28 £ξουσ(ασ Β ·  3 Ι/32 *ή σ ύ γ κ λ η τ ο σ  ή  ύττερφυήσ elirev Μ  35 τρ ια κ οσ ίω ν foca-
ο κ τ ώ  Β  έκατόν ιτεντή κ ο ντα  Β» sanctorum [sanctorum patrum  Φ Γ] centum quinquaginia Φ τ& ν 

o m . Μ 3*> κ α ί1 Μ Φ · κα ί κ α τ ά  ΒΦ «1 39  καί γ ά ρ  καί B b  40 έττίσκοττοσ Β
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ύπεναντίον τής καθολικής θρηισκείας άνακύψασαν άμφιβολίαν «ραίνεται πρός τόν τής 
εύλαβοΰς μνήμης Φλαβιανόν τή ν έπιστολήν έκπέμψας.

Βερονικιανός ô καθωσιωμένος σηκρητάριος από ετέρου σχεδαρίου πραχθέντος 
έν ύπατείαι τοΰ δεσπότου ημών ΜαρκιανοΟ του  αΙωνίου ανγούστου και του  δηλωθησο- 
μένου τήι προ μιας ΕΙδών ’ Ο κτω βρίω ν εν Χαλκηδόνι μετά τά  λοιπά  άνέγνω 5

4 OÎ μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* ρ, 279*9— 11 
Ύπερτεθήσεται ή άκρόασις εως ημερών πέντε, ώστε έν τώ ι μεταξύ συνελθεΐν τήν ύμετέραν 
άγιωσύνην εϊς τά  του  ά γιω τά το υ  αρχιεπισκόπου ’Ανατολίου και κοινώς περί τής πίστεως 
βουλεύσασθαι, Ινα ol άμφιβάλλοντες διδαχθώσι.

Μετά τά  λ ο ιπ ά ’ Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερ- ίο 
φυής σύγκλητος εϊπον* Ούκ άναγκαίον πάντας ύμας συνελθεϊν, ά λλ ’ επειδή ακόλουθόν ibid. 14— 18 
εστι πεισθήναι τούς αμφιβάλλοντας, ό εύλαβέστατος αρχιεπίσκοπος Ά νατόλιος άπό 
τών ύπογραψάντων επισκόπων έπιλέξεται ούς αν νομίσηι ικανούς είναι πρός διδασκαλίαν 
τών άμφιβαλλόντων.

Μετά τά  λοιπά* 01 μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερ- ι& 
φυής σύγκλητος εϊπον* Τά  διαλαληθέντα εργωι παραδοθήσεται. ρ. 280,5*6

6 Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος 
εϊπον * Δήλων γενομένων τώ ν ήδη πρότερον τυπωθέντων τ( εδοξε περί της άγίας πίστεως 
τήι εύλαβεστάτηι συνόδωι, αύτή διδασκέτω. ‘ Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

6 Πασκασΐνος και Λουκίνσιος οι εύλαβέστατοι επίσκοποι και Βονιφάτιος ό εύλα- 2ο
βέστατος πρεσβύτερος τοποτηρηται του άποστολικοΰ θρόνου διά ΓΤασκασίνου του Μ v u  g 
εύλαβεστάτου εϊπον* CH άγια και μακαρία σύνοδος τών τιη τής πίστεως τόν κανόνα 
τόν έν τήι Νικαίαι παρ’ αύτών έκτεθέντα και τούς δρους κρατεί και μεταδιώκει, ού μήν L m i 472 
άλλα και ή τών ρν συναχθεισα σύνοδος έν τήι Κωνσταντινουπόλει έπι τοΰ τής μακαρίας 
μνήμης Θεοδοσίου τοϋ μεγάλου τήν αύτήν πίστιν έβεβαίωσεν, ούτινος συμβόλου τήν 25 
εκθεσιν ή έπί του έν μακαρίαι τήι μνήμηι Κυρίλλου σύνοδος εν τήι Έφέσωι έξενεχθεϊσαν, 
έν ήι Νεστόριος κατεδικάσθη, ομοίως άσπά^εται. τρίτον δε του μακαριωτάτου 
άνδρός πασών τών εκκλησιών άρχιεπισκόπου Λέοντος τοΰ τήν Νεστορίου και Εύτυχοΰς 
αϊρεσιν καταδικάσαντος τά  άποσταλέντα γράμματα φανερουσιν ποια τής άληθείας ή 
πίστις. όμοίως δέ και ή άγία σύνοδος ταύτην τήν πίστιν κατέχει, τούτην μετα- 3ο
διώκει και ούδέν περαιτέρω ούτε προσθεΐναι ούτε μειώσαι άνέχεται.

7 ΤΗστινος καταθέσεως έρμηνευθείσης Ε λληνιστί διά Βερονικιανου του καθοσιω
μένου σηκρηταρίου του θείου κονσιστωρίου οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Ούτως 
πάντες πιστεύομεν, ούτως εβαπτίσθημεν, ούτως βατττί^ομεν. ούτως έπιστεύ- 
σαμεν, ούτως πιστεύομεν. 35

8 Οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Επειδή τά θεία 
εύαγγέλια παρά της ύμετέρας εύλαβείας προτεθέντα όρώμεν, έκαστος τώ ν συνελδόντων 
εύλαβεστάτων έπισκόπων διδαξάτω εΐ γε ή εκθεσις τών τιη  πατέρων τώ ν έν Νικαίαι

^8— ρ. 94* 27 adferuntur in Concilii q u in ti collation e q n in ta

Μ. B  [== ab], Φ
ι ίατεναντίοοσ B» 2 εύσφοΟ σ B  4 α ύ γο ύ σ το υ  Β*»Φ δεσπότου MB» 5 Φ

15ω ν Μ καλχηδόνι Μ 6 είττευ Μ ι ι  είττεν Μ ΐ2  έττίσκοττος Φ * 13 έάν Μ
puiaueritis Φ ' διδασκάλουσ Β*> ι6  είττεν Μ ι6 — 18 τ ά  διαλαληθέντα —  é I t t o v  om. Μ
17 ίπτίρφυή* om. Β» 22 εύλαβ€στάτου έτπσκόττου Φ 24 έχατόν πεντήκοντα B* et sic sem per
26 faciam  Φ «  expositam Φ* έξενεχθεΐσα M B  27 est pro sui calliditaU damnaius Φ beaiissimi
atque apostolici Φ 36 ehrcv M 38 ευλa£co ιά τ ω v Μ Φ  om. B  τριακοσίω ν δεκαοκτώ B  et
sic semper



πάλαι συνελθόντων καί τω ν μετά ταΟτα ρν εν τήι βασιλευούσηι πόλει σνναθροισθέντων 
συμφωνεί τήι έπιστολήι του εύλαβεστάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος. *Ρω άνέγνων 
άνέγνωμεν άνέγνω.

9 1 Ά νατόλιος ό ευλαβέστατος αρχιεπίσκοπος τής βασιλευουσης Κωνσταντινου
πόλεως είπεν* Συνάιδει ή έπιστολή του όσιωτάτου καί θεοφιλεστάτου άρχιεπισκόπου s 
Δέοντος τώ ι συμβόλωι των έν Νικαίαι τιη αγίω ν πατέρων ημών καί τών ρν τών έν 
Κωνσταντινουπόλει μετά ταυτα συναχθέντων τών την αυτήν πίστιν βεβαιωσάντων καί 
τοϊς έν Έφέσωι πραχθεϊσιν έπΙ του μακαριωτάτου καί εν άγίοις Κυρίλλου παρά τής 
οίκουμενικής και άγιας συνόδου, οτε τόν δύσφημον Νεστόριον καθεΐλε. δι* δ καί συνήινεσα 
και άσμένως υπέγραψα. ιο

2— 4 Πασκασϊνος και Λουκίνσιος οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι καί Βονιφάτιος ό 
ευλαβέστατος πρεσβύτερος τοποτηρηται του άποστολικοΰ θρόνου διά Πασκασίνου του 
εύλαβεστάτου εϊπον* Σαφές εστι καί ου δύναται άμφισβητηθήναι μίαν είναι πίστιν του 

Μ v i i  ΐ2 μακαριωτάτου πάπα τής άποστολικής καθέδρας αρχιεπισκόπου Δέοντος συνάιδουσαν τήι 
τών τιη άγίων πατέρων πίστει τώ ν συνελθόντων κατά Νίκαιαν καί κρατειν καί την τών is 
ρν τώ ν εν Κωνσταντινουπόλει συναθροισθέντων, ου μην αλλά καί τα  έπι του τής αγίας 
μνήμης Κυρίλλου κατά την "Εφεσον όρισθέντα, ήνίκα Νεστόριος διά τήν Ιδίαν πλάνην κα- 
θηιρέθη, και ουδαμώς τό σύνολον διήιρηται. καί τούτου χάριν και ή επιστολή του μα- 
καριωτάτου πάπα, ήτίς εκείνην τήν πίστιν άνενέωσεν αΐτίαι τής πλάνης Ευτυχους, άπο- 
δέδεικται ως τώ ι ένι και τώ ι αυτώι πνεύματι συνάιδει τήι αυτήι [έπιστολήι]. 20

L  m i  473 5 Μάξιμος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ’Αντιόχειας Συρίας είπεν* Συνάιδει ή έπιστολή
του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου τής βασιλευουσης 'Ρώμης Δέοντος τοις έκτεθεισι παρά τών 
τιη τών εν Νικαίαι άγίων πατέρων καί τών ρν τών έν Κωνσταντινουπόλει τήι νέαι 
Ρώμηι και τήι έν Έφέσωι παρά του άγιω τάτου έπισκόπου Κυρίλλου έκτεθείσηι πίστει, 
καί ύπεσημηνάμην. 26

6 Στέφανος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Εφέσου εϊπεν* Συνάιδει ή έπιστολή καί ύπε- 
σημειωσάμην αυτήι όρθώς εχούσηι.

7 Διογένης ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κυ^ίκου εϊπεν* Συνάιδει καί υπέγραψα 
αύτήι.

8 Κύρος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Άνα^άρβου είπεν [όμοίως]* Συνάδει καί so 
υπέγραψα αυτήι.

9 Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Βόστρων ’Αραβίας είπεν* Συνάιδει 
καί υπέγραψα αυτήι.

ί ο  Ιωάννης ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Σεβαστείας πρώτης ’Αρμενίας είπεν* Κατά 
τήν έμήν κατάληψιν ό σκοπός τής έπι στολής του άγιω τάτου έπίσκόπου τής ‘Ρωμαίων 36 
Λέοντος συνάιδει τήι πίστει τών τιη και τών μετά ταυτα ρν τών έν Κωνσταντινουπόλει 
συναχθέντων καί τήι έκθέσει τήι γενομένηΐ έν Έφέσωι έπΙ τήι καθαιρέσει του δυσσεβους 
Νεστορίου, ής ήγείτο ό μακαριώτατος Κύριλλος, καί ύπεσημηνάμην τήι αυτήι έπιστολήι.

ii Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αρμενίας δευτέρας Μελιτηνής είπεν* 
Πεπληροφόρημαι ώς ή έπιστολή του μακαριωτάτου καί όσιωτάτου πάπα Λέοντος του *ο

4—29 adfert V igilius t. I I II  2 p. 154. 155

Μ, Β  [ =  ab], Φ  [inde a 39 usque ad p. ι ο ί ,  39 nom ina tan tum  episcoporum  et ciu itatum  exhibent 
adiuncto similiter]

I π ά λα ι Μ Φ  om. Β  ι ι  λουκήνσίοσ Μ Ι2 ευλαβέστατος om. Φ  12/13 τοΟ εύλα
βεστάτου om. Φ «  15 κρατεί Μ 2ο τη ι α ύτή ι [seil, π ίστει] scripsi τ ή  α ύτή  ίπ ισ το λ ή  MBb τή  
έπιστολή B a Uli fidei Φ  23 τ ώ ν 1 om. Β  28 εύλαβήσ Β  3°  βύλαβίστατο$ om. Β
όμοίοο* Μ ΒΦ , adiectum  est ab  eo qui om issurus erat Συνάιδει —  α ύτήι 34 σεβαστίασ Μ άρ- 
μενίασ Μ Φ  συρίασ Β  36 τώ ν* om. Β  39 μβλιτινήσ Μ
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της ‘Ρωμαίων, έν ήι καί υπέγραψα, σύμφωνός έστι τήι έκθέσει τών άγίων πατέρων 
τών έν Νικαίαι συνειλεγμένων τιη καί τώ ν έν Κωνσταντινουπόλει ρν έπ! τοΰ τής θείας 
λήξεως Θεοδοσίου και τών έν Έφέσωι έπι τοΰ μακαριωτάτου τής Άλεξανδρέων έπισκόπου 
Κυρίλλου.

ΐ2 Σέλευκος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Άμασείας εϊπεν* Συμφώνους τήι έκτε- 6 
Οείσηι πίστει τών τιη άγίω ν πατέρων τάς συνοδικάς έπιστολάς τοΰ όσιωτάτου πατρός 
ήμών Κυρίλλου εύρήκαμεν, όμοίως δέ συνάιδουσαν τοίς τε τιη καί τοίς παρά του άγιω- 
τάτου Κυρίλλου τήν έπιστολήν τοΰ άγιω τάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος εύρήκαμεν.

ΐ3 Πατρίκιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τυάνων εϊπεν* Τήν έπιστολήν του άγιω - μ νιι 13 
τάτου Δέοντος τοΰ άρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης σύμφωνον εύρήκαμεν τών τιη τών έν Νικαίαι και ιο 
τών ρν τών μετά ταυτα έν τήι βασιλευούσηι συνελθόντων άγίων πατέρων καί ύπέγραψα.

Μ Θεόδωρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δαμασκού εϊπεν* Ούδέ άμφιβάλλειν εστιν 
ότι γε συνάιδει τήι έκθέσει τώ ν άγίω ν πατέρων τών έν Νικαίαι ή έπιστολή του μακα- 
ριωτάτου και άγιω τάτου πατρός ήμών άρχιεπισκόπου Δέοντος, όμοίως δέ και αί έπι- 
στολαΐ τοΰ μακαριωτάτου Κυρίλλου τήι αύτήι έκθέσει συνάιδουσι και ύπέγραψα έν 15 
αύτήι.

ΐ5 Φώτιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τύρου εϊπεν* Τής έκτεθείσης πίστεως παρά 
τών άγίων πατέρων τώ ν έν Νικαίαι τιη τήν συμφωνίαν εύρίσκομεν παρά τε τοϊς ρν 
άγίοις πατράσι τοις συνελθοΰσιν έν τήι Κωνσταντινουπόλει και τοϊς μετά ταυτα συν- 
αχθεισίν έν τήι Έφεσίων έπ! του μακαριωτάτου Κυρίλλου καί τήι έπιστολήι τοΰ άγιω- ι. ιιιι 476 
τάτου καί μακαριωτάτου πατρός ήμών αρχιεπισκόπου τής 'Ρωμαίων Δέοντος, καί ύπέ- 2ΐ 
γραψα χειρί έμήι.

ι6 Συμεώνης ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Άμίδης Μεσοποταμίας εϊπεν* Συμφωνεί ή 
έπιστολή του άρχιεπισκόπου Δέοντος τής 'Ρωμαίων τήι τε έν Νικαίαι έκτεθείσηΐ 
πίστει καί τήι τώ ν ρν καί τήι έν Έφέσωι έπι του τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλου, και 25 
ύπεσημηνάμην αύτήι.

ΐ7 Περγάμιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Αντιόχειας Πισιδίας εϊπεν* Συνάιδουσαν 
καί συμφωνούσαν τήν έπιστολήν γνωρίζω του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος 
τής 'Ρωμαίων τήι καθολικήι πίστει τών τιη καί τών ρν άγίων πατέρων, ετι μήν και τών 
μετά ταυτα συνελθόντων έπι του μακαριωτάτου Κυρίλλου έν τήι Έφεσίων πόλει, καί 3υ 
ύπεσημηνάμην αύτήι.

ι8 Θεόδωρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ταρσού εϊπεν* Συμβαίνουσαν γνωρί^ομεν 
τήι έκθέσει τής πίστεως τών έν Νικαίαι τιη άγιωτάτων έπισκόπων καί τήι τών ρν όμοίως 
άγίων πατέρων τών συνελθόντων έν Κωνσταντινουπόλει καί τήι τών έν Έφέσωι 
μετά ταυτα έπι του μακαριωτάτου Κυρίλλου τήν έπιστολήν του όσιωτάτου άρχι- 35 
επισκόπου τής 'Ρωμαίων Δέοντος, καί ύπέγραψα έν αύτήι.

ΐ9 Φραγκιών ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Φιλιππουπόλεως τής Θράικης εϊπεν*
Συνάιδει ή έπιστολή του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος τήι έν Νικαίαι έκτεθείσηι 
πίστει ύπό τών τιη άγίων πατέρων καί τήι έν τήι βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει 
γενομένηι συνόδωι τών ρν καί τήι έν Έφέσωι συνόδωι, ής ήγείτο ό μακάριος Κύριλλος, 40 
καί ύπέγραψα έν αύτήι.

2ο Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Σύμφωνον έκρινα είναι 
τήν έπιστολήν τοΰ άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης τήι έκ-

Μ, Β (Φ)
5 συμφώνωσ Μ 7 δέ τοΤς— συνάδουσαν Β*> τε τριαχοσίοισ Β»οογγ., τετρακοσίοισ Β

8 άρχίπτισκόπου ήμών Β ιι ύττέγραψα αύτή Μ 15 έν Μ«>" οπι. ΜΒ 19/20 συνελθοΰσιν Β 
2ΐ ήμών καί Μ 23 συμεών Β εύλαβήσ Β· 24 τήσ ^ωμαίων λέοντοσ Β τε οι». Β·
ιη εύλαβήσ Β 28/29 τήσ ^ωμαίων λέοντοσ Β 37 φροτ/γίων Β» 39 τήι* οπι. Μ 43 τήσ 
πρεσβι/τέρασ ^ώμησ λέοντοσ Β
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θέσει τω ν έν Νικαίαι συναχθέντων πατέρων τω ν τιη  και τήι συνόδωι των ρν των συν- 
αχθέντων έν τή ι μεγαλοπόλει Κωνσταντινουπόλει καί τή ι συνόδωι τήι γενομένηι έν 
Έφέσωι έπι του μακαρίου Κυρίλλου, καί υπέγραψα έν αύτήι.

2ΐ Φλωρέντιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Σάρδεων Λυδίας εϊπεν* 'Η επιστολή 
Μ V II ι6 του ά γιω τά του  καί μακαριωτάτου π ά π α  Λέοντος συνάιδει τήι πίστει τής τε έν Νικαίαι 5 

άγίας συνόδου συναχθείσης και τής έν Κωνσταντινουπόλει τω ν ρν συναγηγερμένης καί 
τής έν Εφέσωι κατά Νεστορίου βουλήσει θεοΰ συνελθούσης, ής ηγείτο ό μακάριος Κύ
ριλλος, καί υπέγραψα έν αύτήι.

22 Άμφιλόχιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σίδης Παμφυλίας εϊπ εν Τής ειλικρινούς 
καί άληθοΰς πίστεως έκτεθείσης παρά τω ν έν Νικαίαι συλλεγέντων αγίων πατέρων ιο 
συμβαίνοντα και οί κατά την μεγάλην Κωνσταντινούπολιν νέαν Ρώμην ρν άγιοι 
πατέρες συνέγραψαν και οί τής κατά Έφεσον έπι τού τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλου άγίας 
συνόδου, ής έστι και ό νους ό κατ’ εύσέβειαν ύπαγορευθεις τής έπιστολής του πάντα 
ευκλεεστάτου τής 'Ρωμαίων αρχιεπισκόπου Λέοντος, καί ύπεσημηνάμην.

L ιιΐΐ 477 23 Μαριανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Συνάδων εϊπ εν Συνάιδειν έγνων την ΐδ
επιστολήν του πάντα όσιωτάτου αρχιεπισκόπου τής 'Ρωμαίων Λέοντος τήι μόνηΐ και 
μακαρίαι καί θεοφιλεΐ εκθέσει τω ν τιη καί τώ ν ρν τω ν έν τήι βασιλίδι Κωνσταντινουπόλει 
συναχθέντων, ού μόνον δε τούτω ν, αλλά καί τήι συνόδωι τήι γενομένηι κατά Νεστο
ρίου έν Έφέσωι έπι του τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλου, δι' ό και ύπέγραψα έν αύτήι.

24 Επιφάνιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Πέργης εϊπ εν ‘ Ούς συνιδεϊν ήδυνήθην 20 
έκ τής άναγνώσεως τής έπιστολής του θεοφιλεστάτου αρχιεπισκόπου τής ‘ Ρωμαίων 
Λέοντος, συμφωνεί κατά διάνοιαν τήι έκθέσει τώ ν άγίω ν πατέρων τώ ν τιη τών έν Νι- 
καίαι και τώ ν μετ’ αύτήν κατά την βασιλεύουσαν πόλιν συναθροισθέντων ρν, και τήι 
έν Έφέσωι δέ κατά Νεστορίου του ασεβούς γενομένηι, ής ηγείτο ό μακαριώτατος Κύριλλος, 
καί ταύτην εχων την γνώμην ύπέγραψα τήι αύτήι έπιστολήι. 25

25 Όνησιφόρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Μκονίου εϊπεν* Κατ’ ούδέν άπάιδουσαν 
συνιδών την επιστολήν του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου τής ‘Ρωμαίων Λέοντος τής έκ
τεθείσης πίστεως παρά τώ ν τιη άγίων πατέρων τώ ν έν Νικαίαι συναχθέντων καί τών ρν 
τώ ν έν τήι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει συνελθόντων καί τώ ν έν Έφέσωι πραχθέν- 
των έπι τήι καθαιρέσει του δυσσεβούς Νεστορίου παρά του τής μακαρίας καί όσιας 3ο 
μνήμης πατρός ημών Κυρίλλου, ύπέγραψα τήι αύτήι έπιστολήι του πάπα Λέοντος.

26 Πέτρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Γαγγρών εϊπεν* "Ην έκράτυναν έφ’ ήμΐν 
πίστιν οί άγιοι πατέρες οι τιη οι έν Νικαίαι και οί ρν οί έν τήι βασιλευούσηι Κωνσταν- 
τινουπόλει συναχθέντες, μετά δέ ταυτα καί οί έν Έφέσωι προηγουμένου τού μακαρίου 
Κυρίλλου τής άγίας έκείνης συνόδου, σύμφωνον ούσαν και την έπιστολήν του άγιωτά- 35 
του αρχιεπισκόπου Λέοντος και τόν αύτόν Ιχουσαν σκοπόν κατεδεξάμεθα και ύπέγραψα 
έν αύτήι.

27 Θεοδόσιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κανώθας εϊπεν ’Ασάλευτος ή πίστις τών 
τιη* έάν τις έπιχειρήσηι σαλευσαι τά άσάλευτα, σαλεύεται και μή σαλεύων τά ασάλευτα, 
ταύτηι γουν άκολουθουμεν και πιστεύομεν και τήι έκθέσει τήι έκτεθείσηι παρά τών ρν *ο 
άγίω ν πατέρων τών συνελθόντων έν Κωνσταντινουπόλει καί τήι έν Έφέσωι κατά του 
δυσσεβούς Νεστορίου γενομένηι έπΙ του τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλου, καί συνάιδει

Μ. Β  [= βΙ> ], (Φ)

Ρ· 95 . 4 3 /1 έκτεΟείση Β 1» 3 έν α ύτή ι ο ι ώ .  Μ η μακα ριώ τατοσ Μ 14 έκτελεστάτου Β
15 Μ αΗηπε Φ*<: ΜανίηχαητΑς φ* ι 6 £ωμαίων ττόλεωσ Μ ι γ  καί1 οιη. ΜΒ*> τών* οπι. Μ 
τ ή ι οπι. Β 1» 22 τ ώ ν  τριακοσίω ν δεκαοκτώ ά γ ίω ν  ττρων τ ώ ν  Β  28 τ ϊή  οαι. Β  3** ΤΚ$ο-
όοηιε Φ Γ βΐ άυο οοάίΐ. Φ € 39 σαλεύσεται Βΐ* κ α ί—  άσάλευτα οη&. Β  4 1 τ ή | οιη· ^
το υ  οπι. Β*>
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ή έττιστολή τοΰ άγιω τάτου άρχιεπισκόπου καί πατρός ημ ώ ν Δέοντος, καί ύπέγραψα Μ V II 17 

έν αύτήι.
28 Σάβας ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Πάλτου Συρίας είπεν* 01 τιη άγιοι πατέρες 

συναχθέντες κατά γνώμην θεού είς Νίκαιαν και διδαχθέντες άπό πνεύματος αγίου τήν 
όρθήν πίστιν ημών έξέθεντο. ταύτηι ήκολούθησαν οί ορθόδοξοι άγιοι πατέρες καί & 
οί ρν συναχθέντες έν Κωνσταντινουπόλει ταυτηι ήκολουθησαν, όμοίως δέ σύμφωνα ταύτηι 
καί ό μακάριος Κύριλλος έν Έφέσωι εδίδασκεν. σύμφωνα δέ και ό όσιώτατος άρχι- 
επίσκοπος τής ‘ Ρωμαίων Λέων διά τής Ιδίας επιστολής έδίδαξεν και πασα ή οικουμένη 
ουτω κατηχήθη και έδιδάχθη και ήμείς ταύτην κατέχομεν και διδάσκομεν, και ύπέγραψα 
έν αύτήι και άναθεματί^ω τούς ή προστιθέντας τι ή ύφαιροΰντας. ίο

29 Έπιφάνιος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος έπέχων τόν τόπον του θεοφιλεστάτου l  ιιιι 482 
έπισκόπου Αιθέριου Πομπηιουπόλεως επαρχίας Παφλαγονίας είπεν* Έλέει τοΰ δεσπότου lSICl 
Χρίστοΰ έβεβαιώθην εϊς τήν πίστιν τών τιη άγίω ν πατέρων τών έν Νικαίαι, ήν μετά ταυτα 
έβεβαίωσαν οί ρν οί συναχθέντες έν τήι κατά Κωνσταντινούπολή άγίαι συνόδωι και
μετά ταύτην οί έν Έφέσωι όμοίως συναχθέντες ήγουμένου τοΰ της όσιας μνήμης Κυρίλλου, is 
πληροφορηθεις δέ και επί τήι έπιστολήι του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου τής ‘ Ρωμαίων 
Δέοντος ώς συμφωνούσηΐ ταις προειρημέναις έκθέσεσιν, ύπογράψαντος καί του αύτοΰ 
εύλαβεστάτου Αίθερίου τοΰ έπισκόπου τήι αύτήι έπιστολήι, άκολουθώ τήι προλεχθείσηι 
άγίαι πίστει.

3ο Φιλότιμος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος έπέχων τόν τόπον του θεοφιλεστάτου 2ο 
έπισκόπου Θεμίστίου Άμάστρίδος έπαρχίας Παφλαγονίας είπεν* Συνάιδω τοϊς αύτοις.

3ΐ ‘Αβράμιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κάστρου Κιρκησίου Όσροηνής είπεν 
Έπακούσας της καταθέσεως τών προδηλουμένων εύλαβεστάτων έπισκόπων κατά τά  
αύτά κατατίθημι και ύπέγραψα τήι έπιστολήι του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου τής 
‘Ρωμαίων πόλεως Δέοντος. 25

32 Εύδόξιος ό εύλαβέστατως έπίσκοπος Έτέννων Παμφυλίας είπεν* ‘ Η πίστις 
τεθεμελίωται ήνπερ οι τιη έν τήι Νικαίαι έστήριξαν άγιοι πατέρες και οί ρν συναχθέντες 
έν Κωνσταντινουπόλει καί ή έν Έφέσωι γενομένη άγια σύνοδος ήγουμένου του όσιωτά- 
του έπισκόπου Κυρίλλου, ήιπερ συνάιδει και ή επιστολή τοΰ άγιωτάτου άρχιεπισκόπου 
τής ‘Ρωμαίων Δέοντος, έν ήι καί υπέγραψα. 3ο

33 Εύγένιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κοτέννων Παμφυλίας είπεν* Κάγώ τοϊς 
αύτοις συντίθημι και υπέγραψα τήι έπιστολήι του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου τής 
‘Ρωμαίων Δέοντος.

34 "Οβριμος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κορακησίου είπεν- Κάγώ τοϊς αύτοις 
συντίθημι και ύπέγραψα τήι έπιστολήι του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου τής 'Ρωμαίων 35 
Δέοντος.

35 Νέων ό εύλαβέστατος έπίσκοπος πόλεως Σιλλύου Παμφυλίας είπεν* ‘ Η γρα- 
φεϊσα έπιστολή παρά του θεοφιλεστάτου και άγιωτάτου αρχιεπισκόπου τής ‘ Ρωμαίων 
Δέοντος συνάιδει δσον κατά διάνοιαν τήι έκτεθείσηι πίστει παρά τών άγίων πατέρων
τών τιη τών έν Νικαίαι και τών ρν τώ ν έν τήι βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει καί μ νπ 2ο 
τών έν Έφέσωι συνδραμόντων Νεστορίου του άσεβοϋς ενεκεν, ής ηγείτο ό τής μακαρίας 4ΐ 
μνήμης Κύριλλος, και ταύτην εχων την γνώμην ήδη πάλαι υπέγραψα τήι αύτήι έπιστολήι.

36 Θεόφιλος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος πόλεως Άριασσου Παμφυλίας είπεν*
‘ 6ύς καταλαβείν ήδυνήθην, συμφωνεί δσον κατά έννοιαν ή έπιστολή ή γραφεισα παρά

Μ, Β [= ab], (Φ)
3 σάββασ Β 5 ταύτηι — πατέρες om. Β*> 6/7 καί ό — κύρίλλοσ σύμφωνα τούτη Β*

7 έδίδαξε Β 12 AetKerxcx Φ* deficit Oac 14 έβΕβαιώθησαν Bb κατά om. Bt> 18 έπισχόττου 
αίθερίου Β καί άκολουθω Μ 2 2 άβραάμιοσ Μ κινκησίου Μ 37 σιλιάνδου MB lilyi Φ 
43 εύσεβέστατοσ Β» άρκισσοΟ Β

A cta coaciliorum  oecxmaenicorum. I I  », a. ,
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του  θεοφιλεστάτου καί ά γιω τά του  άρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης Δέοντος 
τή ι έκτεθείσηι πίστει παρά τε τώ ν τιη  ά γίω ν πατέρων τώ ν έν Νικαίαι συναχθέντων 
καί τώ ν μετά τα υ τα  έν Κωνσταντινουπόλει ρν καί τώ ν Νεστορίου του άσεβοΰς χάριν 

LIIII4S1 συνελθόντων έν τή ι Έφεσίων, ής τό  κεφάλαιον ύπήρχεν ό μακάριος Κύριλλος. καί 
ταύτην Ιχων τήν γνώμην φαίνομαι τήι έπιστολήι του αυτού π ά π α  καθυπογράψας. 6

37 Βήρος ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος επέχων τόν τόπον Μάρα του θεοφιλ£οτάτου 
έπισκόπου τής Κοδραλέων Παμφυλίας είπεν* Κατατίθημι υπέρ του μνημονευθέντος 
εύλαβεστάτου άνδρός, έπείπερ δΓ άρροοστίαν άπό τής Νικαέων πόλεως ου παραγέγονεν, 
ως ή έπιστολή ή γραφεΐσα παρά του θεοφιλεστάτου καί άγιω τάτου αρχιεπισκόπου 
ημών τής ‘ Ρωμαίων Δέοντος οΟκ άπάιδει δσον πρός Ιννοιαν, τήι έκτεθείσηι πίστει παρά ίο 
τε τώ ν τιη άγίω ν πατέρων τώ ν έν Νικαίαι συνελθόντων καί παρά τώ ν ρν τών έν Κων- 
σταντίνουπόλει συνδραμόντων, ?τι μήν καί τώ ν έν Έφέσωι.

38 Σεβαστιανός ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Βεροίας είπεν* Κατά πάντα συνάιδει 
ή έπιστολή του κυρίου Δέοντος του άρχιεπισκόπου τή ι έκθέσει τώ ν τιη καί τών ρν άγίων 
πατέρων και τοίς πραχθεΐσιν έν Έφέσωι τό πρότερον παρά του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου, u 
καί άρεσθείς ταυτηι υπέγραψα.

39 Άριστόμαχος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κολωνείας δευτέρας Καππαδοκίας 
είπεν* Συνάιδει ή έπιστολή του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος κατά πάντα τήι 
έκθέσει τώ ν τιη τώ ν έν Νικαίαι καί τώ ν ρν τώ ν έν Κωνσταντινουπόλει άγίων πατέρων 
καί τοίς παρά του άγιω τάτου Κυρίλλου έν Έφέσωι έν τήι προτέραι συνόδωι πραχθεισιν, to 
καί ήδη ύπέγραψα.

4ο Μουλιανός ό ευλαβέστατος έπίσκοπος τής Κώ είπεν* ’Αστράπτει τήι συμ- 
φωνίαι τών τιη άγίων πατέρων καί τών ρν τών έν Κωνσταντινουπόλει έπΐ του τής θείας 
λήξεως Θεοδοσίου συναχθέντων καί τοίς πραχθεισιν έν Έφέσωι παρά του μακαριωτάτου 
Κυρίλλου του έπισκόπου τής Άλεξανδρέων ή έπιστολή του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου 25 
ημών Δέοντος, καί τούτοις έμμένων ύπέγραψα.

4ΐ Θεοδώρητος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κύρρου είπεν Συνάιδει ή έπιστολή 
του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου του κυρίου Δέοντος τήι έν Νικαίαι έκτεθείσηι πίστει παρά 
τών άγίω ν καί μακαρίων πατέρων καί τώ ι έν Κωνσταντινουπόλει ύπαγορευθέντι παρά 
τώ ν ρν συμβόλωι τής πίστεως καί ταΐς έπιστολαις του μακαρίου Κυρίλλου, καί άπο- » 
δεξάμενος τήν προρρηθεΐσαν έπιστολήν ύπέγραψα.

42 Κεκρόπιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Σεβαστοπόλεως ’Αρμενίας είπεν* Συνάι- 
Μ V II 2 ΐ δει ή έπιστολή του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου τής ‘ Ρωμαίων Δέοντος τήι έκθέσει τών

τιη καί τήι έκθέσει τών ρν άγίων πατέρων καί τήι συναινέσει του άγίου και τρισμακαρίου 
Κυρίλλου τήι έκτεθείσηι έν Έφέσωι τό πρότερον καί βεβαιωθείσηι παρά τής άγίας συνόδου ω 
καί τούτοις συνηινέσαμεν καί ύπεγράψαμεν.

43 ’Ακάκιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Άριαραθείας είπεν* Σύμφωνός έστιν ή 
έπιστολή του όσιωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος τής ‘Ρωμαίων τήι έκθέσει τών τιη 
τών έν Νικαίαι και τών ρν τών έν Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων καί τοίς έπΐ του

27 Facund. 5. 3 Ρ· 7*4  quarto consessu . . . Theodoretum  . . . super memorata epistula sancti Leonis 
trigesimo et octauo loco interlocutum fu isse reperimus, ubi scriptum est: Theodoretus reuerentissimus episcopus 
Cyrri dixit'. Concinit epistula sanctissimi archiepiscopi domini Leonis ftdei a sanctis et beatissimis pairibus 
in  Nicaea expositae et symbolo fidei in Constantinopoli dictato a centum et quinquaginta et epistulis beaii Cyrilli

M, B  [=  ab], (Φ)
2 συνελθόντων Β  7 κοδραλαίω ν M B  Codrilleorum  Φ» Codryllorum  Φ<* 13 βερροίασ Β

14- 19 έκτεθείση B b 22 κώ ω ν Β  27 Οεοδώριτοσ M B κύρου Β  28 ά γιω τά το υ  Β  Fac. 
ά γ ιω τά το υ  καί ό σ ιω τά το υ  Μ 33 έκτεθείση ΜΒ*> π α ρ ά  τ ώ ν  B b 34 σννέσβι Β  35/3<> —  
ύπεγράψαμεν Μ καί άποδεξάμενο* τή ν  προρρηθεΐσαν έπ ισ τολή ν υπέγραψ α Β  38 τή σ  (Ρωμαίων
λέοντοσ Β
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άγιωτάτου Κυρίλλου πραχθεϊσιν έν Έφέσωι τό πρότερον και βεβαιωθεϊσι, καί συνεθέμην 
καί υπέγραψα.

44 ’Αττικός ό ευλαβέστατος επίσκοπος Ζήλων επαρχίας Έλενοπόντου είπεν* L ΙΙΙΙ 484 
Συνάιδει ή έπιστολή του άγιω τάτου πάπα Λέοντος τήι εκθέσει των τιη άγιω ν πατέρων
των έν Νικαίαι και των ρν τω ν έν Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων και τήι έπιστολήι 5 
του άγιωτάτου πάπα Κυρίλλου τήι έν Έφέσωι πάλαι πραχθείσηι και βεβαιωθείσηι, 
και τούτοις συνηινέσαμεν και ύπεγράψαμεν.

45 Ηράκλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Κομάνων επαρχίας δευτέρας Αρμενίας 
εΐπεν Τούτο φαμέν δτιπερ συνάιδει έν άπασι τοϊς άγίοις πατράσιν ημών, λέγω δή τοΐς 
τιη και τοϊς ρν και τοϊς του μακαριωτάτου Κυρίλλου τοϊς έν Έφέσωι τό πρότερον πραχ- ιο 
Θεϊσι καί βεβαιωθεϊσιν ή του άγιω τάτου πάπα Λέοντος επιστολή, και συνεθέμην τώι 
τόμωι καί υπέγραψα.

46 Μελέτιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Λαρίσσης έπαρχίας Συρίας δευτέρας 
τοποτηρών τώ ι όσιωτάτωι έπισκόπωι Άπαμείας Δόμνωι εΐπεν* Συνάιδει ή έπιστολή 
του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου Λέοντος του τής 'Ρωμαίων έκκλησίας τοϊς τε τιη και τοϊς ΐδ 
ρν άγίοις πατράσιν, έτι μην και τοϊς του μακαριωτάτου Κυρίλλου τοϊς έν Έφέσωι έν τήι 
προτέραι συνόδωι πραχθεισι και βεβαιωθεϊσι, και συνθέμενος υπέγραψα τήι αυτήι έπι
στολή ι.

47 ’ Ολύμπιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Πανεάδος έπαρχίας πρώτης Φοινίκης 
εϊπεν* Συνωιδά ή έπιστολή του άγιω τάτου και θεοσεβεστάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος 2ο 
περιέχει τήι έκθέσει τών τιη και τών ρν αγίων πατέρων, ετι δε και τοϊς έπί του τής μακα- 
ρίας μνήμης Κυρίλλου έν Έφέσωι τό πρότερον πραχθεϊσιν, και συνθέμενος υπέγραψα 
τήι αύτήι έπιστολήι.

48 Τιμόθεος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Βαλανέων Συρίας δευτέρας εϊπεν Τήι 
έννοίαι τής πίστεως τήι έκτεθείσηι ύπό τών τιη άγιων πατέρων τών έν Νικαία συνελθόν- 25 
των καί τήι τών ρν έκτεθείσηι ύπό τών έν Κωνσταντινουπόλει τό τηνικαύτα συνελθόντων 
ομόλογός έστιν ή έπιστολή ή γραφεϊσα πρός τόν τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανόν παρά 
του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου και πατρός ήμών Λέοντος, συμφωνούσα και τοΐς παρά 
του μακαρίου Κυρίλλου έν Έφέσωι τό πρότερον πραχθεισι και βεβαιωθεϊσι, και συνθέ
μενος υπέγραψα τώι τόμωι. 3ο

49 Ίουλιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ‘Ρώσου Κιλικίας δευτέρας εΐπεν Συνάιδει
ή έπιστολή του όσιωτάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος τήι έκθέσει τής πίστεως τών άγιων μ  ν ΐ ι  24 

πατέρων τών τε τιη καί τών ρν καί τοϊς επί του μακαριωτάτου Κυρίλλου έν Έφέσωι 
πραχθεισι καί βεβαιωθεϊσιν έν τήι προτέραι συνόδωι, καί συνθέμενος ύπέγραψα τώι 
τόμωι. 35

5ο Παύλος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Μαριάμμης Συρίας δευτέρας εϊπεν* Τήι 
έκτεθείσηι παρά τών αγίων πατέρων τών έν Νικαίαι πίστει καί τών μετά ταύτα έν Κων- 
σταντινουπόλει ρν και τοΐς ύπό του μακαρίου Κυρίλλου γραφεΐσιν έν Έφέσωι τό πρό
τερον σύμφωνός έστιν ή έπιστολή του άγιωτάτου καί θεοφιλεστάτου άρχιεπισκόπου 
τής 'Ρωμαίων Λέοντος, και ταύτηι συνεθέμην καί ύπέγραψα. 40

5ΐ Άτάρβιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος πόλεως Τραπε^οϋντος Πόντου Πολε- ι, πΐι 485 
μωνιακου εϊπεν Τήι πίστει τήι περί τήν όμοούσιον τριάδα καί τήι θεόθεν ύμΐν έπιχορη- 
γηθείσηι σοφίαι συνοραι καί ή ύμετέρα ένδοξότης σύμφωνον είναι τήι έκθέσει τής πίστεως 
τών έν Νικαίαι άγιωτάτων πατέρων τιη καί τών ρν τών έν τήι βασιλευούσηι συναχθέντων

Μ, Β  [=  αΐ>], (Φ)
6 π ά π α  οπι. Β» καί β Ε β α ι ω β ε ί σ η ι  οιη. Β  ίο  μακαρίου Β» ι ι  π ά π α  οιη. Β

13 μ ε λ ί τ ι ο σ  ΜΦ» δ ε ν / τ έ ρ α σ  συρίασ Β  15/16 καί τοϊ$ ρν οιη. Β  24 β α λ α ν α ί ω ν  Μ Β
25 ά γ ι ω τ ά τω ν Μ 36 μαριάμνησ Β» ο ο γ γ .  4 1 άρτάβιοσ Μ Β 43 σ ν μ φ ω ν ο σ  Β*>
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μετά την προρρηθεΐσαν και τοϊς έν Έφέσωι έπΙ του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου τό ττρό- 
τερον πραχθεισιν καί βεβαιωθεϊσιν την επιστολήν του όσιωτάτου Δέοντος. καί διά 
τούτο ήμεΐς τε και ό θεοφιλέστατος Δωρόθεος ό της μητροπόλεως ημών Νεοκαισαρείας 
έπίσκοπος καθυπεσημηνάμεθα ούτως φρονοΰντες.

52 Φωτεινός διάκονος τοποτηρων τώ ι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Δωροθέωι Νεο 5 
καισαρείας Πόντου ΠολεμωνιακοΟ εϊπεν* Κάγώ ταΰτα κατατίθημι.

53 Ιωάννης ό ευλαβέστατος επίσκοπος πόλεως Πολεμωνίου Πόντου ΠολεμωνιακοΟ 
εϊπεν* *Η επιστολή του άγιω τάτου πάπα Δέοντος σύμφωνός έστι τήι εκθέσει των 
τιη αγίων πατέρων τω ν έν Νικαίαι και τω ν ρν των έν Κωνσταντινουπόλει συνελθόντων 
καί τηι συνόδωι τηι έν Έφέσωι τό πρότερον τηι έπΙ του μακαριωτάτου Κυρίλλου, καί ίο 
υπεσημηνάμην αύτήι.

54 Γρατιδιανός ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κερασούντος Πόντου ΠολεμωνιακοΟ 
εϊπεν* Τηι έπιστολήι του όσιωτάτου άρχιεπισκόπου πάπα Δέοντος συμφωνούσηι τηι 
έκθέσει τω ν αγίων πατέρων των τιη των έν Νικαίαι καί των ρν των έν Κωνσταντίνου- 
πόλει καί τοϊς έν Έφέσωι έπι του της όσίας μνήμης Κυρίλλου πραχθεΐσι καί βεβαιωθεϊσιν ΐ5 
υπεσημηνάμην.

55 * Ιωάννης ό εύλαβέστατος επίσκοπος πόλεως Καρρών Όσροηνής εϊπεν* Σύμ
φωνός έστιν ή έπιστολή του όσιωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος τηι έκθέσει των τιη των 
έν Νικαίαι καί των ρν τω ν έν Κωνσταντινουπόλει καί τοϊς έν Έφέσωι έπ! τούτης όσίας 
μνήμης Κυρίλλου πραχθεΐσι και βεβαιωθεισι, καί ύπεσημηνάμην. 2ο

Ρήνος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ίουνοπόλεως Παφλαγονίας εϊπεν* Τήι έπι- 
στολήι του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος συναιδούσηι τήι έκτεθείσηΐ πίστει παρά 
των τιη και των ρν άγιων πατέρων και τοϊς του όσιωτάτου Κυρίλλου έν Έφέσωι τό 
πρότερον βεβαιωθεϊσιν υπεσημηνάμην.

57 Καίουμος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Μαρκουπόλεως έπαρχίας Όσροηνής 25 
εϊπεν* Συνάιδει ή έπιστολή του όσιωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος τοϊς έκτεθεΐσι παρά 
των άγιων πατέρων των τιη καί των ρν καί τοϊς του μακαρίου Κυρίλλου έν Έφέσωι τό 
πρότερον βεβαιωθεισι, και ύπέγραψα αύτήι.

58 ’Αθανάσιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Πέρρης Εύφρατησίας εϊπεν* Συμφωνεί ή
Μ νιι 25 έπιστολή του μακαριωτάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος τής 'Ρωμαίων τήι έκτεθείσηι πίστει 3ο 

παρά των τιη και των ρν των έν Κωνσταντινουπόλει και τοις τυπωθεΤσιν έν τήι Έφεσίων 
πρώτη ι συνόδωι επί του μακαριωτάτου Κυρίλλου, καί ύπέγραψα τήι αύτήι έπιστολήι.

59 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τραιανουπόλεως έπαρχίας ‘Ροδόπης 
εϊπεν* Τοϊς πάλαι παρά των αγίων πατέρων των τιη έν τήι Νικαέων τυπωθεϊσι καί 
μετά ταυτα παρά των ρν άγιων πατέρων των έν Κωνσταντινουπόλει συνελθόντων 35

ι, ΠΙΙ 488 βεβαιωθεϊσιν, ετι γε μήν και τοϊς έν Έφέσωι κατά τήν προτέραν σύνοδον συμφώνως 
έκείνοις πεπραγμένοις έπι του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου στοίχων καί τήν του τά πάντα 
όσιωτάτου τής ‘ Ρωμαίων άρχιεπισκόπου Δέοντος έπιστολήν τήν γραφεΐσαν πρός τόν 
τής όσίας μνήμης Φλαβιανόν προσίεμαι πρός τόν αύτόν βλέπουσαν σκοπόν, καί αύτός 
ύπεση μη νάμη ν. *ο

6ο Δοκιμάσιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Μαρωνείας ‘Ροδόπης εϊπεν* Τήι έκ- 
θέσει των τιη αγίων πατέρων των έν Νικαίαι καί των ρν των έν Κωνσταντινουπόλει, έτι 
μήν καί τοϊς έπ! του μακαρίου Κυρίλλου έν Έφέσωι τό πρότερον πραχθεΐσι καί βεβαιωθεϊσιν

Μ. Β  [ =  &1ι]. (Φ) _
3 ό 1 οπι. Β*> 5 ΤΚεοάοτί Φ 12 γρα τιλιανόσ  Μ Β  Θταϋίϋαηίκ  βί Οταίίαην5 Φ 14 ρν 

τ ω ν  οχη. Β» ι6  καί ύπεσημηνάμην Β  ύπεσημηνάμεθα Μ 17— 2ο ’ Ιωάννη*—  ύπεσημηνάμην οαι. Β 
2 ΐ β(νοσ Β  Iωαννουπόλκοσ Β  22 λέοντοσ τη  Β*> 28 έν α ύτή Β 1» 31 τνττΕϊσιν Μ
34 τών* οπι. Μ 37 ο ιη · 39 αύτοΟ Μ Β, οογγ. Μ 42 £τι γ*  Β*>
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συμβαίνουσαν όροον καί τήν έπιστολήν του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος μετά 
πάντων καί αύτός ύπεσημηνάμην αύτήι.

6ι Σερήνος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Μαξιμιανουπόλεως 'Ροδόπης είπεν* Τήι 
έκτεθείσηι παρά τώ ν άγιων πατέρων τώ ν έν Νικαίαι πάλαι συνελθόντων τιη καί τών 
μετά ταΰτα έν Κωνσταντινουπόλει ρν και τοις έπί τοΰ άγιωτάτου Κυρίλλου έν τήι 5 
Έφεσίων πρώτηι συνόδωι πραχθεΐσιν συνάιδουσαν ευρών τήν επιστολήν του θειοτάτου 
άρχιεπισκόπου Δέοντος μετά πάντων και αυτός υπέγραψα αύτηι.

62 Ευσέβιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Σελευκοβήλου Συρίας δευτέρας είπεν* Τοΐς 
έκτεθεϊσι παρά τών αγίων πατέρων τών τιη και τώ ν ρν, ετι μήν και τοΐς του μακαρίου 
Κυρίλλου τοΐς έν Έφέσωι κατά τήν προτέραν σύνοδον πραχθεϊσι και βεβαιωθεΐσι σύμ- ίο 
φωνον ευρών τήν έπιστολήν τοΰ όσιωτάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος υπέγραψα αύτηι.

63 Εύσέβιος καί Κωνστάντιος οί εύλαβέστατοι πρεσβύτεροι τής Νικαέων πόλεως 
τοποτηροΰντες τώ ι όσιωτάτωι έπισκόπωι τής αύτής πόλεως Άναστασίωι εΐπον* Κατα
τιθέμεθα δτι ήδη και άναγνούς τόν τόμον του άγιωτάτου Δέοντος ό όσιώτατος ημών 
έπίσκοπος ’Αναστάσιος καί ευρών αύτόν σύμφωνον τοΐς έκτεθεϊσι παρά τών άγίων πα- ΐ5 
τέρων τών τιη τών έν τήι ήμετέραι πόλει συναχθέντων και τών ρν τών έν τήι βασιλευού- 
σηΐ πόλει συνελθόντων και τοις έπί τοΰ μακαρίου Κυρίλλου έν τήι προτέραι συνόδωι 
τηι κατ' "Έφεσον πραχθεϊσι και βεβαιωθεϊσι καθυπέγραψεν αύτηι.

64 Πορφύριος άρχιδιάκονος τοποτηρών Ούρανίωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι 
Έμίσης έπαρχίας Φοινίκης εϊπεν* Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος ημών Ούράνιος ό είς 2ο 
τόπον αύτου άποστείλας με ευρών τήν έπιστολήν του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου Δέον
τος τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης συμφωνούσαν τήι εκθέσει τών τιη άγίων πατέρων τών Μ V II 28 

έν Νικαίαι καί τών ρν τών έν Κωνσταντινουπόλει και τοΐς του μακαριωτάτου Κυρίλλου
έν Έφέσωι τό πρότερον πραχθεϊσι πασι καί βεβαιωθεϊσιν υπέγραψεν αύτήι.

65 Θεόδωρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως έπαρχίας Ίσαυρίας 25 
εϊπεν* Τήι πίστει τών τιη και τών ρν σύμφωνός έστιν ή έρμηνεία ή έκτεθεϊσα παρά τοΰ 
μακαριωτάτου Κυρίλλου καί βεβαιωθεϊσα έν τήι κατ’ "Έφεσον προτέραι άγίαι συνόδωι, 
σύμφωνος δέ έστιν καί ή έρμηνεία τής έπιστολής του θεοφιλεστάτου άρχιεπισκόπου 
Δέοντος καί υπέγραψα αύτήι.

66 Ιωάννης ό εύλαβέστατος επίσκοπος Γερμανικείας Αύγουστοευφρατησίας είπεν* l  ΠΙΙ 489 

Έπί τήι πίστει τών τιη τών έν Νικαίαι και τών ρν τών έν Κωνσταντινουπόλει έν τοΐς 3ΐ 
έμπροσθεν χρόνοις άθροισθέντων καί έβαπτίσθημεν και βαπτί^ομεν και ταύτηι σύμ
φωνα εύρόντες τά έκτεθέντα παρά του μακαριωτάτου Κυρίλλου έν τήι προτέραι κατ’
“Εφεσον συνόδωι καί βεβαιωθέντα, ετι μήν καί τήν έπιστολήν τοΰ όσιωτάτου άρχΐ- 
επίσκόπου Δέοντος νπεγράψαμεν αύτήι. 33

67 Εύόλκιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος του Ζεύγματος Αύγουστοευφρατησίας εϊπεν*
Συνάιδει ή έπιστολή του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος τήι έκθέσει τών τιη και τών 
ρν άγίων πατέρων καί τοΐς του άγιωτάτου Κυρίλλου έν Έφέσωι τό πρότερον πραχθεϊσιν 
καί βεβαιωθεϊσι, καί υπέγραψα αύτηι.

Όμοίως 68 Κύντιλλος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ‘ Ηρακλείας έπέχων τόν τόπον 4ο 
του άγιωτάτου έπισκόπου τής θεσσαλονικέων Αναστασίου και 6g Πέτρος ό εύλα
βέστατος έπίσκοπος Κορίνθου μητροπόλεως Ελλάδος καί 7° Αττικός ό εύλαβέστατος 
έπίσκοπος Νικοπόλεως μητροπόλεως παλαιας ’ Ηπείρου καί 71 Δούκας ό εύλαβέστατος 
έπίσκοπος Δυρραχίου μητροπόλεως νέας 1 Ηπείρου καί 7* Μαρτύριος ό εύλαβέστατος

Μ, Β  [ =  ab], Φ [fere plene inde a 40]
ι Λέοντος om. Β*> 3 σιρϊνοσ Β  η. 29 tv  αύτη B b 11 ότγχωτάτου Β  12 Con-

stantinus Φ 16/17 Τ& ν —  καί om. Β  24 π α σ ι om. Β  25 ευλαβέστατο* om. Β
Claudianopolis Φ1 $6 Euolcius Φ  εύλόγΐοσ Μ Β 4°  κύντιλοσ Β  »a poet 73 coli. Β
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έπίσκοπος Γορτύνης μητροπόλεως Κρήτης και 73 Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος έπί
σκοπος Δημητριάδος Θεσσαλίας έπέχων τόν τόπον Βιγιλαντίου του εύλαβεστάτου 
έπισκόπου Λαρίσσης μητροπόλεως επαρχίας τής αυτής καί οΐ Μακεδονίας πρώτης ευλα
βέστατοι έπίσκοποι, τουτέστιν 74 Σώι^ων ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Φιλίππων καί
75 Ευσέβιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Δοβήρου καί 76 Μάξιμος ό ευλαβέστατος έπίσκο- 5 
πος Σερρών καί 77 Νικόλαος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Στοβών καί 78 Ιωάννης ό ευλα
βέστατος έπίσκοπος Παρθικουπόλεως και 79 Δαρδάνιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Βαρ- 
γάλω ν και 8ο Ό νωράτος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Θάσου, καί οί τής Ελλάδος,

Μ VII 29 τουτέστιν 8ι Νικέας ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Μεγάρων καί 82 * Ιωάννης ό ευλαβέστατος 
έπίσκοπος Μεσσήνης και 83 ’Ούφέλιμος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Τεγέας καί 84 Άθα- ίο 
νάσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Ό πουντος και 85 Είρηναίος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος 
Ναυπάκτου καί «6 Δομνινος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Πλαταιών καί 87 Όνήσιμος ό 
ευλαβέστατος έπίσκοπος νΑργους, και οΐ παλαιας Ηπείρου, τουτέστι 88 Μάρκος ό 

L ίιιι 492 ευλαβέστατος έπίσκοπος Εύροίας καί 8g Περεγρίνος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Φοινί
κης καί 90 Ευτύχιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Άδριανουπόλεως και 9« Κλάδεος ό is 
ευλαβέστατος έπίσκοπος Άνχιεσμου καί 92 Σωτήριχος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κέρ
κυρας, καί οί νέας ’ Ηπείρου, τουτέστιν 93 Πέτρος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Έχινέου 
καί 94 Ευσέβιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ’Απολλωνίας, καί οι τής Κρήτης, τουτέστιν
95 Κύριλλος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Σουβριτος καί 96 Γεννάδιος ό ευλαβέστατος έπί
σκοπος Κνωσσοΰ καί 97 Δημήτριος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Λάμπης καί 98 Εύφράτας 2ο 
ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Έλευθέρνης έπέχων τόν τόπον καί Παύλου του εύλαβεστά
του έπισκόπου Καντάνων άπό χάρτου διά σημείων ύπηγόρευσαν διά Σώι^οντος έπι
σκόπου Φιλίππων* Τήν τών άγιων πατέρων τών τΐη πίστιν σωτηρίαν ήμετέραν ουσαν 
καί φυλάττομεν καί μετά ταύτης έξελθεϊν τόν βίον εύχόμεθα, άλλα καί ή τών ρν κατ’ ούδένα 
τρόπον τής προειρημένης πίστεως άσύμφωνός έστι. φυλάττοντες δέ διατελουμεν καί πάντα 25 
τά  πεπραγμένα καί ώρισμένα έπί τής πρώτης Έφεσιακής συνόδου, ής καθηγηταί γεγό- 
νασιν ό μακαριώτατος Κελεστίνος ό τής άποστολικής καθέδρας πρόεδρος καί ό μακαριώ- 
τατος Κύριλλος ό τής μεγαλοπόλεως ’Αλεξάνδρειάς, καί όρθοδοξότατον είναι τόν άγιώτα- 
τον πατέρα καί άρχιεπίσκοπον Λέοντα πεπληροφορήμεθα. γεγένηται δέ ήμίν περί 
τής έπεσταλμένης παρά τής αύτου μακαριότητας έπιστολής τό αναμφίβολον τών άγιω- so 
τάτων έπισκόπωνΠασκασίνου καί Λουκινσίου τών τόν τόπον έπεχόντων τής άποστολικής 
καθέδρας σαφηνισάντων ήμίν & ή φράσις διισταν ήινίττετο. ότε γάρ κατά τόν τύπον 
τής ύμετέρας-έξουσίας παρά τώι άγιωτάτωι άρχιεπισκόπωι τής μεγάλης Κωνσταντινου
πόλεως Άνατολίωι καί τήι συνεδρευούσηι αυτώι άγιωτάτηι συνόδωι παρεγενόμεθα 
όφείλοντες περί ών άμφεβάλλομεν όλίγων πληροφορηθήναι, ηυρομεν αύτών τήν αγιότητα 36 
έτοιμότατα τήν άμφιβολίαν έκβάλλουσαν. πάντα γάρ άνθρωπον άνεθεμάτισαν 
διιστώντα τής θεότητος τήν σάρκα του κυρίου καί θεοΰ καί σωτήρος ήμών Ίησοΰ Χρίστου, 
ήν ήνωσεν έαυτώι άπό τής άγιας παρθένου Μαρίας τής Θεοτόκου, καί μή τά Θεοπρεπή καί 
τά άνθρωποπρεπή αύτου είναι λέγοντα άσυγχύτως καί άτρέπτως καί άδιαιρέτως. 
διά τοι τούτο πληροφορηθέντες καί συμφωνειν ήγουμενοι κατά πάντα τοΐς προγεγραμ- 4ο 
μένοις άγίοις πατράσι τήν έπιστολήν συνηινέσαμεν ταύτηΐ καί υπεγράψαμεν.

23—  29 adfert V igilius t. Ι Ι Ι Ι  2 ρ. 155

Μ, Β  [=  ab], Φ
4 έπίσκοπος om. Μ 6 έρρων Μ η/8 βαργάδοου M B 9 νικαίασ M B το όφέλτοσ Β

12 πλαταιέω ν Β  14 εύβοίασ M B  15 κλαδαϊοσ Β  ι6  άνχιεσμου MBb άγχΐσσμοΟ Β»,
utrum que Φ \η έπίσκοπος om. Μ 2ο κνοασοΟ Β» 2ΐ έλευθερίνησ Μ60" , cf. Φ 22 Can-
tinon Φ 24 άλλά καί Β  nec non et Φ* καί ΜΦ*0 25 είρημένησ Β  29 άρχιεπίσκοπον ΜΦ
άρχιερέα Β  3 1 λουκηνσίου Μ 35 Ολίγον Φ εΰρομεν Β  39 τά  ΜΦ* om. Β 
άδιαιρέτως καί άτρέπτω ς Φ
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Πάντες ol προλεχθέντες ευλαβέστατοι έπίσκοποι εϊπον* Πάντες οΐ του Ιλλυρικού 
τήν αύτήν φωνήν έδώκαμεν, ήιτινι πάντες συντιθέμεθα.

99 Λεόντιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Άσκάλωνος Παλαιστίνης πρώτης καί L Ι Ι Ι Ι 493 

ιοο Φωτεινός ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Λύδδης και ιο ί  Παύλος ό ευλαβέστατος έπίσκο
πος Άνθηδόνος καί ιο2 Ηράκλειος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Ά ζω το υ  καί 103 Στέφανος 5 
ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Μαμνείας καί 104 Πολυχρόνιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος 
Άντιπατρίδος καί 105 Παγκράτιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Λιβιάδος καί ιο6 Ζώσιμος 
ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Μινωίδος καί 107 Άνανίας ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Καπε- 
τωλιάδος Παλαιστίνης β καί ιο8 Ζέβεννος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Πέλλης καί 109 Ιω άν
νης ό ευλαβέστατος επίσκοπος Τιβεριάδος και n o  Ιωάννης ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ίο 
Γαδάρων καί m  Βήρυλλος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Ά ιλ α  Παλαιστίνης τρίτης καί 
Π2 Άρέτας ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Έλουσης καί 113 Μουσώνιος ό ευλαβέστατος έπί
σκοπος Ζοοόρων καί 114 Μαρκιανός ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Ίωτάνης άπό χάρτου Μ vil 33 
ύπαγορευσαντες διά Άνανίου έπισκόπου εϊπον* * Ημείς πάντες τών άγίων πατέρων 
τών τιη τών έν Νικαίαι συναχθέντων τήν πίστιν έφυλάξαμεν άεί καί φυλάττομεν καί ι& 
μετά ταύτης τόν βίον έξελθειν ευχόμεθα, άκολουθουμεν δέ καί τήι τών ρν πατέρων κατ' ού- 
δέν διαφωνούσηι. συντιθέμεθα δέ καί τοΐς παρά του μακαριωτάτου καί όσιωτάτου 
τήν μνήμην γενομένου τής Άλεξανδρέων έπισκόπου Κυρίλλου πεπραγμένοις καί ώρισ- 
μένοις κατά τήν Έφεσίων έν τήι πρώτηι συνόδωι, άλλά καί άναγνωσθείσης ήμΐν τής 
έπιστολής του μακαριωτάτου καί θεοφιλεστάτου αρχιεπισκόπου τής 'Ρωμαίων Λέοντος 20 
τοΐς πλείοσιν όρθώς έχουσι προσετέθημεν καί τοΐς είρημένοις συνάιδουσι. τινές δέ 
ήμΐν έξ αυτής προσέστησαν λέξεις ώς μερισμόν τινα καί χωρισμόν τοΐς ούτω φρονεΐν 
έθέλουσιν έμφαίνουσαι, περί ών καί επί τής ύμετέρας έξ άρχής άμφεβάλλομεν φιλανθρω
πίας καί έξελθειν άττό τής ύμετέρας κελευσθέντες μεγαλοπρεπείας ήκούσαμεν παρά τών 
άγιωτάτων πατέρων έπισκόπων τε καί πρεσβυτέρων τών έπεχόντων τόν τόπον του 25 
θεοφιλεστάτου καί άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος ώς ούδένα λέγουσι μερισμόν έπι του 
κυρίου καί σωτηρος ήμών Ίησοΰ Χρίστου, άλλ’ ενα και τόν αύτόν κύριον τον υΐόν του 
θεοΰ. δΓ δ συνεθέμεθα καί τώι τόμωι καθυπεγράψαμεν, οίόμεθα δέ αύτούς καί νυν, 
εί έπιτραπεΐεν παρά του ύμετέρου μεγέθους, τά αύτά κατατίθεσθαι ύπέρ ώφελείας του 
κόσμου παντός. so

Πάντες οί προλεχθέντες εύλαβέστατοι έπίσκοποι εϊπον* Τά αύτά πάντες εϊπομεν 
καί τούτοις συντιθέμεθα.

us Νουνέχιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Λαοδικείας Φρυγίας Πακατιανής είπεν* L ΙΙΙΙ 496 
Ή έπιστολή του μακαριωτάτου Λέοντος έν ήι καί υπέγραψα, σύμφωνός έστι τήι έκθέσει 
της πίστεως τών έν Νικαίαι άγίων πατέρων και τών ρν τών συνελθόντων έν Κωνσταντι- 35 
νουπόλει καί τήι συνόδωι τήι κατ’ Έφεσον, ής ηγείτο ό μακάριος πατήρ ήμών Κύριλλος.

116 Νόννος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Εδέσσης Όσροηνής είπεν* ‘ Η έπιστολή 
τού μακαριωτάτου Λέοντος σύμφωνός έστι τήι συνόδωι τήι κατά Νίκαιαν γενομένηι 
τών τιη καί τών έν Κωνσταντινουπόλει ρν έπΙ του τής θείας λήξεως Θεοδοσίου καί 
τήι έπιστολήι του τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλου έν τήι Έφεσίων μητροπόλει βεβαιω- 4ο 
θείσηι* ήι καί ύπεσημηνάμην.

Μ, Β  [ =  ab], Φ [inde a 37 usque ad p. 109, 6 nomina tantum  episcoporum et ciuitatum  habet 
adiecto similiter]

4 λύδησ ΒΦ» lydiae Oc 6 Ιαμνίασ Β  8 μηνοίδοσ M B Annianus  uel Anianus
9 δευτέρασ Β  ^έβενοσ Β  ι ι  βήρυλοσ Β» 13 joôpcov Μ ^οωρων Bb Μωτάνης scripsi 
Ιωτάπησ M B lliota  [ =  il jutta  Thomsen Loca sancta 1, 72. I m a v  Euseb. onom. p. 108, 8] Φ; 1, 1 8·.
3, i 68. 4, 169 ΜαρκιανοΟ Γεράρων cf. Eus. onom. p. 60, 7 Hierocl. 721, 11. Georg, Cypr. 1057 [ubi 
legendum est Σάλτω ν Γεραριτικών] 14 Anianum  ΦΓ πάντες om. Φ ι8 ’Αλεξανδρώ ν
μεγαλοττόλεο^ φ  2ΐ ίχούση Μ 3 1 είττον om. Φ πάντες om. Φ 33 καπατιανήσ Β
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M vii 36 117 Πολυχρόνιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Έπιφανείας Κιλικίας εϊπεν* Ό  κοινός
ι Cor. 4, 15 τω ν πιστώ ν πατήρ ό μακάριος Παύλος ό απόστολος ό διά του εύαγγελίου πάντας 

Rom. 1, 8 ήμας γεννήσας μαρτυρεί τήι πίστει ‘ Ρωμαίων ώ ς έν δλωι τώ ι κόσμωι καταγγελλόμενης 
ήν πίστιν άνωθεν έφύλαξεν ή αγία εκκλησία εκείνη, ήν έξεφώνησε νυν και άεΐ ό άγιώ- 
τατος αρχιεπίσκοπος Λέων συμφωνοϋσαν τήι των έν Νικαίαι άγίων πατέρων καί 5 
πάντων τω ν όρθοδόξων. ταύτην άνωθεν έκρατήσαμεν την πίστιν καί κρατουμεν, έν 
ήι καί έβαπτίσθημεν καί βαπτί^ομεν.

ιι8 Ευνόμιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Νικομήδειας εϊπεν Τήι έκθέσει τής πίστεως 
τω ν άγίων πατέρων των τιη των εν Νικαίαι όρθώς και ευσεβώς εχουσηΐ ήκολουθησεν 
ό θεοσεβέστατος επίσκοπος τής Άλεξανδρέων Κύριλλος, έτι μήν καί ή έν τήι μεγαλωνύμωι ίο 
Κωνσταντινουπόλει των ρν επισκόπων έπι του τής θείας λήξεως Θεοδοσίου άθροισθεισα 
σύνοδος τήν αυτήν γνώμην έκύρωσεν, και ό θεοφιλέστατος δέ τής 'Ρωμαίων αρχιεπίσκοπος 
Λέων σαφώς έξακολουθήσας δείκνυται ταυτηι. μηδέν ούν καινισθέντες έφ’ ήι έχομεν 
έκ πατέρων πίστει, ταύτην έφυλάξαμεν τήι του θεου χάριτι καί φυλάττομεν και φυλά- 
ξομεν. îs

ιΐ9 ’Αλέξανδρος ό εύσεβέστατος επίσκοπος Σεβαστής πρώτης Κιλικίας εϊπεν* ‘ Η 
έπιστολή του μακαριωτάτου καί όσιωτάτου Λέοντος του άρχιεπισκόπου 'Ρώμης σύμ
φωνός έστι τήι εκθέσει των τιη τήι γενομένηι εν Νικαίαι καί τήι τών ρν τών συν- 
αχθέντων έν τήι πανευδαίμονι Κωνστοαττινουπόλει έπι του τής θείας λήξεως Θεοδοσίου 
καί τήι έττίστολήι του μακαριωτάτου και άγιωτάτου Κυρίλλου τήι έν Έφέσωι βε- 2ο 
βαιωθείσηι.

ΐ2ο Καλλίνικος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Άπαμείας Βιθυνίας εϊπεν* Ή  σύνοδος 
ή έν τήι Νικαέων συγκροτηθεΐσα παρά τών τιη άγίων πατέρων καί τών ρν τών έν 
τήι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει έπι τήι χειροτονίαι του μακαριωτάτου Νεκταρίου του 
έπισκόπου και ή έν Έφέσωι κατά Νεστορίου συγκροτηθεΐσα εν εχει τό φρόνημα, τριάδα 25 
προσκυνουσα καί τριάδα κηρύττουσα καί τριάδα τώι κόσμωι παραδιδουσα. καί αύτός 
ούν ταύταις ταΐς άγίαις συνόδοις στοιχώ, είς ας καί έπίστευσα καί υπέγραψα. εϊς 
ταύτας καί ομολογώ καί συντίθεμαι καί τα ϊσα τούτοις γέγραφεν ό όσιώτατος τής 'Ρώμης 
πατήρ ήμών Λέων.

L Ιΐΐΐ 497 ΐ2ΐ Θεόδωρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τριπόλεως Φοινίκης παραλίας πρώτης 30
εϊπεν* Τήι όρθήι καί άποστολικήι πίστει τήι έκτεθείσηι υπό τών μακαρίωτάτων καί 
άγιωτάτων πατέρων τών έν Νικαίαι συνελθόντων, ετι μήν καί τών ρν τών επί τής βασι- 
λευούσης νέας 'Ρώμης Κωνσταντινουπόλεως συνδραμόντων καί τήι έπιστολήι του 
μακαριωτάτου Κυρίλλου του της ’Αλεξανδρέων γενομένου έπισκόπου έν Έφέσωι έμφανι- 
σθείσηι συνάιδει ή του άγιωτάτου καί όσιωτάτου έττισκόπου Λέοντος επιστολή. 35

ΐ22 Άπραγμόνιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τίου εϊπεν* Ούδεμίαν διαφοράν 
έν τοϊς έκτεθεΐσι παρά τε τών άγιωτάτων πατέρων τών τιη τών έν Νικαίαι συνελθόντων 
ούτε μήν παρά τών ρν συνορώ, αλλά γάρ καί ταύταις συνάιδειν τάς έπιστολάς του 

Μ νΠ 37 μακαριωτάτου Κυρίλλου καί του όσιωτάτου καί θεοφιλεστάτου πάπα ‘Ρώμης Λέοντος 
έπίσταμαι. 4 ο

ΐ23 Κοσσίνιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Μεροκαισαρείας Λυδίας εϊπεν Σύμ
φωνός έστιν ή έπιστολή του πατρός ήμών καΓπάπα Λέοντος τοϊς τιη πατράσιν ήμών 
τοϊς έν Νικαίαι καί ή πραξις ή πρώην του μακαρίου πατρός ήμών Κυρίλλου έν Εφέσωι

Μ, Β [— ab], (Φ)
6 τών om. Μ 14 πίστει έκ πατέρων Β ι6 Sebasteae Φ* Sebastiae Φα ι8/ις> τήι

συναχθείση Μ 25 τό om. Β 28 τής "Ρώμης om. Β*> 3° ττρώτησ παραλίσσ Β 33
θόντων li 37 άγίων Β» 39 μακαρίου Β*> 43 μακαριωτάτου Β»
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γενομένη κατά Νεστορίου καί ή τω ν ρν τώυ συναχθέντων εν τήι πανευδαίμονι Κωνσταν- 
τινουπόλει νέαι ‘ Ρώμηι, καί ταύταις πιστεύομεν και διδάσκομεν.

124 Εύλόγιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Φιλαδελφείας ’Αραβίας είπεν* ’ Εγώ ούτως 
πιστεύω καθώς έξέθεντο οι τιη άγιοι πατέρες συυελθόντες έυ τήι Νικαέων πόλει καί κα
θώς οι ρν συνελθόντες εν τή ι βασιλευούσηΐ πόλει και καθώς περιέχει ή επιστολή του άγίου 5 
πατρός ημών Κυρίλλου και ή επιστολή περιέχει του θεοφιλεστάτου άρχιεπισκόπου 
Λέοντος* συνάιδουσι γάρ τοϊς τιη. καί υπέγραψα έν αύτήι.

125 Έπιφάνιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Κέστρων Ίσαυρίας είπεν* Ουδέν ήττον 
περιέχει ή έπιστολή του όσιωτάτου άρχιεπισκόπου και πατρός ήμών Λέοντος τής 
έκθέσεως τής γενομένης παρά τώ ν άγιω ν πατέρων των έν Νικαίαι τιη καί τής επιστολής ίο 
τής γραφείσης παρά του τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλου τής έν Έφέσωι καί τώ ν ρν πατέ
ρων τών συναχθέντων έν τήι πανευδαίμονι Κωνσταντινουπόλει νέαι Ρώμηΐ, καί υπέ
γραψα έν αύτήι.

ΐ26 Άνδρέας ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σατάλων Λυδίας είπεν* Ουδεμίαν εναλλα
γήν ευρίσκω τήι έκτεθείσηι πίστει τώ ν τιη πατέρων περιέχουσαν την επιστολήν του ΐ5 
πατρός ήμών πάπα Λέοντος και τήι έπιστολήι του μακαρίου πατρός ήμών Κυρίλλου 
και τήι πράξει τήι γενομένηι έν τήι πανευφήμωι νέαι Ρώμηι Κωνσταντινουπόλει παρά τών 
ρν πατέρων, και ταύτηι πιστεύομεν και διδάσκομεν. και υπέγραψα έν αύτήι.

127 Ιούλιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κελενδέρεως επαρχίας Ίσαυρίας είπεν* 
Πιστεύομεν κατά τήν πίστιν τήν δοθεΐσαν ήμιν παρά τών τιη πατέρων ήμών τών έν 2ο 
Νικαίαι και τών ρν και ταις επιστολαϊς του άγιω τάτου τής 9Αλεξανδρέων πόλεως Κυρίλλου 
καί του όσιωτάτου καί θεοφιλεστάτου πάπα Λέοντος ‘ Ρώμης. καί ύπέγραψα έν αύτήι.

128 Πατρίκιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος πόλεως ΆκρασσοΟ επαρχίας Λυδίας ι, ΙΙΙΙ 500 
είπεν* Καθώς έδιδάχθημεν τήι εκθέσει τών άγιων πατέρων τών έν Νικαίαι συναχθέντων
τιη καί τώ ν ρν συναχθέντων έν τήι βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει καί τήι έπιστολήι 25 
του όσιωτάτου και θεοφιλεστάτου αρχιεπισκόπου Λέοντος, έν ήι και ύπέγραψα, έχούσαις 
συνωιδά πιστεύω.

129 Διονύσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος πόλεως Άτταλείας επαρχίας Λυδίας 
είπεν* Κατα τήν εύαγγελικήν φωνήν έξέθεντο τήν πίστιν βεβαίαν καί άσάλευτον οι 
τιη οί εν Νικαίαι συναχθέντες καί οι ρν οί έν τήι βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει, καί 30 
ή έπιστολή δέ του μακαριωτάτου Κυρίλλου καί ή έπιστολή του όσιωτάτου καί άγιω
τάτου αρχιεπισκόπου τής μεγάλης ‘ Ρώμης Λέοντος, έν ήι καί ύπέγραψα, συνάιδουσι Μ νιι 40 
πασιν.

ΐ3<> Ήλίας ό εύλαβέστατος επίσκοπος πόλεως ΒλανδοΟ Λυδίας είπεν* Τήι εκθέσει 
τών άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι τιη καί τήι παρά τώ ν ρν και τήι έπιστολήι του μακα- 3ό 
ρίωτάτου Κυρίλλου συνάιδει ή έπιστολή του όσιωτάτου καί θεοφιλεστάτου πάπα 
Λέοντος ‘Ρώμης, έν ήι καί υπέγραψα διά του κυρίου Κωνσταντίνου.

Ι31 ‘Ρωμανός ό εύλαβέστατος επίσκοπος Μύρων Λυκίας είπεν* "Οτι αί δύο 
έπιστολαί, τουτέστι του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου και του εύλαβεστάτου άρχιεπι- 
σκόπου Λέοντος συνωιδά λέγουσι, συντίθημι, ή δέ έν Νικαίαι άγια καί οίκουμενική σύνοδος <ο 
περί τοιούτων ούκ ?σχεν διάλεξιν. πασι δέ τοϊς παρ’ αύτής έκτεθεΐσι καί έμμένομεν 
καί στοιχουμεν καί ούτε ύφελεΐν ούτε προσθεΐναι δυνάμεθα.

μ , β  [ =  βΐϊ], (Φ)
4 συνελθόντες —  πόλει οπι. Β* 4/5 έν τη  —  συνελθόντες οια. Β*> 5 καθώς οπι. Β» ρ'ν

οπα. Β» 8 Κέστρων ογπ. Β*> Ίσαυρίας εοπρΒΐ τή σ  [οπι. Β*>] συρίασ Μ Β ίο  νικαία τώ ν Β» 
ϊ ι  τοΟ οπι. Μ ι ι/ ι2. 2ο ά γ ίω ν  πατέρω ν Β 11 14 Σ α τά λω ν Φ σ α γά λω ν Μ σαγά ρω ν Β
ΐ 9 "Ιούλιος Φ Ιουλιανόσ Μ Β 23 άκρασοΟ Β*Φ  Λυδίας ίϊ<:ήρ3ΐ δευτέρασ Β  β Μ 28 άτταλίασ Μ
29 καί βεβαίαν καί Μ 34 βαανδοΟ ΜΒ*> 38 Μύρων Φ £ώμησ Μ Β 39 τ ο ν τέ σ η  οπι. Β

« ο ο ό ΐίο η ιε η  ο « α ιΐΜ ο ϊα )η ιο χ , I I ,  χ. α. .  ,
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132 Νεοπτόλεμος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κόρνων έπαρχίας Λυκαονίας είπεν* 
"Ανωθεν καί έξ άρχής ή ήμετέρα πατρίς πάσης αίρετικής καθαρεύουσα νόσου περί τάς 
τοιαύτας συζητήσεις καί φιλονεικίας άγυμνάστως εσχεν καί ημείς άπλούστερον έπιστεύ- 
σαμεν άκολουθουντες τη ι πίστει τώ ν πατέρων τή ι έκτεθείσηι εν τήι Νικαέωνπόλει, ήν ύστε
ρον ήρμήνευσεν ό της μακαρίας μνήμης Κύριλλος καί πάλιν έσαφήνισεν ό άγιώτατος καί 5 
θεοφιλέστατος άρχιεπίσκοπος Λέων τής "Ρωμαίων πόλεως, και πάλιν ημείς ταΐς έκθέσεσι 
ταύταις ούκ έναντιούμεθα. εΐ δέ τις οΐεται εχειν τινά αφορμήν αντιλογίας κατά της 
έκθέσεως του μακαριωτάτου Δέοντος έπισκόπου, αυτός συ^ητείτω καί φιλονεικείτω, 
ήμών έν μηδενΐ άντιλεγόντων ή άπομαχομένων τηι έκθέσει τώ ν τιη καί τών μετάταΟτα 
ρν άγιω ν πατέρων πίστει. ίο

ΐ33 Φλωρέντιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αδριανουπόλεως Πισιδίας είπεν* 
Πρό τώ ν έρμηνειών του  θεοφίλεστάτου καί μακαριωτάτου πατρός ήμών Κυρίλλου καί 
του μακαριωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος τηι εκθέσει τών άγίω ν πατέρων τών έν 
Νικαίαι πειθόμενοι ούτως έπιστεύσαμεν καί πιστεύομεν, ού μήν άλλά καί τών ρν συναι- 
νουμεν τήι πίστει τη ι σαφώς διαγορευούσηι ώς εκ πνεύματος άγιου καί Μαρίας της παρ- ιβ 
Θένου ό κύριος ήμών * Ιησούς ό Χριστός έσαρκώθη. ταύτηι τηι πίστει τηι τών άγίων 
πατέρων ούτως πιστεύομεν ώσπερ ήρμήνευσαν, και ούδέν διαμφιβάλλομεν.

L ΙΙΙΙ 501 ΐ34 Εύτρόπιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ά δάδω ν Πισιδίας είπεν* Έν ούδενί
άπάιδει της έκτεθείσης πίστεως παρά τών άγίων τών έν Νικαίαι πατέρων καί τών ρν 
τώ ν έν Κωνσταντινουπόλει μετά ταυτα συνελθόντων καί της έπιστολής Κυρίλλου του 20 
της όσιας μνήμης ή έπιστολή του όσιωτστου άρχιεπισκόπου Δέοντος, άλλ' έν πασι 
συμφωνεί, καί άναγκαίως κάγώ συναινώ καί ταύτηι ύπέγραψα.

ΐ35 Φοντηιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σαγαλασσού είπεν* Έκ πολλών 
δσων έμαυτόν πληροφορήσας συνάιδειν τά  έπισταλέντα παρά του μακαριωτάτου ήμών 
πατρός Δέοντος τώ ι συμβόλωι τώ ι έκτεθέντί παρά τών άγιωτάτων πατέρων τών έν 26 
Νικαίαι καί τών ρν τώ ν έν τήι πανευδαίμονι πόλει τήν αύτήν έκθεμένων πίστιν καί τήι 

Μ VII 4ΐ έπιστολήι τήι παρά του τής όσιας μνήμης άγιωτάτου έπισκόπου Κυρίλλου γενομένου 
τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως καί συναινέσας υπέγραψα.

136 Παύλος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δέρβης Λυκαονίας είπεν* * Ημείς έξ άρχής 
καί ή ήμετέρα πόλις τήν ^ήτησιν τούτην ήγνόησεν, πιστεύομεν δέ τώ ι φιλανθρώπωι » 
θεώι δτι ούτε του λοιπού 3ήτ ΤΊσι5 γενήσεται* διά γάρ τήν αγαθότητα αύτου πάσης 
καθαρεύομεν νόσου αίρετικής. έδιδάχθημεν γάρ καί παρελάβομεν πιστεύειν τήι έκ- 
θέσει τώ ν τιη τών έν Νικαίαι άγίων πατέρων καί τών μετά ταυτα έν Κωνσταντινουπόλει 
ρν και τήι έπιστολήι του μακαριωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος συναιδούσηι τήι πίστει 
τών πατέρων καί τήι έρμηνείαι του τής όσιας μνήμης Κυρίλλου καί ούτως πιστεύομεν. 35

ϊ37 Άχόλιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ααράνδων Λυκαονίας είπεν* Είς ούδέν 
έδοκιμάσαμεν διαφέρειν τήν έπιστολήν του άγιωτάτου πάπα Δέοντος πρός τήν έκθεσίν 
τών τιη καί τών ρν καί τήν ?κθεσιν του μακαριωτάτου Κυρίλλου* ήιτινι καί ύπέγραψα.

138 Μειρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Εύλάνδρων Φρυγίας είπεν* Κατά τούς 
κανόνας τών όσιων πατέρων τών έν Νικαίαι καί τών έν τήι βασιλευούσηι ρν καί τήν 4ο 
έκθεσιν του μακαριωτάτου Κυρίλλου τήι νυν γραφείσηι έπιστολήι παρά του άρχιεπι- 
σκόπου Δέοντος συναινώ είς πάντα συμφωνούσηι καί ύπέγραψα.

139 Λουκιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ΜψοΟ Φρυγίας είπεν* Τήι έπιστολήι

Μ, Β  [ =  βΙ>]. (Φ)
3 ^ητήσεισ Β 11 6/7 τα ύτα ισ  τα ΐσ  έκθέσεσιν Μ ίο  πίο-ΓΕί οιη. Β ·  ι6  ό* οαι. Β*>

τήι* οπι. Β ·  17 Λρμηνευσαμεν Β  23 φροντηίανόσ Β  φρονπτμαννόσ Μ Ρτ&ηϋαηίκ  Φ*® Ρνοη~ 
Ηηιαηπε  Φ Γ σαγαλασοΟ Β  28 ττόλεοοσ έκτεΟείση Β  35 <5τγίων ττροον 39 μ*ιρο<7 Μ
μόϊροσ Β  Λίίη<5 Φ 4°  ^ ί ω ν  Β*1 42 συναινούση Β
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τοΰ μακαριωτάτου καί όσιωτάτου Δέοντος συμβαινούσηι τήι έπιστολήι τοΰ άγιω τάτου 
Κυρίλλου καί τήι έκθέσει τώ ν ρν τώ ν έν τήι βασιλευούσηι πόλ£ΐ άγίων πατέρων συναινώ 
καί υπέγραψα.

140 Φίλιππος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Λυσιάδος Φρυγίας εϊπεν ’Εγώ έπα- 
κούσας τής επιστολής του άρχιεπισκόπου Δέοντος δτι σύμφωνα και τήι έπιστολήι τοΰ 5 
μακαριωτάτου Κυρίλλου και τών ρν τώ ν συναχθέντων έν τήι βασιλευούσηι πόλει και 
τών τιη άγίων πατέρων ήρμήνευσε, πληροφορηθεις και συναινέσας υπέγραψα.

ΐ4ΐ Ευστόχιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Δοκιμίου Φρυγίας εϊπεν* Ή  ύπαναγνω- 
σθεϊσα ήμίν επιστολή πρώην τοΰ μακαριωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος συνωιδά έχει 
τής άγίας συνόδου τής έν Νικαίαι τών τιη και τών ρν τών έν τήι βασιλευούσηι Κων- I. ΙΙΙΙ 504 
σταντινουπόλει καί τήι έπιστολήι τοΰ μακαριωτάτου Κυρίλλου, δθεν κάγώ συναινώ και η 
ύπέγραψα αύτήι.

142 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Νακωλείας Φρυγίας εϊπεν* Τής επιστολής 
τής γραφείσης παρά του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος άναγνωσθείσης ήμΐν και 
της τοΰ μακαριωτάτου Κυρίλλου καί τής τώ ν τιη άγίων πατέρων έκθέσεως και τής τών ΐό 
ρν τήν πίστιν εύρον συνάιδουσαν καί πληροφορηθεις συνήινεσα εϊς πάντα και ύπέγραψα.

143 Κυριάκός ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Εύκαρπίας εϊπεν* Κατά τήν πίστιν τών 
άγίων πατέρων τώ ν τιη τώ ν έν Νικαίαι συναχθέντων καί τών μετά ταυτα έν τήι βασι- 
λευούσηι πόλει συναθροισθέντων καί τήν έπιστολήν τοΰ μακαριωτάτου αρχιεπισκόπου Μ νΐΐ 44 

Κυρίλλου ευρον συνάιδουσαν καί τήν έπιστολήν του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος 20
καί συναινών είς πάντα ύπέγραψα.

144 Άβέρκιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ίεραπόλεως Φρυγίας εϊπεν* Τήι έκθέσει 
τών τιη άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι συναχθέντων και τών ρν τών έν τήι βασιλευούσηι 
πόλει συναθροισθέντων και τήι έπιστολήι τήι γραφείσηι παρά του τής όσίας μνήμης Κυ
ρίλλου εύρον συνάιδουσαν τήν έπιστολήν τήν γραφεϊσαν παρά του άρχιεπισκόπου *25 
Δέοντος καί ούτως πιστεύω καί πρός πάντα πληροφορηθεις συνήινεσα καί ύπέγραψα.

145 Στρατήγιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος τής Πολυβοτέων πόλεως εϊπεν* Τήν 
έπιστολήν του μακαριωτάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος εύρών ούκ άπάιδουσαν τήι έκ- 
θέσει τών τιη άγίων πατέρων τώ ν έν Νικαίαι συναχθέντων καί τών ρ πεντήκοντα τών 
έν τήι βασιλευούσηι πόλει συνελθόντων καί τήι έπιστολήι του τής όσίας μνήμης 3ο 
Κυρίλλου καί τήι έκθέσει τών τιη καί τών μετά ταυτα έκατόν ρν άγίων πατέρων κάγώ 
συναινώ καί ουτω πιστεύων ύπέγραψα.

ΐ46 Κριτωνιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Άφροδισιάδος Καρίας εϊπεν* Κατά 
τήν έκθεσιν τών τιη άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι, ήντινα καί έβεβαίωσαν οί ρν οί έν 
τήι βασιλευούσηι πόλει μετά ταυτα συναθροισθέντες, ήν καί Κύριλλος ό τής όσίας 35 
μνήμης έν Έφέσωι συμφώνως ήρμήνευσεν, κατά ταύτην εύρών και τήν έπιστολήν του 
πάπα Δέοντος συνάιδειν συναινών είς πάντα ύπεσημηνάμην.

147 Παπίας ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Έρί^ης εϊπεν* Κατά τήν έκθεσιν τών 
άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι συναχθέντων τιη καί τών μετά ταυτα ρν έν τήι βασι- 
λευούσηΐ πόλει καί τήν έπιστολήν τοΰ τής όσίας μνήμης Κυρίλλου εύρον καί τήν έττιστο- 4ο

Μ, Β  [ =  ab], (Φ)

ι συμφωνούση Β  όσ ιω τά το υ  Β*> 8 εύλαβήσ Β  ιο / ιι  τώ ν  έν τ η ι —  Κωνσταντινουπόλει 
έκατόν πεντήκοντα Β  ι ι  καί συναινώ καί Μ ι6  εύρών Β  i j  εύκάρπου B b 22 έπί-
σκοττος om. Μ 23/24 τ ή  —  πόλει Μ κω νσταντινουπόλει Β  27 εύλαβήσ Β  28 εύρών 
ηύρον Μ εύρον Β  3 1 τη ι έκθέσει —  πατέρω ν inepte repetita 32 post Strategium  habet
Eptphanius episcopus M idaiu [M idai Φ“] similiter Φ 33 κρητονιανόσ Μ 35 μετά ταΟτα
om. Β  37 Post Critonianum habet lohannes episcopus Amazonis similiter. Dionysius episcopus
Antiochiae similiter Φ 40 ηύρον Μ
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λήν τοΰ άγιω τάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος συνάιδουσαν καί ταύτηι ακολουθών 
συναινώ.

ΐ48 Εύπείθιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Στρατονικείας εϊπεν* Κάγώ κατά την 
έκθεσιν τώ ν τιη πατέρων τών συνελθόντων έν τήι Νικαέων πόλει καί τών μετά ταΰτα 

I, ΙΙΙΙ 505 ρν τώ ν έν τήι βασιλευούσηι πόλει συναθροισθέντων καί την έπιστολήν τοΰ τής όσίας 6 
μνήμης Κυρίλλου ευρον συνωιδά λέγουσαν καί τήν έπιστολήν τοΰ μακαρίωτάτου (Αρχι
επισκόπου Λέοντος καί συναινώ είς πάντα και υπέγραψα.

ΐ4(> Θεοδώρητος ό ευσεβέστατος έπίσκοπος Ά λαβάνδω ν Καρίας εϊπεν* Κάγώ 
συναινώ τήι έπιστολήι του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος συναιδούσηι τήι έκθέσει 
τώ ν τιη πατέρων καί τώ ν μετά ταϋτα έν Κωνσταντινουπόλει ρν και τήι έπιστολήι του ίο 
τής όσίας μνήμης Κυρίλλου και υπέγραψα.

ΐ5ο Μένανδρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ‘ Ηρακλείας Σαλβάκης Καρίας εϊπεν* 
Κατά τήν Ικθεσιν τών τιη τών έν Νικαίαι καί τώ ν ρν τών έν Κωνσταντινουπόλει και κατά 

Μ V II 45 τήν έπιστολήν του οσίου τήν μνήμην Κυρίλλου ευρον καί τήν έπιστολήν τοΰ όσιωτάτου 
άρχιεπισκόπου Λέοντος συνάιδουσαν και ταύτηι συναινών ύπέγραψα. 16

151 ’ Ιωάννης ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κνίδου εϊπεν* Πιστεύω καθώς έξέθεντο 
οΐ άγιοι πατέρες οί τιη και οί ρν οί έν Κωνσταντινουπόλει και καθώς ό μακάριος Κύριλλος 
έπίστευσεν, καί καταδέχομαι τήν έπιστολήν του μακαρίωτάτου πάπα Λέοντος συνάι
δουσαν τούτοις, και ταύτηι συναινών ύπέγραψα.

'52 Τυγχάνιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Απολλωνιάδος εϊπεν* Κατά τήν έκθεσίν «ο 
τών τιη καί τών ρν τών έν τήι βασιλευούσηι νέαι 'Ρώμηι συναχθέντων άγίων πα
τέρων και κατά τήν έπιστολήν του μακαρίου Κυρίλλου ευρον και τήν έπιστολήν τοΰ 
όσιωτάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος συνάιδουσαν καί ούτως φρονών ύπέγραψα.

153 Διονύσιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος (Ήρακλείας) Λάτμου Καρίας εϊπεν* Κατά 
τήν έκθεσιν τών τιη άγίω ν πατέρων τών έν τήι Νικαέων συναχθέντων καί κατά τήν ** 
βεβαίωσιν τών ρν τών έν τήι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων άγιων 
πατέρων και κατά τήν διδαχήν τοΰ μακαρίωτάτου Κυρίλλου και κατά τήν έπιστολήν 
τήν ύπαναγνωσθεΐσαν του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος ούκ άπάιδουσαν της 
αυτών πίστεως κάγώ πιστεύω καί ύπέγραψα.

154 Γέμελλος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Στρατονικείας εϊπεν* Κατά τήν εκθεσ ιν  30 
τώ ν τιη άγίων πατέρων καί τών ρν τών έν τήι βασιλευούσηι πόλει συυαθροισθέντων καί 
τήν έπιστολήν τοΰ άγιωτάτου καί μακαρίωτάτου Λέοντος συνάιδουσαν εύρον και ούτως 
πιστεύων ύπέγραψα.

155 Λεύκιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 'Απόλλωνος ίερου έπαρχίας Λυδίας εϊπεν* 
Τήν έκθεσιν τών τιη άγίων πατέρων καί τών ρν και τήν έπιστολήν τοΰ τής όσίας μνήμης ^ 
Κυρίλλου καί τήν νυν υπαναγνωσθεΐσαν τοΰ όσιωτάτου αρχιεπισκόπου Λέοντος εύρον 
συνάιδουσαν καί ούτως πιστεύων ύπέγραψα τήι έπιστολήι.

I, ΙΙΙΙ 5ο8 15̂  Πολύκαρπος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Γαβάλων έπαρχίας Συρίας εϊπεν*
Κατά τήν έκθεσιν τών άγίων πατέρων τών συναχθέντων έν τήι Νικαέων τιη καί τών 
ρν τών έν τήι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει καί κατά τήν έπιστολήν τοΰ άγιω- 
τάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος έρμηνευθεΐσαν ούτως πιστεύων και συναινών ύπέγραψα.

157 * Ιωάννης ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Άλίνδων έπαρχίας Καρίας εϊπεν* *Η 
έπιστολή τοΰ άγιωτάτου πάπα Λέοντος συνάιδει τήι πίστει τών τιη άγίων πατέρων

Μ. Β  αΐ>], (Φ )
3 ενπτίθιοσ Μ Β, οογγ, Β» 4. ίο  ά γ ίω ν  ττρων Β*> 6. 14 ηύρον Μ 17 καθώσ καί ΒΗ

21 νΐαι *Ρώμηι)πόλει Bb 22 μακαρίω τάτου Β * 24 Η*τ(κΙύι* Φ λάτμου Μ λά γμον Β
3 ΐ ά γ ίω ν  οπι. Μ έν κω νσταντινουπόλει Β*> 32 μακαρίω τάτου καί όσ ιω τά του Β  τ& ν1
*Πη Β 1» τ ΐη  οιη. Β*> 4°  κατά οιη. Β  4°/4 * όσ ιω τά το υ  Β*> 4 Χ κβΐ οΟτωσ Β  4  ̂ κςησαρβίασ Β



καί των pv των έν τήι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων καί τήι έπιστολήι 
του της μακαρίας μνήμης Κυρίλλου και ούτως πιστεύων υπέγραψα.

158 Ίουλιανός ό ευλαβέστατος πρεσβυτερος Άλικαρνασου έττέχων τον τόπον Κα- 
λανδίωνος του έπισκόπου τής αυτής πόλεως εΐπεν* Κατά τήν εκθεσιν των τιη καί των 
ρν καί κατά τήν επιστολήν του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου εύρον και τήν επιστολήν του 5 
άγιωτάτου άρχιεπίσκόπου Δέοντος γραφεΐσαν και ταυτηΐ συναινών υπέγραψα.

10 01 μεγαλοπρεπέστατοι και ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος μ  νιι 48 
είπον* Ei και οί λοιποί πάντες οί μή Ιδικώς καταθέμενοι ευλαβέστατοι επίσκοποι συντί
θενται τοις εϊρημένοις παρά των καταθεμένων όσιωτάτων πατέρων, οίκείαι φωνήι δι- 
δασκέτωσαν. ίο

11 Πάντες οί ευλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν* Πάντες συντιθέμεθα. πάντες 
συναινοΰμεν. πάντες ομοίως πιστεύομεν. πάντες τά αυτά φρονοΰμεν. ούτως 
φρονοΰμεν. ούτως πιστεύομεν. τούς πατέρας τήι συνόδωι. τούς όμοδόξους 
τήι συνόδωι. τους υπογράψοτντας τήι συνόδωι. πολλά τά ετη των βασιλέων, 
πολλά τά ετη τής αυγούστης. τούς πατέρας τήι συνόδωι. τούς όμοπίστους τήι ι& 
συνόδωι. πολλά τά  ετη του βασιλέως. τούς όμόφρονας τήι συνόδωι. πολλά 
τά ετη του βασιλέως. καί οί πέντε τήι πίστει υπέγραψαν. ώς Λέων, ουτω φρονουσιν. 
πολλά τά ετη του βασιλέως.

12 01 μεγαλοπρεπέστατοι και ένδοξότατοι άρχοντες είπ ον Άνηνέγκαμεν τώι θειοτά- 
τωι και ευσεβεστάτωι ήμών δεσπότη ι περί αυτών και άναμένομεν τήν άπόκρισιν τής 20 
αυτου ευσεβείας. ή δέ εύλάβεια ή ύμετέρα καί περί Διοσκόρου του παρ’ ύμών καθαιρε- 
θέντος άγνοούσης και τής θειοτάτης κορυφής και ήμών και περί αυτών τών πέντε, 
υπέρ ών τήν παράκλησιν ποιείσθε, και πάντων τών πεπραγμένων εν τήι άγίαι συνόδωι 
δώσει λόγον τώι θεώι. Τ ω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

13 Πάντες οί ευλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν* Διόσκορον ό θεός καθειλεν. Διόσκο- 25 
ρος δικαίως καθηιρέθη. Διόσκορον ό Χριστός καθεΐλεν.

14 Καί ολίγων ώρών διαγενομένων έν τώι περιμένειν τήν παρά του θειοτάτου και 
ευσεβεστάτου ήμών δεσπότου άπόκρισιν ο! μεγαλοπρεπέστατοι και ένδοξότατοι άρχοντες 
είπον* Ό  εύσεβέστατος ήμών βασιλεύς μαθών τάς ύμών αιτήσεις τήι ύμετέραι γνώμηι 
δέδωκε βουλεύσασθαι περι Ίουβεναλίου και Θαλασσίου καί Ευσεβίου και Βασιλείου καί so 
Εύσταθίου τών ευλαβεστάτων επισκόπων τά ύμϊν παριστάμενα. τής θεοσεβείας
έστι τοίνυν τής ύμετέρας γινωσκούσης ότι τώι θεώι τών γινομένων δώσει λόγον, τό L ΐιΐι 5°9 
πρακτέον περί αυτών διαλογίσασθαι.

15 Άνατόλιος ό εύλαβέστατος αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως είπεν* Δεόμεθα 
αύτούς είσελθεΐν. 35

16 Πάντες οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν· Παρακαλοΰμεν αυτούς είσελθεΐν. 
τούς όμοδόξους τήι συνόδωι. τούς όμόφρονας τήι συνόδωι. τούς ύπογράψαντας 
τήι έπιστολήι Λέοντος τήι συνόδωι.

17 Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ένδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος είπον* Μ νιι 49 
ΕΙσίτωσαν. *Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω. 4ο
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ι ι — 12 πιστεύομεν adferuntur in Concilii quinti collatione quinta

Μ, Β  [ =  ab], Φ [plene inde a 7]
2 πιστεύω ν Μ συναινών Β  8 είττεν Μ 14 βασιλέων] βασιλέων τούσ όμόφρονασ τή

συνόδω ττολλά τά  Ετη τώ ν βασιλέων B a 16/17 τούς όμόφρονας —  βασιλέως om. Β* ι8 π ολλά  —  
βασιλέως om. Φ 19 iudices et atnplissimus senatus Φ 2i εύλάβεια Φ ευσέβεια MB 22 περί] 
π ρόσ Μ 24 *Ρω  —  άνέγνω om. Φ 28 iudices et atnplissitnus senatus Φ 32 τοίνυν έστί Β
33 διαλογίσασθε Φ 37 τούς όμόφρονας τήι συνόδωι om. Β Φ “ε 39 είπεν Μ 4°  ^  —

άνέγνω om. Φ
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18 Και είσελθόντων τών προγεγραμμένων εύλαβεστάτων επισκόπων καί καθεσθέντων 
πάντες οί ευλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Εΐς ό θεός ό τοΰτο ποιήσας. πολλά τά 
ετη τών βασιλέων. τών μεγάλων βασιλέων πολλά τά ετη. πολλά τά ετη της 
συγκλήτου, πολλά τά Ιτη τών αρχόντων. τών ορθοδόξων πολλά τά ετη. αυτη 
τελεία ενωσις, αυτη ή ειρήνη τών εκκλησιών. 5

19 01 μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες εΐπον* Τήι προτεραία φανεροί 
επίσκοποι τής Αιγυπτιακής διοικήσεως δεήσεις έπιδεδωκότες τώ ι θειοτάτωι και εύσε- 
βεστάτωι ημών δεσπότηι τήν οίκείαν πίστιν έξέθεντο και παρέστη τήι αυτών εύσε- 
βείαι ταύτας επί τής άγίας υμών άναγνωσθήναι συνόδου. εϊκοντες τοίνυν τοϊς προσ- 
ταχθεϊσι παρά τής θείας και καλλινίκου κορυφής είσελθεΐν τε αύτους έπιτρέπομεν καί ίο 
τάς δεήσεις παρόντων αυτών άναγνωσθήναι και τό παριστάμενον περί αυτών τήν 
ύμετέραν εύλάβειαν διδάξαι. 'Ρω

20 Και είσελθόντων Ίερακίου Σαβίνου ’Απολλώνιου Πασμηία Ίανουαρίου Εύλογίου 
Ίωάννου Ισαάκ "Ηρωνος Στεφάνου Θεοφίλου έτέρου Θεοφίλου Ισιδώρου τών εύλα
βεστάτων Αίγυπτίων έπισκόπων καί κατά κέλευσιν πάντων καθεσθέντων οί μεγάλο- ΐδ 
πρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εΐπον* Ύμεϊς δεήσεις 
έπιδεδώκατε; 'Ρω

21 Οί εύλαβέστατοι επίσκοποι τής Αίγυπτίων εΐπον* Ναι τών ποδών υμών.
22 Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εΐπον* 

Καί ταύταις καθυπεγράψατε; *Ρω ζο
23 Και έπιδόντες οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι τάς έπιγραφάς τής δεήσεως είπον* ΝαΙ 

τών ποδών υμών, γνωρί^ομεν τάς υπογραφάς* ημείς ύπεγράψαμεν* ήμέτερά έστι τά 
γράμματα.

24 Οί μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος 
εΐπον* Άναγινωσκέσθωσαν αί δεήσεις. 'Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω. «

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άνέγνω

25 Τοϊς εύσεβεστάτοις καί φιλοχρίστοις ημών βασιλΕυσιν Φ λα υ ο υ ίω ι Ο ύα λεντινια νώ ι 

καί Φλαυουίωι Μαρκιανώι νικηταΐς τροπαιούχοις άεί αύγούστοις παρά πάντων τών 
τής ύμετέρας ΑΙγυπτιακής διοικήσεως έπ ισ κ ό π ω ν . Τήν εξ άρχής παραδοθεΐσαν ήμΐν 
έκ τών άγιων καί πνευματοφόρων ημών πατέρων ορθόδοξον πίστιν από τε του εύαγ- μ

νιι 52 γελιστου του άγιου Μάρκου και τρυ αοιδίμου έπισκόπου και μάρτυρος Πέτρου καί τών 
αγίων ημών πατέρων Αθανασίου Θεοφίλου και του έν άγίοις Κυρίλλου καί ημείς φυλάτ- 

ιι ι ι  512 τοντες καί τής έκείνων ομολογίας ύπάρχοντες μαθηταί ταύτην πρεσβεύομεν καί κατά 
τούτην φρονοΰμεν, καθώς καί οι έν Νικαίαι τιη έξέθεντο καί ό μακαριώτατος ’Αθανάσιος 
καί ό έν άγίοις Κύριλλος, άναθεματί^οντες πασαν αΐρεσιν τήν τε ’Αρείου καί Εύνομίου και 35 
Μανιχαίου καί Νεστορίου καί τών λεγόντων εξ ούρανου τήν σάρκα του κυρίου ήμών 
υπάρχειν καί μή έκ τής άγιας και Θεοτόκου Μαρίας τής παρθένου καθ' ομοιότητα πάντων 
ήμών χωρίς άμαρτίας, πρός δέ τούτοις και πασαν αΐρεσιν έκτος τής καθολικής έκκλησίας 
φρονουσάν τε ή διδάσκουσαν.

καί αί υπογραφαί *ο
Μέρακις έπίσκοπος Άφναιτών έπιδέδωκα

Μ Β Φ

ι εύλαβεστάτων οχη. Β Λ ι  ό 1 ογπ. Β  3 μεγαλωνύμων Β*> 3/4 πολλά* —  Αρχόντων 
οπι. Μ 6 \udicet αηιρΐιε&ίηι\Λ$ ι<$ Φ η δεδωκότεσ Β  12 *Ρω  οιη. Φ 13 Ιαννον- 
αρίου ΜεοΓΓΒ  14 έτέρου οιη. Φ ι 6 είπεν Μ \η *Ρω  οιη. Φ 19 είπεν Μ 2ο *ρω οιη φ
25 είπεν Μ 27 εύλαβεστάτοισ Β*> 34 ύεαίΜ  Φ* 36 Μ αηί Φ «  Μ αηιϋε  Φ Γ καί1 οιη, Β 1»
39  €ΐ $αρί%ιηί εΐ Φ»ε εαρΐ^ηί εί Φ Γ 4 1 Ιέρακυσ Β “ Ηίβνααιε Φ Γ Ηίβταάε Φ · 0 ιέραξ Μ«>γγ
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Σαβϊνος έπίσκοπος Κ οπτιτών έπιδέδωκα 
’Απολλώνιος έπίσκοπος Τάνεως έπιδέδωκα 
Πασμήιος επίσκοπος Παραλεωτών έπιδέδωκα

5 Ιανουάριος έπίσκοπος Λεόντων έπιδέδωκα 
Ευλόγιος έπίσκοπος Ά θλιβιτώ ν έπιδέδωκα 5
Ιωάννης έπίσκοπος Ψιγχάους έπιδέδωκα
* Ισαάκ έπίσκοπος Ταυεωτών έπιδέδωκα 
Ή ρων έπίσκοπος Θεννήσου έπιδέδωκα 

ίο Στέφανος έπίσκοπος Γεριτών έπιδέδωκα
Θεόφιλος έπίσκοπος ’Ερυθρου έπιδέδωκα ίο
Θεόφιλος έπίσκοπος Κλεοπατρίδος έπιδέδωκα 
Ισίδωρος έπίσκοπος Σηθροιτών έπιδέδωκα

26 ΓΤάντες οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Τό δόγμα Εύτυχέος διά τί ούκ άνεθε- 
μάτισαν; μετά έπιθέσεως τάς δεήσεις έπιδεδώκασι. τήι έπιστολήι Λέοντος ύπο- 
γράφωσιν άναθεματί^οντες Εύτυχέα και τό δόγμα αύτου. σύνθωνται τήι έπιστολήι ΐ5 
Λέοντος. χλευάσαι ήμας θέλουσι και άπελθεϊν.

27 Διογένης ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κυ^ίκου είπ εν Ή  σύνοδος διά Εύτυχέα 
έγένετο, μή γάρ δι’ άλλο τί ποτε; ό 'Ρώμης αρχιεπίσκοπος δι' αύτόν έγραψεν. συνηι- 
νέσαμεν πάντες τήι έπιστολήι άκολουθούσηι τήι έκθέσει τών άγίων πατέρων* σύνθωνται 
καί αύτοί τήι έπιστολήι του όσιωτάτου Λέοντος. 20

28 Πασκασϊνος καί Λουκίνσιος οι ευλαβέστατοι έπίσκοποι και Βονιφάτιος ό εύλαβέστα-
τος πρεσβύτερος τοποτηρηταί του άποστολικου θρόνου διά Πασκασίνου του έπισκόπου μ  v i i  53 

είπον* Είπάτωσαν εΐ συντίθενται τήι έπιστολήι του άποστολικου θρόνου καί εΐ άνα- 
θεματί^ουσιν Εύτυχέα.

29 ’Ακάκιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Άριαραθείας είπεν* Άξιουμεν αύτούς άναθε- 25 
ματίσαι φανερώς Εύτυχέα τον είπόντα πρό τής ένανθρωπήσεως δύο φύσεις του σωτήρος 
ημών καί μετά τήν ένανθρώπησιν μίαν.

30 Κεκρόπιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σεβαστοπόλεως είπεν* Ύπογράψωσι τήι 
έπιστολήι του όσιωτάτου πάπα Λέοντος και Εύτυχέα άναθεματίσωσιν και τό δόγμα αύτου.

31 Ίέρακις ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Αιγύπτου είπεν και οί λοιποί έπίσκοποι οί Αίγύπ- so 
τιοι διά του αύτου Μέρακι* Εΐ τις παρά ταυτα τά παρ’ ημών έν ταΐς δεήσεσιν έπιδο- 
Θέντα φρονεί εϊτε Εύτυχής είτε ετερός τις, ανάθεμα εστω * περί δε τής επιστολής του άγιω
τάτου και θεοφιλεστάτου αρχιεπισκόπου Λέοντος, ϊσασι πάντες οί άγιώτατοι ημών 
πατέρες ότι έν απασιν άναμένομεν τήν γνώμην του πα ρ’ ήμΐν όσιωτάτου αρχιεπισκόπου, 
καί παρακαλουμεν τήν ύμετέραν φιλανθρωπίαν άναμεϊναι τήν του ήμετέρου προέδρου ss 
γνώμην* αύτώι γάρ έν απασιν άκολουθήσομεν. τούτο γάρ και οί έπΙ τής Νικαέων L mi sx3 
άγιοι πατέρες συναγηγερμένοι έκανόνισαν τιη ώστε άκολουθεΐν πάσαν τήν ΑΙγυπτια- Can. Nie. 6 

κήν διοίκησιν τώ ι άρχιεπισκόπωι τής μεγαλοπόλεως ’Αλεξανδρείας καί μηδέν δίχα αύτου 
πράττεσθαι παρά τίνος τών ύ π ’ αύτόν έπισκόπων.

32 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου είπεν* Ψεύδονται. 40
Μ ΒΦ
ι  κοτττιτων MB doctitorum ΦΓ ora. Φ *ε, cf. 1, ι  χ*χ 3 ^asmeius Φ ττασμηίνοσ M B τταρ-

λεώτων B “ 4 Post 1 C°U. ^ ac ιαννουάριοσ M B 5 Athribitorum  Φ Γ 6 ψ ίγχνουσ M B
7 ταναιώτων M B gadeotum [pro TAAECOTCON] Φ 13 εύτνχέωσ Μ του εύτνχέοσ B b
14/15 suscribant Φ ύπογράφουσιν M B 21 λουκήνσίοσ Μ 23 του —  θρόνου om. Β ·  spatio  rel.
25 ’Αριαραθείας Φ σεβαστοττόλεωσ M B 26 φανερώσ Μ Β»Φ * post αύτούς coli. Bb om. Φ°Γ
30 Ιέρακυς Β » ιέραξ Mcorr 31 Per eundem Φ δ ι' αύτου του M B Ιέρακυ Β» ιέρακοσ Μ «»"
40 Επίσκοπος om. Μ
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33 Φλωρέντιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σάρδεων είπεν Δείξωσιν δ λέγουσιν.
34 Πάντες έβόησαν Φανερώς άναθεματίσατε τό δόγμα Εύτυχέος. ό μή ύπογράφων 

τήι έπιστολήι ήι συνήινεσεν ή άγία σύνοδος, αιρετικός έστιν. άνάθεμα Διοσκόρωι καί 
τοϊς φιλοΟσιν αυτόν. εάν μή όρθοδόξως φρονώσι, πώς έχουσι ψηφίσασθαι έπίσκοπον;

35 Οί ΑΙγύπτιοι επίσκοποι έβόησαν* Περι πίστεώς έστιν ό άγών. s
36 Κεκρόπιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σεβαστοπόλεως είπεν Ούκ ϊσασιν ούτοι 

ποος πιστεύουσι, καί νυν μαθεϊν βούλονται;
37 Φώτιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τύρου είπεν* Συντίθεσθε τηι έπιστολήι του 

μακαριωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος, καθώς και ή οικουμενική σύνοδος συνέθετο 
καί υπέγραψεν, ή ου; ίο

38 Πασκασΐνος και Λουκίνσιος καί Βονιφάτιος οί εύλαβέστατοι τοποτηρηται του 
άποστολικου θρόνου διά Πασκασίνου είπον* Τοσούτων ετών έπίσκοποι έν ταϊς έκκλη-

Μ ν ιΐ  56 σ ία ις γ η ρ ά σ α ν τ ε ς  έως τ ο υ  κ α ιρ ο ύ  τ ο ύ τ ο υ  τ ή ν  π ίσ τ ιν  τ ή ν  ο ρ θ ό δ ο ξο ν  και καθολικήν ά γνο- 

ουντες ετι έκδέχοντα ι ά λ λ ο τ ρ ία ς  γ ν ώ μ η ς  ή ρ τ ή σ θ α ι;

39 Καί έρμηνευθείσης Ελληνιστί τής προγεγραμμένης καταθέσεως πάντες ol έπίσκοποι îs 
έβόησαν* Ό  μή συντιθέμενος τήι έπιστολήι του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος 
αιρετικός έστιν.

40 Διογένης ό εύλαβέστατος έπίσκοπος K u j î k o u  είπεν* Ό  άκμήν μή είδώς τί πιστεύει, 
ούτος έχει χειροτονήσαι έπίσκοπον;

41 Oi εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Ό  μή άναθεματί^ων Εύτυχέα αιρετικός έστιν. 2ο
42 Οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι Αιγύπτου έβόησαν ’Ανάθεμα Εύτυχεϊ καί τοϊς πιστεύ- 

ουσιν αύτώι.
43 Οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι είπον* Ύπογράψωσι τήι έπιστολήι Δέοντος* ό μή 

ύπογράφων αύτήι αίρετικός έστιν.
44 Οί τής ΑΙγυπτίων εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Παρά γνώμην αρχιεπισκόπου 2s 

ού δυνάμεθα ύπογράψαι.
45 * Ακάκιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ΆριαραΘείας είπεν* ν Ατοπόν έστι τήν οίκου- 

μενικήν ύπεριδεΐν σύνοδον καί εις εν πρόσωπον βλέπειν τό μέλλον τήν έπισκοπήν διανύειν 
τής ’Αλεξανδρέων πόλεως. ό σκοπός γάρ αύτοις έστιν, ώσπερ έν Έφέσωι συνέχεαν 
τά πάντα καί σκανδάλων έπλήρωσαν τήν οικουμένην, καί νυν ταράξαι τήν άγίαν ταύτην 3ο 
καί μεγάλην σύνοδον. δεόμεθα ούν μή προχωρήσαι αύτοις, άλλ’ ή συνθέσθαι αύτους 
τήι έπιστολήι ή δέξασθαι τά έκ τών κανόνων έπιτίμια καί είδέναι δτι άκοινώνητοί είσιν.

46 Φώτιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τύρου είπεν* Πώς τήν χειροτονίαν έπιχειρουσι 
ποιήσαι ετερα φρονούντες τήι οίκουμενικήι ταύτηι συνόδωι; εί τοίνυν φρονοΰσιν όρθώς, 
δειξάτωσαν τόν Ιαυτών σκοπόν τόν περί τήν πίστιν καί δεξάσθωσαν τήν έπιστολήν 35 
του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος* ε! δέ μή βούλονται, ακοινώνητοι εισιν.

47 Οί εύλαβέστατωι έπίσκοποι έβόησαν Τούτο πάντες λέγομεν. πάντες ούτως 
φρονουμεν.

48 Οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι τής ΑΙγύπτου είπον* νΗδη διά δεήσεων τήν έαυτών
L un si6 πίστιν φανεράν έπεδείξαμεν καί ούκ εξω τής καθολικής πίστεως ώφθημεν πιστεύοντες* *ο 

έπειδή δέ οί τής διοικήσεως ήμών θεοσεβέστατοι έπίσκοποι πάμπολλοι τυγχάνουσιν, 
ούχ οΐοί τε δέ ημείς έσμέν εύαρίθμητοι δντες τό έκείνων άναδέχεσθαι πρόσωπον, άξιουμεν 
τήν ύμετέραν ύπεροχήν καί τήν άγίαν καί μεγάλην ταύτην σύνοδον ώστε κατελεήσαι

ΜΒΦ

ι ostendant Φ δείξουσιν M B 2 πάντεσ ΜΒΦλο omnes reuerendssitni episcopi Φ* εν-
τυχέωσ Μ 4 φρονοΰσιν Μ ι ι  λουκήνσιοσ Μ 20 ol MB omnes Φ 21/22 concndentibus Φ
23 ύττογράψουσι MB 24 τή έπιστολή B b 25 τήσ αΙγύπτου B b 29/30 τά  πάντα συνέχεον Β 
3θ άγιω τάτου om. Β 41 τυγχάνουσι πάμπολλοι Β
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ήμας και άναμεΐναι τόν ήμέτερον άρχιεπίσκοπον, ΐνα κατά τα άρχαϊα 2θη τήι γνώμηι 
έκείνου έξακολουθήσωμεν. εάν yâ p  παρά την του ήγεμονεύοντος γνώμην ποιήσω- 
μέν τι, ώς άκανονίστοις επέρχονται ήμίν οι άπό πάσης τής Αιγυπτιακής διοικήσεως και Μ VII 57 
ώς άθετήσασί καί μή φυλάξασι τά  άρχαϊα εθη κατά τους κανόνας. ελεήσατε τό γήρας 
ήμών, έλεήσατε καί μή παρασκευάσητε ήμας έν άλλοδαπήι τόν βίον ήμών καταλΰσαι. 5

49 Και ερριψαν έαυτους εις τό έδαφος οι αύτοί ευλαβέστατοι επίσκοποι και εϊπον* 
Ελεήσατε ήμας, φιλάνθρωποι έστέ.

50 Κεκρόπιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σεβαστοπόλεως εΐπεν * ' Η οικουμενική σύνοδος 
τής Αιγυπτιακής μεί^ων έστι και άξιοπιστοτέρα, και ούκ έστι δίκαιον δέκα αιρετικούς 
άκουσθήναι και παροφθήναι χιλίους διακοσίους επισκόπους. ούτε γάρ νυν άπαιτουμεν ίο 
αύτούς ύπερ έτέρων τήν εαυτών πίστιν φανερώσαι, άλλ’ εις οίκεϊον πρόσωπον λέγομεν 
αυτούς συνθέσθαι τήι όρθοδοξίαι.

51 Οί εύλαβέστατοι επίσκοποι τών Α ιγυπτίω ν έβόησαν* Ούκέτι δυνάμεθα οΐκήσαι '  
τήν έπαρχίαν ελεήσατε ήμας.

52 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εΐπεν* Έντολεΐς είσιν ούτοι πάν- ιβ 
τοον τών Αιγυπτίων και όφείλουσι τήι οίκουμενικήι συνόδωι συνθέσθαι.

53 Λουκίνσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος έπέχων τόν τόπον του άποστολικου θρόνου 
εΐπεν* Εί πλανώνται, παρά τής ύμετέρας μεγαλοπρεπείας μανθανέτωσαν ότι ού δύνανται 
δέκα άνθρωποι πρόκριμα ποιειν τήι συνόδωι τών χ  επισκόπων καί τήι καθολικήι πίστει.

54 Οί εύλαβέστατοι τώ ν Αιγυπτίω ν επίσκοποι έβόησαν* Φονευόμεθα* ελεήσατε 2ο 
ήμας.

55 Πάντες οι εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Ό ρατε πώς μαρτυροΰσι τοις έαυτών 
έπισκόποις; λέγουσιν ότι φονευόμεθα.

56 Οί ΑΙγύπιοι ευλαβέστατοι έπίσκοποι εϊπον* Άποθνήισκομεν, τών ποδών ύμών* Μ vii 60 
έλεήσατε ήμας. άποθάνωμεν άφ’ ύμών και μή έκεΐ* γένηται ώδε αρχιεπίσκοπος, 25
και ύπογράφομεν και συντιθέμεθα. τάς πολιάς ταύτας έλεήσατε* δοθήτω ώδε άρχι- 
επίσκοπος. οϊδεν ό θεοφιλέστατος αρχιεπίσκοπος Άνατόλιος ότιπερ τοιοΰτον εθος 
κεκράτηκεν έν τήι Αίγυπτιακήι διοικήσει ώστε πάντας τούς επισκόπους ύπακούειν τώι 
’Αλεξανδρείας άρχιεπισκόπωι. ούκ άπειθουμεν τήι συνόδωι, άλλά φονευόμεθα έν τήι 
πατρίδι* έλεήσατε ήμας. έξουσίαν εχετε* ύποκείμεθα, ούκ άπειθουμεν. αίρετώ- 3ο 
τερον ήμας παρά του δεσπότου τής οίκουμένης και παρά τής ύμών ύπεροχής καί παρά 
τής άγίας συνόδου άποθανεΐν ή έκεΐ. διά τόν θεόν ταύτας τάς πολιάς έλεήσατε* δέκα 
ανθρώπων φείσασθε.

57 Πάντες οί εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Ούτοι αιρετικοί είσιν.
58 Οί εύλαβέστατοι επίσκοποι ΑΙγύπτιοι εϊπον* Τών ψυχών ήμών έξουσίαν εχετε* 35 

δέκα άνθρώπων φείσασθε. άποθνήισκομεν έκεΐ* βέλτιον ένταΰθα άποθανεΐν. έλε- 
ήμονές είσιν ol δεσπόται. οϊδεν τά εθη ό αρχιεπίσκοπος Άνατόλιος. ώδε έσμέν L 1111517 
εως ού γένηται αρχιεπίσκοπος. τούς θρόνους θέλουσιν* λάβωσιν, ού θέλομεν είναι 
επίσκοποι* μή άποθάνωμεν μόνον. φέρετε άρχιεπίσκοπον, καί εάν άντείπωμεν, τιμώ- 
ρήσασθε ήμας. πειθόμεθα οίς όρί^ει ή εξουσία ύμών, ούκ άπειθουμεν* άλλ* έκλέξασθε 4ο 
άρχιεπίσκοπον. ώδε έκδεχόμεθα εως ού χειροτονείται.

59 Πάντες ol εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Ύπογράψωσι τήι καθαιρέσει Διο- 
σκόρου.

Μ, Β [= ab], Φ
4 αΟθεντήσασι Μ 5 παρασκευάσητε ΜΦ παρεάσητ? Β ι° χιλίουσ διακοσίουσ ΒΦ χ Μ 

in ras. 17 λουκήυσιοσ Μ 19 άνθρωποι ΜΦ άνδρεσ Β έξακοσίων Β 24 Alyvrrrioi
om. Φ« 40 έκκλησία Β*»

A c ta  c o n c ilio ru ra  o e c u m e n ic o n im . 1 1 ,  1 . a .
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τίου Νεμεσίνου Θεοφίλου Θωμα Λεοντίου Ύ ψη Καλλινίκου Παύλου Γαυδεντίου Eûyvco- 
μονίου τών ελάχιστων άρχιμανδριτών και πάσης αυτών της συνοδίας τής έν Χρίστώι 
και λοιπών κληρικών και μονα30ντων και λαϊκών. ’Αεί τό 'Ρωμαίων βασίλειον και 
μάλιστα άπό Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου και μάκαρος τήν οίκουμένην γαλήνης πεπλήρωκεν 
άγωνισάμενον ύπέρ της ορθοδόξου πίστεως, άλλά διά τό έκαστον τό έαυτοΰ ^ητεΐν καί 5 

ι Cor. ίο, 24 μηκέτι τό του έτέρου, καθώς νομοθετεί ή θεία γραφή, άποαττα λέλυται, τών άποστόλων 
ή πίστις τετάρακται καί τά  μέν τών εχθρών, Ιουδαίων φαμέν και Ελλήνων, έν εϊρήνηι 
εί και καθέστηκεν κάκιστη ι, τά  δέ ήμέτερα έν πολέμωι άσπόνδωι τυγχάνει. αυτή δέ 
ή διόρθωσις έτηρείτο τήι φιλοχρίστωι υμών βασιλείαι πρός τό μή σχίσμα γενέσθαι έν 
τήι όρθοδοξίαι, άλλά τήν πίστιν στηριχθήναι υπό τής θειότητος υμών. παν γάρ ιο 
δίκαιον παντι μέν άρχοντι πρέπει, βασιλεϊ δέ και μάλιστα εύσεβεί κατ’ έξαίρετον, όθεν 
αυτό πέφυκε νομοτεθεϊσθαι τό δίκαιον. δεόμεθα οΟν τής υμετέρας εύσεβείας πρός 
τώ ι κελεϋσαι οίκουμενικήν γενέσθαι σύνοδον, ήν ήδη καί ή ύμετέρα ευσέβεια προνοουμένη 
τής ποαττων σωτηρίας Θεσπίσαι κατηξίωσεν, άργήσαι [δέ] τάς στάσεις καί τάς κατά 
βίαν ύπογραφάς γινομένας και τους διωγμούς τούς καθ’ έκάστην παρά τών κληρικών ι» 
καθ’ ημών μελετωμένους, ους έπιχειρουσι λανθάνοντες τήν ύμετέραν ευσέβειαν. καί 
παρακαλουμεν τήν ύμετέραν θειότητα μηδένα βάλλεσθαι μήτε άπό μοναστηριού μήτε 
άπό έκκλησίας μήτε άπό μαρτυρίου εως τής δικαιοκρισίας τής άγίας συνόδου πρός τό 

Μ VII 68 μή καί νομίσαι τινάς άλλων άτακτούντων έπιγράφειν ταυτα τήι ύμετέραι εύσεβείαι (καί 
γάρ φιλεϊν ύμας τήν ειρήνην και τούτης φροντί^εΐν προ πάντων πεπείσμεθα), Ινα της 2ο 
άγιας πίστεως στηριχθείσης και πάλιν διά τών άγίων πατέρων δυνηθώμεν τόν έπίλοιπον 
χρόνον τής ^ωής ημών σωφρόνως και δικαίως έν εϊρήνηι * τάς συνήθεις καί άδιαλείπτους 
εύχάς άναπέμψαι τώι δεσπότηι Χριστώι ύπέρ τής διαμονής του αιωνίου ύμών κράτους 
τώι καί άοράτως τήι ΐδίαι ευδοκίαι δωρησαμένωι ύμϊν τό βασίλειον, θειότατοι αυγουστοι.

25
77 Διογένης ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κυ^ίκου εϊπεν* Βαρσουμας ό μεταξύ αύτών 

είσελθών εσφαξεν τόν μακάριον Φλαβιανόν. αύτός εστηκε καί έλεγεν σφάξον. καί 
μή έγκείμενος ταΐς δεήσεσι διά τί είσηλθεν;

78 Πάντες οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Πασαν Συρίαν Βαρσουμας ήφάνισεν* 
έπήγαγεν ήμϊν χιλίους μονάζοντας. so

79 Ο! μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες πρός τούς μονάζοντας εϊπον*
L ΙΙΙΙ 5*6 Κατά -τήν ύμετέραν διά τ ώ ν  δεήσεω ν π α ρ ά κ λ η σ ιν  ό θειότατος καί ευσεβέστατος ημώ ν

δεσπότης καί τήν άγίαν σύνοδον συγκροτηθήναι καί νυν ύμας εισόδου τυχεϊν παρ- 
εκελεύσατο. είσελθόντες τοίνυν άνάσχεσθε μαθεΐν τά παρά τής αύτής άγιωτάτης 
συνόδου περί τής πίστεως τυπούμενα. 'Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω. 3*

80 Κάρωσος και Δωρόθεος οί εύλαβέστατοι άρχιμανδρΐται καί οί λοιποί μονά3οντες 
εϊπον* Άξιοϋμεν άναγνωσθήναι τόν παρ’ ημών προσφερόμενον λίβελλον.

81 Ot ευλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Τόν φονέα Βαρσουμαν εξω βάλε. τόν 
φονέα τώ ι σταδίωι. ανάθεμα τώι Βαρσουμάι. Βαρσουμαν τήι έξορίαι.

82 01 μεγαλοπρεπέστατοι καί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος *ο 
εϊπον* Ό  παρά τών εύλαβεστάτων μοναχών έπιδεδομένος λίβελλος άναγινωσκέσθω.

Μ, Β  [=  ab]. Φ
ι  νεμεσηνοΟ Β» Netnesio Φ» γαβδεντίου Β  3 ^ωμαΐον Β*> 13 τώ ι scripsi τό  Μ ΒΦ

14 δέ deleui 16 καί om. Β*> 17 neminem iactari Φ μηδέν άναβάλλεσθαι [άναβαλέσθαι Μ«*"] MB
19 καί νομίσαι] καινοτομήσαι Μ“ 11 2ο τα ν τη σ  Β  pro ipsa Φ ττάντωσ Μ ττρό Β Φ Ϊ περί Μ
2ΐ πα τέρω ν ΜΦ om. Β  22 lacunam  statu i e. g. supplendo διαβιοΟντες uiuere in pace consuetasque Φr 
uiuatnus et in pace Φ «  27 instabat Φ* et unus codex Φ ε 31 indices et amplissimus senaius Φ
33 vöv om. Φ 33/34 παρθίέλευσαν B b 35 τνποΟμεν B*> *P°> —  άνέγνω om. Φ 37 qui —  
offertur Φ προφ€ρόμενον M B 38 πάντες ol Φ  βάλλ£ Β  4 1 eîrav Μ
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Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κωνσίστωρίου υποδεξά- 
μενος άνέγνω

83 Τήι άγίαι συνόδωι τήι ένταΰθα ένδημουσηι νυν παρά των αρχιμανδριτών και Μ νιΐ 69 

άπάσης τής έν Χριστώι άδελφότητος. Κατά την πρώτην κλήσιν εύθυς έλθεΐν εΐχομεν 
πρός την υμετέραν άγιωσύνην, ά λλ ’ επειδή ό ευσεβής ήμών δεσπότης έδήλωσεν τώ ι ό 
όσιωτάτωι άρχιμανδρίτηι και πρεσβυτέρωι Καρώσωι μή παραγενέσθαι αυτόν, εΐ μή 
και ή αυτου ευσέβεια παρήι, ημείς δέ έκτος αυτοΰ είσελθεϊν π εριπ όν ήγησάμεθα, επειδή 
έστιν ήμών πατήρ, ώς και τήι υμετέραι άγιωσύνηι διά των πεμφθέντων παρ’ υμών πρός 
ήμας άντεδηλώθη αυτη ή αίτια, τούτου ενεκεν ού παρεγενόμεθα. νυν δέ παραγενό- 
μενοι δεόμεθα τής άγιωσυνης υμών πάντα ακολούθως προβήναι και παρεϊναι κατά τό ίο 
συνέδριον τούτο τον άγιώ τατον αρχιεπίσκοπον Διόσκορον καί τούς συν αύτώι άγιω- 
τάτους επισκόπους.

84 Καί έν τώ ι άναγινώσκεσθαι πάντες ot εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν ’Ανάθεμα 
Διοσκόρωι. Διόσκορον ό Χριστός καθείλεν. τούτους εξω βάλε. άρον υβριν τής 
συνόδου. * * άρον βίαν τής συνόδου. άρον αίσχος τής συνόδου. 15

85 Φαυστος ό ευλαβέστατος καί οί αμα αύτώι εύλαβέστατοι άρχιμανδριται είπον*
ΤΑρον υβριν τών μοναστηρίων.

86 Οί ευλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Τών δεήσεων τούτων ούκ εστι τής συνόδου 
άκοΰσαι. τον καθαιρεθέντα παρά πάσης όμου τής συνόδου επίσκοπον έτόλμησαν 
όνομάσαι. ot κανόνες διά τί πατοΰνται; 20

87 Οί μεγαλοπρεπέστατοι καί ενδοξότατοι άρχοντες είπ ον *Ανευ προκρίματος άνα- 
γινωσκέσθω ό λίβελλος. 'Ρω

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άνέγνω τά 
έξής του λιβέλλου

88 καί γάρ ό εύσεβέστατος ήμών βασιλεύς, ά<ρ* ού πρόεθετο τήν σύνοδον τούτην 25 
γενέσθαι, έπηγγείλατο ήμΐν τά τής πίστεως τής έκτεθείσης παρά τών τιη άγιων πατέρων L ιιιι 527 
έπίσφραγί^εσθαι μόνον καί μηδέν έτερον προ τούτου κινείσθαι ή γίγνεσθαι. τούτου
δέ δόξαντος πάντως ούκ εύλογος ή καθαίρεσις ή γενομένη κατά Διοσκόρου του άγιωτάτου 
άρχιεπισκόπου, επειδή ουτε έκτος αύτου ή τών σύν αύτώι δντων άγιωτάτων έτπσκόπων 
δυνάμεθά τι λέγειν ή ποιεϊν περί πίστεως. κελεύσατε τοίνυν παραγενέσθαι τον αύτόν Μ νιι ητ 

άρχιεπίσκοπον Διόσκορον καί πάντας τούς συν αύτώι επισκόπους, ώστε τά σκάνδαλα 3ΐ 
τά γενόμενα περι τήν πίστιν έκκοπήναι καί τούς ορθοδόξους λαούς μή εχειν σχίσματα 
έν έαυτοϊς, έπειδή ή περί τούτο τό μέρος σπουδή πάντων ύμϊν τών έν τώι βίωι τούτωι 
προτιμοτέρα ίχρείΤ̂ ει είναι. εί δέ είς τά ούτως άκολούθως παρ’ ήμών ζητούμενα ή 
όσιότης ύμών άντιτείνει και θέλει αύθεντίαι χρήσασθαι έναντίαι ουσηι τοΐς συμφέρουσι, 35 
μαρτυράμενοι τον δεσπότην Χρίστον καί τον εύσεβέστατον βασιλέα καί τούς μεγαλοπρε- 
πεστάτους άρχοντας καί τήν Ιεράν σύγκλητον, καί τό ύμέτερον δέ συνειδός καί άποτινα- 
ξάμενοι τά Ιμάτια τής κοινωνίας τής πρός ύμάς έκτος ποιήσομεν έαυτούς. ού γάρ 
άνεχόμεθα του συμβόλου τής πίστεως τών τιη άθετουμένου κοινωνοί γενέσθαι τοΐς 
τούτο άθετοΰσιν. είς δέ τελειοτέραν άπόδειξιν του μηδέν ή μάς υττεναντίον του συ μ- 4ο 
βόλου τής πίστεως φρονειν μήτε χώραν Ιχειν τινά συκοφαντίαν καθ’ ήμών γινομένην

Μ, Β [— ab], Φ
4 ττάοτ|5 Β 14 βάλλε Β* 15 post συνόδου1 ha bent uoces imperaiori Φ ιό  συν Β*>

18 πάντες ol Φ 2ΐ iudices et atnplissimus senatus Φ 30 τόν αύτόν Μ Β Φ Αε eundem sancttssimum Φ '
3ΐ ut et Φ» 34 ττροτιμότερον Bb Ακόλουθον Bb ήρΤν Β*> 41 γενομένην Β*>Φ
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ύπετάξαμεν καί αύτό τό  σύμβολον καί τόν δρον τόν έπισφραγί^οντα τούτο καί έξενεχ- 
θέντα τταρά τής αγίας καί οικουμενικής συνόδου τής καθελούσης Νεστόριον.

89 ’Αέτιος Αρχιδιάκονος τής κατά Κωνσταντινούπολιν αγίας καί καθολικής έκκλησίας 
εϊπεν* Κανών έστιν ούτος δς μετά τών άλλων τέθειται παρά τών άγίων πατέρων, ους φυ- 
λάττοντες οΐ άγιοι πατέρες οί έπίσκοποι έκδιδάσκουσι κληρικούς καί μοναχούς καί πάντας s 

τούς Χριστιανί^οντας, εί εύροιεν ή άφηνιώντας ή μή βουλομένους πείθεσθαι, κεχρήσθαι τώι 
κανόνι τούτωι.

Καί άπό βιβλίου άνέγνω ταυτα

90 Περί τών έαυτούς άφορι^όντων κληρικών ή μονα^όντων

Can. Ant. 5 Εϊ τις πρεσβύτερος ή διάκονος καταφρονήσας του Ιδίου έπισκόπου άφώρισεν έαυτόν ίο

τής έκκλησίας καί ϊδίαι συνήγαγεν καί θυσιαστήριον έστησεν καί του έπισκόπου προσκα- 
λουμένου άπειθοίη καί μή βούλοιτο αύτώι πείθεσθαι μηδέ ύπακούειν καί πρώτον καί δεύ
τερον καλουντι, τούτον καθαιρεϊσθαι παντελώς καί μηκέτι θεραπείας τυγχάνειν μηδέ 
άπολαμβάνειν αύτόν δύνασθαι τήν τιμήν* εί δέ έπιμένει θορύβων καί άναστατών τήν 
έκκλησίαν, διά τής έξωθεν έξουσίας ώς στασιώδη αύτόν έπιστρέφεσθαι. is

91 Πάντες οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν Ούτος δίκαιος κανών* ούτος ό
Μ νιι 73 κανών Τοον άγίων πατέρων.

92 Οί μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον 
Κατά τήν ύμετέραν αΐτησιν καί άντιλεγόντων τών εύλαβεστάτων έπισκόπων οί έπιδο- 
θέντες π α ρ’ ύμών λίβελλοι άνεγνώσθησαν. είπατε τοίνυν εί βούλεσθε τοΐς δόγμασι 2ο

L  IIII 530 πάσης τής άγιωτάτης συνόδου συναινέσαι. 'Ρω.
93 Κάρωσος ό εύλαβέστατος αρχιμανδρίτης εϊπεν* Τήν τών τιη τών έν Νικαίαι γενο- 

μένων πατέρων πίστιν, έν ήι καί έβαπτίσθην, οίδα, έπεί έγώ άλλην πίστιν ούκ οίδα. 
έπίσκοποι είσιν* έξουσίαν εχουσι καί άφορίσαι καί καθαιρήσαι καί εϊ τι θέλουσιν, έξουσίαν 
εχουσιν. πλείω ταύτης έγώ άλλην ούκ οϊδα. έμέ ό άγιος Θεότιμος έν Τόμοις δτε 
έβάπτισεν, έκέλευσέ μοι άλλο τί ποτε μή φρονήσαι.

94 Δωρόθεος ό εύλαβέστατος άρχιμανδρίτης είπεν* Τήι πίστει τών άγίων πατέρων 
τών έν Νικαίαι τιη, έν ήι καί έβαπτίσθην, καί τώι δρωι τών έν Έφέσωι καθελόντων Νεστό
ριον εμμένω και ούτως πιστεύω και παρά ταύτην άλλην πίστιν ούκ οίδα.

95 Βαρσουμας ό εύλαβέστατος μοναχός διά Ιδίου άνθρώπου έρμηνεύοντος αύτόν so 

Συριστι λαλούντα είπεν* Ούτως πιστεύω ώς ο! τιη καί ούτως έβαπτίσθην είς τό δνομα
Mt. 28, 19 του πατρός και του υίου καί του άγιου πνεύματος ώς αύτούς έδίδαξεν ό κύριος τούς 

άποστόλους.
96 Έλπίδιος μοναχός είπεν* Έ γώ  πιστεύω ώς οί τιη πατέρες οί έν Νικαίαι καί οί έν 

Έφέσωι οί Νεστόριον καθελόντες καί έμμένω τώι δρωι ώι έξέθεντο οΙ άγιοι πατέρες. 35
97 Οί [λοιποί] άλλοι μονά^οντες εϊπον* Καί ήμείς τά αύτά λέγομεν.
98 ’Αέτιος άρχιδιάκονος τής κατά Κωνσταντινούπολιν άγιωτάτης έκκλησίας άπελ- 

θών πρός αύτόν είπεν* 'Η άγία αύτη καί μεγάλη σύνοδος ούτως πιστεύει ώς οί τιη 
άγιοι πατέρες ot έν Νικαίαι τό τηνικαυτα συνειλεγμένοι έξέθεντο καί τούτο τό σύμβολον

Μ, Β  [ =  ab], Φ
5 et clericos Φ 13 καί μηκέτι M B nec umquam hunc Φ 15 άποστρέφ&σ6αι Μ ι 8 είπβν Μ 

2 ΐ  o m .  Φ  2 4  έ ξ ο υ σ ί α ν  ΜΦ καί έ ξ ο υ σ ί α ν  Β  2$ Οεότιμοσ Μ Β Φ «  Timotheus Φ ' melius, c f .  

t. I i , 2  p .  6 2  173. 7  p. 116 173 Tomis Φ τ ώ  μηνί M B önrc om. Φ 3 2  αύτούσ Β αύτόσ Μ 
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αυτοί τε φυλάττουσι καί πάντας τους προσιόντας έκδιδάσκουσιν* έπειδή δέ έν τώι 
μεταξύ διχόνοΐαι τταρά τινών άνεφύησαν και πρός ταύτας άντιπαραταττόμενοι οι άγιοι 
πατέρες Κύριλλος και Κελεστΐνος καί νυν ό άγιώτατος καί μακαριώτατος πάπας Λέων 
έπιστολάς έρμηνευούσας τό σύμβολον, ού πίστιν ή δόγμα έκτιθέμενοι, έκδεδώκασιν, ας άσμε- 
νί̂ ει πασα ή οίκουμενική σύνοδος καί συναΐνεϊ και τήν έκ τούτων έρμηνείαν παραδίδωσι 5 
τοϊς έπιθυμουσι μανθάνειν, και ή ύμετέρα άγάπη ταύτηΐ τήι γνώμηΐ πόσης της άγιας 
συνόδου πείθεται και άναθεματί^ει Νεστόριον και Εύτυχέα ώς καινοφωνήσαντας ή ου;

99 Κάρωσος ό εύλαβέστατος μοναχός είπεν Έ γώ  τί εχω άναθεματίσαι Νεστόριον, 
όστις καί άπαξ και δεύτερον και τρίτον και πολλάκις άνεθεμάτισα αύτόν και καθήιρησα;

100 ’Αέτιος ό εύλαβέστατος άρχιδιάκονος της κατά Κωνσταντινούπολιν έκκλησίας ίο 
είπεν* Καί Εύτυχέα τοίνυν άναθεματί^εις ώς ή άγία σύνοδος ή ou; Μ vil ηβ

101 Κάρωσος ό εύλαβέστατος μοναχός είπεν* Ού γέγραπταί σοι μή κρίνηις ,  ϊνα μη Mt. 7, ι 
κριθήις; έπίσκοποι καθέ^ονται, καί σύ διά τί λαλεϊς;

102 Άέτιος ό εύλαβέστατος αρχιδιάκονος είπεν* Πρός ά ήρωτήθης δι' έμού παρά 
της άγίας συνόδου, είπέ* πείθηι τήι άγίαι συνόδωι τήι οίκουμενικήι ή ου; is

103 Κάρωσος ό εύλαβέστατος μοναχός είπεν* Έ γώ  κατά τήν εκθεσιν τών τιη, ώς 
είπα, ούτως πιστεύω, ώς και έβαπτίσθην. άλλο τί μοι λέγετε, ούκ οΐδα. εξουσίαν
έχετε, έπίσκοποι έστέ* θέλετε έξορίσαι; θέλετε καθαιρήσαι; εϊ τι θέλετε, δέχομαι παρ' l  IUI 53 · 

ύμών. ό άγιος απόστολος λέγει* έάν ά γ γ ε λ ο ς  έξ ο ύ ρ α ν ο υ  ε ύ α γ γ ε λ ί σ η τ α ι  Gal. 1,8.9 
ύμιν παρ* δ π α ρ ε λ ά β ε τ ε ,  άνάθεμα εστω.  τί εχω ποιήσαι; έάν μή πιστεύηι 2ο 
Εύτυχής ώς πιστεύει ή έκκλησία ή καθολική, άνάθεμα έστω.

104 Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος είπον* 
ΆναγινωσκέσΘωσαν αΐ δεήσεις αΐ παρά Φαύστου του εύλαβεστάτου και τών ά λλ ω ν  

εύλαβεστάτων άρχιμανδριτών έπιδοθεϊσαι. ‘Ρω.
Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άνέγνω 25

105 Τώι ύπό τής άχράντου τριάδος σκεπομένωι εύσεβεστάτωι και φιλοχρίστωι δεσπό- 
τηι καί βασιλεϊ Μαρκιανώι αίωνίωι αύγούστωι δέησις και Ικεσία παρά Φαύστου Μαρτίνου 
Πέτρου Μανουήλου ‘Αβραμίου Μώβ Άντιόχου Δωροθέου Παύλου Ιακώβου Ευσεβίου 
Τρύφωνος Μαρκέλλου Τιμοθέου Γερμανού Πέτρου ’Αστεριού Μωάννου πρεσβυτέρων και 
άρχιμανδριτών. Ή  φιλόχριστος ύμών και εύσεβής βασιλεία τήν εύαγή τών όρθο- 3U 
δόξων θρηισκείαν αύξειν τε καί συγκροτειν μεμελετηκυΐα τόν τών άγιωτάτων έκκλησιών 
έξήλασε θόρυβον. Εύτυχέα γάρ τόν τάς μιαράς και βεβήλους κατά του πάντων 
ήμών σωτήρος Χρίστου έρευξάμενον φωνάς και έπισπείραι πολλά τήι του θεού έκκλησίαΐ 
jijâv iα μηχανησάμενον έξέωσε τό φιλόχριστον υμών κράτος. οί δέ έκείνωι μαθητευ- 
θέντες ού βούλονται τήι όρθοδόξωι και εύσεβεί πίστει καθυποσημήνασθαι καί έξακολου- 35 
θησαι τοϊς τών άγίων πατέρων εύσεβέσι δόγμασιν, αλλά σκληροτράχηλοι μεμενήκασιν 
άνανεύοντες και έναντιούμενοι τήι όρθήι τών πατέρων όμολογίαι, καίτοι πολλής αύτοίς 
παραινέσεως προσαχθείσης παρά του θεοφιλεστάτου άρχιεπισκόπου Άνατολίου κ αΐΜνΐ ΐ77  
τών άμα αύτώι θεοφιλεστάτων έπισκόπων καί πρεσβυτέρων και τών ιερών αύτοίς δογ
μάτων παραναγνωσθέντων, καθώς οί παρ1 ήμών άποσταλέντες τούτο δήλον ύμιν 
κατέστησαν. τούτου ένεκεν άξιοΰμεν τό ύμέτερον κράτος ώστε θεσπίσαι μή έπΐ πλεϊον

Μ, Β [=--- ab], Φ
ι φ υλάσσ ουσ ι Β  2 ένεφύησαν Β η κ α ινοφ ω νή σ α ντα σ  Μ Φ  κενοφ ω νήσα ντασ Β
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προκόψαι αύτοΐς τά  της άσεβείας, επιτροπή ναι δέ ήμΐν τοΐς πνευματικοΐς τών μοναχών 
δροις ύποβαλεΐν τούς ούτως άναισχύντως τής όρθής ήμών άποστατήσαντας πίστεως, 
ϊν ’ εΐπερ διορθωθεΐεν, δπερ εύχόμεθα, μετά τώ ν σωι^ομένων κάκείνους τήν μερίδα σχεΐν* 
εί δέ έπι πλεΐον έπιμένουσι τήι έαυτών κακοπιστίαι, πρέπουσαν δέξασθαι τήν έπιτίμησιν 
αύτούς. καί περί τού σπηλαίου δέ ενθα οί θηριώδεις κατοικοΰσι και καθ' έκάστην 5 
τόν τώ ν όλων βλασφημοΰσι σωτήρα Χρίστον, τύπον δοθήναι παρ* ήμών έπιτρέψηι ή 
φιλόχριστος ύμών βασιλεία Θείας ύμών έπισημειώσεως καταπεμπομένης εϊς πρόσωπον 
ήμέτερον.

106 Δωρόθεος ό εύλαβέστατος μοναχός είπ εν Επειδή Εύτυχή λέγουσίν δτι πρό τής
L im  534 ένώσεως δύο φύσεις εϊπεν καί μετά τήν ενωσιν μίαν φύσιν, καί άναθεματί^ουσιν αύτόν ώς ίο 

αίρετικόν, πάντηι πανταχού προθέματα εθηκεν Εύτυχής και ή ύμετέρα μεγαλοπρέπεια 
ήκουσε τά προθέματα αύτου δτι όρθόδοξος έστιν ό άνθρωπος και σνκοφαντοΰσιν αύτόν.

107 Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* 
Εύτυχής είπεν δτι τό σώμα του σωτήρος ήμών Ίησοΰ Χρίστου ούκ ήν της ήμών ούσίας* 
σύ περί τούτου πώς δοξάζεις; 'Ρώ. η

108 Δωρόθεος ό εύλαβέστατος μοναχός εϊπεν* Είς τό δνομα τού πατρός καί τού υίού 
καί του αγίου πνεύματος έβαπτίσθημεν όμολογοΰντες τόν σωτήρα ήμών Χριστόν τόν 
κατελθόντα καί σαρκωθέντα έκ τής άγίας παρθένου καί ένανθρωπήσοτντα σταυρωθέντα τε 
ύπέρ ήμών έπι Ποντίου Πιλάτου (μακροθυμήσατε δέ καί έάν παρέρχηταί με, διορθώσασθε) * 
τούτον έκ της τριάδος είναι όμολογουμεν. καί γάρ αύτός ό δεσπότης ήμών ό έμπτυ- 2ο 
σθείς καί λογχευθεις καί ραπισθείς ήνίκα άνέστη έκ νεκρών, λέγει τοΐς άγίοις μαθηταΐς

Mt. 28, 19 α ύ το υ *  π ο ρ ε υ θ έ ν τ ε ς  μ α θ η τ ε ύ σ α τ ε  π ά ν τ α  τ ά  έ θ ν η  β α π τ ί ^ ο ν τ ε ς  α ύ τ ο ύ ς  

εί ς  τ ό  δ ν ο μ α  τ ο ύ  π α τ ρ ό ς  κ α ί  τ ο υ  υ ί ο υ  κ α ί  τ ο υ  ά γ ι ο υ  π ν ε ύ μ α τ ο ς .  όμολο- 

μ  ν ιι  δο γο ΰ μ εν  ούν τ ό ν  π α θ ό ν τ α  έκ τή ς  τρ ιά δ ο ς είναι και ά λ λ η ν  π ίσ τ ιν  ούκ οίδα.

109 Πάντες οι εύλαβέστατοι επίσκοποι εϊπον* Υπογράφεις τήι έπιστολήι ή οΰ ; 25
110 Δωρόθεος ό ευλαβέστατος μοναχός εϊπεν* Έ γώ  είς τό βάπτισμα πιστεύω, έπιστολήι 

δέ ούχ ύπογράφω.
111  Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* 

Ήνίκα ό θειότατος ήμών βασιλεύς τούς μεγαλοπρεπεστάτους άρχοντας καί τούς συγ
κλητικούς επεμψεν τούς ένδοξοτάτους πρός ύμας, ύπέσχεσθε πείθεσθαι τοΐς τυπουμένοις so 
παρά της άγίας συνόδου* άνθ’ δτου τοίνυν έπι του παρόντος ού συντίθεσθε τοΐς δροις 
της άγίας σύνοδου; *Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

112 Δωρόθεος ό ευλαβέστατος μοναχός εϊπεν* Ήμεΐς τότε έλαλήσαμεν τοΐς άρχουσι 
καί τήι συγκλήτωι και παρεκαλέσαμεν τόν βασιλέα είσελθόντες εσω ΐνα ή σύνοδος ή 
παρούσα βεβαιώσηι τήν πίστιν τών τιη άγίων πατέρων, έν ήι καί έβαπτίσθημεν, 35 
μετά τού δρου του όρισθέντος παρά τών αύτών πατέρων.

113 Οί μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* 
Επειδή ό θειότατος ήμών δεσπότης εύσεβής έστι καί ήμεΐς τώι αύτου σκοπώι άκολου- 
θουμεν, εί βούλεσθε ύμιν ένδοθήναι δύο ή τρεις ή μέρας πρός έπίσκεψιν, έξαιτούμεν τούτο 
παρά τής άγίας συνόδου ύμιν ύπάρξαι, ΐνα έπισκεψάμενοι άκολουθήσητε τήι παρά τών *ο 
άγίων πατέρων δοξα^ομένηι πίστει.

114 Κάρωσος δ εύλαβέστατος άρχιμανδρίτης εϊπεν* Τ6ύδε είμί* τί χρείαν ?χετε δύο 
ή τρεις ήμέρας έκδέξασθαι; Ιδέ άρτι έξουσίαν εχετε δτι θέλετε, ποιήσαι.

Μ, Β  [ =  ab], Φ
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115 Δωρόθεος ό ευλαβέστατος μοναχός είπ εν Τήι ττίστει τω ν άγίων πατέρων των 
τΐη εμμένω, έν ήι και έβαπτίσθην, καί τώ ι δρωι τω ν εν ’Εφέσωι καί άλλο τί ττοτε ού 
λέγω.

116 01 μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοΓάρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος είπον* 
Παρά τής άγιας συνόδου τύπος δοθήσεται. "Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω. δ
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Πραξις ε

1 Ύπατείας του δεσπότου ήμών Μαρκιανοΰ του αΙωνίου αύγούστου καί του L ιιιι 554 
δηλωθησομένου τήι προ δεκαμιας Καλανδών Νοεμβρίων εν Χαλκηδόνι

κατά κέλευσιν του θειοτάτου καί εύσεβεστάτου ήμών δεσπότου Μαρκιανοΰ του 45» 
αίωνίου αύγούστου συνελθόντων έν τήι άγιω τάτηι έκκλησίαι τής άγ(ας μάρτυρος Εύφημίας ίο 
του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου στρατηλάτου άπό ύπάτων και πατρικίου 
Άνατολίου καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου έπάρχου τών πραιτωρίων 
Παλλαδίου καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου μαγίστρου τών Θείων όφφικίων 
Βιγκομάλου,
ι—3 συνελθόντων δέ και Πασκασίνου και Λουκινσίου τών εύλαβεστάτων έπισκόπων ΐδ 

καί Βονιφατίου του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον του άγιοο- 
τάτου αρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας "Ρώμης Δέοντος

4 και Άνατολίου του εύλαβεστάτου αρχιεπισκόπου τής μεγαλωνύμου Κων
σταντινουπόλεως

5 και Μαξίμου του εύλαβεστάτου άρχιεπισκόπου Άντιοχείας Συρίας 2ο
6 και Ίουβεναλίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Ιεροσολύμων
7 καί Κυντίλλου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Ήρακλείας Μακεδονίας έπέχοντος 

τόν τόπον του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Θεσσαλονικέων ’Αναστασίου
8 και Θαλασσίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας
9 καί Στεφάνου του εύλαβεστάτου έπισκόπου ’ Εφέσου 25 

ίο και Λουκιανού του εύλαβεστάτου έπισκόπου Βύ^ης έπέχοντος τόν τόπον του θεο-
φιλεστάτου επισκόπου Ήρακλείας Θράικης Κυριάκου 

ιι και Εύσεβίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Άγκύρας Γαλατίας 
ΐ2 και Διογένους του εύλαβεστάτου έπισκόπου Κυ^ίκου
ΐ3 καί Πέτρου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Κορίνθου 30
ΐ4 καί Φλωρεντίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Σάρδεων 
ΐ5 καί Εύνομίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Νικομήδειας 
ι6 και ’Αναστασίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Νίκαιας
17 καί Ίουλιανου του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Κώων πόλεως έπέχοντος και 

αύτου τόν τόπον του άποστολικου θρόνου τής πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης 35
ι8 καί Ελευθερίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Χαλκηδονέων 
ΐ9 καί Βασιλείου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Σελεύκειας Ίσαυρίας 
2ο καί Μελετίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Λαρίσσης έπέχοντος τόν τόπον του 

εύλαβεστάτου έπισκόπου Άπαμείας Συρίας Δόμνου

Facund. 5» 3 P· 7 I4b quinta uero actione quae fu it  eodem consulatu undecimo K al. Nou. , . . denomi- 
natis ibi legatis Romanis et aliis quinquaginta duobus episcopis dicitur 1 consideniibus illis et reliqua sancta 
et uniuersali synodo*, tacetur auiem de nominibus ceterorum

M, B [ =  ab; usque ad 21], Φ
4 είπεν ΜΒ*> 5 £ωμαϊον Β» 6 πέμπτη Β  8 μιασ καί δέκα B b 12 s acror urn

praetoriorum Φ* om. Φ «  I5  λουκηνσίου M 20 έπισκόπου ΦΓ 2 i Αρχιεπισκόπου Φ*
22— p. 123, i  om. B  25 καί om. M  28 om. Φ «  36 καρχηδονέων M

A ct«  concilloruta oecum enicorum . II» s . a. ^
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ai καί *Αμφιλοχίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Σίδης
22 καί Θεοδώρου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Ταρσού
23 καί Κύρου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Άνα^άρβου
24 καί Κωνσταντίνου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Βόστρων
25 καί Φωτίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Τύρου 6
26 καί Θεοδώρου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Δαμασκού
27 καί Στεφάνου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Ίεράς πόλεως
28 καί Νόννου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Εδέσσης
29 καί Συμεώνος του εύλαβεστάτου έπισκόπου Άμίδης
3ο καί Έπιφανίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου [Πέργης] έπέχοντος τάν τόπον ίο 

του εύλαβεστάτου έπισκόπου Κωνσταντίας ’Ολυμπίου 
3ΐ καί Ίωάννου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Σεβαστείας
32 καί Σελεύκου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Άμασείας
33 καί Κωνσταντίνου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Μελιτηνής
34 καί Πατρικίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Τυάνων is
35 καί Πέτρου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Γαγγρών
36 καί Εύσταθίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Βηρυτοΰ
37 καί Άπραγμονίου τ ο υ  εύ λα β Ε σ τά το υ  έπισκόπου Τίου έπέχοντος τόν τόπον του 

ε ύ λ α β ε σ τ ά τ ο υ  έπισκόπου * *
38 * * Νεοκαισαρείας Δωροθέου ϊο

39 καί Φωτεινοΰ άρχιδιακόνου έπέχοντος τόν τόπον Θεοκτίστου του εύλαβεστάτου 
έπισκόπου Πισινοϋντος

40 καί ‘Ρωμανοΰ του εύλαβεστάτου έπισκόπου Μύρων
καί ΚριτωνιανοΟ του εύλαβεστάτου έπισκόπου Άφροδισιάδος Καρίας

42 καί Νουνεχίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Λαοδικείας Φρυγίας 25
43 καί Μαρινιανοΰ τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Συννάδων
44 καί Όνησιφόρου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Μκονίου
4.s καί Περγαμίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου ’Αντιόχειας Πισιδίας
46 καί Έπιφανίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Πέργης
47 καί Ά ττικοΰ τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Νικοπόλεως ’ Ηπείρου 
4« καί Μαρτυρίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Γορτύνης
49 καί Λουκά του εύλαβεστάτου έπισκόπου Δυρραχίου
5ο καί Βιγιλαντίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Λαρίσσης Θεσσαλίας
5» καί Φραγκίωνος του εύλαβεστάτου έπισκόπου Φιλιππουπόλεως
52 καί Σεβαστιανού τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Βεροίας &
53 καί Βασιλείου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Τραιανουπόλεως
54 καί Τρύφωνος του εύλαβεστάτου έπισκόπου Χίου έπέχοντος τόν τόπον * Ιωάννου 

έπισκόπου * Ρόδου
55 καί Θεοκτίστου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Βεροίας
5<> καί Γεροντίου τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Σελεύκειας Συρίας *ο
57 καί Εύσεβίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Μακαρίου του εύλαβεστάτου 

έπισκόπου Λαοδικείας Συρίας

Μ Φ

3 Κ υ ρ ίλ λ ο υ  Μ 4 Constantio et Constantino Φ 8 έδέσησ Μ ί ο  Πίργη$ οηι, Φ
ι,| μελιτινής Μ ι 8 Τίου om. Φ 1g fio  lacunam  signaui, exciderunt secundum Φ Καλογήρου
Κλαυδιουττόλεως καί *Αταρβ(ου το υ  εύλαβεστάτου ίττισκόττου Τραττβ^οϋντο* Αττέχοντος τόν τόττον τοΟ 
εύλαβεστάτου ίτπσκόττου 24 κρητωνιανοΟ Μ 26 Mariniano Φ μαριανοΟ Μ 33 βιγιλα τίον Μ
34 I'hilipporutn Φ 35 βύσβββστάτου Μ 37/3# έττέχοντο^ —  ‘Ρόδου om. Φ
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58 και Ευσεβίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Δορυλαίου
και τής λοιπής άγίας καί οίκουμενικής συνόδου τής κατά θέσπισμα του θειοτάτου l mi 555 

καί εύσεβεστάτου ήμοον δεσπότου Μαρκιανου έν τήι Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης
2 καί καθεσθέντων πάντων προ τών καγκέλλων του άγιου θυσιαστηρίου οί μεγα

λοπρεπέστατοι καί ενδοξότατοι άρχοντες είπον* Τά τυπωθέντα περί τής πίστεως δήλα 5 
ήμϊν καταστήσαι καταξιώσατε. *Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

3 Άσκληπιάδης διάκονος τής μεγάλης εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως άνέγνω 
όρον, όν εδοξε μή ένταγήναι τοισδε τοίς ύπομνήμασι.

4 Μετά δέ τήν άνάγνωσιν άμφιβαλλόντων τινών Ιωάννης ό ευλαβέστατος έπίσκοπος 
Γερμανικείας είπεν* ΟΟκ εχει καλώς ό όρος και οφείλει άκριβώς γενέσθαι. ιο

δ Άνατόλιος ό εύλαβέστατος αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως πρός τήν άγίαν μ  νΐϊ ιο ί  

σύνοδον είπεν* Άρέσκει ύμϊν ό όρος;
6 Πάντες οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι έκτος τών ‘ Ρωμαίων καί τινών Ανατολικών 

έβόησαν* Ό  όρος πάσιν άρέσκει. αυτη ή πίστις τών πατέρων. ό παρά ταΟτα 
φρονών αίρετικός έστιν. εϊ τις άλλως φρονεί, άνάθεμα εστω. τούς Νεστοριανούς u 
Ιξω βάλε. ουτος ό όρος πασιν άρέσκει. ό μή άναθεματί^ων Νεστόριον έξέλθηι 
τής συνόδου.

7 Άνατόλιος ό Θεοφιλέστατος έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως είπεν* *Ηρεσε χθές 
πασιν ό όρος τής πίστεως;

8 Οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι είπον* Ό  όρος πασιν ήρεσεν. άλλως ού πιστεύομεν. 20 
άνάθεμα τώι άλλως πιστεύοντι. αυτη ή πίστις τών πατέρων. ό όρος τώι θεώι 
ήρεσεν. αυτη ή πίστις τών όρθοδόξων. ή πίστις δόλον μή πάθηι. ή άγία 
Μαρία Θεοτόκος γραφήι, έν τώ ι συμβόλωι ούτως προστεθήι.

9 Τών ‘ Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία Ελληνιστί έστι τά έπαγόμενα. Πασκασινος 
καί Λουκίνσιος οί ευλαβέστατοι επίσκοποι και Βονιφάτιος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος 25 
τοποτηρηται του άποστολικου θρόνου 'Ρώμης είπον* Εϊ μή συναινουσι τήι έπιστολήι 
του άποστολικου και μακαριωτάτου άνδρός άρχιεπισκόπου Λέοντος, κελεύσατε ήμϊν 
άντίγραφα δοθήναι, ΐνα ύποστρέψωμεν, κάκεϊ ή σύνοδος έπιτελεϊται.

10 Οί ένδοξότατοι άρχοντες είπον ΕΙ δοκεΐ, άπό τών Ανατολικών εύλαβεστάτων 
έπισκόπων εξ και άπό τών τής ’Ασιανής διοικήσεως τρεις και άπό τής Ποντικής τρεις 3u 
και άπό του Ίλλυρικου τρεις καί άπό τής Θράικης τρεις συμπαρόντων του τε άγιωτάτου 
άρχιεπισκόπου Άνατολίου καί τών εύλαβεστάτων τών άπό 'Ρώμης συνέλθωμεν ένδον 
έν τώι ευκτηρίωι του άγίου μαρτυρίου και πάντων ακολούθως παρ’ αύτών έξετασθέντων
τά άρέσκοντα περί τής άγίας πίστεως φανερά ύμϊν γενήσεται. L ΙΙΙΙ 558

11 Οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν Ό  δρος πασιν ήρεσεν. τάς φωνάς τώι 33 
βασιλει. ούτος ό όρος τών όρθοδόξων.

12 Και πάλιν Μωάννου του εύλαβεστάτου έπισκόπου Γερμανικείας έλθόντος πρός 
τούς ένδοξοτάτους άρχοντας οί ευλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν Τούς Νεστοριανούς 
εξω βάλε. τούς θεομάχους εξω βάλε. τίνες εΐσίν, μόλις έδείχθησαν. ή οίκουμένη

Μ, Β  [ =  ab, inde a 2], Φ
3 Μαρκιανου om. Φ η μεγάλησ ΜΒΦ»« magni nominis sanctissimae Φ Γ <)/ιο γερμανικείασ 

έπίσκοποσ Μ ίο  transiens in medio dixit Φ άκριβώς scripsi integre Φ καλώ σ M B 11 no- 
minaiissimae Constantinopolis Φ 16 βάλλει B * 17 τη ς συνόδου om. Φ 20 praedicti
reuerentisstmi Φ clamauerunt Φ 24 in exem plari praecedebat textus Latinus interlocutionis
legatorum, cf. notam Rustici et haec Latine iacet in ambobus Graecis codicibus 25 λουκήνσιοσ M
έπίσκοποι έβόησαν B b 26 'Ρώμης om. Φ 27 έπισκόπου B b 28 ή om. B  29 εύλα
βεστάτων άνατολικών Β  30/31 ά π ό τη σ  ποντικήσ —  Ιλλυρικου τρεϊσ ΒΦ* (5ατό του  ΜλλυρικοΟ
τρεϊσ καί άπό της Ποντικής τρεις Φ «  και ά π ό τη σ  ποντικήσ τρεϊσ Μ 31 καί άπό τ ή ς —  τρεις om. Μ
32 τών* om. Μ 33 isdem Φ 39 βάλλε Β  βάλλε Β

ι6·
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όρθόδοξός έστι. χθές ό δρος πασιν ήρεσεν. δ βασιλεύς όρθόδοξός έστιν. ή 
αύγούστα όρθόδοξός έστιν. ή αύγούστα Νεστόριον έδίωξεν. οί άρχοντες όρ- 

Μ V II ιο 4  θόδοξοί είσιν. πολλά τά  ετη τής αύγούστης. πολλά τά ετη του βασιλέως. χθες 
ό δρος πασιν ήρεσεν. πολλά τά ετη τών αρχόντων. ό δρος δεόμεθα ύπογραφήι 
έπΙ τώ ν εύαγγελίων. πασιν ήρεσεν. κελεύσατε ύπογραφήναι τόν όρον, κατά 5 
τής πίστεως δόλος μή γένηται. ό μή ύπογράφων τώι δρωι αίρετικός έστιν. ή 
άγια Μαρία Θεοτόκος έστιν. ό μή φρονών ούτως αίρετικός έστιν. όρθόδοξοι άρ
χοντες, τήν πίστιν φυλάξατε. ορθοδόξων βασιλέων ορθόδοξοι άρχοντες. του 
δρου ουδεις έξίσταται. τό άγιον πνεύμα τόν δρον ύπηγόρευσεν. ό δρος όρ
θόδοξός έστιν. ό δρος άρτι ύπογραφήι. ό μή ύπογράφων αίρετικός έστι. ίο 
τούς αιρετικούς εξω βάλε. Θεοτόκος ή παρθένος Μαρία, τόν αίρετικόν έξω βάλε. 
ή Θεοτόκος Μαρία τώ ι δρωι προστεθήι. τούς Νεστοριανούς εξω βάλε. ό Χριστός 
θεός έστιν.

13 Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες είπον* Διόσκορος 5λεγεν ότι 
διά τούτο καθείλον Φλαβιανόν, έπειδή δύο φύσεις εϊπεν είναι* ό δέ δρος έκ δύο φύσεων 15 
εχει.

14 Άνατόλιος ό εύλαβέστατος άρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν · Διά πίστιν 
ου καθηιρέθη Διόσκορος, άλλ’ επειδή άκοινωνησίαν έποίησεν τώι κυρίωι Λέοντι τώι 
άρχιεπισκόπωι και τρίτον έκλήθη και ούκ ήλθεν, διά τούτο καθηιρέθη.

1δ Οι ενδοξότατοι άρχοντες είπον* Τήν έπιστολήν του αρχιεπισκόπου Δέοντος κα-20
ταδέχεσθε; 4Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

16 Οί εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Ναι έδεξάμεθα και ύπεγράψαμεν.
17 01 ενδοξότατοι άρχοντες είπον* Ούκουν τά έν αύτήι έμφερόμενα έντεθήι τώι δρωι.
18 Οί εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Ά λλος δρος ού γίνεται. ούδέν λείπει 

τώι δρωι. ^
19 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Ά λλος δρος ού γίνεται.
20 Οί εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Τήν έπιστολήν ό δρος έβεβαίωσεν. ό 

άρχιεπίσκοπος Λέων ώς πιστεύομεν, ούτως πιστεύει. ό δρος ύπογραφέσθω. ό 
δρος πάντα εχει. ό δρος τήν πίστιν εχει. Λέων εϊπεν τά Κυρίλλου, Κελεστϊνος

Eph. 4, 5 τά Κυρίλλου έβεβαίωσεν, 2ύστος τά Κυρίλλου έβεβαίωσεν. έν β ά π τ ι σ μ α ,  εϊς μ 
κύριος,  μία π ί σ τ ι ς .  άρον δόλον τοΰ δρου.

21 Οί ένδοξότατοι άρχοντες είπον* Άνενεχθήσεται τώι θειοτάτωι και εύσεβεστάτωι 
ήμών δεσπότηι τά έκβοωμενα.

Και άπελθών κατά κέλευσιν τών ένδοξοτάτων άρχόντων είς τό θειον παλάτιον 
Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τοΰ θείου κωνσιστωρίου και μετά μικρόν ss 
έπανελθών προσεφώνησε τήι άγίαι συνόδωι ταυτα

L  IIII 5$9 ΓΤροσφώνησις

22 Έκέλευσεν ό θειότατος και εύσεβέστστος ήμών δεσπότης ή κατά τά δόξαντα τοίς
Μ VII ιο5 μεγαλοπρεπεστάτοις καί ένδοξοτάτοις άρχουσιν εξ άπό τών τής Ανατολικής διοικήσεως

ευλαβεστάτων έπισκόπων και τρεις άπό τών της Ποντικής και τρεις άπό τών της Ασιανής 
Kod τρεις άπό τών τής Θράικης και τρεις άπό τών του Ιλλυρικού συμπαρόντων τοΰ

Μ, Β  [ =  ab]. Φ

2 ή avyoO ora  Νεστόριον έδίωξεν om. Φ η ol όρβόδοξοι Β*> 8 φνλάττουσιν Β* 11 βάλλί Β 
ή 6κοσ ή B b ι ι .  12 βάλλί Β  ΐ2 ττροστεθη ΜΒΦ» προσττέθη Φ** 2ο *4

gloriosissinti Φ sanctissimi [beatissimi Φ « ]  Leonis Φ 2 2 .  2 * .  27 praediOi reuerenhssim* Φ
22 νπιδίξάμίθα  B b 23. 32 magmfu*nHssimi et gtoriosissimi Φ 27 6» om. Β* 41 «n. B
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άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Ά νατολίου καί τών εύλαβεστάτων τώ ν ογτγο * Ρώμης συνελ- 
θεΐν έν τώι εύκτηρίωι τοΰ άγιω τάτου μαρτυρίου και τά περί τής πίστεως όρθώς καί 
άνεπιλήπτως τυπώ σαι επί τώ ι πάντας συναινέσαι καί μηδέ εν άμφίβολον καταλειφθήναι 
ή, εί μή τούτο δοκεΐ, έκαστον τήν πίστιν διά τοΰ μητροπολίτου δήλην καταστήσαι, 
ώστε μηδεμίαν άμφιβολίαν ή διχόνοιαν ομοίως καταλειφθήναι* εί δέ μή τοΰτο βουληθείη 5 
ή ύμετέρα άγιότης, ε’ιδέναι υμας δτιπερ εν τοΐς Δυτικοϊς μέρεσιν ίχει γενέσθαι ή σύνοδος 
ώς τής ύμετέρας θεοσεβείας ενταύθα τά περί τής άληθοΰς καί όρθοδόξου πίστεως άναμφι- 
βόλως τυπώσαι μή βουλομένης.

23 01 εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν Πολλά τά ετη του βασιλέως. ή ό όρος 
κρατείτω ή άπερχόμεθα. πολλά τά ετη τών βασιλέων. ίο

24 Κεκρόπιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σεβαστοπόλεως εϊπεν Άξιουμεν άναγνω- 
σθήναι τόν όρον καί τούς άντιλέγοντας καί μή ύπογράφοντας εκείνους άπελθεΐν ήμεϊς 
γάρ συναινοΰμεν επί τοις καλώς τυπωθεϊσι και ούδέν άντιλέγομεν.

25 Οί εύλαβέστατοι επίσκοποι τού Ιλλυρικού εϊπον* Οί άντιλέγοντες φανεροί γένων- 
ται. οί άντιλέγοντες Νεστοριανοί εισιν. οί άντιλέγοντες είς 'Ρώμην άπέλθωσιν. ιβ

26 Οί μεγαλοπρεπέστατοι και ενδοξότατοι άρχοντες εϊπον* Διόσκορος ελεγεν* τό 
έκ δύο φύσεων δέχομαι, τό δέ δύο ού δέχομαι* ό δέ άγιώτατος άρχιεπίσκοπος Λέων 
δύο φύσεις λέγει είναι έν τώι Χριστώι ήνωμένας άσυγχύτως και άτρέπτως και άδιαιρέτως 
έν τώι ένί μονογενεϊ υίώι τώ ι σωτήρι ήμών. τίνι τοίνυν άκολουθεΐτε; τώι άγιωτάτωι 
Λέοντί ή Διοσκόρωι; Τ ω 20

27 Οί εύλαβέστατος επίσκοποι εβόησαν *Ούς Λέων, ούτως πιστεύομεν. οί άντι- 
λέγοντες Εύτυχιανισταί εισιν. Λέων όρθοδόξως έξέθετο.

28 Οί μεγαλοπρεπέστατοι καί ένδοξότατοι άρχοντες εϊπον Πρόσθετε ουν τώι δρωι 
κατά τήν ψήφον τού άγιωτάτου πατρός ήμών Λέοντος δύο φύσεις είναι ήνωμένας άτρέπ
τως καί άμερίστως καί άσυγχύτως έν τώι Χριστώι. Ρω 26

29 Και κατά παράκλησιν πάντων οί ένδοξότατοι άρχοντες είσήλθον έν τώι εύκτηρίωι 
τής άγιωτάτης μάρτυρος Εύφημίας άμα Άνατολίωι τώι εύλαβεστάτωι άρχιεπισκόπωι 
Κωνσταντινουπόλεως και Πασκασίνωι και Λουκινσίωι τοΐς εύλαβεστάτοις έπισκόποις 
και Βονιφατίωι πρεσβυτέρωι και Ίουλιανώι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι τής Κώων 
πόλεως τοΐς τοποτηρηταΐς τού άποστολικού θρόνου τής 'Ρωμαίων μεγαλοπόλεως, μ  νΐι ιο8 

ετι μήν καί Μαξίμωι τώι εύλαβεστόττωι έπισκόπωι ’Αντιόχειας Συρίας και Ίουβεναλίωι 3ΐ
τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι ‘ Ιεροσολύμων και Θαλασσίωι τώι εύλαβεστάτωι επι
σκοπώ ι Καισαρείας Καππαδοκίας καί Εύσεβίωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Άγκύρας 
Γαλατίας και Κυντίλλωι καί Ά ττικώ ι καί Σώι^οντι τοΐς εύλαβεστάτοις έπισκόποις τοΐς ι, ιι II 562 
άπό του ’ Ιλλυρικού καί Διογένει τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Κυ^ίκου καί Λεοντίωι 35 
τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Μαγνησίας και Φλωρεντίωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι 
Σάρδεων καί Εύσεβίωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Δορυλαίου καί Θεοδώρωι τώι 
εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Ταρσού καί Κύρωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Άνα^άρβου 
και Κωνσταντίωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Βόστρων και Θεοδώρωι τώι εύλαβεστά
τωι έπισκόπωι Κλαυδιουπόλεως Μσαυρίας καί Φραγκίωνι καί Σεβαστιανώι καί Βασι- *ο

Μ, Β  [ =  αΐ>], Φ

ι ά γιω τά του οιη. Φ τώ ν1 οιη. ΜΒ*> 2 ζαηείαε Φ 3 τό  ΜΒ*> 4 δκαστοσ Β
9/ιο ^ ό —  άττερχόμεθα οιη. Φ «  17 τό  δέ —  δέχομαι οιη. Φ 2ΐ ευσεβέστατοι Μ ούτωσ 
καί Β*> 24 ττατρό* οιη. Β*> 28 ευσεβεστάτοισ Μ έπισκάττοισ οιη. Β*> 29 τής οιη. Β  
32/33 Ίεροσττολύμων καί θαλασσίω ι —  έτησκόττωι1 οιη. Β  34 κυντίλω Β  39 ΟοηχίαηΗηο φ
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λείωι τοϊς ευλαβεστάτοις έπισκόποις τοις οπτό τής Θράικης. και τρακταισάντων 
περί τής αγίας πίστεως καί έξελθόντων καί καθεσθέντων πάντων οί μεγαλοπρεπέστατοι 
καί ένδοξότατοι άρχοντες είπον* Καταξιωσάτω ή άγία σύνοδος τήν πίστιν συγκροτούσα 
μετά ήσυχίας άκοΰσαι τών όρισθέντων έπι παρουσίαι ήμετέραι παρά τών συνελθόντων 
άγιων πατέρων και τον όρον τής πίστεως έρμηνευσάντων. *Ρω άνέγνων άνέγνωμεν 5 
άνέγνω.

Άέτιος άρχιδιάκονος τής άγιωτάτης έκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως άνέγνω

30 'Η άγία καί μεγάλη καί οικουμενική σύνοδος ή κατά θεού χάριν καί θέσπισμα τών 
εύσεβεστάτων και φιλοχρίστων ήμών βασιλέων Ούαλεντινιανούκαι Μαρκιανούαύγούστων 
συναχθεΐσα έν τήι Χαλκηδονέων μητροπόλει τής ΒιΘυνών έπαρχίας έν τώι μαρτυρίωι τής ίο 
άγίας καί καλλινίκου μάρτυρος Ευφημίας ώρισεν τά ύποτεταγμένα

31 Ό  κύριος ήμών καί σωτήρ ό Χριστός τής πίστεως τήν γνώσιν τοις μαθηταΐς βε- 
loh. ΐ4, 27 βαιώνεφη* εΙρήνην τ ή ν  έμήν δ ί δ ω μ ι  ύμϊν ,  ε ι ρήν ην  τ ή ν  έμήν άφίημι  ύμϊν,

ώστε μηδένα πρός τον πλησίον δ’αφωνεϊν έν τοις δόγμασι τής ευσεβείας, άλλ’ επίσης 
τό τής άληθείας έπιδείκνυσθαι κήρυγμα. επειδή δε ού παύεται διά τών έαυτοΰ 31- ΐ5 
^ανίων ό πονηρός τοις τής εύσεβείας έπιφυόμενος σπέρμασι καί τι καινόν κατά τής άλη
θείας έφευρίσκων άεί, διά τούτο συνήθως ό δεσπότης προνοούμενος του άνθρωπίνου 
γένους τον εύσεβή τούτον και πιστότατον πρός ^ήλον άνέστησε βασιλέα καί τούς άπαν- 
ταχή1 τής ίερωσύνης πρός έαυτόν άρχηγούς συνεκάλεσεν, ώστε τής χάριτος του πάντων 

Μ νιι lo g  ήμών δεσπότου Χριστού ένεργούσης πάσαν μέν τού ψεύδους τών του Χρίστου προβάτων 2ο 

άποσείσασθαι λύμην, τοις δέ τής άληθείας αύτήν καταπιαίνειν βλαστήμασιν. δ δή 
και πεποιήκαμεν κοινήι ψήφωι τά τής πλάνης άπελάσαντες δόγματα, τήν δέ απλανή τών 
πατέρων άνανεωσάμενοι πίστιν, τό τών τιη σύμβολον τοις πάσι κυρύξαντες και ώς οικείους 
τούς τούτο τής εύσεβείας τό σύνθεμα δεξαμένους πατέρας έπιγραψάμενοι, οΐπερ είσίν ο! 
μετά ταυτα έν τήι μεγάληι Κωνσταντινουπόλει συνελθόντες ρν και αύτοί τήν αύτήν 25

8 sq. Definitionis fidei uersiones praeter antiquas et a Rustico correctas quae in Actionibus et hac 
[Φ ] et sexta [Φ6] habentur, extant hae 1.2) in Gestorum Chalcedonensium Collectione V aticana [cf. 
uol. II 2] 4 [Av] et 5 [A ^ ]; 3) in Collectionibus codicis Vaticani et Hispana [Al], qua usus est translator 
Gestorum Concilii quinti [cf. uol. II 2]; 4. in Collectionibus Dionysiana aucta et Hadriana [Λ 1* cf. uol.
II 2]; 5. in Collectione codicis Veronensis L X  [A e cf. uol. II 2]. uersio Syriaca extat in epitoma operis 
Tim othei Aeluri contra synodum Chalcedonensem [P atrol. Orient. 13, 218— 231]

Μ, B  [=  ab], Φ, inde a 8 R, F  [ — ps], O K w [Vind. b. gr. 7] K 2bcv Φ 6, A v [inde a 12], A^AVW V6 Tim.
1 εύσεβεστάτοισ MB*> τρακτευσάντων M 8 inscr. δροσ τή σ  συνόδου τήσ έν χαλκηδόνι R 

όροσ έκτεθείσ τταρά τήσ οικουμενικήσ δ [om. F p ] συνόδου τήσ έν χαλκηδόνι κατά τώ ν άσεβεστάτων 
εύτυχιανιστών καί του  φρενοβλαβουσ νεστορίου καί κατά ττλείστων άλλω ν αΙρέσεων [και κατά άλλων 
ττλείστων αΙρέσεων καί κατά νεστορίου του φρενοβλαβουσ F p ] F  όροσ τώ ν ά γίω ν έξακοσίων τριάκοντα 
ττατέρων τήσ έν χαλκηδόνι άγίασ συνόδου Κ> σύνοδος δ άναγινώσκεται κυ(ριακήι) τώ ν ττροαλλάκτων: —
[hue usque om .cv] όροσ τήσ άγίασ και οίκουμενικήσ έν χαλκηδόνι [καλχηδόνι b] συνόδου bev καί [om. F*] 
οίκουμενική καί μεγάλη F  καί μεγάλη om. Tim. καί1 om. bev καί* om. A hl0 9 εύσεβεστάτων 
καί om. K* ήμώ νοιη. R μαρκιανου καί ούαλεντινιανού B b αύγούστω ν om. F A e ίο  έτταρχίασ 
τώ ν έξακοσίων τριάκοντα K w i ic ä p ia a v F  * 0  om. b ό [om. Fs] χ ΐΐ Μ Η ΡΟ Κζ^ υ Φ » Φ « 6Λ 1ιΑνΑ<)
Tim. ΐσ ό χσ  B a ΐσ χσ  Bb K w/^s«s Christus φσφΓδ/^Μβ 13 άφίημι Β δίδωμι Β  14 ώσ τό F 
έπίσησ άττασι M BbcvAv 15 έΐτειδή 6έ] έττειδή FPAh et quoniam  Λ<ι έττεί δέ F»c 16 άληθείασ Ο
17 δεσττότησ ήμών χσ  OBa corr. άνθρωττείου FKwbcv 18 τούτον om. R A h τπστόν F  βασιλέα 
μαρκιανόν Κ* ι 8/ ι9 πανταχή F K W* άττανταχου R 19 έκάλεσεν Κ ζ 20 Χρίστου
om. Tim. συνεργούσησ O bcvA v^10 τή σ  του χυ  ττοίμνησ F  cf. Aq τώ ν om. Κ* του 
om. R O K w 21 άττώσασθαι Fbcv pietatis Λ ν αύτά B a Tim. eas Φ*ΛΙ® om. φ φ «* κατα* 
τπαίνει F  22 άττελάσαντοσ R 23 τό  τε F 24 τό  σύνθεμα [σύνθημα F] τή σ  εύσεβείασ B F  
τό  om. K w σύνθημα ROKwbcv(F) έιτιγραφόμενοι F  οϊοίπερ F  25 αύτήν] τοιαύτην b
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έπισφραγισάμενοι πίστιν. όρί^ομεν τοίνυν τήν τάξιν καί τους περί τής πίστεως απαντας 
τύπους φυλάττοντες καί ημείς τής κατ' Έφεσον πάλαι γεγενημένης αγίας συνόδου, ής 
ήγεμόνες οί άγιώ τατοι τήν μνήμην Κελεστϊνος ό τής 'Ρωμαίων και Κύριλλος ό τής Άλεξαν- 
δρέων έτύγχανον, προλάμπειν μέν τής ορθής καί άμωμήτου πίστεως τήν εκθεσιν των τιη 
άγίων και μακαρίων πατέρων τών έν Νικαίαι επί του τής ευσεβούς μνήμης Κωνσταντίνου L ι ΐ ΐ ι  563 

του γενομένου βασιλέως συναχθέντων, κρατεϊν δέ καί τά παρά τών ρν άγίων πατέρων β 
έν Κωνσταντινουπόλει όρισθέντα πρός άναίρεσιν μέν τών τότε φυεισών αιρέσεων, βεβαίω- 
σιν δέ τής αυτής καθολικής και άποστολικής ημών πίστεως.

Τό σύμβολον τών έν Νικαίαι τιη πατέρων

3 2  Πιστεύομεν είς ενα θεόν πατέρα παντοκράτορα, ποιητήν ούρανου καί γης όρατών ίο 

τε πάντων καί άοράτων* και είς ενα κύριον Ίησοϋν Χρίστον τον υίόν του θεού τον 
μονογενή, τον έκ του πατρός γεννηθέντα προ πάντων τών αιώνων, θεόν άληθινόν έκ 
θεοΰ άληθινου, γεννηθέντα ού ποιηθέντα, όμοούσιον τώι πατρί, δι' ού τά πάντα εγένετο, 
τόν δι* ήμας τούς άνθρώπους καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα καί σαρκω- 
Θέντα καί ένανθρωπήσαντα και παθόντα και άναστάντα τήι τρίτηι ήμέραι και άνελθόντα ΐδ 
είς τούς ούρανούς και έρχόμενον κρίναι ^ώντας καί νεκρούς* καί είς τό άγιον πνεύμα, μ  v i i  n a  

Τούς δέ λέγοντας 'ήν ποτε δτε ούκ ήν* καί 'πριν γεννηθήναι ούκ ήν* καί ότι 
έξ ούκ δντων έγένετο ή έξ έτέρας ύποστάσεως ή ούσίας φάσκοντας είναι ή τρεπτόν ή 
άλλοιωτόν τόν υίόν του θεου, τούτους άναθεματί^ει ή καθολική καί άποστολική εκκλησία.

ι — 4 όρί$ομεν —  έτύ γχα ν ο ν  Graece adfert Rusticus
9— p. 128, 16 sym bola om ittunt A vA bA e atque Tim otheus, in unum contrahit A 1̂ ; accedit uero in 

eis Gestorum Chalcedonensium Collectio V aticana 6, 2 [A0], id est Iuliani Coensis breuiariura ad Leonem 
papain [ci. Zeitschr. f .  alttest. Wiss. 25, 52 sq. de sym bolis inter se perm ixtis ibidem p. 80]

Μ, B  [— ab], R , F  [ =  ps], 0 K wK zb c v 0 0 6, A 0 [inde a 9], A v [usque ad 8], A W V , A hA e [usque
ad 8], Tim . [usque ad 8]

1 π ίσ τεω σ  τ ώ ν  κανόνων Ο 2 καί ήμεΐς om. F  πάλαι γεγενημένης om, Ο πάλιν F
άγίας om. Φ* et in nota, A 1«! maxima A v 3/4 άλεξανδρείασ c άλεξανδρέων καί Ιωάννησ ό τή σ
άντιοχέων Ο 5 Κ ζ ύ π ό  F  τοΟ om. c 6 τοΟ γενομένου om. F  του μεγάλου bcv
τέ Ο γ kv Κωνσταντινουπόλει om. F  τώ ν έν bcv μέν om. F  8 αυτής om. O K wv
όρθήσ καί άποστολικήσ καί καθολικήσ Κ> καί άποστολικήσ om. F K zO aO ac6A v ημών om. c
9 ϋκθεσισ τώ ν  τϊη  άγίω ν πατέρω ν FP ϋκθεσισ π ίστεω σ τήσ α συνόδου F s om. RA° τό σύμβολον]
£κθεσισ π ίστεω σ b cv  τό  om. Β  τϊη  πατέρω ν ΚζφοΓφΓδ ά γίω ν πατέρων ΟΛ* τϊη άγίω ν
καί μακαρίων π ρω ν bcv τ ϊη  M B O aO ac6 τ ϊη  έπισκόπων K w 10/11 ποιητήν —  αοράτων
Ο Κ ζΦΦ 6Λ° π ά ντω ν όρατώ ν τε καί άοράτων π οιη τή ν M B R F K wbcvA* 11/12 τόν μονογενή — αΙώνων 
Η Ο Κ 2Φ Φ 6Α° τόν [om. F K > ] γεννηθέντα έκ του  πα τρόσ  μονογενή τουτέστιν έκ τήσ ούσίασ τού 
π α τρόσ M B F K wbcvA* 12 θεόν Κ Κ ΖΦΜΦ6Λ° φώσ έκ φωτόσ θεόν Ο Φ Γ θεόν έκ θεού φώσ έκ
φωτόσ θεόν M B F K wbcvA* 13 έγένετο τά  τε έν τώ  ούρανώ καί έν τη  γ η  FKW U έγένετο τά  έν
τοϊσ  ούρανοϊσ καί τά  έπΙ τη σ  γ ή σ  b cv  14 τούς άνθρώπους om. Α* διά om. RA° κατελ
θόντα Ικ τώ ν ούρανών ΜΒΟ 14/15 σαρκωθέυτα έκ πνεύματοσ ά γίου καί μαρίασ τη σ  παρθένου ΜΒΟ
15 καί παθόντα] σταυρωθέντα τε ύπέρ ήμών έπΙ ποντίου  π ιλά του καί παθόντα καί ταφέντα ΜΒΟ 
καί* om. R F p K wzA* τή  τρ ίτη  ήμέρα άναστάντα καί είσ ούρανούσ άνελθόντα bcv ήμέρα κατά 
τάσ γραφάσ Μ ΒΟΚ* καί om. Α° ι6  τούς om. R καί έρχόμενον Κ Κ Κ ^ Φ 1* έρχόμενον
Φ Φ^ΑοΑ* καί καθε^όμενον έν δεξιά τοΟ πα τρόσ  [έν δεξιά τοΟ πρσ καθήμενον bcv] καί πάλιν 
έρχόμενον μετά δόξησ M BObcv νεκρούσ ού τήσ βασιλείασ ούκ ϋσται τέλοσ M BObcv τό
πνεύμα τ ό  άγιον MOK»*c τ ό  πνεύμα τό  άγιον τό  κύριον καί ζωοποιόν Β  iy λέγοντασ ότι Κ
δτε Κ* 18/19 ή 3 ■—  άλλοιω τόν om. c 18 ή3 om. Κ 19 τού θεού om. F τούτους
om. Λ · ά γία  καθολική F
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Καί τό αυτό τώ ν ρν άγίω ν πατέρων τών έν Κωνσταντινουπόλει συναχθέντων

33 Πιστεύομεν είς ενα θεόν πατέρα παντοκράτορα, ποιητήν ουρανοΰ καί γης όρατών 
τε πάντων και αοράτων* καί είς ?να κύριον ΊησοΟν Χρίστον τόν υίόν του Θεοΰ τόν μονο
γενή, τόν έκ του πατρός γεννηθέντα προ πάντων τών αιώνων, θεόν άληθινόν εκ θεου 
άληθινου, γεννηθέντα ού ποιηθέντα, όμοούσιον τώ ι πατρί, δι’ ού τά πάντα έγένετο, 5 
τόν δΓ ήμας τούς άνθρώπους και διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα και σαρκωθέντα 
έκ πνεύματος άγίου και Μαρίας τής παρθένου και ένανθρωπήσαντα σταυρωθέντα τε ύπέρ 
ήμών έπι Ποντίου Πιλάτου και ταφέντα και άναστάντα τήι τρίτηι ήμέραι καί άνελθόντα 
είς τούς ούρανούς και καθε^όμενον έν δεξιάι του πατρός και πάλιν έρχόμενον μετά δόξης 
κριναι ^ώντας και νεκρούς, ου τής βασιλείας ούκ εσται τέλος* καί είς τό πνεύμα τό άγιον, ιο 
τό κύριον και ζωοποιόν, τό έκ του πατρός έκπορευόμενον, τό σύν πατρι και υΐώι 
προσκυνούμενον και συνδοξα^όμενον, τό λαλήσαν διά τώ ν προφητών, είς μίαν καθο- 
λικήν και άποστολικήν εκκλησίαν. όμολογούμεν ev βάπτισμα είς άφεσιν άμαρτιών. 
προσδοκώμεν άνάστασιν νεκρών καί 3ω ήν Τ°ύ μέλλοντος αίώνος. άμήν

34 ”Ηρκει μέν ούν εϊς έντελή τής εύσεβείας έπίγνωσίν τε καί βεβαίωσιν τό σοφόν καί ι& 
1111 566 σωτήριον τούτο τής θείας χάριτος σύμβολον* περί τε γάρ του πατρός και του υίου και 

του άγίου πνεύματος εκδιδάσκει τό τέλειον καί του κυρίου τήν ένανθρώπησιν τοίς πιστώς 
δεχομένοις παρίστησιν. άλλ' έπειδήπερ οί τής άληθείας άθετεϊν έπιχειροΰντες τό κή
ρυγμα διά τών οϊκείων αιρέσεων τάς κενοφωνίας άπέτεκον, οι μέν τό τής δι' ήμας του 

VII ιΐ3 κυρίου οικονομίας μυστήριον παραφθείρειν τολμήσαντες και τήν Θεοτόκος έπί τής παρ-2ο 
θένου φωνήν άπαρνούμενοι, οι δέ σύγχυσιν καί κρασιν είσάγοντες καί μίαν είναι φύσιν 
τής σαρκός και τής Θεότητος άνοήτως άναπλάττοντες καί παθητήν του μονογενούς τήν 
θείαν φύσιν τήι συγχύσει τερατευόμενοι, διά τούτο πασαν αύτοϊς άποκλεϊσαι κατά της 
άληθείας μηχανήν βουλομένη ή παρούσα νΰν αυτη άγια καί μεγάλη καί οικουμενική 
σύνοδος τό του κηρύγματος άνωθεν άσάλευτον έκδιδάσκουσα ώρισεν προηγουμένως 25

15 in altera parte definitionis ad T im othei Aeluri testim onia accedunt quae înde excerpta sunt in 
uersione Arm eniaca [T arm] 15— 18 TrapiaTT|aiv. 19— 23 oî p£v —  TepocTeuoiievoi 25— p. 129, 22 copicrev —  
AvcxGepocTÎjei p. 162. 170. 180; p. 129,30. 31 £va —  yvcopijopeuou p. 199; eadem que et p. 12 9 ,3 1— 33 
oOSapov —  ovi/TpS)(ouacov in epitom a Syriaca [T syr] cod. Mus. B rit. Add. 12056 f. 14. 15

Μ, Β  [ =  ab], R , F  [ — ps], O K wK zbcvfl>C>6, Λ° [usque ad 14], Tim. T*rm Tsyt

1 t o  σύμβολον τ ώ ν  pv R εκθεσισ τώ ν  ρν ά γ ίω ν  πατέρω ν Fp εκθεσισ π ίστεω σ τή σ  β συνόδου τό 
ά γιον  σύμβολον F s in mg. τό  σύμβολον τώ ν  έν κω νσταντινουπόλει ρν έπισκόπω ν K w Ικθεσισ πίστεωσ 
τ ώ ν  έν κω νσταντινουπόλει ρν ά γίω ν  καί μακαρίων π ρω ν b cv  om, Λ° καί τ ό  αύτό [τό αύτό σύμ
βολον K zO O 6A 0A* καί τό  M B τ ό  σύμβολον Ο π ρ ω ν σύμβολον Β τώ ν —  
συναχθέντων om. Λ 1 4 θεόν] φώσ έκ φω τόσ θεόν M B FO K w bcv θεόν έκ θεοΟ φως έκ φωτός θεόν Λ1 
5 δι* —  έγένετο om. Κ 2 6 τούς άνθρώπους om. Λ 1 διά om. Φ»Φ&Λ° κατελθόντα έκ τών 
ούρανών M B F O K wbcv y/S σταυρω θέντα —  ήμών] παθόντα Λ 1 8 ταφέντα] παθόντα καί ταφέντα 
M B F O K > bcv ήμέρα κατά τάσ γραφάσ M B F O K wb cv καΐ3 om, Oacfl>»c6/\0A| 9 τούς om. R καί* 
om, fl>ac(t>ac6/\Q /\l j j  Kct ĵ FsOAs t o O  om. Fp 12 συμπροσκυνούμενου M B FO K w*bcv 
δοξα^όμενον A° ά γίω ν προφ ητώ ν (J>ac(t>ac6/\o  μ{αν άγίαν M B F O K wbcv uaria lectio in A1
14 προσδοκώ O K 2, corr. K* καί om. (t>a(t>a6/\s uaria lectio in A° άμήν om. M BK* 15 praem. 
Ή  ά γία  καί οίκουμενική σύνοδοσ εΐπεν c v  15/1 ̂  τού το  καί σω τήριον K w 16 θείας om. Tim.Τ*χΓ
18 ά λλ '] καί Ι Ο  άληθείασ έχθροί Κ > 18/19 τά  κηρύγματα RAq 19 κοηνοφωνίας Latini 
omnes et Tim . τή σ  δΓ ήμας οίκονομίασ του  κϋ R του  κύ δι' ήμασ τή σ  οίκονομίασ Ο 20 τολ- 
μώντεσ Β  Θεοτόκον B*>F 21 παραιτούμενοι R Tim . T*rm T fiyr fl>»(DV\h κρασιν καί σύγχυσιν bcvA1 
καί1 om. c φύσιν είναι Κ* 22 άναπλάττοντες άνοήτως bcv άναπλάττοντεσ F  πάθουσ 
τή ν  F, corr. F* το υ  μονογενούς om. Τ»«« jsyr 24 αυτη ή Fp καί1 om. Bbcv καϊ! 
om. R O K * A ie 25 άσάλευτον άνωθεν Η προηγουμένωσ μέν K»bcv
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τών τιη άγίω ν πατέρων τήν π ίσ τιν  μένειν άπαρεγχείρητον. καί διά μέν τούς τώι 
πνεύματι τώ ι άγίω ι μαχομένους τήν χρόνοις ύστερον παρά τών επί τής βασιλευούσης 
πόλεως ρν συνελθόντων πατέρων περί τής του πνεύματος ούσίας παραδοθεϊσαν διδασκα
λίαν κυροϊ, ήν εκείνοι πασιν έγνώρισαν ούχ ως τι λεϊπον τοϊς προλαβουσιν έπεισάγοντες, 
άλλα τήν περί του αγίου πνεύματος αύτών έννοιαν κατά τών τήν αύτου δεσποτείαν άθετεϊν 5 
πειρωμένων γραφικαις μαρτυρίαις τρανώσαντες* διά δέ τούς τό τής οίκονομίας παρα- 
φθείρειν έπιχειροΰντας μυστήριον και ψιλόν άνθρωπον είναι τον εκ τής άγιας παρθένου 
τεχθέντα Μαρίας άναιδώς ληρωιδοϋντας τάς του μακαρίου Κυρίλλου του τής Άλεξαν- 
δρέων εκκλησίας γενομένου ποιμένος συνοδικάς έπιστολάς πρός τε Νεστόριον και πρός τούς 
τής ’Ανατολής άρμοδίας οΰσας έδέξατο είς ελεγχον μέν τής Νεστορίου φρενοβλαβείας, ιο 
έρμηνείαν δέ τώ ν εύσεβεϊ ^ήλωι του σωτηρίου συμβόλου ποθούντων τήν έννοιαν, αίς 
και τήν έπιστολήν του τής μεγίστης καί πρεσβυτέρας 'Ρώμης προέδρου του μακαριωτάτου 
καί άγιωτάτου αρχιεπισκόπου Λέοντος τήν γραφεϊσαν πρός τον έν άγίοις αρχιεπίσκοπον 
Φλαβιόη/όν επ’ αναιρέσει τής Εύτυχους κακονοίας άτε δή τήι του μεγάλου Πέτρου όμο- 
λογίαι συμβαίνουσοίν και κοινήν τινα στήλην ύπάρχουσαν κατά τών κακοδοξούντων is 
εΙκότως συνήρμοσεν πρός τήν τώ ν όρθών δογμάτων βεβαίωσιν. τοϊς τε γάρ είς υιών Μ νΐΐ ιι6 
δυάδα τό τής οικονομίας διασπάν επιχειρουσι μυστήριον παρατάττεται καί τους παθητήν 
του μονογενούς λέγειν τολμώντας τήν θεότητα του τών ιερέων άπωθεϊται συλλόγου 
καί τοις έπι τών δύο φύσεων του Χρίστου κρασιν ή σύγχυσιν έπινοουσιν άνθίσταται 
καί τούς ούράνιον ή έτέρας τινός ύπάρχειν ούσίας τήν εξ ημών ληφθεΐσαν αύτώι του 2ο 
δούλου μορφήν παραπαίοντας έξελαύνει καί τούς δύο μέν προ τής ένώσεως φύσεις του 
κυρίου μυθεύοντας, μίαν δέ μετά τήν ενωσιν άναπλάττοντας αναθεματίζει.

Επόμενοι τοίνυν τοϊς άγίοις πατράσιν ενα και τον αύτόν όμολογεϊν υιόν τον κύριον l  im $67 
ημών Μησοΰν Χρίστον συμφώνως άπαντες έκδιδάσκομεν, τέλειον τον αύτόν έν θεότητι 
καί τέλειον τον αύτόν έν άνθρωπότητι, θεόν αληθώς και άνθρωπον άληθώς τον αύτόν 25 
έκ ψυχής λογικής και σώματος, όμοούσιον τώ ι πατρί κατά τήν θεότητα και όμοούσιον 
ήμΐν τον αύτόν κατά τήν ανθρωπότητα, κατά πάντα δμοιον ήμΐν χωρίς αμαρτίας, πρό H e b r .  4» >5 
αΙώνων μέν έκ του πατρός γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, έπ’ εσχάτων δέ τών ήμερών 
τόν αύτόν 5Γ ημάς καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου τής Θεοτόκου 
κατά τήν άνθρωπότητα, ενα καί τόν αύτόν Χρίστον υιόν κύριον μονογενή, έν δύο φύσεσιν so 
άσυγχύτως άτρέπτως άδιαιρέτως άχωρίστως γνωρι^όμενον, ούδαμου τής τών φύσεων 
διαφοράς άνηιρημένης διά τήν ενωσιν, σωι^ομένης δέ μάλλον τής ίδιότητος έκατέρας φύ- 
σεως και εις εν πρόσωπον καί μίαν ύπόστασιν συντρεχούσης, ούκ είς δύο πρόσωπα μερι-

Μ, Β  [ =  ab], R , F  [ =  ps], O K w K e b cvO O ^ A vA ^ A ^ 1*, A e [usque ad ι άπαρεγχείρητον], Tim .
X a rm  X sy r

ι  τή ν  τ ώ ν  —  πατέρω ν π ίσ τ ιν  F  2 τ ώ  ά γ ίω  π νί FO 3 συνελθόντων έκατόν πεντήκοντα 
Β  ρν Ο ά γ ίω ν  [ά γίω ν και μακαρίων b c v ]  πα τέρω ν B b c v A 1*! om. Ο ά γίου  πυεΟματοσ
K w b cvO A ^ 1̂  T arm 4 κύριοι F p κύριον F* ήν] ούν F s τοΐσ  πάσιν M Bbcv ώ σ τι]
ό τι c 5—11 *<ατά —  έννοιαν om. B b 5 αύτου] α ύτώ ν K w 6/7 διαφθείρειν F  8 μαρίασ 
τεχθέντα R  9 p̂̂ >S2 om · BMDbcv 10 άρμοδίουσ R K 2 ι ι  ποιούντω ν F  ι ζ  καί πρεσ
βυτέρας om. Β  καί om. K wc 13 ά γ ιω τά το υ  καί μακαριωτάτου RKp [om. F s ] bcvA* Tim.
Taim μακαριω τάτου K* άρχιεπισκόπου om. Ο έπίσκοπον Fp [om. Fs] Tim . Tarm 14 ιτρόσ 
άναίρεσιν μέν Ο τή ι om. Ο καί τη  Κ ϊΦ Φ « 6 14/ 15 όμολογίαι] οίκονομία Κ* 15 nobis

existentem  Φ Φ 6 ι 6 όρθοδόξων M B 18 τολμ ώ ντασ  λέγειν R Ιερέων b cv A vib Tim . TsyiTarm 
Ιερών M B R F O K wK *Φ Φ 6 om ni σ υ λλό γ ω ν  R  19 σύγκρασιν R  2ο ύπαρξιν Ο αύτου K w
21 έξελαύνειν Fp 23 όμολογουμεν Κ* filiutn et <X>*c0Acb/\h om . /\bq 24 ΐν τόν χν  R καί 
συμφώνωσ Κ* edocetmir Λ 1 24/25 θεότητι —  έν om. Κ* 25 καί* om. Κ Κ » Φ Φ 6Λ 1»ΛνΛ*
άληθώς*] άληθινόν F  26 καί3 om. R0*c0*cfi/\h/\v/\\ 27 τόν αύτόν ήμΐν Β  τα  π ά ντα  R
29 ήμασ τούσ ανουσ F  καί Θεοτόκου F*K» om. O K * 3° ϊν χν Fp χν iv F*OAv κν υν R bcv 
κν Ο om. F  έκ δύο φύσεων Β  soli δυσΐ R  3 1 ά χω ρίστω ς om. Λ 1*? τώ ν δύο Κ 'ν
33 και» om. F p  καί είσ R  συντρεχουσών Ρ Φ 6 Tim . T *y r

Acta coDdliorum occumenicorucn. 11, i .  a. I 7
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;$όμενον ή διαιρούμενον, άλλ' ενα και τόν αυτόν υίόν μονογενή θεόν λόγον κύριον ΊησοΟν 
Χριστόν, καθάπερ άνωθεν οί προφήται περί αύτοΰ και αύτός ήμας ΊησοΟς Χριστός έξεπαί- 
δευσεν και τό τώ ν πατέρων ήμϊν παραδέδωκε σύμβολον.

Τούτων τοίνυν μετά πάσης πανταχόθεν άκριβείας τε και έμμελείας παρ' ημών δια- 
τυπωθέντων ώρισεν ή αγία  καί οικουμενική σύνοδος έτέραν πίστιν μηδενΐ έξεΐναι προ- & 
φέρειν ή γοΰν συγγράφειν ή συντιθέναι ή φρονεΐν ή διδάσκειν έτέρως, τους δέ τολμώντας 
ή συντιθέναι πίστιν έτέραν ή γοΰν προκομί^ειν ή διδάσκειν ή παραδιδόναι ετερον σύμ
βολον τοϊς έθέλουσιν έπιστρέφειν εις έπίγνωσιν τής άληθείας εξ ‘ Ελληνισμού ή εξ Μου- 

Μ νιι ι ΐ 7  δαισμου ή γοΰν έξ αίρέσεως οιας δήποτε ουν, τούτους, εί μέν εΐεν επίσκοποι ή κληρικοί,
άλλοτρίους είναι τους επισκόπους τής επισκοπής καί τους κληρικούς τοΰ κλήρου* εί δέ ίο 
μονά^οντες ή λαϊκοί είεν, άναθεματί^εσθαι.

35 Μετά τήν άνάγνωσιν τοΰ δρου πάντες οί ευλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Αύτη 
ή πίστις τώ ν πατέρων. οί μητροπολΐται άρτι ύπογράψωσιν. παρόντων τών αρχόν
τω ν άρτι υπογράψωσιν. τά  καλώς όρισθέντα υπέρθεσιν μή δέξηται. αυτή ή 
πίστις τώ ν αποστόλων. ταύτηι πάντες στοιχοΰμεν. πάντες ούτως φρονοΰμεν. ΐδ

36 Οι μεγαλοπρεπέστατοι καί ενδοξότατοι άρχοντες είπον* Τά παρά τών άγίων 
πατέρων τυπωθέντα και πασιν άρέσαντα δήλα τήι θείαι γενήσεται κορυφήι. €Ρ® 
άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω.

Πραξις ξ

1 Ύπατείας τοΰ δεσπότου ημών Μαρκιανοΰ τοΰ αίωνίου αύγούστου καί του δηλω- 2ο
d. 25·m· Oct. θησομένου τήι προ οκτώ Καλανδών Νοεμβρίων έν Χαλκηδόνι

a-45ΐ κατά κέλευσιν τοΰ Θειοτάτου και ευσεβεστάτου ημών δεσπότου Μαρκιανοΰ του
αίωνίου αύγούστου συνελθούσης έν τήι άγιω τάτηι έκκλησίαι τής όσιας και καλλινίκου 
μάρτυρος Ευφημίας τής άγιας και οίκουμενικής συνόδου τής κατά θεΤον Θέσπισμα έν τήι 
Χαλκηδονέων πόλει συναθροισθείσης, τουτέστι 25

L  I i i i  570 ι — 4 Πασκασίνου και Λουκινσίου τών εύλαβεστάτων επισκόπων και Βονιφατίου του 
εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου έπεχόντων τόν τόπον τοΰ όσιωτάτου και Θεοφιλεστάτου 
αρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης Λέοντος και Άνατολίου του όσιωτάτου 
άρχιεπισκόπου τής μεγαλωνύμου Κωνσταντινουπόλεως καί τών λοιπών όσιω- 
τάτων και εύλαβεστάτων έπισκόπων, τουτέστι 3ο

Μ νιι ΐ2ο 5 Μαξίμου ’Αντιόχειας Συρίας
6 ’ Ιουβεναλίου Ιεροσολύμων
7 Κυντίλλου ‘ Ηρακλείας Μακεδονίας έπέχοντος τόν τόπον ’Αναστασίου επίσκοπον 

Θεσσαλονίκης

Μ, Β  [ =  ab], R , F  [ =  ps], OKwK'bcvOO^A^AbqA^A11 Tim . T*™0 T*n

ι υίόν καί K w om. FK> καί icv R K * om. O A h 2 και α ντόσ  δέ bcv ό κσ ισ χσ  MB 
ίσ ό χ σ  b cv  om. Λ 1 3 παρέδωκε F  4 τον/τον Κ* ττανταχόβεν μετά πά σησ bcv
έμμελείασ τε καί άκριβείασ F  τε om. Ο έτπμελεΐασ R  5 άγΙα αΟτη μεγάλη bcv
σύνοδος] euU sia  5/6 ττροσφερειν K w 6/7 έτέρως —  διδάσκειν om. Λ ^  6 έτέρουσ Β
7 fi1 om, F<I>*c<t>«v\h προσκομί^ειν Fp  8 cts —  άληθείοτς om. Ο ν της om. M B
om. FO  9 αίρέσεωσ τή σ  M B εί] ol ν io  καί τούς] τούσ δέ Fp n  είεν ή λαϊκοί bcv 

λαϊκοί] κληρικοί M B, co rr. MB* άναβεματίΐεσθσι αΰτονς M B F bcv

Μ. Β  [ =  ab], Φ
12 μετά δέ B b 13 των*] α υ τώ ν B b 17 Μ ig  έκτη Β* 26 λ Λ * η ν σ ίο ν  Μ

29 ρϊγοΑω νϋμου ΜΒΦ** spUndidissimas Φ1 p ost Κωνστοντινουττάλβωξ habet novat Romat φ

33 κυντίλσυ Β



8 Θαλασσίου Καισαρείας Καππαδοκίας
9 Στεφάνου Εφέσου

ίο Λουκιανού Βυ^ης έπέχοντος τον τόπον Κυριάκου Ήρακλείας Θράικης 
η  Ευσεβίου Ά γκυρας Γαλατίας
ΐ2 Διογένους Κυ^ίκου 5
ΐ3 Πέτρου Κορίνθου 
ΐ4 Φλωρεντίου Σάρδεων 
ΐ5 Εύνομίου Νικομήδειας 
ι6 ’Αναστασίου Νίκαιας
ΐ7 Ελευθερίου Χαλκηδόνος ίο
ι8 Μουλιανοΰ τής Κώων πόλεως έπέχοντος καί αύτου τον τόπον του άποστολικου 

θρόνου τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης Λέοντος 
ΐ9 Βασιλείου Σελεύκειας Μσαυρίας
20 Μελετίου Λαρίσσης έπέχοντος τον τόπον Δόμνου έπισκόπου Άπαμείας Συρίας 
2ΐ Άμφιλοχίου Σίδης ιβ

22 Θεοδώρου Ταρσού
23 Κύρου *Ανα3άρβου
24 Κωνσταντίνου Βόστρων
25 Φωτίου Τύρου
26 Θεοδώρου Δαμασκού 2ο
27 Στεφάνου Μέρας πόλεως
28 Νόννου Εδέσσης
29 Συμεώνου Άμίδης
30 Έπιφανίου [Πέργης] έπέχοντος τόν τόπον Ό λυμπίου Κωνσταντίας
3ΐ Μωάννου Σεβαστείας 25
32 Σελευκου Άμασείας
33 Κωνσταντίνου Μελιτηνής
34 Πατρικίου Τυάνων
35 Πέτρου Γαγγρών
36 Άπραγμονίου Τίου έπέχοντος τόν τόπον Καλογήρου Κλαυδιουπόλεως so
37 Άταρβίου Τραπε^ουντος έπέχοντος τόν τόπον Δωροθέου Νεοκαισαρείας
38 Φωτεινού άρχιδιακόνου έττέχοντος τόν τόπον Θεοκτίστου Πισινοϋντος
39 ‘Ρωμανού Μύρων
40 Κρίτωνιανου Άφροδισιάδος Καρίας
4ΐ Νουνεχίου Λαοδικείας Φρυγίας 35
42 Μαριανου Συνάδων
43 Όνησιφόρου Μκονίου
44 Περγαμίου Αντιόχειας Πισιδίας
45 Έπιφανίου Πέργης
46 Α ττικού Νικοπόλεως παλαιας ’ Ηπείρου
47 Μαρτυρίου Γορτύνης
48 Λουκά Δυρραχίου

22 Facund. 5» 3 ** actione sexta eodem consulaiu v i i i  K al. Nou. . . . inuenitur Nonnus sedtsse uigesitnus 
octauus
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Mf B  [ =  ab, usque ad 7], Φ
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14 μελιτίου Μ Meletio M ilitio Φ Λ Meîitio Φ Γ %ι έδέσησ Μ 24 Πέργης om. Φ · μβ-
λιτινήσ  Μ 3°  Τίου om. Φ» 34 κρητωνιανου Μ 36 Marittiano Φ
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49 Β ιγιλαντίου Λαρίσσης τής Θεσσαλίας 
5ο Φραγκίωνος Φ ιλιππουπόλεως 
5ΐ Σεβαστιανού Βερόης
52 Βασιλείου Τραιανουπόλεως
53 Τρύφωνος Χίου εττέχοντος τόν τόπον Ίωάννου έπισκόπου 'Ρόδου
54 Θεοκτίστου Βεροίας Συρίας
55 Γεροντίου Σελεύκειας Συρίας
56 Ευσεβίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπ ον Μακαρίου Λαοδικείας Συρίας
57 Ευσεβίου Δορυλαίου
58 Σάβα Πάλτου
59 Πέτρου Γαβούλα
6ο Σωφρονίου Κωνσταντίνης 
6ι Πατρικίου Νεοκαισαρείας
62 Μάρα Άνασάρθας
63 ‘ Ρωμύλου Χαλκίδος
64 Ευσταθίου ΒηρυτοΟ
65 Λεοντίου Άσκάλωνος
66 Άννιανοϋ Καπετωλιάδος
67 Ζεβέννου Πέλλης
68 Ίωάννου Τιβεριάδος
69 Ά ντιό χ ο υ  "Αρκης 
7ο Βηρύλλου Ά ιλ α  
7ΐ Ά ρ έτα  Έλοΰσης
72 Μουσωνίου Ση·/ώρ
73 ‘ Ρουφίνου Βίβλου
74 Παγκρατίου Λιβιάδος
75 Ζωσίμου Μινωίδος
76 Νατίρα Γά^ης
77 Πολυχρονίου Άντιπατρίδος
78 Ίωάννου Γαδάρων
79 Παύλου Άνθηδόνος 
8ο Φωτεινού Λύδδης
8ι ‘ Ηρακλείου ’Αζώτου
82 ΜαρκιανοΟ Γεράρων
83 Στεφάνου Ίαμυείας
84 Έττικτήτου Διοκλητιαυουπόλεως
85 ‘ Ρωμανού ΕΟδοξιουπόλεως
86 Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρίας
87 ΊουλιανοΟ Κελενδέρεως
88 Τυράννου Γερμανικοπόλεως
89 Ίωάννου Διοκαισαρείας 
9ο ’Ακακίου Άντιοχείας
9ι Έττιφανίου Κέστρων
92 ΑΙλιανοΟ ΣελίνοΟντος
93 Άμμωνίου Ίωτάπης

Μ Φ  ___ , ,
5 έττέχουτοί —  ‘Ρόδου om. Φ η Zupfaţ om. Φ 27 μηνοΐδοσ ΜΦ1 *8 νβτηρα

32 φωτίου ΜΦ· 44 σίληνοΟντοσ ΜΦ
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94 Ματάλου Φιλαδελφείας
95 Μάρκου Άρεθούσης
96 Τιμοθέου Βαλανέων
97 Ευσεβίου Σελευκοβήλου
q8 Εύτυχιανοΰ Έπιφανείας δ
99 Παύλου Μαριάμμης 

ιοο Λαμπαδίου ‘ Ραφανέων 
ιοί ’Αλεξάνδρου Σεβαστής 
ιο2 Φ ιλίππου Ά δάνης
ιο3 Ύ πα τίου Ζεφυρίου ίο
104 Θεοδώρου Αύγούστης
ιο5 Χρυσίππου Μαλλου
ιο6 Ίουλιανου ‘ Ρωσοΰ
ιο7 Πολυχρονίου Έπιφανείας
ιοδ Ίωάννου Φλαβιάδος *5
ιο9 Μνδίμου ΕΙρηνουπόλεως
ιιο Σωφρονίου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Βασσιανου Μοψουεστίας
ιι ι  Πρόκλου Ά δρά ω ν
ιΐ2 Εύλογίου Φιλαδελφείας ’Αραβίας
ιΐ3 Θεοδοσίου Κανώθας 20
U4 Ό ρμίσδου Φιλππτουπόλεως
ιΐ5 Δαμιανού Σιδώνος
ι ι6 θεοδώρου Τριπόλεως
ιΐ7 ’Ολυμπίου Πανεάδος
ι ι 8 Παύλου Πτολεμαίδος 25
ιΐ9 Παύλου Ά ράδου
ΐ2ο Θωμα Πορφυρεώνος
ΐ2ΐ Πορφυρίου Βοτρύων
ΐ22 Φωσφόρου Όρθωσιάδος
ΐ23 Πορφυρίου αρχιδιακόνου έπέχοντος τόν τόπον Ουρανίου Έμέσης so
124 Ιωσήφ ‘ Ηλιουπόλεως Φοινίκης
ΐ25 Μορδάνου Ά βίλης
ΐ26 Βαλερίου Λαοδικείας Φοινίκης
ΐ27 Θωμα Εύαρίας Φοινίκης
ΐ2δ θεοδωρήτου Κύρου 35
129 ‘Ρουφίνου Σαμοσάτων
ΐ3ο Ίωάννου Γερμανικείας
ΐ3ΐ Τιμοθέου Δολίχης
ΐ32 Εύολκίου Ζεύγματος
ΐ33 ’Αθανασίου Πέρρης <°
ΐ34 Ζεβέννου Μαρτυροπόλεως 
ΐ35 Καιουμα Μαρκουπόλεως

35 Facund. 5. 3 actione sexta eodem consulatu v u i  K a l. Nou. . . . inuenitur . . . Theodotetus cente- 
sim us septimus [num erus co m ip tu s] sedisse

Μ Φ
1 μεγάλου ΜΦ 6 Mariammis Φ* μαριάμνησ ΜΦ*ε 3 Sebastiae Φ ι 6 ίνδήμου ΜΦ*

ΐ 7 μομψουεστίασ ΜΦ», corr. Μ 29 όρθοσιάδοσ Μ 30 έδέσησ Μ Emeses Φa E m îm  Ο*1
3 ΐ Ιλιοιπτόλεωσ Μ 4°  ΤΤ£ργη$ Φ



136 Ίωάννου Καρρών 
ΐ37 Άβρααμίου Κιρκηνσίου
138 * Ιωάννου Σαρακηνών 
ΐ39 Νώου Κηφα [Ίεράκυος]
ΐ40 Καλλινίκου Άπαμείας Βιθυνίας 6
ΐ4ΐ Λευκαδίου Μνί^ου
142 * Ιωάννου Πολεμωνίου
143 Γρατιδιανου Κερασούντος
144 Ίουλιανου Ταβείας
145 Μελιφθόγγου Ίουλιουπόλεω? 10
146 Ύπερεχίου "Ασπώνων
147 ’Ακακίου Κίννης
148 Ευφρασίου Λαγανίας
149 Κεκροπίου Σεβαστοπόλεως
ΐ5ο Ίωάννου Νικοπόλεως ’Αρμενίας υ
ΐ5ΐ Δωροθέου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόττον Άνατολίου Σατάλων
152 ’Αττικού Ζήλων 
ΐ53 Ά ντιόχου Σινώττης
ΐ54 Εύχαρίου διακόνου εττέχοντος τον τόπον Παραλίου Άνδράπων
ΐ55 Παύλου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Ούρανίου Ίβώρων so
156 ’Ακακίου Άριαραθείας
157 Ηρακλείου Κομάνων
ΐ58 'Αδελφιού χωρεπισκόπου έπέχοντος τον τόπον Άδολίου Άραβισσου
ΐ59 Εύφρονίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Δόμνου Κουκουσου
ι6ο ’ Οτρείου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Ίωάννου *Αρκης »5
ι6ι Θεοδοσίου N ajiavjou
162 3Αριστομάχου Κολωνείας
163 ‘ Ρήνου Ίουνοπόλεως
164 ’ Επιφανίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον ΑΙθερίου Πομπή ιουπόλεως
165 Φιλοτίμου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Θεμίστίου Άμάστριδος » 
ι66 θεοδώρου Ήρακλείας
167 Εύλογίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Γενεθλίου Κρατείας
ι68 Πελάγιου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Θεοφίλου ’Αδριανουπόλεως
169 Έλπιδίου των Θέρμων
ι?ο Ά κύλα Εύδοξιάδος
ΐ7ΐ Μυστηρίου Άμορίου
172 Λογγίνου Όρκιστοΰ
ΐ73 Δοκιμασίου Μαρωνείας
ΐ74 Σερήνου Μαξίμιανουπόλεως ‘ Ροδόπης
ΐ75 ΑΙθερίχου Σμύρνης *
176 Ευσεβίου Κλαζομενών
ΐ77 Κυριάκου ΑΙγάης
178 Μάμα ’Ανινήτου
ΐ79 Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου

*34 [33°] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI
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8ο Κοίντου Φωκαίας 
δι Πρόκλου Α ρ γ ίλω ν
82 Θωμα Αύλίου κώμης
83 Ό λυμπίου Θεοδοσιουπόλεως
84 Φ ιλίππου Νέας αυλής Β
85 ‘ Ρουφίνου Βριούλων
86 Μαρκελλίνου Μητροπόλεως
87 Ή σαίου Έ λαΐτών
88 Παυλίνου Θεοδοσιουπόλεως
89 Ίουλιανού Ύ πα ίπω ν 2ο 
9© Εσπέρου Πιτάνης
9ΐ Προτερίου Μυρίνης
92 Βασιλίσκου Παλαιας πόλεως
93 Μαιονίου Νύσης
94 Πέτρου Δαρδάνου ιβ
95 Θαλασσίου Παρίου
96 Δαυίδ Άδριανών
97 Ευλογίου Πιονίων
98 Πιονίου Τρωιάδος
99 Στεφάνου Ποιμανηνου ίο 

ίοο Θεοσεβίου Ίλίου
2οι Έρμείου Άβύδου
202 Δανιήλου Λαμψάκου
203 Πατρικίου Άδρκχνου θηρών
204 Μενεκράτους Κιράσσων
205 Κοσσινίου Μεροκαισαρείας έπέχοντος τόν τόπον Άνδρέου Σατάλων
206 ‘ Ηλία Βλάνδου
207 Πολυκάρπου Τα βάλω ν 
2ο8 Πατρικίου Άκρασσου
209 Παύλου Τριπόλεως 3ο
2ΐο Άμαχίου Σεττών
2ΐι Λευκίου Απόλλωνος ίερου
212 Γεμέλλου Στρατονικείας
2ΐ3 ’Αλκιμήδους Σιλάνδου
214 Διονυσίου ’Ατταλείας
215 Νικολάου Άκρασέων έπέχοντος τόν τόπον καί Στεφάνου Λιμύρων 
2ΐ6 Ζηνοδότου Τελμησσου
217 Φρόντωνος Φασηλιτών 
2ΐ8 Φιλίππου Βαλβουρέων
2ΐ9 Θεοδώρου Άντιφέλλου 4υ
22ο Λεοντίου ’Αράξων 
22ΐ Αντιπάτρου Καύνου
222 Άνδρέου Τλωέων

ΜΦ
ι φωκείασ Μ ίο  ιΐατέπων Μ ι ι  Η ίερεηο  Φ "  ΐ2  μυρρήνησ Μ 13 Βα$ΐΙύο Φ» 

ι8 Ρ ιοη ίς  Φ εΓ 2ο ΠοιμανηνοΟ οχη. Φ 2 ΐ ΤΗβοάοείο Φ 26 κονσσίνίου Μ σ αγά λω ν Μ 
ιιηιΐ3 οο<1. φε ΞαΙξοη Φ Γ ε ί ιιηιιβ οοάβχ φε 28 γα βά λω ν Μ φ  3 1 Φ 32 ΙεροΟ οτη. Φ
35 ά ττα λία σ  Μ
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223 βΡωμανού Βουβωνέων
224 Νικίου Μεγάρων
225 ’Αθανασίου Ό ποΰντος
226 Δομνίνου Πλαταιών
227 Ό νησίμου "Αργους
228 Μάρκου Εύροίας
229 Περεγρίνου Φοινίκης
230 Ευτυχίου Άδριανουπόλεω$
231 Κλαδέου Ά γχιεσ μοΰ
232 Σω τηρίχου Κέρκυρας
233 Διονυσίου ’Αντιόχειας
234 Μωάννου Ά λίνδω ν
235 Φλακίλλου Ίασσοΰ
236 Παττίου ’ Ερίδων
237 Διονυσίου Ήρακλείας Λάτμου
238 Μενάνδρου Ήρακλείας Σαλβάκης
239 Εύπειθίου Στρατονικείας
240 Μωάννου Άμα^όνος
241 Τυγχανίου *Απολλωνιάδος
242 Θεοδωρήτου ’Αλαβάνδων
243 Μωάννου Κνίδου
244 Μουλιανοϋ πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Καλανδίωνος ’Αλικαρνασσού
245 Δανιήλου Κάδων
246 Μοδέστου Σεβαστής
247 Παύλου Ά ριστίου
248 Ευλαλίου Σιβλίας
249 Χάρητος Διονυσιουπόλεως
250 Μωάννου Τραπε^οπόλεως
251 Γενναδίου Άκμονέων
252 Θωμα Θεοδοσιουπόλεως
253 Γενναδίου Μοσύνων
254 Εύάνδρου Διοκλείας
255 Γεροντίου Βασιλινουπόλεως
256 Άλφίου Μύνδου
257 Θεοκτίστου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Διογένους Όρθωσιαίων
258 Φιλοθέου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Ζωτικού Άριασσου
259 Μείρου Εύλάδρων 
26ο Λουκιανού Μψου 
26ι Φιλίππου Λυσιάδος
262 Έπιφανίου Μιδαείου
263 Άβερκίου Μεραπόλεως
264 Κυριάκου Εύκαρπίας
265 Εύστοχίου Δοκιμίου 
*266 Άκύλου Αύρόκρων
267 Βασιλείου Νακωλείας
268 Στρατηγίου Πολυβώτου

Μ Φ
2 ΐ κνίδησ Μ 23 κάλοον Μ 29 άκμοονέοον Μ 4 ° μηδο(ον Μ
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269 Νεοπτολέμου Κόρνων
270 Παύλου Δέρβης
271 Πλουτάρχου Λύστρων
272 Ευγενίου Κάνων
273 'Ρούφου Ύ δης β
274 Τυράννου Ούμανάδων
275 Ά χολίου  Λαράνδων
276 Εύτροπίου ’ Αδάδων
277 Παύλου Φιλομηλίου
278 Παυλίνου Άπαμείας 10
279 Θεοτέκνου Τυραείου
28ο Έορτικίου Μητροπόλεως 
28ι Κύρου Σινιάνδου
282 Διβανίου Παρλάου
283 Αλεξάνδρου Σελευκείας ιβ

284 Ό λυμπίου Σωι^οπόλεως
285 Φοντηιανοϋ Σαγαλασσου
286 'Αδήλου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Μεσσαλίνου Λαοδικείας
287 Βασσωνα Νέας πόλεως
288 Φλωρεντίου Άδριανουπόλεως so
289 Μουιανοΰ Λιμένου
29ο Εύελπίστου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Φλωρεντίου Τενέδου 
29ΐ Σωτηρα Θεοδοσιανής έπέχοντος τόν τόπον καί 'Ηλιοδώρου Άμαθοϋντος καί 

Προεχίου ’Αρσινόης
292 Έπαφροδίτου Ταμάσου έπέχοντος τόν τόπον * * 25
293 * * Φωτεινού Κύθρων
294 Μωάννου Μεσσήνης
295 ’ Ούφελίμου Τεγέας
296 ΕΙρηναίου Ναυπάκτου
297 Κυρίλλου Σούβριτος so
298 Γενναδίου Κνωσσου
299 Εύσεβίου ’Απολλωνίας 
3οο Δημητρίου Λάμπης
3οι Εύφράτου Έλευθέρνης έπέχοντος τόν τόπον καί Παύλου Καντάνών
302 Σώ^οντος Φιλίππων ss
303 Κωνσταντίνου Δημητριάδος
304 Εύσεβίου Δοβήρου
305 Μαξιμίνου Σερρών
306 Νικολάου Στόβων
307 Δαρδανίου Βαργάλων <ο
308 Μωάννου Παρθικοπόλεως
309 Όνωράτου Θάσου

ΜΦ

5 λύδδησ Μ iddis Φ "  trft's Φ° ι ι  τυραίου Μ xy Fonteiano Φ φροντπανου Μ ι8  άλή-
το υ  Μ adit ο Φ μεσαλήνου Μ 19 Basso Φ Bessula uaria lectio in Φ® 2i μουσιανοΟ Μ
Maiano Φ 23 Theodosiadis Φ ΓΓ 24 ττροσεχίου Μ 25. 26 exciderunt et Didynti ciuitatis
Lapithon [Lapithu  Φ»]. Dionysio diacono tuente locum Φ 33 Lappis Φ 34 έλευθερίνησ Mwrr 
40 Bargallo Φ r

Acta conciliorum oecumenicorum, 11, 1 . a , I g



310 Θεοφίλου Άριασσου
3i i Νέωνος Σιλλύου 
3ΐ2 Διοδότου Λυσινέων 
313 Μάρα Κοδρούλων
3ΐ4 Παύλου Πώγλων β

315 Μαρκελλίνου Ία(νδων
3ΐβ Μακεδόνος Μαγύδου
317 Εύδοξίου Έτέννων
3ΐ8 Εύγεν(ου Κοτέννωυ
3ΐ9 Μαρκελλίνου Κοραλλίας ίο
320 Όβρίμου Κορακησίου 
32ΐ Πέτρου Έχινέου
322 Άβρηλίου νΑφρου
323 Εύσταθίου έθνους Σαρακηνών
324 ‘Ρεστιτίανου Άφρου is

2 παραγενόμενος έν τήι αύτήι άγιωτάτηι έκκλησίαι ό θειότατος καί ευσεβέστατος
L 1111 574 ήμών δεσπότης Μαρκιανός ό αιώνιος αυγουστος άμα τοίς μεγαλοπρεπεστάτοις καί έν- 

δοξοτάτοις άρχουσι, τουτέστι
ι τώι ένδοξοτάτωι στρατηλάτηι άπό υπάτων και πατρικίωι Άνατολ(ωι 

Μ VII 128 2 καί τώι ένδοξοτάτωι έπάρχωι των ίερών πραιτωρίων Παλλαδ(ωι 20

3 καί τώι μεγαλοπρεπεστάτωι έπάρχωι τής βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως νέας 
‘Ρώμης Τατιανώι

4 και τώι ένδοξοτάτωι μαγίστρωι τών θείων όφφικίων Βιγκομάλωι
5. 6 και τοις μεγαλοπρεπεστάτοις άπό μαγίστρων Μαρτιαλ(ωι καί Πλακίτωι

7 και τώι μεγαλοπρεπεστάτωι κόμητι δομεστ(κων Σφωρακίωι 25
8 καί τώι μεγαλοπρεπεστάτωι κόμητι τών Θείων πρίουάτων Γενεθλίωι
9 και τώι μεγαλοπρεπεστάτωι κόμητι δομεστίκων καί τών θείων στάβλων ’Αετίωι 

ίο και τώι περιβλέπτωι πριμικηρίωι τών λαμπροτάτων τριβούνων καί νοταρίων
Λεοντίωι,

πρός ετι δε καί τήι ύπερφυεστάτηΐ συγκλήτωι, τουτέστι 30
ιι τώι ένδοξοτάτωι άπό έπάρχων καί υπάτων καί πατρικίωι Φλωρεντίωι 
ΐ2 καί τώι ένδοξοτάτωι άπό υπάτων καί πατρικίωι Σενάτορι 
ΐ3 καί τώι ένδοξοτάτωι άπό μαγίστρων καί ύπάτων καί πατρικίωι Νόμωι 
ΐ4 καί τώι ένδοξοτάτωι άπό έπάρχων καί ύπάτων καί πατρικίωι Πρωτογένει 
ΐ5 καί τώι μεγαλοπρεπεστάτωι άπό έπάρχων καί πατρικίωι Άντιόχωι 36
ι6 καί τώι μεγαλοπρεπεστάτωι άπό έπάρχων Αύγάρωι 
ΐ7 καί τώι μεγαλοπρεπεστάτωι άπό πραιποσίτων Τωμανώι 
ι8 καί τώι μεγαλοπρεπεστάτωι άπό έπάρχων Ζωίλωι 
ΐ9 καί τώι μεγαλοπρεπεστάτωι άπό έπάρχων πόλεως Θεοδώρωι
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2 Pulcheriae augustae mentionem facere nolunt M BO et breuis narratio actionis sextae quae 
extat in Coll. Vatic. 6, 2, praesentiam testantur Coll. Vatic. 4 et 7 atque Coll. Hispana [cf. uol. II 2], 
denique Anatolius in epistula quam edidi supra in Epistularum collectione B  15 19— p. 139, 12 idem 
catalogus, uitiis et omissionibus laborans, extat in Collectione Hispana [uol. II 2]

Μ, B [ =  ab, inde a 16], Φ
2 σνλλυσυ M 15 ^εστινιανοΟ M et Restitutiano Φ 16 ante τταραγενόμενος habet et

reliqua sancta synodo Φ* εύλαβέστατοσ B  21 νέας om. Φ» 23— p. 139, 18] καί λοπτοίς 
τοίς μεγαλοΓΓρεττεστάτοίσ άρχουσι Β  28 ττεριβλέτττω ΜΦ» μεγαλοττρεττεστάτίοι Φ<* deuotissi- 
morum Φ» 35 om ·



20 καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό έπάρχων Άπολλωνίωι 
2ΐ καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό έπάρχων (πόλεως) Άντιόχωι
22 καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι cSrrrö έπάρχων πόλεως Άνυσίωι
23 καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό έπάρχων Ιλλυρικού Θεοδώρωι
24 καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό πραιποσίτων Άρτάξηι 5
25 καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό έπάρχων Κωνσταντίνωι
26 καί τώι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό έπάρχων Παρνασίωι
27 καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό έπάρχων Ιλλυρικοί/ Εύλογίωι

28— 3οκαΙ τοΐς μεγαλοπρεπεστάτοις άπό κυεστόρων Άπολλοδώρωι Θεοδώρωι καί 
Μηναι ίο

3ΐ * * *
32 καί τώι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό κομήτων λαργιτιόνων Βασιλείωι
33 καί τώι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό κομήτων πριουάτων Μουλιανώι
34 καί τώ ι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό έπάρχων Τρύφωνι
35 καί τώι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό κυεστόρων Πολυχρονίωι ι&
36 καί τώι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό κομήτων Κωνσταντίνωι
37 * * *
38 καί τώι μεγαλοπρεπεατάτωι άπό κομήτων Ήρακλειανώι,

προσέτι δέ καί τοΐς περιβλέπτου κόμησιν καί τριβούνοις νοταρίοις προσ- L ΠΠ 575 
εφώνησεν τά ίπτοτεταγμένα πρότερον 'Ρωμαιστί καί μετά τήν 'Ρωμαικήν προσφώνησιν μ νιι 129 
Ελληνιστί. 2ΐ

3 Πάντες έβόησαν* Πολλά τά ετη του βασιλέως. πολλά τά ετη τής αυγούστης. L im 576 
τών όρθοδόξων πολλά τά ετη. είς υίός Κωνσταντίνος. Μαρκιανώι νέωι Κων- ΜνίΙι3* 
σταντίνωι.

2 NOMINA POTESTATVM — 3. 4· ALLOCVTIO IMPERATORIS [3 3 5 ] i ş g

Ερμηνεία τής ‘Ρωμαϊκής προσφωνήσεως L ιιιι  578

4 Ό  θειότατος καί ευσεβέστατος ήμών δεσπότης Μαρκιανός ό αΙώνιος αυγουστος 2β 
τήν δυνάμιν τής προτεταγμένης προσφωνήσεως καί Ελληνιστί προσεφώνησεν ούτως*
Έν προοιμίοις τής ήμετέρας βασιλείας, θείαι ψήφωι επ’ αυτήν αίρεθέντες, προ τών άλλων 
άπασών καί άναγκαιοτάτων φροντίδων ουδέν ουτω καί βουλής καί σπουδής άξιον 
ένομίσαμεν ώς το περί τήν ορθόδοξον πίστιν άγίαν καί αληθή τυγχάνουσαν όμογνώμονας so 
άπαντας είναι καί μηδέν περί αυτήν αμφίβολον ταις τών άνθρώπων έγκαθεσθήναι ψυχαις. 
εΰρηται γάρ ό μέσος χρόνος τινών τούτο μέν χρημάτων έπιθυμίαις, τούτο δέ φαύλαις 
σπουδαις φρονοΟντων διάφορα καί παρά τήν τών αγίων πατέρων πίστιν τάς διδασκα
λίας τοΐς πλήθεσιν έκτιθεμένων πλάνης γέμων έπιβλαβοΰς. ταυτην ίάσασθαι βουλό- 
μενοι τήν άγίαν ύμών ήθροίσαμεν σύνοδον, τών τής όδοιπορίας μόχθων άποτέλεσμα 3® 
μέγιστον εσεσθαι πιστεύσαντες τήν τής άληθοΰς θρηισκείας βεβαίωσιν, ώστε τήν έπικει- 
μένην άχλΟν ταις τών [άνθρώπων τών] πεπλανημένων έννοίαις άναιρεθήναι καί καθώς 
αυτό τό Θειον τοΐς άνθρώποις οίκείαι βουλήσει έαυτό κατέστησε φανερόν καί ώς ή τών 
άγίων πατέρων διδασκαλία τήν καθαρωτάτην καί άληθινήν ταΤς απάντων ψυχαις

25 ipsam Latinam  imperatoris allocutionem habent ΦΓ et Coll. Vaticana 4 et 7, Graecae uersionem 
Φ «  et aliam Collectio Hispana [Ae]

Μ, B  [ =  ab, înde a 19], Φ, Λ® [inde a 26]

2 ττόλεω* Φ om. Μ ι ι  exciderunt et uiro magnificentissimo ex comite priuatorum Seuero
[Seuerino ΦΛ] Φ 17 exciderunt et uiro magnifîcentissimo ex comite Seueriano [Seuerino Φ*] Φ
26 εύλαβέστατοσ M^^Bb 34 γέμων B  γέμον Μ γεμούσασ M«>" 37 άνθρώπων τών om. ΜΦ*

ι8*
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έκλάμπουσαν πίστιν έξέθετο, ούτως τό ανθρώπινον θρηισκεύειν γένος και τού λοιπού 
πασαν περιαιρεθήναι τοΐς τολμώσιν αυθάδειαν περί τής γεννήσεως του δεσπότου και 
σωτήρος ήμών Ίησοΰ Χρίστου ετερόν τι φρονειν ή διαλογί^εσθαι παρά τά κηρυχθέντα 
μέν παρά τω ν άγιω ν άποστόλων, παραδοθέντα δε νΰν συμφώνως παρά των τιη άγιων 
πατέρων ήμών τω ν έν Νικαίαΐ, δν τρόπον και ή του θεοφιλεστάτου Δέοντος του τής 5 

Μ V II 133 βασιλίδος 'Ρώμης άρχιεπισκόπου του τον άποστολικόν θρόνον κυβερνώντας έπιστολή 
διαπεμφθεϊσα πρός τον της εύλαβοΰς μνήμης Φλαβιανόν επίσκοπον τής νέας βασιλίδος 
‘ Ρώμης γεγονότα σημαίνει. άναιρουμένης τοίνυν πάσης άτοπου σπουδής έκβαλ- 
λομένης τε άπάσης προστασίας και τής απληστίας χώραν έχουσης ούδεμίαν, ή άλήθεια 
ταΐς υμών έκθέσεσι φανερούσθω. ήμεις γάρ βεβαιότητα τοϊς πραττομένοις προσ- ίο 
θήσοντες, ου δυνάμεως έπίδειξιν ποιησόμενοι παρεϊναι τήι συνόδωι έδοκιμάσαμεν υπό
δειγμα ποιησάμενοι τον τής θείας λήξεως Κωνσταντίνον ώστε τής άληθείας ευρεθείσης 
μή περαιτέρω τά πλήθη ύποσυρόμενα φαύλαις τινών διδασκαλίαις διχονοεϊν. πολλοί 
γάρ άπλότητι διανοίας πτοηθέντες υπό τινών περιττά και σεσοφισμένα είσάγειν έπιχει- 
ρούντων είκότως ήπάτηνται. οΰκ έστι μέν γάρ άμφίβολον ώς άτελέσι και μοχθηρ^αϊς ΐ5 
διαφόρ)ων εξηγήσεσιν αϊ τε διχόνοιαι καί πολλαι άνεφύησαν αιρέσεις* τήι δέ ήμετέραι 
γαληνότητι σπουδαΐόν έστι τους δήμους άπαντας μίαν καί τήν αυτήν περί τό θειον έχοντας 
γνώμην τήν άληθή και καθολικήν θρηισκείαν τε καί πίστιν σέβειν, ήν αυτοΐς κατά τά 
παραδοθέντα παρά τών άγίων πατέρων δόγματα έξηγήσεσθε. εργον τοίνυν γενέσθω 

L  ΙΙΙΙ 579 τής ύμετέρας εύλαβείας ΐνα όμογνώμονι ψυχήι καθάπερ εν τήι Νικαέων δσιωτάτηι τών 2ο 

πατέρων συνόδωι φανερωθεΐσα ή πίστις πλάνης μέν ήλευθέρωσεν τους άνθρώπους, είς 
φώς δέ προαχθεΐσα πασιν έγνώσθη, παραπλησίως καί νυν διά τής ύμετέρας συνόδου 
παν μέν άμφίβολον èv τώι όλίγωι τούτωι χρόνωι τεχθέν, καθώς εφημεν, φαυλότητι τινών 
καί άπληστίαι περικοπήι, είς άεί δέ τά παρ’ ύμών δικαιούμενα φυλαχθείη. εσται δέ 
τής θείας προνοίας τουθ’ δπερ εύσεβεΐ γενέσθαι προθέσει σπουδά^ομεν, είς τό διηνεκές ^ 
έπί τήι παρ* ύμών ώφελείαι φυλαχθήναι βέβαιον. *Ρω

5 Πάντες έβόησαν Μαρκιανώι νέωι Κωνσταντίνωι. π ο λ λ ά  τά ετη του βασιλέως. 
πολλά τά ετη τής αύγούστης. τών ορθοδόξων πολλά τά ετη . Μαρκιανώι τώι 
φιλοχρίστωι. διά βίου ή ύμών βασιλεία, άξιοι τής όρθοδοξίας. φιλόχριστοί, 
άφθονα ύμίν. so

6 Άέτιος άρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως είπεν* Επειδή τήι ροττήι τής άνωθεν 
χάριτος καί τώι φιλοχρίστωι ^ήλωι τής γαληνότητος ύμών τών εύσεβεστάτων και πιστο- 
τάτων τώ ν έκ θεου τό πάντων κρατεΐν είληχότων βασιλέων ή κατά θέσπισμα ύμέτερον 
συνείλεγμένη άγία αύτη καί μεγάλη καί οίκουμενική σύνοδος μετά πλείστης όσης έκ πολλών

Μ VII 136 ήμερών σ χ ο λή ς καί θείας έμμελείας π ά σ α ν  μέν έν τ ώ ι π α ρ ελ η λ υ θ ό τι ό π ω ς ουν άναφυεϊσαν 3* 
κ α τά  τη ς  δρθής και ά μ ω μ ή το υ  καθολικής ή μ ώ ν  π ίσ τεω ς δ ιχό ν ο ια ν  εκποδώ ν πεποίηκεν

27— ρ Ι 4 1» 6 praeter Φ aliae uersiones L atin ae habentur in Coll. V aticana 4 [Λ*] et in Collectione 
Hispana [As]

Μ, B  [=  ab] Φ, A SA V [27— p. 141, 6]

I έξέθεντο Μ θρησκεύει M 3 δέ τ ι Μ 4 νυν om. Φ 5 ήμων πατέρων Μ
πατέρω ν Φ Λ€ τώ ν  év Νικαίαι om. Φ 8 £ώμη Β*> 14 είσάγειν om. Bb 15/16 μοχ
θηροί? διαφόρων scripsi prauis diuersorutn Φ diuersorutn prams A s μοχθηρών M B 16 καί a l Μ«*"
19 exponetis Φ Γ ^ξηγήσασθε M B exponere A s 20 καί èv Μ 24 «ρυλαχθείν Μ 2J Κων
σταντίνω ι] Constantino multos annos Λ 8 π ο λλ ά  —  βασιλέως om. Λ ν 29 διά —  βασιλεία MB
uestrutn nobis duret imperium, semper nobis imperetis Φ ue strum imperium per saecula. regna usstra 
permamant Λ* 31 Κωνσταντινουπόλεως νέας ‘ Ρώμης ΦΛ*Λ5 praeterea add. et [ac A»] primntrivs
notariorum Α*Λ· 32 φ ιλοχρίστω  M B atnanti deum Φ diuino Λ* 33 είληχότω ν τό  —  κρατεϊν Β
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τώι τής άληθείας λό γω ι πάσαν άπελάσασα κενοφωνίαν, καθά καί τα έγγράφως έφ’ έκάστωι 
των παρακολουθησάντων πεπραγμένα δηλοι, δρον δέ νυν έξεφώνησεν (Απλανή τήι των 
Θείων γραφών όχυρωθεΐσα δυνάμει καί των άγίων καί μακαριωτάτων πατέρων έν αύτώι 
διατηρήσασα τήν διάνοιαν πρός γνώσιν μέν άκριβή των είλικρινώς έντυγχανόντων, 
άγήρω δέ στέφανον τής ύμετέρας ευσεβους βαο-ιλείας, Ιχων τούτον μετά χεΐρας, εΐ παρί- 5 
σταται νεύματι τής ύμετέρας ήμερότητος, άναγνώσομαι.

7 Ό  Θειότατος καί εύσεβέστατος ήμών βασιλεύς είπεν Άνάγυωθι. ‘Ρω 
Άέτιος άρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως νέας Ρώμης άνέγνω

8 ‘ Η άγία καί μεγάλη καί οίκουμενική σύνοδος ή κατά θεού χάριν καί θέσπισμα των ρ. 126, 8—13 
εύσεβεστάτων καί φιλοχρίστων ήμών βασιλέων Ούαλεντινιανου καί Μαρκιανού αύγούστων ίο 
συναχθεΐσα έν τήι Χαλκηδονέων μητροπόλει τής Βιθυνών έπαρχίας έν τώι μαρτυρίωι
τής άγίας καί καλλινίκου μάρτυρος Εύφημίας ώρισεν τά ύποτεταγμένα

Ό  κύριος ήμών καί σωτήρ ό Χριστός τής πίστεως τήν γνώσιν τοϊς μαθηταΐς βε
βαιών ?φη* ε ΐ ρ ή ν η ν  τ ή ν  έμήν δ ί δ ω μ ι  ύμίν ,  ε ί ρήνην τ ή ν  έμήν άφίημι  ύμίν. 
τά έξής γέγραπται έν τήι προ τής πράξεως τούτης πράξει ήτοι τήι ε. is

ΎπογραφαΙ τών πατέρων

9 I A Πασκασΐνος έπίσκοπος έπέχων τον τόπον του δεσπότου μου τού μακαριωτάτου
και άποστολικου τής οικουμενικής εκκλησίας επισκόπου πόλεως 'Ρώμης Δέοντος 
έν τήι συνόδωι τοϊς ‘ Ελληνιστί άναγνωσθεϊσιν ύπέγραψα: —

2 Β Λουκίνσιος έπίσκοπος πόλεως έκκλησίας ’Ασκουλάνων έπέχων τον τόπον του 2ο 
δεσπότου μου του μακαριωτάτου καί άποστολικου άνδρός πάσης έκκλησίας 
έπισκόπου πόλεως 'Ρώμης Δέοντος έν τήι συνόδωι τοϊς Ελληνιστί άναγνωσθεϊσιν 
ύπέγραψα: —

3 Γ Βονιφάτιος πρεσβύτερος πόλεως ‘Ρώμης έπέχων τον τόπον τού δεσπότου μου l  mi 582 
του μακαριωτάτου και άποστολικου άνδρός τής οίκουμενικής έκκλησίας έπισκόπου 25 
πόλεως 'Ρώμης Δέοντος έν τήι συνόδωι τοϊς 'Ελληνιστί άναγνωσθεϊσιν ύπέγραψα:—

4 Δ Άνατόλιος έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης όρίσας ύπέγραψα: —
5 Ε Μάξιμος έπίσκοπος ’Αντιόχειας όρίσας ύπέγραψα: —
6 Μουβενάλιος έπίσκοπος 'Ιεροσολύμων όρίσας ύπέγραψα: —  Μ νιι 137
7 2  Κύντιλλος έπίσκοπος Ήρακλείας έπέχων τον τόπον του άγιωτάτου έπισκό- 3ο 

που τής Θεσσαλονικέων ’Αναστασίου όρίσας ύπέγραψα: —
8 Η Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας όρίσας ύπέγραψα: —
9 Θ Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου όρίσας ύπέγραψα: —

ίο 1 Λουκιανός έπίσκοπος Βύ^ης έπέχων τον τόπον Κυριάκού τού θεοφιλεστάτου 
έπισκόπου ‘ Ηρακλείας όρίσας ύπέγραψα: —  sä

17 sq. alter subscriptionum  catalogus secundum prouincias distributus exta t Latine in Coll. Dio- 
nysiana aucta  [app. uol. 11], Syriace in Abhdlg. d. Gött. Ges. d. Wiss. N. F . X  2 p. 130— 144. praeterea 
breuior ex ta t subscriptionum  series in Collectione Canonum quae dicitur Prisca, breuissima in Coll.
H ispana [app. uol. 11]

M, B  [ =  ab], Φ
1 nouatn uocem Φ* absonam uocem Φ ac uaniloquae nouitaiis A v innouatiottem Λ* 5 έπέχων B*>

7 Ό  —  είπεν om. Β  15 π έμ π τη Β  17— *6 ipsas L atinas subscriptiones a Graccis satis diuersas 
habet Φ* ex codice Acoem etorum  Graeco desum ptas 19 τοϊς] τή  B*> 20 λονκήνσιοσ M Asculanae 
Φ άρκουλάνων M B  22 έπισκόπω ν Β  το ϊσ  Β  τή  Μ Φ " άνοτ/υωσθείση 25 έπισκόπων Β ·
30 Ζ Η Μ κύντιλοσ Β  32 θ  Μ καισαρείας καππαδοκίασ ΜΦΓ Καισαρ«(ας Φ·^ ήρα»
κλβίασ Η 33 I Μ 34 ΙΑ ÎB Μ
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ii IA Ευσέβιος έπίσκοπος ’Αγκυρας όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ2 IB Διογένης έπίσκοπος Kujîkou όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ3 ΙΓ Πέτρος έπίσκοπος Κορίνθου όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ4 ΪΔ Φλωρέντιος έπίσκοπος Σάρδεων όρίσας ύπέγραψα: —
ΐ5 ΙΕ Εύνόμιος έπίσκοπος Νικομήδειας όρίσας υπέγραψα: —  *
ι6 lÿ ’Αναστάσιος έπίσκοπος Νικαίας όρίσας υπέγραψα: —
ΐ7 1Ζ Ίουλιανός ό έλάχιστος έπίσκοπος καί πρεσβευτής του άποστολικου Θρόνου 

όρίσας ύπέγραψα: —  
ι8 ΙΗ Ελευθέριος έπίσκοπος Χαλκηδόνος όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ9 1Θ Βασίλειος έλέωι Θεου έπίσκοπος Σελεύκειας τής μητροπόλεως Ίσαυρίας όρίσας ίο 

ύπέγραψα: —
2ο Κ Μελέτιος έπίσκοπος Λαρίσσης ποιούμενος τόν λόγον καί ύπέρ του όσιωτάτου 

Δόμνου έπισκόπου Άπαμείας Συρίας δευτέρας καί ύπέρ έμου όρίσας ύπέγραψα: —
* * *

22 ΚΑ Θεόδωρος έπίσκοπος τής μητροπόλεως Ταρσού όρίσας ύπέγραψα: —  is
23 KB Κύρος έπίσκοπος τής έν Άνα^άρβωι τήι πόλει άγίας του θεου έκκλησίας 

όρίσας ύπέγραψα: —
24 ΚΓ Κωνσταντίνος Βόστρων μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
25 ΚΔ Φώτιος επίσκοπος τής Τυριών μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
26 ΚΕ Θεόδωρος επίσκοπος Δαμασκού όρίσας ύπέγραψα: —  2ο
27 Κ< Στέφανος έπίσκοπος Ίερας πόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
28 ΚΖ Νόννος έπίσκοπος τής Έδεσσηνών πόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
29 ΚΗ Συμεώνης έπίσκοπος Άμίδης τής μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα διά Πέτρου 

πρεσβυτέρου: —
30 ΚΘ Όλύμπιος έπίσκοπος τής μητροπόλεως Κωνσταντίας όρίσας ύπέγραψα διά 25 

Έπιφανίου έπισκόπου: —
L un 5 8 3  31 Λ Ιωάννης έλέωι θεου έπίσκοπος Σεβαστείας όρίσας ύπέγραψα: —  
μ  vu 140 32 ΛΑ Σέλευκος χάριτι θεου έπίσκοπος τής μητροπόλεως Άμασείας όρίσας ύπέγραψα:

33 ΛΒ Κωνσταντίνος έλέωι θεού έπίσκοπος Μελιτηνής όρίσας ύπέγραψα: —
34 Λ"Γ Πατρίκιος έπίσκοπος τής Τυάνων μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —  30
35 ΛΔ Πέτρος έπίσκοπος τής μητροπόλεως Γαγγρών όρίσας ύπέγραψα: —
36 ΛΕ Καλόγηρος έπίσκοπος τής μητροπόλεως Κλαυδιουπόλεως όρίσας ύπέγραψα 

διά Άπραγμονίου έπισκόπου: —
3 7  Λ< Δωρόθεος έπίσκοπος τής μητροπόλεως Νεοκαισαρείας όρίσας ύπέγραψα διά 

Άταρβίου έπισκόπου Τραπε^οΰντος: —  ss
38 ΛΖ Θεόκτιστος έπίσκοπος τής Πισινουντίων μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα διά 

Φωτεινού άρχιδιακόνου: ~
39 ΛΉ ‘Ρωμανός έπίσκοπος τής μητροπόλεως Μύρων όρίσας ύπέγραψα: —

22 Facund. 5» 3 *η actione se χία . . VI I I  Kal. Nou. inuenitur Nonnus . . . subscripstsse tricesimus 
primus [cf. ΦΓ] hoc modo: Nonnus episcopus Edessenae metropolis definiens subscripsi

Μ, Β  O  ab], Φ

ι 1Γ M 2 ΙΔ M 3 !È M 4 |< Μ φλωρένησ B a 5 post 6 coll. B b
ÏZ M 6 ! H M  7 10  M 9 K M 10 ΚΑ M, hinc inde cessant numeri in Μ
12 μελίτιοσ Μ 14 exciderunt Amphilochius episcopus Sidae [siditu metropolis Φ ·] similiter Φ Am- 
philochius Sidesensis Coll. Dionys, aucta 255 Amphilochius Sidensis Coll. Prisca 40 18 Con-
stantius Φ* 19 τύροον B b 20 μητροττόλεωσ δαμασκοΟ ΜΦ» 23 σνμεώνιοσ ΜΦ^
25/26 per Didymum episcopum Lapithensem Coll. Dionys, aucta 343 28 χϋ  M 29 Constantins 
Φ* Coll. Prisca 31 33 ττραγμονίου B
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40 ΛΘ  Κριτωνιανός έπίσκοπος ’Αφροδισιάδος Καρίας όρίσας υπέγραψα: —
4ΐ Μ Νουνέχιος έπίσκοπος Λαοδικείας τής μητροπόλεως όρίσας υπέγραψα:
42 MA Μαριανός έπίσκοπος Συνάδων τής μητροπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
43 MB Όνησιφόρος έπίσκοπος μητροπόλεως Ίκονίου όρίσας υπέγραψα: —
44 Μ Γ Περγάμιος έπίσκοπος Αντιόχειας τής Πισιδίας όρίσας υπέγραψα: —  &
45 ΜΔ Έπιφάνιος έπίσκοπος Πέργης τής μητροπόλεως Παμφυλίας όρίσας υπέγραψα:
4̂  ΜΕ ’Αττικός έπίσκοπος Νικοπόλεως τής κατά την παλαιάν “Ηπειρον όρίσας

υπέγραψα: —
47 Μ< Μαρτύριος έπίσκοπος Γορτύνης τής Κρητών μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα:—
48 ΜΖ Λουκάς έπίσκοπος τής Δυρραχηνών μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα: — ίο
49 M B  Βιγιλάντιος έπίσκοπος μητροπόλεως Λαρίσσης Θεσσαλίας όρίσας υπέ

γραψα: —
50 Μ Η Φραγκίων έπίσκοπος τής μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
5ΐ Ν Σεβαστιανός έπίσκοπος Βερόης όρίσας υπέγραψα: —
52 ΝΑ Βασίλειος έπίσκοπος τής Τραιανουπολιτών μητροπόλεως όρίσας υπέγραψα: —  ι&
53 ΝΒ Τρύφων έπίσκοπος τής Χίου όρίσας ύπέγραψα ύπέρ Ίωάννου έπισκόπου 

‘Ρόδου: —
54 ΝΓ Θεόκτιστος έπίσκοπος Βεροίας όρίσας ύπέγραψα: —
55 ΝΔ Γερόντιος έπίσκοπος Σελεύκειας όρίσας ύπέγραψα: —
56 NE Μακάριος έπίσκοπος Λαοδικείας όρίσας ύπέγραψα διά Ευσεβίου πρεσβυτέρου 2ο 

Άντιοχείας: —
57 N? Ευσέβιος έπίσκοπος Δορυλαίου όρίσας ύπέγραψα: —
58 ΝΖ Σάβας έπίσκοπος ΓΤάλτου όρίσας ύπέγραψα διά Θαλασσίου διακόνου: —
59 ΝΗ Λουκιανός έπίσκοπος Βύ^ης έπέχων τον τόπον Κυριάκου έπισκόπου ‘ Ηρα- Μ νιι 141 

κλείας Θράικης όρίσας ύπέγραψα: —  25
6ο ΝΘ .Πέτρος έπίσκοπος Γαββούλα όρίσας ύπέγραψα: —
6ι 5 Σωφρόνιος έπίσκοπος Κωνσταντίνης όρίσας ύπέγραψα: —
62 5Α~Πατρίκιος έπίσκοπος Νεοκαισαρείας όρίσας ύπέγραψα: —  L  πιι 586
63 5 Β Μάρας έπίσκοπος Άνασάρθας όρίσας ύπέγραψα: —
64 5 Γ Ρωμύλος έπίσκοπος Χαλκίδος όρίσας ύπέγραψα χειρί Μάρα του συνεπισκό- 3ο 

που μου: —
c>5 5Δ Ευστάθιος έπίσκοπος τής Βηρυτίων μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
66 5Ε Λεόντιος έπίσκοπος Άσκάλωνος όρίσας ύπέγραψα: —
67 5ς" Άννιανός έπίσκοπος Καπετωλιάδος όρίσας ύπέγραψα: —
68 5 Ζ Ζέβεννος έπίσκοπος πόλεως Πέλλης όρίσας ύπέγραψα: —  35
69 5 Η ’ Ιωάννης έπίσκοπος πόλεως Τιβεριάδος όρίσας ύπέγραψα: —
70 5 θ  Άντίοχος έπίσκοπος Άρκης όρίσας ύπέγραψα: —
7ΐ Ο Βήρυλλος έπίσκοπος Ά ιλα  όρίσας ύπέγραψα: —
72 ΟΑ Άρέτας έπίσκοπος Έλούσης όρίσας ύπέγραψα: —
73 OB Μουσώνιος έπίσκοπος Σηγώρ όρίσας ύπέγραψα: —  *ο
74 ΟΓ *Ρουφΐνος έπίσκοπος Βίβλου όρίσας ύπέγραψα: —

Μ ,  Β  Ο  ab], Φ

ι Κρητωιηανόσ Μ 2 τή σ  μητροττόλεωσ λαοδικείασ Β  3 Marinianus Φ Coll. Dionys,
aucta 3 Μ συννάδων Μ«*" ίο  της om, Μ δυρρακηνών Μ ι ι .  12 post 13 coll. Β
ΐ4  έττίακοττοσ ττόλεωσ Μ ι8  βερροίασ Β  23 σάββασ Β  Stà θαλασσίου διακόνου όρίσασ 
νττέγραψα Β  24/25 έττέχων —  θράκησ ΜΒΦ» om. cf. :ο Byzae Arcaäip CoU. Prisca 37
26 γα β ο υλδ  Β  συνετησχόττου μου Μ έτπσκόττου μου [om, Β»] Β  35 ^έβενοσ Β
37 σάρκησ Μ 38 άειλα Μ 4°  σ ιγώ ρ Μ Φ ' 4ι  βύβλου Β ·
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75 ΟΔ Παγκράτιος επίσκοπος Αιβιάδος όρίσας ύπέγραψα: —
7̂  ΟΕ Νατηρας έπίσκοπος τής κ<ττά Γά^αν όρίσας ύπΐγραψ α: —
77 Oÿ Πολυχρόνιος επίσκοπος Ά ντιπα τρίδος όρίσας υπέγραψα: —
78 Ο Ζ Ιωάννης έπίσκοπος τής Γαδαρέων όρίσας υπέγραψαν —
79 Ο Η Παύλος έπίσκοπος της Άνθηδονέων όρίσας υπέγραψα: —  £ 
8ο Ο Θ  Φωτεινός έπίσκοπος έλάχιστος Λύδδης (όρίσας) υπέγραψα: —
8ι Π Ηράκλειος έπίσκοπος Ά ζω το υ  όρίσας υπέγραψα: —
82 ΠΑ Μαρκιανός επίσκοπος Γεράρων όρίσας υπέγραψα: —
83 ΠΒ Στέφανος έπίσκοπος Μαμνείας όρίσας υπέγραψα: —
84 ΠΓ Επίκτητος έπίσκοπος Διοκλητιανουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —  ίο 

Μ VII 144 85 ΠΔ ‘ Ρωμανός έπίσκοπος Εύδοξιουπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
86 ΠΕ *Ιβας έπίσκοπος ’ Εδέσσης όρίσας ύπέγραψα: —
87 Π< Θεόδωρος έπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρίας όρίσας υπέγραψα: —
88 ΠΖ Ιούλιος Κελενδέρεως της βΙσαυρίας όρίσας υπέγραψα: — -
89 ΠΗ Τύραννος έπίσκοπος Γερμανικουπόλεως της Ίσαυρίας όρίσας ύπέγραψα: — is
90 ΠΘ * Ιωάννης επίσκοπος πόλεως Διοκαισαρείας όρίσας υπέγραψα διά του άναγνώ- 

στου μου Νείλου: —
9ΐ ΑΙλιανός έπίσκοπος πόλεως Σελινουντος όρίσας υπέγραψα διά τοΰ ύποδιακόνου 

μου Παύλου: —
92 <ίΑ ’Ακάκιος έπίσκοπος πόλεως Άντιοχείας όρίσας ύπέγραψα: —  2ο
93 ^Β Έπιφάνιος έπίσκοπος πόλεως Κέστρων όρίσας ύπέγραψα: —
94 9Γ Άμμώνιος έπίσκοπος Ίωτάπης όρίσας ύπέγραψα: —
95 ^Δ Μάταλος έττίσκοπος πόλεως Φιλαδελφείας όρίσας ύπέγραψα: —

L IIH 587 96 ^Ε Μάρκος έπίσκοπος ’Αρεθούσης όρίσας ύπέγραψα διά Τιμοθέου έπισκόπου 
Βαλανέων: —  26

97 Τιμόθεος έπίσκοπος Βαλανέων όρίσας ύπέγραψα: —
98 9 Ζ Ευσέβιος έπίσκοπος πόλεως Σελευκοβήλου όρίσας ύπέγραψα διά Παύλου έπι

σκόπου Μαριάμμης: —
99 9 Η Εύτυχιανός έπίσκοπος ’Επιφανείας όρίσας ύπέγραψα διά Μελετίου έπισκόπου 

Ααρίσσης: —  3ο
ιοο Παύλος έπίσκοπος Μαριάμμης όρίσας ύπέγραψα: —
ιοί Ρ Λαμπάδιος έπίσκοπος πόλεως ‘ Ραφανέων όρίσας ύπέγραψα διά ’ lavouapfou 

διακόνου μου: —
102 ΡΑ ’Αλέξανδρος επίσκοπος πόλεως Σεβαστής όρίσας ύπέγραψα: —
103 PB Φίλιππος έπίσκοπος πόλεως ’Αδάνης όρίσας ύπέγραψα: —  35
104 ΡΓ Ύπάτιος έπίσκοπος πόλεως Ζεφυρίου όρίσας ύπέγραψα: —  
los ΡΔ Θεόδωρος έπίσκοπος πόλεως Αύγούστης όρίσας ύπέγραψα: —  
ιο6 PË Χρύσιππος έπίσκοπος πόλεως Μαλλοΰ όρίσας ύπέγραψα: —
107 Pÿ Πολυχρόνιος έπίσκοπος Επιφανείας όρίσας ύπέγραψα: —

12 Facund. 5. 3 actione sexta . . VI I I  K al. N ou ..........Ibas etiam . . . inuenitur subscripsisse nona-
gesimus in his uerbis: Ibas episcopus Edessenus definiens subscripsi

M, B  [ =  ab], Φ
I λιβυάδοσ B* 6 όρίσας om. M B 9 Ιαμνίασ Β  i2 έδέσησ M B 14 Ιούλιοσ

ΜΒΦ» Iulianus Φ°Γ 15 γερμαυικοπόλεωσ Β  ι8 σεληνουντοσ Μ Φ " 23 μεγάλοσ MBb
μέγελλοσ Β* Μ  again s Φ® Metalus φο Megalus ΦΓ 24 ύπέγραψα όρίσασ M B 25. 26 βαλαναίοον MB
26 om. Φ 28 μαριάμνησ Β» corr., Β*>ΦΓΓ 29 Εύτυχιανόσ ΜΒΦ» et cod. Acoemitanus secundum
notam Rustici Eutychius Φ «  έπιφανίασ B a μελιτίου ΜΦ» 3 ι μαριάμνησ Β» corr.. Β*>Φ<“Γ
32 Ianuariutn Φ Ιοοάννουαριου Μ Ιωάννου Β  34 Sebastiae Φ 38 μόλου MB
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108 PZ Ιωάννης έπίσκοπος Φλαβιάδος όρίσας ύπέγραψα: —  
ιο9 ΡΗ *1νδιμος έπίσκοπος ΕΙρηνουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —  
no ΡΘ Μουλιανός έπίσκοπος πόλεως *Ρωσοΰ όρίσας υπέγραψα: —  
n i Ρί Σωφρόνιος χωρεπίσκοπος ποιούμενος τόν λόγον ύπέρ Βασσιανου έπισκόπου 

όρίσας υπέγραψα: —  
ιΐ2 P1Â Εύλόγιος έπίσκοπος πόλεως Φιλαδελφείας όρίσας ύπέγραψα: —  
ιΐ3 ΡΙΒ Πρόκλος έπίσκοπος πόλεως Ά δράω ν όρίσας ύπέγραψα: —  
ιΐ4 ΡΙΓ Θεοδόσιος έπίσκοπος πόλεως Κανώθας όρίσας ύπέγραψα: —  
ιΐ5 ΡΙΔ Όρμίσδας έπίσκοπος Φιλππτουπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
116 ΡΙΕ Δαμιανός έπίσκοπος πόλεως Σιδώνος όρίσας ύπέγραψα: —  
ιΐ7 Pis' Θεόδωρος έπίσκοπος Τριπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
118 ΡΙΖ ’ Ολύμπιος έπίσκοπος Πανεάδος όρίσας ύπέγραψα: —  
ιΐ9 ΡΊΗ Παύλος έπίσκοπος Πτολεμαίδος όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ2ο Ρ1Θ Παύλος έπίσκοπος πόλεως Άράδου όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ2ΐ ΡΚ Θωμάς έπίσκοπος Πορφυρεώνος όρίσας ύπέγραψα: —
ΐ22 ΡΚΑ Πορφύριος έπίσκοπος Βοτρύων όρίσας ύπέγραψα διά Τιμοθέου διακόνου: —  
ΐ23 ΡΚΒ Φώσφορος έπίσκοπος Όρθωσιάδος όρίσας ύπέγραψα διά Τιμοθέου δια

κόνου : —
124 ΡΚΓ Ούράνιος έπίσκοπος πόλεως Έμίσης όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ25 ΡΚΔ Μωσήφ έπίσκοπος 'Ηλιουπόλεως Φοινίκης όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ26 ΡΚΕ Ιορδάνης έπίσκοπος Ά βίλης όρίσας ύπέγραψα: —
127 PKÿ Βαλέριος έπίσκοπος πόλεως Λαοδικείας τής Φοινίκης όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ2δ ΡΚΖ Θωμάς έπίσκοπος Εύαρίας όρίσας ύπέγραψα: —
129 ΡΚΗ Θεοδώρητος έπίσκοπος Κύρου όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ3ο ΡΚΘ ‘Ρουφίνος έπίσκοπος Σαμοσατέων όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ3ΐ ΡΑ 1 Ιωάννης έπίσκοπος Γερμανικείας όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ32 ΡΛΑ Τιμόθεος έπίσκοπος Δολίχης όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ33 PÀB Εύόλκιος έπίσκοπος Ζεύγματος όρίσας ύπέγραψα: —
*34 ΡΑΓ Αθανάσιος έπίσκοπος Πέρρης όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ35 ΡΛΔ Ζέβεννος έπίσκοπος Μαρτυροπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
136 ΡΛΕ Καλλίνικος έπίσκοπος Άπαμείας όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ37 ΡΛ< Καιουμας έπίσκοπος Μαρκουπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
138 PAZ Μωάννης έπίσκοπος πόλεως Καρρών όρίσας ύπέγραψα: —
139 ΡΛΗ Άβράμιος επίσκοπος Κιρκηνσίου όρίσας ύπέγραψα: —
140 ΡΛΘ Λευκάδιος έπίσκοπος Μνί^ου όρίσας ύπέγραψα: —
Μ1 ΡΜ Νώης έπίσκοπος Κηφας όρίσας ύπέγραψα: —
142 ΡΜΑ ’Ατάρβιος έπίσκοπος πόλεως Τραπε^ούντος όρίσας ύπέγραψα: —
M3 ΡΜΒ Μωάννης έπίσκοπος Πολεμωνίου όρίσας ύπέγραψα: —

24 Facund. 5» 3 actione sexta V î l î  Kal. Nou. . . . inuenitur . . . sed et Theodoretus . . . subscripsisse 
centesimus et tricesimus tertius in eisdem uerbis: Theodoretus Cytri definiens subscripsi

Μ, B  [ =  ab], Φ

2 ίνδημοσ Μ η Petrus Φ 0Γ σαδράων ΜΒ*> ι ι  Pentapolitanus Coll. Prisca 145
16 βοτρύωνοσ M B 17 Τιμοθέου] Σ<3Λα stve Σέλα Σ seloseum Coll. Dionys, aucta 78 21 βίλησ M Bb 
22 βαλλέριοσ B  Valens Coll. Prisca 149 23 ευαρείασ Β Φ  εύαρίασ φοινίκησ Μ 24 θεοδώριτοσ Β 
Κύρου om. Μ 29 gauiniantts Coll. Dionys, aucta 98 Σαβινιανός Σ ττέρηησ Μ 3°  $έβενοσ Β
^ενθέννοσ Μ μαροττόλεωσ Β*> μαρκοπόλεωσ Β® 32 μαρκοττόλεωσ Β  33 καρών Β
34 άβραάμίοσ Μ 35 om - ΜΦε λουκάδιοσ B b 36 νόησ Β 37 τραττε^ούντων Μ

A c t a  conctliorum  o«cum eoicorum . II, ι .  a. 1 9

Μ VII 145 

5
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20

L ΠΙΙ 590

25

Μ VII 148

31



146 [342] CONCILII CHALCEDONENSIS ACTIO VI

*44 ΡΜΓ Γρατιδιανός έπίσκοπος πόλεως Κερασοΰντος όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ45 ΡΜΔ Ίουλιανός έπίσκοπος Ταβείας όρίσας ύπέγραψα: —
Ι4̂  ΡΜΕ Μελίφθογγος έπίσκοπος Ίουλιουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
*47 ΡΜ£ Ύπερέχιος επίσκοπος Ά σ π ώ νω ν όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ4δ ΡΜΖ Ακάκιος έπίσκοπος πόλεως Κίννης όρίσας υπέγραψα: —  5
ΐ49 ΡΜΗ Ευφράσιος έπίσκοπος Λαγανίας όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ5° ΡΜΘ Κεκρόπιος έπίσκοπος Σεβαστουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ5ΐ ΡΝ Ιωάννης έπίσκοπος Νικοπόλεως όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ52 ΡΝΑ Άνατόλιος έπίσκοπος πόλεως Σατάλων όρίσας υπέγραψα διά Δωροθέου 

πρεσβυτέρου: —  ίο
153 ΡΝΒ Αττικός έπίσκοπος πόλεως Ζήλων όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ54 ΡΝΓ Άντίοχος έπίσκοπος Σινώπης όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ55 ΡΝΔ Παράλιος έπίσκοπος πόλεως Άνδράπων όρίσας υπέγραψα διά Ευχαρίου 

διακόνου: —
156 ΡΝΕ Ουράνιος έπίσκοπος Μβώρων όρίσας υπέγραψα διά Παύλου πρεσβυτέρου îs 

μου: —
ΐ57 ΡΝ^ Ακάκιος έπίσκοπος πόλεως Άριαραθείας όρίσας ύπέγραψα: —
158 ΡΝΖ ‘ Ηράκλειος έπίσκοπος πόλεως Κομάνων όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ59 ΡΝΗ Άδόλιος έπίσκοπος πόλεως Άραβισσου όρίσας υπέγραψα δι' Αδελφιού 

χωρεπισκόπου: —  so
Μ vil ΐ49 ι6ο ΡΝΘ Δόμνος έπίσκοπος Κουκουσου όρίσας ύπέγραψα διά Εύφρονίου πρεσβυτέρου:
L  im 591 161 Ρ2 Ιωάννης έπίσκοπος Άρκης όρίσας υπέγραψα χειρί πρεσβυτέρου ’Οτρηίου: —  

ι62 Ρ5Α Θεοδόσιος έπίσκοπος πόλεως N avjiajou όρίσας ύπέγραψα: —
163 Ρ5 Β Άριστόμαχος έπίσκοπος Κολωνείας όρίσας ύπέγραψα: —  
ι64 Ρ5 Γ Άπραγμόνιος έπίσκοπος πόλεως Τίου όρίσας ύπέγραψα: —  ζ«
ι65 Ρ5Δ 'Ρήνος έπίσκοπος Ίουνοπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —  
ι66 Ρ5Ε ΑΙθέριος έπίσκοπος Πομπηίουπόλεως όρίσας ύπέγραψα δι* Έπιφανίου 

πρεσβυτέρου
ι67 Ρ5£ Θεμίστιος έπίσκοπος Άμάστριδος όρίσας ύπέγραψα διά Φιλοτίμου πρεσβυ

τέρου: —  so 
ι68 Ρ5 Ζ Θεόδωρος έπίσκοπος ‘ Ηρακλείας Πόντου όρίσας ύπέγραψα: —  
ι69 Ρ5 Η Γενέθλιος έπίσκοπος Κρατείας όρίσας ύπέγραψα διά Εύλογίου πρεσβυτέρου:—
170 Ρ5 Θ Θεόφιλος έπίσκοπος Άδριανουπόλεως όρίσας ύπέγραψα διά πρεσβυτέρου 

μου Πελάγιου: —
171 ΡΟ Έλπίδιος έπίσκοπος πόλεως τών Θέρμων όρίσας ύπέγραψα: —  35
172 ΡΟΑ Άκύλας έπίσκοπος πόλεως Εύδοξιάδος όρίσας υπέγραψα: —  
ΐ73 ΡΟΒ Μυστήριος έπίσκοπος πόλεως Άμορίου όρίσας ύπέγραψα: —
ΐ74 ΡΟΓ Κυριάκός έπίσκοπος Τροκνάδων όρίσας ύπέγραψα διά Χρύσιππού πρεσ

βυτέρου: —
ΐ75 ΡΟΔ Λογγϊνος έπίσκοπος πόλεως Όρκιστου όρίσας ύπέγραψα: —  40

Μ, Β  0 = ab], Φ
ι Gratidianus Φ»Γ et unus cod. Φ* Gratianus duo codd. Φ ε κρατιδιανόσ M B 2 ταβίασ Μ

3 ήλιουπόλεω σ Β  4 άσπόνω ν Β  12 *Αντίοχο$ Coll. Dionys, aucta 191 Σ  Coll. Prisca 43
άντίλοχοσ Μ Β φ  13 άδράπω ν Β  Έ λπ ιδίου  Coll. Dionys, aucta 188 Σ iy  άραραθείασ Β 
2 ΐ κουκκουσοΟ Μ 22 ότρείου Μ ότρίου Β  'Ο τρηίου  Φ“Γ 'Ο τρίου  Φ« Εύφρονίου Coll. Dionys, aucta 
151 Σ  23 va3iavjoO Β  24 πόλεω σ κολωνείασ Μ 26 Ιωνοπόλεωσ Β  27/28 δ Γ  —
πρεσβυτέρου om. Βΐ> 29/30 διά —  πρεσβυτέρου όρίσασ υπέγραψα Β  32 κρατίασ Μ διά —  
πρεσβυτέρου om. Bb 35 Μυρικηνων θέρμων Coll. Dionys, aucta 162 Σ 37 άμμωρίου Β
38 διά ΜΦ διά χειρόσ Β
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176 POE Σερήνος επίσκοπος Μαξιμιανουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
177 PÖ? Πέτρος έπίσκοπος τής μητροπόλεως Γαγγρών όρίσας υπέγραψα υπέρ Πο

λυχρονίου επισκόπου Δαδύβρων καί Θεοδώρου επισκόπου Σουρών: —
178 ΡΟΖ Αίθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης όρίσας υπέγραψα διά Παύλου διακόνου: —  
ΐ79 ΡΟΗ Ευσέβιος έπίσκοπος πόλεως Κλαζομενών όρίσας υπέγραψα: —  6 
ιΒο ΡΟΘ Κυριάκός έπίσκοπος πόλεως ΑΙγάης όρίσας υπέγραψα: —
ιsι ΡΠ Μάμας έπίσκοπος πόλεως Άνινήτου όρίσας υπέγραψα: —
ιδ2 ΡΠΑ Λεόντιος έπίσκοπος Μαγνησίας Μαιάνδρου όρίσας υπέγραψα: —
183 ΡΠΒ Κόιντος έπίσκοπος πόλεως Φωκαίας όρίσας υπέγραψα: —
184 ΡΠΓ Πρόκλος έπίσκοπος πόλεως Α ργίλω ν όρίσας υπέγραψα: —  MVII152
185 ΡΠΔ Θωμάς επίσκοπος Αθλίου κώμης όρίσας υπέγραψα: —  u 
ι86 ΡΠΕ Όλύμπιος έπίσκοπος Θεοδοσιουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
ι87 ΡΠ  ̂ Φίλιππος έπίσκοπος Νέας αυλής όρίσας ύπέγραψα: —  
ι88 ΡΠΖ 'Ρουφινος επίσκοπος πόλεως Βριούλων όρίσας υπέγραψα: —
189 ΡΠΗ Μαρκελλινος επίσκοπος πόλεως Μητροπόλεως όρίσας υπέγραψα: —  is
190 ΡΠΘ Ήσαίας επίσκοπος Έλαιτών όρίσας ύπέγραψα: —
ΐ9ΐ Ρ̂  Παυλϊυος έπίσκοπος Θεοδοσιουπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —  L 1111594
192 Ρ^Α Ίουλιανός έπίσκοπος πόλεως Ύπαίπων όρίσας ύπέγραψα: —
ΐ93 Ρ^Β Έσπέριος έπίσκοπος πόλεως Πιτάνης όρίσας ύπέγραψα: —
ΐ94 Ρ^Γ Προτέριος έπίσκοπος Μυρίνης όρίσας ύπέγραψα: —  20
ΐ95 Ρ^Δ Βασιλικός έπίσκοπος Παλαιας πόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
196 Ρ^Ε Πέτρος έπίσκοπος πόλεως Δαρδάνου όρίσας ύπέγραψα: —
197 Ρ*? Θαλάσσιος έπίσκοπος πόλεως Παρίου όρίσας ύπέγραψα: —  
ΐ98 Ρ^Ζ Δαυίδ έπίσκοπος Άδριανών όρίσας ύπέγραψα: —
199 Ρ^Η Εύλάλιος έπίσκοπος πόλεως Πιονίων όρίσας ύπέγραψα: —  25
2οο Ρ^Θ Πιόνιος έπίσκοπος πόλεως Τρωάδος όρίσας ύπέγραψα: —
2οι C Μαιόνιος έπίσκοπος πόλεως Νύσσης όρίσας ύπέγραψα: —
202 CA Στέφανος έπίσκοπος Ποιμανηνού όρίσας ύπέγραψα: —
203 CB Θεοσέβιος έπίσκοπος * Ιλίου όρίσας ύπέγραψα: —
204 ÜT Ερμής έπίσκοπος πόλεως Άβύδου όρίσας ύπέγραψα: —  30
205 CA Δανιήλ έπίσκοπος πόλεως Λαμψάκου όρίσας ύπέγραψα: —
206 CE Πατρίκιος έπίσκοπος Άδριανου θηρών όρίσας ύπέγραψα: —
207 ί ?  Μενεκράτης έπίσκοπος πόλεως Κερασέων όρίσας ύπέγραψα: —
208 C2  Κοσσίνιος έπίσκοπος πόλεως Ίεροκαισαρείας όρίσας ύπέγραψα: —
209 CH Άνδρέας έπίσκοπος Σατάλωυ όρίσας ύπέγραψα διά Κοσσινίου έπισκόπου: 35 
2ΐο C© Ήλίας έπίσκοπος πόλεως Βλανδοΰ όρίσας ύπέγραψα: —
2ΐι CI Πολύκαρπος έπίσκοπος πόλεως Ταβάλων όρίσας ύπέγραψα: —
2ΐ2 CIA Πατρίκιος έπίσκοπος πόλεως Άκρασσοΰ όρίσας ύπέγραψα: —
2ΐ3 ClB Παύλος έπίσκοπος Τριπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
2ΐ4 CIT Άμάχιος έπίσκοπος Σεττών όρίσας ύπέγραψα: —  40

Μ, Β  Ο  ab]. Φ
ι σερϊνοσ Β  3 θεόδωροσ έτΗσκοποσ Β*> η άνηρίτου Β  9 φωκεΐασ M B  10 Algizenus 

Coll. Dionys, aucta 222 Σ 11 Ούαλεντίνίανοιπτόλεως Σ Auliocontenus et V alentinianupolitanus Coll.
Dionys, aucta 216 12 Euazotanus Coll. Dionys, aucta 226 Σ 17 Paulus O cr P e r p e r e n o t a n u s  

Coll. Dionys, aucta 231 Σ  18 ύπέπω ν M 19 Esperos Coll. Dionys, aucta 228 Σ 20 μνρρίνησ 
MconBb 21 Basilius φ*ε 27 post 10 coll. Φ Musonius Coll. Prisca 80 28 ποιμανίνοΟ M 
ττοιμανηροΟ B b 29 Theosebitts O a Coll. Dionys, aucta 210 Σ θεοδόσιοσ M B et unus cod. O c Theo- 
dulus ΦΓ et duo codd. Φε 33 κερασαίων M B 35 Σατάλω ν Oer άγαλώ ν M B [uaria lectio in Φ Γ] 
sagalotum Φ» 37 ττόλεωξ om. Μ τα βάλω ν Μ Βι>ΦίίΣ γαβάλω ν Β ΛΦ "  Coll. Dionys, aucta 237
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215 CIÄ Λεύκιος έπίσκοπος ’Απόλλωνος Ιερού όρίσας υπέγραψα: —
2ΐ6 CÏE Γέμελλος έπίσκοπος πόλεως Στρατονικείας όρίσας ύπέγραψα: —
217 CIŸ Άλκιμήδης έπίσκοπος Σιλάνδου Λυδίας όρίσας υπέγραψα: —
2ΐ8 d z  Διονύσιος έπίσκοπος Λυδός Ά ττα λεώ της όρίσας υπέγραψα: —
219 CÎH Στέφανος έπίσκοπος Λιμύρων όρίσας υπέγραψα διά Νικολάου έπισκόπουδ 

τής Άκαρασσέων πόλεως διά τό  άρρωστεϊν με: —
220 ÜTÖ Ζηνόδοτος έπίσκοπος τής Τελμισσέων μητροπόλεως καί Μακρας τής νήσου 

όρίσας ύπέγραψα: —
221 ÜR Φρόντων έπίσκοπος τής Φ ασηλιτών πόλεως όρίσας υπέγραψα: —

L ΙΙΙΙ 595 222 CKÄ Φίλιππος έπίσκοπος πόλεως Βαλβουρέων όρίσας υπέγραψα: —  ίο
223 CKB Θεόδωρος έπίσκοπος πόλεως Άντιφέλλου όρίσας υπέγραψα: —
224 CKT Λεόντιος έπίσκοπος πόλεως Ά ρά ξω ν όρίσας ύπέγραψα: —
225 £ΚΔ ’Αντίπατρος έπίσκοπος καρασσαιων όρίσας ύπέγραψα: —
226 ÜKË Άνδρέας έπίσκοπος τής Τλωέωυ πόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
227 CK? Νικόλαος έπίσκοπος πόλεως ΆκρασσοΟ όρίσας υπέγραψα: —  ΐδ
228 CKZ 'Ρωμανός έπίσκοπος τής Βουβωνέων πόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
229 CRH Δοκιμάσιος έπίσκοπος πόλεως Μαρωνείας όρίσας ύπέγραψα: —
230 CK© Νικίας έπίσκοπος πόλεως Μεγάρων όρίσας ύπέγραψα: —
231 ÜÄ ’Αθανάσιος έπίσκοπος ΌποΟντος όρίσας ύπέγραψα: —
232 CAA Δομνϊνος έπίσκοπος Πλαταιέων όρίσας ύπέγραψα: —  20
233 CAB Όνήσιμος έπίσκοπος "Αργους όρίσας ύπέγραψα: —
234 C A T Μαρκιανός έπίσκοπος πόλεως Εύροίας όρίσας ύπέγραψα: —

Μ vil 156 235 ΟΛΔ Περεγρϊνος έπίσκοπος πόλεως Φοινίκης όρίσας ύπέγραψα: —
236 CAE Εύτύχιος έπίσκοπος Άδριανουπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
237 CÂÿ Κλάδεος έπίσκοπος Άγχιεσμου όρίσας ύπέγραψα: —  2*
238 C Ä Z  Σωτήριχος έπίσκοπος πόλεως Κερκύρας όρίσας ύπέγραψα: —
239 CÄH Διονύσιος έπίσκοπος πόλεως ’Αντιόχειας όρίσας ύπέγραψα: —
240 CA© Ιωάννης έπίσκοπος Άλίνδω ν πόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
24ι CM Φλάγκιλλος έπίσκοπος Ίασσου όρίσας ύπέγραψα: —
242 CfflÄ Παπίας έπίσκοπος πόλεως Έρί^ης όρίσας ύπέγραψα: —  so
243 CMB Διονύσιος έπίσκοπος πόλεως 'Ηρακλείας Λάτμου όρίσας ύπέγραψα: —
244 ΟΜΓ Μένανδρος έπίσκοπος πόλεως 'Ηρακλείας Σαλβάκης όρίσας ύπέγραψα: —

4̂5 £ΜΔ Εύπείθιος έπίσκοπος πόλεως Στρατονικείας όρίσας ύπέγραψα: —
246 CME ’ Ιωάννης έπίσκοπος πόλεως Άμα^όνος όρίσας ύπέγραψα: —
247 CM< Τυγχάνιος έπίσκοπος πόλεως Άπολλωνιάδος όρίσας ύπέγραψα: —  35
248 ÜMZ Θεοδώρητος έπίσκοπος πόλεως ’Αλαβάνδων όρίσας ύπέγραψα: —
249 CM Η Ιωάννης έπίσκοπος Κνίδου όρίσας ύπέγραψα: —
250 CFlÖ Καλανδίων έπίσκοπος πόλεως 'Αλικαρνασσού όρίσας ύπέγραψα διά Μουλια- 

νου πρεσβυτέρου: —
251 CN Δανιήλ έπίσκοπος πόλεως Κάδων όρίσας ύπέγραψα: —  4ο 

Μ, Β  [ =  ab], Φ
I σελεΰκιοσ Β  3 άλκιμίδησ Β  σιλάνδρου Β  6 άκαρασαίων Β  η τελμισσαίοου Μ 

τελμίσαίοον Β» τελμησαίοον Β*> μακρασ Μ Β Φ ε μικρασ Φ “Γ ίο  βαλβουραίων M B  13 καρασσαίων Μ 
καρασαίων Β  caeraseon Φ» acrassorutn Φ°Γ, corruptela ex Ά ρ ά ξ ω ν  transportato exorta; postulatur 
Καύνου cf. Coll. Dionys, aucta 272 caumenos 14 τλοοαίοον M B 15 άκρασου B  Acarasi Φ®
16 βουβωναίων M B 19 πόλεω σ όττοΟντοσ B b 20 πλοτταΐων Μ 22 Marcus Φ Coll.
Dionys, aucta 133 Σ εύβοίασ M«>rr 25 κλαδαϊοσ Β  <&γχιασμοΟ Β» 29 φλαγκίλιοσ Β
31 δονύσιοσ Μ αλάτμου Β  άτάλμου Β»> 34 Amyzonensis Coll. Dionys, aucta 309 Σ 36 Οεο- 
δώ ριτοσ Β  38/39 διά —  πρεσβυτέρου om. B b
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252 CNA Μόδεστος έπίσκοπος πόλεως Σεβαστής όρίσας υπέγραψα: —
253 *  *

254 CNB Εύλάλιος έπίσκοπος πόλεως Σιβλίας όρίσας υπέγραψα: —
255 CN T Χάρης έπίσκοπος Διονυσιουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
256 ΟΝΔ Ιωάννης επίσκοπος Τραπε;$οπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
257 CNE Γεννάδιος έπίσκοπος Άκμονέων όρίσας υπέγραψα: —
258 CNs' Θωμάς έπίσκοπος Θεοδοσιουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
259 C N Z Γεννάδιος έπίσκοπος πόλεως Μοσύνων όρίσας υπέγραψα: —
26ο CNH Εύανδρος έπίσκοπος πόλεως Διοκλείας όρίσας υπέγραψα: —
26ι CN© Γερόντιος έπίσκοπος πόλεως Βασιλινουπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
262 C 2  ’Αλφειός έπίσκοπος πόλεως Μυνδου όρίσας υπέγραψα: —
263 C 5A Διογένης έπίσκοπος πόλεως Όρθωσιαίων όρίσας υπέγραψα διά Θεοκτίστου 

πρεσβυτέρου: —
264 C 2 B Ζωτικός έπίσκοπος πόλεως ‘Αρπάσων υπέγραψα διά Φιλοθεου πρεσβυτέ

ρου: —
265 C 5 T Μειρος έπίσκοπος Ευλάδρων όρίσας υπέγραψα: —
266 C l A  Λουκιανός έπίσκοπος πόλεως Ίψου όρίσας υπέγραψα: —

267 C 5E Φίλιππος έπίσκοπος πόλεως Λυσιάδος όρίσας υπέγραψα: —
268 Έπιφάνιος έπίσκοπος πόλεως Μιδαείου όρίσας υπέγραψα: —
269 C 5 Z Άβέρκιος έπίσκοπος Ίερας πόλεως όρίσας υπέγραψα: —
270 C 5 H Κυριάκός έπίσκοπος πόλεως Ευκαρπίας όρίσας υπέγραψα: —
27ΐ C 5 0  Ευστόχιος έπίσκοπος πόλεως Δοκιμίου όρίσας υπέγραψα: —
272 C 0  Άκύλας έπίσκοπος Αύρόκρων όρίσας υπέγραψα: —
273 CO A Βασίλειος έπίσκοπος Νακωλείας όρίσας υπέγραψα: —
274 COB Στρατήγιος έπίσκοπος Πολυβότου όρίσας υπέγραψα: —
275 CO T Νεοπτόλεμος έπίσκοπος πόλεως Κόρνων όρίσας υπέγραψα: —
276 COA Παύλος έπίσκοπος πόλεως Δέρβης όρίσας υπέγραψα: —
277 COE Πλούταρχος έπίσκοπος πόλεως Λύστρων όρίσας υπέγραψα: —
278 C 0 < Εύγένιος έπίσκοπος πόλεως Κάνων όρίσας ύπέγραψα: —
279 CO Z 'Ρουφϊνος έπίσκοπος πόλεως Ύδης όρίσας υπέγραψα: —
28ο COH Τύραννος έπίσκοπος πόλεως Ούμανάδων όρίσας ύπέγραψα: —
28ι C O 0  Άχόλιος έπίσκοπος πόλεως Λαράνδων όρίσας υπέγραψα: —
282 C n  Εύτρόπιος έπίσκοπος Άδάδων όρίσας υπέγραψα: —
283 CTTA Παύλος έπίσκοπος Φιλομηλίου όρίσας ύπέγραψα: —
284 CTÎB Παυλίνος έπίσκοπος Άπαμείας όρίσας ύπέγραψα: —
285 ΟΠΓ Θεότεκνος έπίσκοπος Τυραείου όρίσας ύπέγραψα: —
286 ϋΠΔ Έορτίκιος έπίσκοπος Μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
287 CTTE Κΰρος έπίσκοπος Σινιάνδου όρίσας ύπέγραψα: —
288 Cn< Λιβάνιος έπίσκοπος πόλεως Παρλαέων όρίσας ύπέγραψα: —
289 C nZ ’Αλέξανδρος έπίσκοπος Σελευκείας όρίσας ύπέγραψα: —  <

Μ, Β  [ =  ab], Φ

2 excid it Paulus episcopus A ristii sitniliter Φ cf. Coll. Dionys, aucta 331 Σ  3 σιβλείασ B
4 Dionysupolis Coll. Dionys, aucta 332 Σ 5 τροητε^ουττόλεοασ Mcorr 5 άκμοναίων MB, corr. M
12 όρθοσιαίοον M 12/13 διά —  ττρεσβυτέρον om. B*> 12 θεκτίστον M 16 μίροσ B  Myro Φ "
εύλάδροον ΜΦ® εύλάνδρων Β Φ "  17 Mocitnus Coll. Dionys, aucta 317 Σ 19 μιδαΐον Μ μηδαΐου Β 
2ΐ εΟκαρττεΙασ Β 3 22 Eustathius Φ 25 ττολυβωτοϋ Μ 32 λαράνδρων Μ δ erasa, άλαρανδών 
Β  et uaria lectio in Φ» 33 άλαδων MB* άλανδών B b 36 Theoclistus Φ Coll. Dionys, aucta 289 
Tvpatou Μ τνρασίου B  38 Cyrus Φ Coll. Dionys, aucta 291 Σ κύριλλοσ MB 39 παραλέων ΜΒΦ

5

L Hit 598

Μ VII 157 

10

15

20

25

L IIII 559*
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290 GTFi Ό λύμπιος έπίσκοπος Σωι^οπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
29ΐ εΠ Θ  Φοντηιανός επίσκοπος Σαγαλασσου όρίσας υπέγραψα: —
2Q2 G j Μεσσαλϊνος επίσκοπος Λαοδικείας όρίσας υπέγραψα διά Ά δη λο υ  χωρεπισκό- 

ττου: —
293 C ^ A  Βασσωνας επίσκοπος Νέας πόλεως όρίσας υπέγραψα: —  5

294 C f B  Φλωρέντιος επίσκοπος Άδριανουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —

295 Μουιανός επίσκοπος Λιμένων όρίσας υπέγραψα: —
296 Ο^Δ Μανασσής επίσκοπος Θεοδοσιουπόλεως όρίσας υπέγραψα: —
297 C ^ E  Μωάννης επίσκοπος Βαργυλίου όρίσας υπέγραψα: —

298 C t f  Φλωρέντιος επίσκοπος Λέσβου Τενέδου όρίσας υπέγραψα διά Εύελττίστου ίο 

χωρεπισκόπου: —
299 C ^ Z  Τρύφων επίσκοπος Χίου τής νήσου όρίσας υπέγραψα: —

3οο C^H Έπαφρόδιτος επίσκοπος πόλεως Ταμάσου όρίσας υπέγραψα: —
3οι Σωτηρας έπίσκοπος πόλεως Θεοδοσιανής όρίσας υπέγραψα: —
302 Ţ 'Ηλιόδωρος επίσκοπος Άμαθουντος όρίσας υπέγραψα: —  is
303 ΤΑ Δίδυμος επίσκοπος Λαπίθου όρίσας υπέγραψα: —
304 ΤΒ Προέχιος επίσκοπος Αρσινόης όρίσας υπέγραψα διά Σωτηρα επισκόπου: —
305 ΤΓ Έπιφάνιος έπίσκοπος Σόλων όρίσας υπέγραψα διά Σωτηρα επισκόπου: —  
3ο6 ΤΔ Φωτεινός έπίσκοπος Κύθρων όρίσας υπέγραψα διά Διονυσίου διακόνου: —
307 ΤΕ Ιωάννης έπίσκοπος πόλεως Μεσσήνης όρίσας υπέγραψα: —  » 
3ο8 Τ^ ’ Ούφέλιμος έπίσκοπος Τεγέας όρίσας υπέγραψα: —

Μ νιι ι6ι 309 ΤΖ ΕΙρηναϊος έπίσκοπος πόλεως Ναυπάκτου όρίσας υπέγραψα: —
3ιο ΤΗ Κύριλλος έπίσκοπος πόλεως Σούβριτος όρίσας υπέγραψα: —
3ιι ΤΘ  Γεννάδιος έπίσκοπος πόλεως Κνωσσου όρίσας υπέγραψα: —
3ΐ2 ΤΙ Ευσέβιος έπίσκοπος πόλεως Άπολλωνιάδος συνήινεσα καί υπέγραψα: —  25 

3ΐ3 ΤΙΑ Δημήτριος έπίσκοπος Λάμπης όρίσας υπέγραψα: —
3ΐ4 Τ 1Β Εύφρατος έπίσκοπος Έλευθέρνης όρίσας υπέγραψα: —
3ΐ5 ΤΙΓ Παύλος έπίσκοπος Καντάνου όρίσας υπέγραψα διά Χρυσογόνου πρεσβυτέ- 

ρου: —
L lin 6ο2 3ι6 ΤΙΔ Σώι^ων επίσκοπος πόλεως Φιλίππων όρίσας υπέγραψα: —  so

317 TIE Ευσέβιος έπίσκοπος Δοβήρου όρίσας υπέγραψα: —
3ΐ8 ΤΙ£ ΜαξιμΤνος έπίσκοπος Σερρών όρίσας υπέγραψα: —
319 ΤΙΖ Νικόλαος έπίσκοπος Στοβών όρίσας υπέγραψα: —
320 ΤΙ Η Δαρδάνιος έπίσκοπος παρλάων όρίσας υπέγραψα: —
32ΐ ΤΙΘ Μωάννης έπίσκοπος Παρθικοπόλεως υπέγραψα διά Κυρίλλου πρεσβυτέρου: —  se
322 ΤΚ Όνωράτος έπίσκοπος πόλεως Θάσου όρίσας υπέγραψα: —
323 ΤΚΑ Θεόφιλος έπίσκοπος Άριασσου όρίσας υπέγραψα: —
324 ΤΚΒ Νέων έπίσκοπος πόλεως Σιλλύου όρίσας υπέγραψα: —
325 ΤΚΓ Διόδοτος έπίσκοπος πόλεως Λυσινέων όρίσας υπέγραψα: —

Μ, Β  [ =  ab], Φ

2 Fonteianus Coll. Prisca 55 φοντιϊανόσ Μ Fontianus Φ» Coll. Prisca 104 Fotianus Coll. DionyS- 
aucta 295 φροντηΐανόσ B  Frontianus Φ «  ά γαλά σσου B b 3 μεσαλϊνοσ Β  δαδήτου ΜΦΤ 
δαδ(του Βφβ η μουσιανόσ Μ ΒΦ  M usonius Coll. Dionys, aucta 299 Σ 8 όρίσας om. Μ
ίο  Τενέδου om. Φ M ytilinensis  Coll. Dionys, aucta 340 Σ 12 Eufrontius Coll. Dionys, aucta 341 Σ
15 add. per Soteretn eptscopum Φ 16 add. per Epaphroditutn episcopum  Φ 17 Proechius Φ
προσέχιοσ MB διά —  έτπσκόττου om. B*> 20 μεσήνησ B  21 ττόλεωσ τεγέασ B*> 26 Λάτπτηξ φ*
27 Eufratas Φ 34 -τταρλάων B a τταρλαου Μ παρλαα Β*> barlaae Φ» farula Φ α ; postulatur Βαργάλων
35 Παρθικοττόλεως om. Φ Cyriacutn Φ 39 λυσιναίων M B
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326 ΤΚΔ Μάρας έπίσκοπος πόλεως Κοδρούλωυ όρίσας υπέγραψα διά Μαρκελλίνου 
έπισκόπου: —

327 ΤΚΕ Παύλος έπίσκοπος πόλεως Πόγλων όρίσας ύπέγραψα: —
328 TKÿ Μαρκελλΐνος επίσκοπος πόλεως Ίσίνδων συναινέσας υπέγραψα: —
329 ΤΚΖ Μακεδών έπίσκοπος πόλεως Μαγύδου όρίσας υπέγραψα: —  5 
33° ΤΚΗ Ευδόξιος έπίσκοπος πόλεως Έτέννων όρίσας υπέγραψα: —
331 ΤΚΘ Αύρήλιος έπίσκοπος Άδραμετηνός συνήινεσα και υπέγραψα: —
332 ΤΛ Μαρκιανός έπίσκοπος πόλεως Κοραλλίας όρίσας υπέγραψα: —
333 ΤΛΑ Ευγένιος έπίσκοπος πόλεως Κοτέννων όρίσας υπέγραψα: —  μ  v i i  164
334 ΤΛΒ *Οβριμος έπίσκοπος πόλεως Κορακησίου όρίσας υπέγραψα: —  ιο
335 ΤΛ Γ Πέτρος έπίσκοπος πόλεως Έχινέων όρίσας ύπέγραψα διά χειρός Σωφρονίου 

συν επισκόπου μου: —
33̂  ΤΛΔ Ευστάθιος έπίσκοπος έθνους Σαρακηνών όρίσας ύπέγραψα: —
337 ΤΛΕ Κωνσταντίνος έπίσκοπος πόλεως Δημητριάδος όρίσας ύπέγραψα: —
338 TAÿ 'Ρεστιτιανός έπίσκοπος Αφρικής συνήινεσα καί ύπέγραψα: —  îs
339 ΤΛΖ Σαβινιανός έπίσκοπος Πέρρης όρίσας ύπέγραψα: —
34° ΤΛΗ Εύδόξιος έπίσκοπος Χώματος όρίσας ύπέγραψα: —
341 ΤΛΘ  Παλλάδιος έπίσκοπος Κορυδάλλων όρίσας υπέγραψα διά Εύδοξίου έπισκόπου 

Χώματος: —

ΤΜ Διογένης έπίσκοπος μητροπόλεως Κυ^ίκου και ύπέρ των άπόντων έπισκόπων 2ο 
των ύπ ’ έμέ, τουτέστιν

342 ’Αλεξάνδρου πόλεως ν0ύκης
343 Γεμέλλου Μελιτουπόλεως
344 Εύστοργίου Σκηψίου
345 Εύτυχιανου Βάρης 2δ
346 ’Ακακίου Προκοννήσου
347 καί Τιμοθέου Γέρμης 

συναινών ύπέγραψα: —
ΤΜΑ Θεόδωρος έπίσκοπος Ταρσού της μητροπόλεως καί ύπέρ των άπόντων έπι

σκόπων των ύπ ’ έμέ so
348 Σαλουστίου Κωρύκου
349 και Ματρωνιανου Πομπηιουπόλεως 

συναινών ύπέγραψα: —
ΤΜΒ Μαριανός έπίσκοπος Συνάδων τής μητροπόλεως καί ύπέρ των άπόντων L im 603 

εύλαβεστάτων έπισκόπων τών ύπ' έμέ 35
350 'Ελλαδίου πόλεως (Σ)τεκτορίου
351 Παύλου πόλεως Άμαδάσσης
352 Αύξάνοντος πόλεως Προμισσοΰ
353 ’ Οτρέως πόλεως Κινναβορίου
354 Αύξάνοντος πόλεως Βρύ^ου Μ
355 Μακώβου πόλεως Πρυμνιάσσης

Μ, Β  0 = ab], Φ
3 ττόλεως om. Β  ττώ γλων Μ 5 neo/Sou Β  6 έτενών B b 7 άδραμυτηνόσ, ι/τη 

in ras. Μ σννήινεσα καί] όρ(σασ B b 8 Marcellinus Φ "  15 otn. Φ* £εστιανόσ Β
Restitutianus Φ^τ ι6  πετρασ Μ ι 8 κορυδάλων Β  19 Χώματοξ] μου B b om. Β»Φ“
2ΐ ίπτέρ B b 22 δκησ Β  26 προικονήσου Β  29 Dorotheus Φ<* 3°  ύττ' Μ είσ Β
3 ϊ  κορύκου Μ add. per Philippum  Adanensetn Coll. Dionysiana aucta 49 Σ 34 Marinianus Φ 
τή σ  μητροττόλεωσ συνάδων Β  $6 τεκτορίου ΜΦ τετοκτορίου Β  39 κιναβορίου Β  κινναμορίου Μ
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Μ V II 165

356 καί Βασιλείου πόλεως νΟτρου 
συναινών υπέγραψα: —
ΤΜ Γ Κύρος επίσκοπος ’Ανα^άρβου τής μητροπόλεως καί υπέρ τώ ν άττοντων 

επισκόπων τω ν υ π ’ εμέ
357 Παρηγοριού Κασταβάλης 5
358 Μουλιανου 'Αλεξανδρείας
359 Ευσταθίου Αιγών 

συναινών υπέγραψα: —
ΤΜΔ Όνησιφόρος έπίσκοπος Ίκονίου μητροπόλεως όρίσας ύπέγραψΛ 

τώ ν άπόντων επισκόπων τώ ν ύ π ’ έμέ 10
36ο Ευγενίου πόλεως Βαράτων 
36ι Διομήδους πόλεως Άμβλάδω ν
362 Ά ετίου Ίσαυροπόλεως
363 Ευσταθίου πόλεως Σαυάτρων
364 'Ηγεμονίου πόλεως Γδαμαύτου 15
365 Κόνωνος πόλεως Πέρτων
366 'Αρματίου πόλεως Μισθίας
367 Όνησίμου πόλεως Ίλίστρων
368 Ό λυμπίου πόλεως Ουσάδων

συναινών υπέγραψα: —  20
ΤΜΕ Βασίλειος έπίσκοπος Σελεύκειας μητροπόλεως Μσαυρίας όρίσας ύττέγραψα 

καί ύπέρ τώ ν άπόντων ύ π ’ έμέ έπισκόπων
369 ’Αντωνίου Νεφελίδος 
37° Ιακώβου Άνεμωρίου
371 Νουνεχίου Χαράδρων 25
372 Διαφεροντίου "Ολβης
373 ’Αντωνίου Δομετιουπόλεως
374 Στεφάνου Δαλισάνδου
375 Παύλου Μεραπόλεως
376 Μηνοδώρου Είρηνουπόλεως 30
377 Κόνωνος Σβίδης: —

ΤΜς' Νουνέχιος έπίσκοπος Λαοδικείας τής μητροπόλεως όρίσας υπέγραψα καί 
υπέρ τών άπόντων ύ π ’ έμέ έπισκόπων

378 Συμμαχίου πόλεως Ά ττούδω ν
379 Φιλητου πόλεως Χαιρατάπων 35
380 Έπκρανίου πόλεως Κολασσών
381 Εύαγόρα πόλεως Ίλού^ων
382 Ζωσίμου πόλεως θεμισσου
383 Άντιόχου πόλεως Σανάων
384 Φιλαδέλφου πόλεως Άτανασσου 40
385 Άραβίου πόλεως Συννάου

Μ, Β  Ο  αΐ)], Φ

3 ΟγΠΛε Φ κύριλλοσ Μ Β ΑηαζανδογΜη Φ* 5 καστάβησ Μ Β  6 Αλεξάνδρου Β*>
7 Λegeorum Φ» ίο  έπισκόπω ν οιη. Β 3 ι ι  Βαράτω ν Φ»γ β αρά γω ν Μφε βα ρά γγω ν Β
15 γδαμαυτοΟ ΜΦ» γδμαυτοΟ Β  ύδμαυτοΟ Β*> Θβάαηαηαο Φ «  ι §  -π·ερσώ ν Β  2 ΐ Ισαυρίασ
μητροπόλεω σ Β*> όρίσας οπι. Μ 23 νεφελιάδοσ Β* 3 ι Σβίδης βοΓίρβί βίδησ Β  βήδησ Μ 
Μάίϊ Φ3 ι Φ ' \sidae Φ ' 33 έπισκόπω ν οπι. Μ 35 Χ αρατάπω ν ΜΒ, ο ο γ γ . Μ 37 ε!- 
λού^ων Μ 38 ΤΗ εη^οηϋ  Φ<* ΎΗΐηιι$5οηϋ  Φ 3 39 συναών Μ εαηαο Φ» 4°  ΜαάβΙ/ο Φ*
ΡΗϊΙαάεΙρΗϊο Φ "  41 άραμίου Β
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386 ‘ Ηρακλείου πόλεως Κυδισσοΰ
387 Γαίου πόλεως Ά λ ίω ν
388 Ματθία πόλεως Τεμενουθύρων
389 Φ ιλίππου πόλεως Πελτών
39ο Τατιανοΰ πόλεως Φιλιππουπόλεως: —  δ

ΤΜ Ζ * Ολύμπιος επίσκοπος τής μητροπόλεως Κύπρου όρίσας υπέγΡ<*Ψα ^ι<-* 
Έπαφροδίτου έπισκόπου πόλεως Ταμάσου καί υπέρ των άπόντων

391 Έρμολάου πόλεως
392 Καρτερίου πόλεως
393 Άριστοκλέους 10
394 Τιβεριανου πόλεως
395 Νικοπολίωνος πόλεως: —

ΤΜΗ Συμεώνης επίσκοπος Άμίδης της μητροπόλεως υπέγραψα καί Οττέρ των 
ύπ ’ έμέ

396 Ευσεβίου Μαρωνουπόλεως 15
397 Καιουμα Ουαλαρσεκουπόλεως Μ νΐ1168
398 Σηρικίου πόλεως

διά Πέτρου πρεσβυτέρου: —
ΤΜΘ Περγάμιος έπίσκοπος Άντιοχείας της Πισιδών μητροπόλεως υπέγραψα 

καί υπέρ των άπόντων θεοφιλεστάτων έπισκόπων τής προειρημένης έπαρχίας 20
399 Ά πελλίου πόλεως 
4°° Πρωτογένους πόλεως 
4θΐ Μαρκελλίνου πόλεως
402 Μαξιμίνου πόλεως
403 Τιμοθέου πόλεως 26
404 Ευτροπίου πόλεως 
4°5 Αρμενίου πόλεως
406 Μουσωνίου πόλεως

ΤΝ Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου της μητροπόλεως καί ύπέρ των ύπ ' έμέ άπόντων L ιπι 6ο6 
θεοσεβεστάτων έπισκόπων, τουτέστιν so

407 Ευτροπίου πόλεως Περγάμου 
4ο8 Φλαβιανου πόλεως Άδραμυττίου 
409 Μαξίμου πόλεως Ά σσου 
4ΐο Άρετιανοΰ πόλεως Άντάνδρων
4ΐι Χρυσογόνου πόλεως Μύκης 35
4ΐ2 Αλεξάνδρου πόλεως Μαγνησίας
413 Εύσταθίου πόλεως Τεμένου
4^4 Δρακοντίου πόλεως Ερυθρών
415 Γενναδίου πόλεως Τέων
4*6 Μουλιανου πόλεως Λεβέδου 40
4̂ 7 * Αλεξάνδρου πόλεως Κολοφώνος

M, B  [ =  ab], C>
1 KTjSiCTCToö Mcorr 3 TEpivou OT̂ pcov Mcorr 4 et huc et a d  p. 152, 41 pertinet Coll. Dionys, 

aucta 335 X P hilippus Ancyras sideras 5 Tatiano O  tottIvov M B 11 TtßepiavouTröXeooa M
TißepiouTröXscja B  Tiberio O ; neque KapTepiöiroXts neque TtßspioCnroXts neque NiköttoXis unquam inter 
Cypri sedes episcopales uel omnino ciuitates com m em orantur 12 viKoiroXioovoa MB<Da nicopolis
15 papovouTröXeooa B  Zo9avr)vifc Coll. Dionys, aucta 114 MyyiXr^s Z  16 ’ lyyfAtlS Coll. Dionys,
aucta 113 Zo9ovr]vifc 2  19 TnaaiScov B  20 Kal om. B b 21 Apellino  O  24 Maximo O ct
34 ÄTT(5cv6p€Ov MB 35 Küprjs c f .  Hierocl. 661, 3 37 timeni [i. e , Trjpivou] O»

A cia coQ ciliorum  oecum cnicorum  11, 1 . a. 2 0
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418 Ζωτικού πόλεως Άναίας 
4ΐ9 Ισιδώ ρου πόλεως Πριήνης 
420 Μαξίμου πόλεως Τράλλεων 
42ΐ Σαββατίου πόλεως Μαστούρων
422 Εύστοργίου πόλεως Διός Ιερού β
423 Γεροντίου πόλεως Άρκαδιουπόλεως
424 Θωμα πόλεως Αυλίου κώμης
425 ‘ Ρουφίνου πόλεως
426 Μωάννου πόλεως Βαρέττων
425 Βασιλείου πόλεως Σέων ίο
426 ’Αλεξάνδρου πόλεως Μοναύλης

συναινέσας υπέγραψα διά Έσπερίου επισκόπου Πιτάνης: —
ΤΝ Α Κωνστάντιος έπίσκοπος της μητροπόλεως Βόστρων καί ίπτέρ των Crrr’ έμέ 

θεοφιλεστάτων έπισκόπων
427 Πλάκκου πόλεως Γεράσων
428 Ζώσυος πόλεως Έσβούντων
429 Μάλχου πόλεως Αϊνου 
43ο Γούτου πόλεως Νεέλων
431 Νόννου πόλεως Ζεραμένης
432 Χίλωνος πόλεως Νέας πόλεως 20
433 Μωότννου πόλεως Έρρης
434 Μοβίου πόλεως Νέβης
435 Γαιανου πόλεως Μηδάβων
436 Σευήρου Μαξιμιανουπόλεως
437 Αναστασίου πόλεως Εύτιμίας 2»
438 Σολέμου πόλεως Κωνσταντιανής
439 Μάρα πόλεως Διονυσιάδος 

συναινέσας υπέγραψα: —
Μ νιι 169 ΤΝΒ Θεόδωρος έπίσκοπος της μητροπόλεως Δαμασκού καί ύπέρ των ϋπ ' έμέ 

θεοφιλεστάτων έπισκόπων 3ο
44° Μωάννου πόλεως Παλμύρας
441 Δάδα πόλεως Χοναχάρων
442 Ευσεβίου πόλεως Μαβρούδων
443 Θεοδώρου πόλεως Δανάβων
444 Άβραμίου πόλεως Άρλάνων 35
445 Πέτρου πόλεως Κοραδέων 

συναινέσας υπέγραψα
ΤΝ Γ Στέφανος έπίσκοπος της μητροπόλεως Μεραπόλεως καί ύπέρ των υπ ' έμέ 

θεοφιλεστάτων έπισκόπων
446 Ουρανίου πόλεως Σούρων 40
447 Μάρα πόλεως ’ Οΰρίμων
448 Δαυίδ πόλεως Εύρωποΰ
449 Κοσμά πόλεως 

Μ, Β  [=  ab], Φ
2 Prienae Φ πριαίνησ Μ τρίαίνησ Β  3/4  Τράλλεω ν —  πόλεως om. Β  η =  supra 185

8. 9 om. B b 10 σέων [i. e. Σιών] Μ άσαίω ν Β  teorum Φ«· reorum Φ* ι ι  μεναύλησ Β
13 Constantinus Φ «  15 πλάκου Β  ig  3ερ<*βένησ Β*>Φ 2ο χείλω νοσ Β  26 Constantinae et 
Constantianae Φ 27 βάρα Β  34 δάβω ν Β» δάβρω ν B b 35 άβρααμίου Μ άρχάω ν Β*>
36 κοραδαίων M B
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450 MccpiocvoO πόλεως 'Ροσαφα 
συναΐνέσας ύπέγραψα: —

451 ΤΝ Δ Γρηγόριος έπίσκοπος ’Αδριανουπόλεως όρίσας ύπέγραψα: —
452 ΤΝΕ Μουβενάλιος επίσκοπος Διβέλλου όρίσας ύπέγραψα: —

10 Ό  θειότατος και ευσεβέστατος ημών δεσπότης πρός την άγίαν σύνοδον είπεν* β 
Λεγέτω ή άγια σύνοδος εΐ κατά συναίνεσιν πάντων των όσιωτάτων επισκόπων ό νυν 
άναγνωσθείς όρος έξεφωνήθη.

'Ρω άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω,
11 Πάντες εβόησαν* Πάντες ούτως πιστεύομεν. μία πίστις μία γνώμη. πάντες 

τό αυτό φρονουμεν. πάντες συναινέσαντες ύπεγράψαμεν. πάντες ορθόδοξοι ίο 

έσμέν. αύτη ή πίστις των πατέρων. αύτη ή πίστις των αποστόλων. αύτη
ή πίστις τω ν ορθοδόξων. αύτη ή πίστις την οικουμένην εσωσεν. Μαρκιανώι 
νέωι Κωνσταντίνωι νέωι Παύλωι νέωι Δαυίδ. τά ετη του Δαυίδ τώι βασιλεΐ. εύ
σεβή, κύριε, 3ω ^ν ocvrrcoi, νέωι Κωνσταντίνωι, νέωι Μαρκιανώι. ύμείς ή ειρήνη τής 
οικουμένης. εύσεβή, κύριε, 3ω Πν αύτώι. φυλάξει ύμας ή πίστις ύμών. τον is 
Χριστόν τιμαις, αυτός σε φυλάξει. τήν ορθοδοξίαν συ εβεβαίωσας. ώς οί απόστο
λοι, ούτω πιστεύετε. τής αύγούστης πολλά τά  ετη. ύμεΐς φωστήρες τής op- l  mi 607 
θοδοξίας. διά ταυτα πανταχου εΙρήνη, τούς φωστήρας τής ειρήνης κύριε φύλαξον. 
τούς φωστήρας τής οικουμένης κύριε φύλαξον. αιώνια μνήμη νέωι Κωνσταντίνωι. 
τήν άπό γένους όρθόδοξον ό θεός φυλάξει. τήν φύλακα τής πίστεως ό θεός φυλάξει. 2ο 

τήν άεΐ εύσεβή ό θεός φυλάξει. τήν εύσεβή τήν όρθόδοξον τήν κατά τών αιρετικών 
ό θεός φυλάξει. όλους τούς αίρετικούς σύ εδίωξας. Νεστόριον και Εύτυχέα σύ 
εδίωξας. άπείη φθόνος τής ύμών βασιλείας. άξιοι τής πίστεως, άξιοι του Χρίστου, 
άπείη φθόνος τής ύμών βασιλείας. οί πιστοί βασιλείς ούτω τιμώνται. ό θεός φυλάξει 
τό κράτος ύμών. ό θεός ειρηνεύσει τήν βασιλείαν ύμών. Μαρκιανός νέος Κων- 25 

σταντϊνος. Πουλχερία νέα Ελένη. τής Ελένης τήν πίστιν σύ έπεδείξω. τής 
Ελένης τον ;§ήλον σύ έπεδείξω. ή ύμετέρα $ωή πάντων ασφάλεια. ή ύμετέρα 
πίστις δόξα τών έκκλησιών.

12 Ό  θειότατος καί εύσεβέστατος ήμών δεσπότης πρός τήν άγίαν σύνοδον εϊπεν
Et καί κάματον τήι ύμετέραι εύλαβείαι και σκυλμόν έποιήσαμεν, χάριν μεγίστην όμολογου- 3ο

14— ρ. 15 »̂ 5 praeter Φ  e x ta t altera uersio in Collectione H ispana [As] et Gestorum Chalce- 
donensium Collectione V atica n a  4 [Av, uol. II 2], praeterea cf. eiusdem Collectionis 6 iA°]

Μ, B  [ =  a b ], b cv  [inde a 5], Φ , A s [5— 14 α ύτώ ι, inde a 29 usque ad p. 156, 7I A v [înde a 5], A°

I £ωσαφα M 2 σνναΐνώ ν B  3 · 4 om. Φ 4 ’ Ιοβιανός Coll. Dionys, aucta 16 Σ
5 ήμών δεσπότης] βασίλευα b cv  6 σύναΐσιν B bb 8 <Ρω —  άνέγνω om. ^ ν Φ Λ  Πάντες
έβόησαν] ή ôcyia σύνοδος έξεβόησε ν  ίο  τό  om. Β*> 13/14 Ρ*° Φ Γ P*e Φ*Λν piissime A s om. Φ«
14 νέωι* —  28 om. A s 14 νέωι3 om. b v  véco τταύλοο c 15 ρ ύ  Φ Α ν ήμών ν  ι6 Christum 
quetn Φ »  φυλάξοι ν  ι6/ι 7 &S ol —  πιστεύετε] νεστόριον καί εύτυχέα σύ έδίωξασ bcv
ιη  τής —  2τη  om. b v  18 διά —  εΙρήνη om. b cv  19 τους —  φύλαξον] in solo Acumitano codice 
inueni adnotat R usticus ή μνήμη Β  κω νσταντίνω  μαρκιανώ* πουλχερία νέα έλένη* τήσ έλένησ 
τόν 3ήλον* σύ έπεδείξω* διά [om. b] τα ΰ τα  π α ντα χου  εΙρήνη b cv  20 ό —  φυλάξει] κύριε φύλαξον 
b cv A v τη ν  φύλακα —  φυλάξει om. ό —  φυλάξει] κύριε φύλαξον b v  21 τ η ν 1 —  φυλάξει
om. b cv  22/23 Νεστόριον —  έδίωξας om. b cv  23 βασιλείας] fide Λ ν βασιλείασ ύμών bcv
23— 28 άξιοι της —  έκκληοιών om. cv  23/24 άξιοι της —  τιμώ νται om. b 24 ύμών] φιλοχρίστου 
Φ»Λν ούτε Bb 25— 27 Μ αρκιανός— άσφάλεια om. b 26 της ‘ Ελένης om. Β  26/27 τ Πν —
‘ Ελένης om. Φ "  27 post έπεδείξω habet crucem Christi tu défendis, inuenit Helena, saluauit
Pulcheria A v 29 εύλαβέστατοσ MB» 29— p. 156, 13 ποιμένων hic om. bcv, cf, ad p. 156, 14
30 praem ittit της —  φανερωθείσης [p. 156, 15— 17] Λ 5 εύλαβείαι om. c
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μεν τώ ι πάντω ν σωτήρι θεώι δτι πολλώ ν πλανωμένων περί την πίστιν άναιρεθείσης 
της διχονοίας είς μίαν καί την αύτήν όμογνωμόνως θρηισκείαν άπαντες συνήλθομεν, 
έλπί^οντες την ταχίστην πρός τό κρειττον ταϊς ύμετέραις πρεσβείαις και την επί πασιν 
είρήνην ήμίν παρά του Θεου δωρηθήσεσθαι.

13 Πάντες εβόησαν* Ταυτα άξια της υμών βασιλείας. ταυτα ίδια της ύμών βασι- a 
λείας. τοϋτο κατόρθωμα της σής βασιλείας, άξιε τής πίστεως, άξιε του Χρίστου, 
άξιε και τής βασιλείας καί τής Θρηισκείας. διά ταυτα ειρηνεύει ή οίκουμένη. ταυτα 
άξια τής ύμών βασιλείας. διά σου ή ορθοδοξία εβεβαιώθη, διά σέ ούκ ενι αΐρεσις.

Μ ν ι ΐ  173 ούράνιε βασιλεύ, τόν έπίγείον φύλαξον* διά σου βεβαία ή πίστις. ούράνιε βασιλεύ, 
την αύγούσταν φύλαξον · διά σου βεβαία ή πίστις. εϊς θεός ό τούτο ποιήσας. ούράνιε ίο 
βασιλεύ, την αύγούσταν φύλαξον. άξιοι τής ειρήνης. τούς αίρετικούς σύ έδίωξας. 
Νεστορίωι καί Εύτυχεϊ άνάθεμα, άνάΟεμα και Διοσκόρωι. δΓ ύμας ή πίστις, δΓ ύμας 
ή εΙρήνη. αυτη ευχή τών εκκλησιών, αυτη ευχή τών ποιμένων. Νεστορίωι και 
Εύτυχεϊ καί Διοσκόρωι άνάθεμα.

14 Ό  θειότατος καί εύσεβέστατος ήμών δεσπότης πρός τήν άγίαν σύνοδον εϊπεν* Τής îs 
εύσεβους και καθολικής πίστεως παρά τής άγιας και οίκουμενικής συνόδου κατά τήν τών 
πατέρων εκθεσιν φανερωθείσης δίκαιον όμου και συμφέρον είναι ή ήμετέρα γαληνότης εδο- 
κίμασεν πασαν του λοιπού φιλονεικίας άφορμήν περί τής εύαγους θρηισκείας άναιρεθήναι.
εϊ τις τοίνυν Ιδιώτης ή στρατείαι προσομιλήσας ή εις κλήρον τελών δημοσίαι περι τής 
πίστεως όχλαγώγιον συναγαγών έν προσχήματι διαλέξεως θόρυβον εμποιεί, ιστω ώς 2ο 
ό μέν Ιδιώτου τύχην έπιγραφόμενος τής βασιλίδος εξελαθήσεται πόλεως, ό δέ στρατευ- 
όμενος περι τής έαυτου στρατείας καί ό κληρικός περι του ίδιου βαθμού κινδυνεύσουσι και 
έτέραις ύποβληθήσονται τιμωρίαις.

15 Πάντες εβόησαν* Πολλά τά ετη του βασιλέως. του φιλοχρίστου βασιλέως 
πολλά τά  ετη. τώ ι εύσεβεϊ, τώ ι Χριστιανώι. τάς εκκλησίας σύ ώρθωσας, τήν όρθο- 25

L I I 1 I 6 1 0  δοξίαν σύ εστήριξας. τής αύγούστης πολλά τά ετη τήι εύσεβει καί φιλοχρίστωι.
τήν ύμετέραν βασιλείαν ό θεός φυλάξει. τούς αίρετικούς ύμεΐς έξεβάλετε. Νεστορίωι 
καί Εύτυχεϊ καί Διοσκόρωι άνάθεμα. ή τριάς τούς τρεις καθεϊλεν. ή τριάς τούς 
τρεϊς εξέβαλεν. δΓ αΐώνος ή ύμών βασιλεία.

16 Ό  θειότατος και εύσεβέστατος ήμών δεσπότης πρός τήν άγίαν σύνοδον είπεν* 3ο 
Τινά έστι κεφάλαια onriva πρός τιμήν τής ύμετέρας εύλαβείας ύμϊν έφυλάξαμεν, πρέπον ήγη- 
σάμενοι παρ’ ύμών ταυτα κανονικώς κατά σύνοδον τυπωθήναι ή νόμοις θεσπισθήναι 
ήμετέροις.

Καί κατά κέλευσιν του θειοτάτου καί εύσεβεστάτου ήμών δεσπότου Βερονικιανός 
ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κωνσιστωρίου τά κεφάλαια άνέγνω ούτως 35

30 σημειωτέον τή ν  το υ  βασιλέωξ ευσέβειαν όπω ς τή ν  σύνοδον προτετίμηκεν ή έαυτόν ίν  τήι 
τώ ν  κεφαλαίων έκΟέσει M*og

30— 33 adfert Pelagius papa II  t. I I I I  2 p. 127

Μ, Β  [== ab], b cv  [13. 14. 1 — 4] Φ, A* [1— 7 οίκουμένη. 15— 23], A* [1— 33], (A 0)
1 σω τηρ ι om. c Οεώι bcvO A°A * χ ω  M B A V 2/3 nunc . . conuenitnus OcrAs etiam modo 

conuenimus A* 4 δωρήσεσβαι b v  5 ύ μ ώ ν1] ήμώ ν Μ η digne imperio, digne fuit et
religione O cr 7 ταυτα* —  14 om. A s 10 augustum Φ* διά  —  πίστι$ om. <J>a εϊς] bonus A * 
u  augustum Φ · άξιοι M BA* άξιε Φ 13 α υ τη 1 ή B*> 14 άνάθεμα ή τριάσ τού* τρεϊσ
καθεΤλεν [hue usque b] ό βσ φυλάξει τό  κράτοσ ύ μ ώ ν  ό Οσ είρηνεύσει τή ν  βασιλείαν ύμών* ή ύμετέρα 
ττίστισ δόξα τώ ν  έκκλησιών b cv, tum  secuntur in bcv p. 155, 29— p. 156» 4 16 καΟολικησ ήμών Β
22 κινδυνεύσει Β  23 ύποβληθήσεται Β  24 ττολλά —  του  βασιλέως om. Φ» 24/25 του
φιλοχρίστου —  £τη] multos annos augustae Φ α  25 τ ώ  —  Χ ριστιανώ  ΜΒΦ<*Λν imperaiori multi
antti piissimo et Christianissimo Φ» 26 τη ΐ —  φ ιλοχρίστω ι] multi anni piissim e amanti xÿin  Φ ·
28/29 ή τριάς»—  έξέβαλεν om. A* 34— p. 15 7 ,2 7  om. Λ*
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17 Τους αληθώς καί είλικρινώς τόν μονήρη μετιόντας βίον τής όφειλομένης αύτοίς 
άξιοΰμεν τιμής* έπειδή δέ τίνές τώ ι μοναχικώι κεχρημένοι προσχήματι καί τάς έκκλησίας Μ VII176 
καί τα κοινά διαταράττουσι πράγματα, εδοξε μηδένα μέν οίκοδομειν μοναστήριον παρά 
γνώμην του της πόλεως έπισκόπου, μήτε δέ εν κτήματι παρά γνώμην του δεσπότου του 
κτήματος. τους δέ καθ' έκάστην πόλιν καί χώραν μονάζοντας υποτετάχθαι τώι έπι- 5 
σκόπωι καί τήν ήσυχίαν άσπά^εσθαι καί προσέχειν μόνηΐ τήι νηστείαι καί τήι προσευχήι,
μήτε δέ έκκλησιαστικοϊς ή δημοσίοις παρενοχλεΐν πράγμασιν, εί μη ποτε άρα έπιτραπεϊεν 
διά χρείαν άναγκαίαν υπ ό του τής πόλεως έπισκόπου. μήτε μήν εξουσίαν έχειν τους 
μονάζοντας δέχεσθαι έν τοίς εαυτών μοναστηρίοις δούλους ή έναπογράφους παρά γνώμην 
των δεσποτών. ίο

18 Επειδή δέ τινές τώ ν έν τώ ι κλήρωι κατειλεγμένων καί των μονα^όντων την φιλο
χρηματίαν νοσοϋντες είς φροντίδας βιωτικών πραγμάτων έαυτους έμβάλλουσι μισθωταί 
κτημάτων ή έπίτροποι καθιστάμενοι ή οίκίαις προσεδρεύοντες ώς διοικοΰντες, εδοξε τήι 
άγίαι ταύτηι καί μεγάληι συνόδωι μηδένα κληρικόν μισθουσθαι κτήματα ή έπιτροπήν 
άναδέχεσθαι, εί μή ποτε άρα παρά του ίδιου έπισκόπου έπιτραπεϊεν τών εκκλησιαστικών ΐ£ 
κτημάτων ποιεΐσθαι φροντίδα. εί δέ τις μετά τόν όρον τούτον ή αύτός τολμήσοι μισθώ- 
σασθαι ή δι’ άλλου τίνος τοιαύτην άναδέξασθαι φροντίδα, τώ ι έκκλησιαστικώι τούτον 
ύποβάλλεσθαι έπιτιμίωι* εί δέ έπιμένει φιλονεικών, γυμνοΰσθαι αύτόν του άξιώματος.

19 Κληρικούς είς εκκλησίαν τελοΰντας μή έξεϊναι είς άλλης πόλεως τάττεσθαι εκκλησίαν, 
αλλά στέργειν εκείνην έν ήι λειτουργεΐν έξ αρχής ήξιώθησαν, έξω εκείνων οϊτινες άπο- 2ο 
λέσαντες τάς οίκείας πατρίδας άπό άνάγκης είς άλλην έκκλησίαν μετήλθον. εί δέ τις 
μετά τόν όρον τούτον τόν άλλωι έπισκόπωι προσήκοντα δέξαιτο κληρικόν, εδοξεν άκοι- 
νώνητον γενέσθαι καί τόν δεχθέντα καί τόν δεξάμενον, εως αν ό άποστάς κληρικός εϊς 
τήν Ιδίαν έπανέλθηι έκκλησίαν.

20 Καί μετά τήν άνάγνωσιν έπιδοθέντων τών κεφαλαίων παρά του θειοτάτου καί ί* ιιιι 6ι ι 
εύσεβεστάτου ήμών δεσπότου τώ ι θεοφιλεστάτωι άρχιεπισκόπωι τής βαοιλίδος Κωνσταν- 26 
τίνουπόλεως νέας * Ρώμης Ά νατολίω ι πάντες οί θεοφιλέστατοι έπίσκοποι έβόησαν 
Πολλά τά  ετη τών βασιλέων. τώι εύσεβεΐ, τώ ι Χριστιανώι. ό Χριστός όν σέβηι, Μ VII 177 

αυτός σε φυλάξει. ταϋτα τής πίστεως άξια. τώ ι ίερει, τώ ι βασιλεϊ. τάς εκκλησίας
συ ώρθωοας, νικητά -πολεμίων, διδάσκαλε πίστεως. πολλά τά ετη τής αυγουστης. 30 
τήι ευσεβεΐ, τήι φιλοχρίστωι. τής όρθοδόξου πολλά τά ετη. τήν ύμετέραν βασι
λείαν ό θεός φυλάξει. τούς αίρετικούς υμείς καθείλετε. τήν πίστιν ΟμεΤς έφυλάξατε. 
άφθονα τής υμών βασιλείας. δι' αίώνος ή υμών βασιλεία.

21 Ό  θειότατος καί ευσεβέστατος ήμών δεσπότης πρός τήν άγίαν σύνοδον εΐπεν*
Είς τιμήν τής τε άγιας μάρτυρος Ευφημίας καί τής Ομετέρας όσιότητος τήν Χαλκηδονέων 35 
πόλιν, έν ήι τά τής άγιας πίστεως κατά σύνοδον διεκροτήθη, μητροπόλεως Ιχειν πρεσβεία 
έθεσπίσαμεν, όνόματι μόνωι τούτην τιμήσαντες, σωι^ομένου δηλαδή τήι Νικομηδέων 
μητροπόλει του οίκείου άξιώματος. ‘Ρω

22 Πάντες έβόησαν* Δικαία ή κρίσις του βασιλέως. άξιε τής άγιας [τριάδος]. ?ν 
πάσχα τήι οίκουμένηι* τάς περιστάσεις τών έττισκόπων ύμείς κωλύσατε. ή άγία 4υ 
[τριάς] φυλάξει σε. δεόμεθα, άπόλυσον ήμάς. ευσεβής εΐ, βασιλεύ, άπόλυσον ήμας.

4 ΐ — ρ· 158 ,4 ίΐΰίβΓΐ PeIagius ραρα II ί .  Ι Ι Ι Ι  2 ρ. 127

Μ, Β  [ =  ab], Φ, Αν [ϊηάβ α 27], (Α°)
12 π ρ α γμ ά τω ν Β *Φ αΓ άνθρώ πω ν ΜΒ*>Φ» γ ρ  άνθρώπων Β · ΐη mg 19 άλλά κληρικούσ Μ00"

2 ΐ 1δ(ασ Β  26 ερί&οορο Φ 27 νέας ‘ Ρώμης ογπ. Φ οΐ —  έπίσκοποι οιη. Φ 0€οφιλέστατοι
καί ευσεβέστατοι Μ 28 τ ώ ν  βασιλέων] ίιηρεψαΧοΗ Φ ρ ή η ΰρδιη  Λ* 30 πολέμων ΦΛ* 3 1 τή ι, ]τό5 Μ
36 τά  οτη. Β*> 39  τρίάδοσ ΜΒΦ» ιηατίγτ$ Φ^Λ*. οί. 35 4°  τ ά$ —  κωλύσατε οιη. Λ ν ΜαιηΐΗ*η-
ίϊοηβ$ Φ»· ηΐοΙίηΗαε φ» παραστάσείσ Μ Β 4 1 τρίάσ Μ Β Φ · οιη. φ«τ/\ν εύσεβής—  οιη. Β*»Λν
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23 Ό  θειότατος καί ευσεβέστατος ημών δεσπότης πρός τήν άγ{αν σύνοδον εϊπεν
Κεκμήκατε τώι καλώι διαστήματι σκυλμόν ύττομείναντες· άνα μείνατε δέ τρεις ημέρας ή 
τέσσαρας ετι καί παρόντων των μεγαλοπρεπεστάτων ημών άρχόντων ε κ α σ τ α  ών βού- 
λεσθε, κινήσατε, τής προσηκούσης βοήθειας άξιωθησόμενοι. μηδείς δέ υμών "πρό 
τοΰ τελείους τύπους πάντων δοθηναι της άγίας άναχωρήσηι συνόδου. 'Ρω *

ΠΠ 755 "Οροι εκκλησιαστικοί έκφωνηθέντες παρά τής άγίας καί οικουμενικής συνόδου τής έν 
νΠ 357 Χαλκηδόνι συναχθείσης

Πραξις 3

1 Τους παρά των άγιων πατέρων καθ’ έκάστην σύνοδον άχρι του νυν έκτεθέντας 
κανόνας κρατεϊν έδικαιώσαμεν. ίο

2 Εϊ τις επίσκοπος έπΐ χρήμασι χειροτονίαν ποιήσαιτο καί εϊς πρασιν καταγάγοι 
τήν άπρατον χάριν καί χειροτονήσοι έπΐ χρήμασιν επίσκοπον ή χωρεπίσκοπον ή πρεσβύ- 
τερον ή διάκονον ή ετερόν τινα των έν τώι κλήρωι καταριθμουμένων ή προβάλοιτο έπΐ 
χρήμασιν [ή] οίκονόμον ή εκδικον ή παραμονάριον ή δλως τινά τοΰ κανόνος 5Γ αίσχρο-

Μ νΐι 360 κέρδειαν οικείαν, ό τοΰτο έπιχειρήσας ελεγχθείς κινδυνευέτω περί τον οίκεϊον βαθμόν καί 
ό χειροτονούμενος μηδέν έκ τής κατ' εμπορίαν ώφελείσθω χειροτονίας ή προβολής, άλλ’ 
εστω άλλότριος τής άξίας ή του φροντίσματος ούπερ έπΐ χρήμασιν έτυχεν. εϊ δέ τις 
καί μεσίτεύων φανείη τοις ούτως αίσχροις καί άθεμίτοις λήμμασιν, καί ούτος εϊ μέν κληρι
κός εϊη, του οίκείου έκπιπτέτω βαθμού* εί δε λαϊκός ή μονάδων, άναθεματι^έσθω.

3 ΤΗλθεν εϊς τήν άγίαν σύνοδον δτι των έν τώι κλήρωι κατειλεγμένων τινές δΓ αίσχρο- 20 
κέρδειαν οίκείαν άλλοτρίων κτημάτων γίνονται μισθωταί καί πράγματα κοσμικά έργολα-

Canonum  uersiones L atin ae praeter O  sunt 1) Prisca quae dicitur [ApJ; 2) D ionysii [Ad], quam  
transscripsit O a, hie illic ex T correxerunt (t>cO r ; 3) Isidori quae dicitur [A*]; 4) quae ex ta t in 
Collectione quae dicitur Theodosii diaconi [A®]; 5) quae ex ta t in codice M eerm ano-W etstreeniano 9 [Aw]. 
uersio Syriaca [2 ] exhib etur in Collectione canonum  quam  edidit Schulthess in Abhndlg. d. Gött. Oes. 
d. N . F .  X  2 p. 121 sq. praeter M B  Graece extan t in Canonum  sylloga X I I I I  titulorum

Μ, B  [=  ab], Φ Α ν(Α°), Α θ [1— 5]
i dominus noster Marcianus perpetuus augustus Φ noster intperator perpetuus augustus A®

2 π ο λ λ ώ  ΜΦ* 4 άξιωθησόμενοι Μ Β Φ Α 6 άξιωθησόμενα Λ*Λ° δέ om. Β*> ήμώ ν B b ττρόσ 
τού σ  B b

Μ, Β  [— ab], Κ  [ =  abcdefhlpqruyz], APAdA>AGAwZ
Canones hoc loco et pro septim a actione exhibent Μ ΒΦ*. cf. Fac. 5, 3 p. 715 canones qui utiliter xbi 

sunt post definitionem fidei constituti et Euagr. 2, 18 p. 92, 9 Bid., post actionem  de Athanasio Perrensi, 
quae apud Graecos est quinta decim a, collocant L iberatus 13 p. 93 et φοφτ; c f quae exposui in 
Abhndlg. d. Bayer. Akad. d . W'iss. x x x n  2 p. 18

6— 8 MBA®, cf. Ad, κανόνεσ τω ν  χ λ  ά γίω ν  [άγίω ν καί μακαρίων y] πατέρω ν τω ν έν χαλκηδόνι 
[καλχηδόνι h] συνελθόντων ύπατείασ [ΙπΙ ύττατείασ c ύ π α τία  d] μαρκιανου το ν  αΙωνίου α νγούστου 
καί του  δηλωθησομένου τη  π ρό όκτώ καλανδών νοεμβρίων [νοεμβρίου h σεπτεμβρίων u] abcdefhpquyz 

κανόνεσ τω ν  χ λ  ά γίω ν  καί μακαρίων πατέρω ν τω ν έν χαλκηδόνι συνελθόντων έπ! μαρκιανον το ν  εύ- 
σεβεστάτου βασιλέωσ 1γ η τη  χαλκηδόνι Β  9 numeros Graecos adscr. K , Latinos A
11 ττοιήσοιτο 1 ποιήσειται u πρασιν] π ρά γμ α  d κα τα γά γη  M B  12 χειροτονήσει MB*d
χειροτονήση B*>u έτπσκοττον έπΐ χρήμασιν r επίσκοπον —  ή 3 om. A w ή χωρεττίσκοττον
om. A d 12/13 πρεσβυτέρουσ ή διακόνουσ Κ  13 τινα  om. y  τώ ι om. u κατη-
ρίθμημένων de κατηριθμημένον h ττροβάλλοιτο dlpqruy 14 ή 1 M B om. Κ , A  ut uidetur.
omnes ή παραμονάριον Κ Σ  ή  ττροσμονάριον M B o m . A dA w τινά  om. u tc o v  κανόνων d
15 ό om. lr το ύ τω  Β  ττερί τόν οίκεϊον κινδυνευέτω Β  ι6  χειροτονίασ ώφελείσθω ζ
ώφελεϊσθαι c 17 φρονήματοσ d ig  άναθεματι^έσθωσαν h άνάθεμα ?στω y  20/21 οίκιίαν 
αίσχροκέρδειαν Β  αίσχροκέρδειαν KApdiw 2ΐ/ρ ι έργολαμβάνονται lr
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βοϋσΐ, της μέν του θεοϋ λειτουργίας καταραθυμοΰντες, τούς δέ τώ ν κοσμικών ύποτρέ- 
χοντες οίκους καί ουσιών χειρισμούς άναδεχόμενοι διά φιλαργυρίαν. ώρισεν τοίνυν 
ή άγία καί μεγάλη σύνοδος μηδένα του λοιποϋ μή επίσκοπον μή κληρικόν μή μονά^οντα 
ή μισθοϋσθαι κτήματα ή πραγμάτω ν έπεισάγειν έαυτόν κοσμικαϊς διοικήσεσι πλήν εί 
μή που έκ νόμων καλοϊτο εις άφηλίκων άπαραίτητον επιτροπήν ή ό της πόλεως έπίσκοπος 5 
εκκλησιαστικών έπιτρέψοι φροντί^ειν πραγμάτω ν ή ορφανών καί χηρών άπρονοήτων ι, ιιιι 758 
καί τώ ν προσώ πω ν τώ ν μάλιστα της έκκλησιαστικής δεομένων βοήθειας διά τόν φόβον 
του κυρίου. εί δέ τις παραβαίνειν τά  ώρισμένα τοΰ λοιποϋ έπιχειρήσοι, ό τοιοϋτος 
έκκλησιαστικοΐς ύποκείσθω έπιτιμίοις.

4 01 άληθώς καί είλικρινώς τόν μονήρη μετιόντες βίον τής προσηκούσης άξιούσθωσαν ίο 
τιμής* έπειδή δέ τινές τώ ι μοναχικώι κεχρημένοι προσχήματι τάς τε έκκλησίας και τά 
πολιτικά διαταράττουσι πράγματα περιιόντες άδιαφόρως έν ταϊς πόλεσιν, ού μήν άλλά 
καί μοναστήρια έαυτοϊς συνισταν έπιτηδεύοντες, έδοξεν μηδένα μέν μηδαμού οίκοδομεϊν 
μηδέ συνισταν μοναστήριον ή εύκτήριον οίκον παρά γνώμην τού της πόλεως έπισκόπου, 
τούς δέ καθ’ έκάστην πόλιν καί χώραν μονάζοντας ύποτετάχθαι τώ ι έπισκόπωι καί τήν ΐ5 
ήσνχίαν άσπά^εσθαι καί προσέχειν μόνηι τήι νηστείαι καί τήι προσευχήι, έν οίς τόποις 
άπετάξαντο, προσκαρτερουντας, μήτε δέ έκκλησιαστικοΐς μήτε βιωτίκοϊς παρενοχλεΐν 
πράγμασιν ή έπικοινωνεΐν καταλιμπάνοντας τά  ίδια μοναστήρια, εί μή ποτε άρα έπιτρα- 
πεΐεν διά χρείαν άναγκαίαν υπό τοΰ της πόλεως έπισκόπου. μηδένα δέ προσδέχεσθαι 
έν τοϊς μοναστηρίοις δοϋλον έπΐ τώ ι μονάσαι παρά γνώμην τοΟ Ιδίου δεσπότου. τόν 2ο 
δέ παραβαίνοντα τούτον ήμών τόν όρον ώρίσαμεν άκοινώνητον είναι, ΐνα μή τό όνομα 
του Θεου βλασφημήται, τόν μέντοι επίσκοπον της πόλεως χρή τήν δέουσαν πρόνοιαν 
ποιεΐσθαι τώ ν μοναστηρίων.

5 Περί δέ τών μεταβαινόντων άπό πόλεως εις πόλιν έπισκόπων ή κληρικών εδοξε Μ νιΐ 361 
τούς περί τούτων τεθέντας κανόνας παρά τών άγίων πατέρων εχειν τήν Ιδίαν ίσχύν. 25

6 Μηδένα δέ άπολελυμένως χειροτονεΐσθαι μήτε πρεσβύτερον μήτε διάκονον μήτε 
δλως τινά τών έν τώ ι έκκλησιαστικώι τάγματι, εί μή ίδικώς έν έκκλησίαι πόλεως ή κώμης 
ή μαρτυρίωι ή μοναστηρίωι ό χειροτονούμενος έπικηρύττοιτο. τούς δέ άπολύτως 
χειροτονουμένους ώρισεν ή άγία σύνοδος άκυρον εχειν τήν τοιαύτην χειροθεσίαν καί 
μηδαμού δύνασθαι ένεργεϊν έφ’ ύβρει τοΟ χειροτονήσαντος. »ο

7 Τούς άπαξ έν κλήρωι τεταγμένους ή καί μονάσαντας ώρίσαμεν μήτε έπί στρατείαν L ιιιι 759 

μήτε έπί άξίαν κοσμικήν έρχεσθαι, ή τοΟτο τολμώντας καί μή μεταμελομένους ώστε 
έπιστρέψαι έπί τούτο δ διά θεόν πρότερον εΐλοντο, άναθεματί^εσθαι.

8 Οί κληρικοί τών πτωχείων καί μοναστηρίων καί μαρτυρίων ύπό τών έν έκάστηι 
πόλει έπισκόπων τήν έξουσίαν κατά τήν τών άγίων πατέρων παράδοσιν διαμενέτωσαν 35

Μ , Β  [ =  Κ  [ =  abcdefhlρqΓ, t  [ίηάβ λ 8], ιιγζ], ΛρΑ^Α*ΑθΛ ^
ι  καταραθυμοϋσι ι ι  καταριΟμουντεσ h  2 διά ο π ι.  1 3 « γ ία  καί οπι. Σ  καί μεγάλη

οπι. Μ Β ο 5 ΉΌυ οπι. ι ι  μόνων γ  άνηλίκω ν γ άφήλικον καί γ  άφηλίκων τταίδων 1

6 έπιτρέψει h γ β  διά —  κυρίου οπι. Λ 6 8 δέ οιη. γ  παραβαίνω ν ρ ς  έπίχειρίσει ι ι

ίο  άληθινόσ η  ι ι  έπειδή] εί ι ι  σ χή μ α τι τί τε οπι. γ  12 διαταράσσουσι 3ΐχχ1βίιι
έκταράττουσι ι ΐ  έκταράσσουσι Ιι περιόντες βίρς διαφόρωσ cdehtu οπι. Λ® 13 μοναστηρίοισ ά 
μέν ΚΛ<*Λ» οπι. Μ Β  14 μηδέ] μή γ  ι 6  μόνον Ιγ 17 προσκαρτεροΟντασ Σ προσκαρτεροΟντεσ 
Μ Β Κ  19 δέ οιη. ιι 20 τό  3Χκίτϊ\χγ 20/21 τ ο ύ σ — π α ρα βα ίνοντα σ — άκοινωνήτουσ Ιγϊ 24 δέ 
οχη. Κ , Λ  οιηηβδ, Σ  25 τεθέντασ Κ , Λ  οιηηββ, Σ  οπι. Μ Β Ιδίαν οπι. deh 26 δέ οπι.
Κ , Λ  οιηηββ, Σ  27 το ϊσ  h τ ώ  Κ  οχη. Μ Β  έκκλησιαστικώι τά γμ α τι] κλήρω 1 Ιδικώς 
ώ ν Ιί 28 ή 1] έν 1ί ό οιη. ΐΓ ΐγ χείροτονουμένουσ 1ί 28/29 έπικηρύττοίτο —  χείροτονου- 
μένουσ οπι. ab 31 τεταγμένουσ Κ  όδΡ^αΗ ίαχαΗ Λ» οτάιηαϋ Λ® κατείλεγμενουσ Μ Β ή οιη. 
άβΐι μοναστάσ Κ  32 το ιοϋτο γ  μεταμελουμένουσ άβϋηΐΥ 33 τόν 6 ν ϊ  εΐλοντο
πρότερον ά εΤλαντο α ^ ίΗ ιιγ  34  κα  ̂ μαρτυρίων οχη. ΜΒο 34/35 τή ν  έξουσίαν τώ ν —  έπι
σκόπω ν Κ  35 τά σ  —  παραδόσεισ ΐη γ Λ ί1Λ ν  πατέρω ν οχη. ΐ  κανόνων Σ
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καί μή κατά αύθάδειαν άφηνιάτωσαν του Ιδίου επισκόπου. οί δέ τολμώντες άνατρέπειν 
την τοιαύτην διατύπωσιν καθ' οϊον δήποτε τρόπον καί μή ύποταττόμενοι τώι ίδίωι έπι- 
σκόπωι εί μέν εΐεν κληρικοί, τοϊς τών κοκόνων ύποκείσθωσαν έπιτιμίοις* εί δέ μονά^οντες 
ή λαϊκοί, εστωσαν ακοινώνητοι.

9 Εΐ τις κληρικός πρός κληρικόν πραγμα εχοι, μή καταλιμπανέτω τον οίκειον επί- 5 
σκοπόν και έπι κοσμικά δικαστήρια κατατρεχέτω, άλλά πρότερον τήν ύπόθεσιν γυμνα- 
^έτω παρά τώι ίδίωι έπισκόποοι ή γοΰν γνώμηι αύτοΰ του έπισκόπου παρ’ οίς άν τά 
άμφότερα μέρη βούληται, τά της δίκης συγκροτείσθω. εί δέ τις παρά ταΰτα ποιήσοι, 
κανονικοις έπιτιμίοις ύποκείσθω. εί δέ και κληρικός εχοι πραγμα πρός τον ίδιον ή καί 
πρός ετερον επίσκοπον, παρά τήι συνόδωι της έπαρχίας δικα^έσθω. εί δέ πρός τόν ίο 
τής αυτής έπαρχίας μητροπολίτην έπίσκοπος ή κληρικός άμφισβητοίη, καταλαμβανέτω
ή τόν εξαρχον τής διοικήσεως ή τόν τής βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως θρόνον 
καί έπ’ αύτώι δικα^έσθω.

10 Μή έξεΐναι κληρικόν έν δυο πόλεων κατά τό αυτό καταλέγεσθαι έκκλησίαις, έν ήι 
τε τήν άρχήν έχειροτονήθη και έν ήι προσέφυγεν ώς μεί^ονι δήθεν διά δόξης κενής έπι- 15 
θυμίαν* τους δέ γε τούτο ποιοΰντας άποκαθίστασθαι τήι Ιδίαι έκκλησίαι, έν ήι έξ άρχής 
έχειροτονήθησαν, και έκει μόνον λειτουργειν. εί μέντοι ήδη τις μετετέθη έξ άλλης

Μ νιι 364 εις άλλην έκκλησίαν, μηδέν τοϊς τής προτέρας έκκλησίας ήτοι τών ύπ ' αυτήν μαρτυρίων 
L ΙΙΙΙ 762 ή πτωχείων ή ξενοδοχείων έπικοινωνεϊν πράγμασι. τους δέ γε τολμώντας μετά τόν 

δρον τής μεγάλης καί οίκουμενικής ταύτης συνόδου πράττειν τι τών νυν άπηγορευμένων 2ο 
ώρισεν ή άγία σύνοδος έκπίπτειν τού οίκείου βαθμού.

11 Πάντας τούς πένητας καί δεομένους επικουρίας μετά δοκιμασίας έπιστολίοις εϊτ' 
ούν είρηνικοΐς έκκλησιαστικοϊς μόνοις όδεύειν ώρίσαμεν καί μή συστατικοίς διά τό τάς 
συστατικάς έπιστολάς προσήκειν τοϊς οΰσιν έν ύπολήψει μόνοις παρέχεσθαι προσώποις.

12 ΤΗλθεν είς ήμας ώς τινές παρά τούς έκκλησιαστικούς θεσμούς προσδραμόντες δυνα- ζ& 
στείαις διά πραγματικών τήν μίαν έπαρχίαν εις δύο κατέτεμον, ώς έκ τούτου δύο μητρο- 
πολίτας είνα? έν τήι αύτήι έπαρχίαι. ώρισε τοίνυν ή άγία σύνοδος τού λοιπού μηδέν 
τοιούτο τολμασθαι παρά έπισκόπου, έπεί τόν τούτο έπιχειρούντα έκπίπτειν τού οικείου 
βαθμού. δσαι δέ ήδη πόλεις διά γραμμάτων βασιλικών τώι τής μητροπόλεως έτι~ 
μήθησαν δνόματι, μόνης άπολαυέτωσαν τής τιμής καί ό τήν έκκλησίαν αύτής διοικών 30 
έπίσκοπος, δηλονότι σωι^ομένων τήι κατά άλήθειαν μητροπόλει τών οίκείων δικαίων.

13 2ένους κληρικούς καί άναγνώστας έν έτέραι πόλει δίχα συστατικών γραμμάτων 
του ιδίου έπισκόπου μηδ' δλως μηδαμού λειτουργειν.

Μ, Β  [— ab], Κ  [— αΐ>ο<ϊβίΙιΙρςι1ιιγζ], Λ^ΑιΑ θΑ νΣ

ι κατά —  άφηνιάτωσαν [άφιδιάτωσαν ιι άφηνια^έτωσαν h] Κ  βί Λ  οιηηββ καταυθαδιά^εσθαΐ ή 
άφηνιαν ΜΒ τούσ Ιδίουσ έπισκόπουσ 1ιΊΛ*Σ  δεσπότου Β* 2 παράδοσιν ιι ύττοτεταγμένοι 1

5 έγκαταλιμπανέτω Κ  ίδιον ά 6 κοσμικά] κώμη γ τρεχέτω ιι 7/8 άμφότερα τά  ρ ς  8 βού- 
λητα ι Β* βούλεται Μ Β1» βούλω νται Κ  συγκροτείσθω Β  βΐ Λ  omnes συγκροτεΐσθαι Μ Κ  ποιήσει 
ΜΒιι 9 ύποκείσθω έπιτιμίοισ Β ί καί οιη. ορςιι Ιχοι π ρα γμ α Μ Β ρς πραγμα £χοι [Ιχει γ ]  

abcdefhIΓtuyz 9/10 έπίσκοπον ή πρόσ έτερον Β  έπίσκοπον 1 ίο  δοκιμα^έσθω ab ι ι  αύτής οιη. ο
12 έπέχοντα θρόνον ιι 13 δικα^έσθωσαν γ 14 κληρικώ Μ Β πόλεσι Η κατά ταυτόν
καταλέγεσθαι [λέγεσθαι ά  κατ α ιά ττεσθαι Γ ί ]  έκκλησίαισ Κ  καταλέγεσθαι έκκλησίαισ κατά τό  αύτό ΜΒ 
ΐ 5 °ΡΧήν οιη· ι6  άρχή ί  17 έχειροτονήθη <3 ι 8 μηδέν] μή δεϊν ιι αύτή Ιιζ
19 έπικοινωνείτω ΪΓί πρά γμ ατα  <1 γε οιη. γ  2 ΐ Ιδίου Κ  22 ιά Μ 22/23 ήτ
ούν εΙρηνικοϊσ έπιστολίοισ ζ ήγουν ο 23 νόμοισ γ  ώρίσαμεν όδεύειν ΜΒ 24 έπιστολάς 
οιη. t  μόνοισ [μόνον Μ] έν ύπολήψει Μ Β παρέρχεσθαι <3 25 τούς οιη. ο βαθμούσ αΐίγ
26 προσταγματικών ο π ρα γμ άτω ν Ιτί πραγματικώ ν βασιλικών Β  ε|ς] ώ σ <1 κατέτεμνον ιι
ώ σ  άν Μ 28 τοιούτον έπισκόπων γΛΡΛ^Λ* έπισκόπω ΒΙ> τού τω  Β Ιδίου Κ
29 πόλεις] πάλιν Ιγϊ γραμμάτων] πραγματικών ΜΛ> 32 ϊγ  Μ ά γνώ τασ ί
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14 Επειδή ?v τισιν έπαρχίαις συγκεχώρηται τοΐς άναγνώσταις καί ψάλταις γαμεΐν, 
ώρισεν ή αγία σύνοδος μή έξειναι τινά αύτών έτερόδοξον γυναίκα λαμβάνειν τούς δέ 
ήδη έκ τοιούτων γάμων παιδοποιήσαντας, εί μέν εφθασαν βαπτίσαι τά έξ αύτών τε- 
χθέντα παρά τοΐς αίρετικοίς, προσάγειν αύτά τήι κοινωνίαι τής καθολικής εκκλησίας* 
μή βαπτισθέντα δέ μή δύνασθαι 2τι βαπτί^ειν αύτά παρά τοΐς αίρετικοίς μήτε μήν συνά- 5 
πτειν πρός γάμον αίρετικώι ή Μουδαίωι ή Έλληνι, εί μή άρα έπαγγέλλοιτο μετατί- 
ΘεσΘαι είς τήν ορθόδοξον πίστιν τό συναπτόμενον πρόσωπον τώι όρθοδόξωι. εί 
δέ τις τούτον τόν δρον παραβαίη τής άγίας συνόδου, κανονικώι ύποκείσθω έπιτιμίωι.

15 Διάκονον μή χειροτονεϊσθαι γυναίκα προ έτών τεσσαράκοντα καί τούτην μετά L  ι ι η  763 
άκριβους δοκιμασίας. εί δέ γε δεξαμένη τήν χειροθεσίαν καί χρόνον τινά παραμείνασα ίο
τήι λειτουργίαι έαυτήν έπιδώι γάμωι ύβρίσασα τήν του θεου χάριν, ή τοιαύτη άνα- 
θεματι^έσθω μετά του αύτήι συναφθέντος.

16 Παρθένον έαυτήν άναθεΐσαν τώ ι δεσπότηι θεώι, ωσαύτως δέ καί μονά^οντα μή Μ νιι 365 
έξειναι γάμωι προσομιλεΐν* εί δέ γε εύρεθεΐεν τούτο ποιουντες, Ιστωσαν άκοινώνητοι. 
ώρίσαμεν δέ εχειν τήν αυθεντίαν τής έπ* αύτοϊς φιλανθρωπίας τόν κατά τόν τόπον έπί- ιβ 
σκοπον.

17 Τάς καθ’ έκάστην εκκλησίαν άγροικικάς παροικίας ή έγχωρίους μένειν άπαρασαλεύ- 
τους παρά τοις κατέχουσιν αυτάς έπισκόποις καί μάλιστα εί τριακονταετή χρόνον ταύτας 
άβιάστως διακατέχοντες ώικονόμησαν. εί δέ εντός των τριάκοντα Ιτών γεγένηταί 
τις ή γένοιτο περί αύτών άμφισβήτησις, έξειναι τοΐς λέγουσιν ήδικήσθαι περί τούτων 20 
κινεΐν παρά τήι συνόδωι τής έπαρχίας. εί δέ τις άδικοϊτο παρά του Ιδίου μητροπολίτου, 
παρά τώι έξάρχωι τής διοικήσεως ή τώι Κωνσταντινουπόλεως θρόνωι δικα^έσθω, καθά 
προείρηται. εί δέ τις έκ βασιλικής έξουσίας έκαινίσθη πόλις ή αύθις καινίσθείη, τοΐς 
πολιτικοϊς καί δημοσίοις τύποις καί τών έκκλησιαστικών παροικιών ή τάξις άκολουθείτω.

18 Τό τής συνωμοσίας ή φρατρίας έγκλημα καί παρά τών έξω νόμων πάντηι κεκώλυ- 25 
ται* πολλώι δή μάλλον έν τήι του θεου έκκλησίαι τούτο γίνεσθαι άπαγορεύειν προσήκει.
εΐ τινες τοίνυν [ή] κληρικοί ή μονά^οντες εύρεθεΐεν συνομνύμενοι ή φρατριά^οντες ή κατα- 
σκευάς τυρεύοντες έπισκόποις ή συγκληρικοΐς, έκπιπτέτωσαν πάντηι του οίκείου βαθμού.

19 τΗλθεν εϊς ήμετέρας άκοάς ώς έν ταΐς έπαρχίαις αΐ κεκανονισμέναι συνοδοί τών 
έπισκόπων ού γίνονται καί έκ τούτου πολλά παραμελεΐται τών διορθώσεως δεομένων so 
έκκλησιαστικών πραγμάτων. ώρισεν τοίνυν ή άγία σύνοδος κατά τούς τών αγίων 
πατέρων κανόνας δίς του ένιαυτου έπί τό αύτό συντρέχειν καθ' έκάστην έπαρχίαν τούς l  im 766 
έπισκόπους ενθα άν ό τής μητροπόλεως έπίσκοπος δοκιμάσηι, καί διορθουν §καστα τά

Μ, Β  [=  ab], Κ  [ =  abcdefhlpqrtuyz], APAdA*AeA wX

ι iß Μ 2 ώρισεν δέ y  τινα  M B cA pA 0 τινι abdefhlpqrtuyzAdAVW  3 τοιούτου  γάμου 
[του γά μου τοΟ τοιούτου  rt] KAPAdA>X 3/4 —  τεχΟέντα βαπ τίσα ι [βαπτισθέντα u] uy  τά  —
τεχθέντα t  4 προσάγειν αύτά] ουποο προσαχθέντας [προσαχθέντα t ] lr t  5 — δέ] μήτε μήν 
πα ρά το ϊσ  αίρετικοϊσ βαπτισθέντα Irt βαπτισθέντεσ c βαπτίσαντεσ eh βα π τίσα ντα σ  d 5/6 παρά —  
αίρετικοίς] π α ρ ' αύτοΐσ Irt μήν om. t 6 αίρετικόν 1 έπαγγέλλοιντο rtA*Aw $/6 τό  [del. r] 
μετατίΟεσθαι r ty  7 om * 1 8 παραβαίνει rt κανονικοϊσ q κανονικώσ M B έπιτιμίοισ q 
om. M B 9 διάκονον [διάκονα d] Κ  διακόνισσαν M BApAöA w diaconissam sine mulierem A dAi 13 άνα- 
ΟεΤσαν [άναθήσασαν t]  έαυτήν K  praeter h χ ω  d μονά^οντασ Κ  14 ποίουντασ t 15 τήν 
om. y  τόν* om. abcefhpqyz, corr. y  17 13 Μ έκκλησίασ h έπαρχίαν pqX 18 αύταϊσ c 
αΰτοϊσ 1 ig  κατέχοντεσ z έκτόσ h γένηταί rt 20 γένοιτο [γένοιτό τ ισ  1] Κ γένη-
τα ι M B άδικεΐσΟαι u 21 πα ρά  [om. Β*>] του  Ιδίου άδικοϊτο Β  22 ή παρα u τήξ] τώ  d 
22/23 ή —  προείρηται om. t  22 τώι*] τ ώ  τή σ  ζ  του  c καθώσ u 23 δέ καί KA^AW
24 τόπ οισ  ltu y  25 ΐη Μ φατρίασ Bcdefhlpqrtuyz 26 δέ MBd γενέσθαι Μ 27 τοίνυν 
om. c ή* om. Κ  et Λ  omnes ή συνομνύμενοι Κ Σ  συνομοιούμενοι Β*> φατριά^οντεσ Bcdefhlpqrtuyz
28 οίκείου om. d άριΟμου a 29 ιθ Μ είσ τά σ  B bIt κεκανονισμένοι ad κανονισμέναι Irt
31 τώ ν om. u 33 δοκιμάσαι d τά  om. c

A c t a  c o n c il io r u m  o ecu m e n ico ru m , I I ,  x . a.
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άνακύτττουτα * τούς δέ μή συνιόντας έπισκόπους ένδημοΰντας ταΰ> έαυτών πόλεσιν καί 
ταυτα έν υγείαι διάγοντας καί πάσης άπαραιτήτου καί άναγκαίας άσχολίας όντας έλευ- 
θέρους αδελφικώς έπιπλήττεσθαι.

20 Κληρικούς είς έκκλησίαν τελοΰντας, καθώς ήδη ώρίσαμεν, μή έξεΐναι είς άλλης 
πόλεως τάττεσθαι έκκλησίαν, άλλά στέργειν έκείνην έν ήι λειτουργειν έξ άρχής ήξιώθησαν, 5 
έκτος έκείνων οΐτινες άπολέσαντες τάς Ιδίας πατρίδας άπό ανάγκης εϊς άλλην έκκλησίαν 
μετήλθον. εί δέ τις έπίσκοπος μετά τον δρον τούτον άλλωι έπισκόπωι προσήκοντα

Μ νιι 368 δέξηται κληρικόν, εδοξεν άκοινώνητον είναι καί τον δεχθέντα και τον δεξάμενον, έως άν 
ό μεταστάς κληρικός εϊς τήν Ιδίαν έπανέλθηΐ έκκλησίαν.

21 Κληρικούς ή λαϊκούς κατηγορούντας έπισκόπων ή κληρικών απλώς και άδοκιμάστως ίο 
μή προσδέχεσθαι εϊς κατηγορίαν, εί μή πρότερον έξετασθήι αύτών ή ύπόληψις.

22 Μή έξεΐναι κληρικοϊς μετά θάνατον του Ιδίου έπισκόπου διαρπά^ειν τά διαφέροντα 
αυτώι πράγματα, καθώς και τοις πάλαι κανόσιν άπηγόρευται, ή τούς τούτο ποιοΰντας 
κινδυνεύειν εϊς τούς Ιδιους βαθμούς.

23 *Ηλθεν είς άκοάς τής άγίας συνόδου ως κληρικοί τινες καί μονά^οντες μηδέν έγκε- ΐδ 
χειρισμένοι ύπό του Ιδίου έπισκόπου, εστι δέ δτε και ακοινώνητοι γενόμενοι παρ’ αυτου, 
καταλαμβάνοντες τήν βασιλεύουσαν Κωνσταντινούπολιν έπΐ πολύ έν αύτήι διατρίβουσιν 
ταραχάς έμποιοΰντες καί θορυβοΰντες τήν έκκλησιαστικήν κατάστασιν άνατρέπουσί 
τε οίκους τινών. ώρισεν τοίνυν ή άγία σύνοδος τούς τοιούτους υπομιμνήσκεσθαι 
μέν πρότερον διά του έκδίκου τής κατά Κωνσταντινούπολιν άγιωτάτης έκκλησίας έπΐ ζο 
τώι έξελθεϊν τής βασιλευούσης πόλεως, εί δέ τοίς αύτοΐς πράγμασιν έπιμένοιεν άναισχυν- 
τοΰντες, καί άκοντας αυτούς διά του αυτου έκδίκου έκβάλλεσθαι καί τούς ίδίους κατα- 
λαμβάνειν τόπους.

24 Τά άπαξ καθιερωθέντα μοναστήρια κατά γνώμην έπισκόπου μένειν είς τό διηνεκές
L 1111 767 μοναστήρια και τά προσήκοντα αύτοΐς πράγματα φυλάττεσθαι τώι μοναστηρίωι καί 25 

μηκέτι δύνασθαι γίνεσθαι ταυτα κοσμικά καταγώγια* τούς δέ συγχωρουντας τούτο 
γίνεσθαι υποκεϊσθαι τοις έκ τών κανόνων έπιτιμίοις.

25 Επειδή δέ τινές τών μητροπολιτών, ώς περιηχήθημεν, άμελουσι τών έγκεχειρισ- 
μένων αύτοΐς ποιμνίων καί άναβάλλονται τάς χειροτονίας τών έπισκόπων, έδοξε τήι 
άγίαι συνόδωι έντός τριών μηνών γίνεσθαι τάς χειροτονίας τών έπισκόπων, εί μή so 
ποτε άρα άπαραίτητος άνάγκη παρασκευάσηι έπιταθήναι τόν τής άναβολής χρόνον.
εί δέ μή τούτο ποιήσηι, υποκεϊσθαι αύτόν έκκλησιαστικώι έπιτιμίωι* τήν μέντοι

Μ, Β  [— ab], Κ  [— abcdefhlpqrtuyz], ApAdA iA 0A wX
2 ταυτα] τού σ  lt ύγιεία pqr 3 έπιπλήττεσθαι άδελφικωσ df, corr. f 4 κ Μ 5 λειτουρ- 

γεΐν έξ άρχήσ ΚΛΘ έξ άρχήσ λειτουργειν M B 6 εΐ τινεσ abcdefhpquz οίκείασ pq 7 ττροσ- 
ήκοντι d 8 δέξηται Μ δέξεται Β  δέξοιτο Κ  9 έπανέλθοι abcefhuyz 10 κα Μ ή λαικούσ 
om. ζ έπισκόπουσ ή κληρικούσ d έπίσκοπον ή κληρικόν t 11 ε!σ κατηγορίαν KApA<WA0A w2 

om. M B έξετασθείη abcdehpquz 12 κβ Μ κληρικούσ Μ 13 ή τούσ [τούσ om. u]
K ApAwA® τούσ δέ MBA* 14 οϊκείουσ h 15 κγ Μ είσ τά σ  dfhryz κληρικόν Β^ κα! 
om. u 16 καί om. B A W 17 καταλαμβάνουσι u βασιλεύουσαν om. u πόλιν Κωνσταν
τίνου t διατρίβουσιν έν αύτη r 19 ή ά γία  σύνοδος τοίνυν t 20 κατά τήν hl om* d 

α γιω τά τη ν d 20/21 έπΐ —  πόλεω ς om. Λ® 2ΐ τό  M abdeflrtuy 22 έκδίκου om, ζ 24 κδ Μ 
τούσ άπαξ καθιερωθέντασ μοναστηρίοισ d 24 /25 κστά —  μοναστήρια om. Μ 24 τοΟ έπισκόπου ζ 
episcoporum APAdA w 25 άνήκοντα Κ  26 μή δύνασθαι £τι r τα υτα  κοσμικά γενέσθαι ρ 
γενέσθαι ταΰτα κοσμικά y  γίνεσθαι κοσμικά r τα υτα  κοσμικά 1 27 γενέσθαι Bby του κανόνοσ 
rt τω ν νόμων Β  28 κε Μ έπειδή δέ MB έπειδήπερ Κ  ώσπερ ήχήθημεν d 29 αύτώ d 
άναβάλλοντεσ u 29/3° Ξδοξε—  έπισκόπων om. cd tyA w, corr. y  31 παρασκευάση Μ παρα
σκευάσει Bh παρασκευάσοι Κ  praeter h 32 ττοιήση M B b ποιήσει B»u ποιήσοι abcdefhlpqryz 
ποιήσαι t ύποκείσθω u αύτώ  y  έκκλησιαστικώ [έκκλησιαστικοίσ lrt] Κ , Λ  omnes, Σ 
κανονικώ MB έπιτιμίοισ lrt



πρόσοδον τής χηρευούσης εκκλησία? σώαν τταρα τώι οίκονόμωι ~ 
φυλάττεσθαι. οτύτηξ έκκλησή

86 Επειδή έν τισίν έκκλησίαΐξ, ώ? ττεριηχήθημεν, δ(χ<χ οίκονόμων
εκκλησιαστικά χειρίχουσι πράγματα, εδοξε πασαν έκκλησίαυ έπίσκ' °* ^ Ισκθ7Γοι τά 
οίκονόμον εχειν έκ του ίδίου κλήρου οίκονομουντα τά Εκκλησιαστικά ° 7Γ°'' ^ ουσοα' Κα* 
ίδίου έτπσκόττου, ώστε μή άμάρτνρον είναι την οίκονομ ία ν της ή<κι  *0ΓΓσ Υυώμηυ ΤοΟ 5 
σκορπί^εσΟαι τά  τ %  αύτής εκκλησίας πράγματα καί λοιδορίαν τήι ΐζ ^  τ°ύτου
βεσθαι· εί δέ μή τούτο ττοιήσηι, ίπτοκεΤσθαι αύτόν τοίς θείοι? κανόσιν °νυτ1Ι ^ροστρί- μ. ν/χ369

27 Τούς άρπά^οντα? γυναίκα? έπ’ όνόματι συνοικεσίου ή σνμττ Λ ,
νοΟντας τοΤ? άρπά^ουσιν ώρισεν ή άγια σύνοδο?, εί μέν κληρικοί εΓεν ^  συναι~ 
οίκείου βαθμού- εί δέ λαϊκοί, άναθεματί^εσθαι [αυτού?]. £ν' ΚΤΓ'ΤΓΓε,ν του ίο

Λί, Β  [ =  a b ], Κ  [ — αΙχχ1βίΙι1ρ ς ϊ1:υγζ], ΛρΛ^Λ'Λ^Λ^Σ 

ι/2 σώ α ν π α ρά  —  φυλάττεσθαι [παραφυλάττεσθαι ιι] Κ , Λ  οχηηββ, Σ  σώαν
τεσθαι σώ α ν Μ ] π α ρ ά  τ ώ  οίκονόμω [τώ ν  οίκονόμοοι/ Μ ] τ ή σ  έκκλησίασ Λ ίβ  «ττεσθαι [φυλάτ-

δέ Β  έπεί ά 6 τ ή ν — έκκλησίασ είναι ά 7 τ ά —  έκκλησίασ σκορπί^εσθαι Β  ^  ^ ε ιδ ή
8 ττοιήση Μ ρί π οιήσ ει Β οΙςγ π οιή σ οι abdefhu^ $ κ$ Μ καί £ττ' Β*> αύτη? οιη. γζ
Μ ΒΛρ συναιρομένουσ ΙιΙρςΓΣ σνναιρουμένουσ abcdeftuy2 ιο ε ίσ ίν  11 ·̂ 2ι (§/ 9/1 °  ^υαΐνοΟιπ-ασ

υ *  οη>τού5 0111. Κ
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P R ^FA T IO

I. D E  COD IC IB V S

Collectio quae huius alterius volum inis pars prior est, to ta  in uno e x ta t codice 
bibliothecae capitu laris ecclesiae Nouariensis x x x  [0 ]. quern post A . Am elli editionem  
in Spicilegii Casinensis uol. i ipse descripsi t. i n i  uol. 2 p. x m  sq. atque m axim am  
quidem collectionis partem  [i. 2, I — 91. 6 — 12] solus seruauit; quae enim in epistularum  
Leonis Collectione Casinensi [cf. uol. 4 p. x in ]  extan t 6 .7 .9 ,  1, eorum translatio di- 
uersa est. in alias praeter Nouariensem  collectiones transierunt ultim a concilii Con- 
stantinopolitani actio [2 ,9 2 — 161] et Flauiani epistula prior ad Leonem  [3]; utraque 
habent cum  Leonis epistulis quibusdam  coniuncta Collectiones codicis V aticani [L\ 
cum D ionysiana aucta [H] atque Corbeiensis [P], de quibus cf. quae exposui uol. 4 p. n n .  
v . 155, epistulam  tantum m odo Flauiani Collectio H ispana [S, ibid. p. v i i ]. in Collec
tione Quesneliana [cf. uol. 4 p. 1. t. 1 5 ,2  p. x n n ]  actio ultim a concilii Constantino- 
politani sequitur testim onia quae Leonis epistulae 104 adnexa sunt; notatur in capitula- 
tionis nr. x m  his uerbis: gesta damnationis Eutychetis. de Leonis denique tomi ad 
Flauianum  [5] codicibus seorsus erit agendum .

II . D E  C O L L E C T IO N IS  A U C T O R E  A T Q U E  C O N SILIO

Statim  post concilium  Constantinopolitanum  sub finem mensis Nouem bris aut 
initio Decem bris a. 448 Flauianus Leoni papae m isit concilii illius sententiam  qua Eu- 
tyches dam natus est [cf. Sitzungsber. d. Bayer. Akad . d. Wiss. 1929, 5 p. 87 *], nulla tamen 
siue causae siue gestorum  expositione addita. non m ulto post longiore epistula [3] 
Leoni de E utychis opinione haeretica et peruersis m achinationibus rettulit. quae 
antequam  Rom am  peruenit, Leo cum  libellum  appellationis quem E utyches post con
cilium episcopis Romae Alexandriae Hierosolimorum Thessalonicae destinauerat, cum 
omnibus quae ab illo adnexa erant [6— 9], una cum Theodosii im peratoris epistula ac- 
cepisset, litteris d. 18. m. Febr. a. 449 datis [uol. 4 p. 4] a Flauiano postulauit ut pie- 
nissima relatione dam nationis rationem  sibi exponeret. respondit Flauianus epistula 
cuius translatio est nr. 4 collectionis Nouariensis; ibi iterum E utychis haeresim exposuit 
additis gestis ultimae concilii Constantinopolitani actionis. quae Leo medio mense 
Maio accepit eodem fere tempore quo sacram qua ad concilium Ephesenum inuitatus 
est, cf. ep. 6 [uol. 4 p. 9]; quae in tomo com m em orat gesta episcopalia [p. 24, 17, cf. 
p. 32, 4. 14. 15], sunt gesta ipsius illius actionis qua Eutyches dam natus est. denique 
postquam legati Rom ani ad concilium Ephesi habendum cum tomo papae Rom a ab- 
ierunt, Leo a Flauiano cetera concilii Constantinopolitani gesta accepit, quae de fidei 
quaestione confecta esse ait [ep. 14, uol. 4 p. 17, 10] propter actionem  concilii alteram, 
qua Cyrilli epistulis ad Nestorium et ad Iohannem Antiochenum  relectis Flauianus 
ceterique episcopi de fide sententias dixerunt [Gesta Chalcedon. L i m  176 sq. =  M v i
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677 sq.]. gesta  prim æ concilii Epheseni actionis F lauianique libellum  appellationis 

[iO. i l ;  cf. uol. 4 p· 2 0 , 30. 27, 5] H ilarus diaconus unus de Leonis legatis, qui statim  

post illam  actionem  Epheso relicta R om am  profectus est [cf. indicem  v i i  uol. 4 P* 185 

s. u. H ilarum ], illuc pertu lit; suum  libellum  [12] E usebius D orylitan us ipse obtulisse 

u idetur, postquam  R om am  confugit [cf. uol. 4 p. 38, 14. 40, 14].

Q uæ in collectione extan t gesta synodorum  Constantinopolitanæ  et Ephesenæ, 

ea non ex G estis Chalcedonensibus esse excerpta, sed ex  ipsis illarum  G estis in sermonem 
L atin u m  tran slata  non m inus m anifestum  est quam  credere absurdum  totam  collec- 

tionem  quandocum que hominis nescio cuius arbitrio corrasam  esse. disposita est 
secundum  tem porum  ordinem ; E u tych is  libellus Flauiani Leonisque epistulis postposita 

est, quia a pap a reiecta est. de tem pore quo collectio confecta est, constat. neque 
enim  Chalcedonensis tantum  concilii nulla ratio h abita  est, sed ne illius quidem  cuius 
gesta  Syriace uersa nuper a P. Paulo M outerde S. J. [Mélanges de Vuniversité Saint- 

Joseph Beyrouth t. x v  p. 35 sq.] édita sunt, Constantinopoli ipso M arciani Pulcheriæque 
regni initio habiti, quo A natolio episcopo Constantinopolitano præsidente coram  legatis 
R om anis Leonis ad F lauianum  epistula qui uulgo tom us appellatur, tam quam  rectæ 

fidei expositio accepta et suscripta est. quæ gesta non aliter Rom æ  nota erant quam 
E u tych is  F lauiani Eusebii appellationum  libelli; et hi et ilia  ad eandem  causam  per- 
tinebant. si igitur libelli tantum  recepti sunt, concilii quod Constantinopoli Mar
ciani et Pulcheriæ  iussu celebratum  contraria illis decreuit quæ Theodosio concilii 
Epheseni D ioscorique potentiæ  protectori placuerant, nullum  apparet uel tenuissimum 
uestigium , collectio confecta est antequam  Theodosius d. 28. m. Iul. a. 450 [cf. uol. 4 
p. 175] m ortem  obiit. sed etiam  ultra recedere oportet. F lauiani enim appellatio nullo 
alio consilio collectioni inserta est nisi u t causa uiui atque superstitis defenderetur 
[cf. uol. 4 p. 20, 30. 21, 26. 23, 11. 24, 24. 25, 10. 27, 5]; m ortuus est autem  mense Aprili 
uel M aio a. 450 [cf. uol. 4 p. 175].

Tem pore accurate enucleato intentio quoque qua collectio instituta est, apparuit; 
hæc autem  neminis fuisse potest nisi Leonis papæ ipsius, neque deest testim onium : 
tomo ad Flauianum  subscripta sunt [p. 33, 3] e t  a l i a  m a n v : t i b v r t i v s  n o t a r i v s  

i v s s v  Do m i n i  MEi  v e n e r a b i l i s  p a p a e  Le o n i s  E D iD i. ipsa sane uerba non pertinent 
nisi ad epistulam  cui subscripta sunt, sensum tam en habent epistulam  quam  postquam  
in concilio Ephesena lecta non est, papa Christianitati notam  esse uoluit, illius iussu 
atque auctoritate ei collectioni insertam esse qua non Flauiani tantum  causa contra 
hæresim Constantinopoli trium phantem  defenderetur, sed etiam  magis tom i ad ilium 
scripti auctoritas atque iustitia  contra E utychen eiusque protectores Dioscorum ip- 
sum que im peratorem  firm aretur.

Non subito et confestim hæc Leonis consilia exorta sunt. postquam  priore 
F lauian i epistula [3] de E utych is hæresi certior factus illam  im pugnare constituit, Fla- 
uiano ipsi quidem non respondit expectanda esse ratus quæ ille epistulæ quam d. 18. 
m. Febr. a. 449 m isit [uol. 4 ep. 3], rescriberet, sed E utychis libellum cum eis quæ ei 
adnexa erant, nobili cuidam Rom ano dédit, ut eum uertendum et refellendum curaret; 
imprimis id agebat ut testim onium  Iulii papæ Rom ani, quod Eutyches initio sui flori- 
legii posuerat, non ualere dem onstraretur [cf. uol. 4 p. x m ] .  longe aliter res se habuit, 
cum  Dioscorus in concilio Epheseno E utychen restituisset, Flauianum  damnasset, ipsius 
Leonis tom us quominus legeretur, prohibuisset; tune ipsi papæ incubuit ut ad certamen 
descenderet. cui præter alia aptum  uidebatur ea quæ in synodis Constantinopolitana 
et Ephesena gesta atque a Flauiano E utyche Eusebio ad Leonem scripta erant, Latine
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uersa ecclesiae cum  Romanae tum  totius O ccidentis m anifesta fieri tomo tam quam  firmissi- 

mo praesidio in medio collocato. iterum  igitur E utychis libelli translati sunt.

E x  Gestis Constantinopolitanis non translatae sunt altera actio to ta  tertiaeque pars 
prior, ubi Iohannes presbyter et Andreas diaconus de prim a E utychis uocatione ad syno- 
dum referunt. hunc defectum  non culpae librariorum  uel foliis euulsis siue alii cui 
detrim ento extrinsecus illato  deberi testatur inscripţio quae excerptis apponi solet inter 
cetera. atque altera quidem  actio quomodo factum  sit u t om itteretur, m anifestum  
est. in illa enim Cyrilli epistulis ad Nestorium  Καταφλυαροΰσι [t. r i , i p. 25 sq.] 
et ad Iohannem Antiochenum  Εύφραινέσθωσαν [t. 1 1, 4 p. 15 sq.] relectis Flauianus 
ceterique episcopi deponunt qualem  de incarnatione fidem pro uera et recta habeant, 
ut iudicii de E u tych e certum  ponatur fundam entum  [cf. Sitzungsber. d . Bayer. A kad . d. 
W iss. 1929, 5 p. 73 sq.]. a t Leo non id agebat ut Cyrilli uel F lauiani uel Orientis 
episcoporum defenderet fidem, quacum  non in omnibus consentiebat [cf. p. 32, 3 sq.], 
sed ut suam propagaret; nulla igitur re certius eum ipsum collectionis auctorem  fuisse 
probatur quam  huius actionis omissione . difficilius explicatur cur tertia  actio m utilata 
sit; crediderim hoc factum  esse, quia in ea Gestorum  Constantinopolitanae synodi dis- 
cussione quae iussu im peratoris in stituta  Gestis Ephesenis inserta est, Iohannis et Andreae 
depositionum fides concussa esse uidebatur [cf. p. 61, 20 sq.].

V t  collectio a  pontifice Rom ano instituta et hominibus L atin a  tantum m odo legere 
doctis destinata conficeretur, necesse erat praeter Leonis tom um  cetera om nia ex Graeco 
transferrentur. quod non facile erat negotium. non festinato tantum  opus erat 
labore, qui u t praestaretur, plurium  opera interpretum  adhibita esse uidetur, sed etiam  
hominibus linguae Graecae peritis, quorum numerus illis tem poribus Romae erat minimus 
uel si seuere iudicatur, nullus. pessime rem egit sciolus iste indoctus qui Flauiani 
epistulam  priorem transtulit. ut grauissim a tantum  adferam , quae scripsit Flauianus 

de E utyche τηι μέν Νεστορίου δυσσεβείαι άνθεστηκώς και τόν πρός αυτόν πόλεμον ύποκορι- 
ίόμενος, ea ita  male tractauit, ut sensus euaderet contrarius [p. 22, 7]: Nestorii im- 
pietatem confirmabat et succingebatur pro Nestorio militare in pugna quae contra Nesto
rium parabatury neque meliora sunt quae paulo post pro Graecis χ ή ν . .  Κυρίλλου πρός τε 
Νεστόριον γραφεΐσαν έπιστολήν και την πρός τούς τής ‘Ανατολής του αύτοΰ όμοίυυς exhibentur 
[ρ. 22, ίο ] : Cyrilli epistulam scriptam ad Nestorium uel ad similes eius. talia monstra 
quoniam in ceteris fere non inueniuntur, non unum eundem que hominem interpretis 
munus suscepisse m anifestum  est; tarnen non desunt loci unde ceteros quoque trans- 
latores negotio impares fuisse appareat. praeter ea quae in indicum fine p. 92 coilegi, 
haec offero exem pla

p. 6, 12 non obtemperauimus eis dicere pro ούκ ήνεσχόμεθα, ειπόντες 
p. 6, 29 ad iudicium  perferendum pro τώι κρίσιν ταύτην [i. e. hoc consilium a 

me ipso constitutum ] έσχηκέναι με 
ρ. 6, 31 non cogere quemquam excedere de proposito pro μή σκυλήναί τινας εις άλλην 

αγωγήν [i. e. ne qui ueniant iterum ad agendum me in synodum] 
p. 8, 9 secundum misericordiam enim dei et nos creati sumus pro είς γάρ φιλαν

θρωπίας Ιργα υπό θεου κατεσκευάσθημεν 
ρ. 9, 20 sequenti (seil, ebdomade) pro τηι ί>ειττέραι (seil, feria) 
p. 10, 25 ab Eutychen pro παρά τ ώ ν . .  πρεσβυτέρων και άρχιμανδριτών 
ρ. 39» 4° supra hominem agens, sicui propheta et apostoli dicunt pro ούκ έν άνθρώ- 

πιυι ένεργήσας* τούτο γάρ έπι προφητών έστι και αποστόλων 
ρ. 45» 32 ηοη confitentur gloriose eius humanitatem a nobis creditam pro ούχ όμο- 

λογουσι καθαρώς έπι της δό£ης τον έπι της bi ημάς ταπεινώσειυς καταπκΓτευβέντα
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p. 6 i, 22 recordantes sua professione prosequantur pro μεμνημένοι τής ιδίας ύπο- 
λήψεως [i. e. opinionis quae de eis apud homines est et esse debet] κατάθωνται 

p. 71, 24 scio me conuersum dixisse, et conscientiam meant nouit Christus pro οίδα 

άποστραφεις και ειπών και τήν διάνοιαν μου οϊαν οίδεν ό Χριστός 
ρ. 76, 34 appello pro παραιτούμαι σε.

II I  D E  GESTORVM  SYN O D I CO N STA N TIN O PO LITAN AE FLA VIA N  1QVE E P IS T V L A E  PR IO R IS 

CETE R A PR A E TER  COLLECTIONEM  N O VA R lEN SEM  MEMORIA

Gestorum Chalcedonensium antiquissimam uersionem [Φ«] Romae esse confectam 
primis saeculi sexti decenniis, eius exemplar Constantinopolim perlatum correctum et 
epistularum  collectione, quae uulgo Rustici dici solet, auctum  esse [Φ*], huic denique 
uersioni correctae superstructam  esse editionem Rustici [Φ*] nuper [uol. 4 p. xvi] 
exposui. iam siquis uersionem Φα cum ultima actione synodi Constantinopoli- 
tanae qualis in Collectione Nouariensi 2 extat, comparauerit, illam ex Collectione Noua- 
riensi desumptam esse praeter paucos locos qui propter Latinitatem  uel ex  ipso exem
plari Graeco correct! sunt, facili opera deprehendet, dummodo ipsos codices conferat 
neque illa quae in Conciliorum collectionibus inde ab editione principe Rom ana exhibentur. 
quoniam in ceteris gestorum Constantinopolitanorum partibus nulla inter Collectionem 
Nouariensem et uersionem siue Φ« siue Φ 'siue Φί' concordantia intercedit, ultimae actionis 
uersionem a cetera collectione separatam atque seorsus circumlatam fuisse apparet, quippe 
cuius lectio magis appeteretur propter damnationem Eutychis et mentionem quae illius 
actionis facta erat in tomo Leonis. neque is tantum qui uersionem Φ» conferit, sepa
rata ista Collections Nouariensis parte usus est, sed etiam ii qui collectiones Quesnelia- 
nam [Q], codicis Vaticani [L], Dionysianam auctam [H], Corbeiensem [P ] redegerunt. 
discrepant uero inter se QL  et P H  eo quod illi in exemplari illo separato transcribendo 
acquieuerunt, hi uero illud ex codicibus uersionis Φ̂  correxerunt, qui Constantinopoli 
iam sexto, ut uidetur, saeculo in Occidentem erant perlaţi. quoniam uersio Φ 
nondum edita est, oportet ut ipsi loci adferantur; ne tarnen nimis longa fiat expositio, 
codicem Qx ex P t collectionem H  et ex P  et ex Φ correctam esse praemitto; res ex 
ipso apparatu adeo clare elucet ut exemplis adferendis supersedere possim.

Initium facio a locis quibus P  uel P H  cum φ uel Φac concordant:

P* 13 , 9  praedicti om. P aP =  φ<*

quaesitum QLH  quaesitum eutychen 0 quaesitum ilium P  ~  quaesitum 
quidem ilium Φ

Ρ· 14, 3 his] ab his P H  =  φ
p. 14, 13 silentiari] fili silentiari P H  =  Φ
p. 14, 19 stet] stent P H  =  Φ
p. 14, 22 nata OQL corruptela aniiquissima mota P H  =  Φ
p. 14, 23 factum  sub cognitione] factam  [PPH  factum P™] cognitionem P H =  Φ
p. 15, 11 prius om. P  =  Φ
P· 15, 25 credidit] credit P  credit aut quid dicit Φ 
p. 15, 26 asserebat] sentiebat P  =  φ 
p. 15, 29 recte] recta P  =  φ 
p. 16, 15 dictio] dictatio P H  =  Φ 
p. 16, 28 Christum om. P  =  φ

p. 16, 29 dominum QL om. 0 et dominum H  dominum meum dominum P  ~  et 
dominum meum dominum Φ
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P- 16, 33 secundum  hum anitatem  OQ LH  =  secundum hum anitatem  eundem 
P  cundem  secundum  hum anitatem  <&r 

p. 17, 1/2 consubstantialem ] consubstantialem  esse P  ~  esse consubstantialem  <t> 
[consubstantialcm  esse unus codex ct)*] 

p. 17, 12 uirgine] uirgine et P  =  <t> 
p. 17, 14 negasse ö ß / /  =  ct)«* necesse L  negans P  =  
p. 17, 29 te] te recte P// =  
p. 1 8, 7 confiteretur] confitens P  =  <t> 
p. 18, 8 traditioncm ] traditiones P  =  <t> 
p. 18, 12 in] cum  P  =  ct>
p. r8, 29 e t 1] ex P H  =  et unus codex ct ex unus codex <t>̂ 
p. 18, 29 propositis] propriis P H  =  <t> 
p. 18, 29] quaestionibus] confessionibus P H  — <t> 
p. 19, 3 nostra] a nostra P H  =  ct)

P· 19, 5 po?na] pcenae P H  =  <t>
p. 19, 11 Isauriensis] isauricae P  ~  isauriae ct)
p. 19, 19 cersoni corrupte] chersonessi P  ~ ch erso n issi <t>ac
p. 20, 3 pontius Q L  potitus 0  corrupte pionius H  epionius P  ~  pionius <t>
p. 20, 4 Hierocaesarius] hierocaesariae P H  =  ct)

Num collector! P  codex uersionis antiquae an antiquae correctae praesto fucrit, 
dubium est; quae p. 16, 33. 17, 14 extare uidentur uestigia uersionis <t>r, nimis incerta 
et rara sunt quam ut Rustici editionem ei notam  fuisse conici possit. denique p. 18, 30. 
*9» 1 P  grauiter interpolatum  esse propter rationes dogm aticas adnoto.

Transeo ad Collectionem Dionysianam  auctam , quae pendet quidem de Collectione 
codicis Vaticani, sed non raro et ex P  et ex ct) correcta est: 

p. 13, 3 primicerius] primicerius notariorum H  =  cfco*
p. 13, 15 eum esse [scribendum uidetur adesse] Q P L  aduenisse O esse uenturus H  

~  esset uenturus ct)
p. 13, 24 m andarunt O P  mandauerunt QL (est pluralis maiestatis) mandauit 

H  =  <D
p. 13, 28 ita] ita quoniam H  =  <t>
p. 14, 2 praedictam fidem OQL <t>c fidem praedictam P] praedicatam fidem H  =  <J)̂
p. 14, 2 parentibus] patribus H  =  <t>
p. 14, 3 damnationi] in damnatione H  =  $
p. 14, 6 synodi] synodali H  =  ct>
p. 14, 7 cum] adhuc cum H  =  <t>
p. 14, 8 catholica] catholica fide H  =  ct>
p. 14, 8 ipsum] eum // =  ct)
p. 15, 15 certissimum] certissime H  =  <t>
p. 15, 19 concussionem] conuentionem H  ~  circumuentionem <t> 
p. 15, 20 nunc om. H  =  <t)
p. 15,21/22 ueritati nihil pracponimus] nihil praeponimus ueritati H  — <t> 
p. 15» 32 istis] his H — <X>c
p. l6, 17 die quorum patrum per] quorum patrum die per H =  <p 
p. 17, 7 mater — consubstantialis Ot Q [praeter ß*], L corrupte si mater — consub

stantialis est P Q X ex coniectura cum mater —  consubstantialis sit // — <t> 
p, 17, 28 post OQL post adunationem P  per coniecturam post uero H ^  post uero 

adunationem
A c U  co n c ilio ru m  o e c u m e a ic o ru m . 11- *· b
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p. 18, r exsurgens] et exurgens H  =  0 <** 
p. 18, 4 scaeuae] iniqua H  =  0
p. 18, 5/6 in hum anitate est sanctitatis uestrae] in hum anitatem  scitatis uestrae con- 

sistit H  ~  in uestrae tam en sanctitatis hum anitate consistit 0 **

p. 18, 7 anathem atizaret] et anathem atizet // ~ e t  anathem atizaret <t>a 
p. 18, 16 unam] unam  naturam  dixerunt H  =  <t> 
p. 1 8, 30 aegrotare] egrotans H  =  <t>
P* 19 , 3 esse] esse eum H  =  0
p. 19, 12 am asia ponti O QL  eleneponti amasiae P  am ansia hellesponti H  ^ am asiae  

hellesponti ct>c amasiae elono <t>a amasiae helenoponti <&? 

post p. 19, 12 add. eulalius eps calcedone iudicans subscripsi H  =  0  
p. 19, 20 Insularum] chion insule H  =  0* chio insulae <t>a 
p. 19, 21 Apolloniatis] apolloniades H  ~  apolloniadae 0
p. 19, 23 eleti Q L P  electi 0  covrupte debelti H  ~  deuelti uel debelti <t>cr debelto 0 a 

p. 19, 24 corisae OQ covrupte corises uel corienses L  non m inus corrupte choensis 

H  =  0
p. 20, I de tyrom isso et de eudociae et Iouinariae] hermisso et eudociadae et 

iobiae H  =  <t>c 
p, 20, 7 montenis corrupte] m ustinis H  =  0 <** 
p. 20, 10 meum Basilium ] basiliscum  H  =  0

post p. 20, 16 add. andreas pbr et archim andrita per pbrm  tim otheum  ss H  ~  
Andreas presbyter et archim andrita suscripsi in depositione E utychis per 
presbyterum  Tim otheum  0  

p. 20, 21 beati] beatae memoriae H  =  <t>ac

post p. 20, 26 add. flauianus pbr et archim andrita sci hermilli ss H  ~  Flauianus 
presbyter et archim andrita m onasterii sancti Hermilli suscripsi in depositione 
E utychis <t><x

post p. 21, 7 add. marcellus exiguus pbr et archim andrita ss H  ~  Marcellus—  
suscripsi in depositione E utychis 0 ^  

in fine catalogi add. omnes quinquaginta tres subscripserunt H  —  0 ^  ont. 0<*
ex concordantiis p. 1 5, 32. 19, 12. 20. 20, I et ultimo loco apparet H  ex codice 

uersionis <t>c, non 0« esse correctum.

Collectionem Nouariensem Constantinopoli ignotam  mansisse uel inde manifestum 
est quod Flauiani cpistula prior [3] cum reciperetur in epistularum  collectionem quam 
is qui uersionem antiquam  in earn quam 0* appellare soleo, com m utauit. denuo translata 
est. quod in Collectionem D ionysianam  auctam  una lectio ex 0  ̂ transmigrauit 
[p. 22, 12 regis ueri pro ueri dei], inde explicandum  quod etiam in hac epistula quamuis 
semel tantum m odo auctor collectionis H  eundem codicem uersionis 0  ̂ adhibuit atque 
in Gestis Constantinopolitanis. ceterum quae collectiones uersionem epistulae qualis 
in Collcctione Nouariensi extat, exhibent H ispana [S]y codicis Vaticani [L], Dionysiana 
aucta [//], non ipsam illam adhibuerunt, sed epistulae editionem separatam, quae facta 
erat, ut Flauiani cpistula cum Leonis tomo legi posset, etsi papa non huic, sed alteri [4] 
epistulae litteras illas celeberrimas rescripsit, apparatum  siquis perlegerit, facile uidebit 
H t sicut solct, pendere de L, S L H  artiore uinculo inter se cohaerere, denique notabit P  
in hac quoque epistula interpolationem  dogm aticam  subisse [cf. p. 22, 17]» quo uitio 
nc S  quidem prorsus immunis est.
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E pistulam  uel tom um  ad Flauianum  ipsius Leonis iussu ex scrinio editam  esse 
ut in Collectionem  Nouariensem  reciperetur, supra [p. v i] exposui neque dubito quin 
eiusdem auctoritate  factu m  sit u t in form am  libri m agis quam  epistulae redigeretur; 
caret enim in Collectione Nouariensi inscriptionis form ula siue longiore siue breuiore, 
omissa est clausula de legatis ad Flauianum  concilium que Ephesenum , desunt subscrip- 
tiones. postquam  Ephesi non lecta  est, iterum  iterum que ab ipso Leone Constantino- 
polim et in prouincias O ccidentis m issa est [cf. uol. 4 ind. i i  p. 172], lecta est in synodo 
Constantinopolitana a. 450 [cf. supra p. v i] et in concilii Chalcedonensis actione prim a 
de fi.de, quae apud Graecos et in uersione antiqua tertia, in uersione correcta et editione 
Rustici altera num eratur. non igitur necesse erat ut ea ex Collectione Nouariensi 
in qua prim um  edita erat, peteretur; quod unum illius uestigium e x ta t in codice D  uer- 
sionis <t>*, subscriptio T ibu rtii notarii [p. 33, 3], ad doctum aliquem  hominem Occiden- 
talem referendum est, qui in exem plar Collectionis Nouariensis inciderat.

H abent eam ex Leonis epistularum  collectionibus antiquis Quesneliana [ß, cf. 
uol. 4 p. i], collectio codicis V aticani [L, cf. ibid. p. m i] , D ionysiana aucta [H] cui 
praeter tres codices 1. c. p. v  enum eratos in hac epistula adnum erandus est codex Casi- 
nensis 125 [h] s. x i ,  H ispana [5 , cf. ibid. p. v i] , Corbeiensis [P, cf. ibid. p. x n i .  155], 
Ratisbonensis [£, cf. ibid. p. x x v ]. quoniam in concilii Chalcedonensis actione prima 
de fide lecta est, ex tat in Gestorum  illorum  uersione <t>a 0 '  (t>r. more solito Rusticus 
uersionis exem plari quod cum  codicibus praecipue Graecis contulit atque correxit, ad* 
notationes adscripsit, quae in codice C  partim  certe seruatae sunt. inter eas una ex- 
hibet uariam  lectionem  codicis m onasterii Acoemetarum Constantinopolitani [p. 29, 9], 
quem quoniam Graecum fuisse ex aliis R ustici adnotationibus constat, textum  Latinum  
epistulae exhibuisse non aliter quam  e. g. allocutionis Marciani in actione sexta m ani
festum est. at non in actione tantum  illa ipsius concilii extabat epistula, sed in col- 
lectiones quoque epistularum  recepta est, quae Graecae gestorum Chalcedonensium edi- 
tiones aut praemittebant aut in fine actionis de Dioscoro exhibebant. quam Grae- 
corum consuetudinem  secutus is qui primo uersionem antiquam  correxit atque auxit 
[(»'], ex Graecis epistularum  collectionibus, in quibus Latinarum  praeter uersiones 
Graecas Latinus quoque textus exhibebatur, et ipse epistularum  collectionem confecit 
gestisque praemisit, quam  R usticus [ct>r] ex eo desumpsit. cuius loco septimo 
[z] collocauit tomum Leonis. sed quoniam duorum codicum qui in epistulis et actione 
prima extant uersionis «t*, Montepessulanus [D], quoniam exem plaris et)*, unde trans- 
scriptus est, initium  perierat, priorem epistularum collectionis partem ex codice quodam 
<t>r desumpsit, Rusticus autem , sicut ipse dicit, epistulam ad Flauianum  omisit eo quod 
in gestis sandi et uniuersalis concilii Chalcedonensis tertiae actionis inserta sit, unus codex 
Casinensis 2 [M c\ uersionis (t>c epistulam ad Flauianum  septimo epistularum collectionis 
loco totam  exhibet, etsi iterum in ipsis habet gestis [M\.  denique ex Gestis Chalcedo- 
nensibus desumptus est epistulae textus in concilii quinti collatione sexta [L v 535 =  M 
v i n i  329], cuius testes sunt codex Parisinus 16832 [K n] atque editio Surii [Ks].

E x  ingenti codicum saeculo x i i  antiquiorum m ultitudine digni sunt qui in apparatum  
pleni recipiantur, inprimis ii quos ad maiorem quandam et antiquam  collectionem acce
dere uel ex lectionibus uel ex eis quae continent, apparet. ad Quesnelianam pertinet 
codex Parisinus 1453 [p]9 cuius prima pars habet Hadrianam, altera alia manu scripta 
epistulam ad Flauianum . ad eandem stirpem rettulerim, quamuis haud paucae 
lectiones etiam  aliunde irrepserint, codices Vossianum 122 bibliothecae academicae 
Lugdunensis Batauorum  [ X ţ cf. t. 1 5, 2 p. v i] et Montepessulanum 308 [Z, cf. t. m i  2

I U I  D E  L E O N I S  E P I S T V L A  A D F L A V I A N V M
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p. x x v i i i i ] .  a t m em oria, u t ita  dicam , Chalcedonensis praeualet in codice Parisino 

3848b [T,  c o n ţin e ţi. 4 5 — 51 testim on ia quae a d n exa  sun t L eonis epistulae 104 [7), f· 5 1—‘5 8 
ep istu lam  ad F lauian um , f. 58— 64 C yrilli epistu las ad N estorium  et Iohannem  Anti- 

ochenum  e x  actione a ltera  uel tertia  G estorum  Chalcedonensium  desum ptas] et codice 

Veronensi l i x  [57] scripto fere a. 600, de quo praeter M aassen p. 761 sq. cf. quae exposui 
t. i  5, 2 p .  I I .  X I I I .

Quos praeterea adhibui codices a n tiq u ita te  uenerabiles et propter ea quae praeter 

Leonis epistu lam  continent, au cto ritate  florentes, ii om nes redeunt ad exem pla illius 
singularia  qu alia  inde ab initio p lurim a describebantur et circum ferebantur. lectiones 

non exhibui nisi selectas; una enim  illorum  u tilitas est u t dem onstretur quam  late  uel 

tem pore antiquo in uolgari ista  trad ition e g rassata  sit corruptela  et interpolatio. suf- 

ficit ig itu r sim plex enum eratio:

C odex Berolinensis 79 [6] olim  V irdunensis s. v i m ;  cf. praeter V alen tin i Rose cata- 

logum  I  p. 149 sq. dissertationem  O ttonis G uenther Avellanastudien  quae inserta est 

Sitzungsber. d. Wien. Akad. 134 v  p. 28 sq. atqu e me ipsum  in huius operis t. 1 3 p. v m .

Codex Berolinensis 84 [typothetae cu lpa  t. 1 5, 2 p. x  e x ta t 87] olim  Rem ensis 

s. v m  [n]; cf. praeter V alen tin i R ose catalogum  1 p. 171 sq. C. H. T urner Eccles. 
O ccid. m onum . iuris t. 11 I p. v i i  et me ipsum  in huius operis t. 1 5, 2 p. x.

C odex -Fuldensis B onif. 2 s. v m  [/] con tin et Leonis epistulam  ad Flauianum  
quam  uir doctissim us Scherer olim  illi bibliothecae praefectus in m eum usum contulit, 

et decretalem  108 B all, ad T heodorum  Foriiuliensem ; de ceteris cf. Scherer, die Codices 

Bonifatiani in der Landesbibliothek zu F ulda  in Festgabe zum Bonifatius-Jubilaeum  1905, 
F ulda  1905.

Codex Laudianus m iscell. 580 bibliothecae Bodleianae O xoniensis [Z], cf. t. m i  2 
p .  I  sq. x i i i .

Codex A m brosianus D 106 inf. s. x , olim  m onasterii M ediolanensis ss. Petri et 
P auli [m] contin et epistu lam  ad F lauianum , H ilarii librum  in Constantium  Tem pus est 
loquendi, cap itu la  libri de processu spiritus sancti scripti a Theodulfo episcopo Aureli- 
anensi iussu Caroli m agni.

Codex V atican u s Regin. 1997» olim  T eatinus [r] s. v i m  continet inter Leonis 
decretales aliquas [cf. uol. 4 p. v] epistulam  ad F lauianum ; cf. praeter Maassen p. 526 ff. 
T urner, Journ. of Theolog. Stud. 31, 13 sq.

M onachii mense Ianuario a. h. s. x x x i i

E. Schwartz
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p .  2  deleas t =  C o d e x  A l b i g e n s i s  2  s .  v i m

p. 1 3 ,  1 5  pro e s s e  legas a d e s s e ;  in apparatu ante e u m  e s s e  ponantur e u m  a d e s s e  scripsi 
p .  1 3 ,  2 8  in apparatu ante i t a  q u o n i a m  H spaiium ponatur 
p .  1 4 ,  1 6  in apparatu notae ad 1. 1 6  inter se coniungantur 
p. 15» 2 6 .  16, 2 8 .  2 9  in apparatu deleas T
p .  1 8  in apparatu ante u n a m  d i x e r u n t  n a t u r a m  H addas numerum 1 6

A cta conciliorum oecum em corum . U . 2 , z.
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Codex Nouariensis 30 s. X  
Leonis epistularum Collectio Corbeiensis 
p* =  Codex Parisinus 12097 s. vi 
Pc =  Codex Coloniensis 212 s. vi 
P* =  Codex Parisinus 1564 s. v i i h  

Collectio Canonum Hispana 
Sd =  Codex Escorialensis d i 2 s. x 
Se =  Codex Escorialensis e i  12 s. x 
5 /  .= Codex Escorialensis d i 1 s. x 
Sm =  Codex Matritensis 1872 s. xi
S1 —  Codex Matritensis 10041 s. xi 
Collectio canonum codicis Vaticani 
£> =  Codex Vaticanus 1342 s. vilii 
L? =  Codex Barberinus 679 s. vmi 

=  Codex Laurentianus bibi. aăd. 82 
s. x

Collectio Dionysiana aucta 
Hd — Codex Vaticanus 5845 s. xi 
H € — Codex Monacensis 14008 s. x 
H *  =  Codex Vallicellianus A  5 s. x 
Codex Casinensis 125 s. xi 
Collectio Quesneliana 
Q* =  Codex Atrebatensis 644 
Qt =  Codex Einsidlensis 191 
(?' =  Codex Parisinus 3848 a 
Qw—  Codex Vindobonensis 2141 
Q* ~  Codex Vindobonensis 2147 
Codex Parisinus 1453 s. x 
Codex Vossianus 122 s. vnn

Z  =  Codex Montepessulanus s. vnn
/ =  Codex Albigensis 2 s. vnn
Collectio epistularum ante gestaChalcedonensia

<pc

M c~  Codex Casinensis 2

Gesta Chalcedonensia 
uersio antiqua [&a]

p  =  Codex Reginensis 1045 
B  =  Codex Barberinus 680 
N  —  Codex Parisinus 16832 

uersio antiqua correcta [$>c]
A  =  Codex Vaticanus 1322 s. vi 
D  == Codex Montepessulanus 58 
M =  Codex Casinensis 2 

uersio antiqua a Rustico correcta [0 r]
C 5= Codex Parisinus 11611 
Y =  Codex Veronensis lv iii  

Ţ =  Codex Parisinus 3848* s. vnn 
U  = =  Codex Veronensis l i x  s .  v i  

K  =  Gesta Concilii quinti
A?* =  Codex Parisinus 16832 
K* =  editio Surii 

E  =  Codex Monacensis 14540 s. vin,Vnn 
b =  Codex Berolinensis 79 
n =  Codex Berolinensis 84 
/  =  Codex Fuldensis Bonif. 2 s, vnn 
/ =  Codex Oxoniensis Laud. 580 s. vnn 

m —  Codex Ambrosianus D 106 inf. s. x 
r  =  Codex Vaticanus Reginensis 1997 s. vnn



E X E M P L V M  L I B E L L I  E V S E B I I  E P I  D O R Y L I T A N I  Q V I  D A T V S  E S T  [ S Y N O D O ]  A B  E O D E M  S Y N O D O  

C O N S T A N T I N O  P O L I T A N A E  E T  S C O  F L A V I A N O  E P O  C O N T A N T  I N O  P L  V E I  E V T Y C H E S  D A M -

N A T V S  E S T

1 Dom ino sancto et beatissim o episcopo Flauiano c t synodo E usebius episcopus 
D orylæorum . O ptaueram  non ita  capi m orbo au t ebrietate m entis suae uel in- 5 

constantia laborare E u tych im  presbyterum  et abbatem , ut oblitus deum  et trem endum  
tribunal dei saluatoris nostri Christi et iusti iudicii eius et retributionis, qui uenturus A ct, 1 7 , 3 1  

est iudicare iusto iudicio m undum  et redderc unicuique secundum  opera sua, u t auderet AP0C· 22· 12 
contra ipsum  om nium  nostrum  saluatorem  Christum  blasphem am  linguam  mouerc

et patres nostros, qui num crantur inter sanctos et bcatos, hæreticos nom inarc ct nos, 10 
qui corum æ m ulati sumus fidcm. scd quoniam  non dcsinit, os liabens apcrtum  ct 
linguam semper infrcncm , rcnnucre dccrcta catholicorum  ct detraherc sanctis patribus 
nostris et me lucrcticum  dicerc, qui non solum  num quam  in suspicioncni ucncrim  hacrc- 
ticorum, ucrum ctiam  pugnauerim  semper contra hærcticos et qui fidcm  catholicani sc- 
cundum  mcas uircs semper defenderim  et et perseuerauerim  in fide sanctorum  patrum  xa 
treccntorum  deeem et octo episcoporum  qui in N icæ na synodo congregati sunt, et om 
nibus his quae in Ephesena synodo sta tu ta  sunt, sem per * sensibus et tractatibus Cyrilli 
A lexandrini et Athanasii et maioris Gregorii et Gregorii et Gregorii et A ttic i et Procli 
sanctorum  episcoporum, rogo et deprecor uestram  sanctitatem  ne rennuatis hanc suppli- 
cationem  meam, sed iubeatis E u tych en  presbyterum  et abbatem  adesse sancto concilio 20 

uestro, u t mihi respondeat de his quæ a me ei intenduntur, quia paratus sum  conuinccrc 
eum fïctum  nomen habere catholici, penitus autem  alienum  esse a fide catholicorum . 
et obtestor uos per sanctam  et inseparabilem  trinitatem , quæ tuetur religiosos impera- 
tores nostros, e t per salutem  eorum ut præm em oratum  E utych em  adesse iubeatis ad 
sanctam  synodum  uestram  et respondere ad ea quæ intenduntur, ut isto conuicto et illi 23 
qui ab ipso uitiati sunt, corrigantur et catholica fides etiam  nunc u ictrix  inueniatur, 
sicut semper fu it quæ orbis terrarum  fines am plectitur. his enim im petratis gratiam  
me debere profiteor sanctæ congregationi uestræ.

E t subscriptio: Eusebius episcopus D orylitanus his libellis a  me datis subscripsi

G E S T A  C O N T R A  E V T Y C H E N  P B R M  30

2  1 Inter cetera gestorum synodalium  sancti Flauiani, quibus in E utychen  lata  sen-
tentia est: Sanctus Flauianus archiepiscopus d ixit: D icant religioşi notarii si diaconus

i =  Gesta Chaîcedonensia ft 225. 230
2 1  =  Gesta Chaîcedonensia J ,  3 6 5

0
I D O R S L IT A N I 0  SYNODO d e l c u i  AD EODEM S C f i p s i  AD [ d  e r a S o ]  Q V O D A  0  2  CONS T A N T IN O rO L IT A N O  0

5  d o r s l e o r u m  O 2 6  n i c æ a  0  1 7  lacunam significant e. g.  suppîendo s e m p e r q u e  p e r m a n s e r i m  i n

20 s c o r u m  0 , corr. 0  2 9  d o r s l i t a n u s  0

1*



4 COLLECTIO NOVARIENSIS DE RE EVTYCHIS

sancti deo am abilis episcopi Basilii, qui com m em oratus est a religioso prcsbytero et 
defensore Iohanne, in praesenti est,

2 N otarii d ixerunt: Praersens est iniunctus deo am abili episcopo Basilio, qui una cum 
uestra  beatitud ine praesidet.

3 Sanctus archiepiscopus d ix it: S tet in medio. s
4 E t  posteaquam  stetit, sanctus archiepiscopus d ix it: Quid diceris?
5 E t d ix it: Athanasius.
6 Sanctus archiepiscopus d ix it: Ouem gradum  habes ecclesiasticum ?
7 A thanasius d ix it: Diaconus sum.
8 Sanctus archiepiscopus d ixit: Cuius ciu itatis? 10
9 Athanasius diaconus d ix it: Scleuciae quae est sub sancto episcopo (B asilio).

10 Sanctus archiepiscopus d ix it: Die quae audisti praesentibus religiosis Iohanne 
presbytero et defensore et Andrea diacono a religioso presbytero et archimandrita 
E u tych in  de fide.

11 A thanasius diaconus d ix it: Haec audiui quae et deo am abilis presbyter et defensor 13 
Iohannis prosecutus est et religiosus diaconus Andreas.

12 Religiosus episcopus Eusebius d ixit: Sufficiunt quae relata sunt a religioso pres
bytero  et defensore Iohanne et religioso diacono Andrea, et facta  consensio ab Atha- 
nasio religioso diacono Seleuciae sanctae ecclesiae declaratum  [est] quam iniquus est hie 
sensus et contra expositionem  sanctorum  patrum  conprobatur; sed tamen rogo uestram 20 
sanctitatcm  ct iterum  ipsum uocari. paratus enim sum conuincere eum multorum 
testim onio male sentientem  et male docentem.

13 Sanctus archiepiscopus d ixit: Contingat eum praesentem et cognoscentem proprium 
errorem gerere paenitudinem, quoniam dominus noster Iesus Christus [non] laetatur sani-

cf. Mt. 18, i2 tate  pereuntium  et circumiens ipse primus quaerit ouem perditam. quapropter 25 
iterum  missi Mamas et Theofilus religiosi presbyteri adm oneant ipsum reddentes ei a 
nobis missam euocatoriam  ut occurrat ad sanctam  synodum  scandalizatam  non solum 
ex his qui dati sunt aduersus eum [euocatoriis] accusatoriis libellis a religioso episcopo 
Eusebio, sed et facta  prosecutione aduersus eum male sentientem  et perseuerantem a 
religioso presbytero et defensore Iohanne et Andrea et Athanasio religiosissimis dia- 30 
conis, ut si ueniens euom erit priorem iniquitatem  et recolet rectam  fidem et expositionem 
sanctorum  patrum , ueniam consequatur, quae iustissime a nobis praestatur paenitentiam 
respicientibus.

14 Religiosus Eusebius episcopus d ixit: D ignetur uestra sanctitas iubere legi et quod 
dictatum  est a sancta synodo de eius euocatione, et hoc gestis inseratur. 35

15 Sanctus archiepiscopus d ixit: L egatur et inseratur fidei gestorum.

16 Sancta et m agna synodus quae secundum dei gratiam  eongregata est in amabili 
Christo Constantinopolim  Romae religioso presbytero et archimandritae Eutycheti,

2— 16 =  Gesta Chalcedonensia /, j 6 6 — JSo
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ut nunc secunda hac cuocatione accersitus per Mamam et Theophilum  religiosos pres- 
bytcros occurrat sine aliqua dilatione ad satisfaciendum  sanctae synodo, accusatus a 
sancto episcopo Eusebio quod alienum a religione et sentias et quibusdam  conloquaris. 
adesto igitur in concilium nihil differens, ne declinans aspectum  accusatoris incidas 
multis canonicis. neque enim probabilis est satisfactio diccntis decreuisse te non exire 
de monasterio, cum de talibus rebus accuseris.

17 Adhuc sedente sancta synodo et expectante Maman et Theophilum  religiosos 
presbyteros, qui missi erant uocare E utychetem  religiosum presbyterum  et archiman- 
dritam, et legentibus quae ectheses sunt de fide sanctorum patrum, surgens in medium 
deo amabilis episcopus Eusebius d ixit: Nihil intem eratum  ei qui in deum peccaucrit m 
et aliena rectae fidei sentienti temere omnia gerenti. cognoui enim quod Eutyches 
presbyter et archim andrita tomum misit per monasteria et <ad> seditionem concitat 
monachos. et quoniam hoc ipsum ad tuitionem  ecclesise et sanctae synodi congruit 
prouideri et manifestari quae conatur et moliatur, rogo praesentem presbyterum m artyrii 
septimi miliarii dicere, si ad ipsum transm iserit tomum et fecerit subscribi. i:.

18 Sanctus archiepiscopus d ixit: Hie in praesenti est, de quo haec prosecutus es?

19 Notarii dixerunt: Hie est.

20 Sanctus archiepiscopus d ixit: Stet in medium.

21 E t posteaquam stetit, sanctus archiepiscopus dixit: Quid diceris?

22 Qui d ixit: Abram ius; presbyter sum in Septimo sub uestra sanctitate.

23 Sanctus archiepiscopus d ixit: Audisti quae prosccutus est religiosissimus Eusebius 
episcopus ?

24 Abramius presbyter d ix it: Etiam , per uestigia uestra.

25 Sanctus archiepiscopus d ixit: Die quae ista.

2t> Abram ius presbyter d ixit: Manuhel presbyter et archim andrita misit me ad pres- 
byterum  Asterium dicere ei haec quod Eutyches presbyter et archim andrita misit ei 
tomum de fide et persuadebat ei subscribere in ipso. et haec mandauit, ut ad uestram 
sanctitatem  referret religiosus presbyter Asterius.

27 Eusebius episcopus d ixit: Quoniam non usque ad monasterium Manuhelis pres- 
byteri hoc solummodo ausus est committere, rogo m itti et in alia monasteria et scire an 
utrum et illuc tomum miserit ad subscribendum tam quam  [in] conculcata fide necne.

28 Sanctus archiepiscopus d ixit: Secundum petitionem deo amabilis episcopi Eusebii 
pergant ad monasteria in ciuitate quidem Petrus religiosus presbyter ct Patricius reli
giosus diaconus, in transmarinis autem Syces Retorius presbyter et Eutropius diaconus, 
Calchedona autem Paulus et Iohannes presbyteri, ut discant ab ipsis si missus est eis 
tomus a presbytero ct archimandrita Eutychin persuadente ipsos consentire et subscribere.

17— 28 =  Cesta Chakedonensia 1 , 380— 3 9 4
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2» E t  his dictis a sancto archiepiscopo, Aetius diaconus et notarius d ixit: Missi ho- 
dierno die a uestra sanctitate religiosissimi patres presbyteri Mamas et Theophilus ad 
religiosum presbyterum  et archim andriten E utychin adsunt.

;to Sanctus archiepiscopus d ixit: D icant religioşi presbyteri executores decretis sanctae
synodi quae cognouerunt a religioso presbytero et archimandrite E utychin et si paratus 5 
est uenire ad concilium sanctae synodi.

31 Religiosus presbyter Mamas d ixit: Venientes ad monasterium religioşi presbyteri
ct archimandritae E utychetis inuenimus monachos stantes ante ianuam et intrauimus 
cum ipsis in monasterium, diccntes: nuntiate nos; conuenire enim habemus archiman- 
dritam , missi a sancto archiepiscopo et a praesenti sancta synodo. et dicebant nobis 10 
quod domnus archim andrita aegrotat et uos uidere non potest; quid igitur uobis 
placet, quam ob causam missi estis, dicite nobis. nos autem  non obtemperauimus 
cis dicere quod nos ad ipsum missi essemus et prae manu habemus scriptum  ad ipsum 
m andatum  sanctae synodi. qui remeantes rursus exierunt ducentes una secum Eleu- 
sinium  monachum et dixerunt quoniam archim andrita noster inualidus est; sed misit 15  

pro sc cui uos m andata dicatis. sed nec sic maluimus ipsi dicere, sed asseruimus quod 
si suscipiat nos missos a sancto archiepiscopo et sancta synodo, dicite nobis. deinde 
uidentes cos ad inuiccm sc intuentes et perturbatos et murmurantes et dicentes quaedam, 
cum non accipcremus rcsponsuni turbatis ipsis propter mandatum scriptum, diximus 
illis: quid est quod turbam ini? nihil molestum est in scriptis nec celatum, sed dicimus 20 
uobis quid tcncatur in scriptis; ammonuit cum sancta synodus bis hoc ipsum ut adsit 
ct in his quae accusatur a sancto ct deo amabili Eusebio cpiscopo, respondeat et satis- 
faciat. qui intrantcs nuntiauerunt nos ct suscepit nos religiosus presbyter ct archi
m andrita E utychis ct intrantes reddidimus missam chartam. fecit legi nobis prae- 
scntibus. posteaquam  lecta est, d ixit quod ego finem mihi posui monasterium meum 23 
non exirc praetcr mortis necessitatem; scit enim et sancta synodus et deo amabilis 
cpiscopus quod et senex sum et inualidus. diximus nos: dignare uenire et in quibus 
accusatus cs, apud sanctam  synodum satisfacito. et dixit quod ego non exeo de 
monasterio ad iudicium perferendum; si autem uult deo amabilis archiepiscopus et 
sancta synodus quicquam  agere, quod placet illis, agant. unum itaque deprecor, 30 
non cogcre quemquam excedcre de proposito; decretum est enim mihi non exire. sed 
ne iterum  m ittant, quod uolunt, et antequam  me reuocent, agant. et rogauit nos 
haec rcferre ad cognitionem domini. cogebat autem nos et chartam scriptam afferre, 
et noluimus suscipere dicentes: si quid uis, praesens per te ipsum doce. et nobis 
ista ad ipsum dicentibus oblata est charta et uoluit nobis relegere. nec sic obtempe- 35 

rauim us audire, sed suscepit ipse et suscripsit in ipsa charta et nos ualefacientes exiui- 
mus, eo dicente se missurum ad sanctam synodum chartam cum mea subscriptione.

;12 Sanctus archicpiscopus dixit: D icat religiosus presbyter Theofilus quae cognouit,
quando affuit apud religiosum presbyterum et archimandritam Eutychin una cum 
religioso presbytero Mama.

29— 32 — Gesta Chalcedonensia i t 3 9 5 — 39$

O
i archieps t>, corr. 0  3 cutychcs 0, corr, 0  4 in dccrclis 0**”  5 synodus Oy corr. 0  8 archi
mandrites O o monasterio Ot corr. O 12/13 ouk fţveax6ja€0a einovreţ male iniclUcla 14/15 eleusinum 0
18 qurcdam 0  quod O tfrr 19 cum f  falsum 0  23/23 satisfiat 0, corr. 0  23/24 archimandrite uthicisO
37 m ea] ca 0  40 xnaraam corr. 0



2 GESTA CONTRA EVTYCHEN 7

33 Religiosus Theofilus presbyter d ixit: Veniens una cum deo amabili presbytero 
Mama illuc ubi est monasterium E utychetis presbyteri et archimandritæ, hæc cognoui 
dicentcm quod nisi sola mors non facit me cgredi monasterium; hoc enim milii decretum 
est et inpossibile est exire. et reliqua uniuersa quæ dicta sunt a religioso presbytero 
Eutychete, prosecutus est religiosus presbyter Mamas, quæ et ego ipse cognoui. r»

34 Eusebius episcopus d ixit: Est hoc reorum ut dilationes faciant obiectis. neque 
enim rectum est hæc asserere, non licere egredi. sed rogo ut sanctio canonum et nunc 
euigilet [et] aduersus eum qui accusatus est, et iubete eum etiam inuitum adesse.

35 Sanctus archiepiscopus d ixit: Audiens sancta synodus ca quæ nuntiata sunt a 
religioso presbytero E utychin per religiosos presbytcros qui ad eum destinati sunt, pla- 10 
cita pronuntiet.

36 Sancta synodus d ixit: Legitim um  est et tertium  ammoneri a magna ista et sancta 
synodo religiosum presbyterum et monachum Eutychin ut adsit sanctæ huic synodo. 
quodsi hoc non fecerit, im putet sibi.

37 Sanctus archiepiscopus d ixit: Religiosi presbyteri Memnon et Epiphanius et Ger- 15 
manus diaconus euntes ad religiosum presbyterum et archimandritam Eutychen ter- 
tiæ euocationis decretum missum a synodo sancta déférant ad ipsum ut adsit et respon
deat obiectis.

E t continebat commonitorium missum ad ipsum hoc

38 Sancta et magna synodus quæ secundum gratiam  dei congregata est Constantino- 20 

polim Romæ nouæ religioso presbytero et archimandritæ E utycheti. Non ignoras 
quæ décréta sunt in canone de his qui dissimulant et non optemperant adesse ad satis- 
factionem, quando et tertia euocatio ad ipsos facta fuerit. si igitur perfores quæ ab 
ipsis iuste décréta sunt, et nunc tertiam  euocationem facimus per religiosos presbyteros 
Memnonem et Epiphanium et religiosum diaconum Germanum: adesto futuri synodi 23 
matutinis horis quarta feria septimo decimo mensis Nouembris.

39 E t sequenti die quæ est sexta décima mensis Nouembris, die tertia, præsidente 
archiepiscopo et sancta synodo et disputante de diuino dogmate ipso archiepiscopo, 
Asclepiades diaconus et notarius nuntiauit dicens quosdam monachos de monasterio 
sancti presbyteri et archimandritæ Eutychetis <et> Abramius religiosus presbyter et no 
archimandrita foris stant et rogant se introm itti.

40 Sanctus archiepiscopus d ixit: Introm ittantur.
41 E t ingressus est Abramius religiosus presbyter et archim andrita et Eleusinius et 

Constantinus diaconi monasterii Eutychetis presbyteri. Sanctus archiepiscopus 
dixit: Quid uexata est ad nos uestra religio? s:»

42 Abramius presbyter d ixit: Missi sumus.
43 Sanctus archiepiscopus d ixit: Quis uos misit?
44 Abramius presbyter d ixit: Archimandrites.
45 Sanctus archiepiscopus d ixit: Quis archim andrita?
46 Abramius presbyter d ixit: Eutyches. 40
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47 Sanctus archicpiscopus d ixit: Quam ob causam ?
48 Abram ius presbyter d ix it: Misit me inualidus. per orationes uestras, tota nocte 

ingem ens non quieuit nec ego dormiui ingem escente illo; accersiuit me autem  a uespera 
propter hoc, d ix it autem  mihi quaedam dicere domino.

49 Sanctus archiepiscopus d ix it: E t damus dilationem  et non urguemus. domini 5 
est autem  praestare sanitatem , nostrum autem  est opperiri eius incolum itatem . neque

Sap.Sal. i,i3  enim delectatur deus perditione uiuorum nec sumus filii inhumanitatis, sed clementise
2 Cor. 8, 9 dei. si enim propter nos diues ille pauper effectus est, et nos susţinere debemus medio* 

critatem. secundum misericordiam enim dei et nos creati sumus.
50 Abram ius presbyter d ix it: Mihi, per uestigia uestra, et quaedam alia mandauit, io 

ut si fuero interrogatus, dicam.
51 Sanctus archiepiscopus d ix it: Quomodo potest fieri ut alius pro alio respondeat 

accusato ? sed potius differimus neque urguemus. sed ueniat hue: ad parentes ueniet, 
ad fratres, non ad ignorantes eum, et nunc in am iciţia perseuerantes. multi enim 
audicrunt et scandalizaţi sunt; accusator autem  ipsius insistit: adsit ergo ad satis- i» 
factionem . si enim tunc Nestorio aduersus ueritatem  ni,tente pro ueritate affuit, 
quanto magis nunc oportet cum pro <ueritate et pro) se adesse et satisfacere? homines 
sumus et m ulti magni uiri scandalizaţi sunt et errauerunt imperitia sua opinantes bene 
se credere. pudorem non infert paenitudo, sed opprobrium est perseuerare in peccato. 
sicut enim uermis consum it lignum, ex quo est, sic et peccatum  consumit manens in 20 
peccatore. sed ueniat hue, et confitenti suum errorem et anathem atizanti damus 
de praeteritis ueniam. et de futuro propria fide nos certos faciat et sanctam synodum 
quod non aliter scntit quam quod sancti patres nostri senserunt, et prseter haec deinceps 
neque docet quem quam  neque ad aliquos loquctur. nam et antequam eum scires, 
scio eum et antequam  ille te sciret, seiit me. «5

52 [Et] Abram ius presbyter d ixit: Sic habet, per uestigia uestra.
0$ E t posteaquam  surrexit, sanctus archiepiscopus d ixit: Scitis zelum accusatoris

quod ei etiam flamma frigida uidetur propter zelum pietatis. et dominus scit quod 
persuasi et rogaui ut differret, sed institit, et quid habui facere? nunc cupio uestram 
dispersionem congregari; nam inimici est submergere, patris est autem congregare. 30

54 Sequenti die quae est septimo decimo mensis Nouembris, rursus congregata sancta 
synodo in secretario episcopii, Aetius diaconus et notarius d ixit: Qui missi sunt hesterno 
die, quae est sexta decima supra scripti mensis, presbyteri Memnon et Epiphanius et 
Germanus diaconus ad tertiam  euocationem Eutychetis, adsunt cupientes nuntiare 
qua? a supra dicto uiro audierunt qui fuerint miniştri uestrae iussionis. sj

55 Sanctus archiepiscopus d ixit: D icat in primis Memnon presbyter quale responsum 
acceperit ab E utychete, propter quem destinatus est a sancta synodo.

56 Memnon presbyter d ixit: Secundum iussionem uestrae sanctitatis et sanctse synodi 
euntes ad sanctum prcsbyterum  E utychin dedimus ei scriptum transmissum a uestra 
sanctitate. quo lecto dixit nobis misisse se Abram ium  presbyterum ad sanctum 40 

archiepiscopum et sanctam  synodum. ut is pro me consentiat decretis sanctorum patrum 
quae facta sunt in Nicaea et Ephesi et uniuersis decretis sanctae memoriae Cyrilli
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57 E t  adhuc isto dicente Eusebius presbyter d ixit: Nunc uenit consentire? ego non dc 
futuro accuso, sed de praeterito. numquid si modo quidam ei expositiones quasdam 
tradidcrint et dicant: nunc propter necessitatem consentire te oportet, ideo ego uictus 
sum ?

58 Sanctus archiepiscopus d ix it: Nullus tibi concedit disccdere ab accusatione ncque :» 
illi perm ittit non adesse et satisfacere de praeteritis.

59 Eusebius episcopus d ixit: Deprecor hanc uocem mihi praeiudicium non facere, 
nam ego idoneos testes habeo quibus pracsentibus haec docuit et tractauit, et ammoni* 
tionem meam non semel, non bis habuit, sed saepius ut rectum sapiat, nec sic 
obtem perauit. quod his qui in carcerem continentur, latronibus dicito non furări, 10 
et omnes consentiunt.

60 Sanctus archiepiscopus d ixit: Nullum praeiudicium tuae accusationis erit, si et 
milies subscripserit traditionibus sanctorum patrum. sicut enim etiam praedictum est, 
oportet eum ante conuinci <de> obiectis et postea satisfactio subsequatur.

61 E t his dicentibus addidit presbyter Memnon et d ixit: D icebat autem : quoniam ir> 
inualidus sum, ideo misi religiosum presbyterum  Abram ium . sed cum insisterem 
oportere eum adesse et uenire ad sanctam  synodum et pro se responsum facere obiectis, 
d ixit: expecto papam Abram ium , si possit satisfacere domno et sanctae synodo. dixi 
autem  illi: nos hie quid expectabim us donee ille ueniat? d ixit: rogo domnum 
archiepiscopum et sanctam  synodum  mihi dilationem praestari unius ebdomadis et se- 20 
quenti, si uoluntas dei fuerit, adero et pro me satisfacio domno et sanctae synodo.

62 Sanctus archiepiscopus d ixit: D icat et religiosus Epiphanius presbyter quid audiit
0

a presbytero Eutychin.

63 Epiphanius presbyter d ixit: Secundum iussionem uestrae sanctitatis affui ego et 
deo amabilis presbyter Memnon una cum religioso diacono Germano ct rcddidimus pres- 2:» 
bytero Eutycheti commonitorium sanctae synodi. quo lecto ea dixit quae prosecutus 
est Memnon presbyter.

64 Sanctus archiepiscopus d ixit: D icat religiosus diaconus Germanus quae audiit.
6.J Germanus diaconus <dixit>: Secundum iussionem uestrae sanctitatis et sanctac

synodi affuimus ad E utychcn presbyterum  et haec eadem dixit nobis quse religioşi pres- so 
byteri prosecuti sunt.

66 Eusebius episcopus d ixit: Rogaui et nuper uestram sanctitatem  de molitione 
quam conatur inferre et turbare monasteria, ut m itteretur ad monasteria, ut sciatur 
quod persuasum est omnibus subscribere tomum ab ipso transmissum. de hoc 
uestra religio iussit certos quosdam religiosos clericos pergere ad monasteria: iubetc 
itaque eos adesse ut et ipsi prosequantur gestis quid audierint a monachis.

67 Sanctus archiepiscopus d ixit: D icant notarii, qui sunt missi ad monasteria quae 
sunt in ciuitate.

68 Notarii dixerunt: Religioşi Petrus presbyter et Patricius diaconus, q u ie t adsunt.
69 Sanctus archiepiscopus d ixit: Dicant quae audierint a singulis monachis. -to
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70 Petrus presbyter dixit: Secundum iussionem uestrae sanctitatis et sanctae synodi
affuimus in monasterio Martini presbyteri et archimandritae. interrogauimus si tomum 
missum a sancto archimandrita Eutychin suscepit. et respondit missum quidem 
ad se sexta feria praeterita, quae est duodecima mensis Nouembris, per Constantium 
diaconum, rogans subscribi, et non obtemperauit, dicens non esse suum subscribere, s 
sed episcoporum solum. et exiens dixit quod nisi mihi consenseritis modo, me deuo- 
rabit episcopus et postea uobis erit molestus. exinde exeuntes uenimus ad presby- 
terum et monachum Faustum.

71 Sanctus archiepiscopus dixit: Quid continebatur in tomo cui religiosus presbyter 
Martinus subscribere noluit? io

72 Petrus presbyter dixit: Sicut asserebat, haec continebat quae in Epheso acta sunt.
73 Sanctus archiepiscopus dixit: Legisti et cognouisti an auditu[aut] solum percepisti ?
74 Petrus presbyter dixit: Non legi, sed dicebat haec quidem esse sanctae memoriae

Cyrilli et qui in Epheso episcopi affuerunt, et subscriptum tomum; subscriptionem 
celabat. similiter et religiosus Faustus dicebat missum ad ipsum tomum per Con- is 
stantium et Eleusinium, oportere eum subscribere. et exigebat continentiam tomi 
et dicebat ille trecentorum decern et octo patrum expositionem esse et eorum qui in 
Epheso congregati sunt episcoporum. et dicebam illis quod exemplaria eorum apud 
nos sunt: dato nobis conferre, ne qua addita sint, et noluerunt, sed recesserunt. 
nos enim filii sumus ecclesiae et unum patrem post deum habemus archiepiscopum. et 20 
domnus lob dixit: tomum quidem non misit ad nos, sed asserebat mandatum sibi esse 
tomum missurum [ad] archiepiscopum esse, sed noli subscribere. abiimus autem 
êt ad Emmanuhelem et respondit ad se non esse missum. similiter et ad Abramium, et 
ipse dicebat ad se neque responsum neque tomum fuisse transmissum.

75 Sanctus archiepiscopus dixit: Dicat et Patricius diaconus quid audiit ab Eutychen. 25
76 Patricius diaconus dixit: Missus a uestra sanctitate et sancta synodo cum religioso 

Petro presbytero haec eadem audiui quae prosecutus est religiosus Petrus presbyter.
77 Eusebius episcopus dixit: Videt uestra sanctitas quae audeat Eutyches et quem-

admodum contra rectam fidem sapiat. haec enim et religiosus presbyter et defensor 
Johannes prosecutus est et qui una cum ipso missus est religiosus diaconus <Andreas et 30 
religiosus diaconus) Athanasius deiamabilis episcopi Basilii, qualia autem et tunc reli
gioşi monachi per eos qui ad ipsos destinati sunt, religiosos clericos denuntiarunt uestrae 
sanctitati. qui locus ei derelictus est ad satisfactionem ? quapropter rogo aduersus 
eum pronuntiari ea quae in canone decreta sunt. nam is qui perturbationem conatur 
inferre et aliena sapit fidei, quomodo inter sacerdotes dei et inter archimandritas iustus 35 
est enumerări ? uidetis etenim quemammodum peierauerit. nam qui dixit decreuisse 
se non exire et sepulturam sibi esse monasterium, is idem promittit adfore dilationem 
quaerens et alia moliendo, ut possit declinare conuincentes ct non perferre uindictam.

78 Sanctus archiepiscopus dixit: Sufficiunt quidem haec quae proposita sunt aduersus
Eutychen presbyterum ad declarandum uobis quod aliena sapiat praeter rectam fidem 40
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et quod ccclesias perturbarc festinet, ut hinc eum oporteat sentire canonum ultionem 
et alienari eum sacerdotii dignitate et praepositione monasterii. ad negotii autem 
firmitatem quaesitam ab eo dilationem concedimus, ut occurrens cominus conuincatur. 
quodsi secundum propositionem suam non affuerit Eutyches presbyter sequenti secunda 
feria, quae est uicensima secunda mensis instantis Nouembris, alienabitur funditus et 5 
dignitate presbyterii <et> extraneus erit praepositione monasterii.

79 Die sabbati, quae est uicesima mensis Nouembris, congregata sancta synodo in 
secretario episcopii, Eusebius episcopus dixit: In his quae inscripsi presbyterum Eutychin, 
rogo uestram sanctitatem necessarios mihi ad eius accusationem iubere in uestra synodo 
adesse sequenti secunda feria, in qua se et ille promisit adfuturum. sunt enim qui 10 
quaeruntur, Narsis presbyter et commanens ei, Maximus archimandrites amicus ipsius, 
[diaconus] Constantius diaconus a responso ipsius Eutychetis, Eleusinius diaconus eius- 
dem monasterii, quibus praesentibus facta cognitione ueritas indagetur.

80 Sanctus archiepiscopus dixit: Quaesiti ab Eusebio episcopo euocentur, ut occurrant 
statuto die. 15

81 Eusebius episcopus dixit: Audiui a quibusdam secunda euocatione facta a uestra 
sancta synodo, missis a uobis religiosissimis presbyteris Mama et Theophilo, audisse 
quaedam ab Eutychete quae in gestorum confectione non sunt prosecuti. quod si ue- 
rum est, et hoc contra ipsius sensum conprobatur extare. rogo igitur euocare Mamam 
et Theophilum presbyteros et cogantur dicere propositis diuinis scripturis quae audierint 20 
ab Eutychen presbytero.

82 Sanctus archiepiscopus dixit: Dicant notarii si praedicti presbyteri hie sunt.
83 Notarii dixerunt: Religiosus quidem Theofilus presbyter hie est, Mamas presbyter 

hie non est.
84 Sanctus archiepiscopus dixit: Audisti quae dicta sunt a uenerabili Eusebio episcopo; 25 

unde ante oculos habens timorem dei prosequere omnia cum ueritate quae audisti a pres
bytero Eutychete, cum missus esses a nobis et a sancta synodo et euocares eum.

86 Theophilus presbyter dixit: Secundum praeceptum uestrae sanctitatis ego et uir 
uenerabilis presbyter Mamas uenimus ad monasterium presbyteri Eutychetis et dedimus 
ei commonitorium euocationis eius a sancta synodo destinatum. et ccepit uelle dis- 30 

putare nobiscum, dicente autem ei presbytero Mama quoniam propter hoc non uenimus, 
ut disputemus cum sanctitate tua, sed euocare te ut occurras ad sanctam synodum, 
ccepit idem presbyter Eutyches dicere praesente presbytero Narse et archimandrita 
Maximo et aliis quibusdam monachis: in qua scriptura continentur duae naturae ? deinde 
qui sanctorum patrum exposuit duas naturas deum uerbum habere? nobis ad haec 35 
respondentibus ei: et tu ostende nobis ubi expositum est homousion uel quae scriptura 
dicit hoc, respondit idem presbyter Eutyches: non est positum in scriptura, in expositione 
autem patrum expositum est. ad haec Mamas presbyter respondens dixit: quemad- 
modum in scriptura positum non est, sed a patribus expositum est, ita et de duabus 
naturis idem ipsi sancti patres exposuerunt. dixi et ego ad haec: perfectus est deus *o 
uerbum aut non? dixit idem presbyter: perfectus. dixi ego: perfectus homo in-
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carnatus aut non? dixit idem presbyter: pcrfcctus. dico: si igitur deus perfectus 
et homo perfcctus duo perfecta unum perficiunt filium, quid nos prohibet dicere ex 
duabus naturis unum filium? ad haec respondit archimandrites Eutyches: absit a 
me dicere ex duabus naturis Christum aut disputare de natura dei. si ergo uolunt 
mc condemnare aut aliquid uelint facere aduersum me, concessione dei faciant; ego 5 
enim in fide quam accepi, in hac steti et perscuerare uolo. haec sunt quae ab eo audiui.

86 Sanctus archiepiscopus dixit: Die nobis quapropter talia de fide audiens a religioso
Eutychen presbytero praesens priori synodo taeuisti ?

S7 Thcophilus presbyter dixit: Scit et ucstra religio quod non propter hanc causam
direcţi sumus, sed solum euocarc praedictum presbyterum Eutychen. unde non 10 
interrogati superfluum duximus haec dicere propter quae non sumus missi.

88 Notarii dixerunt: Adcst et presbyter Mamas, cuius mentionem fecit uenerabilis 
Eusebius episcopus.

89 Sanctus archiepiscopus dixit: Legantur uenerabili presbytero Mamae quae prosecutus 
cst Theophilus presbyter. 15

90 E t posteaquam lecta est prosecutio Theophili, Mamas presbyter dixit: Si de homine 
quaestio perferretur, nomen clerici habens numquam mentirer; at cum fidei res agatur, 
numquam negabo nec mentiar; absit. quoniam direcţi nihil aliud in mandatis ac- 
ccpimus a sancta synodo nisi solum commonitorium dare et accipcre responsum utrum 
ueniret an non, idcirco hoc in prima prosecutione, quaocumque uoluit ille loqui, prosequi zo 
superfluum duximus. sed quoniam interrogauit uir uenerabilis episcopus Eusebius 
ct qua; dicta sunt, prosequi, haec ct prosequor qua: et presbyter Theophilus prosecutus 
cst. etenim nobis taccntibus et nolentibus ei de nullo conloqui ille certabat dicens 
de dogmate qualiter sentiret. ct leniter reprobauimus eum; dicebat enim quoniam 
deus uerbum incarnatum humanam naturam lapsam uenit erigere. et continuo repre- 1:5 
hendens dixi: quam? iterum dixit ille: humanam naturam. dicebam ego: ostende 
mihi humanam naturam et a qua natura haec ipsa erecta cst. dicebat: ego ab scriptura 
non didici de duabus naturis. dixi ego: neque de homousion ex scripturis didicimus, 
sed sanctis patribus pie intellegentibus scripturas et fideliter exponentibus. sic etenim 
accepimus et de homousion et de duabus naturis esse Christum filium dei. dixit ad so 
haec: ego de natura deitatis non disputo nec dico duas esse naturas, absit. et hie 
sum, et si damnatus fuero, sepulcrum mihi erit monasterium, et si permittet me deus 
pati, libcntissime patior; ego enim duas <naturas> non confiteor. propter causam 
uero quam praedixi, quoniam neque ad disputandum iuimus, sed tantummodo responsum 
dare et accipere, ideo haec in prima prosecutione non diximus. 35

91 Sanctus archiepiscopus dixit: Manifesta sunt quae ab utroque sancto presbytero 
exposita sunt, unde et haec recipiantur fide gestorum.

92 Congregata rursus sancta et magna synodo, prolatis sanctis et tremendis euangeliis

S 6 — 9 2  =  Gesta Chakedonensia J ,  452— 458
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et praesidente sancto et uencrabili archiepiscopo nostro Flauiano, in secretario episcopii,
N'ou. statuto tempore, secunda feria quae est x  k l  Decembris,
‘ 448 Asterius presbyter et primicerius dixit: Aduenit statutus dies et uenerabilis Eusebius 

episcopus p ra  foribus stans petit se intromitti.
93 Flauianus episcopus dixit: Ingrediatur. 5

94 Cumque ingressus fuisset, Flauianus episcopus dixit: Euntes Philadelfus et Cyrillus 
diacones requirant presbyterum et archimandriten Eutychin circa episcopium si occurrit 
secundum promissionem suam, et uocent eum ad concilium.

95 E t paulo post redeuntes praedicti dixerunt quaesitum per uniucrsam ecclesiam, sed 
non inuentum nec quemquam ipsius. 10

96 Flauianus episcopus dixit: E t rursus Crispinus et Diogenianus diacones euntes 
requirant eum circa ecclesiam et ubicumque eum esse didicerint, euocent eum.

97 E t cum abissent et reuersi essent, dixerunt ipsum quidem non repertum, sed 
cognouisse quod cum m axima multitudine militum et monachorum ac praefectianorum 
apparitorum eum esse. is

98 E t cum ista dicerentur et expectaret sancta synodus, Iohannes uenerabilis presbyter 
et defensor dixit: Occurrit uenerabilis presbyter et archimandrites Eutyches cum magna 
multitudine militum et monachorum et praefectianorum apparitorum sublimissimae 
potestatis praefect praetorio nec aliter perm ittunt eum cognitioni intromitti, nisi eis 
promiserimus eum nos repraesentaturos. est pariter et Magnus silentiarius et ipse una su 
cum eo prae foribus cupiens ingredi, utpotc directus a religiosissimo imperatore nostro.

99 Flauianus episcopus d ixit: Ingrediantur.
100 Cumque ingressi fuissent, Magnus silentiarius dixit: Per uestigia ucstra, si iubetis 

suscipere responsum domini, certa quacdam scripto mandarunt, quae, si placet, rdc- 
gantur.

101 Sancta synodus d ixit: Lege quae a  religiosissimo nostro imperatore praecepta 
sunt, fili.

E t legit Magnus silentarius ita

93— 101 = Gesia Chalcedonensia 1, 459—467
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102 Nos pacem  cogitam us sanctarum  ecclesiarum  et catholicae fidei et custodire uo- 

lum us rectam  ct dco inspirante praedicatam fidem a parcntibus nostris qui in Nicaea 
congregati sunt c c c x v i i i , et his qui Ephesi interfucrunt damnation! Nestorii. hoc 
ergo uolum us ne scandalum  in p ra d icta  catholica fide im m ittatur, et quoniam scimus 
m agnificentissim um  patricium  Florentium  esse fidelem et probatum  in recta fide, uo

lum us ipsum  interesse audientiae synodi, quoniam sermo de fide est.

103 Cum  haec leguntur, Flauianus episcopus d ixit: Domnum Florentium  fidelem 

omnes scim us et probatum  in catholica et uolum us ipsum interesse; discamus autem 
et ab E utychen  presbytero si uult et ipse ilium interesse.

104 E utych es presbyter et archim andrites d ix it: Quod uult deus et sanctitas uestra, 
facite; ego me uobis commendo.

105 F lauianus episcopus d ix it : V eniat et magnificentissimus patricius Florentius, 
dignare ergo, silentiari, ilium uexare.

106 Magnus silentiarius d ixit: Iubetc et aliquem  clericorum mecum m itti, ne fortasse 
dubitet quod uestra sanctitas miserit.

107 F lauianus episcopus d ix it: Si iussisset piissimus im perator noster nos mittere, 
misissemus; quoniam igitur non iussit, ipse solus perge ad ipsius amplitudinem .

108 E t cum uenisset-m agnificentissim us patricius et ex consulibus Florentius, sancta 
synodus d ix it: Stet in medio accusator et qui accusatur, et legantur ab initio quae acta 
sunt inter uenerabilem  episcopum Eusebium  et uenerabilem presbyterum  et archiman- 
driten E utychen, ut instruct! ex his quae gesta sunt, congruentem aequitati et sanctis 
canonibus tcrm inum  demus de his quae olim m ota sunt.

109 Aetius diaconus et notarius legebat factum  sub cognitione gestorum. et cum 
legeret, peruenit ad partem  secundae cpistulae sanctae memoriae Cyrilli scriptae ad ue- 
nerabiles episcopos Orientales, in qua haec continebantur: confitemur itaque dominum 
nostrum  Iesum Christum  filium dei unigenitum, deum perfectum  et hominem perfec- 
tum ex anim a rationabili et corpore, ante saecula ex patre natum  secundum deitatem, 
in ultim is autem  diebus cundem propter nos et propter nostram salutem de Maria uirgine 
sccundum  hum anam  nationem, consubstantialem  patri secundum deitatem et con- 
substantialem  nobis secundum  hum anitatem . duarum  enim naturarum  unitio facta

102— 109 =  Gesta Chalcedonensia 1, 468. 470— 476
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est, propter quod unum Christum, unum dominum confitemur. secundum gratiam 
inconfusæ unitatis confitemur sanctam uirginem theotocon, propter quod deus uerbum 
incarnatum et homo factus et ex eius conceptione adunauit sibi quod ex ea susceperat 
templum.

110 Eusebius episcopus dixit: Iste, per uestigia uestra, hoc non confitetur nec his ali- s 
quando consensit, sed contraria his sentit et locutus est ad unumquemque ad se uenientem 
et docuit.

111 Florentius ex præfectis d ixit: Si placet uestræ sanctitati, interrogetur papas Euty- 
ches utrum his consentiat.

112 Eusebius episcopus dixit: Patimini legatur omnis actio gestorum. sufficiunt 10 
enim mihi prius acta ad eum conuincendum; nam mihi iam manifestatus est. neque 
enim si modo consenserit sumens alicundc documentum, debeo pati præiudicium. nam 
ego demonstraui eum et per sanctiones quae ad eum missæ sunt a sancta synodo, et per 
testes episcopos eadem possum rursus ostendere, si negauerit. est enim domnus 
Melipthongus et domnus Iouinus et domnus Iulianus, scientes certissimum. 15

113 Flauianus episcopus dixit: Nemo neque tibi concedit, Eusebi episcope, eum non 
conuincere neque presbyterum Eutychen continuo suscipiet aliquis consentientem, nisi 
conuincatur quid ante senserit.

114 Eusebius episcopus d ixit: Metuo ipsius concussionem. ego pauper sum, minatur 
mihi exilium; diuitias habet. nam designat mihi iam nunc Oasin locum exilii. 20

115 Flauianus episcopus d ixit: Etsi sæpius ea perseueres dicens, nos tamen ueritati 
nihil præponimus.

116 Eusebius episcopus dixit: Si conuictus fuero ego calumniae, am ittam  dignitatem.
117 Florentius inlustris d ixit: Spatium offeratur Eutychen presbytero ut exponat 

quemadmodum credidit, et tunc rursus interrogetur cur modo ista asserens ante aliter 25 
asserebat.

118 Eusebius episcopus dixit: Sicut prædixi, præiudicium mihi non fiat ex eius re- 
pentina consensione et interrogetur. nam ego ex his quae ante gesta sunt, conuici 
eum non reete sensisse.

119 Flauianus episcopus dixit: Non habebis præiudicium, si modo consenserit. w 
nam quæ ante acta sunt, habent propriam firmitatem.

120 Eusebius episcopus dixit: Consentit istis quæ modo lecta sunt sanctæ memoriae
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Cyrilli, ct confitetur duas naturas adunatas in una persona et in una substantia aut non?
121 Flauianus episcopus dixit: Audisti, presbyter Eutyches, quid accusator tuus dixit? 

edicito nunc si ex duabus naturis unitatem confiteris.

122 Eutychcs presbyter dixit: Etiam, ex duabus naturis.
123 Eusebius episcopus dixit: Confiteris duas naturas, domine archimandrites, post 5 

incorporationem et consubstantialem nobis esse Christum dicis secundum carnem 
aut non?

124 Eutyches presbyter dixit: Ego non ueni disserere, sed ueni suggerere sanctitati 
uestra quid sentiam. scriptum est autem in hac chartula quid sentiam: iubete earn 
legi. io

125 Flauianus episcopus dixit: Ipse lege.
126 Eutyches presbyter dixit: Non possum.

127 Flauianus episcopus dixit: Ouare? tu non exposuisti aut alterius est expositio? 
si tua est, lege ipse.

128 Eutychcs presbyter dixit: Mea quidem est dictio, quae dictatio aequalis est sanctorum is 
patrum.

120 Flauianus cpiscopus dixit: Die quorum patrum, per te ipsum; quid autem opus 
habcs chartam?

130 Eutychcs presbyter dixit: Sic credo: adoro patrem cum filio et filium cum patre et 
spiritum sanctum una cum patre et filio, confiteor autem praesentationem incarnatam 20 
ipsius factam ex carne sanctae uirginis et incorporatum perfecte propter nostram salutem. 
sic confiteor coram patre et filio et spiritu sancto et uestra sanctitate.

131 Flauianus episcopus dixit: Confiteris consubstantialem patri secundum diuini- 
tatcm et consubstantialem matri secundum humanitatem eundem ipsum unum filium 
dominum nostram Iesum Christum? 2;>

132 Eutyches presbyter dixit: Ego quoniam commcndaui me sanctitati uestra, dixi 
quid sentiam de patre et filio ct spiritu sancto: nihil ulterius me interrogetis.

133 Flauianus episcopus dixit: Nunc confiteris ex duabus naturis Christum?

134 Eutyches presbyter dixit: Quoniam confiteor deum meum dominum eseli ac terrae, 
hactcnus de eius natura disputare mihi non persuadebam, consubstantialem autem nobis so 
hactcnus numquam me dixisse confiteor.

135 Flauianus episcopus dixit: Non dieis consubstantialem patri secundum deitatem 
ct consubstantialem nobis secundum humanitatem ?

I3G Eutychcs presbyter dixit: Vsque ad hodiernum diem non dixi corpus domini
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et dei nostri consubstantiale nobis, sanctam autcm  uirginem confiteor nobis consub- 
stantialem  et quoniam ex ca incarnatus est deus noster.

187 Basilius episcopus d ixit: Si mater est nobis consubstantialis, ct ipse, quoniam filius 
hominis uocatus est. si ergo mater eius consubstantialis est nobis, ct ipse secundum 
carnem consubstantialis est nobis. 5

188 Eutyches presbyter d ixit: Quoniam modo dicitis, omnibus consentio.
189 Florentius uir inlustris d ixit: Matre nobis consubstantiali, sine dubio ct filius con

substantialis est nobis.
140 Eutyches presbyter d ixit: Hactenus non dixi; quoniam ipsum corpus dei confiteor 

(animaduertis ?), non dixi corpus humanum corpus dei, liumanum autem corpus et 10 
quoniam ex ipsa uirgine incarnatus est dominus. si autem oportet ut dicatur ex 
uirgine consubstantialis nobis, et hoe dico, domne, tarnen filium dei unigenitum, dominum 
caeli et terrae, condominantem et corregnantem patri, qui consedet et conlaudatur. 
neque enim dico consubstantialem negans eo quod sit ipse filius dei. ante quidem 
non dicebam; dico quidem modo tibi, puto, quod in exordio dixi, nunc autem quoniam is 
uestra sanctitas hoc dicit, dico.

141 Flauianus episcopus d ixit: Ergo per necessitatem, non per uoluntatem  ueram fidem 
confiteris ?

142 Eutyches presbyter d ixit: Nunc, domine, ita habet: usque ad istam horam metui 
dicere, quoniam scio dominum deum nostrum et de eius natura disputare mihi non 20 
persuadebam; quoniam autem uestra sanctitas perm ittit et docet, dico.

148 Flauianus episcopus dixit: Non nos nouitatem inducimus, sed parentes nostri 
exposuerunt et sicut exposita ab eis fides habet, sic credentes in his perseuerare omnes 
uolumus et nullum aliquid innouare.

144 Florentius uir illustris d ixit: Consubstantialem et ex duabus naturis post incarna* 25 

tionem dominum nostrum qui ex uirgine est, dicis aut non?
145 Eutyches presbyter dixit: Confiteor ex duabus naturis fuisse dominum nostrum 

ante adunationem, post unam naturam confiteor.
146 Sancta synodus dixit: Oportet te confiteri et anathem atizare omnc dogma quod 

contrarium est his quae modo allegata sunt. 30

147 Eutyches presbyter d ixit: Dixi sanctitati uestrae quoniam ante hoc non dicebam, 
nunc autem  quoniam hoc docet sanctitas uestra, dico et sequor patres. neque autem 
in scripturis hoc inueni explanatum  nec omnes patres dixerunt. si enim damnauero, 
uae mihi est, quod patres nostros condemno.

137— 147 =  Gesta Chalcedonensia I t 519— 527. 534. 535

0 , Q [ =  aetwx], P  [acp], L  [ =  <xßy]t H [deg]
1 consubstantialem OQ?*tw PCL, corr. 0  uirginem mariam Q* corr. 1 2 consubstantialem esse P  2 dns 
P aP 3 quce in Gestis sunt 517. 518 om. OQPLH  si om, 0  4 sicut 0 " rr sic Q* 4/5 et ipse —  
nobis om. 0  6 quoniam quomodo 0  quoquo modo 7 ud 0  inlustris IJI  matre —  con
substantiali scripsi secundum T matpr —  consubstantialis OQa*iit,L  si mater —  consubstantialis cst [est om. 
corr. 0 *] Qxp  cum m ater—  consubstantialis sit H  et] scd Ly 8 nobis est 0  <) dl esse 0 * corr.
10 humanum1] postulalur hominis autcin otn, H et] est P, Q* corr. 1 1 quia II  12 et consubstau- 
tialis /* nobis om. H domine OH dominum] d m // 13 qui] postulalur cui consedit FL*H  considet Q*
14 substantialem II  negans Qx corr. negasse OQH necessc L  eo om. P , Q* corr. 19 presbyter om. LH 
tiniui LH  20 din nrrri QLH  nostrum et dm P  nrm 0  21 permittet OQaitw} corr. Q* 22 que parentes 
Q* corr. nostri] drn L  25 uir om. LH  26 natus est corr. 27 nostrum om. 0  28 post OQL post 
adunationem P  post adunationem uero Q* corr. post uero H  naturam ci 0  29 te recte P H  omnem 
L t corr. 0 "  30 allegata 0  lecta QPLH  31 hoc ante O non om. P L  32 quod P  om. O hoc om. P  
docet LH  dicet 0  om. Q P  uestra dicit P , Q** corr. 33 hoc in scripturis P  neque H 

A c iu  c o n r ilio ru m  o ccu m e o S ro ru m . U .  a, s. 1
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148 Exsurgens sancta synodus adclamauit dicens: Anathema ipsi.
149 E t post haec Flauianus episcopus dixit: Dicat sancta synodus quid meretur praesens 

neque confitens rectam fidem neque consentire uolens prsesenti synodo, sed perseuerat 
peruersitati et scaeuae suae maliuolentiae.

150 Seleucus episcopus dixit: Dignus est quidem iste damnatione, sed in humanitate est s 
sanctitatis uestrae.

151 Flauianus episcopus dixit: Si confiteretur proprium peccatum, anathematizaret 
dogma proprium et consentiret nobis sequentibus traditionem sanctorum patrum, 
merito dignus esset uenia; sed quoniam permanet in eadem malignitate, subiacebit cano- 
num uindictis. 10

152 Eutyches presbyter dixit: Dico quidem ista, quoniam et uos nunc iussistis, non 
autem anathematizo. quod enim dico, in ueritate dico.

153 Florentius uir illustris dixit: Duas naturas dicis et consubstantialem nobis esse?
154 Eutyches presbyter dixit: Ego legi Cyrilli et sanctorum patrum et sancti Atha- 

nasii quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante adunationem, post autem adu- is 
nationem et incarnationem non duas naturas, sed unam.

155 Florentius uir illustris dixit: Confiteris duas naturas post adunationem? die. 
si non dixeris, damnaberis.

156 Eutyches presbyter dixit: Legi et sancti Athanasii scripta quoniam nihil tale 
dicit. 20

157 Basilius episcopus dixit: Si non duas naturas post adunationem dixeris, com- 
mixtionem et confusionem dieis.

158 Florentius uir inlustris dixit: Oui non dicit ex duabus naturis et duas naturas, 
non credit recte.

159 Exsurgens sancta synodus exclamauit omnis: Quae ex necessitate est, fides non 25 
est. multi anni imperatorum catholicorum. imperatori catholicorum multos annos. 
fides uestra semper uincit. non consentit, quid illi persuades?

160 Flauianus episcopus dixit: Per omnia Eutyches quondam presbyter et archi
mandrites et his quae ante acta sunt, et propositis eius quaestionibus Valentin! et Apolli
naris peruersitate repertus est aegrotare et eorum blasphemia incommutabiliter sequens, 30

148— 160 =  Gesta Chakedonensia /, 536— 545. 549— 551

O , Q [ =  aeiwx], P  [ =  acp\ L [ = o cß y ], H  [deg]
1 et surgens P  et exurgens H  3 confidens P°P L* perseuerare P  perseuerans Qx corr. 4 suae
peruersitati P  in sua [sua om. Q* corr.] peruersitate H , Q* corr. saeua Q* iniqua H  suae <?m. QH,
corr. Q“  maliuolentia H s corr. 5 est iste quidem 0  quidem est iste P ac quidem isti est PP
5.6 scitatis uestrse humanitate positum est P  humanitatem scitatis uestrse consistit H 5 humanitate Qx 
corr. humanitate [humanitatem OQx ) autem OQL 7 confitetur OHe confitens Q*P  anathematizare OPu et 
anathem atizet H 8 consentire OLy traditione Q?L traditiones P  12 in] cum P  13 inlustrissimus H 
esse nobis H 14 legi Q* corr.y P H  legem OQL sequor legem Qx corr. sei cyrilli P  et sanctorum 
patrum om. P  15 post earn 0  16 et otn. 0  16— 21 sed —  duas naturas om. L  unam naturam 
dixerunt H 17— 20 Florentius —  tale dicit om. H  17— 23 confiteris —  inlustris dixit om. P  23 uir 
om. 0  e t —  naturas om. PP naturas om. P °  25 et exsurgens P 4U adclamauit P  omnes P 
omne H qui QfPP quod H 25 '26 necessitate — imperatorum om. 0  26 imperatori in imperatorum 
corr. (>v catholico Qwxt 0 ° corr. imperatori catholicorum om. L*yH  catholicorum om. P  27 ante 
fides superset, flor uir ill Q? uincet OP** ante non superset. synodus d Q* quod Q* corr.% H  
persuadis QP, corr. Qax 28/29 archemandritcs Q* P aP corr. Q? archemandritis (>” '«' archimandrite LßvH 
Qa corr. 29 et ex Q*PH  propositi 0  propriis PH  confessionibus P H  30 egrotans H
blasphemiam OQ41 corr. blasphemias ty P H  sequi negantlo dominum nostrum ueram human» camis
habuisse substantiam sed proprium nescio quod corpus secum de caelo asserens exhibuisse Q*P
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qui nec nostram reuerens persuasionem et doctrinam rectis uoluit consentire dogmatibus; 
unde gementes perfectam eius perditionem decreuimus per dominum nostrum Iesum 
Christum ab eo blasphematum extraneum esse ab omni officio sacerdotali et nostra 
communione et primatu monasterii, scientes et hi qui postea cum eo conloquentur et 
ad eum conuenerint, quoniam rei erunt et ipsi pœna excommunicationis, si qui non decli- 
nauerint confabulationes eius.

ITEM SV B SC R IP TIO N E S F L A V IA N I E P I E T CO N FESSO RIS SEV DIVERSORVM  ËPORVM V E L  

ARCH IM AN DRITVM  QVI IN H V IV S SYN O D I CONCILIO CO N SED ERVN T

1 Flauianus episcopus Constantinopolitanus iudicans subscripsi
2 Saturninus episcopus Marcianopolitanus iudicans subscripsi
3 Basilius episcopus Seleuciæ Isauriensis iudicans subscripsi
4 Seleucus episcopus de Amasia Ponti iudicans subscripsi
5 Aetherichus episcopus de Zmyrna iudicans subscripsi
6 Dorotheus episcopus Nouæ Cæsariæ legi consensi et subscripsi
7  Timotheus episcopus iudicans subscripsi
8 caleuicus episcopus Apamiæ quæ est in Bithynia, iudicans subscripsi
9 Cecropius episcopus Scuastopoleos iudicans subscripsi

10 melipongus episcopus iliopolitanus iudicans subscripsi
n Longinus episcopus cersoni iudicans subscripsi
12 Tryphon episcopus Insularum iudicans subscripsi manu mea
13 Paulus episcopus Apolloniatis sanctæ ecclesiæ iudicans subscripsi
14 Sabas episcopus Palti primæ Syriæ iudicans subscripsi manu mea
15 Iouinus episcopus eleti iudicans subscripsi
1 6  Iulianus episcopus corisæ subscripsi

161 =  Gesia Chalcedonensia I ,  552

Ot Q [ =  aetwx\ P  [ =  acp\ L  [ =  <xßy], H [ =  deg]
I q u i  ont. r e u e r i t u s  Q*P  s u a s i o n e m  LyH  c o n s e c t i r e  0  d o g m a t i b u s  u t  c r e d e r e t  d u a s  i n

x p o  e s s e  n a t u r a s  i d  e s t  u e r i  d e i  e t  u e r i  h o m i n i s  Q*P  2 e i u s  om. 0  3 e s s e  e u m  H  n r â m  OLy a  n r à  

PH de 4 c o m m u n i o n e m  OLy p r i m a t u m  OQaeiw P£PL s c i e n t i b u s  Qx cort. h i s  Qx corr,, P  om. Hde 
c o n l o c u n t u r  0  c o l l o q u e n t e s  H e t  om.L&YH 5 d e n u n t i a n t e s  q u o n i a m  P  r e i  e r u n t ]  r e i e c e r u n t  0  e t ] u t Q  

p œ n a m  0  p c e n dd PH^e d e c l i n a u e r u n t  0  6  c o n f a b u l a t i o n i s  ty P ^ L  7 i t e m  o m .  P  s v b s c r i p t i o n e m  

L*y s v s c R i P T i o N E  Lß s u s c r i p t i o n i s  ë p ô r u m  P c 7 / 8  f l a u i a n i — c o n s e d e r u n t  om. P  7 e t — d i u e r s o r u m ]

VEL CONFKSSORVM H 8  ARCHEMANDRITVM Q E itl 1 COtt. Q°w ARCHEMANDR1TARVM C0TT. s y i i o d i  e t  0

i o  om. L  s a t u m u s  Qt corr. Qx m a r c i a n o p o l e o s  F  m a r c i a n o p o l i s  H n  i s a u r i c æ  P  12 s e l e u t i u s  OH* 
e l e n e p o n t i  a m a s i s e  [ a m a s i  F*] P  a m a n s i a  h e U e s p o n t i  H  i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  om, P inter 12 et 13 habet 
e u l a l i u s  ë p s  c a l c e d o n e  i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  H  13 om. L n e r e t i c u s  0  e t e l i c u s  P  e p i s c o p u s  

om. P a£ z m y r n e u s  P  h i s m y r n a  O h y m y r n a  La& s m y r n a  Ly Hde m u m a  W  i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  

om. P  1 4  e p i s c o p u s  om. P ac n e o c æ s a r i s e  P  c s e s a r e æ  Qatw r e l e g e n s  c o n s e n s i  i u d i c i m s  s u b s c r i p s i  H 
om. P  r e l e g i  L 15 è p s  a p a m i n u s  PP i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  om. P  1 6  c a l e u i c u s  Qoetw l  c a l e u i t u s  0  

c a l l i n i c u s  PHQ*  e p i s c o p u s  —  s u b s c r i p s i j  a p a m e n u s  P ll€ ë p s  s a p a s t o p o l i t a n u s  PP 17  c e c r o p e u s  H  e u t r o -  

p i u s  P  e p i s c o p u s  —  s u b s c r i p s i ]  s e b a s t o p o l i t a n u s  P ac i u l i o p o l i t a n u s  PP s e u a s t a p o l c o s  0  s e b a s t o p o l e o s  

HQ* corr. 1 8  om. O m e l i p t h o n g u s  P CH m e l i t o n g u s  VP m e l i s t h o n g u s  P a e p i s c o p u s —  s u b s c r i p s i ]  

i u l i o p o l i t a n u s  P ac c p s  c c r s o n i s s e  PP i l i o p o l i t a n u s  Q****» L*ß o l i o p ô l  Ly e l i o p o l i t a n u s  Q* h c l i o p o l i t a n u s  //
1 9  e p i s c o p u s — s u b s c r i p s i ]  c h e r s o n e s s i  i ae ë p s  n i s c i  PP c e r s o n i u s  H  20 o m .  Hs I n s u l a r u n i  —  i n c a ]  n i s c i  

P ae a p o l l i t a n u s  PP c h i o n  i n s u l e  Hde m a n u  m e a  om. LH *  21 A p o l l o n i a t i s - — s u b s c r i p s i ]  a p o l l o -  

n i t a n u s  P ac p a l a s t i n a s  p r i m a  s i r i i  FP a p o l l o n i a t e s  L  a p o l l o n i a d e s  H 22 s a p a s  L  P a l t i  —  m e a ]  

p a l e s t i n a s  [ p a l a s t i n a s  P*] p r i m a s  s y r i s e  l ac o a s i  PP m a n u  m e a  om. LH  23 e l e t i  —  s u b s c r i p s i

om. P ac t l i i l m i s s e  PP e l e c t i  0  d e b e l t i  H 24 I u l i a n u s  e p i s c o p u s  om. F a c o r i s æ  s u b s c r i p s i ]  o a s i  P °e 
t r o a d e  PP c o r i s æ  OQ qnod ad Kiû ôploaç referi Amelli% c o r i s e s  LPy c o r i e n s e s  L* c h o e n s i s  H i u d i c a n s  

s u b s c r i p s i  LH
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17 Sabinianus episcopus de tyromisso et de eudociae et Iouinariae iudicans subscripsi
18 Eustochius cpiscopus Dociminus iudicans subscripsi 
i q  pontius episcopus trauidensis ciuitatis subscripsi
20 Cassianus episcopus Hierocaesarius iudicans subscripsi
21 Iohannes episcopus ursaniae iudicans subscripsi 5

22 Diaferontius cpiscopus puluis iudicans subscripsi
23 Iulianus episcopus montenis iudicans subscripsi
24 Romanus episcopus Eudoxiopoleos iudicans subscripsi
25 Eudoxius episcopus de ciuitate Bosforitana iudicans subscripsi per presbyterum

mcum Basilium 10
20 Thomas cpiscopus Valentinianae ciuitatis iudicans subscripsi
27 Aurelius episcopus ciuitatis popitanae subscripsi
28 Secundinus episcopus Nouensis his gestis subscripsi
20 Ianuarius episcopus ciuitatis Macrianae subscripsi
30 Timothcus cpiscopus priscopoleos iudicans subscripsi is
31 Genethlius episcopus Argiuus iudicans subscripsi
32 Faustus presbyter et archimandrites monasterii beati Dionysii subscripsi
33 Petrus presbyter et archimandrites monasterii beati Thalassii subscripsi
34 Manuhel presbyter et archimandrita subscripsi
35 lob presbyter et archimandrita subscripsi 20
36 Antiochus presbyter et archimandrita monasterii beati theoteci subscripsi
37 Abramius presbyter et archimandrita subscripsi
38 Theodorus monachus et archimandrita subscripsi
30 Theodorus presbyter et archimandrita Aegyptiorum subscripsi
40 Pientius presbyter et archimandrita subscripsi 25
41 Claudius archimandrita subscripsi
42 Eusebius presbyter et archimandrita subscripsi

0 , Q [ =  aetnx\ P  [ =  acp\ L  [ =  ot/ty], H  [ — deg]
I sabianus Qwx L&yH#, corr. Q™ sauianus IP  L<* de 1 —  subscripsi] thelmissi Pac gerocaesarise FP 
de om. II tromisso L hermisso H  de om. H eudociadse H  iobinarise Q iobiae H 2 eutychius H 
Dociminus —  subscripsi om. l M emetanus PP 3. 4 post 5 coll. H  3 potitus 0  epionius P  pionius H 
episcopus —  subscripsi] troadse /;dr eps FP troadiensis H  ciuitatis] iudicans LH  4 cossinius// episcopus —  
subscripsi] hierocaesarise I ae zps IP  herocsesareus 0  hierocesariae H  5 episcopus —  subscripsi] hyrcanus F e 
imitanus l a eps PP hircanise Q* assanise H  6 om. P  diafron LH  puluis OQL [ =  T  (HC) OABHC] 
pulius H  7 Iulianus— subscripsi] olsius mosis [mcesis I c] 1 °* olsias eps moysis eps PP mustinis H 
post 7 superscr. olsins moyscs iudicans subscripsi Q* 8 cpiscopus—  subscripsi] edoxiopolytanus F* om. I a 
eps PP 0/10 episcopus— Basilium] busbori P  9 de ciuitate om. LH  bosboritana Q0™  borbori- 
tana Q* bosboritanus L  bosphoritanus // 9/10 per— basilium om. OL io  meum wn. // basiliscum H
I I  e p i s c o p u s  —  s u b s c r i p s i ]  e p s  [om. l : a c ]  u a l e n t i n i a n o p o l i t a n u s  P  c i u i t a t i s  p e r  p r b i n  m e u m  b a s i l i u m  L
12 c p i s c o p u s  —  s u b s c r i p s i ]  e p s  [om. Pw )  p u l p i t a n u s  P  p o p i t a n s e  c i u i t a t i s  LH  i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  LH
13 e p i s c o p u s  om. P a c  n o u i e n s i s  LH  h i s — s u b s c r i p s i ]  i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  LH  om. P  14 e p i s c o p u s —  

s u b s c r i p s i ]  c p ’s  [ow. I a£] m a c r i a n e n s i s  P  m a g r i a n e  0  m a c r i n s e  H i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  LH  15 e p i 

s c o p u s —  s u b s c r i p s i ]  c p s  F°*] p r i a m o p o l i t a n u s  P  a u r i m o p o l i t a n u s  H 16 g e n e t h i l i u s  L  e n e d i l iu s  W  
g e n c c r i u s  PP g y n c c r i u s  F€ n c c r i u s  l :a e p i s c o p u s  o m .  P  i u d i c a n s  s u b s c r i p s i  om. P  subset, ceteris omissis 
f i n  i t  g e s t a  SYKH O Di P  ante 17 haket a n d r e a s  p b f  e t  a r c h i m a n d r i t a  p e r  p b r m  t i m o t h e u m  s i  H
17 f a u s t i n u s  LY a r c h i m a n d r i l i s  LPyH a r c h e m a n c l r i t i s  i t a  semper Q a *  a r c h e m a n d r i t i s  semper usque ad 24 (?ir 

a r c h c m a n d r i t e s  semper usque ad 24 Q *  \>ide a 25 a r c h e m a n  Qiw s c i  LII 18 a r c h i m a n d r i t i s  / /  a r c h i m a n 

d r i t e  L t a l a s i  Q*L t h a l a s i i  H  20 om, 0  21 m o n a s t e r i i  om. 0  b e a t «  m e m o r i s e  H t h e o t e c i  

Q t h o t e c i  0  t h e o t e c i s  L t h e o g e n i s  H 23 a r c h i m a n d r i t a  e g y p t i o r u m  [ m o n a s t e r i i  a e g y p t i o r u m  H) LHy cf. 24
24 om. Q A e g y p t i o r u m  s u b s c r i p s i  scripsi s u b s u b s c r i p s i  e g y p t i o r v m  s y b s c r i p t i o  0  s u b s c r i p s i  LH  26 p r e s 

b y t e r  e t  a r c h i m a n d r i t a  0  post 26 habet flauianus p b f  e t  a r c h i m a n d r i t a  s c i  [ s c i  om. / / * ]  h e r m i l l i  s i  H
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43 Tryphon archimandrita subscripsi
44 Iacobus diaconus ct archimandrita subscripsi
45 Helpidius presbyter ct archimandrita subscripsi
46 Paulus presbyter et archimandrita subscripsi
47 Carosus presbyter et archimandrita subscripsi 5
48 Asterius presbyter et archimandrita subscripsi
49 Callenicus monachus et archimandrita subscripsi

E X P L IC IT  N OM INA EPISCOPORVM

IN C IP IT  R E LA TIO  F L A V IA N I E P I CON ST A N T IN O P O L IT A N 1 AD  PAPAM  LEONEM  D E DAM -

N A T IO N E  E VTYCH  IS 10

3 Beatissimo et deo amicissimo patri Leoni Flauianus in domino salutem. Nulla 
res diaboli uenena conpescit nec continet mortiferas eius sagittas. sursum enim 
atque deorsum peruolans quærit quos possit occidere, quos possit superare, quos possit i petr. 5, 8 
dcuorare. propter quam rem uigilandum est et orationibus atque deo opera danda 
est et fatuas inquisitiones uitare decet, sequi autem patres nostros neque commutare 2 Tim . 2, 23 

definitionem eorum perpetuam quam secundum sanctas scripturas didicimus. depo- Prou. 22, 28 

sitis ergo fletibus et lacrimis, quia sub me clericus degens inuasus est a fero dæmone et non 17 

potui eum liberare nec auferre de tali lupo, qui animam meam pro illo paratus eram 
ponere, quomodo raptus est, quomodo exiliit a proposito diuino et ad ilium cucurrit qui 
perdere consueuit, præcepta patrum declinans et constituta eorum despiciens: sed iam 20 
incipio narrare.

Sunt quidam ueste sua oues significantes, interius raptores lupi, quos ex fructibus M t .  7 .  1 5 .  1 6  

eorum debemus agnoscere. isti prima fronte uidentur esse de numéro nostro; sed non 
sunt de nostro numéro. si enim essent de nostro numéro, nobiscum mansissent; quando 1 l o h .  a f 1 9  

autem impietatem cceperint adsumere, illud quod occultabatur in illis, aperitur ct 20 
dolus omnis fit manifestus. inueniuntur autem infirmæ fidei homines et qui diuinas

o , Q [ =  aeiw xl L  [ =  a ßy], H [ =  deg] 
i t r i f o n  e t  (?“ **, corr. Qw t r i f o n  p b  e t  Ç* cort. 2  i a c o b  OQx 4  p a u p u ?  O 6 post 7 coll. L  hoc Inco 
om. H 7 c a l l e n i u s  O c a l l i n i c u s  î i  post 7 habet m a r c e l l u s  e x i g u u s  p b r  e t  a r c h i m a n d r i t a  s s  a s t e r i u s  p b r

e t  a r c h i m a n d r i t a  s s  o m n e s  q u i n q u a g i n t a  t r è s  s u b s c r i p s e r u n t  l i  8  k x p l i c i t — f . n s c o r o R V M  O  e x t l i c i t  g e -

STORVM EXEM PLV M  SYN O D I V B 1 DAMNATVR E V T IC E S  HERETICVÖ Q  O M. L i !

3 Graecum exemplar extai in Epist. coll. H J , Latina nersio altera in Episi. ante Gcsta iollectio>ic 5

O, P  [-= acp]t S  [ — défont]) L  [ ~  <xßy], H [deg\
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NEM v r b i s  r o m A E  p a p a m  5  u  preem. i D e  s u b d o l i  h o s t i s  i n s i d i i s  5  d o m i n o  b e a t i s s i m o  P S L  d o m i n o  e t  

d i l e c t i s s i m o  H a m a b i l i  P S  d i g n o  a m a b i l i  s c ö  LH  i n  d n ô  [ d ô  L H , corr. Ly] æ t e r n a m  SLH  12 c o n t i n e t ]  

t i m e t  O 1 2 — 1 4  s u r s u m — a t q u e  om. O 1 3  s e p a r a r e  S L  r e p a r a r e  H9s  r a p e r e  H** 1 4  p r o p t e r  q u a m ]  

q u a m  o b  LH  e t ]  i n  LH  o p e r a n d a  SefH  p a r a n d a  O 1 5  e t  O L li  u t  PSLY corr. f a t u a s ]  f a c t a s  H
u i t a r e  O PL a e u i t a r e  Lßv e u i t a r c  p o s s i m u s  S om. H  d e c e t ]  d o c c t  O d e t  F a d i t  P  d e i d  PP a u t e m  s c q u i  SLH  
i6 i n  d e f i n i t i o n e  [ d e f i n i t i o n e m  L<*] L*H  q u a m ]  q u o r u m  5  s c ă  O d i d i c i m u s  r e g u l a m  S  d i d i c i m u s  r e g u l a r i t e r  

d e f i n i t a m  L II  1 6 / 1 7  d i s p o s i t i s  O d e p o s u i s t i s  l i  17 c t — m c  ovt. O q u a  i i  s u b  m e ]  s u m m e  .S* 

i n s u a s u s  H  i 8  d e  t a l i ]  l e t a l i  0  q u i  om. ÎI 1 9  r a p t u s  om. O r e s i l i i t S L / /  a d  p r o p o s i t u m  d i u i n u m  

/ > / / ,  corr. Ly 1 9 / 2 0  q u e m  p r o d e r e  II 2 0  e t  om. L / / ,  corr. Ly 21 e n a r r a r e  SLH  post n a r r a r e  ins. 11 

d e  f r a v d v l e n t a  S V B T iL iT A T E  HERETICORVM 5  22 s u n t  e n i m  S  q u i d e m  P L H , corr. LY s i g n a n t e s  P  
l u p i  q u o s ]  l u p o s  O 2 3 / 2 4  s e d — n u m é r o 1 om. i i s e d — n u m é r o 1 om. L H *y corr. Ly 2 4  n u m é r o  n o s t r o  

irc Sy Ly corr. e n i m  om. L H *y corr. Ly e s s e n t  d e  n u m é r o  n o s t r o  LH8 d e  n u m é r o  n o s t r o  e s s e n t  .S’

2 5  p i e t a t e m  0  c e p e r i n t  [ a c c e p e r i n t  6 ' / ]  a d s u m e r e  i n p i e t a t e m  S  i n  om. O 2 6  o m n i s  f i t  o m n i b u s  5 .

Ly corr. omnibus fit II infirmi P f S c o r r .  Z.V, in te firmi II
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lcctiones nesciant, ct sccum cos in perditionem praecipitant, clissipantes et uituperantes
2 Petr. 3, 16 patrum disciplinas, ct reliqucrunt sanctas scripturas ad suam perditionem, quos dc- 

bemus praeuidere et a quibus multum cauere, ne in malitia sua aliqui occupati concidant 
Ps. *39» 4 de sua firmitate. e x a c u e r u n t  e ni m l i n g u a m  s u a m  q uas i  s erpent es ,  et 

u e n e n u m  in l ab i i s  h a b e n t  quas i  a s p i d c s ,  de his propheta clamauit. talis *· 
nobis Eutyches emcrsit quondam presbyter et archimandrites, qui quasi nostrae religionis 
sectam sapiebat et hanc praeferebat, Nestorii autem impietatem confirmabat et succinge- 
batur pro Nestorio militare in pugna quae contra Nestorium parabatur, trecentorum 
autem decem ct octo sanctorum patrum de fide expositionem factam ct sanctae memoriae 
Cyrilli epistulam scriptam ad Nestorium uel ad similes eius, cui omnes adsenserunt, 10 
temptauit auellere, antiquam impii Valentini et Apollinaris reparans sectam, et non 

Mt. 18, 6 timuit praeceptum ucri dei diccntis q u i c u m q u e  s c a n d a l i z a u e r i t  unum de pu- 
s i l l i s  i st i s ,  e x p e d i t  ei ut  mo l a  a s i n a r i a  l i g e t u r  col lo  eius et d e me r g at u r  
in p r o f u n d u m  maris.  ucrecundiam autem omnem abiecit et quam gerebat infi- 
delitatis pellcm excussit; in sancta synodo adserebat instanter diccns dominum nostrum 1·» 
Iesum Christum non oportere confitcri de duabus naturis post humanam susceptionem, 
cum a nobis unius substantiae et unius personae cognoscatur, neque carncm domini co- 
essentiuam nobis subsistere tamquam ex nobis susceptam et coadunatam deo uerbo sc- 
cundum substantiam, sed dicebat uirginem quidem quae eum gcnuit secundum carnem, 
coessentiuam nobis esse, ipsum autem dominum non suscepisse ex ilia carncm coessen- 20 
tiuam nobis, sed corpus domini non esse quidem corpus hominis, humanum uero corpus 
esse quod cst ex uirginc, omnium patrum expositionibus contraria sentiens. sed ne 
multa diccns longam faciam epistulam, olim quidquid egimus, misimus ad beatitudinem 
ucstram, in quibus litteris docuimus et presbyterio ilium esse nudatum, quia sic captus 
est, et iussimus eum cum monasteriis nullam habere rationem et exclusimus eum a com- & 
munione nostra, ut sanctitas uestra haec cognoscens, quod circa ilium actum est, omnibus 
t'piscopis sub bcatitudine uestra degentibus manifestarc dignctur illius impietatem, 
ne nescientes aliqui quid ille sentiret, quasi ad orthodoxum uel per litteras uel per aliquam 
coniunctionem loquerentur.

Omnem clm im  saluto. .to

O , P  [ — aep], S  [=defjnt\, L  [ - a / t y ] ,  H [ =  deg\
1 n e b e i a t  II p c v d i t i o n e  OFeP SLH  p c i p i a n t  OPcy corr. Pc 2 c t  ont. O r e l i n q u u n t  S  r e l i n q u e n t e s  LH 
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1.*H h u m a n r e  f o r m æ  P  17 u n i u s ]  d u a r u m  q u i d e m  n a t u r a r u m  P  n o n  u n i u s  S  s e d  PS"** l.Y
1 7 /1 8  c o e s s e n t i u a n i  scripsi q u o  e s s e  n a t i u a m  O c o e s s e n t i a m  P L  c o e s s c n t i a l e n i  S ,  Ly corr., H 18 u e r o  ( )  
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t i c h n m  L c o n s e n t i c b a l  H 2 0 /2 1  e s s e —  n o b i s  om. O 2 0  n o n ]  r ïrn i  L*PH e a  S  c a r n e  L 
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c o r p u s  0»». O b u m a n u m j  h u m a n i  q u e m  O c o r p u s  on 1. P 22 e s s e  —  e s t j  e s s e  e t s i  c s s j l  1 e e s s e t

e s s e t  [c&sit  FP\ P ni) e s t  om. Oïl·· c o n t r a t  post s e n t i e n s  ins. 1111 d e  e x c o m m v n i c a t i o n k  e î v s  

i v s t i s s i m a  „S* 2 3  e g e r i m u s  S  2 4  in om. S ^ ' f *  l i t t e r i s  e t  0 p r e s b i t e r i u m  PPLH  esse  

ont. L H , corr. Ly q u i a  s i c ]  q u a s i  H 2 5  e t ]  u t  OSdf  e u m  om. H 2 6  h o c  SLH  a g n o s c e n s  

FeII 27  b c a t i t u d i n e m  u e s t r a m  îP S L y corr. Ly a g e n t i b u s  OSLH  2 8  n e  om. FPLH  a l iq u i  J

a l i q u i d  S ,,,eH  a l i q u a s  H 2 9  l o q u a n t u r  S  3 0  om. SLH
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I NC I P I T  A L I A  EPISTOLA F L A V I A N l  EPI AD PAPAM LEONEM DE EVTYCHEM

4 Sancto et beatissimo papae Leoni Flauianus. Pie et rectc honorarc uerbum 
ueritatis nihil carius est sacerdotibus dei, sicut cognitum uobis est, 0 religiosissime, 
omnis enim in nobis spes et salus ct retributio promissorum bonorum hinc profertur. 
idcirco omnia facicnda sunt nobis et laborandum pro uera fide et traditionibus et decretis :» 
patrum, ut per omnia et in omnibus tempestatibus rerum inlibata et inuulnerata ser- 
uentur. necessarium ergo fuit ut animaduertentes laedi ueram religionem et re- 
nouari Apollinaris <et> Valentini haeresim ab Eutychin nos non dissimularemus, sed mani- 
festaremus eum et reuelaremus ad cautelam populi. hie etenim Eutyches celatam in 
se aegritudinem maliuolentiae tenens abusus nostra patientia inreuerenter et inpudenter 10 
circa multos proferre propria<m impietatem ausus est) dicens ante quidem incarnationem 
saluatoris nostri Iesu Christi duas esse naturas deitatis et humanitatis, post autem 
unitatem unam fuisse naturam, nesciens quid dicat neque de quibus asscrat. neque 1 Tim. 1,7 

enim unitas conuenientium in Christo duarum naturarum, sicut uestra sanctitas nouit, 
proprietates suas in unitate confundit, sed manent inlibatae etiam <in> unitate naturarum 15 
proprietates. adiciebat etiam aliam impietatem dicens ex Maria corpus factum 
domini non esse nostrae substantiae neque humanae concretionis, sed humanum illud 
quidem appellabat, non tamen nobis consubstantiale neque illi quae eum peperit sccun- 
dum carnem, et haec <dum in illis) quae acta sunt Epheso a religiosissima et ubique diffusa 
synodo in epistola ad impium et damnatum Nestorium quae data est, ita continetur quod 20 
diuersae quidem ad unitatem ueram naturae conexae sint, unus autem ex ambabus Christus 
et filius, non quod naturarum diuersitas in unitate <ab)sumpta est, sed perficientium 
nobis magis unum dominum Iesum Christum deitatis et humanitatis per inenarrabilem 
et inconprehensibilem in unitatem concursum. et hoc non latuit uestram sancti- 
tatem instructam ex his quae apud Ephesum acta sunt. quae pro nihilo ducens idem 25 
Eutyches putat se non daturum pcenam constitutam a sancta et uencrabili synodo. 
propterea ergo multis innocentibus eius disputationibus uulncratis in fidci sermone, 
accusatum eum a uenerabili episcopo Eusebio et occurrentem ad sanctam synodum 
et sua uoce sensum proprium reuelantem alienum a recta fide damnauimus, sicut doce- 
bunt ** pariter quae transmisimus cum litteris nostris. iustum autem est et hoc, 30 
sicut arbitror, uos doceri quod idem Eutyches patiens iustam et canonicam damnationem, 
cum debuerit uel secundis priora sanare et per paenitentiam manifestam et per lacrimas 
multas deum placare et cor nostrum uehementer contristatum ruina eius satisfactione 
<uera> curare, non solum hoc non fecit, sed etiam turbare per omnia nostras ecclesias 
festinauit, publice proponens programma iniuriarum et contumcliarum plenum, insuper 35 

etiam preces dando religiosissimo imperatori nostro tumore plenas et superbia et lacera- 
tionibus, per omnia diuinos canones inculcare conatus [est], sed his ita actis littene 
nobis redditae sunt uestrae sanctitatis per laudabilem comitem Pansofium, rx quibus

4 Grcecum exemplar extat in Episl. coll. II 5, altera Latina uersio in Kpist. ante Ges/a cott.K

0
4 nobis spes et scripsi ex Γ uobis pendet O 7 aniniaduertentes scripsi cnim aduertentes O 8 ei
nddidi nos non scripsi nos nos O io  inpudenter scripsi ex Γ inpacientcr O u  propriam —  csi
scripsi ex Γ propria O 15 confundunt O in addidi 17 concreationis O 19 dum in illis addidi
22 sumpta O 24 unitate O 24/25 ură scitatc 0 29 reuelante O 29/30 docebant O exciderunt 
τη ν ύμέτέραν όσιότητα  πάντα τά  α ύ τώ ι πεπραγμένα υπομνήματα 33 <1Γΐ1 plăcere per lacrima*
niultas O ruinam O satisfactionc uera scripsi ex Γ satisfactionem O 37 c s i  debut
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docti sumus quoniam idem Eutychis libcllos uobis transmiserit plenos omni fallacia et 
calliditate dicens in tempore iudicii appellationis libellos dedisse nobis et <hic> congre- 
gatæ sanctæ synodo <et) aduocasse uestram sanctitatem, quod minime ab eo factum 
est, sed etiam in hac parte mentitus est, quippe ut pater falsitatis putans se posse sub- 
riperc auribus uestris. commotus ergo, beatissime pater, propter omnia quæ ab ipso o 
ausa sunt, et propter quæ in nos et in sanctam ecclesiam facta sunt et fiunt, auctoritatem 
consuetam uestræ sanctitatis exercens et proprium faciens commune negotium et sanc- 
tarum ecclesiarum quietem, damnation! eius canonicæ uestris litteris consentire digna- 
mini, confirmarc autem et piissimi imperatoris nostri fidem. uestrum enim hæc 
causa uel maxime poscit auxilium, ut consensu uestro pacis tranquillitate possint uni- 10 
uersa componi. sic etenim insurgens hæresis et quæ per earn facta est perturbatio 
destructa deo coopérante tabescet per uestræ litteras sanctitatis, prohibeatur autem 
quæ obmurmuratur synodus congreganda, ne uniuersales conturbentur ecclesiæ.

E X P L I C I T  A L I A  E P I S TO L A F L A V I A N I  E P I  C O N ST A NT I NO  P L  A D PAPAM LEONEM ROMANVM

I N C I P I T  E P I S TO L A P A P A E  L EON IS  A D  F L A V I A N V M  EPM C ONSTANTI NOP OL ITANVM DE 15

E V TY C H E M

PL 55, Lectis dilectionis tuæ litteris, quas miramur fuisse tam seras, et gestorum episco-
755 palium ordine recensito tandem quid apud uos scandali contra integritatem fidei exortum 

fuisset, agnouimus et quæ prius uidebantur occulta, nunc nobis reserata patuerunt.
PL  757 quibus Eutyches, qui presbyterii nomine honorabilis uidebatur, multum inprudens et 20 

Ps. 35. 4 nimis inperitus ostenditur, ut etiam de ipso dictum sit a propheta: n o l u i t  i nt e l l e g e r e  
ut  b en e  a g e r e t ;  i n i q u i t a t e m  m e d i t a t u s  est  in c u b i l i  suo. quid autem

0
I d o c t i  s u m u ö ]  d o c t i s s i m u s  O  i d e m  scripsi ex T] q u i d e m  0  o m n i a  0

7 e x e r c e n t  0  8  d a m n a t i o n e m  0  <) c o n f i r m a t  0  12 t a b e s c i t  0

t u r b æ t u r  0

5 Grceca uersio extat iu Episi. coll. M  11

O M {,&> [ =  RBN\> & [ =  AD M ], 0 * [ =  C Y ], T U , K  [ =  ns], Q [ =  aetwx], p X E Z , P  [ =  a cp l S [ =  defmt], 
L [  =  &ßy]> H [= *frg ]ţ hbuflmr

1. 2 i n s c r .  ex O Epla e n c y c l i a  s i u e  s y n o d i c a  s c i s s i m i  a r c h i e p i  r o m e  l e o n i s  a d  f l a u i a n u m  M* i n c i p i t  

E P IS T O LA  L E O N IS  PAPAE V R B I S  [ V R B I S  Ottt. 0 C] ROMAE [ rO M A E  Olli. SCRIPTA  [S C R IP T A  Om. 0 °* T ] AD FLAVI

A S  VM K1*M DK H E K E S E  E V T Y C 1ANORVM S IV E  PKO PRIE D E IPSO EVTYCHE 0 T  IN C1P EPLA SCfi LEO N IS  PAPE VR AD 

FLAVIANVM E~P~M CONSTANTINOPOLITA NE V K B IS  D E H E R E S E  [ a D  H E R E S E  Ly] EVTICJANORVM ATQVE ECCLE SCANDAL 

L  1NCM1MT EP LA  PAPE 1.EON1S AD FLAVIANVM EPM CONSTANTINOPOLITANVM CONTKA RVTYCHEN [ e U t y c h e n  h e re-  

t i c u n i  h) Hk L EO N IS  KESCRIPTV M  AD FLAVIANVM EPM CONTRA E V T 1C ETIS  P E R F 1D 1AM S  INC E P ISTV LA  LEONIS

l ’APAK AD FLAVIANVM EPM C O N ST A N T lN O PO H TA N A E E C C L E S IA E  U  IN C IP IT  EpLÄ SCfl L E O M S  PP ROMANAE

V K B IS  SCK ll 'T A  AD SCAF. MEMOR1AE FLAVIANVM EPM CON STANT IN AE POLITAN AE V R B IS  b ITEM [ iN C P T  IDEM r ]

p a p e  l k o n  i s  [ l e o n  i s  e p i s c  r] a d  f l a v i a n v m  e p m  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v m  nr i n c i p i t  e p l a  l e o n i s  p a p e  a d  f a b i a n u m  

c o n s t a n t i n o p o l i t a n u m  m

preem. dilectissimo fratri flauiano [ flauiano epu P jle o  [Ico eps K P ] 0  T U K P S  Lbrl P  leo eps flauiano epo 
constantinopolitano [constantinopolitano epo p ]Q p X E Z  flauiano episc constantinopolitano leo urbis romse episc / 
leo fabiano epo constantinopolitano m 17 epistulis Q pX Z l 17/18 episcopali U  18 recensitas b rccenseas m 
scandalmn O scandali contigeril atque [atque om. £/] 0 C [A\ 0 r T U K t I a ex c o rrS L H h fm  contra
oin. 0 * [A ] in 19 fuisse cognouimus M eU fuisset et agnouimus m uidebatur occultum K » nunc]
ncc .V 20 itiscr. 1 Quod ignorantia seärum seripturarum euticen hereticum fecerit S  prbri 0  0 a [-{- A]K*rtm F  
nonien bar 21 niminin nr de eo 0 °  [-{- A M ]T V Z  om. X S mi prsedictum 0 er T V  22 autem

2 hie addidi 3  e t  addidi 
*3 obmurmuratus 0  con-
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iniquius quam impia sapere et sapientioribus doctioribusque non cedere? sed in hanc 
insipientiam cadunt qui cum ad cognoscendam ueritatem aliquo inpediuntur obscuro, 
non ad propheticas uoces, non ad apostolicas litteras nec ad euangelicas auctoritates, 
sed ad semet ipsos recurrunt et ideo magistri crroris existunt, quia ueritatis discipuli 
non fuerunt. quam enim eruditionem de sacris noui et ueteris testamenti paginis 5 
adquisiuit qui ne ipsius quidem symboli initia conprehendit et quod per totum mundum 
omnium regenerandorum uoce depromitur, istius adhuc senis corde non capitur?

2 nesciens igitur quid deberet de uerbi dei incarnatione sentire, nec uolens ad promerendum 
lumen intellegentiæ in sanctarum scripturarum latitudine laborare illam saltern com- 
munem et indiscretam confessionem sollicito reeepisset auditu, qua fidelium uniuersitas 10 
profitetur credere se in deum patrem omnipotentem et in Iesum Christum filium eius 
unicum, dominum nostrum, qui natus est de spiritu sancto et Maria uirgine, quibus 
tribus sententiis omnium fere hæreticorum machinæ destruuntur. cum enim deus 
et omnipotens et pater creditur, consempiternus eidem filius demonstratur, in nullo a 
pâtre differens, quia de deo deus, de omnipotente omnipotens, de æterno natus est 15 
coæternus, non posterior tempore, non inferior potestate, non dissimilis gloria, non P L  759 

diuisus essentia. idem uero sempiterni genitoris unigenitus sempitemus natus est 
de spiritu sancto et Maria uirgine, quæ natiuitas temporalis illi natiuitati diuinæ et sem- 
piternæ nihil minuit, nihil contulit, sed totam se reparando homini, qui erat deceptus, 
inpendit, ut et mortem uinceret et diabolum, qui mortis habebat imperium, sua uirtute Hebr. a, 

destrueret. non enim superare possemus peccati et mortis auctorem, nisi naturam 21 
nostram ille suseiperet et suam faceret quem nec peccatum contaminare nec mors potuit 
detinere. conceptus quippe est de spiritu sancto intra uterum uirginis matris, quæ 
ilium ita salua uirginitate edidit quemadmodum salua uirginitate concepit. sed si de 
hoc Christianæ fidei fonte purissimo sincerum intellectual haurire non poterat, quia **

A d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  14 / 1 5  n o t  in  n u l l o  a  p â t r e  d i f f e r t  f i l iu s  2 2  n o s t r a m  n a t u r a m  s u a m

f e c i t  O u s
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i quam] ut b impie U PaS f  iniqua M c doctoribusque M£ 0 a [-{‘ A M ] 0 rT U K nX E I >SJLfIbfmr
quæ n credere 0 e 0 r[Y] TU KQpXPH hbjlm  recedere r sed si Mc 1/2 hac insipientia QpTbn, corr. Q-x
2 agnoscendam M c 0 a [ +  A] 0 r T U P £S  Hhnfmr alio impetiuntur T  obstaculo 5 , (>r ex c o r r F a ex
corr.y LHhm 3 non3] nec P  nec] non /m 4 erroris magistri corr. P a 5 et noui n nobis 0

6 ut qui / si 0  ̂ [A ] nec M c 0 e [A M ] 0 r T U K y P a ex c o r r P cS tvLHhbf?nr in ipsius n symboli
initia] symbolum X  quid P  ont. Mcb 7 generandorum K UL·* promitur b depromittitur 0 r [C ] U
deprimitur 0  senix 0  senex 0 e [A ] U ont. r corde] intellectum / 8 quod Sm* hn dei incarnatione
uerbis [uerbisom. n] K nn dei uerbi incarnatione K s sentiri 0  9 intellegentiam X  in om. { sTornm O
latitudinem Q 0 * [A )U S frt corr. <>T ante illam in ser. n  Contra eos qui in duos filios dispensationis dominicæ
mysterium scindcrc moliuntnr S  illam saltern] illam [ullam K 1t] salutem K nb 9/10 communionein L^rHh
10 indiscreptam O sollicite m repitissit P c requisisset O quam 0  T U K HP °S  LHhfm  T quse b
fidelium] dî filium l 11 omnipotentem creatorem cæli et terrse/ in 2 om. $<**/* xpni i hîTi #()iï.P£r T
12 unicum —  nostrum om. S  nostrum om. p conceptus / et] ex m 13 hereticorum fere T
machinamenta p 14 e t1 om. b et* om. 0 ° t 0 e [A M  +  Y ]T U E  et æternus K s sempiternus 6'
sempiternus consempiternus Q* ex corr. idem .S et in M c 15 deus et O 17 sempiterno genitori L 
18 et1] de K *  18/19 et sempiternæ om. K * 19 totum Aî c0  [i) ex corr.\ T U K E S  LHhlm  tton b se repa- 
randi U  separando OS/1 H f reparando Sm 20 et ut ULvrt corr. r ut M e X  habebat mortis M* uirtute] 
morte m 21 possemus superare E  superare nos QpXZHh  superarc non b possimus O 0 ° [/?],
0 r [C'\QaeiOx̂ corr. Unflr possumus 0 e [A D t corr. />*v] Q*TP*P possunt b auctores //A, corr.
22 suamque fm non potuit nec mors U  23 utero Ofl 24 ita] uita L om. m 25 fonte fidei p 
fonte [fontem AU] purissimum 0 e [A] U E  om. f

A n a  roneiliorum oecumenicorum. II· a, x, 4
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splendorem perspicuæ ueritatis obcæcatione sibi propria tenebrarat, doctrinæ se euan- 
Mt. i , i  gelicæ subdidisset et dicente Matthæo l i b e r  g e n e r a t i o n i s  Iesu Ch r i s t i  f i l i i  Dauid 

f i l i i  H a b r a  ham,  apostolicae quoque prædicationis expetisset instructum et legens in 
Rom· i ,  1 — 3 epistula ad Romanos P a u l u s  s e r u u s  C h r i s t i  Iesu,  u o c a t u s  a p o s t o l u s  se g r e g a t us  

i n e u a n g e l i u m  dei  q uo d  a n t e  p r o m i s e r a t  per  p r o p h e t a s  suos  in s c r i pt ur i s  5 

s a n c t i s  de f i l io  suo,  qui  f a c t u s  est  ei ex  s e mi ne  D a u i d  s e c u n d u m  carnem 
PL 761 ad propheticas paginas piam sollicitudinem contulisset et inueniens promissionem dei 

Gen. 22, 18 ad Habraham dicentis in s e mi ne  tuo b e n e d i c e n t u r  omnes  gentes ,  ne de huius 
Gal. 3, 16 seminis proprietate dubitaret, secutus fuisset apostolum dicentem H a b r a h æ  dictae 

s u n t  p r o m i s s i o n e s  et  s emi ni  eius.  non d i c i t :  et  s e m i n i b u s ,  quasi  in mult isio 
scd  q ua s i  in u no :  et s emi ni  tuo,  q uo d  est  C h r i s t u s ;  Esaiæ quoque prædi- 

ies. 7. 44 cationem interiore adprehendisset auditu dicentis ecce  u i r go  in u t e r o  a cc i p i e t  et 
p a r i e t  f i l i um et u o c a b u n t  nome n eius  E m m a n u h e l ,  q uod est i n t e r p r e 

ts. 9«6 t a t u m  n o b i s c u m  deus  eiusdemque prophetæ fideliter uerba legisset puer  natus 
est  nobi s ,  f i l i us  d a t u s  est  nobis ,  cu i us  p o t e s t a s  s u pe r  humeros  eius,  15 

et u o c a b u n t  nome n eius  m a g n i  cons i l i i  ang e l us ,  deus fort i s ,  pr inceps 
pac i s ,  p a t e r  f u t u r i  s æc ul i ,  nec frustratorie loquens ita uerbum diceret carnem 
factum, ut editus utero uirginis Christus haberet formam hominis et non haberet matemi 
corporis ueritatem. an forte ideo putauit dominum Iesum Christum non nostrae esse 

L c. i ? 35 naturae, quia missus ad beatam Mariam angelus ait: s p i r i t u s  s a n c t u s  su per ueni et  20 

in te et  u i r t u s  a l t i s s i m i  o b u m b r a b i t  t i b i  i de oque  quod n a s c e t u r  ex te 
s a n c t u m ,  u o c a b i t u r  f i l i u s  dei ,  ut quia conceptus uirginis diuini fuit operis, non 
de natura concipientis fuerit caro concepti ? sed non ita intellegenda est ilia generatio 

P L  763 singulariter mirabilis et mirabiliter singularis, ut per nouitatem creationis proprietas 
remota sit generis. fecunditatem uirginis spiritus sanctus dedit, ueritas autem cor- 25 

Prou. 9, » poris sumpta de corpore est, et ædificante sibi sapientia domum ue r b u m caro fac t um

R B N l &*[== AD M ], & [ =  C Y ], TU , K [ =  ns], Q [= a etw x ] p X E Z , P  [ =  acp]%S [ =  defmtl 
L [ — otßy], H [ =  deg], hbnjlmr

i præspicuæ U S  prsecipuse K "  sibimet U tenebraret p tenebrarit n tenebrabat 0  0 r Zf^S
2 et om. 0  TU PhPS, Q* ex corr. P a ex corr. E corr LHhnfm  3 quoque] quippe LH  prsedicationem K n 
structuram m 3/4 in epistula] epistulam Upn epistolas r 4 ihü xpi Mc 0 ° [BN  +  D] ZKXSLHhbm  T 
5 euangelio 0 e [A D ]U Z K nX P e 6 ei om. U K S X P S mtj  secundum camem ex — dauid L  7 propheticas 
quoque S, Q* ex corr. et om. S  inueniret 0 e [AM ]Tm  inuenire U  inueniset / 8 ad om. M€ dicens 
0 e [A] dicentem m om. b gentes terrae Sef  nec l et ne Me 0  TUZXSLH hnfm  9 proprietatis
dubitari U  abraham QpX  io  repromissiones Mc et*] in bnm U qui Lvn et esaiae
iJxyHh 11/12 praedicatione in U predicationi 5  12 interiori pP aSt̂ /Hhm interiorem 0 e [ M C] 
T K n Lbtir interior adphendisset et K n adprehendit et L adprehendissem r deprehendisset X  au-
ilitum K nb in utero om. X  concipiet 0 e [Ai], ZK*XLßm  13 uocabitur 0 e [Dms] K nLy 13^14 inter- 
pretatur K nr 14 fideliter om. Ebf 15 filius et 0 r [ =  |~] et filius ZK*EH8  cuius potestas] et factus est 
principatus Mc humerum P an 16 uocabitur Me angelus] angelus ammirabilis consiliarius [consiliarius 
non add. P a consiliarius dl filius U] 0 e [A/] 0 r [-|- Deorr] U K S , Ç* ex corr., l :a ex corr. 17 pater — secuii 
princeps pacis ^ [ - r  M] LHh princeps pacis Me ne 0  0 r [C] S* Hhfr frustratoria eloquens OS frustra· 
toria cloquentia K n carne T Z X S  carni / caro OHb carnem esse P a ex corr. 18 utero] uero Ob 19 ueri
tatem fideliter m rem K *  anne Q* ex c o r r ante K *  dominum nostrum 0 °  [+  AM ] TU ZX E COTrS 
LHh nostrae non 0 °  [-f- AM ] 0 *T  20 uirginem mariam 0 °  [-|- AM] Uf mariam semper uirginem T  
mariam uirginem l a ex corr. 21 in om. 0 P a, corr. f a ideoque et 0 r LHh nascitur OQ**** EP** nfr, 
corr. Q ex] de l 22 ut] et S  Hhnr uirginis uterus t a ex corr. diuinus U 23 fuisset T  
concepta 0  ita a nobis S  ita nobis Q* ex corr. intellegendum K*r 24 super P, corr. P* nouitatem] 
spitalem U 25 fecunditatem enim0 crT U K S  LHhm [r] uirgini 0 e [AD  -j- Y] Z K *E F *H *ex corr.% h [t] 
scs sps E l·c nr 26 sapienţi» TLyf sapientiam U
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est et  h a b i t a u i t  in nobi s ,  hoc est in ea carne quam sumpsit ex hominc et quam loh. 1,14
3 spiritu uitæ rationalis animauit. salua igitur proprietate utriusque naturæ et in 

unam coeunte personam suscepta est a maiestate humilitas, a uirtute infirmitas, ab 
æternitate mortalitas, et ad resoluendum conditionis nostræ debitum natura inuiolabilis 
naturae est unita passibili, ut quod nostris remediis congruebat, unus atque idem me- 1 Tim. 2,5 

d i a t o r  dei  et  h o m i n u m homo C h r i s t u s  Iesus et mori posset ex uno et mori non e 
posset ex altero. in integra ergo ueri hominis perfectaque natura uerus natus est deus, 
totus in suis, totus in nostris. nostra autem dicimus quae in nobis ab initio creator 
condidit et quæ reparanda suscepit; nam ilia quæ deceptor intulit et homo dcceptus 
admisit, nullum habuerunt in saluatore uestigium. nec quia communionem huma- 10 

narum subiit infirmitatum, ideo nostrorum fuit particcps delictorum. adsumpsit 
formam serui sine sorde peccati, humana augens, diuina non minuens, quia cxinanitio PL 765 

ilia qua se inuisibilis uisibilem præbuit et creator ac dominus omnium rerum unus uoluit 
esse mortalium, inclinatio fuit miserationis, non defectio potestatis. proindc qui 
manens in forma dei fecit hominem, in forma serui factus est homo; tenet enim sine 15 

defeetu proprietatem suam utraque natura et sicut formam serui dei forma non adimit, 
ita formam dei serui forma non minuit. nam quia gloriabatur diabolus hominem sua 
fraude deceptum diuinis caruisse muneribus et inmortalitatis dote nudatum duram 
mortis subisse sententiam seque in malis suis quoddam de præuaricatoris consortio 
inuenisse solatium, deum quoque iustitiæ exigente ratione erga hominem, quem tanto 20 
honore condiderat, propriam mutasse sententiam, opus fuit secreţi dispensatione consilii, 
ut incommutabilis deus, cuius uoluntas non potest sua benignitate priuari, primam er
ga nos pietatis suæ dispensationem sacramento occultiore conpleret et homo diabolicæ 
iniquitatis uersutia actus in culpam contra dei propositum non periret. ingreditur

OM*t 0 ° [ =  R B N \ & [ = A D M \ & [ =  C Y l  T U ,K [  =  ns], Q [ =  aetwx\ p X E Z , P  [ =  a cp l S  [ =  defrnt], 
L [ =  otpy\ H [ =  deg], hbnflmr

ad n o ta tio n es RVSTici 6/7 ex uno ex altcro 7/8 deus in <nostris> natus, natus in suis io/i 1 com· 
munio nostrarum infirmitatum contra A<l>0 APT 12 sq. magna de unitione contra Nestorianos 13/14 unus 
inortalium 16 de indefectis proprietatibus naturarum 17 not formam non minui 24 sq. item de 
unitione omnia mire Cm*

1 in: om. L  cx 0 e [M] ea om. 0  0 a [iV] Z Q p X L b , corr. Q* adsumpsit Hh suscepit S  ex] in I 
et om. X  ea [a P aP] quam P  earn carnem S 2 sps 0  0 a [N£arr] U ZQ pX E Snfl spm <&*[/!/] TPP
rationabilis 0 a [corr. N] 0 r [A M  +  Y] T U K y Q° ex corr.y QeE P cSHhbm inscr. I l l  Contra eos qui passi-
bileni diuinitatem unigeniti filii audent adserere 5  naturæ [om. b] et substantiae QpHhb in om. U
3 una — persona 0 a [ÆB] 0 erT U S  3/4 ab — mortalitas a uirtute infirmitas LHh 4 mors K * mortalis n 
ad om. M£ distruendum n 5 ut] et T  6 possit O 0 ° [RB  -f- A] UQp PL<*&Hhbnfy corr. Q** 7 possit
O 0 a [RB  -f- A) TU Q pPLaPHkbnft corr. Qax in om. Ln uiri 0 e [/Î] TUQlw PLnfU corr. Ly 8 in rïrâ T  
creatore creaturse b 9 et1 om. n. quæ 1 om. P y corr. P a 10 amisit Me 0 ° [BN  -f- A) U Q™ cx
corr., S m I iebnr% corr. Qa ne K nX S f  comunem T  11 infirmitatcm 0 °  [/f] Ub infirmitate PP m-
firmitas K n om. T  sumpsit 0 r [K] n 12 agens 0 r [V] 77, corr. Y  13 quæ Mc 0 e [corr. D] L'J^r 
inuisibilcm uisibilem Mc uisibilis inuisibilem I rerum omnium b 14 quia Me 0 a [Æ] Hhbjmr 1 5 idem 
[id est p] in 2 O pX ZS K*IIhbfmr P  serui et P  tenent E L aY tenens T  tcnuit p ergo Hhbfm enim
ipse V  i6 forma S  formam MCS  ademit Mep P S ^ mHhn adimet U admittit 0 °  [/?] I J  amisit ZL<*bm 
ammisit X  audiuit K n 17 ita et T  forma OS formam S**fm quia om. K n 18 duram om. P % 
corr. Pa 19 subisse sententiam] subsistentiam U de om. b sc V  præuaricatoribus 0 e [AM] præ-
uaricationis QpXZ  20 inuenisset U  exigentcm [corr. Q*] rationem [ratione Q*\ Q exientes rationed! b
quæ O quam 0 e [D] in tanto Z K S 20/21 tantum honorcm U 21 mntasset U K nU mutare non
posse /m fuit et Me sui secreţi / 23 pietatis suse dispositioncm [dispositione Q*twx i*Pnl\ QpEPnlr% 
corr. Q* Pa dispositionem pietatis sua» K  occultatiore r complere Qbm, corr. (>* 24 uersutiæ
Vr uersutiam ZPP uersutias 0 e [AM ] T  culpa O præpositum H inpediret r inpendcrit n inscr. 1HI 
Contra eos qui in duas naturas Christi tcmperamentum uel confusionem argumentantur S
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ergo haec mundi infima filius dei de caelesti sede descendens et a paterna gloria non re- 
cedens nouo ordine, noua natiuitate generatus, nouo ordine, quia inuisibilis in suis uisi- 

P L  767 bilis est factus in nostris, inconprehensibilis uoluit conprehendi, ante tempora manens 
esse ccepit ex tempore, uniucrsitatis dominus seruilem formam obumbrata maiestatis 
suae inmensitate suscepit, inpassibilis deus non dedignatus est homo esse passibilis et ft 
inmortalis mortis legibus subiacere; noua autem natiuitate generatus, quia inuiolata 
uirginitas concupiscentiam nesciuit, carnis materiam ministrauit. adsumpta est 
de matre domini natura, non culpa, nec in domino Iesu Christo ex utero uirginis genito, 
quia natiuitas est mirabilis, ideo nostri est natura dissimilis. qui enim uerus est deus, 
idem uerus est homo. et nullum est in hac unitate mendacium, dum in inuicem sunt 10 
et humilitas hominis et altitudo deitatis. sicut enim deus non mutatur miseratione, 
ita homo non consumitur dignitate. agit enim utraque forma cum alterius communione 
quod proprium est, uerbo scilicet operante quod uerbi est, et came exequente quod 
carnis est. unum horum coruscat miraculis, aliud subcumbit iniuriis. et sicut 
uerbum ab aequalitate patemae gloriae non recedit, ita caro naturam nostri generis non is 
relinquit; unus enim idemque est, quod saepe dicendum est, uere dei filius et uere hominis 

Ioii. i , i  filius, deus per id quod in p r i n c i p i o  e r a t  u e r b u m et u e r b u m e r at  a pu d  deum 
loh. i , 14 e t d eus  e r a t  u e r b u m ,  homo per id quod u e r b u m  c ar o  f a c t u m  est  et  h a b i t a u i t  

lob. 1 ,3  in no b i s  ; deus per id quod o m n i a  per  i ps u m f a c t a  s u n t  et s ine  ipso f a c t u m  
G al. 4, 4 c s t ni h i l ,  homo per id q uo d  f a c t u s  est  ex  mul i e r e ,  f a c t u s  sub lege. n a-20 

tiuitas carnis manifestatio est humanae naturae, partus uirginis diuinae est uirtutis indi- 
P L  769 cium; infantia paruuli ostenditur humilitate cunarum, magnitudo altissimi declaratur 

uocibus angelorum. similis est rudimentis hominum quem Herodes impie molitur 
occidere, sed dominus est omnium quem magi gaudent suppliciter adorare. iam cum 
ad praecursoris sui Iohannis baptismum uenit, ne lateret quod carnis uelamine diuinitas 25 

Mt. 3, 17 tegeretur, uox patris de caelo intonans dixit: hie est f i l ius  meus  d i l e c t us ,  in q uo mi h i  
b e n e  c o n p l a c u i .  quem itaque sicut hominem diabolica temptat astutia, eidem sicut

Oil/t 0 a [  =  R B N ], &  [ =  A D M ],< p r { = C Y } ,T U , K [ =  «5], Q [ =  aetwx], p X E Z , P  {=  acp]y S  [=  defmi}*
L [ =  <xßy], H [(deg), hbnflmr

a d n o ta t  ion es  r v s t i c i  9/10 uerus deus uerus homo 10 11 in inuicem sunt et humilitas hominis et 
altitudo deitatis 11 deum non mutatum 13 de operalionibus 14 unum aliud 16 uere utrum- 
que 20 factus ex muliere, factus sub lege 22 paruuli» altissimi 23/24 quem, quem 25/26 uela
mine diuinitas tegeretur 27 quem, eidem Cm£

I enim LHh  in haec P R ex c o r r n t  et P QP hanc n infirma OM c 0 1 [A M ]0 r [CDcorr\T E , I a ex corr.y 
S  L nfm in forma U P  i 2 recidens 0 C [Z)] corr. D  2 generatur 0  3 factus est 0 ° [N] P a ex corr.t 
S^b factus 0 * [£B] tempora seterna LHh tempore Mc 4 formam seruilem K»  obumbratam 0 £ [/Î] 
TU H Pr  5 suscepit et U  est om. V  esse homo 0 C [A ] / 6 mortis] mortalis Q? mortalibus 0 C [Dm£) 
subiaceret 0 C [/i-j-C] TU I 7 uirgo 0 r  [-j- Dms] carnis — ministrauit om. LH^h et camis 0 r
U K "  5 , (P■' ex c o r r f m  non ministrauit b igitur est K  8 genitor r nato / 9 e s t1 om. X  eius Hh 
nrae est naturae [naturse om. L] 0 °  [ +  AM ] T U S , Q* ex c o r r L H h m  nrä est natura n natura est K* quia Hh 
est 3 om. Mc 0 a [ +  AM ] 0 r T U KEPL&YI io  est om. X  hanc unitatem U hoc m in oni. 0 * K n QpXZP  
şdfmt  ̂ iß y  Hg €x corr., hbtn H diuinitatis E  12 ait O ZX lm , corr. m aget 0 * [Af] U 13 est proprium m
14 est om, L 15 ab sequitate Qpb habet sequalitatem U  recidit Un 15/16 non relinquid naturam
- generis Mc 16 reliquit UZK*QpXL*Ybm  unum P fy corr. Pa quod — dicendum est om. Mf 0

T U K nE P S  Lnlmr r  est di filius quod — dicendum est uere Hh filius di 5  17/18 et uerbum — uerbum 1 
om. M£ I 18 et deus erat uerbum om. L factus (W, Q° ex corr.y n 20 factum 0  0 C [A/] ZSmiHenf 
est om. Mc factus est K spl 21 est om. L 22 cernitur fm in humilitate Hh curarum U 
cunctarum Lß conamur m om. spat. rel. h 22/23 uocibus declaratur T  23 herodis &** [/? -f- A] 0 r [C] UQPfy 
corr. Qa impii / 24 hominum 0 a [ß-V] h supplices m nam 0 u [+  AM] TUm  25 sui om. ^ [ K ]  
ueniset / 26 est om. 0 £ [Af] K H meus om. n 27 bene om. L«/ conplacuit OM* 0 * [A/] 0 r T U K X S  
L<*YHe bnlm% corr. Mc utique 0 * [W] U P  ita Häehb diaboli OMc 0 C [2?] K UE P S  nr temptata [tempta Qa] 
studia Q** L*yt corr. Q* temptauit 0 C [Af] temptans U



5 EPISTVLA LEONIS AD FLAVIANVM 29

deo angelica famulantur officia. esurire sitirc lassescere atque dormire euidenter Mt. 4, 1. i ■ 
humanum est, sed quinque panibus quinque milia hominum satiare et lărgiri Sama- 
ritanae aquam uiuam, cuius haustus bibenti praestet ne ultra iam sitiat, supra dorsum ^
maris plantis non desidentibus ambulare et elationes fluctuum increpata tempestate Lc.  8, 24 
consternere sine ambiguitate diuinum est. sicut ergo, ut multa praeteream, non loh. 1 1 ,3 5  

eiusdem naturae est flere miserationis affectu amicum mortuum et eundem remoto loh. 11 ,39 .4  

quadriduanae aggere sepulturae ad uocis imperium excitare rediuiuum aut ligno pendere 7 

et in noctem luce conuersa omnia elementa tremefacere aut clauis transfixum esse et Mt. 27, 45. 5 

paradişi portas fidei latronis aperire, ita non eiusdem naturae est dicere ego et p a t e r  
unum s u mu s  et dicere p a t e r  ma i o r  me est. quamuis enim in domino Iesu loh, 14 ,2 8  

Christo dei et hominis una persona sit, aliud tarnen est unde in utroque communis est PL 771 

contumelia, aliud unde communis est gloria. de nostro enim illi est minor patre 12
5 humanitas, de patre illi est aequalis cum patre diuinitas. propter hanc ergo unitatem 

personae in utraque natura intellegendam et filius hominis legitur descendisse de caelo, 
cum filius dei carnem de ea uirgine de qua est natus, adsumpserit, et rursum filius dei 13 

crucifixus dicitur ac sepultus, cum haec non in diuinitate ipsa qua unigenitus consem- 
piternus et consubstantialis est patri, sed in naturae humanae sit infirmitate perpessus. 
unde unigenitum filium dei crucifixum et sepultum omnes etiam in symbolo confitemur 
secundum illud apostoli si eni m c o g n o u i s s e n t ,  n u m q u a m  d o m i n u m  maie-  1 Cor. 2 , 8 
s t a t i s  c r u c i f i x i s s e n t .  cum autem ipse dominus noster atque saluator fidem 20 
discipulorum suis interrogationibus erudiret: q ue m me, inquit, d i c u n t  homi ne s  Mt. 1 6 ,1 3 .1

[ =  RBN]> &  [ =  A D M ], 0 r [ =  C Y], T U , K  [w ], Q [== aeiwx], p X Z E , P  [ =  acp]t S  [ =  defmt], 
L  [ =  (xßy], H [=  deg], hbnflmr

a d n o t a t  i o n  e s  R v s T i c i  6  d e  L a z a r o  e t  f l e t u  d o m i n i  e t  r e s u s c i t a t i o n c  7  i n  l i g n o  p e n d e r e  9  A < c ü >  

p o r t a s  i o  u n u m  e t  m a i o r  i i  f i l i o  1 1 / 1 2  a l i u d  e t  a l i u d  e t  c o m m u n i s  i n  u t r o q u e  c o n t u m e l i a  e t  g l o r i a  

1 4 — 1 6  d e  d e s c e n s i o n e  f i l i i  e t  c r u c i f i x u m  < n o n >  i n  d e i t a t e  Cm8
i  e t  s i  t i r e  l e u i d e n t e r ]  p r o c u l  d u b i o  X Z  2 s e d  d e  Hh h o m i n u m  m i l i a  Mc s a t u r a r e  LHh 

l ă r g i r e  0 ° [ 5 N ]  TUQw Pb flmr 3  a u s t u  Mc UPuPS^faLwr a u s t u m  0 C [ M] S*Lß b i b e n d i  0 £ [ A\Lvpf b i b e n t i ^  

0 £ [ A f ]  U  p r s e s t i t  P°P p r a e s i t  n p s t a t  p Lvh p r s e s t i t i t  0 ° [-f- AM ] 0 r T U P C L<*ß Hbfm 4  p l a n t i s  d n s  0 C 
[AM ] U  d i s s i d e n t i b u s  p d i f f i d e n t i b u s  n d e s i n e n t i b u s  [ d e s i n e n t e r  A] M£ 0 °  [BN  -f- AM , corr. iV] T U P C, H# 
ex corr. d e s i t i e n t i b u s  0 r [C] d e s i s t e n t i b u s  m  d e s u d a n t i b u s  0 ?  [y] d e m e r g e n t i b u s  K n s u b s i d e n t i b u s  K s e l a -  

t i o n i s  0  0 * [A] UPacL bnlr 5 p r o s t e m e r e  / c o n t i n e r e  P c p r s e t e r e a  O Z S ftHemr 6  a f f e c t u i  corr. Qx 
e i u s  a f f e c t i  T  l a z a r u m  a m i c u m  0 £ [AM ] TULHhfm  7 q u a t r i d u a n a e  0 " [B N eorr +  -D]» Qa ex corr., Qe 
pXZLvHshnfmr om. P  a g g e r e ]  l a p i d e  P  s u s c i t a r e  U a c  r e d i u i u u m  p o s t  q u a d r i d u u m  [ q u a t r i d u u m  P a] 
r e d d e r e  P  a u t  om. P ,  corr. P a i n  l i g n o  0 C [ A Z > i , r r ] 0 r U K sy P a ex corr.y bnlr in  c r u c e  SLH h  8  in  n o c t e  

M£ 0 C [AM ] T U P £S^ LHebnf innocentem 0 ° [R] PPSe/Mt mr c o n u e r s a t a  T  c o n u e r t e r e  p c l a u i  O e s s e  

om. /J, corr. Pa e t  ont. OP  9  p o r t a  O S fmt p o r t a m  S^e i a n u a s  0 ° f - |-  AM ] 0 r TU LH h  e i u s  O TE P QP, 
corr. E P a 1 0  e n i m  om. 0 £ [A] K n d n m  i h m  x p m  Hh n  h o m i n i s  f i l i o  P a ex corr. u n a  f i l i  /  

h u m a n a  K * e t  a l i u d  r u n d e  —  e s t  o m .  QpXbf, corr. Q* i n  om. T  u t r o q u e  — e s t  om. Z  12 in  

c o n t u m e l i a  X  e t  a l i u t  0 C [ / î ]  U 1 2 / 1 3  m i n o r  —  e s t  om. L  1 2  p a t r i s  P  p a t r i  OUt Pa ex corr., Wbnjr 
p a t r e  d e  m a t r e  p I 3 s e q u a l i s ]  s e q u a l i t a s  0 a [/?] K nl inscr. V  C o n t r a  e o s  q u i  c s e l c s t e m  a u t  a l t e r i u s  c u i n s -  

c u m q u e  s u b s t a n t i a m  e x i s t e r e  f o r m a m  s e r u i  q u a m  e x  n o b i s  a d s u m s i t ,  i n s a n i e n d o  a d s e r u n t  S  e n i m  0 C [AM] 
0 r TULH hom . K s 1 4  i n  o m .  L u t r a m q u e  QX Pab, corr. Q* n a t u r a m  [ C ]  QPab, corr. Qv n a t u r a e  

0 £ [ A f ]  TUS^r i n t e l l e g e n d a  Mc 0 °  [ / ? £  -f- D ]  U K HPPS LH^ek fbnr i n t e l l e g e n d a e  0 C [A] T  om. 0 £ [A7 ] 

e s t  e t  Ln e s t  0 £ [AM ] T  e t s i  O d e g i t u r  Mc d i c i t u r  LHh  1 5  e a ]  i p s a  n a t u s  e s t  O 0 C [ D ]  TpSm(
r u r s u s  0 c [A] U K Q p X Z P aPS LHhbf d l  f i l i u s  LHhcorr f i l i u s  hu 16  l e g i t u r  0 r [Y] i n  om. 0 a [ / ?  iV/] 

bm d e  0  1 6 / 1 7  s e m p i t e r n u s  0  e t  c o n s e m p i t e r n u s  U P y corr. P a 1 7  e s t  om. Hk 1 8  d l  f i l i u m  Hh
f i l i u m  n e t i a m  om. pr e t i a m  i n  s y m b o l o  o m n e s  Mc in  om. P aPh 1 0  a p o s t o l i c u m  K H a p o s t o l i  d i c 

t u m  0 £ [AM ] 0 r [-{- Dcorr] TUK*Sdgft LHhf a p o s t o l i  d i c e n t i s  Sm a g n o u i s s e n t  p 1 9 / 2 0  g l o r i s e  0 <l A / ]  

E f  o m .  nt 20 e n i m  pf om. m i p s e  om. p 2 1  d i s e i p u l i s  U q u i d  U  n i e  om. T£0rr K sh^Hh d i c u n t  

i n q u i t  0 ° d i c u n t  b h o m i n e s  om. QpXZb



30 C O L L E C T I O  N O V A R IE N SIS  D E  R E  E V T Y C H IS

e s s e  f i l i u m  h o m i n i s ?  cumquc illi diuersas aliorum opiniones retexuissent, uos,  ait, 
quern me d i c i t i s  e ss e ?  me utique, qui sum filius hominis et quem in forma serui 
atque in ueritate carnis aspicitis, quem esse me dicitis? ubi beatus Petrus diuinitus 

Mt. i 6 ,  16 inspiratus et confessione sua omnibus gentibus profuturus: tu  es, inquit, C h r i s t u s  
PL 773 f i l i u s  dei  u i u i ,  nec inmerito beatus est pronuntiatus a domino et a principali petra 5 

soliditatem  et uirtutis traxit et nominis qui per reuelationem patris eundem et dei filium 
est confessus et Christum, quia unum horum sine alio receptum non proderat ad salutem 
et aequalis erat periculi dominum Iesum Christum aut deum tantummodo sine homine 
aut sine deo solum hominem credidisse. post resurrectionem uero domini, quae 
utique ueri corporis fuit, quia non alter est resuscitatus quam qui fuerat crucifixus et 10 

A ct. i ,  3 mortuus, quid aliud quadraginta dierum mora gestum est quam ut fidei nostrae integritas 
A ct. i, 4 ab omni caligine mundaretur? conloquens enim cum discipulis suis et cohabitans atque 

conuescens et pertractari se diligenţi curiosoque contactu ab eis quos dubietas perstringe- 
loh. 20,19.22 bat, admittens ideo et clausis ad discipulos ianuis introibat et flatu suo dabat spiritum 

sanctum  et donato intellegentiae lumine sanctarum scripturarum occulta pandebat et 15 
rursus idem uulnus lateris, fixuras clauorum et omnia recentissimae passionis signa 

Lc. 2 4 , 39 m onstrabat dicens: u i d e t e  m a n u s  m e a s  et  p e d e s  q u i a  ego  s u m ;  p a l p a t e  
c t  u i d e t e  q u i a  s p i r i t u s  c a r n e m  et  o s s a  non  h a b e t  s i c u t  me u i d e t i s  hab er e ,  
ut agnosceretur in eo proprietas diuinae humanaeque naturae indiuidua permanere et ita 
sciremus uerbum non hoc esse quod carnem, ut unum dei filium et uerbum confiteremur 20 
et carnem. quo fidei sacramento Eutyches iste nimium aestimandus est uacuus, 
qui naturam nostram in unigenito dei nec per humilitatem mortalitatis nec per gloriam 
resurrectionis agnouit nec sententiam beati apostoli et euangelistae Iohannis expauit 

1 Ioh. 4» * · 3 dicentis o m n i s  s p i r i t u s  qui  c o n f i t e t u r  I e s u m  C h r i s t u m  in c a r n e  uenisse,

0 M ‘ , 0 °  [ =  R B N ]% 0 e [ =  A D M ], [ =  C Y ], T U t K  [= iw ], Q [ =  aetwx], p X Z E ţ P  [ =  acp], S  [ =  defmt], 
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crucifixo m ortuo 14 15 dc flatu danle spiritum  sanctum  16 de uulnere ct clauis 20 uerbum

non hoc esse quod carnem, scd ipsum dei filium esse 22 de morte et gloria
1 2  cumquc — hominis om. X Lßm  I cum Qpfy corr. Q**  illis O om. LH h  aliorum om. Me 

rctexissent K  recessissent b uos autem  0 °  [B N  -h Ai] p S  ait ont. p S  2 quid U  esse dicitis 0 e
[Ai] pZb qui — quem om. Hh 3 aspicitis om. Hh mc esse 0 a [5 ] 0 e [D] T U Q ?pE P a S Hhbflm esse 
Xcorr mc pp ubi] cui K rt 4 profuturam  K nl præferendus nt xps inquid P  inquit 0 °  [5 ] K*p
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palem petre m 6 fidei traxit et uirtutis / uirtus X X , corr. X  et hominis M e agnomen m et]

dm et U ont. 0 C [A M ] T L * f  7 confessus est Hhb et Christum om. f 8 periculi si p dnm nrm 
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hominis 0 e [Ai] T  aliter O T S m alius / est om. M £ 12 purgaretur / enim ihs 0  suis om. 0 * 

\Y] S  13 conuertens U pertractans / curioseque corr. Q* curiosiusque X c&rr ab eis]
haberis La habens H*h quod O H ^ h  13 14 prestringebat S  14 amittens QtpL^h et om. b
clausis ianuis ad — introibat [introibat ad discipulos nt] 0 ° [-j- AM ] 0 r T U 1 l a ex corr., SLHkftn  ad [a fr] 

discipulis bnlr introiebat 0 e [M ]  introiuit K np flato OQl'-PLyf, corr. Qawx flatuo X® 15 intelligent! 
uelamine M c 16 rursum QpXZS*LßHhbfr idem ont. QpX Zbf de r figuras K UL et om. 0 e 
[A M ] T U  i j  uidete — sum om. O K nF  pedes meos M c 0 e [A/] pLßHhr ipse ego P  ego ipse K s
18 ossa et carnem U L H  habent 0 e [/i] r io  cognosceretur Z  ostenderetur nt indiuidue
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ex deo est  et  omnis  s p i r i t u s  qui  s o l u i t  Iesum,  ex deo non est ,  et  hicPL775 
est ant i chr i s t us .  quid autem est soluere Iesum nisi humanam ab eo separare 
naturam et sacramentum per quod unum saluati sumus, inpudentissimis uacuare figmen- 
tis? caligans uero circa naturam corporis Christi, necesse est ut etiam in passione eius 
eadem obcaecatione desipiat. nam si crucem domini non putat falsam et susceptum 0 
pro mundi salute supplicium uerum fuisse non dubitat, cuius credit mortem, agnoscat 
et carnem. nec diffiteatur nostri corporis hominem quem cognoscit fuisse passibilem, 
quoniam negatio ueræ carnis negatio est etiam corporeæ passionis. si ergo Christia- 
nam suscipit fidem et a prædicatione euangelii suum non auertit auditum, uideat quæ 
natura transfixa clauis pependerit in crucis ligno et aperto per militis lanceam latere loh. 19, 34 
crucifixi intellegat unde sanguis et aqua fluxerit, ut ecclesia dei et lauacro rigaretur et 11 
poculo. audiat beatum Petrum apostolum prædicantem quod sanctificatio spiritus 1 Petr. 1 ,2  

per aspersionem fiat sanguinis Christi, nec transitorie legat eiusdem apostoli uerba
dicentis: sc i ent es  quod non c o r r u p t i b i l i b u s  a r g e n t o  et auro  r e d e m p t i  i Petr, i ,  i8 .

. . . . . .  19estis de uana  uest ra  c o n u e r s a t i o n e  p a t e r n æ t r a d i t i o m s ,  s ea  pr e t i os o
s angui ne  quasi  agni  i n c o n t a m i n a t i  et i n m a c u l a t i  Iesu Christ i .  beati ie 
quoque Iohannis apostoli testimonio non résistât dicentis: e t s an g u i s  Iesu f i l i i  1 ioh. i f 7 

dei e mund at  nos ab omni  p e c c a t o  et iterum: hæc e st u i c t o r i a  quæ u i n c i t  i io h .5 ,4 — 8 

mundum,  f i de s  nostra.  qui s  est  qui  u i n c i t  m u n d u m  nisi  qui  c r e d i t  q u o 
niam les us est f i l ius  dei? hic est qui  u e n i t p e r  a q uam et s a n g u i n e m  Iesus2o 
Christus,  non in aqua  solum,  sed in a q u a  et s angui ne ,  et s p i r i t u s  est 
qui t e s t i f i ca t u r ,  quoni am s pi r i t us  est uer i t as ,  qui a  tres  s u n t  qui  testi-  PL 777 

monium dant ,  s pir i tus  et aqua  et s angui s ,  et tres unum sunt,  spiritus uti- 
que sanctificationis et sanguis redemptionis et aqua baptismatis, quæ tria unum sunt 
et indiuidua manent nihilque eorum a sui conexione seiungitur, quia catholica ecclesia 25
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hac fide uiuit, hac proficit, ut nec sine uera diuinitate humanitas nec sine uera credatur 
hum anitate diuinitas.

6 Cum autem ad interlocutionem examinis uestri Eutyches respondent dicens:
p. 17, 27 confiteor ex duabus naturis fuisse dominum nostrum ante adunationem, post uero adu- 

nationem unam naturam confiteor, miror tam absurdam tamque peruersam professionem 6 
nulla iudicantium increpatione reprehensam et sermonem nimis insipientem ita omissum 
quasi nihil quod offenderet, esset auditum, cum tam impie duarum naturarum ante 
incarnationem unigenitus dei filius fuisse dicatur quam nefarie postquam uerbum caro 
factum  est, natura in eo singularis asseritur. quod ne Eutychcs ideo uel recte uel 
tolerabiliter æstimet dictum, quia nulla uestra est sententia confutatum, dilectionis 10 
tuae diligentiam commonemus, frater karissime, ut si per inspirationem misericordiae 

P L  779 dei ad satisfactionem causa perducitur, inprudentia hominis inperiti etiam ab hac sensus 
sui peste purgetur. qui quidem, sicut gestorum ordo patefecit, bene cœperat a sua 

P· ! 7» 3 * persuasione discedere, cum uestra sententia coartatus profiteretur se dicere quod ante 
p. 18, 11 non dixerat, et ei fidei adquiescere cuius prius fuisset alienus; sed cum anathematizando 16 

impio dogmati noluisset præbere consensum, intellexit eum fraternitas uestra in sua 
manere perfidia dignumque esse qui iudicium condemnationis exciperet. de quo 
si fideliter atquc utiliter dolet et quam recte mota sit episcopalis auctoritas, uel sero 
cognoscit uel si ad satisfactionis plenitudinem omnia quæ ab eo male sunt sensa, uiua 
uoce et præsenti subscriptione damnauerit, non erit reprehensibilis erga correctum 20 

loh. io , 11 quantacumque miseratio, quia dominus noster uerus et bonus pastor qui animam suam 
Lc. 9, 56 posuit pro ouibus suis et qui uenit animas hominum saluare, non perdere, imitatores 

nos suæ uult esse pietatis, ut peccantes quidem iustitia coerceat, conuersos autem miseri-

5— 13 miror — purgetur adferl Facundus 2 ,6
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xpo ihu [ihü xpo S) E S, Qx ex cvrr., nr uera nec s in e1 S  1/2 humanitate credatur pb 3 inscr. vi 
Contra eos qui duas quidem ante adunationem naturas dnî delirant, unam uero post adunationem confingunt S  

ad om. U ex animis uns X  eutychis 0 r [C] fr responderet 0 £ [AD ]TU bfl respondere OfPLP
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insipientia / in presentia K n ab] in ZFP  13 peste] per te OUI macula per te SL  peruersitate p corri- 
gitur L· ut sicut S  patefacit « patefecit et U  14 descendere 0 ° [ÆN] ULYr cum ex Sfnt, F a ex 
corr. antea 0 C [M ]T S L H /feh 15 eius U  eis cum L a om. L&Y hæc 0 r [C -j- D n*S] cum ad [in f] Ef
16 impiîe L pio E rorr noluisse U  noluerit / uoluisset b concessum O uestra] sua La tua Hh
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cordia non repellat. tunc enim demum fructuosissime fides uera defenditur, quando 
etiam a sectatoribus suis opinio falsa damnatur.

E T  A L I A  M A N V :  T I B V R T 1V S  N O T A R I V S  I V S S V  D O M I N I  M E I  V E N E R A B I L I S  P A P A E  L E O N I S  E D I D I

Ad omnem uero causam pie ac fideliter exequendam fratres nostros Iulium epi- 
scopum et Renatum presbyterum tituli sancti Clementis, sed et filium meum Hilarum 5 
diaconum uice nostra direximus, quibus Dulcitium notarium nostrum, cuius nobis fides 
est probata, sociauimus, confidentes affuturum diuinitatis auxilium ut is qui errauerat, 
damnata scnsus sui prauitate saluetur.

Deus te incolumem custodiat, frater karissime. 9

— —  —  —  —  d .  1 3 .  m .  l u n .
D A T  I D  I V N  A S T V R I O  E T  P R O T O G E N E  V V  C C  C O N S S  a .  4 4 9

L I B E L L V S  A P P E L L A T I O N  I S  E V T Y C H I S  A D  P A P A M  L E O N E M

6 Domino uenerabili et archiepiscopo gloriosae urbis Leoni Eutyches presbyter.
Fidei et spei mese circa dominum Iesum Christum prae ceteris quidem testis est deus 
in animis et mentibus hominum iudicando quod est iudicium ueritatis, imploro tamen 
etiam uestram beatudinem *** atque uerborum. totius etenim malitiae princeps 15 

diabolus inuisus studio atque proposito nostro, a quibus decebat suas uires destrui, 
per eos omnes uirtutes proprias aduersum nos concitauit. Eusebius igitur uir reli- 
giosus episcopus Dorsleorum cum obtulisset libellum uiro religioso Constantinopolitano 
episcopo Flauiano et quibusdam aliis qui eodem tempore propter suas causas in eadem 
ciuitate reperti sunt, me insimulans haereticum, non ueris allegationibus ad accusationem 20 
commotus, sed perditionem mihi moliens et perturbans sanctas dei ecclesias, uocabar ad 
respondendum ac repellcndas accusationes. ct quamuis aegritudine graui detentus et 
aetate fatigatus occurri ad respondendum, quamuis non ignorans saluti meae praeparatas 
insidias; mox libellos conscriptos eisdem obtuli ostendens professionem fidei meae.
Flauianus autem uir religiosus episcopus cum neque suscepisset libellum meum neque 20 
recitări fecisset, sed respondentem audisset uerbis exponentem fidem de his quae synodus 
Nieaena decreuerat, quae uel synodus Ephesena firmauerat, exigebar duas naturas

OAf‘ , 0 * [=  RBN], 0 '  [ =  A D M ],& r [=  C ^ T U ,  K  [ =  w ] , g [ =  aetwx], p X Z E ,F [  =  acp)t S  [ =  defml), 
L [ =  <xf$y]% H [ =  deg], hbnflmnr

1 fructuosius n uestra 0 * [AM ]pXFb  2 aom. TQtpPSflfib  sectoribus b rectoribus pi suis
om. I 3 hoc loco O , post io  D, om. ceteri et T  3 et alia manu om, D  domni D  4 — 10 om. O
4—9 om. Pnlr 4 frm nrm [frater nr m\ QpXZHhbfm  frs rirni La 4/5 iulianum epm [iulianus
eps m] 0 * [AM  -f- Y] T U K sQpXZSbjm  5 renatus pbr m rauennatum pbrm K n tituli — clementis
QpXZH kKs sti\i sci / om, ceteri et T  sed om. 0* [£>] hilarium KQvpXS^hbm  hilarem 0 "  [£] 0 r [CI
6 quos uice U  dulcetium Q X Z , corr. Q* dulcidium pSe 6/7 nobis fides esset probata 0 * E  nobis probata 
est fides & c [A] iy>bis fides est [est fides T] saepe [sese SM semper S/| probata TSL  fides nobis est [esset K*  
est ssepe K s] probata [probata est 6] KQpXZHhb nobis est fides, turn scribere desinil m 7 soeiamus 0 *"
[A]QpXZS^/mt, corr. A  8 c o n t v l i  post saluetur Qaev> post io  Qx

9. ro om. 0 * [A M ]TK X ZLH hf 9 om. 0 " UQpESt habent tamtummodo 0  ̂ [-f- D]y M eb [post 10] et r  
in te incolumem 0 r [C] incolomento b 10 om. 0 r [ + A M ] habent M c0 °  [+  D] UQpEPSbulr 10 data 
Mc ^ U Q ^ E p P l datum ^ S b  om, r id] in die id [diebus P  iaii 0 *“ [i?] Qu ianuarias Q®'1 austurio 
pFP astorio 0 " P° S fn  asterio & £ \D\UPcSdemtb protegene bl ptogene P̂ ,SW uu cc om, M c0 a [-f- D]QpE, 
corr. BQ* conss UpSb, in fine add. era c c c c l x x x v i  5 , Q* ex corr.

6 altera versio extat in Leouis epistularum Collection* Casinensi 23 [uol. 4 P· J43]
0
n  e v t y c h e s  0  14 iudicandos 0  15 lacunam indicant, cf. aUerant uersionem 16 dece

bat scripsi sciebat 0  20 insimulantes 0  21 per turbas sea 0  23 occurrere 0  27 exigebas 0  
A cta  conriliorum  oecum aucom m . 11. a, x. 5
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confiteri et anathematizare eos qui hoc non profiterentur. ego autem metuens secun
dum statuta uestra adicere uel retrahere uerbum aliquod fidei expositæ in reuerentissima 
synodo Nicæna, sciens sanctos et beatissimos parentes nostros Iulium et Felicem et 
Athanasium et Gregorium uiros sanctos episcopos improbare duarum naturarum nun· 
cupationem et non ausus aut disputare de natura dei uerbi, qui est incarnatus ultimis 5 
diebus in utero uirginis Mariæ non se imminuens neque demutans, quomodo uoluit, 
sed secundum ueritatem et non figurate [sicut ipse uoluit] induit hominem, aut ana- 
themare prædictos parentes nostros, cum hæc ergo ita agerentur, petii ut hæc innotesce- 
rent uobis, ut statueretis quid mihi sequendum esset, et in omnibus sequerer quidquid 
probaretis. sed cum contempsissent ea quæ a me dicebantur, et soluissent sine retrac-10 
tatione conuentum, publicabant quam contra me tractauerant ante iudicium excommu- 
nicationis sententiam et in tantum mendacii sui factione confidentes agebant, <ut> 
pcriculum etiam saluti meæ impenderet, nisi adiutorio (dei) et orationibus uestris manus 
me militaris eripuisset insidiis. illi tamen nihilo minus instantius coegerunt aliorum 
monasteriorum abbates meæ deiectioni subscribere, quod numquam de his qui aperte 15 
<se> confitentur haereticos, et quod ne sub ipso quidem Nestorio factum est, et contesta- 
tiones quas publice proposui ad satisfactionem populi Christiani, non permiserunt proponi 
uel ad publicam notitiam peruenire, statim deniqueeas rapuerunt hi qui per factionem et 
calumniam meditatam sublata contestationis satisfactione ab omnibus hæreticum me 
iudicari uoluerunt. ad uos itaque confugio, misericordiæ et religionis antistites et 20 
qui taies factiones aduersari et respuere consuestis, nihil ab initio usque ad praesens 
tempus contra professionem catholicorum credens, anathematizo autem Apollinarem 
Manin Valentinum Nestorium et eos qui carnem domini et dei nostri Iesu Christi de 
cælo, non de spiritu sancto et Maria uirgine confitentur, et omnem hæresem usque ad 
Simonem magum. et cum hæc ita profitear, periclitor sicut hæreticus per dolos et 25 
factiones et inimicitias et rogo ut nullomihi præiudicio de his quæ per dolos et factiones 
gesta sunt, comparato uos super hoc quæ uestrae beatitudini uidentur, manifesta sententia 
proferatis, non permittentes aliquod mihi ab his qui mihi insidiantur, periculum susţinere 
et secerni de numéro catholicorum, qui religiose et continenter in Christianis officiis 
plus minus per annos l x x  duraui, <et> in ipsa iam fine uitae ab æmulis naufragium pati. so

Subdidi autem his litteris meis libellum qui aduersum me datus est, et cos quos 
ego obtuli nec tamen suscepti sunt, ct contestationem quam populo proposui, nec non 
etiam ilia quæ <de> duabus naturis a parentibus nostris dicta sunt.

Et subscriptio: Eutyches abba subscripsi his libellis manu mea

H A N C  S E Q V 1T V R  L I B E L L V S  Q V E M  D E D I T  E V S E B I V S  E P S  I N  A C C V S A T I O N E  E V T Y C H I S  35 
F L A V I A N O  Q V 1 I A M  S V P R A  I N  C A P 1T E  ( i )  R E L E V A T V S  E S T  [ C A L C H E D O N E N S I S  C O N C I L I I ]

E X E M P L V M  L I B E L L I  Q V E M  D E D I T  E Y T Y C H E S  P B R  F L A V I A N O  E P O  V E L  S Y N O D O

7 Contestor uos per deum qui omnia uiuificat, et in Iesu Christo saluatore deo nostro,
I Tim. 6 , 1 2  qui sub Pontio Pilato testatus est bonam confessionem, ut nihil ad gratiam faciatis.

ego enim ita sentio a parentibus et ab ineunte ætate ita sum baptizatus, sicut sancta 40

7 altera itersio extat in Leonis epistufarum Collectione Casinensi 24 [tiol. 4 P· I4 5 1
0
2 uestra suspectum 5 ausos 0  7 figurate scripsi figurae sicut ipse uoluit 0  10 con-

tempsissens 0  12 agebant ut scripsi agcbat O 13 impendere 0  dci add. Amelli 16 se addidi
heretico 0  i f  ad Amelii et 0  promiserunt 0  21 consuistis 0  22/23 appollinarem maiinin t>
2 7 sententiam 0  30 et add. AmeUi 33 de addidi 35 e v t y c h e s  0  36 I addidi Calchc- 
donensis concilii deUui 4° eunte 0
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synodus Nicæna trecentorum decem et octo episcoporum fidem exposuit, quam con· 
firmauit et solam tenere constituit sancta synodus Ephesena, et numquam aliquid 
praeter recte solam et ueram et rectam fidem sensi et omnibus consentio et sequor quæ 
uisa sunt sanctæ synodo Ephesenæ, cui præfuit Cyrillus sanctæ memoriæ Alexandrinæ 
ecclesiæ quondam episcopus, et fidei sanctorum et electorum dei Gregorii maioris, Gre- 5 
gorii et Gregorii, Basilii et Athanasii, Attici et Procli ego socius sum et omnes eos catho- 
licos habui et fideles et ueneratus sum tamquam sanctos magistros meos. anathemo 
autem Nestorium et Apollinarem et omnes hæreticos usque ad Simonem et eos qui dicunt 
carnem domini de cælo descendisse et non ipsum uerbum dei descendens de cælo in- 
corporeum factum esse carnem in utero sanctæ Mariæ uirginis <ex> carne eius incommu- 10 
tabiliter et inconuersibiliter quemammodum ipse sciit et uoluit, ut qui erat perfectus 
deus ante sæcula, idem perfectus esset homo in ultimis diebus propter nos et salutem 
nostram. hanc ergo fidem et professionem habeat de me uestra beatitudo.

Et subscriptio: Eutyches presbyter subscripsi

E X E M P L V M  C O N T E S T A T I O N  I S  15

8 Catholico et amatori Christi populo Constantinopolitano Eutyches presbyter. 
Factionem quidem et calumniam quam perpessus sum, æstimo nullum ignorare de po- 
pulis deum colentibus in ciuitate Constantinopolitana, scandali quosdam aduersum 
(me tam>quam qui maie senserim de catholica fide, hoc enim per omnes diffamauerunt, 
notum (autem) facio omni populo Christiano, non dicens aliter neque corde aliud sentiens, 20 
coram deo et filio eius saluatore nostro et [in] spiritu sancto et inseparabili trinitate 
me hanc fidem a parentibus suscepisse et usque in præsentem diem inuiolabilem et 
integram custodisse, quæ instituta est a sancta synodo Nicæna, quametiam confirmauit 
et constituit Ephesena synodus, solam tenere et nulli licere aliam fidem proferre aut 
conscribere (aut) componere præter supra dictam quam synodus Nicæna firmauit, 25 
anathematizans eos qui dicunt carnem domini noştri Iesu Christi de cælo descendisse et 
non ex Maria uirgine et ex spiritu saneto incarnatum, et omnem hæresim usque ad 
Simonem magum. et peto ne dolo et fraudibus et rumoribus eorum credentes scan- 
dalizemini in me semper pro fide catholica laborantem. sciât autem religiosa plebs 
uestra quia hæc proposui olim ad satisfactionem uestram, et quidam ex eadem factione 30 

sustulerunt eas contestationes quas proposueram, ut subriperent uobis quatenus non 
possitis agnoscere mei propositi ueritatem.

E X  P A T R V M  T E S T I M O N  I I S  Q V A E  P R O  S E  P R 0 P 0 S V 1T  E V T Y C H E S  

9 I V L I I  E P I  R O M A N I  A D  [ p R E S B Y T E R V M ]  D I O N Y S 1V M

1 Domino sanctissimo desiderabili et karissimo conpresbytero Dionysio Iulius L i e u m a n n ,  

episcopus Romanus in domino salutem. Miror cognoscens quosdam profiteri quidem f 8P— 2 5 9 ,  

deum corporalem dominum, labentes autem et incurrentes in earn diuisionem quæ non 37 
bene a Paulianistis inducta est. illi enim Paulo Samosateno seruientes alium dicunt

9 altera uersio extal in Leonis epislularum Coll. Casitiensi 26 [uol. 4 p. ?49]
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deum quem de cælo confitentur, alium uero de terra hominem, dicentes unum non 
creatum, alterum creatum, unum ætcrnum, alterum hesternum, unum dominum, alterum 
seruum, impii in utroque, siue adorantes eum quem dicunt seruum et factum, siue 
contemnentes cum qui proprio sanguine nos redemit. qui autem deum <de> cælo con
fitentur ex uirgine incorporatum et unum esse cum carne frustra quemquam conturbant 5 
uerbis suæ impietatis elati. dicunt enim, sicut audio, et ipsi duas esse naturas, cum 

loh. i ,  14 Iohannes unum aperte ostendat dominum dicens et u e r b u m  f a c t u m  est  caro et
1 Cor. 8, 6 Paulus qui dixit unu s  d o m i n u s  Iesus  C h r i s t u s ,  per  q u e m omnia.  nam si Iesus 

natus ex uirgine nominatus est et ipse est per quem omnia facta sunt, una natura est, 
quoniam una persona non habens in duo diuisionem, quoniam neque seorsum natura 10 
corpus neque seorsum natura deitas secundum incarnationem, sed sicut homo una 

Phih 2, 7 natura, sic et is qui ad similitudinem hominis factus est Christus. sed si non agnoscunt 
secundum unitionem unum, possunt et in multa diuidere unum et [in] multas dicere 
naturas, quoniam multiforme corpus est ex ossibus et neruis et uenis et carne cute san
guine et spiritu, quæ omnia licet habeant differentiam sui, tarnen una natura est. unde 1 5 

et deitatis natura cum corpore unum est et in duas naturas non diuiditur. nec enim 
rationis erat [in] totum filium hominis uocari qui de cælo descenderat, et filium dei ex 
femina procreatum, si duarum naturarum diuisionem recipiebat, sed illud quod de cælo 
descenderat, recte uocabitur filius dei et non hominis filius, quod autem natum est ex 
femina, filius hominis et non filius dei: et hoc conuenit Paulianæ diuisioni. nos autem 20 
sanctæ scripturæ docent unum dominum eundemque sentire, qui de cælo descendit et 
qui in terra natus est. qui ergo sic sentiunt, numquam illis qui cogitant aduersa, con
cordent, ut sensu et mente quæ recta sunt, profitentes non uerbis ac ore blasphement. 
illis enim dicentibus duas esse naturas necesse est eis unam uenerari, alteram non, et 
in cam quæ diuina est, baptizari, <in eam uero quæ humana est, non baptizari); nos 25 
autem in mortem domini baptizantes unam naturam confitemur inpassibilis deitatis et 
passibilis carnis, ut hoc modo et ad deum pertineat baptisma nostrum et ad mortem 
domini nostri. nec calumniantes et in duas personas dominum diuidentes quosdam 
timcmus, si nobis unitatem euangelicam uel apostolicam prædicantibus maledixerint 

loh. 3, 13 [illis qui] quasi carncm profitentibus esse cælestem, cum legamus sanctas scripturas quæ 30 
dicunt filium de cælo. nec enim quando dicimus filium dei natum cx femina, possumus 
reprobari quasi qui dicamus uerbum non de cælo, sed terrenum fuisse. utrumque 
autem dicimus, et de cælo totum propter deitatem et de femina totum propter carnem, 
unius personae diuisionem penitus nescientes.

E I V S D E M  1V L I I  E P I  R O M A N I  Q V A E  P R O  S E  O P T V L l T  E V T Y C H E S  35

A D  E O S  Q V I  S E C V N D V M  D I V I N A M  I N C A R N A T I O N E M  V E R B I  D I S P V T A N T  S V B  O C C A S I O N E

I N D I V I D V I

g Nemo humiliet dominicam et saluatricem carnem domini nostri Iesu Christi occa- 
Lietzmann, sione unius essentiæ. nec enim nos nec nostra synodus nec eorum hominum quis-

quam qui habent humanam et rationabilem mentem, corpus per semet ipsum unam 40 
essentiam esse dicit aut sentit, sed nec de cælo dicimus carnem domini dei Iesu Christi, 
uerum cx sancta uirgine Maria confitemur incarnatum deum uerbum et non diuidimus eum

O
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a sua carne, sed est una persona et una substantia, totus homo. certe si ad simili-
tudincm hominis crcdimus ucnisse dominum saluatorem nostrum Christum ex ea uirginali
conceptione, per quam [si] genetrix dei uirgo monstrata est, et mysterium salutis est
nostrae incarnatio dei uerbi, ergo inseparabilis est et indiuisus a sua carne, ** cuius est
caro, si tamen uere confitemur earnem factum fuisse dei uerbum. quod si non habet
communionem cum uerbo, penitus separata est. et nec salus credentibus ex incarnatione
conceditur a trinitate summota. nihil enim uenerabile nec salutare extra diuinam
trinitatem est, sed superflua quaedam probabitur illis atque inanis incarnatio, falsum
autem inuenitur secundum eos etiam diuinae scripturae quibus scriptum est ue r b um
f a c t u m  est earo et illud n a t u s  est  nobis  hodi e  s a l u a t o r ,  hoc est Ch r i s t u s  loh. i, 14

L*c 2 11
domi nus  in c i u i t a t e  D a u i d ,  item falsum uidebitur illud deus  f o r t i s  i nfans  $ 
et alia his similia. nec dei genetrix uirgo creditur, quod impium et sacrilegum sine 12 

dubietate et a mente religiosa iudieabitur alienum. auertitur enim omnis spes 
Christianorum et ipsa Christianitas ad nihilum deducitur nee illud magnum pretiosumque 
munus Christianorum quod Christi morte perficitur, diuinum putabitur, sed humanum, 15 

si non annumeratur trinitati incarnatio nostri domini saluatoris. nobis autem con- 
fitendum est filium dei et deum uerum, qui est ante saecula, unius essentiae patri, Christum 
dei filium, dominum nostrum, quem uirgo peperit saluatorem et liberatorem, cui uene- 
rationem debite offerimus et non separatur a ueneratione caro ipsius. inpossibile est 
ut indiuisa diuinitate cultus et ueneratio diuidatur; nam qui carnem non ueneratur, 20 

ipsum non ueneratur, sicut euangelista unam uitam uerbi et carnis praedicans dixit 
et uer b u m caro f a c t u m  est. ergo si caro uerbum factum est, qui adorauerit uer- loh. 1, 14 
bum, adorat et camem, et qui camem ueneratus fuerit, uenerabitur deitatem et sancti 
apostoli summittentes se corpori deum uerbum uenerati sunt et angeli ipsi obsecuti sunt 
tamquam suo domino corpus adeuntes et uirgo ab initio carnem pariens uerbum partu- 25 

riebat et erat dei genetrix et Iudaei qui corpus crucifixerunt, deum crucifixerunt et nulla 
separatio uel diuisio corporis et uerbi in sanctis habetur scripturis, sed est una natura, 
una substantia et una uirtus, una persona, totus deus, totus homo, ipse idem ipse, 
essentia enim ipsius secundum inuisibile quidem deitas, secundum uisibile autem earo. 
nec alienatur nee separatur a trinitate incarnatio Iesu Christi domini nostri. deni- 30 

que trinitatis in numero baptisma traditur in remissionem peceatorum et resurrectionem 
camis, quod opus est deitatis, non creatae naturae. unum enim et idem est corpus et 
deus, cuius corpus est, non conuersae carnis in incorporeum, sed habentis et proprium 
quod a nobis est, secundum uirginis partum et quod supra nos est, secundum dei uerbi 
incarnationem. 35

SCI ATHANASII  EPI AL EX A ND RI NI  TRACTATVS S 1V E PRAECEPTA DE F ID E QVAE PRO SE 

PROTVLIT EVTYCHES PROLATVM AD TESTIMONIVM A BEATISSIMO EPO EIVSDEM CIV IT ATI S

CYRILLO CONTRA LIBELLVM THEODORITI

3 Etiam laudabilis recordationis pater noster et episcopus Athanasius in libris in- U1 |* s p .<>5 

camationis: confitemur et esse ipsum filium dei et deum secundum spiritum, hominis sq* 
autem filium secuudum carnem, non duas naturas unum filium, unam adorabilem et a

o
2 credimur 0 dm 0  3 si deleui 4 lacunam indicaui, cf, r  7 salutarcm 0  10 hoc est 

natus — saluator xps 0  13 et a mente scripsi tamen 0  19 separaturam ueneraiioneni 0  29 inuisibilem 0 
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38 T H E O D O R iT i  scripsi T H E O D O R i Ad tc 0 ; crrauit Exttyches in libri CyriUiani iitulo 41 unam] unum 0
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unam non adorandam, sed unam naturam uerbi dei incam atam  et adorandam cum 
carne una ueneratione, nec duos filios, unum quidem filium dci uerum et adorabilem, 
alterum uero ex Maria hominem et non adorandum, per gratiam autem factum filium 
dei sicut ct homines, sed de deo, sicut dixi, unum filium dei et ipsum deum nec alterum 
ex Maria natum secundum carnem in ultimis diebus, sicut angelus dixit genetrici salua- 5 

. i, 34· 35 toris dicenti q u o m o d o  hoc  f i er i  p o t e r i t ?  u i r u m  e n i m  nesc i o:  s p i r i t u s  s a n c t u s  
a d u e n i e t  in te  et  u i r t u s  a l t i s s i m i  o b u m b r a b i t  t i b i ;  p r o p t e r e a  q uo d  ex 
te n a s c e t u r ,  s a n c t u m  est  et  u o c a b i t u r  f i l i u s  dei.  qui ergo natus est ex 
uirgine Maria, filius dei natura et deus uerus, non per gratiam et alia essentia, secundum 
carnem quidem Mariae homo, secundum spiritum autem ipse deus et filius dei, passus io 

i Petr. 4, i nostras passiones secundum carnem, sicut scriptum est C h r i s t u s  e ni m pas su s  est 
Rom. 8, 32 pro n o b i s  c a r n a l i t e r  et alio loco q u i f i l i o  s uo  non p e p e r c i t ,  sed pro nobis  

o m n i b u s  t r a d i d i t  eum,  inpassibilis autem permanens et inmutabilis secundum dei- 
Mal. 3. 6 tatem sicut dixit propheta ego  sum  deus  et  non m u t o r ,  mortuus quidem nostra 

morte secundum carnem propter peccata nostra, ut mortem interficeret [nostram] mo- 15 

Cor. 15, 54.  riendo pro nobis, sicut dicit apostolus c o n c u l c a t a  mors  est  et  d e u i c t a ;  ubi  est,
1 Cor. 15,^3 m o r s j u i c t o r i a  t u a ?  ubi  est ,  mors ,  a c u l e u s  t u u s ?  et iterum C h r i s t u s  m o r 

t u u s  est  pro p e c c a t i s  n o s t r i s  s e c u n d u m  s c r i p t u r a s ,  inmortalis autem et in- 
conprehensus a morte permanens per deitatem, inpassibilis quasi patris uirtus, sicut 

Act. 2, 24 dicit Petrus: nec e n i m p o s s i b i l e  e r a t  eum a m o r t e  d et i ner i .  20

Adicit etiam his: si quis prater sanctas scripturas docet alterum dicens filium 
dei et alterum ex Maria per gratiam sicut nos adoptatum, ut sint duo filii, unus secundum 
naturam dei filius ex deo et alter secundum gratiam ex Maria homo, uel si quis carnem 
domini supernam dicat ct non ex Maria uirgine uel conuersam deitatem in carnem aut 
confusam aut inmutatam aut passibilem deitatem domini credat et non esse uenerabilem 25 

et adorabilem domini nostri carnem quasi hominis putet et non magis adorandam quasi 
domini et dei, hunc anathemat sancta et uenerabilis ecclesia credens sancto apostolo di- 

Gal. 1, 9 centi si qui s  e u a n g e l i z a u e r i t  uobi s  praeter hoc q uo d  a c e e p i s t i s ,  a n a t h e m a  
sit.

S C I  G R E G O R  11 E P l  M A I O R I S  P A R S  D I C T O R V M  Q V A E  P R O  S E  P R O T V L I T  E V T Y C H E S  30

4 Deus non solum non tenetur morte, sed etiam soluit ipsam mortem et mors est
Lietzmann, mortis. deus uerus qui sine carne, in carne uisus est, perfectus uera et diuina per- 

Apoilin.?  ̂  ̂ fcctionCj non duae personae nec duae naturae. nec quattuor dicimus adorari; nec enim 
fas est quattuor adorari, deum et filium dei et filium hominis et spiritum sanctum. qua- 
propter anathematizamus qui sie in deum peccant, ut dicant hominem tamquam deum 85 
glorificari debere.

E P I S T V L A  G R E G O R  11 N A N Z A N Z E N  I A D  C L E D O N  I V M  E X  H I S  Q V A E  P R O  S E  P R O T V L I T  E V T Y C H E S

ep. 102 5 Quoniam multi adeuntes sanctitatem tuam de fide uolunt fieri certiores et quia per 
caritatem exegisti nos certum breuemque finem uel regulam fidei nostrae, ideo scripsimus 
sanctitati tuae, quod et ante meas litteras agnoscebas, quoniam nos Nicaenae synodo et 40 
fidei sanctorum patrum qui illo conuenerant ad deiectionem Arrianae sectae, nihil urn- 
quam praetulimus nec praeferre possumus, sed eiusdem fidei sumus et erimus in domino,

O
3 uerum 0  4 hominis 0  5 genetricis 0 11 passiones] nationes 0  15 nostram deUui
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adicientes illud quod minus dictum est ab illis de sancto spiritu, ne umquam moueatur 
hæc quaestio, quia scire oportet unius deitatis patrem et filium et spiritum sanctum, 
deum et spiritum agnoscentes. eos sane qui ita sentiunt et docent, habeto tibi com
municantes sicut et nos; eos uero qui aliter credunt, auersare et alienos et dei et sanctæ 
ecclesiae iudica. sane quoniam de diuina incarnatione siue incorporatione quædam 5 
quæstio conmouetur, prædicato et denuntiato de nobis quia filium dei, qui natus est ex 
pâtre et postea de uirgine Maria, unum credimus, non duos filios nominantes, sed unum 
et eundem indiuidua deitate et honore ueneramus. quod si quis his non præbeat 
consensum aut nunc aut postea, ipse in die iudicii deo redditurus est rationem.

I V L I I  E P I  R O M A N I  A D  V N I V E R S O S  E P O S  C A T H O L I C O S  Q V A E  P R O  S E  P R O T V L I T  E V T Y C H E S  10

6 Probaui fidem uestram, dilectissimi fratres, quam circa dominum deum regem Liet2mann, 
habetis de ecclesiasticis historiis consecuti ab Osee propheta dicente de deo uerbo et de £ ^ 93’ *92’ 
patre domino non p e r m i t t a m  per i re  I a c o b ,  q ui a  deus ego sum et non [est] 0 5 . 1 1 , 9  

praeter te homo s a n c t u s ,  et  non i n g r e d i a r  c i u i t a t e m ,  sed post  d o mi n u m 
ambul em.  haec itaque propter eos locutus est deus uerbum factus homo, qui eum 15 

hominem simpliciter sanctum et non deum esse credebant: deus ego sum et non 
homo.  credo in una deitate et essentia adorandae et uenerabilis trinitatis, hoc est 
in patre et filio et spiritu sancto, qui descendit de caelo et incarnatus est, et ipsi incarna- 
tioni quae est ex sancta uirgine Maria, et apparitioni inter homines dei uerbi et saluatoris 
nostri Christi, qui est deus homo, non alter deus et alter homo, sed una substantia et 20 
una persona dei uerbi et ex carne Mariae, ex deo et ex muliere, passibilis et inpassibilis, 
corpore passibilis, inpassibilis deitate, nostram passionem suscipiens, quam deitate 
dissoluit salutarique mortem nostram superat interitu, inluminans uitam et fidelibus 
futuri boni conferens fructum et caelestis uel diuini regni hereditatem cum gloria 
praestans. 2fi

I V L I I  E P I  A D  P R O S D O C I V M  Q V A E  P R O  S E  P R O T V L I T  E V T Y C H E S

7 Sensus est noster secundum apostolicam traditionem patris et filii et spiritus sancti Lietzmann, 

una deitas, una uenerabilitas filii apud patrem in adoratione et glorificatione sancti 
spiritus. qui autem deitatem alteram inducit, anathema et qui indueit alteram sectam 
uel fidem praeter sanctas uoces seraphim, hoc est s a n e t us  s a n c t u s  s a n c t u s  domi nus  les. 6, 3 

s abaot h;  pl ena  est  omni s  t e r r a  g l or i a  i ps i us  hymnum dicentes in sanctam 31 

trinitatem, quemadmodum Iohannes testatur et Paulus, Iohannes dicens filii gloriam ioh. 12,41 
a propheta cantatam et Paulus spiritus sancti eandem gloriam demonstrat, cum dicit 
sancti spiritus esse uoces quae dictae sunt ab eo qui uisus est et glorificatus, quia spiritus A c t .  2 8 ,  2 5  

sancti gloria filii gloria est et filii gloria patris gloria est. quapropter una essentia 35 
trinitatis per orbem terrarum a sanctis synodis praedicatur. omnis autem qui separat 
ab essentia unius dei filium et spiritum sanctum ** quomodo nos, non ex ipsa substantia 
ut similitudinem, sed in aliam naturam, anathema sit. praedicatur etenim ad supple- 
mentum fidei et incarnatus ex utero Mariae sanctae uirginis dei filius et conuersatus inter 
homines et supra hominem agens, sicut propheta et apostoli dieunt, perfectus deus in 4» 
carne, perfectus homo in spiritu, non duo filii, [sed] unus certus deus suscipiens homi-

0
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nem, alter autem mortalis homo susceptus a deo, sed unus unicus in cælo et unicus in 
terra deus ac diuina natura, homo carnali imagine ad similitudinem suam seruans mundum 

Ioh. 20, 22 participatione spiritus sui, quem donat quasi per inspirationem, quasi homo et habitu 
humano rex cælestium terrestrium et infernorum, ab omnibus quasi unus et solus deus 
glorificatus et uenerabilis quasi in gloria dei patris nostri. quod si quis hominem a 5 
deo adsumptum dicat Iesum qui ex Maria natus est, et duas personas perfectas et adu- 
nitas, sciât se spei diuinæ alienum, quod deus uerbum, per quem omnia facta sunt, ipse 
est Iesus per quem sunt omnia, quemammodum Iohannes et Paulus docuerunt dicentes 

Gal. 4, 4 non adsumptum esse uerbum ab homine per Iesum, sed ipsum uenisse in mundum qui 
Ioh. i, 9 natus est ex femina, nec habitasse eum qui de cælo est, in homine terreno, sed ipsum 10

i Cor. is ,  47 Adam secundum esse cælestem.

P E T R I  E P I  E T  M A R T Y R  I S  D E  D E I T A T E  L I B E L L I  Q V A E  E X  H I S  P R O  S E  P R 0 T V L I T  E V T Y C H E S

8 Vcre g r a t i a  et  u e r i t a s  per  Iesum C h r i s t u m  f a c t a  est,  si quidem nos
EXCIô Ph|eS*i7 sumus per gratiam conseruati secundum apostolicum dictum; ait enim: non ex nobis, 

Eph. 2, 8 dei  mu nu s ,  ne que  ex o p e r i b u s  nost r i s ,  ne quis  exul t et .  uoluntate dei 13 

Phil. 2, 7 uerbum caro factum et hominis imagine uisus nequaquam a deitate discessit. nec enim 
ut uirtutis aut gloriae suae summam deponeret, pauper est factus ex diuite, sed ut mortem

2 Cor. 8 ,9  pro nobis peccatoribus ipse susciperet i us t us  pro i niust i s ,  ut nos of f erret  deo, 
m o r t i f i c a t u s  co r por e ,  u i u i f i c a t u s  a u t e m spiri tu.

Exc. Et post alia: Vnde euangelista ueredicus dicit: uerbum caro fact um est 20
14 ct  h ä k i t a u i t  in nobis  ex co scilicet ex quo angelus uirginem salutauit dicens aue 

Lc. 1 , 28 g f ä t a deo,  domi nus  tecum.  domi nus  tecum dictum est a Gabrihelo pro deus 
tecum, hoc est uerbum tecum; significat enim nasei eum in utero et carnem futuram sicut 

L c. 1, 35 scriptum est: s p i r i t u s  s a n c t u s  s u p e r u e n i e t  in te et uirtus  al t issimi  obum- 
b r a b i t  t ibi ,  ct  q u o d  n a s c e t u r  s a n c t u m ,  u o c a b i t u r  f i l i us  dei. 25

Exc. Eph. ill Et post alia; Deus autem uerbum absque uiro secundum uoluntatem dei omnia po-
tentis perficere factus est in utero uirginis caro, non indigens uirilis actus aut praesen- 
tiie. efficacius enim operata est uirtus uerbi obumbrata uirgini cum adueniente 
sancto spiritu.

F E L 1C 1S  R O M A N  I E P I  E T  M A R T Y R 1S  E X  E P I S T V L A  Q V A M  A D  M A X I M V M  E P M  V E L  C L E R V M  80 
A L E X A N D R I A E  C 1V I T A T I S  M I S 1T  Q V A E  E X  H I S  P R O  S E  P R 0 T V L 1T  E V T Y C H E S

9 De incarnatione autem dei uerbi et fide, credimus in dominum nostrum Iesum 
E  vni ^^r*stum> natus est ex Maria uirgine, quia ipse est dei filius sempiternus et uerbum

et non homo a deo adsumptus est, ut alter esset extra ilium. nec enim ita suscepit 
hominem filius dei, ut sicut dictum est, alter esset extra ilium, sed deus perfectus factus as 
est homo simul perfectus incarnatus ex uirgine.

E X E M P L V M  E P 1S T 0 L A E  S Y N O D I  H A B 1T A E  R O M A  Q V A E  E X  H I S  P R O  S E  A L L E G A V E R 1T  E V T Y C H E S

10 Synodus episcopis per Illyricum constitutis. Etsi confidimus sanctitatem 
ucstram apostolorum doctrina fundatam et subnixam fidei etiam populos euidenter

xo Graece extat ap. Theodoret. 2, 22 Sozont. 6 , 23; altera uersio Laiina habetur in Collectione Tkeodosii
diaconi [cod. l ’erou. LX  f. 43  sq. Mansi I I I  459]
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docere et obsequentem patrum decretis in nullo dissidere (nec enim oportebat dei anti- 
stites, qui alios docent, aliter agere), tamen quoniam ex relatione Gallorum et bessorum 
comperimus quaedam studia hæresum pullulasse (non autem dixerim hoc sponte euenire 
cultoribus dei, sed aut ignorantia aut errore contingere, et ideo cognitiones fluctuant 
nec radice consistunt, quasi parentum nostrorum notitiam cognouissent et haec sicut 5 
alia reseeassent), denique Auxentium Mediolanensem hac de causa condemnatum 
scribunt, et rationabile igitur est et omnibus episeopis competit, qui per orbem terrarum 
hoc nomen profitentur, expellere eos qui de diuersis disciplinis catholicam fidem nituntur 
euertere. etenim quando uenenum haereticorum, quod etiam nunc, ut dicendum est, 
incipit Arrianorum blasphemium, reuiuiscit, parentes nostri c c c x v m  episcopi et Ro- 10 
mani presbyteri in locum episcopi sui, electissimi uiri, sub synodo Nicæna hoc munimen 
et firmamentum contra arma diabolica statuerunt et hoc remedio letales reppulere 
doctrinas, quo dicerent patrem et filium et spiritum sanctum unius deitatis, unius esse 
uirtutis et esse unius essentise; contra autem sentiens a eommunione nostra fieret alienus. 
quam definitionem salutis et tractatum sanctum corrumpere postea aliis quidam fraudibus 15 

et polluere temptauerunt. quibus nec Romani episcopi, cuius ante omnes sententia 
probabilis est, nec tacendi qui tot annis sine culpa sacerdotium ministrarunt, nec aliorum 
consensus est penitus commodatus; sed etiam hi qui per uim uisi sunt elaudicare, meliore 
sententia talia sibi displicere firmarunt. unde perspicit uestra sinceritas hanc 
solam esse puram et robustam fidem apud Nicæam apostolorum auctoritate firmatam, 20 

quae perpetua inrupto teneri debeat firmamento. nobiscum igitur Orientales qui se 
catholicos recognoscunt, Occidentales pariter gratulentur; non enim dubitamus, immo 
etiam confitemur aliter credentes a nobis alienos esse et a nostra eommunione summotos et 
episcopos hac appellatione priuari, ut plebem hoc errore nouerint liberandam, quam 
qualiter poterunt emendare, cum ipsorum oculi simili caligine teneantur? consentiat 25 
ergo cum catholicis episeopis et uestræ sententia caritatis, in qua uos firmos et robustos 
credimus inueniri, et indicate nobis reciproeis scriptis sanctitatem uestram sentire no
biscum.

S C I  C A E L E S T 1N I  E P I  R O M A N I  M I S S A  N E S T O R I O  Q V A E  E X  E A  P R 0 T V L 1T  E v T Y C H E S  * ·  1 2  P *  9>
2— 7

11 Post alia: Vnde haec episcopo in populos prædicare quibus uirginei partus reuerentia oo
saucietur? non debent ueteris fidei puritatem blasphéma in deum uerba turbare. 
quis umquam non est dignus anathemate iudicatus uel adiciens uel retrahens fidei ? 
plene etenim et manifeste ab apostolis nobis tradita nec augmentum nec imminutionem 
requirit. legimus libris nostris non addere debere, non retrahi; magna quippe et adden- 
tem et retrahentem poena constringit. 35

S C I  C A E L E S T I N I  E P I  ROMANI AD CLERVM C O N ST A N T IN O P L  QVAE E X  EA PRO S E  PROTVL1T

EVTYCHES

12 Inter cetera et ad locum: Aperte ergo dilectioni uestrae, quod sine lacrimis non 27—*3 5'
possumus dicere, nuntiamus: mouit disputator uester prcelium ucritati, antiquae fidei in- 
tulit manus, inpugnat apostolos, prophetas respuit, ipsius domini de se dicentis uerba 40 
non sequitur. cuius religionis aut quibus legibus se episcopum dicit, abusus nouo et

0
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ueteri testam ento? et enim intellectum  figurae respuit et uersatam inter nos non recipit 
ueritatem . aliter denique Christi domini tractat arcanum quam fidei nostrae patitur 
sacram entum , quod reuercnter omnis sccutus est catholicus disputator. nemo enim 
bene religioni deuotus aliud de Christo sentit quam de se uoluit ipse sentiri.

S T A T V T A  S Y N O D I  E P H E S E N A E  C O N T R A  E O S  Q V I P R A E S V M V N T  D O C E R E  A L I V D  A V T  S C R I B E R E  5 

C O N T R A  S T A T V T V M  S Y N O D I  N I C A E N A E  Q V A E  E X  H I S  PRO S E  P R O T V L I T  E V T Y C H E S

13 Inter cetera et ad locum ex sancta synodo Nicaena: Petrus presbyter Alexandrinae
t# 1 i— s9 ^  ccclesiae et primicerius notariorum dixit: Magna et sancta synodus Nicaena omnem 

prudentiam exponens rectae et catholicae dogmatum ueritatis, prospiciens etiam disci- 
plinis et ordinibus ecclesiae. decretum protulit, quod prae manu habentes, si placet sancti- 10 
tati uestrai, relegimus.

Sancta synodus dixit: Finis quae a synodo praelata est, legatur actis prsesentibus 
inserenda.

Synodus Nicaena hane tradidit fidem:
Credimus in unum deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisibilium 15 

conditorem; et in unum dominum Icsum Christum filium dei, natum ex patre unigenitum, 
hoc est de essentia patris, deum (ex) deo, lumen ex lumine, deum uerum ex deo uero, 
natum, non factum, unius esscntiae patri, per quem omnia facta sunt quae in caelo et quae 
in terra sunt, qui propter nos homines et propter nostram salutem de caelo descendit et 
incarnatus est et incorporatus, passus est et resurrexit tertia die, asccndit in caelos uen- 20 
turus iudicare uiuos et mortuos; et in spiritu sancto. eos autem qui dicunt fuit 
aliquando quando non erat’ et ‘antequam nasccrctur, non erat’ et quia ex nihilo factus 
est, autalterius substantiae aut esscntiae dicentes esse <aut conuertibilem aut) mutabilem 
filium dei, anathematizat catholica ecclesia.

1.1 17 p. 105, His itaque gestis statuit synodus alteram fidem nulli licere proferre aut conscribere 25

20— 106, 8 aut <c0np0ncrc) praetor quam defmita est a patribus apud Nicaeam congregatis cum 
spiritu sancto; qui autem ausi fuerint conponere alteram fidem aut tradere aut proferre 
uolentibus conuerti ad scientiam ueritatis uel paganis aut Iudaeis aut cuiuslibet hsereseos, 
hos si cpiscopi uel clerici fuerint, alicnos ab episcopatu episcopos et a clero clericos esse; 
si laici fuerint, anathematizari debere. <pari> autem modo, si inuenti fuerint siue so 
cpiscopi siue clerici siue laici cogitantes aut docentes quae Charisii presbyteri traditio 
docuit de incarnatione unigeniti filii dei, [quae] uel polluta et peruersa Nestorii dogmata 
quae subiecta sunt, obnoxii sunt synodali <sententiae>, ita ut episcopus alienus sit ab epi- 
seopatu atque damnatus, clericus uero similiter eiectus e clero, si autem laicus fuerit, 
et hie anathematizetur, sicut supra dictum est. ^

E P IS T O L A  T H E O D O S l l  IM PR AD DIOSCORVM EPM PRO CON G REGA N DA SYNODO E P H E S E N A

10 1 Imperatores Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores maximi semper
augusti Dioscoro. Constat apud uniuersos esse manifestum quod nostrae eonuersa-

2 0 ,  I  Grace et Latine extat in gestis Chalcedonensibus i t 24; ex gestis Ephesems desumptce sunt uersioms 
Syriaece> altera in gestis synodi [Abhdlg. d. Gott.,Ges. d. Wiss. X V  I  p. 2. 4], aliera apud Timotheum Aelttrum in cod.
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tionis status et uniuersa mortalia erga deum pietate probatur et continetur et propitia 
diuinitate prospere <et> ex sententia procedunt et reguntur humana. imperare igitur 
sortiti secundum prouisionem diuinitatis, obœdientium pietatis et bonæ conuersationis 
necessario magnam gerimus sollicitudinem, ut etiam ueram religionem et nostram 
conuersationem erga dominum sincera medella et pietate conciliata lustretur. emersa 5 
repente quadam ambiguitate in catholici et apostolici dogmatis nostræ fidei obseruantiam,
<quæ> sicut solet, diuersis sensibus detrahens perturbat et confundit hominum census 
et animas, non omittendum credentes huiusmodi iniquitatem dissimulare, ne hoc præter- 
missum in melioris uideatur iniuriam redundare, de hoc ipsum congregatis sanctissimis 
et religiosissimis uiris, quibus pietatis et orthodoxæ et ueræ ** sermo est, ut omnis 10 
huiusmodi proposita quæstione superflua dissoluatur ambiguitas, ueram autem et 
amabilem deo, id est orthodoxam roborari fidem. et tua igitur sanctitas assumens 
soios decem uenerabiles episcopos qui sub eadem diocesi sunt, metropolitanos et alios 
decem sanctos episcopos sermone ornatos et uita et nomen et ratione et ueræ fidei scientia 
et doctrina apud omnes pios, proximis Kalendis Augustis ad Ephesenam ciuitatem d· *. ni. Aug. 
metropolim Asiæ occurrere sine dilatione festinet, nullo alio scilicet præter quos prædixi- a* 449 
mus, synodum molestante, quatenus omnibus simul religiosis episcopis quos conuenire 1; 
nostris diuinis apicibus præcepimus, ad prædictam concurrentibus ciuitatem et castissima 
inquisitione <et> interrogatione omnis e uestigio euanescat error, corroboretur autem 
<et> secundum consuetudinem et morem præfulgeat orthodoxæ et ueræ et amabilis 20 

saluatori Christo nostro fidei dogma, cum omnes deinceps indiruptum et inconcussum 
obseruent diuinitate propitia. quod si quis tam necessariam et deo amabilem dissi
mulare uoluerit synodum et non omni uirtute secundum prædictum tempus ad statutum 
occurrerit locum, nullum habeat apud deum uel apud nostram pietatem excusationem, 
sacerdotalem autem tractatum declinans praua conscientia animam suam necessarie 25 

uulnerabit. Theodoritum autem episcopum Quiru ciuitatis, quem olim præcauimus 
suæ tantum ecclesiæ uacare, sancimus non ante uenire ad sanctam synodum, nisi uniuer- 
sæ synodo placuerit et ipsum interesse et participem fieri sanetae synodi. quodsi 
erga ipsum aliqua discordia emerserit, et præter ipsum sanctam synodum conuenire et 
ordinare præcipimus. 30

1 N C I P I T  P O S T  E P IS C O P O R V M  N O M IN A  I N I T I V M  S Y N O D I

2 Iohannes presbyter Alexandriae et primicerius notariorum dixit: Placuit et nunc 
piissimis et Christianissimis imperatoribus nostris statuere sanctam et magnam synodum 
uestram hue concurrere, quatenus quae nuper oborta sunt de fide recta et inreprehensibili, 
inquirere et haec radieitus euellere, ut ne hue atque illuc distrahentia aliquos innocentium 35 

malae fidei uel erroris uoraginibus inmergat. tanta eis pietatis est cura, ut oporteret 
[placet] perpetuo seruari incorrupta et inconcussa quae exposita sunt religionis nostrae
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iam pridem ab his qui apud Nicæam fuerant congregati, beatissimis patribus nostris, 
confirmata autem paulo ante ab his qui in hac urbe congregati sunt, qui tantum inter se 
concordantes decreuerunt, ut nihil omnino possit ex diuerso sentiri. præ manibus 
nobis sunt tranquillæ litteræ et hoc ipsum suggerimus quid placet sanctitati uestrae.

3 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Legantur piæ et religiosæ imperatorum 5 
litteræ directæ ad singulos metropolitanos et præfulgeant gestis futuris.

4 Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit

CO N STITVTIO  IM PERATORVM  TH EODOSII ET V A L E N T IN IA N I DIOSCORO EPO

Imperatores Cæsares Theodosius et Valentinianus uictores triumphatores maximi 
colendi semper augusti Dioscoro et reliqua quæ præfulgent. io

5 Iulius episcopus seruans uicem beatissimi papæ Romanæ ecclesiæ Leonis inter
prétante eum Florentio episcopo Lydorum dixit: Simili forma a piissimis et Christianis- 
simis imperatoribus beatissimus noster papa Romanæ ecclesiæ Léo præsul est uocatus.

6 Hilarus diaconus urbis Romæ interpretante eum Florentio episcopo dixit: Glorio* 
sissimus et Christianissimus imperator religionis dilectione uel amore beatissimum papam 15 
nostrum Leonem apostolicæ sedis, ut huic uenerabili et sancto tractatui interesset, diri- 
gens scripta uencrabilia conrogauit. cuius pietati obœdire potuerat, si huius rei 
aliquod extaret exemplum. sicut etiam melius uestra sanctitas nouit, neque in Ni- 
cæna neque in Ephesena synodo neque in alio tali concilio papa beatissimæ sedis occurrit. 
undc cuius consuetudinis formam secutus nos direxit, qui beatissimus semet ipsum præ- 20 
sentari [se] non dubitauit in nobis, quos præsciuit omnia quæ ad fidei catholicæ sinceri- 
tatem pertinent et ad honorem beatissimi Petri apostoli, peracturos. is igitur per 
nos ad uestram beatitudinem conuenientia synodo sanctorum patrum scripta direxit, 
quæ suscepta legi præcipite.

7 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Suscipiantur quæ scripta sunt ad hanc 25 

beatissimam et uniuersalem synodum a beatissimo [et] fratre nostro et coepiscopo 
Leone.

8 Et cum suscepta fuissent, Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: 
Alterum pium præceptum redditum est beatissimo et deo amabili nostro archiepiscopo 
Dioscoro et hoc præ manibus nobis est, quid placet beatitudini uestræ. 30

9 Iuuenalis episcopus Hicrosolimitanus dixit: Lcgatur et indatur fidei gestorum.
Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit

10 Imperatores Cæsares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores 
maximi <semper> augusti Dioscoro. Venit ad aures nostræ diuinitatis quoniam 35 
multi uenerabilium per Orientem monachorum simul cum rectæ fidei populis ad quos- 
dam qui dicuntur Nestoriana languere blasphemia in quibusdam ciuitatibus Orientis, la- 
borare et luctari pro fide catholica. propter hoc placuit nostræ diuinitati uirum 
uenerabilem et archimandriten Varsaman puritate uitæ et catholica fide gloriosum adessc

8— 14 cul fert Timotheus Aelurus /. 52*— 53"
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in Ephesia ciuitate et locum tenentem omnium qui per Orientem sunt uenerabilium 
archimandritarum consedere tuæ sanctitati et omnibus qui illic conueniunt patres, et 
sie de omnibus quae deo placeant, statui. dignetur igitur sanctitas tua considerans 
quanta nobis sit rectæ religionis cura uel fidei, libenter prædictum archimandritam 
suscipere et facere eum synodi uestræ esse participem. 5

DATA P R I D  ID  M A I T H I R A L U S  C O N S V L A T V  < P R O T O G E N IS  E T  QVI F V E R I T  N V N T I A T V S )  d ’ 14 * m* MiUa. 449

11 Iuuenalis Hierosolimitanus dixit: Et mihi similia scripta sunt de uenerabili pres- 
bytero et archimandrita Barsama a piissimis principibus, unde rationabiliter adsit sanc- 
tæ uestræ synodo.

12 Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Si quid docendum habent de praesenti ne- 10 
gotio uiri spectabiles Helpidius comes et Eulogius tribunus et notarius, dicant.

18 Helpidius comes dixit: Neque primo malorum dæmoni neglegendum aliquando 
fuit expugnare sanctas ecclesias et piissimus semper imperator retundit inique pugnan- 
tem, recte præsumens habiturum sui imperii propugnatorem, si ipse pro certaminc pietatis 
armetur. nec eum pænitet sententiæ suæ, quippe cum plurima de super quam propriis 15 
armis correxerit. propterea et Nestorii uobiscum amentiam damnauit, quoniam 
praepositus diuinitatis obsequiis impiorum dogmatum pater extitit et magister, tam- 
quam pro daemonibus et non pro pietate sumpserit sacerdotium. sed ille quidem 
decenţi choro interim adiudicatus est, ad indeclinabilem pœnam futuri saeculi reser- 
uatus, quoniam in tan tarn impietatem ipse difïusus est et multos dissuadons pertraxit; 20 
hanc autem dubitationem quae nunc facta est, religiosissimus imperator ad uos quasi 
patres et iudices refert et a uobis repperiri cupit propositae quæstionis solu- 
tionem, communem ipsi et obeedientibus ei futuram munitionem. quae autem nobis 
diuinissimus imperator mandauit uel ad uos scripsit, continuo uobis manifestum facio, 
in tantum mandans ** hodie se nobis omnium dominus et deus saluator in iudicio 23 

tradet et patitur iudieantes et honorât uos potestatum decretam, ut si reperiet uos 
erga se iusta iudieantes, et hic uos honoret et coram patre uos confiteatur. sin igitur 
quosdam repperiet sinceritatem pietatis abicientes et ea quæ credenda sunt, arte quadam 
uerborum in dubitationem ducentes praeter ea quæ a parentibus exposita sunt, forte 
aduersum eos utrumque decretum tarn dei quam imperatoris. bonum erat illis non Mi. 26, 24 

nasci, quoniam cum latrone et telone et meretrice et Cananea non confitentur gloriose 31 

eius humanitatem a nobis creditam. lego autem quæ ad nos scripta sunt a religioso 
nostro imperatore.

Helpidius comes legit

Commonitorium Helpidio speetabili comiţi sacri consistorii sg

14 Olim quidem habitæ apud Ephesum synodi impiissimi Nestorii in deum blas-
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phemia causa fuit et idcirco dignam a sanctissimis qui congregati fuerant, patribus 
accepit damnationem. quoniam igitur et nunc alia rursus ambiguitas aduersum di- 
uinam religionem exorta est, secundam hanc Ephesi fieri synodum praecepimus, penitus 
radicem mali excidere festinantes, ut undique perturbationem eicientes dogmatis puram 
orationum nobiscum custodiamus aequitatem et fiat hoc conuersationis custodia 5 
et mortalium bonorum. ob hoc igitur et tuam laudabilitatem et Eulogium specta- 
bilem tribunum et notarium praetorianum ad fidei ministerium delegimus quasi probatos 
et inter cetera pure et munde deum colentes et qui possint nostra praecepta idonee ex- 
sequi de his quae apud Ephesum a sancta synodo aguntur, et nullam perturbationem 
alicunde patiuntur fidei, sed etiam si quem cognoscitis perturbationibus et tumultu 10 
utentem ad laesionem sanctae fidei, hunc in custodia esse faciatis et referre ad nos, ut 
causa ordinatim possit promoueri, interesse autem iudicio et parare celerem et delibera* 
tam a sancta synodo probationem et ad nostram notitiam peruenire, his qui ante iudi- 
carant Eutycheti uiro uenerabili archimandritae, praesentibus et tacentibus, iudicantium 
autem locum non habentibus, sed reliquorum omnium sanctorum patrum commune iudi- iß 
cium sustinentibus, quoniam quae ab ipsis iudicata sunt, modo probantur, non licere 
autem quiequam negotiorum moueri, antequam terminentur quae sunt orthodoxae fidei. 
propterea enim et curialium scriptis ad spectabilem proconsulem missis et militare quod 
in locis repperiri potuerit, deputamus auxilium, ut uos propriis studiis et his muniti prae- 
sidiis possitis sufficere ad praeceptorum perfectionem, quae tantum bonis omnibus melior 20 
est, quanto diuina mortalibus, et notum nobis facere quae in hoc negotio peragentur.

d. 15. m. Mai. Data Idus Maias in Alexandrianis consulatu Protogenis clarissimi et qui fuerit
* ·  *4 9  .nuntiatus

S A C R A  IM P  T H E O D O S I I  E T  V A L E N T I N  IA N  I A D  PR O C LV M  P R O C O N SV L E M

15 Imperatores Caesares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores as 
maximi semper augusti Proclo proconsuli. Inter cetera et ad locum: propte
rea et Helpidium uirum spectabilem comitem sacri noştri consistorii et Eulogium 
spectabilem tribunum et notarium ad causam delegimus quos deceat pietati fideliter 
ministrare. quibus uolumus a te praestari auxilium, perturbationem autem repellere 
actionum, praeceptis nostris nullam permittentes fieri alieunde perturbationem. de so 
quibus si cognouerimus dissimulasse te praeceptis et ad ea quae uoluerint, non am· 
ministrauisse, laedi te e tua dissimulatione praecipimus.

16 Helpidius uir spectabilis comes dixit: Nunc iubeţe suscipi et legi ea quae ad uos 
scripta sunt a diuino culmine.

17 Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Susceptae tranquillse litterae Christianorum 35 
principum scriptae ad sanctam synodum recitentur.

18 Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit
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Imperatorcs Caesares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores 
maximi semper augusti sanctae synodo Ephesise. Cupiebamus quidem praeter omnem 
perturbationem constare uniuersas dei ecclesias et uos uestris sanctis ecclesiis perma- 
nentes secundum consuetudinem ad placandam diuinitatem ministrare et non tantum 
uobis inferri laborem et contritionem; quoniam uero religiosissimus episcopus Fla- 5 

uianus quaedam de sancta fide mouere uoluerat aduersus religiosissimum archimandritam 
Eutychin et iudicium congregans quaedam agere ccepit, nos quidem frequenter mittentes 
ad ipsum religiosissimum episcopum uolueramus rcuocare commotam perturbationem, 
confidentes posse sufficcre nobis traditam a sanctis patribus in Nicaea orthodoxam fidem, 
quam et sancta synodus [in] Ephesia confirmauit. quoniam igitur saepius nobis 10 
suadentibus ipsum religiosissimum episcopum recedere a tali inquisitione, ut ne ipse 
culpandus pcrturbationis totius orbis terrarum cxisteret, non obtemperauit, conside- 
rantes quod tutum non sit praeter uestram synodum et omnem ubique primatum haben- 
tem ecclesiam talem quaestionem moueri, necessarium iudicauimus conuenire uestram 
sanctitatem, ut uos quae hie acta sunt, perdiscentes et commotam quaestionem, uni- 15 

uersam diabolicaLm excidatis radicem et eos qui impii Nestorii blasphemiam quaerunt 
aut fouent, a sanctis ecclesiis excludatis, orthodoxam autem fidem firmam et incon- 
cussam custodiri iubeatis, quoniam quidem uniuersa nostra spes et nostri imperii fortitudo 
de orthodoxa in deum fide pendet et de uestris sanctis orationibus.

19 Thalassius episcopus Caesariae [et] Cappadociae dixit: Piissimus et Christo amabilis 20 
imperator uolens fidem quae inconcussa est usque ad praesens tempus, manere, prae- 
cepit nobis nihil aliud uel dicere ucl agere in sancta synodo, nisi prius quae sunt fidei, 
statuantur. unde cessent omnia et quae sunt fidei, prouchantur.

20 Iulius episcopus scruans locum beatissimi episcopi Romanae ecclesiae Leonis 
interpretante eum Florentio episcopo Lydorum dixit: Nec aliud praeceptum est. 25

21 Helpidius uir spectabilis comes dixit: Quoniam igitur fundamentum fidci ipsa fides 
est propter quam et conuenistis, dignamini coniudicante uobiscum deo quae sunt fidei, 
pronuntiare, ut oportune per ordinem fiat lectio gestorum apud Constantinopolim ad
uersus Eutychem uenerabilem archimandritam.

22 Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Manifestatae nobis sunt piissimae litterae so 
deo amabilium imperatorum et quoniam motis quibusdam apud Constantinopolim 
synodum fieri praecepit. si quid igitur uentilatum est, primum manifcstetur et dein- 
ceps inducantur quae superioribus acta sunt synodis. certa canones definiuerunt, 
manifesta synodi firmauerunt; excedere horum aliquid non debemus. piissimus et 
Christianissimus imperator noster obortis quibusdam praecepit hanc sanctam synodum ^ 
congregari, non ut fidem nostram exponamus, quam exposuerunt olim patres nostri, 
sed ut quaeramus quae nuper oborta sunt ** prius inquiri et nos probare si consona sunt 
his quae a sanctis patribus definita sunt. uultis fidem sanctorum patrum destruere?

28 Sancta synodus dixit: Qui destruit, anathema sit. qui discutit. anathema sit. 
fidem patrum custodiamus. w
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24 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Ego ad satisfactionem omnium et confir- 
mationem ** obortorum quæ sunt patrum, requiro, qui in Nicæa <et) Ephesi fuerunt.

25 Sancta synodus dixit: Hoc mundum saluat. hoc fidem roborat.
26 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Etsi duæ dicuntur synodi, sed in unam 

contendunt fidem. 5
27 Sancta synodus dixit: Inprætermisse omnia definiuerunt patres; qui transcendent 

ea, anathema habeat. nemo addit neque detrahit.
28 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Quoniam uoces uestras et deus acceptat 

et uos eas decernitis firmas esse et deo placitas, si quis præter quæ acta sunt uel décréta 
a patribus nostris qui in Nicæa conuenerunt et qui istic congregati sunt, aut inquirit aut 
curiose pertractat ** anathema sit.

29 Sancta synodus dixit: Magno custodi fidei Dioscoro archiepiscopo.
30 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Et aliud dico, quod est timendum et hor-

i Reg. 2, 25 rendum: si quid,  dicit, peccans  pe c c a r i t  uir  in uirum,  et or ab un t  pro eo
ad domi num;  si a u t e m in domi num pec c aue r i t ,  quis orabi t  pro eo? si 15 
igitur sanctus spiritus consedit patribus * et statuit quæ statuta sunt, qui ea destruit, 
spiritus sancti réfutât gratiam.

31 Sancta synodus dixit: Omnes hoc dicimus; anathema sit qui destruit. eiciatur 
qui destruit.

32 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Nemo format quæ formata sunt. 20
33 Sancta synodus dixit: Istæ uoccs sancti spiritus sunt. custodi canonum. per 

te uiuunt patres. custodi fidei.
34 Helpidius comcs dixit: Manifestatis quæ décréta sunt erga sanctam fidem et com- 

muni omnium uoce consentiente et laudante uestrum uobis præsulibus decretum, iubete 
uirum uenerabilem archimandritam Eutychen, propter quern pronuntiata sunt quæ 25 

décréta sunt et qui est causa uniuersæ actionis et propter quem uobis specialiter scriptum 
est, adesse et quæ sibi placent, docere sanctitatem uestram.

35 Sancta synodus dixit: Ordinate.
36 Iuuenalis episcopus Hierosolimitanus dixit: Rationabile est adesse uirum uene

rabilem archimandritam <Eutychen> et suis negotiis uti. 30

37 Et ingresso Eutychen r  ingressus Eutyehes synodum Thalassius episcopus 
Cæsariensis Cappadociæ dixit: Compétentes sibi actiones uir uenerabilis archimandrites 
Eutyehes manifestet sanctæ huic et magnæ synodo.

38 Eutyehes archimandrites dixit: Ego me commendaui patri et filio et spiritui sancto 
et uerbo ueritatis uestræ iustitiæ et testes uos habeo fidei meæ, de qua et certaui uo- 35 

biscum una cum saneta synodo quæ ante uos istic congregata est, sicut testatur <uestra> 
sanctitas. habeo autem in manibus et libellum fidei meæ: iubete eum legi et con- 
fessionem fidei meæ insertam in eo.

39 Stephanus episcopus Ephesius dixit: Iustum est ut confessionis libellum ni ri uene
rabilis archimandritæ Eutychis susceptus indatur fidei gestorum. 40

24. 25 — Gesta Chaleedonensia i .  l j 6 .  137

26 — 33 =  Gesta Chaleedonensia i .  1 4 1 —148
34— 39 =  Gesta Chaleedonensia 1, 1 5 1 -
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Quibus oblatis Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit
40 Beatissimae et deo amabili synodo uniuersali conuenienti apud Ephesum metro- 

polim ab Eutychete archimandrita. Gratias agens sancto deo praesentis diei, in qua 
pietas per uos confidentiam sumpsit, doceo uestram synodum quae mihi, magis autem 
contra rectam fidem prouenerunt, animatus quidem a prima aetate in quiete sine strepitu s 
usque ad senectutem peragere et praeter perturbationem consistere, non permissus 
<autem> huius propositi frui effectu, sed etiam extremis factiose circumdatus periculis, 
quoniam secundum statutum prioris synodi nihil recipere uel sentire <praeter) Nicaenam 
fidem malui. necessarium autem est ante cognitionem actorum ad satisfactionem 
uestrae sanctitatis, quam habeo de sancto dogmate confessionem rursum manifestare, io 
adtestante mihi deo, adtestante etiam uestra sanctitate, cum qua et ipse semper se
cundum possibilitatem pro recta fide contra haereticos laboraui.

Credo in unum deum patrem omnipotentem, omnium uisibilium et inuisibilium 
creatorem; et in unum dominum Iesum Christum filium dei, natum ex patre unigenitum, 
hoc est ex substantia patris, deum ex deo, lumen de lumine, deum uerum de deo uero, i» 
natum, non factum, homousion patri, per quem omnia facta sunt quae sunt in caelo 
et quae sunt in terra, qui propter nos homines et propter nostram salutem descendentem 
incarnatum inhumanatum passum et resurgentem tertia die, ascendentem in caelos, 
uenientem iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum. dicentes autem »erat 
quando non erat« et »antequam nasceretur, non erat« et ex nihilo factus uel ex alia 20 
substantia uel essentia, dicentes esse conuertibilem aut mutabilem filium dei anathe- 
matizat catholica et apostolica ecclesia.

Sic a superioribus et parentibus meis accipiens credidi et credo. in ipsa enim 
et natus sum et statim consecratus deo et suscepit me ipsius misericordia et in hac 
baptizatus [sum] fide signatus sum et hactenus uixi, orans in eadem perseuerare. hanc 25  

fidem et memorata quae nuper hie habita est sancta synodus confirmauit, cui praefuit 
sanctae memoriae pater noster episcopus Cyrillus, et statuit praeter hanc addentem 
aliquid aut sentientem aut docentem ultionibus quae tunc actis statutae erant, subiacere. 
quorum exemplaria in codice direxit mihi commemoratus pater noster episcopus Cyrillus, 
quem in manibus habeo. subiciens igitur me ipsum sanctae synodo, et statutum 30 

eius hactenus custodiui et omnes sanctos patres, sicuti et uestra sanctitas, orthodoxos 
habui et fideles et magistros mihi proposui, anathematizans Mani ct Valentinum, Apolli- 
narem et Nestorium et omnes haereticos usque ad Simonem Magum et dicentes carnem 
domini et dei nostri Iesu Christi de caelis descendisse.

Secundum istam fidem et uiuens et perseuerans orationibus accusationem pertuli 35 

factiose ab Eusebio episcopo Dorsleorum dante libellum contra me religioso uiro epi- 
scopo Flauiano et illis qui tunc pro diuersitate negotiorum suorum Constantinopolim 
morabantur, haereticum me contumeliose apud eos pronuntiante, nullam autem speciem 
haereseos libellis inserente, ut inopinate <in> examinationis certamine linguae, sicut assolet, 
perturbatus lapsu in peccatum caderem nouitate sermonis. me ergo ex aecusatione 40 
libelli memoratus uenerabilis episcopus occurrere ad satisfactionem accusatoris iubebat, 
qui equidem accusatori plurimum cohaerens et prope ei erat indiuisus, opinatus me in

40 =  Gesta Chalcedonensia J, 757. 164· 5 cuLfert Timotheus Aeluvus /. 5 ^ — 55“
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monasterio perseuerantem non occurrere et propter hoc [non condemnari non occurrere 
propter hoc] condemnari non occurrentem me. e quibus affui, et reliqua.

41 Inter cetera et ad locum: Flauianus episcopus Constantinopolitanus dixit: Iste 
accusatorem habuit Euscbium; iubete eum adesse.

42 Helpidius uir spectabilis comes dixit: Diuinus imperator complens primum ordinem » 
legum, cuius est inuentor et custos, praecepit, qui olim iudicauerant, loco esse iudican- 
dorum et doctrinae locum non habere, nec uobis fiduciam dantibus. ad ea autem 
quae nuper dicta sunt a uiro uenerabili archiepiscopo Flauiano, illud doceo: accusator 
quidem [et] accusationes suas impleuit; nunc igitur uos conuenistis de iudicibus iudicare, 
non ab initio personam accusatoris accipere et perturbationis initium aliud facere. iu 
praecipite igitur, si placet, per ordinem omnia recenseantur, quae in hoc negotio acta 
sunt, secundum quod uobis fuerit uisum.

4:1 Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Ordinate docuit Helpidius [dixit]. unde 
dato libello et relecto legantur etiam quae apud Constantinopolim de hoc ipso commoto 
negotio acta sunt. dicant autem et praesentes uenerabiles episcopi si hoc eis placet, is

44 Iuuenalis episcopus Hierosolymitanus dixit: Legitima est ista sententia sancti- 
tatis tuae. unde rationabile est quae acta sunt, recenseri.

45 Stephanus episcopus Ephesenus dixit: Iusta est interlocutio beatissimi et deo* 
amantissimi patris nostri archiepiscopi Dioscori; hoc fiat.

46 Cyrus cpiscopus Afrodisiados dixit: Iusta est et legitima interlocutio uenerabilis 20 
sancti archiepiscopi Dioscori ut legantur quae in causa acta sunt apud Constantinopolim.

47 Thalassius cpiscopus Caesariensis Cappadociae dixit: Ordinis est ut interlocutionibus 
uestrae beatitudinis satisfiat. unde proferantur chartae quae legi debeant apud sanctam 
synodum.

48 Eusebius cpiscopus Ancyranus dixit: Et mihi placet ut secundum sententiam a 
beatorum patrum fiat lcctio gestorum.

49 Diogenes similia ct ceteri.
50 Sancta synodus dixit: Omnes uolumus legi quae facta sunt. legantur quae 

acta sunt.
51 Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Dicat et uir uenerabilis episcopus Iulius so 

seruans locum beatissimi episcopi Romanae ecclesiae Leonis si consors est sanctae synodi 
et uult etiam ipse legi quae acta sunt apud Constantinopolim de hoc negotio.

52 Iulius episcopus seruans locum beatissimi episcopi Romanae ecclesiae Leonis 
interpretante eum Florentio episcopo Lydorum dixit: Hac ratione uolumus gesta relegi,
si prius quae a  beatissim o papa nostro directa sunt, recitentur. 55

53 Hilarus diaconus Romanae ecclesiae interpretante eum Florentio episcopo Ly
dorum dixit: Quoniam et bcatissimus papa noster Leo recensitis sibi isdem gestis <quae) 
quaeritis legi, direxit

41 =  Gesta Ckalcedonensia J, 186
42  — 4 8  ■= Gesta Ckalcedonensia T, 1 9 7  -  203  

4<) ef. Gesta Ckalcedonensia I . 204—215
5° "57 “  Gesta Ckalcedonensia I. 216 —223
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84 Quo diccnte Eutyches archimandrites dixit: Hi qui directi sunt uenerabiles uiri 
a uenerabili <et> beatissimo archiepiscopo Leone Romae ad sanctam uestram synodum, 
suspecti mihi sunt* manserunt enim apud uirum uenerabilem episcopum Flauianum 
et pranderunt apud cum ct ab eo foti sunt et omni consolatione eius usi sunt. rogo 
igitur uestram beatitudinem, si quid praeter iustitiam fit ab eis, hoc mihi praeiudicium 5 

non ferat.
55 Dioscorus episcopus Alexandria dixit: Ordinis est et rationis ante legi quae de 

negotio acta sunt, ac deinde litterae deo amabilis episcopi Romani. unde secundum 
placitum sanctae synodi legantur quae acta sunt.

W Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: Praecepit magna ct sancta 10
synodus uestra, quae apud Constantinopolim acta sunt, recenseri ncgotii quod in manibus 
est. quoniam igitur protulit haec uir unenerabilis episcopus Constantinopolitanus 
Flauianus, obtulit autem exemplar uir uenerabilis archimandrites Eutyches, rclegam 
sicut praecipitis.

57 Consulatu FI. .Zenonis et Postumiani uu cc vr Id. Nouembr. apud Constantino- d 8. m. Nou. 

polim Romae congregata sancta ct magna synodo, ct sequentia. a’ 448

58 Et cum relegeretur primus libellus Eusebii aduersum Eutychem, sancta synodus 17 

apud Ephesum dixit: Semper memoria Cyrilli. Dioscorus et Cyrillus unam fidem 
habent. sic sentit uniuersa synodus. Cyrilli aeterna memoria. qui destruit, 
anathema. si quis inquirit, anathema. maledictus additor, maledictus retractor, m 
maledictus innouans. uocem imperatori.

5® Iulius cpiscopus uicem agens episcopi Romani, interpretante eum Florentio epi- 
scopo Lydorum dixit: Apostolica sedes ita sentit.

BO Sancta synodus dixit: Et uniucrsalis synodus ita sentit.
Bl Iohannes presbyter et primicerius notariorum reliqua libelli legit 2;.

B2 atquc Athanasii maioris Gregorii et Gregorii Attici Procli sanctorum episcoporum,
et reliqua.

6a Idem primicerius notariorum legit

64 Cons f f l l  Zenonis et Postumiani uucc pridie Id. Nouembr. apud Constantinopolim, d· 13*ni* N,)U· 

congregata synodo in praedicta ciuitate, residente sancto archiepiscopo F'lauiano, in 
secretario episcopii, Eusebius episcopus Dorslaeorum dixit: Interpcllans beatitudinem« 
uestram, et reliqua.

G5 Inter cetera: Et cum legeretur ad petitionem Eusebii Dorslaeorum episcopi ad 
Nestorium epistula Cyrilli data mense <Mechir> indictione quarta decima, quse cum

58 — 62 — Gesta Chalcedonensia I, 226—230
64 cf. Gesta Chalcedonensia J, 238
65 =  Gesta Chalcedonensia 1 , 261
55. 56 adfert Timotheus Aeturus f. §6r
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legeretur, Eustasius episcopus Berytensis dixit: Lectis supra scriptis litteris necessarium 
est manifestare uestrae sanctitati quoniam praestitit deus sanctae memoriae patri nostro 
archiepiscopo Alexandriae Cyrillo ut eo uiuente de eius scriptis (dubitarctur) ab his 
qui non recte bene locuta senserunt, ut ipse per sapientissimam et doctissimam linguam 
suam manifestaret uolentibus peruertere bene propositam doctrinam et sequi suam 5 
pietatem omnibus suaderet. sed aliis quibusdam de his quae nuper lectae sunt litteris 
in dubium uocare disponentibus sensum sanctissimi uiri, rursus necessitatem habuit, 
immo desiderium (uniuersale enim tempus suum in hunc consumpsit pietatis laborem) 
se ipsum interpretări et intentionem suam manifestare et clare omnibus facere, dequibus 
* ad sanctae recordationis episcopos Acacium Melitenensem et Valerianum Iconii et 10 
Successum Diocaesariae Isaurorum prouinciae, quemammodum oportet intellegi et nuper 
lectas epistulas et aduentus domini noştri reuerentiam. adiacet autem et hoc aliis 
<in> ad eosdem beatissimos episcopos litteris: anon oportet igitur duas naturas intellegi, 
sed unam naturam uerbi incarnatam«, et hanc eius uocem sanctae memoriae beati Atha- 
nasii conroborauit testimonio. 15

66 Idem Iohannes presbyter et primicerius notariorum reliqua gestorum legit

67 Eusebius episcopus <dixit>: Haec me sentientem, et reliqua.

68 Et cum interlocutio Seleuci metropolitani Amasiae legeretur, sancta synodus 
apud Ephcsum dixit: Nemo duo dicit dominum post unitionem. non fuit Amasiae 
episcopus. indiuisum non diuide. haec Nestorius sensit. sic Nestorius sensit. 20 
non est Amasiae, Sinopis est.

69 Dioscorus episcopus Alexandriae dixit: Paulisper tacete, audiamus alias blasphe- 
mias. quid accusamus Nestorium solum? multi Nestorii.

70 Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: Ex his quae leguntur, illud 
notemus quod fidem aliam praeter cam quae exposita in Nicaea est et hie corroborata 25 

ante hoc, edidcrunt talia dicentes.
71 Olympius episcopus Euazon dixit: Si initium fides habet ex gestis, qui dederunt 

initium, sint anathema.
72 Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua legit

73 Vir uenerabilis episcopus Saturninus Marciopolitanus metropolim dixit: Si quis so 
aliter sentit, et cetera.

74 Et cum Aetherici Smyrnaeri episcopi sententia legeretur, Aethericus episcopus 
Smyrnaeus dixit: Ego ista non dixi.

75 Dioscorus episcopus dixit: Quid dicit?

67 cf. Gest a Chakedonensia I , 2JO
68 — 71 =  Gesta Chakedonensia 1 , 303—306
73 cf. Gesta Chalcedonensia J, 307
7 4  —  8 7  —  Gesta Chakedonensia r ,  J09—322
70. 71. 68. 69 hoc ordine adfert Timotheus Aelurus /. 56“
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76 Iohannes presbyter et primieerius notariorum dixit: Falsi arguit.
77 Dioscorus episcopus dixit: Doceat uir uenerabilis episcopus Aethericus quae uolet.
78 Aethericus episcopus Smyrnaeus dixit: Repente ingressus sum Constantinopolim, 

consideraui autem auditores; deinde hunc ipsum monachum cum ipsis. dicit: domne, 
suscribe. dixi ego: interim permitte uideamus; audiuimus ipsius manifcsta quaedam. 5 
postea dixit: expone. ego dico: exponere non possum. uere autem noui, sed non 
possum dicere, tamen dico, si quis non credit sicut trecenti decem et octo et qui 
Ephesi fuerunt, anathema sit et hie et in futuro.

79 Dioscorus episcopus dixit: Haec ergo quae lecta sunt, falsa sunt.
80 Aethericus episcopus dixit: Nescio ego. 10
81 Dioscorus episcopus dixit: Praeter hoc nihil dixisti ?
82 Aethericus episcopus dixit: Non.
83 Dioscorus episcopus dixit: Audisti igitur quae a te dicta sunt?
84 Aethericus episcopus dixit: Audiui.
8 5  Dioscorus episcopus dixit: Et non ea dixisti? 15

86 Aethericus episcopus dixit: Non.
87 Dioscorus episcopus dixit: Certa est proseeutio praesentis; recitentur reliqua.
88 Idem presbyter et primieerius notariorum legit

89 Reuerentissimus episcopus Valerianus dixit: Ego confiteor duas naturas in Christo, 
et reliqua. 20

90 Idem presbyter et primieerius notariorum legit

91 Praesidente beatissimo et sancto archiepiscopo nostro Flauiano, considente cum 
eo sancta synodo in secretario episcopii, die tertia, mensis Nouembris quinta decima, 
con<sulatu> supra scripto, uir uenerabilis episcopus Eusebius dixit: Quartus hodie 
transactus est dies ex quo adii uestram beatitudinem, et reliqua. 23

92 Idem presbyter et primieerius notariorum legit

93 Die sabbatorum, qui est uicesima Nouembris mensis, considente sancta synodo 
in secretario episcopii, Eusebius episcopus dixit: In quibus scripto culpaui Eutychen 
presbyterum et archimandritam, rogo uestram beatitudinem necessarios mihi in causa
a me contra eum mota iubere adesse synodo uestrae in secunda feria, in qua se ille affu* 30 
turum promisit, et reliqua.

94 Idem presbyter et primieerius notariorum legit

95 Congregata synodo rursum, propositis sanetis et tremendis euangeliis et praesidente 
sancto archiepiscopo Flauiano, in secretario episcopii, statuto tempore, die secunda,

89 cf. Gesta Ckalcedonensia X, 3 3 °
91 cf. Gesta Ckalcedonensia I ,  3 5 4 * 355  

93 f̂· Gesta Ckalcedonensia I , 4 4 5

95 cf. Gesta Ckalcedonensia I ,  45$
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est Nouembris mensis uicesima secunda, Astcrius presbyter et primicerius notariorum 
dixit, et reliqua.

96 E t cum commonitorium sacrum directum ad synodum Constantinopolitanam [et]
Magni silentiarii legeretur, sancta synodus apud Ephesum dixit: Multi anni impera- 
toribus. magna fides imperatoris. obcedientium fidei multi anni imperatorum. 5 
multi anni orthodoxorum imperatorum. pio et orthodoxo. pio [et] imperatori. 
pontifici imperatori. audite sancti patres. gratias agimus orthodoxis imperan- 
tibus.

9? Incipit legere Iohannes presbyter ct primicerius notariorum

98 Sanctus archiepiscopus dixit: Florentium fidelem omnes nouimus, et cetera. 10
99 E t cum legeretur prosecutio Eusebii episcopi dicentis Eutychen: <confiteris duas 

naturas post) incarnationem et homousion nobis dicis Christum secundum carnem,
100 sancta synodus apud Ephesum dixit: Tolle incende Eusebium. iste uiuus 

ardeat. iste in duo findatur. sicut diuisit, diuidatur.
101 Dioscorus episcopus Alexandriæ dixit: Tolerabile uobis hoc uerbum est et post 13 

incarnationem duas naturas dicere ?
102 Sancta synodus dixit: Anathem a dicenti.
108 Dioscorus episcopus dixit: Quoniam et uoces uestræ mihi necessariæ sunt et manus, 

qui non potest uociferare, manum proférât.
104 Sancta synodus dixit: Qui duos dicit, anathema sit. 20 

Idem presbyter et primicerius notariorum legit, id est

105 Eutyches presbyter dixit: Ego non ueni disputare, et reliqua.

106 Et cum legeretur interlocutio sancti episcopi Flauiani: quorum patrum? die per 
temet ipsum; quid opus habes chartam?

107 Iohannes episcopus Ephesti apud Ephesum dixit: Cum abesset et non sperareturss 
uenire ad consessum, omnis illi humanitas promittebatur, quia putabatur non adesse; 
quoniam uero affuit, tunc omnis impietatis in experimentum ducitur.

Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua legit, id est

108 Eutyches presbyter dixit: Sic credo: [etj adoro patrem cum filio et filium cum 
pâtre et spiritum sanctum cum pâtre et filio, confiteor autem incarnatam prsesentiam so

96 =  Gesta Chalcedonensia J,
98 =  cf. Gesta Calcedoncnsia J, 4 7 °
<19 cf. Gesia Chalcedonensia J, 490 
100— 104 =  Gesta Chalcedonensia J t 4 9 I ~~495 

105 cf. Gesla Chalcedonensia J, 498 
106. 107 =  Gesta Chalcedonensia S °3 - 5 ° 4  

108 — i l l  — Gesta Chalcedonensia 5 ° 5 ~~5 10 
ψ)— 104 adfert Timolheus Aelurus f. 57r
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factam ex carne uirginis Mariae et incorporasse se ipsum propter salutem nostram. sic 
confiteor coram patre et filio et sancto spiritu et uestra sanctitate.

109 Dioscorus episcopus d ixit: ***
<Dioscorus episcopus d ixit): Quoniam dicit sanctitas uestra ‘haec est fides patrum ’, 

quae fides? quam exposuit [ut] quis? ;
110 Sancta synodus dixit: Eutyches; nam Eusebius impius est.
111 Dioscorus episcopus dixit: Audistis fidem Eutychetis archimandritis: ecce uobis 

omnibus intentio eius perspicua facta est.
Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua gestorum legit

112 Sanctus archiepiscopus dixit: Confiteris homousion patri secundum deitatem iu 
et homousion matri secundum humanitatem eundem unum filium dominum nostrum 
Iesum Christum?

113 Eutyches presbyter dixit: Ego quoniam commendaui me, et reliqua.

114 Et cum legeretur Eutychetis prosecutio dicentis: confiteor ex duabus naturis 
fuisse dominum nostrum ante unitionem, post uero unitionem unam naturam confiteor, r>

115 Dioscorus episcopus dixit: Consentimus et nos omnes.
116 Sancta synodus dixit: Consentimus.

Idem presbyter et primicerius notariorum percucurrit reliqua gestorum, id est

117 Sancta synodus apud Constantinopolim dixit: Oportet te manifeste confiteri et 
anathematizare omne contrarium his quae nuper lecta sunt dogmata. *u

118 Eutyches presbyter, et reliqua.

119 E t eum legeretur interlocutio Basilii episcopi Isauriae dicentis: nisi duas naturas 
dixeris et post unitionem, commixtionem dicis et eonfusionem,

120 exsurgens idem Basilius Isauriae episcopus dixit: Hanc quam dicunt me dixisse 
(uocem) non dixi isdem uerbis. non intellego ista me dixisse, dicente autem monacho a* 
‘ex duabus naturis dico dominum nostrum Iesum Christum, post autem unitionem 
unam esse naturam* et non addente incarnatam seio dixisse quod si dixeris ex duabus 
naturis, post autem unitionem dixeris unam et non addideris incarnatam, intellegeris 
commixtionem dicere et eonfusionem; sin autem addideris incarnatam, haec dices quae 
et patres nostri, manifeste quoniam quod secundum expositionem patrum aliud quidem :m 
est diuinitas ipsius, id est unius domini nostri Iesu Christi, aliud autem caro eius, 
quse est ex matre;

121 Iuuenalis episcopus dixit: Haec ergo uox falsa est?
122 Basilius episcopus dixit: Non memini me dixisse neque noui me dixisse.

U2 =  Gesta Chalcedonensia I ,  $11
113. 114 c/. Gesta Chalcedonensia T, $12. 527
115. 116 =  Gesta Chalcedonensia I ,  528. 529
117 =  Gesta Chalcedonensia T, 534
118. 119 cf. Gesta Chalcedonensia J, 5 3 5 · 54 5
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128 Idem presbyter et primicerius notariorum reliqua percucurrit et cum Germani
presbyteri et archim andrite subscriptio legeretur,

124 Eutyches presbyter et archimandrites apud Ephesum dixit: Quaedam gestorum 
lectorum falsa sunt et sunt quae de his acta sunt: rogo haec recitări.

12« Iuuenalis episcopus dixit: Suscepta relegantur et inserantur fidei gestorum. 5
Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit

126 Exemplum gestorum factorum Idibus Aprilibus apud Constantinopolim FI. Proto- 
d l3*ma 4̂49 §ene Q11* f uer^ nuntiatus, (consulibus), diuina iussione, residente in maiore porticu 

sanctae ecclesiae
1 Flauiano uiro uenerabili episcopo istius splendidae ciuitatis io
2 Florentio magnificentissimo ex praefecto urbis et praetorii sexies et consule patricio
3 Thalassio uiro uenerabili episcopo Caesariensi prouinciae Cappadociae
4 Eusebio Anquirano
5 Seleuco Amaseno
6 Basilio Seleuciae Isauriae i5
7 Alexandro Tomeno prouinciae Scythiae
8 Marino Synnadensi
9 Melipthongo Iuliopolitano

IO Acacio Ariaratheno et reliquis, 
praesente Mama us comite et proximo sacri scrinii libellorum et sacrae cognitionis, 2o

127 Macedonius spectabilis tribunus et referendarius dixit: vi Iduum Aprilium a sacris 
mandatis iussus sum religiosos episcopos fidem antehac factorum gestorum de negotio 
quod inter Flauianum episcopum et Eutychen archimandritem mouetur, inquiri, quod 
in praesenti nihilo minus fieri imperialis praecepit auctoritas.

128 Flauius Florentius magnificentissimus dixit: Ouse acta sunt, (secundum) prose-25 

cutionem spectabilis referendarii praesente synodo relegantur.

Et posteaquam prolata est scheda de sacro scrinio libellorum et sacrae cognitionis, 
a Iohanne uiro deuotissimo exceptore eiusdem scrinii lectum est

129 Flauio Protogene uc et qui fuerit nuntiatus, conss v i Id. April, apud Constantino-
d. 8. m. Apr. p0lim diuina iussione residentibus in sanctissimo catholicae ecclesiae baptisterio 30

Thalassio episcopo Caesariensi 
Eusebio Ancyritano 
Constantino Melitinensi 
Basilio Seleuciae et reliquis,

180 Macedonius us tribunus et referendarius dixit: Eutyches uir uenerabilis archi- 33
mandrites oblatis precibus diuinitati imperiali docuit se antehac inuenisse, et reliqua 
quae saeris scriniis habentur.

123 cf. Gesta Chaicedonensia I ,  552
124— 130 =  Gesta Chaicedonensia J. 553~~559
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131 Patricius dixit: Preces uiri uenerabilis Eutychis prolatae relegantur et uc tribunas 
et notarius et rcferendarius doccat si qui obseruant pro persona agentes eiusdem uenera
bilis monachi.

182 Et priusquam legerentur, Macedonius uc tribunus et notarius et referendarius 
dixit: Obseruant qui pro persona monachi possint dicere. s

133 Patricius dixit: Quid placet de hoc uenerabilibus episcopis?
134 Eusebius episcopus Dorslaeorum dixit: Si per procuratorem dicit, iubete me ab- 

scedere.
135 Patricius dixit: Quod praecepit imperialis auctoritas, omni modo custodiendum est; 

unde si consentiunt uenerabiles episcopi ut intromittantur isti qui pro persona uenera- 10 
bilis monachi agere parati sunt, dicant.

136 Melipthongus episcopus dixit: Huiusmodi faeta accusatione legitimum <est) adesse 
<qui> accusatur, praecipue cum non sine periculo huiusmodi fiant accusationes. nec 
fortuitum est de quibus agitur. quoniam <igitur> piissimus imperator ex auorum 
traditione continere consueuit orthodoxam fidem et canones omnino non uulnerare, sed u 
magis custodire inuulneratos, oramus referri ad ipsum, et si praecipit criminalem causam 
agere alterum pro altero, et hoc ammittimus, quamuis uniuersalis iussa est fieri syn- 
odus et reseruatur summa negotii illi synodo. et directi sunt plurimi et iustum est 
piissimi imperatoris praecepta terminare.

137 Patricius dixit: Quid sibi de hoc tribunus et notarius mandatum esse * prosequatur. 20
138 Macedonius referendarius dixit: Piissimus domnus noster aduertens quemam- 

modum condemnatus est praedictus uir, iussit pro ipso omni modo directos intromissos 
cognoscere lectis chartis, in quibus quae ab ipso dicta sunt uel ab eo uel a religiosissimo 
episcopo Flauiano.

139 Patricius dixit: Simplex est quod dicitur, et propterea illi ingrediantur et eorum 2 5  

praesentia preces relegantur.
140 Et cum ingressi fuissent, in medio steterunt Constantius Eleusinius et Constantinus 

uiri uenerabiles monachi. Macedonius tribunus dixit: Sanctum euangelium pro- 
feratur; oportet me dicere omnia quae iussa sunt ab eorum pietate. praecepit igitur 
qui tunc aderant, sanctos episcopos iureiurando dicere si uerae sunt gestorum lectorum 30 

prosecutiones quae ex utraque parte prolatae sunt.
141 Basilius episcopus Seleuciae dixit: Hactenus nescimus iusiurandum prolatum esse 

episcopis, sed mandatum est a domino nostro saluatore Christo non iurare neque per Mi.5,34—36 
caelum, quoniam sedes est dei, neque per terram, quoniam scabellum pedum eius, neque
per caput aliquem iurare, quoniam nemo potest capillum a deo procreatum ordinäre. »3 
unusquisque autem quasi altario adstans, timorem dei habens ante oculos et conscientiam 
propriam custodiens puram deo, quae sunt eorum aut quae habet in memoriam nihil prae- 
termittere.

142 Patricius dixit: Sicut semel dictum est, precum lectio percurratur.
Et per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est *o

131 — 142 — (iesta Chalcedonmsiti r, 56» 571
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143 Piissimis et Christianissimis imperatoribus nostris Theodosio et Valentiniano pp 
augg Eutyches archimandrites. Omnium mihi post deum salutis manifestatio facta 
est pietas uestra in nullo negotio prætermittens uel quæ de fide sunt, uel de his quæ 
contra me calumniosc mota sunt, faciens inquisitionem. gesta autem quæ con- 
fecta sunt a sancto Flauiano aduersum me, legi hesterna die et repperi contraria his & 
quæ acta sunt, chartæ indita. neque enim ca quæ contra me dixit, inserta sunt 
neque ea quæ ego dixi, inseruerunt actis. rogo itaque [et] uestram serenitatem consue- 
tam orthodoxam fidem defendentem et opinionem exiguitatis meæ dignari sancire 
religiosissimos episcopos qui tune congregati sunt, et notarios ipsius religiosissimi Fla- 
uiani et eos qui missi sunt ab ipso religiosissimi clerici ad uocandum me in concilium, et 10 
uirum uenerabilem Athanasium sancti episcopi Basilii diaconum conuenire præsente 
sancto episcopo Thalassio, ut ipsi interrogati dicant ueraciter quæ nouerunt ** sollem- 
niter gratias ago domino nostro et deo omnium Christo et uestræ pietati.

144 Idem deuotus exceptor dixit: Est et diuina annotatio in lectis precibus sacra- 
tissimi et piissimi imperatoris nostri. 15

145 Patricius dixit: Cum ueneratione legantur.
Per eundem exceptorem lectum est

14# Prosequantur apud uenerabiles episcopos qui iam dudumeonuenerunt, nec non et 
apud rcligiosissimum episcopum Thalassium, ut apud eum præsentibus omnibus de qui· 
bus preces locuntur, negotii ueritas requiratur. 20

147 Flauianus episcopus dixit: Viri uenerabiles diaconi Asterius et Aetius, Nonnus 
et Asclepiades et Procopius intersint.

148 Et cum in medio stetissent supra dicti diaconi, Patricius dixit: Præsentibus om
nibus gesta per ordinem relegantur.

149 Et antequam proferrentur, Aetius diaconus et notarius dixit: Nescimus cur uocati 25 

sumus.
150 Patricius dixit: Venerabiles diaconi et notarii episcopi Flauiani gesta quæ in hoc 

negotio facta sunt, proférant legenda.
151 Aetius diaconus et notarius dixit: Nec causam nouimus cui assumus, nec quare 

gestorum exigimur actionem. idcirco dubitamus et ideo rogamus scire et quoniam 30 

adstamus et respondere debeamus.
152 Patricius dixit: Ea quæ in causa Eutychetis monachi acta sunt, requirimus 

publicari.
153 Aetius diaconus dixit: Causatio enim aliqua aduersus nos orta est?
154 Patricius dixit: Negotium discuti iussit et propterea gestorum prolatio necessaria 35 

est. cur igitur dilatione et astutia uteris?
155 Aetius dixit: Qui initium interrogationis negotio facit et causam, proponat nobis 

tempus [est] satisfaeere proferre et non proferre.
156 Patricius dixit: Vos excepistis gesta, et a uobis debent proferri.
157 Aetius dixit: Qui est qui incusat? 10

143 — 157 =  Gesta Chalcedonevsia /, 572 ~5&6
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158 Seleucus dixit: Preces presbyteri archimandrite lectae sunt nobis quod lectis gestis 
animaduertisset ibi non inserta ea quae gesta sunt in sancta synodo. iustum igitur 
nobis uidetur proferri ea gesta quae dicit relegisse, et ex ipsis inquisitionem negotii 
celebrări.

159 Patricius ad Aetium dixit: Gestis authenticis opus est, quibus subscriptiones 0 
episcoporum continentur; unde, sicut frequenter interlocuti sumus, haec a notariis pro- 
ferantur.

160 Aetius dixit: Dignetur sancta et magna synodus et uestra magnificentia tempus 
nobis dare de quibus uolumus, dicerc; neque enim est nobis sine periculo.

161 Patricius dixit: Gesta primum conuenit publicări; post haec enim si quid docere 10 
uolueris, dabitur tibi facultas.

162 Aetius dixit: Nihil inrationabiliter et praeter aequum postulamus et ante omnia 
seit uestra amplitudo et sicut praedixi, quoniam non de minimis nobis est periculum, 
quod causatio facta est a quodam apud piissimum et Christianissimum domnum nostrum 
et a deo munitum imperatorem, rogamus et hanc nobis manifestari et causas cognoscere 15 

et personam adstare et manifestam accusationem aduersum manifestas personas facere, 
et sic satisfaciamus et nobis adsimus confidentes uestrae iustitiae.

163 Patricius dixit: Aduersus uos nihil adhuc propositum est; sed gesta, sicut saepius 
dictum est, a uobis proferenda sunt.

164 Aetius diaconus dixit: Actio gestorum nos ducit in medium? neque enim ab aliis 20 
confecta sunt.

165 Patricius dixit: Nec aliqua suspicione percussus haec uereris proferre?
166 Aetius dixit: Nihil tale a me dictum neque factum est.
167 Patricius dixit: Gesta proferantur.
168 Et priusquam proferrentur, Flauianus episcopus dixit: Seitis quoniam tunc con- 25 

gregata synodo utriusque partis uoces uos excepistis et scitis certissime quas scripta sunt
a uobis. et si uera sunt, haec dicite cum ueritate et timore dei; si autem quaedam falsata 
sunt, ante tribunal Christi nolite mentiri et dissimulantem nolitc celare.

169 Istis interea inter se locutis a uiro uenerabili episcopo patricius dixit: Propositum 
sancti episcopi laudamus quia sua conscientia confidens pronuntiauit religiosos notarios 30 

gesta proferre et ueritatem de omnibus docere. unde gesta, sicut frequenter dictum est, 
proferantur.

170 Aetius dixit: Persuasio sancti episcopi uoluntatem nostram animauit ut uerum 
sub gestorum confectione dicamus. si igitur dicentibus nobis fuerimus digni ut fides 
nobis habeatur, et ** proferimus et dicimus ueritatem. 30

171 Patricius dixit: Fiat lectio gestorum.
172 Aetius dixit: Rogo et sanctam synodum quae tune affuit, ut praecipiat nobis pro

ferre quae gesta sunt.
178 Seleucus dixit: Semel iubente episcopo nostro proferri gesta, nullam dilationem 

de isdem proferendis oportet fieri. 40

174 Et cum ab omnibus episcopis dictum esset: Omnes ea uolumus1, patricius dixit:

158— 174 =  Gesta Chakedonensia T, 587—603
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Dum singula capitula releguntur, quid in his arguendum pars sancti monachi approbat, 
proscquatur et excmplaria quae apud se habet pars eiusdem monachi, prolata gestorum 
lcctioni authenticorum conferantur.

175 Et cum utraque pars gesta protulisset, Aetius dixit: Si praecipit magnificentia 
uestra, habemus quod dicere. cognouimus quod per preces rcligiosissimus Eutyches 5 
docucrit actioncs gestorum falsatas, ibi et repperisse rationes sui negotii: hanc actionem 
rogamus

176 Quo diccnte patricius dixit: Propter hoc conferri authenticis gestis exemplaria 
diximus.

177 Aetius dixit: Rogamus scire utrum authentica sunt aut exemplaria aut tale ali- 10 

quid ab aliquo illi praestitum est.
178 Patricius dixit: Venerabilis Constantinus si quae profert, exemplaria sunt aut 

authentica, doceat.
179 Constantinus <diaconus> et monachus dixit: Exemplaria sunt.
180 (Patricius dixit:) Nunc lectio sequatur. u
181 Et priusquam legerentur, Aetius dixit: Rogamus inspicere gesta quae ab ipso pro

lata sunt, ut possimus agnoscere manum a qua credita ucl a quo notario edita sunt, 
suscipite nostras petitiones non iniquas.

182 Patricius dixit: Si authenticis gestis exemplaria non congruunt, tunc merito 
perquiritur. 20

188 Aetius dixit: Nihil prohibet. semper iudicastis et iudicantes praefulsistis.
184 Patricius dixit: Praetermissis superfluis fiat lectio.
185 Et per Asterium ud exceptorem authcntica scheda a notariis prolata et altcro 

exemplaria quae ** a capite prima et secunda actio, quae gestis inserta est sic

186 Conss f f l l  Zenone ct Postumiano uu cc vi Id. Noucmb. apud Constantinopolim,
Nou. .
448 c t  r e '*qua

187 Postquam lecta est prima et secunda actio et finitae sunt prosecutioncs uenerabilium 
cpiscoporum, Aetius dixit: Petimus sanctam ct magnam synodum interrogari audientcm 
agnoscere uoccs suas ct actionem gestorum, numquid quicquam falsatum est aut cor* 
ruptum.

188 Patricius dixit: Dum tacent, uidcntur confitcri; unde et reliqua relegantur.
189 Et per eundem deuotum exceptorem lecta est tertia actio quae habetur in gestis.
190 Et cum legeretur prosccutio presbyteri et defensoris Iohannis, Constantinus dia- 

conus et monachus dixit: Sic non est dictum, per uestigia uestra, quomodo habet. 35
Idem deuotus exceptor repetita lectione legit

191 Si contingat alicubi ab ipsis in quibusdam uerbis aut falsatum aut erratum, hoc 
neque accusari neque suscipi, solas autem scripturas inuestigare, quae firmiorcs sunt 
patrum expositionibus

175 — 191 --Gesta Chalcedonensia /, 604 620
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192 Cam lectum est, Constantinus diaconus et monachus dixit quoniam diuersa ordi- 
nauerunt sancti patres et uniuersa suscipio, in canone autem fidei non suscipio.

19» Et cum perturbatio et murmuratio facta esset, Constantinus dixit: Hoc peto ut 
eos qui exierunt et audierunt ab archimandrite, cum conscientia coram domino quæ 
audierunt, ueraciter dicant præiudicio non facto archimandriti mea prosecutione. rogo .» 
eos qui interfuerunt sanctos clericos prosequi ea quæ ex ipso audierunt, et uirum uene- 
rabilcm diaconum Athanasium.

194 Seleucus dixit: Ante prosecutionem fratris Constantini qui in persona missi sunt 
eius qui preces optulit, promiserunt omnia quae ipsi dixerunt, * archimandritam suum, 
et rogamus uocem de præiudicio præiudicium gestis non facere. 10

195 Constantinus dixit: Rogo illud amoueri quod in perturbatione nesciens locutus sum.
196 Selcucus dixit: Quod in quiete et ante perturbationem hanc uocem frater Con

stantinus emisit, testantur episeopi et ipsorum potestas.
197 Patricius dixit: De inquisitione utriusque partis quid deliberandum iudicant, 

sancti episeopi Tbalassius et Eusebius dignentur dicere. v>
198 Thalassius dixit: Non potest qui missus est a religiosissimo monacho, quædam dc 

quibus prosequitur ipse propria uoce, non recipere.
199 Eusebius episcopus dixit: Et mihi similia placent [et] ut qui personam susccpit 

archimandritis Eutychetis, omnia illi rata esse quæ sua uoce dixerit, et non partem 
uclle retinere, partem refutare dictorum. -ju

200 Patricius dixit: Venerabiles Iohannes presbyter et Andreas quæ sciunt se a religio
sissimo Eutychete audisse, recordantes sua professione prosequantur.

201 Et posteaquam in medio steterunt Iohannes presbyter et defensor et Andreas 
diaconus, [et] Constantinus dixit: <Non> diximus uniuersa rata esse archimandritæ 
quæ dico.

202 Patricius dixit: Voces tuæ gestis continentur.
203 Seleucus dixit: Præsens magnificentissimus referendarius quasi a piissimo iinpe- 

ratore prosecutus est in personam archimandritis Eutychis directum fuisse Constan- 
tinum et qui cum eo sunt, debentes suscipere similia his relata.

204 Patricius dixit: Et tua uerba similiter gestis continentur. et ea uir uencrabilis \o 
Iohannes presbyter quæ ab Eutychete monacho cognouit, cdicat.

205 Et antequam prosequeretur, Melipthongus episcopus dixit: Diuinitus in exordio 
continuo accusatione instante memorauerunt et dixi quod non dc leuibus accusatio fiat 
neque per procuratorem huiusmodi periculosum negotium tractatur aut oportet fieri, 
sed opus habemus præsentia accusatoris, hoc et legibus uolentibus. si autem placet 
religiosissimo imperatori per procuratorem criminalc cxerccre negotium et sine pcriculo 
accusare et conprobari ac referatur ipsi, et necesse est nos optemperare Christianissiino 
imperatori omnia iubenti.

206 Seleucus dixit: Firmis quæ acta sunt hodie, ex prosecutione referendarii et con-

192— 206 =  Gesta Chalcedonetisia 1 , 6 2 1-6 3 5
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sensu sanctorum  episcoporum et magnificentissimi patricii profiteantur et uenerabiles 
presbyter Iohanncs ct Andreas diaconus quae nouerunt.

207 Iohannes presbyter dixit: Quae prosecutus sum et lecta sunt huic sanctae et reli- 
giosae synodo praesente magnificentissimo patricio quia uera sunt quae in his, etiam reli- 
giosissimus diaconus 5

208 Quo dicente Constantinus diaconus dixit: Omnia non sunt lecta.
209 Idem Iohannes presbyter et defensor dixit: Ecce, hoc dico.
210 Constantinus diaconus dixit: Ego unum uerbum dixi in tumultu, et scriptum est
211 Quo dicente Thalassius episcopus dixit: Sufficiebat et existimatio Iohannis pres- 

bytcri; quoniam igitur euangelium nobis uniuersis propositum est, rationabile est et 10 
ipsum quae dicit, confirmare cx euangelio.

212 Idem Iohannes presbyter et defensor subiungens <dixit:> ** quaedam uera esse, 
quaedam autem ambigua dicebat, ideo se uinculo ueritatis adstrinxit. et hoc sancta 
et religiosa synodus cognouit.

213 E t cum per Iohannem defensorem et presbyterum responsum Eutychetis perlectum 15 
fuisset,

214 Patricius ad Constantinum monachum dixit: Secundum commonitorium aut 
secundum fidem gestorum monachum Eutychetem confirmas clericis ita dixisse?

215 Constantinus dixit: Quidquid professi fuerint qui audierunt, hoc adprobat archi
mandrites cum ueritate. »

216 Patricius dixit: Andreas quae a monacho audiit, dicat, prius eius uocibus de gestis 
relectis.

217 Et antequam legeretur, Eleusinus monachus (d ixit): ‘Eum non habentem carnem 
homousion nobis; hoc mecum loquens dixit’ [et] in commonitorio a se prolato non dixit.

218 Patricius dixit: Quid <ad> haec dicit (Iohannes)? 25

219 Iohannes presbyter dixit: Sanctas scripturas proposuit nobis miseris uestrasanctitas 
et uestra magnificentia: ** et professio eiusdem commonitorii, et si contigit dissonare 
me uerbis, non sum

220 Quo dicente Patricius dixit: Sed non est paruum quod inmutatum dicitur.
221 Iohannes presbyter et defensor dixit: Et quis potest aliena ipsa uerba cuiquam ao 

portare? sensum autem ipsum dixit
222 Quo dicente Patricius dixit: Quid igitur hunc in hac parte dixisse confirmas?
223 Iohannes presbyter dixit: Quid est enim de quo dubitetur? de homousion dixit 

quoniam matri homousius est, non dixit nobis hominibus. et ubi uultis, iuro quoniam 
dixit: homousius matri est et non habet homousion nobis carnem. 35

224 Patricius dixit: Rursus pars ista tam e gestis quam ex commonitorio legatur, ut 
uenerabilis Iohannes specialiter prosequatur quid de hoc ab eo cognouit.

225 Quo facto Iohannes presbyter d ix it: Hoc soli mihi disputans dixit quoniam homousion 
nobis non habet carnem. sed matri.

207— 212 — Gesta Chakedonensia 1 , 6 3 6 — 6 4 1  

213 cf. Gesta Chakedonensia J, 648  

214— 225 =  Gesta Chakedonensia T% 649—660

0  _

2 pbri O 4 quia Amelli qua* O 6 quae O 9 quod O iohannes O 10 quoniam igitur]
in c l bf| pro ineibi^ b i 12 dixit suppleui et lacunam signaui 17 aut] et O 18 confirmans O
dixiscm O 22 relictis O 23 legeret O dixit addidi 24 et deUui 25 ad addidi Iohannes 
addidi 27 lacunam signaui % cf. V 29 parum O 31 potare O inputare Oe0rr 33 dixi O 37 uene
rabiles O 38 disputans dixit scripsi disputandus O



10 G E S T A  S Y N O D I E PH E SE N A E 63

226 Patricius dixit: Oblitus es quod audisti, et propterea commonitorio (non) inse- 
ruisti ?

227 Iohannes presbyter dixit: Quoniam praesentes mecum uenerabiles diaconi non 
audierunt haec mihi secreto dicta, propterea <non> indidi commonitorio.

228 Constantinus diaconus et monachus dixit: E t hoc rogamus ut religiosissimi dia* 5 
coni ueniant et prosequantur cum ueritate quae audierunt ab archimandrite et si secreto
ei locutus est.

229 Patricius dixit: Sicut superius interlocutus sum, praesente Andrea uoces eius 
publicentur.

Per eundem deuotum exceptorem [dixit] ex isdem gestis lecta sunt iu

280 Archiepiscopus dixit: Dicat et uenerabiiis diaconus Andreas si haec audiuit a uiro 
uenerabili Eutychete dicta.

Andreas diaconus dixit: Secundum praeceptum beatitudinis uestrae iuimus ad 
uirum uenerabilem presbyterum et archimandriten Eutychen et conlocuti ei haec ab 
eo audiuimus quae etiam uir uenerabiiis presbyter et defensor Iohannes nuper prosecutus 15 
est.

281 Patricius dixit: Andreas uenerabiiis quid ab Eutychete audierit, edicat.
282 Andreas diaconus dixit: Quoniam deus assidet uobis et timor et tremor habet 

mentem meam, excedere ueritatem non possum. antehac enim directus a domino 
meo papa sancto archiepiscopo Flauiano et quae cum eo erat sancta synodo ad uirum 20 
uenerabilem archimandriten Eutychen de euocatione quidem quae prosecutus est uene
rabiiis presbyter et defensor Iohannes, haec prosecutus sum et consors sum; de homousion 
autem sciscitationem offerente uiro uenerabili presbytero et defensore Iohanne religioso 
archimandritae ** dicens: mathema quomodo habet? dicit domnus Iohannes 
quoniam mathema habet homousion patri solum. respondit archimandrites Eutyches 2 5  

dicens: sic ergo et tu habe, quoniam et ego sic habeo. aliud aliquid in hac causa 
nescio.

288 Patricius dixit: Secrete interim aliquid Iohannes te absente cum Eutychete 
locutus est?

284 Andreas diaconus dixit: Quae locutus est, per uestigia uestra, ego non audiui. so
285 Patricius dixit: Nunc Athanasius uenerabiiis ueniat.
236 Cum in medio stetisset Athanasius diaconus, patricius ad eum dixit: Tuam pro- 

fessionem considerans cum ueritate die quid monachum Eutychetem Iohanni religio- 
sissimo uel Andreae dixisse retines.

287 Athanasius dixit: Quoniam de anima est sermo neque sine periculo est non dicenti ss 
ueritatem, quae audiui, haec dico. non sum dimissus propter hanc causam cum 
presbytero Iohanne et Andrea diacono, accersitus autem a presbytero Iohanne sicut 
illic praesente et audiente me quae ab eo dicta sunt, et interrogatus a religiosissimis epi- 
scopis quod haec addeam in praesenti et ego audierim quae ipse prosecutus est. et 
nunc lecto commonitorio quod tenebat praedictus uir, recognoui eadem uerba; de homo- 40
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usion autem (non) recognoui. sed tunc eodem presbytero interrogante archiman- 
driten (cum ) dixisset quoniam confiteris dominum nostrum secundum deitatem patri 
homousion, homousion autem eundem nobis secundum humanitatem, dixit idem dicens: 
mathema quomodo habet? ita respondit presbyter: homousion patri. dicit: 
ipse sic habe, quoniam ct ego sic habco. 5

238 Patricius dixit: Conloquia secreta inter se Eutychcs monachus ct Iohannes pres
byter habuerunt?

239 Athanasius dixit: Non inspexi, per uestigia uestra.
240 Eleusinius monachus dixit: Rogamus uenerabilem diaconum Athanasium interro- 

gatum prosequi dc quibus sccunda interrogationc rcprehenderit presbyterum Iohannem. 10 
ostendit enim quoniam post priorcm prosecutioncm iterum alia quaedam legebatur et 
stans reprehendit: ct haec non sunt scripta; prosecutus est enim, quando uenit de mona- 
sterio, siue ea siue alia. ct postea facto * ct iubente archiepiscopo gesta proferri 
quibus professus cst ** diaconus Athanasius quoniam ista non audiuit.

241 Patricius dixit: Iohannis uoces de gcstis legantur et quid amplius de his Atha- is 
nasius docerc * profiteatur.

242 E t cum iterum lectae fuissent, Iohannes presbyter et defensor dixit: Antecedens 
Andreas diaconus nec non et diaconus Athanasius omnibus quae a me dicta sunt in 
eommonitorio, consenserunt praeter homousion, sicut dixerunt, et taliter prosecuti 
quemammodum dictum est a religiosissimo archimandrite. potest intellegere sancta 20 
synodus ct uestra magnificentia quoniam hoc ipsud ut dicerem: nosti homousion patri 
secundum deitatem, homousion nobis secundum humanitatem, quoniam reinterrogare 
cum dubitationis fuit indicium. et rogo uocem uenerabilium diaconorum quae con- 
firmat omnem prosecutionem meam quae in eommonitorio cst, non oportere refutari.

243 Patricius dixit: Athanasius quod requisitus est, dicat. 25
244 Athanasius diaconus dixit: In tertia interrogationc haec prosecutio a presbytero 

legebatur in secretario (et) ammiratus sum huiusmodi clausulam in qua dicit: non 
habentem carnem homousion nobis **

245 Patricius dixit: Praesente interim te secrete quicquam cum eo locutus est?
246 Athanasius diaconus dixit: Non uidi. so
247 Iohannes presbyter dixit: Omnia quae a me dicta sunt, secunda et tertia inter

rogationc uenerabiles diaconi firmauerunt propriis uocibus, hoc et saneta synodus et 
uestra magnificentia audiuit et nouit; de homousion autem quoniam diaconus Athana
sius dixit: miratus sum, tunc perturbationem quandam fecisse, ct ego confitcor. se
crete cnim mihi dixi hoc ilium dixisse, quod etiam dixit. quod autem et ipsi partim 35 
audicrint me illi dicentem: scis cum homousion patri secundum deitatem et homousion 
nobis secundum humanitatem, ipsi propriis uocibus prosecuti sunt.

248 Patricius dixit: Pars reliqua gestorum relegatur.
Et per eundem deuotum exceptorem lectum est
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249 Presbyter et defensor Iohannes dixit: In ipso tempore disputationis, et reliqua 
tertiae actionis

250 E t cum lectum fuisset, Constantinus diaconus et monachus dixit: Hoc non dixi 
quod si non adspiraueritis mihi, deuoret me episcopus, postmodum et uobis inponet; 
[et] hoc non dixi, per uestigia uestra. 5

251 E t iterum idem Constantinus dixit: Quoniam neque hi qui missi fuerant, in prae- 
senti sunt nec presbyter et archimandrites Martinus qui est hie, si placet uobis, praeter- 
mittamus hoc.

252 Patricius dixit: Is qui cum Petro ad monachum iit, hie esse dicitur. quid 
igitur uultis? eum interrogari aut uenerabilem Martinum? 10

258 Eleusinus diaconus et monachus dixit: Nccessarium est, per uestigia uestra.
254 Patricius dixit: Nc aliter gesta continent quam ueritas habet, ex hac parte? dicite.
255 Constantinus diaconus ct monachus dixit: Non, per uestigia uestra, in hac parte.
256 Patricius dixit: Sequentia legantur.

E t per exceptorem ciusdem scrinii lectum est 15

257 Archiepiscopus dixit: Quid continere uenerabilis presbyter et archimandrites 
Martinus tomum dicebat? et reliqua

258 Et posteaquam lectum est, Aetius diaconus et notarius dixit: Rogamus praesentem 
sanctam synodum ct uestram amplitudinem, dignamini iubere interrogationem offerre 
uenerabilibus clericis quorum mentionem fecit praesens gestorum lectio, et prosequan- 20 
tur numquid aliquid dubitent de his quae lecta sunt et quae ipsi tunc prosecuti sunt, hoc 
est Maman presbyterum, Theophilum, Memnona, Iohanncm presbyterum et defensorem, 
Andrcam et Athanasium diaconos.

259 Patricius dixit: Non dubitantibus illis praesens inquisitio proposita est, sed [et] 
religiosissimo uiro monacho, cuius homines in praesenti sunt. ct reliqua legite. 25

E t per eundem deuotum exceptorem lectum est

260 Die sabbati, quae est uicesima Nouembris mensis, et reliqua

261 Et posteaquam lectum est, Constantinus diaconus dixit: Rogamus interrogari eos 
si haec audierunt.

262 Patricius dixit: Theophilus manifestatis prosecutionibus suis si haec audisse se 30 
aut dixisse cognoscit, edicat.

263 Et cum in medio stetisset, Theophilus presbyter dixit: Directus ego et presbyter 
Mamas a sancto archiepiscopo et sancta synodo adprehendimus monasterium archi- 
mandritis Eutychis. et primum quidem quae nuper lecta sunt, ccepit dicere, deinde 
nolebamus cum eo disputare, coram Christo, cocgit autem nos et propria uoce dicens ;*:> 
quod inpossibile est dicere Christum dc duabus esse naturis; neque enim naturaliter 
dico dominum meum. haec ergo ipsa quae lecta sunt, audientes de ore uenerabilis 
uiri prosecuti sumus neque additionem quandam fecimus neque deminutionem.

249— 263 — Gesta Chakedouensia J, 684--6Q8
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264 Constantinus d ix it: A liud  nihil audiuit?

265 P atriciu s d ixit: Praeter haec quae prosecutus es, nihil aliud audisti?

266 Theophilus presbyter dixit: Dicebat quod et traditionem patrum sequor. haec 
dicebat.

267 P atricius ad m onachos d ix it: Quid am plius requiritis? &
268 Constantinus m onachus d ixit: R ogam us nos et domnum Mamam dicere.
269 Patricius d ix it: Venerabilis quoque Mamas quae cognouit, prosequatur.
270 E t antequam prosequeretur, Eleusinius diaconus dixit: Ipse confessus est quo- 

niam dicebat, traditiones patrum sequitur, et non est in gestis.
271 Patricius ad Theophilum dixit: Quare gestis nusquam continetur <quod> quem- 10 

ammodum dictum est ab Eutychete, in prosecutione tua posterius addidisti?
272 Theophilus presbyter dixit: E t aliud dixit, per uestigia uestra, quae in memoria 

non habeo; quae autem retineo, prosecutus sum.
273 Patricius dixit: Cur hoc actis illo in tempore non inseruisti?
274 Eleusinus monachus dixit: Certe in superioribus dixit neque additionem neque is 

deminutionem fecisse dictorum eius.
275 Theophilus presbyter dixit: Quae audiui de ore ipsius archimandritae, haec dixi; 

si enim uolunt ut amplius dicam quam audiui
2^6 Qu0 dicente patricius dixit: Mamas presbyter secundum quae dicta sunt, prose

quatur. 20
277 Mamas presbyter dixit: (Legatur,) per uestigia uestra, prosecutio quae tunc facta 

est, quoniam oblitus sum.
278 Patricius dixit: Voces eius de gestis publicentur, ut his agnitis quae se audisse 

cognouerit, dicat.
Per eundem exceptorem de gestis uoces eius lectae sunt 25

279 Archiepiscopus dixit: Die nobis quapropter, et reliqua

280 E t posteaquam lectum est, Mamas presbyter dixit: Sic est, per uestigia uestra; 
haec prosecutus sum quae mihi lecta sunt, et nihil aliud prosecutus sum.

281 Constantinus monachus dixit: Arbitror contraria sibi dixisse domnum presbyterum, 
quantum ex his quae lecta sunt professionis Theophili et Mamae. 30

282 Patricius dixit: Ne commonitoria aliter continent?
283 Eleusinius monachus dixit: Non, per uestigia uestra.
284 Patricius dixit: Si quid aliud est, legatur.
285 Per eundem deuotum exceptorem lecta est quarta actio.
286 Quae cum legeretur, patricius dixit: Interlocutio mea inserta est, in qua hoc con- m 

tinetur, id est

Interrogatio offeratur presbytero Eutycheti quomodo credit et quid dicit 

hue usque dixi, addiderunt autem quod dictum <non> est et insensatum

264— 286 =  Gesia Chalcedonensia I ,  699—721
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hoc iterum interrogetur quare nunc ista dicens ante aliter senserit

et (addidit): Ea quomodo poteram dicere nihil dicente adhuc uiro uenerabili archi
mandrite Eutychete?

287 Episcopus Constantinopolitanus ad notarios dixit: Quomodo haec quae dicta non 
sunt a magnificentissimo uiro, inserta sunt gestis ? 5

288 Aetius diaconus dixit: Habemus de his quod dicere.
289 Episcopus Constantipolitanus dixit: Quis uobis ista dictauit? ego uobis dixi 

addere aut uestra sponte aut ab aliis audientes ista fecistis?
290 Aetius diaconus dixit: Re uera tamquam probatum sanctitati uestrae sit hoc 

additum, ista interrogatis ? 10
291 Patricius dixit: Lege sequentia.

Similiter per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est

292 Eusebius episcopus dixit: Sicut praedixi, praeiudicio mihi non facto ex praesenti 
eius prosecutione, et reliqua

29a Quo lecto Eleusinius diaconus dixit: Secundum ordinem non sunt posita. ante is 
offerebat libellum, in quo fides continebatur trecentorum decern et octo patrum, quam 
et Ephesena synodus confirmauit, et hunc offerente libellum non suscepit uir uenerabilis 
episcopus; etiam magnificentia uestra dicente quod deberet suscipi, neque sic auditus 
est.

294 Episcopus Constantinopolitanus dixit: E t unde hoc certum est quod trecentorum 20 
decem et octo traditionem ilia charta continebat?

295 Eleusinius dixit: Oportuit ergo suscipi earn.
296 Eusebius episcopus Dorsleorum dixit: Inuoco sanctam et homousion trinitatem, 

et reliqua.
297 Aetius diaconus et notarius dixit: Rogamus uestram [et] magnificentiam et 33 

sanctam praesentem synodum
298 Quo dicente patricius dixit: Nec uir uenerabilis Flauianus archiepiscopus hoc 

ambigit quod offerente libellum Eutychete archimandrite suscipere noluerit, sed per 
se ipsum respondere eum interlocutus est.

299 Seleucus episcopus dixit: Et praeueniens diaconus Eleusinius dixit libellum obtu- 30 
lisse sanctae synodo archimandriten Eutychin, in quo dixit dogma fidei continere. sed 
quoniam ante hos paucos dies litterae sancti et beatissimi archiepiscopi Romani Leonis e p .  3  

innotuerunt nobis continentes quod incusauit religiosissimus Eutyches et appellauit
in tempore quaestionis ad nostram audientiam per libelli oblationem, quomodo nunc 
insistens dicit de fide libellum esse, ad episcopum Romanae ciuitatis appellationem [per] 33 

eundem libellum nominauit? et hinc doceri * quod non ipsis perseuerauit reli
giosissimus archimandrites. peto epistulam ipsam legi.

800 Patricius dixit: Posteaquam synodus quieuit sanctorum episeoporum, obtulit 
mihi religiosissimus Eutyches exemplum libelli, quod dicebat obtulisse se sanctae synodo.
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E t cum legeret, idem uir deuotus exceptor subiunxit

301 Eutyches presbyter dixit: Ego non ueni disputare, sed ueni suadere, et reliqua

Cumque legeretur eiusdem Eutychetis prosecutio: sic credo: adoro patrem cum 
filio et filium cum patre, et reliqua,

302 Eleusinus diaconus dixit: Postquam exactus est per se ipsum propriam fidem ; 
confiteri, dixit stans in conspectu patris et filii et spiritus sancti, <quem adoraui et adoro) 
et adorabo, quoniam sic sentio sicut sancti patres trecenti decern et octo apud Nicaeam 
sanxerunt, quam et Ephesena synodus confirmauit; et haec gestis <non> continentur.

303 Aetius diaconus dixit: Rogamus uestram beatitudinem et magnificentiam interro- 
gationem offerri sanctis praesentibus episcopis, qui et interlocuti sunt quae et eorum 10 
protulit lingua, et haec propria manu confirmarunt, <si) haec quae nunc ab eis dicta sunt, 
tunc a uiro uenerabili Eutychen dicta sunt et si quid circumductum est <ex> his quse 

inserta sunt gestis*
304 Basilius d ixit: **
305 <Seleucus dixit): Legantur mihi uoces quas detulit uir uenerabilis diaconus Eleu- 10 

sinius.
306 E t posteaquam uoces ex codice legerentur, Seleucus episcopus dixit: Neque ego 

memor sum talium dictorum a uiro uenerabili archimandrite Eutychen.
307 Tryfonianus episcopus dixit: Fide dei, sicut est in gestis, ita locutus est hie ille.
308 Longinus episcopus dixit: Quemammodum gesta lecta sunt et habent, sie et 20 

ego memor sum quia dictum est ab Eutychete archimandrite. quod autem nunc 
dicit uenerabilis Eleusinius quod dixerit quoniam cccx  et v n i  sancti <patres> apud 
Nicaeam et apud Ephesum confirmant, ostenditur et ex posterioribus ubi noluit confiteri 
dominum nostrum Iesum Christum homousion nobis secundum carnem fuisse. et 
in conspectu dei dico. 25

309 Melipthongus episcopus et ceteri eadem dixerunt. et post Aurelii episcopi 
sententiam

310 Constantinus diaconus dixit: Rogo uestram sanctam synodum interrogari episcopum 
quid est quod dixit, quando dominus Eusebius episcopus seditionem mouit illi, et incre- 
pauit. coram domino, quid est quod dixit? surrexit dieens quod libellos aduersus 30 

eum habeo dare, et increpauit ilium.
311 Patricius dixit: Interim patere Iegi, <et si) inferius haec non habentur, tunc tibi 

conpetentibus utere.
Per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est

312 Arehiepiscopus dixit: Confiteris consubstantialem patri secundum deitatem et as 
consubstantialem matri secundum humanitatem eundem unum filium? et reliqua
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313 Quibus lectis Constantinus diaconus dixit: Quando dixit archimandritis unam 
naturam, domnus episcopus sic dixit

314 Quo diccnte Eleusinius diaconus d ixit: Coram deo, tunc anathematizatus est a 
ucstra sanctitate, quod dicit: surgens sancta synodus cum anathematizauit?

815 Patricius d ixit: Nihil tale tunc dictum est. i
316 Selcucus episcopus dixit: Ego non audiui.
317 Timotheus episcopus d ixit: Ego non audiui.
318 Iulianus episcopus dixit: Vere neque ego.
319 Basilius dixit: Vere, amice, talem uocem lingua mea non emisit.
320 Melipthongus episcopus dixit: Ego conuiciatus sum ad praesens a quibusdam 10 

quasi indignus cssem synodo, quoniam inuocaui dilationem, et nescio.
821 Sabas episcopus dixit: Apud iudices quando intromittitur testis ad testimonium 

et non potuerit loqui, annuit capite suo ct habet coronam martyrum. nos ergo omnes 
subscribentcs et actis confitentes quomodo possumus negare?

322 Tryfon episcopus dixit: Posteaquam semel eo impia dicente uerba et prater tra- 15 
ditionem sanctorum patrum trecentorum decem et octo et Ephesenam synodum omnes 
anathematizauerunt eum prasentes clerici.

323 Aetius diaconus dixit: In talibus sanctis conciliis contingit non numquam unum 
de prasentibus uenerabilibus episcopis dicere aliquid et quod ab uno dicitur, quasi ab 
omnibus simul prolatum scribitur et intellegitur. hoc est ab exordio consuetudinis; deni- -ny 
que uno dicente dicimus ‘sancta synodus dixit*. si igitur nunc inucniatur unus aut 
secundus dicens, quemammmodum prosecuti sunt uiri uenerabiles et consenserunt et 
clamauit tunc sanctus clerus, rogamus omnino istam uocem nequc abici neque uitiari 
gestorum; quoniam autem uidentur omnes sancti episcopi subscripsisse

324 Quo dicente patricius dixit: Quae singuli prosecuti sunt, omnia firm a sunt; quod ^ 
autem ueritas continct, nullo modo dubitabunt.

325 Aetius diaconus dixit: Rogamus de hoc prosecutionem nunc religiosissimi Saba; 
episcopi et uenerabilis episcopi Tryfonis manifestari coram ucstra beatitudine et Pauli 
uiri uenerabilis.

326 Patricius dixit: Notissimae sunt et insertae sunt gestis; unde reliqua legantur. so 
Item per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est

327 Et post haec archiepiscopus dixit: Dicat sancta synodus quid mereatur prasens 
neque confitens manifeste rectam fidcm, et cetera

Et cum legeretur interlocutio patricii ad Eutychctem dicentis: duas naturas 
dicis et homousion nobis? die [et cum legeretur],

328 Patricius dixit: Quod dixi ‘die’, non interloqucns dixi, scd cxhortans cum his con- 
sentirc quae a sancta synodo diccbantur.

329 Constantinus diaconus dixit: Ouare condemnatus est rcligiosissimus archiman- 
dritis? non ideo quod religiosissimus archiepiscopus noster Flauianus interrogabat eum: 
dicis duas naturas post unitionem et anathematizas non dicentes? et quoniam non est 40
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passus anathematizare, idcirco condemnatus est. et ipsae uoces non inSertae sunt 
gestis.

Patricius d ixit: R eliqua legantur, ut si nusquam continentur quae Constantinus 
assent, noscamus.

Item per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est 5

E utyches presbyter d ixit: Ego legi sancti Cyrilli et sanctorum patrum  et sancti 
Athanasii quod ex duabus naturis dixerint ante unitionem, post unitionem uero et incarna- 
tionem iam non duas naturas dixit, sed unam

E t cum patricii interlocutio legeretur dicentis: confiteris duas naturas post uni
tionem? die; nisi dixeris, damnaberis, 10 

332 idem patricius dixit: Quod dixi ‘die; et nisi dixeris, damnaberis’, non sicut inter- 
loquens dixi, sed quia considerabam imminentes ei omnes, hortabar eum consentire.

Item per eundem uirum deuotum exceptorem lectum est

Eutyches presbyter dixit: Legi praecipite, et cetera

E t cum patricii interlocutio legeretur, id est qui non dixerit ex duabus naturis 15 
et duas naturas, recte non credit,

884 Idem patricius dixit: Istam interlocutionem non dixi; neque enim talis eram, ut
dogmatizarem.

Episcopus Constantinopolitanus dixit: Ea quae dicuntur non dicta, <tamen> inserta 
sunt gestis, notate uos notarii. ad uos enim respicit certamen istud et oportune postea 20 
diligenter examinabuntur haec.

Aetius dixit: Nunc est tempus conuinci et non conuinci; hie enim sunt et prae- 
sentes episcopi, qui audierunt, et ipsa amplitudo frequenter audiuit gesta, et qui in 
sublimitatibus positi sunt, praesentibus multis sanetis episcopis, et numquam eius ampli
tudo questa est neque 25

337 Quo dicente patricius dixit: Quando autem mihi lecta sunt gesta, ut quererer? 
denique quaerente mihi ea legere non dederunt.

338 Aetius diaconus dixit: Nemo nobis dixit.
Per eundem exceptorem lectum est

389 Consurgens sancta synodus [dixit] exclamauit dicens: Necessitatis fides non est, so
<et reliqua)

340 Quo lecto Constantinus diaconus dixit: Haec synodus dixit?
841 Aetius diaconus dixit: Interrogetur sancta synodus.
842 Sabas episcopus dixit: Etiam in omnibus ecclesiis anathematizatus est et in uno 

angulo non habuit anathemari ? ss
348 Tryphon episcopus dixit: E t ego ea dico.
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144 Constantinus dixit: Propter quod damnatus est archimandrites, uox non est 
inserta. domnus autem archiepiscopus noster exegit eum dicens: die duas naturas 
post unitionem et anathematiza non dicentes. et quoniam noluit anathematizare 
dicens uae sibi esse, si anathematizauerit sanctos patres, et tunc fecit eius damnationem; 
et haec uox non est indita, et tunc ** domnus Basilius episcopus, cum interrogatus esset 5 
archimandritis: utrum dicis duas naturas, et dixit quoniam confiteor unam naturam, 
intulit continuo sanctus episeopus Basilius dicens quod et sancti Athanasii refertur unam 
naturam Christi incamatam; nee hoc inditum est. et aliud: domnus episcopus Se- 
leueus interlocutus est ut legantur interlocutiones nostrae et si consentit archimandrites, 
et iubente domno archiepiscopo nostro legi surrexit presbyter Asterius et damnationem 10 
recitauit; et hoc non est inditum.

846 Patricius dixit: Iuxta me sedens sanctus Seleucus dixit: lubeat sanctitas uestra 
prosecutiones omnium nostrum de fide legi et dicere Eutychin si consentit eis. <his> 
dictis dixi sancto archiepiscopo Flauiano ut iuberet fieri lectionem, et interlocutus est 
legi oportere prosecutiones, et nihil horum factum est, sed abrupte damnatio lecta est. is 
sciunt autem hoc et religiosissimi episcopi Seleucus et Basilius.

346 Seleucus episcopus dixit: Retineo me interlocutum fuisse.
347 Basilius episcopus dixit: Coram ueritate dico, uerborum ipsorum a me dictorum 

meminisse non possum; etenim multum tempus transactum est. domno autem et 
sancta synodo dicente: dicis intellegi duas naturas in domino, deitatem et humanitatem? 10 
archimandrita autem dicente: ex duabus quidem naturis dico dominum nostrum Iesum 
Christum ante unitionem, post unitionem autem non dico duas naturas, scio ego huiusmodi 
sensum intulisse: si absolute dicas ex duabus naturis, confusionem opinaris dicere et 
permixtionem. post haec autem scio me conuersum dixisse, et conscientiam meam 
nouit Christus. nam et ipsum domnum archiepiscopum secrete deprecatus [sum] -x 
et ipsum archimandriten trahens similiter ad consentiendum nobis dixi: si dixeris unam 
naturam dei uerbi incamatam, haec dicis consentanea nobis et patribus nostris. certum 
est autem quod aliud est diuinitas, quae ex patre est, aliud autem caro, quae ex matre 
est, qua se incamauit.

348 Aetius diaconus dixit: Multa saspius quasi disputatione communi in synodo a ao 
praesentibus sanctis episcopis dicitur, quae non praecipiunt scribi.

349 Longinus episcopus dixit: Et dictum est et inditum est et lectum [et iterum lectumj 
est <et> iterum legatur.

360 Constantinus dixit: Quoniam damnatio quae lecta est, ipsa hora dictata non est, 
sed antequam ueniret archimandritis ad episcopium, dictata est, 3:»

361 Aetius diaeonus dixit: Rogamus prosequi eum unde hoc didicerit, et doceat si 
uerum est.

362 Seleucus episcopus dixit: <Si> scripturarum canonicarum modo quaestio uentila- 
retur, aptum erat religiosissimo diacono Constantino accusare sententiam et nos et
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notarios et propter hanc nos assistere; quoniam autem nunc de falsatis gestis praecepit 
piissimus imperator inquisitionem fieri, nunc arbitror non conuenire de hoc sermonem.

358 Constantinus diaconus dixit: Haec gestis non continentur.
354 Basilius episcopus dixit: Quoniam me commemorauit uenerabilis Constantinus 

uocis meae, ne negans laedam animam meam, propter hoc dixi, dixi autem haec conlo- 5 
quendo, non pronuntiando. denique uenerabilis episcopus Eusebius suspicatus 
quoniam archimandriti faueo, uisus est aduersari mihi.

355 Aetius diaconus dixit: Rogamus et sanctum episcopum <Seleucum> dicere utrum 
ca quae tunc dicitur interlocutus, haec, ut insererentur gestis, dicta sunt.

356 Patricius d ixit: D icebat enim religiosissimus episcopus Seleucus uel alius quis 10 
quoc oporteret scribi, quae non ?

357 A etius d ixit: Quoniam audiuim us ab ipso dictum  esse, dignamini
358 Quo dicente Constantinus dixit: Archimandrites audiit et uos non audistis?
359 Seleucus dixit: Recolo dixisse me tales uoces, contigit autem perturbatione ere- 

brescente non scribi uocem meam. 15
360 Constantinus diaconus dixit: E t olim dixi quoniam sanctus archiepiscopus noster 

interrogauit archimandritem: dicis duas naturas post unitionem et anathematizas non 
dicentes duas naturas [post unitionem et anathematizas non dicentes duas naturas]? et 
hie sermo insertus non est. ob hoc enim condemnatus est, quia noluit anathematizare.

361 Thalassius episcopus dixit: Audit sancta synodus dicta Constantini diaconi; digne- 20 
tur ergo, si [se] sancta synodus retinet ista dixisse sanctum Flaiuanum, manifestari 
praesenti synodo.

362 Basilius episcopus dixit: Quod sanctus episcopus {Eusebius) semel et iterum 
accusauit eum non dicentem duas naturas post unitionem, meminimus. et quoniam 
ipse dixit: Audis quid tibi dicit et quid proponit? quid dicis ad haec? retinemus. 25

363 Constantinus d ixit: Hos ergo sermones a domno nostro archiepiscopo non audisti?
364 Basilius episcopus dixit: In initiis quartae actionis et Eusebius episcopus dixit mo· 

nacho: dicis duas naturas post unitionem et homousion nobis dominum nostrum Iesum 
Christum secundum carnem? et dixit: anathematizas qui non taliter sentiunt? 
et archiepiscopus ei interrogationem (obtulit) si dicit haec quae illi obicit accusator ** 30

365 **: Nihil me contingit actorum, propter deum; neque enim aliter sensi uel intellexi 
aliquando uel sentio.

366 Dioscorus episcopus d ixit: Manifestatis quae lecta sunt, dicat unusquisque prae- 
scntium sanctorum episcoporum qualiter nouit credere archimandritam Eutychetem et 
quid de eo decernit. w

367 Iuuenalis episcopus d ixit: Saepius eo prosequente quod sequatur traditionem fidei 
Nicaenae et haec quae apud Ephesum acta sunt in priori synodo, orthodoxum eum in his 
quae rcspondit, repperi. et ego decerno et uolo permanere eum in suo gradu.

36S Synodus dixit: Haec iusta iudicatio est.
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8C8 Domnus episcopus Antiochiae dixit: Quoniam iam dudum ex his quae scripta sunt 
mihi <a> sancta synodo quae habita est apud Constantinopolim, uenerabilis uiri archi- 
mandritis Eutychis subscripsi damnationi, ex his autem qui modo oblati sunt libelli 
sanctae synodo congregatae in hac metropolim, professus est obtemperare sanctae fidei 
patrum trecentorum decem et octo in Nicaea congregatorum et priori in hac ciuitate 6 
synodo congregatae, comprobaui et ego cum uestra sanctitate recipere eum et pres- 
byterii dignitatem et magisterium eorum qui sub ipso sunt monachorum.

»70 Stephanus episcopus [dixit] et ceteri episcopi similia pronuntiauerunt.
371 Dioscorus episcopus dixit: Omnia decreta totius sanctae huius et uniuersalis synodi 

<in> uirum uenerabilem Eutychetem confirmans et meam iungo sententiam ut maneat 10 
in presbyterii ordine, praesit autem et proprio monasterio sicut et ante.

872 Iohannes presbyter et primicerius notariorum dixit: Clerici et monachi monasterii 
presbyteri <et> archimandritis Eutychetis libellum obtulerunt sanctae synodo uestrae, 
quem recitabo, si praeceperit sanctitas uestra.

373 Eusebius Aneyritanus episcopus dixit: Susceptus libellus legatur. is

»74 Sanctae synodo uniuersali congregatae apud Ephesum metropolim Narsis presbyter, 
Timotheus et Eusebius et Constantinus et ceteri diaconi et omnes monachi qui sunt sub 
archimandriten Eutychetem, libellum obtulerunt, in quo accusant Flauianum dicentes 
quod idcirco damnauerit Eutychen, quia cum eo noluit blasphemare.

875 E t subscriptiones diuersorum supra scriptorum. 20

376 Dioscorus episcopus dixit: Quoniam uos excommunicatos dixistis, nescitis autem 
causam et nos suspicamur qua re, tamen dicite aperte fidem uestram quomodo tenetis. 
haec est enim uestra absolutio, [et] confessio fidei.

377 Eleusinius diaconus et monachus dixit: Sicut per libellum uenerabilis archimandritis 
noster edocuit sanctitatem uestram, sic sentimus quemammodum trecenti decem et 25 
octo patres apud Nicaeam decreuerunt, quod confirmauit Ephesena synodus, et praeter 
hanc fidem numquam aliud sentimus nec cogitauimus.

378 Dioscorus episcopus dixit: De incarnata saluatoris praesentia sic sentitis sicut 
beatus Athanasius et beatus Cyrillus et Gregorius et omnes orthodoxi episcopi?

379 Eleusinus monachus dixit: Omnes <sic> sentimus et sicut apud Ephesum uel apud 30 
Nicaeam congregati.

380 Dioscorus episcopus dixit: Obtulit libellum Eutyches archimandrites: adquiescitis 
his quae ille scripsit? sequimini fidem eius?

881 Eleusinius dixit: Etiam.
382 Dioscorus episcopus dixit: Nec excedistis? 35
888 Eleusinius diaconus dixit: Non.
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384 Dioscorus episcopus dixit: Eadem  sentitis? isdem paretis? anathematizatis qui 
ita non sentiunt?

385 Eleusinius diaconus dixit: Etiam , per uestra uestigia.
386 Iuuenalis episcopus dixit: Legitimum est talitcr eos rectam fidem confitentes ex- 

positam apud Nicaeam et confirmatam apud Ephesum frui eos et communione et proprio 5 
gradu.

387 Synodus dixit: Omnes consentimus istis uerbis. omnes eadem dicimus.
388 Dioscorus episcopus dixit: Placet ergo sanctitati uestrae et haec in interlocutionem 

poni quod cum sancto archimandrita pariter cum eo dimiserimus etiam clericos et mo- 
nachos qui cum eo sunt? 10

389 Synodus dixit: Dimisimus illos.
390 Dioscorus episcopus dixit: Communicamus eis et dignitate et communione?
391 Synodus dixit: Haec iusta est iudicatio.
392 Dioscorus episcopus dixit: Manifestatis actis, consentiente sanctasynodo et reddente 

communionem archimandriti Eutycheti nec non et presbyterii dignitatem et absoluente is 
omnes qui cum eo sunt, monachos, iustum est etiam et consequens quae sunt fidei, re- 
censeri, quae afferens presbyter et primicerius notariorum Iohannes relegat, si tamen 
hoc uniuersae synodo placet.

393 Domnus episcopus Antiochiae dixit: Si placuit legi, legantur.
394 Thalassius episcopus dixit: Necessarium est nobis legi fidem sanctorum patrum 20 

treccntorum decem et octo et <in> Ephesena synodo, ut nos aliquid amplius audientes 
conquiramus.

»95 Eusebius Ancyranus episcopus dixit: Vtilis est lectio sanctae synodi et xonfir- 
matio; inde enim habemus nostrae orthodoxae fidei tuitionem.

396 Sancta synodus dixit: Omnes hoc uolumus. 25
Iohannes presbyter et primicerius notariorum legit gesta habita apud Ephesum 

uniuersali synodo de fide

»97 Post consulatum domni nostri Theodosii x m  et Valentiniani 111 pp augg x i KI.
d. 22. m. iul. Aug, quae est apud Aegyptios Epifi uicesima octaua, congregata synodo apud Ephesum 

a' 431 metropolim ex sanctione religiosorum principum, residentibus in episcopio sci episcopi 30 

Memnonis uirorum uenerabilium episcoporum Cyrillo Alexandrino agente etiam <uices> 
beatissimi archiepiscopi Romanae ecclesiae Caelestini et Iuuenale Hierosolimitano et 
Memnone et ceteris,

et postquam lecta est expositio fidei Nicaenae, leguntur 
loh. 1 ,1 7  Petri episcopi et martyris libri de deitate: Quoniam uera gratia et ueritas per Iesum 35

Eph. 2. 8 Christum facta est, unde et gratia saluati sumus secundum apostolicum dictum, et cetera 
Athanasii Alexandrini contra Arrianos: Multi sancti fuerunt et mundi ab omni 

peccato, Hieremias autcm, et cetera.
eiusdem ad Epictitum: Quemammodum autem ambigere ausi sunt qui dicunt 

esse Christiani, et cetera «
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item post alia eiusdem: A bsit ut haec simulate tantum  fierent, sicut quidam arbi- 
trati sunt, sed specialiter et uere facto homine saluatore totius hominis salus fiebat. 
si enim simulate secundum illos uerbum in corpore fuit, quod autem dicitur simulatum, 
[scm] fantasm a est, et cetera

Iulii episcopi Romani ad Prosdocium: Praedicatur in plenitudine fidei et incarnatus s 
ex uirgine Maria filius dei, et cetera

Felicis episcopi et martyris ad Maximum episcopum et clerum Alexandrinum:
De incarnatione autem uerbi et fide, credimus in dominum nostrum Iesum Christum, 
et cetera

Theophili Alexandrini ab epistola quinta festiuitatis: Sunt etiam nunc bonorum 10 
quae olim fuerunt, reliquiae, non diffidant quoniam uirtus dei potest facere uirginem 
parere, et cetera

eiusdem ex epistola festiuitatis: Quemammodum artificum excellentissimi non in 
pretiosa tantum materia artem suam laudati ostendunt, et cetera

Cypriani episcopi et martyris de elemosyna: Multae et maximae sunt, dilectissimi 15 
fratres, diuinae operationes, et cetera

Ambrosii episcopi Mediolanensis: Si mihi non credunt, credant apostolo dicenti: 
q u a n d o  a u t e m  u e n i t  p l e n i t u d o  t e m p o r u m ,  m i s i t  deu s  f i l i u m  s u u m  f a c t u m  Gal. 

e x  m u l i e r e ,  f a c t u m  sub l e g e ,  e t ce t e ra
Taceant igitur uerborum superfluae quaestiones, et cetera 20
Gregorii maioris Nanzanzeni: Non fallantur homines neque fallant hominem, 

et cetera
Basilii episcopi Caesariensis primae Cappadociae: Neque enim tantum caelum et 

terra et magnitudo pelagi, et cetera
Gregorii episcopi minoris: H oc eni m s e n t i t e  in u ob i s  q uo d  et in C hr i s t o  Phil. 

Ies u,  et cetera 26
Attici episcopi Constantinopolitani: Hodie Christus clementiae suae natiuitatem 

suscepit, et cetera
episcopi Iconii: Quoniam idem rex et deus et mortem et passionem gustauit, et 

cetera ai
eiusdem: Si enim ille natus non fuisset carnaliter, tu renatus non trsses spiritalitcr, 

et cetera
item Attici episcopi Constantinopolitani: Si quern perturbat unigcniti incarnatio 

et uirginis partus et communicatio passionum, et cetera.
Item <Petrus> presbyter et primicerius notariorum dixit: Secundum sanctionem 

clementissimorum principum Theodosii et Valentiniani congregata in Ephesena metro- 
polim, et cetera

898 Et lectis omnibus quae in priore synodo apud Ephesum acta sunt, Dioscorus epi- 
scopus Alexandriae dixit: Opinor omnibus placere quae exposita sunt a sanctis patribus 
apud Nicaeam congregatis, quae confirmauit et statuit sola custodire quae olim hie habita 40

398 =  Gesta Ckalcedoncnsia I ,  Q43

0
1 tanta 0  2 homines 0  3 dicit 0  4 scm deleui 6 uirginem 0  10 ab — quinta]

habita qui intc 0 bonarum 0  u  diffidunt 0  uirtus AmeUi ueritas 0  12 parere] facere O
13 quæammodum O artificium 0  21 falluntur O fallunt 0 23 basilius ëps 0  24 terrain O
29 id O 35 Petrus addidi 39 opposita O 40 solam O



7 6 C O L L E C T I O  N O V A R I E N S I S  D E  R E  E V T Y C H I S

est sancta synodus et reuerentissime et sufficienter teneri. audiuimus autem de- 
creuisse eos sic: si quis praeter haec dicit uel sentit uel aduersatur uel inquirit, sub- 
iaceat sententiae. quid uobis placet? unusquisque quam habeat uoluntatem, actis 
edicat; possumus praeter haec uel inquirere uel destruere? si quis requisiit praeter 
haec decreta et probata et placita, non iuste subdetur sententiae patrum? dicat 5 
igitur unusquisque uestrum si huius est uoluntatis.

899 Thalassius episcopus dixit: Trecentorum decem et octo patrum in expositione
fidei probabile ostendit quidem et tunc in illo tempore diuina gratia, qua illi lingua 
propria usi decreuerunt, confirmauit autem praecipue et ea quae in hac metropolitana 
ciuitate congregata est concordia {sanctorum, quam) tenere omnino necessarium est, 10 
huius formae additione uel detractione pariter canonem uitiante pietatis decretae apud 
Nicaeam et confirmatae apud Ephesum. eos autem qui contra haec sentiunt, execror 
abominor tamquam dissoluentes rectam fidem.

400 Sozon episcopus Philippensis et ceteri similia dixerunt.
401 Sancta synodus dixit: Omnes eiusdem sententiae et fidei sumus. 15 

Sententia in Flauianum et Eusebium

402 Dioscorus episcopus dixit: Quoniam sancta et magna synodus apud Nicaeam con
gregata uoluntate dei rectam fidem nostram exposuit, quam etiam paulo ante congregata 
hie synodus confirmauit et hanc solum teneri et canonizari decreuit, statuentes etiam 
hoc ut nulli liceret alteram  fidem praeter hanc exponere aut quaerere aut innouare ali- 20 
quid aut mouere de tranquilla nostra religione, eos autem qui praeter haec uel sentire uel 
quaerere uel componere quicquam temptarunt aut omnino destruere praesumentes quae 
statuta sunt, subici manifestis ultionibus, ut si sint episcopi, careant episcopio, si 
autem cleri, clero, si laici, communione (haec autem ex his quae modo lecta sunt gesta, 
didicimus), apparent uero, quemammodum uidet haec uniuersalis sancta synodus, zs 
uniuersa commouentes et destruentes Flauianus, qui olim fuit episcopus Constantino- 
politanus, et Eusebius Doryleorum, <et> ecclesiarum et populi Christiani scandali et 
perturbationis auctores, manifestum est quemammodum se subiecerunt sententiis 
patrum. inde et nos illorum sententiam roborantes praedictos Flauianum et Eu
sebium totius sacerdotii et episcopalis dignitatis alienos esse pronuntiamus. profi- 30 

teatur autem unusquisque sanctorum episcoporum propriam uoluntatem et hanc mani- 
festet confeetioni gestorum. uniuersa autem quae aguntur hodie, referantur reli- 
giosissimis imperatoribus.

408 Flauianus episcopus dixit: Appello.
404 Hilarus Romanus diaconus dixit: Contradicitur. 35
405 Iuuenalis episcopus Hierosolimitanus dixit: Semeţ ipsos alienos sacerdotio et 

gradu episcopali fecerunt Flauianus et Eusebius praesumentes aliquid addere aut detra- 
here fidei expositae apud Nicaeam, confirmatae apud Ephesum [statuentes], quae decreuit 
eos qui auderent uel addere uel detrahere fidei, alienos esse sacerdotio, praesertim tantam

3 9 9 ~ 405 =  Gesta Chalcedonensia I, 944—964. 966
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confusionem facientes. unde ego communicans sanctæ synodo et sancto archiepi- 
scopo Dioscoro alienos eos episcopali dignitate pronuntio.

400 Domnus episeopus Antiochenus dixit: E t ego consors sum uestræ synodo dam- 
nans Flauianum et Eusebium tamquam non permanserint sanctæ synodo Nicaenæ et 
Ephesiæ, et consentio quæ in eos a uobis prolata sunt. 5

407 Thalassius episeopus et ceteri similia pronuntiarunt.

IN C IP IT  L IB E L L V S  A P P E L L A T IO N IS  F L A V IA N I E PI CONST AD  PAPAM  LEONEM

11 Religiosissimo et beatissimo patri et archiepiscopo Leoni Flauianus in domino 
salutem. Oportunum quidem ad præsens tempus mediocriter referre et uti apostolica 
appellatione ad uestram sanctitatem, ut progrediens ad Orientem auxilium ferret peri- 10 
clitanti piæ sanctorum patrum fidei, quam sudore ultionis tradiderunt. ecce enim 
confusa sunt omnia, solutæ sunt ecclesiasticæ ordinationes, perierunt ea quæ sunt fidei, 
dissensione retinentur piæ animæ, iam non patrum nominatur fides, sed conculcata ** 
ab Alexandrin® ecclesiæ episcopo Dioscoro et eorum qui hæc sapiunt una cum ipso, Euty- 
chianam iam prædicari et nominari fidem. hanc enim firmauit sententia propria i"> 
et eorum qui per uiolentiam coacti sunt consentire episcopi. et ea quidem singula 
nunc non est concessum nobis referre ad uestram beatitudinem, breuiter autem quæ 
subsecuta sunt, docebimus.

Adprehendimus quidem Ephesiensem ciuitatem secundum pium imperiale re- 
scriptum quod ad uniuersos æqualiter emanauit, occurrerunt nihilo minus et qui auestra uo 
sanctitate destinati sunt deoamantissimus episeopus Iulius et religiosissimus filius noster 
Hilarus diaconus et carissimus filius noster Dulcitius notarius. consumpsimus in 
Ephesiorum ciuitatc dies decem. habuimus uniuersos pæne qui conuenerunt epi- 
scopos consentientes in omnibus nobis præter Alexandrinum et qui cum ipso affuerunt, 
qui ex quo die ordinatus sum episeopus, inplacabiles aduersum me inimicitias uehe- 23 
menter exercet nulla existente causa, qui numquam me suis litteris dignum iudicauit 
neque earn quæ secundum dominum nostrum caritas prædicatur, erga me habuit me ei 
in omnibus obtemperante nunc usque ad hanc diem. qui nobis ** repente secunda 
feria, hoc est v m  die Aug. non ex communi consensu uel tractatu praecedente conuocat 
quidem concilium diluculo <in ecclcsia) maiore, quo <uocari quo)que me facit. deinde so 
eum sedissemus in ecclesia, legi quidem pium rescriptum præcepit religiosissimorum im- 
peratorum, uniuersis autem episcopis interfatis post lectionem oportere prius de pia fide 
haberi [debere] tractatum proponique et legi trecentorum decem et octo fidem et earn

406. 407 cf. Gesta Chalcedonensia I ,  967. 968
11. 12 primus edidit Atnelli in dissertaiione S. Leone Magno e l 'Oriente, deinde Th, Momtnsen in Nettes 

Archiv T I ,  362 sq. Atnelli iterum in Spicilegto Casinensi I , 1 32 sq., Lacey in Collection Soc. /. prom. Christian 
knowledge 70, Debouxhtay in Irénikon t. I I  8
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quae apud Ephesum iam dudum habita est, ipse memoratus uenerabilis episcopus Dio- 
scorus hoc quidem fieri prohibuit, præcipiens autem mihi et his qui una mecum iudi- 
cauerunt episcopis et meis pariter clericis nihil penitus audere permitti de nullo defen· 
sionis uocem emittere, interminatus etiam quibusdam depositionem, quibusdam car· 
ceris habitationem, aliis uaria atque diuersa supplicia dat facultatem mox de his gestis ;> 
quæ de Eutychete olim confecta sunt, nobis præsentibus recenseri. et post hoc 
praecepit dare prædictum Eutychin libellos aduersum me, quibus lectis nullius me penitus 
dignum habitum rationis uel interrogationis iudicauit, sed continuo exsurgens pronun- 
tiauit ilium quidem catholicum esse, reddens ei etiam presbyterium, conpellit quoque 
inuitos aliquos episcopos statim hoc ipsum pronuntiare et his uti sermonibus apud 10 
sanctam synodum: bene credit Eutyches; catholicus est; credimus sicut credit Euty- 
ches; teneamus, o fratres, Eutychetis fidem et qui hoc non consenserit, anathema sit 
et qui non dixerit duas naturas ante unitionem Christi, unam autem post unitionem, 
anathema sit et qui aliud quam de homousion nobis habuisse dominum carnem uel scru- 
tans uel dicens anathema sit. et his dictis interloquitur ipse sicut uoluit, compellit k* 
autem quosdam, ut dixi, lacrimantes eadem facere. post paulum uero permisit 
legi canones qui habiti sunt ante hoc Ephesi, quibus hoc continetur ut si qui concutere 
quæ ibi sunt statuta, temptauerit ** patrum, si quidem episcopus fuerit, eum oportere 
deponi et reliqua. <appar)et super Eutychin hanc talem sententiam præualere, 
qui ita palam aperteque Apollinaris dogma introducendum putauit. et quidem 20 
hoc non fecit, sed pronuntiat meam et Eusebii damnationem omnibus lacrimantibus 
episcopis et dilationem uel unius diei postulantibus non tribuit et hæc interlocutos cogit 
quosdam reliquos episcopos abominandae consentire damnationi, euaginatis gladiis

5 aduersum eos qui hoc putabant esse differendum. ubi neque litteras sanctitatis 
uestræ, cum sufficiant ad confirmationem patrum fidei, legi permittit [sed ilia], quæ 
possunt etiam ipsis immitibus et ferocibus et cæcis uiam ueritatis ostendere, <sed ilia) 
inrationabilia et cæcitate plena suscipi ac legi præcipiens ne sermone quidem ullo dignos 
habuit qui a uobis sunt destinati, sed impetu quodam solo abutente illo conuenerunt 
repente in unum diem, ut ita dicam, omnia mala, perturbatio, restitutio damnati, 
damnatio innocentis, qui in nullo sanctionem patrum credidi prætergrediendam. et so 
cum uelut ex condicto quodam omnia aduersum me iniqua procederent, post illam 
iniustam uocem quam contra me emisit, sicut ipsi placuit, me appellante thronum 
apostolicæ sedis principis apostolorum Petri et uniuersam beatam quæ sub uestram 
sanctitatem est synodum, statim me circumuallat multitudo militaris et uolentem me 
ad sanctum altare confugere non concessit, sed nitebatur de ccclesia trahere. tunc 33 
tumultu plurimo facto uix potui ad quendam locum ecclesiæ confugerc et ibi cum his 
qui mecum erant, latere, non tamen sine custodia, ne ualeam uniuersa mala quæ erga 
me commissa sunt, ad uos referre.

Oro itaque uestram sanctitatem ne obdormire patiamini super his quæ insipienti 
et furioso consilio circa me gesta sunt, cum nullæ præcedant causæ quæ me in reatum 40 
aliquem adducant, sed insurgere primum quidem in causa rectæ fidei nostræ, quæ 
quorundam libidine deperiit, deinde propter euersionem ecclesiasticarum constitutionum
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curam facere et simpliciter per omnia narrare tarn plebi quæ numéro præcellit quam 
amatorem Christi imperatorem nostrum litteris quæ competunt, edocere, scribere etiam 
clero sanctæ Constantinopolitanæ ecclesiæ et religiosissimis monachis nec non et Iuuenali 
Hierosolimorum episcopo et Thalassio Cæsariæ Cappadociæ, Stephano quoque Ephe- 
siensi et Eusebio Anquiritano et Cyro Afrodisiensi et reliquis sanctis episcopis qui consen- 5 
sum super prauo consilio aduersum mepræbuerunt Dioscoro [uel], qui uelut principatum 
sanctæ synodi apud Ephesum tenuit, dare etiam formam quam deus uestræ menti 
inspirabit, ut tarn Occidentali quam etiam Orientali in unum facta patrum synodo 
similis ubique prædicetur fides, ut præualeant sanctiones patrum, in inritum uero deduci 
ualeant atque dissolui omnia quæ male et umbratili non sine lusu quodam modo gesta 10 
sunt. affer medicinam horribili huic uulneri, quod per totum iam pæne orbem ser- 
pendo peruenit. qui autem subscripserunt et consenserunt iniustæ sententiæ magna 
ui coacti, paucissimi sunt; qui uero non consenserunt huic iniquitati, multo plures sunt 
episcopi, sicut etiam lectio supra scriptæ ad beatitudinem uestram relationis poterit 
perdocere. 15

E X P L IC IT  L IB E L L V S A P P E L L A T IO N IS  F L A V IA N I E P I CONSTANP IN C IP IT  LIB E L LV S A P P E L 

L A TIO N IS AD  LEONEM PAPAM  E V S E B II DORSLEORVM ACCVSA TO RIS EVTYCH EN ARCHI-

M AN D R ITAE

12 Sancto et beatissimo patri et archiepiscopo Leoni Eusebius exiguus qui fui ** 
Desuper et ab exordio consueuit thronus apostolicus iniqua perferentes defensare et 20 
eos qui in ineuitabiles factiones inciderunt, adiuuare et humi iacentes erigere secundum 
possibilitatem quam habetis; conpassionem enim supra uniuersos homines possidetis, 
causa autem rei quod sensum rectum tenetis et inconcussam seruatis erga dominum 
nostrum Iesum Christum fidem nec non etiam indissimulatam uniuersis fratribus et 
Omnibus [in] nomine Christi uocatis tribuitis caritatem. quamobrem ego ineuita- 25 
bilibus inretitus <factionibus> ad solum post domini relietum auxilium afflictus et in 
extremis laborans eonfugio, solutionem malorum meorum, in quibus incidi, repperire 
desiderans ** quod quidem sic est.

Ante paucos menses Eutychem presbyterum et arehimandriten in Constantino- 
politana ciuitate monasterium habentem repperi auertentem plurimos fratres spiritales 30 

fide orthodoxorum et contraria ecclesiastico dogmati sentientem. <quoniam> 
maximum iudicaui mihi inminere discrimen, si tantam et talem prauitatem dissimu- 
larem tacendo, per libellos omatos meo nomine adii religiosissimum Flauianum tune 
Constantinopolitanæ ciuitatis episcopum et eos qui tunc ibidem repperti sunt religio- 
sissimi episeopi, accusans Eutychen quod abdieasset institutionem et doctrinas sanc- 35 
torum patrum et quærentem uniuersos simul quot ineaute errauerunt, <auertere> recta 
fide et praeter canones tradere doctrinas. rogaui adesse ipsum ad religiosorum <cpi- 
seoporum) consessum et satisfacere de his quæ illi obiecta sunt a me. qui Eutychcs
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uir <uencrabilis> occurrit ad consessum et propria uoce quid sentiret, exposuit. quod 
quidcm repperientes religioşi episcopi alienum ab ecclcsiastica traditione damnauerunt 
eum auferentcs presbytcrium  et monasterii principatum, quod quidem opinor uestram 

ep. $ sanctitatem  non latere et hoc ex his cognoui quæ uestra sanctitas ad religiosissimum 
Flauianum  scribere dignata est. sed his circa Eutychen obseruatis contigit repente 5 
secundum præceptum religiosissimorum imperatorum nostrorum, sicut et uestra beati- 
tudo cognouit, synodum debere congregari in Ephesiorum metropolim, quo post ad- 
uentum religiosissimorum episcoporum ad prædictam ciuitatem et horum qui a uestra 
sanctitate destinati [sunt] religiosissimi uiri in loco uestro fuerunt, et ego affui pariter 
propter ibidem aduentum prædicti uiri <uenerabilis> Eutychis. synodo itaque facta in 10 
sancta ecclesia religiosorum episcoporum prædictus Eutychin libellos obtulit aduersum 
religiosissimum Flauianum accusans quæ illi placuerunt, Flauianus autem religiosissimus 
postulauit me intromitti debere. quod ubi intellectum est necessariam meam præ- 
sentiam esse causæ propositæ, uestra sanctitas interlocuta est non semel, non bis, non ter 
intrare me oportere consessum, sed religiosissimus Dioscorus Alexandrinæ ciuitatis epi- 15 
scopus uniucrsa secundum libidinem Eutychis agens, omnia conterens et confundens 
simul, fidem canones conuersationem ipsam, prohibuit me intrare, habens satellites 
huius iniquitatis missos a religiosissimis imperatoribus propter diligentiam synodi 
spectabiles uiros, qui et me custodiri fecerunt in ecclesia in qua synodus habebatur, 
multitudinem militarem habentes. qui et intus gladiis euaginatis in synodo ste- 20 
terunt interminantes mortem secundum nutum prudentissimi Dioscori his qui religiose 
senticbant. et inperitam multitudinem laicorum introducens prædictus Dioscorus 
in synodo contumeliis appetere religiosissimos episcopos permisit; quibusdam et in 
mare proiciendum religiosissimis episcopis interminatus est, si quisquam contrauenire 
uoluisset decretis impiissimis suis. nec solum hoc, sed et me iussum a uestra sede 25 
intromitti constitutum ante fores cognitionis intrare non permisit.

Considerate itaque ex his, æquissimi et iustissimi patres, ea quæ contra me gesta 
sunt. nam qui in synodo intromitti non permissus est neque responsum dare, sed 
magis custodiri, et prohibitum intrare, quem orthodoxum <et> Nestorium non recte 
docentem <(in> ecclesia * quem custodientem fidem trecentorum decem et octo patrum, 30 

quem scquentem uestigia sanctæ et uniuersæ synodi quæ facta est nuper in Ephesena 
ciuitate, et omnibus præceptis sanctæ recordationis Cyrilli episcopi optemperantem, 
quem in nulla re notatum a uestra sanctitate causa propositæ quæstionis a me aduersum 
Eutychen, damnatum obiecit tumultui et transfugam me in sanctam ecelesiam consti
tutum fecit includi in loco abstruso et obscuro, præcipiens per militarem multitudinem 35 
custodiri me et neminem ad me umquam <intro)mitti debere <ad> solatium religiosorum 
uirorum qui passionem meam consolări uoluerunt propter futuram retributionem. 
quoniam igitur dura et iniqua præter diuinos canones pertuli a Dioscoro et ab aliis reli- 
giosis episcopis, qui timoré et necessitate conpulsi uoluntati eius optemperauerunt et 
in condemnations; mea consenserunt, sicut sciunt qui a uestra sanctitate missi sunt 40 
in loco uestræ beatitudinis religiosissimi uiri, quibus et libellos optuli appellationis meæ,
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in quibus uestrae sedis cognitionem poposci, deprecor uestram beatitudinem et genua 
uestra tangens, si non manu, attamen linguae perfungor officio: pronuntiate euacuari et 
inanem fieri meam iniquam condemnationem a religiosissimo episcopo Dioscoro et 
eorum decretam qui inuiti consenserunt eius uoluntati, reddentes mihi dignitatem 
episcopatus et uestram communionem litteris uestris ad meam exiguitatem datis, quibus 5 
et dignitatem repraesentetis et communionem. quibus impetratis gratias agam domino 
nostro rectori et saluatori Christo pro uobis, religiosissimi patres.

E t alia manu: Eusebius exiguus ordinatus episcopus Doryleorum misi libellos per 
religiosissimum presbyterum Chrysippum et Constantinum diaconum subscribens 
manu mea. 10
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libellus quem dedit synodo Constantinopolitanae 7 p. 34. 35

contcstatio ad populum  Constantinopolitanum  8 p. 35

patrum  testim onia 9 p, 35— 42

F la u ia n i  relatio ad Leonem  3 p, 21. 22

alia epistula ad Leonem  4 p. 23. 24

libellus appellationis ad Lennem  11 p. 77—79
L e o n is  tomus ad Flauianum  5 p. 24— 33

11

ADFERVNTVR

Gen. 22, 1 8 2 6 ,  8 L c. i ,  2 8 4 0 , 2 1

1 Reg. 2, 25 4 8 ,  1 4 1 ,34. 35 38,6

Ps. 35» 4 2 4 , 2 1 1,35 26, 20

I 39 i 4 22,4 2 ,  I I 37, 10
Prou. 9, i 2 6 ,  2 6 8 ,  2 4 29.4

22, 2 8 21, 16 9, 56 3 2 , 2 2

Sap. Sal. i ,  13 8,7 23, 43 29,9
Ies. 6 ,3 39, 30 24, 39 30, 17

7 ,4 4 2 6 ,  12 Ioh. 1, 1 28, 17

9, 6 26, 14. 37, 11 1.3 2 8 ,  19

Os. 39, 13 l .  9 4 0 ,  9
Mal. 3 ,6 38 ,14 i,  14 26, 26.

Mt. I, 1 2 6 ,  2 23-

3» 17 2 8 ,  2 6 1, 17 4 0 , 13.
4, 1. t i 29, i 3, 13 36, 30

5.34— 36 57.33 4 , 14 29, 3

7. «5· «6 2 1 ,  2 2 10, I I 32. 21

«4 , 25 2 9 ,3 10, 30 2 9 ,9
16, 13. 15 29,21 i t .3 5 29,6

l6 , l6 30 ,4 11.3 9 . 43 29,6

i8, 6 22, 12 12,41 39, 32

18, 12 4 .2 5 >4. 28 29, 10

26, 24 45,30 20, 19. 22 30, 14

27, 45- 5 1 29,8 20, 22 40,3

P-34.35

37. 9·
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Act. 1 .3 3o, 11

1 .4 30, 12
2, 24 38 , 20

17, 3 1 3 ,7
*8. 25 39 , 34

Rom. i* *— 3 26, 4
8, 32 38 , II

1 Cor. 2, 8 29 , 19
8 ,6 3 6 ,8

1S> 3 38 , 17
15. 47 40, II

15. 54* 55 3 8 ,16
2 Cor. 8 .9 8, 8. 40,18
Gal. 1 .9 38 , 28

3 . 16 26, 9

4 .4 28, 20. 40,10. 75, 18
Eph. 2.8 40, 14. 74. 36
Phil. 2.5 75 .25

2. 7 36, 12. 40, 16
1 Tim. 1.7 23. 13

2 .5 27. 5
6, 12 34 , 39

2 Tim. 2, 23 2 1 ,1 5
Hebr. 2, 14 25. *0
1 loh. 1. 7 3 1 ,1 7

2. 19 21,2 4

4 . 2 .3 30,24

5. 4— 8 3 1 ,18
1 Petr. 1 ,2 3 «, 12

i ,  18 .19 31, H
4 ,1 38, 11
5 .8 2 1,13

2 Petr. 3 . >6 22, 2
Apoc. 22, 12 3 .8

symboLum N icaen um  42, 15. 49, 13
statuta synodi E p h e s e n æ  [t. 1 1, 7 p. 88,

1— 89, 13. 105, 20— 106, 8] 42, 5

gesta synodi Constantinopolitana [ * 7 i 3 * ] 3 2 i 

>4 · [ > 7 , 3 7 ]  

3 2 , 4 - [ » 8 ,  

” ]  32 .  «5

A t h a n a s i i  tractatus siue praecepta de fide, 
prolatura ad testimonium a C y r i l lo  
contra libellum Theodoriti [Cyrill, ad 

dominas 9. 10 t. 1 1 ,5  p. 65, 22 sq.] 37. 3  ̂
C æ le s t in i  missa Nestorio [t. 1 2 p. 9, 2— 7] 41, 29 
C æ le s t in i  ad clerum Constantinopolitanum 41, 36 

F e lic is  Romani episcopi et martyris ex 
epistula quam ad Maximum episcopum 
vel clerum Alexandria^ misit [ =  Exc.
Ephes. v i i i ]  40, 30

G r e g o r ii  episcopi maioris pars dictorum
[Lietzmann, Apollin. 178 ,17— 179, 6] 38, 30 

G r e g o r ii  Nanzanzeni epistula ad Cledo-
nium [ep. 102] 38, 37

I u li i  episcopi Romani ad eos qui secundum 
diuinam incamationem uerbi dispu
tant sub occasione indiuidui [Lietz
mann, Apollinar. 194, 15— 199.27] 36,35 

I u l i i  episcopi Romani ad Dionysium 
[Lietzmann, Apollinar. 256, t8— 259,

12] 35 .34
I u l i i  episcopi Rnmani ad Prosdocium 

[Lietzmann, Apollinar. 283, 17— 285,

9 ]  39 . 2 6

I u l i i  episcopi Romani ad uniuersos episco- 
pos catholicos [Lietzmann, Apollinar.
292,2— 293,3] 3 9 . iu

P e tr i  episcopi et martyris de deitate li-
belli [ =  Exc. Ephes. 1. 11. i n ]  4 0 , 1 2  

epistola synodi habitae R o m a  40, 37

(Leonis) ep. 5 78, 24. 
80,4

III

NOMINA HOMINUM
Locorum qui Græce extant, rationem non habui

A p o llin a r is  dogma introducendum putauit Eutyches
78, 20. A. Manin Valentinum Nestorium 34, 22. 
Nestorium et Apollinarem 35, 8 

Iulium et Felicem et A th a n a s iu m  et Gregorium
34,4. Gregorii maioris, Gregorii et Gregorii, 
Basilii et A., Attici et Procli 35,6. cf. ind. 11 

A t t ic i  et Procli 35,6 
B a s ili i  et Athanasii 35,6
presbyterum C h ry sip p u m  et C o n sta n tin u m  diaco- 

num 81, 9
C y r illu s  prœfuit synodo Ephesenæ 35,4. prseceptis 

Cyrilli 80, 32 
C yro  episcopo Afrodisiensi 79, 5

D io sc o ru s  qui uelut principatum synodi apud Ephe- 
sum tenuit 79, 7. fides conculcata a D. 77, 14. 
aduersum Flauianum inimicitias exercet 77, 25 cf. 
uol. 4 p. 19, 22. 22 ,17. Alexandrinum 77.24 

D u lc it iu s  notarius Leonis legatis adiunctus 33.6. 

77. 22
E u s e b io  episcopo Anquiritano 79,5 
E u se b iu s  episcopus Dorylæorum [cf. ind. 1] quæ 

in synodis Constantinopolitana et Ephesena 
gesta sint, enarrat 79, 29 sq.

E u ty c h e m  [cf. ind. 1] presbyterum et archimandriten 
in Constantinopolitana ciuitate monastcrium 
habentem 79, 29. per annos lxx  durauit 34» 30;
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cf. 25, 7. hominis im periti 32, 12. Apollinaris 

dogm a introducendum  pu tau it 78, 20. fidei sa- 

cram ento uacuus 30, 21. res inde ab Eusebii ac- 

cusatione usque ad suam appellationem  enarrat 

33» 17 s<l· 35» 3° · E utychianam  fidem 7 7 ,1 5  
Iulium  et F e l ic e m  3 4 ,3 . cf. ind. 11 

F la u i a n u s  episcopus Constantinopolis [cf. ind. 1] 

quse ante et in concilio Epheseno gesta sint, 

enarrat 77, 19. Dioscorus aduersum F . inimicitias 

excercet 77, 25 
Athanasium  et G r e g o r iu m  34 ,4 . Gregorii maioris, 

Gregorii et Gregorii 35» 5* c f· ind. 11 

H ila r u m  diaconum 33, 5· 77* 2 1 
I u l iu m  episcopum et Renatum  presbyterum  sancti 

Clementis et Hilarum diaconum adiuncto Dul- 

citio notario Leo ad concilium Ephesenum delegauit

3 3 ,4 . uenerunt Ephesum  Iulius Hilarus Dul- 

citius 77, 21 
I u l iu m  et Felicem 34 ,3. cf. ind. 11 
I u u e n a l i  Hierosolimorum episcopo 79 ,3

L e o n is  [cf. ind. 1] Iegati ad concilium Ephesenum 

33» 4 · 77» 21 · 78, 28. 80, 8. 40. epistula ad Fla- 

uianum [ep. 5] iR concilio Epheseno legi non per- 

missa 78, 24

Apollinarem  M a n in  Valentinum  Nestorium 34,23 

quod ne sub ipso quidem N e s t o r io  factum est 34, 16. 

N . non recte docentem 8o, 29. Apollinarem 

Manin Valentinum  N. 34, 23. N. et Apollinarem 

3 5 ,8
A ttici et P r o c l i  35, 6
R e n a tu m  presbyterum  sancti Clementis Leo ad 

concilium Ephesenum delegauit 33, 5, sed ante- 

quam illuc ueniret, Deli mortuus est, cf. ColL 

Auell. p. 442, 3 
usque ad S im o n e m  magum 34,25. 35, 8. 28 

S te p h a n o  episcopo Ephesiensi 79,4 

T h a la s s io  episcopo Caesariae Cappadocise 79,4 

T ib u r t iu s  notarius ecclesiae Romanae 33,3 

Apollinarem  Manin V a le n t in u m  Nestorium 34,23

IUI

NOMINA LOCORVM
Locorum qui Græce extant> rationem non habui

episcopo A n q u ir i t a n o  79 ,5  cf. Turner, Eccles.

Occid. monum. iuris antiquiss. n  I p. X 

episcopo A f r o d is ie n s i  79» 5 
episcopo C æ s a r iæ  Cappadociae 79 ,4  

C o n s t a n t in o p o lim  Romse 4, 38. 7, 20. monasterium 
E utychis in Constantinopolitana ciuitate 79, 29. 
quæ in synodo Constantinopolitana facta sunt 

33» 17 sq. 79, 29 sq.
D o r y le o r u m  76 ,27. 8 1,8 . miro errore ceteris locis 

[3. 5* 33. 18. 49, 36. 51, 31. 67, 23. 79, 17] scribitur 
dorsleorum, 5 7 ,7  dorsoleorum, 3, 1. 29 dorsli- 
tanus

E p h e s io r u m  ciuitate 77 ,23 . Ephesiensem ciuitatem
7 7 ,19 . episcopo Ephesiensi 79 ,4 . synodi quse 
facta est nuper in Ephesena ciuitate 80,31. 
synodi Ephesenæ cui praefuit Cyrillus 35,4.

canones qui habiti sunt Ephesi 78, 17. his quse 
synodus Nicaena decreuerat, quae synodus Ephe

sena firmauerat 33, 27. 35, 1. 23. 77, 33. —  Iegati 
a Leone ad synodum alteram Ephesenam missi 

33 , 4 - 77, 2I* 78,28. So, 8. 40. Dioscoro qui 
uelut principatum synodi apud Ephesum tenuit
79, 7. quae ante et in synodo Ephesena gesta 

sunt 77, 19 sq. 79, 7. 29 sq. Leonis tomus [ep. 5] 
Ephesi legi non permissus 78, 24 

H ie r o s o lim o r u m  episcopo 79,4 
fides N icaen a fcf. ind. 11] 33,27. 34,3. 3 5 ,1. 23. 

77» 33
tara O c c id e n t a l i  quam Orientali synodo 79,8 
O r ie n te m  77, 10. Orientali synodo 79,8 
plebi quæ numéro præcellit, i. e. Romanse 79 ,1. pres

byterum sancti Clementis 33, 5

V

DIGNITATES IMPERII
imperatores: triumphatores =  τροπαιουχοι 42, 37. 44» 34- 46,25. 4 7 ,1 . sacratissimi . . .  imperatoris =  

θίίοτά του  58, 14. diuino culmine =  θίίας κορι/φης 46, 34. uestram serenitatem =  γαληνότητος 58, γ. Christo 
amabilis =  φίλόχρϊστος 47, 20. amatorem Christi 79» 2. Christianissimis =  φιλοχρίστοις 43, 33* 44, 12. 47,35· 
58, r. 59, 14. 6 1,3 7. Christianorum — φιλοχρίστω ν 46, 35. religiosissimo =  «ύσεβεστάτωι 23, 36. 6i, 36. 
religiosae litterae =  θ€θφιλές γράμμα 44, 5- religiosissimorum 77, 31. 80, 6. i8. deo amabilium 47, 31. tranquille 
litterse =  ευαγές 46, 35

uir inlustris 17, 7. 18, 17. 13. 23. amplitudinem »  μεγαλοπρέπειαν 14, i j .  59, 13. 65, 19. 70, 24. =  μέγεθος 

70» 23
iudices =  άρχόντιυν 69, i2
officio =  τάγματος 19, 3
spcctabili =  π^ριβλέπτιυι 45» 35· 46, 6. i8. uirum spectabilem 45, u .  46, 27. 50, 5. 56, 20. 35. —  So, 19
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laudabilem =  θαυμασιώ τατον 23, 38 

laudabilitatem — θαυμασιότητα 46, 6 

uirum deuotum =  καθω σίω μένον 6o, 23 

curialium =  πολιτικην 46, i8 

gloriosse urbis [i. e. Romse] 33, 12

catholico et amatori Christi populo Constantinopolitano 35» 

populis deum colentibus in ciuitate Constantinopolitana 35»
in amabili Christo Constantinopolim =  φ ιλοχρίστω  4, 37* istius splendida; ciuitatis — ένδοΕου 5^, ίο  

secunda feria hoc est v ili  die Aug. 77, 29

VI 
RES ECCLESIASTICS

omnes in symbolo [i. e. apostolico quod dicitur] confitemur 29, 18. 25, 10. symbolo quod omnium rege- 

nerandorum uoce depromitur 25,6  
gestorum episcopalium 24, 17 

σύνοδος Ενδημούσα 33, 19. 79, 34
quae sub uestram [Leonis] sanctitatem est synodum 78, 34, cf. 80, 27 
appellante thronum apostolicse sedis principis apostolorum Petri 78, 32 
clero Constantinopolitanse ecclesise 79, 3 

a responso =  άποκρισάριος n ,  12 
commanens =  σύγκβλλος n ,  n
archimandriten in Constantinopolitana ciuitate monasterium habentem 79, 30. abbatem =  άρχίμανδρίτην

3 ,6 . 2o. monasteriorum abbates 34, 15. monasterii principatum 80, 3 
ad altare confugere 78, 35. transfugam in ecclesiam 80, 34

papse Romanse ecclesice =  άρχετπσκόπου 44, u

episcoporum clericorumque uel monachorum appellationes non ssepe ex Grseco uertuntur: deo a m a b iliu m  
=  θεοφ ιλεστά τιυν47,3ΐ. 49,2. 51,8. dei amabilis — θεοφιλέστατου 10,31. deo a m ic iss im o  =  θεοφιλεστάτωι
2 i, n ,  d e o a m a n tis s im i =  θεοφιλέστατου 50, i8. deoamantissimus episcopus 77, 21. plerumque pro appella- 
tionibus Graecis adhibentur Latinorum proprise:

u e n e r a b ilis  =  ευλαβέστατος 12, 14. 13, 16. 17. 14, 20. 23, 28. 43, 13. 44» 3^. 45» 7· 47* 29· 49, 4*· 57» 2. 
6. io. 58, 18. 27. 60, 27. 6 i, 2 i. 62, i. 37. 63, 3. i i .  17. 21. 31. 64, 9. 23. 65, io. 16; uir uenerabilis 46, 14. 53, 2. 
56, io. 12. 35. 48, 25. 32. 39. 57, i. 28. 58, u .  2i. 59,29. 6 i, 6. 30. 63, u .  14. 15· 20. 23. 67, 2. 68, 12. 15. 73, 2. io. 
uenerabilis =  θεοφιλέστατος 12, 12. 13, 3. 14, 20. 25. 50,20. 69,19. 28; uir uenerabilis 50,8. 51,3 . 52,30. 53,24.
67, 17. 27. 69, 22. 29. uenerabilis =  θεοσεβέστατος 45, I. 50, 15. 51, 1; uir uenerabilis 12, 21. 44,38. 48, 29.
50, 30. 51, 12. 13. uenerabilis =  θεοσεβής 73, 24. uenerabili — οίκουμενικήι 23, 26. —  domino uenerabili ct 
archiepiscopo 33, 12. domini mei uenerabilis papse 33, 3. uenerabilis episcopus 78, 1. uirorum uenerabilium 
episcoporum 74, 31. sancto et uenerabili archiepiscopo 13 ,1

b e a tis s im u s  =  όσιώτατος 24, 5· 44» 26. 67, 32. beatorum =  όσίων 50, 26. beatissimam =  άγίαν 44, 26. 
beatitudinem =  άγιότητα 51, 5; =  άγιωσύνην 68, 9.53, 25. 29.63, 13.69,28. beatitudinem uestram =  τήι σήι 
όσιότητί 22, 23. beatitudinis =  θεοφιλείας 50, 23. beatitudine uestra =■ την σήν θεοσέβειαν 22, 27. beatissimo 
et deo amicissimo =  όσιιυτάτιυι και θεοφιλεστάτωι 2i, i i .  uenerabili et beatissimo =άγΊυυτάτου και θεοφιλέστατου
51, 2. —  beatissimi archiepiscopi 74, 32. bcatam synodum 78, 33. sancto et beatissimo patri et archiepiscopo 79, 19

re lig io s is s im u s  =  εύλαβέστατος 47, 6. 58, 9. io. 19. 60, 5. 61, 16. 21. 62, 4. 63, 5. 33. 67, 33. 37. 39. 
7 1» 39; religiosissimo uiro 65, 25. religiosos =  εύλαβεστάτους 56, 22. 59, 30. 63, 23; rcligioso uiro 49. 36. reli
giosissimus — θεοφιλέστατος 23,3· 43» I0· 47,5- 8. 58,9; religiosae =  θεοφιλεστάτηι 62,3; uestra religio 
θεοφίλεια 12,9. religiosissimum =  θεοσεβέστατον 4 7 ,8 ; religiosa — θεοσεβούς 37, *3- religiosissimis— 
όσιωτάτων 63, 38. uestra religio =  εύλάβεια 7, 35; άγιιυσύνη 9, 35. —  religiosissimum episcopum 79, 33. 34. 
80,8. 4. 12. religi isorum episcoporum 79,37. 80,2. n .  39. uiro religioso episcopo 33, 18. 25. religiosissimum 
presbyterum 81, 9. religiosissimus filius noster diacomus 771 21. religiosissimis monachis 79» 3· rcligiosa plebs 
35, 29. religiosissimo et beatissimo patri et archiepiscopo 77, 8

notentur denique e. g. sanctîtas — θεοσέβεια 23, Ι4 · uestram sanctiratem 78, 34. uiros sanctos epi- 
scopos 34,4

carissimus filius noster notarius 77, 22
exiguitatis mese βραχύτητος 58, 8. S i, 5. Eusebius exiguus 79, 19* 8i, 8
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VII
VOCABVLA

a b r u p t e  =  άμ&ηυς 7 1» l S 

a c c e p t a t  =  άποδ^χεται 48, 8 

a c c u s a r i  =  διαβάλλεΐν 6o, 37 

a d q u i e s c i t i s  =  πείθεσθε 73,32 
a c t is  =■ έγγράφιυς 6 9 ,14, τ ώ ν  πεπραγμένω ν 74» *4· 

ύπομνήμασίν 66, 14 

a c t io n e s  =  δικαιολογίας 4$, 32. πραττομένιυν 46, 3°  

a d e s s e  =  παραγεν&τθαι 44 , 39* *2, *2· ι ι ,  ίο . 53* 3°.
adsimus — συστησόμεθα 59» ι 7 

adhuc =  τέιυς 59» 8ι
a m m in i s t r a u is s e  — διακονήσασθαι 46 ,32 
a d u e n t u s  =  έπιδημίαις 52» 11 
a d u o c a s s e  == έπικαλ^σασθαι 24, 3 
se q u ita te m  =  τό δίκαιον 46. 5 
a m b ig e r e  =  άμφιβάλλεΐν 74, 39* 67, 28 
a m b ig u i t a s  =  άμφισβήτησιν 43» ι ΐ ·  46, 2 

a n a th e m a r e  34, 7* 35, 7 
a n im a tu s  — προθυμηθείς 49, 5 
a n n o ta t io  — ύποσημείιυσις 5^ι *4 
a n te  — πρότερον 67,15 
a n te c e d e n s  =  προλαβών 64, * 7  
a n te h a c  =  πρώην 56, 22. 36. 63, 19 
a p e r te  =  σαφώς 36, 7 
a p ic ib u s  =  συλλαβών 43* 
a p p r o b a t  — δοκιμάΣει 6ο, ι  
a p u d  — πρός 39» 29· 43» 24 
a rg u e n d u m  =  καταψεκτέον 6ο# ι 
a s t u t i a  =  πανουργίαι 58, 3*> 
a u c t o r i t a s  — αυθεντία $6,24· 57»9 
a u e lle r e  — άνατρίπειν 22, ι ι  
a u th e n t ic is  =  αύθεντικών 59, 5· 6°* 3· 8. ίο. Ι3· 

19. 23 
b la sp h e m iu m  4*1 10 
c a l ig a n s  31 ,4
c a lu m n ia n te s  ~  συκοφάντας 36, 28 
c a n o n iz a r i =  έκκλησιύΣεσθαι 76,19 
a  c a p itc  =  έζ άρχής 6ο, 24 
c a s t i s s im a  =  άκριβεστατην 43, *8  
fide c a th o lic a  =  όρθοδόΕου 44, 38. 39· 3» *4* fii*e 

catholicorum =  όρθοδοΕίας 3, * 7» cf. 3, 12. ca
tholica =  όρθοδοΕίαι 14, 8. — catholicum 78, 9.
11. multo frequentius est o r th o d o x u s , cf. 43,
12. 21. 46, 17. 47» 9. 17. 19· 49, 31* 54, 6. 7. 57, i 5· 
73,29. 72,37 [ =  όρθοδοΕότατον], praeterea rec- 
tse fidei 44, 36. 49, 12 et saepe

c a u sa  =* ύποθέσει 50,21. 63,26. 46,12. 28 
c a u sa t io  =  αίτίασις 58, 34. 59,14 
c a u te la ra  — άσφοΐλειαν 23,9 
c e le b ră r i =  γενίσθαϊ 59,4
c e r ta u i — ήγιυνισάμην 48, 35. certabat =  έφιλο- 

νείκει 12,23 
ce rte  =* καί μήν 66, 15
cer tum  — δήλον 67, 20. 71» 27· certos »  φανερούς 

9ι 35' 47, 33* certissime άκριβώς 59, 26 
C h r is t ia n ita s  =  Χριστιανισμός 37* *4

c le m e n tiæ  =3 φιλανθρωπίας 75» 27 

c le r i  =  κληρικοί 76, 24 

c o d ic e  =  βίβλιυΐ 49» 29* δέληυν 68, i j  
c o e s s e n tiu a ra  =  όμοούσιον 22, ι8. 20 

c o g it a n t e s  ■= φρονοΟντες 42» 3 1 

c o h æ re n s  =  συνώ ν 49, 42 
c o le n te s  =* θρηισκεύοντας 46, 8 

c o n lo q u ia  =  όμιλίας 64, 6 

co m in u s =  κατά πρόσιυπον 1 1 , 3 
c o m m o n ito r ia  => όπομνήματα 66, 3* 

c o m p r o b a u i => συνεδοκίμασα 73» 6 
c o n c i l ia t a  =  συγκροτουμένας 43» 5 

c o n c r e t io n is  =  φυράματος 23* ι 7 
c o n c u lc a ta  =  άθετοι/μ^νης 5» 31 
c o n c u s s io n e m  =  περιδρομήν ΐ 5, *9 

uelut ex c o n d ic to  78,3* 
c o n fa b u la t io n e s  =  όμιλίας 19*6 

c o n iu d ic a n te  — συμψ ηφισμένου 47» 27 

c o n s e q u e n s  =  άκόλουθην 74» *9 
c o n sessu ra  =  συνέδριον 54,^6 

c o n s id é r a n te s  =  έννοήσαντες 47, Ι3· consideram

— σκοπών 6 3 ,33* — συνορώσα 45» 3* consideraui 
=  προσ^σχον 53» 4 

c o n s is to r ii  =  συνεδρίου 45» 35 
c o n s o la t io n e  => θεραπείας 5τ»4 

co n so rs  =  σύμψηφης 50, 3 1* 77» 3* cen sorsstun =  
σύνοιδα 6 3 ,32 

c o n t in e n tia m  =  δύναμιν ίο, ΐ6 
c o n tin e r e  =· συγκρητεΐν 57» *5 
c o n tin u o  =  εύθύς 6 ι, 33 
c o n tu m e lia r u m  =  λοιδορίας 23, 35 
c o n tu ra e iio se  =  ύβρκτηκώς 49,3^ 
c o n u e n it =  άρμόΖει 59. ιο· = £πεται 36, 2ο 
c o n u e rs a tio n is  =  πολιτείας 4*» 38* 43» 5· 4 ,̂ 5 
c o n u ic ia tu s  sum -= ύβρίσθην 69, ίο  
c o rp o ra le m  =  ϊνσαρκον 35» 37 
c o rre g n a n te m  =  συμβασιλεύοντα 17» *3 
c o r r e x e r it  — αύτώι κατώρθιυται 45» !6 
c o ru s c a t 28,14 
c u lp a u i =  ήιτϊασάμην 53, 28 
cu p ieb a m u s =  ^βουλόμεθα 47» 2* 45» 22 
in c u sto d ia  =  έν άσψαλεΐ 46, n  
d e c la ra n d u m  — δείΕαι ί ο ,4° 
d e c lin a re  =  φυγεΐν ίο, 38. declinans =» άττοφεύγων 

5,4* =* παραιτούμενος 43, 25* declinauerint =» 
άποστάντες 19» 5

d ecern it =  τυποΐ 72» 35* decreuenint ~  ^θέσπισαν 
73» 26. 76, ιι. — ^δογμάτισαν 76, 9 

d e c re ta  =  δόγματα 3» ϊ2 . — ψϊ^φους 73» 9* decretum 
=  ορον 42, ίο 

d e fen sare  79, 20 
de lib eran du m  ~  σκεπτίον 6 ι, 14 
den ique — άμέλει 7°, 27· 73,6 
d eprecor =» àEïtîi 9» 7* =* παρακαλώ 6,30 
d e sid e rab ili =  ποθεΐνοτάτωι 35» 35
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d e sid e r iu m  =  προθυμίαν 52, 8 

d e t u l i t  =  Ιηηκονήσατο 68, 
d i l ig e n te r  =  μετά άκρίβείας 70, 2i 

d im issu s  =  άπεστάλην *>3» 36. dimisimus =  άπελύ- 
σαμεν 74, μ .  g 

d is c e s s it  =» άπελε(φθη 40, ι6  
d is c u t i  =  άναΖητηθήνίΠ 58, 35 
d is p u ta r e  =  ίηαλβχθήναι 68, 2. 62, 38 
d isp u  ta t io n is  =  ΙηαλίΕεως 6 5 ,1 . 71, 30 
d is s im u la r e  =  napibeïv 23, 8. 43, 8. 22. dissimulasse 

=  ήμεληκέναι 46,31. dissimulant —  άπειθούντιυν 
7 , 22

d is s im u la t io n e  =  /ϊαθυμίαν 46, 32 
d issu a d e n s  =  μεταπείσας 45, 20 
dom n e =* κύρι 17,12  
d u b ite n t  =  άμφιβάλλουσιν 6 5 ,2 1. 24 
d u b it a t io n is  =» άμφιβολίας 64, 23. dubitationem

— άμφισβήτησιν 45,.21· 29 
sine d u b io  =  πάντω ς 17 ,7  
e rg a  fidem =  éni τήι πΐστεί 48, 23 
e s s e n tia  =  ουσία 37, 29. 39, 17. 35. 37. 4 i t 14. aliae.

=  μετουσίαι 38,9 
e t ia m  — ναί 5,23. 16,4. 73, 34· 74.3 
e u o c a to r ia m  =  τό τής κλήσειυς γράμμα 4, 27 
e x c e lle n t is s im i =  άριστοι 75* *3 
e x e c u to re s  =  διακονησάμενοι 6, 4 
e x e q u i =  ϋιακονήσασθαι 46,9
e x e m p la r  =  ίσα 5! , ! 3· exemplaria =  Τσα ίο, ι8.

49, 29. 6ο, 14. =  άντίγραφαόο, 2. 8. ίο. 12. 19. 24 
ex em p lu m  =  άντίγραφον 56, 7· =  ïcfov 67, 39 
e x e r c e r e  =  γυμνάΖεσθαι 61,36 
e x is t im a tio  =» ύπόληψις 62, 9 
fa c e re  =  παρασκευάσαι 45» 5 
fa c t io s e  =  έπιβουλής 49ι 7· 3$ 
fa c u lta s  =  άϋεΐα 59, H
fes tin  au it  =  έσποΜασε 23, 35. 11, 1. 43, 16. 46, 4 
f id u c ia m  =  παρρησίαν 50, y 
f in is  =  Ôpoç 42,12. 38, 39. 6, 25. finis prælata 42, 12 
fo rm a t =  τύποι 48, 20 
fo r t itu d o  =  ίσχύς 47, i8 
fo u e n t =  συγκροτοΟντας 47,17. 51, 4 
fre q u e n te r  =» πολλάκις 47, 7· 7<>, 23, =  πλειστάκις

59, 6. 3 i 
fr u c tu o s is s im e  33,1 
fru ctu m  =  όπόλαυσιν 39, 24 
fru i =  μετίχείν 74, 5 
fr u s tr a to r ie  26, 17
g e stis  =■ ύπομνημάτιυν 52,27. confectioni gestorum 

=  έπΐ τώ ν ύπομνημάτιυν 76, 32 
h a cten u s =» £ιυς σήμερον 17,9  
h u m a n ita s =  φιλανθριυπία 54,26. ι8, 5 
hum anam  nationcm =3 Ανθρωπότητα 14* 29 
h u m ilie t »  κατευτελιΚτιυ 36, 38 
hym n u m  dicentes =  άνυμνούντιυν 39,3* 
iam  dudum =  πρώην 58, ι8. 73, i .  iam pridem =  

πρώην 44, i 
in lib a ta  »  άκίραια 23, 6 
im agine =* μορφώσει 40, 2. *=* σχήματι 40, ιό

i m m o => μάλλον 52, 8 
im p u tc t  »  μέμψεται 7, 14 

in  =  έπί 6, 22. 27. 11, 8. 46, 21 
in c o lu m i ta te m  =  £ώσιν 8, 6 

in c o r p o r a tio n e  =3 σαρκώσειυς 39, 5 

in c o r p o ra tu m  —  σεσαρκώσθαι 36, 5. incorporasse 
se ipsum =  ένανθριυπήσαι 55, ι 

in c o rp o re u m  35, 10 
in c u s a t  =  αίτιώμενος 58, 40 
in d e c lin a b ile m  =  άπαραίτητον 45» *9 

in d itu m  e st =  κείται 71, 32 
in d iu id u a  => άδιαιρέτιυΐ 39, 8. —  3°, ! 9» 25 
in fre n e m  =  άχαλίνα/τον 3 ,12  
in d ir u p tu m  =  άρραγες 43, 2i 
in d is s im u la ta m  =3 79, 24 

in g em e n s =  μύ&υν 8, 3
in i q u i t a t e m  — άτόπηιια 43, 8. =  δυσσίβείαν 4, 31 
in iq u a s  =  άτόπους 6o, 18. iniquus -  άσεβίς 4,19  

ab in i t io  =  &νιυθεν 50, ίο 
in iu n c tu s  =  συνών 4, 3 
in iu r ia m  =* όβρίν 43, 9· 23, 35 
in n o c e n t iu m  =  άκεραιοτάτιυν 43, 35 
in p r a e t e r m is s e  =  άπαραλείπτιυς 4$* 6 
in q u is i t io n e  =  αίτιάσειυς 6i, 14 
in s c r ip s i  =  έΥΥράφως ήιτιασάμην n , 8  
in s e n s a tu m  =  άδιανόητον 66, 38 
in s p e x i  =  προσ^σχον 64, 8 
i n s t r u c t u m  26,3
i n t e l l e g i t u r  — voeÎTat 69, 20 
i n t e n t io  =  σκοπός 55,8. 52,9 
in té r e s s e  =  παραγενίσθαι 43,28. 6 i,  6. intersint 

=  παρέστιυσαν 58, 22 
i n t e r f a t i s  77, 32 
in t e r im  =  τ^ως 53, 5· 68,32
în te r lo c u t io  =  διαλαλιά 66,35. 5°, 20· 7°» !7· 

74, 8. interlocutionibus =  blαλαληθeîσlv 50, 22 
in te r lo c u tu s  est =  6ιελάλησε 67,29. 59,6. 63,8.

68, io. 69, 36. 70, H . 71, 9- H· *7· 7 2 ,9 . - 7 8 ,  15*
22. 80, 14

in te r m in a tu s  78,4. 80,24. interminantes 80,21 
in r a t io n a b ili te r  =  δτοπον 59, 12 
la b o ra re  =  6υσχεραίνου<η 44, 3  ̂
la c e r a t io n ib u s  =  προπηλακισμών 23, 36 
la n g u e re  =  voocîv 44, 37 
le g it im u m  =  Ακόλουθον 57> I2· 74, 4· 5°, *6. 20 
le n ite r  =  ήρ^μα 12,24 
lib e n te r  => εύμενώς 45,4 
lu c ta r i  =  άγωνίΣονται 44, 3  ̂
m a g iste riu m  =» ήγεμονίαν 73» 7 
m a n d a ta  =* 5ηλαιθίντα 6, i6 
m anaerunt =  κατήχθησαν 51,3 
m a n ife s ta tio  ~  φανέρωσις 5 ,̂ 2 
m a n ifeste  == σαφί&ς 69, 33. manifeste quoniam — 

δηλονότι 55, 3<> 
m athem a => μάθημα 63,34. 2$. 64,4 
m ed ella  =* θεραπείαι 43, 5 
m em or sum »  μίμνημαι 68, 2i 
men tem  «  ψυχήν 63,19
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m c r e t u r  — έστίν  άξιος ι8, 2. 69, 32 

m e r i t o  =  άΕίως 6ο, 19 

m i n i m e  =  ούδαμώς 24, 3 

m in im  ί s — μικρών 59» *3 

m i n i s t e r i u m  =  διακονίαν 46, 7 

m i n i s t r a r e  — διακονήσασθαΐ46,29· = 1ερουργ€Ϊν47ι 4 

m in u s  =  έλλιπώς 39» 1 
m i s e r i s  =  ταπεινοΐς 62, 26 

m i s e r i c o r d i a  =  φιλανθρωπία 49» 24 

m o d o  =  άρτι 9̂  2. —  άρτίως 73* 3· 76, 24. => ν υ ν

10, 6. 17, 6. 46, ι6 
m o l e s t a n t e  =  παρενοχλήσοντος 43» *7 

m u l t i f o r m e  — πολυειδές 36, *4 

m u n i t i o n e m  =  άσφάλειαν 45» 23 
n a t u r a l i t e r  dico =  ψυσιολογώ 65, 36 

n ec  non =  I n  re καί 74» *5« =  τ̂ι Te 64» *8* 
=  ου μην άλλα 58, ι8 

n e g o t i o  =  ύποθέσεως 45»11 * 5°» 11 · *5 · 32· 51» 8. π .

negotium =  δίκην 61,36 
n on  n u m q u a m  =  πολλάκις 69, *8 
n o t a t e  =  σημειώσασθε 70,20. notemus =  έπισημαι- 

νώμεθα 52» 25 

n u p e r  =  άρτίως 52, U .  65, 34· =  ν υ ν 55»2ο* =  ήδη 

63, 15
o b o e d i e n t i u m  =  υπηκόων 43» 3· 45» 23 
o b s e c u t i  sunt =  διηκόνουν 37» 24 

o b s e q u i i s  =  θεραπείαν 45» [7 
o b s e r u a n t  =  προσεδρεύουσιν 57» 2. 5 

o b t e m p e r a u i t  =  ήνέσχετο 47, *2· 7> 22* 9» ίο. ίο, 5· 
obtemperare — στοιχείν 73*4 

o l im  =  ήδη 14, 22. 43» 26. 45» 36* 47» 36- 50» 6. 72, ι6.

=  πρώην 75» 4° 
o p in io n e m  =  ύπολήψεως 5̂ » 8 

o p o r t u n e  =  εύκαίρως 7°» 20 
o r a m u s  — ά£ιουμεν 57» χ6 
or bem  tcrrarum =  οικουμένης 39» 36 

o r d i n a r e  =  τυπώσαι 43» 3° 
o r d i n a t e  =  άκολούθως 48» 2®· 5°. *3 
o r d in a t im  =  έν τάΕει 46, 12 
o r d in is  est =  άκόλουθον 50,22. 5 1 ,7  
p a e n i t u d o  =  μεταμέλεια 8, 19. paenitudinem 

μετανοιαν 4, 24 
p a r e n t e s  =  πατέρες 17» 22· —  34» 3· 8. 33. 41, 5 
p a r e t i s  =* στοιχείτε 74» 1 
p a r t i c i p a t i o n e  =  μεταληψιν 4°» 3 

p a r t im  =  μερικώς 64, 35 
p a t ie n s  =  ύποστός 23, 31 
p e n it u s  =  πάντηι 37» 6. 46, 3 
p e r p e t u o  =  διηνεκώς 43» 37 
p c r s u a s io  =  παραίνεσις 59» 33* *9» 1 
curiose p e r t r a c t a t  =  πολυπραγμονεί 48, n  
p eto  =  dtiiü 67, 37. 6o, 28 
f a n t a s m a  =  φαντασία 75, 4
p la c e t  — παρΐσταται. pîacita =  παρισταμενον 7, ϊ0 
p o llu ta  — μιαρά 42» 32 
p o r ta r e  — διακονειν 62, 31
p o te n t is  perficere =  δυναμένου κατεργάσασθαι 40,27 
p o s s i b i l i t a t e m  =  δύναμιν 49» *2. —  79» 22

p o t e s t a s  =  έΕουσία 6r, 13

p r æ c e p t u m  =  θέσπισμα 44» 29* prsecepta =* θεσ· 

πισθέντα 57» ! 9 
p r æ c e p im u s  =  έθε^ίπισαμεν 43» *8. 46, 3. præcipiunt

— έττιτρέττουσι 7 1» 3 1 
p r æ c ip u e  =  μάλιστα 76, 9 

p r æ f u l s i s t i s  =■ διελάμψατ€ 6ο, ζ\ 
p r æ m e m o r a t u m  — προειρημένον 3» 24 

p r æ p o s i t i o n e  — του προίστασθαι ι ι , 2 .  6 

p r æ s e n t a t i o n e m  =  παρουοίαν ]6, 20 

p r s e s e n t ia  =  παρουσίας 73» 28* 54» 3° 

p rse s id e t  =  συνεδρεύοντι 4 ,4  

prseter  =  i ïw  47» 2· 49»6. —  παρεκτός 47» *3. =  χίορίς 

43» 29 · =  περαίτέρω 76, 4 
p r i m a t u  =  του προεστάναι 19? 4 

p r o b a b i l e  =  ευδόκιμον 76, 8 

p r o c u r a t o r e m  =  έντολέως 57» 7* 6!»34· 36 
p r o b a r e  =  δοκιμάσαι 47» 37· 46, ι6 
p r o b a t i o n e m  =  δοκιμασίαν 46, *3 

p r o fe s s io  =  κατάθεσις 62, 27. 66, 30· —  profes- 

sionem =  έπιτήδευμα 63, 33 

p r o f  i t e a t u r  — κατατιθέσθω 76,3°* 6 2 ,1 . 19· 64,14* *6 
p r o g r a m m a  =* προθέματα 23, 35 
ad p r o m e r e n d u m  lumen intellegentise 25,8 

p r o s e c u t io n e  =  καταθέσει 12, 2o. 4, 29. 56, 25. 

57, 3 i . 60,27. 33· 6 ι, 5· 8. 39· 6 4 ,11. 24. 26. 
65, 30. 66, u .  2 i. 67, 14. 69, 27. 71, 13. 15. prose- 

cutio =  τά κατατεθέντα 53, 17 
p r o s e c u t u s  est =  κατέθετο 4* *6. 5,16. 21, 7,5. 

9,26. 31. 36. 10,27. 30. u , i 8 .  26,12,14. 20·
57,20. 58,18. 60,2. 61,6 .  17. 28. 32. 62,3. 37*
63.6. 15. 2i.  39. 64,10. 12. 19. 37. 65,20. 21.
38. 66, 2. 7. 8. 13. 19. 28. 69, 22. 25. 71, 36. 72,36

p r o s p è r e  =  δεζιώς 43, 2 
p r o u is io n e m  =  προνοίας 43» 3 
p r u d e n t i s s i m i  (ironice) 80,21 
p r u d e n t i a m  — πρόνοιαν 42, 9 
q u a l i t e r  =  οϊως 72, 34 
q u asi  =  δήθεν 22, 6
q u a t e n u s  =  ώς âv 43» 17· =  T€ 43» 34
q u e s t a  est =  έμέμψατο 70, 25. 26 
et q u id e m  78, 20
q u ie u i t  =  έκοιμήθη 8,3. =  παύσασθαι 67,38 
negans eo q uod  =  17, 14 
r a t io n is  =  εΟλογον 51, 7
r a t io n a b i le  =  εύλογον 48, 29. 50, 17. 62, io. 45»̂  
r a ta  =  κύρια 6i, 19
r ec en seri  =  άναγινώσκεσθαι 50, 17. 37. $i, 11. 74» x7*

78.6. —  24, 18
reco lo  =  μέμνημαι 72, 14. recolet =  έπιγνούς 4» 31 
r e in t e r r o g a r e  =  άντεπεριυτήσαι 64,22 
r e l ig io n e m  =  θρηισκείαν 43,4. 37. 76,21 
ren n u ere  =  άρνούμενος 3, 12 
r e p r æ s e n te t is  8i, 6 
r e p r o b a u im u s  =  κατέγνιυυεν 12,24 
r e t in e o  =  μέμνημαι 70, 17. 72, 25 
r e t r a c t o r  (subst.) =  άφαιρών 51, ao 
re u e re n tia in  =» σέβας 52, i l
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r e i  ^  ύπεύθυνοι i9* 5
ro g a u i =  ήΕίωσα 9, 32. ίο , 5* 33· n i *9  et ssepe 
r u d im e n tis  hominum 28,23 

ru in a  =* τττώσει 23, 33
ssepius =  πολλάκις 47,10 . 7 ΐ , 3° · =  ττλειστάκις 

59» ι 8. =  συνεχώς η%, 36 
s a lu a tr ic e m  =  σωτήριον 36, 3  ̂

s a n c ire  =  θεσπίσαι 58, 8- 43* 27* 68, 8 

s a n c tio n e  =  θεσπίσματος 74» 3°  

san e =  ούν 39* 3
s a t is fa c e r e  =  άπολογεΐσθαι 58, 38· 5» 2· 6,28. 9 » 6,

2Ι· 59, 17
s a t is fa c t io  =  άπολογία 5» 5* 7»22* ΙΟ» 33* 49» 4 *· 

satisfactionem =  πληροφορίαν 48, ι. 49» 9 · satis- 

factione =  μεταμελείας 23, 33 
scseuse =  ιτονηράι 18,4 
s c ie n tia m  =  έπίγνιυσιν 42» 28 
s c i l ic e t  =  δηλονότι 4°» 21· — δηλαδή 43* *6 
s c is c it a t io n e m  =  πεύσιν 63, 23 

s e c r e ta r io  =  σίκρετον 64* 27
s e c r e ta  =  ιδιαζόντως 64, 6. secrete =  ιδιαζόντως 

63, 28. 64, 29. =  ίδίαΐ 64* 34· secreto =  ίδίαι 

63* 4 . 6
sen su s =  φρόνημα 39» 27- ΙΧ» ! 9* 23* 29 · 52, 7* 

=  αισθήσεις 43*7· sensibus =  έννοίαις 43» 7* 
sensum =  διάνοιαν 62, 3 1· 7 1* 23 

s e n te n t ia  =  άπόφασις 5°» *6- 25· 7 1 * 39* 76, 3· 5 
s e n s it  =  ίφρόνησεν 52» 5°  et saePe* senserunt =  

νενοηκότων 52» 4 
serm o =  λόγος 43*Ι0* Ι4· 63* 35· sermones =  λ^Εείς 

72* 26
s im ilia  =» ταυτά 45» 7 
s im u la te  — θέσει 75* Ι- 3 
s in c e r ita te m  =  γνήσιον 45» 28 
si tam en  =  εΐ γε 37» 5 
s o lle m n ite r  =  συνήθως 5 ^ ,12 
s o ll ic itu d in e m  — φροντίδα 43» 4 

so rti ti =  λαχόντες 43» 3 
s p e c ia lite r  =  ίδικώς 62, 37
s t a t u i t  =  έτύπωσεν48, ι6 .45» 3* statuere =  θεσπίσαι 

43» 33
s ta tu tu m  =  δρον 49» 8* 3° 
s tu d iis  =  σπουδαΐς 46» *9 

sub =  ίττί 59* 39
s u b s ta n t ia  =* ύπόστασις 37» 2®. 39* 20. =  οΰσίας

39, 37
su g g erim u s =  ύποβάλλομεν 44, 4- suggerere =  πεΐ- 

σαι ι 6, 8 
de su p er == άνωθεν 45» Ι 5 
su p ern a m  =  άνωθεν 38, 24 
su p p lem en tu m  =* συμπλήρωσιν 39» 38 
s u s t in e n tib u s  — περιμενόντων 46, ι6 
t a li te r  — οϋτως 74» 4 · 72, 29 
te lo n e  =  45. 3*
tc m p e s ta tib u s  =  περιστόσεσιν 23, 6 
tc rm in e n tu r  =  περαιωθήναι 46, 17 
th e o to c o n  15, 2
tr a c ta tu m  =  συλλογήν 43» 25· —  77» 29 · 33

Acia concUiorura occumemcorum. 11. a, x

t r a d it io  =  έκθίσει 42, 31. 66,3. 9· 67t**- 69*15* 

72*36
tr a n q u il la  =  εύαγοΟς 76, 2ΐ 

t r a n s ito r ie  31, 13 
tre m e n d is  =  φρικτών 12,38 

tu it io n e m  =  άσφάλεΐαν 5 ,13 . 74, 24 
u a le fa c ie n te s  =  συνταΕόμενοι 6,31 
u b iq u e  diffusa =  οικουμενικής 23, 19 
u el =  καί 36, 29. 38 ,3 9 .4 5 ,2 4 . uel— uel =  τ ΐ — καί 

58,3
u e n tila tu m  est =  κεκίνηται 47» 32 
u e s t ig ia  —  ποδών 60, 34. 63,30. 64,8. 65,5. u .

13. 66, 12. 21. 27. 32. 74,3. e uestigio =  έκηο- 
δών 43, 19

u in d ic ta m  =  τιμωρίαν io, 38. uindictis =  ίτητι- 

μίοις ι8, 10
u ir tu s  =  δύναμις 38, 19. 40, 17. 28. 43, 23. =  lv- 

«ίργεια 37, 28
u it ia t i  =  βλαβέντες 3, 26. uitiante =  λυμαινομ^νης

76, i i
u lt io n ib u s  =  έπιτιμίοις 49, 28. 76, 23 
u m b r a til i  non sine lusu 79, io 
u n ic u s  =  μονογενής 40, i
u n i u e r s a l i s  — οικουμενική 57, *7- 44» 26. 49, 2
u o c ife r a r e  =  βοήσαί 54, 19

u o lu n ta te m  =  γνώμην 17, 17- 59*33* 76*3- 6. 31

i n d e x  t r a n s  1 a t i  on u m 

άγωνί£εσθαι cf. certaui. luctari 
δδεια cf. facultas 
άδιαιρέτωι cf. indiuidua 
άδιανόητον cf. insensatum 
άθετουμένης cf. conculcata 
αίσθήσεις cf. sensus 
αίτιδσθαι cf. culpaui. incusat. inscripsi 
αίτίασις cf. causatio. inquisitione 
άκ^ραιος cf. illibata. innocentium 
άκόλουθον cf. consequens. legitimum. ordinate.

ordinis 
άκριβείας cf. diligenter 
άκριβής cf. castissima. certissime 
άμέλει cf. denique 
ήμεληκίναι cf. dissimulare 
άμίσως cf. abrupte 
άμφιβάλλειν cf. ambigerc. dubitcnt 
άμφιβολίας cf. dubitationis 
άμφισβήτησις cf. ambiguitas. dubitatioais 
άναγινώσκεσθαι cf. recenseri 
άναΖητηθήναι cf. discuti 
άνατρέπειν cf. euellere 
ήν^σχετο cf. obtemperauit 
άνθρωπότητα cf. humanara 
άντεπερωτήσαι cf, reinterrogarc 
άντίγραφον cf. exemplar. exemplum 
άνυμνούντων cf. hymnum 
άνωθεν cf. initio. super, supemam 
άΕιος cf. meretur. raerito 
άζιοΟν cf. deprecor. oraznus. peto. rogaui

ia
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ά παραίτητον cf. indeclinabilem 

ά παραλείπτω ς cf. inpraetermisse 

άπ€ΐθούντων cf. dissimulare 

άποδέχ€ται cf. acceptat 

άπόλαυσιν cf. fructum 

άπελείφ θη cf. discessit 

άπολογεΐσθαι cf. satisfacere 

άπολογία cf. satisfactio 

άπ€λύσαμεν cf. dimissus 

άττοστάντες cf. declinare 

άπ€στάλην cf. dimissus 

άπόφασις cf. sententia 

ά π οφ εύγω ν cf. declinare 
δρΚΤτοι cf. excellentissimi 

άρμόζει cf. conuenit 

άρνούμενος cf. rennuere 
άρραγές cf. indiruptum 

όρτι cf. modo 

ά ρτίω ς cf. modo. nuper 
έ ϊ  άρχης cf. capite 
ασεβές cf. iniquas

άσφόλειαν cf. cautelam. munitionem. tuitinnem

t'v άσφαλεΐ cf. custodia
άτόπημα cf. iniquitatem

άτοπος cf. iniquas. irrationabiliter
αυθεντία cf. auctoritas
αυθεντικός cf. authenticis

άφαιρών cf. retractor
άχαλίνωτον cf. infrenem
βίβλωι cf. codice
βλαβέντες cf. uitiati
βοήσαι cf. uociferare
έβουλόμεθα cf. cupiebamus
γενεοθαι cf. celebrări
γνήσιον cf. sinceritatem
γνώ μην cf. uoluntatem
γυμνά£εσθαι cf. exercere
Ϊ>εΐ£αι cf. declarandum
δέλτιυν cf. codice
δεΕιώς cf. prospere
δήθεν cf. quasi
δήλον cf. certum. δηλονότι cf. manifeste. scklicet.

δηλαδή cf. scilicet 
δηλωθέντα cf. mandata 
διαβάλλειν cf. accusari
διακονειν διακονήσασθαι cf. amministrauisse. de· 

tulit, executores. exequi. ministrare. obsecuti. 
portare 

διακονίαν cf. ministerium 
διαλαλεΐν cf. interlocutio. interlocutus 
biaXaXid cf. interlocutio 
διελάμψατε cf. praefulsistis 
διαλεχθήναι cf. disputare 
διαλέΕεως cf. disputationis 
διάνοιαν cf. sensus 
διηνεκώς cf. perpetuo 
δικαιολογίας cf. actiones 
δίκαιον cf. aequitatem

δίκην cf. negotio 

δόγματα cf. decreta 

^δογμάτισαν cf. decernit 

δοκιμάίειν cf. approbat. probare 

δοκιμασίαν cf. probationem 

δυνοτμένου cf. potentis

δύναμις cf. continentiam. possibüitatcm. uiitus

δυσσέβ€ΐαν cf. iniquitatem

δυσχ€ραίνουσι cf. laborare

έγγροίφως cf. actis

€Ï γε cf. si tamen

έκθ^σει cf. traditio

έκκλησιάΖεσθαι cf. canonizari

Εκποδών cf. uestigia

έλλιπώ ς cf. minus

ένανθρω πήσαι cf. incorporatum

ένέργ€ΐα cf. uirtus

Εννοήσαντες cf. considérantes
έννοίαις cf. sensus

ίνσαρκον cf. corporalem

Εντολ&υς cf. procuratorem

ΕΕουσία cf. potestas
Κ ω  cf. prseter

§πεται cf. conuenit

έπί cf. erga. in. sub
Επιβουλής cf. factiose

Επιγνούς cf. recolo
έπίγνιυσιν cf. scientiam
Επιδημίας cf. aduentus

Επικαλ^σασθαι cf. aduocasse
Επισημαινώμεθα cf. notate
Επιτήδευμα cf. professio
Επιτιμίοις cf. uindictam. ultionibus

ΕπιτρΕπουσΐ cf. præcepimus
Ιτ\ γε μήν cf. nec non. ίτ ι  τ€ καί cf. nec non
ευαγούς cf. tranquilla
ευδόκιμον cf. probabile
ευθύς cf. continuo
εύκαίρως cf. oportune
εύλογον cf. rationabile. rationis
εύμενώς cf. Übenter
έφ* ilu τε cf. quatenus
éujç σήμερον cf. hactenus
ήγεμονίαν cf. magisterium
ήδη cf. nuper. olim
ήρΕμα cf. leniter
θεραπεία cf. consolatione. medella. obsequiis 
θέσει cf. simulate
θεσπίσαι cf. decernit. præcepimus. pneceptuzn.

sarcire. statuât 
θέσπισμα cf. præceptum. sanctione 
θρηισχείαν cf. religionem 
θρηισχεύοντας cf. colcntes 
ίδιαΣόντιυς cf. secreta 
ίδίαι cf. secreta 
ίδικώς cf. specialiter 
Ιερουργεΐν cf. mioistrare 
Ισον ci. exemplar, exemplum
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Ισχύς cf. fortitudo

καί cf. uel

καί μήν cf. certe

κατέγνωμεν cf. reprobauimus

κατήχθησαν cf. manserunt

κατάθεσις cf. professio. prosccutione

κατατίθεσθαι cf. profiteatur. prosecudone. prosecutus
καταψεκτέον cf. arguendum

κατευτελιΙέτω cf. humiliet
κατώρθωται cf. correxcrit
κ€Ϊται cf. inditum

κεκίνηταΐ cf. uentilatum

κληρικοί cf. cleri

κλήσεως cf. euocatoriam

έκοιμήθη cf. quieuit

κύρΐ cf. domne
κύρια cf. rata

λαχόντες cf. sortiti
λέΕείς cf. sermo

λόγος cf. sermo
λοιδορίας cf. contumeliarum

λυμαινομένης cf. uitiati
μάθημα cf. mathema
μάλιστα cf. prsecipue
μάλλον cf. immo

μέμνημαί cf. memor. recolo. retineo
μέμφεσθαι cf. imputet. questa
μερικώς cf. partim

μετάληψιν cf. participatione
μεταμέλεια cf. paenitudo. satisfactio
μετάνοιαν cf. paenitudo
μεταπείσας cf. dissuadens
μετέχειν cf. frui
μετουσία cf. essentia
μιαρά cf. polluta
μικρών cf. minimis
μονογενής cf. unicus
μορφώσει cf. imagine
μύΐιυν cf. ingemens
ναί cf. etiam
νοεΐν cf. intelligetur. sensit 
νοσεΐν cf. languere 
vöv cf. modo, nuper 
οίκουμένης cf. orbem 
οικουμενική cf. ubique. uniuersalis 
ο?ιυς cf. qualiter
όμιλίαι cf. colloquia. confabulationes
όμοούσιος cf. coessentiuam et indicem grammaticum
όρθόδοΕος cf. catholica
ορος cf. decreta. finis, statutum
ούδαμώς cf. minime
ού μήν άλλά cf. nec non
ouv cf. sane
ούσία cf. essentia, substantia 
οΟτιυς cf. taliter 
πανουργίαι cf. astutia 
πάντηι cf. penitus 
πάντως cf. dubio

παραγενέσθαι cf. adesse. interesse

παραίν€(Πς cf. persuasio

παραιτούμενος cf. declinare
παρακαλώ cf. deprecor
παρασκευάσαι cf. facere

παρέστιυσαν cf. interesse
παρεκτός cf. prseter

παρενοχλήσοντος cf. molestante
παρίσταται cf. placet
παρουσία cf. præsentationem. præsentia

παρρησίαν cf. fiduciam
πατέρες cf. parentes
παύσασθαι cf. quieuit

πείσαι πείθεσθαί cf. suggerimus. acquiescitis

περαιτέρω cf. prseter
περαιωθήναι cf. terminetur
περιδρομήν cf. concussionem

περιμενόντιυν cf. sustinentibus
περιστάσεσιν cf. tempestatibus
πεΟσιν cf. sciscitationem
πλεΐστάκις cf. frequenter, sæpius
πληροφορίαν cf. satisfactio
ποδών cf. uestigia

ποθεινοτάτιυι cf. desiderabili
πολιτεία cf. conuersationis
πολλάκις cf. frequenter, non aumquara. sæpius

πολυείδές cf. multiforme 
πολυπραγμονεί cf. pertractat 
πονηράι cf. scæuæ
πραττόμενα πεπραγμένα cf. actionum. actis
προειρημένον cf. præmemoratum
προεστάναι προίστασθαι cf. præpositione. primatu
προθέματα cf. programma
προθυμηθείς cf. animatus
προθυμίαν cf. desiderium
προλαβών cf. antecedens
πρόνοια cf. prouisionem. prudentiam
προπηλακισμών cf. lacerationibus
πρός cf. apud
προσεδρεύουσιν cf. obseruant 
προσέσχον cf. considérantes, inspexi 
κατά πρόσυυπον cf. cominus 
πρότερον cf. ante
πρώην cf. antehac. iam dudum. iam pridem. olim
πτώ σει cf. ruina
Ραθυμίαν cf. dissimulatione
£ώσιν cf. incolumitatem
σεσαρκώσθαι cf. incorporatum
σαρκώσειυς cf. incorporatione
σαφώς cf. aperte. manifeste
σέβας cf. reuerentiam
σέκρετον cf. secretario
σημειώσασθε cf. notate
σχεπτέον cf. deliberandum
σκοπών cf. considérantes
σκοπός cf. intentio
σπουδάΖειν cf. festinauit
σπουδαΐς cf. studiis
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σ τοιχεΐν  cf. obtem perauit. paretis

σ υγκ ρο τεΐν  cf. conciliata, continent, fouent

συκοφοίντας cf. calumniantes

συλλαβών cf. apicibus

σ υλλο γήν cf. tractatum

συμβασιλεύοντα cf. corregnantem
σ υμ π λήρω σ ιν cf. supplementum

σ υμ ψ η φ ισμ ένου  cf. coniudicante

σύμψ ηφος cf. consors

συνεδοκίμασα cf. comprobaui

συν^δριον cf. consessum. consistorii

συν€δρ6ύοντι cf. præsidet

σ υνώ ν cf. cohserens. iniunctus

συνεχώ ς cf. sæpius

συνήθω ς cf. sollemniter

συστησόμεθα cf. adesse

σύνοώ α cf. consors

συνορώ σα cf. considérantes

συνταΕάμξνοι cf. ualefacientes

σχήματι cf. imagine
σ ω τήριον cf. saluatricem

év xctEei cf. ordinatim

ταττ€ΐνοις cf. miseris
τα υτά  cf. similia

τέ— καί cf. uel

τ^ιυς cf. adhuc. intérim
τιμ ω ρία ν cf. uindictam
τυποΟν cf. decernit. format, ordinare, statuit

υβριν cf. iniuriam

ύβρίστικώ ς cf. contumeliose

ύπεύθυνοι cf. rei
ύπηκόω ν cf. obœdientium

ύττοβάλλομ€ν cf. suggerimus

ύπόθεσίς cf. causa, negotio

ύπόλημκς cf. existîm atio. opinionem
υπομνήματα cf. actis. commonitoria. gestis

ύποσημείω σις cf. annotatio
ύποστας cf. patiens

ύπ όσ τασ ις cf. substantia
φανερός cf. certum

φ ανίριυσις cf. manifestatio
φ αντασία cf. phantasma

φυγεΐν cf. declinare

φιλανθρωπία cf. clementiæ. humanitas. misericordia

έφιλονείκει cf. certabat
φ ρίκτώ ν cf. tremendis

cppoveïv cf. cogitantes, sensit

φρόνημα cf. sensus
φροντίδα cf. sollicitudinem

φυράματος cf. concretionis

φυσιολογώ cf. naturaliter
Χριστιανισμός cf. Christianitas
χωρίς cf. prseter

ψήφους cf. decreta
ψυχήν cf. mentem
ώ ς άν cf. quatenus

grammatica qusedam

prceter Eutychis Eutychi Eutychen Eutychem  siue Eutychin [6,3. 7 ,13 . 8,39. 78,7] Eutychim [3,6] atque 
Eutychetis [6, 8. 8, 34. 11, 12. 73, 13] E utycheti [4, 38. 7. 21] Eutychetem  [63, 33. 73, 10. 18] Eutychete [8,37. 
n ,  18. 49, 3. 63, 12. 28. 68, 2 i. 78,6] inueniuntur Eutychin nom. 80, II , Eutychen gen. 79, 17, Eutychen dai. 
54, n ,  Eutychen abl. 10, 25. i i ,  21. 14, 9. 68, 18, Eutychin abl 4, 14· 5» 3&. 7. 10. 23, 8. 78, 19 

amabili Christo Constantinopolim 4, 38. similiter 7, 20. 49, 37 

hac metropolim 73, 4» cf. 52i 3°  
de homousion 62,33. 63,22. 40. 64,33. 78, 14 

Quiru =  Kupou 43* 
euomerit 4, 31 
finis prselata 42, 12
c o n fite r i  =  6|ao\oYeîa0ai 22, 16. conuiciatus sum =* Oppia0r[v 69,10. locuta =  etpr)ţUva 52,4. locutis — 

XaXrjQ^vTUJv 59, 29. calumniam meditatam 34, 19. opinaris =  CnroffTeuril 71, 23 

oblitus deum 3, 6 
nom. abs. 19, 4. 33, 17 sq.

translationes minus aptse uel prause 
Îouiţ b u a iu ir rj a e  1 [ =  exorabit] =  si possit s a t is fa c e r e  9, 18 

il>i Te =  et quoniam 58, 30 
^mQ^tfcTai [ =  aggredietur] =  imponet 65, 4 
i}pujTr|oev [=  petiit] =  interrogauit 12, 21 
KeXcuoGcîai [mase.] — prseceptis 46, 30 
jneTctEu — interea inter se 59, 29
t 6 v  =  qui 49, 17; e a d e m  r a t i o n e  e x p l i c â n d »  s u n t  quem . . . quem etc. 80, 29 sq.
&jiooii0iov =  inseparabilem 3, 23
irapairoirjaavTa [ =  qui falsauit] =  dissimulantem 59»
OTOixcî =  rata esse 6 i, 24
K a l T a i r c iv iu a c i  =  d e u o r a b i t  i o , 6 ;  d e u o r e t  6 5 , 4 .  t r a n s l a t o r i  K a r a n Î v e iv  i n  m e n U m  u ^ t t is s e  u i i U t u r  

ibq  . . a u T o O  & a e ţ f \  X a X n a a v r o ţ . . n â v r e ţ  d v € 0 C M d T ia a v  a M v  =  p o s t e a q u a m  e o  im p ia  d o c e n t e . . .  

o m n e s  a n a t h e m a t i z a u e r u n t  e u m  6 9 ,  15
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PR^EFATIO

I. D E  R E R V M  C H A L C E D O N E N S IV M  C O L L E C T IO N E  V A T IC A N A  

Rerum Chalcedonensium Collectionis Vaticanae amplioris codices sunt duo, Vati- 
canus 1322 [A] olim Veronensis, in quo Ballerini illam inuenerunt descripseruntque 
[Leonis opp. 2 p. I 2 i 8 s q .  =  P L  55 p. 7 2 7 s q .]  et Nouariensis 30 [0 ], hunc descripsi 
t. T in  2 p. x n is q . ; illius historia quasi duplex est. extabat Veronae codex circa 
annum 600 scriptus gestorum Chalcedonensium uersionis antiquae correctae, quam Φ° 
appellare soleo, non integer; deerant nescio quo casu epistularum ante gesta collectioet 
actio prima, qui defectus ut aliquo modo suppleretur, a librario aeui Carolini, sub Pacifico 
archidiacono Veronensi, sicut censuerunt Traube et Turner [Eccles. Occid. monum.
I 2, I p. v i i ]  praemissa est fol. 1 — 24 Collectio quae in hac uoluminis alterius parte altera 
edita est, adnexa in fine f. 272 —  278 est epistula concilii Calchedonensis ad Leonem 
papam, cf. uol. 3 p. 352 sq. perscripta sunt haec duo additam enta ab uno eodemque 
homine, nisi oculi me fallunt; quod u. d. E. A. Lowe [Codices Latini antiquiores 1 p. 4 
nr. 8] quse foil. 272 — 278 habentur, eidem adscribit saeculo atque codicem ipsum, 
probare non possum. ceterum ea pars codicis quae continet Collectionem Vaticanam, 
in summa pagina f. i r incipit a uerbis et reuerentissime pater [p. 3, 19]; quae desunt, 
non sufficiunt ad paginam, nedum folium implendum. quae uero Collectioni olim 
antecesserint, nescitur. corrosione membranae factum est ut aliqua, sed non multa 
in mediis marginibus interirent.

Collectionem ex uariis partibus esse compositam uel inde sequitur quod allocutio 
imperatoris bis [4, 1. 2 =  7] perscripta est. accedit quod alia quidem codicum AO  
propria, alia cum aliis collectionibus communia sunt. inter quas principem obtinet 
locum quae a primo editore Pasquier Quesnel nomen duxit;  egi de codicibus t. 1 5, 2 
p. x n n , cf. praeterea huius tomi uol. 4 p. 1. in capitulatione codicum Einsidlensis 191 
et Vindobonensis 2147 habentur haec:

x x v  Canones synodi Calchedonensis [p. 124 — 132] prcelato gestorum ordine [1. 7 
(nam Q propius ad huius lectiones accedit quam ad 4). 5]

x x v i Constitutio M arciani imp synodi supra dicti [sic] statuta confirmans [8] 
x x v ii  Eiusdem constitutio aug ad Palladium  pp eiusdem synodi custodiri praci-

piens definita Eutycetis errore damnato [9] 
x x v ili  Item eiusdem principis constitutio de optinenda fide catholica et de Euthy- 

cianistis et Apollinaristis eorumque pcenis [15]·

Ab his capitulis diligenter secemendum est quod multo post alio loco extat
L im  Definitio s c c b  synodi Calcedonensis [4, 7. 8 p. 99, 24 —  101, 2] et legis ex 

corpore Theodosiani [cf. Theodosianus ed. Mommsen p. l x i i  nr. x]. 
Pauciora minusque inter se cohserentia quam Quesnelianae x x v — x x v m  Collectio 

Vaticana habet communia cum Sanblasiana. cuius utor codicibus quinque, S. Pauli



VI PRiEFATIO

in C arin th ia  x x i x  i  olim  Sanblasiensi a. 800 antiquiore [B b], Coloniensi 213 [Bc] 
litteris  scripto  quae dici solent insulares, cf. T urner 1 2, 1 p. v m , Parisino 3836 olim, ut 
u id etu r [Turner 1. c.], Corbeiensi [B p], Lucensi 490 s. v ii i/ v im  Lucae scripto; Monacensis 
5508 olim  m onasterii D iessensis ipsam Sanblasianam  non continet, sed partes tantum, 
in ter qu as nr. 5, quod ex codice B b transcriptum  esse pro certo habet Turner [1 2 ,1  p. vij. 
codices Sanblasiensem  Coloniensem  Parisinum  ipsos F. Maassen explorauit solitaque 
d iligen tia  descripsit [Gesch. d. Quellen etc. des canonischen Rechts p. 504 sq .]; in Lucensi 
nescio qua de causa, infelici uero euentu satis habuit sequi capitularem  Lucensem 
D om enicum  Mansi. iste enim conciliorum  collectionem  quidem maximam edere 
quam  m inim o studio et labore ausus est, munere tamen humili simplicique unum 
sui ipsius capitu li codicem  accurate explorandi leuiter pigreque functus est. qua 
de causa utile duxi earn codicis partem  quae collectionem  Sanblasianam  continet — 
de ceteris cf. Mommsen, G esta Pontificum  p. l x x i v  sq. — describere; multa breuiter 
suffecit attingere, quoniam  C. H. T urner in Ecclesiae occidentalis monumentis codice 
qua solet d iligentia usus est.

f. 236*·—  2 3 711 IN C P  CAN O N  N IC E N I C O N CILII A T R E C E N T IS  D EC E T OCTO PATRIBVS 

IN S T IT V T A  T IT V L I X X I

INCP PREFATio EivsDEM  c o n c i l i i  Concilium sacrum — mclla juit =  Turner 
I p. I 7 i b I — 11
cum conuenisset — aug et licin i =  Turner 1 p. 173, 1 — 9 
I S i quidem ex cegritudine etc. — x x i  des. dno uota rcddamus =  Turner
I p. i 79b, 1 — 243. est uersionis quae fertur Isidoriana; forma recentior. 
desunt subscriptiones episcoporum.

f . 2 3 7 u — 23811 IN CP c o n s  a n q v i r e n s i v m  T IT V L I X X IIII

i n c p  c a n o n e s  a n q v i r i t a n v s  isti canones priores — scripta sunt =  Turner
II p. 48, cf. notas de S
I PrcBsbyteri qui immolauerunt — x x i m  des. sccundum canones con- 
stitutos E x P L ic iv N T  c a n o n e s  i n q v i r i t a n o s  =  Turner 11 p. 54b— H4b. 
est uersionis Isidorianae forma recentior

f .  23811— 239r IN CP SIN O D V N EO C E SA R IE N SE  T IT V L I Χ ΙΙΙΙ

INCIPIT siNODVM NEOCAESARIENSEM isti canones secundi — scripta sunt
— Turner 11 p. 116, cf. notas de S
I Pbr qui uxorem — x iin  actuum apostolorum isti canones — in sido neoca- 
saria =  Turner 11 p. 1 1 6 — I40b. est uersionis Isidorianae forma recentior

f. 2 3 9 1 — 24ο1* INCP SYD CANCRENSEM TITVLI XX
INCIP s y n o d  vm  c a n c r e n s e m  Dontnts hoHorabilibus — susceperit obser- 
uandum. I In accusationem — x x  coniemnendas putauerit anathema sit.
— Turner 11 p. i j o b— 2 io b. est uersionis Isidorianae forma recentior

f. 24O1 — 243“ INCP CON CARTAGINENSE TITVLI XL
INCIPIT CONSTITVTA QVAE APVT KARTHAGINE ACTA SVNT Gloriosissimorum 
impp honorii — danihel notarius recitauit uel eius statuta ita se habent ut 
superius lectum est titulos x x i  ex ordine recitauit et cum recitaret 1 s t a t v t a  
n i c a e n i  in  o m n i b v s  secuntur statuta priora concilii Carthaginiensis a. 419 
[cf. Turner 1 p. 584 Maassen p. 174 sq.] — pbri sui usurparc. Aurelius ep$ 
d iuxta statuta ~  Asellus — his gestis suscribsi e x p l i c i t  =  Turner 1

p .  5 6 6 - 5 8 3 .  5 8 5 - 5 9 ° .  3 8 4
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{. 243" —  244" [2521' ] 1) INCP AB ONE CON

INC EPLĂ AB ONE CONCILIV SVPRA SCRIBTV AD BONIFATIV etc. DNO BEATIS- 

SIMO ET HONORABILI FRÎ BONIFATIO EPÖ AVRELIVS etC. Quontam dfW 
placuit — et ceteri suscripserunt. f x p l  EPIL AD BONIFATIVM v r b

r o m a e  e p m  d a t a  =  Turner I p. 596— 608

f 2 4 4 u [2 5 2 u] INCP EPL ADTICI EPI ECCLESIAE CONSTANTINOPOLITANE AD BONI

FATIV VRB ROMAE EPM DATA CVM EXEMPLARIIS etC. — CVM TITVLIS XX 

=  Turner 1 p. 613 nota, secuntur; epistula uero ita continetur atticus eps 
ecclesice constantinopolitane sco fr i bonifatio urb rome epo salutem. edidi 
canones scorum patrum olografa manu et suscribios a me amen. Grceca 
elementa — des. grceca elamenta significat. amen. ' e x p l .  est regula quae 
dicitur form atarum  nomine A ttic i falso intitulata, quae habetur in 
Ballerinorum  operibus Leonis t. 3, 452 [P L  56, 730], cf. Maassen p. 401 
et quae ipse exposui in Zeitschr. f. Rechtsgesch. 56 kan. Abtlg. 25, 1012. 

f. 244u [252u] — 245" [25311] INC EPL sc! AVRELI EPI AD SCM CHESTINVM [sic] EPM 

v r b  r o m a e  d e  a d v e n t v  APiARii Domino dilectissimo etc. — des. nobis 
custodiai dne frater =  Turner 1 p. 6 14 — 622. tota haec materies Cartha- 
ginensis ex Collectione quae dicitur Prisca desum pta est. 

f. 245" [25311] — 24711 [255u] i n c p t  c a ¥  c a l c i d o n e n s  t i t v l i  x x v i i

i n c p  s t a t v t a  Quingentesimo anno etc. ex Collectionis Priscse forma 
secundaria; editi sunt infra p. 33— 40 

f. 247“ [25511] — 24^ [257^ i n c p  c a n o n e s  s e r d i c e n s e s  d e  e p i s c o p i s  1 Etiam 
laica communione —  mutauerant [Turner I p. 446] Osius eps dixit tam mala 
consuetudo — des. in uniuerso orbe diffusa custodiei. et subscribserunt 
qui conuenerant Osius ab spania cordubensis cetera nomina desunt — Turner
1 p. 452— 486. suum cuique canoni capitulum  praecedit, cf. Turner 
p. 447a — 449a. pertinent canones Serdicenses ad Collectionis Priscae 
formam recentiorem. 

f. 249r [2571] — 250u [25811] INCP c o n s t i t v t a  c a n o n v m  a n t h i o c k n s i v m  in d e d i - 

c a t i o n e

sub hoc titulo scripta sunt: canonem constitutum gradus uel religio —  des. 
et prisco conss. est Constitutum  quod dicitur Siluestri cf. Maassen p.413 

f. 250'1 [25811] — 251“ [259"] a n n o  r e g n i  c o n s t a n t i i  r e g i s  des. requieuit in 
pace. sunt quae dicuntur Gesta Liberii cf. Maassen p. 419

f. 2 5 I 11 [259u] — 252r [244r] IPSE SIXTVS COLLFGI PRAFCEPIT VALENTINI ANO FT 
ANATOLIO CONSS

Crescentio quidam timens dm —  des .quasi in cartharium ecclesice conlocauit. 
sunt Gesta quae feruntur de Sixti purgatione cf. Maassen p. 419 

f. 252r [2441] — 253r [245r] ERAT QVIDAM SACERDOS NOMINE POLYCRONIVS — des. 
et requieuit in pace. sunt Gesta quae feruntur de Polychronii accusatione 
cf. Maassen p. 419

f. 253r [245r] — 25411 [246“] d i o c l i t i a n o  e  [sic] m a x i m i a n o  a v g v s t o  Cum mulţi 
in uita sua aspersu —  des. diocletiano V IIIuo  et maximiliano Vllmo. 
est concilium quod fertur Sinuessanum cf. Maassen p. 411

l ) Culpa bihliopL'guc f f .  252— 259 ante 244— 251 p o s i ta  sunt ; 1 ti p h o t o t v p i s  tpuio d r h e o  liberali

canlinaliH Mm*uti buiiinoUmtiae, ueri nuiutTi n 'd u c t i  aunt.
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f. 254" [246"] — 256" [248“] SIRICIVS HIERIO [sic] EPO TARRACONENSI. Directa
ad decessorem. JK  255 

f. 25611 [248^ b o n i f a t i v s  e p s  HONORIO ÄvG E cclesia  mece. J K  353
f. 2 56 11 [2 4 8 U] —  2 5 7 r [249r] RESCRIBTVM HONORI AVG AD BONIFATIVM PAPA in 

qua statuit ut si denuo ordinati fuerint duo ambo de ciuitate pellantur. VIC

TOR HONORivs etc. Scripta beatüudinis =  Coll. Auell. ep. 37 
*· 257r [249r] —  25711 [24911] z o s im v s  e p s  s i c h i o  e p ö  s o l t i a n o  s a l v t e m .  E x- 

igit dilectio. J K  339
f. 25711 [24911] CAELESTINVS EPS VNIVERSIS EPIS PER APVLIAM etc. Nullt SUCer-

doturn. J K  371
i· 257u [249n] — 25811 [25011] c a e l e s t i n v s  v n i v e r s i s  e p i s  p e r  b i e n n e n s e  pro- 

VINCIAM CONSTITVTIS. Cuperemus quidem J K  369 
f. 258u [25011] — 2ÖOr INNOCENTIVS VICTORIO EPÖ RATOMAGENSI. Etsi tibi.

J K  286
f. 2Öor i n n o c e n t i v s  e x s v p e r i o  e p ö  t o l o s a n o  [J K  283] C  spatium  quod de pro 

reposita specice — crebre persecutiones essent nec communionis con, pergitur 
sine ullo interuallo

f. 2Öor— 2Öou dicat m ihi uolo quisque hoc credit si non post ordinationem bonosi etc.
— des. dat. id. decembr. constino uc cons. est epistula Innocentii 
Magna gratulatio ad episcopos M acedonia J K  303; folia quae hie desideran- 
tur, in codicis exem plari delata esse in Gelasii epistulam Necessaria rerum infra 
[f. 2Ö9U] apparebit.

f. 2Öou— 2Ö2r l e o  e p s  RVSTICIO EPO NARBoN subditis responstonibus et ad eiusdem 
consulta responditis. Epistulas fraternitatis tuce. Leon. ep. 167 Ball, 

f. 2Ö2r— 2Ö3r e x p l  p a p e  LEONIS ad Yusticum narbonensem incipit epistula pape 
leonis ad mauros episcopos. Cum in ordinationibus. Leon. ep. 12 Ball, 
form a quam , non recte opinor, Ballerini dicunt decurtatam. 

f. 2631 — 26311 EXPL INCP PAPE LEONIS AD AQVILEIENSEM EPISCOP. Relatione 
sei //. Leon. ep. 1 Ball, 

f. 263'1 — 2Ö5r e x p l  AD a q v i l e i e n s e m  e p m  INCP papa leonis ad septimiim epm 
[Leon. ep. 2 Ball.] de his qui contraria temptant nigenis [sic] canonibus et 
de sem pascha omnis qui temptant —  des. lucrare apud sca synodus et sw- 
scribserunt eusebius preesens — ordinauintus suscribentes. e x p l  c a n o n e s  

a n t h i o c e n s e s  — Turner 11 p, 232**— 314*, canones Antiocheni ex Collec- 
tionis Priscae forma secundaria, cf. supra f. 249r 

f. 265r— 26511 canonem constitutum gradus uel relegio — paulus contantius [sic] coni- 
cordius sixtus [ =  Constituti Siluestri initium iterum transscriptum, cf. 
f. 249^ lectis fraternitatis tua — et salubriter ordinata amen. Leo 
ep. 2 Ball. apparet in codicis exemplari folia quibus canones Antio
cheni Constitutique Siluestri initium perscripta erant, loco suo mota et 
inter Leonis ep. 2 titulum  atque contextum inculcata fuisse. 

f. 26511 — 2Ö6U INCP SYNODVS E~PALIS CALCEDONENSIS HABITVS AD QVINGENTI EPIS 
c o n t r a  EVTHICITEM Venerabüis totius mundi etc. — excommunicari tu- 
bemus. e x p l  s y n o d v s  m v n d a n v m  id  e s t  v n i v e r s a l e  a p v t  c a l c e - 
d o n a : edita sunt infra p. 1 1 — 14

f. 2Ö6U—267" INCP DE SYNODO NICENO SCRIBTA PAPE DAMASI ANTHIOCENAE VK- 
b is  e p m  Credimus in unum dm patrem etc. — hcec sine dubio credamus. 
finit — Turner 1 p. 283 —294
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f. 267*· K X P L  [postulatur i n c ] e x p o s i t i o  f i d e i  Credimus unum dm — unum dm 
piissinte conjitemur INC e i v s d e m  s e r m o  credimus ihm xpm — aterni sup- 
p licii e x p l  =  Ballerini, opp. Leonis 3 p. 279 [PL 56, 583], cf. p. 945 
[P L  56, 1067]

f. 267' i n c  d e  f i d e  C A T H O L I C A  Nos patrem et filium  =  Ballerini 1. c. p. 277 
[P L  56, 582]

f. 267*· — 2Ö7U IN C E X E M P L A R  E PI S T O L E  S Y N O D I  S ER DI CE NS IS  F A C T A E  A D IVLIVM VRBIS  

r o m a e  EPM Quod semper — sthcfanus ab anthiocia =  CSEL 65 p. 12 6 — 131

f. 26711— 269' I N C I P I V N T  s t a t v t a  SCI g e l a s i  p a p e  Gelasius eps uniuersis epis 
per unamquamque prouinciam constitutis Necessaria rerum — negotiationis 
ingenio uel cupiditate cessandum [Thiel, epp. pontt. p. 362 —371] pergitur 
sine interuallo

f. 269*"— 26911 cessa facifitas homines de reconciliationes securos etc. — stilichonc i r  
et anthemio uucc conss e x p l  i n n o c e n t i  — ea pars innocentii epistulae 
J K  293 qüae supra f. 26or desideratur

f. 269“ — 27011 INCÎP E I V S D E M  Innocentius rufo eusebio etc. — epis macedoniis et 
diaconibus in dno salutem. Magna gratulatio — per illam manum inposi- 
tionem habere caput et ubi uulnus infixum  est K  [sic] medicina deinde 
nonnullae lineae uacuae relictae sunt, in margine manu ni fallor ipsius 
librarii notatum  est hic minus paginas una. attam en nihil deest; 
secundum enim epistulae contextum  post spatium illud pergitur adibenda 
est ut sanitatem possit recipere etc. — adtractos repugnantes qui ab eodem 
ordinatos [J K  303] [cf. 260“, ubi habetur epistulae pars altera], tum sine 
interuallo pergitur

f. 27011 — 271“ aut in quocumque gradu sint positi — putauerit supprimenda. 
e x p l  s t a t v t a  sei g e l a s i  E Pi  dal V. id. martias asterio et prcesidio consu. 
est altera pars Gelasii epistulae Necessaria rerum et ipsa folio in exemplari 
transposito deform ata; frustulum enim re sanentur inferre perniciem nec 
ambigant — si uero modis omnibus erit unusquisque pontificum ordini sue 
[Thiel p. 377 — 379] suo loco omissum et inter temerequm susceptus fuerit et 
promotus atque rendorum canonum uel ipse [Thiel p. 375] inculcatum est.

f. 2 7 i u i n  c p  c o n s t i t v t a  sei g e l a s i  p a p e  q v a s  [in q v a e  c o r r . ]  e p î  i n  o r d i n a - 

t i o n e  s v a  a c c i p i v n t . Papa Ule clero ordini plebi consistentibus in ciui- 
täte illa probabilibus desideriis -- Thiel p. 379. 380.

Quae secuntur, manu alia perscripta et a Collectione Sanblasiana aliena sunt.
Constitit igitur primo in exem plari codicis Lucensis aliqua folia ex compage 

soluta atque in loca aliena esse delata, nulla tarnen periisse, deinde ordinem primarium 
prorsus eundem fuisse atque in codice Sanblasiano.

Apparet quanto spatio discreţi sunt in Collectione Sanblasiana canones et defi- 
nitio fidei concilii Chalcedonensis. illi aliter quam in Quesneliana ex Collectionis 
Priscse forma recentiore desumpti sunt, hsec eadem est atque in Vaticana 5 et Ques
neliana.

Transeo ad codicem Haagensem musei Meermano-Westreeniani 9 [W]t de quo 
transscripti sunt codices Parisinus 1451 [Maassen p. 613 sq.] et Vaticanus Regin. 1x27. 
codicem Haagensem cum diligenter exploraret, C. H. Turner in duas partes discerpen- 
dum esse peruidit [Journ. of Theolog. Stud. 32 ,1 sq.], in ipsum codicis corpus [fol, i  — 30. 
54— 173] et foil, 31 — 53, quse ab alio librario perscripta atque ex alio codice euulsa

Ada coiH.iiioruiu aicunienicoruiM. Toju, II Vol, 2 l’ars * b
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casu  aliquo ac sine consilio inter ipsius codicis fol. 30 et 54 inculcata sunt. ad 

codicem  ipsum  pertinent
f .  8 o "  IN C IP IT  PR O LO G  VS C A N N  C A L C E D O N E N S IS

f. 8 lr— 83“ Venerabilis totius m undi — excommunicare iubemus expl e x p l  c o n c i l

M V N D A N VM  ID  E  V N IV E R S A I.E  C A L C E D N S I H A B IT V  M ETRO PO LI BITHINIAE

[5 p. 103, i  — 106, 16]. tex tu s prope accedit ad collectionem  Sanbla- 
sianam

f. 84" IN C P  C A L C H E D O N E N S  C O N C IL II

Q ui a srzs patnbus etc. est uersio c 3. noil urn hum s codicis propria* quam 
edidi p. 191 — 194.

In additam ento alieno extan t
f .  4 0 r IN C IP IT  P R IN C IP IV M  SIN O D I C A L C E D O N E N S IS

VictoresValentianus [sic] et M arcianus etc. Omnibus negotiis etc. [1 p.95,4— 21]
f. 4 0 lJ — 4 1 ' ORDO G ESTO R VM  SIN O D I C A L C E D O N E N SIS

Cum  penienisset — firmiter aistodire [4 1· p. 97, 1 1 — 98,6].
Sim iliter Marciani sacra et allocutio coniunguntur in Quesneliana neque ipse 

textu s ab ilia discordat.
In Marciani constitutionibus ad ( ollectionis Vaticanae codices praeter Quesnelia- 

11am et R ustici editionem  gestorum  < halcedonensium , de qua disserui uol. 3 parte ;; 
p. x v ii  sq., accedunt Collectiones Hispana, de cuius codicibus egi uol. 4 p .v i, et co
dicis Tolosani. ilia habet cum  Collectione V aticana com m unes 3 et 15, cf. p. 186, 
haec 8. plura dicenda erunt ubi disserendum erit de canonibus Hispanae, hie id 
tantum  commemoro codicem  Albigensern 2 transscriptum  esse de Tolosano 364 
s .v ii , sed adhibendum  esse, ubi quaterniones Tolosani amissae sunt; cf. Turner, 
eccles. Occid. monum. 1 1, 2 p. v  et Journ. of Theolog. Stud. 2, 266 sq.

Haec de codicibus quibus in Collectione V aticana recensenda usus sum. iam 
quaeritur num ope praecipue Quesnelianse ipsarumque rerum consideratione primaria 
collectio ex ea quae in codicibus AO  exhibetur, possit enucleari. at ne quis inquirendo 
in uiam falsam aberret, nihil m agis necessarium est quam ne propter Quesnelianam 
uel codicem Haagensem canones primaria.1 collectioni infuisse censeat. obstat primo 
ipsa qualis nunc est Collectio V aticana quippe quae canonibus omnino careat, turn 
in codice Haagensi fidei definition! quae uel eo quod collectionum  Vaticanae Ouesne- 
lianae Sanblasianae communis est, saeculo vi antiquior esse demonstratur, canonum 
uersio adiungitur propria atque aliunde fere non nota. denique iterum iterumque 
monendum est canones praeter Nicaenos in collectionibus nusquam cum definitionibus 
fidei, constitutionibus imperatorum, episcoporum litteris aliis eiusmodi scriptioni- 
bus coniungi solere, quoniam sui sunt generis et peculiari forma constricti [cf. Zeitsckr.
/. Rechtsgesch. 56 K a n . Abtlg. 25 p. 34. 43]. canonibus igitur prsetermissis restant 
haec collectionibus Vaticanae et Ouesnelianae communia: 1) Marciani sacra Omnibus 
negotiis qua concilium uniuersale Nicaeam conuocabatur, antequam Chalcedonem 
translatum  est, 2) allocutio ab eodem ad concilium in actione sexta habita, 3) definitio 
fidei, 4 — 6) Marciani constitutiones Tandem aliquando, Venerabilem catholica, Licet 
iam sacratissima, quibus concilii decreta confirm ata sunt. allocutionis ipsa uerba 
Latina exhibentur, quae prima ab imperatore ante interpretationem Graecam prolata 
sunt [cf. uol. 1 p. 335, 20 et uol. 3 p. 409 cum nota Rustici]; etiam constitutionum 
praesto erat textus Latinus, quoniam illo tempore et Latine et Graece concipi sole- 
bant. at definitio fidei ex Graeco translata est non minus imperite atque indocte 
quam nonnullae partes collectionis de re Eutychis, quam a. 450 Leonis papee iussu
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institutam  esse docui in priore huius uolum inis parte p .v n . praescriptum est allo- 
cutioni adfuisse etiam  Pulcheriam  augustam , quod uerum esse non minus constat 
per epistulam  A natolii (i p. 249, 18] quam  gestorum monumenta et Graeca [1 p. 334, 17] 
et Latina [111 p. 407, 28] de muliere non nomine tantum  augusta tăcere. quod 
silentium olim [Festgabe f . Julicher p. 211] ingenti actorum Chalcedonensium mole non- 
dum ad amussim explorata non recte ex correctura illis Iustiniani tempore illata expli- 
caui. quaestionem delicatam  aliter soluendam esse dudum agnoui: impetrauit 
coniux a m arito ut ipsa eum com itata in concilio adesset, sed ita ut istius modi nouitas 
insolita et inaudita in gestorum  m onum enta non reciperetur. apparet igitur ista 
uerba pnescripta ex gestis desumi non potuisse, sed nuntiata esse a Leonis legatis 
qui Pulcheriam  ipsi uiderunt. iidem allocutionem  Latinam  Graecumque defini- 
tionis fidei textum  Rom am  non aliter pertulerunt quam  sententiam a se ipsis Latine 
de Dioscoro prolatam : scribit ipse Leo, cum illius sententiae destinaret exemplar ad 
episcopos per Gallias constitutos ep. 112 [uol. 4 p. 155, 19]: fratres met qui nice mea 
Orientali synodo prcesederunt, qu& acta reitulerint, significo confirmata fide et glori- 
ficato apostolica prcsdicationis triumpho. praemissa est istis actis sacra qua per 
Anatolium  episcopum urbis regiae Marcianus Leonem non aliter quam ceteros episcopos 
Nicaeam euocauit. hac ipsa collectiuncula in scrinio ecclesiae Romance deposita usus 
est clericus ille qui iussu Felicis papae commonitorium in usum legaţi cuiusdam regii, 
ni fallor Androm achi, ad im peratorem Zenonem conscripsit [cf. Abhndlg. d. Bayer. 
Ges. d .W iss. TV. F . 1o p. 264 sq.]. ita  enim tantum m odo explicantur uerba ilia 
quibus synodus Nicaeam euocata, sed Chalcedone habita et Pulcheriae praesentia miro 
modo copulantur [Coll. Auell. 99 p. 444, 6] Marcianus . . .indicit synodumapudNic&am , 
in qua et ipse et Pulchcria resedit et omnes cum senatu sceculi potestates; cf. praeterea 
quae in Collectione V aticana secuntur Pulcheriae mentionem [p. 97, 17] quin etiam 
magnificentissimis magistratibus et illustrissimo ac nobili senatu. ceterum in Collec
tione Vaticana aliqua perierunt: quae enim illic leguntur [p. 97, 15] ad idem supra 
dictum . . . martyrium iam non habent quo referantur. neque tamen plura a collec- 
tore omissa esse crediderim quam breuem notationem temporis locique quibus synodus 
conuenit, quando Marcianus et Pulcheria ei adfuerunt. denique actis istis quae 
legati sub finem anni 451 pertulerant, paulo post additae sunt tres Marciani de concilio 
Chalcedonensi constitutiones, quarum ultim a data est d. 1. m. Aug. a. 455, postquam 
spes euanuit fore ut Alexandrini post Dioscori mortem concilium illud reicere cessarent 
[cf. uol. i ,  3 p. xx i]. curae enim erat Leoni ut ad manum haberet documenta qui
bus concilium Chalcedonense ad ipsum Imperium pertinere probaret: a Marciano illud 
esse conuocatum quasi alterum Nicfenum, ab ipso praesente monitum ut fidem definiret. 
ab eodem seuerissimas poenas sancitas contra illos qui hanc fidem unice ueram esse 
praua obstinatione confiteri nollent. nullo tempore tam opus erat eiusmodi docu
m en ts quam post Marciani mortem seditionemque Alexandrinam, cum Leo papa 
anxia dubitatione non immunis esset num Leo imperator decessoris fidem Chalce- 
donensem constanter sequeretur [cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. H’iss. N. F. 10 
P· I 73 SQ- Leon. epp. 87. 88. 90— 94]. ut ipsorum definitionis uerborum per aptam 
translationem accurata et sibi ipsi et Occidentis ecclesise notitia pateret, minus ei 
cordi erat, quin immo uersionem ab homine indocto parari passus est, quam nemo 
exemplaris Grseci ignarus intellegere posset. quantum enim ad fidem pertinebat, 
sufficere uidebatur tomus quern ipse olim ad Flauianum destinauerat conciliumque 
tam claris uerbis definitioni inseruerat, ut ne pessima quidem translatione obscurari 
possent. m utata sunt tempora, imperatores Zenon et Anastasius concilio Chalce-

b·
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donensi fauere desierunt. ortum  est schisma Acacianum , urgebat necessitas certa 
com periendi de concilii fide quam que eius partem habuerit Marcianus imperator. 
uniuersa gesta transferre Romae non erat qui posset, sufficere uidebatur primariae illius 
de quo modo egi collectionis renouatio. primae igitur Marciani constitution! ad- 
iunctae sunt duae posteriores quibus concilium Nicaea translatum est Chalcedonem. 
remansit intacta im peratoris allocutio, pro antiqua uero et barbara interpretatione 
definitionis noua et polita posita est, quam a collectore non esse confectam, sed aliunde 
desum ptam  testatur Quesneliana capite l i i i i  eiusdem uersionis partem continens. 
secuntur actionis sextae adclam ationes episcoporum atque interlocutiones imperatoris 
[49*19] praeter canones ab illo propositos, ni fallor, quoniam tunc omnium x x v i i  

canonum translatio praesto erat, quam Dionysius anno fere 500 [Zeitschr. /. Rechts- 
gesch. 56 Kan. Abtlg. 25 p. 110] in publicum edidit. quo tempore, schismate Symma- 
chiano callide a Theodorico term inato, archidiaconus Hormisda ecclesiam Romanam 
m agis magisque gubernare ccepit atque ecclesiam Romanam ad unitatem contra impera- 
torem Constantinopolitanum reduxit. cuius et consiliis et docta eruditione non 
alienum erat collectionem illam quae olim Leonis auspiciis instituta erat, renouandam 
curare. denique inter Marciani post synodum duos priores constitutiones et ulti- 
mam insertse sunt nonnullae Leonis epistulae, per quas concilii de fide decreta accipit 
reiecto priuilegio sedis Constantinopolitanae [64], postulat ut legaţi sui uice ipsius 
concilio praesideant [46. 52], ullam de fide in nouo concilio fieri disputationem uetat 
[50]. huiusmodi epistularum recordationem aptam uideri potuisse nemo negauerit 
pontifici Romano illis temporibus quando e. g. ab imperatore Anastasio Heracleam 
ad concilium euocabatur [Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N. F. 10 p. 250 sq.], neque 
minus statui rerum qualis tunc erat, congruere quae a Leone monita sunt ep. 52 p. 52, 20 
deepiscopis, quia hceresim non reciperent, sedibus suis pulsis ei in exilia deportatis atque 
in locum supevstitum aliis substitutis. errore accidit ut inter has epistulas etiam 
ep. 44 reciperetur; confusus enim est Basilius presbyter Constantinopolitanus, qui 
cum diu Romse commoratus donum rediret, Anatolio a Leone commendatur, cum 
Basilio presbytero Romano quem Leo cum Lucensi ad Marcianum legauit [uol 4 p. 42, 
5. 32. 43, 25. 44, 21]. hune quoniam Leo ep. 49 p. 49, 24. 52 p. 52, 10 una cum eis 
commemorat quos uice sua ad concilium destinauit, epistulam 44 epistulis 46. 52 
adsociaTe placuit.

Feliciter accidit ut collector Vaticanus renouatam quidem collectionem reciperet, 
antiquam uero adeo non abiceret, ut non solum pristinam et psene non intellegibilem 
definitionis de fide uersionem retineret, sed allocutionem Marciani quam bis, et in 
noua et in antiqua collectione inuenit, bis quoque in sua perscriberet.

Restant explicanda qua; etsi neque unius argument! neque originis sunt, capiti 
uno numero 6 signato attribui. initio extat relatio de concilii Chalcedonensis actioni- 
bus altera quse erat contra Dioscorum, et sexta in qua prsesente imperatore definitio 
fidei lecta et suscripta est [61· 2 p. 106, 17— 108, 31]. excerpta est ex gestis authen- 
ticis, unde factum est ut de Pulcherise prsesentia taceretur. gesta ad excerpendum 
ediderunt [p. 109, 30. 31] ipsi illi secretarii sacri consistorii Beronicianus et Constan- 
tinus quorum in gestis concilii iterum iterumque mentio fit recitantium siue inter- 
pretantium. unde sequitur relationem confectam esse non multo post concilium 
terminatum a uiro tantae auctoritatis ut ei aditus facilis ad istos officiales consistorii 
pateret. utriusque peritus erat sermonis; gesta enim Grseca legit, sed relationem 
non Grsece, sed Latine conscripsit, in usum igitur episcopi Latine loquentis, qui quis 
alius fuisse potuerit nisi ipse Leo papa, non uideo. eo facilior est coniectura rela-
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torem unum de Leonis fuissc legatis, quo sciebat definitionem  ipsam ad Leonem iam 
fuisse perlatam . ex ea cnim  nihil excerpsit nisi mentionem tomi a Leone ad 
Flauianum  missi |p. io8 , 27], ut illi se com m endarct, et sym bola Nicaenum et Constan- 
tinopolitanum  ita inter se accom m odata et assim ilata sicut uoluit ipsum concilium 
[cf. Zeitschr. /. neutest. W iss. 25, 52 sq.], quoniam in definitionis exem plari quod 
Romam perlatum  est, utraque in unum sym bolum  erant com m ixta [p. 104, 1 — 13]. 
Pascasinus et Lucensis episcopi diocesis suburbicariae atque Bonifatius presbyter 
Romanus postquam  legatione apud concilium  functi sunt [cf. uol. 1 p. 248, 23. 4, 
p. 54, 34], in partes O ccidentis redierunt, sed IulianusCoensisConstantinopoli remansit, 
ut Leonis res apud com itatum  ageret. his omnibus consideratis olim relationem 
61 2 de actionibus altera et sexta  concilii a Iuliano in usum Leonis confectam esse 
censui neque uideo cur ab hac sententia desciscam.

Cetera pertinent ad pactum  quod factum  est quando sedebat concilium, inter 
Maximum Antiochenum  et Iuuenalem  Hierosolym itanum  de diocesi Orientis inter eos 
ita partienda, ut duae' Phoeniciae atque A rabia sedi Antiochenae redderentur, tres 
Palaestinae sub sede H ierosolym itana remanerent. egi de tota hac re Abhndlg. d. 
Bayer. Akad. d. W iss. x x x n  2 p. 4 sq. pacto addebatur concilii sententia Maximi 
arbitrio relinquendum  esse quantos sum ptus Domno decessori a concilio Epheseno 
altero dam nato neque a Chalcedonensi restituto de facultatibus ecclesiae Antiochenae 
penderet. commodum erit primo ea discutere quae in ipso concilio gesta sunt 
[63*4]. edita sunt gestorum Graecorum exem plaria ex scrinio alicuius ecclesiae, ut 
Latine uerterentur [p. m ,  20. 112, 23. 109, 32. 111 , 21]. omissus est siue a trans
la t o r  siue a collectore Vaticano catalogus episcoporum qui actioni de Domno ad- 
fuerunt [p. m ,  35]. iam quaeritur ubi haec gestorum monumenta et edita et 
translata sint. ut soluatur quaestio, duo praesto sunt argumenta ex rebus certis 
petita. actionis de Domno extat altera uersio Latina praeter minutias non diuersa 
in Gestorum Chalcedonensiüm uersione correcta, quam &c dicere soleo. praeter- 
mittere licet quod Rusticus [<£*] eadem utitur uersione, quoniam eam sicut multa, 
desumpsit ex # ;  grauioris est momenti quod non Rustici tantum Gestorum editio, 
sed etiam recensio &c Rustico prior Constantinopoli facta est. deinde ipsum
Maximum quae in Gestis ipsis de pacto cum luuenali interlocutus est, non intacta reli- 
quisse in eis quae edita sunt ex scrinio, dubitari nequit. inculcata est enim sententia, 
cuiusin ceteris Gestis omnibus siue Grsecissiue Latinis nullum est uestigium [p. 110,21]: 
si tarnen id uenerabili patri nostro archiepiscopo Romce maioris Leoni placueritt qui 
cupit ubique sanctorum patrum canones infringibiles permanere. eiusmodi sententia 
proferri nondum potuit d. 26. m. Oct. a. 451, quando de pacto inter Iuuenalem Maxi- 
mumque agebatur, sed postquam resistentibus legatis Romanis decretum est de priui- 
legiis sedis Constantinopolitanse. atqui Maximus postquam acris controuersia de 
istis priuilegiis inter Leonem et Anatolium orta est, hac opportunitate usus est, ut 
epistola per legatos missa apud Leonem de Iuuenalis ambitionibus quereretur pacto- 
que illo Chalcedonensi antiqua et canonibus Nicsenis confirmata priuilegia sedis Antio
chenae uiolata esse contenderet. respondit Leo [ep. 66 p. 74, 3]: cum aliquid pro 
Antiochenee ecclesice priuilegiis düectio tua agendum esse crediderit, propriis studeat litteris 
explicare. cui petitioni obsecutum Maximum excerpta illa de gestis, quae in Collec- 
tione Vaticana 63-5 extant, Romam destinasse Ballerini qua erant sagacitate per- 
spexerunt eisque ubi necesse erat, correctis ipse exposui 1. c. p. 24 sq. sed ut res 
ad finem perducatur, nunc adicio Maximum legatos non uia recta Antiochia Romam 
destinasse, sed eis ut prius Constantinopolim adirent, praecepisse; ibi peterent gestorum
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e scrinio editionem eorumque uersionem Latinam  pararent, quod nullo alio loco tam 
facile et bene fiebat quam in urbe regia, ubi ab initio utriusque linguae usus et traditus 
erat et necessarius. denique hac occasione uterentur ut sententia ilia Maximi inter- 
locutioni insereretur.

A t ne haec quidem Maximo sufficiebant. uoluit enim ea quoque transferri 
Rom am que perferri quae primo, praesentibus sane iudicibus, sed sine conscientia impera- 
toris in concilio de pacto illo decreta, sed ab imperatore non probata sunt, postulante 
ut res iterum post fidei definitionem terminatam in concilio tractaretur [cf. subscrip- 
tionem p. 1 1 3 ,  24. 25 et quae exposui 1. c. p. 23]. unde haec gesta habuerit episcopus An- 
tiochenus, erui n equ it; translata ea quoque Constantinopoli crediderim. constat uero 
ctiam hanc uersionem pro Maximi commodo esse interpolatam, quoniam ueri est dissi- 
millimum legatos sua sponte atque ex rei ueritate ea de Leonis uoluntate interlocutos 
esse, quae p. 1 1 3 ,  7  sq. extant [cf. 1. c.p. 25].

Rem inceptam ad finem perducere Maximo non licuit: sub finem anni 454 aut 
initio anni 455 apud Marcianum accusatus et depositus est [Leo ep. 85]. at gesta 
qua? de Graeco translata Maximus Leoni misit atque in scrinium ecclesiae Romanae 
depusita sunt, collectiunculae illi Leonis auspiciis institute, de qua supra disserui, adeo 
et rebus affinia et tempore uicina sunt, ut illi cum publicaretur, adiuncta esse credi
derim. actionis uero de Domno Latine translatae exemplar Constantinopoli remansit, 
quo usi sunt illi qui uersionem Gestorum Chalcedonensem auxerunt et correxerunt.

II. DE C A N O N I B V S  C ONCI LI I C H A L C E D O N E N S I S

Quando munus acta conciliorum lecumenicorum edendi suscepi, ab hoc opere 
alienum duxi etiam canones recensere, hoc Turnero qui monumenta sua multis aimis 
antea publicare coeperat, relinquendum esse ratus speique certus fore ut illius collectio 
terminaretur, antequam eo peruenirem ut concilii Chalcedonensis canones tractarem. 
hoc enim sine accurata Dionysianarum certe uersionum notitia fieri nequit, quoniam 
in uniuersorum gestorum uersionibus Latinis illi ex Dionysio desumpti sunt. at 
spes fefellit; scripsi uiro summo et per studiorum communionem magis magisque arete 
mecum coniuncto sine Dionysio canones qui in gestorum uersionibus extant, me recen- 
sere non posse. qua erat liberalitate et beniuolentia, mihi enumerauit codices 
quibus opus esset adiectis eius phototypis qui Oxonise asseruatur. postquam in 
ultimo quem edidit fasciculo [1 2, 3 p. xm ] me ut in canonum Chalcedonensium editione 
iemulum sibi gratum salutauit, mortem uel nimis praematuram obiit. amici 
memoria non minus quam res ipsa postulauit ut non Dionysii tantum, sed omnes uer- 
siones concilii Chalcedonensis actis adnecterem.

Corpora canonum et Graecum, quod altera parte sseculi quarti ex ecclesia Antio- 
cliena prodiit, et Latinum, Isidorianum errore ridiculo appellatum, quod ecclesia 
Africana paulo ante Vandalorum inuasionem creauit [cf. Zcitschr. /. Rechtsgesch. 56 
Kanon. Abtlg. 25 p. 1 sq.], concilio Chalcedonensi antiquiora sunt. cuius canones 
corpori Graeco facile adnectebantur, sed totum hoc corpus primarium periit cessitque 
operibus nouis Iohannis Scholastici et ( ollectionis x im  titulorum. corpus Latinum 
neque primarium neque partes inde deriuatae [cf. 1. c. p. 83 sq.] canonum additionem 
facilc patiebantur, unde factum est ut canonum Chalcedonensium uersiones singuläres 
existerent propagarenturque, ni fallor, iam saeculo quinto. quarum nunc extant 
duse, altera canones tantummodo continens in codice Haagensi musei Meennano-. 
Westreeniani y ipso \Wt p. 192— 194], de quoegi supra p. vim . altera in codice Veto-



VMM FATIO XV

ncnsi l x  [ h , p. 198 —  201] de cuius collectionc quoniam latius disserui in Zcitschr. j. 
ncutcst. W iss. 35, hie satis habeo qusd de canonum  uersione dicenda sunt, breuiter 
praefari. uel ex inscriptione quae est Acta septimce cognitionis Calchedonensis mani- 
festum fit canoncs ex  ipsis gestis Graecis desum ptos esse atque translatos. accedit 
quod praemissa est definitio  fidei cum  introductione quae in gestis est [6, 8], sed sine 
sym bolis antiquis eorum que quae ilia secuntur, prim as tantum  periodos continens, 
sed adiecta interlocutione im peratoris qua sexta  actio concluditur [6, 23]. simili 
ratione, sed modo m inus docto rem agi in collectione canonum H ispana infra apparebit. 
uersionis Veronensis alibi nullum est uestigium , alteram  illam codicis Haagensis in 
aliqua certe regione, crediderim  G allica, diuulgatam  fuisse testatur codex Albigensis 
duos canones inde sum endo [cf. p. x v im ].

Prim o canonibus corporis L atini adiuncti sunt Chalcedonenses in Collectione qua; 
inde ab editore principe appellatur Prisca, id est D ionysiana antiquior. cuius duas 
esse recensiones in his canonibus nescio an facilius quam in ceteris dinoscitur; certe 
ego, quando eos recensebam , illas diligenter esse discernendas certior factus sum 
[cf. I.e . p. 99 sq.'J. grauissim o distinguuntur discrimine in canonibus Nicaenis et 
Serdicensibus; quae de his exposui 1. c. p. 101 sq., non huius loci est repetere. in 
ceteris eo differunl, quod in noua rccensione sermo m utatur non ut emendetur uersio 
ipsa ex (Iraeco, sed m era nouandi cupidine, quo fere semper fit ut translatio etiam magis 
ab exem plari recedat. recensio antiquior extat in codice Vat. Regin. 1997 [R] scripto 
Teati litteris m inusculis a;uo Carolino antiquioribus aut fine s. v m  aut initio v im  
| Lowe, codd. Latini antiquiores nr. 1 13 ] ; accurate egit de codice Turner Journ. of Theol. 
Stud. 31 p. 9 sq. cui accedunt, sed in canonibus tantum  Chalcedonensibus Collectio 
Quesneliana x x v  [cf. supra p. v] et codex W irceburgensis Mp. theol. fol. 14b [W] 
s. vm , in quo corpori antiquo canonum Latino quod Isidorianum dicitur, re uera est 
ecclesiae Africansc, insert! sunt canones Chalcedonenses ex recensione antiquiorc Collec- 
tionis Priscic, cf. Maassen p. 552. alterius recensionis codices sunt hi:

Codex in Italia s. vi/v ii pulcerrim is litteris uncialibus scriptus [[.owe, codd. Lat. 
antiqu. 11 nr. 255], turn in monasterium Floriacense ad Ligerim perlatus, quod cum 
in seditionibus Gallicis s. x v i  dircptum  esset, in possessionem uenit Christophori Justel 
Sedanensis, a quo nomen Justelliaccepit [/]. quiquom odoeum foliisexcisis truncauerit, 
hie exponere non opus est, quoniam canones Chalcedonenses etiam nunc integri extant 
praeter inscriptiones rubro colore pictas atque hie illic detersas. codex a Justelli 
filio donatus est bibliothecae Bodleianae, ubi postquam in tres partes diuisus in Museo 
numeris 100— 102 distinctos per duo fere specula latuit, a V. Maassen detectus Ip.Sgsq.], 
denique a C. H. Turner accurate descriptus est [Journ. of Thcolog. Stud. 30 p. 337 sq .; 
cf. quae adnotaui 1. c. p. 971].

Collectionis Sanblasiame [B] codices supra [p. vi] enumeraui; omissus est codex
1 )iessensis quippe qui canones non habeat, adiectus codex Parisiniih 42791 />>:], in quo deest 
Coll. Vat. 5. canonibus subditus est in Prisca prater codices Quesneliana; et Wircc- 
burgensem atque Collectionis Sanblasianae codicem Lucensem catalogus subscriptorurn. 
qui quamuis non completus, male dispositus et plurimis maculatus corruptelis quiedam 
tamen habet propter quae abici non potest. in codice Coloniensi [/?*], ubi nomina 
quattuor columnis perscripta sunt, nominum episcopornm et ciuitatum  tanta est 
confusio, de qua in apparatu referri non possit; hie igitur earn describo pro ipsis 
nominibus numeros editionis mete p. 132 sq. reponendo: post nomina legatorum 
Romanorum liabentur
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fo l. 57" col. a  ep. 4 col. b ep. 24 col. c  ciu . 26 col. d  ep. 52

ep· 5 ep. 25 ciu. 27 ep. 53
ep. 6 ep. 27 [e p .2 6 d e e st]c iu . 28 ep. 54
ep. 7 ep. 28 ciu . 29 ep- 55
ep. 8 ep. 29 ciu . 30 ep. 56
ep. 9 ep. 30 ciu , 31 ep· 57

ciu. 4 ep. 31 ciu. 32 ep. 58
ciu. 5 [legatus] ep. 32 ciu. 33 ep· 59
ciu. 6 ep· 33 ciu . 34 ep. 60
ciu. 7 ep· 34 ciu. 35 ciu. 36
ciu. 8 ep· 35 ep. 36 ciu. 37
ciu. 9 ciu. 10 ep· 37 ciu. 38
ep. 10 ciu. i i ep. 38 ciu. 39
ep. i i ciu. 12 ep· 39 ciu. 40
ep. 12 ciu. 13 ep. 40 ciu. 41
ep. 13 ciu. 14 ep. 41 ciu. 42
ep. 14 ciu. 15 ep. 42 ciu. 43
ep. 15 ciu. 16 ep· 43 ciu. 44
ep. 16 ciu. 17 ep. 44 ciu. 45 [prouincice]
ep. 17 ciu. 18 ep· 45 ciu. 45 [balburensis]
ep. 18 ciu. 19 ep. 46 ciu. 46
ep. 19 ciu. 20 ep. 47 ciu. 47
ep. 20 ciu. 21 ep. 48 ciu. 48
ep. 21 ciu. 22 ep. 49 ciu. 49
ep. 22 ciu. 23 ep. 50 ciu. 50
ep. 23 ciu. 24 [ciu. 25 deestj ep. 51 ciu. 51

fol. 58r col. a ciu. 52 col. b ep. 79 col. c ciu. 81 col. d ep. 108
ciu. 53 ep. 80 ciu. 82 ep. X09
ciu. 54 ep. 81 ciu. 83 ep. xxo
ciu. 55 ep. 82 ciu. 84 ciu. 86
ciu. 56 ep. 83 ciu. 85 ciu. 87
ciu. 57 ep. 84 ep. 86 ciu. 88
ciu. 58 ep. 85 ep. 87 ciu. 89
ciu. 59 ciu. 61 ep. 88 ciu. 90
ciu. 60 ciu. 62 ep. 89 ciu. 91
ep. 61 ciu. 63 ep. 90 ciu. 92
ep. 62 ciu. 64 ep. 91 ciu. 93
ep. 63 ciu. 65 ep. 92 ciu. 94
ep. 64 ciu. 66 ep- 93 ciu. 95
ep. 65 ciu. 67 ep. 94 ciu. 96
ep. 66 ciu. 68 ep* 95 ciu. 97
ep. 67 ciu. 69 ep. 96 ciu. 98
ep. 68 ciu. 70 ep. 97 ciu. 99
ep. 69 ciu. 71 ep. 98 ciu. 108
ep. 70 ciu. 72 ep. 99 ciu. 101
ep. 71 ciu. 73 ep. 100 ciu. 102
ep. 72 ciu. 74 ep. 101 ciu. 103

ep- 73 ciu. 75 ep. X02 ciu. 104
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fol. 58r col. a ep. 74 col. b ciu. 76 col. c ep. 103 col. d ciu. 105
ep. 75 ciu. 77 ep 104 ciu. 106
ep. 76 ciu. 78 ep 105 ciu. 107
ep. 77 ciu. 79 ep 106 ciu. 108
ep. 78 ciu. 80 ep 107 ciu. 109
ciu. IIO col. b ciu. 112 col. c ep 140 col. d ciu. 145
ep. I I I ciu. 113 ep 141 ciu. 146
ep. 112 ciu. 114 ep 142 ciu. 147
ep. 113 ciu. 115 ep 143 ciu. 148
ep. 114 ciu. 116 ep 144 ciu. 149
ep. 115 ciu. 117 ep 145 ciu. i5o[corepiscopus]
ep. 116 ciu. 118  [corepis- ep 146 ciu. *5 *
ep. I l  7 ciu. n 9 copus] ep 147 ciu. 152
ep. 118 ciu. 120 ep 148 [ntara- ciu. 153
ep. 119 ciu. 121 ep 149 gentos] ciu. 154
ep. 120 ciu. 122 ep 150 ciu. 15 5
ep. 121 ciu. 123 ep 151 ciu. 156
ep. 122 ciu. 124 ep 152 ciu. 157
ep. 123 ciu. 125 ep 153 ciu. 158
ep. 124 ciu. 126 ep 154 ciu. 1 5 9
ep. 125 ciu. 127 ep 1 5 5 ciu. 160
ep. 126 ciu. 128 ep 156 ciu. 16 1
ep. 127 ciu. 129 ep 157 ep. 162
ep. 128 ciu. 130 ep 158 ep. 163
ep. I29 ciu. 131 ep 159 ep. 164
ep. 130 ciu. 133 [ciu. 132 ep 160 ep. 165
ep. 131 ciu. !34 deest] ep 161 ciu. 163
ep. 132 ciu. 135 ciu I 3 7 [c iu .i38 ciu. 164
ep. 134 [ep. 133 ciu. 136 ciu 141 — 140 ciu. 162
ep. 135 deest] ep. 137 ciu 142 desunt] ciu. 163

ep 136 ep. 138 ciu 143 ciu. 164
ciu I I I ep. 139 ciu. 144 ciu. i6^[corepiscopus]

Collectionis quam  Maassen [p. 512 sq.] appellauit codicis Vaticani [L] adhibui 
codicem Barberinum  679 olim [Z,6] Farfensem  et Vaticani 1342 [La] folia prim a.quæ 
perscripta sunt a librario s. v i i i i ,  recentiore tam en quam  is qui ipsum scripsit codicem. 
in utroque codice extat inscripţio numéro x v m  signata in Barberino:

1N CIPIT CO N CILIVM  V N IV E R S A L E  C A L CID O N A  H ABITVM  A S E X C E N T IS  E T  X X X  E P 1SCOPIS 

A D V E R SV S  E V TH ICETE M  ER ETICV M  E IV SQ V E  FAVTO R E S 

Sequitur definitio fidei, quæ antiquior est concilio Constantinopolitano a. 553. 
cf. p. 175, 14 sq.; tum exhibentur canones præmissis titulis secundum recensionem 
Collectionis Priscæ alteram .

Denique adhibui codicem Parisinum 2796 [ P t cf. Maassen p. 611 sq.] s. vm i, 
quiplerum que sequitur recensionem alteram  [J B L ], hic illic uero ex antiquiore correc- 
tus esse uidetur, cf. e. g. notam ad p. 127, 6. notabilis est interpolatio canonis x x iiu , 
cf. notam ad p. 131, 19.

in Collectione Sanblasiana, cui se adiungit codex P ,lection es Dionysianæ atque 
prioris [cf. notam p. 127, X— 3 cum p. 147, 28] quidem uersionis hic illic in textum

A r t a  r i j i i f  i l l o r i i i u  u ' c m n e n U o n i t n .  T o m ,  I l  V o l .  a  P a r a  a  C
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intrusse sun t, cf. can. v i p. 127, 1. 1 — 3. v m  p. 127, 7 — 9. v im  p. 127, 19. x v i p. 129, 

18. 19; uno loco can. v i p. 127, 1 eiusm odi in terp olatio  tantum m odo extat in B d:> P , 
unde eos e x  notis m argin alibus irrepsisse ap p aret. item  codex V aticanus 1342 solus 
canonem  x v m  totum  ex D io n ysian a uersione priore qualis e x ta t in codicibus Bob- 
biensi et Vercellensi [u. infra] desum psit. conferantur de his interpolationibus 
u triusque collectionis, et B  et L , ex D ionysio  quae ex alia  Priscae parte adfert Turner 
in Journ. of Theolog. Stud . 31 p. 19. 20. singulare est quod Collectio L  canonem vili 
exhibet secundum  codicem  actorum  Chalcedonensium  M ontepessulanum  58, in quo 
e x ta t a n tiqu a  form a uersionis quae hue usque per H ispanam  tantum m odo nota est 
falsoque dici solet Isidoriana [cf. infra]. haec quoque interpolatio  ex nota marginali 
e xo rta  est.

Quae origo atque inten tio  Collectionis Priscae fuerit, exposui in Zeitschr. f. Rechts- 
gesch. 56 Kanon. Abtlg. 25 p. 103 sq. hic sufficiat breuiter ea repetere quibus explica- 
tur quid Priscae collectores uoluerint, cum  canones Constantinopolitanos ita Chalce- 
donensibus adiunxerunt, ut decretum  Chalcedonense de priuilegiis Constantinopoli- 
tanae sedis ultim um  canonem  Constantinopolitanum  esse fingerent. incommodum 
enim erat Gelasii papae etiam  post m ortem  asseclis simul fidem Chalcedonensem usque 
ad uocabula integram  contra Anastasium  im peratorem  eam que partem  cleri Romani 
quae paci inter ecclesias R om anam  et Constantinopolitanam  faciendae fauebat, acerrimo 
studio defendere atque decretum  Chalcedonense de priuilegiis Constantinopolitanis 
Leonis Gelasiique exem plum  secutos uehem enter inpugnare. eiusmodi ut uitaretur 
duplicitas, decretum  odiosum  pro canone Constantinopolitano uenditabatur; canones 
enim isti uel a Leone [cf. Leon. ep. 56 p. 61, 14. 55 p. 58, 23] atque etiam uehementius 
a Gelasio [cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. N . F. 10 p. 224] reiecti erant. ansam 
dedit fictioni quod Chalcedone, cum de priuilegiis Constantinopolitanis disputaretur, 
prim i tres canones Constantinopolitani lecti sunt. tantam  mentiendi audaciam 
fuisse qui im probarent, testantur notie uariae quae ex margine in textum  irrepserunt. 
apte p. 138, 24 canoni qui Constantinopolitanus fuisse fingitur, in B c inseritur dies 
uerus decreti Chalcedonensis, m inus apte similia in R J L  adduntur uerbis quae prae- 
scripta sunt canonibus Constantinopolitanis [p. 137, 24 — 138, 2]. neque aliter iudi- 
candum  est de insertione legatorum  C.halcedonem Romanorum in catalogum episco- 
porum qui Constantinopolitano concilio subscripserunt. in Quesneliana et codice 
W irceburgensi canones Constantinopolitani omissi sunt, quoniam alio aptoque loco 
positi sunt.

A Laurentio, quem eundern atque archipresbyterum  tituli Praxidae et per ali
quant um tem poris pontificem  Sym m achi riualem fuisse censeo, priscce translations 
imperitia offenso adm onitus D ionysius monachus et presbyter [cf. Zeitschr. f. Rechts- 
gesch. etc. p. 108 sq.] vegulas ecclesiasticas de Grceco transtulit praeterque alia corporibus 
antiquis canones addidit Chalcedonenses. uersionem, quam confecit a. fere 500, 
totam  continent duo codices, Vatic. Palat. 577 [m] olim Moguntinus s. vm , quem per 
A. Strewe edendum curauit H. Lietzm ann [Die Canonessammlung des Dionysius E xt- 
gtitis in der ersten Redaktion 1931] et Casselanus Theolog. Quart. 1 [c] olim Fuldensis 
aetate paulo minor, quem primus descripsit K. Christ [.Festschr. /. G. Leidinger] ; in 
canonibus Chalcedonensibus addendi sunt codex Stuttgartensis H. B. vi Iur. et polit.
113 [/] s- V111 olim Weingartensis, quem primus a. 1889 descripsit I, F. v. Schultc 
[Sitzungsber. d. W ien. Akad . 117], deinde tractauit Turner 1 2, 3 p. x , et Berolinensis 
84 [w] olim Remensis, de quo cf. V. Rose [Verz. d . latein. Hss. d. Königl. BibL zu Berlin 
i, 171 sq.] etiain in Dionysiana Bobbiensi [Maassen p. 471 sq.], cuius codices sunt



P R / E F A T I O X V I I I I

Am brosianus S 33 sup. [y] olim  B obbiensis et Vercellensis 111 \z], canonum textus 
desum ptus est ex  uersione priore, hie illic tam en ex altera correctus [cf. e. g. p. 149. 27]; 
propriae sunt codicis A m brosiani, qui scholiis canonist#  cuiusdam  refertus est, lectiones 
Dionysianae alterius siue su p erscrip ts  siue in m argine notatae. aliquanto post D io
nysius alteram  confecit uersionem , cuius exem plar ab H adriano papa 1 Karolo magno 
donatum  est. quos ex  ingenti num ero codicum  et Dionysianae alterius et Hadrianae 
Turneri consiliis obsecutus selegi, enum eraui in codicum  catalogo p. 142. de codice 
olim Lugdunensi, per uaria fa taL en in grad u m  delato [cf. Turnem m  in Journ. of Theolog. 
Stud. 2, 266] quan ta in m arginibus superioribus incendio perierunt, non accurate 
enutaui, sed satis habui in locis uarie traditis Leningradensis defectum  indicai c. 
apparatum  ita  construxi ut discrim ina utriusque uersionis commode atque primo 
obtutu dispiciantur.

Longe aliena ab ipso D ionysio secuntur in aliquot uersionis alterius codicibus 
atque in H adriana [cf. Maassen p. 446]: canones enim secu n tu rd efin itio fid eiet episco 
porum qui subscripserunt, catalogus. ilia ex uersione antiqua < iestorum desnmpta et 
indocte transm utata est, Graeco exem plari non inspecto; glossa enim machomfy\u\ 
[ =  fiaxoftfvovg], quae p. 156, 15 ex m argine in textum  irrepsit, probatur nihil. eius- 
dem definitionis formae pars prior extat in codice Nouariensi [cf. t. im  1 p. xv ij. 
mira quadam  ratione codices in hac et in aliis partibus gemelli [cf. t. 1 5,,2  p.vV]  
M ontepessulanus 308 [X],  quem descripsi t. im  2 p. x x v im , et Vossianus 122 biblio 
theese academical Lugdunensis Ratauorum  \Z] modo uersiones Gestorum Chalcc 
donensium, modo earn qua: Dionysianae accreuit, secuntur: ne apparatus nimia uaric- 
tate laboraret, lectiones X Z  in definitionis parte priore ad Rustici editionem Gestorum 
Latinorum  [uol. 3 p. 412 sq.], in altera ad huius uoluminis p. 156, 4 sq. adnotaui. 
summam rei si spectas, ex m utationibus istis quas temporum ingrauescens b arb aria  
gestorum  Chalcedonensium uersioni a n tiq u e  inflixit, non multum discitur, plurima 
autem  ex episcoporum qui suscripserunt catalogo. qui, sicut fiebat in eis conci 
liorum decretis que uim habent legis generalis et in communcm iisum publicantur, 
id est in sym bolis canonibusquc, secundum prouincias discriptus est [cf. E. Geilaud, 
die Genesis der Notitia episcopatuum  1 p . 27 sq. Byz. Zeitschr. 34 p. 136]. corruptelis 
quidem cuiusuis generis deuastatus est, praesto autem  est gemellus, uersionem dic<> 
Syriacam  solita illorum librariorum diligentia perscriptam [Abkndlg. d. Gott. Grs. d. 
Wiss. N . F .  10 ,2  p. 130 sq.].

Eorum quae Collectio Hispana de rebus Chalcedonensibus exhibet, nouissima 
sunt quae in ilia sola extant ceteris prsemissa [p. 173, 1 — 175, 13J, ut imago quaedam 
proponatur actionis sextae, m ultis nitiis inscitiaeque documentis turbata; exhibenttn 
tamen ipsa Latina allocutio Marciani leuiter m utata et uerba quae in antiquissima 
illa cc^lectiuncula [cf. p. x  sq.] de Marciani et Pulcheriae prsesentia pracscripta simt. 
unde hanc certe Hispanae partem concludes originis esse Romanae. qua sunt anii- 
quiores et definitio fidei et canones. communis est ilia Hispanic et Collect ioni codicis 
Vaticani, non inferior igitur primis sseculi sexti annis posteaque in uersionem gestorum 
concilii Constantinopolitani a. 553 recepta. secuntur in utraque collectione canones, 
in Vaticani quidem codicis collectione de Collectionis Priscae recensionealtera desumpti, 
in Hispana uero de uersione puriore atque meliore, quae extat in codicibus Montepessti- 
lano [D, cf. uol. 3, 1 p. x] et Albigensi 2, qui sicut supra [p. x] dixi, transcriptus est 
ex codice Tolosano antiquo. illic in eo loco ubi in recensione positi sunt 
canones, exhibentur primo capitulatio atque canon 1 ex uersione Dionysii altera non 
aliter quam in ceteris Gestorum Latinorum codicibus, turn inde a canone 11 uersio u



X X PR^FATIO

P io n y s ia n a  d iu e isa , sed ead em , m elior tarnen et an tiq u io r ea quse in H ispana extat. 
p ro xim e ad  D  acced it co d e x  A lb igen sis  2; sed canones tertiu m  et quartum  desumptos 
h a b et de codice H aagen si [cf. su p ra  p. x v ] . erat haec uersio non aliter Chalce- 

donensium  ta n tu m  can on u m  quam  H aagen sis et V eronensis, a tq u e  grauissim e erra- 
u eru n t erran tq u e  qui eam  a p p ella n t Isid orian am , n ulla  alia de causa quam quia 

posteriore tem pore in H ispan am  rece p ta  ceterisq u e conciliorum  Graecorum uersioni- 
bus a d iu n cta  est, quae e x  Isid orian a quae u u lg a ta  d icitu r, desumptae sunt.

P o st canones h ab en tu r in H isp an a et codice A lb igen si episcoporum  catalogus 
b ieu issim u s et p auca de gestis a ctio n is sextae excerp ta . finem  faciunt Marciani 

co n stitu tio n es Tandem, aliquando, D iu in a  semper p oten tia , Licet iam iamque, pro tertia 

in A lb igen si L eonis ep. 54, cf. uol. 4 p .  X V .

P e n iq u e  T u rn eri exem p lu m  secu tu s non o m itten d a  esse d u xi quae ex canonibus 
C lialced on en sibus e x ce rp ta  su n t in E p ito m a  quae fertu r H ispana [Maassen p. 646 sq.], 

de qu a p lu ra  dicere non est huius loci.

M onachii m ense Iunio a. h. s. x x x v i
E. Schwartz



RERVM C H A L C E D O N E N S I V M  
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A  =  C od ex V a tica n u s 1322 s. v i i i

O =  C o d ex  N ouariensis 30 s. x  

W  =  C od ex M eerm ano-W estreenianus 
[H aagensis 9] s. v i i i  

Q =  C ollectio  Q uesneliana
a =  C od ex A treb a ten sis  644 
e =  C od ex E insid lensis 191 
t =  C od ex Parisinus 3848“ 
w =  C od ex V indobonen sis 2141 
x  =  C od ex V indobonensis 2147 

B  =  C ollectio  Sanblasiana
b —  C odex S. P au li in C arinthia

X X I X  1 s. VIII 

c =  Codex Coloniensis 213 s. v i i i  

d =  C odex M onac. 5508 s. v in i

l  =  C odex Lucensis 490 s. v i i i  

p =  C odex Parsinus 3836 s. v i i i

S  =  C ollectio  Canonum  Hispana
d =  C odex Escorialensis d 1 2 s. x  

e =  C odex Escorialensis e 1 12 s. x 
/ =  C odex Escorialensis d 1 1 s. x  

m =  C odex M atritensis 1872 s. x i 
t =  Codex M atritensis [olim Tole- 

tanus] 10041 s. x i 
t =  Codex Albigensis 2 s. v in i 

*1? =  G estorum  Chalcedonensium uersio 
R ustici
C  =  Codex Parisinus 116 11  s. v in i
Y  =  Codex Veronensis LVIii s. x  
D  =  Codex Montepessulanus 58 s. x



IN IT IV M  S Y N O D I C A L C H E D O N E N S IS

E X E M PLV M  SA C R A R V M  L IT T E R A R V M  Q V A E  M ISSA E  SV N T  A CH R ISTIA N ISSIM O  IM PERATO R E 

M A R C IA N O  A D  O M N E S E P ISC O P O S V T  A D  N ICA E A M  C O N V E N IA N T

Victores Valentinianus et Marcianus incliti triumphatores semper augusti [Leoni 
papæ et] Anatolio episcopo Constantinopolitano. Omnibus negotiis diuinæ res præ- 5 
ponendæ sunt; deo enim omnipotente propitio rem publicam et conseruandam et 
meliorandam esse confidimus. quia igitur dubitationes quædam in orthodoxa reli- 
gione nostra uidentur emersisse, sicut etiam epistula uiri reuerentissimi episcopi almæ 
urbis Romæ Leonis testatur, id specialiter clementiæ nostræ placuit ut uenerabilis 
synodus in Nicæa ciuitate prouinciæ Bithyniæ celebretur, quatenus conuenientibus 10 
animis et omni ueritate discussa, cessantibus etiam studiis quibus antehac usi quidam 
sacrosanctam orthodoxam religionem conturbasse noscuntur, uera fides nostra cuncto 
sæculo manifestius innotescat, ut deinceps nulla possit esse dubitatio uel discordia, 
qua de re sanctitas tua cum quibus placuerit reuerentissimis episcopis, quos de ecclesiis 
sub sui sacerdotii cura constitutis idoneos et instructos orthodoxæ (doctrina) religionis 15 

esse probauerit, ad prædictam Nicæam ciuitatem intra diem K l Septembrium ire 
deproperet. sciât autem religio tua etiam serenitatern meam uenerabili synodo 
interfuturam, nisi forte publicæ necessitates in expeditionibus detinuerint.

Diuinitas te seruet per multos annos, sancte et reuerentissime pater. 19

D A T  X K L  IV N  CO N STA N T IN O P O U M  CONS DOM M A R CIAN I PP  AVG  E T QVI FV E R IT d * ®3* Mai 

N V N T IA T V S

Collectionis recensui formam pleniorem, quœ extat in A O ; antiquior traditur in Q X X V — X X V I I I ,  
ubi non habentur n is i i . 4. l· 2 5 .  canones ex uersione qu a  appellatur prisca. 8. 9 .  15

1 Textus Grœcus extat in E pist. coll. M  13 , uersio ex Grœco facta in E p ist . ante Gesta 31

A [inde a 1 9  e t  r e u e r e n t i s s i m e ] ,  0 , Q [=aetw x], W

i  iN iT iV M  O i N c i P i T  P R i N c i P i v M  QW 2 — 3  om. QW , inscriptionis nulla auctoritas 3  n i c i a m  0
4  u i c t o r  O u a l e n t i a n u s  W  t r i u m p h a t o r e s  i m p p  Q W  4 / 5  a n a t o l i o  e p i s c o p o  c o n s t a n t i n o 

p o l i t a n o  Q W  l e o n i  p a p æ  e t  a n a t o l i o  e p s  0  5 / 6  p r o p o n e n d e  0  6  r e m  p u b l i c a m ]  s e m p e r  O
s e m p e r  r .  p .  Ocorr 8  n o s t r a  e u i d e n t e r  Q&tw n r â ê  u i d e n t e r  W  e m e r s i s s e  O in ras.
e s s e  c o m m i s s a  [ c o m m i s s a m  Q™] Q W  s u n t  c o m m i s s æ  Qa corr. u i r i  QW  t e m p o r e  O 9 o r b i s

QtxW, corr. Qx 1 0  i n  n i c e n a  Q ^ W  i n  c a l c e d o n a  Ql, Qx corr. i n  c a l c e d o n a  i n  n i c e n a  Qux i n  n i c e n a  

Qw corr. 1 1  a n t e h u c  W  u s i s  Qa corr. u s q u e  W  1 2  r e l i g i o n e  O 1 5  d o c t r i n a  addidi
1 6  p r o b a u e r i n t  Qa corr. n i c e n a m  Q^twW n i c h e n a  Qx c a l c e d o n e m  Qx corr. 18 n i s i ]  n e  O r e i -  

p u b l i c æ  Qx corr. n e c e s s i t a t i s  OQW  n e c e s s i t a s  Qx corr. i n  e x p e d i t i o n i b u s  QW  c o n s t i t u t i o n i -

b u s  O d e t i n u e r i t  Qwx d e ţ i n e r i  O 1 9  e t  r e u e r e n t i s s i m e  AO  a c  u e n e r a b i l i s  QW  2 0  d a t a  AO  
i u l i a s  W  c o n s  ont. AO  d o m n o  AO Q 1 m a r c i a n o  A O  p e r p e t u i  Q W  p i o  AO

1*



4 [96] R E R V M  C H A L C E D O N E N S I V M  C O L L E C T I O  V A T I C A N A

IT E M  E X E M P L A R  E P IS T V L A E  S A C R A E  S E C V N D A E  Q V A E  M ISSA E ST  SC A E  SYNODO 

Q V A E  A D  N IC A E A M  C O N V E N IT  D E  T R A N S E V N D O  A D  C A L C H E D O N A M

2 Victores Valentinianus et Marcianus augusti. Festinantes nos ad sanctam 
synodum  peruenire publica rerum causa necessaria satis inhibuit; sed his quse uestra 
sanctitas scribit, agnouimus plures de uobis tarn corporis infirm itate quam aliis laborare 5 
uariis causis. unde licet multae necessitates publicae nos hie morari conpellant, 
tam en praepositam esse omnibus iudicamus earn quae de sancta atque orthodoxa fide 
est curam. nam et religioşi episcopi atque presbyteri qui uice sancti Leonis archi- 
episcopi sanctae urbis Romae uenerunt, petierunt a nostra mansuetudine omni modo 
uenerabili nos adesse concilio, dicentes absente nostra pietate non pati se illuc per-10 
uenire. per petitiones uero reuerentiae uestrae, nimium cupientes et ipsi sanctam 
uestram synodum celebrări, festinamus <ad) uos uenire quantocius. unde si placet 
reuerentiae uestrae, ad Calchedonensium ciuitatem  transire dignemini. illuc enim 
poterimus excurrere, quamuis hie nos publicae necessitates impediant, quia ea quae 
expediunt ueritati et orthodoxae fidei atque paci et quieti sanctarum et catholicarum is 
ecclesiarum omnibus potiora esse censuimus. nec dubitamus hoc etiam uestrae 
beatitudini placiturum, ne uos ulterius angustia ciuitatis faciat laborare et absente 
nostra mansuetudine synodale concilium differatur. orare tamen pro imperio nostro 
dignemini, ut et hostium nobis immanitas subiugetur et pax mundana firmetur et in 
securitate degat Romana res publica, quod uos facere etiam modo confidimus. 20

3 Imperatores Caesares Valentinianus et Marcianus uictores augusti sanctse synodo 
quae apud Nicaeam diuino arbitrio et nostro decreto est congregata. Et quidem 
per sacras litteras nostras iam certum uestrae fecimus sanctitati ut * * ea quae <a) sanctis 
patribus nostris de uenerabili atque orthodoxa fide statuta sunt, confirmentur, ne 
ulterius orthodoxorum populi uario uideantur errore decepti, sed ut omnes saluatorem 25 

nostrum ac dominum Iesum Christum, sicuti decet ac sicut nostri religiosissimi patres 
constituerunt, sua confessione glorificent. nos enim nimio fidei zelo feruentes necessi
tates publicas quae sunt in praesenti, distulimus, plurimi facientes orthodoxae ac uerae 
fidei rationem, quam sub nostrae mansuetudinis prsesentia uolumus confirmări. nam 
quae in Illyrici partibus acciderunt, etiam ad audientiam uestram credimus peruenisse, 30 
quae licet iam uoluntate diuina congruam meruerint ultionem, tamen rei public# 
commodum nostrae quoque mansuetudinis expeditiones ad partes Illyrici fieri postu- 
labat. sed quoniam, sicuti praedictum est, nihil nobis orthodoxa fide est carius ac 
firmitate ipsius, ideo ulteriores quidem expeditiones interim differre statuimus, specia- 
liter uero reuerentiae uestrae etiam nunc interdicimus ne mora in uobis ulla nascatur 35 

ad Calchedonem ueniendi. quia tamen ex relatione Attici diaconi sanctse ecclesise

2 Grezcum exemplar extat in Epist. coll. M  14, altera uersio in Epist. ante Gesta 34 3 Gracum 
exemplar extat in E pist. coll. M  16, altera uersio in Epist. ante Gesta 35

A [pauca abscissa], 0

1 e x e m p l a  A O  m i s s e  s v n t  A 2 q v e m  AO, corr. O n i c a e a  O 3 uictor AO
4 inb uit A  5 roborare A O , corr. O 7 propositam  0  ea A  ortodoxam  AO  8 cura O
10 patisse A  12 ad uos f  "o s  AO  17 placituram  AO, corr. O nec AO, corr. O alterius AO 
angustia angustias O augustiae A

21 v a l e n t i  an v s  0  23 exciderunt €i<; ti^v XaAKriboWwv *rrapafev^a0ai ttM iv lq>’dii tc
a om. AO, coir. O 24 patribus om. AO, corr. O 25 ortodoxe AO, corr. 0  27 nim i* AO
29 ratione AO  31 m eruerit AO , corr. 0  35 interducim us A  36 qui A relatione $cnp$% 
religione AO  a ttici AO  aetii Oeorr dpxiMaKtivou et biatcâvou T



2. 3 MARCIANI EPISTVLAE 4, 1.2 ORDO GESTORVM [97] 5

Constantinopolitanae sacratissimae urbis tranquillitas nostra cognouit uereri sancti- 
moniam uestram ne quidam forte Eutychianae superstitionis siue alius quisquam 
seditionem aliquam facere moliatur aut turbam, ea propter uobis hoc nuntio declara- 
mus ut penitus ab huiusmodi causa nihil habentes quod uereamini, ueniatis ad Calche- 
donensium ciuitatem. in dei namque speramus misericordia quod absque aliqua 5 
perturbatione uel strepitu iuste et prout diuinitati est gratum, de ueraatqueorthodoxa 
religione dispositis uniuersis omnes quantocius ad proprios remeabitis lares, adcelerate 
igitur pergere, nullas moras in negotio conterentes, ne cunctantibus uobis dilatione 
celetur ueritatis inuentio. nobis enim studium summum est fauore diuino con- 
gruum terminum hac <re> sortita remeare felices. 10

ORDO G ESTO R VM  H A B IT O R V M  C A L C H E D O N A  P R A E SE N T IB V S  M ARCIANO ET PVLCH ER IA  AVGG 

PASCA SIN O  L IL Y B IT A N O  P R O V IN C IA E  SIC IL IA E  E T LV CEN SI ASC VLA N O  ET BONIFATIO 

P R E S B Y T E R O  V R B IS  ROM AE V IC A R IIS  R E LIG IO SISSIM I AC B E A TISSIM I ROM ANAE SACRO- 

SA N CTA E  E C C L E S IA E  P A P A E  L E O N IS  ET C E T E R IS  E PISC O PIS QVI ETIAM  SVB SCR IPSE R V N T

4 i Cum peruenisset piissimus et fidelissimus imperator Marcianus ad idem supra 15 
dictum sanctissimum martyrium, praesente ex diuino zelo et feruore fidei etiam piis- 
sima et Christianissima regina et augusta Pulcheria, quin etiam magnificentissimis 
magistratibus et inlustrissimo ac nobili senatu ad uenerabilem synodum ista locutus est

2 Vbi primum diuino iudicio ad imperium sumus electi, inter tantas necessitates 
rei publicae nulla nos magis causa constrinxit quam ut orthodoxa et uera fides Christi- 20 

ana, quae sancta atque pura est, indubitata omnium animis insideret. constat enim 
auaritia uel studiis quorundam per media tempora nonnullis diuersa sentientibus et 
pro uoluntate sua, non prout ueritas atque doctrina patrum postulat, populos edocen- 
tibus in errorem quam plurimos esse deductos. qua de re sanctam synodum hoc 
uidelicet proposito fieri studuimus et uobis laborem indixisse uidemur, quatenus omni 25 

errore atque caligine detersa prout se diuinitas hominibus manifestare uoluit et doc
trina patrum ostendit, religio nostra, quae pura atque sancta est, uniuersorum mentibus 
insinuata suae ueritatis luce fulgescat nec in posterum quisquam audeat de natiuitate 
domini et saluatoris nostri Iesu Christi aliter disputare quam apostolica praedicatio 
et instituta trecentorum decem et octo sanctorum patrum eidem conuenientia posteri- 30 

tati tradidisse noscuntur, sicut etiam sancti Leonis papae urbis Romse, qui sedem

19—p. 6, 16 Latina M arciani allocutio pfcBterea extabat in Gestorum Chalcedonenstum codice 
Acoemitano Graco» quo «s«s est Rusticus [0 ^
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apostolicam  gubernat, missa ad sanctæ memoriæ Flauianum  Constantinopolitanæ urbis 
episcopum scripta testantur. rem otis itaque studiis, ablatis patrociniis, cessante 
auaritia, cunctis ueritas innotescat. nos enim ad fidem confirmandam, non ad 
potentiam  aliquam  exercendam  exem plo religioşi principis Constantini synodo interesse 
uoluimus ne uel ulterius populi prauis persuasionibus separentur. facile enim 5 
sim plicitas quorundam hactenus nonnullorum ingeniis atque superflua uerbositate 
decepta est et constat diuersorum prauis insinuationibus dissensiones et hæreses natas, 
studium  autem  nostrum est ut omnis populus per ueram et sanctam doctrinam unum 
sentiens in eandem religionem redeat et ueram fidem catholicam colat, quam secun
dum institutiones patrum  exposueritis. concordantibus itaque animis religio uestra 10 
festinet quatenus sicut a Nicæna synodo usque ad proximum tempus erroribus ampu- 
tatis uera fides cunctis innotuit, ita et nunc per hanc sanctam synodum remotis cali- 
ginibus quæ in his paucis annis, sicut superius dictum est, prauitate atque auaritia 
quorundam emersisse uidentur, perpetuo quæ statuta fuerint, conseruentur. erit 
autem diuinæ maiestatis id quod sancto animo fieri desideramus, in ætemum firmiter is 
custodire.

3 E t post ista principis uerba ab omnibus episcopis adclamatum est: Nouo Con
stantino Marciano [nouo]. multis annis augustam orthodoxam. multis annis 
Christi cultori Marciano. uestrum imperium per sæcula. régna uestra per- 
maneant. orthodoxia uos meruit. a Christi cultoribus absit inuidia. 20

4 E t post adclamationes Aetius archidiaconus nouæ urbis Romæ Constantinopolis 
ac prim notariorum dixit: Quia gratiæ supernæ momento et uestro religiosissimo zelo, 
tranquillissimi principes, qui pietate simul et fide pollentes ex deo totius estis sortiti 
orbis imperium, uenerabilis et uniuersalis hæc synodus, quæ uestro sacro decreto 
collecta est, quam plurimis dierum sollicita spatiis immorata ac diligentiam sibimet 25 
impertiendo diuinam cunctam quidem præteritam, quæ qualitercumque fuit exorta 
discordia aduersus rectam atque inculpabilem nostram catholicam fidem, de medio 
fecit abscedere, ut optinente ueritatis optima ratione quidquid antehac uaniloquæ 
nouitatis emerserat, amoueret, sicut etiam singula quæ superius subsecuta sunt, ac- 
torum series probat, sacrarum uero scripturarum uirtute munitam definitionem pro- 30 

nuntians modo protulit earn quæ uel a recto minime tramite penitus aberraret uel 
beatissimorum ac uenerabilium patrum sensum bene seruaret, et relegentibus undi- 
que circumspectam pariens notionem et uobis earn coronam, religiosissimi principes, 
[xpsj imponens, quam certum est nullum temporis prorsus senium esse passuram, ac 
præ manibus habemus ea quæ loquimur, si placent, ex nutu uestræ mansuetudinis 35 
recitamus.

5 Piissimus et Christianissimus princeps dixit: Recita. Et idem Aetius archi
diaconus et primicerius notariorum recitauit

A [pauca abscissa], O, Q [ = aetwx, usque ad 16], W , [usque ad i6], A \ 0 \ [usque ad 16]
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6 Dominus noster atque saluator omnium Christus credulitatem fidei propriis 
roborando discipulis ait: p a c e m  m e a m  do u o b i s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  uob i s ,  loh. 14,27 
ut in religiosa doctrina iam nemo dissonaret a proximo, sed uniuersis prædicatio 
ueritatis æqualiter eluceret. uerum quoniam loliis suis semina pietatis malignus 
adoriri non cessât et quidquid est nouitatis, aduersum uiam ueritatis excogitat, ideo 5 
solito dominus humano consulens generi religiosissimum fideique zelo pollentem pro 
meritis suæ uirtutis eleuauit hune principem, qui undique sacerdotii ad semet auctores 
accersisset, quatenus opitulante domini noştri gratia Christi cuncta quidem mendacii 
pestilentia penitus ab ouilibus Christi pellatur, pinguescentia uero iam germina quæ 
sucus aluit pietatis, exuberent. quod etiam fecimus erroris scæui dogmata co m -10 
muni remouentes examine patrum que rectissima fidei munimina reparantes ac trecen- 
torum decem et octo symbolum prædicatione fundantes eosque qui hæc secuti pietatis 
ueræ uestigia, parentum titulis familiariter inserentes; isti sunt tamen illi qui ad 
maximam Constantinopolitanam urbem postea conuenerunt, qui et ipsi fidei firmi- 
tatem sub isdem cônfessionibus adsignarunt. statuimus igitur et nos in omnibus 
ordinem simul et normam de fide seruantes illius Ephesenæ quæ iam dudum est habita 
maxima synodus, in qua tunc beatæ memoriæ Cælestinus Romæ urbis antistes et 
Cyrillus Alexandrinæ præsidatus iura meruerunt, ut trecentorum quidem decem et 
octo uenerabilium patrum rectæ pariter et inculpabilis fidei præfulgeat institutum, 
qui sub piæ recordationis temporibus illis principe Constantino in Nicæa urbe collecti 20 
sunt, in sua uero firm itate permaneant et ea quæ centum quinquaginta sancti patres 
in Constantinopolitana urbe posterius decreuerunt ad repellendas quidem quæ tune 
hæreses emerserant, stabiliendam uero eiusdem nostræ catholicæ fidei puritatem.

7 Ad cognoscendam quidem confirmandamque perfectissime pietatem consultissi- 
mum satis hoc diuinæ gratiæ symbolum saluberrimumque sufficeret; de pâtre nam- 25 

que et filio ac spiritu sancto quod plenissimæ fuerat institutionis, edocuit et incarna- 
tionem domini fideliter excipientibus euidenter insinuat. uerum quoniam quidam 
ea quæ sincera ueritas prædicat, deprauare conati nouas auditu suas hæreticas perfidias 
ediderunt et alii quidem dispensationis dominicæ sacramentum, quod nostri causa 
est celebratum, ausi fuere corrumpere, dum a sancta uirgine partum processisse diui- 30 
num uocis abnegatione dissimulant, alii confusionem siue permixtionem rursus in- 
ducunt, ut unam esse naturam diuinitatis et carnis stulte confingant, ac per hoc 
unigeniti confusione portentuose diuinam naturam passibilem esse significant, ea 
propter ab uniuersa contra ueritatem machinatione ueniente uolens eos excludere 
quæ modo præsto est sancta et mundana hæc synodus quod antiquitus in fide prædi- 35 
catur, immobile semper hoc docens ante omnia statuit ut trecentorum decem et octo 
uenerabilium patrum fides inlibata permaneat. et propter eos quidem qui sancto 
spiritui obuiare nituntur, eam traditionem quæ in augustissima Constantinopolitana 
urbe postea congregatis centum et quinquaginta patribus de substantia sancti spiri- 
tus fuerat decreta, confirmat. hanc etenim cunctis innotescere memoraţi fecerunt; 40

A [panca abscissa], O, Q [=aetw x, inde a 24, sub numéro u n i]
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non quasi aliquid deesset præcedentibus, inducentes, sed de spiritu sancto quid ipsi 
sentirent, contra illos qui eius potestati refragari conati sunt, sanctarum scripturarum 
testimoniis inlustrantes. propter eos autem qui dispensationis dominicæ tempta- 
uere peruertere sacramentum et hominem solum de sancta Maria uirgine procreatum 
esse uaniloquiis suis autumant inpudenter, sancti Cyrilli, qui Alexandrinæ fuit pastors 
ecclesiæ, synodales epistulas ad Nestorium scriptas atque Orientales utique sibi con- 
uenientes am plexa est ad arguendam quidem Nestorianam dementiam, interpreta- 
tionem uero desiderantium pio zelo concipere saluberrimi sacramenti sententiam. 
quibus epistulam quoque beatissimi Romanæ antiquioris urbis antistitis ac uenerabilis 
papæ Leonis Flauiano sanctæ memoriæ archiepiscopo scriptam ad expugnandam pra-10 
uitatis Eutychianæ perfidiam utpote maximi Petri confessioni satis conuenientem et 
uelut monumentum cuiusdam statuæ communis extantem contra cunctos hæreticos 
merito copulauit, ut recto dogmati sua firmitas inconcussa permaneat. nam et in 
duos filios dispensationis temptantibus diuidere sacramentum resistit hostiliter et eos 
qui passibilis audent diuinitatis unigenitum dicere, collegio sacerdotali detrudit et con-15 
fusionem siue conmixtionem in duabus Christi naturis excogitantibus reluctatur et 
cælestem uel alterius cuiusdam esse substantiæ quam de nobis adsumpsit formam 
sibi seruilem delirantes exterminat nec non et eos qui duas quidem ante unitionem, 
unam uero post unitionem naturam in Christo fabulose confingunt, anathematizare 
non cessât. 20

8 Beatissimos igitur sequendo patres unum et eundem filium confiteri dominum 
Iesum Christum concordantibus omnes institutionibus edocemus, eundem in deitate 
perfectum, eundem in humanatione perfectum, deum uere et uere hominem eundem 
ex anima raţionali et corpore, consubstantialem patri secundum deitatem, consub- 

Hebr. 4 , 1 5  stantialem nobis eundem secundum inhumanationem, per omnia similem nobis sine 25 
sorde peccati, ante sæcula quidem a pâtre progenitum secundum deitatem, in ultimis 
uero diebus eundem propter nos et propter nostram salutem ex Maria uirgine, quæ 
deum peperit, secundum incarnationem, unum et eundem Christum Iesum filium 
dominum unigenitum, quem in duabus naturis inconfuse et incommutabiliter, indiuise 
atque inseparabiliter omnes agnoscimus, nusquam sublata differentia naturarum 30 
propter unitionem, sed potius utriusque naturæ proprietate seruata et in unam con
currente personam atque substantiam, non in duas diductum diuisumue personas, 
sed unum et eundem filium unigenitum deum uerbum dominum Iesum Christum, 
sicuti nos ab initio prophetæ de eo et ipse nos Iesus Christus instituit et patemum nobis 
tradidit symbolum. his igitur a nobis undique cum omni deliberatione ac diligentia 35 
pariter ordinatis decreuit sancta atque uniuersalis hæc synodus aliam fidem nemini 
licere proferre siue conscribere aut exponere uel sentire uel aliter tradere, sed eos qui 
audent uel componere aliam fidem uel proferre uel docere uel tradere aliud symbolum 
uolentibus ad cognoscendam se conuertere ueritatem ex ritu pagano siue Iudaico uel

A [pauca abscissa\, 0 , Q [=aetwx]
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qualicumque hæretico, eos si quidem episcopi siue clerici sunt, alienos esse episcopos 
ab episcopatu et clericos a clero; quodsi monachi uel laici fuerint, anathematizari.

9 Et cum recitasset, piissimus et Christianissimus princeps ad sanctam synodum 
dixit: Si omnium consensu religiosorum episcoporum hæc quæ modo subiecta sunt, 
definita fuerant, sancta synodus dicat. s

10 Omnes episcopi adclamauerunt : Omnes sic credimus. una fides, una sententia. 
omnes idem sentimus. omnes consentientes subscripsimus. omnes orthodoxi 
sumus. patrum ista fides. apostolorum ista fides. orthodoxorum ista fides. 
ista fides salus mundi. nouo Constantino Marciano, nouo Paulo, nouo Dauid. 
annos Dauid da principi. pie domne, uitam ipsi, nouo Constantino, nouo Marciano. io 
pax mundi uos estis. pie domne, uitam. uestra fides uos seruet. Christum 
honoras: ipse te seruet. orthodoxiam tu firmasti. ut apostoli, sic creditis. 
multis annis augustam. orthodoxia lumen uos habet. propter hæc ubique pax. 
lumen pads, domine, serua. lumen mundi, domine, serua. noui Constantini 
sempiterna memoria. a proauis orthodoxam, domine, serua. custodem fidei is 
deus seruet. semper piam deus seruet. tu pia, tu orthodoxa. hæreticorum 
hostem deus seruet. omnes hæreticos tu persequeris. Nestorium et Eutychetem 
tu persecuta. absit inuidia a uestra fide, digni fide, digni Christo. Christiano 
imperio absit inuidia. fideles principes sic honorantur. potentatum uestrum 
deus seruet. deus pacificet regnum uestrum. nouus Constantinus Marcianus. 20 
noua Helena Pulcheria. Helenæ fidem tu ostendisti. zelus Helenæ in te pro- 
batur. crucem Christi tu defendis. inuenit Helena, saluauit Pulcheria. uita 
uestra tutela omnium. uestra fides ecclesiarum gloria.

11 Piissimus et Christianissimus imperator dixit: Licet laborem reuerentiæ uestræ 
uel uexationis aliquid fecerimus, gratias tamen maximas confitemur saluatori nostro 25 
Christo quod multis errantibus circa fidem sublata discordia in unam atque eandem 
religionem etiam modo cuncti conuenimus sperantes cito uestris (ad) deum precibus 
et uniuersalem pacem nobis a maiestate diuina largiendam.

12 * * Hæc digna uestro regno. ista propria uestri imperii. hoc est meritum 
regni tui. bonus fide, dignus Christo, imperium te meruit, cum imperio et pietas. 30 
propter hæc in pace mundus. hæc meretur imperium uestrum. orthodoxia per 
te firma; propter te nulla hæresis. cælestis rector, terrenum serua; propter te firma 
fides. cælestis regnator, augustam serua; (propter te) firma fides. bonus deus 
qui hæc fecit. cælestis regnator, augustam serua. pace digni uos estis. h£re- 
ticos tu persequeris. Nestorio et Eutycheti anathema; et Dioscoro anathema. 35 

propter uos fides, per uos pax. hæc preces ecclesiarum, hæc preces pastorum. 
Nestorio et Eutycheti et Dioscoro anathema.

9— 12 =  Gesta Chalcedon. 6, 10— 13
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is ADLocvTio iMPERATORis Piissimus et Christianissimus princeps ad sanctam
synodum dixit:  Pia et catholica fide pro patrum  traditionibus a sancta synodo 
dem onstrata iustum pariter atque utile nostra probauit esse <nostra> tranquillitasomnis 
in posterum contentionis materiam de sincera religione prorsus auferri. si quis 
igitur aut priuatus aut militaribus adhærens stipendiis siue clero sociatus publice s 
de fide [et si] uulgi partes aliquas trahens sub specie disputandi perturbationem 
faciat quandam, sciât quod qui priuati condicione notatus est, a sacratissima urbe 
pelletur, militaris de sua militia et clerus de suo gradu periclitabuntur, etiam aliis 
subdendos suppliciis.

14 A D C L A M A T io  Multos annos principi Christiano. multos annos principi. Chri-10 

stianum principem multis annis. tu pius, tu Christianus. ecclesias tu eleuasti, 
orthodoxiam tu firmasti. multis annis augustam et catholicam multis annis. tu 
pia, tu catholica. uestrum regnum deus seruet. hæreticos uos expulistis. Ne- 
storio Eutycheti et Dioscoro anathema. trinitas tres deposuit. uestrum im
perium per sæcula. is 

16 a d l o c v t i o  im p  Piissimus et Christianissimus princeps dixit: Sunt quaedam 
certa capitula quæ honoris respectu uestræ reseruauimus sanctitati congruum 
rati regulariter a uobis ista synodali disponi concilio potius quam nostris legibus 
statui.

io < a d c l a m a t i o >  Multis annis principem. tu pius, tu Christianus. Christus20 
quem colis, ipse te seruet. hoc meritum fidei tuæ est. tu sacerdos, tu impera- 
tor. ecclesias tu eleuasti, uictor bellorum, rector fidei. multis annis augustam. 
tu pia, tu Christiana. orthodoxam multis annis. uestrum regnum deus seruet. 
hæreticos <uos> deposuistis. fidem uos seruastis. absit inuidia regno uestro. 
uestrum imperium per sæcula. 25

17 Piissimus et Christianissimus imperator dixit: In honore sanctæ martyris Eufe- 
miæ ac uestræ beatitudinis Calchedonensium ciuitatem, in qua sancta fides synodale 
fecit haberi concilium, metropolitani iuris priuilegio gloriari decreuimus honore tan- 
tummodo, seruato uidelicet metropolitano iure proprio dignitatis Nicomedensnim 
ciuitati. 30

is Omnes adclamauerunt : Iustum iudicium principis. et sancta mar
tyre dignus. unum pascha mundus agat. ipsa sancta te seruet. precamur, 
dimitte nos.

io a d l o c v t i o  im p  Piissimus et Christianissimus imperator dixit: Nimio quidem 
laborastis itinere uexationis incommoda sustinentes, triduo tamen aut quattuor dies 35 

expectate et præsentibus nostris magnificentissimis magistratibus singula mouete quæ 
, uultis, competens auxilium promerenda. uerum nemo uestrum antequam perfecta 

forma super omnibus detur, synodo sancta discedat.

1 3 — 15 =  Gesta Chalcedon. 6 , 1 4 — 1 6  16— 19  =  Gesta Chalcedon. 6 ,  2 0 — 2 3
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3 7  a u l i u m  O u e r o  A  3 8  s y n o d a  0
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IN C IP IT  Q V A E  H IS  P R A E S E N T IB V S  E P IS  A C T A  S V N T  IN C A L C H E D O N E N SI CON CILIO

Venerabilis totius m undi conuentus qui ex gratia dei nostri et decreto clementis- 
simorum et religiosorum im peratorum  Valentiniani et Marciani augustorum adunatus 
in Calchedonensem m etropolitanam  Bithyniae ciuitatem  in martyrio sanctae ac uic- 
tricis Eufemiae decreuit quae subter conprehensa sunt 5

Dominus et saluator noster Iesus Christus fidei intellectum discipulis confirmare 
praecepit: p a c e m  m e a m  do u o b i s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  u o b i s  et ne ulla dis- lo h . 14, 27 
sensio inter suos ex religiositate uenerabili oriatur, sed ex aequo ueritatis ostendatur 
praeconium. quoniam non desinit per sordiculas quasdam malignus insidiare pietatis 
seminibus, sed semper noui quiddam aduersus ueritatem indagat, ob hoc dominus 10 
noster habens prouidentiam humani generis hunc clementissimum ac fidelem aduersus 
aemulum nobis concessit principem, qui undique ad se sacerdotes conuocauit, ut gratia 
domini nostri Iesu Christi cooperante totam falsitatis noxam adgressa abiciat et ueri
tatis earn corroboret germinibus. quod et fecimus communi decreto uel iudicio 
erroris persequentes sectas, sed et perfectissimorum patrum innouauimus fidem trecen- 15  

torum decem et octo symbolum omnibus praedicantes et quod sincera agnitione animo 
concepisse cognoscimus, sacerdotes attitulantes notauimus. et post haec conuenerunt 
in urbe Constantinopolitana numero centum quinquaginta etiam hi hanc confirmantes 
fidem. nos uero hunc ordinem et omnes fidei formulas custodientes decernimus 
secundum Ephesitanorum concilium, quorum auctores uenerabilis memoriae Caelestinus 20 
urbis Romae et Cyrillus Alexandrinae urbis episcopus, unianimiter sentientes iuste prae- 
cellere inculpabilis fidei expositionem trecentorum decem et octo uenerabilium beatissi- 
morum patrum qui in Nicaeam temporibus diuae memoriae Constantini imperatoris con
uenerunt, etiam obţinere uero et centum quinquaginta uenerabilium episcoporum apud 
Constantinopolim quae decreta sunt aduersum interemptionem sectarum pullulantium 2 5  

et crescentium manifestatione huius catholicae et apostolicae nostrae fidei.

2 ista  ep isto la  iam  scripsi in codice presbiteri T rib u n i BP in mg.

A O t B  [— bcdlp], Q [= aetw x], W
1 INCIPIT--- CONCILIO A O  INCIPIT SYNODVS EPISCOPALIS CALCEDONENSIS HABITVS A [AD £*]

QVINGENTIS VIGINTI [QVINGENTI B Z] EPISCOPIS CONTRA EVTHICITEM B  INCIPIT PROLOGVS CANN CA.LCE- 

DONENSIS W  INCIP SYNODVS EPP [EPISCORVM Qwx] CALCHEDONE FACTVM Q
2 nostri om. Q 3 religiosissim om m  Q W  adunatam  A O B bdi adunaţi W  4 calchedonense 

m etropolitana Q B bl ciu itatem  om. AOQ  a tq u e B W  om. AO  5 eufimiae QMt B bc(U quse de- 
creuerint sunt sub ter adn exa Q 6 Iesus om. Q, cort. Q x intellectu Q x discipulos con
firm ări Q x corr. 7 praecipit Q xB bcP praecipiens erit Q x corr. et A O B W  ut Q nulla AO Q x corr.
8 uos Q B ^  nos Qx corr. ex 1] ex  de AO  et B bdW  aequo Q ea quo B bdlP ea quod A O B c quo W
9 et quoniam  Q sed quoniam  Qx corr. desit A O B  sorticulas B l articulam  A articula O 
quaedam AO  insichari W  10 sim ilibus Q, corr. Qx indagatur B c indagata B^W  
indignata B bl indigna, superscr. proferre B d ab B W  10/11 habens dns noster Q 11 et QW
12 ad se om. AO  uocauit AO  13 noxiam  O B d adgressa Q B bdlP adgresus B c adgressam W 
om. A O  a grege suo Qx corr. prcsclare, modo scribatur sua abiciatur AO  14 eum Qx corr. 
corroborare A O  decretum  AO, corr. O 15 errores Q B bdt corr. B *  errorum W  et sectas Q 
innouam us fidem  B  fidem  innotescam us AO  17 cognoscim ur A  a ttitu lan tes om. W BC, 
corr. B c h ac W  18 urbem  B  constantinopolitanam  A B c d W, corr. A  hi om. W  19 hunc] 
nunc Q W  20 efesianorum B d corr. quorum in cuius corr. Qx auctores fuerunt Qx corr. auctore B* 
uenerabilis memoriae B W  uenerabiles scăe memoriae AO  uenerabiles Q 21 romae eps AO  alexan
drie W  ecclesiae urbis B c episcopi B blPQa corr., QexW  unanim iter B bdIf,QiUX et iuste
22 uenerabilium  ac B W  23 diui W  24 uere B d corr., del. Qx et om. Q 25 quae et sunt 
del. Qx aduersus B bdiPQW ad B c 26 m anifestationem  AO  et m anifestationem  Qx corr. et apo
stolic® om. B l fidei nostrse B c fide AO
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SYM BOLVM  TRECENTORVM DECEM E T  OCTO ET CENTVM QVINQVAGINTA

Credim us in unum  deum  patrem  om nipotentem , factorem  cseli et terrae, uisibilium 
om nium  et in u isib iliu m ; et in unum  dom inum  Iesum  Christum  filium dei unicum, de 
p atre  natum  ante om nia ssecula, deum  uerum  de deo uero, natum  non factum, eiusdem 
substantiae qua pater est, per quem  om nia facta  sunt, qui propter nos homines et propter s 
nostram  salutem  descendit, incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine, homo 
factu s, crucifixus pro nobis sub Pontio P ilato, sepultus resurrexit tertia die, ascendit 
ad caelos, sedet ad dexteram  patris inde uenturus cum gloria iudicare uiuos et mortuos, 
cuius regni finis non erit; et in spiritu sancto, dominum et uiuificatorem , a patre pro- 
cedentem , qui cum patre et filio adoratur et glorificatur, quod locutus est per prophe-10 
tas; in unam  catholicam  atq ue apostolicam  ecclesiam. confitem ur unum baptismum 
in rem issionem  peccatorum . speram us resurrectionem  mortuorum, uitam futuri 
saeculi. amen.

Sufficerat quidem ad plenariam  pietatis agnitionem  et confirmationem sanctum 
hoc et salutare diuinae gratiae secretum ; de patre enim et filio et spiritu sancto docet 15 

nos plenaria et perfecta domini noştri incarnatio quibus fideliter credulitas, adest. 
sed quoniam hi qui ueritatis destruere conantur praeconia, quasdam innouationes pro- 
creauerunt et secretalem  domini noştri incarnationem  corrumpere nisi sunt et diuinae 
uocis uirginem creatricem  ausi sunt denegare et confusionem unius naturae humani cor
poris et diuinitatis ausi sunt componere ac separabilem et corruptibilem unici filii 20 
diuinam naturam  dicere tem ptauerunt, ob hoc omnem ipsis opponendam aduersus 
ueritatem  m achinationem  uolenshoc praeuenerabile atque mundanum concilium antiquo 
illo praeconio et firmo exem plo decreuit edocens praecipue trecentorum decem et octo 
episcoporum uenerabilium fidem manere incontaminatam et aduersus illos qui spiritui 
sancto aduersantur, quam fidem etiam posteriore tempore in urbe Constantinopolitana 25 

centum  quinquaginta conuenientes uenerabiles episcopi doctrinam nobis spiritus sancti

A O , B  \= b cd lp ], Q \-=aetwx\, W

2 om n ipotentem ] om nium  B W  3 om nium  post in uisib iliu m  coll. W  döm  nrin 0

4 uero A  uero om. B bi e iusdem que Q 5 quem] quae B bd, corr. B d 6 descendit et B bdW
in carn atus] n atu s A O  de] ex  QMl1V  et B W  et ex  A O  in Q 7 sepultus est et AO  om. W
8 in AO  sed it B^Q*1 et sed it W  unde A O  uenturus est A corrO 9 non erit finis B bcdW
spm  scm  B c corr., Qa corr., QWXW  dm et2 om .O W  u iuificantem  O 10 et qui A O B ^ P  et adoraturB c
qui B cQe, Qw corr.t Qx corr., W corr que Q x 11 et in B bd et B b corr., Q x corr., W  unam sc am  Wcon et W
b ap tism a QwxW  12 rem issione B Q 6t e t u itam  W corr 13 post amen pergunt eos autem
qui d icu n t erat tem pus quando non erat et priusquam  nasceretur non erat et quia ex  nullis
e x ta n tib u s  factu s [facturus 0] est uel ex  alia  essentia d icentes m utabilem  et conuertibilem  filium 
dei hos [hoc O] a n a th em a tiza t cath o lica  et apostolica aecclesia post hoc concilium  nicaenum quod 
in urbe rom a concilium  congregatum  est a cath olicis epîs addiderunt de spu scb etc. —  in caelis cum 
p atre  non erat [ =  E cclesia  Occident, monum. iuris antiquissima ed. Turner 1 283. 20— 289, 87] AO
14 su ffecerat Qa corr. .su fficeret Q x et confirm ationem  Q m ortuorum  et confirmationem W
om. A O B  15 hune B Q W , corr. Qax salutarem  B bd$ saluatorem  B l et filio enim AO  16 et 
om. B CQ p e rfe ct*  B bclPQ ni ihü B c nri ihu x"pi AO  17 praeconiam praeconium &  in-
n ouationis A O W  18 et1 Q om. A O B W  diuini W  19 uocis misterium  ad Qx corr. confes- 
sionem  AO  humanae B*dQa corr. 20 e t1 om. AO  com ponere ausi sunt QW  ac Q om. AOBW  
reparabilem  AO  21 ab  B c omnem B cQa corr., Q* corr. omne Q omnes A O B ^ ^ W  ipsi W opponendag, 
corr. Qax oppugnandam  [ g d e l .B b] B bd 22 uolens excludere Q* corr. hue A O  pneuenera-
bile B  praeuenerabilem A O  peruenerabile W  peruenerabilem  Q uenerabile Qx corr. mundanuro]
m agnum  Q x in ras. antiquum  W  23 edocens QW  et docens A O B ^ P  docens B* pnecipu» et A
24 uenerabilem  O in con tam inata Q % corr.Qax et] ut sjjii Q B *W t corr.Q* 25 fidem male additum
tem pore om. W  constantinopolitanam  AO  26 et dcctrinam  B  et doctrinae W do ip» Q* corr.
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substantial confirm auerunt, non quod aliquid deesset priscæ fidei, superadicientes, sed 
aduersus eos qui nitebantur diuini spiritus conceptioni aduersari et domini noştri 
potestatem corrum pere, hos ergo scripturis diuinis adtestantibus euidentius mani
festantes. propter hos qui substantiae secretum euertere insectabantur dicentes 
hominem sine diuinitate fuisse creatum  ex uenerabili uirgine Maria inpudenter et uul- 5 
gariter, uenerabilis quondam  episcopi Cyrilli Alexandrinæ ecclesiæ litteras et totius 
Orientis congruas aduersus Nestorii amentiam, in quibus manifesta est expressio certi 
atque salutaris sym boli desiderantibus, epistulam atque archiepiscopi Leonis primæ 
sedis quæ destinata et directa uidebatur ad uenerabilem sanctæ memoriae Flauianum 
ad intercipiendam E utychetis m alignitatem  quamuis sancti Petri confession! co n -10 
cordantem et unam atque similem paginam uisa est aduersus obtrectantium audaciam, 
euidenter edere conuenit integræ fidei credentibus. nam et eos qui quasi bifariam 
dei uiui substantiam  secretalem nituntur diuidere, oppugnant, hos etiam qui passi- 
bilem audent dicere diuinitatem  unici filii, hos repellendos de omni synodo oportet nec 
non et hos qui duplicis naturae commixtionem confusionem domini noştri argumentan- 16 
tur, inpugnare et qui cælestem uel etiam constare substantiam quam ex nobis concrea- 
tam ipsis ergo figuram delirantes uel insanientes dicimus et hos qui duas ante natiui- 
tatem domini naturas, unam post unituram insulse fingentes excommunicare oportet.

Sequamur igitur patrum  nostrorum sententiam unum et eundem confitentes 
dominum Iesum Christum conuenienter edocentes, perfectum eundem in diuinitate et 20 
perfectum eundem carnalem hominem, deum certum eundem, hominem certum eundem 
ex anima raţionali et corporis substantia patri in diuinitate similis, item et nobis per

8 con tra  E u ty ch e m  L e o  p ap a, F lau ian u s et Q uirillus episcopus A lexandrinus respondunt BP
in mg.

AO , B  [ =  bcdlp']f Q \_~aetwx], W

i  su b stan tiam  AO  su b stan tia  W QX corr. ac su b stan tia  Q 2 spui Q, corr.Q x conceptione B W  
concepcionem  A  contem ptionem  0  3 p o testate  AO  hos ergo] suam sententiam  Q x corr. in-
scripturis B b(üPW scrip turarum  diuinarum  Q x corr. adtestation e QW  4 hos ergo Qx corr. illos
uero B c 5 et hom inem  Q x corr. d iu initatem  B bdPQtW et ex AO  uenerabile O B Q W ,
corr. Qax ante et ins. delerantes Q x 5/6 b ulgaliter B bdlP cu lga liter B c uulganter Q et uulganter
in  d iuulgant corr. Qx 6 contra uenerabilem — ëpm Q , corr. Q x quosdam  AO  quandam  B c et]
synodicas ad nestorium  et a lias B° et ad Qx corr. 7 orientis ëpos Q x corr. congruas existentes
suscipit B c nestorii am entiam ] nestorium  etiam  W est AO Q x corr. ont. B Q W  7/8 certa itaque W
8 salutares W  nosse desiderantibus Q x corr. a tque epistulam  Q x corr., non male, msi mauis epistu- 
lam que 9 uidetur Q x corr. 10 intercidendam  B° euthicis B c eutyces Q, corr. Qx m aligni
ta te  B bd quam  uiso AO  confessioni B CQX corr. confessione B bdlPQW confessionem AO
i i  et om. AO  ut Q x in ras. una Qeiwx sim ilis pagina Q uisa esset Qx corr.; nescio an scri- 
bendum sit uisam  12 edocere Q edocent Qx corr. conuenire Q x corr. et om. AO  13 hos 
del. Q x 14 et de A O B W  om ne B bd$ 15 et om. B l duplicem  A O B W  confusione B c 
confessionem Q, corr.Q x 15/16 au gm en ta n tu rO 16 qui de AO  etiam  alterius B c constare A O B W  
consubstantialem  Q quæ Qx corr. 16/17 concretam  A concreta est Qx corr. adsum psit formam serui B c
17 ipsos B c ipsi Q ergo] serui Qx corr.; re uera in  ipsisergo latet ipsi serui figuram] coram W 
dicunt Qx corr. qui duas] quibus AO  17/18 natiuitatem  in unitatem  [unitate Qx corr.] Q 18 na
turas dm  QW  dm  naturas duas AO  unituram  scripsi uninaturam  AO  unitarum  B ^ P W  uni- 
carum  Q unationem  B c unitionem  Qz corr. insule 0  om. B c confingunt Qx corr. 19 et om. AO
20 Christum  om. B bâl et docentes AO  eundem] eundem carnalem  hominem eundem W 
in om . AOQ  diuinitatem  A O B bdiPW et om. AOB°P 21 carnalem — eundem8 om. W hominem1 
om.Q certum  eundem om.Q  e t Qxcorr. hominem8— eundem2 om .B b*1 eundem3 o m J r 22 anim o^40 
raţionali W B C corr. rationale B b<uP rationalem  AO  rationabili B cQa corr. Qx corr. rationabile Q et1 om. Q, 
corr. Qx corpori A  substantiam  A O B bdIP pâtre B b similes B b similem Q om. W 22— p. 14, 1 
item— hum ana om. W



om nia in hum ana substantia similem praeter peccatum , ante saecula ex patre progeni- 
tum  secundum  diuinitatem , sed in ultim is diebus eundem propter nos et propter 
nostram  salutem  ex Maria uirgine diuini numinis creatrice secundum hominem, unum 
eundem que Christum  filium  dom inum unicum , in duplici natura inconfuse inmutabilem 
indiuise cognoscendum, in nullo duplicis naturae distantia interem pta propter unitatem, 5 
salua proprietate naturae utriusque sub una persona, non sub una substantia conue- 
nientes, neque in duas figuras diuisam atque partitam , sed unum eundem filium uni- 
cum deum uerbum dominum Iesum Christum, sicut antiquitus prophetae pro eo, etiam 
ipse nos Iesus Christus erudiit et patrum  nobis tradidit symbolum. horum itaque 
cum omni ueritate et suauitate a nobis ordinata statuit uenerabilis et mundana ecclesia 10 
nullam aliam fidem licere cuiquam  proferre aut edere uel docere uel tradere alteram 
sym bolum  corripere uolentibus ad scientiam ueritatis ex paganitarum aut Iudaicae aut 
haereticae cuiuslibet sectae. hos uero siue sint episcopi aut clerici, alienos esse ab 
episcopatu, seu clerici sint, a clero; sed et si monachi sint aut laici, hos excommunicare 
iubemus. 15

E X P L IC IT  E X P O S IT IO  F ID E I C O N C IL II C A L C H E D O N E N S IS
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i m I NCI PI T A C T V S  S Y N O D I C A L C H E D O N E N S IS  Q V A E  C O N G R E G A T A  E S T  III ID  OCTOBRS a. 451 *

6 1 Residentibus episcopis supra scriptis legitur libellus Eusebii episcopi contra Dio-
scorum oblatus synodo. requisitus Dioscorus non obseruat. conuenitur Dioscorus, 
dicit se uenire non posse, quod custodiretur a magistraneis et scholaribus. secunda 20 
ammonitione conuentus respondet se aegrotare et non, nisi senatus affuerit, ad syno- 
dum uenire. Dioscorus conuentus requirit a directis Iuuenalem Thalassium Euse- 
bium Basilium et Eustathium . ingreditur Athanasius presbyter Alexandrinus cum 
libello contra Dioscorum, similiter et Ischyrion diaconus Alexandrinus. legitur 
Theodori libellus quo dicit se deputatum fuisse sanctae memoriae Cyrilli; erat enim 25 

magistrianus, sed pro remuneratione synodi Ephesenae clericum factum. et post

A [pauca abscissa] 0 , usque ad i t  B  [= bcdlp], Q [=aetw%], W

i  hum anam  su b stan tiam  AO  substantiae W  sim ilem  et AO  praeter peccatum  om. W 1/2 procre- 
atum  IV natum  Q 2 in om. AO  tem poribus B bd nos— propter om. W  3 mariae B b uirgine om. AO  
d iuini num inis [nu . . .  A] A B bc d iuinum  in his O diuini nom inis B^PQW  creatricem  A O B b<uPW 4 et 
eundem que B b(llPW filium ] firm um  QW  dnm [dm O] nrm A O B c in om. W confuse AO
5 indiuise] diuinis O di . . . \abscissa] -1 et cognoscendum  AO  in cognoscendum  B beU duplici W 
n atura A B blW naturam  O naturas B d d istantiam  A O B bdlPW interemptae QW , corr. Qx 6 pro- 
prietatem  B bdlt corr. B d utriusque naturas QW  non om. Q W ; num scribendum nec non?
sub una om. Q et Qx corr. 6/7 conueniente Q 7 neque enim W figuram  B b diuisum— 
partitum  Q x corr, eundem que W et eundem Qx corr, 8 uerum A O B Q x corr. dominum
om. A O B  antiquitas W  prophetae om. AO  pro] de Q x corr. et etiam  Qx corr. 9 erudit B c erudiuit Q 
quorum  A O B c his Qx corr. 10 cum omni] com m uni W atquo Q a nobis om. Hc
nobis B c corr. ordinatam  B c ordinatis Qx corr. uenerabiles B bA munda AO  con-
uentus superscr. Qx 11 nullam  aliam ] nulla m aliţia  [m aliciam  W] B bdW dicere AO po<(
docere supemcr. eos autem  qui audent coponere fidem  alteram  aut proferre aut docere Qx ex corr.
12 corrip« re B bdlPQW com ponere A O B c conuerti superscr. Q x paganistarum  Q* corr., paganorum/iO 
iudaici Ji^ P Q W  iudaicum  AO  au t2] ab 0  13 heretici BP sectae conuertere B c rectae B l 
hoc B bd alienus B bW 14 episcopatum  AO W  seu— clero W seu clerici [clericatu BcJ
sint B  seu clerici AO  et clero Q aut laici om. AO  ita ut laici [laicos Qa corr.] Q hos om. AO
excom m unicari B lQae 16  om. Q e x p l i c i t  s y n o d v m  [synodus B G concilium  W] muiulanum id est
uniuorsalcm  [uniuersale B lPW  uniuersali B c] a i *v d  c a l c e d o n a  [calcidona B c calcedhsi habitum  metro^ 
poli bithiniae W] B W  c o n c i l i i  om. A 21 respondit AO  22 a O ac A  thalasium O
24 Hcyrion A cyrion  O 25 de se putatum  0  defuisse AO 26 m agistrianiu· O



6, I ACTIO II [III] 2 ACTIO VI [107] 15

quindecim annos a Dioscoro se deflet exclusum et non solum se, sed et generationem 
C yrillifu gassed eciu itateod iofid eiq u am illep ræ d icau erat [fidei]. et dicit ilium * tam 
Origenis, fuisse blasphemum, homicidam, sed et turpis uitæ fuisse ilium semper se 
promittit docere. petit eos quos secum Dioscorus sollicitatos adduxerat, in custo- 
diam redigi et ab his requiri, id est Agorastum  Dorotheum Eusebium Iohannem 6 
notarium. leguntur Ischyrionis libelli dicentis Dioscorum agros uastasse, multorum 
deiecisse domos, alios exilium misisse, alios multasse, alios urbe propulsos. auarum 
(fuisse) et pauperibus negasse; quæ prouinciis (Libycis) propter ariditatem a iudicibus 
indulta sunt, a prouincialibus uili emere et caro distrahere ita ut oblationes ecclesiis 
desint. pecuniam quam Peristeria nobilis (memoriae) ecclesiæ reliquerat monachis 10 
xenodochiis et pauperibus erogandam, thym elicis et theatralibus expendisse personis 
et <a) mulieribus domum ipsius et balneas frequentari. quarum una erat famosa 
Pansophia cognomine Montana, de qua etiam a populo clamatum est. agros messes 
monachis * * excisis omnibus et habitationibus dissipatis se mendicare. Petrum 
istum tunc diaconum* dicit cum aliis ad rapiendum se fuisse directum, quem memorat 10 
perfidiæ ipsius in Epheso ministrum fuisse. extortam sibi clauso professionem in 
ciuitate non manendi. petit iterum Agorastum Dorotheum Eusebium Didionem 
Arpocrationem Petrum Gaianum et mediastrinum balnei episcopi, ut per ipsos et alios 
doceat quod intendit. legitur et Athanasii: dicit sibi auunculum fuisse Cyrillum 
episcopum et commendatum fuisse Dioscoro successori suo, sed iste contra fidem 20 
ueniens oppressisse non ueritus affligit. propinatum se Chrysafio et Nomo, ut 
cogeretur omnia sua perdere et insuper pecuniam mutuari. fratrem suum Paulum 
ipsis suppliciis et iniuriis interisse. demum et quidquid habere potuit, occupasse 
et se post omnia ab officio remotum. interdictum sibi misericordiam panem bal
neas. legitur Sofronii libellus: accusatur Dioscorus adulterii <et) blasphemiorum. 26 
petitur Timotheus minister eius ut discutiatur. mandatur trina conuentio; respondet 
singulis qui directi fuerant, isdem uerbis dicens: quod dixi semel, dixi; quod addam, 
non habeo. dantur interlocutiones de contumacia iudicandum et consentientibus 
singulis dicta sententia est, quod Eutychen receperit et Flauianum deposuerit nec 
permiserit apostolicæ sedis scripta in synodo recitări, ut hæresis nutriretur, quod cri- su 
minaliter appetatur, quod contra canones ab aliis depositum ipse susceperit. Ana
tolius referendam Dioscori damnationem dicit apostolicæ sedi. dicunt omnes sen- 
tentiam.

ITEM  C A L CH E D O N E N SIS V III K L  N OVE MB G E STA  HOC C O N TIN EN T d. 25 m.
a. 451

2 Residet imperator cum episcopis et potestatibus ac senatu. alloquitur im- 85 
perator Latine et Græce in principio imperii sui contra hæreticos causam fidei se uelle 
tractare. adclamatur. sequitur interlocutio quæ fecit locum symbolo Nicæno 
trecentorum decern et octo et symbolo centum quinquaginta ita
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Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cæli et terræ, uisi- 
bilium  et inuisibilium ; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
qui natus est ex patre ante omnia sæcula, deum uerum de deo uero, natum non factum, 
consubstantialem  patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et salutem 
nostram descendit et incarnatus atque inhumanatus est et passus et resurrexit tertias 
die, ascendit in cælos, uenturus est iudicare uiuos et mortuos; et in spiritu sancto.

Eos autem  qui dicunt »fuit aliquando quando non erat« et »priusquam nascere- 
tur, non erat« et quod ex nullo fuerit, aut ex alia substantia uel essentia diceutes esse 
aut conuertibilem  aut m utabilem  filium dei, hos anathem atizat catholica et apostolica 
ecclesia. 10

Item  etiam  centum  quinquaginta sanctorum patrum qui Constantinopolim con- 
gregati sunt

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cæli et terræ, uisibilium 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
<natum) ex patre ante omnia sæcula, deum uerum de deo uero, natum non factum, con- is 
substantialem patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et salutem 
nostram descendit et incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine et inhumanatus 
et crucifixus est pro nobis sub Pontio Pilato et sepultus est et resurrexit tertia die, 
ascendit in cælos, sedet ad dexteram patris, iterum uenturus est cum gloria iudicare 
uiuos et mortuos, cuius regni finis non est; et in spiritum sanctum, dominum et uiuifi- 20 
cantem, ex patre procedentem, qui cum patre et filio adoratur et glorificatur, qui 
locutus est per sanctos prophetas; in unam catholicam et apostolicam ecclesiam. 
confitemur unum baptisma in remissionem peccatorum. expectamus resurrectionem 
mortuorum et uitam futuri sæculi. amen.

Sequitur interlocutio contra eos qui negant theotocon, id est quæ deum peperit 25 
sancta Maria, uel eos qui confusionem et permixtionem introducunt et unam natiui- 
tatem dicunt deitatis et carnis. fit in eadem interlocutione mentio epistulæ ad 
sanctæ memoriæ Flauianum de catholica * * , de cuius rei * et plurimis disputatur. 
et <in) interlocutionis istius conclusione aliter credentibus pœna præponitur. cui sub- 
scribunt omnes episcopi. 30

Post subscriptionem omnium episcoporum interloquitur imperator dicens ut pro- 
fiterentur omnes episcopi si proprio consensu definitio quae est lecta, prodierit.

Omnes et uniuersi adclamauerunt: Sic credimus. una fides, una sententia. 
omnes hoc sentimus. omnes consensimus et subscripsimus. omnes orthodoxi 
sumus. h æ c est fides patrum. hæc est fides apostolorum et catholicorum. hæc 35 
fides saluauit uniuersum orbem. Marciano nouo Constantino, nouo Paulo, nouo 
<Dauid>. annos Dauid imperatori. domine, uitam da nouo Constantino, nouo 
Marciano. uos pax totius orbis. et alia multa adclamata sunt.

Interlocutio imperatoris ad synodum gratias agentis deo quod plurimi errores 
circa fidem adempti et omnes in una fide fuerint reuersi atque concordia. iterum 40 
adclamatum est.
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Adloquitur im perator : Pia et catholica fide a sancta et uniuersali synodo secun- 
dum patrum  expositionem  m anifestata iustum simul et utile peruidet nostra tran- 
quillitas omnis deinceps contentionis occasionem super pura religione penitus ampu- 
tandam. si quis igitur priuatus aut m ilitans uel etiam clericus alloquio publice de 
fide m ultitudinem congregarit et per disputationes fecerit turbas, nouent se de régna- 5 
trice urbe esse pellendum ; qui autem  m ilitat, de militia sua et clericus de gradu proprio 
periclitabuntur aliisque subdendos esse suppliciis. item adclamatum est.

Adloquitur im perator et dicit: Sunt quædam capitula quæ ad honorem uestræ 
reuerentiæ reseruauimus existim antes decere apud uos ista canonice secundum syno- 
dum ordinari aut nostris legibus sanciri. 10

E t recitauit iussu principis Veronicianus a secretis sancti consistorii ita

De monachis etiam ne quis sine conscientia episcopi monachorum monasterium 
in qualibet ciuitate uel in agro audeat fabricare. et eos episcopis subditos esse 
debere et quietos orationi uacare atque ieiunio. neque ecclesiasticis aut publicis 
causis molestus existat, nisi forte in causa necessaria ab episcopis iussus. nec pote- 15 
statem habeat suscipere seruos aut originarios præter dominorum conscientiam. nec 
clerici aut monachi conductores aut procuratores fiant, quod modis omnibus prohibetur, 
nisi forte ecclesiasticæ rei ab episcopo suo conductor aut procurator fuerit institutus. 
quibus interponit pœnam. clericos etiam transire ad altéras ecclesias non licere, 
interponens susceptori pœnam atque suscepto, donec ad propriam reuertatur ecclesiam. 20

Quæ lecta eadem scheda Constantinopolitano episcopo traditur. adclama
tum est iterum.

Imperator interloquitur pro Nicæa ciuitate solo nomine honoranda, quod illic 
synodus fuerit congregata, salua dignitate metropolitani Nicomediensis. adclama
tum est. et in fine interloquitur imperator ad synodum et dicit: Laborastis tanti 2 5  

interualli [et] uexationem sustinentes, expectate autem adhuc très dies aut quattuor 
et præsentibus iudicibus magnificis nostris singula quæ uolueritis, exerite adiutoriis 
competentibus promeritura. nullus autem uestrum antequam perfecta de omnibus 
forma prodeat, a synodo sancta discedat.

Edidit Veronicianus et Constantinus uiri deuoti agentes in rebus secretarii sacri 30 

consistorii.

Exem pla gestorum de Græco in Latinum translata
3 Consulatu domni noştri perpetui augusti vu  kl Nouembr Calchedone d a ^ i

secundum præceptum diuini clementissimi domni Marciani pp <aug) conuenien- 
tibus in sancta ecclesia sanctæ martyris Eufemiæ 3 5

uc et <inlustri> magistro militum (ex> consule ordinario et patricio Anatolio

3 Grace exiat in actione V I I I ,  a lia  uersiones Latines in Gestorum uersione et antiqua [0 *] et 
correcta [tf*] et a Rustico recensita [#,f]
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et uiro clarissimo et inlustri ppo Palladio 
et uc et inlustri m agistro officiorum  Vincomalo,
conuenientibus etiam  et Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et 

B onifatio  uiro religioso presbytero uicariis archiepiscopi senioris Romae Leonis
et Anatolio uiro uenerabili archiepiscopo splendidi nominis Constantinopolitanae 5 
et M axim o uenerabili episcopo Antiochiae Syriae 
et Iuuenale uenerabili episcopo Hierosolymitano
et cetera sancta et oecumenica synodo [hodie] quae secundum sancta diualia diui 

et clem entissim i domini in Calchedonensi ciuitate congregata est, omnibus residentibus 
ante cancellos sancti altaris, 10

magnificentissim i et inlustres iudices dixerunt; Diuus et clementissimus noster 
dominus rogatus a Maximo et Iuuenale sanctisepiscopis praecepit nosinter eosaudire de 
his quae uertuntur capitulis. et conuenientes memoraţi uenerabiles uiri certa ad inuicem 
nulla interueniente scriptura statuerunt, quae nobis manifesta constituerunt ac si con
sensu iuste esse statuta. haec itaque necessarium arbitrati sumus et in conspectu is 
sanctae synodi singula instruere, ut et de uestro decreto et ex nostra sententia quse 
placuerint, roborentur.

M aximus reuerentissimus episcopus Antiochiae Syriae d ix it: Placuit mihi et reueren- 
tissimo episcopo Iuuenali [quos] post multam altercationem ad concordiam ut sedem 
Antiochinae urbis, quae est sancti Petri, habere duo Fenices et Arabiam, sedem uero 20 
Hierosolymitanam habere tres Palaestinas, si tamen id uenerabili patri nostro archi- 
episcopo Romae maioris Leoni placuerit, qui cupit ubique sanctorum patrum canones 
infringibiles permanere. et rogamus ex sententia uestrae m agnificent^ et sanctae 
synodi per scripturam haec roborari.

Iuuenalis uenerabilis episcopus Hierosolymitanus dixit: Eadem mihi placuit ut 25 

sanctam quidem Christi Anastasim tres Palaestinas habere, sedem uero Antiochiae duas 
Fenices et Arabiam. rogo et ego ex sententia uestrae magnificentise et sanctae synodi 
haec roborari.

Pascasinus et Lucensis uiri uenerabiles episcopi et Bonifatius presbyter uicarii 
sedis apostolicae per Pascasinum uenerabilem episcopum dixerunt: Ea quae concordan- 30 

tibus fratribus nostris Maximo uenerabili Antiochenae ecclesiae episcopo et sancto et 
uenerabili Iuuenali Hierosolymitano (episcopo) bono pacis placuisse noscuntur. id est 
ut Antiochena ecclesia duas Fenices et Arabiam habeat, Hierosolymitana uero tres 
Palaestinas habeat, etiam nostrae humilitatis interlocutione firmentur, ut nulla in 
posterum super hoc negotio supra dictis ecclesiis controuersia relinquatur. 35

Qua interlocutione Graece interpretata per Beronicianum uirum deuotum 
agentem in rebus et secretarium sacri consistorii

Anatolius uenerabilis archiepiscopus gloriosissimae Constantinopolitanae dixit:
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Quæ conplacita sunt inter beatissimum episcopum Maximum Antiochiæ et uenera- 
bilem episcopum Hierosolym itanum  Iuuenalem, et ex mea interlocutione firma mane- 
bunt, ut sancta quidem ecclesia Antiochenæ urbis duas Fenices et Arabiam habeat, 
sancta uero ecclesia Hierosolymitanorum très Palæstinas habeat, ut deinceps una- 
quæque ecclesia aduersus alteram propter hanc rem nullam habeat altercationis 5  

querelam.
Omnes uniuersi uenerabiles episcopi uociferati sunt, quorum nomina infra scripta 

sunt: E t nos hæc ipsa dicimus <et) consentimus eis quæ a patribus dicta sunt.
Magnificentissimi et gloriosissimi iudices dixerunt : Opus et hic factum est sanctæ 

trinitatis et diui clementissimi nostri imperatoris propositionis, ut ea quæ iurgantur, 10 
ab eis qui altercari poterant, uni consilio deciderentur uoluntatique. ad concordiam 
igitur Maximi sancti episcopi Antiochensium et Iuuenalis sancti episcopi Hiero- 
solymitani factus consensus, sicuti singulorum expositio * , firma ex nostra sententia 
et decreto sanctæ synodi in perpetuo tempore permanebit, id est ut Maximus quidem 
sanctus episcopus siue sancta Antiochiensium ciuitas duas Fenices et Arabiam sub 13  

potestate sua habeat, Iuuenalis uero sanctus episcopus Hierosolymitanus siue sancta 
ecclesia quæ sub ipso est, très Palæstinas sub potestate sua habebit, sopitis secundum 
præceptum diui et clementissimi nostri domni uniuersis praumaticis aliisue promeritis 
<a) partibus litteris diuinis et multæ in eis adscriptæ hac scilicet causa.

E t alia manu: Edantur 20

Exemplum de Græco in Latino

* Consulatu domni Marciani pp aug et qui nuntiatus fuerit, vi kl Noub Calchedone 
secundum præceptum diui clementissimi domni nostri Marciani pp aug con- 

uenientibus in sancta ecclesia sanctæ martyris Euphemiæ
magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum ex consule et patricio 23 

Anatolio et magnificentissimo <et> gloriosissimo præfecto sacri consistorii Palladio et 
magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo,

conuenientibus etiam et Pascasino et Lucensio uiris reuerentissimis episcopis et 
Bonifatio uiro reuerentissimo presbytero uicario sancti archiepiscopi senioris Romæ 
Leonis 30

et Anatolio uiro reuerentissimo archiepiscopo magnissimi nominis Constantinopolis 
et Maximo uiro reuerentissimo episcopo Antiochiæ Syriæ 
et Iuuenali uiro reuerentissimo episcopo Hierosolymitano 
et cetera sancta synodo quæ ex sanctione diui et clementissimi domini nostri in 

Calchedonensi ciuitate congregata est, quorum nomina supra scripta, 3̂
residentibus uniuersis ante cancellos sancti altaris,
Maximus uir reuerentissimus episcopus Antiochiæ dixit: Deprecor magnificen- 

tissimos et gloriosissimos iudices et sanctam hanc uniuersalem synodum humanitatem

4 Grace non habetur, uersio fere eadem extat in Gestorum uersiombus <Pcr Post actionem V II
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exercere in Dom num  qui fuit Antiochian episcopus, et statuere ei certos sumptus de 
ecclesia quae sub me est.

Pascasinus et Lucensius uiri reuerentissimi episcopi et Bonifatius presbyter uicarii 
sedis apostolicse per Pascasinum  uirum reuerentissimum episcopum dixerunt: Sanctusac 
beatissim us papa qui episcopatum  sancti ac uenerabilis Maximi episcopi Antiochenae 5 
ecclesiae confirm auit, iusto satis iudicio eius meritum approbasse uidetur. siquidem 
m em oratus uir reuerentissimus episcopus M aximus suo arbitrio Domno uoluit esse 
consultum , ut sum ptus ei de sua ecclesia miserationis intuitu, prout aestimauerit, 
largiatur, ut contentus alimoniis quiescat in posterum.

Qua confessione Graece per Veronicianum uirum deuotum secretarium sacri 10 
consistorii translata Anatolius uir reuerentissimus episcopus Constantinopolitanus dixit: 
Laudo et ego conpassionem beatissimi episcopi Antiochiae Maximi, in quibus spontanea 
uoluntate ipse tales preces obtulit, ut sumptus praestaret Domno, qui fuit episcopus 
ecclesiae sanctae quae sub eo est, praeter hoc praedicto nihil requirente.

Iuuenalis episcopus Hierosolym itanus dixit: Amplector et ego consilium sancti is 
episcopi Antiochiae Maximi.

Vniuersa sancta synodus uociferata est: Decibiles merito beniuolentiae archi- 
episcopi. onmes cogitatum  eius laudamus. haec decet eius existimationi. humanus 
cogitatus pontificis.

Magnificentissimi iudices d ixerun t: Amplectente sancta synodo arbitrium Maximi 20 
uiri religioşi episcopi Antiochensium quod de Domno probauit, et nos idem consentimus, 
quae sunt eius arbitrii, derelinquentes de Domni honorificentia.

E t alia manu: Edantur.

Consulatu piissimi et amatoris Christi Flauii Marciani primum et qui nuntiatus
6 fuerit, x kl Nouebr 26

Chalcedone metropolim Bithyniae prouincise sancta maior et oecumenica synodus, 
quae dei gratia et sanctione piissimorum imperatorum uirorum religiosorum <episco- 
porum) congregata est, statuit ea quae eius sunt

Quaedam quidem de instantia beatissimorum episcoporum operata est, ut Maximo 
Antiochensium maioris ciuitatis et Iuuenali Aeliensium gratia redderetur. iustum so 
etenim est ut memoria placitorum pax obtineat. plurimis itaque ab utrisque dictis 
in conspectu totius sanctae maioris synodi, magnificentissimorum et gloriosissimorum 
iudicum sub prsesentia, conuenit utrisque ut duas quidem Fenices et Arabiam supra 
alias Orientalis prouincise sub sede Antiochensium ecclesiae degere et sufficere earum 
regentiae et nihil aliquando amplius quaerere, tres uero Palaestinas sub sede esse 36 
Hierosolymae ecclesiae <et) sufficere earum regentiae et nihil in posterum quaerere. 
conuenit etiam et omnia quae hie acta sunt et pragmatice gesta et multa uel si quid 
aliud siue per episcopos siue per imperatores aut iudices facta sunt utrisque partibus. 
uacua esse omnino. haec praefati beatissimi episcopi non ex decreto iudiciario, sed 
ex communi consensu complexi sunt et consenserunt. accipiunt igitur * * tuli- 40
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mus eundem beatissim um  episcopum  Maximum petentem humanitatem de Domno 
qui fuit episcopus Antiochiæ, ut ei communicationem ut plebeo præstari tantummodo 
et sumptus ex eadem quæ sub eo est sancta ecclesia, in eo statu durante in quo est, 
et nihil amplius requirente. pariter et nos decernimus et decreto communi firmamus 
hæc quæ supra scripta, et im mouentia et firma sancimus.

Pascasinus et Lucensis et Iulianus episcopi sancti et Bonifatius presbyter uicarii 
beatissimi papæ Leonis dixerunt: Beatissim us papa, caput uniuersalis ecclesiæ, aposto- 
licæ dignitatis honore conspicuus Leo priuilegia Antiochenæ ecclesiæ reformări secun
dum ueterum patrum  statuta constituit ideoque et nos Fenicem primam uel secundam 
simulque Arabiam , quas nuper amiserat, reuocari ad ius pristinum sancta synodo 
consentiente decreuimus, quia hoc præstantibus inlustrissimis præcelsisque iudicibus 
pacis studio utrisque episcopis placuit <ut) contentionem prouinciarum diuisio quiete 
mitigaret. unde sanctorum locorum prædictus antistes très Palæstinas, quas olim 
tenuit, inconcusse possideat, Antiochenus uero memoratas iustitia exigente reciperet, 
quatenus dissensions depulsa sacerdotalis concordia inuiolata seruetur. laudantes 
namque uotum reuerentissimi Antiochiæ urbis Maximi quod circa Domnum eiusdem 
quondam ciuitatis antistitem  spontanea uoluntate dignanter ostendit, ut humanitatis 
solacia ab ecclesia consequatur, nostra interlocutione firmamus, ita <ut> c c l  solidos 
annis singulis consequatur nihilque amplius requirere audeat, sed in eo statu com- 
munione tantum  fruatur et requie.

Pascasinus episcopus statui et suscripsi
Lucensis episcopus statui et suscripsi
E t ceteri episcopi infra scripti ita suscripserunt ut supra scriptum est.

E X P L IC IT  Q V A E  A C T A  SV N T A N T E Q V A M  A L IQ V A  IN CA LCH E D O N E N SI

C O N CILIO  S T A T V E R E N T V R

A D L O C V T IO  IM P M A R C IA N I

7 Cum in sancta Chalcedonensis synodo conuenissent, præsente augusta Pulcheria 
dixit: Vbi primum etc. cf. supra p . 5. 6.

E X P L IC IT  A L L O C V T IO  IM PE R A T O R IS M A R CIAN I IN C IP IT  C O N STITVTIO  A D  SYN ODVM

C A LCH E D O N E N SE M

8 Imperator Marcianus. Tandem aliquando quod summis uotis atque studiis 
optabamus, euenit, remota est de orthodoxa Christianorum lege contentio; tandem

8 Græcum exemplar extat in Gestis 23; Latinum  habetur in Rustici uersione Gestorum i i i  104 
atque in Collectionibus Quesneliana X X V I  et H ispana cum codice Albigensi

A O ; inde a 29 accedunt Q [ =  aetwx], S [= d efm t],t,< P f [ = C D Y ] t P [cod . Vatic. 5750, alim Bobbiensis]
i eodem A O  dom o A O , corr. 0  2 antiochia 0  3 et Ballerini u t AO  6 luculensis 0 corr 

iuliano 0  10 m iserat A O , corr. 0  11 malim  decernim us 12 studio Ballerini studiis AO  ut addidi
13 m it ig a r e t  14 recip iat B allerini 15 dissensionem  AO, corr. O sacerdotali A O  seruentur AO
18 consequantur 0  u t  add. B allerini 19 statu to  0  22 Lucensis— suscripsi om. 0  23 ut— est 
scripsi q ai snpra scripti sunt AO  27 presentes O

29 IM P E R A T O R IS  O tn. A  29/30 IN C IP IT — C A L C H E D O N E N S E M  AO  IN C IP IT  C O N S T IT V T IO  D IV A E

M E M O R IA E  M A R C IA N I D E  S Y N O D O  C A L C H E D O N E N S I Q I N C IP IT  E D IC T V M  IM P E R A T O  RVM  IN  C O N F IR M A Ţ I O N E  

c o n c i l i i  C A L C ID O N B N S IS  St  inc . . . [legi non possuni] impip ualentiniani et m archiani inform atio totius 
concilii calchedonensis uel abdicatio  hereticorum  P  D e prohibitis disputationibus a christianis 
edictum  ciuibus nostris constantinopolitanis C D  [de ets quæ prcecedunt et lectionibus codicis Y  cf. Gesta 
Latina m  104 31 im perator m arcianus A O  im p ir  ualentinianus et marcianus augusti C D P
im peratores ualentinianus et m arcianus augg [augnsti et m arcianus S4*] uniuersis populis St, Q* cort. 
om. Q 32 orthodoxia S d4mt
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rem edia culpabilis erroris inuenta sunt et discors populorum sententia in unum con- 
sensum concordiam que conuenit. e diuersis enim prouinciis religiosissimi sacer- 
dotes Calchedonam  uenerunt iu xta  nostra præcepta et quid obseruari in religione 
debeat, perspicua definitione docuerunt. cesset igitur iam profana contentio. nam 
uere im pius atque sacrilegus est qui post tot sacerdotum sententiam opinioni suæ ali- 5 

quid tractandum  relinquit. extrem æ quippe dementiæ est in medio et perspicuo 
die com m enticium  lumen inquirere. quisquis enim post ueritatem repertam ali- 
quid ulterius discutit, mendacium quærit. nemo itaque uel clericus uel militans et 
alterius cuiuslibet condicionis de fide Christiana publice turbis coadunatis et audienti- 
bus tractare conetur in posterum, ex hoc tum ultus et perfidiæ occasionem requirens. 10 
nam iniuriam facit iudicio religiosissimæ synodi, si quis semel iudicata ac recte dis- 
posita reuoluere et publice disputare contendit, cum ea quæ nunc de Christiana fide 
statuta  sunt, iuxta apostolicas expositiones et statuta sanctorum patrum trecentorum 
decem et octo et centum quinquaginta definita esse noscuntur. nam in contemptores 
huius legis poena non deerit, quia non solum contra fidem bene compositam ueniunt, 15 

sed etiam Iudæis et paganis ex huiuscemodi certamine profanant ueneranda mysteria. 
igitur si clericus erit qui publice tractare de religione ausus fuerit, [a] consortio cleri- 
corum rem ouebitur; si uero m ilitia præditus sit, cingulo spoliabitur. ceteri etiam 
huius criminis rei de hac sanctissima urbe pellentur, pro uigore iudiciario etiam com- 
petentibus suppliciis subiugandi. constat enim hinc hæreticæ insaniæ exordia fomi- 20 

temque præberi, dum publice quidam disputant atque contendunt. uniuersi ergo 
quæ a sancta synodo Calchedonensi statuta sunt, custodire debebunt, nihil postea 
dubitaturi. hoc itaque nostræ commoniti serenitatis edicto abstinete profanis uoci- 
bus et ulterius desinite de diuinis disputare, quod nefas est, quia non solum diuino 
iudicio peccatum hoc, prout credimus, punietur, uerum etiam legum et iudicum auc- 25 

toritate coercebitur.
m. Febr. D A T VII ID  F E B R  C O N STA N TIN O P O L IM  SPO R ACIO  CO N SVLE
a. 452

5 ucre im pius— 12 conten dit. 21— 26 adfert Facundus 12, 2 p. 800

A O ,Q  [ =  aetwx], S  [ — defnit], t, <i>r [ =  C D Y ], P
2 ex Sf et QlS mtt enim om. t reuerentissim i <Pr 3 calcidona S (lenttt calcidonam Sf 

chalcedon iam  D  in om. A 4 prespicua S P  discessit St 5 uero t qui om. t
tô t om. Y P  sen tentia  S ^ ^ P  opinionis S P  suæ uel S ^  uel Sf 6 reliquid P  Fac.
prespicuo S P  7 enim  ont. t Fac. 8 alterius 0  et] sed 0  se A uel <PrP  9 publice
aliquid AOQ, corr. Qx tu rbis term inauit [term inabit Q term inare Qa corr.] AOQ  terminata StP, 
Q x corr. om. Fac. congregatis populis Fac. 9/10 et exaudientibus / 10 praesumat Fac.
et om. C D  inquirens P  n  iudicio reue C Y  iudiciorum  est D  religiosissimi AOQSefmtt, corr. Qx 
qui A O  12 ea quæ] nequæ AO  13 con stituta  D  in stituta  P  sunt iu xta  om. AO  in-
sta tu ta  A  in stitu ta  O S (PrP  14 centum  quinquaginta om. C D  noscantur CD  in] et t 15 dederit t 
ï6  iudei t cum iudeis Qx corr. pagani t huiusm odi <Pr 17 a om. AOQ, corr. Qx 18 re- 
m oueatur P  fuerit P  autem  D  19 pellantur S fP  iudicario AOt 20 hic C D  in t 21 præberi] 
oriri Sf ex corr. quidem  t Y  quædam  P  uniuersa Sf corr., Fac. 22 a om. AO  calchedonense Y  
calcedonensis A  calchedone CD Fac. in  calchedona P  calcidoneo [calcedoneo S^J St, corr. Sf 
custodiri Sf corr. Fac. debebant y  debeant Fac. 23 dubitari OQwxSfmit Fac., corr. OQx dubitantes 0 * 
com m uniti Ot com m onitionis Sf corr, serenitatis t<Pr sinceritatis A O Q S P  tranquillitatis Fac. om. Sf 
a profanis PQ a corr. 24 desinete Q, corr. Q*x de om. t non om. AO  25 hoc om. AOQ 
uerum] rerum AO  legum om. AO  27 d a t a  AOQwxY  datum  Q* proposita t e x p l i c i t  p r o p o s i t a  5  

v i AO  k l  AOQSt Constantinopolim  om. t s p o r a g i o  O c e s p a r a c i o  [om. Srf] S  paratio : 
sporatio uc [üüà CD] et qui fuerit [fuerat Y] nuntiatus consulibus CD  om. Y  aug t subscr
H ftlia sacra ad palladium  praefectum prætoriorum de eodem concilio P , sed tpsa sacra non perscribitur
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IN C IP IT A L IA  C O N S T IT V T IO  D IV A E  M E M O R IA E  M A R C IA N I IN SYN O D O  CALCH ED O N EN SI

9 Imperator Marcianus augustus Palladio praefecto prset. Venerabilem catho
lic# orthodoxorum fidei sanctitatem  manifestam et indubitatam uniuersis constituere 
cupiens nostra serenitas, ut maior erga diuinitatis obsequia hominibus religio tradere- 
tur, tantam atque talem  synodum ex omnibus paene prouinciis coadunatis episcopis 5 
in Calchedonensi ciuitate colligi iussit atque ibi plurimis diebus tractatu habito quod 
uerum et infucatum  Christianae fidei esset, inuenit. uotis etenim et orationibus 
plurimis exorauere diuinitatem  quatenus sancta et plena eos ueritas non lateret, 
secutique sunt statuta  uenerabilium patrum, ea uidelicet quae apud Nicaeam trecentorum 
decem et octo sanctorum episcoporum sunt sententia definita, similiter et quae centum 10 
quinquaginta in hac amplissima coadunati urbe constituerunt, atque ea quse apud 
Efesum pridem statuta sunt, cum beatissimae recordationis Caelestinus Romanae urbis 
et Cyrillus Alexandrinae ciuitatis episcopi inuenere ueritatem, quo tempore etiam 
Nestorianus error exclusus est eius auctore damnato. quibus ita rite et uenerabiliter 
apud Calchedonam inquisitis Eutyches, qui plura adfirmabat inlicita, cum sua adser- is 
tione deiectus est, ne decipiendorum ulterius ei hominum praeberetur facultas. ordi- 
natis itaque religiose et fideliter quae uenerandam orthodoxorum fidem fundasse noscun- 
tur, ita ut nulla in posterum dubitatio uel illis qui calumniari diuinitati adsolent, relin- 
queretur, sacro nostrae serenitatis edicto uenerandam synodum confirmantes am* 
monuimus uniuersos ut de religione disputare desinerent, quoniam unus et alter tanta 20 
secreta inuenire non posset, maxime cum summo labore et amplissimis orationibus tot 
uenerabiles sacerdotes nisi deo, ut credendum est, auctore ad indaginem ueritatis non 
potuerint peruenire. uerum sicut manifesta ratione cognouimus, non desinunt qui- 
dam in eadem peruersitatis insania permanere et de religione publice contendere populis 
coadunatis et m ysteria diuina Iudaeorum paganorumque sub obtutibus publicare et 2 5 

profanare quae rectius colenda sunt quam inquirenda. oportuerat itaque in eadem 
pertinacia consistentes statuta dudum animaduersione conpesci, ut poena corrigeret 
quos reuerentia iussionum emendare non potuit. uerum in hoc secuti consuetudinem 
nostram noscentes prae omnibus quod diuinitas pietate laetetur, pcenam nocentum 
credidimus differendam, iterata hac sancientes nostrae clementiae iussione ut in futurum 30 

prohibitis omnes abstineant nec conuenticula colligant super religione certantes, quia

9 GrcBCum exemplar extat in Gestis 2 2 ; Latinum habetur in Rustici uersione Gestorum I I I  105 et in 

Collectione Quesneliana X X V I I

A O , Q [= aetw x], <Pr [= C D Y ]
I INCIPIT— CALCHEDONENSI AO  INClPIT--- MARTIANI XPIANIS CATHOUCIS IN SYNODO CONVENIEN-

t i b v s  Q d e  e o  [item  de eodem Y ] a e d i c t v m  s c d  <Pr 2 Im perator— praet [praeter O] AO  i d e m

a v g  [idem agustarum  Qa iduum  augustarum  Qa corr.] p a l l a d i o  p e  p r a e  [p f  p r a e f  Ql] Q c i v i b v s  

n r Ts  c o n s t a n t i n o p o l i  i d e m  a v g v t  C D  idem  augusti constantinopolitanis ciuibus nostris Y  uene- 
rabile C D  3 scitate AQW 4 nrae O 5 tantum  A O C D  coadunati Y  6 tractu O quid Qx 
7 xpiana C D  esse A O Q Y , cort. Qax enim Y  8 quatenus] quae nos Y  9 sequuti C D  istatuta A 
instatuta O , corr. 0  10 quae om. A O Q , corr. Qa 11 quae ent. D  12 pridem <Pr fide AOQ
de fide Qx corr. romae A O  13 inuenere ueritatem  Qx, Q* corr. inuenerunt tatem  A inuenire
ueritatem  A corrOQ<Pr 14 errore O dam nat A O  itu C  igitur D  uenerabili [uene*
rabile Qf] AOQ, corr Q*x 16 eiectus D  nec O recipiendorum Q ei hominum OCD  hominum 
ei Y  et hom inum  A  ei et hominum A cort ne [om. spatio rel. Qf\ hominum Q 17 fidem ortho
doxorum  D  18 illi AO  d iuinitatis Q, corr. QaX 18/19 relinquerentur AO  linqueretur <&f 20 de- 
siderent y 22 est om. D  ad] aut C D  indagine O 23 p o tu erit4 0  24 publice de religione 4>r
27 anim a aduersionem A 29 nocentes AOQ  monentes Qa corr. 29— 30 prae— sancientes om. AOQ
29 letatur y 30 hac] a CD  sanctientes C D  sentientes y nra AO Q , corr. Q* iussionem AO
31 ne ^  religionem AOQ
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in huiusm odi peruersitate  et uanitate  detecti et statutas dudum  suscipient poenas et 
iudiciario  m otu, prout religiosis tem poribus conuenit, punientur. oportet enim Cal- 
chedonensem  synodum  sequi, in qua om nibus diligenter quaesitis ea definita sunt quae 
pridem  tres praedicti coetus apostolicam  fidem secuti om nibus obseruanda praefixerunt.

d . 1 3 . m .M a r t .  D A ~ n j  j -  M A R ţ  C O N S T A N T IN O P O L I S P O R A C IO  V C  C O N S E T  Q V I F V E R IT  N VN 'TU TV S 5 
4 5 z _ _ —

Eodem  exem plo scripta Palladio u ill praefecto Orientis Valentiniano u ill prae- 
fecto Illyrici T atian o  u ifi praefecto urbi Vincom alo u ifl magistro officiorum et cons 
designato

10 L E O  P A P A  A D  S Y N O D V M  C A L C H E D O N E N S E M

Omnem quidem  etc. edita est in  Leonis epistularum Collectione Grimanica 64 10
11 L E O  P A P A  A N A T O L IO  E P Ö  P R O  S Y N O D O  C A L C H E D O N E N S I

A d  declinandam  etc. edita est in  Leonis epistularum Collectione Grimanica 44
12 L E O  P A P A  M A R C IA N O  A V G  P R O  C O N C IL IO  C A L C H E D O N E N S I

Credebam us clem entiam  etc. edita est in  Leonis epistularum Collectione Grima
nica 46 is

13 L E O  P A P A  S C A E  S Y N O D O  C A C L H E D O N E N S I

Optaueram  quidem  etc. edita in Leonis epistularum Collectione Grimanica 52
14 L E O  M A R C IA N O  A V G V S T O  P R O  S Y N O D O  C A L C H E D O N E N S I

Sanctum  clementiae etc. edita est in Leonis epistularum Collectione Grimanica 50

IB Im perator M arcianus augustus Palladio pp. Licet iam sacratissima con- 20 
stitutione m ansuetudinis meae cautum  ac definitum sit quae in eos seueritas exercenda 
sit qui E utychetis uel Apollinaris haereticam peruersitatem secuti a religione et fide 
catholica deuiarunt, Alexandrinae tam en urbis ciues atque habitatores tantis sunt Apol
linaris infecţi uenenis, ut necessarium fuerit ea quae ante iam sanximus, repetita nune 
etiam  lege decemere. oportet enim ut sit numerosa seueritas sancţionam, ubi est 25 

licenţia crebra culparum ; custodiendae praeterea orthodoxae fidei cura tanto a sereni- 
tate mea adhiberi impensior debet quanto res humanas diuina praecedunt. quicum- 
que ergo uel in hac sacra urbe uel in Alexandrina ciuitate uel in omni Aegyptiaca dio- 
cesi diuersisque aliis prouinciis E utychetis profanam peruersitatem secuntur et ita non 
credunt ut trecenti decern et octo sancti patres tradiderunt catholicam fidem in Nicaena 30

15 extat praterea in Coli. Quesnel. X X V I I I  et H ispana, înde a 27 quicum que in Cod. Iustin. 1 5, 8

A O , Q [= a etw x], <Pr [ = C D Y ]
1 i n  om. y 2 p u n i a n t u r  A O Q t corr. Qax 3 q u a  A O Q , cort. Qa 4 c c e t o s  Q, cort. Q** 

praefixerunt A O praedixerunt Q trad id eru n t <Pr 5 d a t a .  A O Y  datum  Q ciuibus constantino- 
p o l i t a n i  d a t  C D  v i  <Pr v i i  Q* c o n s t a n t i n o p o l i m  Y  s p o r a c e  Q, corr. 0 « s p e r a c e  AO
v c  om. <Pr c o n s — n v n t ia t v s  Q c o n s v l e  A O  e t  q u i  f u e r i t  n u n t i a t u s  c o n s s  *Pr 6— 8 <Pr [= H
om. A O Q  6 e t  eodem  C D  scriptu C D  p icto C D  u ill om. Y  6/7 pftor C D  pprtor D  
7 urbis y  16 s c a e  om. A

A O , Q [= a etw x], S  [==defmf]
inscr. i n c i p i t  a l i a  m a r c l a n i  AVG c o n s t i t v x i o  d e  f i d e  c a t h o l i c a  o b t i n e n d a  e t  d e  e v t y c i a - 

NISTIS ET  a p o l l i n a r i s t i s  e o r v m q v e  p o e n i s  Q i n c i p i t  a l i a  m a r c i a n i  a v g v s t i  a d v e r s v s  s v p r a  m e - 

m o r a t o s  h e r e t i c o s  S  20 Im perator M arcianus] idem  Q, corr. Q x praefecto praetorii AO S
iam  Ocorr etiam  A O Q  iam [etiam  Sf] iam que S  21 nrae A O  exserenda Qt corr. Qx 22 qui] 
quae A O eutyches A O  heretica peruersitate A O 23 catholica qua S *** catholica que S*·
a lexan d rin a  A  tam  A  tum  Qt corr. Qx autem  Qa corr. ta n ti AO Q t corr. OQ* sint $
24 repetitio  A O  repetitae Ocorr 24/25 etiam  nune S  25 leges OcorT decernerent O est om. AOQ
26 custodienda [custodiendam  S m] S , Qx corr. cur A O , corr. O 26/27 seueritate AO  27 debeat J O  
diuinae O 0"  28 ergo uel om. Cod. om ne A O t corr. O 28/29 diocese AOS*"** 29 profana 
peruersitate A  30 nicea S



15 MARCIANI CONSTITVTIO [117] 25

ciuitate fundantes, centum  quoque et quinquaginta alii uenerabiles episcopi qui in 
hac alma urbe Constantinopolitana postea conuenerunt, et sicut Athanasius et Theo- 
filus et Cyrillus sanctæ  recordationis episcopi Alexandrinæ ciuitatis credebant, quos 
etiam Ephesena synodus, cui beatæ  memoriae Cyrillus præfuit, in qua Nestorii error 
expulsus est, in uniuersis secuta est, quos et nuper uenerabilis Calchedonensis synodus 5 
est secuta prioribus conciliis sacerdotum  ex omni prorsus parte consentiens nihilque 
adimens sacrosancto sym bolo neque adiciens, sed E utychetis dogmata funesta con- 
demnans, sciant se esse hæreticos Apollinaristas. Apollinaris enim facinorosissimam 
sectam E utyches et D ioscorus m ente sacrilega sunt secuti. ideoque hi omnes qui 
Apollinaris uel E utych etis  peruersitatem  secuntur, illis pœnis, quæ diuorum retro p rin -10 
cipum constitutionibus contra Apollinaristas uel serenitatis nostræ postmodum sanc- 
tione contra E utychianistas uel hac ipsa augustissima lege contra eosdem decretæ 
sunt, nouerint se esse plectendos. idcirco Apollinaristæ, hoc est Eutychianistæ, 
quibus etsi est in appellatione diuersitas, tarnen in hæresis prauitate coniunctio et 
dispar quidem nomen, sed idem sacrilegium, siue in hac alma urbe diuersisque pro- 15 
uinciis siue in A lexandrina ciuitate siue intra Aegyptiacam  diocesim sunt neque ita 
credunt ut prædicti uenerabiles patres credebant neque uiro reuerentissimo Alexan
drinæ urbis antistiti Proterio fidem orthodoxam  tenenti communicant, secundum 
sacratissimas diuorum retro principum constitutiones quæ de Apollinaristis promul- 
gatæ sunt, non habeant potestatem  faciendi testam enti et condendæ ultimæ uoluntatis 20 
neque id capiant quod ipsis ex testam ento cuiusquam fuerit derelictum, nihil etiam ex 
donatione aliqua consequantur, sed si quid in ipsos uel liberalitate uiuentis uel morien- 
tis fuerit uoluntate conlatum , id fisco nostro protinus addicatur, ipsi uero in nullos 
aliquid ex facultatibus suis donationis titulo et iure transfundant. episcopos quo
que uel presbyteros aliosque clericos illis creare et habere non liceat, scientibus tam 25 

his Eutychianistis uel Apollinaristis qui ausi fuerint cuiquam episcopi uel presbyteri 
uel clerici nomen inponere, quam his qui conati fuerint inpositum sibi nomen sacer
dotale reţinere, pœnam se exilii cum facultatum  suarum amissione subituros. eos 
uero qui antehac catholicarum ecclesiarum clerici uel orthodoxæ fidei monachi fuerunt 
et relicto uero et orthodoxo omnipotentis dei cultu Apollinaris uel Eutychetis hæresim 30 
et dogmata abominanda sectati sunt uel postea sectabuntur, omnibus pœnis quæ uel 
hac uel prioribus legibus aduersus hæreticos constitutæ sunt, iubemus teneri et extra

28— p . 26, 2 eos q u i— s a n x e m n t om. Cod., adferuntur i yy 6 non sine mutationibus

A O t Q [=.aetwx\, S  [=defnit\

i e t ont. A O  epTs A O , corr. O 2 h a c S Q X corr. om. AO Q  Cod. c iu ita te  Qwx e t1 om. S
3 sei Q re co rd a tio n is  ont. A O Q  èp s A O , corr. O 4 ep h esen a  O ep h esan a  A eph esina Q efesi- 
ta n a  S  5 c a lc id o n e  S dtm c a lce d o n e  S et 6 co n se n tie n tib u s  S  7 a  sacro san cto  S  8 a p o l

lin a ristæ  A O Q , corr. 0 QX e rgo  A O  9 su n t s ecu ti om. S , secu ti su n t add. ex corr. St 10 peruer- 

s ita te  Q, corr. Q x q u a  q u a  a  S?9** qu æ  a  S? corr. 11/12  san ctio n em  A O Q ^ 'S ^ , corr. S e
12 d e c re ta  A O Q S , corr. OSt 13 a p o llin a r is ta s  S, corr. St  14 e st tam en  S , Qx corr. 16 siue1] 

u e l S  in tr a — d io cesim  S  Cod. in  e g ip tia c a  d io cesi [diocensi A  d iœ cesi O] AO Q  17  ut] quod S ,
corr. St 18— 24 secu n d u m — tra n s fu n d a n t otn. Cod. 19 sacra tiss im a  O sacratissim am  A , corr. O
21 a d q u ira n t  S  cu iu sq u a m  om. A O  23 id fisco] id circo  AO , corr. O p rotin u s fisco
n ostro  S  24/25 q u o q u e  ont. Cod. 25 illis  om. Cod. n on  licea t] prohibem us Cod. 26 uel8 
om. A O , corr. O 27  qu em  A  q u i otn. A  co n a ti]  p assi Cod . p ositu m  A O  27/28 sacer 
d o ta le m  Qaetwşde 2 8 se S Q X corr. om. AO Q  Cod. cu m  S, Qx corr.t Cod. om. AOQ  et Qa corr. ami 
sion em  Ocor,Qa corr. se su b itu ro s  Cod. 2 9 a n t e h æ c O  ca th o lica  [cath olicæ  St corr.] rom e eclesiarum  
«ecclesiarum  ca th o lica ru m  O fu e ra n t S  30 h eresi A O , corr. O 31 p ost hæc S , Q* cv*
32 h a c u e l om. S  h æ c A O , corr. O

A c ta  coQ clllorum  oBcuroenlcorum, T om . I l  V ol. 2 P a r t a  4



26 [I l8 ] RERVM CHALCEDONENSIVM COLLECTIO VATICANA

ipsum  quoque Rom ani im perii solum pelli, sicut de Manichaeis praecedentium legum 
statu ta  sanxerunt. uniuersi praeterea Apollinaristae uel Eutychianistae non ecclesias, 
non m onasteria sibi constituant, parasynaxis et conuenticula tam  diurna quam noc
turna non contrahant neque ad domum neque ad possessionem cuiusquam neque ad 
m onasterium  uel ad quem cum que alterum  locum operaturi sectae funestissimae con- 5 
gregentur. quod si fecerint et hoc factum  fuisse domino uolente constiterit, post 
rem in exam ine iudicis adprobatam  domus uel possessio in quam conuenerint, fisco 
sine dilatione societur, monasterium uero eius ciuitatis orthodoxae ecclesiae in cuius 
territorio est, iubem us addici. si uero ignorante domino, sciente uero qui pensiones 
domus exigit uel conductore uel procuratore uel actore praedii parasynaxis et con -10 
uenticula interdicta collegerint, conductor uel procurator siue actor uel quicumque 
[est] in domo uel in possessione uel monasterio receperint ac passi fuerint inlicitas para
synaxis conuentusque celebrare, si uilis et abiectae condicionis sunt, fustibus publice 
et in poenam suam et in aliorum coerceantur exem plum ; si honestae uero personae sunt, 
decem libras auri multae nomine fisco nostro cogantur inferre. nullum praeterea is 
Apollinaristam  uel Eutychianistam  ad aliquam iubemus adspirare militiam nisi cohor- 
talinam uel lim itaneam ; si qui uero extra cohortalinam uel limitaneam. inuenti fuerint 
militare, soluto cingulo honestorum hominum et palatii communione priuentur nec 
in alia quam in ea in qua nati sunt ciuitate uel uico ac regione uersentur. si qui 
uero in hac alma urbe nati sunt, tam  sacratissimo com itatu quam omni per prouincias 20 
m etropolitana ciuitate pellantur. nulli insuper Eutychianistae uel Apollinaristae 
publice uel priuatim  aduocandi coetus et circulos contrahendi et de errore haeretico 
disputandi ac peruersitatem facinorosi dogmatis adserendi tribuatur facultas, nulli 
etiam contra uenerabilem Calchedonensem synodum liceat aliquid uel dictare uel 
scribere uel edere atque emittere aut aliorum super eadem re scripta proferre. nemo 25 

huiusmodi habere libros et sacrilega scriptorum audeat monumenta seruare. quod si 
qui in his criminibus fuerint deprehensi, perpetua deportatione damnentur; eos uero 
qui discendi studio audierint de infausta haeresi disputantes, decem librarum auri, 
quae fisco nostro inferendae sunt, iubemus subire dispendium. omnes uero huius- 
ceinodi chartae ac libri qui funestum Eutychetis, hoc est Apollinaris fuerint dogma 30 
complexi, incendio concrementur, ut facinorosae peruersitatis uestigia ipsa flammis

A O , Q [— aetwx], S  [= defm t]

2 in s t itu ta  S êmi un iu ersis A O S m 3 co n stru a n t Cod. 4 n equ e1] q u & A O , corr. 0  5 a lterum  g 0 

cort., Qx corr., Cod. a liu m  Ocorr a lte rn o  AOQ*** a lte rn u m  Qw a lte iiu s  S efmt o tn . S d loco AO, corr. 0

o p e ra tu ri AO Q  o p era to ris  S detnt o p erato re s  Ocorr, Qx corr., Sf uariez corruptelez in Cod. 6/7 post rem] 
p o strem o  Q, corr. Qx 7 e x a m in a tio n e  S  q u a  AO Q x Cod. 7— 8 fisco— uero] uel m onasterium  Cod.
9  a d ic i O 1 0  e x ig e t  A O , corr. 0  p a r a s y n a x e s  Qx corv., S f et] h e c  S d e m t  I I  interdict®  Q, 
corr. Q x co n u en e rin t S  12 e st AO Q  om. S  eos Qx corr., Cod. dom um  S, Qx corr., Cod.
in  om. S  possession em  uel m o n asteriu m  S, Qx corf., Cod. p assi S , Qx corf., Cod. p ari AOQ
in lic ita  S  12/13 p a ra s y n a x e s  Q* corr. 13 ce leb rări SCod. 14 e x e rce a n tu r S  15 librae S.
corr. Sf m u lta ti [m u ltatio n is  Sf corr.] nom inis S  co g e n tu r AO Q  16/17 — lim itan eam  om. Sm Cod.
16 n isi ad S^ f1, Qx corr. 16 /17 co o rta llin a m  S f̂*, Q x corr. co h o rto llia n a m  AOQ  17 si— lim itaneam  
om. A Q Sf, corr. A  q u is  A O S 1 e x tr a — lim itan eam ] in q u a cu m q u e m ilit ia  Cod. co o rta lli
n am  S d*mtQx corr. co h o rto llia n a m  A O  19 a lia  qu am  OQact, Qw corr., S* a liq u am  A Q a,xSd*f aliquem  S"* 
a liq u a  n isi Sf corr., Qx corr. a liq u a  n ec Cod. in ea om. AOCod. quis AO  20 prouin-
c iam  S  21 p e lla n tu r c iu ita te  Q 22 con uocan di Cod. 22/23 et de— adseren di om. AO  22 de om. Q 
h e re tico  errore Q 23 ac] a u t  S  p eru ersitate  Q 24 calcidonensem  25 edere AOQCod. legere S
m ittere  A O Sf con ferre  A O  26 sacrilegas AOQtSd*mt, corr. O a udean t S'**1**, om. S* 27 fuerant S*
28 d e  in fn is ta  A de  in fra u sta  0  dein  fru stra  Q**, corr. 0  29 post dispendium  add, ultim o etiam
su p p licio  co erce a n tu r qui illic ita  docere te m p ta u erin t Cod. 31 facinerosae AO  fa c in o ro s i sem per Q* cvrt.
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ambusta depereant. aequum nam que est ut immanissima sacrilegia par poenae magni- 
tudo percellat, P alladi, parens karissim e atque amantissime. inlustris igitur et 
magnifica auctoritas tua quae hac sacratissim a constitutione decreuimus, in hac alma 
urbe diuersisque prouinciis ac praecipue in Alexandrina ciuitate et per uniuersam 
Aegyptiacam  diocesim  edictis ex more propositis ad omnium notitiam faciat per- 5 
uenire, ut cuncta quam  statuim us in eis qui rei fuerint deprehensi, seueritas protinus 
exerceatur, scientibus m oderatoribus prouinciarum eorumque apparitionibus, defen- 
soribus etiam  ciuitatum  quod si ea quae legis huius religiosissima sanctione custodienda 
decreuimus, aut neglexerint aut aliqua permiserint tem eritate uiolari, denarum librarum 
auri m ulţam  fisco cogentur inferre et insuper existim ationis suae periculum sustinebunt. 10

E a quoque quae de paganis per omne Romanum imperium aequaliter ualitura 
perennitatis nostrae lege decreuimus, instantissime in eos exerceantur quosquos con- 
stiterit profanos ritus ac simulacrorum impios cultus et interdicta sibi sacrilegia celebrare.

D A T  K L  A V G  C O N S T A N T IN O P O L IM  D IV O  V A L E N T IN IA N O  A V G  E T  AN TH EM IO  V C CONS d ' 1 m ' A ug 
_______________________  a· 455

A O , Q [= a e tw x ]t S  [ =  defmf]

i u t  aequum  A O , cort. O p ar] p e r  O om. Ocorr poena A O , cort. O 2— 7 P a lla d i— e x e r 

ce a tu r  om. Cod. 2 p a r e n s  S  p a te r  Q om. A O 5 d icecesem  O dicecessem  A  o m n em  Q, 
corr. Qx fa c ie t  A O 6 p e r  c u n c ta  Q x corr. q u a m  Ocorr quse A O Q S  eos S, Qx corr.
7 a p p a r ito r ib u s  S , Q x corr. 9 d e c re u e rin t  A O  a u t  n e g le x e r in t  om. A O  10 m u lţa m  Ocofr
m u lta  AO Q  m u lt a t i  S  c o g a n tu r  S  Cod. e t  in su p e r A O Q  in su p e r e tia m  S Cod. ex ti-

m a tio n is  A S f m 1 1 — 13 om. Cod. 11  quae Q x corr., St om. AOQS**9*1 om n em  Q S, corr. Q x
12 q u o sq u o s A O Q w q u o s QwtxS  13 ritoS Q> cotrr- Qax c u lto s  Q, corr. Qawx sa c rile g a  A O Q ,
corr. OQax 14 d a t a  A S m d a tu m  QiS dt d a n t S* su b  d ie  [die om. S m] k îd s a g s  S  a u g 2 AOQ  
v i l i  S  v i i i  a u g t  Q x corr., a. v i i i  Cod. u iris  c c  S  om. Cod.



EX CANONVM COLLECTIONE 
QVAE DICITVR PRISCA



R  =  C o d ex  V a tic a n u s  R egin en sis 1997

S. V IIII

/  =  C o d ex  B odl. Mus. 101 s. v i / v i i  

B  =  C o llectio  San blasian a
b —  C o d ex S. P au li in C arin th ia  

X X IX  1 s. VIII 

c =  C odex Coloniensis 213 s. v i i i  

L =  C od ex L ucensis 490 s. v i i i  
p =  C od ex Parisinus 3836 s. v i l i  
z =  C od ex Parisinus 4279 s. v i l i i  

P  =  C od ex Parisinus 2796 s. v in i

L  =  C ollectio  codicis V aticani
X =  C odex V atican u s 1342 s. X 

f) =  C od ex B arberinus 679 s. v i i i  

W  =  C odex W irceburgensis Mp. theol.
fol. 146 s. VIIII 

Q =  Collectio Q uesneliana
a =  Codex A trebaten sis 644 
e =  Codex Einsidlensis 191 
t =  C odex Parisinus 3848“ 
w =  Codex Vindobonensis 2141
x  —  Codex Vindobonensis 2147



Indicts extat forma duplex, altera in R , altera in J B L P . deest in QW; nam qui 
initio codicis W  longo spatio a canonibus separatus inter aliorum conciliorutn indices 
habetur, D ionysianus est

IN C P T  T IT L · C A N O N · C A L C ID O N E N S IV M

I D e h is qui p retio  honorem  d istrah u n t

II D e accu satio n e ep iscoporum

III V t  clerici co n d u ctores non sint

n n D e m onachis m inim e prom ouendis

V D e episcopis qui se de c iu ita te  sua tran sferun t

VI V t nullum  absolu te  licea t ordinari
VII D e professis m onachis uel clericis

VIII D e d ispensatoribus ecclesiae
V II1I Si quam  clericus cum  clerico causam  habeat

X V t nullus clericus duabus ecclesiis m ilitet
X I D e epistolis dandis

xu V t in una prouincia unum  debere esse m etropolitanum  episcopum
X III V t in aliena ciu ita te  clerici non m inistrent

xm i D e clericis ne indiscrete nubere p erm ittatu r
XV D e diaconissis uelandis

XVI D e uirginibus et m onachis
XVII D e parrocias rusticas

XVIU D e coniuratis
xvtm V t secundo in anno concilia fiant

X X N e clerici in alienam  ciuitatem  transeant
XXI D e accusatores episcoporum

X X II V t nullus clericus aliena diripiat
X XIII D e clericis uel m onachis excom m unicatis

xxnn De sacrata m onasteria
X X V D e ordinationes episcoporum

R
5 hon ore R  6 a c c u s a  tio n e m  R  8 m o n ach i R  i j  a lien am  ciu ita te m  R  

28 sa c ra  R

10

15

20

26

a lien a  R



3 2  [ 1 2 4 ] EX  COLLECTIONE PRISCA

x x v i D e dispensatores ecclesiæ

x x v ii D e corruptores m ulierum
E X P L  T IT

IN C  C A P IT V L A  C A L C ID O N E N S IS

I D e  his qui præ m io ordines a d ip iscu n tu r 6
11 D e  accu sato res episcoporum

n i V t  clerici co n d u ctores non sint

IU I D e his qui u itam  solitariam  secta n tu r et quo honore fu n gan tu r

V V t  nullus clericus de ecclesia  sua in aliam  tran seat

VI N u lii absolu te  liceat ordinari 10

' V II D e his qui p ro fiten tu r se clerici esse uel m onachi

V III D e d ispensatoribus ecclesiæ

VI1I1 D e causis clericorum

X V t nulli clericorum  liceat de ecclesia sua discedere

X I <De) non tem ere dandis epistu lis synodociis 16

X II V t in una prouincia unum  debere esse m etropolitanum  episcopum

X III N ulli clericorum  liceat in a lteriu s ciu ita te  m inistrare

X I I I1 V t nullus clericus uxorem  hereticam  uel paganam  accipiat

X V Q uot annorum  uelari d ebean t ancillæ  dei

X V I D e uirginibus et m onachis 20

X V II D e parrocias rusticas

X V III D e coniuratis

X V I1II V t secundo in anno concilia fiant

X X D e non suscipiendis alterius ecclesiæ clericis et de susceptoribus eorum

X X I D e accusatores episcoporum 26

X X II V t nullus clericus aliena diripiat

X X III D e clericis et m onachis excom m unicatis

X X IIII D e sacrata m onasteria

X X V D e ordinandis episcopis et de reditus ecclesiarum

X X V I De dispensatores ecclesiarum 90

X X V II D e corruptores m ulierum

J , B  [ =  bclpz, inde a $ =-bcpz], L  [ =  a/3 ], p

4 INC— CALCIDONENSIS J  INCP TITVLI [om. B*] CANON CALCIDONENSIVM B P  INCIPIVNT

RECVLE ECCLESIASTICE ORDINATE A CALCI DO NENSE SCA VNIVERSAH [VNIVERSALIS L, COTt. L a] SYNODO 
A SCIS PATRIBVS IN [ont. Z-a] VNAQVAQVE SYNODO VSQVE [SYNODVS QVE L a] NVNC PROLATAS REGVLAS
t e n e r e  s t a t v i m v s  L  in fine add. t i t v l i  x x v i i  B l 5— 31 om. B l 5 prsemia P  ordine JL?> 
corr. J  6 accusatoribus L a corr. 8 quod B CP  qui B bx fungatur B c 9 v  om. J  clen- 
cos B x in  alia  P  om . B c 10 nullo B  u t nulii L x absoluto J B L P ,  corr. L M ordinare JB** 
11 profitentur clerici esse [esse clerici L a] L  14 discedere de ecclesia sua P  15 De addidi
tem ere dandis B CP tem ere dandi J  tim ere dandis B bsL^ tenere dandis L A tem erandis P  synodociis 
[synodiciis B c synodocis P] J B L P  latet xenodochicis 16 unam  J  esse et J9* 17 ut nulli &  
nullum  LP 18 ut om. B b clericos B* 19 quod J B L P  uelare B **P  deueat uelari -̂ r 
debeat an cilla  L a ancillae dei] Uiaconisas B c 21 parrochiis rusticis P  23 ut om. B * 25 accu^atori b* 
episcoporum  om. B * 27 excom m unicatis om. B 6 28 m onasterium  &  2 9 r e d itu r a i5 31 om. &* ih ft** 
pagina  e x p l  c a p i t v l a  J  e x p l i c i t  [e x p l i c i v n t  B*P*] t i t v l i  B  e x p l i c  c a p  c a n  calc idondzi P



C A N O N E S  i — 3 [125] 33

IN C P  C A N O N E S  IN  C A L C H ID O N E N S IV M  C O N C IL IO  A SCIS P A T R IB V S  C O N ST IT V T I 

IN D IC v  quingentesim o anno sub im peratore piissimo Marciano

[Ă] uel constituta qui per singulas synodos a sanctis patribus conlata sunt et 
hactenus habere firm itatem  censuerunt dicentes

1 [B] d e  H is  q v i  PRETio H O N O R E M  d i s t r a h v n t . Siquis episcopus ordinationem 5 

pro pecunia fecerit et uendiderit rem quae nisi gratia non adquiritur, et sub pecunia 
ordinauerit episcopum  aut prouincialem  episcopum siue presbyterum  uel diaconum 
aut eorum quem quam  qui in numero clericorum continentur, aut accepta pecunia 
fecerit yconom um  uel defensorem uel ostiarium uel quemcumque huiuscemodi pro 
turpitudine lucri, qui hoc fecisse probatur, sui gradus periculum sustinebit, sed et 10 
is qui ordinatur, nihil ex ordinatione quae per negotiationem processit, utilitatis ad- 
quirat, sed fiat d ignitatis uel rei quae ipsi pro pecunia commissa est, alienus. siquis 
autem his tam  turpibus et nefariis lucris medius interfuisse uidetur, et is, si quidem 
clericus fuerit, degradetur; si uero laicus aut monachus, anathematizetur.

11 [KĂ] d e  a c c v s a t i o n e S e p i s c o p o r v m  [item alio loco]. Clericos uel laicos uolentes is  

episcopos uel clericos accusare non indebite nec quodcumque ad accusandum suscipi 
debere, nisi prius eorum opinio fuerit discussa.

in [F] v t  c l e r i c i  c o n d v c t o r e s  n o n  s i n t .  Peruenit ad sanctam  synodum  quoniam 
quidam clericorum  p ropter lucri turpitudinem  alienarum  possessionum conductores 
efficiuntur et causis saecularibus tractan tib u s m inisteria dei neglegunt saecularium 20 
domus discurrentes et patrim oniorum  curas propter auaritiam  suscipientes. igitur 
magna et sancta synodus con stitu it nullum  deinceps neque episcopum  neque clericum  
neque m onachum  conducti titu lo  possessiones conducere nec causarum  saecularium

2 indicatio  v  currit a I . v im  451 usque ad 31. v m  452

R J , B  [— bclpz], L  [ =  a/9], P W , Q [— aetwx\
I IN C P  om. Q C A N O N E S----C O N ST IT V T I W  C A N O N E S  C A L C H ID O N E N SIV M  A SCIS P A T R IB V S CON-

S T IT V T IS  R  C A N O N E S  E X P O S IT I  A S C IS  P A T R IB V S  QVI C A L C H E D o N E  C O N V E N E R V N T  T E M P O R IB V S Q CO N * 

C IU V M  C A LC I DO N E N S IS  J  ST A T V T A  B L  ST A T V T A  E lV S D E M  CAN ONVM  P  2 IN D IC  V Qaw ÎQ V Q% in

x v  Qe in  QXP  i d  e s t  R  om . J B L W  i m p e r a t o r e  n r o  Q 3 / 4  pro altera inscriptione habentur
numero priuati in R J B L P ,  pro canone ponuntur sub numero 1 in WQ. numeros canonum Gracorum  
adscripsi ipse 3 u e l  R  om. J B L P Q W  s t ă t u t ă  J  c o n s t i t u t i  s u n t  P  q u i  [ s c .  canones] R B blP*LPQ  
q u a e  J W B C p e r ]  a  Q s i n g u l a  R  s y n o d u s  J B L P  c o n s t i t u t a  J B L P  c o n s t i t u t i  Q s u n t  om. P  
e t  R  om. J B L P W Q  4  c e n s u e r u n t  d i c e n t e s  R J B L P  c e n s u i m u s  W Q  5  11 WQ inscriptiones omnes 
om. P W Q  P R A E M io  O R D IN E S  a d i p i s c v n t v r  J  [partim detrita], B L  h o n o r e  R  6  p e r  B cPQtwx 
p ra e  Qae p e c u n i a  R , L a corr. p e c u n i a m  J B L P W Q  p e r  [om. P ]  g r a t i a m  d î  J B L P  7 e p s  R W  
e p o s  B L  a u t — e p i s c o p u m  om. J B L P  a u t  om. W p r o u i n c i a l e  R  s i u e  P W Q  a u t  J B L P  
p r a e s b y t e r o s  u e l  d i a c o n o s  B L  [ =  jT ] 8  q u e m q u e m  P  c o n t i n e t u r  Q 9  i c o n o m u m  R  c e c o n o -

m u m  Q e c o n o m u m  J B L P  a c h o n o m u m  W  u e l 1]  a u t  Q u e l 2]  a u t  J B L P  q u e c u m q u e  R B SL  
h u i u s q u e  m o d i  J B C h u i u s m o d i  P  p e r  P  1 0  t u r p i t u d i n e m  R J B L , corr. L a q u o m o d o  q u i  L  
s u i s  R  11 i s  om. P  o r d i n a t u s  e s t  P Q X corr. o r d i n a t i o n e m  RLP  12  d i g n i t a s  R  u e l  r e i  PW Q  
r e u s  J B L P  i p s i  om. P  a d m i s s a  P  e s t  om. P  1 3  a u t e m  in  J B L P  i s t a m  B xL CiQaet 
corr. Qae i s t a  R  u i d e a t u r  J  B L  s i  q u i d e m  Q q u i d e m  s i  J B L P  q u i d e m  R  s i  q u i d e m  s i  W
d e g r a d a t u r  R  1 5 — 1 7  om. W. redeunt sub numero x x i ;  unde 1 5  nota marginalis i t e m  [ i t e  i?] a l i o  

lo c o  RQ in textum irrepsit, qua omissa est in J B L P .  numerum om. Q 1 5  a c c v s a t o r e s  [ a c c u s a -

t o r i b u s  £ c]  e p i s c o p o r v m  e t  [om j. B c] c l e r i c o r v m  J B L  c l e r i c o s  u e l  l a i c o s  Qa corr. c l e r i c u s  u e l

l a i c u s  RQ  c l e r i c i  u e l  l a i c i  J B L P  16 e p s  u e l  c l e r i c i s  B* n e  R JQ  q u o c u m q u e  Q ad Q
om. R J B L P  1 8  inscriptionem habet etiam P  c l e r i c i s  R  i t e m  p e r u e n i t  W  1 9  q u i d e m  

B xLitP W  t u r p i t u d i n e  R  t u r p i d i n e m  P Q a 2 0  e f f i c i a n t u r  J B L P Q X et om. B *lL c a u s a s  

s e c u l a r e s  t r a c t a n t e s  Qa corr. t r a c t a t i s  Qx t r a c t a t i b u s  B c n e g l e g e n t  R  neglegant JBWP*LQ*
n e g a n t  P  n e g l e g e n t  B c e t  s a e c u la r iu m  J B L P  2 1  d o m o s Q  s e c t a n t e s  P  2 2  s e a  e t  m a g n a  J B L P  
u t  n u l l u m  L  2 3  c o n d u c t i o n s  Qx cort. c o n d u c e r e  R W Q  habere l i c e a t  J B L P  ne R  

A cta  con clllofu m  oocuinealcorum . Toro. II V ol. a P ars 1 5
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p o s s e  o r d i n a t i o n i b u s  c o m m i s c e r i ,  n is i  f o r t e  u o c e t u r  a l i q u i s  s e c u n d u m  leges  a d  minoris 

s e t a t is  t u t e l a m ,  quae e x c u s a n d a  n o n  e s t ,  a u t  e p i s c o p u s  c i u i t a t i s  e c c le s ia s t ic a r u m  rerum 

c u r a m  u e l i t  c o m m i t t e r e  a u t  o r f a n o r u m  a u t  u i d u a r u m  quae p r o p r i a  p r o u id e n t ia  carent, 

u e l  p e r s o n a r u m  t a l i u m  quae a u x i l i u m  e c c l e s i a s t i c u m  p o s t u l a n t  p r o p t e r  t im o re m  dei. 

s i  q u i s  a u t e m  e a  quae c o n s t i t u i a  s u n t ,  d e i n c e p s  u io la r e  t e m p t a u e r i t ,  ecclesiastic#  5 

d a m n a t i o n i  s u b i a c e a t .

m i  [& ] q v i  r e  u e r a  e t  m a n i f e s t e  s o l i t a r ia m  u i t a m  s e c t a n t u r ,  h o n o r e  c o m p e te n t i  fun- 

g a n t u r ;  q u o n i a m  u e r o  q u i d a m  s u b  p r a e te x tu  h a b i t u s  m o n a c h i l i s  e c c les ias  et  con- 

u e n t u s  e t  r e s  c o m m u n e s  d i s t u r b a n t  c i u i t a t e s  in d is c r e t e  c i r c u m e u n t e s  e t  m o n a ste r ia  sibi 

c o n s t i t u e r e  s t u d e n t e s , p l a c u i t  [ut]  n u l lu m  n u s q u a m  aedificare  p o s se  n e q u e  m o n a ste riu m  10 

c o n s t i t u e r e  n e q u e  o r a t o r i u m  a b s q u e  c i u i t a t i s  e p is c o p i  u o lu n t a t e ,  m o n a c h o s  uero qui 

s u n t  p e r  s in g u la s  c i u i t a t e s  e t  p r o u in c ia s ,  e p is c o p is  s u b d i t o s  esse  c e n s e m u s  et  quietem  

d i l ig e r e  e t  ie iu n i is  e sse  c o n t e n t o s  e t  o r a t io n ib u s  in il l is  lo c is  o b s e r u a r e  in q u ib u s  sseculo 

r e n u n t i a s s e  u id e n t u r ,  n e q u a q u a m  a u t e m  e c c le s ia s t ic is  u e l  saecularibus re b u s  com- 

m u n i c a r e  n e c  i n p o r t u n i t a t e m  in fe r r e  d e s e r t is  p r o p r i i s  m o n a ste r i is ,  n isi fo rte  quaesiti is 

f u e r i n t  p r o p t e r  c a u s a m  n e c e s s a r ia m  a  c i u i t a t i s  e p isc o p o .  s a n e  p la c u i t  u t  nullum 

s e r u u m  s u s c i p i a n t  in  s u is  m o n a s t e r i i s  a d  m o n a c h u m  fa c ie n d u m  praeter p ro prii  dom ini 

u o l u n t a t e m .  q u i  u e ro  h o c  c o n s t i t u t u m  n o s t r u m  e x c e s s e r i t ,  e u m  a com m un io n e 

s u s p e n d i  d e c e r n im u s ,  n e  n o m e n  d e i  b l a s p h e m e t u r ; c iu i t a t is  a u t e m  e p isc o p u m  oportet 

c o n p e t e n t e m  praestare  p r o u i d e n t ia m  c u n c t is  m o n a ste r i is .  20

V [6 ] DE EPISCOPIS VEL CLERICIS QVI SE DE CIVITATE IN CIVITATEM TRANSFERVNT,

p la c u i t  u t  c a n o n e s  q u i  a  s a n c t is  p a t r i b u s  d e  h is  ip sis  c o n s t i t u t i  s u n t,  suam  h ab ean t 

f i r m it a t e m .

v i  [<] n v l l v m  a b s o l v t e  l i c e a t  o r d i n a r i  n e q u e  p r e s b y t e r u m  n e q u e  d ia c o n u m  neque

p e n i t u s  q u e m q u a m  q u i  s u n t  in e c c le s ia s t ic o  o rd in e ,  nisi s p e c ia l i te r  ecclesias c iu ita tis  25

R J , B  [ — bcîpz], L  [— a ß], P W , Q [ =  aetwx]

i a liq u i R  legis B bzP Q a legem  L aQe 2 tu tela  Qt corr. Qax quam  P  excusari [excusare 
B CP\ non [om. B 3] lice t [liceat P] J B L P  c iu itatis [qui ta lis  P] episcopus [episcoporum BP*
epm  L a] J B L P  3 u elit R W Q  c lerico uoluerit J B L P  a u t2] uel B L P  propriae W  pro- 
u iden ti P  4 dei] d î causam  deposcan t [deposcat jLa] L  5 quae om. B z deinceps om. PQ
6 d am n ation is R L  d am n atione BPzP Q a, corr. Qa subiacebit P  inscr. q v i  v i t a m  [ v i t a  JB ]
SOLITARIAM SECTANTVR [SECTANT B*] ET  [ET om. B c] QVO HONORS [QVI HONOREM B*] FVNGANTVR J B L  
7/8 q ui— fun gantur om. J B L P  7 item  qui W  q v e  R  honorem R  8 uerum quoniam Q pro- 
te x tu  J B  p tex to  W  habitu  J B lPzL  om. B b m onachili J  m onachi B L  9 disturpant B ^ lß  et 
discrete B z et2 R corrWQ  et non R J  nec non et B L p  sibi om. B b 10 ut om. WQ et B c nullum 
[nulli B c] eorum  J B L P  usquam  [unquam  iß ]  J B L P ,  Qwxcorr. posse RQ  debere W liceat J B L P
11 c iu itates B bP£ c iu itas B l om. P  uoluntare B l m onachus P  m onachi J B L  12 et per
J B blPzlß W Q  epi B l subditus P  censuim us L ß P  om. WQ  13 contem ptos P  contemptus La 
in] et B l nullis R corrJ B blP lß  m ultis B zt corr. B b obseruare del. R  in quibus om. J
sseculo om. & lPxL  [= J n] 14 renuntiasse] obseruare L a autem  om. J B L  ut R, corr. R  15 in- 
po rtu n itate  W  deseritis B* m onasteriis om. L  16 causam  om. P  necessarium P
ab epm  [epo B CP  episci J]  c iu itatis J B L P  sine J  p lacu it ut nullum om. WQ nulius B c 17 in 
m onasteriis non esse suscipiendum  seruum WQ sine J B L P  domini proprii B z 18 uolun
ta te  B cl ß P  hoc uero P  nostrum om. J L B P  a communione eum J B L  a communione P
19 decreuim us WQ dni P  epm R corrBPx episcop B c eps RLB^PQ **  episcopos WQ^corr., $***. 
abcissum in J  20 confitentem  P  cunctis om. WQ 21 d e — t r a n s f e r v n t  om. P  ad Bc 
c iu itate  W  a l i a m  [alia B^] J B L  22 que P  sei R  patribus om. -R constituti [constitute P ] 
sunt de his [his u t B*] ipsis J B L P  ut suam J B L  habere P  24 n v l l v m — o r d i n a r i  otn. P  
v t  n v l l v m  R  l i c e a t  om. WQ o r d i n a r e  R B xl ß  praesbyteros J  p b f La diăces J  
diacouus L a 25 quemquam] tam quam  P  de [ex Z.Ä] his qui J B L P  intra [infra Z.*] J B 1P*IP  
de in tra  B b ordine declarari liceat J l ß  ecclia L*  aecclesiam i ß
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uel uici uel m artyrii qui ordinandus est, fuerit declaratus. eorum autem ordina- 
tionem huiusmodi qui absolute ordinantur, constituit sancta synodus, inefficacem esse 
et nusquam posse ad ordinantis iniuriam præualere.

VII [Z] QVI SEMEL SVNT IN CLERO ORDINAŢI AVT MONACHI FACTI SVNT, Constituimus
neque ad m ilitiam neque ad dignitatem  sæcularem uenire; cum uero hoc adripuerint 5 
et non pænitentes ad hoc reuertantur quod propter deum elegerant, anathematizentur.

vm[H] CLERICI QVI PAVPERVM DISPENSATION! VEL MONASTERIORVM VEL MARTYRIORVM

p r a e s v n t , sub potestate singularum ciuitatium episcoporum secundum sanctorum 
patrum [canonem] traditionem perdurent, ne per suam temeritatem episcopi sui 
moderationem declinent. qui autem eiusmodi dispositionem quolibet modo sub- 10 
uertere ausi fuerint et episcopo suo non dederint consueta, si quidem clerici fuerint, 
canonicæ damnationi subiaceant; si autem monachi aut laici, sint a communione 
suspensi.

vnn [0 ] si c l e r i c v s  c vM  CLERICO CAVSAM HABEAT, e p isc o p u m  su u m  non  d esera n t  et

ad iudicia sæcularia currant, sed prius apud episcopum suum examinent causam aut 15 
certe cum uoluntate ipsius causa dicatur, apud quos partes inceperint. siquis 
autem contra hæc uenire tem ptauerit, canonicis interdictis subiaceat. si uero 
clericus habeat causam cum extraneo episcopo uel cum suo, apud synodum prouinciæ 
causam dicat. si autem  episcopus aut clericus disceptationem habeat cum metro-

R j t B  \_=bclpz], L  [ = a / 9], P W , Q [ =  aetwx]
i uel1] au t B °P P  uicus [uicos Z.“ ] R J L  possessionis [possessioni B c] B P  [ =  Dionys.'] uel2] aut 

[— Dionys.'] B P  et I ß  m a rty rii a u t m onasterii [= D io n y s.] B clPzP  declinatus R  declaratus fuerit Q 
pronuntietur B P  [ =  D ionys.] 1 eorum — 3 qui uero absolute ordinantur decreuit scâ synodus irritam  
esse huiuscem odi m anus inpositionem  et m unus quam  [nusquam B c] posse m inistrare [minus 
dare P] ad ordinantis [ordinandis B CPZP] iniuriam  B P  [ =  Dionys.] i horum J L  quorum P W
1/2 ordinatio J L  2 q u i— ordinantur ont. J L  3 nusquam] in nullo J L  ad ordinantis om. R 
ordinandis J l ß  ordinationis L a ordinatis Qaet, corr. Qe iniuria R  4 inscr. d e  p r o f e s s i

[P R O F E S S IS  B bclL aP] C L E R IC I [C L E R IC IS  B bclL<*P] V E L  M O NACH I [M O N A CH IS B bclL aP] J B L  P  SV N T2 o m .

J B L P  constituim us ut J  B clPzL  5 si J B L P  6 reuertuntur Q reuertentur P  propter dm 
R P W Q  antea J  ante L  prop ter dm prius B  elegem nt B P  eligerint RLfi 7 inscr. d e  d i s p e n s a t o -  

r i b v s  [add. e c c l e s i a e  L] J B L  7— 13 Clerici in ptochiis [thochiis Z.a] et in monasteriis [add, a mar- 
tyriis  Iß ]  con stitu ti sub p otestate sin t eius qui in ea est ciu itate éps secundum traditionem  scôrum 
patrum  nec per presuntionem  recedan t a suo épô eos uero qui ausi fuerint rescindere huiusmodi or- 
dinatîonem  quodcum que modo uel si noluerint subiacere proprio ëpo si [om. L ■*] quidem fuerint cli 
paternarum  ordinationum  [ordinationem  Lfi] subiaceant condem nationibus si autem  monachi seu laici 
sunt excom m unicentur [ =  uersio q u a  dicitur Isidori] L  7— 9 perdurent] clerici qui præficiuntur
dispensatione [dispensation! F] pauperum  uel m onasteriorum  et basilicis [bassallicis B c] m artyrum  sub 
episcoporum qui in unaquaque ciu itate  sunt secundum scorum patrum  traditiones [traditionis B cz] 
potestatem  [potestate B clPP  p otestatis B 1] perm aneant [permanent B c corr.] B P  [ =  Dionys.] 7 qui 
om. J  dispensatione J  m artyrum  R J  8 ut sub J  singularum] insularum J  ciuitatum  R
9 patrum  canonem R J  canonum  WQ traditione J  neque P  per om. J  tem eritate J
10 m oderatione J B blP* declinent— dispositionem  om. R  autem  om. P  eiusmodi W huius
modi J B Q  huiuscem odi P  dispositione J B P S dispensationem  W  quilibet P  11 ausi—consueta] 
non obœ dierint ausi fuerint et epö— consueta P  dederint consueta R J B P  oboedierint WQ  12 damna
tio n s  BPSP  subiaceat B* sint R  sunt WQ fuerint J B P  13 suspensi R  suspendantur WQ 
cessent J B P  14 si quis W Q B C [= .T ] causa j B bl h a b v e r i t  R  habeat [ l i b e a t  B*] placuit ut J B L P  
deserat W Q [i= V ]  15 decurrant R  currat WQ [ = / ’] prius ut dictum  est [est om. P] J B L P  ex- 
am inct WQ [« / T  causam  cum  extraneo epö W  16 ipsi B* ipsius episco B c [=  / ’] dicatur] uen- 
tiletu r B c [ =  Dionys.] patres P  utræque partes Q x corr. inciperint R  incœperant Q**QX corr. 
cœ pcrant WQtwx utrasque [utraque P] uoluerint [uoluerunt B*] J L B P  [cf. .T] 16/17 siquis— subiaceat 
om. L a 17 tem ptauerit uenire P  canones P  subiaceant R  subiacebit B P  18 clericus 
qui» J B L P  causa P  19 causam  dicat] iudicetur B P  Dionys.] episcopus uel clericus IV 
clericus aut episcopus P  discrepationem  [discretionem B*] J B L  habuerit P
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politan o episcopo, au t ad dioceseos prim am  sedem recurrat aut ad sedem Constan- 
tin op olitan am , apud quam  causa dicatur. 

m [ e t ]  v t  n v l l v s  c l e r i c v s  d v a b v s  e c c l e s i i s  m i l i t e t .  Non licere clericum 
duarum  pariter ciu itatium  ecclesiis m ilitare, in qua prius ordinatus est et ad quam 
quasi m aiorem  per uanæ gloriæ desiderium confugit; eos uero qui hoc temptauerint, 5 

ecclesiæ propriæ restituendos esse, in qua prim o ordinaţi sunt, et ibi tantum ministrare. 
siqui tam en iam ex alia in alia ecclesia translatus est, in nullis causis prioris ecclesiæ 
uel ad ipsam  pertinentibus m artyriis uel synodochiis uel pauperum rebus habeat 
facu ltatem  tractandi. eos uero qui ausi fuerint post hoc constitutum  magni et 
uniuersalis istius synodi aliquid contrarium  agere in his quæ nuper sancta synodus 10 
in terd ixit, proprium  gradum  am ittat.

[IÄ] OMNES PAVPERES ET RE VERA EGENTES SOI.ACIIS OPORTET PACIFICIS ECCLESIASTI-

CIS TANTVM LITTERIS PROSEQvi e t  n o n  s y n o d o c h i i s ,  q u o n ia m  s y n o d o c h ia s  l itteras 

h i s  t a n t u m  d a r i  c o n u e n i t ,  q u i  b o n æ  e sse  o p in io n is  u id e n t u r .

[ÎB] VT IN VNA PROVINCIA VNVM DEBERE ESSE METROPOLITANVM EPISCOPVM. Per- 15
uenit ad nos quoniam  quidam  contra ecclesiastica statuta se potestatibus conferentes 
per praum aticum  unam prouinciam  diuiserunt in duo ac per hoc duos in una pro- 
uincia esse m etropolitanos episcopos. igitur nune constituit magna synodus nihil 
taie deinceps tem ptari ab episcopis, minus ne qui aliquid huiusmodi adripuerint, 
proprium  am ittant gradum . quæcumque uero ciuitates per sacras litteras nomine 20 
m etropolitano funguntur, ipsæ sole honorem consequantur et is qui huic ecclesiæ 
præest episcopus saluo utique proprio iure quod re uera conuenit metropolitanæ 
ciuitati.

R J , B  [= b clp z], L  [==aß], P , W , Q [=aetw x]

I a u t1 om. J L B P  d ioceseos o m .J B L  recurran t B I ß p  recurram  J  1 / 2  constantinopolitane Z.
2 a p u d — d icatu r] et ib i causam  d efin ian t [defin iat L a d ifin iatu r P] J L B P  [cf. -T] causam  RQ* diciturg»
corr.Q ax 3 e t — m i l i t e t  om. P W Q  detrita in J  e t  R om. B L  n v l l v s  om. R  d v a b v s  e c c l e s i i s

m i l i t e t ]  in duabus m in istret B c s v a m  d e s e r a t  [ s v a s  e r a t  B *] e c c l e s i a m  B blP*L 3— 4 Non—
p a rite r  om. J B L  4 c iu itatu m  B CP , Q x corr, m inistrare I ß  debet [debet utique B c] m ilitare B
prius R  p rim o J B P  p rim a Lß  prim us L a prim um  WQ quis [qui Bß quid L a] est J B L P
e t non J B L P  4/5 q uem quam  si l ß  quam quam  quasi W 5 confu giu it [confugiunt B*] B**P*P 
te m p ta u e rit J B *  7 siquis B lL a WQ tantum  B* iam  om. P  aliam  B CP Q X corr.
ecclesiam  B CQ X corr. est om. P  8 m a rtyrii J  synodicis B°Q superscr. xenodochiis Qx
9 eos] hi superscr. Q* ausus B b constitutum  h oc P  hec B c magnæ WQ 10 uniuer-
sa li R J L  generalis WQ  synodi istius P  totius synodi J  a liqui R  om. B b nuper] super B b
11 gradum  a m itta n t Qax corr. a m itta n t [am ittat P] gradum  J B L P  12 inscr. n o n  t e m e r e  d a n d i s

[ t i m e r a n d e s  L a t i m e r e  d a n d i s  BP*] E P IS T O L IS  S Y N O D O C IIS  [synodiciis B ll ß  sinodicis B C] J B L  agentes P
agen te B c egen tibus J B blP*L solacii W  salociis B* 12/13 et ecclesiasticis P W Q  om. B  13 syno
dicis R W Q  synodiciis B cl synodicas R W Q P  synodicias B cl 14 dare L 0LP Ç ^ X bona RW
esset B*  opiniones R  opinione P  u ideantur B l 15 v t — e p i s c o p v m  om. P W Q  e s s e  om. B*
16 quidem  P  ecclesiasticas R B M se] facientes se B P  17 praum aticum  R  pragm aticum  J B ^ L P Q *  
corr. pragm aticum  sacrum  Q* corr. pragm aticam  W  praugm aticum  Q gram aticum  B b pragmaticam
form am  B b corr. [ =  Dionys.] d iuisçrint Qx corr. duos [duas £*] J B blP*L duo J B L P
ina om. R W  17/18 unam  prouinciam  W  18 sunt m etropolitani ëpï [ëpï om. P] J B L P  episcopis R
nunc om. WQ m agna] scă  WQ  19 ta li B bP W  tem ptare B 1 ab om. P  minus ne R P Q W
et J B L  arripuerit P  20 em ittan t J  a m itta t P  quicum que P  ciu itatis BP* iam PQW
21 fun gantu r L  ipsae— consequantur om. L a ipsi WQ*** soli RWQ·** honore W
qu iq u i BP  22 præ stet R J L  præesse P  episcopo R  episcopos / L *  salua P  om. B6 
iure proprio L  m etropolitanæ  conuenit [conueniat Qwx conueniunt W] WQ c o n u e n i t  et B*
23 ciu itate  B*£ß
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xiii tir] v t  i n  a l i e n a  c i v i T A T E  c l e r i c i  n o n  MiNiSTRENT. Peregrinos clericos et 
lectores in alia  ciu itate sine synodochiis litteris sui episcopi penitus nusquam mini- 
strare possint.

xiiii [Ia] Quoniam in quibusdam  prouinciis lectores et psaltae nubere permittuntur, 
constituit sancta synodus non licere quemquam alterius hereseos mulierem accipere. 5 
eos uero qui iam ex tali m atrim onio filios procrearunt, si quidem filios suos apud 
hereticos baptizarunt, postm odum  posse eos in catholica communione accipere; si 
autem non sunt b ap tizati, iam  non posse apud hereticos baptizari nec ad coniugium 
cum heretico coniungi neque cum Iudaeo neque cum pagano, nisi forte se transferre 
promiserit ad fidem  orthodoxam  persona quae coniungenda est cum orthodoxo. si 10 
quis autem huius sanctae synodi constitutum  uiolauerit, canonum damnation! subiaceat.

XV [10  QVOT ANNORVM VELARI DEBEANT ANCILLAE DEI. DIACONISSAM MVLIEREM NON

p o s s e  o r d i n a r i  a n t e  a n n v m  quadragensimum et hoc cum diligenţi probatione. 
si uero accepta ordinatione et certo tempore ministerio obseruans nuptiis se tradiderit 
ad iniuriam dei gratiae, huiusmodi mulier anathem atizetur cum eo qui illi coniunctus est. 15

xvi B21 d e  v i r g i n i b v s  e t  m o n a c h i s . Nec earn quae se domino deo uirginem deuouit, 
eodem modo nec monachum nubere licere. si uero hoc facere uoluerint, a com
munione suspendantur. episcopus autem de hac re auctoritatem  praebebit, si uult 
eos reconciliari.

xvn [IZ] d e  p a r r o c i a s  r v s t i c a s . Rusticas parrocias quae sunt in singulis prouinciis, 20 

inconuulsas mânere constituim us apud episcopos qui deţinere uidentur, maxime si 
eas annis x x x  detinentes inuiolate dispensauerunt. si uero intra x x x  annis facta

R J , B  [= b c lp z ], L  P W , Q [ =  aetwx]

1 x i in  B c v t — M iN iS T R E N T  om. W Q  m inistret B l peregrinus R J B bL p  clericus R J L P
2 aliena J B L P  syn o d icis R W Q  syn o d iciis B c epi sui J B L P  num quam  L aQ 3 possint R  
possent W  posse Q debere J B L P  4 x im  om. P  x v  B c inscr. v t  n v l l v s  c l e r i c v s  h e r e t i c a m  

[ llE R E D IC A  £ * ]  V E L  PA G A N A M  [PA G A N A  B 1 paganum  B C] DV CAT [ O M .  L ] V X O R E M  [V X O R E M  A CC IPIA T L a] J B L  
Q uoniam — p erm ittu n tu r om. R  et om. J L  psalte WQ psaltes B blPz saltes B c psallistae P  saltern L  
salp.tem J  p erm ittan tu r B L  5 u lterius J B P  om. L a hereticam  J B L P  mulieres R
6 uero tam  W  ex] e t B t in  e cort. B l procreauerunt P  et si J B L  7 baptizauerunt B CWQ 
b ap tizan tu r L ?  postm odum  uero B L  eos in om. WQ catholicam  communionem LW Q
percipere J B L & P  recipere L a 8 posse R W Q  debere eos J B L P  baptizare B x ad om. B CP, 
corr. B c 9 hereticis J B blP3L P  hereticos W  se om. L^WQ* si B b 10 ad fidem orthodoxam  
prom iserint [prom isem nt person® quae coniungend® [coniungenda B c coniungendi P] sunt J B L P  
orthodoxis J B L P  orth o d o xi Q, corr. Qa 11 sci W  om. R  uiolare tem ptauerit J B L P
dam nationis L  dam natione B * P  dam nationem  W, Qax corr. incurrat WQ  12 x im  P
x v i B c q v o t  [ q v o d  R J B L a q v o  Lft]— d i  post a n n v m  x l  coll. R  om. PW Q  v e l a r e

d e b e n t  B b ordinari deb ean t B c v e l a r i  d e b e a t  L a d e b e a t  v e l a r i  U* a n c i l l a e  d e i ]  diaco B c
a n c i l l a  12— 13 d i a c o n i s s a m — p o s s e ]  p lacu it non eas J B L  p lacu it ut diaconissam  mulierem non P
12 m v l i b r e  R  13 ordinare B s anno quadragensim o Qt corr,Qax annos x l  Z.a antequam  x l  aetatem 
conpleuerint annum  B b hoc om. Q diligendi B* prouocatione B b 14 uelatione J B blP*L 
ordinatione uelatione P  in m inisterio Q x corr. tradiderint B bl tradiderunt P  15 huiusmodi 
dî gratiam  P  gratiam  B* coniungitur J B L P  16 x v  P  x v i i  B c d e — m o n a c h i s  om. PW Q  
ei B  ̂ ex corr. qui R J B L P , corr. B l uouit B L P  nouit J  17 m onachis J B L ? P  monachus L a 
m onacho W  liceb ît [licebat B*] J B L  liceat P  hoc om. P  uoluerit L  18 suspendentur B 9 
suspendatur L *  18— 19 episcopus— reconciliari] confitentibus [confitentes B b] autem  decreuimus ut 
h abeat auctoritatem  eiusdem loci poci eiusdem P] episcopus m isericordiam humanitatemqu© [humani- 
ta tis  P ] lărgiri [lărgire B * om. P ] B P  [ =  Dionys.] 18 episcopum R  epi L  episcopo WQ [cf.JT]
hanc R  praebemus WQ \cf. P ] uelit J L W Q  19 eos om. W reconciliare LW Q  20 x v i  P  
x v i i i  B c d b — r v s t i c a s  om. WQ r v s t i c a s  p a r r o c h i a s  J B L  rusticis parrochiis P  Rusticas 
parrocias om. B lP  qui R  21 constituem us P  continere R  deţinere [tenere P] eas J B L P  
si om. B blP  22 eas om. P  anni P  in R L *  annos1 WQ
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est au t fia t de illis qusestio, his licere quaestionem mouere apud synodum suae pro- 
uinciae, qui uim pertulisse adserunt. si quis autem  a m etropolitano suo episcopo 
m ale tractetu r, apud prim am  sedem prouinciae suae uel apud Constantinopolitanam 
causam  dicat, sicut superius conprehensum  est. si qua uero potestate imperiali 
ciu itas noua co n stitu ia  est aut certe constituatur, ciuilibus et publicis formulis etiam 5 
ecclesiasticarum  parrociarum  ordo celebretur. 

x v i i i  [iH] CONIVRATIONIS v e l  CONSPIRATIONIS c r i m e n  APVD extrinsecus leges penitus ampu-
tatu r, m ulto m agis in ecclesia dei hoc ne fiat, oportet prohiberi. igitur si clerici 
aut m onachi inuenti fuerint coniurati aut per coniurationem calumniam machinantes 
episcopis uel clericis, proprium  am ittant gradum . 10

x v i i i i  [ie] v t  s e c v n d o  i n  a n n o  c o n c i l i a  f i a n t . Ad aures nostras peruenit quoniam 
in prouinciis non fiunt episcoporum  synodi secundum canones constituise et hoc multa 
rerum  ecclesiasticarum  quae emendanda sunt, neglegi. sancta igitur synodus constituit 
secundum  canones patrum  [apud Nicaeam Bithyniae constituti] bis in anno in id ipsum 
episcopos per singulas prouincias conuenire ubi metropolitanus episcopus constituent, 15 
et omnia quaecumque emerserint, corrigere. episcopi uero qui non conuenerint in 
propriis positi ciuitatibus et non per profectionem absentes, maxime subpeditante 
salute et a necessariis et excusabilibus occupationibus liberi, fraternitatis intuitu 
corripiantur.

x x  [i<] i t e m  c l e r i c i  n e  d e  civiTATE in  ALiAM t r a n s e a n t . Clericos in ecclesia mili- 20 
tantes, sicut iam constituim us, non licere in alterius ciuitatis ecclesia militare, sed 
ilia contentum  esse, in qua principio ministrare meruerunt, extra eos qui amissa patria

R J , B  [ =  bclpz], L [  =  aß], P W ,Q [ = a e t w x ]

1 a u t si J  de illis  om. B b a u t licere de his P  m oueri P  suae om. WQ 2 pertulisse 
se QaQ x corr. a om. R L aP  3 suae prouinciae P W Q  apud2 om. P  4 est om. P  potesta- 
tem  L  p o te sta ti P  im periales R f corr. R  im perialis L a im periale B s 5 est om. P  7 x v i i  P  
x v m i  B c inscr. d e  c o n v r a t i s  J B l ß  de coniuratis et P  d e  c o n i v r a t i o n e  v e l  c o n s p i r a t i o n e  L a 
7— 10 C on îu ration is e t conspîration is crim en et a ueteribus legibus est om nino prohibitum  mulgato 
[sic] m agis hoc in d i ecclesiam  ne fia t am m oneri conueniat si quis uero clerici uel monachi reperti 
fu erin t con iu ran tes a u t conspiran tes a u t insidias ponentes epis aut clericis gradu proprio penitus ab- 
ic ia tu r  [ =  Dionys.] L a 7 coniurationes uel conspirationes P  etiam  apud WQ extrinsecus
R B P *P  extrin secas [extrin eas Qae, corr. Qa] J B bclIß W Q  7/8 penitus am putatur RW Q  amputari
[am pu tare Lfi penitus am p u ta ri B c] solere [soleres ß* om. p] J B l ß P  8 m ulto— fiat om. P
op o rtet prohibere Qaewx prohiberi [prohibere B bPs prohiberet P] oportet J B L ^ P  8jg  clerici aut 
m on achi si W  9 coniurati au t om. P  aut R W Q  et J B L ß  conîurationis B* calum nia R  facien- 
tes J B L ß P  10 uel quib u slibet [quibus lice t L& quibuslibet gradus £*] J B L ß P  am ittat B l am ittunt B c
11 x v i i i  P  x x  B c v t — f i a . n t  om. P W Q  i n  om. B 1 peruenit ad aures nras J B L P
quoniam  om. P  quibusdam  [quibus P ] prouinciis J B L P  12 synodus [synodos Z.*] J B UP*LP sy- 
n odii B°  secundum — et om. Qw canones R L a canonem  J B blP*LfiP canonum  WQ°*txB c con
stitu te  R  constitutum  J B blPzL P  con stituta  WQaetxB c hoc om. R  ob hoc Qx corr. ex hoc Bc 12/13 mul
ta  rerum  R W Q B C m ultarum  J B blPxL  m ultorum  P  13 corripienda sunt uel corrigenda J B L P  con
s titu it  ut [uel B z] J B L  14 apud— constituti om. WQ [ =  /*] quae apud J B L P  niciam B  
co n stitu ti R  con stitu tis j B blPML P  con stitu tes B c annum  BP* in2 om. J B L P  15 per RWQB° 
ex  j B blP L P  om. B x singulis prouintiis P  16 et in [in om. B x] J B L P  17 positis J  
per om. J B L P  profecti [profectis Lß perfecţi P] sed J B L P  subpeditantes L  subpetit ante B 1 
18 et— et R W Q B C secesserint [cesserint L a] J B blPxL P  excausabilibus P  excausaJibus L A, 
postulatur inexcusabilibus libere P  fraternitas fraternitatibus W  2 0  x v im  P  x x i  B°
IT E M — T R A N S E A N T ] D E  N O N S V S C IP IE N D O S  [S V S C IP IE N D IS  Lß] A L T E R IV S  E C C L E SIA E  C LER IC O S E T  DE

s v s c e p t o r i b v s  E o R v M  J B L  om. P Q W  a l i a  R  c l e r i c u s  JB P *L P  e c c l e s i i s  W 21  c o n 

s t i t u t u m  e s t  [om. P ] J B L P  e c c le s ia e  P  2 2  c o n t e n t o s  e s s e  Wt Q* corr. e s s e  c o n t e n t u s  Bc 
e s s e  c o n t e n t u m  [ c o n t e m p t u  L a] JB*>1P*LP  q u a  a  WQ  q u a  in  B c m e r u e r u n t  [memerint Q“ )
R W Q  m e r u i t  [ m e r u e r i t  L a] J B L P  e x t r a n e o s  B*
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ad aliam  ecclesiam  necessitate uenerunt. qui autem  episcoporum post hoc con
stitutum  clericum  ad alium  pertinentem  susceperit, placuit a communione suspendi 
et eum qui suscepit, et qui susceptus est, quo usque clericus qui translatus est, [fecerit] 
ad suam reuerti ecclesiam . 

xxi [KÄ] d e  a c c v s a t o r e s  e p i s c o p o r v m . C L E R IC O S  uel laicos qui accusant episcopos 5 
uel clericos quom odocum que, sine iudicio non suscipi ad accusandum debere, nisi prius 
eorum existim atio fuerit discussa. 

xxn [KB] v t  n v l l v s  c l e r i c v s  a l i e n a  D IR I P I A T .  Clericis non licere post mortem epi- 
scopi sui ea diripere quae illi conpetere non possunt, sicut et anterioribus canonibus 
cautum  est. alioquin eos de gradibus suis posse periclitări. 10

xxm [ieri d e  c l e r i c i s  e t  M O N A C H i s  E X C O M M V N IC A T IS .  Ad aures sanctae synodi per-
uenit quoniam quidam  clerici et monachi quibus nec aliquid ab episcopo suo commissum 
est, interdum  etiam  ab ipsius communione suspensi, ad Constantinopolitanam ciui- 
tatem pergunt et ibidem diu remorantes ecclesiasticam disciplinam disturbant, quorun- 
dam autem  etiam  domos subuertunt. ergo sancta constituit synodus prius quidem 15 
huiusmodi homines per sanctae ecclesiae Constantinopolitanae defensorem admoneri ut 
a ciuitate d isced an t; uerum si inter negotia fuerint per inpudentiam remorati, eos etiam 
inuitos per eundem defensorem iactari et ad loca propria festinare. 

xxim [KA] d e  s a c r a t a  m o n a s t e r i a . Quae deo semel sacrata sunt monasteria secundum
episcoporum consensum, oportet in perpetuum monasteria nuncupari et eorum res 20 
monasteriis seruari et non posse ulterius cenacula saecularia fieri. si quis uero hoc 
fieri permiserit, canonicis interdictis subiaceat,

xxv [KE] d e  o r d i n a t i o n e s  e p i s c o p o r v m . Quoniam metropolitanorum quidam, sicut 
cognouimus, commissos sibi neglegunt greges et ordinationes episcoporum differunt,

xxi cf, supra  11

R j ,  B  [= b c lp z ], L  [ = a £ ] f P W , Q [aetwx]
1 a l i a  e c c l e s i a  J B L  p e r  n e c e s s i t a t e m  e c c l e s i a m  P  p r a e  [ p r o  B cLß] n e c e s s i t a t e  J B L  s i q u i s  WQ 

u e r o  J B L P  2 c l e r i c u m  a d  a l i u m  p e r t i n e n t e m  [ a l i a  p e r t i n e n t e  R] R W Q  a l t e r i u s  e c c le s ia e  [ e c c l e s i a / ]  

c l e r i c u m  J B L P  2 / 3  p l a c u i t — s u s c e p i t  om. L  2  p l a c u i t  u t — s u s p e n d a t u r  P  3  e u m  q u i ]

q u i c u m q u e  P  s u s c e p t u r u s  J  e s t 1 om. P  q u o q u e  B* c l e r i c u m  J B L P  t r a n s l a t u s

f e c e r i t  P  t r a n s l a t u m  f e c i t  W Q ; f e c e r i t  inprudenter additum  4 r e d e a t  WQ e c c l e s i a m  c a n o n u m

s e n t e n t i a e  s u b i a c e a t  L a 5 x x P  x x i i  B c q v i  a c c v s a n t  e p m  Qa om. p W Q etwx c a v s a t o r e s  B b 
a c c u s s a t o r i b u s  B c c l e r i c i  u e l  l a i c i  J B L P  e p i s c o p o s  [ e p i s c o p u s  Z.] a c c u s a u e r i n t  [ a c c u s a r i n t

J B lP lß  a c c u s a r e n t  B z a c c u s a n t  J B L P  6  u e l ]  s i u e  B P  q u o s l i b e t  c l e r i c o s  J B L P
q u o m o d o c u m q u e  R W Q  o m n i n o  J B L P  e t  s i n e  WQ  e o s  n o n  J B L P  s u s c i p i  a d  [om. R]
a c c u s a n d u m  d e b e r e  R W Q  s u s c i p i e t  J L ^ B  s u s c i p i a t  P  s u s c i p i  i ß  7  e x i s t i m a t i o n e  Qw, corr. Qx,
e x i s t i m a t i o n i s  o p i n i o n e Q w corr. a e s t i m a t i o  J B L P  d i l i g e n t i u s  e x a m i n a t a  J B L P  8  x x i  P
x x ii i  B c v t — D iR iP iA T  om. P Q W  d i r i p i a n t  B* c l e r i c i  B* n o n  l i c e r e t  L a om. I ß  9  d i r i p e r e  

e a  J B L P  c o m p e t i r e  B *  n o n  om. W Q B C i l l i  recte ad episcopum referendo, non sicut translator
ipse ad clericum  1 0  e s t  om. P  p e r i c l i t a r e  B ZP  11  x x i i  p  x x i m  B a  d e — b x c o m m v n i c a t i s  

om. P W Q  a c  B c n / 1 2  p e m e n i t  a d  a u r e s  [ a n r e m  Lß] s c a e  [ s c a  Iß]  s y n o d u s  [ s y n o d i  B J B L P
12  q u i d e m  L aP  14 d i s t u r p a n t  B CL , corr. B c 1 5  e t i a m  om. P  d o m u s  JB^&L  s i  u e r t u n t  J  
s c a  e r g o  B c s e i  B blP*P 1 6  h u i u s  P  p e r  o m .J , corr.m .rec. d e f e n s o r e  B biPz e o s  [ h o s  B*lP p  om. B*\ 
a d m o n e r e  [ m o n e r e  P ]  J B L P  1 7  e t  [om. Iß ]  i n p u d e n t i a m  [ i n t e r p u d e n t i a  L a i n t e r p u d e n t i a m  B cj
f u e r i n t  [ f u e r i t  L a  f u e r u n t  P ]  J B L P  1 8  e u n d e m q u e  P  f e s t i n a r e ]  r e u o c a r i  J B L P  1 9  x x i i i  P  
x x v  B c d e — m o n a s t e r i a  om. P W Q  q u i  s e m e l  d o  R  post m o n a s t e r i a  habet u i r g in u m  h o c

s a n c i t u m  u t  u i r g i n e s  e x t r a  m o n a s t e r i a  n o n  t r i b u a t u r  e i s  f a c i l i s  ^ r e d i e n d i  l i b e r t a s  s e d  P  2 0  o p o r t e t  

e t  RQa, corr. Qa n u n c u p a r e  B* p e r m a n e r e  n u n c u p a r i  P  2 1  m o n a s t e r i i  R  r e s e r u a r i  J B L P W Q  
p o s s e  R W Q  d e b e r e  J L B P  s a e c u l i a r i a  B c q u i  J B ^ W Q  2 2  p e n n i s e r i n t  WQ s u b i a c e a n t  WQ 
2 3  x x im  P  x x v i  B c tnscr. d e  o r d i n a n d i s  e p i s  e t  d e  r e d i t v s  [ r e d i t i s  h e r b d i t i s  B*]
e c c l e s i a r v m  J B L  am. P W Q  m e t r o p o l i t a n u m  J  2 4  commissas J & l p  c o m x n i s s a  L  commissi B *  

i b i  W  o r d i n a t i o n e  Q****, corr. Qa f i e r i  d i f f e r u n t  J B L P
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placuit sanctæ synodo intra très menses episcoporum ordinationes fieri, nisi forte 
nécessitas inexcusabilis dilationis tem pus protrahi coegerit ; alioquin eos pœnæ ecclesia- 
sticæ subiacere. ecclesiæ uero reditus uiduatæ apud yconomum ipsius ecclesiæ 
integros conseruari.

xxvi [K<] d e  D I S P E N S A T O R E  E C C L E S I A E .  Quoniam in quibusdam ecclesiis repperimus s
sine yconomis res ecclesiasticas tractant episcopi, placuit omnino omnem ecclesiam 
habentem  episcopum etiam  yconomum habere de proprio clero qui res ecclesiasticas 
dispenset cum consensu episcopi sui, ne cum dispensatio sine testimonio fuerit, res 
ecclesiasticæ dispersæ sint ad contumeliam pontificis inrogandam. si uero hoc non 
fecerint, eos sanctis subiacere canonibus reos. 10

xxvii [KZ] d e  c o r r v p t o r e s  M V L IE R V M . Eos uero qui mulieres diripiunt hospitalis solacii 
nomine aut illos qui coniuere aut consensum rapientibus præbere uidentur, sancta 
constituit synodus, si quidem clerici fuerint, proprium am ittere gradum, si uero laici, 
anathem atizari.

E T  S V B S C R IP S E R V N T  16
1 Paschasinus episcopus statui et subscribsi [i]
2 Luculensis episcopus statui et subscribsi [2]
3 Bonifatius presbyter legatus sanctæ ecclesiæ Romanæ statui et subscribsi [3] 

et ceteri episcopi infra scripti
4 Anatolius Constantinopolitanus [4] 20
5 Iulianus legatus [17]
6 Thalasius Cæsarea Capp [8]
7 Eusebius Ancyrensis [xi]
8 Lucianus Byzæ Eracl [10]
9 Diogenes metrôp Cyzic [12] 25

10 Calogerus Claudiopol [36]
11 Seleucus metrop Amasiæ [32]

numéros adscripsi subscriptionum Grœcarum

R J, B  [ =  bcîpz usque ad 1 9 ,  inde a 20 =  bcpz], L  [ =  ctj3]\ usque ad 1 4  P W , Q [= aetw x]

1 s c â  L s c ô  B bQ f i e r i  o r d i n a t i o n e s  P  f i e r i  W e t  n i s i  J B L P  2 i n e x c u s a t i o n i s  J
d i l a t a t i o n i s  L* d a m n a t i o n i s  J  3  r e d d i t u s  L P P  r e d i t o s  Q, corr. Qa t x  u i d u æ  Q 3 . 6 .  7  y c o n o m u m  

etc. R  œ c o n o m u m  etc. [ œ c o n o m u m  3 Q1 7  P  œ c h o n o m u m  etc. W] J B Q W  prater œ c o n i m u m  3 B 1
7  Q e c o n o n i u m  etc. L P  4  c o n s e r u a r i  [ c o n s e r u a r e  B*L] c o n u e n i t  J B L P  5  x x v  P

x x v i i  B c d e — E C C L E s i A E  ont. P W Q  d i s p e n s a t o r  R  d i s p e n s a t o r e s  [ d i s p e n s a t o r i b u s  B c] J B L  
e c c l e s i a r v m  J B bP în om. R P  e c c l e s i a s  B b 6  t r a c t e n t  J L , Qx corr. t r a c t a n t e  B 1 ë p o  B l, 
corr, B l 6 / 7  p l a c u i t — e p i s c o p u m  om. L 6  o m n i n o  otn. JVQ 6 / 7  u t  o m n i s  e c c l e s i a  h a b e n s  J B P
7  c l e r o  c e n s e m u s  J L P  8  d i s p e n s a t i o  s in e ]  d i s p e n s a t i o n e  R B C f u e r i n t  L a f i e r i n t  î J
9  d i s p e r s i  B l d i s p e n s e  L s u n t  R P  a  L a P  c o n t u m e l i a  B P  p o n t i f i c i  WQ 1 0  e o s  WQ 
r e o s  R B *  r e o s  e o s  J B CPL$ r e o s  e s s e  B hlL aP  s u b i a c e r e ]  e s s e  WQ r e o s  om. J B L P  11 x x v i  p
x x v i i i  B c d e — M V L I E R V M  om. WQ  c o r r u p t o r i b u s  B c u e r o  om. WQ  h o s p i t a l i  [ h o s p i t a l e  B* 
h o s p i t a l i t a t i s  B c] JBLQ **tw s o l a c i o  j B blP*LP  12  a u t 1] e t  j B blP*LP  c o n i b e r e  R  c o n -  

h i b e r e  JB°PW Q  c o h i b e r e  B blL c o i b e r e  B XP  a u t 2]  u e l  WQ  13  u t  s i  J B L P  a m i t -  

t a n t  J B L P  1 4  a n a t h e m a t i z e n t u r  [ a n a t h e m a t i z a t i  B c] J B L P Q WX, corr. Qx e x p l i c i t  [ e x p l i -  

C I V N T  P] Ç A N O N E S  C A L C I D O N E N S E S  P W
1— *3· 25—35- 14—24 colL R  i— 12. 22—39. 13—21 coll. B* de episcoporum et ciuitaium nominibus

in  B c cottfusis cf. prcsfationem 1 6  p h a s c a s i a n u s  J  p a s c a s i u s  B L  1 6 . 1 7 . 1 8  s t a t u i t  e t

s u b s c r i p s i t  L 1 7  o w .  B b 1 8  r o m a n æ  e c c l e s i æ  L  s t a t u i  om. B* 1 9  i n f r a  s c r i p s i  / B *  

s u b s c r i p s e r u n t  R  inde a 2 0  nomina ont. B 1 22 a  c æ s a r e a  B b a  c æ s a r i e  BP*  a  c e s s a r i a  B*
c æ s a r e æ  L  2 3  a n q u i r e n s i s  J  a c i r i n e n s i s  B c 2 4  h e r a c l i e n s i s  B  2 5  d i o g e n i s  d io d e n e s  /

d i u g e n e s  B c c i z i c æ  B  2 6  g a l o g e r u s  B c 2 7  s e l e u c i u s  L
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15

12 m eltius Syriae [20]

13 F loren tius Sardensis [14]

14 O nesiforus Iconise [43]
15 Pergam ius A n ti Pisidise [44]
16 A nastasius Nicaenus [x6] 5
17 M arinianus Syn aden sis [42]
18 Constantius B ostren u s [24]
19 petronianus Afrodisiadae [40]

20 Romanus M yrensium [39]
21 E unom ius N icom edise [15] 10
22 Francio  afrodienus [50]
23 P etrus G angrensis [35]
24 H eleutherius C alch id o n fe  [18]

25 Theodorus iam asci [26]
26 N unechius Laodicise [41]
27 F o tiu s T y ri [25]
28 B asilius Seleuci m etrop [19]
29 Iohannis Sebastian [31]
30 Cyrus A n azarbi [23]
31 Constantius meleti insulae [33]
32 Callinicus pameneae [136]
33 Patricius tyensis [34]
34 Stephanus Ieropolita [27]
35 Cecropius Sebastiopoli [ i5°]
36 Theoctistus posinunt [38]
37 Lucianus Byzae Arcadip [59]
38 Tryfon dioensis [53]
39 Iulianus Tabiae [145]
40 Amphilochius Sidensis [21]
4* libas Edissae [86]
42 Acacius ariathiae [157]
43 Antiochus sinoensis [154]
44 Fronto fasiliensis Lycise [221]
45 Philippus proüc Baibure [222]
46 Patricius acasitanae lyciaä [212] 35

so

26

80

R J , B  [ =  bcP*]t L [ =  aß],
1 m ellitus L 2 florentinus Lß 3 onesiferus RB*  onesiferius L a ioconiae B c* coniae BPZ

4 pergamus B bcPL, corr. BP pergam inus B x anthiociae B  pisidi R L  sibidie B 1 5 nicaenum R J
6 marianus J  B bxL a, corr. B b 7 constantinus B bL a bostrensis B c 8 afrosidiade R B X afrcxlisidiade 
afrosiade L a n  francia B c afrodisienus B  12 cangrensis R  grangrensis JBP* gangressis Lß 
gragrensis L 01 13 cancidoniae R  calcedoniae L  T4/15 iam asci N unechius om. BP* 14 tam aschi B b
15 Nunechius om. B c laudociae J?LÄ laodociae B XL$ 17 seleuce B b seleuchie Lß eleutie L a 18 saba- 
stiae B b 20 m eliti B bc 21 pamenae B L a pamaneaeL^ 22 pastricius jB P L ß  pasticius B x pastrius R  
tinensis B c 23 ieropolitanus B b ieropolitana B c 24 sebastinop Lß sebastiopolitanus B  seba* 
stianopo L a 25 50— 59. 36— 49. 74— 85. 60— 75 coli. B x theoctitus R  theociis L a posi*
nuntanus B  posinunt L  26 arcadiopolitanus B  archadiöp L  27 dionensis B CL  29 50— 67. 40— 49 

coll. R  30. 31 in mg. interiore ad n . 12 adscr. Lß 31 iterum hoc loco habet Lß 31 repetitur
infra 8r acaicus L  32 anticus L  sinotensis B x 33 faseliensis fasaliensis Lß
34 prouc ex fine 33 huc delatum balburensis B cPxL a salubrensis B b 35 acasitana J
acarsitan * B c

A c i a  c o n c iU o r u m  o c c u m e n lc o r u m . T o m .  I I  V o l . a  P a r s  2 6



42 [134] E X  C O L L E C T I O N E  P R I S C A

47 G em ellus Stratoniciae [216]
48 S tep h an as Poemaniensi [202]
49 consensius Ierocaesariae [208]
50 E u la liu s Pioniensis [199]
51 Hermias Abydae Hellesp [204]
52 Quiriacus Trocnadensis [174]
53 A c y la  Eudoxiadae [172]
54 D anihel caldensis [251]
55 F on teian us Sallagassiensis [291]

56  H elias B landi [210]
57 P o lycarpus alensis [2x1]
58 L eucius irensis [215]
59 A m achis seggensis [214]
60 A ndreas aualensis [209]
61 Eusebius Dorylensis [57]
62 Alcimedis Silandi pus [217]
63 D ionysius Attaliae [218]
64 A ndreas achaiae [226?]
65  O lym pius Sozopolitanus [290]

66 Paulus flom eliensis [283]
67  M odestus Sebastenus [252] 
os E uandrus Diocliae [260]
69  Iohannis brabilensis [297]
70 E ulalius fibliae [254]
71 H elpidius Therm ensis [xyx]

72 Theodorus Heracliae [168]
73 O lym pius Paniados [118]
74 Thom as Porfyreonensis [ 1 2 1 ]

75 M ysterius anoriensis [173]
76  Longinus O rcisti [175]
77 Manasses theudopol [296]
78 Nicolaus Acaraseon [227]
79 Romanus bubbensis [228]
80 Musonius Nysiae [201]
81 [ — 42] Acacius Ariarathiae [157]
82 A tticu s Zelonensis [153]
83 M enecrates ciras [207]
84 [= 56] Helias Blandi [210]

R j , B ( = b i p z ] ,  L [ =  aß]

1 s tra to n ic a e  R J L  2 p o e m a n ie n s is  B bc p o e m a n e n sis  L *  p a o m e n ie n s is  Lß 5  herm oas L

e le s p o n t i  B°P* e lis p o n t i  B b 6 c y r ia c u s  J L  tr o c d a n e n s is  7 a c y la ;  B b a c y lla s  J L

8 repetitur infra 93 9  repetitur infra 104 10 repetitur infra 84 11 a lie n s is  B c 14 au a llen sis B 
e u a le n s is  R  16  s i la n d i  p u s  R J L  s i la n d in o p o lita n u s  B  17  d io n y d is iu s  B  19 sQZuyoh-

ta n u s  J B L fi  20 a u la s  B c 2 1 s e b a s t in u s  B * 78—97. 68— 77 coil. R  22 e u u an d ru s B*? 
e u b a n d r u s  R  e u fr a n d is  B c 23 b r a u ile n s is  J  24 fib iliae  R  25 h e lf id iu s  B b 2 7  re~

petitur infra 135 o ly p p iu s  B c 28. 29  post 4 9 habet th o m a s  m is te r iu s , post 73 p ho rp h ircrco-

n e n s is  a n o r ie n s is  B* 30 103— 1*3. 86— 103 coll. B* lo n g in o s  B c 31 m a n n a s is  B* tnanesses B* 
t h e u d u p o l l  R  th e o d o p o  L a 32 repetitur infra 105 a c a r e s e o n  BP a c a re s io n  B* 3 3  bubensi:* -tf*1 

b u b le n s is  L?  b u b u le n s is  L a 3 6  t a t t ic u s  B* 3 7 — p. 43, 1 c ira s  b la n d i | h e lia s  dociraensi»  B*



S V B S C R I P T I O N E S [135] 43

85 Eustochius Docim iensis [271]
[Eustochius Docim i]

86 Mirus Eulandrensis [265]
87 P h ilip p u s lyg iad en sis [267]

88 Q uiriacus Eucarpiae [270]
89 A b irciu s Ierop olitan u s [269]
90 M essalinus Laodiciae [292]

91 G eron tius B asilin op ol [261]
92 A pragm on ius T ii [164]

93 [ =  54 ] D an ih el C adonensis [251]
94 M atth ias tim en un tii [388]
95 T hom an T heodosiopol [258]
96 Dauid Hadrianias [198]
97 Zenodotus T elm eseon [220]
98 M e l i p h t o n g u s  I u l i o p l  [ 1 4 6 ]

99 B asilius Nacoliae [273]
100 D an ih el L am p saci [205]
101 them istrius A m astrid os [167]
102 A lp h iu s m yli [262]
103 Renus Ionopolitanus [165]
104 [= 5 5 ] F on tian u s Salagassenae [291]
105 [ =  78] Nicolaus carasseon [227]
106 E u p ith iu s Stratoniciae [245]
r°7  I o h a n n i s  A m a z o n i s  [2 4 6 ]

108 T heodoritus A lauandon [248]
109 F loren tius H adrianopolitanus [294]
n o  N eptolem us corm onopol [275]
m  P aulus D eruensis [276]
112 P lutarchus L ystro n  [277]
113 E ugenius Canoniensis [278]
114 R ufinus Ydesienus [279]
115 A cholius L arandon [281]

R J , B  [ =  bcpz], L  [ =  aß]
i  om. i ß  docim ensis B  2 om. B L a 3 eustocius B z 4 m inis B z lygdiadeasis R  l.ycia-

dcnsis B b 5 cyriacus J L ?  philippus B 3 6 arbicius R  quiriacus B z 7 abircius B z laodociae B bz
laudicie I ß  laudociae R  lau d a tie  Z.* 8 gyro n tiu s R  eroncius B c m essalinus B z basilinopoli-
tanus B  basilonop I ß  basilopolitanus L a 9— 14 gerontius cadonensis apragm onas tim enutitii
danihel theodosio | m atth ias h adrianii | thom an thelm eseon i dauid iu liopolitanus B z 11 thim i-
nuntii B b 12 theosiopolitanus B c 14 zondotus B c thelm eseun B b thelm eson B c
1 5— 20 zenodotus nacoliae | m eliphtongus lapsaci | basilius am astridos | danihel mili | them istrius
renus j alfius iunopolitanus B *  15 iu liopolitan us B  lu liopol J L  loliopl R  16 naconize ]  nocaliae R
18 them istricis B c am asdridos B b am istridos B c 2t renus B 3 22 105— 125. 9*— io4· J38
coll. R  foncianus B* 23 nicolaus B z s tra to n ic*  [strotonicae ß*] J B L  24 eupicius B z
am ozonis J L  25 iohannis B z alauando B bL  26. 27 H adrianopolitanus N eptolem us om. L
26 theodoritus B* hadriopöl R J  andrianopolitanus B c 27 nepholem us B c nephtolem us B bP florentius B z 
corm onopolitanus B  28— 30 neptholim us deruensis listron J paulus canoniensis B* 28 der-
fensis B c 29 129— 133. 112— u 9. 104— 108 [iterum, sine confusionibus]. neptholim us hadriano
politanus I paulus corm onopolitanus j plutarcus deruensis | eugenius listron | rufinus canoniensis coll. B z
24 —  p. 44, 4 nominibus episcoporum  112— 119 adiungit nomina ciuitatum  114— 121 B* 32 larando- 
neus B bP larandonius B* larandanienus B c



E X  C O L L E C T I O N E  P R I S C A

116 p lon iu s T ro a d o s [200]

117 Iohannis tripolitanus [256]
118 R u stic ia n u s chorep isc

119 Basilius ocyrensis [356]
120 Iaco b u s pipm inensis [355]
121 E p ip h a n iu s m ed alu  [268]
122 aciliu s aurocen  [272]
123 G ennad ius haecmonensis [257]
124 acharius Aenuensis [Coll. Dionys, aucta 15]
125 Cyrinus potaron [Coll. Dionys, aucta 265]
126 M arcianus Caralitanus [332]
127 E u gen iu s cotonuensis [333 ]
128 Obrim us Coracesis [334]
129 Theodoritus Cyrritanus [129]
130 Iohannis Germaniciae [131]
131 Vranius Emissae [124]
132 Dam ianus ildonis [116]
133 Ioseph Eliopolitanus [125]
134 Iulianus Rosuensis [n o ]
135 [ =  73] Olym pius Paneades [118]
136 Theodorus Claudiopolt [87]
137 Tyrannus Germanicopol [89]
138 Paulus radiensis [120]
139 Rufinus amoration [130]
140 Sabinianus pirrenus [339]
141 Patricius Neocaesariae [62]
142 Philippus Adanae [103]
143 Indimus Irenopol [109]
144 Saba Palti [58]
145 Theodorus pentapolit [117]
146 Noes cefrenus [141]
147 Zebenneus martiopolt [135]
148 Mara gentus Enzitinensis [Coll. Dionys, aucta m ]
149 ualens Laod Fcen [127]
150 Paternus chorepisc
151 Eulogius Philadelfise [112]

R J .  B [ =  b c p z l. L  [ =  aß]

__ 2 24 notninibus episcorutn 117— 139 adiungit nomina ciuitatum  118— 140 B b 3 corepi'- " BP
c o re p o  B* 4 o cy re a s i R  5 p igm in en sis  R  p ip im en en sis B ‘  p ipn en sis B c 7— 13 » ·  B ’
7 a u ro ce sis  B bP a u ro cessis B c 8 gen d an d iu s R  hsecm oniensis Bc 10 potanon L
11 ta r a lita n u s  L  12 co to n ie a s is  R  13 caracesis  i 4 th e u d o ritu s  R  17. 18 ildonis
Io sep h  om. B<* i 7 0m. R  i 9 153— 157. I34_ , 58_ , 6 5 coll. B ‘  22 tirran nus B c
g e rm a tu c o p o lita n u s  B bP g e n n a n ic o  B »  23— 25 ciuitatum nomina om. Be 24 rofin us B b an u a - 
ra tio n  BP  a n n a r io n  B* 25 z4o. i42. 1 « . I4&. I4g. I50. J52. IJ4. Ij6. is8. 160. 126— 132. 161-165. 139 u · ·  ««3. 

145. J47. 149· *5»· >S3· 155- tJ7. «59 coll. R  25. 26 sa b in ia n u s neocassarise | p a tr ic iu s  j B b 25 subdianus Bc 
p irn n u s  B* 28— 30 in d im u s sab a  iren op o litan u s th eod oru s p a ltip e n ta  ’ B ‘  28 irenopolitanus BL?  
ire p o lt  ]  30 p o n ta p o l R  3 l n oh es [noches B ‘ ] R B  n obes L  32 zebonnus B ‘  33 gentos B**
34 la o d icen u s fo ten ices B b la u d icea is  fo rtin ices B c lau d icen u s fortin eces BP  laudicin us B ‘  35 corepiscu BP 
co rep o  B* 36 eologiu s BP1 elogius R J  B hL



S V B S C R I P T I O N E S  C A N O N E S  C O N S T A N T I N O P O L I T A N I

152 Proculus Adraonensis [113]
153 Theodosius Canothasenus [114]
154 Hormisda Philippopol [115]
155 Iohannis Flauiados [108]
156 Euolcius Zeum atenus [133] 6

157 Abram ius Circensis [139]
158 Romulus alchidensis [64]
159 Tim otheus balensis [97]
160 Eusebius eleucobilo [98]
161 Paulus marianensis [100] 10
162 Eutychianus Epiphaniensis [99]
163 Marcus Arethusae [96]
164 Iohannis Carroniensis [138]
165 Bassianus chorepisc

IN C P  C A P IT V L V M  CA N  C O N ST A N T IN O P O L IT A N  15

V t permaneant quae in Nicaea sunt legitim e et immobiliter constituia
De anathem ate Arrianorum  Eunomianorum Macedonianorum Sabellii Fotini 

Marcellini et Apollinaris
De singulis parrociis ordinandis et de primatu episcoporum metropolitanorum
De Maximi indisposita ordinatione 20
De primatu ecclesiae Constantinopolitanae

E X P L  C A P IT V L V M

Hi c a n o n e s  E X P O S IT I  sunt ab episcopis c l  congregati in unum Constantinopolim, 
quando ordinatus est beatus Nectarius episcopus, [consulatu piissimi atque amatoris 
Christi imperatoris noştri FI Marciani aug i m  kl Nouembris per gratiam dei et con- 25 

stitutione piissimorum et fidelium imperatorum una cum sancta synodus in basilica

23— p . 46, 2 eutn qui hanc uersionem edolauit, lectione qucs facta est canonum Constantinopolitanofum  
ante decretum Chalcedonense, ita abusum esse ut illud  decretum ad canones Constantinopolitanos trans- 

fettet, negaţi nequit, cf. capitula et initium  suscriptionum . uetba qucs uncis incluşi, co/recturcs causa 
interpolata sunt ex bono [cf. Sitzungsber. d . Beri. A ka d . 1930, 6 14 1] exemplari decreti Gestorum Chalcedo- 
nensium . ceterum ex his qucs habentur p . 45, 15— 47, 15 deriuata sunt, qu a  ex cod. P atisin . 3858* edidit 
Maassen p. 944.

RJt B [ =  bcpz, inde a 15 bclpz], L  [ =  aß]

1 ad reo n en sis  B°P* a d ro a n e n sis  Lß a d ra n e n sis  L a 3 p h ilip p o p u lita n u s  JL ß  p h ilip p o lita n u s  B  
6 am b ram iu s B c cy re n sis  L  c ircen siu s B z 7 a n ch id en sis  B b arch id en sis  B z 9 euleu-

cu b ilo  B c 10 m a ria n sis  J  12 a re th u s a  B c 14 b a ssia n is  B z b a ssilia n u s B c cor-

episcu BP subscr. e x p l  c a .n o n e s  [c a n o n i s  B b c a n o n  / ]  c a l c i d o n e n s e s  [c a l c i d o n e n s i s  J B bP*] R J B
EPÎ CLXIII EXPLICIT SYNODVS CALCIDONENSIS i J  EXPLICIT SYNODVS AB EPO CALCEDONENSIS CXLIIII L a

15 CAPITVLVM R  CAPITVLA L a CAPITVLE Lß CAP B* TITVLI J B bcH> CANONVM J  B bclPL otn. B* 
CONSTANTINOPOLITAN B* CONSTANTINOPOLITANVM R B C CONSTANTINOPOLITANO CONSTANTINOPOLI

TANI l ß  CONSTANTINOPOLITANORVM J B bP CONSTANTINOPOLITANEM B l l6 ---p. 46, 2 O M . B l l6  p O S t Xn-
scriptionem habet H i canon es e x p o siti su n t a b  ep iscö  c l  c o n g re g a ti in  un um  co n sta n tin o p o li q u an d o  
o rd in a tu s est beatu s n ecta riu s  epis [ =  23. 24 qucs tarnen suo loco non desunt] B c 16 n icia  J B bP su n t otn. L*
17 m aced o n io ru m  B * su b ellii J  sab e llian o ru m  L a 18 a p o llin a riu s  B CP* a p o llin a rii L a 22 otn. B bcP*L 
CAPITVLVM om. ]  23 p ro la ti B bcP* [ =  Dionys.] su n t otn. B b co n sta n tin o p o li B°PL s 24 quando— ep i
scopus] q u o s inclitae reco rd atio n is  th e o d o siu s  im p era to r  p a te r  a rch a d ii e t  hon orii p rin cip u m  co n u o cau it 
q u a n d o  b eatu s  n ecta riu s co n sta n tin o p o litan ®  ecclesiae d a m n a to  m a x im o  so rtitu s  est [om. B c] p o n ţi- 
fica tu s  officiu m  B bcP*[= Dionys.] 24 co n su latu — p. 46, 2 om. B bcP* 24 a m a to re s  J  25 im p erato res /  
in p e ra to ri L a im  R  i i i  JL ß detritum L a n ou em bres J  26 im p erito ru m  J  in  om. R  
b a s i l i c a e  R



46 [138] E X  C O L L E C T I O N E  p r i s c a

sanctae et u ictricis m artyris Euphimiae coniuuante eos precibus suis sailcta synodus 
dixit]

i  n o n  t r a n s g r e d i  f i d e m  S C O rv m  p a t r v m  c c c x v in  qui in Nicaea Bithyniae con- 
uenerunt, sed perm anere earn firm am  et dominam censemus.

xi A nath em a esse omnem haeresem, id est Eunom ianorum  Eudoxianorum  et Semiar- s 
rianorum , spiritu sancto aduersi et Sabellii et Marcellianorum et Apollianorum.

n i  q v a e  debeantur A egyp to  Antiochiae et Constantinopolim , ut extra terminos non 
ingredere alienos neque confusionem facere ecclesiis, sed secundum canones obseruare, 
ut A lexandrinum  quidem  episcopum  quae in A egypto sunt, gubernare * * seruatis 
quae in Nicaenis canonibus prim atus Antiochenae ecclesiae, et Asiae gubernationis e p i-10 
scopi quae per Asiam sunt, parrocias solum gubernare; qui uero sunt Ponto, Pontica? 
tantum , qui sunt Thraciae, Thraciarum  solum. non uocatos autem episcopos super 
parrociam  alienam non debere ingredi ad ordinandum aut pro aliquibus aliis guber- 
nationibus ecclesiasticis. seruato quod scriptum  est de parrociis, canone [et] con- 
stitutum  et ut per singulas prouincias prouinciae synodus gubernet secundum ea quae 15 
in Nicaea constitu ia sunt. quae autem  in barbaricis gentibus sunt ecclesiae dei, ita 
gubernari oportet secundum quod obtinuit a patribus consuetudo. Constantino- 
politanum  autem  episcopum habere prim atum  honoris post Romanum episcopum pro 
quod earn esse censemus iuniorem Romam.

m i d e  m a x i m o  cynico et aduersum eius iniquitates et de turbela eius quae Constan- 20 

tinopolim facta est, in omnibus placuit ut neque Maximum episcopum fuisse aut esse 
neque ipsos qui ab eo ordinaţi sunt, in quocumque gradu clericorum uel quolibet facta 
sunt, infirm ata esse censemus.

v  d e  p r i m a t v  ecclesiae Constantinopolitanae. sancta synodus d ix it: Vbique sanc
torum  patrum  terminis subiacentes et quem nunc legimus canonem c l  reuerentissi- 25 

morum episcoporum qui congregati sunt in hanc regiam ciuitatem, cognoscentes hac

24— p. 47, 12 decretutn Grcscum extat in Gestis Chalcedonensibus 17, 8

R J , B  [ = b c lp z ], L  [ = a / 9 ]

1 m a rty rii J  con iu b en te L  3 fidem  in J  in om. B l nicaeam L.P detritum L 01 5 ana- 
th e m am  LP eunom ianorum  R  eunom ianorum  insim ilium  arrianorum  J L  eunom ianorum  [in  in mg. 
prcsponit B z] arrianorum  m acedonianonim  B  eudoxianorum  om. B  6 s p o / B ^  sci£ *  sabellianorum  B c 
m arcellian orum  fotin ian orum  [fonitinianorum  B c] B  et^om .B1 apollinarianorum  B ^ a p o llia n a ria to ru m  B c 
om. B l 7 1111 B z a lexan d ria  [alexandriae BP a lexan d rea B*] et [om.B*] aegyptus anthiocene [anithiocine BP*] 
sedis deseruire [sede seruire BP*] R B P  in mg. in textu post Constantinopolim  B* 7/8 non— alienos 
om. R  7 non om. B b 8 ingredire B c 9 epos Lfi sps L a guuernari L lacunam antiquissimam 
cxpiet B c et orien tales epis orientem  solum  gubernare n i jailor ex  Dionysio  10 canonibus om. J
et Asiae om. BP 10/11 gubern ationes episcopos B c 12 uocatus L aB cl uacatus B* eps L aB*
13 ornandum  R  pro] pro quo L  14 et J B L  om. R  15 et om. B c prouincias om. RBP1
16 n icia  J B blP niciae B* ten tib u s BP ecclesia B c 18— 19 pro— censemus] propterea quod urbs 
[urbis £ ia] ipsa s it iunior rom a B  [ =  Dionys.] iuniorem  romam esse censemus L a 20 v B 5
de tu rb e la  scripsi cf. t. 1 4 p. 35, 29 delubra R J B L  20/21 in constantinopolim  B c 21 commisit L 
a u t esse] et L  22 quacum que R  clerici B c postulatur quaelibet 23 esse om. L  24 v i B * 
C O N S T A N T I N O P O L I T A N E M  B l post Constantinopolitanae habet m cip it quod constitutum  est de primatu 
ecclesia constantinopolitanae a synodo calcidonense consulato pissim i atque am atoris xp i inperatoris 
ni flaui m arcian i ag i i i  fa î nouem brium  in calcidonae metropolitanae ciuitatum  bithiniae per gratiam  
d l et constitution em  pissim orum  et fidelium  inperatorum  synodo congregata in basilica scae et uictricis 
m a rtyris  euphemiae coniuuan te ea precibus suis B c cf. p. 45, 24— 46, 1 scae B b 25 patruum  B^U* 
term in is  LP term ini R JB M P L *  term ine B* quae R L  canonum  R  om. B c 26 in— ciuitatem ] 
su b  diue [corr. in diuite] memoriae m agni theodosi qui fu it in paratur in hanc regiam ciuitatim  con- 
stan tin op olitan am  iuniorem  rom am  [ = / ’ ] Be 26 haec] hie et BP*
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censuimus de prim atu sanctae ecclesiae Constantinopolitanae ciuitatis iunioris Romae, 
quia sedes magnae Romae pro eo quod regnaret, sancti patres statuerunt ei primatum. 
ita nunc et nos in hoc constitutum  firm antes uenerabiles C L primatum reddimus 
iuniori Romae rationabiliter iudicantes ut qui regno et senatu honorificatur ciuitas, 
obtineat et firm itatem  prim atus secundum magnam Romam et in ecclesiasticis causis 5 
magnificam earn esse sicut et Rom am , et secundam post earn esse censemus. et ut 
Ponticam et Asiam  et Thraciam  gubernationem  m etropolitani habeant, etiam qui in 
barbaricis sunt episcopi, a sede supra scripta parrocias eis ordinentur et ut singulum 
metropolitanum m em oratas parrocias cum prouinciarum episcopis ordinent episcopum, 
sicut diuini canones censuerunt, manus autem  inpositionem, sicut superius dictum 10 
est, a m etropolitans episcopis fieri debere, electionem autem facere secundum con- 
suetudinem ad eos referre oportet.

E T  S V B S C R IP S E R V N T

Nectarius Constantinopolitanus [et a Roma qui directi sunt Pascasinus episcopus 
Lucentinus presbyter Bonifatius presbyter] secuntur Timotheus A lexandrinul et ceteri 15 

qui concilia Constantinopolitano subscripserunt

R J , B  [= b c lp z ], L

1 prim atum  J B L  2 q u i B bl sedis R J B lPzLft sides L 01 sedi [ =  /"] B c regnarent B c scae B z
3 ita ut B c con stitu m  B bz, corr. B b reddidim us B°P sed d ixim u s B* 4 iuniore B z rom an«

scsE sedi B c q uid  B z q u ae B c om. B bl sen ato  R B bclPLa 6 secundum  J B * L  7 pontificam  B bl
assianam B c m etropoli J  solum  h a b ean t B c etiam ] u t iam  B c in om. J  8 a sede] ide B c
parrocias] diocessae B c ord in en tu r a supra d icta  sea sede constantinopolitanae ecclesiae [ = / ’ ] B c
ei B b esse R  om. B c 9 parrociam  B l de m em orata p arrocia  B c prouinciae episcopum  [ = f ]  B c
10 diuina B 9 inpositione [inposition em  B c inpositionis LP] autem  J B L  1 1  a om. B c episcopis memora- 
torum  dioceseum  a b  episc co n stan tin op o litan o  [ =  f ]  B c electione R B L  et secundum  et B c 12 eum B c 
14. 15 om. B l 14 co n stan tin op o litan u s episcopus [episcopus om. £*] statu i et subscripsi [statu it et 
subscripsit L a] J B bcP*L 14/15 et a— p resb y ter2 interpolata , cf. p. 45 n ot. 14 e t— sunt om. J B bcPzt  
pascasius [p asch asin u s/] episc legatu s scae ecclesiae rom sta tu i et subscripsi J B bcP*L 15 lucentinus [lucen- 
tius B b lucu len tus B c] p raeb  leg atu s ecclesiae [scae ecclesiae B^P*] rom subscripsi [subscripsit L b] J B bcP:L 
bonifatius praeb  leg atu s ecclesiae [scae ecclesiae ss [om. LP romanae B CP*] subscripsi et ceteri sub
scripserunt J B CP*L et ceteri suscripsi B b
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V e rsio  p rio r

m —  C o d e x  V a tic a n u s  P a la tin u s  577 s .v m  
exeu n tis , olim  bibliothecae ecclesiae 

Moguntinae 
c =  C od ex C asselan us T h eo lo g . Q u art. 1 

s. v i l l l  in eun tis 
/ =  C o d ex  bibliothecae S tu ttg a rte n sis  

H . B . v i  Iur. et polit. 113  s. v m , 
olim  m on asterii W ein garten sis 

n =  C o d ex  B erolinensis P h ilip p s. 84, olim  
R em en sis s. v m

y =  C o d ex A m b ro sian u s S 33 sup.
s. v i i i i , olim  B obbien sis

2 =  C od ex V ercellen sis m  s. x

V ersio  a ltera

r =  C o d ex  L en in grad en sis F  1 1  3 s .v n  
olim  L ugdun en sis

j  =  C o d ex  O xoniensis B odleianusM us. 103 

s. x

s =  C od ex bibliothecae V ictoris Emanue- 
lis 2102 s. v m  olim  Sessorianus 

t =  C odex T olosan us 364 s. v i i  

d —  C odex V a tican u s 5845 s. v iii/ v im  

g =  C od ex V allice llian u s A 5 s. v i i i i  

olim  R auennensis 

H  =  H ad rian a

ß  —  C odex P arisinu s 8921 s. v m , olim 
B ellouacensis 

y =  C odex Parisinus 1 1 7 1 0  scriptus 
a. 805, olim  Sangerm anensis

x =  C odex Coloniensis 116  s. v ii ii  

X =  C odex Coloniensis 115  s. v iii/ v m i 

7c =  Codex W irzeburgensis mp. theol. 3 
s. v i i i/ v i ii i



Capitulationeni uersionis prioris habent in  cafiitulatione generali m c, preemittit 
ipsis canonibus f

I N C I P I T  C A P I T V L A  C A L C E D O N E N S I S  C O N C I L I I  X X V I I

i V t san cto ru m  p a tru m  regulae in lib a te  seru en tu r
ii V t nullus episcopus per pecunias ordinetur 5

111 V t nullus episcopus aut clericus aut m onachus conductor existat
1111 De honore m onachorum  et u t nullis se actibus uel ecclesiasticis uel saecularibus 

misceant nec alienum  seruum  praeter conscientiam  domini sui recipiant
v De episcopis uel clericis ut de ciu itate  ad ciuitatem  non transeant

vi V t nullum  absolute liceat ordinari 10
vii V t si quis clericum  uel m onachum  se professus ad saeculum redierit, anathem ati- 

zetur
v i i i  D e clericis uel dipensatoribus pauperum  uel monasteriorum  ut sub episcopi sui 

potestate perm aneant
vim v t  clerici inter se confligentes adeant episcopum  proprium et saecularia iudicia 15 

non requirant
x V t nullus clericus in duabus m inistret ecclesiis

xi V t cunctis pauperibus epistuliaria tribuantur, honoratioribus uero personis 
commendaticiae litterae

XI1 V t in una prouincia unus sit m etropolitanus episcopus 20

xm V t in aliena ecclesia clerici non m inistrent
xun Quod in quibusdam  prouinciis lectores uxores accipere perm ittantur

xv De diaconissis
xvi D e uirginibus et monachis

xvii De paroeciis rusticis 25 

xvni De conspiratione uel coniuratione
xvnn V t secundo in anno concilia celebrentur

mcf
3 iN ciP ivN T  cf S Y N O D i  c a l c i  d o  n e n  / C A L C E D o N E N s i s  c x x v i i  om. f  4 V t]  d e  / in li

b a te  s e r u e n tu r  om. f 6 a u t 2] u e l / 7— 9  u *— tra n s e a n t]  e t  a c t ib u s  e c c le s ia s t ic is  v  V t  seru u s 

in m o n a s te r io  n o n  r e c ip ia tu r  e t  d e  ep is  e t  c le  q u i d e  c iu i in  c iu i m ig r a  / 9 n on  o m .  c 10 c le ricu m  
lic e a t  o rd in a re  / n  D e  c le r ic is  a u t  m o n a ch is  q u i ad  sc lm  re d ie r in t  / 1 1 / 1 2 a n a th e m a t iz e tu r  om. f
11 se] seu c 13  u e l1 om. / u e l m o n a s te r io n im  om . / 13 /14  e p is co p i— p e rm a n e a n t]  epo  s in t  /

15 c le ri m 15/16 c o n flig e n te s — non] p ro p riu m  iu d ic iu m  e t  n o n  s e cu la re  / 17  e cc le s iis  m in istre t  /

18 e p is tu le  / 18 /19  h o n o ra tio r ib u s — litter®  om. / 20 u n u s e p s  s it  / 22 x i m  om. f  Q u o d  

lec to res] e t  d e  le c to r e s  q u o d  / 23 x i m  / 24 x v  / 25 x v i  / p a n o c h iis  c f  26 x v u  / 

e t  / 27 x v i n  /
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X  x V t clerici ad ciu itatem  non transeant
X X I D e accusatoribus episcoporum

X X II V t post obitum  episcopi res eius clerici diripere non praesumant
X X III D e exc<3m m unicatis clericis et m onachis

X X IIII D e sacratis m onasteriis ut habitacula saecularia non fiant
X X V D e ordinationibus episcoporum

X X V I D e oeconomis, id est dispensatoribus ecclesiae constituendis
X X V II D e corruptoribus m ulierum

Capitulationem uersionis alterius habent in capitulatione generali //?, ipsis canoni-
bus prcemittunt stz

T IT V L I C A N O N V M  C A L C E D O N E N S IS  C O N C IL II N VM  X X V II

I D e canonibus uniuscuiusque concilii
II Quod non oporteat episcopos aut quem libet ex clero per pecunias ordinari

III Quod non oporteat episcopos clericos et monachos praedia aliena conducere
1111 D e honore m onachis com petente et ut nullus eorum tem ptet ecclesiastica aut

saecularia inquietare negotia, nec alienum seruum praeter conscientiam domini eius
suscipere

V Non transm igrandum  de ciuitate in ciuitatem
VI Quod non oporteat absolute quoslibet ordinari

VII De clericis et m onachis non m anentibus in suo proposito
V I I I De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque m artyriis quae sub potestate

episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt
V 1I I I Quod non oporteat clericos habentes aduersus [se] inuicem negotia proprium

episcopum relinquere et ad saecularia iudicia conuolare
X Quod non liceat clerico in duarum ciuitatum  ecclesiis ministrare

X I Quod [non] oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis
litteris adprobari

X I I V t nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur
X I I I Quod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticiis ministrare

X I I I I Quod non liceat clerico uxorem sectae alterius accipere
X V De diaconissis mulieribus

X V I De uirginibus
X V I I De parceciis

X V I I I De coniuratione uel conspiratione
X V I I I I Quod oporteat per prouincias bis in anno concilia celebrări 3

X X Quod minime clericos transmigrari conueniat

mcf
i x v i i i i  / ad c iu ita te  m c  de c iu ita  ad ciu ita  / nos m a. x x  / 3 x x i  / 4 x x i i  / 

a u t / 5 x x i l i  / m onastiriis / so/e/ h a b ita tio  w c  6 x x in i  / 7 x x v  /
oeconom is— est om. / ceconimis c 8 x x v i  / raptoribus / 

j  sfiir
1 3  11 o m .  /9 e p m  q u a m l i b e t  j  o r d i n a r e  s  1 4  n f i  e p m  f i n  1 5  m f i

e t  u t ]  u t  e t  t i  1 8  i m  c i u i t a t e  f i  1 9  v / 9  2 0  v i  f i  a u t  n  2 1  v i i  f i  i a  o m . n

p e r t h o c i i s  n  m o n a s t e r i i  f i n  2 2  e x i s t u n t  o m .  j  2 3  v i i i  f i  h a b e n t e s  o m .  s  s e  j  o m . s f i n  

p r o p r i o r u m  n  2 5  v i n i  /3 c i u i t a t i u m  j s / 3,  c o r t .  j  m i n i s t r a r i  j  2 6  x  f i  n o n  j f i n  o m .  s  

t r i b u i  e p i s t o l i  f i  e p i s t o l i a  in e p i s t o l a m  c o r t .  j  c o m m e n d a t i c i s  j  2 8  x i  f i  2 9  x n  f i  

c l i r i c o s  n  3 0  x n i  f i  u x o r e s  n  31 x m i  f i  32 x v  f i  33 X V I f i  p a r r c e c i i s  f i

p a r r o c h i i s  $ n  3 4  x v n  f i  3 5  x v m  f i  c e l e b r a r e  f i  3 6  x v i i n  f i  t r a n s m i g r a r e  if
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xxn Quod non liceat clericis post m ortem  sui episcopi res ad eum pertinentes diripere
xxni De clericis et m onachis qui præter uoluntatem  sui episcopi ad urbem regiam 

Constantinopolim ueniunt
xxiiii Quod non liceat m onasteria quæ consecrata sunt, diuersoria sæcularia fieri 5

xxv Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu differre
xxvi De dispensatoribus singularum  ecclesiarum

xxvii De his qui rapiunt puellas

Addo capitulationem quæ in codice n uersioni Dionysianæ canonum præmittitur, 
quæ ex Dionysio quidem expressa est, sed ab hornine barbaro et indocto, qui plus semel 10 
sententiam inchoatam ad terminum perducere non audebat

I N C P  C A P I T V L A  S Y N O D I  N V M E R O  V I G I N I I

I  V t  quod p rio r ib u s  co n c iliis  s u n t s tă tu ta , seruentur
II Siquis episcopus per pecunia quemlibet ordinauerit, quod periculo ordinatus, qui ordinauerit, uel 

qui mediatus fuerit, subiacebunt 15
III Si qui ex clero conductores alienæ possessionis extiterint aut negutiis se sæcuiaribus lucri cupiditate 

mîscuerint, quid debeat obseruari
m i (S i)  diuagans monachus per ciuitates uel m onasteria monasterium construere sine conscientia

episcopi præsumpserit et ut monachi suo episcopo sint subiecţi et a negutia uacent terrena et ut propria 
non deserant m onasteria nec sub obtentu religionis seruum cuiuslibet extra domini 20

V Nulii clerico liceat de ciuitate migrare ad aliam 
Nullum promouendum clericum ad honorem, nisi
Qui semel in clero monachorum uitam  expetierint, ad nullam mundanam ueniant dignitatem

V I  Et ut clerici in monasteriis uel in basilicis martyrum ordinaţi subiecţi sint episcopo ciuitatis proprii
VII Si clericus cum clerico habens negutium spretum suum episcopum sæcularium recurrit iudicium 26 

uel si clericus aduersus episcopum suum habuerit causam
Vt clericus non descrat ciuitatem  in qua est ordinatus 
E t ad indigentibus commendaticiæ non negentur 

VIU Siquis contra stătu tă  canonica per publicam potestatem  prouinciam unam in duo diuidens métro
poles duos esse præsumpserit 30

Peregrini uero clerici sine commendaticias sui episcopi in aliena ciuitate non ministrent 
Vlin De lectoribus et psalm istas copulationem matrimunii et ut nuptura Iudæo heretico uel pagano non

societur in coniugio, nisi Christianos se promiserint
X Diaconam non ordinandam ante annum x l , uel si manus inpositionem accipiens postea nupserit

XI Virginem qui se deo sacrificauerit, et monachum non licere nuptiaria iura contrahere 36 
XII De parrociis qui tenentur

XIII Siquis metropolitanum lædatur
X1II1 De clericis qui coniurationes aut insidias episcopo suo posuerint

XV Vt bis in anno episcoporum fiat concilium uel quis episcopus absque infirmitate ad synodo non 
uenerit prouocatus 40

X V I  Clerici de ciuitate in qua ministrant, ad alienam se ciuitatem non transférant uel de eum épm quis 
eos susceperit

XVII Non facile clericorum aut laicorum accusatio recipiatur
E t ut post obitum episcopi res ad eum pertinentes diripere clerici non præsumant 

XVIU Si clericus aut monachus aut forsitam excommunis ad statum publicum si perrexerint uel in aliena 46
ciuitate commorati diutius seditiones commouerint

xxi De episcoporum aut clericorum accusatoribus

jsfiyt
i x x  p z x x i  p  ëpï sui p 3 x x n  p ëpï sui p ab p reginam tt 4 constantinopoli .t

5 x x n i  p consecrate j diuersa n 6 x x m i fi 7 x x v  p 8 x x v i p 
n
12 N 0 M E R 0  n 1 6  possessiones n exteterent n 1 7  m iscuerit n obseruare n 1 8  Si addidi 

diuacans n  2 3  m anachorum n 2 4  baselicis n 3 2  lic to ribus  h 3 8  coniurationis n
au h  4 1  eom n 4 6  com oratis n
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N e m e t r o p o l i t a n s  com m issam  sib i gregem  n ec le g a t nec ord in ation em  episcoporum  retardet 

D e r a p tu  m ulierum  a c le ric is  uel saecularibus 

E X p l  c a p itu la  n  X x

IN C P  R E G V L A E  E C C L E S IA S T IC A E  P R O M V L G A T A E  A

C A L C H E D O N E N S I SCO  C O N C IU O  N V M E R O  X X V II  6

D E  C A N O N IB V S  V N IV S C V IV S Q V E  C O N C IL II

R egulas sanctorum  patrum  per singula nunc usque concilia constitutas proprium 
robur optinere decreuimus.

II Q V O D  N O N  O P O R T E A T  E P IS C O P O S  A V T  Q V E M L IB E T  E X  C L E R O  P E R  P E C V N IA S  ORDINARI

Si quis episcopus per pecuniam fecerit ordinationem et sub pretio redegerit 10 
gratiam  quae non potest uendi, ordinaueritque per pecunias episcopum aut presby- 
terum aut diaconum uel quem libet ex his qui connumerantur in clero, aut promouerit 
per pecunias dispensatorem aut defensorem uel quemquam qui subiectus est regulae, 
pro suo turpissimi lucri commodo, is cui hoc adtem ptanti probatum fuerit, proprii 
gradus periculo subiacebit et qui ordinatus est, nihil ex hac ordinatione uel promo- is 
tione, quae est per negotiationem  facta, proficiat, sed sit alienus ea dignitate uel solli- 
citudine quam pecuniis quaesiuit. si quis uero mediator tam turpibus et nefandis 
datis uel acceptis extiterit, si quidem clericus fuerit, proprio gradu decidat, si uero 
laicus aut monachus, anathem atizetur.

I l l  Q V O D  NON O P O R T E A T  E P IS C O P O S  C L E R IC O S  E T M ONACH OS P R A E D IA  A L IE N A  CO N D V CER E 20 

Peruenit ad sanctam synodum quod quidam qui in clero uidentur adlecti, propter 
lucra turpia conductores alienarum possessionum fiant et saecularia negotia sub cura 
sua suscipiant, dei quidem ministerium parui pendentes, saecularium uero discurrentes 
domos et propter auaritiam  patrimoniorum sollicitudines adsumentes. decreuit ita- 
que sanctum hoc magnumque concilium nullum deinceps, non episcopum, non cleri-25 
cum uel monachum aut possessiones conducere aut negotiis saecularibus se miscere 
praeter pupillorum si forte leges inponant inexcusabilem curam aut ciuitatis episcopus

m e f n  yz  r j s t d g  H  [ =  /3 yx/.n\

V E R S IO  P R IO R  4 / 5  IN C IP IT  R E G V L A E  [R E G V L A  C n ]  E C C L E S IA S T IC A E  A C H ALCI D O N E N S I SAN’ CTA [om. m] 

S IN H O D O  C O N ST IT V T A E  m e n  IN C IP  C O N C ILIV M  C A L C Y D O N E N S IS  A SCA  SIN O D O  C O N ST IT V T A  /  1N CIPIV N T

r e g v l a e  c a l c e d o n t e n s is  c o n c i l i i  n v m e r o  x x v i i  y z  6  s q .  capitula ont. m e f n  7 r e g u l a s —

p a t r u m  om. n r e g u l a  e f y  r e g u la e  mr  c o n s t i t u t a  n 8 r o b o r e  n  9 1 C7t 10 ob me f n  
p r a e c i u m  n  r e d i g e r i t  m c f r j g H ,  corr. j  11 u e n u n d a r i  m e f n y z  u e n d i  ycorr p e c u n i a m  ny,
corr. y 12 a u t ]  seu m e f n  d i a c o n e m  / c o m m o r a n t u r /  12/13 p r o m o u e r i t  p e r  p e c u n i a s  om. n 13 a u t ]  

s e u  l a i c i s  n q u e m c u q u e  /  1 4  t u r p i s s i m e  n t u r p i s s i m o  jy , corr. y i s  c u i ]  i s t o  /  c u m  n  a d t e m p -  

t a n t e s  /  a d t e m p t a r e  n p r o p r i i ]  sui /  15 p e r i c u l i s  n e t  om. f n y ,  corr. y d e  /  17 per [ s e m p e r  p e r  f ]  

pecunias m e f n y z  p e c u n i i s  y * 0"  p e r  ante p e c u n i i s  a d d .y corr adquisiuit m e a c q u i s i u i t  y a c q u i-  

s i u i  z a d q u e s i u i t  /n  18 f u e r i t  om. / 2 0  11 ctt 21 s e m  c n g y x k , corr. X a l l i c t i s  n
22 t u r p i a  l u c r a  n e t  om. n 23 m y s t e r i u m  / m i n i s t e r i o  n 24 d o m u s  n y COTTz r /3 e t  om. me
2 6  u e l ]  a u t  /  p o s s e s s i o n e m  n  p o s s e s s i o n u m  /  c o n d u c t o r e m  /  sese m e f n  s e  in m i s c e r e  /

27 p r a e t e r  om. m c, corr. e s i  om. f c u r a m  i n e x c u s a b i l e m  [ i n e x c u s a b i l e s  / ]  leges i n p o n a n t  m e f n y z

4 r e g v l a e ]  c a n o n  d 5 c a l c h e d o n e n s i s  s c o  om. d n v m e r o  x x v i i  om. st
n v m e r o  om. j  8 d e s c r i b e m u s  /  9 / 1 0  e p i s c o p o s — e p i s c o p u s ]  e p m  l 9  e T m  g q u a m l i b e t  

corr. j  p e c u n i a  r o r d i n a r e  j 10 f a c i r e  t f u e r i t  o r d i n a t u s  yz, corr. ym& r e d e g e r e  t
u  g r a t i a m  om .t  12 q u i l i b e t  t q u a e  t i n  om. g 13 a u t  d i s p e n s a t o r e m  a u t  s 14 s u i  g 
c o m m o d o  i s ]  c o m m o d i s  t a d  h o c  g 1 5 / 1 6  u e l  p r o m o t i o n e  ont. yz, corr. y 16 e a ]  a  $dyc0ft
d i g n a t i o n e  t 20 hinc inde inscriptiones om. t v e l  yx  a v t  gy 21 e l e c t i  g 23 d e i ]  h i i  t
2 4  s o l l i c i t u d i n e m  st s u m e n t e s  s td g H , de r non constat 2 5  hoc sem dy  sem p  u t  n u l lu m  d
2 6  m i s c e r i  yCQrri COTTH  27 i m p o n a n t u r  g e x c u s a b i l e m  t
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ecclesiasticarum rerum  sollicitudinem  habere praecipiat aut orfanorum  et uiduarum 
earum quae sine ulla prouisione sunt, et personarum  quae m axim e ecclesiastico indigent 
adiutorio propter tim orem  dom ini, causa deposcat. si quis autem  transgredi de 
cetero statu ta  tem ptauerit, huiusm odi ecclesiasticis increpationibus subiacebit.

UII D E  H O N O R E  M O N A C H IS  C O N P E T E N T E  E T  V T  N V L L V S  E O R V M  T E M P T E T  E C C L E S IA S T IC A  5

A V T S A E C V L A R IA  I N Q V IE T A R E  N E G O T IA  N E C  A L IE N V M  S E R V V M  P R A E T E R  C O N SC IE N T IA M  

DNI E IV S  S V S C IP E R E

Qui uere et sincere singulärem  sectantur uitam , conpetenter honorentur. quo- 
niam uero quidam  utentes habitu  m onachi ecclesiastica negotia ciuiliaque conturbant 
circumeuntes indifferenter urbes nec non et m onasteria sibi instituere tem ptantes, 10 

placuit nullum quidem usquam  aedificare aut constituere m onasterium  uel oratorii 
domum praeter conscientiam  ciu itatis episcopi, monachos uero per unam quam que 
ciuitatem aut regionem subiectos esse episcopo et quietem  diligere et intentos esse 
tantummodo ieiunio et orationi, in locis quibus renuntiauerunt saeculo, permanentes, 
nec ecclesiasticis uero nec saecularibus negotiis com m unicent uel in aliquo sint molesti is 
propria monasteria deserentes, nisi forte his praecipiatur propter opus necessarium 
ab episcopo ciuitatis. nullum  uero recipere in m onasteriis seruum obtentu monachi 
praeter sui dom ini conscientiam . transgredientem  uero hanc definitionem  nostram 
excommunicatum esse decreuim us, ne nomen dei b lasphem etur; uerumtamen episcopum 
conuenit ciuitatis conpetentem  m onasteriorum  prouidentiam  gerere. 20

V NON T R A N S M IG R A N D V M  D E  C IV IT A T E  IN  C IV IT A T E M

De his qui transm igrant de ciuitate in ciuitatem  episcopis aut clericis placuit 
ut canones qui de hac re a sanctis patribus statuti sunt, habeant propriam firmitatem.

VI Q VO D  NON  O P O R T E A T  A B S O L V T E  Q V O S L IB E T  O R D IN A R I

Nullum absolute ordinari debere presbyterum  aut diaconum nec quemlibet in 25 

gradu ecclesiastico, nisi specialiter ecclesiae ciuitatis aut possessionis aut m artyrii aut 
monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero absolute ordinantur, decreuit 
sancta synodus irritam  haberi huiuscemodi manus inpositionem et nusquam posse 
ministrare ad ordinantis iniuriam.

VII D E  C L E R IC IS  E T  M O N A C H IS NON M A N E N T IB V S  IN SV O  P R O P O SIT O  30

Qui semel in clero deputati sunt aut monachorum uitam  expetiuerunt, statuimus
neque ad m ilitiam neque ad dignitatem  aliquam uenire mundanam aut hoc tem ptantes

m c f n  yz  r j s t d g  H  [ =  ßyxXit~\
V e r s i o  p r i o r  i et] au t n y z j  2 earum  f n r t  earum q ue m c y z j d g ß y t  eorum que s/ x A

et f y r j t d  om. m c n y C0rrzsg H  ccclesiasticu m  t 3 adiuturium  n t  d ep oscit / 5 m i ante 8 
quoniam  coll. fn  11 c i i i  n  8 et om. f  secta tu r / conpetenti honore digni habeantur m c f n y z ,  
conpetenter honorentur y in mg.  9 uero] uiri n  habitu m  f n t d H  con tu rb en t me  10 indifferentes m 
non d ifferen ter d  indesenente turbes n in struere c j  iuste et ueri / praesum entes m c f n y z  tem p 
tantes ycorr 11 quidem  nullum  n y z  nullum  / nusquam  f n y ,  corr. y aut] ut mcorr c, corr. c et m
17 sub ob ten tu  cC0Tt 18 conscien tia  f n g y  19 plasphem etur c epm  nrrii c, corr. c 20 c iu itatis del. c
21 v  ante 17 nullum  coll. f  m i c n  23 h a b eat m e, corr. c 24 v c tn  om. f  25 diaconem  fy , corr. y 
neque libet / 26 grado f n  a u t1 om. n 26/27 a u t m onasterii om. n 28 h irritatem  n
esse m c f n y z  haberi ycorr possit fn  29 ordinatis m cy  30 v i  c n t n  31 sunt aut om. t nc f n  
exp etierunt n y z j corrty  32 ad 1 om. m e au t hoc] ad hoc m e sed hoc rt  haec uero d

i au t om. t 2 qui it m axim e yCOfrzg  3 causam  jg  deposcam  j  4 su b iaceat y t^ 'z  5 v t  

om. yg, corr. y 8 sincere om. t certan tu r rt 8/9 quoniam ] cum  t 11 non nullum  t aut con
stituere om. y t ^ z  orationi j, corr. j  13 ciu itatem  om. t 14 in q uib us g 15 aliquid t 16 eis rtg
17 in om. t obtentum  r 21— 24 om. t 22 epi— clerici rsd , corr. s 23 s ta tu ta  gy*Â7r 24 quos- 
libet om. d ordinare rg  27 ordinatus zy  ordinatur rt  28 habere jd  huiusm odi sg
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et non agentes pæ nitentiam , quom inus redeant ad hoc quod propter deum primitus 
elegerunt, anathem atizari.

V U I D E  C L E R IC I S  Q V I S V N T  IN  P T O C H IIS  M O N A S T E R IIS  A T Q V E  M A R T Y R IIS  Q V A E  SVB

P O T E S T A T E  E P IS C O P O R V M  V N I V S C V IV S Q V E  C IV IT A T I S  E X IS T V N T

C lerici qui præ ficiuntur ptochiis uel qui ordinantur in monasteriis et basilicis 5 
m artyru m , sub episcoporum  qui in unaquaque ciu itate  sunt, secundum sanctorum 
patrum  traditiones potestate  perm aneant nec per contum aciam  ab episcopo suo dissi- 
liant. qui uero audent euertere huiuscem odi form am  quocum que modo nec proprio 
subiciuntur episcopo, si quidem  clerici sunt, canonum  correptionibus subiacebunt; si 
uero laici uel m onachi fuerint, com m unione priuentur. 10

V IIII Q V O D  N O N  O P O R T E A T  C L E R IC O S  H A B E N T E S  A D V E R S V S  IN V IC E M  N E G O T IA  PROPRIVM

E P IS C O P V M  R E L IN Q V E R E  E T  A D  S A E C V L A R IA  IV D IC IA  C O N V O L A R E

Si quis clericus aduersum  clericum  habet negotium, non deserat episcopum pro
prium  et ad sæcularia percurrat iudicia, sed prius actio uentiletur apud episcopum 
proprium  uel certe consilio eiusdem episcopi apud quos utræque partes uoluerint, 15 
iudicium  continebunt. si quis autem  præter hæc fecerit, canonicis correptionibus 
subiacebit. quod si clericus habet causam  aduersus episcopum proprium uel 
aduersus alterum , apud synodum  prouinciæ iudicetur. quodsi aduersus eiusdem 
prouinciæ m etropolitanum  episcopus uel clericus habet querellam, petat primatem 
dioceseos aut sedem regiæ urbis Constantinopolitanæ et apud ipsam iudicetur. 20

X Q V O D  N O N  L IC E A T  C L E R IC V M  IN  D V A R V M  C IV IT A T V M  E C C L E S IIS  M IN ISTR AR E

Non licere clericum  in duarum ciuitatum  conscribi simul ecclesiis, et in qua 
initio ordinatus est et ad quam  confugit quasi ad potiorem ob inanis gloriæ cupidi- 
tatem . hoc autem  facientes reuocari debere ad suam ecclesiam, in qua primitus 
ordinaţi sunt, et ibi tantum m odo ministrare. si uero iam quis translatus est ex 25 

alia in aliam  ecclesiam, prioris ecclesiæ uel m artyriorum  quæ sub ea sunt, aut ptochi- 
orum aut xenodochiorum  rebus in nullo communicet. eos uero qui ausi fuerint post

m e f n  y z  r j s t d g  H [ = / 9y x A ? r ]

V e r s i o  p r i o r  i q u o m i n u s ]  ut n t c f n  q u o d ]  q u i a  c  p r i u s  m c f n y z  p r i m i t u s  y 007*  2  a n a -  

t h i z a r e  n  a n a t h e m a t i z a r e  t a  3  v u  e n  o m . n  5  p r œ m .  c l e r i c i  q u i  p a u p e r u m  d i s p o s i t i o n i  u e l  m o n a -  

s t e r i o r u m  u e l  m a r t y r u m  c  p r o f i c i u n t u r  m x  t o c h i i s  c  p i t o c h i i s  c c o r r  i o c i s  n  p t h e o c i i s  r  p h o c h i i s  j  

t o t i i s  ß  t h o c i i s  t c  e t ]  s e u  n  7  p o t e s t a t e  o m .  f  8  a u e r t e r e  c  n e  /  9  s u b i c i a n t u r  /  s i n t  

9 / 1 0  s i — p r i u e n t u r  o n t .  n n  11 v i n  e n  v u  n t  1 3  a d u e r s u s  f n y s t d ,  c o r r .  y  c l e r i c o s  /  14  e p i 

s c o p o  m e ,  c o r r .  c  1 5  c o n s i l i u m  n  u t r a q u e  f n ß y  c o l o e r i n t  n  1 6  p r æ t e r ]  p ’r b t  n  

c a n n o n i s  /  c a n o n i s  z ,  c o r r .  z  c o r r e p t i o n i s  m  c o r r e p t i o n e  /  1 9  ê p m  m e f n s t n ,  c o r r .  s  u e l  o m .  f

2 0  d i œ c e s e o s  m e r  a u t ]  e t  /  u t  n  c o n s t a n t i n o p o l i  m e ,  c o r r .  c  e t  o m .  n  i p s u m  f s gH
2 1  v i l i i  C 7t  v i i i  t  o m .  n - 2 2  p r o u i n c i a r u m  f  simul pronuntiari [ p r o n u n t i a r e  f n ]  m e f n  e t

o m .  f d  2 3  i n  i n i c i o  f  c o n f u g i b i t  n  2 4  r e u o c a r e  f n  initio [ in  i n i c i o  f ]  m c f n y z ,  p r i 

m i t u s  s u p e r s c r .  y  2 5  i n s t a r e  /  2 6  nihil prioris m e f n y  n i h i l  d e l .  y  2 6 / 2 7  a u *  s u ^  e a  

martyrum aut pauperum commorationis [ c o m m e m o r a t i o n e s  /  c o m m e m o r a t i o n e  n \  n t c f n  u e l  q u æ  s u b  

e a  s u n t  m a r t y r i o r u m  a u t  p t o c h i o r u m  [ s e e u n t u r ,  s e d  d e l e t a  s u n t  p a u p e r u m  c o m m e m o r a t i o n e s  y ]  y z

2 7  x e n n o d o c h i o r u m  m e ^ o r r  e x e n n o d o c h i o r u m  c  e x e n o d i c i o r u m  n  e x s e n o d o c i o r u m  n  s e n e d o t i o r u m  ß  

s y n o d o c i o r u m  f j  s y n o d o c h i o r u m  d  i n  n u l l o ]  omnino m e f n  p o s t  o m .  f n

i  a g e n t e s ]  a g n o s c e n t e s  t 3 — 1 2  om .t 3  a t q v e ]  a v t  g 4  e p ï  y z  6 / 7  e p ô r u m  p o t e s t a t e  p e r m a 

n e a n t  q u i — t r a d i t i o n e s  z  11 s e  i n v i c e m  y zd , c o r r .  y  1 3  h a b e a t  z s  1 5  c o n c i l i o  g q u o d  j  u o -  

l u e r i t  xX n  u a l u e r i t  y i ô i u d i c i o  y tg  1 7  a d u e r s u m  r it  e p i s c o p u m  om. t p r o p r i u m  e p r a  teorr 18 a d u e r 

s u m  r p r o p r i æ  p r o u i n c i æ  d 1 9  m e t r o p o l i t a n s  g c l e r i c u m  s ,  c o r r .  s c l e r i c o s  t  2 0  r e g i a m  yx 
a p u d  i p s a  j  a b  i p s a  td  2 1 — p .  5 7 ,  4  om. t 2 1  c l b r i c o  y z s H  c i v i t a t i v m  sy c i v ï t a n t i v m  j *Xt 
c o r r .  j  2 2  l i c e a t  g c i u i t a t i u m  y s g 2 3  a d  o m .  f y  c o n f u g i  z 2 4  s n a s  e c c l e s i a s  r

2 6  c i u i t a t e m  yz, corr. y 2 7  r e b u s  om. y zd  c o m m u n i c e n t  y z g H
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definitionem m agnæ et uniuersalis huius synodi quicquam  ex his quae sunt prohibita, 
perpetrare, decreuit san cta synodus a proprio huiusm odi gradu recedere.

XI Q VO D  O P O R T E A T  E G E N IS  E P IS T O L IA  T R I B V I  H O N E S T IO R E S  A V T E M  C O M M E N D A T IC IIS  

L1T T E R IS  A D P R O B A R I

Omnes pauperes et indigentes auxilio cum proficiscuntur sub probatione, epi- 5 
stoliis uel ecclesiasticis pacificis tantum m odo com m endari decreuimus et non com- 
mendaticiis litteris propter quod com m endaticias litteras honoratioribus tantummodo 
præstari personis conueniat.

XII V T  N E Q V A Q V A M  IN  D V O S  M E T R O P O L IT A N O S  P R O V IN C IA  D IV ID A T V R

Peruenit ad nos quod quidam  præter ecclesiastica statuta  facientes conuolarunt 10 
ad potestates et per pragm aticam  form am  in duo unam prouinciam  diuiserunt ita ut 
ex hoc facto duo m etropolitani esse uideantur in una prouincia. statuit ergo sancta 
synodus de reliquo nihil ab episcopis tale tem ptari; alioquin qui hoc adnisus fuerit, 
amissioni gradus proprii subiacebit. quæcum que uero ciuitates litteris imperialibus 
metropolitani nominis honore subnixæ sunt, honore tantum m odo perfruantur et qui 15 
ecclesiam eius gubernat episcopus, saluis scilicet ueræ metropoli priuilegiis suis, 

x m  Q VO D  N O N  O P O R T E A T  P E R E G R IN O S  C L E R IC O S  S IN E  C O M M E N D A T IC IIS  L IT T E R IS

M IN ISTR A R E

Peregrinos clericos et lectores in alia ciuitate præter com m endaticias litteras sui 
episcopi nusquam penitus m inistrare debere. 20

x n n  Q VO D  N ON  L IC E A T  C L E R IC O  V X O R E M  S E C T A E  A L T E R IV S  A C C IP E R E

Quoniam in quibusdam  prouinciis concessum est lectoribus et psaltis uxores 
ducere, statuit sancta synodus non licere cuiquam ex his accipere sectæ alterius uxorem. 
qui uero ex huiusmodi coniugio iam filios susceperunt, si quidem præuenti sunt ut 
ex se genitos apud hæreticos baptizarent, offerre eos ecclesiæ catholicæ communioni 25 

conueniet; non baptizatos autem  non posse ulterius apud hæreticos baptizari. sed 
neque copulari debet nuptura hæretico, Iudæo uel pagano, nisi forte prom ittat 
ad orthodoxam  fidem se persona orthodoxæ copulanda transferre. si quis

m c f n  yz  r j s t d g  H  [ =  ßy^Xre]

V e r s i o  p r i o r  I e t  om. n s y n o d u s  /  s y n o d o  c, corr. c 2  a  ont. m e f n y ,  corr. y r e c ă 

d e r e  mcfiorrj, corr. j  r e c c i d e r e  m°°rTc 3  x  c n  v m  t om. n 5 / 6  e p i s t o l i s  m en  a p o s t o l i c i  c007* a p o s t o l i -  

c is t  6 ue\ om. m e, corr. c a e c c l e s i a s  m e c c l e s i a s t i c i  e p a c i f i c i s ]  p o n t i f i c i s  <fion c o m m e n d a r  e f  y00**zyxXrc 

e t  n o n  om .n  7 p r o p t e r e a  m e f n  y  p r o p t e r  ycorr 7—8 c o m m e n d a t i c i a e  l i t t e r a e  p e r s o n i s  h o n o r a t i o r i b u s  

s o l u m m o d o  [ s o l o  m o d o  n om. / ]  c o n c e d u n t u r  m e f n y z  c o m m e n d a t i c i a s — c o n u e n i a t  y in mg. 9  x i  c n  
v m  n 11 p r e g m a t i c a m  m  p r æ m a t i c a m  y  p r a m a t i c a m  f  p r a m m a t i c a m  n ,  corr. n  p a g m a t i c a m  h

d u o ]  o u o  n 1 2  e r g o  om. f  1 4  a m i s s i o n i  m f rCOTT s g ß 007* a m i s s i o n e  c n y z r j d H  q u æ c u m q u e ]

pram , x n i  tm8 c i u i t a t i s  m c y x ,  corr. c 1 5  s u b n i x æ — h o n o r e  om. f  s u b n i x æ  s u n t ]  s u b m i s e r u n t  n 
h o n o r e m  n r  1 6  s a l u i s ]  s o l u s  n m e t r o p o l i  t^orrßcorr m e t r o p o l i s  m c f n y r j C0Tr s d g H  m e t r o p o l e o s  yeorTz 
m etro p o litan s j  17 x i i  c 7t x m i  / v im  t om. n 1 9  l i t t e r a s  om. f  2 0  sebere n 21  x m  c n  v i m  n om. f
2 2  p s a l m i s t i s  m c f y z y ,  superset. dX s a l m i s t i s  n 2 3  a c c i p e r e  m e f n y z  d u c e r e  ycorf sect«e [ s e c r e t e / ]  

a l t e r i u s  [ u l t e r i u s  cf] u x o r e m  a c c i p e r e  [ l e g i s  a c c i p e r e  u x o r e m  / ]  m e f n y z  2 4  p e r u e n t i  f ß ,  corr. ß
2 5  e c c l e s i æ  u e  /  c o m m u n i o n e  cnßrc,  corr. ß  2 6  c o n u e n i t  n u l t e r i u s  non p o s s e  /  2 8  se a d  ortho
doxam  [ o r t h o d o x i a m  cc a f f ]  fidem  [ o r t h o d o x a m  f i d e m  om. n\ orthodoxae [ f i d e m  o r t h o d o x æ  om. f] 
c o p u l a n d a  p e r s o n a  t r a n s f e r r e  mefn s e  a d  o r t h o d o x a m  f i d e m  p e r s o n a m  o r t h o d o x æ  c o p u l a n d a m  t r a n s f e r r e  yz

i  m a g n i  j  3 n o n  o p o r t e a t  y z j s x  n, corr, s e p l a s  yz, corr. y in mg. h o n e s t i o r u n i  ;

4  e p l ï s  yzcorr om. z  5 a u x i l i u m  t 5 / 6  e p i s t o l i i  s 6  e t ]  u t  i 7  e p i s t u l a s  rt om. g
t a n t u m m o d o  om. d s t corr. s 8  p r æ s t a r e  ty m& 9 — 1 8  om. t 11 p o t e s t a t e m  g i n  om. r d u a s  s
1 6  e c c l e s i a s  s c o r r  e a r u m  g u b e r n a n t  s ë p s  m e t r o p o l i t a n u s  y ^ ^ z  e p i  s 1 7  l i t t e r i s  om. y z j s d H ,  corr.jy
2 0  p e n i t u s  om. t 2 1 — p .  5 8 ,  8  om. t 2 1  s e c t a e  a l t e r i v s  om. d s v s c i p e r b  y z  2 2  q u o n i a m  qui j
2 6  c o n u e n i e n t  r  2 7  h e r e t i c o  u e l  y z  2 8  a  j, del. j  a b  g p e r s o n æ  v t^ s d g  c o p u l a n d a m  rsdg t r a n s f e r r i n  

Acta concUIorum oecumenlcorum. Tom . I l  Vol. a P ars 2 8
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a u t e m  h a n c  d e f i n i t i o n e m  s a n c t æ  s y n o d i  tr a n s g r e s s u S  fu e r i t ,  c o r re p t io n i  canonicæ  

s u b i a c e b i t .

XV DE DIACONISSIS MVLIERIBVS

Diaconissam non ordinandam ante annum quadragesimum et hanc cum summo 
libram ine. si uero suscipiens manus inpositionem et aliquantum temporis in mini- 6 
sterio permanens semet ipsam tradat nuptiis gratiæ dei contumeliam faciens, anathema- 
tizetur huiusmodi cum eo qui eidem copulatur.

XVI DE VIRGINIBVS

Virginem quæ se deo domino consecrauit, similiter et monachum non licere 
nuptialia iura contrahere. quodsi hoc inuenti fuerint perpétrantes, excommunicen-10 
tu r; confitentibus autem decreuimus ut habeat auctoritatem eiusdem loci episcopus 
misericordiam hum anitatem que lărgiri.

X V II  DE PAROEC1IS

Singularum ecclesiarum rusticas parœcias uel in possessionibus manere incon- 
cussas illis episcopis qui eas reţinere noscuntur, et maxime si per tricennium eas absque is 
ui optinentes sub dispensatione rexerunt. quodsi intra tricennium facta de his 
uel fiat altercatio, licere eis qui se læsos adserunt, apud sanctam synodum prouinciæ 
de his mouere certamen. quodsi quis a metropolitano læditur, apud primatem 
dioceseos aut apud Constantinopolitanam sedem iudicetur, sicut superius dictum est. 
siqua uero ciuitas potestate imperiali nouata est aut si protinus innouetur, ciuiles20 
dispositiones et publicas ecclesiasticarum quoque parœciarum ordines subsequantur.

X V in  DE C O N IV R A T IO N E  V E L  C O N SP IR A TIO N E

Coniurationis uel conspirationis crimen et ab exteris legibus est omnino prohibi
tum ; multo magis hoc in dei ecclesia ne fiat, admonere conueniet. si qui ergo 
clerici uel monachi reperti fuerint conjurantes aut conspirantes aut insidias ponentes26 
episcopis aut clericis, gradu proprio penitus abiciantur.

XVIIII Q VO D  O P O R TE A T P E R  P R O V IN C IA S BIS IN AN N O  CO N CILIA CELEB R Ă R I

Peruenit ad aures nostras quod in prouinciis statuta episcoporum concilia minime

m c f n  y z  r j s t d g  H  [ =  f t y x h n ]

v e r s i o  p r i o r  i s y n o d u s  /  s y n o d o  n  3 x i m  e n  x  n  4  d i a c o n a m  n  h o c  /

5  a l i q u a n t o  /  6  a d  n u p t i a s  m c f n  y ,  c o r r .  y  c o n t u m i l i a m  m e f n r  7  e t  c u m  e a  cc o t r  i l l i  c o n iu n g i t u r  

t n c f n y z ,  c o r r .  y  8  x v  e n  x i  n  x  t  9  q u i  /  s e  d e o  o m .  n  1 0  n u p t i a r i a  f n  n  h a b e a n t  n

12  h u m i l i t a t e m q u e  n z n  h u m i l i t a t i s  /  l a r g i a t u r  n  13  x v i  e n  x i i  n  x i  t  1 4  r u s t i c i t a s  n

p a r r œ c i a s  y c o r t  g x X  p a r r o c i a s  n  p a r o c h i a s  c  p a r r o c h i a s  f y s d f t y n ,  c o r r .  y  p a r o æ c h i a s  s  p a r r o c i i s  t  d e  r  

n o n  c o n s t a t  1 5  t r i e n p i u m  f s d  1 5 / 1 6  e a s — t r i c e n n i u m  o m .  m e ,  c o r r . c  16  s u b  d i s p e n s a t io n e  o m .  f n c 60”  

t r i e n n i u m  f s  1 8  x m  n  a ]  a d  n  19  d i œ c e s e o s  m e  s i c u t ]  s i  q u o d  n  2 0  im p e r ia l i  [ im p e 

r i a l e  f n ]  p o t e s t a t e  m c f n y z  21 d i s p e n s a t i o n s  f n  e t i a m  e c c l e s i a s t i c a r u m  m e n  e c c le s i a s t i c a r u m  

e t i a m  /  e t i a m  [ d e l . ]  æ c c l e s i a s t i c a r u m  q u o q u e  [ d e l . ]  y  p a r r œ c i a r u m  r g x À .  p a r r œ c h i a r u m  y c o r r z  p a r *  

r o c i a r u m  n t  p a r r o c h i a r u m  e f y s d ß y n  q u o q u e  o r d i n e s  } f i 0 f r z y  o r d in e n i  /  2 2  x v i i  e n  x n n  

a n t e  2 4  s i  q u i  c o l l .  n  x i i  t  2 3  u e l ]  e t  m e f n y z j d , c o r r .  y  2 4  d l  in  /  d e  n  d ï  m e ,  c o r r .  c  e c c le -  

s i a m  m e n t ,  c o r r .  c  c o n u e n i t  f n  2 5  p r o p o n e n t e s  n  2 6  c o n c l e r i c i s  m e n  a  g r a d u  [ g r a d o  n ] m c f n t l  

p r o p r i  m e ,  c o r r .  c  a r c e a n t u r  m e f n y z ,  c o r r .  y  2 7  x v m  e n  x v  n  x m  t  2 9  p r o u in c i i s  n n s  cfi0* *

6  t r a d e t  ;  t r a d i t  y c o r f  t r a d i t  a d  ^  7 h u i u s c e m o d i  d  q u e  id e m  ;  9  d n ô  d o  r t  1 0  c o n t i n g e r c  .s 

1 0 /1 1  e x c o m m u n i c e n t u r  o m .  d  11 a u t e m  o m .  y c o r r z t  u t ]  a u t  t  13 e x t a t  t n  t  p a r r o e c i i s  y'c o r f r g ^ i  

P A R R O E C im s  z  P A R R O c u iis  y s d y n  P A R O C iiiis  f t  p a r r o c i i s  t  1 4  in  o m . t  1 4 / 1 5  i n c o n u u l s a s  y s .  c o r r .  y m t

15  i l l i u s  e p i  t  16  u i in  z  r e s e r u n t  y x Â n  f a c t a  s i t  r t  f a c t a  e s t  s  18  d e — c e r t a m e n  o n t .  y * X  q u is -  

q u a m  y s  1 9  a u t  o m .  d  21  p u b l i c æ  t  s u b s e q u a t u r  y d ,  c o r r .  y  2 2  e t  y ,  c o r r .  y  2 3  e t ]  e t i a m  r t  

a b  e x t e r n i s  r t  a  u t i t e r ib u s  y z  a b  e x t e r i s  y COrr  2 4  q u a n t o  s  s i ]  u t  t  2 5  c o n s p i r a n t e s  a u t  o m .  d

2 6  p e n i t u s  o m .  e t ,  c o r r .  c  2 7 — p .  5 9 . 6  p o s t  p .  5 9 ,  13 c o l l .  d  2 7  x x  d  p e r  o m .  d  c e l e b r a r e  r j % c o r r .  j
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celebrentur et ex  hoc p lu rim a neglegantur ecclesiasticarum  causarum , quae correctionis 

indigeant. decreuit itaq u e  san cta  synod us secundum  canones patrum  bis in anno epi- 
scoposin id ip sum inunam quam queprouinciam con uen ire quo m etropolitanusantistespro- 
bauerit, et corrigere singula siqua fortassis em erserint. quicum que uero non aduenerint 
episcopi, resident autem  in suis ciu itatib u s et hoc in sua incolum itateconsistunt omni- 
que inexcusabili et necessaria occupatione probantur liberi, fraterno corripiantur affectu.

XX QVOD M IN IM E C L E R IC O S  T R A N S M IG R A R I C O N V E N IA T

Clericos in ecclesia m inistrantes, sicut iam  constituim us, in alterius ciuitatis 
ecclesiam statu tos fieri non oportet, sed contentos esse in quibus ab initio ministrare 
meruerunt, exceptis illis qui proprias am ittentes prouincias ex necessitate ad aliam 
ecclesiam transierunt. siquis autem  episcopus post hanc definitionem  susceperit 
clericum ad alium  episcopum  pertinentem , placuit et susceptum  et suscipientem com- 
munione priuari, donee is qui m igrauerat clericus ad propriam  fuerit regressus ecclesiam.

XXI DE E PISC O P O R V M  A V T  C L E R IC O R V M  A C C V S A T O R IB V S

Clericos aut laicos accusantes episcopos aut clericos passim et sine probatione 
ad accusationem  recipi non debere, nisi prius eorum discutiatur existim ationis opinio.

XXII QVOD NON L IC E A T  C L E R IC IS  PO ST MORTEM  SV I E PISC O P I RES A D  EVM P E R T I

N EN TES D IR IP E R E

Non licere clericis post obitum  sui episcopi res ad eum pertinentes diripere, sicut 
antiquis quoque est canonibus constitutum . quodsi hoc facere tem ptauerint, 
graduum suorum periculo subiacebunt.

XXIII DE C L E R IC IS  E T M O N A CH IS Q VI P R A E T E R  V O LV N T A T E M  SVI E PISC O PI AD VRBEM  

REGIAM C O N STA N TIN O P O L IM  V E N IV N T

Peruenit ad aures sancti concilii quod quidam  clerici et monachi, quibus nihil ab 
episcopo suo commissum est, est autem  quando et communione ab eo priuantur, per- 
uenientes ad urbem regiam  Constantinopolitanam  in ea diutius inmorentur excitantes 
turbas et statum  ecclesiasticum  com m ouentes, subuertentes etiam quorundam domos. 
decreuit sancta synodus huiusm odi primo quidem per defensorem Constantinopolitanæ 
sanctæ ecclesiæ commoneri ut egrediantur ab urbe regia; quodsi isdem negotiis

m e f n  yz  r j s t d g  H  [ =  ß y x X n ]

V e r s i o  p r i o r  I et ow. n ecclesiarum  n 1/2 correctionem  [correctione /] deposcunt t n c f n y z  
correctione indigent ycorr 2 annum  n anum  / 2/3 epi f t  3 unam  quam libet / ciuitatem  f om. n 
conuenire om. fn  ubicum que mc y z ,  corr. y om. n quam  / 4 singulas qua / forte / forţase n 
conuenerint m c / y z  uenerint n, aduenerint superset, y 5 resedit n 5/6 atque ab om xiim cfn y , corr.' y
6 excusabili m e f n y s , corr. ys  et] in  n fraternae correptioni [correptionis n] subiaceant me f n y z ,  
corr. ymS 7 x v im  c d 71 x v i  n  8 ecclesiam  m e n d  sicut] si quod n 9 licere m e f n y z , corr. y ini- 
tium n 10 adm ittentes n am m ittentes d ß y x X  1 1— 13 siquis— ecclesiam om. n 13 priuare /
14 x x  cjt  x v ii  n x i i i i  t 15 accusantes— clericos om. f n,  corr. f  episcopum me 16 prius] ipsius n of
ficio me, corr. c 17 x x i  e n  om. n 19 post om. n si quod n si quis y 20 canonibus 
est praefixum  [perfixum n] m e f n y z  constitutum  ym& quia si c 21 periculum  f n  22 x x i i  c n  
x v ii i  n 24 uenit m c f s g H  quodsi n et] aut / nihil om. n 25 est autem om. fy,  
corr. y quando et] et quando f n  communioni c communionem f n z  priuantur [probantur c 
priuatur «] ab eo [ideo «] m e f n y z d  26 ab  urbe n earn / commorentur m e f n y , corr. y
27 statutum  fgy0071, domus n y z r j d ß , corr. r 29 commoueri n j ß  conueniri / quasi c

I correctiones ry  correctionibus d correptionis sg  correptiones t 2 indigent ymSsgH  4 si- 
quae ycorrz 7t quicum que— 6 om. t 5 resideant g residentes yz, corr. y autem om. yz, corr. y 
et] sed r hoc om. s hi qui y, corr. y hi hoc z 6 fraterna j  7— 14 om. t 7 clericos conueniat 
transm igrari d conuenit clericos transm igrari *X transm igrare yzg, de r non constat 9 ecclesia sgy  
fieri statutos yz 10 illam  j  12/13 communionem zß m  communioni &<**·/ 13 reuersus yz
egressurus y60*9 egressus x l  16 ad om. t extim ationis g 17— p. 60, 4 om. t 24 cui d
25 aliquando yt corr. y 27 ecclesiæ d 29 ad g eisdem g
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inpudenter insistant, etiam  nolentes idem defensor expellat, ut ad propria loca 
perueniant.

X XIIII Q V O D  NON L IC E A T  M O N A S T E R IA  Q V A E  C O N S E C R A T A  SV N T  D IV E R SO R IA  SAECV-

L A R I A  F IE R I

Quæ semel dedicata sunt monasteria consilio episcoporum, maneant perpetuo 5 
m onasteria, et res quæ ad ea pertinent, monasteriis reseruari nec posse ea ultra fieri 
sæcularia habitacula. qui uero hoc fieri permiserint, canonum sententiis subiacebunt.

XXV  Q V O D  N ON  O P O R T E A T  O R D IN A T IO N E S  E PISC O P O R V M  D IV  D IF F E R R E

Quoniam quidam  m etropolitanorum, quantum conperimus, neglegunt commissos 
sibi greges et ordinationes episcoporum facere differunt, placuit sanctæ synodo intra 10 
très menses ordinationes episcoporum celebrări, nisi forte necessitas inexcusabilis 
præparet tem pus dilationis extendi. quodsi hoc minime fecerit, correptioni eccle- 
siasticæ subiacebit; uerumtamen reditus ecclesiæ uiduatæ penes œconomum eiusdem 
ecclesiæ integri reseruentur.

X X V I D E  D IS P E N S A T O R IB V S  S IN G V L A R V M  E C C L E SIA R V M  15

Quoniam in quibusdam ecclesiis, ut rumore conperimus, præter œconomos epi-
scopi facilitates ecclesiasticas tractant, placuit omnem ecclesiam habentem episcopum 
habere et œconomum de clero proprio, qui dispenset res ecclesiasticas secundum senten- 
tiam  episcopi proprii, ita  ut ecclesiæ dispensatio præter testimonium non sit et ex hoc 
dispergantur ecclesiasticæ facilitates et sacerdotio maledictionis derogatio procuretur. 20 
quodsi hoc minime fecerit, diuinis constitutionibus subiacebit.

X XVII D E  H IS Q V I R A P IV N T  P V E L L A S

Eos qui rapiunt mulieres sub nomine simul habitandi, coopérantes aut coni- 
uentes raptoribus decreuit sancta synodus ut si quidem clerici sunt, décidant gradu 
proprio, si uero laici, anathematizentur. 25

m c f n  y z  r j s t d g  H  \_= f i yxXn]
v E R S io  p r i o r  i  lo c a  p r o p r ia  f n y z  2 p e r m a n e a n t  c, corr. c 3 x x i m  ont. n x x u i  en  

x v  t 5 d e c a t a  n d ô  d i c a t a  g m o n a s te r io  c c o n c il io  zgX, corr. X c o n c iliu m  n cu m  c o n 

s i l io  ccorr p e r p e t u a  f n  6 m o n a s te r ia  otn. f  earn  n u lt r a  e a  s e a  ont .  n fie r i u ltra  /

7  p e r m is e r i t  c y z  n o n  p e r m is e r in t  ccorr s u b ia c e b i t  y z  9— 21 post 21 iterutn scripsit n [ « J  9  x v i i i i m t ţ  

x x i m  e n  x v i  t  q u id e m  fn n ^ zg H , corr. zg fi  m e tr o p o lita n i  / in  q u a n tu m  / co m m issa s  n n 1

10 o r d in a t io n is  me, corr. c o r d in a t io n e  / s c ă  mcf nn^fi yX s c o x  otn. j  s y n o d u s  n s y n o d i r  11 c e le 

b r a r e  n 12  q u a s i  c, corr. c q u i f n n 1 c o r r e c t io n e  nt  om. n 1  12 / 13  æ c c le s ia s t ic a  m 13 cecono- 

n u m  m  c a n o n u m  c e c h o n o m iu m  nn 1  e c o n o m o n  j  de r non constat 14  in te g r i  om. mc in te g ris

add . ĉ orr in t e g r e  nn^s r e s e r u a n t u r  nn 1  15  x x v i  om. nn1 x x v  c x x i i  n  x v i i  t 16 in  om. mc 
c u m p r im u s  n^ p r æ t e r e a  nn^ c e c o n im u s  c œ c o n o m u s  ccorr e ch o n o m u s  n e ch o n o m iu s  n  ̂ eocon o-

m u s  f i  œ c h o n o m o  / e c o n o m u m  t e o c o n o m u m  g e c o n o m o n  j  16 / 17  d ix  nnx 18 e t  om. nnl yzgH  
œ c a n o m u m  me c e c h o n im u m  / e c h o n o m iu m  nn x e c o n o m o n  j  p ro p r iu m  19  ita  u t] a u t  hhj
e t  o m . mnnlf corr. m 20 d is p e r g e n tu r  c d e ro g a tio  m a le d ic t io n is  [ra a le d ic tio n e s  n\ sa cerd o tio  [sace- 

d o t iu m  n s a c e r d iu m  « J  me f n n ^ y z  p r o u o c e tu r  me  p r o c u r e n tu r  ««j 22 x x v i  c x x m  n  x x  n 
x v i i i  t 2 3  d e  eos n 2 3 /2 4  c o n ib e n te s  n fi  c o n h ib e n te s  m cjd 7ty corr c o n n ib e n te s  xX co h ib e n te s  f y z t t y
2 4  a  g r a d u  f t  g r a d o  n suscr. d e o  g r a t i a s  f i a t  f i a t  [ d e o — f i a t 2  om. n eorum loco habent sv -

s c R iP T io  B o n i f a t iu s  p r b r  s c a e  â e c læ  r o m a n æ  s t a t u i t  e t  s u b s c r ip s it  e t  c e te r i  ë p i d iu e rsa ru m  p ro u in cia- 

ru m  u e l c iu it a t u m  s u b s c r ip s e r u n t  v e r s v s  yz~\ p o n t i f i c v m  v e n e r a n d a  [u e n e ra n d a m  »] c o h o r s  [co h rs h] 

p r o  d o g m a t e  v e r o  c o n v e n i e n s  S A N C T O  i N D v B i E  [ in d u e re  yz\ S P E R A M IN E  [sp e ra n im e  c sp ira m in e  nys]  
p l e n a  l i m i t i b v s  [ m ilit ib u s  yz]  s a c r i s  p r a e f i x i t  i v r a  s a l v t i s  m e n y z  Ë x p l  c a n n  c a l c i d o n e n  /

1 d e fe n s o r e s  e x p e l la n t  y z  5 m a n e r e  f i cotr 6 re s e ru a re  r 7 s e n ttn t iæ  d 9  cu m  t 12 tem p o ris 

d i la t io n e s  t 13  r e d d itu s  z s corry 15  in fine add. e t  v t  e c h o n o m v s  e x  c l e r o  p r o d v c a t v r  e t  n o n  l a i c v s  v

16  c u m  t q u o d  x 20 s a c e r d o tu m  t m a le d ic t io n e s  t  p ro e c u re tu r  d 22 p v b l l a s  r a p i v n t  >·* 

r a p iu n t u r  xX 23 r a p iu n tu r  x 24 s y n o d o s  r c ie r i  y 25 subscr. e x p l i c i t  t k x t v s  c a l c h * -

D O N E N S IS  C O N C IL II  [C O N C IL II  C A L C E D O N E N S IS  rt] Ys t g H  E X P L I C I T  [in E X P L 1C IV N T  COTT. j] CA N O N R S CO N 

CILII C A L C E D O N E N S I S  j d
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Canones x x v l i  secuntur in  aliquot codicibus Collectionis canonum D ionysii exigui 
et in Collectione H adriana definitio fidei ex  uersione antiqua actionis vi  liberius retractata

IN C ÏP  C O N S T IT V T IO  E T  F ID E S  E IV S D E M  C O N C IL II

Aetius archidiaconus Constantinopolis nouæ Romæ legit

Sancta et magna uniuersalis synodus quæ secundum gratiam  dei et sanctiones 6 
piissimorum Christianissim orum que im peratorum  Valentiniani et Marciani augustorum 
congregata apud Calchedonam  metropolim Bithyniæ  prouinciæ in m artyrio sanctæ 
martyris Euphem iæ, statuit subter adnexa

Dominus noster et saluator Christus notitiam  fidei confirmans discipulis suis ait: 9 
p acem  m e a m  do u o b i s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  u o b i s ,  ne ullus a proximo s u o l o h .  14 ,2 7  

dissonet in doctrina pietatis, sed æqualiter prædicationem ueritatis ostendat. sed 
quoniam non quiescit nequissimus zizania sationibus pietatis inspergere noui aliquid 
contra ueritatem semper inueniens, ob hoc frequenter dominus noster prouidens 
humano generi piissimum et fidelissimum principem ad zelum fidei suscitauit et undique 
sacerdotii principes conuocauit, quatenus gratia omnium domino nostro Christo 15 
operante ab ouilibus Christi pestem mendacii submoueret. quod quidem fecimus 
communi decreto dogm ata fugantes erroris et integram patrum renouauimus fidem 
trecentorum decem et octo symbolum omnibus prædicantes et tamquam propinquos 
pietatis huius consensum recipientes patres adscripsimus, qui postea apud magnam 
Constantinopolim conuenerunt centum quinquaginta, quoniam et ipsi eandem fidem 20 
subsignauerunt. decernimus statui ordinem et formas fidei reseruantes nos quæ- 
que apud Ephesum olim facta est sancta synodus, cuius præsides fuerunt sanctæ 
memoriae Cælestinus Romanæ urbis antistes et Cyrillus Alexandrinæ ecclesiæ, profulgere 
quidem rectæ et immaculatæ fidei expositionem trecentorum decem et octo sanctorum

A  [=  se g r , t (usque ad 18 præ dicantes)], H  [ =  ß y x k n ] ,  0

3 E X P O S I T I O  F I D E I  S C I  C A L C H E  D O N E N S I S  C O N C I L I I  F A C T A  A P A .T R I B V S  0  4 C O Q S t a n t i n o p o l î  Art
nouæ Rom æ  ont. A9* 5 m agna om. O m agn a e t corr. quæ om. O d e i  AeH$ cort., om.
A ^ H O  sanctionem  Ac 6 piissim orum que im peratorum  nrorum  O m artiniani H$ 7 con
gregata est corr. 8 eufom iæ A1 euphim iæ Ae&H**· adn exa indicat Art 9 dns et saluator 
nr HY notitiam ] n uptiam  A* 10 ne ullus] nullus Ari 12 zizaniæ O suasionibus impie- 
ta tis  A* adspargere 0  13 ab  H* 14 suscitauit fidei A1 15 gratia  Ars gratiam  A*&HO 
dni im  O dnô Ae xpo A rsH O  ihü xpo Ac& 16 ouibus A* pestem] fortem  d* sub- 
m ouere A1 tum pergens consona uoce etc. [p. 65, 7], cf. ibidem  subm ouerent H ? corr. 17 fugien- 
tes A5 errores Ar corrH&Y**· errore A* 18 decem  ont. H ** 19 consensu Ar adscîuim us H? corr.
21 decem im us et Hß corr. form am  Ae& 21/22 nos quaeque A*HP nosque quæ HYnO nosque H**· nos 
quoque quæ corr. nos quoque Ae& et earn quæ Ar 22 sanctam  A? ont. As synodum  â P H T ^ O
23 pfulgeret O
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et beatissim orum  patrum  apud Nicæam  sub piæ recordationis Constantino principe 
congregatorum , optinere autem  etiam  centum  quinquaginta sanctorum  patrum apud 
Constantinopolim  co n stitu ta  ad interim endas quidem  quæ tune emerserant hæreses.

Sufficeret quidem  ad plenitudinem  cognoscendam  pietatis et confirmationem 
prudens hoc et salutare per dei gratiam  sym bolum , de pâtre autem  et filio et sancto s 
sp iritu  plenitudinem  docet et dom ini inhum anationem  fideliter accipientibus repræsen- 
ta t ;  sed quoniam  lædere prædicationem  ueritatis conantes propriis hæresibus nouas 
uoces proferunt, hi quidem  m ysterium  dom ini propter nos diuinæ dispensationis 
audentes corrum pere et m atris dei uirginis appellationem  recusant, alii uero confusionem 
perm ixtionem que introducunt et unam  naturam  carnis et deitatis stulte confingunt, 10 
passibilem  unigeniti diuinam  esse naturam  confusione portentuose dicentes, ob hoc 
illis om nem  m achinationem  contra fidem  uolens claudere præsens nunc sancta et 
m agna atque uniuersalis synodus prædicationis huius ab initio inconcussam docens con- 
stitu it præ ceteris trecentorum  decem et octo sanctorum  patrum  fidem manere inlæsam. 
et propter illos qui aduersum  sanctum  spiritum  pugnant machomenus, posterioribus 15 
tem poribus a patribus apud Constantinopolim  centum  quinquaginta congregatis de 
essentia spiritus conroborat traditam  disciplinam  quam illi omnibus notam fecerunt, 
non quasi deesset aliquid præcedentibus inferentes, sed de sancto spiritu suam senten- 
tiam  prom ulgantes aduersum eos qui ueritatem  ipsius lædere temptauerunt, scriptu- 
rarum  testim oniis roborantes. ac uero propter illos qui mysterium dispensationis 20 
uiolare conantur et purum hominem esse qui ex sancta uirgine Maria natus est, inpu- 
dentius delirantes [epistulas] beati Cyrilli Alexandrinæ ecclesiæ præsulis synodicas 
litteras ad Nestorium  et ad alios per Orientem acceptissimas habet ad conuincendas 
N estorii blasphem ias, et ad interpretationem  autem  amoris salutaris symboli qui nosse 
desiderant. quibus etiam  epistulam magnæ et senioris urbis præsulis beatissimi et 25 
sancti episcopi Leonis quæ scripta est ad sanctæ memoriæ archiepiscopum Flauianum 
et ad sensus pessimos E utyches auferendos, quippe magni illius Pétri confessionibus 
congruentem  et quandam columnam nubis aduersum praua dogmata iure coniunctam 
ad confirm ationem  recti dogmatis. his enim qui in uniuersalitatem filiorum dispen
sationis conuellere m ysterium  nituntur, præcepit et illos qui passibilem deitatem uni- jo

A  [ =  segr,  t (inde a 13 incon cussa— 14 inlæ sam , inde a 29 hos enim )], H  [ =  pyxkrt^ X Z  
[inde a 3], 0  [usque ad 3]

1 et om. 0  fratra m  As principe con stan tin o A s 3 quidam  H 7 post hæreses habet confirma- 
tion em  uero ipsius catholicæ  et apostolicæ  n raë fidei sim bolum  a p u t nicheam  c c c x v m  sub im peratore piis- 
sim o m arcian o  O 4 sufficeret quidem ] sufficere etiam  A* 4/5 plenitudinem — prudens] comprimendas 
om nes q ue tun e em erserant hereses et ad plenam  cognitionem  pietatis et confirm ationem  catholicæ  et apo
stolicæ  n raë fidei sapienç X Z  4 cognoscendæ  Ae& 5 e t1 om. Ae& autem  A H  enim X Z H P  corr. 5/6 srpu 
sco Ase& 6 hum anation em  HP corr. 8 quidem  et AT d isp e n sa tio n s  AeHPX  9 audientes J&H* 
au d en tes et H t  audent AT 11 confusionem  A rc&H portentuosa X Z H P  corr. 12 omne
m achin ationem  X Z A r om. Ase&H  m ach aditum  HP in mg. 12/13 m agna et sea HY 13 prædicationem 
h an c X Z H P  corr. inconcussa A^Hv 15— 29 et propter— dogm atis om. A* 15 ad-
uersus spm sem  As m achom enos Ae&XZt del. HP m achom inos AT 17 essentiam  Ar con-
ro b o ra b a t A5 illis  A5 18 de om. Ar 19 aduersus Aes 20 at A [de A? non constat] X Z  21 et om* X Z  
esse hom inem  H *  21/22 im p r u d e n tiu s ^ i 22 epistulas o m .X Z  23 litteras etiam  ATHYcorrt ada o m . i  
h a b e a t H v 24 autem  am oris o m . X Z  d e l.HP autem  d e l.H 7 his q ui X Z  iis qui HP corr, 25 epistola J**
26 archiép î X Z  27 e t om. X Z  sensum A* eutichetis A quippe AH  conse-
quentissim e coa p ta u it u tp ote  X Z  m agnæ X Z H 7T, corr. H n confessioni X Z  28 nobis J rX Z  
iiduersus Aie& prauam  H  Y** dogm atam  H** iure coniunctam  [coniuncta H*] AH  exi-
«tentem  X Z  29 hos A*** eos HP corr. uniuersalitatem  [uniuersalitate At dua HP in mg.] filiorum 
[om. A*] AH  duos filios X Z  29/30 dispens&tiones A* dispensationem  AHHPy^n % corr. HP 30 diuinæ m y
sterium  discerpere X Z  præ cipit ATHX obsistit X Z
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geniti ausi sunt dicere, sacerdotali num ero sum moueri et his qui in duabus naturis 
C-hristi perm ixtionem  aut confusionem  dici aestimant, repugnandum  uel eos qui caelestem 
aut alterius esse substantiae carnem  quae illi est adsum pta de nobis, formam dei negantes 
abigit et qui duas quidem  ante unionem naturas domini fabulantur, unam uero post 
unionem confingunt, an athem atizat. 5

Sequentes igitur sanctos patres unum eundem que confiteri filium et dominum 
nostrum Iesum Christum  consona uoce omnes docemus, eundem perfectum  in deitate, 
eundem perfectum  in hum anitate, deum uere et hominem uere eundem ex anima 
rationabili et corpore, coessentialem  patri secundum deitatem , coessentialem nobis 9 
eundem secundum hum anitatem , per omnia nobis similem absque peccato, ante saecula Hebr. 4 , 1 5  

quidem de patre genitum  secundum deitatem , in nouissimis autem diebus eundem 
propter salutem  nostram  ex Maria uirgine theotocon secundum hum anitatem , unum 
eundemque Christum  filium  dominum unigenitum, in duabus naturis inconfuse inmuta- 
biliter indiuise inseparabiliter agnoscendum, nusquam sublata essentia naturarum propter 
unionem m agisque salua proprietate utriusque naturae et in unam personam atque exi- 15 
stentiam concurrentem , non in duas personas partitum  atque diuisum neque disiunctum, 
sed unum et eundem filium unigenitum  deum uerbum Iesum Christum, sicut ante 
prophetae de eo et ipse nos Iesus Christus erudiuit et patrum  nobis symbolum tradidit.

His igitur cum omni undique ueritate diligentia et sollicitudine a nobis definitis 
statuit sancta et uniuersalis synodus alteram  fidem nulli licere proferre uel conscribere 20 

aut componere aut sentire aut docere aliter; eos autem qui ausi sunt conponere fidem 
alteram aut proferre aut docere aut tradere alterum symbolum uolentibus uel con- 
uerti uel ex gentilibus ad cognitionem ueritatis uenire uel ex Iudaeis uel haeresi qua- 
cumque, hos si episcopi fuerint aut clerici, alienos esse episcopos ab episcopatu et 
clericos a clero; si uero monachi aut laici fuerint, anathem atizari. 25

E T  S V B S C R IP S E R V N T  V N IV E R S I E P ISC O P I

i Pascasinus episcopus uicarius domni mei beatissimi atque apostolici uni
uersalis ecclesiae papae Leonis urbis Romae synodo praesidens statui con- 
sensi et suscripsi [1]

27 sq. ex  sim ili exem plari translata est uersio Syriaca in canonum uersione quce edita est a Schult- 
hess Abhndlg. d . Gott. Ges. d. W iss. N . F . j o , 2 p. 130 sq. numeros uncis inclusos addidi catalogi Gract 
Gestorum [uol. 1 p. 337 sq.]

A  [ =  segrt],  H [ = ß y x X n  (usque ad 26), inde a 27 ßyXn] ,  X Z  [usque ad 26]
1 a sacro ccetu exp ellit X Z  hos As, corr. As 2 praem ixtionem  HP**·, corr. H & dici

[om. AeS] aestimant AH  exq uirun t X Z  repugnandum  del. Hß resistit X Z  uel AH  et X Z  3 alterius
alicuius X Z  esse om. A* cam em — negantes AH  d icun t quam  ex  nobis assum psit serui formam
ut dem entes X Z  ab illo As form a Ae dei] ser Hi* in mg. 4 abegit A 1 abicit [abici H *] ASH
unitionem  X Z  4/5 naturas— unionem om. Ae 4 una A r 5 unitionem  X Z  anathem atizant A^H
6 eundem HY 7 Christum  om. A1 post Iesum  pergit quod quidem  [p. 63, 16] A1 omnes om. H x dice- 
mus HY dicim us X Z H ß  7/8 d eitate— in om. HY deitatem  A*HP 8 eundem que Z  hum anitatem  S H f t  
uere1] uerum  H* eundem om. A1 9 raţionali A flX Z  patris A* 9/10 deitatem — secundum om. A
10 ipsum eundem Af corr. secundum  om. A71 hum anitate â r 12 propter nos et propter <4*
[de Ar non constaf] X Z  13 dnm] di As [de AT non constat] H* 15 et om. A* in om. H xi
15/16 subsistentiam  X Z  16 concurrente Z  distinctum  As 17 et om. Asê tH y eundemque H y 
dnm Aft uerum AsriH 7r uerum dnm X Z  antea Ar 18 prophetae dixerunt Ar praedixit p ro p h eta .P 
eo canebant H™ 19 ueritatem  3  diligentiae Afi 20 uel] aut X Z HY  conscribi A% 21 a u t1] uel X Z
22 uolentibus AH$n uolenti H i**X Z  uel om. X Z  23 gentibus AstX Z  ueritatis om. A* ex om. Z  
t*x heresi A* 24 hoc A5H , corr. H& hoc est Ae8 fecerint A * episcopatu et] epo patu it Al·

27 pascasius Art dom ini AsHfirr 28 synodus A*S statu estatuta  HY 
A rta  con c i l ioru m  OBCtimenicorum. T om . II  V ol. 2 P a rs a 9
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2 Lucensis episcopus ciuitatis ecclesiae Ausculanae uicarius domni mei beatissimi
et apostolici uiri uniuersalis ecclesiae papae urbis Romae Leonis in synodo 
Graece lecta subscripsi [2]

3 Bonifatius presbyter sanctae ecclesiae Romanae statui et suscripsi [3]
4 L eontius R om anus 5
5 Anatolius Constantinopolitanus [4]

P R O V IN C IA E  T H R A C IA E  III

6 Quiriacus Eracliensis per Lucianum [10]
7 Romanus Eudoxiopolitanus [85]
8 Lucianus Bizes [59] 10

P R O V IN C IA E  T H R A C IA E  A L T E R IV S

9 Frontion P hilippupolitanus [50]
10 Sebastianus B ery is  [51]
11 Epictetus berois [84]

P R O V IN C IA E  D IO C L E T IA N O P O U  RO D O PIS 15

12 Basilius T raianopolitanus [52]
13 Docimasius marodianus [229]
14 Serenus M axim ianopolitanus [176]
1 5  M acarius Enuntos [Coll. Prisca 124]

P R O V IN C IA E  EM IM O NTV 20

16 Iouianus dem ectu [452]
P R O V IN C IA E  IL L Y R II VII

17 Anastasius Thessalonicensis per Quintillum epm Eracliens [7]
18 Sozon Philippensis [316]
19 Dardanius B arlaa [320] 26
20 Maximinus Serriensis [3x8]
21 Nicolaus strobiensis [3x9]
22 anopatus Thassutanus [322]
23 Eusebius D oberutanus [317]

PR O V IN CIAE  H E LL A D IA E  V III 30

24 Petrus Corinthu [13]
-25 Niceas Megarensis [230]

5 cf. notam Rustici in Gestis v i  91 : sanctus Leo deputatus

J  [ = s e g ,  ft  (üsque ad 29)], Η [ = β γ λ π ]

ι lucensius auscalanæ post auscalanæ pergit inconcussa docens etc. [p. 64, 1 3 ]^
domini H fi*  2 uiri uicari H?* uiri cari H f  uniuersalis uicarii H T leonis urbis romæ Δ&
leonis J* 4— 29 habet J t canonibus Serdicenstbus inculcata 4 statuit Δ* et suscripsi om. dl·
5 sq. omttia elkntca om. Δτί 7 111 om. J*1 8 aracliensis H* per Lucianum] pelusianum ά**Η
om. J r de J* non constat 10. 9 coll. H λ 9 eudoxius psbt H·"1 12 philippulita J 5 14 berais d*
pro berois ex 1 3  delato reponatur d i o c l e t i a n o p o u  in 1 5  detrusum 15  dioclisianopoli à *  r o d o p i s ]

n u  J* om. J* 16 troianupolit' tracianopolitanus H λ 17 maradianus J* miradianus J* 18 cere-
nus H  m axianopolitanus 19 marius H  iaUt Αίνου cf. Coll. Prisca 124 acharius Aenuensis
20 ernimontu 1 J r irnim oto ή i  21 iouinus Δ* lalet Δεβελτου 22 yllirici Δ1 vu om. ΔΡ
23 quintillus J* quintilu H ëps [ëpo HY\ J*H eracliensis ΔΗ> aracliensis H$ 24 Sozon] zenon a*
25 dorodanius [dorodianus J*] serriensis J*s dardanus J* 26 Serriensis] barlaa 27 nicolas J 9
mtrouiensis J s 28 anopatos ΔΤ anopatros J et 29 doberotanus ΔΡ* post Eusebius habent et
reliqui qui subscripserunt numéro c c c x x v i i i  Δη 30 vm  om. J* 32 niceas nicetas
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26 Iohannes M essenensis [307]

27 O felim os geteas [308]
28 A th an asiu s O puntonensis [231]

29 Irenicos N au p actu en sis  [309]

30 D om nus P lateon en sis [232]
31 O nesim us algusanos [233]

P R O V I N C I A E  q v i r i a e  p r i m a e  v i i i i

32 M axim us A n tioch en u s [5]
33 M acarius Laodicensis per E usebium  presbyterum  Antiochenum  [56]

34 Theoctistus Beryensis [54]
35 Gerontius Seleucensis [55]
36 Rom ulus calchidonensis [64]

37 P etrus G abulensis [60]
38 M aras onosathensis [63]
39 Sabas paltiuensis [58]
40 V ranius G abaloniensis

P R O V IN C IA E  Q V IR IA E  S E C V N D A E  I

41 D om nus A pam iensis per m ellitum  Larisensem  [20]

P R O V IN C IA E  C IL IC IA E  P R IM A E  V III

42 Theodorus tareuensis [22]
43 M atronianus Pom piupolitanus per Theodorum  m etropolitanum  [3491
44 A lexandrus Sebastensis [102]
45 Philippus Adanensis [103]
46 Y p a tiu s Zephyrensis [104]
47 Theodorus A ugustes [105]
48 Chrysippus M allutanus [106]
49 Salustius C orycutanus per Philippum  Adanensem  [348]

P R O V IN C IA E  C IL IC IA E  SE C V N D A E  X V IIII

50 Quirillus Anazarbensis [23]
51 Polychronius Epiphanensis [107]
52 Iohannes Flauiados [108]
53 Indemos ipenupolitanus [109]
54 Iulianus Rossutanus [110]
55 Bassianus Mompiestiensis per Sofronium episcopum [111]

Isauriae
56 Basilius Seleuciensis [19]
57 Theodorus Claudiopolitanus [87]
58 Iulianus Celenderotanus [88]

J  [ =s e g ] ,  H  \=ßyÄ7t]

1 iohannis H  3 opontonensis Ac opontunensis H&Y opotuncnsis H* opontimensis H 7* 4 ireni
cos AH  =  2  5 plateoensis A*& palateonensis /P 7 - 17« x9 - 28. numeros ont. As 9 laudicensis /PKW- 
ladicensis H *  Antiochenum  om. ASH :T 10 theotistos /PH* 12 calcedonensis A  15 om. /P
18 lariensem As 20 taraaicnsis J s tarauensis A* 21 popiupoT Ag& pompiuli /P metropolim As
27 adanensis Ae& 28 Isauriae [35] falso cum episcopum [pro xijjpeiriaKOTrov] coniuncto factum est ut
episcopi C ilic ia  11 et Isauria in ununt coniungerentur 29 cyrillus anatharbensis A** 30 per poli- 
cronium J s 31 iohannis 32 idemos Ae& ipenopolitanus Ae&Hy 34 pompiostiensis .P
monfiestiensis H& 35 cisauriae /P 38 celendcrotanensis J* celendorotanus A**Hy ccrenderotanus H *

9*
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59 Iohannes Diocaesariensis danihelus anagnostu [90]

60 E piph an ius cetestoroensis [93]
61 m am preus T itiu p o litan u s
6 2  A caciu s A ntiochensis leam anditos per P ap a diaconu [92]

63 A m m onius la tap is [94]
64 arlianus Selinuntoniensis per Paulum  subdiaconum  [91]
65 n atalus P hiladelphitanus [95]
66 T yra n n u s Germ anicensis [89]

P R O V IN C I A E  P H E N I C E S  X III

67 Photius T yruen sis [25]
68 D am ianus Sidonensis [116]
69 Paulus Ptolem idos [119]
70 O lym pius A radupolitan us [118 (120)]
71 P aulus P orphyritan us [120 (121)]
72 Thom as Paneados [121 (118)]
73 P etrus B yb lu tan u s per F otiu  pureutanum
74 E ustath ius perytupolitanus [65]
75 Theodorus T ripolitanus [117]
76 praclidis A rcis
77 A lexandros anparadu
78 Porphyrius B otryopolitanus per seloseum diaconum [122]
79 Fosforos strosiadensis [123]

P R O V IN C IA E  P H E N ICIS  L IB A N IT IS  VII

So Theodorus D am ascenus [26]
81 Vranius Em isiensis [124]
82 Ioseph H eliupolitanus [125]
83 Thom as eulreopolitanus [128]
84 Valerius Laodicensis [127]
85 eutatios fyles Saracensis [336]
86 Iordanes arabiensis [126]

P R O V IN CIA E  A R A B IA E  X V

87 Constantinus Bostron [24]
88 Eulogios Philadelphiensis [112]

A [ =  seg], H [ =ßyX n]
1 iohannnis H danihelus =  bid NeiXou falso pfo episcopi nomine habitum anagnostus A3

2 cctestoriensis Ac8 3 mampreos As mambraeus H* TTanqjpaioc -T ut uidetur titupolitanus A5 
tituanopo litanus  Ae* 4 antiochenus AeS leamanditos =  Aanurribog [cf. e. g. Steph. Bys*
p. 100, 12] falso pro episcopi nomine habitum per papa [papam HY] diaconu [diaconum Hy
diacono HP] H perpadiacus As papadiaconensis Ae£ 5 lazapis HP 6 selinuntonensis .4s
9. 23. 31 numeros om. As 9 f e n i c i s  Ae&HY f y n i c e s  Hx f i n i c e s  HP* 10 tyricnsis d*8 tinensis W
12 paucus As ptholom ides As pto lom idus HY tolomidos A6* 13 aradopolitanus [arothopolitanus 

H* ]  H 14 porfitanus AeS pe rfiritanus HY p ro firitanus  HP* proforitanus H7* 16 fotiu JSH
focio Hß fo tius HY fon tium  Ae& puereutanum  As pureutanus 17 perithupolis J**
19 * HpaKXetbrii 2  20 alexandcr Ae& Avrapdbou £ 21 Z d \a  siue Ze\a — 22 forforoi> 
forforus H * orforus H77 strthrosiadensis As sithrosiadensis HŶ  stryosiadensis H* 23 f y n i c i s

FYNICES A&HliX FINICES HYn LIBANITIS AeS LIBAN1CIS H'· LIBANT1S HP** LIVANT1S As VI

27 om. A*& 28 laudicensis H 30 iordanis H iordannis A% 31 nomine pvouincia f<*k° Pf0
episcopo habiio jactum est ut episcopi Arabics et Augustoeuphralesia in unum contHngerentHf
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89 Proclos Adraonensis [113]
90 Theodosius Canothasiensis [114]
91 Ormisda Philippupolitanus [115]
92 Placcos Gerasotanus per Constantinum Bostroensem [427] 

Augustus Eufratiensis
93 Stephanus Ieraspolitanus [27]
94 Theodoretos Samosatenus [129 (130)]
95 Iohannes Cyrupolitanus [131 (129)]
96 Timotheus Germaniensis [132 (131)]
97 Euolcios Dulichis [133 (132)]
98 gauinianus Zeugm atos [339 (133)]
99 Patricius Perrensis [62 (134)]

100 Rufinus Neocaesariensis [130 (62)]
P R O V IN C IA E  O S D R O E N E S V III

101 Nonnos ce labas Edesis [28. 86]
102 Gaiumas Marcupolitanus [137]
103 Iohannes Carron [138]
104 Abramius Castrocircon [139]
105 Danihelus Macedonupolitanus
106 Damianus Callinicupolitanus
107 Sofronius constantinopolitanus [61]
108 Iohannes Saracenus

P R O V IN C IA E  M ESO PO TAM IA*; VI

109 Symeon Amidensis [29] 
n o  Noe Cephanensis [141] 
n i Maras Azetiniensis
112 Zebennos Martyropolitanus [135]
113 Gaiumas inreles [397]
114 Eusebius Sufaninensis [396]

P R O V IN C IA E  P A L A E S T IN A E  PRIM AE V IIII

115 Iuuenalis Hierosolymitanus [6]
116 Glycon Caesariensis per Zosimum episcopum medinensem
117 Leontius Ascalonitanus [66]
118 Fotinus Diospolitanus [80]
119 Paulus Anthedonensis [79]
120 praclios agotupolitanus [81]

^  [ =  seg],  H  [ = ß y X n ]
1 adronensis As adraoensis AeS 2 theudosius ASHY theudoxius Ac& 4 placeos ASH$ gerasa- 

tanus A5 gerasotanenus Ae gerosatanus H x hierosatanus HY constantium  Ae bostrocensem //* 
bostroensis A€* 6 iesrapolitanus Ae& geraspolitanus Hfl 8 iohannis H  14. 23. 30 numeros om. As
14 O SD R O N E S As 15  cebesedesis Ae& c®laebasadessis Hr  celabasedensis H }- caelabasadensis H n K ai -lß a$  

Eb^aari^ 2  17 iohannis ASH  carnon Ae& 18 casterocircon As 19 macedunopolitanus A*8 
Bipöa 2  20 callinicu poleos Aes 21 i .e.  K ijuvaxavriv^ 22 iohannis H$Xn 26 azetenien- 
sis As A vZi t  2  gentus Enzitinensis C oll. Prisca  148 27 zebbennos As m artirupolitanus H
28 baium as AS inreles [i . e. MTfiXric] d H  Iujq>av^vf|c £  29 suffaninensis A*& sufaniensis AsHY
AfaXa 2  31 hierosolimis A* 32 clycon A W *  medinensem] Mivuri&oc 2  34 dispolitanus A**
35 antheodonensis A‘ & antheodensis Hß 36 paraclios A*HPy agopolitanus A*S

5

10



E X  C O L L E C T I O N E  D I O N Y S I A N A  A U C T A

121 Pancratius abiadensis [75]
122 P olych ron iu s anepatridensis [77]
123 Step h an u s Iam niensis [83]

P R O V IN C IA E  P A L A E S T IN A E  S E C V N D A E  V

124 Seuerianus Scyth opolitan u s 5
125 A n n ian us C apitoliados [67]
126 Zebinos PeUesitanus [68]
127 Iohannes G adarensis [78]

P R O V IN C IA E  P A L A E S T IN A E  T E R T IA E  V II

128 B ery llo s Aeliensis [71] 10
129 A retas Elusitanus [72]
13 0  M usonius Zooronensis [73]
131 M arcianus diotanus [82]
132 N ittiras [76]
133 M arcianus G azis [(76)] 15

P R O V IN C IA E  P A L E  A S E P IR V  V III

134 A ttico s N icopolitanus [46]
135 M arcus E u rya s [234]
136  Peregrinus Finicenus [235]
137 Eutychius Adrianopolitanus [236] 20

138 Claudius asciamensis [237]
139 Sotirichus Cercyrasnesutanus [238]
140 Filoctetos Dodonensis
141 Iohannes pruticensis

P R O V IN CIA E  M ETROPOLI E P IR V  IIII 26

Zenobius bostroensis
142 Lucas Doraciensis [48]
143 Eusebius Apolloniensis [312]
144 Petrus Echiniensis [335]

3 0
PR O V IN CIA E  TH E SSA LIAE  I

145 Constantinus Demetrias [337]

PR O V IN CIA E  CR E TA E  V

146 M artyrius gorginensis [47]
147 Gennadius Cnossutanus [311]
148 Cyrillus Subretanus [310] 35

J  l = s e g } ,  H  [ =  fiyk
1 euiadensis j s  a anapatridensis ds

iad os ?  pellestinatos &  palesitamis /te  9- * 5 ' 3°' 32 numeros om - 6 capitu-
io h a n m s & H r t e  cydarensis A i  gadariensis u  H 8 kabet *,u,dvvrK Ttpcpictooc [69) Z

i 2 musionius d e zeronensis d e x  9 v i H< om . d e ireVrc £  1 1  post 1 2  coli. d5

[m z J H r * * ] tiras d H  22 c e T c y r z s n e s ^  * * *  ^  U° L 1 P' 2" ’ 13 adnotaui *4  nit
tonus d*8 fictetos [ficteos H  2 · h cercyrai»nesua d *  cercisasnesun d s  23 Silec-

TrpouriKriq Zr^vopiou nrjTpoiroM'mc4 late* 24. 26 tu rb a ta ; *lwdvvr|C
<v^«c) ca/ inscripţio , %n bo^tra agnosco Bouft ^O0(ia ~ : unTpoiroXiTr)g pertinet ad 140, ‘HTreipou
i i  D e m e trias  om. d* U ll £ţy. P^ to^ ei refero ad  Zrjvofiiou 30 t h e s s a l ia  H  i  om. W
en ossatun us H r  33 gorgoniensia J*g 34 enossutanus H ?  cnosutanus H**
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149 Eufratas Eleutheriensis [314]
150 Dem etrius laupensis [3x3]

P R O V I N C I A E  B I T H Y N I A E  P O N T IC IS  VII

151 Eunom ius nicodemonensis [15]
152 Anastasius Niceas [16] 6
153 Iulianus Co et presbyter archiepiscopi leontii [17]
154 Eleutherius Calchedos [18]
155 Callinicus Apam enus [126]

P R O V IN C I A E  G A L A T I A E  PRIM AE VII

156 Eusebius Ancyranus [11] 10
157 Iulianus Tabianus [145]
158 Melipthoggos luliopolitanus [146]
159 Yperechius Asponotaniensis [147]
160 Acacius Cinnitanus [148]
161 Leucadius Mnizutanus [140]
162 Eufrasius galatiensis [149]

P R O V IN C IA E  G A L A T IA E  S E C V N D A E  VII

163 Theoctistos Pisinuntos per Fotinum archidiaconum [38]
164 Helpidios Myrecenon Thermis [171]
165 Mysteriös Ammoriu [173] 20
166 Aquilas Eudoxiados [172]
167 Quiriacus Trocnadensis [174]
168 Pius Petenisensis
169 Longinus Orcissu [175]

P R O V IN C IA E  C A P P A D O C IA E  PRIM AE  III 26

170 Thalassios Caesariensis [8]
171 Musonius Nyssenus
172 Firminus Thermis

P R O V IN CIA E  CA P PA D O C IA E  S E C V N D A E  IIII

173 Patricius Tyanensis [34] *0
174 Theodosius Nanziazensis [162]
175 Aristomachus Colonensis [163]
176 Cyros Cybistronensis

PR O V IN CIA E  A R M E N IA E  PRIM AE III

177 Iohannes Sebastensis [31] «
178 Cecrupius sebastianopolitanus [150]
179 Iohannes nicepolitanus [151]

J  [= s e g ] , H  [= ß y X n ]

i otn. H f eufrates H 1 3. 9. 17. 25. 29. 34 numeros om. J 5 3 b y n i a e  corr. Ae
p o n t i c i  4 * v i i  J  v i  Hr** v  H?2  6  presbiteri Hr** 7 eleutheros A* calcidos H? lallinicos
10 anyranus A& anqulranus A* 11 tauianos d* I2 meUipthoggos &  melifthoggos [melisthoggos H&) H  
luUiopoIitanus A* lulluiopolitanus 13 iperichios 16 galatiniensis [galatinensis H?] H  18 pi.->- 
sinuntos A3 fotium Ae&2 fotiu [fotio H>] H  19 myreccenon J es myricenon H '( 20 mysteros 
m ysterus H  ammorium 22 cyriacus J*8 23 petenissensis H  26 thaJasius Ae*
thaJasios H  27 raussonios J* 28 termissus J*  30 tiannensis A3 31 naziazensis W
35 iohantns frf*T sabastensis HY sebastiensis AS 36 cecuprius A*8 sabastianopoli J**
37 iohannis H lrr
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P R O V IN C IA E  A R M E N IA E  S E C V N D A E  IIII

180 C o n stan tin u s M elitinensis [33]
181 A ca c iu s arim an th eu s [157]
182 adom os crabissu per lochium  presbyteru m  [159]
183 Iohannes Arcis per Eufronium  presbyterum  [161]

P R O V IN C IA E  P O N T V  P O L E M O N IA C V  IIII

184 D o roth eu s Neocaesariensis per F otinum  diaconum  [37]

185  Iohan n es polem oniacus [143]

186 g ratiad o s C erasuntenus [144]
187 A ta rb iu s  T rap ezu n to s [142]

P R O V IN C IA E  H E L L E S P O N T V  VI

188 Seleucos A m asenus [32]
189 A n ton in us Am issenus per O lym pium  diaconum
190 Paralios Andraponensis per Helpidium presbyterum [1553
191 V ran iu s Iborensis per P aulum  presbyterum  [156]

192 A ttic u s  Zelonensis [153]
193 Antiochus Sinopenus [154]

P R O V IN C IA E  P A F L A G O N IA E  V

194 P etru s gagrotan us [35]
195 A ethericus Pom piupolitanus per E pifanium  presbyterum  [166]

196 R enos lulliopolitanus [165]
197 P o lych ron ius dadyrensis [177]
198 Theodorus Soronensis [177]

P R O V IN C IA E  H O N O R IAD O S VI

199 calegorus Claudiopolitanus [36]
200 Theodorus Heraclensis [168]
201 Apragmonius Tiutanus [164]
202 Theophilus H adrianopolitanus per Pelagium  presbyterum  [170]
203 Genethlius eratensis per Eulogium  presbyterum  [169]
204 O lym pius Prusiadensis per Modestum presbyterum

P R O V IN C IA E  H E L L E SP O N T V  A N IA N A E  XI

205 Diogenis Cyzicuntos [12]
206 Petrus Dardanensis [196]
207 Thalassius Pariu  [197]
208 Dauid Hadrianensis [198]
209 Eulalius Pioniensis [199]
210 Pionius Troadensis [200]

d  [ = s e g ] t H  [ = P y ) . 7 T ]

n u m e r o s  o m .  J 5  4  a d o m o  d e& l o c h i u m ]  AboAiou £  5  i o h a n n i s  8  io h a n n i s  H

poleniacus 9 gradiados &  grandiados cerassuntenus [cerassuntanus H x ]  H  11 'EXevoirdvTou -
12 seleucius H  am assenus H f l r  14 adraponopolitanus adranopolitanus 16 z e n o le n t i s  J *

l8  P E F L A G O N I E  d* P E F L A C O N I A E  J *  P L A P H A G O N IA E  J* F L A F A G O N IA E  [F L A V A G O N IA E  HY] H 19 S°~
;rotanus 4s  gargotanus H r  gragrotanus H $  2 0  etherius J *  pampiupolitanus
: Z  d e d y r e n s i s  H  2 5  c a l e g a r o s  J *  c a l o g o r u s  J * t  2 6  t h u d o r o s  jP  h e r a c l in e n s i s

17 tutan os 28 theophilios theofilius H?r adriopolitanus J* 29 genethilius dPH
i r a t e n s i s  J 8  31  e l l e s p o n t v n i a n a b  <4* ;  l e g e n d u m  h b l l e s p o n t v  a s i a n a e  s e c u n d u m  1  3 4

l a s i u s  d * * H r  3 5 .  3 4  c o l L  J s 3 5  a d r i n i e n s i s  J s a d r i a m e n s i s  3 6  p i o n e n s i s  . 1 *



S V B S C R I P T I O N E S
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211 S tep h an u s p ym an em u s [202]

212 T heusebius Iliu  [203]
213  H erm ias A b yd en sis  [204]

214 D anih el L am p sacen u s [205]
215 P atric iu s A d rian o p olitan u s [206] 5

P R O V IN C IA E  A S IA E  X X

216 Stephan us E phesenus [9]
2 17  A eth ericus Sm yrnensis [178]
218  T hom as A uliocom enus et V alen tin ian u politan us [185]

2 19  E usebius C lazom enus [179]
220 Q uiriacus edles [180]
221 M am as anim etu [181]
222 L eontius M agnisias m aioris [182]
223 Q uintus Focensis [183]
224 Proclos A lgizenu s [184]
225 B asilicos P aleaspolitanus [195]
226 P hilippus neaslyletan us [187]
227 R ufinus B riu lon itanus [188]
228 O lym pius E u azo tan u s [186]
229 E saias E leas [190]
230 Esperos epitanensis [193]
231 Petronius M yrineus [194]
232 neonius N yssenus [201]
233 Paulinus Perperenotanus [19X]
234 Marcellinus M etropolitanus [189]
235 Iulianus Y p ep o tan u s [192]

P R O V IN C IA E  L Y D IA E  X III

236 Florentius Sardeonensis [14]
237 M enecratis corasensis [207]
238 Patricius crassensis [212]
239 Polycarpus gabalensis [211]
240 Paulus Tripolitanus [213]
241 H elias uendutanus [2x0]
242 Consinius Ierocaesariensis [208]
243 am axios selgon [214]
244 Andreas Satalenus [209]
245 D ionysius attanensis [218]
246 Gemellus Stratonicensis [216]

^  [ = s e g l  H  [ = ß y X n ]

2 om. Aet  4 lam psecenus As lapsacenus A£ 6. 27 numeros om. As 7 efesinus ASH
8 aetherius As 9 Auliocom enus et om. 2  alyocom enus ASHY aliocommcenus H *  a b l io c o m o n e m u s  Ac 
arliocom onem us At balentinianupolitanus ASH*7T ualentinianopolitanus Hy ualentinianopolis Ae&
i i  adles AeZH* 12 om. As 13 m aioris post 14 coll. Ae& 16 basilius paliaspolitanus As
18 rufusnus Ae& briulunitanus Ae& 19 euzotanus As 20 aleas A& 21 espenos epita
nensis AH X  22 TTpor^pios [— T ]  2  24 perperenon d e& 27 l y z y a e  As l i b i a e  H 1 x m i Act
28 florentinus As sardonensis As sardenensis A* sardincnsis A8 30 crassenensis AeS 32 stri- 
politanus Ae& 34 gerocesenensis A* 35 amasius Ac amasimis JS selgon .-PHI selegon A**
38 stratoniensis As

A cla conclllorum oucmnenlcuniin. Tom . II Vol. 2 P ars 2 1 0
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[i66] E X  C O L L E C T  I O N E  D I O N Y S I A N  A  A V C T A

247 Alcimedes eilandensis [217]
248 Leucios apollosieru [215]

P R O V IN C IA E  P A M P H Y L IA E  V III

249 Epifanius Pergensis [45]
250 Theophilus adriassu [323] 5
251 Neon smysu [324]
252 Diodorus Lysaniensis [325]
253 Paulus Poglonensis [327]
254 Marcellinus Isindonensis [32$]
255 Macedon Magydonensis [329] 10
256 Maras Codroylonensis [326]

P R O V IN C IA E  P A M P H Y L IA E  A L T E R IV S  X X II

257 Amphilochius Sidesensis [21]
258 Gaius Suedronensis
259 Eudoxius ellelonensis [33°] 15
260 Marcianus Corallensis [332]
261 Eusebius cottinensis [333]
262 Obremus Coracesiensis [334]
263 Romanus Myrensis [39]
264 Aristoclitos Olympunensis
265 Eudoxius Chomatensis [340]
266 Palladius capidalensis [341]
267 Cyrinus Patarensis [Coll. Prisca 125]
268 Stephanus Limmyrensis [219]
269 Zenodotus Telmisu [220]
270 cronton pasitidonensis [221]
271 Philippus barbarensis [222]
272 Theodorus Antifellenus [223]
273 Leontius Araxenus [224!

SO
274 Antipatros caumenos [225]
275 Cratinus Panorm utanus
276 Andreas ptoleotanus [226]
277 Nicolaus Acrassutanus [227]
278 Romanus bobonensis [228]

35
PRO VIN CIAE L YC A O N IA E  V III

279 Onesiforus Iconensis [43]
280 Neoptolemus cronensis [275]
281 Paulus Deruensis [276]
282 Plutarchos Lystron [277]

 ̂ H [ = ßyk7T]
2 leontios d* 3. 12. 35 numeros om As 6 smyssu d ,H „  ymjsu ^  ? Al66oTa? 1 ’ [=  1'} 

°  - mägdonensis macidcmensis z/'? 12 tnscriptione p r o v i n c i a e  l y c i a e  ante 19 omtssd 
rtr UK actu™ est ut Patnphylice alterius et L ycia  episcopi in unum coniungerentur 14 sm‘-

oenbis A  seucdrooTisis Js  16 coralcnsis 17 Ei>T<!viuţ S  [ = / ']  cottidianensis ./*«
19 myrrensis 20 olymponensis H  21 eudixius â* 22 capidanensis 26 croton ./**

s c n u B ^ T ^ 1" ^ 2f- antifCllensis /J‘  antiofo,1<‘nsis *  antipollenus [anthiopollenus W ] H  29 ar,v- 

J ü L m  3 ° T Z t L c  J Γ 0rrotttemW, *  — 33 nicollos W
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283 E u g en iu s C an on  [278]

284 R u fu s syd es [279]

285 T y ra n n o s im adan en sis [280]

286 ascholias la lan d en sis [281]

P R O V IN C IA E  P IS ID IA E  X V I  5

287 P ergam iu s A n tio ch en u s [44]
288 E u tro p iu s A d ad on en sis [282]

289 P au lu s filom edensis [283]
290 L onginus A p am en u s [284]

2 9 1  T h eo ctisto s T y re u  [285] 10
292 E o rtic iu s M etropolitanus [286]

2 9 3  C yros Siniandensis [287]
294 L ib an iu s pallatonensis [288]
295 A lexan d er Seleucensis [289]
296 O lym pius Sozopolitanu s [290] 10
297 F o tian u s S alagassu tan us [291]
298 M essalinus Laodicensis [292]
299 Bassones Neaspolitanus [293]
300 Florentinus Adrianopolitanus [294]
301 M usonius Lim enensis [295] 20
302 M axim inus zozilonensis [402]

P R O V IN C IA E  C A E S A R IA E  X III

303 Cretonianus A frodisius [40]
3 0 4  D ionysius A ntiochenus [239]
305 Iohannes alisdonensis [240]
306 p lacalus Iassu [241]
307 panias Erisdonensis [242]
308 D ionysius latom enus [243]
3 0 9  Menandros H eracleos [244]

30
310 E upithius Stratonicensis [245]
311 Iohannes Am yzonensis [246]
312 T ygchanius Apolloniensis [247]
313 Theodoretos Alabandensis [248]
314 Iohannes Cnidiensis [249]
315 Calandion Alicarnassensis per pulianum presbyterum  [250]

A  i ^ s e g ] ,  H [= ßyXTc]
1 eugenus AeH *  4 Jaiaadensis ^js 5. 22 numeros om, As 5 p is s id ja e ^ s  Ö filo-

modensis As 9 TTauVIvoc £ [= jP ]  apam edus A 9 10 0e<$TeKvo<; 2 11 forticius J c
12 smiadensis A*H& sineadensis H n 13 libianus A* pallatonensis AH'S  15 olypius H  16 fonti- 
tianus H r  salagessutanus A5 salagasutnon 17 mesalinus A e m esalimus d&H 19 floreutius
ASH71 andriapolitanus As andrianopolitanus andranopolitanus H 71 20 limensis
21 zozilonensis Ae8H£ zotylonensis As cf. ZöpZiXa Hierocl. 674, 5, ZapZVjXwv Georg. Cypr. 425
22 Kapiaq 2  23 cretom anus A* 24— 27 om. A* 25 iohannis H  26 lassu
27 pinias A& eristodensis eristodonsis //-T eristodonensis HY  ̂ 29 eracleus elacleus H· 
31— 33 om. H r 31 iohannis H  32 tygganius A n  apollonensis A?H 33 alauadensis d s
alabadensis Hfl alabandisenus AeS 34 iohannis enidiensis H  35 calandio Ac alacarnasensis J* 
paulianum HV paulum A*2 'loukiavov £



[i68] E X  C O L L E C T I O N E  D I O N Y S I A N A  A V C T A

PROVINCIAE FRYGIAE SALVTARIS XII

316 M arin ianus syn alid en sis [42]

317 E u seb iu s D u ry le u  [57]
318 M yros b ylan d ren sis [265]

319 M ocim us epsu [266]
320 P h ilip p u s ly g ia d o s [267]
321 E p ip h an iu s m ardaiensis [268]

322 A b irciu s Ieraspolitan u s [26g]
323 Quiriacus Eucarpensis [270]
324 E u sto ch iu s D ocim iu  [271]
325 B a siliu s N acoliensis [273]
326 A q u ila  A uroclen us [272]

327 S tra teg iu s p o lyb aten sis [274]

P R O V IN C IA E  F R Y G IA E  P A C A T IA N A E  X III

328 N un ech ius L aod icias T rim itarias [41]

329 D anihelus Cadonensis [251]
330 M odestus Sebastensis [252]
331 E u laliu s Sibriensis [254]
332 M atth ias tem esianensis [388]
333 P au lu s A ristensis [253]
334 C h aris D ion ysup olitan us [255]
335 Gennadius Acmonensis [257]
336 Thomas Theodosiopolitanus [258]
337 P hilippus ageyras sideras [389?]
338 Iohannes trapezotanus [256]
339 E uandros D ioclias [260]
340 Gennadius M osynensis [259]

P R O V IN C IA E  IO N N ESO N  IIII

341 Iohannes R odu [33]
342 F lorentius M ytilinensis [298]
343 E ufrontius Chiu [299]
344 B arachus N axensis

P R O V IN CIA E  C Y P R V  VII

345 Olympius Constantiensis per Didymum episcopum Lapithensem [3°]

346 Epafroditos camassensis [300]

A [=seg], H {=ßykn]

f  ‘ H* " “ " “ T  ^  *  2 m arianus H  3 diruleu 4 moros *  bycan-
7 m a rd lie  W« S’ S by ladensis 5 =  2  episu *  6 lygiados J X  lyciados H
Iianhn V nS1S ' m arda8ensls H l  m ardaensis H *  mardagenis dS maragdagenis &  mordalcnsis /P 

c , hieraspohs /les 12 auroclenus aurochenus 13 polibateg *  poliha-

sabriensis *7. dodestus Cdonestus HY] H  sabastensis *  18 sibriensis
1f  ”  2 1  d i o n i s i p o l i t a n u s  2 2  a c m o e n s i s  2 3  t h e u d o s i u p o l i t a n u s  As

u  o s iu p o l .ta n u s  H *  24 Ä T KÜpa? a i& n p ä? S  a g e y  J · *  s id e ra  25 lo h a n n is H

t r a p e w t a n u s  H  2 8  i o n n e s o n  [ =  T fiN N H C ß N ]  g e n n e s o n  d n  eson  H y 29 io h a n n is  W "

3 o  n o r e n t . s ^  f lo r e n t ia u s  *  c o r r .  m o tile n s .s  J . *  m o tU e n en sis [m o te le n e n s is  HY) H 3* b a ra cm o s V  

m x s i s  3 3  c y p r i  J* 34 c l a p i t e n s e m  z J *  l a p i t e n s i s  A*K l a p i t e n s e  H 3 5  c a m a s e n s e m  d*
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Consulatu piissimi et am atoris Christi imperatoris Flauii Martiani perpetui augusti 4 
die Idus Octobres synodus facta  in Calchidonense ciuitate metropolim prouinciae Bithy- a* qcJ5; 
niae ex decreto piissimorum et fidelissimorum imperatorum Valentiniani et Marciani 

conuenientibus in ecclesia sanctae ac trium fatricis m artyris Eufimiae gloriosissimis 
principibus, id est

magnificentissimo et glorificentissimo magistro militum ex praefecto et ex consule 
patricio Anatolio 10

et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto sacri praetorii praefecturae Palladio 
et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto urbis Tatiano 
et magnificentissimo et gloriosissimo magistro diuini officii Vincomalonis 
et magnificentissimo et gloriosissimo comite largit Martialio 
et gloriosissimo et magnificentissimo comite domesticorum Sparocio 15

et magnificentissimo comite rerum priuatarum Genethlio 
adpositis etiam et glorioso senatu, id est 

magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto et ex consule et patricio Florentio 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex consule et patricio Senatore 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex magistro et ex consule patricio Nomo 20 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto et ex consule patricio Protogenio 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto Zolio 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto urbis Theodoro 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto urbis Apollonio 
et magnificentissimo et gloriosissimo ex praeposito Artasersi 2 5

conueniente etiam sancto concilio totius orbis secundum diuinum praeceptum in 
Calchedona ciuitate congregato, id est

Pascasio et Lucensio episcopis et Bonifatio presbytero continentibus locum uenera- 
bilis et sancti archiepiscopi antiquae Romae Leonis et Anatolio sancto archiepiscopo 
magnificentissimae Constantinopolitanae nouae Romae et reliquis sanctissimis et reueren- 30 

tissimis sexcentis x x x  episcopis

Gesta Chalcedon. 6, 1. 2

S [ =  de j mt ]

errores in temporum notationibus et uitia omissionesque in magistratuufn catalogo ex Gestorum 
GrcBCorum comparutione facile apparebunt

3 cccL X x x v iii St 5 calcidonensi St 9 militiae St corr. 11 praefecturae om. St
15 sparocio sporatio St sparracio Sm isparacio S* 21— 23 om„ S m 21 prefectis S*4
25 artasersi Sde artarsesi St artaxesi Sm* 28 lucentio Sm 28/29 uenerabile S** uenerabili S mt 
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et sedentibus omnibus ante cancellos sancti altaris cum m agnificentissim is prin- 
cipibus et gloriosissimis et eximiis senatus

2 adueniente etiam piissimo imperatore Marciano in supra dicta sanctissim a basi
lica, præsente etiam zelo diuino et calore fidei accensa piissima et fidelissima regina 
augusta Pulcheria o

sanctam synodum adlocutus est hæc

3 Cum primum per electionem in regnum decreto dei prouecti sumus, inter tantas 
publicas utilitates nullum sic magis nos constrinxit negotium quam rectam  et ueram 
fidem Christianorum, quæ sancta et uera consistit, indubitatam  omnibus declarare, 
manifestum est enim quod ex auaritia uel uano studio hi qui præcedentibus tem poribus 10 
diuersa sapuerunt et docuerunt populum pro id quod eis expediit, non prout conuenit 
neque quod ueritas aut doctrina patrum exquirit, multi ad errorem seducti sunt, 
unde sanctam synodum scilicet ad istam fieri perfectionem properauimus et laborem 
uobis arbitrati sumus inponere, ut omni erroris caligine detersa secundum quod ipsa 
diuinitas hominibus se fieri manifestam uoluit et patrum demonstrauit doctrina, sic 15 
fides nostra, quæ pura et sancta consistit, in omnium ingrediens animas propriæ ueri- 
tatis effulgeat luce, de cetero audeat nemo de natiuitate domini et saluatoris nostri 
Icsu Christi aliter disputare præter quod apostolorum præconium et trecentorum decem
et octo sanctorum patrum consonans huic doctrina tradidisse noscuntur, sicut et 
sanctissimi papæ Leonis, qui apostolicum gubernat thronum, ad sanctæ memoriæ 20 
Flauianum regiæ urbis Constantinopolitanæ quondam episcopum testantur litteræ. 
remotis igitur et amputatis talibus patrociniis et cessantibus auaritiis omnis ucritas 
manifestetur. nos etenim ad confirmandam fidem, non ad ostendendam uirtutem 
exemplo imperatoris Constantini adesse synodo excogitauimus, sed ne in posterum 
multitudo populi institutionibus inueniatur dissentiens. facile enim simplicitas quo- 25 
rundam commentis loquacium usque nunc delusa est. manifestum quoniam diuer- 
sorum prauis doctrinis discordiæ et hæreses crescunt, nobis autem omne Studium 
adhibendum est ut populum propter ueram et sanctam doctrinam id ipsum sentientem 
uni rectæ adplicare ecclesiæ et ideo ueram fidem catholicam quam etiam exponere 
secundum patrum doctrinam. concordantibus igitur animis uestris uestra properet so 
reuerentia ut qualiter in Xicæa synodo usque in hoc tempore absciso errore uera fides 
est omnibus cognita, sic et nunc per hanc nostram synodum deposita nebula quæ in 
his paucis annis, ut superius diximus, ex prauitate et auaritia quorundam uisa est 
exoriri, si semper seruentur quæ statuta sunt, erit quidem diuinæ prouidentiæ quod 
pie fieri uolumus, in sæcula hoc conseruare firmissime. 35

4 Et post regia hæc uerba omnes episcopi clamauerunt : Marciano nouo Constantino 
multos annos. multi anni regis. multi anni reginæ orthodoxorum. multis 
annis Marciani amatoris Christi regnum in sæcula permaneat. digni orthodoxi fidei 
amatores Christi, sit uobis procul inuidia.

2— 4 Gesta Chaicedon. 6, 2. 4. 5

S  [ =  defmt]

*3 properauimus S et* probauim us S dm 14 omne S t corr. St 19 d octrinæ 5  20 acj] et 5/
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5 E t post has uoccs A etius archidiaconus Constantinopolitanæ nouæ Romæ et 
primicerius notariorum  d ixit: Quoniam nutu supernæ gratiæ et zelo diuino serenitatis 
uestræ, piissimi, quibus a deo omnes regere concessum est, imperatores, circa sanctionem 
uestram congregata sancta hæc et magna totius mundi synodus cum plurima multorum 
dierum uacatione et diuina diligentia omnem quidem in præterito quomodo exorta est 5 
contra rectam  et inuiolabilem catholicam  nostram fidem uerbo ueritatis discordiam 
effugauit omnem abigendo innouationem, sicut et in scribtis per singula quæsubsecuntur, 
acta demonstrant, terminum uero simplicem statuit diuinarum scripturarum uirtute 
munitum et sanctorum ac beatissimorum patrum in ipsum conseruans sententiam ad 
ueram agnitionem qui sincere requirunt, longæua autem corona uestri imperii, et habeo 10 
ipsum præ manibus, [et] si uidetur nutui uestræ serenitatis, perlegam.

6 Piissimus et fidelissimus im perator dixit: Perlege.
E t idem archidiaconus perlegit

7 Sancta et magna uniuersalis synodus quæ secundum gratiam dei et decreta piissi- 
morum imperatorurri Valentiniani et Marciani augustorum congregata est in Calche-is 
donensem ciuitatem  metropolim prouinciæ Bithyniæ in basilica sanctæ ac triumfatricis 
martyris Eufim iæ statuit quæ subter conprehensa sunt

8 Dominus et saluator noster Iesus Christus fidei agnitione proprios confirmans 
discipulos ait: p a c e m  m e a m  do u o b i s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  u o b i s ,  ut ne loh. 14, 27 
ulla fidei dissensio inter-proximos oriatur, sed ex æquo ueritatis prædicatio ostendatur. 20
sed quia non desinit malignus in ipsis pietatis seminibus zizania sua inserere et noui 
quiddam aduersus ueritatem semper excogitare, idcirco dominus noster humano 
generi solite cupiens prouidere piissimum hune et fidelissimum imperatorem erexit 
ad zelum, qui undique sacerdotum pontifices ad se conuocauit, ut gratia domini noştri 
Iesu Christi cooperante omnem mendacii pestilentiam ab ouibus Christi remoueat eas- 
que ueritatis germinibus reficiat. quod et communi decreto peregimus erroris quidem 
sectas abicientes et patrum rectam fidem renouantes, trecentorum decern et octo sym- 
bolum omnibus prædicantes et uelut horum domesticos alios centum quinquaginta 
patres huic piissimo titulo consentientes notauimus, qui post hæc in hanc amplissimam 
urbem Constantinopolitanam conuenientes etiam ipsi eandem fidem consignauerunt. au 
statuimus igitur ordinem et omnes fidei formulas custodientes et nos, etiam sanctam 
synodum dudum Efesi factam, cuius fuerunt auctores uenerabilis memoriæ Cælestinus 
Romanæ urbis et Cyrillus Alexandrinæ ecclesiæ sacerdotes, ut præfulgeat quidem rectæ 
et inculpabilis fidei expositio trecentorum decem et octo sanctorum ac beatissimorum 
patrum qui in Nicæa sub Constantino piæ memoriæ imperatore conuenerunt, optineatur 00 

autem et centum quinquaginta sanctorum patrum in urbe Constantinopolitana decretum

5— 8 Gesta Chalcedon. 6, 6— 8. 5 ,3 1  7— 11 adferuntur in Concilii quin ti Collatione v i [ =  K]
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15/16 calcedonense L aY calcedonensi K  16 c iu itate  L aYSdK  m etropoli L 0iS mK  ac om. K n
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ad perem ptionem  quidem  sectarum  tune pullulantium , confirm ationem  uero ipsius 
catholicæ  atque apostolicæ  nostræ fidei.

Sym bolum  trecentorum  decem  et octo sanctorum  patrum  qui in Nicæam conuenerunt
9 Credim us in unum  deum patrem  om nipotentem , omnium uisibilium et inuisi- 

bilium  conditorem  ; et in unum dominum Iesum Christum filium dei, de pâtre natum 5 
unigenitum , hoc est de substantia patris, deum ex deo, lumen ex lumine, deum uerum 
ex deo uero, natum  non factum , homousion patri, hoc est eiusdem cum pâtre substan
tiae, per quem omnia facta sunt quæ in cælo et quæ in terris, qui propter nos et propter 
nostram  salutem  descendit et incarnatus est, homo factus passus est et resurrexit tertia 
die et ascendit in cælos, inde uenturus est iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum 10 
sanctum .

Eos autem  qui dicunt »erat aliquando quando non erat« et »antequam nasceretur 
non erat« et quia ex nullis extantibus factus est, aut ex alia subsistentia uel substantia 
dicunt esse aut conucrtibilem  uel m utabilem  filium dei, hos anathem atizat catholica 
et apostolica ecclesia. 15

E t id ipsum centum  quinquaginta sanctorum patrum
10 Credim us in unum deum patrem  omnipotentem, factorem cæli et terræ uisibilium 

omnium et inuisibilium ; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
ex pâtre natum  ante omnia sæcula, deum ex deo, lumen ex lumine, deum uerum ex 
deo uero, natum  non factum , homousion patri, hoc est eiusdem cum pâtre substantiae, 20 
per quem omnia facta sunt, qui propter nos et propter nostram salutem descendit et 
incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine, homo factus passus est sub Pontio 
Pilato, sepultus tertia die resurrexit, ascendit in cælos, sedet ad dexteram patris, 
iterum uenturus in gloria iudicare uiuos et mortuos, cuius regni non erit finis; et in 
spiritum sanctum, dominum et uiuificatorem, ex pâtre procedentem, cum pâtre et ^ 
filio adorandum et conglorificandum, qui locutus est per prophetas; [et] in unam catho- 
licam atque apostolicam ecclesiam. confitemur unum baptisma in remissione pecca- 
torum. expectam us resurrectionem mortuorum et uitam futuri sæculi. amen.

11 Sufficerat quidem ad plenissimam pietatis agnitionem et confirmationem cau-
tissimum hoc et salutare diuinæ gratiæ symbolum; de pâtre enim et filio et spiritu 30 
sancto doctrinam perfectam edocet et incarnationem dominicam fideliter suscipienti-

9 Gesta Chalcedon. 5, 32 10 Gesta Chalcedon. 5, 33 11 Gesta Chalcedon. 5, 34
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bus m anifestat. sed quoniam  hi qui prædicationem  ueritatis destruere nituntur, 
quasdam propriæ hæreseos nouitates parturiunt (quidam enim m ysterium  pro nobis 
actum diuinæ dispensationis audent corrum pere et uocem illam diuini partus factam 
ad uirginem  denegant, alii tem peram entum  confusionemque inducentes et unam esse 
naturam carnis et deitatis insensate conponentes passibilem unigeniti diuinam naturam 5 
tali confusione prodigiose diuulgant), idcirco omnem aduersus ueritatem  opponendam 
ab ipsis m achinationem  uolens excludere sancta et magna uniuersalis synodus antiquam 
prædicationem inm obilem  docens statuit præcipue trecentorum decem et octo sanc
torum patrum  fidem  incontam inatam  manere. et propter eos qui spiritui sancto 
aduersantur, centum  quinquaginta patrum  paulo posteriore tempore in urbe Constan- iu 
tinopolitana conuenientium  de substantia spiritus sancti traditam  doctrinam conroborat, 
quam etiam  illi om nibus insinuauerunt, non quod in præcedentibus aliquid deesset, 
adicientes, sed de spiritu sancto eorundem intellectum aduersus eos qui deitatis eius 
dominationem nituntur adimere, scripturarum  testimoniis plenius manifestantes, 
propter eos sane qui dispensationis m ysterium  tem ptant corrumpere et purum hominem 1 5  

esse qui ex sancta uirgine Maria natus est, inpudenter diuulgant, beatissimi quondam 
Cyrilli Alexandrinæ ecclesiæ sacerdotis synodicas epistulas tarn ad Nestorium quam 
ad ceteros per Orientem congruas et sibi consentientes suscepit ad confutationem 
quidem Nestorianæ amentiæ, interpretationem  uero eorum qui religioso zelo salutaris 
symboli cupiunt intellectum . quibus et epistulam sancti ac beatissimi primæ sedis 20 
archiepiscopi Leonis scriptam  ad Flauianum  sanctæ recordationis archiepiscopum ad 
perimendam E utychetis m alignitatem , quæque magni Petri confessioni concordat, et 
communem quandam  paginam existentem  contra eos qui non recte glorificant, ad con- 
firmationem catholicæ religionis euidenter subiunxit. nam et eos qui in duos filios 
dispensationis dominicæ m ysterium  scindere moliuntur, execratur et eos qui passibilem 2 5  

diuinitatem unigeniti filii audent adserere, de concilio sacerdotum repellit et eos qui 
in duas naturas Christi temperamentum uel confusionem argumentantur, aduersatur 
et qui cælestem aut alterius cuiusque substantiam existere formam serui quam ex 
nobis adsumpsit, insaniendo adserunt, procul abicit et eos qui duas quidem ante 
adunationem naturas domini delirant, unam uero post adunationem confingunt, ana- 30 

thema facit.
Consentientes igitur sanctis patribus unum eundemque filium confiteri dominum 

nostrum Iesum Christum consona uoce pariter edocemur, perfectum eundem in diuini- 
tate, perfectum eundem in humanitate, deum uerum et hominem uerum eundem ex 
anima raţionali et corpore, secundum diuinitatem unius cum pâtre naturæ, secundum 3 5 

humanitatem eundem unius naturæ nobiscum, per omnia similem nobis absque Hebr. 4 ,15  

peccato, ante sæcula quidem ex patre natum secundum diuinitatem, in nouissimis uero 
diebus eundem propter nos et propter nostram salutem ex Maria uirgine dei genetrice

L [=.aßy]> S  [ =  d e fm t], K  [=715]
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secundum  hum anitatem , unum eundemque Christum  filium dominum unigenitum, in 
duas naturas inconfuse inm utabiliter indiuise inseparabiliter cognoscendum, in nullo 
naturarum  differentias propter unitatem  perimendas, magis autem salua utriusque 
natune proprietate et in una coeunte persona unoque statu concurrente, non in duabus 
personis partiendum  uel diuidendum , sed unum eundemque filium unigenitum deum 5 
ucrbum  dominum Iesum Christum , sicut ab exordio prophetae de eo et ipse nos erudiuit 
et patrum  nobis tradidit sym bolum . his itaque cum omni undique subtilitate et 
d iligentia a nobis ordinatis statuit sancta et uniuersalis synodus aliam fidem nulli 
licere proferre aut scribere aut edere aut sapere aut docere aliter; qui autem audent 
aut exponere aliam fidem aut proferre aut docere aut tradere alium symbolum uolenti- 10 
bus conuerti ad scientiam  ueritatis ex gentibus aut ex Iudaeis uel hsereticis quibus- 
cum que, si quidem episcopi aut clerici fuerint, alienos esse episcopos ab episcopatu 
et clericos a clero; sin uero monachi uel laici fuerint, anathema fieri.

IN C IP IV N T  C A P IT V L A  S V P R A  S C R IP T I C O N C IL II C A L C ID O N E N SIS

IS  i D e canonibus uniuscuiusque concilii conseruandis 1*
11 Quod non oporteat episcopos aut quoslibet ex clero per pecunias ordinari 

in Quod non oporteat episcopos clericos et monachos prsedia saecularia uel causas 
suscipere

1111 I)e honore monachis conpetente et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut
srecularia inquietare negotia nec alienum seruum prater conscientiam domini eius 
suscipere

v Quod non liceat episcopum uel quemlibet ex clero de alia ad aliam transmigrate 
ciuitatem

vi Quod non oporteat absolute quoslibet ordinare nisi in propria
vii De clericis et monachis non manentibus in suo proposito

vin De clericis qui sunt in tochiis monasteriis atque martyriis qua' sub potestate 
episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 

vim  Quod non oporteat clericos pnnetermisso episcopo ad saecularia iudicia commeare
x Quod non liceat clerico in duabus ecclesiis ministrare

xi Quod oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem conmendaticiis litteris 30 

adprobari
xii Quod nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur

xni Quod non oporteat extraneos clericos sine commendaticiis litteris ministrare
xim  Quod non liceat clericos uxorem sectse alterius accipere, nisi forte sponderit se 

ad ueram fidem urnire ^
xv De diaconissis mulieribus ut nisi quadragenarias non liceat ordinari

xvi De monachis uel puellis deo dicatis quod non liceat eis nuptiis iungi
xvii De ecclesiis in parrociis per x x x  annos ab episcopo habitis uel de renouatis urbibus

xviii De conspiratione clericorum quod Grseci fratrias dicunt
xvm i Quod oporteat per prouincias bis in anno concilia fieri 40
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xx Quod minime clericos in aliam  ciuitatem  transmigrare liceat nisi eos qui pro
prias amiserint ciuitates

xxi De episcoporum aut clericorum accusatoribus quales debeant suscipi in accusatione
xxii Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere

xxiii De clericis et monachis uel excommunicatis qui præter uoluntatem sui episcopi 5 
ad urbem regiam ueniunt

xxim Quod non liceat monasteria diuersoria sæcularia fieri
xxv Quod non oporteat post obitum episcopi ordinationem alterius episcopi diudifferri

xxvi De œconomis, id est dispensatoribus singularum ecclesiarum habendis
xxvii De his qui sibi rapiunt uxores 10

D EIN SE Q V A N T V R  R E G V L A E  E C C L E S IA S T IC A E  O R D IN A ST A E  A SVP R A  SCRIPTO CO N CILIO

13 De canonibus uniuscuiusque concilii conseruandis
I A sanctis patribus in unaquaque synodo usque nunc prolatas régulas tenere 

statuimus.

Quod non oporteat episcopos aut quoslibet ex clero per pecunias ordinari 15
II Si quis episcoporum accepta pecunia ordinationem fecerit et in nundinationem 

deduxerit inadpretiabilem gratiam atque ordinauerit episcopum siue chorepiscopum 
seu presbyterum seu diaconum aut quemcumque alium qui connumeratur inter clericos, 
aut accepta pecunia ordinauerit ceconomum defensorem siue paramonarium, quicum- 
que ergo hæc temptauerit siue conuictus fuerit, ipse quidem subeat gradus sui peri- 20 
culum et qui sic ordinatur, nullum habeat fructum ex huiusmodi mercimonio et crea- 
tione probrosa, sed sit alienus aut dignitatis aut sollicitudinis eius quam per pecunias 
impetrauit. sed et [ille] qui in his tam turpibus et inlicitis lucris intercessor appa- 
ruerit, si quidem clericus fuerit, de proprio décidât gradu; si uero laicussiuemonachus, 
anathema sit. 25

Quod non oporteat episcopos clericos et monachos prædia sæcularia uel causas suscipere
III Peruenit ad sanctam synodum quia de his qui in clero connumerantur, quidam 

propter turpia lucra alienarum possessionum conductiones et causas sæculares susci- 
piant et se ipsos quidem a ministeriis sanctis per desidiam separent, ad domos autem 
sæcularium concurrant et substantiarum eorum gubernationes auaritiæ causa susci- 30 
piant. decreuit ergo sancta et magna synodus neminem deinceps horum, hoc est 
episcopum siue clericum aut monachum conducere possessiones aut inmiscere se sæcu- 
laribus procurationibus posse, nisi forte qui legibus ad minorum ætatum tutelas siue 
curationes inexcusabiles adtrahuntur aut cui ipsius ciuitatis episcopus ecclesiasti- 
carum rerum commiserit gubernacula uel orphanorum aut uiduarum quæ indefensæ so
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sunt, aut earum personarum quæ maxime ecclesiastico indigent adminiculo propter 
timorem dei. siquis uero transgressus fuerit statuta, hic ecclesiastic# correptioni 
subiaceat.

De honore monachis conpetente et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut sæcularia 
inquietare negotia nec alienum seruum præter conscientiam domini eius suscipere 5 

h i t  Qui uere et pure soütariam eligunt uitam, conuenienti digni sint honore; quia
tamen quidam habitu monachi utentes ecclesiasticos actus ciuilesque conturbant circu- 
meuntes indifferenter ciuitates nec non et monasteria se ipsos præsumptione propria 
commendantes, placuit neminem sibi aut ædificare aut constituere monasteria aut 
oratorii domum sine conscientia ipsius ciuitatis episcopi, eos uero qui per singulas 10 
ciuitates seu possessiones in monasteriis sunt, subiectos esse episcopo et quieti operam 
dare atque obseruare ieiunio et orationibus in locis in quibus semel deo sese deuo- 
uerint, permanentes et neque communicare ecclesiasticas neque sæculares aliquas ad- 
trectare actiones relinquentes propria monasteria, nisi forte iubeantur propter urguentes 
necessitates ab ipsius ciuitatis episcopo. et neminem seruorum suscipi in mona-15 
sterium, ut sit cum eis monachus, nisi cum domini proprii conscientia. prætere- 
untem uero hæc decreuimus extra communionem esse, ut non nomen dei blasphemetur; 
conuenit uero ciuitatis episcopo curam et sollicitudinem necessariam monasteriisexhibere

Ouod non liceat episcopum uel quemlibet ex clero de alia ad aliam transmigrate
ciuitatem 20

v Propter eos episcopos siue clericos qui de ciuitate ad ciuitatem transeunt, placuit 
definitiones datas a sanctis patribus habere propriam firmitatem.

Quod non oporteat absolute quoslibet ordinare nisi in propria
vi Neminem absolute ordinare presbyterum uel diaconum nec quemlibet alium in 

ecclesiastica ordinatione constitutum, nisi manifeste in ecclesia ciuitatis siue posses-25 

sionis aut in martyrio aut in monasterio. et qui ordinatur, mereatur ordinationis 
publicatæ uocabulum, eos uero qui absolute ordinantur, decreuit sancta synodus uacuam 
habere manus inpositionem et nullum eius tale factum ualere ad iniuriam eius qui 
eum ordinauit.

De clericis et monachis non manentibus in suo proposito 30
vu Eos qui semel in clero taxati fuerint siue in monasteriis, decreuimus neque ad 

militiam neque ad honores sæculares uenire, aut eos qui hoc ausi fuerint et non eius 
rei pænitere maluerint, ut ad hoc idem reuertantur, quod ante non obtentu dei pro- 
posuerant sibi, anathema esse.

De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque m artyriis quæ sub potestate episco- 35
porum uniuscuiusque ciuitatis existunt 

v i i i  Clerici in ptochiis et in monasteriis aut martyriis constituti sub potestate sint 
eius qui in ea est ciuitate episcopi secundum traditionem sanctorum patrum nec per
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praesumptionem recedant a suo episcopo. eos uero qui ausi fuerint rescindere huius- 
modi ordinationem quocumque modo uel si noluerint subiacere proprio episcopo, si 
quidem fuerint clerici, paternarum ordinationum subiaceant condemnationibus; sin 
autem monachi seu laici sunt, excommunicentur.

Quod non oporteat clericos praetermisso episcopo ad saecularia iudicia commeare r> 

vnn Si clericus aduersus clericum habeat negotium, non relinquat suum episcopum 
et ad saecularia iudicia concurrat, sed primum negotium ipsum agitetur apud proprium 
episcopum et ita si fuerit iudicium ipsius episcopi, apud arbitros ex utraque parte 
electos audiatur negotium. si quis uero contra haec fecerit, canonum subiaceat 
correptionibus. et si clericus aduersus suum seu alium episcopum habeat causam, 10 
apud audientiam synodi prouinciae eius conqueratur. si uero contra ipsius pro- 
uinciae metropolitanum episcopum episcopus siue clericus habeat controuersiam, pergat 
aut ad ipsius dioceseos metropolitanum episcopum aut certe ad Constantinopolitanse 
regiae ciuitatis sedem et ibi proprium negotium exequatur.

Quod non liceat clerico in duabus ecclesiis ministrare 15

x Non licere clericum in ecclesiis duarum ciuitatum ordinari, sed in ea in qua ab 
initio ordinatus est et cuius expetierat ante perfugium; et si propter uanae gloriae 
desiderium utpote ad ecclesiam maiorem confugerit, [iubemus] eum ecclesiae propriae 
restitui, id est ubi ab exordio ordinatus est, et ibi tantummodo ministrare. si uero 
quis iam translatus est ab alia ad aliam ecclesiam, nihil habeat commune cum priore 20 
ecclesia siue sub ea ecclesia constitutis martyriis siue ptochiis uel xenodochiis aut 
eorum negotiis. eos uero qui ausi fuerint post ordinationem huius magnae et uni- 
uersalis synodi agere quae prohibita sunt, statuit sancta synodus cădere de proprio gradu.

Quod oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis litteris
adprobari 25

xi Omnes pauperes et indigentes ecclesiasticis auxiliis cum probatione epistolii siue 
pacificis, quae dicunt 6 IPHN1KA ecclesiastica, tantummodo proficisci statuimus et 
non commendaticiis epistulis, quia commendaticias quas dicimus epistulas eos tantum 
accipere conuenit, qui in opinione sunt clariore, ut eis tantummodo praebeantur.

Quod nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur 30
xn Peruenit ad nos eo quod quidam praeter ecclesiasticas ordinationes affectantes 

potentiam per pragmaticum sacrum unam prouinciam in duas diuidant et ex hoc 
inuenientur duo metropolitani episcopi in eadem et una esse prouincia. statuit 
igitur sancta synodus deinceps nihil tale adtemptari a quolibet episcopo, eos uero 
qui tale aliquid temptauerint, cădere de proprio gradu. siquse uero antea ciuitates sr.
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per pragm aticum  imperialem m etropolitano decoratæ sunt nomine, solo fruantur honore 
et qui ecclesiam eius regit episcopus, incolumi scilicet metropolitano episcopo iure 
proprio reseruato.

Quod non oporteat extraneos clericos sine commendaticiis litteris ministrare

xxii Extraneum  clericum et lectores extra suam ciuitatem  sine commendatitiis litteris s 
proprii episcopi nusquam penitus [liceat] ministrare.

Quod non liceat clerico uxorem sectæ alterius accipere, nisi forte sponderit se ad ueram
fidem uenire

xiiii Quia in quibusdam prouinciis conceditur psaltis et lectoribus uxores accipere,
statuit sancta synodus prorsus non licere huic alterius sectæ uxorem accipere. si 10 
quis uero præuenit et habet iam de tali conubio filios, si forte præuenerunt eos iam 
apud hæreticos baptizare, debent eos offerre catholicæ ecclesiæ, ut ibi communicent. 
qui uero adhuc baptizati non sunt, omni modo non posse eos in hæretica ecclesia 
baptizari nec matrimonio iungi hæretico, Iudæo uel pagano, nisi forte spoponderint se 
uenire ad orthodoxam  fidem, dum coniungitur personae orthodoxæ. si quis uero is  

hanc definitionem sanctæ synodi præterierit, regularum condemnationi subiaceat.

De diaconissis mulieribus ut nisi quadragenarias non liceat ordinari

xv Diaconissam non debere ante quadraginta annos ordinari, et hanc cum diligenţi 
probatione. si uero susceperit ordinationem et quantocumque tempore obserua* 
uerit ad ministerium et postea se nuptiis tradiderit iniuriam faciens dei gratiæ, hæc 20 
anathem a sit cum eo qui in illius nuptias conuenerit.

De monachis uel puellis deo dicatis quod non liceat eis nuptiis iungi

xvi Si qua uirgo se dicauerit deo, similiter et monachus, non licere eis nuptiis iungi. 
si uero inuenti fuerint hoc facientes, maneant excommunicati ; statuimus uero posse 
in eis facere humanitatem, si ita probauerit loci episcopus. 25

De ecclesiis in parrociis per triginta annos ab episcopo habitis uel de renouatis urbibus

xvii P er singulas ecclesias rusticanas parcecias siue in possessionibus permanere im
mobiles apud eos qui eas tenent episcopos et maxime qui eas sine uiolentia iam per 
triginta annos tenentes gubemauerunt. si uero intra triginta annos [etiam] facta 
fuerit aut fiat de eis dubitatio, licere eis qui se dixerint læsos, propter eas mouere apud 30 
synodum prouinciæ [certamen]. siquis uero putauerit se a proprio metropolitano 
grauari, apud principem ipsius dioceseos aut apud Constantinopolitanæ ciuitatis sedem
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agat iudicium, sicut iam dictum  est. si uero quaelibet ciuitas per auctoritatem 
imperialem renouata est aut si renouetur in posterum, ciuilibus et publicis ordina- 
tionibus etiam  ecclesiarum parceciarum sequatur ordinatio.

De conspiratione clericorum quod Graeci fratrias dicunt

xviii Coniurationum et conspirationum crimen, quod apud Graecos dicitur fratrias 5 

et publicis etiam legibus certum est penitus inhiberi, hoc multo magis in sancta dei 
ecclesia ne fiat, conuenit abdicari. siqui uero clerici seu monachi inuenti fuerint 
coniurantes aut fratrias uel factiones aliquas conponentes suis episcopis aut aliis 
clericis, omni modo cadant de proprio gradu.

Quod oporteat per prouincias bis in anno concilium fieri 10

xvim Venit in nostras aures quia in prouinciis probaţi synodici conuentus episcoporum 
minime celebrentur et quod inde multae quae correctione opus habeant ecclesiasticae res 
neglegantur. statuit igitur hsec sancta synodus secundum patrum regulas bis in 
anno in unum conuenire per singulas prouincias episcopos, ubi metropolitanus proba- 
uerit, et sic corrigere singula quae emerserint. qui uero noluerint conuenire episcopi 15 

constituti in suis ciuitatibus et hoc maxime cum in sui corporis sanitate consistant, 
etiam omnibus aliis urguentibus et inexcusabilibus negotiis liberi sint, licere eos fraternae 
caritatis ammonitionibus corripi.

Quod minime clericos in aliam ciuitatem  transmigrare liceat, nisi eos qui proprias
amiserint ciuitates 20

xx Clericos in singulis ecclesiis constitutos, sicut iam decreuimus, non licere in alterius 
ciuitatis ecclesiis ordinari, sed adquiescere in ea in qua ab initio fecit principium 
ministrandi, extra eos qui proprias ciuitates perdiderunt et ex necessitate ad alias 
ecclesias migrauerunt. si uero quicumque episcopus post definitionem istam ad 
alium episcopum pertinentem clericum susceperit, placuit hunc qui suscepit, et eum 25 

qui susceptus est, tarn diu excommunicatos manere quam diu ipse clericus ad propriam 
reuertatur ecclesiam.

De episcoporum aut clericorum accusatoribus quales debeant suscipi in accusatione

xxi Clerici seu laici qui accusauerint episcopos aut clericos, temere atque indifferenter 
non debent suscipi in accusationem, nisi prius eorum opinio fuerit perscrutata. 30

Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere 
yytt Non licere clericis post mortem sui episcopi rapere pertinentes ad eum res, sicut 

iam ex praecedentibus regulis statutum habetur. si uero haec fecerint, periclitări 
eos in proprio gradu.
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D e clericis et m onachis uel excom m unicatis qui præ ter uoluntatem  sui episcopi ad
urbem  regiam  ueniunt

x x iii  V en it in aures sanctæ  synodi quia clerici quidam  et m onachi nihil sibi habentes 
in iunctum  a proprio episcopo, interdum  uero etiam  illi qui ab eo fuerant excommuni- 
cati, ueniant ad hanc regiam  ciuitatem  Constantinopolitanam  et m ulţi temporis in ea 5 

conterentes spatia perturbationes tran q u illitati ecclesiasticæ inférant et diuersorum 
dom os corrum pant. sta tu it igitur sancta synodus hos prim um  quidem commonere 
per defensorem  Constantinopolitanæ  sanctæ ecclesiæ ut exeant de regia ciuitate; si 
autem  in eodem  proposito inprobe perdurauerint, etiam  inuitos eos eici per eundem 
defensorem , ut ad sua loca perueniant. 10

Quod non liceat m onasteria diuersoria sæcularia fieri 

x x iiii Quæ semel consecrata fuerint m onasteria cum iudicio sui episcopi, manere in
perpetuum  et pertinentes eis res conseruari ipsi m onasterio et non ulterius posse ea 
fieri sæcularia habitacula. qui uero perm iserint hæc fieri, subiaceant his condem- 
nationibus quæ per canones constitutæ  sunt. 15

Quod non oporteat post obitum  episcopi ordinationem  alterius episcopi diu differri

x x v  E o quod quidam  m etropolitanorum , sicut ad nos perlatum  est, neglegunt sibi 
creditos greges et differunt ordinationes facere episcoporum, placuit sanctæ synodo 
intra très menses fieri ordinationes episcoporum, nisi forte inexcusabilis nécessitas 
coegerit ordinationis tem pus am plius propagari. si autem  quis episcoporum hæc 20 
non obseruauerit, ipsum quidem debere ecclesiasticæ condemnationi subiacere, reditus 
uero eiusdem uiduatæ ecclesiæ integros reseruari apud œconomum eiusdem ecclesiæ.

D e œconomis, id est dispensatoribus singularum ecclesiarum habendis

x x v i Q uia in quibusdam ecclesiis, sicut ad nos peruenit, sine œconomo episcopi res 
ecclesiasticas tractant, placuit omnes ecclesias episcopos habentes habere et œconomos 25 

de proprio clero qui gubernent ecclesiastica cum arbitrio sui episcopi, ut non sine 
testim onio sit gubernantia ipsa rerum ecclesiasticarum et ex hoc eueniat dispergi eiusdem 
ecclesiæ res et sacerdotali dignitati obtrectatio generetur. si uero quis hæc non 
obseruauerit, diuinis subiaceat regulis.

De his qui sibi rapiunt uxores 30

xxvii Eos qui sibi rapiunt uxores, uel eos qui eis auxilium præstiterint, statuit sancta 
synodus, si quidem clcrici fuerint, cadere de proprio gradu, si uero laici, anathema esse.

S  [ =  def mt], t ü
3 peruen it S  scï / 4 uero ont. t etiam  ont. D t  5 m ultis tem poribus S  6 conterentes 

sp a tia  D  con teren tes t consisten tes S  7 quidem  prim um  S t  8 âëcle scë t 9 perduraucrunt t 
12 sem el ont. t suo t 13 perpetuo S t  pertinens t eis D  ad ea [eos S t  ipsis
m onasteries Sf e t2] u t t 14 his otn. t 15 per canone con stitu ta  t 17 eo quod D t  qnm S  
ad nos ont. t 17/18 creditos sib i S t  18 facere ordinationes facere t scô D S $ scâ t sinodus t
19 in D  m enses très t 20 prorogări S f  sin t 21 quidem  D  uero / otn. S  condem- 
n ationis / 22 u id u ata  t integros] intra  t seruari t eoconom um  D  25 economum t 
26 clerico t e c c le s ia s tic a l)  ecclesiæ res S  aecias t 27 gu bern atio  S  ip sa ru m S * et om .D  ueniat t 
28 degen eretur t si uero siquis t 29 regulis subiaceat D  31 uel e o s  om. t 32 pergit bonifa- 
tiu s  p r b ï  s c a e  ecclæ rom ane statu  et sucscrip e t ceteri epi diuersarum  prouinciarum  u e l ciuitatum  
snscripser D  subscr. fin iun t [cxplicuerun t S ** exp liciu n t S?] regulae scquuntur [dein secuntur S*]
s u b s c r ib t io n e B  S



CANONES 23-  27 ACTIO SEXTA [185] 93

14 Sequuntur subscriptiones
Pascasius episcopus ciuitatis Lillibitanse uicem agens beatissimi episcopi Leonis 

definiens subscribsi (1)
Lucensius episcopus ciuitatis Asculitanae idem uicem agens sanctissimi episcopi 

Leonis definiens ss (2) 5
Bonifatius presbyter urbis Romae uicem agens apostolicae sedis definiens ss (3) 
Anatolius episcopus Constantinopolitanae ciuitatis nouae Romae definiens ss (4) 
M axim us episcopus Antiochenus definiens ss (5) 
luuenalis episcopus Ierosolim itanus definiens ss (6)
T h alasiu s episcopus Cappadociae Caesariensis definiens ss (8) 10
Q uintillus episcopus Eracliae M acedoniensis uicem  agens sanctissim i uiri episcopi 

A nastasii c iu itatis  Thessalonicensis definiens ss (7)
Stefan us episcopus E fesitan u s definiens ss (9)
Lucianus episcopus Bizensis uicem agens sanctissimi episcopi Quiriaci Eracliae 

Thraciensis definiens ss (10) is
Eusebius episcopus Galatiae Anquriensis definiens ss (11)
Diogenis episcopus Quizicensis definiens ss (12)
P etrus episcopus Corinthensis definiens ss (13)
Florus episcopus Sardensis definiens ss (14)
E unom ius episcopus N icom idiensis definiens ss (15) 20
A nastasius episcopus N iciensis definiens ss (16)
E leutherius episcopus Calchidonensis definiens subscribsi (18)

Item  om nes episcopi quingenti uiginti definientes subscripserunt.

15 E t posteaquam  recitatum  est, piissim us im perator ad sanctum  concilium  d ixit: 
D icat sanctum  concilium  si ex consensu om nium  episcoporum  definitio quae nunc 25 

lecta est, prolata sit.
16 Om nes reuerentissim i episcopi responderunt: Om nes sic credimus. una fides 

una sententia. om nes hoc idem sentim us. omnes consentientes subscripsi- 
mus. omnes orthodoxi sumus. haec <est> fides patrum . haec est fides aposto* 
lorum. haec est fides recte credentium . haec est fides quae orbem terrarum  30 

saluauit. M arciano nouo Constantino, nouo Paulo, nouo Dauid. <anni D auid) 
im peratori. piissime dom ine auguste, u ita ei.

17 E t post has uoces piissim us et fidelissim us im perator ad sanctam  synodum dixit: 
Veneranda catholica fides a sancta et uniuersali synodo secundum patrum  expositionem 
m anifestata est. etsi laborem  uestrae reuerentiae et conuicium fecimus, m axim as S5 
gratias agim us om nipotent! saluatori deo quia m ultorum  errantium  circa fidem ampu
tata  discordia in unam  eandem que fidem omnes nunc conuenimus sperantes celerem 
uestris precibus et meliorem super omnes nos pacem a deo donari.

14— 17 c/. Gesta Chalcedon. 6, 9— 12

S  [— d e fn ii], t
i o m .t 2 leuitanc t beatum  t leonis epsa St Iconis S m 3 adsctipsx numeros subscriptionum 

Gracarum  4 lucentius S m ascolininanei t ausculitane S m idem om. t 4/5 leonis epsi S 1 

Iconis S mt 11 macedonensis S ^  12 tesalonice t 14 quiriaci epi / 16 ankirensis St
anchirensis t 17 diogenes [diugencs S'*] S  18 coritensis S  19 sardiensis S*·* sardiniensis S**t
20 conomius S* eunemius nicomediensis S  23 idem om. t quingenti uiginti t
d c x x x  S  29 omnes— sumus om. t haec fides patrum  t om. S  est1 addidi 31 anni
Dauid addidi ex r  32 domne S ** 33— p. 94, 3 bis scripsit St 34 a sancta om. t et om. Sd 
uniuersalis / 36 saluatori om. S*  38 a om. t de S d



94 [i86] EX COLLECTIONE HISPANA 18. 19

18 S a n c ta  syn o d u s iteru m  e x cla m a u it: Haec d ign a  uestri im perii. haec propria 

nestri im perii. haec co rrectio  u estri im perii. d igne fidei, d igne Christo, digne imperii 
et im p erii et fidei. p ro p ter ea  p a c ifica tu r orbis terrae.

19 E t  post h as uoces piissim us et fidelissim us im p erator ad sanctam  synodum  dixit: 

V en eran d a[m ] cath olica[m ] fide[m ] a  sa n cta  et uniuersali synodo secundum  patru m ex- 6 
p osition em  m an ifestata[m ] iu x ta  legem  et conuenientem  esse nostra tranquillitas pro- 
b a u it om nem  in p osterum  co n ten tio n is occasionem  circa  suam  fidem  am putari. si quis 
ig itu r id io ta  uel m ilitariu s seu clericus publice de fide tu rbam  congregans sub obtentu 
d isp u ta tio n is  tu m u ltu m  fecerit, si quidem  id io ta  proscriptus, exp ellatu r a regia urbe; 
m ilitariu s uero seu clericu s grad u s sui pericu lum  sustin ebu n t et aliis pcenis subiacebunt. 10

E X P L I C I T  E X P O S IT IO  S IN O D I IN C IP IT  E D IC T V M  IM P E R A T O V M  IN C O N FIR M A T IO N E  CO N CILII

C A L C H ID O N E N S IS

Im peratores Valentinianus et M arcianus augusti uniuersis populis. Tandem 
aliquando etc. edita est supra p . 21. 22

IN C IP IT  S A C R A  V A L E N T IN  IA N  I E T  M A R C IA N I A V G V ST O R V M  P O ST  C O N C ILIV M  C A L C H ID O N E N SE  15 

E D IT A  IN  A D F IR M A T IO N E M  E IV S D E M  C O N C IL II E T  D A M N A T IO N E M  H A ER ETIC O R V M

Im peratores Valentinianus et Marcianus augusti Palladio pp. Diuinae semper 
potentiae etc. edita est uol. 3 p. 349— 352

IN C IP IT  A L IA  M A R C IA N I A V G V S T I A D V E R S V S  S V P R A  M E M O R ATO S H A E R E TIC O S

Im p erato r M arcianus augustus P allad io  pp. L icet iam  iam que etc. edita est 20 
supra p. 24— 27

Addo quce de canonibus Chalcedonensibus exhibentur in Epitoma qua fertur 
Hispana:

E X  C O N C IL IO  C A L C E D O N E N S E  

i V t omnium conciliorum statuta teneant. 26 
11 Episcopus presbyter uel quilibet ex clero si per uenalitatem ordinatus fuerit, 

et qui ordinat et qui ordinatur, deponatur; si uero ceconomus uel actuarius, ana
them a sit.

18— 19 c j.G esta  Chalcedon. 6, 13— 14

S  [ =  de f mt\, t [usque ad 18], V M  [inde a 24]

1 Haec om. t 1—3 haec2—im perii om. t 2 digne1—im perii3] digniter fidei—digne3 om. St  ̂ 3 fide t
4 h a s o w .f  5 uenerandam  catholicam  fidem  S t, correxi ex T  6 m anifestatam  S  m anifestandam  t, 
correxi ex  F  et om. St conueniente t, postulatur conueniens 7 om s S mt suam  S t, postulatur sanctam 
cf. cftcrfoOţ f  8 m ilitarium  t ostentu S e osten to S* 9 proscriptus t prescribtus S  10 pcenis] 
penitus t post 10 add. item  p lacu it ut de lib ertis in cap ite factis tam  de colonis siue de familiari- 
bus le x  rom ana co n stitu it u t ad clericatu s oficium  nullatenus adspirarent. set modo salubri ordi- 
n atione ccnsuim us ut de ta lib u s uenientes ad clerum , si necesse fuerit, subdiacones ordinentur et 
nullo m odo ad superiorem  oficii gradum  prom oueantur, et si episcopo nesciente aliqui ordinaţi sunt, 
om ni m odo deponantur t n  e x p o s i t i o  s i n o d i  S  c o n c i l i v m  c a l c i d o n e n s e m  t 13 augusti et
m arcianus S de 16 a d f i r m a t i o n e  S fmit d a m n a t i o n e  S fmtt 17 augusti om. t pp] pape t 
prefecto  pretorii S  19— 21 om. t, sed pergit i n c i p i t  e p l â  l e o n i s  p a p e  a d  m a r c i a n v m  i m p e r  d i r e 

c t a  C A L C 1 D O N E N S I S .  L eo  eps m arciano aug, m ag [sic] m unere etc. =  Leon, ep . colt. Grim. 54 20 pp] 
prefecto pretorii S  25 numeros om. M  concilium  V  teneat V  teneant firm itatem  M
26 Bl om. V  uen alitate V  27 ordinant V si uero M  sibeo V  actuarii V



EPITOME HISPANA [18 7] 95

in V t nullus clericorum  conductores efficiantur. episcopus curam  habeat or- 
fanorum uel uiduarum .

1111 N ullus m on achos sine episcopi co n scien tia  m onasterium  faciat. m onasteria 

sub p o testatem  episcoporum  suorum  sint et ne u agen tu r absque p o testate  episcopi 

uel abbatis.
v E piscopu s siue clericu s de alia  ecclesia  in aliam  non tran sferat se.

vi N ullus sine loci n om in ation e a u t p re sb y ter au t d iaconus aut quicum que ordinetur.

vii Q uicum que clericu s m onachos ad saeculariam  m ilitiam  reuersus fuerit, ana
them a sit.

v ii i  C lerici m onachi laici qui proprio  episcopo noluerint subiacere, excom m unicentur. 
vim Clerici si h ab u erit cau sam , ab  episcopum  suum  au d iatu r aut ad m etro p o litan u m ;

si uero con tra  episcopum  suum  siue m etropolitan um , ad regiam  ciu itatem  causentur.
x  In duas ecclesias unus non ordinetur clericus, nisi ubi prius; aut certe in secundam , 

ut causam  non h ab eat in priorem .
xi E piscopus pauperibus faciat epistolas per loca.

xii In una prouincia duo non sint m etropolitani.
xiii Clericus ab alio episcopo sine epistola non recipiatur. 

xmi N ullus clericus hereticam  uxorem  accipiat.
xv D iaconissa ante X L  annos non ordinetur et post ordinationem  si m aritum  acceperit, 

anathem a sit.
xvi Siqua d euota uel m onachos post professionem  nupserit, excom m unicetur.

xvii Post x x x  annos nullus rep etat diocesem  suam ; si uero renouata fuerit ciuitas, 
ecclesiasticus ordo seruetur.

xviii Siquis clericus uel m onachos coniurationes fecerit, deponatur.
xviiii D uas uices in anno synodus fiat et episcopus m onitus qui non fuerit, corripiatur.

xx Qui clericum  alienum  susceperit, episcopus et clericus excom m unicetur.
xxi Q uicum que clericum  uel episcopum  accusauerit, passim non recipiatur, nisi opinio 

eorum perscrutata fuerit.
xxii Clerici res pertinentes episcopi post m ortem  non rapiant.

xxm  Clerici uel m onachi sine conscientia episcopi sui regiam ciuitatem  habitantes 
proiciantur.

xxim  Sem el consecrata m onasteria cum  iudicio episcopi sui nullatenus possunt fieri 
saecularis habitatio.

xxv M ortuo episcopo infra tres menses ordinetur alter.
xxvi Om nes episcopi ceconomos habeant.

xxvii R aptores excum unicentur.

V M

1 nulii M  3 m onachus M  4 et ne V  nec M  7 nom inationem  V  au t2 om. V
8 m onachus M  a. V  secularia V  saecularem M  m ilitia  V  conuersus M  10 no-
luerit V  excum m unicetur V  11 h abuerin t M  epo suo M  audian tur AÎ ad metro- 
politano V  a m etropolitano M  13 duabus ecclesiis M  in om. V  secunda A l 14 causa V 
priori M  15 iocas V  16 sit V 17 alio epm V  a liis  epîs AÎ 18 eritica oxore V
19 annorum  M  si om. V  21 m onachus M  nuperserit V 22 recipiat V diocesim AI 
ciuitas renouata fuerit M  23 eclesiastica V  reruetur V seruentur M  24 monachus M
coniurationis V  25— 26 om. M  25 synodus scripsi ordus V fuerit V conicias ad fuerit
corripiat V  28 fuerit pr®sentata Af 29 m orte V  rapeat V  30 regia ciuitate Af
32 consagrata V  iudicium  V possit V  32/33 fyeri secula . . . [de ulhmis littefis
non constat] h abitatio  V  sicculariii habitacula fieri M  35 (»w. At ceconumus habeat V
36 tiXCUTniinicctiir V
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I N C P  C A L C H E D O N E N S  C O N C I L I I  

i Qui a sanctis p atribu s per singula concilia usque nunc cxposili sunt canones, 
continere iustificam us. 

n Siquis episcopus per pecuniam  ordinationem  fecerit et in uenalitatem  deduxerit 
[et] indistractibilem  gratiam  et ordinauerit per pecuniam  presbyterum  siue diaconum 5 
uel quem libet in clero num eratum  aut prom ouerit (per) pecuniam  œconomum aut 
defensorem au t quem libet de canone turpis lucri gratia, qui hoc arguatur temptasse, 
periclitetur erga proprium  gradum  et is qui ordinatus fuerit, nihil per m ercatam  ad- 
quirat ordinationem  uel prom otionem , sed sit alienus dignitatis uel cura quam (per) 
pecuniam adquisierit. siqui uero m ediator detegatur tam turpibus et inlicitis datis, 10 
huiusmodi si quidem clericus est, proprio deiciatur gradu; si uero laicus aut monachus, 
anathem atizetur.

in Peruenit ad sanctam  synodum  quod eorum qui in clero adnumerantur, quidam 
turpis lucri gratia alienorum prædiorum efficiuntur conductores et sæcularia negotia 
suscipiunt, dei quidem  ministerium neglegentes, sæcularium autem occurrentes domi- 15 
bus, ut substantiarum  dispensationem suscipiant auaritiæ causa. statuit ergosancta 
et magna synodus nullum deinceps, non clericum , non monachum aut conducere 
possessiones aut causis subintroducere semeţ ipsos, his autem qui intra ætatem sunt, 
inexcusabilem procurationem  uel sim iliter ciuitatis episcopus ecclesiasticarum man- 
dauerit curam gerere rerum aut orfanorum aut uiduarum sine prouisione existentium 20 
et præcipue qui ecclesiastico indigent adiutorio propter timorem domini. quodsi 
quis transgredi statuta de cetero tem ptaucrit, huiusmodi ecclesiasticis subiacebit in- 
crepationibus.

1111 Qui uere et sincere singularem adpetunt uitam, conpetentem mereantur honorem; 
sed quoniam quidam sub monachili prætextu ecclesiastica uel ciuilia conturbant negotia 25 

circumeuntes passim in ciuitatibus nec non et monastiria sibi instituere præsumentes, 
placuit nullum quidem nusquam ædificare aut instituere monastirium uel oratorium 
sine conscientia ciuitatis episcopi, per singulas ucro ciuitates uel regioncs monachos 
subiectos esse episcopo et quietem amplecti et intentos esse tantummodo ieiunio et 
orationi, quibus locis renuntiauerunt, perseuerantes, neque uero ecclesiasticis aut 30 

sæcularibus insolentes esse negotiis aut miscere se deserentes monastiria, nisi forte 
præcipiantur propter aliquam curam necessariam a ciuitatis episcopo. nullum uero 
recipere in monastiriis seruum obtentu monachi sine conscientia domini. transgre-

pritmts edidit ex codicc Parisin. 14 5 1  F . Maassen in Geschichtc der Qitcllen etc. / 9 /5 . ·/.

W, t [inde a 13]

5 et dclcui 6. 9 per add. Maassen (> eoconom um  II'* 9 curam  W 13 clcrico ad-
nom inantur t 14 efician tur t 15 suscipiant t occurrit t 16 et t 18 utate / ecclcsia U‘
19/20 ordinauerit* 21 quia  W indigeant t 22 de cetero* d ccrcto W  24 singularem  t monachum W 
25 quidem  t 26 sibi instituere W  subinstituere t 27 quidani IP insfcruero W 29 epo esse t
31 m in e ri / Uescrentis W 32 curam  aliquam  t a om. IP 33 iu nionastcriis recipere t obtentum  11’

ii*



1 0 0  [192] E X  C O L L E C T I O N E  C O D I C I S  M E E R M A N O - W E S T R E E N I A N I

dientem  uero nostram hanc definitionem statuim us excommunicatum esse, ne nomen 
dei blasphem etur, episcopum tamen ciuitatis competentem prouidentiam facere mona- 
steriorum .

v De his qui transm igrant de ciuitate in ciuitatem  episcopis aut clericis placuit 
qui de huiusmodi statuti sunt canones a sanctis patribus, habere propriam firmitatem. 5

vi Nullum  debere absolute ordinare presbyterum  uel diaconum nec quemlibet in 
ecclesiastico gradu, nisi specialiter ecclesiae ciuitatis aut possessionis aut martyris aut 
monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero inpronuntiabiles ordinantur, 
statuit sancta synodus in irritum esse huiusmodi manus inpositionem et nusquam 
posse ministrare in iniuriam ordinantis. 10

vii Qui semel in clero deputati <sunt aut) monachorum uitam expetierunt, statuimus 
neque ad militiam neque ad dignitatem  aliquam saecularem uenire aut hoc temptantes 
et non paenitentes, ut reuertantur in id ipsud quod propter deum prius elegerunt, ana- 
them atizari.

v i i i  Clerici xenodochii pauperum uel monasteriorum uel martyrum sub potestate 15 

[sint] uniuscuiusque ciuitatis episcoporum secundum sanctorum patrum traditiones 
permaneant et ne per contumaciam subsannent suos episcopos. audentes uero 
frustrare huiusmodi [non subditi] dispositionem quocumque modo non subditi proprio 
episcopo, si quidem sunt clerici, canonum subiaceant increpationi; si uero laici uel 
monachi existant, excommunicentur. 20

vim  Siquis clericus aduersum clericum habet causam, non deserat proprium epi
scopum et ad saecularia iudicia excurrat, sed prius actionem uentilet apud proprium 
episcopum aut certe consilio eiusdem episcopi apud quos utrseque partes uoluerint, 
de iudicatione experiantur. quodsi quis praeter haec faciat, canonibus subiacebit. 
quod si clericus habet causam aduersus proprium episcopum aut certe alium episcopum, 2? 
apud synodum (prouinciae) iudicetur. quodsi apud eiusdem prouinciae metropoli- 
tanum  episcopus uel clericus habet <causam>, subsequatur primatem dioceseos av 
regiae Constantinopolis sedem <et> apud ipsum iudicetur.

x  Non licere clericum in duarum urbium simul pronuntiari ecclesiis, in qua uel 
initio ordinatus est uel in quam confugit quasi potiorem gloriae inanis cupiditate; hoc 30 

uero facientes reuocari in suis ecclesiis in quibus ab initio ordinaţi sunt, et ibi tantum- 
modo ministrare. si uero iam quis translatus est ex alia in aliam ecclesiam, nihil 
prioris ecclesiae aut sub ea martyrum uel inopum habitationis siue xenodochiorum 
communicet rebus. quisquis uero ausus fuerit post terminum magnae et generalis 
huius synodi agere aliquid eorum quae renuntiata sunt, statuit sancta synodus deici 35 
proprio gradu.

xi Omnes inopes uel indigentes subsidium cum probatione per apostolicum uel 
pacificis ecclesiasticis tantummodo proficisci et non commendaticiis pro eo quod com- 
mendaticias litteras conuenit honoratioribus tantummodo prsestari personis.

x i i  Peruenit ad nos quod quidam extra ecclesiastica statuta * * unam in duo diuisisse, 40 

ut hinc duo metropolitani sint in una prouincia. statuit ergo sancta synodus ulterius

W , t  [ u s q u e  a d  3]

5 propria W 7 possessionis Maassen passiones W 8 inpronuntiabilis W 11 sunt
aut addidi u ita W 15 exynodotii W  16 sint deleui 16/17 traditionis pernianeat W
17 contuinatiu W subsanent W  18 non subditi deleui 22 uentilent W 23 utrique W
24 subiecit W 26 prouinciae addidi 27 causam addidi 28 et addidi 30 qua W
33 priori W exonodochiorum  W  3.5 renuntiata] ANHf0P6YM€NßN pro AnHfOP€YM€NßN 
deicci IV y j  UoQnratoribus W  40 lacunam notaui, cf. V
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quidem nihil tale tem ptari ab episcopis; qui uero hoc tem ptauerit, deici proprio 
gradu. quantæ cum que uero ciuitates litteris im perialibus m etropolitanæ honore 
sunt nominis, tantum  fruantur honore et qui ecclesiam eius gubernat episcopus, sine 
dubio saluo eius quæ secundum  ueritatem  metropolis est, proprio iure,

xiii Peregrinos clericos uel lectores in alia ciuitate sine com m endaticiis litteris proprii 5 
episcopi nullatenus alicubi m inistrare. 

xiiii Quoniam in quibusdam  prouinciis conceditur lectoribus uel psalmistis matri- 
monia inire, statuit sancta synodus non licere cuiquam  ex his liæreticam uxorem 
accipere. quos autem  constat de talibus coniugiis filios suscepisse, si quidem præ- 
cesserunt ex his editos baptizare apud hæreticos, offerre eos communioni catholicæ îu 
ecclesiæ, non baptizatos autem  non posse ultra baptizare apud hæreticos, sed neque 
copulari nuptiis hæreticorum  aut Iudæorum aut paganorum, nisi forte prom ittant 
transferre se ad orthodoxam  fidem copulandam  personam catholico. si quis hune 
terminum transgreditur sanctæ synodi, canonum subiacebit increpationi.

xv D iaconissam .non ordinari mulierem ante annum quadragesimum, et hanc cum 15 

summa probatione. si uero suscepta manus inpositione tem pus aliquantum per
manens in ministerio semeţ ipsam dedat nuptiis iniuriam inrogans dei gratiæ, huius- 

[161 modi anathem atizetur eumque qui ei copulatur. uirginem se ipsam offerentem 
domino deo similiter non licere nubere: quodsi inuentæ fuerint hoc facientes, sint ex- 
communicatæ. pænitentes autem factæ <et) exomologesim facientes, habere a u c -20 
toritatem in earum hum anitatem  eiusdem loci episcopum.

[17] xvi Quæ per singulas ecclesias rusticæ sunt parrociæ siue in possessionibus, permanere
inconcussæ apud detinentes eas episcopos, præterea si per tricennium eas sine ui 
obtinentes rexerunt. quodsi intra tricennium facta est uel fiat de his altercatio, 
licere dicentibus læsos se de his mouere apud sanctam synodum prouinciæ eiusdem. 23 
si quis uero læsus fuerit a m etropolitano, apud primatem dioceseos uel Constantinopo- 
litanam sedem (iudicium) experiatur, sicut dictum est. siqua uero etiam ex imperiali 
potestate deducta est ciuitas aut si nuper deducitur, ciuilibus et publicis institutioni- 
bus et ecclesiasticarum parrociarum ordo subsequatur.

[18] xvii Coniurationis siue conuentionis crimen etiam ab exteris legibus omnino prohibe- 30
tur; multo magis in dei ecclesia hoc fieri prohibere conueriit. siqui uero clericorum 
uel monachorum repperiantur coniurantes ant concinnationem adinuenientes proprio 
episcopo aut clericis suis, deiciantur omnimodis proprio gradu. 

li»] xvm Peruenit ad nostras aures in prouinciis statuta concilia episcoporum non fieri
et ex hoc plurima neglegi quæ correctionem indigent ecclesiasticarum causarum. 35 

statuit ergo sancta synodus secundum patrum régulas secundo in anno in id ipsum 
conuenire in unaquaque prouincia episcopos ubi metropolitanus episcopus probauerit, 
ad corrigenda singula quæ oborta fuerint. qui uero non conuenerint episcopi resi
dentes in suis ciuitatibus et hoc in sanitate degentes et totius inexcusabilis necessitatis 
uel impedimento existentes liberi, fraterne increpentur. 40

[201 xviiii Clericos in ecclesia ministrantes, sicut iam statuimus, non licere in alterius ciui- 
tatis statui ecclesia, sed contentos esse in quibus ab initio (ministrare) meruerunt,
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præ ter illos sane qui am ittentes proprias (prouincias) ex necessitate in aliam ecclesiam 
transierunt. siqui uero episcopus post hoc statutum  ad alium episcopum pertinen
tem  suscipiat clericum , placuit excom m unicatum  esse <et susceptum et) suscipientem, 
doncc transm igrans clericus <ad> propriam  rem eauerit ecclesiam.

121] x x  Clericos uel laicos accusantes episcopum  passim et sine probatione non recipi 5 
122] ad accusandum , nisi prius arguatur eorum existim atio. non licere clericos post mortem 

proprii episcopi diripere pertinentes ad eum facultates, sicut et primis canonibus denun- 
tiatum  est, aut hoc facientes periclitări erga proprios gradus.

!-:ïi X X I  Peruenit ad aures sanctæ synodi quod clerici quidam uel monachi, quibus nihil
commissum est a proprio episcopo, interdum excom m unicati ab eo, conuolantes ad 10 
regiam Constantinopolitanam  urbem diu in ea degere communicationis excitantes et 
conturbantes ecclcsiasticam  tranquillitatem  nec non et deprauantes domus quorundam. 
statuit ergo sancta synodus huiusmodi admoneri primum quidem per defensorem Con- 
stantinopolitanæ ecclesiæ sanctæ de egrediendo regiam ciuitatem ; quodsi talibus 
causis persistant inpudenter, coactos per cun<dem) defensorem expelli et sua loca 15 

conprehendere.
1 1 xxii Quæ semel dcdicata sunt monasteria consilio episcoporum, permanere perpetuo

m onasteria et pertinentes ad ea facultates seruare monasterio et non posse ultra fieri 
ca sæcularia liabitacula. qui uero indulserint hoc fieri, subiacere canonum sententiis.

[uo] xxm  Ouoniam quidam metropolitanorum, quantum rumore conperimus, neglegentes 20
commissos sibi greges differunt ordinationes episcoporum * * nisi forte inexcusabilis 
nécessitas procuret prolongari dilationis tempus. qui uero hoc non fecerit, subiacere 
eum ecclesiasticæ increpationi ; reditus tamen uiduatæ ecclesiæ apud (œconomum) 
eiusdem ccclcsiæ reseruari.

[20] xxim  Ouoniam in quibusdam ecclesiis, ut fama fert, extra œconomos episcopi ecclesia- 25

sticas tractant facultates, placuit omnem ecclesiam habentem episcopum et œconomum 
habere de suo clcro dispensantem ecclesiastica secundum ordinationem sui episcopi, 
ut ne sine testimonio sit dispensatio ecclesiæ et ex hoc dispergantur ecclesiasticæ 
facultates et detractio sacerdotio procuretur. quodsi hoc non fecerit, subiacere eum 
diuinis statutis. 30

l“7| xxv Qui rapuerint mulieres sub nomine cohabitandi, coopérantes aut coniuentes
raptoribus statuit sancta synodus, si quidem clerici sint, deici proprio gradu, si uero 
laici, anathematizentur.
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Codex Veronensis l x  s . v i i



1 Sancta ac magna uniuersalis synodus quæ secundum dei gratiam et sanctionem 
piissimorum ac uenerabilium imperatorum nostrorum Valentiniani et Marciani in Cal- 
chedonensi ciuitate Bithyniæ congregata in basilica sanctæ gloriosissimæ martyris 
Euphemiæ, determinauit quæ in subiectis habentur 5

2 D om inus noster et saluator Iesus Christus fidei agnitionem  discipulis suis firm ans
ait: p a c e m  m e a m  d o  u o b i s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  u o b i s ,  quatenus nullus loh. 14,27 
aduersus proxim um  suum  discrepet in dogm a religionis, sed ueritatis æque demonstre- 
tur præ dicatio. sed quia non desinit diabolus sua zizania super pietatis [religionem] 
inserere sem ina et aliquid nouius contra ueritatem  sem per adinuenire, propterea 10 
dominus consuetus prouidere generi hum ano hune piissim um  et fidelem æmulatorem 
ueræ religionis excitau it regem , qui uniuersos apud se conuocauit sacerdotum  auctores, 
ut omnium nostrorum  dom ini [noştri] Iesu Christi gratia  iuuante omnis falsitatis pestis 
a Christi expellatur ouibus et eas ueritatis ipsius germen inpinguet. quod etiam 
et fecim us com m uni decreto erroris uidelicet expellentes dogm ata et absque ullo errore 15 

patrum  renouantes fidem , sym bolum  trecentorum  decem et octo cunctis prædicantes et 
tam quam  proprios qui [in] hanc sacram enti expositionem  ediderunt, suscipientes patres, 
post liæc subscripserunt qui etiam  in m agna urbe Constantinopolim  conuenerant c l ,  
qui et ipsi eandem  adsignauerunt fidem. statuim us igitur et nos omnem sequentiam 
et ordinem fidei om nesque dispositiones custodire, sed etiam  et ea quæ in Epheso 20 
olim uenerabilium  determ inauit concilium , cuius auctores sanctæ recordationis Cæle- 
stinus urbis Rom anæ et Cyrillus Alexandrinæ  ecclesiæ uisi sunt esse, præfulgere 
quidem rectam  et inuiolatam  fidem expositam  a c c c x v n i sanctis ac beatissimis 
patribus qui in Nicæa tem poribus diuæ mcmoriæ Constantini dudum impera- 
toris congregati sunt, tenere autem  et ea quæ a c l  uenerandis patribus in Con- 25 

stantinopolitana urbe definita sunt ad exquisitionem  quidem eorum quæ tune ebul- 
lierunt hereses, confirm ationem  uero ipsius catholicæ adque apostolicæ fidei nostræ.

3 lam  ergo nunc trecentorum  decem et octo et cl patrum sententia sufficiebat 
quidem ad perfectionem religionis et ad agnitionem stabilitatis, sed et prudentissimum 
ac salutare diuinæ gratiæ sym bolum . de pâtre autem et filio et sancto spiritu quod 3n 
perfectum  [meum] est, docet et de domini incarnatione qui fideliter suscipiunt, ostendit. 
sed quia lii qui ueritatis adtem ptant infringere prædieationem, per proprios errores 
nouas parturierunt uoces, alii quidem de domini dispensationis mysterio, quod propter

i. 2. 3 Gesta Chaîcedon. 6, S. 5, 31. 34
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nos gestum  est, interrum pere conantes et sanctam  uirginem theotocon uoce abnegantes, 
alii uero confusionem et m ixturam  [mixtam] inducentes et unam naturam  carnis atque 
d iu initatis esse adfirm antes indiscrete et passibilem unigeniti diuinam naturam dicentes, 
idcirco uniuersam  eis aduersum  ueritatem  excludere machinam uolens hæc præsens 
sancta et m agna synodus uniuersalis prædicationem  iam superius docens inmobilem 5 
statu it præcedenter quidem trecentorum  x v i i i  sanctorum  patrum  fidem esse inlibatam.

IN C P  S T A T V T A  S C A  S Y N O D V S  C A L C H E D O N E N S IS

4 Piissim us noster im perator [Constantinopolitanæ] pp aug ad sanctam synodum 
dixit:  Lassati estis nimio spatio fatigationem  sustinentes; expectate ergo tres dies 
uel quattuor adluic et præsentibus m agnificis nostris iudicibus singula quæ uultis, 10 
m ouete, congruum præsidium meremini. ante uero quam perfectæ formulae de 
om nibus dentur, nemo uestrum a sancta discedat synodo.

D efinitiones ecclesiasticæ pronuntiatæ a sancta et uniuersali synodo quæ Calchedonæ
congregata est

5  A cta  septimæ cognitionis Calchedonensis 1 5

I Canones qui a sanctis patribus usque ad hanc synodum tenuerunt, tenere 
iustum  duximus.

II Siqui episcopus per pecunias ordinationem fecerit et in pretium adduxerit 
inem ptam  gratiam  et ordinauerit episcopum per pecunias uel chorepiscopum uel 
presbyterum  uel diaconum uel alterum  quemlibet clero adnumeratum uel si instituent 20 
per pecunias œconomum uel defensorem uel custodem uel alterum canonis propter 
turpem  proprium quæstum, qui hoc conatur, conuictus periclitabitur de suo gradu 
et qui ordinatur, nihil iuuetur de ordinationis institutione, quæ per quæstum facta 
estt sed sit alienus a dignitate uel cura quam per pecunias impetrauit. si uero 
et intercedens aliquis uisusest turpibuset infandisdationibus, si quidem clericus fuerit, 25 
de suo excidat gradu, si uero laicus aut monachus, anathem atizetur.

III Venit ad sanctam synodum quia quidam de clericis propter turpe suum lucrum 
alienarum possessionum fiant conductores et negotia sæcularia suscipiant, ministeria 
quidem dei neglegentes, ad sæcularium uero concurrentes domos et dispensationem 
substantiarum  accipientes propter amorem auaritiæ. definiit igitur sancta et magna 30 

synodus ullum de reliquo nec episcopum nec clericum neque monachum nec conducere 
possessionem neque causis se immittere sæcularibus, nisi forte ex legibus uocetur ad 
inpuberum inexcusabile tutoris officium uel si episcopus ciuitatis de ecclesiasticis ei 
præceperit curare causis <uel) de pupillis et uiduis destitutis et de personis quæ maxime 
ecclesiastico egent præsidio. si uero aliquis prætergredi definita de reliquo quonatus3& 
fuerit, ecclesiasticis subiaceat pœnis.

1111 Oui uere et sincere singulärem eligunt uitam, condecenti digni sunt honore;
quoniam uero quidam monachorum habitum utentes ecclesias et ciuiles causas pertur-

4 Grs/ti Choie edon* 6, 23
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bant circum euntes in ciuitatibus nec non et monasteria sibi constituentes, placuit 
neminem ullo modo aedificare neque instituere monasterium uel oratoriam aedem sine 
uoluntate ciuitatis episcopi, monachos uero qui sunt per singulas ciuitates et prouincias, 
subiectos esse episcopo et quietem  diligere et operam dare ieiunio et orationi, in quibus 
locis abnuntiauerunt, obseruantes, neque uero ecclesiasticis neque saecularibus causis 5 
frequentare nec communionem habere relinquentes sua monasteria, nisi forte pne- 
ccptum eis fuerit propter necessariam utilitatem  ab episcopo ciuitatis. nemo uero 
suscipiat in monasteriis seruum ut monachus fiat, sine uoluntate sui domini. praeter- 
gredientem uero hanc nostram definitionem definiimus excommunicatum eum esse, 
ut nomen dei non blasphemetur, episcopum uero ciuitatis oportere congruam prou i-10 
dentiam facere monasterii.

v De transferentibus se a ciuitate in ciuitatem  episcopis uel clericis placuit ut 
positi de eis canones a sanctis patribus habeant suam uim.

vi Nullum absolute ordinare nec diaconum nec presbyterum neque omnino aliquem 
eoruin qui sunt in ecclesiastica ordinatione, nisi specialiter in ecclesia ciuitatis uel in 15 
possessione uel in m artyrio uel monasterio ordinandus praedicetur. et eos uero 
qui absolute ordinantur, deftniit sancta synodus irritam habere huiusmodi ordinationem 
et in actu inualidam ad iniuriam ordinantis.

vii Eos qui semel in clero ordinaţi sunt, uel monachos definimus neque ad militiam 
neque ad saccularem dignitatem uenire; quodsi hoc ausi fuerint nec ad paenitentiam 20 
uenerint ut conuertantur ad hoc quod propter deum elegerunt, anathematizentur.

viii Clericis qui ptochiis uel monasteriis uel oratoriis praepositi sunt, in unaquaque 
ciuitate sub episcopo secundum sanctorum patrum traditionem perseuerent et ne per 
audaciam contemnant suum episcopum. qui uero audent contradicere huic disposi
tion! quolibet modo et non se subiciunt proprio episcopo, s i  quidem clerici sunt, canonicis 25 

subiaceant pcenis; si uero laici uel monachi, sint excommunicati.
vim Siquis clericus cum clerico causam habet, non relinquat suum episcopum et ad

saecularia iudicia currat, sed prius negotium exerceat apud suum episcopum uel etiam 
cum uoluntate eiusdem episcopi apud quos utraeque partes uoluerint, negotium peraga- 
tur. si uero quis praeter haec fecerit, canonicis pcenis subiaceat. si uero et 30 
clericus habet causam cum suo uel cum altero episcopo, apud synodum prouinciae 
causam dicat. si uero cum eiusdem prouinciae metropolitano episcopo (episcopus) 
uel clericus ambigit, perueniat ad principem dioceseos uel ad regiie Constantinopolcos 
sedem et apud ipsum causam dicat.

x  Ne liceat clericum in duarum ciuitatium siinul ecclesiis militare, in qua prius 35 

ordinatus est et in qua confugit ut ad maiorem uidelicet propter cenodoxue desiderium; 
hoc uero facientes restitui ecclesiae in qua ab initio ordinaţi sunt, et ibi solum mini- 
strare. si uero quis se transtulerit ex alia ad aliam ccclesiam, nihil de priore ecclesia 
uel de oratoriis quae sub ea sunt, uel ptochiis uel xenodochiis rerum communicet. 
audcntes uero post definitionem magnae et uniuersalis huius synodi agere aliquid de 40 

nuper interdictis definiit sancta synodus excidere eos de suo gradu.
xi Omnes pauperes et egentes pnesidio cum probatione <cum> epistulis uel pacificis 

ecclesiasticis solis iter agere definimus et non cum conmendaticiis eo quod cpistulae 
conmendaticise honestis prsestari soleant personis.
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m i Venit ad nos quod quidam contra ecclesiasticas leges concurrentes ad potestates
per pragm aticas unam prouinciam in duas diuiserunt, ut ex hoc duo metropolitæ 
essent in una prouincia. definiit igitur sancta synodus de reliquo quidem nihil 
tale huiusmodi tem ptari ab episcopo; qui uero tem ptauerit, excidat de suo gradu. 
quæcum que uero iam ciuitates per litteras imperiales metropolitano honorificatæ sunt 5 
nomine, sole fruantur honore et episcopus qui eandem ecclesiam gubernat, uidelicet 
seruato secundum ueritatem  m etropolitanis suo iure.

xiii Peregrinos clericos uel lectores in altera ciuitate sine commendaticiis litteris sui
episcopi nullo modo alicubi ministrare. 

x i i i i  Quoniam in quibusdam prouinciis concessum est lectoribus <et) psaltis uxorem 10
ducere, definiit sancta synodus non licere aliquem eorum alterius sectæ uxorem acci- 
pere. eos uero qui de talibus nuptiis filios procreauerint, si quidem occurrerunt 
baptizari ex eis procreaţi apud hæreticos, offerre eos communioni catholicæ ecclesiæ; 
non baptizatos uero non posse eos apud hæreticos baptizari neque quidem copulari 
eos nuptiis hæretici uel Iudæi uel pagani, nisi forte promiserit se conuerti in orthodoxam is 
fidem quæ coniungitur persona orthodoxo. si uero aliquis hanc definitionem trans- 
gressus fuerit sanctæ synodi, canonicæ subiaceat pœnæ.*

xv Diaconissam non ordinari mulierem ante quadraginta annos, et hanc cum dili
genţi probatione. et si suscipiens ordinationem et tempus aliquod perseuerans 
ministerio semet ipsam tradiderit nuptiis contemnens dei gratiam, huiusmodi ana- 20 
them atizetur cum illo qui cum ea copulatus est.

xvi Virginem quæ semet deuouit domino deo, similiter et monachum non licere ad 
nuptias uenire; si uero reperti fuerint hoc facientes, sint excommunicati. definimus 
uero habere auctoritatem  in eis misericordiæ localem episcopum.

xvii Rurales parœcias <uel) in possessionibus manere inconcussas apud episcopos25 
qui tenent eas, et præcipue si tricennali anno inuiolabiliter retinentes ædificauerunt.
si uero intra x x x  annos facta est aliqua de eis uel fit ambiguitas, licere eis qui se dicent 
esse læsos, de his mouere apud synodum prouinciæ. si uero alicui nocetur a suo 
m etropolita, apud principem dioceseos uel apud Constantinupolitanam sedem causam 
dicere, sicut prædictum est. si uero et aliqua ex imperiali potestate noua facta est so 
ciuitas uel renouata, ciuiles et publicas formulas et ecclesiasticarum parœciarum 
ordines sequantur.

xviii Coniurationis et factionis crimen et apud sæculares leges prohibitum est; multo 
magis in deo ecclesia interdici oportet. quicumque igitur clerici uel monachi inuenti 
fuerint coniurantes uel factiosi uel insidias machinantes episcopis uel conclericis, exci- 35 

dant omni modo de suo gradu.
xvim  Venit ad nostras aures quod in prouinciis canonicæ synodi non fiant ab episcopis

<et> ex hoc multa negleguntur quæ egent emendatione, ecclesiasticarum rerum. 
definiit igitur sancta synodus secundum patrum canones per singulos annos secundo 
concurrere per singulas prouincias episcopos ubi metropolitanus episcopus constituent, 40 

et emendare singula quæ emergunt. non conuenientes uero episcopos, sed resi
dentes in suis ciuitatibus et hoc in sanitate degentes et ab omni inexcusabili et neces- 
saria occupatione existentes liberos fraterne argui.

e
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xx Clericos in sua ecclesia existentes, sicut lam definiuimus, non licere in alterius 
ciuitatis ordinari ecclesia, sed contentos in ilia esse in qua ministrare ab initio mer- 
uerunt, præter illos qui perdiderunt suas patrias et ex necessitate 111 alteram ecclesiam 
transierunt. si uero aliquis episcopus post hanc definitionem ad alterum episcopum 
pertinentem susceperit clericum , placuit excom m unicari et susceptum et suscipientem, 5  

donee qui se transtulit clericus in suam reuersus fuerit ecclesiam.
xxi Clerici et laici qui accusant episcopos uel clericos sine causa et inprobabiliter, non 

suscipi in accusationem , nisi prius discussa fuerit eorum opinio.
xxii Non licere clericis post mortem sui episcopi rapere res ad eum pertinentes, sicut 

et pridem a canonibus interdictum  est, et hoc facientes periclitări suo gradu. 10
xxiii V enit ad aures sanctæ synodi quod clerici quidam et monachi nulla sibi causa 

iniuncta a suo episcopo, est etiam  quando se excommunicantes ab eo, ueniunt ad hanc 
regiam Constantinopolim  et diu in ea commorantes tum ultus et perturbationes faciunt 
ecclesiastico statui et euertunt etiam quorundam domus. definiuit sancta synodus 
huiusmodi admoneri quidem prius per defensorem Constantinupolitanæ sanctæ ecclesiæ; 15 

si uero in isdem causis perdurauerint inpudenter, et inuitos eos per eundem defensorem 
expelli et ad sua loca uenire.

xxim Ouæ semel consecrata sunt monasteria cum uoluntate episcopi, permanere in
perpetuo monasteria et pertinentes ad ea res custodiri monasterio et non posse fieri 
ea sæcularia habitacula. concedentes uero hoc fieri subiacere canonum pœnis. 20

xxv Quoniam quidam metropolitanorum, sicut repperimus, neglegunt commissos sibi 
greges et differunt ordinationes episcoporum, placuit sanctæ synodo intra 111 menses 
fieri ordinationes episcoporum, si forte inexcusabilis nécessitas non quoegerit extendi 
protelationis tempus. si uero hoc non fecerit, subiacere eum ecclesiasticæ pœnæ; 
reditus uero uiduatæ ecclesiæ saluos aput eiusdem œconomum ecclesiæ custodiri. 2 5

xxvi Quoniam in quibusdam ecclesiis, sicut repperimus, sine œconomis (episcopi) 
res ecclesiasticas tractant, placuit omnem ecclesiam episcopum habentem œconomum 
habere de suo clero dispensantem ecclesiasticas res cum uoluntate sui episcopi, ut ne 
sine testimonio sit dispensatio ecclesiæ et ex hoc dispergantur eiusdem ecclesiæ res et 
detractio infligatur sacerdotio. si uero hoc non fecerit, subiacere eum sacris canonibus. 30

xxvn Hi qui rapiunt mulieres sub nomine matrimonii, uel qui ad auxilium rapientium 
ueniunt, definiit sancta synodus, si quidem clerici fuerint, excidere eos a suo gradu; si 
uero laici, anathem atizentur.
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μούς 179, 3°  
h a b i t a c u l a  =■ καταγώγια 152, η. 184, 14. 194.

19. 2 0 1 , 20 

sim ili h a b i t a  n d i  =  συνοικεσίου 152, 23 
h a b i t u  =  προσχήματι 147, g 
h o n o r a t i o r i b u s  =  ουσιν év ύπολήψα 149, η 
h o n o r i f i c a t æ  sunt =  ^τίμήθησαν 200, 5. 139, 4 
h o s p i t a l i s  solacii (falso) =  συνοικεσίου 132, i l  
h u m a n a t i o n e  =  ανθρωπότητα ιοο, 23 
h u m a n i t a t e m  =  φιλανθρωπίας 182, 25. 193, 2i.

—  h u m a n i t a t i s  s o l a c i a  1 1 3 ,  17 .  h u m a n i t a t e m

i i i , 3 8

i u c t a r i  =  ^ κ β ά λ λ ε σ θ α ι  1 3 1 .  i 8  

i a m  =  τ ο υ  λ ο ι π ο ύ  1 1 4 ,  4  

i g i t u r  n u n c  =  τ ο ί ν υ ν  1 2 8 ,  i 8  

i n l i c i t i s  =  ά θ ε μ ί τ ο ι ς  1 7 9 ,  2 3 .  1 9 1 ,  i o  

i n l u s t r a n t e s  =  τ ρ α ν ώ σ α ν τ € ς  ι ο ο ,  3 

i m m o b i l e s  =  ά π α ρ α σ α λ ε ύ τ ο υ ς  1 8 2 ,  2 8  

i m m o i i e n t i a  1 1 3 ,  5  

i n p i n g u e t  =  κ α τ α π ι α ί ν € ΐ ν  u >7 ,  14
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i n p r o b a b i l i t e i  =  ά δοκιμ α σ τω ς 20r, 7 

i η =  έπί c. dat. 114 , 3. in c. acc- =  dm c. gen. 

177*27
i n a d p r e t i a b i l e m  =  ώ πρατον 179 . i j  
i n c a r n a t i o n e m  =  ά ν θ ρ ω π ό τη τα  io o , 28 

i n c o l u m i t a t e  =  ύγείαι 15 1 , 5 

i n c o n u u l s a s  =  άσα λεύτους 129, 2 i 

i n c r e  p a t  i o n i b u  s =  έπ ιτ ιμ ίο ις  147» 4- 19 1 .2 3 .

192, 19- 193 . 14* *9 4 » *3  
i n c u l p a b i l i s  =  ά μ ω μή του 103, 22. 9 8 ,2 7 .

99 . 19· 175 . 34 
i n d a g a t  =  έφ ευρίσ κω ν 103, io  
i n d i s c r e t e  =  άδιαφ όρω ς 12 6 ,9 . =  ά νοήτω ς 

19«. 3
i n d i s t  r a c  t  i b i l e  m =  άπρατον i g i ,  5 

i n d u l s e r a t  =  σ υγχω ρού ντα ς 194, r9 

i n e f f i c a c e m  =  άκυρον 127, 2 

i n f a n d i s  — άθεμίτοις 198, 25 
i n f i r m a t a  =  άκυρω θε'ντω ν 138, 23 

i n f r i n g e r e  —  ά θετεΐν 197, 32 
i a  f ri a  g i b i 1 i s n o ,  23
i n h u m a n a t i o n e m  =  ά νθ ρ ω π ότη τα  100,25 

ab i n i t i o  =  ά νω θεν ioo , 34
i n i u r i a m  =  υβρει 114, i i . 127, 3. 147, 29. 192, 

10. 199, 8. iniuriam  facien s =  ύβρίσασα 182, 20 
i n s e n s a t e  =  άνοήτω ς 177, 5 
i n s i d i a s  =  κατασκευας 150, 25. 200, 35 

i n s i n u a u e r u n t  =  ^γνώρισαν 177, 12 
i n s t i t u t i o n i b u s  =  τυπ οις 193, 28 
i n s t r u e r e  =  διδάΞαι n o ,  16 
i n t e l l e c t u m  =  γνώ σιν 10 3,6 . =  έννοιαν 1 77, 

13. 20.
i n t e r c e d e n s  =  μεσιτεύουν 198, 25 
i n t e r c e s s o r  =  μ ίσ ιτεύ ω ν  179, 23 
i n t e r d i c i  =  άπαγορεύειν 200, 34 
i n t e r d i c t i s  =  έπιτιμίοις 127, i j .  131,  22 
i n t e r i m  =  τέω ς 96, 34
i n t e r l o c u t i o n e  =  διαλαλιάι 110, 34.  i n ,  2.

—  113. 18
fratern itatis i n t u i t u =  άδελφικώς 130.18 . mi- 

serationis in tuitu  1 1 2, 8 
absit i n u i d i a  =  δφθονα q8, 20 
id i p s u m  =  τ6  αύτό 193, 36
i r r i t a m  =  ώκυρον 147, 28
i n u i o l a b i l e m  =  άμωμήτου 1 7 5 , 6 .  inuialabi- 

liter 200, 26 
i u b e a n t u r  =  έπιτραπεΐεν i8o, 14 
i u d i c i a r i o =  τήι τω ν  δικαστηρίω ν κινήσει

1 16, 2. non ex decreto iudiciario, sed ex communi 
consensu 112, 39 

i u d i c i o  =  γνώ μην 184, 12 
i u r g a n t u r  =  άμφίσβητούμενα i l l ,  10 
i u r e  =  δικαίων 128, 22. 182, 2. 193, 4. 2oo, 7.

=  εικότως 156, 28 
i u s t i f i c a m u s  =  έδικαιώσαμεν i g i ,  3 
i u s t u m  duxim us =  έδικαιώσαμεν 198, ly  
l a e s o s  =  ήδικήσθαι 1 5 0 ,17 .1 8 . 182, 30. 193,25.

20. 200, 28 

A cta  conciliom m  cecum enico rum . Tom . II Vol. 2 Par s i

l a s s a t i  eatis =  κεκμήκατε 198, 8 

l i  b r a m i n e  =  δοκιμασίας 150, 5 

m ilitiam  cohortalin am  uel l i m i t a n e a m  118, 17 

l o c a l e m  =  κατά τόπ ον 200, 24 

l o l i i s  =  Ζα£ανίων 99, 4 

m a g n i f i c a m  esse =  μεγαλύνεσθαι 139, 6 

m a l i g n i t a t e m  =  κακονοίας 105, io. 177, 22 
m a l i g n u s  =  ό πονηρός 175, 21 

m a n d a u e r i t  =  έπιτρέψ οι 191, 19 
m a n i f e s t a t  =  παρίστησιν 177, i. m anifestata 

=  φανερω θείσης 109, 2. 185, 35 
m a n i f e s t a  =  έναργεΐ 115,  23 
m a t r i m o n i o  «s συνοικεσίου 2 ο ι, 3 1 

r a e d i a s t r i n u m  =  περίχΰτην 107, ι8 

m e l i o r a n d a m  =  βελτιοΰσθαι 95* 7 
m e m o r a ţ i  =  μνημονευθε'ντες ι ι ο,  13. =  δ ε ιν ο ί 

99 . 4°
m e n d i c a r e  =  έρανίζεσθαι 107, 14 
m e r c i m o n i o  =  Εμπορίαν 179. 21 

m e r u e r u n t  =  ήΕιώθησαν 130, 22. 151, ίο . 191, 

24· χ93> 42· ι ι - 201» 2 · =  τετυ χή κ ασ ιν96, 3 1 
m  e r i t u m =  κατόρθωμα ioi,2c> 

m e r i t o  =  εικότω ς ioo, 13
m i l i t a r e  =  καταλέγεσθαι 128, 4. =  ταττεσΟαι 

130, 2 i. m ilitan tes =  τελουντας 130, 20 
m i l i t a r i u s  186, 8. 10

m i n i m e  =  ού ΐ5 ° . 28. 183. 12. =  μή 152, 12.
21

m i n u s  ne 128, 19

m i s e r i c o r d i a m  =  φιλανθρωπίαν 97* 5 2°°» 24 
m o d o  =  νυν 96, 20. 9^. 3 1 · ιο 1 » 4 
m o m e n t o  =  />οπήι 9^, 22 
m o n a c h i l i  =  μοναχικώι 191. 25. — 126, 8 
m u n d a n a m  =  κοσμικήν 147. 32· =  οικουμενική 

ιο ό , ίο
totius m u n d i  =  οικουμενική 175» 4 

m u  n i ta r n  =  όχυρωθεισαν 9$. 3° 
n e c  n o n  =  ού μήν άλλα 147. IJ- 19*. 26. 199. 1 
n e f a n d i s  =  άθεμίτοις 146, 17 
n e f a r i i s  =  άθεμίτοις 125. *3 
n e g ο t  i a t i  o n  e m  =  Εμπορίαν 146, i6 
n e g o t i i  s =  άσχολΐας 18 3 ,17 . =  πράγμίχσιν 

Ι 5ΐ ,  29. negotium =  ύπόθεσιν 199. 28 
n e q u i s s i m u s  =  ό πονηρός 155* ι*  
n i mi u m =  σφόδρα 96, 11. nimio =  κα,*. ic °  9 
n i t u n t u r  =  έτπχειροΰσι 10 5,13 . 156, 3°· ^  

πείρωμένων 105, 2. =  τολμήοαντες 104. ι8 
alicui n o c e t u r  =  τις άδικοίτο 2οο, 28 
n o r m a m  =  τύπους 99* *6 
n o t i t i a m  =  γνώ σιν 155. 9 
n o u i u s  =  καΐνόν 197» 10 
n o x a m  =  λύμην 103, ΐ3  
n u l l a t e n u s  =  μηδ’ 0λως 193- 
n u l l  us  =  μηδείς iog, 2 8 .  197. 7 · Ι99 . 4 
n u n d i n a t i o n e m  =  πράσιν 179. 
n u  p e r  =  αΟθΐς Ι93 · 28 
n u t u  =  />οπήι 175. 2 
o b l a t i o n e s  =  θυσίαν 107, 9

15
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o b s  e r u a r e  =  προσκα ρτερουντα ς 1 2 6 ,1 3 . T99* 5· 

ob seruare (ieiunio) =  π ροσέχειν  i8 o , 12. obserua- 

u crit ad m in isteriu m  =  παραμείνασα τ ή ι λει- 

το υ ρ γΐα ι 182, 19· ob seruan s =  παραμείνασα 

129, ΐ4 · non ob seru at 106, 19 

o b t c n t n  =  προσχή μα τι ι86, 8 

o b ţ i n e r e  =  κρατεΐν 103, 24. 156, 2 

o c c a s i o n e m  =  προφ άσεις 114,  το. =  άφ ορμήν 

lo g , 3

o c c u p a t i o n c  =  άσχολίας 1 5 1» 5· 2° ° . 43 
o c c u r r e r u n t  =  £φθασαν 200, 12 

ο  in n i  m odo =  π ά ντη ι 183, 9- 2oo, $0 

o m n i m o d i s  =  π ά ντη ι 193» 33 

o m n i n o  =  π ά ντη ι 193» 3°
o p i n i o  =  υπόληψ ις 125, ΐ7 ·  3°· 2 θ ΐ, 8.

e x istim a tio n is  opinio =  ύπόληψ ις 151,  ιΟ. bon® 
opinion is =  έν ύπ ολήψ ει 128, 14. opinione cla- 

riore ύπολήψ ει 1 81 , 29.  opinioni =  γνώ μ η ι 

Ι Μ ,  5

o r a t o r i i s  -= μαρτυρίω ν 199» 22. 39 

o r  b o m  terraruni =  οικουμένην 1 8 5 ,3 °  
o r d i n a r i  =  τυ π ω θή να ι 109, ίο. 115,  ι 6. =  

δια τυ π ω θ έν τω ν ιο ο , 36. 17 8* 8. — τετα γμένους 

127. 4
ο r d  i n a t i ο η e ni — διατυπιυσιν ι 8 ι , 2 .  — τύποις 

18 3 ,2 . ~  τά£ις 18 3,3 · =  τάγμ ατι iSo, 25. 199· 
15. =  δρον X8ι, 22. =  γνώ μ η ν 194» 27. =  θεσ- 
μυύς ι 8ι ,  3*· =  διοικήσεσι =  126, ι 

o r d o  =  τάΞις 130, 6.  103, 19.  17 5 . 3 1 · *50*2 1» 
1 5 5 · 2 1 · 193* 29· 2οο. 32. =' τά γμ ατι 12O, 25 

o r i g i n a r i o s  — έναπυγράφους 109, ι6  
o s t  ο n d  i t  παρίστησιν 197. 3 1 
o s t  i a r  iu  ni (falso) =  παραμονάριον 125. 9 
p a c i f i c e t  είρηνεύσει ι ο ι , 2 ο  
p n c i f i c i s  quse d iciu it ειρηνικά ecclesiastica

1S1.  27
pa? ni  t e n t  es =--- μετυμελομενους 192, 13 
p a g i n a m  (/also) =  στήλην 105. i i .  1 7 7 . 23  
p a g a n o  --  ‘Έ λληνι 149, 27. 115.  25. 182,14 . 

Ϊ 9 3 . 1 2 . 2 0 0 , i s

p a g n n i l u r u u i  10O, 12
p a r r o c i a m  — διοίκησιν 138, 13. 14. 139, S 
p a r t u r i u n t  — ώπέτεκυν 177, 2. 197, 33 
p a s s i m - -  άττλιύς 151,  15. 194, 5. άδιαφόρως 

ι ο ί . 2'»
p a  t r i iu o n i o r  u ni =  υύσΐών 125, 2 i. 146, 24
p a t  r o c i  ni  i s — προστασίας 98, 2
p e  n i t  u s --  ολως 12 6 ,2 5 . 12 9 ,2 . 149,20. 182,6.

-  πάντηι 130, y. 150, 26. 183, 6 
p e r  — έπί c. dat. 1 4 6 , 1 1 , 1 3 .  175, 7.  4· 5·

T9$. i S. ic>. 21 
p o r e m p t i o n e m  =  αναίρεσιν 176, i 
p e r i  m e n  d a s  =  άνηίρημένης 178, 3 
p e r p e t u u m  διηνεκές 131,20 . pcrpetuo — 

€Ϊς τό  διηνεκές 152, 5- *94, Ι7· in perpetuum — 
εις τό διηνεκές 1S4, ΐ 3 · in perpetuo =  εις τό 
διηνεκές 201, 19 

p e s t i l  v n t i  a m  =  λύμην 175. 25. 99. s

p e s t i s  =  λ ύ μ η ν  1 5 5 ,  ι 6 .  1 9 7 ,  1 3  

p l e b e o  1 1 3 ,  2

p l e n a r i u m  =  έ ν τ ε λ ή  1 0 4 ,  1 4  

p l u r i m a  =  π ο λ λ ά  1 5 1 ,  i .  1 9 3 .  3 5  

p o i  t e n t u o s e  d i c e n t e s  =  τ ε ρ α τ ε υ ό μ ε ν ο ι  1 5 6 , 1 1  

p o s s e s s i o n i s  =  κ ώ μ η ς  1 4 7 , 2 6 .  1 8 0 , 2 5 .  * 9 2 ,  7 - 

1 9 9 ,  1 6 .  =  χ ώ ρ α ν  1 8 o ,  i i .  i n  p o s s e s s i o n i b u s  =  

Ε γ χ ω ρ ί ο υ ς  1 5 0 ,  ι 4 . 1 8 2 ,  2 7 .  1 9 3 ,  2 2 .  2 0 0 ,  2 5  

p o s t e a  =  τ ο υ  λ ο ι π ο Ο  1 1 4 ,  2 2  

i n  p o s t e r u m  —  τ ο υ  λ ο ι π ο ύ  1 0 2 , 4 ·  1 1 5*  =  

α ύ θ ι ς  1 8 3 ,  2  

p o t e n t a t u m  =  κ ρ ά τ ο ς  ι ο ί ,  1 9  

p r a e c e s s e r u n t  =  ΐ - φ θ α σ α ν  1 9 3 .  ΙΟ 

p r e c e d e  n  t e r  =  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς  1 9 8 ,  6 

p r a e c e l l e r e  =  π ρ ο λ ά μ π ε ι ν  1 0 3 ,  2 2  

p r a e c i p i a t  =  έ π ι τ ρ έ ψ ο ι  1 4 7 *  ! · Ι (>· p r a e c i p i a n t u r  

=  έ π ι τ ρ α π ε ι ε ν  1 9 1 ,  3 2 .  1 9 9 *  7 ·  p r a e c e p i t  (falso) 
=  π α ρ α τ ά τ τ ε τ α ι  1 5 6 ,  3 °  

p r a e c i p u e  =  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς  1 0 4 ,  2 3 ·  1 7 7 ·  8  

p r s e c o n i u m  =  κ ή ρ υ γ μ α  1 0 3 ,  9- 1 0 4 ,  1 7 ·  2 3  

p r a e d i o r u m  =  κ τ η μ ά τ ι υ ν  i g i ,  14  

p r a e s i d a t u s  gg, 18

p r a e s i d i o  =  β ο ή θ ε ι α ς  1 9 8 ,  3 5 .  =  έ π ι κ ο υ ρ ί α ς  

1 9 9 , 42
ρ  r  ae s  u  m  ρ  t  i ο  n  e  m  α ύ θ ά δ ε ι α ν  i 8 i ,  1 

p r a e t e r  =  δ ί χ α  1 5 2 ,  i 6 .  p r a e t e r  t e s t i m o n i u m  

=  ά μ ά ρ τ υ ρ ο ν  1 5 2 ,  1 9  

p r a e t e x t u  =  π ρ ο σ χ ή μ α τ ι  1 9 1 ,  2 5  

p r a e u e n e r a b i l e  1 0 4 , 2 2

p r a u e n e r u n t  =  έ φ θ α σ α ν  1 8 2 ,  i i .  p r a e u e n t i  

s u n t  =  έ φ θ α σ α ν  1 4 9 ,  2 4  

p r i m a t e m  =  έ π α ρ χ ο ν  148, 1 9 .  1 5 0 ,  iS. 1 9 2 , 2 7 .  

193. 2 2

p r i m a t u s  — π ρ ε σ β ε ι ώ ν  1 3 8 ,  io. iS. 1 3 9 .  1. 2 .

3· 5

p r i m  i t  u s  =  π ρ ό τ ε ρ ο ν  1 4 8 ,  i .  —  έ£  ά ρ χ ή ς

1 4 8 ,  2 4

p r i m  i s  =  τ ο ι ς  π ά λ α ι  1 9 4 ,  η
p r i n c i p e m  =  ί Ε α ρ χ ο ν  1 9 g ,  3 3 .  1 8 2 , 3 2 .  2 0 0 , 2 0 .

=  Α ρ χ η γ ο ύ ς  1 5 5 ,  15  

p r i u i l e g i o  —  π ρ ε σ β ε ί α  ι θ 2 ,  2 8 .  — δ ι κ α ίω ν

149. ι6
p r i u s  —  τ η ν  ά ρ χ ή ν  1 2 8 ,  4

p r o  =  δ ι ά  c. acc. 1 2 5 , 9 .  =  im  c. dat. 1 2 5 . 6 .  e  
κ α τ α  1 0 2 ,  2 .  =  π ε ρ ί  ι ο 6 ,  8 

p r o b a u i t  =  έ δ ο κ ί μ α σ ε ν  i o 2 ,  3 .  151 .  3· i 8 3. 14·  

1 8 6 .  6 .  1 9 3 ,  3 7  

p r o b a t i o n c  =  δ ο κ ι μ α σ ί α ς  1 4 9 ,  5 .  i 8 i ,  2 6 .  

1 8 2 ,  1 9 .  1 9 2 ,  2 7 .  1 9 3 ,  1 6 .  1 9 9 ,  4 2 .  2 0 0 ,  19.  s i n e  

p r o b a t i o n e  =  ά δ ο κ ί μ ά σ τ ω ς  1 5 1 ,  15.  i 94» 5 

p r o c u r a t i o n e m  =  έ π ι τ ρ ο π ή ν  1 9 1 ,  ΐ 9· ^  δ ι ·  

ο ι κ ή σ ε σ ι  179» 3 4  

p r o c u r a t o r e s  =  έ π ί τ ρ ο π ο ι  1 0 9 ,  17  

p r o d i g i o s e  d i u u l g a n t  =  τ ε ρ α τ ε υ ό μ ε ν ο ι  177 ,  6  

p r o f a n a r e  =  έ κ π ο μ π ε ύ ε ι ν  1 1 5 ,  2 6  

p r o m e r e n d a  =  ά Ε ι ω θ η σ ό μ ε ν α  1 0 2 , 3 7 .  P ^ w e r i -  

t u r a  =  ά ^ ι ω θ η σ ό μ ε ν α  ι ο ς ,  2 8 .  p r o m e r i t i s  =  ito-  

ρ ί σ θ έ ν τ ι υ ν  i i i ,  18
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p r o m o t i o n e  =  προβολής 146, 15 

p r o m o u e r i t  =  προβά λοιτο  146, i2  

p r o m u l g a t æ  —  Εκφ ω νηθΕντες 146, 4 

p r o p o s i t i o n i s  —  π ροθέσεω ς m ,  io  

p r o p t e r  =  rrepi 18 0 ,2 1 . —  ea p rop ter 9 7 ,3 .

99» 34
p r o t e l  a t  i o n i s =  άναβολής 2 o i, 24 

p r o t i n u s  =  αύθις 150, 2o

p r o u i n c i a s  =  χώ ραν 126, 12. 199, 3. in prouin 

ciis =  Εγχωρίους 129, 2o 
p r o u i n c i a l e m  episcopum  — χωρεπίσκοττον 

125» 7
p u p i l l o r u m  —  άφηλίκιυν 146, ζη  
p r u d e n s ^ :  σοφόν 156, 5. prudentissim um  σο- 

φόν 197, 29
p u r a  =  ευαγούς io9, 3. pure =  είλικρινώ ς ι8ο, 6 
q u a e s  t i o  =  άμφ ισβήτησίς 130, ι 
q u a m u i s  (falso) — dre hr\ 105, io  

q u a n t o c i u s  —  θα ττον 96, I2 
q u a t e n u s  — ώστε 9 9 ,8 . 197, y. —  Εφ’ ώ ι τ€ 

9 5 . io
q u o n d a m  =  γενομενου 177» ι6  
r c g c n t i æ  112 , 35 
ι e g  io n  e s  — χώ ραν i y i ,  2S 
r e g n a t r i c c  urbe =  βασιλίδος πόλεως 109, 6 

r e l i g i o n e  =  θρηισκείας 109, 3· Ι Ι 4. 3· ! 7· 
115,  24· — εύσΕβεια 115» 4 

r e l i g i o s o  =  εύσεβει 177» 9· 1*6» 2. religiose — 
θρηισκευτικώς 115,  17 

de r e i i q u o  =  tou λοιπού 149» 3· ϊ 98, 3 1 · 
200, 3

r e p r æ s e n t a t  — παρίστησιν 156, 6 
r e m  =  ύπόθεσιν ι ι ι ,  5
r e s i d e n t e s  — Ενδημοϋντας 193* 3S 2θθ, 4 1 
r e u e r e n t i a  — σέβας 115» 28 
r e i  =  Ινοχοι 114» 19 
r u s t i c a n a s  =  άγροικικάς 182, 27 
s æ c u l a r i a  =  κοσμικά 148, 14· 179» 28. 30.

32 etc. =  βιωτικοΐς igi» 3 1 
s a n c i r i  =  θεσπισθήναι 109, ίο  
s a n c t i o n e m  =  θέσπισμα 175. 3 
s c i l i c e t  =  δηλονότι 149. ι6 . 182, 2 
s e c  t a s  =  δόγματα 103, ΐ5
s e c r e t u m  =  μυστήριον 105,4· =  σύμβολον 

104, 15

s e c u n d o  =  δίς 193» 3^· 20°. 39 
s e n t e n t i a =  άποφάσεως n o ,  i b .  23. 27·  1 1 1 , 1 3  

114,  5 · =  Τ ν ώ μ η  ι οί ,  6. ιο8, 35- 1 5 2 * *8. —  

νοία ι ΐ 4,  ι .  175» 9 
s i m p l i  c e m  =  άπλανή 175. 8 
s i n c e r e  =  £Ϊλικρινώς 147* s - *75. ΙΟ» ΙΜΙ * 24 · 

1 9 8 , 3 7 * =  εύαγους ι ο 2 ,  4 
s i q u i d e m  112, 6 
s o l a c i i s  =  Επικουρίας ΐ26, ΐ2 
s o l i t e  =  συνήθως 99» 6. 175. 23 
s o l l i c i t u d i n e  =  φροντίσματος 146, ι6 . 179.

22. =  χειρισμούς 146, 24 
s o l e  =  μόνης 12^, 2 ΐ. 2οο, 6

s o p i t i s  — ά ργούντιυν ι ι ι ,  17 

s o r d i c u l a s  =  ΙιΖανίιυν 103, 9 

s p e c i e  — προσχήματι ιο2, Ο 

s p l e n d i d i  nom inis =  μεγαλιυνΰμυυ n o ,  5 

s p o n t a n e a  u olu n tate  112, ι z. 113,  17 

s p o p o n d e r i n t  =  Επαγγελλοιτο ι82, 14 

s t a t u e r u n t  — Ετύπωσαν n o ,  14, 15. slatuto:» 

fieri — τά ττεσ θαι 151, 9· sta tu ta  =  κεκα- 

νονισμεναι 150, 28. s ta tu t a - -  διδασκαλίας 114,  ΐ3· 

=  τύπ οις 115,  9· — θεσμούς 149, ίο 
s t a t u m  —  κατάστασιν 151,  27· — ΰπόστασιν 

178, 4
s t u d e n t e s  =  Επιτηδεύοντες ΐ2ό, ίο  

s t u d i i s  -= σπουδής 113» 3 1 · 95» 11 · 97» 9 * 9$» 2 
s t  u l t e  =  άνοήτω ς 156, ίο  
s u a u i t a t e  (/also) =  Εμμελείας lob, 10 
s u b s a n n e n t  — άφ ηνιάτω σαν 192, iy  

s u b s i g n a u c r u n t  ■— επισφραγίσαμε voi 15;;, 21 

s u b s t a n t i a r u m  —  ουσιώ ν 179, 30. 191, ιυ. 
198, 30

s u b t i l i t a t e  — άκριβείας 178, η 
s u p e r a d i c i e n t e s  —- επεισάγοντες 105, ι 

t a r n  —  quam  —  καί —  καί 96» 4· — τ£ —  καί 

177. 17
t a x  a t  i — τεταγμενους ι8ο, 3 1 

t e m p e r a m e n t u i n  — κράσίν 177, 4· 27 
t e n e r e  — κραγειν 179. *3

t e r m i n u m  — ορον 175» $· ΐ9 2, j\ .  193, 14· 
138.25 

t o t i u s  — πόσης 193» 39 
t r a c t a r e  =  φίλονεικείν 114» 17 
t r a c t a t u  =  διασκεψεως 115» 6 
t r a  d i t i o n i b u s =  Εκθεοιν 

t r a n q u i l l i t a t e m  =  κατάστασιν 1 9 4 ,  i2. 
184, 6

t  r i  u m f a t r i c i s =  καλλινίκου 173, 17, 175,  ι ό 
t u t e l a m  =  Επιτροπήν 126, 2, — άσφάλεΐα 

Ι Ο Ι ,  23
t u t o r i s  officium =  Επιτροπήν 198, 33 
u a c a t i o n e  =  σχολής 175. 5 
u a c u a m  =  ακυρον ι8ο, 27
u e l  — καί i g i .  25- 193» 7· 2° ° . 8. —- 113» 9· 

η6, 22. uel —  uel — τ Ε —  καί 192, 29· uel certe 
=  ή γουν 148, 15 

u e n e r a b i l e m  =  ευαγή ιι*,. 2. uenerabiliter 
=  προσκυνητώς 115, 14. *7 

u e n e r a n d a  — σεπτά 114.  ι<> 
u e n t i l e t  =  γυμναίετυυ 192, 22 
u e x a t i o n e m  =  σκυλμόν 109, 26. ιο ί, 25
ii i c i  =  κώμης 127, ι
u i d e l i c e t  =  δήθεν 199» 3&· — δηλαδή 

102, 29· η  5» 9· =  δηλονότι 200, ο 
u i o l a r e  == παραφθείρειν 156, 2ΐ 
sine u i o l e n t i a  =  άβιάστ^ ς 182, 2S 
u i r t u t e  =  δυνάμει 175. 8 
sine u i  =  άβιάστιυς 193» 23 
u l l u m  =  μηδΕνα 198, 3 1 
u l t i o n e m  — Εκδικήσεις 96. 3ι

15"
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u l t r a  =  ί τ ι  1 9 3 ,  n .  1 9 4 ,  1 8 .  n e c  —  u l t r a  =  

μ η κ έ τ ι  1 5 2 , 6 .  u l t e r i u s  =  ί τ ι  1 4 9 , 2 6 .  =  τ ο ύ  

λ ο ι π ο Ο  1 9 2 ,  4 i  

u o l u n t a t e  =  γ ν ώ μ η ν  1 2 6 ,  i i .  1 8 .  1 2 7 ,  1 6 .

3 ·  8 .  2 9 .  2 0 1 ,  1 8 .  2 8  

u t i q u e  =  δηλονότι 1 2 8 .  2 2

u o c a b u l a  G r a e c a  r a r i o r a  

c e n o d o x i a e  =  κ € ν η ς  Ϊ>ό£ης 1 9 9 ,  3 6  

€ ι ρ η ν ΐ κ ά  c f .  p a c i f i c i s  

e p i s t o l i i s  =  ^ π ι σ τ ο λ ί ο ι ς  1 4 9 ,  6  

c x o m o l o g e s i n  f a c i e n t e s  1 9 3 ,  2 0  

f r a t r i a s  c f .  c o n s p i r a t i o n i s .  f a c t i o n i s  

m a r t y r i i  1 2 7 ,  1. 7 .  1 2 8 ,  8 .  1 4 7 ,  2 6 .  1 4 8 ,  2 6 .

1 8 0 , 2 6 .  3 7 .  1 8 1 , 2 1 .  1 9 9 ,  1 6  

p a r a m o n a r i u m  1 7 9 ,  1 9  

p a r a s y n a x i s  1 1 8 ,  3 .  1 0 .  1 3  

p r a g m a t i c a s  2 0 0 ,  2 .  p r a g m a t i c u m  s a c r u m  

1 8 1 , 3 2 .  p r a g m a t i c u m  i m p e r i a l e m  1 8 2 , 1 .  p r a g -  

m a t i c a m  f o r m a m  1 4 9 ,  1 1 .  p r a u m a t i c i s  h i , 1 8 .  

p r a u m a t i c u m  1 2 8 ,  1 7  

p s a l m i s t i s  1 9 3 ,  7

p s a l t a e  1 2 9 ,  4 .  1 4 9 ,  2 2 .  1 8 2 ,  9 ,  2 0 0 ,  1 0  

p t o c h i i s  1 4 8 , 5 . 2 6 .  1 8 0 , 3 7 .  1 8 1 , 2 1 .  1 9 9 ,  2 2 .  39 
s y n o d o c h i i s  =  S e v o b o x c i u j v  1 2 8 ,  8  c f .  x e n o -  

d o c h i o r u m .  s y n o d o c h i a s  l i t t e r a s  =  σ υ 0 τ α τ ι κ ά ς  

^ π ι σ τ ο λ ά ς  1 2 8 ,  1 3 .  1 2 9 ,  2 

x  e  n  o  d  o  c  h  i o  r u  m  1 4 8 ,  2 7 .  i 8 i ,  2 1 .  1 9 2 ,  1 5 .  3 7 .  

199» 39

r e s  g r a m m a t i c a e  q u a e d a m  

u i r g i n e  t h e o t o c o n  1 5 7 ,  12  

a l i u m  s y m b o l u m  1 7 8 ,  1 0  

i n t r a  x x x  a n n i s  1 2 9 ,  2 2  

p r o  e o  q u o d  1 3 9 ,  2 .  p r o  q u o d  1 3 8 ,  1 8  

o r d i n a n d u s  =  χ ε ι ρ ο τ ο ν ο ύ μ ε ν ο ς  1 9 9 ,  i 6 .  p a r t i e n -  

d u m  u e l  d i u i d e n d u m  =  μ ε ρ ι Σ ό μ ε ν ο ν  ή  b i a i -  

ρ ο ύ μ ε ν ο ν  1 7 8 ,  5 

s u m p t u s  l a r g i a t u r  1 1 2 ,  9

n u b e r e  p e r m i t t u n t u r  1 2 9 ,  4 .  p e r i c l i t a b u n t u r  e s s e  

s u b d e n d a s  1 0 9 ,  7 

n o m .  a b s .  1 9 3 ,  2 0

a c  s i  —  e s s e  n o ,  1 5 .  u t  —  h a b e r e  n o ,  1 9 .  q u o d

—  d i m i s i s s e  1 9 2 ,  4 0 .  q u o d  —  d e g e r e  1 9 4 ,  9 .  n

i n d e x  t r a n s l a t i o n u m  

ά β ι ά σ τ ω ς  c f .  i n u i o l a b i l e m .  u i .  u i o l e n t i a  

Λγροικικάς c f .  r u s t i c a n a s  

ά δ ε λ φ ί κ ώ ς  c f .  i n t u i t u  

ά δ ΐ α φ ό ρ ι υ ς  i n d i s c r e t e ,  p a s s i m  

ήδικήσθαι c f .  l a e s o s .  n o c e t u r  

ά δ ο κ ι μ ά σ τ ω ς  c f .  i n p r o b a b i l i t e r .  p r o b a t i o n e  

ά θ ε μ ί τ ο ι ς  c f .  i n l i c i t i s .  i n f a n d i s .  n e f a n d i s .  n e f a r i i s  

ά θ ε τ ε ι ν  c f .  d e s t r u e r e .  i n f r i n g e r e  

α ί ρ ^ σ ε ω ς  c f .  c o n d i c i o n i s  

α ί σ ι ο ν  c f .  c o n g r u u m  

ά κ ο ι ν ώ ν η τ ο ι  c f .  e x c o m m u n i c a n t e s  

ά κ ρ ί β ε ί α ς  c f .  s u b t i l i t a t e

ά κ ρ ι β ο Ο ς  c f .  d i l i g e n ţ i  

ά κ υ ρ ο ν  c f .  i n e f f i c a c e m .  i r r i t a m .  u a c u a m  

ά κ υ ρ ω θ έ ν τ ω ν  c f .  i n f i r m a t a  

ά μ ά ρ τ υ ρ ο ν  c f .  p r a s t e r  

ά μ φ ί σ β η τ ο ύ μ Ε ν α  c f .  i u r g a n t u r  

ά μ φ ι σ β ή τ η σ ι ς  c f .  a l t e r c a t i o .  q u s e s t i o  

ά μ ω μ ή τ ο υ  c f .  i n c u l p a b i l i s .  i n u i o l a b i l e m  

ά ν α β ο λ ή ς  c f .  p r o t e l a t i o n i s  

ά ν α ί ρ ε σ ι ν  c f .  p e r e m p t i o n e m  

ά ν η ί ρ η μ ε ν η ς  c f .  p e r i m e n d a e  

ά ν α μ ε ί ν α τ ε  c f .  e x p e c t a t e

ά ν θ ρ ω π ό τ η τ α  c f .  h u m a n a t i o n e .  i n c a r n a t i o n e m .  in- 

h u m a n a t i o n e m  

ά ν ο ή τ ω €  c f .  i n d i s c r e t e ,  i n s e n s a t e ,  s t u l t e  

ά ν ω θ ε ν  c f .  a n t e ,  a n t i q u i t u s .  e x o r d i o .  i n i t i o  

ή Ε ι ώ θ η σ α ν  c f .  m e r u e r u n t .  p r o m e r e n d a  

ά π α γ ο ρ ε ύ ε ΐ ν  c f .  a b d i c a r i .  i n t e r d i c i  

ά π α ρ α σ α λ ε ύ τ ο υ ς  c f .  i m m o b i l e s  

ά π α ν τ α  c f .  c u n c t o  

ά π λ α ν ή  c f .  s i m p l i c e m  

ά π λ ώ ς  c f .  p a s s i m  

ά π ο λ ε λ υ μ ^ ν ι υ ς  c f .  a b s o l u t e  

ά τ τ ο λ ύ τ ω ς  c f .  a b s o l u t e  

ά π ε τ ε κ ο ν  c f .  p a r t u r i u n t  

ά π ο φ ά 06ΐυ ς  c f .  s e n t e n t i a  

ά π ρ α τ ο ν  c f .  i n a d p r e t i a b i l e m .  i n d i s t r a c t i b i l e m  

6 p a  c f ,  f o r t e  

ά ρ γ ο ύ ν τ ω ν  c f .  s o p i t i s  

ά ρ μ ο δ ί α ς  c f .  c o n g r u u m  

ά ρ χ ή ν  c f .  p r i u s .  p r i m i t u s  

ά ρ χ η γ ο υ ς  c f .  a u c t o r e s ,  p r i n c i p e s  

ά σ α λ ε ύ τ ο υ ς  c f .  i n c o n u u l s a s  

ά α φ α λ ε ΐ α  c f .  t u t e l a m  

ά σ χ ο λ ί α ς  c f .  n e g o t i i s .  o c c u p a t i o n e  

ά τ ε  b r \  c f .  q u a m u i s

α υ θ ά δ ε ι α ν  c f .  a u d a c i a m .  c o n t u m a c i a m ,  p n e s u m p -  

t i o n e m  

α ύ θ έ ν τ ο υ  c f .  a u c t o r e  

α ύ θ ε ν τ ί α ι  c f .  a u c t o r i t a t e  

α ί ι θ ι ς  c f .  n u p e r .  p o s t e r u m .  p r o t i n u s  

τ ό  α ύ τ ό  c f .  i p s u m  

ά φ η λ ί κ ω ν  c f .  p u p i l l o r u m  

ά φ η ν ι ά τ ω σ α ν  c f .  s u b s a n n e n t  

ό φ θ ο ν α  c f .  i n u i d i a  

ά φ ο ρ μ ή ν  c f .  o c c a s i o n e m  

β α σ ι λ ί δ ο ς  c f .  r e g n a t r i c e  

β ε λ τ ι ο υ σ θ α ι  c f .  m e l i o r a n d a m  

β ι ι υ τ ι κ ο ί ς  c f .  s a e c u l a r i a  

β ο ή θ ε ι α ς  c f .  a d m i n i c u l o .  a d i u t o r i o .  p ra e s id io  

β ο ύ λ η σ ι ν  c f .  a r b i t r i o  

γ ε ν ο μ ε ' ν ο υ  c f .  d u d u m .  q u o n d a m  

γ ν ώ μ η ν  c f .  a r b i t r i o .  c o n s c i e n t i a .  c o n s e n s u ,  c o n -  

s i l i o .  i u d i c i o .  o p i n i o ,  o r d i n a t i o n e m .  s e n t e n t i a .  

u o l u n t a t e  

^ γ ν ώ ρ ι σ α ν  c f .  i n s i n u a u e r u n t  

γ ν ώ σ ι ν  c f .  i n t e l l e c t u m .  n o t i t i a m  

γ υ μ ν α ί ^ η υ  c f .  u e n t i l e t  

δ έ ο υ σ α ν  c f .  c o n p e t e n t e m
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δήθ€ν cf. u id elicet 

δηλαδή cf. u id elicet

δηλονότι cf. dubio. sc ilicet, u id elicet. u tiq ue

διά c. acc. cf. pro

διάγοντας cf. degcn tes

διαλαλιάι cf. interlocutione

διαλαβ€Ϊν cf. audire

διάνοια cf. sen ten tia

διασκέψεως cf. tra cta tu
διατάγματος cf. cd icto

δια τυπ ω θέντω ν cf. ordinari

διατύπω σιν cf. d ispositiones. form am , ordinationem

διδασκαλίαν cf. d iscip lin am , sta tu e ru n t
διδάΕαι cf. instruere
δίβρευνώμενος cf. d iscu tit

διηνΕκές cf. perpetuum
δικαίων cf. iure. priuilegio
έδικαιώσαμ€ν cf. iustificam us. iustum

δικαστηρίω ν cf. iudiciario
διοικών cf. gn b em at
διοίκησιν cf. gubernationis. ordinationem . pario- 

ciam . procurationem  
διορθουν cf. em endare 
διορθώσεως cf. cm endatione 
δίς cf. secundo 
δίχα cf. præter 
δόγματα cf. sectas 
έδοκίμασ€ν cf. probauit 
δοκιμασίας cf. libram ine. probatione 
δύναμιν cf. firm itatem . u irtutc 
έγκλημα cf. crim en 
Εγχωρίους cf. possessionis, prouincias 
έίκότως cf. iure. m erito 
6ίλικρΐνώς cf. pura. sincere 
είρηνεϋσει cf. pacificet 
ειρηνικά cf. pacificis 
ε(ς cf. erga
έκβάλλεσθαι cf. iactari
έκδικήσεως cl. ultionem
έκδικον cf. dcfensorem
έκεινοι cf. memoraţi
έκθεσιν cf. traditionibus
έκκαυσεις cf. fomitem
έκττομπευειν cf. profanare
έκφωνηθέντες cf. prom ulgatæ
"Ελληνι cf. pagano
έμμελείας cf. diligentia, suauitate
Εμπορίαν cf. mercimonio. ncgotiationem
έναντίοι cf. contra
έναπογράφους cf. originarios
έναμγεί cf. m anifesta
ένδημοΟντας cf. residentes
έννοιαν cf. conceptioni. intellectum
ένοχοι cf. rei
έντελή cf. plenariam
έΕαρχον cf. primatem. principem
έ£ετασθ?|ΐ cf. arguatur. discutit
^touoiac cf. auctorrtatem

έ£ω cf. extrin secus

έπα γγέλλοιτο cf. spopouderint

έπεισά γοντες cf. supcradicientes

έπί c. gen. cf. ad. έττι c. dat. cf. in. per. pro

έτηγραψάμ€νοι cf. a ttitu la n te s

Επιθυμίαν cf. dcsiderium

επικουρίας cf. praesidio. solaciis
έττιπλήττεαΟαΐ cf. arguatur

έπιστρέφ εΐν cf. corriperc

επισφραγίσαμε voi cf. adsigiiauerunt. consigna- 
uerunt. subsignaucrunt 

έπιτηδεύοντες cf. studcntcs
έπιτιμίοίς cf. condem nationibus. correptioni. incre- 

pationibus. intcrdictis 
έτητρέψοι cf. m andauerit. praecipiat. iubeantur 

έπιτροπήν cf. curam , procurationem , tutelam , tutoris 
Επίτροποι cf. procuratorcs 
έπιχειροϋσι cf. atlnisus. n ituntur 

έρανίΐεσθαι cf. m endicare 
έρίΖουσιν cf. contendnnt 
ερις cf. contentio 
ετι cf. ultra
ευαγούς cf. pura. sincera, uenerabilem
ευσέβεια cf. religioiic
εύσεβεΐ cf. religioso
έφευρίσκων cf. adinueiiire. indagat
£ι£ανίων cf. loliis. sordiculas
ηγουμένου cf. auctorc
ηγεμόνες cf. auctorc
ή γούν cf. aut. u d
ήδη cf. dudum
θάττον cf. quantocius
θεσμούς cf. ordinatiouem . statuerunt
έθεσττίσαμεν cf. decreuinius. sanciri
θέσπισμα cf. diualia. sanctionem
θρηισκείας cf. religionc
θρηισκευτικιυς cf. religioso
θυσίαν cf. oblationes
ίσχύν cf. firm itatem
καί cf. tam. uel
καινόν cf. nouius
κακοδο£ούντων cf. glorificant
κακονοίας cf. m alignitatem
καλλινίκου cf. trium fatricis
καλώι cf. nimium
κεκμήκατε cf. lassati
κεκανονισμέναι cf. statuerunt
κανόσιν cf. constitutionibus
κατά cf. circa, pro
καταγώγια cf. cenacula. habitacula
κατάθεσις cf. expositio
καταλέγεσθαι cf. conscribi. militare
κατατηαίνειν cf. inpinguet
κατασκευάς cf. concinnationem. insidias
κατάστασιν disciplinam, statum . tranquillitatem
κατώρθωσας cf. eleuasti
κατόρθωμα cf. correctio. meritum
κήρυγμα cf. praeconium
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κοσμικά cf. m undanam . saecularia

κράσιν cf. tem peram entum
κρατειν cf. continere. obţinere, tenere

κράτος cf. poten tatu m
κτη μ ά τω ν cf. praediorum

κυρίαν cf. dom inam
κυροΐ cf. conroborat
κεκώ λυται cf. am p u tatu r

κώ μης cf. posscssionis. uici
λήμμασίν cf. datis. dationibus
ληρω ιδούντας cf. delirantes
λοιδορίαν cf. detractio
ToO λοιπού cf. cetero. deinceps. iain. postea.

posterum . rcliquo. u ltra 
λύμην cf. noxam . pcstilcntiam . pestis 
μαρτυρίω ι cf. basilica, oratoriis 

μεγαλύνεσθαι cf. m agnificain 
μεγαλώ νυμου cf. splendidi 
μεσιτεύω ν cf. intercedens. intercessor 
μεταμελομένους cf. paenitentes 
μη cf. m inim e 
μηδείς cf. nullus. ullum 
μηδ’ δλω ς cf. nullateiius 
μηκέτι cf. u ltra 
μίσθωταί cf. conductores 
μ νημονευθέντες cf. m em oraţi 
μοναχικώ ι cf. m onachili 
μόνης cf. sole 
μυστήριον cf. secretum  
vOv cf. modo 
οικείους cf. dom esticos 
οίκοδομειν cf. fabricare 
οίκονομειν cf. dispensationc. gubcrnarc 
οικονομία cf. gubcrnantia. gubernationi 
οικουμενική cf. m undanam . mundi. orbem 
δλω ς cf. penitus 
όμοούσιον cf. coessentialem 
όρθοδόξων cf. catholicorum  
ώρθωσας cf. eleuasti 
ώ ρισεν cf. determ in an t 
δρον cf. ordinationein. terininum  
έφ ’ ώ ΐ τε cf. quatenus 
ού cf. minime, ου μήν άλλά cf. nec 
ουσιών cf. patrim oniorum . substantiarum  
όφελος cf. commodum 
όχυρωθείσαν cf. munitam 
πάλαι cf. dudum. primis
πάντηι cf. omni. omnimodis. omnino. penitus
παραβαϊνοντα cf. cxcesseritis
παραμείνασα cf. obseruarc
παραμονάριον cf. custodem. ostiarium
παραπαίοντας cf. delirantes
παρατάττεται cf. praecipiat
παραφθείρειν cf. uiolare
παρίστησιν cf. m anifestat, ostendit. repraesentat 
πάσης cf. totius 
πειρωμένων cf. nituntur 
περί cf. erga. pro. propter

περιηχήθημεν cf. com perim us

π εριχύτη ν cf. m ediastrinum

π οιητήν cf. conditorem
επί πολύ cf. diutius. πολλά cf. plurim a

δ πονηρός cf. m alignus. nequissimus
πορισθέντω ν cf. prom erenda
που cf. forte

πράγματα cf. actioncs. causam , facultates. negotiis
πρασιν cf. nundinationem
πρέπον cf. congruum
πρεσβεία cf. prim atus. priuilegio
προβάλοιτο cf. prom ouerit
προβολής cf. prom otione

προηγουμένω ς cf. praecedenter. praecipue
προθέσεως cf. propositionis

προλάμπειν cf. praecellere
προσέχειν cf. obscruarc
προσηκούσης cf. conpetenti
προσκαρτερουντας cf. obseruare
προσκυνητώ ς cf. uencrabilem
προστασίας cf. patrociniis
προσδραμόντας cf. conuolarunt
προσχήματι cf. habitu. obtentu. praetextu. specie
πρότερον cf. prim itus
προφάσεις cf. occasionem
πρώ ην cf. antehac
ί>οπήι cf. momento. nutu
σέβας cf. rcuerentia
σέβηι cf. colis
σεπτά cf. ueneranda
σκυλμόν cf. conuicium. fatigationem . uexationis 
σεσοφισμένον cf. commcnticium 
σοφόν cf. consultissimum. prudens 
απεύδοντας cf. festinantes 
σπουδάσατε cf. adceleratc. deproperet 
σπουδής cf. studiis
στέργειν cf. adquiescere. contentum esse
στήλην cf. paginam
συγχωρουντας cf. indulserint
συκοφαντεΐν cf. calumniari
συλλόγου cf. collegio
συμβασιν cf. concordiam
σύμβολον cf. secretum
συμφώνιυς cf. conuenienter
συναΐνούντας cf. coniucntes
συνηγορίας cf. adsertionc
συνήθως cf. frequenter, bolito
σύνθεμα cf. consensum
συνιστάν cf. commendantes
συνοικεσίου cf. habitandi. hospitalis. matrimonii
συστατικάς cf. commendaticias
σφόδρα cf. nimis
σχολής cf. uacatione
σωφρονισθήναι cf. coercebitur. conpesci
τάγματι cf. gradu. ordinationem. ordo
τάΕις cf. ordo
ταττεσθαι cf. deputati. militare, ordinari, sta- 

tuerunt. taxati
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Te cf. tam . uel
τελοϋντας cf. con stitu tos. m ilitare

τερατευόμενοί cf. porten tuose. prodigiose

τέ\νς cf. interim
^τιμήθησαν cf. honorificatae

toîvuv cf. ig itu r
τολμεΐτω cf. con etur. n itu n tu r

τόττον cf. localem
τρανώ σαντες cf. in lu stran tes

τ€τυχήκασιν cf. m eruerint
τύπους cf. d ispositiones. form a, form ulas. in stitu tio- 

nibus. norm am , ordination em . sta tu e ru n t 

τυπω θηναι cf. defin ita, disponi. ord inari, sta tu eru n t 

τυχόν cf. forte
ύβρίσασα cf. contum eliam . iniuriam  

υβρ€ΐ cf. iniuriam  
ύγείαι cf. incolum itate 
ύπάρχουσαν cf. existentem

ύττόθεσιν cf. actionem , causa, negotiis. rem 

ύπόληψ ις cf. ex istim atio . honoratioribus. opinio 
ύπ όσ τα σ ιν cf. ex isten tiam . statum  

φανερά cf. certa  

φ α νερω θείσης cf. m an ifestat

Ιφ θασαν cf. occurerun t. præ cesserunt. præuenerunt 
φ ιλανθρω πίαν cf. hum anitatem . misericordiam  

φ ιλονεικειν cf. a ltercari. conten dit. tractare 
φ ιλονεικία  cf. a ltercation em . certam ine. contentio. 

controuersia

φρατρίας cf. conspirationis. conuentionis. factionis 

φ ρ α τρ ιά ίοντες cf. conspirantes, factiosi 
φ ροντίσμ α τος cf. sollicitudine 

χειρισμούς cf. gubernationis. sollicitudines 
χώ ρ αν cf. possessionis, prouincias. regiones 

χωρεπίακοττον cf. prouincialem  

ψήφ ου cf. decreto 
ώ στε cf. quatenus
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PR^EFATIO

Iussu Leonis papae initio a. 450 gesta synodonim Constantinopolitanae a. 448 et 
Ephesiae a. 449 simul cum libellis atque epistulis Latine uersa additoque ipsius Leonis 
tomo quem ad Flauianum synodumque Ephesiam destinauerat, in collectionem redacta 
sunt, quae in codice Nouariensi 30 extat et in huius tomi uolumine 11 parte 1 edita 
est. ipsius concilii Chalcedonensis Leoni praesto fuerunt siue quae ab initio Latine 
concepta erant, sicut sententia de Dioscoro damnando, quam protulerunt legati 
pontificis in actione altera et ille episcopis per Gallias constitutis ep. 112 scripsit, 
atque allocutio quam Marcianus augustus in actione sexta pronuntiauit, siue trans
lata fidei definitio, praeterea breuis relatio ex gestis authenticis petita de actionibus 
altera et sexta et de his quae de diocesibus inter Maximum et Iuuenalem partiendis 
atque de Domno Antiocheno Chalcedone acta sunt, de quibus omnibus in praefatione 
ad eorum editionem in altera uoluminis 11 parte agendum erit. de ceteris praeter 
ea quae legati Romam reuersi ore, non scriptis relationibus narrauerunt, Latinum se 
nihil habere ipse Leo fatetur in epistula 60 d. 11. m. Mart. a. 453 scribendo ad Iulia- 
num episcopum Coensem, qui Constantinopoli illius res agebat: gestorum synodalium  
quce omnibus diebus concilii in Calchedonensi ciuitate confecta sunt, parum clara propter 
linguce diuersitatem apud nos habetur instructio et ideo fraternitati tucB specialiter in- 
iungo ut in unum codicem uniuersa facias congregari, in Latinum, scilicet sermonem 
absolutissima interpretatione translata, ut in nulla parte actionum dubitare possimus 
neque ullo modo esse possit ambiguum quod ad plenam intellegentiam te fuerit studente 
perductum. at exemplarium authenticorum translatio erat labor Herculeus; ne munus 
quidem editioni gestorum paulo post Marciani auspiciis paratae Latinitatem reddendi 
Iulianus suscepit caruitque per longum temporis spatium sedes apostolica non minus 
uniuersorum gestorum Chalcedonensium accurata notitia quam canonum. quorum 
post uersionem Dionysii alteram primis saeculi sexti decenniis ibidem, id est Romae 
gesta quoque Latine translata esse olim putaui atque etiam in uol. 1 part. 1 prae
fatione p. xiii exposui, sed in his rebus tot diuersa dispersaque consideranda sunt, 
ut diem die doceri memores esse debeamus neque quicquam tarn anxie uitare quam 
pertinaciam in errore. in actione xvn qui lecti sunt canones Constantinopoli a. 381 
decreti, eis instar eorum quae Graece sunt [17, 18 p. 455, 1] συνοίηκόν τής ß συνόδου, 
in uersionis Latinae omnibus recensionibus inscriptum est s y n o d i c v m  p r i m i  c o n c i l i i

S V B  N E C T A R IO  E P Ö  C O N ST A N T IN O P O L IS  E P ISC O P O R V M  C E N TV M  Q V IN Q V A G IN T A , ut clare 
distingueretur hoc primum concilium ab altero quod a. 553 Constantinopoli habitum 
est ab Iustiniano. obstare uidetur quod in epistula qua sententiam canonicam Rustico 
et Sebastiano notam fecit paulo post d. 18. m. Mart. a. 550 [cf. Gesta concil. Con- 
stantinop. l v  558 μ  villi 360. 361], Vigilius ex gestis Chalcedonensibus 4, 90 canonem 
Antiochenum 5 secundum uersionem quae dicitur antiquam allegat. at die 14. m. Mai.
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a · 553 scripsit in Constituto [Coll. Auell. 83, 236], antequam multa adfert ex actio- 
nibus de Iba desumpta, quae cum uersione antiqua concordant: de epistola quoque 
uenerabilis uiri Ibcs quondam Edessencs ciuitatis episcopi . . . diligenţi . . . inuesti- 
gatione qucBsiuimus . . . et quia Grcecce lingua . . . sumus ignari, nunc per nostros qui 
eiusdem lingua uidentur habere notitiam, gesta sancti uenerandique Calchedonensis con
cilii in synodalibus codicibus diligentissime perquirentes dilucide aperteque repperimus 
etc. non igitur ei praesto erat translatio omnium concilii gestorum dudum confecta, 
sed certarum partium tantummodo quibus ei opus erat. eadem utitur in epistula 
quam post concilium scripsit d. 23. m. Febr. a. 554; ibi enim praeter multos longos- 
que locos ex gestis illarum de Iba actionum excerptos habentur definitio fidei [t. m i 2 
p. 138 sq.] et pauca ex gestis actionis tertiae [p. 155, 25 sq.] et quartae [p. 154,29—155, 
14] desumpta, quae et ipsa consonant cum uersione antiqua. ortam illam esse 
iam clarescit, sicut plurima alia, ex controuersia de tribus capitulis atque ita quidem, 
ut primo eae partes gestorum transferrentur quae in certamine tractabantur, seque- 
rentur ceterae, dum plene consummatum est opus et Latina facta gestorum editio 
quae inde a Marciani temporibus fere non mutata manserat. quando uero opus istud 
coeptum sit et quomodo non Vigilii, sed eorum uirorum studio ac labore creuerit, qui 
strenue atque intrepide siue cum siue contra papam capitula ilia defendebant, 
luculentior Vigilio testis est Facundus episcopus Hermianensis. qui dum Constan- 
tinopoli degit uel antequam Vigilius illuc uenit d. 25. m. Ianuar. a. 547, libros de 
defensione trium capitulorum scribere coepit sicut in procemio narrat, sed examine 
episcoporum a Vigilio habito interruptus denuo susceptos aliquanto post perfecit. 
neque enim uideo cur uiri docţi Victori Tonnonensi episcopo harum certe rerum perito 
credere noluerint ad annum 550 adnotanti [Chron. min. ed. Mommsen 2. p. 202]: 
eo tempore [quo episcopi Africani Vigilium a communione secluserunt] duodecim libri 
Facundi Hermianensis ecclesice episcopi refulsere. dici solet istos libros adeo parcere 
Vigilio ut post illius quod dicitur iudicatum, quod promulgatum est d. 11. m. Apr. 548, 
eos scriptos esse negandum sit. uerum est in illis pontificem paene non tangi, acerrime 
uero peti in epistula contra Mocianum, quae paulo post scripta est [cf. p. 814° cum 4, 3 
p. 707d. 708*]. at istam emittere ausus est Facundus ex loco abdito, postquam Vigi
lium ab Africano concilio excommunicatum esse comperit, magnum illud et laborio- 
sum opus diligenter elucubrauit Constantinopoli, ubi libertatem libros plurimos per- 
quirendi cauendum erat ne amitteret; nuntio de decreto Africano nondum perlato occa- 
sionem aperte certandi nondum nactus maluit dissimulando aduersus pontificem 
[cf. 4, 3] pugnare neque aliter quam aduersus ipsum augustum, in eos tantum inuehi 
ausus quos fatalium edictorum auctores fuisse accusat.

Locos ex gestis Chalcedonensibus Facundus allegat hosce:
actio i, 26. 34 =  Fac. 5, 3 p. 713 

527 =  2 ,6  p. 688
3, 26—28 =  5, 3 p. 714
4, 9 =  5, 3 p. 714, plenam sententiam continet, quae Graece

tantum extat, deest in omnibus Latinae 
uersionis recensionibus

10, 7 =  7, 5 P· 737
H, 5 =  10,4 p. 775 

73 v i i i  =  5, 4 p. 718. 7, 5 p. 738 
77-79  =  5. 4 P· 719
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7 9 -8 9  =  5, 2 p. 712 
123.124 =  5 ,2  p. 711
126. 127 =  5. 2 p. 7 I1
138 [tota epistula] =  6, 3 P· 724- 725· loci singuläres adferuntur 2, 3

p. 681. 682. 6, 4 p. 727. 7, i  p. 733. 2 p. 734.
4 P· 735· 736. 5 P· 738. 7 P· 74*· 742

139 =  5 ,2  p. 712
161 =  5, i p .  709. 2 p. 712, uidentur ipsa uerba Latina quae

legati interlocuti sunt, allegari
162 == 5 ,3  p. 713
163 =  5, i  p. 711

20 allocutio
ad Marcianum =  r, 1 p. 666. 667 

=  i ,  4 p. 671 
,, == 2, 2 p. 680.

praeterea nomina et numeros ex catalogis episcoporum qui adfuerunt actioni 
2—6, atque ex subscriptionibus actionis sextae commemorat 5, 3 p. 714, quae ex 
Graecis exemplaribus non minus commode petere poterat quam ex translatione. 
omnino enim tenendum Facundum Graecae linguae admodum peritum fuisse: fortius 
atque diutius Africani barbariae et ignorantiae saeculi restiterunt quam incolae urbis 
Romae.

Locis illis quos Facundus exscripsit, cum uersione antiqua collatis manifestum 
fit eos ad illam prope accedere neque tamen ita ut ex ea sicut ex libro in usum com- 
munem edito transscripti esse uideantur. iterum iterumque sermo abit in plus minus 
diuersa aliaque adhibentur uocabula propter Studium exemplar Graecum accurate 
reddendi. res igitur, sicut supra dixi, ita processisse uidetur, ut gestorum editio 
Graeca, praecipue earum partium quibus in defendendis tribus capitulis maxime opus 
erat, transferri inciperet uel ante Vigilii aduentum ab illis episcopis et clericis qui 
Constantinopoli degebant, ut pugnam contra edicta de tribus capitulis susciperent, 
neque quicquam obstat quominus Facundus eiusmodi operae se non negasse putetur. 
opere progrediente consilium natum est gestorum uniuersam editionem Latine trans- 
ferre, perfectum est postquam Vigilius scripsit Constitutum, paulo post concilium 
quod a. 553 habitum est.

Continet haec uersio quae auctore Baluzio antiqua dicitur, quamuis paucis annis 
a recensionibus earn secutis distet, nihil nisi gestorum easdem actiones quas editio 
primaria Graeca, 1—x v i i  praeter actionem xvi, atque de corollario quod in Graecis post 
gesta exhibetur, ea tantummodo quae ad ipsum concilium pertinent, allocutionem ad 
Marcianum [20] et epistulam ad Leonem [21]. in hac uero editione Signatur littera <£*. 
ordo et numeratio actionum a Graecis non differunt praeter actionem x v i i ,  quae in 
<Z>° est xvi. omissae sunt epistularum collectiones quae ante actionem primam et post 
alteram in Graecis et uersionis Latinae recensionibus <I>cr habentur. etsi breui tempore 
bis correcta et renouata est, tamen haec prima translatio per saecula mansit in usu; 
adhibitam earn esse a pontificibus Pelagio 11 Gregorio 1 Martino 1, in Gallia quoque 
Hincmari Remensis tempore diuolgatam esse docte demonstrauit Baluze in Nou. ColL 
Cone. 959 sq. codices sunt hi:

Vaticanus Reginensis 1045 [-R] a plus uno hbrario scriptus, ni fallor, sub finem 
s. v iii uel initio s. viiii.
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Vaticanus Barberinus 680 [B] s. v iiii. in f. ir notatum est
Ioachimus Morsius [sic] v c  Geuerarto Elmhorstio [Hamburgensi, mortuo 
a. 1621] anno œrœ Christiana \ c ic  d c x v  \

tum manu diuersa Nicolai H einsii ex libris Jani Rutgersii [secuntur 
litteræ detritæ] C I D D C X X X V H  p. ch. 

binis columnis scriptus est. initio haud pauca desunt, fol. 1 columnæ prions 
linea prima est neque uolens doctrinæ psentis sei [p. 158, 30]. neque usque ad finem 
seruatus est; desinit in actione xvii, quæ, sicut dixi, in est xvi.

Parisinus 16832 [N] olim ecclesiæ Parisiensis ex dono Claudii Joly  cantoris 
et canonici eiusdem ecclesiæ [1607—1700]. secuntur gesta concilii quinti; eos qui 
codicem scribendum curauerunt, illud pro orthodoxo habuisse etiam ex claui quæ 
præmissa est [cf. p. 27 not. 1—4], elucet.

His codicibus adnumerandæ sunt correcturæ quæ codici Vaticano 1319 [F] 
s. x iii ab ipso librario haud raro lineis compluribus antiquæ scripturæ rasura deletis 
illatæ sunt ex codice quem a tribus quos enumeraui, diuersum esse constat, ceterum 
inter omnes codices prim um locum tenet R, artius inter se conexi sunt B N .

Post breuissimum tempus uersio cum correcta est tum aucta Epistularum  
ante Gesta collectione, quam Baluzium secuti Ballerini et Fridericus Maassen col- 
lectionum Græcarum longe antiquiorum ratione non habita Rustico non recte ad- 
scripserunt. quomodo Latina collectio ex Graecis conflata sit præter ep. xxxii, quæ 
illic non habetur, exposui in uol. 1 part. 1 præfatione p. x i i i ;  notandum est Leonis 
tomum [ep. vii] totum in hac uersionis recensione, quam littera signaui, perscrip- 
tum fuisse, non tantummodo loco suo commemoratum, sicut a Rustico. de actionum 
ordine numerisque mutatis commodius disputabitur in præfationibus partium quæ 
sequentur. codices huius recensionis <£* in Epistularum ante Gesta collectione 
atque actione 1 sunt hi:

Bobbiensis [P], in duo nescitur quo tempore uolumina discissus, quorum alteram, 
Vaticanus 5750, a. 1618 iussu Pauli pontificis V Romam delatum est, alteram, Am- 
brosianus E  147 sup. a Federigo Borromeo cardinali a. 1606 in bibliothecam Am- 
brosianam transportation ; cf. quæ de his coenobii S. Columbani cessionibus potius 
quam priuationibus G. Mercati in doctissimis prolegomenis exposuit de fatis biblio- 
thecce monasterii S. Columbani Bobiensis, quæ præmissa sunt Codicum e Vaticanis 
selectorum uol. xxm  p. 134 sq. ; hoc unum addo me in una de cistis quibus nunc 
codicis Ambrosiani folia omnia e compage soluta seruantur, inuenisse schedulam 
chartaceam quæ continet paulo ampliorem notationem ea quam Mercati p. 136 enarrat 
ab Antonio Olgiato primo Ambrosianæ bibliothecæ præfecto in codicibus ex monasterio 
Bobbiensi oriundis esse inscriptam:

C O N C IL U  C H A L C E D O N . C O D E X  

antiquissim5 ac ferme sæculum quo illud habitum est attingens 
qui ex Biblioth. a D. Columbano Bobij instituta exiuit, fuitq,

IL L mo F E D E R IC O  C A R D 1 BO RRH OM 0 

B . C A R O L I P A T R V E L I

Bibliothecam Ambrosianam adomanti, et manuscriptos codices
undique conquirenti 

a Religiosiss8 s. Benedicti Patribus munere uicissim 
ab ipso Illustriss0 donatis 
humanissime oblatus anno m d c v i.
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Ant° Olgiato, qui primus earn bibliot. tractauit Præf0 
In Prima et Vltima actione nonnuUa desiderant (sic).

pars Vaticana dimidio fere altera minor continet p. i  Cælestini epistulam ad 
Nestorium [t. i 2 p. 7 sq.], quæ a rebus Chalcedonensibus aliena est*); p. 12 Epistu- 
larum ante Gesta Collectionem non sine Leonis tomo (huius ceterarumque Leonis 
epistularum uarias lectiones, postquam codicem contuli, me prætermississe non 
pænitet); p. 79 allocutionem concilii ad Marcianum [cf. uol. 1 part, i i i  præf. p. x i i i ] ,  

p. 92 Marciani edictum Tandem aliquando [cf. in uol. 2 Rerum Chalcedonensium 
Coll. Vatican. 8], quod num ex Gestis Chalcedonensibus desumptum sit, dubito; 
p. 94 actionem primam usque ad p. 286 quæ clauditur uerbis principibus porrectœ 
sunt [p. 166, 27]. codicem anticum Bobbiensem ingentis magnitudinis conieceris 
compage quatemionum soluta in duo fragmenta discissa esse casu, non dolo seu 
quouis consilio; certe inter istas partes haud pauca perierunt. Ambrosiani enim 
p. i  incipit a uerbis frui iustum est [p. 175, 17]. in fine quoque multa dudum interci- 
derunt, antequam codex in Ambrosianam saluatus est; desinit in paginæ 452 uerbis 
deo amantissimis et métro-, quæ sunt in actione 15, 127. accurate codicem descripsit 
uir uenerandæ memoriæ Ehrle in prolegomenis ad Codicum e Vaticanis selectorum 
uol. v. scriptus est in monasterio Bobbiensi s. vii in librorum antiquorum membranis 
ablutis a tribus eodem tempore librariis; scripturæ omnium trium exempla photo- 
typa præsto sunt in Codicibus Latinis antiquioribus, quorum partem primam edidit 
Oxoniæ E. A. Lowe, non bene illi monachi munere scribendi functi sunt; uocabula 
sæpe uel omittebant uel iterabant; orthographiam parum callebant, præcipue e et i, 
u et 0, um et 0 tanta pertinacia confundere soliţi, ut hæc enotare omnia laboris sit 
et nimii et inutilis. quæ ab ipsis, ut uidetur, librariis secundum exemplar trans- 
scriptum correcta sunt, adnotare fere semper prætermisi; præterea hic illic inueniuntur 
correcturæ hominis antiqui, sed diuersi, puto, ab ipsis librariis, audacter et friuole 
interpolantis, cf. p. 10, 16. 13, 11. 106, 28. 135, 29. 160, 7. 203, 3. 209, 18. lectiones 
codicis propriæ paucis exceptis [cf. e. g. p. 7, 28/29] librariorum incuriæ debentur; 
ubicumque ceteris codicibus accedunt, eas P  sua antiquitate testatur ad exemplaria 
recedere quæ dimidio fere sæculo ab ipsa recensione 0e distant.

Codicis rudera quæ longam in monasterio incuriam feliciter effugerunt, per duo 
fere sæcula Mediolani et Romæ non lecta, nedum collata latuerunt, dum Angelus 
Mai primo Ambrosianæ tum Vaticanæ bibliothecæ præfectus sub gestis Chalcedonensi
bus reliquias librorum antiquorum Frontonis Symmachi Ciceronis etc., Gothicorum 
quoque detexit. ardore incognitos antiquitatis thesauros in lucem proferendi ab- 
reptus scripturæ tantum quæ sub gestis Chalcedonensibus per sæcula latuerat, 
operam dédit, ilia transscribendo saluare priusquam uenenis codicem inundaret, 
utpote molestam incepti uere glorioşi dilationem prætermittens. uenenis profuse 
adhibitis, quo factum est ut qui olim erat Gestorum Chalcedonensium codex propter 
aetatem æstimabilis et lectu facillimus, haud pauca damna subiret ; quæ rubro picta 
erant non multa, interierunt pæne omnia ; non infrequenter lectio difficilis est propter 
membranarum ueneno infectarum fuscum colorem, etiam magis propter confusionem 
litterarum primo et postea scriptarum, quarum neutræ claritate eminent; denique 
accidit præcipue in codicis Ambrosiani fine ut foliorum partes usque ad interitum

*) C on tu leru n t A . M ai in  Iu ris  c iu ilis  anteiustinianoi reliqutts ineditis  p. 143 sq. partis terti® 
e t  ego ipse, sed n ih il inueni nisi a u t aliunde nota a u t u itia .
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corroderentur. m u lta  tarnen, ne dicam  plurim a, etiam  nune lection i c e r t*  et m ulto 
faciliori quam  antiqua patent, curae prseclari codicum  antiquorum  restitutoris Ehrle 
debetur ut codicis V atican i diligent er et cau te  p u rgati e x te t exem plum  phototypum  
in Codicum  e V atican is selectorum  uolum ine v  codici ipsi adeo sim ile, u t pro eo haberi 
possit; Am brosianum  autum no a. 1933 ipse in b ib liotheca A m brosiana contuli uirorum 
qui illam  regunt curantque, auxilio  liberaliter adiutus, inprim is praefecti uiri reueren- 
tissim i G albiati. quibus om nibus hoc loco ex  anim i sententia gratias refero.

Montepessulanus 58 bibliothecae ordinis medicorum [D], in quam post magnae 
seditionis Gallicae turbas peruenit ex thesauris Iohannis Bouhier praesidis Diuionensis, 
qui amicus erat Stephani Baluze, scriptus est s. x ab uno librario idemque totum 
codicem plurimis adeo impleuit uariis lectionibus ut iile duorum codicum iam instar 
sit factus. codex non correctus pertinet ad recensionem 4* ;  incipit f. f  postquam f. 6 
praeter paucas lineas initio fohi uaeuum remansit, inde ab epistula xv, quse non recte 
xini numeratur [cf. p. 12, 9 ]; de codice correcto [D "" sine Dmg] infra inter codices 
Rustici editionis [^ ,] disputabitur. ceterum exemplar «P*, quod in codice D  non 
correcto transcriptum est, nultis scripturae uitiis laborabat, quae quando singularia 
erant, non omnia enotaui. multa uero antiquiora esse testatur consensus cum P  
uel cum M .

Casinensis 2 [M] s. xn  a plus uno librario scriptus continet primo gesta Ephesena 
ex editione Rustici et synodicon quod ille gestis adiecit. utraque edidi in 1 .1 uoll. 3 
et 4; codicem descripsi in praefatione uol. 4 p. x v isq . secuntur Epistularum ante 
gesta Chalcedonensia collectio capitulatione instructa, quae praeter M  non extat, 
atque ipsa gesta usque ad locum quendam actionis de Sabiniano et Athanasio Perrensi- 
bus, finem facit Leonis epistularum collectio Casinensis, de qua cf. huius tomi uol. 4 
praef. p. x sq. haec omnia huius Vaticanique codicis 1319 communia sunt; textus 
uero ipse et epistularum et gestorum quae in hac prima parte edita sunt, differt praeter 
paucos locos quos rubricator codicis Vaticani 1319 ex archetypo desumpsit, qui in 
ceteris partibus idem atque codicis M  est. de tota ratione quae inter duos codices 
intercedit, accuratius disseram in partis tertiae praefatione, postquam omnia edita 
atque lectorum examinationi praesto sunt; hie unum exposuisse sufficiat, unde rectius 
iudicetur de codicis origine, quem in cocnobio Casinensi scriptum esse t. 1 4 p. xvn  
praepopere censui. in codicis M  exemplari inde a loco qui p. 158, 3 incipit a b a s i l i u s  

usque ad p. 176, 26 eadem quce sanctissima unus aut plures quaterniones exciderunt; 
usque ad p. 170, 29 D a d  e u m  lacuna suppleta est ab ipso librario codicis M  ex codice 
editionis Rustici Parisino 11611 [C], quem infra describam. res inde manifesta est 
quod litterae unciales quas illius codicis librarius in interlocutionum inscriptionibus 
pingere solet, in codice M  spatiis relictis omissae sunt, ut a rubricatore insererentur; 
postquam huiusmodi laboris taeduit, cetera inde a p. 170, 29 librarius non suppleta 
praetermisit. per spatium igitur quod est inter p. 158, 3 et p. 170, 29, codex M  co- 
dicibus (V  adnumerandus est. scriptum ergo esse eum totum eodem loco quo codex 
ille Parisinus, neque in monasterio S. Benedicti Casinensi certissimum est; illic enim 
codex C numquam fuit.

Haec de codicibus qui totius recensionis <1* scripti sunt; restant nonnulli qui 
eius certas quasdam continent partes, quorum antiquissimus est

Veronensis l ix  [57] s. vi [IT], quem post alios uiros doctos descripsi 1 .1 5, 2 
p. 11 sq. xm  sq. continet testimonia patrum quse ex gestis concilii Epheseni prioris 
in altero a. 449 lecta iterum in concilio Chalcedonensi prolata sunt [1, 917 p. 203, 
17—2io, 30]; quoniam praeter haec gesta quoque actionum Chalcedonensium de Theo-
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doreto et Iba in codice extant ex recensione gestorum <P°, manifestum est in bibliotheca 
capitulari Veronensi codicem illius recensionis extitisse non multis annis ipsa recen
sione posteriorem, lectiones tarnen antiquitate magis quam bonitate commendantur.

Monacensis 6243 [F], olim Frisingensis, quem sæculo magis vm  quam vim  
adscribere debui, post Cælestini epistularum collectionem, de qua egi in 1 .1 2 p. viiisq ., 
continet partem litterarum Cyrilli ad Nestorium quæ primo Constantinopoli a. 448, 
tum Ephesi 449, denique Chalcedone [1, 240] lectæ sunt. incipit ilia pars ab eisdem 
uerbis ait ergo sanctum [p. 83, 6] atque excerptum quod in florilegio Leonis epistulæ 
104 [uol. 4 p. 129, 7] et in eo collectionis Hispanæ capitulo quod est de synodo Ephe- 
sena prima [cf. 1. 1 5, 2 p. VI. 338, 20] habetur, desumptum ex antiquissima epistulæ 
uersione, quam ex collectione Quesneliana edidi 1. 1 5 p. 337 sq. atqui codicis F  textus 
non est illius uersionis antiquissimæ, sed uersionis gestorum Chalcedonensium </*; 
concinunt enim lectiones plerumque cum 0“ , frequenter cum 0 “ et hoc uel illo codice 0e, 
numquam autem cum solis codicibus 0°. confectam esse hanc recensionem constat 
inter annum 553 et annum 564, quo anno Rusticus Gesta coepit emendare [cf. p. 27, 4]. 
at recentissima pars collectionum et Quesnelianæ et Frisingensis est Collectio Vero- 
nensis de schismate Acaciano [Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. JFtss. N. F . 10, cf. ibid. 
p. 274 sq.], quae non posterior est initio certaminis quod a. 498 inter Symmachum et 
Laurentium ortum est. neque prætermittatur in neutra ullum certaminis de tribus capi- 
tulis uestigium reperiri. conicio igitur istud excerptum in codice Frisingensi insertum 
esse loco antiquioris desumpti ex ea uersione quae extat in collectione Quesneliana.

Berolinensis 78 [6] olim Floriacensis s. vim  et Sichardi Antidotum aduersus 
omnes hæreses [s], de quibus disserui 1 .1 5, 2 p. 1 sq. 1111, continent ex gestis Ephesenis 
quæ lecta sunt in synodo Ephesena altera indeque Chalcedone [i, 921] prolata, exemplar 
expositionis symboli transformati [p. 213, 4 —215, 21] ex gestorum Chalcedonensium 
recensione 0e, sed distant ab ilia plus uno gradu. nam non in illo symbolo tantum, 
sed etiam in aliis a re Chalcedonensi alienis inter se simillimi sunt.

Horum codicum omnium, et P D M  et UFbs, lectiones multo rarius ita con
cinunt, ut, sicut in codicibus <£“ fit, ad unum exemplar possint referri et in apparatu 
una littera 0e signatæ a ^  et <?' discerni. sæpissime uero in apparatu debent litteræ 

et 0e coniimgi. noua enim recensio <t>c ita plerumque introducta est, ut præter 
partes quæ in 0e addebantur, non noui scriberentur codices, sed uersionis antiquæ 
exempla corrigerentur plus minus plene atque constanter. quod eo facilius fiebat, 
quoniam in recensione 0° uersio antiqua potius additamentis mutabatur quam cor- 
rectione lectionum. plura de recensione <1* in præfationibus partium secundæ et 
tertiæ erunt dicenda; hic breuiter adnoto eam etiam magis defensoribus tri um capi- 
tulorum deberi quam uersionem antiquam <?“. in ilia enim, non apud Rusticum 
demum, quod non recte ante decem fere annos posui in Abhndlg. d. Bayer. Akad. 
d. Wïss. xxxii 2 p. 18, canones ex iusto et antiquo loco qui erat post actionem sextam, 
deiecti sunt in finem, ut actiones spéciales, præcipue eæ quæ sunt de Theodoreto et 
Iba, canonibus non iam postpositæ, sed præcedentes generalem illorum auctoritatem 
acquirerent, cf. Pelagii papæ 11 locum quem ex ep. m  ad episcopos Histriæ [t. m i 2 
p. 127] 1. c. allegaui.

Vnus de firmissimis trium capitulorum defensoribus conciliique a Iustiniano 
habiti aduersariis Rusticus diaconus ecclesiæ Romanæ fratrisque Vigilii papæ filius 
postquam ante mortem Iustiniani de loco exilii in Thebaide Aegyptia feliciter fugit 
et in monasterio Acœmetanun latebram inuenit urbi regiæ sine periculo propinquani 
[cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wtss. N. F. 10 p. 5505], illic codice recensionis </* cum
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aliis Graecis et Latinis collato emendato adnotato ?KÎ>oaiv Gestomm Chalcedonensium 
cum epistularam collectionibus quae illis adiunctae erant, confecit antiquis quales 
carminum Homericorum olim fiebant, eo comparabilem, quod unum erat exemplar 
in bibliotheca, puta, Acoemitarum, repositum, unde aut noua exempla transscribi 
aut uetusta corrigi possent. quod quamuis raro, tamen factum est. unum certe 
eKboaewţ a Rustico paratae exemplum quocumque itinere in Galliam peruenit ibi- 
que aetate Caroli magni eiusque successorum plus semel transcriptum est. quae inter 
apographa, ut nune res se habet, eminet

codex Parisinus 11611 [C], olim Sangermanensis 368, in illam bibliothecam ex 
monasterio Corbeiensi transportatus. praeter quatemiones ultimos qui continebant 
actionem de sede Constantinopolitana et quae secuntur, atque interciderunt, integer 
est. scriptus est s. vini pulcerrime, sed non sine uitiis, quae librarius codicis non 
commisisse uidetur, sed de exemplari scrupulose transcripsisse; pleraque enim com- 
munia habet cum codice Cb, qui infra describetur [cf. p. 27, 2. 3. 12. 29, 1/2. 5. 11. 
21. 30,1/2.15. 32,25. 33,5. 35.4-8. 3 7 .10· 38.21. 4 1 ,1 1 . 4 2 ,9 .4 3 ,3 0 .3 2 .4 8 ,5 .2 6 . 
49,21. 50,14. 51 ,6 .8 .16 .24 .29 . 56,21.28. 57,23. 60,17. 61 ,1 .7 .10 .12 . 62 ,1 .16 . 
63,27. 64,10. 66,30. 69,18. 70,4 .7 . 11. 12. 18. 19. 71,24. 72,3. 73 ,3 .4 .21 . 75,21. 
76, 3. 8. 9. 77, 14. 18. 78, 28. 79, 22. 80, 1. 82, 15. 83, 20. 84, 15. 85, 13. 88, 8. 10. 
89,10.19.21.22. 91,17.29. 92 ,2 .7 .27 . 93,16.22/23. 94,13.18.25. 95,16.30. 97,16. 
27. 98,26/27. 99,9. 100,24. 101,5.24. 102,11.22. 103,10.22. 105,8.28. 106,18. 107, 
14.19. 108,8.20. 109,29.110,7 .26. 112,2.11.23. correcturae sunt rarae.
episcoporum uel iudicum uel omnino eorum qui uerba faciunt, introductiones primo 
pingere solet litteris uncialibus; si longiores sunt, transit ad litteras minusculas, sed solitis 
minores. Rustici notas habet multas, sed minime omnes; signa quibus ad textum re- 
feruntur, frequenter desunt neque ipsae notae ad suum semper locum accurate ponuntur.

Ex hoc codice transseriptus est codex Vaticanus 1319 [F], quantum ad textum, 
diligentissime, unde sequitur et illum sicut codicem M, in monasterio Corbeiensi 
scriptum esse; notas Rustici uero plurimas omisit. ut uitia exemplaris corrigeret, 
sumpsit librarius non indoctus, sicut supra [p. v i i i ]  dixi, codicem uersionis antiquae 
[$a] neque tamen unum de illis quas enumeraui, eiusque lectiones multas non sine 
uiolentia textui quem ipse scripserat, intulit, raro margini adscripsit. apparet codicem 
abiciendum esse in Epistularum ante Gesta collectione, quae in uersione antiqua 
non extat; in gestis quoniam correcturae, quae instar codicis 0“ sunt, adnotandae 
erant, etiam ipsas ante correcturam lectiones in apparatum recepi, quae cum C con- 
gruunt; uitia codicis V  propria plerumque omisi.

De parte quae in codice M  ex codice C transseripta est, egi supra p. x.
Codice C non minoris aestimaretur codex Parisinus 1458 olim Colbertinus 2576 [C6] 

eodem fere tempore scriptus quo iile, si mansisset integer. iam eius non supersunt 
nisi 32 folia quae continent p. 22, 24 — p. 113, 28 iam a nobis dictum est. notas Rustici 
habuit etiam plures quam C, sed ita detritas, ut cum iis quae extant etiam inC, conferri 
aliquo modo possint, de iis quae solae in Cb manserunt, fere desperandum sit.

Haec detrimenta, quantum ad textum pertinet, etsi non compensantur, minora 
tamen fiunt ope codicis Montepessulani D, qui ab ipso librario collatus est aut cum 
ipso codice Cb aut cum eius simillimo [cf. p. 28, 8. 30, 7. 32, 5. 37, 8. 40, 20. 43, 23. 
65, 3· 73, 5· 77, 5· 83, 17. 85, 10. 97, 19. 107, 19. ii2 , 10. 113, 24]. uaria lectio et 
inter lineas scripta est et in margine; quod his lectionibus plerumque praemittitur 
al(iter), inde non alia significatur origo quam earum quae inter lineas exhibentur. 
ex eodem codice desumptae sunt primae xmi epistul®. quae in exemplari recensionis
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interciderant. notas Rustici D  non habet praeter eas quibus sub singulis actionibus 
Rusticus adnotat quo tempore actionem tractauerit.

Codex Parisinus 2777 olim Colbertinus 5034, quern codicibus CCb paulo anti- 
quiorem esse iudicauerim, numquam plura continuit quam Epistularum ante gesta 
collectionem.

Hi codices omnes quin pro uno habeantur utpote ex uno exemplari Constan- 
tinopoli in Galliam portato deriuati, nihil obstat; diuersus est ab illis unus

codex Veronensis l v i i i  (56) [Y]. scriptus est s. x  binis columnis litteris pulcris, 
quae minores sunt in inscriptionibus uerborum quae faciunt episcopi. primus eum 
descripsit Scipio Maffei in opusculis adiectis libro qui prodiit Tridenti a. 1742 Istoria 
Teologica p. 72. exhibet editionem Rustici ordine tamen eorum quae apud Rusticum 
post actionem de Dioscoro et post ultimam de sede Constantinopolitana habentur, 
mutato [cf. praefationem uol. 1 part. 3 p. xvm  sq.]. Epistularum ante gesta collectioni 
praemittit capitulationem, quae ex codice M  deriuata est. num haec recensioni 0°, 
ilia Rustico adscribenda sit, non facile dictu est. recensionis 0° quod unus codex M 
hanc habet, Y illam, causam suspicioni certam non praebet. codex P  testis non 
magnae auctoritatis est et D initio recensionem 0r sequitur, qui autem praeter Y 
editionem Rustici exhibent codices, unius instar testis sunt, sed in eo haereo quod 
codicem Y haud raro inueni ad M  accedentem; capitulatio igitur singulo exemplari 
et 0° et 0r deberi potest, utut haec se habent, constat in Y quae Rusticus de suorum 
laborum tempore subscripsit, omissa esse omnia neque illius notas usquam in margine 
extare, librariis uero siue codicis ipsius siue exemplaris praesto fuisse. p. 40, 16 
Rusticus adnotat se singulas interlocutiones, scilicet legatorum Romanorum Latine 
in concilio prolatas, a forts, id est in margine, ita posuisse ut Acumitensium codex 
Grcecus Latine contineat, sequitur interlocutio Lucensii diuersa ab ea quae ex inter- 
pretatione Graeca retro uersa extat non in 0°-c tantum, sed etiam fere non mutata 
in codicum CCb textu. uocabulis annotatio circumducta ad illam notam quae incipit 
a singulas interlocutiones per certa signa relatis monet Rusticus ne ilia interlocutio 
quae ex codice Acumitensium in margine exhibetur, in ipsum textum inferatur. at 
hoc ipsum in Y factum est textu qualis in <1**·' extat, eliminato. similiter paulo 
infra p. 41,5. 7 additamenta ad interlocutionem Graecam Eusebii Dorylaeensis a 
Rustico ex codice Acumitensium Graeco translata margini adscribuntur, in Y in- 
feruntur in textum ipsum; cf. praeterea p. 36,15. 42,30. 78,4. 83,23/24. 88,6/7. 93,13. 
95» 5· I54. 11 cf. 16. 219, 25. 227,15. exhibet igitur codex Y editionem Rustici 
ex illius notis correctam.

Post Chalcedonensia habet Y in ultimi folii laciniis
IN CIP E P IS T O L A  F ID E I C A  | TH O LICAE  IN  D E FE N SIO N E  |

TRIVM  C APITVLO R VM

Monet quosdam et re \ quirunt qua sit \ trium capitulorum | causa etc. 
ceterorum pauca tantum supersunt. in margine superiore scripta sunt saeculo, 
puto, decimo quinto tota epistola, si uere inspiciatur, est omnino suspecta et pesti- 
ferce heeresis nestorii et theodori mopsuesteni claret fetore respersa. cuius auctor hie 
non ponitur sed hodie totaliter ignoratur. epistula publicata est in Lucae d’Achery 
Spicilegio 3, 307 editionis Parisin. 1723, sub nomine Facundi contra Veronensis eiusque 
apographi auctoritatem, cf. Ballerinos in Leonis editione 1 p. 1520 [ =  PL 54, 1438].

Notum est bibliothecam canonicorum Veronensium per longum tempus in loco 
asseruatam esse propter uicinum flumen Athesis aquae periculis exposito [cf. Maffei
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1. c. p. 56. 57], unde multi grauia damna perpessi sunt, fere nullus uero tam male 
habitus est quam codex Y  gestorum Chalcedonensium. madore corrosis marginibus 
duae columnae exteriores saepe lectu difficiles sunt, non raro deletae; ultima folia prorsus 
interciderunt. atqui in bibliotheca Vaticano anno 1910 codices uidi quattuor hosce:

Vat. membr. 1321 [y in gestis] incipit a prima actione Epistularum ante gesta 
collectione omissa, post gesta habet epistulam fidei catholicae, sicut Y , et Cypriani 
de Sacramento dominici calicis [ep. 63]. aliquibus interpositis secuntur Facundi 
libri xii et epistula ad Mocianum. ex armis quae in f. 1 picta sunt, concluditur codicem 
scriptum  esse iussu Angeli Capranicae, qui cardinalis fuit a. 1460 — 1478. uitiis minime 
immunis est, melior tamen ceteris.

Vat. membr. 1323 [y in Epistularum ante gesta collectione] continet initio 
Epistularum ante gesta collectionem, deinde gesta ipsa, in fine eadem atque Vati- 
canus 1321, num etiam Facundum, nescio. adhibui ad epistularum recensionem.

Vat. chart. 4166 male scriptus, eadem habet atque Vat. 1323. Facundo caret.
Vat. membr. 5405 ex Epistularum collectione non habet nisi ultimam, deinde 

gesta, in fine eadem atque Vat. 4166. Facundo caret, arma in f. 1. picta sunt Graeci 
Ludouici Podachatarii qui cardinalis fuit inde a d. 28. m. Sept. a. 1500 usque ad 
a. 1504 siue 1506.

Codices duos quos littera y signaui, de codice Y  deriuatos esse lectiones con- 
ferendo iterum iterumque expertus sum neque idem de duobus ceteris ualere dubito; 
concludo praeterea in fine codicis Veronensis integri non epistulam tantum quae dicitur 
catholicae fidei, sed etiam ilium Cypriani de dominico calice libellum extitisse. facere 
tamen non potui quin in eo haererem quod bibliotheca capitularis Veronensis saeculo 
decimo quinto neglecta et paene ignota iacebat, ubi non uidebam quomodo non minus 
quattuor codices diuersis temporibus transscribi potuissent. obiciat quis codicem 
Romam esse portatum non sine aliqua ueritatis specie, quoniam duo certe apographa 
iussu cardinalium scripta sunt, at si codex Romam uenisset, ibi, sicut haud pauci 
alii, mansisset neque in bibliotheca capitulari perrexisset madore corrumpi. has dum 
uerso dubitationes, incido in locum quendam epistulae 9, 10 Ambrosii Camaldulensis 
ab Angelo Mai in Iuris ciuilis anteiustinianei reliquiis p. 150 partis tertiae allegatum. 
scribit ibi Ambrosius ad Albertum Griffonium Bononiensem inter alia haec:

Adpetit Pontifex Eugenius uolumen quoddam de Chalcedonense [sic] Synodo 
uetustissimum, quod ipso Gaspare [monacho uel nouicio Fratrum Prsedicatorum 
Bononiensium] praesente in Conuentus ipsius Bibliotheca notaui. Est enim Synodus 
ipsa uel celeberrima tempore Marciani Augusti, et Leonis Papae conflata, in qua 
sexcenti triginta, ni fallor, Episcopi ex toto orbe confluxere, per actiones digesta; 
quam sequuntur Facundi cuiusdam uiri libri credo xiv [sunt x i i ]  super ista Sjmodo. 
Scribit item Pontifex Priori, et conuentui, ut ilium ad se Codicem mittat legendum, 
uel etiam fortasse transscribendum, et restituendum.

Paulo post d. 26. m. Iunii 1434 (priori epistulae tempus non adscriptum est) 
scribit ad eundem [ep. 9, 11]:

Negocium aliud conuehendi ad Pontificem Eugenium peruetusti Codicis, ubi 
gesta Chalcedonensis concilii per actiones digesta continentur, cum commento Facundi, 
maximum in modum commendo dignitati tuae.

Codicem peruetustum dicit doctus monachus more illius saeculi, quem non ante 
sseculum xm  fratres Dominicani in suum usum transcribendum curauerunt ex duobus 
Veronensibus 58 et 61, non inepte gestis Chalcedonensibus adiungendo Facundum. 
quin enim codex ille Bononiensis fuerit exemplum illis quattuor quos supra enu-
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meraui, nullus dubito praesertim cum unus de illis ceteris antiquior, Vatic. 1321, et 
gesta et Facundum contineat. ceterum a. 1434 codex Bononia portatus est Floren- 
tiam, quo Eugenius papa m i illo ipso anno propter tumultus Romae ortos confugerat; 
quae fata postea ei contigerint, nescitur, etsi eum apud papam fuisse in synodis Ferra- 
riensi et Florentina ueri non est dissixnile. constat uero eum redditum non esse Do- 
minicanis Bononiensibus, postquam papa a. 1443 Romam rediit. ibi codex per 
aliquot annos transcribi solebat; post a. 1500 interiit.

Lectiones Vaticanorum 1321 et 1323 non attuli nisi ubi in Veronensi nihil iam 
dispicere potui; ubicumque sufficiunt ut Veronensis cum ceteris codicibus Φτ con- 
sentire agnoscatur, tacui.

In collectione dogmatica codicis Montepessulani 308, quae synodo sexta recen- 
tior est, extant non nulla quae ad concilium Chalcedonense pertinent; enumerata 
sunt t. m i 2 p. xxx. qui initio perscriptus est tomus Leonis, eum ex gestis Chalce- 
donensibus non desumptum esse demonstratur lectionibus [cf. uol. 11.1 p. 24 sq .]; 
secuntur ex codice quodam editionis Rustici desumptae epp. vim. x. xm. m. 1 ex 
Collectione ante Gesta, definitio fidei, excerptum ex allocutione synodi ad Marcia- 
num, interlocutio Diogenis Cyziceni ex prima actione p. 67, 28—68, 5, ex eadem 
exemplar expositionis symboli — p. 213, 4—215, 21. omissa est in inscriptione uoca- 
bulum falsati neque pauca in ipso textu, unde eum qui collectionem codicis Monte
pessulani instituit, symbolum illud pro orthodoxo habuisse proditur. similem errorem, 
non intentionem contra concilium alterum Constantinopolitanum pugnandi detexi 
in collectione codicis Vaticani t. 1 5, 2 p. vim.

Quae collection! canonum decretaliumque Hispanae [S], de cuius codicibus egi 
in uol. 4 praef. p. vi, inserta sunt decreta papa Leonis aduersus Eutychen, ea non de- 
sumpta esse ex epistularum collectionibus quae cum gestis Chalcedonensibus conexae 
sunt, facili opera intelleget siquis lectionum apparatus in uolumine 4 perlustrauuerit. 
una tamen epistula non ipsius Leonis, sed Petri Chrysologi episcopi Rauennatis, quae 
in Epistularum ante Gesta collectione est iii, desumpta ex Graeca collectione B 3, 
miro quodam modo in ista decreta defluxit. primarium textum Latinum qui in 
Graeca editione uersioni Graecae praecedebat, unus exhibet Rusticus; partem illius 
priorem [p. 6, 3—17] casu quodam amissam supplet recensio Φ0 translatione ex Graeco 
retro uersa [p. 7, 1 —16]. at Hispana et duo codices s. vim  qui ex ea pendent, 
Paris. 2317 et Leningradensis F 1 10, habent priorem tantum partem, textum uero 
praeter pauca quae ex Graeco fluxerunt, primarium. cuius miraculi haec erit expli- 
catio quod partis illius p. 6, 3—17 qui in Φ° perierat textus Latinus primarius, margini 
codicis alicuius adscriptus fuit et a collectionis Hispanae redactore pro uero epistulae 
totius textu habitus receptusque est.

Primus uniuersorum gestorum Chalcedonensium uersionem Latinam frater Petrus 
Crabbe Machliniensis ordinis diui Francisci de obseruantia, sicut se ipsum nominat in 
dedicationibus open praemissis, edidit in c o n c i l i o r v m  o m n iv m  t a m  g e n e r a l i v m  q v a m  

p a r t i c v l a r i v m  tomo primo, cuius altera editio, qua utor, prodiit Coloniae Agrippinae ex 
officina Ioannis Quentel a. m d l i ,  duobus annis ante Crabbii mortem, gestis atque 
concilii allocutioni ad Marcianum adnectuntur haec a gestorum ceteris codicibus aliena:

1. Sacra Marciani Licet iam iamque [sic], edetur in Rerum Chalcedonensium 
collectione Vaticana 15 [uol. 11 2]. textus Crabbii proxime ad Hispanam accedit.

2. Exemplar epistolae Paschasini et aliorum de damnatione Dioscori Alexan
drini quondam episcopi. non extat nisi in Leonis epistularum collectione Corbeiensi 
[uol. 4 p. 155, 31 — 156, 26].
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3. Narrationis ordo de prauitate Dioscori Alexandrini, extat in Collectione 
Veronensi de schismate Acaciano, de cuius codicibus egi in Abhndlg. d. Bayer. Akad. 
d. Wiss. N . F . 10 p. 262 sq. edita est ab Ottone Günther in Collectionis Auellanæ appen
dice 11 p. 791 sq.

4. Incipit Fides Romanorum. Credo in unum Deum etc. edita sunt a Paschasio 
Quesnel in appendice ad Leonis epistulas et a Bandinio in Bibliotheca Leopoldina 
Laurentiana i ,  113. de codicibus cf. BaUerinorum adnotationes ad editionem 
Quesnelianam 3 p. 279 [PL 56, 583] et Maassen p. 395.

5. Atticus episcopus, qualiter formata epistula fiat. Grœca elementa etc. extat 
in multis codicibus, cf. Ballerinos 3, 452 et Maassen p. 523.

His subdita est nota hæc:
Exemplar hoc Chalcedonensis concilij desumptum est ex bibliotheca mo

nastery fratrum ordinis Cruciferorum in ciuitate Aquen. Anno nanque domini 1468. 
in Aquen passagio, reuerendissixnus dominus Petrus Ferrici, legatus Romanus in causa 
Leodien, postea cardinalis, excopiari exemplar disposuit ex uetustissimo codice, eidem 
monasterio a quodam Aquen decano, dono dato: quod plurium iudicio, scriptum, 
non multo longe post huius Chalcedonen concüij tempora, præsumitur. Tantæ quidem 
uetustatis fuit, ut nisi cum difficultate legeretur, et unus duntaxat in Colonieiï ciuitate 
excopiare præsumeret.

Est subscriptio apographi ex codice isto uetustissimo desumpti, quo apographo 
Crabbe ad editionem parandam usus est, eo laudandus quod quæ illic concilii gestis 
annexa inuenit ex collectionibus Quesneliana et Hispana a clerico non indocto, puto, 
s. villi uel x corrasa, abicere noluit. codex erat unus de illis Rustici editionis exem- 
plaribus, quaha sunt CCb. continet enim post actionem de Dioscoro, quæ in 
est tertia, omnia ilia quæ in præfatione uol. 1 part, ni, p. v i i i  sq. enumeraui et Rustici 
propria esse probaui, præterea subscriptiones notasque nonnullas Rustici, neque uero 
a Crabbio ita scrupulose est expressus, ut illius editio codicis instar possit haberi. 
satis licenter enim apographon codicis uetusti correxit uel potius interpolauit notisque 
Rustici suas ipsius immiscuit. præter eum codicem quoque ex Hispana deriuatum 
adhibuit, id quod proditur inscriptione p. 736 ex Hispana desumpta.

Editionem Crabbianam Laurentius Surius recudendam curauit in tomo secundo 
C O N C ILIO R V M  OM NIVM  t v m  g e x e r a l i v m  t v m  p r o v i n c i a l i v m ,  qui prodiit Coloniæ 
apud Geruuinum Calenium et heredes Iohannis Quentelii a. 1567, repetitus multis- 
que tvpothetarum uitiis locupletatus est Sixti v poniificis maximi auspiciis Venetiis 
1585. papa enim magna opera non minus edendi quam ædificandi cupidus parabat 
editionem conciliorum œcumenieonim Græcam et Latinam, cui comraodum erat 
instrumentum ilia repetitio editionis Surianæ Veneta. auctor nescio an magis quam 
minister propositi papalis erat Antonius Carafa cardinalis 1568 — 1591; cf. epistulam 
P. Comituli ad cardinalem Pinellum [1585 — 1611], quam in codice quodam Ambro- 
siano detexit H. Opitz [cf. præf. uol. 1 p. ni p. v i i i i ]  et quæ narrat Petrus Morinus in 
opusculis et epistolis quas postumas edidit I. Quétif Parisiis 1675 p. 355. opus publico 
sumptu fiebat [Morin. p. 328] neque qui operariorum munere fungebantur, se ipsos 
usquam nominauerunt ; per Morini uero epistulas, quæ diu post illius mortem [1608] in 
lucem prodierunt, constat sum mam laboris in conciliis certe Ephesena et Chalcedonensi 
apud ilium fuisse [cf. 1. c. p. 316. 324. 346. 368. 374]. qui natu Parisiensis, Franco- 
galüce dictus Pierre Morin, adulescens nonnullas a n n o s  in Italia commoratus, sed 
patris iussu domum reuersus, post eius mortem a. i 575 iterum profectus Ronue 
constitit et propter raram pro illo tempore l i n g u a  ram Græcs Orientali umque
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peritiam inter eos habitus est qui materiam apostolica typographic^ suppeditarent, 
et praeterea ad munus scribce conuentus typographid prouectus^estjl. c. p. 319]. post- 
quam Antonius Carafa d. 12. m. Ian. a. 1591 mortuus est, cura conciliorum operis 
peruenit ad Federigum Borromeum a Sixto papa v a. 1587 purpura decoratum. qui 
muneri suscepto non multum operae dedisse uidetur; cum a. 1594 Roma discederet 
ut archiepiscopus diocesin Mediolanensem gubernaret, penes Vallicellis patres deposuit 
quae ex ilia materia apud eum erant, posteaque depositi partem exiguam repetiit 
[1. c. p. 368. 319]. subrogatus est ei a. 1595 Franciscus de Toleto Hispanus a. 1593 
in cardinalium collegium receptus [1. c. p. 346]. qui ut operis statum dispiceret, a 
Morino petiit ut quae in conciliis Epheseno et Chalcedonensi laborasset, ad eum mitteret. 
quamuis inuitus, quoniam neutrum concilium ita perpolierat, ut edi ea posse putaret 
[cf. 1. c. p. 351. 352], tradidit cardinali [1. c. p. 353, scripta sunt mense Augusto a. 1595] 
postremas concilii Epheseni partes . . . in duobus tomis [cf. p. 346] . . . prcsterea Con
cilium EphesinumGrcecum, manuscriptum [i. e. cod. Vatican. 1177, cf. t. 1 1, 1 p. xvm ] 
et idem Grcecum impressum in Germania [i. e. editionem Commelinianam], ad hcec 
Concilium Chalcedonense Grcecum manuscriptum [i. e. cod. Vatican. 1178] et Latinum 

- impressum [i. e. editionem Surii Venetam, cf. uol. 1 part. 3 praef. p. vim] et Grceco- 
Latinum manuscriptum [i. e. a Morino ipso scriptum] in duobus tomis, qua itidem 
nondum absoluta sunt. hanc ob causam oro Illustrissimam Amplitudinem Vestram 
ut hcec penes se potius haberi uelit, quo eorum faciliov sit usus. Morinus enim sexa- 
gesimum quartum annum agens nouique, putauerim, domini impatiens iam se ab his 
laboribus recepit. quid postea in opere strenue incepto et magis magisque lente 
tractato actum sit, erui nequit nisi ex bibliothecae Vaticanae archiuiis; uidetur editio 
iterum iterumque esse protracta atque dilata, dum a. 1608 tomus primus, a. 1609 
tomus secundus c o n c i l i o r v m  g e n e r a l i v m  e c c l e s i a e  c a t h o l i c a e  Pauli v pont. max. 
auctoritate ex typographia Vaticana prodierunt.

Quas olim [t. 1 1, 1 p. xvim ] laudes tribui editioni Romanae concilii Epheseni, 
eae Petro Morino debitae erant; minus placent quae in Chalcedonensi praestitit, quod 
audacter ex uersione Latina uocabula Graeca sine codicum auctoritate in textum 
induxit, non uituperarim, ne aegre tulisse uidear quod laborem longum et molestum 
mihi imposuerit; mira est incuria qua in fine magnam lacunam ex codice frequenter 
adhibito supplere neglexit [cf. uol. 1 part. 3 praef. p. v i i i ] ,  infeliciter rem egit in 
uersione Latina, duae patebant uiae: aut noua erat conficienda translatio nullo alio 
fine proposito nisi ut sensus uerborum Graecorum clare atque dilucide euaderet, aut 
uersio quae tradita erat, accurate, non dicam ex multis codicibus, sed certe ex uno 
non admodum corrupto edenda. quae consideratio non prorsus eum fugit; haud 
paucis locis nouam translationem margini adscripsit, traditam in textu retinuit. sed 
propositi non tenax iterum iterumque uersionem quam in Surio inuenit ne earn quidem 
integram, siue elegantiorem reddidit siue ex Graecis correxit. inde euenit ut uersio 
Latina editionis Romanae neque lectori commoda esset Graeca intellegere desideranti 
neque utilis editori Graeca recensenti.

Hunc defectum cum probe cognouisset, Stephanus Baluze iureconsultus doc
trina et sagacitate alteri iureconsulto illius saeculi Henrico Valois comparabalis munus 
suscepit magnum et arduum ut ex codicibus genuinam uersionem Latinam restitueret 
non aliter quam in concilio Epheseno fecit, in hoc satis esse duxit unum anticum 
codicem edere, quia codices Italos, in quibus illius uersionis altera extat recensio. non 
nouit; difficilior res erat in gestis Chalcedonensibus, quorum in codicibus Latinis non

A cta  conciliorum  oecum entoorum  T o m . II V o l. 3 P ars 1 I I
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unam  eandem que uersionis form am  extare  probe perspexit. quam  difficultatem  
om nia edendo superare ueritus satis hab uit codices qui ei præsto erant, cum editione 
L abbean a, quæ R om anam  presse sequitur præ ter quasdam  L abbei notas marginales 
inutiles, d iligenter et accurate conferre, immenso, sicut ait, ac pcene incredibili labore, 
sed ratus futurum  aliquando post se aliquem qui serio cogitare uelit de noua et accurata 
conciliorum omnium editione adeoque uolet haud dubie dare integram et emaculatam 
ueterem istius concilii Chalcedonensis uersionem Latinam ; eum uero gauisurum sic 
omnia ab illo annotata, ut eum- maiore laboris parte leuauerit [Noua Coll. Conc. p. 980]. 
sincerius nemo has adnotationes adm iratus est quam  ego, qui prim us et unus eas cum 
codicibus conferendo accurate exam inaui, sed laborem  a uiro optim o non leuatum 
esse ueritas me cogit confiteri. nam ex codicibus quos iile contulit, N  qui præsto 
erat in ecclesia Parisiensi, D  tum  Diuionensi, quem B ouhier liberaliter commodauit, 
C concesso a Iohanne M abillon congregationis S. M auri bibliothecæ Sangermanensi 
præposito, Ca et Cb qui in bibliotheca erant Colbertina, quam  ipse administrabat, 
cognouit sane inter uersionem antiquam  R usticique editionem distinguendum esse, 
sed ne has quidem restituere potuit: N  inter codices <I>a infimum locum tenet et 
codice Y  opus est ut uitia codicum  C C bCa corrigantur. m ulto uero grauius est 
quod D  solus d aru m  et præcisum recensionis <I>C imaginem non exhibet, hac uero a 
duabus ceteris non discreta totius uersionis Latinæ  et recensio certo caret funda- 
m ento et historia m anet obscura.

Nouo illi editori qualem  B aluze diuinat, duo præstanda sunt ut textum  secun
dum  unam certam  et in codicibus traditam  recensionem constituât et duas ceteras 
ab ilia clare distinctas apparatu  proponat. muneri singulari très unius operis formas 
in unum sine confusione coniungendi aptæ sunt rationes a solito editionum criti- 
carum  more diuersæ. textu s quidem ipse superstrui debet editioni Rustici quippe 
quæ com plurium  codicum  ope duas antiquiores correxerit, etsi hic illic siue uitium 
exem plaris cui correcturas notasque intulit, emendare prætermisit siue lectionem 
falsam  elegit. facile ab exbocrei R ustici discernitur uersio antiqua, quæ tribus co
dicibus sine grauibus discrepantiis tradita est. omnes igitur locos quibus a textu 
R ustici discrepat, lineolis parallelis incluşi uariisque codicum «P* lectionibus apparatum 
proprium destinaui, ita tam en ut eas lectiones codicum <PC uel <l>r, quæ ad eadem 
uocabula atque lectio codicum pertinent, uno eodemque loco colligerem. ex hoc 
igitur apparatu cui v e r s i o  a n t i q v a  inscripsi, lectiones «P* ^  ^  (quæ raræ sunt) 
facili opera peti possunt recensionisque summa cognosci, in apparatum  inferiorem 
sepositæ sunt lectiones et recensionis <P° non frequentes et codicum singuläres, quæ 
quam uis molestæ in editione principe abici non possunt. num consecutus sim ut et 
textus commode legatur et recensiones eius sine nimio labore dinoscantur, iudicent 
prudentes.

Monachii mense Februario a. h. s. x x x v
E. Schwartz
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&  =  Versio Gestorum Chalcedonensium an- 
tiqua correcta 

P  =  Codex Bobbiensis [Vaticanus 
5750] S. V II  

D  =  Codex Montepessulanus 58 s. x  
[inde ab ep. xv]

M  =  Codex Casinensis 2 s. xn
&  =  Versio Gestorum Chalcedonensium an- 

tiqua correcta atque edita a 
Rustico

C =  Codex Parisinus 11611 s. vim  
D  —  Codex Montepessulanus 58 s. x 

[usque ad ep. xim ]
C“ =  Codex Parisinus 2777 s. vm

Cb =  Codex Parisinus 1458 s. x  
Y  —  Codex Veronensis 58 s. x  
y =  Codex Vaticanus 1323 s. xv  ex

Y descriptus

Z  =  Codex Montepessulanus 308 s. x
S  =  Collectio canonum et decretalium 

Hispana
d =  Codex Escorialensis i d 2 ad 

finem perductus a. 976 
/ =  Codex Escorialensis i d 1 s. x  
e =  Codex Escorialensis e i 12 s. x 
m =  Codex Matritensis 1872 s. xi 
t — Codex Matritensis 10041 s. xi



I R escriptum  de fide factum  m anu propria F lauiani archiepiscopi Constantino- 
politani datum  ab eo poscenti im peratori 

n  E pistu la  Leonis archiepiscopi Romae ad E utychen  

i n  E pistu la Petri Rauennensis ad E utychen presbyterum

m i E pistu la sanctissim i archiepiscopi Romae Leonis ad Flauianum  archiepiscopum 5 

Constantinopolitanum

V E pistu la Flauiani archiepiscopi Constantinopolitani ad Leonem  archiepiscopum 
Romae

VI E pistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad Faustum  presbyterum

VII E pistula encyclia siue synodica sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad 10 

Flauianum  archiepiscopum Constantinopolitanum  cum istis epistulis ob hoc in ordine 
suo posita non est, quia in gestis sancti et uniuersalis concilii Chalchedonensis tertiae 
actionis inserta est

v m  Epistula Flauiani archiepiscopi Constantinopolitani scripta ad eundem episcopum 
senioris Romae Leonem 15

V im  Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad Iulianum episcopum Coensem 

X Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad Faustum  Marcianum et 
reliquos archimandritas 

XI Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad imperatorem Theodosium 

XII Epistula Leonis archiepiscopi Rom ani ad Pulcheriam augustam  20

YTiT Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis scripta ad secundum concilium 
Ephesenum contra Eutychen, quae perducta quidem est, occulta uero propter 
quod non fuerit concessa publicari episcopis a Dioscoro 

X liil Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad imperatorem Theodosium 
qua rogauit speciale concilium in Italia  fieri et in nullo alio loco eo quod contraria as 
sit canonibus secunda synodus Ephesena

XV Epistula alia sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis et sanctae synodi ad impera
torem Theodosium culpans Ephesenum concilium

M . Y  [quae abscissa sunt, supplentur apographo y =  cod. Vat. 1323]
inscr. h ec su n t que prem issa sun t g e sta  concilii calchedonensis M  3 scrip ta  ad  M

4 rauenn e rescrip ta  M  p resb yteru m  otn. M  g pbrm  Y  e t  m arcian um  M  10 archiepiscopi 
om. M  1 1 — 13 cum — inserta  est om. M  14 archiepm  M  16 c iu itatis  romae M  cohensium  M  
17  e t  m arcian um  M , cf. uol. 4 p. 1 1 ,  32 18 archim an dritas constan tin upolitanos M  21 san c
tissim i— scrip ta  Y  eiusdem  M  22— 23 contra— D ioscoro om. M  24 sanctissim i— leonis Y  
eiusdem  M  25 qua— fieri Y  pro concilio  in ita lia  faciendo M  26 ephesinam  M  27 a lia —  
synodi Y  eiusdem  alia  M  28 concilium  quod aduersus sclssim um  flau ian um  epm  fa cta  est peten tis 
aliud  concilium  in partibus ita lie  celebrări M
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XVI E pistu la Leonis archiepiscopi et sancti concilii quod Rom ae coUectum est, 

ad Pulcheriam  augustam  

X V n E pistula H ilari diaconi Rom ani ad Pulcheriam  augustam  

XVIII E pistu la  Gallae Placidiae augustae ad Pulcheriam  augustam

XV nn Sacrae litterae diuinae memoriae Valentiniani et Placidiae nec non et Eudoxiae 5 
augustae ad Theodosium principem ut iuberet in partibus Italiae concilium celebrări 

XX E pistu la Gallae Placidiae ad Theodosium imperatorem

XXI E pistula Liciniae Eudoxiae augustae ad Theodosium

XXII Rescriptum  Theodosii ad Valentinianum  augustum

XXIII E pistula Theodosii rescripta ad Gallam  Placidiam  10 

X X im  E pistula Theodosii ad E udoxiam  augustam

XXV Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis et eius sancti concilii ad clericos 
et honoratos et omnem populum Constantinopolitanum

XXVI Epistula sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad archimandritas Constantino- 
politanos 16

XXVII Epistula Valentiniani et Marciani ad archiepiscopum Romae Leonem
XXVIII A lia epistula piissimi imperatoris Marciani ad archiepiscopum Romae Leonem 

XXVIIII Epistula Pulcheriae augustae ad eundem sanctissimum archiepiscopum Romae
Leonem, quae significat reuerentissimum Anatolium  Constantinopolim errore relicto 
episcopum confirmatum subscriptione maximae epistulae eius dogmaticae ad sanctum 20 
Flauianum  directae, eius Flauiani etiam  corpus significat suae sedi perductum et Aposto- 
lorum basilicam depositum et alia quae tenor sacrorum apicum eius demonstrat

XXX Sacrae litterae missae a Valentiniano et Marciano ubique ad religiosos episcopos 
quatenus omnes in Nicaea conuenirent

XXXI Item  alise sacrae similiter litterae eorundem piissimorum imperatorum ubique »  
ad deo amantissimos episcopos

XXXII Sacrae item litterae missae ad synodum in Nicaea a Valentiniano et Marciano 
XXXHI Item  sacrae litterae missae a piissima et Christianissima augusta Pulcheria ad

consularem Bithyniae Stratigium  ut curam haberet circa disciplinam synodi perhiben- 
dam, antequam placeret ad Calchedonam mutari concilium so

Y Y X i m  Sacrae litterae missae sancto concilio quod Nicaea conuenerat, ut deberet Calchedona 
migrare

XXXV Item  exemplar imperialium litterarum quae Nicaeae missae sunt sancto concilio, 
dum adhuc piissimus imperator in Thracia resideret, ut deberet indifferenter Calche
dona migrare. 35

M , Y
1 Leonis archiepiscopi] eiusdem  M  4 p lacide M  5/6 diuinae— augustae] directe tam  a domno 

nrd ualentiniano quam  a  diue m em orie p lacidia  nec non et eudoxia augusta M  6 principem V"
diue m em orie Ai 7 epistola— im peratorem  Y  Dom ino uictori theodosio trium phatori semper augusto 
filio  placid ia  galla  piissim a perpetua augusta m ater M  9 epla theodosii rescripta M  augustum  
om. M  12 scissim i— leonis Y  leonis pape M  12 sancti om. M  13 honoratos Y  nobiles constan- 
tinupolis M  omnem Y  om. M  14 scissimi— leonis Y  eiusdem M  16 Romae om. M
17 A lia  om. M  rom anum  M  18 eundem om. M  Romae om. M  19— 22 quse—
dem onstrat om, Ai 22 dem onstrant y  23 ad Y  25 Item — littere Y  sim iliter alie sacre 
littere  M  27 item  om. M  28 item  om. M  xpianissim a et piissima M  29 stra-
tig io  M  29— 30 u t— concilium  om. M  30 calchedoniam  Y  31 conuenerat y  concurrer&t M
33 item  y sim iliter M  qui M  nicea M  missa Af 34 traciam  M



EPISTVLAE i, 2 5

R E S C R IP T V M  D E  F ID E  F A C T V M  M A N V  P R O P R IA  F L A V IA N I A R C H IE P ISC O P I C O N ST A N T !* 

N O P O L IT A N I D A T V M  A B  E O  P O SC E N T I IM P E R A T O R I

1 Flauianus episcopus Constantinopolitanus piissimo et amatori Christi imperatori 
nostro Theodosio salutem. Nihil ita conuenit sacerdoţi dei et dogmatibus erudito * 
diuinis quam paratum  esse ad satisfactionem  omni poscenti eum rationem de spe 1 Petr. 3,15 
quae in nobis est, et gratia. n on  e n i m  e r u b e s c o  e u a n g e l i u m  dei ;  u i r t u s  e n i m  R om . 1, 16 

d ei  e s t  a d  s a l u t e m  o m n i  c r e d e n t i .  quia igitur et nos misericordia regis omnium 
Christi dei sacerdotium tale euangelii sortiti sumus, sapimus recte atque inculpabiliter, 
semper scripturas diuinas sequentes et expositiones sanctorum patrum qui Nicaea 
conuenerunt, et centum  quinquaginta qui hie congregati sunt, et qui in Epheso sub 10 
sanctac memoriae Cyrillo, qui fuit Alexandrinus episcopus. et praedicamus dominum 
nostrum Iesum Christum, ante saecula quidem ex deo patre sine principio natum 
secundum diuinitatem , in nouissixnis autem diebus eundem propter nos et propter 
nostram salutem ex Maria uirgine secundum humanitatem, deum perfectum et hominem 
perfectum  eundem in assumptione animae rationalis et corporis, consubstantialem 15 
patri secundum diuinitatem  et consubstantialem matri eundem secundum humani
tatem. ex duabus utique naturis confitentes Christum post incamationem ex 
sancta uirgine et inhum anatum  in una subsistentia et in una persona unum Christum , 
unum filium, unum dominum confitemur. et unam quidem dei uerbi naturam, 
incarnatam tamen et inhumanatam dicere non negamus, eo quod ex ambobus unus 20 
atque idem sit dominus noster Iesus Christus. eos uero qui aut duos filios aut 
duas subsistentias aut duas personas annuntiant et non unum eundem dominum 
Iesum  Christum filium dei uiui praedicant, anathematizamus et alienos esse ab ecclesia 
iudicamus et ante omnes Nestorium impium anathematizamus et sapientes quae eius, 
ac loquentes ea et abscidantur huiusmodi a filiorum adoptione promissa recte ere- 26 
dentibus.

E t post haec adiecit et annotationibus subscripsit: Dom ine Christe, adiuua 
nos, deus.

E t iterum: Haec scripsi mea manu ad satisfactionem uestrae potestatis et ut 
confundantur qui calumniam facientes nostrae bonae et simplici in Christo conuersationi. so

B E P IS T V L A  L E O N IS A R C H IE PISC O P I ROM AE AD  E V T Y C H E M  SC R IPTA

2 Desiderantissimo filio Eutychi Leo episcopus. Ad notitiam etc. Leonis ep. 1.

1 Grace ex tat in  E pist. coll. H  I  hoc uersione Latina usus est Liberatus n  p. 6 7 G., altera 
[A1] habetur in Innocentii M aronita  ep. de collatione cum Seuerianis 34 [f. I I 11  2 p. 174  s f .]

<pr[CDCaY ] t Z
i — 2 om. C a i  pram ittunt p r i n c i p i u m  P Y  1/2 cons archiepp P  2 in fine add.

hinc incip  a ctio  prim a synodi calcidonensis P  3 constantinopolis <PCY  4— 5 d ogm ata— diuina M
5 ration e Y  6 est in nobis M  e t om. Z  8 ta le  om. M  sapim usque Y  9 in nicea C a M corr 
Z  Lib. 14 M aria om. C aZ  16/17 — hum anitatem  om. Z  17 itaq u e Y  18 substantia  P  19 dm y 
uerbi dei y 20 in carn ata  Z  am babus 4>cy unus M P €0fr om. P<PrZ  21 noster om. M
22 unum  e t M  23 uiui om. P C aZ  esse om. M C aZ  24 et] ut Z  quae om. y  ea quae eius sunt 4*
25 ea e t om. <PC 27 et om. C aZ  subscripsit M Y  subscripsi C aZ  scripsit C D  et suscribsit P  
ihu xp e M  ihu Z  28 deus om. Y  L ib . 30 qui om. M Y  Lib. conuersationis P

2 AD N O T A T IO N E S R V S T i c i  uol. 4 p. 3, 3 ia(cet) epistolis C m*Dm&
Graca uersio extat in E pist. coll. B  2

<J>C [ =  M ], 4>f [ = C D C aY}
31 II 4>c numeri Gr a ct ex C  in cip it epistola Y  romani P  om, M  scrip ta  [om. Af] 

ad  6utychen pbrm  4>c scrip ta om. Y  32 eutyche pbrö M T



6 E P I S T V L A R V M  A N T E  G E S T A  C O L L E C T I O

T E P I S T V L A  P E T R I E P I R A V E N N E N S IS  A D  E V T Y C H E M  P R B M  S C R IP T A

3 Dilectissim o et honore digno filio E u ty ch i presbytero Petrus episcopus Ra- 
uennae. T ristis legi tristes litteras tuas et scripta maesta maerore debito per- 
cucurri, quia sicut nos p ax ecclesiarum , sacerdotum  concordia, tranquillitas plebis 
gaudere facit gaudio caelesti, ita  nos affligit et deicit fratem a dissensio, praesertim s 
cum  talibus oriatur ex causis. trigin ta  annis hum anae leges humanas adimunt 

les. 53, 8 quaestiones: Christi generatio, quae diuina lege scribitur inenarrabilis, post tot saecula 
d isputatione tem eraria uentilatur. quid Origenes principiorum  scrutator incurrerit, 
quom odo N estorius lapsus sit disputans de naturis, non latet prudentiam tuam. 
m agi Iesum  in cunabulis deum m ysticis m uneribus confitentur, et sacerdotes qui 10 
sit qui uirginali partu de spiritu sancto natus est, dolenda interrogatione disquirunt.

L c . 2, 14 cum  uagitus daret Iesus in cunis, g l o r i a  in e x c e l s i s  d e o  caelestisclamat exercitus, 
P h i l . 2, 10 et modo, quando in  n o m i n e  I e s u  o m n e  g e n u  flectitur c a e l e s t i u m,  t e r r e s t r i u m  

e t  i n f e r n o r u m ,  originis eius quaestio com m ouetur. nos, frater carissime, una
2 C or. 5, 16 cum apostolo dicim us: e t s i  n o u i m u s  I e s u m  s e c u n d u m  c a r n e m ,  sed n u n c  i am 15 

n o n  n o u i m u s ,  nec possumus iniuriosa perscrutari qui iubemur honorem dare, 
tim orem  reddere et expectandum  non perscrutandum  iudicem confitemur.

H aec breuiter respondi, frater, litteris tuis, plura rescripturus, si ad me frater 
et coepiscopus noster Flauianus aliqua de hac causa scripta misisset. si enim tibi 
displicet, quoniam  scripsisti, electum  iudicium, nos quomodo de his iudicare poterimus, 20 
quos neque uidimus propter absentiam  et quid intellexerunt, eorum taciturnitate 
nescim us? iustus m ediator non est qui sic unam partem  audit, ut nihil alteri 
parti reseruet. in omnibus autem  hortam ur te, frater honorabilis, ut his quae 
a beatissim o papa Rom anae ciuitatis scripta sunt, oboedienter adtendas, quoniam 
beatus Petrus, qui in propria sede et uiuit et praesidet, praestat quaerentibus fidei 25 
ueritatem . nos enim pro studio pacis et fidei extra consensum Romanae ciuitatis 
episcopi causas audire non possumus.

E t alia m anu: Incolumem tuam  dilectionem dominus tempore longissimo 
conseruare dignetur, carissime et honorantissime fili.

Inde a 3 Tristis usque ad 17  pro exemplari Latino in <t>c [=  P M ] extat hac uersio- 30 

nis Grcecce uersio Latina:

3 Gresca uersio extat in E p ist. coll. B  3

<PC [ =  P M  usque ad 3 et inde ab jS ] ,  <Pr [ =  C, D  [inde a 9 multa abscissa), C aY ], Z , S  [ =  defmt, 
usque ad 18  tuis]

i  T  C D  i i i  4>c  C aY  ep la  <Pc C aZ S  incip  ep isto la  Y  i n c i p  C D  rauenniensis C D  rauennatis C*Z  
rauennae <PC scrip ta  [scriptam  P  rescrip ta  M ]  ad eu tych en  <PC euticetem  S  scrip ta om. Y S  
post inscriptionem  habet u b i co n tra  eius errores illi a b to  exem plo respondit S  2 honore digno
<Pcr Z  m erito  hon orabili S  eu tyc h e ti P S  2/3 rauennensium  P  om. S  3— 17] horum loco 4*  
uersionis Graces habet uersionem Latinam ; infra editur 3 T ristis legi om. C D C aZ  et on%. CD
3/4 percurri 6 hum ana legis hum anas C D  humanae leges Y  leges hum anas Y cort 9 est S
11 dolen da e t C D  12 uagitum  S  c lam ab at S r  13 genus SÄ 14 ei S  caris
sim e om. S , c f . AfT una om. C aS Z  cf. M  16 m iuriose C aZ S  pscrutari C replicare S  iube- 
m us C a 17 e t  tim orem  S  exp ectan d u m  non perscrutandum  Y  expectare dum  non perscrutan
dum  C D C aZ  exp ectare  non d iscutere quem  S, cf. V 18 breuiter] in om nibus S  tuis litteris 3 / 
18— 29 p lu ra— fiii om. S  19 tram isisset Y  20 quoniam ] quem adm odum  C aZ  21 uidem us Y  
i n t e l l e x e r i n t  C aZ  23 hortam ur] honoram us Y  te  om. M D  24 papa— ciuitatis] roman® c i u i t A t i s  

a n tis tite  C aZ  romanae c iu itatis  Y  28 E t— manu om <î>fZ  in tem pore Z  29 d ign etur om D
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Tristissimus legi tristes tuas epistolas et litteras tuas tristis congrua tristitia 
percucurri, quia sicut nos pax ecclesiarum et concordia sacerdotum uel tranquillitas 
populi gaudere facit cælesti lætitia, ita nos opprimit ac deicit fraterna discordia, et 
præcipue quando ex talibus causis emergit. triginta annis leges humanæ quæstiones 
damnant humanas: Christi generatio inenarrabilis quæ diuina lege conscripta est, 5 

post tanta sæcula cogitatione superba requiritur. quid enim Origenes antiquarum 
rerum perscrutator sustinuit, quomodo Nestorius lapsus est tractando de naturis, 
non latet tuam sapientiam. magi Christum in cunabulis deum donis mysticis 
confitentur, et sacerdotes qui sit qui uirginali partu ex spiritu sancto natus sit, nimia o 
perscrutatione perquirunt. quando uocem dabat Christus in cunabulis, gloria Le. 2, i 4 

in exce l s i s  deo cælestis militia conclamabat, et nunc, quando in nomine I esu P hil. 2, io  

Chri s t i  omne genu flectitur cae l es t ium,  terres t r ium et infernorum, de 
principio natiuitatis eius quæstio commouetur. nos autem, frater, cum apostolo 
dicimus: et s i  cognouimus  dominum secundum carnem,  sed iam nunc n o n 2 C o r . 5, 16 

cognosc imus  neque possumus iniuriosa perscrutari qui iubemur honorem dare, 15 

timorem reddere et expectandum, non perscrutandum iudicem confitemur.

E P T S T V L A  SCISSIM I A R C H IË P I ROM AE L E O N IS A D  F L A V IA N V M  AR CH IEPM

C O N ST A N TIN O P O L ITA N V M

4 Dilectissimo fratri Flauiano episcopo Leo episcopus. Cum Christianissimus etc.
Leonis ep. 3  20

E P IS T V L A  F L A V IA N I A R C H IË P Î C O N ST A N T IN O P O L IT A N I AD  LEON EM  ARCHIEPM  ROMAE

5 Sanctissimo et deo amantissimo patri et consacerdoti Leoni Flauianus in domino 
salutem. Nihil est quod stare faciat diaboli nequitiam, incontentibile malum, 23 

plenum ueneno mortifero. sursum atque deorsum circuit quærens quem percutiat, lac . 3, 8 

quos conturbet, quem deuoret, unde et uigilare et sobrii esse ad orationes et propin- 1 Petr. 5, 8 

quare deo et fatuas quæstiones respuere et patres sequi et non transgredi terminos 2 Tim . 2. 23 

æternos ex scriptura sancta didicimus. deponens itaque tumorem luctus, lacri- Prou. 22, 28 

marum multitudinem, quoniam eorum qui sub me constituti sunt, clericus captus 2s

est nec eum saluare præualui neque lupo præripere, licet animam meam paratus 
fuissem ponere pro eo, ut raptus est, ut exiliuit odio habens uocantis uocem et ad 30 
perditorem maxime currens et memorias quoque paternas declinans et eorum itinera 
prorsus abhorrens, pergo in hunc sermonem.

4>c [= P  usque ad io  causis, M ]
i tristissim as M  tristissim e P  3 opprim et 4>c deicet M  de P  non constat 4 post causis 

des. P  propter fo lii defectum  em erget Af

4 Grœca uersio extat in E pist. coll. B  4

0 c [ _ _ p  fade a uol. 4 p. 4, 23 libellum , M ], <Pr \_ —  C D C aV\
17 m i M C aY  incip èpla C D Y  18 constantinopoli M D  19 episcopo om. M

5 Grtscum exemplar extat in E p ist . coll. H  3, altera uersio Latina in Collections Nouariensi dt' 
re Eutychis 3

<P*[ =  P M ]. & r [ =  C D C aY ]
21 v  M C aY  INCIPT e p i s t o l a  C D Y  22/23 Sanctissim o— salutem  om. C tl 22 sanctissimo 

et deo am antissim e C D  23 nequitia C D C a inconteinptibile *Pr incontem tibile P  incom ptibile M
24 Hurgum enim M  25 T Î v a ç  xapdErn pro x iva  airapdEn* turbet C a quos V' 27 ex om. C* 
deponente« C aY  28/29 captus clericus est a fero dsemone P  [ =  f]  30 uoeantes O*



8 E P I S T V L A R V M  A N T E  G E S T A  C O L L E C T I O

Mt. 7, 15. 16 Sunt quidam  in uestibus ouium, intus autem  lupi rapaces, quos ex fructibus
1 loh. 2, 19 agnoscim us. isti prim o quidem  uidentur ex nobis esse, sed non sunt ex nobis;

si enim fuissent ex  nobis, m ansissent utique nobiscum. quando uero suam euo- 
m uerint im pietatem , dolum  qui in eis est, erum pentes et adprehendentes infirmiores 
et eos qui ad eloquia diuina sensus inexercitatos habent, secum eos contrahunt ad 5

2 Petr. 3, 16 perditionem , subuertentes et iniuriantes paternas doctrinas sicut et sanctas scripturas
ad perditionem  suam. quos oportet præscientes cauere, ne m aliţia eorum quidam 

Ps 139, 4 seducti abscidantur a propria firm itate. e x a c u e r u n t  enim l i n g u a s  s u a s  s i c u t  
s e r p e n t e s ;  u e n e n u m  a s p i d u m  s u b  l a b i i s  e o r u m ,  sicut de his clamauit pro- 
pheta. talis igitur nobis quidam  nunc apparuit E utyches dudum presbyter et 10 
archim andrita ; tam quam  ea quæ nostra sunt, sapiens et rectam  fidem in se habens, 
N estorii quidem  im pietati resistens et pugnam  aduersus eum simulans, trecentorum 
uero decem et octo sanctorum  patrum  de fide confectam  expositionem et sanctæ 
mémorisé Cyrilli ad Nestorium  scriptam  epistulam  et eiusdem similiter ad Orientales, 
quibus omnes consenserunt, conatus euertere et antiqua impii Valentini et Apollinaris is 

Mt. 18, 6 m ala dogm ata renouare (nec tim uit regis ueri præceptum dicentis q u i c u m q u e  s can-  
d a l i z a u e r i t  u n u m  d e  p u s i l l i s  i s t i s  minimis, m e l i u s  e r a t  u t  s u s p e n d e r e t u r  
m o l a  a s i n a r i a  c i r c a  c o l l u m  e i u s  e t  m e r g e r e t u r  in p r o f u n d u m  m aris), im- 
pudenter autem  omnem abiciens et pellem quae eum circum dabat, excutiens aperte 
coram sancta synodo uestra confirm abat dicens dominum nostrum Iesum Christum 20 
non oportere ex duabus naturis post inhumanationem in una subsistentia et in una 
persona a nobis agnoscendum neque carnem domini consubstantialem nobis esse 
tam quam  ex nobis adsum ptam  et unitam  deo uerbo secundum subsistentiam, sed 
dicebat uirginem quidem quæ eum peperit secundum carnem, consubstantialem 
nobis esse, ipsum autem  dominum non sumpsisse ex ea carnem nobis consubstan- 25 

tialem, sed domini corpus non esse quidem corpus hominis, humanum autem corpus, 
quod ex uirgine est, omnibus expositionibus sanctorum patrum resistens. sed ne 
cuncta percurrens inmensitatem litteris faciam, gesta quæ dudum in eo confecta 
sunt, direxim us tuæ sanctitati, in quibus et sacerdotio eum uelut in talibus captum 
et monasterii dispositione et nostra communione priuauimus, quatenus et tua sanctitas 30 

cognoscens ea quæ eius sunt, omnibus qui sub tua reuerentia constituti sunt deo 
amantissimis episcopis manifestam faciat eius impietatem, ne forsitan ignorantes ea 
quæ sapit et in quibus aperte captus est, tamquam ad consortem fidei litteras aut 
a liter Confessiones ad eum repperiantur efficere.

Omnem cum uestra beatitudine in Christo fraternitatem ego et qui mecum sunt, 35 

plurimum salutamus.

4>C [ = P M ] ,  <Ü'[ = CDC“ y ]
I  uestium  M  fru ctib u s eorum  M  2  agnoscem us C a cognoscim us Φ°, corr. P

prim um  C a u iden tes C a u id eb an tu r P  3 si enim — nobiscum ] cum C a 4 dolo C Y t corr. C
5 sensos M  5/6 e t ad perditiones y  6 sed uertentes M  7 m alitias M  8 sicut om. M
9/10 prop heta  c lam au it C a 10 nunc apparuit] nuncupauit M  et om. y 12 resistit P
pugnans M  13 uero om. P  de fide] fidem  P  confactam  C D  et om. P y  14 subscriptam  M
15 con atu r P  an tiq u am  P C aY  16 m alaque M  reuocare Y  dicens P  18 collo CD  
profundo Y  m alis M  18/19 inpudentiam  P  20 synodum  C a uestra] υμώ ν pro ήμιΰν
2 i  hum anation em  Y  unam  subsistentiam  M  21/22 unam personam  M  22 consubstanţiale M
23 uerbum  C a consistentiam  C consubsistentiam  C corr D  24 qui <PC 24/25 esse nobis
con substan tialem  C D  25 carne C D C a 27 nec M  29 est M  captum  om. C a 30 mona- 
sterio M  32 fa cie t C D  33  ap erte  om. Y  sortem  P  34 efficerit P  effecerit M
35 uestram  P C a beatitudinem  Φ° C a



E P I S T V L A E  6 — 8 9

Et alia manu: incolumis in domino et orans pro nobis doneris nobis, deo aman- 
tissime pater.

E P IS T V L A  S A N C T ISSIM I A R C H IE P ISC O P I ROM AE L E O N IS  A D  FA V ST V M  PRBM

6 Dilectissimo Fausto presbytero Leo episcopus. Gratum semper etc.
Leonis e f. 4 5

Z Epistula encyclia siue synodica sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis ad 
Flauianum  archiepiscopum Constantinopolitanum, quae non posita cum istis epistulis, 
eo quod in gestis sancti et uniuersalis concilii Chalcedonensis tertiae actionis inserta sit. 
edita est in Coll. Nouar. de re Eutychis 5 [uol. 2 p. 24— 33]

H E P IS T V L A  F L A V IA N I A R C H IE P I C O N ST A N T IN O P O L IT A N I SC R IP T A  A D  E VN D E M  ARCH IEPM  10

SE N IO R IS  ROM AE LEO N EM

8 Sanctissimo et beatissimo patri et consacerdoti Leoni Flauianus in domino 
salutem. Pietate et recta praedicatione uerbi ueritatis nihil honorabilius sacerdo- 
tibus, sicut nosti, deo amantissime. omnis enim nostra spes atque salus et retri- 
butio promissorum bonorum in his est. propterea omnia facienda a nobis sunt 15 

et laborandum pro uera fide et expositionibus dogmatibusque sanctorum patrum, 
quatenus per omnia et inter omnes concussiones rerum integra haec et inuiolata sal- 
uentur atque custodiantur. necessarium itaque fuit nunc etiam uidentes nos 
laedi orthodoxam fidem et renouari Apollinaris et Valentini haereses ab Eutyche 
monacho non hoc despicere, sed in aperto hoc pro cautela populi reuelare. iste 20 
enim iste Eutyches absconditum in se langorem malae sectae retinens insiliens nostrae 
mansuetudini inuerecunde et inpudenter in multos impietatem propriam praesumpsit 
inferre, dicens ante inhumanationem quidem saluatoris nostri Iesu Christi duas naturas 
esse diuinitatis et humanitatis, post unitatem uero unam naturam factam, neque 24  

sciens quod dicit, neque de quibus adfirmat. neque enim unitas conuenientium 1 Tim. 1, 7 
in Christo duarum naturarum, sicut et uestra religiositas nouit, proprietates suas in 
unitate confudit, sed manent in unitate perfectae naturarum proprietates. adiecit

<PC\_=PM\, 4>r [— C D C aY ],
i  e t a l ia  m anu <PC om. 4*r incolum es M  e t  om. P

3/4 transscribenda in  mg. C

4>C[ = M ] , <Pr [ = C D C aY]
Graca ttersio extat in  E p ist. coll. H  4
3 v i  M C aY  incipit ep istola  Y  4 filio fausto P [ = T ]
6 Z  C D  v i i  M C aY  7 archiepiscopum  om. M  7/8 quae— sit om. et totam epistulam

perscribit 7 quae— posita  om. Y  epistolis ob hoc in ordine suo com posita non est V
8 eo quod] quia  Y  est Y

8 Exem plar gracum extat in  Epist. coll. H  5. Latina uersio altera habetur tv Collectione Noua- 
riensi de re Eutychis 4

4>C[ = P M ] ,  <PT[ ~ C t D  (19— 27 haud pauca abcissa), C*]f Y
10 H C  v i i i  C aM Y  i n c i p i t  e p i s t o l a  Y  c o n s t a n t i n o p o l i s  C a 11 senioris om. C a 

leonis P  16 ueritate fidei M  17 concursiones M  et om. 4>c 17/18 seruentur P  18 atque] 
a t C a necessariam  M  19 apollonaris C D  heresim [heresem P] et 4*  20/21 iste— iste] . . tet 
enim . . Y  sed enim iste y  iste* om. 4#  21 insilient M  insilens Y  22 uerecunde C D  inpru- 
denter C a 23 hum anationem  P  26/27 sicut— naturarum  om. M  26 et om. P C D  religiositas 
[religio F] nouit P C aY  re C D  27 confundit P

A c t a  c o o c ilio ru m  cecu m en tco ru m . T o m . 11 V o l.  3 P an  z 2
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autem  et aliam  im pietatem  dicens corpus quod ex Maria factum  est domini, non esse 
nostrae substantiae neque humanae consparsionis, sed humanum quidem illud uocabat, 
non tam en nobis consubstanţiale neque genetrici eius secundum camem. et haec 
aiebat, cum  in gestis Ephesi habitis a sancto et uniuersali concilio in epistula scripta 
ad impium dam natum que Nestorium  aperte sic habeatur quia diuersae quidem s 
ad unitatem  ueram concurrere naturae, unus autem  ex ambabus Christus et filius, 
non tam quam  naturarum  differentia sit perem pta propter unitatem, sed potius 
effecerint nobis unum dominum Iesum Christum diuinitatis et hum anitatis per in- 
effabilem  et inintellegibilem ad unitatem  concursionem. et hoc non latet tuam 
sanctitatem , dum omnino legerit gesta quae Ephesi sunt confecta. quae pro nihilo 10 
ponens idem E utyches arbitratur non se daturum  poenam praefinitam a sancto illo 
et uniuersali concilio, quoniam  per haec m ulti simpliciores ex eius eloquiis in fidei 
sermone laeduntur. accusatum  uero eum a reuerentissimo episcopo Eusebio et 
occurrentem  in sanctum  concilium  et uoce sua sectam propriam retegentem alienumque 
existentem  a recta fide damnauimus, sicut docebunt uestram sanctitatem omnia is 
quae super eo sunt gesta quaeque direxim us cum nostris his litteris. iustum autem 
est et hoc uobis, sicut arbitror, intim ari quia idem Eutyches passus iustam canoni- 
cam que damnationem, cum debuisset secundis saluare priora et per paenitentiam 
perfectam  m ultasque lacrim as placare deum nostrumque cor uehementer contrista- 
tum in eius ruina per ueram sanare paenitentiam, non solum hoc non fecit, sed etiam 20 
per omnia conturbare sanctam  quae apud nos est, ecclesiam festinauit, propositiones 
iniuriarum publice ponens et maledictionibus plenas, super haec et preces offerens 
piissimo et Christo amantissimo nostro imperatori et easdem arrogantia et petulantia 
plenas, per omnia diuinas regulas conculcare conatus. sed his ita secutis litterae 
nobis datae sunt uestrae sanctitatis per admirabilem comitem Pansophium, per quas 25 
sumus edocti quia idem Eutyches libellos direxit uobis plenos omni fallacia atque 
calliditate, dicens iudicii tempore libellos se dedisse appellationis et nobis et hie con- 
uenienti sancto concilio et appellasse uestram sanctitatem, quod nequaquam ab 
eodem factum  est, sed etiam in hac parte mentitus est, tamquam per fallaciam men- 
dacii subripere se uestris sanctis auribus putans. commotus itaque, sanctissime so 
pater, in his omnibus quae ab eo praesumpta sunt, et ob ea quae in nos et sanctissimam 
ecclesiam facta sunt atque fiunt, consuete fiducialiter age secundum quod sacerdotio 
competit, propriamque faciens communem causam et sanctarum ecclesiarum discipli
nam, simul decernere in damnatione aduersus eum regulariter facta et per propria 
scripta dignare, confortare autem et piissimi et Christo amantissimi nostri imperatoris ss

<t>r [ = C D C aY]
i  d icens est D  2 nostrae om. C D  illud quidem  P  uocabat <PC T uocat [uacat C aJ

3 genitricis <PC, uaria lectio in  T cam e P  4 ageb at Y  in gestis in P  habiti A/
in om. M  5 habetur C a 6 am bobus C D C a 8 effecerint M  efficerent P  cf. T ef-
fecerit 0 f  9 inintelligibilem  P  intellegibilem  Af</»f 10 legeris P  in ephesi P
11 arb itram ur M  12— 13 quoniam — uero] sentential falso coniuncta  13 episcopo om. C D Y
14 occuren te P  sectam ] rectam  C D  recte gentem  C D  regentem  *PC 15 existente <PC recte C D
16 eo sun t om. P  eorum Pcort sint  Y  17 passus iustam ] passupius tarn C D  18 saluatore P C 4 
19 plăcere C C aY , corr. C  p laciret P  p lacaret Pcorr U o C a d n m P  20 ruinani P C* Y  2 1 perturbare Af 
est om. M  22 plenus C a 23 xpi am antissim o C D  xpianissim o P Y  23/24 plenas petulantia C ·
24 secutus C a 25 pam sopium  P  26 direxerit P Y  29 eo P  etiam  et Y  falla- 
tium  C D  31 ab  P  31/32 scissim a ecclesia </» 32 finiunt C a agere P  34 discernere P  
dam nationem  C aY  earn C* factam  C a 35 scriptura D  in xpo am antissim i A/
n ostro im pi P  nostri om. Y
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fidem. causa enim eget solummodo uestro solatio atque defensione, qua debeatis 
consensu proprio ad tranquillitatem  et pacem cuncta perducere. sic enim haeresis 
quae surrexit, et turbae quae propter earn factae sunt, facillime destruentur deo coope
rante per uestras sacratissimas litteras, remouebitur autem et concilium quod fieri 
diuulgatur, quatenus nequaquam ubique sanctissimae turbentur ecclesiae. s 

Omnem quae uobiscum est fraternitatem  ego et qui mecum sunt, salutamus. 
Incolum is in domino et orans pro nobis doneris nobis, religiosissime et sanctis- 

sime pater.

e  E P IS T V L A  S C ISS IM I a r c h i e p !  r o m a e  l e o n i s  a d  i v l i a n v m  e p m  c o e n s e m

9 Dilectissimo fratri Iuliano Leo. Licet per nostros etc. Leonis ep. 5. Greeca 10 
uersio extat in Epistularum collectione H 6

9 a d n o t a ţ i  o n e s  r v s t i c i  uol. m i  p. 6, 18 a n tiq u a  fraus E u tych ia n o ru m  Nestoriano [nesto- 
riane  Cm*Dm8] nom ine c r im in a r i catho licos CmsDmB 20 de ita tem  uerb i ab assum pti hom inis sub
s ta n tia  N esto rius  separabat Cm& 24 uerum  hom inem  ih m  xp m  ia(cet) [sed Dmf ]  m ediatorem  
dei e t h o m in u m  [hom inem  Cmf |  Cm*Dm8 28 q u i e ra t in  fo rm a dei, manens idem  in  form a sem i 
hom o na tus CmSDms p . 7, 4 ueram  ueri hom in is  to tam que  na tu ra m  CmW m& 9 in  de ita te  tr in i ta t is  
unius naturae, in  susceptione hom in is  unius personae Cms 13 o p tim a  et de un itione  Cm8Dm& 14 as- 
sum ptam  n a tu ra m  bea tificans CmS 15 g lo rifica ta  in  g lo rifica n te  Cm* 18 un ita tem  sui a tque  
h om in is  [hom o CmW mZ] d e ita tis  praestat potestas Cm̂ DmS 21 in  u troque  est idem  a lite r  Cm*t cf. C
25 n o t e x u lta tio  assum pti, non assum entis Cm8Dm& p. 8, 3 copu lare t Cm£ 21 iacet [scripsi a Cm£] 
nam  non Cm&

Ţ E P IS T V L A  SC ISSIM I A R C H IE P I ROM AE LE O N IS  A D  FAVSTVM  M A R C IAN V M  E T  RELIQVOS

A R C H IM A N D R IT A S  C O N STANTIN O PO LIS

10 Dilectissimis filiis Fausto et Marciano et reliquis archimandritis Leo episcopus. 
Cum propter etc. Leonis ep. 10 . Greeca uersio extat in Epistularum collectione H  7 15

10 a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  uol. u n  p. 12, 8 in  C hris to  nostram  naturam  CmW m£

ÎÂ  E P IS T V L A  SCISSIM I A R C H IE P I ROMAE LE O N IS  A D  IM PER ATO REM  THEO D O SIVM

11  Gloriosissimo et elementissimo Theodosio augusto Leo episcopus. Quantum 
rebus humanis etc. Leonis ep, 7. Gr&ca, uersio extat in Epistularum collectione H 10

11 a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  uol. i i n  p. 9, 22 iacet [in  Cm& om. Dmf ]  m erito  repro
b a b ili [rep robab ilis  CmW mf ]  Cm&Dm&

IB E P IS TV LA  LE O N IS  A R C H IE P I ROMAE AD  PVLC H ER IAM  AVG

12 Quantum sibi etc. Leonis ep. 8. Gr&ca uersio extat in Epistularum collec- 20 
tione H  11

12 a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  uol. i n i  p. io , 15 N estorium  dixisse solum hominem natum  
CmBDm8 20 illiu s  generis e t seminis Cmg p. n ,  2 ordinem  re d d it heresiarchse, si psenituerit 
C*»*Dms

<PC[=PM ], 4>r[CDCaY]
1 eg it Ca defensionem Ca 2 e t pacem om. D pace C heresim M  3 eum

5 p e rtu rb e n tu r <PC 6 sunt M saluta spat. M 7 religiosissimus CD 9 0  C v in i  4*  CaY 
om. D i n c  e p i s t o l a  Y  c iu ita tia  rom ane M coensium c iu it& tis  4>c 12— 13 om. P,
add. 12 Ţ C x  <£c Cfly  om. D i n c i p i t  e p i s t o l a  Y  sanctissim i] eiusdem M et mar-
c ianum  13 C onstantinopolis om. Y  14 dilectissim o fi lio  P  arch im andritis  constantino-
polis Y  16 IA CD x i  <PcCaY  i n c i p t  e p i s t o l a  Y  epistulam  P  Romse om. 4*° 19 IB CD 
x n  4>c CaY  i n c i p i t  ë p l a  Y epistu lam  P  r o m a n i  Ca rom  PC 20 inscr. glorioMsaime et 
cleincntissim e filie  pulcherie auguste leo éps
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î f  S C IS S IM I A R C H IE P I R O M AE L E O N IS  E P IS T V L A  SC R IP TA  A D  S EC V N D V M  C O N C IL IV M  EPH ESE- 

N V M  C O N TR A  E V T Y C H E N  Q V A E  P E R D V C T A  Q V ID E M  EST O C C V LTA TA  VER O  PROPTER QVOD  

N O N  F V E R IT  CONCESSA P V B L IC A R I E P ÎS  A  DIOSCORO

13 Religiosa clementissimi etc. Leonis ep. 12 . Grcaca versio extat in Epistularum 
collectione H  8 5

ÎÂ  E P IS T V L A  S C IS S IM I A R C H IE P I R O M AE L E O N IS  A D  IM P E R A T O R E M  TH E O D O S IVM  QVA  

R O G A V IT  S P E C IA L E  C O N C IL IV M  IN  IT A L IA  F IE R I E T  IN  N V L L O  A L IO  LOCO EO QVOD CON

T R A R IA  S IT  C A N O N IB V S  S E C V N D A  SYN O D VS E PH E SE N A

14 Gloriosissimo et clementissimo Theodosio augusto Leo eps. Olim et ab 
initio etc. Leonis ep. 25. Grceca uersio extat in Epistularum collectione M l  10

14 a d n o t  a ţ i  o n e s  r v s t i c i  uol. m i  p . 26, 13 om nia  ad se peruenisse Cm8Dm8 3 o om nia  

ab  eo suspendi C*** p. 27, 7 omnes offensiones Cm&Dm8

l€ E P I S T V L A  A L I A  SC ISSIM I A R C H IE P I R O M A E  L E O N IS  AD IM PE R A TO R E M  THEODOSIVM

C V LP A N S  E P H E S IV M  C O N C IL IV M

15 Gloriosissimo et clementissimo Theodosio augusto Leo eps et sancta synodus 
quae in urbe Roma conuenit. L itteris clementiae etc. Leonis ep. 18. Grceca uersio 
extat in Epistularum collectione M  12 is

15 a d n o t  a ţ i  o n e s  r v s t i c i  uol. m i  p. 19, 24 de sancto H ila ro  tu n c  diacono Cm% p. 2°, 2 

de sacerdotibus re iec tis  Cm£ 23 om nia  d ix i t  Cms

T<j E P IS T V L A  L E O N IS  A R C H IE P I E T  SCI C O N C IL II QVOD ROMAE C O LLECTVM  EST AD  P VL-

C H E R IA M  AVG VSTAM

16 Gloriosissimae et clementissimae filiae Pulcheriae augustae Leo episcopus et sanctum 
concilium Romae collectum. Si epistulae etc. Leonis ep. 23. Grceca uersio extat 
in Epistularum collectione H 12 20

A D N O T A T I O N E S  r v s t i c i  uol. m i  p. 24, 28 om nibus Cm*

\z E P IS T V L A  H IL A R I D IA C O N I R O M A N I A D  P VLC H ER IA M  AVGVSTAM

17 Gloriosissimae atque piissimae Pulcheriae augustae Hilarus diaconus. Studium 
mihi etc. Leonis ep. 26. Grceca uersio extat in Epistularum collectione H i j

A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  uol. m i  p  28, 2 om nia Cm* 7 qu ia  quae iste n u n tia u it
ipse [ipsa | Leo papa rescrips it ad Pulcheriam  augustam  Cm*

<PC[ ~ P M ,  inde a 11 P D M ], <Pr [ =  C, D  (usque ad 1 0 ) ,  C aY]
I Î T  C  D  x i i i  <PcC aY  I — 3 èpla [ep is tu lam  P ]  eiusdem ad [ad om. M ]  inp ium  [secundum AT] 

conc ilium  epliesenum 1 i n c i p i t  ë p l a  s c î s s i m i — l e o n i s  s c r i p t a  Y  2  occulta y pro  eo quod C*
6 IA  C D  x i i i i  <PcCa Y  ep istu lam  P  i n c i p i t  e p l a  Y  sanctissim i— Leonis] eiusdem
6 /7  qu a — fie ri] pro concilio  in  ita lia  faciendo 4>c 7 e t eo P  et M  8  ephesina P  e p h e s i a  CD C a
1 1  l€ C x v  M C aY  x i i i i  D  ite m  episto la  D  i n c  é p l Â  Y  a l i a  om. P D C , corr. C  sanctissimi—  
Romae om. M  papæ D  leonis e t scaë synodi Y  leonis a lia  P  eiusdem M  1 2  e p h e s r n v m  4*  Y  
in fine add . q v o d  a d v e r s v s  s c i s s i m v m  f l a v i a n v m  e p m  f a c t v m  [facta A f] b s t  p e t b n t i s  a l i v d  

c o n c i l i v m  i n  p a r t i b v s  [ in  pa rtib u s  ont. A f] i t a l i a e  c a e l e b r a r i  D M  1 3  sancta om. P  14 rome 
collecta  D M  q u i in  urbe rom ana conuenit D m& 16 1̂  C x v i <P*CrY  x v  D  i n c  e p l a  Y
Leonis a rch iep i] p a p a e  l e o n i s  D  eiusdem M  scique M  16/17 A p v l c h b r i a  a v g v s t a  C · 
p v l c h r i a m  D  1 8  îiliæ  om. M  2 1  ÎZ  C x v n  P M C aY  x v i D  p v l c h r i a m  D  22 pulchriae  
D , corr. D"*î
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IH E P I S T V L A  G A L L A E  P L A C I D I A E  A V G V S T A E  A D  P V L C H E R IA M  AVG VSTA M

18 G alla Placidia piissima semper augusta Aelise Pulcheriae piissimae semper augustae 
filiae. V t Rom am  frequentibus concursionibus adaeque desideremus inspicere, causa 
nobis est amplectendae religionis, ut terminis sanctorum nostram exhiberemus praesen- 
tiam , quos certum  est pro sua uirtute in caelestibus constitutos neque inferiora 5 
despicere. nos itaque sacrilegum esse credimus, si soUemnium ordinem denege- 
mus. cum igitur beato apostolo Petro nostram prsesentiam dedissemus, illic 
m ultitudine sacerdotum  reuerentissimus Leo papa circumdatus pro dignitate sui loci 
nos primus adiit. qui propter interpositam gemitus sui tristitiam desiderium paene 
suum uerbis insinuare non poterat, uicit tamen constantia sapientiae sacerdotis, ut 10 
lacrimas paululum retineret et causam uiolatae fidei tamquam huius uindex manifesto 
sermone proferret. in quo sermone cognouimus nostris temporibus catholicam 
fidem esse turbatam , quam a diuo patre nostro Constantino nostri generis parentes 
hactenus seruauerunt. secundum uoluntatem namque cuiusdam prauum aliquid 
aduersus sacerdotem Constantinopolitanum exercitatum dicitur. nos itaque in 15 
Epheseno concilio, quo nullus ordinem sacerdotii custodiuit neque mensuram, sine 
consideratione diuinitatis omnia esse gesta cognouimus, quatenus praesumptio et 
iniustitia in quorundam damnationem obţinere dicatur, quae nostris temporibus 
terribilia esse uidentur. debet itaque fides proprie ualere, sanctissima atque uenera- 
bilis filia augusta. igitur tua dem entia secundum catholicam fidem, quod semper 20 
nobiscum fecit, et nunc similiter conspirare dignetur, ut quicquid in illo tumultuoso 
miserrimoque concilio constitutum  est, omni uirtute submoueatur et omnibus integris 
permanentibus ad apostolicae sedis, in qua primus beatus apostolorum Petrus qui etiam 
claues regnorum cselestium suscipiens sacerdotii principatum tenuit, episcopatus 
causa m ittatur. debemus enim primatum in omnibus inmortali conuersationi 25 
tribuere, quae totum  mundum propriae uirtutis dominatione compleuit et nostro 
imperio orbem gubernandum seruandumque commisit.

Î0 S A C R A E  L I T T E R A E  TAM  A  DOMNO NOSTRO V A L E N T IN  IAN O QVAM A  D IV A E  MEMORIAE 

P L A C I D I A  N E C  NON E T  E V D O X I A  A V G V S T A  AD THEODOSIVM D IV A E  MEMORIAE VT IV B E R E T

IN P A R T I B V S  IT A L IA E  CONCILIVM C E L E B R Ă R I SO

19 Domino meo Theodosio gloriosissimo uictori ac triumphatori perpetuo impera- 
tori et patri uictor Valentinianus gloriosus [uictor] ac triumphator semper augustus

1 8 G raea uersio extat in E p ist. coll. H  14

4>c [=PD M ], 4>r [=C C aY]
18 post 21 colL D  IH C x v i i i  MCaY  x x  D 1 i n c i p i t  e p i s t v l a  Y  p v l c h r i a m  D

2 Aelise] helenae D C a, corr. pulchriae D 3 V t om. P  4 am plectendi Ca amplectenda D 
exhibeam us DM, corr. Dms 6 discere P  sacrilegium  Y  8 /9  loci nos] locinus C
9 paene om. M 10 sap ien tiam  M sapientia P  n  uiolecte P  u io lenta pcorr 15 aduersum P  
d ic itu r  exe rc ita tum  D 16 epheso C quod P  18 dam natione PDy 19 ualere om. P  20 secun
d um ] secundum tu a m  c lem entiam  Ca 21 illo ru m  ultuoso Y  tum ultuosa C 22 miseroque Ca 
23 postulatur aposto licam  sedem beatissimus Ca beatissim orum  Y  apostolus petrus PD 
petrus apostolus M q u i e tiam  superflua 24 episcoporum D epm M episcm P  episcopatus <tr 
t o O  ^TnaK6irou [$c. Flaut ani] T 26 u irtu te s  dom inationes C 27 urbe C

19 Graca uersio extat in Epist. coll. M 2. de tempore cf. Lietzmann, Petrus u. Paulus1 p. 98

4>c{=:PDM]t <P'[=CCaY]
10 C x v n n  CaP  x ix  M  x v n  D 28 i n c i p i v n t  s a c r a e  Y  L itte re  directe PM 28— 29 tarn—  

augusta] v a l b n t i n i a n i  iM P E R A T O R is  D diuae memoriae ua len tin ian i et placidiee nec non et eudoxiae 
auguatae y 28 a d 1 C 29 p l a c i d a  C p lacidie M diuae memoriae] a v g v s t v m  D  principem y
31 perpetuo] p iissim o M 32 u ic to r1 om. y ualentianus C u ic to r om. 4>ct corr. D, cf. f
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et filius. Cum  aduenissem  in urbem Rom am  ad diuinitatem  placandam, sequenti 
d. 22. m.Febn a(j  ^asilicam  apostoli P etri processi et illic post uenerabilem noctem diei apostoli 

et a Rom ano episcopo et ab aliis cum eo ex diuersis prouinciis congregatis rogatus 
sum scribere uestrae m ansuetudini de fide, quae cum  sit conseruatrix omnium fidelium 
anim arum , d icitur perturbata. quam  nos a nostris maioribus traditam  debemus s 

cum  om ni com petenti deuotione defendere et dignitatem  propriae uenerationis beato 
apostolo Petro intem eratam  et in nostris tem poribus conseruare, quatenus beatissimus 
R o m a n s  ciu itatis episcopus, cui principatum  sacerdotii super omnes antiquitas 
contulit, locum  habeat ac facultatem  de fide et sacerdotibus iudicare, domine sacra- 
tissim e pater et uenerabilis im perator. hac enim gratia secundum sollemnitatem 10 
conciliorum  et Constantinopolitanus episcopus eum per libellos appellauit propter 
contentionem  quae orta est de fide. huic itaque postulanti et coniuranti salutem 
nostram  com m unem  annuere non negaui quatenus ad tuam mansuetudinem meam 
petitionem  ingererem, ut praedictus sacerdos congregatis ex omni orbe etiam reliquis 
sacerdotibus intra Italiam , omni praeiudicio summoto, a principio omnem causam quae is 
uertitur, sollicita probatione cognoscens sententiam ferat quam fides et ratio uerae 
diuinitatis expostulat. non debet enim nostris temporibus atque religione tur- 
barum  petulantia praeualere, dum incommota fides hactenus fuerit conseruata. ad 
perfectiorem  uero agnitionem  uestrae diuinitatis direximus etiam gesta, per quae 
et desideria et exclam ationes omnium pietas uestra cognoscat. 20

K Domino uictori Theodosio trium phatori semper augusto filio Galla Placidia
20 piissima et perpetua augusta mater. Dum in ipso ingressu ciuitatis antiquae hanc 

curam  habuissemus ut cultum  beato Petro apostolo redderemus, in ipso adorando 
altari m artyris reuerentissimus Leo episcopus, paululum se post orationem retinens, 
propter catholicam  fidem apud nos defleuit, ipsum similiter summum apostolorum, 25 

quem nuper adieramus, testem obiciens, episcoporum multitudine circumsaeptus, quos 
ex innumerabilibus ciuitatibus Italiae pro principatu proprii loci seu dignitate collegit, 
et uerbis permiscens lacrimas ad communionem sui fletus nostros quoque gemitus 
prouocauit. non modicum detrimentum est ex his quae gesta sunt, ut fides quae 
tantis temporibus regulariter custodita est a sacratissimo patre nostro Constantino, 30 
qui primus imperio splenduit Christianus, nuper turbata sit ad arbitrium unius hominis, 
qui in synodo Ephesenae ciuitatis odium et contentiones potius exercuisse narratur, 
militum praesentia et metu appetens Constantinopolitanae ciuitatis episcopum Flauia- 
num, eo quod libellum ad apostolicam sedem miserit ad omnes episcopos harum 
partium per eos qui directi fuerant in concilio a reuerentissimo episcopo Romae, qui 35 

secundum definitiones Nicaeni concilii consueti sunt interesse, domine sacratissime

20 Graca uersio extat in Epist. coli. M 3 

4>c [~PDM ], <!>r [=>CCaY]
1 urbe rom a D 4 cum  s it  om. M conseruatris Y conseruat res M 7 et om. M

g e t] ac M Y  10 haec Ca 12 contionem  C in ten tionem  Ca postolantiae et Ca 17 aduersus 
re lig ionem  D, corr. Dm&, fid e i a tque re lig ion i Y aliter P 19 perfectionem  DCaY 20 desiderije Ca 
exp lanationem  D, corr. Dm* 21 praem. epLĂ p l a c i d i a e  a d  t h e o d o s i v m  i M p e r a t o r e m  D i n c i p i t  

e p i s t o l a  galişe placidiae ad theodosium  im peratorem  Y  K C x x  PCaY  x v n i  D Theodo&io 
om. CaY  f i l io  theodosio Y 22 e t p iissim a Y  e t om. M  24 reuerentissima P  26 m u lti-  
tu d in e m  D 27 pro om. M propriae D siue D 29 fidem  P  quee om. P  30 custodita  
est] custodiam us M 31 prius  D in  im perio  4>c, corr. D xp iano P  33 praesentiai 
prassentiam D Y  34 m ise rit e t DMV 35 rom ano Dt corr. Dm£ 36 defim tionem  D co n s titu ti C*
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fiii uenerabilis im perator. hac itaque gratia tua mansuetudo tantis turbis resistens 
ueritatem  inm aculatam  fidei catholic® religionis seruari praecipiat, ut secundum 
form am  et definitionem  apostolicae sedis, quam etiam nos tamquam praecellentem 
sim iliter ueneram ur, in statu  sacerdotii inlaeso manente per omnia Flauiano, ad con
cilii et apostolicae sedis iudicium  transm ittatur, in qua primus ille qui caelestes claues 5 
dignus fu it accipere, principatum  episcopatus ordinauit, quando scilicet decet nos 
huic maximae ciuitati, quae domina omnium est terrarum, in omnibus reuerentiam 
conseruare. diligentius autem  etiam in hoc prouidete ne quod priscis temporibus 
nostra generatio custodiuit, sub nos imminui uideatur et per praesens exemplum 
scism ata generentur inter episcopos ac sanctas ecclesias. 10

KĂ E P IS T V L A  L IC IN IA E  E V D O X IA E  AVG VSTAE A D  TH EO D O SIVM

21 Dom ino Theodosio inclito semper augusto et patri Licinia Eudoxia piissima et 
perpetua augusta. Omnibus notum est tuam mansuetudinem curam atque solli- 
citudinem  habere Christianorum et catholicae fidei in tantum ut iuberetis ad iniuriam 
eius nihil omnino faciendum. cum igitur feliciter Romae fuissemus ingressi et in 15 
lim inibus basilicae sanctissimi Petri uenissemus, Leo beatissimus Romanae ciuitatis 
episcopus etiam  cum aliis plurimis episcopis postulationem nobis optulit, dicens 
omne dogm a religionis per Orientem fuisse turbatum et accidisse quatenus tota 
Christianorum  fides ad confusionem omnem perduceretur. nam Flauianum Con- 
stantinopolitanae ecclesiae episcopum propter inimicitias Alexandrini episcopi in- 20 

gemescebat expulsum et hoc cum aliis episcopis postulauit, protestans et ipsorum 
uenerabilium locorum cultum et mansuetudinis nostrae salutem, quatenus ad tuam 
clem entiam  ex hac causa meas litteras destinarem, domine sanctissime pater et 
adorabilis imperator. salutans igitur iusta posco quatenus his litteris curam uestra 
tranquillitas praebere dignetur et quae male gesta sunt, emendari praecipiat, donee 2 5 

omnibus quae iam definita sunt, reuocatisex integro causa fidei et Christianae religionis, 
quae m ota est, in partibus Italiae congregato concilio perquiratur. scriptum est 
enim hie omnem contentionem motam, quatenus Flauianus episcopus ex humanis 
rebus potuisset auferri.

KB E P IS T V L A  T H E O D O S II R ESC R IPTA A D  V A L E N T IN IA N V M  30

22 Domino meo Valentiniano augusto Theodosius. E t Romae peruenisse tuam 
mansuetudinem et petitionem oblatam a Leone reuerentissimo patriarcha in ipso 
litterarum  textu  a tua maiestate significatum est. et de tua quidem incolumi in

21 Gr<Bca uersio extat in Epist. coll. M 4
22 Gresca uersio extat in Epist. coll. M  5

4>*[=PDM], <Pr [= C C aY]
1 f i i i  et M 2 inm aculatae D 4 in s ta tu ta  M perm anente P ante ad superset, et D

5 et erasit D iu d ic io  Ca 6 o rn a u it <£c [= !" ] ,  corr. Dm& decet om. Ca 7 est om nium  Ca 
tu a ru m  PMCDmS -feiDv siue ir6 \eo jv  T 9 m in u i P  10 scismata] s im ilia  corr. Dmt gene- 
ra n tu r  Y  g e ra n tu r M in  4>c, corr. D et V

i i  KA C x x i  PMCaY x v i in  D i n c i p i t  e p i s t o l a  Y  t h e o d o s i v m  i m p e r a t o r e m  <I:C
13 augusta f i l ia  DM [=  T ] 13/14 curam — so llic itud inem  om. Ca 15 fuissemus romae P  17 a ttu - 
l i t  CDm8 18 e t hoc <£c [ = r ]  19 om nino *Pet corr. Dm& om. T 23 meas] has D eas Dm& ont. M 
l i t te r is  M sacratissim e ^ c [ = r ] ,  corr. DmS e t om. Y  24 iu x ta  Y  litte r is ] YpcUifjaai pro TrpaYuacn
25 praeberet Ca emendare DCa 26 quae iam ] qua etiam  C 27 congregatio C
p erqu ira tia  CDm* 28 enim  om. Ca h inc DC*, corr. D m otum  M

30 KB C x x i i  PMCaY  x x i  D i n c i p i t  r b s c r i p t v m  theodosii ad ualentin ianum  aiig V
T H K O D O S II  IM P R IS  D V A L E N T IN I A N V M  A V G V S T V M  D 33 te x tu ] ex C
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R om ana urbe reuersione gratias com petentes diuinae m aiestati reddidimus, domine 
sanctissim e fili et uenerabilis im perator; de his autem  quae dixit memoratus reueren- 
tissim us uir, indicatum  est ad eundem latius atque plenius, sicut arbitrati sumus, 
et agnouit nos in nulla parte a paterna religione et maiorum traditione resilisse. nihil 
aliud uolum us quam  sacram enta paterna per successionem nobis tradita inuiolabi- 5 
liter custodire. propter hanc igitur causam quoniam quosdam agnouimus sanctissi- 
mas ecclesias nocibili nouitate turbare, synodum decreuimus Ephesi fieri: praesentia 
quippe reuerentissimorum episcoporum cum m ulta libertate et integra ueritate et 
indigni sacerdotio remoti sunt, et qui iudicati sunt esse digni, suscepti sunt. nihil 
igitur ab his contrarium  regulae fidei aut iustitiae factum  esse cognouimus. omnis 10 
igitur contentio sacro iudicio exam inata est; Flauianus autem, qui reus inuentus est 
lsesibilis nouitatis, debitum  recepit et hoc remoto omnis pax et omnis concordia regnat 
in ecclesiis et nihil aliud quam ueritas uiget.

KT E P I S T V L A  T H E O D O S II  R E S C R IP T A  A D  G A L LA M  P LA CI DI AM

23 Dominae meae Placidiae uenerabili augustae Theodosius. E x  litteris tuae m an-15 
suetudinis nostra cognouit aeternitas quid reuerentissimus patriarcha Leo a tua 
aeternitate poposcerit. his itaque litteris indicamus quoniam de his quae dicta 
sunt a reuerentissimo episcopo, plenius atque apertius saepius scriptum est, ex quibus 
sine dubitatione m anifestatum  est nihil nos praeter paternam fidem aut dogmata 
diuina uel definitiones reuerentissimorum episcoporum qui tam sub diuae memoriae 20 
Constantino in Nicaea ciuitate quam dudum nostro praecepto in Epheso congregati 
sunt, definisse aut decreuisse aut intellexisse, sed hoc solum in Epheso constitui 
iussimus, ut omnes qui nocibili laesione ecclesias sanctas turbauerunt, digne remo- 
uerentur. haec sunt quae non ad refragationem, sed ad concordiam et purum uin- 
culum  adorandae religionis a reuerentissimis patribus sunt decreta; Flauianus autem 25 
princeps contentionis huius sacra sententia ab ecclesiasticis rebus expulsus est. haec 
igitur sciens tua mansuetudo, domina sacratissima mater et uenerabilis augusta, nihil 
nos aliquando contrarium a tradita fide sentire, sicut a quibusdam dicitur, suspicemini 
aut cogitetis.

KÄ E P I S T V L A  T H E O D O SII A D  E V D O X IA M  AVGVSTAM  SO

24 Dominae meae Eudoxiae uenerabili augustae Theodosius. Semper equidem 
tui desiderii litteris delectamur et has tota animae suauitate complectimur et omnibus 
tuis petitionibus consueuimus gratanter annuere, domina sacratissima filia uenerabilis

23. 24 GrcBca uersio extat in Epist. coll. M 6. y

<t>c [=PD M ], <Pr [=CCaY]
i  g ra tia  [gratias Dcorr] conpetenti D reddim us CY, corr. Y  reddemus D  4 cognouit C 

nullam  partem  Ca nihil enim  D M [=V ] 5 per ex Ca successions C traditam  MCa
6 custodiri M  [= T ]  cognouim us PCaY  7 nobili MCa 10 regulae] rectae DM, corr. DmS
13 u eritas pura D A f[ = T ]

14 KT C  x x i i i  PMCaY  xxH  D i n c i p i t  e p i s t o l a  Y  a d  p l a c i d i a m  a v g v s t a m  D ad
gallam  Dm& p l a d i c i a m  Ca 15 me® om. <PC, cort, D ^7 queque Ca 18 sunt DM om. 
epö sun t Y  19 m anifestum  DCCa, corr. CDm& propter Ca 20 difinitione C Ä diuinae P
21 nicena M quam  qui <£c 23/24 m ouerentur DM 26 contentiones C 27 itur Ca
29 cogetis CDm*

30 KA C x x im  PMCaY  x x i i i  D i n c i p i t  e p i s t o l a  Y t h b o d o s i i  i m p e r a t o r i s  PD a d  om. C
32 suauitate] deuotione M  33 tum Y  filia  om. M
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augusta. sed de praesenti causa, hoc est de Flauiano, qui fuit episcopus, quae 
in hac causa subsecuta sint, reuerentissimo archiepiscopo Leoni perfecte nostra man- 
suetudo s ig n ifica u it; tuae uero dulcedini hoc solum adprobauim us intimandum quia 
m em oratus F lauian us sacro iudicio ab hum anis rebus ablatus est, quatenus totius 
d ub ietatis  contentio a sacris rem oueretur ecclesiis, et nihil ulterius post haec definire 
possibile est, cum  iam  semel ista decisa sint.

K€ E P I S T V L A  S C ÎS S IM I A R C H I E P I  R O M A E  L E O N I S  E T  E I V S  SCI C O N C IL II  A D  C LE R IC O S  E T  

H O N O R A T O S  E T  O M N E M  P O P V L V M  C O N S T A N T I N O P O L IT A N V M

25 Leo eps et sea synodus quae in urbe Rom a conuenit, clero honoratis et plebi 
consistenti Constantinopolim  dilectissimis filiis in domino salutem. In notitiam etc. 
Leonis ep. ig . Grceca uersio extat in Epistularum collectione H  15

E P I S T V L A  S C IS SIM I A R C H I E P I  R O M A E  L E O N IS  A D  A R C H IM A N D R IT A S  C O N ST A N T IN O P O L IT A N O S

26 Leo eps et sea synodus quae in Rom ana ciuitate collecta est, Fausto Martino 
Petro m agno heliie presbyteris et archim andritis monasteriorum Constantinopoli- 
tanorum  dilectissim is filiis in dno salutem. Quamuis ea etc. Leonis ep. 24. Grceca 
uersio extat in Epistularum collectione H 16

26 a d  n o t a t i o n  e s  r v s t i c i  uo l. m i  p. 25, 19 de ecclesiae mac Cms

K Z E P I S T V L A  V A L E N T I N I A N I  E T  M A R C IA N I A D  A R C H IE P ISC O P V M  ROM AE LEO N EM

27 V ictores Valentinianus et Marcianus glorioşi triumphatores semper augusti 
Leoni reuerentissimo archiepiscopo gloriosae ciuitatis Romae. Ad hoc maximum 
imperium ueni dei prouidentia et electione senatus excellentissimi cunctaeque militiae, 
unde pro reuerenda et catholica religione Christianorum fidei, cuius auxiliis uirtutem 
nostrae potentiae confidim us gubernari, tuam[que] sanctitatem principatum in episco- 
patu diuinae fidei possidentem sacris litteris in principio iustum credimus adloquendam, 
inuitantes atque rogantes ut pro firm itate et statu nostri imperii aeternam diuinitatem 
tua sanctitas deprecetur, ut et tale propositum atque desiderium habeamus quatenus: 
omni impio errore sublato per celebrandam synodum te auctore maxima pax circa 
omnes episcopos fidei catholicae fiat ab omni scelere pura et intemerata consistens.

A C T V M  C O N S T A N T I N O P O L IM  C O N S V L A T V  DOMNI V A L E N T IN IA N I P P  A V G V ST I VII E T A V IE N I VC

2 7  Gycbcus textus extat in Epist. coll. M 10
28 Marcianus augustus leuatus est d. 24. siue 25. m. Aug. 450, cf. Ckron. Pasch. p. 590, 9 

4>c[=PDM], 4>'[=CCaY]
i  praesentia CDc0rr 2 hac om. Ca sun t Y  4 ob la tus C 5 am oueretur 4>ct corr. Dm&
7 KG C x x v  <PcCaY  x x i i i i  D i n c  e p l a  Y  e p l ä  p a p a e  l e o n i s  D epla leonis papae M 

sei om. DM  clerum  D 8 honeratos C nobiles constantinopolis DM om nem  om. DM 10 con- 
stan tin op oli consisten ti Ca dilectissim is— salutem  om. DMCa, corr. Dm& ad DCa

12 K <t C x x v i  <!>cCaY  x x v  D i n c  e p l a  Y  e p l ä  p a p a e  l e o n i s  D epla eiusclem M
A R C H IM A N D R IT A M  C constan tin opolis DM  13 quae om. DM, corr. D roma Dcorr est o«i. DM, 
corr. D 14 heliae om. Ca e t  ceteris pbris DM m onasteriorum  om. DM 14/15 constantino- 
po litan is M om. D con stan tin opolitarum  CDmt 15 dilectissim is— salutem  om. DM, corr. D m*

17 K Z  C x x v i i  CaM Y  x x v i  D i n c i p i t  e p i s t o l a  V  epla piissim i M m a r c i a n i  i m p e r a t o r v m  D 
a d  p a p a m  l e o n e m  D rom anum  M  18 gloriosissim i sem per trium phatores augusti Y  19 epo PD, 
corr. D rom ane M 20 nos uenire— militiae con tigit D cunctique Ca 21 reuerentia Y 22 con
fidim us] credim us PCa tuam que <f,crr  uttio antiquissimo 23 credidim us DM, corr. D, cf. T 24 a t 
que D, corr. Dmt 25 e t om. D talem  DM  quatenus] quae nos D, corr. Dmt 28 actus C acta M 
constan tin opoli D consolatus C constatu  M dom ini Ca dom ni nri DM perpetui D piissimi M 
v n  om. P abieno DM  auenieni CDm* üc con9ulibus [consule M] DM cf. V

Acta concltlorum  «ucum eiihnm m . Tom. II Vol. 3 Pars 1 \
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KH E P IS T V L A  P IIS S IM I IM P E R A T O R IS  M A R C IA N I A D  A R C H E P IS C O P V M  R O M A E  LEONEM

28 Leoni reuerentissimo episcopo ecclesiæ gloriosissimae ciuitatis R o m s Marcianus. 
D e studio et oratione nostra sanctitas tua non dubitat quoniam ueram Christianorum 
religionem  et apostolicam  fidem firmam uolumus permanere et ab omni populo pia 
m ente seruari; denique sollicitudinem  nostræ potentiæ ex recta religione et propitia- 6 
tione saluatoris nostri consistere non ambigimus. quapropter reuerentissimos uiros 
quos ad nostram  pietatem  sanctitas tua direxit, libenter et sicut decebat, animo 
grato suscepimus. superest ut si placuerit tuæ beatitudini in his partibus aduenire 
et synodum  celebrare, hoc facere religionis affectu dignetur: nostris utique desideriis 
uestra sanctitas satisfaciet et sacræ religioni quæ utilia sint, decernet. si uero hoc 10 
onerosum est ut tu ad has partes aduenias, hoc ipsum nobis propriis tua sanctitas 
litteris m anifestet, quatenus in omnem Orientem et in ipsam Thraciam et Illyricum 
sacræ nostræ litteræ dirigantur, ut ad quendam definitum locum, ubi nobis placuerit, 
omnes sanctissimi episcopi debeant conuenire et quæ Christianorum religioni atque 
catholicæ fidei prosint, sicut sanctitas tua secundum ecclesiasticas régulas definiuit, is 
sua depositione declarent.

Missæ sunt enim diuinæ syllabæ a diuæ memoriæ Pulcheria ad eundem uirum 
sanctissimum nuntiantes deo amicissimum archiepiscopum Constantinopolitanum 
Anatolium  omni errore seposito nuper missæ epistulæ ad sanctæ memoriæ Flauianum 
absque ulla mora subscripsisse et susţineri iam ut quædam synodus fieret in partibus 20 
Orientis. et corpus uero eiusdem sanctæ memoriæ Flauiani Constantinopolim 
fuisse perductum, ut in Apostolorum basilicam sepeliretur. episcopi etiam qui unani
mes [erantj sanctæ memoriæ Flauiano ad exilium fuerant destinati, et hos reuocandos 
fore, ut ad recipiendas ecclesias suas synodi sententiam sustinerent.

K0  E P IS T V L A  P V L C H E R IA E  A V G V S T A E  A D  SCISSIM VM  A R CH IE PM  ROM AE LEONEM  25

29 Leoni reuerentissimo episcopo ecclesiæ gloriosæ ciuitatis Romæ Pulcheria augusta. 
Litteras tuæ beatitudinis cum decenţi omni episcopo ueneratione suscepimus. per

28 Gracus textus extat in Epist. coll. M  8 17— 24 Grœcus text us extat in Epist, coll. M  9
29 Grœcus textus extat in Epist. coll. M  g

0 c [ = P D M ] ,  <Pr [ = C C a Y]

1 KH C x x v n i  P M C aY  x x v i i  D  i n c i p i t  a l i a  e p i s t o l a  Y  m a r c i a n i  i m p b r a t o r i s  D 
a d  p a p a m  l e o n e m  D, corr. D mB rom anum  M  om. P  2 reuerentis9imo— rome leoni M
gloriosissimae] reuerentissim æ 0 e, corr. D m& m arcianus augustus D  3 de] dei M  tua
s’citas D  5 sollicitudinem  e t fortitudinem  M  rr)v à^ ep ^ viav K a l t î* |v  Îflxûv T lectionem fai5am ex
codice [ = P D ]  recepit Rusticus  rectam  C a 7 docebat C a 8 suscipimus P D C a, cort. D 
si placuerit] suplicauerit C a 9 e t religionis D  10 scæ P  religionis C a utilitatis M  sunt D Y  
decernit C C a 11 ipsud D  12 omni oriente C a in2 om. P M  13 ad om. P C aY  14 religione C 
15 d iuiniuit C a 16 dispositione (!*c deelaret M

17— 24 om. <PC, Y  [sed cf. infra], add. D mS 17 a diuæ C a adicie C D mf  uerum C
18 am iciss C am icis sunt D mi  19 ad sancte C a ad scitem  C D mt  20 ullam oram  C a 21 uero 
om. D mt  22 ut om. C a basilica Z)m£ 22/23 unianimes C a 23 erant deleui

26 KO C x x v im  P C aY  x x ix  M  x x v m  D  i n c i p i t  e p i s t o l a  Y  a d  p a p a m  l e o n b m  D, 
corr. D mt  ad] ad eundem  Y  post Leonem  kabet quæ significat reù anatliolium  constantinopolim 
errore relicto ëpm confirm atum  subscriptione m axim e eius epistolæ dogm aticæ ad sem flauianum 
directæ  cuius flauiani etiam  corpus significat suæ sedi perductum  et in apostolorum basilicam depo* 
situm  et alia quæ tenor sacrorum  apicum  eiua dem onstrant Y  36 gloriosisaimæ C D mt  ro
m ane M  27 uestrae P ,  corr. D mt  episcopali D M  suscipimus D
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quas tuam  fidem  puram  et talem  agnouimus qualis debet cum sanctitate sacro præberi 
tem plo; ego uero sim iliter ac meus dominus tranquillissimus imperator meus coniunx 
in eadem  sem per et mansim us et manemus, omnem prauitatem  atque pollutionem 
et m aleficium  déclinantes. sanctissimus igitur gloriosæ Constantinopolis episcopus 
Anatolius in eadem fide permansit atque religione et tuarum litterarum apostolicam 5 
confessionem conplectitur, illo errore sublato qui ab aliquibus nunc ortus est, sicut 
ex eius quoque litteris clarius tua sanctitas agnoscere poterit. et epistulæ namque 
sim iliter catholicæ  fidei quam  ad sanctæ memoriæ Flauianum episcopum tua beatitudo 
direxit, sine aliqua dilatione subscripsit. et propterea tua reuerentia quocumque 
modo perspexerit, significare dignetur, ut omnes etiam totius Orientis episcopi, Thraciæ 10 
atque Illyrici, sicut etiam  nostro domino piissimo imperatori meo coniugi placuit, in 
unam ciuitatem  uelociter ab Orientalibus partibus ualeant conuenire et illic facto 
concilio et de catholica confessione et de his episcopis qui ante hoc segregati sunt, 
sicut fides et Christiana pietas exigit, te auctore decernant. super hæc autem 
sciât tua sanctitas quoniam præcepto noştri domini et tranquillissimi principis mei is 
coniugis in gloriosa ciuitate Constantinopoli sanctæ memoriæ episcopi Flauiani corpus 
allatum  est et in basilica Apostolorum, in qua consueuerunt præcessores episcopi 
sepeliri, com petenter est positum. et hos similiter episcopos qui propter eandem 
causam, quoniam cum sanctissimo Flauiano ad concordiam fidei catholicæ con- 
currerant, exilio deportati sunt, reuerti robore pragmatici sui præcepit, quatenus per 20 
adprobationem synodi atque sententiam omnium episcoporum conuenientium episco- 
patum  et ecclesias proprias recipere decernantur.

A S A C R A E  L I T T E R A E  M ISS A E  A  V A L E N T IN IA N O  E T  M ARCIANO V B IQ V E  AD RELIGIOSOS L  n u  66 

E P IS C O P O S  Q V A T E N V S  OM NES IN N IC A E A  C O N V E N IR E N T  M v i  551

30 Im peratores Cæsares Valentinianus et Marcianus uictores et triumphatores 25 

maximi semper augusti ad omnes ubique reuerentissimos episcopos. Omnia ad 
ueram fidem et Christ ianam orthodoxam religionem tendentia præponenda aliis rebus L m  67 

existim am us; deo enim propitio existente et nostrum imperium et communes causas 
meliores fore confidimus. quia igitur dubitationes quædam circa orthodoxam 
fidem motæ sunt, sicut indicant et litteræ sanctissimi archiepiscopi felicissimæ Romæ 30 

Leonis, placuit nobis proprie sanctum concilium fieri in Nicæa Bithyniæ ciuitate, 
quatenus cunctis concordantibus ueritate examinata et uacanti omni studio quo 
quidam iam abusi religionem turbauerunt orthodoxam, uera ac saluberrima fides sic 
omni mundo manifestetur, ut de cetero omnis quæstio et dubitatio auferatur. unde

30 E xem plar latinum  constitutionis omnibus episcopis destinata ; deest textus Grescus

4>c [ - P D M ] ,  </>'[=CCay]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  13 u t pro F lau iano  e t Eusebio, sic pro Theodoreto e t Ib a  s im ilite r Cm8
i  qualem  D , corr. D m* 2 tem p lum  D  con iunx i C  coniux 4>c Ca 4 e t m aleficium  om. <PC 

constan tinopo litanus  C a 5 perm ansit fide </jC litte ra ru m  et D  6 com plectim ur C a
7 nam que C aY  nam  eiue C D corr om. *PC 8 beatitud ine C a 9 subscripsisset C a 10 pro-
spexerit M  to tiu s  om. D  episcopi om. D  12 orien tis  D, corr. D mt  14 et om. C a
15 præ ceptori C a dom n i D Y  16 constantinopo lim  P M  constantinopolis Y  17 con-
suerunt P Y  consueuerunt ex  conuerunt cort. D  18 sepelire C  positus P M  19/20 concurrerunt M
20 re u e rti] ro b o re n ti M  21 una conuenientium  D M

23 A C x x x  P C * M Y  x x v i i i i  D  i n c i p i t  s a c r a e  V  ad y  25 et® om. P D C at corr. D, ac M
26 m a x im i om. P  27 e t xp ïanam  e t D M  pponentia  C 29 qu i Ca 30 ind ican t e t C C a in d i
can t *t>c e t in d ic a n t Y  sanctissim i om. Y  senioris romæ D M  om. Ca 31 fie ri om. D M * corr. D  
c iu ita te  celebrare M  32 e t ue rita te  C aY  uocanti M  quod M C a 33 religione M  ortho- 
doxa  M C a ortodaxam  C  34 u t om. M
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tu a  sanctitas cum  quantis approbauerit reuerentissimis episcopis sub suo sacerdotio 
constitu tis sanctarum  ecclesiarum , expertas habentibus diuinas scripturas et scientiam 
et doctrinam  orth o d o x* et uerae fidei prae cunctis eminentibus ad memoratam Nicaenam 

M vi 554 ciu itatem  proxim is K alendis Septem bribus aduenire festinet. quisquis enim gene
ralem  et omni m undo utilem  futuram  synodum  refutauerit, peccat equidem et circa 6 
diuinitatem  ipsam et pietatem  nostram  offendet. agnoscat autem  et tua sanctitas 
quoniam  nostra pietas aderit in ipso concilio, nisi quaedam publicae et ineuitabiles 
curae nos in expeditum  fecerint occupari.

Ä Ä  S I M I L I T E R  A L I A E  S A C R A E  L I T T E R A E  E O R V N D E M  P IS SIM O R V M  IM P E R A T O R V M  V B I Q V E

A D  D E O  A M A N T IS S IM O S  E P I S C 0 P 0 S 10

31 Victores Valentinianus et M arcianus glorioşi ac trium phatores semper augusti. 
Om nibus rebus oportet praeponi diuina; deo enim om nipotente propitio consistente 
ea quae communis rei publicae sunt, et custodiri et meliorari confidimus. quoniam 
igitur dubietates quaedam circa orthodoxam  religionem nostram factae uidentur, sicut 
etiam  epistula religiosissimi episcopi gloriosae ciuitatis Romae Leonis ostendit, hoc is 
proprie nostrae m ansuetudini placuit ut sanctum concilium in Nicaena ciuitate pro- 
uinciae Bithyniae celebretur, quatenus conuenientibus rationibus et omni ueritate 
perscrutata et ablatis de medio studiis quibus dudum quidam abutentes sanctam 
et orthodoxam  perturbauere religionem, uera fides nostra in omni tempore clarius 
agnoscatur, ut de cetero nulla possit esse dubitatio siue discordia. unde tua sanctitas 20 
cum quibus ei placuerit religiosissimis episcopis et quos ex ecclesiis sub cura tui sacer- 
dotii constitutis fide dignos et ad orthodoxae religionis doctrinam praeparatos esse 
probauerit, ad praedictam Nicaenam ciuitatem  intra diem K 1 Septembrium uenire 
festinet. nouerit enim tua religio et nostram diuinitatem affuturam uenerando 
concilio, nisi forte quaedam utilitates publicae in expeditu nos occupauerint. 25

Deus te custodiat per multos annos, sanctissime et uenerabilis pater.

d 2 3 .1n .M ai D A T  X  K L  IV N  C O N ST A N T IN O P O L IM  CONS DOM NI M A R C IA N I P P  AVG  PRIMO

451 E T  Q VI F V E R I T  N V N T IA T V S

L  i n i  69 ÄB S A C R A E  L IT T E R A E  M ISS A E  A D  S Y N O D V M  IN N IC A E A  A  V A L E N T IN IA N O  E T M ARCIANO

32 Studii noştri est congruenter decerni ea quae sanctae et orthodoxae religionis so 
existunt, quatenus omnis ambiguitas perimatur et decens pax sanctissimis et catholicis

31 ucrsto facta est ex  textu Gftsco constitution's Anatolio destinata  [E p is t. coll. M 13]; altera 
uersto extat in R trum  Chalcedonensium  Coll. Vaticana I

32 Grcscus textus deest

<l·0 [—  P D M ], 4 >r [ = C C aY]
i q u i cum  D corr 2 c o n s titu t i C, postulatur co n s titu ta ru m  3 nicaeam D C aY , corr. D mt  4 festi- 

nent C a 5 equidem ] c t qu idcm  C a 6 ipsam  e t p ie ta tem  om. C · o ffe n d it C aD  7 quoniam  etiam  D M  
in  ipso] ip s i 0 C, cor. D m& 8 nobis C D m£ in  om. D  fa ce rin t C fece rit D M , de P  non constat

9 Ä Ä  C x x x i  P M C aY  x x x  D  i t e m  D Y  e l i a h  C a om. D  s i m i l i t e r  l i t t e rae Y
I M P E R I V M  C D ms om. D  1 2  o p o r t e n t  M  o m n i p o t e n ţ i  D C a 1 4  a m b i g u i t a t e s  D M ,  de P  non constatt 

corr. D m* 15 iam  C a romane M  16 n i c e a  D M  16/17 p r o u i n t i a  C  19 p e r t u r b a u e r u n t  X) 
p e r t u r b a u e r i t  P  p e r t u r b a r e  Y  u e r a m  Y  20 e s s e  om. D M , corr. D  s e u  d i s c o r d i a  g e n e r ă r i  D M
2 i e t q u o s  e x  e c c l e s i s  superscr. D  ex om. C * Y  22 p r a p a r a t a s  D  23 c o g n o u e r i t  M  nice am  
c i u i t a t e m  M Y  c i u i t a t e m  n i c e a m  D  die M  25 e x p e d i t a  PM*Pr e x p e d i t o s  D  27 d a t a  M C * Y  
X o w . C D t corr. D  k a l e n d a r u m  M  i u n  Y  i n n i a s  C a i u n i a n u n  M  ian P  ia n r C  ianuarum ,
superscr. r i a  D  d o m i n i  C* d o m n i  n r i  D M  m a r t i n i a n i  C a p p ]  p a p a e  C  p i i s a i m i  M

29 AB C x x x ix  P M C aY  x x x i  D  i n c i p i t  s a c r a e  i t e m  Y  A  om. C
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reddatur ecclcsiis. hoc enim omnibus rebus praeponendum existimamus. quia 
igitur uolum us interesse sancto concilio, retinent uero nos publicæ et necessariæ utili- 
tates in expeditu, dignetur uestra religio non arbitrari graue nostræ tranquillitatis 
præ sentiam  susţinere, sed orare quatenus ea quæ inter manus habemus, deo auxiliante 
disponentes bene illic uenire possimus, ut nostra pietate præsente decem antur quæ 5 
omnem discordiam  quæstionem que submoueant et confirment ueram ac uenerandam 
orthodoxorum  fidem.

Ä T  SAC R AE  L IT T E R A E  M IS S A E  A  P IIS S IM A  E T  X P ÎA N IS S IM A  A VG V STA  P V L C H E R IA  AD  C O N - M  v l  555 

S V L A R E M  B IT H Y N IA E  S T R A T IG IV M  V T  C VR AM  H A B E R E T  C IR C A  D IS C IP L IN A M  S Y N O D I 

P E R H IB E N D A M  A N T E Q V A M  P L A C E R E T  D E  N IC A E A  A D  C ALC H E D O N AM  M V T A R I C O N C IL IV M  10

33 Intentio nostræ tranquillitatis est ante ciuiles causas sanctas Christi ecclesias 
eisque dicatos in pace consistere et orthodoxam fidem, quam continere iudicamus 
imperium, inperturbatam  et inmotam ab omni hominum genere custodiri. unde 
dudum parua quadam  emergente discordia mulţam curam habuimus ut undique 
m ultitudo sanctorum  episcoporum sixnul congregaretur in Nicæa, quatenus uni- is 
uersorum concordia omnis turba de medio tolleretur et in futuro firma et inmobilis 
fides uenerabilis præualeret. quia ergo secundum nostram sanctionem reueren- 
tissixni quidem  episcopi uniuersi conuenerunt sustinentes potestatis nostræ præ
sentiam, quæ non post m ultum  deo cooperante aderit, quidam autem, sicut agno- 
uimus, cum sint soliţi conturbare et confundere deo placitam disciplinam, super- 20 
uenientes in Nicæa clerici ac monachi atque laici tumultus facere temptant, conten- 
dentes absque his quæ nobis placuerunt, necessarie has pias litteras ad tuam direximus 
claritatem , quatenus cum omni uirtute eos qui præter nostram euocationem aut 
permissionem suorum episcoporum ibidem commorantur, clericos siue intra hunc 
ordinem constitutos, siue aliqui eorum a propriis episcopis sunt remoti, uel monachos 26 
atque laicos quos nulla ratio ad concilium uocat, omni modo debeas ciuitate et ipsis 
locis expellere, ut cum omni disciplina considente sancta synodo sine aliqua com- 
motione atque contentione quæ a domino Christo reuelata fuerint, communiter ab 
omnibus confirmentur. scito enim quia si quis de cetero inuentus fuerit tumul- 
tuosus ibidem commorari aut ante præsentiam nostræ tranquillitatis aut certe p o s t80 
præsentiam, non fortuitum  tibi imminere periculum.

33 Grescum exemplar extat in Epist. coil. M 1 5

4>C[=PD M ], 4>r[=CC*Y]

i  exaestimamus C 2/3 u t i l i ta t is  Ca 3 in  exped itu  PC in  exped ito  Ca in  [add. Dcorf] ex- 
p e d itu m  D in  exped ita  M inexped itos  Y  4 psentia C in te r] in  P Y  5 possumus P  6 se- 
raoueant D 7 o rthodoxam  D

8 Λ Γ  C X X X I I I  PM CaY  x x x i i  D i t e m  s a c r a e  Y  9 s t r a t b g i v m  D s t r a g i v m  CDmt
10 calcedoniam  D co n c iliu m  om. M 11 n ra  e t C 12 constituere Y  e t om. Ca qua Y
13 τήν ήμετέραν βασιλείαν Γ genera Ca custodire D 14 parua D D ms  praua Dcorr quidem  Y 
m u lta  Ca 15 m u ltitu d o ] m u lta  cura  Ce 16 et omnis M e t 1 om. Ca u t P  17/18 reuerentissimo- 
rum  M 18 un iuers i epi D 19/20 audiu im us Y  20 s o llic it i P  21 nicaeam Py pe rtem ptan t DM
22 absque] a tqne Y  nobis om. M  p la cu e rin t D necessaria C d ix im us D 25 a lii D 
a] ac C q u i y epi Y  25/26 monachus atque laicus C 26 euocat D om ni modo] om nino P Y
27 d isc ip lin a m  C consedente D considentes Y  29 q u i D 30 au t1]  u t V
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L  m i  74 S A C R A E  L I T T E R A E  M I S S A E  SCO C O N C I L I O  Q V O D  N I C A E A  C O N C V R R E R A T  V T  D E B E R E T  
M v i 558

CHALCEDONA MIGRARE

34 Victores V alentinianus et M arcianus glorioşi ac trium phatores maxim i semper 
augusti deo am abili synodo. Festinantes ad sanctum  uenire concilium retinuit nos 
causa publicarum  et nimis necessariarum rerum ; agnouixnus autem ex his quae a 5 
uestra sanctitate scripta sunt, quoniam  plurim i uestrum propter corporis infirmitatem 
aliasque diuersas causas laborant. unde licet plurimarum publicarum causarum 
nobis sit hie rem orandi necessitas, tam en praeponendam omnibus curam sanctae et 
orth od ox* fidei iudicamus. a reuerentissimo namque Leone archiepiscopo feli- 
cissimae urbis Romae reuerentissimi episcopi et presbyteri uenerunt et poposcerunt 10 
a nostra tranquillitate quatenus omni modo nos adesse debeamus sancto concilio, 
adfirm antes quoniam non paterentur illic absente nostra pietate uenire. secundum 
petitionem  uero uestrae sanctitatis nos ipsi ualde quaerentes uelociter sanctissimum 
uestrum concilium celebrări festinam us ad uos citius aduenire. unde, si perspicit 
uestra religio, in Calchedonensium ciuitatem  uenire dignamini. illic enim per- is 
curremus, licet hie nos publicae causae retineant, quoniam quae prosint uerae et ortho
dox® fidei et paci et discipline sanctarum  et catholicarum  ecclesiarum, omnibus 
arbitram ur esse praeponenda. nec dubitam us quoniam etiam uestrae sanctitati hoc 
placebit, ne etiam  angustia ciuitatis amplius uos faciat laborare et absente nostra 
tranquillitate sanctum concilium longius protrahatur. orare ergo dignamini pro 20 
nostro imperio quatenus et hostes subditi nobis efficiantur et pax in uniuerso orbe 
firmetur et Romanse res secure consistant, quod etiam nunc uos facere iudicamus.

Deus uos custodiat per multos annos, sanctissimi.

M v i  559 AS S IM I L I T E R  E X E M P L A R  IM P E R IA L IV M  L IT T E R A R V M  Q V A E  N IC A E A E  M ISSAE S V N T  SANCTO

C O N C IL IO  D VM  A D H V C  P IISSIM V S IMP IN T H R A C IA  R E S ID E R E T  V T  D E B E R E T  IN D IFFE - 25

R E N T E R  C A L C H E D O N A  M IG R AR E

35 Imperatores Valentinianus et Marcianus uictores semper augusti sancto concilio 
quod Nicaea per dei uoluntatem nostra sanctione collectum est. Dudum quidem 
et per alias diuinas nostras litteras indicauimus uestrae religioni quatenus in Calche- 23 

L im  75 donensium ciuitatem ueniretis, ut ea quae de sancta et orthodoxa fide a sanctis patribus 
nostris sunt definita, confirmaretis, ne diutius orthodoxorum multitudo diuersis

34 GfCBCum exem plar extat in  E pist, coll. M  14, altera uersto Latina in Gestorum coll. Vatic. 2
35 Grtscum exem plar extat in E pist. coll. M 1 6 , altera uersio Latina in Gestorum coll. Vatic. 3

t f * [ = P D A f ] f <Pr [ = C C aY]

1 A Â  C x x x i i i i  M C aY  x x x m  D  i n c i p i t  s a c r a e  Y  i n  n i c e a  D  c o n v e n e r a t  C a 
conuenerunt Y  2 c h a l c e d o n a m  C c a l c h e d o n a  P M C aY  c a l c e d o n a  D  calcedoniam D m£ 4 con- 
uenire D M  7 unde lice t] u ide lice t C D m* pub licarum  causarum] rerum  publicarum  <£c, post 
pub lica ru m  superset, causarum D  8 hie om. <!>c, corr. D  rem em orandi Ca 10 reuerentissim i—  
presbyte ri om. <PC, corr. D m& 11 om nino donos C a 12 il l ic  T i l l i  <Pcr 14 peruenire Y  15 ciui- 
ta te  Ca 15/16 percurrim us percucurremus C D m* 16 re tin e n ti nent Ca p rosin t] prope
sun t Y  17 pace C 19 nec Y  21 nobis subd iti Y  23 custodiat uos M  scissimi
patres M

<PC [ =  P D M ], 0 f [ = C C at C b (inde a 24). Y)

24 A E C  x x x v  P M C aY  x x x m i D  s im ilite r] i t e m  V  n i c a e a  <Pc 26 c a l c h e -

d o n a m  C Y  C A L C H E D O N i A M  C b i n  c a l c h e d o n a  C a 27 im pera tor D  uictores ac trium phatores  
D M  28 in  nicaea D  et nram  sanctionem D 29 et om. Y  d iu in is  C b nostras diuinas M
30 c iu ita te  C a a om. C a 31 confirm aretis— m u ltitu d o ] cum P
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modis errando seduceretur, sed ut omnes dominum nostrum et saluatorem Christum, 
sicut congruit et sicut sanctissim i patres noştri decreuerunt, confiteantur. nos 
enim propter feruentissim um  fidei zelum publicarum rerum necessarias utilitates in 
praesenti distulim us, m ultum  desiderantes ea quae orthodoxae et uerae sunt fidei, tran- 
q uillitatis nostrae praesentia confirmări. nam ea quae Illyrico contigerunt, et ad s 
uestras aures peruenisse confidimus, quae licet dei uoluntate competentia uindicta 
contigerint, tam en publicarum  rerum utilitas exigebat ad Illyricum  nostrae tran- 
quillitatis profectum . sed quoniam, sicut praedictum est, nihil orthodoxae fidei et 
ut haec roboretur, praeponendum esse iudicamus, propterea hunc quidem expeditum 
interim  superponixnus et nunc proprie uestram uenerationem per has sacratissimas 10 
nostras litteras adhortam ur quatenus sine ulla dilatione apprehendatis Calchedonen- 
sium ciuitatem , quoniam  A ttico  diacono regiae ciuitatis sanctissimae et catholicae 
ecclesiae referente nostrae tranquillitati cognouimus uestram sanctitatem formidare 
ne forte E u tych is sectatores aut alter aliquis seditiones aut tumultus aliquos prae- 
parare pertem ptent. qua gratia significamus uobis ut praedictam causam nullatenus 15 
form idantes adueniatis in Calchedonensium ciuitatem. speramus enim de dei demen
tia quia praeter aliquam  turbam  atque tum ultum  omnibus secundum orthodoxam et 
ueram fidem iuste et deo placite constitutis unusquisque uestrum ad propria sub cele
ritate reuertetur. festinate itaque aduenire et nullam dilationem negotio facere, ne 
per uestram segnitiem dilationem habeat inuentio ueritatis. nobis enim Studium 20 
est diuinitate propitia prosperum finem accipiente causa uelociter iterum ad expe
ditum felicissimum remeare.

D eus uos custodiat per multos annos, sanctissimi ac deo amantissimi patres.

D A T  X  i ă  O CTB  H E R A C L E A  f  2a. 4

E X P L I C V E R V N T  Q V A E  A N T E  G E ST A  P R A E M ISSA  S V N T  25

< P C [= P D M \, <t>' [ = C C ° C i,V]

5 nostra  M  6 credimus C b scripserim  competenti uindicata C a 7 exigebant C
11 üras C a 14 aliquis om. M  15 pertem ptet  M  16 formidetis et M  18 constitutus D  
ig  reuertitur  P M C C b utique M  ergo Y  21 properum P  23 patres om. M  24 data  M Y  
kalen darum  M  octobris C bD  octobrium M  heraclia M  25 om. P D C aY , add. D m*
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Versio antiqua =  0>a
R  =  Codex Reginensis 1045 s. vm  
B  =  Codex Barberinus 680 s. v im  
N  =  Codex Parisinus 16832 s. vim

Versio antiqua correcta =  4>c
P  =  Codex Bobbiensis [ =  Vaticanus 

5750 +  Ambrosianus E  147 sup.] 
s. VII '

D  =  Codex Montepessulanus 58 s. x  
M  =  Codex Casinensis 2 s. XII 

U  =  Codex Veronensis 59 s. vi 
F  =  Codex Monacensis 6243 s. v im  
b —  Codex Berolinensis 78 [Philipps. 

1671] s. viiii

5 =  Antidotum contra diuersas om- 
nium fere saeculorum haereses. Ba- 
sileae, mense Augusto m d x x v i i i . 

Edidit Ioannes Sichardus

Versionis antiquas correctae editio Rustici
=  <Pr

C =  Codex Parisinus 11611 s. v i i i i  

C» =  Codex Parisinus 1458 s. v i i i i

V =  Codex Vaticanus 1319 s. xil
Y =  Codex Veronensis 58 s. x
y =  Codex Vaticanus 1321 s. xv ex 

Y transscriptus 
Z  —  Codex Montepessulanus 308 s. x



Il N V N C  I N C I P I V N T  G E S T A  P R IM A  C O N C IL II  C A L C H E D O N E N S IS  

R V S T I C V S  E X  L A T I N I S  E T  G R A E C I S  E X E M P L I S  M A X I M E  A C O E M IT  M O N A ST  E M E N D A V I

C O N C I L I I  C A L C H E D O N E N S  A C T IO  P R IM A

IN  N O M I N E  D N I N R Î IH V  X P Î  C O E P I T  E M E N D A R I  D K  M A R  X  IN D  X I I  || d . 2 i . m . F c b r .
a. 564

1 C o n su la tu  d om ni n oştri M arcian i p p  au g u sti et qu i fu erit nuntiatus, sub die » 
o ctau o  IH O c tb  in d ic  i m  C alch ed on a d 8- m· 0ct·__  a. 451

secu n d u m  praeceptionem  sacratissim i et piissim i dom ni noştri M arciani pp 
a u g  co n g reg a tis  in  sa n cta  ecclesia sanctae m artyris  Euphimiae gloriosissim is iudicibus,
(| h o c est ||

2 1 m agn ificen tissim o et gloriosissim o m agistro m ilitum  et ex consule ordinario 10
a c  p atricio  A n ato lio

2 m agn ificen tissim o et gloriosissim o praefecto praetorio Palladio
3 et m agnificentissim o et gloriosissim o praefecto urbis T atian o

<Pc l = P D M ] ,  < p r i= C V C hY ]

ADNOTATIONES r v s t i c i  6 A cu m ite n s  non hab e t CCb signum in textu deestt rettulit ad
in d ic  IH I [postulatur V] ,  qua in T non extant, Baiuze 7 sacra tiss im i] A c u m it d iu in iss im i CCb

VBRSio a n t iq v a  i — 4 om. <t>a\ prœmittit C la v is  VOLVMINIS ISTIVS HAEc e s t  Sancta e t 

m agna synodus sescentorum  t r ig in ta  sacerdotum  h a b ita  est in  c iu ita te  Calchedona rogatu  sanctissim i 

arch ie p isco p i R o m a n i Leonis e t iussu diuæ  memorise M a rc ia n i p rin c ip is , u t  ta n to ru m  p a tru m  in  iid e i 
cansa cong re g a to ru m  reuerenda discussione p ræ sum ptio  eorum  re tundere tu r, q u i fidem  O rien ta lis  ec- 
clesiæ tu rb a re  te m p ta u e ra n t. h u ic  au tem  synodo p ræ fue run t u ic a r ii sedis apostolicæ Pascasinus
e t Lucensius re lig io s iss im i ep iscopi e t B o n ifa tiu s  p resbyte r. quod uero in  ord ine exam inis inseri- 
tu r  p ro  lo co ru m  q u a lita te , q u i in  Epheso uel in  C onstan tinopo li, n ih il a liu d  est nisi re la tio  eorum quæ 
fa c ta  su n t C o n s ta n tin o p o lim  sub sanctissim o episcopo F lau iano  aduersus E u tych e m  a rch im andritam  
e t quæ in  Epheso D ioscorus e g it in  dam na tionem  ca th o lico ru m  o rthodoxo rum  pro causa E u tyche tis . 
præsens en im  n e go tium  nequaquam  rec to  e t congruen ţi fin e  d e te rm in ă ri ualebat, nisi e t gestorum  
ordo repræ senta re tu r, cum  personae quæ il l is  gestis succubuerant, in  præ sentiarum  essent. ad cuius 
synod i a u d ie n tia m  e t exam en im p e ra to r præ scriptus in tro m is it uice sua gloriosissimos iudices et am* 
p liss im um  senatum , u t  s icu t C onstan tinus im p  praefuit ipse synodo Nicænæ, ita  M arcianus gloriosis- 
sim us princeps p e r legatos suos Calchedonensis synod i iu d ic iis  præ sideret. sane huius tenor ex
am in is  p e r t in g it  usque ad reg u la ru m  d e fin it io n e m ; p o rro  post p ro la tionem  canonum  iu rg ia  e t a lte r- 
cationes ep iscoporum  so p iri c u ra u it. hæc est to ta  co n tin e n tia  synod i is tius N  8 eufemiae
N P D C bY  9 hoc est ow. 4>a io — i i  om. N

I  A C T  P R IM A  S Y N O D I  C A L C H E D O N E N S I S  P  I N C I P I T  A C T IO  P R IM A  C O N C IL II  C A L C E D O N E N S IS  D
I N C I P I T  E I V S D E M  M A G N E  S Y N O D I  A C T IO  P R IM A  Y 2--- 4 O M . <PCY 2 B X E M P L V M  CVCbDm£ m o n a -

ste rio  Cb 3. 4 om. V 3 c a l c h e d o n e n s i v m  CCbDmS 4 x n ]  x i  C 5 dom in i CV pp  augusti] 
eps augustus D , corr. D p iiss im i augusti M  7 dom in i M 7/8 ëps augustus D , cort. Dm& au
gu s ti M 8 scam ecclesiam CVCb 10 m agn ificen tiss im um  e t gloriosissim um  D  et® om. M
12 e t m agn ificen tiss im o <PC præ to rio ru m  Y  ex pa llad io  CVC^Z)*0"
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4 e t m ag n ificen tissim o  et g loriosissim o m agistro  || sacrorum  || officiorum  Vin-

cem alo

5 et m ag n ificen tissim o  et g loriosissim o m agistro  M arţiali

6 et m agn ificen tissim o  co m ite  || d euotissim orum  || dom esticorum  Sporacio

7 et m agn ificen tissim o  co m ite  || p riu ato ru m  || G enethlio , s 

in su p er || et || am p lissim o  sen atu , id  est
8 m agn ificen tissim o et gloriosissim o e x  praefecto praetorio || sexies || ex  consule

ordinario  et p a tric io  F lo ren tio

9 et m agn ificen tissim o et gloriosissim o ex  consule ordinario  et patricio  Senatore
10 et m agn ificen tissim o  et gloriosissim o ex  m agistro  || e x  || consule ordinario ac io

p a tric io  N om o
11 et m agn ificen tissim o et gloriosissim o ex  praefecto et ex  consule ordinario et

p atricio  P ro to gen e
12 et m agn ificen tissim o et gloriosissim o ex  praefecto Zoilo
13 et m agnificentissim o et gloriosissim o ex praefecto urbis Theodoro îs
14 et m agn ificen tissim o et gloriosissim o ex  praefecto A pollonio
15 et m agnificentissim o et gloriosissim o e x  praeposito sacri cubiculi Romano
16 et m agnificentissim o et gloriosissim o ex  praefecto Illy ric i Theodoro
17 et m agnificentissim o et gloriosissim o ex  praefecto praetorio Constantino
18 et m agnificentissim o et gloriosissim o ex  praeposito sacri cubiculi A rtaxe  20
19 et m agnificentissim o et gloriosissim o ex praefecto Illyrici Eulogio,

3 conueniente autem  etiam  sancto  et uniuersali concilio secundum  sacram  prae-
ceptionem  in || Calchedonensi urbe || congregato, id est

1 — 3 Pascasino et L ucensio  reuerentissim is episcopis et B onifatio  religiosissimo 
presbytero  || tenentibus || locum  sanctissim i et reuerentissim i archiepi- 25 

scopi almae urbis Romae Leonis
4 et A n ato lio  reuerentissim o episcopo inclitae urbis Constantinopolitanae nouae

Romae
5 et D ioscoro reuerentissim o episcopo magnae || Alexandrinae || ciuitatis
6 et reliquis sanctissim is et religiosissim is episcopis, id est so 

M axim o Antiochiae || Syriae ||
7 Iuuenali Hierosolym ae

0 “ [ =  /?N]. <f>c [ = P D M ] ,  <t>r [ =  C V C bY ]

a d n o ta ţ io n e s  r v s t ic i  26 almae] A cum  senioris CCb 27 inclitae] A cun i m agni nom inis CCb
30 re lig iosissim is] A cum  reuerentissim is CCb

v e r s i o  a n t iq v a  i sacri 4 >a 1/2 u incom alo <I>a D V , corr. D mS 4 co m iţi deuotis-
sim o 4ia 5 c o m iţi sacri */>fl sacri com ite V in ras. p riu a ta ru m  *PaPM  6 e tiam  et <P* VCQrt
7 sexies om. <Pa sexies e t MCb e t del. Cb 10 e t ex consule <Pac 11 Nom o om. N 17 cub i
c u li sacri N 23 calchedonensem urbcm  <Pa 25 tuen tibus  <PaPM Y  29 alexandriae <PaD, corr. D
31 Syriae om. <PaM

3/4 e ta— com ite  om. M 4 m agnificentiss im um  comis D dom esticorum  om. M poratio  Y
5 genetho lio  Y  ex genethlio  D 7 praetoriorum  Y  ex* om. MVcorr 8 flo ren tino  CbDm&
9/10  et®— o rd in a rio  om. P  9. 10. 12 o rd in a riu m  D, 10 corr. D 9. 10. 12. 15 m agnificentissim um  
e t g loriosissim um  D g. 11. 13 p a tr ie i D 9 senatorem D 12 ex1] e t Y  13 protegene DCbVY, 
corr. D 14. 15. 16 ex] e t Y  15 orbis CCb 16. 21 gloriosissim um  D 17 cub ili PCVY, corr. CV
18 theodori Y  20 praefecto sacro P  cu b ili Y  a rtarum erxe P  21 ologio D, corr. Dm*
22 autem  om. CbY  23 congregatum  D 24 pascasio CCbDm&V lucentio  DM, corr. Dm£ e t* om. Af 
re lig ioso D 25 sacratissim i PD, corr. Dmt 27 urbis om. PDt corr. D 30 sanctis et religiosis 
D, corr. Dmt reuerentissim is P  32 iuuenale PD
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8 Q u in tillo  Heracleae M a ced o n ia  agen te  uices A n astasii episcopi Thessalo-
n icensis

9 T h a la ss io  Caesareae Cappadociae
10 S te p h a n o  E p h esi

n  L u cia n o  Bizae et a g en te  uicem  C yriaci episcopi Heracleae Thraciae 5
12 E u seb io  Ancyrae Galatiae
13 D io gen e C y zic i
14 P e tro  C o rin th i
15 F lo ren tio  Sard eorum
16 E u n o m io  Nicom ediae 10
17 E u seb io  et C on stan tin o  p resbyteris agentibus uicem  A nastasii episcopi Nicaeae
18 E leu th erio  C alchedonensi
19 Iu lian o  c iu ita tis  Coo et || ipso || agente uicem  sedis apostolicae priscae urbis

Romse L eonis
20 B a silio  Seleuciae Isauriae 15
21 M eletio  Larissae et agen te  uicem  D om ni episcopi Apamiae Syriae
2 2  A m p h ilo ch io  S id is || Pam phyliae ||
23 T h eodoro  T a rs i primae Ciliciae
24 C yro  || A n a za rb i || secundae Ciliciae
25 C o n stan tin o  Bostrae Arabiae 20
2 6  P h o tio  || T y ri || P h yn icis  maritimae
27 T h eodoro  D am asci P hyn icis
2 8  S tep h an o  H ierapolis primae Syriae
29 N onno Edessae primae Syriae
3 0  Sym eon e Amidae Mesopotamiae 2 5

31 E p ip h an io  episcopo et agente uices || O lym pii || episcopi Constantiae Meso
potamiae

3 2  Iohanne Sebastiae Armeniae
33 Seleuco Amasiae
34 C onstantino || Melitinae || Armeniae 30
35 P atricio  Tyanae secundae Cappadociae
36 P etro  || Gangrae || Galatiae secundae
37 A pragm one agente uices || Calogeri || episcopi Claudiopolitani

inde a nomine 22 nomina prouinciarum at komine parum dodo addita sunt

<Pa[= R N ]t <PC[=PD M ], <P*[=CVCbY]
a d n o t a t  1 o n e s  RvSTici i  agente uices] A cum  tenente locum  CCb 5 agente uicem] Acum  

tenente locum  CCb 11 agentibus u icem ] A cum  tenen tibus locum  CCb 13 A cum  tenente locum  CCb
16 agente u icem ] idem  [id  est CCb] CCb 33 agente uices] A CCb cf. 1. 5. n .  13. 16

VERSio a n t iq v a  i heracliae <Pa P M Y  primae macedoniae <Pa macedoniae primae V in ras.
3 tha las io  4>aP M Y  caesariae <PaD 5 uizae <Pa eracliae 13 ipso om. corf. D
ipse Y  17 Pam phyliae om. <Pa 19 anarzabo <Pa cicilise Y  21 ty ro  <Pa phyn ic i CCb 
foenicis D phenicis M V 22 fenicis R M Y  fenius N  fcenicis D 26 o lym p i N PM Y  e lym pi R
episcopi om. N 30 meletinae <PaM meletenae D melicianae Y  32 gangreae <Pa 33 calo-
geni <î>a, V in ras. cu logeri M

1/2 thessolonicensis CVCb, corr. V thessalonicensi DY  5 agentis A f uicessim CCb uices D
10 nicomidiae D 11 constan tio  Y  presbytero  CVCbDm& uices D 12 calcedonensis M 13 agen
tis  M  uices D 14 Romae om. P  16 agentis M uices D 17 am philacio M sedis <Pcr
21 m a ritim o  CVCb 26 e t om. <f*c, corr. D agentis P  29 seleuchio Y 31 atianae Y
33 agena P  uicem  CCb epo A f
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38 A ta rb io  T ra p e z u n te  a g en te  u ices D o ro th ei episcopi || Neocaesarise ||

39 P h o tin o  arch id iacon o  || a g en te  || u ices T h e o ctis ti episcopi P isinuntis P on ti
40 R o m a n o  || M yro n  || Lyciae

41 C reto n ian o  A p h ro d isia d is  Cariae
42 N u n ech io  Laodiciae Phrygiae Pacatianae 6
43 M arin ian o  Synnadae Phrygiae

44 O n esiph oro  Ico n ii L ycaoniae
45 P e rg a m io  A ntiochiae [Salutariae] Pisidiae

46 E p ip h a n io  P erg is  Pam phyliae

47 A tt ic o  || N ico p o litan o  || u eteris  E p iri 10
48 M a rty rio  G ortynae
49 L u c a  D y rra c h ii nouae E p iri

50 C o n stan tin o  D em etria d is  a g en te  uices V ig ila n tii episcopi Larissae Thessaliae

51 F ra n cio n e  Philippupolitanae Thraciae
52 S eb astian o  B ero ita n o  15
53 B a silio  T raia n o p o lis  Rodopae
54 T ry p h o n e  insulae || C h ii || a g en te  uices Iohannis episcopi insulae Rodi

55 T h e o ctis to  Beriae Syriae
56 G eron tio  Seleuciae Syriae
57 E u seb io  p resb ytero  a g en te  uices M acarii episcopi Laodiciae Syriae 20
58 E u seb io  || D orylaei || Phrygiae Salutariae
59 S a b a  P a lt i  Syriae
60 P etro  Gabbulae Syriae
61 Sophronio || Constantinae ||
62 P a tric io  Neocaesariae 25
63 M ara Anasarthae
64 R om ulo  Chalcidis
65 E u sta th io  || B e r y t i  || P h yn icis  maritimae
66 L eo n tio  || Ascalonae || Palaestinae
67 A n n ian o C apito liadis so
68 || Zebenno || Pellae
69 Iohan n e || T ib eriad is II

<Pa[= R N ], <PC[=PD M ], <Pr[= C V C bY]

a d n o t a t io n e s  r v s t i c i  13 a gen te uices] Ă  CCb cf. p. 29, 33

v e r s i o  a n t i q v a  i  tra p e z o n ti V in ras. trapezonte  M  trapezun  Y  neocaesariae p o n ti <£a,
V  in  ras. 2 agentis <Pa, V in  ras. 3 m yro ru m  5 none th i 4>a nonecio P  nunnecio M
8 Salutariae hue e 6 delatum  10 n icopo li <Pa 11 gorthyriae Y  go rth in is  <PaP M  gorthenis D t
corr. Z)m* 12 noua N  n o u i D  13 d im itr ia d is  4>a d e m itria d is  D , corr. D  14 ph ilippopo li- 
tanae 0 a ph ilippo litanae  P M  p h ilip p o p o li D  p h ilip p iip o lita n e  D COff 16 tra ia n o p o li tra ianupolis  
C V C b, corr. V  Rodopae om. 4 *™, corr. D  17 ch io  4**° 18 Beriae Syriae] stoberiennae rodopae P  
Syriae] frigiae 4 *a, V in  ras. sirie  rodope M  21 dorileo  22 sabe <Pa P  saue M  sabale D
sabal Y  24 constantiae <PaD  27 calchidos <Pa ca lch id i P M  calch id is  Y  28 b y re ti <t>* b y rito  D  
b e rito  M  b e ri P  foenicis D  fenicis N M  29 ascalon <£fl ascalonis <PC 31 zedenno R
zedom no N 32 tiberiadae <Pa

1/2 D o ro th e i— uices om. CVCbt add. V in ras. 2 theoctis tis  M  p is inontis pontis p o n ti D 
pysononontis  p o n ti P  4 c rito n ia n o  D 5. 20 laudiciae P  laodociae D Y  6 m ariano Y  m arid iano P
7 anesiphoro Y  on is ifo ro  PD  onesiophoro CbDm& 13 tissaliae Y  15 beroietano C VCh beroetano D
17 io h a n n i Y  rodo <PCY  18. 17 coli. <PC 19 silauciae frigiae P  20 presbytero  om. P  măscări P
23 gabbole PD  24 euffroneo D 25 neocaesareae P  26 m&rana n isartem  D 31 p a li»  Y
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70 A n tio c h o  Arc®

71 B e ry llo  || Ailae ||
72 A re ta  Elusae secundae Palaestinae

73 M usonio S igor secundae Palaestinae
74 R u fin o  B ib li Phynicae m aritim ae
75 P a n c ra tio  L ib ia d is
76 Z osim o M inoidis

77 P o lych ro n io  A n tip a trid is
78 Io h an n e Gadarae secundae Palaestinae

79 P a u lo  A n th id o n is
80 P h o tin o  || Lyddae ||
81 H eraclio  A z o ti primae Palaestinae
82 M arcian o G erarum
83 S tep h an o  Iamniae Palaestinae
84 E p ic te to  D io clitian u p o lis
85 R om an o E u d o xiu p o lis
86 T heodoro  C laud iopolis Isauriae
87 || Iu lio  || Celendereos Isauriae
88 T yra n n o  G erm anicopolis Isauriae
89 Iohanne Diocaesariae
90 A ca cio  Antiochiae
91 E p ip h an io  || Cestroensi ||
92 iE lian o  Selenuntis
93 G aio  || Syed rorum  ||
94 A m m on io || Iotapae ||
95 M egalo Philadelphiae
96 M arco || Arethusae || secundae Syriae
97 T im o th eo  B alan eorum  secundae Syriae
98 E u seb io  Seleucobili
99 E u tych ia n o  Epiphaniae secundae Syriae 

xoo P au lo  Mariammae secundae Syriae
xoi L am pad io  R aph aneorum  secundae Syriae
102 A lexan d ro  Sebastae
103 P hilippo || Adanae ||

104 H yp atio  Z eph yrii
105 T heodoro Augustae

4 *a [ = i? N ] , <t>c [ = P D M ] ,  <Pr [ C V C ’>Y] 

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  2 Ailae] A cum  A ie lia  CCb
V E R S I O  ANTIQVA 2 b y rillo  ailias Y , cf. Rusticum  ahilae P D  a ila  R aid a  N 5 phoe-

nicae 4 >a phyniciae P D  pheniciae M  phiciae Y  11 lybdae <PaP  lipdae Y 15 dioclitiano-
polis R P  d ioclitian opoli N  dioclisianopolis D  d iolletianopolis M  16  eudoxiop olis 18 iu-
lian o i 1“  22 cestrensi <P*M 23 selinuntis >PaP M  24 synedris 4 >ac sinedrorum  Y  sydro-
rum C V C bD mS 25 iotapis 4 >ae V in  ras., corr. D mt 27 arethusiae <Pa 28 ualaneorum  R
uilaueorum  N  29 seleucubili 4>a seleucoboli P  31 mariamnaemae N  34 adanae primae ciliciae 

[ciliciae om. 0 «] 4 >ac 35 zephini 4>a zipheri D

3 A re ta  Elusae om. D  areteluse D mS arete lusae A f aretusae P  6 lib id id is  A f 8 p ilo cro n io  P
14 iamnee D  15 e p ic tito  D  17 claud iupo lis  C V C b 18 celendreos Y  20 diocsesareae P C * V ,  

corr. V  23 ueliano M  32 raphanneorum  D  33 sebastise P D
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106 Chrysippo Malli
107 Iuliano Rosi
108 P o ly c h ro n io  E p ip h a n iæ

109 Io h a n n e  F la u ia d is

n o  In d im o  Ir in u p o lis  5

n i  So p h ron io  ch o rep isco p o  agente uices Bassiani episcopi Mompsuestiae se- 
cundae Ciliciae

112 P ro clo  II A d ra o ru m  ||

113 E u lo g io  P h ila d e lp h iæ

114 T h eo d o sio  C an o th æ  10

115 Hormisda Philippupolis Arabiae
116 D a m ia n o  S id on is

117 T h eo d o ro  T rip o leo s

118 O ly m p io  P a n e a d is

119 P a u lo  P to lo m a id is  15

120 P a u lo  A ra d i

121 T h o m a  P o rp h y reo n is

122 P o rp h y rio  B o try o ru m
123 P h osp h oro  O rth o siad æ

124 P o rp h y rio  arch id iacon o  a g en te  uices V ra n ii episcopi Emisæ P h y n icis  L ibani 20
125 Ioseph H iliu p o lis P h y n ic is  L ib a n i
126 Io rd an e  Abiliae
127 V a le rio  Laodiciae
128 T h o m a  E u ariæ
129 R u fin o  S am osaten o  26
130 Ioh an n e G erm aniciæ  E u fratis ia d is
131 T im o th eo  D olich is
132 E u o lc io  Z eu m a tis
133 A th an asio  || P erris  ||
134 Zebenno M arty ro p o lis  so
135 C aium a M arcopolis
136 Ioh an n e Carrensi
137 A bram io  Circensii
138 Iohanne gentis Saracenorum
»39 II N ou  II C hipha ss

•Pa [ = R N ] ,  <Pe [ = P D M ] ,  <Pr \C V C bY ]  

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  8 a d ra o ru m  C C b

v e r s i o  a n t i q v a  5 h e rin u p o lis  C bD m£ ir in o p o lis  4>aM  h ineronepolis D  hieropo lis  P  6  mom- 
suestiæ Y  m onsuestiæ  P  m opsuestiæ D M  m am psuestiæ  4 >aV corr 8 A d ra o ru m  R usticus  adarorum  Y  
ad a u ro ru m  C C bD ms adaro 4>c adaro arabiæ  4>a, V in  ras. n  filip p o p o lis  P D  f ilip p o lis  <PaM  15 tho- 
lom a id is  N  eph tho lom a id is  P  16 a ra b i <I‘a 20 emissæ 4>aTM  emessæ P  iœ nicis D M  finicos N
21 he liopo lis  P D  ilio p o lis  rP aM  fœ nicis D M  fin is  <Pa 24 uarise <I‘ aM , V  in ras. uaræ P
26 germ anice N , V in  ras. eufra tis iades 4>a, V in  ras. eufra tesiad is D  29 perge <Pac, V  in  ras. 
persis Y  32 carrensin <Pa, V  in  ras. 33 circensi <PaM Y , V in  ras. cercensi P D  cirtensis D **
34 sarracenorum  N  aerracenorum  V  in  ras. saracinorum  P  35 noua 4>a, V  in ras. noa P

3 po lycroneo D  epiphanniæ  D  12 sidoniæ  D , corr. D mt  synodis P M V  14 o lyp p io  D
17 p o rp h irio n is  D  po rfy lo n is  P  parph ireon is  Y  18 p o rf il io  P  bos tryo rum  Y  19 phosphoros 4 >r
23 io rdannc  P C C bY  ab ile  P  23 laudiciæ  P  ladiciæ  C C *D mt  laodocise D Y  25 ru foao CC*
28 e u u lt io  D  eulocio M  zocm atis P  31 gaium a P  33 abraham io  M
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140 I H ie ra c y  A fn a ii
141 S ab in o  D u li
142 A p o llo n io  T an eo s ||
143 Irone T henniso  ||
144 A th a n a sio  B usereos 6
145 II P asm io  P a ra li ||
146 Isid oro  S eth ro iti
147 T h eo p h ilo  C leopatrid is
148 II T h eod u lo  Pentapoleos T esila  ||
149 Ia n u a rio  || L eon u m  || 10 

15° Ioh an n e || P sin chi ||
151 A u xo n io  || Sebennutae ||
152 Isac Tauae
153 E u lo gio  || A th rib eo s ||
154 E sa ia  H erm opolis 16
155 Step h an o || G eros ||
156 N estorio  Phragoneos
157 T h eo p h ilo  E rythrse
158 M acario  || Cabasae ||

159 C allin ico  Apamiae Bithyniae 20
160 L eu cad io  || Mnizae ||
161 Iohan n e Polemoniae
162 || G ratid ian o || Cerasuntis
163 Iu lian o  Tabiae
164 M elipthongo || Iuliopolitano || 25
165 H yp erech io  Asponensi
166 A ca cio  Cinnensi
167 E uphrasio  Laganiae
168 Cecropio Sebastopolitano
169 Iohanne N icopolitan o so
170 D orotheo presbytero  || tenente || locum  A n atolii episcopi Satali

4 >a [ = « N ] ,  4>r { = C V C bY]

a d n o t a t i o n e s  r v S t i c i  post 8] in  a lio  ins hos: theodoro elusae stephano geros CCb 31 D oro
theo ] A c theodoro

v e rs io  a n t iq v a  I — 3 om. 0 a Vcorr 3— 6 ante 7 habet Vm. 1 4. 5 post 7 coli. 4>a 4 hironey D 
yrone i M iro n  c i P  thennisso <PaP  tenisso M thennenso D , corr. Dm* 6 pasmio PCVCb parm io Y 
pastm io  M  pastam io  D postm esio 4>a, V in ras. P a ra li] maritimae <Pa, V in ras. 7 isidorus 
g theodu lo  [theodo lo  4>cy] — tes ila  [te s ilia  CVCb] <PCT theodoro pentapoleos 4>Q,t cf. notam Rustici 
10. 11 ia n u a r ii [ianuarie  M] iohanne leonto  psichi [psinch i Dcorr] <PC ia n u a rii <$>* leonto */ja
11 psinna i <Pa 12 ausonio <PaM  sebenute Y  sepennute CVCbDm& euennute M ebennate D euen-
nae P  seuennunte 13 isaac <PaM, V in ras. ta n u  <PAt V in ras. gauae P  14 athibeo 0 a
a th rib e o  PM  an trib e o  D 15 the rm opo lis  *Pa 16 om. CVCb, corr. V cf. notam Rustici ge-
neon 4>aVcorr ganeos 4>c 17 fagoneos 4>a fraggonneos P  frangoneos DM 18 erythreae <PaM
erethreae D 19 gabasae <PaD gabasse M  gabalae P  21 nizae R nitae N  mnitiae DM, corr. Dm&
mnidiae P  23 g ra tid io  <Pa g ra tia n o  25 iu liopo lis  <Pa 31 agenţi <Pa tuen tis  PM  tuente Y

1 H ie ra cy  A fn a ii scripsi h ie ra  cyo fa n ii [cya fan ii y f0ff]  Y  hieraco asnanii CCb hieracusano DM
ierocusano P  3 apa llen io  Y  5 busereus D bufereos CVCbDms 7 sethreoti Y  saetroi P
19 macareo D m acaride M  20 afamiae D 22 pelomoniae P  polymoniae D 25 melichongo Ch
26 hyperach io  Y  hyporecio  P  asporensi D 27 cinnesi CVD, corr. D 28 lagnae P om. D
31 să tu li M

Acta concUlonim ceeumenlcorum. Tom. II Voi. 3 Pars 1 5
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17* A tt ic o  Z e lo ru m

172 A n tio c h o  Sinopae

173 E u c h a rio  d iaco n o  tu e n te  lo c u m  P a ra lii  ep isco p i || A ndrapae ||

174 P a u lo  p re sb y te ro  a g e n te  u ices  V r a n ii  ep isco p i Iborae

175 A c a c io  A riarath iae
176 H e ra c lio  C om an is

177 A d e lp h io  ch o rep isco p o  a g e n te  u ices A d o lii ep iscop i A ra b iss i

178 E u p h ro n io  p re sb y te ro  a g e n te  u ices D o m n i ep isco p i C ucussi

179 || O treio  || p re sb y te ro  a g en te  u ices Io h a n n is  ep iscop i A rce s
180 T h eo d o sio  N a n z ia n zi Cappadociae

181 A risto m a ch o  Coloniae

182 R in o  Iun opoleos

183 E p ip h a n io  p re sb y te ro  a g e n te  u ices iE th e r ii  ep iscop i || Pom peiu polis ||

184 P h ilo tim o  p re sb y tero  a g en te  || u ices || T h e m istii episcopi Am astriae Ponti
185 T h eo d o ro  H eracleae P o n ti

186 E u lo g io  p re sb y tero  a g en te  u ices G e n e th lii episcopi || Cratiae ||
187 P e la g io  p re sb y tero  a g en te  u ices T h eo p h ili episcopi A d rian u p o litan i
188 H elp id io  T h erm en si

189 A q u ila  E u d o x ia d is

190 M ysterio  A m o rii
191 C h rysip p o  p re sb y tero  a g en te  u ices C y ria c i episcopi || T rognadorum  ||
192 L on gin o  || H o rcistu  ||
193 D ocim asio  Maroniae prouinciae Rodopae
194 Sereno M axim ian op olis Rodopae
195 ^Ethericho Sm yrnae Asiae
196 E u seb io  || Clazom enae || Asiae
197 C yria co  || iE ges Asiae ||
198 M am a A n in iten si
199 L eon tio  Magnisiae || Maeandri ||
200 Q u in to  I P hocien si ||
201 P roclo  A rgizae
202 T h o m a A u liu  comae

0 « [ = / ? N ]  0 e[= P D A f ] ,  </>r [ = c v c i,y ]

A D N O T A T I O N E S  RVSTlci 3 p ra y lii ]  p a ra lii CCb

V E R S i o  a n t i q v a  3 p a ra lii Rusticus p ra ili <PaM p ra y l i i CVCbD p ra u lii Y  andrapae Y
andrepae CVCbDm& adrapae 0 “ PM  a trape  D 4 iuorae 0 “  iboreae PD  5 ariaratheae Cb area-
rathiae D a rirath iae 0 °  post 5 habent m arc iano g e ra r is u tr i stephano iamniae palaestinae [cf. 8 3 .8 4] 0 ®,
V in ras. 9 o tra io  <!>rDmt o tro io  0 °, V in ras. o tr io  4>c 10 nanziazo 4>a naziazo P  nanzanzo M  
nanziando D, corr. Dms 12 r in u  <t>a r in i D 13 p o m p io p o li 0 ° pom peiopolis 0 C 14 locum  0 * 
15 heracliae RDM  heraclio  N 16 gratiae 0 °  17 a d ria n o p o lita n i <PaPD  and ria n o p o lita n i M
21 tro cn a d o ru m  0 °  22 horciscu Cb o rc is ti P  orcistae 0 ° 25 ismyrnae N esmirnae D 26 clau- 
zomnae D, corr. Dmt clazomae PM  lazomenae tp*ycorr 27 aeges [M Y  ages CVCb aegeae P  aegi» D] 
asiae 0 cr egessiae R egressiae N  28 a n in ita n s i 0 ° 29 magnisiasiae 0 ° meandro 0 ® me·
nandro  P  m inandro  D, corr. Dm& m andro  M 30 phocin ianensi Y  fociae asiae 0 °  32 auliu
[a u lio  N ] cumae 0 °  auliocom e M auliomae D

3 tu e n tis  P  tenente DCb 4 p resbytero] epo Cb 6 cum anis PD  7 a d u li D  8 euphro- 
neo D cuccussi CbY  cuccusi C cocussio P  9 presbytero ] epo P  archis D 10 cappadoco D
13 «etherise D 14 them estii Y  tem esti PD  18 berm ensi P  19 aquileae Y  24 m axim iunu- 
polis V  30 co in to  PM  [ = P ]  coento D, corr. Dmt 31 argozae P  argocce M
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203 O ly m p io  T h eodosiopolitan o
204 P h ilip p o  Nouae aulae
205 R u fin o  Brialae

206 M arcellino  M etropolitano
207 || E sa ia  E la ito n u m  ||

208 P a u lin o  T heodosiopolitano
209 Iu lian o  || Y p ep o n en si ||
210 H esperio  Pitanae
211 P ro terio  || Myrinae || Asiae
212 B a silisco  P aleap o litan o
213 Maeonio Nysae
214 P e tro  D ard an i prouinciae H ellisponti
215 T h alassio  || P a rii || H ellisponti
216 D a u id  || A d rian i || H ellisponti
217 E u la lio  P ionis
218 P ion io  Troadae H ellisponti
219 Steph an o || P ym en in i || H ellisponti
220 T h eosebio  Ilii H ellesponti
221 H erm io A b y d i H ellesponti 
224 D an ih elo  || L am psaci ||
223 P a tric io  A drianothirorum
224 M enecrate || Cirassorum  ||
225 || Cossinio || Hierocaesareae agente uices Andreae episcopi Satalorum
226 || H elia  || B la n d i
227 P o lycarp o  G abalonensi
228 P atric io  A crasi
229 P au lo  T rip olitano
230 A m achio  || Settorum  ||
231 L eucio  tem pli Apollinis
232 Gem ello Stratoniciae
233 A lcim ido || Silandi ||
234 D ionysio  Attaliae

<Pa [ = R N ] ,  <t>c [ = P D M ] ,  0 '  [_=CVCbY] 

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  31 a l c i m e d o  CCb

VERSio a n t i q v a  I theodosiupo litano  CVCb theodosipolitano P  5 isaiae latonae *PaD esaia 
elatonae [la tone  M] PM  esaiae la o tin u m  V  6 thedosiupo lit Y  theodosiupolitanae DCVCb 7 yp- 
peponensi C V ypheponensi D ypeponiensi Cb yppeonensi Y  hypponensi 4>aM 9 myrenae <I,ar
11 nisae Y  nissae <Pa misse M nisiae Dm*CVCb 12 hellesponti <PaPM  hellisponto Y  13 tha - 
lasio <t>aP M Y  pa rio  4>ac 14 adrian is  4>aM ariannis D ariam is P  hellesponti <PaPMC
16. 17 he llesponti 4iacCVCbDcorT 17 pim aneno <Pa p im enino PM  p im in ino  D 18 e lli 0 °  19 at>i- 
du 0 °  ab ido  M 20 lampaciae <Pa lam prac ii P  22 menacratae Y  menaecrato <#>° mecxate M
cerassorum Dmt ciras <t>a cirassis PM  cerassis D 23 cosinio PM  eosinio <Pa cusino D, corr. D 
ierocaesariae <Pa 24 h if lia  R h is flia  N  26 acrassi <PC acriso V  acrason <Pa 28 septorum Y 
recto rum  V se tth is N secthis R sethis M s itt is  D, corr. Dmt de P non constat 31 alchim ido P cf. 
Rusticum a lc id im o <ParDM  salandi rt>a

4 m e trip o lita n o  CVCb 8 hespero PM  [= T ]  piltanae DCVCb pitlanae Y  ip itane M
9 p re te rio  Y  p ro terie  V po te rio  P  10 paleaspolitano P  paleapotiano Y  11 meonisiae P
meonso D, corr. £>’**  18 theodosio Y  21 p a tr io  M 23 agente e t Y  satulorum  M
25 gabalensi PM  27 tr ip o lita n i M  29 apollonis MC, corr. C 32 D ionysio om. Y
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235 N icolao  || A carasenorum  || agen te  uiees Stephani episcopi | L ym iro ru m  |
Lyciae

236 Z enodoto T elm issi

237 F ron ton e || P h aselitis  ||
2 3 8  Philippo || B alb u rio ru m  ||

239 T heodoro A n tip h illi
240 L eontio  || A ra x i || Lyciae
241 A n tip atro  C auni Lyciae
242 A n d rea || gloeorum  ||

243 R om ano B uboneorum
244 N icea Megarae H elladis
245 A th an asio  O p u n ti H elladis
246 D om nino P la te is  Helladae
247 Onesim o A rgiuo  || Helladae ||
248 M arco Euryae ut supra
249 Peregrino Phynicae
250 E u tych io  || A d rianu polis || ueteris Epiri
251 || Cladeo A nchiasm i || u t supra
252 Sotericho Cercyrae ut supra
253 D ionysio  Antiochiae Cariae
254 Iohanne A lindis u t supra
255 F lacillo  Iassi u t supra
256 Papio || Erizorum  || ut supra
2 5 7  D ionysio || Heracliae lagm u ||
258 Menandro Heracliae || Salbacu  || Cariae
259 E upithio  || Stratoniciae || ut supra
260 Iohanne A m azonis ut supra
261 T ynchanio A polloniadis ut supra
262 Theodoreto || A labandorum  || ut supra
263 Iohanne Cnidi ut supra
264 Iuliano presbytero agente uices Calendionis episcopi || A licarnassi 1

< P *[= R N ], 4>c [ =  P D M ], 4 >T[ = C V C bY}

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  I a c a r a s e n o r u m  CCb 15 a e tr u a e  CCb e u r ia e  CCb

v e r s i o  a n t i q v a  i  Acarasenorum  Rusticus  acarasso 4 “*  acarassos R  acarossos N  lymerae <P*C. 
corr. D mB 3— 5 om. M  3 z inodoto R P  zinododo N  4 fa s ilitis  R P D  ia s itilis  N  palestin is Y  5 *3ar" 
buriae •i>a balburiae D  buriae P  6 a n tife lli $ “ [=!"]  a n tip h ilip p i Y  7 araxis <PaP D  tra x is  M  9 
eis </>aP M  giloeis D  10 buboneis <PaM  bobuneis D  14 u t supra fPa 15 euriae Y  Rusticus 1« 
nota altera euruae C V D mi  eurua C b eubiae </>“ euuie M  eusebiae P D  u t supra prod.it inscitiam
interpolatoris 16 phenice N  phyniciae D Y  phoenicie M  feniciae P  17 adrianopolis <l ‘ ac
18 claudio <Pac claudeo V corr anciasme 4>a 19 cerquirae P  cerquiro 'i,a corquirae D  23 erizo <PaP M  
erigo D, corr. D ml  24 elacliae C V C b heracleae P D  lagm u Y  lagm ii C C b lacm ii D  lam n ii M  de P  
non constat lagm i V  u t supra lagm i 4>a 25 saluacu Y  salbacii C V  sa lb ic ii C b salbaco P  salbucii D  
saluucii M  salbuci R  salbuco N  26 stratonicae < /'°y  28 apollon iad i 29 theodorito  P D  theo-
derito  4>a alabandis <P ac, corr. D ml  31 alicarnasi 'l,a alicarnasii M  alicarnasim  V in ras.
alacarnasi P

1 nicoleo Y  3 hemmissi P  8 ciliciae P  11 niceam megrae D  m  agar eat Y  12 om. Y
14 om. Y  15 m arcio M  21 alendis D  alendi P  22 flacc illo  M  25 heraclio Y  heracl©» P
26 ep ith io  Y  30 caudi C D"·* candi C b 31 caiandionis D
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265 D an ih ele  Cadis
266 M odesto II Sebastae ||
267 P a u lo  A ristii
268 E u la lio  Sibliæ
275 II C hari tis D ionysiopolis || s

270 Iohanne || T rapezupolis ||
271 G ennadio | A gm oneorum  ||
272 T h o m a || Theodosiupolis ||
273 G ennadio || M ossynorum  ||
274 E uan dro D iocliæ  Præ uales 1
275 G erontio Basilianupolis
276 A lp h io  M yndi Carise
277 T h eoctisto  presbytero agente uices Diogenis episcopi Orthosiorum  Cariae
278 Philotheo presbytero  agente uices Z otici episcopi Arassi
279 Miro E u lad ris 1
280 Luciano Ipsensi Phrygiæ
281 Philippo L ysiad is
282 E piphanio  M idaiu
283 A bercio  H ierapolis Phrygiae
284 C yriaco  E ucarpiæ  j
285 E ustochio D ocim ii Phrygiae
286 II A c y la  Aurocrorum  ||
287 B asilio  Nacoliae
288 S trategio  P olybotarum  Phrygiae
289 N eoptolem o || Cornis || i

290 Paulo  Derbæ
291 P lutarcho L ystris
292 E ugenio Canon
293 R u fo  Y d æ
294 T yran n o || V m anadoram  g
295 Acholio Larandæ
296 E utropio Adadæ
297 Paulo Philom ilii
298 Milino Apam iæ  B ithyniæ

< # * [=  Ä N ], <PC[ =  PDM ] ,  <PT[ =  C V & Y ],
ADNOTATIONES RvsTici 9 m osiniorum  m osinorum  CCb
VERSIO ANTIQVA 2 sebastiæ V in ras. 5 ch ra ritis  CDmi  cha rito  <PaDM, V in ras. 

caristo P  dionissopolis <t>aCCbY, V in ras. dionersopolis P  6 trapizopolis 0 0 trapezopolis <bc
7 agmonei 4>ac, corr. Dm£ 8 theodosiopolis 4*™, Y priore loco polis theodosiopolis [theodosiupolis Cb] 
C6/ ) “ "  theodosiopolis gennadio pezopoUs gennadio agmoneorum thom a theudosiupolis Y 9 mosi
norum  Rusticus mossynis Qx'M mosynis CVCb mopsynis Y  missinis D messe ms P  11 basiliano- 
polis 12 albuo <Pa al M  21 doc im ii D docim in  M docim i docim ia <Pa 22 aquila <Pac
acyda Dms aurochs corr. 24 p o lyb o ti R4>c, corr. po lybo trys  N polybatorum  Y
25 neotolem o CVCb neopto lim o 4>c neoptolomeo <PaY  carnis <P* 30 humanadorum VCbY
hum anandorum  C umanadis 4*  humanadis 4>c 34 B ithyn iæ  falsutn

I danihe l M  3 a restii P  10 etandro CCb præualis PD  11 gerentio Y  12 mendæ D 
m und i M 13 o rthox io rum  Cb 14 arasi P  adrasi D arissim Y  15 mero D mera C mela Cb 
m ara Y  16 spensi M 20 post 16 coll. M 23 basialiana coliæ Cb basilio nocopoliae P
24 s tra tig io  M  29 m fo  diae P  rofos diæ Y  33. 34 paulo filom ino  apamiæ P



GESTA ACTIONIS PRIMAE

299 Theotecno || T yraeis || ||

300 E o rtic io  M etropolis

301 Cyro I S in ian d i ||

302 L ib a n io  P a rla i

303 A le x a n d ro  Seleuciae

304 O lym p io  Sozopolis JL m im on ti

305 F ro n tisian o  S agalassi

306 A d ilo  chorepiscopo || te n e n te  || locum || Messalini || episcopi Laodicise
307 B a sso n a  N eapolis

308 F lo ren tio  || A d rian u p o lis  ||

3 0 9  ||Maiano Limeniae ||

310 || E u h elp isto  || ch orepiscopo a g en te  u ices F lo re n tii ep iscop i insulae Tenedi
311 Sotere Theodosianae a g en te  u ices || e t || Heliae ep iscopi || A m a th u n tis  || et

P roech ii episcopi Arsinoae

312 E p ap h ro d ito  || T am assu  || a g en te  u ices et D id y m i ep iscop i || L a p ith u  ||

313 D ion ysio  diacono agen te  u ices P h o tin i ep iscop i || C y th ro ru m  ||

314 Iohanne Messenae H ellad is
315 O phelim o Tegeae H ellad is
316 Irinaeo N a u p a cti H ellad is
3 17  C yrillo  Sobriti
318 || G ennadio || Gnossi
319 E usebio  Apolloniae
3 2 0  D em etrio  || Lappae ||
321 E u p h ra ta  || Eleuthernae || agen te  u ices e t P a u li episcopi C a n ta n i
322 || Sozonte || P h ilip p i M aced on ia
323 E usebio || D obirum  || u t supra
324 M axim ino Serreis u t supra
325 N icolao Stobis secundae Macedoniae
326 D ardanio Bargalae ut supra
327 Iohanne || P arth icu p o lis || primae Macedoniae

<Pa [ = J ÎN ], <PC[=PD M ], 4> '[= C V C bY]
A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  8  t e n e n t e  CCb 1 5  g a m a s s i i  CCb 2 8  s t o g o r u m  CCb 2 9  d a r d i o  CCb
VERSio a n t iq v a  i ty ra is  <I>a 2 eo rtac io  <PaM eustacio PD, corr, Dm& 3 synand i P  

in ia n d i <Pa 4 parlas R pa ra la i P post 6 rep. cy ro  syn a n d i [cyrcus m in a n d i D ] liba-
n ius [liu a u a n io  P] p a ra la i [paradu D ] a lexandro  [a lexander J?] seleuciae [se leucitius P] PD
8 tuen te  <I>aPMy tu e n ti D, corr. Dm& messalani P  essalini J? essalani N  laudiciae <PaM
leudiciae P  laodociae Y  laodaciae Cb 10 adrianopo lis  <PaPD  and rianopo lis  M  n  ino iano 0 *  [ =  T] 
m iuano Dt corr. DmS lim e n i <I>a 12 ebelpisto he lp is to  PM  he lpusto  D, corr, Dm£ tenendi .V 
13— 16 et Heliae— uices om. P , corr. P mS 13 e t1 om. 4>a VcorrP  a m a to n tis  <PaP  14 proectu ex 
pro iectu  corr. D p roe tio  <I*aCb proechio C p ro iech io  CcorrV epo 0 * arsynae Cb arsoniae Y  arsinoue M 
arsionae <Pa 15 tamassu Y  tam assii CVCbDM  tam a s ii P  tam assi <Pa la p itu  PD  la p ith i i <l*r 
la p ith i M laph i 16 citrae <PaP  c ith ire  M citheae D 17 messenes R mersenne Y  18 o filim o
iq ereneo naupacti Y  nup a c ti CVCbDmB neopacti 4>aPD  neoepacti M  23 lampae <f,ac
24 eleuteriane 0 a eleuterine M leuterinae D e leterinne P  25 sozente <l>a 26 doberi </>· d o b y ri D 
d a u ir i M d a b ili P  27 serreis CVCbDmB serrec D serses M Y  serrae P  serres <Pa 29 bargane & 
uargalale PM  30 parth icopo lis  <PaDM  parecopolis P  p a rtic lin u p o lis  CVCbDm*

1 theotegno DM theoctisto  P  3 cy rro  D c y r i CCbV 4 lib a n o  D 6 syzopolis V  7 fro n tiia u o  y 
fron ton iano  P  9 bassono Y  11 liminiae D imeniae M 13 et Heliae] aetheriae D aliae P  15 ©t] fo tin i 
epi cy th ro ru m  et Y om. M 18 tegeat he lla id is  Y  21 gnosi P  nossi M anossi CVCbDm* 22 apo llon io  P
23 d im itr io  P  24 eufra te  PD agens uicem  D 29 dardano  D u t  supra] u ir  espectabilis D
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328 H onorato Thasi insulae
329 II T h eop h ilo  || A riessi
330 Neone || Sillyi ||
331 D io d o to  I L ysineorum  ||
332 M ara || Codraulorum  ||
333 P a u lo  || P o tlo ru m  ||
334 M arcellino Isidis 

[E ugenio || C otenu ||]
335 M acedone M agydi
336 E u d o xio  || E ten n oru m  ||
337 E u gen io  || Cotenensium  ||
338 M arcellino || Coralliae ||
339 O brim o Coracisii
34° Petro Echinaei
341 A urelio  A fro
342 E u stath io  gentis Saracenorum
343 R estitian o  A fro
C C C L III

4 et residentibus m agnificentissim is et gloriosissim is iudicibus et amplissimo 
senatu in m edio ante cancellos || sanctissim i || altaris et ex laeua quidem  parte sedenti- 20 
bus sanctissim is et reuerentissim is episcopis et uicariis || sanctissim i || et reueren- 
tissim i Leonis an tistitis  priscae urbis Romae et Anatolio religiosissimo archiepiscopo 
Constantinopolitanae regiae ciu itatis et M axim o religiosissimo episcopo Antiochiae et 
|| Thalassio || religiosissim o episcopo Caesareae Cappadociae et Stephano religiosissimo 
episcopo E phesi et ceteris religiosissimis episcopis O rientis et Ponti et Asianae et 25 
|| Thraciae || regionum  exceptis Palaestinis, ex dextera uero parte sim iliter considentibus 
D ioscoro religiosissim o archiepiscopo A lexa n d ria  et Iuuenali religiosissimo episcopo 
H ierosolym orum  et Q uintillo  religiosissimo episcopo Heracliae primae Macedoniae et 
agente uices A nastasii religiosissimi episcopi Thessalonicensis et Petro religiosissimo 
episcopo Corinthi et reliquis ./Egyptiacae || diocesis l| et Illyrici, insuper etiam  et so

</>“ [ =  RN], 4>c [=  P D A f], 4>T [ =  CVCbY]
a d n o ta tio n e s  r v s t ic i  12 ia(cet) m arciano CC b 13 Ac om brim o CCb 17 regetiano CC b

21 Ac non habet CCb; incertum quo referatur Ac non habet CCb\ rettulerim ad deo amicissimus,
cf. uersionem antiquam 24 religiosissim o] reuo CCb religiosissimo] idem CCb 25 re lig io
sissimis] idem  CCb 26 Ac epa CCb: incertum quid significet et quo referatur exceptis] absque CCb
27 relig iosissim o] reüö CCb religiosissim o] Ac ubique reuo

V ersio  a n tiq v a  2 theofili P  theodolo <#>“ 3 sillii M  sylii CVCbY  silei P  esilii D silly <Pa
4 lysines lysinae DM, corr. Dm& silinii P  5 codraulorum Y  codraylorum CVCb codrylorum PD 
codrulorum Af codrialis tPa 6 podorum Cb postlorum Y  potlis </>aDM, corr. DMS plotis P  8 om. Y 
cottoneis 4>a cottineis DM, corr. D” Z 10 etennorum <PTDml  ettenis <l>a ethennis D ecennis M etenni P
11 om. 4>ac, add. Dmt 12 caralliae Y coraliae 4>ac 13 obrimu R 20 sei tPac, corr. Dm8
21 scissimi '/'“c do amicissimus [do amicissimis Dc0,r] scissimi [scisimo Cb] CVCbDc0,rY, cf. not am 
Rustici et T 24 thalasio <PC caesariae '/"* 26 trachicae 0 “ consedentibus <t“‘ PDCb
30 dioceseos <l,a diocisis P  dicecisis C

1 thassi 4>rDcorT pthasii M 9 macedoniae Y 14 acinei PD 15 sarracenorum Y
17 restitutiano <J>C, corr. D 18 cccx.ni ‘f^PY  nuin c c c li i i  M V c c c li i i  [om. CCh] trecenti quinqua- 
ginta tres DCCb 20 parte om. Y 22 reuerentissimo D om. P  23 constantinopolitano M
24 reiio P  et om. Cb 25 episcopo om. Y asaianae Y  asiae M 26 dextra D parte om. M
27 reuerentissimo M et iuuenali et CV, corr. C 28 quintello D heracleae <t>‘ 29 tlies- 
solonicensis Cb 30 et®] et reliquis et D

10



40 GESTA ACTIONIS PRIMAE

P a læ stin is  religiosissim is episcopis, a n te p o sitis  in  m edio sacro san ctis  et uenerabilibus 

eu an geliis,

& P A S C A S IN V S  V IR  R E V E R E N T IS S IM V S  EPS E T  V IC A R IV S  S E D IS  A P O S TO LIC A E  CVM  IN

M E D IO  V N A  C VM  A L IIS  V IR IS  R E V E R E N T IS S IM IS  C O L L E G IS  S V IS  S T E T IS S E T  D : Beatissim i 

a tq u e  ap o sto lic i uiri papæ  u rb is R om æ , || quæ  || est ca p u t om nium  ecclesiarum , præ- 5 
c e p ta  h ab em u s præ m anibus, in q u ib u s præ cipere d ig n a tu s est eius apostolatus ut 

D io sco ru s non sedeat in concilio , sed au d ien d u s in tro m itta tu r. hoc nos obseruare 

necesse est. si ergo p ræ cip it u estra  m agn ificen tia , a u t iile egred iatu r au t nos eximus.

6 Q uibu s in Graeco in terp reta tis  per B eron ician um  uirum  || deuotissim um  || et 
secretarium  sacri consistorii, g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : io 

Q uid  enim  sp ecia liter in geritu r D ioscoro reuerentissim o episcopo?

7 P A S C AS IN V S  V IR  R E V E R E N T IS S IM V S  EPS E T  V IC A R IV S  S E D IS  A PO S TO LIC A E  D : Cum 
introm issus fuerit, necesse est u t illi obiciatur.

8 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : V t iam  in terfati sumus, 
cau sa  quæ obicitur, sp ecia liter m an ifestetur. is

9  l v c e n s i v s  r e v e r  Ëps e t  v i c a r i v s  s e d i s  a p o s t o l i c a e  d : Iud icii sui necesse 
est eum  dare rationem , quia  cum  || nec personam  || iudicandi haberet, || subrepit || et 
synodum  ausus est facere sine au cto rita te  sedis apostolicae, quod num quam  factum  
est nec fieri licuit.

10 P ASC ASIN VS V IR  || R E V E R  || EPS E T  V IC A R IV S  S ED IS  A P O S TO LIC A E  D : || ( lS ta  SIC est.) || 2» 

N os con tra  praecepta beatissim i a tq u e  apostolici papæ gubernatoris sedis apostolic* 
uenire non possum us nec co n tra  ecclesiasticas régulas uel con tra  patrum  statuta.

11 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : Conuenit uos specialiter 
quid  errauerit, exponere.

12 LV C E N S IV S  V IR  R E V  EPS E T  V IC A R IV S  SED IS  APO STO LIC AE D : || (et ista SIC est.) II 25 

N on patim ur tan tam  iniuriam  nec uobis fieri nec nobis, ut iste sedeat qui iudicandus 
aduenit.

13 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  A M P IS S IM V S  s e n a t v s  d d  : Si iudicis obtines personam, 
non ut accusator debes prosequi.

0 o [= Ä A T ), <I>C[=PDM ], <I,r [= C V C bY]

ADNOTATIONES R vsT ic i 16 annotatio circumducta sequitur astertscus, qui initio notœ quæ 
incipit a iudicii, repetitur CVCb singulas interlocutiones a foris ita  posui ut Acumitensium codex 
Græcus Latine continet CVCb 16— 19 iudicii sui redditurus est rationem. cum personam iudicandi 
non haberet, praesumpsit. synodum ausus est facere sine auctoritate sedis apostolicae, quod numquam 
licuit, numquam factum est CCb cf. Y

V e r s i o  A N T IQ V A  4 aliis] illis N collectis N 5 qui i»a i [ = r j  9 deuotum <PaPM
12 uir om. <I>aPD  17 personam nec iudicandi <PaDMt corr. D personam iudicandi non P  sub-
ripuit </»ac, V in ras.t corr. Dmt 20 beatissimus <Pac, corr. Dm& ista— est CbDc1>,T ont. <l>acCVY. 
ipsa nota intercidit 25 lucentius NDM  uir om. <Pwt corr. D et— est CChVDc1>rr ont. 
cf. ad 20 26 tantum  N

4 stetisset et Cb 6 habeamus Cb 8 præcepit MCVCb, corr. V 11 dioscoro reuerentissi’ 
mus ëps M  reuo epo dioscoro Y  12 paschasius M 13 obiciatur] dicatur P P t corr. D**
15 causam CVCb 16 lucentius MV  apostolices D dixerunt D 16— 19 necesse— licuit] 
redditurus— factum est Y  =  nota Rustici 17 qui P  20 ëps om. Y 21 nos] non C* beati P
22 instatuta CCb instituta VY  23/24 quid specialiter P
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14 II E t  I D ioscoro religiosissim o episcopo A le x a n d ria  secundum  iussionem  glorio- 
sissim orum  iudicum  et am plissim i senatus residente in m edio et residentibus R om anis 
reuerentissim is episcopis in  propriis locis et tacen tibu s e v s e b i v s  r e l i g i o s i s s  e p s  

d o r y l a e i  c i v i t a t i s  TRANSIENS in  m e d i v m  D: Per salutem  uos dom inorum  uniuersi 
m undi, iu b eţe  preces m eas legi, sicut p lacu it piissim o im peratori. laesus || sum  || a  6 
D ioscoro; laesa est fides; occisus est F lau ian u s || sanctus || episcopus; || lacrim is im- 
pleor; || sim ul m ecum  iniuste ab  eo dam natus est. iubete preces m eas perlegi.

15 GLORIOSIS iv D iC E s  e t  AM PLiss s e n a t v s  d d : P reces legantur.

E t residente in m edio ex iussione om nium  E usebio reuerentissim o episcopo
B E R O N IC IA N V S  V IR  D E V O TV S  A  SEC R ETIS  SACRI C O N S IS TO R II A C C IP IE N S  PRECES A B  EO 10 

R E C IT A V IT

16 R eligiosissim is et piissim is im peratoribus nostris F lauiis Valentiniano et M ar
ciano perpetuis augustis ab  E usebio || hum ilissim o || episcopo Dorylaei faciente uerba 
pro se et pro orthod oxa fide et sanctae memoriae || quondam  Flauiano || episcopo 
Constantinopolitanae ciu itatis. || Intentio  || est clementiae uestrae uniuersis quidem  15 
subditis sibi prouidere et m anum  porrigere om nibus iniuste oppressis, praecipue 
tam en fungentibus sacerdotio, et in hoc d iu in itati placentes, a || quo || uobis im perandi 
et dom inandi sub hoc sole donatum  est. || ergo || quoniam  m ulta et dira et contra 
omnem consequentiam  fides quae in Christo est, et nos sum us perpessi a reuerentissim o 
D ioscoro episcopo Alexandriae magnae ciuitatis, adim us uestram  pietatem  supplicantes 20 
iustitiam  prom ereri. causa autem  in his est. || in || nuper facto concilio in
II Ephesiorum  || m etropoli, quod utile fuit non fieri, ut non m alis et perturbationibus 
uniuersum  m undum  replesset, || suauissim us || iste Dioscorus pro nihilo ponens iustitiae 
rationem  et dei tim orem , similis constitutus et consentaneus E u tych i uaniloquo et 
haeretico, occultus autem  m ultis, sicut postea se ipsum m anifestauit, inueniens tem pus 25 
ex fa cta  a me aduersus E u tych en  eius similem accusatione et sententia in eum a 
sanctae memoriae F lauiano episcopo prolata, m ultitudinem  seditiosorum populorum 
congregans et potentiam  sibi pecuniis acquirens, piam  religionem catholicorum ,

0 ° [ = Ä N ] ,  <PC[=PDM ], <t>r [= CV CbY]

a d n o ta ţi  ones RvsTici 4— 8 omnia quae adieci, ex codice Acumitensium transtuli CVCb
per sanctam trinitatem  uos adiuro, quae [V  qui CCbV] custos est principum, quam colitis et in qua 
baptizati estis et cuius inuocatione saluamini, iubete preces meas relegi [legi Y], clementissimi iu- 
dices CVCb cf. Y  hp per salutem uos adiuro imperatorum [imperatorum coniuro Y\, Flauianus 
inique occisus est; clementes [clementissimi Y] iudices, miseremini et adestote fidei quae uiolata est 
a Dioscoro CVCb cf. Y 12 sq. Acü non habet inscr. CVCb 12 religiosissimis] amatoribus xpi ns CV 

v e rs io  a n tiq v a  I et] haec ergo in graeco interpraetata per ueronicianum uirum deuotum a 
secretis sacri consistorii et <Pa, V in ras. 2 iudicium R 5 enim sum V in ras 6 sanctus 
om. [=(“], corr. D 6/7 lacrimis impleor om. 0 a i [ = r ] ,  corf. D m& 13 humili 4*acY  14 fla
uiano quondam [quodam D] fP^Y 15 propositum tp^Y intentio propositum CVCbDcorr 17 qua 
<P*V 18 et corr. Dm£ 19 a] ac N 21 in2 om. 22 epheso <P̂ t corr. Dm&
23 suauissimus magnus CVCb magnus suauissimus superscr. D 26 simili N Y corr simile M Y

i reur Y  3 reuerentissimis om. P  reuerentissimus <t>c 4 medio PD 5 impiissimo D% 
corr. Dms impi per scam— iudices Y  =  nota Rustici laesum M 6 est et fides M est otn. M 
7 et simul M relegi PD, corr. Dms legi per salutem— dioscoro Y =  nota Rustici 8 amplissimi D
9 iussionem X) 11 recitauerunt CCbVDm&, corr. V 12 inscr. accusatio dioscori V flauius Cb om.
PD, corr. Dmt 14 pro se] posse P  17 sacerdotium D uos M 18 datum Y  19 fidei PM Y  
et om. M 20 adiuimus P  21 his om. Y  23 potens P  24/25 et haeretico om. P  25 ipsuni 
se D inuiens CV, corr. V 26 accusationem PDCCb sententiam <P*Cb in om. C* eo Z>
27 episcopo om. P  prolatam DMC*

Acta concilio rum oecumeniconiin. Tom. 11 Vo]. 3 Pars x 6
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q u a n tu m  a d  ipsum  p ertin et, u io lau it e t p erfid iam  E u ty c h is  m onachi, quae olim a 

san ctis  p a trib u s rep ro b ata  est, co n firm au it. quoniam  ig itu r non m odica sunt quae 
ab  ipso usu rp ata  sun t aduersus C h risti fidem  et ad u ers’is nos, prouoluti precamur 
uestram  clem entiam  praecipere || reuerentissim um  || episcopum  D ioscorum  respondere 

|| de || h is quae a nobis ei ingeruntu r, re lectis sine dubio in || hoc || concilio monumentis 5 
a b  eo co n tra  nos gestis, per quae || possim  || ostendere eum  et alienum  esse a  catholica 
fid e  et im p ieta te  rep letam  haeresim roborantem  et in iuste nos dam nantem  et grauia 
in  nobis operatum , sacrum  et u en erabile  uestrum  m andatum  dirigentes sanctae et 
uniuersali synodo religiosissim orum  episcoporum , quo possit inter nos et praefatum 
D ioscorum  audire et perferre ad  scientiam  uestrae p ie tatis  om nia quae geruntur, ad 10 
quod p lacu erit uestrae clementiae, quod consecuti incessanter offeram us || deo || preces 
pro uestro  aeterno im perio, sacratissim i im peratores.

17 G L O R io s is s iM i XVDICES e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  D D : Soluantur quae ingeruntur.

18 DIOSCORVS r e v  EPS a l e x a n d r i a e  D Praecepit piissim us im perator synodum 
celebrări, quae secundum  sacrum  nutum  || piissim i im peratoris nostri || congregata is 
est. de his autem  quae gesta  sunt propter Constantinopolitanae sanctae ecclesiae 
quondam  episcopum  F lauian um , m onum enta sunt a cta  in sancto concilio et ea 
postulo recenseri.

19 E V S E B IV S  r e l i g i o s i s s  e p s  d o r y l a e i  D : Haec et nos postulam us.

20 G L O R io s is s iM i i v d i c e s  e t  A M P L issiM  s e n a t v s  d d : O m nia quae in h o c  n e g o tio a o  

s u b s e c u t a  s u n t ,  p e r  o r d in e m  r e c i t e n t u r .

21 E t  antequam  legerentur, d i o s c o r v s  || r e v  || e p s  a l e x a n d r i a e  d : Supplico 
uestram  m agnificentiam  in prim is quae de fide sunt || exam inari ||.

22 GLORiosissiMi i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d :  Interim  aduersus accusa- 
tionem  te  conuenit respondere. ergo susţine actorum  fieri lectionem , quod et ipse 25 
fieri postulasti.

23 c o n s t a n t i n v s  d e v o t i s s  A  s e c r e t i s  s a c r i  C O N SISTO R II d : H abentur sacrae 
literae saepius directae pro synodo pridem  facta  prae m anibus ad legendum.

e t  e x  c o d i c e  r e c i t a v i t

D IVAE MEMORIAE THEODOSIVS DIOSCORO RELIGIOSISS EPÖ ALEXANDRIAE SO

24 Im peratores Caesares Theodosius et Valentinianus uictores ac triumphatores 
m axim i sem per uenerabiles augusti Dioscoro. Cunctis constitit manifestum quia 
nostrae rei publicae status et omnia hum ana diuina pietate m oderantur atque firmantur.

24 Sacra altera extat uersio Latina ex ipsis gestis Ephesenis desumpta in Colleetione Nouartcnsi 
de re Eutychiana j o , i

& [= P D M ], <P'[=CVCbY]
A D N O T A T iO N E S  R v s T i c i  12 in Graeco diuinis C KC * 30 hie bene est CC* reuo C C *[= V J  

VERS10 a n t i q v a  4 religiosissimum 4**, corr. Dm* 5 d© om. <Pa hoc om. <P** 6 pos
sum <P* possem D 7 heresem RD, corr. D 11 deo om. <Pa [ =  T] 15 piissimi— nostri om. *P*C, 
cort. D 22 religiosissimus 4>aPD om. Y  23 examinare corr. D 30 q v a b  i n  b p h b s o  inscr. N 
in textu post alexandriae habent R, V in ras.

i perfidia eutychetis P  2 reprobata] confirmata C* 4 dioscorum ©pm P*°rf dioscorum P
5 uobis Dm* 6 ess© ©t P  7 repleta Y  9 qui CVCht corr. V posaint M  10 prseferre Y 11 quo 
<?>CY, corr. D 17 acta om. P  19 reus P  eps om. P  20 ampliasimi D 22 relegerentur D
23 omnia quae D 25 conuenit te C* 27 deuotus Cb assecretis CVP corr. V a8 pro] per DC*
29 et om. PM, corr. M  30 reuo Y cf. notam Rustici 32 consistit M  qui P
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deo enim  p ro p itio  co n stitu to , prospere et secundum  uota  nostra gu bem ari res et 
proficere soient. im perium  ergo diuino n utu  sortiti, subditis pro p ietate  et man- 
suetudine sim iliter necessario || p lurim am  || sollicitudinem  im pertim us, quatenus et 
uera religio et nostra res p u b lica  cu ltu  dei purissim o et p ietate  firm ata præ fulgeat. 
quoniam  ig itu r in præ senti subita  em ergente dubitatione ad catholicæ  et apostolicæ 5 
doctrinæ  ac nostræ fidei custodiam , quæ, ut fit, diuersis sententiis im pugnata con
tu rb at et con fun d it || hom inum  || sensus et anim as, || intolerabile || duxim us huiusm odi 
delictum  contem nere, ne per talem  neglegentiam  ipsi deo || inferre contum elias uidere-
m ur II. ideoque sanxim us || in unum  sanctissim os et deo placitos conuenire uiros ||,

f

quibus pro p ie ta te  cath olica  a tq u e  uera fide plurim us serm o est, ut uniuersa quidem  10 
talis uana d u b itatio  subtili proposita inquisitione soluatur, uera autem  et deo am ica 
catholica  fides firm etur. igitur et tu a  san ctitas sum ptis secum  decem  reueren- 
tissim is m etropolitanis episcopis qui sub tu a  degunt diocesi, et aliis sim iliter 
decem  sanctis episcopis serm one et u ita  ornatis, qui in doctrina et scientia rectæ et 
inm aculatæ  fidei || præ cun ctis || em inent, proxim is K alendis A ugustis Ephesum  metro- 15 
polim  Asiæ  conuenire absque ulla  d ilatione festinet, nullo scilicet alio præ ter præ- 
d ictos uiros sanctam  synodum  m olestante, quatenus uniuersis sanctissim is et beatissi- 
mis episcopis, quos conuenire per sacras nostras epistulas sanxim us, ad prædictam  
concurrentibus ciu itatem  et subtilissim e inuestigantibus et quæ rentibus omnis de 
m edio error contrarius auferatur, catholica  autem  doctrina et || orthodoxæ  fidei 20 

saluatoris nostri C hristi || am icissim a solidetur || et consuete effulgeat ||, quod uniuersi 
in posterum  inconcussum  deo propitio et intem eratum  custodiant. si quis uero 
Il tam  II necessariam  et uere deo am icam  synodum  præterm iserit et non omni uirtute 
secundum  præ dictum  tem pus ad præ finitum  locum  peruenerit, nullam  excusationem  
neque apud deum  neque apud nostram  inueniet pietatem . sacerdotalem  enim 25 

conuentum  non nisi quis m ala propria conscientia sauciatus euitat. Theodoretum  
sane episcopum  C yri ciuitatis, quem  pridem  iussim us suæ solæ uacare ecclesiæ, 
sancim us non prius ad sanctam  synodum  conuenire, nisi uniuerso sancto placuerit 
conuenienti concilio et ipsum  concurrere et pariter interesse; si uero aliqua discordia 
de eo em erserit, absque illo sanctam  synodum  conuenire et quæ iussa sunt, ordinare 30 

præcipim us.

D A T  I I I  K  Ă P L CONSTA N T IN O P O L IM  PC ZEN O N IS  E T  P O S T V M IA N I V V  CC d. 30. m .M a rt.
a. 44g

<*>“ [= .RAT], <f>c [ = P D M ] ,  <£'[ =  CVC4Y]

V E R S i o  ANTIQVA 2 proprietate R Y  3 plurimam om. <Pac 6 ac] a N  hanc D 7 omnium 
<Pac, corr. D mS intolerabiliter <Pa 8jg inferri contumeliae uideantur g ut simul conuenientibus
reuerentissimis et uenerabilibus uiris 4>a 10 proprietate <PaY  14 scientiae R 15 apud cunctos 
<PaeY  p cunctis superset. D p cunctis apud cunctos CVCb 20 orthodoxa fides 4>aD, V in ras,,
corr. D orthodoxa fidei P 21 saluatori nro xpo # flD V w>rr saluatoris im  xpo P M Y  et— effulgeat 
om. <Pac, corr. Dm& 23 tam  om. 4>act corr. D 26 theodoritum <P** 29 inesse N 32 data 
4>*MY post cons <PaM Y  preces Cb

4 religione Y  firma P  5 praesenti subita] praesentis uita Y  emergenţi D 6 custo
diam doctrinam P  7 eius modi P  8 contumelias inferre P  8/9 uideamur D, corr. Dm& 
9 uno D scissimus CV, corr. V 10 nera om. D sermo] error P  11 amica] placita M
12 fides om. M  13 diocisi P  diocesin M 14 sanctissimis PD Y  sermonem CV. corr. V
15 epheso D 16 festinent DV  alios P  17 molestantem P D Y  18 quas C* 19 et quaeren- 
tibus om. P  21 ihu xpi C* amicissimam C* 22 inconcussam P  23 uero C^YD00**
27 cyrri P Y  30 ullo CVCbDcorrt corr. V sanctam] secundum Af iusta D, corr. Dm& 32 tertio M 
a p rilisi) zenonis con D cc] a cons CCbV
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2& c o n s t A N T iN v s  D E v o T is s iM v s  a  SE C R E TIS s a c r i  CONSISTORII Î3 : Eodem  te n o r e

s c r i p t u m  e s t  e t  a l i i s  r e u e r e n t is s im is  e p is c o p is ,  || u t  in  s y n o d u m  c o n u e n ir e n t  ||.

26  g l o r i o s i s s i m i  iv D ic E S  e t  A M P L is s iM v s  s e n a t v s  d d  : Ingrediatur II et || reueren- 
tissim us episcopus T heodoretus, u t sit particeps synodi, quia  et restitu it ei episco- 
patu m  sanctissim us archiepiscopus Leo et sacratissim us et piissim us im perator sanxit 5 
eum  adesse sanctæ  synodo.

27 E t  ingresso T heodoreto reuerentissim o episcopo a e g y p t i i  || e t  || i l l y r i c i a n i  e t  

p a l a e s t i n i  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t : M iserem ini, fides perit. istum  canones eiciunt. 
hunc foris m itte. m agistrum  N estorii foris m itte.

28 o r i e n t a l e s  e t  p o n t i c i  e t  a s i a n i  e t  t h r a c e s  r e w  e p ï  c l a m a v e r v n t : N os 10 
in pura ch a rta  suscripsim us. cæsi sum us et || ita  || suscripsimus. Manichaeos 
foras m itte. inim icos F lau ian i foras m itte. aduersarios fidei foras mitte.

2 9  d i o s c o r v s  r e v  EPS a l e x a n d r i e  ö :  C yrillus cur eicitur, qui ab isto est a n a -  

th em atizatu s ?

3 0  O R IE N T A LE S  E T  P O N T IC I E T  A S IA N I E T  THR ACES II R EVV II É P I C LA M A V E R V N T: 15 

D ioscorum  hom icidam  foris m itte. D ioscori a cta  quis ignorat?

3 1  AEGYPTII ET ILLYRICIANI ET PALAESTINI REVV EPÏ CLAMAVERVNT: MultOS annOS

augustæ .

3 2  O R IE N T A LE S  E T  Q V I CVM IPSIS  R E V V  E P Ï C L A M A V E R V N T : Hom icidas II foris II mitte.

3 3  a e g y p t i i  e t  Q v i CVM ip s is  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t :  A ugusta Nestorium eiecit, 20 

m ultos annos || orthodoxæ  ||. synodus Theodoretum  non suscipit.

3 4  t h e o d o r e t v s  r e v  ë p s  t r a n s i e n s  i n  II M E D iv M  II d :  Preces obtuli sacratissimis 
et piissim is et Christianissim is || m undi || dominis et enarraui quæ in me acta sunt 
Il funera ||, et precor has perlegi.

3 5  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l is s im v s  s e n a t v s  d d :  Theodoretus reuerentissi- 23 

m us episcopus proprium  recipiens locum  a sanctissim o episcopo inclitæ urbis Romæ 
in loco nunc accusatoris ingressus est. unde patim ini ea quæ inchoata sunt, finiri,
Il ut II ne aliqua confusio auditorio fiat. præiudicium enim ex præsentia reueren- 
tissim i Theodoreti nulli generabitur, reseruata uidelicet post hæc omni causatione

3— 6. 22— 24 adfert Facundus 5, j

25 in te rlo cu tio  theodore tum  firm ans inset. M  

4>a [= R N ], 4>c [ =  PD M ], '/ " [  = C V C bY]

A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  5 sacratissimus] g r Â ë  d iu in  C V C b 22 sacratissimis] g r  diu i-
nissim is C C b 23 C hristianissim is] xpo amicis CCb enarraui] accusauimus CCb

V e r s i o  a n t i q v a  i  q v a e  I n  c a l c h e ü O n a  inscr. N  ante c o n s t a n t i n v s  habet R in mg. add. V post
3 iudices habet M  2 in  synodo conuenire corr. D 3 et om. 0 ** F a c c o t r .  D 4 theo
d o ritus  <i*aP D  6 sco *V 7 theodorito  N D  theoderito  R  e t  om. <Pac, corr. D 9 foras ND  
foras N D  11 sic <PacY  12 foris1 R P D  fo ris2 D 15 religiosissim i <PaD, corr. DmS religio&i PM
16 foras N  19 foras <I>aV Y  21 catholicæ augustæ synodus catholicæ synodus ortho
doxæ C V C b catholicæ augustæ synodus orthodoxæ  D COfr theodoritum  N P D  theoderitum  R
22 theodoritus N P D  theoderitus R  m edio P D  23 orbis Fac. orb i 24 uulnera 0 "
Fac., corr. D m& 25 theodoritus <t>aPD  28 u t om. <Pa 29 theodoriti RD  ëpi theodoriti X

1 a secretis om. P  2 est om. P  3 gloriosissimus C 7 ingressus M  9 m itt ite  P M Y  
m itt ite  P M Y  10 epi om. Y  12 m itt ite  P Y  inim ico»— m itte  om. Cb m itt ite  P Y  m itt ite  P Y
13 reu om. M  16 m itt ite  P Y  19 m itt ite  P Y  20 e ic it PM C C bY  21 suscepit AfCC*V 
recipet theodoritum  foris m itt ite  P  23 ea quæ V* 27 sin t Y  28 u ti C V  ne] in  ea C*D
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et uobis et illi ad  quæ  inuicem  exercere uolueritis, m axim e cum  et sine scriptis appareat 

II ei testim onium  cath olicæ  fid ei perhibens reuerentissim us episcopus Antiochiæ  m agnæ 
c iu ita tis  ||.

36 E t  p o stqu am  sedit in m edio reuerentissim us episcopus Theodoretus, o r i e n t a l e s  

e t  Q v i  c v m  i p s i s  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t : D ignus dignus. 5

37 AEG YPT11 e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p ï  c l a m a v e r v n t : N olite eum  dicere episco- 
pum , non est episcopus. im pugnatorem  dei foras m itte. Iudæum  foras m itte.

38 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p i  c l a m a v e r v n t : || O rthodoxum  || synodo. 
seditiosos || foris || m itte. hom icidas || foris || m itte.

39 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p i  c l a m a v e r v n t : Inpugnatorem  dei foras 10 
m itte. qui in iuriau it Christum , || foris || m itte. m ultos annos augustæ . m ul
tos annos im peratori. catholico im peratori m ultos annos. Cyrillum  iste ana- 
them atizau it.

40 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t : H om icidam  Dioscorum
Il f o r is  II m i t t e .  15

41 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : M ultos annos senatui. 
uocem  non habet. || coram  || uniuersa synodo dam natus est.

42 b a s i l i v s  r e v  e p s  t r a i a n v p o l i s  p r o v i n c i a e  r o d o p a e  e x s v r g e n s  ï >: E t 
a nobis T heodoretus dam natus est.

43 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  ip s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t :  E t Cyrillum  Theodoretus 20 

accusauit. Cyrillum  eicim us, si Theodoretum  acceperimus. canones istum 
eiciunt. hune deus auersatus est.

44 g l o r i o s i s s i m i  IV D IC E S  e t  AM PLissiM vs SEN ATVS d d :  Acclam ationes istæ popu
läres neque episcopis decent neque || partes || iuuant. patim ini ergo uniuersorum 
fieri lectionem . 25

46 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  II i p s i s  II r e v v  ë p i  c l a m a v e r  : Vnum  eicite, et omnes audimus. 
pro p ietate  clam am us. pro catholica fide hæc dicimus.

46 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  A M P L iss iM v s s e n a t v s  d d  : Magis acquiescite secundum 
deum audientiam  fieri et perm ittite omnia secundum ordinem recenser!

4 prom issa [prom issam  Ai] aud ien tia  [aud ien tium  M] causæ theodoreti in  posterum inscr. M

<P*[=RN~\, 4>C\~ P  (20— p. 46, 3 fere nikil tant legitur) DM], ^[CVC^Y]

a d  N O T  a ţ i  o n  e s  R V S T i c i  28 acquiescite] p a tim in i CVCb usque hic de beato Theodo-
re to  CVCb

V e r s i o  A N T iQ V A  2 — 3  reuerentissim us— c iu ita tis  catholicæ et fide i perhibens testim onium  <Pa
4 theodoritus  <P*PD 7 Iudæ um — m itte  om. N  8 catho licum  in  <i>ft 9 foras *PaDM YVCQVr 
foras <Pa 11 foras <PaD 15 foras 0 *  17 ab <PacY  coram supersc. D coram ab CVCb uni- 
uersis N  uniuerso M 18 tr ia n u p o lis  Cb tra ianopo lis  [tra ianopo li P] 19 theodoritus <P*PD
20 theodoritus  NPD  theoderitus R 21 theodoritum  <PaD, de P non constat 22 deus om. N
24 partem  <Pa 26 eis <Pa 27 p ro p rie ta te  NY, corr. Y

I cum et] et cum  P D Y  2 episcopus om. Y  7 fo ris  m itt ite — fo ris m itt ite  P  8 ipsi Y 
orthodoxam  M  9 m it t i te  P  m itt ite  P  10 fo ris  PM Y  11 m itt ite  P  m itt ite  P  11/12 m u l
tos annos om. Cb 15 m it t i te  P  21 receperimus D is tum  canones D 21/22 e ic iunt is tum  Cb 
23/24 populäres sunt Af 24 ëpos V  26 audiuim us M  27 clamemns Ai 29 audientem Cb 
secundum om. M re c ită ri Y
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E t quiescentibus cunctis c o n s t a n t i n v s  d e v o t i s s i m v s  a g e n s  i n  r e b v s  e t  a

S E C R E T IS  S A C R I C O N S IS T O R II E X  E O D E M  C O D IC E  R E C IT A V IT

47 Sacræ  litteræ  scriptæ  reuerentissim o episcopo A lexan d riæ  D ioscoro. Peruenit ad 

nostræ  seren itatis au d itu m  q u ia  m u lti reuerentissim i O rientalium  archim andritae sim ul 

cum  cath o lic is populis aduersus quosdam  episcopos qu i N estoriana im pietate aegrotare 6 
d icu n tu r in quibusdam  O rien talium  ciu ita tib u s ]| co n stitu ti ||, laborarent et p ro cath o lica  
fid e  contenderent. hac ergo de cau sa  nostræ seren itati com placuit religiosissim um  
presbyteru m  et arch im an d ritam  B arsu m am  || p u ritate  || uitæ  et cath olica  fide proba- 
tissim um  adesse E phesenæ  c iu ita ti et || tenentem  || locum  || cunctorum  || Orientalium  
archirnandritarum  consedere tam  tuae sa n ctita ti quam  uniuersis sanctissim is patribus 10 
ibidem  conuenientibus, qu aten u s deo p la c ita  de om nibus sententia proferatur. digne- 
tu r proinde tu a  religio peruidens quia  om nis nobis est pro cath olica  fide sollicitudo, 
affectuose || et || præ dictum  reuerentissim um  archim an dritam  suscipere et operam  dare 
uestræ  eum  sanctæ  synodi participem  fieri.

d . 15. m . M a i. D A T  ID  M A I IN  T H E R A L L O  COS PR O TO G EN IS  VC E T  Q V I F V E R IT  N V N T IA T V S  15
a. 449 w

E odem  tenore Iuuenali uiro reuerentissim o episcopo H ierosolym orum

ID E M  IP S E  D E  E O D E M  C O D IC E  R E C IT A V IT

|| SACRAE L IT T E R A E  || B A R S V M A E  || R E V  A R C H IM A N D R IT A E  D E S T IN A T A E  ||

48 N ostram  p ietatem  latere  non p o tu it in quali sint certam ine constituti per 
O rientem  || religiosissim i |l et sanctissim i archimandritae pro fide laborantes catholica 20 
et quosdam  episcopos in ciu itatib u s O rientis constitutos N estorianæ  hæreseos parti
cipes auersantes, conlaborante etiam  orthodoxo populo eisdem religiosissimis archi- 
m andritis. quoniam  igitu r et tu a  san ctitas pro catholica fide tantum  laborem 
sustinuit, ut ad nostram  perueniret pietatem , iustum  esse duxim us tuam  sanctitatem  
|| p u ritate  || uitæ  et cath olica  fide probabilem  ad Ephesenam  pergere ciuitatem  et 25 
locum  || tenentem  || om nium  || religiosissim orum  || archirnandritarum  O rientalium  con
sedere sanctæ  synodo quæ ibidem  disposita est conuenire, et cum aliis sanctis patribus 
et episcopis, quæ sunt deo p lacita, ordinare.

d. 14. m . M ai. D A T  P R ID  ID  M A I IN  || A L E X A N D R IA N IS  ||
a. 449 __________________  " "

47 Sacra altera extat uersio Latina qucB ex ipsis gestis Ephesenis desumpta est, in Collections 
Nouariensi de re Eutyckis 10, xo

</>*[=  4>C[=PDM ], &r [CVCbY]
a d n o t a t i o n e s  R v s T i c i  7  g r  d i u i n i t a t i  [ d i u i n i t a t i s  CVCb]  CVCb 1 8  o r  d i u i n a e  CVCb
V E R S i o  a n t i q v a  3  ante s a c r æ  habent q u æ  i n  e p h e s o  <P*DVm& post r e c i t a u i t  M percent

r e l e c t i o  ê p l e  t h e o d o s i i  p r i n c i p i s  a d  d i o s c o r u m  u t  b a r s u m a s  a r c h i m a n d r i t a  s i n o d o  i n t e r s i t  p r o  o m n i b u s  

a r c h i m a n d r i t i s  r e u e r e n t i s s i m o  om. N d i o s c o r o  ëpô N 6 c o n s t i t u t i s  <1 8 b a r s u m a n  H 
b a r s o m a  D i n  p u r i t a t e  <P*PM 9 e p h e s i n æ  Vcorr e p h e s e n a  C e p h e s i n a  Cb t e n e n t e

<t>aCVCb c u n c t o r u m  r e l i g i o s i s s i m o r u m  [ r e l i g i o s i s s i m o r u m  c u n c t o r u m  P] tPac [ = f ]  1 3  e t  om. <l·**
14 u r æ q u e  N s y n o d o  N PCb, corr. Cb 15 d a t a  N M Y  18 s a c r a s  l i t t e r a s  4*acVcorf a r c h i m a n 

d r i t a e  r e u e r e n t i s s i m o  <$>* d e s t i n a t a »  4>aVcorTP  d e s t i n a t i s  M 20 r e u e r e n t i s s i m i  ^  22 c o n  l a b o 

r a n t e s  R 25 i n  p u r i t a t e  [ p u r i t a t e i  A f] 4**PM  [ = T ]  a  c a t h o l i c a  N e p h e s i n a m  NPCb
26 t e n e n t e  4>*VCOTT r e l i g i o s i a s i m o r u m  om. corr. D 29 d a t a  Y a l e x a n d r i a  <t>*PM Y 

i  deuotus D 2  codicem C 6 o r i e n t & U b u s  P  l a b o r a n t  P  6 / 7  f i d e  c a t h o l i c a  P
7  haec DCCh p la cu it y 8 catholicæ P  10 c o n s i d e r e  PM Y  u n i u e r s i s ]  unum C*
1 2  est e t  D  1 3  a f f e c t i o s e  M  1 5  tessallo P  thesallo M  ta r te llo  Y  protegenis CC*V
16 i u u e n i a l i  C iu u e n ili V u i r o  om. M  18 b a r s o m æ  D 19 s u n t  M 2 0  et sanctissim i om. Y 
e t  pro D 2 2  a d u e r s a n t e s  P  eiusdem DCb 2 5  c a t h o l i c æ  fide i P  pergere om. M 2 6 / 3 7  con
s i d e r e  M Y  c o n s e d i r e  P  2 7  b c ô  Y  scissimi9 PD 28 coepis P  q u a e  om. M
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II E t  p o stq u a m  le g it ||, b e r o n i c i a n v s  d e v o t i s s i m v s  s e c r e t a r i v s  s a c r i  c o n -

S IS T O R II E X  E O D E M  C O D IC E  R E C IT  A V I T

Sacru m  com m on itorium  d atu m  H elpidio  uiro sp ectab ili com iţi sacri consistorii

49 II Sanctae || qu idem  || syn o d i || pridem  ap u d E p h esu m  || factae || N estorii im pii contra 
deum  II b la sp h em ia  || e x t it it  cau sa  et ideo a  sanctis p atrib u s qu i ibidem  conuenerunt, 5 
d ignam  su scep it sen ten tiam . quoniam  igitu r et nunc a ltera  iterum  contra diuinam  
fidem  e x c ita ta  est d u b ita tio , secundam  || hanc || E ph esi fieri synodum  sanxim us, m ali 
radicem  om nino excid ere  festin an tes, quo undique conturbationem  dogm atis eicientes 
m undam  oration is iu stitia m  in  cordibus reseruem us et sit hoc rei p u b lic s  m unim en et 
h u m a n ita tis  u tilitas . ideo ig itu r  tam  tuam  clarita tem  quam  E ulogium  uirum  10 
sp ectab ilem  tribu n u m  et notarium  ad  m inisterium  || elegim us || fidei sicut probatos tam  
in  aliis rebus rectissim os q uam  circa  dei cu ltum  || opinantissim os || et ualentes nostris 
d iligen ter iussionibus m in istrare de his quae in E pheso a sancta synodo fuerint con
s titu ia , et nullum  fieri tu m u ltu m  perm ittere, sed et si quem  uideritis conturbationibus 
et tu m u ltu i stu d en tem  ad  laesionem sanctae fidei, hunc custodiae m ancipare et ad  is 
nostram  perferre n o titiam  et causam  quidem  ordine prouenire, interesse autem  iudicio 
et operam  d are celerem  et circum spectam  probationem  a sancta synodo fieri et nobis 
cogn itam  facere, his q u i pridem  E u ty c h i religiosissim o archimandritae iudices ex- 
titeru n t, prsesentibus quidem  et tacentibus, nullum  tam en iudicantium  habentibus 
locum , sed com m unem  aliorum  om nium  sanctorum  patrum  sententiam  expectantibus, 20 
quoniam  ea quae ab ipsis iu d icata  sunt, nunc retractantur. non licere autem  
nullum  aliud m ouere e x  pecuniariis capitu lis, antequam  ea quae de fide sunt catholica, 
e ffectu i m ancipentur. ideo nam que et ciuile per litteras quas ad uirum  spectabilem  
pro consule || ac reliquos scripsim us ||, et m ilitare uobis auxilium  delegauim us, qua- 
tenus et uos super proprium  Stud iu m  his fu lti auxiliis sufficere possitis ad ea quae 25 
II praecepimus ||, adim plenda, quae tan to  aliis om nibus || bonis || m eliora sunt quanto 
solent hum anis diuina praecellere, et quae in hac causa fuerint constituta, ad nostram  
perferre n otitiam .

E od em  tenore E ulogio  uiro spectabili tribuno et notario

B E R O N IC IA N V S  V IR  D E V O TV S  A  SEC R ETIS  SACRI C O N SISTO R II E X  IPSO CODICE R E C ITAVIT 80
SACRAS L IT T E R A S  D IR E C T A S  PROCLO V IR O  S P E C T A B IL I PRO C ONSVLE A S IA E

<*>«[= J?N], 4>c [ =  PDM], < P '[=C V C bY]

ADNOTATIONES r v s t i c i  io  o r  0ri (|u6iu)TÎov) de E u log io  ad quem  epist sei Is id o r i [iso- 
d o ri C] CCb 12 GR recte e t m unde ea quae ad dnm  p e rtin e n t, colentes quam  etiam  CVCb
29 idem  de E u lo g io  CCb

vERSio a n tiq v a  i E t— le g it ont. <Ptte [=["]> corr- &  4 ex sea <i>acv corr synodo <t>ac 
fac ta  >paM Vcorr fa c ta m  PD  factae Dcorr 5 blasphemiae <Pac Y VC0,T 6 e t nunc ig itu r  a lte ram  et 
nunc [nunc om. N] ite ru m  <Ua 7 hanc om. 4>acl corr. D 11 elig im us <PaP  eligemus Cb 12 opina- 
tissim os 4>acY  t corr. D 13 sco N 24 scribsim us [subscripsim us N] ac re liquos 26 prae-
c ip im us 4>aP  bonis om. <f>acY , corr. D 29 e t otn. DM'Pr 31 proconsuli N

3 h e lp id io  d a t P  5 a om. P  6 ite ru m ] ig itu r  Y  7 secundum P<Pr, corr. CY
8 q u i P  10 eologium  D 11 expectab ilem  CVCb ta m ] tn  M 12 in  om. M  nostris om. P
13 fu e r it D 14 quem ] qu idem  Y  15 synodi M 16 deferre D ordinem  PC in te r
esse] in te r se Y  18 eu tych is  corr. V eutychen P  religiosissim i Yco,r religiosissi· 
m um  P  20 scorum om n ium  V  spectantibus P  22 a liu m  •l,cCl‘ quae om. M 23 ideo 
nam que] ideoque A f expectab ilem  CVC* 24 ac] ad M 25 fu lt i ]  fu lgeatis M  et sufficere M 
possetis P  26 ta n tu m  D om nibus om. P  quan tum  PD  29 expectab ili CVC* 31 ex- 
p e c ta b ili Cb
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60 || Sanctae || q u id em  || sy n o d i || p rid em  a p u d  E p h e su m  || factae || N estorii im pii 

c o n tra  d eu m  || b la sp h e m ia  || e x t it it  c a u sa  e t  id eo  a  sa n ctis  p a trib u s  ibidem  conuenienti- 

b u s  d ig n a m  su scep it sen ten tia m . q u o n iam  || ig itu r  || a lte ra  iteru m  co n tra  diuinam  

fid em  e x c ita ta  est d u b ita tio , secu n d am  h an c in E p h eso  fieri syn od u m  sanxim us, 

m ali ra d icem  om nino e x c id e re  cu p ien tes, q u o  u n d iq u e  co n tu rb atio n em  dogm atis 5 
e icien tes m u n d am  o ra tio n is  iu stitia m  in co rd ib u s reseruem us et sit hoc rei publicae 

m u n im en  et h u m a n ita tis  u tilita s . ideo ig itu r  et H elp id iu m  uirum  spectabilem  

co m ite m  sacri noştri co n sisto rii et E u lo g iu m  u irum  sp ecta b ilem  tribu n u m  et notarium  

ad  h a n c  ca u sa m  elegim u s sicu t d ign os hoc ad m in istrare  n egotium  et idoneos mul- 

to ru m  testim o n io  co m p ro b ato s. q u ib u s u olu m u s necessarium  a te conferri prse-10 

sid iu m , p er q u o d  om nis a b  h is  quae a g u n tu r, co n tu rb a tio  rep ella tu r et ex nostrae 

se re n ita tis  iussione n u llu s tu m u ltu s  fieri p e rm itta tu r. a quibus si fuerim us edocti 

nostrae || a te  || m an su etu d in is praecepta n eg lecta  et non in om nibus quibus uoluerint, 

o b secu tu m , tu am  laesionem ex  tu a  n eglegen tia  fieri || decernem us ||.

51 ID E M  D E V O T IS S IM V S  B E R O N IC IA N V S  A  S E C R E T IS  S AC R I C O N S IS T O R II E X  E O D EM  CODICE 16

R E C IT A V IT

Sanctae syn o d o  || Ephesiae ||. V ellem u s quidem  absque u lla  conturbatione sanctas 
ecclesias dei persistere et uos san ctis || inm inentes || ecclesiis consuete ea quae ad 
d iu in ita tis  p lacation em  p ertin en t, celebrare et non tan tu m  uobis laborem  et afflictionem  
fieri; sed quoniam  b eatissim u s episcopus F la u ia n u s aliqua de san cta  fide mouere 20 
u o lu it aduersus reuerentissim um  archim an d ritam  E u ty c h e n  et concilium  congregans 
a liq u a  coepit agere, nos quidem  || saepius || d irigen tes ad eundem  beatissim um  episcopum 
u olu im us quae m o ta  est co n tu rb atio n em  conpescere, persuasi sufficere nobis traditam  
a san ctis p a trib u s in || Nicaena || synodo cath olicam  fidem , quam  et sancta synodus 
quae in E p h eso  fa c ta  est, co n firm au it; sed quoniam  saepius a nobis rogatus idem 25 
b eatissim u s episcopus desistere a ta li quaestione, ne con tu rbatio  uniuersitati fieret, 
m inim e acq u ieu it, co gita n tes non esse tu tu m  absque || uestra || sancta synodo et 
u bique san ctarum  ecclesiarum  praesulibus huiusm odi quaestionem de fide || renouari ||, 
necessarium  d uxim us uestram  conuenire san ctitatem , quatenus uos quae hie a cta  sunt,

50 Commonitorii altera extat uersto Latina ex ipsis gestts Ephesenis desumpta in Coll. Noua- 
riensi de re Eutychis 10, 14

51 Sacra altera extat uersto Latina ex ipsis gestts Ephesenia desumpta in Coll. Nouarensi de re 
Eutychis 10, 15 [A]

<P*[=RN], 0 C [ =  PDM], <t>r [ =  CVCbY ]

a d n o t a t i o n e s  R v s T i c i  8 d e  e o d e m  E u log io  CVCb 9— 10 Ac non h ;  nota stgno nihil in
textu respondet. in A e t idoneos— com probatos omissa sunt 20 beatissim us] o r  religiosiss CVCb
22 re lig iosiss CVCb 26 G R  re lig iosiss CCb

V E R S i o  a n t i q v a  i  ex scă <Pae, V in ras. synodo <l»acVcorrt corr. D facta
V in ras. fa c ta m  PD  2 blasphem iæ  e x t i t i t  causa <P*VcorrD Y  e x t i t i t  causa blasphemiæ M
3 ig i tu r  e t nunc 0 BC[ = r ]  4 secundum  NCbV 9 e lig im us N p  13 a te  Y  e ta te  CVCbDcorr om. <P*C 
neglegentia  N 14 decernim us <Pac 17 ephesi <!>aPD, corr. D 18 admanentes <PaM  inm anentes D  in 
m inentes Dcorr de P non constat 22 m u lto tie n s  23 uo lum us NMCb, corr. N 24 nicea <Pa nicæ- 
am  PD  synodum  P  26 questionem  N 27 uestra om. <Pac scâ uestra Y  28 renouare <P^Vcorr

3 susc ip it P  4 ephesum M  5 conturbationes CVCh 7 e t1 om. Y  8 n o ş tr i om. P
9 d ignus P Y  ad hoc P  10 in  tes tim on iis  P  11 ab h is ] am bigu itas P  nostra  Y  13 uolu- 
e r it  P  17 Sanctæ— Ephesiæ] sacra epheseno secundo conc ilio  destinata  M  sea C* synodi Y 
p e rtu rb a tio n e  M  18 quæ om. M 19 celebrare om. Cb 20 scae fid e i Y  21 aduersum Y 
eutychem  C V Y  23 co n tu rba tionem  quæ m ota  est M  sun t con tu rba tione  P  a6 u n ita t i M 
u n iu e rs ita tis  P  f ie r i CVCb, corr. V 27 scae P
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co gn oscen tes et quaestionem  m o tam , et om nem  diabolicam  stirpem  possitis euellere 

et eos q u i N e sto rii || im p ii b lasp h em iam  || sectan tu r a u t retinent, a sanctis ecclesiis 

repellere, ca th o lica m  uero fidem  firm issim am  et inconcussam  custod iri disponere, 
quon iam  n o stra  om nis spes et nostri im perii firm itas ex  ca th o lica  fide et uestris sanctis 

oratio n ib u s p en d et. 5

ID E M  D E V O T IS S IM V S  B E R O N IC IA N V S  A  S E C R ETIS  SAC R I C O N S IS T O R II E X  E O D E M  C O D IC E

R E C IT A V IT

52 D io sco ro  reuerentissixno episcopo Alexandriae. A n te  hoc quidem  Theodoretum  
episcopum  || C y ri || c iu ita tis  praecepim us in sanctam  synodum  m inim e conuenire, donee 
de eo quae p la cu erit, syn o d u s sa n cta  co n stitu at, auersati eum , qu ia  assum psit proferre 10 
co n tra ria  h is quae con scrip sit de fide sanctae memoriae C yrillu s Alexandrinae || quon
dam  || c iu ita tis  ep iscopus; quon iam  uero suspicam ur aliquos sectatores N estorii assu- 
m ere stu d iu m  ei co n ferre  ut om ni m odo in tersit sancto  concilio , h ac de causa necessa- 
rium  d u xim u s h is sacris litte ris  u ti ad  tuam  reuerentiam , per quas m anifestum  facim us 
tuae b e a titu d in i et uniuersae sanctae synodo quod nos regulas sanctorum  patru m  15 
sequentes non solum  p ro p ter T heodoretum , sed alios om nes qui ad  congregatam  
san ctam  synod um  p ertin en t, au ctoritatem  et prim atum  tuae praebemus beatitudini, 
scientes d iligen tiu s quod  et || reuerentissim us archiepiscopus || H ierosolym orum  Iuue- 
nalis et beatissim u s archiepiscopus T h alassiu s et om nis talis feruens am ator et aemulator 
orthodoxae fid e i consentanei erunt tuae sa n ctita ti rad ian ţi per dei gratiam  honestate 20 
uitae e t ca th o lica  fide. eos nam que qui aliquid  per additam entum  || aliquod 
au t || im m inutionem  co n ati sunt dicere praeter quae sunt exposita de fide catholica 
a san ctis p atrib u s qu i in Nicaea, et postm odum  qui in E pheso congregati sunt, nullam  
om nino fid u ciam  in san cta  synodo habere patim ur, sed et sub || uestro || iudicio esse 
uolum us, q u ia  hac de re et nunc sanctam  synodum  disposuim us conuenire. 25

E od em  tenore Iu u en ali reuerentissim o episcopo H ierosolym orum

53 DIO SC O R VS r e v  EPS a l e x a n d r i a e  d :  Com perit uestra || d em en tia  || quia non 
m ihi soli sacratissim us noster im perator com m isit iudicium , sed et beatissim o || episcopo || 
Iuuenali et sanctissim o episcopo T halassio  au ctoritatem  synodi dedit. nos ergo 
iudicauim us quae iu d icata  s u n t ; consensit nobis et uniuersa synodus. quare in 3 0

4>* [= J?N ], <t>c [ =  P D A f], 4>T\_=CVCbY]

ADNOTATIONES r v s t i c i  8 ru r su s  d e  sco Theodore to  CVCb 15 re lig io s ita t CCb 17 aperte  
c o n tra  sedem R om anam  C V C b re lig io s ita F  C C b 18 d eo  am iciss C C b 27 Chalcedonen
C C b hie  D ioscorus dum  om nia  Ephesi per se gesta firm a  esse desiderat, E u tych e m  quoque ib i
ab so lu tu m  u in d ic a t CCbV 28 cf. infra CVCb beatissim o] religiosiss epo CCb

VERS10 a n t iq v a  2 im pia <PaM  im piam  D impii Dcorr blasphemia <PaP  uerbi blasphemie M
4 scissimis N 8 theodoritum  4>aPD g cyrri <PaP Y  11/12 quondam om. <pacyvcorT, ante 
alexandrinae super ser. D quod CCbV 16 theodoritum 4>aPD  18 reuerentissimus ac beatissimus
4—PM  eps [epos P] <Pac, corr. D ig thalasius NPD<Pr talis om. NM  21 aliquod om. >/>“ , 
corr. D  22 uel <P* 24 tuo <#*“ , corr. Dm*  27 inscr. q v ae in  c a lc h e d o n a  <Pa magni- 
ficentia 28 episcopo 4>*MY et Rusticus in nota, om. PDCVCb 29 thalasio NP<f>r

1 possetis PM  6 beronic ianus deuotissim us Y  8 inscr. ite m  sacra per que dioscoro aucto- 
r ita s  synodo praesidendi d a tu r  M  9 pc ip im us Cb sanxeram us 4>c, corr. Dmt 10 quae om. P  
aduersa ti P  q u i PM  sum psit D p referre Y  11 sc rip s it D C * a lexandrite  Y  12 suspi- 
camus 4,c 15 synod i M  19 eps P  21 catholicae fid e i P  add itam ente  C VCbDmK, corr. V
22 exposita  sun t P  23 in  Epheso] ephesi ex ephesinum corr. P ut uidetur 24 scam synodum  C*
26 tenore et P  28 so lum ich i M  d in in is  sacratissim us CVCb imperator noster PM  30 con
se n ts  C V C * D m*

Acta concUlanim ncumcnlcomin. Tom. 11 Vol. 3 Pan 1 7



50 G E S T A  A C T I O N I S  P R I M A E

m e so lu m  is ti  e x te n d u n tu r  ? q u o n ia m  a u c to r ita s  e x  æ quo trib u s d a ta  est et iudicatis 

a  n o b is  co n sen sit, u t d ix i, u n iu ersa  sy n o d u s et co n fessa  est propriis uocibus et sub- 

scrip sit e t re la tu m  est p iissim o im p e ra to ri diuae m em oriæ  T heodosio  et confirm auit 

om n ia  quae iu d ic a ta  su n t a  sa n c ta  et u n iu ersa li syn od o, generali lege.

64  o r i e n t a l e s  e t  Q V i c v M  ip s is  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t : N u llu s consensit; uiolentia s 

fa c ta  est, || u is || cum  p lagis. in p u ra  c h a rta  suscripsim us. m in ab atu r nobis dam- 

n a tio , || minae e x ilii te n d e b a n tu r ||, m ilite s  cu m  fu stib u s et g lad iis in staban t. time- 

b a m u s et fu stes  et g lad io s. u b i g la d ii et fu stes, q u alis  syn o d u s?  m ilites propter 

h oc a cce p it. h o m icid a m  foris m itte . F la u ia n u m  m ilites || deposuerunt ||.

55 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e F i c l a m a v e r v n t : Ip si prim i suscripserunt, io 

cleric i n u n c q u a re  c la m a n t ? syn o d u s episcoporum  est, non clericorum . superfluos 

fo ris  m itte . q u i su scrip seru n t, in m ed io  u en ian t. post uos nos suscripsimus.

56 s t e p h a n v s  r e v  EPS EPH ESi i>: Q u ia  u io len tia  et nécessitas fa cta  est in hoc 

q u o d  a ctu m  est, d eus te stis  est et q u ia  nolentes in d am n ation em  b eati Flauiani 

su scrip sim u s, d eus te stis  est. eten im  om nes clericos eius in || E phesiorum  || metro- is 
p o lim  u en ien tes u t || ep iscopus || su scep i et co m m u n icau i eis et om nem  affectum  in 
eis o sten d i.

57 g l o r i o s i s s i m i  iv D iC E S  e t  A M P L issiM v s  s e n a t v s  d d  : Q uis uobis uim  intulit?

58 s t e p h a n v s  r e v  è p s  e p h e s i  d : C um  suscepissem  in com m unionem  Helpidium  
p re sb y teru m  et a lios d iacon os et episcopum  E usebium  (seit enim  et ipse episcopus 20 
E u se b iu s q u ia  suscepi eos), su p eruen erun t m ihi in episcopio || H elpidius || et E ulogius 
et m ilites et m onachi E u ty c h is , usque trecen ti num éro, et uoluerunt me interficere, 
d icen tes q u ia  ad uersarios im p erato ris su scep isti; aduersarius im peratoris es. dico 
ego: ego xen od och u s sum , in nullo com m unico causæ ; ego non potu i excom m unicare 
co m m u n icato res uenientes. et ita  ui et n ecessitate  om nia fa c ta  sunt. 25

59 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p i s s i m v s  s e n a t v s  d d : D ioscorus reuerentissimus 
u io len tias tib i fecit ?

60 s t e p h a n v s  II r e v  II ë p s  II e p h e s i o r v m  c i v i t a t i s  || d  : || Om nes II eius et || co
m ités ||. non sum  perm issus egredi || de || ecclesiæ || secretario ||, usque quo suscripsi 
çum  co n scien tia  D ioscori et Iuuenalis et dom ni T h alassii et aliorum  episcoporum so 
q u ib u s scrip tu m  fuerat.

4>a[ =  RN], 4>c [= P D M ], <Pr \_=CVCbY]
ADNOTATIONES r v s t i c i  3 diuæ  m em oriæ , sic non [sign CCh] de lege Theodosii CCb 4 item  

de lege T heodosii CVCb 11— 12 a c tio  p rim a  CVCb) incertum quo referatur 21 de Eulog io  ite - 
ru m  CCk 30 cum  conscien tia ] sen ten tia  CCb

v e r s i o  a n t i q v a  6 u i <t>aP M Vcorr u ix  V Y 7 minae— te n d e b a n tu r  om. 4»*°, corr. DmS 8 e t  1 om.N
9 in te re m e ru n t <Pac, corr. Dmn 12 fo ra s  ND 15 ep h eso  <Pac 16 e p isco p o s <PaM Y  18 qui 

corr. DV  19 ep h eso  N 21 h e lp itiu s  4>a 22 e u ty ch e s 4>aVP  trecen toru m  num erum  N
25 ui] uen i N  28 u ir  re u e re n tis s im u s <PaVDM  ëps ep h esio ru m  c iu ita t is  CVCbDmt ëps ephesi
<PaPM  ë p s  D ep h e sio ru m  ë p s  Y  o m n es <I*Dm& a b  h o m in ib u s <Pa, V in ras. h om ines DM Y a b
h o m in es P  28/29 c o m itib u s  <Pa, V in ras. 29 d e  om. </>° se cre ta r iu m  sc rip si NCb
30 t h a la s i i  PM Y

1 s ti P  ut solet e x te n d e n tu r P  2 consen tit CVCbDcarr 5 consentit CVCbDcorT, corr. V 
6 /7  d a m n a tio n i P  7 s ta b a n t PD, corr. D 9 foras D m it t i te  P  10 p rim um  M 11 nunc 
om. p  c la m a tu r D “ "  c le ri D 12 m it t i te  P D Y c0"  m edium  Y  .14 fac tum  PD, corr. D 
uolentes CCbDmZ dam natione  PM Cb b e a t*  memoriae P  16 uenientis CVt corr. V 19 corarau· 
nlone 23 aduersarios CV, corr. V es] h is  P  24 exsynodicus P  25 neceaaitas facta  sunt ora- 
n la  P  26 reu eps P  27 u io le n tia  C *Y  29 scripai Cb 30 cum  om /> consenti» V* e t* om. PM
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61 THALASSIVS || r e v  || EPS CAESARiAE d :  In sacra fueram positus, ego autem  
nescii quomodo sum positus. tarnen cum fierent, aliqua ego || prohibui || et uolui 
differre et festinaui et sunt testes.

62 THEODORvs r e v  EPS C L A V D IV P O L IS  iS A V R iA E  d :  D ioscorus et Iuuenalis et
II q u icu m q u e  || p rim itu s  su scrip seru n t, q u ib u s praeceperat dom in us orbis terrae sicu t 5 

o rth o d o x o s d iiu d ica re  de fid e , m é d ita n te s  ap u d  sem eţ ipsos d olosa consilia, nos sim pli

c ite r  sed en tes in tro d u x e ru n t q u om od o iudices, hom ines ign oran tes causam . et 

le g e b a tu r  q u id em  a c to ru m  series et la u d a b a tu r  b eatæ  m em oriæ  F la u ia n u s; cum  

la u d a re tu r  a u te m , nos ta ce b a m u s sicu t ben e g estis quae a c ta  sunt. post hæ c uero, 

u t nos te rrere n t, e x c la m a u e ru n t de u icin a  || N estorio  || hæ resi in fam an tes nos: in duo 10 
fa c ite  q u i d icu n t d u a s n a tu ra s; q u i d icu n t duas, d iu id ite  in terfic ite  eicite, ut || terrore || 

N esto rian æ  hæ reseos non s icu t ca th o lic i iudicarem ur, sed ut h æ retici d am narem ur; 

et u n u sq u isq u e u eren s ne u t h æ reticu s d eiectu s perderet quos b a p tiza u e ra t, et non 
II ei esset || p ericu lu m , sed b a p tiz a tis  et || h is q u i in C hristo  cred id eru n t ||. et non 

o p o rtu it q u id em  nos tu n c  tăcere , postm odum  et a liu d  fecerunt. iussum  est a 15 
d om ino orb is terræ  u t  syn o d u s de F la u ia n o  priu s iudicaret. isti m ultas synodos 
in hoc ipsum  fa cie n te s  e t neque suscriben tes neque || præ scribentes || s ta tu ta  neque 
legen tes a lic u i neque scien te  a liq u o  o b tu leru n t nobis puras ch a rta s  D ioscorus et 
Iu uen alis, m u ltitu d in em  h ab en tes seditiosorum  hom inum  clam an tiu m  || m ultorum  || 
et c o n tu rb a n tiu m  e t com m ouen tium  synodum . cen tu m  trig in ta  quin que || eram us || 20 
om nes, q u a d ra g in ta  duo iussi sum us tacere, reliqui erant D ioscorus et Iu uen alis et 
m u ltitu d o  sed itio so ru m ; iam  quind ecim  tan tu m  hom ines rem anseram us. quid 
essem us fa c tu r i?  in || san guin e nostro || lu d eb an t isti; hæ retici co n stitu ti unam  
uocem  d iceb a n t om nes; nos terru eru n t; hæ reticos nos d ixeru n t et eiecti sum us ut 
hæ retici. 25

63 o r i e n t a l e s  e t  Qvi C VM  ipsis R E V V  ËFi c l a m a V E R V N T : Omnes eadem dicimus, 
hæc ita  se habent.

64 A E G Y P T li E T  Q V i C VM  i p s i s  || R E W  || é p i  c l  a m  A V E R V N T  : Christianus neminem 
tim et. catholicus neminem form idat. ignis ponatur, || et discimus ||. si ho
mines tim erentur, m artyres non fierent. 30

<Pa [= R N ], 4>c [ =  PDM], < /> '[=  C 7 C&Y]

ADNOTATIONES r v s t i c i  11 de seditione et uiolentia notandum quod semper fecerunt et fa- 
ciunt C V C b

V e r s io  ANTIQVA I th a la s iu s  PM  Y  beatissim us 4>act corr. Dm& 2 e t p ro h ib u i <PaM 4 c lau- 
d io p o lis  &&MY c la d io p o lis  D g la u d io p o lis  P  5 q u i <Pac, corr. D 10 nes to rii <PaPDCbVcorrY
herese 4>aV heresim  P  11 errore  4»aPM CbVcorrY  12 iu d ica re m u r— hæ retic i om. N  14 esset 
ei re licu m  4>a, V in ras. fid e lib u s  x p î <pâ Y e t b is— c re d id e ru n t superset. D, fid e lib u s  x p ] et
h is— c re d id e ru n t CCbV 17— 18 neque1— neque om. M 17 præ scribentes PD perscribentes <Par
19 m u ltu m  4>aDM, corr. DmS om. P  20 fueram us 23 sanguinem  nostrum  <Pa 23/24 una
uoce N<PC 27 ita ] is ta  N 28 re lig ios iss im i 4>aM  29 u t  d ic im us <pav corT

i cæsareæ <PC 2 nolui P  4 et2 om. P  5 domnus PCVCb 6 iudicare P  dolos ac 
CVCb, corr. V concilia P  8 legebam ur CVCbDcorr, corr. V actorum] accusatorum  P  10 in 
duo om. M 11 duas1] in duas M  12 sicut Cb 15 alium V  16 domno P  ut] et CVCb. 
corr. V iudicare P  ista M m ultos M synodus <PcCVCb, corr. D xy hoc om. P  ipsam 
CVCb, corr. V et— suscribentes om. P  17/18 neque legentes] neglegentes Y  i8 nesciente Af
19 m ultitudines Y 20 et commouentium om. P  et quinque D  21 et duo D iussi sumus] 
iussimus M 22 homines tantum  PD ante quid superset, ignorantes D 23 eramus P  futuri M
24 nos om. P  herrauerunt P  deiecerunt CVCbDm*, corr. V et otn. P  29 catholicos CVCbt 
corr. V 30 fuissent P
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65  D io s c o R v s  r e v  EPS A L E X A N D R iA E  b  : Q u ia  asseru n t non se audisse quae iudicata 

su n t u e l d isp o sita , sed  s im p lic ite r  in o b la ta  sib i p u ra  c h a rta  subscripsisse eos, m axim e 

II q u id em  || non o p o rtu it  eos su scrib ere  q u ib u s sa tis fa ctu m  non erat de his quae dixit 

sy n o d u s, q u ia  d e  fid e  e ra t serm o ; sed q u ia  ca u sa n tu r  in o b la ta  sibi pura ch a rta  suscri- 

psisse, in terlo cu tio n e s  eoru m  q u is  o rd in a u it, || sup plico  d icere eos || praecipiat magni- 5 

fic e n tia  u estra .

66 G LO R iosissiM i IV D ICES e t  AM PLISSIM VS sE N A T v s  DD : Quae a c t a  s u n t, r e c ite n tu r .

67 CONSTANTIN VS D EVO TISSIM VS AGENS IN REBVS ET ADIVTOR SACRI SECRETARII ex 

sch ed a  d a ta  sibi a b  A e tio  arch id iaco n o  regiæ  u rb is san ctæ  ecclesiæ  legit sacras litteras 

d ire c ta s  D io sco ro  relig iosissim o episcopo, u t co n u en iret ad  E phesenam  synodum , quæ 10 

su p eriu s iam  com p reh en sæ  su n t et e x  co d ice  relectae.

IDEM  EX EADEM  SCHEDA RECITAVIT

68 P c  Z en o n is et P o stu m ia n i uu cc sub  d v i  id  A u gu stas, qui est secundum 
Aug· Æ g y p tio s  M esori q u in ta d e c im a , in d ictio n e  te rtia

a 449 II syn o d o  || c o n g re g a ta  in E p h eso  m etro p o li e x  praeceptione || deo am icissim orum  15 
et a m a n tiu m  C h ristu m  || im p erato ru m  et residen tibus in san cta  ecclesia quae uocatur 

M aria, reu eren tissim is et san ctissim is episcopis
D io sco ro  A lexa n d riæ
Il et II Iu lio  ep iscopo || ten en te  locum  || san ctissim i et beatissim i episcopi Romanæ 

ecclesiæ  L eo n is ao

69 E t  cum  legeren tu r, o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p ï  c l a m a v e r v n t : 

E ie c tu s  est, n u llu s su scep it nom en Leonis.

CONSTANTINVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS EX E A D E M  SCHEDA R E C IT A V IT  SVBSEQVENTIA

70 et Iu u en ale  H ierosolym orum
et D om no A n tio ch iæ  25
et F la u ia n o  || C o n stan tin op olis ||

«/'“ [ =  RN], 4>c [ =  PDM], <1>T ]_=CVCb\r\
ADNOTATIONES RVSTlci 13 quæ acta  su n t Ephesi, Chalcedone re le g u n tu r C V C b 17 reue

re n tiss im is ] deo am iciss CVCb 21 signum ante o r i e n t a l e s  positum] Chalcedone CVCb 24 rursus 
E phesia  p ræ u a rica tio  D ioscoro A le x a n d : co n tra  Nicænos canones A n tiochenum  postposuerunt H iero- 
so lim itanæ  pessime CVCb

V e rs io  a n t iq v a  2— 5 eos m axim e— suscripsisse om. N 3 quidem om. R<PC, corr, D
5 dicere eos supplico [supplicio TsT] <Pa 8 deuotus <Pa 9 data om. R ecclesiæ om. N 10 ephe-
sinam N P  11 et om. N P Y  13 inscr. q v a e  in epheso  <Pa zenone et postumiano N uiris 
clarissimis N  uiri clarissimi R 15 synodus <PacY, corr. D 1 5/ï6 religiosissimorum et xpianissi-
morum (p*cy ^5  amicissimorum et am antium  xpln ante imperatorum superset. D, religiosissimorum 
et xpianorum  do amicissimorum— j^pm CVCb 19 et om. ^ ^ c fS  agente uices R<PCY agentes N 
agente uices tenente locum CVCb 21 cum legerentur] legentes R ante o r ie n ta le s  tns. qvae
in c a lc h e d o n a  4>a 24 inscr. q v a e  in epheso  0 "  iuuenali <PaDM  iuuenalis P 26 constan- 
tinopolitano fI>aP  constantinopolim  M

i eps om. Y  a l e x a n d r i a e  om. P  qu ia ] q u i P M Y  3 eos om. tPcl corr. D  de his 
om. M 4 q u ia 1] q u i Y 5 praecipiat eos M 5 /6  m agn ificen tia  uestra præ cip iat P  8 consi- 
s to r ii P  9. 12 [excedam  P], 23. p. 53, 15 scida P M Y  9 s ib i ab A e tio ] re c ita u it M scissim» Y
10 d irectas  om. P Y  reu P  13 inscr. re le g itu r in it iu m  gestorum  epheseni secundi conc ilii Af 
post consu la tum  [consu la tu  Y] M Y  sep tim o M  quæ CVC^D00** 15 congregata om. P  16 i t  
sidente  P  scissima Y  17 reûû e t scissim i ^p î P  19 iu lia n o  C V C bD mt  et om. Y  ao Le 
onis om. Y 22 deiectus PDt corr. Dmt susc ip it P Y  23 a secreţi s om. P  eadem om. }'
26 et om. P
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71 E t  c u m  le g ere n tu r, o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : 

F la u ia n u s  u t a d iu d ic a tu s  in gressus est. haec m an ifesta  calum nia. F lau ian u s in 

pro p rio  lo co  q u a re  non se d it?  C on stan tin op olitan u m  episcopum  quare quin tu m  

p o su eru n t ?

72 p a s c a s i n v s  r e v  EPS  d : E c c e  nos deo u olente dom num  A n ato liu m  prim um  3 
h a b e m u s; h i q u in tu m  p o su eru n t b eatu m  F lau ian u m .

73 D i o g e n e s  r e v  EPS  e c c l e s i a e  C Y Z IC I d : Q uoniam  uos regulas scitis.

74 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : P etim u s, superfluos foris 
m itte . im p e ra to r  ep iscopos uocau it. syn od us episcoporum  est. superflui 

q u are  c la m a n t ? 10

75 T H E O D O R v s  E PS C L A V D IO P O L IS  i s a v r i a e  d : D ioscori n otarii clam ant.

76 d i o s c o r v s  r e v  e p s  || a l e x a n d r i a e  II d : D u o s  solum  habeo notarios, duo 
tu m u ltu m  q u om od o fa c iu n t ?

77 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d :  Sequen tia  percurrantur. 

c o n s t a n t i n v s  d e v o t i s s i m v s  a  s e c r e t i s  s a c r i  c o n s i s t o r i i  E X  E A D E M  S C H E D A  15

S E Q V E N T IA  R E C IT A V IT

78 6 et S tep h an o  E p h esi
7 e t T h a la ssio  Caesareae Cappadociae primae
8 II et I E u seb io  Ancyrae Galatiae primae
9 II et II Ioh an n e Sebastiae Armeniae primae 20

10 e t C y ro  Afrodisiadae Cariae
11 et E ra s is tra to  C orin th u  Helladae
12. 13 et Q u in tillo  Heracleae agente etiam  uices reuerentissim i episcopi A nastasii 

T hessalon icensis
14. 15 et M elitio Larissae agente etiam  uices D om ni reuerentissim i episopi Apamiae 25 
i6. 17 et C yriaco  episcopo || prognadorum  || agente uices reuerentissim i episcopi 

T h e o ctis ti P isin un tis Galatiae secundae
18 e t D iogene C yzici
19 et B a silio  Seleuciae Isauriae
20 et Iohanne R o d i 30

21 et T heodoro  T a rsi
22 et R om ano || M yron  || Lyciae
23 et II P h o tio  || T y r i
24 e t Theodoro D am asci

0 ‘ [ = f i N ] ,  4>C[=PDM \, <Pf ]_=CVCbY]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  5 haec pos t synodum  a sco Leone specia lite r euidenterque cassata 

su n t CVCb 17 Ephesia  gesta CVCb ite m  quae ephesi CCb
V e r s io  a n t i q v a  i  post lege re n tu r q v a e  in  c a l c h e d o n a  <paM VCOfr 7 diogenis c t uos N

g m it t i te  Rtf*, cotv. Dms 12 A le xa n d ria e  om. 4»*°, corr. D 17 tnscr. q v a e  in  e p h e so  <P*M
18 ta la s io  N P  caesariae <£a cappaditiae N  19. 20 e t om. 0 "  22 om. N a rasistra to  
R erasto P  c o r in th ii RM<Pr c o rin th e  D co re n ti P  26 prognadorum  [pro TpOKvdbiwv] om. <P*C, 
corr. D 27 th e o d ic tis ti N  32 in  m y ro  <l·* 33 fo tin o

i  clam auerunt chalcedone CCb 2 ut om. P  5 r e v  om. P  7 revi om. Y  accio  
in mg. C quia D 8 foras D 11 reu eps gladiopolis P  12 duo P  solos Dt corr. Dm*
17. 18 e t om. P  20 sebasteae M  primae om. P  21 a frod is iad is D  22 helladiae Y  23 heracliae P
25 m o le tio  P D Y  agente uices e tia m  D agü p  25— 26 Apamise— episcopi om. Y  28 diogenis D
30 rodo <f>°, corr. D 31 tha rso  DM  th a rs i Dct>rr ta rco  P  32 ciliciae P  33 ty ro  34 d&masco ^
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25 et Iuliano Tabiae
26 et Florentio || lyddon ||
27 e t Mariniano || Synnadon ||
28 et || M usonio || N ysis
29 e t C on stan tio  Bostrae 5

30 e t Iohan n e || N icopolis || Armeniae primae

31. 32 et A cacio  Ariarathiae secundae Armeniae agente uices Constantii reueren- 
tissim i episcopi Meletinae

33 et Stephano || H ieras polis H
34 et A tt ic o  || N ico p o lis  E p ir i  u e teris  || 10

35 || et || E u sta th io  || B e ry ti ||
36 et N unechio Laodiciae Trim itariae

37 || et || O lym pio Constantiae C ypri
38 || et || Candidiano || Antiochiae || Pisidiae ||
39 et Stephano A n azarbi 15

40 et G erontio Seleuciae Syriae
41 et R ufino Samosatae
42 et Indim o || Irinupolis ||
43 et T im otheo Balaneae
44 et Theodosio Canuthae so
45 et E u ty ch io  Adrianupolis ueteris Epiri
46 et Cladeo || Anchiesm i E piri ueteris ||
47 et Sym eone Amidae Mesopotamiae
48 et H elia Adrianupolis
49 et Seleuco Amasiae ' 25
50 et P etro  Gangrae
51 et L u ca  D yrrachii
52 et Antonio || L ych n id i ||
53 et M arco || Euriae ||
54 et V igilantio  Larissae so
55 et Basilio Traianupolis prouinciae Rodopae
56 et Docim asio Maroniae prouinciae Rodopae
57 et Constantino Dem etriadis

</>“ [ =  B N ],  <PC[.= PDM], <l>T{=CVCbY]

A D N O T A T I O N E S  R v s T i c i  27 i n  Græc n o n  e s t ,  i a c e t  i n  p a g i n a  ad s i g n u m ;  quod signum repe- 
titur inter 26 et 27 CCb

V e r s i o  a n t i q v a  2 lybdoni 4>a lybdon <PC, cf. V 3 mariano R synnadi [synadi P] 4*™
4 m usynion R musion N 5 Constantino N 6 nicopoleos <£a 7 agentes RVcorr agentis M
9 hierapolis <PC geraspoleos 4>a geraspolis CVCb gerasopolis Y  10 nicopoleos <Pa Epiri ueteris 
om. <Pac 11 et om. <l>a ëpô byreto [beryti PD ] <P*PD beriti epo M beroti Y  12 nonechio
<f>aPD  laudiciæ R laudiciciæ N  laudociæ PM  laodotiæ D Y  13. 14 et om. 14 calan-
dione <PaD pissidiae <t>aY  18 irinopoleos hirinopolis M  hieronopolis PD 19 ualaniae 0 * 
balaniae <PC balneæ Y 21 adrianopolis <P**Y 22 anciasmo 4>aD anciasmon M  anciasmi P
ueteris epiri <Pac 24 adrianopolis <PacY  27 . Dyrrhachii] beriae primae macedoniae [29] et luca
dyrracii 4>at V in ras. 28 lycnidæ <î>at V in ras. lignidi P  29 beriæ */>** biride V in ras.
31 traianopolis <f̂ MY  33 dem itriadis <Pa

i tauie M 4 nyses D mysis M 5 bostris D 7 a ria ra te  M arment» seçund* P  
7/8 reuerentissimi om. PD  8 militenæ D 18 indino D 20 canoti 4*  22 claudio
26 grangre Cb 27 doraci P  doracii M  diranchii Cb 32 post p 53, 2 coll· M 33 constantio P
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58 e t A le x a n d ro  S e b a stiæ  || T a rs i ||

59 e t I S o zo n te  P h ilip p i ||

60 et E u se b io  D o b e ro  M acedoniæ  prim æ

61 et M a xim ian o  || Serren se || prim æ  M acedoniæ

62 e t H erm o gen e C asan d riæ  prim æ  M acedoniæ
63 II et L u c a  B eriæ  prim æ  M acedoniæ  ||

64 e t D io g en ian o  || R em isian en se D aciæ  ||
65 e t Io h a n n e  M essinæ A ch aiæ

66 et V ra n io  E m eriæ  p ro u in ciæ  O sroinæ

67 et A th a n a s io  O p o n ti A ch a iæ

68 et T h eo d o ro  C lau d iu p o lis  Isauriæ
6g et L e o n tio  A sca lo n æ

70 et P h o tin o  || L y d d e s  ||

71 et A n a sta s io  || A reo p o lis  ||
72 et T h eo d o sio  A m a th u n tis
73 et P a u lo  M aium æ
74 et Z osim o || M inoidæ  ||
75 et E p ip h a n io  || P ergæ  ||
76 et B a ru ch io  Sozusæ  P alæ stin æ
77 et H eraclio  A z o ti
78 et Iohan n e T ib eriad æ
79 et M usonio Z ooron
80 et D io n y sio  || S y ca m a zo n æ  ||
81 et C aiu m a || P h a in n u s ||
82 et E th e rich o  Sm yrnæ
83 et C on stan tio  Sebastæ
84 et Z eben n o Pelles
85 et A ly p io  || b a cth ro n  ||
86 et P o lych ron io  || A n tip a trid is  ||
87 et P a n cra tio  L ib ia d is
88 et A u x ila o  Saracenorum  hypospondon

0 « [= .R N ] ,  4>*\=PDM], </>'[= C V C bY ]

A D N O T A T I O N E S  R v s T i c i  3 1  f œ d e r a t o r a m  CCb

VBRsio a n t iq v a  i  sebasticae R sebastæ P  [ = T ]  tharso  <t>ac 2 sozone <Pac ph ibpp is  <Pa 
3 douero 4>aY  debero P  deuero M  4 serereo 0 ° serenensæ D serrenense Y  serensæ P  5 om. 
0 », add. Rme ermogeniæ  Rm£ cassandriæ RMSPM 6 om. 4>a, cf. p. 54. 27 et notam Rustici, et 
post p . 54, 32 et post 7 [D .] coll. D beroae D byriae D. byrræ  P  7 remissianense <l>aDM 1
daciæ m editensis  4>a 8 m issinæ  <f° mesenæ D acaciæ <PaM a tticæ  D 9 osdroinæ 0 *
ostroinæ  P  ostroenae D osrom e M 10 p o n ti 4>aPM  a p o n ti D acaciæ <#>“  atticiae D 11 clau- 
d iopo lis  <Pai 13 lybdes 0 °  ly b d is  PD  14 géra polis 0 ° herapolis D h ierapolis PM  15 ama- 
to n tis  P  a m a th u n ti 4>aM  17 menoidæ  P  minedæ menedæ D 18 perges 0 “  pergis '/>c
20 azoto R4>c 22 m osonio <PaP  zoro <Pa zoarae P  zooron i D zoroon M 23 sicomazone <P*PM 
sicomozone D 24 fa u n u th e t R fa u n u th e c  N fainuthae D p h a in u th  M  fa in u n t P  25 et om. P  ethe- 
r ic i N  e the rio  P  ueterico  M 26 cons tan tino  4>*DM, corr. R 28 bacatro  0 "  bactro  P  bæ thron l  
b a ch iro n i D b rachon Y  29 a n tip a tr id æ  </·“  31 a u x ilia o  N ausüao P  yposponte •P*DM spon- 

tae P  hypospond ion  Y
3 prim æ  om. M 4 om. M  m a x im o  P  6 machedonie p rim e  M 12 ascaloniæ 1

13 ly d d *  V  14 anestasio Y  18 ph ip a n io  CVCb 19 aruch io  Y  soiose M 20 a rac lio  1
25 is m e rin »  P  26 sebastüe PD  27 pe llis  P  30 lib ra d is  Y  31 pacenorum  D saracinorum  P  
ik rra c « n o ru m  Y
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89 e t  D o m n in o  || P la te a r u m  || prouinciae

90 e t T h e o d o sio  M astaurae

91 e t C y r ia c o  eg lis

92 e t F la u ia n o  A d r a m y tt i

93 e t C y ria c o  L e b e d i

94 e t L e o n tio  M agnisise M ean d ri

95 e t E u tro p io  P e rg a m i Asiae

96 e t G en n a d io  || g eoru m  ||

97 et O ly m p io  E u a z o n

98 e t M axim o  T ra lle s

99 et Iu lia n o  Y p e p o n

100 et || C h ry sa n th io  || d a gi

101 et P o ly c a rp o  || Gabalae ||

102 et P a u lo  T rip o lis  || Lydiae ||

103 et || M elip th on go  Iu liu p o lis  ||

104 e t O n esip h o ro  Ic o n ii 

et D o cim a sio  Maroniae
105 et L o n g in o  Chersonisae

106 et E u d o x io  B o sp h o ri

107 et T im o th eo  P rim o p o lis  P am phyliae
108 et T h e o p e m p to  Cabassae

109 et C alosirio  A rse n o iti 
n o  et Io h an n e  || E p h e sti | 
h i  et H eraclid e  Heracleae
112 et Isa a c  H elearchiae
113 et G em ellin o E rythrae
1 1 4  e t A p o llo n io  Taneae
115 et G en n ad io  H erm opolis || m aioris || 
n 6 e t C y ro  B abyloniae
117 et A th a n a sio  B osirid is 
n 8  et T h eo p h ilo  Cleopatridae
119 et P asm iio  Paralae
120 et P h o tin o  T eu ch iron

Helladae

5

10

IS

so

25

<Pa [ = R N ] ,  0 «[=PZ)JV/], ']>* [ =  C J/Cfryj

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  3 e g ilis C  1 7  Docimasio] tima C, cf. T  

leuidi r SI°6 <h* 1 platearum om - 0ac 3 aegeJis 4>“ P M ,  cf. T 5 lebed <Pa lebidi D

geneorum  y .  latet THIQN ^  ^  ^  PD  ge,0n
13 gabad* 0 # pahul» r> a - PeP<>n spepon P  12 chrysanto <PaP M  chisanto D

iuliopolis [iuliupolis ycorr] ly<L^ P  *.5 0 “ meliPton8° iuliupolis C V C *
P ■ 54 12 re-betitum ri r  a u s p o ils  lydiae PM  iu lio p o lis  N D Y 16— 20 om. N 17 ex

e p h e sto  <fic * 4 iraclidffi <pl  p  ^  ^  ^  * *

thriae <1“  erithre* Y  erithro a,  tan *  <l·* f . ” * ' „ ·  7 *  *
miio Y  pasmeio P M  passimeio D  I  · ,«  ennadio megalis <(“ P M  megalyi D  32 pas- 

passimeio D  passimio pasimio C V C b

7 pergamon P  g  ebazon 1  euln”16̂ ^  hadraminti M  adragmentis P  5 cyrico <t* cyriaclo V’ 
cabayso C V C b cabase y  Z° n 10 tra11* 16 honisiphoro P  21 theopepto D C  V C *

28 et om . P  hesimopolis C V C b *  n  * rsin oiti ,D  aesinoiti p  arseiti * *  27 »polio M
31 cleonatriarl*> V . . cyrro D  30 busiridis P  bosiridi M  boseridi D  bosoridU Y
0 i-jcopatnatiae y  33 phltino theuchriron Y
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121 et Sosia Sozusis
122 et Theodulo || Tisalæ  ||
123 et Theodoro || B arcis |]
124 et R ufo Cyrinis
125 et Zenone Rinocoruron 5
126 et Lucio Zygron
127 et II Auxonio || Sebennyti
128 et Isaac || T agua ||
129 et Philocalo Zagileon
13° et II Isæo || Hermopolis minoris 10
131 et Barsum a presbytero et archim andrita
132 et Longino presbytero agente uices Dorothei episcopi Neocæsariæ
133 et II Anthim o |] presbytero agente uices Patricii episcopi || Tyanorum  ||

secundæ Cappadociæ
134 et II Aristone || presbytero agente uices Eunom ii episcopi Nicomediæ 15

135 et Olympio presbytero agente uices Calogeri episcopi Claudiupolis || Ponticæ || 
et Hilaro diacono Romano
et Dulcitio notario |] Romano ||

79 10HANNHS p r e s b y t e r  e t  PRiMicERivs NOTARiORVM d: Placuit et nunc piissimis 
et Christianissimis imperatoribus nostris sancire sanctam et magnam uestram 20 
synodum hue concurrere, quatenus quæ nuper |] emerserunt || de catholica et inmaculata 
nostra fide, quærantur et ea radicitus euellantur, ut ne forte trahentia et retrahentia 
simplicissimos aliquos in foueam perfidiæ et erroris inpingant, quia tanta eis est de 
pietate sollicitudo || et || ut ea custodiantur in perpetuo inconcussa et inmaculata quæ 
de orthodoxa religione nostra pridem quidem a beatissimis patribus qui in Nicæa 25 

conuenerunt, sunt exposita, confirmata autem nuper a patribus qui in hac ciuitate 
congregati sunt; qui tantum sibimet inuicem consenserunt et || consonauerunt ||, ut 
nihil omnino aut saperent aut définirent diuersum. et præ manibus nostris sunt 
uenerabiles litteræ et |] hæc ipsa || intimamus ad id quod placuerit uestræ sanctitati.

tf>a [ = / W ] ,  <t>c[=PDM ], <Pr [=CV CbY]

ADNOTATIONES RvsTici 3 ia(cet) darcis CCb

V e r s io  a n t i q v a  i  sosio <t>a sesia PM  se2usis N suzusis M sozosis P  2 tisilae R tiisilae P 
tissilæ N tiselæ D thisaleo M  3 darces <Pa bascir M  bracis P  5 zenoni R zeno P  rinocoro- 
rum  <I>a rinocoruro  [rinocoruso P ] <PC 6 zingron <ba 7 aux in io  CCb auxonio D Y  ausonio 4>aPM  [ =  F] 
sebennuto 0 aD  sebennato M  sebenuto P  8 isac 7?</ >r tada  <Pa taba PD tane M  9 filio -
calo N  zauguleon 0 “  zaguleon D zabuleon M  zaboleon P  10 isaia <!)a [= ! " ]  erm opoli <PaM 
hirm epoli D herpolis P  herm opolitis  Y  13 antem io (lia V in ras. tya n o  *Pa DMt V in ras. ty -  
sanis P  15 ariston 0 a, V in ras. 16 claudiopoleos <Pa, V in ras. c laudiopolis claudio Y
pon ţi 4>a, V in ras. 18 romæ 19 iohannis RPDC 21 emerserant <PaD 24 e t om.
<PacY, corr. Y  25 qu idem  om. N  25— 26 Nicæa— qui in  om. N  27 et consonuerunt
<f*aDM om. P  29 has ipsas <p*cycorr

2 theodolo P  theudolo Y  3 e t om. CVCb 4 c irr in n is  D c ironis M  6 luciano P
12 presbytero om. D 12— 13 D oro the i— uices om. M 12 neocariæ Cb neocæriæ Y neocæsareæ P
14 cappadocie secunde M 16 caloceri M alogeri D 18 du lcetio  D h ic nom ina èporum
relict© sunt in  epheso c x x x n  P i n s c r .  suggestio p rim ice rii no ta rio rum  u t sacra pro  ephesena 
synodo facienda legatur M 20 e t Christianissim is om. M  uestram om. M 21 hue] hune P
23 Himplicissimo CCb im p in g a n tu r PM  q u ia ] quæ P  ta n ta ] da ta  Cb 34 custod ia tu r PD 
et inconcussa e t D 27 u t]  e t Cb 29 inscr. in te rlocn tio  iubena u t  unicuique métropolitain»  
directe pandantur diuales eple M

A rta  conclllorutn Mtr.uinenlcoruui. Tom. II Vol. 3 Pur« 1 8
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80  D IO SC O R VS r e v  EPS A L E X A N D R IA ^ : D  : L e g a n tu r  piissim æ  et religiosissimæ 

C hristianissim orum  im peratoru m  litteræ  redditae u n icu iq u e m etropoiitano et præ- 

fu lg ean t in a ctoru m  serie.

81 IO H A N N E S  P R B R  E T  P R IM IC E R IV S  N O T A R IO R V M  R E C IT A V IT

Im p erato res Cæ sares T h eodosius et V alen tin ian u s u ictores trium phatores maximi 5 
sem per uenerabiles au g u sti D ioscoro. O m nibus co n sta t m anifestum  quia nostræ 
rei publicæ  dispositio  et || uniuersa h u m an a || per p ie tatem  circa deum  || continentur et 

p· 43 co n firm an tu r || et re liqu a quae superius con tin en tu r.

82 IV L IV S  EPS AG E N S  V IC E S  S C IS S IM I A R C H IÊ P Ï R O M A N A E  E C C LA E  LE O N IS  INTER

P R E T A N T E  E V M  F L O R E N T IO  EPÖ lyb d æ  D  : E od em  tenore a  piissim is et Christianis- io 

sim is im peratoribus sanctissim us noster p ap a  R om anæ  ecclesiæ præ positus Leo uoca- 
tu s est.

83 H IL A R V S  D IA C O N V S  || R O M A N  VS || IN T E R P R E T A N T E  E V M  F L O R E N T IO  EPÖ lybdæ D : 

G loriosissim i et C hristianissim i n ostri im peratores ca rita tem  circa catholicam  fidem 
et a ffectu m  tenentes beatissim um  || episcopum  || nostrum  Leonem  apostolicæ sedis if> 
præ sulem , ut || huic uenerabili et sancto  concilio || adesset, dirigentes uenerabiles 
ep istu las supplicauerunt, cuius p ie ta ti plăcere potu it, si in hac re teneretur || aliqua 
sim ilitudo ||. nam  m elius uestra  potest cognoscere san ctitas quia neque in || Nicæa || 
neque in E phesena san cta  synodo neque in alio  ta li sancto concilio papa sanctæ sedis 
affu it. pro qua re huius form æ sequens consuetudinem  nos d irexit, qui sanctissimus 20 
non d u bitan s se in nobis hic adesse, quos præ cipue cognoscit om nia quæ ad fidei 
catholicæ  sinceritatem  et quæ ad sancti P etri apostoli pertinent reuerentiam, agere, 
qui etiam  per nos ad uestram  b eatitud in em  congruas sanctorum  patrum  conciliis 
d irexit epistulas, q uas suscipere et recenseri præ cipite.

8 4  d i o s c o r v s  r e v  EPS A L E X A N D R iA E  d :  Suscipiantur quæ scripta sunt a d 25 

hanc sanctam  et uniuersalem  synodum  a sanctissim o fratre nostro et coepiscopo 
Leone.

85 E t  porrectis eis i o h a n n e s  p r b r  e t  p r i m i c e r i v s  n o t a r i o r v m  d : Alteræ  diuinæ 
litteræ  redditæ  sunt reuerentissim o et sanctissim o archiepiscopo nostro Dioscoro, 
quæ præ m anibus nostris sunt ad  id quod placuerit uestræ san ctitati. so

<Pa [=JRN], 4>*[PDM\t <P*\CVCbY]
a d n o t a t io n b s  RvsTiC i i religiosissimae] deo amicissim CCb g tenens locum CCb

10 eodem] sim ili CCb 14 in Graeco codice omnia haec de imp singulariter habet [omnia— habet 
om. V] CVCb 17/18 aliqua similitudo] aliquod exemplum CCb 23 concilio CVCb 25 pne- 
uaricatio Dioscori suscipi epistolam papae a synodo et non relegi CVCb

V ersio  a n t i q v a  7 uniuersalium una 7/8 continetur et confirmatur <Pa 10 lyb-
daei lybdae PM CV  lybdiae D  liddae CbY  Xufcbujv uaria lectio in T 13 romanae ecclesiae
lybdae CV  liddae MCbY  lybdiae <PaD om. P> cf. ad 10 15 episcopum om. PM papam D
epm Dms 16 ad hoc uenerabile et scm concilium <?a 17 re teneretur] retineretur PDPCVC* 
teneretur M 17/18 aliquid simile 0 *  18 nicena 0 *  niceam M ig ephesina <P* 21 quo N
28 iohannis JRCD 30 quae] quam JR

2 xpianorum PM  2/3 fulgeant P  4 iohannis PDC 5 uictores et Cb uictores ac D
6 uenerabiles om. P  qui P  7 et1 om. P  8 firm antur D g agente CVCb, corr. V 
leonis et CVCb 11 pnepositus om. P  16 adesset om. P  17 pietate Cb 18 neque om. P
19 neque— Ephesena om. P  scö M  in om. P  concilio sco Cb loco concilio M papae Y 
scam CVCb, corr. V scissime Y  21 se om. P  22 quae] qui P  Petri apostoli om. P
23 conciliis om. P  26 synodo M



G E S T A  E P H E S I  80— 86 C H A L C E D O N E  87— 100 59

86 iv v E N A L is  E PS H IEROSOLIM AE D : L e g a n t u r  e t  in d a n t u r  f id e i  m o n u m e n to r u m .

87 E t  c u m  le g e r e n t u r ,  a e t i v s  a r c h i d i a c o n v s  || c o n s t a n t i n o p o l i s  || d  : N e q u e  

s u s c e p t a  e s t  e p is t u la  s a n c t is s im i  a r c h ie p is c o p i  L e o n is  n e q u e  l e c t a  e s t.

88 o r i e n t a l e s  e t  Q Vi CVM i p s i s  s c is s iM i  é p i  CLAM AVERVN T : N o n  e s t  n o b is  l e c t a  

e p is tu la .  s i  e n im  f u is s e t  l e c t a ,  p e r  o m n ia  e t  c o n t in e r e t u r .  5

89 E V SE B IV S EPS D O R Y L A E i d : N o n  e s t  l e c t a ,  s e d  r e t e n t a  e s t  || a b  e o  || e p is tu la  

s y n o d ic a .

9 0  a e t i v s  a r c h i d i a c o n v s  || c o n s t a n t i n o p o l i s  || d : N e q u e  s u s c e p t a  e s t  e p is tu la  

n e q u e  le c t a  e s t .  e t  s e p t ie s  iu r a u it  a n t e  o m n e s  fa c e r e  ea rn  r e c i t ă r i  e t  n o n  e s t  l e c t a  

e t  p e ie r a u i t ,  q u ia  iu r a u i t .  10

9 1  TH E O D O R vs r e v  E p s  CLAVD IVPO LIS ISAVRIAE d : Q u ia  iu r a u it ,  o m n e s  s c im u s, 

e t  q u ia  n o n  e s t  l e c t a ,  c o n f it e m u r .

92 G L O R io s is s iM i IV D ICES e t  AMPLISSIMVS SENATVS d d  : R e u e r e n t is s im i  e p is c o p i 

q u ib u s  a u c t o r i t a s  t u n c  e o r u m  q u æ  a g e b a n t u r ,  a b  im p e r ia li  d a t a  e s t  d e m e n t ia ,  d ic a n t  

p r o  q u a  r e  e p is t u la  s a n c t is s im i  a r c h ie p is c o p i  L e o n is  n o n  e s t  r e c i t a t a ,  p r æ c ip u e  p ræ - 15 

c e d e n te  in t e r lo c u t io n e ,  u b i  e a m  iu s s u m  e s t  r e c i t ă r i .

9 3  DIOSCORVS r e v  E p s  A L E X A N D R IÆ  d : G e s t a  d e m o n s t r a n t  q u ia  s e c u n d o  in te r -  

lo c u t u s  s u m  r e c i t ă r i  e p is t u la m  r e u e r e n t is s im i e p is c o p i R o m a n i.

9 4  G L O R io s is s iM i iV D ic E S  e t  a m p lis s im v s  s e n a t v s  DD : O b  q u a m  e r g o  c a u s a m  p o s t  

t u a m  in t e r lo c u t io n e m  le c t io  e p is tu læ  n o n  e s t  f a c t a ?  20

9 5  DIOSCORVS r e v  EPS || a l e x a n d r i a e  || d : I n te r r o g e n tu r  e t  a li i  e p is c o p i q u ib u s  

fu e r a t  c a u s a  c o m m is s a , c u iu s  r e i g r a t ia  n o n  e s t  r e c i t a t a .

96 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  AMPISSIMVS s e n a t v s  DD : Q u o s  m a x im e  u is  in te r r o g a r i  ? 

a p e r t iu s  d ic ito .

9 7  DIOSCORVS r e v  EPS a l e x a n d r i a e  d :  B e a t is s im u m  e p is c o p u m  I u u e n a le m  e t  25 

b e a t is s im u m  e p is c o p u m  T h a la s s iu m .

98  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : I n  p r im o  lo c o  ip s e  re s p o n d e  

q u a m  o b  c a u s a m  le c t io  n o n  e s t  fa c t a .  c o n s e q u e n te r  e n im  e t  ip s i in te r r o g a b u n tu r .

99  D io s c o R v s  r e v  EPS || a l e x a n d r i a e  || d  : S e m e l d ix i  q u ia  s e c u n d o  in te r lo c u tu s  

s u m  r e c e n s e r i  e a m . 30

1 0 0  EVSEBIVS  EPS d o r y l a e i  D :  M e n t i t u r .

<Pa[=JRN], [ =  PDM], 4>'[=CVCbY]

ADNOTATiONES R v s T i c i  2 quae in  calchedona CVCb ro praeuaricatio Dioscori peiura
[peiura om. V] CVCb 14 dem en tia ] g r  sum m ita te  26 post beatissimnm in textu do colentis- 
sim um  quod ubique re lig iosum  posui CVCbDmt

VERSio a n tiq v a  2 post legerentur inset, q vae in [om. Y 1 ca lch ed o n a  <P*MY constan- 
tinopo litanus <Pac 3 epi N 6 ab eo om. <Pac, corr. D 8 constantinopolitanae ecclesiae fPac
10 p e riu ra u it <PaVCOfTP  perie rau it DMC pe iu ran it CbDm& pe ierauit DCOfrY  11 claudiopolis <P**Y
21 reuerentissimus om. R Alexandriae om. d ix i t  alexandriae CbDm& 26 tha lasium  SPCVCb
29 Alexandriae om. <PM

1 in d u a n tu r DY  3 relecta D 4 reuerentissim i <PC, corr. Dmt 5 per om nia per omnia 
DCV, corr. V et om. P Y  con tinen tu r DM 6 est lecta] electa M est om. P  8 est om. D
9 est om. P  et] sed P 11 r e v  om. P  15 relecta P  15/16 procedente <PfDm& 16 in ter- 
loquente A f re c ită ri iussum est A f iussu9 [uisus D ] PD, corr. Dmt 19 amplissim i D
22 g ra tiam  P  25 reuerentissimus om. M 27 am plissim i D 28 ob] u t P  31 reueren- 
tis 'jim us eps P Y  Dorylaei om. P
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101 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  AMPLissiMVs s e n a t v s  d d  : Dicat beatissimus episcopus 
Iuuenalis cur interloquente reuerentissimo episcopo Dioscoro ob recitandam epistulam 
sanctissimi Romani archiepiscopi lectio || eius || non est facta.

102 i v v e n a l i s  r e v  E PS h i e r o s o l y m a e  D : Statim respondit presbyter et prirai- 
cerius notariorum Iohannes habere se præ manibus sacras litteras religiosissimorum 5 

et piissimorum imperatorum et respondi imperiales litteras relegi.
103 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : Post lectionem ergo sacrarum 

litterarum et reuerentissimi archiepiscopi Leonis epistula recitata est ?
104 i v v e n a l i s  r e v  EPS h i e r o s o l i m a e  D :  D e  c e te ro  n eq u e p rim iceriu s notariorum 

n eq u e a lte r  q u is d ix it  h a b e re  se p ræ  m a n ib u s  re u ere n tiss im i ep isco p i R o m an i litteras. 10

105 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : N u n c e t reuerentissim us 

T h a la ss iu s  ep isco p u s d ic a t  q u a m o b re m  non est r e c ita ta  e p istu la  sa n ctissim i || archi

ep isco p i || L eo n is.

106 t h a l a s s i v s  r e v  E P S  c a e s a r i a e  c a p p a d o c i a e  D  : V n u m  scio || ego || quia

|| n eq u e !] p ro h ib u i, n eq u e enim  ta n ta m  a u c to r ita te m  h a b e b a m , u t ego solus possem is 

d isp o n ere  fieri le c tio n e m .

107 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : A c to ru m  sequentia per- 

cu rra n tu r.

C o n s t a n t i n  v s  d e v o t v s  a  s e c r e t i s  s a c r i  c o n s i s t o r i i  e x  e a d e m  s c h e d a

RECITAVIT 20

IOHANNES P R B  ET PRIM ICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT

108 il Sacræ  litte ræ  scrip tæ  || reu eren tissim o  episcopo D ioscoro, u t in concilio Bar- 
p. 46, 3— 14 sum as co n u en iret, s icu t su p eriu s co n tin en tu r relectæ  e x  codice.

109 i v v e n a l i s  e p s  h i e r o s o l i m a e  d : H æ c eadem  et m ihi scrip ta  sunt de reueren
tissim o p resb y tero  et a rch im a n d rita  B a rsu m a  a piissim is im peratoribus, unde decenter 25 
u isum  est sanctæ  synodo.

Φ β [ = Β Ν ] ,  <f>c [= P D M ], Φ* [= C V C bY\

a d  n o t a t io n  e s  r v s t i c i  2 g r  deo am ic iss im o CCb 5 re lig ios iss im orum ] et h ic 0 EOCEBEC- 
Τ Α Τ Ω Ν  h a b e t CVCb 21 quæ E phesum  CVCb 22 sacræ] d iu inæ  g r  CVCb 25/26 decenter 
u isum  est] gr"i consequenter in te rs it  CVCb

v e r s i o  ANTIQVA 2 re c ita n d u m  N  3 eius om. <Pac, corr. D 11 senatus om. .V
12 th a la s iu s  N P C V Y  12/13 ëp i ΦαΏΜ, corr. D om. P  14 ta las ius  PC  capadociæ J?K ego 
om. Φ* 15 non Φα habeam  N  21 inscr. q v a e  in e p h e so  [e p h e s i V ] ΦαΜ Υ  22 sacras 
l i t te ra s  scrip tas  <t>acV sacræ litte ræ  scrip tæ  Y  sacras litte ræ  sc rip ta  CCh D ioscoro om. N 23 con- 
t in e tu r  P  23 re lic tæ  R re lecta  P  25 d e cen tu r N

1 d ix  CV  beatissim us d ic a t Cb 3 R o m a n i om, Cb epi P  4 h ierosolim orum  PDY
5 iohann is  D habere se om. P  l itte ra s  om. P  6 resp o n d it D legi PDY, corr.
Dmt  8 réum  arch iêpm  D a rch iep iscop i om. PM  g h ie roso lim orum  PD 11 amplis-
s im i D et om. Y 12 ëps thalassius DM  tha las ius  P Y , corr. Y  14 cæsareae PM
15 possim PD  17 am p liss im i D d Cb d ix  CV  d ix e ru n t in d ix i re c ita u it corr. D aucto-
rem  CVCb au c to ru m  Vcorr consequentia Y 19 deuotissim us PCbY  ecida PMY
21 re c ita u it om. P  22/23 barsomas D 24 h ie roso lim orum  PD e t om. Y  scripta
sunt om. M de] e t p  25 presbytero] epö P post p resbytero  superset, accio C saccio D 
presbytero  saccio Cb a rch im andritæ  barsumæ P  barsom a D 26 inscr. in te rlo cu tio  ad helpi- 
d ium  et eulogium  si a liq u id  habeant in  synodo ins inuandum  M



G E S T A  C H A L C E D O N E  i o i — 107 E P H E S I  108— 112 6 l

110 D io s c o R v s  r e v  E PS a l e x a n d r i a e  D : S i quid  h aben t quod doceant quibus 

in iun ctum  est de hoc negotio , u iri sp ectab iles H elpidius com es, sim ul et E u lo giu s 

tribunus et n otarius, d ican t.

1 1 1  h e l p i d i v s  vs COM b :  N eq u e  m alorum  p rin cep s dæ m on aliquan do neglegit 

aduersus sa n cta s ecclesias proelia  co n cita re  et piissim us im perator sem per ei non iuste 5 

pu gn an ti resistit, recte  co g ita n s q u ia  || h a b eb it || deum  propugnatorem  sui im perii,

si ad  certam en  et ipse pro p ie ta te  arm etur. et in nullo se reprehendit sic sentiens ; 
de sursum  n am qu e om n ia ei m agis quam  arm is reguntur. ideoque et aduersus 

N estorii arro g an tiam  p ro tu lit  un a uobiscum  com m unem  sententiam , quoniam  ad  dei 
seruitium  o rd in atu s im p ii d o gm atis e x t it it  p ater et d octor u tp o te  a dæ m onibus sacer- 10 
d otium  et non m agis a d iu in a p ie ta te  suscipiens. sed ille quidem  condecenti sibi 
loco interim  co n d em n atu s ad  in excusabilem  pœ nam  in fu tu ra  u ita  seruatur, quia  ad 
tam  m axim am  im p ieta tem  tarn ipse effusus est quam  etiam  plures secum  fallendo 
p e rtra x it; || earn || uero quæ  nunc o rta  est d u bitatio , piissim us im perator ad uos 
sicut ad p atres et iudices p erd ucit, a uobis desiderans inuenire propositæ  quæ stionis 15 
solutionem , com m unem  tam  sibi quam  suis subditis credens fore tutelam . qualia  
autem  sun t quæ  piissim us im perator et nobis m andauit et uobis est d ignatus scribere, 
ilico faciam  m anifesta, tan tu m  an te  d icturus quantum  unus ex his con stitu tu s qui 
a uobis p ie tate  recte im b u ti sunt. hodie cunctorum  dom inus et deus uerbum  sal- 
uator uobis se ad iudicandum  tra d it et p a titu r iudicantes et || honorât p otestate || 20 
d ecreti || ut inueniens || uos de se iu sta  iudicantes et hic || honorificet || et coram  p atre 
Il rursus co n fiteatu r ||. si uero aliquos reppererit de suis cordibus sinceritatem  
p ietatis  eicientes et ea quæ creduntur, arte uerborum  in dubium  perducentes præ ter 
expositionem  sanctorum  patrum , uæ illis ab utraque sententia dei et im peratoris. 2 4  

bonum  erat illis, || sicut || a it scriptura, si non fuissent nati, quia post latronem  et Mt. *6,24 
publicanum  et m eretricem  et Cananæ am  sincere non confitentur eum in gloria credi 
qui propter nos se sponte hum iliauit. recenseam  etiam  quæ et nobis com m issa 
sunt a sacratissim o et piissim o nostro im peratore.

112 h e l p i d i v s  v s  c o m  R E ciT A V iT  sacrum commonitorium quod ei et Eulogio uiro 20
spectabili tribuno et notario datum  est, quod superius continetur relectum ex codice. p. 47> 4— 28

4>*[=RN ] .  4>cl= PD M ], 4>'[=CVCbY]
a d n o ta tio n e s  r v s t ic i  i r e v  eps] g r  non habet CCb 9 a rrogan tiam ] g r i  THC

ATTONOIAC [add. quae CCb] CCb 17 p iissim us] g r  d iu in is  CCb 20— 21 g r  potesta tibus decre- 
to ru m  CVCb

v e rs io  a n tiq v a  i ëps om. N 2 uir expectabilis R 6 quia] qui RPD  habet 4>ae 
9 nobiscum N 12 excusabilem JRY 13 pietatem RPD, corr. R 14 ea 4>acY corr 19 pietate V 
proprietate NM4>rDm* pro pietate RPD  20 honorât PD Y  onerat 4>a honerat M, Vinras. honori
et CCbDm& potestaţem  <PaVcorrP  potestates M  21 ut inueniens Y  inueniens ut CCbDm£ et
[ut Dcorr\ si inuenerit V in ras. honorificat <PaPM  honorifice D 22 confitetur rursus 0*
rursus confitetur *PC confitetur in confiteatur corr. PD 25 ut 29 uiro om. N

i  reu om. M qu is CVCb, corr. V 2 u ir  spectabilis D exspectabiles CVCb 3 et om, Cb 
d ica t M 4 inscr. prosecutio  h e lp id ii M  6 pugnante DCV, corr. V et dm  Y 7 sic 
CVCb se P  p ro p rie ta te  Y  8 e t om nia  magis P  aduersum P 9 unam  <P9, corr. V
10 u t postea a [om. M] PM  u t  rotæ a CVCbDm& 11 suscipientes P  condecente D it  in ] ad 
P om. CVCb, corr. V fu tu ra m  u ita m  D<Pr, corr. V reseruatus D se ruab itu r Y  q u i CVCbt 
corr. V ad om. P  13 plures quos D secum plures Y 15 ad om. P  16 quam ]
cum P  fo rte  Y 17 d ignatus est Y  19 uobis om. P  20 tra d id it  PM  21 decreta D
22 a liqu id  P  reppe rit Y  24 expositiones M Y  26 g lo riam  DCVCb 27 et] in  P  29 ex- 
pec ï ï i  V 29— p. 62* i  sacrum— d ix i t  om. Y  30 expectab ili CVCb no ta rio  e t tr ib u n o  C* 
quod n t P  est ex M



62 G E S T A  A C T I O N I S  P R I M A E

113 H E L P iD iv s  v s  c o m  d :  N u n c iu b e te  su scip i e t  rece n seri et e a  quae ad  u o s  scripta 

sun t a  d iu in o  apice.

114 D io sco R vs r e v  EPS a l e x a n d r i a e  d: S u s c ip ia tu r  u e n e ra b ilis  e p istu la  Christia- 

n issim orum  im p erato ru m  sc r ip ta  ad  sa n c ta m  sy n o d u m  e t || le g a tu r  ||.

1 1 5  IOHA N N E S PR B R  E T  P R IM IC E R IV S  N O T A R IO R V M  R E C IT A V IT  5 

Sacrae litterae scriptae in E p h e so  sanctae sy n o d o  d e  sanctae memoriae Flauiano

1 7 — 4 9 85  u t p o t e  i n n o u a n t e  a l i q u a  d e  f i d e  c o n t r a  E u t y c h e n ,  q u a e  s u p e r i u s  c o n t i n e n t u r  p e r le c ta e  

e x  c o d ic e .

116 T H A L A S S IV S  EPS Ca e s a r i a e  C a p p a d o c i a e  d : P iissim u s et C h ristian issim u s im- 

p erato r desiderans fid em  quae h a c te n u s est, in con cu ssam  m an ere, praecepit n ihil aliud 10 

neque dicere neque agere  in sa n cta  syn o d o , n isi p riu s de fid e  s ta tu a tu r . unde 

om nia u a cen t; quae sun t || a u te m  || de fid e , p ro u e n ia n t.

H î  IVLIVS EPS AGENS VICES SCISSIMI EPÎ ROMANAE ECCLESIAE LEONIS INTERPRET ANTE

|| e v m  || f l o r e n t i o  EPÖ || lyddae || D : N e q u e  enim  a liu d  praeceptum  est.

1 1 8  H E L P iD ivs  v s  c o m  D : Q u o n i a m  || e r g o  || n u n c  f u n d a m e n t u m  f i d e i  e s t  haec f id e s is  

p r o  q u a  e t  c o n g r e g a t i  e s t i s ,  d i g n a m i n i  a n n u e n t e  u o b i s  d e o  q u ae  d e  f i d e  s u n t ,  te r m in a r e ,  

q u a t e n u s  s e c u n d o  in  lo c o  s e c u n d u m  o r d in e m  t e m p u s  o r i a t u r  a d  le g e n d u m  e a  quae 

in  r e g ia  u r b e  a d u e r s u s  || r e u e r e n t i s s i m u m  || E u t y c h e n  a r c h i m a n d r i t a m  a c t a  s u n t .

1 1 9  D i o s c o R v s  r e v  E P S a l e x a n d r i a e  D : M a n ife s ta e  n o b i s  fa c ta e  s u n t  p iis s im a e  litte ra e  

C h r is t ia n is s im o r u m  i m p e r a t o r u m  e t  q u i a  || a l i q u i b u s  || in  C o n s t a n t i n o p o l i m  || m o t is  || 20 

s y n o d u m  || p r a e c e p e r u n t  || f ie r i .  || q u a e c u m q u e  || e r g o  n u n c  m o t a  s u n t ,  p r im it u s  

a p e r ia n t u r  e t  i t a  i n f e r a n t u r  q u ae s u p e r io r e  t e m p o r e  || iu r e  || a c t a  s u n t  in  s a n c t i s  co n - 

c i l i is .  a l i q u a  e n im  s t a t u e r u n t  c a n o n e s ,  a l i q u a  u e r o  s u n t  o r d i n a t a  in  s y n o d i s ;  haec 

t r a n s g r e d i  n o n  d e b e m u s .  p i i s s im u s  e t  C h r i s t i a n is s i m u s  n o s t e r  i m p e r a t o r  p r o  a l i 

q u ib u s  quae e m e r s e r u n t ,  iu s s it  h a n c  c o n g r e g a r i  s y n o d u m ,  n o n  u t  f id e m  n o s t r a m  e x p o -  25 

n a m u s , q u a m  || e x p o s u e r u n t  ia m  || p a t r e s  n o ş t r i ,  s e d  u t  i n q u i r a m u s  quae e m e r s e r u n t ,

s i  c o n u e n ia n t  s a n c t o r u m  p a t r u m  n o s t r o r u m  s t a t u t i s .  o p o r t e t  e r g o  e a  quae c o n ti-  

g e r u n t ,  p r im it u s  in q u ir e r e  e t  n o s  || p r o b a r e  || s i  || c o n s o n a n t ia  s in t  s t a t u t i s  a  s a n c t is  

p a t r ib u s  ||. a u t  u u l t i s  f id e m  s a n c t o r u m  p a t r u m  in n o u a r e  ?

12 0  s c a  s y n o d v s  d  : S i  q u is  in n o u a t ,  a n a t h e m a  s i t .  s i  q u is  d is c u t i t ,  a n a th e m a  so 

s it .  s a n c t o r u m  p a t r u m  f id e m  s e r u e m u s .

0 ° [ = 2W ] ,  (I‘c [=  PDM\, <l>r[ =  CVCbY]
ADNOTATIONES r v s t i c i  3— 4 quare sic de ep is tu la  sei Leonis  non fa c it ? CVCb 6— 7 no 

quia  com positor gestorum  haec d ix i t  CVCb 12 o r  TTPOBAINETS? CVCb 30 con tra  se ipsos,
ib i es [CCb er V, nescio an significet e(n im ) s(un t)] duse naturae deus e t hom o, ib i unus in  u troque  lo q u i
tu r  filiu s  CVCb

V e rs io  a n t iq v a  4 p e rc u rra tu r <I‘ac, corr. Dmt 5 iohann is RPD  7 eutychem  R
9 thalasius NPCCbY  thalissius R 12 in te rim  <t>ac, corr. Dmt 14 s ib i <Pa se <PC lybdaei 0 “  lyb- 
diae D libdae P  lyddae M<t>T 15 ergo om. <f>ac 18 re lig ios iss im um  4>ac, corr. Dmt eutychem  R
20 a liqua <Pac, corr. Dmc m ota  sunt 0 ac 21 synodum — sun t om. P  praecepit <P*DM,
corr. Dm& quae corr. D, quae cum  Cb 22 iu re  om. 4>ac, corr. D 25— 26 iussit—
emerserunt om. N 25 congregare R 26 quam  iam  [quon iam  PM ] exposuerunt R4>e 27 sic N
28 adprobare 0 ac 28— 29 consonantia s ta tu tis— pa trib u s  sun t <Pa

i  e ta om. M e t scrip ta  CVCb 3 uenerabilis om. P  7 innouantem  M per-
lecta D 8 ex codice om. Y  9 caesareae <t>c 10 inconsussam D praecipit P  13 iuue- 
nalius Cb agente CV 14 epo om. M enim  om. P  a li i a liu d  M i j  comes om. M 
fide CV, corr. V, om. M 16 d ignate P  d ignante  Cb uobiscum  Cb de om. CVCb. corr. V cer- 
tam inare CCbDmc term inare in ras. V 19 religiosissimus P  20 e t om. P 22 superio ri A f 24 im 
perator noster M 26 u t  om. Cb 27 nostrorum ] nostris P  s ta tu ta  M  29 scorum pa trum  fidom  Y
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121 E t cum legerentur, o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : 

Ista II non dixim us ||. ista quis d ix it?

122 t h e o d o r v s  r e v  EPS CLAVDiVPOLis ISAVRIAE D : D educat notarios suos. eiciens 
enim omnium notarios, suos fecit scribere. ueniant notarii et dicant si ista scripta 
sunt aut nobis praesentibus lecta  sunt aut quis cognouit et suscripsit. s

123 G L O R io siss iM i iv D iC E S  e t  AMPLISSIMVS SENATVS d d  : Monumenta g e s to r u m  c u iu s  

m a n u  p e r s c r ip t a  s u n t  ?

124 d i o s c o r v s  r e v  EPS || a l e x a n d r i a e  || d : || Vnusquisque || per suos notarios 
scripsit, mei mea, || religiosissixni || episcopi Iuuenalis sui, || religiosissimi || episcopi 
Thalassii sui, erant autem  et aliorum reuerentissimorum episcoporum m ulţi notarii 10 
excipientes. sic non est meorum notariorum littera, quia || unusquisque || proprium 
habet.

125 iW E N A L is  r e v  e p s  HIEROSOLIMAE D : Vnus notarius meus erat excipiens cum 
aliorum notariis.

126 t h a l a s s i v s  r e v  e p s  c a e s a r i a e  c a p p a d o c i a e  d  : E t meus unus erat, qui îs 
excipiebat.

127 d i o s c o r v s  r e v  e p s  a l e x a n d r i a e  D : Ecce et notarius episcopi Iuuenalis excepit 
et notarius episcopi Thalassii et Corinthi excepit; numquid mei tantummodo?

128 EVSEBIVS r e v  e p s  d o r y l a e i  d : Supplico beatissimum episcopum Stephanum
II Ephesium  perquiri || si non exceperunt a cta  sanctae synodi notarii ipsius et qualia 20 
perpessi sunt a notariis || religiosissim i || episcopi Alexandriae Dioscori.

129 G L O R io sissiM i IVDICES e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : Quid ad haec dicit reueren- 
tissimus episcopus Stephanus?

130 s t e p h a n v s  r e v  e p s  e p h e s i  d : E xcip ieban t notarii mei Iulianus, || qui nune est || 
reuerentissim us episcopus Lebedi, || et || Crispinus diaconus et uenerunt notarii re- 25 
uerentissim i episcopi D ioscori et || deleuerunt || tabulas eorum et digitos eorum paene 
fregerunt uolentes tollere et thecas eorum. et neque actorum  exem plaria accepi 
neque noui de cetero quid  actum  sit, sed et in eadem  die in qua facta  est exam inatio,

^ * [ = Ä N ] ,  [ =  P D M ] ,  <f >' [ =CV CbY]

a d n o t a t i o n e s  R v s T i c i  i  quae Chalcedone acta sunt CVCb 3 Isauriae] g r  (suppleas non  
habet) C 19 no t Eusebium  dbnsse sanctae synodi con tra  franconianum  [corrupta] CVCb 20 si non] 
sunt quibus deest CVCb 22 . . i a e c  d d  not (i)s  nomen papae ex d ip tych is  <ius>sit au fe rri
[euanida et lectu difficilta] Cb nomen sub praeuaricatione ind u c tu m  [quo referatur, incertum] Cb 27 sq. 
duarum adnotationum ruder a extant in Cb, quibus de praeuaricatione agebatur

V e r s i o  A N T iQ V A  j  post legerentur inscr. Q V A E  i n  [ i n  om. Y ] c a l c h e d o n a  <P*MY 2 non  
dixim us <PrDmB nemo d ix i t  4*™ 3 claudiopolis (p^Y 8 Alexandriae om. <P*M unus quis 0 a£)Af, 
corr. D 9 beatissim i1 corr. Dm& b ea tiss im i1 beati D episcopi2 om. N P  10 tha las ii
4>*PCCbY  11 unus quis <PaDM, corr. D 15 thalasius NPCCbY capadociae J ÎK  18 tha las ii 
NPCCbY  excepit om. N e xc ip it CCbV, corr. V 20 ephesi <!*aVcorrP  ephesium DMY  ephe-
sum CCbV perquirere <P*Vcorr 21 reuerentissim i corr. Dm* 24 q u i nunc est om. 4·*
25 e t1 om. <Pa 26 absterserunt <Pa d ilu e ru n t P  27 e t1 om. N tegas *t>* ticas P  eorum om. R 
ipso rum  DM

3 eps reuerentissimus M  4 enim om. P  4/5 scripserunt P  5 a nobis Y  7 prse- 
scribta P  8 notarios om. P  11 est om. M no ta rio rum  meorum Y  13 Iuuenalis om. C*
14 aliia M  notarius CV, corr. V 15 caesareae 4* Y  17 et om. PDCVCb, corr. D 18 ecce et M  
co rin th ii DMCY  19 Stephanum  om. P  22 am plissim i D 23 Stephanus om. P  25 leb id i Z> 
leudi P  26 paene om. M  27 auctorum  CVCh 28 e t om. P



64 G E S T A  A C T IO N I S  P R IM A E

s u s c r ip s im u s  in  c h a r t a  e t  s i q u i e p isc o p o ru m  n o n  s u b s c r ip s e ru n t , eg o  eos ;i in  fide 

m e a  su sce p i et a lio  d ie  s u b s c r ip s e ru n t.

1 3 1  e v s e b i v s  r e v  EPS d o r y l a e i  D : P e t o  || re lig io s is s im u m  || e p isc o p u m  E p h esi 

S te p h a n u m  d ic e re  in  q u a m  c h a r ta m  s u b s c r ip s e ru n t.

1 3 2  s t e p h a n v s  r e v  EPS || e p h e s i  || D : In  || p u r a  c h a r ta  ! i . in  e a d e m  en im  h ora s 

in q u a  d a m n a tio  fa c t a  e s t, |! m o x  || e t  s u b s c r ip t io  s e c u ta  est.

1 3 3  d i o s c o r v s  r e v  EPS a l e x a n d r i a e  d :  L e g a t u r  p ro fe ss io  re u e re n tiss im i episcopi 

S t e p h a n i ; p u ta s n e  eg o  e u m  c o m p u li t a lia  p r o f ite d  ?

1 3 4  ACACivs r e v  e p s  a r i a r a t h i a e  d : P u r a  c h a r t s  s u b s c r ip s im u s  co m p u ls i e t uio- 

le n te r  e t  m u lta  m a la  p e rp e ss i. n o le n te s , sed  p e r  p o te n t ia m  o p p ressi su b n o tau i- io 

m us. u sq u e  en im  u e sp e ra m  te n u e r u n t  n os r e c lu d e n te s  in  e c c le s ia  e t aegrotantes nos 

n e q u e  q u ie sc e re  p e rm is e ru n t n e q u e  re ce d e re , u t  a liq u a n tu lu m  reco llig erem u r, sed 

m ilite s  n o b is  e t m o n a ch o s  c u m  fu s t ib u s  e t g la d iis  su p e r in p o s u e ru n t et sic n o s fecerunt 

su b n o ta re .

1 3 5  g lo r i o s i s s i m i  1VDICES e t  a m p lis s im v s  s e n a t v s  d d :  R e liq u a  p e rcu rra n tu r. is

CONSTANTIN VS DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA

r e c i t a v i t  || e t cu m  u e n isse t a d  lo cu m , u b i d ic it  ||

1 3 6  d i o s c o r v s  || e p s  || a l e x a n d r i a e  d :  E g o  p ro  s a t is fa c t io n e  c u n cto ru m  et fir- 

m ita te  fid e i e t p ro  e u e rsio n e  e o ru m  quae e m e rse ru n t, p a tru m  s ta tu ta  senator, qui 

in  N icaea e t  in  E p h e s o  c o n u e n e ru n t. 80

1 3 ? s c a  s y n o d v s  d .  H o c  m u n d u m  s a l u a t .  h o c  f i d e m  s a l u a t .

1 3 8  E t  cu m  le g e re n tu r , e v s e b i v s  r e v  e p s  d o r y l a e i  d :  E c c e  || sc ru to r  || d ix it:

I! e t eg o  h o c  || feci.

139 d i o s c o r v s  r e v  e p s  a l e x a n d  d :  || S c ru to r  || dLxi, non in n ou o. n am  et sal-

ti. 5, 39 u a to r  || prsecepit || n o b is  d ice n s: s c r u t a m i n i  s c r i p t u r a s .  q u i en im  scru ta tu r, 2» 
non in n o u at.

Mt. 7,7 e v s e b i v s  r e v  e p s  d o r y l a e i  d : S a lu a to r  d ix it :  q u s e r i t e  e t  i n u e n i e t i s .

C O N S T A N T IN  VS D E V O T V S  A S E C R E T IS  S A C R I C O N S IS T O R II E X  E A D E M  SCH ED A 

R E C IT A V IT

<J>a[-^RKn, <PC [ =  PDM], <!>*[= CVCbY]
m

a d n o t a t io n e s  RVSTici 17 ? h ab et codex A cu  ita  CVCb 18 quae E phesi a cta  sunt CVC*
22 legerentur] quae C alch ed o n e a c ta  sun t [a cta  sun t om. V] CVCb hie ratio  sufficien ter reddi-
tu r loci superioris ad sign um  hoc [repetitur signum quod ex tat ad p. 62, 30 ante si quis innouat] CVCb

v e r s i o  a n t iq v a  i  quid  R in om. <I>ac, corr. D 3 beatissim um  <PaPM  beatum  D reli
giosissim um  Dms 5 E p h esi om. <PaDM eph ysi P  p uram  ch artam  <PaVc0,t 6 m ox om. <Pac, corr. D
7 leg an tu r R 8 ta li N 17 e t— d ic it om. <Pac[ =  Y]t superscr. D\ interpolate fefelUt Rusticum, 
nihil enim ex gestis Ephesenis omissum esse probatur Collections Nouariensi 18 tnscr QVAE in ep h eso  
[in  e p h e s i Y] <PaMY  reuerentissim us 4*acY 19 euersatione R uersione CV’C 6, euersione Vwr
22 inscr. q v a e  in  [in om. Y ] c a lc h e d o n a  <PaY, post legeren tur M scru tabo r <p*VCQ,r 23 hoc et 
ego <J*a 24 d ix it  om. N scru tabo r <P*Vcorr 25 praecipit <PaD 27 salu ato r d ix it  om. S

1 et suscripsim us P  eas CV, corr. V 3 eps [del.] dorilei reueren eps A f ephe&iutu 
DM off 1. PY  3/4 Stephanum  epm  P  4 qua ch a rta  PM 6 subsecuta  D facta  C* 7 reuer^n- 
tissim i om. P 8 com puli eum  M 9 aetius D 10 paenitentiam  CC\ p oten tiam  in ran. V 11 ues- 
pera PCCbY ecclesiam  M 13 nobis om. P  15 am plissim i D 16 deuotissiinus PDY  scida 
PY  hiscida M 19 scru to P 20 ephesuin D 22 reuerentissim us om. DY  dix i C* 23 hs&c C*
27 r e v  om. P 28 deuotissim us PDY a secretis om. C* scida PY  hiscida A#



G E S T A  C H A L C E D O N E  13 1— 135. 138— 140. 149. 150 E P H E S I  136. 137. 14 1— 148. 151 6 5

141 DIOSCORVS I] e p s  II a l e x a n d r i a e  D : E tsi duae dicuntur synodi, tam en || ad unam  
pertinent || fidem .

142 SCÄ s y n o d  v s  d : Plene om nia statuerunt patres; anathem a praeuaricanti ]| ea ||. 
nemo ad d at, nem o m inuat.

143 D io s c o R v s  r e v  e p s  a l e x a n d r i a e  d : Quoniam  uoces uestras et deus suscipit 5 
et uos ipsi firm as eas esse acquiescitis et placabiles deo, si quis praeter quae acta sunt, 
aut praeter quae placuerunt patribu s qui in Nicaeam conuenerunt et qui hie congregati 
sunt, au t inquirit aut d iscutit aut retractat, anathem a sit.

144 SCA s y n o d v s  d : M agnus custos fidei D ioscorus archiepiscopus.

1 4 5  D io s c o R v s  II e p s  || a l e x a n d r i a e  D : E t a liu d  d ico , q u o d  e st te rr ib ile  et f o r m i - 10 

d a b ile :  si, in q u it ,  p e c c a n s  p e c c a u e r i t  u i r  i n  u i r u m ,  e t  o r a b u n t  p r o  i l l o  a d  1 Reg. 2 ,2 5  

d o m i n u m ;  s i  || a u t e m  || i n  d o m i n o  p e c c a u e r i t ,  q u i s  o r a b i t  p r o  e o ?  si ergo  

s a n c tu s  s p ir itu s  c o n s e d it  p a tr ib u s , s ic u t  e t  m a n ife s te  c o n se d it, et o rd in a u it quae ord i-

n a ta  s u n t, q u i  r e t r a c t a t  || e a , s p ir itu s  || c a s s a t  g ra tia m .

146 scÂ s y n o d v s  d : Om nes haec dicim us; anathem a sit qui retractat. || p ro ic ia -15 
tur II retractans.

147 D io s c o R v s  II e p s  II a l e x a n d r i a e  d : Nem o o rd in a t o rd in a ta .

148 scA  s y n o d v s  D : Haec u o c e s  s a n c t i  s p ir itu s . c u s to s  || r e g u la ru m  ||. p er te  

u iu e n t p a tre s . c u s to s  fid e i.

149 E t  cum  legerentur, t h e o d o r v s  r e v  e p s  c l a v d i v p o l i s  d : Haec nullus dixit. 20

150 d i o s c o r v s  r e v  e p s  a l e x a n d r i a e  D: E x  fl confessis || omnia negare uolunt; dicant 
et hoc quia  nec praesentes fuimus.

c o n s t a n t i n v s  d e v o t v s  a  s e c r e t i s  s a c r i  c o n s is t o r ii  e x  e a d e m  s c h e d a

R E C IT A V IT

151 H E L P iD iv s  v i r  s p e c t a b i l i s  c o m e s  d :  P a te fa c tu m  est q u o d  u obis u isu m  est d e  25 
s a n c ta  fid e , e t  c u n c to ru m  u o c ib u s  c o n se n tie n tiu m  e t la u d a n tiu m  u estru m , qui prsesi- 

d e tis , d e c r e tu m , iu b e te  re lig io siss im u m  a rc h im a n d rita m  E u ty c h e m , su p er ; q u o  || 

iu d ic a ta  s u n t quae iu d ic a ta  s u n t, e t  q u i est a u c to r  to tiu s  a ctio n is , e t cu iu s  g ra tia

4>a [= R N ], 4>c [=P D M ], <Pf [=C V C bY]
a d n O T A T I o n e s  r v s t i c i  i  quae Ephesi [in  epheso K] CVCb 20 legerentur] quae Calche-

done CCbV 24 re c ita u it] quae Ephesi CVbC 25 sq. Dioscorus ante audientiam  re s titu it E u ty -  
chen CVCb

V B R SIO  A N TIQ V A  I tnSCT. Q V A E  IN EPH ESO  [iN  EPH ESI Y ]  <P*Y, pOSt rec ita u it [p . 64, 29] M
reuerentissimus eps <PM Alexandriae o m . <PaDM  1/2 unam continent <Pac, c o rr. Dm& 3 ea o m . <Pac, 
co rr . D 10 reuerentissimus episcopus 4>aDMY  archieps P  12 enim 14 ea [earn Y] sp iri
tus spm <PaDM Ycorr o m . P  gra tia  P  15/16 de ic ia tu r 17 reuerentissimus eps
18 pa trum  ^ a c, corr. Dm£ 20 in s c r .  q v a e  i n  [ in  o m . Y] c a l c h e d o n a  fhaY, p o s t  legerentur M clau- 
diopolis G ^Y  21 ex m aniiestis [exam inifestis P ] c o rr . DmB 24 in s c r .  q v a e  i n  [ i n  om . V ]

e p h e s o  [ k p h e s i  Y]  <P*Y, post re c ita u it M  26/27 residetis <t>* 27 archim andrite  R om. PM  quae *P*P
I nnum  C 3 omnes CbDm& 4 m inua t] innouat Cb 5 quoniam et Y nostras CChYD^t 

et o m . Y suscepit PMCCbV, c o rr . V 6 ipse D eas firm as, post firm as ite r u m  p e r  co rr. ins. Cb
12 placibiles Y 7 aut o m . P  nicea Y 8 anathema s it o m . P  10 E t o m . M  n  peccans et V' 

peccauerit in  dno Cb 13 sps scs PM  consedet P ( b is )  15 se tra c ta t CV 18 uoces] uox est M
20 theodosius P  21 ex] e t Y d ica t CCbY 22 fuerunt P  23 deuotissimus PDY  scida PY 
hiscida M  25 u ir  spectabilis] uis C 26 uocibus] uobis P  27 decreto D religiosissimo 
archimandritae D eutychen <PcCbY 28 quae— sunt o m . P auctor est PD

Act» conciliorum obru m foiconim . T orn . I! Vol. 3 Pars 1 9
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praecipue scriptum  est uobis sacris litteris, adesse et quae ei uisa fuerint, docere uestram 
|| religiositatem  ||.

152 scĂ s y n o d v s  d : Consequenter.

153 i v v e n a l i s  || e p s  || h i e r o s o l y m a e  D : R atio n ab ile  est adesse religiosissimum 
archim andritam  E u tych em  et suis u ti docum entis. 5

154 E t cum  ingressus fuisset, t h a l a s s i v s  EPS c a e s a r i a e  c a p p a d o c i AE d : Quod 
iustum  fore suae u tilita ti p u tat reuerentissim us archim an drita E utyches, insinuet 
sanctae huic et magnae synodo.

155 e v t y c h e s  a r c h i m a n d r i t a  d : E g o  com m endaui me ipsum  p atri et filio et sancto 
spiritui et uerbo ueritatis uestrae iustitiae et testes uos habeo meae fidei, pro qua et io 
laboraui cum  sancta synodo, quae ante uos hie congregata est, sicut et uestra sanctitas 
testis est. habeo autem  || prae m anibus et || libellum  fidei meae et iubeţe eum recitări 
et confessionem  fidei quae in eo continetur.

156 s t e p h a n v s  e p s  e p h e s i  d  : Iustum  est confessionem  et |l libellos reuerentissimi || 
archimandritae E u tych is  susceptos inserere fidei m onum entorum . is

E t cum  || porrecti || fuissent, i o h a n n e s  p r b r  e t  p r i m i c e r i v s  n o t a r io r v m

R E C IT A V IT

157 Sanctissimae et || deo amicissimae || uniuersali synodo congregatae in Epheso 
m etropoli ab E u tych e  archim andrita. G ratias ago || per omnia || sancto deo prae- 
senti die, in qua per uos p ietas || recepit || fiduciam , et || edoceo || uestram sanctam 20 
synodum  quae in me, m agis autem  contra rectam  fidem commissa sunt. pro- 
positum  quidem mihi fuerat a pueritia in silentio absque ullo negotio usque ad de
crepitam  senectutem  degere et absque ulla conturbatione consistere, non sum permissus 
autem  ta li frui proposito, sed || et |] pessimis pericuhs || insidiantium || circumdatus 
sum, eo quod secundum definitionem  prioris uestri hie congregati sancti concilii non 25 
acquieui praeter quae in Nicaea a sanctis patribus fides est exposita, sapere. ne- 
cessarium || uero || arbitror, antequam  ea quae in me || commissa sunt ||, doceam ad 
satisfactionem  uestrae sanctitatis, quam  habeam  de sancto dogm ate confessionem, 
iterum  facere manifestam, attestante mihi tam  deo quam uestra sanctitate, cum 
qua et ipse semper iuxta  uirtutem  meam pro catholica fide aduersus hsereticos so 
studui.

0 ° [= J ÎN ] ,  <PC[PDM\, <PT[CV&Y\

A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  i  sacris] d i u i n i s s i m i s  CCb i o  Eutyches tes ta tu r [testa tori CC4]
laborasse se pro sancta synodo Ephesena CC4 V 18 p rinc ip ium  lib e lli E utych is lecti Ephesi
CCbV

VERS10 a n t i q v a  2 reuerentiam </>**, corr. Dml  4 reuerentissimus eps 6 thala-
sius NPCCbY  cappodicise N  12 et prae manibus <P*P 13 continentur R
14 libellum 4*  libellus PCVCb religiosissimi 4>*DM 16 porrecta <P*PM iohannis RD
18 reuerentissima» 4>aVcorrPM  religiosissimae D 19 per omnia om. 4>ac, corr. D 19/20 pr*sente <P*
20 recipit doceo 4*™ 24 et ottt. 4*™, corr. D insidiantum P  insidiantibus 0 *
27 ergo sunt commissa 29 uestrae N

1 eis P 5 eutychen <PcCbY  6 caesareae quid P  7 forte y  8 huic
scâe Y et om. P 9/10 spiii sco Y  10 iustitiae urăe D 13 eum PD 14 est et P 
om. M 15 eutyches P  fidei om. M 18 congregata CC* ig eutychen PCC*
archimandritam Cb do sco D 20 sanctam] scîtatem M 22 usque om. p  24 autem
om. D 26 de fide Y  28 abeo P  29 et testante D ut testante Y  30 qua et] quo
C&V, corr. V qua P
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Credo in unum  deum  patrem  onm ipotentem . omnium uisibiliuni et inuisibilium 

creatorenv. ot in unum  dom inum  Iesum  Christum  filiiuu dei, natum  de patre uni- 
genituiu, id est de su bstan tia  patris, deum  de deo, lum en de lum ine, deum uerum 
de deo ueio , natum , non factum , hom ousion || to  patri ||, id est unius cum patre 
essentia'. p er quem  om nia fa cta  sunt quae in cælo et quæ in terra, qui propter nos 5 

hom ines ot propter nostram  salutem  descendit et incarnatus est et homo factus || est || 
et passas et resurrexit tertia  die, ascendit in cælos, unde uenturus est iudicare uiuos 
et m ortuos; et in spiritum  sanctum . eos autem  qui dicunt erat quando non erat 
e t antequum  nasceretur, non erat, et quia ex nullis extan tibu s factus est, aut ex alia 
H subsistentia || uel essentia dicentes esse aut conuertibilem  aut m utabilem  filium dei, to 
hos an ath em atizat || cath olica  || et apostolica ecclesia.

Sic ab initio a progenitoribus m eis accipiens credidi et credo. in hac autem  
et genitus sum  et statim  consecratus sum deo et suscepit m e ipsius misericordia et 
in hac fide b a p tiza tu s signatus sum et usque hodie u ixi; in ea || et opto || mori. hanc 
fidem  et m em orata hie anterior sancta et uniuersalis synodus confirm auit, cuius 15 
præsul fuit || beatæ  et || sanctæ  recordationis pater noster et episcopus Cyrillus, et 
definitionem  protulit eum  qui præ ter ista addiderit aliquid aut || inuenerit || aut 
doeuerit, dam nationibus quæ tunc || scriptæ || sunt, subiacere. quorum exem plaria 
in codice destinauit m ihi m em oratus pater noster et episcopus Cyrillus, quæ et præ 
m anibus habeo. subiciens igitur me ipsum sanctæ synodo, et definitionem eius 20 
usque nunc custodiui

15S E t cum  legerentur, e v s e b i v s  || r e v  || e p s  d o r y l a e i  d : M entitus est: non est 
definitio talis, non est régula hoc præcipiens.

169 d i o s c o r v s  || r e v  || e p s  a l e x a n d k i a e  D: O uattuor codices sunt, qui hanc 
definitionem  continent. quod definierunt episcopi, non est definitio? numquid 25 

habet quia régula est ? non est régula; aliud est régula || et || aliud definitio. accusa 
quinque synodicos codices; et ego habeo et ille et ille habent, proférant omnes codices.

160 d i o g e n e s  r e v  e p s  CYZ1CI D : Dolose || præposuit II synoduni sanctorum 
patrum quæ in Nicæa facta est; accepit namque additamenta a sanctis patribus 
propter peruersum intellectum || Apolinarii || et Valentini et Macedonii et qui eis 30 
similes sunt, et additum est in symbolo sanctorum patrum qui descendit et incar
natus est de spiritu sancto et Maria uirgine. hoc namque prætermisit Eutvches sicut

<PC [ - P D M ] ,  < / > ' [ = C K C * Y l

ADNOTATiONEs RVSTici 22 quae Calchedone CIrC* 28/29 not et hie quia plenissima adiec- 
tionis ratio redditur super sanctum concilium Nica?num C V

VERSIO ANT1QVA 4 to patri om . </>'»< |VWT p^tri D c o r r y  0  e s t  o m  JO substantia
*P*DMCb II catholica fides <p*cVl0*r 14 in ea [ilia et Y] opto et <P*DMY et in tu opto }'
16 b eats et om. corr. D 17 adinuenerit minuerit P  iS inscript» <t>*M scripta Y‘
21 inscr. qvae in [in om. Y] ca lch b d o n a  <I>*M V  reu om. <&**, corr. D 24 reu om. <P*DM
26 et otn.<t* 28 diogenis <P*CV proposuit 30 apollinaris <P*V(1>rr apolinarii C apolli-
narii MVChY apollonarii D apollinari P  31 symbolum 4**P

1 inscr. fidea eius M 2 in om. tim V 7 passus est «/>** est om. P
8 acm »pm D 10 aut1 om. P  11 anatliematizet D 13 cougregatns C* eius Y 14 usque 
in Af 15 memoratam D 16 et episcopus om. Ai 17 uel aliquid aut P  10 e t1 0»·. PM 
et* om. MC* 20 syuodi P Y  et om. DM, corr. D 21 custodimus M 26 habent V 
rrgulu* om M est definition! Y  accusat P  27 et ille om. PM ille*J illi PMC l̂>'i>rr 
codices et ego habeo et illi habent M 29 qui PC*Y 31 eat om, jPC6
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A p o lin a rista ; || nam  || || A p o lin ariu s || suscepit san ctam  synod um  quae in Nicaea facta 

est et secundum  propriam  p eruersitatem  intellegens u erba effugit de spiritu sancto 

et M aria uirgine, ut ne om nino || unitionem  || carnis confiteretur. etenim sancti 
patres qui in Nicaea conuenerunt, quod in carn atus est d ixerunt, sancti autem  patres 
qui post ipsos fuerunt, exp lan au eru n t d icentes de spiritu sancto et Maria uirgine. s

161 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  R E W  E p i  c l a m a v e r v n t : N em o suscipit adiectionem, 
nem o dim inutionem . quae in Nicaea co n stitu ta  sunt, || tenean t ||, catholicus im- 
perator hoc iussit.

162 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ËPÏ c l a m a v e r v n t  : Hæc E utyches dixit.

163 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p i  c l a m a v e r v n t : A diectionem nullussuscipit. io 
tenean t quæ patrum  sunt. teneant quæ in Nicaea co n stitu ta  sunt. teneant quae· 
de sp iritu  sancto sunt. catholicus im perator hoc iussit.

CONSTANTIN VS || DEVOTISSIMVS MAGISTRIANVS ET || A SECRETIS SACRI CONSISTORII 

EX EADEM SCHEDA RECITAVIT

164 et om nes enim  sanctos patres, sicut et uestra sanctitas, catholicos habui et is 
fidèles et doctores m eos posui, anathem atizans Manichæum V alentinum  Apolinarium 
et N estorium  et om nes hæ reticos usque ad Sim onem  m agum  et eos qui dicunt carnem 
dom ini || et dei || nostri Iesu Christi de cælo descendisse

165 E t  cum  legerentur, e v s e b i v s  r e v  e p s  d o r y l a e i  d : F ugiit quidem quod de 
cælo; unde autem , non addidit. 20

166 d i o g e n e s  r e v  Ëps c y z i c i  b : V nde ergo, die. per potestatem  uestram, 
rogauim us eum dicentes: dom ne || E u tych e  ||, unde ergo? die; et non concessit.

167 b a s i l i v s  r e v  e p s  s e l e v c i a e  i s a v r i a e  d  : Rogauimus eum tunc, sicut memorat 
domnus Eusebius et Sozon || Philippensis |], ut diceret modum incarnationis et humanæ 
assumptionis, si secundum assumptionem carnis scit deum uerbum factum hominem, 28 
et iusserunt non inuestigatum dim itti istud et non susceperunt prosecutionem nostram. ,

0 a [ = 7?N], <I‘C{=PDM], 0 ' [  =  C 7 C °Y ]

ADNOTATIONES RvsTici  3— 5 in  Græco proprie  ita  est [Crabbe proprie tas CV]: sancti enim 
patres qu i postea fue run t, id  quod est incarnatus est, quod d ixe ru n t sancti patres in  Nicaeam et cetera 
CVCb 6 hic A e g yp tii et qu i cum ipsis, exc ludunt synodum locum  faciendo hæreticis CVCb
12 catholicus] g r  ubique pro orthodoxo Cb 15 quæ Ephesi CVCb 19 quæ Calchedone CVCb
22 hinc p ro b a tu r Dioscorus sciens fauisse e rro ri E u tych is  C

v e rs io  a n tiq v a  i  nam  et <PaVcorrPM  apollinaris RPM  apolinaris V apollonaris N apoli
narius CV apo llinarius CbY  apollonarius D 3 nemo N om. Cb un ita tem  0 **, corr. £)ms 7 teneant 
quæ de spu scô teneant $*cycorr JO A e g yp tii— clam auerunt om. N suscipit <t>*VcorrY suscepit </* 
subscripsit CCbDmS 11 sunt constitu ta  R 13 u ir  deuotissimus &aVc9rr magistrianus et ont. 
(ţ)acycorri corŸ jymg j  ̂ inscr. qvae in [in  om. Y] epheso [ephesi Y] <P*MY 18 et dei om. 0 ** 19 post 
legerentur inscr. QVAE in [in  om. Y] ca lch ed o n a  <PaM Y  Îugit €tiaVcorr, corr. R 21 diogenis
f/,aVcorrPD 22 eutyches <P*VcorrY  eutychis DM om. P  23 eum] enim N 24 filippenses

1 suscipit Y  [ =  P] 3 uirgine u t] u irg inario  P  om ni C* 5 illos M uirgine q u *  in 
calchedona M 6 suscepit PCVCbDm&, cort. V rec ip it D io  nemo M 11 teneant* om. P 12 hoc 
im pera tor Cb im perator M 13 a secretis om. <PC, corr. Dm£ 14 scida P Y  hiscida M inscr. qvab 
in [in  om. V ] epheso [ephesi V ] <l>aM Y  15 catholicas M habuit PM et om. P  16 ualenti- 
niauum  P Y  apollonarium  D apollinaoium P  et apollinarium  M Y om. C* 20 tamen PD.
corr. Dm& 22 domine M Y  dom ini D om. P  consensit D, corr. 23 sic P  26 istud]
is ti to t i D, corr. Dmi persecutionem Y
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168 DioscoRvs r e v  Ep s  || A LE X A N D R IÆ  || D : || R e lig io s iss im u s  II e p isc o p u s  B a s iliu s  

re p re h e n d it  in  g e s t is  s u a m  u o c e m  d ic e n s  q u ia  sic  n o n  || d ix i, s e d  || fa ls e  s c r ip tu m  

est. si u e ro  E u t y c h e s  p r æ te r  d o g m a ta  e cc le s iæ  s a p it ,  n o n  so lu m  p œ n a  d ig n u s  

est, sed  e t  ig n e ;  e g o  u e ro  f id e i  c a th o lic æ  e t  a p o sto lic æ  s o llic itu d in e m  g e ro  e t  n o n  

a lic u iu s  h o m in is . a d  ip s a m  n a m q u e  d iu in ita te m  m e n te m  in te n ta m  h a b e o  e t  a d  

p e rso n a m  n o n  a d te n d o  n e q u e  || p ro  q u o lib e t  e u ro  || n is i || p ro  m e a  a n im a  et r e c t a  e t 

s in c e ra  f id e  ||.

16 9  BASILIVS r e v  EPS SELEVCIAE [i s a v r i a e ] d : D u m  le g e r e n tu r  g e s ta  q u æ  in  

Il E u t y c h e  || a c t a  s u n t, m e a  in te r lo c u t io  le c ta  e st e t  in  m e d io  p r o la ta  est, q u a m  fe c i 

se q u e n s  p a tr e s  q u i  in  E p h e s o  p r im itu s  c o n s e d e ru n t, la u d a n s  e p is tu la m  b e a tis s im i 

C y r ill i  i ll iu s  || b e a tæ  || s y n o d i p ræ su lis , p e r  q u a m  in sa n u m  N e s to r iu m  || a r g u it  || m a ie  

in te r p r e ta n te m  tr e c e n to r u m  d e c e m  e t o c to  p a tr u m  fid e m . h a b e b a t  a u te m  in te r 

lo c u tio  m e a , s ic u t  e t  h a c te n u s  h a b e t  : a d o ro  d o m in u m  || n o stru m  || Ie su m  C h ris tu m  

filiu m  d e i u n ig e n itu m , d e u m  u e rb u m  p o st in c a rn a tio n e m  e t  || in h u m a n a tio n e m  || in  

d u a b u s  n a tu r is  c o g n itu m .

17 0  A EG YPTii e t  QVi c v m  ip s is  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t : || In p a r t ib ile m  || n em o  

Il s e p a r e t  ||. u n u m  fil iu m  n e m o  d ic it  d u o .

1 7 1  o r i e n t a l e s  e t  Q vi c v m  i p s i s  r e v v  ËPi c l a m  a  v e r v n t  : A n a th e m a  d iu id e n ti. 

a n a th e m a  || p a r t ie n t i  ||.

172  BASILIVS r e v  E ps s e l e v c i a e  i s a v r i a e  D: A n a th e m a  II p a r t ie n ti  ||, a n a th e m a  

d iu id e n ti  d u a s  n a t u r a s  p o s t a d u n a t io n e m ; a n a th e m a  a u te m  e t  q u i n o n c o g n o s c it  

n a tu r a r u m  p r o p r ie ta te m .

17 3  a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  é p î  c l a m a v e r v n t : S ic u t  n a tu s  est, || s ic  || 

p a ssu s  est. u o ce s  n o s tr a s  im p e ra to r i. u n u s  d o m in u s, u n a  fid es. u n u m  

d o m in u m  n e m o  d ic it  d u o . h æ c  N e s to r iu s  || s a p it  ||. h æ c N e sto r iu s  || c la m a t  ||.

17 4  o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p î  c l a m a v e r v n t : A n a th e m a  N e sto r io  e t 

E u ty c h i .

1 7 5  a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p î  c l a m a v e r v n t : D o m in u m  g lo riæ  n o lite  

Il p a r t ir i  ||. || in p a rtib ile m  || n o lite  || p a r t ir i  ||.

0 ° [ = Ä N ] ,  <i>c [ =  PDM], <Pr [= C V C bY]
ADNOTATIONES RvSTici 3 e t h ic  satis ambigue de E u tyche Dioscorus d ix i t  e t arroganter [arro- 

gabanter CVC 6]  n im is CVCb 14/15 in it iu m  certam inis de duabus C hris ti na tu ris  CVCb 16 dog- 
m a tiza n t in p a rtib ile m ; aperte posui, non a parte, quia proprie sic habet CVCb 21 cognoscit] g r  
quod est p ro p riu m  na tu ra ru m  CVCb 23 n o t breuis com plexio dogm atis A egyp tio rum  CVCb

v e r s i o  a n t i q v a  i  A le x a n d ri»  ont. <frac, corr. D reuerentissimus <Pact corr. Dm& 2 d ix is- 
set <PaVcorr 6 p ro  quo libe t euro Y  procuro [præ sertim P] a licu i <P*tVCQff quo libe t D ms procuro
quo libe t CCb p ro2 superset. D 6. 7 meæ animæ et rectæ e t sincerae fide i tpacycorr g isauriae 
seleuciæ <t>arM seleuciæ isauriæ PD 9 eutychen <f>ac 11 scâe <Pac arguerat <P*C, corr. Dmt 13 no
strum  om. <1>*P I4 u n ic u m  genitum  N  deum] dnm  N hominem factum  <t>° inhum anationem  [ex 
hum anationem  corr.] fa c tu m  D hum anationem  Y  16 ind iu is ib ilem  <Pac 17 d iu id a t <P** 19 se- 
paran ti R<ï>c, corr. Dm& separandi N 20 separanti /?<?c separandi N 21 et] ei N 22 naturam  
JRY, corr. Y  23 sic e t (pacYcorr 25 dom inum ] dm  R sapuit <PaPM  clamabat <P*PM 
26— 28 anathem a— clam auerunt om. N 27 eutyche RVcorr euticeti D 29 diuidere
inu is ib ilem  </>a ind iu is ib ilem  <PC separare 0 ac

3 dogma P Y  4 gere C 8 legeretur M 10 sequentes CbDm& q  C* p rim i-
tua om. P  conuenerunt Y  beati M  14 uerbum ] uorum P  15 cognuscendum P
18 d iu idendi CVCb p a rtie n ti Y  19 p a rte n ti Cb d iu id e n ti Y  24 dominus] ds P  25 dm  Y
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176 b a s i l i v s  r e v  EPS SELEVCIAE i s a v r i a e  D :  Q uod dicebam , in duabus naturis 

co gn oscen dum  post ad un ation em , || d e ita te  || p e rfe cta  et h u m an itate  perfecta. nam- 

qu e u n am  h a b e b a t ex  p a tre  an te  saecula, a lteram  || uero e x  m atre secundum  carnem  || 

accip ien s idem  ipse u n iit sibi secundum  subsistentiam  et u o catu s est filius dei filius 

hom inis. h ac le c ta  in terlocu tio n e unus qu id am  nescio quis (etenim  caligo causarum  s 
et anim æ  oculum  co n fu n d eb at et corporis) |] proiecit || se ipsum  in m edio et dicere 
cœ p it || q u ia  || hæc u o x  ecclesias co n tu rb au it. et surrexerunt postm odum  omnes 
Æ g y p tii  et m onachi qui seq u eb an tu r B arsu m am , et om nis turba et cœ perunt dicere: 
eum  q u i d icit duas n aturas, in duo || in cid ite  ||. q u i d icit duas naturas, Nestorianus 
est. post hæc re c ita ta  est iterum  m ea u o x  post im piam  et peruersam  E utych is xo 
uocem . in terro gatu s nam que a reuerentissim o episcopo Eusebio, si || dicit || duas 
n a tu ra s in Christo, d ix it  e x  duabus || quidem  || n aturis scire Christum  ante aduna
tionem , post uero adunationem  u n am ; ego uero tunc, sicut nunc intuens monumenta 
record atus sum , et d ix i: si non post adunationem  || inseparatas || et inconfusas duas 
n atu ras d ixeris, confusionem  dicis et com m ixtionem . lecta  autem  hac uoce tantus is 
ab illis fa ctu s est plausus, u t om nium  nostrorum  com m ouerentur anim æ et m axime 
nostræ , qui iu d icabam ur et qui iussi sum us synodi expectare  sententiam . caligine 
rep letu s d ix i qu ia  ego non recordor his uerbis ista  dixisse; scio quidem  || dixisse ||, 
si unam  || n aturam  dicas absolute post adunationem  ||, confusionem  dicis et com m ix
tionem  ; si uero addideris in carn atam  et || inhum anatam  || et intellexeris iu xta  beatum  a> 
C yrillum  incarnationem  et || inhum anationem  ||, eadem  nobiscum  dicis. mani- 
festum  est enim  quia aliud est deitas eius, quæ ex  patre, aliud uero hum anitas, quæ 
ex m atre est. et qui prius reprehenderunt, postea approbauerunt me ista dixisse.

177 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : E t sic catholice docens pro 
qua re in dam natione sanctæ  recordationis F lau ian i subscripsisti ? 26

178 b a s i l i v s  r e v  e p s  s e l e v c i a e  i s a v r i a e  d : Q uoniam  in || iudicium  || centum 
uiginti au t trigin ta  episcoporum  trad itus necessitatem  habui parere his quæ ab illis 
ordinabantur.

<#>a [ = Ä N ] ,  4>C[=PD M ], <Pr {=CVÜ>Y]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  22/23 deitatem  ex patre, humanitatem ex matre CVCb 24 catholice] 

g r  orthodoxe C V C b

v e rs io  a n tiq v a  2 in deitate Y  et— perfecta om. N 3 uero om. <l>“ c. corr D
secundum camem ex matre <hac 5 quidam <#>“  quidem <f>T 6 proicit 0 *  7 quia om. fp“ . 
corr. D 9 in duo— naturas om. P  diuidite '#**DM, corr. Dmt nestorius, super i scripta a R
11 dicis 12 quidem om. <t>acCb, corr. DCb 14 et1] falsa lectio in T iadiuisas <t>ac,
corr. DmB duas om. N 18 scio —  dixisse om. Y me dixisse sta dixisse P 19 post
adunationem naturam dicas absolute 4>a naturam dicas post adunationem absolute Vcorr 20 uni- 
tam 'l>ac, corr. Dmi 21 humanationem <P*Y inhumationem P  25 damnationem ND
26 iudicio 'A°c, corr. D

2 agnuscendum P  et in M  3 habet PD 4 uniuit P  substantiam DCb
dei et CVCbDc°,r 5 haec P Y  6 oculorum confundebat sensum P  non confundebat Cb
7 ecclesia M ecclesiam D. corr. D conturbat P  et] ut CVCb, del. V exsurrexerunt Y
8 persequebantur M barsomam D barsuma CCb e t 2 om. DM, corr. M g dicit in M
10 post— est om. P  eutychetis PD 11 namque] autem D si om. CVCb, corr. V 12 dicit CCb 
sciri P  ante om. CVCb, corr. V 13 sicut et D 14 inconfusas] inconcussas Y 18 ego 
om. P  recordabor CVCbDmt recordabar VC0TT dixisse quidem Cb 19 si om CVCb, corr V 
unationcm Y  20 incamatani om. P  et* om. P  21 et incarnationem et D nobis P
22 enim] autem P  quae1] qua M 23 post C* 24 si Y 27 traditus] eruditus M 
parare D quse] uerbis M
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179 D io s c o R v s  r e v  EPS a l e x a n d r i a e  D : Nunc c o m p le tu m  e s t  q u o d  s c r ip tu m  e s t:

e x  o r e  t u o  i u s t i f i c a b e r i s  e t  e x  o r e  t u o  c o n d e m n a b e r i s .  e ru b e s c e n s  Mt. 12 , 37 

h o m in e s  p r a e u a r ic a tu s  e s  q u o d  b o n u m  e s t, e t  f id e m  s p re u is t i  ? n o n  a u d is t i  q u o d  s c r ip 

tu m  e s t : n o n  e r u b e s c a s  in  || r u in a m  t u a m  || ? Sir. 4 , 27

18 0  b a s i l i v s  REV EPS s e l e v c i a e  i s a v r i a e  D: Si apud  iudices habuissem , m artyrium  5 

su stin u issem ; etenim  C on stan tin op olim  ostendi fiduciam  m eam : a patre autem  qui 
iudicatur, iu stis non u titu r. filius enim  p a tri etiam  iusta dicens m oriatur.

181 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Om nes peccauim us, 
om nes ueniam  postu lam us.

182 g l o r i o s i s s i m i  iv D iC E S  e t  A M P L issiM vs s e n a t v s  DD: || E t quidem  II uos prim itus 10 

docuistis q u ia  per uim  et necessitatem  in pura ch arta  co acti estis subscribere || ad 
d am nationem  || sanctae memoriae F lauiani.

183 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e F i  c l a m a v e r v n t : Om nes peccauim us, 
om nes ueniam  postulam us.

184 t h a l a s s i v s  e t  e v s e b i v s  e t  e v s t a t h i v s  r e v v  e p i  d d  : Om nes peccauim us, omnes is 
ueniam  postulam us.

B E R O N IC IA N V S  D E V O T IS S IM V S  II M A G IS T R IA N VS ET II A  SEC R ETIS SACRI C O N SISTO RII 

E X  E A D E M  S C H E D A  R E C IT A V IT

185 sed II secundum  hanc fidem  et || uiuens et perm anens in orationibus, accusationem  
ex insidiis E u seb ii episcopi || Dorylaei || susţinui libellos porrigentis aduersum me 20 
reuerentissim o episcopo F lau ian o  et diuersis aliis episcopis qui tunc pro priuatis causis 
in urbe d egeban t regia, haereticum me iniuriose || in eis uocantis ||, nullam  autem  
speciem haereseos libellis inserentis, ut subito in altercationibus quaestionum lapsum  
linguae, sicut assolet, ex  tum ultu  et nouitate uocum perpessus inruerem in peccatum . 
me quidem  aduersus libellos accusationis m em oratus reuerentissim us || episcopus || 25 
occurrere ad satisfaction em  accusatoris praecipiebat, ipse tam en in m ultis cum accusa- 
tore degebat et paene inseparabilis erat ab ipso, putans autem  me, sicut solebam,
II semper || in m onasterio perdurare, non m eam exhibere praesentiam et ideo quasi non 
occurrentem  dam nare. sed subito postquam  perueni in regiam ciuitatem  de 
m onasterio meo, discens a uiro laudabili Magno silentiario, quem mihi piissimus et 30 

fidelissim us noster im perator delegauit ad non concedendum me com m inatum  peri-

< ? ° [= Ä N ],  <PC[PDM1, 0 f [ = C 7 C<, y ]

A D N O T A T I O N E S  R v s T i c i  7 m ale sum ps it; non de fide  praeceptum est. nam  et in  Deute-
ronom io de id o la tr ia  [idolatria» CVCb] e t in  euangelio de om ni in fid e lita te  con tra ria  sunt praecepta 
CVCb 19 qua; Ephesi, ex lib c llo  adhuc E u tych is  CVCb 30 laudab ili] m irandissim o CCb

V e r s i o  A N T I Q V A  4 ru in a  tu a  <P* 6 constantinopo li &a 7 ista  N 10 equidem <PaP 
liec quidem  M 11/12 d a m n a tio n i 4>aPM  13 qu i om. R ipsi S  15. 16 Thalassius— postu
lamus om. P  15 thalasius NCCbY 17 m agistrianus et om. add Dm& 18 post rec ita u it in ser. 
q v a e  in  e p h e s o  <PaM q v a e  e p h e s i  Y  19 in  hac fide 4>a hanc fidem  [fide P] PM  e t1 om.
(J'ac, cort. D ueniens N 20 Dorylaei om. 4>ac, superset, d o rille i D 22 in  eis om. add. D 
uocante <P*ycorr 2$ archiepiscopus tp™ 28 semper om. 0 “ , corr. D 30 discens om. N dicen*
CCbD™'V, corr. V

3 est Cb h is P  7 enim ] autem  P  9 postulamus] petim us Y  10 am plissim i D n  et 
per M in  pu ra  ch a rta  om. P  14 petim us Y  16 petim us Y  17 berocianus Y  beronicianus 
u ir M 18 acida P Y  h iscida M 20 p o rrigen ti PM  porrigens Y  aduersus M 22 degebant in  
urbe P  me om. PM  22/23 n u lla — speciae P  23 lib e lli Y  24 assoletur CVCbDC0,r ex om. P  
tu m u ltu m  p  perpessum inhererem  P  25 libe llum  P  27 decebat D 28 perdurarem P  
et non D 29 dam narer P  postea quam  M 29 de] in P  31 cedendum p  me om. P
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cu lu m  sa lu tis  susţinere, q u i su p erflu am  de cetero  m eam  esse præ sentiam  || respondit 

u t iam  || a n te  d iscussionem  || d a m n a ţi ||, s icu t et postea  || fa c ta  || a  uiro laudabili 

s ilen tiario  p ro secu tio  d ocet. sed qu on iam  etiam  sic in iudiciu m  ad  satisfaciendum  
occu rri, earn quidem  quæ  pro d iu in a  confessione a m e fa c ta  est et [| subscripta || 

d o ctrin a  secun d um  earn quæ  e x p o sita  est a  san ctis p a trib u s in N icæ a fidem  et postea 5 

co n firm a ta  est a  priore sa n c ta  syn o d o  || E p h e sia  ||, neque suscipere d ign abatu r neque 
p e rm itte b a t recită ri et tu m u ltu  et co n tu rb a tio n e  secretarium  replebatur, m ultis in

o rd in ate  su p eruen ien tibus et u n d iq u e c lam o rib u s m e pertu rb an tib u s, sicut || postea || 

p ro latæ  in terlocu tio n es iu dicum , quæ  scrip tis tenentur, de ta li facto  tum ultu  dési
gn a n t. et cum  iussus fuissem  p er m e ipsum  confessionem  fidei d icere et dixissem 10

Il sapere |l s icu t trecen ti decem  et octo san cti p atres qui in N icæ a sanxerunt et quæ 
in E p h eso  sa n cta  syn o d u s co n firm au it, e x ig e b a t m e a lia  a liqua præ ter quæ exposita 
sun t in N icæ a et in E p h eso  prius, d icere. ego uero tim ens præ uaricari prolatam  
d efin ition em  a  san cta  syn od o || quæ  || h ic dei u o lu n tate  || prius congregata est, et || 
ea quæ  d efin ita  erant de fid e  a san ctis p atrib u s qui in N icæ a conuenerunt, rogabam  15  

innotescere uestro san cto  concilio , || u t || h is quæ  a uobis approbarentur, acquiescerem, 
p ræ p aratu s || in || h is m ânere. et hæc || d icenti || subito con tra  me longe ante 
scrip ta , u t || ipsi || u id eb atu r, d am n atio  legebatu r et secreto iam  postea aliquæ ipsorum 
uoces ac professiones meæ || et aliæ  allegationes || et m axim e ubi ego secundum  sanctos 
patres in N icæ a et postea in E ph eso  congregatos sapere confitebar, in monumentorum 20 

serie || m u ta b a n tu r ||, sicut postea scriptis a c ta  ex m ea supplicatione et iussione 
piissim i et C hristianissim i nostri im peratoris ostendunt, nullum  uerbum  faciente de 
appellation e m ea || ad uestram  san ctita tem  || reuerentissim o episcopo Flauiano neque 
m eos erubescente canos in prœ liis con tra  hæ reticos et p ietatis confessione senescentis, 
sed sicut potestatem  habens om nia de fide solus agere et nihil uestræ sanctitati de 25 

ta li æ q u itate  ta n ti iudicii reseruare, condem nauit me et ab  ecclesia, ut putabat, 
abscid it et sacerdotio, u t arb itratu s est, priuauit et a diuinorum  arcanorum  communione 
prohibuit et præesse m onasterio inconsequenter im pediuit et tradidit m ultitudini ab 
eodem  præ paratæ , ut per episcopium  et per publicum  sicut hæreticum  ac blasphemum 
M anichæ um que || pertraherent ||, nisi diuina me prouidentia conseruans usque præ- 30 

sentem  diem  uestræ beatitu d in i custodiret. sed et in diuersis oratoriis memoriisque

4*  [= J ? N ], <#* [=PDM ], <Pr [ =  CVCbY]

A D N O T A T I O N E S  R v s T i c i  2 la u d a b ili] idem  CVCb
V e rs io  ANTIQVA i qu i culpa translatoris additum respondit om. <IjaP  2 qu ia  et 0 *

u t  e tiam  M om. P  fuissem dam natus <I>aVcorr quæ facta  est <PaVcorr 4 scrip ta  ÿ « ,  corr. D
6 ephesi 4>a ephesena DM epliesina P  8 postea om. 4>ac, corr. D 9 iud ic ium  JRCCbVDCOfr
11 me sapere <P*VC0TrP  13 Epheso] nichea N 14 quæ om. 0 " ,  corr. D p rius om. <Pac, corr. D 
congregatæ <Pa est e t om. <Pacl corr. D 16 u t om. <P* 17 in  om. <P*PM Uicente <P*
18 ipsis 0 "  ei Y ig e t— allegationes om. 4**, add. DmB 21 fingeba tu r 0 * fingebantur PM 
fig e b a n tu r D, m u ta b a n tu r D « *  23 ad— sanctita tem  om. « f«, add. D 25 sa n ctita ti om. N
29 ëpm NP, corr. P  30 pertrahere t 0 " ,  corr. D

2 p ro p te re a P  3 salutis  faciendum  CVCbDm£, corr. V 4 occu rrit P 5 ad doctrinam  P
6. 7 neque2— rep lebatur om. M 9 tu m u ltu m  PMCCbY  11 sancti om. PM  quæ] qui Sî
12 a me D me e t P  a liqua  a lia  Cb 12/13 in 'n ic e a  exposita sunt Cb 13 in * om. P  15 qui] 
que D in  om. P  rogabant P  17 pparatos CCb 18 aliquem  Y  a liqua P  19 et*] ex P
21 seriem DMCVCb scrip ta  P  mea ex P supplicationem  C 22 et C hristianissim i om. V 
d îïi n r i M om. PDt corr. D 23 appellationem  meam C 24 meos erubescens P  meo aeruescente <. 
meo feruescente Cb feruescente Dms confessionis P  28 consequenter M  29 et— publicutn  
om. P  per* om. M 30 usque ad Y  usque in  A f 31 et om. DV, corr. D



G E  S T A  E P H E S I  186 C H A L C E D O N E  187 73

s a n c to r u m  p o s t  a p p e l la t io n e m  f e c i t  in  m e  p r o la t a m  le g i  s e n te n t ia m  e t  a n a t h e m a t iz a b a t  

m e, e t  e o s  q u i  c o n u e n ie b a n t  a d  m e  e t  c o n lo q u e b a n t u r  m e c u m , a lie n o s  fa c ie n s  a  s a n c t a  

c o m m u n io n e , n o n  e x p e c t a n s  u e s tr æ  s a n c t i t a t i s  iu d ic iu m , s e d  e t  s u b s c r ib e r e  d ic t a t æ  

a d u e r s u s  m e  s e n te n t iæ  m o n a s t e r ia  c o m p e lle b a t ,  n u m q u a m , s ic u t  e t  u e s tr a  n o u it  

r e u e r e n t ia ,  t a l i  h a b i t a  c o n s u e t u d in e  n e c  c o n t r a  a p e r t o s  h æ r e tic o s . e t  in  O r ie n te  5 

e t  p e r  a l ia  d iu e r s a  lo c a  C h a r ta s  d e s t in a u it ,  u t  e t ia m  e t  a b  || a li is  r e lig io s is s im is  || 

e p is c o p is  e t  m o n a c h is ,  e t  h o c  q u i  n o n  iu d ic a u e r a n t ,  s u b s c r ib e r e n tu r ,  c u m  m a g is

Il o p o r t u e r it  || a n t e  || o m n ib u s  p o n t i f ic ib u s  || s c r ib e r e , q u o s  || e t  || a p p e lla u e r a m . tu n e  

e rg o  u ix  s a lu a t u s  p e r  l ib e l lo s  m a n ife s t a  fe c i  u e s tr æ  s a n c t i t a t i  q u æ  s u b s e c u ta  s u n t, e t  

p iis s im o  a c  f id e lis s im o  im p e r a t o r i  s u p p lic a u i  u o s  s a n c to s  e t  d e o  d ig n o s  a t q u e  o m n e m  10 
in iu s t it ia m  e t  fa c t io n e m  a b o m in a n t e s  iu d ic e s  f ie r i  e o ru m  q u æ  iu d ic a t a  s u n t. ro g o  

ig itu r  n u n e  u e s tr a m  s a n c t it a t e m , c o n s id e r a t e  c o m p o s ita m  m ih i c a lu m n ia m  e t  fa c t io n e m  

e t  e x  h a c  c a u s a  f a c t a m  u b iq u e  s a n c t is  e c c le s iis  p e r tu r b a t io n e m  e t  e x  h o c  p u llu la n s  

p lu r im is  s c a n d a lu m  e t  p e r  in s ita m  u o b is  C h r is t ia n is s im a m  s a p ie n t ia m  eo s  q u i h u iu s  

m a li  II o c c a s io  f a c t i  || s u n t, e c c le s ia s t ic is  r e g u lis  s u b d ite ,  o m n e m  u e ro  r a d ic e m  b la s p h e -  15 

m iæ  e t  ix n p ie ta t is  a b s c id ite .  e g o  enixn u e s tr æ  b e a t it u d in is  iu d ic iu m  a b  in it io  p r o 

c la m a ţii  e t  i te r u m  c o n t e s t o r  c o r a m  I e s u  C h r is to , q u i te s t im o n iu m  p e r h ib u it  s u b  P o n tio  1 Tim. 6,13  

P i la t o  b o n a m  c o n fe s s io n e m , q u ia  s ic  s a p io  e t  c o g ito  e t  in te lle g o  s ic u t  tr a d id e r u n t  

n o b is  f id e m  s a n c t i  p a tr e s  in  N ic æ a  c o n u e n ie n te s , q u a m  || e t  || in  E p h e s o  || se c u n d o  || 

c o n c ilio  s a n c t i  p a t r e s  r o b o r a u e r u n t ,  e t  si q u is  p r æ te r  is ta m  fid e m  g lo r if ic a t ,  h u n e  20 

a n a th e m a t iz o  s e c u n d u m  d e fin it io n e m  e o ru m .

E u t y c h e s  || a r c h im a n d r it a  || s ic  c re d o  s ic u t  s u p r a  s c r ip tu m  e st, e t  s u sc r ip s i 

m a n u  m e a  e t  t r a d id i  lib e llo s .

18 6  FLA ViA N Vs Ë p s CONSTANTINOPOLXTANVS d :  I s t e  a c c u s a to r e m  h a b u it  E u s e b iu m ; 

iu b e te  e u m  a d e s s e . 26

18 7  E t  c u m  le g e r e n tu r , e v s e b i v s  || r e v  || E p s d o r y l a e i  d : A c c u s a t u s  a  m e  E u t y c h e s  

d a n s  lib e llo s  in  s a n c ta  s y n o d o  c o m m e m o r a u it  q u ia  a c c u s a to r  ip s iu s  su m . q u o  a u te m  

m o d o , c u m  s a n c tæ  m e m o riæ  F la u ia n u s , || q u i iu d ic a u e r a t  ||, p o s tu la r e t  || m e  || a c c u s a 

to re m  e iu s  in g re d i, e t c o n s e q u e n tia  a c  r e g u lis  i t a  u o le n t ib u s  p r o h ib itu s  || su m  || in g re d i, 

ro g o  p e r q u ir i. so

4*  [-R N ],  <#* [ =  PDM], </>' [= C V C f’ V ]

A D N O T A T iO N E S  r v s t i c i  19 a Nicæ no conc ilio  secundum d ix i t  Ephesenum, excludens <Con-
s ta n tin o p o lita n u m  addidi> CVCb 26 quæ [in  C*] Chalcedone CVCb 27 n o t Eusebius [eusebium  
CVCb] sanctam  uocat synodum  Ephesiam  [ephesinam V] CVCb 29 con tra  régulas eg it Dioscorus 
[d ioscorum  CC6] amm issione [am m issor eo CCb] exclndens accusatorem praesente o lim  iud ice e t illo  
para to  u t  in tra re t CCb

V e r s i o  A N T iQ V A  i  in  om. N  2 alieno N  4 aduersum <P*PVY 6 his <Pac,
corr. D reuerentissim is 4>aDM  8 opo rtu e ra t 4 *V COTT omnes pontiiiees tpaycorrp ^  omm
11 iu s tic ia m  N  iu s t it ia  P  13  causam RPCCbV 15  fa c t i occasio 4 a 19  patres q u i N P
nicheam  JÎC& et om. 4 ^  epheso N4>r epheseno [ephesino P ] JRtf* secundo om. 4*™, corr. D
20 is tam  om. N  22 p resbyte r et a rch im a n d rita  4*™ 26 post legerentur inscr. OVAR i n  [in
ont. Y] C A LC H E D O N A  4**MY  u ir  reuerentissim us 4>* om. Y 28 in  iud ic io  4*™ non deleto qu i Vcorr, 
corr. Dme me om. 4 ^ ,  corr. D 29  eius om. R  sim 4*D M

i  re legi PD et om, D ana them atizau it P  2 eos— et om. P  3 spectans P  dictata, ea 
CVC^ZK0" ,  corr. V 4 sententia  5 nec non ChDcorT per orientem  PD  6 e t* om.
PM  7 iud icauerunt PMC^D^7 9 u ix  om. fe c it P  re lig io s ita ti Y  10 supplicans M
uos sanctos] u t  supra script-us P  dignus PCV, corr. V 12 considerare P  13 e t1 om. P  16 enim  
om. P  b e a titu d in i PM  ab in it io  iud ic ium  M ind ic ium  P  19 nobis fidem  om. P  20 g lorifie  a t ur C*
21 anathem atiza CVCb, corr. V 22 suscripsi] suscribtio  mea P  24 constantinopolis Y  27 dans om. C*

Acta coociUorutn œcvimcnicorura. Tom. 11 Vol. 3 P a n  1
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188 G L O R io s is s iM i iV D ic E S  e t  AM PLISSIM VS s e n  a t  v s  D D : P ostu lan te  Flauiano sanctæ 
memoriae Eusebium  accusatorem  E u ty ch is  ingredi, q uapropter secundum  régulas uos, 
quibus potestas iudicandi d ata  fu erat, hoc fieri non præ cepistis?

189 D io s c o R v s  r e v  EPS a l e x a n d r i e  D : P ostulo  recitări prosecutionem  Helpidii. 
non enim habui prohibere, nisi com m onitorium  detulisset H elpidius confirmans quia 5 
im perator eum iusserat non ingredi.

190 i w E N A L is  r e v  EPS HiEROSOLYM ORVM  d :  V ir  spectabilis com es Helpidius non 

iussit eum ingredi.

191 T H A L A s s iv s  r e v  EPS cA E S A R iA E  CAPPAD O CiAE d :  E go non eram  auctor.

192 G L O R io s iss iM i i v d i c e s  e t  a m p l is s i m v s  SENATVS D D : In  iudicio fidei non est io 
ista defensio.

193 DIOSCORVS REV EPS || A LEX A N D R IA E || D : Quoniam  igitu r II nunc culpatis || me 
sicut qui transgressus sum  régulas et ||audissem || H elpidium , nunc quae custodiuntur 
regulae, ut Theodoretus ingrederetur ?

194 G L O R io s iss iM i i v d i c e s  e t  a m p l is s im v s  s e N a t v s  d d :  Theodoretus episcopus ut is 

accusator ingressus est, sicut || ex || uoce eius audistis.

195 d i o s c o r v s  r e v  EPS a l e x a n d r i a e  d : E t q u a m o b re m  in  o rd in e  ep iscopi sed et?

1 9 6  g l o r io s i s s im i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : E t episcopus Eusebius et 
episcopus Theodoretus in ordine accusantium  sedent, sicut et uos in loco accusatorum 
sedetis. unde reliqua || relegantur ||. 20

CONSTANTIN VS DEVOTVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 

RECITAVIT

1 9 7  H E LPiD ivs vs c o m  d : || Sacratissim us || im perator implens ipse primum ordinem 
legum, Il quarum  || est et inuentor et custos, || præcepit || eos qui dudum iudices
II fuerunt ||, in loco eorum esse qui iudicandi sunt, neque habere tempus docendi 25 

neque fiduciam  a uobis accipere. ad ea ergo quæ || nunc || ab archiepiscopo Flauiano 
dicta sunt, et hoc doceo quia accusator quidem suam accusationem impleuit et, ut 
arbitratus est, uicit et iudex accusatoris causam  || iam || in semet || ipso || transtulit, 
sicut et in publicis sententiis custoditur. nunc igitur uos conuenistis, ut eos qui

</>«[= R N ], 0 e [ =  P D M ],  0 ' [ =  C V C bY ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  14 iteru m  D ioscorus de T heo d oreto  causam  n ititu r  [n itur C] uentilari CCb
1 9  accusatorum ] eorum  q u i  accu san tu r C V C b 23 g r  diuinissim us C  quæ Ephesi C V C b
28 co n tra  hæc respondem us q u ia  tu n c persona accusatoris [accusatoris persona C b] transfertur ad 
iudicem  rei dam n atorem , cum  iudex ipse non p o stu lat ut accusator denuo a m m ittatu r, uel cum ipse 
accu sato r non nuit denuo adesse iudiciis C V C b

V E R S i o  a n t i q v a  2 eu tych es <t>aP  4 prosecutione N  9 ta lasius N P C Y  12 A lexan 
driae om. <PaM  nunc om. corr. D  cu lp astis <PaP D  13 audisse <f>aP M  14. 15. 19 theo- 
doritus 0 ®*, corr. D  16 et ex  <PaD M V corr, corr. D  20 perlegantur <P*DM percurrantur P
22 post rec itau it inscr. q v a e  i n  e p h e s o  <t>aM  q v a e  e p h e s i  y  23 diuinissim us Y  cf. Rusticum
24 cuius 0 **, corr. D m& præ cipit 4>a 25 fuerant <P*DM, corr. D  26 quæ] que iudicata 
sunt N  nunc om. 0 « ( corr. D  2 8 -iam om. 0 " ,  corr. D  ipso om, 0 ·*. corr. D.

3 pcep isti M  4 recitare D  5 habuit perhiberi P  7 hierosolymae 0  ̂Y  üc P
9 cæsareæ P M V Y  10 fidei om. M  13 qui om. P  sim D Y  17 ordinem CC*
18 E t  om. 0 e, corr. D  19 episcopus om. M  21 deuotissim us D M  Y  a seeretis om. P
scida P Y  hiscida M  24 e t 1 om. Y  qui et C b 2? suam  uocem  accusationem  P
29 e t om, P
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iudicauerant, iudicetis, non ut iterum  accusatoris personam suscipiatis et perturba- 
tionis iterum  initium  alterum  fiat. iubete ergo, si placet, secundum ordinem 
reliqua om nia, qua: in causa acta  sunt, relegi ad id quod uobis uisum fuerit.

198 DIOSCORVS REV EPS a l e x a n d r i a e  D : Consequenter docuit uir spectabilis comes 
Helpidius. unde porrecto libello et relecto || legantur || et ea quae in regia urbe 5 
de hoc negotio quod m ouetur, gesta sunt. dicant etiam  et prsesentes reueren- 
tissimi episcopi si hoc eis placet.

199 i v v e n t a l i s  || EPS || h ie r o s o l y m o r v m  d : Consequens est sententia tuae sancti- 
tatis. unde rationis est gesta recitări.

200 s t e p h a n v s  || EPS || e p h e s i  d : || Iusta constituta interlocutione || sanctissimi et 10 
beatissim i patris nostri Dioscori || et || archiepiscopi hoc fiat.

201 c y r v s  EPS || a p h r o d i s i a d o s  || d : Iusta est et consequens interlocutio sanctissimi 
et deo || amicissimi || archiepiscopi Dioscori || ad recitanda || quae super hac causa 
acta sunt in regia urbe.

202 t h a l a s s i v s  || EPS || c a e s a r i a e  CAPPADOCIAE d : Consequens est ea quae inter- 15 
locuta est uestra sanctitas, effectui mancipari. pro qua re proferantur chartaequae 
recitări debent in hoc sancto concilio.

203 e v s e b i v s  EPS a n c y r a e  || g a l a t ia e  || d : E t mihi similia placent ut secundum 
sententiam sanctorum  patrum  fiat gestorum lectio.

204 d io g e n i s  EPS c y z i c i  d : E t ego || ad || haec eadem consentio quatenus secundum 20 
sententiam sanctae et magnae synodi percurratur actorum series quae in regia urbe 
facta sunt.

205 f l o r e n t iv s  EPS l y d o r v m  d : || Concors || sum propositi bene inquirentium 
lectionem actorum.

206 THEODORVS e p s  t a r s i  d : Secundum quod peruisum est sanctissimis archi- 25 
episcopis, iustum est recitări quae acta sunt in regia urbe.

207 io h a n n e s  e p s  s e b a s t i a e  d : Secundum decretum sanctissimorum et deo dignissi- 
morum episcoporum necessaria est, quae in regia urbe gesta sunt, monumentorum lectio.

0 o [=JÎAT), <t,c [ = P D M ] ,  </>r [ = C V C bY]

A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  7 signum post p lacet positum ] quom odo p utan t suum leuigari ex
qualibet p a rticu la  [desinit V ] crim en [cetera erasa C], qua suam  [suum Cb] probent sententiam  e(sse> 
[sse abscisa] iustam ? C V C b 25 T heodoretus C C b 27/28 dignissimorum] amicis(simorum) C C b 

V E R S i o  a n t i q v a  5 relegan tur <p*cvc0rr et] ut R  om. P  8 reuerentissim us eps
10 reuerentissim us eps <I>ac iu x ta  <PaP D Y  ista Cb constitutam  interlocutionem  <P*MVcorr 11 et 
om. ^ ac, corr. D  12 cyrru s <baD  aphrodisiadis <f>aM  aphrosidiades VC0Tr afrodisiadae P D  aphro
disiados Y  phrosidiados C C b phrosidiades V  est om. N M  12/13 deo am icissim i et scissimi Y  [== T]
13 digni <lm , corr. D m£ ad recitan da om. P  recitări </>aA/ recitan da D  ad add. D corr 15 thalasius 
N P C C bY  reuerentissim us eps <f>ac 17 debentur N  debeant P Y  18 Galatiae om. c f . T
20 ad om. 4^ ,  corr. D  21 series om. N  fidem  M  23 lydorum  <P*D lyddorum  M C Y  liddorum  C*V  
lybdorum  P  cf. T consors sum <PaP M  concursum  D  25 tharsis

1 iudicauerunt P M Y  ut iterum  u t P  1/2 perturbationibus M  3 fuerit uisum C b
4 dictu8 com es Y  5 urbe regia Cb regia P  8 ierosolymae D  11 epi M  12 iu x ta  D
®t] hec Af 13 et archiepi C V C bD corr supra P  15 caesaroae t y V Y  est om, M
que quc M  17 hoc om. P D , corr. D  18 reu eps P  20 diogenes M V Y  21 percurran- 
tur P C b auctorum  C V C b 24 auctorum  Cb 25 theodoretus P M V  cf. JRusticum 27 ioh an n isD  
27/28 c t— dignibsimorum om. P  28 necebse P  urbe regia D
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208 ROMANVS E p s  m y r o n  D: Iu stu m  puto recitări gestorum  seriem quae in regia 
urbe a c ta  sunt, sicut et sanctissim i patres in terlocuti sunt.

209 NVNECH IVS EPS L A O D ic iA E  T R iM iT A R iA E  d :  Secundum  interlocutionem  deo 
dignissim orum  patrum  consequens et m ihi uisum  est actorum  fieri lectionem.

210 M ARINIANVS EPS SYN N A D A E d :  Sicut in terlocu ti sunt sanctissim i patres, reci- s 
ten tur gesta quae fa cta  sunt propter E u ty ch e n  in regia urbe.

2 1 1  EVSTATH IVS EPS || B E R Y T iv s  || d :  N ecessaria est actorum  lectio ad notionemeorum 
qui cognitioni m inim e interfuerunt.

212 QVINTILLVS EPS HERACLEAE AGENS VICES REVÏ ËPÏ ANASTASII THESSALONICEN- 

s iv M  d :  Consequens est recitări quae a cta  sunt in m agnificentissim a urbe || Constând- io 
nopolim , sanctae synodo || pro || perfectiore || negotii notione.

213 A T T ic v s  EPS NICOPOLITANVS VETERis E P iR i d : Consequens est interlocutioni 
sanctissim i archiepiscopi || noştri || Dioscori satisfieri et acta  recitări uniuerso sancto 
concilio ad subtilem  inquisitionis notionem .

2 1 4  s o z o n  EPS P h i l i p p e n s i s  p r i m a e  M ACEDONiAE D : Necessaria est II lectio eorum || 15 
quæ in regia urbe acta  sunt in hoc || negotio ||. ita  enim possunt diligentius intellegi 
quæ ibi m ota sunt.

216 VRANIVS EPS IM ERIAE PROVINCIAE II OSROENAE II INTERPRETANTE SE EVLOGIO

PRBO EDESSENAE c i v i t a t i s  d : Consequenter iudicauit sanctissim us et deo dignissimus 
archiepiscopus Dioscorus || ut ea prius ||, quæ in urbe regia de præsenti negotio acta 20 
sunt, II recitentur ||.

2 1 6  s c A  S Y N O D V S  d :  Omnes uolum us acta  recitări. legantur quæ gesta sunt.

2 1 7  D IO S C O R V S  I] E P S  II A L E X A N D R T A E  d : D icat et beatissim us Iulius episcopus uicarius 
sanctissim i episcopi Rom anæ ecclesiæ Leonis si congruit huic sanctæ synodo et uult 
et ipse relegi quæ de hoc negotio acta  sunt in || Constantinopoli ||. 25

2 18  I V L IV S  E P S  A G E N S  V IC E S  SC ÏSSIM I É P I  R O M A N A E  E C C L A E  L E O N IS  IN TE R PR E TA N TE  

s e  F L O R E N T IO  É P O  L Y D O R V M  d : H ac ratione uolumus gesta relegi, si prius papæ 
legatur epistula.

* * [ = f f N ] ,  & [= P D M \ , <I>f [= C V C bY]
a d n o t a t io n e s  R vsT ici 6 TH TTAN€Y<AAl>MONI [AAI abscisa] C*, secuntur qua abscisione

\ta mutila sunt, ut non extricem 18 n o t Interpretern Ib æ  [ibi ac C  ibi CbV] accusatorem  CC*K
20 H A N EYA AIM O N I [TTANEYadinoni C C 6] CCb 23 beatissim ns] deo am icissim us CCb 28 iterum 
com m ém oran t u icarii papæ  L eon is de ep istola  eins CVCb

V e rs io  ANTiQVA 2 g esta  N 7 b yreti 0 * b yriti P  b yretin s M  b yritiu s D 9 hera- 
cliae 'J^D 10/11 con stan tin opoli 11 ic i  synodi <P*PM firm issim a <PM perfectione Dm*
13 noştri om.<P* 15 lectio  eorum  om. cort. D 16 n egotio  lectio  <P*DM, lectio del. D
18 osdroenæ <P* cf. D osrenæ V astroinæ  P  20 ea <P*DM et P , corr. D 21 recitări <P*C, corr. Dmt 
23 reuerentissim ua ëps 25 in regia urbe 0 ** constantinopolim  Y

i  m irorum  D 3 nonecius P  laudiciæ  C V C bZ>i<>ff laudociæ PM  laodociæ Y  trim arue P  
deo ont. CVCb 4 auctorum  Cb 5 m arianus D [ =  f]  m aurianus P  m arinus Y  5— 7 sicut—  
d om. Y  5 sicuti M 6 reiî eutychen  P  7 notitionem  P Y  eorum om. C* 8 interfecerunt 
CVCb, corr. V 9 agente CVCb, corr. V reui ëpi om. Y  10 est om. P  m agnificentissim ain CC*
11 n egotia CV, corr. V negotio CbDCOff notitione P  12 est om. CVC*t corr. V interloquu- 
tione CVCb, corr. V interlocutiones D m teïloquution is P  13 archiepiscopi om. P  uniuerso om. P 
14 inquisitionis notitionem  Y  inquisitionem  PM  17 ibi m ota] ubique nota P  18 Im ari» om. P  
prouinci«  merûe osdroinae D 18— 19 interprétante— Edessenæ om. P  19 cinitAti D et— di- 
gnissim ns om. Y  20 regia nrbe D 20/21 acta  sunt om. M 22 acta om. M  23 et 

om. P  24 si om. P  huic om. MCb 25 et om. Y 26 Leonis om. Y 37 se om. P 
ëpb florentio P  lyddom m  MC*Y lybd om m  P  religioşi Y  religi ut Y■***'
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219 II H ILAR VS II DIACON VS ROMANAE ÊCCLAE IN TERPRETAN TE SE FLORENTIO EPO

l y d o r v m  d : Quoniam || et || sanctissimus episcopus || Romae || relectis sibi istis monu- 
mentis quorum nunc quæritis lectionem, transmisit || epistulam, earn legi iubeţe ||.

280 Quo dicente e v t y c h e s  a r c h i m a n d r i t a  d : Directi || religiosissimi || uiri a 
sanctissimo || et deo amicissimo || Leone archiepiscopo Romanæ ecclesiæ in sanctam s 
uestram synodum suspecţi mihi facti sunt. manserunt enim apud || religiosissi- 
mum II Flauianum episcopum et prandiderunt apud eum et munerati sunt et omne 
obsequium eis praebuit. postulo ergo sanctitatem uestram, si quid iniuste ab eis 
factum fuerit contra me, id præiudicium mihi non generare.

221 D io s c o R v s  r e v  EPS a l e x a n d r i  AE d :  Consequens et rationabile est primitus 10 

quæ in hoc negotio acta sunt, relegi et ita || epistulam || beatissimi episcopi Romani, 
unde secundum quod placuit sancto concilio, acta percurrantur.

222 IOHANNES p r b t  e t  P R iM iC E R ivs  n o t a r i o r v m  d : Præcepit sancta uestra et 
magna synodus^ quæ acta sunt in regia Constantinopoli, relegi || de negotio quod || 
præ manibus habemus. sed quia obtulit ea || religiosissimus || episcopus Constan- 15 
tinopolitanus Flauianus, porrexit etiam similia et || reuerentissimus || archimandrita 
Eutyches, recitabimus sicut præcepistis.

223 Consulibus Flauiis Zenone et Postumiano uiris clarissimis sub die sexto Idus d- 8· “ · Nou
a. 448

Nouembris, in Christianissima regia urbe Constantinopoli Roma, congregata sancta 
et magna synodo reperta in prædicta magnificentissima urbe in secretario episcopii, 20 
præsidente sanctissimo et beatissimo archiepiscopo Flauiano et recitantibus relationem 
directam a Florentio beatissimo episcopo Sardis || metropolis || prouinciæ Lydorum 
aduersus sub eo constitutos reuerentissimos episcopos Iohanne et Cossinio, præsentibus 
etiam clericis his qui easdem relationes detulerunt, et data forma de aliquibus quæ 
lecta sunt, exurgens Eusebius reuerentissimus episcopus Dorylæi, unus constitutus de 25 
consedentibus, libellos obtulit sancto concilio coniurans eos relegi et injerri monumentis 
actorum.

</■“ [ =  RN], <PC[=  PDM ], <*< '[=  CVCbY]

A D N O T A T I O N E S  R v s T i c i  18 actio  prim a de E u ty c h e  h a b ita  C onstantinopolim , ex gestis
[ex add. C V D m&] E phesiis C alchedon e [chalde . . . C b [margo absctsa], chaldenone D m*\ relecta est 
C V C bD m& 21 beatissim o] deo am icissim o C

V E R S i o  a n t i q v a  i  hilarius 4>*, corr. R  helarius D  2 et om. <P*PM  rom anæ ecclesiæ 
‘ptDM V™ ™  rom anæ  P C C bV  rom æ Y  re lictis N P  3 ep istu lam — iubete om. (p™ 4 d irectis uiris P  
reuerentissim i <PaD M  om. P  5 et— am icissim o om. 4>ac et do am antissim o superset. D  et do am a- 
tissim o Cb 6/7 reuerentissim um  4*°° 11 ep istolas <P* epla P M  13 iohannis R  prae-
cip it R D  14 de negotio om. corr. D  quæ <p*cvcOTr 15 habem us om. N  ea om. N  
reuerentissim us 4*°* 16 religiosissim us 0 ^  18 inscr. q v a e  i n  c o n s t a n t i n o p o u  R  p r i m a

c o g n i t i o  i n  c o n s t a n t i n o p o l i  N  quæ constan tin opolim  M  b p h e s i  q v a e  c o n s t a n t i n o p l  Y  19 con
stantinopolim  R P M  20 synodus 22 Sardis om. N  m etropoli *t>aM  m etropolim  P D
23 iohannem  N  casu uerum contra translatoris errorem inueniens  cossinio C C bV cussinio D  cossonio P  
cossino R M  cossinum  N  cosino Y

1 se om. P  episcopo om. M  2 lyddorum  M<Pf  lybdorum  P  4 quo dicente om. Y
7 pranderunt M  omnem 0 " ,  corr. V  8 qua P  9 generet D, corr. D m& 11 legi M
12 accundum  om. Cb 13 ürà sca Cb 13/14 et m agna iira P D  14 regia urbe P D  constant!· 
nopolim P D Y  régi C C bD m&V, corr. V  15/16 constantinus politanus C  constantinopolim  P Y  
18 flauiuB C C hV, corr. V  flauio P M  fl D  v i  D m* Y  v i l  D  v  M  20 præ dicta om. C* epl P
22 lyddorum  M 4>9 lybdorum  P  23 constituto P  reùù epis P  eporum  C D ms 24 etiam  t t  M  
h it om. P  eadem  relationem  P  26 considentibus M C V Y
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224 Instante uero eo s c i s s i m v s  a r c h i e p s  F l a v i a n v s  d : Susceptus libellus le g a tu r  

ad cognoscendam causam quæ in eo continetur.
E T  S V S C I P I E N S  A S T E R I V S  P R E S B Y T E R  E T  || N O T A R I V S  || L E G I T

Exem plar libelli Eusebii reuerentissimi episcopi Dorylæi
225 Sanctissimo et beatissimo archiepiscopo Flauiano et præsenti sancto et magno 5 

concilio in hac regia urbe || religiosissimorum || episcoporum ab Eusebio episcopo 
Dorylæi. Optaueram quidem non sic præfocatum sensum et ebrium cogitatione 
et excessu mentis capi Eutychen presbyterum et archimandritam, ut oblitus quidem 
timoris dei sperneret |[ etiam || terribile tribunal Christi saluatoris omnium nostrum

A c t .  17 ,  31 et iustum eius iudicium et retributionem, qui uenturus est iudicare orbem terræ in 10 

A p o c .  22,12 æquitate et reddere unicuique secundum opera sua, nec lit ita auderet aduersus sal- 
uatorem omnium || nostrum |j Christum blasphemam linguam mouere et patres qui 
inter sanctos connumerantur, hæreticos nominare et nos qui eorum || sumus fidei || 
sectatores. quoniam uero non cessât, inobseratum habens os et infrenem linguam, 
negans piissimam rectæ religionis doctrinam, derogans autem et sanctissimis patribus 15  

et II me |j, qui numquam hæreticus suspicatus sum, sed e contrario magis semper 
hæreticis repugnantem et orthodoxam fidem secundum meas uires defendentem 
permanentemque in fide sanctorum patrum trecentorum decem et octo in Nicæa 
congregatorum et omnibus quæ in || Ephesia || metropoli a sancta et magna synodo 
acta sunt, et his quæ sapuit et || exposuit || beatissimus Cyrillus Alexandriæ magnæ ao 
ciuitatis quondam episcopus

226 e t  II e x c l a m a n s  |! SCA SYNODVS d: Semper memoria Cyrilli. Dioscorus et 
Cyrillus unam fidem habent. sic sapit omnis synodus. Cyrillo æterna memoria, 
si quis retractat, anathema sit. si quis super ista inquirit, anathema sit. male- 
dictus qui || addit |i, maledictus qui |l aufert |l, maledictus qui innouat. uoces «6 
nostras imperatori.

227 IVLIVS EPS AGENS VICES SCISSIMI EPI ROMAN AE ECCLAE LEONIS INTERPRETANTE 

s e  FLORENTIO ËPÔ l y d o r v m  d : || Apostolica || sedes sic sapit.
228 scÀ s y n o d v s  d :  E t || hæc || uniuersalis synodus sic sapit.

0 a f= i? .V ],  <P'[=PDM ], <P*]_=CVCbY}

a d n o ta t io n e s  r v s t i c i  4 g  in Gra»co sic h a b et sicu t ordinem posui litterarum , quae sua
disposition e o sten du n t te x tu s  consequentiam  C V C b \ A apptcta est p. 79, 16 in  C V , T p- So, ly  in  
C V C b. kic ordo inuenitur in Y et in Grescis codicibits M PS 22 E ph esi C V

v e r s i o  a n t i q v a  3 prim icerius n otarioru m  0 ®* 5 praesenti sancto] praesentibus N
6 reuerentissim orum  0 ac ab  om. X  8 eu tych em  0 * 9 etiam  om. 0 " ,  corr. D  tern- 
bilem  P  om. N  nostrorum  -V 12 nostrum  om. corr. D  13 fidei sum us <P* sum us fieri P
16 m ihi <t>*VC0TT om. P  19 epheso rPac ephesiae C V  20 d efin iu it tPac, corr. D mS 22 inscr. q v a e  

i n  e p h e s o  e t  h a e c  e p h e s i  Y  exclam an s Y  d a m a n s C C b cidclam ans 25 addet <P* 
au feret 28 et ap osto lica  *P** sedis M ^ C V  29 hsec om. corr. D

2 eo] loco P  3 p resb yter  e t om. C V C b post leg it collocat p. 79, 16— 80, 16 Y : cf. /?u- 
sticum et T 5 epo C b 5/6 e t 2— magno^ m agno et sco e t praesenti C V C b sancto om. P
7 cogitation em  P M  8 e t1 om. P  ut om. M  9 6pernet M  11 ut om. P  audiret 
P C V , corr. V  aduersum  V' 14 inobsernatum  P Y  h abet P  15 piissim e P  16 et 
om. P  e om. P  19 m etropolim  P  m agni P  20 alexandrixue <P* 23 habet D 
cyrillu s M 27 iu lianus agen te C V C c o r r .  V 28 se om. P  lyddorum  M4*  
lybdorum  P sap u it P
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229 E t  p o s t  h a s  u o ces se q u e n tia  libelli E u se b ii

230 et m a g n u s  A th a n a s iu s  et G rego riu s et G rego riu s et || G regoriu s || et A tt ic u s  et 
P ro c lu s sa n c t i  ep iscop i, su p p lico  e t p e to  u e stram  sa n c tita te m  m in im e despicere h an c  
m eam  su p p lic a tio n e m , se d  iu b ere  E u ty c h e n  p resb y teru m  et arch im an d ritam  occurrere  
in san c tu m  u estru m  con cilium  et || re sp on d ere  h is || quae a  m e ei ingeruntur. p a ra tu s  s 
enim  su m  eum  con u incere fa lsu m  h ab ere  cath olicu m  nom en et alienum  om nino a  
re c ta  fide. et con iuro  u o s p er sa n c tam  et hom ousion  tr in ita tem , quae sa lu a t  
C h ristian issim o s n o stro s im p era to res , et p er  sa lu tem  et p erseu eran tiam  p iissim orum  
n ostroru m  im p era to ru m  T h eo d o sii et V alen tin ian i p erp etuo ru m  au gu sto ru m  praedic- 
tu m  E u ty c h e n  iub ere  occurrere in || u e stram  san c tam  || synodum  et sa tisfacere  h is 10 

|| a  m e ei || ob iectis, q u a te n u s || hoc || i ta  || conu icto  || a  m e et qu i a b  eo su bu ersi 
su n t, e r ig an tu r  et c a th o lic a  fid e s u in cen s et nunc a p p a re a t  || om nes || m undi term inos 
c ircu m p lexa . qu o  p rouen ien te g ra t ia s  sem per uestrae con fitear san ctita ti.

E u se b iu s  ep isco p u s Dorylaei sanctae || dei || ecclesiae offerens hos libellos m eos 
su scrip si m an u  m ea. 1®

231 || s c is s im v s I  F l a v ia n  v s  a r c h ie p s  d :  S tu p e fac iu n t qu idem  nos quae lec ta  sunt, 
eo qu od  ta lis  in geritu r reprehensio  || reuerentissim o || p resb y tero  et archim andritae 
E u ty c h i; tam en  d ign etu r tu a  reu eren tia  conuenire ad  eum  et d isp u tare  cum  eo de 
re c ta  fide, et si inuen ietur pro  uero non || re c ta  || sentiens, tunc u ocab itu r in san cto  
concilio et ad er it  sib i. 20

232 e v s e b iv s  r e v  EPS d o r y l a e i  d :  E g o  quidem  am icus illi eram  prius, non sem el 
|| au tem  nec || secundo, sed  saepius conueni ad  eum  pro hac causa , ex  quo laesus est, 
et lo cu tu s sum  cum  eo et inueni eum  non re c ta  sapere  et m onui et docui, sed  in stab a t  
dicens ea  quae alien a sun t a  re c ta  n ostra  fide. et hoc possum  ostendere per m ultos 
testes, qu i praesentes fuerunt et audierunt. coniuro igitur uos et iterum  per do- 25 
m inum  nostrum  Iesu m  C hristum , q u aten u s destinetur ad  eum ut ueniat et respon
d eat et p o stq u am  con u ictu s a  m e fuerit, cesset a  peruersa doctrina, quia m ulti 
ab  eo laesi sunt.

<Pa [ = R N ] ,  0 c [ = P D M ] ,  <Pr [ = C V C bY ]

A D N O T A T I O N E S  r v s t i c i  2 C on sta n tin  [constan tin us C b] C V C b G ræ ci codices non B a-
silium  C V C b 6 catholicum ] orth od o xiæ  C C b 8 C hristianissim os] am icos C hristo C C b

v e r s io  a n tiq v a  2 et gregorius et gregorius et [gregorius2 et'5 om. D] basilius et
gregorius e t gregorius e t gregorius Y  et gregorius C V C b, cf. T et Coll. Nouar. 10, 62 4 eu ty-
chem  0 “ C eu tych e Y  5 defendere his om. </>ac eis D mg ei om. N  9 u alentian i R
10 scam  üràm  t f* * y  11 ei a m e R  a me N  hoc om. conuictus <Pao 12 ape-
riat R  per om nes '/>“ Vcorr 14 dei om. 4>ac, corr. D  16 et postquam  lectum  est scïssim us 
fscissim us om. M 1T\ <I>MV  17 religiosissim o 4 'ac 19 recte <l>aP  21 illi ,PacC C bV  illius Y
[= T ]  22 enim  et <f>aD M  non P  23 cum  eo om. N  27 conuictus <Pac u ictus </>f uitio exem- 
plaris a Rustico adhibiti cessât N

2 inscr. que constantinopolim  M  item  fiVAE co n sta n tin o p o lim  l e c t a  bphbsi Y  3 scissi-
mi P D  6 eum  om. M  7 qui P D  8 nros xpïanissim os M  perseuerantiam ] per reueren- 
tiam  D , corr. D m8 9 im peratorum  nrôrum  Y  rirôrum P  13 pro quo ueniente 1 ’ quo per-
uenientc P D C b confitear urae P D  14 scà C V , corr. V  hos om. P  16 a rc h iep s f la v ia n v s  l  
(lauianuB episcopus M V  nos quidem  P  17 eo  o#i. P  ingeratur D  18 eutychen  ,
«citas reuerentia V  19 inuenitwr '/,c. corr. D  in] a  P  21 prius om. P  a  sed et ^
ad om. P  qua C V C b 24 ot om. P  25 et audierunt am. P  ig itu r— et 0»». P  ergo } 
iterum  uos P  26 ut] et Y  27 postea quain P
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233  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  f l a v i a n v s  d  : P a t ia tu r  n os tu a  re u e re n tia  et || m o x  || fati- 
g a tio n em  su st in e a t || u sq u e  || m o n aste r iu m  et q u æ  || co n d ecen t ||, lo q u a tu r  ei et quæ 
a d  p ace m  p ertin en t, u t  non co m m o tio  || ru r su s  || et c o n tu rb a tio  o r ia tu r  san c tis  eccle- 
s iis  C h risti.

234 E v s E B iv s  II EPS || D O R Y L A E i d : In p o ss ib ile  e s t  || m e || iam  p o stq u am  perrexi 
fre q u e n ter  e t non p e rsu a s i, ite ru m  a d  eum  acce d e re  et b la sp h é m a  u erb a audire, sed 
d ig n e tu r  u e stra  sa n c t ita s  d irigere  a d  ip su m  u t o ccu rra t. nec enim  perm itto  in- 
e x a m in a tu m  ta n tu m  n ego tiu m  re lin qu i.

235  S C Ä  S Y N O D V S  d : O p ortu erat q uidem  tu am  reuerentiam  acquiescere suasionibus 
sanctissim i et beatissim i archiepiscopi nostri, sed quia perstantem  te uidemus, fiet 
quod postulasti. nunc ergo prim itus a te d atos libellos fides teneat monumentorum 
ad diligentem  || agendorum  || exam inationem , Iohannes autem  religiosissim us presbyter 
et defensor sim ul cum  religioso diacono A ndrea pergentes ad  religiosissimum presby- 
terum  et archim andritam  E u ty ch e n  porrectum  aduersus eum libellum  ei relegant et 
com m oneant occurrere ad hoc sanctum  concilium  et sibi adesse. non enim in leui 
accusatur causa.

236  E t  cum  legerentur, g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : Cum 
Eusebius reuerentissim us episcopus || Constantinopolim  || accusaret Eutychen, con
siderate quia ipse postu lauit u t || præsens E u tych es discuteretur. quomodo || 
igitur in Epheso sim iliter non est obseruatum  neque susceptus est Eusebius reueren
tissim us episcopus?

2 3 7  E t  om nibus tacentibus g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : 

R eliqua percurrantur.

B E R O N IC IA N V S  D E V O T IS S IM V S  A  S E C R E T IS  S A C R I C O N S IS T O R II E X  E A D E M  SCH ED A 

R E C I T A V I T

a.* 448 Consulatu F lauii Zenonis et Postum iani üü cc, sub die pridie ]| Id. Nou. ||, in 
Christianissim a |] et || regia Constantinopolim  Rom a, congregata sancta et magna 
synodo conuersante in præ dicta m agna urbe, præsidente sanctissimo et beatissimo 
archiepiscopo Flauiano, in secretario episcopii, e v s e b i v s  |] ë p s  ]| d o r y l a e i  d : Inter-

4*a [ = Â N ] ,  4>c [ = P D M ] ,  4>T [ = C V C b Y]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  17 cum  pro p o stq u am  C C b C halcedon  C V C b 26 actio  de
E u ty c h e n  h a b ita  C o n sta n t ex  gestis  E p h esi lecta  C halcedon  C V C bD m&

V e rs io  a n t iq v a  i m ox om. 4*™, cort. D  2 usque ad 4>acY corT condecet 4*™ docent Cb
3 rursus om. 4>ac, corr. D  5 ëps om. 4>a me om. 4#  iam me M  12 actorum 4>ac 14 euty- 
chem 4>* 17 post legerentur inscr. q v a e  in [in om. Y] c a lc h e d o n a  4>aM Y  18 in constanti
nopolim eutychem  <Pa 19 præsentem 4*^, corr. D m8 eutychem [eutychen P M  
eutycen D] discutèrent [discuteret 0 e] fPac, discuteretur cur R tf*  cum N t corr. D ms 23 inscr. 
QVAE IN CONSTANTINOPOLI [CONSTANTINOPOLIM Jî] 4*  Vc<” r QVAE CONSTANTlNOPOLI LECTA EPHESI Y
25 SECVNDA coGNiTio in CONSTANT1NOPL N  E x  gestis ephesenis relegitur secunda actio constanti
nopolim M  26 iduum nouembrium 27 et regia] egregia P  regia </>® constantinopoli <t>*Y
29 eps reuerentissimus <Pa reuerentissimus éps 4*  V

1 p ro p itia tu r  C V C bD m& 2 e t2] u t P  3 oritur C V „ corr. V  5 porrexi P  6 plasphem a P
10 ac C COTTV  11 a— d a to s om, P  d atu s libellu s D corrM  d atu s libellos D  libellus P  monimen- 
torum  C b 12 iohannis D  13 religiosissim o M  pergens P  religiosum  M  14 porrecto P  
libe llu s P  re legan tu r P  15 sem hoc D  enim  om. P  17  legeretur Y  18 epi
scopus om. P M  19 ipse] in se P  20 ephesum  P  24 berocianus Y  uir deuotissim us Y  
scida Y  h isceda M  26 iïïïc D  uü ccs C V  üü c i  C b 28 residente M  et beatissimo
om. 4 * , corr. D



pellans uestram  san ctitatem  dudum  libellos obtuli accusans E u tych en  presbyterum  
et archim andritam  huius ciu ita tis  sicut doctrinas orthodoxæ ecclesiæ corrum pentem , 
tam  per disputationes quam  per am m onitiones ad se conuenientium , per quos possibile 
est, postquam  idem aduenerit, probationes me in certam ine præstare et eum palam  
ex m ultis conuincere || probationibus ||. quoniam  || igitur || paratus sum hunc 5 
talem  probare, rogaui uestram  sanctitatem  ut eum regulariter com m onitum  peruenire 
ad sanctum  concilium  iuberetis, et hoc fieri præcepistis per quosdam reuerentissimos 
clericos, suggero autem , u t perfectius || uestra doceatur || sanctitas, quoniam sanctae 
et beatæ  memoriae quondam  A lexandrinæ  || m agnæ ciuitatis sanctissimæ || ecclesiæ 
archiepiscopus C yrillus N estorium  peruersam  introducentem  doctrinam  et prædicantem  10 
in ecclesia, habens || am orem  || dei et || zelum || fidei, cognoscens de eo, suasorias ad 
eum litteras destinauit, continentes expositiones sanctorum  patrum  qui in Nicæa 
congregati sunt et quem adm odum  oportet illam  spiritalem  expositionem  et intellegere 
et sapere. hanc suscipiens N estorius epistulam  rescripsit ad eundem beatæ memoriæ 
Cyrillum , peruersa sua et profana dogm ata || m anifestans ||. pro quibus secundum 15 
præceptionem  Christianissim orum  im peratorum  nostrorum synodus in Epheso metro- 
poli congregata est et prim o loco postulauit beatæ memoriæ Cyrillus relegi sanctæ 
et magnæ synodo epistulam  a se N estorio destinatam , ut approbaretur || ab ea || 
utrum  consonans esset || expositioni || sanctorum  patrum  an aliter haberet. inter- 
loquente igitur sancta ilia et m agna et uniuersali synodo || lecta || est || ipsa || epistula 20 

et omnes qui in || ilia || m agna et uniuersali synodo consederunt, decreuerunt earn 
consonam esse || expositioni || sanctorum  patrum  et sanctarum  scripturarum  et in 
nullo II ab eis || dissonare, consentire uero se his quæ in eadem continebantur epistula. 
hanc et nunc uestram  deprecor sanctitatem  ut iubeat recenseri et omnibus fieri mani
festam, quia secundum expositionem  quæ in mem orata epistula continetur, sic sapi- 25 

mus et II sic || credimus. est enim et secunda epistula memoraţi sanctæ recor- 
dationis Cyrilli scripta ad sanctam  Orientalem synodum, quando inter eos con
cordia facta  est, quomodo || habent || de incarnatione saluatoris nostri || Christi || 
et quomodo oportet ubique sanctas dei ecclesias sapere et prædicare. et has 
supplico sub  fide m onum entorum  lec ta s inseri, ut manifesta sint om nibus ecclesiæ so 
dogmata.

G E S T A  C O N S T A N T I N O P O L I  2 3 3 - 2 3 5 .  238 C H A L C E D O N E  236. 237 8 l

t f * [ = Ä N ] ,  Î>C[ = P D M ] ,  < *> '[= C rC & Y ]

a d n o ta tio n e s  r v s t ic i  26 n ot q u ia  secundam  d icit epistolam  b eati C yrilli pacificam  et
sanctam  synodum  O rien talem  C V C b

VERSio a n tiq v a  i eutychem  0 ° euticeten D  eutice D m& 3 disputationem N  5 probationi
bus om. <Pact corr. D  uero 0 a 8 doceatur ura <M PD  9 alexandriae N D  magnae— scissimae 
om. 0 acJ corr. D m& 11 zelum — amorem 0 ac 15 manifestans om <Pac, corr. D  18 probaretur R  
ab ea om. 4**°, corr. D  19 expositionibus 0 W expositionis Y  20 perlecta 0 *<: ipsa om. 0 ac
21 eadem 22 expositionibus <JMVcorr 23 ab eis om. <P^t corr. D  24/25 manifestum N
manifesta P  26 sic om. <P*DM, corr, D  28 habeant 0 *c saluatoris nostri] dni N  ihu 
xpi 0 Âcy  29 dei om. N  has om. N

2 corrum pente D Y  3 conuenientum  M  4 meae Y  praesentare V  5 ©x] in M
8 docetur C h 12 contendentes P  13 oporteret D  illum  D  spiritualem  M  et*
om. P  15 e t  om. P  17 sun t D C b, corr. D m& 18 destinatam  a se nestorio destin a
tam  M  a  se om, Y  19 h aberet om. D  20 illa  sca P D  24 depcor iîrâm  A f ut]
e t P  26 secunde epistulîe P  27 scriptam  P  29 et preedicare om. P  30 inserri P
sunt C*

A c ta  cottoUlorum cecumcnlcorum Tom. II V oi. 3 Par« 1 I I
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339  S A N C T IS S IM V S  A R C H IË P S  F L A V IA N V S  d :  E ts i  hæ c om n ibu s fid elib u s nota sunt 

q u i n u triu n tu r  || et || m e d ita n tu r  in lib ris  san cto ru m  p a tru m  p ro p ter profectum  et 

ro b u r q u o d  e x  eorum  lectio n e  c o ttid ie  insitae nobis fidei p ro creatu r, nihil tam en pro- 

h ib e t pro tu a  p o stu la tio n e  e tia m  n u n c relegi a d  inseren da om nia quae aguntur, fidei 

m on um en torum . 6

26. m . Ia n .  R E S C R IP T V M  E P IS T V L A E  || R E L IG IO S IS S IM I || C Y R IL L I  A L E X A N D R IA E  È P Î A D  N ESTO R IVM

•24.Febr.1n . M E N S E  M E C H IR  IN D IC T IO N E  X I I I
43°

240 O b loqu u n tu r q u id em , sicu t au d io , q u id am  ex istim atio n i meae ap u d  tuam  re- 
u ereptiam , e t hoc frequen ter, p rocession um  uel conuentuum  || p lenariorum  || tempora 
m ax im e obseru an tes, et eo m ag is , fo rsitan  a rb itra n te s  delectare  se au res tu as, aduersus 10 

nos in co n sid eratas uoces em ittu n t, læ si qu idem  nihil, o b iu rgati autem , et hoc leniter, 
unus || qu idem  ||, qu od  cæ cos et p au p ere s u e x a b a t  in iuriis, a lte r  || autem  ||, quod 
con tra  m atrem  eu ag in au erat g lad iu m , te rtiu s  uero, qu ia  cum  an cilla  aurum  furatus 
est alienum , et q u i ta lem  sem p er h ab u erit ex istim ation em  qualem  nullus || prouenire 
saltern a liq u ib u s || g rau issim is in im icis op tauerit. uerum  non m ultus mihi de tali- 15 

b u s serm o est, u t neque su p ra  dom inum  et m ag istru m  neque su p ra  p atres pusillitatis 
quae m ihi inest, m odu s excrescat. non enim  facile est cu iquam  quam libet uitara 
su am  h ab eat c ircum spectam , nequam  hom inum  m aled icta  u itare. sed illi || qui- 

R om . 3, 14 dem  || m aledictione et am aritu d in e  plenum  os h aben tes || reddent || om nium  iudici 
ration em  ; conuertar au tem  nunc ego a d  id quod m e m axim e decet, et commonebo 20 

etiam  nunc tam q u am  fratrem  in C hristo de doctrinæ  ratione et sensu fidei cum  omni 
Mt. 1 8 , 6  c au te la  p leb ibu s p ræ dican dæ , exh ortab o r quoque cogitare  debere qu ia  si offendatur 

|| solum  || unus de pusillis qu i credunt in Christum , qu am  sit intolerabilis || indignatio ||. 
si uero ta n ta  fuerit m u ltitudo  læ sorum , quom odo, quæso, non omni arte  studendum

240 uersio antiqua desumpta est, m ultis tamen correctis, ex M ario Mercatore [Coll. P al. 26]; 

ceteras enum eraui tn A ctis  E phesenis V 4 [ t . I  i p . 2 5 ] .  iterum  lecta est epistula in Actione 1 1 , ubi 
quoniam  plena in codicibus habetur, earn iterum  recensui

[ ~ R N ] ,  < P * [= P D M ], <£' [ = C V C bY]

A D N O T A T IO N E S  R v S T i c i  6  rescrip tum  id est exe(m p lar) [ultima abscisa] C b 7  Mechir
A e g y p tii F eb ru ariu m  [Crdbbe, abscisa  C 6] uocant, q ui apnd illos tun c inchoatur, quando apud nos 
h a b e t m ensis Ian . dies x x v i  C b

V ersio  ANTIQVA 2 et qui <p*vcorr prouectum 0 * 6 reuerentissimi et do digni 
g plenariorum om. 4*°°, corr. D  12 quidem] eorum 4* P M  autem om. <P*PM 14/15 saltim 
[saltern M ]  prouenire <PaD M  saltim P  15 aliquibus om. 4>aP M  non om. N  18 uitare
m aledicta JR 18/19 quidem om. corr. D  19 reddent quandoque <f>**VCOff omnium
om. N  20 docet N  22 pdicare N  23 solum om. <1* * , corr. D ms indignatio dei <P“ Y  
dl indignatio Vcorr

I  sint C fcy  3 procuratur P  4 et ad P  inferenda D M C C * serenda P  6  r e -

lig iosissim o  C  c y r i l l i ,  o superscr. C  a lexandrini P M V  7 m icher D  m erchir C
m ech yr C b MERCHYR C* ex c o r r D ms 1NDICT10N1S C  x iu i  D C C b 8 quidam  quidam
om. P  exæ stim ationi C g tem pore M  10 delectări Cb aduersum  P Y  13 eua-
gin auerit Y  uero om. P  13/14 furatus est aurum  D  14 semper om. C b exæstim atio- 
n e m C K C 6 15 m ihi m ultus P D  m ultos C V C b, corr. V 16/17 pusillitatis— mihi] puritatis qu»  mihi P  
quae m ihi puritatis M  17 qui ©»t 4>c, corr. D m& 18 nequam] neque P  19 plenum
est M  iudicii M  20 ergo D  me om. P  21 de om. P M  doctrinam rationem D  22 exhor
tabor] e t  hortabor Y  q u a  P  23 xp ö  P  24 fuerit] euinerit P  non qu»so non Z> non 
q u sso  P
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est u t p ru d e n ter au fe ra tu r  h u iu sm od i offensio et sanæ  fidei ra tio  insinuetur exposcenti-  
b u s u erita tem  ? erit au tem  hoc || et om nino || recte faciendum , si san ctorum  patru m  
libros legen tes m agn i eos m om entï [esse] ||facere festinem us || et p roban tes nosm et 
ip sos si su m u s in fide, secundum  qu od  scrip tum  est, illorum  || rectis || et inreprehen- 2 Cor. 1 3 , 5  

sib ilib u s d e fin itis  n o stro s sen su s bene a tq u e  optim e roborem us. 5

A it ergo  san ctu m  ilium  || et m agn um  concilium  || ipsum  de deo || et || p atre  
|| secundum  n a tu ram  gen itum  || unicum  filium , deum  uerum  de deo uero, lum en de 
lum ine, p er quern om nia creau it p ater , descendisse, incarnatum  esse a tq u e  || in- 
h um an atu m  esse||, [hom inem  factu m ], || passum ||, resurrexisse te rtia  d ie et in cælum  
ascendisse. hæc etiam  nos consequ i oportet || et || uerba a tq u e  doctrinas cogitan tes 10 

quid sign ificet in carn ari et hom inem  fieri dei uerbum . non enim dicim us qu ia  
dei uerb i n a tu ra  tran sfo rm ata  fa c ta  sit caro, sed  nec qu ia  in totum  hominem, || qui || 
ex an im a et corpore, co m m u ta ta  est, sed  illud || p otiu s || qu ia  carnem  an im atam  
|| an im a || ra tion ali uniens sib im et || su bsisten tia liter || deus uerbum  inenarrabiliter 
atq u e  in scru tab ilite r fa c tu s  || est || hom o || et || ap p e lla tu s est filius hominis, non 15 

tan tu m  secundum  u olu n tatem  au t bonum  p lacitum  nec sicut in personæ tantum m odo  
susceptione, || et || qu ia  d iuersæ  quidem  || quæ || ad  ueram  || unitionem  || conuenere 
naturæ , unus au tem  ex  u trisqu e C hristus et filius, non quasi || naturarum  || per || uni
tionem  || d iu ersita te  con sum pta, sed m agis isdem  n atu ris perficientibus nobis diuini- 
ta te  et h u m an ita te  unum  dom inum  et Christum  et filium  per inenarrabilem  et in- 20 

scrutab ilem  concursum  ad  unitatem . || sic || d icitur, || dum  certe || an te om nia  
sæ cula su b sis te n tia m  || h a b e a t  || et n a tu s  || s it || e x  patre , gen erari e tiam  secundum  

carn em  e x  m u liere , non q u o d  e iu s d iu in a  n atu ra, in q u a  co n su b sta n tiu u s uel coessen- 

tia lis , id  est h o m o u siu s est p a tr i, in sa n cta  uirgine initium  u t esset, a ccep erit, neque 
|| qu ia  n e ce ssita te  || p ro p ter se ipsum  secunda egu erit n a tiu ita te  p ost p atrem  (est enim  25

< P * [= R N ],  <#* [ = D M ] ,  <*>'[=C K C & Y ], F  (inde a 6)

a d n o t  ATI o n e s  r v s t i c i  io  <KAI> TOIC AO rO IC <KAI TOIC) A o rM A C lN  (secuntur obscura) C b 
18 unus ex  u trisqu e C C b 23— 24 in q u a — patri] non est in G ræco C V C b, cf. Y

V e r s io  ANTiQVA 2 e t om nino ont. <Pac, corr. D  3 eos m om enti om. N  esse
delete uolebat Rusttcus  fa tea m u r fatem u r Af 4 d ictis <p^vcorr [cf. Coll. P a l. 26 t . I  5
P - 5 °> 9\· corr. D ms  4 in rephen sibiliter N  6 inset, in cp  in itiv m  c a t h o l i c a e  f id a e i  p ro-
l a t a  in  s y n o d o  a  c y r i l l o  EPO F  illud N ^ ^ Y  et m agnum  patrum  concilium  N P M  et m agnum  
concilium  patrum  F  concilium  et m agnum  patrum  R  et om. t jp P M V ^ ^ F  7 genitum  secun
dum  n atu ram  4>acF  8/9 inh um an atum  esse om. (p ^ Y F , corr. D m8\ hom inem  factum  delere uolebat 
Rusticus 9 passum  m ortuum  <p*cvcorrF  resurrexit F  10 consequi < î^ Y F  sequi C V C bD ms  et om. 
tp^F, corr. D  12 quia nec P F  qui [quia Af] est *Pâ VcorrF  13 potius sentiendum  <p^FVcorr
14 anim a u idelicet <p*cFVcorr un iu it F  ueniens Y  su b stan tia liter [subsistentialiter/)] uel essentialiter 
(Pacpyeorr su b sta n tia liter C bY  in  subsisten tia liter corr. Cb 15 est om. t i^ F  et om. <P*PMF
16 aut om. N  17  sed <p*cVCOfrF  quæ  om. <p*cVcorrF , corr. D  unitatem  <p*cVcorrF  unionem  Cbp ms 
conuenire <PcC V C bF , corr. D V  18 utroque F  n aturarum  earum  R P M V corrF  naturam  N  18/19 un i
tatem  tp^F, corr. D m& unionem  V  19 d iuersitate om. F  consum ptam  F  idem  N D , corr. D  his 
de M  19/20 diuinitatem  et hum anitatem  F  21 concursum — unitatem ] conuersationem  N  et sic 
tpa c y  corr F  dum  certe om. ^P^F, corr. D  22 habens *Pâ VcorTF , corr. D m& sit om. <PacVcorrF
23 consubstan tialis N , consubstan tialibus C b 24 hom ousion N P F  omousios D  acciperet F
25 quia om. <P*DMVcorrF , corr. D ; de P  non constat ex  necessitate <p*VcorrF  necessitatem  P C V , corr. V

3 m onum enti D M Y , corr, D ms 4 sum us— fide om. M  5 optim e om. P  apertissim e
P corr 7 uerum] uerbum  P  g et om. P D , corr. D  11 quid] quod P  12 sit facta  C b
facta  superset. Y  13 com m ota P  14 dm  C b 20 unicum  C VC * 22 generans P
23 diuina om, P  in] ex  M  23/24 in — p atri om. Y  coessentialis] consubstantialis Af
24 est* om. P  25 et post patre M  est enim] est est Af
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h oc u an u m  sim u l e t im p e ritu m  e x iste n te m  a n te  o m n ia  sæ cu la  e t coæ ternum  patri 
dicere  in d igu isse  secu n d o  u t  e sse t, in itio ), se d  q u o n iam  p ro p te r  nos et propter 
n o stram  sa lu te m  un ien s s ib i || su b s is te n tia lite r  || h u m a n ita te m  p ro cessit ex  || mu- 
liere  ||, p ro p te re a  d ic itu r  secu n d u m  c a m e m  n a tu s . non enim  p riu s hom o com
m u n is ex  sa n c ta  e s t  | u irg in e  g e n e ra tu s  || e t sic p o s te a  u erb u m  su peru en it in  eo, sed 5 

e x  ip sa  u u lu a  u n itu s n a tiu ita te m  c a m a le m  || d ic itu r || p ertu lisse , || tam q u am  H nati- 
u ita te m  p ropriæ  c a m is  su am  facien s. sic  eum  d ic im u s e t p a ssu m  esse  et resurrexisse, 
non q u ia  dei u erb u m  in su a  n a tu ra  p a ssu m  est a u t p la g a s  a u t  p erfo ration es clauorum  
a u t re liq u a  || u u ln era  || ( in p ass ib ilis  n am q u e  d iu in ita s , q u on iam  et incorporea), sed 
q u ia  qu od  || p ro priu m  e iu s fa c tu m  e st ||, p e rtu lit  corp u s, ip se  || iteru m  pro nobis || 10 

d ic itu r p ertu lisse . e ra t  enim  in p assib ilis  in  c a m e  p assib ili. sim ili au tem  modo 
et de m o rte  eius sen tim u s. in m o rta lis  enim  secu n d um  n a tu ram  et incorruptibilis 
et u ita  et u iu ifican s est || dei || u e rb u m ; se d  q u ia  iteru m  p roprium  eius corpus gratia  

Hebr. a, 9 dei, s icu t d icit || P a u lu s  ||, p ro  o m n ib u s g u sta u it  m ortem , d ic itu r m ortem  pro nobis 
ip se  perferre , non || q u a si u en erit in ex perim en tu m  m ortis, qu od  attin e t ad  eius natu - 15 

ram  || (sum m æ  enim  dem en tiæ  est hoc || d icere  uel se n tire ||), sed  qu ia, sicut nuper 
d ix i, caro  e iu s g u sta u it  m ortem . sic  e tiam  résu rgen te  || eius || carne rursus eius 
resu rrectio  u o c ita tu r, non q u a s i ip so  a d  corruptionem , qu od  ab sit , elapso, sed quia 
eius iterum  caro  su rrex it. || sic e t || unum  C h ristum  dom inum que || fateb im ur ||, 
non u t hom inem  co ad o ran te s  uerbo, ne || incision is || im agin atio  [præsens] || inducatur ||, 20 

dum  d ic itu r co, sed  sicu t unum  a tq u e  eundem  ad oran tes, q u ia  non alienum  || est a 
uerbo eius corp u s ||, cum  qu o  || ip si || con sidet p a tr i, non || iterum  || sicut duobus filiis 
con sidentibus, sed  sicu t uno cum  carn e p ro p ter u n ita tem . si uero || secundum  
su b sisten tiam  unitionem  || siue u t || ineffab ilem  || siue u t indecentem  recusam us,

Φ “  [ - R N ] ,  Φ ί [= Ρ Ό Α Γ ], Φ ψ[ = θ ν ^ Υ ] ,  F

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  4 s e c u n d u m  c a m e m ] o r  c a m a li t e r  C V C b ίο  (Θ )ΑΝ ΑΤΟ Ν  [AITAN C*] 
T A Y T H  (m o )r te m  ob h o c  ipse (p a s s u s )  esse  d ic it u r  C b 22/23 n o ?  c u m  e t  cu m  CC®

v e r s io  a n t iq v a  I et1 om. F  et2 om. F  coaetemo F  2 dicere om. F  initium F
3 ueniens R P Y ,  corr. R  m uniens F  su b sta n tia lite r  ffi^ D Y F, corr. D ms 3/4 fem ina <PacF , corr.
4 n atu s est F  5 gen itu s u irgin e R & F  u irgine gen itu s N  6 creditu r et d icitu r Φ ** Υ Ρ  tam- 
q uam  otn. <P*CF , corr. D  7 e t1 om. N  8 ds F  9 uulnera pertu lerit φ&εγαπψρ IO factum  
est proprium  eius •PacF  m ortem  p ro nobis ΦαΜ  Y co"  pro nobis m ortem  P D  item m  pro nobis mor
tem  D corr p ro  nobis F  11  in p assab ilis R  om. P  12 sen titu r F  enim  om. F  13 et* om. F  
ds d i Φ“ € VCOT,F  14 p au lu s ap osto lu s R P M F  apostolus p au lu s N D  d icit F  nobis] omnibus F  
14/15 ipse pro nobis R  15/16  quod exp erim entum  [exp erim ento P F ] terrenae m ortis diuina eius 
n atu ra  pertu lerit [p ertu lit P M ] Φ*6 Vcor,F  16 sum m a N D M C b dem entia N D M C  V Cb, corr. V 
sen tire uel dicere «/•“fF  sicu t om. P Y F  nunc F  17  sicu t ΦαΡ Α Ι  eius om. <#>*PMF i8  uoci- 
ta tu s  F  ipsum  P F  19 sicu t Φαν α>τr sic Φ°Ρ sic et D COTT fatem ur corr. D  20 diuisio- 
nis 0 “ jF, corr. D ms praesens deleri uolebat R usticus  iud icetu r [uidetur translator legisse παρούσα 
κρίνηται] Φ**Ρ, corr. D mg 21 co om. WP'“ "  coado ratu r P F  21/22 est— corpus] corpus a uerbo 
[uerbo est P D ]  sed eius m agis est proprium  <#>“ F  22 ipsi om. Φ * Ρ Μ Ρ  ipse D  consedet RD  
consedit P M F  consederet N  iterum  om. corr. D  23 consedentibus Φ*Ώ v ^ ^ P F  si 
uero] siue P  23/24 secundum — u t1 otn .P  substantialem  Φ* subsistentialem  D M F  secun
dum  superset. D  secundum  subsistentiae Y  . un itatem  Φ ·Ό Μ Ρ  24 siue ut] aut F  incon- 
uenientem  corr. D mt  siue ut] a u t F

1 /a p atri dicere] pn edicare P  indiguisset C* 5 eum P  7 earn Y  8 passus P  11 in 
carn ale  P  m odo om. P  13 eius] est M  14/15 pro— perferre d icitu r m ortem  V  d icitur mor
tem  im ras. 15 attin et] atan e CC* 16 etenim  M  18 ad] in P M  19 surrexit om. C * a i  si- 
c u t unum] secutum  D , corr. D m*
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i r r u im u s  || in  i d  || u t  d u o s  f i l io s  p r æ d ic e m u s ;  n e c e s s e  e s t  e n im  c u n c t a  d iu id e r e  e t  d ic e r e  

h o m in e m  q u id e m  s p e c ia l i t e r  f i l i i  || u o c a b u lo  h o n o r a t u m , r u r s u s  u e r o  || s p e c ia li te r  d e u m  

u e r b u m  f i l i i  n o m e n  a t q u e  a p p e l la t io n e m  n a t u r a l i t e r  || h a b e n t e m  ||. n o n  e r g o  in  

d u o s  f i l io s  u n u s  d o m in u s  I e s u s  C h r is t u s  d iu id e n d u s  e s t . n u llo  e n im  m o d o  o p o r t e t  

r a t io n e m  r e c t æ  f id e i  s ic  h a b e r e ,  s e d  n e c  p e r s o n a r u m  || u n it io n e m  ||, s ic u t  a l iq u i  o p i-  6 

n a n t u r .  n o n  e n im  d i x i t  s c r i p t u r a  q u ia  d e u s  u e r b u m  p e r s o n a m  h o m in is  u n iu it  s ib i, 

s e d  q u ia  c a r o  f a c t u m  e s t .  u e r b u m  u e r o  c a m e m  f ie r i  n ih i l  e s t  a l iu d  n is i q u ia  iu x t a  n o s  loh. 1 , 1 4  

p a r t i c i p a t u s  e s t  || c a r n e  e t  s a n g u in e  ||, n o s t r u m  a u te m  c o r p u s  f e c i t  p r o p r iu m  e t  p r o -  Hebr. 2 , 1 4  

c e s s it  h o m o  e x  m u lie r e ,  d e u s  e s s e  n o n  d e s in e n s  e t  e x  d e o  p a t r e  e sse  p r o g e n itu s ,  s e d  

e t  in  a d s u m p t io n e  c a m i s  q u o d  f u e r a t ,  p e r s e u e r a n s . i s t u d  a l le g a t  u b iq u e  s u b t i l is  10 

f id e i  r a t i o ;  s ic  s a n c t o s  p a t r e s  s e n s is s e  c o m p e r im u s ;  s ic  a u s i s u n t  d e i  g e n e tr ic e m  s a n c ta m  

u ir g in e m  d ic e r e ,  n o n  q u ia  n a t u r a  u e r b i  u e l  d e i t a t i s  e iu s  e x  s a n c t a  u ir g in e  in it iu m  u t  

e s s e t , a c c e p i t ,  s e d  q u ia  q u o d  e x  e a  g e n it u m  e s t  s a n c t u m  c o r p u s  || r a t io n a l i t e r  || a n i-  

m a t u m , c u i  e t  || s u b s is t e n t ia l i t e r  || u n it u m  u e r b u m  s e c u n d u m  c a m e m  d ic it u r  n a tu m . 

h æ c  e t ia m  n u n c  e x  c a r i t a t e  quae in  C h r is to  e s t ,  s c r ib o , r o g a n s  u t  f r a t r e m  e t  c o n te s ta n s  is  

s ic u t  in  c o n s p e c t u  C h r is t i  e t  e le c t o r u m  a n g e lo r u m  h æ c  n o b is c u m  s e n t ir e  p a r ite r  e t  

d o c e r e , u t  e c c le s ia r u m  p a x  || p e r s t e t  || in c o lu m is  e t  s a c e r d o t ib u s  d e i in d is c is s u m  c o n - 

c o r d iæ  a t q u e  c a r i t a t i s  u in c u lu m  p e r s e u e r e t .

2 4 1  c y r i l l v s  I EPS || a l e x a n d r i a e  D : A u d iu i t  || h æ c  s a n c t a  || e t  m a g n a  s y n o d u s  

q u æ  s c r ip s i  r e u e r e n t is s im o  N e s t o r io  d e fe n d e n s  || r e c t a m  || f id e m . a r b itr o r  || a u te m  || 20 

q u ia  n u llo  m o d o  tr a n s g r e s s u s  in u e n io r  r e c tæ  f id e i  r a t io n e m  u e l in  a liq u o  p ræ te r ie n s  

e x p o s it u m  s y m b o lu m  a  s a n c t a  e t  m a g n a  s y n o d o  q u æ  || su o  || in  te m p o r e  N ic æ a  c o lle c ta  

e s t , e t  p e t o  u e s t r a m  s a n c t i t a t e m  d ic e r e  u tr u m  r e c t e  e t  in r e p r e h e n s ib ilite r  e t  c o n so n e  

illi  s a n c t o  c o n c ilio  s c r ip s e r im  n e c n e .

242 iW E N A L is  EPS || HIEROSOLYMORVM || d :  R e le c t a  s a n c t a  f id e  q u æ  in  N ic æ a  25 

e x p o s it a  e s t , e t  || e p is t u la  || s a n c t is s im i e t  b e a t is s im i e p is c o p i C y r ill i,  || e t  || q u æ  a  

s a n c t a  s y n o d o  é d it a  s u n t ,  c o n s o n a  in u e n iu n tu r  e t  is t is  p iis  d o g m a tib u s  c o n s e n tio  e t  

a c q u ie s c o .

Φβ [= Λ Λ Π . Φ° [=P£>M ], 4>f l= C V C bY ], F  [usque ad 18]

a d n o ta t io n e s  r v s t ic i  i ΑΝΑΓΚΗ [ΤΑΝΑΓΚΗ C 6] ΓΑΡ TTACA [NACA C 6 ΑΝΑΓΚΗ— TTACA
om. C] AIOPICAI [AIOPNCAI C C b] C C b 4 nullo— habere signts inclusà] g r  nullo autem modo
proderit rectæ fidei rationi, si sic habeatur C V C b 26 beatissimi] O C Iß T A T O Y  C

V e rs io  ANTiQVA i  in id om. , corr. D  2 pdicare uocabulo 0 aP M F  uocabulo pdicare Ve0"  
et rursus <PacF  3 appellatione CbF  habere Φ αΡ Μ  VcorrF  4 est om. R  5 unitatem [unitate M ] <P*cpt 
corr. D me 7 aliud est N  8 cam is et sanguinis Φ αΡ  cam em  et sanguinem D Y  autem ont. F
10 alligat N  P C bD m*F  12 eius om. F  13 rationabiliter <paC bV COTr 14 substantialiter Φ*
16 nobis consentire D F , corr. D mt  17 persistât Φ α indiscessum C V C bF , corr. V  18 subscr. 
e x p l ic i t  EPisTVLA c y r i l l i  ad  NESToRivM F  beatissimus éps Φ α rêü ëps P D  scâ hæc </>«
20 scam Φ*£ enim Φ αο 22 eo Φ00, corr. D mB 25 hierosolimæ Φ αΜ  26 epistolæ
Φ αΌ Μ , corr. D  et ea N  et ex  D  ea. R  27 scô Φ*

i irruimus om. P  duo M  diuiderem C V , corr. V  3 nomen] nominat P  atque om. M
4 modo enim M  7 uerbum uerbum P M  10 et om. D  fecerat C bD mt  subtilis ubique D
12 uerbi om. P  initium om. M  13 est] et C V C b 15] in in  ex corr. P  et contestans ut 
fratrem P  16 pariter om. P  17 p a x  om. Ck 20 defendans C  21 transgressor P D , corr. D *·*
inuenitur P  recta C  rectam V  22 expositum] ea positum Y  scm P  m agna et scâ D
in suo Y  niceae Y  in nicæa P  23 dicere om. P  et consone om. P  24 illi sancto]
illis C b necne] nichenæ P D  26 sunt D , corr. D m* 27 edocta Y  27/28 consentient 
adquiosco M
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m FIRMVS EPS CAESARIAIC CAPPADOCIAE D: Quae in breui et capitulatim  a sancta
N icæ na synodo d icta  sunt, || exponens || tua || religiositas || subtiliter et gradatim 
m anifestam  nobis et || efficaciorem  reuelationem  || editæ sanctæ fidei fecit, ut nihil 
sit in his quae d icta  sunt, am biguum , om nibus inuicem consonantibus et confir- 
m antibus fidem. his ergo diligenter et inm utabiliter se habentibus ac nullam 5 
nouitatem  inferentibus, et ego consentio, eandem doctrinam  a sanctis patribus et 
episcopis meis suscipiens.

2 4 4  m e m n o n  E p s e p h e s i o r v m  m e t r o p o l i s  d :  Expositæ  fidei a sanctis trecentis decern 
et octo patribus in Nicæa conuenientibus, consona et in epistula relecta || sanctissimi || 
et beatissim i patris nostri et episcopi Cyrilli continentur, quibus et acquiescimus et 10 
consentimus, nihil minus neque dissonum inuenientes.

2 4 5  Interlocutum  est autem  eadem et omne sanctum  m agnum que concilium.

EPISTVLA SCRIPTA || DEO AMICISSIMO || EPO ANTIOCHIAE IOHANNI A SCISSIMO ÉPÔ

ALEXANDRIAE CYRILLO DE PACE

E p h 9a ’ 14 II E x u l t e n t  II c æ l i  e t  l æ t e t u r  t e r r a :  solutus est enim médius paries is 
maceriæ || et || quod contristabat, quieuit atque dissensionis omnis modus abscisus 
est, omnium || nostrorum || saluatore Christo pacem suis ecclesiis tribuente, conuo- 
cantibus || autem  || nos ad hoc et piissimis || deo amicissimis || ac Christianissimis 
imperatoribus, qui originalis pietatis facti im itatores egregii tutam  quidem et in- 
concussam in propriis animis rectam  fidem custodiunt, maximam tarnen curam in- 20 
pendunt pro sanctis ecclesiis, ut opinabilem habeant in sæcula gloriam et || præclarissi- 
mum II proprium ostendant imperium, quibus et ipse uirtutum dominus diuiti 
manu bona || im pertit || et tribuit subiugare quidem aduersarios, donat autem et 
uictoriam. neque enim m entitur dicens: uiuo ego, dicit dominus, quia glori -

i R e g .  2, 30 f i c a n t e s  me  g l o r i f i c a b o .  ueniente igitur in Alexandria domino meo || reli- » 
giosissimo et consacerdote || fratre Paulo, împleti sumus omni lætitia, et nimis digne

Versio antiqua desumpta est ex  Collections Veronensi Gestorum Ephesenorum  29 [t. [ a p ,  104— J07]; 
c eter as enum eraui t. 1 1 , 4  p, 1$. iterum  lecta est epistula tn A ctions I I ,  ubt quoniam plena in coăicibus 
habetur, earn iterum  recensui

0 a [ « f i N ] p ‘/'C[ = P D M ] ,  *Pr [ = C V C bY]

ADNOTATIO u v sT ic i 13 T fi Ö E O M A E C T A T fi C C b

v e r s io  a n t iq v a  i breui et ont. N  2 nichea R C V C b nicea N  exponens om <P*P\t 
reueren tia  <!>a6, covr. D mB 3 efficacem  <f>ac, corr. D mt  relationem  <PaP M  8 metropoli <!>*
m etropolim  D  9 sei </,ai 13 scrip ta  om. N  reuerentissim o <haP M V  a  reuerentissim o D  Antio- 
chiæ -episcopo om, N  14 C yrillo  om. N  cyrillura D  15 pram, dom ino [Une i?] et dilecto fratri 
e t conBacerdoti iohanni cyrillu s in dnô salutem  <fiaVmBP læ tentur JRCCbY D corr, corr. R  16 et 
om. *I>a triatab at N  m odus om nis 17 nostrum  <PaP M Y  saluatorem  N  18 tamen
deo amicissimifl om. <Pa6Y , corr. D ; Rusticus uolebat scribere piissim is ac deo am icissimis imperatoribus 
21/22 præclarum  <Pae, corr. P  22 osten dan t im perium  om. R  23 partitur <P*6, corr. P m8 25/26 re
uerentissim o fljae 26 et consacerdoto] consacerdote ac <Pac et consacerdote ac D corr

1 caesareae <l·0 Y  3 scae editæ Cb nihilj non P O , corr. D m* 6 eadem C 8 ê p s  om. P  
9 e t ln] est M  10 e t 1 om. D  et episcopi om. P  continentur om. M  et3 om. P  11 nihil] 
neque C b neque] nihil D , corr. D m̂  12 eadem] ea scripta Af om. P  magnumque conci
lium ] concilium  concilium  M  13 antiociæ iohanne ëpo D  antiochi»  epo M V  epô iohannis Y  
ad senium epm D  16 atque] et que Y  absciasus Y  18 nos] ad nos P  et om. P
ac] et P O  Y  19 im peratoribus n n s Y  •imUem om. M  19/20 incussani P  inconsonant D.
corr. D m* 22 ontendat P  ontendunt M C V  . ,>rr. C  debit i P M  34 uiuo— doiuinu* om. P
25 dom no *PCY t corr. D  meo et Y
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ta m q u a m  ta n to  u iro  m ed ian te  e t su p ra  u ires in laboribu s acquiescente uersari, ut 
d iab o li su p e ra re t in u id iam  et con iungeret se p a ra ta  et in teriecta scan d a la  circum - 
ciden s con sen su  et p ace  coron et ecclesias quae ap u d  nos et ap u d  uos sunt. quo  
enim  m odo  diuisae su n t, su p erflu u m  arb itro r d icere ; oportere autem  reor ea quae 
p ac is  I tem p ori || con u en ien tia  su n t, e t sap ere  et effari. d e lectati ergo sum us con- 5 

lo qu iis m em o raţi reu eren tissim i uiri, qu i forte et certam in a se non p aru a  h ab iturum  
su sp ica b a tu r  in p ersu ad en d u m  nos quon iam  oportet ad  pacem  coniungere ecclesias 
et haereticorum  risu m  abo lere , sed  et hebetem  facere super his || aculeum  || diabolicae 
m align ita tis , p a ra to s  || au tem  || ita  in hoc inuenit, ut nullum  laborem  pen itu s sustineret. 0 

recordam u r enim  || sa lu a to r is  d icen tis || p a c e m  m e a m  d o  u o b i s ,  p a c e m  m e a m  re-  loh. 1 4 , 
l i n q u o  u o b i s ,  edocti au tem  su m u s et in oration ibus dicere d o m i n e  d e u s  n o s t e r ,  le s . 26, 

p a c e m  d a  n o b i s ;  o m n i a  e n i m  r e d d i d i s t i  n o b i s ,  || in tan tum  u t || si quis par- 12 

ticep s fuerit p a c is  quae a  || deo || d atu r, non || indigebit || omni bono. quoniam  
uero om nino su p erflu a  et inoportu n a ecclesiarum  diuisio  fac ta  est, nunc m agis nobis 
est sa tisfac tu m , dom ino m eo || religiosissim o || P aulo  episcopo chartam  || nobis || is 
proferente quae inreprehensibilem  continet fidei confessionem  et || affirm ante || hanc  
a  tu a  II sa n c tita te  || et a b  a liis  || deo am icissim is || ibidem  con stitu tis episcopis || esse  
com positam  ||. h a b et autem  scriptura ita  || et ipsis uerbis || inserta est huic 
epistulae meae:

D e  g e n e tr ice  a u te m  d ei u irg in e  q u em a d m o d u m  e t sap im u s et d icim us, et de 20 
m od o in c a m a tio n is  u n ig e n iti f ilii d ei necessario, non q u asi in a d d ita m e n ti p a rte  

sed  in  sp ecie  s a tis fa c tio n is , s icu t a b  in itio  tam  e x  d iu in is scrip tu ris  q u am  e x  tradi- 

tio n e  sa n c to ru m  p a tru m  su sc ip ien te s  h ab u im u s, b re u iter  d icim us, n ih il p en itu s 

a d d e n tes  sanctae fid e i quae a  p a tr ib u s  in  Nicaea est e x p o sita . sicut enim  an tici- 
p au im u s d ice n te s, su ffic it  a d  om nem  p ie ta tis  co gn ition em  et ab d icatio n em  to tiu s  25 
haereticae p ra u ita tis . d icim u s || a u tem  || non q u asi au d en tes a liq u id  co n tra  || ineffa- 
b ilia  II, sed  || co n fessio n e propriae in firm ita tis  praecludentes || h is q u i co n tra  nos 
te m p ta n t assu rgere, || d u m  ea  || quae su n t su p ra  h om inem , cogitam u s. con- 
fite m u r e ten im  d o m in u m  n o stru m  Iesum  C h ristu m , filiu m  dei un igenitu m , deum  
p erfe ctu m  et h om in em  p erfe ctu m  e x  a n im a  ra ţio n a li et corpore, a n te  saecula quidem  so

28— p. 88,7 leguntur infra  476

<**[ * Ä N ] ,  <PC [ - P D M ] ,  4> '[ = C V C bY]

V ersio  a n tiq v a  5 tem pore 4>acY , corr. Y  a ffari N  se fa n  JR 8 clauum  4 >ac, corr. D ms
9 tarnen 4>*c enim  C b , in om. N  u en it R  io  saluatorem  dicentem  4>ac 12 in— ut] quoniam  
tpacycorrt Corr. D mS 13 dno 4*™ indiget 4>a 15 reuerentissim o 4>ac nobis om. 4>aP M [ =  P]
16 affirm ante om. 4>*c, corr. D  17  sc itate  conpositam  fidem  [fide <&*] dicente [dicentem  P M ] 4*ac 
reuerentissim is 4>ac 17/18 esse com positam  om. 4>ac 18 ita] ista N  e t— uerbis] sicut
4>aP M  et ipsis uerbis sicut insertum  N  21 in om. <Pa 23 dicem us N  25 omne
im pietatis N  26 tarnen *Pac 26/27 inreprehensibilia 4* *  27 confitentes propriam  infirm itatem  
pro excludendi9 tarnen 4>*c praecludentes D m* pro excludendis V corr 28 dum ea om. 4^ ,  corr. D

i ta n to  om. P  uero P  3 corone Y  et2] et quae P D Y  4 sint Y  superflu am D
5 ergo om. Cb 6 m em oraţi om. D  non om. P  pauca P  8 risu D  sed om. C b et 
om. M Y  9 paratus D C V C b, corr. V  10/11 pacem*— uobis om. P  10 meam* ont. M  11 autem 
sumus] etiam  estis P  e t om. P  13 a  om. P  14 inportuna 4>c 14/15 facta— sa ti
sfactum  om. Cb 14 nobis m agis M y  15 dom no P D  16 hanc om. P  17 a om. Y  18 autem] enim P  
20 et dicim us et om. P  21 unigeniti] uirginis P  additam enti parte] additam entia Y  24 expoaita 
est Y  25 ad— pietatis om. C* 26 audientes X> addentes Y  aliquid om. D  28 tem ptant om. P
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ex patre natum secundum deitatem, in fine uero dierum eundem propter nos et propter 
nostram salutem de Maria uirgine secundum humanitatem, consubstantialem patri 
secundum deitatem et consubstantialem nobis secundum humanitatem. duarum 
enim naturarum unitio facta est, propter quod unum Christum, unum filium, unum 
dominum confitemur. secundum hunc inconfusae unitionis intellectum confitemur 5 
sanctam uirginem dei genetricem propter quod deus uerbum incamatus est et homo 
factus est et ex ipsa conceptione sibimet uniuit templum quod ex ipsa suscepit. 
euangelicas uero et apostolicas ds domino uoces scimus deiloquos uiros quasdam 
|| quidem communificantes || tam quam  in una persona, quasdam || uero || diuidentes 
tamquam in duabus naturis, et || diuinitatem quidem decentes || secundum deitatem 10 
Christi, || humiles || autem secundum humanitatem eius tradentes.

H is u estris  re le ctis  sacris  u o c ib u s || e t ita  || nos || q u o q u e || sapere inuenientes 

Eph. 4 ,5 ( u n u s  enim  d e u s ,  u n a  f i d e s ,  u n u m  b a p t i s m a ) ,  g lo rificau im u s om nium  sal- 

u a to rem  deum , a lte ru tru m  c o n g a u d e n te s  q u o n iam  scrip tu ris  d iu in itus inspiratis et 

tra d itio n i sa n cto ru m  p a tru m  n o stro ru m  co n so n an tem  fidem  h abent et || nostrae et is 

uestrae || ecclesiae. q u o n iam  uero  co m p eri qu o sd am  u itu p erare  || am antium  || 

u esparum  a g restiu m  m od o c ircu m so n are  et m align os co n tra  m e serm ones eructuare, 
ta m q u a m  e x  caelo d ep o situ m  et non e x  sa n c ta  u irgine san ctum  corpus Christi esse 
co n fitea r, co n sid erau i p a u ca  pro hoc a d  eos d icere || oportere. || 0 insensati et tantum  
ca lu m n ia ri d octi, qu em ad m od u m  in  hoc estis sensu lap si et || hanc || tan tam  stultitiam  20 

la n g u istis  ? o p o rteb at enim  o p o rte b a t a p erte  in tellegere  quoniam  nobis paene omne 
certam en  de fide p ro u en it co n firm an tib u s quon iam  sa n cta  uirgo dei gen etrix  est. sed 
si de caelo et non e x  ipsa sa n ctu m  corp u s om nium  nostrum  saluatoris Christi factum 
esse d icam us, quom od o iam  in te lle g a tu r  dei g e n etrix  esse ? quem  enim  omnino peperit, 
nisi est || uerum  || q u o d  pep erit secundum  carnem  E m m anuhelem  ? rideantur igitur 25 
haec de m e garrientes. nec enim  b eatu s p ro p h eta  E sa ia s m entitus est dicens e c c e  

les. 7,14 u i r g o  i n  u t e r o  h a b e b i t  e t  p a r i e t  f i l i u m  et  u o c a b u n t  n o m e n  e i u s  E m m a -  
Mt. 1,23 n u h e l ,  q u o d  e s t  i n t e r p r e t a t u m  n o b i s c u m  d e u s .  uere autem  omnino et 

Lc. I, 30. 31 san ctu s G ab rih el ad b eatam  uirginem  d ic it: n o l i  t i m e r e ,  M a r i a ;  i n u e n i s t i  e n i m  
g r a t i a m  a p u d  d e u m  e t  e c c e  c o n c i p i e s  i n  u t e r o  e t  p a r i e s  f i l i u m  et  u o c a b i s  30 

Mt. i , 2i  n o m e n  e i u s  I e s u m ;  i p s e  e n i m  s a l u a b i t  p o p u l u m  s u u m  a p e c c a t i s  e or um.

<#><■ [ = i? N ] ,  4 >C[ = P D M ] ,  < P '{ = C V C bY ]

a d n o ta t io n e s  r v s t i c i  6— 7 et homo factus] et inhum anatus C C b 10 et sic et sic in
G re C C b deo C C b 23 factum ] ia(cet) c r  natum , he» est TErENNHCGAI et non TErENHCGAl CC*

V e r s i o  a n t i q v a  3 h u m a n ita te  R  7 u n iit  4>aD M  9 q u id e m  om. <P*CY  q u id a m  Dcorr 
co n iu n g e n te s  <f>ac m u n ific a n te s  C C bV D mS [cf. t. I  3 p. 189, 7 ]  co m m u n ica n te s  V  u ero  om. corr. D
10 d iu in io re s  q u id e m  [q u id em  om. P D ]  a tq u e  a ltio r e s  4>ac, corr. 11 h u m iliores 12 re-

l ic t is  R P  i t a  e t  4>ac q u o q u e  om. 4>aP M C b, corr. C b 15 tra d itio n e s  tra d itio n e  D
t r a d it io n is  P Y  15/16  u ra e  e t  n ra e  4>ac s o le n tiu m  <f>ac, corr. D mt  a n im a n tiu m  C b 19 opor

te r e  om. <Pac, corr. D  20 in  h a n c  4>aY  h a c  D  t a n t a  s t u lt i t ia  D  22 d i u irgo  g e n e trix  R  
d> g e n e tr ix  u irg o  C b 25 u e rb u m  <pa VcorT 25/26 p e p e r it— haec om. N  25 em m an uh el [ma- 
n u h e l P] R<PC, corr. D  30 e t1 om. N<PC

1 dierum  om. P D , corr. D  4 propter] pro P  6/7 inhum anatus Y  cf. notam Rustict
7 e t  om. P  concepit P  8 deilocus P  d i loquens C V CbD m&, corr. V  uero P  quosdam P M C *
9 quosdam  M  10 dicentes C V C bD m£ 12 relectis uris Cb 13 glorificam us P  14 in scrip
tu ris  C b 15 fidem  om. P  17 uesperarum  D C  VC®, corr. V  17 eructare M Y  18 esse 
x p i C b 19 pro hoc p au ca M  pau ca P  20 in  om. C b elapsi D  21 oportebat* om. P D C V C *
23 nostrorum  D , corr. D mt om. P  24 dicim us Y  intelligetur P  om nino om. P  25 car
nem  om. P  ig itu r om. P  26 h ac Y  isaias D C b dicentes C V , corr. V  dicentem C* 27 ha
bebit] concipies M  uocabit P  a8 om nino om. P  31 eius om. Y
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qu an d o  a u te m  d ic im u s de cælo et de su rsu m  dom inum  nostrum  Iesum  Christum , 
non q u a s i  de su rsu m  et d e  cæ lo || d e p o sita  || e iu s || sa n c ta  carn e || ta lia  dicim us, sed  
m agis se q u e n te s  d iu in u m  P au lu m  ap erte  c lam an tem  p r i m u s  h o m o  d e  t e r r a  1 Cor. 1 5 , 4 7  

t e r r e n u s ,  s e c u n d u s  h o m o  d e  c æ l o .  m em inim us au tem  et ipsum  salu atorem  4 

dicen tem  || e t  || n e m o  a s c e n d i t  i n  c æ l u m  n i s i  q u i  d e  c æ l o  d e s c e n d i t ,  f i l i u s  ioh. 3,13 

h o m i n i s ,  q u i u tiq u e  || et ]| secu n dum  carnem , sicu t nuper d ixi, ex  san c ta  uirgine 
n atu s est. q u on iam  uero de su rsu m  et de cælo descendens deus uerbum  exinaniuit 
sem et ip su m  form am  seru i accip ien s et n u n cu patu s est filius hom inis, perm anens id  Phil. 2, 7 

quod era t, id est d eu s (inconuertib ilis || enim  || et in m u tab ilis || est || secundum  
propriam  n atu ram ), tam en  q u ia  || u t || unus intellegitur cum  propria  carne, de cælo 10 

dicitur d escen d isse , n u n cu p atu s est tam en  et h o m o  d e  c æ l o  p erfectu s || ens || in 
d e ita te  et p erfe c tu s || idem  ip se  || in h u m an itate  et || sicut || in una persona intellegen- 
dus. u nu s enim  dom in us Ie su s C hristus, q u am u is non ignoretur d ifferentia naturarum  
ex q u ib u s in en arrab ilem  || unitionem  || fac tam  esse || d icim us ||. eos autem  qui 
dicunt q u ia  com m ixtio  uel confusio au t ferm entatio  dei uerbi fa c ta  est ad  carnem , 15 

dignetur tu a  sa n c tita s  refrenare. su sp icor enim  et hoc de m e aliquos diuulgare  
q u asi || a u t ta li m ultiloqu io  u su s sim  || au t || ta lia  d ixerim  || ; ego au tem  tan tu m  absum  
ab  h u iu sm odi sensu , ut et furere arb itrer eos qu i || uel || su sp icati sunt omnino quia  
m u tation is ad u m b ratio  c irca n atu ram  dei uerbi potest contingere. m anet enim lac. 1 , 1 7  

quod est, sem p er et non || est m u tatu s, sed  || neque m u tab itu r aliquando uel con- 20 

uersionis est c ap ax . in passib ile  au tem  super hæc dei uerbum  || subsistere || omnes 
confitem ur, licet ipse sap ien tissim e disponens m ysterium  sibim et applican s uideatur  
accidentes carn i propriae passiones. ideo utique et sap ien tissim us Petrus inquit 
C h r i s t o  p a s s o  p r o  n o b i s  c a r n e ,  et non n atu ra  inenarrabilis deitatis. ut enim 1 Pétri 4 , 1  

ipse sa lu a to r esse om nium  crederetur, secundum  proprietatem  dispensatiuam  ad 25 

sem et ipsum , u t dixi, carn is suæ refert passiones, quale est || illud || quod per pro- 
phetæ  uocem  tam qu am  ab  ipso præ dicitur: d o r s u m  m e u m  d e d i  a d  u e r b e r a  et  les. 50 ,6  

m a x i l l a s  m e a s  a d  p a l m a s ,  f a c i e m  a u t e m  m e a m  n o n  a u e r t i  a  f œ d i t a t e  
s p u t o r u m .  quoniam  uero ubique sequim ur sanctorum  patrum  sententias, m axim e  
autem  p a tris  nostri beatissim i et opinabilis A thanasii, omnino in aliquo ab  eo deuiare 30 

m etuentes, tu a  quidem  san c tita s credat, aliorum  uero am bigat nemo. apposuissem

<1* [ = R N ] ,  <PC [ =  P D M ], <Pr [ = C K C 4Y]

A D N O T A T IO N E S  r v s t ic i  5 g r  istud et in multis non est C C b 10 iterum cum dixit C C b
16 EIKOC TAP C C b

V E R S I O  a n t i q v a  2  d e p o s i t a m  <p^ycorr s c â m  c a r n e m  <PacVcorr 5  e t  om. ·&*, corr. D
6  e t  om. 0 “ , corr. D  . 9  e n i m  om. < l*P M  e s t  om. 1 0  u t  om. <p<*VCOTT n  e n s

om. <t>ac p e r m a n e n s  C bD corr e n s  in  e x i s t e n s  corr. Y  1 2  i d e m  i p s e  om. <t>ac, corr. D  s i c u t  om.
tpacv«"', corr. D  14 u n i t a t e m  <Pac, corr. D mt  d i x i m u s  4#* 17 a u t — s i m  C V  a u t — s u m  CbD ” s, 
T c e c p X u a p r iK Ô T o ç  legit Rusticus i t a  s a p e r e m  # “ [ = r ]  t a l i a  [ a l i a  V] d i x e r i m ]  p r æ d i c a r e m  <Pac, corr. D ” B
1 8  u e l  om. <Pac, corr. D  2 0  m u t a t u r  ^»cycorr^ corr Dmt s e t j  ^  <pacycorr> corr d  21  s u b 

s i s t e r e  om. 4>ac, corr. D  2 6  e t  i l l u d  <£“* 2 7  p r æ d i c e t u r  R  p r æ d i c a t u r  <t>c, corr. D mt

2  d e  c æ l o  e t  d e  s u r s u m  P D  p e r  t a l i a  <PC 4  d e  c æ l o  c a e l e s t i s  <t>c 6  e x ]  e t  Ct'D mt
8  i n  i d  C bD ml  9  i n c o m m u t a b i l i s  M  n  e t 1 o m ,  P D , corr. D  p e r f e c t u s  d e  c e l o  M  1 5  u e r b i  

d ï  P  e s s e t  P  1 6  e t  h o c ]  e g o  P  om. D , corr. D  a l i q u o s  d e  m e  M  d i u u l g a r i  CVC*, 
corr. V  1 8  a r b i t r e r  <P, DC0,T 1 9  c o n t i n e r e  D  c o n i u n g e r e  C V C bD m& 2 1  i d  p a s s i b i l e  C V C bD mt, 
corr. V  2 2  a m p l i c a n s  CVCb u i d e a n t u r  M  2 3  a c c e d e n t e s  <PcC V C b e t ]  u t  Y  2 4  x p m  

p a s H u m  D  2 5  s e c u n d u m ]  s o l u m  D , corr. D m* d i s p e n s a t  i b a t  Y 2 6  d e f e r t  C *  a 8  a u e r t i  

om. P  3 0  b e a t i s s i m i  p a t r i s  n r i  D  p a t r i s — o p i n a b i l i s ]  e t  b e a t i s s i m i  p a t r i s  n o s t r i  P  p a t r e s  C V
3 0  a b  e o  om. P  3 1  a m b i g a n t  M  a d p o s u i u s e  P U

Acta conelliorum cxcunienicorum. Torn. I l  Vol. 3 P an 1 13
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u tiq u e  et testim on ia  m u lta  eorum , ex  ipsis m ea u erba confirm ans, nisi prolixitatem  

m e s  epistu læ  tim uissem , ne fo rte  p er h o c fastid iu m  legen tib u s generetur. nullo 

|| uero || m odo m oueri a b  a liq u ib u s p a tim u r fidem  a u t ipsum  fidei sym bolum  quod 

a san ctis p a trib u s nostris in N icæ a co n u en ien tib u s illo tem pore definitum  est, sed 

neque p erm ittim u s nobism et ipsis a u t a liis  || uel uerbum  m u tare  || ibidem  positorum 5 

Il uel II unam  sy lla b a m  præ terire. m em inim us enim  et || d icentis || n o l i  t r a ns *  
P r o u .22, 28 g r e d i  t e r m i n o s  æ t e r n o s  q u o s  p o s u e r u n t  p a t r e s  t u i .  neque enim || ipsi 

erant qui lo q u eb an tu r ||, sed sp iritu s dei || et || p atris, qu i procedit quidem  ex ipso, 
est autem  et a filio  non alienus secundum  unius essen tiæ rationem . et ad hoc 
ipsum  nos san ctarum  a rcan a  d ocen tium  uerba confirm ant. in A ctibu s namque 10 

A c t. 16, 7 apostolorum  scriptum  est: u e n i e n t e s  a u t e m  || i n  M œ s i a  || t e m p t a b a n t  i re  in 
R o m . 8, 8. 9 B i t h y n i a m ,  e t  n o n  p e r m i s i t  e o s  s p i r i t u s  I e s u .  scribit autem  et ammirabilis 

P au lu s: q u i  a u t e m  i n c a r n e  s u n t ,  d e o  p l a c e r e  n o n  p o s s u n t ;  u o s  a u t e m  
n o n  e s t i s  i n  c a r n e ,  s e d  i n  s p i r i t u ,  s i  q u i d e m  s p i r i t u s  d e i  || h a b i t e t  || in 
u o b i s .  s i  q u i s  a u t e m  s p i r i t u m  C h r i s t i  n o n  h a b e t ,  h i c  n o n  e s t  e ius .  q u an -15 
do autem  quidam  eorum  qu i recta  peruertere soient, m eas uoces in sibim et placitum 
Il u ertunt ||, non am m iretu r hoc tu a  san ctitas, sciens quoniam  et omnes hæretici de 
Il scriptura d iuinitus in spirata  || sui colligunt erroris occasiones, ea quæ a sancto 
spiritu  recte  d icta  sunt, sua m alitia  corrum pentes et super sua ca p ita  flam m am  inextin- 
guibilem  haurientes. quoniam  uero didicim us quod et epistulam  opinabilis patris 20 
nostri A th an asii ad || b eatu m  || E p ictetu m  destinatam  recte habentem  corrum- 
pentes quidam  ediderunt, ut per hoc plurim i nocerentur, propterea utile aliquid et 
necessarium  fratribus prouidentes ex antiquis exem plaribus quæ apud nos sunt,
Il et II nullum errorem habentibus tuæ sanctitati paria destinauimus.

247  Et cum || legeretur epistula sanctæ memoriæ Cyrilli ||, r e v v  ë p ï  i l l y r i c i a n i  c l a - 25 

m a v e r v n t :  Sic credimus sicut et Cyrillus. Cyrilli ætema memoria.
248  t h e o d o r e t v s  r e v  ë p s  d :  Anathema || ei || qui dicit duos filios. unum 

enim filium adoramus, dominum nostrum Iesum Christum unigenitum.
249  o m n e s  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t  : Nos sicut Cyrillus credimus. sic credi- 

dimus, sic credimus. anathema qui sic non credit. so

0 “ [ = i î N ] ,  <t>c [=PDM ], <Pr [=CVCbY]

ADNOTATIONES r v s t i c i  25 quae Calchedon C V C b 27 not uerba h ic Theodoreti CC*

v e r s io  a n t iq v a  3 uero om. 5 uel— m utare] unum m utare dictorum  <Pac uel uerbum
m (utare) D ms 6 aut <Pac dicentes <PaVcorrP M  7/8 ipsi— loquebanturj loquebantur illi i^PiW  
loquebatur iile D  ipsi— loq<uebantur> D mi  8 et om. <PacCb, corr. Cb 11 autem  om. R  in 
m ysia N P  im yesia R  in m oesiam D M  14 h a b ita t <Pacy  17 m utant <P*C, corr. D mi  18 scrip- 
turis diuitus [diuinis N] inspiratis <t>a 19 m ilitia  R  21 beatissim um  <P*e Y  destinata <P*
24 et om. 'I1*0, corr. D  25 legerentur <PaP M C V  epistula— C yrilli om. [=["], corr. D ms
post legerentur [post C yrilli Y ] inscr. q v a e  in  [in om. Y ] c a lc h e d o n a  <PaM  Y  27 theodoritus
<t>aP  theodorus D  ei om. <PMC, corr. D  29 sic— credimus om. P  29/30 sic credimus] om. D

1 testim onii am ulta M  prolixissitatem  P  2 renouetur D , corr. D mt  generatur Y
3 m oueari Y  om. P  au t ab P  10 ipsud D  scorum P D  n scârum D mt dicen-
tium  P  11 scriptum  est] legitur C* in® om. P D , corr. D  12 scribsit P  14 dei om. P
15 habent Y  17 hoc om. P D , corr. D  scientes P  haeretici om. P  19 super sua] super
flua M  20 et om. P  21 epictitum  D  22 quidem C* 25 hiliricani C* om. P  26 ut et 
M  u t D  27 reu om. C  duo C  28 etenim M
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250 o r i e n t a l e s  e t  q v i  cvM ip s is  r e v  e p i  c l a m a v e r v n t  : F lau ian u s sic credebat, 
F lau ian u s is ta  u in d icab at, pro  h is F lau ian u s dam n atu s est. E useb iu s Nestorium  
deposuit. D io scorus fidem  || corrum pit ||.

251 a e g y p t i i  e t  Q V i c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : N estorium  deus deposuit.

252 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t :  Leo sic sap it. Leo  5 

sic credit. A n ato liu s sic sap it.

253 a e g y p t i i  E T  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  Ë P Î c l a m a v e r v n t  : Omnes sic credim us. om nes 
sic sap im us. s a ta n a s  locum  non habeat. sa tan a s occasionem  non inueniat.

254 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : E t im perator et senatus
Il et II om nes ita  sap iun t. 10

255 G LO R IO S IS S IM I IV D IC E S  E T  A M P LIS S IM V S  SEN ATVS E T  V N IV E R S A  SYNODVS RVVÖR  

ËPÔR c l a m a v e r v n t : Im p erato r sic sap it, au g u sta  sic sap it, om nes sic sapim us.

256 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p î  c l a m a v e r v n t : Sic sap it uniuersus mun- 
dus. s ta tu ta  p atru m  bene habent.

257 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Interfectorem  F lau ian i 15 

foras m itte. tem eratorem  patru m  foras m itte.

258 a e g y p t i i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  ë p i  c l a m a v e r v n t : Uniuersi sic credimus. 
m ultos annos senatu i, m ultos annos im peratoribus, m ultos annos catholicis. uni
uersi sic credim us. per uos p a x  || fiat ||. om nes recte glorificam us.

259 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : E t  qua ratione Eutychem  20 

quidem  his con traria  dicentem  in com m unionem  suscepistis, F lau ianum  uero sanctæ  
memoriæ et E usebium  reuerentissim um  episcopum  || h is usos || uos deposuistis ?

260 d io s c o r v s  R E V  EPS a l e x a n d r i a e  d : M onum enta II ipsa || ueritatem  docebunt.

BERONICIANVS II DEVOTVS II A s e c r e t is  sa cri co n sisto r ii e x  eadem  sch eda

r ec ita v it  25

261 e v s t a t h i v s  e p s  || b e r y t i  || d  : P ostquam  lectæ sunt epistulæ, necessarium est 
m anifestum  facere uestræ  san ctitati qu ia præ stitit deus beatæ  et sanctæ  memoriæ  
patri nostro et archiepiscopo A lexandriæ Cyrillo [ut] in u ita ipsius || dubitari || de 
aliquibus quæ ab  || eo || scrip ta  sunt, ab  his qui bene d icta non recte intellegunt,

<Pa [ = R N ] , 4>C[ = P D M ] , < P '[= C V C bY]

A D N O T A T I O N E S  R V S T I C I  3 TTAPETPßCEN C 17 confessio Aegyptorum  tenenda fortiter et 
opponenda pro dogm ate ueritatis C C b 23 ecce iterum  Dioscorus contra secundam sententiam  suam 
prim æ contrariam  [contrarium  C V C b] rursus gesta legi hortatus est C V C b 26 Ephesi CC b alle- 
gatio E u stath ii pessim a et hæ retica C V C b

v e r s i o  a n t i q v a  i épi om. N  3 corrupit <PaV corTP M Y  [ = n  1 0  et om. <Pac omnis 
R corrN D M  omnes RP*PT 19  teneatur <P* tenetur 0 C fia t D ms 22 his usos om. 0 ®D M ,
corr. D  de P  non constat 23 ipsa om. <PaD M , corr. D  de P  non constat 24 deuotissimus
<Pac 26 inscr. Q V A E  iv  e p h e s o  fp^cycorr q u e  ephesi Y  que in constantinopolim  Af 27 by-
reti (/jaM  berytæ  <!>r de P  non constat 28 u t deleri uolebat Rusticus dubitaretur <P*C Veafr, corr.

29 ipso <I>ac

9 imperatores Y  11 et uniuersa] dixerunt M  16 foria P D  m ittite P D
tem eratorem — m itte om. Cb foris P  m ittite P D  17 uniuersali C V C b, corr. V
20 eutychen <l·0 21 commune D, corr. D m& communione M  24 hiscida M  scida Y  26 lecta 
C V , corr. V  27 beatissim e e t scissime Y  28 Alexandriæ  om. M  29 qui] q u«  CVC*
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quatenus || ipse || per sapientissim am  et doctissim am  suam  linguam manifestum 
faceret uolentibus peruertere scripta bene conposita, et sequi suum pium dogma 
omnibus persuasit. sed aliis quibusdam  præ parantibus de epistulis in praesenti 
perlectis beatissim i et sanctissim i uiri dubiam  facere sententiam , rursus necessitatem 
habuit, m agis autem  audaciam  (omne enim suum tem pus in hoc pio labore consum- 5 
psit) se ipsum interpretări suam que intentionem  ostendere et palam  omnibus facere 
per ea quæ scripsit ad beatæ || et sanctæ || memoriæ quondam  episcopos Acacium 
Melitenæ et Valerianum  Iconii et Successum  Diocæsariæ Isauriæ prouinciæ, quomodo 
oportet intellegi et nuper lectas epistulas et cultum  aduentus saluatoris nostri.
Il adiacet || enim et hoc inter alia in his epistulis quas ad illos beatos uiros direxit: 10 
non oportet igitur intellegere duas naturas, sed unam naturam  dei uerbi incamatam, 
et hanc || suam || uocem testim onio beatissim i uiri Athanasii confirmauit.

262  o r i e n t a l e s  e t  Qvi cvM iPsis REVV ËPÎ c l a m a v e r v n t : Ista Eutyches dicit. 
hæc Dioscorus dicit.

263 d i o s c o r v s  r e v  EPS a l e x a n d r i e  D: Neque confusionem dicimus neque diui-15 
sionem neque || conuersionem ||. anathem a dicenti aut confusionem aut || conuer- 
sionem || aut com m ixtionem .

264 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p lis s im v s  s e n a t v s  d d : D icat sancta synodus si 
II canonicis || epistulis sanctæ memoriæ Cyrilli quæ || in || synodo publicatæ et hic 
lectæ sunt, consonat interlocutio E ustathii reuerentissimi episcopi. »

265 E t antequam  responderet sancta synodus, e v s t a t h i v s  r e v  ë p s  || b e r y t i  || 
T r a n s i e n s  in  || MEDivM  || e t  IACTANS || CODICEM || d : Si maie dixi, ecce 8 codex 
[liber] || Cyrilli: anathem atizetur et anathematizer.

266 AEG YPTii e t  q v i  CVM i p s i s  REVV é p i  c l a m a v e r v n t : Eustathius episcopus bene 
dixit. orthodoxus bene dixit. || probatissimi || uenerabilis Cyrilli æterna memoria. 25

267 e v s t a t h i v s  r e v  EPS || b e r y t i  || d : Epistula sanctæ memoriæ Cyrilli sic habet, 
et II ex memoria recitauit || tenorem epistulæ inter cetera sic continentem : non oportet

< i« [ = 7?N], <I>C [ = P D M ] , < P *[= C V C bY]

a d n o t a ţ i  o n e s  R V S T i c i  7— 8 not epistulae [epistolie V] quibus nunc usque abutuntur Ace-
phali, ad A cacium , ad V alerian um , ad Successum  C V C b 13 Chalcedon C V C b signis in iextu nulla 
respondent, relatio incertă] in A cu m  non est codice C C b 18 interlocutio  soluit obiecta [abiecta
C V ] C V C b 22 codicem , o r  BIBAION C C b

V E R S io  a n t i q v a  i  ipse om. <P*C, corr. D  2 pium  suum  M  dogm a pium  0 *, corr. R  7 et 
sanctae om. 4iac, corr. D  8 m elitine P M  meletinae 4^ cC V C b m iletene D  m elatine Y  10 adiecit 
4 >aD V corr, corr. D m* adiecet Y  de P  non constat 12 ipsius fp ^ Y  13 inscr. q v a e  in  [in om. Y] 
c a l c h e d o n a  ti& M Y  16  neque conuersionem  om. P  inm utationem  <PaD M , corr. D m& 16/17 im- 
m utationem  corr. D m£ 18 si om. N  19 synodicis <P**, corr. D mg et in [ = D  21 Be
ryti om. <PaP M  22 m edio <$*M librum  fp ^ Y  22/23 Si— C yrilli om. P  liber <P*DMY 
codex D mt  codex liber C V C b 25 probatissim i e t probatissim e CVC*  26 byreti <P*M
b yriti P  bene D  b eryti D m* 27 m em orauit <PAC, corr. D mt

2 Hequi suum] se [si C6] quis unum C V C *D m*t corr. V  5 audacia D  6 suamque] sub hac
nam que P  omnibus om. P  7 acaciem  C V C b 8 ualeriano D  diocaesare» P D  9 opor-
teat Y  13 d ix it C V C b 14 ista dioscorus dicit h&c dioscorus d icit X> 16 aut* om. Y
18 am plissimi D  19 C yrilli om. P  20 interlocutioni P  21 synodus scÂ V  eustasius D
22 adiactans P M  gestans Y  24 eustasius in  eustachius corr. D  25 esternaxn memoriam Y  etern»

uita M  26 eustasius D  C yrilli om. Y  27 memorii# CKC*, corr. V
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ig itur intellegere d u a s n a tu ra s , sed  unam  n atu ram  dei uerbi in cam atam . et post 
pronuntiationem  p r e d ic t s  epistulae idem  r e v  || EPS e v s t a t h iv s  b e r y t i  || d :  E t  qui 
dicit unam  n atu ram  ad  n egationem  carn is Christi, || quae et consubstan tialis est || 
nobis, an ath em a sit  et qu i d icit d u as n a tu ras a d  diuisionem  filii dei, anathem a sit. 
et pro b eato  || au tem  || F lau ian o  dicere uolo. ip sa  || n uda || accepit beatu s F la- 5 

uianus et p orrex it p iissim o im peratori. et iubeţe recitări m anum  ipsius, u t d icat 
uniuersa syn odu s q u ia  iu ste  su scep tu s est.

268 G L O R io sissiM i iV D iC ES e t  AM PLissiM VS s e n a t v s  d d : Cur ergo F lau ianum  
II reuerendae || memoriae dep osu isti ?

269 e v s t a t h i v s  REV EPS || b e r y t i  || d : E rrau i. 10

BERONICIANVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 

RECITAVIT

270 E t  p ostqu am  lecta  sun t, e v s e b i v s  r e v  EPS d o r y l a e i  d  : Haec m e ipsum  sapere  
sciens et d e  his fa lsare  rectum  dogm a uolentibus existens || aduersarius ||, ad  uestram  
perueni san ctam  synodum  et peto  uestram  san ctitatem  || consentaneam  || his quae 15 

lecta sunt,, fieri, qu aten u s om nes scian t qu ia  si quis has expositiones soluerit, inim icus
II sit II catholicae ecclesiae et a  sacerdotali conuentu alienus.

271 s c i s s i m v s  a r c h i e p s  f l a v i a n v s  d : N ecessarium  et pium  est consentire nos 
rectae || fidei || p lacitis. qu is enim sancti sp iritu s uerbis resistere || potest || ? lectae 
nam que epistulae sanctae memoriae || et inter sanctos || p atris nostri Cyrilli quondam  20 

episcopi Alexandrinae sanctae ecclesiae diligenter sanctorum  patrum  qui in Nicaea 
eo tem pore conuenenm t, sensum  || interpretatae || sunt , docentes nos ea quae et nos 
sapuim us sem per et sap im u s qu ia dom inus noster Iesus Christus filius dei unigenitus 
deus perfectus et hom o perfectus est ex anim a raţionali et corpore, ante omnia quidem  
saecula ex  p atre  sine initio genitus secundum  deitatem , in fine autem  et in nouissimis 25 

tem poribus idem  ipse propter nos et propter nostram  salutem  de M aria uirgine natus 
secundum  hum anitatem , consubstantialis patri secundum deitatem  et consubstan
tialis m atri secundum  hum anitatem . etenim ex duabus naturis confitem ur Christum

<*>“ [=  .RAT], <PC [=PDAi], <£'[=C7Ci’Y]
a d n o t a t io n e s  r v s t ic i  2— 4 subtilis fraus. nam  sic dando anathem a, conceditur [ean-

ceditur C C fc] et unam  n aturam  dici Christi, u t non negetur caro [atro C C fc], sicut utique et duas, ut 
non diu idatur Christus, istud bene, illud m ale C C b 13 C onstant acta, E phesi retra(ctata),
C halc relecta C C bV  A cum  non habet [cf. Y ]C C b 28 ex duabus naturis C C bV

V e r s io  a n t iq v a  2 eustathius eps <P*M b yreti berytii P  om. Y  3 quae et om. <Pac q u a e

superset. D  consubstantialem  4**°, corr. D  est om. 4**°, corr. D  5 autem  om. 4>*c, corr. D mt  
nuda quae 4>acV c0TT 9 scae 4>ac reu Y  10 B eryti om. 4& 0, corr. D  b yriti Y  13 inscr. q v a e  in 
con  s ta n  tin o p o lim  [CONSTANTINOPOLI N ] 4>aM  que constantinopolim  ex his qua» ephesi Y  14 con
trarius 4>ac aduersarius Y V corr aduersarios C V C bD ms 15 consentanea 4>a 17 est 4>a 19 fidei 
om. 4 poterit <t>aM  [= T ] 20 et— sanctos om. 4>ac, corr. D m& 22 interpraetati 4>aP D V corr 
interpretante C b

i  uerbi di P  2 p r e d ic ts ]  predicante Y  eustasius D  eusta3ii P  et om. P  3 ad 
negationem] abnegationem  D M  5 pro beato] probato P C V C *D m£, corr. V  6 rccitare D Y
illius y  7 resusceptus <&c, corr. D  9 deposuistis Af 10 eustasius P  11 b o r o n i c i a -

Nvs C  deuotus Y  scida P Y ,  corr. Y  hiscida M  13 et— sunt om, Y  löcte P M
reu om. D Y , corr. D  dorolei Y  14 et om. P  rectam dogtnam P  16 quia si] quasi
C V C h 18 et pium om. P  est om. D C b 19 rectae om. P  uerbis om, P M  21 a lex
andri«  D V  22— 23 sunt— sapim us om. CC* 2a et om. Y  23 semper— sapim us om. P Y t 
supsrscr. semper Y  s&pemus D  noster om. P  24 est om. P  26 Maria] m atre P  
28/p. 94, z esse xpm  D
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esse post incarnationem, in una subsistentia et in una persona unum Christum, 
unum dominum, unum filium  confitentes. uolentes autem  p rater haec sapere 
abdicam us a sancta sacerdotali synodo et ecclesiae plenitudine. singuli autem 
praesentes reuerentissimi episcopi suam uoluntatem  et fidem in actorum deponant 
monumentis. 5

272 E t  cum legerentur, g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : Quid 
dicunt reuerentissimi episcopi prasentis sanctae synodi ? itane exponens fidem sanctae 
memoriae Flauianus orthodoxam  et catholicam  religionem saluauit || an || errauit 
in ea?

2 7 3  p a s c a s i n v s  r e v  EPS || v i c a r i v s  || s e d i s  a p o s t o l i c a e  d : Sancte et integre 10 

|| et catholice || exposuit || beatae recordationis || Flauianus, || si quidem eius fidei || 
expositio || cum beatissim i atque apostolici uiri papae Romani epistula concordat ||.

274 Qua uoce Graece interpretata per uirum deuotissimum Constantinum secreta- 
rium sacri consistorii, a n a t o l i v s  r e v  a r c h i e p s  c o n s t a n t i n o p o l i t a n a e  c iv it a t is

d  : Beatus Flauianus bene et orthodoxe sanctorum patrum nostrorum fidem exposuit. is

275 l v c e n s i v s  r e v  EPS || v i c a r i v s  || s e d i s  a p o s t o l i c a e  d  : Quoniam sanctae memoriae 
Flauiani fides concordat || cum apostolica sede || et patrum || traditione ||, sententia 
qua ilium ab haereticis constat damnatum, ipsam in eos retorqueri a sancta synodo 
necesse est.

276 Qua uoce Graece interpretata per Constantinum uirum || deuotissimum || secre- 20 
tarium sacri consistorii, m a x i m v s  r e v  e p s  a n t i o c h i a e  s y r i a e  d : Orthodoxe sanctae 
memoriae archiepiscopus Flauianus et consonanter beatissimo et sanctissimo archi- 
episcopo Leoni fidem exposuit et omnes earn prompte suscipimus.

277 t h a l a s s i v s  r e v  e p s  c a e s a r i a e  c a p p a d o c i a e  d : Beatae memoriae Flauianus 
consona interlocutus est sanctae memoriae Cyrillo.

278 e v s e b i v s  r e v  e p s  a n c y r a e  g a l a t i a e  D : Consentimus et approbamus sanctissuni 
Flauiani pro catholica fide interlocutionem.

0 a [= J?N ], <*>c [ = P D M ] ,  <*><·[=C V C bY]

a d N o t a t i o n e s  r v s t i c i  6 Chalcedon C C bV  10 . . . [abscisa et obscura] interlocutionem
<Latin)is litteris h abent <codices> Graeci Acum etensium  <et) uerbis quibus hie nunc Cb, erasa in C
16 et ista  u t supra C C b

v e r s i o  a n t i q v a  i  substantia N D  6 q v a b  i n  [in om. Y ] c a l c h e d o n a  <P*MY 8 aut 
<pacycorrt corr jymg 1Q et uicarius <Pac n  et catholice fidem <Pac [ =  T] fidem catholicam
ycorr memoriae <Pac si— fidei 4>r quae fides et [et om. P M ] tp*cycorr [= f ]  i 2 conso-
nat epistulae [epistulae om. D] beatissim i et apostolici uiri romani epi <Pac 16 et uicarius
17 apostolicae (p^C V  sedi [sedis N] <p^VCOTr traditionibus rpacycorr [ = T ]  20 uirum deuotum 
<PaM  uirum  deuotissimum Y  uir deuotissimo D  ud P C V C b 24 thalasius

2 dm 4>c filium— dnm Y  [ = T ]  unum om. Cb haec om. Ch 3 et om. CKC6.
corr. V  6 legeretur Y  amplissimi D  d ix it C V C b 7 praesente D  scl M  synodo D
8 et om, Y  10 uir reii Y  11 fidei eius Y  13 quia C V C b, corr. V 13/14 secretarium 
om. P M  14 eps M  constantinopolitanus Y  ciuitatis om. Y  15 et om. PCVC*t corr. V 
nostrorum om. P  16 lucentius M V Y  uir reu Y  18 quia CCbV, corr. V quo P  constat 
ab haereticis V  ad C V , corr. V  ipsa Y  sco P  20/21 secretarium om. <P* 22 eps 
flauianus P  flauianus eps [in archieps corr. D] D M  consonantem Cb et sanctissimo om. PD
23 suscepimus M C V C b 24 reu om. Y  caesareae 4>CY  25 consouantor C V & D m* locu- 
tus <hcC V C b est om. P  26 reu om. P  caesarcae P
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279 EVSTATH IVS r e v  EPS || B E R Y T i || d : Secutus est beatae memoriae archiepiscopus 
regiae urbis quondam  Flauianus doctrinam  beatissim i || et sanctissimi || patris nostri 
et quondam  episcopi Alexandriae Cyrilli.

280 o r i e n t a l e s  e t  Q v i c v m  ipsis  r e v v  EPI c l a m a v e r v n t :  M artyr Flauianus fidem 
bene exposuit. || archiepiscopus Flauianus fidem bene exposuit. || 5

281 D io s c o R v s  r e v  E P S  a l e x a n d r i a e  d : || Legantur II reliqua eius uerba, et sic 
respondebo; in sequentibus enim inuenitur se inpugnans et dicens post adunationem 
duas naturas.

282 IVVENALIS r e v  EPS HiEROSOLYMAE D : Consona dictis beatae memorise Cyrilli 
et sanctissim us episcopus Flauianus dixit, || supplicamus uero || sequentia recitări, 10 
ut sensus eius m anifestior fiat.

283 r e v v  E PÎ PA LA E STiN i D D : Eadem  dicimus quae et sanctissimus archiepiscopus 
Iuuenalis.

284 E t  exurgens reuerentissimus episcopus Iuuenalis simul cum ipsis transiit in 
alteram  partem . 15

285 e t  a d c l a m a v e r v n t  o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  E P Î : Deus bene te adduxit, 
orthodoxe; bene uenisti.

286 p e t r v s  r e v  E P S  C O R IN T H I D : Ego quidem tunc non affui in Ephesena synodo 
(needum enim eram gratia Christi ordinatus episcopus), ex his uero quae lecta sunt, 
repperi dicta || a || beatae memoriae Flauiano || zelum habentia pro expositionibus 20 
II sanctae memorise Cyrilli et piget me reprehendere; reliqua uero cum lecta fuerint, 
perfectius me edocebunt.

287 E t  exurgens et ipse transiit in alteram partem.

288 e t  a c c l a m a v e r v n t  o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i :  Petrus ea quae Petri 
sunt, sapit. bene uenisti, orthodoxe. 25

289 i r e n a e v s  r e v  EPS n e o p a c t a e  h e l l a d a e  PRoviN CiAE D : Nec ego quidem praesens 
fueram sanctae Ephesenae nuper factae synodo, ex his uero expositionibus quae nunc 
nobis lectae sunt sanctae memoriae Flauiani, piget || me || eum reprehendere, reliqua 
uero petimus recitări.

290 c e t e r i  r e v v  E P I h e l l a d a e  D D : Haec eadem et nos super his quae lecta sunt, so 
docemus. et omnes in alteram partem transierunt.

0 * [ = f l N ] ,  4>c [ = P D M ] , < P *[= C V C bY}

a d n o t  a ţ i  o n e s  RvsTlci 4 m a rtyr  nom inatur beatissim us Flauianus C V C b 5 archiepi
scopus F lauian us fidem  bene exp osuit C V C b, cf. notam criticam  19 gratia  Christi] Acum itensis non 
habet C C b

V e r s io  a n tiq v A  i  b yreti <P“  b yritu  P  b yriti Y  2 et sanctissim i om. <Pa 5 archie
piscopus— exposuit Y  [cf. notam R ustici] om. 4>acC V C b 6 legentur <Pa 8 naturas om. N  10 et 
supplicam us <Pttc 18 ephesina <PaP C b 20 a om. 4>a 20— 26 Flauiano— dixit nulla fere
legi possunt P  flauiani 4 >a 21 im itan tia  [im itante D] expositionem  <PaD M  corr. D  24 cla- 
m auerunt N  26 Helladae om. N  27 ephesinse 4>a ephesina Cb ephesena C V , corr. V 28 me 
om. <PaD M , corr. D  de P  non constat

2 flauiani P  b eati D  3 episcopi om. D  9 ierosolymorum D  10 episcopus om. Y  
14 et om. P D C V C b tran sit P  16 clam auerunt C V C b te bene P  bene C V C b, corr. V  18 co- 
rinthii M Y  tunc om. P D , corr. D  19 enim om. P  xpi gratia  D  22 me om. D M , corr. D
23 E t  om. D  25 orthodoxe bene uenisti Y  [ =  P] 26 erineus M V  neofacte V  27 facto Af 
29 uero om. P  30 ceteri uero D  helladi»  C V C b eadem om. P  30 super] dicimus M
31 dicim us D , corr. D me
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291 Q VIN TILLVS ET SOZON ET CETERI R E V V  É P Ï M ACEDONIAE E T CRETAE DD : In reci
t a t a  in terlo cu tio n e  sa n c tæ  m em oriae F la u ia n i n ihil in co n sequ en s inuenim us, petimus 
a u te m  re liq u a  recitări.

292  N ICOLAVS R EV  E PS STO BEN VS SECVN D AE M ACEDONIAE PROV1NCIAE D ! In | præ- 
sc r ip ta  || qu id em  sy n o d o  non a ffu i, d e  h is uero  quae le c ta  su n t, nihil inuenio contrariura 5 
d efin itis  a  || b e a tiss im is  || p a tr ib u s  et a  || b e a tiss im o  || C yrilio  d ix isse  sanctae memoriae 
F la u ia n u m .

293 ATHANASIVS REV E PS BVSIREOS TRIPOLI A EG YPTI PROVINCIAE D : Secutus est 
ep istu la s  san c tiss im i C yrilli et sa n c tiss im u s arch iep iscop u s F la u ia n u s ; etenim bene 
ex p o su it fidem . io

294 AVSONIVS r e v  EPS || SE B E N N Y T i || d : C onsona h is  quae ex p o sita  sunt a  sanctæ 
memoriae Cyrillo, in terlo cu tu s est et sa p u it  san c tiss im u s et reuerentissim us episcopus 
F la u ia n u s , sicu t et q u æ  lectæ  su n t ep istu læ  san ctiss im i Cyrilli continent.

295 n e s t o r i v s  r e v  EPS || FLAGONEOS || D : C on sequ en tia  h is || quæ  lecta sunt || ex 
fide  m onum entorum  et || ex po sitio n i q u am  exp osu it || b e a tæ  memoriae Cyrillus, et is 
b e a tæ  memoriae F la u ia n u s  || ex p o su it ||.

296  II M A C A R ivs II r e v  Ë p s  CABASON d : E t  ego hæc eadem  d ico ; bene enim exposuit 
san c tiss im u s ep iscopu s F la u ia n u s secu tu s fidem  san ctissim i Cyrilli.

297 c o n s t a n t in  v s  r e v  ë p s  DEMETRiADAE THESSALiAE d :  M etropolita quidem meus 
æ gritudin e d eten tu s adh uc in H elenupoli est, ego tam en  secundum  fidem  trecentorum 20 

decem  et octo  sap io  et consentio  h is quæ  nuper lecta  sunt beatissim i Cyrilli, et si 
sap io  a liter au t a liq u an d o  a lite r  sap u i, an ath em a m ihi. et consentio eis, sicut 
consensit b eato  Cyrillo et b eatæ  memoriae F lau ian u s.

298 E V T Y C H IV S  R E V  E P S  A D R IA N V P O L IS  V E T E  RI S E P IR I C L A V D IV S  E PS ANCHIASMI 

M A R C V S  R E V  Ë P S  E V R Y A E  P E R E G R IN V S  R E V  E P S  P H O E N IC IS  E T  SO TER ICH V S R E V  ÉFs 25 

C E R C Y R A E  d d :  S an ctissim u s quidem  p a te r  noster A tticu s m etropolita episcopus
Il N icopolis || an te paulu lum  recessit dure æ grotans, nos uero || tantum  || confitemur 
qu ia  lectis ep istu lis beatissim i et san ctissim i p a tris  nostri Cyrilli consona et beatissi- 
m us F lau ian u s in terlocutus est, et petim us sequentia om nium  gestorum  relegi. et 
om nes in alteram  partem  transierunt. 30

<PC [-PDM ],  0 f [ = C 7 C i>Y] 
v e r s i o  A N T iQ V A  4  s t o b e n u  <$>* s t u b e n u s  D  s t o u e n u s  M  t o b e n u s  C V C b s t o b e n u s  Y

4 / 5  p r æ d i c t a  <Pac, corr. D m& 6  s c i s  <Pac b e a t i s  C V C b b e a t i s s i m i s  Y  b e a t o  fp^ C V C 0 b e a 

t i s s i m o  Y  8  b o s i r e o 3  4>a b u s i s e o s  M  b u s i r e u s  D C V C b b u s i r e o s  Y  e g y p t i i  p r o u i n t i æ  i ?

æ g y p t i a e  N  p r o u i n t i æ  æ g y p t i  D  1 1  s e b e n n u n t i  JR s e b e n u n t i  N  s e u e n u n t i  M  s e b e n u t i  D

1 4  f r a g o n e u s  <Pa f r a g o n e o s  M  d r a c o n e u s  D  f l a g o n e u s  C V C b f l a g o n e o s  Y D m& l e c t i s  <PaD M  de P  non 
constat 1 5  e x  e d i t i o n e  d i x e r u n t  <Pac e x p o s i t i o n i  [ e x p o s i t i o n e  C V C bD mf ]  q u a m  e x p o s u i t  <Pr 1 6  e x 

p o s u i t  om. <Pact corr. D  1 7  m a r c e l l u s  <I>aD M V  de P  non constat m a r c a r i u s  C C b 1 9  e p i s c o p u s  om. N  
d e m i t r i a d e  d e m e t r i a d i s  D t corr. D mt  2 0  e l i n o p o l i  e s t  R  h e l i n o p o l i e m  N  h e l e n o p o l i  DM
e n u p o l i  Y  de P  non constat 2 1  s i  ont. N  2 4  a d r i a n o p o l i s  <PaM  h a d r i a n o p l i s  D  a n c i a s m o  

a n t i a s i n o  D  2 5  P h o e n i c i a — ë p s  ont. N  f i n i c i  JR p h i n i c æ  D  p h i n i c i s  D corr p h œ n i c i s  M C  p h e n i c i s  

C bV  p h e n c o s  Y  2 6  c e r q u i r æ  R D M  c e r q u i  N  de P  non constat 2 7  n i c o p o l i  <PaM  n i c o p o l i m  D 
p a u l u m  N  i n  t a n t u m  4>aD M  de P  non constat

i  q u i n t i l l u s  ë p s  P  s o z o n e  Y  6  d e f i n i t i o n i s  Y  a  om. PD 8  t r i p o l i a  D  9  e p l a  A i

1 1  a u x a n i u s  D, corr. D a u s i o n i u s  M V  1 2 / 1 3  f l a u i a n u s  ë p s  Y  1 3  c o n t i n e t  M 1 7  c a u a s a n  A i 

c a b a s u n t i  D  c a r a b a s o n  CP e t  om. C V C * 1 8  s c i s s i m i  [ b e a t i s s i m i  i > ]  ê p i  D M  1 9  c o n s t a n t i n a  C l *

2 0  a u t e m  Y  21 e t®  om. Cb 2 2  a l i t e r  om. DM, corr. D d« P  non constat « i  M  * 3  c o n -  

s e n s i  Cb 2 4  b v t i c v s  Ck c l a d i u n  D  2 9  o m n i u m  g e s t o r u m  s e q u e n t i a  C *  3 0  n ţ i m i f  C
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299 D i o s c o R v s  r e v  EPS ALEXANDRIAE D : M anifeste ideo dam natus est Flauianus, 
quoniam post adunationem  duas d ix it naturas. ego autem  testim onia habeo 
sanctorum  patrum  A th an asii Gregorii C yrilli in m ultis locis quia non oportet dicere 
post adunationem  duas naturas, sed unam  naturam  dei uerbi incam atam . ego 
cum patribus eicior; ego defendo patrum  dogm ata. non transgredior in aliquo 6 
et horum testim onia non sim pliciter neque transitorie, sed in libris habeo. ut 
uero omnes petierunt, et ego rogo reliqua recenseri.

300 G L O R io s iss iM i IVDICES e t  A M P L issiM V s s e n a t v s  d d  : Sequentia relegantur.
BERONICIANVS DEVOTISSIMVS A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA

RECIT AVIT 10

301 r e v  II EPS BASILIVS || m e t r o p o l  s e l e v c i a e  ISAVRIAE d : Quis poterit beatissim i 
patris nostri Cyrilli reprehendere uoces? qui || im pietatem  || N estorii || futuram  || mun- 
dum inundare com pescuit per propriam  sapientiam  et illo quidem  diuidente in duas 
personas et duos filios unum dominum nostrum et deum et saluatorem  || Christum || 
ipse ostendit in una persona et filii et domini et dom inatoris creaturae deitatem  15 
agnoscendam perfectam  et hum anitatem  perfectam . approbam us igitur omnia ab 
eo scripta et directa sicut uera et pie continentia et adoram us unum dominum nostrum 
Iesum Christum  in duabus naturis agnoscendum. unam enim habebat in semet
ipso ante omnia saecula sicut splendor gloriae patris, alteram  autem  sicut ex m atre H e b r. 1, 3 

natus propter nos accipiens || ex || ea sibi uniit || secundum subsistentiam  || et uocatus 20 
est perfectus deus et filius dei et perfectus homo et filius hominis, omnes nos uolens 
saluare in eo quod factus est per omnia nobis similis absque peccato. contrarios 
uero his doctrinis inimicos ca th o lics  ecclesiae esse asserimus.

302 r e v  EPS s e l e v c v s  m e t r o p o l i s  a m a s ia e  d :  Repleuerunt corda nostra laetitia 
quae nuper sunt nobis |l lectae |j doctrinae sancti patris || nostri et || quondam episcopi 25 

Cyrilli et prudentia sanctissimi archiepiscopi Flauiani et praesens professio sanctissimi 
episcopi Basilii. unde cum recta et apostolica et pia sint talia dogm ata, et ego 
consentio et confiteor et qui ita non sapit, anathem atizo et alienum esse iudico ab 
ecclesiastica et catholica unitate. credimus || enim || et nos in unum dominum

301 cf . 16 9 . i? 6

<P*[=R br\t 4>c [ =  PDM], 4>r [ = C V C bY]

A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  i  haeretica D ioscori responsio co n tra  cath olicam  fidem  C V C b 6 libris]
BlBAIOIC [ b i b a m v i  C, b i b a m  . .  . C b] codicibus C C b 7 iterum  rogat gesta  legi D ioscorus 11 Con- 
stantinopol, re tra c ta ta  E ph esi [ephesis V], relecta  Chalcedon, ubi B asiliu s episcopus d ix it  in duabus 
naturis agnoscendum  unum  dom inum  [dom inum  om. V] C V C b

V E R S I O  A N T I Q V A  I I  ttlSCr. Q V A E  IN  C O N S T A N T IN O P O L IM  [C O N S T A N T I N O P O L I  R COrrN] <t>aM
q v a e  c o n s t a n t i n o p o l i  e x  e p h e s i s  g e s t i s  Y  basilius reu eps P  basilius eps <PaM  m etropoli 
<Pa ont. P D  m etropolis D C0TT 12 im pietate <£a fu tu ra  futurum  Y  14 ihm  xpm  <l'ac,
cort. D m8 15 et dom ini om. N  e t2 om. R  18 C hristum  om. N  20 ab  <P*C uniuit N P  
sub stan tia liter 4>aD  cort. D m& sub sisten tia liter P M  23 esse om. N  24 episcopus om. N
m etropoli amasiae 4>aM  m etropolim  asiae D  25 lecta  <Pac, corr. R  d octrin a  P M  a d octrin a  D  
nostri et om. <P*P nostri om. D M  29 etenim  autem  P

i reu om. P  4 naturam  om. P  di uerbi n aturam  V ex corr. 8 am plissim i D  am plissim is M  
am plissim us a Y  legan tu r Y  9 beronianus D  scida P Y  hiscida M  12/13 m undo D  om. C*
14 et in P  et deum  et saluatorem  om. P D , corr. D m& e t3 om. Y  15 ipse otn. D  e t5 
om. Cb dom inatorem  M  16 et— perfectam  om. C b un itatem  C V D m£ ig itu r  om. P
17 continentiae C V , corr. V  e t 3 om. P  nostrum  om. P C V C b 19 et s icu t1 C bD eorr 23 uero 
om, P  asserem us P  25 epi alexan drin i P  26 san ctissim i1] beatissim i C b 27 rect»  e t npostolicae 
C V C bt corr. V  sunt M  ta lia  om. P  28 confiteor] consentior C b 29 catholica] aposto lica  Y  

Acta conciliorum cecumenicoruro. Tom. II Vol. 3 Pars 1 13
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n o stru m  Ie su m  C h ristu m  e x  deo  u erb u m , lu m en  e x  lu m in e, d e  u ita  u itam , in  duab u s  
n a tu r is  p o st  in carn ation em  et e x  sa n c ta  M aria  a ssu m p tio n e m  || p ræ d icari || et eum  
q u i p ræ ter h æ c sa p it , s icu t a lien u m  a b  e cc le sia  a b d ic a m u s.

303 scA  SYNODVS d :  N e m o  d u o  d ic it d o m in u m  p o st  | u n ition em . non erat 
Am asiae ep isco p u s ||. in d iu isu m  noli d iu idere. h a e c N e sto r iu ssa p u it . sic N estoriu s 5 
sap u it . non era t A m asiae ep isco p u s. || non  e ra t  A m asiae; S in o p is est ||

304 d io s c o r v s  II EPS II ALEXANDRiAE d : T a c e te  m o d icu m , a u d ia m u s || a lia s  blas- 
p h em ias ||. qu id  c u lp am u s N e sto r iu m  so lu m ?  M ulti su n t N estorii.

305 iO H A N N E S  PRBR e t  PRiM icERivs NOTARiORVM d : E x  h is quae le c ta  sunt, illud
II an n otem u s || q u ia  a lte ram  fidem  p ræ te r  earn qu æ  in N icæ a  e x p o sita  et h ic || p riu s || 10 

con firm ata  est, ex p o su eru n t qu i i s t a  d ix eru n t.

306 O L Y M P ivs  ê p s  EVAZON d : Si initium  fides h ab et ex gestis, qui dederunt initium, 
sint anathem a.

307 II DO AMICISSIMVS II EPS SATVRNINVS M ARCIANVPOLIS || METROPOLIS H D : Si quis 
aliter sapit præter quæ nuper lecta sunt in hac sancta synodo, hie secundum formam is 
sanctorum  patrum  alienus sit et excom m unicatus a nobis sicut non permanens in 
his quæ bene a sanctis patribu s definita sunt.

308 II d o  a m i c i s s i m v s  I] EPS a e t h e r i c v s  || c i v i t a t i s  || SM YRNAE d : Sicut præsentes 
patres consenserunt, et ego consentio et concordo et ante et nunc et postea H et ]| 
in futuro sæculo. 20

309 a e t h e r i c v s  EPS s m y r n a e  d : E go ista non dixi.

310 d i o s c o r v s  II ê p s  II a l e x a n d r i a e  d : Quid d icit?

311 iOHANNES PRBR e t  p r i m i c e r i v s  n o t a r i o r v m  d : Falsum  reprehendit.

312 d i o s c o r v s  || ê p s  || a l e x a n d r i a e  d : D oceat reuerentissimus episcopus Æthe- 
ricus quæ uoluerit. 25

313 a e t h e r i c v s  ê p s  s m y r n a e  d : Subito ut ingressus sum Constantinopolim (adten- 
debam autem auditores, deinde hunc ipsum monachum cum ipsis), dicit: domne,

<PC[ = P D M ] ,  < P '[ = C V C bY ]

A D N O T A T iO N E S  R v S T i c i  I apertius d ictu m  hie q uam  <a, om. C V t de Cl· non constat> B asilio  
in d uabus n atu ris C V C b 4  quæ  E p h esi C V C b 14 quae C on stan tin op  C C * V  21 E ph esi CC*K

V E R S I O  A N T IQ V A  2  d O C e r e  4 inset. Q V A B  IN  E P H E S O  *t>* Q V A E  e p h e s i  Y  u n i -

t a t e m  <P*CY, cort. Dm& 4 — 5  n o n — e p i s c o p u s  ont. $>* 5 — 6  s i c — s a p u i t  om. N  6  e r r a t  *V  

n o n 2 — e s t  om. n o n 2— A m a s i a e  om. M 7  r e u e r e n t i s s i m u s  e p s  7 / 8  a l i a  b l a s p h e m i a  <PaP
a l i a m  b l a s p h e m i a m  DM g i o h a n n i s  RDCCb 1 0  a d n o t a u i m u s  4*™ q u i  NP  p r i m i t u s

<P*et cott. Dmt 1 3  s i t  RPM  1 4  inset. q v a b  i n  c o n s t a n t i n o p o l i  <P* r e u e r e n t i s s i m u s  V. 

cort. DmS d ö  a m i c i s s i m i  C  m a r t i a n o p o l i  <Pa m a r c i a n o p o l i s  */jC  m e t r o p o l i s  om. <P*C 1 8  r e u e r e n -  

t i s s i m u s  cort. Dm& c i u i t a t i s  om. cort. D 1 9  e t *  om. 4**°, corr. D 2 1  inset, q v a e

i n  b p h b s o  <P* 2 2  reuerentissim us é p i 4^  2 3  i o h a n n i s  RD 2 4  reuerentissim us eps
2 6  s m y m æ  e p s  N eps PDt cort. D

% e t1 om. P  uirgene m aria P  3 addicam us C* 5  êps i  P  n o lite  M  6  am asi»  
êps P  inopis P  inopes D t cort. D mt  inops M  8 q uid— N estorii om. M  9 ex] et P  his 
om. Y  10 nice&m M  11 confirm atus C  12 Olympus Y  ebaxon D M  eb&xen P  euan- 
son Y  habent Y  ex] e t P  qui] qua P  14 q ui Y  15 hæc quæ Y  16/17 in his 
om. P  18 hetericu8 reu eps P  20 futura  secula Y  21 et æ thericus i> et hereticus C
22 quis d ix it M  23 presbyter et om. Y  «4/25 æ thereticus C V  26 reuerentissim us èps Y  in coa- 
stantinopolim  D  26/27 adtendebat C V & D * 0**, corr, V 27 autem  om, P  deinde] de P  diCMitUn D
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suscribe. dico et ego: interim sine uel uideamus; || audiuimus || ab eo certa aliqua. 
postea dicit: expone. ego uero dixi: exponere non possum, uere quidem scio, sed 
non possum dicere. tarnen dico, si quis non credit sicut trecenti decern et octo et qui 
in Epheso, anathema sit et hic et in illo futuro sæculo.

314 D IO SCO RYS I EPS I a l e x a n d r i e  d : Hæc ergo quæ lecta sunt, falsa sunt? fi

315 a e t h e r i c v s  ë p s  s m y r n a e  d : Ego n e s c io .

316 d i o s c o r v s  || ë p s  || a l e x a n d r i a e  d : Aliud || h is  || amplius n o n  dixisti?

317 a e t h e r i c v s  ë p s  s m y r n a e  d : Non.

318 d i o s c o r v s  II ë p s  II a l e x a n d r i a e  d  : Audisti autem ea quae || tunc | quasi a  te 
dicta I sunt || ? 10

319 a e t h e r i c v s  ë p s  s m y r n a e  d  : Audiui.

320 d i o s c o r v s  || e p s  || a l e x a n d r i a e  d  : E t non ea dixisti ?

321 a e t h e r i c v s  ë p s  || s m y r n a e  || d : Non.
322 d i o s c o r v s  || ë p s  || a l e x a n d r i a e  d  : Manifesta sunt quæ a praesente uiro deposita 

sunt; unde reliqua percurrantur. 15

323 E t cum legerentur, a e t h e r i c v s  r e v  ë p s  s m y r n a e  e x s v r g e n s  d : || Prius qui- 
dem II consensi et subscripsi tantum. || abii; statim || adhæsit mihi Dioscorus 
reuerentissimus episcopus et || dixit |J : quare suscripsisti contra Eutychem ? || dico (( : 
ego subscripsi sicut omnes patres noştri; si uero est aliud aliquid, dicite mihi. dixit: 
quid subscripsisti ? dico : sicut optulerunt mihi, suscripsi. anathema si quis non 20 
credit sicut trecenti decem et octo et sicut qui in Epheso ; ille anathema sit. postea 
quid II scripserunt ||, nescio. præsentibus omnibus dixi.

324 d i o s c o r v s  r e v  ë p s  a l e x a n d r i a e  d : Deducat duos testes.
325 a e t h e r i c v s  r e v  ë p s  s m y r n a e  d : Sicut Cyrillus credo.
326 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : Quo præsente hæc t ib i  26 

dixit Dioscorus reuerentissimus episcopus?
327 a e t h e r i c v s  r e v  ë p s  s m y r n a e  d : Coram omnibus dixit.

4>C{ = P D M \ ,  < £ '[= C K C » Y ] 

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  1 6  C halcedon  C C bV

v e r s io  a n t iq v a  i uideamus audiamus 4>* uideamus uel audiamus P  uideamus aut au- 
diamus D  audiamus uel uideamus M  uideamus audimus C b 5 reuerentissimus eps <P*PD
7 reuerentissim us eps <P*PD Alexandriae om. N M  his om. corr. D  non] nos R  g reue
rentissim us eps tu n c om. <p*cvc0fr, corr. D m& 10 sin t <PaC V  12 reuerentissim us eps & & P D
13 Smyrnae om. *Pac, corf. D  14 reuerentissim us eps G & PD  16 tnscr. q v a e  i n  [in om. Y] 
c a l c h e d o n a  <PaM Y  16/17 prius quidem  4>rD m8 prioribus 17 habui [in habii corr. D] et 
statim  <Pac abii ephesiae \C V C hD covr ephesii Y ]  statim  4>r 18 d icit 4* *D M Y  [=X~\t corr, D mt  d ix it 
e t d icit P  dicens dico (PaD M V corr 19 suscripsisti N  aliquid aliud R M Y  22 scrip- 
serint ip ty 00™ subscripserunt P M  \cf. T]

1 scribe P  2 exponere non possum d ix i Cb 3 d ico  tam en C b 4 illo  per corr. add. Y
8 eps om. Y  9 quasi] si C C bD m& om. Y  11 eps om. Y  13 eps om. Y  14 a om. P  uiro] uero P  
exposita  M  16 r e v  om. P  17  adhaesit] desit P  18 eps alexandriae P  e t om. P  
eutychen <t*cV  19 aliquid dicite] a licite  C V  ilicite  Vcorr obicite Cb 20 dico ego M Y  21 credit 
[credet D ] sicut credent [credunt D] P D  22 qui P  23 Dioscorus— testes om. P  Alexandriae 
wn· M  duo C V , corr. V 24 reuerentissim us om. M  25 am plissim i D , corr. D  a6 d ix i P  
ep* d ix it &tort 2? reuerentissim us om. M  d ixit* om. D
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328  TH ALASSIVS r e v  EPS c a e s a r i a e  c a p p a d o c i a e  d : Haec quae sc rip ta  sunt, dixisti 
sin e  u lla  n e c e ss ita te ; q u id  u is  ea  || m odo d estru ere  || ?

329  d i o s c o r v s  r e v  EPS a l e x a n d r i a e  D: C alu m n ia tu s n ihil p a t itu r ?  si ego essem  
repreh en su s, non p a t ie b a r ?

b e r o n i c i a n v s  d e v o t i s s i m v s  a  s e c r e t i s  s a c r i  c o n s i s t o r i i  e x  e a d e m  SCHEDA 5

RECIT AVIT

330  r e v  e p s  v a l e r i a n v s  d :  E g o  con fiteor d u a s  n a tiu ita te s  in Christo, diuinitatis 
et carn is, d iu in ita tis  ex  p a tre , carn is ex  m a tre ; unum  || tarnen || filium  dei, quemam- 
m odu m  uniuersi p a tre s  con stitu eru n t, d u as n a tiu ita te s  in u na persona. sic ergo 
con fiteor sicu t p a tre s  trecen ti decern et octo  con gregati in Nicaea c iu itate  et ut sancta io 
sy n o d u s E p h e si decreuit et beatae memoriae C yrillus Alexandrinae urbis an tistes statuit, 
sic credo a tq u e  confiteor.

331 || d e o  a m i c i s s i m v s  || e p s  l o n g i n v s  || c h e r s o n e n s i v m  c i v i t a t i s  || d : Sanctam  et 
m agn am  syn odum  trecen torum  decem  et octo con gregatam  in Nicaea sequens et 
san c tu s p a te r  n oster || C yrillus ep iscopu s || doctrinam  in ep istu la  cum  omni diligentia is 
exposu it. unde et ego b e a tiss im i arch iepiscopi F lau ian i consensui et beatissim orum  
episcoporum  concordo, sciens p ost || inhum anationem  || ex du ab u s naturis || adorare || 
d iu in itatem  unigeniti filii dei et sa lu ato ris  nostri Iesu  Christi. contrarios autem  
huiusm odi fidei alienos ex istim am u s a  || p ia  fide || sanctae ecclesiae.

332 E t  cum  legerentur, d i o s c o r v s  r e v  e p s  a l e x a n d r i a e  d : E x  duabus suscipio, 20 

d u as non suscipio . cogor et im pudenter agere ; de an im a est mihi sermo.

333  EVSEBIVS r e v  e p s  d o r y l a e i  d : Tu m e iam  dudum  occidisti || [re uera quidem  
san ctissim u m  archiepiscopum  F lau ian um , m ihi autem  uitae intulisti discrimen] ||.

334 d i o s c o r v s  r e v  e p s  a l e x a n d r i a e  d : Satisfacio deo hie et || ibi ||.

335 e v se b iv s  r e v  ep s d o r y l a e i  d :  II Sed  || et legibus, sicut dicis ergo? quare inter- 25 

p ellau i?  || u tique || ut pcenas de te ex igam ; num quid ad  salu tandum  hue ingressuses?
336 p a s c a s i n v s  II v i r  II r e v  II e p s  II d : Licu it F lau iano episcopo isto  | audiente || 

tan tu m  loqui quantum  iste  loqu itur?

<#>“ [= / ? N ]. <Pc [ =  P D M ], 4>r [C V C bY]

ADNOTATIONES R vsT ici 7 Con stantin  [constantinus C V ] C V  16 beatissimorum] deo
am icîs C C b 17 ex d uabus n aturis C C b 18 deitatem  C 20 quae Chalcedon C V C b dogm a Dioscori 
C V C b 22/23 n0n est in codicibus [codus C C b] A cum  [aeon C, abscisum in Cb] CC b

v er sio  an tiqva  i  talasius <PaP C bY  2 ea destruere modo JRcorrN  modo ea destruere M  
7 inscr. q vae  in constantinopolim  [constantinopoli N] q vae  ephesi lecta acta constan-

tinopoli Y  reuerentissimus— ualerianus t f^ D M Y  ualerianus reu eps P  rv  eps  alexandriae  C V  
constantinus [2?wsftci nota male intellecta] reiis eps CbD ms 8 tamen eundemque <P*C 13 reue
rentissimus 4' acV, corr. D mS chersonae cersonae D M  de P  non constat ciuitatis om. D M  de P  
non constat 15 eps cyrillus <J>aP Y  17 humanitatem <£a humanationem D  adorari <£**[= f]
19 fide pia  if**0 20 inscr. q v a e  in [in om. Y ]  c a lc h e d o n a  <PaM Y  21 im prudenter N  22/23 re 
uera— discrim en om. <ß*e [ =  T] et codices Acoemetam R usticit add. D ms 24 et hie et D M Y  [ =  r j et 
hie P  ibi Y  tib i 4& cC C bV 25 sed om. <P*C [ =  i~], corr. D m* 26 utique <PfD m& necesse est 
[est om. P D ]  27 uir om. <P*CY  jeps et uicarius sedis apostolicae <Pac iudicante corr. D m£

i caesareae <PcCb 3 reuerentissimus om. M  calum niator P  4 paterer M  5 scida P Y  
hiscida M  7 in Christo om. M  [ =  H 7/8 diuinitatis et carnis om. <PC, corr. D  8 et carnis P
9 ergo] ego M  11 alexandriae D  antetes C 13 Longinus om. M  16 semi D  19 fide 
om. Cb 20 reuerentissimus om. M  21 dua M  24 reuerentissimus om. corr. D  satisfactio 
C V C b, corr. V  26 est Y  28 tantum  om. P
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337 G L O R io s iss iM i iV D ic E S  e t  A M P L issiM vs s e n a t v s  d d : Sed in præsenti synodus 
cum iustitia  celebratur.

338 LVCENS1VS r e v  EPS || v iC A R iv s  || s e d i s  APOSTO LicAE d  : I u s t a  e s t  s y n o d u s ;  d e t u r  

e rg o  in  i llo  iu s t a  s e n te n t ia .

B E R O N IC IA N V S  D E V O T V S  A  S E C R E T IS  S A C R I C O N S IST O R II E X  E A D E M  S C H E D A  5 

R E C IT A V IT

339 II D e o  A M ic is s iM v s  I EPS MELiPTHONGVS || iV L io  c i v i t a t i s  || D : Secundum diuinum 
apostolum, si angélus de cælo euangelizauerit nobis || alterum  quid || præter || quæ || Gal. 1, 8 
nuper lecta sunt sanctorum  qui in Nicaea et in Epheso patrum , anathem a sit. et
qui non confitentur ad ueram unitatem  coniunctas duas naturas in unum eundemque 10 
filium dei, deum uerum de deo uero, Christum Iesum, sint anathema. qui uero 
innouant aliquid præter expositiones apostolorum et sanctorum patrum, |] et || con- 
turbantes dei ecclesiam portent iudicium, quicumque illi fuerint. Gal. 5,10

340 II d e o  a m i c i s s i m v s  II EPS iV LiA N V S COENSIS d : Nullus sapientum contraire potest 
expositæ fidei a sanctis patribus qui in Nicæa, et iterum a sancta et magna synodo 15 
in Epheso metropoli congregata. confitem ur igitur duas naturas in una persona, 
propter quod unum filium, unum dominum Iesum Christum. et si quis diabolica 
insania agitatus et propriam cogitationem , sicut putat, sequens aliud quid sapit præter 
quæ a decessoribus sanctissimis patribus accepimus, sit ab ecclesia alienus.

341 E t cum legerentur, d i o s c o r v s  r e v  e p s  a l e x a n d r i a e  d : Ecce hoc reprehendo, 20 
quia post || unitionem || non sunt duæ naturæ.

B E R O N IC IA N V S  D E V O T IS S IM V S  A  S E C R E T IS  SA C R I C O N SIST O R II E X  E A D E M  SC H E D A  

R E C IT A V IT

342 II d e o  a m i c i s s i m v s  II e p s  s a b a s  p a l t v  c i v i t a t i s  d : Didicimus sanctos patres 
sequi. etenim patres nostri qui in Nicæa conuenerunt, non a semet ipsis locuti 26 
sunt II quæ locuti sunt ||, sed quod spiritus sanctus dictauit. similiter et || deo 
amicissimus et sanctissimus ]| beatus Cyrillus ex spiritu sancto quæ sunt sanctorum 
patrum, locutus est et docuit. secutus est autem eum et princeps Orientis deo

4>a [ = R N ] ,  4>C[ =  P D M ], 4>T[ = C V C bY]

ADNOTATIONES rvstici 7 quæ C on stantin  [constantinus C V ]  C V  20 quæ Chalcedon C C b V 

hie D ioscorus nec duas n atu ras in C hristo u u lt præ dicari C C bV  24 quæ C onstantin  C C b

v e rs io  a n tiq v a  i synodos N  synodi M  3 et uicarius 4>ac 6 q v a e  in co n sta n ti-  
n op oli 0 * q v a e  c o n s ta n tin v p o li  Y  7 reuerentissimus 4>ae ante deo del. fü C V C b iuliopoli- 
tanus 0 aP M  iulianopolitanus D  ciuitatis iulio C b iuliorum ciuitatis Y  8 alterum quid om.
corr. D  quam <Pa 12 et2 om. 4jact corr.D  14 reuerentissimus 4>acV t corr. D ms 20 cum 
hæc N  inscr. q vae  in [in om. Y] calch edona  4jaY  21 unitatem 4***, corr. D m* 24 inscr. 
q vae  in co nstANTiNOPOLiM [constantinopoli JRcorrN ] 4>*M item q vae  constantinop Y  reueren- 
tissimus <PacV, corr. D ms 26 quae— sunt om. 4^ ,  corr. D  26/27 ^  amicissimus et scissimus Y  
scîssimus et do dignissimus [dignus# '] 4>*c scissimus et do amicissimus C V C b 28 eum om. R Y , corr. R

i amplissimi D  dixit Cb praesente D C V C b, corr. V  3 lucentius D  5 ben icia-
nvs C C b deuotissimus D  scida Y  hiscida M  7 ëps melipton C V C b meliptongus ëps Y
8 angelos C V , corr. V  9  qui om. Cb et qui D  10 confitetur D  11 uerbum D  sit D
13 ecclesiam di M  di iudicium Y  quicum C V C b illis VC4>rr 14 ëps om. D  choen- 
sis iulius Cb consis P  contrariæ C V C b, corr. V  15 et2 om. Y  17 dnm nrin M  18 aliud 
aliquid Y  22 scida Y  hiscida M  exceda P  24 abbas C V C b corr., om. C b sabbas VC4>rT sabul P  
palti ciuitatis Y  pulti ciü P  paltucium D  25 nicæam P  26 et om. D  27 beatissimus P
28 et— secutus ©st om. C*
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II am icissim us || Iohannes quondam  episcopus A ntiochiæ ; hune etiam  et qui superius 
in terlocutus est, deo dignus episcopus Basilius est secutus. hoc et ego sapio et 
confiteor. et si quis in uniuerso m undo hanc fidem  non sapit, non solum mihi est 
alienus, sed et om nibus recte credentibus. rogo uero uestram  sanctitatem  || hunc 
tom um  || et in || Orientem  || dirigere et liberare nos a blasphem iis, et si quis non 5 
suscripserit in hoc tom o, sit || nobis || alienus.

343 II DEO AMICISSIMVS II EPS THOMAS || VALENTINIANVPOLITANVS || D : Cum Utilia sint 
animae pietatis dogm ata exposita a sancta synodo quae in Nicæa congregata est et 
in Epheso m etropoli, sic et credidim us et populos qui sub nobis sunt, docemus et
Il eum II qui ita  non || sapit, alienum || decernimus esse a catholica ecclesia. 10

344  II d e o  a m i c i s s i m v s  || E p s  t r y p h o n  || c i v i t a t i s  || iNSVLAE || c h i i  || D : Secundum 
expositionem  sanctorum  patrum  in Nicæa et beatissim i et sanctissimi archiepiscopi 
C yrilli sic et credidim us et credim us et qui || non || credunt sanctorum patrum  doctrinis, 
anathem atizam us et alienos eos a sancta ecclesia iudicamus.

345 p . d e o  a m i c i s s i m v s  II E p s TiM O TH Evs PRIMOPOLITANVS d : Pie et recte || statuta || 15  

a sanctis patribus qui in Nicæa conuenerunt, et beatæ memoriæ pater noster Cyrillus 
quondam  Alexandriæ  episcopus secutus digna deo dogm ata nobis tradidit. his 
et concordam us et consentimus. unde si quis hæc non sequitur, alienus sit a sanctis 
dei ecclesiis.

346 II d e o  a m i c i s s i m v s  |] EPS EVDOxivs b o s p h o r i  D: T e r  beatissim us pater n o ste r20 
Cyrillus secu tu s || N icæ nam  || san ctam  et m agnam  synodum  m anifestum  nobis fecit 
de C hristi et sa lu ato ris nostri præ sentia qu ia  qui an te  sæ cula est deus filius patris,

Col. 2 , 1 4  in nouissim is tem poribus |] in hum anatus || est, ut disrum peret contra nos scriptum  
chirographum , et hom inem  perfectum  assum psit propter nostram  salutem . omnis 
ergo qui non consentit exposition ibus sanctorum  patrum , se ipsum  alienat ab omni 25 

sacerdotali com m unione et a  Christi præsentia.

347 E t  cum  legerentur, e v s t a t h i v s  r e v  ë p s  b e r y t i  d :  Hominem non assum psit, 
sed  hom o factu s e s t ; carnem  autem  adsum psit.

BERONICIANVS || DEV0 TVS || A SECRETIS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA 

RECITAVIT 80

<P° [=--JW], <1>C[ = P D M ] , <Pr [ = C V C bY ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  4 p etit Sabas in Orientem  dirigi [diri C, abscisa in  C tom um  CC*
24 hom inem  perfectum  C  27 C halcedon C V C b

v e r s i o  a n t i q v a  i dignus iohamris R P D  4/5 hanc chartulam  <P*C, corr. D m*
5 oriente <£fl 6 a nobis <Pac 7 reuerentissim us 4 âcV  ualentinianopolis JRM ualentianopolis P  
ualentiniapolis N  ualentinianopolitanus D  ualen tin upolii Y  ualentinu C V C b 10 eum om. corr. D  
sapiunt alienos & ac 11 reuerentissim us <P*CV  c iu itatis om. <P*C, corr. D  insul» chio <P*C
insulae chii V  insulphii C V C bD m& 13 et credidim us et credim us JRDY et credim us et credidimus Af 
et credim us N  et credidim us C V C bD corr ita  non N V corr non ita  R  15 reuerentissimus
<t>acV  statutis <Pac 20 reu *PacV 21 Nicaenam om. <Pac, corr. D  23 incarnatus 4**, corr. D m& 
27 inscr . q v a e  i n  [in om. V] c a l c h e d o n a  0 " Y  byreti <P*P b yriti Y  29 deuotissimus <P*PY

2 basilius eps Y  et secus <Pct con’ . D mt  5 uos D> corr. D m& a om. C T  in C* g me- 
tropolim  <1>C 10 esse decernimus M  11 eps om. P  12 scissimi et beatissimi C* beatissimi 
scissimi Y  14 eas Y  esse D  scae ecclesiae C V C b 16/17 cyrillus quondam pater nr C*
17 dignam  C V C b, corr. V  18 ad haec CbV t corr. V  ab h»c C D m& 20 eps om. Y  22 et
om. Y  di M C bD mS est [del. V] patris C V C bD mt  patri Y  23 dyrrum peret C V  dirumperet P M
25 aliene Y  29 scida Y  hiscida M
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348 II EVSTOCHIVS d e o  am ic issim vs II Ë ps II DOCIMIIII CIVITATIS d :  F ac tam  a  san cta  
synodo in N icæ a san ctorum  p atru m  expositionem  et lectas nobis ep istu las || sanctissim i 
et deo digni || quondam  episcopi Cyrilli et ex p o sitas régulas et fidem  a  san cta  et m agna  
E ph esen a synodo consona om nia inuicem  com perim us. igitur et ego sic  credo  
et confiteor et qu i p ræ ter hæc sap it, alienum  iudico a  san cta  catholica ecclesia et 5 

Il a  fide recte credentium  ||.

349 IVLIANVS II DEO AMICISSIMVS || EPS CIVITATIS || MOSTINAE || d : Cum sint certa  
et u tilia  an im æ  lecta  nobis canonica scrip ta  exposita  a  beatissim o et sanctissim o  
Cyrillo et || N icæno || et Epheseno san ctis conciliis, ita  et ego sapio et credo et si quis 
præ ter hæc sap it, s it  alienus a  san cta  ecclesia et recta fide. 10

360 II c o s s in iv s  d e o  a m ic is s im v s  || EPS c i v i t a t i s  HiERocAESARiAE d : Audiens h as  
sanctorum  p atru m  nostrorum  lec ta s ep istu las et quæ  in E pheso  m etropoli ac ta  sunt 
secundum  san c ta s  régulas in N icæ a c iu itate  expositas, ita  sap im us et credim us et 
docem us populum  qui sub  nobis est, et si qu is aliud sap it, alienus sit a  san cta  catholica  
ecclesia. 15

351 io h a n n e s  II d e o  a m ic is s im v s  II ë p s  c iv it a t i s  h y r c a n o r v m  d : N uper lectis 
et pridem  expositis a  san ctis p a trib u s in N icæ a congregatis et orthodoxe præ dicatis a  
san ctis episcopis consentio et acquiesco, a liter autem  sapientem  sicut insipientem et 
auertor et alienum  iudico a  fide recta, per gratiam  Christi cum  om nibus patribus 
stab ilitu s. 20

352 EVSEBIVS r e v  || ë p s  || D : Q uoniam  || quidam  || reuerentissim orum  episcoporum  
in hac reg ia  urbe degentium  au t propter infirm itatem  au t ignorantes conuocationem  
sanctæ  synodi non conuenerunt, peto  absentes per reuerentissim um  presbyterum  et 
notarium  A sterium  et per religiosissim os diaconos et notarios commoneri quatenus 
et ipsi agnoscentes quæ a c ta  sunt, suam  m anifestam  faciant uoluntatem . 25

353 II scissiM vs f l a v ia n v s  || a r c h ië p s  d  : || Reuerentissim i || notarii absentes || deo 
am icissim os || episcopos com m onefaciant perlegentes eis quæ ac ta  sunt, quatenus 
unusquisque propriam  uoluntatem  || exponat ||.

0 “  [ =  RN~\, 4>e [ =  P D M ] <P' [ =  C V C bY]

ADNOTATiONBS r v s t i c i  i  q u æ  C o n s ta n tin o p  CCb [relatio incerta] in  sca  sy n o (d o ) . . .
patrum  test . . . m ult . . . hom inem  as . . . sa lute eum st. . . . carnem  solam  . . . [cetera abseisa uel 
obscura] Cb

vERSio a n t iq v a  i  q v a e  in  [in om. Y ] coNSTANTiNopoLi <P°Y eustathius eustodius Y
reuerentissim us 0 ac i  docim ii Y corr docim ini <P*C docim i C V C ^ Y  2/3 dô digni et scissimi <P*C
4 ephesina synodo <P*Cb synodo ephesena M  ephesana synodo Y  omnium N  6 a. om. <Pac recta

credentium  om. tp™, corr. D  7 reuerentissim us 0 **, corr. D m* m onstrinæ <Pa mostene <Pe, 
eorr. D  9 effeseno e t niceno P  in niceno <PaD  ephesino N  11 cossinius P M V Y  cussinus D  
cossegnius N  consegnius JR cossignius CC* cossiginus D m* cf. T reuerentissim us 16 io-
hannis JRPD reuerentissim us 4**° yrcanorum  4>a herchienorum  P  21 ëps dorylei
0 ^ C V C h quidem <PaD C b 26 flauianus scissimus archiëps <PaP  scissimus archiëps fla-
uianus D  religiosissimi <P*PM  26/27 reuerentissim os dô superset. D  28 expo
nant 0 flP y

2 synodo nicena D  3 dignissim i Y  5 alienum  esse M  sca e t Y  8 et sanctissi
m o om. M P  9 et1 om. D  10 scae ecclesiæ C V C h, corr. V  sanctissim a ecclesia Y  e t a P  
fide om, C V C a n t e  et ins. VCOfr 11 ciu itatis otn. D  hierocæsareæ D M  14 nos P  scâ 
et D  16 ciuitatis om. <PC 17 prædictis D  a om. 4>c 19 auersor Y  alienum ©sse M  
22 in] et C V & D * * * , corr. V  27 eis om. C b
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354 P ræ sid en te  san ctissim o  et b eatiss im o  arch iep iscopo  nostro  F lau ian o  et con- 
seden te ei sa n c ta  syn odo  ru rsu s in secretario  episcopii, die secu n da feria, quinto decimo 
die m en sis N ouem bris, con su latu  su p ra  || scrip to

355 EVSEBIVS r e v  EPS DORYLAEi D : Q uartu s hodie excessit d ies ex  quo uestram  inter- 
pellau i san c tita te m  p o stu lan s E u tych em  presby teru m  et arch im andritam  in sanctam 5 
u estram  synodum  occurrere ob argu en du m  a  m e pro eo qu od  orthodoxa dogm ata 
corru p it et a liter sa p it  || qu am  || cred it cath olica  ecclesia, et peto  tunc directos a 
sa n c tita te  u estra  in terro gate s dicere q u a lia  ab  eo acceperunt responsa.

356 FLAVIANVS sc iss iM v s ARCHIEPS D: D ican t notarii qu i sunt dudum  directi.

357 n o t a r i i  d d :  A nte hoc u e stra  iu sserat san c tita s  religiosissim um  presbyterum 10 

et defensorem  Iohannem  et || reuerentissim um  || diaconum  A ndream  pergere ad 
reuerentissim um  p resby teru m  et arch im an dritam  E utych em , et u trique præsto sunt.

358  f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  D : Astent sanctæ synodo et dicat prius religio- 
sissimus presbyter et defensor Iohannes si abiit ad uocandum presbyterum et archi
m andritam  Eutychem  et si || uidit || eum et quid ab eo audierit. 15

359 R E L IG IO S IS S IM V S  P R B R  e t  d e f e n s o r  i o h a n n e s  d : Pridem reuerentissimo 
episcopo Eusebio interpellante in conuentu uestram sanctitatem  et accusante reueren
tissimum presbyterum  et archimandritam Eutychem  et libellum scriptis porrigente, 
in quo m anifestabat eum hæreticis passionibus ægrotare, et postulante ]| euocatum || 
eum apud uestram sanctitatem  satisfacere pro his quæ ab eo ingeruntur, prouidenS20 
uestra indeclinabilis sapientia præcepit pergere tam  me quam || religiosissimum || 
diaconum Andream  ad eum in eius monasterium et ad satisfaciendum eum uocare. 
quo facto cum peruenissemus ad eum in eius monasterium, libellos ei legimus et 
exem plaria ei dedimus et accusatorem ei manifestauimus et uocationem ei denun- 
tiauim us et satisfactionem apud uestram sanctitatem. ipse autem occurrere quidem 25 

et satisfacere penitus abnegauit dicens hoc apud se esse decretum et definitione quadam 
ab initio teneri, ut nusquam alibi egrediatur a su a fraternitate; quodam modo enim 
tamquam in sepulcro degere in monasterio. innotescere autem uestræ sanctitati 
per nos postulauit eo quod reuerentissimus episcopus Eusebius inimicus ei iamdudum 
existeris detractionis et iniuriæ causa hanc accusationem aduersus eum confecerit. so 
paratum  enim se esse asserebat exposition! sanctorum patrum qui in Nicæa et in

4 ' a [ = R N ] , 4>C[P D M ], < P '[= C V C bY }

A D N O T A T iO N E S  r v s t i c i  i  quae C on stantin  [constantinus C V C b] actio  tertia  C V C b 

V E R S I O  A N T IQ V A  I ttlSCY . ITEM  T E R T I A  C O G N lT IO  IN C O N S T A N T1NOPOLIM [C O N ST A N T IN O P O U  

<Pa cognitio tertia  D  \cf. T] tercia  cognitio constantinopolitani ex gestis ephesi M  ante praesidente 
delent t e r t i a  c o g n i t i o  C V C b \cf. T] 2 secretorio R  secratario C 3 consulum D  consiliata D mB 
scriptorum  <Ijac Vcorr,corr. D m& 4 uenerabilis N  6 urguendum  N  7 quam  ut </>*[= r] 11 reli- 
giosissim um  4>ac 15 uiderit 4>acVc0rr 16 iohannes [iohannis R P D ] prbr et defensor <PacC V C b 
prbr— iohannes Y  19 hereticus N  uocatum  4>ac 20 a b — ingeruntur <Pac y c o r r  abgeruntur
D ms abieruntur C C b ingeruntur Y  21 pcedit R  religiosum  4>ac reliquum  C V C bD m8 religio
sissim um  Y  30 detrectationis R  decretationis N  detractionis M C V C b detractationis P D Y  31 se 
enim  C b se N

i  praesedente P D , corr. D  praesente Y  nostro om. D  1/2 considente P M Y  5 eutichen <P*Y 
5/6 scâ ură synodo D  7 nunc M C b, corr. C b 10 iusserat urâ D  religiosi3sum C  religiosum V
12 eutichen <I>C 14 iohannis P D  15 eutichen <PC 16 primum D, corr. D m& 18 eutichen 4*  
22 cum 2 om. D M , corr. D  euocare Y  26 quodam  Y  27 deţineri D M  numqunm D t corr. D m& 
unus quam  C b 27 quod adm odo Y  28 degerere C b m onasterio decreuit D corf monasterium 
C V C b 30 causam  C V C b a fficerit M
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Epheso congregati sunt, consentire et suscribere interpretationibus eorum confite- 
batur; si uero aliquid || contigit || eos in aliquibus dictis || aut || falii aut errasse, hoc 
neque reprehendere neque suscipere, solas autem scripturas scrutări tamquam fir- 
miores sanctorum  patrum  expositionibus. post incamationem uero dei uerbi, hoc 
est post natiuitatem  domini noştri Iesu Christi unam naturam adorare et hanc dei s 
incarnaţi et || inhum anati ||. et librum aliquem huiusmodi proferens perlegebat, 
adiciebat uero derogationes aliquas aduersus se ab aliquibus dictas || quasi || quod 
dixerit quia deus uerbum cam em  secum de cælo deduxerit ; se innoxium ab huiusmodi 
derogatione || esse ||. ex duabus autem naturis unitis || secundum subsistentiam 
factum  II fuisse dominum nostrum Iesum Christum neque didicisse in expositionibus 10 

sanctorum patrum  neque suscipere, si contigerit ab aliquo ei tale aliquid legi, quia 
diuinæ scripturae, ut dicebat, meliores sunt a patrum  doctrina. et hæc dicens 
confitebatur perfectum  deurn esse et perfectum hominem qui natus est de uirgine 
Maria, non habentem consubstantialem nobis camem. hoc autem mecum collo- 
quens dixit. 15

360 F L A V iA N V s  || s c i s s i m v s  || a r c h i é p s  D : Hæc II ipsa I tu solus audisti a n  et qui 
pariter tecum  directus est Andreas diaconus?

361 IO H A N N E S ||r e v  |] p r b r  e t  D e f e n s o r  d : Dum hæc mihi mandaret ad insinuan- 
dum uestræ sanctitati, præsens erat || et reuerentissimus || Andreas diaconus.

362 F L A V IA N V S  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : D icat et II reuerentissimus || Andreas diaconus 20 
si hæc a reuerentissimo presbytero et archimandrita Eutyche dicta audiuit.

363 II r e v e r e n t i s s i m v s  || d i a c o n v s  a n d r e a s  d : Iuxta uestræ sanctitatis iussionem 
perreximus ad reuerentissimum presbyterum et archimandritam Eutychem et collo- 
quentes ei hæc ab eo audiuimus, quæ et reuerentissimus presbyter et defensor Iohannes
II iam || exposuit. 26

364 i o h a n n e s  r e l i g i o s i s s i m v s  p r b r  e t  D e f e n s o r  d : Ipso collocutionis tempore 
Il reuerentissimi || presbyteri et archimandritæ Eutychis, quando hæc nobis mandabat 
uestræ sanctitati referre, et || religiosissimus || diaconus reuerentissimi episcopi Basilii 
ibi præsens || fuit || et quæ dicta sunt, audiuit, quapropter peto uocatum eum inter- 
rogari si horum aliquid audiuit. 30

<£*[=.RN ], 4>c [ =  P D M ], <t>'[CVCbY]

A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  6 [in textum irrepsit, cf. infra] codicem  BIBAION C C bV D m£ 9 E u 
tych em  negasse ex duabus n aturis C C bV

V e r s i o  a n t i q v a  2 contigerit ^ ac, corr. D mS uel 3 suscipere *Pacycorr su_
scribere C C bY D m£, est error exem plaris a Rusttco adhibiti cf. tnfra 643 6 et inhum anati Y  et ho
minis facti codicem  bibaion et inhum anati hom inis facti C V C bD m& 7 quasi 4>T eo tpacycorr 
g esse om <PacV corT, corr. D m& su b stan tia liter <paD V COTr subsistentialiter P M  secundum sub
sistentiam  [substantiam  C C b] C C bY  10 natum  16 reuerentissim us 4**° ipsa 
om. corr. D\ postulatur ipse 18 iohannis R D  religiosissim us <P*P reuerentissimus M Y  om. 
D C V C b 19 et om. (p ^ Y  religiosissim us <£ac 20 religiosissimus 21 etychem  7? euticen P  
22 religiosissim us 4>aP D  24 iohannis R P D  25 iam om. 4>a 26 iohannis R P D  27 religio- 
sissimi eutyches <PaP C b 28 reuerentissim us 29 fuerat corr. D m& audiit <Pa

2 errare M  6 proferens] professionis D t corr. D mt  8 quia— deduxerit om. C V C bt corr. V
9 derogationibus D, corr. D mt  duobus D  10 nostrum  om. Vcorr 12 scripturae neque su
scipere 4>c dicebam  C V C b 13 do C b 13/14 m aria uirgine D C b, corr. D  14 habente D
16 hanc Y  tu  om. D M Y , corr. D  17 diaconus andreas P , corr. P  20 scissimus om. C V C h andreas 
diaconus 4>arP corrDc<>rT diaconus andreas P  andreas D M  22 andreas diaconus 4* Y  23 eutychen

24 hoc D  ab  eo om. M  28 episcopi] prbi C V C bD m* basilius P  29 ibi praesens om. C* 

A c ta  conciUoram  cecuraenicorum . T ora. I I  V o l. 3 Pars 1 1 4
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365 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d  : Dicant religiosissimi notarii si || diaconus qui 
adesse solet reuerentissimo episcopo Basilio ||, qui et a || reuerentissimo || presbytero 
et defensore Iohanne commemoratus est, hic præsens est.

366 n o t a r i i  d d  : Adest diaconus || qui adesse solet reuerentissimo episcopo Basilio ||,
qui e t uestrae c o n s e d e t  s a n c t ita t i .

367 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : Stet in medio.
368 E t cum stetisset, f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : Quid uocaris?
369 E t ait: Athanasius.
370 II s c i s s i m v s  H a r c h i e p s  d : Q u o  g r a d u  fu n g e ris  e cc le s ia stic o  ?

371 a t h a n a s i v s  D : Diaconus sum.
372 f l a v i a n v s  II s c i s s i m v s  II a r c h i e p s  d : Cuius ciuitatis?
373 a t h a n a s i v s  d i a c o n v s  D: Seleuciae sub sanctissimo episcopo Basilio.
374 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : Die quae || audisti || præsentibus || reueren-

tissim is || Iohanne presbytero et defensore et Andrea diacono a reuerentissimo pres
b ytero  et archim andrita E u ty ch e  || de fide ||. is

376 A T H A N A S IV S  d i a c o n v s  d : Haec audiui quae et || deo amicissimus || presbyter et 
defensor Iohannes exposuit et || reuerentissimus || diaconus Andreas.

376 e v s e b i v s  || d e o  a m i c i s s i m v s  || E P S  d : Sufficiunt quidem quae prolata sunt a 
|| reuerentissimo || presbytero et defensore Iohanne || et reuerentissimo || diacono 
Andrea et quae facta  est professio ab Athanasio || reuerentissimo || diacono sanctae 20 

ecclesiae Seleuciae, ad m anifestandum  quem habet impium sensum et contrarium 
expositionibus sanctorum  patrunrg tam en supplico uestrae sanctitati et iterum secundo 
eum uocari. paratus enim sum arguere eum multorum testimoniis male sapuisse 
et sapere et docere.

377 f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  II a r c h i e p s  d : Vtinam  ueniens et agnoscens suum delictum 25 

ad paenitentiam respiciat, quoniam dominus noster Iesus Christus laetatur de salute 
perditorum  et circumiens ipse prior ouem errantem requirit. quapropter et || nunc fl 
directi Mamas et Theophilus || reuerentissimi || presbyteri commoneant eum reddentes 
ei a nobis transmissa uocationis scripta quatenus ad nostram sanctam perueniat 
synodum scandalizatam  non solum ex accusatoriis libellis aduersus eum porrectisso 
ab Eusebio || deo amicissimo || episcopo, sed etiam ex facta professione quasi male 
sentiente eo et permanente a religiosissimo || Iohanne presbytero et defensore || et

<ü«[=.R N ], 4>c [ =  P D M ], <Pr \_=CVCbY}
v e r s i o  a n t i q v a  i  d i a c o n i  4>a 1 — 2  q u i — s o l e t  om. 4>ac, corr. D ml  2 r e u e r e n t i s s i m i  e p i  

b asilii 4^  religiosissim o 4>ac 4 q ui— solet om. <Pac, corr. D mt  reuerentissimi epi basilii 4>ac
9 sanctissim us om. 4>aP M V  11 sanctissim us om. 4>aP M  13 audisti de fide <£ac 13/14 reli- 
giosissim is 4>ac 15 de fide om. 4>ac 16 reuerentissim us 4tac, corr. D m* 17 iohannis R P D C V t 
corr. V  religiosissim us 4**° 18 reuerentissim us 4>ac 19 religiosissim o 4>ac et a 4>a religiosissi
m o 4>ac 20 religioso 4>* religiosissim o 4>c 25 flauianus archieps 4>act corr. D  scissimus archieps 
flau ian us Y  d ilectum  R  delectum  P  27 requiret R P D , corr. D  nunc om. 4>* 28 reli
giosissim i 4>aP M  religioşi D  31 reuerentissim o 4>ac 32 prbro et defensore iohanne 4**  prbo 
iohanne et defensore C b

2 basilio  epo Y  5 considet Y  consedit D  6 astet M  7 quis J3eorf 9 quod P C V
10 ethan asius Y  d ix it om. C C b 12 episcopo om. M  13 sanctissimus om. 4>ct corr. D mt  14 an- 
dreas M  16 et1 om. P  18 eps dorilei D  om. C V C b 19 iohanne et defensore M  23 eum post 
m ale coll. M  m ala C V C b, corr. V  26 resipiscat D , corr. D mt  Iesus om. C V  non laetatur D c0rr
27 orbem  Y  quia propter Y  28 recitantes pcorr 29 ei a] etiam  C b 31 quali C* 32 eo 
om. y  religioso Z>
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Andrea et A thanasio || reuerentissimis || diaconibus, si quo modo ueniens et euomens 
priorem suam  im pietatem  et cognoscens rectam  fidem et expositionem sanctorum 
patrum  nostrorum ueniam mereatur, quam  decet dari a nobis his qui ad pænitentiam 
respiciunt.

378 E V S E B IV S  I D e o  A M IC IS S IM V S  || E P S  D : Dignetur uestra sanctitas || iubere || prius 5 
recitări et d ictata a sancta synodo uocationis scripta, ut et ipsa inserantur monu- 
mentis.

379 F L A V 1A N V S  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d :  Legantur et inserantur fidei monumentoruxn.

380 Sancta et m agna synodus secundum dei gratiam degens in Christianissima et 
regia Constantinopoli Rom a reuerentissimo presbytero et archimandritæ Eutychi. E t 10 
nunc secunda ista te uocatione uocamus per Mamam et Theophilum reuerentissimos 
presbyteros, ut occurras absque dilatione ad satisfaciendum sancto concilio, incusatus
a II deo amicissimo || episcopo Eusebio sicut || qui || aliena a fide || sapuisti et sapis || 
et ad aliquos || es locutus ||. ueni ergo in conuentum nihil differens, ne ut subter- 
fugiens in || faciem || conuinci subiaceas diuinarum regularum seueritati. nec enim 15 
rationabilis est satisfactio dicere te decreuisse non procedere de monasterio, qui de 
talibus accusatus es.

381 Adhuc sedente sancta synodo et expectante Mamam et Theophilum reuerentissi
mos presbyteros, qui missi sunt uocare reuerentissimum Eutychen presbyterum et 
archimandritam, || dum legerentur || eis expositiones de fide sanctorum patrum, 20 

C O N SV R G E N S || i n  || m e d i o  e v s e b i v s  || d e o  a m i c i s s i m v s  || E P S d : Nihil intemeratum 
in deo impie agenti et aliena a recta fide sapienţi audacter omnia facere. comperi 
enim || quia || Eutyches presbyter et archimandrita uolumen direxit per monasteria 
et ad seditionem excitat monachos. et quia hoc ipsum ad tutelam ecclesiasticam 
et sanctæ synodi pertinet inquirere hoc et cognoscere qualia conficit et machinatur 25 

tumultum faciens, postulo hic præsentem presbyterum m artyrii quod est in Septimo, 
dicere si destinauit uolumen et fecit fieri || subscriptiones ||.

382 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : Hic præsens est, de quo talia professus es?

383 n o t a r i i  d d : Adest.

384 s c i s s i m v s  a r c h i e p s  D :  Sistatur in medio.

385 E t cum stetisset, a r c h i e p s  d : Quid uocaris?

386 II Ille II respondit: Abraamius.

4>C[= P D M \ ,  0 f [ = C K C i>y]

v e r s i o  a n t i q v a  i  a n d r e a s  N  r e l i g i o s i s s i m i s  5 r e u e r e n t i s s i m u s  <P** i u b e r i  <Pa
10 c o n s t a n t i n o p o l i m  4>aP  1 3  r e u e r e n t i s s i m o  4>w q u i  om. corr. D  s a p u i s t i  e t  s a p i s  <PrD m8 
s a p i e n s  <Pac 14 l o c u t u s  e s  4*aD c0rr l o c u t u s  4>c e s  l o c u t u s  VcorTY  e i s  l o c u t u s  C V C b 15 f a c i e  </>* 

20 l e g e n t i b u s q u e  21 i n  m e d i o  P C V Y  e  m e d i o  <p*pc<>”  D M  i n  m e d i u m  C b r e u e r e n t i s s i m u s

22 d n o  N  23 q u o n i a m  4>ac 26 h i  R  27 s u b s c r i p t i o n e m  33 i l l e  om. <Pae, corr. D
a b r a m i u s  0 * P D Y  a b r a h a m i u s  M

2 s u a m  p r i o r e m  D  s u a m  Y  2 e x p o s i t i o n e s  P M  3 d a r e  n o b i s  D  6 d i c t a  Y  8 s a n c t i s s i -  

m u s  om. M  9 inscr. s e c u n d u s  l i b e l l u s  u o c a t i o n i s  e u t i c h i s  M  10 r e g i a  r e c t u s  P  n  r e l i g i o s i s s i -  

m o s  D M  om. P  12 s a t i s f a c i e n d o  P  s c m  c o n c i l i u m  C V C b, corr. V  14 e t  om. P  a d  om. 
C V C b, corr. V c o n u e n t u  M  d e f e r e n s  D m* 16 p r o u i d e r e  M  18 m a m a  P  t i o f i l u m  D  
t h e o p h i l o  P  19 n i s s i  C n i s i  C bD mt  f u e r u n t  Y  19— 20 e t  e u t y c h e n — a r c h i m a n d r i t a m  C V  
p b r m  e u t i c h e n  e t  a r c h i m a n d r i t a m  M  p b n n  et a r c h i m a n d r i t a m  D  [ e u t i c e n  add. D ecft] 20 d e  f id e ]  

f i d e i  M  22 a u d a c i t e r  P  25 p e r t i n e t  et D  27 d i c e r e  s i]  d i c e r i s  P  28 s c i s s i m i  C om. Af 
29 n a t a r i i  C  30 s i  B t a t u a t u r  Y  31 d  om. CC*
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387 f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  || ARCHIÊPS D : Quo gradu II honoris fungeris H ?

388  ABRAAMivs D: P resb yter sum in Septim o sub tua sanctitate.

389 f l a v i a n v s  ARCHIÊPS d : A u d isti quae exposuit reuerentissimus episcopus 
E usebiu s ?

390 I a b r a a m i v s  || d : E tiam , per uestigia tua. s

391 f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  || a r c h i ë p s  d : Die quae ista.

392 II a b r a a m i v s  || d : M anuhel presbyter et archim andrita direxit me ad Asterium 
presbyterum  hæc ei denuntiare quia E u tych es presbyter et archimandrita direxit ei 
tom um  de fide et suadebat ei in eo suscribere. et hæc mandauit ut prædictus 
p resb yter A sterius uestræ suggérât sanctitati. io

393 e v s e b i v s  II DEO a m i c i s s i m v s  || EPS d : Quoniam  non solum in monasterio 
M anuhelis presbyteri hoc ausus est facere, peto dirigere et in alia monasteria et 
addiscere utrum  et illuc direxerit tom um  ad suscribendum quasi fides contempta 
sit, necne.

394 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h ié p s  D : Iu xta  II postulationes religiosissimi || Eusebii is 
episcopi pergant ad m onasteria, ciuitatis quidem Petrus || reuerentissimus |j presbyter 
et P atricius || reuerentissimus || diaconus, trans uero in Sycas Retorius || presbyter 
et II E utropius || diaconus ||, in Chalcedona autem Paulus et Iohannes || presbyteri || 
ad cognoscendum ab eis si directus sit eis tomus ab Eutyche presbytero et archi
m andrita suadente eis subscribere. 20

395 E t cum hæc a sanctissimo episcopo dicerentur, a e t i v s  d ia c o n v s  e t  n o t a r iv s  d : 

Qui hodie direcţi sunt a sanctitate uestra || reuerentissimi || presbyteri Mamas et 
Theophilus ad E utychem  reuerentissimum presbyterum et archimandritam, præstosunt.

396 s c is s im v s  a r c h ie p s  d : Dicant reuerentissimi presbyteri qui mandata sancti 
concilii pertulerunt, quid audierint ab E utyche reuerentissimo presbytero et archi- 25 
m andrita et si paratus est conuentui sanctæ huius synodi præsentari.

397 m a m a s  r e v  PB d : Peruenientes ad monasterium Eutychis reuerentissimi presby
teri et archimandritæ repperimus ante ianuas monachos stantes et ingressi cum eis 
monasterium diximus: nuntiate nos; loqui enim habemus archimandritæ, directi a

0 “ [ = Ä N ] ,  <t>c [= P D M ], 4>r \_=CVCbY]

V e r s i o  a n t i q v a  i  s a i i c t i s s i m u s  om. h o n o r a r i s  4>ac CCbV h o n o r is  f u n g e r is  Y 2 a b r a -

m ius 4>aP D Y  abrah am ius M  5 abram ius presbiter 4>*PD  [= T ] abram ius Y  abrahamius M
6 sanctissim us om. 4>ac 7 abram ius presbiter 4>aP D Y  [ =  P] abraham ius M  a b r a h a m  Cb 11 reue
rentissim us 12 m anehelis R  13 et] u t N  15 postulationem  4**  reuerentissi
mi <Pac 16 religiosissim us 4^  17 et P atriciu s— presbyter om. N  religiosus R D  religio- 
sissim us P M  uiro R D , corr. D om. P  religiosus presbiter R 4*c, corr. D m& 18 et om. 4*  
religiosus diaconus <1**° calchedona [calchidona P] 4# CY  calchedonia iohannis R P D  
religioşi [religiosissim i M ]  presbiteri 4iac 22 religiosissim i 4>ac 24 scä R  25 qui N  27 eu
tych es 4>a euticetis D

i  F lauianus om. M  2 b om. C C b 3 Flauianus] scissimus Y  om. M  religiosissimus Y
5 d om. C C b etiam  etiam  P  6 Flauianus om. M  7 d om. C C b Fanuhel V  8 quia] quae 
C V C bD m&, corr. V  9 et— ei] sua debeat D , corr. D mS 10 presbyter om. M  11 episcopus 
om. C V C b 15/16 ëpi eusebii M  r6 quidam  D corr 17 siccas CbD m& suças P  torius D, 
corr. D mB 18 utropius V  19 agnoscendum  M  ab eis] ab es C, corr» C  abyes C* est D t 
corr. D mS ei Y  19 eutycen  P  20 suadende CC b scribere C V C h% corr. V  21 dirigerentur P  
et notarius om. Y  22 èpi Cb 23 eutychen 4>eC V  24 d  om. CCb 3 4 / 2 5  pertulem nt sei con
cilii M  25 audierunt C CbV , corr. V  euticen D  26 huius sc»  D  scaë huius icae 
præsentari om. C b 2 8  cum eis] eius C*
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san ctissim o  arch iep iscopo  et praesente san cta  synodo. et dicebant nobis quia  
dom nus arch im an d rita  aegrotat et u idere || uos || non || potest ||. quid ergo uobis 
placet au t pro  q u a  re e stis  d irecti, d icite nobis, nos au tem  non acquieuim us, dicentes 
eis q u ia  nos ad  ilium  ipsum  sum us d irecti et scrip tam  iussionem  com plem us et prae 
m an ibu s h ab em u s quae a d  eum  scrip ta  sunt a  san cta  synodo. qui ingressi iterum  5 

regressi sun t et deduxerunt secum  Eleusin ium  quendam  m onachum, dicentes: quo- 
niam  arch im an d rita  n oster aegrotat, hunc loco suo direxit, ut huic quae sunt m andata, 
dicatis. nec || sic || acqu ieu im us dicere ei, sed d ixim us: si suscipit nos m issos a  
san ctissim o et b eatissim o  archiepiscopo et a  san cta  || et m agna || synodo, dicite 
nobis. || deinde || u id im us eos tu rb ato s et ad  alterutrum  susurrantes et dicentes 10 

aliqua, et cum  non acciperem us responsum  conturbatis eis eo quod in scriptis esset 
m an datu m , d ix im u s eis: qu id  con tu rb am in i? nihil est durum , quae scripta sunt, 
non su n t occulta, sed  dicim us et nos quid scrip tura contineat: com m onuit eum ecce 
hoc secundo san c ta  syn odu s qu aten u s occurrat et in his in quibus accusatus est a  
|| deo am icissim o || E useb io  episcopo, s is ta t et satisfaciat inclam atus. tunc ingressi 15 

nuntiauerunt et su scep it nos praedictus reuerentissim us presbyter et archim andrita  
E u tych es. ingressi porrexim us ei m issam  chartulam  et fecit earn nobis praesentibus 
legi et p ostq u am  lec ta  est, d ic it: ego apud  m e definitum  habeo citra m ortis necessi- 
tatem  non egredi m onasterium . peruidet autem  et sancta synodus et j| deo ami- 
cissim us arch iepiscopus || quoniam  et senex sum  et defectus. d ixim us n os: dignare 20 

uenire et in h is qu ibus || accu saris ||, satisfacere apud sanctam  synodum. qui 
re sp on d it: ego non egredior de m onasterio meo, quia sic habeo definitum. si autem  
uoluerit b eatissim u s archiepiscopus et san cta synodus aliquid agere, quod || eis || 
placet, || agan t ||. hoc unum  peto nullum hie altera uice fatigari; definitum enim 
mihi est non egredi m onasterio. ne ergo et iterum  d irigan t; quod uolunt, et ante 25 

tertia m  u o cation em  m eam  fa c ia n t; mihi enim  ac si uocassent, sunt. p etiit autem  
nos dicere san ctita ti dom ni haec. com pellebat autem  nos et ch artu lam  aliquam  
scrip tam  d ep o rtare , et non acquieuim us suscipere, dicentes: si quid uolueris, perueniens 
doce. i ta  nobis ta lia  ad  eum  dicentibus, d elata  est charta et uoluit nobis earn legere. 
e t nec sic acquieuim us audire, sed accip ien s suscripsit earn et nos ualefacientes egiessi so 
sum us, d icen te  eo q u ia  dirigo sanctae synodo h an c ch artu lam  cum  suscriptione mea.

398 f l a v i a n v s  SC ISSIM VS A R CH IE PS D : Dicat et || reuerentissimus presbyter || Theo- 
philus, quae pergens ad reuerentissimum presbyterum et archimandritam Eutychen 
pariter cum religiosissimo presbytero Mama audiuit.

4>a <PC[ = P D M ] , <Pr [ = C V C bY]

A D N O T A T IO N E S  R V S T ic i  24 quantum ad iustitiam, post secundam euocationem damnări
meruit qui sibi tertiam  interdixit C V C b 27 nota de charta Eutychis non suscepta CVC^

VERSio a n t iq v a  2 eum ip*0 potest V Y  potestis potestes C  8 ita  tPac su
scepit RP<Pr 9 e t m agna om. (p*0 10 deinde <Pr et <Pac n  acciperem us D corTM Y  accepe* 
rem us P D  acceperim us <PaC V C b 15 beatissim o ff&DM  de P  non constat 19/20 beatissimus 0 **
20 eps <P*C sum om. N  21 incusaris 4>a 23 ei 4**° 24 agat corr. D  31 scriptione NC*
32 religiosissim us 4>*c p resb yter om. 0 **, corr. D  33 eutychem  <P* 34 mamman R  mama N

1 epo M  2 dns M  3 esses P  4 ipsi ChD COff om. D  subscriptam M  5 sea et ma
gna M  6 eleusinum D Y  7 dixit Y  ut] et P  8 eis Af 9 et beatissimo om. D  et 
a om. C* 10 uidemus P  11 conturbantibus D  esse P  13 dicemus P  continet M
14 et hoc D  17 cartam D  ea nobis C  nobis ea Cb 18/19 necessitate D  19 peruidit P D , corr D
21 in quibus <PC 23 beatissimus om. <PC 25 monasterium M  et om. M  26 meam om. D, corr.
D**t 29 ita a M  ista C V C bD COft, corr. V  earn nobis Y  earn nobis earn P  relegero D
31 dicentea M  32 »anctissimus om. D M , corr. D  33 a P
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399  t h e o p h i l v s  || r e v  || P R B T  D :  P eruen ien s p a r ite r  cum  M am a presbytero  in rao- 

n aste riu m  E u ty c h is  p re sb y te r i || e t arch im an d ritæ  || hæc eum  audiu i dicentem : ||nisi| 
fo rte  m ors e ic ia t m e de h oc m o n asterio , q u ia  defin itu m  m ihi est et inpossibile mihi 
est egred i. et a lia  om n ia  || qu æ  || d ic ta  su n t a  || reuerentissim o || presbytero Eutyche, 
e x p o su it re lig io sissim u s p re sb y te r  M am as, quæ  et ego audiu i. s

4 0 0  e v s e b iv s  II DEO A M icissiM vs || Ep s  D : || E x c o g ita t io  est sem per || et occasio 
obn oxiis, u t d ila tio n ib u s u tan tu r . nec enim  in arb itrio  || eorum  qui accusantur, 
est II recu sare  au t loco se ip so s c ircum scribere. sed  peto  et nunc regularum  || sancta- 
rum  II in u igilare  p o ten tiam  a d u e rsu s accu sa tu m  et iub ete  eum  etiam  inuitum hue 
aduen ire. w

401 sc iss iM v s a r c h i e p s  D: A u d ien s sa n c ta  syn odu s quæ  m an d ata  sunt ab  Eutyche 
reuerentissim o p resb y tero  et a rch im an d rita  p er || reuerentissim os || presbyteros qui 
a d  eum  d irecti fu eran t, quod  p lace t, declaret.

402 SCA sy n o d  v s  D : R a tio n is  est et tertio  a  san c ta  et m agn a || hac || synodo reueren- 
tissim u m  p resb y teru m  et || arch im an d ritam  || E u tych en  com moneri, ut ad  hanc is 
san ctam  synodum  occurrat. qu od  si hoc m inim e fecerit, se ipsum  culpabit.

403 f l a v i a n v s  || sc iss iM v s || a r c h ie p s  d :  R eligiosissim i presbyteri Memnon sacro- 
rum  uasorum  cu sto s et E p ip h an iu s et G erm anus || d iaconus || euntes ad reueren- 
tissim um  E u tych en  p resbyterum  et arch im an dritam  tertiæ  || euocationis || scripta a 
sa n c ta  synodo ei d irecta  insinuent, qu aten u s ueniens sa tisfac ia t super his quæ ei 20 

irrogantur.
C ontinebat uero d irecta  a  san cta  synodo uocationis chartu la sic

404 S an cta  et m agn a synodus per dei g ratiam  degens in Christianissim a et regia 
C onstantinopoli R o m a E u tych eti reuerentissim o presbytero et archimandritæ. Ar- 
bitram ur te non ignorare quæ  a san ctis regulis definita sunt aduersus minime obœdientes 25 

et nolentes ad  || satisfaction em  || occurrere, cum  et tertia  ad  eos facta  uocatio fuerit. 
ne ergo || te ipsum  || h is quæ pie ab  eis s ta tu ta  sunt, || configas ||, uel nunc j| etiam R 
tertio  a  nobis u ocatu s per || reuerentissim os || presbyter os, id est Memnonem custo- 
dem  sacrorum  uasorum  et Epiphanium  et || reuerentissim um  || Germanum || diaco-

Î ‘ [ = f iN ] ,  <PC [ =  P D M ], 4>r [ = C V C bY]

ADN0TAT1 o n es R vsTici 6 XKEHMX cogitatus C C b 22 TTAPANArNßZTIKON CC4

v e rs io  ANTiQVA i reuerentissimus om. <Pac 2 eutyches <P* euticetis D  et archi
mandritæ om. <Pac, cort. D  ne 4* D M  4 si qua <P*C religiosissimo <P*M religioso D
6 reuerentissimus <Pac tractatus est semper <P*C excogitatio semper est C bD ms 7/8 eorum qui 
[qui om. C C bV] accusantur est <Pr eorum est qui accusantur €f>°VC0Tr accusatorum est <PC 8 et] ut 
R  om. N  8/9 sanctarum om. <Pac, corr. D  12 religiosissimos 0 ^  14 hac om. corr. D
15 monachum <Pac, corr. D m& 17 scissim vs om. 0 ^  18 uasarum R  diaconi 19 euty-
chem 0 a uocationis 0 aZ)M, corr. D  24 eutyche <Pa eutychi P M C b 25 definata R  26 satis
faciendum <PacC V  satisiactionem CbY  27 te ipsum om. corr. D mS succumbas 4**, corr. Dm* 
iam 0 ftP Î ) y , corr. D  om. M  [ =  T] 28 religiosissimos religiosissimum M  presbyterum M
id est om. M  29 et religiosum germanum 0 aP  et germanum religiosos M  religiosum et germa-
num D 29/p· io 8, 1 diaconos

i peruenientes pariter D COTt pariter peruenientes C* 1/2 monasterio P D  2 audiuimus Y
4 euticen D  5 et om. Y  6 et öccasio et 7 ut] et D  utuntur D  uitantur
C V C bD mt  8 loco] locus ei P  9 potentia M  aduersum P  et om. P  inuitos M
11 euticen D  12 per om. Cb 13 direcţi om. M  quo P  15 commoueri M  19 tertiam P
20 ei1 om. P C * 22 cartulæ P  23 tnscr. Libellus torcie uocationis M  24 const&ntinopolim PD  
romam D  presbytero reuerentissimo D  26 et cum C V C b facta om. M  28 memaomea C 
memnon C* 28/29 sacrorum uasorum custodem D
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num II, in sanctum  concilium  || acquiesce || præsens esse in || subsequent! die || mature, 
hoc est die quarta  feria septim a decima mensis Nouembris.

405 E t  sequenti die tertia feria, quæ est sexta decima mensis Nouembris, præsi- 
dente sanctissimo archiepiscopo et sancta synodo et disputante de diuinis dogmatibus
|| eodem || ipso sanctissimo archiepiscopo a s c l ip ia d e s  d ia c o n v s  e t  n o t a r iv s  n v n - s 
t i a v i t  d i c e n s : Quidam monachi a presbytero et archimandrita Eutyche directi et 
|| Abraam ius || reuerentissimus presbyter et archimandrita foris sunt et postulant 
ingredi.

406 s c is s im v s  a r c h ië p s  d : Ingrediantur.

407 E t cum ingressi fuissent || Abraam ius || reuerentissimus presbyter et a rch i-10 
mandrita et || Eleusinius || et Constantinus et Constantius diaconi monasterii reueren- 
tissimi presbyteri et aichim andritæ Eutychis, s c i s s i m v s  a r c h i ë p s  d : Quid est fati- 
gata ad nos || reuerentia || uestra ?

408 II ABRAAMIVS || REV PRBT ET ARCHIMANDRITA DI Directi SumuS.

409 s c is s im v s  a r c h ië p s  D : || Quis || uos direxit ? is

410 || a b r a a m iv s  || r e v  PRBT e t  a r c h im a n d r it a  d : Archimandrita.

411 s c i s s i m v s  a r c h i ë p s  d : Qui archimandrita?

412 || a b r a a m iv s  || r e v  p r b t  e t  a r c h im a n d r it a  d : Eutyches.

413 s c is s im v s  a r c h ië p s  d : Quid m axim e?

414 || a b r a a m iv s  || r e v  p r b t  e t  a r c h im a n d r it a  d  : Direxit me ægrotans. per 20 
orationes enim tuas, totam  noctem dormire non potuit gemens, nec ego uero dormiui 
eo gemente. a uespere enim propter hoc me uocauit, dixit autem mihi et aliqua 
dicere domno.

415 s c i s s i m v s  a r c h i ë p s  d : E t intermittimus, non imminemus. dei enim est dare 
sanitatem, nostrum autem expectare sospitatem ipsius. nec enim in abscisionem 25 
inspicimus, sed ad incrementum. nec enim delectatur deus in perditione uiuorum Sap. Sal. 1 ,1 3  

nec sumus filii inhumanitatis, sed clementiæ dei. si enim propter nos, qui diues 2 Cor. 8 ,9

4>a [ =  P N \. <PC[ =  P D M ], <*>'[= C P C 6 Y]

A D N O T A T iO N e s  R v s T i c i  3 quæ Constantinopolim, cognitio quarta C V  g r  de die [hue
usque V] quia non stat C  24 extat adnotaiio in Cb tota fere detrita, in editione Crabbiana extant
ktsc: suspendimus eognitionem negotii donee conualescat; non urgemus ægrotantem, ut uiuat

vERSio ANTIQVA i festina 4#°, corr. D mB acquiescere Y  crastino <Pa D  crastinum P M
die otn. 4>*c 4 seo N  dedisputante R disputando N  5 cum eodem <P*CY  ascle-
piades N P M V Y  asclepiadis D  asclipidiades C 7 abramius $ * P D & Y  abrahamius M  10 abra- 
mius <P*PDY  abrahamius M  11 eleusinus 4>aP D  leusinus M  12 eutyches 4>a euticetis D  13 scî- 
tas <P*C 14. 16. 18. 20 abramius <P*PDY  abrahamius M V  15 quis D Y V corr qui 4>aP M C C bV  
26 uirorum R

i scô concilio D  concilium P  2 dies Cb septimo decimo P  post septima add.
die D COTr 3 inscr. item quarta cognitio constantinopolitani concilii ex gestis ephesenis D M
sequente D  sexto decimo P  al septima decima D m& 3/4 præsedente P  6 eutycen P D
8 se ingredi P  9 5  om. D  11 et Constantius otn. <PC, corr. D  diaconusi Y  11/12 reueren- 
tissimi om. Y  12/13 ad nos fatigata P  14 reuerentissimus otn. D  16 reuerentissimus om. D M  
presbyter et archimandrita otn. M  d dixi P  17 d om. P  quis VCOVf 18 reuerentissimus 
presbyter otn. M C b et archimandrita om. 4>cCb eutychis P  20 reuerentissimus om. 4>c
presbyter et archimandrita om. M  21 tuas quia D  tota nocte P D Y  uero om. P Y  22 eo] 
ego &  gementem C V C b 24 intermittemus P  25 autem est Y  abscisione M  abscessionem P
26 aspicimus D  in adcrementum C V  perditionem C V C b
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era t, p a u p e r  fa c tu s  e st, et n os ex ce lsam  eius sequ i p au p erta tem  debem us. ad  miseri- 
cord iæ  enim  opera  a  deo fa c t i sum us.

416  Il a b r a a m i v s  || r e v  P B T  e t  A R C H iM A N D R iT A  D :  Mihi, per u estig ia  tua, e ta liaa liq u a  
m an d au it, quæ  si in te rro g a tu s fuero, dico.

417 s c i s s i m v s  a r c h i ë p s  d : Quomodo, rogo te, est possibile altero accusato pro eo 5 
alterum  dicere ? sed m agis interm ittim us et non inminemus. adueniat hue, ad 
patres ueniet et ad fratres, non ad ignorantes eum, immo hactenus in amiciţia perma
nentes. m ulti audierunt et scandalizaţi sunt ; nam accusator eius instat, et debet 
satisfacere. si enim tune Nestorio aduersante ueritati || pro ueritate iste || ingressus 
est, quanto m agis nunc debet pro ueritate et pro semet ipso ingredi? homines sumus: io 
m ulti II et m agni || scandalizaţi sunt et per imprudentiam et imperitiam decepti sunt 
putantes se recte sapere. pænitentia non affert confusionem, sed permanere in 
peccato obprobrium est. sicut enim uermis consumit lignum, ex quo nascitur, 
ita  et peccatum  permanens in faciente illud. sed magis adueniat, et confitenti ei
Il delictum  || et anathem atizanti dabimus pro præcedentibus ueniam. et || de 115 
futuris nos et sanctam synodum muniat quia similia expositionibus sanctorum patrum 
sapiet et præter has postmodum neque docet || aliquos || neque aliquorum præsentia 
disputat. sic || oportet ||, obsecro te. nam et antequam tu eum scires, scio 
eum, et antequam  te ille cognosceret, me cognouit.

418 R E V  II a b r a a m i v s  || P R B R  e t  A R C H iM A N D R iT A  D : Ita  habet, per uestigia uestra. 20

419 E t postquam surrexerunt, f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  || a r c h i ë p s  d : Cognoscitis 
zelum accusatoris quoniam et ipse ignis frigidus illi uidetur propter pietatis zelum. 
et deus scit, et monui et rogaui dieens: noli; obsecro, intermitte. cum autem 
immineret, quid eram facturus? numquid ego uolo dispersionem uestram? absit, et 
non magis congregari uos ? inimicorum est dispergere, patrum autem est continere. 25

ITE M  Q V IN T A  C O G N ITIO  || C O N C IL II C O N ST A N T IN O P O L IT A N I E X  G E STIS E PH ESEN IS ||

420 Sequenti die, id est septima || decima || mensis Nouembris, mrsus congregata 
sancta synodo in secretario episcopii, a e t i v s  d i a c o n v s  e t  n o t a r i v s  d : Qui direcţi 
sunt hestem o die, qui erat sextus decimus dies mensis Nouembris, religiosissimi
Il presbyteri || Memnon sacrorvun uasorum custos et Epiphanius et Germanus || dia- so

<Pa [=RKT\, <PC [ =  P D M ], 4>T [— C V C bY~\

V e r s i o  a n t i q v a  3 abram ius 4>aP D Y  abraham ius M V  7 ueniat N<PC 9  pro— iste 
om. <P*C, corr. D  11 m ulto P  et ont. <Pac, corr. D m& m aiores (Pac, corr. D mS 12 recte tf& PY  
perfecte D  recta M C V C b 14 inficiente N  aduenit R  15 delicta 0 ^  anathem atizati N  
pro 4 *** 17 doceat N  aliquos om. corr. D  18 disputet N  oportet et 0 * 19 te 
ilium  R M  ille te  N  20 abram ius 4> *P D Y  abraham ius M  21 sanctissim us om. <Pa£ 22 uidetur 
illi ignis frigidus N  25 autem  est R M C C bY  est autem  N  est D  continere <PâM Y V eorr
congregare D  consentire CC*D m* 26 om. P Y  item  om. D M V  quarta N  concilii—
Ephesenis om. <Pa concilii om. M  27 sequente <P*D decim a die <p*pvc0rr 28 æutius R 
29 religiosissim us N M  30 presbiter <P*M uasarum  R  30/p. 113, 1 diaconi <P*M

i paupertatem  sequi P  2 a deo] ad ea C V C bD m&, corr. V  do D  5 archiëps fla-
uianus M  accusatore Cb 6 intennittem us P  S nam et 4*  10 nunc om. D M , corr. D  
ingressi CfcD m* 11 et m agni et C V C bt corr. V  12 putant esse C FC * putant se >7C0#T p«- 
n itentiam  C afferat C V , corr. V  auferat CbD m* adferet D  adferit P  13 proprium V  uer- 
miscom P  consumet P  consumens D  14 confitente eo 4*  15 pro præcedentibus) proce- 
dentibus D  17 sapit Z ) [ = r ]  neque*] nec P  18 si corr. D  eum] enim D. corr. Dmt 
22 illi] ci Y  pietates M  23 dicitis C FC *. corr. V  25 congregare M  27 xviio  A/ 28 epi V 
natarius C V , corr. V  29 extem o CVC*
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conus || in tertiam  uocationem  ad reuerentissixnum E utychen presbyterum || et archi- 
m andritam  ||, assunt uolentes intim are quæ a memorato uiro audierunt || ministrantes 
litteris || uestræ sanctitatis.

421 f l a v i a n v s  s c is s iM V s  a r c h i e p s  D: Priore loco dicat Memnon reuerentissixnus 
presbyter quale responsum accepit ab E u tych e presbytero et archim andrita super s 
his pro quibus directus est a sancta synodo.

422 m e m n o n  r e v  p r b r  e t  s a c r o r v m  v a s o r v m  c v s t o s  D :  Secundum iussionem 
uestræ sanctitatis et uestræ sanctæ congregationis peruenientes usque ad || reueren
tissixnum E utychen || presbyterum  et archimandritam, reddidimus ei scripta quæ
a uestra sancta synodo transmissa sunt || ei ||, accipiens autem et perlegens dixit 10 
nobis quia direxi reuerentissimum presbyterum  || et archimandritam || Abramium ad 
|| sanctissimum || et beatissim um  archiepiscopum nostrum nec non || et || sanctum 
concilium, quatenus ex persona mea consentiat omnibus quæ dicta sunt a sanctis 
patribus in Nicæa uel in Epheso congregatis et omnibus quæ a beato Cyrillo

423 E t adhuc eo dicente e v s e b i v s  r e v  ë p s  d : Nunc uenit consentire? ego non de 15 
futuris eum, sed de præteritis accusaui. numquid modo, si ei quidam ediderunt 
aliquam expositionem dicentes: propter necessitatem consenti et suscribe, propterea 
ego iam uictus sum ?

424 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d :  Nullus neque tibi concedet recedere ab accu- 
satione neque illi ut non satisfaciat de præteritis. 20

425 e v s e b i v s  || d e o  a m i c i s s i m v s  || ë p s  d : Postulo |l hanc uocem || mihi non || præ- 
iudicare ||. ego enim fidelissimos testes habeo, sub quorum præsentia peruersa 
docebat et ammonebat et contentionem expertus est, non semel, || non bis ||, sed 
|| et || sæpius ajnmonitus a me ut recta saperet, nec ita acquieuit. nam die etiam 
his qui in carcere sunt: ex hodie ne latrocinemini, et omnes promittunt. 25

426 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : Nullum præiudicium generatur tuæ || reli- 
giositati || in accusatione a te proposita, et si milies spoponderit suscribere || in || 
expositionibus sanctorum patrum. sicut enim sæpius iam a nobis dictum est, 
oportet eum prius conuictum in quibus accusatus est, [et] satisfacere.

427 E t cum || adhuc || dicerentur, adiecit reuerentissimus presbyter et uasorum so 
custos Memnon: Dicebat uero: eo quod in infirmitate constitutus sum, hac de causa 
direxi reuerentissimum presbyterum et archimandritam Abramium. cum uero

4>a [ = R N ] , <PC [= PZ )A f]»  4>r [C V , C b (usque ad 28 dictum  est). Y]

V E R s i o  a n t i q v a  i  eutychem  <£fl eu tych in  P  1/2 et archim andritam  om. 0 "  corr. D
2 portantes 4**°, corr. D m& 3 ei littera s tp™ 4 priori D y  8 perueente JR 8/9 eutychem  
reuerentissim um  0 * 10 ei Y  et C V C b om. 0 “  11 et archim andritam  ont. 4>ac, corr. D  12 scm 
^  et beatissim um  om. Y  ac beatissim um  D  beatissim um  Cb et ad <p*DVcorT 20 facia t N
21 reuerentissim us 0 tfC hac uoce 0 * 21/22 praeiudicari <P* 23 non bis om. <Pac, corr. D
24 et om. 4 >aP D , corr. D  26/27 religiositati Y  scitati 4>acC V C bf 27 in om. 0 " P D Y , corr. D
29 et om. 0 " ;  si addebatur, restituendum erat conuinci 30 adhuc] haec & *V corr

1 in] et D  presbyterum  eutychen Cb 3 s â ta t i  Cb 5 qualem  P D  euticen D  presby- 
terum  D  7 zemnon P D m* e t om. Y  uisionem C V C bD m&t corr. V  9 archim andrita M  11 abra- 
ham ium  M  abraam ium  C b 14 ephisum  P  15 E t  om. P  ëps dorilei P  Tunc V  16 qui- 
<lam ei Y  dederunt P  19 sanctissim us om. M  nullis C V C b concedit D  concidit P  20 non 
om. M  22 habco fidelissim os testes M  sub] sed C b 24 die] docet D  d icet CbD m* 25 hos D
27 proposita Cb m iles C b sponderet D, corr. D m* 29 conuinctum  C V  30 cum om. P  dic©- 
retur P  30/31 c u h I o s  sacrorum  uasorum  Af 31 in om. D M , corr. D  32 reuerentissimum om. C V  
presbyterum  et om. Y  archim andrita C  abraham ium  Af

Aol» coticlliotum  laciim im lcoriiiii. Turn, i l  Vul, 3 P a n  1 1 5
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|| feru en tiu s || ei im m inerem  q u ia  d ebes peruenire et || praesentare || te  in sancta synodo 

et satisfacere  || de || h is q uibus im peteris, hoc a it q u ia  sustineo papam  Abramium; 

fo rte  su p p licat dom no et sanctae synodo. d ico e i : quid  ergo ? nos manemus hie, 
donee u en iat ? re sp o n d it: p eto  su pplicare  dom no archiepiscopo et sanctae synodo 

q u aten u s in d u tias m ihi tr ib u a n t prsesentis septimanae, et secunda feria uolente deo 5 
ingredior et satisfacio  et dom no et sanctae synodo.

4 2 8  F l a v i a n  v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : D ica t et || reuerentissim us presbyter || Epi- 

phanius quid  audierit a reuerentissim o p resb ytero  et archim andrita Eutyche.

4 2 9  r e l i g i o s i s s i m v s  || p r b r  || e p i p h a n i v s  i ) : Secundum  iussionem uestrae sanctitatis 
perueniens ego et reuerentissim us p resb yter et sacrorum  uasorum  custos Memnon io 
p ariter cu m  || reuerentissim o || G erm ano diacono reddidim us reuerentissimo presbytero 
et archim andritae E u ty c h i com m onitorium  scriptum  a uestra sancta synodo. et 
perlegens ipsum  ilia d ix it quae reuerentissim us presb yter Memnon prosecutus est.

4 3 0  f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : D icat et religiosissim us Germanus diaconus 
quae audierit. is

4 3 1  r e l i g i o s i s s i m v s  g e r m a n v s  d i a c o n v s  d : Secundum  iussionem uestrae sancti
ta tis  et sancti concilii peruenim us ad reuerentissim um  presbyterum  et archimandritam 
E u tych en  et haec eadem  nobis d ix it quae et reuerentissim i presbyteri prosecuti sunt.

4 3 2  e v s e b i v s  || d e o  a m i c i s s i m v s  || e p s  D : l a m  || e t  || p r id e m  p o s t u la u i  u e s tr a m  

s a n c t i t a t e m  p r o  s e d i t i o n e  a b  e o  m e d i t a t ă ,  q u o n i a m  c o n t u r b a t i o n e s  im m i t t i t  e t ia m  20 

m o n a s t e r i i s ,  q u a t e n u s  d i r i g a t u r  a d  m o n a s t e r i a  o b  c o g n o s c e n d u m  q u i a  o m n e s  c o m m o u e t  

d e b e r e  e o s  a l i c u i  c h a r t u la e  a b  ip s o  c o n s c r ip ta e  a u t  n e s c io  q u o m o d o  a d  e u m  p erd u cta e  

s u s c r ib e r e .  p r o  q u o  u e s t r a  s a n c t i t a s  p r a e c e p it  c e r t o s  || r e u e r e n t is s im o s  || c le r ic o s  

p e r g e r e  a d  m o n a s t e r i a :  i u b e t e  e o s  a d e s s e  e t  s u b  f i d e  m o n u m e n t o r u m  e a  quae a  m o n a c h is  

a u d i e r in t ,  p r o f i t e r i .  25

4 3 3  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : D i c a n t  n o t a r i i ,  q u i  s u n t  d i r e c t i  a d  m o n a s t e r ia  c iu ita t is .

4 3 4  n o t a r i i  d d : || R e u e r e n t i s s i m i  || P e t r u s  p r e s b y t e r  e t  P a t r i c i u s  d ia c o n u s ,  e t  h ie  

|| p r a e s e n te s  s u n t  ||.

4 3 5  f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d  : D i c a n t  || q u i d  || a u d ie r in t  a b  u n o q u o q u e  

r e u e r e n t is s im o r u m  a r c h i m a n d r i t a r u m .  so

<P· [ =  RN], 4>c [ =  PDM], 4>r [ =  CVY]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  12 YTTOMNHCTIKON [YTTOAANITIKON] C  21 ad monasteria]
ACKH THPIA C  22 tom um  C

v e r s i o  a n t i q v a  i  frequen tiu s 4**, cart. D m& p sen tari 4>* repraesentari V  te  om. Y
2 pro 4>ac 3 sea N C V , corr. V  5 m ihi in d u tias N  induas m ihi C V , corr. V  6 et1] ut N
7 religiosissim us 4**° p resb y ter  om. 4>act corr. D  9 diaconus epifanius <P* epiphanius presbyter M
11 religioso 4>ac 12 eu tych e R  euticen  D  18 eu tych em  eutychim  P  19 reuerentissi
m us 4>acY  e t om. 4>ac, corr. D  23 przecipit R  religiosissim os 4 **  24 fidei N  27 reli- 
giosissim i 4*™ 28 praesunt 4^ ,  corr. D m% 29 siquid  4^

2 abraham ium  M  3 sea C V , corr. V  4. 6 sea C V , corr. V  7 sanetissim us om. M
8 qui C V , corr. V  euticen  D  9 uram  C V , corr. V  10 peruenim us Y  custos sacrorum 
uasorum  M  11 G erm ano om. P  reddim us P  13 ipsud D  14 scissim us om. AS et om. C V  
diaconus germ anus P  germ anus D  16 religiosissim us om. M  reuerendissim us V  diaconus germanus D
17 archim andritae CcorrV  19 eps om. C Y t corr. C  19/20 scitatem  urarn M  21 dirigantur X> 
dirig itu r D mt  qui D  com m onet D  corr. D m* com m ouit P  25 audierunt Y  26 directi 
sun t Y  29 F lauianus om. M  audierunt P D
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4 3 6  || R E V  || p e t r v s  p r b t  d : Secundum  iussionem uestrae sanctitatis e t  sanctae sy- 
nodi peruenientes usque ad m onasterium  reuerentissimi presbyteri et archimandritae 
M artini requisiuim us si aliquam  chartulam  directam  a reuerentissimo presbytero et 
archim andrita E u ty ch e  susceperit. qui respondit directam  ad se quidem fuisse 
praeterita sexta  feria, quae est duodecim a mensis Nouembris, per aliquem Constantinum 6 
diaconum, petens suscribere; et non acquieui, dicens: non est meum suscribere, 
episcoporum tantum  || est ||, et || eorum qui digni sunt ||. d iceb at: si nunc mihi conspirare 
nolueritis et hum iliauerit me episcopus, postmodum et uobis || se superimpositurus || 
est. exinde egressi uenimus ad reuerentissimum presbyterum  et archichimandritam 
Faustum . 10

437 f l a  vi a n  v s  SCISSIMVS ARCHIEPS D : Quid enim continere reuerentissimus presbyter 
et archim andrita M artinus dicebat tomum, quem suscribere noluit ?

438 p e t r v s  r e v  p r b t  d : V t dicebat, quae in Epheso acta sunt.

439 f l a v i a n v s  s c is s im v s  a r c h i e p s  d : Legerat et cognouerat aut tantummodo 
audiens haec illi respondit ? 15

440  p e t r v s  || r e v  || p r b  D : Non legerat quidem, dicebat uero quia ista sunt beati 
Cyrilli et || eorum qui || in || Epheso ||. suscriptus uero erat || et || tomus et occul- 
tabat suscriptionem, similia || uero || et reuerentissimus presbyter et archimandrites 
Faustus dicebat directum  ad se tomum per Constantinum et || Eleusinium ||, quasi
|| deberet || a se suscribi. et exigebat uirtutem  chartulae. dicebat ille: trecen- so 
torum decem et || octo || est expositio et in Epheso congregatorum beatissimorum 
episcoporum. et respondi || eis, inquit ||, exem plaria eorum saluantur apud nos 
et date nobis ad pertractandum , ne forte aliquod additamentum habet. et non 
acquieuerunt, sed recesserunt. nos uero et ecclesiae filii sumus et unum patrem 
post deum habemus || archiepiscopum ||. et domnus lo b  dixit: tomum quidem non 26 
direxit ad nos, dicebant uero quia in his diebus tomum ad te directurus est episcopus, 
ut subscribas, || et || ne suadearis ab eo. perreximus uero et ad Manuhelem et dixit 
non ad || se || directum. similiter et ad Abramium, et ipse dicebat neque tomum 
neque aliquod responsum ad se fuisse directum.

441 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d  : D icat et Patricius || reuerentissimus || diaco- so 

nus quid a reuerentissimis presbyteris et archimandritis audierit.

&a [=JtN], <P* [ = P flA i] ,  <Pr \==CVY]

ADNOTATiONES R v s T i c i  3 a l i q u a m  c h a r t u l a m ]  t o m u m  C

V ersio  a n tiq v a  i religiosissimorum <P* religiosissimus P D  om. M  3 requisimus JRM,
corr. JR 7 est hoc et egrediens [ =  ^Eiujv] dicebat est et eorum qui digni sunt [=d£iwv] di
cebat C V , et eorum qui dign . . D m£ est et eorum qui digni sunt et hoc egrediens dicebat Y  8 se 
om. ^ ac, corr. D  impositurus 4* ci corft jy super imposituros C V , corr. V  15 illis R  16 re- 
ligiosissimus R P D  religiosus N M  17 eorum qui om. 4*™, corr. D  epheso beatissimorum epi
scoporum <Pac uero om. N  et2 om. <Pac 18 uero om. tPac archimandrita <PacP D  19 eleu- 
sinum <PacY  20 debere <Pac, corr.'D  deberent Y  exiebat JR 21 octo scorum patrum tp^Veorr
22 ei <PaD M , corr. D  dicens fp^ycorr 24 et1 om. JRPM, corr. R  25 scissimum archiepm 4*^
26 direxit] dixerit N  27 et1 om. fp™, corr. D  28 se fuisse *p*cvcorT 30 reuerentissimus om. 
0 « [ = r ] ,  corr. D mt

1 pbr petrus M  2 usque om. C V  4 euticen D  a P  5 est om. M  duodecimo P
8 uolueritis M  9 reuerentissimum om. D  11 reüm pbrm C V Y , corr. V  12 Martinus om. M
13 reu om. M C V  15 respondet P  19 a P  20 uirtutum D 22 seruantur D  soluantur P  
uos D  23 et1 om. M  habeat M  26 dicebat D Y  27 suadaris D M , corr. D  28— 29 simi
liter— directum om. M  28 a P  et1 om. D M  abrahamium C abraamium V  29 fuisset P  
31 a om. C V , corr. V  ad P  reuerentissimus C V , corr. V



i i 6 GESTA ACTIONIS PRIM AE

442 PATRicivs || r e v  || DiACONVs D : Directus a uestra sanctitate et a uestra sancta 
synodo una cum || reuerentissimo presbytero Petro et audiui ilia || quae et 
m em oratus || reuerentissimus || presbyter professus est.

443 EvsEBivs || DEO am icissim vs || EPS D : Peruidet uestra sanctitas quse ab Eutyche
|| archimandrita || commissa sunt et quia aliena a fide || sapiebat ||. talia enim et 5 
II reuerentissimus || presbyter et defensor Iohannes prosecutus est et cum eo directus 
Andreas || reuerentissimus || diaconus et Athanasius || reuerentissimus || diaconus 
reuerentissimi || Basilii episcopi ||, qualia et nunc reuerentissimi archimandritae per 
directos ad se || reuerentissimos || clericos innotuerunt uestrae sanctitati. qualis 
ergo adhuc ei satisfactionis locus relinquitur ? pro quo peto quae praecipiunt sanctae 10 
regulae, ad praesens in eum || iam || exerceri. qui enim conturbationes immittit et 
aliena a fide sapit, qua sorte dignus est inter dei sacerdotes et archimandritas connu- 
merari? perspicitis uero quia et de peiurio arguitur. qui enim dixit quia 
definitum est mihi non egredi et sepulcrum mihi est monasterium, ipse promittit 
uenire ad dilationem respiciens et alia aliqua machinans quatenus fugiat compro-15 
bationes et non sustineat || pcenam ||.

444 f la v ia n v s  scissimvs Archieps d: Sufficiunt quidem uniuersa quae aduersus 
Eutychen presbyterum et archimandritam proposita sunt, ad ostendendum nobis 
quia aliena a recta fide sapit et conturbare festinauit ecclesiam, quatenus a modo iam 
uindictae canonicae subiaceret et alienaretur || et || a sacerdotali qua fungitur dignitate 20 

et a principatu monasterii. propter pleniorem uero examinationem || et || postu- 
latas ab eo praestamus indutias: sic enim occurrens et in || faciem || conuincetur. si 
uero secundum propriam promissionem Eutyches presbyter et archimandrita minime 
occurrerit proxima secunda feria, id est uicesimo secundo die praesentis mensis No- 
uembris, priuabitur omnino et presbyterii dignitate et alienabitur praeesse monasterio. 25

A LIA COGNITIO

Die sabbato, || qui est uicesimus dies || mensis Nouembris, considente sancta 
et magna synodo in secretario episcopii,

445 E v s E B iv s  II DEO a m i c i s s i m v s  || EPS d : In quibus scripto accusaui Eutychen 
presbyterum et archimandritam, supplico uestram sanctitatem || necessarios || mihi so

4>a [=RN], 4* [= P D A i], <P'[=CVY]
a d n o t a ţ i  o n e s  R v s T i c i  1 4  cares C  [nescio quid significet] 15 m achinans] T Y P 6 Y Q N

co m p in gen s co a gu lan s C  26 quae C o n sta n tin  [con stan tin ii C V ]  cogn itio  se x ta  C V

V e r s i o  a n t i q v a  i  r e l i g i o s u s  4>*PM d i r e c t u s ]  s u m  addere oblitus est Rusticus s e a  ü r a  

R P Y  2 r e l i g i o s o  4*™ p e t r o  p r e s b y t e r o  4>aPD  e t  4>r[cf. ad 1 ]  e a  4#° i l i a  om. 4**
3  r e l i g i o s u s  p r b r  4>aDM  p e t r u s  r e l i g i o s i s s  p r b  P  4  r e u e r e n t i s s i m u s  4**° 5  p r e s b y t e r o  e t  a r c h i m a n 

d r i t a  4>* s a p i t  4>*CY, corf. Dm& 6  F e l i g i o s u s  4>*PM om. D, cort. D i o h a n n i s  RPDCV 
7  r e u e r e n t i s s i m u s  om. 4>M r e l i g i o s u s  4&PM  r e l i g i o s i s s i m u s  D 8  r e u e r e n t i s s i m u s  R e p i  b a s i l i i  4 * 
b a s i l i i  e p s  M 9  r e l i g i o s o s  4>*PM r e l i g i o s i s s i m o s  D 1 1  i a m  om. 4>acVcorr 1 3  p e r i u r i o  <p̂ VC9TT
1 4  m o n a s t e r i u m  e s t  N 1 6  p o e n a s  4^  p o e n e m  C 1 8  e u t y c h e m  4>* 2 0  e t *  om. 4* PM  2 1  e t *  om. 4+** 
cort. D 2 2  f a c i e  4>aD 2 6  a l i a  c o g n i t i o  RC i t e m  q v i n t a  c o g n i t i o  N s e x t a  c o g n i t i o  c o n c i l i i  c o n -  

s t a n t i n o p o l i t a n i  e x  g e s t i s  e p h e s e n i s  [ e p h e s e n i  s e c u n d i  MV] DMV om. Y  2 7  q u i  e s t  om. 4*“  u i c ^ -  

s i m o  [ u i c e n s i m o  RPDt cort. J ? ]  d i e  4tac c o n s e d e n t e  4**° 2 9  r e u e r e n t i s s i m u s  4*** e u t y c h e m  4** 
e u t y c i n  P  3 0  u t  n e c e s s a r i o s  [ n e c e s s a r i u s  PD ]  4>me

4  p e r u i d i t  D e u t i c e t e n  D 5  s c r i p t a  c o m m i s s a  D*orr 1 0  r e q u i r i t u r  Y 11  a  Y e m i t -  

t i t  P  1 2 / 1 3  c o g n o m i n a r i  P  1 3  p r a e s p i c i t e  P  a r g u e t u r  P  1 5  f u g i a n t  P  1 9  q u i  Y a  f i d e  

r e c t a  a l i e n a  D a l i e n a  a  f i d e  r e c t a  M 2 1  p r i n c i p a t o  CV 22 p r e s t e m u s  D c o n u i n c i t u r  4*  2 4  c o n 

c u r r e n t  CVDmt u i c e n s i m o  P  2 7  u i c e n s i m u s  Y  2 9  e v s b b i v s  d o  a m  o  C post n o u e m b r i s  s c r i p t  i s  M
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propter m o tu m  a  m e ad u e rsu s eum  negotium  praecipere in u estram  uenire san ctam  
synodum  die p ro x im a  secu n d a  feria, in || q u a  || et ille se uenire prom isit (sunt au tem  
qui a  m e quaeruntur, N a r s is  p re sb y ter  et syncellus eius, M axim us arch im an drita  et 
am icus e iu s et C on stan tin u s d iacon u s et ap ocrisariu s eiusdem  E u ty ch is et || E leusi-  
nius II d iacon us eiu sdem  m on asterii), || u t || eis praesentibus fac ta  cognitione u erita s 5 

m anifestetur.

446 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  D : In q u isiti a  reuerentissim o E u seb io  episcopo  
uocentur a d  occurrendum  praefinito die.

447 EVSEBIVS II DEO AMICISSIMVS || EPS D : A qu ibu sdam  com peri qu ia  secunda fac ta  
uocatione a  san c ta  u estra  synodo d irecti a  uobis religiosissim i presbyteri M am as et 10 

T heophilus a liq u a  a b  E u ty c h e  p resbytero  et arch im an drita  audierint, quae sub fide 
m onum entorum  non su n t professi. et haec si m an ife sta ta  fuerint, com probatio  est 
certa  qu id  sap ia t. peto  ig itu r u ocato s M am am  et Theophilum  presbyteros pro- 
positis san ctis euangeliis dicere quae audierunt ab  E u tych e  presbytero  et archim andrita.

448 f l a v i a n v s  sc iss im v s a r c h ie p s  d :  D ican t notarii si su p ra  dicti || reuerentissim i || 15 

presbyteri in praesenti sunt.

449 n o t a r i i  d d :  A dest || quidem  reuerentissim us || Theophilus presbyter, || reue- 
rentissim us || uero M am as p resb y ter ap sen s est.

450 f l a v i a n v s  s c is s im v s  a r c h i e p s  d : A u disti quae a  || deo am icissim o || E usebio  
episcopo d ic ta  su n t ; p ropter quod tim orem  dei prae oculis habens om nia cum u eritate  20 

profitere quae ab  E u tych e  presbytero  || dicente au disti ||, cum  ad  uocandum  eum a
II nobis || et || a  || san c ta  synodo d irectus es.

451 t h e o p h i l v s  || R E L iG io s is s iM v s  || PRB D : Secundum  iussionem  san ctita tis  uestrae 
ego et religiosissim us p resbyter M am as peruenim us ad  m onasterium  reuerentissim i 
presbyteri et archim andritae E u ty ch is et porrexim us ei a  || uestra  san cta  || synodo directum  25 

com m onitorium  euocationis eius. et coepit uelle nobiscum  disputare, reuerentissim o  
autem  presbytero  M am a dicente ei qu ia non pro hoc uenim us, ut cum  tu a  || reuerentia || 
disputem us, sed euocare te  ad  occurrendum  in san cta  synodo, ccepit idem  || reueren
tissim us II presbyter et arch im andrita praesente N arsi presbytero et M aximo archi
m andrita et aliis m onachis dicere: in qu a scrip tura iacent duae naturae? deinde uero 30 

qui sanctorum  patrum  exposu it deum  uerbum  habere d u as n atu ras?  ad  haec

0 « [ = Ä N ] ,  4>c [ =  P D M ], <Pr { = C V Y }

ADNOTATIONES R v s T ic i 3 n o t N arsis p r e s b y te r  e t  syncellus E u tych is, M axim us archim an 
d rita  et am icus, C onstantinus diaconus et apocrisarius et E leusinius diaconus m onasterii eius C 
31 exam in atu r [exâ C] com m unis E u ty ch is  D ioscorique [dioscorisque C] perfidia C

v e r s i o  a n t i q v a  2 quo 4 # P M  4— 5 E u tych is— eiusdem om. JR 4 eutyches N  4/5 eleusinus 
N D M Y  5 quo 4>acY  9 reuerentissim us 0 “  11 fidei JR fidem  D  13 theofilium  R
15 dicta  R  religioşi 17 quidem  om. 4>M religiosus 17/18 religiosus 4>*PD om. M
18 m am as uero M  19 reuerentissim o 4* *  21 audisti d icente <Pa 22 m e 4***, corr. D m& a om. 
#>aP A f [ = r ]  23 religiosus 4>a reuerentissim us D Y  25 eutyches 4 *  sea ura 4>aP  sea D M , corr. D
27 beatitudine 4**° 28/29 religiosus 4 **

i  a me] anim e C V  uenire om. D  2 proxim e secunde ferie M  uenire se M  3 quae Y  
anim e C V D mB, corr. V  quaerantur D  narses M  prbî C  sincillus D  M axim us] proxim us P
4 apocrisiarius Y^orr ş  cognitio D  7 F lauianus om. M  ab eusebio reuerentissim o M  episcopo 
om. P  9 d  om. C  10 uocationem  C  11 cuticen D 12 m anifesta D Y  13 uocatus D  14 au
dierint D  euticen D  15 si om. D  17 pbF theophilus M  tiofilus D  [u t solet] 19 sanctissim ns 
om, M  audistis D  19/20 epo eusebio C V  20 ante oculos M  22 est D  23 iussionem lire scita- 
tis M  Hanctitatem [sanctitates l^orrj uestrae iussionem P  24 religiosus M  reuerentissimi om, D M , 
corr. D  27 m am a presbytero M  28 uocare D  29 praesenti D  n&rse </*
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nobis respon den tibus: et tu  ostende nobis u b i con tin etu r om ousion au t quae scriptura 
haec d icit, respondit idem  reuerentissim us E u ty ch e s: non continetur in scripturis, in 
exposition e || uero || patru m  iacet. ad  haec reuerentissim us presbyter Mamas respon- 
dens d ix it:  eo m odo sicut om ousion in sanctis scripturis non iacet, sed a sanctis 
p atrib u s expositu m  est, ita  et de duabus naturis idem  sancti patres exposuerunt. dixi s 
ad  haec et ego: p erfectus est deus uerbum  au t non ? d ix it idem presbyter: perfectus. 
d ix i ego: p erfectus || et || hom o incarnatus || an  non || ? d ixit idem presbyter: 
perfectus. d ix i: si ergo deus perfectus et hom o perfectus duo perfecta unum per- 
ficiun t filium , quid || ig itu r || prohibet nobis dicere ex duabus naturis unum filium ? et 
ad  haec respondit reuerentissim us p resb yter ec archim andrita E utyches: absit a meio 
dicere ex  duabus naturis || esse Christum  || au t de natura || loqui seu || disputare dei 
mei. si ergo uolunt deponere m e aut || si || desiderant facere aliquid aduersus me, 
secundum  perm issum  dei faciant. ego enim in fide quam  accepi, || in ipsa steti [| 
et || consum m ari || desidero. haec sunt quae ab eo audiui.

452 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : Die nobis qua de re talia  de fide a reueren- is 
tissim o E u ty ch e  audiens || haec ipsa || adueniens prius tacueras?

453 t h e o p h i l v s  || r e v  || p r b  d : Scit et uestra beatitudo quia non pro hac causa 
sum us directi, sed tantum m odo uocare presbyterum  Eutychen. propter quod 
m inim e interrogati superfluum  putauim us haec dicere de quibus mandatum non 
accepim us. 20

454  n o t a r i i  d d : || A duenit || et M am as presbyter, quem memoratus est Eusebius 
|| deo am icissim us || episcopus.

455 f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : R elegatur || reuerentissimo || presbytero Mamse 
prosecutio || reuerentissim i || Theophili presbyteri.

456 E t  postquam  lecta  est, m a m a s  || r e l i g i o s i s s i m v s  || p r b  d : Si de homine esset 25 
quod inquirebatur, nomen clerici habens non m entirer; de fide autem loquendo absit 
ut negem aut m entiar. quoniam  directi nihil aliud a sancta synodo in mandatis 
accepim us, nisi tantum m odo comm onitorium  dare et responsum accipere si || uenit || 
aut non, pro hoc in prim a prosecutione, quae uoluit ille loqui, superflua putaui pro- 
fiteri. sed quia interrogauit reuerentissimus Eusebius episcopus et quae locuti so 
sumus, profiteri, haec eadem et ego profiteor quae etiam || reuerentissimus || presbyter 
Theophilus professus est. nam nobis tacentibus et minime ei uolentibus de || ulla ||

<PC [ =  P D M ], <Pr [ = C V Y ]  

vERSio a n t iq v a  3 uero  scorum  *pacVcorr ia ce t patrum  N  iacet superset, D  5 de
om. N  7/8 ego— d ix i om. M  7 et ont. <P°D [= !” ], corr. D  est et Y  an non ont. <P*PD,
corr. D  9 ig itu r  om. <Pac [ = T ] ,  corr. D mS 11 x p m  esse 0 °  loqui seu ont. <P ,̂ corr. D  loqui 
a u t V  12 si2 om. 4>aM  siquid P D  sidéran t R  a liq uid  facere N  facere M  13 steti in ipsa 0 * 
in ipsa  sto  D  14 consum m are <PaP  16  haec ipsa om. 0 e, corr. D  et 0 "  haec ipsa et Vcorr
17  religiosus <P*M religiosissim us P D  18 eu tych em  <P*Y eutych in  P  21 adest <Pac, corr. D m*
22 reueren tissim us N<PC om . R  23 religioso 24 religioşi p resb yteri theofili N  25 reli
giosus reü Y  28 com m onitorum  JR u en iat tpacVcorr, corr. D  29 secutione JR 30 et] 
u t R  31 religiosus 32 n ulla  <P* ilia  C V

2 ibidem  C V D corr eu tych is  P D  5 et] u t C T  6 et om. corr. D  est om. V'
an Y  isdem  Y  8 ergo si D  ergo P  perfecţi D  9 qui D M , corr. D m£ prohibuit D t 
corr. D mt  e t om. P  10 respondet P  eu tych is P D C V , corr. V  11 disponero M  12 aduer- 
sum  D Y  14 desiderio C 16 euticete  D  18 reuerentissim um  pbrïn Y  19 putabam us D  haac 
om. D  25 relecta  D  26 habem us D t corr. D ms 28 com m onitorium  tantum m odo M  29 puta
uim us D , corr. D m* 30 religiosissim us Y  episcopus om. M  31 etiam  et P D  et M
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c a u sa  loqui, ip se  c e r ta b a t  d icen s de d ogm ate  sicu t sap ieb at. et len iter reprehendi- 
m us eum  ; d ice b at enim  q u ia  d eu s u erb um  in c a m a tu s  h u m an am  n atu ram , quae cecide- 
ra t, uen it erigere. s ta t im  resp on d en s d ix i: q u a le m ? d ix it iteru m  ille q u ia  
hum anam  n atu ram . d ico  ego : |j fige  in m em oriam  q u ia  h um an am  n atu ram  || : e t a  
qu a n a tu ra  haec || su sc e p ta  || est ? d iceb at q u ia  ego a  san c tis  scrip tu ris non d id ici 5 

de d u ab u s n atu ris. d ix i ego q u ia  neque de hom ousion a  san c tis  scrip tu ris || edocti || 
sum us, sed  a  san c tis  p a tr ib u s , q u i sc r ip tu ra s et p ie  in tellexerunt et exposuerunt 
fideliter. sic ergo accep im u s et de hom ousion  et de || ex || d u ab u s n atu ris esse  
Christum  filium  dei. a it  a d  haec q u ia  ego d e ita tem  non p ossum  asserere n atu ram  
neque dico d u as n a tu ra s , ab sit . et hic sum , et si d am n atu s fuero, sepulcrum  m ihi 10 

sit m on asterium , et si p erm iserit d eu s p a ti  m e aliqu id , libenter p a tio r ; ego tam en  
d u as n a tu ra s  non confiteor. pro  ea ergo cau sa  q u a  d ixeram , q u ia  non ad  con- 
quirendum  m issi sum us, sed  tan tu m m od o  responsum  dare et accipere, ideo haec p riu s  
m inim e su m u s p rosecu ti.

f l a v i a n v s  s c i s s i m v s  ARCHiËPS d : M anifesta sun t ab  u trisqu e || reuerentissim is || is  
p resb y teris ex p o sita , unde et hæc || gestoru m  fid e s accip iat ||.

II IT E M  S E P T IM A  C O G N IT IO  ||

Congregata rursus sancta et m agna || synodo, præpositis || sanctis et tremendis 
euangeliis et præsidente | sanctissimo archiepiscopo || nostro Flauiano, in secretario 
episcopii, statuto tempore, secunda feria, quæ est uicesima secunda mensis Nouembris, 20 

A S T E R IV S  p r b t  e t  || N O T A R iv s  || D : Aduenit statutus dies et || deo amicissimus || 
Eusebius episcopus præ foribus stans petit se introm itti. 

f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  || A R C H iË P S  d: Ingrediatur.

Cumque ingressus fuisset, f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  || a r c h i ê p s  d: Euntes Phila- 
delphus et || Beryllus || diacones requirant || reuerentissimum || presbyterum et archi- 26

17  S ep tim a  actionis uersio antiqua desum pta est ex  ea q u a  extat in  Collectione N ouarienst de 

re E u ty ck is  2 t 92 sq. [Aw]

<Pa [ = R N ] ,  4*  [ =  P D M ], < P '[ = C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  17 quae C on stan tin op cogn itio  sep tim a C V  18 rursns] A Y 0 IC C  

v e r s i o  a n t i q v a  2— 4 quae— n a tu ra m 1 om. N  4 fige— n aturam  om. 4>ac, corr. D m&

5 su scitata  [= dvn Ţ ^ p0 r̂ ] suscepta [= d vn tp ^ 0 n] 4>rD m& scripturis] p a trib u s N  6 er
go R  docti 4>M, corr. D  8 ex  om. 4> ^ vcorrY  15 ab  utrisque religiosis <PaP M  ab  u tris
que D  [c/. T] a  reuerentissim is u trisqu e D mB 16 fides a ccip ia t [accepit D] gestorum
17 i t e m — c o g n i t i o  P C Y  i t e m  s e x t a  c o g n i t i o  i n  C O N ST A N T IN O P O L I N  om. R  septim a cogn itio  
concilii con stan tin opolitan i ex  gestis ephesenis secundi concilii D  sep tim a cogn itio  ex  gestis ephe- 
senis secundi con stan tin opo litan i con cilii M  ex  gestis epheseni concilii V  18 synodus <P*PD
propositis 4>a 19 sco ac uen erab ili <Pac scö C V  scissim o Y  21 prim icerius notariorum  <Pac
uenerabilis 23 sanctissim us om. (Pac 24 sanctissim us om . corr. D  25 cyrillu s iP™,
corr. D m& reuerentissim um  om. 0 **, corr. D

i  alloqui P  et de P D  leu iter P  2 in cam atam  D , corr. D mS in cam atu m  P M  na
turam  om. P  3 uen iat M  respondi P  ille  iterum  D M  4 et om. D , corr. D  6 dico Y  
scripturis] fratribu s P  hom ousio C  7 intelligerunt P  et® om. P  8 accipim us P D  9 dei
tatem ] dei tam en C V  asserere] dicere D , corr. D m& 10 e t2 om. M  10/11 sit m ichi D  mi sit C V , 
corr. V  12 ea om. P  qua] quae C q u ia  Y  12/13 conquerendum  D  13 m isi C  et accipere 
om. P D , corr. D  13/14 m inim e sum us prius P D  16 et om. D C V  19 praesedente D  praesente P  
epo 4*  20 sta tu ta  C  uicensim a P D C Y  21 aetius D, corr. D mS A usterius V  adueniat M
tractatu s D t corr. D m* 22 episcopus om. P  24/25 philadelfius <f*y
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m a n d r ita m  E u ty c h e n  c irc a  e p isc o p iu m  s i  o ccu rrit  se cu n d u m  prom ission em  suam, 
e t u o c e n t eu m  a d  co n c iliu m .

461  E t  p a u lo  p o s t  re d e u n te s  || p ræ d ic ti || d ix e ru n t q u æ situ m  q u id em  ilium  per uni- 
u e rsa m  ecc le siam , || se d  non || in u e n tu m  n ec ip su m  n ec q u e m q u a m  ipsius.

4 6 2  FLAVIANVS II s c i s s iM v s  || ARCHiEPs d  : E t  ru r su s  C risp in u s e t || Iouin ianus || 5 
d iaco n i e u n te s  re q u ira n t eu m  c irca  ecc le siam  et u b icu m q u e  esse  d id icerin t, f et 
u o cen t D eu m .

4 68  E t  cu m  a b is se n t  e t reu ersi e sse n t, d ix e ru n t ip su m  q u id em  non repertum , sed 
d id ic isse  q u o d  cum  m a g n a  m u ltitu d in e  m ilitu m  et m o n ach o ru m  ac  || præ fectianorum  || 
e sse t  u en tu ru s. 10

4 6 4  E t  cu m  is ta  d ice re n tu r e t e x p e c ta re t  s a n c ta  sy n o d u s, i o h a n n e s  r e l i g i o s v s  p r b  

E T  d e f e n s o r  D : O ccu rrit || re u e re n tiss im u s || p re sb y te r  et a rch im an d rita  Eutyches 
cu m  m a g n a  m u ltitu d in e  m ilitu m  et m o n ach o ru m  et a p p ar ito ru m  m agnificentissim i 
e t g lo rio siss im i p ræ fe c ti p ræ torio  e t non a lite r  eu m  u o lu n t d im ittere  u t ingrediatur 
in  u e stru m  sa n c tu m  con cilium , n isi e is p ro m ise rim u s re stitu tu ro s  eiu s personam . est is 
Il u ero  || p a r ite r  et M agn u s || m iran d issim u s || sile n tia riu s et ip se  u n a  cum  eo præ 
fo r ib u s cu p ien s in gred i, u tp o te  d ire c tu s a  p iissim o  || et a m an te  C h ristum  || im peratore  
n ostro .

465 FLA V IA N V S || s c is s i M v s  || a r c h i ë p s  d  : In g re d ian tu r .

466  C u m q u e in gressi fu issen t, || m ir a n d i s s im v s  || m a g n v s  s i l e n t i a r i v s  d : Per 20 
u e st ig ia  s a n c t ita t is  u estræ , s i iu b e tis  su sc ip ere  re spon sum  dom ni im peratoris. certa  
enim  q u æ d am  scrip to  m a n d a u it , quæ , s i  p lace t, relego.

- 4 6 7  s c a  s y n o d v s  D : R e le g e  q u æ  a  p i is im o  e t  r e lig io s is s im o  n o s tr o  im p e r a to r e  p ræ - 

c e p t a  s u n t ,  f i i i .

ET LEGIT II MIRIFICENTISSIMVS II MAGNVS SILENTIARIVS ITA 25

468 Q uoniam  nos || de p ace  || co g itam u s || et de  san c tis  dei ecclesiis || et || pro catho- 
lica  fide  || et cu stod ire  u olu m u s rectam  et deo in sp iran te  p ræ d icatam  fidem  a  patribus 
n ostr is q u i in N icæ a  con gregati sun t || trecen tis || decem  et octo et ab  his qui Ephesi 
in terfu eru n t in d am n atio n e  N estorii, hoc ergo uolum us ne scan dalum  in præ dicta

26— p . 1 2 1 , 3 uersione antiqua utitur Liberatus  n  p . 64 Garn.

4>a [= JR N ], 4>c [ - P D M ] ,  4>r [ = C V Y ]

A D N O T A T I O N E S  RvSTici 5 rursus A Y 0 IC C

VERSio ANTiQVA i  eu tych em  Y  occu rreret N  occu rrerit D  3 p ræ d icti om. ip™, corr. D
4 non a u tem  4>a non 0 e sed non 4>rDc0TT [ =  An] 5 sanctissim us om. 4>aD M t corr. D  iouinianus 
<ï>rD m£ d iogenianus <PaM  [ = A n] d iogenius D  d iogenus P  6 d iaconi om. N  e t2 om. <P*PDVcorr [cf. TJ
7 eu ocen t 4 >aP v c0TrA n 9 præ fectian orum  et a p p aritoru m  4>acY corr 12 uenerabilia 4*™ 14 præ- 
to rii N  15 personarum  JR 16 uero om. corr. D  m irandissim us om. 4 ^ ,  corr. D mt
17 et— C h ristu m  om. R M  et religiosissim o R9orrN D  e t gloriosissim o P  19 sanctissim us om. 4**
20 u ir lau d a b ilis  m irandissim e C 21 suscipere =  A n] b^Eaa0 ai pro bétaaQt 25 miri-
ficen tissim u s om. 4>act corr. D  m agn us m irificen tissim us Y  25/26 ita  quoniam ] cf. T 26 de pace] pa- 
cem  26/27 sanctarum  ecclesiarum  et cath olicæ  fid ei ţ^ac 28 trecen ti <P*PD 29 dam nationem  JRD

5 Eps C V  om. P  6 eum esse P  8 issent D  reppertum  0 0̂ Y  9 didicisse se DAf 
dicisse P Y  10 esse D C V t corr. V  uen turos D  11 d icerent D  iohannis JRD 12 euticis D
13 et cum  D  13/14 m agniiicentissim orum  et gloriosissim orum  D  15 sanctum  om. P D , corr. D
17 piissim e C V , corr. V  17/18 im p noster C V  19 éps P D  ingrediatur M  21 c*rta]
c h a rta  M  22 suscripta D  scrib ta  P  quæ] quod P  22 relegi P  25 rologit PD> corr.
Z)«* 27 cuBtodiri Y  e t2 om. D  præ dictam  4*°, corr. D  28 qui] quae P
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catholica fide im m ittatu r, et quoniam  scim us m agnificentissim um  patricium  Floren- 
tium  esse fidelem  et || testim oniis || probatum  in || recta  fide ||, uolum us ipsum  intéressé 

audientiae synodali, quoniam  serm o de fide est.

469 A dhuc cum  hæc legerentur, scÄ s y n o d v s  d  : M ultos annos im peratori. m agna 
fides im peratorum . custodibus fidei m ultos annos. orthodoxis im peratoribus 5 
m ultos annos. pio et orthodoxo. || pio || im peratori. pontifici im peratori. audite 
sancti patres. gratias agim us orthodoxis im peratoribus.

470 FLAVIAN VS || s c i s s i m v s  || ARCHIEPS D : Dom num  F lorentium  fidelem  omnes 
scimus et || testificationibus || probatum  in || catholica fide || et uolum us eum intér
esse. discam us autem  et ab E u ty ch e  presbytero si uult et ipse eum intéressé. 10

471 EVTYCH ES PRBT e t  ARCHIM ANDRITA d : Quod uult deus et sanctitas uestra, 
facite; ego me uobis com m endo.

472 F L A v iA N v s  || s c i s s i m v s  E p s  || d : V en iat et m agnificentissim us patricius F lo
rentius. dignare ergo, fili silentiari, fatigare eum.

473 v i r  L A V D A B iL is  M A G N vs s i l e n t i a r i  v s  D : Iubete et aliquem  clericorum  m ecum  15 
m itti, ne forte dubitet quoniam  uestra sanctitas miserit.

474 f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  || a r c h i e p s  D : Si iussisset piissimus im perator noster 
mittere, m isissemus; quoniam  || uero || non iussit, ipse solus perge ad eius ampli- 
tudinem.

475 E t  cum uenisset m agnificentissim us |] et gloriosissimus || ex praefecto || et ex 20 
consulibus patricius || Florentius, scÄ s y n o d v s  d : Stent in || medium || accusator et 
accusatus et legantur ab initio quæ acta  sunt || de negotio quod uertitur || inter || deo 
amicissimum || episcopum Eusebium  et uenerabilem presbyterum  et archim andritam  
Eutychen, ut instructi ex prioribus terminum demus his quæ m ota sunt, conuenientem 
iustitiæ et sanctis regulis. 25

476 E t transiens in medium A etius diaconus et notarius legebat factam  cognitionem 
gestorum. et cum legeret, peruenit ad partem  || secundæ || epistulæ sanctæ memoriæ 
Cyrilli scriptæ ad || deo amicissimos || episcopos Orientales, in qua hæc || uerba || 
continebantur : confitem ur itaque dominum nostrum Iesum Christum filium dei p. 87,28—88.7 
unigenitum, deum perfectum  et hominem perfectum ex anima | raţionali || et corpore, 30

ante sæcula || quidem || ex patre natum secundum diuinitatem, in ultim is autem

<PC [=  P D M ] ,  ^ [ = c r y ]

A D N O T A T IO N E S  R v S T i c i  6  m a l e  i m p e r a t o r i  p o n t i f i c i  [ p o n t i f i c i i  C ]  C
V e r s i o  a n t i q v a  2  t e s t i m o n i i s  om. <P°cp corr. D r e c t a m  f i d e m  4  inscr. q v a e  i n

e p h e s o  <Pa 6  p i o 2 om. <Pa 8  inscr. q v a e  i n  c o n s t a n t i n o p o l i m  <Pa s a n c t i s s i m u s  om. (p™, 
corr. Z )m s  9  t e s t i f i c a t i o n i b u s  om. <Pac, corr. D c a t h o l i c a m  f i d e m  <Pa 1 3  s a n c t i s s i m u s  om. 
a r c h i e p i s c o p u s  0 *  om. Y 1 7  s a n c t i s s i m u s  om. 4>aDM 1 8  i g i t u r  4>ac 2 0  e t  om. corr. Dms
g l o r i o s i s s i m u s  om. 0 a c , cort. D 2 0 / 2 1  p a t r i c i u s  [ p a t r o c i u s  J ? ]  e t  e x  c o n s u l i b u s  [ c o n s u l e  A / ]

21 m e d i o  <PacY 22 d e — u e r t i t u r  om. (Pac, corr. Dm8 2 2 / 2 3  u e n e r a b i l e m  <Pac 2 4  e u t y c h e m  N 
e u t y c e  P  2 7  s e c u n d æ  om. 0 *  s e c u n d a  Y 2 8  u e n e r a b i l e s  <PaPM  u e n e r a b i l e m  D d o  a m i c i s s i m o  

CVt corr. V u e r b a  om. <I>ac, corr. D 3 0  r a t i o n a b i l i  <1>*M 3 1  q u i d e m  om. <I>act corr. D
I  f i d e m  D p a t r i c i u m  om. P  2 p r o b a t e  CV, corr. V i p s u m  om. M 3  s y n o d o c l i  CV, 

corr. V 5  o r t h o d o x i  C  6  e t  om. P  o r t h o d o x a  D 8  ë p s  <PCCV, corr. Dm£ 10 e t 1 om. CV 
e u t i c e n  D 1 1  e t  a r c h i m a n d r i t a  om. P 12 u o b i s c u m  M  1 3  p a t r i c i u s ]  ë p s  M 1 4  f i i i  om. D 
a i l e n t i a r e  D f a t i g a r e  t e  a d  D f a t i g a r i  a d  M 1 5  e t  om. Y 1 7  ë p s  M n o s t e r  i m p e r a t o r  D
2 0  u e n i H s e n t  P 2 5  d ï  r e g u l i s  M 26 m e d i o  PD æ t i t i u s  Vcorr l e g a b a t  D 2 7  l e g e r i t  C

2 8  c o n s c r i p t æ  PD e p i h  D e p s  CV, corr. V o r i e n t i s  D 29 n o s t r u m  om. M 
Acla conclltorain uacumenlcorum. Tom . I I  V ol, 3 Para 1 l(>
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diebus eundem propter nos et propter nostram salutem de Maria uirgine secundum 
hum anitatem , consubstantialem  patri secundum deitatem et consubstantialem nobis 
secundum hum anitatem . duarum  enim naturarum unitio facta est, propter quod 
unum Christum, unum dominum confitemur. secundum hunc intellectum incon- 
fusæ unitionis confitemur sanctam  uirginem theotocon propter incamationem dei 6 
uerbi et hominis assumptionem et quia ex eius conceptione uniit sibi templum quod 
accepit ex ipsa.

477 EVSEBIVS || D eo  a m icissim vs || EPS d : Iste, per uestigia uestra, hoc non coniitetur 
nec his aliquando consensit, sed contraria his sentit et locutus est ad unumquemque 
ad se uenientem et docuit. io

478 II MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMVS |] FLORENTIVS EX PRAEFECTIS ET EX || CONSVLI- 
b v s  II e t  PATR icivs D : Si placet uestræ sanctitati, interrogetur papas Eutyches utrum 
his consentiat.

479 E vsE B ivs I d e o  a m i c i s s i m v s  || EPS d : Patimini legatur omnis actio gestorum. 
sufficiunt enim mihi acta ad eum conuincendum; nam mihi conuictus est. is 
neque enim si modo consenserit sumens alicunde documentum, debeo praeiudi- 
cium sustinere. nam ego demonstraui eum et per professiones quæ ad eum 
missæ sunt a sancta synodo, et per testes episcopos || sanctissimos || eadem fl possum || 
rursus ostendere, si et negauerit. est enim domnus || Melipthongus || et domnus 
Iohannes et domnus Iulianus, scientes certissime. 20

480 f l a v i a n vs || s c i s s i m v s  || ARCH iËPS d : Nemo neque tibi || concedit I, Eusebi 
episcope, eum non conuincere neque presbyterum Eutychen continuo suscipiet aliquis 
consentientem, nisi conuincatur quid ante senserit.

481 e v s e b i v s  II d e o  a m i c i s s i m v s  || E p s  D : Metuo ipsius circumuentionem. ego 
pauper sum || nihil possidens ||, minatur mihi exilium, pecunias habet. præpingit 25 
mihi iam || Oasam, id est Petram ||, exilii.

482 f l a v i a n v s  || s c i s s i m v s  || a r c h i e p s  d : Licet milies ista perseueres dicendo, nos 
tamen nihil praeponimus ueritati.

483 e v s e b i v s  e p s  d : Si conuictus fuero ego calumniæ, amittam dignitatem.
484 II M A G N IF IC E N T  E T  G L O R IO S IS S IM V S  E X  P R A E F E C T IS  P A T R IC IV S  F L O R E N T IV S [ D : 80

< P * [= R N ]t 0 e [ - P D M ] ,  4>r [ = C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  5— 6 m elior in terp re ta tio  sic [si C ]: eo quod deus uerbum  incar-
n a tu s  [in carn ation «  C] e t  in h u m an atu s s it  e t (ex ) con cep tion e un iuerit [uniuertit C] tem plum  C
20 Io b in u s in A cu m  [uacum  C] C

v b r s i o  A N T igvA  3 in itio  N  8 deo am icissim us om . <P*C, corr. D mt  n  magni-
ficen tissim u s e t  gloriosissim us om. corr. D m& m a g n i f i c e n t v r  C  iUustrissim us V  11/12 con
sule 14 deo am icissim u s om . <Pac deo am icissim us eusebius Y  16 aliunde N V  18 sanc
tissim os om, corr. D  possum us 0 °° ig  m eliphongus <PaM  m elytongus C V  20 io- 
han n is JR 21 san ctissim us om. 4>ac, corr. D  concedet eusebii R C V , corr. V  usebi N
22 eu tych em  <I>* 24 deo am icissim us om . corr. D ms do am icissim us eusebius Y  25 nihil 
possidens om. 0 ac, corr. D  26 oassam  [oassa JR ossa N  oa3a P M  hauuasa D , corr. I W ]  locum 
e x ilii [An] ip™; locum  propter falsam  glossatn id est P etram  in <Pr excidit 27 sanctissim us om. 
corr. D  30 m agn ificen tissim us— præ fectis om. <&**, corr. D  florentius [florentius et Y]  patricius

2 d iu in ita te m  D , corr. D m8 6 uerba C V t corr. V  conceptionem  C V t corr. V  7 ab V
9 co n sen tit P  con sen tit M  11 praefecto D  et om. C V  ex® om. Y  ia  et om. P 
sc ita ti ü rae  Y  p a p a  M  eu tych is  C V  14 legan tu r D C V  omnea actiones D  16 modo 
om M  docum en to D  18 a  sa n cta  om. M  19 si et] et si P  20 certissim a D  23 suacipit P  
%y m ile s  D m& d icen da C V , corr. V  28 autem  Y  29 aunuittam  M C V
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Inquisitio offeratur Eutychi presbytero quemammodum credit aut quid dicit, et tunc 
rursus interrogetur cur modo ista asserens ante aliter sentiebat.

485 e v s e b i v s  e p s  d : Sicut praedixi, praeiudicium mihi non fiat de eius moderna 
professione, et interrogetur. ego enim ex his quae ante acta sunt documentis 
conuici eum non recta sentientem. t

486 Fl a v i a n  vs s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d : Non || erit || tibi praeiudicium, si modo con- 
senserit. nam quae ante acta sunt, habent propriam firmitatem.

487 e v s e b i v s  e p s  d : Consentit istis quae modo lecta sunt || beatae || memoriae Cyrilli, 
et confitetur duarum naturarum unitionem factam in || unam personam || et in || unam 
subsistentiam || aut non? 10

488 f l a v i a n v s  | s c i s s i m v s  || e p s  d : Audisti, presbyter Eutyches, quid accusator 
tuus d icit; edicito nunc si ex duabus naturis || unitionem | confiteris.

489 e v t y c h e s  p r b t  d : Etiam, ex duabus naturis.
490 e v s e b i v s  e p s  d : Confiteris duas naturas, domne archimandrita, post incama- 

tionem et consubstantialem nobis esse Christum dicis secundum carnem aut non? is

491 s c a  s y n o d  vs d : Toile incende Eusebium. iste uiuus ardeat. iste in duo 
fiat. sicut I partitus est, partiatur ||.

492 d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  D : || Tolerabilis || est uobis iste sermo post || in- 
humanationem || duas naturas dicere?

493 s c a  s y n o d v s  d : Anathema qui dixerit. 20
494 d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  d  : Quoniam || et || uoces uestras necessarias habeo 

et manus, si quis non potest clamare, manum extendat.
495 s c a  s y n o d v s  d : Si quis duo dicit, anathema.

496 E t cum legerentur, o r i e n t  al e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Haec 
nullus dixit. ista Dioscorus dixit. ista iEgyptii dixerunt. 2»

497 a e g y p t i i  r e v v  e p î  c l a m a v e r v n t : Ista et tunc diximus et nunc dicimus.
c o n s t a n t i n v s  d e v o t i s s i m v s  a  s e c r e t i s  s a c r i  c o n s i s t o r i i  e x  e a d e m  s c h e d a  

r e c i t a v i t

# « [= .R N ], 4>c [~PDM ], <t>'[=CVY]

a d n o t a t io n e s  r v s t ic i  2 i  ubi D ioscorus ad  h om icidiu m  e t suscrip tion em  im p ellit episcopos,
sed frau d u len ter nim ia C  24 qnae [quae in V] C halcedon em  C V

vERSio a n tiq v a  i  eutycheti 4>aD  eutyche P C COfrV  4 ante om. R D M , corr. D  antea Y
6 erit Y  est 4>acC V  8 letata  R  delecta C V D eorrt corr. V  scae 4**° 9 nna persona 4^  9/10 et— non 
om. P  g aut R D m*, corr. R  9/10 una subsistentia N D M  una substantia R  11 sanctissimus 
om. 4>ac 12 unitatem  4»*°, corr. D mS 16  inscr . q v a e  in epheso  4>aM V  quae ephesi Y  interruptio 
in epheso D m& 17 diuidit diuidatur 4**° partitus est paratur [partiatur VcorrY ] 4>rD mt  18 aptus 
4*act corr. D m& 18 incam ationem  corr. D mS 21 et om. 4 >ac V 00™, corr. D  24 q v a e  in 
[in om. Y ] c a lc h e d o n a  inscr. 4>aM Y  interruptio in calcedona D m£

1 credet D  a u t— d icit om. P  2 in terro g atu r P Y  3 sicu t om. P D t corr. D  4 et 
om. 4 >fD c0rr, corr. V  5 conuinci M C D corrVcorr, corr. M V  sapientem  P  6/7 consenseris Vcorf
8 consentit h is D M , corr. D m& consentitis P  con sen tit isti Y  9 u n itatem  n aturarum  un itionem  P
11 archieps M Y  euticis D  12 et d icito  Y  15 dicis esse xp m  D  an Y  18 reus eps P D  
Alexandriae om . V  nobis D  20 5  om. C 21 r e v  eps D Y  om. P  Alexandriae om. M
22 qui P  23 sca— anathem a om. C V , corr. V  an ath em a sit D  25 ista*— dixerun t om. P
26 egiptii e t q ui cum  ipsis P  tun c M  dixim us C 27 ex] legit ex  P  scida P Y  h iscid* M
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498  e v t y c h e s  p r b t  d : E g o  non ueni || d isputare ||, sed || ueni || satisfacere sancti- 
ta t i  uestrae quom odo sapiam . scriptum  est autem  in hac ch artu la  quomodo sentio 
|| e t || iub ete  earn legi.

499  s c i s s i m v s  || a r c h i e p s  || D : Ipse lege.
500  e v t y c h e s  p r b t  d : N on possum . s

501 || s c i s s i m v s  || a r c h i e p s  D : Q u are? tu  non exposuisti au t alterius est expositio? 

si tu a  est, lege ipse.
502 e v t y c h e s  || p r b t  || D : Mea quidem  est d ictatio, quae d ictatio  aequalis est ex- 

positioni sanctorum  patrum .
503  s c i s s i m v s  a r c h i e p s  d  : Q uorum  patrum  ? die per te ipsum, quid opus habes xo 

ch arta  ?

604  E t  cum  legerentur, i o h a n n e s  r e v  e p s  | e p h e s t i  || D : Quando quidem afuit et in 
concilio uenire m inim e sperabatur, om nis ei || quasi || prom itti dem entia uidebatur;
|| quando || uero aduenit, in omnem tem ptationem  inhum anitatis inducitur.

505  e v t y c h e s  p r b  d  : Sic credo adorans patrem  cum  filio et filium cum patre et is 
sanctum  spiritum  una cum  patre et filio, confiteor autem  factam  eius in carne prae- 
sentiam  ex carne sanctae uirginis et incorporatum  eum perfecte propter nostram 
salutem . sic confiteor coram  patre et filio et sancto spiritu et uestra sanctitate.

506 d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  d : A m m ittim us hanc uocem.
507 s c a . s y n o d v s  d : Haec fides patrum . ao

508 d i o s c o r v s  || e p s  a l e x a n d r i a e  || d : Quoniam dicit || religiositas || uestra haec 
est fides patrum , quae fides ? quam  quis exposuit ?

509 s c a  s y n o d v s  d : E u tych es; nam Eusebius impius est.
510 d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  d : A udistis fidem E utychis archimandritae, ecce 

om nibus || uobis || m anifestata est eius intentio. »
i o h a n n e s  p r b t  e t  p r i m i c e r i v s  n o t a r i o r v m  r e l i q v a  r e c i t a v i t

611 II s c i s s i m v s  II a r c h i e p s  d : Confiteris consubstantialem  patri secundum deitatem

Φ«[=ΛΛΓ), <fc [= P D M ], 0 '[ = C V Y ]

a d n o t  ά τ ι  o n e s  R v s T i c i  i  q u a e  [ q u a e  i n  V] C o n s t a n t i n o p o l i m  CV 12 quae e p h e s i  C 2 7  q u a e  

C o n s t a n t i n  C
V E R S i o  a n t i q v a  i  d i s c e r e  [ d i s s e r e r e  Coll. Nou. 2,124]  ΦΛ€» corr. D u e n i 8 otn. Φ*Μ 3  e t  

om. Φ**, corr. D 4  f l a u i a n u s  e p s  [ a r c h i e p s  PDV] <P*PDV a r c h i e p s  f l a u i a n u s  M  6  s a n c t i s s i m u s ]  

f l a u i a n u s  ΦαΜ 8  p r e s b y t e r  om. Φα i o  q u o d  R n  c h a r t a m  NM 1 2  q v a e  i n  e p h e s o  ίη5€τ.ΦΛΜ 
q u a e  e p h e s i  Y  i n  e p h e s o  Dms i o h a n n i s  RD e p h e s t i  Y  e p h e s i  [ e p h y s i  P ]  ΦΜθ ν  1 3  q u a s i  

om. Φα€, corr. D 1 4  q u i a  Φ corr. Dm î  1 5  q v a e  i n  [ i n  om. Y] c o n s t a n t i n o p o l i  [ c o n s t a n t i n o 

p o l i m  Μ] ΦαΜ i n  c o n s t a n t i n o p o l i  Dms a d o r a n s  cf. Γ  1 6  i n  c a r n e  f a c t a m  e i u s  N
1 9  q v a e  i n  e p h e s o  ί user. ΦΜ q u a e  e p h e s i  a c t a  s u n t  Y 21 r e u e r e n t i s s i m u s  e p s  ΦαΥ A l e x 

a n d r i a e  om. Φα s c i t a s  ΦαΡΏ s c â  s c i t a s  M  2 5  o m n i b u s  m a n i f e s t a t a  [ m a n i f e s t a  N P ) Φ*Ρ o m n i 

b u s  n o b i s  m a n i f e s t a  Y  m a n i f e s t a  o m n i b u s  Dt corr. Dmt 2 6  i o h a n n i s  RD 2 7  q v a e  i n  c o n s t a n t i  

n o p o l i  [ c o n s t a n t i n o p o l i m  M] </><*M q u a e  c o n s t a n t i n u p o l i  Y  2 7  s c i s s i m u s ]  f l a u i a n u s  Φ* om. CV
i  l e c t i o  g e s t o r u m  s u p r a  s c r i p t o r u m  Dmt q u a e  e p h e s i  e x  h i s  q u a e  c o n s t a n t i n o p o l i  V  1 . 5 .  8 .

1 5 .  2 3  e u t i c i s  D  1 / 2  l i r e  s c i t a t i  M % 2 a u t e m ]  e n i m  M h a c  om. P  6  a u t — e x p o s i t i o  om. P
7  i p s e  l e g e  P  8  q u i d e m ]  q u a l e m  P  d i c t a t i o 1 om. P  8 / 9  e x p o s i t i o n i  om. P  1 0  h a b e s  om. P
1 2  f u i t  P  e t 2  om. CV, corr. V 1 2 / 1 3  e t — c o n c i l i o ]  a  c o n c i l i o  e t  D 1 3  u e n e r e  CVL^S, corr. V 
d e m e n t i a  [ c l e m e n t i a m  M ]  u i d e b a n t u r  PM  1 4  a d u e n i t  otn. P  1 5  p a t r e m — f i l i u m ]  c u m  f i l i o  p a -  

i r e m  P  1 6  s p m  s c m  Y p a t r e  e t  f i l i o  o m .  M i n  c a r n e ]  i n c a r n a t i o n e m  Z> 1 7  s c a  C  e t  

om. P  1 8  s p u  s c o  Y 1 9  r e u  e p s  Y  a m i t t i m u s  Y 2 2  e s t  om. P  2 4  b p s  om. P  A l e x 

a n d r i i ©  om. M e u t y c h e s  P  2 5  e s t  om. DM
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e t  c o n s u b s t a n t ia le m  m a t r i  s e c u n d u m  h u m a n it a t e m  e u n d e m  ip s u m  u n u m  f il iu m  d o m i-  

n u m  n o s t r u m  I e s u m  C h r is t u m  ?

5 12  e v t y c h e s  p r b t  d  : E g o  q u o n ia m  c o m m e n d a u i  m e  s a n c t i t a t i  u estra e , d ix i  q u o m o d o  

s e n t ia m  d e  || ip s o  || p a t r e  e t  f i l io  e t  s p ir i t u  s a n c t o :  n ih i l  u lt e r iu s  a  m e  e x q u ir a t is .

5 1 3  || s c i s s i m v s  a r c h i e p s  || d : N u n c  c o n f i t e r i s  e x  d u a b u s  n a t u r is ?  s

5 1 4  e v t y c h e s  p r b t  d  : Q u o n ia m  c o n f i t e o r  d e u m  m e u m  e t  d o m in u m  m e u m  d o m in u m  

caeli e t  terrae, h a c t e n u s  d e  e iu s  n a t u r is  d is p u t a r e  n o n  m ih i  p e r s u a d e o ,  c o n s u b s t a n t ia le m  

a u t e m  n o b is  n o n  d i x i  a n t e h a c  n u n c  u s q u e ,  c o n f it e o r .

6 1 5  s c is s i m v s  a r c h i e p s  d :  N o n  d ic is  c o n s u b s t a n t ia le m  p a t r i  s e c u n d u m  d e i t a t e m  

e t  c o n s u b s t a n t ia le m  n o b is  || e u n d e m  || s e c u n d u m  h u m a n it a t e m  ? 10

5 1 6  e v t y c h e s  p r b t  d : || V s q u e  || h o d ie m u m  d ie m  n o n  d ix i  c o r p u s  d o m in i e t  d e i  

n o ş tr i  c o n s u b s t a n ţ ia le  n o b is ,  s a n c t a m  || a u t e m  || u ir g in e m  c o n f it e o r  n o b is  e sse  c o n s u b 

s t a n t ia le m  e t  q u o n ia m  e x  ip s a  i n c a m a t u s  e s t  d e u s  n o s te r .

5 1 7  || s c i s s i m v s  || a r c h i e p s  d  : C o n s u b s t a n t ia l is  e r g o  n o b is  e s t  u ir g o  e x  q u a  in c a m a t u s  

e s t d o m in a t o r  C h r is t u s ?  15

5 18  e v t y c h e s  p b  d :  D i x i  q u ia  u ir g o  c o n s u b s t a n t ia l is  e s t  n o b is .

5 19  b a s i l i v s  r e v  k p s  d  : S i  m a t e r  e s t  n o b is  c o n s u b s t a n t ia lis ,  e t  ip se , q u o n ia m  f il iu s  

h o m in is  u o c a t u s  e s t. s i e r g o  m a t e r  e iu s  c o n s u b s t a n t ia l is  e s t  n o b is , e t  ip s e  s e c u n d u m  

c a m e m  c o n s u b s t a n t ia l i s  e s t  n o b is .

520 e v t y c h e s  p r b t  d :  Q u o n ia m  m o d o  d ic i t is ,  o m n ib u s  c o n s e n t io .  to

5 2 1  II M AGNIFICENT ET GLORIOSISSIMVS EX PRAEFECTIS ET CONSULIBVS FLORENTIVS || 

P A T R lc iv s  b :  C u m  m a t e r  n o b is  c o n s u b s t a n t ia l is  s it ,  e t  f i l iu s  || o m n im o d is  || c o n s u b 

s t a n t ia lis  e s t  n o b is .

522  e v t y c h e s  p b  b :  H a c t e n u s  n o n  d i x i ;  q u o n ia m  c o r p u s  d e i i llu d  c o n f it e o r  (an i- 

m a d u e r t is ? ) ,  n o n  d ix i  c o r p u s  h o m in is  || e sse  i l lu d  || d e i c o r p u s , h u m a n u m  || u e ro  ip s u m  25 

c o r p u s  e t  || q u o n ia m  e x  ip s a  u ir g in e  in c a m a t u s  e s t d o m in u s . || e t  || s i o p o r te t  u t  

d ic a t u r  e x  u ir g in e  e t  c o n s u b s t a n ţ ia le  n o b is , e t  h o c  d ic o , d o m n e , ta m e n  f il iu m  d e i 

u n ig e n itu m , d o m in u m  caeli e t  terrae, c o n d o m in a n te m  e t  c o n r e g n a n te m  p a tr i ,  || c u m  

q u o  e t  || c o n s id e t  e t  c o lla u d a t u r .  n e q u e  e n im  d ic o  c o n s u b s ta n t ia le m  || n e g a n s  || 

q u o d  ip s e  s it  f i l iu s  d e i. a n t e  q u id e m  n o n  d ic e b a m , || d ic o  a u te m  t ib i  q u ia  s ic  aestim o, 30 

q u ia  a  p r in c ip io  n o n  d ic e b a m ; || n u n c  a u te m , q u ia  u e s tr a  || h o c  d ix i t  s a n c t it a s  ||, d ico .

<Pa [ = i? N ] ,  < t* l= P D M ] ,  </>' [ = C V Y ]

V E R S i o  a n t i q v a  i  m a tris  R  d iu in ita te m  N  4 ipso om. 4**°, corr. D  a m e
ulterius N D  a lteriu s a m e M  5 flau ian u s scissim us eps 0 a nunc] non N D t corf. D ms
6 dom inum 2 om. R P D  10 eun dem  om. 4iact corr. D  11 usq ue in <PaY  12 con sub 
stan tia lem  N  et con su bstan tialem  D  au tem  om. <Pa n obis om. N  14 scissim us] flau ian u s 0 **
21 florentius gloriosissim us 4>act corr. D ms 22 om nibus m odis om ni m odo P  25 dixi] di N  
25/26 esse— dei corpus] sed d î corpus <P*PM  sed corpus d l D , corr. D mS sed illud d î corpus Y  25 uero—  
corpus] corpus autem  <Pac, corr. D m£ 26 et] est 4>a om. P  e t om. fp™, corr. D  28/29 cum  quo 
et Y D mS cum  eo et C V  q ui 4**° cum  eo q ui Vcorf 29 consedet 4i0C, corr. D m& negasse eo
<pacycorr 30/31 dico— dicebam  om. 0 “ , corr. D m£ 31 hoc d ix it  scitas Y  scitas d ix it  hoc
*Pa D M C V  scitas d ix it haec P

1 filium  om. P  3. 6. n .  16. 20. 24 eu ticis D  3 quom odo] q u e M  4 sen tio  I
SCO ip u  P  in q u iratis D  6 deum  m eum  om. P  deum — m eum 2] dnm  meum et dm I
7 n atu ra  C V  d isputare om. D  8 autem  om. P D , corr. D  a n te  hoc D  an te  hune M  nunc] n»*i 
hue D , corr. D ms 9 non dicis om, P  12/13 consubstan tialem  esse M  I 7/ 1  ̂ si— <wi. O  
corr, D mB 18 hom inis om. C V D mB, corr. V  22 sit om. P  27 consubstan tialem  <P* diet* 
uobis B t°fr dei] dni P  30 sit] est D  ex istim o  D mt  31 uero P
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523 || scissiM Vs || a r c h i e p s  d : E rg o  per necessitatem , non per uoluntatem  ueram 
fidem  confiteris?

m  e v t y c h e s  p r b t  D : N unc, domne, ita  h a b e : usque ad hanc horam  metuebam dicere, 
quoniam  scio dom inum  deum  nostrum  et de eius n atu ra  disputare m ihi non permitte- 
b am ; quoniam  autem  uestra san ctitas p erm ittit et docet, dico. s

525 || s c is s iM V s  a r c h i e p s  || d : N on nos n o u i t a t e m  in d u c im u s ,  s e d  p a tr e s  noştri 

e x p o s u e r u n t  e t  s ic u t  e x p o s it a  a b  e is  f id e s  h a b e t ,  s ic  c r e d e n t e s  in  h is  p e r s e u e r a r e  om nes 

u o lu m u s  e t  n u llu m  a l iq u id  in n o u a r e .

626 II M AGNIFICENT ET GLORIOSISSIMVS PATRICIVS FLORENTIVS || D ! Consubstan-
tialem  et ex  duabus naturis post incarnationem  dom inum  nostrum  ex uirgine dicis io 
au t non?

527 e v t y c h e s  p r b t  d : Confiteor ex duabus naturis fuisse dominum nostrum ante 
adunationem , post uero adunationem  unam  naturam  confiteor.

528 D io s c o R v s  EPS a l e x a n d r i a e  d : Consentim us his et nos omnes.

529 SCĂ s y n o d  vs  d :  Consentimus. »

530 E t cum legerentur, o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Ista 
nemo dixit. anathem a || ei || qui dixit. ista hom icida dixit. ista ^ g y p tii 
dixerunt. ista Pharaonis sunt. anathem a qui ista dixerunt. haec Dioscori 
sunt. haec homicidae sunt. post haec quid quaerimus? uoces nostras im- 
peratori. m ultos annos im peratori. m ultos annos augustae. multos annos 20 
senatui.

531 e v s t a t h i v s  r e v  EPS D : E t  intentio piissimi imperatoris et | intentio || piissimae 
augustae et intentio uestra uult unire ecclesias. ergo ne postquam hinc fuerimus 
egressi, incipiant aliqui dicere quoniam docuerunt duas naturas dicere post aduna
tionem  diuisas ^

532 E t cum haec diceret, b a s i l i v s  r e v  e p s  s e l e v c i a e  i s a v r i a e  d  : Cognoscimus duas 
naturas, non diuidimus. neque || diuisas || neque confusas dicimus.

533 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : Percurre reliqua. 

c o n s t a n t i n v s  d e v o t i s s i m v s  a  s e c r e t i s  s a c r i  c o n s i s t o r i i  e x  e a d e m  s c h e d a

RECITAVIT so

4>a[=RN, 4>c [— PDM], <£»-[=CVY]

a d n o t a t i o n e s  R v S T i c i  1 4 quae E phesi [in epheso V] C V  apertissim e E u ty ch is blasphemiae 
D ioscorus cum  suis assensit C  16 quae C halcedone [chalcedonen C  in  calcedon a V] C V

vBRSio a n t i q v a  i  scissim us] flau ian us <P* 6  flau ian us eps <Pa 9  m agnificentis-
sim us— florentius Y  m a g n i f i c e n t v r  f l o r e n t i v s  p a t r i c i v s  C florentius u ir inlustris [illustrissimus 
uir V] 14 q v a e  [om. | i n  e p h e s o  inscr. <PaM D mS quae ephesi Y  16 q v a b  i n  [in
om. Y ] c a l c h e d o n a  insc. <PaM Y  in calchedon a D m& 17 ei om. 4 *™, corr. D  22 intentio1 om.

corr. D  24 aliquid  N 4>c 27 sep aratas 4>ac 28 q v a e  i n  c o n s t a n t i n o p o u  [constanti- 
nopolim  D m8M] inscr . quae constan tin upoli Y

i  et non P D  3. 12 euticis D  3 ite  C K D m* habeo 4^ c f.  T 4 quia Y  non m ihi Af 4/5 perte- 
b am  y  s autem  om. P M  7 sic P  8 nullus aliquod D  10 e t om. P<Prt corr. V  domi
num — uirgine om. Y  dm n P  14 his om. P D t corr. D  nos om. P  15 d  om. C 
16 e p i  om. C V  clam auerin t Y  d  C V  cf. T 18 dioscoris C V  19 querem us D  ao mul- 
to»— im peratori om. 22 eusebius D , corr. D mt  eustasius Y  prb C V D m* E t  om. P  *3 et 
om. P  ne] nem o <P° 24 in cip lat D , corr. D  26 silentiao C V  27 diuidimus] diuisas V
28 GLoRiosiflaiMvi C  am plissim i D  29 hiscida M  scida P Y
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534 s c a  s y n o d  v s  d : O portet te  jj clare j| confiteri et anathem atizare omne quod 
aduersatur doctrinis quae nunc lectae sunt.

53& e v t y c h e s  p r b t  D : D ix i san ctitati uestrae quoniam  ante hoc non dicebam , nunc 
autem, quoniam  hoc docet [et] sanctitas uestra, dico et sequor patres. neque autem  
in scripturis inueni m anifeste || hoc || neque omnes patres dixerunt. si || uero s 
anathemauero ||, uae m ihi est, quod patres || meos anathem atizo ||.

536 || e x s v r g e n s  || s c a  s y n o d v s  a d c l a m a v i t  d i c e n s : A nathem a ipsi.

637 E t post haec || s c i s s i m v s  || a r c h i e p s  d  : D icat sancta synodus quid m eretur 
|| iste || praesens neque confitens rectam  fidem  neque consentire uolens his quae || haec || 
sancta synodus sentit, sed in sua peruersa et iniqua m alignitate persistens. 10

638 s e l e v c v s  || d e o  a m i c i s s i m v s  || e p s  || a m a s i a e  || d : Dignus est quidem damna- 
tione iste, in uestrae tam en | solum || sanctitatis hum anitate consistit.

539 || s c i s s i m v s  a r c h i e p s  || d  : Si quidem confitens proprium peccatum  persuadere- 
tur || anathem atizare || propriam  doctrinam  et || consentire || nobis sequentibus tra- 
ditiones sanctorum patrum , m erito dignus esset uenia; sed quoniam permanet in sua is 
iniquitate, subiacebit uindictae canonicae.

640 e v t y c h e s  p r b  d : D ico quidem ista, quoniam  et uos nunc iussistis, non autem  
anathematizo. quod enim dico, cum ueritate dico.

641 II MAGNIFICENTISSIMVS ET GLORIOSISSIMVS EX PRAEFECTIS ET CONSVLIBVS ET 

p a t r i c i v s  FLO R EN Tivs || D : D uas n a t u r a s  d ic is  e t  c o n s u b s ta n t ia le m  n o b is ?  d ie . 20

642 e v t y c h e s  p r b t  d : Ego legi beati Cyrilli et sanctorum patrum  et sancti Athanasii 
quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante adunationem, post autem aduna- 
tionem et incam ationem  non || iam || duas naturas, sed unam naturam  dixerunt.

643 II MAGNIFICENTISSIMVS ET GLORIOSISSIMVS EX PRAEFECTIS ET CONSVLIBVS ET 

p a t r i c i v s  f l o r e n t i v s  |] d  : Confiteris duas naturas post adunationem ? die. si 26 

non dixeris, damnaberis.

644 e v t y c h e s  p r b t  D : Legi iubete sancti Athanasii scripta, ut aduertatis quoniam 
nihil tale dicit.

0 * [ = f iN ] ,  4x[= P D M ], <P'[=CVY\

ADNOTATIONES RvsTici i quæ [quæ in V] Constantin [des. V ], ubi fraudibns deprehensis
Eutychis damnatus est C V  21 hie error E utychis et sequacium eius uenit ad lucem C

V ersio  a n tiq v a  i te  recte 4>aP M  et rectæ D  te clare D mB 5 hoc om. (P ac, corr. D
enim 4**° 6 damnauero 4̂  nostros 0 "  condemno 4,>ac 7 et exsurgens ^  [= T ]
8 flauianus scissimns <P* g iste ont. <P **, corr. D  hæc om. 4***, corr. D  11 deo amicis-
simus om. 4*™, corr. D m8 dö amicissimus seleucns Y  Amasiae om. <Pac, corr. 12 solum
om. 4>ac, corr. D m& hum anitatis N  13 flauianus êps fP a 14 et [om. JR] anathem atizaret 4>* 
consentiret 4>a 15 sanctorum om. N  17 nnnc iussistis uos N  19 magnificentissimus— consi- 
libus om. 4^ ,  corr. D m£ magnificentissimus] illustrissimus V  et ex consulibus Y  19/20 flo- 
rentius uir inlustris [illustris om. D] 4 »« et patricius florentius Y  florentius et [et om. D mS] patricius 
C V D m£ 23 iam om. 4>acV corr 24 magnificentissimus— consulibus om. 4**°, corr. D mt  magnificen
tissimus] illustrissimus V  et2 om. C V D m& 24/25 e t — f lo r e n t iv s ]  florentius uir inlustris [inlustri 
D] florentius et patricius C V D mS patricius florentius Y

i  s c a  om. C % lecta D  3. 17. 21. 27 euticis D  3 dixi— uestræ om. P  non om. P
4 docet et ^rjyort 7 clamauit C V  g confidens Y  12 scltas C V t corr. V  15 patrum
om. P corrD M , corr. D  16 subiacet D  20 confiteris duas M  consubstantialôs D  dicis 
C V  »3 naturam om. M Y  25 si confiteris Y  26 condemnaberis D
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546 B A s iL iv s  || DEO a m i c i s s i m v s  || EPS D : Si n o n  d u a s  n a t u r a s  post a d u n a tio n e m  

d ix e r is ,  c o m m i x t io n e m  e t  c o n f u s io n e m  d ic is .

6 4 6  e x s v r g e n s  b a s i l i v s  || EPS || s e l e v c i a e  isA V R iA E  d : H anc uocem || quam 
d icunt || m e dixisse, ego non d ix i his uerbis || neque scio || ista, dicente uero monacho: 
ex  duabus n atu ris dico dom inum  Iesum  Christum , post uero adunationem unam 6 
naturam , et non addente in carnatam  et || inhum anatam  ||, scio dixisse quia si dixeris 
e x  duabus naturis, post uero adunationem  unam , et non addideris incarnatam et 
inhum anatam , || putaberis || confusionem  dicere et com m ixtionem ; si autem addideris 
in carn atam  et inhum anatam , sim ilia patrum  nostrorum  dicis, m anifeste quia se
cundum  expositionem  patrum  , || quia || aliud quidem  est diuinitas eius, id est unius 10 
dom ini Iesu Christi, et aliud caro eius, quæ ex m atre est.

M l  i w e n a l i s  II EPS || h i e r v s o l i m a e  d :  H aec e r g o  u o x  a d u lt e r a t a  est.

548 b a s i l i v s  e p s  || s e l e v c i a e  || i s a v r i a e  b :  N on || sum memor || neque scio dixisse.

549 || m a g n i f i c e n t i s  e t  G L O R io s iss iM V s  FLORENTivs || d :  Qui n o n  d ic it  e x  d u a b u s  

n a t u r is  e t  d u a s  n a t u r a s ,  n o n  c r e d i t  r e c t e .  15

550 e x s v r g e n s  || v n i v e r s a  || scX s y n o d v s  || EXCLAM AViT || : Quæ ex necessitate est, 
fides non est. m ulti anni im peratorum . catholicorum  imperatorum multos 
annos. fides uestra semper uincit. non consentit, quid illi persuades?

551 || s c i s s i m v s  ARCHIËPS || d : Per om nia apparet E utyches quondam presbyter 
et archim andrita || et || ex his quae ante acta sunt, et propriis eius confessionibus 20 
V alen tin i et A pollinaris peruersitate ægrotans et eorum blasphemias incommutabiliter
Il sequens |l, qui nec nostram  reuerens persuasionem atque doctrinam rectis uoluit 
consentire dogm atibus; unde lacrim antes et gementes perfectam  eius perditionem 
decreuim us per dominum nostrum Iesum Christum ab eo blasphematum extraneum 
esse eum ab omni officio sacerdotali et a nostra communione et primatu monasterii, 25 
scientibus hoc om nibus qui postea colloquentur ei et ad eum conuenerint, quoniam 
rei erunt et ipsi pœnæ excom m unicationis sicut non recedentes ab eius || collocutione ||.

<*>“ [ =  A N ],  <I>C[= P D M ], <P'l=CVY]

ADNOTATiONES R V ST ici 3 quae E p h esi [in epheso V] C V  14 quae [quæ  in V] Constan
tin  C V

V e r s io  a n t i q v a  i deo a m icissim u s om. <Pac deo am icissim us basilius Y  3 q v a e  in  e p h e s o  

inscr. <Pa M D m8 quæ  ephesi Y  b asilius reuerentissim us éps <ba D M  rëïï eps basilius P  quam 
om. <Ijac, corr. D m& 4 d icen te  [dicent P M ]  m e <PaP  me d icen t D  d icun t . . . D m& nescio <PacY
5 dnrn nrrri N P D  6 addentera R P V  in corporatam  0 ac hum anatam  C V  7 et2] aut N
8 susp icaris <1>ac, corr. D ms pu tau eris C Y  10 quia om. <Pa id est] idem  N  n  dm n"ri N
12 reueren tissim us eps <J*ac 13 Seleuciæ  om. <Pac [ = T], corr. D m& m em oror <P*PM memoro D
14 q v a e  in  c o n s t a n t i n o p o l i  [constan tin opolim  M ] inscr. 4>a M  quæ constantinupôl Y  magnificen- 
tissim us e t gloriosissim us om. <Pac florentius uir in lustris <Pac 16 uniuersa om. corr. D
sea uniuersa Y  cf. R usticum  infra 783 exclam a u it om nis <PaD M Y  exclam abu n t omnes P  19 fla- 
u ianus ëps 4#  20 et2 om. <Pac Y , corr. D  22 sequi 4>a Vcorr reuerans R  27 con-
fessione <l*act corr. D m&

3 e t surgens Y  seleu tych e C · 4 ergo P  7 adunationem ] an te  adunationem  adunatio
nem  D 10 eius om. M  11 quae— est ont. C V , corr. V 12 hierosolym orum  D M Y  15 et om. M  
n atu ras om. M  18 non consentit om. P  sen tit C V , corr. V  persuadis D  19 dam natio eutychis 
Y*ns a p p aret quod <Pe eu ticis D  20 a n tea  C V  lecta  M  la ta  P  21 appollonaris C  
peruersitatem  P C V , corr. V  reppertus est æ grotans [ægrotans om. P] <PC 25 euin om. M
26 hoc om. P D , corr. D  q u ia  P  postea  quod loquentur P  et om. C V t corr. V  27 ip so C K , corr. V
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1 F la u ia n u s  ep isco p u s || C o n stan tin op olis  || Romae iu d ican s suscripsi

2 S a tu rn in u s ep iscopus M arcian upolis iu d ican s suscripsi

3 B a siliu s  ep iscop u s Seleuciae Isauriae iudican s suscripsi

4 S eleu cu s dei g ra tia  ep iscopus || Am asiae H elenoponti || iu d ican s suscripsi
5 E u la liu s  ep iscopus Chalcedonae iu d ican s suscripsi s

6 T im o th eu s ep iscopus iu d ica n s suscripsi
7 D o ro th eu s ep iscopus m isericord ia  dei Nouae Caesareae || legens et consentiens ||

su scrip si

8 Ä Ltherichus ep iscop u s Sm ym ae || defin iui ||: si quis a liud  sapit de fide praeter

quae in Nicaea || a b  om ni sa n cta  synodo || d efin ita  sunt, anath em a sit 10
9 C allin icu s episcopus Apam iae, quae est in B ith y n ia , iudicans suscripsi

10 C ecropius || m isericord ia  dei || episcopus || S ebastopolis || iudicans suscripsi
11 || M elipth on gu s m isericord ia  dei episcopus sanctae dei ecclesiae quae est

E liu p o li, iudicans suscripsi ||
12 L on gin u s || m isericordia d ei || episcopus || Chersonis || iudicans suscripsi 15
13 T ry p h o n  episcopus || Chii c iu ita tis  Insu larum  sanctae dei ecclesiae || iudicans

suscripsi m an u  m ea
14 P a u lu s episcopus Apolloniadae c iu ita tis  || sanctae ecclesiae || iudicans suscripsi
15 S ab as episcopus P a lt i  primae Syriae iudicans suscripsi || m anu m ea ||
16 Iouin us episcopus || D eb e lti || iudicans suscripsi 20
17 Iu lian u s || m inim us || episcopus Coensis iudicans suscripsi
18 || Sauin ianus || episcopus || T elm issi et Eudociadae et Iobiae sanctae dei eccle

siae || iudicans suscripsi
19 E u ty c h iu s  m isericordia dei episcopus sanctae ecclesiae D ocim ii iudicans suscripsi
20 P ion iu s || m inim us || episcopus || T road is || sanctae || dei || ecclesiae iudicans 25

suscripsi
21 || Cossignius reuerentissim us || episcopus Hierocaesariae iudicans suscripsi
22 Iohannes || m inim us || episcopus H yrcanorum  || ciu itatis  || iudicans suscripsi

i ‘ [= Ä N ], <f>c [= P D A i], & [ = C V Y ]

A D N O T A T I O N E S  r v s t i c i  i  u b i q u e  d e f i n i e n s  h a b e t  C  2 7  r e u e r e n t i s s i m u s ]  g r  A c u m  n o n  h a b e t  C

V e r s i o  a n t i q v a  i  inscr. s u b s c r i p l i o n e  d o m n i  f l a u i a n i  e p i s c o p i  e t  c o n f e s s o r i s  s e u  d i u e r -  

s o r u m  e p i s c o r u m  u e l  a r c h i m a n d r i t a r u m  q u i  i n  h u i u s  s y n o d i  c o n c i l i o  c o n s e d e r u n t  s u b s c r i p t i o n e s  

M V  c o n s t a n t i n o p o l i t a n u s  <l*a c o n s t a n t i n o p o l i m  P  2 m a r c i a n o p o l i s  4>ac 4  d e  a m a s i a e  <Pa
e l o n o  <Pa h e l l e s p o n t i  [ e l i s p o n t i  P ]  <PC h e l e n o p o n t i  Y  h e l e n e p o n t i  C V D m8 7  m i s e r i c o r d i a e  N  c a e s a r i a e  

4>aD  c a e s a r a e  Y  l e g i  c o n s e n s i  e t  <£a 9  y s m u m e  R  d e f i n i u i  om. <Pact corr. D  1 0  a

s c i s  p a t r i b u s  fp™ 11 q u a e — B i t h y n i a  om. N  12 m i s e r i c o r d i a  d e i  o m .  <Pac s e b a s t o p o l i s  s c a e

d l  e c c l e s i a e  1 3 / 1 4  o m .  4>a 1 5  m i s e r i c o r d i a  d e i  o m .  4>a  c l i e r s o n i s s i  <P* D M  c h e r s o n i s i  P

1 6  c h i o  <PaP  c h i o n  D M , corr, D m& c i u i t a t i s  D corrVcorrY  c i u i t a s  C V  om.<I-ac i n s u l a e  <PacV i n s u l a  C  

i n s u l a r u m  Y  s c a  [ s " c ä e  V] d T  e c c l e s i a e  <PrD corr om. 4>ac 18 s a n c t a e  e c c l e s i a e  om. <Pac s c ä e  d l  e c c l e s i a e  Y
1 9  m a n u  m e a  om.<Pa m a n u  m e a  s s  M  2 0  i o b i n u s  <Pa Y coff i u u i n u s  C V  i o u i n i a n u s  Y  d e b e l t o  0 "  

d e b i l t i  P  d e u a l t i  D , corr. D m* d e u e l t i  Y  2 1  o m .  N  h u m i l i s  R  om. <PC 2 2  s a b i n u s  0 *  s a u i n u s  

P D , corr. D m6 d e  t h e r m i s s o  <I>a h e r m i s s o  <PC t e l m i s s i  Y  t e l m i s i  C V  t e l m i s  D C0Tf e t 1— e c c l e s i i e  

om. *̂a 2 4  E u t y c h i u s ]  E u s t o c h i u s  Coll. N ou. cf. T d o c i m i  R M Y  d o m i c i  N  d o c i m i n i  D  2 5  h u -  

m i l i s  </>a c  t r o a d i s i a e  '/,ac d e i  o m .  <Pa 2 7  c o s s i n u s  c o s s i n i u s  P  c o r s i n i u s  D  c o s s i g n i u s  M Y  
c o n s i g n i u s  C  c o n s i n g i u s  V  h u m i l i s  <Pa r e u e r e n t i s s i m u s  P M C V Y COfr om. D Y  cf. R usticum  2 8  i o -  

h a n n i »  R D  h u m i l i s  <Pa om. 0 C c i u i t a t i s  o m .  <Pac

3  i s a r i a e  Y  1 0  q u a m  Y  s c ö  C  1 3  m e l i p h o n g u s  C V  e p s  m i s e r i c o r d i a  d i  D  1 4  h e l i o -  

p o l i  M  h e l i o p o l i »  D  l i e l i o p o l i o  P ,  postulatur I u l i o p o l i  1 5  e p i s c o p u s  om. M  1 7  m a n u  m e a  s s  M
1 8  a p o l l o n i a d i f l  V M  a p o l l i i \ i a d a e  Y  H u b s c r i p s i  q u i  s e  i p s u m  c a e d i t  [ c e c i d i t  A T ] n u l l u s  e i  p a r c i t  [ p a r c e t  D\
*tiC, cf. V 1 9  p a l c a e  P  2 1  c h o r i n s i »  D  c o l i e n s i s  D mt  c o n e n s i s  P  2 2  i o u i a s  *PC s c a  UT c c c l ^ s i a  D
2 4  d T  e c c l e s i a e  fl·0 2 7  l i i e r o c a e s a r e a e  2 8  h e r c a n o r u m  P D  b y r c a n o r m n  C

A c t«  co n c lllo ru m  (•c u in e u lro ru in . T o m . I I  V ol. \ P a n  1 1 7
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23 Diaferentius episcopus ciuitatis Olbis iudicans suscripsi
24 Iulianus episcopus c iu itatis || Mostenae || iudicans suscripsi
25 Romanus episcopus || Eudoxiupolis || iudicans suscripsi
26 Eudoxius episcopus ciuitatis Bosphori suscripsi || definiens || per presbyterum

Basiliscum 6
27 Thomas || minimus || episcopus || Valentinianupolis || iudicans suscripsi
28 A urelius episcopus Opitanae ciu itatis  || his gestis || suscripsi
29 Timotheus episcopus || arimupolitanae || ciuitatis iudicans suscripsi
30 Genethlius episcopus || Argius || iudicans suscripsi
31 Andreas presbyter et archimandrita suscripsi in depositione E u tychis per 10

presbyterum Timotheum
32 Faustus presbyter et archimandrita suscripsi in depositione E u tychis q u o n 

dam  presbyteri et archimandritae
33 Martinus presbyter et archimandrita || monasterii || beati || D ii || suscripsi in

depositione E u tych is quondam  p resb yteri || et archim andritae || per 16
fratrem Philippum

34 0 Manuhelius || presbyter et archim andrita suscripsi in depositione Eutychis
35 Petrus presbyter et archimandrita monasterii beati Thalassii suscripsi dam

nation! Eutychis quondam presbyteri et archimandritae per Theodorum
monachum ao

36 lob presbyter et archimandrita suscripsi in depositione E utychis per diaconum
meum Andream

37 Antiochus presbyter et archimandrita monasterii || beati || Theotecni suscripsi
in depositione Eutychis

38 Abram ius presbyter et archim andrita suscripsi in depositione E u ty ch is  25
39 Theodoras monachus et archimandrita suscripsi in depositione E utychis
40 Theodoras ]| presbyter et || archimandrita |l monasterii [| iEgyptiorum  suscripsi

in depositione Eutychis
41 Pientius presbyter et archimandrita basilicae paruulorum suscripsi in depo

sitione Eutychis «0
42 Flauianus fl archimandrita || monasterii sancti H erm ylli suscripsi in depositione

Eutychis

0-[=j?N], 0«[ = p d m ], </>'[= c v y ]

AKNOTATIONES RvsTici io  suscriptio archim an dritarum  26 n o t m on azon  C

V e r s i o  a n t i q v a  2  m ustinis m ostenis D  m oestinis p  mopsitenae Y  3  eudoxiopoleos 0 *
eudoxiopolis D M  scae eodoxiopolis P  4  iudicans [post b asiliscum  colI. 2V] 0 * om. <PC, corr. D
6  hum ilis <Pac nalentiniapoleos 0 a ualentin iapolis P  u alentin ian op olis 4*  7  c iu ita tis  opitanae N  
popitanae ciu itatis 0 ,̂ corr. D m& his gestis] iudicans <Pac, corr. D mt  8 arim opoli 0 * a p r im o
politanae P  arimopolitanae D  aurim opolitanae M , corrupta omnia 9  argiuus 0 * P  a rg ib u s M  argis D
10 eu tych etis i? eutecis D  eutychen  P  1 2 .  1 5  eu tych es 0 * P  1 3  e t  a rc h im a n d rite  om. N
1 4  de m onasterio 0 “ dionisii N M V COfr dionisi R  dionisis D  1 5  et archim andritae om. 0 * 1 7  m a- 
nuhel <P**, corr. D m£ eutyches tp *p v c0rr 1 9 .  21. 2 4 .  2 8  eu tych es 4>aP V corr 2 3  beatae
memoriae 0 ** 26 om. P D t corr. D  in — E u ty ch is  om. N  2 6 .  3 0 .  3 2  eu tych es R P V ccrr 2 7 / 2 8  post 
2 9 / 3 0  coll. 0 “ 2 7  presbyter e t om. 0 "  m onasterii om. 0 * [ = T ]  2 9 / 3 0  in— E u ty ch is  om. N
3 1  prbr et archim andrita 0 "  3 1 / 3 2  in—-E utych is om. N M

1 oluis [soluis P] 4>CY  post 7 kabcnt ianuarius eps c iu it macrinae iudicans suscripsi 4*° cf. Coll. 
Not*. 10 iudicans suscripsi 0 C per om. D  12 faustinus Y  14 b ea ti om. Y  sei M
18 thalasii P C V  18/19 dam natione P D C t corr. P D  19 eu tych i M  21 damnation© 0 *, corr.
D m& 23 beat*  memoriae theogenis m onasterii M  theognis D  theogenis P  (Af) theotegn i D m*
25 abraham ius M  31 herm yllis D  herm elli P  dam n atione Z>
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43 Eusebius presbyter et archim andrita m onasterii Heliæ suscripsi in depositione
E u tych is

44 Eusebius presbyter et archim andrita m onasterii sancti E ulogii suscripsi per
II Theodulum  || diaconum  || meum || in depositione E utych is

45 Tryphon archim andrita suscripsi in depositione E u tych is s
46 Iacobus diaconus et archim andrita Syrorum  suscripsi per Zotum  monachum

meum || in depositione E u tych is ||
47 Helpidius presbyter et archim andrita suscripsi in depositione E u tych is
48 Paulus presbyter et archim andrita || æthrii || suscripsi in depositione E u tych is
49 Carosus presbyter et archim andrita suscripsi in depositione E u tych is 10
50 Asterius presbyter et archim andrita m onasterii beatæ  memoriæ Laurentii

suscripsi in depositione E utych is
51 II Callinicus monachus et archim andrita monasterii Theodoti in E u tych is

depositione suscripsi ||
52 Germanus presbyter et archim andrita suscripsi in depositione E u tych is per is

Glycerium  diaconum
53 Marcellus exiguus presbyter et archim andrita suscripsi in depositione E u tych is

Il manu m ea ||

II Omnes quinquaginta tres subscripserunt ||

553 II e v t y c h e s  a r c h i m a n d r i t a  II D  : Certa ex gestis quæ lecta sunt, adulterata 20 
sunt et II sunt || quæ in hoc negotio acta  sunt, || et || peto ea recenseri.

554 i w e n a l i s  || e p s  || h i e r v s o l y m a e  d : Suscepta percurrantur et fidei inserantur 
monumentorum.

IOH ANN ES P R B T  E T  P R IM IC E R IV S N OTARIORVM  || L E G IT  ||

5 5 5  E X E M PLA R  GESTORVM  H A BITO RVM  ID  A P R  IN CO N STA N TIN O PO LI 

et qui fuerit nuntiatus, consulibus, cum  sedissent ex sacro m andato
Il sanctissimæ || ecclesiæ

i Flauianus || sanctissimus || episcopus huius inclitæ urbis

4^ [= J ?N ], < t* [= P D M ],  <*>'[ = C V Y ]

A D N 0 T A T I 0 N E S  r v s t i c i  13/14 A cum  non habet C  2 0  Ephesi C  2 5  quae Constantin  
[constannus C] C

v e r s i o  a n t i q v a  2 .  9  e u t y c h e s  R P V corr 3 / 4  post 5  coll. i n — e u t y c h e s  p e r — d i a 

c o n u m  R N  4  t h e o d o l u m  <PaM Y  t h o f i l u m  P  m e u m  om. <P* 4 .  5 .  1 2 .  1 7  e u t y c h e s  4>aP V corr
6  e t  a r c h i m a n d r i t a  om. N  7  m e u m  om. N  i n — E u t y c h i s  om. e u t y c h e s  P V corr 8  o m .  P  e l -  

p i d u s  N h i l p i d i u s  D  e u t y c h e s  4>aV corr 9  æ t h e r i  <P*PDm£ æ t h i r i i  Y  i n — E u t y c h i s  om. N  1 0  om. 
R P  e u t y c h e s  N V corr 1 1  b e a t i  l a u r e n t i  m e m o r i a e  N  1 3 / 1 4  om. 4>* 1 5  e u t y c e s  P  1 6  g l i c h e r u m  N
1 8  m a n u  m e a  o m .  4*™ 1 9  om. 4>aY  subset, f i n i t  q u a e  i n  c o n s t a n t i n o p o l i m .  Q u e  i n  e p h e s o  M  inscr . 

Q v a b  i n  e p h e s o  4>aVm8 q u a e  e p h e s i  Y  2 0  e u t y c h e s  Y  c u m q u e  l e c t a  f u i s s e n t  e u t y c h e s  [ e u t i c i s  / ) ]

p r b  i 1" ,  corr. D m& 2 1  s u n t  a u t e n t i c a  4>acv c0ff e t 2  om. 4>ac 2 2  r e u e r e n t i s s i m u s  

e p s  <PM i n s e r a n t u r  om. N  2 4  i o h a n n i s  R D  r e c i t a u i t  <P* d i x i t  D M  om. P  2 5  inscr.
Q V A E  IN [ i n  om. Y ]  C O N S T A N T IN O P O L I R Y  Q V A E  IN  C O N S T A N T IN O P O L I R E P L IC A T IO  G E S T O R V M  IP S IV S  

c o n c i l i i  N  f l a u i a n o  N  f l a u i i  P  2 7  s c i s s i m a e  V  s c a e  fp^ C V  2 8  s c i s s i m u s  Y  r e u e r e n t i s s i 

m u s  4>*CC V  cf. T  h u i u s ]  h u m i l i s  N

1 / 2  i n — E u t y c h i s  om. M  3  i t e m  e u s e b i u s . P  4  d i a c o n e m  Y  6 z o c u m  P  1 3  c a l e n i c u s  P  
1 3 / 1 4  i n  d e p o s i t i o n e  e u t i c i s  s u s c r i p s i  D  s u s c r i p s i  M  s u b s c r i p s i  i n  d e p o s i t i o n e  e u t y c h i s  [ e u t y c h e s  F ]  P Y
1 9  n u m é r o  o m n e s  l i i i  D  2 0  e u t i c i s  D  r e l i c t a  P  2 1  r e c i t ă r i  P  2 2  i e r o s o l y m i t a n u s  D  
h i e r o s o l i m o r u m  Y  2 3  m o n u m e n t i s  M  2 5  c o n s t a n t i n o p o l i m  P  p r o t e g e n e  Y  2 6  s a c r a  

CV, corr. V et  i n  P  p o r t i c o  D M  p o r t i c u m  P  2 8  e p i s c o p u s  om. P D t corr. D

Flauio Protogene 25 

in maiore porticu d· I3' m· Apr*r  a. 449
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2 F lo ren tiu s m agn ificen tissim u s et g loriosissim us e x  || praefectis || urbis et

|| praefectis || praetorii sexies || et || e x  co n su le  et p a tric iu s

3 T h alassiu s reuerentissixnus episcopus Caesareae || c iu ita tis  prouinciae || Cappadociae

4 E u seb iu s reueren tissim us episcopus || A n c y ra n o ru m  c iu ita tis  ||

5 S eleu cu s reueren tissim us ep iscop u s c iu ita tis  Am asiae

6 B a siliu s  reueren tissim us episcopus || Seleu cioru m  c iu ita tis  || Isauriae
7 A le x a n d e r  reueren tissim us episcopus || T o m ita n o ru m  || c iu ita tis  prouinciae

Scythiae

8 M arinianus reueren tissim us episcopus c iu ita tis  S yn n ad oru m

9 M elipthon gus reuerentissim us episcopus [] Iu lio p o litan o ru m  ciu itatis  ||
10 A c a c iu s  reuerentissim us episcopus A riarath iae c iu ita tis
11 P ro clu s reuerentissim us episcopus ad ria n u p o lita n u s
12 D a n ih el reuerentissim us episcopus || c iu ita tis  Cadoinae ||

13 S a b a s reuerentissim us episcopus || c iu ita tis  Paltenae ||
14 L o n gin u s reuerentissim us episcopus C hersonensis || c iu ita tis  ||
15 Iohannes reuerentissim us episcopus || b yrca d en o p o lita n u s || prouinciae Cariae

16 P au lin u s reuerentissim us episcopus T h eo d o sio p o litan u s prouinciae Asiae
17 T h o m as reuerentissim us episcopus || T heodosiup olis || prouinciae Phrygiae

|| Pacatianae ||
18 T im o th eu s reuerentissim us episcopus || saracin orum  c iu ita tis  || prouinciae

Palaestinae
19 E u seb iu s reuerentissim us episcopus D orylaei || c iu ita tis  || prouinciae Phrygiae

Salutariae
20 P a u lu s reuerentissim us episcopus Apolloniae || c iu ita tis  || prouinciae Bithyniae
21 E u d o x iu s reuerentissim us episcopus Bosphorenae ciu itatis
22 E u sto ch iu s reuerentissim us episcopus Dociminae c iu itatis
23 T im o th eu s reuerentissim us episcopus || Prim opolitanae c iu ita tis  ||
24 P etru s reuerentissim us episcopus T heodosiupolis || c iu itatis  || prouinciae Armeniae

<PC[ = P D M ] ,  < P '[ = C V Y ]

ADNOTATIONES r v s t i c i  i iam  [legas A cuin] F lo re n tio  m a g n ificen tissim o  e praefectis et con- 
su libu s e t  p a tr ic iu s  C  16 g r  ad yrch a lin o ru m  c iu ita tis  ia(cet) b yrca lin o ru m  c iu ita t is  C

v e r s i o  a n t i q v a  i  re lig io s is s im u s  N  p ra efe cto  4*acY corr 2 p ra efe cto  iP ac e t 1 om.
3 th a la s iu s  N P  ta lass is iu s R  caesarias 4>* caessareae C  c iu ita tis  prouinciae om. <Paci Corr. D
4 ep isco pu s post galatiae coll. N  om. P  ancyrae galatiae <£a c iu ita tis  om. 4>* 6 seleuciae <P* seleu- 
corum  D  sileu cru m  P  c iu ita tis  om. 4>* 7 tom itanae 4>a tim ita n o ru m  D  thom atan orum  P
9 m a ria n u s N C V  10 iu lio p o lita n u s iu lian o p o litan o ru m  P  c iu ita tis  om. 4>a 11  ariarathiae P D  
ariathiae <f>a ariathirae 4>r tr ia th ire  M  12 a [ha- D M ]  d ria n o p o lita n u s i f “  ad ria n o p u litan u s C V  adria- 
n upolis y\ corruptela Graeca 13 c iu ita tis  om. <Pac cademae 4^  co d o y n e M  de P  non constat con- 
doinae D , corr. D mS 14 c iu ita tis  om. <̂ ac p a lten e  Y  p a lten u s 4>acC V  15 c iu ita tis  om. 4**°
16 io h an n is R P D  h yrca n o p o lita n u s <Pa b yrcad en u p o litan u s C  b yrcad en o p o litan u s 4>°Y cf. T isauriae N
17  th e o p o litan u s N  th eo d o sia p o lita n u s Y  18 th eosop olitan u s th eod osiop olitan u s D  theodosio- 
p olis P M D m& th eod osiap olis Y  19 capatianae <Pa om. P  20. 21 om. P  20 eps reuerentissim us R  
reueren tissim us N  saracin op olim  R  sarcinopolim  N  saracen opolis D  cracin u p o lis M  saracenorum  
D m8 c iu ita tis  om. 4>aD M t corr. D m* 22 c iu ita tis  om. <PM, corr. D  24 c iu ita tis  om. 25 bos- 
foronae N  boporenae Y  bosforinae P  .2 7  prim  opol it  anus 4>ac, corr. D  c iu ita tis  om. 4**°, corr. D
28 theodosiopolis 4>ac c iu ita tis  om. 4***, corr. D  arminiae R  carmeniae C V

1 m agn ificen tissim us et om. Y  2 e t2 om. P  5 Seleucus— ciu ita tis  om. P  seleucius Y
7 episcopus om. P  8 squitiae P  10. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 20. 22. 24. 25. 26. 27. 28 reuerentis
sim us om. M  11 episcopus om. P  12 ep iscopus om. M  14 episcopus om. P  15 heroninsis D
16 episcopus] p rb t C 22 frifrigiae Y  24 bytthiniae C  26 eu sth ach iu s C V
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25 Secundinus reuerentissimus episcopus nocensianæ ciuitatis
26 Candidianus reuerentissimus episcopus Antiochiæ ciuitatis prouinciæ Pisidiæ
27 Iulianus reuerentissimus episcopus Coensis
28 Longinus reuerentissimus episcopus || Tymandanæ || ciuitatis prouinciæ Pisidiæ
29 Gerontius reuerentissimus episcopus || Basilinupolitanus || fi
30 Pergam ius || reuerentissimus || episcopus Antiochiæ prouinciæ || Pisidiæ ||
31 Paulus II reuerentissimus || episcopus ciuitatis || Anthidoniæ ||
32 N atira reuerentissimus episcopus Gazenæ ciuitatis
33 Euphrates reuerentissimus episcopus Eleutheropolitanus prouinciæ Cretæ
34 Tryphon reuerentissimus episcopus ciuitatis Chio 10

35 Aurelius reuerentissimus episcopus ciuitatis || Adram ittinæ ||
præsente Mama uiro spectabili comité et proximo sacri scrinii libellorum sacra- 

rumque cognitionum

556 MACEDONIVS V SP TRIBVNVS || NOTARIVS || ET REFERENDARIVS D: Sub die Sexto 

Iduum Aprilium ex sacro mandato iussus sum reuerentissimos episcopos fidem pridem 15 
factorum monumentorum de accusatione quæ inter Flauianum reuerentissimum 
episcopum et Eutychen archimandritam mouetur, perquirere, quod et in præsenti 
identidem fieri imperialis præcepit auctoritas.

557 FLAVIVS FLORENTIVS MAGNIFICENTISSIMVS EX || PRAEFECTIS || VRBIS ET || PRAE- 

f e c t is  II PRAETORii s e x i e s  || e t  || e x  c o n s v l e  e t  P A T R iciv s  d : Quæ acta sunt in 20 

prosecutione uiri spectabilis Macedonii referendarii, præsente sancta synodo lectione 
pandantur.

Cumque prolata fuisset scheda a sacro scrinio libellorum et sacrarum cognitionum,
A IOHANNE DEVOTISSIMO EXCEPTORE EIVSDEM SACRI SCRINII RECITATA EST

558 Flauio Protogene uiro clarissimo et qui fuerit nuntiatus, consulibus sub die 25 
quinto Iduum Aprilium, in Constantinopoli, cum sedissent ex sacra iussione in || sanctis- d'

cl.

simo ]] baptisterio || catholicæ || ecclesiæ
1 Thalassius reuerentissimus episcopus Cæsareæ ]| ciuitatis || Cappadociæ
2 Eusebius reuerentissimus episcopus Ancyræ || ciuitatis |] Galatiæ

& * [ = R N ] , <PC [ =  P D M ], 4>r [ = C V Y ]

V E R S i o  a n t i q v a  I nocissianæ  <Pa nocensianæ  <t>rP D  nocentianae M , corruptela Grœca
2 piissidiæ R  pyssidiae N  4 tym an den æ  4>aM  tym an d in æ  P D  p iissidie R  5 basilino- 
politanus P  basilid ipolitanus <Pa basilid u politan u s M  basilidopolitan us D  b asin upolitan us D mB 6 per
gam ius P  pergam us <P*f D M  reuerentissim us om. 4>a P  Pisidiæ] trim itaria  <Pa cf. T 7 reue
rentissim us om. <P*P antidon itæ  <PaM  antidon itanæ  P  9 eufratas <Pa eufratres C V  
eupratis P  g. 10 reuerentissim us om. N  11 ad rim yttin e  Y  adratinæ  4>a adram iti P  adram e- 
tine M  androm icinæ D , corr. D mS 14 notarius P<Pr et notarius <Pa notariorum  D M  om. T C oil. Nou. 
refrenendarius R  referendarius notarius Y  sextu R C Y  17 eutychem  <Pa Y  eutice D  et archi- 
m andritam  N  archim andrita D  19 præ fecto 4>acVcorr 19/20 praefecto P D  prsefectus 4^ M  20 et1 
om. & ac 21 refendarii R  uiri referendarii N  26 q uin tu  R C Y  v i M  [rede] cf. T 26/27 sanctissim o 
om. <Pac 27 scae catholicæ  4>ac 28 thalasius <P*rP  cæsariæ  cæsaræ Y  cappadociæ  
c iu iî  D  c iu itate  cappadociæ C V  cappadociæ <PaP M  29 c iu itatis om. corr. D

1 sq. reuerentissim us semper om. M  3 coensi P  6 an th yth iæ  Y  8 n atiras [nateras P] 
rêïïs P D  natirarum  C V D m* nazenæ P  9 episcopus om. P  11 aurelios C V , corr. V
12 præsentem  P D  mamam P D  m am am a Y  uirum  spectabilem  P  u spect D  u t supra M  com i
tem  P D  proxim a D  12/13 sacrorum que <PCY  13 cognitionem  D  18 præ cipit P  ig  flauianus P
23 fuissent P  scida P M Y  et] et a D corr sacrorum  ti^CV  24 reuerentissim o M  est om. P
25 protegene D Y  2enone P  consulibus om. P  26 in om, constan tin opolim  P  om. M
sedisset Y  residissent P  29 sq. reuerentissim us semper om. M

8. m. Apr. 
449

[9 .] m. Apr. 
449
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3 C o n stan tin u s reuerentissim us episcopus Meletinae ciu itatis,
4 B a siliu s  reuerentissim us episcopus Seleuciae || c iu ita tis  || Isauriae H prouinciae |

5 S a tu m in u s reuerentissim us episcopus M arcian upolitanus
6 M arinianus reuerentissim us episcopus Synadae ciu itatis
7 P a tric iu s  reuerentissim us episcopus Tyanae c iu ita tis  s
8 T ry p h o n  reuerentissim us episcopus c iu ita tis  Chio
9 Seleucus reuerentissim us episcopus Amasiae c iu ita tis

10 C andidianus reuerentissim us episcopus Antiochiae c iu itatis prouinciae Pisidiae
11 T im o th eu s reuerentissim us episcopus !| saracenae | ciu itatis
12 || N a tira  || reuerentissim us episcopus Gazenae c iu itatis  io
13 E u sta th iu s  reuerentissim us episcopus Pam assenae ciu itatis
14 P a u lu s  reuerentissim us episcopus Anthidoneae ciu itatis
15 T h o m as reuerentissim us episcopus || Theodosiupolitanae ciu itatis ||
16 E u sto ch iu s reuerentissim us episcopus c iu ita tis  Dociminae
17 G eron tius reuerentissim us episcopus B asilin upolitanus 15
18 || A q u ilas || reuerentissim us episcopus ciu itatis  || atroclinae ||
19 Secundinus reuerentissim us episcopus || Nouensenae || ciu itatis
20 A ca c iu s reuerentissim us episcopus || Ariarathenae || ciu itatis
21 Iu lian u s reuerentissim us episcopus || Co || ciu itatis
22 P ro clu s reuerentissim us episcopus c iu itatis  || Hadrainae || ao
23 E u d o xiu s reuerentissim us episcopus B osphori
24 S a b a s reuerentissim us episcopus || c iu itatis Paltenae ||
25 T im oth eu s reuerentissim us episcopus Prim opolitanus
26 P aulin us reuerentissim us episcopus || Theodosiupolis ciu itatis || prouinciae Asiae
27 P au lu s reuerentissim us episcopus || Apolloniadae || ciu itatis 25
28 L on gin us reuerentissim us episcopus Tymandinae ciu itatis 

MACEDONivs v s  t r i b v n v s  n o t a r i v s  e t  r e f e r e n d a r i v s  d : E utyches reueren-
tissim us || archim an drita || o blatis precibus sacratissim o im peratori || suggessit || pridem 
se repperisse, et reliqua, quae in sacris scriniis continentur.

4>c [ =  P D M ], <Pr [_ = C V Y ]  

a d n o ta tio n e s  RVSTici 20 ad ra m yttin o ru m  [adram yttionorum ] C  28 GR im periali dinini· 
ta t i  [d iu in itatis  C] 29 g r a  om nes 0 Glfi CKPINIS2 C

V ersio  a n tiq v a  2 ciuitatis sÜeuciæ P  seleuciae 4>*DM t cort. D  prouinciae Y  om, 4^ C V
3 raarcianopolitanus 4>aP D  marciopolitanus M  4 marianus <P*t corr. R  sitdanne N  sinnadenae 4*
5 reuerentissimus om. N  8 pissidiæ JR 9 sarcinæ 4>a saracinæ P D  aracine M  saracenae <Pr,
corruptelœ Graces pro ’ ApKrçvwv 10 natira rêïï Y  natirarum C  natirus Vcorr natiras reus 4>c antiras 
reuerentissimus 4>a gazanae N C V  13 theodosiopolitanus R<PC theosopolitanus N  theodosio^
politane D corr ciuitatis om. <Pact corr. D  15 genrontius N  basilinopolitanus <Pa basilianopolitanus D  
basilianupolitanus M Y  16 acyla  <Pa acylas P D  achillas M  aroclinæ 4>a atrochinæ D  satrolinæ P  
atroclinae A/0 f , cf. T 17  nouesenæ <PaM  nouessenae D  nouessinæ P  18 ariatinae <P* ariaratine M
19 ëps post ciuitatis coll. N  choo <Pa chio M  cio P  20 ciuitatis adrianae *&*PM Vc0r1f adriane 
ciuitatis D  ciuitatis hadrainae [hadrainiae Y] 21 bosforis N  22 ciuitatis om. corr. D m&
paltenus 4>aD M  paltinus P  paltenae Y  palestinae C V D mt  24. 25 reuerentissimus om. N
24 theodosiopolitanus R  theosopolitanus N  theodosiopolis D M  om. P  ciuitatis om. corr, D
25 apolloniae <Pac> corr. D  26 longius R  tymandinae D  mandinæ <PaP M C V  mandianae Y  
27/28 reus prb et archimandrita 4>aP D  prb reueren et archimandrita M  28 ostendit 4 **, corr. D m&

I sq. reuerentissimus semper om. M  1 meletenae D M  maletinae Y  4 episcopus om. P  7 om. M
9 reuerentissimus om. P  11  eustasius D  del. P corr reuerentissimus— ciuitatis om. P  pamasenae D M
12 antidonie M  antidonae P D  anthiodenae Y  14 docimine ciuitatis M  16 episcopus 0#·. P  22 babas Y
27 d om. P  euticis D  27— p. 135, 23 eutyches— cf dupliciter scripta sunt in P  fere sine discrepantiis



COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 559-569 I35

560 MAGNiFiCENTÏs p a t r i  c i v s  d : O blatæ  preces reuerentissim i E u ty ch is m onachi 
perlegantur et uir clarissixnus tribu n u s et n otariu s et referendarius doceat si qu i 
obseruant pro person a agen tes eiusdem  || reuerentissim i || m onachi.

661 E t  an tequ am  legerentur, m a c e d o n i v s  v c  t r i b v n v s  n o t a r i v s  e t  r e f e r e n - 

d a r i v s  d : O bseruant qu i pro  p erson a m onachi possin t dicere. s

662 m a g n i f i c e n t  p a t r i c i v s  d : Quid pro hoc placet reuerentissim is ep iscop is?

563 E V S E B IV S  II E p s  II d o r y l a e i  II c i v i t a t i s  II d  : S i per procuratorem  dicit, m e iubete  
recedere.

564 m a g n i f i c e n t  p a t r i c i v s  d  : Quod im perialis præ cepit au ctoritas, om nibus m odis 
obseruandum  e st ; unde si consentiunt reuerentissim i episcopi ut su scip ian tur hi qui 10 

pro persona reuerentissim i m onachi agere p ara ţi sunt, dicant.

665 MELiPTHONGVs r e v  EPS D  : T a li fa c ta  accusatione consequens est adesse || eum  || 
qui accusatur, præ sertim  q u ia  huiusm odi accusationes non sine periculo fiunt. nec 
enim leue est au t tran sitoriu m  quod || uertitur ||. quoniam  igitur piissim us im- 
perator ex || au ita  trad ition e || consueuit orthodoxam  continere fidem  et in nullo 16 

san ctas régulas irrum pere, p ostu lam u s eius referri clem entiæ ; et si iusserit in crim inali 
causa alteram  pro altero  || decertari l|, et hoc suscipim us, præcipue qu ia  uniuersalem  
præcepit fieri synodum  et necesse est m aiores cau sas in eum reseruare concilium, et 
uocati sunt m ulti et iu stu m  est, quæ a  piissim o principe præ cepta sunt, effectui 
m ancipari. 20

566 m a g n i f i c e n t i s s i m v s  p a t r i c i v s  d : Quid sib i de hoc uir clarissim us tribunus
Il notariorum  || et referendarius m andatum  esse cognoscit, exponat.

567 m a c e d o n i v s  v c  t r i b v n v s  || n o t a r i o r v m  II e t  r e f e r e n d a r i v s  d : Piissim us 
dom inus noster cognoscens dam natum  esse præ dictum  uirum  iussit pro eo om nibus 
modis directos ingredi, u t cognoscant in relectione chartarum  quæ ab  episcopo ad  25 
eum d icta  sunt et quæ ab  eo ad  sanctissim um  episcopum .

568 m a g n i f i c e n t i s s i m v s  p a t r i c i v s  d : Sim plex est quod postu latur, et propter hoc 
illi ingrediantur et sub  eorum  præ sentia preces recitentur.

569 E t  cum  ingressi fuissent et stetissen t in medio C onstantinus || E leusinius || et 
Constantius || reuerentissim i || m onachi, m a c e d o n i v s  v c  t r i b v n v s  n o t a r i v s  e t  r e - 30 

f e r e n d a r i v s  p r o f e r e n s  II scM e v a n g e l i v m  II d : O portet om nia quæ m an data  sunt 
ab eorum pietate, dicere me. iussit igitur || eos || qui dudum  || præsentes fuerunt ||,

•P* [ = f iN ] ,  0 C [= P D A Î ] , <Pr [ = C V Y ]

v e r s i o  A N T IQ V A  i  eutych es 4>aP  3 religioşi 4>ac 7 reus ëps 4# D M C V  éps P Y  doliry- 
lei R  c iu itatis om. 4>ac 12 ta lis  R Y , corr. R  eum] et corr. D  14 prob atur <Pac 15 h a
bita  4>aP M V corrY  ratione 4>a Vcorr 17 periclitări 4^ ,  corr. D ^ s  19 iussum  R  19/20 m an
cipari effectui N  22 notarius 4>aP 2M  om. P  23 notarius 4>*PZD M  om. P  26 ad] a N
29 eleusinus <Pac 30 religioşi <Pac 31 scâ euangelia  4*™ em endata R  32 eos om. 4**° 
conuenerunt 4^

i D om. C V , corr. V  2 relegan tur D, corr. D m& et* om. M  d ica t P  2/3 sequi ob- 
seruanti prae foribus personam  D , corr. D m& 4 E t om. Y  ür C V  üs P  notariorum  D
5 propter personam  D  possunt P  9 p c ip it P D  10 suspicantur M  11 propter
personam D  persona reuerentissim i] personarium  C  personarum  Vcorr 12 p i e l y p t o n q v s  C
14 aut] ad C V  ig itu r om. P D , corr. D  15 nullos D  16 referre D  clem entiam  P
17 suscepim us C V  uniuersale Y  18 præ cipit P D Y  quæ m aiores sunt causæ 4*  reseruari M
21 uir clarissimus] uicarius Y  23 vc] uicarius e t Y  tribunus om. D  25 rectos [prædictus P  
directos D*1«] uiros P D  29 constan tius P*0”  e t3 om. 4* ,  corr. D  30 constantinus P  n otari
orum D Y  30/31 referendam m  D  31 oportet et D cOTr



136 GESTA ACTIONIS PRIMAL·'.

sanctissimos episcopos sub Sacramento dicere si ueras sunt legendoruiu monumen- 
torum professiones ab utraque parte || illataj ||.

570 basilivs kev  eps || SELEVCIENSIVM ecclesiae || d : H actonus iuram entum  episcopis 
nescixnus oblatum , sed et praeceptum est nobis a domino Christo non iurandum neque « 
per ctelum, quia thronus dei est, neque per terrain, quia scabellum  pedum dei est, Mt. 5.3^^ 
neque per caput suum quem quam  iurare, quia nitllus potest unum capillum, qui a 
deo creati sunt, || ipse facere ||. unusquisque uero sicut ante altare stans dei 
tim orem  habens prae oculis et propriam  conscientiam  m undam seruans deo, quod 
in m em oriam  retinet, nullatenus habet interm ittere.

671 magnificentis patricivs d : Sicut sem el dictum  est, precum lectio sequatm. 10
ET PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM RECITATVM EST

578 Piissim is et fidelissim is || am icis Christ i || im peratoribus nostris Theodosio et 
V alentiniano perpetuis augustis ab  E u tych e  archim andrita. In omnibus milii post 
deum et salutis et ueritatis m anifestatio facta  est uestra pietas in nulla re pnrterm ittens 
inquisitionem  facere eorum  quae uel de fide || uel || aduersus me || calumniose || niota 16 
sunt. gesta enim quae sunt com posita a reuerentissim o archiepiscopo Flauiano 
aduersum  me, legi hesterno die et repperi contraria his quae acta sunt, contineri 
in chart is. nec enim quae ipse ad me locutus est, iacebant in eis neque quae ego 
locutus sum, inseruerunt eidem monumento. supplico igitur uestra: serenitati 
consuete orthodoxae fidei patrocinanti et mere paruitatis opinioni, ut dignotur priecipere 20 
beatissim os episcopos || qui || in hac causa tunc || resederunt ||, et notarios reuerentissimi 
episcopi F lauiani et || reuerentissim os || clericos qui ad me directi fuerant uocantes ut 
occurrerem, et || reuerentissinnim || diaconum  Athanasium  reuerentissimi episcopi 
Basilii conuenire proesentia sanctissim i episcopi Thalassii, quatenus interrogati dicant 
omni cum ueritate scriptis quid nouerint, ut hoc consecutus solite laudans gratias 26 
agam  domino et deo omnium Christo et uestrae || semper || pietati.

573 id e m  d e v o t i s s i m v s  e x c e p t o r  d : E st || in recitata prece etiam diuina annotatio || 
sacratissim i et piissimi im peratoris nostri.

574 magnificentis patricivs d : Sum m a cum ueneratione percurratur.
ET PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM KECITATVM EST 30

575 D eponant apud reuerentissimos episcopos non solum qui dudum conuenerant,

31—p, 137, 2 adfert Liberatus p. 66 ex <P*C

<Pa[=R N ], <PC [ =  PDM], <Pr [=CVY]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  3 de non iu rando C n  KA0 OCIQM€NOY C 28 g r  diu i-

n issim i [deuin issiin is C] C
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uerum etiam  || et || apud reuerentissim um  episcopum  Thalassium , ut omnibus his 
praesentibus || quos || supplicatio  loquitur, || negotii || ueritas inquiratur.

576 flavianvs r ev  EPS d : || Reuerentissim i || diaconi et notarii A sterius et Aetius, 
Nonnus Asclepiades Procopius praesto sint.

577 Cum que in m edio stetissent Asterius A etius Nonnus Asclepiades Procopius 6 
notarii F lauiani reuerentissim i episcopi, magnificentissimvs patricivs D: Praesentibus 
omnibus m onum enta ex ordine relegantur.

578 E t  priusquam  offerrentur, aetivs || rev  || diaconvs et notarivs d : Nescimus, 
per uestigia uestra, cur uocati sumus.

579 magnicen patricivs d : Religiosissim i diaconi et notarii reuerentissimi episcopi 10 
Flauiani m onum enta in hoc negotio || celebrata || offerant relegenda.

580 aetivs diaconvs et  notarivs d : Neque causam  scimus, pro qua || hie assisti- 
mus ||, neque pro quo gestorum  exigim ur monum enta. hac de re differim us et 
supplicam us scire pro quo astam us et respondere debemus.

581 m a g n i f i c e n  p a t r i c i v s  d : || G esta quae i| in causa E utych is m onachi acta  sunt, is 
inquirimus publican.

582 aetivs diaconvs et notarivs d : Accusatio enim aliqua aliquando talis ad- 
uersum nos em ersit?

583 magnificen patricivs d : Causam  requirere iussus sum et propter hoc necessaria 
est gestorum  oblatio. cur ergo dilatione et calliditate uteris? 20

584 aetivs diaconvs et notarivs d : Qui exordium  inquisitionis negotio praestitit 
et originem, det nobis tem pus respondendi utrum  || proferam us aut non proferam us ||.

585 magnificent patricivs D: Vos gesta excepistis; a uobis ergo offerenda sunt.

586 aetivs diaconvs et notarivs d : Qui est accusator?

587 selevcvs rev eps d : Preces E utychis archimandritae lectae sunt nobis continentes 25 
quod peruiderit gesta et reprehenderit in eis non contineri quae in sancta synodo acta 
sunt. iustum ergo nobis || hoc || uidetur, || ut || proferantur || ilia m onumenta quae 
legisse se asseruit, et ex eis causae fieri exam inationem .

588 magnificent patricivs ad aetivm d : Authenticis monumentis opus est, in

4» [= J ? N ], 4>c [=PDM ], <Pr [=CVY]
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quibus suscriptiones episcoporum continentur; || propter quod, ut || sæpe interlocutus 
sum, Il hæc || a notariis proferantur.

589 AETivs DiACONvs et  NOTARivs D: D ignetur sancta et m agna synodus et uestra 
m agnificent ia tem pus nobis dare de quibus uolum us dicere; nec enim sine periculo 
nobis est. 5

590 magnificent^  PATRicivs D: Monumenta prius conuenit publicări; postmodum 
enim si quid docere desideras, facultas tibi præstabitur.

591 AETivs diaconvs e t  n o tariv s  D: Nihil incongruum neque iniustum postulamus 
et præ omnibus magnificentia uestra cognoscit et, sicut dixi, quia non de paruo nobis 
est periculum, audiuimus || autem || quia interpellatio aduersum nos facta sit 1 0 . 
a II quodam || apud piissimum et || Christo amicissimum || et || qui || a domino deo
II conseruatur ||, imperatorem, supplicamus has nobis declarari et causas agnoscere et 
personam || statui || et manifestam accusationem aduersus certas personas fieri, atque 
ita respondebimus et nos defendemus præsumentes de uestra iustitia.

592 MAGNiFiCEN patricivs D : Aduersus uos interim nihil depositum est, sed gesta is 
quæruntur, quæ, sicut sæpius dictum est, a uobis offerenda sunt.

593 AETivs diaconvs et notarivs d : Monumentorum acta nos deducunt in medium; 
neque enim ab aliis scripta sunt.

694 MAGNiFiCEN patricivs D: Ne aliqua suspicione percussus hæc proferre formidas?

595 aetivs diaconvs et notarivs d : A me tale aliquid nec dictum nec gestum est. so
596 MAGNiFiCEN patricivs d : Monumenta || proferantur ||.
697 Et priusquam offerrentur, r e v  ëps hvivs in c lita e  c iv ita tis  d : Cognoscitis quia 

tunc sancta synodo congregata et uoces ab utraque parte uos excepistis et subtiliter 
cognoscitis quæ a uobis || scripta || sunt. et si hæc uera || sunt ||, expressïm et cum 
dei timore dicite; || si || uero aliqua falsata sunt, quasi ante tribunal Christi nolite 25 

mentiri et falsarium non taceatis.
698 Hæc ita interloquente reuerentissimo episcopo magnificent patricivs d : Pro- 

positum reuerentissimi episcopi || nouimus || quia propria conscientia fisus interfatus 
est religiosissimos notarios gesta proferre et docere de omnibus ueritatem. qua- 
propter gesta, sicut sæpius dictum est, offerantur. so

699 aetivs diaconvs et notarivs D: Am m onitio sanctissim i et beatissimi | archi- 
episcopi || nostri nostræ tribuit uoluntati quatenus inter acta ueritatem  dicamus. si

0 * [  =PDM ], 4>r[=CVY]
ADNOTATiONBS RvsTici 6 in iustæ  in te rlocu tiones C 8 iustæ petitiones C 31 0CIQTAT0Y 
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ergo nobis dicentibus || digni || fide constabimus, et confitemur et || proferemus || et 
ueritatem dicemus.

600 magnificent patricivs d : Monumentorum lectio celebretur.

601 aetivs diaconvs e t  n o tariv s  d : Peto et sanctam synodum || quae tunc ftrit 
praesens ||, praecipere nobis proferre monumentorum seriem. 5

602 rev eps selevcvs d : Semel sanctissimo archiepiscopo nostro iubente proferri 
monumentorum gesta, nullam dilationem in proferendis actis conuenit fieri.

603 E t || quasi || a reuerentissim is episcopis dictum  sit : Haec || eadem || omnes dicimus, 
m a g n if i c e n t  p a t r i c i v s  D: || D um  || singula capitu la  || releguntur, quid || in his re- 
prehensibile probat pars || reuerentissim i || m onachi, prosequatur, et || rescripta quae || 10 
penes se habet pars praedicti || reuerentissim i || monachi, || oblata lectione || cum gestis 
authenticis conferantur.

604 Et cum utraque pars obtulisset monumenta, aetivs diaconvs et  notarivs d :
Si iubet magnificentia uestra, habemus aliquid dicere: didicimus quod per suppli- 
cationem docuit || reuerentissimus || Eutyches se gesta recensuisse et exinde || causas 15  

pro suis assertionibus || repperisse. haec acta petimus
605 Quo dicente magnific patricivs d : || Propter || hoc conferri authenticis gestis 

|| rescripta || diximus.

606 aetivs diaconvs e t  n o tarivs  d: Petimus || agnoscere utrum || authentica sunt 
an exemplaria aut si quid tale ab aliquo ei est praestitum. 20

607 magnifice patricivs d : || Reuerentissimus || Constantinus si haec quae profert, 
exemplaria sunt aut authentica, doceat.

608 constantinvs diaconvs et  monachvs d : Exemplaria sunt.
609 magnificent patricivs d : Nunc lectio subsequatur.
610 Et priusquam legerentur, aetiv s  diaconvs e t  n otarivs d: Petimus || consi- 25 

derare || seriem gestorum quae ab eis offertur, ut cognoscamus cuius manus sit uel a 
quo data sit aut si a || notariis || sit edita. suscipite nostras petitiones, quae non sunt 
incongruae.

611 magnificent patricivs d : Si authenticis gestis schedae non concordant, haec 
iuste postea || requirentur ||. 80

<P*[=RN], Φ£ [ =  PDM], 0 » - [= C K y ]
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612 AETivs DiACONvs ET NOTARivs D; Nihil prohibet; semper iudicastis et iudicantes 
claruistis.

613 magnificent PATRicivs d : Superfluis praetermissis lectio celebretur.

614 E t [relecta est] per Asterium deuotissixnum exceptorem authentica scheda a 
notariis oblata || et ab alio || collatis exemplaribus prolatis a parte Eutychis || reuerentis- 5 

sixni II presbyteri et archimandrite relecta sunt. et ab exordio recensita sunt 
prima et secunda acta, quae et in monumentis ita inserta sunt

d. 8. m. __ _
Nou. Consulatu || Flauiorum || Zenonis et Postumiani uu cc sub die sexto Id No- 

a 4 4 8  uembris, in || amica Christi || et regia urbe Constantinopoli Roma et reliqua

616 Et postquam lecta sunt prima et secunda actorum series, et suppletis deposi- 10 

tionibus reuerentissimorum episcoporum, a e tiv s  diaconvs e t  n otarivs d: Petimus 
sanctam et magnam synodum interrogari auditis propriis uocibus || et || gestorum serie, 
ne aliquid falsatum est uel corruptum.

617 magnificent patricivs d : || In hoc ipso quod | tacent, consentire monstrantur; 
unde conuenit et reliqua recenseri. is

618 Et per eundem deuotissimum exceptorem tertia gestorum series est relecta, 
quae et in monumentis inserta est.

619 Et relecta prosecutione uiri religiosissimi Iohannis presbyteri et defensoris 
co n stan tin vs diaconvs e t  monachvs d: Ita non est dictum, per uestigia uestra, 
ut continet. 20

idem devotissimvs exceptor  repetita  eadem lectione relegit

620 et si alicubi contigit aliqua ab eis in aliquibus uerbis falii aut || errari ||, hoc 
neque accusare neque suscipere, solas autem scripturas scrutări ut firmiores sanctorum 
patrum expositionibus.

621 Et II dum lectum fuisset ||, con stan tin vs || r e v  || diaconvs e t  monachvs d sb 

quoniam diuersis modis locuti sunt sancti patres et omnia suscipio, in regula autem 
fidei non suscipio.

8—9 =  supra 223 

22— 24 =  supta J59
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622 II E t !| quando perturbatio et mussitatio facta est, constantinvs || rev || diaconvs 
et monachvs d : Hoc rogo ut qui egressi sunt et audierunt ab archimandrita, cum 
integra conscientia quasi in præsentia domini quae audierunt, cum ueritate dicant, 
præiudicio minime generato archimandritæ ex mea prosecutione. rogo || reueren- 
tissimos || clericos qui interfuerunt, deponere quæ ab eo audierint, et religiosum s 
diaconum Athanasium.

623 selevcvs rev EPS i>: A nte prosecutionem fratris Constantini qui in persona 
directi sunt ipsius || qui || precem || porrexit ||, promiserunt omnia quæ ipsi dixerint,
II rata || habere eorum archimandritam, et petimus uocem præiudicantem non facere 
præiudicium monumentis actorum. 10

624 constantinvs diaconvs et  monachvs d : Supplico illud auferri quod || est || 
in régula fidei, || quia || in perturbatione nesciens sum locutus.

625 selevcvs rev eps d : Quia cum quies esset, ante perturbationem hanc uocem 
frater Constantinus deposuit, adtestantur et sanctissimi episcopi || nec non || et ipsorum 
potestas. 15

626 MAGNIFICEN PATRicivs D : De postulatione utriusque partis quid considerandum 
putant, reuerentissimi episcopi Thalassius et Eusebius dignentur dicere.

627 rev eps thalassivs d : Non potest directus a || reuerentissimo || monacho certa 
quidem de his || quæ || ipse uoce j| sua || confitetur, suscipere, certa autem minime 
suscipere. ao

628 rev eps EvsEBivs II ancyranorvm II civitatis d : E t mihi similiter placet ut 
qui personam religiosi archimandritæ || suscepit ||, omnia ei firma consistant quæ ex 
eius uoce prolata sunt, et non in parte uelle ea teneri, in parte uero quæ dicta sunt, 
improbare.

629 magnificent patricivs d : || Reuerentissimus || Iohannes presbyter et || An- 25 
dreas ]l quæ cognoscunt se ab Eutyche monacho audisse, memores suæ opinionis ex- 
ponant.

630 E t cum in medio stetissent Iohannes || reuerentissimus || presbyter et defensor 
sanctæ ecclesiæ huius gloriosæ ciuitatis et Andreas || reuerentissimus || diaconus, 
constantinvs diaconvs D: Non diximus quia complacent omnia archimandritæ so 
quæ dico.

631 magnificent patricivs d : Voces tuæ in monumentis continentur.

0 * [ = J Î N ] ,  &c [= C V Y]
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632  selevcv s  r ev  EPS d : V eniens || m agruficen tissim us || referendarius directus a 
p iissim o  et || am ico  C hristi || im p erato re  n ostro  dep osu it || in || person a archimandritae 
E u ty c h is  d irecto s C onstan tin u m  et q u i cum  eo sunt, su scep tu ros || quae || in eum 
in feruntur.

633 m a g n if ic e n t  pA TRicivs D: V erb a sim iliter tu a  eisdem  m onum entis continentur. 5 

et a d ie c it : R elig io su s || p re sb y ter  Ioh ann es || quae a b  E u ty ch e  || reuerentissim o || 
m onacho au d iu it, expon at.

634  E t  p riu squ am  exponeret, melipthongvs rev  eps d : E x  prouidentia quadam  
in exord io  sta tim  accu sation e in stan te  com m em oraui et d ix i qu ia  non de qualibus- 
cu m que accu satio  com m ouetur neque per procu ratorem  tam  periculosa causa || tem - 10 

p ta tu r  au t debet || fieri, sed  n ecessaria  est et accu sati praesentia, || et || legibus hoc 
praecipientibus. si uero forte  u idetur p iissim o princip i per procuratorem  uentilari 
crim inale negotium  et accu sare  sine periculo et hoc || con stitu en t ||, innotescat ipsi 
et necesse nos erit in om nibus im p erato ris ]| am ici Christi || cedere iussioni.

635  rev  eps  selevcvs d : F irm ita te m  tenentibus etiam  his quae et hodie acta  sunt, 15 

ex  prosecutione m agn ifici referendarii et consensu sanctorum  episcoporum  et magni- 
ficentissim i et gloriosissim i || et || ex  consule et patric ii Florentii, exponant et || re- 
u erentissim i || Iohannes p resb y ter et A ndreas diaconus quae nouerunt.

636 iohannes I! rev  || PBT et  defensor d : E a  quidem  quae professus sum  et sanctis- 
sim o et deo am ab ili concilio sun t relecta praesente || et || m agnificentissim o et || per 20 

om nia || gloriosissim o ex  consule ac patricio  Florentio, quoniam  || haec ueritate || 
su b sistu n t, hoc et religiosissim us diaconus

637 Quo dicente constantinvs || diaconvs || d : N on om nia sunt relecta.

638 . idem iohannes || rev || prbt et  defensor d : E tiam , ecce hoc dico.

639 constantinvs rev diaconvs d : E go  unum  uerbum  dixi perturbatus, et scrip- 25 

turn est

640 Quo dicente rev eps thalassivs d : Sufficiebat quidem  et opinio Iohannis 
presbyteri, || quoniam  uero || euangelium  nobis om nibus est antepositum , rationabile 
est et ipsum  super his quae dicit, || coram  euangelio || roborare.

641 idem iohannes rev prbt et defensor svbivngens d : Quoniam uero haec 30 

u eritate  subsistunt, || et || ex eo quod placuit aduersario dubitare, maiore ea uinculo
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ueritatis obstrinxit. et hoc agnouit deo am ab ile  sanctum que concilium ex eo 
quod postea uerba propria  refutare tem p tau it; sed quoniam  oportet perfici lectionem  
et satisfieri m ihi ex consequentibus, quaten us cognoscam  ea quæ d icta  sunt a  || reueren- 
tissimo II arch im andrita E u tych e et si conuenientia || d ixi || his quæ tunc a  m e dicta  
sunt, au t denegem, si a  m e non agnosci contigerit, peto  uestram  || deoam abilitatem  5 

et I plenissim am  fieri lectionem , u t et cuncta perspiciam  propter reuerentiam  sancti 
euangelii, quod uestra  || deoam ab ilitas || proposuit, et uerbum  consequar ueritatis.

642 magnificent PATRicivs D: R ursu s Iohannis presbyteri uoces ex  m onum entis 
repetantur, ubi a liqu a ab  E utych e se au disse  confessus est.

ET PER EVNDEM DEVOTISSIMVM EXCEPTOREM || DENVO || VOCES IOHANNIS PRBÏ 10 
RECITATAE SVNT

643 II R eligiosissim us || Iohannes p resbyter et defensor d ix it: A nte hoc reueren- 
tissim o Eusebio  episcopo interpellante || uestram  san ctitatem  in || synodo et accusante  
Il reuerentissixnum || E utychem  presbyterum  et archim andritam  et libellum scriptis 
pom gente declarantem  æ grotare eum hæreticorum  || passiones || et postulante euocari 15 
eum ad  uestram  san ctitatem  et satisfacere pro his quæ ei ab  eo ingerebantur, pro- 
uidens u estra  incircum scripta sap ien tia  præcepit peruenire m e et || reuerentissim um  || 
Andream  diaconum  ad  m onasterium  ipsius et euocare eum ad  satisfaciendum . quo  
facto peruenientcs ad  eum in m onasterio ipsius libellos ei legim us et exem plaria eorum  
dedim us et incusatorem  m anifestau im us et nuntiauim us ei uestræ  san ctita tis euo- 20 

cationem  pro satisfaction e apud  beatitudinem  uestram . qui occurrere quidem  
et satisfacere m odis om nibus abnegauit dicens hoc apud  se decretum  || ex  || definitione 
quadam  ab  initio contineri ut nullo m odo alibi a  sua congregatione discederet ; quodam  
modo enim uelut in sepulcro degere in m onasterio. cognitum  uero per nos san ctitati 
uestræ fieri postu lauit qu ia || deo am icissim us || episcopus E useb iu s olim inim icus 25 

eius existens detractionis atqu e iniuriæ g ratia  hanc || accusationem  || aduersus eum  
conflauerit. paratum  enim se esse dicebat expositionibus sanctorum  p atn im  qui
in Nicæno et Epheseno concilio congregati sunt, consentire et suscribere eorum inter- 
pretationibus fa teb atu r; si uero aliquid contigerit ab  ipsis in aliquibus uerbis uel falli 
uel errasse, hoc neque accusare neque suscipere, solas autem  || scripturas || inquirere so

643 =  supra 359— 361
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sicut patrum  || expositionibus || firmiores. post || inhum anationem  || uero dei uerbi, 
id est post natiuitatem  dom ini noştri Iesu Christi unam naturam  adorare et hanc dei 
incarnaţi et || inhum anati ||. et huiusm odi codicem proferens legebat, addebat 
autem  detractionem  quandam  contra se ubique diffusam  quasi ipse dixerit quod 
de caelo carnem deus uerbum  deduxerit, se uero liberum esse ab huiusmodi detrac- 5 
tione. ex duabus uero naturis || adunatis secundum subsistentiam  || factum do
minum nostrum  Iesum Christum  neque didicisse in expositionibus sanctorum pa
trum  neque suscipere, si contigerit ei aliquid huiusmodi a quolibet relegi, quoniam 
diuinae scripturse, sicut dicebat, meliores sunt sanctorum patrum  doctrinis. et 
haec dicens confitebatur perfectum  deum esse et perfectum  hominem qui natus est 10 
ex Maria uirgine, non habentem  carnem consubstantialem  nobis; hoc autem mihi 
colloquens dixit.

Sanctissimus archiepiscopus d ixit: Haec eadem solus audisti an et qui tecum 
directus est Andreas diaconus ?

|| Reuerentissim us || Iohannes presbyter et defensor d ix it : Cum ista mihimandaret 15 
uestrae suggerere sanctitati, praesens erat || et reuerentissimus diaconus Andreas ||.

644 E t  postquam  lectu m  est, iohannes || r e v  || pb e t  d e fe n so r  d: Seit et uestra 
m agn ificen tia  || et deo am abilis || et san cta  synodus quoniam  inpossibile est eisdem 
uerbis u ti eum qui d irig itu r ad  enuntiationem  aüquibus intim are. nec enim hoc 
uel nim is probatissim orum  rhetorum  aliquis forsan efficit aliena uerba deferre et 20 

aliquibus deportare. uerum tam en quando haec a || reuerentissim o || archimandrita 
E u ty c h e  inquirebam , praesens fu it et || reuerentissim us || A ndreas diaconus et || in- 
super reuerentissim us A th an asiu s diaconus, et || ego autem  eo tem pore comme- 
m oratorium  faciens apud me ipsum , ut || putabam  ||, quae ille d ixit, custodio atque 
apud me habeo. oportuit autem  || eundem  reuerentissim um  || archim andritam  Eu- 25 

tych em  esse praesentem his quae hodie peraguntur pro || confessione mea ||. hoc 
enim  et a uestra incircum scriptibili prudentia credidi com probari ut ipse qui dixerat 
m ihi, praesens hie quae a me dicebantur, audiret et || interrogatus || contradiceret 
serm onibus m eis au t consentiret || eis ||. nec enim puto  religiosum  uirum propositis 
sanctis euangeliis uerba mea destruere quae tune ipse locutus est, m axim e cum et so 
praesens || reuerentissim us || diaconus Constantinus aliquando quidem consentit his
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quae a  m e d icu n tu r, a liquan do autem , ut suspicatur, ad uersatur his quae a m e d icta  
sunt. et rogo ne satis  a m e expressius uerba quaerantur quae iile locutus est; nec 
enim hoc quisquam  facere  p o tu it || ipsis prorsus |l uerbis redintegrare alicuius eloquia, 
conscriptos autem  a m e serm ones tu n c in com m em oratorio  iubeţe relegi.

645 MAGNiFiCEN PATR lcivs d : Com m em oratorium , quod postulat, relegatur et 5 
conferatur professioni quae gestis contin etur, ut si quid ex sensu uel ex uerbis
II dissonat ||, agnoscatur.

646 E t  priusquam  legeretur, iohannes || rev  || pb et defensor d : R ogo prim um  
ut II reuerentissim us || d iaconus A n d reas et || reuerentissim us || diaconus A than asius 
praesentes d icant si consonant his quae iam  lecta  sunt et a m e iam  pridem  exposita . to

647 magnifI patricivs d : Interim  lectio subsequatur.
E t cum  protulisset com m em oratorium  || reuerentissim us || Iohannes presbyter 

et defensor, per  evndem  devotissimvm  exceptorem  relectvm est

648 Antehac religioso Eusebio episcopo in concilio uestrae beatitudinis in te rp e lla te  
et accusante Eutychem  || reuerentissimum || presbyterum et archimandritam et libellum is 
contra eum dante quo || indicatur || haeretica eum aegrotare perfidia ac postulante 
eundem |! reuerentissimum || archimandritam accersitum satisfacere de his quae ei 
ab ipso inpingebantur, prouidens catholicae fidei incircumscriptibilis uestra prudentia 
abire ad ilium praecepit me et || reuerentissimum || diaconum Andream et uocare eum 
satisfacturum . hoc autem facto nobisque ei in suo monasterio praesentatis relectaque 20 
ei accusatione conscripta atque exemplaribus traditis accusatoreque etiam declarato 
et II uocatione ad satisfactionem  || apud uestrum || deo amabile || sanctumque con
cilium, memoratus hue quidem uenire et his de quibus inclamatur, occurrere modis 
omnibus distulit dicens decretum sibi et definitione quadam ab exordio conseruatum 
ut nusquam alibi a sua congregatione discedat, propterea quod uelut in sepulcro 2» 
quodam in monasterio || degat ||. innotescere uero per nos uestrae || sanctitati || 
postulauit quod olim inimicus eius existens || deo amicissimus || Eusebius iniuriae 
et derogationis gratia hanc || contra eum accusationem || instituit. ipse enim
II sequi se expositiones || sanctorum  ac beatissim orum  patrum  qui in Nicaeno atque 
Epheseno concilio || fuerunt ||, et suscribere || eas paratum  || esse prom ittit; si 30
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uero forte alicubi, ut dicebat, circa aliqua uerba uel || falli potuerunt patres noştri 
uel errauerunt, || ea se ||, quod ad ipsum attinet ||, neque accusare neque suscipere, 
sed solas diuinas scripturas scrutări de huiusmodi utpote firmiores. dicebat autem 
memoratus ab aliquibus uanas contra se derogationes dispersas quasi deus uerbum 
carnem de caelo deduxerit, alienum se autem ab huiusmodi derogatione. nam 5 

post incarnationem dei uerbi, hoc est post natiuitatem  domini noştri Iesu Christi 
unam naturam adorare et hanc dei incarnaţi atque || inhumanati ||. et de hoc 
codicem proferens relegebat. || ex || duabus enim naturis post unitionem domini 
noştri Iesu Christi disputare neque didicisse in expositionibus patrum neque suscipere; 
si enim et contingat ei forte tale aliquid relegi, || eo quod diuinae scripturae, || ut || dixit, 10 

II nullam de naturis facere mentionem et meliores || sint expositionibus magistrorum ||. 
et haec dicens addebat quoniam deus perfectus et homo perfectus est natus ex uirgine.

649 MAGNIFICENTISSIMVS PATRICIVS || AD CONSTANTINVM MONACHVM D || : Secundum 
narrationem commemoratorii an secundum monumentorum seriem locutum fuisse
II reuerentissimum || monachum Eutychem  clericis dicis ? 15

650 constantinvs || rev  || DiACONvs et  monachvs d : HQuicquid allegauerint I 
qui audierunt, hoc suscipit archixnandrita || cum || ueritate.

651 magnificentissimvs patricivs D : Andreas quae ab ipso monacho audiuit, edicat, 
relectis || prius eius || uocibus ex monumentis gestorum.

652 E t priusquam legerentur, || e le v s in iv s  r e v  || monachvs d: ‘Non habentem2o 
carnem consubstantialem nobis, || hoc autem || mihi in locutione dixit’, sed in prolato 
ab eo commemoratorio non continetur.

653 magnificent patricivs d : Quid ad haec dicit || reuerentissimus || Iohannes?

654 iohannes II r e v  || Pb e t  D efen so r D : Sanctas scripturas proposuit nobis hu- 
milibus uestra beatitudo et uestra magnificentia: et quae habet commemoratorium 25 

meum, ista et confessio in gestis, et si contigit in sermonibus ea dissonare, || non sum ||
655 Quo dicente magnific patricivs d : Sed non est modicum quod dicitur in- 

mutatum.
656 iohannes PB e t  d e fe n so r  D : E t quis potest aliena uerba redintegrare cuilibet ? 

sed magis ipsum intellectum quem dixit 30

<Pa [=RN], 4*  [ =  PDM], 4>r {=C V Y]
A D N O T A T IO N E S  r v s t i c i  io  AK non habe t [relatto incerta, referam ad io  enim  siue ad n

p a tru m ] C
V e rs io  ANTiQVA 1/2 fa l l i  p o tu e ru n t uel e rra u e ru n t pa tres im  Y  e rra u e ru n t [e rrauerin t <&**] 

patres n r i uel fa l l i  p o tu e ru n t [p o tu e r in t 4>ac] 4>acCV 2 quod— a tt in e t om. 4*™, corr. D 7 hom i
nis fa c t i 8 ex V  de 4>acVc0rr om. CV 10 si en im ] ei fd p  pro ernep eo quod] tarnen 4** 
d iu inas scrip tu ras  4>ac d ic tu m  est 0 "  11 facere] bid  t ö — ireiroif|<70ai T sun t corr. D 
d o c tr in is  a tque exposition ibus p a tru m  [scorum  p a tru m  M] 4*™ 13 d ix i t  ad constantinum  mo
nachum  4>a 15 re lig iosum  4*  ̂ 16 relig iosus 4>** si q u id  edocuerin t 4#PM  si quidem  
d o cuerin t D, corr. Dmt 17 cum ] salua 4*°, corr. DmS 19 eius p riu s  0 *  uocibus om. N
20 eleusinus 4>ac re lig iosus 0 “  21 hoc autem  Y  hoc CVD<0ff om. 4^  sed falso a translators
additum 23 reu iohannes Y  re lig iosus iohannes [iohann is J?D] 4>acCV 24 iohannis RD re li
giosus 4>ae 26 non sum] nescio 4>aVco"  om. PM 2g iohann is  RD

5 d e d u x e r it  e t  P  d e ro g a tio n is  P  n a m  om. P  6 in c a m a tio n e  D 8 co d ice  PY  
le g e b a t  4>°, corr. D re le g a b a t  C en im  om. M 10 c o n tin g it  P  14 lo cu m  CVt corr. V
15  e u ty c h e n  DM  e u ty c h in  P  e t  e u ty c h e m  CV  c le r ic is  om. PDt corr. D 16  d ia co n u s et om. M
17  su sce p it CVDm8, corr. V 20 re le g e re n tu r D 21 lo cu tio n e m  M  22 co m m e m o ra to rio  om. P
26 m eum ] n rm  y is ta] i t a  Dy co n fu sio  P  et*  om. M  30 ip su m  om. P
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657  Q uo dicente m agnificen  patr icivs  d :  Q uid  ergo istum  in hac p arte  dixisse 
confirm as ?

658  1 0 HANNES RELiGiosvs pb e t  d e fe n s o r  D : Q uid  enim  e x ta t am bigu u m ? de 
co n substan tiali d ix it  q u ia  m a tri co n su b stan tia lis est, non d ix it nobis hom inibus. et 

ubi uultis, iuro q u ia  || d ix it  ||: co n su b stan tia lis m atri est, non nobis || consubstantialem  5 

habet || carnem .

659  magnif patr icivs  d : R ursus haec pars tarn de m onum entis quam  de com m e- 
m oratorio relegatur, u t || reuerentissim us || Iohannes specialiter fa teatu r quid in hoc 
ab eo audierit.

660 Quo fa cto  iohannes || rev  || pb  et  defensor d : Istu d  m ihi soli d isputans d ix it 10 
quoniam  con su bstan tia lem  nobis carnem  non h abet, sed m atri.

661 magnificen patricivs d : O b litu s es quae audisti, et propterea haec com m em ora- 
torio non in d id isti?

662 iohannes relg pb et  defensor  d : Q uoniam  praesentes m ecum  uiri || reueren- 
tissim i || d iaconi non aud ierun t quae m ihi seorsum  d icta  sunt, propterea haec non indidi 15 
com m em oratorio.

663 constantinvs || diaconvs et  monachvs || d : E t hoc rogam us ut || reuerentissim i || 
diaconi ueniant et cum  u eritate  p rofitean tur quae audierunt ab archim andrita, et 
si || sem otim  illi || lo cu tu s est.

664 MAGNIFICE p a tr ic iv s  D: S icut superius interlocutus sum, praesente A ndrea 20 

uoces ipsius publicentur.

665 et per evndem  virvm || devotissimvm || exceptorem  ex eisdem  gestis re- 
lecta svnt

Sanctissim us archiepiscopus d ix it: D icat || reuerentissim us || diaconus Andreas 
si haec audiuit a || reuerentissim o || presbytero et archim andrita E u tych e  dicta. 25

|| R euerentissim us || diaconus A ndreas d ix it: Secundum  praeceptum uestrae 
san ctitatis iuim us ad || reuerentissim um  || presbyterum  et archim andritam  E u tych en  
et locuti illi haec ab ipso audiuim us quae et || reuerentissim us || presbyter et defensor 
Iohannes iam  professus est.

6 6 6  m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  A ndreas || reuerentissim us diaconus || quid ab E u tych e  30 

audiuit, referat.

665 =  supra 362. 363

4>C[=PDM ], <Pr [=CV Y]
V E R S i o  a n t i q v a  3 iohannis RD re ligiosus om. N d ix i t  o m . N  4 / 5  e t— nobis

om, P  5 d ix e ra t 4>aDM> corr. Dms 5 /6 consubstantia lis  secundum corr. Dm£ 8 religiosus  
iohannis RD 10 iohannes [iohann is 7?D] religiosus Rtf* iohannes N reu iohannes Y  14 iohan
nis RD, corr. D 14/15 re lig ioşi 0 “  17 monachus et diaconus <Pac u ir i re lig ioş i <P*C 19 semo
t im  y sem oatim  C m o tim  Dm8 s in g illa tim  N<PcVcorr s ingu la tim  R i l lis  <Pa 22 deuotum  <PaM
24 religiosus 25 relig ioso pbro 4>aM re lig ioş i p rb i D u iro  religioso pbro  P  26 religiosus
diaconus andreas <!>aPM V  andreas religiosus diaconus D 27 re lig iosum  0 ^  eutychem
om. P  28 religiosus 29 iohannis RDCV, corr. V 30 relig iosus diaconus om.

corr. D
1 D om. CV  3 e x is ta t My 4 consubstanţia le CV, corr. V nobis om. P  om nibus P

5 ub i] u t  u b i CVDcorr 7 de om. P  8 u t] e t CV  10 stum  P  12 est P  12/13 comme- 
m o ra tu riu m  D 16 com m em oraturium  D 18 ue rita te ] uenerin t ante  D> corr. Dm* 19 si
om, M 22 u iru m  om. D 24 diaconus om. M  25 euticen D eu tych i P  26/27 iu x ta  urâe sc ita tis  
iniuMsionem D, corr. Dms 27 iu ius CV corr. V perrexim us D 29 prosecutus P  30 qu^e
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667 a n d re a s  II r e v  || DiACONvs D : Quoniam deus considet uobis et timor et tremor 
sensum meum detinet, non possum a ueritate excedere. primitus etenim directus 
a domino meo cuncta sanctissimo archiepiscopo Flauiano et sanctissimo cum ipso con- 
uentu ad || reuerentissimum || archimandritam Eutychen ea quidem || quaecumque || de 
euocatione edocuit || reuerentissimus || presbyter et defensor Iohannes, haec et conprofes- 5 

sus sum et conscius sum ; de consubstanţiali autem cum interrogationem faceret [I reue
rentissimus II presbyter et defensor Iohannes || reuerentissimo archimandritae Eutychi || 
utrum dicat consubstantialem patri deum uerbum secundum deitatem et consubstan- 
tialem nobis secundum humanitatem, || inquit || archimandrita Eutyches || dicens ||: 
symbolum quemadmodum habet ? dicit domnus Iohannes || quia mathema || con- 10 

substantialem patri || habet || tantum. opposuit archimandrita Eutyches dicens: 
ita ergo habe et tu, quoniam et ego ita teneo. aliud quid nescio in hoc negotio.

668 magnifice patricivs d : || Semotim || tamen aliquid Iohannes cum Eutyche 
monacho te absente locutus est ?

669 andreas II reverentissim vs || diaconvs D: Quaedam locutus est, per uestigia is 
uestra, quae ego non audiui.

670 magnifice patricivs D: Nunc II reuerentissimus diaconus || Athanasius ad- 
ueniat.

671 Et cum stetisset in medio Athanasius diaconus, m agnifice p atric ivs ad evm d: 
Propositum tuum considerans cum ueritate die quid monachum Eutychen Iohanni 20 

uiro II reuerentissimo || uel Andreae dixisse cognoscis.

672 ath an asivs || r e v  || diaconvs D: Quoniam de anima est sermo et non est absque 
periculo non proferenti ueritatem, quae comperi, haec et dico. non sum directus 
ego pro hac causa cum || deo amicissimo || presbytero Iohanne uel Andrea || reueren
tissimo II diacono, uocatus tamen a praedicto || deo amicissimo || presbytero et defensore 25 

Iohanne tamquam ]| me sibi || praesente et audiente quae ab eo dicta sunt, et requisitus
a II sanctissimis || eplscopis professus sum quia haec et ego praesens ibi audiui || quse- 
cumque || et ipse professus est. sed et nunc hoc commemoratorio relecto quod 
tenebat praedictus || deo amicissimus || uir, cognoui omnes alios sermones, || solum 
uero II de consubstanţiali non || agnoui ||. sed tunc eodem presbytero interrogante 30

<l>a [ =  RN ], <1*  [= P D M ] ,  < /" [  =  C K V ]

adnotation es rvstici i i  blasphem a sancti sym boli c o rru p tio  po tius  e t fa lsa tio  quam
in te rp re ta tio  C

V ersio  a n tiq v a  i religiosus R<I>C om. N 4 religiosum 4>ac eutychem 0" V quae <I,act 

corr. l)m* 5 uir religiosus <MC iohannis RD 6 /7  religiosus [religiosissimus p]<p*c 7 iohan- 
nis RD a religioso <Itac archimandrita eutyche archimandritae eutychi Y  9 inquiens <f>*c
dixit 10 iohannis RD quia mathema om. <P*cycorr̂  corr. Dm& 11 habet om. *PaCVcorr,
corr, D 13 singillatim <l,ac iohannis RD 15 reuerentissimus Y  religiosus <Ijac om, CV
17 uir [01». D] religiosus diaconus om. f/jac[= T ] , corr. D 20 eutychem <PaCV 21 reli
gioso 22 religiosus [ur P ] </,ac 24 uiro religioso dö amicisiinus CV, corr. V
24/25 reuerentissimo om. <l,ac 25 cultore dei <t>ac 26 me sibi Y  eo </>** eo sibi CV  27 uene- 
rabilibus <liaPM  uenerabilis D 27/28 quae tPac, corr, D 29 deo amicissimus om. (i>ac, corr. D
tantum 'l· * 6 30 uero om. <liac cognoui <[,aD

i  consedet PMCV, corr. V consedit D 2 meum om. M de tinen t Y enim Y 3 cuncta  
om. <t,c sanctissim o2] cuncto D 5 docu it </>c 5 /6  conprofessus sum] sum professus D compro- 
fcssus PM  8 d ica t de P  deum om. M et om. P  9 eutych is DCV, corr. V et d icet P
11 apposuit M cu tic is  D 12 ergo om. M habet P  13 a liud  P  14 te ] et CV 19 A tha
nasius diaconus om. Y  23/24 ego d irectus M d irectus PD directus ego Dcorr 24 hac om. P
27 ib i praesens Y ib i om. P  28 qu id  P  29 tenet y 30 consubstantia lem  D
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archimandritam ac dicente quia confiteris dominum consubstantialem || quidem || 
patri secundum diuinitatem, et consubstantialem || uero || nobis secundum 
humanitatem ? idem archimandrita dixit : symbolum quemammodum habet ?
Il deinde II respondens presbyter ait: consubstantialem patri. dicit ]j ille ]| : ita 
Il habeto ||, quia et ego ita habeo. 5

673 m a g n i f i c  P A T R ic iv s  D :  Sermocinationes tamen quasdam inter se priuatim 
Eutyches || reuerentissimus monachus || et Iohannes || reuerentissimus || presbyter 
habuerunt ?

674 ATHANASIVS || rev || DiACONvs d : Non II intendi ||, per uestigia uestra.
675 E L E V S IN IV S  II r e v  I! m o n a c h v s  d :  Precamur uirum || reuerentissimum || Athana- 10 

sium diaconum requisitum profiteri de his quibus in secunda interrogatione reprehendit 
uirum || reuerentissimum || presbyterum Iohannem. docuit namque quod post 
primam professionem alia iterum legebatur, et reprehendit stans: non sunt scripta 
hæc quæ professus est prius, || quando || ueni de monasterio, siue hæc siue alia. || sed || 
postea congregatione habita et iubente sanctissimo archiepiscopo acta gestorum 15 

proferri in quibus professus est || deo amicissimus || Iohannes presbyter, relectis eis 
reprehendit || reuerentissimus || diaconus Athanasius quia hæc non audiui.

676 m a g n i f i c e  p a t r i c i v s  d :  Iohannis uoces ex monumentis relegantur et quid 
amplius de his Athanasius paratus est docere, prosequatur.

677 Et cum iterum || recitatæ fuissent ||, || id e m  || i o h a n n e s  || r e v  || p b  e t  d e f e n s o r  20 

d: Præcedens || reuerentissimus diaconus Andreas || nec non et || reuerentissimus 
Athanasius diaconus || omnibus quæ a me dicta sunt in commemoratorio, consense- 
runt præter consubstantialem, ut dixerunt, et hoc profitentes qualiter dictum est
a II reuerentissimo || archimandrita. et poterit intellegere et uenerabile sanctumque 
hoc concilium et uestra magnificentia quia hoc || ipsum || quod dixerim quoniam || scis 25 

dominum || consubstantialem patri secundum diuinitatem et consubstantialem nobis 
secundum humanitatem, || quia hoc ipsum || quod e contrario interrogauit, du- 
bitationis erat signum. et precor uocem || reuerentissimorum || diaconorum quæ 
confirmat omnem professionem meam || factam || in commemoratorio, || iam || nullate- 
nus II euerti debere ||. 30

0 “ [ =  7? N ] ,  ^ [ = P D M ] ,  <l‘ r [ = C V Y }

ad  notation  es RvsTici 14 AKYM non ueni de monasterio; hæc hic melius sunt C
VERSio an tiq va  i quidem om. <Pac[=["\, corr. D 2 uero nobis C Y  nobis uero Cc0rrV

nobis <Pac, corr. D 4 deinde om. corr. D respondit R illi </>acvcorr 5 habeto 4>CC habeo 
Ry habe N habete CcorrV 7 religiosus monachus om. corr. D iohannis RD
reuerentissimus om. */»ac, corr. D 9 religiosus (fiac aspexi <Pac, corr. Dm& 10 eleusinus tp^Vy, 
corr. D religiosus 4:ac io. 12 religiosum 14 quando] non <Pa, cf. Riisticum ueni]
rjXQov pro rţ\0ev sed om. </»flC[ = r ] ,  corr. D 16 religiosus <Pac, corr. Dms iohannis RDC 17 uir 
religiosus 4>ac, corr. D 20 recitarentur <f>ac, corr. Dm& item <I>aPD , corr, PDmS iohannis RD om. M 
religiosus 21 religiosus 0 ac andreas diaconus <PacY 21/22 athanasius religiosus diaconus </ja
religiosus athanasius diaconus DM  religiosus diaconus athanasius P  24 ad P  religioso 'I^DM 
religiosum P  uenerabilem RP  25 ipsud ^ P  cognoscis <Pact corr. Dmt 26 dominum V' 
dm CVDm& om. i*BC[ =  r] 27 et quia <Pac, corr. Dms hoc ipsum om. 0 ** hoc— quod om. <tiC 
corr. Dmt 28 religiosorum [religiosissimorum P ] 4>ac diaconorum] damnorum N 29 factam  
om. <Pac, corr. D iam om. corr. D 30 inmutari <Pact corr. DmZ debere om. <P*C, corr. Dm£

I archimandrita Dy 2 et om. D, corr. D 5 quia om. P  6 tamen] enim P  7 euticis D 
om, Y 10 peccamur D, corr. Dmi  io / n  diac athanasium P  11 in secunda om. M 13 in- 
tellegebatur D, corr. Dm8 14 per quae D hac PM 15 postea om. M 10 edocire P  23 ©st 
om. M 24 et2 om. DM, corr. D 25 quod om. Y
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678 magnif p a t r ic iv s  b; Athanasius quod requisitus est, dicat.

679 athanasivs || rev  || diaconvs d : In tertia discussione haec professio quae nunc 
deposita est a presbytero, relegebatur in secretario et nouum hunc sermonem accepi

p. 1 4 4 , ii. i 2 qui in fine positus est ubi dicit: non habentem carnem consubstantialem nobis, et 
|| contradixi ||. dixit enim idem presbyter Iohannes: hoc mihi soli locutus est. 5

680 magnif patricivs  b : Absente te tamen singillatim aliquid cum illo sermoci- 
natus est ?

681 athanasivs || rev  || diaconvs d : Non uidi.

682 iohannes || r e v  || pb e t  d e fe n s o r  d: Quoniam quidem omnia quae a me dicta 
sunt, et secundo et tertio requisiti || reuerentissimi || diacones || confirmauerunt || 10 

propriis uocibus, hoc || et uester deo amabilis sanctus || conuentus ac uestra magni- 
ficentia et audiit et cognoscit; de consubstanţiali autem, quoniam uir || reuerentissi- 
mus || diaconus Athanasius dixit nouum se comperisse sermonem, sed et turbam 
etiam || quandam || concitasse, hoc etiam ego confiteor. || semotim || enim hoc 
dixi eum rettulisse mihi, quod quidem et dixit. quia uero et ipsi || ex parte || au- 1 5  

dierint me ei dicentem quia scis eum patri consubstantialem secundum deitatem 
et consubstantialem nobis secundum humanitatem, etiam ipsi propriis uocibus
|| affirmauerunt, || completis autem primis gestis Marinus lector et notarius Caesarien- 
sis ecclesiae Cappadociae primae relegit.

683 m agnificentissim vs p a tr ic iv s  b : Pars gestorum reliqua relegatur. 20

ET per evndem  virvm devotvm  exceptorem  relectvm  est

684 P. 1 0 5 , 2 6  || Reuerentissimus || presbyter et defensor Iohannes dixit: In eodem tempore 
collocutionis nostrae, et reliqua tertiae cognitionis

685 Et cum relectum fuisset, co n stan tin vs diaconvs e t  monachvs d: Hoc non 
p. 1 1 5 , 7 . 8 dixit quod nisi conspiraueritis mihi et humiliauerit me episcopus, postmodum etiam 25

uobis || se imponet ||, hoc non dixit, per uestigia uestra.
686 constantinvs || rev || diaconvs b : Quoniam neque qui directi sunt, hie sunt 

neque presbyter archimandrita in praesenti repperitur, si iubetis, hoc transeat.
687 magnif patricivs d : || Patricius ||, qui simul cum Petro ad monachum iuit, 

hie esse dicitur. || dicite || ergo, uultis istum || interrogari an reuerentissimum || so 
Martinum ?

</'°[ =  UN], </*[=PDM], <Pr [= C V Y ]

V E R S io  a n t i q v a  2  r e l i g i o s u s  <Pac 5  c o n t r a d i x i t  <Pa i o h a n n i s  JRD 6  t a m e n  t e  M 
t a m e n  NPD  8  r e l i g i o s u s  <P*C g i o h a n n i s  JRD r e l i g i o s u s  4>aPD om. M  i o  r e l i g i o ş i  <Pac 
c o n f i r m a r u n t  <I>aPM  n  e t  u e s t e r ]  u e s t e r  e t i a m  4>aM e t i a m  u e s t e r  PD  d e o  a m a b i l i s  om. <Pact 
corr, Dm* s a n c t i s s i m u s  0 ttC 1 2 / 1 3  r e l i g i o s u s  <Pac, corr. D 1 4  q u a n d a m  om. 4**°, corr. D
q u o n d a m  Y  c o n t u r b a s s e  JR s i n g i l l a t i m  4>M s i m o t i m  CV  s e m o t u m  Dms s e m o t i m  Y  1 5  e t  i p s i  p a r t i m  

[ p a r t e m  D p a r t e  Dcorr] R4*  p a r t i m  e t  i p s i  N  1 8  a d f i r m a r u n t  <Pa 2 2  r e l i g i o s u s  <P*C i o h a n n i s  RD 
om. M 2 5 .  2 6  d i x i t ]  e l i r c v  pro g i t t o v  2 6  s e  om. <Pact corr. D i n p o n e t  e t  <f>*Vw r f  2 7  r e u e r e n 

t i s s i m u s  om. corr. D q u i ]  h ie  q u i  N 2 8  p r e s b y t e r  e t  <PaPD om. M 2 9  P a t r i c i u s  om. (t^VCQrr
3 0  d i c i t e ]  q u i d  *liac [ = r ] ,  corr. Dm& i n t e r r o g a r e  a n  om. *t>ac u i r u m  r e l i g i o s u m  <Pac

1 q u i d  P  3  r e l e g a t u r  D a c c i p i  PD 4  f i n e m  M  5  e n i m  om. P  6  s i n g i l l a t i m  

om. P  1 0  e t 1 om. P 12 a u d i u i t  PD, corr. Dmt c o n s u b s t a n t i a l e m  D 1 3  a t h a n a s i u s  d i a c o n u s  M 
d i x i t  om. D c o n t u r b a m  CVDm& 1 5 / 1 6  a u d i e r u n t  corr. D 1 7  e t i a m  e t  P  1 8  p r i m i s ]  

p r o p r i i s  PD, corr. Dm*  20 r e l i g a n t u r  P 21 d e u o t i s s i m u m  Y  2 3  u r â e  CVDmt t e r t i a  CV, 
corr. V 2 4  l e c t u m  y 2 7  d i r e c t o  s  C  2 8  p b  © t P  p r a e s e n t e  CV



COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 678-698

6 8 8  I ELEvsiNivs r e v  || DiAcoNVS e t  monachvs d: Necessaria pertractate, per 
uestigia uestra.

689 magnif PATRicivs d : Ne forte aliter gesta || continent || quam ipsa ueritas 
de hac parte ? non dicitis ?

690 con stan tin  vs d iacon vs e t  monachvs d : Non habent aliter, per uestigia uestra, 5 

in hac parte.

691 magnif partricivs d : II Sequentia || relegantur.

ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM DE EADEM SCHEDA RELECTVM EST

692 Sanctissixnus archiepiscopus dixit: Quid autem contineri || reuerentissimus || p. 1 1 5 , 1 1 . 1 2  

presbyter et archixnandrita Martinus in tomo rettulit ? et reliqua 10

693 E t postquam lecta sunt, a e tiv s  diaconvs e t  n o tariv s  d: Precamur praesen- 
tem sanctum conuentum, sed et uestram magnificentiam interrogationem || ad- 
hiberi || uiris || reuerentissimis || clericis quorum mentionem praesens lectio gestorum 
continuit, et profiteri ne quid dubitant super his quae relecta sunt et ab eis tunc ex- 
posita, id est Mamae || reuerentissimo || presbytero, Theophilo Memnoni et Iohanni 15  

presbytero et defensori, Andreae et Athanasio diaconis.

694 magnific patricivs d : Numquid ambigentibus illis praesens requisitio || propo- 
nitur || ? sed uiro || reuerentissimo || Eutychi monacho, cuius et homines in praesenti 
stant. et addidit : Reliqua relegantur.

ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTVM EST 20

695 D ie sabbati, quae est uicesim a mensis Nouem bris, et reliqua p. 116,27

696 Et cum || lecta fuissent ||, constantinvs diaconvs d : Rogamus interrogari 
eos si haec audierunt.

697 M A G N IF Î p a t r i c i v s  d: Theophilus professionibus suis publicatis si haec eum 
audisse uel dixisse scit, dicat. 25

698 Et cum in medio stetisset, theophilvs || rev || pbt d : Directus ego et presbyter 
Mamas a sanctissimo archiepiscopo et a sancto conuentu peruenimus ad monasterium 
uiri || reuerentissimi || archimandritae Eutychis. et primum || quidem || haec quae 
nuper relecta sunt, coepit dicere, postea uero noluimus cum ipso certare; sicut || coram ||
Christo compulit nos et propria uoce dixit quoniam inpossibile est dicere me Christum 30

<1# [=RN], <pc [=PDM ], 4>T [ = C 7 Y ]

V E R S i o  a n t i q v a  i  eleusinus R<PCV Y  eleusinum  N  religiosus tP™, corr. D 3 habent [habet P ]
<Pac, corr.DmS 7 re liqua  <P*C, corr. Dm8 9 u ir  [om. Dcorr] religiosus 4^°, corr. D 12/13 ad- 
hibere tpacycorr 1  ̂ re lig iosis 4>ac 15 u iro  relig ioso <Pac om. CV  reuerentissim o Y  17/18 praepo- 
n itu r  <Pa 18 u ir i  P  re lig ioso [re lig ioş i P] 4>ac 22 e t cum  om. P  legeretur <Pa legerentur DM 
re lig a n tu r P  26 u ir  [om. P ] religiosus u ir  fus CV reu Y  28 u ir i reuerentissim i om. P  [ =  T] 
re lig ioşi fI>aDM, corr. D eutyches <PaP  qu idem ] post [jnerd pro n^v] <Pact corr. Dm& quidem
post Y 29 coram ] teste 4>ac, corr. Dm& 30 me dicere R

1 diaconus e t om, Y 4 d id ic is ti <PC, corr. Dm& 5 a lite r habent M 6 in — parte  om.
<PC, corr. D 8 deuotissim um  Y  e t exceptorem  CVDcorr scida P  9 scs CV  9 /10 reuenii 
p b fm  y 11 e t1] quae D re lecta 4>c no tarius e t diaconus D diaconus e t monacus P  13 quo
ru m  nobis CVDcorr 15 iohanne D 16 defensore D andrea D 17 am bigentibus] tr ib u s  
4>ct corr. Dmg 18 eutyche D Y  hom in i P  19 sunt Y  a d d it DCV 20 deuotissi
m um  Y  24. 26 tio p h ilu s  D 24 eum om. P  26 ergo Y  27 a— archiepiscopo om. Y et om* V  
a2 om. P  29  lecta  PDt corr. D adicere DM, corr, D uero— s icu t om. P  30 quoniam — eat om. P
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ex  d u abu s naturis. neque enim  de n atu ra  disputo dom ini mei. haec ergo ipsa 
quae re lecta  sunt, aud ientes ex  ore uiri || reuerentissim i || E u tych is  professi sumus 
et neque ad d itam en tu m  neque ablationem  aliquam  fecimus.

699  Constantin  v s  monachvs D : A liu d  nihil audiuit ?

700  magnific patricivs d :  E x tr a  haec quae confessus es, nihil aliud audisti? s

701  theophilvs || vir  rvs || prb  D: D iceb at quia et patrum  expositiones sequor.
|| ista  d ix it ||.

702  magnif patricivs ad monachos d : Q uid am plius requiritis?

703  Constantin v s  monachvs et  diaconvs i>: Supplicam us et domnum Mamam 
dicere. 10

704  magnif patricivs d : Sim iliter et || reuerentissixnus || M amas quae cognoscit, 
profiteatur.

705  E t  antequam  profiteretur, elevsinvs diaconvs et monachvs d : Ipse con
fessus est quoniam  dicebat et patrum  expositiones || sequitur ||, et non est insertum 
in gestis. is

706  magnif patricivs ad theophilvm d : Quare in gestis nullo modo continetur 
quod ab E u ty c h e  d ictum  est in tu a  professione quam  postea addidisti ?

707  theophilvs || rev || p b d :  E t alia d ixit, per uestigia uestra, || quae || in memoria 
non habeo; quae autem  in m entem  uenerunt, confessus sum.

708 m agnif p a tr ic iv s  d: Q uare hoc in gestis illo tem pore non inseruisti ? 20

709  elevsinvs monachvs d : Certe superius || d ixit || neque additam entum  neque 
detractionem  se fecisse.

710  theophilvs prb d : Quae audiui ex  ore archimandritae, haec dixi; si autem uo- 
lunt || u t || am pliora dicam , quae non audiui ab  eo

711 Quo dicente magnif p atric ivs d: M am as presbyter, sicut dictum  est, prose-25 

quatur.

712  mamas II prb || d : R elegatur, per uestigia uestra, professio quae tunc habita 
est, quoniam  oblitus sum.

713  m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  Voces illius ex  gestis publicentur, ut relectis his quae 
se audisse cognoscit, dicat. 30

E T  PER E V N D E M  V IR V M  D EVO TVM  EXC EPTO REM  E X  GESTIS VOCES EIVS RE- 

LE C T A E  SVNT

< /;* [=  Ä N ], 4>c [= PDM], <l>r [ =  CVY]
v e r s i o  a n t i q v a  2 u iro  P  re lig iosi [re lig ioso P ] eutyches <PaP  3 addim entum  JR

0 u ir  otn. <ha religiosus 4>ac% corr. D 7 is ta  d ix i t  om. <Pac, corr. D 11 religiosus <Pac 13 et—  
p ro fite re tu r om. N  14 sequi 4>a [ =  T] sequ itu r [<5tKo\ou0€i pro dKoXouOeiv] DM<Pr sequntur P
18 u ir  re lig iosus <PaPD, corr. D u ir  reuerentissim us M Y  quae nunc 4>acVcorr 21 d ix it  quia <Pa
24 u t otn. <I>a 27 u ir  religiosus p rb r <PaPDCV  p rb r  M Y  29 re lic tis  <l>aP  30 cognouerit N 
cognosci CV

1 d i DM 3 oblationem  M  4 a liqu id  a liud  D 5 professus M 6 tioph ilus  D ut solet 
THOPHiLvs C 8 d ix it  ad monachos M * m onachum P Y  requ ire tis  CV, corr, V 9 diaconus et 
monachus PD 11 cognoscis D 14 e t1 om. P  16 ad] a Y  d ix i t  ad theoph ilum  M 17 euticen D
19 m ente u ineran t P  20 hoc om. Y i l lo  in  tem pore M in  illo  tem pore P  21 diac et 
monachus P  superius] si p rius  P  23 u ir  präsb D reuerentissimus p rb r Y 24 amplius 
adiciam  Y  ab eo] habeo M 25 quo dicente otn. M d ictus CV, corr. V 27 legatur D
28 quoniam ] qu ia  P  29 u t] et P  31 deuotissim um Y  31/32 relecta P
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714 San ctissim us arch iepiscopus d ix it: Die nobis cuius gratia, et cetera p. 1 1 8 , 1 5

7 1 5  Quae p ostqu am  relecta sunt, mamas || pb || d: I ta  est, per uestigia u estra ; haec 
professus sum  quae mihi relecta sunt, et nihil am plius prosecutus sum.

716 constantinvs diaconvs et monachvs d : A rbitror quia contraria sunt sibim et 
quae dixit dom nus presbyter, quantum  ex relectis professionibus Theophili et Mamae. 5

717 m a g n i f ic  P A T R ic iv s  d : N e forte aliter habent g e sta ?

718 elevsinvs monachvs d :  N on habent aliter, per uestigia uestra.

719 magnific P A T R ic iv s  d : S i quid aliud  est, relegatur.

ET PER evndem  virvm devotvm exceptorem relecta est

II VLTIMA II ACTIO 10

720 Congregato rursus sanctissim o et m agno conuentu, propositis sacris ac uenera- p. 1 1 9 , 1 8 — 2 0  

bilibus euangeliis et praesidente sanctissim o archiepiscopo nostro Flauiano in secre-
tario episcopii, defin ita dilatione, id est secunda feria, quae est uicesim a secunda 
m ensis N ouem bris, et cetera

721 E t  postquam  relecta sunt, magnif patricivs d : Interlocutio m ea posita est is 
continens quoniam  requisitio  ob lata  est presbytero E utych i quem adm odum  credit 
et quid dicit. usque || ad  || hoc dixi, addiderunt uero quod non est dictum , quod 
et insensatum  est

et nunc iterum  interrogetur cur nunc hoc dicens prim um  aliter sapiebat p. 1 2 3 , 1 . 2

E t  ad d id it: Quomodo hoc || potui || dicere necdum aüquid || reuerentissimo || 20 

archim andrita E utych e dicente?
722 rev eps H vivs gloriosae civitatis ad notarios d : Quem adm odum  haec 

quae non est interlocutus m agnificentissim us patricius, gestis inserta sunt ?
723 AETivs II rev II diaconvs et NOTARivs D : H abem us II quid || de his dicere.

724 II re v  eps II hvivs g lo rio sa e  c iv ita tis  d : Quis uobis haec dictauit ? ego uobis 25 

II aliquid addere || dixi au t a  uobis uel certe ab  aliis haec audientes fecistis?

725 AETivs diaconvs d : lam quasi persuasa sanctitas uestra quia additamentum
II factum || est, haec interrogat ?

0 ° [= J ? A r), 4>C[=PDM ], i f [ = c r Y ]

a d n o t  a ţ i  o n e s  R V S T i c i  io  v l t i m a ]  m ale habet Acum  q u a rta  actio, u lt im a  uero p o n itu r C 
q u a rta  actio  Vm*

v e r s i o  a n t i q v a  2 u ir  re lig iosus p rb r <Pac io  v l t i m a  a c t i o  DCY  u lt im a  actio  septim a  
P  u lt im a  a c tio  q v a r t a  a c t i o  JR u lt im a  actio  q v a r t a e  a c t i o n i s  r e p l i c a t i o  N v n a  secretarium  u l
t im a  actio  M Vt cf. T 17 ad Y om. 4>acCV 20 hoc [de hoc V] p o tu it <P* p o tu i hoc PD  reue
rentissim o om. O#0» corr. D 22 scissimus 4>ae[= r]  flau ianus scissimus sim ulque rus V d ix i t  
ad notarios N  24 religiosus <paPM Vcorf ü r  D e tiam  qu id  >̂acVcorf 25 scissimus <£ac[ = r ]  
archieps [ =  f] 26 addere a liq u id  4>*M 27 qu ia  JRMVcorrY  qu id  NDCV q u i P  28 factum  
om. <P*C, corr. D

2 lecta D 3 relecta sunt m ih i M  a liud  PD 5 dns M g sunt D 11 scis PD t 
corr. D ac] e t 4>c, corr, Dms 12 praesedente D nostro  om. D 13 d ilectione  CV , corr, V
16 ab la ta  PCVDmt p resbytero  E u ty c h i] ab eutyche D 19 ite rum ] ig itu r  CV 21 eutychen  
P  om. M d icente e t i v s  r v s  d i a c o n v s  e t  n o t a r i v s  d  CDmit crasit Dms d icente om. P  22 archieps M
24 a e t i v s — d V in ras.t om. C a e t i v s ]  et eius P  5  om. P  26 a om. P  certe] eitere P  
ab om. P  28 hoc M

AcU concUiorum ascumenlcorum. Tom. II Vol. 3 Pars 1 20
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726 magnifice patricivs D: R e le g a n tu r sequentia.

SIMILITER PER evndem  virvm  devotvm  exceptorem  relectvm  est

727 p.1 2 3 , 3 .4  E usebius episcopus d ix it:  S icu t et a n tea  d ixi, nullo  m ihi praeiudicio generato 
ex  m o d em a huius professione, et cetera

728 E t  postquam  relecta est, || e levsin iv s  |! diaconvs d : N on sunt secundum  ordinem 5 

posita. prius libellum  porrigebat, in quo fides trecentorum  decem  et octo patrum 
con tin ebatur, sicut et in E pheso  san ctu s con u en tu s co n firm au it; et hunc offerentem 
libellum  non suscepit || deo am icissim us || episcopus, sed et m agnificentia uestra 
d icente quoniam  suscipi op o rtet, nec tune a u d itu s est.

729 || r e v  || arch ieps g lo r io s a e  hvivs c iv ita t is  d : E t  unde hoc certum  est quia 10 

trecentorum  decem  et octo  patru m  fidem  || illa  || ch a rtu la  contin ebat ?
730 || elevsinivs rev  || diaconvs d : O p o rtu erat ergo suscipi eum.
731 evsebivs || r e v  II EPS DORYLAEi i>: Coniuro uos per sanctam  et omousion trini- 

tatem  futuro conuentui secundum  sanctionem  || C hristi am icorum  || principum hoc 
negotium  reseruari, ut ibi cum  om ni d iligen tia  || ostendatur E u tych es || iam abdicatus 15 

sicut haereticus quia  et haeretica et sapiebat et sapere non quiescit.
732 aetivs II rev || diaconvs et  notarivs d : R ogam us m agnificentiam  uestram 

et || praesens || sanctum  conuentum
733 Quo dicente m agnificentissimvs patricivs d : N eque || deoamantissimus || 

archiepiscopus F lauian us de || hoc am bigit || quoniam  offerente libellum  || reueren- 20 
tissim o || archim an drita  E u ty c h e  noluit suscipere, sed per || sem et || ipsum respon- 
dere eum  interlocutus est.

734 || rev I eps selevcvs D: A n ticip an s uir religiosus diaconus || Eleusinius || dixit 
libellum  obtulisse || sancto || conuentui || reuerentissim um  || archim andritam  Eutychem, 
in quo dicebat expositionem  fidei contineri. quoniam  uero ante paucos dies 25 
litterae sanctissim i archiepiscopi Rom anorum  Leonis insinuatae sunt nobis continentes 
quia accusauit || reuerentissim us || archim an drita E u tych es et appellauit in tempore 
exam inationis uestram  audientiam  per dationem  libelli, quem am m odum  nunc || stans ||

<Pa [ =  RN], <#* [=PD M ], <Pr \CVY]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  i i  A c u m  n on  h a b e t  \num ad 16 referendum ? cf. Y] C  13 not

s a n c tu s  E u s e b iu s  quaesiuit fie r i c o n u e n tu m  E p h e s , cu iu s  in iq u a  iu d ic ia  n on  re c e p it  C  27 falsitas 

L e o  e p . 3 e u id en s E u ty c h is . e t n o ta n d u m  q u ia  ia m  litterae papae L e o n is  q u a s  in a b so lu tio n e m  [absolu tion e C] 

E u ty c h is , u sq u e  ta rn e n  ad  in te g r io re m  a u d ie n tia m , scrip s it , p e ru e n e ra n t ad  eos e t  id eo  illu m  archi

m a n d r ita m  re n o m in a u e ru n t p o s t  d a m n a tio n e m  C
V e r s io  a n t i q v a  5 le c ta  N  re le c ta m  C  re lic tu m  P  e le u sin u s 4*acV Y  g su scip it R P  

scissim u s 4^  10 sc issim u s 4*acV  n  i l la  om. 4*™, corr. D  12 e leu sin u s 4>acV Y  re lig io su s om. Y
13 u ir  re lig io su s  4>*D om. Y  14 p iiss im o ru m  4# P D  p iiss im o ru m  lic e t i M  15 e u ty c h e s  o sten d atu r

1 7  re u e re n tiss im u s om. 4>acY  18 et] u t R  praesens 4>rDCOfT praesentem  Vcorr om. 4*™ 19 dö 

a m a n tiss im u s  e t  s a n ctiss im u s  <£«[=:r] 20 h is 4^ ,  corr. D m* a m b ig e t  20/21 uiro  religioso

e t  [et om. P M ] 4*™, corr, D  om. y 21 p e r  sem et] sem p e r e t  <Pa 23 scissim u s 4 uir reli

g io su s  4>aC V  uir reu ere n tiss im u s 4*  om . Y  e leu sin u s 4>acy 24 scissim o  4& M  uirum 
re lig io su m  4*** 25 co n tin ere  N  27 u ir  re lig io su s  4^  om. y  28 n u n c in sta n s  4#  n un c stans 

M 4>TD m& stan s  P  n u n c  e x ta n s  D  in sta n s  VCOTT
2 re le c ta  su n t D , corr. D m& 3 a n te  D  n u llu s  P  praeiudicium  D M  5 E t  om. P

6 b e llu m  C  p a tru m  om. P M  7 e t1 om. P M  9 tu n c] s ic  P  10 h u iu s gloriosae ciu ita tis  4*  
gloriosae c iu ita tis  h u iu s C V  n  e t d ecem  e t Y  p a tru m  om. P  12 o p o rteb a t Y  13 con
iuro  uos om. D, corr. D m* 14 co n u en tu  P  15 seru a ri P  16  q u ia — q u ie sc it  om. Y  qui D 
q u a  P  e t 1 om. 4>c h e re tice  4*  e t2 om. ^ [ r s T ]  21 archim an dritae P  23 eleucius y 
diaco n u s] d ic a t  P  d ix it  om. M  24 lib e llu s  P  e u ty c h e n  D M y  e u ty c h e  P  26 littera s P  
27 q uia] quae P  e u tic is  D  a u tem  in M  28 d atio n em ] d a m n a tio n e m  P D , corr. D mt



COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 726-738 155

et dicens de fide esse libellum  apud Rom anum  sanctissim um  episcopum appellationem  
eum nom inauit? et hinc || doceri debetis || quoniam  non in eisdem perm anet 
uir || reuerentissim us || archim andrita. et postulo epistulam  prolatam  relegi.

735 magnif patricivs d : Postquam  quieuit || conuentus reuerentissimorum || episco- 
porum, obtulit m ihi || reuerentissim us || E u tych es exem plum  libelli, quem dicebat 5 
se obtulisse sancto conuentui.

E t cum || legerentur, idem || vd exceptor svbivnxit

736 E u tych es presbyter d ix it: E go  non ueni disputare, sed satisfacere || sanctitati || 
uestrae quem am m odum  sapio. scriptum  autem  est in hac charta quem am m odum  
credo, et iubete earn relegi. 10

Sanctissim us archiepiscopus d ix it: T u  relege.
E u tych es presbyter d ix it: Non possum.
Sanctissim us archiepiscopus d ix it: Q uare? tu non exposuisti an alterius est 

haec expositio? si tu a  est, ipse relege.
E utych es presbyter d ix it: D ictatio  quidem  mea est, d ictatio  uero haec sane- 15 

torum patrum  est.
Sanctissim us archiepiscopus d ix it : Quorum  patrum  ? die per t e ; quid opus 

habes || charta || ?
E u tych es presbyter d ix it: Ita  credo: adoro patrem  cum filio et filium cum 

patre et sanctum  spiritum  cum patre et filio. confiteor uero et incam atam  eius 20 
praesentiam factam  ex  carne || sanctae || uirginis et || inhum anatum  eum || perfecte 
propter salutem  nostram . ita  confiteor coram  patre et filio et || sancto spiritu || 
et uestra sanctitate.

737 E t postquam  relecta sunt, || elevsinivs || diaconvs d : V t coactus est per se 
fidem confiteri, d icit quod stans in conspectu patris et filii et spiritus sancti, quem 25 
adoraui et adoro et adoraturus sum, quia ita  sapio quem am m odum  sancti patres 
trecenti decem et octo sanxerunt qui in Nicaea, sed et sanctissim us conuentus confir- 
mauit in Epheso; et haec in gestis inserta non sunt.

738 aetivs diaconvs et notarivs d : Precam ur sanctitatem  uestram, sed et uestram  
m agnificentiam interrogationem  adhiberi tunc prsesentibus sanctissim is episcopis 30

8— 23 =  supra 498— 303. 505

4 x > l= R N ], tf>c[ =  P D A f ] .  <I>T[CVY]

ADNOTATIONES RVSTici 2 non] is tu d  [stu d  C] n on  A c y m  co d ex  n on  h a b e t 

V e r s io  a n t i q v a  i  a p p e lla tio n e  <p^Vcorr 2 d o cem in i [docim in i P ] corr. D m&
d ebetis om. 4>ac, corr. D ms 3 uir reu ere n tiss im u s Y  u ir  re lig io su s *P*DM CV om. P  leg i N D , 
corr. D  4 scissim us co n u en tu s  re lig io so ru m  [re ligiosissim oru m  P ] 5 u ir re lig io su s corr. D
7 re leg eretu r <Pa re leg etu r P  le g e re tu r  D M C V  leg eren tu r Y  id em  om . <f>*cVcorr [ = T ]  8 re lig io n i 
cpacycorr j g  c h a rta m  <Pa 21 scissimae 4*^ scäe  Y  om. C V  ho m in em  fa c tu m  4>ac eum  

om. 0"* 22 spu sco 0« P  23 uram  sc ita te m  R  24 e leusin us (p ^ V Y  27 sa n cie ru n t R M

i scm  D V  3 p ro la ta m ] p rim a ta m  P  5 e u tic is  D  qu o d  [quo P D ] corr. D ms
7 v d ]  u t C  u ir d e u o tu s  Vcorr u ir  d e u o tissim u s Y  7 a d iu n x it  D  8 e u tic is  D  9 sap io — q u e 

m am m odum  V in ras., om. C  e st a u te m  D V C0Tr 12 e u tic is  D  14 h æ c om. D  leg e  M  
15. 19 e u tic is  D  15 haec om. P  17  qu o d  C V , corr. V  19 is ta  Y  20 sp m  s c in V  e t3 om. D
24 le c ta  P  est D  est om. P  25 co n ten iri P  26 q uia] qui P  28 non om. P  30 in te r

ro g atio n em  ad h ibere  P D  a d h ib ere  in te rro g a tio n em  M  a rch iep is  Y
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qu i et in terlocuti sunt ea quæ produxit lingua ipsorum , et hæc m anu propria confirma- 
uerunt, si ea quæ nunc ab his d icta  sunt, eo tem pore a  || reuerentissim o || Eutyche 
d icta  sunt, et si aliquid  inm utatum  est in his [| quæ || gesta  continent.

739 B A S IL IV S  ë p s  d :  V t uere dicam , ego m em oriam  eorum  diligenter non habeo.

740 s e l e v c v s  ë p s  d :  R elegan tu r m ihi uoces quibus uir ||reuerentissimus || diaconus s 

E leusinus || m inistrauit ||.

741 E t  cum  de tabulis uoces E leusini ei relegerentur, s e l e v c v s  || r e v  || ë p s  d :  Ne- 
que ego com m em oror hæc d icta  a || reuerentissim o archim andrita || Eutyche.

742 t r y p h o n i a n v s  ë p s  d  : S icut sub dei ueritate, sicut in gestis continetur, ita  hic 
locutus est ille. io

743 LO N G IN V S  EPS d :  Sicut gesta  relecta  continent, ita  et ego commemoror Eutychen 
archim andritam  dixisse. quod autem  dicitur m odo ab || Eleusinio reuerentissimo [| 
quoniam  d ix it: ut trecenti decem  et octo qui in Nicæa, et || in || Epheso confirmarunt, 
ita  habeo, ostenditur et ex ultim is, ubi noluit confiteri dominum nostrum Iesum 
Christum  consubstantialem  nobis secundum  cam em  factum . et sicut coram deo, is 
ita  hæc dico.

744 m e l i p t h o n g v s  r e v  ë p s  d :  || V t || coram  deo dico quia nihil aliter comperi 
tunc factum  quam  nunc relectum  est. quod uero || d ixit || diaconus || Eleusinius || 
quia tales em isit uoces E utych es, ipse || seit || qui corda hominum scrutatur, non audiui, 
non commemoror. 20

745 i v l i a n v s  r e v  ë p s  d :  E t ante uerba m ea || arguet || infidelitatem  Eutychis 
gestorum  series. nos etenim  ea quæ nunc professa sunt ab || Eleusinio || diacono, 
ignoram us. neque enim aliquid tale dictum  est ab E utyche.

746 p a v l v s  r e v  ë p s  d :  In ueritate  dico, quasi nouam sum audiens uocem, cum 
hæc ab || E leusinio || diacono audio. scio autem  quia quæ continentur in gestis, es 
uera sunt omnia et neque uel unius syllabæ  aut additio est aut detractio.

747 e v d o x i v s  r e v  e p s  d :  Coram  deo dico, obstupesco nunc audiens hæc a || reue
rentissim o Eleusinio || diacono. tunc enim non est dictum  tale aliquid a || reue
rentissim o II archim andrita E u tyche, sed tantum  quæ gestis inserta sunt.

748 e v s t o c h i v s  r e v  ë p s  d  : Sicut coram  deo, quæ dixerunt qui ante me sunt, hæc so 
et ego dico quoniam ilia tantum  scio quæ gestis inserta sunt.

<f*> [ =  RN], 0 C[=  PDM], 4>T[CVY}

vERsio antiqva  2 a uiro religioso 4**° cafüô CV  a reuerentissimo Y  3 quibus <P*
5 uir om. D reu Y  religiosus 4>acCV  6 obsecutus est 4*™, corr. DmK 7 reu om. 4**°
8 hæc dicta commemoror ego N religioso pbo 4^  11 eutychem 4>*VY 12 eleusino 4>acY, 
corr. D uiro religioso 4** 13 in2 om. 4>aY 17 ut om. ^act corr. D 18 dicit 4>acy eleusinus 4*CY
19 scit] sciat [esciat D] nam sicut scit 4*acVcofT 21 arguit 0 ®Z)[=r] urguet P  urget M infide
litate R eutyches 4>*PM 22 eleusino 4>aPMy eleusinum D diaco RC, corr. C diac D
25 eleusino 4>acy 27/28 reuerentissimo Y  uiro religioso 4^  om. CV 28 eleusino 4>acy 28/29 reli- 
gioso 29 archim andrite N arcemandritam C

i et1 om. M Y 2 eis Y  4 reus ëps DVY  5 reus ëps D 11 lon gio n vs C longinus urs V 
continent ita] continentia PD, corr. commemor Y  13 quoniam dixit] quod D, corr. D
et2 om. CV  confirmauerunt 4# 14 et om. M nostrum om. D 17 quia] quoniam P
nihil] mihi P  18 factam P  quod P  19 euticis D scrutatur quia, y audi C 22 nos] 
non D , corr. Dm£ om. V enim D, corr. Dmt 23 ignorans D, corr. Dm& 24 nouam sum]
nouarum D, corr. Dml  nouam suam N  25 quia om. P  26 detractio est P  27 a om. CV 
ab ycorr 28 diaco C y  30 euthochius P  e v tic iv s  C
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749 TiMOTHEVS re v  EPS D : Q uia  audiui dicente eo quoniam  ita  credo sicut patres 
noştri, scit tarnen et uestra m agnificentia quia, siue sursum siue deorsum, audiui 
eum dicentem : ita  sapio sicut patres nostri.

750 v a le r ia n v s  II r e v  || EPS d: Haec et ego dico.

751 sabas r e v  EPS d: T estis m ihi est deus, cui in die iudicii pro his ipsis reddituri 5 

sumus rationem , quoniam  quae in gestis inserta sunt, haec locutus est archim andrita. 
et laboraui ego supplicans ei u t confiteretur consubstantialem  nobis, et nullo modo 
eum persuadere potui.

752 s e c v n d x n v s  r e v  e p s  d :  E x tra  ea quae gestis inserta sunt, nihil audiui, nihil 
dictum est. 10

753 II a v r e liv s  II r e v  eps D : Haec quae nunc nobis relecta sunt, prius et illo tem pore 
ab archim andrita d icta  esse commemoror.

754 con stan tin  v s  diacon v s  d: R ogo II sanctum  || conuentum  uestrum  || inter- 
rogari || domnum || episcopum  || quid est quod dixit, quando domnus Eusebius 
episcopus || insurrexit contra || eum et obiurgauit. sicut coram  deo, quid est 15 

quod dixit ? surrexit dicens quoniam  libellos contra || eum || daturus sum, et ita  eum 
corripuit.

755 MAGNiF p a tric iv s  d: Interim  || acquiesce || fieri lectionem  et si inferius haec 
non continentur, tune istis allegationibus utere.

e t  per evndem virvm devotvm  exceptorem  re le ctv m  e s t  20

756 Sanctissim us archiepiscopus d ix it: Confiteris consubstantialem  patri secundum p· I24· 7 

deitatem  et consubstantialem  nobis secundum  hum anitatem  eundem unum filium ? ~ 125,  
et reliqua

757 II E t  II postquam  relecta sunt, con stan tin vs diaconvs d: Quando dixit archi
m andrita unam  naturam , tune dom nus episcopus ita  d ixit 25

768 Quo dicente || e le v sin iv s  || diaconvs d: S icu t coram  deo, num quid ana-
them atizatus est tunc a || religiositate || uestra, quia d icit: exsurgens sancta synodus p. 127,7  

anathem atizauit eum ?

759 M A G N iF  p a t r i c i v s  d : Tune nihil tale dictum  est.

760 SELEVCVS r e v  eps d  : E go  non audiui. so

&a [=JR N ], 4>c [= P D M ], < *> '[=C 7Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  i  sq.] et h i uerum  d ic u n t; d ix i t  enim  E utyches [p. 155, 15, 16] :
d ic ta tio  quidem  mea est, d ic ta tio  [est, deleut] uero [est, deleut] sanctorum  p a tru m  est. m e n titu r
uero [m entis uerbo C] E u tyches q u i eam appe lla tion is  lib e llu m  d ix i t  C 4 a lii non haec C
13 sq. ecce iste locus expon it cu r u lt im a  sententia  syn(odus) C onstantin  [constantian  C] d ix e r it 
[/>. 128, x5] :  qu id  eum persuades? non consentit, dum  e rit [conicio m erito ] da re t anathem a s it C
27/28 h ic  locus est ub i anathem atism us datus E u ty c h i ab a liq u o  (n o ta )r io  (ed)ebatur [a lio  rio  
ebatur C] C

V e r s i o  A N T I Q V A  4 r e u e r e n t i s s i m u s  om. tp*0 n  a u r e l i a n u s  NDMV a u r i l i a n u s  RP
13 s c i s s i m u m  <iiac 13/14 i n t e r r o g a r e  <t>ac 14 e p m  b a s i l i u m  <P*PMVc<>fTY  b a s i l i u m  D e p i n

CVDmf> c o r r i p u i t  corr. Dm& 16 e o s  <PaM i t a ]  i a m  R 18 q u i e s c e  corr. D
24 e t  otn. rI>a 26 e l e u s i n u s  <P^VY 27 s a n c t i t a t e  <p^Vcorf

1 reuerentissimus om. M  d icentem  eum D d icente ea CV quoniam  om. P  2 e t om. M
3 s icu t e t P  quem adm odum  D 5 reuerentissim us om. M  testes C 9 reuerentissim us
om. M  11 reü om. M  e t] ex Vcorr om. y 15 episcopus om. D, corr. Dm& 16 e t om. CV, corr. V
22 consubstanţia le C secum C 23 cetera CV  24 lecta  DM, corr. D 24/25 arche-

m andritam  C 27 exurgites P
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761 t i m o t h e v s  r e v  e p s  D : Ego non audiui.

762 ivlianvs I rev || eps d : Vere hoc nec ego audiui.

763 b a s i l i v s  r e v  e p s  d : Vere, frater, ex lingua mea talis uox non est egressa.

764 m e l i p t h o n g v s  r e v  e p s  d: Ego in ilia hora a quibusdam iniuriatus sum tam- 
quam indignus, conuentui quia dilationem clamaui, et nescio. 5

765 s a b a s  r e v  e p s  d  : Ante iudices quando || introierit martyr ad martyrium || 
et loqui non potuerit, annuit capite suo et habet coronam || martyrum ||. omnes 
ergo nos suscribentes manibus nostris || quae et confessi sumus || scriptis, quomodo 
negare possumus?

766 tryp h o n  re v  eps d : Sicut semel impia eo uerba locuto et extra expositionem 10 

sanctorum patrum trecentorum decern et octo et || sanctae || Ephesenae synodi, omnes 
anathematizauerunt eum praesentes clerici.

767 a e t i v s  d i a c  e t  n o t a r i v s  d  : In talibus sanctissimis || conciliis || contingit frequenter 
unum ex prsesentibus reuerentissimis episcopis aliquid dicere, et quod ab uno dictum 
est, tamquam ab omnibus simul dicatur, et scribitur et intellegitur. hoc ab exordio 15 

subsecutum est in tantum || ut || uno dicente || scribamus || scĂ s y n o d v s  d. si 
ergo inuentus || fuerit nunc unus || aut secundus dicens, quia et professi sunt || deo 
amicissimi || episcopi et consonauerunt et adclamauerunt tunc sanctissimi clerici, 
petimus nullatenus hanc uocem excludi aut || summoueri || de gestis, quoniam uidentur 
omnes sancti episcopi suscripsisse 20

768 Quo dicente m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d : Quae unusquisque professus est, firma 
sunt; quae ueritas continet, nullatenus dubitantur.

769 a e t i v s  d ia c o n v s  e t  n o t a r i v s  d: Rogamus de hoc professionem nunc reueren- 
tissimi episcopi Sabae et reuerentissimi episcopi Tryphonis fieri manifestam prae- 
sente sanctitate uestra, sed et Pauli reuerentissimi episcopi. 25

770 m a g n i f  p a t r i c i v s  d :  Manifestae sunt et gestis insertae sunt; unde reliqua rele- 
gantur.

similiter per evndem virvm devotvm exceptorem  relectvm est

771 Et post haec sanctissimus archiepiscopus dixit : Dicat sanctus conuentus quid 
meretur praesens, neque aperte rectam fidem confitens neque uolens doctrinse 30

29— p. 156, 12 =  supra 537— 541

<pa [— R, B (inde a 30 neque uolens), N ], <PC [= P D ] ,  fPr [=CVM Y]
v E R S i o  a n t i q v a  2 e p s  r e u  P  e p s  <PaD 6  u n u s  u e n e r i t  t e s t i s  i n  t e s t i m o n i u m  0 *D  u n u s  

u e n e r i t  t e s t i m o n i o  P, corr. Dm* i n t r o i u e r i t  Dmt 7 p o t u i t  JR p o t e r i t  N P Y  t e s t i m o n i i  <PaP  m a r t y r i i  D
8 q u a e — s u m u s ]  e t  c o n f i t e n t e s  <Pac 1 1  s c â e  c o n u e n t u m  [ c o n u e n t u  N] <Pa e p h e s i n a e  <P* 1 3  c o n s i l i i s  </*

15 sc rib a tu r et in te llig a tu r N 16 u t om. <t>ac, corr. D dicentes R scrib im us <P*P scripsimus D, 
corr. Dm& 17 nunc fu e r it unus <fiac nunc unus fu e r it  MV fu e r it  nunc Y 17/18 reuerentissim i 
corr. Dm* do amis et M 18 consonuerunt N  19 in m u ta r i <P*C, corr. Dms 29 eps N

1— 2 Ego non— Iu lia n u s— eps d ix it  om. M 2 nec ego hoc Y  3 B as ilius ] inde ab hoc 
loco usque ad lacunam qua incipit p. 170, 2g nornina in titulis spatiis relictis om. M reu om. M ta li Y 
sermo— egressus D 5 qua P  c lam au it D 7 annuet M te n u it P  c a p it i DC, corr. C 8 su- 
scrip tis  D, corr. DmB 10 eps om.D e x tra  om. P  12 eum] cum  C 13 etius rus V aedius P 
c o n tig it D, corr. Dms 15 e t1] ita  D 16 sancta] om. M spatio rel. 17 et otti. M 18 e t1 om. .\f 
c lam auerunt D nunc y 20 scissimi y 21 d icentem  D m agn ificen tiss iim is] inde ab hoc loco 
in titulis spatio rel. om. M 23 e tius rus V e t om, CV, corr. C nunc professionem P professio- 
iicm  M 24 Sabae— episcopi otn. y 26 m anifesta DY  e t om. CVM, corr. V in s e rta D  28 lectum D
29 reuerendissimus V om. M spatio rel. 30 a parte  D per te  CVMDmst corr. V confidens fidem »7̂
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praesentis sa n cti concilii consentire, sed perm anens in peruersa ac m aligna sua 

sententia.
|| D eo am icissim us || episcopus Seleucus d ix i t : D ign u s est || iste quidem  || dam - 

n ari; in h u m an itate  autem  sola uestrae sa n ctita tis  positum  est.
S an ctissim us archiepiscopus d ix it:  Si || quidem  || con fiten s proprium  pecca- 5 

turn || acquieuisset condem n are || suam  doctrinam  et consentire nobis sequentibus 
trad ition es sanctorum  p atru m , || consequenter || d ignus erat u en ia; sed quoniam  
perm anet in m a lig n ita te  sua, su biacebit canonum  uindictis.

E u ty ch e s  p resb y ter d ix it:  D ico  quidem  ista, quoniam  et uos nunc iussistis, 
non au tem  an ath em atizo . quod enim  dico, cum  u eritate  dico. 10

M agnificentissim us et gloriosissim us ex  praefectis et consulibus et p atricius 
F lo ren tiu s d ix it:  D u as n atu ras dicis et consubstantialem  nobis? die

E t postquam  recitatu m  est, m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  Q uod d ix i || die ||, non 
quasi in terloquens d ixi, sed exhortan s eum ut consentiret his quae a san cta  synodo 
d iceban tu r. 15

C onstantin us d iaconus d ix it:  P ro p ter quae dam natus est a rch im an d rita ?
|| nonne || quia  || religiosissim us et sanctissim us || archiepiscopus noster interrogabat 
eum : dicis duas n aturas post adunationem  et an ath em atizas eos qui non dicunt, 
et quoniam  non acquieuit an athem atizare, pro hoc || condem natus || est ? et 
uoces || eius || non con tin en tu r in gestis. 20

m a g n i f i c t  p a t r i c i v s  d  : R eliqu a relegantur, || u t || si nullatenus in gestis posita  
sunt quae C onstantin us confirm auit, sciam us.

S IM IL IT E R  PER  E V N D E M  D E V O T IS S IM V M  E X C E P T O R E M  R E C IT A T V M  EST

E u tych es presbyter d ix it: E go  || legi || beati C yrilli et sanctorum  patrum  et 
sancti A th an asii quoniam  ex duabus quidem  naturis dixerunt an te adunationem , 26 
post adunationem  uero et incam ationem  iam  non dixerunt duas naturas, sed unam .

M agnificentissim us et gloriosissim us ex  praefectis et consulibus et patricius 
F lorentius d ix i t : Confiteris duas naturas post adunationem  ? die. si non dixeris, 
dam naberis

24— 29 =  supra 542. 543
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et sanctissim us om. 4* c 19 q u ie u it N dam natus 4* °Y  condam natus C 20 eius om. 4>act
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corr. Dm* 14 eum d ix i M V  19 p ro p te r D 21 si om. CVMDcorr 22 f irm a u it D 23 s im i
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et in ca m a tio n e m  om. D , corr. iam  om. D 27 gloriosissim us e t m agnificentissim us V om. M 
spatio rel. p factis  C



ι6 ο GESTA ACTIONIS PRIMAE

7 76  E t  cum  recitaren tur, m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  Istud  || die ||. si non dixeris, 
dam naberis, non quasi interloquens d ixi, sed quia uidebam  instantes ei omnes, hortabar 
eum  consentire.

s i m i l i t e r  e t  p e r  e v n d e m  v i r v m  d e v o t v m  e x c e p t o r e m  r e l e c t v m  e s t

777  E u ty ch e s  p resb y ter d ix it: L egi iubete sancti A th an asii scripta, ut aduertatis 5 
quoniam  nihil ta le  dicit.

|| D eo am icissim us || episcopus B asilius d ix it : Si non duas naturas || et || post 
adunationem  dicis, com m ixtionem  quandam  et confusionem  || inducis ||.

M agnificentissixnus et gloriosissim us patricius Florentius d ix it: Qui non dicit 
ex duabus naturis et duas naturas, non credit recte  10

778  E t  cum  legerentur, m a g n i f i c e n  p a t r i c i v s  d :  H anc interlocutionem  non dixi; 
neque enim  idoneus eram  dicere.

779  || r e l i g  || e p s  h v i v s  g l o r i o s a e  c i v i t a t i s  d :  Quae dicuntur non fuisse tunc 
d icta, gestorum  tam en serie continentur, annotate uos notarii. contra uos enim 
de hoc certam en est et oportuno tem pore requirenda sunt haec diligentius. is

780  a e t i v s  D iA C O N V S  e t  n o t a r i v s  d :  N unc est tem pus et || conuinci et non con- 
uinci ||. hie etenim  sunt et praesentes sanctissim i episcopi, qui et audierunt, sed 
et m agnitudo ipsorum  audiuit || saepe || gesta, et his etiam  qui in praecelsis dignitatibus 
sunt, praesentibus || et || m ultis sanctissim is episcopis, et numquam magnificentia 
ipsorum  nos || neque || reprehendit || neque || 20

781 Quo dicente m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  Q uando enim mihi relecta sunt gesta, 
u t et reprehenderem  ? quippe || dum || quaerenti m ihi ea relegere non dederunt.

782  a e t i v s  D iA C O N V S  e t  n o t a r i v s  d :  Nem o nobis dixit.
s i m i l i t e r  p e r  e v n d e m  v i r v m  d e v o t v m  e x c e p t o r e m  r e l e c t v m  e s t

783  E t  exurgens sancta synodus e xclam au it: E x  necessitate fides non est. multi as

5— 10 =  supra 544. 545. 349 
25— P· 158, 2 =  supra 550
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c o n u i n c i  Y  c o n u i n c i  CMDms p r o b ă r i  e a  [ e a  om. P ] e t i m p r o b a r i  tp̂ cycorr jg  Sgepe om. Φ** 19 e t 1 

om. 4#° [ =  Γ ], corr. Dm& 20 n e q u e — n e q u e  Φτ r e p h e n d i t  Φ^ν^.-τ 2 2  d u m  om. Φ*0Vcorr [= Γ ] ,  
corr. D

i  magnus Y  4 e t per— relectum  est om. Y  u iru m  om. D 5 eutychis DC
6 qu ia  P  7 basilius eps d P  basilius Pcorr 8 confessionem DmS 9 illustrissim us et magni- 
ficentissim us V om. M spatio rel. et gloriosissimus om. Y F lo ren tius om. P  15 de om. D, 
corr. Dm* 16 nnnc] non D, corr. Dm& e t2 om. Y  17 h inc D, corr. Dm& hec M enim 
D, corr. Dm* et praesentes om. D, corr. Dm& 18 etiam ] esse M praecelsis d ign ita tibus] pre- 
sentibus u tilita t ib n s  D, corr. Dm* 19 praesentibus om. Dt corr. Dmt 22 quaererem M m ihi 
earn Y ea m ich i Vcorr m ih i CM 25 et exurgens] exurgens DC om. spat. rel. M
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anni im peratorum . catholicorum  im peratorum  || m ulti anni|| . fides uestra 
semper uincit. non con sen tit; quid illi persuades?

784 E t postquam  relectum  est, c o n s t a n t i n v s  || r e v  || d i a c o n v s  d :  Hæc synodus 
dixit?

785 a e t i v s  II r e v  II d i a c o n v s  D :  Interrogetur sancta synodus. s

786 s a b a s  r e v  e p s  d :  In om nibus ecclesiis anathem atizatus est, et in uno angulo 
non habuit anathem atizari ?

787 t r y p h o n  r e v  e p s  d  : E t  ego hæc eadem  dico.

788 c o n s t a n t i n v s  || r e v  || d ia c o n v s  d :  Propter quid dam natus est archim andrita, 
uox non est posita. dom nus enim archiepiscopus noster exegit eum dicens quoniam  10 
die duas naturas post adunationem  et anathem atiza eos qui non dicunt. et 
quoniam noluit anathem atizare dicens: uæ m ihi || est ||, si sanctos patres anathem a- 
tizauero, || tunc | fecit dam nationem  eius; et hæc uox non est posita, et tunc relectum  
est. et domnus Basilius episcopus || nouit ||, quando interrogatus est archim andrita 
quia dicis duas naturas ? et d ix it : ego unam confiteor, || et || subiun xit m ox dom nus i6 
II Basilius episcopus || dicens quia et a sancto A thanasio  dictum  est ‘una natura dei 
uerbi incarnaţi’ ; et nec hoc positum  est. sed et dom nus episcopus Seleucus inter- 
locutus est quia relegantur confessiones nostræ et si consentit his archim andrita, 
uideamus. et iubente domno archiepiscopo nostro relegi surrexit subito || reli- 
giosus II presbyter A sterius et dam nationem  relegit; et hoc non est positum . 20

789 m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  Iu xta  me sedens || religiosissimus || Seleucus d ix it: iubeat 
sanctitas uestra expositiones || nostrum  || om nium  quas de fide fecim us, relegi et 
dicere uirum || reuerentissim um  || E utych em  si consentit || eis ||. his ita  dictis dixi 
sanctissimo || episcopo || Flauiano, ut præciperet fieri lectionem , et interlocutus est 
relegi debere expositiones, et nihil ex  his factum  est, sed subito dam natio est relecta. 25 
sciunt autem  hoc et || deo amicissim i || episcopi Seleucus et Basilius.

790 s e le v c v s  r e v  e p s  d :  Memini me interlocutum .

Φ « [=  RBN], Φ* [ =  PD], Φτ [ =  CVMY]
a d n o ta t io n e s  r v s t ic i  i  ub icum que habet catho l, in  Graeco habe tu r [habeto C] ΤΩΝ  

ΟΡΘΟΔΟΞΩΝ C sabas] n o t ub ique ana them atiza tum  iam  tu n c  E u tychem  C
v e rs io  a n t iq v a  i  m u ltis  annis Φα 3 relecta sunt BN  constan tinus— diaco

nus Y  constantinus religiosus diaconus Φαε rus [om. M spat, rel.] diaconus [om. V, spat. rel. M] 
constantinus CVM  5 religiosus <PacV om. spatio rel. M 9 reu d ia  Y  ru  eps CM  d ia 
conus rus eps [eps del.] V religiosus diaconus Φ *  quod R 10 e x ig it RVcorr 11 adun itionem  B 
unitionem  N 12 est om. ΦαΡ  13 et tu n c  <paVcorT 14 n o u it om. Φα0, corr. D 15 e t om. ΦΜ, corr. D
16 eps basilius ΦαΥ basilius D 17 seulucus N seleuthius Y  19/20 reuerentissim us ΦαΡ  re lig io 
sissimus Y 21 beatissimus ΦαΡ  beatus D 22 nostro rum  om nium  ΦαΡ  om n ium  no s tro m m  D
23 reuerentissimum Y  re lig iosum  Φα€ om. CVM  eis om. Φα0, corr. Dm& 24 archiepo Φαο [ = Γ ]
25 frac tum  R 26 reuerentissim i ΦΜ 27 in te rlo cu tu m  e B

2 u ic it PD, corr.D 3/4 haec— d ix it ]  respondit [del.] haec synodus D 6 est om. CVM, corr. V
7 anathem atizaris CVM, corr. V 8 haec om. Y  10 domnus] dum  D, corr. Dm£ enim om. Y
11 et2 om. Y  12 sci CVM, corr. V 13 e t1 om. D 13/14 re lectum  est V in ras. lectus CMDm& 
15 ego om. Y  una Y  16 unam  naturam  P  17 expositum  D 17— 18 sed— qu ia  om. D, corr. Dms
18 urae D 20 relegi CVM, corr.V 21 seleucius Y  22 expositionem  P  23 euticen D Y  e u tych in  P 
his— dictis] his tacetis D, corr. Dm* d ix i t  Y  24 praeceperit Φ* praeciperit RV in ras., praecipere Y 
pceptor et CM 25 debere V in ras., habere CMDmt iubere D dam natio  est] dam nationes
CVM relecte VM sunt relecte Vcorr 26 .27  seuleucus Y  27 m em in i me] te  m in im e M 
m inim e D in te rlocu tus sum D

Acta conciliorum cecumenicorum. Tom. I l  Vol. 3 Pare 1 21
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791 b a s i l i v s  || r e v  || EPS d : Sicut in  u eritate  dico, || ipsa || uerba quae tunc inter- 
lo cu tu s sum , rem em orări non possum , quia  et m ultum  tem pus transm it; domino 
autem  et concilio  dicente: d icis cognosci duas n aturas in domino, deitatem  et hu- 
m an itatem  ? archim an drita  autem  d ic e n te : ex  duabus quidem  naturis dico dominum 
nostrum  Iesum  C hristum  an te  adunationem , post autem  unitionem  unam dico na- s 
turam , scio et ego talem  me quandam  sententiam  protulisse: si ex  duabus naturis 
d icis an te  unitionem , post unitionem  autem  unam  -dixeris absolute, confusionem 
|| pu taberis inducere || et com m ixtionem . || post || haec || autem  scio || quia con- 
uersus || sum  || et dicens || in m ente m ea ||, qualem  scit Christus; quippe et domnum 
archiepiscopum  placans et ipsum  archim andritam  trahens || sensim ||, ut consentiret 10 
nobis, d ix i: si autem  d ixeris unam  naturam  dei uerbi incarnatam  et inhumanatam, 
eadem  dicis nobis et patribus. m anifestum  est enim quod aliud quidem || quiddam || 
est d eitas quae ex p atre  est, a liud  uero || quiddam  || caro quae ex m atre est, qua se 
incarnauit.

792  a e t i v s  d i a c o n v s  e t  n o t a r i v s  D : M ulta saepius tam quam  in collocutione com- is 
m uni et in parte consilii in conuentu a praesentibus sanctissim is episcopis dicuntur, 
quae scribi non || praecipiuntur ||.

793  l o n  g i n  v s  r e v  EPS D :  E t dictum  est et positum  est et relectum  est.

794  c o n s t a n t i n  v s  r l g  d ia c o n v s  D :  Q uia dam natio quae relecta est, non eadem 
hora d icta ta  est, sed antequam  ueniret archim andrita in episcopio, d ictata est 20

795  a e t i v s  d ia c o n v s  e t  n o t a r i v s  d :  Precam ur confiteri eum unde hasc didicit, 
et ostendere si uera sunt quae dicit.

796  s e l e v c v s  e p s  d :  S i quidem  || nunc || regulariter esset inquisitio facienda, ap- 
tum  erat religiosissim o diacono Constantino accusare sententiam  et nos et notarios 
et debere nos de hac pu rificare; quoniam  uero nunc iussit piissimus noster imperator 25 

fieri inquisitionem  si fa lsata  sunt gesta, nunc arbitror non conuenire de hoc loqui.

797  c o n s t a n t i n v s  || r e v  || d ia c o n v s  d :  Haec in gestis non iacent.

798  b a s i l i v s  r e v  e p s  d :  Quoniam  commemorauit me religiosus Constantinus 
uocem, ne forte negans noceam  propriam  animam, propter hoc dixi haec, dixi autem 
tunc disputans, non definiens. unde et reuerentissimus || episcopus Eusebius || so 
suspicans quod archimandritae suadeo, uisus est exasperari contra me.

•P* [= i?J5 N ], < ^ [= C K A fY ]

VERSio a n t i q v a  i  r e u e r e n t i s s i m u s  om. corr. D i p s a  q u i d e m  <p*Vcorr [ = T ]  5  a d u n i -  

t i o n e m  B N P  7 u n a t i o n e m  R a u t e m  u n i t i o n e m  BN  8 u i d e r i s  <P*C p u t a u e r i s  4*Dm&
d i c e r e  4*™ [ =  V], corr. Dm& e t  post <Pa s c i o  a u t e m  9  s u m  om. 4>acVcorrt corr. D
i n — m e a ]  e t  [om. D] h a b e n s  m e n t e m  m e a m  [ e a r n  D] <p**Vcorr, corr. Dm& 1 0  s e n s i m  e s e n s u m  

CDm& s e n s u m  VM om. <PaVcorf 12/13 q u i d d a m  e s t  Y  e s t  q u i d a m  CVM  e s t  4**° 13 q u i d d a m  om. 
<Pac q u i d a m  CM q u e d a m  V 1 6  e t  om. R 17 p c i p i u n t  4#Vcorr [ =  f ]  23 e t  n u n c  <P* Vcorr 
27 r e l i g i o s u s  <P*P om. D [ = T ]  h a e c— i a c e n t  om. BN  28 m e a m  N 30 e u s e b i u s  e p s  0 *

3 cognoscis PCVM  5 autem om, M uero D adunationem  M 6 et scio et P  scien- 
t ia m  D, corr. Dmt 7 si d ixeris  Vcorr 9 dom inum  CVM  10 archiepo placens D 11 huma- 
natam  CVM  12 eandem D et eadfem P  et nobis e t D 13 qua] quod CVM , corr. V
15 etius reuer V m u lte  CV MDcorr 16 et— consilii om. P  concilii et D conuentum D 
a om. D 19 reuerentissimus Y  20 hora om. P  21 etius rus V hoc D, corr. Dmg 
d id ic it ]  d ic it P  23 seuleucius Y  si quidem  om. Dt corr. Dms 24 religioso D reu Y
25 p u rific ă r i D uero om. D nunc iussit V in ras.t nuntius s it CM non iussit D a6 falsa 
CVMDcorr hac V  28 reu Y  29 uoce Vcort om. Y  d ix it  CVMt corr. V
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799 AETiVS rlg  DiACONVS e t  NOTARivs D: Supplicam us etiam  sanctissim um  epi- 
scopum Seleucum  dicere si ea quae dixit se tunc interlocutum quia oportet legi pro- 
fessiones, ista  sic d icta  sunt, ut gestis insererentur.

800 m a g n i f i c  PATRicivs d : Quid enim ? dicebat sanctissim us episcopus Seleucus 
uel alter aliquis quae deberent scribi, quae autem  non? s

801 AETivs II r e v  II d i a c  e t  n o t a r i v s  d : Quoniam || audiuim us || ab  ipso dictum , 
dignamini

802 Quo dicente c o n s t a n t i n v s  || r e v  || d i a c  d : Archim andrita audiuit et uos non 
audistis ?

803 s e l e v c v s  r e v  e p s  d  : In  m ente habeo tales me dixisse uoces, euenit tam en ex- 10 

crescente tum ultu uocem m eam  omnino non scribi.
804 c o n s t a n t i n v s  || r e v  II d i a c o n v s  D : |j E t II iam  dixi quia domnus archiepiscopus 

noster interrogauit arch im andritam : dicis duas naturas post adunationem  et anathe- 
m atizas eos qui non dicunt duas naturas ? et hie sermo non est insertus in gestis. pro 
his enim et dam natus est, quia anathem atizare noluit. 15

805 r e v  e p s  t h a l a s s i v s  D : Audiuit sancta synodus ea quae dicta sunt a  Constantino 
II reuerentissimo || diacono; dignetur ergo sancta synodus, si scit haec dixisse || deo 
amicissimum et sanctissim um  || archiepiscopum Flauianum , facere m anifesta prsesenti 
conuentui.

806 b a s i l i v s  r e v  e p s  D : Quia E usebius reuerentissimus episcopus et semel et se- 20 

cundo accusavit eum tam quam  non dicentem duas naturas post adunationem, reco- 
limus. et quoniam ipse dixit quia audis quid tibi dicit, et quid tibi proponit ? 
quid dicis ad  haec ? reminiscimur.

807 c o n s t a n t in v s  || r e v  II d i a c  d : Ipsos ergo sermones a  domino nostro archiepi- 
scopo non au disti? 25

808 b a s i l i v s  r e v  e p s  d : In  principio quartae exam inationis et reuerentissimus 
II Eusebius episcopus || dixit ad  monachum: dicis duas naturas post adunationem  
et consubstantialem  nobis dominum nostrum Iesum  Christum secundum cam em  ? 
et d ix it : anathem atizas eos qui non ita  sapiunt ? et domnus archiepiscopus obtulit
ei interrogationem si dicit haec quae proponit ei accusator. in postremis autem so 
turba m axim a facta  uere non recordor si talem ei sanctissim us episcopus fecerit ob- 
iectionem.

0 “  [=RBN], <t* [ =  PD], \_=CVMY]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  31 ONTQC non nunquam  dub itan tis  C
V E R S i o  a n t i q v a  2 d ix i t  se] dixisse N 6 diaconus religiosus RN religiosus diaconus BD 

diaconus reu Y  diac P  aud iu i <Pac, corr. Dm& 8 religiosus 4>ac io  e t uenit R 12 reue
rentissimus am. R<PC religiosus BN et om. 0 ac, corr. D 13 adunitionem  BN  16 e*ps tala- 
sius R e p s  t a l a s i v s  e p s  C thalasius eps VM 16/17 constantino religioso <P*P religioso Constan
tino  D 17/18 reuerentissimum <Pac, corr. Dm8 18 et sanctissimum om. 4>act corr. D*"* manifesta  
facere BN 21 adunitionem  BN  22 audistis N audisti P  24 religiosus om. Y [ =  T]
27 eps eusebius <P*D [— P] eusebius P  adunitionem  BN  29 ita  non BN non ista Y
30 eum1 R in terrogatione RDY  prseponit RB

i  reu religiosus V reu Y  2 relegi D 3 istas— dictas D u t] in  M inseren-
tu r  PM Y  6 d ic to  D 10 mentem D 11 scribo CVM , corr. V 13/14 post— naturas] et d ix it  D, 
corr. Dm* 15 qu ia  una Y 16 REV om. M 17 si scit] sciscit DY  si s it CVM 20/21 se
cundum P  22 quoniam ] qu ia  D, corr. Dm& ipse d ix it] p d ix it CVMDmt 23 rem in iscitur -D, 
corr. Dm* rem iniscam ur M  24 domno D 26 eps] diac M 27 d ix it  in ras. V, om. CM 29 ana- 
them atiza Y  et* om. CVM  dominus CVM  31 concordor Y  ta le  CVM  31/32 oblectionem M
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809 c o n s t a n t i n  vs || r e v  || d ia c D  : H oc, rogo sanctum  conuentum  uestrum, audistis 
a dom ino meo arcliiepiscopo dicente quia dicis duas naturas

810  Quo dicente s e l e v c v s  r e v  e p s  d  : Q uoniam  quidem  dictum  est in interrogatione 
siue a || deo amicissim o || E usebio siue a || deo am icissim o et || sanctissimo nostro
|| arcliiepiscopo || Flauiano dictum  est, quali autem  tem pore dictum  est non recordor 6 
de duabus naturis.

811 m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  Recolo et ego tunc quia dictum  est hoc a sanctissimo 
episcopo quia confiteris duas naturas et post adunationem ? et respondit ille dicens 
quoniam  codex est sancti A th an asii et aliorum  episcoporum, qui non habent ita, et 
piget me dicere. io

812  AETivs rlg  d ia c  e t  NOTARivs D :  T alis interrogatio a || deo amicissimo || epi
scopo Eusebio, dum gesta fierent, d icta  est.

813  TiM O TH E V S  r e v  e p s  d : Ita  audiui, quom odo et reuerentissimus episcopus Basilius 
dixit.

814  IV L IA N V S  r e v  EPS d : D um  turba esset, non recolo a quo dicta est. 15

815  e v d o x iv s  r e v  e p s  b : Recordor quidem sanctissim um  episcopum Eusebium 
dixisse, || sanctissim um  || autem  archiepiscopum  consentientem  ei et conpellentem 
archim andritam  consentire his quæ ab Eusebio dicebantur.

816  l o n g i n v s  r e v  e p s  d :  Coram || deo || dico quia ista non possum || rememorări 
quia confusio iam facta  erat, et quæ || ante || agebantur, nos qui retro eramus, non 20 
cognouimus.

817  s a b a s  r e v  e p s  d :  Recordor ego quia dixi ad ipsum archimandritam quia nisi 
confitearis ex duabus naturis unum unigenitum, aut dispensationem negas aut 
deitatem .

618 c o n s t a n t i n  vs || r e v | |  d i a c  d :  D um  relegeretur damnatio, appeUauit sanctum 25 
concilium episcopi Rom ani et Alexandrini et Hierosolym itani et Thessalonicensis; 
et hæc in gestis non sunt inserta.

819 m a g n i f i c  p a t r i c i v s  d :  T urba facta et dissoluto conuentu dixit ad me silenter, 
appellans Romanum et Æ gyptium  et Hierosolymitanum concilium. et ego arbi- 
tratus incondecens esse latere hoc sanctissimum et reuerentissimum archiepiscopum so 
Flauianum , ascendens dixi ei.

820  b a s i u v s  r e v  e p s  D : In ueritate dico, adhuc ipso conuentu sedente et proponente 
sancta synodo ut diceret || iste || duas naturas || inseparabiles || et inconfusas in uno

0 * [ = Ä B N ] ,  # f [ = P D ] ,  <P'[=CVMY]
V e r s i o  A N T iQ V A  i  religiosus <&*£ om. Y  4  reuerentissimo 0 * *  deo amatissimo [amantis- 

simo VM amicissimo V ] 4>r deo amicissimo [am atissim o CV  am antissim o M] 4>r om. 4* 0 et 
sanctissimo om. Y  et om. </>** 5 epÖ 4^  8 adunitionem  BN  11 diaconus religiosus R reu 
diaconus V  reuerentissimo 4^  13 Basilius om. N 17 sanctissimum Y reuerentissimuru
4* c om. CVM 19 dö Y  dno <PaDCVM, de P non constat rememorari Y  rememorare 4*D  d i
cere [dicere et Vcorr] mem orari CVMDms 20 in  ante 4*  om. M 23 confiteris N  confiteor his CM con
fitearis V in ras. 25 religiosus 4*°  relegetur 2? legeretur M 33 iste om. 4***, corr. D indiuisas 4**

1 nrm  M 2 domno 4* Y  dicentem D 3 seuleutius Y  in  om. Y  ab P  interro- 
gationem V  4 a* om. CVM ad D 5 archiepö nro C®0"  q ua li— est om. Dt corr. 6 de
om. CVM ne V' 7 nunc D, corr. Dms 8 e t1 om. D 9 qu i] quia CVM. corr. V 11/12 eusebio 
epo DCcorr 13 r k v  om. CM et om. CVM 15 rü  V in ras., om. CM 20 d ic ta  CVM 25 cum M
26 et H ieroso lym itan i om. V  30 latere hoc] latere D hoc latere Dcorr e t reuerentissimum
om. D 31 ascendentes D, corr. Dm£ d ix it  CVM, corr. V 32 in ] iam  CVM, corr. V
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domino et post adunationem , scio quia dixit religiosus archim andrita E utyches: si 
praeceperint mihi patres Rom anus et Alexandrinus, dico hoc ipsum. hoc autem 
non quasi appellans dixit, sed dicens: non sum ausus dicere propter patres.

821 s c is s im v s  a r c h i e p s  h v i v s  GLORIOSAH c i v i t a t i s  d :  Non audiui || ego I ab illo, 
sed a uiro m agnificentissim o et gloriosissimo ex consule et patricio, ascendente me 5 
in I hospitium || superiora domus post solutam  synodum.

822 m a g n i f i c e n t  p a t r i c i v s  d : Si || cognouerunt || appellantem uirum religiosum 
monachum ceteri sanctissim i episcopi, |] dicant ||.

823 IV L IA N V S  r e v  e p s  d :  Coram deo dico, nihil tale ab E utyche monacho audiui 
in consessu. 10

824 s e le v c v s  r e v  e p s  d :  D um  esset concilium et interrogatio proueniret, nihil 
tale cognouimus dictum  ab archim andrita E utyche de appellatione: a reuerentissi- 
mis episcopis dictum  est et nos eadem confitemur.

S IM IL IT E R  PER E V N D E M  D EVO TISSIM VM  EXCEPTOREM RELECTVM EST

825 Sanctissimus archiepiscopus d ix it : Per omnia apparet Eutyches quondam 15 
presbyter et archim andrita || tam || ex his quae ante acta sunt, || et || propriis eius 
confessionibus Valentini et Apollinaris aegrotare perfidia et eorum || blasphemias || 
incommutabiliter sequi, qui nec nostram reuerens persuasionem et doctrinam rectis
[I uoluit || consentire dogm atibus; unde lacrimantes et gementes propter perfectam 
eius perditionem, decreuimus per dominum nostrum Iesum Christum ab eo blasphe- 20 
matum extraneum || eum || esse ab omni officio sacerdotali et a nostra communione 
et primatus monasterii, || scientibus || illud omnibus qui postea cum eo colloquentur 
et ad eum conuenerint, quoniam rei erunt et ipsi poenae excommunicationis sicut 
qui non || declinauenint || confabulationes eius.

SVSCRIPTIONES 25

Flauianus episcopus Constantinopolitanae Romae iudicans suscripsi 
E t reliqui omnes episcopi suscripserunt et archimandritae

826 M A G N iF ic  p a t r i c i v s  d: Omnia referantur ad cognitionem clementiae imperialis.
827 a e t i v s  || r e v  || d ia c  d : Vsque ad praesens approbauimus nosmet ipsos in quibus 

potuimus, et quia saepe lectione facta nemo nos reprehendit; quoniam uero a n te  so 

multum tempus, dum chartae prius apud nos essent, Asterius, qui nobiscum est pres-

15— 26 =supra 551. 552

4>a[=RBN], <PC[=PD], 4>r[=CVMY]
ADNOTATIONES RvsTici 31 de Asterio presbytero et notario  C
v e r s i o  a n t i q v a  I  adunitionem  BN  4 ego om. 4>act corr. D 5 ex] et BN 6  in  

superiora domus 4* cVc09f in  hospitium  superiora domus CVMDcorr hospitium  in  superiora domus Y
7 cognouerint <P* 8 ceteris R fa tean tu r 4>ac d icant Y  d icent CVMDms 10 consensu
tl*aPCVMDmSt corr. RV 16 tam  om. 4***, corr. D et8] ex Dt corr. D et ex <P* 17 blas-
phemia <Pa 19 n o lu it <PaVcorr 21 eum om. corr. D 22 scientes 4*** 24 declina-
uerit 4>a declinauerant D 25 s v b s c r i p t i o n e s  r e p l i c a t a e  BN 29 religiosus rMc adprobamus R
31 an apud R, V in ras,

1 reuerentissimus Y  eutychis 4# 2 praeceperent P  ipsud D 7 u irum  om. D
reuerentissimum V  9  euticen D 14 debotum P  exceptorem om. M 15 apparet quod M 
eutychis </* 17 » g ro ta ri CVM, corr. V 18 qu i om. D 22 p rim itus  CV, corr. V p riuatus M
23 et ipsi rei erunt D 28 im peria li P  2 9 / 3 0  nosmet— potuim us om. M 2 9— 31 ipsos—
essent V in ras. 30— 31 nemo— dum om. CM 31 essent et D



i6 6 GESTA ACTIONIS PRIMAE

b y te r  et notarius nobiscum  con stitu tu s et agens, descendit et omnes chartas nostras 
abstu lit, et schedas || et || authenticas, et est duorum  aut trium  mensium tempus, et nihil 
ex his habem us. si ergo in posterum  aliquid  aut m ouetur aut agitur aut dicitur 
de praesenti negotio, nos liberos esse

888 fl florentivs magnificentiss e x  || praefectis || vrbis et  ex praefectis 5 
|| praetoriorvm || sexies et ex  consvle || patricivs || D : E t  hoc praesentibus inse- 
ratu r monum entis, ut ad im perialem  ueniat notionem.

n *

a .  Consulatu F lauii Protogenis uiri clarissim i et qui fuerit nuntiatus, sub die v
449 K l. M ai., in Constantinopoli, ex  sacra iussione cognoscente M arţiali magnificentissimo 

com ite et m agistro || sacrorum  officiorum  ||, praesente Carterio uiro spectabili comite io 
et proxim o sacri scrinii libellensium  sacrarum que cognitionum , ingressis Macedonio 
uiro spectabili tribuno notario et referendario et M agno uiro deuoto silentiario cum 
Constantino || reuerentissim o || m onacho et diacono

830  constantin vs || rev || b : Preces obtulit E u tych es || reuerentissimus || archi- 
m andrita piissimo domino nostro certa  continentes et has eius pietas subnotauit, is 
suscepit uero eas uir spectabilis tribunus et referendarius. supplico ut hsec eadem 
ipse profiteatur et preces relegantur et quae eius pietati placuerunt, manifesta fiant.

831 FL ARIOVINDAS MARTIALIS MAGNIFICENTISSIMVS COM ET MAG SACRORVM OFFI- 
ciorvm d : Quae definiuit principalis dem en tia, per uirum spectabilem tribunum 
notarium  et referendarium  nostris || m entibus || intim entur. 20

832  MACEDONivs vs tribvnvs notarivs et referendarivs d : Eutyches || reueren- 
tissimus uir || archim andrita oblatis precibus principali serenitati certa qusedam 
edocuit et || dignata || est praecipere eius tranquillitas in iudicio uestrae magnificentiae 
relectis precibus Magnum uirum deuotum  silentiarium  profited quid in eo negotio 
subsecutum  esse cognoscit. 25

833 magnif com et magist sacrorvm officiorvm d : Preces quae a |l reuerentissimo !| 
E utyche presbytero inuictissimis principibus porrectae sunt, susceptae lectione pan- 
dantur.

4>* f =JRBN], 4* [~ P  (usque ad 27 porrectae sunt, ubi desinit cod. Vatican. 5750), D\, 4>r [=CVMY]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  8 a lio rum  gestorum p rin c ip iu m  C 9 sacra] d iu ina C 15 in 
scrip tis  E u tych is  Theodosius suscripsit C 22 seren ita ti] d iu in ita t i [d iu in ita tis  C], 0 EIOTHTI

v e r s i o  a n t i q v a  2 et2 om. 4^  5 prsefectis— ex om. BN  praefecto1 R4*  6 p ra to rio  4** 
patric ius  CVM  et pa tric ius  4>** ac pa tric ius  Y  8 prothegenis B N Y  8/9 qu in to  kalendas maias RPY 
otn. spat. rel. A f 10 sacri o ff ic ii 4** 12 ferendario N  13 u iro  religioso 4>ac, corr. Dms 14 uir 
religiosus 4>ac, corr. D eutychen reu Y  eutyches [eutychis P  om. £)] u ir  religiosus 4*° eutyches CVM
15 domno BNCVM  18 f l  [ f l o  C flauius 7?P] ariouindas R4>cCY  flau ius ariouindus BN om.
spat. rel. M illustrissim us et gloriosissimus V 20 sensibus 4>act corr. DmS 21/22 reu u ir Y 
om. CVM iy097 u ir  religiosus 4**° 23 dignatus 4>a 26 n iro  religioso 4**, corr. D uiro
reuerentissimo Y

1 c h a r t a s  otn. M 2 s c i d a s  P Y  m e n s u u m  RDY  3 p o s t e r o  a u t  a l i q u i d  D a u t 1 

om. Dy a g e t u r  P  d i c e t u r  P  5 f l  f l o r e n t i v s  om. spat. rel. M s e n a t o r  g l o r i o s i s s i m u s  V
f l o r e n t i v s  C e t  e x  p r a e f e c t i s  om. CVM e t  o m .  D p r a e f e c t o 2 D 6  e x  o m .  CVM 7 n o  

t i c i o n e m  M 9 i n  om. D c o n s t a n t i n o p o i i m  PD c o g n o s c e n t e m  CMV 11 i n g r e s s i  D i a -  

g r e s s o  P  15 c e r t a ]  r e c t a  D, corr. 16 u i r  s p e c t a b i l i s ]  u r  M V 17 e a s  M p l a c u e r i n t  D
18 m a g i s t r a t e s  CVM  19 q u e  non M 20 et n o t a r i u m  e t  D 21 us C ut MV e t  nota
r i u s  CVM n o t a r i o r u m  Y  e t  r e f e r e n d a r i u s  om. M e u t y c h i s  4*° 24 q u a e  D 26 m a g n i f  om. 
spat. rel. ut solet M u i n c e m a l u s  V m a g i s t e r ]  m a g n i f  D



COGNITIO DE GESTIS 828 DE SENTENTIA CONTRA EVTYCHEN 829— 838

ET PER EVITHIVM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM SACRI SCRINII LIBELLENSIVM 
SACRARVMQVE COGNITIONVM RELECTAE SVNT

834 Piissim is et fidelissim is ac Christi am atoribus principibus nostris Flauio Theo- 
dosio et V alentiniano pp  augustis ab  E u tych e  archim andrita. V estra p ietas 
superius et a principio non ignorans circa rectam  [fidem] religionem mundam  et in- s 
reprehensibilem fidem  m eam  pro calum nia m ihi com posita et m editatis insidiis ab 
Eusebio episcopo Dorylaei quasi recte non sapiam , sancire d ignata est ingrediente 
me in concilium  adesse m ihi uirum  laudabilem  M agnum silentiarium  custodies 
causa. qui uadens ad  || episcopium  || et praesentiam meam  nuntians quaedam audiuit
a || religiosissimo || episcopo F lauiano de dam natione m ea et uidit. precor igitur 10 
uestram  tranquillitatem  dignari sancire apud quem sederit uestrae pietati, eundem 
uirum || m irandissim um  || M agnum  silentiarium  || scriptis profiteri cum  ueritate || 
ea quae audiuit, u t superius dixi, et uidit, quo his im petratis solitas orationes deo 
semper pro uestra salute referam , piissim i et fidelissim i imperatores.

835 MAGNiFic com e t  M agister sacrorvm  OFFiciORVM D : Sacra subnotatio recitetur. 16  

ET PER EVNDEM VIRVM DEVOTVM EXCEPTOREM RELECTA EST

836 Profiteatur uir deuotus Magnus silentiarius apud m agnificentissim um  ma- 
gistrum  officiorum  om nia quae super hoc negotio subsecuta cognouit

837 magnif cö  et magist sacrorvm officiorvm d : Necessaxium est quae sanxit 
dem entia principalis, effectui m ancipari; unde uir deuotus Magnus silentiarius, si 20 

|| qua || cognouit, secundum sacram praeceptionem profiteatur.

838 m a g n v s  d e v o t i s s  s i l e n t i a r v s  d : Saepe directus sum a sacratissimo et piis- 
simo domino nostro ad archiepiscopum Flauianum , ut adesset magnificentissimus 
et gloriosissimus ex prsefectis et consulibus et patricius Florentius synodo quae futura 
erat in episcopio || Constantinopolitanae || huius regiae ciuitatis, et distulit archiepi- 25 

scopus dicens quia non oportet hie fatigari eundem uirum magnificentissimum et 
gloriosissiimim ex praefectis et consulibus et patricium  Florentium , quia iam de hoc

Φ· [ =  RBN], 4*  [ =  £>], Φ' [ =  CVMY]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  i  ubique [ib i que C] u t supra 0 EIO1C ΘΕΙΩΝ C 5 n o i qu ia  se 
semper recta sapuisse testatus est, ad notam  [adnota C] sequacium D ioscori C 8 laudabilem ]
m irandissim um  C 16 summa Theodosii pro E utyche contra  sanctum F lau ianum  clem entia quae
uno teste ta n ta m  causam exam inari assensit [issensit C] atque suscrip it C

v e r s i o  a n t i q v a  i  e th ium  B, cort. B eu th ium  R libe llo rum  B S  5 fidem  re lig io
nem] dupliccm uersiontm emendare praUrmisit Rusticus g epm <P*DY, cort. D"** io  reueren- 
tissim o <PaD 12 laudabilem  <P*DY m irandissim um  laudabilem  CVMDmt, cf. notam Rustici ad 8 
scrip tis  p ro fite r i cum ue rita te  Y cum uerita te  scrip tis  p ro fite r i <t>*DCVSî 13 d ix i superius BN 
do orationes BN  15 comis RD 19 comis R 20/21 si qu id  Φ* D 24 ex] et R
25 Constantinopolitanae om. <P*D [=  Γ], cort. D*1̂

2 sacrom mque CVMYDcorr relecta Y 3 piissimus CY, cort. Y  om. spatio rel. M  p iissi- 
mus et gloriosus V 4 f l  ua lentin iano D, cort. D 5 ab in ic io  D 6 in  insid iis  D  7 d o ril-  
lsei C 7/8 ingredientem  ei CVMDcctr 11 dignare D 12 s ilen tio rium  C 14 per uram  
CVML^t. corr. V salutem  Λ /Γ , corr. V felicissim i Y  15 magnificus Y om. spat. rel. ut soUt M 
uincemalus V 16— 18 u im m — hoc V tu  ras. 17— iS  deuotus— o ffic io rum ] de o ffic io rum  CM
19 ma.gntf om. spatio ret. M ta tianus V 20 deuotissimus Y 22 ud D deuotus Y  23 domno  
DCVM  ad om. Y  24 et*] ex D 26 quoniam  V  27 e t1] ex D qu ia  iam ] quinam  D, corr. D**t



GESTA ACTION IS PRIMAE

forma d ata  est et dam natus est E utyches monachus, quoniam  secundo uocatus non 
oboediuit. postmodum uero obtulerunt mihi chartam  quandam habentem dam- 
nationem eius.

839  magnif com et magist sacrorvm officiorvm D: Prosecutio Magni uiri deuoti 
silentiarii monum entis publicis inseratur. 5

840  constantinvs DiACONvs et monachvs d : Postulo et hoc ut profiteatur domnus 
Magnus silentiarius quia ante synodum  dam natio facta est.

841 magnific com et magist sacrorvm officiorvm d : Quae cognoscit, profiteatur.
842  magnvs || devotvs II silentiarivs d : || E t prius || dixi eo quod ante synodum 

damnationem E utychis mihi ostenderunt. io

843  m a g n i f i c  c o m  e t  m a g is t  s a c r o r v m  o f f i c i o r v m  d :  E t haec professio gestis 
inseratur.

844 c o n s t a n t i n v s  m o n a c h v s  e t  d ia c  d :  Precor et hoc ut uir spectabilis tribunus 
et referendarius prosequatur ea quae audiuit ab Asterio uiro || reuerentissimo || presby- 
tero et notario. is

845 m a g n i f  co e t  m a g i s t e r  || s a c r o r v m  || o f f i c i o r v m  d :  Quamuis in precibus haec 
petitionis pars minime || contineatur ||, attam en propria uoluntate, si uoluerit, uir 
spectabilis tribunus notarius et referendarius quae cognouit, profiteatur.

846 m a c e d o n iv s  v s  t r i b v n v s  n o t a r i v s  e t  r e f e r e n d a r i v s  d :  Ante hoc sacratissi- 
mus et piissimus noster imperator praecepit colligi tarn episcopos quam || cuncta || 20 
magnificentissimum et gloriosissimum ex praefectis et consulibus et patricium Floren- 
tium, precibus datis ab E utyche ]| reuerentissimo || archimandrita et accusante gesta 
quae acta sunt, tam quam  maligne a notariis immutata, et certa subsecuta sunt in 
facta synodo. cum uero recederem, obuius mihi factus est Asterius presbyter et 
notarius coniurans me audire ab ipso quae uolebat effari. accusabat autem || re- 25 
uerentissimum || Abram ium  et notarios tamquam immutantes in gestis quaedam 
capitula et quia necessitatem habet ipse metuens huiusmodi malignitatem illlos quidem 
ostendere talia, || sed || sine eius scientia commisisse.

847 f l  a k io v in d a s  m a r t i a l i s  v i k  m a g n i f i c v s  c o m e s  e t  m a g is t  d : E t haec similiter 
professio gestis inseratur. e d a n t v r  30

<■/>*[=/?/?AT], <fx[=D), <t>r[r=CVMY]
a d n o t a t i o n k s  R V S T ic i  26 hie e t  co n tra  A b ram iu m  C

VKRSio A N T iy v A  i quoniam ] quem  N q u ia  D 4 com is R, item in ceteris uiri magni 
deu oti R 9 dcu otu s om. <1**0 , corr. O e t prius] iam  <PaD 10 eu tych es (l,aD ostendere BN
14 u iro  religioso  *!>aJ), corr. J) 16 sacroru m  om. <!,a 17 p etition ibus N co n tin etu r <Pa 18/19 quae—  
referen darius om. N 20 episcopus R e t cu n cta  <J>aVcorr 22 uiro religioso </,aD, Corr. D et 
arc liim a n d rita  BN arch im an d ritam  D 23 in m u tate  R 25/26 u irum  religiosum  <PaP uruin C 
ur’in VM reuni V  26 notarius B in m utan tem  ND, corr. N 28 sed om. <PaDY, corr. D 
2() com es m agnificus BN

1 euticis 1) 4 m agn ificus V  om. spat. rel. M nincem alus V m agister] m agnif D, corr. Dm*
8 m agn ificus Y om. spat. rel. M uin ccinalus V m agister] n\agi\i( D m agistratu s Dm* sacrorum 
om. I), corr. DmB d om. C 11 m agnificus V  om. spat. rel. M uincem ahis V m agnif D m agistra
t e  D om. CV, corr. V in gestis Y  13 p eto  O etj ut D, corr. DmS ut om. D uir 
spcctabiliH] ur VM 16 m agnificus* Y om. spat. rel. M uincem alus V 18 e t notarius et Y  
roferondariorum  D quee— p ro fiteatu r om. D, corr. Dms 19 referendariorum  D 20 p re cip it Rl> 
colligi tam ] co llectam  D, corr. Dm& 21 et gloriosissim um  om. Y p rofectis Y et] ex  D, 
corr. D et om. D, corr. D 22 accusantom  DM 23 a  om. CVM 24 obuius] ob huius C
25 tiffarl VM 27 n ecessitate  Y 28 scien tiam  M Y  29 f l  a k i o v i n d a s  om. spat. rel. M 
glorioalasim ua ot illustrisslm us V m agnific D m agistratu s Dmt



848 FL CARTERIVS VC COM ET PROXIMVS SACRI SCRINII LIBELLORVM SACRARVMQVE 

C0 GNITIONVM GESTA EDI PRAECEPI

849 FL EVITHIVS VD EXCEPTOR SACRI SCRINII LIBELLORVM SACRARVMQVE COGNITIONVM 

GESTA EDIDI

850 BASILIVS EPS SELEVCIAE isAVRiAE d : Consentio fidei sanctorum  patrum  qui in 5 
Nicæa fuerunt et qui in Epheso || eadem  || iterum  confirm auerunt, eos uero qui con
traria sentiunt in aliquo uel his quæ in Nicæa uel his quæ in Epheso ordinata sunt, 
auersor, || anathem atizans || diuidentes post unitionem  in duas naturas uel || subsisten- 
tias I uel personas unum  dom inum  nostrum  Iesum Christum, accusans et reprehendens 9 
propriam uocem quam  de duabus naturis professus sum in gestis habitis apud regiam  545 
ciuitatem, et adoro unam  naturam  deitatis unigeniti || inhum anati || et incarnaţi.

851 E t cum  legerentur, basilivs rëv  ëps selevciae isavriae d : Non utor aliis 
testibus, per beatum  Iohannem  episcopum rogaui emendari interlocutionem meam, 
timens ac m etuens te reuerentissim um  Dioscorum. m agnam enim nobis necessi- 
tatem imposuisti tune, tam  quidem || a || forinsecus quam  ex Lingua tua . irruebant 15 
enim in ecclesiam m ilites cum  armis, || instabant || monachi qui cum  Barsum a, et 
qui parabalani nuncupantur, et m ultitudo alia grandis. coniurentur omnes, con- 
iuretur | A uxonius || episcopus Æ gyptius, coniuretur Athanasius quia dicebam : noli 
domne, || soluisti || totius orbis opinionem.

852 DioscoRvs ëps alexandriae d : E go || te  || coegi ? 20

853 basilivs rev ëps selevciae isavriae D : In taie nos homicidium tu compulisti 
per minas m ultitudinis post damnationem || beatissim i || Flauiani. conicite quan- 
tam tune intulit uiolentiam  omnium rerum potestatem  adeptus et iudicii, quando 
etiam et nunc omne conturbat concilium. sex illi tantum  relicti sunt, et omnes 
nos II conturbat ||. 25

854 D io sc o R v s  r e v  ëps a l e x a n d r i a e  d  : E t  meus notarius Dem etrianus paratus est 
approbare quia clam  ab ipso rogatus est uocem suam immutare.

DE SENTENTIA CONTRA EVTYCHEN839— 849 GESTA EPH ESI850 CHALCEDONE 851— 854 169

# [ = Ä B N ] ,  <2* [= £ > ], 4>r [CVYM]
ADNOTATIONES r v s t ic i  5 quae Ephesi CY g paenitentia execranda B a s ilii episcopi C

12 quae Chalcedone C 20 Acum  non habet te  C 24 solos sex cum Dioscoro remansisse C

v e r s i o  a n t i q v a  i  flau ianus BD, corr. B 3 eu ith ius DY  euth ic ius <P* euidius CDm&
om. spat. rel. M aetitius V 4 gesta ed id i om. Y  gesta om. BN  5 q v a e  i n  e p h e s o  [e p h e s i  Y] 
tnscr. 4>aY  6 eandem 4>aD [ =  T] 7 qu i BCMV , corr. V qu i BCVM, corr. V 8 auersor 
D aduersor 0 af anathem atizo 0 aD, corr. 8/9 subsistentias DY  substantias 4>aCVM  9 nostrum
om. BN  11 hom inis fa c ti 0 aZ) 12 q v a e  i n  c a l c h e d o n a  tnscr. RVm&Dm& q v a e  c a l c h e d o n i a  Y 
seulucise JR soleutiae Y 15 a om. corr. Dms 16 ecclesiam DV ecclesia stabant
R s tabant enim  BN qu i] et q u i BN  17 paraba lin i B parabolani M 18 auxonius DY  
ausonius 0 a aunoxios CVM  19 laesisti <PaD, corr. Dms 20 te  coegi] coegi <Pa qu id  egi D, corr. Dm&
22 beatae memoriae G^D 22/23 tune  quantam  RN 25 conturbant 4>°D VCOTT 26 dem itrianus R

1 sacris scrin iis V  scam ii C sacrorumque CVM 2 edid i peepi M edidi D, corr. 
Dm* 3 sacris Y  sacrorumque DCVM  5 Basilius om. spat. rel. M basilius fus V Isau- 
riae] scurie CVM corr. V 9 unum  om. Y reprehendes CV 10 de— in  om. D, corr. Dmt
12 Basilius om. spat. rel. M basilius dö am abilis V 14 magna Y  15 forinsecus] o ffe rren t secus 
Dt corr. Dm& irrubueban t CV irrum pebant M  17 nuncupatur Y  18 et athanasius D ana- 
thasius Y  21 hom icid io  tuo  copulasti D 22 m ultitud ines CVM, corr. V 24 omnem Y  
re lecti CVM, corr. V 25 uos D, corr. Dm& 26 alexander M 27 qu ia  om. Y  c lam at D 
om. Y  es D

A cta  conciliorum  ceoumenlcorum. T om . I I  V o l. 3 Pars 1 2 2



1 7 0 GESTA ACTIONIS PRIMAE

855  BASILIVS rev EPS selevciae  ISAVRIAE D : Precor m agnificentiam  uestram, singulos 
m etropolitanos episcopos, et Lycaoniæ  et P hrygiæ  et Pergensem  et ceteros uenire hic 
et præ sentibus sacrosanctis euangeliis dicere || si non || post dam nationem  beati Flauiani 
om nibus nobis tristibus effectis et a liquantis quidem  nolentibus emittere uocem, 
aliquantis autem  fugientibus exsurgens ipse et stans in alto designabat et dicebat: 5 
u idete; qui non uult suscribere, ad me habet. coniuretur domnus Eusebius nisi 
periclitatus || est || ipse dam nari, quia parum  distulit uocem.

856  DIOSCORVS rev ëps || ALEXANDRIAE || D: N ecdum  disceptatis his quæ contra 
Flauianum  agebantur, uocem suam  reprehendit et rogauit auferri.

857  BASILIVS rev ëps selevciae  isavriae D : || Quicquid I! professus est contra me, 10 
iubete m anifestum  m ihi fieri, ut aduersus eum responsa j| faciam  ||.

858  onesiphorvs rev ëps || icoN ii || D : Postquam  lecta Sunt hæc omnia quæ nunc 
relecta sunt, régula legebatur in qua continebatur nullum  debere iam de fide quærere 
aliquid neque episcopum neque clericum , alioquin esse eum condemnatum; si autem 
laicus est, ut || excom m unicatus existeret ||. dico his qui iuxta  me considebant is 
episcopis || sub silentio || : régula ista propter nihil aliud legitur, nisi ut Flauianus 
dam netur episcopus. erat autem  m ecum episcopus Synnadæ Marinianus reueren- 
tissimus et Pergensis dom nus Epiphanius. dicit mihi Pergensis: absit; sed si 
aliqua || forte || indignatio procedat, contra Eusebium  utique futura est. nam contra 
Flauianum  nemo erit insanus, ut frustra taie aliquid faciat. post lectam  hanc regu- 20 
lam  confestim  dicit : da hic notarios, et || allata et || relecta est dam natio || beatissimi || 
Flauiani. tollens ergo ego alios episcopos surrexi et tenui genua ipsius dicens: 
noli, per uestigia reuerentiæ uestræ; nihil dignum dam nationis egit. si autem || et || 
reprehensione dignus est, reprehendatur. et exsurgens de throno et stans super 
scabellum suum d ix it: seditionem  mihi m ouetis? da comités. et ita  timentesi» 
suscripsimus.

859  d io s c o r v s  !l r ë v  H ë p s  a l e x a n d r i a e  d :  Mentitur, pœnas sustineat. non dixi 
‘da com ités.’ da qui dicant.

860  E t  exurgente Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadensi D ad evm dioscorvs 
rëv ê p s : Interm inatus d ixi ‘adduc comités intus’ ? so

8 6 1  m a r in i a n v s  r e v  ë p s  SYN N AD EN SIS  D : Dum uellet proferre sententiam, surrexi

0 *  [=RBN], <PC[=D'], 4>f [=CV Y, M usque ad 2 9  a d  e u m ]
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h u c  NCVt corr. V
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Il ego II et dom nus Onesiphorus et dom nus || Nunechius || Laodicensis et alii || et || 
tenuimus pedes eius dicentes quia et tu presbyteros habes; non debet propter pres- 
byterum  dam nari dom nus episcopus. deinde ipse d icit: etiam  si || linguam  || 
præcidar, aliam  uocem non emitto. sic corruit m ultitudo et perm anebam us 
nos tenentes genua eius et rogantes eum. et tunc emisit hanc uocem: ubi 5 

sunt com ités? am ans ueritatem  dico. ingressi sunt comites, introduxerunt 
proconsulem cum m ultitudine m agna et catenis, post || hoc || unusquisque nostrum  
suscripsit.

862 DioscoRvs re v  ëps d: Non erant decern aut uiginti aut triginta aut centum 
soli; ex ipsis ego adduco testes quia ex his quæ dixit, nihil uerum est. quoniam 10 

uero laborauit magnificentia uestra, si placet, differatur et iterum quicquid tracta- 
ueritis, facimus.

863 GLORiosissiMi ivdices et AMPLissiMvs SENATVS DD: Cetera II legantur II.
BERONICIANVS VD SECRETARIVS SACRI CONSISTORII EX EADEM SCHEDA RECITAVIT

864 SELEVCVS ëps d: Congruo et consentio his quæ in N icæa a sanctis patribus 15  

exposita sunt et in Epheso || confirm ata || sunt, et reprehendo uocem meam quam  302 

dixi in || gloriosissima Constantinopoli |l, habentem quia || oportet || in duabus naturis 
dominum nostrum post || adunationem  || prædicari, anathem atizans eos qui in duas 
naturas uel in duas subsistentias aut in duas personas post adunationem diuidunt 
dominum nostrum Iesum Christum, et alienos arbitror ab  ecclesiastica coniunctione. 20

865 EVTYCHES A R C H IM A N D R ITA  D : || Peruidet II et uestra reuerentia quia relectorum  
actio ostendit gesta priora esse falsata, habem us uero et nunc professionem uiri lauda- 
bilis Magni silentiarii factam  sub uiro magnifico m agistro et postulam us hanc relegi.

8 6 6  FLAV IAN V S  EPS CO N STANTIN O PO LITANAE VRBIS D : F alsa  Sunt.
867 d io s c o r v s  ë p s  a l e x a n d r i a e  d :  Si quid scit || deo am icissim us || episcopus 25 

Flauianus suæ opinioni congruum, || in || scriptis l| dicat ||.
8 6 8  f l a v i a n v s  ë p s  c o n s t a n t i n o p o l it a n a e  v r b is  d : Occlausişti mihi omnem iustam  

allegationem.
869 d io s c o r v s  r ë v  ë p s  a l e x a n d r i a e  d : Scit præsens sancta synodus si tibi aliquid

Il occlusi II ; si quid ergo scis congruum tibi, die. 30

870 f l a v i a n v s  ë p s  c o n s t a n t i n o p o l it a n a e  v r b is  d : Non mihi permissum est loqui.
871 d io s c o r v s  ë p s  a l e x a n d r i a e  d : Nemo te prohibuit, scit j| et hæc || sancta  

synodus.

0 ° [ =  RBN], 4*  [= Z > ], ^ [ a C K Y ]
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872  f l a v i a n v s  EPS c o n s t a n t i n o p o l i t a n a e  V R B is d :  Secunda acta  nihil habent 
falsum , seit et dom nus T halassius et dom nus Eusebius.

873  t h a l a s s i v s  e p s  || c a e s a r e a e  || cAPPAD O ciAE d :  Nem o prohibuit loqui sancti- 
tatem  tu a m ; si quid ergo tibi speras congruere, die.

874  - d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  d  : D om ne Eusebi, die: prohibui eum loqui? 5

875  e v s e b i v s  e p s  a n c y r a e  g a l a t i a e  d :  Sicut nouit deus, optam us te loqui.
876  i w e n a l i s  e p s  h i e r o s o l i m a e  d :  Sed et nunc quicquid uult, dicat.
877  f l a v i a n v s  e p s  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v s  d :  Coram  domno Thalassio et domno 

Eusebio, praesente etiam  M agno silentiario, gesta facta  || sunt || et exam inata sunt et 
nihil tale approbatum  e s t ; singuli qui tunc praesentes fuerunt episcopi || ut || coram 10 
deo quae audierunt, d ixerunt et nihil falsi dictum  est.

878  d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  d  : Dom ne episcope Stephane, die si || prohibui ||eum.
879  s t e p h a n v s  e T s  e p h e s i  d  : E cce  ubi est ? si || prohibuisti || eum, dicat.
880  d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  d :  D icite  omnes si prohibuistis eum.
881 SCA s y n o d v s  d :  N on || eum prohibuim us ||. 15
882  f l a v i a n v s  e p s  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v s  d :  Me acta  ilia nihil terrent propter 

deum ; neque enim aliter glorificaui aut sapui aliquando uel sapio.
883  d i o s c o r v s  e p s  a l e x a n d r i a e  D : M anifestis factis quae relecta sunt, dicant 

singuli praesentes sancti episcopi quomodo sciunt archim andritam  Eutychem  credere 
et quid de eo ordinant. 20

8 8 4 1  i w e n a l i s  h i e r o s o l i m o r v m  e p s  d :  Dum  frequenter confiteatur eo quod se- 
quatur expositionem  fidei quae in Nicaena synodo habita est, et ea quae prius in magno 
concilio apud Ephesum  gesta sunt, orthodoxum  || summe || eum esse in his quae locutus 
est, comperi, || et || ego autem  decem o et uolo eum in suo monasterio degere et in 
proprio gradu. 25

scÄ s y n o d v s  d :  H o c  iustum  iudicium.
2 d o m n v s  e p s  a n t i o c h i a e  d :  Quoniam dudum  ex transm issa mihi epistula a 

sancta synodo in Constantinopoli congregata in damnationem uiri religiosi Eutychis
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archimandritae suscripsi, ex nuper autem  oblatis ab ipso libellis sanctae synodo in 
hac Ephesena m etropoli congregatae confessus est se acquiescere || et !| fidei sanctorum  
|| trecentorum decern et octo patrum  || qui in Nicaea conuenerunt, sed et priori concilio 
quod in hac eadem urbe || Ephesia || sim iliter conuenit, conprobaui et ego ipse cum  
uestra sanctitate recipere eum et presbyterii dignitatem  et prim atum  sub eo degentium  5 
|| reuferentissimorum || fratrum .

8 s t e p h a n v s  e p s  e p h e s i  d  : E x  his quae relecta sunt, et ex  oblatis libellis a uiro 
|| reuerentissimo || presbytero et archim andrita E u tych e ostenditur quia et recte 
glorificat et orthodoxam  habet fidem ; unde et ego sequens sententiam  sanctissimi ac 
|| deo amicissimi || episcopi Iuuenalis consentio et concordo esse eum et presbyterum  10 

et archim andritam .

4 t h a l a s s i v s  e p s  cA E S A R iA E  CAPPAD O C iAE p r im a e  D : Laudo et approbo uirum
I reuerentissimum || presbyterum  et archim andritam  E utychem  || nihil || extra Nicaenam 
synodum sapientem neque expositam  fidem in sancta synodo in aliquo || corrumpen- 
tem ||, sed et approbans uolo eum habere gradum  presbyterii. 15

6 e v s e b iv s  e p s  a n c y r a e  g a l a t i a e  d :  E t || reuerentissimum || presbyterum  et 
archimandritam Eutychem  et omnem hominem consona sapientem sanctissimo con- 
uentui Nicaeno et sanctissimo Epheseno concilio, quod et confirm auit ea quae in Nicaea 
sancita sunt, orthodoxum arbitror et a catholica fide non alienum, rationabile autem  
suspicor et in doctrina fidei irreprehensibilem, id est praedictum uirum || reueren- 20 
tissimum || presbyterum  et archim andritam  Eutychem  non priuari sacerdotali dignitate 
et prim atu monachorum.

6 c y r v s  e p s  a p h r o d i s ia d a e  c a r i a e  d :  E x  oblatis libellis a uiro || reuerentissimo || 
E utyche presbytero et archim andrita et relectis apparet eo quod fidei sanctorum 
patrum qui in Nicaea et hie congregati sunt, || consonasse ||, unde et ego consentio 25 
sententiae sanctorum patrum , ut et presbyterii habeat dignitatem  et praesit mona- 
sterio.

7 e r a s i s t r a t v s  e p s  c o r i n t h i  h e l l a d a e  d  : Ostendit per libellos suos || reueren- 
tissimus || archim andrita E utyches eo quod semper ea sapuit quae orthodoxa fides 
continet, et secutus || est || expositiones sanctorum patrum  qui in Nicaea congregati 30 

sunt, I quae || confirmatae sunt in hac etiam || metropoli || per pridem collectam sanctis- 
simam synodum; unde et ego || consone || decemo ut fruatur et dignitate presbyterii 
et praesit monasterio ubi a principio ordinatus est.
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8 Q V IN T IL L V S  EPS H E R A C L E A E  AG ENS V IC ES  A N A S T A S II R V Ï Ë P Î THESSALONICENSIS D : 
E x  nuper o blatis libellis sanctæ  et m agnæ huic synodo a uiro || reuerentissimo || archi- 
m and rita  E u ty ch e  repperi eum  || recte || credentem  expositæ  fidei a sanctis trecentis 
decern et octo patribus qui in N icæ a congregati sunt, sed et his quæ acta sunt a sancta 
synodo || hic || collecta  ad im pii N estorii dam nationem . necessarie ergo suscipiens 5 
hanc eius fidem  dignum  eum  iudico || et || presbyterio  et prim atu monasterii.

9  II M E L E T IV S  II EPS LA R IS S E N A E  C IV IT A T IS  E T  AGENS VIC ES D O M N I R V I Ë P Î || APA- 

M IA E  II d :  Il Consono II et ego || sententiis || sanctorum  || patrum ; conspexi enim || 
ex  II his quæ relecta sunt, orthodoxe eum || credere, unde dignum eum iudico || priore 
sacerdotio et || m onasterii || gubernaculo ||. io

10 C YR IAC VS EPS || TROGNADENSIVM LOCVM TEN E N S  ET || THEO CTISTI R VÏ ËPÎ 

II p isiN V N T is II GALATiAE SECVNDAE d : || Sanctissim o II presbytero et archimandrita 
E u tych e  interpellante sanctum  conuentum  per libellos et docente ita || eum colere || 
fidem  sicut sancti trecenti decem  et octo, et sequi sanctam  Ephesenam synodum, 
orthodoxum  eum inuenim us et uolum us eum habere gradum  presbyterii, sed et prin- i5 
cipatum  monachorum . d ixi autem  hæc et pro me et pro prædicto metropolitano, 
eo quod iile || graui || infirm itate || deprim atur ||.

1 1  d io g e n e s  Ëps C Y Z IC I D  : E x  his quæ nunc professus est || reuerentissimus presbyter 
et II archim andrita E utyches, cognouim us eo quod || et ipse || consentit expositæ 
fidei a sanctis || patribus || qui in Nicæa conuenerunt, et qui postea in || hac Ephesia || 20 
urbe congregati sunt, et propter hoc iudico eum tam quam  || ista || sapientem et sa
cerdotali dignitate frui et monasterium procurare secundum priorem consuetudinem.

12  i o h a n n e s  e p s  S E B A S TiA E  A R M E N IA E  p r im a e  D : Hoc est recte credere, sequi 
sanctos patres. et || reuerentissimus || igitur presbyter et archimandrita Eutyches 
sequens expositam  fidem a sanctis patribus apud Nicæam et || consonantia || sanctorum 25 

patrum  apud Ephesum  orthodoxus est et dignus ut præsit monasterio et secundum 
priorem consuetudinem  fungatur sacerdotio.

18 b a s i l i v s  ë p s  S ELEVC IAE  IS A V R IA E  D : E x  oblatis libeUis a reuerentissimo Eutyche 
presbytero et archim andrita nunc sancto congregato conuentui secundum sancti 
spiritus operationem cognoscens eum consona patribus qui in Nicæa et || in || Epheso 30
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A D N o T A T io N E S  RVST1C1 26 m onasterio] monachis C 2 9 / 3 0  in  sp ir itu  sancto m entitu r C 
V E R S 1 0  a n t i q v a  2 religioso 0 *D  3 recte s im ilia  4jaDVcorr 5 hic om. 0 °Z) 6 et1 

om. 0 a 7 m elitinus R m eletinus BN  m e litius C m eletius D VY  larissinæ R laurissinae BN 
larissæ D 7/8 apameni 0 *  paamiae Y 8 consentio <P*D sententiis om. 0 *1), corr. D 
p a tru m  decretis <t>aD peru id i enim  eum 0 aD ont. Y 9 his— relecta [lecta CV] — eum 0 f
relectis lib e llis  recte <I,aD iud ic io  BN  9 / 1 0  prions sacerdotii sed et <PaD 1 0  gubernatione 
0 aD 11 trognadensis e t agens uices <î>aD, corr. Dmt et om. <t>*D [ = T ]  12 sinnutinae [pisi- 
nun tine  D ] c iu ita tis  <!>aD u iro  religioso <f:aD 13 colere eum 0 * 14 ephesinam 0 ·
ephesiam Y  17 in  graui 0 *D , corr. DmB consistit corr. Dms 18 diogenis RD est om.
RD, corr. D u ir  religiosus <PaD presbyter et om. 0 aD 19 et ipse om. 0 * 0 , corr. DmS
20 trecentis decem et octo pa tribus 0 aD  postea qu i BN  hac om. <t>*D ephesina 0 a ephesena D
21  ita  0 a [ =  T] 2 3  iohannis RD arminiae RD 2 4  religiosus 0 aZ> 2 5  consonantiam 
0 aD  2 6  et* om. N 3 0  in 2 om. 0 aZ>y

4 sco Y 5 ego CV 6 iudico eum D p rim atum  DY  p rim ato  C 7 epi reui D
11 cyriarcus V ru i om. D 12 arch im andrite  CV 14 trecentis C 15/16 prin iatum  D
16 præ dictorum  Y 17 eo— ille ] meo qu i D, corr. Dm£ 18 rus ëps V 19 archimandritæ  
euticis D sentit Dt corr. Dms exposita C 21  congregate C 2 3  éps— ô om. C eps 
armeniæ V %n ras. 24 euticis D 29 a rch im andrita  et prbo Y  29/30 scis properationem CV, corr. V
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ante hoc conuenerunt, sapere, restituo ei iuxta |] praecedentes || patres et presbyterii 
gradum et primatum monasterii.

14 t h e o d o r v s  EPS t a r s e n a e  c i v i t a t i s  d :  Cognouimus |] reuerentissimum || 
presbyterum et archimandritam Eutychem tarn ex oblatis ab eo libellis quam ex 
confessione ipsius quae in gestis continetur, sequentem fidem sanctorum patrum quae 5 
in Nicaea est exposita et confirmata ab his qui dudum in Epheso conuenerunt, et 
iustum est habere eum sacerdotium et praeesse monasterio, quoniam || hoc || omni 
sancto complacuit concilio.

16 r o m a n v s  EPS ]] m y r o r v m  ]] c i v i t a t i s  PROViNCiAE l y c i a e  d :  || Reuerentissi- 
mus II presbyter et archimandrita Eutyches sequens fidem sanctorum patrum fruatur 10 
et honore presbyterii et praesit reuerentissimo monasterio.

16 PHOTivs EPS TYRI D : Condecens et || omni consequentia || dignum est ita se
quentem catholicam fidem quae exposita est a sanctis patribus in Nicaea et quae con
firmata est a sancta synodo ante hoc in Epheso congregata, sacerdotali frui dignitate 
et curam consuete eum sui gerere monasterii decernimus; eum enim qui recta fide 15 
et uitae claritate decoratus est, omni honore qui ei a diuina collatus est gratia, an
teriore frui iustum est.

17 t h e o d o r v s  EPS d a m a s c e n a e  c i v i t a t i s  d :  Per nuper porrectos libellos a uiro 
II reuerentissimo || presbytero et archimandrita Eutyche peruidimus quoniam ex- 
positioni sanctorum patrum qui in Nicaea, || et || synodo quae in hac clara urbe Epheso 20 
postea congregata est, consentit, et propter hoc consona etiam et ego sanctis patribus 
decernens iustum arbitror ]| eum et sacerdotium || habere presbyterii et monasterii 
principatum.

18 IVLIANVS EPS t a b i a e  d : Sanctorum patrum trecentorum decem et octo |] con- 
cordiam inspiratam |] a gratia dei in || Nicaena || urbe congregatorum, quae exposuit 25 
dogmatum diligentiam, manifeste esse sancti spiritus || uocem || omnes confitentur 
qui pietatis iura non negant. et quae in hac splendida metropoli non ante multa 
tempora concurrens synodus confirmauit, sicut illi priores initio scripserunt per 
spiritum, hoc et qui post ipsos, colentes ea quae illorum sunt, diligentissimam horum 
decreuerunt cautelam. || reuerentissimum || igitur || presbyterum et archimandritam so 
Eutychem || ea quae in Nicaea a patribus sunt exposita et ab his || qui || in Epheso, 
confirmata, clara uoce || pronuntiantem ]| iustum est et pietatis gratia et sacerdotali 
frui dignitate et sacrum habere promittentium meliorem uitam primatum.

1« FLORENTivs EPS || l y d d a e  || D : Porrigente libellos uiro || reuerentissimo || archi-

0 a [= i? £ N ],  tpc[= p  (=Cod. Ambros. E 147 sup. inde a 17 fru i iustum  est), D\, 4>T [=CVY]

v e r s i o  a n t i q v a  i  p r a e s e d e n t e s  R p s i d e n t e s  BN  3 r e l i g i o s u m  4 e x ]  e t  BN
6 q u a e  R 7 h a e c  0 * 8 p l a c u i t  c o n c i l i o  s c o  BN s c ö  p l a c u i t  c o n c i l i o  Y 9 m y r o m m  Y 
m y r r e o r u m  CVDms m y r e n a e  RB m y r e n a  N m is e n t ia »  D 9/10 r e l i g i o s u s  12 c o n -

c e d e n s  BNC, corr. C o m n i n o  s e q u e n t i a  <p&Vcorr 14 s c o  R 18 d a m a s c i n a e  R 19 r e l i 

giose»  0 a  u r  ( =  u i r o  r e l i g i o s o )  P  20 e t  i d e m  RPD e t  e i d e m  BN om. V 22 e t  s a c e r d o t i u m  

e u m  0 flC 2 4 / 2 5  c o n c o r d i a  i n s p i r a t a  25 n i c e a  26 u o c e  <p*vcorr 27 i u r a  p i e 

t a t i s  BN 30 r e l i g i o s u s  ^  r e u s  Yc°*r 30/31 p r b t  e t  a r c h i m a n d r i t a  e u t y c h e s  [ e u t i c i s  D] <p̂cVCOfT
31 q u a e  32 p r o n u n t i a n s  V*°” t corr. DmS 34 l y c d a e  0 « l y d s e  Dcorr lid a e  P  l id d s e  i^orr
ly d d a e  0 r , cf. f  r e l i g i o s o  0 ^

i  res titu to  Y  4 euticen D 9 Romanus] stephanus V luciae CV 10 euticis D
11 scissimo Y 12 et] est D 12— 1̂5 et— -curam co- tn ras. V 12— 13 sequentem— Nicaea et om. C 
15 cura D eum om. DVcorr, corr. D enim eum D 16 ad D 18 u iro  om. D 19/20 ex
p os itions  0 s expositiones 4>r 21 consono D et* om. Y  24 tauise P  c c c x v in  D 
*5 a om. P  26 confitem ur P  32 firm a ta  Y  gratiee 0 ^ 34 fo tinus reuenl Y
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m a n d r it a  E u t y c h e ,  in  q u ib u s  || s p o n d e t  || se  c o n iu n c t u m  fid e i s a n c t i  co n u e n tu s  Nicæni 

e t  n u p e r  c o n g r e g a t i  in  E p h e s e n a  m e tr o p o li ,  a d d e n te  e t ia m  s u p e r  haec eo  quod omnem 

h æ r e s im  || in s c r ip ta m  || l ib e llo  a n a t h e m a t iz e t  e t  ta m q u a m  s u b  d eo  p â tre  e t filio et 

s a n c t o  s p ir itu  e x  a n im a  p r o fe r a t  e a  q u æ  in  l ib e llo  c re d e n s  in d id it ,  e t eg o  sim ilia  præce- 

d e n t ib u s  d e c e r n o  d e c o r ă r i  q u id e m  e u m  n o m in e  p r e s b y te r ii ,  p ræ e sse  a u te m  secundum  5 

p r æ c e d e n te m  c o n s u e tu d in e m  fr a t e r n it a t i .

20 MARINIANVS EPS SYNNADENSIS d : E u t y c h e s  || re u e re n tiss im u s  || archim andrita 

s p o n d e n s  p e r  l ib e llo s  p r o p r io s  s e q u i s a n c ta m  s y n o d u m  N ic æ n a m  e t ea quæ  tunc in 

E p h e s o  d e  h is  d e f in it a  s u n t  a  b e a tis s im o  e t  || s a n c tis s im o  || C y r illo  e t  cu m  ipso sancto 

c o n u e n tu , f r u a t u r  p r e s b y te r io  e t  c o m m u n io n e  n o s tr a  a c  p ræ sit  secu n d u m  deum  de- io 

g e n t i  m o n a ste r io .

21 m v s o n iv s  Ë p s  || NYSENAE || c i v i t a t i s  D : C u sto d e m  fid e i tre cen to ru m  decem 

e t  o c to  e t  II d e f in it io n is  || s a n c to r u m  p a tr u m  q u i a p u d  E p h e su m , o sten d it uirum 

r e lig io s u m  p r e s b y te r u m  e t  a r c h im a n d r ita m  E u ty c h e m  || p o rre c tu s  || a b  || ipso libellus || 

n e c  n o n  e t  p ro fe s s io n e s  q u a s  g e s t is  in s é r a it  ; u n d e  e t  h a b e r e  eu m  sa ce rd o tiu m  et præesse 15 

u ir is  II re u e r e n t is s im is  || m o n a c h is  iu s tu m  a r b itr o r  p r o p te r  r e c ta m  e iu s  fidem .

2 2  C O N S T A N T IN V S  Ë p s B O S TR E N A E  c i v i t a t i s  d :  M a n ife s tu m  e ffe c tu m  est et ex 

r e le c t is  g e s t is  e t  e x  o b la t is  l ib e llis  a  u iro  || re u e re n tiss im o  || p re sb y te ro  e t  arch im and rita  

E u t y c h e  eo  q u o d  s e q u e n t ia  s a p it  e x p o s itæ  o r th o d o x æ  fid e i in  N ic æ a  a  san ctis  patribus,

Il id  est t r e c e n t is  || d e c e m  e t  o c to , e t  h is  q u i in E p h e s o  c o n g re g a ti su n t san ctis  patribus; 20 

u n d e  e t  e g o  iu s tu m  re o r  h a b e r e  e u m  e t  s a c e rd o tiu m  p r e sb y te r ii et p rim a tu m  mo- 

n a s te r ii.

23 IOHANNES EPS NICOPOLITANAE CIVITATIS ARMENIAE PRIMAE D: E x  porrectis 

l ib e llis  s a n c tis s im o  -c o n u e n tu i || a  || u iro  || re u e re n tiss im o  || p re sb y te ro  E u ty c h e  cogno- 

s c e n te s  e u m  recte. g lo r ific a r e  s e c u n d u m  e x p o s itio n e m  sa n c to ru m  p a tru m  q u i in Nicæa, 25 

e t  q u i p r id e m  in  E p h e s o  c o n g r e g a ti  su n t, e t n o s ea d em  q u æ  sa n ctiss im a  synodus, de» 

c e rn im u s  d ig n u m  e u m  esse iu d ic a n te s  e t  sa c e rd o tio  fu n g i e t  præ esse m onasterio.

2 4  ACAC IVS EPS A R IA R A T H IE N S IS  SEC VND AE A R M E N IA E  ET AGENS VICES CONSTANTINI 

v i  r i  R v i  ë p i  M E L IT IN A E  D : || R e lig io s iss im u s e t sa n ctiss im u s || p re sb y te r  E utyches 

e t  p e r  p o r re c to s  lib e llo s  e t  p e r  e a  q u æ  n u n c  p ro fessu s est, o s te n d it || se || recte  sapere 30 

Il s ic u t  e t  II h i  q u i in  N ic æ a  tr e c e n ti d e ce m  e t o c to  p a tre s  n o stri e t p o st in  E pheso con

g r e g a t i  su n t. d ig n u s  e rg o  e st re c ip i in  sa ce rd o tiu m  e t p r im a tu m  h ab ere  m onasterii.

<P“ [= R B N l 4>C[=PD , M inde a 26 synodus], <Pr [=CVY]
v e r s i o  ANTiQVA i s p o n d it 4*™, corr. D e x p o n d et Y  2 ep h esin a  <Paycortp ephesana CV 

a d d e n t BN  3 heresem  <Pa in scrip tu m  4>a in sc rip to  D scrip ta m  Y  7 u ir  religiosus <P*PD 9 reue
re n tiss im o  <Pac 12 n yssæ  4>a 13 d e fin itio n is  Y  d e fin itio n es <PaCV d efin itio n i 4*  14 por
re cto s  4>a p o rre p tu s  Y  eo 0 *  lib e llo s  4>a 16 re lig io sis  4>ac fidem  eius BN 18 reli- 
g io so  4>ac 20 id e s t  om. 4>aci corr. D tre cen to ru m  decem  e t o cto  <Pa c c c x v m  D 23 iohan- 
n is RD 24 a  y  om. C K  de <pacycorr re lig io so  <Pac 26 dud u m  BN 29 religio-
sissim i R dô d ig n issim u s e t  re lig io sissim u s <PaDM dö d ign issim u s P  30 sem et 4# se et 0 e
31 ta m q u a m  4>ac e t om. 4>ac 32 ergo  om. BN

2 e t  n u p er e t V  4 spïï scö P Y  4/5 p ro sed en tibu s P  7 m arin us CDcorr euticis D
10 p rb iter iu m  D p bo Y  10/11 degenti] d ecen ţi P  d ice n ti D, corr. Dmt 12 m ussonius P  nisenae 
c iu ita tis  eps D n issenæ  c iu ita tis  P  14 eu ticen  D 15 e t1 om. CV 16 iustam  P  17 rus èps V 
b o str in æ  D m a n ifestu m  V in ras. m an ifestes cum  C et om. P  18 gestis om. D ex om. D 
p re sb y te ro  om. P  20 in om. P  21 hab ere  sacerd otiu m  e t P  23 arm iniæ  D 26 qua P 
scâ  D 27 sacerd o tiu m  D 28 ia ca tiu s  Y  ariarath en sis  DY  ariath en sis Pcorr arminiæ DC 
C o n sta n tin i] scissim i co n sta n tin i M  29 u ir i om. PD Y  m eletenæ  D m eletinæ  PM  m elitanæ Y 
e u tic is  D 30 recta  CV 31 tre cen tis  Y  32 sacerd otio  A f
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25 s t e p h a n v s  EPS H iH R A P O L iT A N A E  civiTATis d : His quæ || bene || com placita  
sunt sanctis patribus nostris de uiro || religiosissimo || presbytero ct archim andrita  
Eutyche, et ego consentiens sum  propterea quod ex relectis persuasus sum eum esse 
orthodoxum, unde habere eum et gradum  sacerdotii et prim atum  monasterii dignum  
iudico. 5

26  a t t i c v s  e p s  N IC O P O LITA N A E  c i v i t a t i s  E P iR i v e t e r i s  d :  O portebat quidem  
sufficere professiones sanctorum  || atque || cximiorum patrum  nostrorum, in quibus 
concordes et nunc inucniuntur, im m utabilibus factis sanctorum  pridem habitis patrum  
decretis, qui in illis tem poribus in Nicæna ciuitate et qui in hac Ephesiorum || deo arnica || 
mctropoli, cuius princcps atque m agister factus est omni laude dignissimus et ter 10 

beatus inter angclos, || qui olim || pater noster || erat || Cyrillus, qui ubique terrarum  
illustrauit sanctum  nostræ fidei m ysterium . condecet enim uere uiris religiosis 
ac fidelibus sanctorum  patrum  fidei conuiuere. in tantum  igitur etiam ego pro- 
fiteor eo quod consonantem inuenimus uirum || reuerentissimum || presbyterum et 
archimandritam Eutychcm  || præsertim  || ex nuper nobis lectis gestis et ex oblatis 16 

per manus ipsius libellis sancto huic et uniuersali concilio expositionibus sanctorum  
patrum, et est rationabile secundum sententiam  sanctorum patrum , quæ et uera est, 
esse eum et presbyterum  et prim atum  habere a  deo illi traditi monasterii.

27 e v s t a t h i v s  e p s  || b e r y t i  || d :  Sic pie || doctrinam fidei || exposuit exactus uir
|| reuerentissimus || archim andrita Eutyches, ut cogeret et præsentem sanctum  con- 20 

uentum omnem sacris et consonis uti uocibus et collaudare quia hæc est fides patrum . 
quis ergo ita  alienus est a  pietate, qui hune talem patiatur non frui et sacerdotii gradu  
et monasterii prim atu?

28 n v n e c h iv s  EPS LAODiciAE t r i m i t a r i a e  d :  Iustum  est et consequens et hu- 
manissimæ huic synodo conueniens Eutychem  uirum || reuerentissimum presbyterum 25 

et || archimandritam sequentem expositionem fidei sanctorum patrum  qui in Nicæa, 
et II sanctissimorum || qui pridem in hac splendida urbe congregati sunt, sicut ab  
ipso || porrecti libelli || continent, frui et sacerdotali dignitate et regere monasterium, 
sicut placuit et sanctis patribus.

i — 5 ad/ert Timotheus Aelurus f. 5 jb

<1*  [=RBN~\, 4*  [ =  PDM], <l·' [=CVY]
V E R S io  a n t i q v a .  i  e r a p o l i t a n e  CV  h i e r o p o l i t a n e  4>aMY  q u i  N om. 4*° b e n e  om. 4>a

2 r e l i g i o s o  4>ae 6  e p i r e  BN  q u i d a m  B 7  a c  <Pac, corr. DmS 9  n i c e a  BNMV  d e o  a r n i c a  

om. 4>M, corr. D d e o  a m i c æ  Y  1 1  q u i  o l i m  om. 4>ac, corr. D e r a t  om. 4>ac, corr. D 12 c o n s e d e t  BN
14 religiosum 4tac 15 præ sertim] præterea. 4>ac, corr. Dm& 19 byre ti 4>° b iry th i D b y r it i i  P  
uere fidei doctrinam  4>a doctrinam  uere fide i 4>c 20 reu Y  religiosus 4>acCV 21 uocibus u ti RN
24 laudiciæ <PaV laudotiæ D laodocie M  25 religiosum 4>ac 25/26 presbyterum  et om. 4>ac 
27 scissimorum VcorrY scissimarum CVDcorr om. 4* 0 28 lib e lli porrecti 4>a

1/2 conplacitis 4*  p lac ita  sunt 3 re lictis  P  '4  habere] debere P  graduum  C
6 cynopolitanæ V ueteris epyri 4*° d om. CV , corr. V 7 sufficere profecere D professione D 
professionem M promissione CY et promissiones et professiones Vcorr exim iorum ] seniorum D,
corr. Dm£ 8 inm utab ilis  P  habitis] beatis P  9 in 1 om. 4*° 10 omne V 13 conuenire P
15 eutychen 4>c et om. PM  16 illiu s  Y  17 et est— patrum  om. PD> corr. Dm* sen- 
ten tia  Y  quæ ct] e t quæ D 18 e t1 om. P  tra d ito  M 19 et exactus D 20 eutyches 
archim andrita  M  euticis D congreget PD 21 omne Y  et quia D  22 hune] nunc Y 
non p a tia tu r D gradum P  23 p rim atum  PD 24 nunnechius D et* om. Y  25 eu
tychen 4>c 26 fidei om. P  qu i om. P  27 qu i om. D sicut et D 28 d ign ita tem  D
29 et om. P

A cta conrUlorum œcum enicorum. Ton). II Vol. 3 Fars 1 3 3
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29 O LYM Pivs EPS CONSTANTIAE CYPRI INSVLAE D : E t ego consentio definitis a san
c tita te  uestra  in restitutione uiri || reuerentissim i || presbyteri et archimandritæ 
E u tych is.

80  C A N D iD iA N vs EPS A N T iocH iA E  p is iD iA E  d :  Pie et canonice decretis a sanctissi- 
m is et II religiosissim is || patribus de E u tych e  uiro || reuerentissimo || presbytero et 5 
arch im an drita  etiam  ego consentio.

8 1  s t e p h a n v s  EPS || A N A Z A R B i || d : M anifeste m onstratum  est ex nuper relectis 
eo quod nihil e x tra  sanctos patres sapuit uir religiosus presbyter et archimandrita 
E u tych es, sed sæpe confessus est sequentia se sapere sanctis patribus trecentis decem 
et octo in N icæ a, sed et in hac postea ciu itate  congregatis episcopis || sanctissimis ||; 10 
unde II ego || sim ilem  sanctis patribus profero sententiam  ut habeat et presbyterii 
d ignitatem  et sacerdotium  et curam  m onasterii.

8 2  g e r o n t i v s  EPS S E L E v c iA E  S Y R iA E  D  : E x  porrectis libellis a uiro || religiosissimo || 
presbytero et archim andrita E u tych e  inuenim us eum consentientem  et sanctæ synodo 
quæ in N icæ a et quæ in Epheso, et uolum us eum habere presbyterii dignitatem, sed 15 
et præesse solite his qui sub ipso erant || religiosissimis || monachis.

88  R V F iN V s  ê p s  SAM O SATEN AE c i v i t a t i s  d  : E x  relectis libellis coram sancta synodo 
qui porrecti sunt a uiro || religiosissimo || presbytero et archim andrita Eutyche, repperi 
eum consona sanctæ synodo Nicænæ et Ephesenæ sapere et consentio una cum sanctis 
patribus et uolo eum habere presbyterii dignitatem  et præesse solite sub se || con- 20 
stitu tis  II m onachis.

8 4  iNDiMVS ê p s  IRINVPOLITANVS d : Per om nia quæ nunc relecta sunt, omnibus 
satisfecit professio uiri || religiosissim i || presbyteri et archim andritæ E utychis eo quod 
Il sequentia || sanctis patribus in N icæa congregatis trecentis decem et octo, sed et 
his qui apud hanc m etropolim , sapuit et nihil extra  diuinos canones. ideo et ego 25 
eandem profero sententiam  quam  et sancti patres, et || definiui || habere eum et pres
byterii dignitatem  et monasterii principatum .

85  TiMOTHEVs ë p s  BALANiENsis d : Libellis porrectis a || reuerentissimo || presbytero 
et archim andrita E utyche, in quibus profitetur se acquiescere et permanere in fide 
quæ pro tempore exposita est a sanctis patribus in Nicæa congregatis et nuper in so 
Ephesena urbe, et ego profiteor, || sicut || sancti patres probauerunt, habere eum et 
dignitatem  presbyterii et archimandritæ.

86 THEODOsivs éps CANOTHENAE civitatis d : Sequor et am plector iussionem

[=ÎBN], <#* [ - P D M ] ,  <P' [= C V Y ]

VERS10 ANTiQVA 2 re lig io şi <Păc 3 e u ty c h es  <P*P 4 pissidiae <P*VcorT pisie C
5 reu eren tissim is 4#* re ligioso  7 anazarbenae [anazarbinae PD anazerbene Af]
c iu ita tis  4>*c 8 e x tra ] e x  BN  a rc h im a n d rita  N 10 et* om. N san ctissim is om. 11 et
ego  4>*cVcorf re lig io so  4*** 16 re lig io sis  [religiosus i?] 4*DM  reuis Y  18 religioso 4**
reiio  Y  19 ephesinae *PaVcorrP  20 su b  se  so lite  BN 20/21 h a b itis  corr. Dm£ 22 hirino-
p o lita n u s  h ie ro n o p o lita n u s  D d rin o p o lita n u s  P  23 s a tis fa c it  N re lig io şi 4** e u ty 
ch es e u tice  D 24 co n se q u e n tia  4*** 26 d e iin io  4>*cVcorr, corr. Dm& 28 religioso 4>**
31 e p h esin a  4>*P s icu t e t 4>*eVcort

1 ops om. CV, corr. V in su lae’c y p ri D 4 an tio ch e CV canon icis M  7 lectis  PD
8 p re sb y te r  om. A / 9 e u tic is  D sed e t D se om. PD 9/10 c c c x v m  D 10 niceam  M
12 sa cerd o tii Af q u o ram  P  13 rus eps V sileuciae P  isauria? DY  ex] et Af 14 s c i  Y
15 e t  qua>] e t  q u i CV, corr. V a tq u e  Y  habere e t  PD 16 so lito  Y  17 sam osatenus D 
c iu ita tis  om. D scam  C  19 con son e CV, corr. V sea D syn o d i P  23 arch im an d rita  C
25 quae 4# m etro po lem  C  26 eadem  D han c P  28 balan an ien sis  </>f 33 rus eps Y
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sanctorum patrum  in restitutione reuerentissimi presbyteri et archim andritæ E utychis ; 
hoc enim decretum  a deo prolatum  est per sanctum  concilium. simul et decerno 
esse eundem loco suo presbyterum  et archim andritam .

87 EVTYC H IVS EPS a d r i a n v p o l i t a n v s  v e t e r i s  E P iR i d :  Sanctis approbantibus 
patribus || repperiens || ex  gestis in urbe regia Constantinopoli habitis et ex oblatis libellis 5 
a || deo amicissimo || presbytero et archim andrita E utyche, quod || extra ea || non 
sentit quæ a sanctis patribus apud Nicæam et in || deo amicissima || Epheso confir
mata sunt, et mea hum ilitas concors fit sententiæ in habendo eum presbyterium  et 
præesse monasterio sicut et pridem. nam et sanctissimus pater meus et episcopus 
Atticus m etropolitanus similia sanctis patribus de prædicto || reuerentissimo presby- 10 
tero et || archim andrita professus est.

88 II cladevs || EPS || ANCHiASMi || veteris epiri D : Profitente || deo amicissimo || 
et sanctissimo m etropolitano episcopo nostro A ttico  consequentia huic sanctæ et 
magnæ synodo et ego hæc sequens profiteor, sicut et eius sanctitas est professa, pro
|| reuerentissimo || presbytero et archim andrita Eutyche. 15

89 SYMEON EPS AMIDENAE CIVITATIS MESOPOTAMIAE PROVINCIAE D: E x  his quæ 
nuper lecta sunt et subtiliter approbata in hac sancta synodo, || quibus || placuit 
omnia quæ gesta sunt in negotio religiosissimi E utychis presbyteri et archimandritæ, 
et ego sequor quæ ab eorum sanctitate sunt ordinata, esse eundem || religiosissimum || 
presbyterum  E utychem  in antiquo presbyterii ordine || et tenere eum || primatum 20 

proprii monasterii.

40 selevcvs EPS d : Consentiente || reuerentissimo || presbytero et archim andrita 
E utyche sequi quæ exposita sunt a sanctis patribus apud Nicæam et quæ in Epheso 
confirm ata sunt, iustum  iudico habere eundem || reuerentissimum || uirum sacer
dotale ministerium et || monachorum || principatum . 25

41 petrvs EPS gangrenae civitatis D: E t ego concors sum sententiæ ordinatæ 
a sanctis patribus in iudicio || reuerentissimi || presbyteri et archimandritæ Eutychis.

42 lvcas eps dyrracenvs d : Il Reuerentissimus || presbyter et archimandrita 
E utyches per oblationem  libellorum et gestorum docuit || sanctam || et magnam

0 “ [= J ? S N ], 0 c [= P D J l i ] ,  <t>r [=CVY\

V e r s i o  a n t i q v a  1 resurrectione N re c titu d in e  D, corr. DmS rec titud inem  P  eutyches <PaP
4 adrianopolitanus 5 e t repperiens VCOrr gesta BN  6 religiosissimo 4>aPM  religioso D
extranea CV  ex tra  fp^Vcorr 7 apu t nichea RM in  nicea P  religiosissim a [religiosissim o R] <P*C
8 hum ilitas  mea BN  p resb ite rium  <PaVcorr presbyterio  <PCT 10 religioso 10/11 pres
bytero  et om. corr. D monacho et BN  12 cladeus C V D ms cladeos RBMV  cladios N claudeus P
Claudius D anchiasmitanae c iu ita tis  achiasm i CV reuerentissim o 4>ac 15 re lig iosis
simo 4>ac 17 cui <I>aVcorr 18 eutyches <PaP  19 religiosum  R<PC re lig iosum  u irum  BN
20 et— eum] tenere eum e t <Pac 22 religioso 24 habere [hab ita re  D , corr. D mf] eundem 
religiosum  u iru m  [urm  D] <t>aPD eundem religiosum  u irum  habere M 25 sacerdotalem BN P
25 m onasterii 27 re lig iosissim i 4>aP M  relig ioşi D eutyches *paVcorrP  28 dyrracinus P  
dirracenae c iu ita tis  BN religiosus <!>ac 29 et scam et *PaD

2 decretum om. P  p lac itum  P  s im ul et] et sim ul Y  3 eundem esse PD eum esse 
eundem M in  loco D pbö CV, corr. V 4 euticis D eutius Dm* rüs eps V 5 constanti- 
nopolim  PD e t om. P Y  p ro la tis  Y  7 pa tribus quae M 9 e t3 om. P Y  10 s im ilia  a Y
13 m etropo litanum  epmi nostrum  a tticu m  P  epo nrö  a ttico  m etropo litano  M 14 magno P
pro om. Y  16 amidae P  amidinae Pc0̂ f omydenae D 17 ad haec scae P  18 gesta om. P  
sunt om. PM  20 eutychen DY  eutyche P  e t a rch im andritam  M 22 seleucius rus Y  26 rus 
eps V gangrinae P  29 eutic is D sca e t magna C
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'  synodum  sobrium  se esse in Christo et confiteri decenter expositam  fidem tam a 
san ctis patribus et doctoribus et a sancto N icæ no concilio expositam  fidem  et confir- 
m atam  in Ephesena urbe congregata m agna et uniuersali synodo et a collectis nunc 
in eadem  m etropoli sanctissim is et beatissim is episcopis et per probationem  reddentibus 
m em orato || reuerentissim o || presbytero  et archim andrites sanctam  presbyterii com- 5 
m unionem  et prim atum  m onasterii. et ego hæc eadem  || profiteor || et paria definio.

48 || AN TO N iN vs || EPS LYCH N iD EN sis D : E t  ego consona his quae ante me sanctissimus
et beatissim us episcopus L u cas m etropolitanus confessus est, || adaeque || sapiens 
approbaui.

44 m a r c v s  EPS e v r y a e  D  : E t  ego consentaneus sum  his quæ professa sunt a sancto 10 
episcopo m etropolitano meo A ttic o  propter reuerentissim um  presbyterum  et archi- 
m andritam  E utychem .

46 viGiLANTivs Ëps l a r i s s e n a e  c i v i t a t i s  d  : E x  lectis nobis monum entis et por- 
rectis libellis a || reuerentissim o || E u ty ch e  considérantes sapere eum sicut et nos 
secundum  expositam  in N icæ a a sanctis patribus fidem , quæ et || supersignata || est 15 
a facta  in E pheso sancta synodo, concordes sum us || etiam  nos || in sententia nunc 
congregatorum  sanctorum  patrum  et consacerdotum  secundum  iussionem piissimorum 
im peratorum  pro restitutione presbyterii præ dicti E u tych is  et monachorum suorum 
prim atu.

46 b a s i l i v s  ë p s  t r a i a n v p o l i t a n v s  r o d o p a e  p r o v i n c i a e  d :  Consona sanctis 20 
patribus et m ea paruitas pro persona uiri religiosi presbyteri et archim andritæ Eutychis 
decem it.

47 Co n s t a n t i n  v s  ë p s  d e m e t r i a d a e  d  : O m nibus consentio quæ a sanctis patribus 
sunt definita in sancto Epheseno concilio quatenus habeat || reuerentissimus [| presbyter 
E u tych es sacerdotium  et prim atum  m onasterii, qui confessus est consentaneum se 25 

esse Nicænæ fidei et om nibus quæ a sanctis patribus sunt exposita || in || catholica fide.
48 a l e x a n d e r  ë p s  s e b a s t e n a e  c i v i t a t i s  s v b  t a r s o  p o s i t a e  d :  || Reuerentissimo 

et li religiosissimo presbytero et archim andrita E u tych e  consentiente fidei trecentorum 
decem et octo qui in Nicæa fuerunt, et fidei beatæ  memoriae sanctissim i et || religio- 
sissimi || Cyrilli confirm atæ in Epheso iustum  arbitror habere presbyterium  eundem 30 
|| reuerentissimum || presbyterum  || et archim andritam  || et principatum  monasterii
|| tenure ||.

<t,c [=PDM], 0 f [= C K Y ]  

v e r s io  a n t iq v a  i  e x p o s ita m  fid em  delenda esse uidentur 3 e p h esin a  0 " P  ephesana V  
e p h esen am  DV  5 re lig io so  <P*C 6 c o n fite o r  7 a n to n iu s  4>aVPD  [ =  T] 8 eps d ix it  R
s im ilite r  4>acVcorr 13 larissenae D YV corr larissinae <Pa d a ressin æ  P  d a rissen e  CV 14 religioso
15 n icæ am  BND e t  co n sig n a ta  <PaDP, corf. DmB e x c o n s ig n a ta  M 16 e tia m  nos om. corf. D 
ante sum u s coll. Y  18 p ro  re stitu tio n e ] p ro s titu tio n e  BN  e u ty c h e s  0<*P 20 tra ian o p olitan u s 
[tra ia n o p o lis  P ]  4*™ 21 e u ty c h e s  R P  e u ty c h e  BN  24 ep h esin o  B N P  re lig io su s  0"  26 de 
<pacycorr 2y seb astin æ  NPD  sabastenae V 27/28 reu ere n tiss im o  e t  om. <Pac, corr. D 29/30 reue- 

ren tiss im i 31 re lig io su m  G^PD e t  a rch im a n d rita m  om. <!>**, corr. D 32 ten ere om.
^ flC, corr. D

1 se om. PM  1/2 ta m — fid em  e t  om. Y  1 tam  om. M  3 m agn a] sea M e t a 
co llectis] in  h a c  le c tis  D, corr. Dm& 4 ean d em  m e tro p o lim  D eadem  m e tro p o lim  P  5 m em orato 
om. M 8 e t  b eatissim u s om. CV ‘ sap ien s a b  ip so  P  10 fu s  ëp s V scissim o Y  12 euty- 
chen DM 16 a  om. Y  a c  P  sen ten tia  om. P  17  secu n d u m  om. P  18 p rb i PD 19 prim a
tu m  PMCVDcorf om. D 20 ürs ëps V 21 u ir i om. Y  22 d e cern e t DM  23 co n stan tiu s P  
dem itriadae P  24 p b m  C  25 e u tic is  D sa cerd o tiu m  om. P  27 ü fs  ëps V 28 reli- 
giosissim um  e u tych en  co n sen tien tem  M 29 e t1 om. P  e t2 om. P  30/31 eundem — p re sb y te 

rum  om, M 31 p rim a tu m  D
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49 s o z o N  EPS PH ILIPPEN SIS D  : L ib e lli q u i nunc d a ti su n t a  || reuerentissim o presby- 

tero et || a rch im an d rita  E u ty c h e , con son an t his quae a san ctis p atrib u s in N icæ a sun t 

cxposita, et h is qu i eorum  s ta tu ta  san cto ru m  p atru m  in hac urbe consignauerunt. ta- 

lem ergo eum  h a b en tem  fidem  decerno secundum  om nium  iudiciu m  || et || sacerdotalem  
eum honorem  h a b ere  et || m on achorum  || princip atum . 5

50 E v s E B iv s  EPS || D O B E R iT A N vs || MACEDONIAE p r i m a e  d : H æc eadem  et m ihi 
placent de || reuerentissim o || p re sb y tero  et archim an drita  E u tych e .

61 M AxiM VS EPS SERRENSIS m a c e d o n i a e  p r im a e  i>: H æc eadem  et m ihi p lacent 

de II reuerentissim o || p re sb y tero  et arch im an d rita  E u tych e.
62 H E R M O G E N is  E P S  c a s a n d r i a e  m a c e d o n i a e  p r i m a e  d :  H æc eadem  et m ihi 10 

uidentur de || reuerentissim o || p resb ytero  et archim an drita E u tych e.

68 LVCAS EPS BEROAE m a c e d o n i a e  p r im a e  D : M onachorum  principem  et in m ulti
tudine piorum  p rim a tem  || reuerentissim um  et deo am icissim um  || E u tych em  in nullo 
reprehensibilem  inueniens, || sed || sectatorem  sanctorum  patrum  apud N icæam  et 
in hac urbe conuenientium  catholicæ  fidei, uolo eum priorem  honorem  || habere || 15 
presbyterii et præ sulatus m onachorum .

64 IO H A N N E S  E P S  m e s s e n a e  c i v i t a t i s  P R O V iN C i A E  A C H A IA E  d :  In nullo delinquens 
II reuerentissim us || p re sb y ter et arch im an drita  E u tych e s eorum  quæ pie decreta sunt 
in N icæ a a san ctis p a trib u s et ab  his qui || conuenerunt || in Epheso, fruatur sacer
dotali d ig n ita te  et præ sit secundum  pristinam  consuetudinem  || honesto || habita- 20 
culo fratrum .

66 VRANIVS EPS HIMERIAE OSROENAE PROVINCIAE INTERPRETANTE EVM EVLOGIO

PBO EDESENO D : E x  his quæ lecta  sunt, agn itu s est || reuerentissim us || presbyter et 
archim andita E u ty ch e s  recte  sapere et sectari fidem  trecentorum  decem et octo qui 
in N icæ a congregati sunt, quam  et in E pheso san cta  synodus confirm auit, et iustum  25 
est recipere eum  p resb yterii d ignitatem  et || esse presbyterum  et || m onasterii pri- 
m atum  || habere ||.

66 ATHANASIVS EPS OPVNTINAE CIVITATIS PROVINCIAE ACHAIAE D : R ecte  et in-
reprehensibiliter inuestigans sem itas sanctorum  patrum  qui pro tem pore collecti sunt 
Il sancto || sp iritu  in N icæ a et in Epheso, sicut docuit per libellos et confessiones suas so

17— 21 adfert Timotheus Aelurus f. 5 jb

</>“  [= J ÎB N ] ,  <P° [ =  PDM], 4>'[= CVY]
A D N O T A T IO N E S  R v s T i c i  1 3 / 1 4  n o t  ( i n  addidi) n u l l o  r e p r e h e n s i b i l e m  C 2 2  a m b o  I b a e  [iae C] 

a d u e r s a r i i  C
V e r s i o  A N T IQ V A  i  r e l i g i o s o  <Pac 1/2 p r e s b y t e r o  e t  om. <Pac, corr. D 4  e t  om. </>“ , 

corr. D 5 m o n a s t e r i i  4>ac 6 d o b y r o t a n u s  d a b i r i t a n u s  <PC 7 r e l i g i o s o  <Pac 9 r e l i 

g i o s o  0 “  10 c a s s a n d r i æ  4>a  11 p l a c e n t  R r e l i g i o s o  Æ** 13 p i o r u m ]  p r i o r u m  BN PM  
p r i m o r u m  D p i o r u m  DmB r e l i g i o s u m  <I)ac e t  om. <P*C, corr. D d e o  a m i c i s s i m u m  om. <P*e, corr. Dmi
1 4  s e d  e t  <Pa 15 r e c i p e r e  4>ac 17 i o h a n n i s  RD a c a t i æ  R a c c a c i æ  BN  a c h a g i e  C V
1 8  r e l i g i o s u s  (PaPM om. D d e c r e t æ  R 19 c o n u e n e r u n t  om. (t>ac, corr. D 20 h o n e s t i s -

s i m o  <PaDM  h o n e s t i s s i m u m  P  h o n e s t o s  C 20/21 a b i t a c u l u m  P  23 r e l i g i o s u s  26 e s s e — e t

om. e s s e  p r e s b y t e r u m  Dmi  27 h a b e r e  om. corr. D ante p r i m a t u m  coll. Y  28 o p u n -

t i n æ  Y  o p o n t i n æ  <t‘aPDC V o p t i n e  M a c a c i æ  <Pa a c h a g i æ  C V 30 a  s c ô  <paVcorr
i p h i l i p p e n s e s  C V, corr. V d a t a  C 2 c o n s o n a  P  3 c o n s o n a u e r u n t  X)m* 4  e r g o  

om. M e u m  om. PD, corr. D 5  e u m  om. M p r i m a t u m  D Y  7 e u t y c h e m  P  8  s e r e -  

n e n s i s  D t e r r e n s i s  C V g e u t y c h e n  PD 10 h e r m o g e n e s  Y  m a c e d o n i i  D p r i m æ  om. D
12 b e r u æ  D 13 e u t y c h e n  DM  1 4  s e c t a t o r u m  Y  s e c t a t o r e m  s e d  s e c t a t o r e m  P  17 m e s s i n æ  PM  
m i s e n æ  D 18 e u t i c i s  D ig s c i s s i m i s  Y  q u æ  P  22 o s d r o e n æ  D o s t r o e n e  M o s t r o i n æ  P
23 e d e s s i n o  P  4 4  e u t i c i s  D s e c t a r i ]  r e c t a m  D, corr. Dmt 28 r u s  ê p s  V 30 e t  p e r  D 
l i b e l l o  P  c o n f e s a i o n i s  s u a s  P  c o n f e s s i o n i  s u m  D, corr. Dmt
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q u as in tra  gestorum  seriem  deposuit || reuerentissim us || presbyter et archimandrita 
E utych es, iustum  iudicam us || u t fru atu r || sacerdotali ordine et II præsit monachis || 
secundum  praecedentem consuetudinem .

67 t h e o d o r v s  EPS c l a v d i v p o l i t a n v s  p r o v i n c i a e  ISAVRIAE d : Secundum || re- 
lectam  instructionem  deo am icissim i || presbyteri et archim andritæ  Eutychis et ex 5 

eius uoce || ex non || scrip tis || p ro lata  || et professione m anifestum  est recte eum sapere, 
unde et ego concors sententiæ  con stitu tu s sancti conuentus definio habere eum pres- 
byterii honorem et præ su latum  san cti sui m onasterii.

68 LEONTivs EPS ASCALONENSIS D : L audo  diuinitus datam  sententiam  per || sanctis- 
sim os II et || religiosissim os || nostros an tistites, unde et ego sequens optimam eorum 10 

sententiam  || et || supplico recipi || reuerentissim um  || Eutychem  in sacerdotio quod 
pridem  habebat, et detinere eum || monachorum  || principatum .

69 II PHOTINVS II ë p s  LYDDENSIS d : A pparuit per omnia et per proprias in scriptis 
p ro latas uoces || religiosissim us || archim andrita Eutyches recte credere et consequentia 
sapere san ctis patribu s Nicæni concilii et qui post eos hic collecti sunt, || propter 15 

quod II sanctos p atre s sequens consensi et || condecreui || habere eum presbyterii
Il locum  II et sacerdotii dignitatem  et secundum  consuetudinem  || prospicere || proprio 
m onasterio.

60 p a v l v s  ë p s  MAIVMENSIS d : || Reuerentissim um  || presbyterum  et archimandritam  
E utychem  secutum  canones sanctorum  patrum  nostrorum qui in Nicæa et qui in 20 

E pheso  conuenerunt, et ego iustum  iudico gradum  eum presbyterii et archimandritæ 
recipere.

61 z o s iM v s  ëps minoidenae civitatis d : Quoniam per omnia repertus est || religio
sissim us Il presbyter et archim andrita E utyches sapere rectam  fidem quæ a  sanctis 
patribu s in N icæa et hic est exposita, decem o et ego eum sacerdotii perfrui dignitate 25 

et præesse sanctæ  fraternitati.
62 epiphanivs ëps || PERGENsis || d : Secundum  ea quæ bene placita sunt sancto 

concilio, et ego || omnibus || consentio quæ sancti patres professi sunt.

<Pa[=RBN], <t>c [=PDM], <t>r [=CVY~\

V e r s i o  A N TiQ V A  i  r e l i g i o s u s  <Pac 2 f r u i  e u m  4>a p r æ e s s e  m o n a s t e r i o  4  c l a u d io -

p o l i t a n u s  corr. Y  4 / 5  l e c t u m  [ l e c t i o n e m  BN om. 4 ]̂ l i b e l l u m  4***, corr.Dm& 5  r e l i g io ş i  0 " ,

corr. Dm& e u t y c h e s  4>aP  e u t y c h e t i s  Y  6  e x  n o n  om. 4>acVc0rr p r o b a t a  4>aVCOfr p r o la t a e  P
9  a s c u l o n e n s i s  JRB a s c u l e n e n s i s  N  s c a l o n e n s i s  CV 9/10 s c i s s i m o s  YCcorr s c o s  4>acCV 10 r e u e -  

r e n t i s s i m o s  <PaPDY  r e l i g i o s o s  M  11 e t  om. 4# r e l i g i o s u m  <Pac 1 2  h a b e a t  RN m o n a s t e r i i  4
13 f o t i u s  4>aPMV  p o t i u s  D p o t i n u s  Dcorf 1 4  p r o l a t a s  D r e l a t a s  P  p r o b a t a s  4#TM r e l ig io s u m  

a r c h i m a n d r i t a m  e u t y c h e n  M r e l i g i o s i s s i m i  a r c h i m a n d r i t æ  e u t y c h e s  P  r e l i g i o s u s  4>a r e l i g io ş i  D 
1 5 / 1 6  p r o  q u o  4>a 1 6  d e c r e u i  <Pac 1 7  l o c u m  o m . <Pac p r o s p i c e r e  YVcorf p r o s p i c e  CV p ras-  

e s s e  0 a c v c o r r  19 r e l i g i o s u m  [ r e l i g i o s i s s i m u m  P] 0 “  23/24 r e l i g i o s u s  4>aDM reiâ  P  27 p e r i-  

e n s i s  BN  p e r e n s i s  R 2 8  o m n i b u s  o m . 4>acVcorr h o m i n i b u s  CVDcofr s e n t i o  R
i  g e s t a r u m  CV , corr. V 2 e u t i c i s  D 2 — 3 i u s t u m — c o n s u e t u d i n e m  Dm& e x  [ e t  M e t  e x  P] 

e i u s  u o c e  [ e x  n o n  ins. Dmf )  s c r i p t i s  p r o l a t a  e t  p r o f e s s i o n e  m a n i f e s t u m  e s t  r e c t e  e u m  s a p e r e  u n d e  e t  e g o  

c o n c o r s  s e n t e n t i æ  c o n s t i t u t u s  s e i  c o n u e n t u s  d e f i n i o  h a b e r e  e u m  p r b i i  h o n o r e m  e t  p r æ s u l a t u m  [ p r æ s o -  

l e m  P  p r æ s o l a t u s  P  secundo loco]  s e i  s u i ‘ m o n a s t e r i i  [ 5 — 8 ] 4>c, eadem recto loco repetentes 4  t h e o -  

d e r v s  C r ï ï s  ë p s  V 5 e t 2 o m . D 7 c o n f i n i o  CV, corr. V 8 s c i s s i m i  Y  s c i q u e  CV, corr. V
11 r e c i p e r e  PM  e u t y c h e n  DM 12 d e ţ i n e r i  Y  p r i u c i p a t u s  D 1 3  r u s  ë p s  V l i d e n s i s  PDM, corr. D
1 4  e u t i c i s  D 1 5  n i c æ n e  D 1 9  ras ë p s  V 2 0  e u t y c h e n  4*  s e c u t u s  Y  q u i *  om. PM
21 e u m  g r a d u m  PD 2 3  m i n o l d e n e  M  m in o e d i n æ  D  m i n o s d e n e  CVDmt 2 4  e u t i c i s  D 2 5  p a 

t r i b u s  q u a e  CV, corr. V p o s i t a  M d i g n i t a t e m  PD 2 6  f r a t e r n i t a t e  DC, corr. C 2 8  c o n f e s s i  PD
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68 b a r v c h i v s  EPS || s o z v s a e  || p a l a e s t i n a e  p r o v i n c i a e  d :  S e c u n d u m  u e ra m  

uocem  || re lig io s iss im i || e t  s a n c tis s im i a rc h ie p is c o p i Iu u e n a lis  || co n so n a m  c o n s titu ta m  || 

h is q u æ  a  d o m in o  n o s tr o  s a lu a to r e  C h r is to  || e t  || s a n c tis  a p o sto lis  d ic ta  su n t et a  s a n c tis  

p a tr ib u s  q u i in  N ic æ a  e t  q u i  in  E p h e s o  c o n u e n e ru n t, e t  e g o  s im ilite r  d e c e rn o  || reu eren - 

tissim um  || p r e s b y te r u m  e t  a r c h im a n d r ita m  E u t y c h e m  re c ip e re  p ro p riu m  p r e s b y te r ii  5 

grad u m  e t  p ræ e sse  s o lite  s a n c to  su o  m o n a ste rio , c la r e  e t p e r  o m n ia  || m a n ife s tu m  || 

ca th o licu m .

64 h e r a c l i v s  EPS AZO TEN sis d :  H is  q u i || r e c te  || d e  fid e  sa p iu n t, o m n es con- 

sen tire  iu s tu m  e st, u n d e  e t  e g o  || re lig io s iss im u m  || p r e s b y te r u m  e t a rc h im a n d rita m  

E u ty c h e m  s e c u tu m  c a n o n e s  s a n c to ru m  p a tr u m  q u i in  N ic æ a  e t q u i in  E p h e s o  10 

co n u e n e ru n t, iu s tu m  iu d ic o  r e c ip e r e  p r e s b y te r ii  d ig n ita te m  e t  p ræ esse  fra te r n ita t i  

quæ  su b  eo  est.

66 1 0 HANNES EPS TiBERiAD AE d :  A u d iu i  co n fe ss io n e s  || re lig io s iss im i || p r e s b y te r i et 

a rch im a n d ritæ  E u t y c h is  e x  h is  q u æ  in  || u rb e  fe lic iss im a  C o n s ta n tin o p o li || e t  h ic  g e s ta  

sun t, e t  in  n u llo  e u m  in u e n i re p re h e n s ib ile m , sed  s e c u tu m  e x p o s ita m  sa n c ta m  fid e m  is 

tre c e n to ru m  d e ce m  e t  o c to  || s a n c to ru m  || p a tr u m  q u i in  N ic æ a  e t  q u i h ic  c o n u e n e ru n t, 

e t u o lo  eu m , s ic u t  s a n c t i  p a tr e s  p r o b a u e ru n t, h a b e re  d ig n ita te m  p r e s b y te r ii  e t p rin ci- 

p a tu m  d e t in e r e  s a n c t i  s u i m o n a ste rii.

66 M v so N iv s  ë p s  ZOORONENSIS d :  C u sto d e m  fid e i tre c e n to ru m  d e ce m  e t o c to  et 

d efin itio n is  s a n c to ru m  p a tr u m  q u i in  E p h e s o  c o n g re g a ti su n t, m a n ife s ta u it  || re li-  20 

gio sissim u m  || p r e s b y te r u m  e t  a rc h im a n d rita m  p o rre c tu s  a b  eo  lib e llu s  et p rofes- 

siones q u æ  a b  eo  in  m o n u m e n tis  fa c tæ  su n t, p ro p te r  q u o d  d e tin e re  eu m  sacer- 

d o tiu m  e t p ræ esse  || re u e re n tiss im is  || m o n a ch is  p ro p te r  e iu s  c a th o lic a m  fid em  iu stu m  

ex istim o .

67 D io N Y s iv s  ë p s  || SYCAMAZONENSIS || d  : E x  o m n ib u s  g e st is  p ræ sen s || re lig io - 25 

sissim u s || p r e s b y te r  e t  a rc h im a n d rita  E u ty c h e s  m a n ife s tu s  est || in te g e rrim e  || q u æ  a  

c a th o lic is  p r o b a ta  s u n t, sap e re . n e q u e  en im  p ræ te rm is it  n ec  a liq u id  u io la u it  eo ru m  

quæ  in  N ic æ a  a  s a n c tis  tr e c e n tis  d e ce m  e t  o c to  p a tr ib u s  o r d in a ta  su n t d e  c a th o lica  

fide, n ec  || n o n  || q u æ  in  E p h e s o  c o n fir m a ta  su n t. u n d e  e t eg o  s im ilite r  decern o ,

^ ° [ = J Î B N ] , <t* [ =  P D M ], < f" [ = C K Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i  sozusæ Y  sozunse CV  sozensis <PaPM  zosenensis D 2 reuerentissim i 
et scissimi 4>aM Y  scissim i e t rëù PD consona c o n s titu ta  4>acVCOfr 3 et a <Pa 4/5 re li-  
giosum 6 m an ifesta tum  <paYVcorr 8 recta <PaY  9 relig iosum  10 q u i2 om. R & Y
in  om. RM  13 re lig iosi <£ac 14 eutyches tf>*P regia urbe ^aet corr. Dm£ îe lic issim a Constan
tin o p o li om. <Pac, corr. 15 inrephensib ilem  N 16 sanctorum  om. <PaPD, corr. D p a tru m  
om. P  fra tru m  B 19 zooronensis RM  zoorenensis BN  zoaronensis D zoronensis <Pr zrensis P
20 defin itiones BNMCV  d e fin it io n i P  20/21 relig iosum  <Pac 21 porrectis— libe llis  BN  23 re li-  
giosissimis 4>aPM om. D, corr. Dm& 25 sycamozonensis <Pa gentis N 25/26 religiosus 26 in te - 
gerrim e om. fp™, corr. D 27 nequæ nec R 28 pa trib u s  trecentis— octo BN  29 nec—  
quæ] nec quæ PD, corr. D neque <P*

1 ba ructius  C u ran ius D pa lestin i D 4 quæ D, corr. D quæ D om. PM
5 eutychen <pc p ro p r ii P  8 rus ëps V quæ DY  de om. D Y t corr. Dml  fidem  
D, corr. Dm& g presbyterum  e t a rch im andritam  om. M 10 eutychen P  secutum ea Dcwr
11 recipere om. P  13/14 presbyteri e t a rch im a n d rite  om. M 14 constantinopo lim  Y  15 in - 
uenire CV 16 c c c x v m  D h ic] in  epheso D̂ orr 2Q pa trum  om. P  q u i in  nicea e t Dm£
21 e t1 om. Y  a rch im andritam  eutychen P  7.2 in  om. P  23 e t præesse om. D, corr. Dmt
24 estimo M 25 rus ëps V 25/26 relig iosissim um  pbrn CV, corr. V 26 eutychis DCV m ani
festum  PM Y  m anifestatus D quæ ea CV  27 probate CV p te n n is it V in ras., pa ter m is it C 
u io la u it] u o lu it Dt corr. Dm£ 28 o rd in a ti CV, corr. V 28. 29 de— sunt om. M
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sicut sa n cti patres, et uolo hune suo m onasterio  consuete præesse et presbyterii honore 

perfrui.

6 8  || c a iv m a s  || EPS f e n v s e n s i s  D  : N ih il errantem  repperiens || reuerentissimum 
archixnandritam  E u tych em , secutus et ego quæ bene sunt p lacita  sanctissimo nostro 
archiepiscopo, consentio || et ego || restitu i ei pristinum  gradum  presbyteratus et 5 
præesse eum  secundum  consuetudinem  suo proprio m onasterio.

6 9  a e t h e r i c v s  EPS s m y r n e n s i s  D :  R epperiens || deo am icissim um  || presbyterum 
et arch im an dritam  E u tych em  consentientem  sancto concilio quod in Nicæa conuenit, 
et sanctæ  synodo quæ hic || prius || co llecta  est et nunc firm ata a sancto uestro con- 
uentu, et ego in hoc consentiens || et || confiteor catholicum  prædictum  religiosum 10 
uirum  esse et || habere || presbyteratu s dignitatem  et præesse monasterio.

7 0  z a e n n v s  EPS p e l l e n s i s  d : E x  porrectis libellis, per quos catholicam  fidem 
plane exposuit || reuerentissim us || p resbyter et archim andrita E utyches secutus 
canones, et ex  gestis || uero || m anifestata  est || eius recta  || fides, unde et ego iustum 
iudico per om nia catholicum  dem onstratum  recipere sacerdotalem  gradum  et || p ri-15 
m atum  || archim andritæ .

7 1  p a n c r a t i v s  EPS L iB iA D A E  d :  Iustum  est || religiosissimum || presbyterum et 
archim andritam  E u tych em  secutum  régulas sanctorum  patrum  qui in Nicæa et in 
E pheso conuenerunt, et ob hoc || recipientem  || a sanctissimo archiepiscopo nostro 
Iuuenali gradum  p resbyteratus et archim andritæ  quippe plenius rectam  fidem sa- 20 
pientem  consona decem ere de eo et meam  paruitatem .

72  a v x i l a v s  Ë p s  g e n t i s  s a r a c e n o r v m  || f o e d e r a t o r v m  || D : Annuo et consentio 
om nibus bene p lacitis de E u tych e  || reuerentissimo || archim andrita et iustum iudico 
restitu i ei presbyterii gradum  et præesse eum proprio monasterio.

7 8  a l y p i v s  EPS b a c a t h e n s i s  D : E x  relectorum  nobis gestorum serie nec non etiam 25 

ex porrectis libellis a || religiosissimo || presbytero et archim andrita E utyche cognoscens 
diligenter concordem  eum esse sanctæ fidei quæ exposita est a trecentis decem et 
octo || sanctis || episcopis tam  qui in Nicæa, quam  qui in || Epheso || conuenerunt,

<l·“ [=R BK], 4*  [ =  PDM], 4>r {=CVY]

V e r s i o  a n t i q v a  i e t2 om. BN  d ig n ita te  N  d ig n ita te m  B 3 ga iu m a s <P* calam u s P  

fin u se n sis  P  re lig io su m  4/5 arch ie p o  nro BN  5 e t  ego  om. 4**°, corr. D ei Vcorf
eum  M om. V 7 m y m e n s is  NCVDm& sm ym ae P  m im ae D re lig io su m  <Pac 9 p riu s om. <Pac 10 et2 
om. <Pac 11 h a b ere  eum  <PacY  p re sb ite ra tu m  R 12 zen n u s 13 religiosus tp*6
14 g e n tis  N  uero  om. <Pac, corr. D re c ta  e iu s 0 * PDY  15 /16  p rim a tu s  <Pac 17 libi- 
diadae BN  lib b ia d e  CV  lybiae D 17  re lig io su m  4**° 18 s ecu tu s  re g u la  R 19 recipiente
<P*PD 22 sarac in o ru m  R P  foederatorum  om. 0 " ,  corr. Dm& 23 religioso  <PaP  religio-
sum  D om. M  26 re lig io so  (P*C 28 scissim is in 2 om. Y  ephesi

1 s ic u t  e t  CVDCOTr p b l Y  hon orem  P  3 n is  eps V 4 arch im an d ritam  om. M 
e u ty c h e n  ^  bene p la c ita  a  P  5 p re sb ite ra tu s  h o n o rem  D 7 fü s  eps V 7/8 p resbyterum  et 
a rch im a n d rita m  om. M  8 e u ty c h e n  4*  9 scä  DCV, corr. V sco P  est om. Y firm ata 
e st  Y  uro scö P  14 e t 1 om. corr. D m a n ife sta  PDV> corr. DV recte  C 17 pran-
c a tiu s  D 18 e u ty c h e n  <P° 19 a  bm. P 20 iuu en ale  P  iu u en alis  C grad us Y  21 de 
eo om. D, post co n so n a  ins. DC09T deo P  e t  m eam ] e x  m ea Y  p u rita tem  D 22 auxelaus 
D a u x ilia g u s  P  23 E u ty c h e  om. P  24 e i om. P  eo P  p ro  p ropio  C 25 o lym p ivs 
C cj. T b a za ten sis  CV lec to ru m  CV, corr. V re licto ru m  P  gestoru m  om. P  26 presbytero 
e t  a rch im a n d rita  om. M e u ty c h es  CV  27 scä  C  27/28 c c c x v in  D 28 tam  qui] tam quam  
CV, corr. V q u i1 om. P  quam ] ta m  Y  qui* om. P
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secundum iustum  d ecretum  sanctissim i archiepiscopi nostri Iuuenalis et reliqui sancti 
concilii et ego consentio esse eum  presbyterum  et archim andritam .

74 pOLYCHRONivs EPS ANTIPATRIDAE D : Sequor et consentio || ea || quæ bene p lacita  
sunt sanctissim o et beatissim o archiepiscopo Iuuenali et sacro huic concilio, et iudicaui 
restitui m inisterio || reuerentissim um  || E utych em  archim andritam  et præesse eum 5 
sollemniter proprio m onasterio.

76 DOMNINVS EPS PLATAEAE CIVITATIS PROVINCIAE ELLADAE D! In Omnibus decla-
ratus bene peragens pietatis uerbum  || religiosissim us || presbyter et archim andrita 
Eutyches dignus est et || gradum  || presbyterii || decorare || et præesse secundum 
consuetudinem fratribus. 10

76 THEODOsivs EPS MASTAVRENSIS d : Consequens est discipulos sectari doctores 
Il et eos || qui probauerunt ex præ cedentibus || religiositatem  reuerentissimi || presbyteri 
E utychis circa sanctorum  patrum  régulas || et || custodiam  || eorum || qui in N icæa 
et in hac splendidissim a m etropoli conuenerunt. et ego || igitur || comprobo iustum  
esse eum perfrui et presbyterii d ignitate et m onasterii principatu. 15

7 7  cyria cvs  EPS II eglensis || d: Consequenter sancti patres definierunt in per
sona Il religiosissimi et reuerentissim i || presbyteri et archim andritæ E utychis, reppe- 
rientes eum || orthodoxe || sapere quæ a sanctis patribus statuta  sunt || qui || in Nicæa 
et II in Epheso || m etropoli conuenerunt. quem || reuerentissimum || uirum et mea 
decreuit paruitas tenere eum et presbyterii gradum  et dignitatem  archimandritæ. 20

7 8  f l a v i a n v s  e p s  II a d r a m y t t i n v s  II d  : II Reuerentissim us || presbyter et archim andrita 
ostendit propriam  uoluntatem  quoniam consentit et confitetur || sancto || concilio 
sanctorum patrum  qui in N icæ a congregati sunt, et eorum confirm ationi quæ facta 
est in Ephesena m etropoli ; unde quem am m odum  sancti patres definierunt qui in hac 
eadem m etropoli conuenerunt, dignus est in sacerdotali presbyterii ordine connume- 25 
rari || reuerentissimus || archim andrita E utyches et præesse monasterio || reueren- 
tissimorum || monachorum qui sub ipso sunt constituti.

79 l e o n t i v s  e p s  M A G N IS IE N S IS  d : E t in dogm aticis doctrinis et in spiritalibus 
fungentium sacerdotio || m agisteriis || patres nos filios conuenit sequi. quoniam 
igitur iudicatum  est ab hoc honestissimo et diuino collegio || reuerentissimum || so

<*>«[= Ä BN ], <2*[=P r>M ], <1>T[= C V Y ]
v e r s io  a n t iq v a  3 ea  om. 4*°*, corr. D 5 re lig io su m  4»™ 8 re lig io su s <Pac re lig io sissim u s CV 

rüs Y  9 grad u m  PDCV  grad u u m  Y  grad u  BNM  grad u s R d eco ră ri 4>acVCOTf 11 se c
ta re  4>° 12 e t eos] si D, corr. Dm& om. 4>aPM  re lig io s ita te m  reu eren tissim i] deo am abilem  [am a- 
b ilis  D] re lig io şi 4*™ 13 e u ty c h e s  4#Vcorr et om. 4>ac, corr. D eorum  om. 4>ac, corr. D
14 ig itu r  om. 4>ac, corr. D co m p ro b a b o  eum  R 15 eum  om. Rt corr. R 16  elen sis

latet corruptela Grceca 17  re lig io şi 4>*c e t  reu eren tissim i om. 4*™ e u ty c h e s  0“  18 o rth o 
d o x e  om. 4>ac, corr. D qui] e t  q u i 4*D  19 in om. 4>aPM  eph esen a R4*  e p h esin a  BN  
religiosum  4*™ urm  CV  reum  Y  21 a d ra m u n tin u s 4>a a d ra m tin u s D h a tru m etin u s P  re lig io 
sus 4>ac 22 san cto  om. 4'>acl corr. D 23 co n grega te  N  24 eph esina 4# 26 religiosus 4>ac 
26/27 re lig io so ru m  4>ac 29 sa cerd o tii N m a gisterii 4>a 30 religiosum

i e t  om. P  2 eum  esse PM  3 p o llich ro a iu s  Y  5 re stitu i ei P  e u ty c h e n  [eu tych en  
e t  P ] 4*  7 p latæ  D p la ten æ  Y 7/8 d e c la ra tu r Y  8 p ie ta tis  u erb u m  bene p eragen s M 9 e u t y 
chis PDC 11 th eod oru s D th eosiu s CDm& m au stau ren sis  D m astaren sis  Y  13 regu lam  CVDcorr 
n iceam  4>rDcorr, corr. V 14 sp len d id issim æ  D m etro p o lo  C  15 e t 1 om. 4# d ign itatem  PD 
p rin cip a tu m  PD 17  p re sb y te ri e t  a rch im an d ritæ  om. M  17/18  repperiens Y  18 sap ire  D sap a re  C  
nicaee D 19 e t1] e t  q u i D 21 arch im an d ritæ  C  22 co n ciliu m  M 23 niceæ  D con- 
firm a tio n e  Y  24 m etro p o li] sy n o d o  M 26 e u ty c h is  PD 28 in 2 om. M 29 p a tr is  Y  
qu o o iam  in ras. V ont. C 30 in d ica tu m  MCVDmtt corr. V est om. D

Acta concilio rum cecum enico ram. Tom. II Vol. 3 Pars 1 24
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presbyterum  et archim andritam  E utych em  recipere et gradum  presbyterii et primatum 
monasterii, quod ei || nuper || ablatum  est, unde et m ea concordat paruitas ad per- 
fruendum  eum et presbyterii || dignitatem  || et principatum  monasterii.

8 0  || e v t r o p i v s  || e p s  || p e r g a m e n v s  || a s ia e  p r o v i n c i a e  d :  || Reuerentissimo | 
presbytero et monacho E u tych e  probato per libellos ab eo sanctae synodo porrectos s 
credere recte secundum expositionem  sanctorum  patrum  Nicaeni et Epheseni concilii, 
et ego sanctorum  patrum  sententiae sanctae et magnae synodi quae secundum diuinam
|| iussionem || in Ephesena m etropoli collecta est, consentio quatenus dignus habeatur 
fungi sacerdotio et praeesse monachis.

81 m a x im v s  e p s  t r a l l e n s i s  d  : E t ego interlocutiones sanctorum et || deo am i-10 
cissimorum || patrum  nostrorum sequens, propter quod probatus est || deo amicissi- 
m us || presbyter et archim andrita E utyches custodire catholicam  fidem, decemo 
tenere eum sacerdotium et monasterium quod ante sortitus est.

8 2  o n e s ip h o r v s  e p s  i c o n i e n s is  d :  E t ego approbo iustum esse || religiosissimum || 
presbyterum  et archim andritam  E utychem  et in ordine esse sacerdotii et praeesse is 
eum proprio monasterio.

88 i o h a n n e s  e p s  r o d i  i n s v l a e  d :  E x  porrectis libellis ab E utyche || reuerentissi
mo || archim andrita dem onstratum  est quia et recte sapit et dignus est tenere dignita
tem presbyterii et principatum  monasterii, unde et ego consentio his quae a sancta 
uestra et m agna synodo in eo sunt ordinata. 20

8 4  d io g e n i a n v s  e p s  || c i v i t a t i s  r e m e s s a n e n s is  || d :  Secundum consensum patrum 
|| E utyches presbyter habeat communionem et || sacerdotium et habitaculum proprii 
|| monasterii ||.

86 t h e o d o s i v s  EPS a m a t h v n t e n a e  c i v i t a t i s  d :  Auditor factus lectionis monu- 
mentorum quae de || reuerentissimo || archim andrita E utyche gesta sunt, et inueniens 25 
eum || recte || sapere et unitum  || tarn || sancto Nicaeno concilio || quam ei || quod 
pridem hie et nunc gratia dei collectum  est, consentio, sicut placuit sanctis patribus, 
tenere eum et gradum || sacerdotii || et primatum monasterii.

0 « [= Ä ß N ] ,  <t*[=PDM], 4>T[=CVY]

v e r s i o  a n t i q v a  2 ante <P* 3 d ign ita te  4>a p rim a tum  Y  4 neutropius <P* eutre- 
pius Y  pergamenis 0 *  pergaminus PD religioso 6 ephesini BN  7 sententia R 8 uolun-
ta tem  4>ac, corr. Dmi  ephesina BN  ephesenam DY  10 tralensis <P*C, corr. C traliensis P
allensis D 10/11 reuerentissim orum  4** 11/12 religiosus 4*e 14 religiosissimum Y reli- 
giosum <i>acCV 17 iohannis RD 17/18 religioso 4^  reub et Y  21 c iu ita tis  om. 4^ ,
corr. DmB remessanensis Y  remensanensis CVDms remissanensis M remissianensis <P*P remissia- 
sinsis D 22— 23 eutychen [eutychem BN  eutych in  P] pbm  habere— m onasterii et ego [et ego om. 
P] decemo [uolo P] 4>aP  eutichen pbm  decemo habere— m onasterii D dignum  iudico eutychen 
pbrüm  habere— m onasterii M Latine locutus esse uidetur episcopus Me 22 communionem et
om. 4**° 25 religioso 4iae 26 recta 4>ac tam  om. 4**° quam ei] et 4*™, corr. D 28 pres- 
b ite r ii 4iac

i  presbyterum  et a rch im andritam  om. M eutychen 4*  e t1 om. D p rinc ipatum  D 2 unde] 
u t de Y  paruitas concordat D concordat peruitas Y  3 et1 om. M  5 eutychi M libellus C 
porrectus PD 6 expositiones PM  nicaene D 6. 7 Nicaeni— patrum  ont. Y y dl M
10 E t om. Y  11 patrum  nostrorum  om. D 12 euticis D 14 iconeensis D E t om. Y
15 presbyterum  et arch im andritam  om. M  eutychen 4* Y  16 eum om. Y 17 libe llis  porrectis Y 
eutychen Y  19 prim atum  D 20 ïïræ C ordinate CV, corr. V 21 diogenes CVDm*
24 amatthuntenæ P  amanthuutene V aud ito r factus om. Y 25 euticen D
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86 CYRiACVs EPS LEBEDENSIS d : E t  e g o  c o n co rs  e fiic io r  p ro la tæ  se n te n tiæ  sa n 

ctorum  p a tru m  in  p e rso n a  ]| re u e re n tiss im i a rc h im a n d ritæ  E u t y c h is  ||, u n d e  iu stu m  

iudico te n e re  eu m  g ra d u m  p r e s b y te r ii  e t  p r im a tu m  m o n a sterii.

87 GENNADivs EPS ]| TIIENSIS || PROViNciAE HELLADAE d : E x  lectione monumen- 
torum et datis libellis cognoui catholicum  esse || reuerentissimum || archim andritam  5 
Eutychem , unde et ego consentaneus factus sententiæ sanctorum  patrum  iustum 
iudico tenere eum gradum  presbyterii et principatum  monasterii.

88 OLYM Pivs EPS EVAZENSis d :  || R e u e re n tis s im u m  || a rc h im a n d rita m  E u ty c h e m  

cogn oui ta m  e x  le c tio n e  m o n u m e n to ru m  q u a m  p e r  || p ro p ria  m a n u  co n sc rip to s  et 

p o rrecto s lib e llo s  |] e t e x  p ro p r iis  u o c ib u s  || q u a s  || p ro fe ssu s  est p ræ se n te  u n iu ersa li 10 

concilio , c u i p ræ su l e t  p r im u s  e st sa n c tiss im u s  p a te r  n o ste r  e t  u n iu e rsa lis  a rch iep i- 

scopus D io sc o ru s  m a g n æ  A le x a n d r in æ  c iu ita t is , c a th o lic u m  e t s im ilia  sa p ien tem  et 

co n cord em  c o n s titu tu m  s a n c tis  tre c e n tis  d e ce m  e t o c to  p a tr ib u s  in  N icæ a  co n u en ien - 

tib u s  II in  || r e c t a  e t  u e ra  f id e  q u æ  e st a b  eis e x p o s ita  || e t q u æ  || in  E p h e s io  co n cilio  

d u d u m  c o n fir m a ta  e s t ;  c o n c o rs  e t eg o  e x is te n s  s a n c to ru m  p a tru m  p ro la tæ  se n te n tiæ  is 

iu stu m  iu d ic o  || re u e re n tiss im u m  || E u ty c h e m  te n e re  p ris tin u m  sa c e rd o tiu m  e t præ esse

II re u eren tiss im is  || fr a tr ib u s  q u o s  e t su b  s u a  m a n u  ia m  p rid e m  h a b e b a t.

89 IVLIANVS EPS ]| HYPEPONAE || c i v i t a t i s  d :  E t  eg o  || i ta  II d e c e m o  s icu t d e fin iit  

s a n c ta  e t u n iu e rsa lis  s y n o d u s  q u æ  se cu n d u m  d ei g ra tia m  e t iu x ta  sa n ctio n e m  piissi- 

m oru m  e t || C h r is ti a m ic o ru m  || n o stro ru m  im p e ra to ru m  in  E p h e se n a  m e tro p o li co l- 20 

le c ta  est, q u a te n u s  ]| re u e re n tiss im u s || a rc h im a n d rita  E u ty c h e s  te n e a t p re sb y te r ii 

g rad u m  e t  fr u a tu r  s a n c to  || m y s te r io  ]| d o m in i e t C h risti d ei n o str i e t p ræ sit p ro 

cu ra tio n ! II re u e re n tiss im o ru m  || fra tr u m  || e iu s  || q u o d  su b  eo est m o n asterii.

90 T H E O P E M P T V S  E P S  C A B A S E N V S  d :  S ic u t  u id e tu r, e tia m  n u n c  iu d a iz a n t || p erscru - 

ta n te s  || s a lu a to re m  o m n iu m  C h ristu m . ig n o ra n te s  en im  ip siu s  || cu m  ca rn e  |] 25 

d isp en satio n is  m y s te r iu m  h a c te n u s  p e rd u ra ru n t e rra n te s  e t d ec ip ien tes, s icu t b e a tu s  2 T im . 

P a u lu s  d ix it .  E u ty c h e m  ig itu r  || re u eren tiss im u m  || e t d eo  || a m icissim u m  ]| pre- 

sb yte ru m  e t a rc h im a n d rita m  p rid em  e t  a b  e x o rd io  sc ie n te s  n o n  so lu m  ca th o licu m ,

t f * [= J ? £ N ] ,  4>c [ =  PDM], 4>r[=CVY]
a d n o t a ţ i  o n e s  RVSTici n / i 2  n o t u n iu e rsa lis  a rch ie p isco p u s m u n d i C

V E R SIO  A N TIQ V A  2 r e l i g i o ş i  4*** r é ï ï ô  C  e u t i c h i s  [ e u t y c h e s  JRP] p r b i  [ p r e s b i t e r i i  JR om.
Y] et [om. Y] a rch im a n d ritæ  4>aP Y  p b n  e t  a rc h im a n d rite  e u tic is  D p b n  e u ty c h is  M  4 tiien sis

Y tu en sis  CV . . ensis Dms egien sis 4>a giensis PM  gen ien sis D prouinciae H elladae falso add it um
5 re lig io su m  6 et] hæ c R 8 re lig io su m  4*™ 9 p ro p ria m  m anu m  4>aDVcorr con scri-
p tis  4>acCV 10 p o rre ctis  lib e llis  4>acVcorr q u ib u s  4>*cVcorfY , corr. Dm& 12 alexandriae RPCV
14 in] e x  0"  recta] rec  N fid e  u e ra  BN  qu æ  e t  4>M eph esio  M eph eso  CVY  epheseno 
RPD eph eson o BN  16 re lig io su m  4>“  17  re lig io sis  4>ac 18 hypponae 4*  ita  om. 4>a
20 e t om. D 3cpian issim orum  RPM  x p ia n o ru m  BN om. D ep h esin a  BN  ep h esan a  C 21 reli- 

giosus 4^  22 grad u s N  m in isterio  4&DM m o n asterio  P  23 re lig io so ru m  4>aPM  re ligio- 
sissim orum  D e iu s om. 4>ac, corr. Dm& q u o d  Vcorr q u i 4*acCV q u æ  Y  24/25 p ræ scru ta n tes  <£a
25 sa lu ato ru m  N  ign o ra n tem  BN  in ca rn a ţi 4>acYVcorr, corr. Dms 27 re lig io su m  4tac
am ab ilem  4>ac

I e ffit io  CV, corr. V 3 p rin cip a tu m  D 4 germ an us D 6 e u tych en  DMCV e u ty c h e  P
7 eum  ten ere  M  8 o u m p iv m  C a b azen sis  4# euad en sis CVDm* e u tych en  DMCV e u ty c h is  P
9 tarnen Y  re lectio n e  CVDcorr p er om. M 10 p ræ sen ti D n  est] e t  4>rDcorr u n iu ersali Y
13 co n co rd a n tem  M sem is D c c c x v n i  D p a tr ib u s  om. M 16 e u ty c h e n  DMC e u ty- 
ch in  P  17  p atrib u s  D, corr. Dm& e t om. D 19 e t2— san ctionem ] e x  iu sta  suasion em  D, 
corr. 20 in  om. P  21 e u ty c h is  PD 22 sei C e t— nostri] n n  x p i CV  22/23 p ro 
c u r a t io n s  DM cu ratio n i Y  23 p atru m  D, corr. Dm* 24 th eo d o p en tu s D ca b assen u s PCV 
cabassen æ  c iu ita tis  Dms 2 7 e n ty ch e n  DMCV e u ty c h in  P  dm  D 28 et* om. Y  e xo rd iu m  D
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uerum  etiam  sceleratis N estorii dogm atibus fortiter || repugnantem  ||, cognouimus 
et nunc ex lectione m onum entorum  iniuste et contra leges dam nationem  perpessum, 
et quia nunc per oblationem  libellorum  m anifestam  fecit huic sancto et magno concilio 
rectam  suam  et inm aculatam  fidem , hunc et nos habem us communicatorem et inter 
presbyteros num erandum  et praesulem sui m onasterii secundum  sanctorum patrum 5 
sententias.

81 CALOSIRIVS EPS || ARSENOITAE || CIVITATIS INTERPRETANTE EVM ELIA DIACONO
sv o  d : Comperi ex  facta  hodie chartarum  lectione || reuerentissimum || presbyterum 
et archim andritam  E u tych en  recte sapere de fide catholica. sicut semper || eum || 
com m unicatorem  habuim us, secundum  decreta huius sanctae synodi et dignum eum 10 
existim o recipere presbyterii ordinem  et prsesulatum proprii monasterii.

92 IOHANNES EPS || ephestenae || civitatis d : || Religiosissimus || presbyter et 
archim andrita E utyches, qui neque minis inimicissimi iudicis neque uarietate accu- 
satoris uictus, sed in ta n ta  tem pestate insidiarum  influctuosam  suam animam con- 
seruauit et aduersus || omnimodos || conturbantes eum et inpugnantes fluctus restititu  
(haec enim nuper facta  lectio eorum quae in || persona || eius contra leges gesta sunt,
|| dem onstrauerunt), fruatur || presbyterii dignitate et praesulatu sub ipso degentium 
|| reuerentissim orum  || monachorum, circa rectam  et inm aculatam  fidem pie et inde- 
clinabiliter dem onstrans custodiam , quae ei facta  est scutum  in tempore tanti belli 
|| tantis || undique inim icitiarum  et im pietatum  iaculato sagittis. 20

98 II heraclides || EPS || HERACLiENsis || D: E x  gestis et libellis Eutychis | reueren- 
tissimi || presbyteri et archimandritae hodie lectis cognouimus eum sicut semper recta 
sapere et ei sanctam communionem reddimus quatenus recipiat et presbyterii gradum 
et primatum proprii monasterii secundum decreta sanctae synodi.

9 4  II Isaac II EPS ELEARCHIENSIS D: E x  porrectis libellis et monumentis quae et 25

hodie lecta sunt, inuentus est || reuerentissimus || presbyter et archimandrita Eutyches 
sequens fidem sanctorum  patrum  quae in Nicaea est exposita et in hac || Ephesia || 
ciuitate ante hoc confirm ata, et concors existo sanctis patribus quatenus habeat 
presbyterii ordinem et archimandritae honorem.

96 gem ellinvs EPS || ERYTHRIENSIS || D: E x  lectione monumentorum quae in ma- 30

<pa[=RBN], 4*  [ = P D M ],  t f " [ = C K Y ]
a d n o t a ţ i  o n  e s  RvsTici i  n o t  o m n i  C, obscurutn 15 uae i l l i  C
V e r s i o  a n t i q v a  i  propugnantem  (paPDVcorr 3 concilio  et magno BN 4 fide R

7 arsinuae D, corr. Dmt arseno <PaPM  8 d ix i t  otn. BN  religiosum 0 ^  9 eutychem <Pa
eum otn. (Pac, corr. D 12 iohannis RPD ephesenae RYVcorr ephesinae BNP  ephesiae DM
religiosus 0 ** 14 tan te  BN  15 omnimodos Y  omnimodus C omnimodo V multiplices
<p*cycorr I§ personam <PaV 17 m onstrauerunt fru a tu r ig itu r  <PaPDYVcorr 18 religioso-
rum  0 ** 20 ta n tis  otn. <&**, corr. D sagittas N 21 heracliades <P* heraclidis MV hera- 
clius D heracledis P heracleensis <i>* 21/22 eutychis [eutyches 0 0] religioşi [religiosissimi D) p’rbi 
et [p resbyteri et otn. M] archimandritae reul p b l et archimandritae eutychis Y  23 reddidimus 
tpapycorr dedimus CV 24 sei sinodi 2? synodi scäe BN  25 isac <Pa otn. C 26 religiosus
27 ephesena R ephesina BN 30 eriterensis RN eriterrensis B heretriensis D erythiriensis CV

i  sceleritis C 5 pbö C 7 eo D 8 pacta D relectione M 9 et archimandritam  
otti. M sapire D 10 decretum D 11 praesalutum C 12/13 presbyter et archim andrita om. M
13 eutychis PD 15 aduersum Y eum conturbantes M et2 otn. Y 16 lege Y 17 d igni
ta tem  et praesulatum [praesulatu P] PD 18/19 in c lin a b ilite r CV, corr. V 19 scitum Y 
ta n ti in  tempore P 20 iaculatum  PM iacularum  D 22 recte P  23 recipiat et] et reci
p ia t Y  p resbyterii] m onasterii M 25 eleorchiensis C et2 otn. D 26 et p. 189, 2 presbyter 
et arch im andrita  om. M eutychis PD 29 pb l C 30 gemellus D
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gnifica et || Christi am ica | Constantinopoli acta  sunt, de quibus accusabatur || reueren- 
tissimus |] et deo am abilis E u tych es p resbyter et arch im an drite  per eadem agno- 
scentes quoniam ipse quidem  sem per catholice et sapuit et sapit, qui uero eum, sicut 
arbitrati sunt, deposuerunt, inuenti sunt contraria sapere Nicæno et || Ephesio |] 
concilio, iustum iudicauit sancta hæc et m agna synodus quatenus idem sit et pre- 5 
sbyter et archim andrita secundum  priorem  consuetudinem , unde et ego his consentio.

96 APO LLO Nivs E p s  TANEOTANVS D : R ecte repertus est sapere et credere || reueren- 
tissimus || presbyter et archim andrita E utyches, propter quod consentio his quæ 
a sanctis patribus in || eo || definita sunt in recipiendo honore presbyteratus et || ut 
teneat gubernationem  || sicut et pridem proprii monasterii. 10

97 GENNADIVS EPS MAGNAE HERMVPOLITANAE CIVITATIS D: E x  oblatis libelllS 
huic sanctæ synodo et lectione hodierna facta  monumentorum cognouim us E utychem  
Il reuerentissimum || presbyterum  et archim andritam  recte sapuisse et sapere, || et 
propter hoc || consentio quatenus recipiat presbyterii gradum  et honorem archi- 
mandritæ. 16

98 cY R vs EPS BABYLONIAE d : Q uantum  ex oblatione libellorum et lectione monu
mentorum, consensi et ego cum  præcessoribus sanctis patribus, repperiens catholicum  
et fidem tenentem inconcussibilem  || reuerentissimum || presbyterum  et archim andritam  
Eutychem , ad tenendam  presbyterii dignitatem  et monachorum procurationem.

99 a t h a n a s i v s  EPS B V S IR IE N S IS  d : Cum ostensus sit II reuerentissimus || p re s b y te rs  
et archimandrita E utych es sapere et credere sicut || et || sancta synodus continet 
quæ eo tempore in N icæ a congregata est, confirm ata uero || et a || synodo quæ paulo 
ante in hac ciuitate facta  est, acquiesco et ego et consentio, sicut et hæc sancta 
synodus decreuit, recipere eum presbyterii dignitatem , habere etiam et sui monasterii 
principatum. 25

100 PHOTINVS EPS TE V C H IR E N SIS  D: Quantum  ex oblatis a || reuerentissimo || E utyche 
presbytero et archim andrita libellis et lectione monumentorum, rationabile et iustum 
est restituere eum in sacerdotio nec non et procuratione secundum consuetudinem 
proprii monasterii.

101 THEOPHiLvs EPS CLEOPATRiDAE d : E t uita et mores et ab exordio conuersatioso 
perhibent testimonium fidei || reuerentissimi || presbyteri et archimandritæ Eutychis, 
qui et tantum laborem iam pridem sustinuit aduersus Nestorii || insanias || ex quibus

0* [=RBN], <PC[=PDM], <PT[=CVY]
V e r s io  ANTiQVA i  x p ia n iss im a  4*™ 1/2 re lig io su s— a m ab ilis  <p**Vcorr do am abilis  e t

reus Y 2 ean dem  BN  4 epheseno /?0C ephesino BNV  7/8 religiosus 0ac 9 person a 
eius <p**VcorT 9/10 u t ten ea t om. 0*°, corr. D io  gu b ern ation e  <PaPM  11 m agn o BN om. M 
herm op olitan æ  <Pac 13 re lig io su m  0* P M  om. D 13/14 p ro p te r q uod  e t 0*̂  14/15 arch im an - 
dritam  N 18 religiosum  <PM ig ten en dam  fidem  N p ro cu ratio n u m  N 20 religiosus 0* P A f
21 et3 om. 22 et] est 0* in 0a 23 e t2 om. B 26 religioso 0"  28 p ro cu ratio n i BN
p ro c u ra tio n s  D p ro cu ratio n es CV pro cu ratio n em  PY  30 th eofiliu s N 31 religioşi 0* P M
religioso D  pbô et a rch im a n d rita  D eu tych es  0* eu tice  D 32 in san iam  0«

i co n sta n tin o p o lim  PD 2 eu tych is  PD 3 sem per om. Y  e t 1 om. P  4 sap ire  D 
et om. P  5 e t1 om. P 6 a rch im an d rita m  Y e t2 om. CV, corr, V 7 tan eotan eu s C  
tun eotan eus V 8 e t a rch im an d rita  om. M eu tych is  PD 9 honorem  PD honere Y  11 ian n a- 
dius V 12 eu tych en  0* C K  13 p re sb y teru m  et om. M e t sap uisse e t M 14 e t recip iat PM
16 et] ex  M relectione D 17 rep perien tibu s P  19 eu tych en  0eC  V m on asteriorum  D, corr. D
20 B usiriensis— p re sb y te r om. D, corr. D busirin iensis CV 21 e t1 om. C arch im an d ritam  Y 
eu tych is PD 22 in om. M co u firm ata  est Dcûrr 26 P h o tin u s êps om. Y  thencerensis M  
theodorensis D 27 ra tio n a b ili D 31 p erhiben tes M 32 et om. D aduersum  Y
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ap u d  om nes || e x tit it  || lau d ab ilis, et nunc uero nihilo m inus || sequentem  eum ex- 
p osition es || san ctoru m  p atru m  in  N icæ a congregatorum  et in || Ephesia || ciuitate 
Il con firm atam  ||, cu i p ræ fu it te r  b e a tu s  arch iep iscopus || quondam  || noster Cyrillus, 
et ego consentio qu aten u s p erm an eat in  q u ib u s pridem  perm anebat, id est in pre- 
sb y terii et arch im an dritæ  honore. 5

102 PASMEIVS EPS PARALi D : E x  porrectis a  || reuerentissim o || presbytero et archi- 
m an d rita  E u tych e  libellis cognouim us eum  irreprehensibiliter rectam  nostram et 
in m acu latam  fidem  tenere, p ropter qu od  et ego consentio et concordo de his quæ 
a  san c tis  p a trib u s te rm in ata  sunt.

108 SOSIAS EPS II SOZVSENSIS || D : B o n a  et iu sta  sanctorum  patrum  et pietatem 10 

in se h aben s sen ten tia  quam  || proferre || d ign ati sun t pro restitutione || reueren- 
tissim i || p resby teri et arch im an dritæ  E u ty ch is respicientes || in tegra subtilitate hæc || 
quae hodie lec ta  sunt, q u ibu s et ego || concordo ||, iustum  arb itran s reddi ei tarn locum 
p resb y tera tu s || qu am  || p rim atu m  honestissim i m onasterii.

104 THEODORvs EPS || TisiLAE || c i v i t a t i s  D : L ibellis a  religioso presbytero et ar- 15 

ch im an drita  E u tych e  porrectis huic san ctæ  synodo et lectione monumentorum || in 
om nibus || cognouim us eum  recte sapere et sapu isse , et ego iustum  existim o reddi 
ei presbyterii locum  et honorem  archim andritæ .

106 THEODORVS Ë ps BARCENSIS D : Lectæ  hodie chartæ  || quæstionis || gratia  aduersus
religiosum  presbyterum  et arch im andritam  E utychen  factæ  probauerunt eum recte 20 

sap ere  et sapu isse , et in hoc concors ex isto  ob restituendum  ei et gradum  presbyterii 
et p rincipatum  proprii m onasterii.

106 II RVFiNVS II ë p s  CYRINENSIS d :  R ationabiliter et iuste sacerdotium  et principatum  
m onasterii restitu it hæc san cta  et m agna synodus || reuerentissim o || presbytero et
Il arch im andritæ  || E utych i. pium  enim  eum et fidelem ac ta  monumentorum et 25 

qui porrectus est ab  eo libellus m onstrauit. et huic ego || concordo || sententiæ.

107 II Ze n o n  II ë p s  RINOCORVRENSIS d : P lane approbatum  est tam  ex nunc facta le
ctione gestorum  quam  ex porrectis irreprehensibilibus libellis a  || sanctissim o || presbytero

0 “ [ = ä b n ] ,  <pc [ = p d m ], 0 f [ = c y y ]

a d n o ta t io n e n s  r v s t ic i  26 A cum  non habet C [relatio incerta]
V e rs io  ANTiQVA I e x is t it  4»°°, corr. Dm£ sequente RBVcorr sequenti N eum om. 

corr. D 1/2 expositionem  BN  expositione RVcorr 2 ephesena R ephesina BN  3 confir
m ata  4>aDVcorf quondam  om. 4>acVcorr, corr. D 6 p a ra d i R re lig ioso 4^  6 /7  archi
m andritæ  BNCV  7 /8 fidem  nräm  et inm acu la tam  BN  10 sozensis 4>aPM  ozensis D 11 pro- 
fe r r i 4>aP  11/12 re lig ioş i 4>ac 12 eutyches 4>a in teg ra  s u b tilita te ] d ilig e n te r 4>aVC0Tr om. 4*  
hæc om. 4>ac 13 concordor RBVcorr consentio N  14 quam  et 4>a 15 tis iliæ  Y  tis ilic inæ  4>aD 
tiss ilic inæ  P  silicene M 16/17 *n om nibus om. 4>ac, corr. D in  qu ibus Y  19 cognition is BN^cVc<*rf, 
corr. Dm8 cog ita tion is  R 20 eutychem  4>a 21 consors B 23 rufus 4# P  [ =  I"] cyrufus MV  24 re li
gioso 4>aPM  25 a rch im a n d rita  4>aCV, corr. V eutyche N  eutychen R eu tyche ti B  26 con
co rd o r 4>a 27 zeno 4>aP  renocorurensis B rinocururensis P  ricorins is  D ricorurensis A f nino- 
corusensis CVDmZ 28 lib e llis  om. R religioso 4***

3 cu i] cum  D te r  beatus om. M  te r  om. CV  4 ego om. CV, corr. V 5 hono
rem PCV  6 partem ius D a om. Y  8 concordor D de om. M  10 sosivs C bonam  
et iustam  D 11 sententiam  D uz recipientes D, corr. Dms 13 eum Y  14 presbyte
ra tus  quam  om. D p rim a tus  4>CY  16 eutychen P  17 eum et A f sapire P  sapare C
19 barensis CV  chartæ  om. D, corr. Dm& aduersum Y  20 a rch im andritem  C eum 
om. M 22 p ro p r ii om. M 23 cyrenensis P  cyriensis M sacerdotio CV, corr. V
24— 26 hæc— m onstrau it om. D corr. Dmt 24 e t1 om. P  25 eum om. M Y  a6 est om. 
ego hu ic  M  28 irrephens ib ilis  CDmt in rephens ib ilite r V
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et archimandrita Eutyche quia diligens est circa piam religionem et quia secutus est 
catholicam fidem quae ante hoc est exposita a ter beatis patribus nostris episcopis 
in Nicaea conuenientibus, et haec quae hie paulo ante statuta sunt || a || sanctae me
moriae || et inter sanctos constituto || Cyrillo Alexandrinae ciuitatis antistite et con
firmata a sancta et uniuersali synodo, unde et mea || humilitas || consentanea fit s 
sancto et magno huic concilio quatenus memoratus sanctissimus presbyter et archi
mandrita Eutyches non sit extra sacerdotalem dignitatem, sed et presbyterii gradum 
et principatum || religiosissimorum || teneat monachorum.

108 l v c i v s  EPS || z y g r e n s i s  || d : E x  porrectis a || reuerentissim o || presbytero et 
archim andrita E u tych e  libellis cognouixnus eum recta  sapere in catholica fide || et || 10 
ob hoc et ego consentio cunctorum  sententiae quatenus ei restituatur et dignitas pre
sbyterii et honor archimandritae.

108 || AVXONIVS || eps || sebennytinae  || civitatis d : E x lectione actorum  monu- 
mentorum et ex  porrectis libellis || reuerentissim us || archim andrita E utyches appro- 
batus est sapere et dicere et credere sicut expositio fidei continet quae facta est a is 
sanctis patribus || olim  || in Nicaea congregatis, quae et confirm ata est a synodo paulo 
ante in hac ciu itate  facta, cui praefuit ter beatus et || omnino || laudabilis memoriae 
antistes noster Cyrillus, et iustum  est u t m em oratus uir || reuerentissimus ||, sicut 
et sancta synodus decreuit, || recipiat || presbyterii dignitatem  et perm aneat in quibus 
prius degebat, habere uero eum et patrocinium  proprii monasterii. 20

110 || Isaac || eps || tavatensis || d : Lectis hodie monumentis et porrecto libello a || re
uerentissimo || Eutyche consona prosecuti sunt deo dignissimi patres qui nunc in hoc 
sancto et uniuersali concilio congregati sunt. et ego igitur consentaneus factus 
|| sum I his quae acta sunt, || et || peto eum tenere et presbyteratum et praeesse proprio 
monasterio. 25

111 ph ilocalvs eps || zagylon en sis || d : Ex libellis || sanctae || synodo a || reueren
tissimo || presbytero et archimandrita Eutyche porrectis docentibus de catholica 
fide cognouimus || quia || irreprehensibiliter sapit quae a sancto Nicaeno concilio de
finita sunt, insuper etiam et in Ephesia synodo || confirmata ||. propter quod 
et nos cognoscentes eum sic sapere decernimus || restitui || ei presbyterii dignitatem 30 

et archimandritae honorem.

<t>° [= P D A i], <Pr [= C V Y ]  
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  5 m iserab ilitas  C
V e r s i o  a n t i q v a  3 a beatissim o *Pac 4 e t— constitu to  om. <£“ , corr. D 5 scäe B 

uniuersalis R m ise ritudo  4>aVC0rT 6 consilio R 8 reuerentissim orum  9 zo-
grensis <PaDM zorensis P  zygrenssius CV religioso <I>ac 10 et om. 11 re s titu a tu r
ei BN  13 ausonius <t>aPMV  sebenuntinae BND subenuntinae R sebenuntene M ebenuntinae P  
sebentizanae Y  auctorum  [corr. P ] m onum entorum  P Y  m onum entorum  actorum  M m onum en- 
to ru m  JR 14 religiosus <Pac reui Y  archimandritae Y  16 o lim  om. corr. Dms con- 
gregata N  17 ante in ] in  N in  ante CV, corr. V antea in  Y  om nino om. 4^ , corr. D om nium  Y
18 u ir  religiosus 4>aPM  p rb r D 19 rec ip ia t et (f>a£Vcorr 20 uero om. RD, corr. R 21 isac 
0 * 1), corr. D tabensis <P* tabatensis Vcorr tabetensis M tauetensis D tautensis P  21/22 re li
gioso <Pac 24 sum om. corr. D e t1 om. <P*C 26 zaginolensis <Pa zagulonensis <!>c scö <Aa 
26/27 religioso 28 quam  4>aPD, corr. Dm& quoniam  Vcorr q u i Y concilia  R 29 ephe-
sina BN  ephesena M con iirm ata  sunt <PaPD 30 nos om. RDCV restituere 0 *

3 his D hie om. M 3/4 m em oria D 4/5 confirm ato  C 5 s it Y 6 hu ic  et 
magno D et magno M  7 eutychis PD 10 recte D rectas C 11 ob om. Y  13 ex lectione  
om. Y  14 euticis D eutyche P  15 est] e t Y  docere P  17 memoriae om. M 19 e ta om. CVt 
corr. V 20 uero om. D 21 porrectis libe llis  M 22 nunc] hunc CVDcorr, corr. V 23 e t ego om. y
24 e t8 om. y 29 insuper— -confirm ata om. M et om. Y  30 decreuimus D, corr. Dmt
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112 E SAIAS E P S HERM VPOLEOS M iN O R is d :  San cta  hac et m agna synodo iudicio 
Il et II d ecreto  gestorum  suscipiente religiosum  et deo dignum  presbyterum  et archi- 
m an d ritam  E u tych en  sicut consona priori et m agnæ synodo Nicænæ et Ephesiæ cre
dent em necessarie et ego consentio et decerno tenere eum  et presbyteratus honorem 
et principatum  m onasterii. 5

118 BARSVM AS P B  E T  ARCH IM AND RITA PER IN TERPRETEM  EVSEBIVM MONACHVM D:

E t ego ut filius sequor proprios patres et testim onium  perhibens catholicæ  fidei sanctis- 
sim i et || religiosissim i || archim andritæ  E u ty ch is  consentio et concordo et gratulor 
quoniam  restitu istis ei saccrdotii gradum  et principatum  || sanctissim i || sui monasterii.

114 DIOSCORVS EPS A L E X A N D R iA E  d :  Om nes sancti huius et uniuersalis concilii 10

sententias || super reuerentissim o archim andrita E u tych e  || confirm ans et meam ipsius 
sim ul introduco uoluntatem  quatenus num eretur in ordine presbyterii, præsit etiam 
et proprio m onasterio sicut antea.

885  IOHANNES P B  e t  P R iM iC E R iv s  NO TARiO RvM  d : Clerici et monachi monasterii ||quod 
sub reuerentissim o presbytero  || et || archim andrita E u tych e  ||, libellum  obtulerunt 15 

sancto uestro concilio, quem  || legem us ||, si præceperit uestra sanctitas.

886 e v s e b i v s  ë p s  A N C YR A E  GALATIAE d : Susceptus libellus recitetur.

IOHANNES P É  E T  PRIMICERIVS NOTARIORVM RECITAVIT

887  Sanctæ  huic et deo || am icissim æ || uniuersali synodo congregatæ in Ephesia 
m etropoli a || N arse || presbytero et T im otheo et Eusebio et Constantino et ceteris 20 
diaconibus et subdiaconibus et om nibus m onachis sub || religioşissimo || archimandrita 
E u ty ch e  constitutis. Prom issa a m isericorde deo in eum credentibus dona ex diuinis 
edocti eloquiis et cognationes et pecunias et quibus unusquisque || nostrum || decoraba- 
tur, Il d ignitates || et || diuersas m ilitias || et semel omnia quæ uidentur bona humana, 
despicientes, quibus fruebam ur fruique adhuc sperabamus, in unam omnes monacho- 25 
rum  conuersationem  et continentiam  concurrim us, trecentorum  numerum iam com- 
plentes gratia  domini || Christi et || sub præposito || reuerentissimo || archimandrita 
E u tych e  || pietatis et iustitiæ  || doctrinis obœdientes et tricensimo anno plus minusue

Φα [=RBN], Φ* [=PDM ], < f ' [ = C 7 Y ]

ADN0TAT10NES RVSTici 2 re u e re n tiss im u m  e t  re lig io sissim u m  C 10— u  n o t q u ia  omnes 

in te r lo c u tio n e s  D io sco ru s  co n fir m a u it  C 26 co n tin en tiam ] KA PT6PIA N  C
v e r s  10 a n t i q v a  I h e r m o p o l e o s  Φ** h æ c  Φacr 2 e t 1 om. Φα 3 e u t y c h e m  Φα e u t y c h e  P 

e p h e s i n æ  BND  h e p h e s e n e  Μ 8 d o  d i g n i s s i m i  ΦΜ d ô  r e l e g i o s i s s i m i  CV  e u t y c h e s  Φ *νζΟΤΤ g  s c i s -  

s i m i  D Y  s c l  ΦaPM CV D mε 11 s u p e r ]  i n  p e r s o n a  [ p e r s o n a m  D] Φ™Vcorr, corr. Dms r e l i g i o ş i

a r c h i m a n d r i t æ  Φα̂ ν€9Τ9 r é u m  a r c h i m a n d r i t a m  Dmt e u t y c h e s  R e u t i c h e m  BN  e u t y c h i s  PDI^SM
13 s i c u t  a n t e a  om. N 14 i o h a n n i s  RPD  14— 15 c l e r i c i — p r e s b y t e r o  om. Dt corr. D^t 14/15 q u o d  

s u b  om. Φ *Ρ λί q u o d  e s t  Vcorr 15 r e l i g i o ş i  p b n  ΦαΡΜ  a r c h i m a n d r i t e  Φ corr. D e u t i -  

c h e s  Φα e u t y c h i s  Φ£ e u t y c h e  e s t  Y  16 l e g i m u s  ΦαΡ  i8 i o h a n n i s  R PD  19 a m a b i l i  Φ** 
e p h e s i n a  BN  20 n a r s i  Φ*° 2i e t  s u b d i a c o n i b u s  o m .  ΝΦ* , corr. V r e u e r e n t i s s i m o  Φ^Υ
a r c h i m a n d r i t e  BNC  23 n o s t r u m  o m .  Φ*° [ =  Γ ] .  corr. D 24 d i g n i t a t i b u s  ^ p D y c o r r  d i u e r *  

s i s  m i l i t i i s  fp *P D V corr d i u e r s o s  m i l i t e s  M  25 u n a  B N  27 r i r ï  i h u  x p î  Φ™ e t  o m .  4^ v cùrf, 
corr. D r e l i g i o s o  Φ*° 28 e t  p i i s  e t  i u s t i s  Φ* t r e c e n t e s i m o  R m i n u s u e  PMC m i n u s  

u e l  ^ D C ^ V Y
I sy n o d u s D, corr. Z)mï  3 co n so n at CV  m agn o  C  syn o d i Y 5 p rim atum  y

7 p ro p riu s  CV, corr. V p rio res Y  9 re s titu is ti Φ*> corr. Y  sui om. Dt corr. X>*Â 10 a lexan 
d ri næ  PD 13 e t  om. PD 16 p ræ cip eret D 17  acyrae CV su scep tis  lib ellis  CV, corr. V
18 d ix it  re c ita u it  Y  19 lib e llu s  m on ach orum  e u tic is  i«scr. Dm&M co llecte  M 22 co n stitu tes P
23 sed o cti CV, corr. V co gn a tio n is  D co g ita tio n e s  Λ/ 26 co n u ersatio n e e t con tin en tia  D
co n u ersatio n e s  M 27 p ræ p o sito ] p bô Y
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plures ex nobis in hac continentia perdurantes. sed reuerentissimus episcopus regiae 
Constantinopolitanae ciuitatis Flauianus cum oporteret eum praesentia laudare et ad 
meliora cohortari et omni prouidentia continere eos qui humana relinquentes ad deum 
confugimus, contra quam decuit, operatus est, nostrum quidem pastorem calumniis 
et blasphemiis circumueniens et || non || ueram occasionem damnationis eius pietatem 5 

simulans, eo quod non blasphemat cum ipso praeter definitionem fidei quam exposuit 
II quidem || sanctum Nicaenum concilium, confirmauit autem quae prius in hac Ephesi 
congregata est synodus; nobis || autem || praecipiebat per directum ab eo Theodotum 
presbyterum, et || cum || eo || praesentibus aliis clericis |, recedere a pastore et neque 
loqui cum eo de cetero, sed et res monasterii ipsi custodiri (hoc || ipsum enim || negotia- 10 

batur) sub nomine pauperum aut hoc non facientes prohiberi et nos cum nostro magistro 
a communione || diuinorum mysteriorum ||. et sanctum quidem altare, quod ipse 
ante sex menses quam insidias meditaretur, infixit, uacuum || diuino || remansit sacri- 
ficio, permansimus autem nos hactenus usque ad hanc sanctam uestram synodum 
iniquis eius sententiis alligati, aliquanti autem ex fratribus nostris obierunt || sub 15 
eodem iniquae pcenae schemate ||. et alia quidem conuersationis monasterialis 
sollemniter celebramus secundum monasteriorum regulas, alieni uero || existimus 
sicut II pro impietate || damnaţi ||. et in hac infelicitate lacrimantes nos inuenit 
salutaris dies natalis saluatoris noştri dei et domini Iesu Christi et quae omnibus 
Christianis est || lsetitia ||, earn nos in luctu peregimus, pro orationibus diuini mysterii 20 

lamentationes ex lingua nostra profundentes; in his nos et sancta epiphaniorum dies 
suscepit, et sicut morţi propinquantes || et animam diligentes || finem suum deflent, 
ita nos in || sacri mysterii ablatione || lugentes peregimus. superuenit et salutaris 
passionis dies et sacra nox et resurrectionis festiuitas, in qua quidem et plurimis 
peccatoribus a sanctis patribus nostris damnationes soluuntur, uerum et ab impera- 23 

toribus reis criminalia uincula relaxantur, iusta uero laetitia omnis domus et || omne || 
forum repletur; nos uero || iniustae |[ detenti sententiae uinculis nullam clementiam 
nostri uidimus damnatoris, sed usque in praesenti perseuerauit indeclinabUis, iam 
nouem paene transactis mensibus, talem utique super se a uobis sententiam ordinans, 
ut pro suo iniquo contra nos prolato iudicio dignum inueniat fructum || iusta aduer- 30

[-R B N ], 4>c [ =  PDM], <Pr [=CVY~]
A D N 0 T A T 1 0 N E S  R V S T IC I i  con tinen tia ] idem  in s ta n tia  C 7. 8 no t contra  C y rillu m  qu i de 

Iohanne euidentius asserente duas unius C h ris ti substantias iam  [ta  C] n il h a b u it C

V E R S io  a n t i q v a  4 q u e r n  BN  d o c u i t  B 5 n o n  om, tp ,̂ corr. D 7 q u i d e m  om. <Pa
8 u e r o  ^P^Y 9 q u i  c u m  <PacVcorr p r a e s e n t e s  e r a n t  c l e r i c o s  <Pacy co rr  lQ  e n i m  i p s u m  </*
12 sei m ys te rii 4>ac 13 d iu in o  rem ansit Y  d iu ina rum  a n x it [a u x it V] CVDmS a sco rem ansit <Pac 
15/16 sub eodem CYDcorr in  4>aM om. PD sub V in iqua  poena scism atis <pacycorr in ique penes 
chrism atis y 17 exis tim us Y  e x titim u s  <PacCV  18 s icu t qu i <PM dam naţi sunt <P*PD
fe lic ita te  N in fid e lita te  CVDm& 20 laetitia Ccorr in  laetitia RB<PCCY  in  le tit ia m  N 22 et— d i l i 
gentes om. <Pac Y, corr. Dms 23 sacrae <PaPM  com m unionis <Pact corr. Dm8 oblatione tP^Y, corr. D
26 is ta  B omne om. <Pac, corr. Dm£ 27 in iuste  Y  in ius tis  <PacCV sentise BN  29 se] esse R
30 iustam  <Pa [ = T ]  30— p. 191, 1 aduersum— a] aduersus ea tf>a

2 eum om. P  3 cohortare D eum P  4 fugim us M 7 scă CV , corr. V epheso D ephe- 
sia P  8 recip iebat CVDmB, corr. V d irep tum  CV, corr. V 9 praesidentibus Y  10 ipsius <PC 
custodire D 11 nostro] iirm  D 12/13 *Pse— in f ix i t  om. D, corr. Dmt 13 ins itias P  14 hac
tenus om. M 15 obcedierunt D, corr. Dms 16 monasteriales PCV, corr. V 17 celebra- 
bamus <PC 19 nata lis  om. D dni rii M 22 deflens P  23 ita ] et D saluatoris V
24 qua quidem  V in ras., quibus D qu i [qua Dmf ]  dum  CDm£ et] ex D, corr. DmS p lu rim i ex D
25 dam natione D ab] ad CV, corr. V 27 forus D, corr. Dms 28 uidemus P  29 nouam  
CV, corr. V

A cta  conclliorura cecumeniconim. Tom. II Vol. 3 Pars 1 25
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Mt. 7 , 2  sum  se a uobis p ro la ta  sententia , || u t secundum  san ctas scripturas iudicetur quem- 
am m od um  iu dicauit, et fru a tu r sicut in sid iatus est. propter quod supplicamus 
uestræ  sanctæ  synodo condolere quidem  nobis pro tan to  iniquo cruciatu, || quod || pro 
p ie tate  || sufferim us a sacerdote ||, reddere uero nobis quidem  com m unionem  iniuste 
ab la ta m , illi uero ta lia  p erp etran ti u icissitudinem  eorum  quæ iudicauit iniuste. 6

8 8 8  i N arsis p resb yter m anu m ea suscripsi
2 T im o th eu s d iaconus m anu m ea suscripsi
3 E usebius d iaconus m anu m ea suscripsi
4 C onstantin us d iaconus m anu m ea suscripsi
5 E u sta th iu s d iaconus m anu m ea suscripsi io
6 Zenobius d iaconus m anu m ea suscripsi
7 A u x e n tiu s d iaconus m anu m ea suscripsi
8 Zenobius d iaconus m anu m ea suscripsi
9 Sm aragd us d iaconus m anu m ea suscripsi

10 || E leusin ius || diaconus m anu m ea suscripsi 15
11 C onstantin us diaconus m anu m ea suscripsi 
ia T heodorus subdiaconus m anu m ea suscripsi
13 G erontius subdiaconus m anu m ea suscripsi
14 || Prosphorius || subdiaconus m anu m ea suscripsi
15 M artyrius m onachus m anu m ea suscripsi ao
16 Pancharius m onachus m anu m ea suscripsi
17 P aulonas m onachus m anu m ea suscripsi
18 Philum enus m onachus m anu m ea suscripsi
19 A bram ius m onachus m anu m ea suscripsi
20 Iulianus m onachus m anu m ea suscripsi 25
21 || A ntonius || m onachus m anu m ea suscripsi
22 M acedonius m onachus m anu m ea suscripsi
23 T im otheus m onachus m anu m ea suscripsi
24 Iohannes m onachus m anu m ea suscripsi
25 Euprepius m onachus m anu mea suscripsi so

26 D orotheus m onachus m anu m ea suscripsi
27 E ortasius m onachus m anu m ea suscripsi
28 T im otheus m onachus manu m ea suscripsi
29 Eugenius m onachus m anu m ea suscripsi

<Pa [=RBN~\, <1*  [ =  PDM], <Pr [=CV Y]
v e r s i o  a n t i q v a  i  pro la tam  sententiam  <P*Vcorr [ =  T] sea R 3 quod om. *!*ac, corr. D

4 a sacerdote sustinentibus earn 'A* sustinentibus earn a sacerdote <PC a sacerdote sufferimus Y
6 scripsi R 7 om. RPM, corr. P  8 scripsi R 12 ausentius 2? auzentius BN habentius M
15 eleusinus <PaDM Y  19 porphyrius  <Pa [cf. T] phosphorus P  monachus RB*!* 21 pancra- 
rius  N pancratius P  23 philum enus Y  ph ilum inus [ph ilom inus P] <!>ac philunus CV 26 antoninus 
tpapcortQv 29 iohannis RD 32 fortasius BN  eustatius D, corr. Dm& eustasius PM

1 u t om. CV 2 s icu t e t D 3 sanctae synodo] s c ita ti M condolore CV, corr. V
condolire  P  nobis quidem  CV  quidem  P  4 reddere earn Veorr uero om. P  6 princeps D 
9. 10 om. Y g constantius P  10 euticius D, corr. Dm& 12 om. PD, corr. DmS 13 om. PDV 
del. C post 14 habet A uentius diaconus manu mea suscripsi Zenobius diaconus manu mea su3cripsi D 
habentius diac manu mea suscribsi eleusinus diac manu mea suscripsi superset. P  15 om. P
16 del. C om. V constantius P  17 theodosiu3 M 22 paulunas D paulus P  24 abra- 
am ius CV  abraham ius M 30 euprepis PDCV  euprepes M 33 del. C om. M
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30 Theotixnus m onachus m anu m ea suscripsi
31 Iulianus m onachus m anu m ea suscripsi
32 M alchus m onachus m anu m ea suscripsi
33 II E ubulus II m onachus m anu m ea suscripsi
34 G ym nasius m onachus m anu m ea suscripsi 5
35 H yp atius m onachus m anu m ea suscripsi

889 DioscoRVs eps alexandriae  d : Quoniam excommunicatos uos dixistis factos 
esse, ignoratis uero culpam || et || conicimus et nos pro qua re, dicite manifeste propriam 
fidem quomodo habeatis. || hæc || enim est || uestra fruitio ||, confessio fidei.

890 II ELEVSINIVS II m o n a c h v s  e t  DiACONvs d : Sicut per libellum deo dignus archi- 10 
mandrita noster || edocuit || uestram  sanctitatem , sic sapimus sicut trecenti decem 
et octo sancti patres in N icæ a sanxerunt et sicut hic congregata sancta synodus con- 
firmauit ; et præter istam  fidem  num quam  neque intellexim us neque sapuimus aliquid.

891 D ioscoR vs ëps alexandriae  d : D e incarnati saluatoris nostri præsentia sic 
sapitis sicut beatus A thanasius et beatus Cyrillus et beatus Gregorius et omnes catholici is 
episcopi ?

892 II ELEvsiNivs II DiACONvs et moch D: Omnes sic sapimus || et || sicut qui in 
Nicæa conuenerunt et qui hic congregati sunt sancti patres.

893 D ioscoR vs ë p s  a l e x a n d r i a e  D: Quoniam dédit libellos || reuerentissimus || 
presbyter et archim andrita Eutyches, acquiescitis his || quæ || ille scripsit ? || sequi- ao 
mini || fidem eius?

894 II elevsinivs II DiACONvs || et moch || D: Etiam .
895 dioscorvs ëps alexandriae d : Il Non præuaricamini? ||

896 II elevsinivs || diaconvs et monachvs d : Non.
897 dioscorvs ëps alexandriae d : Hæc eadem sapitis? his contenti estis? ana- 25 

them atizatis qui sic non sapiunt?
898 II elevsinivs || diaconvs et monachvs d : Etiam , per uestigia uestra.
899 iw EN ALis ëps hiervsolimorvm D: Consequens est sic eos rectam  fidem con- 

fitentes in Nicæa expositam  et in Epheso confirm atam  participes existere et sanctæ 
communionis et propriorum graduum. 30

900 s c a  s y n o d v s  D: Omnes consentimus his uerbis. omnes hæc dicimus.

4>*[=RBN], <Pc [=PD M ]t 4>r [ =  CVY]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  1 0  religiosissimus C 2 6  not ub i anathem atizat se ipsum ; nam  

sancta synodus Ephesana duas C hris ti naturas præ dicat C
v e rs io  a n tiq v a  4 euuolus 4>aM euulus Y eubulius P, corr. P 8 e t1 om, 4***, corr. D

9 hic tpaPMVCOfr uester 4iaPMVcorr om. D fructus 4>acVc0fr, cf. T io  eleusinus <l>aPM Y  
eulesinus D eulesinius D°°fr n  docu it 4>ac 17 eleusinus 4>aPM Y  eulesinus D euleusinus 
et2 om. 4*™ 19 religiosus 4>aDM om. P  20 quibus 4>aPM quæ et D  20/21 et sequim ini 4>aYCOfT, cf. V
22 eleusinus 4>acY  et monachus om. 4>aDM, corr. D 23 ne præ uaricem ini [præ uaricim in i P] 4**°
24 eleusinus 4>ac 27 eleusinus 4* CY  28 hierosolim orum  RN4>CVY 29 particeps N
et2 om. B 30 p ro p riu m  P  gradum  PCV, corr. V gaudium  BN

1 theodimus D theotius CV sua C 2 sua CV 3 om. D, corr. D mß ante 1 colL Y 
sua CV, corr. V 4 sua CV, corr. V 7 alexandrinæ D excomm unicatus— factus CV,
corr. V 8 ignotis 4*, corr. M e t2 om. CV 9 habebatis D 10 diac et mon M Y  11 sicut 
et Dcorr 11/12 c c c x v n i D 14 alexandrinæ D 17 sapuimus y 19 libe llus CV 20 euticis D 
hic Y  suscripsit D 23— 25 N on— Alexandriae d ix it  om. Y 24 et monachus om. M d  om, CV 
25/26 anathem atis P  his qu i M sapit D 27 d  om. CV 28 et eos PM  correctam  D, 
corr. Dm* 29 exposita PM con iirm ata  PM  scaïn D 31 hec in ras. V hoc eo C
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901 DIOSCORVS EPS Alexandriae d : P lacet ergo || religiositati || uestrae in inter- 
locutione et hoc inseri quia cum || reuerentissim o || archim andrita E utyche absoluimus 
et qui cum eo sunt, clericos || siue || m onachos?

902  sca synodvs D: Absoluim us eos.

903  DIOSCORVS EPS alexandriae d : Com m unicam us eis et dignitate et mysteriis? 5

904  sca synodvs d : E tiam ; hoc iustum  iudicium.

906  DioscoRVs EPS alexandriae d : M anifestis constitutis gestis et omni sancto 
hoc concilio consentiente et restituente communionem || reuerentissimo || archiman- 
dritae || E u tych i ||, uerum etiam  et presbyterii dignitatem , super || his || uero || absol- 
uente et omnes || qui cum ipso sunt, tam  || clericos || eius quam  || monachos ||, iustum 10 
est de cetero et consequens ea quae de recta fide nostra acta sunt in congregata pridem 
in hac ciu itate  beatissim a synodo, recitări, quae proferens || reuerentissixnus || presbyter 
et prim icerius notariorum  Iohannes relegat, si hoc et uniuerso sancto concilio placuerit.

906  domnvs EPS antiochiae d : Si placuit recitări, recenseatur.

907  thalassivs EPS caesariae cappadociae D: Necessarium nobis est relegi fidem ig 
sanctorum  trecentorum  decem et octo patrum  et eorum qui apud Ephesum, quatenus 
nos audientes plus aliquid inbuamur.

908  evsebivs eps ancyrae galatiae d : || V tilis || sanctorum  conciliorum lectio 
et confirm atio; illinc enim habem us tutelam  nostrae catholicae fidei.

909  stephanvs eps || ephesivs || d: Legatur expositio quae facta est a sanctis 20 

trecentis decem et octo patribus in Nicaea et confirm ata in Epheso ad cautelam catho
licae fidei.

910  s c a  s y n o d v s  d :  Omnes hoc uolumus.

IO H AN N ES PB E T  P R IM IC E R IVS  N O TAR IO RVM  R E C IT A V IT

911  Post consulatum  dom inom m  nostrom m  || Flauiorum  || Theodosii || terdecies || et 25 
Valentiniani tertium  pp augg sub die undecimo Kalendarum  Augustarum, qui est

" ^  secundum ^ g y p tio s  || Epiphi || uicesimus octauus dies,

4*  [ =  PDM], 4>'[=CVY]
A D N O T A T I O N E S  r v s t i c i  25 hie sancta synodus Ephesena ex gestis Ephesei la tro c in ii Calche- 

done re c ita tu r C, cf. in itiu m  ephesene p rim i conc ilii ex gestis epheseni secundi Dm*
V E R S i o  a n t i q v a  i  reuerentiae 4*™ 2 religioso 3 siue] ac 4>aM et PD 8 huic R

re lig ioşi <P* religioso 4*  9 eutiches R eutichen BN  eutyche P<Pf , corr. Y  haec 0 *  9/10 ab- 
solutis  omnibus 4>*V0097 10 clericis 4*D V corr c le ric i P  monachis 4>aVcortPD 12 religio- 
sus 4>*PM 13 iohannis RPD om. M 15 ta llasins R talasius NPC  thalascius D cessariae RC 
caesarese N4>c cassarae Y  est nobis BN  18 u t il l is  CYDm£ u tiliss im a 4*** Vcorr 20 eps om. R 
ephesi 4^  24 iohannis RD et re c ita u it B ante 25 inset. q v a e  i n  e p h e s o  a c t a  s y n t

a d v e r s v s  n e s t o r i v m  4>aVmg quae [libe llus q M] acta sunt aduersus nestorium  4*  que in  epheso 
prim a  Mm* 25 fla u ii 4iAVCOVT te r tiu m  decim nm 4>*PMVcorT x in  D 27 efi 4**
ephesi P

1 alexandrinae D 2 et om. D 5 alexandrinae D e t1 om. y d ign ita tem  My m in isteriis  M 
6/7 e tiam — d ix it  om. D, corr. Dm& 8/9 a rch im andrita  D 9 uerum om. Y  uero] non y
11 consequens est P  de recta] d irecta D de certa P  12/13 reuerentissimus— notariorum ] re
lig ioso prbo e t p rim a tum  monasterii· post D, corr. Dm& 13 sancto om. CV 14 si om. P  
placuerit D 15 uobis CVDmt, corr. V 16 e t eorum om. CV, corr. V 18 relectio D 19 illic  
DCV, corr. V habeamus Y  catholice nfe M 19/20 fide i— expositio om. Y 20 rele- 
gatu r D 21 trecentorum  D trecentos C et* om. P  ad] au t CV, corr. V 24 prim us D
25 post consule domnorum P  theodosio Y  26 te rtio  D4**, corr. V perpetuae august«e D sub 
om. M augr C augusti V
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congregata synodo in || Ephesena || metropoli ex sanctione || deo amicissi- 
morum et am antium  Christum  || im peratorum  || nostrorum || et sedentibus in epi- 
scopio deo || am icissim i || Memnonis episcopi || deo amicissimis et religiosissimis || 
episcopis

1 Cyrillo Alexandriae, et agente || locum || sanctissimi et beatissimi archiepiscopi 5

Romanae ecclesiae Caelestini
2 et Iuuenali Hierusolim orum
3 et Memnone || Epheseno ||
4 et Flauiano Philippensi, et agente uices R ufi reuerentissimi episcopi Thessa-

lonicensis 10

5 et Firm o Caesariae Cappadociae primae
6 et Theodoto Ancyrae Galatiae primae
7 et Acacio Melitinae Armeniae 
7a || et Iconio Gortynae Cretae ||
8 et || Perigene || Corinthi || Helladae || 15

9 et Cyro Afrodisiadis prouinciae Cariae
10 et Valeriano Iconii
n  et PaUadio Amasiae hellisponti
12 et E sychio Parii
13 et Hellanico R odi 20
14 et D yn ato  N icopolitano ueteris Epiri
15 et || E uchario D yrrhacheno || nouae E piri
16 et Perrebio || Pharm achi ||
17 et Eudoxio Chom atis Lyciae
18 et Siluano || Cheretapontis || Phrygiae 25

19 et Veriniano Pergensi prouinciae Pamphyliae
20 et Am philochio Sidensi
21 et Epifanio Cratiensi prouinciae Honoriadis
22 et Gregorio Cerasutensi Ponţi Polemoniaci
23 et Senecione Scodrensi so

<t*[=PDM], <!>r\^CVY]

v e r s i o  a n t i q v a  i  e p h e s i a  <Pa  e p h e s i n a  P  1 / 2  [ s i u e  prmm. V corr] r e l i g i o s i s s i m o r u m  [ p i i s s i -  

m orum  M] et xp ian iss im orum  4>acVcorr 2 nostrorum  om. <Pac 3 dignissim i <Pac reuerentissim is  
[religiosissim is £)] et deo d ignissim is 0 ®* 5 locum Y  uices e t locum <I>aDM PcorrVcorr et locum PCV
8 memna N  ephesi [ephesiae P ] 14 om. 0 ^  cf. p. 198, 1, add. D mfi 15 peregene 0 *
periegenae D pergene PM  achaiae 0 *  ad achaiae Vcorr helladis D et ladae P  16 afrodisiadae G&P 
afrodisiades M  afrodissadis Y  18 hellesponti G^M elesponti P, corruptela Graca ex ‘ € X € v o i t 6 v t o u

19 isicio 0 tt isichio M scio P  p a tr ii BN 22 eucarpo <PaPM  eucarpio D d y rra c ii 0 ® 
doracino P  doraceno M 23 pharm ali 0 ® [=  T] pharm achi [4>APMAXOY pro 0 APMAAOT]
PCVDm phasmaci Y  fo rm aci M  farm ac D 25 ceretape R ceretaper BN  ceratapontis D cereta- 
pontis M cerponti P  27 dense R sedensa» P  28 graciensi R eratiensi CVDms carensi D
cartins i P

1 sea synodo M 2 am antium ] conantium  CV 4 episcopis om. PD 5 alexandrinae Y
8 mennone CV 9 philippense CV  philippensis P Y  reuerentissim i ru f i M  ru f in i reuerentissi
m i PD 11 caesareae 0  ̂ 12 theodoro D 13 acium P  miletenae D m eletine M 14 gor- 
dinae Y  16 cyriae D arise CVDm&> corr. V 20 hellani CV, corf. V ro d ii 0 ^ rodio Y
21 donato M donatu D 24 liciae pamphiliae C VDcorr ciiiae P  26 uerienano CV uereniano Y  
ueriano DM  uariano P  29 cerassutensi Y cersutensi P  ponte polem iaci D 30 senecionis 
codrensi [honodrensi D ] PD scodrensi Dms
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24 et Iconio || Gortynensi || insulæ Cretæ
25 et Dalm atio Cyziceno
26 et Docimasio Maroniensi Thraciæ
27 et Iohanne insulæ Proconissi
28 et Danielo Coloniensi secundæ Cappadociæ
29 e t  Romano Raphiensi
30 et Pauliniano Maiumensi
31 et Paulo Anthidonensi
32 et Fido Ioppensi
33 et Iohanne || Sycamazonensi |)
34 et Theodoro Gadarensi
35 et Letoio Libiadensi
36 et Apelle || Elusii ||
37 et Theodoro Ariadelensi
38 et Petro Parembolensi
39 et Iohanne Augustopolitano
40 et Saida Fenusensi
41 et Rufino || Gabonnensi ||
42 et Anysio Thebensi
43 et Callicrate Naupactensi
44 et Domnino Opuntensi
45 et Nicio Megarensi
4<) et II Agathocle || Colonensi
47 et Felice Apollonensi et Bellidensi
48 et Theodoro Dodonensi
49 et Andilio Chersonensi Cretæ
5° Il et Prothymio Conanensi ||
51 et Cyrillo Cylensi Chersonensi
s- et Paulo || Lampensi ||
53 et Zenobio Cnosiensi
54 et Luciano || Toperensi || Thraciæ

<l'a [ = R B N ] ,  </’>-[= P D M ] ,  t f ' [ = C K V ]

ADNOTATIONES RvsTici 18 Gabonnensi] Acyin Tabensi Gabalensi 28 Acytri et Cyrillo
C y le n s i Cherscm isi u t  om nes

V e r s io  ANTiQVA I g o rta n en si </** g o rto n en si D  g o rtie n si P  4 p ro co n issia  B N  proconisia  A’ 
p ro cu n issi Ρ Φ Τ g fid u  Φ* fido C V  iu p p en si Φ 4 i o  sy cam a io n e n si Φ * sicom azonensi P D  
sy co n ia ze n si Λ ϊΦ τ i a  lito g io  Φ* le to g io  C V  læ to iu  D  13 e lu sii C V D m& e leu sii Φ1 lypp ensi Φ* 
uel lip p en si Vcorr 14 a ria d ilen si [Α ΡΙΑΔ Η Λ Ω Ν  pro Α Ρ ΙΝ Δ Η \2 Ν] Φ** ι$  parabolem si R
18— 22 otn. D t corr. D ms 18 ga b u en si Φ* gab u n n en si P  g a u o u en si y cf. adnot, R ustici 20 ca li_ 
c r a to  Φα a c licra tæ  C V D m& n ao p acteu si Φ * n eu p a cten si P  21 o p u ten si B N D m& M Y  aputeiisi P
23 a g a to c lio  Φ α 24 feliei ΦαΏ 26 cerosnensi Φ* ch erso n isen si C V  27 post 24 coll. Φ* Post 28 P
29 p am p en si Φα p ap p en si Φ£ la m p en si Y D ms lam p p en si C V  31 to p o ren si V  topoterien sis Φ*
p o teren si D  p o to rin sis  P  p o teren sis  Λ ί

I ico n i CV, cort. V 2 c ir in o  P  3 docim io  P M  docim on io  D, cort. D m aruensi P
4 io h an n is P  5 e lien si P  eu lonin si D, cott. Dmt  6 rap ien si P D C V  ru fien si Λί 7 post 10 
coll. Φ°, hic add. D m* p au lia n o  V  8 a n tio d en si P  12 lib iate n si P  17 fenussensi Φ*

• fen ossen si D 22 m agaren si D CV  23 colosensi PD  dolonen si Y  24 b ellid en d i P  25 doro* 
nensi M  26 an d irio  y Creta» om. Φ* 28. 27 coll. D  27 p ro to m io  P  com anensi PD
28 om. Μ Φr cf. adnot Rustici cilin en si P  chersonensi cretæ  Φ* 30 co n n o siem i C V  gnosi* 
ensi M  cnoensi D  cossensi P
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55 et || E nnepio M axim ian op olitan o  ||
56 et || Secundiano || L am ien si

57 et D ione T h eben si Thessaliae
58 et T heodoro E ch in en si
59 et M artyrio  || Ilistren si || 5

60 et T h o m a  D erben si
61 et A th an asio  || P a ro siten si ||
62 et T h em istio  Iassensi

6 3  et || A p th o n ito  || H eracliensi
64 et F ileto  A m yzon en si 10
65 et A p ella  C ibyrensi
66 et Spudasio Ceram ensi
67 et A rchelao  M yndensi
68 et P h an ia  A rpasensi
69 et Prom achio Alindensi 15

70 et Philippo Pergam ensi Asiae
71 et || M axim iano || Assuensi
72 et D orotheo M yrinensi
73 et M axim o Cym ensi
74 et E uporo H ypeponensi 20
75 et A lexan d ro A rcadiopolitano
76 et E u tych e  T heodosiupolitano
77 et || R odone || Paleaspolitano
78 et E utrop io  E uazensi
79 et A phobio Coloensi 25
80 et N estorio || Sionensi ||
81 et H eracleone Trallensi
82 et Theodoto N ysensi
83 et Theodoro Aninitensi
84 et Tixnotheo Briulensi 30

85 et Theodosio M astaurensi

[— RBN~\. <PC [ =  P D M ] ,  <PT [ - C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  i  nepio] A c y m  E n n e p io  5 A c y m  E lis tre n s i, ia (cet) I lis tre n si

10 P h ilip p o ] F ile t o  i i  C y b u re n s i 17  [relatio non certa] e t  M a x im o  C y m e n si

v e r s i o  a n t i q v a  i .  2 om. P  i  n ep io  <PaD M C V  y, cf. adnot. R u stici  m a x im in o p o lita n o  4*

2 secu n d in o  la m n ie n si <PaD M  la m en si Y  5 tre n si 4>a stren si P  elistre n si D<Pr hestren si M

cf. adnot. R u s tici  7 p a ro site n s i C V  cf. T p aro sien si BN<PC p aro ssien si Y  p a ra sie n si R  8 tem e- 
stio  fp™ g  a p to n ito  ^ D 00̂  a p to n io  <Pac 10 filip p o  BN<Pcr f ilip to  R  cf. adnot. R u stici  15  p ro- 

m a tic io  R  p ro cm a cio  N  p ro m a rcio  B  p ro m a x io  C V  17  m a x im o  f“] 19 cim in en si B N D

om. R  post 19 rep. 18. 17  [m axim o] <PT rep. 18. 17  [m axim o]. 20 D m£ 22 e u ty c h i <Pa e u ty c h io  <t>c
23 ro d an o  4>aP M  ro m an o D  26 sien si 4>a P M  27 eracleo  e th ra len si *Pa eradeon e th ra llen si C V  

eracle  m e tra lle n si D m& 28 eu d o to  N  th eo d o ro  y  ninsensi <P* 30 brio len si 0 aA/ b rio lin si D  

b ry le n si P  31 m astu ren si <P*

4 an icen en si P  acin en si D  8 iascen si C V  ia cen si M  9 eraclen si P  10 m ozo-
nen si P  m izo n en si M  11  ce b yren si M 0 f  ceb u ren si P  cib eren si D  13 m ysd en si P  14 p an ia  
a rp aten si P  ru an en si Y  15 a lid en si D Y ,  corr. D  18 m irenensi <Pr m irien si D  20 eu- 
p o ra  C V D ml  h y p p ep o n en si C V D mt  sp ep onensi P  21 a rch a d iu p o lita n u s C V  22 th eosip o li- 
ta n o  P  23 p ale sp o litan o  P  24 e u aza n si M  au azen si D  ubazen si P  25 colonensi </̂
26— 28 om. D ,  corr. D m& 28 om. p  29 om. y a n iten si M C V  an a n iten si D
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86 et T y ch ico  C h ytren si
87 et E u seb io  Clazom enensi
88 e t E u th a lio  Colophonensi
89 e t M odesto A neonensi
90 et Theosebio Prienensi 5
91 e t E usebio  M agnisiensi S ip yli
92 e t Sapricio Paphensi insulae C yp ri
93 et Zenone || Curiensi
94 et Regino Constantiensi ||
95 et E u agrio  || Solonensi || 10
96 et Caesario chorepiscopo

97 e t T ribuniano Aspendensi Pam phyliae
98 et N unechio Selgensi
99 et Solone Caralliensi

100 et A cacio  || Cotennensi || 15
101 et Pauisco Apollonianensi
102 et N isio Corubrassensi
103 et Matidiano || Coracisiensi ||
104 et Nectario Sennensi
105 et Eutropio || Etennensi || 20
1 0 6  et Tariano || Lyrbensi ||

107 et Eusebio Asponensi Galatiae
108 et Philumeno Cinnensi 
io 8 a [et Strategio]
109 et Eusebio Heracliae Honoriadae 2® 
n o  et Paralio Andraponensi Elenoponti
[no* et Siluano Ceratapensi] 
in  et Hermogene Rinocorurensi
112 et Euoptio Ptolomaidae Pentapolis
113  et Eusebio Pelusiensi 80

0 “ [ = Ä ß N ] ,  <PC[ = P D M ] , 4>r { = C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  5 A c  T h e o d o s io  8. 9 A c y f i  C u ri[c]en si e t  R egin o  C o n s t a n t i e a s i  

i i  ch o re p isco p u m  p r o  e p isco p o  15  C o ten n en si 16 s e a  [corrupte] 17 A cu m  C o r i b r a s e n s i

24. 25 a u t  d u o  u n iu s c iu ita tis  a u t  u n u s d u o ru m  e t  a lte r  n u lliu s  a u t  e t  h o c e t  d u o  n om ina C

V e r s i o  a n t i q v a  2— 5 om. R  3 ca lo fo n en si B N  co lo iu n en si M  colofenensi P  colopo-

n en si C V  4 on eo n en si B N  5 p rin en si B N  p rim en si 4* ,  corr. D m& 6 e p y li rP“ P M  p ili D  
s ip ili DcorT 8. 9 C u rien s i— R e g in o  om. cu rien si [cy rien si £>] e t  trissin en si [trissiniensi D]
p c°'rD M  9 c o n s t a n t ly  0 “  10 so len si 0 * 12  a sp id en si 0 * a sp u d en si P  aspindensi M C  V
14  ca ra lie n s i <PacY , corr. D  15  om. P  co ttia n e n si 4>arD M  cf. adnot. P ustici 16 p ab iscu  R  apisco B N
17  n iss io  R Y  n issi B N  a n is io  P  18. 19 om. P  18 m a zid ia n o  m a ttid ia n o  Y  racisi- 

en si 0 «  c a ra c is ie n si V  ca ra c ie n si Y  20 e t  n on n en si </>“  e ten en si P  21 b y rb ie n si 0 ® 23 <m· ^  
p h ilo m en o  rf>aY  p h ilo m in o  D  24 cf. V 27 om. P  repetitum ex  p. 197, 25 cf. P 29 penta- 
p o li 30 p e lsu sen si <f* p eru sien si P

1 ty c h io  P  cy th e re n s i y  2 cla2u m en si P D y , corr. D  5 om. y 6 m agniensi P
7 p a p h in s i M  p ap in se  D  in sn la  cypriae P  10 e b ra g io  P  11 caeaareo P  12 tribum an o P
13 n u n en ic io  P  s ilgen si D M  s ilu en si P  16 ap o llian en si Y  17 . 18 om. D, corr. Dmt 17 colubra- 
sen si M Y  cu lu b ra se n si P  co lib ra ssen si C V D m£ cf. adnot. Rustict 19 N e cta r io  om. C V  22 G a la 
tiae om. P  24 s tra tig io  D M  25 heraicliae C V  heracleae D M  e t  honoriadse V  26 Andra- 
p o n en si E le n o p o n ti otn. P  e lle n o p o n ti C V  e llesp o n ti Y  h e llisp o n ti D  28 om- P  nno-
cu ren si Y  r in o co ren si M  rin ocoron en si D  rin ocorn n en si D m'  29 e t  E u o p tio  om. P  m a id *  P
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114 e A delphio O nuphensi

115 e Paulo Fragonensi
n 6 0 P hybam m on e || C optuensi JJ
117 e M acario || M etelensi ||
118 e A delphio Saensi 6
119 e M acedonio X oensi
120 e Marino || H eliupolitano ||
121 e E ulogio || T erenuthen si II
122 e M etrodoro Leontensi
123 e M acario A nteensi 10
124 e P etro  O xyryn ch itan o
125 e Strategio  |] A thribiensi ||
126 e A th an asio  Paralensi
127 e Siluano Cobrithidensi
128 e Iohanne E phestuensi 25
129 e A ristobulo || Thm uensi ||
130 e Theone Sethroitensi
131 e L am petio  Casiensi
132 e C yro Acheeensi
133 e || Publio  || Olbiensi 20
134 e Sam uhele D ysteensi
135 e Zenobio Barcensi
136 e Zenone Teuchirensi
137 e Sopatro Septim iacensi
138 e D anihelo || Darneenşi || 25

139 e E usebio N ilupolitano
140 e || H eraclide || Heracleensi
141 e Chrysaorio Aphroditano
142 e A ndrea || H erm upolis || maioris
M3 e Sabino Panensi 30

144 e Abram io Ostracinensi

< i* [= R B N ]. *1*° [ =  P D A f], <l>r [ =  C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  9  A<cum> M in o d o ro  C  2 5 .  2 6  A c y m  n o n  h a b et C  3 1  ia(cet) 

A b ra h a m  C
v e r s i o  a n t i q v a  i om. Y  o n fiu e n si R  co n fiu en si B N  con u p en si D  n uphen si M  3 co p ten si 

'l*a co p u en si Y  4 m e te lee n si m ith e len si D  m eleten si P  7 lio p o lim ita n o  0 a h e lio p o litan o  M  
h e lip o lita n o  P  8 tro h e rc te n s i f/>a ten u th e n si <l·0 9 m itro d o ro  <f,aD cf. adnot. Rustici leoni- 
utensi *ha leo te n si M  leu te n si P  len o ten si D  leo n tin en si Y  12 h a lib en si (fja a th lib en si P D  a th lib e- 

ten si M  a th ra b id e n si C V  15 e ffe stu e n si 0 a e p istu e n si P  ep isto en se  D 16 a risto b o lo  </**?
a ris tu b u lo  Y  th n io en si M  th o m o en si D  th om en si P  ith am o en si R N  ith am o n ien si B  ithm uen si C V  
ith im u en si D mî  ith u m u en si V  18 cassien si (/,aP M  19 acaien si B N M  acagen si R  achaen si D 
acad en si P  20 p u p lio  R M  p lu p io  B N  21 d isten en si R B  d isten si N Y  d esteen si D  22 inier 19 
et 20 coli. B N  24 sep tim ia e n si R  sep tim ien si B N  sep tim acen si P  25 dard en si *l·* darn en si D 
d a rd a n en si P  arnunsi Y  26 n ilo p o lita n o  <I>aP D  n ilu p u lita n o  Y  27 h era clio  tf^PD  heracleo  M  
cra c lid o  Y  licra c lie n si */>a P D  h eraclen si M Y  29 h erm o p o lita n o  <f*aP M  h e rm ip o litan o  D

3 p lila m o n e  D  i)l\yn ibam m one D m& p iu am m o n e Y  p h ib lasn m o n e P  5 sennensi P
6 o xoen si P  7 m a ria n o  P  m au rin o  Y  8 eu lo lig io  Y  10 an ten en si Y  a n teten si M  12 s tra - 
t ig io  D  13 p ara lle n si M C V  p a ra ly n s i P  i j  seth ro eten si M  secroeten si P  setro tie n si Y  20 ob- 

neiisi P  o lb o en si D  23 th e o c iren si P  24 so p ra to  P  26 e t om. P  28 ch risario  P C V  
29 andreae C V  31 a b ra a m io  C V  o strac ien si <J,cC, corr. C 

A rin  roncttlorum  « cum en lcorum . T om . II  Voi. 3 Pars r
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145 et II Ieracyo Afnaiensi ||
146 et A lypio || Selensi ||
147 et Alexandro Cleopatridensi
148 et Theopem pto Cabasensi
149 et II Isaac || Tauensi
150 et Am m one Butensi
151 et Heraclio Thyneensi
152 et Isaac Helearchiensi
153 et Heraclio Tam iathidensi
154 et Theona Psinchensi
155 et Ammonio Panephysensi
156 et Bessula diacono Carthaginiensi
157· 158 et Arcadio et Proiecto || religiosissimis || episcopis et legatis
159 et II religiosissimo Philippo presbytero || apostolicæ Romanæ sedis et legato

912 P E T R V S  P R E S B Y T E R  A L E X A N D R I A E  E T  P R IM IC E R IV S  N O T A R IO R V M  D: Sancta et 
magna uestra synodus omnem faciens prouidentiam rectæ et apostolicæ fidei et ueritatis 
dogmatum, prouidens || uero et || status et disciplinæ sanctarum ecclesiarum terminum 
prom ulgauit, quem et præ manibus habentes, si præceperit uestra sanctitas, legimus.

913 scĂ s y n o d v s  d : Prom ulgata sententia a sancto et uniuersali hoc concilio re- 
citetur et gestis inseratur.

914 Q V A E  IN  N I C A E A  C O N G R E G A T A  E S T  S Y N O D V S  F ID E M  H A N C  E X P O S V I T : CredimuS 
in unum  deum  patrem  om nipotentem , om nium  uisibilium  et inuisibilium factorem; 
et in unum  || dom inum  || Iesum  Christum , filium  dei, natum  de patre unigenitum, 
id est de substantia patris, deum  de deo, lum en de lumine, deum uerum de deo uero, 
natum , non factum , omousion patri, per quem  omnia facta sunt quæ in cælo et quæ 
in terra, qui propter nos || hom ines || et propter nostram  salutem  descendit et incam atus 
est et II inhum anatus || est, passus || est || et resurrexit tertia die, ascendit in cælos, 
uenturus indicare uiuos et m ortuos; et in sanctum  spiritum. eos autem  qui dicunt 
,erat || aliquando || quando non erat‘ et ,ante quam  nasceretur, non erat‘ et quia

0 « [ = 7? B N ]. <PC[ = P D M ] , <Pr [ = C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  3— 5 A c y m  e t  A le x a n d r o  T a u e n s e  so lu m  C  14 ia(cet) deo  am i- 

c iss im o  C

v e r s i o  a n t i q v a  i  om. P Y  ie ra c e  0 * hieraceae D  ierace  hee M  ie ra c y o  C V  fenoensi 

<Pa a p h n o e n si M  a p o n en si D  a fn a ie n si C V  2 selen si Y  se leasi C V  s ilen si 4**° 4 cabassen si <P* 
ca u a ss e n s i M  ca p se n si D  5 is a c  <Pa 6 a n m o n e JR an n o n e  B N  8 om. N  isacile
a rc h ie n si R B  isa a c  [isa c  P ]  h e lea rce n si P M  isa a c  e lea scen si D  10 sp sin cen si JR spin censi B N
sin ch en si C V  p sin en si Y  p s ic u in s i P M  p y ce n isse  D  11  p a n y efisen si 0 "  pen ep hesen si D  pene- 
fise n si P  p en ep h iren si M  13 re u e re n tiss im is  0 ^  14 re u eren tissim o  0 ^  p re sb y te ro  p h i

lip p o  15  inscr. i n c i p i t  l i b e r  t e r t i v s  JR 17  u ero  e t  om. 0 * u ero  om. 0 *\ corr. D m̂  21 h aoc
om. N  23 d n m  n o stru m  0 a 26 h o m in es om. 0 aZ)M , corr. D  27 hom o fa ctu s  4>acVcorf,
corr. D"*£ est3 om. <P*PM Vcorf caelum B N  28 sp in  scm  N Y  29 a liq u an d o  om. 
corr. D

3 c le o p a rie n si D  c le o p a tr ie n s i M  c le o p a te n si P  5 om. D, add. Vcorr taiu en si C V  ita- 
uensi D corr 6 b u te n sio  0 f  7 h e ra cleo  M  th y n ie n si D M  t ian en si P  9 tam ith id en si Y  
th a m ia th e n e n s i D  th m ia th id e n s i M  ta m ia ce n s i P  12 b esu la  ca rta g in e n si P  14 Rom anae om. P  
e t2 om. D M  16 om n em  m a gn am  P  17 sa n cto ru m  P  18 legem u s D  relegim u3 P  21 po- 
s u it  C V , corr. V ante cred im u s inscr. fid es  n icen i co n cilii e x  eph esen o p rim o  co n cilio  M V  22 et 
o m n iu m  P  om. M  25 om u sio n  D  26 p ro p te r2 om. Y  29 n a s c itu r  P
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ex non || existentibus || factus est uel ex altera || subsistentia || aut essentia dicentes 
esse aut m utabilem  aut conuertibilem  filium  dei, hos anathem atizat || sancta catho- 
lica et apostolica || ecclesia.

915 Huic quidem sanctae fidei omnes conuenit consentire; habet enim pie et su- 
ficienter ad utilitatem  his qui sub caelo sunt. quoniam uero quidam simulant 5 
quidem confiteri || earn || et consentire || ei |!, false uero interpretantur || ad ;| quod eis 
placet, intellectus uirtutem  et circum ueniunt ueritatem, erroris et perditionis filii 
constituti, necessarium uisum est sanctorum et cathohcorum patrum proferre testi- 
monia quae possunt satisfacere quemammodum earn intellexerunt et praedicare confisi 
sunt, quatenus ex m anifesto || et l| omnes rectam et inm aculatam  fidem habentes 10 

sic et || intellegant || et || interpretentur || et | praedicent earn ||.

9 1 6  p e t r v s  p b  a l e x a n d r i a e  e t  p r i m i c e r i v s  n o t a r i o r v m  d  : Quoniam prae manibus 
habemus et libros sanctorum et beatissimorum patrum  et episcoporum et diuersorum 
martyrum, elegimus uero ex his pauca capitula, quae, si praecipitis, recitamus.

917  f l a v i a n v s  E P S  p h i l i p p e n s i s  D :  E t haec recitata monumentis inferantur. 15 

E t lectum est ita

P E TR I s a n c t i s s i m i  e p i s c o p i  e t  m a r t y r i s  [a l e x a n d r i a e ] e x  l i b r o  d e  d i v i n i t a t e

I Quoniam et uere g r a t i a  et  u e r i t a s  p e r  I e s u m  C h r i s t u m  f a c t a  est  (unde ioh. 1, 17 
et gratia salui facti sumus secundum apostolicum dictum : e t h o c ,  inquit, n on  e x  E p h . 2 , 8 

nobi s ;  d e i  e n i m  d o n u m  e s t ,  n o n  e x  o p e r i b u s  ut  n e q u i s  g l o r i e t u r ) ,  u o lu n -20
tate dei uerbum caro factum  est et h a b i t u  i n u e n t u s  ut  h o m o  non destitit j| a Phil. 2, ^  

diuinitate || . neque enim ut a || uirtutis || suae aut gloriae perfectione recederet, 
pauper factus est, cum diues esset, sed ut et mortem pro nobis peccatoribus susciperet, 2 Cor. 8 ,9  

i u s t u s  p r o  i n i u s t i s ,  q u a t e n u s  nos  o f f e r r e t  d e o ,  m o r t i f i c a t u s  q u i d e m  1 Petr. 3,1 
c a r n e ,  u i u i f i c a t u s  u e r o  s p i r i t u .  25

II  E t post aliquanta: Vnde et euangelista ueraciter dicit: e t u e r b u m  c a r o  1 oh. i ,  14 

f a c t u m  est  et  h a b i t a u i t  in n o b i s ,  tuncutique || ex || quo angelus salutauit uirginem

<t>a \ = R B N \ ,  <1*  [ = P D M ] ,  < £ '[ = C K Y ] ,  U  [ i n d e  a  17 ]

AD N O TATioN ES R v s T ic i 22 T E A € O N  C  27 tu n c  fu tu r u m  d ix it  C

v E R S io  a n t i q v a  i  e x  om. B N  e x t a n t i b u s  <PacY , corr. D m& e x t e n t i b u s  C  s u b s t a n t ia  

<PaD M , corr. D m8 2 s a n c t a  om. 2/3 a p o s t o l ic a  [om. M ]  e t  c a t h o l i c a  *t>aM  6 e a  ^ * K Ci>fr

e i om. <Pa id  a d  4>acVcorr 10 e t 1 om. 4*™ 1 1  in t e l le g e r e  ( fta c y c o r r  in t e r p r e t ă r i  earn  [earn  

om. Vcorr] tyu-V007* in te r p r a e ta tu r  C  p ra e d ic a re  [ p d ic a r e  e arn  v corr\ p o s s in t  tp^cycorr p rae.

c e p is t is  R  1 7  e p i e t  m a r t y r i s  a le x a n d r ia e  <P*M e t  m a r t y r i s  a le x a n d r ia e  P D C  V U  e p i  a le x a n d r ia e  e t  

m a r t y r is  Y  cf.V  d e  d iu in it a t e m  C  d e u in i t a t e  JR d i u i n i t a t e  D  21/22 a  d i u i n i t a t e — u t  a  om. P  
a b  u n i t a t e  <PaD M V corrU , corr. D m& 22 d i u i n i t a t i s  fPacU  24 o f f e r e t  R B P  27 e x  om. (P*

1 e s t  om. M  2 a u t 1 om. P D  c o n u e r t ib i le m  a u t  m u t a b i le m  P  3 e c c l is ia  in  n o m in a t  corr. P
4 o m n e s  om. corr. D  5 s i m u la b a n t  y  6 q u id e m  om. P D  c o n s e n t ir i  D  7 p la c e t  e t  M  
c ir c u m u e n ia n t  C V  p e r d e n s  D , corr. D ms 9 c o n fe s s i  P D , corr. Dmt  1 1  sic]  s i c u t  P  12  q u o 

n ia m  e t  *£* 13  e t 1 om. P D , corr. D  e t  b e a t is s im o r u m  om. Y  p a t r u m  e p is c o p o r u m  C V  p a t r u m  

e t  c o e p o r u m  P D  e p o r u m  e t  p a t r u m  M  14  e l ig im u s  P M  e t  le g im n s  D , corr. D m& u e r o  om. M  h is  

om. D  15  in s e r a n tu r  <PC in ie r e n t u r  C V , corr. V  1 7  inscr . in c ip iu n t  t e s t im o n ia  s c o r u m  p a tr u m  quae 

in  s y n o d o  c o n f ir m a t a  s u n t  d e  a c t io n e  p r im a  U  te s t im o n iu m  p e t r i  a le x a n d r in i  m a r t y r is  D " 1* P e t r i]  

te s t im o n iu m  p e tr i  M  18 num eri ex C  e t  uerae e t  D  e t  u e r a  M  g r a t i a  e t]  g r a t u e  P
20  a l iq n is  U  20 /21 u o lu p t a t e m  U  22 u t]  a u t  D M U  a  om. U  a d  M  p e r f e c t io n e m  C  re c e d e r e  U 
r e c id e r e  P  23 u t  e t]  u t  D , corr. D  e t  u t  U  24 n o s om. Y  m o r t i f i c a t o s — u iu i f ic a t o s

D U , corr. D  2 5  a u te m  D  2 6  a l ia  a l i q u a n t a  P  e t 8 om. D  2 7  s a lu a t  P
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Lc. i, 28 dicens: a u e  g r a t i a  p l e n a ,  d o m i n u s  t e c u m.  quod |] enim ait || dominus  
t e c u m ,  nunc est audire || Gabrihelum ||, hoc est deus uerbum tecum. significat 

Lc. i, 35 enim ipsum natum in uulua et carnem factum , sicut scriptum est: s p i r i t u s  s a nct us  
s u p e r u e n i e t  in te  e t  u i r t u s  a l t i s s i m i  o b u m b r a b i t  t i b i  i d e o q u e  || et id || 
q u o d  I! n a s c e t u r  |] s a n c t u m ,  u o c a b i t u r  f i l i u s  dei .  5

I I I  E t  iterum post alia: Deus autem uerbum absque uiri præsentia secundum uolun- 
tatem  dei qui omnia operari potest, factus in uulua uirginis caro non indiguit uiri 
Il operatione aut || præsentia. efficacius enim uiro inoperata est dei uirtus obum- 
brans uirginem cum superueniente sancto spiritu.

S A N C T I A T H A N A S I I  || Q V 0 N D A M  || E P IS C O P I A L E X A N D R I A E  D E  L IB R O  C O N T R A  10

A R R IA N O S

n i l  Multi igitur sancti facti sunt et mundi omni peccato, Hieremias uero || et || 
A n a n . 3, 33 ex utero sanctificatus est et Iohannes adhuc constitutus in utero exiliit || in exulta-

1er. 1 , 5 ,  . . .
L c . 1,44 tione || in uoce dei genetricis Mariæ. et tarnen r e g n a u i t  mo r s  ab A d a m  usque 

Rom.5, 14 ad  M o y s e n  et s u p e r  eos  q ui  non  p e c c a u e r u n t  in s i m i l i t u d i n e  præuari-15 
c a t i o n  is A d æ  et ita manebant nihilo minus homines mortales et corruptibiles, 
capaces suæ naturæ passionum. nunc uero uerbo facto homine et sua faciente 
quæ carnis sunt, ultra hæc |] corpus || non || tangunt || propter uerbum quod in eo 
factum est, sed ab ipso quidem || consumpta || sunt, de cetero uero homines nulla- 
tenus secundum suas passiones peccatores permanent et corruptibiles, sed secundum 20 
uerbi uirtutem résurgentes inmortales et incorruptibiles semper || permanent ||. unde 
et carne nascente ex dei genetrice Maria ipse dicitur esse natus qui aliis || genituram 
quo sint !;, præstat, ut nostram in se ipsum transferret natiuitatem, ut ne de cetero 
sicut terra tantum constituti in terram eamus, sed sicut de cælo uerbo coniuncti in 
cælo ab eo perducamur. ergo sic et reliquas corporis passiones non indecenter 25 
in \\ se !" ipsum transtulit ut || non iam [| sicut homines, sed sicut proprii uerbo æternæ 
uitæ efficiamur participes. nec ultra enim secundum priorem natiuitatem in 

i C o r. 15. 22 Adam || morimur ||, sed iam natiuitate nostra et omni carnali infirmitate translatis 
in uerbo resurgimus a terra, soluta maledictione peccati propter eum qui in nobis 

G a i. 3 ,1 3  pro nobis factus est maledictum. 30

«/* [ =  R B N ], '/>c [ = P D A f ] ,  <Pr [ = C V Y ] ,  U

a d n o t  ATI o n e s  R v sT ic i [C] 3 n a tu m  in  u u lu a  14 fu e ru n t u tru m q u e 22 optim a
ra tio  23 n ot tra n s fe rre t 26 n o î tra n s tu lit

V e r s i o  a n t i q v a  i  enim  a it  <!>T a u d it  [au d iu it P  a u d iit  M] <Pacu  2 gabrih el <p*c ycorr y
4 e t  id  om. <J>*Cu  ycorrt coryt £) 5 n a sce tu r  e x  te  tt& D M U  ex  te  n asce tu r Vcorr n ascitu r P  8 ope- 

ra tio n e  [o p eratio n em  D] a u t 4*crU  in  o p eratio n e  <t>aVCorT 10 q u o n d am  om. fpacVcorrU  12/13 uero et 

e x  u te ro  R corrDcorrC V  uero ex  u te ro  R<I>CY U  e x  u te ro  uero B N  iohann is R D U  13/14 in exui- 
ta t io n e  e x u lta n s  <PaM V corTU  e t e x u lta n s  P D  18 co rp o ri <t*acycorru^ c o r r £)mg dom inan-
tu r  f/»“ U , corr. D m* 19 co n su m m a ta  f/}acycorru, Corr /jmg 2o sed] si B N  21 m anent rf^DY, 
corr. D  22 n ascen d i [nascendi q u i B N ]  g ra tia m  [g ra tia  P ] u t essent <I>*c ycorr ( j  26 sem et 0 °  ne 
p o stm o d u m  «pac ycorr u  28 om nes m o rim u r fPac ycorr ( j

i  habe  m a ria  P  tecu m  est P U  2 n u n c om. P  3 carn e D U , corr. D  6/7 uolup tatem  U
7 fa c tu s  e st M  8 p sen tia m  D  u iri C V , corr. V  uero P U  9 cum  om. D, corr. D mt
a d u en ien te  D, corr. D m& 12 s a n ctificâ ti D C V  e t 1 om, U  13 est om. P U  14 uocem  P D U
15 sim ilitu d in em  P  16 A dæ ] ad te  C  m a n ib a t P D t corr. D  om. U 18 hae Dmi  21 uer
b u m  C V D corr, corr. V  dei M  23 tra n sferre  P  u ti C V D m£ 24 sicut* om. P U  uerbo 
de celo  y 25 ce lu m  M  corporis] co rrip i U 26 s ic u t1] u t P D U t corr. D m& hom inis D, corr. D mt 
sicu t*  om. P U  uerbi 0 f 27 secum  P U  28 m o riam u r Y  iam  om. P  in firm itate  et P  
29 e D  eundem  P U
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E IV S D E M  E X  E P I S T V L A  A D  E P IC T E T V M  

V Quomodo autem  et d ubitare ausi sunt qui dicuntur Christiani, si |] is qui ]| exadEpict. 2 
Maria || processit || dom inus filius quidem  est dei essentia et natura, || id uero, quod 
est secundum carnem  ||, ex semine est D auid, carne autem  sanctæ Mariæ? qui 
autem putas isti tam  tem erarii sunt, ut dicerent Christum , qui carne passus est et 5 

crucifixus, non esse dom inum  et saluatorem  et deum et filium  patris? aut quo
modo Christiani uolunt nom inari qui dicunt in hominem sanctum  sicut in unum de 
prophetis superuenisse uerbum  et non ipsum hominem factum , accipientem  ex 
Maria corpus, sed alterum  esse Christum  et alterum  dei uerbum, qui ante Mariam 
et ante sæcula filius est patris ? aut quomodo Christiani esse possunt dicentes 10 
alterum esse filium  et alterum  esse dei uerbum  ? 

vl E t post a liquan ta iterum : N on appositione autem  hæc facta sunt, absit, sicut ad Epict. 7 
quidam iterum  arb itrati sunt, sed proprie in ueritate homine facto saluatore totius 
hominis salus facta  est. si enim || positione || fuit in corpore uerbum secundum 
eos, quod autem  positiue dicitur, im aginatio est, inuenitur putatiua et salus et is 

resurrectio || hom inum  || dici secundum  impium Manicheum. sed uere non phan- 
tasia salus nostra neque corporis solius, sed totius hominis, animæ et corporis, uera- 
citer salus facta est; || hum anum  || ergo natura || id quod |] ex Maria secundum 
diuinas scripturas et || uerum  || fuit dom ini saluatoris.

E X  E P I S T V L A  || S A N C T IS S IM I ]| IV L II  || Q V O N D A M  || E P IS C O P I R O M A N I 20

A D  P R O S D O C IV M

v u  Prædicatur uero ad supplem entum  fidei et incarnatus ex Maria uirgine dei A p o llin a ris  

filius et habitans in hominibus, non in homine operatus (hoc enim in prophetis fuerat P- 284 
et apostolis), perfectus deus in carne et homo perfectus in spiritu; non duo filii, 
unus quidem proprius filius assumens hominem, alter uero m ortalis susceptus a deo, 25 

sed unus unigenitus in cælo, unigenitus deus in terra.

E X  E P IS T V L A  F E L IC IS  E P IS C O P I R O M A N I E T  M A R T Y R IS  A D  M A X IM IA N V M  E P IS C O P V M

E T  C L E R IC O S  A L E X A N D R IA E  

v in  Ue incarnatione uero uerbi et fide, credim us in dominum nostrum Iesum L ie tzm a n n . 

Christum ex Maria uirgine natum  quoniam ipse est æternus dei filius et uerbum et p^Îs*1* "5

4>a [ = R B N ) , <f>c [= P D M ] , <f>c [ =  C V Y ], U

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  [C] 3 n o t q u id em , u ero  5 n ot C h ristu m  carn e  passum  12 v i]  A cy m  

non h a b e t 17 . 18 n o t to tiu s  h om in is, h u m an u m  n a tu ra  20 v i i  h a n c e p is tu la m  haeretici cor« 

ru p eru n t A c y m  epistulae 24 d u a s  p erfectio n es 27 v m  A c y m  M a xim in u m  [m a x im am  deleui]

v e r s i o  a n t i q v a  1 ex  e iu sd em  B N  item  eiu sd em  ex  P U  2  is q u i om. 4iaeU , corr. D
3 p ro ced en s [p ro cid en s P U ] <i>acU , corr. D ms 3/4 id— carn em  ca rn e  u ero  *J>ac carn e uero

h a b iit U 5 q u i in  N  q u ia  M  7 i n 2 om. R P , corr. P  10/11 p o ssu n t— esse om. N  12 a p p o si
tione P C V  a d p o sititio n e  Dc0rr ad  p o sitio n em  <PaD M V corrU a p p o sitio n em  Y  14 salus fa c ta  R4lCY V COfrU 
salus fa c tu s  B N  sa lu u s  fa c tu s  C V  p o sitio  <hacU , corr. D  15 d icu n tu r B N  u id e tu r  D, corr. D
16 hom inis <1>MU, corr. D « e  18 h u m a n a  4><^UVcorrY  id qu o d  om. <I>acU , corr. D  ig  uera  
^pacycorry 2o sei (PaM U  b e a ti D om. P  q u o n d am  om. <PacU 29 uero— fid e  om. B N
uero uerbi om. M  uero om. P D U  dm  R  30 deus R C V D corr om. P

1 e p ic titu m  D  3 est] e x  P  essentiae n a tu ra  U  5 e t om. C V  6 e sset U  e t3 
om. P U  9 e t  om. P D U  10 est filiu s P D U  11 esse1 om. P D , corr. D  e t  om. P D , corr. D  
esse2 om. P D U , corr.D  13 q u a d a m  U  17 corp ori2 P  18 fa c tu s  C V  19 uero  P  dom in i 

om. Y  20 e x  om. M  e t C  iu lia n i C V U , corr. V  R o m a n i om. D  2 1 a  P  22 ds D
26 dcu s om. P U  27  filic is  P  29 e t  om. C V , corr. V  set U  fide] filii D  30 aetem i P D U t 
corr. D
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non hom o a deo susceptus, ut alter esset praeter ipsum. nec enim hominem 
assum psit dei filius, ut esset alter praeter ipsum, sed deus || existens || perfectus || est ]| 
sim ul et homo perfectus, incarnatus ex uirgine.

II S A N C T IS S IM I || T H E O P H IL I E P IS C O P I A L E X A N D R IA E  || E X  || Q V IN T A  E P L A

II P A S C H A L I II 6

V im  Sunt enim et nunc tunc factorum  miraculorum reliquiae. non sint [| incre
duli || quoniam uirtus dei potens est facere uirginem parere, in qua || factus || uiuens 
dei uerbum, ut nobis fieret similis (|| aliter || enim nobiscum colloqui eum propinquius 

S a p . S a l. 7 , 3  inpossibile fuit), ut non ex || uoluptate || et somno, sicut in aliis habetur hominibus, su- 
sciperet corpus, quod in sim ilitudine huius, accepit ex uirgine genitus homo, apparens 10 
quidem  sicut nos secundum seruilem formam, ex operibus uero approbatus quoniam 
uniuersorum factor et dominus est, agens opera dei.

IT E M  E IV S D E M  E X  P A S C H A L I E P IS T V L A

x  Sicut enim artifices optim i non in pretiosis solis materiis artem ostendentes 
|| mirandi sunt ||, sed ex uili luto et cera solubili saepe suae disciplinae operando d e-15 

Hebr. 4,12 m onstrant uirtutem  m ulto m agis ||laudabiles |], ita omnium optimus artifex, uiuus et 
efficax dei uerbum, decorans conuenientia ordinis uniuersa, non quasi caelestis 
accepta corporis || pretiosa |] m ateria ad nos peruenit, sed in luto maiestatem suae 
artis ostendit, ]| reformans || hominem, qui de limo plasmatus || est, || ipse ex uirgine 
|| noui decoris || homo procedens, modum quidem natiuitatis ]] inmutans ||, per omnia 20 
uero || nostram ]| secundum nos absque peccato similitudinem non iudicans fugiendam,
|| nascens || pannis inuolutus est, nutritus est, infans in praesepio positus, naturae 
nostrae infirm itatem  propter praecedentes causas excipiens. sed dum adhuc infans 
esset, simul et inimicum et eius || cuneum || conturbauit, magos adtrahens ad paeni- 
tentiam  et imperans || eis || contemnere regem a quo fuerant destinati. 25

S A N C T I C Y P R I A N I  E P IS C O P I E T  M A R T Y R IS  E X  U B R O  D E  

|| O P E R E  E T  E L E M O S Y N IS  ||

XI ^ jem os^  M ulta et magna sunt, fratres dilectissimi, beneficia diuina quibus in salutem

28— p. 204, 6 sunt ipsa uerba Cypriani, sicut in Collectione Casinensi 24 et Collectione Palatina 38

<I'a [= R B N ],  [ = C K y ] , f /

A D N O T A T i O N E s  R v s T i c i  [CJ 2/3 deus p erfectu s et hom o p erfectu s n  n o t secundum  seruilem 
fo rm am  18 n ot in lu to  26 h an c lectio n em  ex codice L a tin o  con tu lim us C

viiR Sio a n t i q v a  2 existen s  q u i est <PacU est P C D ms e t  D  factu s  est <t>aVcofrPcorfM yU
4 sci <1>acV U  ex  otn. <I>acU ep la  f/,f feria  <I>acU 5 paschae RfPcU om. B N
6/7 in cred ib iles *J>acU, covr. D mS 7 fa ctu s  est 7?0 c KcorfC/ factu m  est B N  8 a lter P D ,
corr. D  9 u o lu p tate  M Y U  u o lu n tate  *IiaP D C V  14 a rtific is  B N P D , corr. D  ostendentis P  
15 m iran tu r <Pac VcorrU, corr. D m& 15/16  d em o n strat R P  16 lau d ab ilis  4>aP D U , corr. D
18 p retio sa  om. <I>acU, corr. O m® luto] tu to  B N D , corr. D  to to  R U  19 reform ans— est <Pr
u t hom inem — est refo rm aret [form aret U] *PacU  20 noui [non u t C] decoris C Y  nouo ordine
ipacycorrjj in m u tan s nostrae 0 a nostrae im m utans Vcorr 21 nostram  om. <Pa [dittograpkia non bene 
a Rustico retenta] 22 nascens om. (p^U, corr, D  24 aciem  <!>acU, corr, D m& 25 eos 4*^11
27 opere e t om. (I)acU, corr. D  e lim osyn is VDcorf elym osin a B U  clem osina R M  elim ona N  elee- 
m o syn a  D

1 a deo om. D U  esse U 1/2 nec— ipsum  om U 1 hom o P  2 esset et a lter C V  alter 
esset P  4 a lex an d rin i D U  7 p o te st [in potens corr.] est Y  p o test C V  potens P  ueniens P
8 prop inquo P  9 u t om. P  10 un igenitus D  10/11 quidem  apparens Y  iz  dominus] 
ds Y  14 in  om. C V , corr. V  15 cy te ra  U 16 op tim um  C V D corr, corr. V om. D  17 con- 
uenienti C  con uen ien tis V  con uen ien tia  Vcorr l8  corporis] ce leşti M  m aiestate C V. corr. V
19 u irtu tis  D> corr. Dm* 23 p rop ter nos A f cum  U 24 trahens M U  25 a  om. U
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nostram dei patris et Christi larga  et copiosa d em en tia  et operata sit et semper 
operetur, quod conseruandis ac || uiuificandis || pater filium  misit, ut reparare nos
I posset, II quodque filius m issus || est || et hom inis filius || d id  || uoluit, ut nos dei 
filios faceret. hum iliauit se, ut populum  qui prius iacebat, erigeret; uulneratus 
est, ut uulnera nostra c u ra re t; seruiuit, ut ad libertatem  seruientes extrah eret; mori 5 
sustinuit, ut inm ortalitatem  m ortalibus exhiberet.

II S A N C T IS S IM I || A M B R O S II || E P Î  Q V O N D A M  || M E D IO L A N E N S IS  

D E  L IB R O  A D  G R A T IA N V M  

x il  E t si m ihi non credunt, credant apostolo dicenti: p o s t q u a m  u e r o  u e n i t  Q6J lĉ e 94 
p l e n i t u d o  t e m p o r i s ,  m i s i t  d e u s  f i l i u m  s u u m  f a c t u m  e x  m u l i e r e ,  f a c t u m  
s ub le g e . f i l i u m ,  inquit, s u u m ,  non unum de m ultis, non communem, sed 11 
suum; s u u m  cum  dicit, generationis aeternae proprietatem  || signauit ||. hune postea 
f a c t u m  e x  m u l i e r e  asseruit, ut factura non diuinitati, sed || assumptioni || corporis 
ascriberetur, f a c t u m  e x  m u l i e r e  per carnis susceptionem, f a c t u m  s u b  l e g e  per 
obseruantiam legis. generatio autem  ilia caelestis ante legem, ista post legem. 15

E IV S D E M  D E  L IB R O  S E C V N D O

x iil  Sileant igitur inanes de sermonibus quaestiones, quia regnum dei, sicut scri- ^ f̂ ê ·^7'78 
ptum est, non in persuasione uerbi est, sed in ostensione uirtutis. seruemus distinc- 
tionem diuinitatis et carnis. unus in || utroque || loquitur dei filius, quia in eodem 
utraque natura est. etsi idem loquitur, tarnen non uno semper loquitur modo. 20 
intende in eo nunc gloriam dei, nunc hom inis passiones: quasi deus loquitur quae sunt 
diuina, quia uerbum  est; quasi homo dicit quae sunt hum ana, quia in m ea substantia 
loquebatur. hic est panis uiuus qui descendit de caelo; panis hic || caro || est, ioh. 6. 51 

sicut ipse d ixit: h ic  p a n i s  q u e m  e g o  d a b o ,  c a r o  m e a  est .  hic est qui descendit, ioh. 6, 52 

hic est quem pater sanctificauit et misit in hune mundum. || nec || ipsa littera 26 
nos docet sanctificatione non diuinitatem  eguisse, sed carnem.

II S A N C T IS S IM I G R E G O R II M A IO R IS  || E P IS C O P I N A N Z IA N Z E N I E X  E P IS T V L A

A D  C L E D O N IV M

X lili II Nec II decipiant homines neque decipiantur, hominem sine mente s u s c i p i e n t e s bLÜfsia]

9— 15 . 17— 26 sunt ipsa uerba Am brosii sicut in omnibus ceteris

<Pa [ = R B N ] , <Pr [ = C V Y ] ,  U

A D N O T A T IO N E S  R v s T i c i  [C] 7 in  Grseco hoc so lu m  h (a b e tu r) : in te rp re ta tio

V e r s i o  A N T IQ V A  2 u iu ifica n d is  n obis <p*cycorru 3 p o ssit <PaP D U  esse [esset P ]
(fracycorrţj  ̂ cotr. D m& e t  om. D  d ic i om. corr. D  7 sei (P^V U  scissim us Y  am -

brosius Y  eps Y  om. <PaP D U  q u o n d am  om. tp^U  8 lib ro  p rim o  <Pa 12 s ig n ific a u it  <PaD M  
sign au it <PrD mBPU  13 a ssu m p tio n is  <Pa ad su m p tio n i P M U Y corr assu m p tio n e <PrD  19 u tra 
que tpav c0rr, cf. r  23 ca ro  m ea (p^U  25 et tpaycorry nec <pcr cf  J- 2y SC1 ipacycorry 

gregorii m aio ris  <Pr e t m agn i greg o rii fpuycorru  n an zian zen i M  n an zyo n zen i C  n an zan zen i B N
nanziazaeni R  nazian 2en i P U  n a zan zen i D V Y  28 clidon ium  <Pac 29 ne <Pa [— T]

1 e t la rg a  e t D  o p e rta  U  2 o p eratu r P Y  re p araret Y  3 quodque] qu o qu e P  
m issus om. U 4 la te b a t  U 5 u t 1] et C V , corr. V  9 cred en t c re d a n t P U  d ice n te  D C V , 
corr. V  u e n it om. P  12 su u m 2 om. P U , corr. U 13 fa ctu ra m  U d iu in ita te  C V  d iu i
n ita tis  P  15 gen eratio n em  M  a u tem  om. M  ita  D  16 item  eiusdem  U  18 est2 
om. P D U , corr. D  18/19 d is tin ctio n is  C  d istin ctio n es  V 19 un ius C V iy i0rr 20 unus P
21 nun e2] nune glo riam  P  su n t om. P D U , corr. D 22 ds uerbum  M  m ea] ea  P D U
23 de caelo d escen d it D  24 h ic1 om. P U  do  u o b is P  qui descendit] de caelo P D U ,
corr. D m& 26 sa n ctifica tio n em  4^ Y U  in d igu isse  P D U  27 episcopi om. D M  29 neque] 

nec P U  hom in es U m en tem  M



208 G E S T A  A C T I O N I S  P R I M A E

dom inicum , || u t || ipsi || d icunt, || m agis autem  dom inum  nostrum  et deum. neque 
enim  hom inem  separam us a d eitate , sed unum  eundem que prædicam us, prius quidem 
non hom inem , sed deum  et filium  dei tan tu m m od o et an te  sæ cula absque commix- 
tione corporis et om nibus quæ corporis sunt, in fine uero et hominem adsumptum 
pro nostra salute, passibilem  carne, im passibilem  d eita te ; circum scriptum  corpore, 5 
incircum scriptum  d iu in itate; eundem  terrenum  et cælestem , uisibilem  et intellegi- 
bilem , capabilem  et incapabilem , || ut toto  hom ine || eodem que || et || deo totus homo 
reform aretur, qui cecid it sub peccato.

S iq u is || dei genetricem  M ariam  non æ stim at, || alienus est a deitate.
Siquis quasi per fistulam , ita  per uirginem  || transcucurisse || et non potius 10 

in. ipsa plasm atum  esse j| d icit || diuine pariter et hum ane, diuine quidem  quia sine 
uiro, hum an e autem  q u ia  iure nascendi;

siquis plasm atum  d icit esse hom inem , deinde subintrasse deum, damnandus 
est; neque enim n atiu itas dei est hæc, sed fuga natiuitatis.

Siquis introducit duos filios, unum  quidem  ex deo patre, secundum uero ex is 
E p h . I , 5 m atre, sed non unum  eundem que, [| ex  j| adoptione !| excidat [| quæ promissa est 

recte  credentibus. naturæ  quidem  duæ deus et homo, quoniam  et anima et 
i C o r. 4 , 16 corpus; filii uero non duo neque dii. neque enim hie duo homines, || etsi |j ita Paulus 

p id quod intus est hom inis et id quod foris est, |[ nom inauit; et si oportet breuiter 
dicere, aliud quidem  et a liud p ea || ex quibus constat saluator, quoniam non idem 20 

est II illud |] inuisibile || huic || uisibili et || id || quod sine tempore, ei quod sub tem
pore; non alius uero et alius, absit. nam  utraque unum  sunt propter tempera- 
m entum , deo quidem  || hum anato, hom ine || uero deificato, || siue quocum que modo I 
quis nom inauerit. dico autem  aliud et aliud e || conuerso || quam  in trinitate 
habetur. ibi enim  alius et alius, ut non subsistentias confundamus, non aliud 25 

uero et aliud; unum enim  sunt tria et id ipsum diuinitate.
Siquis uelut in propheta dicit secundum  gratiam  operatum  et non secundum 

Il essentiam  coniunctum  || et conform atum  esse, sit uacuus melioris operationis, 
m agis autem  plenus contrariæ.

<l‘a [ = R B N ] .  <J>' [=cry], v

ADN OTAT 1 o n e s  R V S T ici [C] 4 h o m in e m  a s s u m p t u m  5 ia (c e t )  c a m e

V e r s i o  a n t i q v a  i  u t  om. 4*™U , corr. D  d ic e n t  <PacU, corr. D  2 sp e r a m u s  R
4 f in e  P M  f in e m  #/,arD U  6 d e i t a t e  J? 7 u t  [e t  P U ]  in  4>acVcorrU  to tu m  h o m in e m  

e t 2 om, 4>acY U  9 n o n  d e i — e x i s t i m a t  [ e s t im â t  A/] 4>acU  i o  t r a n s is s e  4>°CU  tr a n s c u r r is s e  Z>",£ r

11 ip s a ]  i l ia  R  d i c i t  om. <iiacU, corr. D m£ 14  îu g a ]  f ig u r a  R  1 6  e x  om . <pacVcorrU , corr. D  
c a r c a t  4 >acV co r r U t corr. D m& 17  e t 2 om. B N D  iS  l i c e t  4***°U , corr. D m& 1 9  id  q u o d  in tu s —  

fo r is  e s t  4>rD ms e t  in te r io r e m  e t  e x t e r io r e m  h o m in e m  4>MU 20 e a  om. <P*CU, corr. D  21 est 

i l lu d  e s t  f / ^ P M U  t e m p u s  D  h u ic  om. 4*acU, corr. D m% id  om. 4 a c U ,  corr. D  23 h o m in e

f a c t o  4 'aM  h o m in e m  [h o m in e  D ] f a c t u m  P D U  in h u m a n a to  D m& h o m in e m  4>aP U  s iu e  om. 4*acU 
q u e m a d m o d u m  4>acU  q u e c u m q u e  m o d o  D ms 24 c o n t r a r io  4>acU, corr. D m& 27 u e lu t i  4>*MU
28 e s s e n t ia  c o n iu n c tu m  4>f D mt  u n it u m  4>°PM U  u n u m  D

i ip se  D C V, corr. D V  n o s tr u m  ih m  x p m  P  2 e n im  om . P U  a  d e ita te ]  d e ita te m  Y  
c n id e n te in q u e  C V , corr. V  3 e t 2 om. P U  3/4 a b s q u e  c o m m ix t io n e ]  a n t e  c o m m ix t io n e m  Y
6/7  in te lle g ib i le m ]  in u is ib i le m  D M U  7 e t  in c a p a b i le m  om. P C V , corr. P V  h o m in e  e t  U
e u n d e m q u e  D  d e o  om . U  11  p la s m a tu s  U  b la s p h e m a tu s  P  12 u iro ] u ero  U u eru in  P
s in e  iu re  P  13 b la s p h e m a tu m  P  14 h æ c  e s t  M C V  15  e x a om. P  16  sed ] e t  Y  a d o p - 

t io n e m  M U  1 7  e t 2 om. D  18 fi l io s  P  h ic] n ec  U  h o m in e s]  h o m in ib u s  D t corr. DMs
21 in u is ib ile m  P D U  22 a lio s — a lio s  P  q u o d  a b s it  Dcorr 23 d e u m  U u e ro  om . At 
d e if ic a tu m  P U  24 q u a in ]  q u o n ia m  P D U  in  om. U  25 h a b e a tu r  P  a lio s — a lio s  P  

s u b s t a n t ia s  y  s u b s is t e n t is  P  28 c o n fir m a tu m  P D Y U , corr. D  s i t  u a c u u s ]  si tu a  c a u s a  D
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Siquis non a d o ra t eum  q u i cru cifixu s est, an ath em a sit et connum eretur cum

I deicidis ||.
S iquis e x  operibus p erfectu m  a u t post b ap tism a a u t post resurrectionem  ex  

m ortuis adoptionem  m eruisse d icit, s icu t p agan i || ficto s || subintroducunt, anathem a 
sit. quod  enim  ccepit et p ro fic it a u t p erficitur, non est deus, || etsi || per m odicum  5 

augm entum  ita  d icitu r.

II S A N C T IS S IM I || B A S I L I I  || Q V O N D A M  || E P I S C O P I  C A E S A R I A E  P R IM A E  C A P P A D O C I A E  

X V  N on enim  tan tu m  caelum et || terra  || et || m agnitudines pelagorum  || et in aquis de spir. s. 18 
degentia et terren a an im alia  et arbores et stellae et aer et horae et uaria uniuersitatis 
decoratio || excellen tiam  fo rtitu d in is  || dem onstrant quan tum  quod possibile fu it deo 10
II incapabili || in passib iliter p er carnem  cum  m orte confligere, u t nobis || propria || 
passione in passib ilitatem  donaret.

II S A N C T IS S IM I || G R E G O R II  E P I S C O P I  N Y S S E N I  ,
. o r. i  d e  b e a t.

x v l  H o c  e n i m  s a p i a t u r ,  in qu it, in  u o b i s  q u o d  e t  i n  C h r i s t o  I e s u ,  q u i  c u m  [P G  p . 1201] 
in  f o r m a  d e i  e s s e t ,  n o n  r a p i n a m  a r b i t r a t u s  e s t  e s s e  se  a e q u a l e m  d e o ,  s e d  Phi1· 2· 5—7 
s e m e ţ  i p s u m  e x i n a n i u i t  f o r m a m  s e r u i  s u s c i p i e n s .  quid  pauperius in deo ie 
quam  form a seru i? quid  hum ilius in rege uniuersorum  quam  in com m unionem  
pauperis nostrae naturae uoluntarie  peruenire ? rex  regum  et dom inus dom inan- A p o c . 10, 16 
tium  form a || seru itutis || in d u itu r; iu d ex  om nium  fit sub tribu to  potentium ; || crea- 
turae || dom inus in spelunca || d iu ertitu r || et qui om nia palm o tenet, non inuenit locum  20 
in II diuersorio ||, sed in praesepio anim alium  proicitur; m undus et || incontam inabilis || î er-4°» «

LC< 2 | 7
humanae naturae suscipere d ign atu r sordes et per om nem  p aupertatem  nostram  per- 
transiens usque ad  m ortis processit experim entum . u idete uoluntariae paupertatis 
m ensuram : u ita  m ortem  gu sta t, iudex in || iudicium  || adducitur, uitae uniuersorum  
dom inus fit sub sententia iudicantis, om nium  caelestium potestatum  rex quaestionari- 25 
orum m anus non reppulit. ad  hoc tibi, inquit, exem plum  || respiciat || hum ilitatis 
mensura.

ATTICI EPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI

X VII H odie Christus dom inus clementiae natiu itatem  suscepit; || circa || diuinae 
II enim || m aiestatis iam  || praeexistebat ||. 30

4>a [ = R B N ], 4*  [ = P D M ] , 4>r [ = C V Y ] ,  U

A D N 0 T A T 1 0 N E S  r v S t i c i  [C ] x v  in  l ib r o  e iu s  a d  A m p h i lo c h iu m  [e t  a m p h i lo c i i  C mf| i a c e t  

c a p i ( t u ) l o  o c t a u o  1 6 / 1 7  in  d e o  f o r m a m  s e r u i

VERSIO a n t i q v a  2 o c c is o r ib u s  d e i  4>acU V corr 4 f i n c t o s  4>aVcorr 5 e t  s i  Y  e t  C  e t  s ic  

Qcorrjpmg q u a m u is  e t  s i 4>aP M V C0TrU  q u a m u is  e t  ip s e  D  7  s a n c t i  4>™VU q u o n d a m  om. 4>acU
8 t e r r a m  4>aD M Y U  m a g n it u d in is  4>*P D U  p e la g i  4>acU, corr. D ms 10  d e c o r a t io n e m  B N  
e x c e l le n t ia m  f o r t i t u d i n i s  4>r fo r t i t u d in e m  m a i e s t a t i s  4>acU  e x c e l le n t ia m  superset. D  1 1  in c a p a b i le m  4>a 
in  p r o p r ia  [ p r o p r ia m  P] 4>M U  12 p a s s io n e m  P U  1 3  se i 4>acU  1 6  s e r u i  om. B N  19  s e r u i 

4>acU, corr. D mZ f i t  om. J? f e r t  D , corr. D m& 19 /2 0  cre a tu ra e ]  c r e a t o r  e t  G&Vcorr 20 s p e - 

lu n c a m  JR h a b i t a t  tp^U , corr. D m& 20— 23 multa in P  iam non leguntur 20 q u i a  R  21 d iu e r -  

s o r iu m  <Pa i n m o r t a l is  4^ 1?, corr. D m& m o r te m  B N  24 iu d ic io  <P°CU  a d d ic i t u r  R
25 s u b  s e n te n t ia ]  s u b s t a n t i a  R  26 r e s p ic i t  corr. D  h u m i l i t a t i  J? 29  c ir c a  om .

<paci/Vcorr, c o r r .  D  30 a u t e m  <PacU  p ra e e ra t <P**U, c o r r .  D m&
3 s iq u is  a u t e m  P  e x ]  a  P U  5 p r o f e c i t  P  p r o f i c i t u r  M  6  d ic a t u r  P D U , c o r r .  D  

7  caesareae 4*11 c a p p a d o c ia e  p rim ae  P D U  c a p p a d o c ie  M  8 a q u a  D  10  p a s s ib i le  U
1 2  p a s s i b i l i t a t e m  C U , c o r r .  C  1 3  n y s e n i  4# y  n is e n n i C V  14  in q u id  s a p ia t u r  P D U  1 5  se  

e s s e  Y  1 6  a c c ip ie n s  P D Y U  q u id ]  q u i  C V , c o r r .  V  d eo ] e o  P  1 7  fo r m a m  4>c, c o r r . D
18 p a u p e r is ]  c o r p o r is  pcorr 19  in d u tu s  U  20  d s  Y  22 d ig n a tu s  [ d ig n u s  U] e s t  s u s c ip e r e  D U  
25  p o t e s t a t iß  U  26 in q u i t  t i b i  D  29  d e m e n t i a  [ c le m e n tia m  V] n a t i u i t a t u m  C V , c o r r .  V  30 m a i e s t a t i  U  

A c U  coocU km u n  cecum m i co rum . T o m . II V o l. 3 P a n  1 2 7
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D ein d e  p o st haec iteru m  s u b iu n g it : M isericordiae u erb u m  exinanitur, qui natura 

Phil. 2 ,7 e x in a n iri non p o te st;  se  i p s u m  e x i n a n i u i t  f o r m a m  s e r u i  a c c i p i e n s .  in- 

Ioh. l, 14 co rp o reu s p ro p te r  te  in ca rn a tu s; u e r b u m  enim  c a r o  f a c t u m  est .  palpatur 

qu i p ro p te r  in corp oream  n a tu ra m  ta c tu i non su b ia c e t; q u i sine initio est, sub cor- 

poreo fit  in itio ; q u i p e rfe ctu s  est, c re sc it;  in co m m u ta b ilis  p ro fic it; qui diues est, 5 

in tra t in d iu ersorio ; q u i o p erit caelum n ubibus, p an n is in u o lu itu r; rex in praesepio 

p o n itu r.

AMPHILOCHII EPISC0PI ICONII

X V I I I  Q uoniam  enim  idem  ipse et re x  et deus m ortem  p ro p ter dispensationem  pas-

sionis g u sta u it, d on a m y ste r ii su n t in d icia . o fferu n t aurum ; agnoscunt enim 10 

eum  esse regem . o fferu n t tu s; deo enim  sciu n t offerentes. offerunt et myrram 
p ro p te r  || m ortem  in m y ste rio  || passionis.

ITEM EIVSDEM

X V I I I I  N isi enim  ille n asceretu r ca rn aliter, num quam  tu  n atus fuisses spiritaliter;
nisi iile d ign atu s fu isset form am  serui suscipere, num quam  tu  gloriam  adoptionis 15 
lu crareris; p ro p ter hoc enim  in terra  caelestis, u t tu  terrenus || eleuareris in caslum ||. 

hfo1 \2’i 6 ProP ter hoc C hristus sem et ipsum  exin an iu it, u t nos om nes de plenitudine eius 
acciperem us. illius m ors || tib i || fa c ta  est im m ortalitas; dom ini passio seruo 
fa c ta  est e x a lta tio ; tu  uero beneficium  accip is ad occasionem  blasphemiae.

IT E M  A T T I C I  E P I S C O P I  C O N S T A N T I N O P O L I T A N I  20

X X  || S i quem  || d iscernit in carn atio  unigeniti et partu s uirginis et passionum com- 
m unio et cru x  et passio a tq u e  m ors, || discens || cognoscat prouisoria haec || uniuer- 
salis || salutis, sed || non || indigna diuinae clementiae. si enim turpe est || deo || 
h ab itare  in uirgine, tu rpiu s est om nino || creare ||; si autem  creans non sustinuit 
contum eliam , neque h ab itare  in creatu ra  dignum  uerecundia iudicauit. et si pati 25 
m alum  est, || quale || est a passionibus || liberare? || ideo et m ortuus est, ut inmortali 
m orte m ortem  m ortificaret, et resurrexit nostram  disponens resurrectionem , et omnia 
haec suscepit non n atura d iu in itatis, sed susceptione carnis, || ilia || quidem || in in- 
u io lab ilita te  || propriae im passibilitatis perm anens, hac uero omnes sustinens passiones, 
quaten us optimae conuersationis fieret legislator et princeps. so

|| F in iu n t exem pla sanctorum  episcoporum  ||

<Pa l — R B N ], 4>C[ = P D M ] ,  <*>f [ = C 7 Y ] , V  [usque ad 30]

A D N O T A T iO N E s  R v s T i c i  [ C ]  1 5  f o r m a m  s e r u i

v e r s i o  a n t i q v a  i  haec om. R  3 p a l p a b a t u r  B N  8 I c o n ii]  im n ii  R  11 m y r ra  

R C V , corr. V  12  in  m o r te m  m y s t e r io  R  i n m o r t a l i t a t e m  m y s t e r i i  B N  16  in  caelum  a scen d e re s 

[ a s c e n d e r is  R P D U , corr. /)] 18  t i b i  Y  n o s tr a  <PacU  n o s tr a  t i b i  C V  in m o r ta lita t is  B N
2 1 s u n t  quae [€1CINA pro  € 1TINJA] 4>acVcorrU , corr. D mB 22 q u i  d is c i t  *PacVcortU  22/23 uniuersae 
(pacycorru^ c o r r jymg 23 s e d  n o n  <PrD corr s e d  e n im  R  ti^U  s e d e m  in  B N  d iu in a  R  d eu m  

<pacycorru 24 c r e a r i  <i>av corr c re a tu ra e  D m& 26 q u a n t u m  *f^cycorr(j^ corr. D m* lib e r ă r i

28 ilia ]  h a c  <PaM  haec P D U  in  om. <p*MVcorr 28 /29 in t e g r i t a t e  [ in t e g r ita te m  P] corr. D m&
3 1 om. <1*11

1 quae D U  2 n o n  om. D  5 f i t  in it io ]  f in i t io  D C V , corr. V  p r o fe c it  P  6 d iu er- 

s o r iu m  D  10  o f f e r e n t  U  e n im  om. D  1 1  d e u m  V in. ras. d u m  U  s u n t  C Y  s c iu n t  V in ras. 
o f f e r u n t  V in  ras., om. C  12  p r o p t e r  om. D  m y s te r iu m  D  14 ille ]  id e m  M  sp ir itu - 

a l i t e r  M  15 n u m q u id  C V D m&, corr. V  16  tu  om. D  1 7  o m n e s  om. D  18  se ru i C V
19  t u i  U  p la s p h e m ii  P  20 ite m  om. C  i te m  e iu s d e m  D  c o n s t a n t in o p o l i t a n a  Y  23 e sset Y
24 tu r p e  U  e s s e t  Y  s u s t u l i t  D U , corr. D m£ 2 5  u erecu n d ia e  P  26 m u ltu m  m a lu m  M  
u t  e t  U  im m o r t a lis  4>°U 2 7  m o r te  om. ti^U, corr. D  28 n a t u r a m  C V , corr. V 29 hsec D
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918 Secundum  san ction em  piissim orum  || et am icorum  Christi || im peratorum  Theo- 

dosii et V a len tin ian i || c o n g reg a ta  || in || E ph esia  || m etropoli ex omni, sicut dicitur, 
mundo san cta  h ac syn o d o  || religiosissim orum  || om nium  sanctarum  ecclesiarum  
episcoporum et consed en te et defin ien te  optinere ac firm am  esse fidem  quae exposita  

est per || sanctum  sp iritu m  || a san ctis p atrib u s pro tem pore in N icæ a ciu itate  || con- 5 
gregatis || num éro || trecen tis || d ecem  et octo, ordinante de his quem am m odum  oportebat, 
Charisius quidam  nom ine p re sb y te r  ||, qui fu it || et œ conom us sanctæ  ecclesiæ Phila- 
delphenæ ciu itatis, d o cu it qu ia  quidam  de L y d ia  prouincia || descendentes || hæ retici 
uoluerunt suum  quidem  errorem  relinquere, ad u eritatis uero lum en conuerti et 
imbui catholicæ  ecclesiæ  recto  et pio d ogm ate et cum  oporteret eos in ueritatem  10 
perduci, am plius d ecep ti sun t et quasi ex  fouea in || deteriorem  || foueam  ceciderunt. 
docuit enim  quoniam  A n to n in u s et Iacobu s presbyterorum  nom en habentes descen- 
derunt de Constantin opoli co m m en d aticias portan tes epistulas a quodam  A nastasio  
et Photio  illo tem pore cum  hæ retico N estorio constitutis, et isdem  || uero |[ près- 
byterorum  h ab en tib u s nom ina, et cum  oporteret apostolicam  atqu e euangelicam  is 
traditionem  fidei quam  exposuerunt pro tem pore patres qui in N icæ a || ciu itate  || 
congregati sunt, tradere his qui ex  errore ad  ueritatem  || conuertebantur || et a tenebris 
uenire in lucem  || desiderabant, || protulerunt expositionem  aliquam  im piorum  dog- 
m atum  sub optentu  sym boli com positam  et huic fecerunt suscribere miseros illos, 
omnem m odum  im pietatis superantes in his. pro m anifestissim a uero explanatione 20 
eorum quæ d icta  sunt, insertus est qui porrectus est libellus a m em orato presbytero 
Charisio et im piæ illius hæreseos expositio de || inhum anatione || unigeniti filii dei 
cum suscriptione eorum  qui decepti sunt.

919 II Sanctissim o || et || uniuersali concilio deo am abili || congregato in E phesia 
metropoli || a || Charisio presbytero  et œconom o Philadelphiæ. O ratio quidem  est 25 

omnium qui bene sapiunt, honorem  sem per et || decentem  || reuerentiam  spiritalibus 
m axim e patribus et doctoribus exhibere; si uero alicubi contigerit eos qui docere 
debent, ta lia  || subiectis || de fide || insonare || quæ om nium  aures nocent et corda, 
necessarium est ordinem  com m utari et eos qui m aie docere conantur, a minoribus 
redargui. igitur quia unus ex his || N estorius || est suæ carpens perfidiæ fructus, 30

4>a [ = R B N ] ,  <1*  0 = P D M ], <1>T[ = C V Y ]

v e r s i o  a n t iq v a . i  e t — C h ris t i  om. 2 u a le n tia n i R C V  c o n g re g a ta  M Y  c o n g re 

g a ti C V  co n g re g a tis  4>aP D V 0079 e p h e s in a  <t>a m e tro p o lim  R  3 h a c  om. B N  reu eren - 

tissim o ru m  4>ac 4 d e fic ie n te  R B , cotr. B  5 spm  scm  4>a Y  5/6 c o n g re g a to ru m  4>aP D
6 c c c x v i i i  D  tre c e n to ru m  <PaP  t r e c e n ti M  7 c a riu s  B  ch a rs iu s  C V  q u i fu it  om. *Pac, cotr. D
7/8 fila d e lp liin æ  4>aP  p h ila d e lfiæ  Dy  f ila d e lfie n e  M  8 d e scen d en tes  om. 4>ac, corr. D  11 m aio - 

rem <Paet corr. D ms 14 u ero  om. 4>°c 15 h a b ita n tib u s  R  16  c iu ita te  om. <Pact corr. D
17 co n u e rtu n tu r  4*act corr. D m£ 18 d e sid e ra n t 4>ac 20 e x p la n a tio  R  22 in c a m a tio n e  <!>acycorr
24 sco  <PacVcorr d o  a m a b ili u n iu e rsa li c o n c ilio  4*™ ep h esin a  B N  25 lib ello s  [lib ellu s D M  q u i 

libellu s P ] a  <!>ac 26 d e ce n te r  28 s u b ie c to s  <PaP M  s u b iu n ctu s  D  s u b ie c tis  D m£ in stru ere

corr. D mS 29 d icere  B N  30— p. 212, 1 N e sto riu s — p essim e om. D , corr. D m& 30 n esto ri-
an u s <fiaP M

4 C on siden te M C V , corr. V  e t2] a c  D  5 c iu ita tis  C  6 e t  o rd in a n te  M  7 q u i fu it  p b r Y  
econ im us D  8 qu id em  y ly z ia  P D , corr. D  p ro u in ti»  C V  12 a n to n iu s  P D Y  13 con - 

s ta n tin o p o lim  <PC e t  a  D  a n a ssa sio  C V , corr. V  14 e isd em  D  15 cu m  om. C V , corr. V  
a p o sto lic a  C  16 q u i om. P  18 ad D Y  20 su p eren tes C  21 p re sb y te ro  om. M  22 e t 
om. Y  e x p o sitio n e  D  23 su sp itio n e  C V D m&, corr. V  24 inscr. L ib e llu s  ca ris ii M l rcort
c o n g re g a ta  C V t corr. V  25 ch a rio  Y  econ im o D  26 sp ir itu a lib u s  M  27 d o ctib u s  C V ,  
corr. V  28 ta li  C V D m*t corr. V  30 ca rie n s  C V , corr. V  ca ren s  D m& fru c tu  D mt

27*
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q u i pessim e de fid e  quæ  in C h risto  est, sapiens et docens m u lta  sæpius quæ non opor- 

te b a t, om nem  om nino qui sub  || sole || est, orbem  p a rite rco n tu rb a u it, u t et || Christi ami- 

cissim os || im p erato res co geret s a n d re  uestram  sa n ctita tem  hic congregatam  ea quæ 
ca th o licæ  sun t fidei d o gm ata, con firm are, et hoc p ropter suam  clem entiam  dominus 

deus præ stan s om nes uos san cto s p a tres hic p ro p terea  congregauit, huius gratia ego 5 
p ro u o lu tu s II uestræ  sa n c tita ti || doceo q u ia  non solus iste, sed et qui cum eo sunt 
im p ieta tis  eius p articip es A n a stasiu s et P h o tiu s p resb yteri eandem  hæresim et in 
a liis  c iu ita tib u s  uolen tes dispergere, Iacobum  quendam  sim ilia his sapientem  conti- 
n u eru n t et h acten u s co n tin en t, m ensam  et fidu ciam  ei præ stantes, quem et per litteras 

iam d u d u m  sicu t o rth o d o xu m  com m end auerunt || religiosissixnis || episcopis Lydiæ. 10 
ta lia  uero a b  isto te m e rata  sunt quæ  cum  sa n ctita s  uestra  cognouerit, omnibus modis 
m o u eb itu r ad  regulärem  aduersus eum  pœ nam  et aduersus || eos qui || eum || con
tin en t ||. in P hilad elph iam  enim  ciu ita tem  prouinciæ  L yd iæ  perueniens et quos- 
dam  sim plices decipiens (clerici autem  sunt isti), sanctorum  || patrum  j| Nicænorum 
exposition em  fidei spernens, a lteriu s || expositioni || fidei, m agis autem  perfidiæ suscribere 15 
fecit. et hoc fecerun t sicut sim pliciores suscribentes quia huic orthodoxæ fidei 
acq u iescim u s; quæ exp ositio  h æ reticis b lasphem iis plena et habens suscriptiones 
eorum  quibus || subrepsit, || sa lu a  est, quam  rogo coram  uestra sanctitate  relegi, ut 
m an ifesta  sit quæ ab  his m ed itata  || sit || co n tra  catholicam  fidem  subuersio, non 
solum  uero hoc, sed et litteræ  præ dictorum , ubi Iacobo quidem  hæ retico constituto, 20 
qui ta lia  com m isit, testim onium  catholicæ  fidei perhibent, me autem  sicut hære- 
ticum  m inisterio et com m unione priuauerunt pie sapientem  sicut subnexum  est. 
h is enim  le ctis  d ocebitur om nibus m odis uestra reuerentia quæ aduersus catholicam 
fidem  ab eis com m issa sunt, quæ deus per uestram  sanctitatem  usque ad finem 
d estruat. 25

920 Credo in || unum  || deum  patrem  om nipotentem , omnium uisibilium et inuisi- 
b ilium  factorem ; et in unum  dom inum  Iesum  Christum , || filium  || eius unigenitum, 
deum  de deo, lum en de lum ine, deum  uerum  de deo uero, omousion patri, qui propter 
nos et p ropter nostram  salutem  descendit de cælo, in cam atus est, natus ex sancta 
uirgine et || inhum anatus ||, cru cifixu s est propter nos, m ortuus et resurrexit tertia so 
die, ascendit in cælos et iterum  ueniet iudicare uiuos et m ortuos; et in sanctum spiri-

0 ° [ = Ä B N ] ,  4>c [ =  P D M ],  </>' [ = C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  2 2  n o t q u ia  e x c o m m u n ic a tu s  e t  d e p o situ s  fu it  C  2 6  n o t e t  haec

e d it io  s y m b o li  n on  c o n so n a t  cu m  s(u p ra) s (c r ip t)a , sed  cu m  T im o th e i a p o s to li  C

v e r s i o  A N T iQ V A  I q u a e  B N  2  s o l e  <PCY  c æ l o  0 * C V D ms 2 / 3  x p i a n i s s i m o s  [ x p ï a n i s s i m u s  D]
4>ac 3 im p r D  q u æ  de N  5 e go  [ergo N ]  g r a t ia  B N  6 u ram  o b secran s sc ita tem  <PA£
7 h e re sem  <PaD  8 d is p a rg e re  R V C0TT 10 re lig io s iss im is  Y  re u e re n tiss im is  [reïïi P] G ^ C V  ëpi P
12 eos q u i om. 12 /13  c o n tin e n te s  4iac 14 p a tru m  q u i in  <Pa p a tro ru m  C  15 exp osition is

[e x p o s itio n e s  P ]  e x p o s s it io n e  C V  e x p o s itio n e m  y  18 s u b r ip u it  B N  s u b re p u it  R  su b ru p it P
19 e s t  (p^cycorr 22 s u b n ix u m  B N D  26 u n u m  om. 0 * 27 filiu m  om. G^DM, corr. D
29 s a lu te m  om. B N  caelis B N  29/30 u irg in e  sea  B Y  u irg in e  m a ria  N  u irg in e  D , corr. D  30 hom o 
fa c tu s  4>acVcorT in h u m a n a tu s  e st  D m& 3 1— p . 2 13 , 1 spm  s~cm N y

I p iu s  C  p riu s  D m& sæ p iu s  tn ras. V  2 o rb em  in ras. V  opem  C D ms ho m in em  0 e 6 e t  om. P D  
7 p a r t ic e p s  P  e a d e m  C V , corr. V  8 c iu ita te s  C  9 m en su ram  D mt  p er  om. C V , corr. V
10 lyd d iae  c corrV liz y æ  P D  12 m o u e tu r P  poeniam  C V , corr. V  13 c iu ita tis  D  lyddiae 
Qcotrv l iz y æ  P D  14 d e cip ie n s  om. C V , corr. V post is ti superscr. e t  D  n ican oru m  C V
15 an  e x p o s itio n e m  D M  e x p rim e n s D , corr. D m* sp e m e n te s  y scrib e re  C V , corr. V  16  ortho- 
d o x iæ  D  18 ïïra m  s a n c tita te m  C V  20 h o c  c re d e t M  h o c  c re d it  P D  sed e t om. M  con 
s t itu tu m  P  22 p ia  P  23 e t  [ex P M ]  h is  4*° üræ  C  24 dns C V  26 om nium  om. V  
29 e t  in c a r n a tu s  P D  n a tu s  om. P  30 et*] e s t  M  31 e t1 om. Y  u e n it C V , corr. V
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turn ueritatis, paraclitu m , consubstantialem  p atri et filio, et || in || sanctam  catho- 
licam ecclesiam ; in resurrectionem  m ortuorum ; in || uitam  aeternam ||.

E go C harisius hos libellos dedi sicut superius scriptum  est, suscribens manu m ea.

E X E M P L A R  E X P O S I T I O N I S  F A L S A T I  S Y M B O L I 

E os qui nunc in prim is inbuuntur ecclesiastici dogm atis diligentia aut ex aliquo 5 
uolunt haeretico errore ad  u eritatem  conuerti, doceri et confiteri oportet quia credimus 
in unum deum  patrem  || sem p item um  || neque postea || incipientem  || ut esset, sed qui 
est II ab aeternitate sem piternus || deus, neque || uero || postea factum  patrem , quoniam 
utique sem per deus erat et pater. credim us uero et in unum dei filium  unigenitum , 
de substantia || existen tem  || patris, sicut uere || filium  || et eiusdem substantiae || e x i - 10 

stentem  illi || cuius est et cred itur filius. et in spiritum  uero sanctum , qui ex  dei 
est substantia, non filium , deum  uero || existentem  substantia ||, sicut eiusdem || existen
tem II substantiae cuius est deus et pater, ex quo secundum  essentiam  est. n o s  1 Cor. 
enim inquit, n o n  s p i r i t u m  m u n d i  a c c e p i m u s ,  s e d  s p i r i t u m  q u i  e x  d e o  e s t ,  
a creatura quidem  || eum  || uniuersa || separans, || deo uero || coniungens, || ex quo 15 

essentialiter est speciali modo praeter omnem creaturam , quam  non secundum sub- 
stantiam  sed secundum  causam  creationis ex deo esse arbitram ur, sed neque filium  
aestimantes neque per filium  sum psisse substantiam . confitem ur uero || patrem  
perfectum  persona || et || filium  || sim iliter et || spiritum  sanctum  || identidem , salua 
nobis p ietatis ratione, id est patrem  et filium  et spiritum  sanctum  non tres aliquas 20 
diuersas substantias || aestimari, || sed unam  || identitate || deitatis cognoscendam.

O portet uero et de dispensatione quam  pro nostra salute || in ea quae est secun
dum dom inum  Christum  || dispensatione dominus deus perfecit, scire quoniam deus 
uerbum hom inem  perfectum  assum psit ex semine Abrahae et D auid secundum pro- 
nuntiationem  diuinarum  scripturarum  hoc || existentem  || natura quod erant illi 25 

ex quorum  || erat || semine, hom inem  perfectum  natura ex anim a intellectuali et 
cam e hum ana constantem , quem hom inem  || existentem  || secundum nos per naturam, 
spiritus sancti u irtute in uirginis uulua form atum , f a c t u m  e x  m u l i e r e ,  || et || G a l.4,

=  4>c [ =  P D M ], 4>T [ = C V Y ] ,  bsZ  [inde a 4J
v e r s i o  a n t i q v a  i  i n  om. <Pa 2 r e s u r r e c t i o n e m  Y  r e s u r r e c t i o n e  (P ^C V  u i t a  a e t e r n a  

<PaP M  7  a e t e r n u m  fp^bs i n c i p i e n t e  <P* 8 d e  s u r s u m  a e t e r n u s  fp^V^^bs, corr. D m& u e r o  <PrZ  
e n i m  tp^bs i o  e x i s t e n t e m  C V Z D m& e x i s t e n t e  Y  e s s e  <P*cbs f i l i u m  C Y Z D m8 e s t  f i l i u s  <PacVCOTrbs 
1 0 / 1 1  e x i s t e n t e m  i l l i  C Y Z D m& c o n s t i t u t u m  4)acVcorrbs 1 2  s u b s t a n t i a  e s t  B N  e x i s t e n t e m

C Y Z D m& e s s e  «/>a £ K corrfcs s u b s t a n t i a m  <Pa 1 2 / 1 3  e x i s t e n t e m  C Y Z D ms c o n s t i t u t u s  <PacVcorrbs
1 3  e s s e n t i a  <P°Pb 1 5  a ]  d e  R  e i u s  <PacVcorrbs, corr. D m& s e p a r a t u s  <PacVcorrbs, corr. D m& r e p a r a n s  C 
u n i t u s  <PacVcorrbs, corr. D m£ 1 8 / 1 9  p a t r e m — p e r s o n a  [ p e r s o n a m  Z] C Y Z  p a t r i s  p e r f e c t a m  p e r s o n a m

<pacycorrbs 1 9  f i l i i  <PacVcorrbs s c î  s p s ^ ^ f c s  s p s  s e i  Vcorr 2 0  p i e t a t e  B N C V , corr. V  r a t i o n e m  R P  
s c m  s p m  R*PC 2 1  a e s t i m a r i  C Y D m& a e s t i m a r e  Z  a e s t i m a n t e s  (p ^ V ^ 'b s  i d e n t i t a t e  <PTZ  i n  d e i t a t e  D m£ 
p r o p r i e t a t e m  t p t p M V ^ 'b s  p ro p r ie ta tis  D  d e i t a t i s  om. D , corr. D m& 2 2  i n — e s t  Y Z  i n  d in  ea  q u a e  est 

CD COfT q u a m  i n  <PaPbs i n  D M V COTt 2 2 / 2 3  s e c u n d u m  dnrn x p m  Z  s e c u n d u m  x p m  CD00*1" s e c u n d u m  

d m  x p i Y  d m  x p i  <Pcbs h o m i n i s  x p i  4»a Vcorr 2 4  h a b r a e  R V  a b r a e  D  habrahae R ^ ^ C  2 5  e x i

s t e n t e m  C D m&Z e x i s t e n t e  Y  c o n s t i t u t u m  fp^bs 2 6  e r a t  e t  tp^ V ^ rbs, corr. D  2 7  c o n s t i t u t u m  

ip^bs, corr. D mZ 2 8  u i r g i n e s  B N C , corr. C  e t  o m . 0 *

i  p a r a c l e t u m  D  2  e t  i n  D  i n 2]  e t  D  3  c h a r i s i o s  C V , corr. V c h a r i u s  Y  4  i N c i p i t  

E X E M P L A R  E X P O S lC lO N lS  F A L S I T A T I S  F I D E I  N E S T O R II  6  E X P O S IT IO  S A C R IL E G A E  E X P O S IT IO N IS  N E S T O R lI  S

e x p o s i t i o n i  D  f a l s i  D, corr. D mS om. Z  s y m b o l i  q u a m  Z  5 d i g e n t i a  C V , corr. V  d e g e n t i a  D ms
6  d o c e r i  e t ]  d o c e r i  d o c e r i  b q u i a  om. Z  9  i n  om. P s  9 / 1 0  u n i g e n i t u m  d e  s u b s t a n t i a ]  e i u s d e m  

s u b s t a n t i a e  Z  1 0  p a t r i  Z  u e r o  C D  i r  e t 1 ] u t  Y  i n  om. D Z, corr. D  s c m  u e r o  s p m  Y
s p m  s c m  M s  1 2  d n m  Y  1 3  e t  om. D Z  1 5  d s  D , corr. D ms u e r b o  P  1 9  i d e n t i d e m  

in  i t i d e m  c o r r .  Z  s a l u a  om. P  2 0  t r e s ]  p e r  bs 2 1  c o g n o s c e n t e s  s  2 2  d i s p e n s a t i o n e m  b
2 5  e r a t  P C V D ^ b s .  corr. V  2 7  h u m a n a m  b p e r  q u e m  bs 2 8  f i r m a t u m  bs f a c t u m  om. P
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f a c t u m  s u b  l e g e ,  u t  om nes nos a || legis seru itu te  || r e d i m e r e t  ante iam || præde- 
stin a ta m  || a d o p t i o n e m  accipientes, inen arrabiliter sibim et uniens, mortem quidem 

Eph. 1,20.21 eum  secundum  legem  hum an am  || experiri constituens ||, s u s c i t a n s  uero e x  m o r t u i s  
et  perducens in caelum et c o n s e d e r e  f a c i e n s  a d  d e x t e r a m  dei, unde s u p e r  
o m n e s  co n stitu tu s p r i n c i p a t u s  e t  p o t e s t a t e s  e t  d o m i n a t i o n e s  e t  u i r t u t e s  s 

e t  o m n e  q u o d  n o m i n a t u r  n o m e n ,  n o n  s o l u m  i n h o c  s æ c u l o ,  u e r u m  e t i a m  
e t  i n  f u t u r o ,  ab  om ni crea tu ra  accip it adorationem  sicut inseparabilem  || ad di- 
uinam  n aturam  |] habens copulation em , relatione dei et intellegentia omni crea
tu ra  ei adorationem  exhiben te. et neque duos filios dicim us neque duos do
m inos, quoniam  unus || filius || secundum  substantiam  deus uerbum, unigenitus 10 
filiu s p atris, || cu i |] iste co n iu n ctu s et || participan s filiatione || com m unicat || nomine 
filii || et honore, || et || dom inus secundum  essentiam  deus uerbum , cui iste coniun
c tu s  honore com m unicat. et ideo neque duos filios dicim us neque duos dominos, 
q u ia  m anifesto  co n stitu to  secundum  substantiam  dom ino et filio inseparabilem 
ten et ad eum copulation em  qui cau sa  nostræ salutis || assum ptus || conrefertur 15 
nom ine et honore filio  et dom ino, non sicut unus quisque nostrum  || et ]| secundum 

Gal. 3,26 se ipsum  co n stitu tu s est filius, unde et m ulti secundum  beatum  Paulum  dicimur 
filii, sed solus præ cipuum  habens hoc quod || in ea quæ est ad deum uerbum  copu- 
lation e filiation e || et dom inatione p articipan s aufert quidem  omnem suspicionem 
d u a lita tis  filiorum  et dom inorum , præ stat uero nobis in copulatione ad deum uer- 20 
bum  om nem  habere ipsius fidem  et intellegentiam  et ]| speculationem  |], pro quibus 
et adorationem  pro relatione dei ab  om ni || suscipit || creatura. unum igitur filium 
dicim us et dom inum  Iesum  Christum , per quem  om nia fa cta  sunt, principaliter 
quidem  deum  uerbum  intellegentes su b stan tialiter filium  dei et dominum, || coin- 

Act. 10,38 tellegen tes II autem  assum ptum  Iesum  a N azaret, quem  u n x i t  d e u s  s p i r i t u  et  25 

u i r t u t e ,  sicut in uerbi dei copulatione || filiationis || participantem  et dominationis; 
i C o r. 15,45 qui et secundus A d am  secundum  beatum  dicitur Paulum  sicut eiusdem quidem 

naturæ  co n stitu tu s cuius A dam , dem onstrans uero nobis futurum  statum  et tantam

0 a [ =  JîfîAT]f 0 c [ = P Z ) A f ] ,  </j r [ = C K Y ] ,  bsZ

ADN O T  ATI o n e s  R v s T i c i  25/26 n o t de u n c to  sp ir itu  e t  u ir tu te  C

V e r s i o  a n t i q v a  I leg is  s e r u itu te  Y Z  s e r u itu te  leg is  C V b  s e r u itu tis  leg e  0 ^ 5  1/2 pdesti- 

n a t io n c m  <Pa p d e s tin a tu m  Pb  3 e x p e r ir i c o n stitu e n s  <PrZ D m& g u sta re  [om. P6s] facien s 0 ÄCT/Corr6s

7 a c c ip it  M Y s  a c c e p it  <PaP D C V b Z  7/8 a  d iu in a  n a tu r a  <Pabs a  d iu in a m  n a tu ra m  P  10 unius 

B N C V  Dcorr, corr. V  f i liu s  [filio s  P ] p a tr is  <PacVcorrbs 11 c u i <PrD mB s ic u t  <Pacbs p a r

t ic ip a n s  f ilia t io n e  fl>rD m& p a r t ic e p s  c o n s t itu tu s  f i l i i  1 1 / 1 2  n o m in e  filii  <!>rl? COfr nom en ç?** no

m in e  cl*bs  12 e t 2 om. f/iacbs 15 s u m p tu s  *Pa 16 n rm  e t  Y  nrrri m e t D corr n ostrom et C V  
n o s tru m  <Iiacv corrs om. b 18 p r in c ip iu m  B N  p ræ cip iu m  C V , corr. V  111— uerbu m  <f>rD m&
a d  dei u e rb i 18 /19  c o p u la tio n e m  <pacV m&bs 19 f ilia t io n e  <!>rZ D corr a d o p tio n e  <!)aP M bsV m&
om. D  21 th e o ria m  </'ac6sT/corr, corr. D mS 22 s u s c ip it  Y s  s u s ce p it  <I>acCVb  24/25 co n su spican tes 

<liac Vcorrbs, corr. D m£ 26 d ei om. B N  a d o p tio n is  <PacVcorrbs, corr. D m& 27/28 q u id e m — A dam  
om. R  28 cu i a d a m  N  cu iu sd a m  s m o n stra n s  R

i  n o s  om. C V Z  2 m o ri 5 m o ri ë  b 4 co n sid é ré  5 5 c o n stitu to s  CVb  7 e t om. Z  
fu tu ru m  b c r e a tu re  b e t  a d  D  8— 22 re la tio n e — c r e a tu ra  om. Z  8/9 creaturae Pb 9 ei 
om. P M bs  e x liib e n te m  Pb  d u o s 1] d u o  C  11 c o n iu n c to s  b 13 filio s  hos Pbs 14 q u o 
n ia m  M  c o n s t itu tu s  D  deo  Y  15  ten et] e t  P  ad  eum ] e t  deum  D  co n fe rtu r Dbs, 
corr. D  c o n fite tu r  P  16  do  V  17  m u ltis  Y  d ic im u s b 19  au fers  b a u fe r  si 5 21 om ne b 
h a b o re t bs 22/23 d ic im u s filiu m  b 23 p r in c ip a lia  b 24 d n m  D  *4/25 su b sta n tia lite r—  
co in te lle g e n te s  om. Z  24 dom in um ] d m  Y  25 Iesu m  om. Pbs  a  om. b 26 s icu t— dom i
n a tio n is  om. Z  s ic  Pbs p a r tic ip a n te  6s p a r tic ip a n te r  P  27 secu n d u m  C V 1> orr, corr. V  qui- 
d em  om. fl>rZ  28 n a tu r a  b nta+nfnm  P  a8— p. 2 15 , 1 ta m q u a m  h a b en tem  Z
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habens ab illo differentiam  || quan tam  quippe esse oportet || inter || eum qui || in- 
enarrabilia || m inistrat || in fu tu ro  sæculo bona et inter eum qui præsentium  tribu- 
lationum dédit initium . sim ili uero modo et secundus A dam  uocatur sicut secun- 1 Cor. 15, 47 
dum statum  dem onstrans, quoniam  prim i quidem  exordii factus est A dam  m ortalis 
et passibilis et m ultis || pleni || doloribus, cuius et nos suscepim us sim ilitudinem , 5 
II secundum || uero ostendit dom inus Christus, qui de cælo in futuro apparens omnes 
nos ad suam perducet com m unionem . p r i m u s  enim inquit, h o m o  e x  t e r r a  
t e r r e n u s ,  s e c u n d u s  h o m o  d o m i n u s  d e  c æ l o ,  id est exinde appariturus, ut 
omnes ad im itationem  p erd ucat suam , unde subiunxit: q u a l i s  t e r r e n u s ,  t a l e s  
et  t e r r e n i ,  || e t  || q u a l i s  c æ l e s t i s ,  t a l e s  e t  c æ l e s t e s .  e t  s i c u t  p o r t a u i m u s  10 
i m a g i n e m  t e r r e n i ,  p o r t e m u s  e t  i m a g i n e m  c æ l e s t i s .  in eo uero apparente 
et ab om nibus || uidendo || qui in futuro iudicandi sunt, inuisibiliter || existens || 
faciet iudicium  diuina n atu ra; t e m p o r a  enim i g n o r a n t i æ  n o s t r æ  p r æ t e r -  
m i t t e n s  d e u s  n u n c  p r æ c i p i t  || o m n i b u s  || h o m i n i b u s  u b i q u e  p æ n i t e n t i a m  
a g e r e ,  q u o n i a m  s t a t u i t  d i e m  i n q u a  i u d i c a t u r u s  e s t  u n i u e r s u m  o r b e m  is 
in i u s t i t i a  i n  u i r o  q u e m  p r æ d e s t i n a u i t ,  f i d e m  p r æ s t a n s  r e s u s c i t a n s  e u m  
a m o r t u i s .

Hæc est ecclesiasticorum  dogm atum  doctrina et om nis qui his contraria sapit, 
anathem a sit. om nis qui || salutarem  pæ nitentiam  non || suscipit, anathem a 
sit. omnis qu i non celebrat sanctum  diem paschæ secundum  sanctæ catholicæ 20 
ecclesiæ || s ta tu ta  ||, anathem a sit.

922 Budios || Iunici || Philadelphiensis, Q uartodecim anus, cognoscens ueram  et catho- 
licam fidem  et postulans sanctissim um  episcopum  Theophanium  accessi ad sanc- 
tam II catholicam  || ecclesiam  et anathem atizo omnem hæresim, præcipue || Quarto- 
decimanorum ||, in qua prius erraueram , et consentio supra scriptæ expositioni catho- 25 
licæ fidei, || anathem atizans et eos || qui non celebrant sanctum  diem paschæ sicut 
sancta catholica et apostolica ecclesia celebrat, iurans per sanctam  et homousion 
trinitatem  et p ietatem  et uictoriam  dom inorum  orbis terræ F lau ii Theodosii et

<I>a \_=RBN], 4>C[.= P D M ], 4>r [ = C V Y ] ,  bsZ [usque ad 21]

ADNOTATIONES R v sT ic i 3 d e  o r ig in a li p e c c a to  C  8 de d o m in o  de cæ lo  e x p o n it

14 YTTEPIAQN d e sp ic ie n s  C  23 T h e o p h a n iu s  ëp s u n u s fu it  e x  h is  q u i e ra n t  cu m  O rie n ta -

lib u s C

V e r s i o  A N T I Q V A  I  q u a n ta m  VC0TTY Z  q u a n tu m  <PaC V D m& q u a n ta  <P°bs q u ip p e  esse [esse 

om. Y Z ]  o p o r te t  <f)rD m&Z si fa c t a  fu e r it  (p^bs eum  q u i om. <t>acbs, corr. D m& 1/2 e n a rta b ilia  

B N P D b s  in n a r r a b ilia  C V , corr. D m&V 2 a d m in is tra n te  <Pacbs, corr. D m& 2/3 tr ib u la tiu m  B N
4 est om. R  5 p len i P C  Y  p le n itu d o  Z  p len u s <PaD M V b s  6 secu n d u m  <Prb secu n d i <PcsZ  
secu n d a  & a ih s  x p s  B N D  sp s C V D m8, corr. V  10 e t 2 om. <Pacbs 12 uiso <PaDM bs,
corr. D mB u ero  P  c o n s t itu ta  4>acVcorrbs, corr. D m& 14 o m n ib u s om. Æ^bs, corr. D m&
18 e cc lesia ru m  R  19 n on  sa lu ta re m  p æ n ite n tia m  <Iiacbs s u s ce p it  R P b sC V  21 re g u la m  tP^bs
22 iu n ic i Y  iu m ic i C  T . in iei D mS io n ico  <Pa ro n ico  P  r io n ico  M V  rio n ich o  D  24 e t  ca th o lica m

<i>aP M Y  [ =  T] 24/25 q u a rto e td e c im a n o ru m  4iaVcorr 25 e x p o s it io n e B N  26 a n a th e m a tiz o  *Pac 
e t  eos om. <i)ac, corr. D

3 u o ca tu s  D Corr 4 s ta tu tu m  P  5 su sc ip im u s P Y Z  6 o s te n d it  m ih i b 7 su am  

om., su superset. Y  p e rd u c it  <PcbsZ  8 d o m in u s om. <PcbsZt corr. D  a p p a re tu r  b a p e ritu ru s  C V , 
corr. V 9 s u b iu n g it  D  10 e t1 om. D  12 o m n i 4>cbs, corr. D m& h o m in ib u s  Y  13 tem p o re  Dbs
14 p ræ cep it 4>cbsC  p c e p it  [p c ip it  Vcorr\ d n s V 15 q u o  bsZ  16 iu s tit ia m  P b C V  u ero  M  
20 ce le b ra n t C  san ctu m ] secu n d u m  s sa n ctæ  om. M  22 inscr. s u b s c r ip t io n s  M V  b u si P  
b u z io y  D  23 e p isco p u m  om. P M  a c c e s s it  C'T/D COff 24 e t  om. P Y  heresem  P D Y
25 su p ra  scrip tæ ] scæ  <P°t corr. D m8 27 s a n c ta  om. D  c a th o lic a  om. Y  e cc les ia  om. Y  
c e le b ra n t D corr
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F la u ii  V a le n tin ia n i p erp etu o ru m  a u g u sto ru m ; si uero a liq u id  || eorum  || quandoque 

tran sgressu s fuero, su biacere  m e legis seu erita ti. e t re lecta  m ihi expositione 

|| suscripsi || p er F la u iu m  H esych iu m  Philadelphias prin cip alem  p ro p ter quod litteras 
|| ign orem  ||.

923 F la u iu s  H esych iu s || C erd an epii || p rin cip alis, Q uartodecim anu s, cognoscens s 
u eram  et rectam  fidem , su b p lican s accessi ad  || san ctissim am  || et cath olicam  ecclesiam 
e t a n a th e m a tizo  om nem  haeresim, praecipue || uero || Q uartodecim anorum , consentio
|| uero || su p ra  scriptae exp o sitio n i catholicae fidei, a n a th e m a tiza n s et || eos || qui non 
ce leb ra n t sa n ctu m  diem  paschae sicu t sa n cta  et ca th o lica  ecclesia  celebrat, iurans 
p er san ctam  et hom ousion trin ita te m  et p ie tatem  et u icto riam  religiosissimorum 10 
|| et C h risti am icorum  || im p erato ru m  F la u ii T h eo d o sii et F la u ii V alen tin ian i perpe

tu o ru m  a u g u sto ru m ; si uero a liq u id  de h is transgressus quan d oqu e fuero, subiacere 
m e legis seu eritati. et subscrip si m anu m ea.

924 R u fin u s secundae Philadelphias, Q uartod ecim an u s, cognoscens ueram  catholicam  
fidem  su p p licau i exoran s || san ctissim am  et || cath o licam  ecclesiam  et anathem atizo is 
om nem  haeresim, praecipue || uero || Q u artod ecim an orum , consentio ||uero || cum 
om ni dom o m ea sup ra scrip ta e  exp o sitio n i rectae fidei, || an ath em atizan s || et [|eos || 
qui non celeb ran t san ctu m  diem  paschae sicu t sa n cta  et ca th o lica  et apostolica ecclesia 
ce leb rat, iuran s per san ctam  et hom ousion trin ita tem  et p ietatem  et uictoriam
|| C h risti am icorum  || im peratoru m  F la u ii T heodosii et F la u ii V alentiniani perpe- 20 
tu oru m  au gu sto ru m ; si uero de his a liqu id  a liquan do trangressus fuero, subiacere 
m e cum  om ni dom o m ea legis seueritati. et re lecta  m ihi expositione et placente 
suscripsi prop ria  m ea u o lu n ta te  et proposito.

925 E u gen iu s secundae Philadelphias, Q uartodecim anu s, cognoscens cum  omni 
dom o m ea rectam  et cath o licam  fidem , obsecrans sanctissim um  episcopum Theo- 25 
phanium  accessi ad || sanctissim am  || et cath o licam  ecclesiam  et anathem atizo omnem 
haeresim, praecipue || uero || Q uartodecim anorum  et eos qui non celebrant sanctum 
diem  paschae sicut san cta  et ca th o lica  et aposto lica  ecclesia, consentio || uero || cum 
om ni dom o m ea praescriptae exposition i catholicae fidei, iurans per sanctam  et homou
sion trin itatem  et p ietatem  et u ictoriam  || et d iu tu rn itatem  || Christianissim orum 30 
im peratorum  F la u ii T heodosii et F la u ii V alen tin ian i perpetuorum  augustorum;

<Pa [ =  R B N ], </>c l = P D M ], <if [ = C F Y ]

versio antiqva i u a le n t ia n i R  h o ru m  q u a n d o  JR 3 su p ra  scrip si <Pa
h is ic h iu m  </ja y s ic iu m  P D  4 ig n o ra re ra  4>a VcOTr 5 h is ic h iu s  JRB y s ic iu s  P D  h ich iu s  N  et

s y c h iu s  Y  c e rd a n e p ii Y  c e rd a n e p ie n s is  B N 4>CC V  c e rd a n e p ise n sis  JR 6 s c iss im a m  Y  sca m  <PacC V
7 u e ro  om. 4*^ q u a rto e td e c im a n o r u m  <PaVcorr q u a rto ru m  e t  d e c im a n o ru m  M  q u a rto d e c im  anno-

ru m  C V  8 u ero  Y  om. 4>acC V  eo s om. f/1"  11  e t — a m ic o ru m  om. <Pac, corr. D  u a len tia n i R
14 u e ra m  om. R  15 sc iss im a m  Y  sca m  <PacC V  e t  om . 4>ac 16  u e ro  om. <Pac q u a rto - 

e td e c im a n o r u m  4>a u e ro 2 om. 4>ac ly  e x p o s itio n e  N C V  a n a th e m a tiz o  <Pac eos om. 4>ac 
20 x p ia n iss im o r u m  4>ac u a le n t ia n i R  u a le n tin i D  26 sc iss im a m  Y  sca m  4>acC V  27 uero 

om. 4>ac, corr. D  28 u ero  om. 4>ac 30 e t  d iu tu r n ita te m  om. <Pac [ = r ] ,  corr. D  31 u a le n tia n i R
i  perpetuae augu stae D  5 p r in c ip a le m  C V , corr. V  7 e t  om. D  h eresem  P D Y

9 c e le b r a t  D  scâ e  e t  ch a th o lica e  C V  c e le b r a n t  V 10 e t 1 om. M  11 im p erato ru m

n ro ru m  Y  11/ 12  perpetuae augustae D  12 q u a n d o q u e  tra n s g re ss u s  M  tra n sg re ssu s  D  14 se- 

cnndiae C  15 e cc le s ia m  om. D , corr. D  f id e m  M  16  eresem  P D  17 su p ra  scriptae]

scae P D  18 s a n c ta  e t  om. M  e t  om. P  e t  c a th o lic a  om. D  c a th o lic e  e t  apostolica?

ecclesiae C  20 im p e ra to ru m  om. D  21/22 cu m — m e a  su b ia c e re  m e M  22 r e lic ta  D  re c ta  C V D m*
2 7 h eresem  P D  q u a rto d e c im a n o ru m  in ras. V  q u a ttu o rd e c im  a n n o ru m  C  q u a ttu o r  D mt  et
om. P D , corr. D  28 e t 1 om. D  e t  a p o s to lic a  om. M  29 p erscrib tae  P  e x p o sitio n e  C V , 
corr. V  e t  om. M  30 p ie ta te m  e t  om. P D , corr. D
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si uero a liq u id  || eorum  || praeuaricatus fuero quandoque, subiacere me cum om ni 
domo m ea legis seu eritati. et re lecta  m ihi expositione et p lacita  subscripsi 
manu m ea.

926 F au stin u s la icus secundae Philadelphiae, Q uartodecim anus, cognoscens ueram  
et catholicam  fidem , obsecrans sanctissim um  episcopum  Theophanium  accessi ad 5 
catholicam  ecclesiam  || et ]| an ath em atizo  om nem  haeresim, praecipue uero Q uarto- 
decim anorum , in q u a  prius erraueram , et consentio praescriptae expositioni catholicae 
fidei, an ath em atizan s et eos qui non celebrant diem sanctum  paschae quem am m odum  
sancta et ca th o lica  et ap o sto lica  ecclesia celebrat, iurans per sanctam  et hom ousion 
trin itatem  et p ietatem  et u ictoriam  dom inorum  orbis terrae F lauii Theodosii et F lau ii 10 
V alentin iani perpetuorum  augustorum ; si uero aliquid horum  praeuaricatus fuero 
quandoque, subiacere m e legum  seueritati. et relecta m ihi expositione accedens 
cum  om ni dom o m ea subscripsi m anu mea.

927 D am aliu s et A lexa n d er m anu usi E utrop ii filii Theodori reuerentissim i dia
coni, cognoscentes cath olicam  fidem  et obsecrantes sanctissim um  episcopum  Theo- 15 
phanium  accessim us ad catholicam  ecclesiam , anathem atizantes omnem haeresim, 
praecipue uero Q uartodecim anorum , in qu a || erraueram us ||, et eos qui non celebrant 
sanctum  diem  paschae quem am m odum  catholici. et relecta nobis expositione 
iurantes uenerabili iuram ento sanctae trin itatis et uictoriam  et salutem  dom inorum  
orbis terrae F lau ii Theodosii et F lau ii V alentin iani perpetuorum  augustorum  non 20 
transgredi aliquid praescriptorum et credentes cum  dom ibus nostris suscripsimus.

928 F lauius N ym phidianus secundae Philadelphiae, scholasticus, om nibus dogm atibus 
et consuetudinibus Q uartodecim anorum  haeresis non || suscipiens, consentiens uero 
his I] quae sunt orthodoxae fidei, abrenuntio, confitens com m unicare || huic || rectae 
fidei in om nibus et hanc suscipere. 25

929 Polychronius T a tia n i || Philadelphiensis || manu utens || F lau ii H esychii [| et 
II D aniheli Philadelphenorum  principalium  || propter quod tarde scriberem, cognoscens 
catholicam  fidem  et obsecrans sanctissim um  episcopum Theophanium  accessi
1 catholicae fidei ||, anathem atizans omnem haeresim, praecipue uero Quartodecim ano
rum, in qua erraueram , et eos qui non celebrant sanctum  diem paschae quemammodum 30 

I! et orthodoxi ||. et lecta mihi || hac || expositione || iuraui || uenerabili iuram ento 
sanctae trin itatis et uictoriam  et salutem  dominorum orbis terrae F lauii Theodosii

<#*[=.RBAr], <t* [ = P D M ] , 4>r [ = C V Y }

V ER Sio a n t i q v a  i  h o ru m  < p ^ V corr 6  e t  om. Φ * Ρ Μ  g e t  c a th o lic a  om. R  n  u alen - 

tia n i R  14  e u tro p h ii B N  16  h eresem  R P D Y  17  erra u im u s Φ * 18 m ih i N  20 u alen - 
tian i R  23 su scip ien s  C V D mS a p p ro b a tis  Y  su sc ip ien tib u s  φ<^νοοττ [ =  Γ] 23/24 con sen tien s— his 

om. Φac§ corr. D m& 24 a b re n u n tia tio  B  a b re n u n tia tio n e  N  h u ic  om. 26 e u s ta tia n i B N
P h ilad e lp h ien sis  om. <P*C, corr. D  f la u ia n u m  Φ α isy ch iu m  Φα isy ch ii 4>c 26/27 d a n ih eli [dan ih elis  
Φ °Υ ]  Φ "  e t  d a n ih e lu m  Φ α, latet corruptela Κ Α ΙΔ Α Ν ΙΗ Λ Ο Υ pro Κ£ΡΔΑΝ€ΤΤΙΟΥ cf. t. I  5 p. 10 1, 14.
2 p. 69, 18  27  P h ila d e lp h en o ru m  om. Φαε, corr. D  p rin cip a lis  B N D  p rin cip a les  R P M  29 ad 

ca th o lica m  fid em  Φα 31 e t1 om. ΦΜ [ = Γ ]  ca th o lic i Φ™, corr. D mS h a n c  C om. Φ*° e t 
iu ran s Φα€ u e n e ra b ile  sa c ra m e n to  B  u en era b ile  sa cra m en tu m  D

1/2 cu m — m ea om. P  2 re lic ta  C V , corr. V  4  fa u stu s  P  5 ep isco p u m  om. P M
6  haeresem P D Y  uero  om. Φ° 6 / 7  q u a rta d e c im  an n o ru m  C V  9 scâe  e t  catholicae e t  aplicae 
ecclesiae ce le b ra n t CT/D COff e t1 om. D  10 p ie ta te m  e t om. P D t corr. D  11 eorum  P  12 re lic ta  
D C V t corr. D  1 4  d a m a lih e l D, corr. D m* th eo d o sii P  17  e t  om. Φ€, corr. D  18 scam  Y
19 u en era b ile  iu ra m e n tu m  D  u ic to r ia  e t  s a lu te  M  21 p erscrib to ru m  P  n ostris  om. D  2 3  co n su e 

tu d in ib u s  q u id e m  Φε [ = Γ ]  2 4  orthodoxiae C V  2 6  u ten en s Y , corr. Y  ten en s M  2 7  scrib ere  C V , corr. V 
scrib eren t P  29 heresem  P D  29/30 q u a rto d e cim  an n oru m  C V , corr. V  30 q u a m  p riu s  M  scam  Y  

A c ta  coocilionim oecumenicorum. Tom. l l  Vol. 3 Pars z 2 8
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et || F la u ii  || V a le n tin ia n i p erp etu o ru m  a u gu sto ru m  non transgred i aliquid praescri- 

p to ru m , e t  || credens || cum  om ni dom o m ea, et co n stan t m ihi om nia praescripta. 

P o ly ch ro n iu s  m u tu a tu s  sum  || m an u m  || E u sta th ii.

9 3 0  F la u iu s  M arcellu s au rifex , Q uartod ecim an u s, cognoscens catholicam  fidem et 
o bsecran s san ctissim um  episcopum  T h eo p h an iu m  accessi propria m ea uoluntate et s 

p ro p o sito  ad  sa n cta m  dei || et || ca th o licam  ecclesiam  et an ath em atizo  omnem haeresim, 
praecipue || uero || Q u artod ecim an o ru m  et eos q u i non celebran t sanctum  diem paschse 
quem am m od u m  ca th o lic i, et iu raui p er san ctam  trin itatem  et p ietatem  Christianissi- 

m orum  im peratoru m  F la u ii T h eo d o sii et F la u ii V alen tin ian i perpetuorum  augu
storum , || si || a liq u id  tran sgressus fuero horum  praescriptorum , reum  me esse legum 10 
se u e rita ti. et subscripsi m anu m ea.

931  E u ty c h iu s  secundse Philadelphiae cognoscens catholicam  fidem  et obsecrans 
sanctissim um  episcopum  T heophanium  accessi propria m ea uoluntate et proposito 
ad  san ctam  dei cath o licam  ecclesiam  et an ath em atizo  om nem  haeresim, praecipue
|| uero || Q uartod ecim anorum  et qui non celebrant sanctum  diem  paschae sicut catholici, is 
et iuran s per san ctam  trin ita tem  et p ietatem  Christianissim orum  im peratorum  Flauii 
T h eo d o sii et || F la u ii || V alen tin ian i perpetuorum  augustorum ; si uero transgressus 
fuero a liq u id  de his quae praescripta sunt, subiacere m e legum  seueritati. et suscripsi 
m anu m ea.

932  S trato n icu s A m m on ii || Philadelphiae ||, Q uartodecim anus, cognoscens catho- 20 
licam  fidem  et obsecrans sanctissim um  episcopum  Theophanium  accessi ad sanctam 
dei cath olicam  ecclesiam  et anath em atizo  om nem  haeresim, praecipue || uero || Quarto
d ecim anorum  et qui non celebrant sanctum  diem  paschae sicut catholici, et || iuraui || 
per sanctam  trin itatem  et p ietatem  Christianissim orum  im peratorum  || nostronun || 
F la u ii T heodosii et F la u ii V alen tin ian i perpetuorum  augustorum , si || autem || trans- 25 
gressus fuero de h is om nibus quae praescripta sunt, subiacere me legum seueritati. 
et subscripsi per nepotem  m eum  A lexand rum  ob eo quod litteras || ignorem ||.

933  || T heodoras || et A lexan d er et Philadelphus subscribentes per unum ex nobis, 
id  est A lexand rum , cognoscentes catholicam  fidem  et obsecrantes sanctissimum 
episcopum  Theophanium  accessim us ad sanctam  dei catholicam  et apostolicam ortho- so 
d oxam  ecclesiam  et anathem atizam us omnem haeresim, praecipue quae dicitur 
C atharon, || et || qui non faciunt sanctum  diem paschae sicut catholici, et iuramus

Φ “ [ = Λ Β Ν ] ,  Φ° [ = P D M ] ,  # ' [ = C 7 Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i  F la u ii om. Φ αΜ  u a le n tia n i R  2 cred o  corr. D m* 3 Polychronius 

cf. t. I  5 p. 10 1, 2 1; nomen Eustathii ex  subscriptione qua sequitur, hue translatum cf. Γ m anum  M  
m a n u u m  C V  m a n u  ΦαΡ Ώ Υ  e u sta s ii N  6 e t1 om. ΦαΡ  [ = Γ ]  η uero  om. ΦαΏ Μ , corr. D  9 im pe
ra to ru m  om. R  u a le n tia n i JR 10 si Y [ — Γ] si a u te m  ΦαΡ Ώ θ ν  si uero  M  14 heresem  R P D
15 u ero  om. Φ*° ly  F la u ii om. Φ* u a le n tia n i JR 20 a n n o n ii R  Philadelphiae om. Φ 
corr. D  q u a rto  e t  d e c im a n u s  Φ α q u a rto d e c im a n n u s  C V , corr. V  22 uero om. Φ corr. D
23 iu ra n s  Φ*ε 24 n o stro ru m  om. ΦΜ 25 u a le n tia n i JR a u te m  om. Φ*ΡΏ , corr. D  uero M
27 o b  Β Ν Φ ° θ ν  a b  R Y D corr p ro p te re a  R ign o rem  P Y  ign o ra rem  Φ ^ ο ν  28 theodorus 
P 0 rD mS th e o d o ritu e  Φ αΏ th e o d o re tu s  M  cf. Γ 29 o b secran s N Y  31 heresem  R P D  qui N  
32 e t1 om. Φα

112, p erscrib to ru m  P  2 co n sta t D C  V, corr. V  p erscrip ta  Ρ Φ Τ 3 ad co m m o d au i Φ° E ustathii] 
m ea D , corr. D m& 4. 20 q u a rto d e cim a n n u s C V , corr. V  cogn oscen t C V ,  corr. V  5 accessit C
6 haeresem P D Y  7 . 15 q u a rto d e c im  an n o ru m  C V , corr. V  10 p erscrip to ru m  P  12 eutychus Φ*, 
corr. D  13 th ep h an iu m  C V  15 ce leb rat P  ca th o lich e  C V , corr. V  16 iurau i D t corr. Dm* 
scam  ΩΜΟΥΟΙΩΝ M  18 p e rsc rip ta  D , corr. D m& 22 heresem  P D  26 p e rsc rip ta  P  sun t om. M
27 qu o d  om. M  28 p h ila d e lp h iu s  Φε Υ , corr. D m& scrib e n te s  C V  30/31 o rth o d o xam  catholicam  
e t  a p lica m  M  et a p lica m  add. Deorr et om. A f a n a th e m a tiza n te s  M  d icu n tu r Y  32 diem  om. M
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per sanctam  trin ita tem  et p ie ta te m  et u ictoriam  dom inorum  orbis terrae F lau ii Theo- 
dosii et F la u ii V a le n tin ia n i perpetu oru m  augustorum ; si autem  transgressi fuerim us 

|| quid || de his om nibus quae praescripta sunt, subiacere nos legum  seueritati. et 
relectae nobis huic exp o sitio n i suscripsixnus.

934 M arinus E u ith ii m anu u ten s N eo terii lectoris catholicae fidei, cognoscens catho- 5 
licam fidem  et obsecran s sanctissim um  episcopum  Theophanium  accessi ad san
ctam  dei catholicam  et apostolicam  ecclesiam  et anathem atizo  omnem haeresim, praeci- 
pue autem  Q u artod ecim an orum  et qu i non celebrant sanctum  diem paschae sicut 
catholici, et iuraui uenerabili sacram ento, si transgressus fuero || quid || de his om nibus 
quae praescripta sunt, subiacere me legum  seueritati. et suscripsi. 10

935 Padicius || P h ilad elph en u s || suscripsi m anu m ea; cognoscens catholicam  fidem  
et obsecrans sanctissim um  episcopum  Theophanium  accessi ad sanctam  catholicam  
et apostolicam  catholicorum  ecclesiam  et anathem atizo  omnem haeresim, praecipue Q uar
todecim anorum  et qu i non celebrant sanctum  diem  paschae sicut catholici, et iurans 
uenerabili sacram ento, si || quid  || transgressus fuero de his om nibus quae praescripta 15 
sunt, subiacere me legum  seueritati. et perlecta mihi expositione suscripsi manu mea.

936 C yriacus || Philadelphenus Nauatianae || haereseos, cognoscens orthodoxam  fidem 
et obsecrans sanctissim um  episcopum  Theophanium  accessi ad sanctam  dei catho
licam || orthodoxorum  || ecclesiam  et anathem atizo omnem haeresin, praecipue || uero || 
Catharon et iurans uenerabili sacram ento, si || quid || praeuaricatus fuero de his om nibus 20 
quae praescripta sunt, subiacere m e legum  seueritati. et relecta mihi expositione 
subscripsi per E usebium  Syru m  || Caliopium  ||.

937 A uxonius || Philadelphenus N auatian us ||, cognoscens catholicam  fidem et 
obsecrans sanctissim um  || Theophanium  episcopum  || accessi ad sanctam  || dei || 
catholicam  || orthodoxorum  || ecclesiam  et anathem atizo omnem haeresim, praecipue 25 

autem  N auatianorum  et consentio cum  om ni domo m ea praescriptae expositioni catho
licae fidei et iurans uenerabili sacram ento sanctam  et homousion trinitatem  et pietatem  
et uictoriam  dom inorum  im peratorum  Flauii Theodosii et F lauii Valentiniani

0 « [ = 7? B N ] ,  [ = P D A f ] ,  rt>r { = C V Y }
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  23 A u x o n iu s] E u x e n iu s  C  25 signum ad praecipue appictum] a 

s ign o  is to  u sq u e  ad is tu d  [fin i kuius subscriptionis appictum ] co d ice s  Graeci [non C deleut] so lu m  

h a b en t: e t  iu ra u i u e n e ra b ili [u en era b ile  C ] s a c ra m e n to  n on  p raeuaricari a liq u id  su p ra  s crip to ru m  et 
su scrip si m a n u  m e a  C

v e r s i o  a n t i q v a  2 u a l e n t i a n i  R  3 q u i d  om. 4**°, corr. D  6  e p i s c o p u m  om. R Y
7  h e r e s e m  R D  8  q u a r t o e t d e c i m a n o r u m  <P* 9  q u i d  om. 4>ac, corr. D  1 1  p h i l a d e l p h i n u s  Y  
p h i l a d e l p h i a n u s  4>acC V  1 3  d e i  c a t h o l i c o r u m  e c c l e s i a m  R  e c c l e s i a m  B N  e c c l e s i a m  c a t h o l i c o r u m  D  
e c c le s i a e  P  h e r e s e m  R P D  1 3 / 1 4  q u a r t o e t d e c i m a n o r u m  4>a 1 5  q u i d  om. (Pact corr. D
1 7  p h i l a d e l p h e n u s  V  p h i l a d e l p h e a n u s  C V  f i l a d e l f i a n u s  <P*PD f i l a d e l f i n u s  M  n o u a t i a n a e  0 «

19 o rth o d o x o ru m  Y  e t  o rth o d o x o ru m  C V  om. <&*& heresem  R P D  u ero  om. 4*°*, corr. D  20 ca- 

th o ro n  R  q u id  om. 4>*c, corr. D  22 su b scrib i R  scrip si C V  ca lio p i 4>°PM  [ =  T] 23 fila d e l- 
fian u s 4^ ,  corr. D m& n o u a tia n u s  <P*PM Y om. D , corr. D mB 24 epm  th e o fa n iu m  4>*M th e o p h a 
n ium  D t corr. D  d e i om. corr. D  25 o rth o d o x o ru m  Y  e t o rth o d o x o ru m  C V  e t  o rth o 

d o x am  D00”  om. 4^  h eresem  R P D  25— 27 praecipue— fid ei om. Y , cf. notam R ustici 26 noua- 
tian o ru m  <PC 27— p. 220, 2 iu ran s— e x p o sitio n e] iu ra u i u en era b ile  sa cra m en tu m  non praeuaricari 
a liq u id  su p ra  scrip to ru m  Y , cf. notam R ustici 28 u a len tia n i R

2 uero  M  3 su p ra  s c r ip ta  M  p e rsc rib ta  P  4 re le c ta  P  e x p o sitio n is  Y  e x p o sitio n e  D
5 e u ty c h i Y  e d ith ii P  u ten s] e u ten is  Y  ten en s M  n eu teri P  6 ep isco p u m  om. Y  7 dei 
om. P  et* om. P  8 a u te m  om. P D , corr. D  9 sacra m en to  see tr in ita tis  M  10 p er
s c r ib ta  P D  11 fid em  om. C V , corr. V  12 th eo n iu m  C V  1 5  p e rsc rib ta  P  1 7  o rth o ' 
d o xo ru m  P  21 p e rsc rib ta  P  re lic ta  C V , corr. V  le c ta  P D  23 ausonius P  26 praescripta 
e x p o sitio n e  D  perscriptse  P  26/27 catholicae fid e i om. P D . corr. D  27 e t1 om. D, corr. D  p er scam  D

28*
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|| p erp etu o ru m  || au gu storu m , si au tem  a liq u id  horum  praeuaricatus fuero, subiacere 
m e cum  om ni dom o m ea legum  seu eritati. et p erlecta  m ihi expositione et con- 

p lacen s suscripsi m an u m ea.

9 3 8  D iom ed es h a b ita n s in uico C accaba, cognoscens catholicam  fidem et obsecrans 
sanctissim um  T h eoph an ium  episcopum , accessi propria m ea uoluntate et sponta- 5 

neo proposito  ad san ctam  dei cath o licam  et apostolicam  orthodoxorum  ecclesiam 
et a n ath em atizo  om nem  haeresim, praecipue || uero || tetraditorum , in qua prius 
erraueram , et iuro per san ctam  et hom ousion trin itatem  et uictoriam  et pietatem 
dom inorum  orbis terrae perm anere m e in his quae praescripta sunt, et in nullo trans- 
gred i ||, sed in om nibus custod ire perm anentem  in || catholicam  fid e m ; si uero inuentus 10 
fuero || um quam  praeuaricari a liq u id  eorum  quae m ihi placent ||, subiacere || me || legum 
seu eritati. et audiens expositionem  suscripsi m anu mea.

939  Iu lian u s secund® Philadelphiae, cognoscens catholicam  fidem, accessi ad san
ctam  dei catholicorum  ecclesiam  et an ath em atizo  om nem  haeresim, || praecipue autem || 
Q uartodecim anorum  et iuro || uenerabile sacram entum  ||, si || quid || transgressus 15 

fuero de his om nibus quae praescripta sunt, subiacere m e legum  seueritati. et 
conplacens per M artyrium  lectorem  suscripsi.

9 4 0  E u ty ch iu s  chorepiscopusAulacae, princeps || Q uartodecim anorum  haereseos ||, cogno
scens ueram  catholicorum  fidem  et obsecrans sanctissim um  episcopum Theophanium 
et reuerentissim um  chorepiscopum  Iacobum  et reuerentissim um  presbyterum  et ceco- 20 
nom um  Charisium , accessi ad  sanctam  || et || catholicam  ecclesiam  et anathematizo 
om nem  haeresim, praecipue || uero || Q uartodecim anorum , in qua prius erraueram, et 
consentio praescriptae expositioni catholicae fidei, anathem atizans et || eos || qui non 
celebran t sanctum  diem paschae || sicut || san cta  catholica et apostolica ecclesia celebrat, 
iurans per sanctam  et hom ousion trin itatem  et pietatem  et uictoriam  dominorum 28 
orbis terrae F lau ii Theodosii et F lau ii V alentin iani perpetuorum  augustorum ; si uero 
a liq u id  de his praeuaricatus || um quam  || fuero, subiacere me legum  seueritati. et 
suscripsi m anu m ea.

941  P atriciu s p resbyter de uico P arad io xylo , m anu utens M axim i conpresbyteri

0 « [ = J Î B N ] ,  4>c [ =  P D M ],  </'r [ =  C 7 Y ]

ADNOTATIONES R v sT ic i  20 de Ia c o b o  e t  C h a r is io  q u i p rio ra  su a  d o g m a ta  reu o ca u it Cm£

a n t i q v a  v e r s i o  i  p erp e tu o ru m ] im p e ra to ru m  0 * 2 leg u m  cu m  o m n i dom o m ea B N  
e x p o s it io  B N  e t2 om. D, corr. D m& 2/3 co n p la ce n s  om. D Y , corr. D m& 4 d io m ed is <P*D caccau a  

0 aD  c a c a b o  C V  5 êprri th e o ia n iu m  B N  6 o rth o d o x a m  [o rth o d o x o ru m  ecclesiam  P
e cclesia m  o rth o d o x a m  B N  7 h eresem  R P D  u ero  om. 0 " ,  corr. D  te tra d ito re m  B N  et 

tr a d ito r u m  P  8 p ie ta te m  e t  u ic to r ia m  B N  10 sed — in 2 om. <Pac, corr. D m&; p erm an ere  in  del. Vcort
i i  u m q u a m — p la c e n t <ï>*Dm8 p ræ u a rica sse  <!>ac m e  om. C V  m e [om. M ] cum  om ni dom o m ea (Pac
14 c a th o lic a m  B N D  h eresem  R P D  praecipue a u te m  <t*Dcorf p ræ cip u e  M  om. <P*PD 15 quarto- 
e td e c im a n o ru m  0 tf u e n e ra b ile  sa c ra m e n tu m  0 r p er scam  tr in ita te m  0 ^  q u id  om. <Pac, corr. D
18 q u a rto e td e c im a n o ru m  0 * 21 e t 1 om. <ftac ecclesiam ] fid em  R  22 heresem  R B P D  uero 

om. <ltac, corr. D  q u a rto e td e c im a n o ru m  0 * 23 eos om. 0 **, corr. D  24 s icu t e t  <P*CV
25/26 e t p ie ta te m — terrae om. R  27 u m q u am  om. <Pac, corr. D  28 p a ra d io x y o lo  R

i p e rp e tu is  a u g u stis  M  2 s e u e r ita ti se n te n tia  P  4 in u ico  om. M  6 prop* >itu V 
e t  a p o s to lic a m  om. 0 e, corr. D  8 erra u e ra m  e t co n sen tio  cum  om ni d om o m ea ca th o licæ  fidei 
[ca th o lica m  fid em  P] <PC g p e r s c r ib ta  P  14 e t  om. C V , corr. V  16 p e rsc rib ta  P  19 ca
th o lic a m  M Y  20 ch o rep isco p u m — re u e ren tissim u m  om. Y  e t3 om. M  20/21 œ conom on V 
e co n im u m  D  ech o n o m iu m  M  œ co n iu m  C V  23 p erscrib tæ  P  exp o sitio n i om. M  25 iuras 
C V , corr. V 26 p erp e tu is  a u g u stis  M  29 m a xim i ont. D M , corr. D mS p bri M
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|| ob || eo quod litte ra s  ign orarem , cognoscens ueram  fidem  catholicorum  et obsecrans 
sanctissim um  || et deo am icissim um  || episcopum  Theophanium  et reuerentissim um  

presbyterum  Ia co b u m  et reuerentissim um  presbyterum  et oeconomum Charisium  et 

obsecrans accessi com m u n icare  in sa n cta  dei cath o lica  et apostolica ecclesia catholi
corum || fidei et orthodoxies || et an ath em atizo  om nem  haeresim, praecipue || uero || 5 

Q uartodecim anorum  et || eos || qu i non celeb ran t sanctum  diem paschae sicut sancta 
dei || et || ca th o lica  ecclesia, e t iuran s p er sanctam  et || uiuificatricem  || trin itatem  et 
pietatem  e t u icto riam  dom inorum  orbis terrae F lauii Theodosii et F lau ii V alentin iani 
perpetuorum  a u g u sto ru m ; si uero de his aliquid  praeuaricatus fuero, subiacere m e 
legum seueritati. e t le c ta  m ihi expositione et conplacens suscripsi manu m ea. 10

942 Zenon chorepiscopus || Q uartodecim anorum  || haereseos, cognoscens ueram  fidem  
catholicorum  et obsecran s sanctissim um  episcopum  Theophanium  et || reuerentissi
mum || Iacobum  chorepiscopum  et || reuerentissim um  || presbyterum  et oeconomum 
Charisium  accessi ad  san ctam  dei || et || catholicam  ecclesiam  et anathem atizo omnem 
haeresim, praecipue || uero || Q uartodecim anorum , in qua prius erraueram , et || con- 15 
sentio || praescriptae exp o sitio n i orthodoxae fidei, anathem atizans et || eos || qui non 
celebrant sanctum  diem  paschae sicut san cta  catholica  ecclesia celebrat, iurans per 
sanctam  e t hom ousion trin ita tem  et p ietatem  et uictoriam  || dom inorum  || orbis 
terrae F la u ii T heodosii et F la u ii V alen tin ian i perpetuorum  augustorum ; si uero de 
his aliquid praeuaricatus fuero || um quam  ||, subiacere me legum  seueritati. m anum  20 
uero accom m odaui pro eo ego F lau iu s Pallad ius || ob || eo quod praesens diceret litteras 
se ignorare.

943 H is ig itu r perlectis sta tu it san cta  synodus alteram  fidem nem ini licere pro- 
ferre aut conscribere a u t conponere praeter definitam  a sanctis patribus qui in Nicaea 
cum spiritu sancto con gregati su n t; qui uero || ausi fuerint || aut conponere fidem 25 

alteram  au t proferre || uel offerre || conuerti uolentibus in agnitionem  ueritatis siue 
ex gen tilita te  siue ex  Iudaism o siue ex qualicum que haeresi, hos quidem , || si || sunt 
episcopi au t clerici, alienos esse episcopos ab episcopatu et clericos a clericatu ; si uero 
laici fuerint, anathem a esse. secundum  similem uero m odum , si inuenti fuerint 
siue episcopi uel clerici au t laici siue sapere siue docere || ea quae sunt || in oblata so 
expositione a Charisio presbytero  || de inhum anatione || unigeniti filii dei siue scelerata

1' a [= R B N ], <1*  [ =  PD M ], 4> 'l= C V Y ]

ADNoTATioNES R v s T ic i 14 id e m  d e  C h a r is io  C  23 d e fin it io  s y n o d i Ephesiae C
V E R sio a n t i q v a  i  a b  C corrVcorrY  p ro p te re a  JRm& 2 e t— a m icissim u m  o w . 4>ac

3 Ia c o b u m — p re s b y te ru m  om. R Y  5 fid e i e t  o rth o d o x io  C V D corT e t  orthodoxae fid e i Y  fid em  <P*P 
fid ei D V corr f id e  M  o m n em  h e re sim  a n a th e m a tiz o  B N  h eresem  R P D  u ero  om. 4*90, corr. D
6 q u a rto e td e c im a n o r u m  4>a q u a rta d e c im a n o ru m  C V , cort. V  eos om. 0 “ , corr. D  7 e t 1 om. 4*™ 
[ = r ]  o m o u sio n  4**, corr. D m& 11 q u a rto d ecim an a e  4**°, corr. D mS 12 /13  re lig io su m  fPac 13 reli- 

gio su m  <Pac y c o m u m  4>* 14  e t  1 o m .4>ac 15  h eresem  4>aP D  u ero  om. iPac, corr. D  q u a r to e t

d e cim an o ru m  4>a 15 /16  co n se n tie n s  <PaP M  eos om. 4>ac, corr. D  18 d o m in o ru m  n roru m  4>*PM
2o u m q u a m  om. 4>ac, corr. D  2 1 o b  <pcC V  a b  <PaY  p ro p te re a  R^S 25 a u su s [e x o rtu s  J?] fu e r it  4*™, 
corr. D ms 26 u e l o ffe rre  om. 4>ac, corr. D  27 si 4>CT q u i [01 pro El] 4>a 30 ea  quae su n t om. 4**, 
corr. D  30/31 o b la ta m  e x p o s itio n e m  R  e x p o sitio n e m  o b la ta m  B N  31 de in h u m a n a tio n e  4>rD m& 
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1 ign o rem  P D , corr. D  2 e p isco p u m  om. D  3 oeconim um  D , cechonom ium  M  ceconom o P  

C h arisiu m ] iy în u m  M  11 zen o  P D , corr. D  12 ep isco p u m  om. D  14 ch a riss im u m  C V  scissi- 

m am  Y  16  p e r s c r ib ta  P  17  c a th o lic a  om. 4*  post e cc le s ia  add. D  18 e t1 om. M  21/22 se 
l it te ra s  4*e 22 ig n o ra re t Y  25 s a n c to  om. M  26 a u t  om. M  co n u ertere  4*  27 q u a lecu m - 

q u e  C V  h eresim  M  h eresem  P  28 a lien os eos M  a lien u s C V , corr. V  e t  om. P D
29 e sse n t M  u ero  s im ilem  M  30 c le ric i a u t  om. M  31 f ilii  dei] fid e i M  fid e  P D  siu e  om. D
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et peruersa N estorii dogm ata, quæ et subn exa sunt, subiaceant sententiæ sanctæ 
huius et uniuersalis synodi, quatenus m anifestum  sit quia episcopus quidem priuabitur 
ab  episcopatu et erit dam natus, || clericum  || uero sim iliter || cadere || a clericatu; si 
uero laicus || quis sit, et ipse an athem atizetur ||, sicut superius dictum  est.

E X  C O D I C E  N E S T O R II  Q V A T E R N I O N E  X V II  D E  D O G M A T E  5

944 Â Q uotiens igitu r diuina scriptura d ictura est aut natiuitatem  Christi ex uirgine 
L o o fs , N e sto -  M aria au t m ortem , nusquam  uidetur ponere deus, sed aut Christus aut filius aut 

1̂8— 2̂ 4̂ 17 dom inus, quoniam  hæc tria  duarum  naturarum  sunt significationes, aliquando quidem 
huius, aliquando illius, aliquando uero et huius et illius. est autem tale quod dico. 

G a i. 4, 4 quando ex uirgine n atiu itatem  nobis scriptura narrat, || quid || dicit? m i s i t  deusio 
f i l i u m  s u u m ;  et non d ix it: m isit deus deum  uerbum, sed profert nomen quod signi- 

G a i. 4, 4 ficat duas naturas. quoniam  || enim  || filius hom o est et deus, dicit: m i s i t  deus 
f i l i u m  s u u m  f a c t u m  e x  || m u l i e r e  ||, ut  cum  || audis || f a c t u m  e x  m u l i e r e ,  deinde 
uideas nomen præ positum  quod indicat duas naturas, ut natiuitatem  ex beata uirgine 
factam  filium  quidem  uoces; filium  enim genuit dei et || quæ peperit Christum || uirgo, 15 
sed quoniam  filius dei duplex est secundum  naturas, non genuit quidem filium dei, 
sed genuit hum an itatem  quæ est filius propter coniunctum  filium.

S I M I L I T E R  E IV S D E M  D E  Q V A T E R N IO N E  X X I

Lr ia n a  ^ 2 7 7 "  V id e quid contingat, hæretice. non inuideo uoci dicenti Christi genetricem
19— 278.2 uirginem , sed scio uenerabilem  quæ suscepit deum, per quam processif omnium 20 

M a i.  4 .2  dom inator, per quam  in luxit iustitiæ  sol. iterum  || suspectum habeo || plausum; 
quom odo quod d ixi ,processit‘, intellexistis ? non est dictum  a me ,processit‘ 
quasi genitus est; nec enim ita  cito  obliuiscor meorum. || nam || procedere deum 
ex Christi genetrice uirgine a sanctis scripturis didici, nasci uero deum ex ipsa nus
quam  didici. 25

N e sto ria n a  ET P0ST ALIA; Nusquam  igitur diuina scriptura deum de Christi matre uirgine 
p .2 7 8 ,5— 13 dicit natum , sed Iesum Christum  filium  dominum. hæc omnes confitemur; 

M t. 2 ,1 3  quæ enim docuit diuina scriptura, infelix qui non continuo suscipit. s u r g e n s  
a c c i p e  i n f a n t e m  et  m a t r e m  eius.  hæc angelorum uox est; fortasse uero 
m elius te quæ pertinent ad natiuitatem , sciebant archangeli. s u r g e n s  t o l l e  so 
i n f a n t e m  et  m a t r e m  eius.  non d ixit: surgens toile deum et matrem eius.

'/ * · [ = -RBAT], 'Pc [ = P D M ] , <I>’ \_=CVY]

V e r s i o  a n t i q v a  i  s u b n ix a  B N D  2 syn o d o  N D  3 clericu s 4>acY V c0Tt sim iliter 
c a d a t  <P*PD cad  a t s im ilite r M  4 q u is— a n a th e m a tize tu r  <Pr est [fu erit M ] s it  anathem a

5 om. M  q u a te m io n e s  B N  x v i i  CVEF0** sep tim o  d ecim o  0 0P Y  10 quid  om. 4>acVccrr, 
cort. D  1 1 e t  n on — u erbu m  om. N  12 ig itu r  4**° 13 m uliere factn m  sub lege 
a u d ies  15 fa c tu m  N D  quæ — x p m  C D m£ qu em  x p m  p ep erit Y  xp i m ater 4* cVcorT
18 u icesim o [u icen sim o Y] p rim o  <P*MY 19 d icen ti uoci B N  g e o itr ice  B N  20 suscipit R
21 su sp ectu m  h ab eo  <t>rD m& susp icor <P*C 22 a  m e d ictu m  R  23 n am  4^Dms qu o d  4**

i su b ia cen t P  sei D  2 e t om. M  u o iu ersa li D  3 d a m n a tu m  C V , corr. V ad C 
om. P  5 inscr. tes tim o n ia  e x  lib ris  n esto rii V D m*M  ex  codice N esto rii om. V  e x  quatem ion e D
6 numeri ex C m* 7 n u m q u am  D Y , corr, d icere  P  9 e t 1 om. M  11 uerbum ] uerum  Y  
13 ut] e t  P  15 ds Y  16 d ei om. M  17 q u i 4*  18 s i m i l i t e r  e x v s d e m  om. P  ex D  om. Y
19  q u o d  P  uoce C V , corr. V  22 in te lle x is ti P  23 ita  om. M  25 d ici M  26 aliqua V' 
n u m qu am  D, corr. D m& d iu in as scrip tu ras  P M  de om. C V , corr. V m atre om. P  uirginem  M
28 su scep it P D C V , corr. V  30 te  quæ] æ qu am  Y  p e rtin u it  V  d eitatem  P
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S I M IL IT E R  E IV S D E M  D E  Q V A T E R N IO N E  || X X I I I I  || L o o fs ’ N e st°*
16 n a n a  p. 285,

Â Quod igitu r dicebam us: n o l i  t i m e r e  || a c c i p e r e  || M a r i a m  c o n i u g e m  t u a m ;  jJ14“ 2̂ ’21 
q u o d  e n i m  i n e a  n a t u m  e s t ,  quod Græce dicitur gennethen siue per unam || en | 
litteram siue per duas, sensui nihil præ iudicat, quoniam  si duas posueris || en || litteras 
apud Græcos, natus intellegitur, si uero |[ unam, || factus (quod enim in ea natum  5 
est, de spiritu sancto est), si uero dixerim us quia deus uerbum natus est in utero. aliud 
enim coesse illi qui natus est, et aliud nasci. q u o d  e n i m  in e a,  inquit, n a t u m  
est ,  de  s p i r i t u  s a n c t o  e s t ,  id est spiritus sanctus creauit quod in ipsa est. 
uiderunt ergo patres, sicut docti diuinis scripturis, quod si pro incam ato posuerimus 
natum, inuenitur aut filius spiritus sancti deus uerbum aut duo patres habens; aut 10 
per unam n  litteram , sicut apud Græcos, inuenitur deus uerbum creatura esse spiritus 
sancti. fugientes igitur n atiu itatis sermonem, posuerunt descendisse propter nos 
homines et propter nostram  salutem  et incam atum  esse. quid est incam atum  
esse? non m utatum  a diuinitate in cam e: incam atum  enim ex sancto spiritu secuti 
sunt euangelistam . nam  et euangelista ueniens ad incarnationem fugiit n a tiu i-15 
tatem  dicere in uerbum  et posuit incarnationem . ubi? audi: e t u e r b u m  c a r o  ioh. 1.14 
f a c t u m  est .  || non || dixit:  uerbum  per cam em  natum  est. namque ubi com
mémorant aut apostoli aut euangelistæ filium , ponunt quia natus est ex muliere. 
intende quod dicitur, obsecro. ubi || dicunt || nomen filii || et quoniam || natus 
est ex muliere, ponunt quia natus est ; ubi uero commémorant uerbum, nullus eorum 20 
ausus est dicere natiu itatem  per hum anitatem . audi: beatus Iohannes euange
lista ueniens ad uerbum  et ad incarnationem  eius, audi qualia dicit. u e r b u m  ioh. 1,14 
c a r o  f a c t u m  e s t ,  hoc est suscepit cam em , e t  h a b i t a u i t  in n o b i s ,  id est || nostram 
naturam  || indutus est et habitauit in nobis, e t  u i d i m u s  g l o r i a m  || e i u s  ||, filii. 
non dixit: uidim us natiuitatem uerbi. 25

S IM IL IT E R  II E IV S D E M  E X  || Q V A T E R N IO N E  Q V IN T O  D E C IM O  D E  D O G M A T E

G Ita  et secundum carnem  Christum  deum nominamus propter coniunctionem Loofs. Nesto- 
dei uerbi, hoc quod uidetur, scientes ut hominem. audi utraque Paulum
prsedicantem: ex Iudaeis, inquit, C h r i s t u m  s e c u n d u m  c a r n e m ,  q u i  e s t  s u p e r  R o m . 9 ,5  

o m n i a  d e us .  || confitetur || hominem prius et tunc propter coniunctionem so 
dei deum || praedicat || quod uidetur, ut nullus || Christianismum || hominem colere 
suspicetur.

4>a [ = R B N ] , 4“  [ = P D M ] ,  < f ' [ = C K V ]

V e r s i o  a n t i q v a  i om. R  u i c e s i m o  q u a r t o  M Y  u i c e s i m o  p r i m o  B N  2 a c c i p e r e  Y  
t o l l e r e  B N P D C V  t o l l e  R M  3 u n a  R P M  e n ]  n  tpajyyeorr 4 l i t t e r a  R M  e n ]  n n  B N  N D  
5 u n a  0 <*P 8 i d  e s t ]  i d e m  B N  10 d u o s  B N D M V corr 12 s e r m o n e m  n a t i u i t a t i s  B N  14 e n i m  

om. R M  15 f u g i t  0** 17 e t  n o n  0 *1 19 d i c i t  (Pacr corr. D  q u o n i a m  e t  0 ^  21 i o h a n n i s  RD
22 a d 2 om. B N  23/24 n o s t r a  n a t u r a  R D M V corr n a t u r a  i ï r a  B N  24 e i u s  C  i p s i u s  tp**YVcorr
25 d i x i m u s  B N  26 om. R  e i u s d e m  om. B N D  d e  B N M  x v  B N P  27— 32 om. D, 
corr. D m& 30 c o n f i t e t u r  <t>rD m& c o n f i t e r e  <tiaP M  31 p r æ d i c a t  <PrD m& p r æ d i c a  <P*PM x p i a n i s i -  

m u m  C x p i a n i s s i m u m  Y D m% x p m  <PaP M V corr

i e x  P D  om. 0 f , corr. V 3 d  e D, corr. D m& r£ N N £0 €lN D  gen netin  P"* gen ethen  C V
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L o o fs ' S I M I L I T E R  E IV S D E M  E X  Q V A T E R N I O N E  X X V I I
N e s t o n a n a

f  p .289,6— 15 Sed sicut dicebam us deum  om nium  creatorem  et deum Moysen ( de um enim 

Exodd4722 p o s u i  t e  P h a r a o n i )  et filium  dei Israhel ( f i l i u s  enim inquit, p r i m o g e n i t u s
i Reg. 24,7 m e u s  I s r a h e l )  et sicut dicebam us Christum  Saul ( non enim inquit, m i t t  am 

m a n u m  m e a m  s u p e r  e u m ,  q u o n i a m  C h r i s t u s  d o m i n i  est)  et Cyrum  identidem 5 

les. 45, i (haec, inquit, a i t  d o m i n u s  C h r i s t o  m e o  C y r o )  et Babylonium  sanctum (ego 
ies. 13, 3 enim  inquit, i m p e r o  e i s ;  s a n c t i f i c a t i  s u n t  e t  e g o  a d d u c o  eos), ita dicimus et 

dom inum  Christum  et deum  et filium  et sanctum  et Christum ; sed communio quidem 
nom inum  similis, non eadem  uero dignitas.

SIMILITER EIVSDEM DE QVATERNIONE XV 10

2 Nestor'tena ^ o c  s e n t i a t u r  i n u o b i s  q u o d  e t  i n  C h r i s t o  I e s u ,  q u i  c u m  in f o r m a  
p.254.5— 12 d e i  e s s e t ,  s e m e ţ  i p s u m  e x i n a n i u i t  f o r m a m  s e r u i  a c c i p i e n s .  non dixit: 

Phil. 2, 5. 7 j10C sentia tur jn uobis quod et in deo uerbo, qui cum in form a dei esset, formam serui 

accepit; sed dicens || Christus || tam quam  uocem duas naturas significantem, sine 
periculo eum et form am  serui quam  accepit, et deum nom inat, quia || ea quae dicuntur, ib 
in naturarum  duplicitatem  inreprehensibiliter || diuiduntur.

S I M IL IT E R  E IV S D E M  E X  Q V A T E R N IO N E  X V I

< f l > L r i a n a  p 62 6 i "  ^ t  in  n o m i n e  I e s u ,  inquit, o m n e  g e n u  f l e c t a t u r  c a e l e s t i u m et  terre-
20— 262,6 s t r i u m  et  i n f e r n o r u m  e t  o m n i s  l i n g u a  c o n f i t e a t u r  q u o n i a m  d o m i n u s  

p h i i .  2, 10 ii J e s u s  C h r i s t u s .  propter induentem  ueneror || eum quem induit ||; pro occulto20 
adoro uisibilem. inseparabilis enim a uisibili deus, ideoque huius inseparabilis 
honorem non || separo. separo || naturas, sed || adorationem  || unio.

SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE XVII || IN DOGMATE ||

0 Nestoriana E rat quidem  deus uerbum  et ante || inhum anationem  || filius et deus || et ens || 
p.275.1— 11 cum  patre, suscepit uero in ultim is tem poribus serui formam. sed ante hoc filius 25 

constitutus et uocatus, post susceptionem non potest uocari separatus filius, ut ne 
duos filios doceam us; sed quoniam  illi filio copulatus est qui in principio erat, || qui 
ad eum copulatus est, secundum filiationis dignitatem  non potest diuisionem suscipere, 
secundum dignitatem  dixi filiationis ||, non secundum naturas. propterea et deus 
uerbum  Christus nuncupatur, quoniam habet copulationem cum Christo perpetuam. 30

<Pa [ = R B N ], <1>C [= P D M ] , 4>r [ = C V Y ]

v e r s i o  ANTIQVA i om. R  u icesim o [uicensim o Y] sep tim o  [v ii B N ] B N M Y  x x v m  D
4 in q u it  om. B N  m itta t  JR 7 s a n c tif ic a ti sun t] sa n ctifica tis  N  8 dom inum ] dm R
13 sen titu r R  14 x p m  <paDVCOrr 15 ea scripsi eo C V D m& om. 4>acY  15/16 quae dicun
tu r  [d icu n t V]— in icp h e n sib ilite r  <PrD m£ u erb a  ad  n atu ras  re la ta  [relecta  P M ]  d u p lic iter [suppliciter P] 
tfcacymg j y  d e  B N  18 e t  om. B N  20 eum — in d u it scripsi enim  quem  [enim quem  in
q u o d  corr. V] in d u it  in d u m en tu m  C V D m& in d u m en tu m  *PMY  21 u isib ilis  B N  22 diuido di- 
u id o  4**°, corr. D m& sep aro  Y  uen eratio n em  P V corr u en eration e <PaD M  23 in dogm ate om.
Q & PM  24 in carn a tio n em  <Pac e t  ens C Y  e tern u s V om. 4**° 27/29 q u i— d ix i filiatio n is C Y D ms 
p ro p te r eius [om. P M , corr. P\ co n iun ction em  non p o test a  u o cab u lo  filii sep arari a  uocabulo filii 
d ix i 4*acVcorr 30 C h risto] x p m  R

1 eiusdem  om. P  2 Sed om. D  m osen D  3 pharaon is 4*  5 x p m  M  6 dominus 
om. P D , corr. D  san ctum ] scrip tu m  D  7 d icem us D  e t2 om. C V  8 e t2 om. D  9 om nium  P  
d ig n ita tis  Y  10 e x  D  om, C V  12— 13 a cc ip ie n s— serui om. P  14 uocem  om. M  15 e t2 om. M  
dnm  nom ine P  17  e i v s d e m  om. P M  18 numerum om. C  in q u it ihu D  flecte tu r P  19 quia M Y
20 x p s  in  gloria  est dei p a tr is  D Y  ueneror] uenero si P  21 huius om. C V , corr. V 22 honore P  
m un io C V  23 v m  P ”* in  m g. 26 non P  28 non p o te st om. C D mS diuisione CDms
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SIMILITER EX QVATERNIONE XV DE DOGMATE

1 Inconfusibilem  igitur naturarum  |l seruem us || copulationem , || confiteam ur || in Loofs, 
homine deum, Il uenerem ur || eum qui diuina copulatione om nipotenţi deo coadora- 
tur homo.

SIMILITER EIVSDEM DE QVATERNIONE VI 5

IĂ Adtende et hoc confestim  coniunctum : u t  m i s e r i c o r s ,  inquit, f i a t  e t  f i d e l i s  L̂ ?fs' Nesto"n nana p. 234,
s a c e r d o s  a p u d  d e u m .  i n  q u o  e n i m  p a s s u s  e s t  i p s e  t e m p t a t u s ,  p o t e n s  e s t  10— 16 
hos q u i t e m p t a n t u r ,  a d i u u a r e .  ergo qui passus est, sacerdos || est || misericors; Hebr' 2*1718 
passibile autem  || est || tem plum , non ille qui || passibilem  || uiuificat, deus.

SIMILITER EIVSDEM EX QVATERNIONE XXVII 10

IB V t d isc a tis , in q u it, qu o n iam  n im ia  e ra t  a liq u a  co p u latio  d e ita tis , quæ  et in Loofs, 
in fan tia  carn is doinin icæ  u id eb atu r . e ra t  enim  ip se  et in fan s et in fan tis  dom inus. ~ e~ onan\c  P*,292 , 1— 0
laudastis uocem ; sed nec || propter || earn sine exam inatione |] p laudatis ||. d ixi 
enim quia ipse erat infans et infantis habitator.

SIMILITER II EIVSDEM || EX QVATERNIONE PRIMO 15

if Communes igitur operationes trin itatis et tantum m odo subsistentiis diuisionem Loofs. Nesto-
r i a n a  p  2 2 5

h a b e n t e s .  g l o r i a  e r g o  u n i g e n i t i  a l i q u a n d o  a d  p a t r e m  r e f e r t u r  ( e s t  e n i m  i n q u i t ,  1 3 — 1 8  

p a t e r  q u i  m e  g l o r i f i c a t ) ,  aliquando uero ad sp iritu m  ( s p i r i t u s  enim inquit, u e r i -  j ^ ' 8· 54 
t a t i s  m e  g l o r i f i c a t ) ,  aliquando uero ad Christi potestatem . ,I3 14

SIMILITER II EIVSDEM || EX QVATERNIONE XVI 20

ÏÂ D e || filio || dicens: Iste qui d icit: d e u s  || m e u s  || d e u s  m e u s ,  q u a r e  m e  L oo fs,

d e r e l i q u i s t i ?  iste  qui tr id u an am  su stin u it m o rtem ; adoro  uero eum  cum  d e ita te  Nestoriana 
. . . .  . P- 260, 4— 7

sicut d iuinæ  a u c to n ta t is  cooperatorem . Mt. 2 7 , 46

(ÏË> E t post aliquanta: Propter eum qui indutus est, || eum || quem induit, || colo; || L£°^'oriana 
propter absconditum  adoro uisibilem. inseparabilis a uisibili deus; ideoque eius p .262, 3_ i 2 

qui non separatur, honorem non || separo. separo || naturas, sed unio adorationem. 20 
non secundum se deus quod in uulua plasm atum  est; non secundum se deus quod 
creatum est de spiritu ; non secundum se deus || quod || in sepulcro || sepultum  || est ; 
sic enim erimus || hominicolæ || et mortuorum cultores aperti. sed quoniam in

4» [ = R B N \  <PC [ =  P D M ], 4» [ = C V Y ]

A D N O T A T iO N E S  R v s T i c i  3 . 4  a m b i l i n g u a  d i x i t ;  f o r s a n  p a t r i  d i x i t  c o a d o r a n d u m  C m*

V E R S io  a n t i q v a  1 x v i  N  2  n a t u r a m  B N  n a t u r a  P  s e r u a m u s  4# P M  s e r u i a m u s  D  
c o n f i t e m u r  4**° 3  u e n e r a m u r  4>ac 8  e s t 2 om. 0 ^  [ = ( " ] ,  corr. D  9  e s t  om, 4*™ [ = ! " ] ,  corr. D  p a s 

s i b i l e  0 « 1 0  x v n  N  x v i i i  D, corr. D mS 1 1  e t  om. B N D , corr. D  1 3  p r o p t e r  om. 4>ac, corr. D  
t e n e a t i s  4>ac, corr. D m£ 1 5  e i u s d e m  om. 4>a 2 0  e i u s d e m  om. 4**, corr. D  x v i i  B N  2 1  d e — d i c e n s  

om. P M  f i l i o  d e i  4# V corir m e u s 1 om. 4>act corr. D  2 3  d i u i n i  a u c t o r i t a t i s  JRN d i u i n a  a u c t o r i t a s  

B C V , corr. V  2 4  e u m 2 om. 4>a c, corr. Dm£ u e n e r o r  4>ac, corr. D m& 2 6  d i u i d o  d i u i d o  [om. 0 ^  <Pac, 
corr. D m& 2 8  q u i  4>*PM  s e p u l t u s  4>aP M  2 9  h o m i n i c o l æ  4>TD m£ c r e a t u r æ  4*™ 29— p .  2 2 6 , 1 
s e d — s i c u t  om. P

1 v i n i  P m in  mg. 2 i n c o n f u s i b i l i  D  c o p u l a t i o n i  D  3  h o m i n e  d e u m ]  n o m i n e  d m  C V D m8, 
corr. V  5 x  P m in mg. v i i  D  7  t e m p t a t u s ]  c o n t e m p t u s  D m& 8  t e m p t a t u r  C  9  p a s s i b i l e m  P
1 0  x i  P  in mg. e i u s d e m  om. M  1 1  d i s c a t  P  d i c a t  D , corr. D m& i n  om. D M , corr. D
1 2  i n s t a n t i a  V  i n f a n t i æ  P  i p s e  e t ]  e t  i p s e  Y  i p s e  P D  1 3  l a u d a s t i  P  1 4  e t  i n f a n s  e t  M  
1 5  X i i  P ”* in  mg. 16 i g i t u r  om. M  1 7  g l o r i a ]  t r i a  M  a d  p a t r e m  a l i q u a n d o  M  1 8 / 1 9  u e r o —  
u e r o  om. D, corr. D m& 1 8  s p i r i t u s ]  s p m  P  s e i n  Y  1 8 / 1 9  u e r i t a s  Dm£ 22 a d o r a  C V D c0rr, cort. V 
2 4  q u e m ]  q u æ  0 e , corr. D m& 2 5  a d o r a  C V , cort. V  u i s i b i l i ]  u i s i b i l i s  M  2 6  q u i  om. M  u n i t i o  C-V, 

corr. V  2 7  i n  u u l u a — q u o d  om. M  2 7 / 2 8  p l a s m a t u m — c r e a t u m  om. Y  2 8  d e — e s t  om. D, corr. D  

A cta  conclllorum  oftcumenicorum Torn. I l  V o l. 3 Pars 1 2Q
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Il illo II suscepto deus, a suscipiente qui susceptus est, sicut suscipienti copulatus, 
co n n u n cu p atu r deus.

S I M I L I T E R  E I V S D E M  E X  Q V A T E R N I O N E  I I I  C O N T R A  H A E R E T IC O S  

L o o fs ,  N e s to -  D e spiritu 1 dicens || : Quom odo enim seruus sit, inquit, qui cum filio et patre
nana 226, operatur ? et si || requirat quis || actiones spiritus, [| inueniet !j filii et patris in 5 

14 — 2 2 7, 3 . .
nullo m inores, non quia  una || p a rtitu r || deitas, sed quia sancta scriptura [j ea quae 
unius u irtutis sunt, et || in singulas || p artitu r subsistentias 1 in adprobatione !| simili- 
tud in is j| trin itatis. et adtende || m ihi hanc siruilitudinem  || ex maioribus operibus 

loh. I, 14 incipientem . deus u e r b u m  f a c t u s  e s t  c a r o  e t  h a b i t a u i t  in nobi s .  con- 
Ps 109, I sedere fecit sibi pater susceptam  h um an itatem ; d i x i t  enim inquit, d o m i n u s  d o mi n o  10 

m e o :  s e d e  a d  d e x t e r a m  m e a m .  eius qui susceptus est, gloriam descendens 
loh 16,13.14 sp iritu s su sten tau it; q u a n d o  enim  inquit, u e n i e t  s p i r i t u s  u e r i t a t i s ,  i ps e  me

I g l o r i f i c a b i t  ||.

E IV S D E M  E X  Q V A T E R N I O N E  V I

Ï Z  L o ^ fs4 Nest<> D e Christo dicens quia m issus || est || prædicare captiuis remissionem sicut 15 

r ia n a  p . 235. apostolus, || subiungit || et d icit: H ie fidehs deo factus || pontifex || (factus est enim 
H e b r. 2 , 1 7  iste qui non prius erat ætem us) ; iste qui paulatim  in j| pontificis j|, o hæretice, proficit 

H e b r. 5 , 7— 9  dignitate. et audi m anifestiore tib i hoc uoce clam antem . in  d i e b u s ,  ait, c a r ni s  
s u æ  p r e c e s  s u p p l i c a t i o n e s q u e  a d  e u m  q u i  p o t e r a t  i l l u m  || s a l u u m  f a c e r e  
a m o r t e  ||, c u m  c l a m o r e  u a l i d o  e t  l a c r i m i s  o f f e r e n s  e t  e x a u d i t u s  est  8 a 8 20 
s u a  r e u e r e n t i a  et  q u i d e m  c u m  e s s e t  f i l i u s ,  d i d i c i t  e x  h i s  q u æ  p a s s u s  
e s t ,  o b o e d i e n t i a m  e t  c o n s u m m a t u s  f a c t u s  e s t  o m n i b u s  o b t e m p e r a n t i b u s  
s i b i  c a u s a  s a l u t i s  æ t e r n æ ,  c o n s u m m a t u s  uero, quod paulatim , ;j o ,! hæretice, 

L c . 2. 52 proficit. de quo et L ucas in euangeliis clam at: I e s u s  p r o f i c i e b a t  æ t a t e  et 
s a p i e n t i a  e t  g r a t i a ;  quibus consona et Paulus loquitur: c o n s u m m a t u s ,  inquit, 25 

H e b r. 5, 9 .1 0  f a c t u s  e s t  o m n i b u s o b t e m p e r a n t i b  us  si bi  c a u s a  s a l u t i s  æ t e r n æ ,  a p p e l l a t u s  
a d e o  p o n t i f e x  i u x t a  o r d i n e m  M e l c h i s e d e c h .

ÏH Loofs. Nesto- E t  post alia: || E t |j pontifex uocatus. quid ergo e contrario interpretaris
nana 1 2 — 1 4  Paulo, II inpassibilem  [| deum uerbum  terrenae commiscens similitudini et passibilem 

pontificem  faciens ? so

Il E T  I IT E R V M  E IV S D E M  E X  Q V A T E R N IO N E  V II

ië  Lria n â  p .^ 4 0 ! V n d e ,  f r a t r e s  s a n c t i ,  u o c a t i o n i s  c æ l e s t i s  p a r t i c i p e s ,  c o n s i d e r a t e
1— 4 ~

H e b r. 3, 1. 2 [ = fi .B .Y ] , <** [ =  < P *[= C V Y ]

ADNOTATIOKES R v sT ici 29 ia(cet) terre n o  co m m iscen s corp ori

V e r s io  ANTiQVA i  illo  om. 0 ° D M , corr. D 2 q u o  n u n cu p a tu r JRBM qui nun cup atur S D  
3 e iu sd em  om. R  4 scö  d icen s [d icit B N  om. P ]  <Pac d icens scö  Vcorr 5 req u irat quis <PrDmt 
re q u ira s  4* P M  in q u ira s  D  in uen ies <P**, corr. D  6 un a  d iu id itu r  <PaP D  d iu id itu r nna M
6/7 ea— et u n am  u ir tu te m  (Pac d iu id it  <Pac su b sta n tia s  7/8 sim ilitudinis
h o m o u sii 4>acVccrr 8 m ih i— sim ili tu  d in em  *Pr s im ilitu d in em  DmS unam  [una P] su b stan tiam  [subsisten- 
tia m  P ] <Pac Vcorr 9/10 con sid ere  R M  13 g lo r ific a u it  D<Pr g lo r ifica t <P*PM 15 de— dicens 
om. P M  d icen s R D Y V corr d ic it B S C V  d icis Ccorr e st  om. <#*M 16 ap o sto ln s de x p ö  dicens sub
iu n g it  <P*C a p o sto lu s  de x p ö  Vcorr sacerd os <Pac 17  p o n tifices  <P*D, corr. D  18 m anifestiorem  S  
h a c  B  a c  N  19/20 salu u m — m o rte  a  m o rtn is  sa lu u m  facere  20 e st suspectum pro
ipac y  corr 0 om rp*c Corr. D  28 e t2 om. <Pac, corr. D  29 in passib ile  0 * 31 et om.

3 tertiu m  P io  su scep tu m  CV, corr. V  14 sim iliter eiusdem  D Y  16 factu s est D
17  in  om. M  18 d ig n ita te m  D  c la m an te  hoc uoce P 21 e t quidem ] equ idem  Y  22 est factu s M
24 e t1 om. D M , corr. D  in  eu an gelio  M  e u an gelista  Y  25 co n so n at e t  M  29 paulum  D
32 u o cation es cæ lestes  P
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a p o s t o l u m  e t  p o n t i f i c e m  c o n f e s s i o n i s  n o s t r a e  I e s u m ,  q u i  f i d e l i s  e s t  ei  

qui  f e c i t  i l i u m .
R E t post a lia : || E x is te n te  || ergo nobis hoc solo pontifice com patiente et cognato Loofs, Nesto- 

et [| firmo, || ab  eius fide ne reced a tis ; ipse est enim  nobis promissae benedictionis P· 24°> 
destinatus ex  sem ine Abrahae, || ut || pro se et genere suo sacrificium  corporis offerens. 5 

A dtendendum  est h ie q u ia  con fiten s om nem  pontificem  egere sacrificio || et 
excipiens || C hristum , || u t || qu i non in d iguit, || hie d ix it |j et pro se ipso offerre || et 
pro genere || sacrificium .

S I M I L I T E R  E I V S D E M  E X  Q V A T E R N I O N E  I I I I  9

KĂ A ud ite  ig itu r ad ten d en tes uerba. q u i  m a n d u c a u e r i t ,  inquit, c a r n e m  L o o fs , N esto - 

meam.  m em orate q u ia  de carne est quod dicitur, et quia non a me additum  22?’
est || carnis I! nom en, ut non uidear illis m ale interpretări. q u i  m a n d u c a u e r i t  i0h. 6, 56 
c a r n e m  m e a m  e t  b i b e r i t  s a n g u i n e m  m e u m .  num quid d ix it: qui m an
ducauerit d eitatem  m eam  || et || b ib erit deitatem  m eam ? q u i m a n d u c a u e r i t  
c a r n e m  m e a m  e t  b i b e r i t  s a n g u i n e m  m e u m ,  i n m e  m a n e t  e t  e g o  i n e um.  15 

KB || E t  post a liq u a: Sed ad propositum  ueniam us. q u i  m a n d u c a t  m e a m  
c a r n e m  e t  b i b i t  m e u m  s a n g u i n e m ,  i n  m e  m a n e t  e t  e g o  i n eo. || con- 4— 16 

memoramini quia  de carne d icitur. s i c u t  m i s i t  m e  q u i  u i u u s  e s t  p a t e r ,  meioh.6,  57 
qui uisibilis sum. sed forte  m ale interpretor; ex  his quae secuntur, audiamus. 
s i c u t  m i s i t  m e  q u i  u i u u s  e s t  p a t e r .  ille d icit deitatem , ego hum anitatem : 20 
uideamus quis est qui m ale interp retatur. s i c u t  m i s i t  m e  q u i  u i u u s  e s t  
p a t e r .  d icit haereticus: hie d iuin itatem  d icit; m i s i t  m e ,  deum  uerbum. s i c u t  
m i s i t  m e  u i u u s  p a t e r ,  secundum  illos e t  e g o  u i u o ,  deus uerbum , p r o p t e r  p a t r e m .  
deinde || quod || post haec || est ||: e t  q u i  m e m a n d u c a t ,  e t  i p s e  || u i u e t  ||. quem 
manducamus, d eitatem  a u t carnem  ? 25

S I M I L I T E R  E IV S D E M  E X  Q V A T E R N I O N E  X V I
___ L o o fs , N esto -
Kr E t omnino, inquit, si om nem  sim ul nouam scripturam  effodieris, nusquam  r ia n a  p . 269,

inuenies in ip sa  m o rtem  a d  d eu m  pertin en tem , sed  a u t a d  C h ristum  a u t  ad  filium  14— 27 

au t ad  dom in um . C h ristu s enim  et filiu s et dom in us, in un igen ito  a  d iu in a scri
p tu ra  p o situ m , d u aru m  n a tu raru m  sign ifica tiu u m  est et a liq u an d o  qu idem  design an s 30 

deitatem , a liq u an d o  uero h u m an ita te m , a liq u an d o  etiam  u traqu e. u t est illud cum  
P au lu s in e p is tu la  praed icat: s i  e n im  c u m  i n i m i c i  e s s e m u s ,  r e c o n c i l i a ţ i  s u m u s  R o m . 5 , 1 0

<f>“ [ =  JRBN], 4*  [— P D M ] ,  •Pr [ =  C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  15 co m m e m o ra m iiii, adpicto signo] a  lo co  in  q u o  h o c sign u m  est,

inueni in  G raeco c o d ic e  m eo i t a  q u o d  p lu s  h a b e a t  in  o rd in e  haec, q u o d  in  a liis  n on  s u n t u e rb a  ip sa : 

e t p o st a liq u a :  sed a d  p ro p o situ m  u e n ia m u s. q u i m a n d u c a t m eam  ca rn em  e t  b ib it  m eu m  san gu in em , 
in m e m a n e t e t  e go  in eo. haec A c y m it  n on  h a b e n t C

v e r s i o  a n t i q v a  3 c o n s t itu to  fPact corr. D m& 4 firm issim o  4^  5 u t  om. 4>ac, corr. D  
6— 8 e t— sa c rific iu m  om. D  6/7 e t  e x c ip ie n s  C Y D m& e x c e p it  4>aM V corr su sce p it P  7 u t C Y D m& 
d icens 4>aP M V corr h ie  d ix it  [d ic it  D m&\ C Y D mS om. 4>aP M V corr 7/8 e t  p ro  gen ere

4>rD mt  om. 4>aP M  12 q u o d  ca rn is  e s t  4>^vcorr 14 e t  q u i 0 * l 6 / I 7 p o s t— in  eo V  et 
Rusticus in nota om. 4>acC V  19 in te r p r e ta to r  R Y  in terp ra eta tu r P  20 m isit me] u iu u s est B N
24 qu o d  om. 4>acf corr. D  e st om. *Pact corr. D  u iu it  <PaP M , corr. M  29 ad  om. R

5 abrae D V  6 a d te n d e  d u m  P  sa c rific iu m  P  9 e iu sdem  om. P  10 ig itu r  om. M
11 d ic e tu r  D  12 illo s  D  15 eo D  17  b ib e t  Y  19 m a le  om. M  21 quis] q u i Y  23 uiuus 

om. D  p a te r  u iu u s Dcorr e t  om. M  24 m e om. D  26 e x  e iu sd em  e x  D  27 o m n iu m  Y
30 B ign ifican tium  P  31 u tru m q u e  V

29*
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d e o  p e r  m o r t e m  f i l i i  e i u s ,  h u m an ita te m  c la m a t filii; cum  uero iterum  idem ad 
H e b r. i , 2 H ebraeos d ic it : d e u s  l o c u t u s  e s t  n o b i s  in  f i l i o ,  p e r  q u e m  f e c i t  e t  s se c u la , 

d iu in itatem  sign ifica t filii. neque enim  caro  c re a tr ix  e st saeculorum, quae post 
m u lta  c re a ta  est saecula.

KÂ Nesto^na E t P°st alia: N on || deltas || fratrem  Iacobum  habuit nee dei uerbi mortem 5 
p . 2 7 1 , 1 —  3 nos annuntiam us, cum  dom inico corpore et sanguine pascixnur.

S I M IL IT E R  II E IV S D E M  || Q V A T E R N I O N E  X X I I I

K€ Nestoriana C onsidero, in qu it, n o stro s po pu los m u ltam  reu eren tiam  possiden tes et feruen- 
p. 283, 2 — 8 t issim am  p ie ta tem , p er ign o ran tiam  uero diuinae scientiae lubricantes. hoc uero 

non crim en est popu li, sed , u t d ecen ter d icam , eo quod  non habuerin t doctores tem - 10 

p u s || quo || p o ssin t a liq u id  u ob is de d o ctr in a  com m endare  sub tiliu s.

Petrus presbyter || Alexandriae || et prim icerius notariorum  d ix it : Ecce mani
feste in his dicit quoniam  || eorum || qui ante eum fuerunt doctorum  null us haec locutus 
est populis.

945 i Cyrillus episcopus Alexandriae suscripsi 15
2 Arcadius episcopus || legatus || sedis apostolicae suscripsi
3 Iuuenalis episcopus || Hierosolim orum  || suscripsi
4 Proiectus episcopus legatus sedis apostolicae suscripsi
5 Philippus presbyter sedis apostolicae atque legatus suscripsi
6 Firm us episcopus Caesariensis suscripsi 20
7 Theodotus episcopus A ncyritanus suscripsi
8 Berinianus episcopus Pergensis m etropolitanus per Tim otheum  episcopum

suscripsi
9  Seuerus episcopus Synnadensis suscripsi

10 Perigenes episcopus Corinthi suscripsi 25
11 Iconius episcopus Gortynensis Cretae suscripsi
12 Memnon episcopus Ephesius suscripsi
13 Reginus episcopus Constantiae || Cypri || suscripsi
14 Acacius episcopus Meletinus suscripsi
15 Palladius episcopus Am asenus suscripsi so
16 Herenianus episcopus Myrensis suscripsi

<P«[=R BN ], 0 c [= P £ » A Î], 0 » - [ = C K y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  12 A lexandriae (reiatio incerta)] A cu ijî non h ab et 16. 18. 19 in
A cu m  codice R o m an o ru m  d ic ta  L a tin is  u erb is ita  su n t u t  hic

v e r s i o  A N T i Q V A  5 d e ita tis  7 om. N  e iusdem  M 0 r eiusdem  ex R B D V ^
eiusdem  in P  x m  B  10 h a b u e rit R P D Y , corr. D  n  q u i tP*c, corr. D  12 alexandriae VVZ)cofr 
a lex an d ria  C om. tl·*0 13 eorum  0 r his <P* hi 4*  d o cto res 4*™ 16 e t legatu s *Pac 17 hiero
solim orum  Y  hierosolimae 4*™ h ieru so lym e C V  22 u erin ian us D  25 perigenes M  perigentes 4>r 
p erigenis R V corr perigenn is D  p erigenus B N  pergenis P  26 co rtyn en sis  <Pa 28 cyp ri Y  om. 
C V  cypriae 29 om. R  30 am esenus Y  am asin us <i>*D 31 erio ian u s B N

2 d icet P  6 sed cum  D M , corr. D m* dom ini Y  8 con sen tio  corr. D m£ nostrum 
p o p u lo s [populum  P D ] <PC p ossidentem  <f>° 8/9 Îeruentissim um  p ieta te  D  13 fuerant D
15 inscr. Su bscrip tio n es prim e ephesene M  a lex an d ria  C V , corr. V  16 aradius C V D m*, corr. V 
post 17  coil. 27 C V ‘D corr kabent 2 j  suo loco CcorfVD  18 e t  leg atu s D  apostolicae sedis V
19 a tq u e  leg atu s  sedis apostolicae M  20 caesarensis P  21 theod orus D Y  22 per— episcopum 
om. P D  27 ephesi P  28 constantinae P  29 m elitenus P D
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17 V alerian u s episcopus Iconiensis suscripsi
18 P ius episcopus m etropolis P isinuntensis suscripsi
19 C yrus hum ilis episcopus Aphrodisiensis suscripsi
20 Am philochius episcopus Sidensis m etropolis suscripsi
21 M eonius episcopus Sardensis suscripsi s
22 H ellanicus episcopus R odensis suscripsi
23 D alm atiu s episcopus C yzicenus suscripsi
24 F lauianus episcopus Philippensis suscripsi
25 A ristonicus episcopus Laodicensis suscripsi
26 P aralius || m isericordia Christi episcopus chii || suscripsi 10
27 || Id d uas || episcopus || Sm ym ensis || suscripsi
28 O lym pius episcopus Claudiopolitanus per episcopum  Epiphanium  et Euse-

bium  suscripsi
2 9  D yn a tu s episcopus N icopolitanus ueteris E piri suscripsi
30 D om ninus episcopus Cotyaiensis suscripsi 15
31 E u stath iu s episcopus D ocim iensis suscripsi
32 E piphanius episcopus Cratiensis suscripsi
33 Gregorius episcopus Cerasuntinus suscripsi
34 E llad iu s episcopus A d ram yttin u s suscripsi
35 A nysius episcopus || ciu itatis Thebanae || Helladae suscripsi 20
36 D om nicus episcopus O pontinus suscripsi
37 || Callicrates || episcopus || N aupactenus || suscripsi
38 N iceas episcopus M egarensis suscripsi
39 Callinicus episcopus Apam enus suscripsi
40 P etrus hum illim us episcopus Prusensis suscripsi 25
41 Euprepius episcopus B yzensis suscripsi
42 D ion episcopus Thebaeus suscripsi
43 Perrebius episcopus thessalonicensium  sardorum  suscripsi
44 P aulus episcopus Anthidonensis suscripsi
45 Theodorus episcopus magnisiae ciuitatis suscripsi so

0 * [ = J ? £ N ] , 0 c [ = P D M ] ,  < P '[= C V Y ]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  [C] 2 A c u m  P io n iu s  5 S a rd a en sis  9 Laodiciae Ph rygiae p u to  

u erita s  [u erita  C ] h a b e t  10 m isera n d u s ch ii [xiou pro xO] eps 12 c la u d iu p o lis  relatione
incerta] cu iu s  [non intellego] 28 A c u m  s a ltu u m

V e r s i o  a n t i q v a  i  ante p . 228, 31 coll. B N  2 m e tro p o li p iss in u ten sis  R  m e tro p o lis  sin u ten sis  B N
3 om .M  c y r r u s ^ V  h u m ilis  o m .R Y ,c o r r .R  a fro d isen sis  <P*M ap h ro d en sien sis  C V  4 m etro p o li 4>*rP
5 m ececius 4>a 6— 8 om. M  10  p a la liu s  B N  m iser ico rd ia  x p i [x p i om. C D m&] eps ch ii [schii Y ,  xiou 
pro xO] su scrip si 4yrDcorr e h io  m isera n d u s a  x p o  [latet Avbpdirujv] su b scrip si <P* eps su b scrip si cliu s 

[clio  P , latet ^\£un] m iserico rd ia  x p i eps su scrip si P D  eps c lio  m iserico rd ia  x p i  eps ch io  subs M  11 om. 4* ,  
corr. Z W  d o a s  m y rin en sis  <P* m id d en sis  D mS 14 e p e ri <P* e p h eri D  15 co tia ien sis  C V
co tid ian en sis  Y  co ttia n ie n sis  D  co ttia g ie n sis  P  c o ty a d e n s is  M  co tz ie n sis  16  e u ta tiu s  <t>*M 19 ad-

ro m o n tin u s 4*  a d rim e n tin u s  P D  a d re m o n tin u s  M  20 c iu ita tis  om. 4>ac, corr. D  th eb en sis  4***
21 d o m in icu s B N  22 c a llic ra tis  P D  ca lic ra tiu s  R B  ca licra riu s  N  ca llig ra te s  C V  n eo p acten u s 4# 
n eo cp acten u s R  n eo cp ate n u s B N  25 p u ren sis  R  p ru ren sis  P M  26 b u zen sis 4*  27 ante
26 coll. B N  * te b u s  4>* th e u b eu s D  28 p erreu iu s 4>*rM  p erreb u s D  sard eo ru m  P  sard o n u m  D  latet 
0 €<JCFaXiKU)v adXrujv cf. Rusticum  30 m agnesiae R  m agnensiae B  m agn en si N  m a gn isia  D t latet A vivriaiuiv 

1 e p isco p u s om. P  2 m e tro p o lis  om. P D , corr.D  4 ep isco p u s om . P  sinden sis M C V
5 ca rd en sis  M  6 h e lla n iu s  Y  ep isco p u s om. P  7 d a ltiu s  C V  9 a stro n icu s  M  lau d icen sis D  
c la u d icen sis  P  12 c la u d iu p o lita n u s  Y  16 d o cim en sis P Y  do cin en sis  D  17  g ratien sis  D C V  
18 ca ra su n te n u s D  20 helladiae P D  21 p o n tin u s M  p o ten u s D  23 nicaea C V  niceae Y  m egrensis P  
m igraren sis D  25 hu m ilissim u s Y  h u m ilis  M  h u m  D  30 th eo  P
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46 E u seb iu s episcopus H eraclien sis suscripsi

47 Ioh an n es episcopus Lesbopordoselenensis et litto ru m  subscripsi
48 T h o m a s episcopus D erben sis suscripsi

49 II Senecion || episcopus Scodrenae c iu ita tis  suscripsi

50 T rib u n ian u s episcopus Prim opolitanae sanctae ecclesiae suscripsi
51 M artyriu s episcopus || Ilistrien sis || suscripsi
52 anisius episcopus || Colubrassenae || c iu ita tis  suscripsi
53 A ca c iu s episcopus Cotennae c iu ita tis  suscripsi
54 A b la b iu s episcopus A m orien sis suscripsi
55 P h ilip p u s episcopus Pergam ensis suscripsi
5 6  II H eracleon l| et T h eop h ilu s episcopi T rallensis c iu ita tis  suscripsim us
57 D ap h n u s episcopus Magnisiae M eandri suscripsi
58 E u sebiu s episcopus M agnisiensis Sipylae c iu itatis  suscripsi
59 A n d reas hum ilis episcopus Cherronissensis suscripsi
60 P a u lu s II hum ilis episcoporum  Lampenae c iu ita tis  || suscripsi
61 E u tro p iu s || hum illim us || episcopus || E uazonensis || suscripsi
62 Seuerus || m inim us || episcopus prouinciae Pisidiae Sozopolis suscripsi
63 S iluan us episcopus Cerataponensis suscripsi
64 Com m odus || m inim us ]| episcopus T ripolis suscripsi
65 C onstantin us episcopus D ioclitian op olitan us suscripsi
66 N estorius episcopus Sionensis suscripsi
67 A ph obiu s II m inim us || episcopus Coloensis suscripsi
68 D ioscos episcopus || en || Thyaterenae c iu itatis suscripsi
69 P aulus episcopus Deldianae c iu itatis suscripsi
70 L im enius episcopus septenae ciu itatis  subscripsi
71 D oroth eus episcopus M yrinensis suscripsi
72 Theodorus episcopus A tta lien sis suscripsi
73 II A p th on itu s m inim us || episcopus Heracleotanae || ciu itatis || Lam pi suscripsi

<l>a [=R BN ],  4*  [ =  PDM],  < £ '[= C K y ]

A D N 0 T A T 1 0 N E S  r v s t i c i  [C] 2 A c u in  T H C  A G C B O Y  CTT0 P 0 C Z 6 AHNHC ia(cet) 6AGNNHC [i. e. 

Σ ε λ ή ν η ς ] 4 e t  is ta  in  c o d ic e  A c u m  L a t in e  ia c e t  6 A K M [A K A A  C, i. e. Ac(oe)m] AICTPQN

[C IC T P O N  C] C  27 A k in  C ataliae 28 A  L a m p is

V e r s io  a n t i q v a  i om. R  2 .3  om. M  2 lesb o p o rto se le n e n sis  C V  lesboportuselenensis 

le su o p o so se len e n sis  Y  lisso p o lo n e n sis  Φ Λ lesso p o lu n e sis  D  lero p o lu n e n sis  P  lo to ru m  Φ* 4 om. P  
sen ec iu s  Φ αϋ Μ , cf. Γ 6 lis tr ie n s is  Φ αΡ  e lis tr ie n s is  D  in lis tr ie n sis  C V  7 a n esiu s Φ*, latet Νήσιος colu- 

b ra ssi Φ α colobrasina» P  8 cotten ae ΦαΜ  cottinae P  cotinse D  11  h e ra cliu s  ΦαΌ eracleu s P M  tra- 

len se  Φ αΜ  trallinae P D  12 d a fin u s  Φ *Μ  d a p riu s  P  m ansiensiae Φα 13  m a gn ien sis  ΦαΡ Μ  m agnisensisZ) 

sipulae B N  s y p ie le  R  s ip h ila  D  14 ch erro n issen sis  Y  ch e rrisen sis  C V  cero n isen sis  Φα ceronissensis P  
ce rso n issen sis  M  ch eso n en sis D  15 h u m iliss im u s Φ® eps Φ** la p ie n e  R  lappienae B N  lam pinse P c la m - 
pen e M  c iu ita tis  om, Φα i6  h u m ilim u s Y  h u m iliss im u s C V  m in im u s DCOff hu m ilis M  om. Φ*ΡΏ  eua- 
renae Φ Λ \η m in im u s eps C V D corf ep s m in im u s Y  eps Φα0 p issidise B  p issid i R N  so zo p o li Φ* 19 m i
n im u s C V  h u m ilis  ΦαΡ Μ  om. D Y  22 om. P  m iu im u s eps C V  eps m in im u s Y  hu m ilis eps ΦαΌΜ 
eddianae D  [cf. 24], corr. D  23. 24 om. D, corr. D mt  23 d io scu s M Y  d io sco ru s P D m& en om. ΦαΡ Μ  
te a te re re  Φα te a th e re  Φ ε th e re n e  D m& 24 deddianae C Y D ms d e td ian e  V  eddianae P M  deluianae Φ*
25 om. V  septenae C Y  septinae ΦαΏΜ  [CGTTTHNQN pro CGTTH NQ N] creptinae P  26 m yrrinen sis R N M  
m y rrien sis  D  sm yrren en sis  C V  sm yrn en sis  Y  27 ep isco p u s om. B N  ta llie n sis  Φα a talen sis D  co- 
a tta lie n s is  M  28 a fth o n iu s  Φα a p h th o n iu s  M  a p th o n iu s  P D  m in im u s C  hu m ilis  Φ 4* om. V Y  
h e ra c le o ta n u s  N  h eracleo n e R  c iu ita tis  prouinciae Φ** la p p i N  lap si B

i ep isco p u s om, P  4 sch o d ren e D Y  5 ep isco p u s om. P D , corr. D  prim opulanae C V  
scäe d f  C V  9 ab ra m u s M  11 episcop i om. P  17. 16 coll. M  20 d iocletian u p o litan u s P  
d io c lis ia n o p o lita n u s  D  d io c le tio p o lita n u s  M  d io c lit ia p o lita n u s  Φ* 21 sonensis P
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74 S pu dasius || m in im us || episcopus Ceram iensis suscripsi

75 Philetus || m inim us || episcopus fl Am yzonis || suscripsi
76 D ocim asius ep iscopus || Maroniae || suscripsi
77 II E n n ep iu s || episcopus M axim ian upolitan us suscripsi
78  E u th a liu s  ep iscopus Colophoniensis suscripsi

79 L u cian u s episcopus || T obiren sis || suscripsi
80 R u fin u s episcopus Tabiae c iv ita tis  suscripsi
81 R o m an u s episcopus || Raphiae \\ c iu ita tis  suscripsi
82 F id u s episcopus Ioppis suscripsi
83 E sych iu s episcopus Pariae c iu ita tis  suscripsi
84 T im oth eu s episcopus Termissae et E udociada; suscripsi
85 E u ch ariu s episcopus Doracenae c iu ita tis  suscripsi
86 E u agriu s episcopus Solonensis c iu ita tis  insulae C yp ri suscripsi
87 N ectariu s episcopus Casonensis || c iu itatis  || suscripsi
88 A gath o cles episcopus Coroniae ciu itatis  suscripsi
89 I! A zan u s ji episcopus Sycam azonensis suscripsi
90 A edesius episcopus || pisidonensis || suscripsi
91 Secundinus episcopus Lam iniensis suscripsi
92 N unechius episcopus Selgensis suscripsi
93 M atidianus episcopus || Coracisiensis || suscripsi
94 C yrillu s episcopus Cvlinensis || per m anus H ellesponti presbyteri suscripsi ||
95 Sapricius episcopus P aph i C ypri insulae suscripsi
96 T hem estius || m inim us || episcopus Iasensis suscripsi
97 Prom achius || m inim us || episcopus Alindunensis c iu itatis suscripsi
98 E u d oxiu s episcopus Chom atensis c iu itatis suscripsi
99 L ibanius episcopus V eteris ciu itatis  suscripsi

100 || T arianus || episcopus Lyrbensenae ciu itatis suscripsi
101 A lexander episcopus A rcadiupolis suscripsi
102 T heodotus episcopus N ysensis suscripsi

<#* [ = R B N ] ,  I— P D M ],  i > ' [ = C F K ]

ADNOTATIONES r v s t i c i  [C ]  2 A c u m  A m a z o n is  8 a r u f ia s

v e r s i o  a n t i q v a  i  h n m ilis  4>*PM , om . D  2 f i lo t u s  <P* p h ie tu s  P  m in im u s  om. 
a m y z o n is  Y  a m u z o n is  C V  a m a z o n e n s is  <P* a m a z o n e n s is  D M  a m a z o n is  P  3— 5 post 15  coll.
3 m o ro n ae 4*  m a ro in a e  P  m a ro n e n a e  D  4 d e n n e p iu s  4#  m a x im ia n o p o l i t a n u s  4^  5 c o lo fo n e n s is  </>*

6 to b ir ie n s is  D  t o p ir o  c i u i t a t i s  4>a 7 . 8 post 1 coll. et post 6 repetunt r u f in u s  e p s  ta b o n a e  [tab en n ae

B N ]  c i u i t a t i s  s u b s c r ip s i  r o m a n u s  e p s  r a f ie n s e  c i u i t a t i s  s u b s c r ip s i  <P* 8 rufiae 4>ac 10 is y c h iu s  

R D M V  s y c h iu s  P  e u t y c h i u s  Y  11 e o d o c ia d a e  0 0 h e o d o c ia d is  P  14 om. M  c a s s o n e n s is  4>* 
c a s s a n e n s is  Y  c o r o n e n s is  P  c i u i t a t i s  om. <P*PY  16  a z a n u s  0 er io h a n n e s  B N  io h a n n is  R
17  e d e s in u s  <P* p is id o n e n s is  P M 4*  p is o d o n e n s is  D  s id o n e n s is  <&*, latet 'Icrivbujv 18  la m n i-

n ie n s is  R  la m ie n s is  P  20  c r a c ie n s is  <P* c o r a c ie n s is  P C Y , corr. C  21 s u b s c r ip s i  p e r — p b n  [p b r l 

ss  M ] ti^M  h e lle s p o n c ii  C V  h e l l is p o n t i  D  e lis p o n t i  4*  23 m in im u s  ep*s <Pr h u m ilis  e p s  JR4*° 
e p s  h u m ilis  B N  24 m in im u s  e p s  C V  h u m ilis  e p s  4>*D e p s  h u m ilis  M  h u m ilis  P  e p s  Y
2 7  t r a ia n u s  4* *  28 a r c a d io p o lis  4>°PD  2 9  n y b s e n s i  JR n ip s e n s i B N  n e s se n s is  P  c o n y s e n s is  D

1 c a r a m ie n s is  D  c e r a m in e n s is  P  c e r c o n ie n s is  C V  8 r u s t ia n u s  M  10 p a tria e  D  d o ra cen ae  C V
12 d y rra c e n a e  D  d o ra cin a e  P  d o e r a c e n e  M  13  e u a c r iu s  C V  c iu it a t is - ^ C y p r i  om. D  15  a g a -  

th a lis  P  coro n ae D  caro n iae  Y  1 6  s ic a m o z o n e n s is  M  a m a z o n e n s is  P  18  om. M  19 . 20 om. D, 
a d d .  D mt  1 9  n u n e c h e u s  C V  inter 20  et 2 1 ins. s a p r ic iu s  e p s  ss  A f  2 1 c il ic in e n s is  Y
c y r i l in e n s is  X) 22 s a fr ic iu s  P  23 th e m e s te u s  P  th e o m e s t is  M  ia s s e n s is  Y  ia c e n s is  M  

ia r e n s is  D  25  c iu it a t is  om. Y  2 7  l ip r in s e n s is  D  lir b e r s e n e  lib re n sin a e  P  29 th e o -

d o r u s  D Y
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103 R o d o n  episcopus V e te ris  c iu ita tis  suscripsi

104 T y c h ic u s  || m inim us || episcopus Erythreae ciu itatis  suscripsi
105 E u gen iu s episcopus Apolloniadae c iu ita tis  suscripsi

106 A e tiu s  episcopus Paeoniensis H ellesponti suscripsi
107 T im o th eu s episcopus G erm ensis H ellesponti suscripsi
108 A rch ela u s || m inim us || episcopus M yndunensis suscripsi
109 A p elles  hum ilis episcopus Cybirae c iu ita tis  suscripsi
no P h ilad elp h u s || m inim us || episcopus T raianupolis suscripsi
u i  E u th eriu s hum ilis episcopus Stratonicae Lydiae prouinciae suscripsi
112 Iohannes || m inim us || episcopus A ureliupolis ciu itatis suscripsi
113 M axim us || m inim us || episcopus Cym ensis suscripsi
114 M odestus episcopus Aneatenae c iu ita tis  suscripsi
115 ||Theodosius || hum ilis episcopus M astaurensis suscripsi
116 T h o m as episcopus || Valerrtin ianupolitanus || suscripsi
117 E u sebiu s episcopus C lazom enitan us suscripsi
118 E u seb iu s episcopus A sponensis suscripsi
119 E u p o ru s episcopus Y pepon en sis ciu itatis  suscripsi
120 Sad u s episcopus Phenusensis subscripsi
121 D om nus episcopus || O rcistensis || suscripsi
122 Iohannes episcopus A u gustupolitan us suscripsi
123 P etru s episcopus Parenbolensis suscripsi
124 N a tira s  episcopus || Gazae || suscripsi
125 Zenon episcopus Curiensis C ypri suscripsi
126 E u op tiu s episcopus Ptolomaidae Pentapolis prouinciae suscripsi
127 M acarius episcopus || M etilitensis || suscripsi
128 E usebius episcopus Pelusiensis suscripsi
129 E rm ogenes episcopus || Rinocururensis || suscripsi
130 M arinus episcopus || H eliupolitanus || suscripsi
131 Iohannes episcopus E festensis suscripsi
132 H eraclius episcopus || T am iathensis || suscripsi

</>» [ =  R B N ], <t* [ =  P D M ], <!>' \_=CVY]

v e r s i o  a n t i q v a  2 t y c h iu s  R C V  eps m in im u s V Y , corr. V  h u m ilis  eps <P*PM  eps D  4 peo- 

n ien si <Pa p io n ie n sis  D  4 e lis p o n ti 0 a h e llisp o n ti D  5 term en sis  0 Ĉ V  th e rn en sis  Y ,  T€PMHC pro 
T 6PM H C  e lis p o n ti R  h e llisp o n ti D  om. B N  6 h u m ilis  0 * P A f  otn. D  m in d o n en sis B N  n in d o n e n s is  i? 

m y n d u e n s is  D  m in d en sis  P  7 a p p e lle s  0 * M  8 h u m ilis  *PM om. Y  8 /9  T ra ia n u p o lis— episcopus otn. N
8 tra ia n o p o lis  D  t ra ia n o p o li R B  10  h u m ilis  0 ^  om. Y  a u re liu p o lis  Ccorr a u re liu p o li 0 r a u r e l io p o l i  M  
a u r io p o li P D  e u re lio p o li 0 a 11  h u m ilis  0 "  om. Y  cim n en sis  0 "  cy m e n sis  c iu ita tis  D  13 theo- 

d o ru s  0 a 14 u a le n tin ia n o p o lita n e  B N  u a len tian o p o lita n a e  R  u a len tin ia n o p o lita n u s  P D  15 om. N
17  ip e p o n e n sis  M  h y p p e p o n e n sis  C V  h ip p o n en sis  D  g y p ep o n en sis  P  cy p ep o n en sis  Y  ipeponensi 0 *

18 fen u sien s is  0 * 19 o rc ite n s is  <Pa 20 a u g u sto p o lita n u s  0 ^  22 gazenae [gacae D  g a b a z e  M] 
c iu ita t is  24 tholom aid ae C V  p h o to m a id e  B N  p to d e m a id e  Y  25 m etiliten sis  M  meti- 

lie n s is  D  m elite n e n sis  P  m itilite n s is  C V  m e tilis te n s is  Y  m ete lin en sis  0 * 26 om. N  27 rino

cu ru re n sis  Y  rin o co ru re n sis  M  r in o cu ren sis  P D  ro n o co ru ren sis  C V  rin ocoron en sis 0 a 28 heliopoli* 
ta n u s  0 C iu lip o lita n u s  0 0 30 ta m ia ta le n s is  P  ta m ita lie n s is  D  ta m ita e n sis  M  ta m ia ta  0 *

2 h e ritr ie  D M  4 aeticius C V  5 su scrip si om. C  7 h u m ilis om. Y  cyba?ne CV  
cibereae Y  cyb itrae  P D  8 fila d e lfiu s  P M  9 strato n icise  lyziae P  tra to n ic ia i ly z a  D  12. u  coll. M
12 anathenae P  13 h u m ilis  om. D Y , corr. D  m a u staren sis  M  15 c la zo m eta n u s P D  cliom e- 
n ita n u s  M  16  p onensis M  18 sad as  P D  19 d o m n in u s D  21 p alem b o len sis  D parem boaonsis P  
p eram b u len si8  C V  23 zen o  P  C y p ri] c iu ita tis  C V D m£ 24 euodius V' p ro u iu ci*  om. D
26 p esu lien sis  D  27 h erm o gen is D  erm o gen u s C V  28 m au rin u s D  29 epestensis DCV
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133 Strategius episcopus Athlibensis suscripsi
134 A ristobulus episcopus Ithm uensis suscripsi
135 Theon episcopus || H eracliu  S eth ro iti || suscripsi
136 Solon episcopus c iu ita tis  || Coralliensis || suscripsi
137 A ly p iu s episcopus Selenutensis suscripsi
138 M acedonius episcopus || X oen sis || suscripsi
139 P etrus episcopus O xyryn ch en sis  suscripsi
140 M etrodorus episcopus Leontensis suscripsi
141 P au lu s episcopus F ragonensis suscripsi
142 Am m onius episcopus Panephysensis suscripsi
143 P uplius episcopus O lbiensis suscripsi
144 || H ieracis || episcopus || A phnaiensis || suscripsi
145 Sam uhel episcopus || D ystheen sis || suscripsi
146 Sopatros episcopus Libyae || Septimiacae || prouinciae suscripsi
147 Isaac episcopus H elearchiensis suscripsi 15
148 Isaac episcopus || T auaensis || suscripsi
149 H eraclius episcopus [elearchiae] suscripsi
150 Theonas episcopus Psinchensis suscripsi
151 C yrus episcopus Achaiae suscripsi
152 E ulogius episcopus || Terenuthensis || suscripsi 20
153 A lexand er episcopus Cleopatridae suscripsi
154 Siluanus episcopus Cobrithensis suscripsi; ego uero Heraclius episcopus

|| pro eo suscripsi eo quod infirm abatur ||
155 || A delphius || episcopus || Onuphensis || suscripsi
156 A braham  episcopus || O stracinensis || suscripsi 25

157 A than asius episcopus P arali suscripsi
158 Adelphius episcopus Saensis suscripsi
159 L am petius episcopus Casiae ciu itatis suscripsi

< P » [= R B N ], 4>c [ =  P D M ], 4>r [ = C V  Y ]

ADNOTATIONES R v sT ic i  22 A c u m  B o c h r it e n s is  ic h o th ib e r e n s is  C m*

V e r s io  a n t i q v a  i  a th iu e h e n s is  M  a c h iu e e n s is  D  a th lib ie n s is  4>* 2  a r is t o b o lu s

B N P M Y  a r is t o g o lu s  D  a r is t o b a lu s  D m8 i th u m e n s is  Y  th o m o e n s is  P D  s to m o h e n s is  M  i th e m o e n -  

s is  4>a 3 h e r a c liu  C V  h e r a c l i i  D  h e ra c lia e  4# P M Y  s e t h r o it i  C V  s e t h r o t i  Y  s e t h a r o it is  <P° 
s e th r it i  4>a 4 c o r a ll ie n s is  Y  c h o r a lie n s is  C V D ms c o r a lle n s is  P M  c a r a li le n s is  4>* e le n u n t is  c iu i t a t is  

[c/· 5 ] D  5  s e le n u te n s is  Y  s e l le n u t e n s is  4>* s e le n u n te n s is  D C V  e le n u n te n s is  P M  6 x e c e n e n s is  4#  
x e o n e n s is  D M  e x e o n e n s is  P  7  o x u r y n c h e n s is  C V  o x y r u n c h e n s is  4>aM  e x y r e n c e n s is  D  8 m it r o -  

d o ru s  4>* 9 f r a g g o n e n s is  4>ac 1 1  p u b l iu s  B N D Y  12  om . P D , corr. D  h ie r a c is  Y  h ie -  

ra c u s  4>*M CVDCOTr A p h n a ie n s is  scripsi a p h n a g e n s is  Y  a p h n a n e n s is  C V D corr c a p h n ie n s is  M  p la n u -  

te n s is  4#  13  d is th e n s is  M Y  d y s t e n s is  P  d it e n s is  D  d is ite n s is  4#  14  s o p a t r u s  <P*PM Y
se p tim ica e  0 *  se p tim a n ia e  D  16 . 15  coll. R M  is a c  4#  15 / 1 6  H e le a r c h ie n s is — e p is c o p u s

om. P D , corr. D  15  e le a r ie n s is  4>a e r e a r c ie n s is  D corr h e r e a ls ie n s is  M  16  ta u a e n s is  C V  ta b a -

e n si V  t a u a n e n s is  M  ta u e n s is  P D  t a r b e n is  c i u i t a t i s  4#  17  e lea rch ia e  [cf . 15 ]  M 4>r elebrae R  e la -  

biae B N  a p h n ie n s is  [a m n u e n s is  D] s u s c r  is a a c  [ isa c  D] e p s  ih e r a c h e n s is  [ h e r a c lie n s is  D] su s  h e r a c liu s  

e p s  [om. D ] e le a r c i  [herelcae  D ] su ae- P D  18 p h in c h e n s is  4>* p s in g e n s is  4>c 19  c y m i s  4& M
acahiae R  a ch a b ia e  B N  20  t e r e n u n te n s is  Cc0rr te r e te n s is  R  te r r e t e n s is  B N  23 p r o — in f ir m a b a t u r  

0 er ss  p r o  e o  [p ro  e o  om. N ]  q u o d  i n f i r m a b a t u r  R N  q u o d  in f ir m a b a t u r  ss  B  24  a d e lfu s  4#  o n o - 

fe n s is  4>* io n u p h e n s is  D  25 a b r a n a m  4>a a b r a m iu s  P D  o s tr a c ie n s is  P M Y  tr a c in e n s is  4>*
26 om. P  eps p a r a li  M  p a ra li [p a ra lli D ] eps 4>*D4>r 27 sen sis 4* CC V  s ten sis  Y  28 cassiae 4#  
om. M

8 le u e n te n s is  P  10  p a n e p in e n s is  P  18 th e o n u s  C V  th o m a s  P D  22 c u b a n u s  e p i  

io b ite n s is  D t corr. D m£ 23 s u b s c r ip s i  e o  om . P  26  a n a th a s iu s  Y

Acta conciliorura cacumenicorum Tom. II Vol. 3 Pars x 3 °

6

10
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160 Chrysaorius episcopus A phroditensis suscripsi
161 Am m onius episcopus B utuensis suscripsi
162 E u tych iu s episcopus Theodosiupolitanus suscripsi
163 V enantius episcopus Ierapolitanae ciu itatis suscripsi; suscripsi uero per

notarium  m eum Theodosium  5
164 Zenobius episcopus || Barcenae || ciu itatis suscripsi
165 Zenon episcopus Teuchirensenae ciu itatis suscripsi
166 Eusebius episcopus || Nilupolitanae ciu itatis || suscripsi
167 H eraclius episcopus Heracliae superioris suscripsi
168 M acarius episcopus || Antenae || ciu itatis suscripsi 10
169 Sabinus episcopus Panosensis suscripsi
170 A thanasius episcopus ciu itatis Scipsiae suscripsi
171 Philum enus episcopus || Cinnensis || suscripsi
172 F elix  episcopus || agens uices apostolicae sedis || ciuitatis Apolloniensium et

|| Bellidiensium  || suscripsi 15
1 73  T im otheus episcopus prouinciae Scythiae Tomitanae ciuitatis suscripsi
174 Zenobius episcopus Gnossensis ciuitatis suscripsi
175 Paulinianus episcopus Maiumae suscripsi
176 || Phybam m on || episcopus Coptuensis suscripsi
177 Pabiscos episcopus Apollonensis suscripsi 20
178 Andreas episcopus H erm upolitanus suscripsi
179 || Phanias minimus || episcopus Arpasensis suscripsi
180 Theosebius episcopus || Priensis || ciuitatis suscripsi
181 M axim us episcopus asiae suscripsi
182 Theoctistus || episcopus Phociaensis || suscripsi »
183 Herm olaus || minimus || episcopus Attudensis suscripsi
184 Theodoras episcopus Gadarensis per alterius manum, id est J Etherii ||

archidiaconi suscripsi
185 Athanasius episcopus Pari insulae suscripsi

0 » [ = J ? S N ] ,  <1>C[= P D M ] , < P '[= C V Y ]

A D N O T A T I O N E S  R V S T i c i  14 F e lix  eps] e t  is ta  L a tin a  est ita : F e lix  eps c iu ita tis  Apollonien- 
siu m  e t  B e llid ie n siu m  su scrip si 18 A cu m  P a u lin u s  C m*

V E R S io  a n t i q v a  2 b u tu en sis  4>* b u ttu en sis  D  bo tu en sis P 4>r uotuensis M  3 theodosio- 
p o lita n u s B N 4*  th eo sio p o lita n u s R  4 ierapolitanae M  gerapolitanae 4>ar gearopolitanae P  geasa- 
p o lita n e  D  su scrip si su scrip si om. B  4/5 subscripsi uero— Theodosium  om. N  6 barcesense 
M Y  bartesinae 4>*P 7 teucirensinae 4>* caerenae D  teh uchiren sen e Dm& theocirinae M  theocerinse P
8 n ilo p o lita n e  D  n ila p o lita n ie  M  n iop o litan u s 0 * c iu ita tis  om. <P* 10 anteanae antianae P  
ca n te a n ie  M  antinae D  11 pan osen sis D  panusensis B N  P M C  V  pannusensis R  panuensis V panu- 
nen sis Ccorr 13 filu m in u s <i>* p hilom en us D  flum enus M  cineonensis <Pa 14 agens— sedis
om. (Pa [ =  T] 15 belliden siu m  c iu ita tis  <i>* bellidensium  <P° 18. 19. 17 coll. <Par 17 gnossen
sis M  nosensis Y  anosen sis D  consensus C V  cossensi R N  cossessi B  de P  non constat 19 phyba- 
m on C V  p hilam m on  M Y  p higam n on  D  fabonm on B N  faban non  R  20 om. Y  pabicos R 
p au iscu s  <PC 21 h erm o p o litan u s 4* °  22 p an ias C V  phaneas 4# e m inim us eps C V  eps minimus 
C corr eps Y  h u m ilis  eps [eps om. B N ] 4^  23 priensis P D Y  prihensis C V  riensis M  periense 0 *
24 asiae] latet A000O 25 th e o ctin ctu s. B  th e o c tictu s  N  ep3 phocianensis Y  phociaensis eps CV 
focen sis [fosensis R] eps 4>aP  eps piciensis D  eps phociensis M  26 hum ilis 4#* om. Y  atu-
densis 4>r a th oden sis R  om. B N  27 eth eri Y  eth erici 4* c 29 parse 4*

1. 2 post 3 coll. M  1 a froditin ensis P  3 eu tych u s C V  episcopus om. M  5 notario 
m eo th eod osio  P  12 an ath asiu s Y  scripsiae D  14 appolloensium  C V D 1** boniosensium DM
18 p au lia n u s M C V D m* paulua D  20 appolonensis D C V  22 arpassensis P D  26 episcopus <m. CV 
27/28 gad aren sis s i— archid iacon i Y  28 archid iacon is D  29 anathasius V  episcopus om. P
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186 P au lu s O rym n ensis episcopus suscripsi
187 T im otheus episcopus B riulensis suscripsi
188 D anihel episcopus Coloniæ Cappadociæ  suscripsi
189 A sclip iades episcopus T rap ezopolitanus suscripsi
190 Theodorus episcopus c iu ita tis  || Echineensis || suscripsi
191 B essula d iaconus IJ ecclesiæ || Carthaginiensis || suscripsi
192 Stefanus episcopus T[h]eopolitanus Asiæ  prouinciæ suscripsi
193 Cæsarius || chorepiscopus || Arcesenæ  ciu itatis suscripsi
194 Theodulus episcopus E lusensis suscripsi
195 Theodorus episcopus A riddelensis suscripsi
196 Letoius episcopus || L ibiadæ  || suscripsi
197 A ristocritus episcopus O lym pi suscripsi

945a E t cum  legerentur, accensis cereis, c o n s t a n t in v s  d e v o t is s im v s  s e c r e t a r i v s  
s a c r i  c o n s i s t o r i i  e x  e a d e m  s c h e d a  r e c i t a v i t  II ITA II

946 D iosco R v s EPS a l e x a n d r i e  D: E xistim o om nibus p lăcere  quæ  sunt ex p o sita  15 

a  san ctis p a tr ib u s  qu i in N ic æ a  ohm  co n gregati sun t, quæ  et con firm auit et so la  tenere 
definiuit quæ  hic p rid em  sa n c ta  sy n o d u s co llecta  est, deo am ab ilia  et sufficienter 
habentia. au d iu im u s au te m  d efin ien tes eos i t a :  s iqu is p ræ ter  hæc d ixerit au t 
sapuerit au t re trac tau e r it  a u t  qu æ sierit, su b iaceat sententiæ . qu id  uobis u id e tu r?  
unusquisque qualem  h ab et u o lu n tatem , sc r ip tis  d icat. || non enim possum us || hæc 20 

aut quæ rere a u t r e tra c ta re ; si uero a liq u is  inqu isiu it u ltra  is ta  quæ  d icta  sunt et 
ord inata su n t et p lacu eru n t, nonne iu ste  sub iaceb it pa tru m  sen ten tiæ ? d icat igitur 
unusquisque u estru m , si e iu s est u o lu n tatis .

947 t h a l a s s i v s  e p s  CAESARiAE c a p p a d o c ia e  d :  || Trecentorum  II decern et octo 
patrum in editione fidei laudem  illis tem poribus diuina gratia demonstrauit, cui illi 25 

accommodantes linguas præ dicauerunt; confirm auit uero m axim e et quæ in hac 
splendida m etropoli conuenit sanctorum  concordia, quam tenere omnino est neces- 
sarium sine aliquo additam ento aut detrim ento, quia hæc sim iliter nocere soient

< P *[= R B N ], < P C [= P D M ], < f [ = c r y ]

a d n  o T A T i o n e s  r v s t i c i  18 fa ls a u it  sanctae [scâ  C mf| sy n o d i u e rb a  D io sco ru s, sim ul e t te rru it  

episcopos e t  co m p u lit  C m* 24 h ic e t  c o n tr a  b e a ti C y r illi  u n itiu am  ep istu la m  e t ip su m  seu ten tia s  

p ro tu leru n t C m*

V e rsio  ANTiQvA i orum nensis [oromnensis P] 4^  2 briolensis 4* c 4 asclepiades <P*C
5 eciniensis R B  ecinensis N  echiniensis P  æthiensis D  6 ecclesiæ om. 4* c carthaginensis 4*  
carthagini C V  8 èps 4>ac, corr. D m& arcensisse <Pa arcesinae P  9 theodolus 4>aP D  theu- 
dolus M  10 ariddilensis n  om. P D , corr. D  lætorius R  libsadae *Pa 12 om. R  14 ita
om. 4>a 15 d ix it om. B N  20 non enim possum us 4>r possumusne praeter [ = T ]  4#° 24 tala- 
sius N C  trecenti <Pa 25 illius N

2. 3 om . C V  3 co lon ise  om . P  6 . 7 su s c r ip s i— p ro u in c iæ  om, C V  6 b e s s a la  M
7 th e u p o lita n u s  Y  9 e le u se n s is  P M  e u le u se n s is  D  12 subset, f in ita  e s t  le c tio  p r im i e p h esen i 
con cilii e x  g e s t is  ep h e se n i M  13 q u e  in  c a lc h e d o n a  q u e  in  e p h e so  inscr. M  q u æ  in  [in  om. Y]
c a lc e d o n a  Vm&Y a c c e n s is  c e re is  om. M  d e u o tu s  P D  14 s c id a  M Y  s c h id a  P  15 q v a e  

e p h e s i  inscr. Y  e p is c o p u s  om . M  16 p a tr ib u s  om . M  q u i om . P  18 a u te m  e t  Y
19 a u t  q u æ s ie r it  om. Y  q u o d  P D  20 s u s c r ip t is  C V  in s c r ib t is  P  21 in q u æ s iu it  D C V ,
corr. V  22 n o n n e  iu s te ]  n o m  e iu s  te  C V , corr. V  su b ia c e b u n t  D  23 e s t  om. M
24 cæ sareae 4)C c æ sa ræ  Y  25 p a tr u m  om . P D  e d itio n e m  D M  la u d a b ile m  M
27 sa n c to ru m  om. P D , corr. D  28 s in e ] in  C V , corr. V  a d d ita m e n tu m  a u t  d e tr im e n tu m  P
qu i P  h a c  Y

5

10
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regulæ  p ie ta tis  sancitæ  a san ctis p atrib u s qu i in N icæ a congregati sunt, et confir- 
m atæ  a b  his qui hic an te hoc conuenerunt. eos autcm  <jni contraria his sapiunt, 
abom in abor sicut soluentes rectam  {idem.

948  sozoN  Eps p h ii .ip p e n s is  D: A  trecen tis decern ot oc.to || sanctis || patribus qui in 
N icæ a conuenerunt, exp ositam  fidem  et credidi et credo et in hac urbe congregatæ synodo r. 
consensim us et eos qui præ ter hæc sapiunt au t docent, m inim e esse catholicos credidi.

949 IOHANNES EPS c i v i t a t i s  SEBASTiAii prim ai·: ak m en iA e  d : || Morbutn || in ueritate 
introducere nihil est aliud quam  andere im pietatem  || fidei || com m iscere. qui enim 
II spernit || fidem  quæ in se firm itatem  possidet præ m ultitudine || et tem pore || et aucto- 
ritate  eorum  qui exposuerunt |j, nullum  habet stab ilita tis  term inum , mutabil i  uolun- 10 
ta tis  im pietate  æ grotans. unde et ego om nem  hæresim  et nouitatem  abominuns colo 
solam  hanc fidem  quæ a sanctis p atrib u s est exposita, quia ornnis pietatis nostræ est 
subsidium .

9 5 0  THEODORVS ë p s  TARSENSIS c i v i t a t i s  pRoviNCiAE || ciLiciAE || D: E t fidei quæ
Il exp o sita  est a sanctis patribu s qui in N icæ a conuenerunt || et qui pridem  in Epheso us 
con gregati sunt, sim ilia et ego ipse sapiens perm aneo, et eos qui præ ter hæc sapiunt, 
non iudico catholice sapere.

951  BASILIVS EPS CIVITATIS SELEVCIAE PROVINCIAE ISAVRIAE 1K || E t || expositam 
Il fidem  a sanctis patribus || qui in N icæ a conuenerunt, et || quæ sunt lecta || san
ctorum  patrum  dogm ata, et quæ pridem  in hac ciu itate  a sanctis patribus congregatis ai 
ordinata sunt, eiusdem  sancti spiritus || operationis || esse credo et eos qui præter 
hæc au t || sapiunt au t docent ||, inim icos orthodoxorum  ecclcsiæ existimo.

952  s t e p h a n v s  EPS c i v i t a t i s  EPHESENAE d : M anifesta sunt quæ a sanctis patribus 
san cita  et definita sunt trecentis decem  et octo, qui in Nicæa ciuitate congregati 
sunt, Il et || confirm ata sunt a sancta et uniuersali synodo collecta in hac Kphesia 20 
m etropoli. unde si quis præ ter ea quæ sancita sunt, d ixerit, anathem a sit, quoniam 
hæ c est uera et catholica  fides.

963  VRANIVS EPS CIVITATIS II IMERIAE || PROVINCIAE OSKOENAE INTERPRETANTE SE
EVLOGIO PBO EDESSENO d : In his quæ exposita sunt a sancto concilio in Nicæa con- 
gregato, et || sententia || quæ definita est in hac m etropoli de eadem fide aduersus so

0 a [=fiBAT), 0c[=PD AT!, '/"[=C K Y ]
ADNOTATIONe s  R v s T ic i  29  n o t  E u lo g iu m  I b æ  [ ib i C ] a c c u s a t o r c m  C

V e r s i o  ANTiQVA 4 s a n c t is  om. 0 ®*, corr. D  5 c r e d k li]  c r e d i B N , corr. B (> hase om, UN
7  s a b e s t iæ  B N  a r m in iæ  R D C V  m o r b u m  a liq u a n d o  ‘P™ 8 f id e i om. *Mct corr. /J

9 s p e r n it  om. <I>a  e t 1 om. <Pact corr. D te r a p o r u m  (P ac o/i<> a u c t o r i t a t e — o x p o ^ u c ru n t <P*Dmg 
d ig n i t a t e  [ in d ig n ita te  D) c r e d u l i t a t is  d e c r e to r u m  <1**° 11 h e r c s e in  U P I), corr. I) 12 q u ia j

q u i N  14 l ic iæ  <I,ac, corr. D  1 5 a — p a t r ib u s  q u i  [q u i om. i ï \  in  — c o n u e n e r u n t  oxp o w ita  ent <1*
16  p  N  18 e t  4>r se c u n d u m  0 «  19  a  hcis p a t r ib u s  f id e m  </,a q u a; » u n t om. corr. f)mS 
le c t u m  </>* 21 in o p e r a t io n is  '/ '* M  22 d o c e n t  a u t  s a p iu n t  7 ^  23 epH c iu ita t i»  cphcH in» 

B N V corr e p s  e p h e s e n æ  c i u i t a t i s  D M  e p h e s e n æ  c iu i t a t is  ë p s  P  m a n ife s ta ;  B N  24 trec e n to »  N 
a  t r e c e n t is  M  t r e c e n t i  P  c iu ita te m  B  om. N  25  e t  quae *ţ*^VCOff uniueraaliH  H  2 7  est 

om. N P  28 e m e r iæ  •l*aP M V corr ie m e siæ  D  osdren ee o s d r o e n æ  O M  oH droinæ  P  o a v œ n c  V
29  e d e s s e n e  R  e d e s s in o  P  30 s e n t e n t ia  Y  s e n te n t iæ  fid e  e a d e m  B N

i s a n c ita m  P M  q u i om. P  .con gregaţia  Hunt P  1/2 co n firm a ta  1 ueneru nt M
a u tem  om. M  3 a b o m in a m u r  D  4 A  om. P  5 co n g re g a ta  Y  (> 00« om. M  non 
eos ca th o lico s  e sse  cred o  D S quem  C V , corr. V  au d ire  D M C V , corr. V 10 sta b ile  I)m*
1 1  in p ie t a t is  P  e t  n o u ita te m ]  in  n o u ita te  D  12 e s t  om. M  14  a tarsetia i»  Y  q u »  /> 

q u i C V , corr. V 16  c o n g r e g a t i  s u n t]  c o n u e n e r u n t  Y  c o n g r e g a t i  P D t corr. I) e l 1 om. P
20 c iu it a t e m  D  22 e c c le s i»  e sse  24  s a n c it a  » u n t M  n lc e n a  D  25 c o n fir m a ţi  C V
c o lle c t a n t  P  e p b e s e n a  4*  26 m e tr o p o lim  M  a ca  P M  28 w ]  se m ln e  C V
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prseuaricatores eius, perm aneo et qu i praeter haec || ausi fuerint || aut dicere aut in- 
quirere, an athem atizo  et || alienos || esse a recta  fide definio.

954 THEODORVs EPS DAM Ascx d :  Qui istis quae nuper lecta  sunt, non obtem perat, 
alienus est a cath o lica  fide et d ignus an ath em ate quod a sanctis patribus definitum  est.

955 IVLIVS EPS TENENS LOCVM LEONIS SCÎSSIMI EPÎ ROMANAE ECCLAE INTERPRETANTE 5 

se  f l o r e n t i o  e p o  LYDDENSi d :  Haec tenet apostolica sedes.

956 s t e p h a n v s  EPS H iERAPO LiTAN Vs d :  H is et nos consentim us et praeter haec 
neque sapuixnus neque sapiem us et usque ad ultim um  suspirium  nostrum  haec || seque- 
mur I et nullis praeter haec con an tibus docere perm ittim us.

957 MELETIVS EPS LARISSENAE CIVITATIS FACIENS VERBA PRO || SCISSIMO || E~PÖ 10 
dom no a p a m e n a e  c i v i t a t i s  SECVNDAE s y r i a e  d :  Sem per ab infantia his credidi 
et nunc hanc eandem  teneo fidem  et am plector || earn || quae nuper nobis || lecta est 
sanctorum patrum  expositionem  l|.

958 c y r v s  EPS II a p h r o d i s i a d a e  c i v i t a t i s  II PROviNCiAE c a r i a e  d :  E t ego non 
solum a puerili m onachili m ea uita, sed etiam  ex paterna doctrina hanc fidem possideo. is

959 f l o r e n t i v s  EPS c i v i t a t i s  LYDDAE d :  E t ego huic adhaereo fidei quae nuper 
lecta est et dudum  a sanctis patribu s cum  sancto spiritu definita est, et tutelam  meae 
spei esse confiteor et p lacent m ihi quae sancita sunt.

960 c a n d id ia n v s  EPS c i v i t a t i s  ANTiocHiAE p r o v in c ia e  PisiDiAE d :  E t a pueritia 
nutritus sum  in cath olica  fide et archidiaconus regiae ciu itatis || fui | et gratia dei 20 
et Christi sine querella hactenus, sicut arbitror, conuersatus sum et usque hodie san
ctorum patrum  trecentorum  decem et octo qui in Nicaea, et || eorum || qui in hac 
metropoli congregati sunt, inconcussibiles expositiones custodio et usque in finem 
haec eadem et sapui et sapio.

961 H IL A R V S  D IA C O N V S  R O M A N A E  E C C L A E  IN T E R P R E T A N T E  S E  F L O R E N T IO  E P O  L Y D -  26 

d e n s i  d :  Quae nuper lecta  sunt de fide |] prolata || tam  quae in Nicaea est exposita, 
quam a sancta synodo quae in hac E phesia ciuitate a sanctis patribus confirm ata 
est, apostolica sedes et docet et ueneratur. haec ergo scio sanctorum  patrum  
consonare dogm atibus ||, haec || et propriis, || o uos sanctissimi ||, litteris quas ad uos

<*>“ [ =  Â B A T ], 4*  [ =  PDM],  i ' [ = C K V ]

A D N O T A T I O N E S  R V S T i c i  5 n o t  in te r lo c u tu m  sed is apostolica» u ica riu m  in te r  E u ty c h is  ap p ro - 

ba to res quae in c o n c ilio  u a n ita tis  d ic a t  F ro n tin ia n u s  [obscurum] in san u s C  25 eadem  d icen d a

etiam  d e  scö  H ila ro  [h ila ru s  C] C  29 sa n ctiss im i h a b e t in Graeco co^dice) C
V e r s i o  a n t i q v a  i a u su s fu e r it  2 a n a th e m a tiza to  B N  a lien u m  4 ™ 3 q u i R

6 sedis R D M C V , corr. D V  7 g e ra p o lita n u s  4>a ih e ro p o lita n u s P  sen tim u s B N  8/9 seq u i fp™, 
corr, D m& 9 praeter haec n u llis  B N  10 m e litiu s  R P  m e litu s  M  larissinae <Pa reueren- 

tissim o [u eren tissim o  B] <P  ̂ 12 h a n c  om. R Y  earn om. G**6, corr. D  12/13 le c ta — e x p o sitio 

nem  [exp o sito  VcorrJ <i,r a  scis  p a tr ib u s  le c ta  e s t  e x p o sitio  0 “  14 ephrodisiae c iu ita tis  C V  c iu i
ta tis  afrodisiadae [aphrodissadae] (p ^ Y  16 ad h eb reo  J? 19 pissidiae <P*P 20 fa ctu s  sum  <Pac, 
corr. D m£ 22 eorum  om. 0 “ , corr. D  25/26 ly d d e n se  26 laeta R  p ro la ta  
YDcorr p ro la  C V  om. <P*CV ^ r  q u i B N  27 a  scö B  sea  a  R  28 sedis R & C V , corr. V
29 haec om. ft**0, corr. D  o uos C V D corr om. (p^V 00™ uobis Y  scissim is 43acVc0frY

2 esse om. P D  d e fin ito  Y  6 epö flo re n tio  Y  lyd d en se  D  ly d d e n sis  Y  libdensae P  
tene Y  sedis R D C V , corr. D V  9 n u lliu s D  p erm itte m u s D  io  facien s om. M
uerbum  D  u erb i M  u erb o  C V  e p isco p o  om. M  11 apamiae D  c iu ita tis  om. P  12 ead em  M  
ten e C V , corr. V  e t2 om. P  14 c y rru s  fPr 15  d o ctrin a  om. 4* , corr. D  17  spü scö P  
tu te la  M  18 sp eci C V , corr. V  co n p la cen t P  19 gantiochiae C V , corr. V  20 c iu ita tis  
regiae Y  22 q u i om. M  23 in co n cu ssib ilis  e xp o sitio n is  P  25 h ila riu s [ =  TJ AT floren tiua  C V , 
corr. V  e p o  om. P  26 e x p o s ita  e st  M  27 e t  co n firm a ta  D  28 ergo om. M  fra tru m  P
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I! d e s t in a u it  ||, a p o sto lic a  se d e s  in se ru it, q u a s ,  s i  iu s se r it is  rec ită r i, cognoscetis || con- 
s o n a s  II e sse  u e r ita ti.

962  BASILIVS EPS traianvpolitanvs  d : E t  m e a  p a r u ita s  in  h a c  san c ta  fide nutrita 
e st  e t in  ip s a  oro u ita m  fin ire.

963  POLYCHRONivs ëps  ANTiPATRiDAE civitatis  d : D iu in a s  e t u e ra s  constitutiones 5 
sa n c to ru m  p a tru m  et te n e m u s g r a t ia  dei a p u d  n o sm et ip so s  et in  h ac  nos fide semper 
c u sto d ir i o ram u s.

964  SCA synodvs  d :  O m n es e iu sd em  su m u s  u o lu n ta t is  et fidei.

965 dioscorvs EPS ALEXANDRiAE D : Q u o n iam  sa n c ta  et m a g n a  sy n o d u s quæ  iam- 
d u d u m  in N icæ a  c o n g re g a ta  e st  p er u o lu n ta te m  dei, rec tam  n o stram  et inmacu- to 
la ta m  e x p o su it  fidem , || q u a m  || et n u p e r  h ic c o n g re g a ta  || s a n c ta  || syn odus con- 
firm a u it || et || h an c  so lam  ten ere  e t in  e cc le sia  || tra d i || d efin iu it, ord inan s et hoc 
q u a te n u s  nulli liceat a lte ra m  fidem  p ræ te r  h an c uel exp on ere  uel || inquirere || uel 
in n o u are  a u t  p e n itu s  co m m o u ere  de  n o stra  u en erab ili religione, eos au tem  qui præter 
hæ c te m p ta n t a u t  sap e re  a u t qu æ rere  a u t  co m po n ere  a u t  om nino quæ  ord in ata  sunt, is 
re tra c ta re , ce r tis  su b iec it d am n a tio n ib u s  || ita  || u t si ep isco p i s in t, alieni sint episcopatu 
et clerici || c le ricatu , || si uero  laici, p r iu en tu r com m un ion e (hæc nam que ex nuper 
le c tis  m o n u m en tis d id ic im u s), a p p a re n t uero, s icu t || o m n is || u e stra  san cta  et uni- 
u e rsa lis  sy n o d u s p e ru id e t, om n ia  p æ n e rem ou en tes et im m u tan te s  F lau ian u s || eccle- 
siæ  II q u o n d am  C o n stan tin o p o litan æ  u rb is  e p isco p u s et E u se b iu s  D ory len sis || et || scan- 20 

d ali et co n tu rb atio n is  fac ti o ccasio  sa n c tiss im is  ecclesiis et u b iq u e  cath olicis populis,
Il certu m  || e st h os || ex  sem et ip s is  || sy n o d ic is  olim  a  sa n c tis  p a tr ib u s  defin itis dam 
n a tio n ib u s su b iacere . unde et n os q u æ  eorum  su n t, co n firm an te s m em orat os, id 
e st F la u ia n u m  et E u se b iu m , om ni sac e rd o ta li et ep isco p a li d ign ita te  esse  iudicauim us 
alienos. co n fitea tu r  uero  et u n u sq u isq u e  || re lig iosissim orum  || episcoporum  suam  25 

p ro p riam  u o lu n tatem  et m an ife stam  h an c  fa c ia t  sub  fide m onum entorum . uniuersa 
au te m  quæ  a c ta  su n t hodie, in n o tescan t p iiss im is  et C h ristian issim is im peratoribus.

966 FLAVIANv s d : A pp ello  || a  || te.

967 HiLARvs d ia c o n v s  ROMANAE ECCL d : C o n trad icitu r.

<Pa [ = R B N ] ,  <t>c [ = P D M ] ,  0 f [ = C K V ]

A D N  O T A T  i o n  e s  R V S T i c i  i  iteru m  p e t it  scs H ila ru s  u t  b e a ti L eo n is  e p is tu la  re legatu r C
20 p ræ p o p ere  e tia m  secu n d u m  se iliu m  q u o n d a m  [quod C] e p isco p u m  d ix it  q u a m  de episcopatu 

d e ic e r e t  c ir c a  se  C  28 p o ssu m u s d ice re  e t  re iu to  te  C

V e r s i o  A N T i Q V A  i d e stin a tis  <t>ac, corr. D ms sed is JRPDCV  co g n o sc itis  R P D  1/2 coii' 

so n a  fl)aP M  3 ëps tra ia n u p o lita n u s  P Y  ëps tra c ia n u p o lita n u s  C V D corr ëps tra ia n o p o lita n u s <l>aD 
tra ia n u p o lita n u s  eps M  7 c u s to d ire  B N  i l  q u a m  om. <[>ac, corr. D  s a n c ta  ont, <Pa 12 e t 1 
om. <hac et in Y  tra d e re  r!>ac, corr. D m« 13 q u æ rere  <t>a 15 co m p a ra re  R  16 c e rte  R  ita  tam en 

4>ac ep isco p ia  R  su n t B N  a b  e p isco p a tu  B N  17 e x  [a B N P ]  c le r ica tu  <t>aP  18 om nis tt>*Dcorf 
e t RB<1>C om. N  19/20 ecclesiæ  om. <Pac 20 q u e n d a m  R  q u id em  D, corr. D m& do rilyen sis <Pa 
e t2 om. <l>ac 22 e t  certu m  <ji&cycorr e x — jp sis  om. <Pac, corr. D  24 iu d icab im u s R P  iudi- 

ca m u s  M  25 reu eren tissim o ru m  4*™ 26 u o lu n ta te m  p ro p ria m  R  fa c ia n t  N  28 a  om.
(pa y  corr 2g h ila riu s  N

i  iu sseris C V , corr. V 4 ip sam  P D  fin ir i D  5 a n tip a tre d æ  C V  d iuinus et
ueru s M  9 inscr. d a m n a tio  sei fla u ia n i e t  eu sebii a  d io sco ro  M  êps om. Y  m agn a et 

sea  P  10 perl p ro P  e t  om. Y  14 a u te m  om. M  16 s u b ia ce a n t D  su b iaceb it PM
18 a p p a re a n t P M  19 e t om. P  20 co n sta n tin u p o lita n æ  M Y  21 a  ca th o lic is  M  22 est 
om. D hoc Y  23 m e m o ra tis  C V , corr. V 23/24 id  est om. Y  24 fla u ia n u s e t  eusebius CV, 
corr. V e t2 01«, M  d ig n ita te m  C V , corr. V  25 a lien u s C V , corr. V 28 flau ian u s é p i P
29 D om. C V t corr. V
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968 E t  cu m  le g e re n tu r , o r i e n t a l e s  e t  q v i cvm  i p s is  r e v v  ë p ï  c l a m a v e r v n t  : A n a 
th em a D io sco ro . h a c  h o ra  d a m n a u it , h a c  h o ra  d am n e tu r. san c te  dom ine, tu  
ilium  u in d ica . d o m in e , d o m in e , tu  iliu m  u in d ica . ca th o lice  im p era to r , tu  ilium  
uind ica. L e o n i m u lto s  an n o s. p a tr ia rc h æ  m u lto s  au n o s.

c o n s t a n t in v s  d e v o t is s i m v s  s e c r e t a r i v s  sa c r i  c o n s is t o r ii  RECITAVIT 6

969 iW E N A L is EPS h ie r v s o l im it a n v s  d : S e se  a lien o s a  sac erd o tio  et || g rad u  || 
ep isco p ali m o n stra u e ru n t F la u ia n u s  et E u se b iu s , q u i c o n a ti su n t a d d ere  a u t  m inuere 
Il a liq u id  || d e  s a n c ta  f id e  quae in  N ic æ a  a  sa n c to  concilio  e x p o s ita  est, q u am  et con- 
firm au it s a n c ta  e t u n iu e rsa lis  sy n o d u s  in  h ac  E p h e s ia  c iu ita te  pridem  co llecta ,
Il q u a p ro p te r  || iu s tu m  est e o s q u i  a u d e n t a d d e re  a liq u id  fidei a u t  m inuere, a lien os 10 

esse  a  sa c e rd o tio  e t m a x im e  q u i ta n ta m  feceru n t con fu sionem . unde et ego con son a 
d ecem o  || sa n c tæ  e t u n iu e rsa li sy n o d o  || et san c tiss im o  arch iep iscop o  D ioscoro  a lien an s 
eos e p isc o p a tu s  d ig n ita te .

970 dom n v s  e p s  a n t i o c h i a e  Ï3: || C o n co rs II sum  et ego  san ctæ  u estræ  syn odo  || dam - 
n an ti || F la u ia n u m  et E u se b iu m  ta m q u a m  non p e rm an en tes in  san c to  N icæ no concilio  15 

et q u o d  p rid em  hic c o n g re g a tu m  est, et co n sen tio  in eos a  u o b is p ro la tæ  iu stæ  sen tentiæ .
971 t h a l a s s i v s  e p s  c a e s a r i a e  c a p p a d o c ia e  d :  Q u o tqu o t p ræ ter co n stitu tio n es 

p a tru m  q u a s  de fid e  d ecreu eru n t, ag e re  co n an tu r, sib im et inducun t correption es 
can on icas. u n d e  F la u ia n u s  et E u se b iu s , q u i tran sg re ss i su n t c o n st itu ia  quæ  l| in || 
N icæ a  et in  E p h e so  a  sa n c t is  p a tr ib u s  e x p o s ita  su n t, secu n d u m  decretum  || u estræ  20 

re lig io s ita tis  || et n o stru m  e p isco p a li g rad u  p r iu a ti sun t.
972 e v s e b i v s  e p s  a n c y r a e  g a l a t ia e  d : M ihi qu id em  || am ab ilis  e st sem per || m iseri- 

c o rd ia ; sed  q u o n iam  re lig ion is ra tio  m ou et san c to s  p a tr e s  ad  p ro la tam  iu sto  iudicio  
sen ten tiam  a d u e rsu s  || F la u ia n u m  || et E u seb iu m , et ego consentio.

973 S te p h a n  v s  e p s  || EPHESiAE || c i v i t a t i s  D: || Iu s ta  est II quæ  est p ro la ta  sen ten tia  25 

co n tra  F la u ia n u m  q u o n d am  ep isco pu m  et E u se b iu m ; unde consentio  u trorum qu e 
d ep o sitio n i et su scribo .

974 c y r v s  e p s  A P H R O D i s i a d a e  c i v i t a t i s  d : Nem o ita insipiens aut deo inim icus 
existit, qui definitionibus et sententiis patrum  || audeat || contraire. unde et ego 
concors præ cedentibus sententiis sanctorum  patrum  factus sum in dam natione Flauiani su 
et E usebii quondam  episcoporum .
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976 erasistratvs EPS CORINTHI helladae d : Præ sens et cognoscens ab his quæ 
lecta  sunt, non consona sapere catholicæ  fidei F lau ian um  et Eusebium  neque obtem- 
perare N icæ no sancto concilio  || nec non et || E phesio, quod paulo ante collectum est, 
et ego consentio sanctis p atrib u s et alienos hos om ni episcopali d ignitate esse existixno, 
id est F lau ianum  et E usebium . 6

976 QVINTILLVS EPS HERACLEAE VICARIVS ANASTASII REVÏ EPÏ THESSALONICENSIS D: 
Quæ paulo ante in hac c iu ita te  co llecta  est || san cta  et || m agna synodus in dam- 
nationem  im pii N est orii definiit || nulli || licere alteram  quandoque proferre fidem 
quam  quæ in N icæ a exposita  est a sanctis trecentis decem  et octo patribus. sequens 
igitu r et ego ipse illam  definitionem  om nes || quidem  || qui perm anent in prædicta 10 
fide, catholicos esse iudico, hos uero qui aliquid subuerterunt, anathem atizo et alienos 
esse catholicæ  fidei decerno.

977 MELETIVS EPS LARISSENAE CIVITATIS ET AGENS VICES DOMNI REVÏ EPI APAMENAE 
ECCLAE d :  Consentio et ego uestræ san ctitati, || quæ iusta et legitim a est in || deposi- 
tione F lauian i et E usebii quondam  episcoporum , quoniam  dem onstrati sunt || præuari- is 
cati || co n stitu ia  quæ trad ita  sunt a sanctis et m agnis conciliis quæ in Nicæa et || Ephesi 
congregata || sunt, et alienos eos esse episcopali d ignitate una uobiscum existimo.

978 d io g e n e s  EPS c y z ic e n a e  c i v i t a t i s  b  : Hæc eadem  et ego consentio sanctis 
nostris patribus in his quæ aduersus Flauianum  et Eusebium  ordinata sunt, alienans 
eos ab episcopali d ignitate. 20

979  to h a n n e s  EPS SEBASTIAE p r im a e  a r m e n ia e  b : Om nis innouatio quæ contra 
iustitiam  ab aliquibus com m ittitur, || super || se trahit regularem  sententiam. quo
niam igitur et F lauianus et E usebius conuicti sunt præ uaricati et innouationem fecisse 
in ea fide quæ a sanctis patribus apud Nicæam  constituta est et apud Ephesum |] con
firm ata II, iusto iudicio a sacerdotio priuati sunt secundum formam || religiosissimi || 25 

et sanctissim i Alexandrini archiepiscopi et sancti et uniuersalis concilii et ego eisdem 
consentio.

980  BASILIVS EPS s e l e v c i a e  isAVRiAE d : Sequor ea quæ a sanctitate uestra ad
uersus Flauianum  et Eusebium  quondam episcopos ordinata sunt, et consentio omnibus 
definitis a uestra beatitudine. etenim et ipsi secuti estis || ea quæ pridem || sancti 30 
patres || sanxerunt || et iusserunt aduersus præuaricatores fidei, si quidem sacer- 
dotes sunt, alienos esse a sacerdotio, si uero laici sint, hos fieri sub anathemate.

981 THEODORvs Eps TARSENSIS c i v i t a t i s  b : Prolatæ aduersus Flauianum et Euse
bium sententiæ a sancta synodo sicut iuste et canonice promulgatæ et ego consentio.
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982 roman vs Ëps || MYRENSIS || civitatis PROviNciAE LYCiAE D: E t ego || concors II 
sum his quæ a sanctis p a trib u s san cita  sunt aduersus Flauianum  et Eusebium , iuste 
aduersus eos prolatæ  sententiæ .

983 p h o t iv s  EPS TYRi c i v i t a t i s  d :  Consona et m ea profitetur paruitas sententiæ
Il sancti || huius et uniuersalis concilii aliènes || facienti || F lauianum  et pessim um 6 
Eusebium a sacerdotio tam quam  con traria  sapientes || sancto Nicæno concilio || et 
quod paulo an te in h ac sp lendida || E phesena || m etropoli congregatum  est.

984 iVLiANVS EPS TABiAE c i v i t a t i s  d  : Doleo quidem  ad hanc tristem  uocem ueniens, 
talis enim prudentium  lex  est; sed || quoniam  || pro p ietatis assertione magni uni
uersalis concilii præ sules F lauianum  et E usebium  definitioni patrum  subiecerunt, 10 
II his II quæ legitim e fa c ta  sunt, consentio.

985 f l o r e n t i v s  ë p s  LYDDENAE c i v i t a t i s  d :  Quoniam  hoc sanctæ et m agnæ synodo 
placuit eos qui diuinas leges || præ uaricantur ||, ex  eius sancto ore damnari, aduersus 
Flauianum  et E usebium  quondam  episcopos sim ilia et ego uestræ sanctitati decerno.

986 MARiNiANVS EPS || SYNADENSIS || c i v i t a t i s  d :  Sequor in om nibus quæ sunt o rd i-15 
nata a sancta synodo, quæ et m eam  superem inent paruitatem , aduersus Flauianum  
et ualde pessim um E usebium  et consentio horum  dam nationi.

987 M vsoN ivs ë p s  li NYSENAE || c i v i t a t i s  d :  Quoniam  spem ere reperti sunt san- 
ctam synodum  ante hoc in || E phesia m etropoli || congregatam  Flauianus et Eusebius 
quondam episcopi, ideo et ego in regulari eorum facta  dam natione consentio. 20

988 c o n s t a n t in  v s  E P S  BOSTRENAE c i v i t a t i s  D: Consentio et ego iustæ deposition i 
quæ aduersum Flauianum  et E usebium  quondam  episcopos a sancta synodo prolata 
est, et concors sum sententiæ  bene ab ipsa definitæ.

989 s t e p h a n v s  EPS HiERAPOUTANAE c i v i t a t i s  D: Sequor et ego II a uestra sancti
tate II aduersus F lauianum  et Eusebium  quondam  episcopos prolatam  sententiam  26 
tamquam præ uaricantes sanctos canones qui in Nicæa et hic pridem constituti sunt, 
et alienos eos esse || consequenter || uestræ definitioni consentio.

990 ATTicvs e p s  NicopoLiTANAE c i v i t a t i s  vETERis EPiRi d : Sequor et ego II ea II 
quæ a  san ctis  p a tr ib u s  d e fin ita  su n t in sen ten tia  quæ  ad u ersu s Flauianum  et Euse
bium  p ro la ta  est, alienans eos, sicu t iud icau it san ctorum  sententia, ep iscopatu s so 
dignitate.

991 EVSTATHIVS EPS BERYTi d :  M anifesta omnibus facta est forma definita a sanctis 
nostris patribus, qui hic pridem ex iussione piissimorum et || Christo amicissimorum ||
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nostrorum  im peratorum  co n gregati sunt, aperte || iubens || eos qui conantur aliquid 
inquirere a u t scrutări a u t || addere || fidei sanctorum  patrum  qui in N icæ a conuenerunt, 
et hos proprio gradu priuari. F lau ian u s ergo quondam  Constantinopolitanus 
episcopus et E usebius olim  D o rylæ i præ sulatum  habens contraria || his || sapientes 
se ipsos II illi om nino terrib ili || subiecerunt sententiæ . 5

992  NVNECHIVS EPS LAODiciAE TRiMiTARiAE b : Consentio et ego ipse prolatæ sen
tentiæ  a sanctis p atrib u s aduersus F lauian um  et E usebium  quondam  episcopos.

993  OLYMPivs Eps coNSTANTiAE civ iT A T is CYPRi iNsvLAE d : Concors et ego sum
Il u estro  san c to  || et g lo rio so  concilio d am n a n ti F lauianum  et Eusebium  tam quam  
p ræ u a ric a to re s  eon im  q u æ  p la c ita  su n t in  s a n c ta  || N icæ na || syn od o  et ei || quæ  || 10 

hic su b  II ter  b e a to  || et san c tæ  m em oriæ  p a tre  n o stro  || et ep iscopo  || Cyrillo congregata 
e st, et con sen tio  iu ste  d e fin itis  a  u e stro  m agn o  e t san c to  concilio.

994  IOHANNES EPS i n s v l a e  r o d i  d :  Consentio et ego ipse his quæ definita sunt a 
sancta  et m agna uestra synodo in alienatione F lauiani et Eusebii, eo quod præuari- 
c a ti sunt quæ in sancta  et m agna N icæ na synodo defin ita sunt, et quæ sub reueren- is 
tissim o et sanctæ m em oriæ p atre  nostro || et || episcopo Cyrillo  in hac Ephesia metro- 
poli ordinata sunt.

995  CANDIDIANVS EPS CIVITATIS ANTIOCHIAE PROVINCIAE PISIDIAE D: Omnibus 
regulariter ordinatis ab om ni san cta  synodo sanctorum  patrum  aduersus Flauianum 
et Eusebium  || et || ego consentio. 20

996  s t e p h a n v s  EPS || a n a z a r b e n a e  || c i v i t a t i s  d :  Consentio et ego iuste prolatæ 
sententiæ a uestra san ctitate  aduersus Flauianum  et Eusebium  quondam episcopos 
et alienos eos de cetero existim o huiusm odi d ignitate, eo quod præ uaricati sunt prolata 
s ta tu ta  a sancta et m agna in N icæ a congregata synodo nec non et quæ || consequenter || 
in hac ciu itate  co llecta  est. 25

997  GERONTivs ËPS SELEVCIÆ || sYRiAE || d :  E t ego ipse consentio sancto uestro 
concilio et alienos decem o Flauianum  et Eusebium  episcopatus dignitate tamquam 
præ uaricatores eorum quæ sancita sunt a sanctis patribus qui in Nicæa, et || qui in || 
E phesia ciu itate  collecti sunt.

9 98  r v f in v s  EPS s a m o s a t e n a e  c i v i t a t i s  D : Consentio omnibus quæ iuste prolata so 
sunt aduersus Flauianum  et Eusebium  quondam  episcopos, et alienos eos esse existimo
a sacerdotii d ignitate tam quam  præuaricatores eorum quæ a sanctis patribus statuta 
sunt in N icæa et || E phesi || congregatis.

[= i?B N ], <1>C [=  PDM], $ ' [ = C 7 Y ]  
v e r s i o  a n t i q v a  i  iu b e n t ib u s  4*™ 2 a d d e re ]  d ic e r e  4*° 3 p r iu a t i  JR 4 h is  om. 4**t corr. D

5 i l l i— t e r r ib i l i  4>fD corf t e r r ib i l i  i l l i  6 ip s e  e g o  B N  8 c o n s o rs  JR g sco u e s tr o  4* CY
d a m n a ţ i  JR 10  n ic e a  4>a q u i  4 a 1 1  t e r  b e a t o  4>f  b e a t is s im o  e t  e p isc o p o

om. 4>ac, corr. D  12 s c o  ü r o  e t  m a g n o  B N  13  io h & n n is  JRD 14  s c i  ü r à  e t  m a g n a  B N  s c ă  e t  

m a g n a  P  1 5  n ic e a  N  n ic e n o  D  n ic e n æ  C V , corr. V  1 6  et® otn. 4* ct corr. D  e p h e s ia m  R  
e p h e s e n a  4#  18 p is s id iæ  B N  20 e t 2 om. 4& D , corr. D  e g o  otn. D , corr. D  21 a n a ze r- 

b e n æ  4#  a n a za rb in a e  P  a n a za rb u n a e  D  24 c o n s e q u e n t e r  otn. 4>acY , corr. D mt  26 s y r iæ  C V D m*  

is a u r iæ  4>acY  28 q u i*] q u æ  4>aP  in  h a c  4>*PD 30 p r o la t æ  R D , corr. D  33 e p h e si C Y  
in  h a c  [h a c  om . P] e p h e s ia  m e tr o p o li  4>acVc0rr

1 a  p a r t e  M  2 s c r u ta r e  P D  3 c o n s t a n t in u p o l i ta n u s  P Y  5 s u b ia c e r u n t  P  6 b p s  om . P  
la o d o t iæ  la u d o c iæ  P  lo d it ie  V  om. D  t r im it r ie  A f  8 c o n s t^ it in a e  C V  in su læ

c y p r i  4*  11  h ic  om. P  12 d e f in itæ  s e n te n tiæ  D  1 4  ïïr ô  D  om. P  16  e p is c o p o  om. DM , 
corr. D  h a c  om . D  18 p r o u in c iæ  om . D  22 s c i t a t e  ü r à  M  q u e n d a m  D  23 eos 

e sse  P D  d ig n it a t e m  D  24  a  om. Y  in  om. P  2 7  d ig n it a t e m  M  28 in  s c ü  p a tr ib u s  

om. D  2Q e p h e s a  Y  30 s a m o s ita n æ  P  31 e o s om. P  32 s a c e r d o ta li  P  32/33 s t a t u t a —  

c o n g r e g a t is  V in ras. 33  in  om. C Y  c o n g r e g a tu m  D  c o n g r e g a to r u m  P M C D mt Y
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999 iNDiMvs EPS IRENVPOLITANAE civ iT A T is D: Iuste prom ulgato iudicio a uestra 
sanctitate in d am natione F la u ia n i et E u seb ii quondam  episcoporum , qui præ uaricati 

sunt prolata sta tu ta  a sa n cta  et m agn a synodo sanctorum  patrum  qui in N icæ a ciui- 
tate collecti sunt, nec non etiam  qu i paulo an te in hac E phesia ciu itate, consentio 
et alienos eos de cetero  || episcopali || d ign itate  existim o. 5

1000 t im o th e v s  ë p s  BALANENSIS D : Consentio et ego prolatæ  iuste sententiæ a uestra 
sancta synodo in d am n atio n e F la u ia n i et E usebii quondam  episcoporum , || in quibus || 
transgredi ausi sunt ea quæ  p la c ita  sun t in synodo quæ in N icæ a ciu itate  et quæ nuper 
in Epheso || collectæ  sunt ||.

1001 t h e o d o s iv s  EPS || c a n o t h e n a e  || c i v i t a t i s  d :  Perm aneo in om nibus definitis 10 
a sancta synodo de F la u ia n o  et E usebio quondam  episcopis et alienos eos existim o 
ab episcopatus d ig n ita te  tam q u am  præ uaricatores statutorum  || patrum  || qui in 
Nicæa et qui in E ph eso  conuenerunt.

1002 s e l e v c v s  ë p s  a m a s ia e  d  : H is quæ legitim e et regulariter de F lauiano et Eusebio
a sancta synodo d efin ita  sunt, et ego ipse concors efficior et consentio et alieno eos 15 
ab omni sacerdotali m inisterio.

1003 p e t r v s  ë p s  g a n g r e n a e  c i v i t a t i s  d :  E t ego concors sum  sententiæ sanctorum  
patrum in dam natione F la u ia n i et E usebii.

E u tych iu s episcopus A d rianu polis ueteris || E p iri || d ix it sim iliter.
Il C laudius || episcopus c iu ita tis  A nchiasm i ueteris E piri d ix it similiter. 20
Sym eon episcopus Am idæ  d ix it sim iliter.
H elias episcopus A d rian u politan us d ix it sim iliter.
L ucas episcopus D yrrachenæ  || ciu itatis d ix it sim iliter ||.
b a s i l i v s  ë p s  TRAIANVPOLITANVS RODOPENAE PROviNCiAE d : Sententiæ huius 

sanctæ et m agnæ synodi et m ea consentit paruitas aduersus Flauianum  et Euse- 25 

bium.
1010 d o c i m a s i v s  ë p s  M A R O N IA E  d : Prolatæ  sententiæ a sancta et m agna synodo 

aduersus F lauianum  et Eusebium  consentit et m ea hum ilitas.
1 0 1 1  a l e x a n d e r  EPS c i v i t a t i s  SEBASTIAE D: Quæ prolata  est sententia a sanctis 

patribus aduersus F lauianum  et Eusebium , et ego sim ilia consentio. 30

0 » [ = J Î B N ] ,  [ = P D M ] , 4>’ \_=CVY]

a d  n  OTATi o n  e s  R v s T ic i  19— 23 a  s ig n o  h o c  [adposito ad 19] u s q u e  a d  s ig n u m  is tu d  [adpo-
situm ad 24] in  m e o  e t  in  A c u m it  G r(æ c o )  n o n  e s t ,  in  a l io  t a m e n  G r(æ c o )  s ic  in u e n i  u t  h ic  in  L a 

t in o  ia c e t

v E R S io  ANTiQVA i  i r e n o p o li ta n æ  <P*PM  h i e n n o p o l i t a n æ  D  2 q u o d d a m  B  p u a r i-  

c a t a  B N  3 s a n c t a  e t  om. N  4 c o l le c t i  s u n t  c o l le c t is  B N  5 a b  e p is c o p a li  6 p r e læ  N
7 in  om. N  in  q u a  P  in  q u ib u s  0 f  e o  q u o d  0 "  9 c o lle c t æ  s u n t  <P*Dm£ c o l le c t a  e s t

10 th e o d o r u s  B  a n t io c e n e  <Pa 1 1  a lie n is  R  12 s c ô ru m  p a tr u m  0 <* 15  c o n s o rs  R B
a lie n o s  B N C V D corr a lie n is  R  1 6  a b  om. 0 <* o m n e s  R  1 7  c o n s o r s  R B C  19 a d r ia n o -  

p o lis  0 *  a d r ia n o p o l i t a n u s  D  E p ir i  om. 0 ® s e p y r i  Y  20 om. M C V  c la d e u s  0 <*P c la u -

d e u s  Y  A n c h ia s m i om. D  2 1 om. Y  a m id iæ  N D  a m id d e  C V  22 om. <P*Y h a d r ia n o -  

p o lita n u s  R P C V  a d r ia n o p o l is  D  23 d ir ia c e n æ  B N  d is r a c e n e  V  d o r a c e n e  M  d o r a c in æ  P  c iu i t a t is  

om. 0 *  s im il i te r  d i x i t  0 <* s im il i te r  D  24 t r a ia n u p o l i t a n u s  P M Y  t r a d a n u p o l i t a n u s  C V  tr a ia n o -  

p o lita n u s  0 * 1 ) 28 c o n s e n t it ]  c o n s im ilia  N  et] a d  B

1 iu s to  P  2 d a m n a t io n e m  D  ë p o s  C V , corr. V  5 e o s  om. M  d e  c e te r o ]  d e - 

c e m o  6 b a le n s is  D  b a la s e n s is  Y  e t  iu s tæ  D  s e n tiu  P  ï ïr a m  C V , corr. V
7 d a m n a tio n e m  D C V  10  c a n o t in æ  P  d e f in it io n ib u s  Y  1 1  e u s e b iu m  D  e u s e b ii  M
q u e n d a m  D  e p o s  D  e o s  om. M  16 m y s t e r io  C V , corr. V  1 7  g r a n g r e n n »  D
20 e p y r  D  2 1  s y m e o  D  d i x i t  om. D  24 r o d o p in æ  P  p r o u in c iæ  om. P  25 m a g n i D  

27 d o c im a t iu s  D  m o ro n iæ  Y  2 9 s e b a s t i s  c iü  P  s e n te n t ia  a] s e n te n t iæ  Y  30 s im ilia  om. Y

1004
1006
1006
1007
1008 
1009
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1012 VRANIVS EPS IMERIAE CIVITATIS PROVINCIAE OSDROENAE INTERPRETANTE SE 
EVLOGIO PRBO EDESSENO d :  Q u o tq u o t au si sun t præ u aricari sententiam  sanctorum 

p a tru m  qu i in N icæ a et || q u i || in E p h eso  conuenerunt, hi non solum  ab ecclesiastica 
d ig n ita te  d eben t exp elli, uerum  etiam  g la d io  sum m itti. oportebat enim uidentes
Il eos q u i a n te  se fu eru n t ||, q u a li su b iacu eru n t poenæ, recedere ab huiusmodi conati- 5 
bus. quon iam  ig itu r F la u ia n u s et E u se b iu s præ uaricatores eorum extiterunt, 
h o s et ego alienos ep isco p atu s d ig n ita te  et d ignos m ultorum  || m ilium  || malorum 

esse definio.
1 0 1 3  II ATHANASIVS || EPS OPVNTENAE c i v i t a t i s  d :  E t ego concors effectus prolatæ 

sen ten tiæ  a  sa n cta  syn o d o  in  d am n atio n e F la u ia n i et E usebii || eadem  || profiteor. io
1 014  t h e o d o r v s  EPS c l a v d i v p o l i t a n v s  D: Consentio his quæ a sancta synodo 

iu d ic a ta  sun t in  d a m n atio n e  F la u ia n i et E u sebii, || u t || qu i non perm anserunt in regulis 
trecen to ru m  decem  et octo  p atru m  et s ta tu tis  san cti concilii quod dudum in hac 
E p h e sia  c iu ita te  co llectu m  est, et sim iüa decerno eorum  quæ iuste a uestra sancta 
syn o d o  d ic ta  sun t. 15

1015  l e o n t i v s  EPS ASCALONENSIS d :  Consentio  om nibus quæ a sanctis patribus 
ad uersus F lau ian u m  et E usebium  d ecreta  sunt, quaten us alieni sint ab omni sacer
d o ta li d ig n ita te .

1016  II p h o t in v s  II EPS LYDDAE D: R ecte  et iuste  quod hie pridem  conuenit san
c t u m  concilium  d efin iu it nihil a  nullo m u tilări [| eorum  || quæ in N icæ a || uel in ea fl 20 
o rd in a ta  sunt. p ro p ter quod consentio  his quæ nunc a sanctis patribus statuta 
sun t, et alieno ab  ep iscop atu s grad u  F lau ian u m  et E usebium , qui ausi sunt præ
uaricari ea quæ in sa n cta  ord in ata  sunt synodo.

1017  a n a s t a s i v s  e p s  a r e o p o l i t a n v s  d :  A ud ien s cognitionem  quæ inter || reueren- 
tissim um  || p resbyteru m  et archim an dritam  E u tych en  et Eusebium  et Flauianum 25 

h a b ita  est, et ex p ro la tis  m onum entis et porrectis libellis reprehendens eorum perfidiam 
concors effectu s et ego sanctis p atrib u s alienos eos feci ab omni sacerdotali dignitate, 
id est F lau ian u m  et E usebium .

1018  t h e o d o s iv s  e p s  II a m a t h v n t e n a e  H c i v i t a t i s  d :  F lauianus et Eusebius, || qui || 
sanctorum  patrum  qui in N icæ a et qui in hac pridem  ciu itate  collecti sunt, defini- so 
tiones non custodierunt et a sanctis p atrib u s dam naţi sunt, alieni et a me episcopali 
d ig n ita te  fa c ti sunt. sequor || enim  || ea quæ a sanctis patribus decreta sunt.

1019  p a v l v s  e p s  m a iv m e n a e  c i v i t a t i s  d :  F lauianum  et Eusebium , qui sanctorum

4>c [ - P D M ] ,  4> '{ = C V Y ]

ADNOTATIONES RVSTlci I ru rsu s  E u lo g iu s  a c c u s a to r  Ib æ  [ ib a t  C] h o m icid iu m  p ræ d icat C

V e r s i o  ANTigVA I o sd ro n æ  N  3 q u i2 om. <P* 5 eos q u i [q u ia  C V . cort. V] ante 

se fu e r u n t  4>rD corr q u i a n te  se  4*  p rio re s  4>a q u a lis  R M  q u a le s  P  7 m iliu m  om. (Pac, corr. D
8 c o n s e n tio  N  9 a n a th a s iu s  Y  th a la s s iu s  R B 4*  ta la s iu s  N  o p u n te n æ  Y  opantænae C V  opon- 

te n æ  4>aM  o p ith in æ  D  p h y te n æ  P  co n so rs  R  10 d a m n a tio n ! B  s im ilia  4*°* 11 c la u d iu p o lita n u s  M Y  
c la u d iu p o litu s  C V  c la u d io p o lita n u s  <P*P c la u d ip o lita n u s  D  12 d a m n a tio n i B  d a m n a tio n e m  C V  ut 

om. 4***, cort. D  14  iu s ta  R  19  flo tin u s  4*  p h o tiu s  D M  ly d d iæ  B N  ly d iæ  D  ly d d e i R
20 e o ru m  ont. 4iac, corr. D  u e l— e a  om. 4>ac, cort. D  21 c o n s t itu ta  B N  24 areop o lin u s N  
24/25 re lig io s u m  4>ac 25 e u ty c h e m  4>a 26 h a b ita  e st  et] h a b ita n te m  B N  e t1 om. B N
27 co n so rs  R B V  29 a m a th u te n æ  4>™ q u ia  4>* 32 en im  e t e g o  4>a

i  h im e r in »  Y  in te r p r e ta n te  se] in te rp ré ta n te s  M  2 edesen æ  C V  p ræ u aricare  4*
2/3 p a tr u m  scô ru m  D  5/6 c o n a tio n ib u s  P Y  6 eoru m  om. P D f corr. D  l0  p ro fiteo r sunt 

C V , cort. V  12 s u n t om. P  14 scă  u ra  D Y  20 m u lta r i M  22 q u ia  D  22/23 præ 

u a r ic a re  P  26 ex  p ro la tis ]  e x p lo r a t is  P  p e r fid ia  M  27 fac io  D  2g th eu seb iu s P  
fla u ia n u m  e t  e u seb iu m  D, corr. D mi  30 c iu ita te m  P C V t corr. V 30/31 d efin itio n e  P M  de-
fin it io n e m  D  33 f la u ia n u s  e t  eu seb iu s  4*
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patrum qui in N icæ a, et q u i pridem  in E pheso conuenerunt, s ta tu ta  præ uaricati sunt 
et propter hoc d am n aţi sun t a nunc co llecta  san cta  synodo, decreui et ego || alienos || 
esse episcopali d ig n ita te .

1020 zosiM vs EPS MiNOiDAE civ iT A T is d : F lau ian u s et Eusebius, quoniam  in san
ctorum patrum  eorum  q u i in N icæ a et qui || in E pheso || conuenerunt, definitionibus 
minime perm anserunt, sed p ræ u aricati sunt et m utilarunt et propter hoc dam naţi 
sunt sententia huius præ sentis sanctæ  synod i et a m e episcopali d ignitate alienaţi 
sunt sanctis p atrib u s concordante.

1021 E PiP H A N ivs EPS p e r g e n a e  c i v i t a t i s  D: E xecrab ile  quidem  erat hoc mihi, 
lacrim ans uero anim a concors et ego efficior in dam natione || F lau ian i quondam  || 
Constantinopolitani episcopi et E u seb ii qui olim  D orylenæ ciu itatis tenuit præsu- 
latum .

1022 BARVCHIVS EPS sozvsenae  civitatis D : Custodes fidei sacerdotes sem per || spiri- 
tus sanctus || producit. q u i ergo co n traria  com m ittunt quam  peragere debuerunt, 
dam nandi sunt, in ter quos F lau ian u s nec non et E usebius canonicis expositionibus 
sanctorum  patrum  qu i in N icæ a et in E pheso conuenerunt, || audaciter || rebelles 
inuenti episcopatus décid en t gradu, propriæ tem eritatis iustum  luentes iudicium.

1023 heraclivs EPS || Azoti || civitatis  d : E os qui conturbare conantur et m utilare
II semper ea || quæ a sanctis p atrib u s bene sta tu ta  sunt, san cta  hæc et m agna synodus 
bene fecit abscidere F lau ian u m  et E usebium  omni sacerdotali m inisterio, unde et 
ego iuste || d efin ita  || sequens consentio.

1024 10HANNES EPS TiBERiADAE d : Iu sta  || est et legitim a II quæ aduersus Flauianum  
et Eusebium  a san cta  synodo est p ro lata  sententia, unde et ego hæc eadem profiteor.

1025 mvsonivs EPS zooronensis d : Non aduersantur hom inibus, sed deo qui ea 
quæ a trecentis decem  et octo sanctis patribu s in N icæ a || a || sancto spiritu con- 
gregatis et post ipsos iterum  in hac m agna E phesia m etropoli sancita sunt, existunt 
contrarii, unde F lau ian u s et E usebius contraria sancto spiritui loquentes et peragentes 
episcopatus utrique décident gradu, sibim et ipsis causam  ruinæ, non nobis, qui ab 
eorum im pietate  recessim us, ascribentes.

1026 DiONYsivs EPS || SYCAMAZONENSIS || D : Iusta et deo am abilia quæ a || patribus ||

<#* [= P D J V i] , <P’ [ = C V Y ]  

v e r s i o  ANTIQVA 2 h o c  om. N  a lie n o s  eos <P*PDY  4 m in u id æ  <PaP M  c iu ita te  B N
5 in 2 om. 0 ™ h ic  e p h esi [ep h eso  M ] <PM h a c  ep h eso  Y  6 m u tila u e r u n t m u ltila ru n t C V , 
corr. V  se n te n tiæ  <P*f P M  7 sci R  sea  C  7/8 a lie n a ţi— co n co rd a n te  om. C V , corr. V
su n t a lie n a ţ i  B N  8 a  sels N  10 q u o n d a m  fla u ia n i <PaP M  13 b a ric iu  0 * b a rich iu s  M  

so zu sen æ  Y  so zo sen æ  <P*CV so zo n e  D mt  so zo sin æ  P  so zo su sen æ  M  so zo su sin æ  D  13/14  scs sps 0 **

15 d a m p n a ti N  16 a u d a c te r  <PaP  18 a zo te n æ  0 * 18 /19  m u tila re — q u æ  a] m u lta  re liq u a  ea  N
19  se m p e r om. 4 "“ , corr. D  e a  D Y  e t  C V  om. <P*PM 20 o m n is R  21 d e fin itis  0 ^

22 io h a n n is  R D  e t  le g it im a  e st 0 *  23 sco N  24 m o so n iu s R  m u so n u s C V  zo o ro 

nen sis Y  zo ro n en sis  fp ^ C V  25 a  om. 0 ** 26/27 e x iş t i  su n t c o n tr a r ia  R  30 ëps s icam azo n en - 

sis M  ëps s ica m a z a n e n sis  Y  s y c m a z o n e n sis  ëps R B  s icm a zo sen sis  ëps N  s ico m a zo re n sis  ëps D  sy ca - 

m a d o n en sis  ëps C V  iu s ta  et] iu s te  N  su n t q u æ  N  scTs p a tr ib u s  <Pac

1 p rid e m  om. P D , corr. D  s t a t u t a  om. M  4/5 q u o n ia m — sa n cto ru m ] q u e n d a m  èp o ru m  

D  q u i in  sco ru m  Dms q u o n d a m  [q u o n d a  M ]  in  sco ru m  P M  10 la crim a s  P  an im æ  D 11 d o n  
len d e  C V  d o ry lita n æ  P D  c iu ita te  Y  13 c iu ita tis  om. M  18 m u ltila re  C V , corr. V
20 a b sced e re  P  m y s te r io  C V , corr. V  23 e ad em  s im ilia  M  24/25 q u i e a  q u æ  V in ras. 
q u icq u æ  C  q u ia  ea  q u æ  Y  26 ite ru m  om. M  e p h esen a  P  27 spu P M  28 g a u d ii C V , 
corr. V  ca u sa  P  q u ia  M  29 recen sim u s C V D m&, corr. V  scrib e n te s  C V , corr.V
30 d io n iu s C V , corr. V
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d e fin ita  su n t aduersus F la u ia n u m  et E usebium  quondam  episcopos, qui recte de fide 
non sap u eru n t ; unde et ego hæ c eadem  d ecem o quæ et sancta synodus.

1027  CAivMAS EPS II PHENVSENSIS || d  : E t  ego iu sta  repperiens quæ a sanctis patribus 
aduersus F lau ian u m  et E usebium  quondam  episcopos decreta sunt, abscidi eos a 
sacerdotio , consentien s sanctae synodo. 5

1028  A E T H E R icvs E p s SMYRNENSIS d :  N ullus audet contraire statutis sanctorum 
et m agnorum  conciliorum , quæ diuinitus definierunt eos qui præuaricati sunt catho- 
licam  religionem , regu lari reprehensioni subiacere. unde et ego concors sententiæ 
uestræ  sa n ctita tis  fa ctu s F lau ian u m  et Eusebium  quondam  episcopos sacerdotali 
nud au i d ign itate . 10

1029  II c o n s t  a n t i  v s  II EPS s e b a s t i a e  c i v i t a t i s  d :  Flauianus et Eusebius, qui ad 
acerbissim um  bellum  eorum  quae in N icæ a olim  et postm odum  in Epheso de fide 
sun t regu lariter exposita , se ipsos arm auerunt, episcopali décidant gradu, per propriam 
ruinam  uniuersum  orbem  ab scandalo quod operaţi sunt, liberantes.

103 0  II ZEBENNVS II IF s  p e l l e n s i s  d :  D eo am abilia et utilia quæ a sanctis patribus 15 
d ecreta  sun t aduersus F lauianum  et Eusebium , qui non secuti sunt sanctum et uni- 
uersale N icæ num  concilium  et quæ in hac E phesia ciuitate aduersus temeratores 
ecclesiasticorum  || term inorum  || confirm ata sunt. unde et ego concors sententiæ 
effectue alienos feci om ni sacerdotali d ign itate  Flauianum  et Eusebium.

1031  ALYPivs EPS II b a c t r o e n s i s  || D : Præsens et audiens exam inata cognitione quæ 20 
inter || reuerentissim um  || presbyterum  et archim andritam  Eutychen | interque || 
F lau ian u m  et E usebium  fa cta  est, || et ego cognoscens et || ex || relectis nobis || monu- 
m entis et porrectis libellis esse reprehensibiles eosdem Flauianum  et Eusebium et 
reos perfidiæ apparaisse concors effectus sanctissimis patribus alienos eos feci, || id 
est F lau ianum  et Eusebium , a || sacerdotali dignitate. 25

1032  p o ly c h r o n iv s  ë p s  c i v i t a t i s  a n t i p a t r i d a e  d :  Secundum sententiam san
ctorum  patrum  quæ aduersus Flauianum  et Eusebium  prolata est ut extranei sint
Il a II sacerdotio et d ign itate  episcopatus, et ego consentio.

1033  p a n c r a t i v s  E PS L IB IA D A E  c i v i t a t i s  d : Flauianus et Eusebius || episcopatus 
ruina sui || orbe ab scandalo liberato || docent omnes || oportere perseuerare in regulis 30 

quæ a  sanctis patribus in Nicæa et in Epheso promulgatæ sunt, et non se || armare 
ad II m anifestissim um  prœlium quemadmodum || hi ||.

Φ“ [= R B N ], <t* [ - P D M ] ,  Φ’  [= C V Y ]

V e r s i o  ANTIQVA 3 g a iu m a s  B N  c a io m a s  D  p h e n u s e n s is  Y  p h a cin u se n sis  CVD m*

f in o s e n s is  P  f in u s e n s is  R B  fu n is e n s is  ATM p ly n e s e n s is  D  6 m ir e n s is  N  m y r o n e n s is  D  em yrn en sis 

C V D m& 7 d iu in itu s ]  d e f in it u s  Ä  n  c o n s ta n t in u s  Φ ^ Υ  i2  q u i B N Y  de fide]

d e f in it e  N  15  z e e n n u s  0 e z e n n u s  Φ* z e b e n n iu s  D mt  1 7  n ic e u m  B N  18 term in u m  Φ *  
c o n s o r s  R  19  e f fe c to s  R C V  20 b a c tr o e n s is  V Y  b a c th r o h e n s is  C  b a c a te n s is  ΦΜ 2i reli- 

g io s u m  φΜ e u t y c h e m  ΦαΟ / in t e r  Φ *  22 e t— e t  Φτ c o g n o sc e n s  e t  [co gn o scet B] ego Φ "  

le c t is  Φ “ , corr. D  m ih i ΦΜ  23  re p h e n s ib ilis  N  e o s d e m — e t 3 ont. N  eu seb iam  R
24 re o s] e o s  B N  24/25 id — E u s e b iu m  ont. Φ corr. D mi  a  C V  o m n i Φ & Υ  26 p ily cro n iu s R 
2 7  a d u e r s u m  B  28 a  otn. ΦΜ  29/30 e p is c o p a tu s  su i ru in a  D M  e p isc o p a tu s  ru in a  P  su i ep isco

p a t u s  r u in a  Φ9 30 o m n e s  d o c e n t  Φ9 3 1/3 2  a rm a re  a d  [a C V , corr. V] m a n ife stiss im u m  Φ*9 ad 
a r m a r e  m a n ife s t is s im u m  Φ* 32 h i se  Φ* m ih i M

I a d u e r s u m  Y  rectae f id e i D  5 c o n s e n tio  P  7 s u n t  a d  C V  7/8 c a th o lic «  reli- 

g io n is  D  c a th o lic a m  r e lig io n u m  D m& 8 ré g u la s  D  9 s c ïta t i  M  11  se b a stiæ  c iu ita tis  ëps V  
a d  otn. Y  15  b e lle n s is  P D  16  s a n c tu m  om. Μ  16 / 17  u n iu e rsa le m  P  17 h a c  om. Z>. 

corr. D  h æ c  C V  19 e u s e u iu m  e t  f la u ia n u m  Y  20 o ly m p iu s  C V  21 a rc h im a n d r ite  CV
2 2/23  m o n u m e n tis  otn. M  24 e f fe c t is  C V , corr. V  fe c i ont. M  f a c io  D, corr. D  28 ego 

om. D  2 9  p r a n c a t iu s  D  lib id ae D  30 a b  otn. D  o p o rte re ]  o b te m p e ra re  M
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1034 AVXOLAVS EPS GENTIS SARACENORVM || FOEDERATORVM || D: Iustum  est || ea || 
quæ a sanctis p atrib u s d efin ita  sunt, sequi, unde et ego consentio prolatis defini- 
tionibus aduersus F la u ia n u m  et E usebium  quondam  episcopos.

1086 Domnin v s  EPS || PLATAEAE || c i v i t a t i s  d :  Cum m anifesta sit interlocutio san
ctorum patrum  et p ro la ta  definitio  aduersus F lauianum  et Eusebium , et ego concors 5 
effectus sententiæ hæc eadem  profiteor.

1086 THEODOSIVS EPS MASTAVRENSIS D: Iusto consistente decreto sanctorum patrum  
in dam natione F lau ian i et E usebii et ego concors sententiæ factus sum.

1087 c y r i a c v s  EPS II AEGLENSIS || d :  || E tsi II præ ter nostras orationes, factum  est 
non obœdire F lau ian u m  et E usebium  regulari expositioni sanctorum  patrum || apud io 
Nicæam prolatæ  || et in hac || E phesia  || m etropoli || confirm atæ || et propter hoc iusta 
aduersus eos a san cta  synodo est pro lata  sententia, cui et ego concors effectus sum 
in dam natione m em oratorum .

1038 f l a v i a n v s  EPS || ADRAMYTTENAE || c i v i t a t i s  d :  E t ego consentio definitioni 
quæ a sanctis pontificibus p rolata  est Dioscoro Iuuenali Domno et Stephano et is 
Thalassio et ab  om ni sim ul collecto  una cum  ipsis sancto concilio || Flauiani || et Eusebii 
causa et alienos || istos || iudico || om ni || sim ul sacerdotio.

1039 c y r i a c v s  ë p s  II LEBEDENSIS || D: Concors et ego factus sum sanctorum patrum
II decreti ||, unde consentio in dam natione F lauiani et Eusebii, qui ueritatem  con- 
tem pserunt. 20

1040 l e o n t i v s  EPS MAGNisiAE c i v i t a t i s  d : Non optabam  quidem neque ea quæ 
aduersus sanctissim um  et reuerentissim um  presbyterum  et archim andritam  Eutychen
I audaciter || com m issa sunt, fieri neque Flauianum  et Eusebium  quondam epi
scopos extra  catholicam  fidem  conuinci sapere; sed quoniam quæ facta  sunt, regulari
II integritate ca lcata  || sunt, præ dictus quidem || religiosissimus || archim andrita iustam 25 
prom eruit ab  hoc sancto et uniuersali concilio clementiam recipiens et gradum et com- 
munionem et principatum  proprii monasterii, Flauianus uero et Eusebius || semet || 
ipsis ascribant ex  propria blasphem ia acquisitam  perditionem. propter quod

# [ = M W ] ,  <^[=PD A i], <l·' [ = C V Y ]

ADNOTATIONE9  R v s T ic i  14 e t is te  c o n tra  o rd in em  q u o q u e  C  21 sa tis  u in d ica t E u ty c h e n  C

V e r s i o  ANTIQVA I a u x ilia n s  [erasum] a u x o la n s  N  a u x o n iu s  D  ausonius P  sarra-

cen o ru m  B N Y  fo ed e ra to ru m  ont. 4**°, corr. D  ea  ont. 4**°, cort. D  4 p laten æ  4*  Y  5 e u 

seb iu m  q u o n d a m  B N  co n so rs  B  8 co n so rs  B N D t corr. D  sen tiæ  N P  om. D, corr. D  9 egen sis 4# 
etsi <p*jyeoTT et  <pac 10 /11 a p u d — p ro la tæ  ont. 4*  11 ep h esiam  C V , corr. V  eph esi 4#  co n 

f irm a ta  4*a 12 co n so rs  B N D , corr. D  14 a d ru m en tin æ  4#  a d ra m y n tin æ  P  a d ry m iten æ  D  
a n d ra m e n tin e  M  15 iu u en a le  4>* iu u en n a li C V  16 in flau ian i 4>*VCOTr 17 eos om n es 4*
18 lib id en sis  B N  lib id in e n sis  JR leu id en si P  b e led en sis  C V  con sors B D  19 d e cre ti M 4*  d e cre tis  

4>aP D  22 e u ty c h e m  4*  23 a u d a c te r  4>aD Y V c0rr co m m issi B  25 d ilig e n tia  e x a m in a ta  
<jjacycofT' corr jymg 25 reu ere n tiss im u s a rch im a n d rita  4>*PD a rch im a n d rita  reuerentissim us M  
27 s ib im et 4>°D

I g e n ti D  2 s u n t d e fin ita  P  4 dom n us M Y  d om in us C V  q u o d  P  s in t M
6 sen tiæ  C V , corr. V 7 eps om. C V , corf, V  m a u stau ren sis  D  m asta sen sis  M  consentien s  D  
corr. D  d e cre tu m  D  8 fla u ia n u m  e t  eu seb iu m  C V , corr. V  9 præ ter] præ ces P  10 exp o - 
s itio n es P  11 p ro la ta  e st C V  hæ c C V , corr. V  e t8] q u a  D, corr. D  hoc om. D M , corr. D 
iu sta m  P  15  p a tr ib u s  Y  16  th a la s io  C V  a b  om. M  17  causæ  ta lis  [ta li P M ]  et istos a lien os 4*
19 u n d e e t  e go  M  u e r ita te  M  21 m a gn ific iæ  P  22 e t  reueren tissim um  om. M  23 quen- 
d am  D  25 iu sta  P M  26 p ro m eru it] im p etra tu s  [in terp ræ ta tu s P ]  est 4* , corr. D mt  om ni 
h o c  see P  o m n i ic ö  h o c  D  u n iu ersale  M  c lem en tico m  C V t corr. V  d e m e n tia  M  26 et* om. C V  
26/27 gr&du e t  co m m u n io n e P  28 a d q sita m  M
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1041

1042

1043

1044

1045

1046

et ego consentio  his quæ  aduersus eos || a b  om ni ac || deo am abili et uniuersali sy- 

nodo d e fin ita  sunt.
evtropivs  ëps  pergamensis  d : Concors et ego fa ctu s sum  sanctorum  patrum 

sen ten tiæ  in d am n ation e F la u ia n i et E usebii.
GENNADIVS EPS TEIENSIS CIVITATIS PROVINCIAE ACHAIAE D: E t egO similiter 5 

concors efficior san ctis patribu s, qu aten u s alieni sint F lau ian u s et Eusebius partici- 
p a tio n e  sacerd o ta lis  gradus.

olympivs E P S  EVAZONENsis d : Secundum  præ cedentem  sententiam  sanctorum 
patru m  uniuersalis synodi E phesi congregatæ  decerno et ego lacrim ans multum apud 
m em et ipsum  F lau ian u m  et E usebium  alienos esse om ni sacerdotali collegio. 10

maximvs eps II TRALLENSIS || D: Consentio et ego in dam natione Flauiani et 
E usebii quondam  episcoporum  iu x ta  term inum  a sanctis patribus datum.

IVLIANVS eps || HYPEPON || d : E t  ego concors II efficior || definitioni a sanctis patribus 
prolatæ  qui secundum  gratiam  dei in E ph esia  m etropoli collecti sunt, quatenus F la
u ian us et E usebius alieni sint et episcopatus d ign itate  et non fruantur sancti et arcani is 
m ysterii dom ini Christi et dei nostri tam quam  con traria  sapientes sanctæ fidei quæ 
exp o sita  est a sanctis p atrib u s qui in N icæ a ciu ita te  collecti sunt et qui postmodum 
in E phesia  c iu ita te  co n gregati sunt.

th e o p e m p tv s  e p s  CABASENVS D: G raue prœ lium  quidem , quod a manifestissi- 
m is inim icis est, a || fictis uero || et deceptoribus am icis durius; nocent enim per simu- 20 

lationes || et quam  m axim e sim pliciores || et a p ietate  abstrahunt et longe ab ecclesia- 
sticis seducunt dogm atibus. reuerentissim us igitur F lauianus magnæ Constan- 
tinopolitanæ  urbis quondam  episcopus confirm are desiderans perniciosi Nestorii 
d ogm ata per || m ulta || ostensus est hæ reticus nec non et D orylæ i ciuitatis || male 
fa ctu s I] quondam  E usebius episcopus sim ilia F lauiano sapiens || deprehensus || 2» 
est. quoniam  ergo || et || san cta  hæc et m agna synodus, quia non permanserunt
II idem  || in sanctorum  patrum  doctrinis, iustam  dam nationis aduersus eos sententiam 
protulit, coneors et ego sum his om nibus quæ || in || sancto concilio super eos 
s ta tu ta  sunt, quatenus m anifestum  sit alienos eos esse || ab  || episcopatus dignitate 
et om ni sacerdotali m inisterio. 30

<Pa [= JR B N ], 4*  [ =  P D M ] ,  <P'[ =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i a b — ac 4>rD m& a  4# P M  a  u ro  D  5 te ie n s is  V  teg en sis  4*™ tien sis C V  
A  chaise om. V , postulatur Asiae 8 e g a zo n en sis  4>aM  a g a zo n en sis  P D  eu ag en sis  Y  9 p atru m  uni

u e rsa li R  u n iu e rsa li p a tru m  B N  10 o m n es R  11 te ra lb e n sis  <Pa tru lle n s is  P  13 epepon 4*  
h y p o p o n  C V  e ffe c tu s  sum  4>a 14 quae R  ep h esiam  N C V ,  corr. V  15 su n t B N  17 quae B N  
18 c o n g re g a te  N  19 q u o d  a  4>aD Y V c0rr q u o d a m  P M  q u o n d a m  D COTT co n d a m  C  19/20 m ani- 
fe s tiss im u s  B N  20 a  f ic t is  [a ffic t is  C  a  fin c tis  D M  a d fin c tis  P ] u ero  4* C Y  a  uero  fic tis  [factis 

J?] 4>aVcorr 2 1  sim p lic io res  e t q u a m  m a x im e  4>a a b str a h e n t R 4>c, corr. D  a b straa n t N
24 o m n ia  4>ac, corr. D m& 2 4 / 25 m a le fa c to r  4>aP D  om. M  25 co n iu n ctu s  R P D , corr. D mt  con> 
u ic tu s  B N  co n u in c tu s  M  26 e t 1 om. 4>ac 27 id em  om. 4>ac, corr. D  28 a  4**° Y  29 ab 
om. 4>a

1 a d u e rsu s  eos om. D, corr D m* 1/2 co n c ilio  M  3 co n so rs D  4 sententia» om. P
6 co n so rs D  su n t C V  6/7 p a rtic ip a tio n is  s a c e rd o ta li g ra d u  P  8 praecedentem  om. P
s e n te n tia m  om. M  scissim oru m  Y  10 m e t M  esse om M  11 in om. P  d am n atio n i P  
F la u ia n i om. M  12 sem is D  15 e t2] a b  M  scissim a D  sco D ms e t  a rca n i om. D. corr. D m* 
e t4 om. P  16 m in iste rii M  contrariae Y  19 ca b assen u s P M  ca b a sin u s D  capasen us C V
20 e t om. P  d e p to rib u s  M  n ocen tes M  21 et* om. P M  a  om. Y  22 reuerentissim us] 
reu m  Y  22/23 co n stan tin u p o litan ae  M Y  23 u rb is  om. P D , corr. D  quon dam  om. Y
24 h e re tico s  C V , corr. V  25 eps eu seb iu s D  26 haec om. P  28 sum  e t  ego  D  superj 
p er M  29 eos esse a lien os D  ep isco p atu  Y
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1047 CALOSIRIVS EPS ARSINOENSIS INTERPRETANTE SE HELIA DIACONO SVO D: E t ego 
hæc eadem quæ et præ cedentes || sanctissim i || episcopi in dam natione Flauiani et 
Eusebii quondam  episcoporum , profiteor et consentio in om nibus quæ definita sunt 
a sancta synodo.

1048 10HANNES EPS EPHESTi civiTATis d  : Si eum  qui scandalizauerit unum de pusillis, b 
reum amarissimæ pœ næ diuina saluatoris definiuit sententia, quid patian tur dignum  
sua im pietate qui om nem  fere orbem  terræ in præ senti conturbauerunt et fiduciam  
his qui scelerata N estorii d o gm ata  colunt, quantum  ad ipsos pertinet, præstiterunt? 
insuper etiam  paganis et Iudæ is ad deridendum  et detrahendum  Christianæ fidei 
dederunt licentiam , quasi usque hodiernum  diem recta  et inm aculata nostra fides 10 
ignorata sit, quæ a san ctis patribu s per sanctum  spiritum  in N icæa est exposita, con- 
signata uero paulo ante et in || hac || m etropoli, et hoc || sanctis condecente || collegio 
sancta et iu sta  præ cipiente sententia abscidi a sacerdotio eum qui ausus fuerit nouam 
aliquam inquisitionem  || au t || expositionem  || superintroducere || his quæ plenissime 
per sanctum  spiritum , sicut d ix i, sunt exposita. sed hoc quidem  iustum  decretum  i6 
supra m em oraţi contem nentes, quod sibi p lacuit, peregerunt, occasio uero fuerat 
inim icitiarum  aduersus præ dictum  presbytem m  E u tych en  || ilia  || circa catholicam  
fidem || tu itio  || quam  usque in finem  idem || religiosissim us || uir inm utabilem  con- 
seruauit, et hoc dam nationis eius crim en inuentum  est; abom inatio est enim pec- 
catori dei cultus. F lau ian u s igitur et E usebius decenter sanctorum  patrum  20 
nostrom m  || subiacent || sententiæ , a sancto hoc concilio sacerdotio expulsi, innouare 
fidem uolentes et N estorii || inprudenter || dogm atibus congruere, quatenus de cetero 
nulla innouatio perpetretur aduersus piam  et rectam  religionem.

1049 h e r a c l i d e s  EPS || HERACLENÆ || c i v i t a t i s  D : Secundum  || ea II quæ definita sunt
a sancta uestra synodo, concors et ego sum et consentio in dam natione Flauiani et 25 

Eusebii quondam  episcoporum .

1050 II I s a a c  EPS e l e a r c h i a e  c i v i t a t i s  d  || : Hæc eadem et ego profiteor, quem- 
admodum et ante m e sanctissim i patres et episcopi, in dam natione Flauiani et 
Eusebii quondam  episcoporum .

1061 II g e m e l l in v s  || EPS e r y t h r e n a e  c i v i t a t i s  D: Qui sanctorum  patrum  doctrinis so 
bene expositis et habentibus non optem perant, se ipsos ecclesiasticis subiciunt senten-

</>“  [= J ? B N ] , <PC [ =  P D M ], [ = C K V 1

V E R S io  a n t i q v a  i  a r s in o e n s is  D  a r s e n o e n s is  4>aM  a r s in o te n s is  P  a r s e o n e n s is  4>r 2 sc i 

4>ac, cort. D  3 d e f in it æ  R  f in i t a  Y  5 io h a n n is  R D  8 s c e le r a t o  B N  s c e le s ta  Y  g e t 2 om. N
11 sp m  se in  R N M Y  12 / 13  e t 1— p r æ c ip ie n t e  om. D , corr. D ms 12 h a c  e p h e s ia  4>*VcorT sc is  

a  [om . M ] s c is s im o  4>aP M V corr c o n d e c e n te  C  c o n c e d e n te  Y D m& ont. 4>aP M V corr c o l

le g io ]  c o n c il io  P M  14  a u t  C Y  e t  p e r  4iac ont. V  e x p o s it io n e m  om. V  in s u p e r  i n t r o d u 

c e r e  4>ac q u i  N  15  sp m  se m  J ? Y  1 7  e u t y c h e m  i l la  om. 4*°, corr. D  18 t u it io n e m  4>aP M
re u e r e n t is s im u s  4*** 20 c u lt u s  d e i B N  21 s u b ia c u e r u n t  4*™ 22 in p r u d e n t e r  0 rD mfi

in p u d e n te r  4>aP M  p u d e n t e r  D  23 p e r p e t u r e t u r  R  24 h e r a c lia d e s  4>* h e r a d id is  D  h e r a c le æ  

4>a h e ra c lia e  4>c e a  om . 0 “  2 7 — 29 om. R  27 I s a a c — d i x i t  om . B N  30 g e m e llin iu s  C  

c e m e ll in iu s  V  g e m e llu s  4>aD M Y  g e m e ll ia n u s  P  e r in te n æ  B N  h e r y t r in æ  P D  h e r ith e r e n e  M

1 c a le s o r iu s  P  h e l ia l ia  C V  2 e t 1 om . P D  3 e u s ib ii  C  c o n f i t e o r  C V  4 sc o  P
5 e p h e s i M  q u is  Y  6 d iu in o  s a lu a t o r i  P  s a lu ta r is  D C V  p a c ia t u r  D  p a t i t u r  P
7 s u a m  im p ie ta te m  M  p e n e  Y  8 p e r t in e n t  M  p e r s t i t e r u n t  P M  9 d e tr a h e n d o  M
10 h o d ie r n a m  D  d ie m  om. Y  11  p e r] a  P  1 1 / 1 2  s ig n a ta  M  12  h o c] in  h o c  M
13  p c ip ie n te s  M  a b s c id i]  a b s c id a s  M  16  o c c a s i  C V , corr. V  1 7  e u t y c h e n  p b r u  M  ig  e n im  

om. 4* t corr. D  23 e t  r e c ta m  om . P  24 u t  s e c u n d u m  M  25  d a m n a tio n e m  D  2 6  q u o n 

d a m  D  q u o d  C V , corr. V  27 e le a s c iæ  D  29  q u e n d a m  D  30 ë p s  om. P

A c ta  conctllorum  œ cum euicorum  T o m . II  V ot. 3 P a n  x 3 2
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tiis. hoc e t in p ræ sen ti est inuen ire. q u o n iam  ergo a liq u a  displicentia spiri- 

ta lib u s  n o stris p a trib u s  q u i uen erabilem  ilium  trecen toru m  decem  et octo episcoporum 
m tm erum  co n p leu eru n t, et || h is || q u i d ud u m  in E p h esia  m etropoli eorum  a cta  con- 

firm a u eru n t, in qu isitio  fa c ta  est ab  E u seb io  D o rylæ oru m  episcopo et F lauiano Con- 

sta n tin o p o lita n o  iu d ica n te  et acq u iescen te  re tra c ta ri a liqu id  eorum  quæ non continen- 5 

tu r  in  p ræ d ictis  d octrin is, necessarium  est subicere eos d efin itæ  sententiæ  a sanctis 
p a trib u s pridem  in E p h e sia  m etro p o li hoc a p p ro b an tib u s || et || deponendos esse 

e t I a b  || om ni ecclesiastico  a g m in e effic i alienos.

1052  A pO LL O N ivs EPS t a n e o s  d : H is quae a san ctis  p a trib u s eo tem pore in Nicæa 

co n g reg a tis  || exp o sita  || pro ca th o lica  fide quæ  in C hristo est, et nuper confirm atis 10 
in  h ac E p h esia  m etrop oli q u ia  co n tra ria  sap ien tes et gerentes E usebius et Fla- 

u ian u s in u en ti su n t || et || in crep atio n ib u s quæ  ibi con tin en tu r, subiacuerunt et a 
sa n cta  || h a c  || et u n iu ersali syn od o su n t d a m n a ti et || alieni || ab  omni sacerdotali 
agm in e fa c t i  sun t, id eoqu e et ego || concord o || et consentio.

1063  GENNADivs EPS || m a io r i s  || h e r m o p o l i t a n a e  c i v i t a t i s  d: Hæc eadem  et ego 15 
quæ  et decessores m ei sa n cti p a tres sup er d am n ation e F lau ian i et Eusebii quondam 
episcoporum  sta tu e ru n t, p ro fiteo r et d am nand os hos esse decem o.

10 5 4  c y r v s  EPS b a b y l o n i a e  d : E t  ego consentio  || his || quæ  a sanctis patribus super 
d am n atio n e  F la u ia n i et E u seb ii quondam  episcoporum  d efin ita  sunt.

1065  a t h a n a s i v s  EPS || b v s i r i d a e  || c i v i t a t i s  d  : Sequens et ego iuste promulga- 20 
ta m  sen ten tiam  ad uersus F la u ia n u m  et E u sebiu m  profiteor et consentio quæ || super 
eos II d e fin ita  sunt.

1056  PHOTiNvs EPS |l t e v c h i r e n a e  || c i v i t a t i s  d :  Secundum  II ea II quæ constituta 
sun t a san ctis p a trib u s et ego decerno confirm ans ab eis factam  dam nationem  Flauiani 
et E u seb ii quond am  episcoporum  || et consentio decretis om nibus quæ contra eos 25 

d e fix a  sun t ||.

1057  t h e o p h i l v s  EPS c l e o p a t r i d a e  c i v i t a t i s  D: || Concordo || et II consentio II his 
quæ sa n cta  hæc et uniuersalis synodus defin iuit aduersus F lauianum  et Eusebium  
quondam  episcopos, et concors efficior in om nibus quæ aduersus eos statu ta  sunt.

1058  PASMEIVS e p s  p a r a l i  d  : Concors et ego efficior his quæ placuerunt sancto so 
et m agno huic concilio super dam natione F la u ia n i et E usebii quondam  episco
porum .

0 c [ = P D M ] ,  ^ [ = C 7 Y ] 

v e r s i o  a n t i q v a  i  postulatur ( o b )  a l iq u a  3 h i i  4* P M  6  s u b ia c e r e  R P D Y ,
corr. D m& 7  e t  om. *Pact corr. D  8 a b  om. 4>* a g m in i  R P M  d o m in e  Y  g ta n o s  B
t a n o n o s  N  10 e x p o s i t a  s u n t  4>* 12 e t 1 om. 4**°, corr. D  13 h a c  Y  haec C V  om. <PAC
a l ie n i  om. 4*  14  c o n c o r d o r  <P* 15  m a g n ae  4>acl corr. D mt  h e r m o p o li t a n o  N  18 h is

om. 4**°, corr. D  20 a n a t h a s iu s  N Y  b u ris ia d a e  s ib u r id e  M  sib n rid ia e  P D , corr. D
21/22 s u p e r  e o s  s u p e r iu s  23 f o t in o s  R  p h o u t iu s  D  te u c h ire n a ?  V Y  th e u a c ir e tu e  C
te u c h e r e n a e  th e o c e r e n a e  D  th e o c e r in a e  P  e a  om. 4**, corr. D  25/26 e t — s u n t  om. 4**,
corr. D mt  2 7  t h e o f i l iu s  R N  c o n c o r d o r  4* V corr p r o f i t e o r  4^ ,  corr. D mt 28 a  s e a  B N C V O £Qrr. 
corr. V  31 d a m n a t io n i  B  d a m n a t io n e m  P

r/ 2  s p ir i t u a l ib u s  M  2 e t  o c t o  bm. M  3 n u m e r o  P M  4 d o r y l io r u m  P  5 a d q u ie s c e n t i  D 
r e t r a c t a r e  D  7 m e t r o p o l im  M  in  h o c  P  e o s  e s s e  D  1 1  e p h e s ia  h a c  D  13  sc o  ^

1 5  c e n n a d iu s  V haec e a d e m ]  in  e a  d e  M  1 6  d e c e n s o r is  CV, corr. V d a m n a tio n e m  H
q u o n d a m ]  q u o d  C V , corr. V 1 7  e s s e  h o s  D  e ss e  P  18 c y r r u s  D V  19 d a m n a tio n e r a  4*  
q u o d  C V . corr. V a i  h is  quae D  24 d e c e r n e n s  M  f a c t a m  a b  e is  M  f a c to m  CV, corr V
2 9  e t  om. P  30 p a r m e iu s  D p a m e iu s  C V
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1069 SOSIAS EPS s o z v s a e  c iv iT A T is d : Quae d e fin ita  su n t a  sa n c tis  p a tr ib u s  su p e r  
dam n ation e  F la u ia n i e t E u se b ii  q u o n d a m  ep isco p o ru m , iu s ta  co gn o scen s h is et ego 
concors efficior.

1060 II t h e o d v l v s  II EPS TisiLENAE c i v i t a t i s  d : j| E x p e d is se t  II F la u ia n o  e t E u seb io  4 

quondam  e p isco p is , s i n a t i  non  fu isse n t, se d  m o la  a s in a r ia  su sp en d i c irca  co lla  eorum  Mt. 1 8 , 6 

et in || m are  || p ro ic i, q u o n ia m  sc a n d a liz a u e ru n t a n im a s  sim plices. et p ro p ter
hoc concors e ffic io r in  d a m n a tio n e  eoru m  ta m q u a m  q u i p ræ u a rica ti su n t defin itiones 
san ctorum  p a tr u m  in N ic æ a  e t in E p h e so  an te  hoc co n gregato ru m .

1061 t h e o d o r v s  e p s  || b a r c i n a e  || c i v i t a t i s  d : H æ c ead em  et ego h ab eo  dicere et 
agere et sap e re  q u æ  || p la c u e ru n t || sa n c to  huic con uen tu i, et || in || h is consen tio  et io
II concordo || su p e r  d a m n a tio n e  F la u ia n i e t E u se b ii q u o n d am  episcoporum .

1062 r v f v s  e p s  c y r i n e n s i s  d : F la u ia n u s  e t E u se b iu s  q u o n d am  ep isco p i sib im et 
ip sis  c a u sa  d am n a tio n is  e ffe c ti su n t, q u i san c to ru m  p a tru m  d o g m a ta  a u si su n t re trac
tare. e t ego  ig itu r  co n sen tio  et concordo  in eorum  d am n atio n e , quæ  a  sa n c ta  et 
m ag n a  h ac  sy n o d o  p ro m u lg a ta  e st. 15

1063 z e n o n  e p s  II r i n o c o r v r e n s i s  || c i v i t a t i s  d : L ic e t seu era  || et H om ni tr is t it ia  
plena et a m ar issim is  la c r im is  d ig n a  ad u e rsu s  q u o n d am  ep iscopos a  sa n c ta  || et m agn a  
h ac II syn od o  se n te n tia  p ro la ta  s it , u eru m tam en  p ro p ter m u lţam  in iqu itatem  et im- 
p ie ta tem  im p ii E u se b ii e t sed u c ti e iu s in sa n ia  et cæ cita te  F lau ian i, sicu t hæc m onu- 
m entorum  lectio  m a n ife sta t , se q u e n te s  || co n p assio n is || et fratern æ  c a r ita t is  || iu ra  || 20 

con gem escen tes co n sen tim u s a d u e rsu s  e c s  p ro m u lga to  iu sto  iudicio.
1064 L v c iv s  ë p s  z y g r e n a e  c i v i t a t i s  D : F la u ia n u m  et E u seb iu m  qu o n d am  episcopos 

con uictos in  p ræ u arica tio n e  eorum  quæ  in N icæ a  et quæ  in E p h eso  a  san c tis  p a tr ib u s 
|| pridem  co n g re g a tis  || d e fin ita  su n t, condem no et ego secundum  s ta tu ta  || to tiu s || 
huius sa n c ti concilii. 25

1065 A v xo N iv s ë p s  II s e b e n y t e n a e  II c i v i t a t i s  d : L icet lacrim is d ign a  sit quæ  a d 
uersu s F la u ia n u m  et E u se b iu m  sen ten tia  p ro la ta  est (oportet enim  nos iu x ta  con
p assio n is  legem  || co n trista ri || et repleri m æ stitia ), a ttam e n  sequen s et ego san ctum  
hoc et u n iu ersa le  concilium  con sen tio  h is quæ  ad u e rsu s eos d e fin ita  sun t.

1066 Il I s a a c  II e p s  II t a v e n a e  || c i v i t a t i s  D; Contra semeţ ipsos Flauianus et Euse- 30 

bius quondam  episcopi elicuerunt sententiam  quantum  || in || gestis quæ in Nicæno 
et in hac ciu itate  collecto  concilio a cta  sunt, intellegitur, tantorum  congregatorum

4* [ = R B N ], 4>C[ = P D M ) ,  4>r [ = C V Y ]

V ER Sio a n t i q v a  4 th e o d o lu s  4>acY  e x p e d iss e t C D m& e x p ed isse  Y  p ro d esset 4>*c Vcorr
5 su sp en d en d i B N  s u b p e n d i C V  6 m a ri 4'acY  9 b a rch æ  D , corr. D mS b a rte n æ  4iaP V corr
b a rch e n æ  M  10 p la c u it  0 ^  in om. <Pac, corr. D  11 co n co rd o r 4>* 16 rin o co u ren sis  c iu ita tis  
4#  c iu ita tis  [add. D 00**] r in o cu ru re n sis  D  rin o co ru n e n sis  c iu ita tis  M  rin o co ren sis  ciû  P  e t om. 4>* 
17/18  h a c  [hæ c RN \  e t m a g n a  4*  e t m a g n a  P D , corr. D  18 p ro la ta  s e n te n tia  B N  20 con - 

p assio n es R P  co n p a ssio n e  B  co n p a ssio n em  N  iu re  [iure e t P ] 4>acVcorr 23 p u a rica tio n em  <P*
24 p rid em  [p er idem  C V D m&\ c o n g re g a tis  [co n g reg ati Y ] 4>rD m& om. 4>ac to tiu s  om. 4^  26 seben- 
n u n tin æ  4>a seb e n u n te n æ  D M  eb en n u n tin æ  P  28 tr is ta r i 4**, corr. D  29 u n iu ersa lem  B N
30 isac  4>* ta b u b e n æ  4>* ta b e n en æ  D  ta b e n e  M  31 in 1 4*  e x  4jac g e n tis  N  n icheo  B N  

1 sozosæ  D  sozoræ  P  2 q u o d  C  4 t h is i l in a  D  5 m o lam  [m o la  Y]  a sin a ria m  D Y  
co llu m  D  co llo  C V , corr. V  7 s in t  D  d e fin itio n e m  D  8 p a tru m  q u i P D  11 dam - 

n a tio n e m  P  q uod  C  12 ëps om. M  ca rin en sis  M  14 e t1 om. P  15 h ac om. P
16 seuera] res u era  4* , corr. D m& 17  a m a rissim a  M  18/19 im p ie ta te m  e t  in iq u ita te m  M  îg  e t 1 
om. D  in sa n iæ  c æ c ita te  e t  P  20 sequ en s P  in  fra tern æ  4*  21 ad u ersu s eos] ü rô  D , corr D mt
22 zigren n æ  D  z y g r in e  P M  t ig ren æ  V  23 quæ*] q u i C V , corr. V  26 a u so n iu s P  27 s it  
P M Y  nos om. P  27/28 co p co ssio n is C V , corr. V  28 leg e  P  31 q u o d  C  32 co lle c t!  P

32*
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episcoporum , præ sente eis et sa n cto  sp iritu , e x  eo quod  p ræ uaricati sunt ea quae illo 
tem p o re g e sta  sun t. consequens est ergo secundum  uoces || religiosissimorum || 
p a tru m  alienos eos esse ab om ni sa ce rd o ta li ordine.

1067  p h i l o c a l  v s  EPS || z a g y l a e  || c iv iT A T is  d : L e c tis  synod alibus formis quæ a 
sa n ctis  p a trib u s de ca th o lica  fide s ta tu ta  su n t, cogn ouim us || ex  his || quae nunc prolata s 
e t || re le cta  || sun t || m on u m en tis || F la u ia n u m  et E u sebiu m  quondam  episcopos rétrac
ta n te s  ea quæ bene su n t p la c ita  san ctis  patribu s. ideo et ego consentio in || eorum || 
d am n atio n em  secundum  || ea || quæ  ab  h ac sa n cta  synodo o rd in ata  sunt.

1 0 6 8  e s a i a s  EPS h e r m v p o l i s  MiNORis  c i v i t a t i s  d : A d uersus se ipsos Eusebius et 
F la u ia n u s  secundum  quod  e x  gestoru m  serie osten d itu r, p rotu lerun t sententiam , quia 10 
p o st d efin ition em  sa n cti et uniuersalis, id  est N icæ ni concilii et Ephesii alteram 
fidem  expon ere ausi su n t, in feren tes sibim et ipsis increpationes quæ in præcedentibus 
san ctis  conciliis defin itæ  su n t, et præ senti hac sa n cta  et uniuersali synodo eos || dam
n an te  Il sa n ctis  d efin itio n ib u s eorum  concors efficior.

1069  BARSVMAS PBR ET ARCHIMANDRITA || INTERPRETANTE || SE EVSEBIO MONACHO D: 16 

E t ego sequens san cto s p atres qui in N icæ a conuenerunt et qui in Epheso || prius, || 
nunc uero uestram  san ctita tem , F lau ian u m  quondam  Constantinopolitanæ  ciuitatis 
episcopum  et E usebium  d am n atos a uobis d am natos habeo sciens quæ a uestra san
c t ita te  a c ta  sunt, secundum  dei tim orem  esse confecta.

D ioscorus episcopus A lexan d riæ  definiens suscripsi 20
Iuuenalis episcopus H ierusolym orum  definiens subscripsi 
D om nus episcopus A ntiochenæ  c iu ita tis  definiens suscripsi 
S teph an us episcopus E phesi definiens suscripsi 
T h alassiu s episcopus Cæsariæ Cappadociæ  definiens suscripsi 
E u sebiu s m isericordia dei episcopus || m etropolis A ncyræ  || definiens suscripsi »  
Iohannes episcopus Sebastiæ  definiens suscripsi
C yru s || m inim us || episcopus A phrodisiadæ  m etropolis sanctæ  || dei || ecclesiæ 

defin iens suscripsi
v u ii E rasistratu s episcopus Corinthi sanctæ  || dei || ecclesiæ definiens suscripsi

</>“ [ =  <PC\_=PDM], 4>T [= C V Y ]

v e r s i o  A N TigvA  i  e t] a  B  2 esse  N  e t  D , corr. D 1** om. Y  e go  N & , corr. D  reuerentissi- 
m o ru m  4#  P M  re u e re n tis s im o ru m  e p o ru m  D  re lig io s is s im a n im  C V , corr. V  4 filoc& los R  filica lo s  B N  
zagu ilen ae  R  zaguilinae B N  zaugulin ae D  z a u g u le n e  M  zaugolinae P  firm is  B  5 e x  his [eis Y ] 

<Pf D m̂  p e r  ea  0 * e x  e a  4*  6 r e c ita ta  0 * m o n u m e n ta  <P*PD m o n u m e n to ru m  M  7  horum

<P*DM, corr. D m& 8 e a  om. 0 “ , corr. D  g h e rm o p o lis  <P*DM h e rm o p o li P  12 ip sos B N
13  d e fin ita  B P D  13 /14  d a m n a n te s  4* P M V corr 13  in  p s e n te  h a c  0 * praesentia  P  16 p ridem

20 d e fin ie n s  su scrip si] d ix it  N  i n  ante 11 coll. <P* 21 h ie ro so lim o ru m  <P*DY ih erosolym orum
P  h ie ro s o lim e  M  23 e p isco p u s  om. N  24 t& lasiu s R N C V , corr. R  25 a n cy re  m e tro 
p o lis  0 * 27 h u m ilis  4>*D om. M  afrosid iadae B N  d e i om. 0 * 29 d e i om. 0 *

1 q u o d  om. 4*, corr. D  6 eo e p o ru m  [epos V]C V  7 p la c ita  a  C V  10 o ste n d itu r  serie M  
o s te n d e r u n t Y  1 1 / 1 2  s a n c t i— fid em  om. P  11 eph esen i M Y  15 barsom & s D  la rsu m a s Y  p b r] 

e p i  C V  se  om. C V D corr 16  sco ru m  C V  17  u ero  e t D  s c ita te  M  constantiuu(K>)itan8e V’
18 d a m n a tu s  C V , corr. V om. D  d a m n a tu s  C V , corr. V  a* om. C V , corr. V 19 co n fectam u s M
20 s u b s c r ip t io n s  d a m n a tio n is  f la u ia n i [fla u ian i e t  eu seb ii M ] D m* inset. M  numeri *x C V
a le x a n d r in e  M  21 iu u en n a s C  iu u en n a lis  V  V  om. Y  24 csesaro« 4*  v n  Post x i i  coll. Y  [*» f )
2 7  c y r r u s  D  m e tro p o li M

1 0 7 0  i

I I

III
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V I I
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X Quintillus episcopus Heracliae et agens uices sanctissimi || archiepiscopi || 
Thessalonicensis A n astasii definiens subscripsi

XI Meletius episcopus Larissae agens uices D om ni reuerentissimi episcopi Apamiae 
et pro II me || ipso definiens subscripsi

xii Diogenes episcopus C yzici definiens suscripsi 6
xiii  Basilius episcopus Seleuciae Isauriae definiens suscripsi 

[Iohannes episcopus insulse R odu definiens suscripsi]
x iin  Theodorus episcopus T arsi definiens suscripsi

xv  Rom anus episcopus M yrenorum  definiens suscripsi
xvi Photius episcopus || T yrioru m  || definiens suscripsi 10

xvii  Theodorus episcopus D am asci definiens suscripsi
xviii Iulianus episcopus Tabiae definiens suscripsi

xvim  Florentius episcopus || Lydiae || m etropolis definiens suscripsi 
x x  Marinianus epsicopus Synnadae definiens suscripsi

X XI Musonius episcopus || Nysae || definiens suscripsi i6
xxi i  Constantinus episcopus Bostrenorum  definiens suscripsi

xxi i i  Iohannes dei g ra tia  episcopus N icopolitanus primae Armeniae definiens suscripsi 
x x i i i i  Acacius episcopus || Ariarathiae || definiens suscripsi

XXV Stephanus episcopus H ierapolitanus definiens suscripsi
x x v i A tticu s episcopus N icopolis, quae est m etropolis ueteris Epiri, decem ens cum 20 

sanctis patribus ac definiens suscripsi
x x v ii Meletius episcopus Larissenae sanctae ecclesiae faciens sermonem tam  pro episcopo 

Domno Apam enorum  quam  etiam  pro m e definiens suscripsi
x x v iii Q uintillus episcopus Heracliae tenens locum sanctissimi archiepiscopi Thessa

lonicensis A nastasii definiens suscripsi 25

x x v iiii  E u stath ius episcopus l| B ery ti || definiens suscripsi
x x x  Nunechius hum ilis episcopus Laodiciae m etropolis definiens suscripsi 

[Lucianus episcopus Bizoae et agens uices sancti Cyriaci episcopi ciuitatisHeracliae
Thraciae definiens subscripsi]

x x x i  Candidianus episcopus Antiochiae m etropolis definiens suscripsi *0
x x x i i  Stephanus episcopus || A nazarbi || decem ens suscripsi

x x x i i i  Gerontius episcopus Seleuciae Syriae definiens suscripsi

[ = J ? B N ] ,  ^ [ = P B A i ] ,  4>r [ = C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  x .  x i  4>acC V  om. Y t redeunt infra ordine inuerso sub x x v i i .  x x v i i i  in
4>fDmi  1 u ices om. N  1/2 e p i— a n a sta s ii [a n a stasii om. N] 4#  a n a sta sii epi th essa lo n icen sis 4*
3 m elitiu s  JRBPD  appam iae 4>aM  4 e t— ip so  om. N 4* ,  corr. D  4 m e om. R B  post x i  coll. 
L v m  5 d io gen is  4>ac 7 Io h an n es— su b scrip si R m& B N P M  om. R D 4>r io h an n is R m&B x im

om. D, corr. D  ca rs i Dcorr 10 tyT an oru m  4>* ty ro ru m  M  13 ep isco p u s om. B  lyddiae Y  lyddae 
4>acC V  14 m a ria n u s R N Y ,  corr. R  15 nyssae 4*aP D  17 io h an n is  R D  18 ariarath iae P M Y  a r a - 

rathiae 4>* a ra th ie  D  rariareth iae C  s a r ia re th ie  V  20 eperi R  om. N  20/21 decernens— a c om. N  
x x v i i .  x x v i i i  om. 4*™ ante x x v i  coll. Y  26 b y r itu  4>a b y r ith i D  b r it i  M  27 eps h u m ilis  B N  
la od o cie  B P M  laudociae D  lo d ic ie  V  28/29 L u cia n u s— su b scrip si et post kac  l x i i  coll. 4*  om. 4**
28 san cti om. R  c iu ita tis  om. B N  28/29 H eracliae Thraciae om. N  31 a n a za ri dacern en s C V  
anarzabae 4*  a n a za rb e  4*  32 gere o n tiu s  R

1 heraclese  D  e t om. P  2 th e s s a lo n ie n s is  C V  x v i .  x v i i  om .D , c o r r . D 10 p h o t in u s  D m£Y
11 d a m a s s i  P  15 m u s s o n iu s  P  16  b o s tr o n o ru m  A f 17  d i  g r a t ia  d i C V  prim iae C
p ro u in c  D  arm in iae  D C V  19  h ie r o p o lit a n u s  D  h ie r u p o li ta n u s  A f ih e r a p o li t a n u s  P  22 ©pi Y
27 n u n n e c h iu s  D Y  m e tr o p o li t a n u s  Y  x x x i  post x x x i i i  coll. 4*  30 m e tr o p o lis  om. P
31 d e fin ie n s  4*  32 isau riae  D
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X X X V I

X X X V I I

X X X V I I I

X X X V I 1II

X L

X L I

X L I I

X L I I I

X L I I I I

X L V

X L V I

X L V I I

X L V I I I

X L V I I I I

L  

L J 

L I I  

L I I I  

L I  I I I  

L V  

L V I  

L V I I  

L V I I I

R u fin u s episcopus Sam osaten us definiens suscripsi 
Indim us episcopus Iren upolitan us definiens suscripsi 
T im oth eus episcopus c iu ita tis  B alan eorum  definiens suscripsi 
Theodosius episcopus C an uth as definiens suscripsi
E u tych iu s episcopus c iu ita tis  H adrianupolis ueteris E piri definiens suscripsi 
]| C ladeus || episcopus c iu ita tis  || A nchiasm u || ueteris E p iri definiens suscripsi 
Sym eonius episcopus Amidae m etropolis M esopotam ia definiens suscripsi 
H elias episcopus A d rian u politan us definiens subscripsi per Rom anum  episcopum 

|| M yrorum , eo quod nesciam  litteras ||
Seleucus || g ra tia  Christi episcopus || m etropolis Amasiae definiens suscripsi 
P etru s episcopus Gangrenae ciu itatis  definiens suscripsi 
L u cas episcopus || D orach ii || definiens suscripsi 
A n to n iu s episcopus L ychn id ensis definiens suscripsi 
M arcus episcopus || Euryae || c iu ita tis  definiens suscripsi 
V ig ilan tiu s episcopus c iu ita tis  Larissae definiens suscripsi 
B asilius episcopus sanctae dei ecclesiae T raianupolis prouinciae Rodopae definiens 

suscripsi
D ocim asius episcopus sanctae ecclesiae quae est Maroniae prouinciae Rodopae, 

definiens suscripsi
C onstantinus episcopus || Demetriadae || definiens suscripsi
A lexand er episcopus ecclesiae quae est Sebastiae Tarsensis, definiens suscripsi
Sozon episcopus Philippensis definiens suscripsi
E usebius episcopus || D oberitanus || primae Macedoniae definiens suscripsi 
|| M axim ianus || episcopus || Serrensis || ciu itatis Macedoniae definiens suscripsi 
H erm ogenes episcopus Casandriae primae Macedoniae definiens suscripsi 
D iogenianus episcopus Rem issianensis Daciae mediterraneae definiens suscripsi 
L u cas episcopus || Beroae || Macedoniae primae definiens suscripsi 
|| C yriacu s episcopus |! Trognadon || c iu itatis et agens uices Theoctisti

</><* [ =z RBN] ,  <t>c[=PD M ], 4>r [ - C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i s a m m o sa te n u s  R  sa m o sa teu s  C V  2 h iren u p o lita n u s Y  hierenu-

p o lita n u s  C V  ir in o p o lita n u s  <Pa h e re n o p o lita n u s  D M  h e ro p o lita n u s  P  5 ad rian o p o lis 0 ^

e p e ri R B C  6 cladeus P C  Claudius D  claudeus V Y  ca ld e u s  <P* claueus M  san ciasm o <Pa
a n c ia s m o  M  a n c ia sm i D  e p e ri 0 *C  7 am idiae B N  m esopitam iae R  m esopota-

m ic e  C V  8 a d r ia n o p o lita n u s  <P*PD 9 m cerorum  C Y  m ero ru m  V  m yron en sem  <P°
ro n en sem  0 fl p ro  eo 0 “  l it te r a s  ig n o ra re m  [ign o rem  R  ig n o re t P]  d efin ien s sub

scrip s i [d efin ien s su b scrip s i om. 0 ^ <Pac 10 se leu ciu s  B N  eps g r a t ia  d i [xpi ZK0" ]
fpa D c°rr  di ep s M  ep s P D  am asiae c iu ita tis  R  asiae D  11  grangrenae R D  12 durra-

cii 0 * 13 om. R, corr. R mB a n to n in u s  R mSN P corrM  ly ch d in en sis  R ms lych in d en sis  M
ly e n e d e n sis  D  14 euryae C V  euriae P M  eu ro e  0 * eursae Y  euariae D  16 tra ian o p o lis  R B P D  
tro ia n o p o lis  N  tra ia n u p o lita n u s  Y  18 scä e  di B N P  Rodopae om. N  20 dem etriadae
prouinciae thessalliae [thessalliae om. N] 0 * d e m e tr ia d e s  P  21 sabastiae R B , corr. R  23 doby- 
r ita n u s  0 * 24 m a x im u s <t*act corr. D m* erren sis <PaP  erren en sis D M  25 erm ogenis <Pac
cassandriae 0 a P  26 m editerran ae N D  27 beroae C Y D m& b ere  V  boerise <P*M bersae D  beröche P  
l v i i i  hic om. 0 a habet post x i  0 "  [0  ̂ 0 ]̂ et iterum post p. 255, 4 0 * tro g a d o n  M  tro gn an d o n  0 ® 
p ro g n a d o n  0^ prognadonae P jA / j  proygnae D x c iu ita tis  om. 0 J  0 J  e t om. J5 0 J

2 e p isco p u s om. P  3 u a ln eo ru m  M  4 th e o d o ru s  P  5 c iu ita tis  om. P  7 sym o-

n iu s P  sy m eo n  D  x l i  post x l i i  coli. Y  10 m e tro p o lita n u s  D  15 c iu ita tis  om. P D
lariseae C V  16  ecclesiae om. C V  20 ep isco p u s om. P  21 sebastiae q est ecclesia  Ai

22 p h ilip p en sen s D
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LX
L X I

LXII
LXIII

L X I I I I

LXV
LXVI

LXVII
LXVIII

LXVIIII
LXX

LXXI
LXXII

LXXIII
LXXIIII

LXXV 
LXXVI 

LXX VII 
LXXVIII 

LXXVIIII 
LXXX 

LXXXI 
LXXXII 

LXXXIII

L V I III

reuerentissim i episcopi Pissinuntensis m etropolis secundae Galatise definiens 
suscripsi ||

Iohannes episcopus || Messenae || quae est Achaiae definiens suscripsi
[Vranius episcopus c iu itatis Himeriae prouinciae Osdroenae definiens suscripsi]
A th an asius episcopus O punti quae est Achaiae, definiens suscripsi &
Theodorus episcopus Claudiupolis || Isauriae || definiens suscripsi
|| O lym pius episcopus || m etropolis |[ Constantiae || Cypri || definiens suscripsi ||
Leontius episcopus Ascalonae definiens suscripsi
Photinus episcopus Lyddae definiens suscripsi
A nastasius episcopus herasupolitanus definiens suscripsi xo
Theodosius episcopus A m athuntenus definiens suscripsi 
Paulus episcopus Maiumae definiens suscripsi 
Zosim us episcopus Minoidae definiens suscripsi 
Baruchius episcopus ecclesiae || Sozusae || definiens suscripsi 
H eraclius episcopus || A zo ti || definiens suscripsi 16
Iohannes episcopus ciu itatis Tiberiadae definiens suscripsi 
Musonius || m inim us || episcopus || Zooroensis || definiens suscripsi 
D ionysius episcopus || Sycam azonensis || definiens suscripsi 
|| Caium as || episcopus || ciuitatis || Phainus definiens suscripsi per || coepiscopum || 

meum || D ionysium  || propter quod litteras || ignorem || 20
|| Constantius || episcopus S eb astia  definiens suscripsi 
Zebennus episcopus Pellensis ciu itatis definiens suscripsi 
A lyp iu s episcopus || cabathenorum  || definiens suscripsi 
Polychronius episcopus Antipatridae definiens suscripsi
Pancratius episcopus Libiadae definiens suscripsi 25
A uxolaus episcopus || hypospondensis || gentis Saracenorum definiens suscripsi 
Dom ninus episcopus Plataeae definiens suscripsi 
Theodosius episcopus M astaurensis definiens suscripsi 
Cyriacus || m inim us || episcopus eglae definiens suscripsi

4# [ = R B N \ , 4* [ = P D M ] ,  4>r [ = C V Y ] ,

V e r s i o  a n t i q v a  i  ep isco p i om. R M  epi c iu ita tis  R l B l P l M l P issin u n ten sis— defin iens 
otn. N j p isin u n ten tis  R N P D Y  p isu n ten sis  M x p issin ten sis  C  ipsissinensis V s in u n ten sis B  pisi-
n u n tis  p y sin u n ti R 1 p y s in u p ti B l m etro p o lis  om. 4*tc4>cR1ß 1 galatiae secundae R iB \4>cx
3 misenae R  missenae B N  mensenae D  4 om. P 4>r, cj. c v i  5 episcop us om. R  o p on ti P D  
ro p o n tii 4 a 6 c la u d io p o lis  R P M  d a u d io p olis  D  c la u d ia p o lis  B N  Isauriae om. 4>*
L x ii ante x x x i  coll. 4*  7 m etro p o lis] c iu ita tis  4>a insulae cy p ri <f'a 10 h erasu p o litan u s
4>T h ie ra su p o lita n u s P  h era so p o litan u s D  ara so p o litan u s <P* h iera p o lita n u s M , latet ApeoiröXeujc post 
L x v in  coll. x c v  <PaD M  14 sozosae <P*C 15 a zo ti c iu ita tis  0 0 16 iohann is B N P D  17 hum ilis 
eps 4^ P M  eps D Y  zoroen sis 4* M Y  zoron en sis P  zoren sis D  18 sycom azon en sis <P* s icarn azo- 
n esis M  19 ga iu m a s 4#  c iu ita tis  om. 4#  defin ien s suscripsi om. P  epm  4>a V 20 D ion ysiu m  
om. 0 * ign orem  d efin ien s su b scrip si 4>*P agn orem  C V  ignorarem  D  post l x x i i i i  coll. x c v i m  4#
21 co n sta n tin u s 4* *  23 ca b ath en o ru m  M C Y  cab o th en o ru m  V cau aten o ru m  P  cau atin o ru m  D  c iu i
ta t is  ca b aten o ru m  4 a postulatur B a cath en o ru m  26 h yp o yp a n d en sis  4#  h ip esp ond en sis P  hiporpo- 
densis M  popon den sis D  sarracen o ru m  B N M  sacracen orum  C V  29 m inim us eps Y  eps
m in im u s eps C  eps m in im u s V  hu m ilis eps 4>aP D  eps h u m ilis M  eglee Y  eglsede P M  egenae B N
egeniae R t latet A i^ n s

1 reuerentissim i otn. M x e p isco p i om. P  3 iohann is P D  acagae P  5 acagae P  8 ascha- 
loniae C V  scalon e M  ascloenae X) 11 a m ath u n tin u s D  13 minodae Y  16 teberiadae D
18 ch o n isiu s CcorrV  con isiu s D mS 22 «ebennius M  p ellensi P  25 ly b ia d i M  defin iens su b 
scrip si] (similiter M  26 a u x o litu s  C V  27 dom inus C  dom nus V  28 m austauren sis X>
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L x x x i i i i  F lau ian u s || m inim us || episcopus || A d ram yttin u s || definiens suscripsi 
l x x x v  C yriacu s reuerentissim us episcopus || L ebedi || definiens suscripsi 

l x x x v i  L eontius || m inim us || episcopus Magnisiae Maeandri definiens suscripsi 
L x x x v n  E u trop iu s episcopus P ergam u definiens suscripsi 

l x x x v i i i  G ennadius hum ilis episcopus ciu itatis  Teienae definiens suscripsi 
L x x x v i m  O lym pius || m inim us || episcopus c iu itatis E uazon definiens suscripsi 

X C  M axim us || m inim us || episcopus T rallensis definiens suscripsi 
x c i  Iulianus hum ilis episcopus || H ypepon || definiens suscripsi 

x c i i  C h rysan thus || m inim us || episcopus B algenus definiens suscripsi 
x c i1 1 P o lvcarp u s || m inim us || episcopus G abalenus definiens suscripsi 

x c i m  P au lu s hum ilis episcopus || T ripolis || definiens suscripsi 
x c v  E piphanius hum ilis episcopus || Pergis Pamphyliae || definiens suscripsi 

x c v i  P etru s episcopus || Chersonissensis || faciens uerba et pro Cyriaco episcopo 
Heracliae || Thraciensis || suscripsi 

x c v i i  O lym pius episcopus || Sozopolis prouinciae || Pisidiae || definiens || suscripsi 
X C V l l l  F loren tius episcopus Tenedu et Pordoselenae et littorum  || definiens || suscripsi 

x c v i i  11 A ethericus episcopus Sm yrnensis definiens suscripsi 
c  B assus episcopus c iu itatis Sion definiens suscripsi

C.I D anihel || m inim us || episcopus || ciu itatis quondam  Cadusinae sanctae dei ec- 
clesiae definiens || suscripsi 

c i l  Sym m achus || m inim us || episcopus attulae sanctae || dei || ecclesiae || definiens || 
suscripsi

c m  Philetus episcopus sanctae dei ecclesiae quae est || Cerassiae || definiens suscripsi
E piphanius episcopus Colassaenorum definiens subscripsi 

c i i i i  Zosim us episcopus Minoidis definiens suscripsi 
c v  II Maris || episcopus ciu itatis || Dionysiae || definiens suscripsi 

Cvi Eulogius presbyter || hortatu  || Vranii episcopi ciuitatis || Himeriorum || pro
uinciae Syriae Osroenae || suscripsi || pro eo || definiente cum synodo ||

<*>«[= A B N ] ,  4*  [ =  P D M ] ,  <#>'[=C7 Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i  m in im u s C V  h u m ilis  M  re u e ren tissim u s <PaP D  om. Y  adru-

m e n tin u s  <P* h a d ra m y n tin u s  M  a d rim ite n u s  D  h a d ru m etin u s P  2 leb id i R  lib idi B N D
3 re u e re n tiss im u s 4^  om. Y  4 p erg a m u  M  p erg a m ii C V  p ergam i <PaD Y , de P  non constat
5 Teienae scripsi tiiena» Y  gienae P M C V  geinae 4*  gesinae D  6. 7 [om. D]. 9. 10 hum ilis 0 *c om. Y
8 e p ep o n  4>a y p ip o n  D  9 b a lg en u s 0 r u a lgen u s 4>*PM  b a igen u s D  11  trip o lis  Y  trip oli C V  
tr ip o lita n u s  4>ac x c v  et hie et post l x v i i i  [Ri B l N 1D l M l] kabent 4>*DM 12 hum ilis om. 4>̂ Dl M l Y  
p erge s  pam philae 4>* p ergen sis  4^ D 1M l 13 cherso n isen sis P  cersonen sis 0 **/) 14 heracleae 4 * 0  
ta rch ie n sis  V om. 4>* 15 zoso p o lis  prouinciae D  prouinciae zo p o lis  0 * defin ien s om. 4>aP C V
16  T e n e d u — litto r u m  scripsi ten ed u  em pori [tenedo em pori P C Y  ten ed em p ori V  tenedu inpuri D] 
helenae et lito ru m  [et leto ru m  C V  e llito ru m  D  e t  lito r i M ] 4>cr ten eodem  poneae lenae ellitorura [elli- 
s to ru m  B N ] 4>a d efin ien s Y  om. 4>acC V  x c v i i i i  hie om., sed post l x x i i i i  kabent 4** 19 humilis 
0 ** om. Y  19/20 scae  d l ecclesiae c iu ita tis  cadusinae 0 <* 20 d efin ien s Y  om. 4>acC V  c n  om. M
21 h u m ilis  4 aP D  attulae] latetne A tto ij& u jv  ? dei om. 4#  defin ien s Y  om. 4>acC V  23 ce- 
rase 0 <* caesariae D  24 E p ip h a n iu s— su b scrib si Y  om .4>acC V  c i i i i = l x v i i i  25 m inoides 0 * 
m in o id ise  ae M  c v  om. D M , corr. D m& 26 m a n s  4>TD m& m ach ariu s 4>*P dionisae R  dio- 
nissae B N  d e fin ien s om. N  27 h o rta tu  om. 4#*, corr. D  uran i 0 a V  uriani D  aranii P
em erioru m  4>a 28 su b scrip si om. 0 * P  d efin ien s ss M  defin iu i 0 <* defin iens D  cum
sy n o d o  su scrib  P  cum  syn o d o  om. 4>a

3 m in an d ri D  5 h u m ilis  om. M Y  6 euazondae D  7 tra len sis  Y  tralonensis D
8 eps h u m ilis  V  eps Y  h u m ilis M  12 e p yfan u s D  13 hu m ilis eps D  15 episcopus om. PD, 
corr. D  17 h ere ticu s  C V  Sm yrnensis] c iu ita tis  syo n  M  19 cadussenae Y  dei om. C V
21 sanctae om. D  27 episcop i om. P  28 osdrohenae D  osorenee C V
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C V II

CVI1I

CVIIII
c x

CXI
CXII

B X I I I

CXIIII
CXV

CXVI
CXVII

CXVIII
CXVIIII

c x x
C X X I

CXXII
C X X I I I

CXXIIII
CXXV

c x x v i
CXXV1I 

CXXVI 11 
CXXVIIII

c x x x
CXXXI

CXXXII

T h eopem ptu s episcopus Cabassenae ciu itatis  definiens suscripsi 
Calosirius episcopus Arsenoitae c iu ita tis  definiens suscripsi || per Heliam  prim um  

diaconum  m eum  ||
Iohannes episcopus c iu ita tis  E p h esti definiens suscripsi
H eraclides episcopus || H eracleopolitanus || definiens suscripsi 5
[Isac episcopus c iu ita tis  Elearchiae definiens subscripsi]
IlGemellinus || episcopus || Erythreae || definiens suscripsi
A pollonius episcopus Taneae ciu itatis  definiens suscripsi
G ennadius episcopus H erm upolis m aioris ciu itatis definiens suscripsi
C yru s episcopus c iu ita tis  Babyloniae definiens suscripsi 10
A th an asius episcopus c iu itatis  || Busiridis || definiens suscripsi
|| Photinus episcopus c iu ita tis  Teuchiranorum  definiens suscripsi ||
T heophilus episcopus Cleopatridae definiens suscripsi
Pasm eius episcopus Paraliorum  ciuitatis definiens suscripsi
Photinus episcopus Teuchiron definiens suscripsi i#
Sosias episcopus || Sozusae || definiens suscripsi
|| Theodulus || episcopus || Tisilae || definiens suscripsi
Theodorus episcopus B arcis definiens suscripsi
R ufus episcopus c iu itatis Cyrinensis definiens suscripsi
Zenon episcopus ciu itatis || Rinocorurensium  || definiens suscripsi 20
L ucius episcopus || Zygrensis l| definiens suscripsi 
A uxonius episcopus Sebennytensis definiens suscripsi 
Isaac episcopus ciu itatis Tauatensium  definiens suscripsi 
Philocalus episcopus Zagylenorum  definiens suscripsi 
E saias episcopus || Herm opolis || definiens suscripsi 
|| M arinianus episcopus Gazae definiens suscripsi 
M artyrius episcopus Gortynae Cretae definiens suscripsi 
Gennadius episcopus ciu itatis cnidi definiens suscripsi ||

< P * [ = R B N ]. 4* [ = P D M } ,  4>f [ =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i om. R  signo ffD apposito, kabet post c x x x i m
cabassenae R P M Y  tabassen ae C V  cabasenae B N  cabasinae D  defin ien s om N
noitae D M  a rs e n o ittie  P  c iu ita te  B  2/3 p er— m eum  om. <P* 4 ep esti 4*  5 h eracleo p o lita- 
n oru m  h e ra c le o ta n u s  D  5. 6 d efin ien s om. N  6 Isac— su b scrip si 0 *  om. ‘Pct 7 gem el- 

lian u s g e m e llu s  D erythrae R B P  e rith e  N  8 staneae 0 * tan e  C V  8. 9. 10. 1 1 . 13

14. 16 d efin ien s om. N  9 h erm o p o lis  <t>ac n  bu3irdin R B  busirdindae N  bu sirtid is  M  basirtid is  D 
c x v i  om. <P*P cf. c x v i i n  12 teo ro  ciu D  th eu ch ro n  M  14 p aralio ru m  fPTD m& p araleorum  4* P M  
p arareleo ru m  D  c iu ita te  B N  om. 4*  c x v i i i i  om. D M , corr. D  16 sozusae Y  sozuae C V
sozoee M  zosonae D  sozosenae [ozosenae N] c iu ita tis  17  th eod olu s th eod oru s M  tisi-
len is  4*  19 cy re n en sis  <i>* cern en sis D  19. 20. 21. 22 d efin ien s om. N  20 rin ocoron en sis R N D  
rin o co ren en sis  B  rln o co ru re n sis  I F "  rin o cu ru ren siu m  P  rin ocoru rensici Y  21 zigrerensis M  zi-

n ensis P  zigronae c iu ita tis  4*  c iu ita tis  zetren sis  [ .  . . gren en sis D™f ]  D  22 seben iten sis Y  seben* 
n ate sis  C V  seb en n u ten sis  4#  seb en u n ten sis  D M  sebenn un tinsis P  23 isac 4*  tab aten siu m  P M  
ta b a n en sin m  D  tau eten sim n  Y  ta u te n siu m  R  tau te n sim  B N  24 zagu len o ru m  4#  zalun eorum  D  
ga z ile n o ru m  M  ca z lle o ru m  P  24. 25 d efin ien s om. N  25 herm op olis m inoris 4*  c x x x —  
c x x x i i  om. 4*** post c x x x i m  coll. Y  28 cnidi] in C V  notes signum apponitur

2— 4 iohs eps p e r  h e liam  d iaco n u m  m enm  c iu ita tis  ep h esti defin ien s su bscrip si calosirius— su b 
scrip si M  2/3 d ef susc post m eum  coll. P  2 prim um  om. 4*, corr. D  4 iohann is P D  eph esti 
c iu e  D  5 h era clid is  P  c x i i .  c x n i  om. turn per correcturam post c x i n i  ins. C V  10 cy rru s  D
13 deopatridas D  p ara lio ru m  c iu ita tis  Y  14 p an n eiu s  D  15 theochiron  C V  thechiron  Dc/>rr
1 7  ep isco p u s om, C V  19 ru fin u s D, corr. D1** 22 auson ios Y  episcop us om. M  25 isaias D  
esaius P  26 m arian u s V  d efin ien s om. C V

A c ta  eo od tio roa i tecum eoicorum  T om . II  V ol. 3 P a n  x 3 3

26

th e o p e p tu s  tp* 
2 arso en ite  R  arsi-
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C X X X III
CX X X IIII

CXXXV

CXXXVI

CXXXVII

CXXXVIII
CXXXV1III

CXL

1071

1072

1073

B arsu m as p resbyter et archim an drita  definiens suscripsi 
L onginus p resb yter agens uices D orothei reuerentissim i episcopi || Neocae- 

sariæ || definiens suscripsi
A nth em ius p resbyter agens uices P a tric ii reuerentissim i episcopi II Tyanensis || 

prouinciæ  C appadociæ  secundæ definiens suscripsi s
A riston  p resbyter agens uices E unom ii reuerentissim i episcopi Nicomediæ 

definiens suscripsi
O lym pius p resb yter agens uices Calogeri reuerentissim i episcopi Claudiupolis 

prouinciæ  P o n ti definiens suscripsi
M arinianus episcopus G azæ  definiens suscripsi 10
M artyrius episcopus || G ortynæ  | Cretensis definiens suscripsi 
G ennadius episcopus ciu itatis  G nosi definiens suscripsi

g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  A M P L IS S IM V S  s e n a t v s  d d : D e recta quidem et catholica 
fide perfectius sequenti die conueniente concilio diligentiorem  exam inationem  fieri 
oportere perspicim us; quoniam  uero || F lau ian us || religiosæ memoriæ et || Eusebius is 
reuerentissim us episcopus || ex gestorum  et cognitionum  scrutatione || et || ipsa uoce 
quorundam  qui tunc synodo præ fuerunt, confitentium  || se || errasse et frustra eos 
dam nasse, qui nihil c irca  fidem  m onstrantur errasse, || ostenduntur iniuste depositi ||, 
uidetur nobis secundum  quod deo p lacitum  est, iustum  esse, si placuerit diuinissimo 
|| et piissimo || dom ino nostro, eidem pœnæ Dioscorum  reuerentissimum episcopum 20 
A lexandriæ  et Iuuenalem  reuerentissim um  episcopum  Hierusolym orum  et Thalassium 
reuerentissim um  episcopum  Cæsareæ Cappadociæ et Eusebium  reuerentissimum 
episcopum  A ncyræ  et E u stath ium  reuerentissim um  episcopum || B eryti || et Basilium 
reuerentissim um  episcopum  Seleuciæ Isauriæ, qui potestatem  et principatum tunc 
synodi tenuerunt, subiacere, sancto || concilio || secundum  régulas ab episcopali digni- 2# 
ta te  fieri alienos, om nibus quæ acta  sunt, ad sacrum  apicem  referendis. || Legi | 
legim us.

o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  II r e v ï  ë p !  Il c l a m a v e r v n t : Hoc iustum iudicium. 

i l l y r i c i a n i  r e v ï  é p i  d d : Om nes errauim us, omnes ueniam mereamur.

<t>°[=R BN ], <PC[==PD M ], 4>r \_=CVY]

ADNOTATIONES R V S T ici I — 12 n o m in a  c e t e r a  quae is t is  s ig n is  [appositis ad i  B a rs u m a s

et 12  su s c r ip s i]  in t e r ia c e n t ,  d u o  G raeci c o d ic e s  n o n  h a b e n t  C  13 q u æ  C h a lc e d o n  C

v e r s i o  a n t i q v a  2 — 4 D o r o t h e i— u i c e s  om. D  2/3 n eo ce sarea e  Y  n e o c e s a r ie n s is  <P*M
n e u c e s a r ie n s is  P  post 3 repetit e v i l  R  4 t r a n e n s is  0 "  6  c la d io p o lis  N  c la u d io p o li  P, cf. 8
8 c a lo g e r i i  C V c a lo ie r i  </** c la u d io p o lis  B D  c la u d io p o li  R P M  n ich o m ed ia e  N  g p o n to  0 * P

10 z a g e  B  1 1  co rtin a e  4*  go rtytaen ae  C V  c r e t e n t is  B  13 q v a e  in  [in  om. Y ]  c a l c h e d o n a  
tnscr. 4>*Vm&Y s y n o d i  c a lc id o n e n s is  r e p l ic a t io  N m *  15  p r e s p ic im u s  R  f la u ia n u m  4*
e u s e b iu m  4*  16  r e u e r e n t is s im o s  e p o s  <P* r e u e r e n t is s im i è p ï Y  c o g n it io n e m  R  e t 1 C V
e x  <P*Vc0rr e t  e x  4>CY  1 7  se  om. 0 *  18 o s te n d u n t u r — d e p o s it i  om. corr. D  20 e t

p iis s im o  om. 4**°, corr. D  22 cæ sariae  R P  23 A n c y r æ — e p is c o p u m  om. N  b y r it i  R
b y r e t i  B N  25 s y n o d o  B N  c o n c il io  e t  <P^Vcorr 26 r e fe r e n d u m  N  le g i om. <p*VCOrr
2 7  le g im u s  le g it  P  28 r e u e r e n t is s im is  e p is c o p is  re û ü  P  29 i l l ic y r ia n i  R

1 b a r s o m a s  D  2 lo n g iu s  Y  4 a th e m iu s  Y  p a t r i i  P  9 p ro u in c iæ  om. M
10  m a r ia n u s  D, corr. D  12 c iu i t a t is  om. D  g n o s s i C V  n o si P M  g o n s i D subsc. n u m e ru s  c x x i x  A f

13  q u æ  in  c a lc e d o n a  s e n te n t ia  iu d ic u m  D ms s e n te n t ia  iu d ic u m  in  d a m n a tio n e  d io s c o r i e t  re liq u o ru m  

q u in q u e  inscr. M  s e n a tu s  om. Y  14 c o n u e n ie n t i  D Y  d ilig e n t io r e  e x a m in a t io n e  D  16  in stru c - 

t io n e  D  19  e t  iu s tu m  D  si p la c u e r it  om. M  20 d o m n o  n rô  M  n rô  d o m n o  D  21 g e ru so lim o ru m  P 
th a la s iu m  <Pr 24 p r in c ip a tu m  e t  p o t e s ta te m  P  tu n e  om. 4* , corr. D  25 ab ] a d  C V
26 a  s a c r o  a p ic e  D  s a c r a r u m  M  29 e rg o  e rr a u im u s  P  m e re m u r  M
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1074 o r i e n t a l e s  e t  QVi CVM ip s is  || R E v l  || Ëpi d d : Multos annos senatui. sanctus 
deus, san ctu s fortis, san ctu s inm ortalis, miserere nobis. multos annos impera- 
toribus. im pius sem per fugit ; D ioscorum  Christus deposuit. homicidam Christus 
deposuit. hæc iu sta  sententia. hoc iustum  concilium, hoc sanctum  concilium, 
iustus senatus, iustum  concilium . m artyres deus uindicauit. 5

1075 GLORiosissiMi IVDICES et  AMPLissiMVS SENATVS DD: Vnusquisque reuerentissi- 
morum episcoporum  præ sentis san cti concilii quomodo credit, in scriptis sine ullo 
metu, dei tim orem  an te oculos suos ponens, exponere festinet, cognoscens quoniam
II diuinissim us || et p iissim us || dom inus || noster secundum expositionem in Nicæa 
congregatorum  || trecentorum  decem  et octo sanctorum  || episcoporum et secundum 10 

expositionem qui post eos fuerunt centum  quinquaginta, et secundum canonicas 
epistulas et expositiones sanctorum  patrum  Gregorii Basilii Hilarii Athanasii Am- 
brosii et Cyrilli d u as canon icas ep istu las in Ephesena || prim a || synodo publicatas 
et confirm atas credit, nullo modo ab  || ear um || fide recedens. etenim reueren- 
tissim us archiepiscopus senioris urbis Rom æ Leo aduersus Eutychis infidelem et i6 
contrariam  catholicæ religioni em ergentem  dubitationem  uisus est ad || reueren- 
tissimæ || m emoriæ F lau ian um  m isisse epistulam . || Legi || legimus.

1076 II A E T I V S  A R C H I D I A C O N V S  R E G N A N T IS  C O N S T A N T IN O P O L IS  N O V A E  R O M A E  E T  P R IM C  

n o t  d : Com pletum  est. ||

4>a [ ~ R B N ] ,  4* [ = P C M ] ,  4>r [ = C V Y )

A D N o T A T i o n e s  R v s T i c i  18 /19  ia (cet), g r  a d ic itu r  h o c  C e x p l i c i t  p r i m a  c o g n i t i o

F IN IV IM V S  E M E N D A N T E S  e t  c o n f f  M A A P R I [etnendaui in Abhdlg. d . Bayer. Akad. d. H ^ tss. x x x i i  2 p. 15  
m ( e n s e )  M a rt] d  a  k a l  x v i i  [legendutn x v m ]  f e r  m i  i n 5  x i i i  x v  k a l  a p r i  c a l c h e d o n e n s i s  c o n c i l i i  d. 18 .m . M art. 

[hac post c o g n i t i o  ponenda eranf] r v s t i c v s  p e r  g r a t i < a m )  d i  d i a c o n v s  s c a b  e c c l a e  r o m  c o n t v l i  a * ^ 5  

a n n o t a v i  d i s t i n x i  [ d i s t i n c t i  C V D ]  d o  g r a t i a s  subscr. C V D 9**

Versio an tiq va I r e u e r e n t i s s i m i s  4>a e p i s  B N  2  e t  i n m o r t a l i s  N  4 h æ c ]  h a c  B  
5  u i n d i c a t  N  9  s a c r a t i s s i m u s  4***, corr. D m& d o m n u s  corr. D m& 1 0  t r e c e n t o r u m  s c o r u m

d e c e m  e t  o c t o  4>*PM  s c o r u m  c c c x v i n  D  13 e p h e s e n o  JRD e p h e s i n o  B N  e p h e s o  M  p r i o r e  4*™
14 eoru m  4>acVcorr 15 e u ty c h e s  JRP eu tich en  B N  16/17 religiosae 4*acVcorr 17  post ep istu lam  
habet f in it  P  leg i leg im u s ont. P  leg i om. 4#  18— 19 A etiu s— est ont. 4**, cf. T et notam Rustici 
aetius— d ix it  add. D mB post m isisse  add. co m p letu m  e st Dm& 19 subscr. e x p l  i [p r im a  P M Y  om.
B N ]  c o g n i t i o  c a l c h e d o n e n s i s  [add. s c i P]  c o n c i l i i  [add. cum  p ace  Y] in c ip i t  e iv s d e m  [e iv sd e m  
om. P M Y ]  11 [hic finem  faciunt P M Y , add. d e o  g r a t i a s  P  deo g ra tia s  am en  M ] c o g n i t io  c a l c h e 
d o n e n s i s  c o n c i l i i  4> *P M Y  e x p l  a c t i o  î  in c  a c t  i i  D

i — 3 m u lto s— d ep o  V in ras. 2/3 m u lto s— d ep o su it om. C  3 D ioscorum ] hom icidam  Dm£
3 /4  h o m i c i d a m — d e p o s u i t  om. 4*  4  c o n c i l i u m 1 ] i u d i c i u m  Y  h o c  s a n c t u m  c o n c i l i u m  om. D,
corr. D  s c a  C Z ) COff 1 1  c l  P D  1 2  e t  om, M C V ,  corr. V  e x p o s i t i o n e m  M  s c i s s i -  

m o r u m  Y  a n a t h a s i i  Y  1 4  c r e d i d i t  M  1 4 / 1 5  r ë î i m  a r c h i é p m  Y  1 6  c a t h o l i c æ  om. M  
e m e r g e n ţ i  D  a d ]  a Y

3 3 *
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PRyEFATIO

G estorum  C h a lced o n en siu m  co d ic ib u s in h uius uolum inis p arte  altera  ct tertia  

accedit codicis V a tic a n i 1322 [A ]  olim  V ero n en sis pars a ltera  inde a fol. 25, quae scripta  

est Veronae an n o fere  600; cf. quae de co d icis p arte  recentiore exposui uol. 2, 2 p. v, 

et L ow e, co d ices L a tin i a n tiq u io rc s  1 nr. 8. co n tin et G estorum  uersionem  antiquam  

correctam  [CDC] inde a b  a ctio n e , quae in (t>cr n , in codicibu s Grascis et uersione antiqu a 

in  n um eratur. ip sam  a rtem  scrib en d i m elius ca lleb a t librarius quam  orthographiam : 
e et j , u  et 0, um  et 0 co n fu n d ere  solet.

C odicis D  e x em p la r, q u o d  in itio  p riu a tu m  esse exposui p art. 1 p. x. x n , ctiam  
in hac p a rte  m agn is la b o ra b a t lacu n is [p. 361, 4 — 363, 5 in illo concilia, in quibus 
uocabulis te rm in a tu r  f. go ’1, p. 383, 2 2 — 3gg, 26; p. 3gg, 2 1 — 26 in fine fol. 9811 litteris 
per sp atia  so lito  m aiora  d istin ctis  scrip ta  sun t], sicut initium , hse quoque lacunae 
ab ipso codicis lib ra rio  suppletae sun t ex  co codicc recensionis O r codici C  sim illim o, 
unde idem  lib rariu s u ariam  lectio n em  d esum ptam  uel superscripsit uel in m argine 
notauit.

Ceteri q u o sa d h ib u i codices non ipsorum  sunt G estorum , sed partium  singulariuni. 
quorum  an tiqu issim u s est cod ex V eronensis [U ] l i x  [ 5 7 ]  eiusdem  fere aetatis atque 
codex A, de quo d issefu i t .  1 5, 2 p. 11  sq., praeterea conferendus est C. H. T urner in 
M onum ent, iur. eccl. an tiqu iss. t. 11 1 p. v im . ex  m aterie Chalcedonensi continet 
haec:
f.  8 2 r X X X I I I  1NCIPIVNT TESTIMONIA SCORVM PATRVM QVAE IN SYNODO CONFIRMATA SVNT

d e  a c t i o n e  p r i m a ,  cf. p a rt. I p. X . 203, sq.
f .  g o 1' X X X I I 11 I N C i r i V N T  TESTIMONIA SCORVM PATRVM QVI I)VAS NATVRAS IN XIMI CON'l-'ESSI 

SVNT CONSVBSTANTI ALEM PATR1 DM VERliVM KTIAM NOUIS SECVXDVM CARNEM l· X MARIA

c o n s v n S T A N T i a l e m  vERACi TER a d s e r e n t e s .  est florilegium  Chalcedoiiensc at- 
que ed etur p arte  in

f. 9 2 "  E X P  TESTIMONIA I'ATRVM EX AI.LOCVTK INI·, SCI CAl.Cl IKDONEN SIS CONCH.I I

f. 9 3 u X X X V  INC DE INCARN ATIONE ET PASSIONE VEL KKSVKRECTIOM. UNI NI 111 \ X l ’ l .-1 I

A v G v s T i N i . Vna substantia est etc. edidit A. Mai in Noua l ’atnim  Kiblio- 
th cca  i ,  391

f.  9 6 1' X XX VI  INC IJEFINITIO 8ANCTAI ’. SYNODI CAI.CIir.DONKNSIS SESCEN'l (IK\M XXX I· PI

SCO rORVM —  p .  3 9 ^ , 2 3 - 3 9 7 , 5 .  e c c e  u a r i a  l e c t i o :  p .  3 9 6 , 2 3  f i l i u n i  et  ■ -- O ' .  1.1/]

2 4  p e r f c c t u m  c u n d e t n  d e i t a t e m  2 5  e t  p e r f e c t u i n  e u n d e m  l i u n i a n i -  

t a t e m  2() n o s t r a m  s a l n t e m  | --- O aZ)] 2 9  g c n c t r i c e m  3 1  i m m i t a b i l i t e r j  

i n c o n u e r t i b i l i t e r  p .  3 9 7 ,  2 u n a  c o n c u r r e n t e m  [ -  H M P Y ]  3 a d q n c  

I ' ® ;LC |. i n d e  h o c  c e r t e  a p p a r e t  e d i t i o n e m  R u s t i c i  r e d a c t o r i  c o l l c c t i o n i s  

q u a e  i n  U  e x t a t ,  11011 n o t a m  f u i s s e ;  p l u r a  d i s c e n t u r  e x  n r .  x i . v n  —  x i . v m i

f. 9 6 "  INCIPIVNT EXEMPLA CATII0L1CA IÎEAT1SS1MORVM PATRVM DE INCARNAŢII INK ON I ET 

SALVATOR IS NOSTKI U ll i  XIM QVAE IN SCA ET VENERABILI CALCIIEDONENSI SYNODO 

CONFIRMATA SVNT ADVERSVM NESTORIANOS ADQ· HERET1COS. SC CU n tlir  S l l b  lir.
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x x x v ii  — xL iiii testim on ia quæ su b d ita  sunt L eonis ep. 104 [uol. 4 p. 119 sq.], 
h au d  paucis excerp tis  ex  A u gu stin o  ad iectis, cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad. 
d . Wiss. x x x i i  6 p. 141

f. I5 2 11 XLV INC EPISTVLA LEONIS PAPAE AD FLA V 1ANVM EPM CONSTANTINOFOLITANAE ECOLESIAE.

seq u itu r tom us L eonis [uol. 2 p. 24 sq., cf. ibidem  p. x i i ]

fo l .  IÔ 2 U E X P  EPISTVLA LEONIS PAPAE A D  FLAVIANVM ARCHIEPPI CONSTANT1NOPOL1TANVM

XLVI INNOCENT1VS RVFO EVSEBIO EVSTASIO e t c .  EPIS MACEDONIBVS ET DACIE IN DNO

SALVTEM. Magna me gratulatio etc. J K  303
fol. iyOr X LVII INC ACTIO OCTAVA SCI SYN O D I CALCUEDONENSIS DE SCO THEODORÎTO 

fol. I 74r E X P  ACTIO OCTAVA

X LV III INC ACTIO NONA 

f o l .  I 7 9 u XLVI III E X P L  ACTIO NONA INC ACTIO DECIMA 

fol. 2 0 QU E X P  ACTIO REVI EPI IBAE DECIMA

V el ex actionum  num eris apparet uersionem  antiquam  correctam , non ipsam 
an tiqu am  esse adhibitam . neque m inus certum  est actioncs de Theodoreto atque de 
Ib a  a defensore trium  capitu lorum  atque aduersario Iustiniani imperatoris ponti- 
ficum que R om anorum  ei eiusque successoribus obtem perantium  de Gestis Chalce- 
donensibus ad transscribendum  esse selectas.

C odex Parisinus 384815 [7'] s. v im  habet hæc quæ hue pertinent:
1. fol. 46“ EXEMPLA TESTIMONIORVM. est florilegium  adnexum  Leonis ep. 104 [uol. 4

P - H 9 sq·] __
2. fol. 5 I U INCIPIT EPISTOLA LEONIS PAPAE VKBIS ROMAE AD FLAVIANV EPM DE llERESE EVTVCIA-

n o r v m  s i v e  p r o p r i e  d e  i ps o  EvT YC E.  est tom us Leonis ad Flauianum  (uol. 2 
p. 24 sq.]_

3. f. 581* e p i s t v l a  sei CYRiLLi  a d  n e s t o r i v m .  Reuerentissimo —  Nestorio Cyrillus. Oblo-

cuntur qîiidem etc.
4. f. 6ou e p i s t v l a  c y r i l l i  a d  i o H A N N E M  E P M.  Dno meo —  lohanni Cyrillus in dno salutem.

Exsultant cceli etc. secuntur sine interuallo E t cum legerentur — archidia- 
cono sccB Constantinopolitanœ ecclesiœ [ — p. 273, 1 7 — 26]. uel inde constat 
2 — 4 desum pta esse ex Gestorum  Chalcedonensium actione 11 [ni]; lectio- 
nibus dem onstratur codicem  esse adhibitum  uersionis antiquæ correctæ [0e]. 

Codices M ontepessulanum  308 [X ] et Vossianum  122 bibliothecæ academicæ 
Lugduni B atauorum  [Z] miro quodam modo in definitione fidei [p. 412, 1 —415, 2] et 
Gestorum  editionem  R ustici et D ionysianam  auctam  [uol. 2 p. 155, 3 — 157, 27] sequi 
exposui uol. 2, 2 p. x v im . qua de causa eorum lectiones in hoc uoluminc tantum- 
modo ad priorem definitionis partem  usque ad p. 414, 4 adnotaui, ceteras in uolumine 
altero. prope ad eos accedit, ita tarnen ut propinquior sit codicibus Rustici, haud 
pauca uero de suo m utet, codex Am brosianus S 33 sup. Dionysianæ Bobbiensis [AbJ.

De m aterie Chalcedonensi quæ extat in canonum collectione Hispana et in 
codice Albigensi 2 [uol. 2 p. 173 sq.] disserui in ilia uoluminis 2 parte altera p. x v i i i i .  

xx. adhibenda erant utraque ad recensendam Marciani constitutionem Diuinœ 
semper patentiœ [p. 349 sq.], cuius formam exhibent genuinam neque, sicut a Rustico 
factum  est, ex Græco interpolatam .

Quæ uersio antîqua [<Da] uel potius illius exem plar Græcum continuent, 
breuiter exposui part. 1 p. vu , hic expressis uerbis repeto ordinem quem exhibet 
actionum  de Dioscoro [11] et primæ de fide [ i i i ] ,  esse Græcorum quoque codicum; 
quem enim sequitur librarius codicis Veneti M  actionem tertiam  secundae ante- 
ponendo, nouatum  esse testatur scholion ad uol. 1 p. 199, 1 atque Facundus 5, 3
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p. 714. neque dubiu m  est quin  G esto ru m  cd itio  prim aria non sine consilio in tres 

partes diuisa fu e rit: p rim a co n tin et actio.*es quibus concilium  Ephesenum  cassatum  

eiusque auctor d a m n a tu s fu it, a lte ra  action es qua? sunt de fide, ct canones, tertia  
actioncs p articu lares. post p a rtem  tertia m  uersio antiqu a nihil habuit nisi concilii 

allocutiones ad  M arcianum  a tq u e  ad  Leonem . in p arte prim a editionis primariae 
plenitudinem m elius seru au it quam  qui nunc extan t codices G raeci, cf. uol. 1, i p .  vn . 
quae plenitudo partim  in a lte ra  quoque p arte  con tin uatu r C yrilli ep istu lisad  Nestorium  
et Iohannem iterum  p erscrip tis  fideique definitione bis in actione et quinta et sexta  
sine ulla om issione e x h ib ita ; sed sen ten tiaru m  quas episcopi de Leonis tom o potestatum  
iussu proferunt, m aioris p a rtis  in Graeco exem plari non relicta erant nisi nomina. 
hac occasione, cum  de uersione a n tiqu a  loquor, mihi utendum  est ut errorcm quem 
in prasfationibus uol. 1, 3 p. x v i i  et p artis  1 p. v com m isi, quam  celeriter potui, 
corrigam. quam uis enirn nullus etiam nun c dubitem  quin uersio antiqua Constantino- 
poli suscepta et co n fecta  sit quo tem pore controuersia de tribus capitu lis saeuiebat, 
procul habendam  esse in tellex i illam  uersionem  eorum qua? Greece sunt in actionc xv ii 
[uol. I p. 455, 1] συνοδικόν τής β συνόδου, quas est s y n o d i c v m  p r i m i  c o n c i l i i  s u b  n e c - 

TARioEpo c o n s t a n t i n o p o l i s  e p i s c o p o r v m  ce n t v 'm QVINQVACINTA) prim um  concilium dictum  
est quod habitum  est a. 381, ut opponatur illi quod a. 382 sequebatur, non concilio 
Constantinopolitano anni 553.

Correctores uersionis antiquse [Oc] ordinem  actionum  11 et i i i  inuerterunt 
temporis tantum m odo rationem  habendo, distinctionem  partium  prim ariam  eius- 
modi nouatione d estru ctam  non curantes. E pistu larum  collectionis B  partem  priorem  
[ep. i — 13] in eam  epistularum  syllogen receperunt quam  Gestis praemiserunt [cf. 
uol. i ,  i  p .  x i i i  sq .]; a lteram  reiecerunt, ne cum  concilii Chalcedonensis fidcm et de
creta de Theodoreto atqu e Ib a  contra Iustinianum  defenderent, rixam  quae inter 
Leonem atque M arcianum  de priuilegiis sedis Constantinopolitanse orta erat, intem- 
pestiue renouare uiderentur. eandem  ob rationem  in Gestorum  fine etiam concilii 
epistulam siue allocutionem  ad Leonem , cui uersio antiqua pepercerat, om ittendam  
esse duxerunt cf. uol. 1, 3 p. x v m . extat sane prseter uersionem antiquam  in 
codice A , sed postea ad d ita  ab eodem librario aeui Carolini qui partem  priorem 
codicis suppleuit, cf. uol. 11 2 p. v.

Codices uersionis antiquse correctse [Oc] non ita inter se concordare ut codices 
uersionis antiquse olim monui [uol. 3, 1 p. x i]. uidentur igitur Rustico, quando 
uersionem <DC edidit, codices illius prsesto fuisse, quibus actioni tertise de Dioscoro 
prseter concilii epistulam  ad im peratores de Dioscori dam natione (3, 98 p. 342 sq.] 
adnexse erant scriptiones concilii 3, 99 — 102. quod enim eiusdein concilii epistolse 
ad clericos Alexandriae Chalcedone constitutos duse exstant uersiones [3, 100 = 102], 
nescio quomodo explicetur nisi ita ut R usticus duobus minimum codicibus usus csse 
putaretur; praeterea a se ipso scriptiones 3 ,9 9  — 102 translatas esse non dicit, legis 
uero Theodosianse interpretationem , quae sequitur [3, 103], expressis uerbis sibi 
ipse uindicat. collectiunculam  uero quse ab ista interpretatione incipit term inatur- 
que translatione allocutionis synodalis ad Leonem a uersione antiqua omnino aliena, 
a Rustico ipso com positam  esse demonstrau! uol. 1 ,3  p. xvm  sq.

Monachii mense A ugusto h. s. x x x v i

E. Schwartz
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Versio antiqua =  (Da
R —  Codex Reginensis 1045 s. v im  
B  =  Codex Barbcrinus 680 s. v im  
iV =  Codex Parisinus 16832 s. vim

Versio antiqua correcta =  (Dc
A  =  Cödicis Vaticani 1322 pars altera 

s. VI
P =  Codex Ambrosianus E  147511p. s. vn 
D  =  Codex Montepessulanus 58 s. x 
M  =  Codex Casinensis 2 s. x n

Versio antiqua correcta atque edita aR ustico 
=  O r

C  —  Codex Parisinus 11611 s. v im
V =  Codex Vaticanus 1319 s. xn
Y  —  Codex Veronensis lv ii i  s . x

y =  Codex Vaticanus 1321 s. xv i ex 
Y  transscriptus

T  =  Codex Parisinus 3848b s. x 
X  =  Codex Vossianus 122 bibliothecas

academicae Lugdunensis Batauorum s.x 
Z  =  Codex Montepessulanus 308 s. x 
U  =  Codex Veronensis l ix  s. vi

Collectio Dionysiana Bobbiensis
A b—  Codex Ambrosianus S 33 sup. s. x

S  == Collectio canonum Hispana
d =  Codex Escorialensis d 1 2 s, x 
e =  Codex Escorialensis e 1 12 s. x 
/ =  Codex Escorialensis d 1 1 s. x 

m =  Codex Matritensis 1872 s. xi 
t =  Codex Matritensis [olim Toletanus] 

10041 S. XI

t =  Codex Albigensis 2 s. v im



1 C onsulatu  dom ni noştri M arciani pp aug et qui fuerit nuntiatus, sub die || vi || 
Idus O ctob C alchedona d

secundum  iussionem  || diuinissim i et piissimi domini || noştri M arciani pp aug a 
conuenientibus in san cta  ecclesia sanctae m artyris Eufemiac gloriosissimis iudicibus, 
id est 5

1 m agnificentissim o et gloriosissim o m agistro m ilitum  et ex consule ordinario 
|| ac || p atricio  A n atolio

2 et m agnificentissim o et gloriosissimo praefecto || sacrorum || praetoriorum 
Palladio

3 et m agnificentissim o et gloriosissimo praefecto urbis Tatiano io
4 et m agnificentissim o et gloriosissimo m agistro officiorum Vincom alo
5 et m agnificentissim o et gloriosissimo magistro M arţiali
6 ct m agnificentissim o com ite deuotissim orum  domesticorum Sporacio
7 et m agnificentissim o com ite || sacrorum priuatorum  [[ Genethlio, 

insuper etiam  ct gloriosissimo et amplissim o senatu, id est 15
8 m agnificentissim o et gloriosissimo ex praefecto et ex consule ordinario ac 

patricio Florentio
§ et m agnificentissim o et gloriosissimo ex consule ordinario et patricio Senatore
10 et m agnificentissim o et gloriosissimo ex magistro || officiorum et || consule 

ordinario ac patricio Nom o 20
11 et m agnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto et 11 ex j [ consule ordinario ac 

patricio Protogcne
12 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto Zoilo
13 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto urbis Theodoro
14 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto Apollonio 25
15 et magnificentissimo et gloriosissimo ex || praeposito |j Romano
16 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto Illyrici Theodoro
17 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto praetoriorum Constantino
18 et magnificentissimo et gloriosissimo ex || praeposito || Artaxe,

Oa [ =  RUN] ,  Oc [ = A P D M ] ,  O '  [ = C V Y ]
VERSio antiqva actio haec sequitiiY earn quae de Dioscoro, inscripta incimt eivsdem sinodi cog-

N i T i o  t e r t ia  <Da, sequilur primam O cr inscr. om. C V  incipit sccunda M Y  inc a ct  ii D  inc actio se-
cvnda synodi CALCTIEDONENSIVM A de P  cf. pars i p. 259, 19 i domini N A M V  vi A D Y  sextu P C  V 
sexto Kcorr cm. O aA/ 3 piissimi et sacratissimi O ac, corr. D  et sacratissimi non deletis domni
O a P p Y  Marciani om. R  7 ac <nn. O a 8 praefato R  sacrorum om. Oa praes-
bytero R 10 prsefato R  12 marţiale O a 14 sacrarum priuatarum 19 officii O a
ct ex O 21.  23. 24. 25. 27. 28 pricfato R  21 ex2 om. OaZ) om. DN  26 pposito
A C V  prirposito sacri cubiculi O a pricfecto P D M  prjefecto posito Y  27 illyrum Oa 29 prjeposito 
[pricf B N ]  sacri cubiculi O a prcefecto D M , corr. Z)me pposita C V

4 scissima Y  ccclcsi* C V, corr. V 4 euphymiie A enfimic M  6 glor et magm
ex D  11 uincemalo A P  13 om. A sporatio V in ras. speracio C 15 et1 om. Y
16 et gloriosissimo otn. Y  18 et ex M  c ta] ac Y  21. 22 om. A 23 prsefccto urbis A
2 ] urbis om. A D , corr. D · 25 om. Y  28 pterioruin C pretorium V

1*

. 10 . m . O c t  

■ 45 1



4 [263] G E S T O R V M  C H A L C E D O N E N S I V M  V E R S I O  A  R V S T I C O  E D I T A

conuen iente  uero  || e t  || s a n c to  et un iu ersa l i  concilio secun d um  sacram  sanc- 
t io n em  in C alch edon en si c iu ita te  co n g re g a to ,  id  est

P a sc a s in o  et L u ce n sio  reu eren tiss im is  ep isco p is  et B o n ifa t io  || reuerentissimo j| 
p re sb y te ro  a g e n t ib u s  u ices san c t is s im i et || deo  am ic iss im i || archiepiscopi || sancti || 
sen ioris  R o m a e  L e o n is  et A n ato l io  s an c t is s im o  arch iep iscopo  || m agn i nominis || 5 
C o n stan t in op o litan æ  c iu i ta t i s  nouæ R o m æ  et || cetero  || s an c to  concilio et || con- 
se d e n t ib u s  || an te  cancello s  || s a n c t is s im i a l ta r i s  ||

MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIM I IVDICES ET AM PLISSIM VS SENATVS D D P r i o r e  COn-

uentu  de d am n a tio n e  11 san c tæ  11 m em oriæ  F la u ia n i  et E u se b ii  j [ reuerentissim i i | episcopi 
inqu is it io  f a c t a  est et o m n ib u s  || uob is  || m a n ife s tu m  est con st itu tum  quam  iuste 10 
et se cu n d u m  || co n seq u en tiam  || p rouen it  e x a m in a t io  et ostensi sun t  tune crudeliter 
et non decen ter  d am n a ţ i .  quæ nobis ig itur  u isa  sunt super  hoc capitu lo  fieri opor- 
tere, tune  per  interlocutiones uobis m a n ife s ta  f a c ta  sunt, nunc au tem  || hoc || quæ- 
ren dum  || et s tu d en d u m  et iu d ican d u m  || est |[ ut uera  fides contineatur || pro 
q u a  m a x im e  et concilium  fac tu m  est. sc ientes igitur qu ia  et deo rationem red- 15 
d ituri  e st is  tarn pro  propriis  a n im a b u s  singuli uestru m  q u a m  et pro nostris omnibus, 
qui et doceri quæ ad  religionem  pertinent, recte d es id eram u s et omnem am biguitatem  
auferri  ex om nium  san cto ru m  p a t r u m  concordia  et consensu et consona expositione 
et doctr ina , festinate  ig itur sine ullo tim oré et g ra t ia  a tq u e  inimiciţia fidcm puram 
exponere , i ta  ut qui u identur  non eadem  cum  om nibus sapere, per  ueritatis  agnitionem 20 
a d  concord iam  reuocentur. scire enim  uos uolum us q u ia  tam  || diuinissimus || 
et p iiss im us orbis terræ dom in us q u a m  nos catholicam  fidem a  san ctis  trecentis decem 
et octo  et a  san ctis  centum  q u in qu ag in ta  nec non etiam  et a  ceteris sanctissimis et 
g loriosissim is p a tr ib u s  t r ad itam  custod im u s et secundum  ipsam  credimus.

Ri'W épi c la m a v e rv n t :  E xp osit io n em  alteram  nullus facit neque tem ptam us n e - 25 
que a u d em u s exponere. docuerunt enim p a tres  et in scriptis  custodiuntur quæ 
a b  eis sunt exposita ,  et citra ea  dicere non possum us.

cecropivs r e v  EPS |[ Seb a sto p o liTANvs [[ d  : Em erserunt quæ ad Eutychen

«'s — 24 priore — credimus adfcruntur in Concilii quinti collatione quinia [K n =  Paris. 16832, A  9 =  
ediiio Surii]

Oa [ =  RBN], Oc [ ~  A PDM], O' [=CVY]
ADNOTATiONES rv st ic i  8 hic probatur [probări Z)mß] secundam liane <csse> actionem Dms

15 pro fide factum in Calchedona concilium £>mß 25 not quia ubi non habet omnes sed tantum
reuereuli sinii episcopi clamauerunt, non snnt omnium dicta C ms

Versio ANTiQVA i e t1 om. (Dac, corr. D  2 congregato D  congregata ®*TA P M  3 lucen- 
sino B  lucentio D  religiosissimo <X>AD M  4 beatissimi O ac sancti om. <Da A D  [ =  f j ,  corr.D, si P 5 magna» fl>ai, corr. D 6 maximo scissimo archiepô magnæ antiochenæ ciuitatis et cetero 
6/7 conscdentibus omnibus Oa [ =  f j  7 sei O ac [ =  f]  altaris in basilica scæ uictricis
martyris eufemiæ [eufimiæ /?] O a 8 dixit B N  <) beatæ religiosissiini OacA
10 nobis 0 * A  11 sequentiam BN sequentia R 13 uobis om. N manifesta factaj mani
festata R hoc om. OacA  corr. D 14 et [esse £>corrj studendum et [rt ow, C FJ iudicandum [om.
F] d^Dt-orr et iudicandum et opcrc prætium Oa et iudicandum (DCA  est om. K  ut — contineatur 

ueram fidem corroborare Oa 21 sacratissimus 28 cecoprius (Da sebastopoli
ciuitatis O*1 sebastipolitanus D

5 romanac Y ciuitatis constantinopolitanæ A 0/7 considentibus Cl' 8 e t - — venatusom. Y 10 est2 om. C V iniustc A'n 1 1 et1 om. Y 12 haec capitula D i(> pro1 om. BXtyCl', corr. BNPD singulis uris AP et om. A'* 17 rectam D iN scissimorum Y 10 festinante CV 
igitur om. A'ns 20 liominibus Kn 21 uos om. Y tam] iam A n 22 terris orbe A'n terr®
orbis 23 et1 om. A'n et3 om. A 23/24 et gloriosissimis om. P 24 custodiamus Kn 25 faciatAPM faciet D, corr. Dmn 27 cetera AD, corr. D earn P  cas A om. DY, corr. D non om. CV



A C T I O  II  f i l l ]  2 —  r t [264] 5

pcrtinebant, et su p e r  h is fo rm a  d a t a  est  a  san c tiss im o  archiepiscopo Romanae urbis 
et constat nobis et epistulac o m n e s  su scrip s im u s.

5 ki v̂ v  e p i  c l a m a v e k v n t : II I s t a  J |  om nes d ic im u s; sufficiunt quac exp osita  sun t;  
alteram exposit ionem  non licet fieri.

6 GLORiosis i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n  a t  vs n o : S i  p lacet uestrac reuerentiac, sanc- 5 

tissimi patriarcha: s in g u la ru m  prou in c iarum  eligentes singulos au t  binos suac propria: 
quisque prouinciae in m ed iu m  tran seu n te s  et com m uniter  de fide tractantes, qua? 
complacita fuerint, o m n ib u s  m a n ife s ta  con st ituan t ,  quaten us  si, sicut o ptam us, 
omnes consenserint, so lu a tu r  || o innis || a m b ig u i ta s ;  sin uero j| aliqui || contraria , 
quod non || p u ta m u s  ||, sap u e r in t ,  i ta  fiat, ut || et || eorum  iio luntates m a n i f e s t e  10 
constituantur.

7 r i :v v  e p i  c l a m  a v e r  v n t : In scr ip tis  exposit ionem  non facim us; regula est quae 
prodicat sufficere qua? su n t  e x p o s i ta ;  regula  uult || a liam  || expositionem non fieri, 
ea qua; sunt p a tru m , teneantur.

8 FLORENTivs rev  EPS || sardeorum || D ; Quoniam  non est possibile subito d ictare u> 
de fide eos qui docti sunt sequ i Nicsenam san ctam  synodum  et quae in Epheso  recte 
et pie roborata  est secun d um  fidem san ctorum  p a tru m  || Cyrilli et Caelestini || et 
epistulre sanctissim i Leon is ,  precam ur u estram  m agnificentiam  || pracstari || nobis 
indutias, qu a ten u s  ut decente  tr a c ta tu  accedere ad  ueritatis  causam  possirnus, 
quamuis in nostra  persona , qui epistulac sanctissim i Leonis suscripsimus, non indi- -<> 
geamus || correctionem ||.

9 c e c r o p i v s  r e v  EPS s e b a s t o p o l i t a n a e  c i v i t a t i s  d : Fid es  bene d iscep tata  est a  tre- 
centis decem et octo  san ctis  p a tr ib u s  et f irm ata a sanctis  patr ibus  Athanasio  Cy- 
rillo Caelestino Hilario  B as i l io  Gregorio et nunc iterum per sanctissim um  Leonem, 
et precam ur u t ea  qua: san ctorum  p a tru m  trecentorum  decem et octo sunt, || et r. 
qute II sanctissim i Leonis, recitentur.

10 g l o r i o s issiMi lVDicES e t  AMPLissiMvs s e n a t v s  d d  : R ecitentur qua: exposita  
sunt a  sanctis  trecentis decem et octo p a tr ibu s  in Nicaea congregatis.

E V N O M 1V S  R E V  E P S  N I C O M E D I A E  C I V I T A T I S  E X  C OD I C E R E C I T A V I T  S Y MB O L V M T R E C E N -  

TORVM DECEM E T  OC T O P A T R V M  30

EXPOSITIO CONCILII HAB IT I IN NICAEA

11 consvlatv Paulini et Iuliani uu cc anno post A lexandrum  sexcentesimo tri- 
cesimo sexto, die mcnsis secundum  G racos  Desii nono decimo, quod est tertio de- 
cimo K alendarum  Iuliarum , in Nicaea metropoli prouincke Bithyniae

O a [=r RB N] ,  Oc [ = A P D M ] ,  O r [ =  C V Y ]
a d n o t a t i o n e s  H v s T i c i  - ‘ >/3() S Y M ÜOLVM —  p a t r v m ] ÜK non h abcn t C mP 32 not anni dies

menses [m ar C me] C ms

V e r s i o  a n t i q v a  3 ita  O» (> legen tes N  o  om nis om.  O a c , corr. D  a liqui om. & AC, corr. D
10 op tam us O *PD,  corr. /),nR et om. O acy ,  corr. D  13 alteram  O acy  15 cps rcuercntissim us 
B N M  cps A  sadcorum  Y  sardeorum  ciu ita tis  <J>* 17 caelcstin i e t cy rilli 18 prcestarc Q>*e
19 decente (Da y i /corr dementi D mK decenţii C V  decen tcr O c tra cta to  O a tra ctatu s  A 21 corrcc- 
tione O aP , corr. P  correcptionem  M  correptionem  D*ne 22 cecoprius O'1 23 anathasio  *V
25/20 qua; et O a atq u e  A P D  29 eunom im is R

2 co n stan t A M  et om. A M  7 p ro u in ci*  quisque Y  m edio O c C  K, corr. V 8 eis pla- 
cita  D, corr. D^s  9 sa lu ato r CV, corr. V sa lu atu r Y  si A P  13 exp osita  sunt A  14 ten ean t A 
i G q u i /1 i 7 e t a om. A M  19 a A  20 nram personam  D  q u ia C K  22 hbv om. A scbasti- 
politanjB D  23 semis D  25 ea V in ras. e C  29 nicomidite D  31 hab ita  A D  habet C V  
corr. V 32 üu cc] uenerabili consuli M  33 ilysii D M  >4 hytinisc [byttm ite A ] prouinciae A P



6 [265] G E S T O R V M  C H A L C E D O N E X S I V M  V E R S I O  A  R V S T I C O  E D I T A

Credimus in unum  deum , p a trem  o m n ipo ten tem , o m n iu m  uisibilium et in- 
uisibilium creatorcm ; et in unum dom inum  Iesu m  C h ristum  filium dei, de pa tre  na- 
tum  unigenitum, hoc est de  su b s tan t ia  pa tr is ,  deum  ex  deo, lum en ex  lumine, deum 
uerum ex deo uero, natum  non factum , homousion p a tr i ,  hoc est  e iusdem  cum patre 
su b stan t ia ,  per quem  om nia  fa c ta  sunt quæ in cælo et quæ  in terris, qu i  propter nos 5 
H homines || et propter nostram  sa lu tem  descendit et in c a m a tu s  [est]  et j| inhuma- 
natus passu s  est || et resurrexit tertia  die et a scen d it  in || cælis || inde || uenturus [| 
iudicare uiuos et m ortu os; et in san ctu m  spiritum .

E o s  autem  qui dicunt ferat a liquando  q u an d o  non e r a t \  et fa n te q u a m  nasceretur, 
non era t>,e t  quia ex nullis ex tan t ib u s  fac tu s  est a u t  ex  a l ia  su b s is ten t ia  uel substan tia  10 
dicunt esse au t  conucrtibilem a u t  m u tab ilem  filium dei, |[ a n a th e m a t iz a t  ecclesia 
catholica et apostolica. ||

12 r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t :  Hæc catholicorum  fldes. huic om nes credimus. in 
hac baptizati  sumus, in hac bap t izam u s . b e a tu s  Cyrillus sic docuit. hæc 
uera fides. hæc san cta  fides. hæc sem pitern a  fides. in hac  b ap tizat i  su- 15 
mus, in hac baptizam us. om nes ita  credim us. p a p a  L éo  sic credit. Cyrillus 
ita  credit. p a p a  Léo ita  in terpreta tu s  est.

13 GLORiosissiMi ivDicES e t  amplissimvs se n a tv s  d d  : R ec iten tu r  et quæ a  sanctis 
centum quinquaginta  p a tr ibu s  exp o sita  sunt.

AET1VS jj RDV [I ARCHIDIAC CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE EX CODICE RECITAV1T 20 

SYMBOLVM CENTVM QVINQVAGINTA PATRVM

SCA FIDES QVAM EXPOSVERVNT SCI CENTVM QVINQVAGINTA PATRES CONSONA SCAE ET

MAGNAE NICAENAE || SYNODO [|

14 Credimus in unum  deum patrem  om nipotentem , factorem  cæli et terræ, uisi
bilium omnium et inuisibilium; et in unum dom inum  Iesum  Christum  filium dei 25 
unigenitum, ex  patre  natum  ante om nia sæcula , deum  ex  deo, lumen ex lumine, 
deum uerum ex deo uero, natum  non factum , omousion patr i,  hoc est eiusdem cum 
patre substantiæ, per quem  omnia facta  sunt, qui p ro p ter  nos homines et nostram 
salutem descendit et incarnatus est de spiritu  sancto  et M aria uirgine jj hum anatus 
est e tc ru c if ix u sp ro n o b ise s t  || sub  Pontio P ilato  e t s e p u l tu s  j[ et [[ tertia  die resurrexit 3Ü

-  ! — p. 7 .  6 de discrepantiis uersionis Latinæ et exemplaris Græci cf. Zeitschr. f .  neutest. Wîs*. 2 5 .  51

0  [ =  R B N ],  Oc t = A P P M ] ,  <Dr [— C  i 'Y ]

a  r > notat iones RVSTici 6/7 not inhumanatum a sancto Nicæno ci ici concilio 13 TCON
OP0 O A O 263N 21 symbolvm — p a t r v m ]  non habet C ms

v e r s i o  a n t i q v a  5 quæ- om. -Y 6 homines om. O ac, corr. D  est X P Y  om. R B A  P COTrD M C  \ '
<»,·; inhumanatus C V D m% humanatus Y  homo factus O c homo factus est O a 7 passus est om. 
calos Q^P uenturus est O a «s spm sem B X M Y  10 substantia R X D ,  corr. X  subsistentia l) 
ij  hos anathematizat OaP p corr. P  anathematizat hos l ’corr u / 1 2  catholica ecclesia O a 12 et 
apostolica otu. O M P . V  14 baptizati sumus B X  16 baptizati sumus B X ,  corr. B  17 cre- 
didit RP*n**M [ =  f ]  20 religiosissimus <DaA/ religiosus A P D  23 s y n o d i  O a 20 homo factus (D·™. 
c r̂r. D me 30 est — est] passus est [est om. A/j Oac corr. £>ros et- — etri om. M  et3 om. O^ADP, corr. D

1 inscr. Symbolum cccxvin patrum A/ 2/3 unigenitum de patre natum D  5 terra P Y t 
.ory. P  6 propter om. Y  ;  té n ia  om. Y  et2 om. P D , corr. D  11 dicentes P, corr. P
14 hanc .-J hauc A 15 hæc2] hanc A 16 hanc A 20 diaconus A P  23 nicæno A M

1 iwsrr. Scm centum quiquaginta patrum AT 2$ nos om. P  homines om. 0 c, corr. D
et om. P  propter nram D M



A C T I O  II [HI] 12— 18 [266] 7

et !| ascendit in || cælis et scdit || ad dexteram  patris || et || iterum uenturus || cum |j 
gloria indicare uiuos et inortuos, cuius regni non erit finis; et in spiritum sanctum, 
dominum et uiuificatorcm, ex patre procedentem, cum pâtre et filio || coadorandumet || 
conglorifkandum, qui locutus est per prophetas; in unam catholicam et apostolicam 
ecclesiam; confitemur unum baptism a in remissionem peccatorum || et || expectamus 5 
resurrectionem mortuorum || et || uitam futuri sæculi. amen.

15 OMNES r e v v  é p i  CLAMAVERVNT : Hæc omnium fides. hæc orthodoxorum fides. 
omnes sic credimus.

16 A E T i v s  r e v  a r c h i d i a c  d :  Est et epistula sanctæ et beatæ memoriæ Cyrilli Alexan- 
drinæ magnæ ciuitatis quondam episcopi scripta ad Nestorium, quæ ab omnibus 10 
sanctissimis episcopis prius in Epheso in damnationem eiusdem Nestorii congregatis 
et approbata est et subscriptione omnium confirmata; est autem et altera epistula 
eiusdem sanctæ memoriæ Cyrilli ad beatæ memoriæ Iohannem Antiochenæ magnæ 
ciuitatis quondam episcopum scripta, quæ similiter confirmata est, et si placuerit, 
eas recitabo. 15

17 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d :  Recenseantur epistulæ sanctæ 
memoriæ Cyrilli.

a e t i v s  a r c h i d i a c  r e g i a e  c o n s t a n t i n o p o u t a n a e  c i v i t a t i s  L E GI T

18 Reuerentissimo et || religiosissimo [| consacerdoti Nestorio Cyrillus. Oblo- 
quntur quidem, sicut audio, quidam existimationi meæ apud tuam [j religiositatem || 20 
■et hoc frequenter, processionum uel conuentuum tempora maxime obseruantes et 
eo magis, forsitan arbitrantes delectare se aures tuas, || et || inconsideratas uoces 
emittunt, læsi quidem nihil, obiurgati autem, et hoc leniter, unus eorum quod cæcos 
et pauperes uexabat iniuriis, alter ]| uero |[ quod contra matrem euaginauerat 
gladium, tertius uero quia cum ancilla aurum furatus est alienum et qui talem semper 25 

habuerit existimationem, qualem nullus saltim prouenire grauissimis inimicis op- 
tauerit. uerum noţi multus mihi de talibus sermo est, ut neque supra dominum 
et magistrum neque supra patres pusillitatis quæ mihi inest, modus excrescat. non 
enim facile est cuiquam, quamlibet uitam suam habeat circumspectam, nequam 20 

hominum maledicta uitare. sed illi || quidem [| maledictione et amaritudine pie- Rom. 3, 14

19 cf. quæ  ad  i ,  240 [p. 82] ad n o tau i

[ =  RB N] ,  0 <= [ =  A P D M ] ,  O ' C V Y ] ,  T  [indc a 19] 
a  d  n o t a t i o n  E s r v s t i c i  7 n ot hic com m unes 13 not beatæ  m em oriæ Iohannem  et quia

exposuit quodam  m odo quod in u ltim a  in terlocution e prim æ  action is est d û tu m
v e r s i o  ANTiQVA i e t ont. O ac, corr. D  cæ los O ac e t ont. O ac, corr. D  sedet O àA P D  

et ont. 4>ac, corr. D  in O ac 3 u iu ilican tem  N M , corr. N  coadorandum  et om. O ac, corr. D™g
4 in] et B  5 et om. O acY  exp cctem u s B  6 et oui. O ac, corr. D  12 e t3 om. N
19 beatissim o O acT , corr. D  sacerdoti N  20 reuerentiam  O acT  24 et] aduersus [aduersum  
A] nos [110s e t £>corr] O ac7 " 23 cæsi R  24 a liter N  uero om. 0 1CT, corr. D  27 m ihi om. B
30 quidem  om. O acT , corr. D

1 uenturus est M  3 e t1 om, A 4 glorificandum  C V D ms 5 et in D  7 ûdes
est A D  h æ c2 om. D  o rth o d o xa  fides est D  9 e t1 om. A P M  e t2 om. Y  10 epi
quondam  A  13 beatæ ] bonæ P  14 sim iliter et C V  16 reciten tur D M , corr. D mg
18 c i v i t a t i s  om. P  1 9  inscr. ep istu la  sel cy rilli ad nestorium  M T  20 exaestim ation i CV, corr. V
21 tem pore A D  22 eo m agis om. P , corr. P  m agis om. AD, corr. D  delectări D  se 
ont. A  23 obiurgant A 26 exæ stim ationem  C V, corr. V extim ation em  P M  27 m ultum  D ,
corr, m ultos A  28 super patres] superantes Y  patris p usillitatem  T  29 cui quara

libet T  circum inspectam  P
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num  os habentes reddent quandoque om nium  iudici rationem ; conuertar autem 
nunc ego ad id quod me m axim e decet, et com m onebo etiam  nunc, tam quam  fratrem 
in Christo, de doctrinæ  ratione et sensu fidei cum  om ni cautela plebibus prædicandæ, 

Mt. 18, 6 exhortabor quoque cogitare debere quia si offendatur unus de pusillis qui credunt 
in Christum , || sit || intolerabilis || indignatio ||. si uero tan ta fuerit multitudo 5 
læsorum, quom odo, quæso, non om ni arte studendum  est ut prudenter auferatur 
huiusm odi offensio et sanæ fidei ratio  insinuetur exposcentibus ueritatem ? erit 
autem  hoc recte faciendum , si sanctorum  patrum  libros legenles magni eos momenti ||

2 Cor. i3, 5 habere studeam us || et probantes nosm et ipsos si sumus in fide, secundum quod 
scriptum  est, illorum  || rectis || et irreprehensibilibus definitis nostros sensus bene io 
a tq u e  optim e roborem us.

A it  ergo s an c tu m  ilium et m a g n u m  || concilium  || ipsum  de deo pa tre  genitum 
secu n d u m  n a tu r a m  un icum  filium, deum  || uerum  [| de deo uero, lumen de lumine, 
per  quem  o m nia  creau it  p a te r ,  descendisse , in carn atu m  esse || et inhum anatum  ||, 
p a s su m , m o rtu u m , resurrex isse  te r t ia  die et in cælum || ascendisse  ||, hæc etiam is 
nos || consequi || oportet  uerba  a tq u e  doctr inas, cog itan tes  quid significet incarnari 
e t  || inhum anari || dei uerbum . non enim  dicim us qu ia  dei uerbi na tura  trans
fo rm a ta  II fac ta  II sit  caro , sed nec qu ia  in totum  hominem, qui est ex anima et 
corpore, co m m u ta ta  e s t ;  sed illud po tiu s  sentiendum  qu ia  carnem  an im atam , anima 
uidelicet rationali ,  uniens s ib im et || secundum  su bsisten tiam  || deus uerbum in - 20 
enarrab iliter  a tq u e  inscrutabiliter  factu s  || est homo et || appellatus  est filius 
hom inis, non ta n tu m  secundum  uo luntatem  au t  bonum placitum  nec sicut in || 
personæ || tan tu m m o d o  susceptione, sed qu ia  diuersæ quidem  ||, quæ || ad ueram 
|| unitionem  || conuenere naturæ , unus au tem  ex utrisque Christus et filins, non 
q u as i  n a tu raru m  earum  per u n ita tem  d iuersita te  consum pta , sed m agis  isdem naturis, || 25 
id est d iu in ita te  et h u m an ita te  perficientibus nobis || unum dominum et Christum 
et filium per inenarrabilem  et || ineffabilem || concursum ad unitatem. et sic 
d icitur, || certe d um  sit || an te  om nia  sæcula subsisten tiam  habens et natus ex 
p a tre ,  generari e tiam  secundum  carnem  ex muliere, non quod || diuina eius || natura, 
in q u a  consubstan tiu us uel coessentialis, id est homousius est patri, in sancta  uirgine 30 

initium ut esset, acceperit neque ex  necessitate  propter se ipsum secunda eguerit

O a [ =  R B N ] ,  OK [—  A PDM~\, O  ' [ =  C V Y ] ,  T
ADNOTATIO r u s t i c i  30 i n  q u a  — p a t r i  uirgulis inclusa cf. i ,  2 4 0 p .  83, 2 3 / 2 4

Ve r s i o  A N T iQ V A  5 q u a m  s i t  O ac I/corr T  i n d i g n a t i o  d e i  O a c K corr r  9  e s s e  f a t e a m u r

[ f a t e i n u r  P M ]  <Dac I 'corr T, corr. D me 1 o  d i c t i s  O a c 7\  corr. D më, cf. t. i 5  p. 5 0 ,  9  j 1 p a t r u m  c o n c i l i u m  

Q )*P D M T  c o n c i l i u m  p a t r u m  A  1 3  u e r u m  om. O * M T  1 | p a t e r ]  p a r i t e r  R  a t q u e  O a c 2\

corr. Dms h o m i n e m  f a c t u m  <Dac l-'corr T t corr. D mk 1 5  a s c e n d i s s e  d e f i n i u i t  O a c 7 '  1 0  s e q u i  CD-*

1 7  h o m i n e m  f i e r i  O a c 7 \ corr. D ius, h u m a n a r i  Y  i S  f a c t a  om. O a a n i m a i n  R D  20 s e c u n d u m  

s u b s i s t e n t i a m  [ s u b s t a n t i a m  C  F . D mß](D r.Dmß s u b s t a n t i a l i t e r  u e l  e s s e n t i a l i t e r  O ac lA vr r  T  21 h o i n o  (t>a c T ,  

corr. D  2 3  p e r s o n a  e t  R N  p e r s o n a  a u t  B  p e r s o n a  A M  q u æ  om. O ac7\ corr. D  2 4  u n i t a t e m  <Da c K c<>” ' 7 '

20 id e s t — nobis Y  perficien tibu s nobis d iu in itatem  et lium an itatem  O acr  id est [del. V, add. Dcorr] 
perficien tibu s nobis — h u m an itate  C V  dm  B  27 in scrutabilem  <DaP D M , corr. inexcrutabilem
A  instabilem  T  28 ccrte  — sit om . O acr ,  corr. D  substan tiam  N M T ,  corr. T  2q eius diuina
O * A P D T  eius M

i reddunt A P D  iudici om nium  D  con uertan tur A con uertator M  2 ego om. A P M  
me om. Y  nunc etiam  D  3 cum  —  cautela] com m uni cautellam  A 4 et ortabor M
5 x p o  A D T  to lerabilis A  o omni arte] om nia rectœ D t corr. S m onum enti A<*>rrP
m onum entis A 11 roborem ur A  13 unicum  om. Y  15 cæ lo P  16 oportet e t Y
17 e t1 om. A  18 quia nec P  20 rationabili D 21 in ex cn ita b ilite r A  24 conuenire A P DC V T ,  
corr. D  26/27 xpn i filium C V  29 generali P  30 con substan tialis A P D  omousios A D



ACTIO II [III] 18 [268] 9

natiuitate post p atrem  (est enim  h oc uanum  sim ul et im peritum  || hunc || existentem  

ante omnia sæ cu la  et c o æ te m u m  p a tr i  d icere  ind iguisse  secundo u t esset, initio), 
sed quoniam  p ro p te r  n os  e t  p r o p te r  n o s t ra m  sa lu te m  uniens sibi || secundum  sub- 
sistentiam || h u m a n ita te m  p ro ce s s i t  ex  fem in a, p ro p terea  d ic itur  secundum  carnem 
natus. non en im  p r iu s  h o m o  c o m m u n is  e x  s a n c ta  est gen itu s  uirgine et sic postea  5 
uerbum superuenit in eo, sed  ex  ip sa  u u lu a  u n itu s  n a t iu ita tem  carnalem  || d icitur || 
pertulisse, || u t  || n a t iu i t a te m  pro priæ  carn is  su am  faciens. sic eum dicimus 
et passum  esse  et re su rrex isse ,  non q u ia  dei uerbum  in su a  || n a tu ra  || au t  p lagas  
aut perforationes c la u o ru m  a u t  re l iq u a  uu lnera  pertulerit  (inpassibilis n am que  diui- 
nitas, quoniam  e t  in co rp o re a ) ,  sed  q u ia  quod  fac tu m  est proprium  eius pertulit 10 
corpus, ipse m o rte m  pro  no b is  d ic itu r  per tu l is se ;  era t  enim || hie || inpassibilis 
in carne pass ib ili .  s im ili a u te m  m o d o  et de || m orte  || sentim us. immortalis 
enim secundum  n a tu r a m  et incorruptib ilis  et u ita  et uiuificans est deus dei 
uerbum; sed  q u ia  || i terum  || p ro p riu m  eius corpus g ra t ia  dei, sicut dicit Pau lus  u  
apostolus, pro  o m n ibu s  g u s ta u i t  m o rtem , d ic itur  m ortem  pro nobis ipse perferre, H e b r .  2, 9 
non quod || in e xp er im en tu m  uenerit m ortis ,  quod a ttinet ad  eius n aturam  [| (summæ 
enim dem entiæ est  hoc sen tire  uel d icere), sed quia , sicut nunc dixi, caro eius gustau it  
mortem. sic e t iam  résurgente  || e ius || carne, rursus eius resurrectio | d icitur ||; 
non quasi  ipso ad  corruptionem , quod  ab s it ,  e lapso, sed q u ia  eius iterum || corpus || 
surrexit. sic u n u m  C hristum  d om in um que  |[ fateb im ur ||, non ut hominem co- 20 
adorantes uerbo, ne d iu ision is  im agin atio  || præ séntetur || dum  dicitur co, sed 
sicut unum atque eundem  ad o ran te s ,  quia non alienum || est || corpus || eius || 
a II uerbo ||, cum  quo || et ipsi j| considet patr i ,  non sicut duobus || rursus || 
filiis considentibus, sed sicut uno cum carne || secundum unitionem ||. si uero 
II secundum subsistentiam  unitionem  || aut || ut || inconuenientem aut || ut || in d e-25 
centem recusam us, irruim us ut duos filios præ dicem us; necesse est enim || omnino || 
diuidere et dicere hom inem  quidem  specialiter filii || honoratum || uocabulo et 
rursus specialiter deum uerbum  || filiationis || nomen atque appellationem naturaliter 
habere. non ergo in duos filios unus dominus Iesus Christus diuidendus est. 
nullo enim m odo oportet rationem  rectæ fidei sic habere, || uel si || personarum w

O a [ =  R B N ] ,  [ =  A P D M ] ,  O ' [ =  C V Y ] ,  T
V e r s i o  a n t i q v a  I p artem  N  hunc om. O acT , corr. D  3/4 su b stan tia liter <DacT,

corr. D mg 4 u n ita te m  l i  in u m a n itatem  M  6 creclitur e t d ic itu r 7 ut om. O acT, corr.
D, et V̂ ozr d u cim u s R  S n a tu ra  passum  [passus M ] est O ac7' 10 p ertu lerit B N  11 hie 
om. <DacT , corr. D  12 p assib ili] p assibilis R  m orte eius <Dac Kcorr Xt coyy £)mg iterum

uerbum  <DaA f Vcott x  jö  exp erim en tu m  [exp erim ento  A P ]  terrense m ortis d iu in a eius n atura

pertu lerit [p ertu lit P ]  O a c cow. D ms sum m a A M C V ,  corr. V 17 dem entia  M  18 eius1 
om. <DacT  u o c ita tu r O ac ]A:°rr 7\ corr. D^g  19 Caro O acKcorry 2o sicu t NO, corr. N D  sic et Y  
fatem ur P M  I/corr y  co n fitcm u r D  fateb im u r 21 prsesens iudicetur <Dac V t ' / \  corr. Z)n̂ K

22 est om. (D̂ T ,  corr. D  sed Y  eius om. <Dac VCi>nT, corr. D  23 uerbo sed eius m agis est [est m agis P ] 
proprium  O a cK 00” !* et ipsi om. <Da c Kcorr7 '  rursus om. <Da c Kcorrr ,  corr. 24 propter unitatem
CDacp'mgT' 25 su bstan tialem  [su b sta n tia liter B  subsisten tia lem  P ] un itatem  O acrcorr7't corr. D ms
ut om. <Dac Î corr f  t corr. D m% ut om. O ac VC°X*T, corr . D  26 cu n cta  <DacT , corr. Z)>nR 27proedicari 
0aj/mg prcedicare Ct)c T , corr. D ms 28 filii O acX\ corr. D mg 30 sed nec O ac Vcorr ]*

i n atiu ita tem  A M C V  7 carnis] passionis D, corr. faceret Y  8 q uia] quasi quod Y
9 per reliqua Y  p ertu lit  Y  12 in —  passibili om. A de m orte] m ortem  D, corr. £>mg
13 enim ] au tem  P  u ita  [uitse P M T ]  uiuificans A P M T  14/15 apostolus paulus D T  paulus A 
17 nunc sicu t T  nunc M  18 eius2 om. D  20 dririi A D , corr. D m& 23 consedet P D  consedit A 
con siderit T  24 consedentibus P D T  25 in conuentionem  CV, corr. V 26 duo C V, corr. V
26 prsedicem ur T  29 x p s  ihs D  30 enim om. O CT, corr. D  fidei r e c t*  A  recta  CV, corr. V

Acta conciliorum cecumemcorum. T om , 11 V ol, 3 Pars 1 2
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II un itio n em  || aliqui opinantur. non enim  d ix it  scrip tu ra  quia deus uerbum per- 

ioh. I, 14 sonam  hom inis uniuit sibi, sed qu ia  caro fa ctu m  est. uerbum  uero carnem fieri 

Hebr. 2, 14 nihil est a liu d  nisi quia  iu x ta  nos p a rtic ip a tu s est carnis et sanguinis || et || nostrum 
corpus fecit proprium  et processit hom o ex  m uliere, deus esse non desinens et ex 

deo p â tre  esse progen itu s, sed et in assum ptione carnis quod fuerat, perseuerans. r 

istu d  a lleg a t ubique su btilis  fidei ra tio ; sic san ctos p atres sensisse com perim us; sic 
ausi sun t dei genetricem  san ctam  uirginem  dicere, non quia  n atura uerbi uel deitatis 
eius ex san cta  u irgine in itium  u t esset, accep it, sed quia  quod ex ea genitum  est 
san ctu m  corpus ra tio n aliter anim atum , cui et || subsistentialiter || unitum  uerbum 
secundum  carnem  d icitu r natum . hæc etiam  nunc ex caritate  quæ in Christo est, 10 
scribo, rogans ut fratrem  et contestans sicut in conspectu Christi et electorum 
angelorum  hæc nobiscum  sentire p ariter et docere, ut ecclesiarum  pax perstet in- 
colum is et sacerdotibus dei indiscissum  -concordiæ atque caritatis uinculum  perseueret.

SIM IL IT E R  IDEM  A R C H ID IA C O N V S || A E T IV S  || R E C IT A V IT

19 D om ino m eo dilectissim o fratri et consacerdoti Iohanni Cyrillus in domino is 
Ps. 95, i i  salutem . E x u l t e n t  c æ l i  e t  l æ t e t u r  t e r r a ;  solutus est enim médius paries 

Eph. 2, 14 m aceriæ  || et || quod co n tristab at, quieuit atqu e dissensionis modus omnis abscisus est, 
om nium  nostrum  saluatore Christo pacem  suis ecclesiis tribuente, conuocantibus 
Il autem  || nos ad hoc et piissim is ac || deo am icissim is || im peratoribus, qui originalis 
p ietatis  fa cti im itatores egregii tu tam  quidem  et inconcussam  in propriis animis rectam -o 
fidem  custod iunt, m axim am  || uero || curam  inpendunt pro sanctis ecclesiis, ut opina- 
bilem  habeant in sæcula gloriam  et || præclarissim um  || proprium  ostendant imperium, 
quibus et ipse u irtutum  dom inus || d iu ite  || manu bona p artitu r et tribuit subiugare 
quidem  aduersarios, donat autem  et uictoriam . neque enim m entitur dicens: uiuo

i R eg. 2, 30 ego, d icit dom inus, quia g l o r i f i c a n t e s  m e  g l o r i f i c a b o .  ueniente igitur 25 

in A lexan d ria  dom no m eo || religiosissim o || consacerdote ac fratre Paulo împleti 
Il sum us II læ titia, et nim is digne tam quam  tanto  uiro m ediante et supra uires in 
laboribus acquiescente uersari, u t diaboli superaret inuidiam  et coniungat separata

15 cf ■ 4U(S ad 24^ adnotatii

O* [ =  R B N ] ,  Oc [ _  A P D M ] ,  Or [ C V Y ] ,  T
ADNOTATIO R V S T i c i  7 genetricem] proprie in G  sonat partricem C

Versio ANTiQVa unitatem  sicut O ^ r ^ o ^ T  3 participatum B  e t 2 om. 0 :ic, corr. D
7 genetrice R  8 ut om. R  0 s u b sta n t ia l ity  O * A D M T ,  corr. jDmK 14 Aetius om. O ar, corr. D
17 et om. O ^ T Y ,  corr. P D Y  dissensionibus B N  18 saluatorcm R  tarnen Oacy'
i<) xpianissimis O acT  21 tamen O *?T 22 præclarum O ai*7\ corr. D  23 diuiti Q)*D r«>rr
debit! M  T  deuiti P  doboti A bona manu B N  bona M  2(> doiuino B N T V  reuerentissimo 
R M O c T Y  om. ß  27 sumiis onnii O lc i-’corry* 28 adquiesccnti <Dac‘

j uerbum uerbum Pcorr xj z pcisona A M T  2 uniit D, corr. D më \icro] uerbo T  fieri 
om. A P D ,  corr. P D  3 quia oui. C, in ras. V carni A P D  sanguini P D  4 e t J om. 1)
5 et om. Oc y  cj nod ] que Y  C s ic 2] si A  7 uirgine T  deitas T  8 ex] in A P D
sifani uirginem P  9 rationabilitc r P D  et] est T  om. P  unicum C V ir  scribo om, A
e t 1 om. Y  12 nobis cousenlirc C I', corr. V sentire et doceie pariter T  stet P  1 3 dei
om. Y  indicetissum A M  1 .j om. T  eiusdem A P D  om. Al  15 epla cynlli ad iohaiincm cpm 

inscv T  epla sei cyrilli ad iohanncm antiocenum epm inscr. M  17 abscissus T V
19 ac] et M T  20 totam A  O r, corr. V inconcusam C V  21 impediunt M  22 liabent M  
sæculo A  ostendunt M  ostendat P  23 patitur et tribuit P  patitur retribuit A M T  20 ac
om. P  27 InntOj diiţno D, corr. Ù nxe uiribus A  2S diabolus A inuidia P
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et interiecta scan d ala  circu m cid en s consensu et pace coronet ecclesias quæ apud n os et 

apud uos sunt, quo enim  m odo diuisæ sunt, superfluum  arbitror dicere; oportere 
autem reor ea quæ pacis tem pori conuenientia  sunt, et sapere et effari. delectati 
ergo sumus conloquiis m em o raţi || religiosissim i || uiri, qui forte et certam ina se non 
parua habiturum  su sp icab a tu r in persnadendum  nos quoniam  oportet ad pacem  con- 

iungere ecclesias et h æ reticorum  risum  abolere, sed et hebetem  facere super his clauum  
diabolicæ m align itatis, p a ra to s || autem  || ita  in hoc || nos || inuenit, ut nullum  laborem  
penitus sustineret. record am u r enim  saluatorem  dicentem  p a c e m  m e a m  d o  loh. 14. 2; 

u o bi s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  u o b i s ;  edocti autem  sum us et in orationibus 
dicere d o m i n e  d e u s  n o s t e r  p a c e m  d a  n o b i s ;  o m n i a  e n i m  r e d d i d i s t i  n o b is . les. 26, 12 

(I quare quisquis || particep s fu erit pacis quæ a dom ino datur, non indigebit omni bono. 11 
quoniam uero om nino superflua et j| inoportuna || ecclesiarum  diuisio facta est, nunc 
magis nobis est satisfactu m , |] dom ino || meo || religiosissimo || Paulo episcopo 
chartam proferente quæ irreprehensibilem  continet fidei confessionem, et hanc a 
tua sanctitate  conpositam  || affirm ante || et ab aliis || religiosissimis || ibidem 15 

constitutis episcopis. habet autem  scriptura ita sicut || ipsis uerbis || inserta est huic 
epistulæ meæ

De genetrice autem  dei uirgine quem am m odum  et sapimus et || dicimus ||, 
et de modo incarnationis unigeniti filii dei necessario, non quasi in additam enti parte, 
sed in specie satisfactionis, sicut ab initio tam  ex diuinis scripturis quam ex traditione 20 

sanctorum patrum  suscipientes habuim us, breuiter dicimus, nihil penitus addentes 
sanctæ fidei quæ a patribus in Nicæa est exposita. sicut enim anticipauim us di- 
centes, sufficit ad om nem  pietatis cognitionem  et abdicationem  totius hæreticæ pra- 
uitatis. dicim us || autem  || non quasi audentes aliquid contra || ineffabilia ||, 
sed confitentes propriam  infirm itatem  pro || excludendis || his qui contra nos tem ptant 25 

adsurgere || in quibus ea || quæ || supra hominem sunt ||, cogitamus. confite- 
mur etenim dom inum  nostrum  Iesum Christum , filium dei unigenitum, deum per- 
fectum et hom inem  perfectum  ex anima raţionali et corpore, ante sæcula quidem 
ex pâtre natum  secundum  deitatem , in-fine uero dierum eundem propter nos et propter 
nostram salutem  de M aria uirgine secundum hum anitatem , consubstantialem patri 30 
secundum deitatem  et consubstantialem  nobis || eundem || secundum hum anita
tem. duarum  enim naturarum  unitio facta est, propter quod unum Christum, 
unum filium, unum dom inum  confitemur. secundum hune inconfusæ unitionis

O* [ =  R B N ] ,  O ' [ —  A P D M ] ,  O ' [ = C V Y ] ,  T
Versio ANTiQVA 4 reuerentissim i O ac7* 6 et om. B  7 tarnen <DacjT nos o m .  <DacT

9 oratione B  11 quoniam  siquis O acT, c o r r . D ms u  inportuna O ^ P .M Y T  13 est nobis R
domino [domno meo reuerentissim o R N O c T  reuerentissimo clomno meo B  15 affirm enlc C V
fide [fidem A D ]  dicente [dicentem A P ]  <Dacï/ms T  reuerentissimis (D ^ Y T  i6  ipsis uerbis o m . Q ^ T ,  
c o r r . D  itt didicim us CD3 K corr  domo N C V ,  coyy. N  21 didicimus B  24 tarnen (Dacy
audientcs R N A P C V D ^ r t co y y . P  inreprcliensibilia BNO^T, c o r r . D me repræhensibilia R  25 con
fidentes R T , c o r r . T  quasi confitentes B N  excludendis tamen O acr c<>rrr  26 in — ea o m .  O 
c o r r . D  sunt supra hominem 31 eundein o n t. OacT, c o r r . D

\/2 nos — apud om. A  nos — nos [uos Pcorr] p  uos _  nos £) sunt et apud uos Kcorr
2 diuisrc sint D diuisaerunt j\l 3 autem  om. CV, corr. V tempore A P M T Y  affari C V
dilectant A 4 se] sed C K£)t,orr( corr. V 5 persuadendo P  6 risu D  clauum] dabunt D ms
7 paratus A D , corr. D  10 dus C V  i ï  indiguit A 13 satisfactum  est D  episcopo
paulo M  paulo D  1 j proferentem A P M T  15 composita M T  15/1G reuerentissimis up is ibidem 
<;onstitutis M  constitutis ibidem reuu épis P  18 genctricem — uirgincm A P ,  corr. P  20 tam- 
quam A scripturis om. Y  25/26 tem tantes surgcrc CVD*°rr, corr. V teinptandas surgere T
20 fini:m A P T C  V eundem uero T  30 uirginem A P  paths Y  31 diuinitatcm  T
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in tellectu m  confitem ur san ctam  uirginem  dei genetricem , propter quod deus uerbum 
in c a m a tu s  est et || in h u m an atu s || et e x  ipsa conceptione sibim et uniuit jj tern* 

p lu m  quod ex  ipsa suscepit. euangelicas uero et apostolicas de domino uoces 
scim us d eiloquos uiros quasd am  j; quidem  com m unificantes jj tam quam  in una 

persona, quasdam  || uero j| d iu id entes tam quam  in duabus naturis et deo decentes 5 
quidem  || secundum  d eita tem  Christi, hum iles autem  secundum  hum anitatem  eius 
trad en tes.

Eph. 4. 5 H isu e str is  relectis sacris uocibus, ita  et nos sapere inuenientes f u n u s  enim d e u s ,
u n a  f i d  e s ,  u n  u m  b a p t i s m a ) ,  glorificauim us om nium  saluatorem  deum, alter- 
u tru m  congaudentes, quoniam  scripturis d iu in itus inspiratis et j; tra d it io n is a n c to ru m  10 
p a tru m  nostrorum  consonantem  fidem  h aben t et [j quæ apud nos et quae apud uos 
sun t j| ecclesiæ. quoniam  uero com peri quosdam  uituperare solentium  uesparum 
agrestium  m odo circum sonare et m alignos contra me sermones eructuare tam quam  
ex  cælo depositum  et non ex  san cta  uirgine sanctum  corpus Christi esse confitear, 
consideraui p au ca  pro hoc ad eos j[ dici debere 0 insensati et tantum  ca lu m -15
niari d octi, quem arnm odum  in hoc estis sensu lapsi et || h ac tan ta  stu ltitia  lan- 
gu istis?  op o rtebat enim oportebat aperte intellegere quoniam  nobis pæne omne 
certam en de fide prouenit confirm antibus quoniam  sancta uirgo dei genetrix est. sed 
si de cælo et non ex  ipsa sanctum  corpus om nium  nostrum  saluatoris Christi factum  
esse dicam us, quom odo iam  in tellegatur dei gen etrix  esse ? quem enim omnino 20 
peperit, nisi est uerum  quod peperit secundum  cam em  Em m anuhelem  ? rideantur 
igitu r hæc de me garrientes. nec enim beatus propheta E saias m entitus est dicens:

Mt 1\ 23 e c c e  u i r g o  i n u t e r o  h a b e b i t  e t  p a r i e t  f i l i u m  e t  u o c a b u n t  n o m e n  e i u s  
E m m a n u h e l ,  q u o d  e s t  i n t e r p r e t a t u m  n o b i s c u m  d e u s .  uerum autem et 

Lc. 1,30. 31 sanctus G abrihel ad beatam  uirginem  d icit: n o l i  t i m e r e ,  M a r i a ;  i n u e n i s t i c s  
e n i m  g r a t i a m  a p u d  d e u m  e t  e c c e  c o n c i p i e s  in u t e r o  e t  p a r i e s  f i l i u m  et  
u o c a b i s  n o m e n  e i u s  I e s u m ;  i p s e  e n i m  s a l u a b i t  p o p u l u m  s u u m  a p e c c a t i s  
e o r u m .  quando autem  dicim us de cælo et de sursum dominum nostrum Iesum 
Christum , non quasi de sursum et de cælo deposita eius sancta carne talia dicimus,

2 C o r . 15,47 sed m a g is  sequentes  d iu inum  P au lu m  ap erte  c lam an tem  p r i m u s  h o m o  d e  t e r r a  30 

t e r r e n u s ,  s e c u n d u s  h o m o  d e  c æ l o .  m em inim us au tem  et ipsum saluatorem  
loh. 3, 13 dicentem  n e m o  a s c e n d i t  i n c æ l u m  n i s i  q u i  in c æ l o  d e s c e n d i t ,  f i l i u s  h o 

m i n i s ,  qu i  u tique  secundum  carnem , s icut nuper dixi, ex san c ta  uirgine n atus  est.

[ =  R B N ] ,  ®C [ =  A P D M J, O'· [ =  C K V ] ,  T  
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ACTIO IT [III] 19 [272] 13

quoniam  uero  de  s u r s u m  e t  d e  cælo d esce n d e n s  d eu s  u erbu m  exin an iu it  sem et ip sum  Phîi. 2, 7 

form am  seru i a cc ip ie n s  e t  n u n c u p a tu s  est  filius hom inis, perm an en s id quod  erat ,  
id est  d e u s  ( in con u ertib il is  || en im  || e t  in m u tab il is  || est || secun d um  propriam  
n a tu ra m ) ,  t a m e n  q u ia  || u t  ]| u n u s  || i a m  || in te lleg itur  cum  p ro p ria  carne, de cælo 
dicitur d e sce n d is se ,  n u n c u p a tu s  || uero  est  || e t  h o m o  d e  c æ l o ,  perfectu s  |j ex istens  || 5 
in d e ita te  et p e r fe c tu s  || idem  ipse  || in h u m a n ita te  et || t a m q u a m  || in una persona 
in tellegendus. u n u s  en im  d o m in u s  Ie su s  C hristus, q u a m u is  non ignoretur diffe
ren tia  n a tu r a r u m ,  ex  q u ib u s  in en arrab ilem  || unitionem  || f a c ta m  esse d ixim us. 
eos a u te m  qu i d ic u n t  q u ia  c o m m ix t io  uel confusio  a u t  ferm entatio  dei uerbi fac ta  
est ad  ca rn e m , d ig n e tu r  tu a  s a n c t i t a s  refrenare. su sp icor  enim et || hæ c || de m e  10 
a liquos d iu u lg a r e  q u a s i  i ta  || s ap u e r im  || a u t  || d ixer im  ||; ego a u te m  tan tu m  
a b su m  a b  h u iu sm o d i  sen su , u t  et furere a rb itrer  eos qui susp ica t i  sun t  omnino 
qu ia  m u ta t io n is  a d u m b r a t io  c irca  n a tu r a m  dei uerbi po te s t  contingere. m an e t  enim lac. 1, 17 

quod est ,  s e m p e r  et non m u t a t u r  neque  m u ta b itu r  a l iqu an do  uel conuersionis est 
c a p a x .  irn passib ile  a u te m  su p e r  hæ c dei uerbum  om nes confitemur, licet ipse 15 
sap ien t iss im e  d isp o n en s  m y s te r iu m  sib im et ap p lican s  u id e a tu r  acc identes  carni 
propriæ  p a ss io n e s .  ideo u t iq u e  et sap ie n t is s im u s  P e tru s  inquit C h r i s t o  || i g i t u r  |j 1 Petr. 4, 1 

p a s s o  p r o  n o b i s  c a r n e  et non n a tu r a  inenarrab il is  d eita tis .  ut enim ipse salua  tor 
esse o m n iu m  credere tur ,  se cu n d u m  j| propriificationem  || d isp en satiu am  ad  sem et 
ipsum , u t  d ix i ,  ca rn is  suæ  refert pass ion es ,  qua le  est  et illud quod  per  prophetæ  uocem 20 
ta m q u a m  a b  ipso  p ræ d ic i tu r :  d o r s u m  m e u m d e d i  a d  u e r b e r a  e t m a x i l l a s m e a s  les. 50. 6 
a d  p a l m a s ,  f a c i e m  a u t e m  m e a m  n o n  a u e r t i  a  f o e d i t a t e  s p u t o r u m .  qu o 
niam  uero u b iq u e  se q u im u r  s an c to ru m  p a tr u m  sententias ,  m ax im e  au tem  p atr is  nostri 
beatis s im i et || o p in atiss im i |[ A th an asii ,  omnino in a liquo  ab  eo deuiare m etuentes, 
tua  qu id em  sa n c t i t a s  c re d a t ,  a liorum  uero a m b ig a t  nemo. apposu issem  utique et 25 

testim on ia  m u l ta  eorum , ex  ipsis  m ea  uerba  confirmans, nisi pro lix ita tem  meæ epistulæ 
tim uissem , ne forte  per  hoc fas t id ium  legentibus generetur. nullo uero m odo moue- 
ri ab  a l iq u ib u s  p a t im u r  fidem a u t  ip sum  fidei sym bolu m  quod a  sanctis  patr ibus  
nostris  in N icæ a  conuenientibus illo tem pore definitum est, sed neque perm ittim us 
nobism et ipsis  a u t  aliis || uel [[ unum  m u tare  d ictorum  ibidem  positorum  au t  unam  || 30 
sa ltem  || s y l la b a m  præ terire ;  m em inim us || enim |[ d icentis  n o l i  t v a n s g r e d i  t e r -  Prou. 22,28 
m i n o s  æ t e r n o s  q u o s  p o s u e r u n t  p a t r e s  t u i .  neque enim loquebantur illi, sed 
sp ir itus dei || et || p a tr is ,  || qui || procedit quidem ex ipso, est au tem  et a  filio 
non II a lienus || secundum  unius essentiæ  rationem . et ad  hoc ipsum  nos sanc-
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t o r u m  a r c a n a  d o c e n t i u m  u e r b a  c o n f i r m a n t .  i n  A c t i b u s  n a m q u e  a p o s t o l o r u m  s c r ip -  

Act. 1 6 , 7 t u r n  e s t :  u e n i e n t e s  a u t e m  i n  || M œ s i a  || t e m p t a b a n t  i r e  i n  B i t  h y  n i  a m ,  e t  

n o n  p e r m i s i t  e o s  s p i r i t u s  l e s u .  s c r i b i t  a u t e m  e t  a m m i r a b i l i s  P a u l u s :  q u i  

Rom. 8 , 8 .  9  a u t e m  i n  c a r n e  s u n t ,  d e o  p l ă c e r e  n o n  p o s s u n t ;  u o s  a u t e m  n o n  e s t i s  i n 

c a r n e ,  s e d  i n  s p i r i t u ,  s i  q u i d e m  s p i r i t u s  d e i  h a b i t a t  i n  u o b i s .  s i  q u i s  5 

a u t e m  s p i r i t u m  C h r i s t i  n o n  h a b e t ,  h i c  n o n  e s t  e i u s .  q u a n d o  a u t e m  

q u i d a m  e o r u m  q u i  r e c t a  p e r u e r t e r e  s o i e n t ,  m e a s  u o c e s  in  s i b i m e t  p l a c i t u m  

m u t a n t ,  n o n  a m m i r e t u r  h o c  t u a  s a n c t i t a s ,  s c i e n s  q u o n i a m  e t  o m n e s  h æ r e t i c i  d e  

s c r i p t u r a  d i u i n i t u s  i n s p i r a t a  s u i  c o l l i g u n t  e r r o r i s  o c c a s i o n e s ,  e a  q u æ  a  s a n c t o  s p i r i t u  

r e c t e  d i c t a  s u n t  s u a  m a l i ţ i a  c o r r u m p e n t e s  e t  s u p e r  s u a  c a p i t a  f l a m m a m  i n e x t i n g u i -  

b i l e m  h a u r i e n t e s .  q u o n i a m  u e r o  || d i d i c i m u s  || q u o d  e t  e p i s t u l a m  || o p i n a t i s s i m i  |j 

p a t r i s  n o s t r i  A t h a n a s i i  a d  b e a t i s s i m u m  E p i c t e t u m  d e s t i n a t a m  r e c t e  h a b e n t e m  c o r 

r u m p e n t e s  q u i d a m  e d i d e r u n t ,  u t  p e r  h o c  p l u r i m i  n o c e r e n t u r ,  p r o p t e r e a  u t i l e  a l i q u i d  

H e t  n e c e s s a r i u m  f r a t r i b u s  || p r o u i d e n t e s ,  e x  a n t i q u i s  e x e m p l a r i b u s  q u æ  a p u d  n o s  

s u n t ,  n u l l u m  e r r o r e m  h a b e n t i b u s  t u æ  s a n c t i t a t i  p a r i a  d e s t i n a u i m u s .  || i n c o l u m e m  15 

t e  e t  o r a n t e m  p r o  n o b i s  d o m i n u s  c u s t o d i a t ,  h o n o r a n d i s s i m e  f r a t e r .  ||

2 0  E t  c u m  l e g e r e n t u r ,  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t :  O m n e s  s i c  c r e d i m u s .  p a p a  L e o  

s i c  c r e d i t .  a n a t h e m a  || e i  || q u i  || p a r t i t ,  e t  e i  || q u i  c o n f u n d i t .  h æ c  f id e s  

L e c i i i s  a r c h i e p i s c o p i .  L e o  s i c  c r e d i t .  L e o  e t  A n a t o l i u s  i t a  c r e d u n t .  o m n e s  

s i c  c r e d i m u s .  s i c u t  C y r i l l u s ,  i t a  c r e d i m u s .  æ t e r n a  m e m o r i a  C y r i l l i .  s i c u t  20 

e p i s t u l æ  C y r i l l i  h a b e n t ,  i t a  s a p i m u s ,  || s i c  c r e d i d i m u s ,  || s i c  c r e d i m u s . .  L e o  a r c h i -  

e p i s c o p u s  s i c  s a p i t ,  i t a  c r e d i t ,  i t a  s c r i p s i t .

21 g  l o r  i o s i s s i m i  i v D ic E S  e t  AMPLISSIMVS SENATVS DD : R e c i t e t u r  e t  e p i s t u l a  d e o  j[ 

d i g n i s s i m i  || a r c h i e p i s c o p i  r e g i æ  e t  s e n i o r i s  R o m æ  L e o n i s .

BERONIC[ANVS DEVOTISSIMVS SECRETARIVS SACRI CONSIStORII RECITAVIT EX CODICE 25 

PORRECTO SIBI AB AETIO ARCHIDIACONO SCAE CONSTANTINOPOL1TANAE ECCLESIAE

INCIPIT EPISTVLA LEONIS PAPAE V RBIS ROMAE || SCRIPTA || AD FLAVIANVM EPM DE 

HAERESE EVTYCHIANORVM SIVE PROPRIE DE IPSO EVTYCHE

2 2  D i l e c t i s s i m o  f r a t r i  F l a u i a n o  L e o .  L e c t i s  d i l e c t i o n i s  e t c .  edita est epishtla in 
Collectione Nouariensi de re Eutychis 5 [uol. 2 p. 24— 3 3 ]  30

<Da [ =  R B N ] ,  Ct>c [— A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ] ,  T  [usque ad 26]

a d n o t a t  10NF.S R v s T i c i  1 5 / 1 6  g r  n o n  h a b e n t ,  u n u s  h a b e t  a c l i e c t u m  [ a d i c e n u m  C msJ C me

2 j  ÔROCEBECTT C mß

v e r s i o  ANTiQ VA  2 m y s i a  O AA P  m i s i a m  D  m o e s i a m  n  d i c i m u s  (DaD pcorr,

corr. D  o p i n a b i l i s  O a c T ,  o p i n a t i s s i m a m  C VDm& 1 3  f r a t r i b u s  e t  n e c e s s a r i u m  O a 1 5 / 1 0  in c o -  

l m n e m  —  f r a t c r  om. <&*CT, corr. D ^ k i S  e i  otn. O a c7 '  p a r t i t  e t  e i  (Dr d i u i d i t  a n a t h e m a  0 *^7'

1 9  i t a ]  s i c  B N  21 s i c  c r c d i d i m u s  om. (Da c T C f / 22 i t a 1] s i c  B  ^3 p r i n c i p e s  B  re c i -

t e n t u r  B  e p l a e  B  .>4 d i g n i  <Da c 7 \ corr. D  2 7 / 2 s  i n c i p i t  —  e v t y c h e  om. D, corr
2 7  r o m a e  otn. O * A P M ,  corr. B  s c r i p t a  om. O » A P M

i  c o n f i r m a t  Y  2 i n 2 om. AP®*  b y t i n i a  A M  3 s c r i b s i t  P D  s c r i b e n s  A 6 C h r i s t i ]  d ï  T
7 i n  ont. A 9  s p i r a t a  A  n  e t  om. C Î k T ,  corr. D  i n  Y  1 2  a n a t h a s i i  M Y  e p i c t i t u m  D
1 4  e x e m p l a r i i s  M Y T  r S  q u i 1 om. Y  c o n f i d i t  CV, corr. V 1 9  c r e d i d i t  M  22 s a p i t  —  

c r e d i t ]  s a p i t  i t a  s a p i t  i t a  c r e d i t  e t  ZX orr  s c r i b i t  M  2 3  d i r e x e r u n t  T  e t 2 om. 24 e t

om. A 2 5  d e u o t u s  P D  s e c r e t a r i u s  om. P D  2 6  s c a b  om. y  2 7  v r b i s  om. A  P  2 7  js$  d e  —  

e v t y c h e ]  c o n s t a n t i n u p o l i t a n u m  P  2 8  h e r e s i  V Y  2 9  subscr. e x p i .  e p i s t u l a  l e o n i s  p a p a e  [add. u r b K  RSA  
u r b i s  r o m a c  M]  a d  F l a u i a n u m  c o n s t a n t i n o p o l i t a n u m  [ f l a u i a n u m  e p i s c o p u m  A M  t l a u i a n u m  d>*] <b*AMP
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ACTIO II [III] 20— 26 [274] 15

23 Post lectionem  || autem  || praedictae epistulae r k v v  e p i  c la m a v e rv n t :  Hecc patrum  
fides. haec apostolorum  fides. om nes ita  credimus. orthodoxi ita credimus. 
anathem a qui ita  non credit. P etru s per Leonem  ita  allocutus est. apostoli 
ita docuerunt. pie et uere L eo  docuit. Cyrillus ita docuit. Cyrilli aeterna 
memoria. L eo et C yrillu s sim iliter docuerunt. anathem a qui sic non credit. 5 
haec uera fides. cath olici ita  sapim us. haec patrum  fides. haec in Epheso 
cur lecta non su n t?  haec D ioscorus occultauit.

E t  cum  legeretur pars praedictae epistulae quae continet

24 || et |[ ad resoluendum  conditionis nostrae debitum  natura inuiolabilis n a tu re  est ^ y 2 p‘ 27 
unita passibili, ut quod nostris rem ediis congruebat, unus atque idem m ediator dei 10
et hom inum  hom o Christus Iesus et mori || posset || ex uno et mori non || posset || 
ex altero

d ubitan tibus Illyrician is et Palaestinis reuerentissimis episcopis a e t i v s  || r e v  ||

ARCHIDIACONVS SCAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE CIVITATIS LEGIT CYRILLI SCAE 

MEMORIAE ALEXANDRINAE MAGNAE C I V I T A T I S  QVONDAM E PI  C A P 1TVLVM ITA C O N T IN EN S  15

quoniam  uero iterum  proprium  eius corpus gratia dei, sicut ait Paulus, pro ^~'is* 
omnibus gu stau it m ortem , d icitur ipse passus propter nos mortem, non tamquam 
in experim entum  ueniens m ortis, quod ad suam  pertinebat naturam  (dementia; est 
enim hoc dicere aut sapere), sed || quia || secundum quod nuper dixi, caro eius 
gustauit m ortem . 20

25 Sim iliter cum  legeretur ex epistula pars quae continet

agit enim  utraque form a cum alterius communione quod proprium est, uerbo 28,
scilicet operante quod uerbi est, et cam e exequente quod cam is est. unum horum 
coruscat m iraculis, aliud succum bit iniuriis

dubitantibus Illyricianis et Palaestinis reuerentissimis episcopis a e t i v s  a r c h i -  25

DIACONVS SCAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE LEGIT SCAE MEMORIAE CYRILLI CAPITVLVM 

CONTINENS ITA

quaedam sunt uocum quam  m axim e deo decentes, quasdam uero decentes hu- 
m anitatem , quaedam uero medium  tenentes ordinem, insinuantes filium dei deum 
esse et hominem simul in || eisdem ||. so

26 Sim iliter cum legeretur ex eadem epistula pars qua? ita continet

4 p ie ,r -  5 cred it adfert Vigilius I. m i 2 p. 155 31 — p. 10, 11 adfert Facund. 5, 3 p. 7 14 

 · iw --
O a [ =  RUN] ,  <DC [ — A P D M ] ,  O '  [ =  C V Y ]
vERSio ANTigvA I et post D  autem otn. O ac, corr. D  4 aeterni N  9 et otn. Oai'corr

11 possit <Da-4P r cor# possit <Da/fPI/corr 13 religiosus <D*'lc 19 sed om. B N  quia om. Oac
dixi ont. B  22 ait N C V  aget P  agia M  23 ucrbi —  quod om, N  carnem B
28 dicentes B A  28/20 qucedam2 — liumanitatem om. RD, corr. O mR ^8 dicentes B A  do
decentes C V I ) ms corr. V 28/29 humanitati B N A P  humanilate I'corr 30 eadem <Da eoclem P
eidem A M  itidem D, corr. /)niK 31 cum similiter D, corr.

1 praidictic om. O c, corr. D 2 credemus D $ quia C V 6 sapiunt D  7 non est
lecta A lecta lion est PI), corr. J)ms 8 priedicta* — continet] quae continet epistole Y  9 per- 
solucndum P  14 ecclesia CV, corr. V ciuitatis om. P  cyrillus A C V ,  corr. 1'
15 alexandrini P  epm P  iterum — passus om. M  iS in om. A mortis otn. Y
dementia A M  est om. M  19 aut om. C V  secundum] solum D  21 ex om, A
25/^6 dlâto Y  20 scissimm Y  cyrillum CV, corr. V cyrillum epm 2)corr j Uni A
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uoi. 2 p. 29, quam uis in dom ino Iesu C hristo dei et hom inis una persona sit, aliud tarnen

est unde in utroque com m unis est contum elia, aliud unde com m unis est gloria, de 

nostro enim  illi est m inor p a tre  hu m an itas, de p atre  illi est æqualis cum patre diuinitas

d u b itan tib u s Illyric ia n is et Palæ stin is reuerentissim is episcopis || t h e o d o r e t v s  j| 

r e v  E p s  II C Y R i || d :  E st sim iliter exem plum  beatissim i Cyrilli ita  habens 5

cf.t. i 5p.203, C£ factum  hom inem  et non m u tan tem  quod proprium  est (permansit enim

2 4 id quod erat), in tellegitu r uero om nino et aliud in alio quod habitat, id est diuina 
n atu ra  in hu m an itate .

27 MAGNiFiCENTiss i v D i c E S  e t  AMPLissiMvs SENATVS DD : Post h æ c  o m n i a  a d h u c  q u is  

d u b i t a t  ? 10

28 r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t :  Nem o d u b itat.
29 a t t i c v s  r e v  e p s  Nicopoi-is c i v i t a t i s  d :  Q uoniam  præ stitit m agnificentia uestra 

suarum  aurium  fa cilita tem  cum  p atien tia , precam ur || si iubetis || indutias dari 
nobis, u t in tra  paucos dies tran q u illa  m ente et in turbato  anim o quæ deo placent, ||
a II sanctis patribus ordinentur. quoniam  uero nunc dom ini noştri et sanctissimi 15 
patris et archiepiscopi Leonis adornantis apostolicam  sedem lecta est epistula, oportet 
uero et beatæ  memoriae C yrilli epistulam  scriptam  ad N estorium  in qua iubet eum 
consentire duodecim  capitu lis, et hanc || dari || nobis, ut in tempore disceptationis 
p a ra ti inueniam ur.

3 0  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t : Si iubetis || dari || nobis indutias, petim us patres 20 
perscrutare.

31  m a g n i f i c e n t  is ivDicES e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : D ifferatur audientia usque 
ad quinque dies, ut inter hos conueniat uestra sanctitas ad sanctissim um  archiepi- 
scopum  A natolium  et com m uniter de fide tractetis, ut qui dubitant, doceantur.

32  oMNES r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t : Nos ita  credimus. omnes ita credimus. sicut 25 
L eo, ita  credim us. nostrum  nullus d u b itat. nos iam subscripsimus.

33  m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : Non est neces- 
sarium  omnes || uos || conuenire, sed quia consequens est dubitantibus suadere, 
reuerentissim us archiepiscopus A natolius eligat de his qui suscripserunt, quos pu- 
tauerit idoneos esse ad docendum  eos qui dubitant. 3u

34 r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Pro patribus petim us. || patres || synodo reddite. con-

11 —  24 adferunlur in Concilii quinti coiialione sexta [ A ' n A > ]

<Da [ =  R B N ] ,  ®c [ =  A F D M ], Or [=  C V Y ]

V e r s i o  a n t i q v a  3  est m i n o r  otn. B  h u m a n i t a t i s  R  4  t h e o d o r i t u s  O* A P D
5  c y r r i  6  a m i t t e n t e m  Fac. ex  Graeco 1 3  p r e c a m u r  —  s i  i u b e t i s  om. M  s i  i u b e t i s  O '

e t  <D* D K t corr. Z)mE om. A P  1 4 /15 p l a c e n t  a  <DrK s p l a c e n t  e a  a  O M  P ß  p l a c e n t  e t  e a  a  A ’ 11

p l a c e n t e  a  i l /  15 d o m n i  B N D  s c i N  16 e t  om. N A  1 8  d a r e  O a cA n 2 0  d a r e

n o b i s  O a / î  n o b i s  d a r e  M Y  d o n a r e  n o b i s  A " n 2 1  p e r s c r u t a r e  Z ? O r p s t a r e  M  p e r s c r u t a r i  O a VcoxtP K  
de A non constat 2 4  d u b i t a t u r  B N  2 8  o m n e s  n o s  <D* M Y  n o s  o m n e s  A P D ,  corr. D w  3 0  e o s  

e s s e  R  3 1  p a tre s  otn. O a c , corr. D

I q u a m u i s  e n im  Y  3 n r a  Y  ill i e n im  il l i  M  il li A m in o r  a  D \ t C V , corr. V 5 eps

otn. D  b e a t i s s i m u m  C V , corr. V  6 e t 1 otn. O c, corr. D  e t2 om. C V 7 in h a b it a t  P
11 n u llu s A P  12 a e t i v s  C V , corr. V  a ticu s  Y  n icopoli A P  n icopolitan æ  K  13 suorum  K n
dare Y  14 e t om. Y  non tu rb a to  K s 15 nunc uero  A D M  uero D t corr. D  et om. K n
17/18 ep istu la m  —  d u o d ecim  om. M  con sen tire  eum  P  iS  de duodecim  Z>corr 22 magnifi-

cen tissim i e t  gloriosissim i A P D  23 conueniens K  24 e t ont. D K ,  corr. D  tra ctan tes P
26 credem us D  29 ëps A



Actio II [III] 31—45 Actio III [II] 1 - 3 [276] 17

sentaneos Leoni in synodo. patres in synodo. has uoces im peratori. has 
preces catholico. has preces augustæ . omnes peccauim us, omnibus indulgeatur.

35 c l e r i c i  c o n s t ANTiNOPOLiTANi c l a m a v e r v n t : Pauci clam ant, non to la  dicit synodus.
36 o r i e n t a l e s  e t  Q v i  c v M  ip s is  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : Æ gyptium  in exilio.
37 lLLYRiciANi e t  q v i  cvM i p s i s  R E v v  é p i  c l a m a v e r v n t :  Precam ur, || omnibus II mi- 5 

seremini.
38 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : Æ gyptium  in exilio.
39 i l l y r i c i a n i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : Omnes peccauimus, omnium 

miseremini. has uoces catholico im peratori. ecclesiæ scinduntur.
40 c l e r i c i  c o n s t a n t i n o p o l i t a n i  c l a m a v e r v n t : Dioscorum in exilio. hæreticum 10 

in II exilio. || D ioscorum  Christus dam nauit.
41 i l l y r i c i a n i  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : Omnes peccauimus, omnibus 

indulgete. D ioscorum  in synodo. Dioscorum  in || ecclesiis. || sub uobis malum 
non fiat. sub im perio uestro m alum  non fiat sub imperio uestro discidium 
non fiat. 15

42 c l e r i c i  c o n s t a n t i n o p o l i t a n i  c l a m a v e r v n t : Qui com m unicat Dioscoro, Iudæus est.
43 o r i e n t a l e s  e t  q v i  c v m  i p s i s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Æ gyptium  in exilio. hæ

reticum in exilio.
44 i l l y r i c i a n i  e t  q v i  c u m  i p s i s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : Patres in synodo.
45 m a g n i f i c e n t  || e t  g l o r i o s i s s i m i  || i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d :  Quae 20 

|| interlocuta || sunt, effectui m anicipentur.

INCIPIT II TERTIA COGNITIO CONCILII CALCHEDONENSlS ||

1 Consulatu piissimi et Christianissim i imperatoris nostri Marciani || primo ||
et qui fuerit nuntiatus sub die tertio Idus Octobres in Calchedonensi ciuitate Bithyniæ ^  
prouinciæ 25

2 secundum dei gratiam  ex sanctione piissimorum et fidelissimorum imperatorum 
congregato uniuersali concilio et consedentibus in sancta basilica sanctæ et || bonæ || 
uictricis m artyris Euphim iæ omnibus sanctissimis et reuerentissimis episcopis

3  A E T 1V S  A R C H I D I A C O N V S  R E G I A E  C O N S T A N T I N O P O L I T A N A E  N O V A E V R B I S  ROMAE E T  P R I M I -

c e r i v s  N O T A R I O R V M  d : R etinet uestra sanctitas quoniam pridem lectis precibus quæ 30 

Il piissimis et Christianissimis || imperatoribus nostris a |[ religiosissimo || episcopo 
Il Doryletanæ || ciuitatis Eusebio aduersus || religiosissimum || episcopum Alexandriæ

O* [ =  R B N ] ,  Oc [=:=A P DM] >  O r [ = C V Y ]  
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  subscr. c o n t  d  x v  k a p r  [d. 18. m. Mart.]

v e r s i o  a n t i q v a  5 om nes 7 eis B N  i i  exilio  scgyptium  in exilio  O ^ A P M
13 ecclesia [ccclesiam  P ]  O ac, corr. D ms 14 su b 1 — fia tz om. N  20 et gloriosissim i om. O * D M Y
21 in terlocution ibus p ro la ta  (DaKrog sttbscr. e x p l i c i t  c o g n i t i o  t e r t i a  [secunda A P M ]  c a l c i i e d o n e n s i s

CONCILII [CONCILII OtH. B N ]  <D*A P M  EXPLIC ACTIO II D  EXPL Y  22  INCIIMT —  CALCHEDONENSlS

O rZ?c°rr i n c i p i t  e i v s d e m  ii [tertie  M ]  c o g n i t i o  c a l c h e d o n e n s i s  c O N c i L i i  O a ubi haec adio primam sequi- 
tur, M  i n c i p i t  a c t i o  111 e i v s d e m  [tertia  P] A P  i n c i p i t  i i i  D  23 prim o om. O aPD A l,  corr. D  ppui 
augi A 24 octo bris O*A 27 c t  b o n *  et O a 28 eufemiae B N P D V Y  30 quse a B N  quae et C V
31 xpianissim is c t  piissim is Oac reuerentissim o O ac 32 d o rilita n *  O * P D  dorilitinîc A
rcuerentissim um  O ac

1 leo A 2 preces1] uoces A D  indulgeatur] m isereatur A 5~~7 precam ur —  exilio  om. M
8 om nibus P  9 excin d u n tu r A scidun tur Y  scin ditu r M  13 synodum  P  13/14 s u b —  fiat om. 
AD,  corr. D  16 iudaeos C  17 aegyptio D  17/18 haereticum —  exilio  om. A M  eretico D
21 m an cip atu r M  24 calcedon a D  calcedonensium  £>mg 24/25 prouinciae Bythiniae Y  26 et 
sanctionem  [sanctione M Y ]  <DC Y  27 considentibus A Y  scissim e Y  30 scitas ura V in ras.

A cia  conciliorum  tecumenicorum Totn . 11 V o i. 3 Pars 2 3

m. Oki.



18 [277] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

D ioscorum  porrectse sunt, certa  gesta  m onum entorum  subsecuta sunt praesente hoc 
II sanctissim o || concilio et gloriosissim is et m agnificentissim is iudicibus et amplissimo 
et II glorioso || senatu exam inantibus inter utrosque causam  usque || profundissimam || 
uesperam . quoniam  igitur idem || religiosissim us || episcopus Eusebius et nunc 
alios libellos uestrae san ctita ti o b tu lit aduersus m em oratum  sanctissim um  episcopum 5 

D ioscorum , hos prae m anibus habentes intim am us ad quod uobis placuerit.
4 PASCASINUS EPS LILYBEI PROVINCIAE SIC1LIAE || AGENS || VICES SCISSIMI EPI SE-

n i o r i s  v R B i s  r o m a e  l e o n i s  || p e r  iNTERPRETEM || d :  N otum  est nempe huic li deo ama
bili II concilio et ad beatum  || et apostolicum  || et catholicum  papam  Leonem 
sacras || esse litteras || d estin atas quatenus huic sancto concilio se pnesentare d ign a-10 
retur; sed quoniam  neque antiqu a hoc tenuit consuetudo neque generalis temporis 
necessitas || perm ittere u idebatur ||, nostram  paruitatem  huic sancto concilio pro 
se praesidere praecepit ideoque necessarium  est haec quae in m edium  proferuntur, per 
nostram  interlocutionem  disceptari. propter hoc igitur porrectus libellus a || religio- 
sissim o || fratre nostro et coepiscopo E usebio susceptus a religiosissimo archidiacono is 
et prim icerio notariorum  recitetur.

ET SVSCIPIENS AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICER1VS NOTARIORVM REC1TAV1T

5 Sanctse et uniuersali synodo ex sanctione piissim orum  im peratorum  nostrorum
co n gregate  in Calchedonensium  ciu itate  prouinciae Bithyniae ab Eusebio || Dory- 
letanse || c iu itatis episcopo faciente uerba tam  pro se quam  etiam  pro sanctae me- 20 
morise F lauiano quondam  episcopo Constantinopolitanee ciu itatis et pro catholica 
fide. Scientes uestrae san ctitatis mores deo am abiles et contrarios malitise et circa 
iniqua passos iustam  com passionem  uestram , m ulta et dira et contra omnem || con- 
sequentiam  11 perpessi a reuerentissim o episcopo D ioscoro Alexandrinae magnae 
ciu itatis adim us uestram  reuerentiam  iustitiam  im petrare || deprecantes, causam || 25 
uero in his || continentem  || pridem  congregata uestra sancta synodus pariter cum 
gloriosissim is et excellentissim is iudicibus et amplissim o senatu in hac sancta ecclesia 
audiuit ex precibus nostris quas obtulim us piissimis nostris im peratoribus aduersus 
Dioscorum  reuerentissim um  Alexandriae magnae ciuitatis episcopum , et propositum

O a [ =  R B N ] ,  0c  [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]

a d  n o t a t  10NES r v s t i c i  5 n o t san ctiss im u s D io sco ru s 11 n o t m orem  sum i pro re

g u la  ne in te rsit p ap a u n iu ersali sy n o d o  15 A e tiu m  arch icliacon um  n o m in a u it

v e r s  10 a n t i q v a  3 scissim o Y  sco O acCP/> 3 e t glo rioso  [glorioşi C V]  O r et gloriosissim o
<Da l ’c o r r p / )  o m , A M  p ro fu n d issim am  Y  p ro fu n d issi ad u ltim a m  C V  ad u ltim am  d)ac ^ re.

u eren tissim u s O ac religiosissim i C V,  corr. V 7 et agen s O AM C V  8 per Interpretern otn.
O ac, corr. D  8/9 reueren tissim o O ac 9 c t  a p o sto licu m  om. O ac, corr, D  10 litteras

esse litte ra s  D  12 p erm itte b a t O ac 14/15 reu eren tissim o  O ac 19/20 dorilitanjB O

d o ro lita n e  M  23/24 seq u en tiam  O a 25 p can tes O a cau sa  Oaf^corr [=  f ]  26 con-

tin e tu r O a P*corr [ =  p] 29 eprri alexandri®  —  c iu ita tis  N

> 32/1 dioscorum  eprri a le x a n d rin «  c iu ita tis  A  5 ad uersum  A M  santissim um

m em o ratu m  M  8 u rb is otn. A  10 q u a ten u s] quae nos Y  se praesentare] repraesentare A P
11 hac V  regu laris D  12 p ra u ita te m  A 13 se otn. A ideo neque A  m edio P D M
14 disccptar®  D  15 et coep ö fra tre  no A 18 libellu s eusebii [eusebio £>mß] con tra  dioscorum

[dioscoro Z)mg, hie desinens] pro se sân te  m em orie flau ian um  inscr. D ^ s M  exa ctio n e  A 19 con- 

g re g a ti D  co n grega ta  M  20 c iu ita te  D  eprri P  21 flau ian u m  P  22 scientis D
sciens Y  e t1 otn. A e t circa] id circo  D  23 passo  A P  passus D  24 alexan-

driae A D  25 au d im u s M  a d icim u s CVD™s  26 scam  ü ra m  syn o d u m  A san ta  synodus -V/

p arien tcr Y  27 hac san cta ] sea in Y  h a c  P  29 alexandrinae m a g n a  P M Y  m a gn «  alexan-
driae [alexandrinae A  corr] a
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nobis certam en  d iscu ssit in ter nos et || argu it || quæ a u d a cte rco m m issa su n ta D io sco ro  

aduersus m e et sa n ctæ  m em oriæ  F la u ia n u m  et orthod oxam  fidem. accusauim us 

enim p ræ d ictu m  D ioscorum  ta m q u a m  consentaneum  E u ty c h i hæ retico || con stitu 

tum  Il et d a m n a to  et a n a th e m a tiza to  et quia  || uolens || perfidiam  confirm are in 

nuper fa cto  in E p h e sia  m etropoli concilio  || m u ltitud in e || seditiosæ turbæ collecta 5 

potentiam  sib im et acq u iren s per suas d iu itias rectam  fidem quantum  ad ipsum 
pertinet, co n ta m in au it et ferm en tu m  hæreseos insolitæ in catholica ecclesia intro- 

d uxit et nos sacerd o ta li d ig n ita te  priuauit. quia ergo cognitione facta, sicut 
nouit uestra reueren tia , præ d ictu s D ioscorus aliéna sapere a catholica fide a nobis 
d em onstratus est et me non perm isit ingredi facto  in E phesia m etropoli concilio 10 
et adesse m eis a llegation ibu s, insuper uero et Flauianum  || sanctæ memoriæ || 
quondam  C on stan tin op olitan æ  urbis episcopum , pro quo et sermonem feci, pro 
tem pore suis a llegatio n ib u s u ti || non siuit, || præterea uero et uoces quæ a 
synodo || tun c || d ictæ  non sunt, m onum entis indidit et in puris chartis com pulit 
eos subscribere et om nem  in iqu itatem  operatus est contra ipsam  pietatem  et contra 15 
diuinas régulas et co n tra  legum  consequentiam , precor et supplico uestræ sanctitati, 
m iserem ini nostri, san cti patres, et dum  adhuc in m em oria retinetis quæ antea inter 
nos et p ræ fatu m  D ioscorum  a cta  sunt, decernite omnia quæ aduersus nos gesta sunt,
Il uacare || et nihil nos a m onum entis quæ iniuste contra nos facta sunt, noceri, habere 
uero nos et sacerdotalem  d ign itatem ; anathem atizare autem  || eius sceleratum  || 
dogm a, p ietatis  autem  uerbum  corroborare et ilium  'eorum quæ audacter commisit, 
luere pcenas, quaten us exem plum  factus in reliqua uita omnes || corrigat || similia 
eius agere conantes. quod im petrantes incessanter gratias agam us uestræ sanctitati.

E usebius episcopus D oryletanæ  ciu itatis prouinciæ Phrygiæ  Salutariæ hos 
libellos || m anu m ea suscribens || porrexi 25

6 E t  cum  lecti fuissent, e v s e b i v s  e p s  d :  Supplico aduersarium  meum euocari.
7 a e t i v s  a r c h i d i a c o n v s  e t  PRiMicERivs n o t a r loRVM d  : D udum , sicut iussistis, per- 

gentibus D om nino et C yriaco diaconibus, quem am m odum  || ad [| alios || sanctissimos 
episcopos, I) et ad D ioscorum  sanctissim um  episcopum m aturius pro eo ut hie uobis ||

<D* [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A  P D M ] ,  O·· [ =  C V Y ]

a d  n o t â t  i o n e s  r v s t i c i  18 ro g a t p ro  u acu an d o  p ræ iudicio  e t reddendo sibi episcopatu

V E R S i o  a n t i q v a  I a g n o u it O a c , corr. 3 eu tice  RV<x>TIA  eu tych en  P  3/4 co n stitu to
(J)ac j/corr c o n stitu m  C V  4 u o lu it O ac, corr. D m s 5 m u ltitu d in e  [m u ltitud in em  B A  PD ]  au tem

O ac c o lle c ta m  A  co llectæ  Y  ç a 1 om. R M Y  10 eph csen a R  cphesin a B N  11 san ctæ  

m em oriæ  om. O ac, corr. D  13 non siu it om. O ac non sin iu it D corr 14 tu n c om. O ac, corr. D
16 régu las d iu in as B  d iu in am  regu lam  M  19 u acu are  <D*VCOTTP D , corr. D™s eu acu are  A  20/21 sce

lera tu m  eius d o gm a  [dogm am  P]  <D&DP  sce lera tu m  d ogm a M  sceleratum  d ogm a eius Y  22 co rrigan t R  
co rr ig a n tu r B N  24 d o rilita n æ  d o rila tan e  M V  25 subscribens m anu m ea O a 27 archid iacon us 
e t p rim iceriu s om. B  d ix is tis  R  28 dom in o R O r dom no D  e t ad O a 28/29 epos scissim os <t>*

2 a d u ersu m  A D  san ctæ  m em oriæ ] sem P  accusam us Y  3 tam  quæ  A eu tice  
r  i / c o t T / i  c h a b eretico  C V  4 a n a th e m a tiza to  dioscorum  etiam  pro causa fidei accu satu m  M  
5 eph esen a D  eph esiam  C V  eph esian e M  7 cath o licam  ecclesiam  Y  8 cogn itionem  fa c ta m / tfP
9 a n obis om. P  10 m o n stratu s P  11 e t 1 om. CV, corr. V 12 quoddam  Y  et
om. A fec it D  13 ad  C V  16 et a om. A sc ïta tis  M  17 m iseream ini D
cum  D  a n te  D Y  18 quæ  a n te  A  aduersum  P  19 noceri om. D M , corr D mi
20 uero om. P M  21 illud  P  22 q u a  ten en s Y  23 gratia s  om. M  26 ëps om. A
29 ad ] a C V , corr. V uobiscum  A  Y
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co n sed ere t ,  e t || h o r ta n t ib u s  eu m  u t  conuen iret  et ip se  in hoc || concilio, || nuntiauit se 
q u id e m  uelle uenire, non autern p e r m it t i  a  cu s to d ie n t ib u s  se, s icut dicebat.

8  PASCASINVS Eps d : Q u o n iam  non u id e m u s  p ræ sen tem  esse  D ioscorum  sanctissi- 
m u m  ep isco p u m , e g red ien te s  || reu erentiss im i || clerici inqu iran t  eum  si præ foribus 
concilii inuen itu r . 5

9 AETivs ARCHIDIACONVS e t  pRiMiCERivs NOTARIORVM d : Q uem am m o du m  iussistis, 
E p ip h a n iu s  e t  H e lp id iu s  p r e sb y te r i  c ircu m eu n tes  s a n c ta m  hanc basil icam  quæsierunt 
II re l ig io s iss im u m  || e p isco p u m  A le x an d r iæ  D iosco ru m  et si p lacuerit, præsentati 
in te rro gen tu r .

10 ANATOLIVS EPS c o n s t a n t in o p o l i t a n a e  c i v i t a t i s  novae ROMAE d : Dicant || re- 10 

ueren tiss im i || E p ip h a n iu s  et H e lp id iu s  p re sb y te r i  si quæ sierun t || religiosissimum || 
e p isco p u m  D iosco ru m .

11 EPiPHANivs e t  HELPiDivs PBi DD P e ra g ra n te s  a tr ia  san cti  huius loci quæsiuimus 
et non e u m  inuen im us.

12 a n a t o l i v s  eps constANTiNOPOLiTANAE VRBis n ovae  romae d : Si com placet uestræ 15 
sa n c t i t a t i ,  a l iqu o s  ex  || d eo  am ic iss im is  || f ra tr ib u s  et coepiscopis nostris destinare 
ad  e u m  in d o m u m  || in || q u a  m a n e t ,  et com m onefacere  eum  ut in hoc sanctum 
concilium  ad u e n ia t .

13 m a x i m v s  e p s  m a g n a e  ANTiocHiAE c i v i t a t i s  d : Bene placuit sanctissimo archi- 
episcopo A n atolio  dirigi || deo am icissim os || episcopos ad arcessendum  rursus || deo 20 
am icissim um  || D ioscorum  m agnæ A lexandriæ  ciu itatis episcopum et manifestam 
ei facere quæ aduersus eum facta  est accusatio.

14 s c a  s y n o d v s  d : Consequens est m andare || deo amicissim o || episcopo Alexandriæ 
ciu itatis  D ioscoro, unde || deo am icissim i [| episcopi || Constantinus [[ metropo
l i t a n s  B ostrensis et A cacius Ariarathensis et A tticu s Zelensis pcrgentes commo- ^ 
neant || deo am icissim um  || episcopum  A lexandriæ  Dioscorum occurrere ad sanctum
Il hoc II concilium .

E t cum  abissent reuerentissim i episcopi || Constantinus ]| et Acacius et Atticus 
cum  H im erio lectore et notario et reuersi fuissent,

15 AETIVS ARCHIDIACONVS ET PRIMICERIVS NOTARIORVM D Qui paillo alite destinatl 311 
sunt sanctissim i episcopi || Constantinus || m etropolitanus Bostrensis et Acacius 
Ariarathensis et A tticu s Zelensis ad || deo amicissimum || episcopum Alexandriæ

O a [ =  R B N ] ,  0c  [= A P D M ], O*- [ =  C V Y ]

V e r s i o  a n t i q v a  i consederet et ont. 0 a conueniet B N  concilium O * P D  consilium AI 
se] si B N  4 religiosissimi religioşi A P D  6 Aetius — clixit om. N  8 reuerentissi-
mum O ac io / i i  religiosissimi O ac n  reuerentissimum O ^ C V  16 reuerentissiinis G>ac
17 in2 om. O AD M ,  corr. D  hoc] hune R A P D O r om. M  18 adueniant N  conueniat Y
20 reuerentissimos (J>ac arccssiendum B N  accersendum A  accersiendum P D Y  20/21 reuerentissi' 
mum O ac 23 reuerentissimo O ac 24 reuerentissimi O ac, corr. D mK constantius OaDAI,
corr. 26 reuerentissimum O ac 27 hoc om. O a 2S inscr. p r i m a  v o c a t i o  BN
constantius O * D M  30 destinata B N  31 constantius <D*DAI  32 reuerentissimum Oac

i consideret D M O t, corr. D  hoc om. Y  3 uidimus A 4 pro D  7 circuerunt A i 7), 
corr. semäm C V, corr. V scissimam Y  et scâm [scâ A] A P  et quæsierunt D  8 alexandrine M
10 constantinopolis D  n o v a e  r o m a e  om. P  11— 13 si — presbyteri om. AI 13 huius sei A D
15 placet A M , corr. A 16 ex] et M  17 domo P  quam M Y  ut emn CV, corr. V
in om. M  19 anthiocenæ magnæ ciuitatis D  magnæ antiochiæ A  20 dirigere O '  21 alex- 
andrinæ P D M  episcopum om. P  22 eum om. M  23 alexandrin«» Pcorrflf 25 ariaratiensis 
D  ariaritensis M  zebensis P  29 hemerio A D  e t 8 cum A Vcorr o m . p  32 ariaratien
sis D  alexandrine AI
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Dioscorum a uestra  sa n c tita te , ad u en eru n t et hoc || ipsum  || suggerim us ad notitiam  

uestræ san ctitatis.

16 A N A T O L ivs  e p s  c o n s t a n t j n o p o l i t a n a e  c i v i t a t i s  n o v a e  r o m a e  d : D ignentur || 

deo am icissim i || ep iscopi docere h an c san ctam  synodum  quale acceperunt respon- 

sum a || deo am icissim o D ioscoro  episcopo ||. 5

17 || c o n s t a n t i n v s  II e p s  m e t r o p o l i t a n v s  b o s t r e n s i s  d : Secundum  præceptum  
uestræ san ctitatis pergen tes ad || deo am icissim um  || episcopum  Alexandriæ  D iosco

rum in scriptis ei quae nobis m a n d a ta  sunt, d ixim us et postulam us ut Him erius lector 
et notarius, qui p a riter  nobiscum  directus est et excepit, d icat quæ J| sunt quæ j|
a nobis d icta  sunt, et quale  nobis d edit responsum . 10

18 p a s c a s i n v s  || e p s  || d : Præsens H im erius notarius secundum  prosecutionem || 
deo am icissim i || fra tris  nostri et coepiscopi ea quæ respondit episcopus Dioscorus, 
recitet, ut possit hæ c b eatissim a synodus com m uni consilio tractare quid debeat agere.

HIMER1VS LECTOR ET  NOTAR1VS RECITAVIT ET || LECTVM E S T  ITA ||

19 || C onstantinus || episcopus m etropolis Bostrensis ad episcopum Dioscorum d ix it: 15 
sancta synodus tuam  obsecrat san ctitatem  usque ad ipsam occurrere, quæ congregata 
est in basilica sanctæ  et bonæ uictricis m artyris Euphim iæ. Dioscorus reueren- 
tissimus episcopus A lexan d riæ  dixi t :  custodior ego: si uero perm ittunt me descen- 
dere, d icant. A ca ciu s episcopus Ariarathensis d ix it: nos ad deuotissimos || ma- 
gistrianos || non sum us directi, sed ad tuam  sanctitatem , quatenus digneris fatigare 20 
te et peruenire ad sanctum  concilium  congregatum  in basilica sanctæ m artyris E uphi
miæ. D ioscorus || episcopus || A lexandriæ  d ix it: paratus sum aduenire ad sanc
tum et uniuersale concilium , sed prohibeor. A tticu s episcopus Zelensis d ixit: 
libelli porrecti sunt et nunc ab Eusebio || deo amicissimo || episcopo sancto et uni- 
uersali concilio aduersus tuam  sanctitatem  et per nos sancta et magna synodus tuæ 25 
sanctitati m andauit quatenus peruenias et satisfacias super his quibus accusaris. 
Dioscorus || episcopus || d ix it: semel d ix i: et ego prom ptus sum uenire ad sanctum
et uniuersale concilium , sed, ut uidet uestra || religiositas ||, prohibeor a deuotissimis || 
m agistrianis || et scholariis.

O a [ =  R B N ] ,  0>c [ =  A P D M ] ,  OK [ =  C V Y ]

V E R S i o  a n t i q v a  l i p s u d  O &APD,  corr. u r a m  B  4  d o  a m i c i s s i m i  Y  d o  a m i 

c i s s i m i  r u l  C  V r e u e r e n t i s s i m i  O ac 5  r e u c r e n t i s s i m o  Cj>*ac e p o  d i o s c o r o  O a c  6  c o n s t a n t i u s  O a

7  d o  a m i c i s s i m u m  Y  r e u e r e n t i s s i m u m  (J)acC l7 9  s u n t  q u s e  om. O q u a e 2 o>n. D, corr. D  1 0  s u n t  

om. D, corr. D  1 1  r e u e r e n t i s s i m u s  e p s  <Dac 1 2  r e u e r e n t i s s i m i  O ac 1 4  i t a  l e c t u m  e s t  O a

15 c o n s t a n t i u s  O »DM  1 7  e u f e m i a e  O a l ’corrP D  Y  1 8 / 1 9  c u s t o d i o r  —  d i c a n t  om. N  1 9 / 2 0  m a *  

g i s t r i a n o s ]  a g e n t e s  i n  r e b u s  O a K m e  2 1 / 2 2  e u f e m i a e  O »Vco**P D Y  22  r e u e r e n t i s s i m u s  e p s

2 4  e u s e b i o  r e u e r e n t i s s i m o  e p o  O aA P M  r e u o  e p o  e u s e b i o  D  2 5  s c *  NA  m a g n s e  A 2 7  r e u e r e n 

t i s s i m u s  e p s  O ac 2 8  r e u e r e n t i a  O * P D M  s c i t a s  A 2 0  a g e n t i b u s  i n  r e b u s

1 a  om. Y  4 h u n e  M  q u a l c m  O c 7 / 8  d i o s c o r u m  a l e x a n d r i »  [ a l e x a n d r i ®  c i u i t a t i s

A] A P  7 a l e x a n d r i n e  M  8 a  u o b i s  A u t ]  a t  M  1 0  a  o m .  A Y  q u o d  i i l e  Y
q u a l e m  A P D  q u a  M  12 c o e p i s c o p i  —  e p i s c o p u s ]  c o e p i s c o p u s  M  1 3  c o n c i l i o  C V  a g e r e

d e b e a t  M  1 4  l e c t o r  e t ]  l e c t o r e  C V , corr. V 1 6  q u a ;  om. Y  1 7  e t  om. A P D ,  corr. D
b o n a ; ]  b e a t e  D  1 9  a r i a r e t e n s i s  M  a r i a r a t i e n s i s  D  c a r i a r a t e n s i s  Y  2 0 .  2 6  q u a t e n u s ]  q u a :  n o s  Y  
f r a g i g a r e  C D ms  f a t i g a r e  V in ras. 22 e t  a d  C V  2 3  u n i u e r s a l e m  A M  a n t i c u s  M  a t i c u s  Y
2 4  s a n c t o  om. P  2 7  e t  o m .  O c , corr. D  2 8  u i d e t  otn. M  u r e  M  2 8  a d  CV, corr. V



22 [281] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

2 0  E t  cum  hæ c le cta  fu issen t, h im e r iv s  l e c t o r  || [n o ta r io r u m ]  || d :  Sed postquam 

d escen di cu m  || deo am icissim is || episcopis, o ccu rrit || E leusin ius || uir laudabilis 
ad iu to r m agnificentissim i et g loriosissim i m a g istri sacrorum  officiorum  et reuersi ite- 

rum  || deo am icissim i || episcopi ad eundem  || deo am icissim um  || episcopum  Dios- 

corum  et ascend en tes rursus com m onuerunt eum  occurrere et certa  || locuti sunt || 5 
quæ  in exce p tis  h ab eo ; || si || p la ce t uestræ  sa n c tita ti, et hæc recenseo.

21 s c a  s y n o d v s  d  : R elege.

22 h im e r iv s  lector  e t  n r  II l e g it  II

D ioscorus episcopus A lexa n d riæ  d ix it :  tra ctan s apud m em et ipsum et cognoscens 
quod  e x p ed it m ihi, hæ c respondeo : quoniam  an teh ac in congregatione sedentes mag- io 
n ificentissim i iudices certa  definierunt post m ultam  uniuscuiusque interlocutionem, 
n unc uero in præ dictorum  infirm atione secunda me euocat congregatio, obsecro ut 
qu i pridem  ad hoc san ctum  concilium  gloriosissim i iudices et am plissim us senatus 
conuenerunt, et nunc sint præ sentes, u t iterum  sub eorum  præ sentia hæc eadem exa- 
m inentur. A caciu s episcopus A riarath en sis d ix it : non ita  san cta  et magna sy- is 
nodus uestram  san ctita tem  euocauit ob || subuertendum  || ea quæ sub magnificen- 
tissim orum  et gloriosissim orum  iudicum  et || sacri || senatus præ sentia acta sunt, 
sed m an d ata  d estinauit quaten us ad concilium  perueniat et non absit || ab eo || 
tu a  san ctitas. D ioscorus || episcopus || d ix it:  || d ixistis || mihi nunc eo quod 
libellos porrexit E usebius aduersus tuam  || religiositatem  ||; postulo iterum  præ sen-20 
tib u s II iudicibus || et || glorioso || senatu approbari quæ ab ipso dicuntur. A t- 
ticu s episcopus Zelensis d ix it:  nos ad tuam  directi sum us sanctitatem  ad cohortan- 
d um , et interrum pens || ei || D ioscorus episcopus d ix it:  respondi iam  quia sub præ
sentia m agnificentissim orum  iudicum  et || sacri || senatus iterum  quæ de me || 
sunt ||, uolo discuţi. || C onstantinus || episcopus m etropolitanus Bostrensis dixit:2s 
statim  ut uenim us, respondit nobis tu a  san ctitas quoniam  si permissus fuero a || me 
custod ientibus ||, peruenio ad sanctum  concilium ; quoniam  igitur adueniente uiro 
clarissim o adiutore gloriosissim i m agistri officiorum  permissus es, si uolueris, ad 
san ctam  synodum  uenire, de hoc, si p lacet, da nobis responsum. Dioscorus || episco-

a>a [ =  r b n ], ®c [ = a p d m j, a»· [= c v y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  23 q u i p u ta n t  h an c D io sco ri respon sionem  iu stam , m u lto  am plius

N e sto rii s ta tu u n t  q u o n iam  u e n ia n t o m n es q u i co n u o ca ti su n t ad  co n ciliu m , e t ad ero  C ms

v e r s io  a n t i q v a  i  n o ta rio ru m  O r e t n o ta riu s O ac otn. T 2 reuerentissim is O M P .V /

re u e re n tiss im o  D  corr. D ms epo D, corr. om. M  e leusin us <Da Kc°rr/i P D  eulesinus M
e leu sien s Y  4 reu eren tiss im i O ac reu eren tissim u m  <Dac 5 ce te ra  B  lo cu tu s [om. P ]
e st  (Da^T’«>rr, corr. D™s 6 e t si O M  P D  e t M  S re leg it O a F«>rr^corrpcorr^/ x 3 am plissim i 

[-is  A*] <Da co m p lissim u s C V  it> su b u e rte n d a  d)a 17  sacra tissim i <t&DM am plissim i A P
18 a b  eo  om. O ac, corr. D  19 reu eren tissim u s eps a le x a n d r i*  O aC d ix isti O 3 20 reueren-

tia m  O ac iteru m ] ig itu r  B X  ita  eorum  D, corr. 21 g loriosissim is iu d icib u s am-
p lissin io  O ac 22 d irectissim u s N  - 2/-3  co a rta n d u m  R  23 eis O a V<x>rr 24 sacratissim i Oac 

25 su n t q u jeren d a  O a Tc<>rr co n sta n tiu s  O a.\/ 26 m e om. corr. D mz  27 custodibus 

corr. 28 g lo riosissim o X C  ! \ corr. C V - ‘V P ·  2 3 <1 reu eren tissim u s eps eps reuerentissim us B X

4 ep isco p i om. Y  5 ru rsum  A co n m o u eru n t M  ro  hoc O 0 11 iudices]
d ix e ru n t V  12 in fo rm atio n e  A P  13 in P  glo riosi P  15 axiareten sis M  ariaratien sis D  
n on  ita  om. M  16  a b  V  a d  P  earn P  q u i P  sub] a  A P  17  a c ta  om. M
iS  e t non q u a ten u s \ I  quae nos 1' p eru en ite  A  20 p o rre x erit Y  23 dioscorum  C V ,

corr. V 27 p eruen im us C V ,  corr. V 29 p eru en ire  A P D  d a  om. M



pus || d ix it: nunc d id ici q u ia  non sunt prassentes m agnificentissim i et gloriosissimi 
iudices et || sanctus || senatus, et ideo nunc ita  respondi.

ACTIO III [II] 2 0 - 3 0  [282] 23

23 E t  cum  lectu m  fu is se t , e v se b iv s  eps d o r y le n a e  c iv i t a t i s  d :  P recor san ctita tem  
uestram, quæ  nunc a  d e s t in a to  n o tar io  cu m  || deo  am ic issim is || ep iscop is ad  reueren- 
tissimum ep isco p u m  D io sco ru m  le c ta  su n t, iu b e te  in d i p ræ sen tib u s m onum entis. 5

24 maximvs eps MAGNÆ ANTiocHENAE c iv i t a t i s  d :  E a  qu id em  q u æ  nunc ab  H im erio  
notario lecta  su n t, a c t is  in se re n tu r  m o n u m en to ru m ; consequens tam en  || e st || se 
cundum régu las san c to ru m  p a tr u m  et ru rsu s d irig i ad  || deo  am icissim um  || ep isco
pum D ioscorum  || d eo  am ic iss im o s || ep isco p o s ad  || uocan dum  || eum  secundo, 
ut aduen iat in hoc u n iu ersa le  || san c tu m q u e  concilium  ||. 10

25 evseb iv s eps d o r y le t a n a e  c iv i t a t i s  d :  || D eo am icissim u s || ep iscopus D iosco- 
rus d issim u lation es et o ccasio n es || e m ittit  ||, ne ad  h an c san ctam  peruen iat synodum . 
super certis enim  c a p itu lis  iam  co n u ic tu s est tam  sub  u estræ  sa n c tita tis  quam  sub  
m agnificentissim orum  iu d icu m  et || sac ri || se n atu s  p ræ sen tia  et sunt alia  cap itu la  
quæ debent coram  u e stra  sa n c t ita te  u en tilari et ap p ro b ari. et iubete eum  ad e sse ; 15 

neque enim  su b u e rtim u s a liq u id  eorum  q u æ  d u du m  a c ta  sunt.

26 a e t iv s  a rc h id iaco n v s e t  PRiMicERivs n o tario rv m  d : Quid uidetur uestræ sanctitati 
de interlocutione secundæ uocationis ?

27 sca  sv n o d v s d : Consequens et regulare est || et 11· secundo eum euocare. eant 
igitur ad D ioscorum  sanctissim um  Alexandrinorum  episcopum || deo amicissimi || 20 
episcopi Pergam ius || et || Cecropius et Rufinus ad cohortandum  eum ut ad nos 
ueniat.

28 a e t i v s  a r c h i d i a c o n v s  e t  P R i M i c E R i v s  n o t a r i o r v m  d  : Placet ergo sanctitati uestræ 
scriptis ad eum ex persona totius sancti concilii destinare ?

29 AMPHiLocHivs e p s  m e t r o p o l i t a n  v s  SIDENSIS d :  || V n o  a u t  d u o b u s  d i e b u s  c a u s a  25 

d i f f er at u r .  ||

30 II MENECRATES || EPS || CERASSENSIS || PROVINCIAE LYDIAE DI V n U S  h o m o  U n i-

uersum orbem || desolauit ||, et tres menses || assidemus || ei?
E t destinatum  est secundo ita

O a [ =  R B N ], A P D M ], O ' [ =  C V Y ]

A DNO TATiO NES R v s T i c i  19 iam  te rtia  q u a n tu m  ad a ctu m  dici p o tu it: una pridie, ut de N estorio ,
a ltera  per p rim um  triu m  episcop orum  ingressum  [ter deleut] C me

V E R S io  a n t i q v a  2 s a c r a t i s s i m u s  O ac 4 r e u e r e n t i s s i m i s  O ac 6 m a g n i  B N  7 e s t

e t  O a 8 r e u e r e n t i s s i m u m  O ac 9 r e u e r e n t i s s i m o s  O ac e u o c a n d u m  O a VCOTtA P  10 u n i u e r -  

s a l i  B N  u n i u e r s a l e m  A e t  s c o  c o n c i l i o  O a 11 d o r i l e n æ  B N  d o r y l i t a n a e  A  d o r o l i t a n e  M  d o r i -

l e t e n e  V r e u e r e n t i s s i m u s  O ac 12 e m i t t i t  <DrZ)me i n m i t t i t  O * A P M  i n t o r m i t t i t  D  14 s a c r a -

t i s s i m i  O ac 19 e t 2 otn. O a 20 ë p o  I iN  r e u e r e n t i s s i m i  O ac 21 e t 1 ont. O 3 [ =  f j
c e c o p r i u s  B N  c o a r t a n d u m  R  h o r t a n d u m  P  23/26 d i f f e r a t u r  c a u s a  [ c a u s i s  li) u n o  —  d i e b u s  O**

27 m e n e c r a t i u s  O ac c e r a s s e n s i s  P Y  c e r a s e n s i s  D C  c e r a c e n s i s  V c e s a r e n s i s  RA  c æ s a r i e n s i s  B N
c a r e r x s is  M  28 p e r t u r b a u i t  O ac, corr. D m& a d s e d e m u s  A D , corr. D  a d s e d i m u s  O a

3 dorileni C  V do rylin æ  P  d o rilitan æ  A D  6 antiochiæ  P Y  c iu ita tis  om. M  ea
quidem  om. Y  8 regulam  O c 8/9 dioscorum  ê'pni M  10 ueniad C  V 12 perueniat
scam M Y  13 su b 1 om. M  14 iudicium  C V, corr. V 15 üram  A C V  et app robare
C V , corr. V om. A 17 u id etu r esse C c o rr y  jg  e t xJ est et C«>rr V, corr. V regu lariter M
uocare Y  21 épi dd A p ergam us M  23 si p lacet D  24 in scribtis  P  25 sci-
densis M  27 ly b id ie  M  lidde Y
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31 S a n cta  et uniuersalis synodus || deo am icissim o || episcopo Alexandrinorum 
D ioscoro. Prius p lacu it sacratissim is dom inis orbis terræ  tam  sub magnificentissimis 

et gloriosissim is iudicibus quarn. ctiam  sub sacratissim o et am plissim o senatu inter 
tu a m  H religiositatem  || a tq u e  reuerentissim um  episcopum  Eusebium  et a nobis 
causam  exam in ări et nunc p lacu it quaten us considente san cta  et m agna synodo ha- 6 
ben te regulärem  a u cto rita tem  nihil de prioribus quæ || de te  seu coram te || acta 
sunt in illo sacro concilio, retractari, sed de aliis quibusdam  de quibus nunc idem || deo 
am icissim us || episcopus E usebius per libellos accusans || tuam  religiositatem a 
nobis II p e tit, fieri exam inationem . sine ulla  igitur excusatione tua || religio- 
sitas perueniat ad nos || satisfactu ra, sicut || ordo exp etit regularum . || ecce 10 
enim  et secundam  regulärem  uocationem  ad tuam  fecim us || religiositatem  || diri- 
gentes Pergam ium  || et || Cecropium  et R ufinum  || deo am icissim os || fratres et 
coepiscopos nostros d ebentes com m onefacere tuam  || religiositatem  || quatenus 
ipse ad nos in d ubitan ter peruenias et satisfacias de his quæ tibi ingeruntur.

32 E t  his rem eantibus a e t i v s  a r c h i d i a c o n v s  e t  p r i m i c e r i v s  n o t a r i o r v m  d :  Qui 15 
secundæ m inistrauerunt uocationi sanctissim i episcopi Pergam ius || et || Cecropius 
et Rufinus aduenerunt et hoc || ipsum  || suggerim us.

33 s t e p h a n v s  E p s  e p h e s i  d  : D ican t || deo am icissim i || episcopi si quid a beatissimo 
episcopo A lexandrin æ  m agnæ ciu itatis D ioscoro audierunt; et sanctæ synodo quæ 
audierunt, cum  ueritate  denuntient. jo

34 P E R G A M ivs E p s  M ETROPOLiTANVs A N T io cH iA E  p is iD iA E  d: Consequenter his quæ præ- 
cep ta  sunt a uestra san ctitate, de secunda regulari uocatione commonefecimus [| deo 
am icissim um  || episcopum  Alexandrinorum  Dioscorum  et super his quæ ei in scriptis 
m an d ata  sunt, certum  fecit responsum , quod, si placuerit uestræ sanctitati, a lectore 
et notario H yp atio , qui ncbiscum  directus fuerat et exceperat, recitetur. 20

35 D i o g e n e s  EP S m e t r o p o l i t a n v s CYZICI d :  L ector H ypatius quæ a || deo amicissi
mo II episcopo D ioscoro excepit, huic sanctæ et magnæ || et uniuersali [| recenseat 
synodo.

HYPATIVS LECTOR ET  NOTARIV S RELEGIT || ITA |j 

O a [ =  R B N ] ,  O c [ =  A P D M ] ,  O ' [ =  C V Y ]

ADNOTATIONES KvsTici 6 do t e — te  sicut uidelur] A cu m  non h a b et C m£

V e rs io  ANTiQVA I inscr. sECvNDA vocATio B N  secu n d a co n u en tio  d ioscori M  scăe B N A C V ,  
corr. V reu eren tissim o  O ac 2 su b  om. B N  4 b eatitu d in em  O ac 5 consedente & *A P D
0 de te  —  te  om. Oac, corr. D  7/8 reu eren tissim u s O ac 8/9 tu a m  —  nobis om. O ac [ -

corr. D  9/10 reu eren tia  0 ;iC 10 ad  nos p eru en iat O a ordo  e x p e tit  [expedit C V
e x p e tu n t M ] regu laru m  O 'r regu laru m  e x p e t it  ordo O j  11 reu eren tiam  O ac 12 e t l om . O a
[ =  T] ceco p riu m  Ii cecoprim u m  N  reuerentissim us O ac 14 tu am  b eatitudin em  O M  P M  b e a 

titu d in e m  tu a m  D  16 m in istrau eran tJ u o eau eru n t Ii et om. O a [ =  T] cecoprius UN  17 ipsud 
O a/î P D , corr. D  18 reu eren tissim i O ac 21 qui N  22/23 reuerentissim um  O ar 23 his O·* 

ha.*c O cr 25 re c ite tu r  O a re c iten tu r 0 <r 26 d iogenis O aA D  diogenius P  26/27 reueren-
tissim o O ac 27 et u n iuersali om. O ac, corr. D 29 ita  om, O ac, corr. D

i a le x a n d r i»  A  2 don inis D  5 cau sa Y  p la cu it sacratissim is M  san cta  et om. M  
5/6 h ab en tem  ®cC V  7 n ullo  Y  d e 1 om, A  e t de M  8 eusebius ë p s  P  ëps D, corr. D
9 p etiit  M Y  u lla  ig itu r] a llig a tu s  M  11 e t  om. 0 (1 11 — 13 dirigen tes — religiositatem
om. Y  11/12 d irigen te  C V , corr. V 12 p ergam um  M Y  14 ad nos om. M  IO uoca-
tio n is M  euo catio n is A  eu ocation e /_> p ergam us A /O r 17 hac Y  18 quis M  19 alex- 
andriæ  D M  20 au d ierin t Y  cum ] in O c, corr. 21 p ergam u s M Y  m etropolis D
m etropolitan®  Y  Pisidiæ  om. M  24 sin t C V , corr. V p lacet M  a] e CV, corr. V
25 h y p a la tio  M  e x c e p t a i  26 m etropolis D  27 e t exce p it Y  huic] in M  29 le g it  A P D



ACTIO III [II] 3 1 - 3 6 [284] 25

36 Pergam ius episcopus m etropolitan us Antiochiae Pisidise || d ix it ||: congregata 
in basilica sanctae m artyris Euphimise uniuersalis || sancta || synodus secundam 
uocationem faciens ad tuam  sanctitatem  || paruitatem  nostram || direxit || facien- 
tem commonitionem; in scriptis || denuntiat || quae nune tuse sanctitati relegentur. 
et cum || episcopo || Dioscoro quae a sancta || uestra || synodo || per deo a m i-5 
cissimos episcopos ei m andata sunt, || lecta fuissent, Dioscorus episcopus dixit: iam 
dudum || praeueniens dem andaui || ucstrse || religiositati || quia et infirmitate detineor 
et postulo et magnificentissimos iudices et || sacrum || senatum esse praesentem 
in eorum quae nune exam inanda sunt, || audientiam ||; quoniam uero amplius mihi 
segritudo inualuit, huius gratia feci dilationem. Cecropius episcopus Sebastopoli-10 
tanus dixit: paulo ante tua sanctitas non se asserebat infirmări, sed postulauit sa- 
cratissimum senatum et magnificentissimos iudices esse praesentes, nunc uero hoc 
addidit. dignare ergo, sicut te decet, agere et regulis satisfaciens oboedire sanctae 
et uniuersali synodo, quatenus quae negotio competunt ||, consequenter et secundum 
regulas || proueniant. Dioscorus episcopus dixit: semel dixi quia postulaui g lo - 15 
riosissimos et magnificentissimos iudices et sacratissimum senatum adesse his quae 
nune debent examinari. Rufinus || Samosatenus || episcopus dixit: canonica 
sunt quae || mouentur: || potest et nune tua perueniens sanctitas quae uult, postu
lare a sancto concilio. Dioscorus || episcopus || dixit: uenerunt || religiosissi- 
mi || episcopi ad sanctum concilium Iuuenalis Thalassius Eusebius Basilius et Eusta- 20 
thius? Pergamius episcopus dixit: de haG interrogatione a  tua reuerentia facta 
responsum nune facere non praecepit nobis sancta || et || uniuersalis synodus; ut 
uero satisfiat regulari secundae uocationi, sufficienter commonefecimus. tuae igitur 
sanctitatis est et sanctissimam j| et || uniuersalem synodum, prout decet, per oboe- 
dientiam honorare et. tuae reuerentiae cognitas regulares formas similiter in honore 25 

habere consequenter illis optemperando. Dioscorus || episcopus || dixit: et nune 
|| eadem || dico: petii || piissimum et Christianissim um  || nostrum imperatorem 
quatenus et nunc ante hoc || constituti || in sancta synodo || magnificentissimi et 
gloriosissimi || iudices una cum || sacro || senatu prasentes sint his quae examinanda

O a [ =  R B N ] ,  OH’ [ =  A P D M ], O'· [ =  C V Y ]

V E R S i o  A NT i QV A  i aci d ioscorum  reuerentissim um  ëprrï a lexan d riæ  d ix it  O a con gregate  B
2 eufemiae O a VCOiTP D  Y  scă et ca th o lica  O a [ =  f ]  et scâ [scæ A ]  O c 3 nram  p aru itatem  O a

3/4 facientem  —  scrip tis  O cr in scrip tis  co m m on efacere O a 4 d en u n tiat O cr den u n tian s O a ivorr

5 reuerentissim o epo O aC ură Y  ont. <DacC  K 5/6 ei —  sun t per —  e"pds O a reuerentissim os O ac
7 prœ ueniens om. O aC, corr. D mS d en u n tiau i O a den u n tian s Vc°Tt ren u n tiau i O c, corr. D ™e re

uerentiae O ac 8 sacra tissim u m  O aC 9 a u d ien tia  O a Kcorr 10 cecoprius 1SN  13 te 

decet te  R  e t te  d ecet D  I 4 / I 5 secu ndu m  regu las con sequenter O a 17 san iosateus O a 
sam osetenus A  18 m o u en tu r et O ac 19 reuerentissim us êps O ac 19/20 reuerentissim i O ac

20 th alasius N C  V 20/21 eu stasiu s O a 22 et om. O *DM  24 e t om. O * P D M Y
26 reuerentissim us eps O ac 27 hjec eadem  0 *Vc°rrA P D  xrianissim um  et piissim um  O ac

28 con stitutos O a 28/29 m agn ificen tissim os e t gloriosissim os O a 29 sacra  C  V, corr. V sacra- 
tissim o O ac prœ sente B N

1 pergam us M  p ergam um  Y  épm  Y  m etropolis D  3 suain C V , corr V. 4 coinnio- 
tionem  C V  s a n tita tis  M  leg eren tu r CV, corr. V re legun tu r A P  6 inscr. secundum
responsum  dioscori M  d ioscorum  C V , corr. V 7 et om. A 8 e t2 om. A D  præ sentes C V  
;o  gratiam  non M  d ilation e P C V  10/11 sebastolitan u s P Y  11 adseuerabat P D  13 agere 
sicüt te  decet M  15 regulam  M  episcopus d ix it om. C V  qu ia  e t A 18 e t om. D
tua  scitas perueniens A  perueniens tu a  scitas  D  21 pergam us M Y  liane D  hoc Y  23 uero]
non M  satisfaciat C  VD™ü secnndœ] sen ten tia  D  uocationis A P M  Y  euocationis D
com m une fiic im u sM  24 s c ita ti A  25 honerare Y  27 p etit D, corr. D n‘R p etiit M  nostrum  om. M  

Ada conciliaruiD rccumenicorum. T om . U Vol. 3 Purs a .
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sunt, præ sentibus etiam  et || religiosissim is || episcopis qui simul mecum feruntur 
in accusatione quæ nobis ingeritur ab E usebio. Cecropius episcopus dixit: tuam 
tantum m odo || religiosissim us episcopus || E usebius sanctitatem  accusat et hæc 
societas necessaria non est, sed ut consequenter et regulariter im pleatur obœdientia et 
quæ canonica sunt, uentilentur. quando enim quædam  || regularia || examinantur, 5 

neque iudices neque alios aliquos laicos interesse oportet nisi tantummodo tuam 
san ctitatem , || quæ || in propria accusatur persona. non est igitur opus ista || 
tard itate  || aut || dilatione, || si quidem  uolueris || et || deo et canonibus obœdire 
et non per dilationes confirm are ea quæ ab accusatore dicuntur. Dioscorus || 
episcopus || d ix it: semel precatus sum piissim um  et j| am icum  Christi || nostrum 10 
im peratorem  quatenus et alii episcopi una m ecum  intersint. neque enim ad
uersus me specialem  causam  habet E usebius, scd potius de quibus omnes pariter 
egimus. Pergam ius episcopus d ix it: secundum  quod || deo amicissimus coepi- 
scopus II Cecropius tuam  com m onuit reuerentiam , || religiosissimi || Eusebii episcopi 
accusatio, sicut aduersus tuam  reuerentiam  facta, tuam  quærit personam ideoque 15 

tuam  sanctitatem  consequenter et regulariter uocauit et uocat || sanctissima et 
catholica || synodus. Dioscorus episcopus d ix it: semel d ixi quæ dixi, et ultra 
hæc com pendiosius quod dicam , non habeo.

37 E t cum præ dicta relecta fuissent, e v s e b i v s  e p s  d o r y l e t a n a e  c i v i t a t i s  d :  Et 
per preces quas uictoribus et trium phatoribus dominis nostris optuli, aduersus solum || 20 

religiosissim um  || episcopum Dioscorum  accusationem  institui tam quam  ab eo passus 
iniqua una cum  sanctæ memoriae patre nostro et quondam archiepiscopo Flauiano 
et nunc sub fide m onum entorum  profiteor quoniam aduersus nullum alterum facio 
accusationem  nisi tantum m odo aduersus Dioscorum magnæ Alexandriæ ciuitatis 
episcopum. non ergo fingat occasiones Dioscorus neque compellat me aliis quibus 25 

nolo, accusationem  ingerere. quippe et si ab aliis læsus essem, licebat mihi aduersus 
unum quem uellem, accusationem  deponere; cum uero |[ non || profiteor [quia] neque 
ab altero læsus sum, supplico uestræ sanctitati et tertia eum accersitum uocatione 
adesse uestro sancto concilio et meas contra eum factas conuentiones suscipere.

38 E t cum  diceret, a e t i v s  a r c h i d i a c o n v s  e t  p r i m i c e r i v s  n o t a r i o r v m  d :  Ante hoc so 
aliqui dicentes se esse clericos una cum aliis laicis ab Alexandria orti aduersus Diosco-

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  O r [ =  C V Y ]
A DNO TAT iO NE S RvsTici  5 sq.  o p tim a  et can o n ica  ra tio  con tra  D ioscoru m  C me 14 © EO O IA E IA  Cms

V e r s i o  a n t i q v a  I reuerentissim is O aC 2 .  1 4  cecoprius B N  3 reuerentissim us O aC

episcop us Y  om. <DacC  V 5 regu laria  om. O ac, corr. D  7 qui <Da 8 tard itas O a tardi-

ta te m  A P  d ila tio  O a d ila tio n em  A P  e t 1 om. O ac, corr. D  10 reus ëps O ac xpianissi- 
m um  O ac am icissim um  x p ï Y  1 3  reuerentissim us O ac 13 / 1 4 ëps <DacK«>rr, corr. D  14 re-
uerentissim i O ac 16 sea O acKcorr e tî om. O ac, corr. D  17 un iuersalis O a 19 dory-
lita n æ  B A D  21 reucren tissim u m  O ac in stitu tam  quam  O a, corr. R  in stitu it tam quam  M
2 3  suffide B N  suffidem  A sub fidem  D  25 co m p ellebat R  27 non om. <Dac, corr. D  quia delere 
praelermisit Rusticus 28 a lte ro  a liq u o  R  scTtate B N

i  e t  om. A Y  1/2 fuerun t in accusation e P D  in accusation e fuerunt A 3 accusati CV,  
corr. V 5 exam in atu r M  6/7 seïtatem  tuam  D  8 canonica M  10 piissim um  et om. AI
11 q uaten us] quæ  nos Y  11/12 aduersum  A 13 pergam us M Y  14 conim onere A
ëpï eusebi A P  15 factam  A P M  17  réïïs ëps A  quod D  18 quo M Y  quid D
20 per om. A D , corr. D  et triu m p h ato rib u s om. P  dom nis A D  o b tu lit  Y  21 dioscorum 
èpm  M  23 aduersum  A 24 a lex an d rin »  P D Y ,  corr. Y  26 uolo M  occasionem  M
27 quem  quem  A disponere M  quia] quid A 28 e t] u t D Y  29 iïro M
sco uestro A  31 a liqu id  O r se om. A a b  om. AI a lexan d rie  M
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rum sanctissimum episcopum  libellos porrexerunt: || hi || ante sanctum  constituti 
concilium || uestrum  || clam ationibus || usi sunt et || obsecrant coniurantes uos per 
sanctam et hom ousion trin itatem  et salutem  et uictoriam  piissimorum et || Christi 
amicorum || nostrorum  im peratorum  introitum  inpetrare et hoc || ipsum ad id quod || 
placuerit uobis, suggerim us. 5

39 SCÂ SY N O D V S d : In gredian tur qui libellos porrexerunt.
40 E t cum ingressi fuissent, a t h a n a s i v s  d i c e n s  s e  e s s e  p b r m  m a g n a e  a l e x a n d r i a e  

c i v i t a t i s  d :  M ulta et d ira  et om nino sæuissima et cuncta plena im pietate et auaritia 
perpessus a || reuerentissim o || episcopo Dioscoro preces obtuli piissimis et || Christi 
amicis || nostris im peratoribus docens quas ab eo susţinui circumuentiones pariter et 10 
insidias nec non et huic uniuersali concilio easdem preces obtuli et precor sanctissimos 
et [I deo amicissim os || episcopos et patres nostros quatenus et mei misereamini 
et clementer me suscipiatis || docentem  quæ ad me ipsum pertinent ||.

41 E t post ipsum i s c h y r i o n  d i c e n s  s e  e s s e  m a g n a e  a l e x a n d r i a e  c i v i t a t i s  d i a c  d :  |[
[I Vt II ne putet reuerentissim us cpiscopus Dioscorus solum reuerentissimum episcopum 15 
Eusebium accusationem  aduersus eum instituisse, sed ut sciât et alios et qui sint 
qui eum accusant, et quæ sunt quæ ei || ingeruntur [|, obsecramus libellos recitări.

42 l v c e n s i v s  II e p s  II d :  Libelli qui aduersus reuerentissimum episcopum Diosco- 
rum a diuersis nobis o blati sunt, suscepti ab Aetio archidiacono et primicerio nota- 
riorum recenseantur, quatenus omnis hæc sancta synodus scire possit quid continent. 20

4îï E t suscipiens || A etius archidiaconus || et primicerius notariorum libellum 
Theodori relegit.

44 B E t  cum || lectum  || fuisset, p a s c a s i n v s  r e v  e p s  d :  Quid ad hæc || dicit || 
præsens accusator Theodorus? si || confidet |[ approbare ea quæ ingerit aduersus 
reuerentissimum episcopum  Dioscorum, proprio ore confiteatur, si non uult aduersus 25 
se regulärem conuerti sententiam .

45 t h e o d o r v s  d :  Sùpplico porrectum  libellum monumentis inseri; paratus enim 
sum mihi ipsi adesse.

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  [ =  C V Y ]  __

ADNOTATIONES RvsTici 2 uestru in  ut uidetur] A cu m  non h a b et 23 B] u t h ic ** [suppléas
in Græco, cf. p. 30, 13] in  A c y m  uero s icu t per m aiores litteras designatur C ms

I qui <Dar, corr. 2 uestrum  ont. O ac [—  f ] ,  corr. D  usi —  et] utentes O ac
3/4 xpianissim orum  O ac 4 im p eratoru m  om. N  ipsud O a ad  — quod] prout [ut M ]  O ac, corr. R

9 rcligiosissim o e t reuerentissim o O af  religiosissim o O c V  9/10 xplanissim is O ac 12 reueren-
tissim os O ac 13 docen tem  — p ertin en t] u t doceam  quæ  ego ipse susţinui O a l/rog 14 schyrion
R scyrion  P D  ch yrio n  D N  scyro  M  alexandrin®  15 u ti D ont. <Da 17 ingerunt

Ct>*MCV 18 lu cen tiu s I3N D  reuerentissim us eps R O c eps reuerentissim us B N  19 a
diuersis] aduersus R N , corr. R  aduersis BiVcorr 20 onines hæc N  hæc om nes A  21 uir

reli^iosus archid iacon us a:tius O a etiu s uir religiosus diaconu s M  23 B CV, cf. ad p. 30, 13; signi-
ficabatur libelli texlum ante Paschasini interlocutionnn 44 poni debutsse lectu s <DM P D  d icit
ont. 24 con fidit <b*Vcor*A

i sciïi C V  co n stitu i CV, corr. V co n stitu tu m  P  2 uos om. D nos M  3 e t1 ont. M
usion M  trin itatem  et un itatem  C^orr y  4 nostrorum  ont. M  * 5 nobis M  6 ob-
tulerunt Y  7 an ath asiu s M  a le x a n d r in s  A C0TrP D Y  8 in iqu itate  M  auaria  C V ,
corr. V 9 episcopo om. M  11 insides Y  nec non] nec nunc D  hec et non M  12 episcopos 
om. Y  m iserem ini M  13 clem en ter me] clem entissiine P  docentes ycorr m e m

14 docens M  d ix  d iac M  diacom  Y  15 episcopum  om. D  16 sunt M  17 ei om.
AD, corr. D  18 quod C V, corr. V que M  18/19 dioscorum  epln A 20 reseantur CV, corr. V 
recenseat Y  quaten us] quæ  nos Y  possint A continet D  continoant Y  >2 leg it C V
24 præsis A ş\c A 25 ore om. M  confitetur M  26 coniu'rti om. A/ 27 th eo 
dorus eps C VDïott inserri Pcorr 2S sum ont. A suum Y  ipse D  ijjsa Y
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46  P AS CA Si NV S I] EPS 11 o : P erlectu s libellus m onum entis ecclesiasticis societur, 
reliqua uero d icat T h eod oras adueniente eius aduersario quæ ei com petunt.

A  LIB E L L V S THEODORI DIACONI

47 Sanctissim o et |J deo am icissim o || et uniuersali archiepiscopo et patriarchæ 
m agnæ  R om æ  Leoni et || sanctæ  |j et uniuersali Calchedonensi || synodo |[, quæ 5 
u o lu n tate  dei et || d iuina || præ ceptione congregata est, a Theodoro Alexandrino 
diacono. Quæ a reuerentissim o D ioscoro quondam  episcopo Alexandriæ  magnae 
ciu itatis  com m issa sunt, lingua quidem  || egent || antiqua, quæ possit docere sin
gu la  quæ ab ipso [| p erp etrata  || sunt tarn || in || sanctorum  patrum  régulas || 
nec non || etiam  et in diuersos et plurim os illius prouinciæ. quæ enim in ipsaio 
deuotione ab eo con iecta  sunt, gesta sub diuersos iudices habita uestram sanctitatem 
d ocebu n t; tam en ut om nia com pendiose dicam  quæ ab eo in nostram  pusillitatem 
p erp etrata  sunt, || assum  || uestram  deprecans sanctitatem . uiginti et duos plus 
m inus annos in schola deuotissim orum  [| m agistrianorum  j! m ilitans conuersatus 
sum  nullam  aduersus m em et ipsum  dans aliquando reprehensionem aut querellam, i5 
sperans m agnæ illius scholæ m ereri priuilegium . sed sanctæ et beatæ memoriæ 
C yrillus, |j qui || nom inatissim æ  A lexandriæ  ciu itatis x x x  et duo annos fuit 
archiepiscopus ||, rectæ et inm aculatæ  fidei aduocatus, deputatum  me habuit, et 
m axim e in tem pore quo fa cta  est sub eo in Epheso synodus || et || sine ulla 
querella m inistrans sancto illi || et \\ per deum  facto concilio, ita  ut pro sinceritate 20 

et studio m eo m agnæ A lexandrinæ  ciu itatis clericatum  ab ipso mererer, siquidem 
uidebar fructu  m ultorum  annorum  fraudari m ilitiæ [! meæ [|, maiorem tamen ho
norem existim ans diuini et uenerabilis m ysterii m inisterium  quindecim annos in 
clero perm ansi, sperans || et || m aiorem  honorem mereri. sed inter hæc sancto 
et beatæ  memoriæ Cyrillo de hac hum ana u ita  m igrante, succedens ei, || quod j j  25 
[atque] utinam  num quam  contigisset, m em oratus reuerentissimus episcopus Dioscorus

Φ» [ =  R ß N ] ,  φ ε [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]

A D N O T A T i O N E s  R V S T i c i  [C me] 7 n ot q u ia  q u cm  hue <usque addidiy syn odu s episcopum , iste

iam  q u o n d am  [quod C mG] ep isco p u m  d ice b a t, Ε Π ΙΣ Κ Ο Π Ο Υ  Γ Ε Ν Ο Μ Ε Ν Ο Υ  9 A cu m  tarn in diuinitate 

q u a m  in sa n ctis  p a tru m  regu lis  in ali<o> G ræ co  in san cto ru m  et diuin orum  p atru m  régu la  i z not pro 

n o titia  sua 16 Ο Σ ΙΑ Σ  ΚΑΙ Α Γ ΙΑ Σ

V e r s i o  A N T i Q V A  i  eps reu eren tissim u s Φ* reu eps Φ^ om. Y  3 A  C  an  V in ras., cf.

ad p. 27, 23 4 reu eren tissim o  Φ 30 5 sco [scissim o Μ ]  Φ Λ€ syn o d o  Y  sym o  C  concilio  φβοΐ'ςοιτ

6 sa c ra  Φ 30 co n g re g a tu m  A P D  8 eget Φ 3 g p su m p ta  Φ Λ p e rtra c ta ta  M  in Φ* in
d iu in ita te  [d iu in itatem  P M ]  quam  in Φ ^  l'corr 10/11 nec non régu las C  régu las quam  Φ*Κ«»γγ

12 n o s t r a ^ P  ü r a m M  p u lsita tem  N  p u sillan im itatem  R  p u sillita te  A P  13 p e rtra c ta ta  .ΥΛ/ adeo 
φβ(.?οοΓΓ [=_ Γ] duo R A P M Y  14 m agistri an n o ru m  CV  m agisterian o ru m  Λ/ agen tium  in rebus

17 qui om. φ ^ , corr. D  duos B N M Y  fu it archiep iscop us Φ Γ gu bern an s episcopatum
19 e t ont. Φ ίι(:, corr. D  20 e t om. Φ*^ corr. D  22 fru ctu m  ß O c meæ om. Φ α [ --- Γ]

24 et om. φ»ε, corr. D  25/26 q u o d  a tq u e  O ct a tq u e  Φ Λ

I p o rrectu s D ms socien t A 2 ei om. A 3 d iaconus C V, corr. V 4 archidiacone g

5 e t 1 om. P  C alchedonensi om. M  6 et om. C V  7 d ioscoro ëpo A  épo dioscoro P D
a lex an d rin æ  Φ c 8 equidem  M  d icere C V  9 regu lis D M  10 e t 1 om. Φ ° Υ  diuersis D 
eten im  M  in om. A 11 iudicem  M  h a b itam  A P M  13 depræ cans uestram  A P
14 annos om. Y  chola  Y, corr. Y  chosla C V  15 aduersum  Λ/ 17 cyrillu m  M  a lexan 
drinæ  D  19 quod £>corr 20 fa c ta  A 21 c lirica tu m  A 23 extim a n s A C  diuince P  
m yn istcriu m  m yn isteriu m  C V, corr. V ann is A P D  24 clerico  Y  perm an sit Λ/ 25 beatæ] 

bon® P  succendens C V
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nulla aduersus me accusatione per scripturam  uel sine scriptura facta, sed neque 
simplici querella in principio episcopatus sui, quem  nescio quo ordine sortitus est, 
statim me clericatu priuauit cornminans et a m agna ilia |[ ciuitate fugare |i propter 
nihil aliud nisi ob eo quod fam iliaritatem  et continentiam  sanctæ memoriæ Cyrilli 
merebar. intentio enim  eius talis est non solum parentes eius ex ilia ciuitate cxa- 5 
gitare || seu || u ita  priuare, uerum  etiam  et fam iliares ipsius, exercens inimicitias 
aduersus eius rectam  fidem , hæ reticus constitutus et j| semper || quæ Origenis sunt, 
sapiens, et || hæc || hom o neque a sanctæ trinitatis blasphemia abstinens neque 
homicidii expers neque aliénas parcens excidere arbores neque incendia facere neque 
domos destruere, sed enim et turpiter semper uiuens, quæ sum paratus ostendere. 10 
quoniam igitur uestra |[ deoam abilitas ]| peruidet quia non leuem iniquitatem  susţinui, 
militiam tantorum  annorum  contem nens maiorem sacerdotalem ordinem arbitrans, 
supplico perm ittere mihi in sancto uestro || adesse j[ concilio j| et || meis alle- 
gationibus uti, ut ne ex utraque parte uidear cadere, qui et in m ilitia, sicut dixi, in- 
reprehensibiliter conuersatus sum et in uenerabili clero, quantum  ad me pertinuit, 15 
cum modestia m em oratis tem poribus m inistraui. ostendam  enim eum omnia quæ 
dicta sunt, perpétrasse nec non etiam  et [contra] || gestum in metropoli Nicæna j| 
[concilium] tem erarium  [extitisse]. hie namque sanctissimus, magis autem circa 
omnia ferocissimus in consuetudine habens leges || præuaricare |[, nihil arbitrans 
quod ab ipso in sanctæ  ]| et sacræ j| memoriæ || Flauiano ]| commissum est, in - 20 
super ad m ala m aiora se uertit. excomm unicationem namque faciens contra 
sanctissimum et beatissim um  apostolicæ sedis magnæ Romæ episcopum suasit su- 
scribere eis qui cum ipso de Æ gyp to  exierunt sanctissimis episcopis plus minus numéro 
decem (neque enim am pliores ausi sunt exire cum ipso propter quæ ab ipso in Epheso 
contra leges |[ peracta ij sunt), aliquotiens cornminans, aliquotiens nolentes d e - 25 
cipiens, unde lacrim antes atque gementes nefandæ illi chartæ suscripserunt. con
siderate igitur, sanctissim i et reuerentissimi patres, quam neque deo placita sint 
quæ ab eo commissa sunt, neque hominibus toleranda. et obsecro uestram sancti- 
tatem præcipere, si placet, eos qui subter designaţi sunt, sub custodia fieri, quatenus 
quæ ueritatis sunt, ostendantur; sunt autem  Agorastus Dorotheus Eusebius Iohannes 30 

notarius. tempore namque oportuno uocante offero uestro angelico choro [et]

<Da [ =  R B N ] ,  0c  [ = A P D M ] ,  [ = C V Y ]

ADNOTATiONES R v s T i c i  [C ms] 27 A cum  religiosissim i et sanctissim i, a lter religiosissim i et piissim i 

vERSio a n t i q v a  i accu sa tio n em  B A D M  3 ciu ita te  fugare O rD mg c iu ita te  fugare me
Vcorr me exp ellere  [expiere N]  c iu ita te  O a c iu ita te  deicere O c 4 nisi om. B  ab B M O r
fam iliaritate  O cr co n tin en tia  O cr 6 seu O r.DmE et 0 ac 7 sem per om. O ac, corr. D  8 hie 

Q * A F Y  hoc D, corr. D  m odo D, corr. D  11 san ctitas O ac 13 adesse om. O ac et
om. O ac, corr. D  17/18 deleui qucB post corrccturam delete in Rustici codicibus prczlermissutn est
17 gestum  in m etropoli (tK/jcorr om. O ac caena Y  nicene C V  nicenum  <Dac 19 consuetudinem

B A P D  prseuaricari 0 * VCOTrY  20 et sacrpe om. <Dac flauianum  <DaP  21 se uertit]
euertit B N  25 p erp etra ta  <D&A DP  p ertracta ta  M  25/26 decipientes N  29 p laceat N
p lacet et D  30 cusebius iohannis R D  iohannis eusebius A  31 et om. A D  [ =  f ] ,  corr. D

1 nulla in A D  aduersum  A  scripturaruin  CV, corr. V factam  D 2 qua M
3 me] nec A! clericatu s n u d au it P  clericatu m  p riuauit Poorr a 0m. A P ,  corr. P  5 eius
om. P D , corr. P D  8 sapiens] p atien s M  blasphem ias P  9 liom icidio D
10 sum p aratu s] superatus C V , corr. V 11 leuem  om. A  in quictatem  A P M , corr. P
14 q uia  M C V D ™ g, corr. V et om. CKD*ns [ =  f ]  d ix it C c<>" 15 in om. A pertinet Y
16 m in istrau it V  17 p erpetrare  M  et om. A M Y  18 consilium  M  h xc  A PD, corr. P D
27 sunt M  28 to leran da et] to lerande O c 29 p lacet et D  feri C V  30 angorestus M
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sanctissim os uiros || et || reuerentia et rectitudine adornatos, qui super singulis 
cap itu lis possint testim onium  perhibere.

Theodorus diaconus sanctæ  et catholicæ  ecclesiæ m agnæ Alexandriæ ciuitatis 
supra || scriptus || sancto et uniuersali concilio hos libellos optuli.

48  T e t  p o s t  h o c  id e m  i p s e  t h e o d o r v s  d :  Paratus sum adueniente reuerentissimo 5 
episcopo D ioscoro in hoc sanctum  uestrum  concilium  meis adesse accusationibus.

49  I30N IFATIVS || PB || ROMANAE ECCLESIAE VICARIVS ET IPSE BEA TISSIM I PAPAE LEONIS d :

E t proclam antis præ sentis Ischyrionis iustum  est recitari libellos.
6 0  ROMANVS EPS METROPOLITAN VS || MY R ENS1S || PROV1NCIAE LYCIAE D :  SeCUndUHl

interlocutionem || religiosissimi || presbyteri Bonifatii oblati libelli ab Ischyrione 10 
recenseantur.

E t suscipiens Asclipiades diaconus et notarius legit.
60 a n  E t postquam lectum est, p e t r v s  ë p s  m e t r o p o l i t a n v s  c o r i n t h i  d :  E t ab Ischy

rione Il reuerentissimo || porrectus libellus et ex lectione notus factus sancto huic 
et uniuersali concilio præsentibus inseratur monumentis. 15

1 l i b e l l v s  i s c h y r i o n i s  d i a c o n i

61 Sanctissimo et beatissimo uniuersali archiepiscopo et patriarchæ magnæ Romæ 
Leoni et sanctæ et uniuersali Chalcedonensi synodo uoluntate dei et || diuina || præ- 
ceptione congregatæ libellus ab Ischyrione magnæ Alexandrinæ ciuitatis diacono. 
Nunc quando liberam uocem unusquisque qui maie passus est, || recepit || et iusti 20 
patroni humano generi præsunt et pcriit de cetero omnis circumuentio et auaritia 
et quæ erant quasi || in dira tyrannide ||, tune et ego ausus sum hune libellum 
uestræ sanctitati offerre et docere quanta aduersus me et aduersus multos alios com- 
missa sunt a reuerentissimo magnæ Alexandrinorum ciuitatis episcopo Dioscoro, si 
mihi lingua dicere et pro illis sufficeret. neque enim quisquam fuit expers illius 25 
crudelitatis et inhumanitatis. aliquorum enim uastata sunt prædia excisione 
arborum perpetrata, aliorum uero domus destructæ sunt, alii exulati sunt, alii uero

I 3 '~ I 5 desunt in T

O a [ =  RUN] ,  Oc [ = A P D M ] ,  <J>r [ = C V Y ]

a d n o t a t i o n e S  r v s t i c i  9 i(n )  A ( c y m it a n o )  m a g n æ  c iu ita t is  Myrorum [m in oru m  C m&] C mS

13 h ic  q u o q u e  o rd o  u n i G ræ c o  c o n s o n a t;  q u o m o d o  a u te m  sit in  c o d ic e  A c u m ita n o , su in m œ  o ste n d e n t C ms

VERsio ANTiQVA i e t 1 ont. O a 3 c iu ita te  B N  4 s c r ip to  O acKrorr s c r ip tu s  e t y  5 T
C V t cf. notam Rustici ad p. 27, 23 7 re u e re n tis s im u s  p b r  O ac 8 s c h y r io n is  O r scy rio n is  <X>*APD 
sc iro n is  M  9 m y r re n s is  O a lu c iæ  R om. Y  10 re u e re n tiss im i O ac sc h y rio n e  O r scy-

r io n c  O ac 12 a s c le p ia d c s  O a y  a sc le p ia d e  M  13 û  CV, cf. notam Rustici 1 3/14 sc h y 

rio n e  Y  s c y r io n e  O acC K  14 re lig io s is s im o  O ac 16 1 C V  sc h y r io n is  O r scy rio n is O·“ '
18 sa c ra  O^c 19 sc h y r io n e  Y  scyrion e O acC  K 20 re c e p it  <DrP ,nsZ)mE m eruit <X>*AM
m e ru e rit  P D  22 in  o m . O a ty r a n n id e  d ira  O a [=* f ]  26 h u m a n ita t is  li  iin m a n ita tis  M
e x c is io n e s  RD  e x c is io n is  A 27 p e r p e tr a tæ  R D  d o m o s O aZ), corr. D

3 e t  ont. <Dc, corr. D  a le x a n d r in æ  A D  6 o c c a n s io n ib u s  D y bon ificius CV
8 r e c ita r e  D  9 ro m a n o s  C V, corr. V 9. 13 m e tro p o lis  D  13 le c tu s  P  i'o rin th ii P C V
14  e t om. DCV,  corr. V 15 in se ra u tu r  D  in fe ra tu r  M  17  e t  u n iu ersa li A D  18 et* om. 
P D M  19 lib e llo s  D  V, cow. V 21 p o s te a  d e  c e te ro  D  22 et» om. A  23 m u lto s 

om. Y  24 ep ô  m a g n æ  — c iu ita t is  A m a g n e  a le x a n d r in o r u m  M  m a g n i D  27 e x c o lla ti Ai
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multatione u e x a ti sunt, quidam  uero || et || ab Alexandrina magna ciuitate sicut 
de propria eius possessione excluşi sunt. quoniam  quidem et in ipsa deuotione 
|| non interm isit m axim a peccare ||, hoc m agni et clari uiri || sciunt || nec non 
etiam et omnis illa m agna ciu itas A lexandria, sicut et acta habita sub diuersis iudi- 
cibus m anifestant. quae enim contra sanctam  et homousion trinitatem  ab ipso 5 
Scepe contumeliose d icta  sunt, omni nominatissimo illius ciuitatis populo nec non 
etiam || uenerabili || clero et || reuerentissim is || quoque monachis notum est; tantum 
autem contra omnes non sicut decebat episcopum et m axime tantae ciuitatis et euan- 
gelicae illius sedis praesulem constitutum , perpetrare ausus est, ut etiam et frumentum 
quod a piissimis nostris im peratoribus ecclesiis Libyae propter ariditatem  illius p ro -10 
uinciae et quia ibi om nino triticum  non || nascitur ||, praestitum est, inprimis quidem 
ut incruenta ex ipso hostia offeratur, deinde ut || et || peregrini nec non etiam 
et prouinciales pauperes aliquod || m ereantur || solacium, non || permitteret || 
suscipere sanctissim os episcopos illius prouinciie, sed || adaeraret || memoratum 
frumentum largissim is pretiis, ipsum uero in tempore famis amarissimis aestimationi-15 
bus || uenum daret ||, et ex hoc neque terribile et incruentum sacrificium celebratum 
est neque, sicut dixi, peregrini aut prouinciales hoc solacio || fru itisun t ||. ceterum 
clarissimae memoriae Peristeriae negotium  nullus ignorauit maxime || eorum || qui in 
hac regia urbe noua Rom a habitare noscuntur. illa namque pro suae animae salute 
testamentum condens iussit m ulţam  quantitatem  praestari pecuniarum monasteriis nec 20 
non || etiam  || xenodochiis et ptochiis et aliis pauperibus ^Egyptiacas prouincise, quod 
moleste ferens idem || reuerentissimus || uir ob || id || quod in persona eius haec 
minime sunt dim issa, fecit easdem pecunias pro elemosyna || scortis || et aliis 
theatricis dispertiri personis, ut neque incensum ex oblatione illius clarissimae me
moriae Peristeriae, quantum  ad eum pertinuit, deo offerretun sed illius quidem 25 
m a n i f e s t u m  p r o p o s i t u m  d e m o n s t r a t u m  e s t ;  quoniam u e r o  e t  u i t a  p r s e d i c t i  r e u e r e n -  

t i s s i m i  u i r i  e t  l u x u r i a  o m n i  i l l i  p r o u i n c i a e  n o n  || i g n o r a t a  e s t  || i m p u d i c i s  m u l i e r i b u s  

f r e q u e n t e r  in  e p i s c o p i o  e t  in  balneo e i u s  aperte d e l i c i a n t i b u s ,  praecipue f a m o s i s s i m a  

Pansophia, quae c o g n o m i n a t u r  O r i n i ,  d e  q u a  e t  n u m e r o s u s  Alexandriae p o p u l u s  fre- 
quentissimas u o c e s  e m i s i t  t a m  i p s i u s  q u a m  a m a t o r i s  e i u s  faciens m e n t i o n e m ,  u e s t r o  so 
angelico choro m a n i f e s t a b i t u r .  n o n  solum uero haec, s e d  e t i a m  homicidia per 
o c c a s i o n e m  i s t i u s  a m m i r a b i l i s  d o c t o r i s  p e r p e t r a t a  s u n t .  quoniam u e r o  e t  q u s e

Oa [ =  R B N ] ,  [ A P D M ] ,  O ' [ =  CVV] ,  T

V E R S i o  a n t i q v a  i m ulation e N  m utation e O c K, corr. P  et om. O ac 2 in om.
B<X>cCV, corr. A  3 m a xim a  peccare non interm isit O* cognoscunt O ac|/«>rr  ̂ a lexandrina 

B N M  6 postulatur nom inatissim ae 7 etiam  et O* VconP D M  etiam  a A  uenerabili om. O ac, 
corr. P D  religiosissim is 11 n ascebatur Oac corr, p  12 e t' om. O &PMCV,  corr. P
13 m ererentur O a Kcon p erm itteb at O a Kcorr illius epos B N  aderabat O a F corr aderat et A
14/ 1 5 îestuationibus B  16 uen u n dabat O a Vcorr fruebantur O a fruerentur M  18 eorum
om. O ac, corr. D  21 etiam  e t O a 22 religiosissim us O ac ob eo O a obiit A om. M
23 sortis O a 24 personas B M  27 ign orata  [ignota A]  est O cr ignoratur a b  tD* mune-
ribus B N  29 ponsofia B  p an soiria  Y  pam prophia A  pam sopria P^ott pam sophia P

1 a b  om. M  a lexan d ria  D  magnse D C V  4 om nis om. A P  Vcon et i  om ^  acta]
cata  C  5 m anifesta sunt Y  ad  C  7 e t om. C V quoque om. A  8 sicut]
sunt CV, corr. V  episcopos P, corr. P  10 a om. CV, corr. V 11 et om. A
pnestitutum  P co*rD M Y  12 increm enta C V D ms 18 quse A  19 noua — nam que om. A
ro m *  C 2X °rr, corr. C sua C V  20 m onasteriis pecuniarum  A 21 synodociis A  poticiis A
»gyptise A M  22 hasc om. A  25 eum ] ipsum  A  27 et] in P  28 eius] suo Pcurry om p
29 et om. M  innum erosus O c alexandrin®  Y  3°  am atoribus ipsius A
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in nie || m iserabili || ab ipso com m issa sunt, tolerabilia  non sunt, accedo et precor 
uestram  sanctita ’tem m isereri m ei, hom inis qui m ultis tem poribus in sancta ilia magnas 
c iu itatis  ecclesia laboraui et hac de causa clericatum  eius merui, saepius destinatus 
in peregrinationes sub sanctae memorise Cyrillo, || qui ipsam || euangelicam sedem 
|| ornauit j|, et m axim e ad hanc regiam  nouam  Rom am , aliquando quidem in hiemis s 
tem pore || anim alibus || iter omne perficiens, aliquando uero || et jj pro commissis 
m ihi a s a n c ta  memorise C yrillo  necessariis causis per mare omne nauigium trans- 
m eans, aliquando per L yciam , aliquando per Pam phyliam , ita  ut debile mihi corpus 
laborum  faceret m agnitudo, sicut || et || ipsis aspectibus intuetur uestra beati- 
tudo. optinui enim  dignus fieri et fam iliaritate  et gratia  sanctae memorise archi-10 
episcopi C yrilli, quod reuerentissim um  episcopum  Dioscorum  contristabat. quippe 
m ox ut m igrauit sanctae et beatee memoriae Cyrillus in caelis, iste, || quod utinamnum- 
quam  contingeret, successit, qui j| prohibuit me || in || sancto et uenerabili myste- 
rio obsequium  facere, nihilo m inus etiam  aduersus [| nostras uilissimas possessiones j| 
m onachos et alios aliquos destinauit et tradidit || eas || incendio, ita ut et ipsa iß 
in eisdem |j possessionibus || aedificia ex quibus nutrim enti mei haberem solacium 
pauper constitutus et solutus corpore, plenius |[ ignis jj consumeret, diuersas quoque 
arbores ibi succideret atque ipsam  incenderet terram  et mihi ultra inutilem faceret, 
ut in relicum  m endicans nec uictus necessarios haberem. || sed jj neque his con- 
tentus sum m ittit aduersus |[ m iserabilem  me || ecclesiasticorum cateruam, ut uerius2o 
autem  dicam , latronum  pariter cum Petro et || Arpocratione || diaconibus et Mena 
presbytero, ut me de hum anis rebus auferrent, mandans [| corpus meum mortuum j| 
sibi deportări, quod nisi per m isericordiam dei ante punctum  temporis mihi innotuisset 
et fugissem , sicut prius dixeram , iam || tunc |[ ab humanis rebus efficerer alienus. 
postquam  uero saluari per m isericordiam  dei potui, ex |[ insensibilitate |[ autem 25 
m ea non fugi a m agna Alexandrinorum  ciuitate propter infirmitatem corporis mei

Φ “ [ =  R B N ] t Oc [ ^ A P D M ] ,  φΓ [ =  C V Y ]

ad n otat  10NES rvstic i  17 plenius] ΑΡΔΗΝ iS  ipsam — terram] ΔΙΑΚΟΠΗΝΑΙ ΔΕ KAI 
ΑΥΤΗΝ ΤΗΝ ΓΗΝ 24 de uilla ad ciuitatem fugit

vëksio antiqva i miserabilia 0 *V CoTTD  mirabili C  mirabilia g 2 hominibus R  4 qui 
ont. Φλο, corr. D ms ipsam hanc ΦaA P D  hac M  5 ornante Φα ornantem AP.M  adornante D,
co?r. D lua 6 cum animalibus φ^νοοιτ e t ont. ΦΛ£:, corr. P D  7 a om. N  7/S onine — transmeans] 
mala îoci C'raci τόν πάντα ττλουυ διαττορθμεύσαυτα translatio 9 et OrZ)me om. ΦΛ ex A P D  et ex λΐ
10 sea? gratia B N  gratie sante AI ΐ2 successit quod utinain numquam prohibuit ΦΑ 13 qui P  
uel quod p™% in om. Φ α 14 ûrôs uilissimos agros Φα 15 eos Φ* i6 uillulis Φa
17 igne Φ»ϊ,\ογγ£) igni A P A I ,  co y y . P  18 succideret] succenderet B N  19 sed ille O^cycorr 
liis ille ï ĉorr 20 mc miserabilem Φ00 i ypocratione AW 1’corr yp0gratione B  arpocratio 
A P D ,  coyy. P  22 mortuum corpus meum O ac 24 tunc οηι. Φ Λ0, corr. P D  25 insipientia 
[insipientiam PJ φα^οοΓ^ corr. P ine 26 meam P  mei M  fugiam magna XAI

I accedo] adeo M  2 miscremini A D , coyy. Ώι"α miserere AI honiini P M  scam illain A P
3 ecclesiaî A M  ecclesiam P  6 omnem A D  7 per mare] permanere AIC\\ co>r. I’ omnem Λ/
8 lyriciam Y  dcbilem mihi M V , corr. V mihi debilem A 9 intueretur A  10 dignas M
11 quod om. CV, corr. V 12 in] ad A P ,  corr. P  cælos A M  utinain om. AI 13 uenerabili] 
uniuersali A P ,  corr. P  14 nihil hominum M  aduersas AI a diuersos A 15 aliquos alios 
A P D  aliquos M  et3 om. A P  16 habere A M V  17 plenus A om. M  consumeret 
et A D M Y °°rr 18 incenderet] succenderet M  milii] nihil Αλί utilem Λ/ 21 ηκνιια V
23 puncuin C punicum mullum D  paucum Y  24 efticeret M  aliènes C'J\ con. Γ 
2 5  — p .  33.2 postquam — maiores V i> 1 ras. 25 et ex i v o r r  et Y  - 5 /^ 6  autem —  lion] forma 
diuinis C  formidinis meæ VP·»« 25 autein] a terra AI 26 non (»«. P^s  fn î - p roptei 

om. C  ab alexandrinomm magnæ ciuitatis W ad magnum alexandrinorum ciuitatem V
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et quia m ultum  || m eorum  || obsequio indigebam , præcipue uero quia et ex ea 

essem ciuitate ego et m ei m aiores et quia  dom um  in ea haberem , iratus super his, 

quasi nihil factu m  esset, in ipsis pasch alibus diebus iterum  me iubct [raptum] per 
Arpocrationem || d iacon uin  rapi ||; sem per enim  eius m inistrauit furori || pariter !| 

cum prædicto P etro  d iacone, sicut dem onstrant quæ apud Ephesum  gesta sunt ad- 5 
uersus sanctæ memorise F la u ia n u m  quondam  archiepiscopum  huius nouæ Romæ et 
contra m ultos eius, insuper e tiam  et contra |j reuerentissim um  || nunc quidem 
episcopum, tune uero p resb yteru m  et œconom um  constitutum  magnæ A lexandrine 
Il ciuitatis ecclesiæ || N estorium . et recludor in uno xenodochio tabidorum, 
nullo modo alicui o bn oxiu s co n stitu tu s neque, sicut docui, accusatione aliquando 10 
aduersus me facta . im m ittit iterum  et in eodem xenodochio aliquos qui me oc- 
ciderent, sicut || et |j om nibus qui in ipso xenodochio sunt, || m anifestatum  || est 
in tantum , ut horrentes m alitiam  iuuare me dignarentur, propter quod et uiuo hacte- 
nus. nec prius me ab  illis iniquissim is absoluit uinculis, nisi et a m agna Alexandria 
alienum me fieri || prom itterem  || in tali || corporis || statu  et alia aliqua quæ illi erant 
desiderabilia, agerem . quoniam  igitur consideratis, sanctissim i et beatissimi patres, 
quia omnia quæ ab eo com m issa sunt, neque deo p lacita  neque legibus toleranda 
sunt, sed neque ulli hom ini, peto et deprecor uestigia angelicæ uestræ militiæ || mise- 
reri || mei et præ cipere me sanctum  et uniuersale uestrum  intrare concilium hæc 
omnia probaturum , quatenus || et |[ ex omni iniquitate || perpetrata in me j| illæsus 20 
effectus proprio || gradui ||, si uestræ placuerit sanctitati, restituar, homo qui multis 
temporibus sincere iussionibus sanctæ  memoriæ et catholicæ fidei aduocato Cyrillo 
ministraui, debilis factu s et non habens aliunde necessaria uitæ nutrim enta, quatenus 
hæc iusta prom eritus solitas orationes et gratias referam omnium nostrum saluatori 
Christo pro uestro angelico choro. et supplico pro documento eorum quæ a me 20 
dicta sunt, in tuto fieri A gorastum  || et j| Dorotheum , Eusebium  ||, Didionem, Arpo- 
crationem ||, Petrum , ]| G aianum  et m ediastrinum  episcopalis balinei || nunc eum 
comitantem, qui est im peritus || et qui || potest || omnia subtiliter dicere. paratus

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ = A P D M ] ,  OH [ =  C V Y \
ad notat 10 nes rvsticï 9 AEACöB H M E N CO N

Versio  ANTiQVA i eorum  O a Kcorr obsequiu m  B N D  obsequia Y  3 nil O a rap tum  

deleri pveetermissum in  O r 4 ap o cratio n em  B N  cliaconum  om. O ac [ =  f ] ,  c o y y .  P D
duci O ac P'corr, c o y y .  P  p a r ite r  una O ac, c o y y ,  P  7 eius O acr êrépcov f ,  disCYepanticB Yaiio
obscuva re ligiosum  O aC 8 a le x a n d r ia  B  9 ecclesiæ  ciu ita tis  O aC nestorium  [seil,
episcopum Phyagonensetn] O acr fFporépiov T pessima coniectuva 12 et om. O * AP D,  c o y y .  P D  in  AI
m anifestum  <D»DM V, c o y y .  D  15 p erm itterem  ®*D p ro m itten tem  M  corp ori O a 18/19 miseremini 

O M A  c o y y .  Z)mß m iserere M  20 e t om. O ac, c o y y .  P D  p erp etra ta  — me om. O ac, c o y y .  P D
21 gradu ®*A 22 iussionibu s oiiosum 26 et otn. O ac [ =  T] dedionem  O a 26/27 ar_
pocratem  O ac, c o y y .  P D ms 27 ga ium  O aC, c o y y .  P  et deest in f  27/28 nunc — comi·
tan tem  O r£>corr eius co m item  O a ei nunc co m itan tem  O c 28 qui — im peritus <DrPLorr£)corr

ln p en tu m  <Dac possit ® *P D M , c o y y .  P  possint A

i et* om. Y  2, et* om. M  m aioris m ei D  3 in] e t A M  et in D  4 enim om. AI 
furori m in istrau it £  m in istrau it furorein  C V  5 diaconem  Ai  d iacono A dem onstrauit D  dem on
strat P C V ,  c o y y .  P  sunt quæ  Y P c°rr 8 econim um  A œ conim um  D  9 reeluclerc D  
<)■ i i .  12 exenodocio  A  9 tab ito ru m  D  10/11 accusationem  — factam  [facta P ]  A P D
11 aduersum  A et om. P  14 aliis M  absolui V  15 statu ] in stitu tu m  A statu m  P  
statu tu m  P c o r r  jo  a scissim is et beatissin iis [beatis D]  p atribu s A P D ,  c o y y .  P  18 illi AI 
hoininum  A uestræ  angelicas A tQ uniuersalem  A P  20 p erpetrato  V  21 p lacuerit 
sc ita ti ürœ l)  re stitu a tu r A AI 22 ad uocatio  cy rilli D  24 hac .-1 uostrorum  P  
2ù to to  A agorestum  A1 27 balnei CD«, c o y y .  D  28 sim pliciter D

Ad.» fonciliorum  œtum ^îiicorum. T om . II Vol. 3 l*ar> .«
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enim  sum  tem pore cogn itionis et sanctissim os uiros u ita  et fide probabiles producere 

e x  iussione uestrse sa n ctita tis , qui de his om nibus testificari praeualeant.
Isch yrion  d iacon us hos libellos o p tu li factos secundum  m eam  uoluntatem  et 

d ic ta to s  et m anu m ea suscriptos.

51 a  i n  E t  cum  recitatu s fuisset libellus, p a s c a s i n v s  e p s  d :  || E t  || libellus prsesentis 5 

A th a n a sii, qu i nobis ob latu s est, recenseatur.

E t  suscipiens P rocop ius lector et notarius legit.

52  p  E t  cum  lectus esset, l v c e n s i v s  e p s  d :  Quae per libellum  docuisti aduersus || deo 
am icissim um  || episcopum  D ioscorum , haec considera et si confidis, per te notum
|| tib i || facito  et proprio ore m anifesta. 10

53  a t h a n a s i v s  d  : P a ratu s sum  et m ihi confido aduenientem  eum in uestro sancto 
concilio  in om nibus || qu£e || eum  accusaui, conuincere.

54  e t  p o s t  ip s v m  i s c h y r i o n  d  Si deductus fuerit in hac sancta et uniuersali synodo 
D ioscorus reuerentissim us Alexandriae episcopus, paratus sum per || euidentissi- 
m as || approbationes dem onstrare haec om nia qua? uestrum  angelicum  chorum docui, 15 
nihilo m inus et per nom inatos a me testes syncellos eius constitutos, qui hactenus 
cum  ipso degere et m anere uidentur, || cum  producti fuerint ||, quatenus et ex domesti- 
cis eius ueritas ostendatur. per orationes enim  uestras, quidam  in honore promoti 
sunt || pro || eo quod illis hom icidiis quae in Epheso || facta  || sunt, ministrassent, 
et hie cum  ipso sunt. 20

55 E t  cum  || lecti || fuissent libelli, m a r i n i a n v s  e p s  m e t r o p o l i t a n  vs s y n n a d a e  d :  

O blatu s libellus aduersus || deo am icissim um  || Dioscorum  episcopum  ab Athanasio || 
uiro reuerentissim o fidei m onum entorum  cum  aliis inseratur ||.

56  p e r g a m i v s  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  a n t i o c h i a e  p i s i d i a e  d : Lectum  libellum quern op- 
tu lit A th an asius || reuerentissim us ||, in quo || deo amicissim um || Dioscorum A le -25 
xandriae ciu itatis episcopum  accusauit, oportet m onum entis quae nunc aguntur, 
inseri; d icat uero idem A than asius propria uoce si suis accusationibus aderit.

<Da [ =  R B N ] ,  OK [ =  A P D M ] ,  O'- [ =  C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t S c i  [C ms] 7 P ro co p iu s  lecto r] A cu m  P ro co p iu s d iac A sclip iadis diac

8 e t  hie o rd in em  [h iard in em  C ms] A c u m it(a n i)  m aiores litteric ostenclent

v e r s i o  a n t i q v a  3 sch y rio n  O r scy rio n  O ac 5 ITi superset, f  C V  et om. O ac, corr. D
8 p  C V  lu ce n tiu s  B N D  8/9 reu eren tissim u m  O ac n otu m  tib i [ =  iofUTcoi siue aeocurcoi 

pro  ocutcoi] O r n otu m  ei O * D M  ei n o tu m  A n o tu m  P  12 q u ib u s O ac in q u ib u s D corr ^  schyrion 

V  sc h y r io  C V  scy rio n  B N O c c h y rio n  R  14/15 certissim as O ac, corr. D ms 17/18 uidentur — 

o ste n d a tu r]  u icleatur M  17  cu m  — fu e rin t om. <Dac, corr. D  19 pro  O cr ob O a fa c t*  O a
21 re lec ti [re licti /?] <Dac m a ria n u s R B D Y ,  corr. R Y  m arin n an u s N  m arim anu s C V  22 re

u e re n tissim u m  <Dac a n a th a s io  B N  23 uero [uiro P M ]  re ligioso  O M P A f  uro D  cum  reliquis 

m o n u m e n to ru m  O a in fe ra tu r D C V ,  corr. V in seran tu r A P  so cietu r O a 24 pissidiic O a
25 reu eren tissim u s om. O ac reu eren tissim u m  O ac 25/26 alexandrinse /?d)c 26 episcopum  om. 
B N  27 a n a th asiu s  B

1 u ita  et fide] uitse feruore D, corr, D m8 e t p roducere  D  2 testificare  D 4 et

om. D  5 libellu s om. P  6 nobis om. M  7 lecto r procopius P  diaconus Y  [ =  T],
cf. notam Rustici  8 lec tu m  C V , corr V fu isset O c libellos A P D  aduersum  P M
9 d io sco ru m  eprri A C  V 11  m ihi adesse A 12 in om. A P D ,  corr. D  13 eum  A  doctus M
14  eps alexan drise  [a lcxan d rise  clu is A]  <DC 17 eo A  18 enim  om. M  [ — T] 23 fide P

24 p erga m u s M Y  m etro p o lis  D  27 infieri M
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57 II Sanctissim o || e t || beatissim o || uniuersali || patriarchæ  || magnæ Romæ 
Leoni et sancto et uniuersali concilio  secundum  dei uoluntatem  et || diuinum || 
nutum congregato in Calchedonensi ciu ita te  a m iserabili A thanasio quondam pres- 
bytero m agnæ A lexan d riæ  c iu ita tis  et filio sororis sanctæ  et beatæ memoriæ episcopi 5 
Cyrilli. || San ctæ  et b eatæ  m em oriæ Cyrillus || m agnæ Alexandrinæ ciuitatis 
quondam trig in ta  et duobus annis || archiepiscopus || irreprehensibiliter || et || cum 
recta fide || uiuens || m ihi quidem  A th an asio  et clarissimæ memoriæ Paulo fratri 
meo auunculus fu erat, || meæ || uero || m atris || Isidoræ germanus. hic mori- 
turus testam entum  condens honorauit || eum ||, quicum que ille post eum fuisset 10 
ordinatus archiepiscopus, p lurim is et m agnis legatis de sua substantia, coniurans 
eum in scriptis per || uenerabilia  et terribilia  m ysteria || ut ipsius foueret genus et 
in nullo eis laborcm  incuteret. sed reuerentissim us episcopus Dioscorus, qui malo 
non solum nostro, sed etiam  totiu s illius diœceseos succedens throno, inimicitias 
exercens contra eius rectam  fidem  hæ reticus constitutus, non solum non fouet, sed 15 
pro nihilo ducens eius || terribiles adiurationes || contraria in nos operatur, omnes 
aduersus nos exquirens insidias. et in principiis quidem episcopatus, quem nescio 
qua ratione sortitus est, m ihi et fra tri meo adhuc || tunc || superstiti mortem minitans 
a nom inatissim a A lexan d ria  quadam  || nos || intentione exclusit, ut persecationem 
passi exinde ad felicissim am  Constantinopolitanam  urbem perueniremus sperantes 20 

mereri auxilium ; sed inten tio  reuerentissim i uiri taliş erat quatenus hic teneremur 
et affligeremur tam  ab iniquæ memoriæ Chrysaphio quam  etiam et a magnificentissimo 
et gloriosissimo N om o tu n c res totius orbis habenti præ manibus. hoc enim man- 
dauit per litteras quasi m agnum  aliquid prouidens memoratis ut nos quidem ab eis 
consumeremur, ipsi uero nostræ captionis gratiam  confiterentur. quippe ilico 25 
cum in regia urbe peruenirem us sperantes mereri auxilium , sub custodia || facti || 
diuersis sum us pœnis subiecţi, quo usque omnia quæ in mobilibus habebamus, dare- 
mus, ita  u t cum  torm entis || non sufficeremus, quasi pro remedio || cogeremur cum 
grauissimis usuris m ultos feneratores inquirere, || ita  || ut noster quidem frater cla
rissimæ memoriæ P aulus non sustinens cruciatus et iniurias humanis rebus exce- 30 

deret, ego autem  A thanasius et nostra m atertera et uxor et filii fratris mei malo

Φ» [ =  R B N ] ,  Φ«: [ =  A P D M ] ,  Φ ' [ =  C V Y ]
a d n o t a t  ion e s  R vsTici 6 Ο Σ ΙΑ Σ  ΚΑΙ Α Π Α Σ  C me

V ersio  a n t iq v a  I δ  C V 2 sco O ac V, cprr. D ms e t beatissim o et <Dac archiepô et 

patriarch e  Φ β0 3 sacru m  O ac 4 n otum  B A  n otam  CV, corr. V n utum  dï -1/ 6 sanctæ  —
C yrillu s om. Φ 3 η arch ië p o  O a e t ont. O ac [ =  Γ]» cort. D  8 u iuen te Φ Λ ç  m ihi epae

[=* Γ ] , corr. jDmK m e Y  ra a tris  om. O ac [ =  Γ], corr, D m& isodorœ R M  hisodoro A isydoro P
10 eum  ont. Φλ<·, corr. D  q u i cum  B N  12 uenerabile [ucnerabilem  /?Oc] et [ont. ΛΓ] terribile

[terribilem  A D  otn. Λ/] m y steriu m  φ·^ ^  dioceseos [diocesiseos P ]  Β Ν Φ ^ Υ  dioceses V 16 terri- 
b ilem  co n iu ration em  Φ Λί> iS  tu n e ont. Φ*^ corr, D  19 nos om. Φ Λ<:, corr. D  20 perue-
n erim us RD, corr. D  26 peruen erim us R B  peruenirinnis N  peruenissem us A D , corr. D me fa cta  φ»
^8 non —  rem edio  φΓZ)πlg fa c ta  exa ctio n e  φacJ.'mg j ç  ita  otn. Φ 3ε, corr. D

I libcllos A p b rï a lex an d rin i M  5 a lex a n d rin »  A P M  filia CV, corr. V 8 fratre  Y
9 m eo] m ei C V , corr. V  hu ic A  12 e t per M  13 m alum  C V 14 nrm V 15 fouit D
16 diccn s M  o p eratu s A P  17 aduersum  P  quidem  otn. P  episcopatus sui pcorr
18 tin iorem  P  m inans A P D  21 m iseri P  m ireri Y  22 et* om. A P  a om. D M V ,  corr. D
23 et gloriosissim o ont. Y  u rbis A M  haben tis [habentes præ  m anibus A M  præ m anibus
h aben tes P  m an ibu s V  »« ras. m ani sun t C  m anibus s D  25 ipsis captioni Y

g ratia  A D  gratiœ  P  co n fiteretu r C V , corr. %V con ferteretu r Y  26 mereri] miseri A P
27 d iuersi sum u s A  l'eorr d iuersissim us C V  -29/30 carissim æ  Φ ° 31 a th an asios M
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nostro in hum anis rebus perm ansim us, nihil aliud quam  feneratores habentes sub 
grauissim is, sicut d ix i, usuris, ut de cetero nec procedendi haberem us licentiam  pro 
frequentissim a feneratorum  || con tra  nos || interpellatione, cum non haberemus 
unde absoluere debitum . infin itam  nam que et excedentem  non solum nostram 
uirtu tem , sed etiam  |j d iu itu m  || insignium  pecuniam  exacti sum us, ita  ut nihil 5 
nobis relinqueretur. super || hæ c || autem , ut neque habitationem  aliquam ha
berem us, nostras dom os || præ parauit || ecclesias fieri, m ea[m ] Athanasii quarto 
tecto  superiacente[m ] et quæ  pro sui positione fieri non || posset || ecclesia, || et 
com p lectitu r || cum  præ dictis dom ibus alias etiam  uicinas dom os et reditus tenens. 
sed neque his contentus me presbyterio  priu au it et alienum  ecclesiastico fecit collegio 10 
nulla  aduersus me fa c ta  accusatione. et iam  || agim us annum  septimum || er
rantes de loco in locum  aliquando quidem  a creditoribus fugientes, aliquando et ab ipso 
Il et II neque in ecclesiis neque in m onasteriis habitare permissi. sic ergo per- 
ueniente || me || A th an asio  in M etancea, id est huius nominis [j suburbano magnæ 
A lexan d rin æ  ciu itatis, quod aliquando Canopos uocabatur, quod suburbanum  ab 15 
initio et ex  antiqu a consuetudine ad refrigerium  confugientium  constitutum  est; 
om ne enim  uidetur esse sub tu te la  uenerabilis m onasterii Tabennensium , uerum etiam 
et intra  fines sanctæ  dei ecclesiæ, habens et publicum  balneum , in quo et reficere no
strum  m iserabile corpus et cautelam  ab insidiantibus sperabam us habere; in tantum  
autem  ad im pietatem  m em oratus reuerentissim us episcopus declinauit, ut [| m i s e - 20 
rioribus om ni m iseratione nobis effectis jj neque || m isereretur [j neque aliquando || 
aliquod || m andatum  j[ Christi percepit in m entem  |j. nam præcepit neque 
fiscale balneum  || exhibere || neque panem  transm itti aut alterum  aliquem cibum 
ibidem  uenundari, ad hoc unum  respiciens quatenus sub angustia non lauandi et fa- 
mis perirem us. unde || ex || m ulta angustia et penuria paulo minus de humanis 25 
rebus excesseram , quod quidem  m ihi optabile erat, ut a tantis malis liberarer, non 
a u t e m  || c o n t i g i t  m i h i  || p r o p t e r  d e i  m i s e r i c o r d i a m .  p e c u n i æ  itaque quas e x a c t i  

s u m u s  11, quædam  |[ quidem  d e  p r o p r i a  n o s t r a  s u b s t a n t i a ,  j| aliæ || u e r o  s u b  g r a 

u i s s i m i s  u s u r i s ,  s i c u t  d i x i m u s ,  || a d c o m m o d a t æ  [| u s q u e  a d  m i l l e  q u a d r i n g e n t a s  

plus m i n u s  a u r i  libras e x t e n d u n t u r ,  quas a  nobis m a g n i f i c e n t i s s i m u s  e t  gloriosissimus 30

0 a  O  R B N ] ,  O c [ =  A P D M ] ,  O ' [«C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  3 co n tra  nos om. O aC, covr. D  5 d eb itu m  (Da î ’corrP  d ebitam  A pccu- 

n iaru m  A P  6 h is O ac, corr. D me 7 iussit O ac, con.  Z)ms m eam  <D**APD  m ea M
8 su p eriaccn tem  O a*M su b ia cen tem  A P D  pro sui om. B N  sui om. A M  p ossit posse A P M
8/9 e t — d o m ib u s om. M  9 co m p le ctitu r  e tia m  O a e tia m  co m p lectitu r  [co llectio  Z)] A P D V c orr, con. D m&
11 e tia m  sep tim u m  ann um  a gim u s O ac et a g im u s ann um  iam sep tim u m  Y  13 e t om. O a [ =  T] u t C V
14 m e om. O a metanoea C  m e ta n y a  M  m eta n ia  O * A P D  m etan ea  V Y D m* id — nom inis om.
O  * c , c o n . D ms s u b u r b a n e i?  20/21 m iserio res om n ib u s co n stitu to s  [co n stito s  £ ]  O a 2 im is e r e r iO a 

m iscretu r C V  a liq u a n d o  om. M  [ =  f ]  22 a liq u o d  om. <Dac, con.  x p i — inentem  (DrZ)mg 
tim u it x p î  O 3 tim u e rit  x p i O c 23 e x h ib eri O a 25 ex  om. A P D ,  corr. D  e t c x  O a 26 liberer N
27 m ih i c o n tig it  [co n tin g it M ]  O aL* 28 q u a sd am  O a a lia  O a 29 ad co m in o d atas O 31*

6/7 h ab u erim u s A 10 alien um  m e M  11 sep tim u m  V in ras. sem piternum  C l-’Drog

13 enim  A  13/14 peruen ientem  C V , con. V 14 id est] idem  D mK magnse otn. A P D ,  corr. D
15 a lexan d ria ; P D  can o p u s A P D  su b u rb an o  A P D  16 c t om. Y  confugium  D n'&
17 om n em  ^  P  sub tu te la ]  su b tilite r a M  m o n asteriis  D  n ion asterium  M  tabenensium  A M
18 fineni M  ecclesie dT M  e tî om. M  19 sp cram u s M  20 m em oratu s om. A
21 m iseria  Y  n eque m em o ratu s A  23 a u t a liqu em  a lteru m  A ualnearum  aliquem  M
24 la b o ran d i A P  26 a  om. M  30 m inus n u m cro  A
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Nomus per uirum  d euotum  Seuerum  | |  m agistrianum  j |  et quondam  || subadiuuam ! j  

eiusdem deuotissim æ || m agistrianorum  |j scholæ accepit; nec enim faciem illius 
barbari Chrysaphii uidim us. has uero nostras et huiusmodi calam itates pro nihilo 
ducens in possessionem  relictarum  m ihi A thanasio  rerum m ittitur, ita ut undique 
milii et necessarius u ictu s defïceret et postea mendicando ab his qui misereri pie con- * 
sueuerunt, m ihi et reliquis duobus aut tribus m ancipiis uictum  colligerem. post 
has autem  om nes pecunias || exegit || et a nostris m aterteris, sororibus uero sanctæ 
et beatæ memorise C yrilli usque ad ipsam  anim am  || extrem am que expugnationem !| 
afflictis m etu m ortis im posito auri pondo octoginta quinque, nihilo minus et filios 
clarissimæ memorise m ei fratris orbitate  infelices et eius uxorem mortem mariti sui 10 
plangentem auri pondo quadraginta. considerate igitur, omnia || deo amicissimi N, 
quia nec barbari aliquando aduersus subiectos sibi talia commiserunt qualia iste mira
bilis doctor, qui aliis præ dicare debuit obliuisci m alitiam , talia autem ipse non solum 
contra nos, sod ctiam  contra m ultos alios perpetrauit. || et || precamur uestram 
sanctitatem  ut uel nunc m eream ur auxilium  et cognitione nobis proposita, quæ iniuste i:> 
a m agnificentissimo et gloriosissimo Nomo exacti sumus, recipiamus et reddamus 
feneratoribus. parati enim sum us [| ostendere |j hunc magnificentissimum uirum, 
qui nos illam  quan titatem  || exegit [[, et reuerentissimum episcopum |[ Diosco
rum II et in ipsum Christum  contum elias perpetrasse et m ulta alia commisisse quæ 
non solum legibus abd icata  sunt, sed || etiam  |[ inmanissimis et ferocissimis barba- 
ris. istius enim com m issa illorum crudelitatem  et omnem circa deum impieta- 
tem uicerunt. et precam ur, sicut et antea obsecrauimus, uestrum mereri auxilium, 
quatenus gratias agentes deo et uestræ |[ religiositati [sanctæ] || solitas orationes pro 
uestra sanctitate Christo omnium nostrum saluatori fundamus. rogamus uero 
neque testes abesse, qui possunt tempore cognitionis de omnibus quæ a nobis dicta *25 
sunt, testim onium  perhibere.

Miserabilis A thanasius presbyter nominatissimæ Alexandrinæ ciuitatis hos 
libellos porrexi sanctissim o et uniuersali archiepiscopo et patriarchæ Leoni et sanctis- 
simo et uniuersali concilio sanctissimorum patrum et episcoporum.

5 8  r  e t  p o s t  h a e c  ATHANASivs d  : P o s s u m  a d e s s e  m e æ  || u o c i  e t  || o p i n i o n !  e t  p e r  30

m a n i f e s t i s s i m a s  a p p r o b a t i o n e s  o s t e n d e r e  o m n i a  h æ c  a d u e r s u s  m e  a  r e u e r e n t i s s i m o  e t

O* [ R B N ] ,  Oc [ A P D M ] ,  O r [ C V Y ]
V E R S i o  a n t i q v a  i  agenteni in rebus O a sub adiuba O *D, corr. D ma 2 agentum

[agentem y«ng] in rebus 0*Vmg 3 nilo N  7 exigit O aA M  8 extremamque [Y  et ex 
tremamque C V et extremam D ms] O r£>ln6 om. Oac 10 suæ B N  11 omnia reuerentissimi O * P D M  
rëïïi omnia A 12/13 miserabilis B A D  13 aliis] AAAOIZ pro AAOIZ 14 et om. O·“ ,
corr. D  17 ostendere om. O ac, corr. D  18 exigit O a i/corr̂ M  18/19 dioscorum ostendere 0 Ai*
20 ctiam ab O 3 2 ţ religiositati [religiositatis CV]  scæ [dclcui] O r beatitudini Oac 30 f  C V
cf · P ■ 35. I· 34-8 uoci ot om. 0 [̂=-~ T], corr. D

1 n o m o s  V  n e r u m  A D , corr. D 2 d e u o t i s s i m i  D  c h o l æ  Y  f a c i e s  M
4 a n a t h a s i o  M  a t h a s i o  C V  5 m i s e r e r e  D m i s e r i  A  5 / 6  c o n s a c r a n t  DY> corr. D 7 o m n e s  

om. M  e t ]  u t  CV, corr. V a  om, P M  s a n c t æ  om. M  8 e t  b e a t æ  om. P
9  i n p o s i t u m  P  p o n d u s  M  1 0  c a r æ  D , corr. D  e t  om. A  1 1  i g i t u r  om. P  1 3  d é b e t  P
1 4  p e n e t r a u i t  M  1 5  c o g n i t i o n e m  A D Y  p r o p o s i t u m  P  1 6  a  om. M  o t  g l o r i o s i s s i m o  om. Y 
e t ]  u t  C  V 1 8  e t  om. A P  1 9  e t 1 om. D  xpi CV, corr. V 21  c o n m i s s a  s u n t  A i  c i r c a  

d e u m ]  d o m i n i  M  2 2  f e c e r u n t  M  a n t e  A P D  2 3  q u a t e n u s ]  q u æ  n o s  V' 24 u r m  M
2 5  d e  o m n i b u s  ont. O c , corr. D  q u æ  om. M  a d  Y  2 7  m i r a b i l i s  M  n o m i n a t i s s i m u s  

a l e x a n d r i æ  P D  2 8 / 2 9  u n i u e r s a l i  — e t 1 otn. A D , corr. D mR 2 8  u n i u e r s a l i  a r c h i ê p î ï  u n i u e r s a l i  M 
e t  p a t r i a r c h æ  otn. P  28/29 s a n c t i s s i m o  otn. P  e t  u n i u e r s a l i  om. P M  e t »  om. M
c o c p i s c o p r m  D  3 1  a d u e r s u m  O c y  i n e  om. / ‘ a  o m .  M
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|| deo am icissim o || D ioscoro p erp etrata  in to tis octo hodie annis || eo || circumueniente
11 m e 11 et insidias faciente usque ad ipsam  salutem  mihi et omni nostro generi et meis 
m aterteris et ter beatissim o fra tri m eo et uxori eius et orphanis infantibus.

59 i o H A n n e s  E p s  m e t r o p o l i s  S E B A S T I Æ  p r i m a e  A R M E N i A E  D ; Quid etiam  adstans desi- 
d erat, m anifestius doceat.

60 s oPHRoNivs  d  : M ulta iniqua perpessus et ego a D ioscoro reuerentissimo Alexan- 
drinse c iu itatis episcopo ad sanctum  hoc perueni concilium  et interpellans dudum 
libellos porrexi, et iubete eos relegi.

61 i o H A N N E S  E P S  m e t r o p o l i t a n  vs S E B A S T i  a e  d: E t  libelli præsentis Sophronii recitentur.
E t  accipiens A sclepiades diaconus et notarius recitauit.

62 II E t  cum  lecti fuissent, s o p h r o n i v s  d: P eto  et meos libellos inseri monumentis.
63 p a t r i c i v s  e p s  m e t r o p o l i t a n  vs t y a n e n s i s  d: L ecti libelli secundum postulationem 

Sophronii m onum entonun || serie || socientur.

i  l i b e l l v s  s o p h r o n i i

64 Sanctissim o et beatissim o uniuersali archiepiscopo et patriarchæ magnæ || urbis 
R om æ  II Leoni et sanctissim o concilio secundum  uoluntatem  dei et || diuina 'i mandata 
in Calchedonensi ciu itate  congregato a Sophronio Christiano. j| Orationis jj meæ 
opus fu it, non solum || uero || mihi m inimo, uerum etiam  omnibus qui a reuerentis
simo episcopo Dioscoro læsi sunt, ut secundum  uoluntatem  dei et sanctionem sacratissi- 
m orum  dom inorum  orbis terræ sanctum  uestrum  et euangelicum  congregaretur con
cilium , quatenus interpellans edocerem quantam  tyrannidem  et uiolentiam a memo- 
rato reuerentissim o episcopo sustinui. precor igitur sanctam  uestram synodum 
suas m ihi aures accom odare, ut quæ in me commissa sunt, pro meis uiribus doceam, 
licet m aiore sermone, quia m agna |j sunt J|, egeant. læsus enim j! sum maxima jl 
et ego et in paupertatem  deductus per diuersas circumuentiones reuerentissimi Dio- 
scori magnæ || Alexandriæ  -j ciuitatis episcopi, per quas sæpius aduersus me pauperem 
m aligne operatus est, adiens |j doceo " , diuersos habens obnoxios nec non etiam et 
iniqua passus a M acario magnæ Alexandrinæ ciuitatis curiali. hic enim coniugem 
meam  nomine Theodoten, ex qua et filios suscepi, neque repudio conséquente neque

Φ 3 R B N ] ,  d>c [ - A P D M ] ,  Or [- C l ' Y )

ADNO TATIO NES R V S TICI  28 Π Ο Λ ΙΤ Ε Υ Ο Μ Ε Ν Ο Υ  Cms

v e r s i o  a k t i q v a  i  b e a t i s s i m o  O a c  e o  ont. Φ *  e t A D  2 me om. Φ 4^  ccrr. D
4 i o n i s  R  i o h a n n i s  A D  a r m i n i æ  R D  a r m o n i æ  A  8 p o r r e x i t  .V iu b et Λ’ 9 i o h a n n i s

R A D  1 0  a s c l i p i a c l i s  D  a s c l i p i a d e s  R A P  a s p i d i a d e s  C V  i i  Ï 7 C V  meos]

c o e o s  R  1 3  t e x t u i  Φ *  1 C  1 5  e p o  *V 1 5 , 1 6  r o m a e  u r b i s  Φ * Ζ ) Λ /  j 6  s a c r a t i s s i m a  Φ ».·1 P M  
s a c r a  D  1 7  o r a t i o n i  Φ *  i8  u e r o  om. Φ » °  2 0  e u a n g e l i c u m  Φ * *A P D  a n g e ü c u m  [ - Γ] Ai
24 su n t quæ  in m e com m issa  su n t Φ3ï'corr sum  om. Φ* [ - Γ] m a xim a  Y  m axim e Φ»^Γ
25 e t8 om. B D C V ,  corr. V 26 a lexan d rin æ  Φ Μ  P D  27 doceo frequ en ter Φ «  frequenter 
d oceo  l'corr 29 theod eten  M  th eo d o te  B X P  th eo d th e  R  th eod otem  A D  Γ^οπ nec Φ»

2 o m n ibus M  3 in ter beatissim o  M  m eo om. Y  e t orfanis et Y  4 enim  A
6 a  om. C V  rëuô dioscoro Y  7 hoc om. A 9 p ré se n te s  A  so fro n ir  D
i l  υ om. C V , corr. V 12 m etropolis  D  tysensis P  lectis  ,-ί I 3 /I 4 m onum entom m  — 
S o p h ro n ii om. M  14 lib ello  Y  17 co n g re g a ta  C V  18 qui a[ quæ  1 ’ 21 quatenusj
quee nos Y  22 ïïram  scam  C V  23 aures m ihi .V  -’ 4 m aiorem  sermonem D
25 e t1 om. A P  p a u p e rta te  Φ« reduc tu  s P  red a ctu s A 26 eps Λ/ epm  P
a d uersum  A D Y  27 m agn e Y  au d ien s Y  adicien s CT D ® * 27/28 nec — enim om. M

28 a lex an d riæ  P D Y  h itc  A



ACTIO III [II] 5 9 -6 4 [298] 39

trişti aliquo com m isso, sed in com m uni conubio constitutam  desiderio iniquo captus 
raptam habuit. ad hoc co n citatu s, quod neque barbari || umquam facile || perpe- 
trauerunt, u ix  tandem  perueniens ad dom inos orbis terrae et magnificentissimos et ex- 
cellentissimos prsefectos accusaui m em oratum  M acarium  et certa super his acta sunt 
et praecepit eum qui co n tra  iura perpetrare praesumpsit, repraesentari una cum mea 5 
coniuge Theodote, quaten us legitim a exam inatio cognitionis proueniret, nominans et 
alios II qui || m ihi in scriptis uel sine scriptis probationibus obnoxii sunt. habens 
itaque diuina decreta, sed et m axim as sententias magnificentissimorum et glorio- 
sissimorum praefectorum, necessarie uero et eorum executorem , id est uirum stre- 
nuum Theodorum  ex am plissim o officio, reuersus sum in magnam Alexandrinam  10 
ciuitatem, quatenus haec executioni traderentur. sed reuerentissimus episcopus 
Dioscorus om nia indeuote agens || arbitransque || se super omnes esse neque || in- 
mortalia || decreta neque m agnificas concessit exequi sententias, suam magis pro- 
uinciam quam  im peratorum  esse dicens. quippe igitur im m ittit aduersus me Isi- 
dorum, nomen quidem  habentem  diaconi, sui uero furoris ministrum, cum latrocinan- 15 
tium agmine tam  rusticorum  quam  quorundam  aliorum, ut me de rebus humanis 
facerent alienum , executorem  uero m ihi ab amplissimo officio delegatum sine ulla ac
tione abigerent, quod et factum  est. qui diaconus secundum praeceptionem memo
raţi reuerentissimi episcopi D ioscori non contentus his insuper omnes || meas || ab- 
stulit facultates quae in nauibus et m ultis rebus aliis possidebam, ex quibus cum |j 20 
nostris || infantibus uictum  habebam . ex desperato enim ista cognoscens aliquo 
mihi m em oraţi insaniam  nuntiante fugiens saluatus sum. quoniam igitur quae 
perpetrata sunt a reuerentissim o episcopo Dioscoro, neque a barbaris aliquando 
sunt commissa, adeo et deprecor uestram  angelicam militiam , miseremini mei et prae- 
cipite per dei prouidentiam  hic comprehensum tyrannum  mihi facere responsum. 25 

paratus enim sum ostendere reuerentissimum episcopum Dioscorum et aduersus 
sanctam et omousion trin itatem  ssepius blasphemas emisisse uoces nec non etiam 
adulteria perpetrasse et in ipsam deuotionem peccasse. nam et sacra || laureata || 
cum pro felicitate orbis terrse et in Alexandrinam  || introissent || ciuitatem, non recu- 
sauit II agere || m ultas dispergens pecunias per Agorastum  et Timotheum et alios 30 

quosdam, || ut ea[s] || a ciuitate depelleret. moleste enim ferebat eo quod talis orbis

O a R B N ] ,  Oc l ^ A P D M ] ,  O ' [ C V Y ]
adnotat ion E s r v st ic i 9/ io  AIAEZIM (jOTATON  C me

Versio a n t i q v a  I constitam  R  constitutum  M  2 facile quandoque O ac 5 praecepit] 
fjŞIcoae pro r^icoaa 7 qui otn. O a 11 executione B M C V  traderetur B N  12 arbitrans 
OacKcorr 12/13 inm ortalia Y  immo alia C D ms imperialia O a<= imperalia Vc°Tr 15 quippe B N
18 et om. N  19 meas omnes D  omnes O a 20 facultates quae] r a  Trpoa6vra 21 meis O ac,corr. Dnig 22 nuntiantem  B N P M  23 a* otn. N  27 nec] nam N  28 laureta Oac, corr. D  
laureautu Y  29 in ex N C V  introiens O a 30 agere om. O ac, corr. D  31 ut eas[postulatur ea] O r om. O ac a otn. N  depellere O ac

1 trişti aliquo] theatralico tritiliaco P  2 raptum M  ab A citatus Y  cogitatus A
3 dnm A P D  5 prscsentari M  5/6 meam coniugem theodoten [thcodotem P]  A P  7 uel — 
scriptis om. D V,  corr. D ms scriptis2] inscriptis A 8/9 et gloriosissimorum om. DM,  corr. D
9 et eorum et C V  uirum id est M  10 ex] et A M  alexandriam  C V  12 se in ras. V otn. C  neque enim A 13 sentias CV,  corr. V 14 imperatorem D  aduersum A D Y
15 diaconatus sui D  diaconi filii D me 17 faceret A senatu officio P  17/18 accusatione C V
20 aliis multis rebus Y  23 aliquando a barbaris Y  26 sumus Y  episcopum otn. .-i
aduersum D  27 blasphema remisisse A M  28 deuocationem C£>corr inprcecasse A  mpe-
trasse P  puaricasse D  29 et om. A P D ,  corr. D  alexandriam M  alexandria Y  31 enimotn. M  ferabat C
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t e r r æ  d o m i n u s  p r æ d i c a r e t u r .  s e  i p s u m  e n i m  m a g i s  Æ g y t i a c æ  d i œ c e s e o s  i m p e r a r e  || u o -  

l e b a t ,  i| s i c u t  e t  g e s t a  a p u d  d i u e r s o s  i u d i c e s  c o n f e c t a  d e m o n s t r a n t .  n a m  e t  u i r  s p e c -  

t a b i l i s  t r i b u n u s  e t  n o t a r i u s  I o h a n n e s  t e s t i m o n i u m  p e r h i b e t .  e t  n i s i  q u i a  e x  d i u i n a  

p r o u i d e n t i a  c o n t i g i t  m a g n i f i c e n t i s s i m u m  e t  g l o r i o s i s s i m u m  T h e o d o r u m  Æ g y p t i a c æ  

p r o u i n c i æ  g u b e r n a r e  n e g o t i a  f o r t e m  l e g u m  p a t r o n u m ,  o l i m  a  p r æ d i c t o  t y r a n n o  m a g n a  s 

A l e x a n d r i n o r u m  c i u i t a s  f u i s s e t  d e l e t a .  || q u i a  e n i m  || n o n  e g o  s o l u s ,  s e d  e t i a m  m u l t i  

s u n t  a l i i  e x p e r t i  i n s a n i a m  p r æ d i c t i  r e u e r e n t i s s i m i  D i o s c o r i ,  m a n i f e s t u m  e s t ,  l i c e t  q u i  

p e r t u l c r u n t ,  s i u e  p r o  p a u p e r t a t e  s i u e  p r o  t i m o r e  c i u s  t y r a n n i d i s  n o n  s u n t  a u s i  a d  

u e s t r a m  s a n c t i t a t e m  p e r u e n i e n t e s  e u m  a c c u s a r e .  p e t o  e r g o  e t  d e p r e c o r  u e s t r u m  

a n g e l i c u m  c h o r u m  A g o r a s t u m  h i e  c o n p r e h e n s u m ,  u n u m  e x  || c o o p e r a t o r i b u s  || e i u s  m 

i n s a n i æ  e t  s y n c c l l u m  e i u s  \ \  e x i s t e n t e m ,  || a d d u c i  c t  i u b e t c  m e  a p u d  s a n c t u m  u e s t r u m  

e t  u n i u e r s a l e  c o n c i l i u m  i n g r e d i e n t e m  o m n i a  p r o b a r e  q u æ  d o c u i .  p a r a t u s  e n i m  s u m ,  

s i  m e r u e r o  a  s a n c t i s  u e s t r i s  a u r i b u s  a u d i e n t i a m ,  o s t e n d e r e  r e u e r e n t i s s i m u m  e p i s c o p u m  

D i o s c o r u m  h æ c  o m n i a  p e r p e t r a s s e .

|| S u p r a  s c r i p t u s  || S o p h r o n i u s  C h r i s t i a n u s  h u n e  l i b e l l u m  o b t u l i  s a n c t o  e t  u n i-  ^  

u e r s a l i  c o n c i l i o  s i c u t  p e r s c r i p t a  s u n t .

n i  e t  p o s t  h a e c  s c a  s y n o d v s  d : O m n e s  || h i  || l i b e l l i  g e s t i s  i n s e r a n t u r ;  o p o r t e t  

e n i m  e o s  r u r s u s  r e c i t a r i  a d u e n i e n t e  s a n c t i s s i m o  D i o s c o r o  e t  q u e r e l l a m  s u s c i p i e n t e .

f l o r e n t i v s  e p s  m e t r o p o l i t a n  v s  sA R D E N s i s  d  : C e r t i s  c o n s t i t u t i s  q u æ  l e c t a  s u n t ,  

e t  t e r t i o  u o c e t u r  || r e l i g i o s i s s i m u s  || A l e x a n d r i n o r u m  e p i s c o p u s  D i o s c o r u s ,  q u o n i a n i  20 

h o c  u u l t  e c c l e s i a s t i c i  o r d i n i s  || c o n s e q u e n t i a  || u t  s i  || e t  || p o s t  h a n c  t e r t i a m  || e u o c a -  

t i o n e m  || u e n i r e  r e c u s a u e r i t ,  r e g u l æ  s u o  i t i n e r e  g r a d i a n t u r .

p a s c a s i n v s  e p s  d : C o n s e q u e n t e r  || d e o  a m i c i s s i m u s  || e p i s c o p u s  F l o r e n t i u s  p r o -  

s e c u t u s  e s t  u t  t e r t i o  c o m m o n c a t u r  p e r  s a n c t i s s i m o s  f r a t r e s  n o s t r o s  q u a t e n u s  u e n i r e  

n o n  d i f f é r â t  a d  r e s p o n d e n d u m  s e  a c c u s a n t i b u s .  e t  p r o  h o c ,  s i  p l a c e t  s a n c t æ  e t  u n i -  ^  

u e r s a l i  s y n o d o ,  e t  t e r t i o  u o c e t u r  || r e l i g i o s i s s i m u s  || e p i s c o p u s  D i o s c o r u s .

a e t i v s  A R C H iD iA coN vs e t  F K i M i c E R i v s  n o t a r i o r v m  d :  Q u o n i a m  t e r t i a m  l i o c a t i o n e m  

a  s a n c t a  || s y n o d o  a d  || r e l i g i o s i s s i m u m  || e p i s c o p u m  D i o s c o r u m  f i e r i  || i u d i c a s t i s  |j, 

s i  p l a c e t ,  i u b e t e  a l i q u o s  s a n c t i s s i m o s  e p i s c o p o s  p e r g e r e  e t  c o m m o n e f a c e r e  e n m  u t  oc -  

c u r r a t  u e l  n u n c  in  s a c r a t i s s i m u m  || u e s t r u m  || c o n c i l i u m .  30

<Da [ R B N ] ,  Oc [ A P D M ] ,  O r [ =  C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  k u s t i c i  [ C 11̂ ] 18 MEMYEIZ YTTEXONTOZ not sanctissim o Dioscoro

VEHSio a n t i q v a  i d ioceseos B A D M Y  d iocesis cos R  d ioccsco N  1/2 uolens O ac, corr.
3 iohann is R A D  6 quoniam  ergo epae j/corr j o  op erato rib u s O aM  u  existen tem  om.
lorr. D  13 uris scis B N  15 supra scrip tu s om. <Da 17 I I I  C V  hi om. (J)ac

uportere R B  20 reuerentissim us Cpac >1 sequ en tia  O a con sequentiam  M  et om. O *DM,
corr. D m& 21/22 n ocationem  O ac 23 reuerentissim us O * P D M  om. A  24 com m oueatur RM  
-5 P r° ]  Post MN 26 reuerentissim us O ac 2S scö [scä  O ^ y ] hac [hoc Y]  O ^ Y  reueren
tissim um  O ac iu d icastis  Y  iu d icatis  O aA P \ I C  V iusseratis D  29 scos N D  30 urm V
urin et sem [sem um  D]  <Dac urm sem C V

1 se ipsum ] ssepius C V  enim  om. A P D ,  corr. m agis otn. A  im petrare A
2 e t1 om. D  2/3 sp ectabilis  tribun us] strenuus D, corr. Z>ng 3 perhibent A  5 a om. A
magna? A C V  6 fuisse A P  d e lata  A 7 praedicti uiri Z)corr om. A P ,  corr. P  epi dioscori
.-I 7>corr 8 pro om. A 9/ io  üram  angelicam  m ilitiam  M  11 sincillum  A ii'rm scrii CV
12 ingredientem ] in grediante A  13 uiribus M  andientiuin  C V, corr. V 16 et sicut A
17 u om. CV, corr. V 18 rursus eos A D  sco D  quicrellas P  quierilla A suscipite M
9 tlorentinus Y  re lecta  A P D  20 dioscorus eps A i 21 u tj et DA1. corr. Dwa si om. A/
12 sue M  crad iatu r D  27 diaconus D  [ f j  29 et om. P



ACTIO III [II] 65— 70 Μ  4 1

69 scA SYNODVS d : || D eo  am icissim i || episcopi Francion Lucianus et Iohannes per- 
gentes ad sanctissim um  episcopüm  D ioscorum  m anifestam  ei tertiam  constituant 
uocationem || eum fratern e m onentes. ||

T E R T I A  V O C A T I O

70 Sancta || et m agna uniuersalis || synodus sanctissim o episcopo Dioscoro. Quæ 
a tua II religiositate || m an d an tur, m ultam  et diuersam  habent uarietatem . aliquando 
enim teneri || te  j| a deuotissim is || m agistrianis || atque scholariis significant, deinde 
post eorum perm issionem  oportere confingunt præsentes esse || debere || magnificen- 
tissimos et gloriosissim os iudices, rursus ægritudinem  proferunt et iterum magnificen- 
tissimorum et gloriosissim orum  iudicum  consessionem simulant expectare, insuper 
!j et postulasse iam  || a piissim o et || Christi am ico || nostro imperatore et || deo ami- 
cissimos j| episcopos Iuuenalem  Thalassium  Eusebium  Basilium et Eustathium una 
tecum adesse in his quæ contra te dicta sunt, significant, quorum singula nullo modo 
ueritati concordant, quoniam  unum quodque || dictorum tuorum || repellit ex diffe
rentia ueritatem . quia igitur neque piissimus et || Christi amicus |[ imperator noster 
ea quæ dixisti, decreuit, sed perm isit sancto huic et uniuersali concilio audientiam neque 
aliud aliquid a præsenti regulari exam inatione nos prohibet, omni deposita occasione 
dignare aduenire in sacrum  hoc concilium  || ad satisfaciendum simul ;j et reuerentissimo 
episcopo Eusebio et his quæ tibi nunc ingeruntur, responsurus et qui in præsenti ad- 
uersus te alios accusatorios dederunt libellos non paucis constitutis et qui ab Alexan
dria orti sunt clericis et laicis, quorum nomina sunt Athanasius Theodorus Ischyrion 
Sophronius et Theodorus, sciens quod si post tertiam hanc regulärem uocationem ex 
omni parte nullam habentem  suspicionem ad ueniendum distuleris, præsens sancta et 
magna et uniuersalis synodus ad ilium ueniet modum qui contra pertinaces et contem- 
ptores synodalis uocationis scit mouere pcenam canonibus constitutam. direximus 
uero II ad te H et nunc tertiæ  || euocationis [| gratia |j deo amicissimos || coepiscopos 
nostros Francionem  m etropolitanum  Philippupoleos || et || Lucianum || Byzenum || 
prouinciæ Thraciæ et Iohannem || Germaniciæ |[ ciuitatis Orientalis.

Oa i RUN] ,  Oc [ A P D M ] ,  O '  [ C l ' Y ]
a d n o t a t  10NEs r u s t i c  i 6  Θ Ε Ο Σ Ε Β Ε Ι Α Σ  9  Α Υ Θ Ι Σ  C'»k

Versio ANTiQVA i reuerentissimi O^c francio O ac iohannis RA  2 dioscorum ëpm 
B N  A 3 fraterne eum suadentes O a 5 sea uniuersalis et magna Oa scæ et magnae uniuersalis A 
sea et magna et P D  6 reuerentia O ac 7 se O a agentibus in rebus O** in rebus agentibus l/mE
8 debere otn. O ac 10 consessionem A Pcorr y cott consenonem P  consensionem O r confessionem
[confessione R] O concessionem D  11 et — iam Y  postulasse etiam C V  etiam postulasse Oac 
xpianissimo O ac imperatore nro B N  r i / i i  reuerentissimos O^c 12 talasiuni R N A C V ,
c o y y .  N  thalyssium M  eustasium B N  13 sunt dicta B N  14 uarietati N  dictum Oac. 
Cory. D me tuorum otn. O ar, c o y y .  D me 15 et xpi amicissimus Y  et xpianissimus O M 2> otn. P M
18 simul ad satisfaciendum O a 21 aliero loco Theodorus sitpevfluiun schyrion C V  scyrion R B O r 
syrion N  scryrion Y  24 modo B  26 ad tc on 1. O ac, c o y y .  D a te CV, c o y y .  V uocationis 0 ĉ, 
c o y y .  D  rcueremissimos O ac 27 philippupoleos Y  philippipoleos C V  filippopolcos /?Oc filippi-
popoleos UN  et om. 0 »c bezocnum O a zeboenum O c 28 terciæ R  germanicae 0 ».1/

1 cpiscfjpi om. Y 2 sem C V  manifestum C V  4 tertia aduocatio dioscori M  om. D
7 tenere A D  8 post eorum] posteriorum C V D nis, c o y y .  V conftnguntur Y  o/io magniiicentoruin 
C V, c o y y .  V io s p e c ta re / J \i ç t i  otn. A P  12 Basilium et otn. Y  13 significat A M  quaruin Y
14 unum [in unum CZ)corr] quoque [quocque Oorr] pcorr /).V/Or, c o y y .  V rcpellet D  15 tjuoniain C I '
16 huic scb A 17 illud aliquid C V, c o y y .  V aliquit aliud M  aliquid P  a otn. AD, c o y y .  D
regularum Y  18 sacro hoc concilio D  19 eusebio êpo A P  nunc tibi^Z)i\/ qui] quæ P
20 libellos dederunt M  21 clerici A P D ,  c o y y .  D  laici quorum PD, c o y y . D  laicorum A 22 uoca
tionem regulärem A 25 constitutum M  26 et côêpos A P D  èpos M  28 et ont. A P  

A r t a  r o n n l io r u in  uccurnen ico ruin . T o i n .  H  V o l .  3 F a rs  2 6
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71 ANATOLivs || deo AMicissiMvs || ARCHiEPs d : D ignentur Francion || et || Lucianus 
et Iohannes || deo am icissim i || episcopi, sicut conplacuit, pergere ad  || deo amicissi- 
mum || episcopum  Dioscorum  || rogare || eum ut uel nunc assit huic sancto concilio.

72 fran cion  eps m etropolitan vs pH ilippvpoleos d : Vnum de excîpientîbus notariis 
iubete nobiscum  uenire ad perlegenda || deo am icissim o || episcopo Dioscoro quæ ei 5 

m an data sunt a uestro sancto concilio.
73 sca synodvs d : Pergat Palladius diaconus et notarius || deo amicissimi || episcopi 

Patricii et quæ a nobis ei d ictata  sunt, ex cxceptis suis || deo amicissimo || episcopo 
Dioscoro præsentibus directis || deo am icissim is || episcopis relegat.

74 E t  II redientibus || rursus || isdem  || reuerentissimis episcopis aetivs archidiaconvs io 
e t  PRiMicERivs notariorvm  d : Qui destinati sunt sanctissim i episcopi ad || deo ami- 
cissim um  || episcopum Dioscorum ob faciendam  ad eum secundum diuinas régulas 
tertiam  uocationem , assunt et hoc ipsum  suggero.

75 ANATOLivs eps constan tinopolitanvs novae romae d : Dignamini referre nobis 
quale et ipsi nunc pro tertia uocatione a || deo am icissim o || episcopo Dioscoro accepistis 15 

responsum .
76 f r a n c io n  eps m e tro p o lita n  vs piiiLippvpoLEOS d : Sicu t præ cipere  d ig n a ta  est uestra 

s a n c t i t a s  pergere  n os  a d  || deo  am ic is s im u m  || D ioscoru m  episcopum , peruenimus et 
q u æ  m a n d a ta  fu e ran t ,  uerb is  ei n u n tiau im u s  et te r t ia m  uocationem  in scriptis  directam 
perlegi fec im us. et p e t im u s  ta m  qu æ  a  nob is  a d  eum  d icta , q u a m  quæ  ab  ipso re- 20 

s p o n sa  su n t ,  relegi san c to  concilio.
77 MAXiMvs eps MAGNÆ || c iv i t a t i s  an t io c h iae  || d : || L e g a n tu r  II quæ  a  reueren- 

t is s im o  episcopo  D ioscoro  pro  te r t ia  uocatione  m a n d a ta  sunt.

PALLAD1VS DIACONVS ET NOTARIVS PATRICII || DEO AMICISSIMI || EPI TYANENSIS RE- 
C1TAV1T ITA Ü5

78 F ran c io n  e p isco pu s  P h ilip p u p o litan u s  || a d  D ioscorum  || A lexandrinæ ciuitatis || 
ep iscopum  || d ix i t :  s a n c ta  et un iuersalis  syn odus congregata  in basilica sanctæ  mar»

Oa [ R B N ] ,  <Dc [■= A P D M ] ,  O r [ C V Y ]
ADNOTATioNEs RvsTici 17 [cf. adnol. ad 17 de C V ]  ia (c c t)  o r ,  non est in A cu m , plus habet

22 p lu s  s u n t; re p e tita  su n t C ms
vERSio A N T iQ V A  i do  co n iciss im u s C V  reu eren tissim u s O » P D M  om. A  francio  B N P M

e t om. O ac 2 iohann is R A D  reu eren tissim i O ac 2/3 reu eren tissim u m  Oacţ/corr 3 et petere 

O^c; pvcetevniissum est in  O r 2 pergere in  p ergen tes corrigere 4 fra n cio  O a;V/ filippopoleos
R N P D  û lip p op o p oleo s B  p h ip op o leo s A p h y lip p o le o s  M  p h ilip p ip o leo s £>corr  5 p ergen da B  reueren- 
tissim o  Oac 7 p allid iu s  N  reu ere n tiss im i O a<= 8 d ic ta ta  TîKcorr p  d ic ta  HNADAIO*  ex  P D  
e t  O *M om. O *A reu eren tissim o  O ac 9 reu eren tissim is O ac 10 red ien tib u s O r redeuntibus

P I )  l7corr re s id ea tib u s  M  idem  ®*DM 11/12 reuerentissim um  O ac 15 uiro rcueren-
tissim o  O aC 17 p h ilip p o leo s DAI, corr. D  filipp op oleos Oa A P  d ig n a tu s  N  18 nos — epi
sco p u m  om. AI reueren tissim um  O * A D  cp m  dioscorum  R A P D  zz  antiochenæ  [antiochina'
R  anthiociae D]  c iu ita tis  O aZ) re leg a n tu r Oac^corr^ cf. infra ad 17 a om. B  24 reueren
tissim i O ac 26 filip p o p olitan u s O  *A P D  p h y ly p p o lita n u s  Al  a CV, corr. V ont. O a 26/27 dioscoro
— epo O a 27 cp ô  A

1 d ign e tu r Y  4 n otariis] n ostris  Y  5 dioscoro ëpô C V  ei ont. M  6 scô urô D  7 episcop» 
om. A P D , corr. P  8 ei om. AI 8/9 dioscoro ëpo Y  9 d irectis] dom nis D  re ga t AI 11 notariorum  
prim  D  11 a C V , corr. V 13 ipsud A P D  14 archiep iscop us M  co n sta n tin o p o ü sA P
15 q u alcm  D M  ipse D  1 7  d ] d  m a x i m v s  ë p s  a n t i o c h i e  m a g n a e  c i v i t a t i s  d  R e leg an tu r ea que a dô 
a m icissim o ëpô dioscoro in te rtia  eu ocation e m a n d a ta  s [F ran cio  —  m an d ata  sunt det. superscribendo 
u a ca t V] f r a n c i o n  m e t r o p o l i t a n v s  d  t h i l i p p v p o l e o s  d  C V  19 fu eran t — uocationem  om. Y
20 d ic ta  su n t A P D  eo A 24 n otariu s d P  teanensis A  26 francio  Y  a lex a n d ri»  D Y
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tyris Euphemiæ nostram  h u m ilita te m  ad tuam  || religiositatem  || destinauit tertiam  

j| iam II hanc uocation em  facien s secundum  || consequentiam  || sanctorum  canonum. 

et hanc uocationem  q uam  in scrip tis fecit, iubeat tua reuerentia recitări, ut digneris 
aduenire in || san ctam  || eorum  || congregation em  || ob respondendum ad ea quæ in- 
geruntur. D ioscorus episcopus d ix it;  sufficienter docui uestram  |j religiositatem || 5 

quibus addere aliquid  non possum ; ilia  enim sufficiunt m ihi. Lucianus episcopus 
Ij Byzetanus || d ix it:  d ecet tuam  san ctita tem  obœdire sancto et magno et uniuersali 
concilio et confidentem  suæ conscientiæ  aduenire ad satisfaciendum  super his quæ 
sibi ingeruntur, ne am plius contradicen s regulari increpationi succum bat, præcipue 
iam tertia hac ad te a san cta  et m agna synodo facta  uocatione. Dioscorus epi- 10 
scopus d ixit: quæ dixi ,  d ix i, quibus aliquid  addere non possum. Iohannes episcopus 
Germaniciæ d ix it: ante tres dies secundum  præceptionem  piissimi et |j Christi amici || 
nostri im peratoris m agnificentissim i et gloriosissimi iudices et sacratissimus senatus 
una cum sancta et m agna synodo exam inationem  de his peccatis quæ ingerebantur 
tuæ [I religiositati || a |j religiosissim o |[ episcopo Eusebio, fecit et decernens aduersus 15 
tuam reuerentiam  prom ulgauit sententiam , si hoc placuisset sanctissimis episcopis 
quibus hanc inferre a dom ino deo creditum  est. sed quod || ipsam decet |j, sancta 
et magna synodus m ente concipiens hactenus tuæ || religiositati || dedit indutias. 
dignare igitur, si conscientia uteris m unda, aduenire et sanctæ et magnæ synodo 
respondere. D ioscorus episcopus d ix it: et tertio hæc eadem dico quod addere j| all- 
quid II his quæ iam  dicta sunt, non habeo. Francion episcopus d ixit: sed necessa- 
rium ducimus ad sanctam  synodum  tuam  || religiositatem  |' aduenire et respondere, 
ut quæ deo placuerint, ordinentur. Dioscorus episcopus d ixit: iterum hæc eadem 
dico et nihil am plius addere habeo his quæ dicta sunt. Lucianus episcopus dixit: 
non parua neque leuia inferuntur in libellis [[ qui |[ aduersus tuam reuerentiam sancto 25 
et uniuersali concilio oblati sunt. si ergo tibi ipsi confidis quasi potens adesse super 
his quæ ingeruntur, petim us te adesse, ut ostendas quia || per omnia || ab |[ his !! in 
quibus reprehenderis, innocens et alienus [[ existis ||. Dioscorus episcopus dixit: 
quid me com pellitis alia dicere? hæc eadem quæ prius, dico. Iohannes episcopus 
dixit: non est uiolentiæ causa, magna et uniuersalis et sancta est synodus et credimus 30 
quia sicut sub teste deo, ita  iudicat. si igitur seit tua sanctitas posse destruere 
querimonias quæ sibi ingeruntur tarn a || deo amicissimo |[ episcopo Eusebio quam 
ab his qui hodie interpellantes optulerunt libellos, adesto et a macula libera sanctam

[ RBN] ,  0c  [ A P D M ] ,  Or [ C V Y ]

V L K S i o  A N T iQ v A  i e u f e m i n æ  R  e u p h y m i a c  A M  r e u e r e n t i a m  (pac i  i a m  om. CD^c> corr. D 
s e q u e n t i a m  O a 4 s c a  —  c o n g r c g a t i o n c  O a P  5  r e u e r e n t i a m  (Dac 6  e p i s c o p u s  om. R  7 b e z o e -  

t a n u s  O »A M  b y z o i t a n u s  D  b o e z e t a n u s  P  1 1  i o h a n n i s  RA D 1 2 p i i s s i m i  om. N  x p i a n i s s i m i  Oac x p i  

a m i c i s s i m i  Y  1 4  s c a  e t  ont. N  1 5  r e u e r e n t i æ  <Dac r c u e r c n t i s s i n i o  O ac 1 6  s o i s  m e i s  &N
1 7  q u o d  [ q u o s  D ] d e c e a t  [ d e c c t  A  d e c i t  P  d o c e t  Z)]  (Dac, corr. £>ms 1 8  r e u e r e n t i r c  O ac 1 9  e t 2 

om. R N  2 0 / 2 1  a l i q u i d  ont. O a c , corr. D 22 r e u e r e n t i a m  24 n i h i l ]  n i s i  R  u c i d e  R
25 i n f e r u n t  N  i n s e r u n t u r  M  q u æ  O * A P M  a d u e r s u i n  ß A fcorr 26 o b l a t a  P  c o n f i d e s  OarM, 
corr. Y  p o t e s  M  om. R  2 7  h i s 1 ont. R  p e r  o m n i a  om. corr. D  i p s i s  (pa 2 8  e x i s t e s  O a

2 9  i o h a n n i s  RA P D  3 2  r e u e r e n t i s s i m o  (pac 33 i n t e r p e l l e n t e s  B

I humilitatem] uoluntatem M  3 tuam reuerentiam M  5 tertic uocationis responsum
inner. M  6 aliquid addere M  8 confidente C V  confidenter Oc suæ — aduenire] tuam conscien- 
tiam obedire M  10 hac [ont. M ] iam tertiam [tertie M] A M  a. ont. A P M  11 addere aliquid C V  
non possum addere A P  12 germanice M  14 examinanem D  18 conspiciens A D , cow. D™k
19 et1 ont. A P  20 liane M  21 iam om. M  25 nec A in om. M  27 adesse
om. M  29 aliud M  30 cause M  e t2 — est] est scä A 31 sicut ont. A D  33 a om. M
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dei ecclesiam . D ioscorus episcopus d ix it:  || m aculam  || non habet ecclesia, absit; 
ego enim scio quom odo occurri responsionibus. Iohannes episcopus dixit: delicta 
sacerdotum  com m unis est turpitu d o; si ig itu r scit tu a  sanctitas calumniam j| se || 
ab aliquibus pati, non est longe sancta synodus. fatigare, ut conuincas mendacium. 
D ioscorus episcopus d ix it: quae d ixi, d ixi, et haec mihi sufficiunt. 5

79  E t postquam  recitatum  est, p a s c h a s i n v s  e p s  d: Cognouit [| deo amabilis || et 
beatissim a synodus quoniam  tertio  uocatus per || deo amicissimos j| episcopos Fran- 
cionem  L ucianum  et Iohannem  D ioscorus || episcopus |[ ad respondendum suis accu- 
satoribus sciens se esse obnoxium  uenire contem psit. quid igitur dignus est ita 
contem nens, uestra san ctitas ore proprio faciat m anifestum . io

80  s c a  s y n o d v s  d: II Indignatione || quae contra inobcedientes a sanctis regulis con- 
s titu ta  est.

81 s t e p h a n v s  e p s  E P H E s i  || m e t r o p o l i s  11 D: Hoc consequens est ut qui secundum 
sanctos canones uocatus eosdem canones conculcauit, eorum sententiae subiaceat.

82 p a s c a s i n v s  e p s  d: Iterum  rogam us uestram  beatitu d in em : ecce tertio a sanctis \o 
fratribus et coepiscopis nostris uocatus et contem nens et non ueniens quid dignus 
est?  quid p laceat uestrae san ctitati, uolum us discere.

83 s c a  s y n o d v s  d : Quae p lacita  sunt canonibus.

84 l v c i a n v s  e p s  d: A  bcatissim o patre nostro et coepiscopo Cyrillo in sancta Ephesia 
synodo contra N estorium  quaedam acta sunt: ipsa inspicientes formam || quse || pla- 20 

cuerit, date.
80 p a s c a s i n v s  e p s  d : Iubet || religiositas || uestra ut ultione ecclesiastica contra

eum utam ur ? consentitis ?
86  s c a  s y n o d v s  d :  Omnes consentim us, quae || regulis || sunt placita, in || eo |j fieri.

8 7  p a s c a s i n v s  e p s  d : Iubet j| religiositas || uestra ut ecclesiastica sententia a d - 25 

uersus eum utam ur?
88  s c a  s y n o d v s  d :  E tiam , consentimus.
8 9  II q v i n t v s  II e p s  p h o c e n s i s  n :  Quando sanctum  uirum Flauianum  catholicae fidei 

custodem  interfecit, neque canones protulit neque lecti sunt neque aliquo ecclesiastico 
ordine usus est, sed propria utens auctoritate eum dam nauit; nunc uero omnia cano-30 
nice placuerunt et non || debent iterum || dilationibus protrahi.

00 P R O T E R i v s  e p s  M Y R E N s i s  d : Quando interfectus est sanctus Flauianus, nihil con-

Oa O  R B N ] ,  Oc A P D M ] ,  Or [- C V Y ]
a d n o t a t  i o n e s  r v s t i c i  5 n ot q u ia  uec p erm isit sib i legi syn o d i scrip ta  C ms

v e r s i o  a n t i q v a  i m a cu la  O * P D M  2 iohannis R A D C ,  corr. C  3 se om. 0 a  6 reuerentissim a 

(DM P M  reu eren tia  D  7 reuerentissim os O ac 8 d io sco n im  epm  P  reuereutissim ns eps O * A D M  

sui N  8/9 a ccu sa to rib u s  Oac accu sa tio n ib u s O r 11 in dign ationem  O * D V  13 m etropolitanus O aC 

sequ en s B N  16 epis N  19 et coepö B N Y  et epo R C V  om. O c ephesina O* 2 0  quam 
(Dal/corr 22 reueren tia  Oac u ltion em  B N P  22 25 co n tra  — ecclesiastica  om. N  24 scis 

regu lis  R B Oc eum  R B  25 iu bete  R  iu b eat D  reueren tia  O ac 27 sancta om. N

28 co in tu s  [coentus-<4 ] Oacf corr. D ms 30 est usus B N  31 d eben t Y  d ebet Oac C V  iterum 

in O a 32 m yren sis O arM  sim yrensis A D  sm irnensis P ,  anvpvr^a f ,  postulatur M yrinensis
i ecclesiam  D  4 fa tig a r i P  con uen ias et con uincas P  5 m ihi o m , Y  9 esse om. P  

dign us] d icim u s M  11 regu lis om. P  15 iterum  om. Y  scissim is .V 16 uocatus est
u o ca tu s  M  17 uestrae p lace at A  s c îta te  C V ,  corr. V dicere A  M C I '  2 0  quendam  M
ipsam  A Y  22 iu b e a t D  23 con sen tien tes D, corr. D™% consentis M  25 u t om. Oc, corr„ D
28 p o ten sis  P o m . Y  flau ian um  e t Y  30 sed] de A  30/31 canon ica P  31 et] ut C V D w ,  

corr. V  non] nunc P  om. D, corr. D m8
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sequenter  s u p e r  eu m  a c t u m  e s t ;  nun c  uero  t a n t i  san c ti  p a tre s ,  J| et nunc || iterum  
p ro trac t io n es  t e m p t a t i s  e x q u ire re ,  o m n ib u s  p ie  in san c to  concilio |[ congestis  ] |?

91 i v l i a n v s  Eps || 11 y p ep o n en s is  || D : S a n c t i  p a tre s ,  a u d ite :  q u a n d o  in |! E p h e s ia  ;[ 
m etropo li  p r im a tu m  h a b e b a t  D io sc o ru s  a d  iu d ica n d u m  inter || s an c tu m  jj F la u ia n u m  
et ;I re l ig io s is s im u m  || E u s e b iu m  e p isco p u m  in terque  E u ty c h e m , ex  omni p a r te  in iquam  5 
proferens se n te n t ia m  ipse  p r iu s  p ro se c u tu s  est in iu stum  iud icium  et om nes cum  ne
c ess ita te  se cu t i  s u n t ;  nun c  u e s t ra  s a n c t i t a s  p r im a tu m  tenet san ctiss im i Leonis  et
|| cognouit  II et u e s t ra  s a n c t i t a s  et om ne sa n c tu m  concilium quod  secundum  dei gra- 
t iam  et s a n c t io n e m  p iis s im o ru m  n o stro ru m  im p era to ru m  con gregatum  est, et co
gnouit s in g u la  qu æ  in E p h e s o  in iu ste  f a c ta  su n t ,  et om nia  q u æ  ibi g e s ta  sunt, uestræ  10 

s a n c t i ta t i  in n o tu e ru n t  et sem el et secun d o  et tertio  uocauit D ioscorum  et nullatenus 
uoluit o bœ d ire .  p e t im u s  u e s t ra m  sa n c t i ta te m , !| qui h abes  ||, m ag is  au tem  || qui ha- 
b etis  H locum  sa n c t is s im i  p a p æ  Leon is ,  p ro m u lgare  in eum  || et regulis in sitam  || 
co n tra  eum  pro ferre  se n te n t iam . o m n es  enim et || to ta  || uniuersalis  syn odus 
concors effic itur u e s træ  s a n c t i t a t i s  sententiæ . ^

92 p a s c a s i n v s  e p s  d  ; I te ru m  d ico :  quid  p lace t  beatitudin i u e s træ ?

93  maxi Mvs eps MAGNAE ANTiocHENAE c iv i t a t i s  d  ; Quod u idetur  san ctita t i  uestræ, 
et nos concordes  efficimur.

94 PASCASINVS EPS || l i l y b e t a n v s  || provinciae  s ic i l ia e  e t  cvm ipso lvcen sïvs  EPS
ARCVLANENS1S ET BON1FATIVS PRB MAGNAE ROMANAE ECCLESIAE TENENTES LOCVM SCISS1M1 20 
ET BEATISSIM1 ARCH1EPI APOSTOL1CAE SED1S MAGNAE ET SEN10R1S ROMAE LEONIS PRONVN-
tia v eru n t : M an ife s ta  f a c ta  sun t quæ  a  D ioscoro q u o n d am  A lexandriæ  m agnæ  ciui- 
ta t is  ep iscopo  co m m issa  sunt a d u e rsu s  || san ctaru m  regularum  || ordinem et eccle- 
s ia s t ic a m  d isc ip lin am , ta m  || ex ’ | his quæ  d udu m  e x a m in a ta  sunt in priore consessu, 
et ex  h is  quæ  hodie || a c ta  |j sunt. hic enim, ut p lurim a in term ittam us, E u ty ch em  -'5 
similia  sibi sap ien tem  et regulariter  a  proprio  d am n atu m  cpiscopo, id est sanctissim o 
p â tre  nostro  || et || a rch iep iscopo quon d am  F lau iano  præ sum ens || sibi p r im atum  ||

0 a  R B N ] ,  Oc [ A P D M ] ,  <Dr [ C V Y ]
a d n o t a t  I o n e  s R v s T i c i  3  ad H y p e p o n e n s i s ,  ut uidetur, referendum] g r  n o n  h a b e t ,  s e d  d e b e t  d c -

e s s e  [ d e b e s e e  C m ; loqui uidetur de Iuliano Coensi] i() s q .  n o t  q u i a  e t  h i c  I u l i a n u s  i t a  d e e s t ,  u t  i n  u l t i m a  

d i c e b a m  [ d i e  i b a n t  C m ß ]  i n t e r l o q u u t i o n e  2 7  n o t  q u o d  t a c c n t  g e s t a  d e  a n t e  s y n o d u s  s u m m a  p r æ -

u a r i c a t i o < n e >

V e r s i o  A N T iQ V A  I e t  n u n c  om. <D*C, corr. D mZ 2 g e s t i s  O a c 3 y p o p e n s i s  R y p p o p e n s i s

B X  œ p e p o n e n s i s  P  i p i p o n e n s i s  D  h i p p o n e n s i s  M  e p h e s e n a  R D  e p h e s i n a  B N  4 s c i s s i m u m  O ac

5 r e u c r e n t i s s i m u m  O a c  8 n o u i t  O ac Kcorr , corr.Dmz 1 2  q u i  h a b e s  om. corr. D  l i a b e t i s  Y  corr 
q u i  om. ( D a c l ' c o r r ,  corr. D  1 2 / 1 3  h a b e t i s  Y  h a b e n t e s  O a c ^ c o r r  h a b e n t i s  C V  1 3  l c o n i s  p a p æ  B N  A
r e g u l i s  i n s i t a m  e t  O »  1 4  t o t a  om. corr. D  1 9  e p i s c o p u s  om. R  l i l i b e n s i s  O a

l i l i b i t a n u s  P D M  l i b i t a n u s  A s i l i c i æ  R 20 a r c u l a n e n s i s  C V  h a r c u l a n c n s i s  Y  h e r c u l a n e n s i s  O »

h e r c l a n e n s i s  O c  22 a l e x a n d r i n »  [ a l e x a n d r i n a  D] BN®c  2 3  s a n c t a r u m  om. corr. D me
r e g u l ä r e m  C)ac [ T ] ,  corr. D ms e t  om. N  2 4  e x ]  d e  <Dac c o n s e n s u  B®c 2 5  g e s t a

2 7  e t  om. <Da s i b i  p r i m a t u m  om. corr. Z)m g

I ta n ti om. M  2 p ro tra cta tio n es  D  p ro tection es D^g  con cilio  om. XI 4 h ab eat C V, corr. V
5 e u ty c h e n  A D  eu tych e  M  7 nunc uero ürä  A P D  nunc uro M  7/8 p rim atum  — scitas ont. Y
8 e t 1 u t C.Dms om. M  8/9 graciam  dl Y  10 facte  M  11 sc ita te  CV, corr. V 14 om nis P C V
15 efficietu r A 16 b eatitu d in e  C V, corr. V b eatitudin is M  17  an tio ch iæ  A P D  V 18 e t om. A 
J9 lu cen tiu s D  20 rom æ  A rom ene M  tenens A  21 arch iép l et D  e t2 om. A  22 inscr. 
sen ten tia  in dioscorum  a leg a tis  rom ane ecclesie leonis M  a om. A M  m agnæ  om. M  24 tam ] 
in [om. P D M ]  s ta tu ta  O c 25 hodie om. M  eu tych en  A D  26 sim ilem  sibi M  sim ilibus D, 
corr. D m% sibi sim iîia A P  26/27 id — archiepiscopo om. Y
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in regu lariter in com m unione suscepit, priusquam  consideret in E pheso cum || deo 
am icissim is [| episcopis. sed illis quidem  apostolica  sedes ueniam  præ stitit de his 
quæ  ibi non uoluntarie ab eis gesta  sun t, qui || et || hactenus perm anserunt obœdientes 
sanctissim o archicp iscopo Leoni et om ni san cto  et uniuersali concilio; huius gratia et 
in sua com m unione eos sicut confideles suscepit, hic autem  || et || hactenus permansit 5 
glorians in eis || pro || qu ibus eum  oportebat gem ere et se terræ prosternere. super 
hæ c uero neque epistu lam  legi perm isit beatissim i papæ Leonis scriptam  ad sanctæ 
memorise F lau ian u m , et hoc frequ en ter rogatus a portitoribus recitări earn et cum 
iuram en to  fieri lectionem  p rom itten s, qua non lecta  scandalum  et læsionem sanctæ 
dei ecclesiæ per totum  orbem  terræ  pertu lerun t. sed tarnen talibus ab eo audacter 10 
com m issis || deliberabam us || ut de priore sua pessim a actione aliqua ei præstaretur 
d e m e n tia  sicut et ceteris || reuerentissim is || episcopis et his qui neque || similem ei 
a u cto rita tem  || iudicandi habuerunt. sed quoniam  sccundis excessibus priorem 
in iq u itatem  || ualde || tran scen d it (præsum psit enim et excom m unicationem  dictare 
aduersus sanctissim um  et beatissim um  archicpiscopum  m agnæ Rom æ Leonem, in» 15 
super etiam  et || m ulti libelli m ultis eius pleni || in iquitatibus contra eum in sancto 
et m agno concilio |[ oblati sunt || et sem el et secundo et tertio  per jj deo amicissimos || 
episcopos regu lariter uocatu s m inim e uoluit obœ dire, propria utique conscientia sti- 
m ulatus, et hos qui a diuersis conciliis regulariter dam naţi sunt, contra diuinas leges 
suscepit), ideo ipse con tra  se elicuit sententiam  sæpius ecclesiasticos conculcans c a - 20 
nones; unde sanctissim us et beatissim us archiepiscopus magnæ senioris Romæ Leo 
per nos et per præ sentem  sanctam  synodum  una cum  ter beatissim o et omni laude 
digno Petro  apostolo, qui est petra et crepido catholicæ  ecclcsiæ et || ille qui est |[ 
rectæ fidei fundam entum , nudauit eum tam  episcopatus d ignitate quam  etiam jj et || 
om ni sacerdotali alienauit m inisterio. igitur sancta hæc et m agna synodus quæ 25 
p lacen t regulis, super m em orato Dioscoro || decernet. j|

l 0  A N A T O L I V S  A R C I 1IEPS  R E G I A E  C O N S T A N T I N O P O L I S  N O V A E  RO MA E D I H æ C  e a d c m

apostolicæ  |j sedi )| per om nia sapiens concors sententiæ efficior super damnatione Dio- 
scori quondam  A lexandrinæ  magnæ ciu itatis episcopi, qui se ipsum omni sacerdotali 
m inisterio ostendit alienum  |[ eo [| quod in om nibus sanctorum  patrum  regulis extitit 30 
inobœ diens et tertio canonice uocatus noluit obtem perare.

O * [ R B X ] ,  Oc [ A P D M ] ,  O ' [ C V Y ]
ai>n OTAT I one s rv s t ic  I 2 not m agna decretio, sancta sententia 5 not confideles autem

qui postea consentieba<ns>t in diiabus naturis 9 de peiurio not Dioscorus 20 promulgauerunt
sententia<m> contra Dioscorum in domino Christo uno de se tr initas et beatus Petrus et beatus Leo ct 
très uicarii eius et finiunt simul personae octo C ms

Versio ANTiQVA i consederet R B A  P D  1/2 reuerentissimis O ac sedis R A D C V ,  covr. V
3 et o » j .  O aC, corr. D  5 et oui. O ac, corv. D  6 pro] in O a 11 inspiciebamus [insciebamus P]
O ac, corr. D m£ 12 reuerentissimis Ocr frequentissimis O a 13 auctoritatem similem ei O* 14 ualde 
om. O 11 ib  multis libellis O a l ’corr multis eius om. O ac, corr. Z)me plenis Oaf^orrvj
17 oblatis O a l'corr sunt om. O a l'corr reuerentissimos O ac 23 cripido 7?I*corr trepido CV
ille — est ont. O ac, corr. D  24 et om. O * A M Y  26 decernat O a I 'corrp/) decernant A decernite M
27 numeri Grœci ex D C  I\ cf. notant Rustici ad 20 28 apostolica P  sedi Y  sedis ®*DMC V
sedes P  30 ob eo O a ea C V ,  corr. V 31 et om. N

1 communionem D  ephesum M  1/2 deo — præstitit om. M  5 eos communione A
fideles M  6 oportebat [oportuerat A P ] eum A P Y  terram M  terra P  8 hic Y  9 promittens — 
scandalum om. A  11 conmisit P  12 qui] que M  neque] inique A D , corr. D ms 14 et om. A D
15 et beatissimum om. Y  17 et tertio om. Y  18 euocatus A  uocatum P  iq a diuersis]
aduersis C V  aduersus M  concilii M C V  20 ideoque M  22 ter om. P  omni om. M
26 supra M  raemoratum dioscorum A P D  27 regiae Constantinopolis om. M  consors Y
damnationem A D  29 ipso M  om. P  31 canonice om. Y
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5 I MAx i Mv s  E p s  MAGNAE ANT10CUENAE c i v i t a t i s  d : O ptabam  quidem nullum ex

fratribu s et co n sacerd o tib u s || quondam  || meis talibus peccatis irruere, ut etiam regulis 
subiaceret ; quon iam  ucro  D ioscorus quondam  Alexandrinæ magnæ ciuitatis episcopus 
super a lia  et te rtio  ad  se fa c ta  regulari uocatione inobœdiens uisus est non occurrens, 
ideoque eum  ecclesiasticæ  sententiæ  subicio, sicut et || sanctissimus || et || beatissimus 5 

archiepiscopus || et || p a ter noster || Leo regiæ senioris urbis Romæ per uicarios suos 
sanctissim os episcopos Pascasinum  et Lucensium  et || religiosissimum || presbyterum 
eiusdcm  m agnæ  R om æ  B on ifatiu m  et sanctissim us et beatissimus regiæ nouæ Romæ 
archiepiscopus A n a to liu s interlocuti sunt, et ego his concors effectus alienum eum 
iudico om ni episcopali siue sacerdotali dignitate et ministerio. 10

6 1A  Stephan y* s Eps EPHESi || m etropolis | j d  : | [ E t ego his || quæ dicta sunt a |[ reli- 
giosissim is || et sanctissim is Leone et Anatolio super damnatione Dioscori quondam 
A lexand rin æ  m agnæ  ciu itatis  episcopi concors efficior et alienum eum omni sacer
dotali d ig n ita te  esse definio.

7 IB i r  L V C 1A N V S  E P S  B Y Z A E  C I V I T A T I S  ET A GE NS  VI CES  || DEO A M I C I S S I M I  || EPI C Y R I A C I  15

m e t r o p o l i t a n i  h e r a c l i a e  p r o  i p s o  d :  His quæ secundum deum sancto et magno con- 
cilio super dam natione D ioscori quondam  magnæ Alexandrinæ ciuitatis episcopi bene 
p lacuerunt, consentio, alienans eum omni sacerdotali ministerio et dignitate.

8 IA D i o g e n e s  e p s  m e t r o p o l i s  C Y z i c i  c i v i t a t i s  d :  Dioscorus quondam magnæ Ale
xandrinæ  ciu itatis episcopus super nuper aduersus eum oblatis libellis tertio regulariter 20 
per II religiosissim os || episcopos uocatus et non obœdiens semet ipsum huiusmodi 
increpationibus fecit obnoxium . unde et ego consentio his quæ aduersus eum 
sunt definita, alienans eum omni sacerdotali ministerio, consentiens his quæ statuta 
sunt a sanctissim o et beatissim o archiepiscopo regiæ Romæ Leone, et his quæ a sanc- 
tissimo et beatissim o regiæ nouæ Romæ Anatolio et præsente sancto et uniuersali 25 
concilio.

t) IE i v l i a n v s  e p s  co e t  l e  g  a t  v  s R OM A N AE  E C C L E s i  AE d  ; Mihi quidem lacrimarum
fontes destillant et tenet linguam  ad explanationem  communis compassio, sed quoniam 
præter meum uotum  Dioscorus magnæ Alexandrinæ ciuitatis episcopus tot se ipsum 
per inobœ dientiam  crim inibus monstrauit obnoxium accusatus a diuersis in multis 30

O * [ R B N ] ,  Oc [ A P D M ] ,  Or [ , C V Y ]
ADNOTATIONES RVSTici 27 n lu lia n u m  x v  29 n non a it qui fu it C n,g
VF.HSio ANTiQVA 2 qu o n d am  o m .  Oac, c o r r . D  3 m agnæ  om. B N Y  4 tertia  A’corr£)

5 sei O aP  scissim i AD,  corr. D  san tu s M  et om. N  beatissim i archiepi O * APD,  corr. D  6 patres 
[p atris A D ]  n n  O M  P D , corr. D "'e leonis A P D ,  corr. D ™ß 7 lucensinum  B S  lucentium  RD, corr. R 
ln cian um  M  reueren tissim um  Oac n  m etropoli O a m etropolitanus A his et ego Oa et
ego his et ego  P  11/12 reucren tissim is O ac 14 dign itatem  UN  15 beatissim i i?Oc bcati B N  
iu  m e tro p o lita n i D m etropolitana? Oa.*iP<UOr 19 diogenis O *AD  e~ps et N  m etropoli O M  
m etro p o lit Y  cy z i O “ V c y z y  C  o j zicae P  21 reuerentissim os O jC 25 præ senti O^c 27 coo
O c h o o  A P M  O r rom æ  -V 29 m agnæ  om. B \ T 30 a diuersis] aduersus R  aduersis O r

i an tio cliin œ  A  an th io ciæ  P D  d ix it om. CV, corr. V nullam  M  3 subiacerent D
q uidem  D  ep iscop us om. Y  4 regu lari om. M  concurrens M  5 subiaceo P  e t1 om. M
0 et ego ont. P  con sors Y  10 iudicio M  11 m etropolis ephesi M 12 dam nationem  A P D
13 m agn æ  om. Y  eum  otn. M  13/14 om ni sacerd otali om ni M  15 byziæ  M  byzm æ  D
a gen tem  P  ëpi om. D  16 heracleœ  D  17 dam nationem  A P D  18 et alienans A P
sacerd ota li om. P  d ig n ita te  e t m inisterio P  et om. CV, corr. V iy  dioscorum A P
ig/20 a lexan d rin æ  m agn æ  ^  20 èpïri A P  super om. A  super nuper om. C V  22 consentio 
e t ego P  23 in sta tu ta  A  24/25 archiepiscopo — beatissim o om. A P M  24 et beatissim o om. D  
romance C V , corr. V leouis Y  28 d istilla n t O c yemt tenent A P M Y  ab  D  e x p la n a tio n  UV
29 m eum ] eum  O c, corr. D  30 aduersis V'
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d e l ic t i s  et te r t io  u o c a tu s  r e g u la r i te r  occurrere  m in im e uoluit deb il ita te  conscientiae 
te n tu s ,  d o le n s  et g e m e n s  d ic o :  a l ien u s  est  e p i sc o p a tu s  d ig n ita te  et omni sacerdotali 
m in is te r io .

10 Iç' EVNOMIVS EPS N 1COMEDIAE CIVITATIS METROPOLIT AN VS DI H l S  q U æ  S u b  || d i l i g e n ţ i  II

s a n c t i  h u iu s  et u n iu ersa l is  concilii  e x a m in a t io n e  su p e r  || D ioscoro , qui fuit || magnæ s 
A le x a n d r in æ  c iu i ta t i s  || e p isc o p u s  ||, cu m  le g i t im a  c a u te la  g e s ta  sunt, et ego conse- 
q u e n te r  d ecern o , a l ie n u m  eum  iu d ic a n s  || sede sacerd o ta li .  ||

11 i Z  PETRVS EPS METROPOLITAN VS COR1NTHI ACIIAIAE PROVINCIAE D! C o n s e n t i e  || e t  egO  ||

his in te r lo c u t io n ib u s  t a m  u ica r io ru m  sa n c t is s im i  et b e a t is s im i archiepiscopi || maxi- 
m æ  II R o m æ  L e o n is  et sa n c t i s s im i  et || deo  am ic iss im i || et omni laude supergressi io 
A n a to l i i  su p e r  d a m n a t io n e  D io sco r i  et a lienum  eum  omni sacerdota li  ministerio esse 
decerno .

12 ÏH e l e v t h e k  ivs E p s  c h a l c e d o n e n s i s  d  : O m nibus iuste definitis a sancta hac et 
uniuersali synodo aduersus D ioscorum  quondam  m agnæ Alexandrinæ  ciuitatis 
episcopum  concors effectus alienum  eum  esse iudico omni sacerdotali dignitate et 15 
m inisterio.

13 I© T h e o d o r vs e p s  m e t r o p o l i t a n vs T A R S E N S I S  d : Se ipsum alienum  fecit a sacer
d o tali d ig n ita te  D ioscorus || E u tych en  || dam natum  a sanctæ  mémorise Flauiano in com- 
m unionem  suam  in regulariter [| suscipiens ||, super crim inibus uero grauissimis accu
sai us et uocatu s a sancto et uniuersali concilio non obtcm perans, unde et a [|maximis jj 20 
sedibus tam  m agnæ R om æ  quam  nouæ Rom æ sanctissim arum  ecclesiarum archi- 
episcopis L eone et A n ato lio  iuste dam natus est. quibus et ego concors effectus 
in terlocu tu s sum , alienum  eum iudicans omni pontificali ministerio.

14 K r o m a n v s  e p s  m e t r o p o l i t a n s  m y k e n a e  c i v i t a t i s  d : Dioscorum accusatum per 
oblationem  libellorum  a || religiosissim o || episcopo Eusebio, insuper ctiam et a d i- 25 
uersis clericis in sancta et uniuersali synodo congregata secundum sanctionem piissi- 
m orum  et Christianissim orum  nostrorum  im peratorum  in Calchedonensi ciuitate,
Il tertia  || ad eum regulariter facta  uocatione per reucrentissim os episcopos, ut ueniret 
et de his || quæ ei ingerebantur, || sibi |j adesset, et [| minime obœdientem || consone || 
et ego sequens || sanctissim um  11 et | [ deo am icissim um  [| archiepiscopum  Leonemsenioris 30 
R om æ  et sanctissim um  et || deo am icissim um  [[ archiepiscopum  nouæ Romæ Constau- 
tinopolitanum  A natolium  et omne sanctum  et uniuersale concilium profiteor præ- 
dictum  D ioscorum  A lexandrinæ  ciuitatis quondam  episcopum contemnentem et non

O a [ R B N ] ,  O  ̂ [ A  PDA /], Or [ C l ' Y ]
vuksio antiqva 4 d ilig e n ţi d ilig e n tiss im a  O ac d ilig e n tia  C V  5 dioscorum  O aC q Uj

fu it  om. Oac m agn æ  om. B N  G epn i O * A D  èp o  M  épi P Y  7 sede sacerd ota li Ocr esse sacer

d o ta li  d ig n ita te  et m in isterio  O a 8 e t  ego  om. O ac, corr. D mg 8/9 m agnæ  O ac, corv. Z)mg 9 bea- 

tissim i Oac n  d a m n a lio n e m  N P D  15 et d ig n ita te  et B N  18 eum  e u tych cn i [eutychen DM)
®*PD.\I l ’corr su seep it O a Vcorr e x c ip ie n s  D  20 a in axim is O r/)mg a m agnis B P D  magnis

N A M  om. R  21 sedis R  22 a n a th o liu s  N  24 m yrre N  sm y rn e  D  hism yrn æ  A 25 reueren- 
tissim o  Oac 28 te r tio  O ac Kcorr 29 quæ  ci A P Y  qiiæ  eis C  quæ  D M  q u ib u s O» f'corr ingere- 
b a tu r  O a V̂ orr adosse O ac Kcorr) corr. D  et om. O ac Vcoxrt corr. D  con son a O a 30 scissi-

m uni OrZ) scissim os O & A P M  b e atissim u m  D  beatissim os O * A P M  31 beatissim um  O^c

1 m in im e om. M  4 m etro p o lis  A D  om. P  5 e t un iuersalis  liu ius A P D  et uniuersalis M
e x a m in a tio  A P M  e x a m in a tio n e s  C V 6 cum  ot«. A le c ta  Y  8 m etropolis D  acciæ  P
9 his q u æ  CV,  corr. V 10 o m n e D C  V, corr. V 11 cum  om. M  om nis Y  13 calcidonensis 

c iu i P  14 a lex a n d rin æ  ont. P  15 eum  om. A  iudico esse A et om. C V, corr. V ac V
18 d a m n a to  D  24 m etro p o lis  D  25/26 aduersis A C V  26 co n grega tam  A M  27 in]
e t C V , corr. V 28 facto  P  arch iep s A 30/31 leonem  — a rchiep iscop um  om. Y  30 ;irvhtêpôii M
32 o niiiem  A D  u n iuersalem  A  32/33  Præ d ictu m ] prodm  P
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obcedientem alienum  esse tarn || a b  || ep iscopatus d ign itate  quam  || ab || omni sacer
dotali m inisterio.

15 KA c y r v s  EPS m e t r o p o l i t a n  vs || a n a z a r b e n a e  || c i v i t a t i s  d: Lam entatione quidem 

dignum est aliquem  p a tru m  || quond am  || nostrorum  in huiusm odi cecidisse delicta, 
quse sacerdotali eum a lien aren t d ig n ita te ; quoniam  uero ea quae super || Dioscoro || 5 

quondam || episcopo || magnae Alexandrinae c iu itatis subsecuta sunt, et tres jj quse || 
ad eum factae sunt uocationes, qu ibus noluit obcedire, com pulerunt sanctos et beatissi- 
mos nostros patres regu lariter et consequenter eum episcopali d ignitate et ministerio 
exterum constituere, haec et ego quae ab eis recte et iuste iudicata sunt, sequens ea- 
dem decerno, alienum  eum  iudicans episcopali d ign itate  et m inisterio. 10

16 KB c o n s t a n ţ i n v s  EPS m e t r o p o l  m e l i t e n a e  c i v i t a t i s  D.· Ploro quidem  et plango 
per suos actus ruentem  de episcopali gradu D ioscorum  quondam  Alexandrinae magnae 
ciuitatis episcopum , tarnen quoniam  consequenter et canonice et iuste aduersus eum 
a sancto et beatissim o archiepiscopo Leone et a sancto et beatissim o Anatolio archi- 
episcopo nouae Romae Constantinopolitanae (ciuitatis) et a sancto et magno et u n i-15 
uersali Calchedonensi concilio  est pro lata  sententia, concors efficior his quae super 
prsedicto definita sunt, alienum  eum iudicans omni sacerdotali ministerio.

17 K f  s e l e v c v s  E P S  M e t r o p o l i t a n vs a m a s i a e  c i v i t a t i s  d : His quae legitime et cano
nice nuper prolata sunt ab  apostolica R om ana sede per sanctissimos cpiscopos qui 
in eius loco aduenerunt, et || a || sanctissim o et || deo amicissimo || archiepiscopo nouae 20 
Romas A natolio  et ab  om ni sancto concilio super || Dioscoro || magnae Alexandrinae 
ciuitatis quondam  episcopo, et ipse consentio et || concordo || et omni eum alienum 
iudico pontificatus m inisterio.

18 KA 10HA n n e s  e p s  m e t r o p o l i t a n vs s e b a s t i A E  c i v i t a t i s  d : Iusta et regularis prolata 
sententia [| est || a || deo am icissim o || et || sanctissim o [[ patre nostro et archiepiscopo 26 
Romano Leone et || deo am icissim o || et sanctissim o archiepiscopo Anatolio nouae 
Romae Constantinopolitano et a sancto hoc et uniuersali concilio super |[ Dioscoro || 
Alexandrinae magnae ciu itatis quondam  || episcopo [[ et ego omnibus quae super eum 
sunt placita, consentiens alienum  eum iudico omni sacerdotali ministerio.

19 KE c o n s t  a  n t  i n  vs e p s  M e t r o p o l i t a n  vs b o s t r e n a e  c i v i t a t i s  d : Consentio et ego 30 
his quae definita sunt aduersus Dioscorum  || Alexandrinae magnae ciuitatis |l quondam 
episcopum a uicariis sanctissim i archiepiscopi Leonis [| deo amicissimis || episcopis et

O a O  R B N ] ,  Oc [ A P D M ], O r [■■-- C K V ]
V ersio  ANTiQVA i a b  om. O a ab ] et Oa 3 anarzebene O a anzebern e M  lata-

m entatione R  la m en tatio n e m  C 4 q u o n d am  om. Oac, corr. D  5 dioscorum  — epm  O * A P D  6 quae 

om. Oa 7 u o lu it N M  11 m etro p o l melitenae P Y  m etropolitana; C V  m etropolis melitinae [meletenae 
A D  m elitan®  N M ]  O ac 12 super B N  a cto s  R  15 co n stan tin o p o litan o  Dy  c iu itatis  addidi
18 qui R  20 a om. O a e t beatissim o  <Da om. Oc 21 dioscorum  O * A P M  m a g n *  om. B N
22 epm  O a con cordor Oa l'corr om ni eum  om. M  om nem  R  24 iohannis R P D  25 est om.  Oa 
beatissim o Oac 5^0 O M M  om. D  26 beatissim o Oac 27 dioscorum  O ac 28 quondam
epm R A P D  epm  quon dam  B N  30 m etropolis R A P D  31 magme a le x a n d rin *  [a lexan dria  R]  c iu ita tis  
O a c iu ita tis  alexandrina.· M  a le x a n d rin «  c iu ita tis  O r 32 reuerentissim is O *A P D  reuerentissim i M  epi M

1 esse] eum  M  3 cy rru s  D  m etropolis D  4 dignus Y  5 et eum D  6 res Y
7 uocation es sunt P  scissim os Y  8 p atres nostros A a m inisterio D  10 cum om. A M
om ni episcopali A P  12 m a gn ieo w . P D M  13 tam  est Y  14 a 1 om. Y  scissim o Y  scissim o Y  
14/15 archiepiscopo om. O c, corr. D  15 a om. A P D Y  et m agno om. M  e t om. D  e t 3 om.
A P Y  16 con cilio  calchedonensi A  p ro b ata  M  17 d ign itate  et m in isterio  P  18 seleucius V' 
m etropolis D asia? D  sebastiae C VD™% 19 seîssim os et beatissim os A P D  24 m etropolis D
25 et om. A et om. D  26 e t1] et a P  et sanctissim o om. V* 27 hoc om. M  e ta om. D 
concilio  om. P  28 m a g n *  a lex an d rin «  A eo A M  29 consequens M  cum ] autein  M

A cta  concilioruin occuinenicorum. T o m  II Voi. 3 Pars 3 7
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a sancto et beatissim o archiepiscopo regiæ C onstantin opolitanæ  ciu itatis  nouæ Rom æ 
A natolio  et alienum eum iudico omni sacerdotali d ign itate  et m inisterio.

20 KS cALOGERvs Eps C L A V D i v p o L i s  c i v i t a t i s  Me t r o p o l i t a n vs d : Consentio his quæ 
regulariter et iuste super || D ioscoro || A lexandrin æ  m agnæ ciu itatis  quondam  || epi
scopo II facta  sunt, decernens eum alienum  esse omni sacerdotali d ign itate  et mi- 5 
nisterio.

21 KZ p a t r i c i v s  e p s  t y a n a e  c i v i t a t i s  m e t r o p o l i t a n  vs d : E go quidem  optabam  
neque interesse tali audaciæ || D ioscori || ita  || contem nentis || tarn diuinos canones 
quam  etiam  sanctissim os patres et archiepiscopos m agnæ Rom æ  Leonem  et nouæ 
Romæ Anatolium  et omnein sanctam  et uniuersalem  synodum , quoniam  uero quæ 10 
com m issasunt, omnein reppulerunt regulärem  consequentiam , concors || sum || om nibus 
his quæ super || eo || a || m axim a || et || deo am abili |J synodo ordinata sunt, alienum 
eum iudicans omni pontificali m inisterio.

22 KH a m p h i l o c h i v s  E P S  m e t r o p o l i t a n v s  p a m p h y l i a e  p r o v i n c i a e  s i d e n a e  c i v i t a t i s  d: 
Votum  quidem mihi erat nec qualecum que quidem , m axim e autem  honoratum  ecclesiæ is 
m embrum abscidere, quoniam  uero Dioscorus A lexandrinæ  magnæ ciu itatis quondam  
episcopus super quibus accusatus est a quibusdam , tertio  uocatus a sancto et uniuersali 
concilio minime occurrit et super se ipsum sanctæ synodi a ttra x it sententiam , sibim et 
hoc ipsum iuste reputet.

23 K© e p i p h a n i v s  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  p r o v i n c i a e  p a m p h y l i a e  p e r g e n a e  C I V I T A T I S  D.* 20 
O ptabam  quidem ex nulla parte neque || super || minores talem  proferre sententiam  
qualem aduersus Dioscorum magnæ Alexandrinæ  ciu itatis quondam  episcopum , sed 
quoniam se ipsum obnoxium  constituit nolens tertio a sancto et uniuersali concilio 
uocatus aduenire et satisfacere de || his quæ || ei ingerebantur, contra se ipsum sen
tentiam  protulit, quam  et ego sequens consentio om nibus his quæ super j| eo || 25 

iudicata sunt.

24 À  t h e o d o r v s  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  D A M A S C E N A E  c i v i t a t i s  d : R ecte et iuste et 
secundum sanctorum canonum normam sancta et m agna synodus definiuit quatenus 
Dioscorus sit alienus || a sacerdotali || et episcopali dignitate, propter quod || et || ego 
alieno eum omni sacerdotali ministerio concors effectus his quæ p lacita  sunt, sicut 30 

prædixi, sanctæ et magnæ synodo.

O* O  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  <Dr [ -  C V Y ]
V e r s i o  A N T i Q V A  3 ca llogeru s O a g a ru lu s M  c la u d io p o lis  0 *c 4 d ioscorum  O * A P D  

m agnæ  om. B N  4/5 epm  <D* A P D  7 m etro p o lis  RB PD V c°^ r m etro p o li A M  8 d ioscorum  O a 

con tem n en tem  O aM  11 su n t om. N  seq n en tiam  B N  sen ten tiam  R  ero O ac 12 eum

O * A M  m axim a Y V Corr m a xim i C  m a gn a  Oac reu eren tissim a O * A P D  reu eren tia  M
21 p aren te  N  supra O ac 24 his quæ ] q u ib u s Oacl/corr, corr. D ms 25 eum  O^A P D  Vcorr
27 co n tra  m etropolitan us R  m etropolis D  29 a ont. O a sa cerd o tio  O ac e t 2 om. O» 31 d ix i N

i scissim o Y  2 m in isterio  e t d ig n ita te  A D  d ig n ita te  M  3 m etro p o lis P D  m etropolitan®  C V
4 et om. P  5 esse om. M  e t om. M  7 e t ego P  8 ta lia  A  g leone A  10 a n a to lio  A
11 rep u lerin t C V  12 his om. Y  super] in D  a  om. D et om. M C V  a m ab ile  C  V
14 hinc cessant numeri in D  e"ps om. Y  m etropolis  P D  sid ine A syn ed æ  D  c iu ita tis
om. A 15 uotiuum  D m ilii quidem  M  quidem  om. D  a u tem ] q uidem  D  16 m agn æ  a le x a n 

d rin »  A  a lexan d rin e  M  17  his quibus D  19 hoc —  re p u te t om. M  20 c iu ita tis  om. A
21 op tabam  om. Y  23 —  26 tercio  —  su n t V in ras. 24 a d u o ca tu s  P  e t om, M  24/25 con tra — 

consentio] cum  C 25 et om. A 27 dam ascinæ  P  e t 1 om„ C V, corr. V e t8 om. A P D ,  corr. D
28 norm a Y  om. P  scæ e t m agnæ  CV, corrt V 28 q u aten u s] quæ  nos Y  30 a lien u m  C V , corr. V 
m inisterio] d ign itate  M  31 scissim æ  Y
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25 AA A T T ic v s  EPS M e tr o p o l i t a n v s  v e t e r i s  E P iR i  NicopoLiTANAE c i v i t a t i s  d ;  R e g u 
lärem II f idem  || s a n c to r u m  p a t r u m  d ecern en tiu m  d am n a tio n e m  Dioscori m agn æ  
Alexandrinæ c iu i t a t i s  q u o n d a m  e p isco p i  et ego  seq u en s  concors efficior.

26 AB o n e s i p h o r v s  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  i c o n i i  c i v i t a t i s  d :  O p orteba t  quidem  reue- 
rentissimum D io sc o ru m  et sc ie n te m  r é g u la s  et con suetud in em  m inim e ignorantem  5 
obtem perare h is  q u æ  a  s a n c to  et u n iu ersa l i  concilio  p ræ c e p ta  fuerant, et tertio  uo catu m  
eum II per deo a m ic is s im o s  e p isco p o s  || adu en ire  in || san c tu m  concilium || a d  satis-  
fâciendum de  h is  q u æ  ei in g e re b a n tu r .

27 AT B A S i L i v s  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  T R A i A N v p o L i s  c i v i t a t i s  d :  H is  quæ  p lacu erunt 
sancto concilio su p e r  D io sco ro ,  co n sen tit  et m e a  p a ru ita s .  10

28 AA f l o r e n t i v s  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  s a r d e n a e  c i v i t a t i s  d :  Sequens et ego hæc 
quæ decreta  su n t  a  s a n c t i s s im o  et b e a t i s s im o  p a p a  Leone per  eius beatitud in is  || hie 
inter ge sta  || u icar io s  et p e r  a l io s  || s a n c to s  || episcopos, D ioscorum  m agnæ  Alexandrinæ 
ciuitatis || e p isco p u m  || a l ien u m  sacerdo tio  et com m unione ecclesiastica decerno 
propter su p r a  s c r ip ta s  cu lp a s .  15

29 AE f r a n c i o n  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  p h i l i p p v p o l i s  c i v i t a t i s  d :  Concors et ego efficior 
apostolicæ || sedi || et  s an c t is s im o  et || deo  am icissim o || archiepiscopo Anatolio  nouæ 
Rom æ C o n stan tin op o litan æ  c iu i ta t i s  et præ sen ti  san cto  et uniuersali concilio de dam - 
natione D ioscori A le x an d r in æ  m a g n æ  c iu ita t is  qu o n d am  episcopi et iudico alienum 
eum esse t a m  d ign ita te  sac erd o ta l i  q u a m  etiam  com m unione terribilis mysterii. 20

30 AS ioHANNEs eps m e tro p o l i ta n v s  ro d i  in sv lae  d ;  O m nibus iuste  et regulariter de- 
finitis a  || s an c ta  h ac  || et uniuersali || syn od o  || aduersu s  Dioscorum m agnæ  A lexan
drinæ c iu ita tis  q u o n d a m  ep iscopum  concors et ego effectus alienum eum || iudico || ab
Il omni || sacerdo ta li  || s iue  || e t iam  ep iscopali d ign ita te  et ministerio.

31 A Z  p e t r v s  e p s  m e t r o p o l i t a n v s  g a n g r e n a e  c i v i t a t i s  d :  Quæ placuerunt apostolicæ 25 

sedi et san c t is  p a tr ib u s  su p e r  d am n atio n e  Dioscori, his et ego consensi.
32 AH pHOTivs e p s  m e t r o p o l i t a n v s  c i v i t a t i s  t y r i  d :  Iu stæ  et regulari || sententiæ 

quæ fa c ta  est || in D ioscoru m  m agnæ  A lexandrinæ  ciuitatis  quondam  episcopum  
a sanctissim o et bea t is s im o  archiepiscopo Leone et sanctissim o et beatissim o archi
episcopo huius regiæ urb is  A natolio  et a  sancto  et uniuersali concilio quod secundum 30

O* [ =  R B N ], Oc [ =  A P D M ] ,  Or [ >  C V Y ]
V e r s i o  A N T iQ V A  i  m e t r o p o l i t a n u s  V m e t r o p o l i s  A P D C Y  m e t r o p o l i  & * M V corr 2 fidei O a p ' c o r r  

A P M  4 m e t r o p o l i t a n u s  Y  m e t r o p o l i s  O cC V  m e t r o p o l i  O a d  ont. R  5 e p m  d i o s c o r u m  RD
7  a  r e u e r e n t i s s i m i s  ë p ï ' s  & ac, corr. D me  s e b  c o l l e g i o  O a s e m  c o l l e g i u m  O c  9  t r a i a n o p o l i s  O *D
t r a i a n u p o l i  M  t r a i a n o p o l i  P  t r a i a n o p o l i m  A 1 2  p a p e  B N  1 2 / 1 3  h i c  *“  g e s t a  ont. O a c  u i c a r i o s  

b e a t i t u d i n i s  B N  13 s c ï s s i m o s  O a c  14 quon dam  e p m  O ac l/corr e p s  C 16 p h i l i p p o p o l i s  ® *PD M  
p h i l i p p o l i s  A C V  d  ont. R  1 7  s e d i s  O ^ A P M V cott s e d æ  C V  b e a t i s s i m o  O a c 2 1  i o h a n n i s  

R A P D  2 2  s c ô  O a h a c  ont. O a c  h æ c  Y  c o n c i l i o  O a 2 3  i u d i c o  O r £ ) m g  i u d i c i o  A  i u d i c a u i

O * P D  i u d i c a n s  M  2 4  o m n i  t a m  O * A D M  s i u e  Y  s u æ  C  q u a m  O ac Kcorr  2 5  g r a n g r e n æ  R
2 6  s e d i s  R M Y ,  corr. Y  2 7  i u s t a  R B  2 7 / 2 8  s e n t e n t i æ  —  e s t ]  f a c t a  s e n t e n t i a  O »

i ep y ri u eteris A  eperi C V  2 scissim orum  Y  d am nationu m  A 3 alexan drin æ
m agnæ P D  efficior ont. M  7 ad D  8 his] eis Y  in geru n tu r Y  post in gereban tu r
aliqua uideniur deesse, sed dubito an culpa translatorum aut librariorum g m etro p o lita  P  m etropolis D 
c iu ita tis  ont. C V  10 dioscorum  A P D  d ioscori C V , corr. V consensit M  et ont. P  11 m etro 
polis D C  Y  14 alien um  eum  P M  a lien um  a D  16 fran cio  P  m etropolis D  p hilippopolis 
ciu ita tis  m etro p o litan u s M  consors Y  18 et* om. P  19 ëpô A P  20 tam  a  D  sacerdotii D 
com m unionis D  terrib ili A  m in isterii D  21 Ère om. P  m e tro p o lis / )  21/22 definitis 
in ras. V de his C d ictis  Y  23 ëp ô  P  consors Y  25 m etropolis D  26 dam nationem  A P D C V  
con sen tio  M  27 p h o tin u s A Y  m etropolis D  29/30 e t2 — archiepiscopo om. A 29 a scissim o P
30 a om. P  scissim o P  syn o d o  con cilio  M
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d e cre tu m  dei et im p eria lem  san ction em  in C alchedonensi c iu ita te  factum  est, con- 

sen tio  et decerno ca  quæ  super || eo || sunt p la c ita , et alienum  eum habeo || ab || 

om ni sa ce rd o ta li d ig n ita te .

33 A©  NVNECHIVS EPS METROPOLITAN VS LAODICIAE C I V I T A T I S  d: Secundum  |] ea II quæ

d efin ita  sun t a || deo am icissim o et sanctissim o || p a tre  nostro et archiepiscopo senioris s 

R om æ  L eo n e per d irecto s ab  eo || deo am icissim os || episcopos et a || deo amicis
sim o H p re sb y tero  B o n ifa tio  et a 11 deo am icissim o et sanctissim o || Anatolio || 

arch iep isco p o  nouæ R om æ  C o n stan tin op olitan æ  c iu ita tis  et om ni præsenti sancto 

con cilio , iu dico  et ipse D ioscorum  A lexan d rin æ  m agnæ  ciu itatis  quondam  episcopum 
alien um  esse || om ni || sacerdotali m inisterio. io

34 M PERGAMIVS EPS METROPOLITAN VS P IS1DIAE PROVINClAE ANTIOCHENAE CIVITATIS D:

P lu rim am  || olim  confusionem  co n tra  diuinos canones operantem  Dioscorum magnæ 

A lexa n d rin æ  c iu ita tis  quondam  episcopum  et post || m ulta  || aduersus eum a di- 
uersis personis in san cta  et m agna synodo || in scriptis deposita j| uocatum  eum 
p ro b a b ilite r  non sem el neque secundo, sed tertio  || et l| aduenire minime passum, « 
sed a liqu a inconsequenter et indecenter responsa |j facientem  et propter hoc |j iuste 
d am n atu m  ab uniuersali || hoc |' sancto  concilio alienum  eum esse || a || sacerdotali 

m inisterio  et d ig n itate , sim iliter et ego præ dictis increpationibus subiacere eum de
cerno.

35 MA MB MELETIVS EPS LARISSENAE CIVITATIS FACIENS VERBA PRO DOMNO SC1SSIMO 20 
E p o  m e t r o p o l  i t  a n o  a p a  m i AE c i v i t a t i s  d :  H æ c eadem  et ego || decerno || concors 
effectus sanctis p atrib u s aduersus D ioscorum  m agnæ A lexandrinæ  ciuitatis quondam 
episcopum  et || eum  alienum  facio ab || omni sacerdotali m inisterio et dignitate.

36 MT c r i t o n i a n v s  e p s  m e t r o p o h t a n v s  a p h r o d i s i a d a e  c i v i t a t i s  d :  Secundum 
prolatam  sententiam  aduersus D ioscorum  magnæ Alexandrinæ  ciuitatis quondam 23 
episcopum  a sanctissim is et || deo am icissim is || archiepiscopis et patribus nostris 
m agnarum  et regalium  urbium , secundo et tertio  regulariter || uocatum || et mi
nim e II obcedientem  et ego concors effectus eidem j| sententiæ, || alienum || eum 
definio || ab || omni sacerdotali ordine et m inisterio.

37 MÄ SYMEON EPS METROPOLITAN VS AMIDENAE CIVITATIS D I Concors et egO S u m  30

<Da [ R B N ] ,  [ A P D M ] ,  ®r [ C V Y ]
v E R S i o  a n t i q v a  i  secretu m  B  2 eum  O * P D  om. M  a b  om. O *  4 ea om. 0 * r,

corr. D  5  s c o  e t b e a tissim o  O ac e t 2 om. N A P D  6  reueren tissim os O a c  6 / 7  reueren-

tissim o  Oac 7 scissim o  e t b e a tissim o  O ac A n a to lio  om. O ac 8 archiepiscopo om. P
1 0  o m n i om. O a c 1 2  p lu rim u m  O a î 7corr  p rim am  A D , corr. D me d iu in as B N  1 3  m ultos
(J)a y  corr om. O c, corr. D  14  in scrip tio n es  O ac, corr. D ms d ep o sitas O a c K « > r r  1 5  c t ow.
(DacFc°rr, corr. D  16 fa c ie n te  O a e t hoc] p ro p te r  q u o d  e t O ac 17 hoc] et (t>aA/

a om. O * A P D Y ,  corr. D  2 0  dom in o Y  do  n rô  N  2 1  co n sen tio  O a 2 3  alieno eum  Oa
a b  om. O a 2 4  a fro sid iasæ  R  a p h ro siad e  M  a fro d isia  Y  2 5  p lo ra ta m  N  alexandrinæ

m agn æ  R P D M Y  a lex a n d rin æ  B N  2 6  b e atissim is 0 a c  2 7 / 2 8  u o ca to  — oboediente O a

28 co n co rs et ego  e fficior O» eid cm  om. O a eisdem  Y  e t a lien um  O a 29 ab  om. 0 .̂1/
3 0  am cden œ  Oa M  co m id en  C V,  corr. V

2 eum  om. M  4 n on iciu s P  m etro p o lis  D  laodociæ  D M  Y  laudiciæ  A  laudiæ  P
5 fin ita  M  sun t e t P  6 leonem  A a om. A Y  8 p ræ sen te P  9 dioscorus M
m agn æ  a lex an d rin æ  A 10 esse a  Oc 11 p ergam u s M  m etropolis D om. M  antiocheni CV,  
corr. V a n th io cin æ  P  an th io ciæ  A  18 d ig n ita te  et m in isterio  Y  20 m elitin s A m eletinus P
m eleticu s C  m eliticu s V  m ilitan u s M  larissinæ  A P  clarissene M  21 ëpo  om. AD, corr. D
m etro p o lita n e  C V  22 quon dam  ciu ita tis  A D  23— 26 c t  eum  —  episcopum  ow . Y  24 metro
polis D  25 quon dam  om. M  26 e t 2 om. P Y  27 e t secu ndo e t CcorrV 30 m etro
polis D
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regulariter gestis su p er d a m n a tio n e  D ioscori || quondam  episcopi Alexandrina; 

magnæ ciu itatis  || a san ctissim o  et || deo am icissim o || archipiscopo nouae Romæ 

Constantinopolitanæ c iu ita tis  A n a to lio  et sanctissim is || et deo amicissimis episcopis 

in sancto hoc con cilio  co n g reg a tis  !| alienum  |] iudicans || eundem Dioscorum [ i ab 11 
omni episcopali d ig n ita te  et m in isterio . 5

38 ME MS t i i e o c t i s t v s  e p s  m e t r o p o l i t a n s  II p i s i n v n t e n a e  II c i v i t a t i s  d :  Con- 

sentio || et ego om nibus || quæ  aduersus D ioscorum  A lexandrinæ  magnæ ciuitatis 
quondam episcopum  o rd in a ta  sunt a san cto  et uniuersali concilio per Photinum  re- 
ligiosissimum arch id iacon u m  m eum , alienans eum  |j ab || omni sacerdotali dignitate 

et m inisterio. 10
39 MZ H f o n t e i A N v s  II e p s  II s a l a g a s s e n a e  II c i v i t a t i s  d : Concors efficior his 

quæ sta tu ta  sunt a || san ctissim is || patribus super dam natione Dioscori magnæ 
Alexandrinæ c iu ita tis  quondam  episcopi et alienum  eum existim o j| ab || omni 
sacerdotali |[ et || ecclesiastico  ordine.

40 MH NEOPTOLEmvs eps || coRNENSis || d: Necessarium  est et nos sequi quæ 10 
regulariter aduersus D ioscorum  sanctis patribus || et || m etropolitanis episcopis 
sunt p lacita, unde et ipse consentio factæ  super || eo || dam nationi.

41 M0  a c h o l i v s  e p s  l a r e n d e n a e  c i v i t a t i s  d  ; Iuste et regulariter iudicatis a sanctis 
patribus aduersus D ioscorum  A lexandrin æ  m agnæ ciuitatis quondam  episcopum con- 
cors et ego effectus sum  in eius dam natione. 20

42 N 1VLIANVS eps HYPEPAE o : E t ego consentio in omnibus quæ interlocuti sunt 
sanctissimi episcopi P ascasinus et |l Lucensius jj et Bonifatius || reuerentissimus || 
presbyter uicarii sanctissim i et beatissim i archiepiscopi Romani et sanctissimus et 
beatissimus archiepiscopus regiæ Constantinopolitanæ ciuitatis nouæ Romæ [| A na
tolius, Il et om nibus quæ || definiuit || sancta et uniuersalis synodus super || D io - 25 

scoro 11 m agnæ A lexandrin æ  ciu itatis quondam episcopo et iudico eum esse alie
num ab omni sacerdotali d ignitate  et |[ a fruitione || sancti et inenarrabilis mysterii 
dei nostri.

43 NA l e o n t i v s  e p s  M A G N i s i A E  c i v i t a t i s  d: Lex est pia patribus obœdire et eorum

O* [ R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  O r C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i e i  6  hue u sq u e m etropolitae [usque hie m etropolitan us C ms] C me V mß

11 hinc ep isco p i Y ms 21 n ot e x  co m  111 C me

v er s 10 ANTiQVA 1/2 a le x a n d r in »  m agn æ  c iu ita tis  quon dam  ëpi O» 2 beatissim o  O ac
3 et [ac C V ]  do  a m icissim u s O r e t [ac A P ]  b eatissim is O c om. O» 4 in scö hoc co n gregatis con cilio  ac 

b eatissim is ep fs O a iu d ico  O a ab  om. O M  6 pisinuntinae O M A /  pisenuntine D
7 om nibus e t ego  O aA/ m agn a; om. B N M  9 a b  om. O» 11 p hon taian us Y  fo teian us P
p on tian us Oa sa lagassen æ  A P M O r a lagassen e  D  sagalassen æ  O * [ - T] 12 scis Oac 13 a b  
om. O a 14 e t om. O M C I '  15 coron en sis [caronensis A]  Oac# corr. D me se quseque B N
sequi qu em  M  16 e t om. O * 17 eum  O * P D  21 yp op e O* hyp o pe I’corr h yp ip e  D  pepe A f

22 lucensin us O a C l" , corr. C  lu ce n tiu s  D M  reuerentissim us Y  reucrentissim i C l rel igio*
sissim us O^c 23 p re sb y te r] ëp i C l ’D™e 24/25 A n a to liu s om. O ^ , corr. D  25 pdefiniuit O* 
pfin iuit 0 e 25/26 dioscorum  0 »c 36 m agnæ  oui. BS* epm  P D  27 a om. O*
fru ctu  Oac, corr.

I dam n atio n em  A D  2 e t  a M  3 e t a M  4 hoc om. D  alienum  eum  P
5 episcop ali om. A f 6 m etro p o lis  D  8/9 religiosum  M  12 dam nationem  A D M  Y  13 ëps A f 
m m  am. M  15 n eo p to lim u s P  neop tolom u s C V  deoptolom us Y  16 a  scis A P D  17 ipse] 

P  fa c ta  CV, corr. V  dam n atio n em  D  18 larendinæ  D  d iiudicatis Oc 19 êpô  CV% 
»rr. V 2 0  d a m n a t io n e m  A D  21 in  om. P  23 c t beatissim i om. M  rom anus -£>****
o a d iu d ic o  A  27 in en arb ilis  A M  in narrabilis  P  m iniştri ^ί
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se q u i  iu d ic ia :  h a n c  le g e m  et in  p r æ se n t i  c u s to d ie n s  eis q u æ  o rd in a ta  sun t super 
D io sc o ro ,  et ego  c o n co rs  efficior se n te n t iæ ,  a l ie n a n s  e u m  || a b  || omni sacerdotali 
d ig n i ta te .

44 N B  EVDoxivs Eps  CHOMATAE c iv it a t is  d : S e c u n d u m  II e a  II q u æ  a  sanctis
p a t r ib u s  a p p r o b a t a  su n t  su p e r  d a m n a t io n e  D iosco r i  q u o n d a m  A lex an d rin æ  m agnæ  5 
c iu i t a t i s  ep isco p i ,  e t ego  co n sen tio  et a l ie n u m  eu m  a b  om ni sac erd o t io  iudico.

46 N T STEPHANVS Eps || LiMYRAE || c i v i t a t i s  d : C onsentio  regu lar ite r  fac tæ  Dioscori
A le x a n d r in æ  m a g n æ  c iu i t a t i s  q u o n d a m  ep isco p i  d a m n a t io n i ,  p ro p te r  quod et ego 
m in im u s  defin io  e u m  e sse  a b  o m n i sa c e rd o t io  a l ien u m .

46 NA FRONTO Eps II pH a s  I l i  den AE || c i v i t a t i s  d : C oncors su m  et ipse  d am -io  
n a t io n i  f a c tæ  su p e r  D io sc o ro  m a g n æ  A le x a n d r in æ  c iu i ta t i s  q u o n d a m  episcopo et 
a l ie n u m  e u m  a b  o m n i e p isc o p a l i  et s a c e r d o ta l i  m in is ter io  esse  ap p ro b a u i ,  sicut et 
s a n c t i  p a t r e s  et s a n c tu m  d ec re u it  con c il iu m .

47 NÉ th e o d o r v s  Eps || a n t i  F e l le  N AE || c i v i t a t i s  d :  C onsentio  d am n atio n !  Dio
scori A le x a n d r in æ  m a g n æ  c iu i t a t i s  q u o n d a m  e p isco p i,  s icu t san c t is  regulis placuit, is 
a l ie n u m  e u m  e x i s t im a n s  a b  om ni s a c e r d o ta l i  d ig n ita te .

48 N'î l e o n t iv s  Eps || z a r e n a e  || c i v i t a t i s  d :  S e cu n d u m  p r o la ta m  sententiam  
a  s a n c t i s  || p e r  o m n ia  || p a t r ib u s  a d u e r su s  D io sco ru m  m a g n æ  A lex an d rin æ  ciuitatis  
q u o n d a m  e p isc o p u m  co n co rs  efficior in e ius  d a m n a t io n e ,  a b  om ni sacerdota li  digni
t a t e  a l ie n u m  || e u m  || e x i s t im a n s .  20

49 N Z a n t ip a t e r  eps c a v n in a e  c i v i t a t i s  d : C onsentio  in D ioscori A lexandrinæ 
m a g n æ  c iu i t a t i s  q u o n d a m  e p isco p i  d a m n a t io n e  et a b  om ni sacerd o ta li  ministerio 
a l ie n u m  e u m  iud ico .

50 N H  PHiLippvs e p s  || l i b v r e n a e  || c i v i t a t i s  d :  C o n c o r s  effic ior  con fess ion ib u s  
s a n c t o r u m  p a t r u m  f a c t i s  s u p e r  d a m n a t i o n e  D io sc o r i  A le x a n d r in æ  m a g n æ  c iu ita t i s  25 

q u o n d a m  e p i s c o p i  e t  a p p r o b o  e t  e g o  a l ie n u m  e u m  e sse  a b  e p i s c o p a t u s  d ig n i ta te  et 
o m n i  s a c e r d o t a l i  m in is t e r io .

51 N0 c r a t i n v s  e p s  p a n o r m e n s i s  d : C o n c o r s  et e g o  effic ior in d a m n a t io n e  D io s
c o r i  A le x a n d r i n æ  m a g n æ  c iu i t a t i s  q u o n d a m  e p i sc o p i  f a c t a  a  s a n c t i s  p a t r i b u s  et a l ienum  
e u m  e x i s t i m o  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  d ig n i t a t e .  30

52 1  a n d r e a s  e p s  || TLOEONENSIS || d : H i s  q u æ  d e f in ita  s u n t  a  p ræ c e d e n t ib u s

O a [---- R B N ] ,  a>c [ =  A P D M ], O r  [ - -  C V Y ]

v e r s  10 a n t i q v a  2 e t  e go  co n co rs  O c co n co rs  [con sors B]  e t  ego  (D ay et con cors ego C V
a b  om. O a 4 ea om. 0 *c 7 lim in æ  O a VCOTT lim isa e  D  8 m agn æ  om. B N  10 fronton

Φ M  P M  fa s ilid æ  Φ & Α Μ  p assilid se  P  b a silid æ  D  [cf. Γ] p h asiled en œ  C V  14 an tefa llen æ

Φ & Α Μ  a n te fa llin æ  P  a n t ifa llin æ  D  10 zorense R B  zeron æ  N  azarenae A D M  azarinse P  Α ρ ά ξ ο υ  Γ

i8  p e r  o m n ia  otn. O ac( corr. D  20 eum  om. Oa 21 ca u n in æ  P  cam u en œ  C V  ca m u ien e  Y  cam enæ  

A V corr  ch a m e n œ  Oa c a m in i D  cu m en e  M  24 lib u r e n «  O r lib o ren æ  A D  liborin œ  P  libu rn e M
lib iæ  Oa 25 m agn æ  om. B N  27 m iste r io  R  29 a  om. N  31 tlo eo n en sis  Y  loeonensis C D ms 
ta o n e n s is  A P  ta o e n sis  D  to co n e n sis  M  ta ro n e n sis  R  ta ro e n sis  B N  Vcorr

i  h æ c le g e  P  ei A D  ea P  ont. M  est D, corr. D  2 d io sco ru m  A P D  5 darana- 

t io n e m  A P D  q u a n d a m  C  7 fa c ta  C V ,  corr. V  8 e t  om. Y  10 /11 dam n atio n e M
11  d io sco ru m  A D  êp~m A P D  ë p i M  12 a b  om. C V  p ro b a u i M  14 dam 

n a tio n e  D  15 m a g n e  a le x a n d rin e  M  ep ô  Y  sci A  17  p ro b a ta  M  18 dio

s co ro  D  19 d a m n a tio n e m  A  d a m n a tio n i C V , corr. V a b  o m n i om. C V  19/20 d ign itate
otn. M  20 e t  a lie n u m  A  22 d a m n a tio n i C V  a b  om n i om. A  23 eum  otn. P

25 fa c to s  M  d a m n a tio n e m  A D  26 eum  om. M  28 cra tia n u s  A P D  g r a tia s  M  crustin us Ccorr 

p a n o rm e rs is  Y  d otn. M  e ffic io r e t  ego  D  e ffic io r A P  d a m n a tio n e m  D  29 magn**
a le x a n d r in «  C V  fa c ta m  D
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sanctis p a tr ib u s  de  d a m n a t io n e  D io sco r i  A le x an d rin æ  m agn æ  c iu ita t is  quondam  
episcopi, || in || o m n ib u s  co n co rs  e f ficior et a b  om ni eum  honore sacerdotali alienum 
iudico.

53 1Ä NicoLAVs Eps || ACRAssANAE || d :  Consentio  dam n ation i Dioscori A lexan
drinæ m agnæ  c iu i ta t i s  q u o n d a m  e p isco p i fac tæ  a  san c t is  p a tr ib u s  et a  san c ta  synodo, 0 

alienum eum  iu d ica n s  a b  o m n i sa c e rd o ta l i  d ign ita te .
54 1B  ROMANvs Eps BVBONENS1 S d :  H æ c  e ad e m  et ego profiteor quæ  et ante  me 

sanctissimi p a tre s ,  e t co n co rs  eis  su m  in d am n atio n e  Dioscori A lexandrinæ m agnæ 
ciuitatis q u o n d am  ep isco p i ,  a b  om ni sac erd o ta l i  honore alienum  eum  iudicans.

55 5T  a t t i c v s  eps II z e le n s i s  || d :  L a c r im o r  qu idem  de  his quæ contigerunt 10 

ob eo quod fra te r  n o ste r  || a l iq u a n d o  et || consacerdos in ta libus  || ruerit || delic
tis; quoniam  || uero  || co n seq u e n s  e st  et iu stu m  regulariter  || me m otum  || eadem
II aduersus eum  || defin ire , h u iu s  || rei || g r a t ia  consentaneus et ego super d am 
natione D ioscori A le x a n d r in æ  m a g n æ  c iu ita t is  qu o n d am  episcopi sanctis  pa tr ibus  

‘ efficior et a lienum  e u m  iud ico  ab  om ni sacerdo ta li  d ign itate . 15

56 5A  pavlvs e p s  ph ilo m elensis  d : Concors II et ego || efficior tarn sanctissim o 
archiepiscopo L eo n i q u a m  regu lar i  et iustæ  sententiæ  || factæ  || super dam natione 
Dioscori A le x an d r in æ  m a g n æ  c iu ita t is  q u o n d am  episcopi et alienum eum iudico ab  
omni sacerdo ta li  m in ister io .

67 5E FLORENTivs eps || A d r iANvpoLiTANvs || d :  Alexandrinæ magnæ ciuitatis quon- 20 

dam episcopus Dioscorus super quibus gessit inique, luit || supplicium. || igitur 
et ego his quæ a sanctis patribus et archiepiscopis et omni sancto concilio super eum 
definita sunt, consentio, || ab || omni ecclesiastico ministerio cessare eum || de- 
cernens. ||

58 m e ssa l in v s  . la o d ic e n s is  eps d :  O stendit d iuinitas qu ia  non protractione 25 

tem porum  soient m a g n itu d in e s  delictorum  obliuionem suscipere, sed diuinorum et 
sanctorum  p a t r u m  regu læ  adpreh end erunt in iqua gerentem  et per nos iudicant Dios- 
corum m agn æ  A lex an d rin æ  c iu ita t is  quondam  episcopum  foris abici ab  eccle
siastico ordine et d iu in a  || et || sacerdota li  operatione.

59 5 Z  HELPiDivs eps m a n s io n s  || THERMENsis || d :  Concors efficior prolatæ  sen - 30

Oa [ =  R B N ] ,  <&c [ =  A P D M ] ,  Or [ - :  C V Y ]

A D N O T A T i O N E S  R v s T ic i 30 m o n asterii T h erm en sis  C m8

v e r s i o  A N T iQ V A  i  m a gn æ  a lex a n d rin æ  B N M  2 in om. O aC 4  acrassenus M
acrassinus D  acrassin u sœ  A acra ssin o re  P  acrassenœ  c iu ita tis  O a 5 scô N Y  7 bubonensis M  
bubonensi O r b u b io n en sis  D  b o b u n en sis  A  bu rbo n en sis c iu ita tis  O a 10 zelensis A P Y  leziensis C D m& 
zelonensis D M  zeloen sis P'corr zelo en se  c iu ita tis  O» 11 o b  O ^yi/corr a b  O cC  et a liqu an d o  Oac 

ru it O a 12 ergo  O a c  m e m o tu m  M Y  m em o ratu m  A P D C V  aduersus m em oratum  O a

13 aduersus eum  om. O» rei om. O ac, corr. D  16 e t ego om. O ac, corr. D  17 factæ
om. O a 18 m agn æ  om. B N  2 0  ad ria n o p o lita n u s A P Y  a lex an d ria n o p o litan u s D  adrianopoli-

tanæ  c iu ita tis  O a 2 1  d iu d ic iu m  0 *^ corr. 2 3  et a b  O a 2 3 / 2 4  decerno Oa 2 9  diuina

ac [a B ]  O a diuinæ  A d iu in a  M  30 th erm o n  O a terrensis A

2 con sors Y  4 d a m n a tio n e  D C V  5 et om. A  7 an te] ta n te  Y  8 sel O c ei A 
dam n atio n em  D  m agn æ  alexan drin ®  D  a lexan d rin e  M  10 lacrim o  CVD™$> corr. V lacrin üs
A  n olacrim is D  qu æ  om. Y  12 sequ en s C V  regu lariter om. A P D ,  corr. D  et regu lariter Pcorr

13 hu ius om. M  I 3 / 14 d a m n a tio n em  A D  14 a  san tis M  15 m in isterio  C V  16 philo- 
m clsis M  philom en en sis A  p h ilo m in en sis P  17 dam n ation em  A P D  19 d ig n ita te  M  21 ëpin  D 
om. A  23 e t ego  co n sen tio  A P D  cessasse C V t corr. V 25 m ensalinus D  m essallinus CV
lau d icien sis A laodocen sis D  lau d o cen sis  P  qu i corr. V 2 6  solet Y  soluent Ai
o b liu ion is A  o b liu ion e C  ob liu io n es P V ,  corr. V 27 iu d ica t A P D  30 hilp id ius D  mon.i- 

s ter ii Y  cf. Rusticum
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ten tiæ  a sa n ctis  p a trib u s co n tra  D ioscorum  A lexan d rin æ  m agnæ  ciu itatis quondam 
episcopum  et || ab || om ni sa cerd o ta li m inisterio  alienum  eum  esse iudico.

60 5 H  lo n g in v s  Eps || ORCHISTENSIS || c iv iT A T is  d : Concors efficior sanctis pa

trib u s || in || d am natione D ioscori quondam  A lexan d rin æ  m agnæ  ciu itatis episcopi 
et || ab  || om ni sacerd o ta li m inisterio  alienum  eum  esse iudico. s

61 5 0  MYSTERivs eps AMORii c i v i t a t i s  d: P rolatæ  a || sanctissim is || et j| deo 
am icissim is || p a trib u s et || episcopis || nostris aduersus D ioscorum  quondam  magnæ 
A lexa n d rin æ  c iu ita tis  episcopum  sen ten tiæ  et ego m inim us consentio, alienum  eum 
ab  om ni saccrd o ta li m inisterio  esse existim ans.

62 O  p e t r v s  eps c i v i t a t i s  DARDANi d : D efin it io n ibu s  sa n c to ru m  p a tru m  aduer - 10 

s u s  D io sc o ru m  p r o m u lg a t i s  et ego  co n co rs  efficior, a l ien an s  eum  a b  omni sacerdotali 
m in is te r io .

63 OA || loviNvs || eps || d e b e l t e n s i s  || d : D io sco ru m  m a g n æ  A lexandrinæ  ci
u i t a t i s  q u o n d a m  e p isc o p u m  in m u l t i s  et d iuers is  a c c u sa tu m  crim in ibus, insuper et 
p er f id ia m  E u ty c h i s  s e c u tu m  et iu s te  a  s a n c ta  et m a g n a  sy n o d o  d am n a tu m  concors 15 

et ego  e ffec tu s  || a b  || o m n i e u m  ep isco p a li  m in ister io  || ex is t im o  || alienum.
64 O B  iNDiMvs e p s  || i r in v p o l i t a n v s  secvn d ae  || ciLiciAE d : Consentio  pro latæ  sen

te n t iæ  a d u e r su s  D io sco ru m  m a g n æ  A le x a n d r in æ  c iu ita t is  q u o n d am  episcopum  a 
sa n c t is s im o  et b e a t i s s im o  a rch ie p isc o p o  R o m a n o  L eo n e  per  eos qui a b  ipso directi 
su n t ,  s a n c t i s s im o s  et b e a t i s s im o s  e p isco p o s  nec non e t iam  || et || a  sanctissim o et jo 
b e a t i s s im o  e p isco po  regiæ  C o n sta n t in o p o l itan æ  u rb is  nouæ  R o m æ  A nato lio  et a  ceteris 
s a n c t i s s im is  p a t r ib u s  et a l ien u m  eum  e x is t im o  || om ni || ep iscopali d ignitate  et 
m in ister io .

65 O f  a c y l a s  eps e v d o x ia d a e  c i v i t a t i s  d : A gn o sco  iu ste  d a m n a tu m  Dioscorum 
in h ac  s a n c ta  sy n o d o  a  s a n c t i s  p a t r ib u s ,  q u ia  p ræ te r  regu la s  b e a tæ  memoriae || episco- 25 

p u m  II F la u ia n u m  d a m n a u it .  hunc et ego cu m  om ni syn odo  d am n a tu m  habeo.
66 OA EVTROPivs eps II a d a r d e n s i s  II d : F a c t æ  d am n atio n i D ioscori A lexandrinæ m a

gn æ  c iu i ta t i s  q u o n d am  ep isco p i a  san c t is s im is  et b eatis s im is  archiepiscopis Leone 
et A n ato l io  a n t iq u æ  R o m æ  et nouæ  et a  san c to  et uniuersali hoc concilio consentio et 
concors  su m , a b  om ni eum  eccles iastico  m in ister io  a lienum  iudicans. 30

67 ÔE marcvs eps II a r e th v s in a e  || d : A d  hæc eadem  et ego consentio sanctis patri
bus aduersus D ioscorum  m agnæ A lexandrinæ  ciu itatis quondam  episcopum et alieno 
eum ab om ni sacerdotali m inisterio.

O * [ R B N ] ,  Oc [ - A P D M ] ,  O ' [ - C V Y ]

v e r  s 10 ANTiQVA 2 a b  om.  O a 3 o rc isten sis  A  o rc h itc n s is  P  o rcliisten æ  O a 4 super O a

5 a b  om.  O a 6 a m o rio  0 *A P M  Kcorr a m a r io  D  scis  O ac 6/7 b e atissim is  O ac 7 coepis O ac 

q u a n d a m  R  10 d a rd a n i c iu ita tis  B N  13 io u in u s Y  iu u in u s C V D më io u ian u s O* iobian n s P
io h a n n is  O c d e b a lten sis  D  cu e len sis  P  d eb elten æ  c iu ita tis  p ro u in ciœ  em im o n ti O a 15 eutych es 

O a/l Kcorr iO a b  om. O a e x is tim a n s  O a 17 irin o p o lita n u s Y  r in u p o lita n u s P M  rinopoli-

ta n u s  A D  o rin o p o lita n æ  c iu ita tis  [om. B N ]  O a p ro u in ciæ  secu ndæ  O a 20 e t8 om. O * M Y
sco  R M  22 a b  o m n i O ac 25/26 ep isco p u m  om. O ac, corr. D ms 27 dardanensis A
a d a ro en æ  c iu ita tis  O a

1 m a gn æ  om. Y  2 sa c crd o tio  D  eum  om. O c 4 d a m n a tio n e m  D  m agn e alexan d rin e  M
5 eu m  om. M  6 m isterio  M  9 e x is t im o  A P  11 co n so rs V  secum  P  16 effectus 
iu d ico  Vcorr e x is tim o  om. V  18 c iu ita te  a lex a n d rin æ  D  19 rom e M  20 a om. A D ,
corr. D  21 a rch iep ô  Y  om. A D  regiæ  post 20 ep isco p os coll. A  24 a q u ila s  Oc, corr. D Mm
25 a  om. Y  q u i C V ,  corr. V 26 h u n c te r  M  27 d a m n a tio n em  D  d am n ation is M  dam-

n a tio n e  C V ,  corr. V 28 scis A P D  29 et A n a to lio  om. M  rom an æ  Y  e t n ou »  om. M  
a om. Y  hoc om. O c 30 m isterio  Y  31 aretu sen æ  A D  a reth u sæ  Y  a rith u n e  M  arethusina' 
c iu ita tis  O a a scis A P  32 a lien u m  O c



A C T I O  II [ I I I ]  94, 60— 79 [316] 57

68 0  ̂ PROTERivs E p s  || m y r e n a e  H c i v i t a t i s  d: Cum om nibus || sanctis || pa- 

tribus et ego concors efficior in d am n ation e D ioscori m agnæ Alexandrinæ  ciuitatis 

quondam episcopi.

69 Ö Z MARCELLiNvs E p s  m e t r o p o l i t a n a e  c i v i t a t i s  d :  Consentio et ego sanctis 

patribus uniuersalis et sa n cti concilii in dam natione D ioscori iuste suscipientis dam- 5 
nationem.

70 OH e v s e b i v s  e p s  || c l a z o m e n a e  II c i v i t a t i s  d: E t  ego concors efficior || sanc- 
tissimis || et || deo am icissim is || p atrib u s in dam natione Dioscori magnæ A lexan 
drinæ ciu itatis quondam  episcopi.

71 0 0  II o L Y M P i v s  II e p s  II t h e o d o s i v p o l i t a n v s  || d :  Consentio et ego sanctissi- 10 

mis et II deo am icissim is || p atrib u s || in || dam natione Dioscori || Alexandrino- 
rum II quondam  episcopi.

72 FI m a m a s  e p s  ANiNETENAE c i v i t a t i s  d :  Prolato  term ino a sanctis patribus super 
damnatione D ioscori A lexan d rin æ  || c iu itatis || quondam  episcopi et ego consentio.

73 T1A g e r o n t i v s  e p s  s e l e v c i a e  c i v i t a t i s  d: E t ego consentio factæ dam nationi is 
a sanctis patribus super || D ioscoro || A lexandrinæ  magnæ ciuitatis quondam || 
episcopo. ||

74 TÏB 1VLIANVS e p s  Rosv c i v i t a t i s  d :  Consentio dam nationi factæ a sanctis pa
tribus super II D ioscoro || A lexandrin æ  m agnæ ciuitatis quondam || episcopo || 
et alienum eum iudico ab om ni sacerdotali ministerio. 20

75-78 HT TTÄ ÏÏË FIs' HYPATIVS EPS || ZEPHYR1V ET || ALEXANDER EPS SEBAST1AE ET

THEODORvs e p s  AVGVSTIS e t  c H R Y s ip p v s  e p s  m a l l v  d d  : C o n s e n t i m u s  o m n i b u s  r e g u l a r i t c r  

e t  i u s t e  || i u d i c a t i s  || s u p e r  d a m n a t i o n e  D i o s c o r i  A l e x a n d r i n æ  m a g n æ  c i u i t a t i s  

q u o n d a m  e p i s c o p i  a  s a n c t a  e t  u n i u e r s a l i  s y n o d o  e t  a l i e n u m  e u m  h a b e m u s  a b  o m n i  

s a c e r d o t a l i  m i n i s t e r i o .  25

n z  riH C H R Y S I P P V S  P B T  V E R B A  F A C I E N S  PRO |[ DEO A M 1 C 1 S S I M 0  [| ET || S A N C -

TissiM O  II CVRIACO E po |j t r o c n a d e n a e  || scAE d i  E ccLE siAE  d : C o n c o r s  e t  e g o  e f f i c i o r  

h is  q u æ  d e t e r m i n a t a  s u n t  a  s a n c t i s  p a t r i b u s  s u p e r  d a m n a t i o n e  D i o s c o r i  A l e x a n d r i n æ  

m a g n æ  c i u i t a t i s  q u o n d a m  e p i s c o p i  q u a t e n u s  a l i e n u s  s i t  s a c e r d o t a l i  e t  e p i s c o p a l i  

d i g n i t a t e .  30

O a [ >  R B N ] ,  Oc [ >  A P D M ] ,  O r C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  4 ord in em  ueru m  s u m m *  o sten d u n t C me

v e r s i o  a n t i q v a  i  s m y r n *  (D^PDA/Fcorr hism yrn®  A scissim is O * A P M  5/6 d a m 

n atio n e B N  7 lazom enae Oa c la z o m in *  P  7/8 scis O ac 8 b e a tis s im is 'O ac 1 0 — 12 post
20 coli. O a post 3 C V ,  sed cf. Rustici notam 10 a lip iu s O a th eod osio p o litan u s A D M  theo-

d o siap o litan u s Y  th eo d o sio p o lis  O a 10/11 scis O» 11 beatissim is O a do am abilibu s O c

super O a d am n atio n em  R B D  11/12 a le x a n d r in *  A  a le x a n d r in *  m a g n *  c iu ita tis  O a 14 m a g n *  
c iu ita tis  O ac 16 d ioscorum  O ac 17  epm  O * P D  epî A  19 d ioscorum  O *A D  magnse

om. B N A  epm  <&*ADM 21 zep h y rio  Y  zep hiru  M  zep yri A zep h yri P  zyp h eri D  zephynae Oa 
et om. O a 22 m allum  B K  m allo  D  23 d iiu d ica tis  O aK co«T in iu d icatis  A  iud ican s P  26 reueren- 

tissim o O ac 26/27 b eatissim o  O ac tro g n a d e n *  P D  tro g n a d e n *  c iu ita tis  et A tiochanden®  M
tro c a n d e n *  [procandence N]  O a 28 d am n atio n em  R B A D

4 m etropoli M  5. 8 d am n atio n em  D  8 magnoe om. Y  9 epm  D  13 aninitin®  P  
an n iten e  M  p ro latu m  term in u m  A P  p ro la ta m  term inio  M  scissim is Y  14 dam nationem  
A C V ,  corr. V 15 d a m n a tio n em  D  18 rusu D  20 eum  om. Y  21 y p o tiu s  Y  h y p p a tiu s  D  
g y p a tiu s  A  a p a tiu s  M  22 eps om. Y  a u gu sti A  a u gu ri P  a u gu stu s D  23 dam nationem  D
27 e p o  om. A D  s c ă e ] et A  28/29 magnae a le x a n d r in *  C V  29 q u aten u s] qu® nos Y
a  sa cerd o ta li D  sacerd ota le  [corr. V ] m in isterio  C V

A cta  conciliorum  occum enicorum . T o m  11 V oi. 3 Pars 2 8
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80 TT0 d a n ih e l  minimvs Eps ca d e n a e  civiTATis d :  S e c u n d u m  || e a  || quæ  ordinata 
su n t  a b  a p o sto l ic a  sed e  sen ioris  et reg iæ  R o m æ  et a b  om ni p ræ sen ti  san c to  concilio, 
et ip se  iud ico  a lien u m  esse  D io sc o ru m  A le x a n d r in æ  m a g n æ  c iu i ta t i s  qu o n d am  episco- 
p u m  a b  om ni ecc le s ia st ico  m in is te r io  et s a n c ta  co m m u n io n e .

81 S Thomas Eps THEODOSivpolitanae c i v i t a t i s  d :  E t  ipse  concors efficior tam  5 

a p o sto l icæ  sedi q u a m  || un iu ersæ  || s a n c tæ  sy n o d o  a d u e r su s  D ioscorum  Alexan
drinæ  m a g n æ  c iu i ta t i s  q u o n d a m  e p isco p u m  q u a te n u s  a l ien u s  s it  || a b  ecclesiastico 
m in is ter io  || e t  || s a n c ta  co m m u n io n e . ||

82 iohannes eps TRAPEzvNTis d ;  C oncors II efficior et ego || om nibus præce- 
d e n t ib u s  s an c t is  p a t r ib u s  a d u e r su s  D io sco ru m  et a lien um  iudico  eum  ab  omni sacer - 10 

d o ta l i  m in ister io  et d ign ita te .
8:5 athanasivs  e p s  m ossynon  d : E t  || ego  || concors efficior omni sancto

concilio  et a lienum  iudico  D io sco ru m  a b  o m n i sac e rd o ta l i  d ign ita te  et || san c ta  com
m unione . il

84 s r  P A T R 1C IV S  E P S  N E O C A E S A R IA E  A V G V ST A E  II E V F R A T I S I a E  PR O V 1NCIAE II d :  C o n - 15

sen tio  s an c to  et uniuersali concilio  et iudico  D iosco ru m  a b  om ni sacerdota li  d ignitate  
et m in ister io  a lienum .

Sr» epictetvs  ep s  d lOCLiTianvpoLis d : V e st ig ia  sequen s et ego sanctorum
p a tr u m  cum  san c t is  u iris  a lienum  iudico D iosco ru m  a b  ep iscopa li  honore et dignitate.

86 Alexander  e p s  SELEvciAE pisiDiAE pRoviNciAE d : Concors et ego in omnibus 20 
efficior his q u æ  iu d ic a ta  su n t  a b  [| angelico  |j uestro  || consessu  || aduersu s  Diosco
ru m  A lex an d rin æ  m a g n æ  c iu ita t is  q u o n d am  ep iscopum .

8 6 a  Çç' Il netiras  || e p s  d : Consentio  || san c t is s im is  || et b ea t is s im is  nostris p a 
tr ib u s  a d u e rsu s  D iosco ru m  A lex an d rin æ  m a g n æ  c iu ita t is  q u o n d am  episcopum  et 
iudico  eum  alienum  || esse || a b  || om ni || ep iscopali  d ign ita te  et ministerio c o n - 25 

tem n en tem  uocation es  san c to ru m  p a tru m .
87 valerianvs e p s  LAODiciAE pHYNicis d : Consona et ipse  san cto  concilio a d 

uersu s  D ioscoru m  q u o n d am  e p isco pu m  decerno, iud icans eum  a b  omni || ecclesiastico || 
m inister io  et ep iscopali  d ign ita te  a lienum .

88 cYRiNvs eps c iv i t a t i s  p a ta r a e  d :  Il H is  II quæ  iu d ica ta  sunt a  || sanc - 30

O a O  R B N ) ,  Oc [ A P D M ] ,  O ' [ C V Y ]

a d n o t a t io n e s  r v s t i c i  28/29 g r  A cu  ecclesiae d ig n ita te  [d ignu m  C me] e t ecc lesia stico  grad u  C me 

v E R s i o  a n t i q v a  i  ea om. corr. D  5 th eod osio p o litan ®  ®aA D M Y  6 uniuers® om.
O ac, corr. D  7 a lien u s om. N  a b  om. 0 a  7/8 e cc lesia stic i m in isterii O a 8 s c »  CD30 C V ,  corr. V 
co m m u n io n i <Da co m m u n io n is  O c 9 tra p e z o n ti <Da tra p e z o n tis  A  tra p e z u n te s  Y  et ego
cffic io r Oa efficio r O c effic io r e t  ego  Dcorr 12 ipse O a ego ipse O c 13 scl£ [scâ D]  com m unionis

15 eu fra tis iic  prouincix* Y  prouinciae eu fra tisia i [eufratesiae £>] <DacC V 16 d ig n ita te  om. B N  18 dio- 
c lc tia n o p o lis  P  d io c litia n o p o lis  O * A Y  d io c lis ian o p o lis  D  d io clisian o p o lis  ciu  £>mg 21 d iiu d icata  N
a n g elico  O cC V an gelo  Y  a p o sto lico  O H 'm s con sen su O c solio <Da Vms 23 n atira s Oc
n itira s  <Da scis O ai\ corr. D  25 esse om. om ni om. <X>*APDY, corr. D  25/26 con-
tem n e n te  R  26 u o ca tio n e  R  uo cation em  B N  A D  27 fcenicis D  p h en icis B N M  phenici A
28 sa cerd o ta li ecclesiastico  sa cerd o ta li Y  30 his O cr secu n d u m  ea O a 3°/P- 59» 1 scis Oac

2 e t  senioris et D  et M  praesente M C V  3 e t —  iu d ico  om. A P ,  corr. P  4 scle CV,  
corr. I ’ scăni A P D  com m u nion em  A P D  6 sede C V ,  corr. V 7 q u a ten u s] quae nos Y
9 iohannis A D  10 euin iu d ico  A M  12 m o cryn o  A P D  m o y syn a n  C V  m oysiuan dis
m osion M  13 et —  iu d ico  om. P  15 eps om. P D ,  corr. D  neocccsareae A P D
18 e p ictitu s  A D  e p icte ticu s C V  20 prouinciae om. M Y  22 m agnic a le x a n d r in »  A *5/*4 Pa_ 
trib u s  îîris  D  25 et om. Y  27 laudiciae A laodociae D  laudoci®  P  la u d a cie  M  30 cypria 
nus A D  c iu ita te  C V t corr. V pater®  <DCV
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tissimis || patribus et archiepiscopis, concors et ego efficior et consentit) aduersus 
Dioscorum q u o n d a m  e p i s c o p u m  || e t  || a l i e n u m  e u m  e x i s t im o  || a  || s a c e r d o t a l i  d i g n i t a t e  

et m inisterio .

89 S 0  THEOPHiLVS Eps c i v i t a t i s  || oRiESSv || d :  I n  o m n ib u s  q u æ  o r d in a t a  s u n t

a san cta  e t  u n i u e r s a l i  s y n o d o  a d u e r s u s  D i o s c o r u m  q u o n d a m  e p is c o p u m , c o n s e n t io  ß 

his quæ  || s u p e r  eo  || g e s t a  s u n t .

90 P neon e p s  c i v i t a t i s  s i l l i  a t o r v m  d : O m n i b u s  q u æ  p r o la t a  s u n t  uel d e c r e t a  a 

sancta et  u n u e r s a l i  s y n o d o  a d u e r s u s  D i o s c o r u m  q u o n d a m  e p is c o p u m , c o n s e n t io  e t  

'I con cordo  o m n i b u s  || q u æ  a d u e r s u s  e u m  f a c t a  s u n t .

91 PA  EV D oxivs ep s  c i v i t a t i s  || ETENON || d :  || S ic u t  II p r æ c e d c n t e s  s a n c t i  p a -  10 

très, et eg o  c o n c o r s  e f f ic io r  || a d  || d a m r ia t io n e m  D io s c o r i  q u o n d a m  episcop i.

92 PB MARciAN v s  ep s  S tep h an  o r  vM d :  || S i c u t  || p r æ c e d e n t e s  s a n c t i  p a tre s ,  e t  

ego co n co rs  e f f ic io r  || a d  || d a m n a t i o n e m  D io s c o r i  q u o n d a m  ep isco p i.

93 PT DIODOTVS eps  c i v i t a t i s  LYSANiAE d :  E t  e g o  c o n s e n t io  o m n ib u s  || d e cre -  

tis H su p e r  || d a m n a t i o n e  || D io s c o r i ,  || q u i  fu i t  e p isc o p u s .  || 15

94 PA 1 0 HANNES eps FLAviADAE || pRoviNciAE || c i l i c i a e  d :  C o n s e n tio  p r o la tæ  a 

sanctis p a t r ib u s  s e n t e n t iæ  a d u e r s u s  D io s c o r u m  q u o n d a m  e p isc o p u m  et a lien o  eu m  

ab om ni s a c e r d o t a l i  m in is t e r io .

95 PË TRYPHON eps i n s v l a e  || ch i i  || d : C o n c o rs  e ffic ior  s a n c t is  p a t r ib u s  a d u e rs u s  

D io sco ru m  q u o n d a m  e p i s c o p u m  et a l ie n u m  eu m  iu d ic o  a b  o m n i  s a c e r d o ta l i  d ig n i t a t e  20 

et m in ister io .

96 P<f p a v lv s  eps p t o lo m a id a e  c i v i t a t i s  d :  In  o m n ib u s  q u æ  o r d in a ta  s u n t  a 

san cto  et  u n iu e rs a l i  c o n c i l io  s u p e r  || D io s c o r o  || q u o n d a m  || e p isc o p o  ||, et eg o  c o n 

sentio et  a l ie n u m  e u m  a d iu d ic o  a b  o m n i  e p isc o p a li  d ig n i t a t e  et  m in isterio .

97 P Z  D ioN Ysivs eps h e r a c l e o t a n a e  c i v i t a t i s  d :  Il P r o la tæ  se n te n tiæ  || a  || 25 

san ctiss im is  || et b e a t is s im is  a rc h ie p is c o p is  et  p a t r ib u s  m a g n a r u m  et re ga liu m  ur- 

b ium  su p e r  || D io s c o r o  || q u o n d a m  || e p isc o p o  u o c a t o  || se c u n d o  et  tert io  et non 

ob œ d ien te  et  eg o  c o n c o r s  e ffic ior ,  a l ie n u m  eu m  || e x is t im a n s  || a b  om n i sacerd o ta li  

d ig n ita te  et m in is te r io .

98 PH ioh an n es  eps c i v i t a t i s  || ALiNDv || d  : C o n co rs  et ego  efficior s a n c tis  30

O* [-= R B N ] ,  Oc [ -  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]

V e r s i o  A N T i Q V A  i co n sen tio r B N  2 e t om. O acV  a om. O & A P D Y ,  corr. D  2/3 m in i

sterio sa cerd o ta li d ig n ita te  N  sa c e rd o ta li et d ig n ita te  m in isterio  B  4 oriensu oriasu M  o rias O a 

ariassu A  ariasu  D  arassu  P  6 his om. O a sup er eum  P D  a b  eis O a 7 s ily ato ro n  O a
syliatorum  A D  sy iiaco ru m  P  sy b a to ru m  M  y llia to ru m  Or, conicio s i l l y a e o r v m  a om. B N  9 con- 
cordor O a r corr in o m n ib u s O a 10 etenon  Y  etenn on  sten on  C V  sten on  O * A D  steon  M  stion  P  

sicut et O a î i  sup er O a 12 step h ep h an o ru m  A KoTévvcov f ,  latere ui  de tur correclîira falsa
corrupfeles s t e n o n  [10] sicu t e t O a 13 super O a 14/15 quæ  d ecreta  su n t O aM
15 dam n atio n em  d io sco ri quon dam  ëpt O a quon dam  èpi dioscori M  16 iohann is R A D
prouinciæ  c iu it D N  c iu ita tis  prouinciae R  17 eum  iudico R  19 chi C V  ciu R D  chiu Kcorr c iu it N
23 dioscorum  O a ëpm  O a 24 iu d ico  N P D ,  corr. D  25 secundum  p ro la ta m  sen ten tiam
[p rolata  sen ten tia  R]  O a 26 scis O ac 27 dioscorum  O a ëpni O &D uocatum  O a
28 oboedientem  B N  e x is tim o  O a V  30 iohann is R A D  a liundu Y  a lin do D  alendu O a

4 sunt om. Y  7 neone Y  a u t A P D  9 factæ  P  sunt om. Y  10 san cti om. P  
14/15 d iodotus lyran iæ  [eps ciu lyra n æ  P ]  in terlo q u u tio  [interlocutionem  A ]  eius deest [ciusdem  est 
P] A P  in tcrlo cu tio  eius deest D m& et ego —  episcopus add. £)corr 16 lyciœ  A 16 ,17  a
scis p atrib u s p rolatæ  A  20 eum  om. A M  iudican s Oc sacerd otale  C V  28 et alienum  Y
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patribus senioris et nouæ Romæ et ceteris sanctis patribus aduersus Dioscorum quon
dam episcopum et alienum eum existim o ab omni sacerdotali dignitate et ministerio.

99 ΡΘ e v s t a t h i v s  e p s  s t r a t o n i c i a e  c i v i t a t i s  d :  Secundum prolatam sententiam a
sanctis archiepiscopis et patribus aduersus Dioscorum quondam episcopum uocatum 
secundo et tertio et ego concors || eis || efficior et alienum eum existimo 11 omni |! 5 
sacerdotali dignitate et ministerio.

100 PI 1 0 H A N N E S  e p s  c i v i t a t i s  A M Y z o N V M  d : E t ego in omnibus concors efficior his 
quæ super II Dioscoro II quondam || episcopo || acta sunt, alienum eum iudicans ab 
omni episcopali dignitate et ministerio.

101 ΡΓΛ p a p i a s  e p s  c i v i t a t i s  !| e r i z o n e n s i s  || d :  Secundum prolatam sententiam 10 

a sanctis patribus aduersus Dioscorum quondam episcopum concors et ipse efficior
Il eis II et alienum eum iudico || omni || episcopali ministerio.

102 PÎB d i o n y s i v s  e p s  II a n t i o c h i a e  II c i v i t a t i s  p r o v i n c i a e  c a r i a e  d :  Et ipse con
cors efficior omnibus sanctis patribus et alienum iudico Dioscorum quondam epi
scopum ab omni sacerdotali dignitate et operatione. 10

108 ΡΪΓ T Y N C H A N i v s  e p s  a p o l l o n  I a d  A E  c i v i t a t i s  d :  Similia || sanctissimis || et
Il deo amicissimis || archiepiscopis et patribus nostris decerno super || damnatione 
Dioscori quondam episcopi.

104 ΡΙΔ 11 t h e o d o r e t v s  11 e p s  c i v i t a t i s  11 a l a b a n d e n a e  11 d  : E t  ego sim ilia  decerno 11 deo 
am ic iss im is  et san c t iss im is  || a rch iep iscop is  et p a tr ib u s  nostris  super  || dam natione [ 2 0  

D ioscori q u o n d am  episcopi, a lienum  eum  iud icans a b  omni sacerdota li dignitate et 
opera t ion e .

105 PIE |! M e n a n d e r  || e p s  h e r a c l e a e  c i v i t a t i s  d :  Sim ilia  et ego decerno his quæ 
san cti  arch iep iscop i et p a t r e s  nostri super  D ioscoro  qu o n d am  episcopo, alienans 
eum  ab  omni sacerdo ta li  d ign ita te  et operatione. 25

106 Pis' f l a c ï l l v s  e p s  c i v i t a t i s  l A s s v  d  : Secundum prolatum decretum a j| sanctis
simis Il archiepiscopis et patribus super || Dioscoro || quondam || episcopo J| uo- 
cato II et secundo et tertio et minime || obœdiente || et ego alienum eum existimo 
Ιΐ omni || sacerdotali dignitate et operatione.

107 PIZ i o h a n n e s  e p s  c i v i t a t i s  c N i D v  d  : Concors et ego efficior sanctis patribus et 30 

alienum iudico Dioscorum quondam episcopum || omni || sacerdotali dignitate et 
ministerio.

O* [---- R B N ] ,  <J>c [ A P D M ] ,  O ' C V Y ]

vERSio a n t i q v a  2 m in isterio  et d ig n ita te  R  3 eu stasiu s D  eu stach iu s DcorT EÛTpÔTrioç T 
postulatur E u p ith iu s  5 — p. 6 i ,  3 e t ego  —  te r tio  otn. N  5 eis om. i?/?O c a b  om ni R U  a D 
7 a m izo n u m  P Y  am azo n u m  R B A D M C V  8 d ioscorum  — épm  R B A P D  10 erizonensis ciui-
t a t is  P A  c iu ila t is  erizon  R B  11 ipse] ego B  12 eis om. R B  ab  o m n i R B  d ign itate  et 
m in isterio  B  13 an tio ch en æ  R B M  ipse] ego B  16 ty n ca n is  R B  tyn ch an n iu s Y  sois 

R B  Oc 1 7 bo atissim is i f  Æ?Oc 17/18 d am n atio n em  dioscori RA  d ioscori dam natiouem  B  19 theo- 
d o ritu s A P D  th eo d o tu s R B  a lab en d en æ  R B  a lab an d in æ  P  a iuan din æ  D  19/20 scis et
b eatissin iis  R B O c 20 dam n atio n em  R B A D  23 m enand rus R B  24 dioscorum  — epra BA 
26/27 R B O c 27 dioscorum  — epni R B A  28 e t1 om. R B A P M V ™ * *  o lxvdientem  R B
29 a b  om n i R B  30 iohann is RA  cn idu R B A  cn idii y  cn ido D  cnida? C I ' 31 ab  om ni R B A D

2 æ stim o Y  3 s tra ta n icæ  C V  s tra to n icæ  Kcorr tra to n itæ  Y  saroton ice M  5 emn om. J
6 sacerd ota le  C V  1 2 et om. A P  14 om n ibus om. A P M  e t ont. A P  15 cooperatione A
16 in  sim ilia  C V D c orr 22 op eratio n em  A  m in isterio  M  24 a  scis archiepïs et patribu^
[p aires P]  ni's [ms ont. P]  A P  scïs p atres e t arch iep î n rî D scissim i Y  25 operationem  .-J
26 fiaccillu s A D Y  iasso P  assu C V  p ro la tu m ] p lacitu m  A  27 D ioscoro -  episcopo]
d io sco ri dam n atio n e Y  27/28 u o catu s P  28 ego om. P
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108 PI H P i e  IVLIANVS PBT AGENS VICES CALANDIONIS EPI || ALICARNASSENAE || CIVI

TATIS d ; S e c u n d u m  p r o l a t a m  i u s t a m  s e n t e n t i a m  a  s a n c t is  a rc h ie p is c o p is  et p a tr ib u s  

aduersus D io s c o r u m  q u o n d a m  e p i s c o p u m  u o c a t u m  ]| et || s e c u n d o  et  te r t io  et  m in im e  

obœ dientem  e t  e g o  a l i e n u m  e u m  e x i s t im o  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  d ig n i t a t e  et m inisterio .

109 PK t h e o t e c n v s  Ep s  || Ty r  a  || d  : O m n ib u s  q u æ  a  sa n c t is  p a tr ib u s  s e c u n d u m  .*» 

dei t im o rem  et s e c u n d u m  d i l ig e n t ia m  s a n c t o r u m  c a n o n u m  o r d in a ta  su n t sup er  D io- 

scoro q u o n d a m  e p is c o p o ,  e t  e g o  c o n s e n t io ,  a l ie n a n s  e u m  a b  || o m n i |! episcopali

(I m in isterio .  ||

110 PKÄ EORT1CIVS EPS II NÏCOPOL1TANAE || CIVITATIS PROVINCIAE PISlDlAE D: C0nC0rS

et ego effic ior  || s a n c t is s im is  || p a t r i b u s  sen io ris  et n o u æ  R o m æ  et ceteris  o m n ib u s  1« 

sanctis p a t r ib u s  a d u e r s u s  D i o s c o r u m  q u o n d a m  e p isc o p u m  et a lien u m  eum  e x ist im o  

ab omni s a c e r d o t a l i  || d i g n i t a t e  et  m in is te r io  ||.

111 PKB c y r v s  Eps c i v i t a t i s  II siNiANDv || d :  D io sc o ru m  q u o n d a m  ep iscopum  

contra  r é g u la s  a g e n t e m  et  in  n e fa n d is  et  p e ss im is  ausis  a  p lu rim is  a cc u sa tu m  et te rt ia  

c lam atione u o c a t u m  e t  n o n  o b œ d ie n t e m  a lie n u m  a sa c e rd o ta l i  d e ce rn o  esse 15 

collegio.

112 P K r  a e t h e r ic v s  Eps s m y r n a e  c i v i t a t i s  d :  D e c r e to  san c to ru m  p a tru m  super 

'! d a m n a tio n e  j| D io s c o r i  q u o n d a m  e p isc o p i  fa c to  e t  eg o  con sen tio ,  alienum  eum 

exist im an s a b  e p is c o p a li  d i g n i t a t e  et  || s a n c to ru m  c o m m u n io n e  || secun d um  q uo d  

p lacuit sa n c tiss ifn o  a r c h ie p is c o p o  L e o n i  et  san ctiss im o  arch iep isco p o  A n a to lio  et ^0 

sancto concilio .
113 PKA f l o r e n t iv s  Eps  TENEDi in sv l a e  d :  Se ip su m  || n u d a n s  II pon tif icatus  

d ig n ita te  D io s c o r u s  q u o n d a m  e p isc o p u s  || p ro  || eo q u o d  u o ca tu s  secun d um  eccle- 

siasticas ré gu la s  t e r t io  p er  d iu e rso s  san ctiss im o s  episcopos o b aud ire  m in im e passus est 

inordinatis  u su s  o c c a s io n ib u s ,  d ig n u s  est a lien u s  esse a sacerd ota li  ordine et om ni jd 

m in isterio  et  c o m m u n io n e  s e c u n d u m  q u o d  p la c u i t  || p ræ c e d e n tib u s  || san ctissim is 

p a tr ib u s  et  e p isco p is .
114 PKE zENODOTvs e p s  c i v i t a t i s  || t e l m iss i  || d : N o n  debet || indignări || D io 

scorus iu sto  s u c c u m b e n s  iu d ic io ,  q u i sa n c tæ  m em o riæ  q u o n d a m  episcopum  F la u ia n u m

Il nullo  m o d o  || d a m n a t io n e  )| o s te n su m  || d ig n u m  inique d a m n a u it ,  sicut lecta  30

Oa [ R B N ], O c A P D M ] ,  Or [ .  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i  carnassenae R B  alacarn assenic A P  a lacarnensina; D  3 et om. R B O c
5 theotecn u s P Y  th e o c te g n u s  R B M  th eoctegen u s N  th eotectu s C V  th eo ctectu s D™z theoctin is D  
tyra  C VD™% ty ra li  Y  c iu ita tis  ty ra d u  O a ty ra d u  M  ty a ra d u  A P  ty a ra d o  D 7 om ni om. <Da 8 cli^- 
n ita te  et m in isterio  O a 9 n ich op oli O a 10 scis CDac j 2 m inisterio et d ign itate
13 s in ia n d *  O r siniadu M  s inan du P  sym an d u  A siniando D  iliandu R  a liandu B N  14 pluribus N
15 c lam ation e 0aPZ>Y uo cation e A M  iam  action e C V D m& c lam atu m  A M  a 0» 1. B N \ f Y,
corr. B V  18 dam n atio n em  19 scae com m unionis CDac 22 n udauit O a Kcorr 23 ob <D*

26 priedictis O ac, corr. D mg 27 et om. N M  28 telm issu Oa telm issidis O c indignare O a
30 m inim e O acKmB, corr. D ms d ign um  dam n atio n c ostensum  Y  dam natione [dam nationem  M]
dignum  O acK mB, corr. D

1 agen s uices V in ras. au g  C  calendionis A P Y  caldionis M  2 scissim is Y  3 uocato  D
4 oboediente D  sacerd ota le  C V,  corr. V 6/7 dioscorum  —  epm  A P D  9 corticius P  eorticus M  
eorcius D  eu tych iu s  A 10 e t ego om. P M  11 p atribu s scis Y  13 cyrru s I) 14 causis 
A P D  om. M  a  om. P M C V ,  corr. P V  15 alicnum  eum  M  sacerdotale C I \  corr. I*
17 m yren e M  18 f a c t *  Y  19 existim o  P  ab  om ni M  20 Leoni — archiepiscopo
om. Y  episcopo anuth olio  A 22 florentinus Y  23 d ign itatem  C 24 scos D  obcedire AD,  
corr. D  obodire M  25 a om. D  ordinatione P  27 e t om. M  coepis D TTfis M
2g quia D  archiepm  O c
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m o n u m e n ta  an te  hoc || in hoc || san c to  concilio o sten d eru n t,  et in praesenti uocatus 
a  J| s a n c ta  || sy n o d o  per  san c t is s im o s  p a t r e s  sem el et secundo  et tertio secundum 
d iu in o ru m  can on u m  o rd inem  occurrere  et a c c u sa to r ib u s  respondere  m inim e passus  est. 
iu s te  i| a u fe r a tu r  || a b  ep iscopali  sede et om ni ecclesiastico  s ta tu .

115 PKç' Sabas  e p s  c ivitatis  PALTV D: Iu s te  et san c te  sancti p a tres  damnauerunt 5
n o u u m  Cain D iosco ru m  A lex an d rin æ  m agn æ  c iu ita t is  q u o n d am  episcopum . hunc 
et ego  d a m n o  et a lienum  ab  om ni ecclesiastico  m inisterio  esse decerno.

110 PKZ theoctistvs eps  civitatis  II BEROEAE || d : Consentio om nibus quæ de
c re ta  su n t  a  san c t is  p a t r ib u s  su p e r  || d am n a tio n e  [| Dioscori et alienum eum 
Il iudico  II a b  omni sac erd o ta l i  m in ister io  et com m unione. io

117 PKH macarivs eps  AENo civitatis  d : Consentio  om n ibus decretis  præsidentium 
sa n c to ru m  p a tr u m  su p e r  || d am n a tio n e  || D ioscori.

118 P K 0  cyriacvs eps  civitatis  aegees d : Consentio  om nibus quæ  regulariter et 
leg it im e a san c t is  p a t r ib u s  su p e r  || D ioscoro  || A lexandrin æ  m agnæ  ciuitatis  quondam
II ep iscopo  || te rm in a ta  sun t,  a lienum  eum  faciens j| a b  |j omni sacerdotali honore 15 

et ep iscopali  d ign ita te .
Iii) PA PAA EVLOGIVS PRB AGENS VICES REV EPI || GENETHL11 CRATIAE || CIVITATIS DI

Consentiens suscripsi  || his || quæ  defin ita  sunt a  s an c ta  synodo.
120 PAB PHilippvs eps c iv i t a t i s  theodosivpoLis  s ive novae AVLAE d : E t  ego concors 

efficior san c t is  p a t r ib u s  a d u e rsu s  D ioscorum  qu o n d am  episcopum  Alexandrinorum, 20 

a lienum  || eum  || fac iens ]| ep iscopali || d ign ita te  et omni sacerdotali ministerio.
121 PAT b a s il iv s  e p s  civitatis palea-spoleos d : Secundum  term inum  sanctorum 

p a t r u m  || quem  || san x e ru n t  ad u ersu s  D ioscorum  quondam  episcopum  Alexandri
norum  regu lariter  super  eo p roferentes sen tentiam , et ego concors eis efficior, || ut || sit 
e x tra n cu s  ta m  a sacerdo ta li  d ign ita te  q u a m  a com m unione. 25

122 PAA PAVL1NVS eps c iv i t a t i s  apamiae pisiDiAE d : Consona et ego || profitens 
deo  am ic iss im is  || p a tr ib u s  ueteris  et nouæ R o m æ  || in his || qu ibus || Dioscorus || 
qui intolerabiliter  in d iu in ita te  deliquit, m a la  || o pera tu s  est ||, super || eius || 
d igne fa c ta  dam n atio n e  || concors || efficior.

123 PAE b a s i l iv s  eps c iv i t a t i s  || n aco l iae  II d : E t  ego similia decerno sicut 30 

H et II s a n c ta  p a tru m  syn odus aduersu s  D ioscorum  Alexandriæ  quondam  episcopum 
et ex tran eu m  eum  existim o ab  omni sacerdota li  ministerio regulis minime obtem- 
peran tem .

Oa [ R B N ] ,  Oc [ A P D M ] ,  O ' [ C V Y ]
V e rs io  ANTiQVA I in onI. O *A P  hoc ont. (DaA P M  2 sco O 3 occurre RN

4 a n fe rtu r  RBc°™N  a u fcrc tu r  B  5 sab a  B  8 beroidæ  O M  P M  beru id æ  D  beroe Y  9 clamnationem 

O * A P D  10 d u x i 0 ;*c, corr. 12 dam n atio n em  O ^ A D C V  *4/15 dioscorum  — epm O *D
t 5 ;ib om. O a 17 zen eth lii O a gratice O a raciæ  C V  18 his om. Oac, COyr. D  scÖ R  19 theodosio- 

p o lis  O*«1 th eu d o siop o lis  Y  21 facien s eum  D  facien s O a a b  episcopali <D*A P M  23 quod O «
24 ut et OM'corr 26 p am ie N  pissidiæ  O* om. M  26 — 31 consona —  synodus V in ras.
26 p roferen s A P D ,  corr. p rofiteor O» 27 deo am icissim is Y  om. C  scis <D ĉl/corr in his
d)r om. <Da Kc°rr a O c d ioscorus d a in n atu s e st O^c l'corr 2S operans O acţ/corr> çovr. Dmp

citius O^cl/corr 29 e t ipse ego [ego om. V ^ t] concors Oac^corr 30 nacoliæ  Y  inacoliæ  C  nea- 
coliae Oc necoliæ  R  l'corr n icoliæ  B N  31 e t om. O a I7̂ orr

2 san tos M  e t sem el et A  5 p a lto  D  6 quon dam  post D ioscoru m  coll. Y  7 alieno D
9 et om. A 11 reseden tium  D  prœ sentium  A P  13 æges Y  egeæ  O c om nibus decretis D
19/20 con cors efficior] con sen tio  A P D  22 testim oniu m  A D  23 san cierun t P  24 eum  D  eos Cl 
p roferen s Y  p n vferen tes A  eis om. O c y  sit] sicu t C  25 a om. A P D , corr. P  a om 
A l 1, corr. P  28 d elinquid  M C  29 d agn atio n e C  dam n ation em  A 31 alexandrina; --J.*/
a lex an d rin æ  c iu ita te  D 32 ex tim o  P  m ysterio  P
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124 PA£ ioi iANNEs e p s  || GERMANiciAE || c i v i t a t i s  d :  M a n i f e s t u s  e s t  D i o s c o r u s  A l e x -  

a n d r in æ  |] c i u i t a t i s  J| q u o n d a m  e p i s c o p u s  q u i a  m a l a  u s u s  c o n s c ie n t i a  p r o  h is  q u æ  

ei II c r i m i n a  || i n g e r e b a n t u r ,  o c c u r r e r e  a d  h o c  s a n c t u m  e t  u n i u e r s a l e  c o n c i l i u m  m in im e  

u o lu it .  u n d e  r e g u l a r i t e r  a d u e r s u s  e u m  p r o l a t æ  s e n t e n t i æ  e t  e g o  c o n s e n t io .

125 P A Z  cECROPivs e p s  SEBASTOPOLITANAE c i v i t a t i s  d  : C o n c o r s  s u m  e t  e g o  a p o s t o l ic æ  5 

sedi et s a n c t æ  e t  m a g n æ  h u i c  s y n o d o  |[ in  || h is  q u æ  r e g u la r i t e r  o r d i n a t a  s u n t  a d 

uersu s D i o s c o r u m  e t  c o n s e n t i o  a l i e n u m  e u m  esse  || a  || s a c e r d o t a l i  m in is te r io .

126 P Ä H  A CA civs e p s  II a r i a r a t h e n o r v m  II c i v i t a t i s  d :  I u s t o  e t  r e c t o  iu d ic io  t a m  

a p o s to l ic æ  s e d is  q u a m  s a n c t æ  e t  u n i u e r s a l i s  s y n o d i  e t  e g o  c o n s e n t io  s u p e r  D io s c o r o  

in o b œ d ie n t e  r e g u l i s  e t  a l i e n u m  e u m  e s s e  p r o f i t e o r  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in is te r io .  10

127 P Ä 0  i o h a n n e s  e p s  n i c o p o l i t a n v s  d ;  B o n i  co n s i l i i  b o n u s  || e t  || finis, s e d  

q u o n ia m  n o n  r e c t e  c o g i t a n s  D i o s c o r u s  A l e x a n d r i n æ  || m a g n æ  || c iu i t a t i s  q u o n d a m  

e p isc o p u s  || e t  [| s e c u n d u m  r é g u la s  t e r t i o  u o c a t u s  m in im e  o b œ d ie n s  u l t i m a m  s u p e r  

se t r a x i t  s e n t e n t i a m ,  || i n d e  || e t  e g o  c o n c o r s  s u m  o m n ib u s  e t  a l ie n u m  e u m  a b  

o m n i s a c e r d o t a l i  m i n is t e r i o  e sse  iu d ic o .  15

128 PM r v f i n v s  e p s  s a m o s a t e n a e  c i v i t a t i s  d :  S e q u e n s  s a n c t o s  a rc h ie p is c o p o s  

et p a t r e s  c o n c o r s  et  e g o  e f f ic io r  h is  q u æ  || iu s t e  || s e c u n d u m  r é g u la s  o r d in a t a  s u n t  

su p e r  D d a m n a t i o n e  |j D i o s c o r i  m a g n æ  A l e x a n d r i n æ  c iu i t a t is  q u o n d a m  ep isc o p i,  et 

a l ie n u m  e u m  || a b  || o m n i  m in is t e r io  s a c e r d o t a l i  esse e x is t im o .

128a P M Ä  l v c i a n v s  e p s  || b y z e n s i s  || d :  S e q u e n s  et  eg o  s a n c to s  p a t r e s  c o n c o rs  20

effic ior  || iu s t æ  l| s e c u n d u m  r é g u la s  p r o la t æ  s e n t e n t iæ  a d u e rs u s  D io s c o r u m  A le x a n -  

d r in æ  m a g n æ  c i u i t a t i s  q u o n d a m  e p is c o p u m  et  a l ie n u m  e u m  a b  o m n i d ig n i t a t e  s a c e r 

d o ta l i  esse  e x i s t im o .

121) P M B  D s e b a s t i a n vs  II e p s  H b e r o e n s i s  I! d : D io s c o r u s  r e g u la r ib u s  la q u e is  co m -

p e d i t u s  a l ie n u s  s it  |l a b  || e p is c o p a li  sed e. u n d e  o m n ib u s  s a n c t is  p a t r ib u s  co n co rs  25 

a d u e rs u s  e u m  e ff ic io r  s e c u n d u m  a p o s t o l ic æ  s c r ip tu r æ  e lo q u iu m  d ic e n t is :  t o l l i t e  * Cor. 5 , n  

m a l u m  e x  || u o b i s  || i p s i s .

130 P M T  m e n e c r a t i s  e p s  c e r a s s e n a e  c i v i t a t i s  d : H æ c  e a d e m  et eg o  p ro fiteo r  q u æ

et H m e t r o p o l i t a  m e u s  || e t  s a n c t a  s y n o d u s ,  c o n c o rs  e ffe c tu s  in d a m n a t io n e  D io sco ri  

Il A le x a n d r i æ  || q u o n d a m  e p isc o p i,  a l ie n a n s  e u m  || o m n i  || s a c e r d o t a l i  d ig n ita te .  30

O a [ R B N ] ,  Oc [ A P D M ] ,  O* [~- C V Y ]

ADNOTATiONES R vsTici 26/27 n ot bene usus testim o m o  C me

V e r s io  ANTiQVA i iohannis R A D  germ an icæ  R B M  germ inicæ  N  2 m a gn æ  ciu i
ta t is  O ac 3 cr im in a lite r  O a occurre  B C  et  occurrere  D  5 cccop riu s  B N  6 super O a

7 a  om. O aA / C l/ 8 a ria re te n æ  O a a ria ra tin o ru m  A  a r b o ...........rum  P  11 iohann is R A D  est
e t  O a om. Ai  12 m a g n æ  om. O ac 13 e t  om. O ac 14 înde om. O ac, corr. D  1O samo- 
sata n æ  B  samoscenæ Y  17 iuste  et  O a.A/ 18 d a m n a tio n e m  O * A D C V  10 ab om. O^

20 c iu ita tis  b izesis  O» b itzen sis .Z ) 21 iuste e t  O ac 21/22 m agnæ  a lex an d rin æ  D  a lexan d rin æ  B N  
22/23 s a c e rd o ta li d ig n ita te  B X A P  d ig n ita te  e t sa cerd o ta li C V  24 sab a stian u s O M  P  sabas A1
b e ro cta n æ  c iu ita tis  O a b eid en sis A i 25 a b  om. O M  27 uo bism et O M  P A / 20 m etro 
p o lita  m eus] n ie tro p o lita n u s OM'co™ 30 a lexan d rin æ  m agn æ  c iu ita tis  O ac a b  om ni O*».·!

2 usus e st A D  3 e t  un iuersalem  P  om. A/ 5 sebasti-politanæ  D  sebastip o litan æ  P
s a b a stio p o lita n æ  A/ et om. A /C K  6 scă et m agn a  C V ,  corr. V e t2 om. A  7 e t co n 
sen tio  om. A P D ,  corr. P D  8 iuste  e t  recte  DA/ iucti et recti P  iudicii P  iudico A/ g sedi P  
u n iu ersali A PU!  sy n o d o  P M  9 / io  d ioscorum  inoboedientem  D  17  su n t e t C VD«**t
18 ë p ô  A/ ëpm  C V  êp s V’ et om. Y  19 estim o Y  20 e t om. P  22 e t om. P  25 sit 
a lien u s Y  26 to ile  Y  28 m en ecratiu s A P D  caraspenæ  C V  caressenæ  Y  «*t om. P
30 a lien u m  P
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i l  P M A  II C O S S I N I V S  II E P S  C I V I T A T I S  h i e r o c a e s a r i a e  l y d i a e  p r o v i n c i a e  d :  Concors
et ego cfficior || hnic sancto et magno concilio || super || factam damnationem || 
Dioscori et alienum eum decreui ab omni sacerdotali ordine et ministerio.

32 P M E  p a t r i c i v s  Eps  ACAMAssENAE c i v i t a t i s  d : C o n s e n t io  in  f a c t a  dam n atione 

a b  o m n i  s a n c t o  c o n c i l io  a d u e r s u s  D i o s c o r u m  A le x a n d r i n u m  q u o n d a m  episcopum , 5 

a l ie n u m  jj e u m  || i u d ic a n s  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in is te r io .

33 PM^ D ioN YSivs Eps  II a t t a u a t e n o r v m  II c i v i t a t i s  d : C o n s e n t io  iustæ  et  || re

g u l a r i  (I d a m n a t i o n i  || q u æ  f a c t a  est  in || D io s c o r u m ,  || q u i  fu it  episcopus 

A l e x a n d r i æ  ||, a || s a n c t a  e t  u n iu e r s a l i  s y n o d o  ||, e t  a l ie n u m  e u m  exist im o  ab 

o m n i  II e c c le s ia s t ic o  || m in is te r io .  io

34 P M Z  PAVLVS e p s  II t r i p o l i t a n v s  (I d : C o n s e n t io  et  e g o  iu s te  et  regulariter  a 

s a n c t a  h a c  et u n iu e r s a l i  s y n o d o  a d u e r s u s  D io s c o r u m  A le x a n d r in o r u m  q u o n d a m  epi

s c o p u m  f a c t æ  d a m n a t i o n i  e t  a l ie n o  e u m  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in ister io .

35 P M H  g e m e l l v s  e p s  s t r a t o n i c i a e  c i v i t a t i s  d ; C o n s e n t io  in d a m n a t io n e  Dioscori 

A l e x a n d r i n æ  c iu i t a t is  q u o n d a m  e p is c o p i  |] a b  h a c  || s a n c t a  e t  m a g n a  s yn o d o  facta  i5 

et e x t r a n c u m  e u m  esse iu d ic o  || o m n i  || e p is c o p a li  sede.

13G PM0  m aeo n iv s  eps NYssENAE c i v i t a t i s  p r o v in c ia e  a s ia e  d: N o n  p a ru a  neque

le u ia  a d u e r s u s  || d iu in o s  || c a n o n e s  d e l iq u i t  D io s c o r u s  A le x a n d r in o r u m  quondam  

e p is c o p u s ,  s i c u t  p r id e m  a n t e  e x c e l l c n t i s s im o s  iu d ic e s  et s a c r a t is s im u m  se n a tu m  osten- 

s u m  est  et s ic u t  d iu e rs æ  a c c u s a t io n e s  a  d iu e rs is  h o d ie  fa c tæ  || o s te n d u n t  ||. unde 20 

e t  e g o  s e q u e n s  s a n c t o s  p a t r e s  d e c e r n o  n u d u m  e u m  esse a b  o m n i sacerdotali  

II d i g n i t a t e .  ||

137 P N  e s a i a s  eps ELAiTANAE c i v i t a t i s  d : I u s t a  p r o la t a  fo r m a  a  san ctis  p atribus 

c o n t r a  se D io s c o r u s  A le x a n d r i n æ  || c iu i t a t is  || q u o n d a m  e p isc o p u s  sup er  his quæ 

a b  eo  p e r p e t r a t a  s u n t  in s a n c t æ  m e m o r iæ  e p is c o p o  F la u ia n o ,  a u d ia t  dom ini p e r  m eam  25

7 , 2  p a r u i t a t e m  u o c e m :  i n  q u o  i u d i c i o  i u d i c a u e r i t i s ,  || i u d i c a b i m i n i .  || pro- 

ie c t u s  e s t  ig i t u r  a  s a n c t o  et u n iu e r s a l i  h o c  co n c il io ,  cu i  e t  e g o  co n co rs  efficior.

138 PNA II h e s p e r iv s  II eps I] p i t a n e n s i s  II d: Iuste sanctis patribus iudicantibus

O a [ R B N ] ,  Oc ţ = A P D M ] ,  O r [ C V Y ]
vibKsio ANTiQVA I c o n sin n iu s  R B  con sin iu s N  cossinus D  2 scis p atrib u s  [patribus et

D]  h u ic  (Dac sa n cto  e t  om. O ac m a g n i co n cilii O * A P M  fa c ta  dam natione O ay

6 eum  otn. O a 7 a ta lia te n o ru m  Y  a tta liæ  [a tta lliæ  P ]  O ac 7/8 re g u la r ite r  O ac 8 factæ  O ac 

su p er O ac d ioscoro  P M D më 8/9 a lex an d rin o ru m  q u o n d am  eprri [epo R M ]  O ac 9 scô

et u n iu ersa li co n cilio  [co n cilio  om. N]  O ac 10 e cclesia stico  C V D me sacerd o ta li O acy  11 tripo- 

lita n æ  c iu it  <Da 15 ab  h a c <Dr a <Dac e t  om. R A M  16 ab  om n i <D&M 18 scôs

19 sa cra tiss im o  sen atu  7? 20 a d iuersos A a d u ersis R O T o sten d en t C V D ms osten dun tu r Y
su n t O ac 22 d ig n ita te  e t  m in isterio  O a 24 iu x ta  R  24 dioscorum  R  m agnæ  ciui

ta t is  O ac 26 iu d ica m in i A  iu d ica b itu r  u o b is <Da r<*orr 27 a g itu r  *V ita q u e  M  consors R
28 esperus (DaÀ/ sp eriu s P  sp ereriu s Pcorr p y tia n e n sis  A M  p h y tia n en sis  P  p y tin en sis  D  pitianensis 
c iu ita tis  O a

i h ierocæ sareæ  O c proü  ly d iæ  P  ly d d iæ  C V  hylidiyc D  3 e t 1 om. Y  4 atham assinæ  P
5 a lex an d rin o ru m  A P M  6 a b  om. P  7 — 10 his prœponit in tex lu uerstonem anîiqttam P [ont.

DVONisivs e p s  A T T A L i A E  c iv i i  d  con sen tio  iuste et  re g u larite r d a m n a tio n i factæ  super dioscorunt 
a lex a n d rin o ru m  qu o n d am  epin  a sco e t u n iu ersali co n cilio  e t a lien u m  eum  exæ stim o  a b  om ni sacerdotali 

m in isterio  C V  post pi ntt ucrsioni antiqîtac correctam a Rustico Z?mK 7 iusti C V  S qui] quæ Y
0 scæ CVD^v.  a b  om. A P D ,  corr. D  12 hac] hæc Y  et hæ c C V  13 facta  CV,  corr. T
14 stra to n ice  M  tra to n iciæ  C V  15 m agn æ  c iu ita tis  A  p i’orr^corr 15 e t a  P  ru in  ont. 
rsse om. Y  17 m issene M  m essene A  m essinæ  P  m essanæ  D  19/20 o sien su s P  e t om.

> isation es D  23 isaias D  e le itan æ  C V  e la tan æ  P  26 iudicauevis C V ,  cot» -7  h·
• n P D,  corr. P
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se c u n d u m  s a n c t a s  r é g u l a s  s u p e r  || d a m n a t i o n e  || D io s c o r i  A l e x a n d r i a  q u o n d a m  ep i-  

scopi a l ie n o  e u m  e t  e g o  c u m  o m n i b u s  a b  o m n i  e c c le s ia s t ic o  m in is te r io .

13 9  P N B  II q v i n t v s  II e p s  f o c i a e  c i v i t a t i s  d :  I u s t e  e t  s a n c t e  a  s a n c t is  p a t r ib u s  

II d e t e r m in a t is  || s u p e r  || d a m n a t i o n e  || D io s c o r i  q u o n d a m  ep isco p i  co n sen tio .

140  P N A  II EVSTOCHIVS II e p s  || d o c im eo rv m  II d :  D io s c o r u m  q u o n d a m  A le x a n d r i -  5 

n oru m  e p i s c o p u m  d a m n a t u m  r e g u la r i t e r  a s a n c t is  e t  b e a t is s im is  p a t r ib u s  a lie n u m  

esse et  ip se  e x i s t i m o  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  || c o n s e q u e n t ia .  ||

141 PNE MvsoNivs e p s  || n y s s e n v s  || d :  Eiusdem sum et ego sententiae, || quæ || a 
sanctis patribus || prom ulgata est || super damnatione Dioscori Alexandrinorum 
quondam episcopi et alieno eum ab omni sacerdotali || dignitate. || 10

142 PNç' II r e n  vs II e p s  (I io N o p o L iT A N v s  || d : His quæ apostolica sedes et sanctum 
concilium in Calchedona congregatum  terminauit aduersus Dioscorum Alexandri
norum quondam episcopum, et ego || consentio. ||

143 PNZ p a v l v s  e p s  (I m a r i a m m e s  II c i v i t a t i s  d :  Omnibus sanctis patribus con
sentio et condemno Dioscorum quondam episcopum et alieno eum ab omni sacerdotali 15 
ministerio.

144 PNH e v s t a t h i v s  e p s  g e n t i s  s a r a c e n o r v m  d : Omnibus quæ placita sunt sanctis 
regulis et sanctis patribus, consentio.

145 PN0  T H A L A ss iv s  e p s  II p a r i i  || c i v i t a t i s  d: Quæ a sancta synodo iuste definita 
sunt aduersus Dioscorum Alexandrinorum quondam episcopum, et ego decerno et 2u 
II alienum eum iudico || ab omni || episcopali digniţate, ||

146 P5 a t h a n a s i v s  e p s  || pE R R E N sis  || d: Consentio omnibus quæ sancto placuerunt 
concilio super || damnatione || Dioscori Alexandrinæ || ciuitatis || quondam episcopi, 
et alienum eum iudico ab omni episcopali dignitate.

147 P2A v r a n i v s  e p s  II e m i s e n v s  || d :  Eadem et ego quæ sancti patres, decerno 25 

de Dioscoro || Alexandrinorum || quondam episcopo et uolo eum esse alienum ab 
omni episcopali ministerio.

148 P5 B d a m i a n v s  e p s  c i v i t a t i s  || s i d o n i s  || d :  Hæc eadem et ego quæ et sancta 
synodus, decerno et iudico Dioscorum Alexandrinorum quondam episcopum alienum 
esse H ab || omni sacerdotali ministerio. so

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  O ' [ =  C V Y ]
A D N O T A T T O N F .s  r v s t i c i  22 de isto  a c tio  est 25 sub  isto  et ab  ipsius inonachis ca p u t sei lo- 

hannis in u en tu m  est e t lo co  u b i o p o rtu it, co llo catu m  C ms

v e r s  10 a n t i q v a  i d a m n a tio n cm  O * A D  alexandrinae B N A P M  a lexan drin a; c iu ita te  D
3 q u in tu s Y  co in tu s  O ac co n tu s  C V 4 term inates [term in ate D]  O ac, corr. D me dam nationem
O aA P D  5 s to ch iu s D  e u tich iu s  O a docim inorum  O c docim ina; c iu ita tis  O a 6 alienum

eum  R D  7 seq u en tia  O a 8 n ysen u s C V D M  m issenus P  nybsence c iu ita tis  O a qua?
om. (Da 9 p ro m u lgata; <Da dam n atio n em  R B A P D  10 d ig n itate  e t m inisterio  <Da

11 rin us <DMA7 io n o p o lita n u s Y  ian o p o litan u s C V  ioenopolitanae [idenopolitan e M ]  c iu ita tis  Oc
hirinopolitani£ c iu ita tis  O a apostolica; O^ AM  sedis <DacC K , corr. V 13 consentio e t alieno 
eum  a b  om ni sa cerd o ta li m in isterio  O a 14 m ariam m is O c m arianis O a 17 sarraccnorum
B N  M Y  saracinorum  A sarracin oru m  D  19 talasiu s N C V  th alasius A paria; A P D  patrue
d>a i/corrpcorr 2 1 a lien o  eum  O acy ,  corr. D sacerd otali m inisterio <DacV 22 pergensis O c

pergence c iu ita tis  O a 23 d am n atio n em  O* A D  o»i. M  magncu ciu ita tis  0 *1C 25 em issenus
O c em issem e c iu ita tis  O a 20 a lexan d rin o  <Da 28 sidoni.s Y  sydonius C  VDcorr sidis <D »v!PAfrco» 
sedis D 30 a b  om. <Da

2 et ego eum A D  5 numemm P N T  prcelevmisit C  5/6 alexan drin orum  quon dam  D
epm  alexan d rin o ru m  A u  scam  C V ,  corr. V 12 con gregatam  CVDvorr, corr. V 19 iuste
om. A P D  20 a lex an d rin a e  A 24 eum  esse £>corr 25 quae e t A P D  26 de om. D
quondam  epo a lexan drin oru m  P  29 alienum  eum  M

A(if* co ncil io ru iu  o c c u m c n i c o r u m ,  T o m .  11 V o l .  3 Par^ a Q
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149 P 5 T  Noe e p s  II CEPHA || Ca s t e l l i  d ; E t  e g o  c o n c o r s  s u m  in  o m n ib u s  q u æ  

p l a c i t a  s u n t  s a n c t o  con c i l io  s u p e r  || d a m n a t i o n e  || D io s c o r i  A le x a n d r i n æ  m a g n æ  

c i u i t a t i s  q u o n d a m  e p i sc o p i .

150 P 2 Ä  P 5 E  PAVLVS PBT AG V II DEO AMICISSIMI || VRAN1I EPI || IBORITANaE ||

c iv it a t is  d : D io s c o r u s  || a l i q u a n d o  || A le x a n d r i n æ  m a g n æ  c i u i t a t i s  e p i s c o p u s  se  5 

ip s u m  c o n d e m n a n s  a l ie n a u i t  a  || s a c e r d o t a l i  d i g n i t a t e  ||. u n d e  e t  eg o  t a l i a  acci-  

p ie n s  a  || d e o  a m ic i s s im o  || V r a n io  e p i s c o p o  m a n d a t a  c o n c o r s  e f f ic io r  s a n c t i s s im i s  et 

II d e o  a m ic i s s im is  || e p i s c o p i s  q u i  i u s t a m  s u p e r  || eo  || p r o t u le r u n t  s e n te n t ia m .

151 P 5 £  po lv ciir o n iv s  e p s  e p i p h a n i a e  c i v i t a t i s  d : C o n s e n t io  s a n c t i s  p a t r i b u s  su p e r  

f a c t a  d a m n a t i o n e  || i u s t a  e t  r e g u la r i  a d u e r s u s  D io s c o r u m  m a g n æ  A le x a n d r in æ  io 

c iu i t a t i s  q u o n d a m  e p i s c o p u m  c o n s t i t u t a  ||, i u d ic a n s  e u m  a l ie n u m  e s s e  a b  o m n i  s a c e r 

d o ta l i  d ig n i ta t e .

152 P5Z t i i e o d o r v s  e p s  || t r i p o l i t a n a e  || c i v i t a t i s  p r o v i n c i a e  p r i m a e  p h y n i -  

c i a e  d :  M ir a t u s  s u m  h u iu s  s a n c t i  e t  m a g n i  c o n c i l i i  s a p i e n t i a m  || et  c o m p a s s io n e m  

a t q u e  m a g n a n i m i t a t e m  || c i r c a  D i o s c o r u m  m a g n æ  A l e x a n d r i n æ  c iu i t a t is  q u o n d a m  15 

e p is c o p u m , lu x i  u e ro  || m e m o r a ţ i  u ir i  d u r i t ia m  c o r d is .  n a m q u e  t e r t io  || 

e u o c a t u s  || a  s a n c t a  || h a c  || e t  m a g n a  s y n o d o ,  u t  in  || d e o  a m ic is s im a  || c o n g re -  

g a t io n e  u e n ir e t  || a t q u e  a c c u s a t i o n i b u s  c r i m i n a l i b u s  || s a t is f a c e r e t ,  || n o n  a c q u ie u i t | |  

m a la  c o n s c ie n t ia  || u u l n e r a t u s  ||. u n d e  e t  ip se  his  q u æ  r e c t e  e t  r e g u la r i t e r  a  

s a n c t a  || h a c  || e t  || b e a t a  || s y n o d o  a d u e r s u s  c u m  d e c r e t a  s u n t ,  || e t  || c o n s e n t io  20 

et II c o n c o r d o  ||, a l ie n a n s  e u m  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in is t erio .

153 P Ï H  LVciANvs e p s  II i p s in e n s i s  II c i v i t a t i s  d :  A u d ie n s  h æ c  q u æ  g e s t a  || et  
d e c r e t a  su n t  || a  s a n c t i s  p a t r i b u s  e t  || o m n i  s a n c t o  || con c i l io  d e  D io sc o ro  q u o n d a m  

Il A le x a n d r iæ  || e p i s c o p o  || u t  || m in im e  o b t e m p e r a n t e  s a n c t i s  c a n o n ib u s ,  e t  ego 
a l ie n u m  e u m  iu d ic o  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  d ig n i t a t e  e t  m in is te r io .  26

153a P 2 ©  cYRVs e p s  civ it a t is  II s in ia n d a e  II d : D io s c o r u m  a d u e r s u s  s a n c t o s  c an o n e s
a g e n te m  et s u p e r  s c e le r a t i s  et  n e fa n d i s  a c t ib u s  a c c u s a t u m  et t e r t i a  c la m a t io n e  uo-

O a [ R B X ], Oc [ A P D M ] ,  0>r [ C V Y ]

ADNOTAi lONKi RvsTic i 6 in d ig n ita te  se [ in d ig n ita tis  C ,nß] a lie n a u it  a s a c e rd o tio

v ü k s i o  A N i i y v A  i n eo  B N  nonse O c Cajfas O & A P D  e p h a s  M  2 d a m n a tio n e m  O * A D
4 b e a tissim i <D*V] P M  b e a ti D  ib io rita n e  C  ib o re ta n e  M  bostrena? O a Kcorr 5 q u i a liq u a n d o  O a 

otn. P  6 sacerd o tii d ig n ita te  Y  sa c erd o tio  O ac 7 b e a tiss im o  O ac t o n so rs R B  7/8 [seissim is 

f t  D j b e atissim is  <Dac 8 eum  <Dac 10 fa c ta m  d a m n a tio n e m  B N M  10/11 a d u e rsu s  — a lex an d rim e 

[a lex a n d rin o ru m  N) — epm  iu stam  [iu sta  R]  e t  re g u lä rem  c o n s titu ta m  O a 13 tr ip o lia n ie  C V  tripolince 

D  ta ro p o lis  13/14 p h trn icis  D  p h en icie  14 s a p ie n tia  R A P  1 4 — 16 e t 3 —  cpisco-

p u m ] qu o d  e t circa  d ioscorum  — epm  co m p assio n em  c t  p a tie n tia m  e t  in a g n a n im ita te m  [lo u g a n in ü ta tem  

B N ]  <D;1 16 lu x i [lu x  C\Dine] uero O r m iseram  u ero  d u x i [d u x it  O c] O ac I-’corr i j  u o ca tu s  M Y
on1. hoc loco <Da h a c om. <DaC, corr. D  d e o a m a n tiss iin a  <jKy b e a tiss im a  <Da 18 a tq u e ]  e t <t>a 

a ccu sa tio n ib u s  sa tis fa ce re t crim in a lib u s  A  a ccu s a n ti c r im in a lite r  s a tis fa c e re t  O a 18/19 n on  —  uul-

n eratu s] u o ca tu s  e t m ala  —  u u ln e ra tu s  m in im e p assu s e st O a 20 h a c om.  <J>a b e a tissim a  O a/JZ)3/ 
syn o d u s R  e t otn. <Dac 21 co n co rd o r <Da r co™ 22 ep sin en sis  Y  p in eu sis  R B  sp in en s X
.1-7-3 Slint d ccrc ta  <DaZ> su n t e t d e cre ta  su n t A P M  23 a  otn. N  a b  o m m  <Dac san cto
mu G W M / n lexnn drin;e O a-4 P M  V a le x a n d r in e  ein  D  ut otn. corr. D 20 repctitum
vx l i t  synuindena; [syn ian din x· P D ]  c iu it.itis  O ac

z ;ilex;indrinorum  A  5 m a rin e  om. P D ,  corr. D  se om. C l \  corr. 1' qu i se A P D  qui

ipse M  7 episcopo ott 1. A P D  S episcopis oui. A P D ,  corr. P D  10 iustc  D M  re g u la r ite r D  
ak-xandriit  r maun.*· /* *4 conpassione A I* 10 q ui P C  ci<>r. C  j o  e t 1 otn. P  22 c iu ita tis  

om. D lm*c um. M 24 epm  P  o p te in p e n u ite m  P D  26 c y r i u s i ^  dioscorus A Y
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catum II et || m in im e  o b œ d ie n te m  se cu n d u m  præ ced en te s  s a n c to s  p a tre s  et ego 
alienum ip su m  iu d ico  a  p o n t i f ic a tü s  co llegio  et || om ni |[ sacerdo ta li  d ignitate .

154  PO PRocLvs eps c i v i t a t i s  ADRAONAE d  ■. H æ c  e ad e m  et ego quæ  placuerunt || deo 
amicissimis || e t  s a n c t i s s im i s  a rch ie p isc o p is  et san c tæ  syn od o , decerno, alienum esse 
iudicans D io sco ru m  a b  o m n i e p isco p a li  e t sac erd o ta l i  d ign ita te . 6

1 5 5  POÄ am ach ivs ep s  || se p te n a e  || c i v i t a t i s  provinciae  ly d ia e  d :  E t  ego hæc 
eadem decerno q u æ  r e g u la r i te r  a  s a n c to  et un iuersali  concilio o rd in ata  sunt super  
Il d am natione  || D io sco r i  m a g n æ  A le x an d r in æ  c iu ita t is  q u o n d am  episcopi, omni eum  
alienans sac e rd o ta l i  d ig n ita te .

166 POB II ALCIMEDES || EPS S1LANDV CIVITATIS PROVINCIAE LYDIAE D; HlS qUæ 10
consequenter et se c u n d u m  d il ige n t iam  can o n u m  a  san c to  || hoc |j et uniuersali con
cilio super  II d a m n a t io n e  || D io sco ri  A le x an d r in æ  m a g n æ  c iu ita t is  q u o n d am  episcopi 
ordinata  su n t ,  co n sen tio ,  a l ien u m  eum  esse  iu d ican s  a b  om ni sacerdota li  ministerio.

167 PO T p o L y c a r p v s  ep s  g a b a l e n a e  c i v i t a t i s  p r o v in c ia e  l y d i a e  d :  E t  ego  h æ c 

ead em  d e c e r n o  q u æ  e t  s a n c t a  e t  u n iu e r s a l is  s y n o d u s  s e c u n d u m  p r o la ta m  se n te n t ia m  15 

super H d a m n a t i o n e  || D i o s c o r i  A le x a n d r i n æ  m a g n æ  c iu i t a t is  || q u o n d a m  || e p i

scopi, a l ie n a n s  e u m  || o m n i  || s a c e r d o t a l i  d i g n i t a t e  e t  a b  e c c le s ia s t ic o  m in ister io .

158 P O A  e l e v s i n i v s  e p s  II c i v i t a t i s  f a n i  a p o l l i n i s  p r o v i n c i a e  l y d i a e  II d :  E a d e m  

et ego  p r o f i t e o r  || q u æ c u m q u e  || e t  s a n c t a  s y n o d u s  su p e r  d a m n a t io n e  D ioscori 

A le x a n d r in æ  m a g n æ  c i u i t a t i s  q u o n d a m  e p isc o p i  e t  a lie n o  e u m  || o m n i || s a c e r - 20 

dotali  m in is te r io  et  e p i s c o p a t u s  d ig n i t a t e .

159 P O E  PATRICIVS EPS || ECCLESIAE ADRIAnVthIRAE || PROVINCIAE HELLESPONT D:

C on cors  et  e g o  e f f ic io r  h u i c  s a n c t æ  e t  b e a t is s im æ  s y n o d o  et  D io s c o r u m  A le x a n d r in æ  

c iu ita t is  q u o n d a m  e p is c o p u m  in p lu r im is  et  || in || m a g n is  d e l ic t is  a c c u s a t u m  et d a m - 

n a tu m  a  s a n c t is  a r c h ie p is c o p is  d a m n o  [et] a b  o m n i eu m  e c c le s ia s t ic a  c o m m u n io n e  25 

a lie n u m  || d e c e r n e n s .  ||

160 PÔç' E l i a s  e p s  II b a l a n d e n æ  II c i v i t a t i s  d :  C o n se n tio  et  eg o  his  q u æ  a  s a n c ta  

s yn o d o  s u p e r  || D io s c o r i  d a m n a t i o n e  || o r d in a t a  s u n t ,  e t  a l ie n u m  || e u m  || iu d ic o  

a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in is te r io .

161 P O Z  EvsEBivs ep s  || sELEvcoBELi II c i v i t a t i s  d :  R e c t u m  e t  iu s tu m  et  || re - 30 

g u lare  || iu d ic iu m  s a n c t æ  h u iu s  e t  m a g n æ  e t  u n iu ersa lis  s y n o d i  se q u e n s  e t  his q u æ

Oa [ -  R B N } ,  <DC [-= A P D M ] ,  O r [ =  C V Y ]

v e r s io  ANTiQVA i e t 1 om. O ac corr. D  2 a b  om ni O aM  a d rao n e Y  adronæ  C V  adroanæ  

A P  ad rian æ  D  baclid an e M  a d ra n æ  [and ranæ  B]  <Da 3/4 beatissim is O ac 6 sep tcn æ  P M  septinæ  

A D  epten æ  O r e p to n æ  R B corrN  sep to n æ  B  p rou in ciæ ] d ix it  prouin ciæ  B N  8 dam n ation em

O aA P D  10 a lc im id es O a a lc im id is  A P D  11 hoc ont. O ac, corr. D  12 dam nationem  <X>*AD
16 d a m n a tio n em  O aC q u o n d a m  om. O a 17 ab  om n i O aP  18 eleusin us N A P M  eu lcu-

sinus D  c iu ita tis  sacri a p o llin is  O c sacri ap o llo n is c iu ita tis  O a prouin ciæ  L y d iæ  om. O a

19 quæ  <Dac d a m n a tio n em  B N A P D  20 A lex an d rin æ  om. N  m agnæ  om. B N  ab

om ni ®*A P D  22 ecclesiæ  a d ria n o ty r ie  M  ecclesiæ  a ssy a n o ty re  D, corr. D m& ecclesiæ  a sin o tyre

[a d sy an atire  P ]  A P  a d ria n o tiræ  ecclesiæ  O a h ellisp o n ti A  e lisp on ti O a 24 in om. O ac
25 et delendmn erat Rustico 26 d ecern o  fl>ac ÏArorr balan den æ  [B A A A N A O Y  p ro B A A N A O Y ] Y
b allan den æ  C V  b lan d en æ  A P M  b lan d in æ  O aD  28 dioscorum  O ac, corr. D  eum  om. O a

30 seulocobelu  M  seleu co bo li R  seleu co bo lis  P  seleucopoli B N  seleucopolis A D  30/31 regulärem  O *A

2 iu d ico  ipsum  A P D  eum  iu d ico  M  3 p roculu s M  6 ly ziæ  P  quon dam  ciu ita tis  P  ego 
om. D  hæ c ont. A P  8 eps Y  10 silan de Y  silandae C V  qu i A 11 san ctissim o Y  13 et 
a lien um  A a b  o n t .  O c 14 gaualnsc A  gabu len æ  P  lyziæ  Pcorr hæ c om. D  17  a b  
om. A P M  m in isterio  e cclesia stico  A  m in isterio  P  18 lyd d iæ  C V  eadem  om. A P D
20 et om, M  a lien an s P  21 epï P  23 et ego om. Y  scissim e Y  d ioscoro P
24 m age citîîs A ëpo  P  25 d a m n a to  A  com m unionem  A 27 sco C V
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a b  e a  a d u e r s u s  D i o s c o r u m  A l e x a n d r i n æ  m a g n æ  c i u i t a t i s  q u o n d a m  e p isc o p u m  d e

f in i t a  s u n t ,  c o n c o r s  e f fe c t u s  a l i e n u m  e u m  d e f in io  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  d ig n i t a t e  et 

m in is t e r i o .

162 P O H  d THEODosivs || e p s  || c a n o t h a s  || d : C o n c o r s  e f f ic io r  s a n c t æ  et || uni-

u e r s a l i  || h u i c  s y n o d o  a d u e r s u s  D i o s c o r u m  q u o n d a m  A l e x a n d r i n æ  || c iu ita t is  l| ô 

e p i s c o p u m  e t  a l ie n o  e u m  o m n i  e p i s c o p a l i  d i g n i t a t e  et  || o m n i  || s a c e r d o t a l i  m inisterio.

16'-$ P O 0  HERMiAS e p s  ABYDi scAE EccLEsiAE d ; C o n c o r s  e f f ic io r  s a n c t is  p a t r ib u s  super

| | d a m n a t io n e  || D i o s c o r i  || A l e x a n d r i æ  || q u o n d a m  e p is c o p i ,  e t  a l ie n u m  eu m  || esse || 

iu d ic o  a b  o m n i  e c c l e s i a s t i c o  m in is t e r io .

164 PT7 GENNADIVS EPS CIVITATIS ACMONEORVM PHRYGIAE PACATlANAE d: CollCOrS 10

e f f ic io r  || s a n c t i s  p a t r i b u s  e t  s a n c t o  m a g n o q u e  c o n c i l io  || s u p e r  || d a m n a tio n e  || 

D i o s c o r i  A l e x a n d r i n æ  m a g n æ  c i u i t a t i s  q u o n d a m  e p is c o p i  et a l ie n u m  e u m  esse et ego 

i u d ic o  a b  o m n i  e c c l e s i a s t i c o  m in is t e r io .

165 PÜA EVLAL1 VS EPS || PIONITANORVM jj CIVITATIS PROVINCIAE HELL1 SPONTI D ! Se-

c u n d u m  || e a  || q u æ  d e t e r m i n a t a  s u n t  a  s a n c t is  p a t r i b u s ,  c o n s e n t io  et  a l ie n u m  iudico 15 

a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in is t e r io  D i o s c o r u m  A le x a n d r i n æ  m a g n æ  c iu i t a t is  q u o n d a m  

e p is c o p u m .

166 THEosEBivs eps || E livpoLiT A N vs |j d  ; H is  q u æ  d e t e r m i n a t a  s u n t  a d u ersu s  D io 

s c o r u m  A l e x a n d r i n æ  m a g n æ  c i u i t a t i s  q u o n d a m  e p is c o p u m  a  s a n c t o  et  u n iuersali  con 

c i l io ,  c o n c o r s  e f f ic io r  e t  a l ie n u m  e u m  esse iu d ic o  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in isterio .  20

167 P fÎB  PiONivs ep s  c i v i t a t i s  c r i a r e n o r v m  d :  O m n ib u s  q u æ  d e f in ita  su n t a  san ctis  

p a t r i b u s  a d u e r s u s  D i o s c o r u m  q u o n d a m  A le x a n d r i n æ  || c iu i t a t is  || e p isco p u m , con

s e n t io ,  a l i e n u m  e u m  esse  e x i s t im a n s  a b  e p is c o p a l i  h o n o r e  et o m n i sa c e r d o ta l i  m inisterio.

168 P Û T  S te p h a n v s  eps c i v i t a t i s  || mANEORVNM || d :  H is  q u æ  d e t e r m in a ta  sunt

a  II s a n c t is s im is  || p a t r i b u s  s u p e r  || D io s c o r o  || A le x a n d r i n o r u m  q u o n d a m  episcopo, 25 

c o n s e n t i o  e t  a l ie n u m  e u m  iu d ic o  a b  o m n i  s a c e r d o t a l i  m in is te r io .

169 PFTA c a l l i n i c v s  eps apam iae d :  T r i b u s  u o c a t io n ib u s  a s a n c t o  e t  uniuersali  co n 

c il io  r e g u la r i t e r  f a c t i s  in o b œ d ie n s  D io s c o r u s  se  ip su m  a l ie n u m  sa c e rd o ta l i  d ig n ita te  

o s t e n d it ,  r e g u lis  c o n t r a r i a  p e r p e t r a n s .  ig i tu r  et  e g o  ip se  se q u e n s  se n te n t ia m  tam  

R o m a n i  s a n c t is s im i  a r c h ie p is c o p i  L e o n is  q u a m  a d u e rs u s  e u m  p r o tu l i t  p er  eos qui ab  30

O a [ =  R B N ] ,  O c [--- A P D M ] ,  O'- [ =  C V Y ]

ADNOTATiONES RVSTici i I e t]  a c  h is qu æ  p la ce n t C ms

V e rs io  ANTiQVA 2 co u so rs R  4 th e o d o ru s  OacFcorr^ coyy. ca n a th a s  C V h an otas Y
c a n o th a s  c iu ita tis  O a 4/5 u n iu ersa lis  O a 5 m agn æ  c iu ita tis  0 ;iiV/ 6 a b  om ni B  om ni sacer

d o ta li  Y  o m n i C  sa c e rd o ta li O ac Kcorr 8 d a m n a tio n e m  O  *A P D  a lex an d rin æ  O  M M , coyy. R  
a le x a n d r in æ  ciu  P D  esse o m .  O a 10 acm o n eo ru m  Y  a cm o en o ru m  C V  agm on eoru m  O aA/ agm o- 

n ioru m  A P D  11 p a tr ib u s  scis [rcï N]  et m a gn i co n cilii O a d am n atio n em  O P D  14 piani- 

ta n o ru m  D mß p io n ito ru m  O a p io n itio ru m  A P D  p ion tio ru m  M  e llespo n ti N  elesponti B  helles- 

p o u ti A P M  15 ea Y  o m .  O acC F  te rm in a ta  B N A D ,  coyy. D  16 m agnæ  o m .  B S
18 h e liu p o lita n u s  Y  h e lio p o litan u s A P D  iliu p o lita n u s M  c iu ita tis  iliu p o lita n u s [aliupolitanu s i?) Oa 

MÂiécov r  20 con sors R B  co n co rs et ego  Y  21 criaren o ru m  O arM  crearenorum  A  crearinorum  

P  crea n o ru m  D  T p w à 5oç f  22 q u o n d am  —  m agn æ  c iu ita tis  epm  O aP D M  qu o n d am  epin alexan- 

d rin æ  m agn æ  c iu ita tis  A 23 a b  om n i B A D  om ni o m .  D  24 m agn eorum  Y  m anenon O a 
T loin avivou  et rToinavivcov T 25 scis O ac d ioscorum  O M Ö  epm  B S A M  28 a sacer
d o ta li N D  30 quod R

i a lex an d rin o ru m  D  2 a b  o m .  M  5 huic o n t .  D  5/6 epnï a lexan d rin æ  ciu P  6 epi- 
sco pu s Y  a b  om ni P  7 ierem ias T> o m .  C  scis p atreb u s efficior A  10 pacatione P
11 e t] ac D  12 q u o n d am  episcop i o m .  O r e t ego esse O c ego] eum  y  14 elalius P  
15 scissim is Y  d ico  C V ,  coyy. V 17 ëp i C  19 m agn e ciu  a lex an d rin e  D  21 scissim is V
23 e t a lien u m  A P  eum  o m .  M  24 term in a ta  A P  jq  regu laris P  regu lari A



ACTIO III [II] 94. 162— 176 [328] 69

eo directi su n t ,  q u a m  e t ia m  || m agnae || C onstantinopolitanae c iu ita t is  sanctissim i 
archiepiscopi A n a to l i i  e t  Antiochiae haec e ad e m  et nos de  eo decreuim us.

170 PTTE rom anvs eps  || e v d o x iv p o l i s  || t h r a c i a e  p rov inciae  d :  Sequens fidem 
et decretum sa n c to r u m  p a t r u m  D io sc o ru m  a lien um  iud icau i a b  omni ministerio sacer
dotali et e cc le s ia st ic a  d ig n i ta te .  5

171 PITs' andreas e p s  c iv it a t is  || sETTONENsis || provinciae lydiae D: Haec eadem  
et ego profiteor et co n sen tio  || factae d am n a tio n i  su per  D ioscorum  || a  || sanctissi-  
mo II et unuersali  concilio  et a l ien u m  eum  || facio  || ab  omni sacerdota li  ministerio 
et episcopali d ig n ita te .

172 PFTZ sophronivs e p s  coNSTANTiNAE civitatis  d :  Consentio II his II quae a  10 

II sanctissim is || e t  || deo  am ic is s im is  || a rch iep iscop is  definita  sunt, insuper etiam  
et a co nsidentibus || e is  s a n c t i s s im is  || p a t r ib u s  a d u ersu s  D ioscorum  Alexandrinae 
magnae c iu ita t is  q u o n d a m  e p isco p u m , decernens eum  alienum  esse ab  omni sacer
dotali d ign ita te  et m in is ter io .

173 P r iH  HORMISDA EPS || PHIMPPVPOLITANVS || PROVINCIAE AR ABI AE D CoHSentio hlS qUSe 15

regu lariter  et  iu s te  a  s a n c t o  e t  u n iu e r s a l i  c o n c i l io  a d u e rs u s  D io sc o ru m  A lexand rinae 

magnae c iu i t a t is  q u o n d a m  e p i s c o p u m  f a c t a  s u n t ,  et a l ie n u m  e u m  iu d ico  a b  om ni eccle- 

siastico  m in is te r io .

174 PFI0 p a v l v s  ep s  || a r a d o n e n s i s  || d :  D io s c o r u s  A lexan d rin ae  magnae c iu ita t is  

q u o n d a m  e p is c o p u s  o s t e n s u s  est q u ia  m a la  c o n p u n c t u s  co n sc ie n tia ,  u o c a tu s  a  || 20 

u estra  h a c  s a n c t a  || e t  u n iu e r s a l i  s y n o d o ,  in || d eo  a m ic iss im o  || h o c  con cilio  a d -  

uenire m in im e  u o lu it ,  e t  d e  h is  quae ei c r im in a li te r  in g e r e b a n tu r ,  sat is facere .  u n d e  

leg it im a  a d u e rs u s  e u m  f a c t a  d a m n a t i o n e  a  s a n c t is  p a t r ib u s  et  ip se  co n co rs  sum , a lienan s 

eum (I o m n i  || s a c e r d o t a l i  d i g n i t a t e  e t  m in ister io .

175 PS TiMOTHEvs eps II b a la n e o r v m  II d :  E t  m e a  co n co rs  c o n s t i t u ia  est p a ru ita s  25 

p r o la t e  canonicae in t e r lo c u t io n i  a d u e rs u s  D io sc o r u m  A lexand rin ae  magnse c iu ita t is  
q u o n d a m  e p is c o p u m  a  s a n c t o  h o c  et  u n iu e rsa l i  c o n c ilio  et  a l ie n u m  eu m  esse e x is t im o

|! ab  j| o m n i  s a c e r d o t a l i  d i g n i t a t e  et  m in ister io .

176 PSA II THEODOTVS II EPS II NANZIAZENVS || PROVINCIAE SECVNDAE CAPPADOCIAE D:

C oncors e ffic ior  s a n c t is  p a t r ib u s  a d  d a m n a t io n e m  p r o la ta m  a d u ersu s  D io sc o ru m  3u 

A lexandrinae magnae c iu i t a t is  q u o n d a m  e p isc o p u m  et a l ie n u m  eu m  esse iu d ico  a b  

om ni sa c e r d o ta l i  m in is te r io  e t  || ep isco p a li  || d ig n ita te .

o *  [ =  R B N ] ,  OK [ =  A P D M \ t <Dr [ =  C V Y ]  

a d n o t a t io n e s RVSTici 2 ecce praîiudicium  C mß

V ersio  ANTiovA i d irecţi  sun t a b  eo R  magnificentissimrc O v/ P D  om. M  3 cu-
doxiopolis  O c y  eudoxiopolis  c iu itatis  O a 4/5 sacerdotali  ministerio B N  6 sectonensis A sittonenMs D 
rectonensis ettoensis  P  ettonensis  Y  setonensis M  sectis  O a lEcrrdĂcov f  7 super factam
dam nationem  dioscori <Da dioscoro P  7/8 sco O ac 8 iudico O a£> 10 his om. Oac, cort. D 
11 scis et  beatissim is O ac 12 consedentibus O aPZ) eis O r et  O»A/ om. A P D  scis OaC
15 philippopolitanus A P  p hilip po litam is  D M , cort. D  filippopolitance ciuitatis  <Da io  arodonensis D , 
c iuitatis  aradon  R N  arado n  c iu itatis  B  20 uocatus a scă nră [ura M]  hac [h^ec B M ]  <D* A P M  a ilra 
[ura uocatus  scă h a c  D  21 reuerentissimo O ac 23 consors B  24 ab omni <D*A
25 ualianeorum  Y  b a ln co ru m  M  a laneorum  O a 28 a b  om. Oa ministerio ct  d ignitate
29 theod otu s  O rZ)c°rr theodorus A P D  theorus  M  theodosius Kcorr [ f ]  nazianzenus A P  nanzan- 

zenus D n azanzenus M  nanziazena; ciuitatis  O a 32 episcopatus Q * P D M Y

2 episcopus Y  a ntio chenc  M  decernimus A 6 ciuitatis  om, P  lyddyrc C V
lybisc D 7 e t1 ovn. C V  dam nationis  M C  V, corr V 16 sanctse C  17 rnaguse om. Y
19 eps om. Y  magna; om. A D ,  corr. D  23 et  om. A P  26 magnie alexandriu ie  D
27 a  om. A P M  e t 1 om. A  esse om. P
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P*iB a r  i s t o m a c h  vs e p s  c o l o n i a e  p r o v i n c i a e  s e c v n d a e  c a p p a d o c i a e  d :  Similia 
sanctis patribus et regulis sapiens et iudicans alienum esse cognosco Dioscorum ab 
omni sacerdotali ministerio.

PST p e t r v s  e p s  || g a b b v l e n vs || d : Consentio omnibus quae definita sunt 
a sancto et uniuersali concilio super || dam natione || Dioscori Alexandrinae magnae 5 
ciu itatis quondam  episcopi, et alienum || eum || iudico ab omni sacerdotali mi
nisterio.

P^A r v f i n v s  e p s  || b r i v l e n v s  || d :  Consentio et ego damnation! Dioscori 
Alexandrinae magnae ciuitatis quondam  episcopi, sicut || et |j sancta et uniuersalis 
synodus || determ inauit, || et alienum eum iudico ab omni sacerdotali ministerio. io 

P^E o l y m p i v s  e p s  || s o z o p o l i t a n v s  || d :  Consentio sanctis patribus super 
|| dam natione || Dioscori Alexandrinae magnae ciuitatis quondam episcopi et alienum 
eum iudico ab omni sacerdotali ministerio.

P^  e v f r a t a s  e p s  || e l e v t h e r n a e  d: Consentio sanctis patribus super || dam
natione || Dioscori Alexandrinae magnae ciuitatis quondam episcopi et alienum eum 15 
esse iudico ab omni sacerdotali ministerio.

P^Z || c a i v m a s  m a r c o p o l i t a n v s :  minus est et eius interlocutio. jj 
PSH i O H A N N E s  e p s  || c a r r e n s i s  || d ; Hsec eadem quae sancti patres, decemo 

aduersus Dioscorum  Alexandrinorum  quondam episcopum et alienum eum iudico 
|| omni || sacerdotali ministerio. 20

P^0  || a b r a a m i v s  || e p s  || c a s t r i  C I R C E N S 1 S  || d :  Hsec eadem quae et sancti 
patres, aduersus Dioscorum  Alexandrinorum  quondam episcopum decerno et alieno 
eum ab omni ecclesiastico ministerio.

2 d e m e t r i v s  e p s  c iv iT A T i s  || l a p e t i  || d :  Consentio sanctis patribus super 
|| dam natione || Dioscori Alexandrinorum  quondam episcopi et alienum eum esse 25 

iudico ab omni sacerdotali ministerio.
2 Â  || b e t h e s l a s  II e p s  || n e a p o l i t a n v s  II d :  Concors efficior professionibus 

sanctorum  patrum  super dam natione Dioscori Alexandrinorum || magnae ciuitatis ||

<Pa [ =  R B M ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  (Dr [--- C V Y ]

a d n o t a t j o n e s  r v s t i c i  17 haec et in A cu m  cocl(ice) non est. et in ali(o ) Grjeco hoc solum
h a b e t: et sim iliter [secuntur an n otatu s ozo, qxice referenda esse uidentur ad signum lillerarum ozo non dissi- 
tnile, quod post  in terloquutio  in textu C  legitur] i8  PSH  iste cum  Ib a  est accusatus C ms

v e r s i o  a n t i q v a  4 gapbulen us Y  gabbalen us D M  gaballenus A  gaballinus P  gabulence
c iu itatis  O a 5 dam nationem  d>aP D  6 eum  esse O a 8 briulinus D  b r i o l e n u s  P  brilenus A 
b r i u o l e n j E  ciu itatis O a 9 et om. <Dac, corr. D  10 term inauit O ac 11 zosopolitanus A
sozopolitanae ciu itatis  O a 12 dam nationem  O *A P D  14 eleutherinus O c eleuterinae ciuitatis <Da 
1.1/15 dam nationem  dioscori B N A D  dam natiori R  15 Alexandrinae — ciu itatis om. B N  17 om. 
(Dal'corr 18 iohannis R A D  carensis Ct>cC V  ciu itatis carrensis [carensis B]  0 * 20 ab
om ni <DaA/ 21 abram ius <Dac Y  castri circensi C V ,  corr. V castri cerrensis D  circensis castri
<Da castricensis P  24 lap eti d>r [ p  corrupte, latet Accm rr)s] labeti M  lapifi D  lapsi A P  lamp-
sacis O a 25 dam nationem  <&*A P D  27 betheslaas M  bethesalas O a bethellas P  neapolitau;e 
c iu ita tis  O a 28 dam nationem  B N O c 2^/p· 71, 1 m a gn *  — epi Y  quondam  epi magnae cini-
ta tis  C V  quondam  epi O ac

I ristom achus C V  2 regularis A D ,  corr. Z)mfi alienum  eum D  cognosco om. A T
6 — 9 et —  episcopi om. M  6 et om. A P  8 dam natione D  11 clym pius C \ \  corr. r
11 — 13 sanctis —  m inisterio V in ras. 14 eufrates P M  15/16 esse eum M  esse P  eum esse pcorr
17  eps m arcupolitanus M  m arapolitanus C  m inus — interlocutio] sim iliter Y  cf. notam Rustict
m inim us D  et om. D M ,  corr. D  19 alexan d rin e  A eum om. A P  21 et om. P

alexandrinorum  magnce ciu itatis A  alexandrinae ciuit D  27 confessionibus corr.
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q u o n d a m  e p isc o p i ,  a l ie n u m  e u m  e x is t im a n s  a b  om ni sacerdo ta li  et ecclesiastico mi- 
nisterio .

187 S B  M vsoNivs EPS II BRiMiNENSis || d : Concors et ego efficior super  || dam - 
nation e  || D io sco r i  m agn se  A lexandrinae c iu i ta t i s  q u o n d am  episcopi et a lienum  eum 
esse iud ico  a b  o m n i s a c e r d o ta l i  e t ecc le s ia st ico  m inisterio . 5

188 S T  a n t io c h v s  e p s  II SINOPENSIS 11 o :  || H is  quae |j legitim e et iuste  et re- 
gu lar ite r  d e f in ita  su n t  a  || deo  a m ic is s im o  et san c tiss im o  || archiepiscopo R om an o  
Leone et || a  s a n c t i s s im o  || a rch iep iscop o  regiae c iu ita t is  A nato lio  super  Dio- 
scoro A lexandrinae  m agnae c iu i t a t i s  q u o n d a m  episcopo , et ipse  concors efficior, |[ alie- 
n an s  eu m  a b  o m n i s a c e r d o ta l i  m in ister io . || 10

189 S A S E  HLLPIDIVS PRB AGENS VICES || DEO AM1C1SS1M1 || EPI PARaLII || ANDRA-
piNENsis (I d : H is  quae leg it im e  a b  arch iep iscop is  et a b  uniuersali concilio aduersu s  
D io sco ru m  A lexandrin ae  magnae c iu i ta t i s  q u o n d am  episcopum  decreta  sunt, concors 
efficior.

190 Ss' S Z  EVPHRONIVS PRB VERBA FACIENS PRO DOMNO || DEO AMICISSIMO || EPO ij
II cvcvssenorvm  || Di I u s t e  prolatae a  san c to  hoc et uniuersali concilio aduersu s  
D io sco ru m  A lexandrinae magnae c iu ita t is  q u o n d am  episcopum  sententire consentio  
et II co n co rd o , |j a l ie n an s  eum  a b  om ni sacerdo ta li  m inisterio  et d ignitate.

191 S H  S ©  HELPIDIVS PRB AGENS VICES || DEO AMICISS1MI ANTON IAN1 || EPI
II AMisENORVM || d :  Legitim ae et regulari  a  || san ctiss im is  || archiepiscopis et a  20 

san cto  et un iu ersa l i  concilio  a d u e r su s  D ioscorum  Alexandrinae magnae c iu itatis  qu o n 
d am  e p isco p u m  prolatae sententiae et ipse  concors efficior.

192 S Î  THEODORvs eps || clavDivpoLiTANvs || PRoviNciAE lsAVRiAE d :  Consentio his 
quae iu s te  d ecre ta  su n t  a  san c t is s im o  archiepiscopo regia? urbis Romae Leone per 
P a sc a s in u m  et L u ce n siu m  !j deo am iciss im os || episcopos et B on ifatium  jj deo 25 

am ic is s im u m  || p re sb y te ru m  uicarios e iusdem  || deo am icissim i || archiepiscopi L eo 
nis II et II s a n c t i s s im o  arch iep iscopo  regiae urbis  nouae Romae Constantinopolitano  
A natolio  et a b  om ni s a n c ta  syn od o  super  D ioscoro A le x an d r in #  || sanctae || ecclesiae 
q u o n d am  ep iscopo , p ro b a n s  eum  alienum  esse  || ab  || ep iscopatus  dignitate.

d)a o  R B N ] ,  Oc [ A P D M ]. d)r [,= C V Y ]

A D N O T A T i O N E s  r v s t i c i  8  A cu m  d eo  am icissim o  e t  scissim o 1 6  A cu m  C u cussen orum

20 A cu m  A m ise n o ru m  C ms

v e r s i o  a n t i q v a  3 c iu ita tis  b rib n en sis  O a 3/4 d a m n a tio n em  (Dapcorr 6 sinu pcn sis

P  s in o p en sis c iu ita tis  O a his om. O a e t leg itim e <Da 6/7 re g u la rite r e t iu ste  B S
7 scissim o  e t b e atissim o  O ac 8 a otn. 0 * A M  scissim o et b eatissim o  O ac 9/10 a b  om ni

s a c e rd o ta li a lie n a n s  eum  m in iste rio  O a 11 H elp id iu s p re sb y te r confusioni cum eo qtii 10 introdu-
citur, debetuv', postulatur Euchavius diaconus reueren tissim i <DaJV/ om. A P D  11/12 an d rap on en sis A P  
andrapenae c iu ita tis  O a 15 reu eren tissim o  O ac 16 cu cu ssin o ru m  A P  con sin oru m  D  coccusenie
c iu ita tis  O a hoc u iro  R  17 epo  R B  18 co n co rd o r <Da K^orr l9  rclu;ren tissim i 0 ^

e1>i a n to n ii C  a n to n ii ep i 0C an n ian i [anian i B N ]  epî O a rpi au n ian i Vcorr 2o A m isen orum  Acce- 

mitanus Rustici  em isen oru m  O TM  em esin orum  P  em issin orum  A em esenorum  D  c iu ita tis  em esenorum  O a 

a scissim is O r a b  O ac 23 c la u d io p o lita n u s O c y  clau d io p olis  c iu ita tis  O 3 25 beatissim os <t>*c
25/26 reu eren tissim u m  O c om. O a 26 b eatissim i O c om. O a 27 e t  a Oacl'corr .»8 sanctae otn 
®*A DM,  corr. D  m agn®  P  ciu  P  29 a b  om. <Da

1 eum  om. A P ,  corr. P  7/8 e t san ctissim o  — san ctissim o om. Y  7 rom ae D  rom ane M  
8/9 d ioscorum  D  9 cp m  A D M  con cors efficior om. P  12 a b 2 om. P  16/17 p r o la te  sen- 

ten tix· a s to  — epm  scn tentise  [om. A D ]  co n sen tio  A P D  16 et otn. M  19 eps M  20 re~ 
g u la r ile r  D M V c orr 21 e t otn. M  25 lu cen tiu m  D  26 p resb yteru m  om. P  u icariu m  D
27 e t a rc liicp o  D  co n sta n tin o p o litan ie  V  29 epm  A M
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i A  Pascasinus episcopus ecclesiae || Lilybetanae uice || beatissimi atque apo
stolici uniuersalis ecclesiae papse urbis Romsc || Leonis || sanctse synodo || praesiden- 
tis || in Dioscori dam natione consensu uniuersalis concilii subscripsi 

■2 B Lucensius episcopus || Asculanae || ecclesise similiter
3 T Caelius B onifatius presbyter |j sanctse ecclesiae Romanae || similiter 5
4 A Anatolius episcopus || Constantinopolis || Romae definiens pariter cum 

sancta synodo in dam natione Dioscori suscripsi
5 E M axim us episcopus || Antiochenus sim iliter || || — 1|
6 0  Stephanus episcopus m etropolitanus Ephesi suscripsi
7 H Quintillus episcopus Heracliae Macedoniae suscripsi 10
8 ZMB Andreas presbyter Thessalonicensis || pro || Euxitheo episcopo meo 

suscripsi || — 1|
9 Lucian us episcopus Byzoae pro Cyriaco reuerentissimo episcopo Heracliae 

Thraciae suscripsi
10 IA Diogenes episcopus m etropolitanus Cyzici suscripsi 15 
n  Tr Iulianus episcopus Co et legatus ecclesiae Romanae suscripsi
12 1A Petrus episcopus Corinthi prouincise Achaiae suscripsi
13 AB Eunom ius episcopus m etropolitanus ciuitatis Nicomediae suscripsi
14 IH Theodorus episcopus Tarsensis metropolitanus suscripsi
15 1 Iohannes episcopus ephesti suscripsi 20
16 IT Rom anus episcopus m etropolitanus Myrense ciuitatis suscripsi
17 K© Eleutherius episcopus Calchedonensis suscripsi
18 IE Seleucus episcopus Amasiae suscripsi
19 I? Constantinus episcopus m etropolitanus || Melitense || ciuitatis suscripsi

II— 11 25
20 Mg' Eustathius episcopus || Beryto || suscripsi

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  O r [--■= C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  RVSTici I _ 3 e t  is ta  in te r lo q u u tio  L a tin e  ia ce t in co d ice  A cu in  C n,e 9 [re
latione per signum facta] a  s ig n o  h o c  n ec is te  co d e x  G ræ co  cu ilib e t in  ord in e  n om in um  couson at et 

ip se  in te r  se u a ld e  d isso n a t. id c irco  s e ru a to  h u iu s co d ic is  o rd in e  co n tu li, su m m u lis tam en  G ræ cis ut 

c o n tin e t  c o d e x  A c u m it, o s te n d itu r  C ms

v e r s i o  A N T i Q V A  I l i l l iu ita n æ  Y  lilib eo  O a c  Kc orr ^  corr. Dms et uicarius O a c r c ° r r

2 L e o n is  om. O ac 2/3 p ræ sid en s O ac 3 d a m n a tio n e m  B N  4 a u scu len æ  O aA/ auscolanæ  A 
a u s cu la n e  D  a scalo m e P  5 sanctae —  R o m a n ic  om. O aC 6 co n sta n tin o p o li Y  con stantin opoli-

ta n u s  O c c o n sta n tin o p o lita n æ  u rb is  n ouæ  O a R o m æ  om. O c, corr. D  6/7 definiens — D ioscori

om. P  7 d a m n a tio n e m  N  8 a n tio ch e n æ  m agn æ  c iu ita tis  s im iliter suscripsi <J>a post 8

add. iu u e n a lis  ëp s h icro so lim o ru m  su scrip si O a 11 pro  reu eren tissim o  O ac post 12 add. thalas-

siu s eps Cirsariæ  [calarea,* O c] ca p p a d o ciæ  su scrip si O ac 15 d io gen is O a.-JZ) 16 co M  coo
O * A P D  c lio o  pcorr(Dr j8  eon o m iu s R  20 io h an n is R A D  ep h esti [effesi Y] corruption
24 m ilitin æ  O a m eleten æ  P  in ilitensc A D M  post  25 habent B a siliu s  eps scleuciæ  isauria% suscripsi 
I hue usque  A/J E u se b iu s  eps a n c y re  g a la tiæ  su scrip si O * A P A f  26 eusebius P D ,  corr. D m& post
26 add. E u se b iu s  ëps a n c y re  g a le tie  su b scrip  M  b y re to  O a b y r ito  Y  b y re ti M

I in scr. su scrip tio n cs  M  su scrip tio n e s  eorun dem  episcop orum  Z)ms numeri Grœci ex CV,  cf. 
notam Rustici  ecclesiæ  om.  O c, corr. D  2 p a p a  A C V ,  corr. V 3 d ioscoro Y  cum

co n sen su  Y  su p erscrip si C V  4 lu ce n tiu s  D  ecclesiæ ] c iu ita tis  O c 5 Cæ lius om. M
6 p a r ite r  o n.  A 9 e p h isi A 10 heracleœ  A P D  11 eu sith eo  P  m eo om. D
1 3/1 4 post 15 coll., tum rcp. 15 A b y zæ  Y  b izo  O c, corr. D  h iracleæ  A  1 .·> vp* om. A
c y z io i P  16 ep isco p u s om. Y  i j  cariæ  A P D ,  corr. D  21 IT C V ,  corrigendum A f  m y r in a e J
22 ca lcid o n e n sis  D
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21 A Cyrus episcopus m etropolitanus Anazarbenae ciuitatis suscripsi
22  Iohannes episcopus m etropolitanus Sebastiae ciuitatis suscripsi
2 3  AA Constantinus episcopus m etropolitanus Bostrenae ciuitatis suscripsi
24 IZ Patricius episcopus Tyanon suscripsi
25 I© Theodorus episcopus ciuitatis || D am ascene || suscripsi 5
26 KA Petrus episcopus Gangrenae ciuitatis suscripsi
2 7  KB Basilius episcopus m etropolitanus Traianupolitanae ciuitatis suscripsi
28 AA Calogerus episcopus m etropolitanus Claudiupolitanae ciuitatis suscripsi
2 9  KH Am philochius episcopus m etropolitanus Sidenae ciuitatis prouinciae 

Pamphyliae suscripsi 10

3° MT Epiphanius episcopus metropolitanus Pergenae ciuitatis prouinciae 
Pamphyliae suscripsi

31 A tticus episcopus m etropolitanus Nicopolitanae ciuitatis ueterisEpiri suscripsi
32 MÄ Onesiphorus episcopus metropolitanus ciuitatis || Iconii || suscripsi
33 Iohannes episcopus m etropolitanus insulae Rodi suscripsi 15
34 A© Florentius episcopus metropolitanus Sardenae ciuitatis prouinciae Lydiae 

suscripsi

35 MZ Photius episcopus metropolitanus ciuitatis Tyri suscripsi
36 AE Francion episcopus metropolitanus Philippupolis ciuitatis suscripsi
37 K Tryphon episcopus insulae Chio suscripsi ao
38 M Nunechius episcopus metropolitanus Laodiciae suscripsi
39 K? Pergamius episcopus metropolitanus Antiochenae ciuitatis pro me et 

pro Domno reuerentissimo episcopo metropolitano Apamenae ciuitatis 
suscripsi

40 KT Eulogius episcopus prouinciae Philadelphiae metropolitanus suscripsi 26
41 KA Proclus episcopus ciuitatis || Adraon || suscripsi
42 KZ Critonianus episcopus metropolitanus Aphrodisiadae ciuitatis suscripsi
43 Symeon episcopus metropolitanus Amidenae ciuitatis suscripsi
44 AH Stephanus episcopus Hieraspoleos suscripsi
45 Theoctistus episcopus metropolitanus Pisinuntenae ciuitatis suscripsi 30

46 nH Fonteianus episcopus || Sagalassenje || ciuitatis suscripsi

[ -  R B N ] ,  A P D M ] ,  [ .  C V Y ]

V e r s i o  a n t i q v a  2 io h an n is  R A D C  sab a stiæ  5 dam asenæ  Y  damascae QfrA
damasciae D  d asm  P  7 tra ia n o p o lita n æ  O *Dco* t M Y  om. A P D  8 ca logeriu s B N D  claudio- 

politanae <Dac V  1 3  ep eri <D»M  eph eri P  14 m etro p o litan æ  R N A P C V  sichonio <Da ichonio M
15 iohann is R A D  19 p h ilip p o p o lis  c iu ita tis  /?Oc Vr c iu ita tis  filippopolis B N  21 laudiciæ  O * A P ,  
corr. A  laudociae D  laod o cie  M Y  22— 24 cf. 6t 23 e t pam enæ  R  apam iæ  D 25 postulatur
prouinciæ  <Arabiæ > Philadelphiae c iu ita tis  26 P ro cu lu s O* adsaon  O a adron  A andarion  M
28 amidinae D  am edenæ  O aC  K P  am edin æ  A am aden e M  30 p issin un tin æ  R Y  p isinuntinæ
B N P D M  31 F o n tia n u s  O *A P  P h o tia n u s D  P h o n tin u s M  galassenæ  O» salagassenae A P
sagalessene M

1 a n a za rb æ  A P  anazarbinae D  an an zab ern e M  4 tian oru m  Y  ty an o  A P  ty an u s D
post 4 habet V a le ria n u s ëp s uassan en sium  sim iliter Ioh an nes eps sim iliter Y  6 gangrinae D
7 m etro p o litan æ  A P D  suscrip si om. C V  9 sedenae A  s in d en x  Dc°**M 13 n iapolitanæ  C V  
ueteris om. P  post 13 h a b et B asiliu s ëps seleucie suscripsi Y  14/15 33· 32 coll. Y
14 episcop us om. Y  15 ru d i D  16. 17. om. Y  16 m etropolitanus om. P  sardinæ  D
lyddiae C V  18 p h o tin u s Y  20 tio  O r 22 m etropolitanæ  O r, corr. V c iu ita tis
a n tyo ch en e  Y  anthiocin œ  [antiochiæ  M ] c iu ita tis  D M  23 m etropolitanæ  O r, corr. V

Act a coQciliorum oecum eoicorum  T o m . II V o l. 3 Pars 2 t o
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47 MB Lucas episcopus || Dyrrachense || ciuitatis metropolitanus prouinciae 
novae Epiri suscripsi

48 MA Marinianus episcopus Synnadse suscripsi
49 MH Iohannes episcopus Germanicise suscripsi
50 M E  Tryphon episcopus Chii suscripsi || 5

51 2 © Theodorus episcopus ciuitatis Claudiupolis suscripsi
52 N E  Nonnus episcopus ciuitatis || Edessenae || suscripsi
53 N Sebastianus episcopus Beroetanse ciuitatis suscripsi
54  NÄ Paulus episcopus Ptolomaidae suscripsi
55 NB Iohannes episcopus Armenise prouinciae suscripsi 10
56 Z  Cecropius episcopus Sebastopolitanae ciuitatis suscripsi
57 NT Aristom achus episcopus ciuitatis Coloniae suscripsi
58 NA Thalassius episcopus ciuitatis Pario suscripsi
59 N E  Acacius episcopus || Ariarathise || ciuitatis suscripsi
60 Ns' Heraclius episcopus ciuitatis Comanon suscripsi 15

61 A s 'A Z  Meletius episcopus Larissse || faciens sermonem pro Domno episcopo 
Apamise Syrise suscripsi

62 N Z  Melitius episcopus Larissse || suscripsi
63 N H  Marcus episcopus || Arethusse || ciuitatis suscripsi
64 N ©  Callinicus episcopus Apamiae ciuitatis suscripsi 20

65 5 Paulus episcopus Paltenae ciuitatis suscripsi
66 5 A Theodosius episcopus Nanzianzenae ciuitatis suscripsi
67 5 B Philippus episcopus ciuitatis A danae suscripsi
68 5  T Euolcius episcopus Zeum atis suscripsi
69 5 A Polychronius episcopus Epiphanise suscripsi 25
70 PIZ Neoptolemus episcopus || Cornae || suscripsi
71 Acholius episcopus || Larandenae || ciuitatis suscripsi
72 2 IA Iulianus episcopus ciuitatis Hypepon suscripsi
73 2 E  Gerontius episcopus Seleuciae || Syrise || suscripsi

7 Facund.  5, 3 in . . te r t ia  a c tio n e  q u in q u a g e s im o  e t q u in to  lo co  N o n n o  su b scrib en te  a tq u e  d icen te: 

N o n n u s  e p isco p u s c iu ita tis  Edessenae su b scrip si

a>a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  0>r [ =  C I T ]

v e r s  10 a n t i q v a  I lu ca n u s B N  dyrracenae Y  d y ra ch e n e  A  dyracense P D C V  dorra-

cenae O a d o ra cen e  M  2 n ou i O 3«· otn. P  eperi O *A om. P  5 [-- 37] om. O ac, corr. D
6 c la u d io p o lis  <DacV  7 cdesen e Y  edesre D C V  edessze P M  cdessi <Da/i 8 sab astian u s O *A P
10 ss - 22 c/. T 11 ceco p riu s B N  seb a sto p o litan u s <D&MC V  13 th a lasiu s N A M C V
14 a r ia ra tia s  O AM  16 — 18 [61 . .  6 2 ] facien s —  Larissrc om. O ac 16. 17. facien s —  syrirc add. post
18 su b scrip si D  19 aretusiae O a r e t u r e  C V  21 in nomine aut episcopi aut ciuitatis error
est, Paltt episcopus erat Sabbas cf. 280 paltinse P  platens? 22 m anziazenae R B A  m aziazense A'

nan zan zense D  nazianzenae P M  24 eolciu s O a clo ciu s M  euuolcius D  euolgius A  26 corncr
V  corinse C V  corona? O ^ A D M  coronia? P  27 laran din ic O *D laren denaj A M Y  larendinn* P
28 epepon  O * A P D  29 isauriae O a h isy rie  M

post 1 /1 add. fo n te ia n u s eps sagalesse ciu susc Z)n*B 1 m etropolis  A P M  3 sinnadente D  
syn an d en a. A  4 iohannis A D  5 su scrip si otn. C K £)Corr 8 boroetana? C V  9 ptolm aide

A  p to lo m aid a; ciu D  10 io h an n is A D  arm in iic D  14 numerus corruptus 16 claris-

sene ciu M  suscrip si facien s C V  18 m eletiu s Y  l Q i i u i s  a retu se  A 22 theosius P  theo
doru s D  23 adeiize A  andene M  24 zeo m atis  P D  26 scribetidutn PfTZ cf. 196 neopto- 
lom eus O r n eo p to lim u s A P D  29 syleu ciic  A



ACTIO III [II] 97, 47— 102
[334] 75

74 2  ̂ Theoctistus episcopus ciuitatis Beroege suscripsi
75 5 Z Zenodotus episcopus Telmessense ciuitatis suscripsi
76 2 H || Cratianus || episcopus Panorm cnsis suscripsi
77 Leontius episcopus ciuitatis Magnisice suscripsi
78 PÄ^ E udoxius episcopus Chomatenac ciuitatis suscripsi 5
79 0  Vranius episcopus Emesenje ciuitatis suscripsi
80 OA E p ictetus episcopus Dioclitianopoleos ciuitatis suscripsi
81 OB Tim otheus episcopus Balaneon suscripsi
82 OT Symeon episcopus Amidis suscripsi
83 OA || Theotecnus || episcopus ciuitatis || Tyraion || suscripsi 10

84 OE papas episcopus ciuitatis Philomelensis suscripsi
85 Paulinus episcopus ciuitatis Apamiae Pisidiae suscripsi
86 O Z Bassonas episcopus Neaspolitanae ciuitatis suscripsi
87 ÖH Florentius episcopus ciuitatis orion suscripsi
88 Ö© Cyrus episcopus ciuitatis Siniando suscripsi 15
89 fl Macarius episcopus ciuitatis Laodiciae suscripsi
9° FTA Indimus episcopus || Irinupolitanae || ciuitatis prouinciae secundae Ciliciae 

suscripsi
91 FTB Hypatius episcopus ciuitatis Zephyrii suscripsi
92 n r  Ethericus episcopus Smyrnae ciuitatis suscripsi 20
93 TTA Antiochus episcopus ciuitatis || Sinopis || suscripsi
94 FTE Lucianus episcopus ciuitatis || Ipsinorum' || suscripsi
93 FT̂  Basilius episcopus ciuitatis || Nacoliae || suscripsi
96 nz Eustochius episcopus ciuitatis Docimino suscripsi
97 ft©  Apragmonius episcopus ciuitatis Tion suscripsi 25

98 <1 Eorticius episcopus Nicopolitanae ciuitatis prouinciae Pisidiae suscripsi
99 SA Alexander episcopus Seleuciae ciuitatis prouinciae Pisidiae suscripsi
100 SB Timotheus episcopus |j Dolichenae || ciuitatis suscripsi
101 ST Gratianus episcopus Cerasuntenae ciuitatis suscripsi
102 SA || Renus || episcopus Iunopoleos suscripsi 30

[ . .  r b n ],  O c  [ =  a p d m ],  C»· [ =  C V Y ]

v e r s i o  A N T i Q V A  i b ero iæ  O a P  beriæ  A  b yriæ  D  borée AI berese C V  beroe Y  2 telmesenae 

O a tclam essin æ  D  3 C ra tin u s  O a c ra tia n u s  M V  5 78 — 146, idem utrobUjue nittnertts 7 diocle- 

tian opoleos Y  d io c litia n u p o lita n u p o le o s  C V  d io c litia n u p o lita n u s D m% d io clitian u s p o litan u s M  diocli- 
tianopolitanae R N  d io c lctia n o p o lita n æ  B  d io clitian e  A  d io cletian æ  P D  9 ont. O·^, corr. D;  43
10 th co ctcu u s O a th e o ctin u s  D  th e o cte gn u s Dc°TTAl  ty ra n io n  O a 11 p ap ias AI, poslalalitr P au lu s

13 basson as Y  b a so n as C V D ms basson M  bassion  A P D  barson R S  barsion  B  neapolitanae

c iu ita tis  <Da c iu ita tis  n ea p o lita n æ  O c 14 orion O ar sorion Z)ms iorion A P  lorion AI larion  D\
latere itidetur Sardeon , cf* 34 17 irin o p olitan æ  c iu ita tis  Y  yrin o p o li [rinopoli A P  ronopolim  £ ]

ciu ita tis  O c iliopolis  c iu ita tis  H c iu ita tis  iliopolis D N  19 zep heri O aD 21 sinopis P M Y  sinopi 
H A D C V  sinopo B N  22 ip sin ensis D  ipsius AI  ipsu A P  psu O a 23 n acu liæ  <+>a 25 T ion ] 
chion <DacC V cion  Y  28 d u lich en e O a dulccen æ  PDA'I  dulcenæ  A  d iulcinæ  D, corr. D mz 29 cæ sun- 
teuæ  C V  cerassu n ten æ  A  cerassuntince P  cerason tin e D  caerasin tin æ  O* 30 rinus <Dac, corr. D

4 m anisiæ  P  5 co m atin æ  D  6 em essene AI em issenæ  A em issinæ  D  7 e p ictitn s D
11 ilom elensis A fiom edensis P  p lom ileusis D, corr. D  12 pam iæ  D  pisiclire om. P
15 cy rru s  P  16 la u d y ciæ  P  laudociæ  D  laodocie AI 10 h ap atiu s C I ' 20 a'terius D
26 e o rtiu s Ai Y  c iu ita tis  n icopolitanœ  A prouinciæ. Pisidiæ  om. D  „*7 sileuciæ  A
20 gratid ia n u s C V  30 iuniopoleos A P  iun iopolis D  ionopoleos O r
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103 qE Patricius cpiscopus ciuitatis Neocaesareae Augustse prouinciae || Euphra 
tisiae || suscripsi

104 Sophronius episcopus ciuitatis Constantinae suscripsi
105 SZ Iohanncs episcopus ciuitatis Flauiadse suscripsi 
iof) SH Theodorus episcopus || Augustse || suscripsi
107 S0 Cyrinus episcopus gadaron suscripsi
108 P Cyriacus episcopus Eucarpiae suscripsi
109 PA Abcrcius episcopus Hierapoleos suscripsi
n o  PB Paulus episcopus Mariammensis ciuitatis suscripsi 
in  PT Eusebius episcopus Clazomenensis ciuitatis suscripsi
112 PÄ || Myrus || episcopus || Euladrenae |j ciuitatis suscripsi
113 PE Paulus episcopus |j Tripolitanse ciuitatis || suscripsi
114 Ps' Eutropius episcopus Adadon suscripsi
115 PZ Olym pius episcopus || Sozopolis || ciuitatis suscripsi
116 PH Leontius episcopus suscripsi
1 1 7  P© Mamas episcopus Aninitenae ciuitatis suscripsi 
u s  PI Proterius episcopus ciuitatis smyrnae suscripsi
119 PIÄ Marcellinus episcopus Metropolis ciuitatis suscripsi
120 PIB Esaias episcopus || Eleanse || ciuitatis suscripsi
121 PIT Esperus episcopus || Pitanae ]| ciuitatis suscripsi 
J22 P 1Ä |j Abraam ius episcopus Circesii suscripsi ||
123 PIE Maeonius episcopus Nysenae ciuitatis suscripsi
124 Pl^ Caiumas episcopus || Marcopolitanae || ciuitatis suscripsi
125 P 1Z Iohannes episcopus Carrenae ciuitatis suscripsi
126 PIH Theodorus episcopus || Antiphellenae || ciuitatis suscripsi
127 P10 ! I Quintus || episcopus Phociae suscripsi
128 PK Musianus episcopus ciuitatis Limenon suscripsi
129 PKA Iulianus episcopus ciuitatis Rosu suscripsi
130 PKB Valerianus episcopus ciuitatis Laodiciae suscripsi
131 PKT Philippus episcopus Lysiadae ciuitatis suscripsi
132 PKA Alcimides episcopus ciuitatis Silando prouinciae Lydiae suscripsi

O a [ R B N ] ,  Oc [ A P D M l  Or [ C V Y ]

v e r s  10  a n t  1 q v a  i n eo ca ‘sarise ®*DAI  caesareae A  1/2 eufratisiae Y  eufratesiae D  euira-
tis ia  x  C V  eu fratisiad rc <D̂ P M  4 io h an n is  R A D  5 a u g u stis  7?<DC a u g a stis  B N  6 gadaron 

corruplum; latet P a ta ro n , cf. 27s 9 m ariam m en sis Y  m ariam en sis C V m ariam nesse A  m ariam -

n en se  D  m iriam n en sic <Da m a ria m m is P  10 c la zo m en sis  M  c lazo m cn se A D Y  clazonense P

clazom en rese  C V  clazoinenensae O * 11 m yro n  O ac eulandrenae O e u l a n d r i n a *  P  euandrense A 
euan drinrc D  12 trip o lis  [trip o li B N ]  O a trip o leo s O c, corr. D ms c iu ita tis  om. O ac, corr. D m% 
14 so zo p o lis  O r£>,ne th eo d o sio p o lis  [th eodosiu polis P  th eod osio p o li A ]  O aC 16 aninitense A D
aninetena* P  ananitenae O ar a n a n e ten e  M  i j  hysm yrnae A ,  postulatur M yrinas 18 m etropoli B S  
19 eleanre Y  aleanse C V  elaetana; <D* P D M  eleten ic A 20 esperius B N P  hesperius A D  p ittane

c iu ita tis  Y  p itia n ic  c iu ita tis  c iu ita tis  pytianae [pytinae A ]  A P  21 om. Oac, corr. D
22 nyssence Rc°™BN nysinae D  23 m a rco p o lis  [m arcopoli B N ]  O ac 24 iohannis R A D
25 a n tefa llen aj [antefellenae ArP ]  O a P  a n tip e llen c  Y  antepallenae A  a n tip a llen e  D  26 coentus
(D* A M  co in tu s  P D  28 ruso B N

3 sofrosinius Y  co n sta n tie  M  8 ierap o lis  D  10 c iu ita tis  om. P  13 aiadon P
18 om. Y  c iu ita tis  m etro p o lis  M  24 carenae C V  27 m ucian us D  lim inon D  lim eon M Y
29 om. M  laudycire P  laodociae D  30 Jisitede D  31 a lc im id is  A D  a lcim edes M



ACTIO  I I I  [IT] 97 , 1 0 3 — 161
[336] 77

>33 PKE Amachius episcopus ciuitatis Sellenas suscripsi
134 Polycarpus episcopus Gabalenac ciuitatis prouincia; Lydise suscripsi
135 II Eleusinius || episcopus sacri Apollinis suscripsi 
!36 PKs' Dionysius episcopus Attalias ciuitatis suscripsi
137 PKZ Gemellus episcopus Stratoniciac ciuitatis suscripsi s
138 PKH Leucius episcopus || fani Apollinis ciuitatis || suscripsi
139 PK© Niceas episcopus Megarenae ciuitatis suscripsi
140 PA Athanasius episcopus Opuntenge ciuitatis suscripsi
M« PÄA Philippus episcopus || Neaulitanse || ciuitatis suscripsi
142 PAB Atarbius episcopus ciuitatis || Trapezuntis || suscripsi 10
143 PAT || Irinseus episcopus ciuitatis Naupactae suscripsi ||
M4 PAA Ophclimus episcopus Tegeae ciuitatis suscripsi
145 PAE Domninus episcopus ciuitatis Platsese suscripsi
146 PA? || Eudoxius episcopus Chomatis suscripsi ||
147 PAZ Stephanus episcopus Limers ciuitatis suscripsi 15
148 PAH Fronton episcopus || Phaselitenae j| ciuitatis suscripsi
149 PA© Philippus episcopus || Balburenae || ciuitatis suscripsi
150 PM Antipatrus episcopus caurinae ciuitatis suscripsi
151 PMA Nicolaus episcopus Acarassenae ciuitatis suscripsi
152 PMB Leontius episcopus Araxenae ciuitatis suscripsi 20
153 Philippus episcopus Libernensje ciuitatis suscripsi
154 PMT Andreas episcopus Tloenae ciuitatis suscripsi
155 PMA Romanus episcopus Bubonensse ciuitatis suscripsi
156 PME Alexander episcopus |[ Sebastiae || suscripsi
1.57 PM?" Stephanus episcopus || Pymaninesae || ciuitatis subscripsi 25
158 PMZ Hermias episcopus Abydi sanctae dei ecclesiae suscripsi
159 PMH Cossinius episcopus ciuitatis Hierocaesariae prouinciac Lydise suscripsi
160 PM0  Patricius episcopus || Adrianutherae || sancts dei ecclesiae prouinciae 

Hellisponti suscripsi
161 PN Strategius episcopus Polybieon ciuitatis suscripsi 30

[ =- R B N ] ,  ©c [ A P D M ] ,  [ C V Y ]
V ersio  a n t iq v a  3 e leu sin u s O ^ P D M  e leu sen u s A  ap o llo n i [ap ollon is B M ]  O aA /O r 6 sacri d>ac 

apolloni O a a p o llo n is  Y  c iu ita tis  om. O ac 7 m ich eas O a 8 opontense O A M Y  opontina? P D
9 n^autalitanac O a neaulctanae P  n ea u la te n ic  A n eiigu letan ic D  n ca lita n e  M  io  tra p ezu n tis  Y
tra p czu n ti C V  tra p e z o n to  O a tra p e z u n to  P  tra p iz o n to  D  tra p e u n to  M  tap e n zo n to  A i i  om. O a

14 [146 _ 78] om. O ac, corr. D ms posi 25 coll. Y  16 p h aselin e  Y  fasiletense O a faseletcn e M  fasili-

tenae P  fasilitinae A pasilitinae D  17 ballorenae O ac 18 A n tip a tu s  O a A n tip a tro s  D  caurinae 

CVD™% ca u cin e  Y  cam edenae O aP  co m ed en e M  sam etenae A amidina? D  19 acrassena? O ac

corr. D  20 arazenae O *A a re ze n c M  21 153 149 libernensre O a libermensae D
liberense Y  libernensense C V  lib rin en sis  M  bern en se A 12 tloene Y  doene Z)n’R tlceienae C V  tlo-

ensae O a tlonensae P  tlo te n s e  A  dotcnsse D  a lo ten se  M  24 sabaslhu O * M  Zeßacrrfis f  25 pi- 

manensae O a p h im an ese  M  p im in cn se  A P D  pym anise Y  27 cossinius A cossonius D M  cussonius
<D;»rp 28 ad ria n o th yrise  [adrioyriae D  an o tyn a; P ]  <Dac\ corr. D  29 e lisp o n ti O a h ellesp on ti <Dc y

1 om. M  silinae D  elcnse A helcnic P, poslulatur Settensc, sed cf. f  2 gaballenae A C V
d a b alen c M  lyddia* C V  pliysidiae P  5 gen icllin us A P M  stratoniffi Y  tratonicia; D
7 migarenae C  m igran e V 10 eta ru iu s  D, corr. D n'K 11 ierineus A h iereneus D  yren u s M
neopactoe O c 12 ofelem us A  o lilim us D  icgeae d)c 13 placeic P  15 lym ira; A limisa; Z), 
corr. Dmg 16 fro n tio n  A D M  s tra to n  C V  17/18 Balburenae —  episcopus om. Y  19/20 15a. 151 

coll. M  23 bebon ense A bugonensje D  bun onen se M  27 c iu ita tis  om. Y  hieroca;saresc A P M
30 strcg iu s y  p o ly b io n  A P M  po liu ion  Y  polobion  D  p o lyh rco n  /?n·« TToAupÖTWV T



7*S [357] C.RSTOKYM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

162 PNA Olympius episcopus || Theodosiupolis || ciuitatis suscripsi 
if)3 PNB I' Damianus || episcopus ciuitatis Sidonae suscripsi 
if>4 PNT Theodosius episcopus ciuitatis Canothae suscripsi 
,r>5 PNA Docimasius episcopus Maronise suscripsi
166 PNE Thomas episcopus Porphyreonos suscripsi »
167 PNg' Epiphanius episcopus Cestron ciuitatis suscripsi
168 PNZ Magalus episcopus Philadelphiae suscripsi

PNH M Aelianus || episcopus ciuitatis Selinusae suscripsi
17° PN© i' Euandrus || episcopus || Diocletianon suscripsi ||
•7' P2 Eulogius presbyter pro Genethlio reuerentissimo episcopo meo Cra-10 

tiac ciuitatis suscripsi
172 P2Ä Pelagius presbyter pro Theophilo reuerentissimo episcopo meo 

Adrianupolis suscripsi
173 P2 B Modestus presbyter || Prusiadae H pro episcopo || meo || Olympio suscripsi
174 P2T Serenus episcopus Maximianupolis ciuitatis suscripsi 15
175 P2 ? Iohannes episcopus Polemoniae suscripsi
!76 P2 Z Soteras episcopus Theodosianae ciuitatis suscripsi
177 P2 H Epaphroditus episcopus Tamiasi suscripsi
178 P2 © Leontius episcopus ciuitatis Ascalonae suscripsi
179 PO Patricius episcopus || Acrassi suscripsi || 20
180 POA || Zebennus || episcopus Pellensis suscripsi
181 POB Ibas episcopus Edessenae ciuitatis suscripsi
182 POT Eutherius episcopus sardenae ciuitatis suscripsi
183 POA Alexander episcopus || totius prouinciae Scythiae || suscripsi
184 POE Photinus episcopus || Lyddenae || ciuitatis suscripsi 25
185 PO? Anianus episcopus ciuitatis Capitoliadae suscripsi
186 POZ Theophilus episcopus Ariassenae ciuitatis suscripsi
187 POH Martyrius episcopus Gortynae ciuitatis suscripsi
188 PO© Nicolaus episcopus Stobenae ciuitatis suscripsi
189 PFT Cyrillus episcopus ciuitatis Subriti suscripsi 30

22 1’ acund.  5 , 3 in  t e r t ia  a c tio n e  . . . Ib a s  ce n te sim o  s ep tu a g e sim o  sep tim o  loco, s icu t in uen im us, 

(h m in a iio n i e iu s i t a  s u b s c r ib it :  Ib a s  ep isco p u s Edessenae c iu ita tis  su b scrip si

, R B N ] ,  OK O .  N P D M ] ,  O'- [ =  C V Y ]
VLRsio a n t i q v a  i th e o d o sio p o lis  Y  so zo p o lis  (t>a c , corr. Z),nR 2 d am m ian u s O a

3 ca n o th c ie  R P  8 a lia n u s  P  iu lia n u s ®aA D M ,  corr. D me selin u si O a s ilin u si A P D  sclinu M
9 — 1 4  i / i .  1 7 3.  1 7 0.  17 2 co ll. O a 1 70.  1 7 1 .  1 7 3 ·  * 7 2 coll. Y  170.  1 7 3  otn. (Dc 17 0  add.  Z ) m ß  9 cuan der O a 

d io c lit ia n ii‘ [diocletianoe B ]  O a sim ilite r  O a 10 m eo om. B N  13 ad rian o p o lis R D M Y
a d ria n o p o li B N A  14 om. P  p ro siad es O a m eo otn. O a 15 seren ius P  maxi^

n iia n o p o lis  [m a x im ia n o p o li N M  m a x ia n o p o li B ] <D* A D M Y  16 io h an n is R A D  iS  tam asi

O ^ A D M  th a m a sis  P ,  corr. D  19 scalonae N  scaloniae A  20 »79 post  180 coil. Y  otn. O c,

enrr. /!)»'« ep isco p u s otn. O a acrassc O a melius  A gm assenae 200 su bscrip si] sim iliter (£·*
21 z rb e n n is  O a zeben u s A  24 to tiu s  —  Scythiae] pagassenae [pagasenae B N ]  cnT O ac. corr. D'"x
23 lytldsc V  lyru lcn ic O aA/ lendena; A P  lederne D

2 sy n o d .c  P  sy d o n ia e  A 5 p o rp h irio n is  A P  6 certo n  A cen tro n  D  7 m agaliu s £>corr 

M crraAos f  9 eu an d riu s D mk 10 eu gen iu s P  10/11 gratiae D  16 polimoniae A D
p o lem o n c Y  polenioniyc ciii P  21 p ellenses C V 23 ictherius A P D ,  corr. D, et episcopi et ciuitatis 
voanna corrupta a  sard en c Y  26 a n n ian u s A P  a n n an ias D , corr. capitu liad je  (Dc
2<S gortencc A M  goretenac D  go rtlin ie  Y  29 episcop us om. Y  tobenae P  stolanje D
30 s u b r ili  om. Y



ACTIO III [II] 97. 162— 218
[338] 79

90 PriA || Eusebius episcopus suscripsi ||
91 PriB Peregrinus episcopus Phynicis suscripsi
92 PTTr Cladeus episcopus Anchiasm i suscripsi
93 PriA Euphratas episcopus ciuitatis || Eleuthemse || suscripsi
94 PTTE Gennadius episcopus ciuitatis Armoneon prouinciae Phrygise suscripsi 5
95 Pn^ Dem etrius episcopus || Lappenae || ciuitatis suscripsi
96 PffZ (I Neoptolem us episcopus Cornorum suscripsi ||
97 PFIH Paulus episcopus ciuitatis Derbis suscripsi
98 PFT0  Plutarchus episcopus Lystrenae ciuitatis suscripsi
99 P̂  Eugenius episcopus ciuitatis || Cannon || suscripsi 10

200 P^A !| Rufus || episcopus ciuitatis || Y dis suscripsi |j
201 PSB Tyrannus episcopus || Olmanadae || ciuitatis suscripsi
202 PST Acholius episcopus Larandi suscripsi
203 P^A Petrus episcopus Gabulense ciuitatis suscripsi
204 P^E Noe episcopus castelli || Cefa || suscripsi 15
205 Pq̂  Maras episcopus ]| Anasarthenae || ciuitatis pro me et Romulo epi- 

scopo || Chalcidensis || ciuitatis suscripsi

206 PSH Eulalius episcopus Sibliae ciuitatis suscripsi
207 Pq© Petrus episcopus suscripsi
208 2  Theosebius episcopus ciuitatis || Ilii || suscripsi 20
209 2 A Dionysius episcopus || Heracleae || ciuitatis suscripsi
210 2A || Iohannes || episcopus ciuitatis || Alindense || suscripsi
211 I E  Eupithius episcopus Stratonicise suscripsi
212 Ss' Papias episcopus || Erizis || suscripsi
2 1 3  Y L  Theodotus episcopus Alabandenae ciuitatis suscripsi &

214 Iohannes episcopus ciuitatis || Amyzoniton || suscripsi 
2J5 2 B Tynchanius episcopus Apolloniadas suscripsi
216 x r  Dionysius episcopus Antiochiae Pisidise suscripsi
217 Florentius episcopus Adrianupolitanae ciuitatis suscripsi
2 1 8  ZÄB Atticus episcopus || Zilensis || ciuitatis suscripsi so

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] t O ' [ =  C V Y ]

VERSio  a n t i q v a  i  om.  O ac, c o y y . D  2 phinici [pinici Z)] B N  A D M  4 eleuterinae O ac 
beleuterne Y  5 m oneon P,  postulatur  A cm oneon  cf. 238 6 lappenæ  C corr lamppenae V lapp an e

Y  lam pan e M  lampenae R N A P D C  lam pedænae B  7 [ =  7 ° ]  196 ante 195 coil. O a post  197 Y  om.  O c, 
coyy. D mg n eop tolim u s corn® sim ilite r O a n eoptolom us C V D ms 10 canon (D* A P M
11 rufinus O ac, c o y y . D me Y d is  suscripsi] cede [cedes N ]  sim iliter P au lu s cps c iu ita tis  yd is sim i
liter [om. N  sub /?] O a 12  olm alandenae O a solnialan dene M  salm alandenae A P  ralm alandinæ  D,  
coyy . 13 [ =  7 1 ]  202 post  203 coll. Oa om.  O c larandene B N  laran de R  larindi Y
15 ceras O a ceph as A P D  16 asarten æ  O a sarten æ  A P  artennæ  D  ararten e M  17 calchc-
donensis [calchedonensi A M ]  O ac 20 ilio  O a illio M  h ilio  A P  helio D  2 1  heracleotanae O ac
22 iohannis D mc Io rd an is B N D  Iordan es M  Iordan n is R A  alendenæ  O ac 24 erizi [erezi
PD]  O ac 25 p o s t u l a t e  T h eo d o retu s 26 iohannis R A D C  am izon eton  O a/îiU  am azonæ ton  P
28 Pisidiae falsutn  29 a d rian o p o litan æ  O acY  30 zilensae R N  zilensensenæ  B  zelensc A  P M
zelcnsis D , coyy . D

3 C laudeos C V  P la d eu s M  C laudius D  anchiasm is Y  4 euphrates P M  euph rata  O r
8 derbi D C V  berbis P  9 lestrenæ  P  bestrenae A  11 sidis A P  14 gap bu len e Y  gabolem v
A  gabi-lanæ P  16 ru m ulo  A  prom ulo Y  18 sibiliæ  A  23 ephith ins 0e, coyy . D  strato - 
niciæ c iu ita te  D  stra to n ice  M Y  25 theod octu s CKDcorr theod on tus M  26 ciu ita tis  om. P
ante suâc coll. D  27 ten can ius D



8o [339] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

2 19  Messalinus episcopus Laodicensis suscripsi
220 2AÄ Helpidius episcopus || monasterii |[ Thermon suscripsi
221 2© Menandrus episcopus Heracliae suscripsi
222 21 Euandrus episcopus Dioclitianupolis ciuitatis suscripsi
223 Flacellus episcopus ciuitatis Iassu suscripsi
224 21A Iohannes episcopus || Cnidi || suscripsi
225 2 IB A cyla episcopus Eudoxiadae ciuitatis suscripsi
226 21T Romanus episcopus Eudoxiupolis ciuitatis, id est Salambriae pro- 

uinciae Thraciae suscripsi

227 2 IE Theodorus episcopus Heracliae suscripsi
228 21^ Rufinus episcopus Samosatenae ciuitatis suscripsi
229 21Z Athanasius episcopus Perrenae ciuitatis suscripsi
230 21H Rufinus episcopus || Briulense || ciuitatis suscripsi
231 21© Pionius episcopus ciuitatis |[ Troadae || suscripsi
232 2 K Hormisda episcopus || Philippupolis || ciuitatis prouinciae Arabiae su

scripsi

233 2 KA Iulianus episcopus || Celendereae || ciuitatis suscripsi
234 2 KB Tyrannus episcopus || Germanicupolis || ciuitatis suscripsi
235 2KT Acacius episcopus Antiochiae suscripsi
236 2 KA Ammonius episcopus Iotapenae ciuitatis suscripsi
237 IK E Gennadius episcopus || Mosenae || ciuitatis suscripsi
238 IKS' Gennadius alter episcopus [| Agmonensis || ciuitatis suscripsi
239 2 KZ Paulinus episcopus Theodosiupolis ciuitatis suscripsi
240 2 KH Iohannes episcopus || Trapezupolitanae || ciuitatis suscripsi
241 2 K© Florentius episcopus || Lesbi [| Tenedi suscripsi
242 Dorotheus episcopus Neocsesariae suscripsi
243 2AT || Aquilas || episcopus suscripsi
244 2 AA Iohannes episcopus || Diocaesarise || suscripsi

O a [--■= R B N ] ,  O c  [ =  A P D M ] ,  O '  [ - -  C V Y ]

v e r s i o  a n t iq v a  2 m o n asterii Y  m an sion is O ac m o n asterii m ansion is C V D c orr th em o n  B N

3 h eraclea i P  heraelirc c iu it  B  c iu ita tis  hiracle®  A  4 222 170 clioclitian upoli M  dioclitiano-

p o lis  R O c clio clitian o p o li B N  d io cle tia n o p o lis  P Y  5 iassi N  6 iohann is R N A D  cnidio

O a cn id o  M  ch id i C V D me en id i D  c iu ita tis  cn id i A  P  7 a c y la s  R A D  a c y lla s  B N  8 eudoxio- 

p o lis  [e u d o x ap o lis  B ]  O acy  ante 10 habet Iu lian u s yp ere  s im iliter O a n  sam m usatenae R

sam usatenae B N  sam asatenae A  a m o sa ta n e  M  sam oscn e Y  12 episcop us om. B  13 briolenae

O * A D  briolinae P  bo rio len e  M  14 troadenae O ac 15 p h ilip p o p u lis  C V  filippopolitanae O a phi-

lip p o p o leu s  A  p h ilip p o leu s D  p h ilip p o p o leo s P M  p h y lip p o p o leo s Pcorr i j  celendrem e O * A M
celen drin a; D  cclensirenae P  18 germ an icu p o lis  Y  germ an u p o lis C V D ™ z  m arcopolis [m arcopoli
B N ]  O a m arco p o leu s A D  m arcop oleos P M  21 om. B N  amosenae R  am m onense A D ,
corr. -Dme 22 [ »94] eps a lte r  A  eps B N  agm am o n en sis Y  am m onensis C V  am m onense
O AP D  am m onae A  am m onesen e M  23 theod osiop olis  O ac th eudosiop olis  Y  24 iohannis R A D  
tra p ezo p o litan ai Y D ^ t  trapezuntenae P  trap ezon ten ic O *A  tra zo n p etcn e  M  trapezentinae D  25 lesbi 
O rZ)mB insulae O ac tenaedis C V D m% ten id i O a tendi A  26 th e o d o r u s ^  post  26 H elpidius

eps s im iliter A tt ic u s  eps s im iliter O a 27 A c y la s  A P D  A q u ilin u s O a 28 iohannis R A D

docaesariie diocaesareae O c

1 laod icien sis A  laudicen sis P  laodicense C V  2 episcopus om. O r 3 m enondrus C V
5 F a lce llu s  A  F acellu s M  F la cillis  D  7 a u d o x iad e  Y  10 haracliae C V  heraclca; A P
12 pernae A  p erenne M  persenae D  20 ittapenae D  23 pau lu s Y  25 florensius P
26 necaesariae C V  neocaesareie A P COTTD



ACTIO III [II] 07, 219— 273 [340] « I

245 IAE E ulalius episcopus || Pionienoc |l ciuitatis prouinci* Hellisponti su- 
scripsi

2 4 6  SAs' Danihel episcopus || Lampsaci suscripsi ||
247 SÄZ Antiochus episcopus || Arcenorum suscripsi ||
2 4 8  SAH Rufinus episcopus ciuitatis || Bybli || suscripsi 5
249 2Ä0  Alexander episcopus Antaradi suscripsi
250 IM Iouinus episcopus || Debaltenae || ciuitatis suscripsi
251 iEMA Iohannes episcopus supertidse ciuitatis suscripsi
252 ZMT Theodorus episcopus Tripolitansc ciuitatis suscripsi
253 2 MA Paulus episcopus ciuitatis Aristiu suscripsi 10
254 2M E  Sozon episcopus Philippensis suscripsi
255 Cyriacus episcopus || Trognadae || ciuitatis suscripsi
256 ZMZ Diodotus episcopus Lysineon ciuitatis suscripsi
2 5 7 2 MH Maccdon episcopus || Magydenae |[ ciuitatis suscripsi
258 IM© Neon episcopus ciuitatis || Silyatenae || suscripsi ^
259 IN  Mysterius episcopus ciuitatis || Amorii || suscripsi
260 SNA Longinus episcopus || Olcistense || ciuitatis suscripsi
261 Petrus episcopus ciuitatis Dardani suscripsi
262 Chrysippus episcopus ciuitatis Mallon suscripsi
263 Danihel episcopus Cadenae ciuitatis suscripsi 2«
264 Thomas episcopus Theodosiupolis ciuitatis suscripsi
265 Athanasius episcopus Monsinon suscripsi
260 INB I)auid episcopus Adrians ciuitatis suscripsi
267 2NT Theoctistus episcopus Pisinuntenae ciuitatis suscripsi
268 SNA Cyriacus episcopus ciuitatis egapsi suscripsi *JIi
269 XNE Paulus episcopus suscripsi
270 Z Iulianus presbyter agens uices || Calandionis || episcopi Alicarna- 

sen;e ciuitatis suscripsi
271 INH Eulogius episcopus Philadelphias suscripsi
272 IN 0  Proclus episcopus Adraon suscripsi 30
-173 1 2  Iuuenalis episcopus || Hierosolymorum suscripsi ||

[ RIJN],  OK [=-- A P D M ] ,  Or [ C V Y ]

V L R s i o  a n t i q v a  i  pioneenrc D pionitenui pionetanae A pionetense D  pionitin® M
piotcuce P  h e llcsp o n ti CK elisp o n ti R B  3. 4 post p. So, 26 coll. CVD™% otn. O c 3 L am psaci 

suscripsi] sim iliter <D;i 4 A n tliio cu s  [A ttic u s  B N ]  eps sim iliter <Da 5 b ib lo  O ac 7 dcbeltenae 
< D post 7 habet A n d rea s  p br [eps .8] thesalonicae pro epö eusiteo [eositeo R  eositeos A7] sub <Da
8 iohannis R A D  sup ertid ie  corruption, conicias Tiberiadae 10 aristius O a r i t i u s  A P D  11 filip- 
pensis ciu B S  12 tognadena? O * P D M ,  corr. D  toßiiadse A  14 maccdon O a m acadion A P M
m atadion  D, corr. m agydem u Y  mugdenx» C V maiudencc O * A P M  maiudina* D  15 silia te n x  (D°
silitanic O a p ylia ten a: C  r / ) 'nß pilitena; Y  16 arm urion  0a M  arm usion A  arm orion P D  17 olchistinx* D 
soloistena; 21 th eod osiu p o lis  P  tlicodosiu poli C V  theudosiopoli Y  theodosiopoli M  theodosio-
polis <D* A D  c iu ita tis  otn. B N  24 367 45 25 egapsi Or igapsi R A P  h igapsi M  igipsi
B D  gipsi N, lutet A cgea<e suscri>psi 26— p. 82, 1 otn. D, corr. D  27 calendioni CDa calendiouis 
A P M Y  zj/t.% a lic a n a sse n c  M  a lacarsenoi A alacarnesenie ,P<J>rZ)|Hß alicarnissem e R  alicarnissae B S

271 40 30 27a - 41 31 post p. 82, z coll. O a otn. A P M  Iuuenalis eps sim iliter CD‘

5 ciu ita tis  om. Y  11 zoson D  12 episcopus otn. D  13 lysioneou A  lysion D  lvsieon M
18 darn i Y  19 carysipp n s V  crispus M  20 adente D  c iu ita tis  otn. V  22 m onsiou .U V

24 pisinuutiiiic P D M  p isin eteuc Y  30 proculus Y  plocus £)n>g adrou A M  adranon V
31 liierusolim is C V  ierosolyin is £>«0«

Acta cunciliorum oecumenuuruni. Tum. II Vol. 3 Purs a II
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274 2 2 A Thalassius episcopus || Caesareae suscripsi ||
275 U T  Nitiras episcopus ciuitatis Gazse suscripsi
276 Cyrinus episcopus Patarse ciuitatis suscripsi
2 77 Theophilus episcopus ciuitatis oriae suscripsi
278 2 2 A II Eusebius episcopus Ancyrae suscripsi ||
279 Eudoxius episcopus ciuitatis stenon suscripsi
280 Marcianus episcopus Cotenae ciuitatis suscripsi
281 Sabas episcopus ciuitatis Palto suscripsi
282 Macarius episcopus ciuitatis ^no suscripsi
283 Cyriacus episcopus ciuitatis * suscripsi
284 Philippus episcopus Theodosiupolis siue Nouae aulse suscripsi
285 Basilius episcopus Paleaspoleos suscripsi
286 Lucianus episcopus ciuitatis Bizoae suscripsi
287 Patricius episcopus Agmassense ciuitatis suscripsi
288 Eutychius episcopus || Docimense || ciuitatis suscripsi
289 Eustathius episcopus gentis Saracenorum suscripsi
290 Paulus presbyter agens uices Vranii reuerentissimi episcopi Ibaritanae ciui 

tatis suscripsi
291 Helias episcopus j| Balandenae || ciuitatis suscripsi
292 Eusebius episcopus ciuitatis Seleucobili suscripsi
293 2 2 B Patricius episcopus [| Adrianutheron || suscripsi
294 2 2 E Iulianus episcopus Tabise suscripsi
295 Meliptongus episcopus || Eliupoleos l[ suscripsi
296 Stephanus episcopus ciuitatis manenon suscripsi
297 Acacius episcopus ciuitatis Cinni suscripsi
298 Andreas episcopus ciuitatis [[ settenae || suscripsi
299 Paulus episcopus Aradi suscripsi
300 Abramius episcopus castri Circensii suscripsii
301 Vitesalas episcopus Neapolitans ciuitatis suscripsi
302 2 2 H Leucadius episcopus || Mnizu || ciuitatis suscripsi
303 1 2 0  Euphrasius episcopus || Laganiae |[ ciuitatis suscripsi
304 Musonius episcopus Brimenae ciuitatis suscripsi
305 Antiochus episcopus ciuitatis Sinopis suscripsi
O a [ R B N ] ,  Oc [ A P D M ] ,  O ' [ C V Y ]
V ersio  ANTigvA i T a la ssiu s  eps sim iliter P a tric iu s  eps sim iliter O a om. M  4 [»77 =  186] son® 

R, latei Orie<ssu> 5 post 1 coll. Y  om. O ac, corr. D  6 isten on  P Z T E N 60N pro E T E N60N n  284 141 

tlieo d o siu p o lis  P  th eod osiu p o li O r theoclosiopoli M  th eod osio p o lis R N A D  theodosipolis B  12 p aleasp o leo O a 
1 3 2 8 6 . .  9 1 4 2 8 7  —  179 1 8 2 8 8 ·- .  96 E u sto ch iu s  96 ducim ena: O a dociminae O c i6 s a rra - 

cen orum  B N M  saracinoru m  A  19 blanden®  O ac, corr. D  20 post 18 coll. B COTr N , post 3 1 B  seleuco- 
p o li D  selcu co bolis P  seleu p o b ili O ^ A M  21 293 numeri diuersi  adrianotheron  Y  a d ryan o tyro n  P
a d b ria n o ty ro n  O a a b ria n o ty ro  M  a b sy a n o ty ro n  A  a b sia n o ty r?  D, corr. D mK 23 ‘ HAiovrriAecos P
a d eliu p o lco s C V iu liopoleos O a V  iliopoleos P  iu lianop oleos A M  iu lianop oleus D  24 296 157 26 sep- 
tenae P e tte n a e  Q>*A, laiet Satalenae, sed cj. O  9 6 1: 1 28 3 ° °  r-  *32 circinsis/î cercensis P D  29 30* 86 

V ite se la s  B N  V ite lia s  Y  30 m nizu A Y  im nizu P D M C V  m inizu R  m inizo B N  31 galani® O a
33 304 =  93 33 sinopis A P  sinop i R M O r syn o p ii B N  senopae D

i  th a la siu s  CVD™s  2 n ite ra s  P  n ita ra s M  ga2ene A  3 post p. 81, 29 coll. M  patere 
M  parata? D  patereae Y  8 p altu  P  10 c iu ita tis  om. O c, nomen excidit 11 a le  Y  12 eps
c iu ita tis  A P  13 b y ze  A Y  14 agmassinae D  c iu ita tis  om. P  16 cu stasiu s P  17 ibaritenae A D
22 om. P  c iu ita tis  tauiae A  tabiae c iu ita te  D  24 m aneon A P M  m ancoo D, postulatur Poemanenon
25 cinin Y  27 aradie D  c iu ita tis  arad® A P  fu suscripsi C V 28 abn am iu s C V eps ciu itatis  A  P
29 c iu ita tis  om. P  32 briminee A P M  brimiae D



ACTIO III [II] 97, 274— 308 98 [342] 83

306 Helpidius presbyter agens uices reuerentissimi episcopi Parali Adrapenæ 
ciuitatis suscripsi

307 Euphronius presbyter agens uices Domni reuerentissimi episcopi copisenæ 
ciuitatis suscripsi

308 Helpidius presbyter agens uices reuerentissimi Antoniani episcopi ciui- 5 

tatis Amissu suscripsi
Il Omnes quibus numerus non adscriptus est, neque in meo neque in Acum 

Græco sunt ||

Piissimis et fidelissimis et Christianissimis imperatoribus uictoribus ac triumpha- 
toribus Valcntiniano et Marciano semper augustis sancta et magna synodus secundum 10 
dei gratiam et || sanctionem || uestræ pietatis congregata in Calchedonensium ciui- 
tate. Magnæ passiones et medicamina fortia et medicos indigent sapientes. pro
pter hoc igitur omnium dominus passionibus orbis terræ sicut medicum optimum 
uestram || superinstituit || pietatem, ut has || congruentibus || sanetis medica- 
minibus; uos uero, Christianissimi, diuinum suscipientes decretum præ aliis omnibus 15 

competentem diligentiam adhibuistis ecclesiis, pontificibus 11 consonantiæ medi- 
cinam machinantes ||. undique enim || nos || congregantes || omne || commo- 
uistis II auxilium ||, quatenus et factæ interimantur discordiæ et paternæ fidei || doc
trina roboretur |j. nos igitur considentes et uniuerso || orbi || factæ tempestatis 
Il causam || inquirentes huius rei auctorem comperimus Dioscorum quondam 20 
Alexandrinorum episcopum, primum quidem quia epistulam a sanctissimo archi- 
episcopo senioris Romæ Leone directam ad sanctæ memorise Flauianum quondam 
Constantinopolitanæ urbis episcopum recitări prohibiiit reuerentissimis episcopis 
Ephesi congregatis et || hæc || post promissiones suas et iuramenta plurima, sicut 
nospræsentes || nouimus ||, secundo uero, quia Eutychi ægrotanti impietate Manichæi 25 

et legitime || abdicato || tam sacerdotium quam monachorum principatum ante 
decretum synodale irregulariter reddidit || et hæc, cum || sanctissimus et beatissimus 
magnæ Romæ archiepiscopus Leo per easdem litteras conuenientia || decreuisset || 
et scelestam Eutychis in scriptis || damnasset || perfidiam dicentis: confiteor quidem 
ante adunationem ex duabus naturis dominum nostrum Icsum Christum, post uero 30 
unitionem unam j| esse || naturam, || et quia || in || deo amantissimum episcopum

98 Crcece deest

[ : R B N ] ,  Oc A P D M ] ,  C* [ C V Y ]  

v e r s i o  A N T i Q V A  I  ep s p b f  M  eps B  andrapencc B N  adrapin e D  3 copisenæ  O * CY
copissenæ  D M V  copessenœ  A P  postulatur C ucuscn æ  7. 8. 0 >n. O acy ,  add. D ms 11 sanctione O a 
14 ia stitu it  O ac co n u en ieu tib u s O a in g ru cn tib u s  >6/17 consonantiæ  m edicinam  C V  n iedicinam

m edicinaiu  co n stan tiæ  Y  co n so n an tia  m edicam in a 0acKc0ri· 17 ad inu en ien tes O a Vcorr nos ont. O a 
om iiem  <Dac 18 q uæ stion em  O acKn»R, coi r. 1 S / i9 corroborctn r [corroboraretur D ] do ctrin a  O ac

coasedeutes O ac in u n iuerso  B N  orbe O * A P M  orbis Y  20 causa O a 24 hoc O a<\ corr. D ™p
25 cogn ouim iis O ac 26 a b d ica tu m  <Da 27 e t  — cum  O r cum  hæc O ac 28 esse decreuerit Oac, 
corr. 29 scelestem  B D,  corr. D  ce lestam  N  eu tych es  0*vl d am n au crit O ac corr. D ™k
31 esse ont. O ar, corr. D  e t  q u ia  O r£>mß e t quom oclo [quondam  A/] 0 c , quon iodo O 3 in otn. O ac l ’corr, 
corr. D m&

3 reu dom n i A  5 a n to n in i A D  an to n ii P M  6 am isso D  9 uictoribus om. P C V
10 scæ et m agn e CV,  corr. V 12 passionis P D  13 m edium  14 san itatis  Pcorr 15 homi-
n ibus C K D mK i8 e t1 o m . A P D ,  corr, D  in terin inan tu r A 20 repperim us A P D  eom peribus 
C V D ms, corr. V 21. 25 num éros in m g. C  23 prohibu it recitări Y  recitare  D  prohibuit] 
huic A 25 eu tych e A P D  Y  26 sacerd otio  D  p r in c ip a t u l  27 decretam  C synodalem  A P D
29 d iccn tes A Y,  corr. A  30 n ostrum  om. P  31 dö am antissim o D  31· P· 84* 1 eus^bium ëpiïi P
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Eusebium || iniqua commisit, || adhuc autem || quosdam || a diuersis conciliis rite 
damnatos in communionem propria auctoritate suscepit, sanctis regulis præcipienti- 
bus excommunicatos ab aliis in communionem alios non debere suscipere. et forte 
super tantis ac talibus iniquitatibus ueniam adipisci potuisset, si per dignam pæniten- 
tiam II adscisceret |j medicinam ab hoc uniuersali concilio; sed quoniam ]' super j! 5 
alias suas || nequitias || et aduersus || ipsam |j apostolicam sedem latrauit et ex- 
communicationis litteras aduersus sanctissimum et beatissimum papam Leonem facere 
conatus est et in prioribus arroganter perstitit iniquitatibus et aduersus præsentem
Il sanctam uniuersalem ';l et magnam synodum procax existens atque diuersis contra 
se factis accusationibus omnino contemnens respondere non passus est, semel quoque 10 
ac secundo et tertio secundum sanctas régulas euocatus despexit occurrere, decenter 
ab uniuersali concilio sacerdotio || est nudatus || et episcopali dignitate |] pro- 
nuntiatus est alienus ||, ut hoc similia perpetrare temptantibus disciplinæ fieret 
et II sobrietatis j| exemplum, quoniam quidem et diuinæ præcipiunt leges aperte

I Cor. 5, 13 dicentes: expellite malum a uobismet ipsis. quid autem peius est tanta 15 
delinquente et ita diuinos canones conculcante et uniuersum orbem terræ fluctuatione 
et tempestate replente et membra ecclesiæ dissipante et hæc eadem aduersus se inuicem 
armante? enimuero inueniet aliquis et medicum, quando uiderit membrum teneri 
incurabili passione et corpori omni pestiferum, ferro || utentem || et abscidentem male 
iacentia, ut aliis corporis partibus conférât sanitatem. hæc uero pium uestrum 20 
docemus imperium, ut et illius malitiam et in eum jj prolatæ, quod deo teste dici- 
mus, iustæ sententiæ sinceritatem || consideretis. credimus enim consonos nobis 
fieri et uos piissimos et Christianissimos imperatores, scientes uestri uenerabilis imperii 
circa malos horrorem et quantam || pacis ecclesiasticæ || geritis prouidentiam, ex- 
perimento edocti. cuius gratia et || omnium || deum petimus uestrum |j amplius 
custodire imperium et || pietatem solite protegens et tranquille uniuersum orbem 
terræ regens et iustitiam singulis subditis iudicans et || resistentes manus hostium j| 
subiugans || et || uestris sceptris obtemperare compellens. ut autem quæ bene et se
cundum deum II cum || sanctis regulis definita sunt, manifestius cognoscat Christia- 
nissimum uestrum imperium, et ipsa quæ subsecuta sunt monumentorum gesta cum so 
omnium || nostrum || subscriptione huic relationi sociauimus.

Oa O  R U N ] ,  Oc [=r A P D M ] ,  Or [ C V Y ]
ADNOTATIONE3 RvsTici 2/3 not regulam de excommunicatione C mz

Versio antiqva i iniqua [iniquam Dmg) commisit O rD me addixit [adduxit M ]  Oac iniqua ab- 
dixit Kcorr quosdam om.  O*"10, corr. D  5 quaereret OaC, corr. Z)ms et super Oa 6 malitias Oac 
ipsam otn. O ac, corr. D  9 sanctam et uniuersalem O c et uniuersalem sanctam Oa 12 est nudatus 
[nutatus C V ]  Or denudatus [denuntiatus M ]  O ĉj/corr̂  corr. D  n j 1 ?» alienus ostensus est Oac 14 mo
derations Oac, corr. D m% 15 de R  ex D  19 utente Oa 21/22 prolatam quasi sub diuino conspectu 
iuste sententiam diligenter Oac, corr. Z)me 24 ecclesiasticae paci [pacis Z)Corr] Oac 25/2i> omnium —  

et1 om. M  25 omnipotentem OaW P D  25/26 ïîrnï — imperium C V  imperium urni amplius
custodire Y  ïïrm imperium in [im B N ]  amplius custodire Oa amplius custodire urm imperium A P D
26 et1 om.  OaA P D ,  corr. D  solită D  sollicite B N  27 resistentes [resistentis A P D ] manu [manum P] 
hostes [hostis j4] 0e, corr. D  hostes resistentes [resistens B N ]  manu Oa 28 et] ac O lA P M  hæc D
29 cum om. Oac, corr. D  31 nostrorum OaP M  reuelationi N  relationis C V

i aduersus [aduersis Ccorr] consiliis C V  a om. D 2 damnatus A P  communione A P M
3 communione A M  Y  4 his tantis Oc 7 patrem A P D ,  corr. 7/8 conatus est facere M
8 prostitit A e t2] præsersim et M  12 concilii Y  16 conculcare terrae orbem Y  16/17 et
uniuersum —  dissipante om. M  17 tempestatem D  18 armantem F D M  et om. PD. corr. D  
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P R O P O S IT IO  CO N TR A  D IO SC O R V M

99 Sancta et m agna et uniuersalis synodus quæ per gratiam  dei secundum sanc- 
tionem piissimorum et deo am icissim orum  im peratorum  nostrorum in Calchedonrnsi 
prouinciæ Bithyniæ  ciu itate  collecta est in ecclesia sanctissimæ et decore ornatæ uic- 
toriæ m artyris Euphem iæ, omni dilecto Christo Constantinopolitanæ et Calchedonensis 
populo ciuitatis. Peruenit ad sanctum  m agnum que concilium quod post sacer- 
dotii ablationem ex diuinis rcgulis descendentem  Dioscorus, qui fuit Alexandrinorutn 
magnæ ciuitatis episcopus, diffam are præsum it rursus se fore sacerdotium recepturum, 
quem prius habens non ad placandum  largitorem  Christum, sed ad iniquitatem cor- 
ruptionemque canonum  diuinorum  et ecclesiastici est ordinis hunc abusus. ut 
igitur cuncti qui sanæ fidei sunt alum ni, indubitatum  teneatis quod iusta sit super 
eum a sancto et uniuersali concilio décréta deiectio, iustum iudicauimus has litteras 
promulgare signantes quod qui talia perpetrauit quæ ab omnium dominatore deo et 
a tanta episcoporum m ultitudine ignosci non debeant, sacerdotali gratia dcnudatus 
omnino nullam restaurationis spem poterit optinere quippe quo proiecto una quicuit 
et scandalum.

C L E R IC IS a l e x a n d r i a e  c a l c h e d o n e  c o n s t i t v t i s  d e  d a m n a t i o n e  d i o s c o r i

100 Sancta et magna et uniuersalis synodus quæ per gratiam  dei et décréta piissi
morum et Christo amicorum imperatorum  nostrorum in Calchedonensi Bithyniæ 
prouinciæ ciuitate collecta est in ecclesia sanctissimæ et ornatæ decore uictoriæ mar
tyris Euphemiæ, Charm osyno presbytero et œconomo et Euthalio diacono reuercn- 
tissimis et reliquis clericis qui hic sunt. Cognoscat reuerentia uestra Dioscorum, 
qui fuit ueste^ episcopus, multimode in uiolatione diuinarum regularum conuictum 
et ecclesiastici ordinis nec non in contumelia quam sanctæ huic et uniuersali synodo 
intulit eo quod tertio secundum diuinas régulas euocatus adesse despexerit, hesterna 
die, quæ est præsentis mensis Octobrii tertia décima die sabbati, a sancto et universali 
concilio secundum quod conuenit ecclesiasticæ disciplinæ, esse ab episcopatu depo- 
situm et omni ecclesiastico gradu priuatum. custodite igitur ecclesiastica uniuersa 
tamquam facturi rationes ei qui per uoluntatem dei et nutum piissimorum et deo 
amicissimorum imperatorum nostrorum Alexandrinæ magnæ ciuitatis est sanctissimæ 
ecclesiæ ordinandus episcopus.

d a m n a t i o  m i s s a  d i o s c o r o  a  SCO C O N C I L I O

101 Sancta et magna et uniuersalis synodus quæ gratia dei secundum constitutum
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piissimorum et deo amicissimorum principum nostrorum collecta est in Calchedonen- 
sium ciuitatc Bithyniæ in basilica sanctissimæ et bonæ uictricis martyris Euphemiæ 
Dioscoro. Cognosce te ipsum propter quod diuinos canones despexisti et inobœ- 
diens extitisti huic sancto et uniuersali concilio superque hæc præter alia tua com- 
missa, in quibus inuentus es reus, etiam tertio euocatus ab hac sancta et magna syn- 5 
odo secundum diuinas régulas, ut accusationibus responderes, minime occurristi, 
Octobrio mense præsenti tertio decimo die a sancto et uniuersali conuentu esse episco- 
patu depositum et omni ecclesiastica sanctione summotum.

CLERICIS ALEXANDRIAE QVI ERANT CALCFIEDONE DE DAMNATIONE DIOSCORI

SVPER I AM SCRIPTA EST 10

)2 Sancta et magna et uniuersalis synodus quæ gratia dei secundum sanctionem
piissimorum et amantium Christum imperatorum nostrorum collecta est in Calche- 
donensium ciuitate Bithyniæ regionis in martyris sanctissimæ et bonæ uictricis Euphe
miæ ecclesia, Charmosyno presbytero et dispensatori et Euthalio diacono reueren- 
tissimis et ceteris clericis qui hic sunt. Cognoscat reuerentia uestra Dioscorum, n 
qui fuit uester episcopus, multis modis deprehensum in diuinarum regularum læsione 
et ecclesiastici ordinis, insuper uero huic sanctae et uniuersali synodo contumelias 
irrogantem eo quod tertio euocatus secundum diuinos canones contempsit occurrere, 
hesterno die qui est præsentis Octobrii mensis tertius decimus die sabbati, a sancta 
et uniuersali synodo secundum quod placuit ecclesiasticæ disciplinæ, <tam) ab episco- 20 
patu fuisse depositum quam et ab omni ecclesiastico gradu est factus extraneus. 
custodite igitur res ecclesiasticas uniuersas ut et qui futuri estis reddere rationem 
ei qui secundum dei uoluntatem et nutum piissimorum et deo amicissimorum impera
torum nostrorum Alexandrinæ magnæ ciuitatis sanctissimæ ecclesiæ est ordinandus 
episcopus. 25

RELATIONES SCAE SYNODI EX CODICE ACVM GRAECO IN LATINVM TRANSTVL1 EGO 1PSE

Relatio sanctæ synodi Calchedonensis ad sanctæ memoriæ Pulcheriam augustam de
d a m n a t io n e  D io sco r i

103 Piissimæ et quæ Christum diligens deo est dilectissima, reginæ et augustæ,
custodi catholicæ et orthodoxæ fidei filiæ Pulcheriæ sancta et magna synodus quæ 3u 
secundum dei gratiam et uestri imperii sanctionem in Calchedonensium metropoli 
congregata est. Multa tibi bona præstentur, quæ donante digna sunt saluatore, 
quæ amas Christum, filia et augusta. loquentes enim nos ad alumnam fidei oportet 
ab orationibus inchoare atque hinc deo laudes offerre, quia circa ipsam domini euan-

5. j6 gelicam uocein lucet lux meritorum uestrorum coram cunctis hominibus et bona 35 
opera uestra cernentes glorificant patrem uestrum, qui est in cælis. ecce enim 
cunctis pietatis uestræ fulgor inadiat, impletus est per uos doctrinæ apostolicæ cursus 
et zelo uestri amoris in deum ignorantiæ caligo perculsa est et fidei declarata concor-

103 Grace deest
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dia. nec ultra hæreticæ pestilentiae nobis sunt inportuna zizania: consonamus 
uniuersi magisteriis pietatis uestris id adiuti laboribus impétrantes. per uos cnim 
nobis fidelium gregibus caulæ replentur, per uos nunc qui olim fuerant dispersi, con- 
currunt suntqne pastores ouibus restituti et magistri discipulis. qui enim disper- 
gebat, extinctus est, sopitus est persecutor, princeps tempestatis explosus est ipsæque & 
naues suos cursuræ petiere rectores Christo ad intellegentiam prospere dirigente, 
qui ostendit in Leone mirabili ueritatem, qui sicut sapiente Petro, ita et isto utitur 
assertore. et nos quidem desiderauimus ut omne membrum nobiscum pariter fra
terna concordia choros gaudii celebraret, sed quia solus ille qui Alexandrinorum te- 
nuit præsulatum, ultro semet ipsum a tantorum bonorum collegio pepulit, et nos ei 10 
cum tristitia et Iacrimis denegauimus communionis nostræ consortium, quia et sal- 
uator noster, qui uult omnes homines saluos fieri et ad agnitionem ueritatis uenire, 
ilium quem sordida indutum ueste conspexit, a regali aula competenter exclusit. cui Mi. 22, n - 1 3  

similem comperimus esse Dioscorum: ob hoc eum a sacerdotii dignitate contra uota 
nostra defiximus alienum. fratribus enim scandala ponebat ut nequam et ore suo iJs. 49. >9 
abundauit nequitiam fallacia sua litterarum Romani pontificis abnuens lectionem. 10 
unde quia semet ipsum non exhibuit bonis exemplum, remansit sicut statua salis, ut 
terreat delinquentes, dum per ilia quæ gessit, pro nobis suis adiucatoribus satisfecit 
eo quod ex nulla duritia, quin immo nec quanta adhuc exigebat iustitia, sententiæ 
aduersus eum decreta protulimus. unde præsumentes ea quæ placuerunt, uestro 20 
insinuamus imperio, ut ilium pro suis erroribus execretur, nostram uero sententiam 
probet, a quibus pro totietatis prouidentia quod putruerat, est abscisum. estote 
igitur incolumium protectores et sicut pii roborate fideles et diuinæ in uobis prouiden- 
tiæ largitori hanc uicissitudinem repensate, ut tali pretio ilium obtineatis honorem 
qui nulla successione finietur, et imperiali corona coronam inmarcescibilem com- 25 

paretis. his enim qui pie dispensationem rerum peragunt terrenarum, necessario 
cælestia rependuntur et maxime uobis, o fidelissimi, quibus et inter tanti onera prin- 
cipatus in orationibus tota uita consistit, quorum conuersatio est in psalmis et apud 
quos dignitate uidentur ornati qui se humiliant propter deum.

aut certe sic interpretandum: qui dum dignitatem geratis, estis tamen humiles su 
propter deum, quibus religionis est ut ad eos facile accedatur, et zelus ille cælestis 
quatenus omnibus qui ad uestrum pertinent principatum, fructum prouideat ueritatis:
KAI EN A 2 IAI T O  AIA 0 N M ETPIO N  O IS EN AIAO I T O  E Y n p O IIT O N  OIS EN E Y X A II H ZCÙH.

104 Leges sanctæ memoriæ principis Marciani quas beatissiinus Leo papa in suis confir-
mauit epistulis 36

[De prohibitis disputationibus a Christianis edictum ciuibus nostris Constantino-
politanis]

Impp Cæsares Flauius Valentinianus pontifex inclitus Germanicus inclitus 
Alamannicus inclitus Sarmaticus inclitus tribuniciæ potestatis uicies septies imperator
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nicies septies consul septies et Flauius Marcianus pontifex inclitus Germanicus inclitus 
Sarmaticus inclitus Alamannicus inclitus Francicus inclitus tribuniciæ potestatis 
uicies septies imperator consul semel de prohibitis disputationibus a Christianis 
edictum ciuibus nostris Constantinopolitanis

Imper Valentinianus et Marcianus augusti. Tandem aliquando etc. ed itu m  5 
est i n  G e s to r u m  C h a lc e d o n e n s iu m  C o lle c t io n e  V a t ic a n a  8

105 De eodem edictum secundum ciuibus nostris Constantinopolitanis
Idem augusti. Venerabilem  catholicæ etc. e d itu m  est in  G esto ru m  C h a lce

d o n e n s iu m  C o lle c t io n e  V a t ic a n a  (j

Interpretatio legis Theodosii iunioris, quam pro Eutyche seductus a Chrysaphio 1« 
promulgauit, quam nunc ideo posui ut quia beatæ memorise principis Marciani lex 
hanc subsecuta destruxit, etiam tali collatione noscatur quid amplectendum quidque 
uidendum sit de hæreticis Nestorianis et fide catholica 

10(J Oliin quidem prius Nestorius, qui fuit Constantinopolitanus episcopus, noua et
pestifera præter ilia quæ tradita sunt, temptans inducere dogmata Christianorum 15 
puræ et orthodoxæ fidei a sancta synodo est eiectus, quæ Ephesi ex uniuerso orbe 
principali sanctione conuenit. quæ sancta synodus pariter confirmauit etiam 
catholicam fidem ab episcopis qui Nicææ congregati sunt, traditam et nos confirmantes 
quæ salubriter definita sunt ab eodem sancto concilio quod Ephesi congregatum est, 

i 3 p. 181 generalem promulgauimus legem quæ tam prædictum Nestorium quam eos qui ei ao 
similia sapiunt, damnat, præcipientes ne Christiano saltem nomine censerentur, sed ut 
Simoniani potius uocarentur, quoniam blasphemiam Simonis dilexerunt. definiuimus 
etiam certis eos debere ultionibus subiacere, quas continet præfata præceptio. quoniam 
uero præsenti tempore dum post illam iam pridem quietæ essent ecclesiæ, Flauianus 
Constantinopolitanus episcopus et Eusebius alter episcopus perniciosas s e d u c t io n e s  25 

sequendo Nestorii Schismata et sectiones ecclesiis iniecerunt, præcepimus rursus in 
eiusdem ciuitatis Ephesiæ sanctissima ecclesia undique denuo conuenire concilium, 
ut cum omni subtilitate uera fide firmata a sanctis ecclesiis iniecta per eos hæresis 
auferretur. hæc ipsa igitur sancta synodus definiuit obţinere quidem fidem quæ 
Nicææ a trecentis X et VIII patribus tradita est, excludi uero ab episcopatu non solum 30

104. 105. 107. 108. 109. 110. 106 post relationem concilii  ad Leonem  papam  in  fine Gestorum 

habet Y
14 — 23 pvœcepiio aliter ex  Grœco lier sa extat in Gestorum concilii  quinti collatione V [L  n u  472 M  vimi 

250. 251]

C D  Y

ADNOTATIO R v sT ici  23 post  præ ceptio in textum intrusa  hic  iam  m a i e  C D

i et fiauianum  C D  efftauius Y  2 arm aticus C D  fracicus C D  franccus Y  3 uicies
septies] postulatar  ter de — Christianis om. Y  4 nostris om. Y  5 Im per — augusti om. Y
7 item de Y  eo C D  7/8 ciuibus — augusti C D  idem augusti constantinopolitanis ciuibus nostris Y  
7 constantinopoli C D  8 uenerabile C D  10 theudosii C iunioris imp Y  chrisophio Y
i i  prom ulgauit acl scïïï fiauianum  et socios eius Y  quam  — quia C D  quam que iniustissimam legem V' 
m arciani principis Y  12 hanc om. Y  12/13 etiam  — catholica C D  licet nestorii quæ in ea con- 
tinetur dam nationem  ipse quoque firm auerit Y  12 quidem  plectendum  C D  15 dogmatum C D
19 eadem C D  20 legem C y  fidem D  quæ om. y  tam  y  et a C D  21 xpo ano C  xpianos D
23 certis y  ceteris C D  eorurn y  pfecta C D  24 ilia C D  quieta esset ecclesia Y  25 per- 
nitiones D  26 seductiones y  precipim us C D y  27 ephesia D  utique D  denuo om. y 
28 ut] et y  29 auferetur C D  auferatur y  fidem y  finem C D  30 nicea y  et om. D



ACTIO III [II] 106. io6 a. Î07 [348] 89

Flauianum et Eusebium, sed et Domnum, qui fuit Antiochenus episcopus, ct Theo- 
doretum et alios quosdam, qui eadem præfatæ hæreseos cæcitate participant et ob 
hoc sacerdotalibus indigni sunt sedibus. et nos igitur eiusdem sanctæ synodi de
creta laudamus atque firmamus, hanc orthodoxam fidem putantes atque nominantes 
quæ a cccx et vin exposita est et firmata in sanctis conciliis quæ Ephesi congregata s 
sunt. ut uero et in reliquum tempus perfectissima fiat totius solutio quæstionis, 
iubemus ut in omni orbe terrarum huic ipsi fidei quæ in Nicæam prolata est, undique 
episcopi uniuersi suscribant per metropolitanos singulorum locorum et hoc ipsum 
nobis per proprias eorum litteras intimetur. omnino autem nullus qui Nestorii 
ac Flauiani et eorum qui eiusdem sententia hæreseos detinentur, ullo modo episcopus 10 
ordinetur, sed et si quis iam maligno præuentu est ordinatus aut si quis de cetero per 
concursum fuerit simulationemque prouectus, is orthodoxorum proiciatur decrcto 
pontificum. et nec usque ad uerbum eidem sanctæ fidei uel adiciatur aliquid uel 
dematur. sed nec habeat aliquis aut legat aut transcribat proferatue Nestorium 
uel terminos eius aut codices noxios et maxime quos contra solas Porphyrius edidit *5 
Christianas litteras, neque Theodoreti scripta, sed quicumque huiusmodi codices 
habet, publice illos proferat et cunctis uidentibus igni tradantur. et eos qui hanc 
religionem colunt, uel doctores eorum nullus neque in ciuitate neque in agro ncque 
in suburbano suscipiat neque eos secum patiatur habere consessum; alioquin rebus 
eius publicatis ipse perpetuo exilio relegabitur. quisquis hoc egerit uel qualislibet 
extiterit uel quisquis codices interdictam fidem Nestorii ac Theodoreti continentes 
aut interpretationes eorum uel qui uocantursermonesallocutorii,siuetraditiones, isdem 
tormentis subiaceat, uel si ea quæ sunt ab illis composita, alterius nomine fuerint 
prænotata.

106 a Lex hæc de Nestorio recte continens, contra orthodoxos uero peruerse, et pro 25 
ilia nihilo minus utilitate inserta est, ut sciât lector quia sequens lex principis Mar- 
ciani ideo nominatim de Iba nihil dixit, quoniam nec in ista sic legitur, sed specialiter 
ab ista damnatos specialiter soluit, generaliter uero et ilia generaliter attigit. sic- 
ubi autem de Iba in huius legis quæ sequitur, exemplaribus inuenitur, ut superfluum 
deputetur, quia et nos ita nos alicubi posuisse recolimus, quod ex uerioribus Acumi- 30 

torum exemplaribus duximus emendandum.

De infirmandis quæ contra sanctæ memoriæ Flauianum episcopum Constantinopoli- 
tanæ urbis, et confirmandis quæ postea pro eo a sancta synodo Calchedonensi statuta

sunt
107 Idem augusti, id est Valentinianus et Marcianus Palladio præfecto prætoriorum 35

Orientis. Gloria numquam glorioşi morte perimitur nec pereunt cum deficiente

inde a 14 sed n ec aliter ex Grœco uersa extant I.e.
107 Grace extat in Gestis Chalcedoncnsibus 24
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d .  6 . m
a.

uirtutcs, immo etiam obitu existimatio augetur bonorum, quia omnis aduersum mor- 
tuos euanescit inuidia. inde tanto studio ac præconiis maiorum facta laudantur, 
inde optimorum maxima cum ueneratione memoria celebratur, inde magnorum animi 
uirorum exitus appetiuere gloriosos, quia compertum erat eos solummodo perpetuo 
mori quorum de uita ac morte taceretur. id ita esse etiam præsenti in tempore 5 
diuinum ostendit humanumque iudicium. cum enim falsa inuidia et improbe 
concinnata calumnia religiosæ ac uenerabilis recordationis Flauianus huius almæ 
urbis episcopus episcopatu fuisset expulsus, quamuis hoc fuit plenius reţinere sacer- 
dotium fidem quam acceperat, conseruare (is enim solus est qui esse meretur episcopus), 
tamen ita eius reliquias et expetiit hæc sacratissima ciuitas et recepit, ut beatior omni io 
uiuente uideretur, ut exitus ille qui putabatur acerbus, optandus credatur fuisse, 
quo illam immortalem mercatus est laudem. secutum est illud quod meritis eius 
diuinitas præstitit, ut uenerabilis synodus innumerabilium pæne sacerdotum Calche- 
donam conueniret, quæ dum fidem diligenter inquirit auctoritate beatissimi Leonis 
episcopi æternabilis urbis Romæ et religionis fundamenta constituit, Flauiano palmam 15 
et sanctæ uitæ et mortis tribuit gloriosæ. ergo quoniam uenerabilis recordationis 
Flauianus tanto ac tali decoratus est testimonio, ut Eutyches qui contra senserat, 
cum sceleratis dictis suis ab omnibus uno ore damnaretur, abol'eatur ilia constitutio 
quæ subreptione sceleratorum post obitum sanctæ memoriæ Flauiani aduersus eum 
lata cognoscitur, cessetque in totum cuius initium fuit inicum, et iniusta sententia 20 

nihil obsit Eusebio quoque et Theodoreto religiosis episcopis, qui eadem lege con- 
tinentur, quoniam non possunt sacerdotes constitutione damnari quos synodicum 
ornat super conseruanda religione decretum. expulsa itaque ilia sanctione retineat 
uitæ gloriæque Flauianus quam meretur perpetuam laudem, ceteris constantiæ erga 
fidem futurus exemplum. 25

Illustris igitur et magnifica auctoritas tua hanc saluberrimam legem edictis pro
posais ad omnium notitiam faciat peruenire.
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De confirmandis quæ a sancta synodo Calchedonensi contra Eutychem et eius 30

monachos statuta sunt
108 Idem augusti Palladio pfo præt et eodem exemplo Valentiniano pfo IUyrici, 

Tatiano pfo urbis, Vincomalo magistro officiorum et consuli designato. Diuinæ
108 Grace extat in Gestis Chalcedonensibus 25; Latine prceterea habetur in codice Aîbigensi 2 et in 

Collectione Hispana
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28 uiro illustri præfecto prætoriorum Y  data Y  sporace Y  sporæ C  sporie D
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nense [post —  calcidonense om. t] edita [t S S i corr. editam S’efint] jn adûrmationem (adfirmatione S^nif] 
eiusdem concilii et damnationem [damnatione hereticorum St 30 de CD  item idem augusti
de y confirmantes C  contra] quæ contra Y_ 32 idem augusti CD ont. Y  imperatores
ualentinianus et marcianus àâ [ââ ont. t] St  pfo præt] pape i 32/33 et eodem — designato om. St
3-2 et —  exemplo om. Y  33 designatio C D  33/p. 91, 1 diuinæ — potentiæ St araple omni
potent! do O r secundum Γ
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semper potentiæ referendæ atque agendæ sunt gratiæ quia auctores heresisque occulta 
nec latere concedit nec durare inpunita permittit, quorum unum malorum lædendi 
habet plurimam facultatem, alterum præuaricandi ceteris præstat exemplum. curæ 
igitur esse diuinitati hominum actus et maxime reuerentiam religionis proxime in 
confirmanda catholica fide euidenter apparuit, cum Eutychen sceleratorum dogmatum 5 
sectatorem nec latere, ut diu latuerat, siuit nec patefacto scelere passa est pœnam 
sceleris euitare. sententiis itaque diuinis humanisque damnatus synodicum de- 
cretum ut merebatur, excepit, reus diuinitati, cui faciebat iniuriam, rcus hominibus, 
quos decipere conabatur. proxime etenim innumerabiles ex toto pæne orbe beatissi- 
mi episcopi Calchedone congregati improba prædicti Eutychetis una cum synodo eius 10 
causa habita expulere commenta secuti sanctorum definita maiorum quæ uel apud 
Nicæam a trecentis decem et octo constituia sunt uel in hac postea alma urbe a c l  

sunt episcopis declarata uel apud Ephesum, cum Nestorii est error exclusus præsiden- 
tibus Cælestino Romanæ urbis et Cyrillo Alexandrinæ ciuitatis episcopis. ea igitur 
quæ sunt iuxta pristinam disciplinam a uenerabili synodo Calchedone definita, ilia 15 
fide qua deum colimus, per omnia seruanda censuimus atque censemus, quia ualde 
consequens est quingentorum uigiriti sacerdotum pura mente deum colentium de
finita, quæ pro orthodoxorum fide sacrosancta secundum patrum régulas processerunt, 
summa cum ueneratione seruare. uerum quoniam principalis prouidentiæ est 
omne malum inter initia opprimere et serpentem morbum legum medicina resecare, 20 
hac lege decernimus eos qui Eutychetis decipiuntur furore, ad exemplum Apollina- 
riorum, quos Eutyches secutus est quosque uenerabiles parentum regulæ, id est ec- 
clesiastici canon es et diuorum principum sacratissima scita condemnant, nullum 
episcopum, nullum habere presbyterum, nullos creare uel appellare clericos ipsumque 
Eutychen nomine presbyteri quo et indignus et spoliatus est, in totum carere. si 5̂ 
qui tamen contra definita nostra episcopos presbyteros ceterosque clericos ausi fuerint 
creare, tam factos quam facientes uel præsumentes sibi clericorum gradum bonorum 
amissione pcrculsos exilio perpetuo præcipimus contineri. coeundi uel colligendi 
uel congregandi monachos aut ædificandi monasteria nullam eos iubemus habere 
licentiam, loca in quæ forte conuenire aliquando temptauerint, confiscări, si tamen so

O ' [ -  C D Y ] ,  S  defmt], t
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porpetuuin  t 29 m on asterii O r secundum f  30 locaque ip sa  O r secundum P in qurc 5»« ja  
q u a  S'icf* si O r secundum P fo rte  au si St



92  [351] GKSTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RVSTICO EDITA

domino loci sciente conuenerint; quodsi ignaro, actorem conductoremue loci fustibus 
cæsos deportationem subire censemus. ipsos præterea nihil ex testamente cu- 
iusquam capere, nihil eis qui eiusdem erroris sint, relinquere testamento, ad nullam 
eos patimur aspirare militiam, nisi forte ad cohortalinam uel limitaneam. si quis 
etiam extra prædictam militiam inuentus fuerit militare uel quia ignorabatur eius 5 
in religione peruersitas uel quia post adeptum cingulum ad hunc deuenit errorem, so
lutus militia infidelitatis suæ fructum hunc habeat, ut optimorum et palatii com
munione priuetur nec alibi quam in quo natus est uico uel ciuitate uersetur, quod- 
si qui eorum in hac alma urbe quod credi nefas est, geniti sunt, tam hac ciuitate ue- 
nerabili quam sacratissimo comitatu et omni excludantur metropolitana ciuitate. 10 
et hæc quidem generaliter circa omnes constituimus qui hac labe polluti sunt uel pol- 
luentur; eos autem qui antehac clerici orthodoxorum fidei et monachi qui idem quod 
Eutyches habitauere diuersorium (neque enim monasterium dicendum est quod reli- 
gionis habuit inimicos), qui ad hoc usque insaniæ processerunt, ut relicto uenerabilis 
religionis cultu et synodico decreto quod totius pæne orbis Calchedone coadunati 15 
definiuere sacerdotes, infaustam Eutychetis sequantur assertionem, quia uera luce 
deşerta tenebras eligendas esse crediderunt, omnibus pœnis quæ uel hac uel præce- 
dentibus legibus aduersus hæreticos definitæ sunt, iubemus teneri, immo extra Ro- 
manum expelli solum, sicut præcedentes religiosissimæ constitutiones de Manichæis 
constituere, ne eorum uenenatis fraudibus sceleratisque commentis innocentum uel 20 
infirmorum animi decipiantur. comperimus præterea quædam eos in contumeliam 
religionis et inuidiam uenerabilis synodicæ definitionis fuisse mentitos conscriptisque 
libris et chartarum tomis plura finxisse quæ eorum insaniam aduersus ueram fidem 
aperte signarent, atque ideo præcipimus, ubicumque huiusmodi scripta reperta fuerint, 
ignibus concremari, eos uero qui uel scripserint uel aliis legenda tradiderint do-25 
cendi studio uel discendi, censemus deportatione puniri. docendi etenim hanc 
infaustam hæresim, sicut pridem edictis serenitatis nostræ continetur, omnibus ade- 
mimus facultatem, quia ultimo supplicio coercebitur qui illicita docere temptauerit. 
eos uero qui sequendi studio audierint scelerata disserentem, decern librarum auri 
multa compescimus. ita < nim materia subtrahetur e'roris, si peccatorum et 30 
doctor defuerit et auditor, Palladi parens carissime atque amantissime.
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Illustris igitur et m agnifica auctoritas tua edictis propositis omnibus faciat nota 
quæ iussimus, cognosccntibus rttoderatoribus prouinciarum eorumque officiis, dc- 
fensoribus etiam  ciuitatum  quod si ea quæ mera fide et sancto proposito custodienda 
censuimus, aut neglexerint aut permiserint temerari, denarum librarum auri multa 
perculsi ut rdigionis legumque proditorcs etiam de existimatione laborabunt. legi. 0

Eodem exemplo scripta Valentiniano uiïl pfo Illyrici et Tatiano pfo urbis et 
Vincomalo mag officiorum et cons designato

D A T  X V  KI ,  A V G  C O N s T A N T l N O P O L I M  S P O R A C I O  VC E T  QVI  F V E R I T  N V N T l A T V S  C O N S V L I B V S  m · I ul *
a. 452

R E L A T I O  S C A E  S Y N O D I  C A L C H E D O N E N S I S  A D  B E A T V M  P AP AM  LEONE M GENE RA LI TER DE 

O M N I B V S  G E S T I S  10

109 Sancta et magna et uniuersalis synodus quæ per gratiam dei et sanctionem 
piissimorum et amatorum Christi imperatorum nostrorum collecta est in Calchedonen- 
sium metropoli prouinciæ Bithyniæ sanctissimo et beatissimo Romanorum archi- 
episcopo Leoni. Repletum  est gaudio os nostrum et lingua nostra exultatione: Ps. 125, 2 
hanc tamquam propriam nobis prophetiam gratia coaptauit, a quibus pietatis est 10 
restitutio confirmata. quid enim fide sublimius ad lætandum? quid agnitione 
dominica festius ad coronas? quam nobis olim saluator ipse tradidit ad salutem in- 
quiens: euntes docete omnes gentes baptizantes eos in nomine patris et filii et spiritus Mt. 28. >9.20 
sancti, docentes eos seruare omnia quæcumque mandaui uobis, quam uelut auro tex- 
tam seriem ex præcepto legislatoris uenientem usque ad nos ipse seruasti, uocis beati Mt. 16, 16 
Petri omnibus constitutus interpres et eius fidei beatificationem super omnes adducens. 21 
unde et nos quippe ut inchoatore bonorum te ad utilitatem utentes, ccclesiæ filiis 
hereditatem sortemque ueritatis ostendimus, non singillatim faciente in occulto uno- 
quoque doctrinam, sed uno spîritu, una conspiratione atque concordia confessionem 
fidei déclarantes. et eramus in communi corona gaudii, quasi in imperialibus cenis 25 

deliciis spiritalibus epulantes, quas per tuas litteras Christus præparauerat inuitatis, 
et supercælestem sponsum inter nos conuersantem nos cernere putabamus. si 
enim ubi sunt duo aut tres congregati in nomine eius, ibi se in medio eorum fore per- Mt. i8f 20 
hibuit, quantam circa sacerdotes peculiaritatem potuit demonstrare, qui et patriae 
et labori suæ coniessionis notitiam prætulerunt ? quibus tu quidem sicut membris caput 30 

præeras in his qui tuum tenebant ordinem, beniuolentiam præferens, imperatores uero 
fideles ad ornandum decentissime præsidebant sicut Zorombabel Iesu, ecclesiæ tarn- iEsra3, 2.8 
quam Hierusalem ædificationem renouare circa dogmata innitentes. et iuerat

109 G race extat in  Gestis Chalcedoncnsibus  21 [uol. 1 p. 475]· alia uersio quam Rusticus non nonisse 
uidetur, habetur post synodi allocutionem ad Marcianunt in codd. Versionis antiquev [R N ] et in cod. Vatic .

1322 [A ]  eodem loco perscripta ab eodem librario atque codicis pars prior, edidi in calce huius actionis
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utique aduersarius tamquam bestia extra caulas apud semet ipsum rugiens, nullum 
præualens capere nisi semet ipsum ei ad capiendum iniecisset is qui Alexandrinorum 
quondam pontifex fuit. qui multa prius pessima operatus superuicit priora se- 
quentibus. nam beatum ilium inter sanctos Constantinopolis pastorem Flauianum 
apostolicam proferentem fidem et deo amicissimum episcopum Eusebium præter omnem 5 
canonum consequentiam deposuit atque damnauit et Eutychen pro impietate dam- 
natum suæ tyrannidis decretis innoxium statuit et dignitatem quæ a uestra illi ablata 
fuerat sanctitate quippe ut ab eo qui hac gratia erat indignus, iile restituit et in sum- 

Ps. 79 , ï 4 mam sicut singularis ferus in uineam irruens, quam optimam repperit plantam euertit, 
quam uero quippe ut infructuosam eradicatam, rursus induxit, et eos quidem qui ea 10 
quæ pastorum sunt, sapiunt, abscidit, eos uero qui lupi demonstrati sunt, super oues 
imposuit. et post hæc omnia insuper et contra ipsum cui uineæ custodia a saluatore 
commissa est, extendit insaniam, id est contra tuam quoque dicimus sanctitatem, et 
excommunicationem meditatus est contra te, qui corpus ecclesiæ unire festinas. 
et dum de talibus pæniteri eum potius oporteret, dum deberet misericordiam lacrimis 15 

postulare, tamquam de factis sobriis exultabat, epistulam quidem tuæ respuens sanc- 
titatis, omnibus uero dogmatibus ueritatis aduersans. et quidem oportebat eum 
mox inter illos, ex quorum se ipse statuit parte, relinquere; (Juoniam uero saluatoris 
profitemur nos esse discipulos, qui omnes homines saluos fieri uult et ad cognitionem 
ueritatis accedere, opere hanc in eo misericordiam festinauimus confirmare et eum 20 
cum fraterna mansuetudine ad iudicium uocabamus, non quasi temptantes abscidere, 
sed excusationis ei locum saluandi causa tribuentes. et orabamus eum declarari 
uictorem contra eos qui eum diuersis accusationibus inscribebant, ut festi celebri 
lætitia concilium consummantes in nullo superaremur a satana; sed ille in semet ipso 
inscriptam conuictionem conscientiæ habens refutatione iudicii accusationibus suis 25 

assensit et légitimas ad se factas très euocationes abiecit. proptcrea ergo decretum 
quod ipse contra semet ipsum peccando protulerat, hoc, prout potmmus, leuigando 
firmauimus, lupum pastorali pelle nudantes, quam prius quoque figura tantummodo 
conuincebatur obtectus. usque ad hæc nobis tristia peruenientia cessauerunt, et 
bonorum gratia mox effulsit et unum zizaniorum euellentes mundo tritico uniuersum 30 
mundum cum uoluptate compleuimus et tamquam euellendi ac plantandi potestatem 
sumentes incisionem quidem unius tantummodo ingemuimus, bonorum uero uber- 
tatem diligenter plantauimus. deus enim erat qui operabatur, et quæ suo sponso 
concilium coronauit ornata dccore uictoriæ Euphemia, quæ tamquam propriam con- 
fcssionem fidei definitionem suscipiens a nobis suo sponso per piissimum imperatorem 35 
et amicam Christi augustam obtulit, omnem quidem perturbationem contrariorum 
sedans, ueritatis autem confessionem roborans ut amicam et manu ac lingua uniuer- 
sorum decretis pro demonstratione suscriptam. hæc sunt quæ tecum, qui spiritu 
præsens eras et complacere tamquam fratribus deliberasti et qui pæne per tuorum 
uicariorum sapientiam uidebaris a nobis, effecimus; indicamus uero quia et altera 40 
quædam pro rerum ipsarum ordinata quiete et propter ecclesiasticorum statutorum
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definiiiimus firmitatem, scientes quia et uestra sanctitas addiscens et probatura et 
confirmatura est eadem. earn namque consuetudinem, quæ ex longo iam tempore 
permansit, quam habuit Constantinopolitanorum sancta dei ecclesia ad ordinandum 
metropolitanos prouinciarum tam Asianæ quam Ponticæ uel Thracicæ, et nunc sy- 
nodali decreto firmauimus, non tantum sedi aliquid Constantinopolitanæ præstantes 5 
quantum metropolitanis urbibus quietem congruam prouidentes, eo quod frequenter 
episcopis uitam finientibus multæ turbæ nascuntur absque rectore clericis ac populis 
remanentibus, qui per easdem sunt ciuitates, et ecclesiasticum confundentibus ordinem. 
quod nec uestram latuit sanctitatem, quam maxime propter Ephesios, unde quidam 
uobis sæpius inportuni fuerunt. confirmauimus autem et c l  sanctorum patrum 10 

qui in Constantinopolim congregati sunt regulam sub piæ memoriæ maiore Theodosio, 
quæ præcepit post uestram sanctissimam et apostolicam sedem honores habere Con- 
stantinopolitanam, quæ secunda est ordinata, confidentes quia tenente apud uos 
apostolico radio et usque ad Constantinopolitanorum ecclesiam, consuete gubernando 
parcentes, hune sæpius expandetis, eo quod absque inuidia consueueritis uestrorum 15 

bonorum participatione ditare domesticos. quæ igitur definiuimus ad interem- 
ptionem quidem totius confusionis, confirmationem uero ecclesiasticæ ordinationis, 
hæc sicut propria et amica et ad decorcm conuenientissima dignare conplecti, sanc- 
tissime et beatissime pater. qui enim locum uestræ sanctitatis obtinent sanctis- 
simi episcopi Paschasinus et Lucensius et qui cum eis est reuerentissimus presbyter 20 
Bonifatius, his ita constituas uehementer resistere temptauerunt, procul dubio a 
uestra prouidentia inchoari et hoc bonum uolentes, ut sicut fidei, sic et bonæ ordina
tionis uobis deputetur effectus. nos enim curantes tam piissimos et Christi amicos 
imperatores, qui super hoc delectantur, quam clarissimum senatum et totam, sicut 
dicere conuenit, imperii ciuitatem oportunum credidimus esse honoris eius confir- 25 
mationem ab uniuersali concilio celebrări et uelut hæc a tua sanctitate fuerint inchoata, 
eo quod fouere semper studeas, roborauimus præsumentes, dum nouerimus quia 
quicquid rectitudinis a filiis fit, ad patres recurrit, facientes hoc proprium sibi. ro- 
gamus igitur, et tuis nostrum decretis honora iudicium et sicut nos capiti in bonis 
adiecimus consonantiam, sic et summitas filiis quod decet, adimpleat. sic enim 30 

et pii principes conplacebunt, qui tamquam legem tuæ sanctitatis iudicium firma- 
uerunt, et Constantinopolitana sedes suscipiet præmium, quæ omne semper Studium 
uobis ad causam pietatis expleuit et semet ipsam uobis ad concordiam eodem zelo 
coniunxit. ut autem cognoscatis quia nihil cuilibet donando per gratiam fecimus 
aut per inimicitias aduersando, sed quippe ut nutu gubernati diuino, omnem uobis 35 
gestorum uim insinuauïmus ad conprobationem nostræ sinceritatis et ad eorum quæ 
a nobis gesta sunt, firmitatem et consonantiam.
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per am bitionem  Constantinopolitanorum  gesta sunt contra Nicseni statuta concilii, 
qufe subiecta epistola respondit ad relationem  sanctas synodi supra scriptam

Omnem quidem  fraternitatem  etc. edita est in Leonis epistularum collectionibus
64 [uol. mi p. jo . 71]

Appendicis instar hie edo relationis synodi ad Leonem [iog] uersionem qua s 
extat in codicibus Versionis antiqtice et in fine codicis A , cf. quce adnotaui p . 93 ad iog

EXEMPLAR RELATIONIS ARCHETYPAE SCAE MAGNAE ET VN1VERSALIS SYNODI QVAE IN CALCHE- 

DONA METROPOLI CONGREGATA EST AD SCAE MEMORIAE PAPAM LEONEM

Sancta et m agna et uniuersalis synodus qua? secundum dei gratiam  et sanc- 
tionem  piissimorum et dei am atorum  nostrorum  principum  collecta est in C alche-10 

Ps, 125, 2 done m etropoli Bithynias prouinciae, sanctissim o ac beatissimo Leoni. R e p l e -  
t u m  e s t  g a u d i o  os  n o s t r u m  et  l i n g u a  n o s t r a  e x u l t a t i o n e ,  quod hanc 
ut propriam  nobis gratia  prophetiam  aptauit, quibus pietatis confirmatum est uotum. 
quid enim fide ad laetitiam superius ? quid dominica agnitione ad exultationem  clarius ?

Mt.28,19.20 quam ipse desuper nobis saluator ad salutein tradidit dicens: ambulantes doceteia 
omnes gentes baptizantes cos in nomine patriset f i l i i  et spiritus sancti, 
docentes eos seruare omnia qua? deinandaui uobis, quam ipse tamquam 

Mt. 16, 16 auream catenulam prsecepto inponentis deductam in nos conseruasti, uocis beati Petri 
omnibus interpres existens et illius fidei omnibus beatitudinem attrahens. unde 
et nos tamquam principi tibi huius boni ad utilitatem usi ueritatis filiis ecclesise 20 
sortem ostendimus, non per singulos singuli tamquam in secreto doctrinam facientes, 
sed communi spiritu, uno consensu et concordia fidei confessionem cognoscentes. 
et fuimus in communi exultatione spiritalibus tamquam imperialibus cenis epula- 
tionibus in cibis quas per tuas litteras Christus epulantibus apparauit, et caelestem 

Mt. 18, 20 sponsum inter nos cernere uidebamur epulantem. si enim ubi sunt duo aut tresa» 
congregati in nomine ipsius, ibi ait se esse in medio eorum, quantam circa quingentos 
uiginti sacerdotes familiaritatem monstrabat, qui et patriae et labori circa eum scien- 
tiam confessionis prseposuerunt ? quibus tu tamquam caput membris propositus eras 
per eos qui tuam continent uicem, rcctum consilium demonstrans, principes autem

1 Esra 3 ,2 . 8 fideles ad ornatum praesidebant sicut Zorobabel Iesu, ecclesise quemadmodum Hieru-30 

salem, sedificationem dogmatum renouare festinantes. et erat aduersarius tam
quam bestia foris a septis secum fremens neminem habens quein capiat, nisi se ipsum 
ei ad prsedam Alexandrine urbis factus olim prsesul obiceret. qui dum multa prius 
mala fecisset, secundis priora celauit. beatum enim ilium et in sanctis connume- 
randum Constantinopolitanae urbis pastorem Flauianum apostolicam proferentem 33 
fidem et dei amatorem episcopum Eusebium contra oinnem canonum disciplinam 
deposuit et impietate condemnatuin Eutychen tyrannicis decretis suis restituit et 
a uestra sanctitate utpote ab inmerito gratia ablatam reddidit dignitatem et ut omnino 
ferox singularis incumbens uinese, quam bonarn inuenit plantationem euertit, infruc- 
tuosam autem et abiectam introduxit, et pastoralem habentes sapientiam ampii' 
tauit, lupos autem manifestatos ouibus introduxit. super haec omnia etiam contra
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euni qui custodiam uineæ a saluatoie susceperat, furorem suum extendit, dicimus 
autem de sanctitate uestra, et excommunicationem contra eum qui corpus ecclesiæ 
adunire festinauit, cogitauit. et cum oportuisset eum pro his pænitere et debuisset 
lacrimis postulare misericordiam, tarnquam pro honestis lætabatur, epistulam quidem 
uestræ sanctitatis aspernens, omnibus autem ueritatis dogmatibus resistens. et a 
oportuerat quidem cum mox in hac in qua se ipsum ordinauit parte relinquere; quon- 
iam autem saluatoris disciplinam profitemur, qui omnes homines saluos esse uult et 
uenire ad cognitionem ueritatis, hanc opere in eo firmare misericordiam fcstinauimus 
et in iudicium fraterne conuocabamus, non tamquam resecare temptantes, sed satis- 
factionis ei locum ad medicinam præbentes. et orabamus superiorem eum existere 10 
uariis incusationibus quæ aduersus ipsum scriptæ sunt, quatenus clari cum celebri
tate conuentum dimittentes in niliilo a satana læderemur; iste autem inscriptum 
in se ipso conscientiæ habens testem recusatione iudicii accusationibus consensit et 
légitimas très circa eum factas uocationes rcpudiauit. ideo ergo quam ipse contra 
suas culpas protulit sententiam, hanc ut possibile erat mediocriter firmauimus, pasto- 15 

rali lupum pelle denudantes, quo pridem habitu conuincebatur indutus. hue usque 
nobis constabat tristitia et statim bonorum gratia resplenduit et unum zizanium re- 
uellentes totum mundum tritico puro cum uoluptate repleuimus et tamquam euel- 
lendi et plantandi potestatem suscipientes sectionem quidem usque ad unum coarta- 
uimus, bonorum autem fertilitatem diligenter plantauimus. deus enim opera- jo 
batur et quæ conuentum thalami coronabat uenerabilis Eufimia, quæ sicut propriam 
confessionem fidei a nobis suscipiens definitionem suo sponso per piissimum principem 
et amatricem dei imperatricem optulit, omnem quidem aduersariorum perturba* 
tionem sopiens, ueritatis autem ut amicam confessionem confortans et manu et lingua 
omnium sententiis adsignans ad manifestationem. 25

Hæc sunt quæ tecum præsenti spiritu et ut fratribus fauere scienti, qui nobis 
in tuorum pæne comparuit sapientia, operaţi sumus; innotescimus autem quod et 
alia quædam de ordine rerum et regularum ecclesiasticarum constantiæ causa sta- 
tuimus, scientes et uestram sanctitatem, si agnouerit, probaturam hæc et confirma- 
turam. qui enim ante multa tempora mos fuit, quem tenuit Constantinopolitana 30 
sancta dei ecclesia ad ordinandos metropolitanos Asianæ et Ponticæ et Thracicæ 
diocesis, et nunc per synodicam firmauimus sententiam, non tantum sedi Constan- 
tinopolitanæ aliquid præstantes quantum metropolitanis quietem prouidentes, propter- 
ea quia plurimi sæpe morientibus episcopis exoriuntur tumultus, dum sine regimine 
fuerint et clerici et populi qui in eis sunt, et ordinem ecclesiasticum confundant. 35 
quod uestram sanctitatem non latet, præsertim causa Ephesiorum, qui uobis sæpe 
molestiam ingesserunt. firmauimus autem et centum quinquaginta sanctorum 
patruin qui in Constantinopolim congregati sunt, canonem temporibus diuæ me
moriae magni Theodosii, qui pronuntiat post uestram sanctissimam et apostolicam 
sedem primatum Constantinopolim habere loci sccundi, scientes quia radium apostoli- 40 

cæ uestræ sedis nimis potentem in Constantinopolitanam ecclesiam, more solito
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protegentes, saepius extendistis, dum sine inuidia consueti estis bona uestra familiaribus 
mutuari. quae igitur statuimus ad amputandam omnem confusionem, ad con- 
firmandam autem ecclesiasticam disciplinam, haec ut propria et arnica et ad ornatum 
apta conplecti dignare, sanctissime et beatissime pater. qui enim locum uestrae 
sanctitatis continent sanctissimi episcopi Pascasinus et Lucensius et qui cum eis est c 
reuerentissimus presbyter Bonifatius, his ita constitutis uehementer resistere temp- 
tauerunt, procul dubio a uestra prouidentia inchoari et hoc bonum uolentes, ut 
quemadmodum fidei, sic et ordinis uobis inputetur restitutio. nos autem satis- 
facientes piissimis et amatoribus Christi principibus, qui pro hac causa gaudent, et 
clarissimo senatui et toti, sicut est dicendum, regime urbi congruum esse putauimus 10 
honorem eius ab uniuersali synodo confirmări et tamquam ex tua initium sumpserit 
sanctitate per hos quos fouere semper festinasti, confidenter firmauimus, scientes 
quia omne bonum quod a filiis fit, ad proprios recurrit parentes. rogamus igitur, 
honora et tuis sententiis nostrum iudicium et quemadmodum nos consensum in bonis 
capiti contulimus, sic et caput filiis quod decet, adinpleat. sic enim et piissimi prin- iß 
cipes curabuntur, qui tuae sanctitatis sicut legem adfirmauerunt iudicium, et Con- 
stantinopolitana sedes u ic i s s i t u d i n e m  s u s c ip ia t ,  quae u o b is  s e m p e r  omne S tudium  

ad causam pietatis exhibuit ct zelo se ipsam coniunxit uobiâ ad concordiam. ut 
autem sciatis quia nihil gratiae causa aut offensionis efficimus, sed nutu diuino guber- 
nati, omnem u o b is  gestorum uim insinuauimus ad consistentiam nostram et ad eo- 20 
rum quae a nobis acta sunt, confirmationem et depositionem.

Et subscriptio
1 Anatolius episcopus Constantinopolitanus ualere me in domino ora, deo- 

amantissime pater
2 Maximus episcopus magnae ciuitatis Antiochiae ualere me in domino ora, « 

sanctissime et beatissime pater
3 Iuuenalis episcopus Hierosolymorum ualere me in domino ora, sanctissime 

et beatissime pater
4 Cyriacus episcopus Heracleae metropolis subscribsi per deoamantissimum 

episcopum Lucianum ut supra 30
5 Diogenis episcopus metropolis Cyzici ut supra
6 Fotius cpiscopus Tyru metropolis ut supra
7 Florentius episcopus Sardensium ciuitatis metropolis Lydiae ualere me ora, 

deoamantissime pater
8 Constantinus episcopus metropolis Bostrae ualere me ora, domine sanctissime 35 

et beatissime pater
9 Theodorus episcopus metropolis Damasci ualere me ora in domino, deoaman- 

tissime pater
10 Seleucus gratia Christi episcopus metropolis Amasiae ualere me in domino 

ora, deoamantissime pater w
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11 Constantinus misericordia dei episcopus metropolitanus Meletenus ualere 
me in domino ora, reuerentissime pater

12 Francion episcopus metropolitanus Philippopolis ualere me in domino ora, 
<deo)amantissime pater

13 Pergamius episcopus Antiochise Pisidorum metropolis ualere (me) in domino 5 
ora, deoamantissime pater

14 Lucianus episcopus Byzae ualere me in domino ora, deoamantissime pater
15 Gregorius episcopus Adrianopolis ualere (me) ora, deoamantissime pater
16 Theodoritus episcopus Cyrri ualere me in domino ora, domine deoamantissime 

pater 10
17 Meletius episcopus Larissse uices agens beatissimi episcopi Domni Apamise 

Syriae suscribsi. ualere ora, sanctissime pater
18 Acacius misericordia dei episcopus ciuitatis Ariarathise ualere me in domino 

ora, deoamantissime pater
19 Iohannis episcopus Germanicise ualere me in domino ora, deoamantissime 15 

pater
20 Ioseph episcopus Iliopolis ualere me in domino ora, deoamantissime et sanc

tissime pater
21 Calogerus episcopus Claudiopolis ualere me ora, deoamantissime pater, et 

suscribsi per Eufrosynum diaconem 20
22 Heraclius misericordia dei episcopus Comanorum ualere me in domino ora, 

deoamantissime pater
23 Ibas episcopus Edessense metropolis ualere me in domino ora, deoamantissime 

pater
24 Sofronius episcopus Constantinse ualere me in domino ora, deoamantissime 26 

pater
25 Vranius episcopus Emisse ualere me in domino ora, deoamantissime pater
26 Eusebius episcopus Dorylsei ualere me in domino ora, deoamantissime pater
27 yEtherius episcopus Smyrnse ualere me in domino ora, deoamantissime pater
28 Zenobius episcopus ut supra 30

29 Thomas episcopus Theodosiopolis ualere me in domino <ora, deo)aman- 
tissime pater

30 Sabas episcopus Palti ualere me in domino <ora>, deoamantissime pater, 
suscribens per Patricium episcopum

31 Patricius episcopus Neocaesarise ualere me in domino ora, deoamantissime 35 

pater
32 Rinus gratia dei episcopus Iunopolis ualere me in domino ora, deoamantissime 

pater
33 Eudoxius episcopus poleos Chomatis ualere me in domino ora, sanctissime 

pater 40
34 Nicolaus misericordia dei episcopus Acarasseorum ualere me in domino 

ora, <deo>amantissime pater
35 euodius episcopus saumatis ualere me in domino ora, deoamantissime pater
36 Tryfon episcopus ecclesiae Chii ualere me in domino ora, deoamantissime pater
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37 Paulus episcopus sanctissimas dei ecclesiae Filomelei ualere me in domino ora, 
domine pater

38 Theoctistus episcopus Tyrai ualere me in domino ora, sanctissime pater
39 Olympius episcopus Sozopolitanae sanctissimas dei ecclesiae ualere me ora, 

deoamantissime pater 5

40 Iohannis humilis episcopus ciuitatis barbileorum ualere me ora, deoaman
tissime pater

41 Valerius episcopus ciuitatis Laodiciae Fynicse ualere me in domino ora, deo
amantissime pater

42 Basilius episcopus ciuitatis Nacolias ualere me in domino ora, deoamantissime 10 

pater
43 Noe episcopus ciuitatis * ualere me in domino ora, deoamantissime pater
44 Vranius episcopus ciuitatis Ibororum ualere me in domino ora, deoaman

tissime pater
45 Manasses episcopus Theodosiopolis magnse Armenia? ualere me ora in do-15 

mino, deoamantissime pater
46 Aurelius episcopus ora pro nobis, pater beatissime
47 Restitutianus episcopus ora pro nobis, sancte ac uenerabilis papa
48 Amachius cpiscopus ciuitatis Settorum ualere me in domino ora, deoaman

tissime pater 20
4<) Meletius episcopus Larissae ualere me in domino ora, deoamantissime pater
50 Fonteianus cpiscopus Sagalassi ualere me in domino ora, deoamantissime 

pater
51 Theodorus miscricordia dei episcopus Antifelli Lycise ualere me in domino 

ora, deo amantissime pater 25
52 Melipthongus misericordia dei episcopus hiliopoli ualere me in domino ora, 

deoamantissime pater
53 Thalassius episcopus ciuitatis Parii ualere me in domino ora, deoamantissime 

pater
54 Alexander episcopus ciuitatis Seleucise Pisidise ualere me in domino <ora>, 30 

deoamantissime pater
55 Musianus cpiscopus Limenorum ualere me ora in domino, deoamantissime 

pater
56 Florentius episcopus Lesbi Tenedi et litoris ualere me ora, deoamantissime 

pater 33
57 Epiphanius cpiscopus ciuitatis Midai ualere me ora, deoamantissime pater
58 Cyrus episcopus ciuitatis Siniandi ualere me in domino ora, sanctissime pater
59 Pancratius episcopus Libiadis ualere me in domino ora, sanctissime pater
60 Polychronius episcopus Antipatridis ualere me in domino ora, deoamantissime 

pater 40

61 Cyriacus episcopus ciuitatis Trognadorum suscribsi per presbyterum meum 
Chrysippum. ualere me in domino ora, sanctissime pater

62 Eunomius episcopus Nicomedise metropolis ualere me ora, sanctissime pater
63 Anastasius episcopus Nicsese metropolis ualere me ora, sanctissime pater
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6, Sebastianus episcopus ciuitatis berissæ ualere me in domino <ora> deoaman- 
tissime pater

65 Iouinus episcopus sanctissimæ dei ecclesiæ Debeltorum ualere me ora, <deo>- 
amantissime pater.
Similiter et reliqui omnes episcopi suscribserunt.
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a. 45i

1 Consulatu domni noştri Marciani perpetui augusti et qui fuerit nuntiatus, xvi K1 
Nouemb || Calchedone ||

secundum iussionem sacratissimi et piissimi domni noştri Marciani pp aug con- 
gregatis in sanctissiina ecclesia sanctae martyris Euphimiae gloriosissimis iudicibus, s 
hoc est

1 magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum || ex || consule et patricio 
Anatolio

2 et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto sacrorum praîtoriorum Palladio
3 et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto || urbis || Tatiano 10
4 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo
5 et magnificentissimo et gloriosissimo [ex] magistro Marţiali
6 et magnificentissimo comite deuotissimorum domesticorum Sporacio
7 et magnificentissimo comite sacrorum priuatorum Genethlio

ad hiec et gloriosissimo senatu, hoc est îs
8 magnificentissimo et gloriosissimo ex praefectis et ex consule et patricio Flo- 

rentio
o et magnificentissimo et gloriosissimo ex consule ac patricio Senatore

10 et magnificentissimo et gloriosissimo ex magistro et || ex || consule et patricio 
Nomo 20

ix et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto et || ex || consule et patricio 
Protogene

12 et magnificentissimo et gloriosissimo || ex || praefecto || [urbis] || Zoilo
13 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto || urbis || Theodoro
14 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto Apollonio 20
15 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praeposito Romano
16 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto 1 llyrici Theodoro
17 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praefecto praetorio Constantino
18 et magnificentissimo et gloriosissimo ex praeposito Artaxe,

INCIPIT ACTIO QVARTA || CALCHEDONENSIS CONCILII ||

[ =  I i B N ] ,  A P V M ] ,  ® r  [ =  C V Y ]

VERSIO ANTIQVA I INCP QVARTA COGNITIO EIVSDEM SINODI Y  in c ip it  CÎUsdem M  ( ALCHE-

d o n e n s i s  [sa n ti ca lch e d o n e n si M ]  c o n c i l i i  O rD M  in  c a l c h e d o n a  O a om. A  2— 4 n oştri fere

o m nia deleta in  P  2 d o m in i R ^ t x A M V  p e r p e tu i]  p a p a e  R  3 c a lch e d o n a  M  Ftorr

c a lch e d o n o  C V  ch a lce d o n o  D  5 eufem iac 0 * P D  6 hoc e st om. N  7 e t  e x  OaA/P'corr

10 u rb is  om.  O * A P M  12 e x  m a g istro  O rZ) m a rţia le  O *A  m a rcia n o  M  13 m agn ificen 

tissim o  e t g lo rio sissim o  B N A P M  co m ite  om. N  sp h o ra tio  ®'*CV sp h o ra cio  A  P A I  15 et 

om. B N  1 () e x  om. ® *D CV  21 e x 2 om.  O * 22 p ro te g e n e  B N M  23 e x  om.  <D* A P M  

u rb is  <DrD  om. <X>*APM [ — r ]  24 o rb is  Y  om.  O * A P M

2 v i A  4 scissim i C V D  d o m in i A M Y  m a rcia n i e t  y  5 scissim aî C V D ,  corr. V

ecclcsiac D  5— 7 gloriosissim is -—  e t 1 om. A  7 e t2] ac M  9 p n 'vteriorum  C V
11 m a g istro ru m  D  u in cem alo  A  18 om . M  1 9  e t4] ac A  P  om. M  21 p r x f e c t i s ^ P  

e t4] ac A P  2 5  e t  g lo rio sissim o  om. M  2 6  et g lo rio sissim o  om. D M  p ia-fecto  M

27 i llic ir i  C V ,  corr. V  2 9  praefecto  A



ACTIO IUI i. 2 [362] IO3

c o n g r e g a t o  a u t e m  e t  san ct .o  u n i u e r s a l i q u e  c o n c i l io  q u o d  s e c u n d u m  d iu in a m  sa n c -  

tionem in  C a l c h e d o n e n s i u m  c i u i t a t e  c o l l e c t u m  e s t ,  || id  e s t  ||

Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio reuerentissimo 
presbytero habentibus locum sanctissimi || et deo dilectissimi || episcopi senioris Romæ 
Leonis et Anatolio || magni nominis || Constantinopolis nouæ Romæ 5

et reliquis sanctissimis et reuerentissimis episcopis, id est 
Maximo Antiochiæ Syriæ
Quintillo Heracliæ Macedoniæ habente locum Anastasii episcopi Thessaloni-

censis
Stephano episcopo Ephesi 10
Luciano Byzæ habente locum Cyriaci episcopi Heracliæ Thraciæ
Diogene Cyzici
Petro Corinthi
Florentio Sardeorum
Eunomio Nicomediæ 15
Eusebio et Constantino presbyteris habentibus locum Anastasii episcopi Niciæ 
Eleutherio Calchedonos
Il Meletio || Larissæ habente locum Domni episcopi Apamiæ Syriæ secundæ 
Amphilochio Sidæ
Iuliano || Coensis ciuitatis || habente locum et ipso sedis apostolicæ Romæ 20
Theodoro Tarsi
Cyro Anazarbi
Constantino Bostrorum
Photio Tyri
Theodoro Damasci 25

Nonno Edessæ 
Symeone Amidæ 
Iohanne Sebastiæ
Seleuco Amasiæ et reliqua sancta synodo,
e t  r e s i d e n t i b u s  o m n i b u s  a n t e  a l t a r i s  || s a n c t i s s i m i  || c a n c e l l o s ,  p r o p o s i t i s  i n  m e d i o  30 

s a c r o s a n c t i s  e u a n g e l i i s ,

2 g l o r i o s i s s i M i  î v D i c E S  e t  AMPL1SS1MVS S E N A T V S d d  : Vt s c i a m u s  q u æ  || g e r e n d a  ||

s u n t ,  r e l e g a n t u r  e a  q u æ  i n  p r æ c e d e n t i b u s  s u n t  || a u d i e n t i i s  || c o n s t i t u i a .

Constantinus uir deuotus magistrianus et secretarius ex scheda gestorum sub 
consulatu domni noştri Marciani perpetui augusti et qui fuerit nuntiatus, vin ïd || 35 

Octob D Calchedone inter alia legit:
[ =  R B N ] ,  <t>c [ =  A F D M ] ,  ®r [ =  C V Y ]

A D N O T A T iO N E S  RvSTici 8 hic A n a sta siu s  in priore G K  actio n e  E u x ith e u s  C me 2 0  lu lia -
num  Coe<nsem> Cm g 26 N o n n o  E dessæ  [edere C me] C me

V ersio  ANTigvA 2 id  est om.  O * A P M  4 e t do d ilectissim i ®TD e t deoam autissim i Y
atq u e  [om. M ]  a p o sto lic i O *A P M  5 m axim æ  O aA/ m agnæ  A P  8 anastasiae R  10 e p i
scopo ont. N  12 C y z ic i]  c y r ia c i R  17 ca lch id o n os M  ca lch ed o n u s O a calch edon æ  A P
18 m elitio  O * P M  locum  h a b en te  B N  20 ch o o  O a co o  P  coo [com  A ]  polis A M  26 edesæ 
C V D  edissæ  O  »M^corr a lta r is  scî can cello s O  *A P  can cello s san ti a lta ris  M  32 gesta

®-*A P M  Vcor* 33 in  ont. B  auditiortibus ®*A P M  36 nouem bres R sepbr B N
2 c iu ita te m  A P  co llecta  Y  4 rom anæ  D  5 e t om. M  C o n stan tin op olis ont. Y

10 epheri C D  11 b izie  M  13 co rin th is D  15 machedonise D  16 a th an asii C V D  n ice c/ lA /
17 eu leuterio  M  19 a m p h ilacio  P  20 rom anæ  P  22 cy rro  O r, c o y y . V 28 sab astiæ  D  
2Q san cta  om. C V D  33 sint s ta tu ta  A P  in stitu ta  M  34 schida P  c id a  Y
post gestorum  inscY. in itiu m  prim e sessionis M  35 dom ini M  sex tu  decim u M  36 calchedona A P
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a
I , i o ( j S  

[ i ‘ *7' 1

i ,  1072 
[10 7 6 ]

M agnificentissim i et gloriosissim i iudices et am plissim us senatus dixerunt: De 
orthodoxa quidem  et catholica fide integrius et subtilius in concilio || post hunc diem |[ 
inquisitionem  fieri oportere perpendim us; quoniam  autem  Flauianus reuerendæ me- 
moriæ et Eusebius || reuerentissim us || episcopus ex gestorum  et cognitionum per- 
scrutatione et || ipsa uoce aliquorum  ||, qui priores fuerant in illo concilio, et || se er- 5 
rasse dicentium  || confessionc || quod || uane || fuerint || condemnati qui nihil in 
fide j| peccauerint, || probantur iniuste dam nati, uidetur nobis secundum hoc quod 
deo est p lacitum , || iustum  esse, si || uisum fuerit sacratissim o et piissimo |j domino || 
nostro, increpationi |j simili subiacere j| Dioscorum  reuerentissimum episcopum
II Alexandria^ || et Iuuenalem  reuerentissim um  episcopum Hierusolymorum et Tha- 10 
lassium  reuerentissim um  episcopum  Cæsareæ Cappadociæ et Eusebium  reuerentissi
m um  episcopum  A ncyræ  et Eustathium  || reuerentissimum episcopum || Beryti et 
Basilium  reuerentissim um  episcopum Seleuciæ Isauriæ, qui potestatem  habuerunt 
et principes tunc fuere concilii, et cadere secundum canones de sancta synodo, ut 
alieni a dignitate episcopatus existant, om nibus quæ subsecuta sunt, a sacro uertice 15 
cognoscendis.

Post H reliqua ||: M agnificentissim i et gloriosissimi iudices et amplissimus sena
tus d ixeru n t: Vnusquisque reuerentissimorum  episcoporum huius præsentis sancti 
concilii quomodo credit, per scripturam  sine aliquo metu, || solius timorem dei || præ 
oculis habens, festinet exponere, sciens quia sacratissim us et piissimus || dominus 20 
noster j| secundum  || Nicænam  || expositionem  sanctorum  patrum  trecentorum de
cern et octo et secundum expositionem  sanctorum  || patrum  |j centum quinquaginta 
qui post hæc collecti sunt, et || secundum |l canonicas epistulas et expositiones 
sanctorum  patrum  Gregorii Basilii Hilarii Athanasii Am brosii ct Cyrilli canonicas 
duas epistulas quæ sunt in primo Epheseno publicatæ  concilio atque firmatæ, credit, 
nullo modo ab eorum fide recedens. nam et reuerentissimus archiepiscopus se- 
nioris Romæ Leo pro contentione quæ ab E utyche infideliter et contra catholicam 
religionem facta est, uidetur ad reuerentissimæ memoriae Flauianum epistulam di- 
rexisse.

BERON 1C I AN V S VIR DEVOTVS SECRETAR1VS E X  ALIA SCHEDA [GESTORVM] REC1TAV1T 30

1 7 — 29 adferuntar in Conci l i i  quinti  collatione sexta L  v 540 =  M v i m  336 [-Kns]

0 a  R B N ] ,  O c A P D M , O ' [ =  C V Y ]

vEK sio a n t i q v a  i d ix e r u n t  om. R  2 p o st —  d iem  om. P M  4 uir reuerentissim us 

ep s O M P / l/  5 ip sa  u o ce  om. <t>*APM h o ru m  O a eoru m  A P M  5/6 s e —  d icen tiu m  om.
O ac, corr. D  6 q u ia  O iiC fu e ru n t R A M  fu e ra n t  B N P D  6/7 q u i —  d a m n a ti om. N  7 pec- 

c a u e r u n t  R B ® C p la c itu m  e s t  B N  p la c itu m  R  si iu s tu m  esse O a 8/9 d om n o O a P

9 su b ia c e re  [s u b ia c e r i R ]  s im ili  O a 10 a le x a n d r in æ  O a Y  10/11 th a la s iu m  B N A ,  corr. />'

th a la x iu m  R  ta ld s iu m  C V  11 c e s a rc a  Y  cesariac O a 12 re u e re n tiss im u m  ep isco p u m  om. 0*<\

corr. D  b y r e t i  O a b e rs o th ii P  17 re liq u a  Y  se a liq u a  C V D ^ e  a lia  O ac 19 solius —

tli O rD ^ e  d m  O aciv«s 20/21 ni* d n s  O aJ'K™ 21 N icæ n a m  om. Oac/^ns corr. D  22 p atru m  om. 
O fcK n s corr. D,  post q u in q u a g in ta  add. Peon 23 s ecu n d u m  om. O * K n 25 cp h csin o  ®*PK>
p u b lic a tæ  otn. B N  30 g e sto ru m  delete prœlermisil Rusticus

2 e t 1 om. Y  in te g r iu s ]  in te g r iu s  finis . . . [ m i  litterœ euanidœ } A  4/5 p erse u o ia tio n e  A M
7 u id e n tu r  Y  8 u is u n ij ueru m  A  9 in cre p a tio n e  C V ,  corr. V  10 A lexan d ria.' —  episcop um  om. M
14 fu e ru n t P  u t e t  A  e t M  15 e x s ta n t  V  18 s a n c ti om, O r, corr. D  20 oculos / ’

23 e t2 om.  M K ‘> 25 p rim o ] p r in c ip io  K »  in co n c ilio  P  27 p C V  e u ty c h e n  P  e t om.
28 fid e m  M  reu eren d æ  A  30 d e u o tiss im u s  M  s c id a  Y
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|| e o r v m  q v a e  a c t a  s v n t  || c o n s u l a t u  || d o m in i  || n o ş tr i  || M a rc ia n i  || p e r p e t u i  a u g u s t i

et || eius || qui fuerit nuntiatus, sexto Id Octob Calchedone || post || alia || legit || d. 10. m.
. . . O ct.  a .  451

4 Magmficentissimi et gloriosissimi iudices et amplissimus senatus dixerunt:
|| Differetur || auditio usque ad dies quinque, ut || inter hasc || uestra sanctitas || con- 
gregetur || ad sanctissim um  archipiscopum Anatolium  et de fide communiter cogitetis, 5 

ut hi qui dubitant, doceantur.

|| et || post || reliqua ||: Magnificentissimi et gloriosissimi iudices et amplissi
mus senatus d ixerunt: Necessarium non est omnes uos conuenire, sed quoniam con- 
sequens est credere dubitantes, reuerentissimus || episcopus || Anatolius eligat ex 
his qui subscripserunt, quos || putaueritis || esse dignos ut doceant dubitantes. 10 

post 11 reliqua 11: Magnificentissimi et gloriosissimi iudices 11 et amplissimus 
senatus || dixerunt: Interlocutio quae processit, tradatur effectui.

5 || M A G N IF IC E N T  E T  G L O R I O S I S S I M I  IV D IC E S  E T  || A M P L I S S lM V S  S E N A T V S  || D D  ||: Ma-
n ife sta t is  || h is  || quae ia m  p r id e m  c o n s t i t u t a  su n t,  q u id  p la c u i t  || reu eren d o  || 

con cilio  d e  s a n c t a  f id e ,  || ip s u m  || n o s  || d o c e a t  ||. 15

6  P A S C A S I N V S  E T  L V C E N S 1V S  || REVV || E P I  E T  B O N IF A T 1V S  || REV || PB VICARII S E D I S

a p o s t o l i c a e  p e r  p a s c a s i n v m  V1RVM r v m  e p m  d d  : Sancta || ac || beatissima synodus 
fidei regulam quae apud Nicaeam a patribus est constituta, sequitur || et || tenet, 
sed etiam centum quinquaginta apud Constantinopolim sub sanctae recordationis 
Theodosio || maiore || congregata synodus ipsam fidem confirmauit, cuius sy m -20 
boli expositionem a beatae recordationis uiro Cyrillo apud Ephesum || expositam | [, 
quando Nestorius est pro sui calliditate damnatus, similiter amplectitur. tertio 
uero beatissimi atque apostolici uiri uniuersalis ecclesiae papae Leonis Nestorii et 
Eutychetis haeresim damnantis directa scripta quid uera fides habeat, exposuerunt.
|| similiter uero et || sancta synodus hanc fidem tenet, hanc sequitur; nihil amplius 25 

nec addere potest nec minuere.

[ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A P D M ] ,  [ =  C V Y ]
ADNOTATiONES r v s t i c i  17 [uidetur referenda esse ad  p. 106, 17, hie tamen altera nota eiusdem

sensus intercidisse] e t  haec in te r lo c u tio  e tia m  L a tin a  ia ce t in codice A cu m it ita  [desunt uerba Latina]  C ms 

VERSio a n t i q v a  i eoru m  —  su n t om.  O ac, corr. D  dom n i O a ? y  M arciani om,
O * D M , corr. D  2 eiu s om.  OacJ/corr ca lch ed o n e  V  ca lch ed o n a D M C V  in ca lch ed o n a A
ca lch ed o n a e t O aK corrp  d ix it  O * A P D t c o rr .  die M  4 d ifferetu r C V  difFeratur

O aP M Y  d iffe r itu r  A  d iffe rtu r  D  in te r  haec O r iteru m  O ac 4 / 5  hie co n gregetu r Oac^corr

5 de om. N  7 e t  om. O a P  [ =  T] a lia  O ac 9 archiep s OaA P D  [ =  T] 10 p u tau eritis  O r 

p u tau erit O  *A P D  [ =  T] p u ta u e rin t M  i f  a lia  O ac, corr. et am plissim us sen atu s om.  O a<\
corr. D  13 m agn ificen t —  e t2 om.  Oac m agn ificen t e t om. Y  d ix it  O a 14 his om.  O ac, corr. D
reuerendo om.  Oac, corr. D  15 ip su m  om. O ac, corr. D  d o cean t O *A P M  16 lu cen tiu s
B N D V  u iri [u ir R ]  reu ercn tissim i O^c uir [u iri Ar] reuerentissim us O ^ D M C V  17 et O acV

18 a tq u e  O ac 20 m a xim o  Oac, corr. 21 facta m  Oac, corr. Dmg 24 e u tych is  O
e u ty c h es  P  d a m n a tis  N A P M C V ,  corr . N V  25 sim iliter —  et om. Oac, corr. D  ten et
fidem  B N

1 ante  consulatu inscr.  initium tertiie sessionis vi idus octobres. quia secunda soli tJpi habuerunt 
et ideo hie relecta non est M  2 v A  4 audientia P D ,  corr. 5 a scmo archicpo anatholio D
6 ut] et P  11 et post A  ante post inscr.  ultima interlocutio tertise uocationis M  1 2 effectu 
tradatur Y  traditur effectus CVDcor*, corr. V 13/14 manifestis Y  14 quod M  i(> p a sca-

s i n v s  et om. Y  REVERENTissiMvs Y  17 episcopum om. M  18 seqnetur P  20 theo-
dorio C V ,  corr. V  21 a om. C V  a uiro Vcorz uero P  om. M  22 quando qua C V ,  iv  f\\ f  
ac plectitur C V  22/23 tertio uero om. D

A cta  conciliorum  oecum enicorum , T om . 11 V o l. 3 Pars a I 4
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Qua || expositione i| interpretata Grasce per Beronicianum uirum deuotum 
secretarium diuini consistorii k e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Omnes sic credimus. sic bapti- 
zati sumus, sic baptizamus. sic credidimus, sic credimus.

g l o r i o ş i ssimi îvDiCES e t  AMPLissiMvs s e n a t v s  d d ! Quoniam sacra euangelia 
posita a reuerentia uestra perspicimus, singuli reuerentissimi episcopi qui conuenerunt, 5 
doceant si expositio trecentorum decern et octo sanctorum patrum qui olim in Nicaea 
eolleeti sunt, et post hsec centum quinquaginta qui in regia congregati sunt ciuitate,
|| consonant || epistulse reuerentissimi papae Leonis.

x a n  a t o l  iv s k e v  e p s  r e g i a e  c o n s t a n t i n o p o l i s  d :  Epistula sanctissimi et || deo 
amicissimi j| archiepiscopi Leonis consonat symbolo trecentorum decern et octo io 
sanctorum patrum qui apud Nicseam, et centum quinquaginta qui apud Constan- 
tinopolim postea sunt eolleeti, qui eandem fidem confirmauerunt, sed et || his |j quae 
in Epheso sub beatissimo et sanctissimo Cyrillo gesta sunt ab uniuersali et sancto 
concilio, quando maledictum Nestorium condemnauit. quapropter consensi et 
eidem epistulae libenter suscripsi. 15

2—  4 P A S C A S IN V S  ET L V C E N S lV S  V IR I K E V V  EPI ET BO N IFA TIVS PB VICAR II SE D lS APOSTO-

l i c a e  p e r  |l v i r v m  r v m  j! PA SC A SiN V M  d d  : Manifestum est nec poterit || dubitari \\ 
imam fidem beatissimi papse sedis apostolica; rectoris |j Leonis || cum trecentorum 
decern et octo apud Nicaeam patrum concordare, atque || deţineri centum quoque || 
quinquaginta apud Constantinopolim congregatorum sacerdotum, qui eandem fidem 20 
firmauerunt, sed et Cyrilli sanctae recordationis uiri apud Ephesum, quando Nestorius 
pro suo errore damnatus est, statuta in nullo penitus discordare. ideoque etiam 
beatissimi papse epistula, quse illam fidem exposuisse !| causa || erroris Eutychis 
j| est uisa |j, uno sensu unoque spiritu uidetur illi fidei esse coniuncta.

5 m a x i m v s  r e v  e p s  A N T io c H iA E  S Y R iA E  d  : Concordat epistula sanctissimi archi-25 

episcopi regise Ronue Leonis expositionibus trecentorum decern et octo apud Nica?am 
sanctorum patrum et centum quinquaginta apud Constantinopolim nouam Romam 
et in Epheso a sanctissimo episcopo Cyrillo expositse fidei, et suscripsi.

o s t e p h a n v s  r e v  e p s  EPiiKsi d: !i Concordat j 1 et suscripsi.
7 Diogenes reuerentissimus episcopus Cyzici dixit: Consonat et suscripsi. 30
4— 30 adfcrunlnr in Concilii  quinti collationv si-.xfa [/\‘r>/\>] L  \ $41 —■ M  v i ni  337 9— a<̂~ 

feri Vigilius t. 1111 2 p. 154.  15 5

O * [--- K b s J. Oc [-.= A P D M \ ,  O ' [ C V Y \
vEKsio a n t iq v a  i d ep o sitio n e  O^ [ - -  f j  despensationc» M  2 3 la p tiz a n n is  \  3 baptizati 

su n n is AT V  sic cred id im u s om. O c sic cred im u s *Y 8 con son at [cousona l \ V  ] 0-“7vn*, corr. D
<>/io a p o sto lic i O·«' K n" Vig.  1 2 et om. M  in his Q fr P MC V Dw r  ü s K* 16 Utcensinu^ #  lucen- 

tiu s  D V  Vig. 17 u irum  reiiin  om. O acA’ns Vig., corr. D  d u b ita re  O i.4/J, co>r. D  iS Leonis 
um. Oac Vig. 1 9 so m ări O ac VCOTrK u'  Vig., corr. D mf> 19/20 sed e t centum  [centum  quoque I ] 
q u in q u a y in ta  0 ;l̂  r'corrA’"* 'Vig. 23 epla A’lls ep lam  O^cr Vig. causa O r pro 0*‘c ri« rrA'nţ Vig. 
errore P  ^4 est uisa O r cau sa  d in o scitu r [d in o scetu r D J O^cj Von-A»* Vig. coniunctum  Y  Vig.
27 p a tru m  scoruin  A  scoru m  N  29 co n so n at O *Vco*rl*Kn* 30 diogeuis R A D  diogenius P
reu eren tissim u s om. P

2 reu eren tissim u s iîps V  4 sca  K n* 5 p nespicim u s A prespexim us M  perspexim us A’us 
reu eren tissim is Opis Y  co n u en eran t A  8 leon is papee et A 'n 9 regia C V  constantino-
politana» A*n 10 so n at A 12 eadem  O r<-i, corr. V  confirm auerunt fidem A’n conftrm auenm t A 
qui D  13 E p h eseu o  Vig.  e t san ctissim o om. A 16 uir reuerentissim us presbiter A’n* uicariis 
C V ,  corr. V 17 o C V ,  corr. V 18 papa*] praesulis D  20 eadem  .4R T ,  corr. P V  21 et om. A'·1 
K p hesen nm  I'/g. 22 etiam  e t  P  e t A D M ,  corr. D  23 papae leonis P D  illam ] in illa D
ean d em  A'“» 24 uno D  25 r e v o m . A D  26 rom ane Y  urbis rom® A*1» 28 e t l ont.D a  om. C V  
hco U C y r illo  episcopo Vig. et subscripsi om, M  -9  Kpliesi om. Y  scripsi CV,
corr. V 30 consiona A



ACTIO IIII 7— 9, 34 [366] IO7

8 Cyrus episcopus A nazarbi dixit [similiter]: Consonat et suscripsi.
9 Constantinus reuerentissimus || episcopus Bostrorum Arabiae || dixit: Consonat 

et suscripsi || ei ||.
10 Iohannes reuerentissim us episcopus Scbastise Armenise primae dixit: Secun

dum intellectum  meum intcntio epistulas sanctissimi archiepiscopi Romas Leonis 
consonat fidei trecentorum  decem et octo et ccntum quinquaginta qui post haec Con- 
stantinopolim congregati sunt, et expositioni quae in Epheso in damnatione impii 
Nestorii facta  est, cui beatissim us Cyrillus prsesidebat, et in epistula ea suscripsi.

n  Constantinus episcopus || Meletinae |j similiter
12 Seleucus episcopus Amasiae similiter
13 Patricius episcopus Tyanorum  similiter
14 Theodorus episcopus Damasci similiter
15 || Photius || episcopus T yri similiter
16 Symeonius episcopus Amidae similiter
17 || Pergamius || episcopus Antiochise Pisidiae similiter
18 Theodorus episcopus Tarsi similiter
19 Francio episcopus Philippopolis similiter
20 Eusebius episcopus Dorylaei similiter
21 Florentius episcopus Sardeorum similiter
22 Am philochius episcopus Sidae similiter
23 || Marinianus || episcopus Synnadorum similiter
24 Epiphanius episcopus Pergae similiter
25 Onesiphorus episcopus Iconii similiter
26 Petrus episcopus Gangrorum similiter
27 Theodosius episcopus || Canothse |[ similiter
28 Sabas episcopufe Palti similiter
29 Epiphanius presbyter habens locum || Aetherici episcopi Pompeiupoleos si

militer
30 Filotimus presbyter habens locum || Themistii episcopi Amastridis similiter
31 Abramius episcopus Castri similiter
32 Eudoxius episcopus Etennorum similiter
33 Eugenius episcopus Cotenorum similiter
34 Obrimus episcopus || Coracisii || similiter

[ =  R B N ] ,  ®C [ =  A P D M ] ,  <Dr [ =  C V Y ]

V e r s i o  a n t i q v a  i cf. T co n so n at om. N  2 bostrorum  [eps bostrorum  A1] arabiae eps O * P D M
3 ei om. <D* A P D  4 io h a n n is  R A D  7 p ii B  9 m elitinse [m elitin es /}] <Da ineletene A
13. 12 coll. B N  13. 15. 17 . 19. 21. 23. 25. 27— 30. 32. p. 108, 1. 3 [V eru s —  episcopi]. 4 (>. 11 .

J3· 15· 17 . 20. 22. 24. 27. 29 [E u se b iu s  —  e t2]. 31 [P o rp h y riu s  —  lo cu m ]. 32. p. 109, 2 hie om., sed 
infra p. 10 9 ,2 1 ante e p isco p u m  habet M  13 p h o tin u s ®&A P Y  Kcorr 15 p ergam us 21 m arinus
O acKcorr 23 o n isiforu s O aA/ an esifo ru s Y  iconii Y  iconiae O acC K  25 theodorus A P M  Or

canotha.' C V ch an u p th aj Y  can u sse  R  canusae B P M  cam isic N  canosa: A  canasus D  27 -29  A eth erici —  
locum  om. Oac, corr. D  29 tem estii O arA P  tem es M  tem istid i D  e p is c o p i—  sim iliter om. M
a m atrid is  B N  a m astrii A  a str i D  31 eu ten n o ru m  ®*PD  Kcorr eutenorum  M  eaten oru m  A  ceucorum  C 

ceu to ru m  y  33 co ra ciis  Y  co ra cis  co raci M  corisi D  corea? A
1 c y rru s  D  2 reueren tissim us om. Y  d ix it  om. D  5 rom ane Y  6 cen tum  om. A

h<ec om. C V , corr. V  7 et om. O c 8 beatu s D  e t om. P D M , corr. D  scripsi A 11 ty an - 
norum  D V corr ty ra n o ru m  C V  14 sim eon M  15 ath iochiaj C V ,  corr. V 17 francion

p h ilip p o lis  A phelip p opolensis D  p h ilip p o p o li M  p h ilip upolis C V  22 perges P  pergei D  24 
gorum  A 26 p a ltu  Y  27 pom panubeleos CZ)corr pom peiubileos V 30 ty tr i  D  31 e u d o x is iu s/4
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35  Neon episcopus lilyi sim iliter
36 Theophilus episcopus Ariassi sim iliter
37 Verus presbyter optinens locum Maras episcopi || Codryllorum || similiter
38 Sebastianus episcopus Beryae sim iliter
3 9  Aristom achus episcopus Colonize sim iliter
40 Iulianus episcopus Coensis sim iliter
41 Theodoretus episcopus Cyrri sim iliter
42 Cecropius episcopus Sebastopolis sim iliter
43 A cacius episcopus Ariarathife sim iliter
44 A tticu s episcopus Zelorum similiter
45  H eraclius episcopus Comanorum sim iliter
46 || Meletius || episcopus Larissae sim iliter
47  O lym pius episcopus || Paneadae || similiter
48 Tim otheus episcopus Balaneorum  sim iliter
49 Iulianus episcopus Rosi sim iliter
50 Paulus episcopus || Mariammae || sim iliter
51 A tarbius episcopus Trapezuntis similiter
52 Photinus diaconus uicarius Theodori episcopi Neocaesariae similiter
53  Iohannes episcopus Polemonii similiter
54 Gratidianus episcopus Cerasuntis similiter
55 Iohannes episcopus || Carrorum || similiter
56 Renus episcopus Iunopolis sim iliter
57 Caiumas episcopus Marcopolis similiter
58 Athanasius episcopus Perris similiter
59  Basilius episcopus gratianopolis similiter
60 || Docimasius episcopus Maroniae similiter ||
61 || Serenus || episcopus Maximianopolis similiter
62 Eusebius episcopus || Seleucobeli || similiter
63 Eusebius et Constantinus presbyteri et uicarii Anastasii episcopi Nicaeae 

sim iliter
64 Porphyrius archidiaconus locum continens Vranii episcopi || Emesae || similiter
65 Theodorus episcopus Claudiopolis similiter

7 cf. uol.  1 p.  294, 27

O a [ =  R B N ] ,  Oc [.-= A P D M ] ,  O r [ =  C V Y ]
V e r s io  a n t i q v a  i l i ly i  [ ly b ii P  c ly li A /] (Dacr> e st ZiAAuou 2 a ria ra si CVD^otr ariarassi Y  

a ria sa si O a a riaratise  A P  a ria ra  M  aratiac D  3 m are Y  m arese ® & A D C V  ree M  codrilleorum  O a 

d o ry le o ru m  P ,  c o y y . P  4 beryrc C  uerie  Y  bere Z)mg bernae O a sernse A D M  besornac P  7 theo- 

d o ritu s  O a P  th e o d o ru s  A D  c y r i  O * A M  c y r illi  C  V  8 om. A D M  co y y . 9 om. M  12 meli-

t iu s  O * M  13 p en ead es O a p an eu d is  P  p en ad es M  15 om. N  16 m ariam m essi R  m ariam m ensis B N  

m ariam nse A D  a r ia n m e M  17  tr a p e z o n tc s/4 tra p iz u n tis  D  tra p e zu n itis  R  tra p etu n sis  B N  trap eiu n ctis C V
19  io h a n n is  R A D  21 io h a n n is  R A D  ca rru u m  O aP  ca ru u in  A M  ca su u m  D  carnorum  C V
23 g a io m a s  P  ga iu m u s O a ca iu m u s C V  m a rco p o li O a om. D M O r 24 a b ta n asiu s  R  atth a n asiu s C V  

p erru s  O a p ersu s M  p erren u s A P D  25 TpaiavouiTÖAecos T 26 om.  O ac 27 selinus O a r™ rr 
selen u s M  y e le n u s  P  re lcn u s D  eleu sin u s A  m a xia n o p o lis  B D M  m a x im ia n u p o lis  C V  28 seleu- 
co b o le  P  seleu co le  M  seleucibolac D  seleu co u o li Y  3 1— 32 Emesce —  episcop us om. P  emise M  

em issai 13N A  emiseae D  em iprosae R  32 cla u d iu p o lis  P  c la u d io n u p o li M  cla u d ia n n p o lis  Or

4 s a b a stia n u s  A  8 seb a sto p o li Y  13 o ly m i P  14 ba lan o ru in  A  alan eorum  D M C V
15 rossi D  17 a tta rb iu s  C V  18 p h o tiu s D  epl n eocesarie  u icariu s theod ori Y  neociesareie A P

19 p o lim o n ii M  p h o lim o n ii A  po lim on e D  20 g ra tia n u s O ^ y  ceraso n tis P  cscrassontis D
22 r in u s  D  iu n io p o lis  A P  io n u p o lis  C V  29 a th an asii A  nice Y  31 ten en s P Y  nens M



ACTIO Il l l  g, 35— 98
[368] 109

66 Iohannes episcopus Germaniciae sim iliter
67 Euolcius episcopus Zeuinatis sim iliter

68 Quintillus episcopus Heracliae continens locum Anastasii Thessalonicensis 
et 69 Petrus episcopus Corinthi et 70 Atticus episcopus Nicopolis et 71 Lu
cas episcopus Dyrrachii et 72 !| Martyrius || episcopus Gortynge et 73 Con- 3 
stantinus episcopus Demetriadis continens locum Vigilantii cpiscopi Larissae, et re- 
uerentissimi Macedoniae primae episcopi, id !! est 74 Sozon episcopus Philippon 
et 75 Eusebius episcopus Dobiri et 76 || Maximus episcopus |j Serron et 77 Ni
colaus episcopus Stobon et 78 Iohannes episcopus |j Parthicupolis j1 et 79 Dar- 
danius episcopus ! Bargalon II et 80 Honoratus episcopus Thasi, || et Elladae, 10 
hoc est 81 Niceas episcopus |j Megaron |j et 82 Iohannes episcopus .1 Messe- 
nae || et 83 Ophelimus episcopus Tegeae et 84 Athanasius episcopus Opuntis 
et 85 Irinseus episcopus Naupacti et 86 Domninus episcopus Plataeon et
87 1| Onesimus ! episcopus Argi, et ueteris Epiri, hoc est 88 Marcus episcopus 
|| Euriae \| et 89 Peregrinus episcopus Phyniciae et 90 Eutychius episcopus 15 

|| Hadrianopolis |( et 91 Cladeus episcopus || Anchiesmi et 92 Soterichus 
episcopus Cercyrae, et nouae E piri, hoc est 93 Petrus episcopus Echinei et 04 Eu
sebius episcopus Apollonise, et || Cretenses ||, hoc est 95 Cyrillus episcopus Subritis 
et 96 || Gennadius |j episcopus || Cnosi || et 97 Demetrius episcopus Lampae et
98 IJ Euphrates || episcopus || Eleuthernae || continens locum et j| Pauli episcopi Can- 20 
tinon ex charta || notis dictauerunt || per Sozontem episcopum Philippon: Sanctorum 
patrum trecentorum decem et octo fidem, quae est salus nostra, et seruamus et cum 
|| ipsa || uitam  nostram complere oramus || nec non et '·. centum quinquaginta 
|| per nullum modum || ante dictae fidei || dissonat. quam || et seruantes per- 
exequimur et omnia quae acta sunt et decreta in prima || Ephesiaca || synodo, cuius 23

2 1— p . n o ,  3 adfert Vigil ius t. im  2 p. 155

(Da [ =  R B N ] t (De A P D M l  <Dr [ =  C V Y ]
Versio antiqva i io h a n n is  R A D  germ anicae <t)*M 4 et a d titu s  R e tticu s  C V

5 d irarcii B N  d y r a c ii  A P M  d ira ch ii C V  m artiu u s <D M D M , coyy. D ms 6 dem itriad is R
u ig ilia n ti R 6/7 u en era b iles  epi primae m acedonia? (Dac hoc cD*c filoppon  B X  p h ilip p i CD*

8 m axim u s ep isco p u s] m a x im u s  eps d o b iri [d u b iri P ]  e t m axim u s eps CDM P  erro A sarro D  serso 

O aP M  serson CDr 9 io h a n n is  R A D  p arth ico p o lim  CDa p arth ico p o lis  cj>cy 9/10 dardan us R M
d arn an u s B N  d a rd a n tiu s  A 10 b a rg a lo  CD*c a b a r g a lo n Y  et e llade C D me e tiam  greciae CDac^corr ovi.Y
11 hoc est otn. Y  m acro n  CD» m egron  M  m egaron hellade Y  iohann is R A D  11/12 mesinec

CDa missinae D  mesenae O r 13 n a u ta c ti B  n co p a cti D  n aa p a cti M  dom inus R B C V  d o m m n  M
14 onisim us ® * P M  15  eurnse CD* D M  eburnae A  euorneae P  euria? hoc est ueteris epiri Y  16 adria- 
n op olim  CDa a d ria n o p o lis  A D  h a d ria n u p o lis  C V  anchiosm i CDa ancosm i M  anch ierm i Y  anciasm i A D  
anciasm o P  17 e th in e i B N M  acin e i D  an icei A  18 cariten sis CD3«* episcopus otn. B X
19 gen ad iu s CDa enosi CDMMKcorr senosi D  onesi P  dem itriu s CDa 20 e u fra ta s CDaP  eu fra tis  D  
eu fratres A C ,  corr. C elenthernae B X A  P M C V D *orT elenterin.x R  helentherenre Y  et om. CDac
21 d icta u eru n t n otis CDacC K  22/23 cum  ip so  ®*A P M  secundum  ipsani D , corr. D  23 nec non 

et Y  et nec non C V D *ng e t CDac Vig. 24 per n ullo  m odo P  om. CDa r ig .  consonat O a Vig. a liena 
sed [alienee A  a lien a P M ]  co n so n at CDc, corr. D me q u a m  om. CDac Vig. T—. f ] ,  corr. /)™fi 25 ephe- 
sena Q*A P D  Kcorr Vig. ep h esin a  M

2 eu olgius A eu u lciu s P  zeom atis D  3 episcopus om. Y  heraliaj C  heraclea* A P D
4 sim iliter e t1 P  e p is c o p u s 1 om. A 5 gortenac A D  gordine Y  cogortinae P  7 medoniae C ' r

H d obin  P  8/9 n ic h a la u s C K  9 to b o n  A D  10 th arsi P M  11 e t om. D  12 tacezc A M  
tati«c D  tatese C V tatae Y  op on tis A P D Y  13 hereneus A  14 e t —  est om. Y  15 phceniciae D  
pheniciie M Y  e u sta th iu s  P D  eustasius A 16 claudeus A Y  C lau diu s  D M  17 circisjc D  cercifie  .*1 
e t1 otn. A M  e t  p etru s  —  echinei hoc est n o u *  epiri Y  noui A iS s a b r it is  D 19 lam pei P  
20/21 caten on  P D  ca te o n  M  ch o ten o n  A 21 sozonem  M Y  episcopum  et M  25 p era cta  V
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praesides fuerunt beatissimus Caelestinus apostolicae sedis || praesul || et beatissimus 
Cyrillus magnse ciuitatis Alexandrise, et || summe || orthodoxum esse || sanctissi- 
mum II patrem  nostrum archiepiscopum Leonem || perfectissime nouimus ||. fac
tum est autem nobis certum de epistula missa ab ipsius beatitudine a sanctissimis 
episcopis Pascasino et Lucensio, qui locum continent || apostolicae || sedis, qui 5 
nobis II dilucidauerunt || quae || linguae obscuritas secernere subnotabat ||. quan- 
do II enim || secundum iussionem potestatis uestrae ad sanctissimum archiepiscopum
II Constantinopolis || magnse ciuitatis Anatolium et ad consedentem ei || sanctissi- 
mam || synodum peruenimus uolentes de quibus paululum dubitabamus, doceri, 
inuenimus ipsorum sanctitatem  || paratissimam || ad expellendam omnem dubita-10 
tionem. omnem enim hominem anathem atizabant separantem a diuinitate camem 
domini || et || dei saluatoris nostri Iesu Christi, quam sibi adunauit de sancta uirgine 
Maria genetrice dei, et non dicentem, quae |j deum decent ||, et |] quae conueni- 
unt homini || ipsius esse inconfuse et indiuise et sine conuersione. et per hoc nobis 
satisfactum est et per omnia consonare j| sestimantes || praescriptis sanctis patribus  ̂
huic epistulse consensimus et suscripsimus.

Omnes ante dicti reuerentissimi episcopi: Omnes de Illyrico eandem uocem 
dedimus, cui omnes conscntimus.

99 Leontius episcopus Ascalonis et 100 Photinus episcopus Lyddae et 101 
Paulus episcopus Anthidonis et 102 Heraclius episcopus Azoti et 103 Stephanus 20 
episcopus Iamnise et 104 Polychronius episcopus Antipatridis et 105 Pan- 
cratius episcopus Libiadis et 106 Zosimus episcopus Minoidis et 107 || Annia- 
nus II episcopus Capetoliadis et 108 || Zebennus || episcopus Pellae et 109 Io- 
hannes episcopus Tiberiadis et n o  Iohannes episcopus Gadaron et m  || Be- 
ryllus || episcopus || Aialse || et 112 Aretas episcopus Elusae et 113 Musonius 25 
episcopus || Zooron || et 114 Marcianus episcopus Iliota ex charta dictauerunt 
per II Annianum || episcopum: Nos sanctorum trecentorum decem et octo patrum 
qui in Nicsea ciuitate conuenerunt, fidem semper seruauimus et seruamus et cum ea

O a  [ =  R B N ] ,  O c  [ =  A P D M ] ,  O '  [  =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  I p rin cep s O ac Vig., corr. D ms 2 sum m e otn. O ac Vig., corr. D  2/3 scm 

0ac Vig.  3 p erfectissim e om.  O ac Vig., corr. D ^ s  cogu ouim us O ac Vig., corr. 5 seas

apostolicse O^c 6 e x p o su eru n t O acKmB, corr. D^% linguie —  su b n o ta b a t [subsanabat C V D ^ g]
<t)r.Dmg jpsa [om. M ]  n arra tio  clem onstrat O acP̂ me, corr. £>ms 7 autem  Oac g constantinopolim

O *A P D  co u sta n tim ip o li M  8/9 scam  [s o n  P ]  O ac 1 0  p aratam  [p a ra ta  P ]  Oac 12 dm  di O aP  
iln l di e t  A  13 deo 0 & A D M  Vcorrt corr. D ms om. P  d icent C D mb docet P  om. O * A D M  et on1. P  
qurc otn. Oac, corr. 13/14 con u en iu n t hom ini Y  co n uen iun t C D mb hom ini conueniunt O3 T̂ orr

hom inem  [h om in i P D ]  p ertin e n t O c 15 esse R  existim an tes O ac 17 post episcopi excidit
eIttov  f  19 lyd d ;c  Y  lydae O AP C V  lyd ia: A D M  ^2/23 anm an us P D M C  anianus Y  annanias O M  
a n a n ia s  V c o r r  23 ca p ito liad is  O aP  cap ito lid is  M  ca p itu lia d is  A D  zebonus O a 23.24 iohanuis 
R A D  24/25 bersulus R N  bersurus B  besselus M  bessulas P  bessula A D ,  corr. D mg 25 adala 
adah c D  ca d a la  M  a d a  P  are ta  O*· areas R D  a retes M  26 cooron O * P D M  chooron .-J
ilio ta  Oar iiio te  A P M  hcliotae D,  cf. f  27 anianum  O rM D nis  ananuni D  annaniam  O a--J 28 qui otn. B

1 fu erin t C V , corr. V  2 alexan drin ai D M  3 patrum  D C V ,  corr. I' nrorum D
4 m issa] sua M  ipsa V a om. M C V , corr. V  5 lucentio  D  co n tin en t] ten t P  S considen-
tem  A M  eis A  9 de —  d u b ita b am u s uolentes Y  paulu lum  V in ras. paulus in C· dubitanuis D
10 om nem  om.  O c [ — P] 11 a n a th em atiza b a t I> 12 d i nostri D  om. P  queiu P  14 conuer-
sation e C  KDmg, corr. V  1 5 p erscribtis P D  uwi. M  16 conscntim us et subscribim us M  i7 c a d e m  
C V ,  corr. V  19 asalonis C V  20 ep isco p u s1 om. C V  antedon is A 21 episcopus8 om. V
n ntip atrid ai D  2 z ly b ia d e s  P  m isaidis D  23 pellece Y  24 tiberiada' A D  25 eleus«e A P D  
eulouse M  eulusa? V  28 nicem i M  n iceam  P  c iu itatem  P  sem per et



ACTIO IUI 9, 90—  12S [370] i n

uitae nostru finem com plere oram us, sequimur autem et centum quinquaginta nullo 
modo dissonantem. consentirnus autem  actis et constitutis in prima Ephesena 
synodo a beatissim o || et sanctissimse || memoriae Cyrillo, qui fuit episcopus Alexan
dria magnae ciu itatis, sed etiam  lecta  est nobis cpistula beatissimi et || deo amicissi- 
mi || archiepiscopi R om ani Leonis j| in || plurimis recte habcns et || pnedictis l| 
consonans || et consentirnus. || aliqua autem  nobis ex ipsa apparuerunt ucrba 
ut || partitionem  \\ et scparationem  aliquam demonstrantia sic uolentibus sapcre, 
de quibus et || ab || initio ante uestram clementiam || certabamur || et tunc a 
uestra iussi exire m agnificentia audiebam us a sanctissimis patribus et episcopis et 
presbyteris locum contincntibus sanctissimi et dei amatoris || praecipui || arclii- io 
episcopi Leonis quia nullam  dicunt || partitionem || in domino et saluatore nostro 
Iesu Christo, sed unum  eundemque dominum filium dei. propter quod consensimus 
et tomo suscripsimus, existim am us autem et nunc ipsos j| quia ||, si || inuitati j| 

fuerint a uestra m agnitudine, eadem || confitebuntur || pro utilitate totius mundi. 
Omnes praedicti reuerentissimi episcopi: || Eadem || diximus et his consentirnus. i:»

115 Nunechius cpiscopus |j Laodiceae || Phrygise || Pacatianae || d ix it: Epistula 
beatissimi Leonis, in qua et suscripsi, consonat expositioni fidei sanctorum patrum 
qui in Nicaea, et centum quinquaginta qui congregati sunt in Constantinopolim, et 
synodo || Ephesenae |j, cuius || praesidens || fuit beatissimus Cyrillus.

116 Nonnus || episcopus || Edessae similiter 20
117 Polychronius episcopus Epiphaniae similiter.
118 Alexander episcopus || Sebastiae || similiter
119  Eunomins episcopus Nicomediae similiter
120 Callinicus episcopus Apamiae Bithyniae similiter
121 Theodorus episcopus || Tripolis || similiter 2;»
122 Apragmonius episcopus Tii similiter
123 Consinius episcopus Hierocaesariae similiter
124 Eulogius episcopus Philadelphia.1 similiter
125 Epiphanius episcopus Cestron similiter
126 Andreas episcopus Satalon similiter an
127 lulius episcopus || Celenderenae j| similiter
128 Patricius episcopus Acrasu similiter

O * O  U B N ], 0c  [ =  A P D M ] ,  O ' [ C V \ ']
VKusio ANTiQVA 2 ep h esin a  B!\rM  3 b eatissim e M  et om.  O ac sca* 0 *AI*1) Y  M 

4/5 dî [ ü >w.  D ]  a m a to ris  0 a c ,  cor r. D  5 in om.  O a d ictis  O ae  0  e t om.  O^“ · consensim us O u

7 d iu ision em  <DacP cor* 8 a b  om.  <D»M ce rta b a m u r Y  certab a m u s O a<C K  10 p necip ui om.  O “  , 

corr. D  n  sep a ra tio n em  0 ;lc 13 q u ia  si V  l/corr q u asi CZ)n»K si G>ac 14 iussi fl*“ ·. c<>rr.
co n fiteri O ac, corr. D mg 15 post  ep isco p i om.  ehrov f  ea 0a<\ corr. D  i(> laodociu.' V lito d k i.e  

C V D c o t t  om.  O ac p a g a tia m e  p aca sin e  D  p actia n e  Al  17 exp o sitio n em  N  exp o sitio n e ( ' I

corr. V  19 eph esen a R  ep h csin a  B \ fM  prcesul <D * A P D  psens M  20 eps Y  reus eps R P D A I C l ’ 
rcu eren tissiin u s U N  A  22 sebastea; <Da sebastrc V  ]EeßaCT*rfis f  25 trip o li 31 celendtva'

R l i  ce lo n d ira 1 S  cavlendrcucc A P  ccelendrina> D M
1 e t om. Y  2 n iodis sonan tie C V ,  corr. V  3 q u i —  episcop us] facto  [fact.e  D)  epö A D M ,  

corr. D me 3/4 a lex a n d rin e  M Y  4 est om. A  5 romai O c recta  D  7 aliqiiu  />
d em o n stra n t O c sic] ac si P  9 iussinnis A D  pro scis D  coepis I)  10 dei owi, A  i V
1 1 do A  14 ean dem  O r£)c(>rr, corr. V  15 reuerentissim i om. D  con sen tibu s A  consensim us D  
i b  n um erius A D M ,  corr. Dnw 17 fidei exp o sitio n ibu s M  exp o sitio n c C V ,  co n .  V  19 beatu s D
20 edesa* D<Dr edissine A  2 4 c a l l i c u s C V  26 cii D  ch ii A 1> om. M  27 con sin uius C V  eossinius V M  
cossinus A  cassin ius D  liierocaisarea; O c 30 cata lo n  A  ath alon  P  31 iu lianus P  32 pacrusu 
C  V acrassu  A P  a trassis  /.)
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12 9  Dionysius episcopus Attalise similiter
130 Helias episcopus Blandi similiter
131 Romanus episcopus Myron similiter
132 || Neoptolemus || episcopus || Cornon || similiter
133 Florentius episcopus Hadrianopolis similiter
134 Eutropius episcopus || Adadon || similiter
135 || Frontinianus || episcopus Sagalassi similiter
136 Paulus episcopus Derbse similiter
137 Acholius episcopus || Larandon || similiter
138 M inis episcopus || Eulandron || similiter
139 Lucianus episcopus Ipsi similiter
140 Philippus episcopus Lysiadis similiter
141 || Eustochius || episcopus Docimii similiter
142 Basilius episcopus Nacolise similiter
143 Cyriacus episcopus [| Eucarpias || similiter
144 Abercius episcopus Hierapolis similiter
145 || Stratigius || episcopus Polyboteon similiter
146 Epiphanius episcopus || Midaiu || similiter
147 Critonianus episcopus Aphrodisiadis similiter
148 Iohannes episcopus Amazonis similiter
149 Dionysius episcopus Antiochise similiter
150 Papias episcopus || Erizas ;| similiter
151 Eupithius episcopus Stratoniciae similiter
152 Theodoretus episcopus || Alabandorum || similiter
153 Menander episcopus Heracliae similiter
154 Iohannes episcopus Cnidi similiter
155 Tynchanius episcopus Apolloniadis similiter
156 Dionysius episcopus Heracliae similiter
157 Gemellus episcopus Stratoniciae similiter
158 Leucius episcopus Apollonis similiter
159 Polycarpus episcopus Gabalon similiter
160 Iohannes episcopus Alinon similiter
161 Iulianus presbyter continens locum Calandionis episcopi || Alicarnassi || 

similiter

Oa [=, R B N ] ,  Oc [ -  A P D M ] ,  O ' [ -  C V Y ]
VKKsio a n tiq v a  4 n eo p to lim u s Oac cu rn o n  C V  cu rn u  O aA/ curn u s D  cornu A l

5— 7 sim ilite r —  episcop us om. C V  6. 7 om. N  6 a lad o n  R B D  ca lad o n  M  a lan dron  A  aladrou l }
7 fro n tin ia n u s Y  fro u tia n u s R B A P M  fro n ian u s D  9 la ra d o  Oa la ra n d o  O 1' 10— i -  om. AI
jo  e u lan d ro  O ^A P D  13 eu tro ch iu s  B N  eu to ch iu s  R  e u sth o tiu s C V  15 euearpiam  O a,-J eucarpia

D M  cucarpice P  17 s tra tid iu s  O s t r a t e d i u s  P  s tra te g iu s  A D  18 om. M  m idai O a m inadai .-J 

m in a d a is  D  m in ad a  P  20 io h an n is  R A D  22 erizas Y  erigas C V  cr iza o  Bi\!D  erizoo  P  erizo R
e riazo  A ccrizo eo  M  24 tlieo d o ritu s  O * A P D  lab an d o ru m  Y  a lab a n d ro  R  a labran d o  B N  salaban 

doru in  D  sa la b a n d ro  P M  sa lab an d o ri A 26. 32 iohann is R A D  32 alinon i JZ)Or [AAINÖJN 
p ro  A A l N A i O N  ) ca lin o n  M  33 ca len d io n is O  * A P M Y  a lacarn assi (JW·* alaearueiisi M

1 a th a lijc  A P M  3 m y ro m m  Oc 5 K lorcn tinu s V' ad rian u p o lis  M C  V 7 gallasi i I 

sa b a lla s  Y  sagalassai P  sa g a lla  M  aga la ssis  D  8 biirge D  Ji ipsis D 12 lysadis \
14 natolise P  16 h erap olis  P  terap o lis  A D  17 p oliboten  .-i p olip oteon  Y  19 afrodisiadse .-Ü ’

23 cp liitiu s  A P  s tra to n ice  M Y  23 Uuracleae A 20 enisi D  cim li i 28 herachv I
2<) stra to n ice  M Y  30 ap p o llo n i C V  apollin is A P



ACTIO IIII 9, 12c)— 18 [372] 113

10 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI 1VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD ! Et SI reliqili
omnes reuerentissimi episcopi qui non spccialiter sunt confessi, consentiunt dictis
Il eorum qui iam confessi sunt |] sanctissimorum patrum, propria uoce doceant.

11 o m n e s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t : Omnes || acquiescimus ||. omnes consenti- 
nius. omnes similiter credimus. omnes eadem sapimus. sic sapimus, sic ere- 5 
dimus. patres ad synodum. concredentes ad synodum. qui suscripserunt, 
ad synodum. m ulti anni imperatorum. multi anni augustæ. patres ad syno
dum. concredentes ad synodum. multi anni || imperatoris [|. consa- 
pientes ad synodum. multi anni || imperatoris ||. ipsi quinque fidei suscrip
serunt. sicut Leo, sic sapiunt. 10

12 MAGNIFICENT ET GLORIOSISSIMI IVD1CES ET AMPLISSIMVS SENATVS D D  ! S u g g e s s i m u s

diuo et piissimo domino nostro propter ipsos || et || expectamus pietatis eius man
data. uestra autem reuerentia et de Dioscoro, qui a uobis damnatus est igno
rante diuo uertice et nobis, et de ipsis quinque pro quibus petitionem facitis, et de 
omnibus actis in sancta synodo dabit rationem deo. 15

13 o m n e s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t :  Dioscorum deus deposuit. Dioscorus iuste dam
natus est. Dioscorum Christus deposuit.

14 E t paucis horis transactis dum expectabatur || diuinissimi || et piissimi do- 
mini nostri mandatum, m a g n i f i c e n  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d :  

Piissimus noster imperator || addiscens || uestras preces sententiæ uestræ permisit 20 

de Iuuenali deliberare et de^Thalassio et de Eusebio et de Basilio et de Eustathio re- 
uerentissimis episcopis quæ uobis placuerint. ergo uestra || religiositas || co- 
gnoscens quia deo de his quæ fiunt, dabit rationem, quid fieri de ipsis debeat, co
gitate.

15 a n a t o l i v s  r e v  a r c h i e p s  coN ST A N TiN opoLis  d :  Petimus eos intrare. 25

16 o m n e s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t :  Rogamus eos intrare. qui credunt similiter, 
ad synodum. || qui eadem sapiunt, synodo assint. || qui subscripserunt epi- 
stulæ Leonis, ad synodum.

17 m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d :  Il Intrent. j|
18 E t postquam intrauerunt || præfati j| reuerentissimi episcopi et consederunt, 30 

o m n e s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t :  Vnus deus qui hoc fecit. multi anni imperatorum.

4— 6 sic  credim u s adferuntur in Concilii  quinti co llation e q u in ta  [A 'nA*s]

Oa [ =  RB N ] ,  Qc  [ =  A P D M ] ,  [ =  C V Y ]
v e r s i o  a n t i q v a  3 eorum  —  su n t O rZ)mg confessorum  O ac sanctissim orum  Y  scorum  <DacC K

4 om nes acqu iescim u s om nes con sen tim u s O r£)mB om nes confitem ur om nes consentim us O ac omnes consen- 

tim us om nes con fitem ur K**  8 im p eratori O a P'corr im peratores C D  im piissim is Y  9 anni om. N  
im p eratori O a im p erato res D im piissim is Y  9/10 scripserunt N  12 dom no N P  et cm. O ac, 
corr. D  18 dum  om. N  d iuinissim i Y  diui <DacC ^  20 audiens O ac, corr. D^s  e t  sententice N
21 th a la s io  N A P ® 1 e t de2 —  E u s ta th io  om. N  22 reuerentia  O ac 27 q u i eadem  —  assint 
om. O ac, corr. D ms 27/^8 leonis eplas B N  29 in grediantur O * P  30 priefati om. O ac, corr. D

1 conplissim us C V  3 docen t D  5 sic sapim us om. D  5/6 credem us D  6 synodum ] 
synodum  m u lti anni im p erato ris con sap ien tes M  7— 9 im peratorum  —  anni om. M  10 sic om. 
P D M ,  corr. D sicut C V  12 din ino A P D  spectainus M  spectauim us A 13 de om. A P
14 de nobis V  e t2 o»i. O c p etitio  CV,  corr. V factis  A D M,  corr. D™s 16 dioscorum  A M
17 est] est d ioscorum  iu ste  d am n atu s est C V  18/19 dom ni P D C V  20 noster] dom nus [dom inus A i]  
noster Oc 21 deliberare de iuuen ali D Y  iuuenalio C V  e t1 om. D  23 q uia  deo] quae a  do P  
rationem  d a b it Y  d eb eat om. A M  25 constantinopolim  D  con stantin opolitan us Y  29 et 
am plissim us sen atus om. Y  30 e t2 om. O c, corr. D  consederint D  considerunt C V

A cta  conriliorum  o e cu m en ic o ru m .  Tom . U  V ol. 3 l*ars a 1 5
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m agnorum  im peratorum  m ulti anni. m ulti anni || senatus ||, multi anni || iudi- 
cum . orthodoxorum  || m ulti anni. hsec integra adunatio, haec pax eccle-
siarum .

19 M A G N I F I C E N T  E T  G L O R I O S 1 S S I M I  I V D I C E S  E T  A M P L I S S I M V S  S E N A T V S  D D  ! Prfdie C e r t i

episcopi /Egyptiacae regionis petitiones porrexerunt || diuinissimo et || piissimo a 
domino nostro propriam fidem exponentes, et placuit pietati eius ante uestram sanctam 
synodum  eas recitari. ergo obcedientes decretis diui et uictoris|| apicis || intrare 
eos prfecipimus et petitiones ipsis praesentibus recitari et uestram reuerentiam docere 
quod de eis placuerit.

20 || V t i| intrauerunt Hieracis Sabinus Apollonius Pasmius Ianuarius Eulogius io 
Iohannis Isaac Iron Stephanus Theophilus Theophilus Isidorus reuerentissimi Mgyp- 
tiorum  episcopi || et || iussione omnium consederunt, m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v -  

d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : Vos petitiones porrexistis?

21 r e v v  a e g y p t i o r v m  e p i  d d :  Etiam , per uestigia uestra.

22 M A G N I F I C E N T  E T  G L O R I O S I S S I M I  I V D I C E S  E T  A M P L I S S I M V S  S E N A T V S  D D  : E t s u s c r i p s i s t i s  15
eis?

23 E T  C O N S P E X E R V N T  I D E M  R E V V  A E G Y P T I O R V M  E P I  S V S C R 1P T I O N E S  P E T I T I ON VM  E T  D D :

Etiam , per uestigia uestra. cognoscimus suscriptiones; nos suscripsimus, nostrae 
sunt litterae.

24  M A G N I F I C E N T  E T  G L O R I O S I S S I M I  I V D I C E S  E T  A M P L I S S I M V S  S E N A T V S  D D : R e C l t e n t u r  20

petitiones. p
C O N S T A N T I N  V S  D E V O T 1S S I M V S  S E C R E T A R l V S  S A C R 1 C O N S l S T O R I I  R E C 1T A V 1T

25 Piissimis et || Christi amatoribus || nostris imperatoribus Flauio Valentiniano 
et Flauio Marciano uictoribus || ac || triumphatoribus semper augustis ab omnibus 
episcopis -ZEgytiacse uestrae regionis. Quae a principio tradita est nobis a sanctissimis 25 
et spiritalibus patribus nostris orthodoxa fides a || sancto || euangelista Marco et 
ubique audito || episcopo || et m artyre Petro et || sanctis || patribus nostris Atha- 
nasio et Theophilo et || sanctae memorise || Cyrillo, et nos seruamus et confes- 
sionis eorum sumus discipuli. earn colimus e t ' secundum earn sapimus, sicuti
|| et || trecenti decem et octo qui in Nicsea, et || beatus || Athanasius et || qui so 
sanctis connumeratur |[ Cyrillus exposuerunt, anathematizantes omnes haereses et 
Arrii et Eunomii et || Manitis || et Nestorii et illos qui dicunt || e || caelo carnem

O·* [ =  K B N ] ,  0c  [ =  A P D M ], o r  [ =  C V Y ]
a d  n o t a t i o n  e s  K vsT ic i  4 a b  hoc lo co  de episcop is A e g y p tiis  q u i cum  D ioscoro uenerunt
V e r s i o  a n t i q v a  i sen a tu i O aj) 1/2 iu d icib u s 0-»P 2 o rth o d o xis  Oa 5 diuinissim o 

e t  om. O ac, corr. D  7 p rin cip is  O acJrcorr( corr. D  10 u t CVD"'Z  e t liieraci (Dapcorr

h iraci M  11 isac  O a.rl IJM  th e o p h ilu s  th eo p h ilu s isidorus H theop hilu s isidorus theophilus B N
th e o p h ilu s  isidorus [in doru s P ]  Ocr 12 c t  O rD  ex  O^Kcorr.-J i\\f  23 xpianissim is O ac flauiano N M
24 ac O cr e t O a 26 s’cissim o e t (DM P  scissim o D M  27 episcopo] scissim o Oac, corr. D l"K
a  scissim is O a scissim is O c 28 scvc [scissim a; C V \  memoria.· O r beatissim o O ac 30 e t1 om. <D*»c 
b e a tissim u s Oac 30/31 q u i —  co n n u m eratu r O r b eatissim u s 0 :»c 32 m ani R P D ,  corr. D  nianni 
B N  A m an n ii M  m agn is Vcon e x  O a P  de A D M

0 d om n o P  eius u t P  7 ea A M  earn D, corr. D ^k ut in trare  C  8 eis Peon
ip siu s Y  decere  £>mg 9 d c  his P Y  deis C  eis V p lacu erin t V  10 parm ius CT’l>m·
p asm u s Y  p astam in s A p assim ius D  iam b ariu s Y  11 iohannes P M  cyron  D ciror A
12 iussionem  D M  co n sen seru n t M  14 epi egyp tio ru m  P M Y  17 suscriptione C V  22 deuotus Y  
deu o tissim u s e t  P  26 n ostris  otn. C V h o rth o d o xis  A M  et orth o d o xis D  30 fides id est D a om. P
27 nri-s e t  C VDc orr, corr. V 28 e t 1 om. P  29 sequ u ti C V  s icu t P  e t8 om. P  31 et om. P



domini nostri fuisse et non || ex || sancta et dei genetrice uirgine Maria ad simili- 
tudinem || omnium nostrum  || sine peccato, super || hsec || et omnes haereses, quae 
extra ecclesiam  catholicam  || sapiunt || et docent.

|| et subscriptiones ||
|| Hieracus || episcopus || Afnaitorum  || porrexi 5

Sabinus episcopus || doctitorum  || porrexi
Apollonius episcopus || Taneorum || porrexi
Pasm ius episcopus Paraleotorum  porrexi
Ianuarius episcopus Leontum  porrexi
Eulogius episcopus || Athribitorum  || porrexi 10
Iohannes episcopus Psinchis porrexi
Isaac episcopus gadeotum porrexi
|| Iron || episcopus Thnisi porrexi
Stephanus episcopus || Geritum || porrexi
Theophilus episcopus E rythri porrexi 15
Theophilus episcopus || Cleopatridis || porrexi 
Isidorus episcopus || Sithroitorum || porrexi

26 o m n e s  r e vv epi~ c l a m a v e r v n t  Dogma Eutychis quare non anathematizauerunt ? 
cum inpostura petitiones porrexerunt. epistulae Leonis suscribant anathemati- 
zantes Eutychen et || dogma || eius. consentiant epistulae Leonis. eludere nos 20 
uolunt et discedere.

27 D i o g e n e s  || r e v  || e p s  cYzici d :  Synodus propter Eutychen iacta est, || non || 
propter alterum aliquem; Romanus episcopus propter ipsum scripsit. omnes con- 
sensimus epistulae || consequenter || habenti expositioni sanctorum patrum: con
sentiant et isti epistulae sanctissimi Leonis. 25

28 PASCASINVS ET LVCENSIVS II V1RI || REVV EPI ET BONIFATIVS PRB V1CARU SED1S APO-

s t o l i c a e  p e r  p a s c a s i n v m  DD : Dicant si consentiunt epistulae apostolicae sedis et si 
anathema dicunt Eutycheti.

a c t i o  i m  19— 28 [374] J I 5

[ =  R B N ] ,  ®c [ =  A P D M ], [ =  C V Y ] 

a d  n o t a t  10NES r u s t i c i  27 et h ic  L a tin e  ia ce t C m g

V e r s i o  a n tiq v a  i a Oa de M  2 om nium  nrm  Of-D^ß nram  his O ac om nes

c *.n. N  3 e t sap iu n t e t O ac 4 om.  O ac, corr. D  5 hieracis O *A P D  h ieracy  M  afn atiorum  Y  
a fn a itu m  O a P  a fn a tin u m  M  fu a itu m  A  fra itu m  D,  corr. D me 6 d o ctitorum  d)r£)corr corrupte, om.  <Dac 

post  6 co ll. 9 O ac C V  7 ta n e u m  O ac, corr . g 8 p araleo n to ru m  C Y  paraleontum  U N D
p a ra lcu n tu m  P  p a ra le o tu m  B M  b a rleo n tu m  A  10 ont. D,  corr. ath rib ito ru m  Y D ^ g

a ttr y b it to m m  C V  a th lib itu m  R N A P M  a th ilb itu m  B  11 iohannis R A D  12 gadeotum  [gadeo- 

trum  A  ga d e u n tu m  P ]  <Dacri PAAEO^TCjON pro T A A E 60T (i)N  13 tiron  ® * P D M  trip h iron  A
14 g iritu m  O ac 16 lco p a trid is  O a P  17 sitrotiorum  Y  s itro itu m  Cpac, corr. D  18 ëpi Teueren' 
tissim i B N  e u ty c h e s  OaA P D  19 in p o situ ra  B N  20 d o gm ata  O aPA/Kcorr consen

tiu n t R A M  co n se n tie n t C V  22 diogenis R A D  d iogenius P  rev  om.  O * D M ,  corr. D  ne O ac
24 ep istu læ  om. R  co n seq u en tia  0 APDMVoorrt corr. Î)mg con sequentiam  A  habenti] beatæ  D
b e a ti A M ,  corr. Dms  25 ip si B N  26 v i r i  om.  Oac 28 eu tych e  O a e u tych i D M  eu tych en  P

1 e t2 om. A C V  m aria  uirgin e A  2 qui A  8 p astm ias A  p astim ius D  11 ipsincis D  
op sin ch is Y  prin cep s P  13 th in isi A  15 om. M  e ry th i A  erith  P  ery th iu  C V
17  id o ru s C V  19 e p is tu la  A  subscribim us M  20 eu tych es A  21 u o lu it D™& discere A
22 C y z ic i]  cy r ia c i P  23/24 con sen tim u s A  24 ëpî epistulæ  A  exposition is D  exposition es A  
exp o sitio n em  M Y  25 iste  Y  26 lucen tius D  26/27 apostoli A
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29 a c a c i v s  r e v  e p s  A R iA R A T H iA E  d ; || Suggerim us anathem atizare eos || Euty- 
chen, qui d ix it ante incarnationem  duas naturas saluatoris nostri et post incarna- 
tionem  unam .

30 c e c r o p i v s  r e v  e p s  SEBASTOPOLIS d :  Suscribant epistulæ beatissimi papæ Leonis 
et E u tych en  anathem atizent et || dogm a || eius. 5

31 II HIERACVS || REV EPS AEGYPTI ET CETERI R E W  EPI AEGYPT1I PER EVNDEM || H1ERACVM jj
d d :  Si quis præ ter || ista || quæ a nobis in petitionibus porrecta sunt, sapit siue 
E u tych es siue alter aliquis, anathem a sit; de epistula autem  sanctissimi et || deo 
amicissim i || archiepiscopi Rom ani Leonis sciunt omnes sanctissimi patres nostri 
quia in omnibus expectam us sententiam  beatissim i nostri archiepiscopi, et petimus 10 
uestram  clem entiam  || expectare || præsidis nostri sententiam , quia eum in om
nibus sequim ur et sanctissim i patres qui in Nicæa congregati sunt trecenti decem et 

. Nie. 6 octo || regulam  dederunt || ut sequatur omnis Æ gyptiaca regio archiepiscopum 
|| m agni nominis A lexandrinæ  ciuitatis || et nihil absque ipsum agatur ab aliquo 
ei subiacente episcopo. 15

32 e v s e b i v s  r e v  ep s  d o r y l a e i  d :  M entiuntur.
33 FLoRENTivs r e v  e p s  s a r d e o r v m  d : Ostendant quod dicunt.

34 o m nes || r e v v  ep i  || c l a m a v e r v n t  : M anifeste anathem atizate dogma Eutychis. 
qui non suscribit epistulæ, cui omnis sancta synodus consensit, hæreticus est. ana
them a Dioscoro et am antibus eum. si non recte sapiunt, quomodo habent || eli- 20 
gere episcopum || ?

35 r e v v  epi a e g y p t i i  c l a m a v e r v n t :  De fide est certamen.

36 c e c r o p i v s  r e v  e p s  s e b a s t o p o l i s  d: Non nouerunt isti quomodo credunt, et ||
|| nunc || uolunt discere?

37 P H O T i v s  r e v  ep s  t y r i  d :  Consentitis epistulæ beatissimi et sanctissimi archi-25 
episcopi Romæ Leonis, sicut et uniuersalis synodus consensit et suscripsit, aut non?

38 p a s c a s i n v s  e t  l v c e n s i v s  II VIRl  || r e v v  ep i e t  b o n i f a t i v s  p b t  v i c a r i i  s e d is  apo- 

s t o l i c a e  p e r  p a s c a s in v m  II v ir v m  || rvm  epm d d  : Tot annorum episcopi in ecclesia 
senescentes usque ad hoc tem pus fidem rectam  et catholicam  ignorant et expectant 
adhuc alienam sententiam  ? 30

39 II E t interpretata in Græcam linguam prædicta interlocutione || omnes r e v v  

epi c l a m a v e r v n t :  Qui non consentit epistulæ sanctissimi archiepiscopi Leonis, 
hæreticus est.

® a  [ =  R B N ] ,  d ) c  [ =  A P D M ] ,  ® r  [ =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q u a  i  su g g erim u s —  eos O XA D M  p etim u s  e o s  a p e rte  [ o w i .  P ]  a n a th em a tiza re  O a p

5 a n a th e m a tiz a n t  N M  d o g m a ta  <DaM  6 h iera cis  O aM  g e ra cis  P  h eracleu s A  h eracliu s D

h ie ra cin  HA  h ie ra c y n  B N  h ie ra ci M  ih e ra c in  P  h e ra c liu m  D , corr. D ms  7 istam  (Da PA/

8 di [ d ô ^ ]  a m a to ris  (DM P M  d e o a m a n tiss im i D  11 sp e cta re  O * A P  13 regu lau ern n t <|)ac j.Vorrp 

corr. D *ng 1 4  m a gn æ  [e t  m agn æ  13N  n om in is add.  JDcorr] c iu ita tis  a lex an d ria ; [a le x a n d rin a 1 D M  Y]
16 ëps rcu eren tiss im u s B N  18 r e v v  ë p ï  ont. Oac, corr. D  d o g m a ta  B N  e u tych es  O'VJ
e u ty c h e t is  D M  20/21 de ëp ô  [x p o  B ]  d ecern ere  O a o rd in a re  ep n î 0c, corr. 24 nunc]

n on  <Da P  27 v i r i  om.  Cpac 28 u irum  om.  O & P D M  3 1  e t  —  in te rlo cu tio n e  om. corr. D nxs 

i  a ra th iæ  C V  c a ria ra  M  4 îTë v  om. P  s e b a sto p o lita n u s  Y  10 om n ibus V
in  ras.  n ob is  CD m g sp e cta m u s A P  11 q u i C V ,  corr. V  13 u t]  q u o d  P  arch iëp î P

14 sine A  iliu m  M  ip so  D  15 eis A  16 rïsv om. M  19 su scrip sit A D C V  co n sen tit PY* 

19/20 a n a th e m a tiz a  C V D ^ t t  24 d ice re  C V  26 ro m an i P  27 lu ce n tiu s  D  e t om. Ç l \  cow. V 
u ica riu s  M  28 epos P  29 s p e c ta n t  A  31 in te rp re ta to  C V  in te rp re ta tio



ACTIO IUI 29— 49
[376] 117

40 Dio g enes  rev  EPS CYZICI D : Q ui n ecd u m  cognosc it  qu id  credit, iste  ordinare habet 
e p isco p u m  ?

4 1  omnes R E w  II epi || CLAMAVERVNTQui non a n a th e m a t iz a t  E u ty ch en , hasreticusest.
42 REW e p i  a e g y p t ii  c la m a v e r v n t : A n a th e m a  E u ty c h i  et concredentibus ei.
43 REW epi d d :  S u s c r ib a n t  epistulse  Leon is .  qui non ei subscrib it ,  hsereticus est. r,

44 R E W  e p i  a e g y p t i i  c l a m a v e r v n t : E x t r a  u o lu n ta tem  archiepiscopi nostri non pos- 
su m u s  su scr ib e re .

4 5  ACACivs r e v  EPS a r iARAiHiAE D ; In co n gru u m  est  uniuersalem  syn odum  || prae- 
te rm ittere  || e t  || in u n a  p e r so n a  || a t te n d e re  quae || fu tu ra  || est cp iscopatum  Alexan- 
driae magnae c iu i t a t i s  || su sc ip e re  ||. in ten tio  enim  |j b is  || est, s icut in E p h eso  10 

p e r tu rb a u e ru n t  o m n ia  et s c a n d a l i s  co m pleu erun t un iuersum  m un dum , et nunc is tam  
sa n c ta m  e t  m a g n a m  sy n o d u m  || p e r tu r b a r e  ||. pe t im u s  u t non eis concedatur, 
sed a u t  c o n se n t ia n t  epistulse  a u t  reg u lä re m  d am n atio n e m  su sc ip ian t  et cognoscant 
q u ia  e xco m rm in ica t i  su n t .

46 PHOTivs r e v  EPS TYRi d : Q uom odo  co n an tu r  ordinationem  facere non eadem  is 
sap ie n te s  h u ic  sanctae et u n iu ersa li  s y n o d o ?  si enim  recte  sap iunt, ostendan t || pro- 
p r iam  in ten tio n em  || q u a l i s  est c irca  fidem, et su sc ip ian t ep istu lam  || sanctissim i || 
a rch iep iscop i L e o n is ;  si enim  nolunt, excom m u n ica ti  sunt.

4 7  o m n e s  R E W  e p i  c l a m a v e r v n t : Haec om nes dicim us. om nes sic sap im us.

48 REW epi aeg y p tio rvm  per  vnvm iPSORVM HiERACiN dd : I a m  per petitiones nostram  20 

fidem m a n ife s ta m  fec im u s et non e x tra  catholicam- fidem credentes apparu im u s; 
q u ia  II uero  || reu eren tiss im i ep iscopi nostrse regionis nim is m ulti sunt, nos pauci 
non p o s s u m u s  || p a u c i  n um ero  || illorum  person as  suscipere. petim us autem  
u e s t ra m  su b l im ita te m  et han c  s a n c ta m  et m a g n a m  synodum  ut misereamini nobis et 
e x p e c te t is  n o stru m  arch iep iscop u m , u t secundum  a n tiq u a m  consuetudinem illius sc- 25 

q u a m u r  se n te n tiam , q u ia  si e x t ra  u o lu n ta tem  || praesidis || nostri a liquid  faciam us, 
s icut praesum ptores et non se ru an te s  secundum  canones an t iq u am  consuetudinem
|( om n es || ^Egyptiacse regionis j |  in surgunt in j| nos. ergo miseremini nostrae 
sen ectu tis ,  || m iserem in i || et non nos fac ia t is  in peregrinatione nostram  uitam  
consum ere. :*o

49 e t  i d e m  r e v v  e p i  i a c t a v e r v n t  s e  i n  t e r r a  e t  d d : Clementes estis, miseremini
nostri.

Oa [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A  P D M ] ,  O ' [ =  C V Y ]
a d n o t a t  io n es  r u s t ic i  i . . . [abscisa] d eu u ario  [ ? ]  e t reliquis C mg 4 hic A e g y p tii

ep isco p i a n a th e m a tiz a n t E u ty c h e n  C ms 8 in syn o d u m  sp iritu s san ctu s a g it , e t  tu  hom in em  sustinos ? 
b en e  d (ic tu m )

V e r s io  ANTiQVA i d io gen is  H A D  d iogen iu s P  3 epi om. O a P  4 e u ty c h c  Oa

e u ty c h e n  P  e u ty c h e t i  A D M  5/0 d ix e ru n t —  episcopi om. R  8/9 con tem n ere  9 in om.
<D &PCV,  corr. V  9 u n am  p erso n am  (baycorrp  su sce p tu ra  O» Kcorr p  IO su scip erc om. O  » P

h ic  <J)aKcorr, A D M ,  corr. D  haec P  11 im p leu eru n t B N  12 san cta m  o w . B N  p ertu rb are

fe stin a n t O ap^^ ^p p ro p ria m  u o lu n tate m  P  p ro p riu m  epm  O *V<*>TTA D M  17 scissim i
e t  <Da P  19 om nes haec B N  22 enim  <Dac nos p au ci delere preetermisit Rusticus  23 p au ci 

n u m ero  om, d)aci corr. D  26 prresulis O aK corrp 27 secu ndu m  can on es seru an tes B N  28 om nes 

ep i <D*P a d g re d iu n tu r [a g g re d ia n tu r M ]  nos O ac( corr. 29 m iscrem ini om. O « , Covr. D
u ita m  h ra m  B N  u ita m  Y  31 c la m an tes  N

1 is t i  CVDcoTTt corr. V est M  h ab en t CK/)corr( corr. V  4 e g y p tia c i M  cred en tib u s 
C V ,  corr. V  12 u t non Oar£)mgp ut ne A M  ne D  h is  A D M ,  corr. D^s  15 r e v  om. <Dc

20 h iera cim  A  ie ra c y r i C V  n ostras Oc 24 ha&c D  25 sp ectetis  A P M  25— 27 illius —  
co n su etu d in em  om. M  26 e x  u o lu n ta te  P  facim u s A D ,  corr. A  28 om nes] onera M
region es D  29 p ereg rin atio n em  A P M  31 terra in  D  i s t i s C K ,  cort. V



" 8  [377] GESTORVM CHACEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

50 c e c r o p iv s  r e v  eps s e b a s t o p o l i s  d :  Vniuersalis haec synodus || ^gyptiacae || 
m aior est et || fide dignior |[ et non est iustum decem hsereticos audiri et praeter- 
m itti m ille ducentos episcopos. non enim eos exigimus ut pro aliis suam fidem 
ostendant, sed dicimus ut || ipsi pro sua persona || rectse fidei consentiant.

51 re v v  epi || aeg y p tio rvm  || c la m a v e r v n t  i lam  non possumus habitare in pro- 5 

uincia; miseremini nostri.
52 e v se b iv s  rev  eps d o r y l a e i  5 : Procuratores sunt isti omnium JEgyptioram et 

debent uniuersalem synodum sequi.
53 l v c e n s iv s  || v i r  || rev  eps v ic a r iv s  s e d is  a p o s to l ic a e  d :  Si errant, doceantur 

per uestram magnificentiam quia non possunt decem homines prseiudicium facere 10 
synodo sexcentorum episcoporum nec catholicse fidei.

54 r e v v  epi a e g y p t i i  c la m a v e r v n t :  Occidimur, miseremini nostri.

55 o m n e s  r e v  e p i  c l a m a v e r v n t :  Videtis quomodo testimonium perhibent suis 
episcopis dicentes quia occidimur?

56 || a e g y p t i i  r e v  e p i  || d d :  Morimur, per uestigia uestra; miseremini nostri. 15 
moriamur a uobis et non illic. fiat hic archiepiscopus, et suscribimus et consenti- 
mus. miseremini || canorum nostrorum. || detur hie archiepiscopus. nouit
II deo amicissimus |j archiepiscopus Anatolius quia talis consuetudo Ægyptiacam 
regionem optinuit ut omnes episcopi obœdiant archiepiscopo || Alexandriæ. || non 
quia non obtemperamus synodo, sed occidimur in patria, miseremini nostri. zo 
potestatem habetis: subditi sumus, non recusamus. libentius est nos mori a do
mino mundi et a uestra magnificentia et ab hac sancta synodo quam illic. propter 
deum miseremini istorum canorum, parcite decem hominibus.

57 o m n e s  r e v  e p i  c l a m a v e r v n t :  Isti hæretici sunt.
58 r e v v  e p i  a e g y p t i i  d d :  Potestatem habetis in anima nostra, parcite decerns 

hominibus. morinnir || illic. || melius est hic mori. miséricordes sunt do
mini. nouit consuetudinem archiepiscopus Anatolius. hic sumus usque dum 
fiat archiepiscopus. sedes nostras uolunt, tollant; nolumus esse episcopi, solum- 
modo non moriamur. date archicpiscopum, et si contradixerimus, punite nos. 
consentirnus || his quæ [| decreuerit potestas uestra, non contradicimus; sed eligite 30 

archiepiscopum. hie expectamus usque quo ordinetur.
59 o m n e s  r e v  e p i  c l a m a v e r v n t :  Suscribant damnationi Dioscori.
60 m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d :  Quoniam 

rcuerentissimi episcopi Ægyptiorum non ut repugnantes |[ catholicæ fidei ![ suscri-

Oa [ =  R B N ], <Dr [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]

v e r s io  a n t iq v a  i æ gyp tia eæ  C  YD™& æ g y p tia cis  cpïs O acI’corr 2 iidelior O a. l P M  fidelium 
D, co rr .  D™s  3 duo  cen to s R A  præ  li  4 ipsi —  persona O rZ)mg sem et ipsi (paA  semet ipsis 
P M  sem et ipsos D  con socien t D  5 aegyptii O aP  æ gy p ti O^Y  9 uiri C  om . O ac 14 ëpî 2?
15 reuercn tissim i ëpï æ g ip tii R P  reuerentissim i epi B N  A D M ,  corr.  D  17 canis nris O a iS  dr
a m a to r O^c 19 a lexan d riæ  m agnæ  O ac 26 m oriam ur A' illic om. A D  ab  illis (Da l*coirp
est] est illis  A  illis est D  est nobis P  30 his qua* O r quibus 0 ac 31 usquoque .V 32 dam· 
n ationem  N D  34 ca th o licam  fidem  O * A P M

1 cecro p is  C V , corr. V sabastop olis Y  2 audire  Oc 2/3 præ term ittere A P  3 exi- 
gem us D  111 om. P  9 lucencius Y  lucentius D, V in ras. v ic a r iv s  C  uicarios CV, corr. I*
sedis apostolicae sedis C V,  corr. V 10 per] uestigiam  C V D me, corr. V qui CV, co*r. I*
11 syn o d u m  £>Or, corr. V excen torum  CV,  corr. V n ec j et V  12 egyptiorum  .V
13 p eribet A 15 m oriem nr D  16 m oriem ur D  m orim ur M  hie o m . A M  17 nouit et Y
18 e g y p tia m  M  21 est n osj est nobis M  nobis est A D  21 j i t  dom nino CV,  corr. V 22 hanc A M
23 deum  om. CV,  corr. V 25 anim as n ostras A P D  29 ponite Y  32 dixerunt Y  34 ut om. P
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bere in praesenti distulerunt epistulae sanctissimi archiepiscopi Leonis, sed dicentes 
consuetudinem esse in || /E gyptiaca regione || extra sententiam et iussionem archi
episcopi || nihil ta le  facere, poscunt autem  susţineri se, donee consecretur epi- 
scopus, qui ordinandus est || magnae ciu itatis Alexandria?, || rationabile || nobis 
et || clemens esse || ap paruit ut in codem habitu || expectent || in || regia ci- s 
uitate || et dilationem  |j habeant || usque ad ordinationem archiepiscopi magnae 
ciuitatis Alexandrine.

61 p a s c a s i n v s  || v i r  || r e v  e p s  v i c a r i v s  s e d i s  a p o s t o l i c a e  d :  Si praecipit gloria 
uestra et iubetis illis aliquid || praestari || hum anitatis, fideiussoribus datis non 
exeant de ista ciu itate , quam diu A lexandria episcopum accipiat. 10

G2 MAGNIFICENT ET GLORIOS1SSIMI IVDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DDI || S a n c t i s s i m i

Pascasini episcopi || sit || firinum || iudicimn. unde permanentes in proprio 
habitu reuerentissimi episcopi iEgyptiorum aut dent fideiussores, si hoc illis est possi
ble, aut per sacramenta eis credatur quia expectant ordinationem futuri epi
scopi magnae ciuitatis Alexandria. 15

63 Per iussionem gloriosissimorum iudicum et amplissimi senatus et sanctae synodi 
intrantibus || Fausto || Martino Petro Manuhelio Abramio lob Antiocho Theo- 
doro Paulo Iacobo Eusebio Tryphone Marcello Timotheo || Pergamio || Petro 
Asterio Iohanne reuerentissimis presbyteris et archimandritis et consedentibus m a g n i f i -  

c e n t i s s i m i  e t  g l o r i o s i s s i m i  lvDicES e t  AMPLissiMvs s e n a t v s  d d  : Petitiones porrectae 20 
sunt diuo et piissimo || nostro || imperatori ex nomîne Carosi et Dorothei reueren- 
tissimorum archimandritarum et alterorum aliquorum. nomina autem illorum 
qui eas porrexerunt, manifesta fiant || his qui introierunt || reuerentissimis uiris, 
ut dicant si omnes nouerunt esse archimandritas.

64 ET AVDIENTES R E W  ARCHlMANDRITAE NOMINA \\ E.ORVM QVI || PETITIONES POR- 25 

r e x e r v n t  p e r  FAVSTVM r v m  archiM A NDRiTAM  d d :  Carosus et Dorotheus archimandritae 
sunt. Helpidius monumentorum || Procopiensium || custos est; || Photinus || autem 
quis est, non nouimus. Eutychius || de || basilica || Ceelestinae |j est, quia mo- 
nasterium non habet. Theodorus in monumentis habitat. Moysen non no
uimus. Maximus archimandrita est, magister Eutychis. Gerontium non no-30 
uimus. Nemesium non nouimus, sed et nomen eius miramur. Theophili et nomen

O a [ =  I t BN] ,  OK [ =  A P D M ], Or [ =  C V Y ]
ADNOTATiONES r v s t i c i  16 a b  hoc lo co  de ca th o lic is  a rch im an d ritis  qui p rop ter hacreticos in tro-

missi su n t m on ach os C mE

VKRsio a n t iq v a  2 a egyp tiacam  region em  O * AM,  corr. M  3/4 nihil —  est om. O ac, corr. I)™g
4 ap tu m  O ac, corr. D ™g 5 co n gru u m  O ac, corr. D™s esse om. Oac) corr. Dmg sp ecten t O »M  

regiam  c iu ita te m  <Dac 6 hab ere  <Dac ordin em  N  8 v i r  om. corr. D  0 p stare  O aC
11 reu eren tissim i <Dac, corr. g 12 epi p ascasin i certu m  <Dac 13 a u t  d en t] auclent

N C V D me, corr. V est illis  B N  16 am p lissim u s R C V,  corr. V 17 fau stin o  O aPZ)A/( corr. D™£
18 p ergam o  <DaM 20 sen a tu s  om. B N  21 nostro oni. Oac( corr. D  23 h is — in tro ieru n t om.
(Dac, corr. D  25 eorum  q u i Y  qui£ O ^ A M C V  q u i P D  27 procopien sium  Y  procupiensium  C V D m% 
p rocopii O * p rocop ius Oc est cu sto s B N  fo tin u m  <DaM  28 in b asilica  <Da basilic;c A D,
corr. D ™g b a silica  P M  caelestinyc C Y D c orr f ]  celerinae O ^Fcorr 29 mcesen R  niosen D
30 eu tiches O a e u ty c h e tis  G>c

1 leon is scissim i arch iep i A  2 iussioni C V , corr. V 3 facere Y  om. C V D mg 4 a le x a n 
drine M  5 u t om. D  8 p n e cep it O r 9 et om. Y  10 alexandria^ D a lexan d rin e  M  
a ccip ia n t D  13 illi CVDmg, corr. V  19 con siden tibu s Y  21 carusi D  dorothue D
22 a ltero ru m  V in ras. a lte ru tru m  C D mg 23 q u i om. P  25 nom ina] om nia P  26 faustinum  D 
arch im an d rita s  A  arch im an d rita  P  theod orus Y  th eod oritus P,  corr. P  27 hclp idium  A 28 non 
om. A 30/31 u idiiu us D, con.  D^s  31 nem cssium  A n em ysium  D  uidiinus D  e t 1 otu. A
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miramur. Thomam sim iliter non nouimus. Leontius ex ursario est. II Hyp- 
sis || in m onum entis h ab itat habens duo uel tria  nom ina in X ylocirco. Callinicus 
h abet decern nom ina in m em oria in X ylo circo . Paulus de B ith yn ia  est singulus 
h abitan s in || m onum ento || G auden tius in m onum entis h abitat, habet quinque 
nom ina in || Philippianis |[. E ugnom onem  non nouimus. rogam us aliquos mitti 5 
a uestra m agnificentia et a uestra san cta  synodo, ut arnbulent ct uideant monasteria 
eorum  et d icant si habent m onasteria || aut || dcludent et nocent || honores archi- 
m andritarum  || et || a modo || debent accipere d iscip lin ary  ut non se dicant archi- 
m andritas qui in m onum entis h ab itan t. petim us etiam  J| ut || et || illi || qui 
se dicunt esse m onachos et non agnoscuntur nec a uestra m agnificentia nec a san ctis-10 
simo archiepiscopo nec a nobis, ut exeant a ciu itate  sicut im postores propter scan- 
dalum  quod conati sunt facere.

65 m agn ificen t e t  GLORiosissiMi îvDiCES e t  AMPLissiMvs sen atvs d d : Intrent reue- 
rentissim i m onachi, qui petitiones porrexerunt.

66 E t intrauerunt Carosus et D orotheus et H elpidius et Photius et Eutychius et 15 
reliqui reuerentissim i m onachi et B arsum as m onachus, || insuper || etiam  et Calo- 
podius eunuchus. m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : 

P etitiones olim  reuerentia uestra uictori uertici po rrexit: ergo respicientes quæ
Il uobis II proferuntur, d icite si eas || agnoscitis a uobis porrectas ||.

67 CA R O SV S e t  d o r o t h e v s  r e v v  a r c h i m a n d r i t a e  e t  r e l i q v i  r e s p i c i e n t e s  PETITIONES 20 
d d : Istæ  sunt petitiones quas nos porrexim us.

68 M A G N IFIC E N T ET G LO R IO SISSIM I IVD ICES ET A M PLISSIM VS SENATVS DD ! R e C l t e n t u r  

p e t i t i o n e s .

69  E t antequam  rccitarentur, a n a t o l i v s  r e v  a r c h i e p s  c o n s t a n t i n o p o l i s  d : Calo- 
podius et Gerontius, qui inter eos presbyteri sunt, olim dam nati sunt et non illis 25 
licet intrare.

70 II G E R O N T iv s  e t  CA LO PO D 1VS || d d  : Nem o nobis dixit quia dam nati sumus: modo 
nobis dixerunt.

71 A E T IV S  ARCHID1ACONVS SCAE ECC LE SIAE  CONSTANT1NOPOL1TANAE VA DENS AD CALO-

p o D i v M  e v n v c h v m  d i x i t  e i  : Archiepiscopus per me archidiaconum  dicit tibi quia 30 

dam natus es, et exi.

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  O ' [ =  C V Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  24 de d a m n a tis  q u i  in te r  eos p re sb y te ri e ra n t, ut a it  C ms

v e r s i o  a n t i q v a  i th o m a n  R  th o m a s P M  1/2 h y p siu s O r ipse ipsis O c 4 monu- 
m en tu m  O aD M  l/corr 5 p h ilip p ia n a s O nc 6 sco  R  7 a u t si O a Kcorr/J e t nocent archim an- 

d r ita ru m  hon ores R  a rch im an d rita ru m  honores et n ocen t B N  8 a m odo O rÜ n'g iam  O ac 9 ut om.
P M  illo s O aP  illis A M  10 m on ach os esse B N  11 êp o  N  in  posteros N  in  pastores M

15 fo tin u s R  f j  16 in su p er om.  O ac, corr. D  16/17 ca lap o d iu s B C V  calipodius P D
18 p o rrex eru n t N  19 a u o b is O a P'corrp esse a gn o scitis  R V corr agn oscitis  esse B N  quæ a uobis 

p o rrectæ  [p o rrecta  A M ]  su n t O ac 22 et gloriosissim i ont. B N  24 d ix it  con stantin opolis B.S
25/26 lic e t  illis  B N  27 gero n tiu s e t ca lop o d iu s Y  ca lop o d iu s [ca lap o d iu s C V ,  corr. V  calipodius P
ca lo g eru s A D ]  e t gero n tiu s

1 u id im u s D,  corr. 2 a u t P  3. 4. x y lo ce rc o  C  3 in m em oria] in m em orin P  inmemor

A D M  i n 2 om. P  solus D  5 eugn om en  A  euganom on em  D  7 n ocen t] non te n e n t^  nolunt D,  
corr. 10 co gn o scu n tu r D  n ec a  u estra] ne cau sa  D™g a 2 om. P  11 u t om. - l/>, corr. D
13 e t gloriosissim i om. A D ,  corr. D  15 E t  om. A  16 barsom as D  18 petitiones om.  O*·'

p reces p o rre x it D  20 e t1 om. A D ,  corr. D  22 e t 2 om. A  24/->5 calosodius D  calapodius C V
25 grego riu s A D  27/28 d ix i t — n obis om. P  29/30 ca lap odium  C V  ca lip o d iu m  P D  30 d ix i C V  
q u i D
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72 dALOPODivs d : Pro qua causa?
73 a e t i v s  a r c h i d i a c o n v s d :  V t hsereticus.
74 || CALOPODivs || d :  Suggero ut legantur petitiones nostrse.
75 MAGNiFicENTissiMi e t  G L oR iosissiM i i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : Reci- 

te n t u r .  5

B E R O N IC IA N V S  D E V O T I S S I M V S  II M A G I S T R I A N V S  ET SECR ETARIVS || SACRI CONS1STORII 

REC1TAVIT

76 Piissimo et || Christi amicissimo || imperatori nostro nouo Constantino Marciano 
a Caroso Dorotheo Helpidio Photino E utychio Theodoro Moyse Maximo Gerontio 
|| Nemesino || Theophilo Thom a Leontio || H ypsio || Callinico Paulo Gaudentio 10 
|| Eugnomonio minimis || archim andritis et ab omnibus in Christo comitibus suis 
et reliquis clericis et monachis et laicis. || Semper || imperium || Romanorum 
et || prsesertim a Theodosio m axim o et beato uniuersum mundum || pacis com- 
pleuit laborans || pro recta fide; sed quoniam || quisque suum quaerit, non 
et iam || proxim i, sicut sancit sancta scriptura, omnia soluta sunt, apostolorum 1 Cor. 10, 24 
fides turbata est || et ea quidem quae sunt inimicorum, || Iudaeorum dicimus et io 
paganorum, quamuis || pessima || tamen in pace constituta || sunt, || nostra autem 
in bello infcederato || persistunt ||. hsec autem correctio seruabatur uestro 
|| amico Christo || imperio, ut non in recta fide fiat schisma, sed ut fides firma- 
retur a diuinitate uestra. omnis enim iustitia || omnem quidem iudicem || d e -20 
cet, || sed prsecipue imperatorem et maxime pium, || unde || ad ipsum pertinet 
ius promulgare legitimum. || suggerimus || ergo || pietati uestrse ut prsecipiat 
uniuersalem fieri synodum, quam uestra pietas prouidentiam faciens nostrse [| om
nium || salutis iam conuenire sanciuit, uacent autem turbse et suscriptiones quae 
per uiolentiam fiunt, et persecutiones quae semper a clericis contra nos meditantur, 25 

et || quas || conantur facere latentes uestram pietatem. et petimus l[ diuini- 
tatem  || uestram iam  neminem iactari nec a monasterio nec ab ecclesia neque a

O a [ =  R B N ] ,  0 c  [ =  A  P D M ] ,  O ' [ =  C V Y ]

ADNOTATiONES r v s t i c i  23 ip sam  d icu n t quae ad C alchedonem  [ch edon e C ,ne] co llecta  est, q u ia
non dum  co n u en e ra t q u a n d o  est hacc o b la ta  p e titio . regu la  est u t a b  e lecta  syn o d o  non licea t a p p ellare; 

is ti ig itu r  h a c  ip sa  s u n t e le ctio n e  d a m n a ţi C me

VERsio a n t iq v a  3 ca la p o d iu s  C  ca lop o d iu s [calopid iu s A  ca lip o d iu s P D ]  eunuchus O ac
6 b a ro n ic ia n u s  B N  secreta riu s  et m a g istria n u s O aP  m agistrian u s secretariu s O c 8 xpian issim o O ac

io  n em esio  O  a p  n em y sio  D  y p s i O ac ca llin ic io  B N  n  eugn om onio m inim is Y  eugnom iono 
n im is C  eu gn o m io  n obilissim is V eun om io [eugn om io  A  Kcorr] hum ilissim is Oac^corr 12 sem per

per O a P  ro m a n u m  O * A D  13 e t  om.  O ac p ace  D  tra n q u illita s  O a p acis tra n q u illita s  P  
13/14 im p le u it  O a 14 la b o ra n te  O a Kcorrp qu isq u e O cr unus quis O a quis P  suum  quserit
Or A D M  quaerit su u m  quae P  q u ajrit O a 15 etiam  non O  *A P D  non M  16 e t —  su n t om.  O ac, corr. D  
in im ico ru m  a u te m  Oac 1 y p essim a est O ac pessim a sun t Kcorr est O ac 18 p ersistit O ac, corr. Z)mg 
co n sis tu n t Y  19 p iissim o Oac, corr. Dmg sch ism a] scissim a B N M  20/21 om nem  —  d ecet [d icet 

C  VD™% corr. V\  O r£>me om n i [om n es A ] iu d ici [iu d icii P ]  decet [iudice d ecet R B  iude d ecet N  iu d ici detes 
D  iu d ice t A ]  O ac 21 sed —  p ium  O r£>mg priesertim  piissim o im p erato ri O ac 21/22 ipsi conuenit 
san cire  q u o d  iu stu m  est O a ipsi [ipsis D ]  p ertin en t ius [p ertin en tibu s A  P D ]  prom ulgare [prom ulgare 
leg itim u m  D corr co n u en it san cire  quod iu stu m  est P ]  Oc 22 ergo o>n. A D M ,  corr. D  autem  O aP
23 sy n o d u m  fieri [fidei B ]  B N  23/24 om nium  om.  Oac, corr. D  26 q u a s om.  O ac, corr. D
26/27 seren itatem  Oac, corr.

1 c a l i p o d i u s  D  c a la p o d i u s  C V ,  corr. V  c a l ip o d iu s  e u n u c h u s  P  4 m a g n if ic e n t iss im i]  g l o r i o -  

s iss iM i  C V 6 d e u o t u s  Y  9 b e l p i d o  Y  13 a] et C V , corr. V  e t  ovt. A  15 sa n x it Fcorr

18 in fe ra to  C V D ^ b( corr. V  in  fide ra to  [ratio  A  P ]  A P M  fidei ratio  D  19 in re cta ] irrita  D,  corr. D ^ s  
fide om.  Oc 24 quceque A  26 la te n tis  P  la ten ter M  27 ia c t a r e  C V ecclesiae C V ,  corr. V

Acta conciliorunt oecumenicorum Tom . 11 Vol. 3 Pars a it>
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basilica m artyris usque ad iustum  sanctæ  synodi iudicium , ne forte || aliqui ||aliis 
seditionem  facientibus hæc p ietati ucstræ || putent adscribenda, quam pacem diligere 
et pro ipsa præ omnibus nouimus cogitare, || ut iterum  per sanctos patres || sancta || 
fide confirm ata || possimus || relicum  tem pus uitæ nostræ caste et pie || uiuere || 
in pace || consuetasque et incessanter |J orationes || offerre || domino nostro Christo pro 5 
|| d iuturnitate æterni uestri im perii, qui et inuisibiliter sua bona uoluntate || uobis 
donauit im perium , diui augusti.

77 D i o g e n e s  r e v  e p s  c y z i c i  d : Barsum as, qui inter illos intrauit, occidit beatum 
Fiauianum . ipse || instabat || et d icebat: occide. et non positus in peti- 
tionibus quare introiuit ? 10

78 o m n e s  r e v v  é p i  c l a m a v e r v n t  : Omnem Syriam  Barsum as euertit; duxit super 
nos m ille monachos.

79 M A G N IF IC E N T  E T  G L O R I O S I S S I M I IV D IC E S  E T  A M P L IS S I M V S  S E N A T V S  A D  MONACHOS D D I

Secundum  uestram petitionem  quam per suggestiones dedistis, || diuinissimus || et 
piissimus im perator et sanctam  synodum conuenire et uos introire præcepit. ergo 15 
postquam  intrastis, || sustinete discere j| quæ ab ipsa sancta synodo de fide for- 
m antur.

80 C A R O S V S  E T  DO RO THEVS R E V V  A R C H 1M A N D R IT A E  E T  CETERI MONACHI DD : RogamUS U t

recitetur libellus qui a nobis offertur.
81 o m n e s  u e v v  e p T c l a m a v e r v n t  : Homicidam Barsum am  m itte foras. || homicidam 20 

|| in || arena ||. anathem a || Barsumæ ||. Barsum am  in exilium.
82 m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : Recitetur 

libellus, qui a reuerentissimis monachis porrectus est.
C O N ST A N T  IN V S  D E V O T IS S IM V S  S E C R E T A R lV S  || D IV IN  1 II CO N SIST O R II II ACCIPIENS ||

A B  II E I S  II R E C 1T A V IT  'X

83 Sanctæ synodo quæ hic modo || profecta || est, ab archimandritis et ab omni 
in Christo fraternitate. A d primam uocationem statim  conuenire habuimus ad 
uestram sanctitatem , sed quia piissimus imperator || sanctissimo || archimandritæ

d )a [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A P D M ] ,  <Dr [ =  C V Y ]

ADNOTATiONES r u s t i c i  io  q u a r e ]  g r  q u o m o d o  o m n e m  [ o m s  C me] C ms

V e r s i o  A N T iQ V A  I  a liq u i q u i p a ce m  d ilig u n t e t  e iu s cu ra m  fa c iu n t  O a c , corr. Z ) m g  2  p u ten t 

a d s c r ib e n d a  [a b s crib e n d a  C V ]  O r a sc r ib a n t O ac 2/3 q u a m  —  c o g ita re  om.  O ac, cort. D ^ s

3 sea <Dr/-),ne re c ta  d)aP  re c ta m  A D M  fidem  A D M  fides C V D mê 4 co n firm at D  co n firm an t A M ,  

corr. Dnig co n firm en t Pcorr 4 p o ssim u s] nos O ac, corr. 5 u iu am u s e t O ac, corr. D ^ s  co n 

s u e ta sq u e  e t  in cessa n ter Y  in ce ssa n te r  [e t  in ce ssa n te r  p'corr] co n su eta s  qu æ  [q u e  P'corr £)mg] et [ont. Kcorr] 

C  V V COXT D m  ̂ in cessa n ter co n su e ta s  O ac off erre om.  O ac, corr. D ms  6 d iu tu rn ita te  —  im perii
O r/)nig p e rp e tu o  æ te rn a li u ro  im p erio  fa c ia m u s <Dac q u i e t  <Dr£>mg q u ia  d>aZ) q u i A P M  in u isi

b ilite r  —  u o lu n ta te  V  su a  —  in u is ib ilite r  <X>*cCVD™& 8 d io gen is  R A P D  9 s ta b a t O & A P M  
M  su g g estio n e m  B N M  d e d isti R  d iu u s  Oac^corr j6  su sţin ere  <I>aP discere [om. N ]  

u o s o p o r te t  [o p o rte a t P ]  O aP  d isced ere  Y  19  re c ite n tu r  N M C V  20 h o m icid a  <t>aP 21 arena 

[U erena V ]  D M <Dr a ren a m  A  s ta d iu m  O a h a re n a  s ta d iu m  P  b a rsu m a ti O M P M  b arso m ati D
24 sa c r i <Dac a cc ip ie n s  om.  O ac ip sis  Oac 26 h ic om. N  p ro fessa  Oacp'corr 27 statim  
d>acycorr# 0 m .  d)r 28 reu ere n tiss im o  Cî>ac

2 sed itio n a n tib u s  d)c, corr. D ^ i  3 ip sa  e t  V corr p ro  V  5 ihû x p o  P M y  6 n obis M C V D & g, 

corr. V  8. 1 1 . barso m as D  8 in t e r ] c u m ^  o cc is it  O«, corr. D  14 secu n d u m  om. Y  et  om. D
15 e t  —  in tro ire  om. M  e t  om. A D  e t uos e t  P  16/17 firm a n tu r P  18 e t 1 om. A D M
20 b a rso m am  D  m itt ite  A P M  21 b a rsu m a  A M  barsom am  D  e x ilio  A P D  24 co n sisto n s A
26 a rch im a n d rita s  A D M C V ,  corr. V  ab 1 om. D  27 p rim a  C V  28 p iissim is im p erato ris  C  V, corr» V
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et presbytero Caroso m andauit non uenire, nisi et ipsius pietas præscns fuerit, nos 
autem sine ipso intrare superuacuum putauimus, quia pater est lioster, || sicut || 
et uestræ sanctitati per 11 rescripta 11 mandauimus, [quia] ob hoc non uenimus. nunc 
autem ad uos uenientes || petim us || uestram sanctitatem || ut omniaconscquentcr |[ 
procédant et ad hoc concilium  || conueniat |j sanctissimus archiepiscopus Dioscorus et 0 
qui cum ipso || sunt || sanctissim i episcopi.

84 E t cum legeretur, o m n e s  r e v v  e p i  c l a m a v e r v n t ; Anathema Dioscoro. Dio- 
scorum Christus deposuit. istos m itte foras. tolle iniuriam a synodo. uoces 
imperatori. tolle uiolentiam a synodo. tolle iniuriam a synodo. tolle || notam|| 
a synodo. 10

86 f a v s t v s  r e v  e t  Q v i  c v m  i p s o  r e v v  ARCH iM AND RiTAE DD : Tolle iniuriam a monasteriis.

86 o m n e s  r e v v  c l a m a v e r v n t : Petitiones istas synodum audire non licet. j| illum 
qui damnatus est ab omni synodo, episcopum || nominare ausi sunt. regulæ quare 
II calcantur ||?

87 m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  SENATVS D D ;  Sine præ~ 15 
iudicio recitetur libellus.

CO N ST A N T IN V S D E V O T ISS IM V S SECRETAR1VS SACRl CONSISTORII LIBELL1 REL1QVA RECITA VIT

88 nam que et ipse piissim us noster im perator ex  quo congregare hanc synodum 
constituit, pollicitus est nobis confirm are tantum  expositionem fidci trecentoruin 
decem et octo sanctorum  patrum  et nihil || alterum |] ante || hoc || moucri ucl 20 
fieri. isto || autem  || placito |j utique || irrationabilis est facta damnatio contra
)1 sanctissim um  || archiepiscopum  Dioscorum, quia nec sine || eo ct || sanctissiinis 
episcopis qui cum ipso || sunt, possumus || aliquid de fide aut dicere aut facere. 
ergo præcipite uenire eundem || sanctissimum || archiepiscopum Dioscorum et 
omnes || episcopos qui cum ipso sunt ||, ut || et || scandala quæ facta sunt de 23 
fide, incidantur et II orthodoxi populi non habeant || inter se discordiam. debcbat 
enim in hac parte uobis esse Studium ante omnia uitæ necessaria. si autem contra 
hæc quæ nos |j tarn || consequenter requirimus, uestra nititur reuerentia et uelit 
auctoritate uti quæ contraria est utilitatibus, testam ur dominum Christum et piissi-

Oa [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]

a d n o t a t i o n e S  r v s t i c i  7 hic anathem atizant Dioscorum sancti patres C nu? 1 1 et isti archi-
mandritæ orthodoxi consentiunt [consentient C mß] concilio sancto aduersum pseudomonaclios [Baluze 
seudos monachos C mg] impios C ,ne

V e r s i o  a n t i q v a  2 sic O a Kcorrpj[j  3 scripta 0 ‘ .4/) V Kcorr scribto P  qui A M , d c l c r e

p Y f C t e r n i i s i t  Rusticus 4 petiuim us O a omnia consequenter ut Oac 5 ueniat Oa conucuiant Y  
sunt om. O ac, corr. D  8 tollite NA  9 tollite NA  9/10 tolle2 iniuriam —  synodo om. M  tollite2 

N A  tollite N  tollite tollite A  pestem ®*A P D  V c o r r t C0YY /jmg M tollite NA  12/13 illum —  
epTn O r dam natum  epm ab omni synodo Oac 14 conculcantur Oa^corrp  20 aliud 0 */J liauc 
O ac, corr. hac Y  21 enim O-« utique O r nomine OacKcon facta est UN  facta D 22 sanctissi- 
mum om. O arP corr. D  eo et om. O^f, corr, D 23 sunt om. O^APM  possumus] sumus O·*/*
24 sanclissim um  om. 0 *c [ =  f j ,  corr. D  25 qui cum ipso sunt [ipsos A ipso DM, corr. />] epos d>ac 
et om. O *A P  26 orthodoxus populus Oac 26 ne Oac^corr habeat Oac j# tarn om. O ·" , 
corr. D

3 ab M O r, corr. V uenimus V in ras. nouimus C 5 e t 1 om. P  hoc om. A consilium 
A M Y  7 legerentur P  dioscorum Y  8 m ittite A M  foris P  uoces nostnr P co"
11 im  C V , corr. V üëvv ont. Y  \ i  synodo P  17 deuotus Y  lid A 18 naiuque et]
num quid A 20 mouere D  2 1 rationalis 0c 2i> debeat A 28 nitetur P  zH uehit C V, corr. T
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m um  im peratorem  ct magnificentissimos iudices et amplissimum senatum et uestram 
conscientiam  || et || uestes nostras excutim us || et || extra communionem uestram 
nosm et ipsos || efficimus ||. non enim patim ur sym bolo fidei trecentorum decem 
et octo recusato com m unicatores fieri || eorum || qui hunc respuunt. ad inte- 
griorem autem  probationem  || quod || nihil nos contrarium symbolo fidei sapiamus 5 
neque locum habeat aliqua calum nia quæ aduersum nos facta est, subdidimus et 
ipsum  sym bolum  et defmitionem quæ hoc || supersignauit ||, prolatam a sancta et 
uniuersali synodo quæ Nestorium  condemnauit.

89 A E T 1 V S  A R C H ID IA C O N V S  C O N S T A N T IN O P O L IS  SCAE E T  V N IV E R S A L 1S  ECCLESIAE D ! Régula
est hæc cum aliis posita a sanctis patribus, || quas || custodientes sanctissimi patres 10 
episcopi docent et clericos et monachos et omnes Christum colentes; si autem in- 
ueniant aut résultantes aut acquiescere non uolentes, hac utuntur régula.

E t ex codice relegit hæc

90 DE C L E R IC IS  E T  M O N AC H IS QVI SEMET IP SO S A COMMVNIONE SVSPE N D VN T

C an . Si quis presbyter aut diaconus suum contemnens episcopum a communione 15

Antioch. 5 semef. jpSum suspendit ecclesiæ et secretius || collectam fecit || et altare constituit 
et noluit euocanti episcopo consentire et noluerit eidem acquiescere neque obœdire 
et prius et secundo uocanti, hunc omnino damnari nec umquam hunc curationem 
mereri nec recipere eum posse honorem; si autem permanserit turbas faciens et se- 
ditiones ecclesiæ, per extraneam  potestatem  tamquam seditiosum debere || c o n - 20 

uerti. ||

91 o m n e s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t : Hæc iusta régula; hæc || regulæ || patrum.

9 2  m a g n i f i c e n t  || e t  g l o r i o s i s s i m i  [I i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d : Secun
dum uestram petitionem et || contradicentibus reuerentissimis episcopis || oblati
a uobis libelli relecti sunt. dicite igitur si uultis dogmatibus totius sanctissimæ 25 
synodi consentire.

93 c a r o s v s  r e w  a r c h i m a n d r i t a  d :  Fidem trecentorum decem et octo patrum qui 
|j conuenerunt || apud Nicæam, in qua et baptizatus sum, noui; nam ego aliam

15— 21 adfert Vigilius in damnaticne Rustici et Scbastiani [Gesla conc, Constantinop. L  ^ 5 5 5  = 
M  V I I 11 3 5 8 ]

O a [ =  R B N ] ,  <DC [ =  A P D M ,  inde a 22 =  A P M ] ,  <Dr [ =  C V , D  [inde a 22] Y

VERSIO ANTIQVA 2 e t 1 OW. <J>acI/c°rr# coyy. D  e t 2 om.  0 -‘c, coyy. D  3 c f fe c im u s  Oa

4 horum  O ac 5 ut Oac 7 testa tu r O ac, coyy. D ms prolatum  R B , coyy. R prolata A D M Y  
prolatae P  10 quas O cV  quam  O a ^corr qui C V  16 collectum  O ftA/f coyy. N  fecerit 0 » 
fa cit A Vig. 20/21 conprim i O a KmgVig. 22 hae D M  regular Or ivgula Oac Vig. [ =  f ]
23 et gloriosissim i om. O aA  24 contradicentium  reuerentissiinorum  eporum O ac 28 conucnerunt 
om. O ac

2 u e s te s  V in Yas.  uerces C  e x t r a  c o m m u n i c a t i o n e m  C V D c o r r t coyy. V  e x c o m m u n ie a t i o n e n i  A D M  
3 s y m b o l u m  O c  s y m b o l i  Y  4 f ier i]  f idei  Y  m in e  A  r e s p i c i u n t  M  4/5 in te r io re m  DM
5 s y m b o l i  Y  s a p i m u s  Y  6/7 c a l u m n i a  —  e t 1 om. M  6 a d u e r s u s P V  e s t  om. CV, coyt. J‘ 

s u b d i m u s  A D  s u b d i c i m u s  C V ,  coyy. V 10 p r o p o s i t a  A  11  e p is c o p i]  n ri  M  d o c e n t  e t]  

d o c e n t e  Y  d o c e n t  D  12 n o n ]  a n  n o n  A l i a n c  A ^ tD M  u t a n n i r  AI r c g u la m  A D
13 l e g i t  P  14  m o n a c h u s  C V , coyy. V 16 s e c r e t a r i u s  D m& a l t a r e m  D  1 ;  c u o c a n t e  i '  

c o n s e n t i r e  om. D  n o n  u o l u e r i t  D  18 o r a t i o n e m  A 19 t u r b a m  A 20 p r o p t e r  <J>° tarn I' 
25 r e c t i  C V D , coyy. V r e l ic t i  Y  26 s y n o d o  O cC V D , corr. V 27 ar(' ii imani>kitab C V ‘ P

28 q u o  A  e t  om. O c b a p t i z a t i  s u n t  Y  e t  e g o  A



ACTIO IIII 89— 103 [384] 125

fidem nescio. episcopi sunt: potestatem habent et excommunicare et damnare 
et quicquid uolunt, potestatem habent. amplius ab || hoc || ego aliud nescio. 
me sanctus || Timotheus || in Tomis baptizauit; iussit mihi nihil aliud sapere.

94 D O R O T H E v s  r e v  A R C H iM A N D R iT A  d : Permaneo in fide sanctorum patrum trecen- 
torum decem et octo qui apud Nicæam || conuenerunt ||, in qua baptizatus sum, 5 
et constituta eorum qui apud Ephesum Nestorium damnauerunt, et sic credo et 
praeter hanc non noui aliam fidem.

95 B A R S V M A S  REV M O NACH VS PER PROPR1VM H0M1NEM INTERPRETANTEM EVM SYRE LO-

q v e n t e m  d : Sic credo quomodo trecenti decem et octo, et sic baptizatus sum in no
mine patris et filii et spiritus sancti, sicut dominus docuit apostolos. Mt. 28, 19

96 H E L P i D i v s  m o n a c h v s  d : Ego credo sicut trecenti decem et octo patres qui apud 11 
Nicæam, et qui in Epheso Nestorium damnauerunt, et permaneo || in constitutes ||, 
sicut exposuerunt.

97 a l i i  m q n a c h i  q v i  c v m  ipsis || e r a n t  || DD : Et nos eadem dicimus.
98 A E T IV S  A R C H ID IA C  C O N ST A N TIN O PO LITA N A E  SC1SS1MAE ECCLESIAE VADENS AD EOS D IXIT 15

e i s : Sanctum hoc magnumque concilium sic credit sicut trecenti decem et octo sancti 
patres qui apud Nicæam tunc congregati sunt et exposuerunt. hoc symbolum et 
ipsi custodiunt et omnes aduenientes edocent; quoniam autem inter hæc discordiæ 
sunt per aliquos generatæ et aduersus has repugnantes sancti patres Cyrillus et Cæ- 
lestinus et nunc sanctissimus et beatissimus papa Leo epistulas interpretantes sym- 20 
bolum, non fidem aut dogma exponentes dederunt, quas ueneratur omne uniuersale 
concilium et consentit et interpretationem earum || tradit || cupientibus edoceri, et 
uestra dilectio huic sententiæ totius sanctæ synodi conquiescit et anathematizat 
Nestorium et Eutychen tamquam nouas uoces introducentes aut non ?

99 c a r o s v s  r e v  m o n a c h v s  d :  Ego quid habeo anathematizare Nestorium, qui et 25 

semel et secundo et tertio et multotiens anathematizaui et damnaui eum?
100 A E T IV S  A R C H lD IA C O N V S || CONSTANTINOPOLITANAE |[ SCISSIMAE ECCLESIAE 5 : Et Euty-

chen 1| igitur || modo || anathematizas || sicut sancta synodus, aut non?
10 1 c a r o s v s  r e v  m o n a c h v s  d  : Non est scriptum tibi non iudices, ne iudiceris? Mt. 7, 1 

episcopi sedent, et tu cur loqueris? 30

102 a e t i v s  r e v  a r c h i d i a c o n v s  c o n s t a n t i n o p o l i t a n a e  s c a e  e c c l e s i a e  d : Ad ea quæ 
per me interrogatus es a sancto concilio die: acquiescis sanctissimo et uniuersali 
concilio an non ?

103 c a r o s v s  r e v  m o n a c h v s  d : Ego secu n d u m  e x p o sitio n em  tre cen to ru m  decem  et 
o c to  s a n c to ru m  p a tru m  sic  cre d o  s icu t et b a p tiz a tu s  sum . a liu d  q u id  m ih i |j d icis [j, 35

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P M \  O ' [ =  C V D Y ]

V e r s i o  a n t i q v a  2 ad A  hac <DaA/ [ =  f ]  haec A P  3 Timotheus C V D  theotimus O ac [ =  T] 
thotim us V  4 archim andritis O aA/ archim andrite D  5/6 Nicaeam —  apud om. M  5 conuenerunt 
om. ®*A P  10 apostolis B N P  12 in om.  O ac constituto I?X  constitutes B  constituta Oc
1 4  erant om. O ac 20 papoleo B S  22 concilium uniuersale B N  tradet OaA/ capicntibus 
/?Oc 27 constantinopolis <D* c C V D  28 igitur om. OacKcorr condemnas O ac 29 nec B N  
non M  neque C V D ,  corr. 1'  35 dicitis (D^l'corr [ — f ]  dices P Y

j et1 om. 0 c  2 uoluerint P  4 r e v  om. A D M  7 hanc om. P  8 interpretationem C V D ,  
corr. V  eos A  sy n e A/ 11 m o n a c h o s  A C V ,  corr. V  d  om. C V D  1 1 / 1 2  in nichea <Dc
14 alii] carosus D  ea M  15 ualens A  16 eis on1. Cj)c sicut et M  19 generatim A
22 e t 2 om. A  interpretationum  C V D ,  corr. V eorum Y  23 sei (t>c 24 eutychem  P  an Y  
25 m o n a c h o s  A C V , corr. V  d om. C V D  26 anathem ati/auit et damnauit A  27 diac A
scae V 27/28 eutychem  P  28 quomodo Kcorr 2g monachos A  30 cur tu A  31 r e v  

om. M  s c a e  om. A  33 scö concilio P A f 3 4  5  om. P  35 et om. A
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nescio. potestatem  habetis, episcopi estis. uultis exiliare? uultis damnare?
Gal. x, 8.9 || quidquid || uultis, suscipio a uobis. sanctus apostolus dicit: si a n g e lu s  de 

caelo a n n u n t i a u e r i t  u o b i s  || p r a î t e r q u a m  || q u o d  a c c e p i s t i s ,  a n a t h e m a  
si t .  quid habeo facere? si non credit E utyches sicut credit uniuersalis ecclesia, 
anathem a sit. 5

104 m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  e t  a m p l i s s i m v s  s e n a t v s  d d  : Relegantur 
preces quae a Fausto || reuerentissimo || et ab aliis || archimandritis || oblatae sunt.

BERON1CIAN VS VD SECRETARIVS SACRI CONSISTORII LEGIT

105 A  diuina semper manu protecto piissimo et Christianissimo dominatori et impe- 
ratori Marciano perpetuo augusto preces et || supplicationes || a Fausto Martino 10 
Petro Manuhelio Abram io lo b  Antiocho Theodoro Paulo Iacobo Eusebio Tryphone 
Marcello Tim otheo Germano Petro Asterio et Iohanne presbyteris et archiman
dritis. Christianissimum || et pium uestrum || imperium sanctam orthodoxorum 
religionem augere atque continere || m editata || sanctarum ecclesiarum expulit 
turbam . Eutychen etenim , qui pollutas et profanas aduersus omnium saluatorem is 
Christum  uoces euomuit et seminare Christi ecclesiæ m ulta zizania machinatus est, 
proiecit Christianissima uestra potentia. qui autem ab illo edocti sunt, nolunt 
piæ et orthodoxæ fidei suscribere et sequi sanctorum patrum piissima dogmata, sed 
dura ceruice manserunt résultantes atque aduersantes rectæ patrum confessioni, 
m ulta II uero || ammonitione eis illata a || deo amicissimo || archiepiscopo A n a-20 
tolio et his qui cum eo sunt || sanctissimis episcopis et presbyteris || et diuinis dog- 
m atibus eis relectis, sicut hi qui a || nobis || directi sunt, || uobis || hoc declara- 
runt. hac causa 11 rogamus uestram 11 sancirepotentiam  quatenus non amplius eorum 
augeatur impietas, præcipite autem || nobis || ut monachorum spiritalibus con- 
stitutis subdantur qui sic inuerecunde a nostra fide || recta || recesserunt, aut si 25 

emendati fuerint, quod oramus, cum his qui saluantur, hos quoque || partem || ha
bere; si autem amplius in || sua mala fide || permanserint, || decentem eos || susci- 
pere disciplinam. || ct || de spelunca autem ubi digni bestiis habitant et cottidie 
blasphémant saluatorem omnium Christum, disponi || nobis || præcipiat Christia
nissimum uestrum imperium sacra uestra subnotatione transmissa in || nostra per-so 
sona ||.

<D* [ =  R B N ] ,  <1*  [ =  A P M ]. Or [ =  C V D Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  I u u ltis1 om. A 2 quidquid <J>r si 0 *c 3 praeter <J>ac 7 uiro
reuerentissim o reuerentissim is archim andritis Oac [ =  T] 10 supplicatio O * A P  supplico M
13 ürni e t pium  0 * P  [ =  V] ürm  A M  14 m editatam  OaKcorrp  19 dure B N  20 uero Cj>r utique 
O M / 3 itaque M  scissim o 0 *c 21 scissimi epî et prbi [p b h s M ]  0»c 22 uobis Oac^corr
nobis d)arcorrp 23 causam  R  üram  rogam us O r o g a m u s  A M  24 nobis om. O ap
25 recta Y V con- rectac C V D  rectissim a Oac 26 patres Oacţ/corr 27 m aliţia  sua Oac decentem 
[decente P ]  eos Y  decem  tepeos C V D  decet eos O^Kcorr A M  28 et otn. <3>*M 29 plasphem ant B N  
a  uobis <X>*P 30/31 nram  personam  & * P

2 sicut scs A M  3 euangelizauerit M  4 credit2 om. A P  6 d ix it O ' legantur P
8 uir deuotissim us <Dc v d  e t  C V D  relegit A  10 M artino] m archiano A  11 abraam ioCKZ)
theodorus C V D , corr. V  14 contem nere m editata A conm editata M  expellit A  15 turba P  
prostanas C V D t corr. V  aduersum  A  15/16 saluatorum  xpi Y  16 senxinasse A  seminat P  
m ulta om. A  17 proicit P  18 dogm a P  20 adm onitio Y  23/24 augeatur illorum A
24 autem  om. A M  27 perm anens erin t Y



ACTIO IIII 104— 114 [386] 127

108 DOROTHEvs re v  MONACHvs d : Q uoniam  E u tych en  dicunt quia ante || unitionem || 

duas n aturas d ix it  et post || unitionem  || unam  naturam , et anathem atizant eum 
sicut hæ reticum , ubique propositioncs posuit E u tych es et uestra m agnificentia audiuit 
quæ sunt ab  eo proposita  quia  orthodoxus est hom o et fit ei calumnia.

107 M A G N IF IC E N T  ET G L Q R 1 0 S 1 S S IM I 1VD ICES ET A M PL1SSIM VS SENATVS DD i EutycheS ait 6

quia corpus saluatoris noştri Iesu Christi non fuit nostrae substantiæ: tu  de hoc quo- 
modo II glorificas ||?

108 D O R O T H E vs  r e v  m o n a c h v s  d : In nomine patris et filii et spiritus sancti tincti 
baptizati sum us confitentes saluatorem  nostrum  Iesum  Christum , qui descendit et 
incarnatus est || ex || san cta  uirgine M aria, qui [| inhum anatus est et crucifixus est 10 
pro nobis || tem poribus Ponţii P ilati (|| susţine || autem  et si quid || me transit ||, 
corrigar): || hun c ex trin ita te  esse fatem ur |J. nam et ipse dominus noster, in cuius
Il faciem || inspuerunt et telo percussus est et alapam accepit, cum surrexisset a mor- 
tuis, dixit sanctis suis discipulis: a m b u l a n t e s  d o c e t e  omne s  g e n t e s  b a p t i -  Mt. 28, 19 
z a n t e s  eos  in n o m i n e  p a t r i s  et  f i l i i  et  s p i r i t u s  sanct i .  ergo || e re -15 
dimus ilium passum || trinitatis esse et aliam fidem non nouimus.

10U o m n e s  r e v v  Ép i  DD : Suscribis epistulæ aut non?
110 d o r o t h e v s  r e v v  m o n a c h v s  d  : E go in baptism ate credo, epistulæ autem non suscribo.
1 1 1  M A G N IFIC E N T ET G LO R IO SISSIM I 1VDICES ET AMPL1SSIMVS SENATVS DD : C u m  || dl-

uinissimus || noster im perator magnificentissimos iudices et amplissimum senatum 20 
ad uos destinauit, prom isistis non contradicere his quæ a sancta synodo promulgantur; 
quare igitur in præ senti non consentitis decretis sanctæ synodi?

112 d o r o t h e v s  r e v  m o n a c h v s  d : T unc nos locuti sumus iudicibus et senatui et intus 
intrantes rogauim us im peratorem  ut hæc synodus quæ præsens est, fidem || con- 
firmaret || trecentorum  decern et octo patrum , in qua et baptizati sumus, una cum 25 
definitione quæ ab ipsis || patribus || definita est.

113 M AGN IFICENTIS || ET GLORIOSISSIM I || 1VDICES ET AMPLISSIMVS SENATVS DD ! Quia
II diuinissimus || im perator noster pius est et nos intentionem eius sequimur, si 
uultis, indutias duoruin aut trium  dierum ad cogitandum accipite (hoc enim ut uobis 
concedatur, nos petim us sanctam  synodum), ut recogitantes confessionem fidei sane- 30 
torum patrum  sequamini.

114 c A R o s v s  r e v  ARCHiM AND RiTA d : Hie sum : q u i d  o p u s  h a b e t i s  d u o s  a u t  t r e s  d i e s  

s u s ţ i n e r e ?  ecce m o d o ,  s i  u u l t i s  a l i q u i d  f a c e r e ,  p o t e s t a t e m  h a b e t i s .

Oa O  R B N ] ,  Oc [ =  A P M ],  O ' [ =  C V D Y ]
ad notat iones RVSTici I aperte Dorotheus uinclicat Eutychen C«1 g 16 iterum de uno

trinitatis C me
Versio A N T i g v A  I unitatem Oac 2 unitatem Oac 7 confiteris Oac^corr 8 tincti]

tanti R del. V 10 a Oa de Oc 10/11 hominem indutus est pro nobis et crucifixus est $ac n  susti- 
nete O aP M  [ =  T] sustenet A  erro OaKcorr A P  error M  12 corrigat B N  A  corrigas V, corr. Vmg 
hunc —  fatemur ont. Oa^cngA M  istum unum de trinitate conûtemur esse P  23 facie Oa 15/16 con- 
fitemur Oa 16 illum passum Or quia [qua M ]  passum Oc eum qui passus est unum Oa 17 cla- 
mauerunt B N  19/20 piissimus Oac 21 scö B N  22 sco R om. B N  24/25 confirmaret
0<=Fcorr confirmare Or confirmet Oa 26 patribus om. Oac 27 et gloriosissimi ow. Oac 28 sere- 
nissimus OaP M  re us A piissimus B N

i rèv om. A qui C V D  2 unam] suam Y  et2 ont. A  anathematizante P  4 pro- 
positione P  qui A ei om. A 5 eutychis C V D , corr. V  6 qui CV D , corr, V Iesu
ont. A M Y  8 d om. C V D , corr. V 12 noster om. Y  13 txpuerunt C V D  percusserunt P
16 fuisse 0 e 17 suscribit C V D  an M  18 baptisma A  suscripsi M  20 ampls senatus A
22 consentis M  23 intus om. A P  25 et2 om. A  26 definitionibus Y  29 cognoscendum M
31 sequimini Oc 32 duo M Y  dies om. A  33 si modo si A
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d. 22. m

d.
Mart.

115  D O R O T H Evs r e v  M O N ACH vs u :  In fide permaneo trecentorum decem et octo pa- 
truin, in qua et baptizatus sum, et in definitione || Ephesia || et || aliud aliquid || 
non dico.

116  M A G N IF IC  ET G L O R IO S IS S IM I 1V D IC E S ET A M P L lS S lM V S  SEN A TVS DD : A S a n c t a  S y n o d o

formula dabitur. 5

IN C IP IT  A CTIO  Q VIN TA

1 Consulatu domni noştri Marciani || pp || aug et qui fuerit nuntiatus, sub die
Oct. xi K 1 Nouembris in Calchedona
45 secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi domni noştri Marciani pp aug

conuenientibus in sanctissima ecclesia sanctae martyris Euphemiae magnificentissimo 10 
et gloriosissimo magistro militum ex consule ac patricio Anatolio et magnificentissimo 
et gloriosissimo prsefecto || sacrorum prsetoriorum || Palladio et magnificentissimo 
et gloriosissimo magistro || diuinorum || officiorum Vincomalo

i—3 conuenientibus etiam Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis 
et Bonifatio reuerentissimo presbytero agentibus uices sanctissimi archi- is 
episcopi senioris Romse Leonis

4 et Anatolio reuerentissimo archiepiscopo || magni nominis || Constantjnopolis
5 et Maximo reuerentissimo || episcopo || Antiochise Syrise
6 et Iuuenali reuerentissimo || episcopo || Hierosolimorum
7 et Quintillo reuerentissimo episcopo Heracliae Macedonise agente uices sane- 20 

tissimi episcopi Anastasii Thessalonicensis
8 et Thalassio reuerentissimo episcopo Csesarese Cappadocise
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi
10 et Luciano reuerentissimo episcopo Byzse agente uices || deo amicissimi || 

Cyriaci episcopi Heracliae Thracise 2s
11 (I et Eusebio reuerentissimo episcopo Ancyrae Galatiae ||
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi
14 et Florentio || reuerentissimo episcopo || Sardeorum
15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomedise so
16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicaese

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A  P M ] ,  Or [ C V D Y ]
a  ADNOTATIONES RUSTICI 67 EXEMPL CONT D X K APRL IND Xl l l  AO CODICES GRAECOS DILlGENTISSIME

subscr. C V D

v e r s i o  a n t i q v a  2 ep h esen a  R V corr ep h esin a  B N  ephesenæ  A P  ephesine A/ aliquid aliud

O a c y  6 subscr.  e x p l i c i t  [ e x e m p l  D ]  a c t i o  q v a r t a  [ q v a r t a  CALCHEDONENSIS CONCILII V ] INCIPIT ACTIO

q v i n t a  [ q v i n t a  a c t i o  B N  a c t i o  q v i n t a  ALLELVia D  a ctio  q u in ta  eiusdem  syn o d i calchedonensis M  
QviNTA Y ]  CDacr 7 p p ] p iissim i O a 9 diui O aC 10 euphim iæ  R A M  12 sacrorum  pnetoriorum  

am.  <Dac r3 sacro ru m  O ac 14 lu ce n tio  N  17 regiæ  <Dac 18 arch iêp ô  O ac [ =  T} ic> archiepö 
O P  21 th essa lo n o cen sis R  th essan icen sis B N  22 cæsariac O * Y  24 dî am atoris
[a m a to res  B N ]  O ac 26 o m . 29 epö  reuerentissim o O a êpô A M

2 e t1 om. A  b a p tiz a ti sum u s A  e t3 om. P  4 et gloriosissim i otn. D  d C V D ,
corr. V  5 fo rm u la  [fo rm a  P ]  d e tu r <DC fo rm a la u d a b itu r  C V D , corr. V 7 dui A  8 undecim a 
M  un d ecim u  P  k a len d a ru m  [k ald  P ]  nouem brium  A  P  9 dni A M  10 e t magnifieen*
tissim o  D  11 e t ex  O c K  12 p etrorioru m  Y  13 uin cem alo A  17 êpô A  19 iuuenalio 
C V D t corr. V  iu u en ale  A  20 h eraclee  M  agen tes C V D  22 th a lasio  A C V D  23 reucren-
tissim o  otn. M O T 2̂4 reueren tissim o om. P  p rbo  C V D  agen tes M  29 ilorentino Y

31 p heniciæ  P
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17 et Iuliano reuerentissimo episcopo Coensi et eodcm agente uices sedis aposto- 
licse senioris Romae

18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo || Calchedonse ||
19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleucise Isauriae
20 et || Meletio || reuerentissimo episcopo Larissae agente uices reuerentissimi 5 

episcopi Apamiae Syriae Domni
21 et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sidae
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi
24 et Constantio reuerentissimo episcopo Bostrorum 10
25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri
26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci
27 et Stephano reuerentissimo episcopo || Hierapolis ||
28 et Nonno reuerentissimo episcopo Edessse
29 et || Symeonio || reuerentissimo episcopo Amidae 15

30 et Epiphanio reuerentissimo episcopo agente uices reuerentissimi episcopi 
|| Olyrnpii || Constantise

31 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastiae
32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiae
33 et Constantino reuerentissimo episcopo || Melitinae || 20
34 et Patricio reuerentissimo episcopo |[ Tyanensi ||
35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum
36 et Eustathio reuerentissimo episcopo Beryti
37 et Apragmonio reuerentissimo episcopo agente uices reuerentissimi episcopi 

Calogeri Claudmpolis 25

38 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis agente uices reuerentissimi 
|| episcopi Dorothei || Neocaesarise

39 et Photino archidiacono agente uices Theoctisti reuerentissimi episcopi Pisi- 
nuntis

40 et Romano || reuerentissimo episcopo || Myrorum 30
41 et Critoniano reuerentissimo episcopo Aphrodisiadis Cariae
42 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodiciae Phrygiae
43 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum
44 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo || Iconii ||
45 et Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochiae Pisidiae 33

[ = *  R B N ] ,  0c [ =  A P M] ,  <!>>- O  C V D Y ] 
v e r s i o  a n t i q v a  3 c a lc h e d o n i s  O aA/ ca lc h e d o n e n sis  A P  5 m elitio O a.iP 10 Con

stan tin o  R B A P Y ,  cow. R B  13 ieraspolim  hieropoli A  15 sidonio O &PM  sidionio A
sym eon i C V D  17 o ly m p i O * P M  19 seleucio O ar 20 con stantio  RcorrfiNM meletince
O a2JcorrC VD  milit inu; A m clitan e M  meletence P  21 tyan non  R M  tianno B N  tyan on  P  tyan o A 
2.2 gran grorum  B N  gan greoru m  A  24 apragnonio B N M  apragm inio A  25 claudiopolis (Da c V  

27 dorothei epi O a 30 epo reuerentissim o <Da 32 laudiciae R A P  laudacise B N  laodocice M Y  
34 onisiforo O a onesiphcro P  honosiphore CD V anesiphoro Y  ic o n ic  O M i V /  iachonke P  aconii C D V  

1 sedis] uicis A  2 romce leonis A P  4 isaurio P  5 reuerentissim i om. A  7 am phi- 
l ic h io  C V pysidire P M  8 th arsyn  P M  9 tiro  D  14 nono M Y  edisse A  edesoe 
15. 16 et om. A 16/17 o lim pii epi A  18 sabastice D  26/2S reuerentissim i —  uices om. C V D  
27 neocoesarere P  csesareae A cesarie M  28 theoarti C V D  28/29 pisiuntis C V D  31 crito-
nino C V D  32 nunnechio A D  33 synandorum  A 35 pergam o A C V D  athiochi& C V
piridiae CVD,  coyy. V

Acta conciliorum oecumenicorum. Tom l l  Vol. a Pars a
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46 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Pergæ
47 et A ttico reuerentissimo episcopo || Nicopolis || Epiri
48 et M artyrio reuerentissimo episcopo Gortynæ
49 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii
50 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissæ Thessaliæ 5

51 et Francione reuerentissimo episcopo Philipporum
52 et Sebastiano reuerentissimo episcopo || Beroæ ||
53 et Basilio reuerentissimo episcopo || gratianupolis ||
54 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii
55 et Theoctisto reuerentissimo episcopo || Beryæ || io
56 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleuciæ Syriæ
57 et Eusebio presbytero agente uices Macarii reuerentissimi episcopi Laodiciæ 

Syriæ
58 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylæi
et reliqua sancta et uniuersali synodo secundum præcepta || diuinissimi || et 15 

piissimi domni nostri congregata in Calchedona ciuitate
2 et consedentibus omnibus ante cancellos sanctissimi altaris

MAGNiFic e t  GLORiosissiMi i v d i c e s  d d  : |j Hæc || quæ décréta sunt de fide, mani
festa nobis iubete perficere.

3 A S C L IP IA D E S  D IA C  || MAGNI N O M INIS SC IS S IM A E  || ECCLESIAE || CONSTANT1NOPOLIS 11 20 

R E C ITAVIT DEFINITIONEM QVAM NON P L A CV IT  H IS G E S T IS  || INSERERE. ||

4 E t post lectionem dubitantibus aliquibus
i o h a n n e s  r v s  Éps || g e r m a n  i c i  Æ || t r a n  s i e n s  i n  m e d i o  d  : Non bene habet de- 

finitio et debet intégré fieri.
6 A N AT O L1VS II DO A M ICISSIM V S || ARCHIEPS NOM INAT1SSIMAE CONST ANTINOPOLIS AD 2j

s c a m  s y n o d v m  d :  Placet uobis definitio?
6  OMNES R V l  EPI PRAETER ROMANOS ET A LIQVO S ORIENTALES CLAMAVERVNT! D e f i n i t l O

omnibus placet. hæc fides patrum. qui præter ista sapit, hæreticus est. qui 
aliter sapit, anathema sit. Nestorianos m itte || foris |[. hæc definitio omnibus 
placet. qui non anathematizat Nestorium, exeat. 30

7 A N A T O LIV S II DO A M ICISSIM V S || ARCHIEPS || REGNANTIS || CONSTANTINOPOLIS DI 

Heri omnibus definitio fidei placuit ?
8 P R A E D iC T i  r v i  EPI c l a m a v e r v n t  : Definitio omnibus placuit. aliter non cre-

O* [>  R B N ] ,  Oc [ =  A P M ] t O ' [ =  C V D Y ]

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  18 hie non sedit senatus C m6 32 not definitio fidei C ms

v e r s i o  a n t i q v a  2 nicopolim  O a 7 bostrce ®&PM Vcoir bostreae A 8 gratianopolim O* 
gratianopolis A P Y  TpaiavovrroAecos T io  bersse O * A M  bessae P  12 laudotice R  laudaciae BJV 
laodociai M Y  claudocise P  15 diui O ac 18 iudices et amplissimus senatus B N  ha?c
om. Oa 20 asclipiadis A M  asclepiades O a V magni —  scissimae O r raagnce O ac regiae con- 
stantinopolis [constantinopoli A  ] O ac 21 inseri O a 23 iohannis RA  germanicae O* M Y
25 scissimus ®*A P  reuerentissim us M  28/29 qualiter B N  29 foras con. P
31 scissim us O a P M  om, A  regice (Da P,'corrP

1 pergeni P  pergam i A M  pergainc C V D  2 eperi A eripi C V D  4 dyrachii Oc 5 uigilio P  
larissa? et C V D  9 trifon P  10 theotecto P  11 isauriae P  14 Eusebio om. P  15 uni- 
uersalis P M C V D  synodus P C V D  et3 om. P  16 domini A M V Y  17 considentibus M Y  
cancella V  19 efficere Y  20 archidiaconus Oc 21 non placuit] conplacuit A  gestibus Y 
in gestis D  23 transiens] erigens se M  medium P Y  24 integro A  25 Constantino-
polim  A  constantinupolitanis P  27 propter D  praesentes P  28 et haec A 29 mittite A
32 definitio omnibus D  fidei om. A  33 epl reuui P
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dimus. anathem a illi qui aliter credit. ista fides patrum. definitio deo 
placuit ista fides orthodoxorum. fides fraudem non patitur. sancta Maria 
theotocos scribatur, in symbolo sic addatur.

9 P A S C A S IN V S  E T  L V C E N S IV S  11 V IR I  || RVI EPI ET BO N IFATIVS PBT VICAR II SEDIS APOSTOL1CAE

dd: Si non consentiunt epistulæ apostolici et beatissimi uiri papæ Leonis, iubeţe nobis 5 
rescripta || dari, ut || reuertamur, et ibi synodus celebratur.

10 m a g n i f i c e  e t  GLORiosissiMi iv D iC E S  d d  : Si placet, ab Orientalibus reuerentissimis 
episcopis sex et ab Asiana regione très || et a Pontica très et ablllyrico très || et aThra- 
cia très præsentibus etiam sanctissimo archiepiscopo Anatolio et reuerentissimis Ro
manis conueniamus intro in oratorio || sancti martyrii |[ et omnibus ab isdem con- 10 
sequenter requisitis quæ placuerint de sancta fide, manifesta uobis fiant.

11 P R A E D iC T i R v i  é p i  c l a m a v e r v n t : Omnibus definitio placuit. has noces im- 
peratori. ista definitio orthodoxorum est.

12 E t iterum i o h a n n e  r v o  è p ô  || g e r m a n i c i a e  v e n i e n t e  || a d  g l o r i o s i s s i m o s  i v d i c e s  

r v i  é p i  c l a m a v e r v n t : Nestorianos mitte foras. inimicos dei mitte foras. qui sunt, 15 

uix apparent. uniuersus mundus orthodoxus est. heri definitio omnibus placuit. 
imperator orthodoxus est. augusta orthodoxa est. iudices orthodoxi sunt. 
multi anni augustæ. multi anni imperatori. heri |[ definitio omnibus [[ pla
cuit. multi anni iudicibus. petimus ut definitio suscribatur j[ coram euan- 
geliis. omnibus placuit. iubete suscribi definitionem. |[ contra fidem f r a u s  20 
non fiat. qui non suscribit definitioni, hæreticus est. sancta Maria theotocos 
est. qui non sic sapit, hæreticus est. orthodoxi iudices, fidem custodite. or
thodoxorum imperatorum orthodoxi iudices. a definitione nullus || abscedit [|. 
sanctus spiritus definitionem dictauit. definitio orthodoxa est. definitio modo 
suscribatur. qui non suscribit, hæreticus est. hæreticos [[ foras mitte 11. 25 
uirgo Maria theotocos est. hæreticum mitte foras. Maria theotocos definitioni
Il addita est ||. Nestorianos mitte foras. Christus deus est.

13 m a g n i f i c  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d  : Dioscorus dicebat propter hoc |[ se || 
damnasse Flauianum, quia duas naturas aiebat esse; definitio autem ex duabus na- 
turis habet. 30

O a [ =  R B N ],  Oc O  A P M ], O ' [ -  C V D Y ]

a d n o t a t  i on e  s r u s t i c i  4 et hæc Latine iacet in ambobus G R  codicibus C me

V e r s io  ANTiQVA i  qualitcr N  2  ista fides orthodoxorum post i crédit coll. N  4  v i r i  

om. O ac 5 iubente B N  6 dare O aP A f ut O r et O^c 3 asiano N  ab illyrico [lyrico A ] 
très et a [ab A ] pontica très O ^ C V D  10 scæ B N V ^ ^ P  martyris Oa/îPKcorr 10/11 con-
uenienter B N  14 germanicæ O * M V  transeunte O aP  transeuntem A M  18 omnibus
definitio O a omnibus definitio omnibus [deletuni] P  19/20 coram euangeliis om. <X>*AM præsentibus 
euangeliis P  20 omnibus —  definitionem om. 0 *c 2 2  sic om. N  2 3  excedit OaKcorr existat 0 e
24 sps scs B N P D Y  25 m itte [m ittite A ]  foras Oac 2fi theotocos est B N  theoctos C V D
27 addatur O aP  [ =  f ]  addita est O TA M  [rTPOŒ TEGH pro rTPOCTEGHI] 28/29 se damnasse O r
damnasse O aP  damnasse [dicebat damnasse A ]  se A M  29 aiebat M  agebat O&ACVD  adiebat Y

3 rescribatur A  sic om. Y  4 uicarius Y  5 dixit D Y  5 apostolicæ beatissimi P
uiri om. Oc nos M  6 rescriptam C V D  scripta M  7 5  C V  8 et a Thracia très om. M
10 intus P  10/11 om n ibu s— requisitis om. A  11 placuerunt C V D  nobis P C V D  fiat P  
i2om n iSj4  14 iohannis reu’s ëps A  15 mittite A  foris P  mittite A foris P  17 imperator] 
augustus P  est1 om. P  20 fraus] frusta M  frustra/! 21 fiat] fiat omnibus placuit iubete 
suscribi definitione P  definitione Or, corr. V definitio hec M  theoctocos C V  23 a definitione 
in ras. V om. CD  26 theoctocos C V  hæreticos m ittite ^  27 m ittite A  29 qui P

17*
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14 A N A T O L iv s  r v s  a r c h i e p s  CONSTANTINOPOLIS D P r o p t e r  fidem non est damnatus 
Dioscorus, sed quia excom m unicationem  fecit domino archiepiscopo Leoni et tertio 
uocatus est et non uenit; et ideo dam natus est.

15 m a g n i f i c  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d : Epistulam  || sanctissimi || Leonis susci- 
p itis ? 5

16 P R A E D ic T i  r v i  E p i  c l a m a v e r v n t : E tiam , suscepimus et suscripsimus.
17 m a g n i f  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d : Ergo quae in ea || inferuntur ||, inserantur 

definitioni.
18 PRAEDicTi r v i  e p i  c l a m a v e r v n t  I A ltera definitio non fit. nihil deest definitioni.
19 e v s e b i v s  r v s  e p s  D O RYLA Ei D : A lia  definitio non fit. 10
20 PRAEDicTi r v i  e p i  c l a m a v e r v n t : Epistulam  definitio firmauit. archiepiscopus 

Leo ut credimus, sic credit. || definitio suscribatur. || definitio habet omnia, 
definitio fidem habet. Leo eadem dixit quas et Cyrillus, Caslestinus quse Cyrillus

Eph. 4. 5 d ixit, firm auit, X ystu s || roborauit || quse Cyrillus dixit. u n u m  b a p t i s m a ,  
u n u s  d o m i n u s ,  u n a  f i d e s .  tolle fraudem a definitione. 15

21 m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d :  II Suggerentur diuinissimo || et 
piissimo domino nostro clamores isti.

e t  || p e r  i v s s i o n e m  || g l o r i o s  I ssiM ORVM i v d i c v m  v a d e n s  i n  || d i v i n v m  || p a -  

l a t i v m  b e r o n i c i a n v s  d e v o t i s s i m v s  s e c r e t a r i v s  s a c r i  c o n s i s t o r i i  e t  POST p a v l v l v m  

r e d i e n s  i s t a  s c a e  s y n o d o  i n t e r l o c v t v s  e s t  20

22 II Prsecepit diuinissimus || et piissimus dominus noster sicut placuit magni- 
ficentissimis et gloriosissimis iudicibus, sex reuerentissimos episcopos ab Orientali 
regione et tres ex Pontica et tres ab Asiana et tres ex || Thraciensi || et tres ab II- 
lyrico praesentibus etiam || archiepiscopo || Anatolio et reuerentissimis Romanis 
et conuenientibus in oratorio sanctse m artyris de fide || recte || et || inreprehensibili- 20 
ter II constituant, ut omnes consentiant et nihil dubium relinquatur. si enim 
uobis hoc non placet, singuli fidem per suum metropolitam manifestam constituant, 
ut nulla similiter dubietas aut discordia relinquatur; si autem neque hoc uestra uelit 
sanctitas, cognoscite quia in partibus Occidentalibus fieri habet synodus || eo || 
quod II religiositas || uestra hie noluit de uera et orthodoxa fide indubitanter 30 
definire.

Φ* [ =  R B N ], φο [ =  A P M ] ,  φΓ [ =  C V D Y ]
adnotat 10NEs rustici I hie cl(ixit) A n atolios D ioscorum  non propter fidem fuisse damnatum

C me 10 ideo d (ix it) alia [a lia  alia  C mg] non fit, qu ia  tom o sancti Leonis consonans erat definitio 
prom ulganda, non autem  contradicens [contradices Cmg] C mg 14 hie m ale m ortuus Prim asius falsauit 
et ubi h a b et X ystu s  [sy x tu s  C me], posuit xps, uolens quasi autoritatem  b cati C yrilli per tale extolli 
m endacium  contra  Ibac confessoris epistolam  C ms

vers 10 antiqva I anatholius autem B N  4 beatissimi Oac 6 suscipimus N P M
7 prseferuntur φαε inseruntur B N  12 ita B N  definitio suscribatur om. Φ* A M  14 sixtus 
B N P D  xps V, cf. notam Rustici firmauit Oac 16 suggcruntur diuo [diui B N ]  0*c 18 ex ius- 
sione Oa 18 sacrum Oac 20 ista om. A  sea B N M D  in sea A  synodus M  21 praecipit Φ* 
diuus Φ a P M  diuinus A 2 \ jz i  magnificentissimi et gloriosissimi R  23 tracensi ΦΜ  thaicensis M
24 epb Φ*A M  epis P  25 recta φΛο̂ /ςοΓΓ 25/26 indeficienter Φ̂ ο 29 in hoc ΦΛ° 30 reuerentia Φ^

l archieps Feus A  constantinopoli Y  2 domno Φ° 3 et2 om. A P  [ ~  Γ], corr. V
4/5 suscepistis Φε 6 clamavervnt 6 C V  9 fiat A M  fiet et P  10 fiat φε n  epistulce P  
definitioni firmabit A 12 credet P  1 3 dixit eadem dixit Y  cyrillus d P  quse et P  cscrillus 
C V ,  corr. V 15 tollite A definitionem φε iS et om. P  19 sacri o>n. Y  21 domnus P
22 gloriosissimis] piissimis D Y  epi reuT orientale P  23 asia Y  ex2] et C V D , corr. V otn. M
25 orthodoxo oratorio P  martyris euphemiae P  26 constituant et ut P  constituantur C V D , corr. V 
ut P  mihi dubium M  diuinum Y  26/27 enim uobis ergo P  27 constituet A M  2$ ut] et A 
hoc neque Y  üra hoc uelit A  hoc uelit ură M  29 patribus C V D  30 hie om. P  31 finire Λ
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23 R v i  é p i  c l a m a v e r v n t :  M u l t i  a n n i  im p e r a to r i .  || a u t  d e f in it io  p e r s is ta t  a u t  

im iis . II m u l t i  a n n i  i m p e r a t o r i b u s .

24 CECROPivs r v s  Ep s  SEBASTOPOL1S D : Petimus recitări definitionem et hi qui contra- 
dicunt et non suscribunt, ipsi am bulent, quia nos consentimus bene decretis et in 
nullo contradicim us. 5

25 rvi é p i il l y r ic i  dd : Qui contradicunt, manifesti fiant. qui contradicunt, 
Nestoriani sunt. qui contradicunt, || Romam || ambulent.

26 m agnificent  et  GLORiosissiMi lvDicES dd : Dioscorus dicebat : quod ex duabus 
naturis, suscipio; sanctissim us || autem || archiepiscopus Leo duas naturas dicit 
esse in Christo unitas inconfuse inconuertibiliter || et indiuisibiliter || in || uno |[ 10 
unigenito filio saluatore nostro. quern autem sequimini ? sanctissimum Leonem 
aut Dioscorum ?

27 rvi ë p ï  c lam av erv nt : V t Leo, sic credimus. qui contradicunt, Eutychianistæ 
sunt. Leo recte exposuit.

28 m a g n if ic e n t  e t  GLORiosissiMi ivd ices  dd : Ergo addite definition! secundum iu- 15 
dicium sanctissimi || patris nostri || Leonis duas esse naturas unitas in Christo incon
uertibiliter inseparabiliter || et || inconfuse.

29 E t II rogati || ab omnibus gloriosissimi iudices intrauerunt in oratorio [[ sanc- 
tissimæ || m artyris Eufemiæ una cum Anatolio reuerentissimo archiepiscopo Con- 
stantinopolitano et Pascasino et Lucensio reucrentissimis episcopis et Bonifatio 20 
Il presbytero j| et Iuliano reuerentissimo episcopo Coensi uicariis apostolicæ sedis
Il Romanæ || magnæ ciuitatis |[ nec non || et Maximo reuerentissimo episcopo 
Antiochiæ Syriæ et Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolymitano et Thalassio 
reuerentissimo episcopo Cæsariæ Cappadociæ et Eusebio reuerentissimo episcopo 
Ancyræ Galatiæ et Qyintillo et Attico et Sozonte reuerentissimis episcopis || Illyris || 25 
et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici et Leontio reuerentissimo episcopo Mag- 
nisiæ et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum et Eusebio || reuerentissimo || 
episcopo Dorylæi et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi et Cyro reuerentissimo 
episcopo Anazarbi et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum et Theodoro 
reuerentissimo episcopo Claudiopolis Isauriæ et Francione et Sebastiano et Basilio so 
reuerentissimis episcopis || Thracibus. ||

30 E t postquam tractauerunt de sancta fide et exierunt et sederunt omnes,

m a g n i f i c e n t  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d : Dignetur sancta synodus fidem con-

Oa [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P M ] =-- O ' C V D Y ]

V E R S i o  a n t i q v a  1/2 aut —  imus om. O * A M  i persistat] teneatur P  2 imus] ambulamus P
7 romæ O aP  in rom am  A  rom a M  9 non suscipio B N  suscipio duas autem non suscipio P  autem 
et O 10 et om. O ac inuisibiliter Y  inseparabiliter [inseparabiliter et P ]  O ac uno om. Oac
15 secundum  delinitioni B N  16 patris nrï leonis O r papæ leonis O* A M  leonis papæ P  17 et 
om. 18 petiti O^c 18/19 scæ Oac 21 reuerentissimo prbo Oac uicarii R P M
uicario B N  22 romæ O a nec non et O«- et OaP  etiam A M  25 illyriccnsibus [illicicen-
sibus B N ]  O a Vcortp illyriciensibus A M  27 reuerentissimo om. O a 31 traccnsibus (J)» tra-
ciensibus A P  tharciensibus M

3 sabastopolis D  sebastopolitanus A his O c 4 qui C V D , corr. V et om. D  in om. A
6 illyriciani A  10 inconuersanter A M  incommutabiliter P  16/1 7 inconuersanter Oc 17 insepara
biliter om. P  et inconfuse om. Y  19 euphimiæ O c 20 pascasio Y  22 ciuitatis magnæ A 
archiépô M  23 iuuenale A P  thalasio A C V  24 cæsareæ A P  27 florentino Y  28 theo
doro reuo ëpô claudiupolis isauriæ et theodoro réuô epô D  28 reuerentissimo1 om. A  29/30 et Theo
doro —  Isauriæ om. D  ^9 theoro P  30 claudiupolis C V  (D) 32 retractauerunt C V D  e t1 om. A
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tinens cum taciturnitate audire quae decreta sunt in praesentia nostra a congregatis 
sanctissimis patribus, qui et definitionem fidei || interpretati sunt. ||

AETIVS ARCH1D 1ACONVS || SCISSIM AE ECCLESIAE MAGNAE CIVITATIS CONSTANTINOPOLIS

r e c i t a v i t  II

31 Sancta et m agna et uniuersalis synodus quae per gratiam  dei et praecepta piissi- 5
morum et Christianissimorum imperatorum nostrorum Valcntiniani et Marciani 
augustorum  congregata est in Calchedona metropoli prouinciae Bithyniorum in ecclesia 
sanctae et uictricis m artyris Euphemiae, haec definiuit quae subter scripta sunt

Dominus noster et saluator Iesus Christus notitiam  fidei discipulis suis firmans 
loh. 14, 27 d ix it: p a c e m  m e a m  d o  u o b i s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  u o b i s ,  ut nullus dissonet 10 

a proxim o circa dogm ata pietatis, sed ut pariter ueritatis ostenderent praedicationem. 
quia uero non desinit per zizania sua diabolus contra semina pietatis insurgere et 
semper aliquid nouum contra ueritatem  inuenirc, propter hoc dominus, ut con- 
sueuit, prouidens humano generi piissimum hunc et fidelissimum ad aemulationem 
erexit imperatorem et undique sacerdotii praesides ad se conuocauit, ut gratia domini jg 
omnium nostrum Christi operante omnem quidem mendacii a Christi ouibus pestilen- 
tiam  remouant, floribus autem ueritatis eas pinguescere faciant. quod et perfecimus 
communi iudicio dogm ata expellentes erroris et inerrabilem patruni renouauimus fidem, 
symbolum trecentorum decem et octo omnibus praedicantes et eos ut proprios patres 
esse ascribimus, qui postea in magna Constantinopoli congregati sunt centum quinqua- 20 
ginta et eandem fidem ipsi quoque confirmauerunt. definimus igitur ordinem et 
omnes formulas custodientcs quae de fide sunt constitutae, et nos, a synodo quondam 
in Epheso facta, cuius praesides fuerunt sanctissimae memoriae Caelestinus Romanorum 
et Cyrillus Alexandrinorum, praefulgere quidem rectae et inmaculatae fidei expositionem

5 sq. fidei definitio repetitur in Actione sexta

Φ* [ =  R B N ] ,  CDc [ =  A P M ] ,  Φ Γ [ =  C V D Y ]

a d n o t a t  1 0 N E S  r u s t i c i  2 i  u t  acribiam  collationis gnari G n xcitatis agnoscant, subter ipsa ut 
sun t in Gracco uerba discripsim us ex A cu m : O PIZO M EN  T O IN Y N  Τ Η Ν  T A 2 IN KAI T O Y C  ΠΕΡΙ TH C  
TTICTECOC Α Π Α Ν Τ Α Ο  TYTTOYC O Y A A T T O N T E C  KAI HMEIC T H C  ΚΑΤΑ ΕΦΕΟΟΝ ΠΑΛΑΙ ΓΕΓΕΝ- 
H M EN H C C Y N O A O Y  H C H TE M O N E C ΟΙ Α Γ ίω Τ Α Τ Ο Ι  Τ Η Ν  Μ Ν Η Μ Η Ν K EAECTIN O C O TH C  
PCOMAICON KAI K Y P IA A O C  O T H C  Α Λ Ε 1 Α Ν Δ Ρ Ε 6 0 N Ε Τ Υ Γ Χ Α Ν Ο Ν  O g

V ers io  ANTiQvA 2 interpraetauerunt ΦΛ(: 3— p. 135, 5 A etius archidiac Constantinopolis
nouae R onvc leg it: Scä et m agna c t uniuersalis synodus qua: secundum gratiam  dei et sanctioues [cum 
dei gratia  ct sanctione M  dî gratia  et sanctiones P ]  piissim orum  Christianissim orum quc inipcratormn 
nostrorum  V alcntin ian i et M arciani augustorum  congregata [congregata est M ] apud Calcliedomun metro- 
polim  Bithyniae prouinciae in m artyrio  sc'ae et uenerabilis m artyris Eufemiac [euphimie A/] definiuit 
subter adnexa cetera uide in nota ad p. 135

i praîsenti A  a om. φσ 3 sc«  A C V D  5 sea? et magnse C V D t corr. V per pra’cepta Y 
sanctiones Vcorr η augustorum  om. A  bitynorum  A ecclesiie C V D , corr. V 8 euphymia? .1 
supra A  9 et saluator om. A  10 m eam 2 om. A  ut ne aliquis A 11 ad proximuin X
12 enim A 14 et om. A  15 et om. D  undique] uniuersalis A gratiam  C V D  15/16 diii 
m xpi A xβ/17 operante —  rem ouant om. A 16 ouibus V K c o r r  a uobis C V D  17 remoueant 1' 
pietatis A eos A  pinguescare faciat C D  inpinguiscat A  perficimus A  18 erroris expulimus .1 
inenarrabilem  A C V D  renouantes Kcorr 19 sym bolum  patrum  Y  et sym bolum  A  prxdicainus A 
ut om. A  20 constantinopolim  A 21 eadem A C V D ,  corr. V fide D  om. A ipsi quo
que om. A  definimur D  definiuimus C V  autem  A 22 custodim us A constituta A
et nos om. A  23 beatissim us scae A  romanus A 24 cyrinus C V D  alexamlrinus A
praîlucire tarnen A puric A
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sanctorum et beatissim orum  trecentorum decem et octo patrum qui in Nicæam tem- 
poribus piæ memoriæ Constantini imperatoris congregati sunt, seruari autem et ea 
quæ in Constantinopolim  a sanctis centum quinquaginta patribus décréta sunt ad 
expellendas quidem omnes germinantes hæreses et ad confirmationem eiusdem catho- 
licæ et apostolicæ nostræ fidei.

Il SYM B O L V M  TRECENTORVM DECEM ET OCTO PATRVM QVI IN NICAEA ||

32 Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cæli et terræ uisibilium 
omnium et inuisibilium ; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
qui II genitus || est ex pâtre ante omnia sæcula, || lumen de lumine, || deum uerum 
d ed eou ero, || genitum ||, non factum , consubstantialem patri, per quem omnia facta 
sunt, qui propter nos homines et propter nostram salutem descendit et incarnatus est 
atque || inhumanatus || est et passus est et resurrexit tertia die et ascendit in cælos 
uenturus iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum.

Eos autem qui dicunt ‘erat aliquando quando non erat’ et || ‘antequam || nasce- 
retur, non erat' et quia ex non extantibus factus est, aut ex || altera |[ subsistentia
Il aut substantia dicentes esse aut conuertibilem aut mutabilem filium dei, hos anathe- 
matizat catholica et apostolica ecclesia.

O* 1J= i i B N ] ,  Oc O  A P M ] ,  Or [ =  C V D Y ]

a d n o t a t i o n e s r u s t i c i  4 om nes hæreses tum  [ta  C ms] exortas hic confirm ât et epistula c l  

patrum  contra hæresim  A p olinarii [apolonarii C ms], in qua idem patres uniuersi [uniuersus C me] 
suscripserunt, id est c l  patres C me

VERsio a n t i q v a  D ns noster et saluator Christus [ihs xps P ] notitiam  fscientiam  P] fidei con-
firmans discipulis suis a it: p a c e m  m e a m  d o  u o b is ,  p a c e m  m ea m  r e l in q u o  u o b is , ne u llu sa  proximo 
suo dissonet in doctrina pietatis, sed æqualiter prædicationem ueritatis ostendat [ostendant P]. sed 
quoniam [quoniam  uero M ]  non quiescit nequissimus sua [per sua P M ]  zizania [zizania diabolus contra 
semina P ]  insurgens sationibus [rationibus P ]  pietatis inspergere [spargere P ]  et noui aliquid contra ueri- 
tatem  semper inueniens, ob hoc consuete dns noster prouidens hum ano generi pium [piissimum M ]  hunc 
[owi. M ]  et fidelissim um  principem  ad zelum fidei suscitauit et undique sacerdotii principes ad se 
conuocauit, quatenus gratia  dm [dm nrî M ]  omnium nostrum Christi operante ab ouibus Christi omnem 
pestem quidem  mendacii subm oueret, germinibus autem ueritatis [pietatis .A/] pingues efficeret. 
quod quidem  et [om. P ] fecim us [effecimus P ]  communi decreto dogm ata fugantes erroris, integram 
patrum  renouantes fidem, trecentorum  decem et octo sym bolum  omnibus prædicantes et tamquam [tam 
P ] dom esticos qui pietatis huius com positionem  receperunt, patres adscribentes qui postea apud magnam 
[om. M ] Constantinopolim  conuenerunt centum  quinquaginta, qui et ipsi eandem fidem subsignauerunt. 
definimus igitur ordinem ct omnes formas fidei consentantes nos quoque, quæ [quæ om. P M ]  apud Ephesum 
olim facta est sancta synodus, cuius præsides fuerunt sanctæ memoriae Cælestinus Romanæ urbis antistes 
et Cyrillus Alexandrinæ  ecclesiæ, præfulgere quidem rectæ et inmaculatæ fidei expositionem trecentorum 
decem ct octo sanctorum  et beatissim orum  patrum  apud Nicæam sub piæ recordationis Constantino 
principe congregatorum , optinere autem  [om. B N ]  etiam centum quinquaginta sanctorum patrum apud 
Constantinopolim  definita ad interem ptionem  quidem [oni. A/] tune exortarum hæreseon, confirma
tionem uero eiusdem catholicæ nostræ fidei O * P M  6 symbolum apud nicacam trecentorum decem 
et octo O * P M  9 natus O ac lumen de lumine om. O aM  10 natum  Oac consubstan- 
tionem U N  11 salutem  nram U P M  12 atque inhumanatus est om. M  humanatus O M  P  
ad H 14 priusquam O aP M  15 non ex non B N , corr. B  alia O aPA/ substentia B N  
substantia O rA M  16 uel O aP M  subsistentia A Y

1 nichca A 2 ct om. A  3 scissimis A et ad A quidem om. A  4 ger-
minantes O r creatas A  5 nostræ et apostholicæ A 6 patrum  ont. D  nicheam A
10 ex M  11 et2 om. P  12 est1 ont. A  et3 om. P  13 uenturus est P  15 exæstiman- 
tibus C V D , coyy. V 16 esse om. A  conuertibilem dicentes A
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|| ET IDEM || CENTVM Q V IN yV A G IN TA  SCORVM PATRVM QVI CONSTANTINOPOL1M CON- 

GREGATI SVNT

33 Credimus in unum deum patrem  omnipotentem, factorem cæli et terræ uisibilium
omnium et inuisibilium ; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
i| qui de pâtre genitus est || ante omnia sæcula, [lumen de lumine], deum uerum 
|i ex || deo uero, || genitum  || non factum , consubstantialem  patri, per quem omnia 
facta sunt, qui propter nos homines et || propter nostram salutem || descendit et 
incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine et || inhumanatus || est et crucifixus 
est pro nobis sub Pontio Pilato et sepultus est et resurrexit tertia die || et || ascendit 
in cælos et sedet ad dexteram  patris || et || iterum uenturus |j est || cum gloria 
iudicare uiuos et mortuos, cuius regni non erit finis; et in spiritum sanctum, dominum 
et || uiuificatorem  ||, ex patre procedentem, cum pâtre et filio adorandum et conglori- 
ficandum, qui locutus est per prophetas; in unam catholicam  et apostolicam ecclesiam. 
confitemur unum baptism a in remissionem peccatorum . expectam us resurrectionem 
mortuorum  || et || uitam  futuri sæculi. amen.

34 Sufficeret quidem ad plenam cognitionem pietatis et confirmationem sapiens 
hoc et salutare diuinæ gratiæ  sym bolum ; de patre enim et filio et spiritu sancto per- 
fectionem docet et domini || inhumanationem || fideliter accipientibus repræsentat. 
sed quoniam hi qui ueritatis reprobare prædicationem conantur, per proprias hæreses 
nouas uoces genuerunt, || et || hi quidem mysterium  || dispensationis domini quæ 
propter nos facta est, || corrumpere præsumentes et || uocem denegantes qua theo- 
tocos de uirgine prædicatur, || alii || autem || confusionem || et temperamentum jj 
introducentes et unam || naturam  esse || carnis et || diuinitatis || stulte contingentes 
et passibilem unigeniti diuinam naturam  per confusionem || prodigiose || dicentes, 
|| propter || hoc illis omnem machinationem contra || ueritatem || uolens claudere 
præsens nunc sancta et magna || et || uniuersalis synodus prædicationem hanc ab 
initio || inmobilem || docens || decreuit ante omnia fidem inrecusabilem permanere 
t recent orum decem et octo sanctorum patrum || et || doctrinam confirmât quæ de

R U N J, ®c [ =  A P M ] ,  [ =  C V D Y ]  

a d n o t a t i o k e s  K u sT ic i  17 hie q u atern itatcm  p u tan t induci qui cæci sunt anim o nec uident non
esse ad ilitam en tum  quartæ , sed repletioncm  unius [unus C mg/)ms] eiusdem que de trin itate personæ, sicut 
ipse dom inus, postquam  d ix it apostolis [Mt. 28,19] i t e  [C ^ sD ^ s]

VERSio a n t i ^ v a  1/2 s y m b o l u m  c e n t u m  q u i n q u a g i n t a  M  I e t  i d e m  <Dr i d e m  e t i a m  (J)aP
i d e m  e t A  5 n a t u m  e x  p a t r e  R B O c ex  p a t r e  n a t u m  N  l u m e n  d e  l u m i n e  C V D  om. O acY
6 de <DaP M  n a t u m  O ac 7 p r o p t e r 2 om. O * P M  s a l u t e m  n r a m  O * P M  8 h u m a n a t u s

9 et3 om. O ac 10 a d  R  s e d i t  R M O T et2 om. O ac est om. Oac 12 u i u i f i c a n t e m  <DaP A f
13 s c o s  p r o p h e t a s  RAcorxpM  p r o p h e t a s  scos B N  15 e t  om. O aP  16 c o g i t a t i o n e m  R Y  18 hu- 
m a n a t i o n e i u  O ac 20 e t  om. O * P M  20/21 d i s p e n s a t i o n i s  —  e st  <DrA q u o d  p r o  n o b is  est dom ini

d i s p e n s a t i o n i s  <DaP -V  21/22 u o c e m  —  p r æ d i c a t u r  O*A d e i  g e n e t r i c i s  u o c e m  d e  u irg in e  m a r i a  dicere

r c u n u c n t e s  <&^PM 22 u e r o  O aPA/ e t  t e m p e r a m e n t u m  [ t e m p e r a n t i a m  A ] O r.·/ p e r m i x t i o n e m q u e  

CDap.U 23 esse n a t u r a m  <DaPJU d e i t a t i s  <DaP^/ 24 p o r t e n t u o s e  <1>*PM 25 ob <X>*PM
Lieritatom O r.-i.U fidem <DaP  26 et2] atque <DaP  27 inconcussam <DaPA/ 27/2S decreuit
ante om nia f id e m  —  patrum  O r .4  definiuit p r i n c i p a l i t e r  t r e c e n t o r u m  d e c e m  et octo sc ô ru m  patrum 
fidcni m anere i n t e m p t a b i l e m  [ i n t e m e r a b i l e m  M )  O * P M  28— p .  137, 2 doctrinam  —  r e p u g n a b a n t

® r j  propter illos quidem  q u i  a d u e r s u m  [aduersus P] s c m  sp n i  [aduersus spm s a n t u m  M ]  p u g n a n t  

p o s t e r io r i  [posteriore M ]  t e m p o r e  [tem poris N]  a  p a t r i b u s  a p u d  c o n s t a n t i n o p o l i m  c e n t u m  quinquaginta 
C D iigre ga tis  d e  s u b s t a n t i a  s p s  traditam  d o c t r i n a m  corroborât O & P M

1 qui in V  4 dom inum  om. Y  8 et3 om. C V D  9 propter nos A  10 ad] in M
11 dom inum  om. A  14 remissione P M Y  16/17 hoc sapiens A  17 gre et singulare M  santo 
spu P M  18 feliciter Y  20 quæ] qui D  21 quia Y  qui D  23 e t 1 om. A  28 confirmât 
doctrinam  A



ACTIO V 34 [396] 137

substantia spiritus sancti a patribus centum  quinquaginta postea congregatis in regia 
ciuitate tradita est propter illos qui spiritui sancto rcpugnabant, quam illi omnibus 
notam fecerunt non quasi quod aliquid || deesset antecedentibus, || inferentes, sed 
de sancto spiritu intellectum  eorum || contra illos || qui dominationem eius respuere 
temptauerunt, scripturarum  testimoniis déclarantes. propter illos || autem || qui || 5 
dispensationis corrum pere conantur mysterium || et purum hominem esse || illum 
genitum ex sancta uirgine Maria || impudenter || délirant ||, epistulas || synodi- 
cas beati Cyrilli quondam  Alexandrinæ ecclesiæ præsulis || ad Nestorium et ad ||
Orientales congrue habentes || suscepit ad conuincendas Nestorii uesanias, inter- 
pretationem uero eorum qui salutaris symboli || mentem || pio zelo nosse d esi-10 
derant. quibus etiam  epistulam  || maximæ || et senioris urbis || Romæ || præ
sulis beatissimi et sanctissimi archiepiscopi Leonis quæ scripta est ad sanctæ memoriæ 
archiepiscopum Flauianum  ad perimendam Eutychis malam intellegentiam, || conse- 
quentissime coaptauit || utpote et magni illius Pétri confessioni congruentem et com- 
munem quandam  columnam nobis aduersum praua dogmata existentem, ad confir- 15 

mationem rectorum  || dogmatum ||. his namque qui in duos filios dispensationis 
diuinæ m ysterium  discerpere nituntur, obsistit et illos qui passibilem deitatem uni- 
geniti ausi sunt dicere, a sacro cœtu expellit et his qui in duabus naturis Christi tempe- 
ramentum aut confusionem exquirunt, resistit et eos qui cælestem aut alterius alicuius 
esse substantiæ dicunt quam ex nobis assumpsit serui formam, ut dementes abigit et 20 
qui duas quidem ante unitionem naturas domini fabulàntur, unam uero post unitionem 
confingunt, || anathem atizat ||.

Sequentes igitur sanctos patres unum eundemque confiteri || filium || dominum 
nostrum Iesum Christum consonanter omnes docemus eundem perfectum in deitate, 
eundem perfectum in hum anitate, deum uere et hominem uere eundem ex anima r a - 25 

tionali et corpore, consubstantialem patri secundum deitatem || et || consubstan- 
tialem nobis eundem secundum humanitatem, per omnia nobis similem absque pec- H ebr. 4. 15 

cato, ante sæcula quidem de patre genitum secundum deitatem, in nouissimis autem 
diebus eundem propter nos et propter 11 salutem nostram 11 ex Maria uirgine dei genetrice 
secundum hum anitatem , unum eundemque Christum filium dominum unigenitum, 30 

in duabus naturis inconfuse inmutabiliter indiuise inseparabiliter agnoscendum,

Oa [ =  R B N ] ,  0c [ ^ A P M ] ,  Or [= C V D Y ]

ADNOTATIONES r v s t i c i  3 not notam fecerunt sc(ilicet) contingentes epistolæ [epistolem C me]
contra Apolinarii dogm a conscriptæ C ms

v e r s i o  a n t i q v a  3 deesset [esset C V D  deest A ]  anteccdentibus [ante credentibus A ]  <DrW esset
\om. M ]  minus in praecedentibus O aPA/ 4 aduersum [aduersos A4 ] eos 0 &PM  5 uero ®*PM
5/6 dispensationis —  conantur m ysterium  O M  m ysterium [ministerium M]  dispensationis corrumpere 
moliuntur O * P M  6 illum [om. A]  genitum — m aria <D*A qui ex —  maria natus est CP*PM  7 déli
rantes O aP M  7/8 epistulas synodicas —  præsulis O r.*i epistulas beati —  præsulis synodicas (DaP M
8 quondam D Y  quod C V  om. Oacl/corr g orientales OrA alios per orientera O congrue
habentes [se liabentis A ]  OrA congruas existentes ®*PM  10 mentem om. nosse] nos B N
11 magnæ O acy  R o m s ow, 13 eutyches CDapcorr M l 'corr outyche A eutychen P  13/14 conse- 
quentissime coaptauit om. O ac 16 dogmatum utique intellectum coaptauit Oac 21 condemnat CD̂ c
23 filium e l O a/lA/ 26 patri om. N et2 om. O ac 29 nostram salutem 0 aO

I ii om. D centum  qu in q u a gin ta  patribus D 2 ciuitatis  C VD , corr. V spïï 0*
3 nota Y  5 pro illis M  8 beatissimi A 11 etiain et A 13 archiëpô flauiano P
14 magne Y  confessionem V 15 aduersusCDcy 17 absistit A 18 sunt ausi D  a om. D 
20 ut om. A 21 fam ulantur A M  24 nostrum om. P  25 uerum A  uerum A uero Y
25/26 rationale C V D , 6orr. V 26 et consubstantialem C V D  28 ante] an C VD , corr. V
31 et inseparabiliter C V D

Aclu conciliorum oecunienicorum. Tom. H Vol. 3 l'ars a l8
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misquam sublata differentia naturarum  propter unitionem magisque salua proprie
tate  utriusque naturae et in unam personam atque subsistentiam concurrente, non 
in duas personas partitum  || siue || diuisum, sed unum et eundem filium unigeni- 
tum  deum uerbum  dominutn Iesum Christum , sicut ante prophetae de eo et ipse nos 
lesus Christus erudiuit et patrum  nobis sym bolum  tradidit. his igitur cum omni 5 
undique scrupulositate et diligent ia a nobis dispositis || definiuit || sancta et uni- 
uersalis synodus alteram  fidem nulii licere proferre uel conscribere aut conponere aut 
sentire aut docere aliter; eos autem  qui ausi sunt || aut || conponere fidem alteram 
aut || certe || proferre aut docere aut tradere alterum  symbolum uolentibus uel ex 
gentilitate ad agnitionem  ueritatis uel ex Iudaeis uel ex haeresi quacumque conuerti, 10 
hos, si episcopi fuerint aut clerici, alienos esse episcopos ab episcopatu et clericos a 
clero, si uero monachi aut laici fuerint, anathem atizari.

8 5  || E t || post lectionem definitionis o m n e s  || k v î  || e p î  c i . a m a v e r v n t :  Haec fides
patrum . m etropolitani modo suscribant. prsesentibus iudicibus modo suscri
bant. quae bene definita sunt, dilationem  non suscipiant. haec fides aposto-15 
lorum. || huic || omnes consentimus. omnes ita sapimus.

:{(( m a g n i f i c  e t  g l o r i o s i s s i m i îvDicES d d : Quae a sanctis patribus stătută sunt
et omnibus placuerunt, m anifesta fient diuino uertici.

I N C 1P IT  || S E X T A  F E L IC IT E K  ||

1 Consulatu domni noştri Marciani perpetui augusti et qui fuerit nuntiatus, V U I 20 
K 1 Nou || in Calchedona ||

secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi noştri || domni || Marciani 
perpetui augusti conueniente in || sanctissima || ecclesia || sanctae || et bene uic- 
tricis m artyris Euphemise || sancta || et uniuersali synodo quae secundum || di- 
uinam sanctionem || in Calchedonensium ciuitate congregata || est, || id est 25 

1— 4 Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio || reueren- 
tissimo || presbytero tuentibus locum || sanctissimi || et || deoamantissimi || archi- 
episcopi senioris Romae Leonis et Anatolio || sanctissimo || archiepiscopo || splen- 
didissimae Constantinopolis || nouae Romac et reliquis || sanctissimis || et reueren
tissimis episcopis, id est 30

O-: RUN] ,  ®c |. ■ ,1 PA!  J, ®r [ ~ c i  ' D Y ]  

sviischii'tio  uvsTici 18 idem contuli tl vvo [conieci d(ie) v im 0, sc. v im  Kal .  Apr . ]  C V D
vkusio an tk jva  i salua om. N  2 i 11 o» 1. FiN  substantiam  R M  concurrentem

H M P Y  3 siuo <Dr atip ic O ac 4 nos om. N  6 scripulositate R M C V D  definit <Da defini P  

(K’.iinii V*corr 8 aut2 om. <Dac 9 corle om.  O a<‘ 13—-18 otn. M  13 et om. O 3,*! P  religioşi
O a/î p  14/15 pn u si'iitib u s— suscribant om.  O r, corr. V 15 quia N  finita N  i6 h icc  N A  

liae R H  fides P  18 m anifosti R  fin 111 HA  iiat N  subser. i-:xi*i.icit actio  qvinta [v cal- 
cliedonensis concilii 717j O acr 19 in cuti· — - ik i.h itk k  C V  in civ it skxta  scî calciikdonknsis con
c i l i i  Y  in iiF  vi D  inc iv it a ît io  sk xta  [hue usqtie A P ]  in ( alcuudona O »A incipit eiusdeiu synodi 
a d io  vi M  21 iu Calcliedona om.  O 11 22 diuinissim i V clin ini R C V D  dini HN®c  domini V
23 perpetuii pap« R  «că <Dac religiose O a religiosissimai <Dc 24 sruî et U N A  I'corr R

qui U N  25 sanctiomnn diniiiain (J)« est Om. O a 20 rclijţiosissimis R 2O/27 religio-
sissimo <D» 27 ic*li|^iosissiini O M  A/ fcui P  scissimis Y  deo am abilis Oai‘ do amicissimi D Y
2H rrlimiosissinio <D“/Î l ·  renercntissiino M  epo R H ,  corr. It 28/29 m azili nomiuis O ac 29 cou* 
staiilinopolitan.i* 0 “  ̂ religiosissimis O ac 29/30 epis et reuerentissiniis U N  epî* M

2 et om. A lina persona A subsisluntia A nou | nusqnam P  3 eundemque A P  liliuin 
utn. M  () a nobis om. P  10 quiciunque C V D  conuersati A 15 qiuo bene om. îS dino .'IP
20 tlomini WK V  fuerint iiunlus Y  v i i  A/ 22 domni ÎTTÎ M  23 bona* P M C  1/1 24 ^uplnmui'<J>  ̂
iiiiinunuiliH M Y  Bynodus M  25 ciuitatem  P  27/28 an hicpi stl [scîo P\ Q>k 29 rolujuis om. A



ACTIO V 35. 36 ACTIO VI 1 M  139

5 M axim o \\ Antiochise || Syriae
6 Iuuenali H ierosolym orum
7 Q uintillo H e ra cle s  Macedonia? || tuente locum || Anastasii episcopi Thessa- 

lonicensis
8 Thalassio Caesarea? Cappadociae 5
9 Stephano Ephesi

10 Luciano Byzae || tuente locum || Cyriaci Heracleae Thraciae
11 Eusebio Ancyras Galatiae
12 Diogene Cyzici
13 Petro Corinthi 10
14 Florentio || Sardensium  ||
15 Eunom io Nicomedias
16 A nastasio Nicasae
17 Eleutherio j| Calchedonensi ||
18 Iuliano ciu itatis Co tuente et ipso locum apostolicae sedis senioris Romae is 

Leonis
19 Basilio Seleucise Isauriae
20 Meletio Larissae tuente locum Domni || episcopi || Apamiae Syriae
21 Am philochio Sides
22 Theodoro Tarsi 2,1
23 Cyro Anazarbi
24 Constantino || Bostrensi ||
25 Photio T yri
26 Theodoro Damasci
•27 Stephano Hierapoleos 25
28 Nonno || Edessense ||
29 Symeone Amidse
30 Epiphanio || episcopo [Pergae] || tuente locum Olympii || episcopi || Con- 

stantise
31 Iohanne Sebastiae so
32 Seleuco Amasise
33 || Constantino || Meletinae
34 Patricio j( Tyanensi ||
35 Petro || Gangrensi |]
36 Apragmonio )| Tii || tuente locum Calogeri || episcopi Claudiupolis || 35

[ =  R U N ],  [ =  A P M ],  <t>r [ =  C V D Y ]  
v e u s i o  a n t i q v a  i a n t io c h e n s c  O a 3 heracliae O ^ p y  heraclae A  lo c u m  tu e n t e  [ te n e n te m  A P] 

®ac 5 caesarise O aV  7 locum teuentc [tuente R] O ac heracliie <D& P M Y  8 arcire B N
9 diogeni O a 11 sardis O ac 12 nicomidiae R  13 niciae R  nitiae B N  nicene M  nicae Y
14 calchedonensis R  chalclonensis B N  calehidonensis A 15 ciuitate B N  cho A coo R  choo B N P Y  
chao M  ciho [cliio I7] C V D  et ipse OcCV, corr. C om. B N  18 meletio A M  melitio O rP  militio O a 
episcopi om. O M  21 tyro  B N  22 uostron O a bostrorum Oc 25 ieropoleos B  26 aodescnae 
C V D  edessae O c edissae O a 27 symeoni O a symeon opo A 28 episcopo om. Oa pergis
<J>C 07H. O 3!'«*" episcopi <Dac 32 constantio O a.V inclicina' R  melitiae B N  meletenai
A  m elitane M  33 tyanon O ac 34 gangron Oac 35 ehii O cr om. O a calogiri O a episcopi 
ii»i. O ac claudiopolis C V  claudiopoleos O aP  claudiapoleos M  claudipoleos A

2 et iuuenale A et iuuenali P  et quintillo P  5 thalasio A C V Y  7 byzie M  trachea? P  
15 locum om. A I* 18 tuentibus A m entis M  19 sidis Oc sedis C V D , corr. V sydoms Y
20 tursi y  28 tuentis Oc 35 apragmoneo [apragmoneu A M ]  Oc
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37 Atarbio || Trapezuntis || tuente locum Dorothei || episcopi || Neocaesariae
38 Photino archidiacono tuente locum Theoctisti || episcopi Pisinuntis ||
39 Romano || Myrensi ||
40 Critoniano Afrodisiadis || Cariae ||
41 Nunechio Laodiciae Phrygiae 6
42 Mariniano || Synnadis ||
43 Onesiphoro || Iconii ||
44 || Pergamio || Antiochiae Pisidiae
45 Epiphanio || Pergensi ||
46 Attico || Nicopolis ueteris || Epiri 10
47 Martyrio Gortynis
48 Luca || Dyrrachii ||
49 Vigilantio Larissas Thessaliae
50 Phrancione Philippupolis
51 Sebastiano || Beroiae || 15
52 Basilio || Traianupolis ||
53 Tryphone Chio
54 || Theoctisto Beryae || Syriae
55 Gerontio Sclcuciae
56 Eusebio presbytero tuente locum Macarii Laodiciae Syriae üo
57 Eusebio || Dorylaei ||
58 Saba || Palti ||
59 Petro || Gabulae ||
60 Sophronio Constantinae
61 Patricio Neocaesarese &
62 Mara Anasarthae
63 Romulo || Calchidae ||
64 Eustathio Beryti
65 Leontio Ascalonae
66 Aniano ]| Capetoliadis || so
67 Zebenno || Pcllae ||
68 Iohanne || Tiberiadis ||
69 Antiocho || Arcis ||
70 Beryllo || Ailae ||

(D* R U S ' , O  c — A  P M  usque ad 26, A  P D M  inde a 27], <Dr [ — C  VD Y  usque ad 26, C V Y  \ nde a 27]

\ e k s io  a n t j q v a  1 tra p e z u n to s  tra p o zu n tu s  P ]  Oac episcop i om.  O ac 2 episcopi om.  C>ac 

p isin n n to s  O a 3 n iyro n  O a m y ro n c Oc 4 ca ria s  O a cesa rec  M  5 lauditia* O a laudychice /·*

la u d o cie  M  laodocia? Y  6 sy n n a d o  O a 7 icon io  O a 8 p ergam o  O ac pissidiae O a 9 pergcs O a

10 n ico p o lco s O a u e teris  om.  O ac j i  g o rtu n is  R  g o rto n is  M  12 d irrach io  R  dirachio D S
d y ra c liii O c 14 fro n tio n e C V D  et p h ra n tio n e  Y  p h ilip p o p o lis O a. / P  p hilip polis M  15 barria? Y  

n cro ia s  O a 16 tra c ia n n p o lis  C V D  tra ian o p o lis  0 c Ira ia n o p o litan o  O a 18 te o c tic to  O a b eriscC IT ) 

bcryso? Y  b e ry riic  A  beroie M  u erias O a 20 laudicut* U S  P M  laodocia.* Y  21 dorileo (Da 22 o t n . A P  

p a u ltu  O a 23 ga b a lo n  O a gnbaU rno P  g a b a llc  A  g a b a lc tic  M  gabbula? Y  24 sifronio L·.'·
25 neoc.Tsaria? <Da I T  27 calchidos Oa chalcidac A D  clalcidie M  29 asalonae A* asaloniae /*
30 anniano capetoliaidos O a capituliadis A D  capitoliadis P M  31 pelles Q&DM Vz,j·*
pellis A  pellas Y  32 tiueriades O a 33 astes O a 34 birillo R B D M  bitiJlo A’ berrylJo C l

3 4 — P- 141» i ailarete O a 34 ilae A  P M  illae D  ayle

1 neocfcsareae A P  4 critoniado D  cretoniano P  afrodissadis Y  7 anesiphoro V
8 antyochia Y  10 eperi A  24 constantiai Y  26 m arana anassarte D
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71 || A reta  Elusse ||
72 M usonio || Sigor ||
73  R u fin o  || B ib li ||
74  P ancratio  || Libiadis ||
75 Zosimo || Minoidis || 5

76  || N atira  Gazse ||
77 Polychronio || Antipatridis ||
7 8  Iohanne Gadaron
79  Paulo || Anthidonis ||
80 || Photino Lyddis || 10
81 H eraclio || A zoti ||
82 Marciano Gerarum
83 Stephano || Iamnise ||
84 E picteto Dioclitianupolis
85 Rom ano || Eudoxiupolis || 15
86 Theodoro || Claudiupolis || Isaurige
87 Iuliano Celendereos
88 Tyranno || Germanicupolis ||
89 Iohanne Diocsesarcse
90 Acacio |j Antiochise || 20
91 Epiphanio || Cestrorum ||
92 Aeliano || Selenuntis ||
93 Ammonio || Iotapis ||
94 || Megalo Philadelphia ||
95 Marco || Arethusse || 23
96  Timotheo || Balaneorum ||
97 Eusebio || Seleucobeli ||
98  Eutychiano || Epiphaniae ||
99 Paulo || Mariammis II

30100 Lampadio || Raphaneorum || 
xoi Alexandro Sebastiae
X02 Philippo Adanis
103 Hypatio || Zephyrii ||

Oa [_- R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  <&* =* [ C V Y ]

v e r s  10 a n t i q v a  i ctusae Y  clusis B N  eliusis P l'c o rr  cleusis P D M  cleusi A elaesis C 2 segros Oa
3 biblo O a 4 leuiadcs O a 5 menoidos Oa meuoidis M  ninoidis C  V  6 natira A D A !  natiras P  
nattira Y  netyra C V  nitira Oa gai3e Q a ? antipatrrdos 0 a  8 gadaron O* gadaro 0 cr

9 antidonos R l i  gadironos N  10 fotio 0 a  luddis 0 a lyadis Y  11 azotu 0 a 13 iamnae
iohanne 0 a iamnae 0 c Y  M epigeto C V  cpictito A D  cpictco B  epictczo N  diocletianupolis V
diocletianopolis P M  dioclitianople R  dioclitiano epo B N  dioclisianopolis D diclitianopolis A  i5cudoxo- 
poleos 0 a  cudoxiopolis 0 c  x6 claudiopoleos 0 a claudiopoiis jS  turanno 0 a  tyrsano P
germ anicopolcos 0 a gcrm anicopolis A  P D  19  d iocesan s ® * Y  20 cantyochya? C V  antiocheno O a
21 ccstro 0 a 22 selennuntis Y  selenuntos 0 a sclenunti 0 C 23 iotapcs 0 a 24 mcgahi
filadelfias 0 a 25 aracthusse C V  arethusis Q)*AM aretusii P  retheusis D  26 timetheo U S
ualaneon 0 a 27 scleuco 0 a scleucobelis M  scleucobolis P  seicucopolis A D  28 epifanio 0 a
29 m ariam ncs 0 a m ariamnis A P D  marianis M  30 rafaneon 0 a sapaneorum D  rapaneorum Y

32 adanes 0 a adanasi Y  33 zephirio 0 a zypheri D
1 arate C V  2 musinio A  7 pollycronio A  pollichronio V  12 hierarum D  icrannn /’ 

17 calendcrei 0 c 21 epiphaniae Y  32 plyppo C V
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104 Theodoro || Augustae ||
105 Chrysippo || M alli ||
106 Iuliano || R osi ||
107 Polychronio Epiphaniae
108 Iohanne || F lauiadis || 
io g  || Indim o H irenopolis ||
no Sophronio chorepiscopo tuente locum  Bassiani || episcopi Mopsuestiae 
in  Proclo Adraon
112 E ulogio || P h ilad elp h ia  Arabise ||
113 Theodosio || cleonae ||
114 H orm isda Philippupoleos
115 D am iano || Sidonae ||
116 Theodoro || Tripolis ||
117 O lym pio || Paneadis ||
118 Paulo || Ptolom aidis ||
119 Paulo || A radi ||
x2o Thom a || Porphyreonis ||
121 Porphyrio || B otryorum  ||
122 Phosphoro || Orthosiadis ||
123 Porphyrio archidiacono tuente locum V ranii || Emisis ||
124 Ioseph || Iliupolis Phynicis ||
125 Iordane || A bilis ||
126 Valerio Laodicise || Phynicis ||
127 Thom a || Euariae Phynicis ||
128 Theodoreto Cyri
129 Rufino || Sam osateno ||
130 Iohanne Germaniciae
131 Tim otheo Dolichis
132 Euolcio || Zeugm atis ||
133 Athanasio || pergae ||
134 Zebenno || M artyrupolis ||
135 || Caium a M arcupolis ||

O “ [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  [= C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i au gu stes O a 2 m allu O a 3 rosu O a 5 flauiados O a 6 in- 
dem o Oa hierenopolis Y  hirinopoleos O a hierinopolis D  hieropolis A  hircnupolis M  heronupolis P
7 episcopi ont. O ac, corv. D  m om psuestias B N  m om sucstias R  m om pruestiæ C V  momsuestiac M
8— 11 A draon — P hilip pupoleos om. M  9 liladelfas O a A rabiæ  om. O * A P D ,  corr. D  10 cleone 
[corntple] O r cleonæ  P  clconeæ  A D  can otas O a 11 filippopolcos R A  filipppoleos B N D  12 si- 
donos R  synodos B N  sidoniæ A P D  13 tripoleos O a 14 paneados O a paniadis A P  15 ptholo- 
m aidos O a p io lm aid is A  16 aradu O a 17 posphysconos O a porphyrionis Oc 18 botryon
[b otrym  R]  O * P D M  botrison A  19 arthosiailos O a arth usiadis D  20 emisis D  emissis A Y
em iris C V  cm escs R  osncscs B N  em csis P M  21 alinpolis C V  iliopoleos O a heliopolis A D  iliopolis P M  
phoenicis D  om. O a 22 am bis abilis O*· auilcs O a am bis Oc 23 phoenicis D  phiuiciir A
om. O a 24 om. Y  euarias Oac phoenicis D  fenicis P M  otn. O a 25 theodorito O* A P D  
cyrri O P  26 sam osatco O ^ PD  sam oscteno A  sam osæno Y  28 dolices O a dolacio P  dulicis
29 zeugm atos O a zeum atis A P Y  zeom atis D  30 perges O a pergis O c rTéppr)S T 31 m artyro- 
poleos O a m artyropolis P D  caim ac O a m arcupolcos Oa m arcopolis A P D

7 basiani D Y  10 theodorio C l '  12 clam iano C V  22 ionluim e A  PJ)*oT*M V
23 landiciæ  P C V  laodociæ M Y  24 thconia C V  27 gcrinanice TV/ 21) imioltco Y  eulogio . I



ACTIO VI I, 104— 165 [402] 143

136 Iohanne || Carrensium  ||
137 A b ram io || Circensii ||
138 Iohanne Saracenon
139 Noe Cephas
1 4 0  Callinico Apamiae Bithyniae
141 L eu cad io  || Mnizi ||
142 Iohanne || Polem onii ||
143 G ratidiano || Cerasuntis ||
144 Iuliano || Tabiae ||
145 M elipthongo || Iuliupolis ||
146 || H yperechio Asponensium ||
147 A cacio  Cinnis
148 Euphrasio || Laganiae ||
149 Cecropio || Sebastopolis ||
150 Iohanne || Nicopolis Armenise ||
151 D orotheo presbytero tuente locum Anatolii || Satalorum ||
152 A ttico  || Zelorum  ||
153 || Antiocho || Sinopis
154 Euchario diacono tuente locum || Paralii Andraponensis ||
155 Paulo presbytero tenente locum Vranii || episcopi Iberorum ||
156 Acacio || Ariarathiae ||
157 H eraclio || Comanorum ||
158 Adelphio chorepiscopo tuente locum || Adolii episcopi Arabissi ||
159 Euphronio presbytero tuente locum Domni || episcopi Cucussi ||
160 Otreio presbytero tuente locum || Iohannis Arcis ||
161 Theodosio |ţ Nanzianzeno ||
162 Aristom acho || Coloniae ||
1 6 3  Reno || Ionupolis ||
164 Epiphanio presbytero tuente locum ^Etherii Pompeiupolis
165 Philotimo presbytero tuente locum themistrii Amastrise

(fca [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A P D M ] .  [ =  C V Y ]
ADNOTATIONES rustici 27 appictus astetiscus C V , cf. p. 148,26
vERsio a n tiq v a  i castron O a caro M  capitoliadis P  capituliadis A D  2 circensi Y

cyrensii C V  circisiu O* circisio A D M  circeno P  3. 4 saraceno [saracino A ]  noe [nau A P D  nou M ]  O^- 
saracinoneo O a 4 cepha O a cipha A D M  ciphse P  6 cnidi m nizy C V  cni mnizi Y  nizi .V  mnitzu 
R  m initzu B N  cn izi P  cnidi A D  7 polemonio O O f  poleminio A  polimonio P D  8 ceraruntos O a 
cerassuntis Y  9 tauias Oa ta b ia  P  10 m eliithongo O a melipthoingo Y  iuliopoleos O a iuliopohs 
[ioliopolis P ]  O c u  perechio O a cpiretio D  hyrechio M  asponon R Oc, corr. D  aspanon B.\
13 lacamre laganiae [laganio Z)corr' <Dr/)con· laganias O a lacaniae P  lacenae A D M  14 seuastopoleos O a 
sebastupolis V  15 nicopoleos O a arminice D  armoniae Pcoit 0m. O a 16 satalon R  satanon I i S  
fatalorum  P  17 zelon O a 18 antiloco O a 19 paralio Oa andrapon O a andrapoae P
andrapce A andropoae D  andrope M  20 cpiscopi om. Oa iberorum Y  hiberorum M  iberiorum
A P D  hierorum C V  boron O a M^copcov T 21 ariaratias O a 22 comano O a 23 adolio O*
episcopi otn. O a arauissu Oa arabinsi A 24 episcopi otn. O* cucussu O* cucusi Y  25 iohanne 
O a iohannes A  arces O a arciste M  arehista? P D  26 naziansu O3 nanzanzeno D  nazianzeno M
27 colonias O a 2S hionopoleos Oa hioniopolis A D  hiunipolis P  29/30 .tth e r ii— locum otn. -VOr 
pom peiupolis A pom peiopolis P D  pompeipoleos R  pompoiopoleos B  pompiopoleos N  30 themistrii 
R N M C Y  tliem isterii B V  tem estri P  temestria* D  mestrii A ©euioriou P

2 abraham io M  8 gratiano A P D , corr. D  12 acacino C V D w t  cinis Qx 18 sino- 
polis D  sinopodis M  20 tuente P  24 presbytero] Fpo P D M , corr. D*&g 25 otreo A M
ethreo P  atreo D  29 epyphaneo P
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166 Theodoro Heracliæ
167 Eulogio presbytero tuente locum Genethlii || Cratiæ ||
168 Pelagio presbytero tuente locum Theophili || Adrianupolis ||
169 Helpidio || Thermis ||
170 Aquila || Eudoxiadis ||
171 Mysterio amyri
172 Longino arcisti
173 Docimasio Maroneæ
174 Sereno Maximianupoleos
175 Æthericho Smyrnis
176 Eusebio Clazomenon
177 Cyriaco || Ægea ||
178 Mama || Anineti ||
179 Leontio Magnisiæ ||menandro ||
180 [I Cointi faciæ ||
x8i Proclo |j Argizonis ||
182 Thoma Auliu comis
183 sampio Theodosiupoleos
184 Philippo Neas aules
185 Rufino Briulon
186 Marcellino Metropoleos
187 Esaia || Elaiton ||
188 Paulino Theodosiupoleos
189 Iuliano || Ypepon ||
190 II Hesperio || titanis
191 Proterio Myrinis
192 H Basilisco || Paleas poleos
193 Mæonio Nyssis
194 Petro Dardano
195 Thalassio Parii
196 Dauid Adrianon
197 Eulogio II Pionis ||
198 Pionio H Troadis ||
199 Stcphano Pimaneno
200 Theodosio || Ilii ||

Φ» [-■=-. RJ3N ], Oc [ =  A P D M ] ,  Or [=* C V Y ]

VEKsio a n t i q v a  2  c r a t ia s  Φ* ca riæ  P  3 p claio  Φ» adria n o p o lis  Y  adrianopoleos Φ*A PD  
h a d r ia n u p o le o s  M  4 de t c rm is  Φ® thersis  D  5 eu d o x ia d o s  Φ* 6 niistirio  R B A  am idi B N P ,  
Ά μ ο ρ ίο υ  Γ 7 arcistu  Φ  ̂ 'Ο ρ κ ισ τ ο υ  Γ 8 m a ro n iæ  Φ»ε g m a xiin ian o p o le o s  Φ* A P C V  maxiano- 

p oleos  D  io  sm y rn is  A F M  s in y r n æ  D  m y rn is  Φ αΓ i i  c la zo m e n o  [cladom cn o P )  Φ^Γ elazem enon Φ α
12 o geas  Φ* 13 a n in etu  O a 14 m a g n is ia s  Φ* m e n a n d ri  Φ3, Μ αιάνδρου Γ 15 cointi A D M  
co in tu  Φ 3 c o en ti  C V  c o n en ti  Y  ohi P  fa c ia s  Φ* ΦωΚ6ία£ Γ iG a r a g iz o n is  D  a rgizon Φ» iS  theo- 

do sio po leos  Φ aPZ) theod osip o leo s  A  20 ru b in o  Φα 2 2  a la ito n  Φ 3 23 thcodusiopoleos Φ30
24 spepon  Φ Λ° ν ,  coy y. D  25 h csp cro  Φ® [—  Γ] t i ta n is  Φ* t i ta n e s  Φα ta t ia g ia n is  P  t ia lianis  A D  
t i t ia u is  Μ  Πιτάυη$ Γ 2 6  m y rin is  D  m y re n is  ΦarA P A I  2 7  basilico Φ» 30 thalasio  Λ\-ίΦΓ
32 pionio  Φ Λ 33 pioino B N  p inio  A  t ro a d o s  Φ* 34 p im an en o /' ,>»1. 0**ADM  35 θεοσ€- 
βίου Γ  eliu Φ^

I th c o d o lo  D  heracleæ  D l ielacliæ Y  ί ο  t lierico  Y  17 alin [a lia  V] comis Φ<*
I y  I ica s a u lis  D  n eapaules  A  20 briolon D  22 isaia  D  a sa ia  \' 27 palias  .-ί a paleas Y



ACTIO VI I, 166— 233 [404] 145

201 H erm io A b yd i
202 D anihelo || Lam psaci |[
203 P atricio  Adrianotheron
204 M enecrato Cirasson
205 Cossinio Hierocaesareas et tuente locum || argei || sagalon 5

206 H ella  || Blandu ||
207 P olycarpo G abalon
208 P atricio  Acrassu
209 Paulo II Tripolis ||
210 A m achio septon 10
211 Leucio Apollonos
212 Gem ello Stratonicias
213 II A lcim ido || Silandu
214 Dionysio A tta lias
215 Nicolao Acrasseon et tuente locum Stephani Limeron 15
216 Zenodotu Telmessu
217 Frontone Phaselito
218 Philippo ualbuseon
219 Theodoro Antifellu
220 Leontio Araxon 20
221 A ntipatro Caunu
222 Andrea tloson
223 Rom ano Buboneon
224 nico Megaron
225 Athanasio opultu 25
226 Domnino plageon
227 Onesimo Argus
228 Marco Eureas
229 Peregrino Phynicis
230 Eutychio Adrianupoleos 30
2 3 1  Claudio antiochiasmu
232 Sotericho Cerquiras
233 Dionysio Antiochias

O a [ =  R B N ] ,  ®c [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  2 danihele O a lamsaci M O 1 lamsaco Oa 4 cyras B N  cerasscm D
5 cossinio A  cussiunio D  cosimno O^JI/y cosimmo C V cossimmo Z)corr gerocaesarias 0 *^ 1 7
iherocesarese P  argeo O a argeis A ,  ’ AvSpeou f  sagalon [ =  f ,  ZATAAOON pro Z A TA A iO N j, 
A ,  salgon P D O r salgom  O a om. M  6 helias O a blando Oa blandon A P  9  tripoleos O3 ^
10 Z e t t c o v  r  13 alcim ido A P D  alchemido M  acilcimidio C V  acilimidio Y  alcemidus O a
15 Stephano B N  16 zenodoto Oac 18 ualubseon Y  balbuseon Oc, BaAßoupäwv f  22 thloson 
[T A 60C 6 0 N pro T A C 0 E 6 0 N] R B P M C V  tholoson Y  tloron A D  tloson S  24 N ik îo u  f
25 opultu OarA/ opoltu P  opulto D  opulutu A ,  'O t t o ö v t o s  T 26 TTAAfAIOON pro ÜAATAI(a)N 
27 onisimo O^V/ argus D  argos R B A P O *  archos M  argentos N  29 fenicis B \ TP M  phcenicis D
30 adrianopoleos O* A D M  31 claudeo R B  [=  T] antiochiasm uj *AvXiaanoü T

1 harm io P  abydo Or 4 menecratio O c 5 et om. A  7 om. A 8 acrasso P
11 apollonis A P D  13 synandu P  14 athalis D  15 acrasseorum Oc acrassorum pcorr 
limeson Oc, corr. D  16 thelmissu D  17 fasilito P D  fasileto A  19 antifelli V  antifallu D  
antefellu M  antefallo A P  20 arazon M  23— 26 Romano— Domnino] roma Y  23 buboneu P D  
boboneu A buloneon M  32 seterico A  cesquias O r

A c ta  conciliorutn oecumenicoruna, T o m .  11 Vo l . 3 Pars a 1 9
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2 3 4  Iohanne Alindon
235 F lacillo  tarsu
2 3 6  Papio Erizon
2 3 7  D ionysio H eraclias || lacmu ||
238 M enandro H eraclias Saluacis
2 3 9  || E upithio || Stratoniceas
2 4 0  Iohanne Am azonas
241 || Tynchanio || Apolloniadis
242 Theodoreto Alauando
2 4 3  Iohanne Cnido
2 4 4  Iuliano presbytero tuente locum || Calandionis || Alicarnassu
2 4 5  || Danihelo || Cadon
246 Modesto Sebastes
2 4 7  Paulo Aristiu
248 Eulalio Siblius
2 4 9  charito || Dionysiopolis ||
2 5 0  Iohanne Trapezopoleos
2 5 1  Gennadio || Acmoneos ||
2 5 2  Thom a Theodosiupoleos
2 5 3  Gennadio || misyno ||
2 5 4  Euandro Dioclias
2 5 5  Gerontio Basilinupoleos
2 5 6  Alphio || Myndu ||
2 5 7  || Theoctisto presbytero tuente || locum Diogenis Orthosieon
258 Philotheo presbytero tuente locum Zotici Ariassu
2 5 9  || Miro || Euladro
260 Luciano || Ipsi ||
2 6 1  Philippo Lysiadis
2 6 2  Epiphanio Midaiu
2 6 3  Abercio Hierapoleos
2 6 4  Cyriaco Eucarpias
2 6 5  Eustochio Docimiu

Φ® [ =  R B N ] ,  [ = A P D M ] ,  [ =  C V Y ]

vpiHSio a n t i q v a  2 tarsu] ΊασσοΟ  Γ 4 heracleas B N  heracliados P  lacm o [ΛΑΓΜ ΟΥ 
pro Λ Α Τ Μ Ο Υ ] O a lemu [Λ Α ΙΜ Ο Υ] C V  laccu D  lacom um  P  5 heracleas Ο* λ ί  6 epitio Φ3 
epitonio D  eu tych io  Y  straton icias R B O ^ Y  stratonicas N  8 tencauio Oa apolloniadis Λ/ apollo- 
niadas ( t ^ A P D  9 theodorito Φ*A P  alauandon R  11 prbo D  petro Φ* * Λ Ρ λ ί  calen-
dioni Oa calendionis Oc 12 danihele O aP  13 sebestas N  sebastis P D  14 aristio ΦΆΑ  aristus D
15 sublius B N ,  Σιβλία$ Γ i6  charito  A D  cariton  P  caritos M  carites Oa chariton Or, Χάρητο$ Γ 
dionisiupolis Y  dionysupolis C V A  dionisiopolis D  dionisipolis M  dionisiopoleos Φ* 17 trapezo
poleos A  trapizopoleos D  trapezeleos M  trazepoleos R ΦΓ trapepoleos B N  18— 20 Acmoneos —
G ennadio om. N  18 acm oneor R B  acm oneas Y  19 theodosiopoleos R B PQ #  20 myssinio C V  
miseno P  m osyno Ο», Μ οσννω ν Γ 21 diocleas P  diclias A diocletias ΛΙ chotlias N  22 basilinopoleos 
O M  basileopoleos D  23 mendu O*D  24 theoctistus pbr tuens Oa hortosieon R  lortosieiion 
B N  ortesion D  ortension Α λ ί  hortensio ΡΦ*  25 filioteo N filote B  pliileteo M  : metro Φ*
27 ipsu R B Oc ipso N Y  28 lysiados O* siadis A D M V Y  siaadis C  29 midaiu Φ»Λ7 idaydu ΦΓ 
m adaiu A P  m adatu D  30 gerapoleos Φ*ΓΛ/ herapoleos P  32 dociiniu Φ* P M  docimius Or dociniio A D

1 alindun P  alidon A  2 fiaceillo Y  falcello A 11 alacurnussu A P D  alphidio M
25 riassu A  30 abnercio C l '  auereino P  31 euarpias C V  32 eustatio AD.M



ACTIO VI r, 234— 298
[406] 14;

266 A quila  Aurocron
2 6 7  Basilio Nacolias
268 Strategio Polybotu
26 9  Neoptolemo || carnu ||
270  Paulo Derbis
2 7 1  Plutarcho L ystro
27 2  Eugenio Canon
2 7 3  Rufo Ydis
27 4  Tyranno || Humanadon ||
275 Acholio Larando 1(
2 7 6  Eutropio Adadon
2 7 7  Paulo Philomeliu
278  Paulino || Apam ias ||
279 Theotecno Tyraiu
280 Eorticio Metropoleos 15
281 Cyro II Siniandu ||
282 Libanio Pariau
283 Alexandro Seleucias
284 Olympio Sozopoleos
285 Fonteiano Sagalassu 20
286 adito chorepiscopo tuente locum Messalini Laodicias
287 Basso Neaspoleos
288 Florentio Adrianupoleos
289 Maiano Limenu
290 Euelpisto chorepiscopo tuente locum Florentii Tenedu 25

291 II Sotero Theodosiadis || tuente locum et Heliodori episcopi Amathuntos 
et Proechii Arsinois

292 Epaphrodito Tamasu tuente locum et Didymi ciuitatis || Lapithon |[
293 Dionysio diacono tuente locum Photini episcopi Cythron
294 Iohanne Messinis 30
295 Ophelimo Tegias
296 Irineo Neopactu
297 Cyrillo Subritos
298 Gennadio j| Gnossu ||

O a  o  R B N J, O c  [ = ^ A P D M] ,  O r  [ =  C V Y ]
v e r s i o  ANTiQVA 2 nacronias N  3 polipotu R  4 cornu Φ», Κόρνων Γ 8 Kufo

Ydis] euddis M  eupho A P D 0r iddis Φ « 9 humanado Φ* humado A D M  humano P
10 acilio ΦτΜ  acillio A P  achillo D  larando Y  Iaranda C V  larandu [larundu P] R 0c rarandu B N
12 filomelio N  folomelio H philimelo D  pilophilomelio P  13 apamiæ Φ* apimias A  14 tyraiu
A P D  tyrahiu R D M  tahiu N  tynahiu C V  tyraciu Y  15 forticio B  faticio N  metropoleas N
I() siniandu Φ* siniando A D  sinandu P  21 messalino R  messalinus Y  laudicias O a laodocias D
laudocliias Y  laudacias M  22 neaspoleas B N  23 adrianopoleos Oc adranopoleos R  adrano-
pcleos B N  moiano R  maiono B N M  26 sotere Oa theodosianis R B  theodosianus N
26— 28 Ilcliodori —  locum ont. Μ  26 amatontos Φ» amatuntis P  amatontis A  amatontus D
27 arsinais B N  assin oisC K  assinoidis Y  28 lapithu φ3 [=  f j  34 enosu cinosu A P D  gnosu M C V

i acylas P  uroclon Y  3 stratigio Y  4 neoptolimo Φε 5 derbes D  6 lystru P
9 tyram non P  n  eutropilo Y  14 teoctecnu A P M  16 cyrro A P D  20 fonteianu ΛΙΦ* sala- 
gassu A  22 besso M  bessula D  bessulas A P  Βασσωυσ Γ 23 florentino Y  25 tendo P  epî 
tenedu A 26 heliodoru Y  27 proieci A  proiecti D  28 epaphronditho C V  tamassu A
tham as Y  30 messenes A  missenis P  31 ophllimo D  32 herineo P  33 subritus A P  sobritos D
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299 E usebio Apollonias
30 0  Dem etrio Lappis
301 E uphrato Eleuthernis tuente locum  Pauli episcopi Cantano
302 Sozonc Philippis
303 Constantino Dem etriados
3 0 4  Eusebio Doueru
3 0 5  M axim ino Serris
306 N icolao II Stobon ||
307 II D ardanio B argallo  ||
308 Iohanne Parthicopoleos
3 0 9  II H onorato || Thasu
310 Theophilo Ariassu
3 1 1  Neone Sillyu
3 1 2  D iodoto Lysineo
313  M ara Codrulon
314  Paulo Poglon
3 1 5  Marcellino Isindon
316  Macedone M agydon
317  E udoxio II Etennon ||
318 Eugenio Cotennun
319 M arcellino Corallias
320 Obrimo Coracesiu
321 Petro Echineon
322 Aurelio Afro
3 23  E ustathio gentis || Saracenorum  ||
324 et II R estitutiano || Afro

2 II et reliqua sancta synodo || adueniens in eadem sanctissima ecclesia || diui-
nissimus || et piissimus dominus noster Marcianus pp aug una cum magnificentis- 
simis et gloriosissimis iudicibus, id est

1 gloriosissimo magistro militum et ex consule ac patricio Anatolio
2 r  et II gloriosissimo || praefecto sacrorum praetoriorum Palladio

[ =  R B N ] ,  (J)c [ =  A P D M ] ,  [ =  C V Y ]  

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  post 26 appictus alter asteriscus, cf. p. 143» 27] qui inter h æ c  duo signa 
sim ilia hic legun tur, in Græcis cluobus quodicibus non sunt C m8

v e r s i o  a n t i q v a  5 dem itriados R  dem edriados Y  dem etriadis P D  dem itriadis A 7 m axi-
m o N D  8 istobon R  istabon B N  stabon M  stobo P  9 dardano R B  darnanio BconN  dardaneo D  
b argallo  Y  uargallo  C V uargalo R  uargalio B N  uergallo CDc 11 onirato honoratu A D
17  isindo B N  18 m agedon N  m egedon B  m agido P  19 ettennon d)a etenon M  euthennon A P
ethenno D  20 cotennon N, corr. N  cotennum  A P M Y  cotenno D  22 coraesiu B N  coracesio P D
coraccssio A  23 ecineu d>a cineon O r 25 saracinorum  A  seracinæ O a 26 rcsiitutiono P B ,
corr. R  restitu tia  N  rcstituano C V  27 et —  synodo ont. Cj)ac [== p], corr. D  27/28 diuus O*
28 dom nus B N P D Y  pp] pape R  31 excellentissim o Cj)ac

1 apolloniadis P  3 tuente et PD corr  c f. f  paulini A P  can tatno P  4 sizonev4 <Dr
0  doberu P  daberu A  deberu D  7 serscs A  sarres D  scersis M  10 patricopoleos A  partipoleos M
11 tarsu P  13 sillio A  sibliu P  14 deodato M  lisinco C V  sileno V  liseneo M  Usine D
15 corulon Y  crodulon M  codsulon A D  codralon P  i6 p o g y lo n  A D  21 carralias M  25 eustha 
gentes C V  27 synodi C V  28 d om in u s—  marcianus et piissimus A  29 ê  id ê C V  30 et 
m agistro P  31 sq. nunteri ex C V  31 profecto C præteriorum D Y



ACTIO VI i, 299— 324. 2 [408] 149

3 A  e t m agnificentissim o praefecto regiae Constantinopolitanae urbis j| nouae || 
Romae T a tia n o

4 E et gloriosissim o m agistro sacrorum  officiorum  Vincom alo 
5 . 6 SZ et uiris m agnificis || ex || m agistris M arţiali et P lacito
7 H et uiro || m agnificentissim o || com ite dom esticorum  Sphoracio
8 0  et uiro || m agnificentissim o || com ite || sacrorum  priuatorum  || Ge- 

nethlio
9 T et uiro || m agnificentissim o || com ite dom esticorum  et sacrorum  stabu- 

lorum  A etio
10 1A  et uiro || m agnificentissim o || prim icerio || clarissim orum  || tribunorum  

et notariorum  Leontio ,
IB super his etiam  am plissim o senatu, id est

11 gloriosissim o ex praefecto || et || consule ac patricio Florentio
12 IT e t  gloriosissim o ex consule || et || patricio Senatore ·
13 IA et gloriosissim o ex m agistro et ex consule || et || patricio Nomo
14 IE et gloriosissimo ex praefecto et ex consule ac patricio || Protogene ||
*5 IS et uiro || magnificentissimo ex praefecto || et patricio Antiocho ||
16 IZ || et uiro magnificentissimo || ex praefecto Augaro
17 IH et uiro || magnificentissimo || ex prseposito Romano

10 et || magnificentissimo || ex praefecto Zoilo
19 K et uiro || magnificentissimo || ex praefecto urbis Theodoro
20 KA et uiro || magnificentissimo || ex praefecto Apollonio
21 KB et uiro || magnificentissimo || ex praefecto urbis Antiocho
22 KT et uiro || magnificentissimo || ex praefecto urbis Anysio
23 KA et uiro || magnificentissimo || ex praefecto Illyrici Theodoro
24 KE et uiro || .magnificentissimo || ex praeposito Artaxe
25 K<i et uiro || magnificentissimo || ex praefecto Constantino
26 KZ et uiro \\ magnificentissimo || ex praefecto Parnasio
27 KH et uiro || magnificentissimo || ex praefecto Illyrici Eulogio
28- 3°  K© et uiris || magnificentissimis )| ex quaestoribus Apollodoro Theodoro 

et Mena
31 AB et uiro |) magnificentissimo |j ex comite || priuatorum Seuero ||

Oa [ =  R B N ],  ®C [ =  A P D M ] ,  Or [=  C V Y ]
versio antiqva i praefato R  om. M  nousc om. O a 3 m agistro gloriosissimo B N  glor D

4 et magistris A m agistris O a om. D M  5 om. N  magnifico R B A D  sporacio <D*A D  6 m agni
fico <D*A D  6— 8 sacrorum —  comite om. M  6 sacrarum priuatarum  <Da 8 magnifico <D*A D  
8/9 stabulorum  sacrorum B N  stabulorum  A  sacratorum  stabulorum  M  10 magnifico A D  spcctabili 
O a [ =  T] clarorum O cCV  deuotissimorum O a 13/14 et —  gloriosissimo om. Y  13 et ex O *DM  
13/14 Florentio —  patricio om. N  14 et2] ac R B  15 et3] ac O*D M  et ex Y  j6  protegene Oa 
17 magnifico O *A D  17/18 et p a tr ic io —  magnificentissimo om. Oac 18. 19 om .N D  19 magnifico 
R B A D  20 om. N  et uiro R B O c  magnifico R B A D  zoillo R B  21 magnifico O *AD  22 uiro 
om. N  magnifico O cA D  23 om. N  magnifico R B A D  24. 25. 26. 27. 28. magnifico O M  D
28 ex praefecto O ac artaxio  C V  et praefecto artaxio Y  parnassio O a parmasio M  pharasio A pri-
masio P  29 magnifico O*AD  30 magnificis O*D 32 om. Oc, corr. D^g magnifico Oa
priuatorum Y  priuatarum O aC K D me seuerino Oa

1 magnificentissimo et gloriosissimo P  gloriosissimo et magnificentissimo Y  magnifico A 3 uince- 
malo A  4 uiri magnificentissimi M  magnificentissimis Y  11 Leontio om. C V  12 etiam et P
13 ex om. A P D  ac] et Y  14 om. D  et] et ex M  i s e t ^ e x ^  e x l ] e t C ^  18 eugaro Y  
ugnaro M  augusto C V  19 praefecto A M  22 om. Y  26 praefecto 0 c Y  27 ex] et Y
29 ex] ct V  30 ex] et M Y  theo A  3 1 m n̂a A D  mcena Y  32 ex] et M Y
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3 2 A T  et uiro || m agnificentissim o || ex com ite largitionum  Basilio
33  A A  et uiro || m agnificentissim o || ex com ite || priuatorum || Iuliano
34 AE et uiro || m agnificentissim o || ex praefecto Tryphone
35  AS et uiro || m agnificentissim o || ex quaestore Polychronio
36 A Z  et uiro || m agnificentissim o || ex com ite Constantino s
37  Ä H  et uiro || m agnificentissim o || ex com ite || Seueriano ||
3 8 A© et uiro || m agnificentissim o || ex com ite Heracliano,
super his etiam  spectabilibus com itibus et tribunis notariis, adlocutus est quae 

subsequuntur

Dom inus noster M arcianus pp aug allocutus est sanctam  synodum || primum io 
L atin e  et postm odum  Grsece, cuius allocutionis uirtus est || ita

3 || V b i prim um  diuino iudicio ad imperium sumus electi, inter tantas necessitates
rei publicae nulla nos m agis causa constrinxit quam  ut orthodoxa et uera fides Christi
ana, quae sancta atque pura est, indubitata omnium animis insideret. constat 
enim  au aritia  uel studiis quorundam  per media tem poranonnullis diuersa sentientibus ^ 
et pro uoluntate sua, non prout ueritas atque doctrina patrum  postulat, populos edo- 
centibus in errorem quam  plurimos esse deductos. qua de re sanctam synodum 
hoc uidelicet proposito fieri studuim us et uobis laborem indixisse uidemur, quatenus 
omni errore atque caligine detersa, prout se diuinitas hominibus manifestare uoluit et 
doctrina patrum  ostendit, religio nostra, quae pura atque sancta est, uniuersorum au 
m entibus insinuata suae ueritatis luce fulgescat nec in posterum quisquam audeat de 
n atiu itate  dom ini et saluatoris nostri Iesu Christi aliter disputare quam apostolica 
praedicatio et instituta trecentorum  decem et octo sanctorum patrum eidem conue- 
nientia posteritati tradidisse noscuntur, sicut etiam sancti Leonis papae urbis Romae, 
qui sedem apostolicam  gubernat, missa ad sanctae memoriae Flauianum Constantino-25 
politanaae urbis episcopum scripta testantur. remotis itaque studiis, ablatis patro- 
ciniis, cessante auaritia, cunctis ueritas innotescat. nos enim ad fidem corrobo- 
randam , non ad potentiam  aliquam  exercendam exemplo religioşi principis Constan
tini synodo interesse uoluimus neque ut ulterius populi prauis persuasionibus sepa- 
rentur. facile enim sim plicitas quorundam hactenus nonnullorum ingeniis atque 30

1 2 — p. 151,  10 ipsa M arciani allocutio Latina prater codicem Grcecum Accemetorum, quo usus est 
Ruslicus, extat in Collectione Valicanci 4 et 7 [cf. uol. 11 p. 97, 19— 98, 16 =  (a)]

<Da [ =  R B N ] ,  usque ad i i ] ,  [ =  A P D M ,  usque ad u ] ,  <Dr [ =  CVYDw**\  
a d n o t a t  i o n e s  r v s t i c i  i o  signum ante prim um  positum, sed falso ni fallorJ a signo isto totiim

sic em endaui ad Graecam prop rietatem  [sc. p. 151, 13 sq.], in Acum itorum  uero quodice mox Latine 
scrip tu m  est ita  [$c. 12 —  p. 151,  14 ita , quco duobus paribus stgnis inclusa sunt] C me

v e r s i o  a n t i q v a  I m agnifico O ac basili B N  2 om. M  et —  magnificentissimo
om. A  m agnifico O *D  p riuatarnm  O a 3. 4 magnifico O* A P D  5 om. D t corr. £>nig
m agn ifico O *A 6. 7 m agnifico O * A D  seuerino O a 10/ri prim um  —  uirtus est om. cpa
1 2"— p . 151» 12 om. O ac, add. D  folio inserto

I ex] e t M  2 - 3 e x ] et V  3 typhone A  4 ex] et M Y  pollichronio A  poloctonio M  
5 ex] et V  om. <DC 6 e x j e t Y  7 ex] ct Y  om. M  heraclio Y  8 etiam  et P  notariis] 
nostris A 10 dom nus A  scâ synoaiiS C V ,  corr. V synodum  quae subter adiecta sunt Y;
sunt uerba Rustici eo consilio scripta, ut ponerentur pro eis qua librarii ex  <J>C retinuerunt primum —  iia 

Or [ =  C V Y ]

14/15 con stat enim ] constantem  C V D cott 18 fieri om. C V D corr induxisse CVD**tr
19 om nibns Y  21 a u d can t Y  27/28 confirm andam  (jl) 29 neque 111 Or/)corr neque et ne uel ti)
30 ingenuis CVDcoxr



ACTIO VI 3— 5 [410] 151

superflua uerbositate decepta est et constat diuersorum prauis insinuationibus dis- 
sensiones et haereses natas, Studium  autem  nostrum  est ut omnis populus per ueram 
et sanctam doctrinam unum sentiens in eandem religionem redeat et ueram iidem 
catholicam colat, quam secundum institutiones patrum exposueritis. concordan- 
tibus itaque animis religio uestra festinet quatenus sicut a Nicaena synodo usque ad 0 
proximum tempus erroribus amputatis uera fides cunctis innotuit, ita et nunc per 
hanc sanctam synodum remotis caliginibus quae in his paucis annis, sicut superius 
dictum est, prauitate atque auaritia quorundam emersisse uidentur, perpetuo quae 
statuta fuerint, conseruentur. erit autem diuinae maiestatis, id quod sancto animo 
fieri desideramus, in feternum firmiter custodiri. 10

4 Omnes clamauerunt: Multi anni imperatori. multi anni augustae. ortho- 
doxorum multi anni. unus filius Constantinus. Marciano nouo Constantino.

o II Diuinissimus et piissimus dominus noster Marcianus pp aug uirtutem prae- 
scriptae adlocutionis et Graece adlocutus est ita. || Vbi primum diuino iudicio ad 
imperium sumus electi, ante alias omnes publicas et || summe || necessarias || 15 
causas || nihil sic et consilio et studio dignum putauimus nisi ut circa orthodoxam 
fidem, quae sancta et uera est, omnes unius essent sententiae et nihil de ea dubitabile 
in animabus hominum insideret. repertum est enim medio tempore quosdam tarn 
pecuniarum cupiditatibus quam prauissimis studiis diuersa sensisse et praeter sanc
torum patrum  fidem m ultitudini doctrinae expositionfcm plenam erroribus edidisse. 20 
huic rei remedium uolentes imponere sanctam uestram collegimus synodum, || labo- 
ribus quos |j ex itinere suscepistis, || euentum maximum || fore credentes || ut 
uera religio firmaretur ||, quatenus || omnis interiectus error atque caligo auferretur 
ab intellegentiis seductorum et || prout se diuinitas hominibus propria uoluntate 
manifestauit et ut sanctorum patrum doctrina || purissimam || et uerissimam animis 25 
omnium praefulgentem exposuit fidem, sic humanum genus incolere et de reliquo 
omnem auferri || audentibus ]| praesumptionem de natiuitate domini et saluatoris 
nostri Iesu Christi aliter sapere aut disputare praeter haec quae praedicata quidem sunt 
a sanctis apostolis, tradita || autem consone ]| a trecentis decem et octo sanctis 
patribus |) nostris )|; sicut etiam || deo amicissimi || Leonis papae urbis Romae, so 
qui sedem apostolicam gubernat, missa ad sanctae memoriae Flauianuin || nouae regiae 
Romanae || urbis episcopum scripta testantur. amputato igitur omni || inconue- 
nienti \\ studio et || eiecto || omni patrocinio et locum nullum habente || auaritia ||,

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ = A P D M ] ,  [ =  C V Y ]  
vkksio ANTiQVA 13/14 D iu in issim u s—  ita om. Oac 15 omnes alias B N  omnes M  summe 

om. <Dac, cory. D  16 curas O a 18 tarn om. B N Y ,  coyy. Y  21/22 laboris O3 laborum l'corr 
quem O ac, coyy. £>»l,K 22 euentum maximum O r hunc euentum Oac 22/23 ut [et Z)me] —  firmaretur 
uere religionis firm am entum  O ac, coyy. 23/24 omnis— et Or omni errore atque caligine detersa
[de terra A ] O ac, coyy. D™s  25 puram O acf coyy. D  et] hac B N  26 in coiorc R M  27 audien- 
tibus O^ '̂corr  ̂ coyy. Z)n>g 28 sunt quidem B N A Y  29 autem sunt Oac |/corr( coyy. D^e  con- 
sonanter O a om. Oc, coyy. 30 nostris om. <Dac sei [santis A/] <DacDn>e 31 flauiano R P
31/32 nouae —  romanse O rDmB constantinopolitanae Oac 32/33 fiagitioso O ac, coyy. D me 33 clccto 
cupiditate [cupiditatem  P ] O ac, coyy. D**g

5 nicea C V D corr, coyy. V 7 sem a C V, coyy. V 8 uidetur Y  10 custodirc Oii
i i/ i2  orthodoxi C KZJcorr dominus noster diuinissimus et piissimus Y  14 primo A D  16 ut
om. A 18 insederet A P  20 m ultitudine D  22 forte A  23 auferetur CVD^&  24 se] 
si D hominibus om. A  25 et ut] ut et P  doctrinam Oc 26 fide CV, coyy. V
liumaniä C V t coyy. V de om. A M  28 prcedicta Y  33 e t 1 om. A  habentem P C V
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cunctis ueritas uestris expositionibus innotescat. nos enim ad fidem confirmandam, 
non ad potentiam  ostendendam exemplo religioşi principis Constantini synodo interesse 
uoluimus, ut inuenta ueritate non ultra multitudo prauis doctrinis attracta discordet. 
m ulti enim mentis simplicitate a quibusdam perterriti superflua et || callida || intro
ducere conantibus merito decepti sunt. non est enim || dubium || quod imper- 5 
fectis et prauis diuersorum expositionibus tam dissensiones quam multæ exortæ sunt 
hæreses, nostræ autem tranquillitati operæ pretium est omnes populos unam eandem- 
que circa diuinitatem  habentes sententiam ueram et catholicam religionem fidemque 
colcre, quam secundum tradita a sanctis patribus dogmata j| exponetis ||. hoc 
ergo operis sit || sanctitatis || uestræ ut consentienti animo sicut in Nicæno sanctis-10 
simorum patrum  concilio m anifestata fides errore quidem homines liberauit, ad lucem 
autem prolata omnibus cognita est, similiter et nunc per uestrum concilium omnis 
quidem ambiguitas in hoc paruo medio tempore nata, sicut diximus, prauitate atque 
auaritia quorundam amputetur, in perpetuum autem quæ a uobis terminata fuerint, 
seruentur. erit autem hoc diuinæ prouidentiæ ut id quod pio proposito fieri festi-15 
namus, semper ad utilitatem  quæ per uos orta est, firmiter conseruetur.

5 o m n e s  c l a m a v e r v n t : Marciano nouo Constantino. multos annos imperatori. 
multos annos augustæ |[ orthodoxorum ||. multos annos Marciano amatori Christi, 
uestrum nobis duret imperium. semper nobis imperetis, digni || orthodoxia ||. 
ab amatoribus Christi procul inuidia sit. 20

6  A E T IV S ARCH ID IACON VS CONSTANTINOPOLITANAE V R BIS NOVAE ROMAE D ! Q u O n ia m

nutu supernæ gratiæ  et am anţi deum zelo serenitatis uestræ, piissimi et fidelissimi, 
om nibus im perare a deo uobis datum  est, hæc magna et sancta et uniuersalis synodus 
quæ per præ ceptum  uestrum  congregata est, cum nimio studio et diuina diligentia 
per m ultos dies omnem discordiam quæ in præterito || quoquo modo [| aduersus || 25 
rectam  || et || im m aculatam  || catholicam  nostram fidem exorta est, expelli fecit 
per uerbum  ueritatis omnem || nouam |[ uocem abiciens, sicut in scriptis monumentis 
singula quæ contigerunt, m anifestantur, definitionem autem nunc omni errore alienam 
prædicauit diuinarum  scripturarum  uirtute m unitam  seruata in hac sanctorum et 
beatorum  patrum  sententia ad certam  || quidem |[ scientiam sincere legentium 30 

et ad perpetuam  coronam uestri pii imperii. hanc præ manibus habens, si placet, 
annuente uestra serenitate recitabo.

7 II d i v i n i s s i m v s  || e t  pnssiMvs || DOMNVS n r  d  11 : Lege.
O a [ =  B R N ] ,  Oc [ = A P D M ] ,  Or [ = C l ' Y ]
v e r s i o  a n t i q v a  2 ostendam BN, corr. N  4 callida O rZ)m& adfectata R N M  aflectata B

efïetata  A D  effata P  effuta P c o r r  5 dubium om. Oac, corr. D 9 exponetis PC  l ’Z)®g
exponentis Y  exponitis Oa.*JM  expositis D  10 scitati OaDM , corr. D 18 angustæ B  angustiæ N  
orthodoxorum  V Y  orthodorum  C orthodoxis O aD orthodoxi A  orthodoxie P M  19 orthodoxia
M C V D c  orr orthodoxi O a-4 P D Y  Kcorr 22 piissime N  25 quoquo modo om. d^c quomodo £korr
20 jXam et rectam O at* inuiolabilem Oac 27 absonam OaP D M , corr, D mg adsonam A in ont. 
B N A  28 m anifestatur N M  30 quidem on 1. O3**, corr. D  33 diuus O30, corr. D  dominus noster 
M Y  nr dominus [donmus D ] Oa.4 £)

i ueritatis  Dcott 3 uolumus /)*»g inuenta] in A M  4 multis CI'IM*«, corr. V

jHTterritis D  6 se dissensionis A si didensiones M  dissensionis D S diuinitate inhabiiantes
[e in i corr.] P  9 colore M  t rad itam  A P D  10 constanti A P  n  manifesta D  12 nunc 
per] im per A  14 am p u te n tu r  V* 15 pio] proprio propositu $*, corr. V 20 ab
om. A M  Y  21 constantiiiopolitanus C V  23 imperatore M  imperatores AD, corr. imperios P
24 nim ioj cituiiio Y  25 in om. A 20 uirtutem .-I V inuuita P  unitatem A seruatam A
30 sententiam  A P
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8 Sancta et m agna et uniuersalis synodus quæ secundum dei gratiam  et sanc- 
tiones piissim orum  Christianissim orum que imperatorum nostrorum Valentiniani et 
Marciani augustorum  congrcgata || est || apud Calchedonam metropolim Bithyniæ 
prouinciæ in m artyrio sanctæ et uenerabilis m artyris Euphimiæ, definiuit subter 5 

annexa

Dominus noster et saluator || Iesus || Christus notitiam fidei confirmans discipulis 
suis ait: p a c e m  m e a m  d o  u o b i s ,  p a c e m  m e a m  r e l i n q u o  u o b i s ,  || ut nullus || lo h . 14, 27 

a proxim o suo dissonet in doctrina pietatis, sed æqualiter prædicationem ueritatis 
II ostendant. quoniam uero || non quiescit nequissimus per sua zizania insurgens 10 

sationibus pietatis inspergere et noui aliquid contra ueritatem semper inueniens, ob 
hoc consuete dominus noster prouidens humano generi || piissimum [| hunc et fide- 
lissimum principem  ad zelum fidei suscitauit et undique sacerdotii principes ad se 
conuocauit, quatenus gratia domini omnium nostrum Christi operante ab ouibus 
Christi omnem pestem quidem mendacii submoueret, germinibus autem ueritatis 15 

pingues efficeret. quod quidem et fecimus communi decreto dogmata fugantes 
erroris, || et inerrabilem uero || patrum || renouauimus || fidem trecentorum decern 
et octo sym bolum  omnibus prædicantes et tamquam domesticos qui pietatis huius 
compositionem receperunt, patres ascribentes, qui postea apud || Constantinopolim |[ 
conuenerunt centum  quinquaginta, qui et ipsi eandem fidem subsignauerunt. de- 20 
finimus igitur ordinem et omnes || formulas || fidei conseruantes || nos quoque 
eius II quæ apud Ephesum olim facta est sancta synodus, cuius præsides fuerunt 
sanctæ memorise Cælestinus || Romanorum [| urbis antistes et Cyrillus Alexandrinæ

I sq. Versionem antiquam transcripsit Vigilius in epistula t. m i  2 p . 13 8  sq., nersionem O ac sœpe 
mutauerunt X Z ,  amplius et imperitius Collector Dionysiance auctœ, quam uulgo Hadrianant dicunt [cf. uol. 11 
p. 255 sq.]. uersionem O cr plerumque sequitur Collectio Dionysiana Bobbiensis [Ab], hie illic ex Dionysiana  
aucta interpolata

O a [ =  R B N ] ,  OK [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ] ,  X Z ,  A b
V e r s i o  ANTiQVA I— 6 om. A b 2/3 sanctione N P  sanctionem  D C  V Vig. 4 est om. O *Vig.

5 eufemiæ O * P D Y X Z  7 Iesus om. ®acVig. 8 meam2 om. NYcorrXAb ut nullus Y X Z  ut
ullus CVD*n% ne ullus O^A D M A b corr., Vig. nec ullus Ab nullus P  io  ostenclat O acAb Vig. sed
quoniam  O aA b Vig. 11 p ietatis] ueritatis B N  12 pium O a Vig. 17 et om. O ac, corr. Vig. Dmg 
inenarrabilem  C V D ^ gA b integram  O ac-XZAb corr., Vig. uero om. O ^ V X ^ A b  Vig., corr. D™s reno
uantes O ac Vig., corr. D ^s  19 m agnam  constantinopolim  O aA b Vig. 20 ipse UD  21 formas 
<&&cyxzùd> Vig., corr. i ) tne nos quoque O crAb Vig. quoque X Z  nosque O a 22 eius otn. corr.,
Vig., corr. D  eam  X Z  quæ otn. Vig. corr. sancta om. B N  23 romanæ R P D M A b corr., Vig., 
corr. D  romae B N A  antistites B N  antes C V , corr. V

inscr. DEFINITJO FIDEI KATHOLICAE SYNOD! CALCIDONENSIS [caLCHEDONENSIS SCORVM DCXXX PATRVM Z]
X Z  iNCip coNSTiTvno et Fides calcedonensis concilii Ab I om. Z  d ixit Vig. 2 gratia P
et:{ om. X  4 calchcdona A P Y  5 uenerabilis] uniuersalis A D , corr. super A 7 dns
et saluator nr Ab Christus om. M  9 suo om. X Z  doctrinam  O r, corr. V Y  prædicatione C V
10 per om. XZbfr  sua om. Ab insurgens del. Al> om. JCZ 11 rationibus P A  et om. X Z
12 consuete] frequenter Ab corr. hunc del. Ab om. Oc 13 ad se del. Ab om. X Z  14 gratiæ P
Uîîo Ab nrorum X Z  xpo Ab ouilibus A b corr. 15 omnem rfe/. A b quidem  om. Ab 16 et 
fecimus] effecimus P  efficimus A b fecimus A b corr. 1G/17 dogm atum  fugantes [fugentes A ]  errores A D  
17 crroribus Y  et otn. P  18 in omnibus Vig. tam  A  propinquos Ab corr. qui om. Ab
19 consensum recipientes Ab conpositiones Dcorr ascripsimus A b corr. 20 quia X Z  quo-
iam A b corr. eadem C K A b , corr. F A b 20/21 deûniuimus C V X Z  decernimns A b corr. 21 igitur] 
statui Ab corr. omnes del. Ab

Acta conciliorucn ouiumcnicorum. Tom . I l Voi. 3 Pars a 2 0

AET1VS ARCHIDlACONVS CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMAE LEGIT
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ecclesiæ, præfulgere quidem rectæ et inmaculatæ fidei expositionem trecentorum 
decem et octo sanctorum et beatissimorum patrum apud Nicæam sub piæ recorda- 
tionis Constantino principe congregatorum, optinere autem etiam centum quinqua- 
ginta sanctorum patrum apud Constantinopolim || definitam || ad || interemp- 
tionem || tune exortarum hæreseon, confirmationem uero eiusdem catholicæ || et 5 
apostolicæ || nostræ fidei.

SYM BOLVM  APVD  NICAEAM  TRECENTORVM  DECEM ET OCTO || PATRVM ||

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cæli et terræuisibilium 
omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum, 
qui II genitus || est ex pâtre ante omnia sæcula, deum uerum de deo uero, natum 10 
non factum , consubstantialem patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos 
homines et propter salutem nostram descendit et incarnatus est atque || inhumana- 
tus II est et passus est et resurrexit tertia die et ascendit in cælos || et || uenturus || 
est II iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum.

Eos autem qui dicunt *erat aliquando quando non er-at’ et ‘priusquam nascere- 15 
tur, non e ra t9 et quia ex non extantibus factus est, aut ex || altera || subsistentia 
uel substantia dicentes esse aut conuertibilem aut mutabilem filium dei, hos ana~ 
them atizat catholica et apostolica ecclesia.

Il ET IDEM SYM BOLVM  || CENTVM Q V IN Q V A G 1N TA  SCORVM PATRVM QVI || IN || CONSTANTINO

POLIM CONGREGATI SVNT 20
Credimus in unum deum patrem omnipotentem, factorem cæli et terræ uisibilium 

omnium et inuisibilium; et in unum dominum Iesum Christum filium dei unigenitum,
Il genitum  |j ex pâtre ante omnia sæcula, deum uerum de deo uero, natum non fac
tum, consubstantialem patri, per quem omnia facta sunt, qui propter nos homines et 
salutem nostram descendit et incarnatus est de spiritu sancto et Maria uirgine et 25
Il inhumanatus || est et crucifixus est pro nobis sub Pontio Pilato et sepultus est et 
resurrexit tertia die || et || ascendit in cælos et sedet ad dexteram patris || et || 
iterum uenturus est cum gloria iudicare uiuos et mortuos, cuius regni non erit finis; 
et in spiritum sanctum, dominum et uiuificantem, ex pâtre procedentem, cum pâtre

O a [ =  K B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ] ,  X Z ,  A*>
vERSio ANTiQVA 4 definita O a Vig. definituni constituta corr. 4/5 inter-

em ptionem  quidem  Oap'corrVig. 5/6 et apostolicæ om. O ac Vig., corr. D  7— 18 ont. Ab
7 PATRVM Cc°rIX Z  om. O ^ V Y V i g .  10 natus O ac Vig., corr. D™g 12 nostram salutem B N P X Z  
descendit de cælis N  12/13 hunianatus O M  P D  Vig. 13 et4 om. O 'ùcVig., corr. D  14 est
om. O *c Vig. 16 alia O ^ l'îg . 17 has N  iS  catholicæ apostoli AT ecclesiæ R  dï ecclesia 
A CQrTD  19 et idem O r idem  etiam  O a Prig. item  P D M  iterum  A om. X ZA^  symbolum om. O *Vig. 
19/20 CENTVM---SVNT] FIDEI CONCILII CONSTANTINOPOLITANI CL PATRVM Ab SCOrUm--- Sunt OM. Oc, COtt, D nlK
19 in om. O *Vig. 22 om nium  et inuisibilium  om. N  23 natum  O *cVig. 26 humanatus O ^XZVig.
27 e t1 om. O acVig. e t3 om. O *c Vig., corr. D  29 in ont. B  dm ZiAb

1 et præfulgere X Z  recte quidem  C V  expositione A b 2 e t2 aput A  3 principe 
constantino P  autem  om. P  4/5 interim endas quidem quæ tune emerserunt hereses Ab fn mg.
ad hereseon Ab 9 inuisibilium] uisibilium  A  10 dej ex A  14 seni spm D  15 autem
om. C V  16 et om. A  e x 1 om. M  et Z  substantibus g exsubstautibus C V  16/17 sub
stantia uel subsistentia D  substantia uel substantia M  subsistentia uel substa Z  substantia Y  17 dicent 
P C V X ,  c o y y . P V  dicunt Z  a u t1] se ad CV,  corr. V 18 et apostolica om. X Z  23 uerum] 
uero X  24 et] et propter Ab 25 e t1 om. X Z  e t 3 om. C V  26 est1 om. Vig. et8 om. X  
est om. C V , corr. V  27 et2 om. A PCVÙL· sedit A Y X Z ,  corr. A  28 est om. P D M  Vig., corr. D
29 senï spm D  uiuificatorem Y
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et filio adorandum et conglorificandum, qui locutus est per || prophetas ||; in unam 
catholicam et apostolicam ecclesiam. confitemur unum baptisma in remissionem 
p e c c a t o r u m .  e x p e c t a m u s  r e s u r r e c t i o n e m  m o r t u o r u m  || e t  u i t a m  fu tu r i  sæ cu li .  

a m e n .

Sufficeret quidem ad plenam  cognitionem pietatis et confirmationem sapiens 5 

hoc et salutare diuinæ gratiæ  sym bolum ; de patre enim et filio et spiritu sancto per- 
fectionem  docet et domini humanationem fideliter accipientibus repræsentat. sed 
quoniam hi qui ueritatis reprobare prædicationem conantur, per proprias hæreses 
nouas uoces genuerunt || et || hi quidem mysterium quod pro nobis est domini dispen- 
sationis corrum pere præsumentes et dei genetricis uocem de uirgine Maria dicere r e n - 10 
nuentes, alii uero confusionem permixtionem que introducentes et unam esse naturam 
carnis et deitatis stulte confingentes et passibilem unigeniti diuinam naturam per 
confusionem portentuose dicentes, ob hoc illis omnem machinationem contra || ueri- 
tatem  || uolens claudere præsens nunc sancta et magna atque uniuersalis synodus 
prædicationem  hanc ab initio inconcussam docens definiuit principaliter trecentorum is 
decem et octo sanctorum patrum  fidem manere j[ intemerabilem ||. et propter 
illos quidem  qui aduersus sanctum spiritum pugnant, posteriore tempore a patri- 
bus apud Constantinopolim centum quinquaginta congregatis de substantia spiritus 
traditam  doctrinam corroborât, quam illi omnibus notam fecerunt, non quasi quod 
aliquid esset minus in præcedentibus, inferentes, sed de sancto spiritu intellectum 20 
eorum aduersus eos qui dominationem eius respuere temptauerunt, scripturarum 
testimoniis déclarantes; propter illos uero qui m y s te F iu m  dispensationis corrumpere 
moliuntur et purum hominem esse || ilium |[ qui ex sancta uirgine Maria natus est, 
inpudenter || delirant, || epistulas beati Cyrilli Alexandrinæ || quondam || ecclesiæ 
præsulis synodicas ad -Nestorium et ad jj Orientales |[ congruas existentes suscepit 25 
ad conuincendas Nestorii uesanias, interpretationem uero eorum qui salutaris sym- 
boli II mentem || pio zelo nosse desiderant. quibus etiam epistulam J maximæ j| 
et senioris urbis || Romæ || præsulis beatissimi et sanctissimi archiepiscopi Leonis 
q u æ  scripta est ad sanctæ memoriæ archiepiscopum Fiauianum ad perimendam E u t y -  

chis malam intellegentiam, || consequentissime coaptauit, || utpote || magni || illius 30 

P etri confessioni congruentem  et communem quandam colum nam  nobis aduer
sus praua dogm ata existentem , ad confirm ationem rectorum  |[ dogm atum  ||.

d)a [ =  R B N ] ,  0 *  [ =  A P D M ] ,  <Dr [ =  C V Y ] ,  Ab. lectiones X Z  inde a 5 commodius uisum est ad 
ediiionem recensionis quce in Collectione Dionysiana aucta est [cf. uol. 11 p. 156, 4 — 157, 25] transferre

Ve r s i o  A X T iQ V A  i  s c ö s  p r o p h e t a s  B X d ) c y XZb^Vig.  p r o p h e t a s  s c o s  R  i n  del· B  3 et 
om. <PaP  6 s c ö  s p u  R M V ig .  d e  s p ü  s c ö  Ab 8 h i l  m i h i  R  9 e t  om. 13/14 f i d e m  <DAV\g.
16 intem ptabilem  O aW g. 17 aduersum  <D*Vig. posteriori <D*Vig. 21 aduersum O a
dom inationes R  23 ilium  om. <fcacp i£ .t corr. D  24 delirantes <D*MVig.  quondam  om. O^Vig.,  
corr. D  25 alios per orientem  <D*cVig. 27 mente A b om. O zcVtg., corr. D  magnæ O^cVig.,
corr. 2S Romæ om. O acPrig’., corr. D  29/30 eutychetis O a eutyches A P  30 consequen
tissim e co ap tau it om. O *QVig., corr. D  30 et magni O *cVig. magnæ Â > 3 i/3 2 aduersum Oa
32 rectorum  dogm atum  atque [rectorum dogm atum  utique M V ig.  utique rectorum dogm atum  A P D ]  
intellectum  coaptauit [com putauit M ] Q>**Vig.

1 coadorandum  Vig. est ont. Y  et in Vig. 2 confiteor A b remissione A/Ab
3 et expectam us A b speramus Vig. 6 de filio Y  8 conantes 0 e, corr. D  per om. P M , corr. P
9 et nouas M  donxinicæ Ab corr. 10 præsumentis A b et om. A b 11 naturam  esse P
13 oportentuose A portent uoce A b 15 et definiuit A b 17 spm sem M C V  tempore a om. A b
20 esse Ab spu scö D  21 scripturam  Ab 22 ministerium Ab 23 m aria uirgine P  est om. A b
25 ad2 om. C V  27 épia ^ A b 2S archiêpi romæ [romanæ C V ]  A P D C V  29 a Ab epm A b
31 petre Ab confessionem A om. A b quendam  A
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his nam que qui in duos filios dispensationis diuinae mysterium discerpere nituntur, 
obsistit et illos qui passibilem deitatem  unigeniti ausi sunt dicere, a sacro coetu expellit 
et his qui in duabus naturis Christi tem peram entum  aut confusionem exquirunt, 
resistit et eos qui Ccelestem aut alterius alicuius esse substantiae dicunt quam ex nobis 
assum psit serui form am , ut dementes abigit et qui duas quidem ante unitionem na- 5 
turas domini fabulantur, unam uero post unitionem confingunt, || anathematizat ||.

Sequentes igitur sanctos patres unum eundemque confiteri || filium || domi
num  nostrum  Iesum  Christum  consonanter omnes docemus, eundem perfectum in 
d eitate, eundem perfectum  in hum anitate, deum uere et hominem uere eundem ex 
anim a rationali et corpore, consubstantialem  patri secundum deitatem || et j| con- io 

H e b r. 4, 15 substantialem  nobis eundem secundum hum anitatem , per omnia nobis similem absque 
peccato, ante specula quidem  de patre genitum secundum deitatem, in nouissimis 
autem  diebus eundem propter nos et propter salutem nostram ex Maria uirgine dei 
genetrice secundum  hum anitatem , unum eundemque Christum filium dominum uni- 
genitum , in duabus naturis inconfuse inm utabiliter indiuise inseparabiliter agnoscen- 15 
dum , nusquam sublata differentia naturarum propter unitionem magisque salua 
proprietate utriusquc naturae et in unam personam atque subsistentiam || con- 
currente, || non in duas personas partitum  || siue || diuisum, sed || unum eundem
que || filium unigenitum  deum uerbum dominum Iesum Christum, sicut ante pro- 
phetae de eo et ipse nos Iesus Christus erudiuit et patrum nobis symbolum tradidit. 20 

H is igitur cum omni undique scrupulositate et diligentia a nobis dispositis de- 
finiuit sancta et uniuersalis synodus alteram fidem nulli licere proferre uel conscribere 
aut conponere aut sentire aut docere aliter; eos autem qui ausi sunt || aut || con- 
ponere fidem alteram  aut || certe || proferre aut docere aut tradere alterum sym
bolum  uolentibus uel ex gentilitate ad agnitionem ueritatis uel ex Iudseis uel ex haeresi 25 
quacum que conuerti, hos si episcopi fuerint aut clerici, alienos esse episcopos ab 
episcopatu et clericos a clero; si uero monachi aut laici fuerint, anathematizari.

9 i B Pascasinus episcopus || uice || domini mei beatissimi atque apostolici uni
uersalis ecclesiae papse urbis Romae Leonis || synodo prsesidens statui consensi 
et || suscripsi 30

O a  [ =  R B N ] ,  0 c  [ =  A P D M ], O r  [ =  C V Y ] ,  U [inde a 7 usque ad 20], A b 

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  28 sanctus L eo deputatus C mK hao [ha  C ms] suscriptiones tres
sic L a tin e  con tin en tu r in codice A cum  ut hie C m£ definiunt missi apostolici prim o C ms

VERSio a n tiq v a  5 a b iit N  a u igit A*> am uigit Y  abiget D  6 condem nat <&«!/**£. 7 filium 
e t d)*cUVig. 10 e t2 om. 0 *cVtg., corr. D  13 nostram  salutem  B N D M U  i 4 d m i ?  i7/i8concur~ 
rentem  P M Y  t^ V ig .  concurrent C V  18 atque <D ̂ U V ig .  18/19 unum et eundemque U
un um  sed eundem que A b unum  et eundem  O &MVig. 21 scripolositate R  scripulositate D C V , corr. V 
21/22 defin it B N  23 a u t 4 om. <D**Vig , corr. D  24 certe om. O acVtg., corr. D 28 tenens 
locum  <Da uicarins Oc corr. dom ni N O c, corr, D m8 29/30 synodo —  et O rZ)ms in concilio
his quae gra?ce le c ta  sunt O a statuens Oc

3 in] ex  A P D  naturis otn. P  requirunt P  4 restitit A  resistunt 5 sumpsit A*>
form a P A k un itatcm  A b 7 inscr. in c  d e f i n i t i o  s a n c t a e  s y n o d i  c a l c h e d o n e n s i s  se sce n torvm

x x x  EPISCOPORVM U  8 consonantur C V ,  corr. V perfectum  eundem U g d e ita te— in
om. A 15 eundem  —  h um anitate om. M  et eundem D  uero Y  io  rationi Y 11 eundem 
otn. M  sim ile A b 13 do A  15 inconuertibiliter U  indiuise inseparabiliter otn. A b indiui- 
sib iliter M  16 sublatam  differentiam  A  17 naturam  A b et om. D  una persona A P D  una per
sonam  U  snbsistentia A D  substantiam  M C V  18 duabus personis A b 22 alteram fidem om. A/ 
uel] a u t D  23 a u t 1] uel D  aliter] aliquem  V A b 25 gentilitatibus A b cognitionem D 
'2i) c.otiuersi A*> 27 clericatu V A b 2S inscr. suscriptiones A D M  nutmri Graci ex C V  28/^0 uni
uersalis ecclesiae om. corr. 29 urbis Romae om. O0» corr. D m% statuti C V  statuta Z>m*
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2 r  Lucensius episcopus ciuitatis ecclesiae Asculanae || uicarius || domini 
mei beatissimi et apostolici uiri uniuersalis ecclesiae || papae || urbis Romae 
Leonis in || synodo || Graece || relecta || suscripsi

3 A Bonifatius presbyter urbis Romae || uicarius || domini mei beatissimi 
et apostolici uiri uniuersalis ecclesiae || papae || urbis Romae Leonis || cum s 
uniuersa synodo consensi et || suscripsi

4 E Anatolius episcopus || Constantinopolis || nouse Romae || definiens || 
suscripsi

5 < Maximus episcopus || Antiochiae || statuens suscripsi
6 Z Iuuenalis || episcopus || Hierosolymorum statuens suscripsi 10
7 H 0  Quintillus episcopus Heracleae |[ obtinens || locum || Anastasii epi- 

scopi Thessalonicensium || statuens suscripsi
8 I II Thalassius || Caesareae || Cappadocise || similiter
9 IA II Stephanus || Ephesi similiter
10 iß Lucianus episcopus || Bizae habens || locum Cyriaci episcopi Heracliae 15 

similiter
11 IA Eusebius episcopus Ancyrae similiter
12 IE Diogenes episcopus || Cyzici || similiter
13 K Petrus episcopus || Corinthi || similiter
14 IZ Florentius episcopus Sardeorum similiter 20

15 IH Eunomius episcopus Nicomediae similiter
16 1© Anastasius episcopus Nicsese sirriiliter
17 K Iulianus episcopus et legatus ]| sedis apostolicae || similiter
18 KA Eleutherius episcopus Calchedonensis similiter
*9 KB Basilius episcopus || Seleucise [| similiter 25
20 KT II Meletius || episcopus Larissse || sermonem faciens et || pro || Dom

no episcopo II Apamise || Syrise || similiter
21 KE Amphilochius episcopus || Sidae || similiter
22 Ks' Theodorus episcopus ]| Tarsi || similiter

O a [ =  R B N ] ,  d)c [ =  A P D M ] ,  O ' [ =  C V Y ]
a d n o t a t  10NES r u s t i c i  23 n o t  q u i a  n o n  u ic a r iu m ,  sed l e g a t u m  se d i x i t

12— 66 ita collocati in P : *3. 15— 22· 24— 32. 34. 3s— 38· 40. 39· 45· 41. 42. 46. 49. 48. s*. so. 53. s2· 55·
54· 56. 58. 57. 60. 59. 62. 6t. 64. 63. 66. 12. 14. 16 (iterum). 20 (Herum). 21 (itcrum). 23. 25 (iterum). 27 (Herum). 29 
(iterum). 31. 33 (nihil nisi melitiades similiter). 35 (Herum). 37 (itcrum, nihil nisi dorotheus eps neo). 38 
(iterum, per— sim iliter om.)

Versio ANTiQVA i — 3 c iu ita t is —  suscripsi] similiter [similiter et D ] statuens O c corr. D ms
1 tencns locum  O a domni ßcorr^v 2 efTi O a 3 concilio his qua? O a lecta sunt O a
4— 6 u rb is—  suscripsi] sim iliter Oc 4 tenens locum O a 5 uiri om. B N  epi O a 5/(> cum — et
O r in concilio his quae gracce lecta sunt O a 7 constantinopolitanus O a constantinopolitane D  con-
stantinopolim  A constantinupoli M  definiens <J)r£)corr statuens O a om. O c 9 antiochena?
O aVcorr 10 episcopus om. O a i i  heraclirc O * A V  heracle V agens O a 12 scissimi archiepi 
thessalonicensium anastasi O a 13 thalasius Or thalassius [thalasius Zi.V.4 ] eps O ac Cappadocice
om. O * A P D ,  corr. D 14 stephanus eps O *AD  15 Bizae om. O a agens O a 18 diogenis
H A D  diogenus B  cyzici metropolis O a 19 metropolis corinthi O a 22 niciae O a 23 aposto
licae sedis O *M  25 misericordia di seleucise metropolis isauria; O a 26 meletinus C V  melitins 
O a, P  altero loco 26/27 faciens sermonem pro scissimo epö domno O a 26 et om. P  27 syrice secunde 
et pro me O a [ =  f ]  28 siditu metropolis O a om. P  sidiae P  altero loco 29 tarsis D  metropolis O a

1 lucentius D ausculanac £>mK, corr. D ™g 2. 5 ecclesia C V , corr. P 6 uniuersalis Y
9 statuens om. M  15 episcopus om. M  heradiae dH eraclee M  17 cancyrise Y  20 arianorum M
21 comediae A 23 adscr. xx  Y  24 calchedonis M  26 clarissce M Y  om. P  altero loco 
26/27 Domno —  similiter om. P  altero loco 27 amasia: P  28 om. M  [=  P]
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2 3  KZ Cyrus episcopus || A nazarbi || similiter
24 KH || Constantinus || episcopus || Bostrensium  || similiter
25  K0 Photius episcopus || T yri || sim iliter
2 6  A  Theodorus episcopus || D am asci || similiter
27  AA Stephanus episcopus || Hieraspoleos || similiter
28 AB Nonnus episcopus || Edessas || similiter
29  AT Sym eon || Amidse || per Petrum  presbyterum  || similiter ||
30 AE O lym pius episcopus || Constantiae || similiter
31 As' Iohannes episcopus || Sebastiae || similiter
32  AZ Seleucus episcopus || Amasice || similiter
33 AH |j Constantinus episcopus Meletinae || similiter
3 4  A0  Patricius episcopus || Tyanorum  || similiter
3 5  M Petrus || episcopus || Gangrorum  similiter
36 MA Calogerus || episcopus || Claudiupolis per Apragmonium episcopum 

sim iliter
37 MT Dorotheus || episcopus || Neocsesareae per Atarbium  episcopum Trape- 

zun tis sim iliter
38 ME Theoctistus episcopus || Pisinuntis || per Photinum archidiaconum 

sim iliter
39  MZ Rom anus || episcopus || M yrorum similiter
4° MH Critonianus episcopus || Aphrodisiadis || similiter
41 M 0 Nunechius episcopus || Laodicise || similiter
42  N Marininianus episcopus || Synnadse || similiter
43 NA Onesiphorus || episcopus || Iconii similiter
44 NT Epiphanius episcopus || Pergas || similiter
4 5  NB || Pergam ius || episcopus || Antiochise || similiter
46 NA A tticus episcopus || Nicopolis || similiter
47 NE M artyrius episcopus || Gortynae || similiter

0>* [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A D M ] ,  <Dr [ =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i  quirus B N  quiras R  cyrru s A D  cyricus Y  cufus P  anazarbo metro*
polis scse di ecclesiae [di ecclesiae di B A 7] O a 2 constantius O a bostro Y  bostrorum metro-
p o litan u s O a 3 ty r i m etrop olitan us O a 4 dam asci m etropolitanus O a 5 hierapoleos Oac
6 edesae D O r edissae m etropolitan us <t>a 7 eps amidae <Dc eps amidse m etropolitam us O a similiter] 
m eum  subscripsi <t)a 8 constantiae m etropolitanus per epiphanium  eprri d)a 0 iohannis R A D
heracleae sebastiae A  heracliae sabastiae D  sebastiae [amasiae Ar] m etropolis <Da 10 am asi« metropoli
ta n u s O a 11 constan tius eps m etropolitanus <Pa rricletiadis P A D  m ilitiadis M  militinus O a
12 ty a n o ru m  m etropolitan us (Da 13 eps m etropolitanus <D3 grangrorum  B N  gangreorum A D M  
gan gen orum  P  gangrenorum  P  altero loco 14 eps m etropolitanus <J>a claudiopolis [cladiop>olis R 
c laudiop olis sim iliter B A 7] cD̂ c 16 eps m etropolis [m etropolitanus BAf] O a neocaesariie O aAf 
om. A D ,  corr. D  16/17 trap ozon tis N  trapezontos A  trapezuntos D  trapezotos P  18 pisinuntis 
[pirim untis B  prim untis N ] m etropolis <t>a 20 eps m etropolis O a 21 afrodisiadis carius (J)a
22 laodoc Y  laudocie M  laudiciae m etropolis O a 23 synade Y  sinnadorum  [sinadorum /?] metro
polis O a gortinae P  23— 25 om. D M  23— 26 D in mg. 24 onisiforus eps metropolis <t>* 
26. 25 coll. <t>a 25 perge m etropolis pamphilise d)a 26 pergam us (Da antiochise pisidi^e O a
27 nicopolis ueteris epiri Oa 28 om. P  gordine C V  gortinee P  gortynis A D  gorthini M
g o rt in a  crete m etropolitanus O a

3 om. M  photinus A C V  4 x x x  adscr. Y  7 sym eonius Oc, symeon P  altero loco
9. 8. i i .  10. 13. 12 coll. A D  10 seleucius M C V  14 x l  adscr. Y  14 epm neocsesarae A
2 i .  20. 26. 22. 28. 27 coll. A D  24 ianii CKDmg 25 l  adscr. Y
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4 8  N? Lucas episcopus || Dyrrachii || similiter 
4g NZ Vigilantius episcopus || Larissas || similiter
50 NH Francion || episcopus || Philippupolis similiter
51 N0  Sebastianus episcopus || Berose || similiter
52 1  Basilius episcopus Traianupolis similiter
53 1 A Tryphon episcopus Chii pro Iohanne episcopo Rodi similiter
54 i f  Theoctistus episcopus || Beryas || similiter
55 1 A Gerontius episcopus Seleucise similiter
56 IE  Macarius episcopus Laodiciae Syrise per Eusebium presbyterum Antio- 

chiae similiter
57 1 Z Eusebius episcopus Dorylaei similiter
58 1 0  Sabas episcopus || Palti || per Thalassium diaconum similiter
59 O Lucianus episcopus || Byzse || similiter
60 OA Petrus episcopus || Gabbula || similiter
Oi OB Sophronius episcopus [| Constantins || similiter
62 Of Patricius episcopus Neocaesareae similiter
63 OA Maras episcopus || Anasarthae || similiter
64 OE Os' Romulus episcopus Calchidis per || manum Marse || coepiscopi 

similiter
65 OZ Eustathius episcopus || Beryti || similiter
66 OH Leontius episcopus || Ascalonis || similiter
67 O0  Anianus episcopus Capitoliadis similiter
68 n Zebennus episcopus Pellse similiter
69 FTA Iohannes episcopus Tiberiadis similiter 
7° TIB Antiochus episcopus || Arcse || similiter
71 T ir Beryllus episcopus Ailse similiter
72 T1A  Aretas episcopus Elusae similiter
73 TIE Musonius episcopus || Segor [| similiter

<Da [ =  R B N ] ,  <fcc [ =  A P D M ] ,  ®r [ =  C V Y ]
67— X27 ita collocati in  P :  67. 68. 70. 72. 74. 76. 78. 80. 83. 85. 87. 89. 90 (nihil nisi per lectorem  m eum  

n ilu m  sim ilite r). 91 (nihil nisi  iu lian u s eps selenu ntis). 92. 95. 96 (nihil nisi  theum  eps balneorum  sm l). 99. 

100. lox. 103. 105. 107. 109. n o  (nihil nisi  inens pro bassiano sm l Pcor*). 1x2. 114. xx8. 121. 122 (nihil nisi 
siadis p er lim o th e u m  sm l P^orr). ^3. 125. 127. 69. 71. 73. 75. 81. 84. 86. 88. 90. 91. 93/94 (Cestrac —  epi

scopus om.). 96 (nihil nisi m arcu s— per tim o ). 97/98 (eusebius— seleucobeli per eu tych iu m  epm  epiphaniae).
99 (iterutn). 102. 104. 106. xo8. n o  (nihil nisi  sophronius eps serm onem  faciens). xxx. 113. u s -  *22 (ni
hil nisi p o sp h o ru s eps o rth o ). 124· *26

v e r s i o  a n t i q v a  i dyrachii Oc dyrracinus [dyracinus B N ]  metropolitanus O a 2 larissae
thessaliae O a 3 francio eps metropolitanus O a philippopolis O * A P D  philippolis M V  philippuralis C
4 berie D  beroicc P  bersae O a 5 traianopolis <D* A P D Y  6 rodu R  ordi C  ordini V 7 trooctistus R 
byrie P M  berylece A bersse O a 12 paltu Oa tianus palti P  talassum B N  thalasium A Or
13 bize tuens locum  cyriaci epi heracliae tracis [ =  f ]  O a 14 gabbulae D  gabullis O a 15 constantiae
O * AP,  corr. A  16 neocaesariae R B M Y  17 anazarethaj Y  anasartu O a 18 manus O a marse 
D M Y  mareae O * A C V  areae P  20 ont. P  byriti M  beritu metropolitanus O a 21 ascalouae Oa
22 capituliadis R B A D  caliadis N  capitaliadis C V  24 iohannis R A D  25 arcis O a 26 bersyllus O a 
aila R  alia B N  heUue P  helageae A  helagae D  elagge M  28 sigor O c seor O a

2. 1. colL A D  4. 3. 6. 5 coll. A P D  6 adscr. lx  Y  7. 8 om. D, post 6 iws. D ms 8, 7 coll. P
9 laudiciae A laudaciae M  laodociae Y  Syriae on1. O c, corr. D  epm Oc 14. 13. 16. 15. 18.
17 coil. A P D  13 iulianus CP7 post 12 ins. iulianus eps bize similiter Dcorr 16 adscr. l x x  Y  
iH per om. Y  chorepl O c epi Y  22 annianus O c 26 adscr. l x x x  Y  27 eluseae A eleusie M  
eusae C  euistu Ccorrj/



74 Rufinus episcopus || B ibli || sim iliter
75 T1Z Pancratius episcopus || Libiadis || similiter
70 T1H || N atiras || episcopus || Gazae || similiter
77 Tl© Polychronius episcopus A ntipatridis similiter
78 S Iohannes episcopus || Gadarensium  || similiter
79 S A Paulus episcopus || Anthidonis || similiter
80 ‘iB  Photinus episcopus Lyddae similiter
81 S r  H eraclius episcopus || A zoti || similiter
82 ‘i A M arcianus episcopus Gerarae similiter
83 SE Stephanus episcopus || Iamnice || similiter
84 S g' E pictetus episcopus Dioclitianupolis similiter
85 S Z Rom anus episcopus Eudoxiopolis similiter
86 S H || Ibas || episcopus || Edessse || similiter
87 S 0  Theodorus episcopus || Claudiupolis || similiter
88 P || Iulianus || episcopus || Celendereon || similiter
89 PA Tyrannus episcopus || Germanupolis || similiter
90 PB Iohannes episcopus Diocaesarese || per lectorem meum Nilum similiter ||
91 PA .ZElianus episcopus Selenuntis || per subdiaconum meum Paulum 

sim iliter ||

92 Ps' A cacius episcopus Antiochise similiter
93 PZ Epiphanius episcopus || Cestrae || similiter
94 PH Am m onius episcopus || Iotapae || similiter
95 P 0  || Megalus || episcopus Philadelphiae similiter
96 PI PI A Marcus episcopus Arethusae per || Timotheum episcopum || 

Balaneorum  sim iliter || ||

97 PIB P Ir  Eusebius episcopus Seleucobeli || per Paulum episcopum Mari- 
amnae sim iliter II

i 6 o  [419] g e s t o r v m  c h a l c e d o n e n s i v m  V E R S IO  a  RVSTICO ED ITA

[ =  R B N ] ,  <D<= [ =  A P D M ], ct»r [ =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i b iblon  <t>a 2 p ran catius B  ran caticus N  pancrantius Y  libidae
R B  lib iad es N  lib ianis M  lib an is A P D  3 n etiras B N  netiaras R  gaiae O a 4 episcopus
om. N  5 iohaunis R A D  gadarensi P  gadarae <Da 6 anthidonion O a 7 fotius B N
p h o n itu s C V  8 a zo tis  (DM azo Y  10 hiam nias R B  hiam m as N  11 epicteus N V  epic-
titu s  D  d iocletian op olis P  d ioclitian opolis A  dioclisianopolis D  dioclitianopoli O a 12— 14 om. M
12 eu d o xiu p olis C V  eudoxiop oli R  eudoexopoli B  eudoxopoli N  13 ibar 0 » edes« Z)Or
ederae <t>a 14 claudiop olis A P D  c laudiopoli [claudiopolis S ]  isauriae [saurie AT] O a 15 om. R
iu lius [ =  T] U N  calendereon P  celendereos M  celendreos A  celendercus D  celendereos isauriae Oa
16 iu lius et ty ran n u s epi R cott th yran n iu s C V  germ anopolis P D Y  germ anicopoli isauriae <J>a
17 diocesariae CD* sim iliter per —  nilum  <DaA/ 18 aelanius B  aelamus N  iulianus Ocf corr. £>mg
selin untin is R B  saelinontinis N  silen untis D  selennuntis Vcorr 18/19 sim iliter per subdiaconum —
p aulum  d>a 21 cestro <Da 22 ietapae C V  iotapis R  iotapolis B N  23 m agalus R B  m agalius -V
m etalus [m etallus P\  <Dc 24 tim otheo epo O a 25 blaneorum  B N  pos* 25 habet timotheus 
eps c y i balaneorum  sim iliter O a, c f , T 26 seleucobile O a seleucopoli A  seleucopolis D  26/27 similiter 
p e r — mariammae [m ariam ne N ]  <Da

2 episcopus o»i. C V  4 om. P  antip atriadis D  8 adscr. xc  Y  9 om. (Dc.
corr. Z)*»g gerure C  VD™s 17 iohannis A D  diocaesare^ eps A  dioca?sareae C V  18 adscr. c V 
meum om. d>c, corr. D  paulino P  20 a cca tiu sC P 7 acy las A D  21/22 Cestrze —  episcopus
om. O c 23 episcopus otn. Y  24 retheusae D  24 /2 5 sim iliter per —  epm balneorum AJ
24 theodorum  A D  25 balneorum  P  2b/2j P a u lu m '— sim iliter om. P  post 27 rep. 21 A
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98 PIA PIE || Eutychius || episcopus Epiphaniae per || Meletium episcopum || 
Larissae similiter

99 PIS' Paulus episcopus || Mariamnae || similiter
xoo PIZ Lam padius episcopus Raphaneorum PIH per Ianuarium diaconum 

|| meum || similiter 5
1 ox PI© Alexander episcopus Sebastiae similiter 
X02 PK Philippus episcopus || Adanae || similiter
103 PKÄ H ypatius episcopus Zephyrii similiter
104 PKB Theodorus episcopus || Augustae || similiter
10 5 PKT Chrysippus episcopus || Malli || similiter 10

10 6  PKA Polychronius episcopus Epiphaniae similiter
107 PKE Iohannes episcopus || Flauiadis || similiter
108 PKs' Indimus episcopus || Irinupolis || similiter
109 PKZ Iulianus episcopus || Rosi || similiter
no PKH PK© Sophronius chorepiscopus || sermonem faciens || pro || Bassiano 15 

episcopo || similiter

i n  PA Eulogius episcopus || Philadelphiae || similiter
112 PAA || petrus || episcopus || Adraorum || similiter ||
113 PAß Theodosius episcopus || Canothae || similiter
114 PAT Hormisda episcopus Philippupolis similiter 20
115 PAA Damianus episcopus tripolis similiter
116 PAE Theodorus episcopus || Tripoleos || similiter
117 PAS' Olympius episcopus || Paneadae || similiter
118 PAZ Paulus episcopus Ptolomaidis similiter
119 PAH Paulus episcopus || Aradi || simüiter 25
120 PA© Thomas episcopus || Porphyreonis || similiter
121 PM PMA Porphyrius episcopus || Botryorum per Timotheum diaconum 

similiter ||
122 PMB Fosforus episcopus || Orthosiadis || similiter PMT per || Timo

theum diaconum II ao

<D» [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A D M ] ,  a>r [ =  C V Y ] 
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  i  Acum  E utychian us C me
v e r s  10 a n t i q v a  i  eutychianus O a, c). notam Rustici melitium  B N  m ilitum  R  m elitum M  

episcopum  om. <Da 3 m ariam m e [ =  T] <DaP  Qltero loco, mariammes P  4 diaconem B N
5 meum om. <Da 6 sabastiae R  7 adarae A D  adere M  adade P  adaais O a 9 augustis R
angustis B N  10 malluas Cl>a n  sim iliter om. B N  12 flauidas C V  flauiades O a flauialis P
13 irinopolis V  hyrinopolis A P D  hierenopolis M  erinopolis O a 14 rori C V  ciuitatis rosae O a
15 faciens sermonem O a 15 basiano D Y  bassianum R  basianum  B N  16 epni O a om. O«
17 ciu itatis  filadelfiae O a 18 petrus Ocr proclus [ =  T] O a adranorum  A P D  adrianorum M
adrao O a 19. 18. 21. 20 coll. A D  19 canothe« A  cam uthensis O a 20 philippopolis <X>*A P D  
philippolis M C V  21 tripolis Ocr sidonis [=  T] R  sinodis B N  22. 23. 25 om. Oc# 23. 25 add. D m&
22 tripoli O a 23 paneades B N  panaedes R  26. 24. coll. A D  24 tholomaidis <Da ptolm aidis A
25 arade O a 26 porphyrionis fl>c poriyreonensis O a 27 bostriorum C V  bostrorum M  botrynorum 
A D  botrionenses B N  botroyonenses R  28 similiter per thim otheo diacono O a 29. 30 om. R M
29 orthodosiades B N  orthodosiadis Y  29/30 thim otheo diacono B N

1 adscr. cx  Y  eutychium  epni P  1/2 sim iliter per —  larisse M  4 raphanorum C V
i mm ante per coll. C V  8 zypheri D  9 episcopus om. P  11 epiphanius P  12 iohannis A D
13 adscr. c x x  V  15 eps P D M C ,  corr. C 17 similiter om. C V  19 episcopus om. Y  20 hor-
misdae C V  21 episcopus om. C V  24 adscr. c x x x  Y  29 foriorus CVD<*>*t 29/30 per —
diaconum  sim iliter A D

A cta  c o n a l io r u m  oecum en icorum . T om . II  Vol. 3 P ar s  2 21



162 [421] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

123 PME Ioseph episcopus || Heliupolis || similiter
124 PMA Vranius episcopus || Emisae || similiter
!25 PMZ || Valerianus || episcopus Laodicise similiter
126 PMg' Iordanes episcopus Abilas similiter
12 7 PM© Theodoretus episcopus || Cyri || similiter
128 PMH Thomas episcopus Euariae similiter
129 PN Rufinus episcopus || Samosatorum || similiter
130 PNA Iohannes episcopus Germaniciae similiter
131 PNB Timotheus episcopus || Dolichi || similiter
132 PNT Euolcius episcopus || Zeumatis || similiter
133 PNA Athanasius episcopus || Perrse || similiter
134 PNE || Zebennus || episcopus || Martyropolis || similiter 
*35 PNs' Callinicus episcopus Apamiae similiter
136 PNZ Caiumas episcopus Marcupolis similiter
137 PNH Iohannes episcopus || Carrensium || similiter
138 PN© Abramius episcopus || Circensii || similiter 
«39 P2  Leucadius episcopus || Mnizi || similiter 
14° P1 A || Noes || episcopus || Cephse || similiter
141 P1 B Atarbius episcopus Trapezuntis similiter
142 P2 T Iohannes episcopus || Polemonii || similiter 

P1 A Gratidianus episcopus Cerasuntis similiter 
PIE Iulianus episcopus Tabiie similiter

M3
*44 f ± t  nuianus episcopus laDise simuirer
■45 P i s '  M elipthongus episcopus Iuliupolis similiter

P1Z || H yperecliius || episcopus || Asponensium || similiterrz z .  || raypuicLiiiuj) \ \  cpi&oupuj) \ \

147 P2H Acacius episcopus Cinnae similiter 
14S P I ©  Euphrasius episcopus || Laganias | similiter

[=■ h’ B N] ,  <Dc [ =  A D M ] ,  C V Y ]

128— 186 Ha ccllocati in P :  128. 129. 130. 132. 134. 136. 138. 142. 144. 146. 148. 150. 151 (tantummodo 

per— sim iliter). 152. 155. 157. 158 (nihil nisi  um coreps sm l). 159 (nihil nisi  fronium  pbrm  srril). 160 (nihil 
n isi  um pbm  sim iliter). 161. 163. 166 {nihil nisi  try d is  per philotem um  pbm  sim iliter). 168. 169. 170. 172· 

173 (nihil nisi  ch rysip p u m  pbm  sim iliter). 174. 175 ·  176 (inde a pro Polychronio). 177 .  179. 181. 183. 185. 

1 3 1 .  13 3 .  135. 1 3 7 .  140. 1 4 1 .  143. 1 4 s .  147 . 149. 151 (per— presbyterum  om.). 153.  158 (adolius— adelphium). 
J59 (dom nus— per E u ). 160 (iohannes— per otri). 162. 164. 165. 166 (them estius eps amas). 167. 171 ,  173 (cyriacus 
eps procleado). 17 5 .  176 (petrus— gangrenorum  et) 178. 180. 182. 184. 186

v e r s i o  a n t i q v a  2. I .  4. 3. 6. 5 coll. 0 ac, cf. numeros in C V  I eulipolis C V  heliopolis
A P D  Y  eliopolis [oliopolis R]  fyn icis [fenicis B N ]  0 a 2 cmissae A  O r emessae P  emyrae D  emere M  aerae- 
siai 0 a 3 ualerius 0 a [ =  T] laodociae B M Y  laociac A 4 iordannes P Y  iordanis 0 c iordannis 
Jt iordan us B N  5 theodorus N P  theodoritus A D  cyrri A cyrru 0 a 6 euuaria? 0 a uariac A D
7 sam m osatorum  Y  am usatorum  M  sam osatheos 0 a 8 iohannis It A  gerraanicce R M  9 dolichii 
C V  dolicis P  doli Y  dalichke 0 a 10 zeom atis D  zeugm atos 0a 11 perce 0 a persa· Y  12 zebenus 0 a 
m artyru polis C V  m artypolis 0 a 14 gaium as 0 a m arcopolis 0 a c y  15 carensium P M  caruiue 0 a
16 circcsi P  circensium  0 a ccrcensium  D  17 om. 0 c, corr. D ^ s  leugadius it  mnizu R  minizu B N  
18— 2i om. D t corr. D m% 18 nees C V D me nois A P M  ioliannis B N  iohannis R  18/19 Cep hie —
episcopus om. A P M  18 noeca,*phas Jt neocephas B N  19 trapozontes R  trapezuntas B N  tra-
penuntis A 20 iohannis R A  polem onis Y  polim onii M  polimonie B N  pilimonhe R  21 cera- 
snntos 0 a 23 iuliopolis <X)*PDM iulinopolis A  24 hypcrcclius C V  epiretius D  sperecius 0 *
aspaniie 0 a 26 galaniac A  laagnire 0 a

4 iisabilc C asabie V clib;« A P D  e lybie M  6 adscr. c x l  Y  1 3  gallinieus C K  apauii& 
simiu: A  am io 71/ 15 iohannis A D  16 adscr. c l  V  abralium ius M  21 gratianus A PM  
•25 cann.’l· P  26 adscr. t l x  V



ACTIO VI 9, 123— 169 [422] 163

*49 PO Cecropius episcopus Scbastopolis similiter 
x5o POA Iohannes episcopus Nicopolis similiter
151 POB Anatolius episcopus || Satalorum || POT per || Dorotheum pres- 

b yteru m  sim iliter ||
152 PCX Paralius episcopus || andrapodorum || POZ per Eucharium diaconum 5 

sim iliter
153 PO A A tticus episcopus || Zelorum || similiter
154 POE || Antilochus || episcopus || Sinopis || similiter
155 POH PO© Vranius episcopus || Iberorum per Paulum presbytcrum si

m iliter || 10

156 PTT Acacius episcopus Ariarathiae similiter
157 PTTA H eraclius episcopus || Comanorum || similiter
158 PTTB Adolius episcopus arabiae PTTr || per Adclpliimn chorepiscopum 

sim iliter II

159 PITA PTTE Dom nus episcopus || Cucusi || per Euphronimn presbyterum 1» 
sim iliter

160 PTTZ PITs' Iohannes episcopus || Arcae || per || Otriium || presbyterum simi
liter

i6x PIT© Aristom achus episcopus Coloniae similiter
162 PITH Theodosius episcopus Nanzianzi similiter 20
163 PSA Renus episcopus ianopolis similiter .
164 pq Apragmonius episcopus || Tii || similiter
165 PSB PST iEtherius episcopus || Pompeiupolis per Epiphanium pres

byterum  similiter ||
166 pqE PSA Them estius episcopus || Amastridis per Philotimum presbyterum *5 

sim iliter ||

1 6 7  pq$ Theodoras episcopus || Heracliae || similiter
168 pqH PqZ Genethlius episcopus Cratiae per Eulogium presbyterum similiter
169 pq© X Theophilus episcopus Adrianupolis per Pelagium presbyterum 

sim iliter a o

[ =  R B N ] ,  ® C  [ =  A P D M ] ,  ®r [ =  C V Y ] 

v e r s i o  a n t i q v a  2 iohannis R A D  sim iliter om. U 3 sagalon O a 3/4 dorotheo
epo <Da 4 sim iliter om. <Da 7. 8. 5/6 coll. O a, cf. numeros in C V  7. 5/6 coll. O ' 8 om. O r, 
post 7 add. D<*>rr 5 parallius O a paraclius M  andropodorum A P  andraporurn M  [«=·. T|
andraponae O a 7 zelse O a 8 antilocius R  attilocius B N  sinopx* O a <) urianu« R
ebororum  O a 9/10 sim iliter p e r —  presbyterum  O aM  11 ariaratias A O  ariaritia«* M
arierathiae B  arertithiae N  12 om. R  camonenses B N  13/14 sim iliter p e r— corcpni B N
13 filadelfium  O a 15 cucussi Oc cucusia? O a 17 iohannis R A D  arris O c arccs O a
otriium  V  otrium  CDcC V  otreiu O a 20. 19. 22. 21 coll. O ac, cf. numeros in C V  19 aro.sto-
m achus Y  arestom achus O a calonise N C V  calaniae B  20 nonzyanzi C V  nazazi M  nanzanzeni D  
naizanzi P  m anzianzeni A  nazianziac O a nazanziie ficorr 2 1  iuuopolis O c [ —  T ]  iunupolis H ionu- 
polis B N  22 ty  A c y i D  tion R N  om. B  23 pompeiopolis Oc pompeiopolcos <Da 23/24 sim iliter 
per —  presbyterum  Oa 25 them etius R  them utius M  amastriadea O a 25/26 similiter
p e r — presbyterum  d)a 27 heracliae ponti [ =  f ]  O a heraclee Af 29 theofiUus I<B adria- 
nopolis <DaA P D Y

9 pauhnum  P  13 adscr. c l x x  Y  15 euchronium D  diaconum M  om. D  20 theosius C V  
theodorus D  21 rinus A D  retinus M  23 aethericus A D  27 om. A D ,  corr. D mk theodosiu# P
28 adscr. c l x x x  Y  gerontius P  gratiae C V  cratise [gratiae £>] patriae [pariae A ]  d* 29 episcopus 
om. C V  eulogium M  30 similiter rumpis P



164 [423] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

17° XA Helpidius episcopus || Thermarum || similiter
171 2 B || Acylas || episcopus Eudoxiadis similiter 
*72 XT Mysterius episcopus || Amorii || similiter
i 73 2 A 2 E Cyriacus episcopus || prognadorum || per Chrysippum presbyte- 

rum similiter
174 2 Z Serenus episcopus Maximianupolis similiter
175 2  ̂ Longinus episcopus Orcistse similiter
176 2  H Petrus || episcopus || Gangrorum 2 © et || pro Polychronio episcopo 

Dadybrorum 21 et || Theodoro episcopo Surorum similiter
177 2 IA 21B ^Ethericus cpiscopus || Smyrnse || per Paulum diaconum simi

liter
178 21T Eusebius episcopus || Clazomenon || similiter
179 2 IA Cyriacus episcopus || egle || similiter
180 2 IE Mamas episcopus || Aniniti || similiter
181 2 K  Leontius episcopus || Magnisise || similiter
182 2 IZ Quintus episcopus || Phocise || similiter
183 21H Proclus episcopus || Argizorum |[ similiter
184 21© Thomas episcopus || uicise crihi [[ similiter
185 2 K Olympius episcopus Theodosiupolis similiter
186 2 KA Philippus episcopus Neas aules similiter
187 2 KB Rufinus episcopus || ariulorum || similiter
188 2 KT Marcellinus episcopus Metropolis similiter
189 2 KA Esaias episcopus || Elaitorum || similiter
190 2 KE || Paulus [| episcopus Theodosiupolis similiter
191 2 K? Iulianus episcopus || Hypeporum || similiter
192 2 KZ || Hesperius |[ episcopus || Pitanse || similiter

O a  [ =  R B N ] ,  O '  [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]
187— 348 it a collocati sunt in P : 187. 189. 191. 193. 195. 197. 199. 201. 203. aos. 207. 208 (nihil nisi sinius 

eps sm l), 210. 213. 214. 216. 218. 219. 220. aai. 223. 225. 227. 2273/228 (burensium  —  D ocim asius om.). 230. 
232. 234, 236. 238. 340. 242. 244. 246. 248. 188. 190. 192. 194. 196. 198. 200. 202. 204. 206. 208 (andreas —  per 
q u o s ) . 209. 211. 213. 215. «17. 222. 224. 226. 227a. 229. 231. 233. 235. 237. 239. 241. 243. 245. 247

v e rS io  a n tiq v a  i tesm arum  C V  ton  therm on  O a 2 aquilas O a a q u ila  M  eudoxiades O a 

eudoxiadae P  3 m ystiriu s O a am orrei A D  am ori M  am ari O a 4 prognadorum  O r£>
p ro cliad o ru m  M  procladorum  A  procleado P  trocn adon  Oa [ =  P] 4/5 sim iliter per —  prbr RB
4 cresippum  O a 7. 6 coll. Q>*ADM, cf. numeros in C V  6 m axim ianopolis O a-4 .D m axianupolis P
8 eps m e tr o p o lit a n s  <Da gangorum  R  gangrenorunj P Y  gagrenorum  D  gangrinorum  A propter 
ly cro n iu m  epm  O a 9 dadibrorum  P  dabidorum  A dabriboruin D  dabidrorum  M  dabyronae d)a et 
p ro  O a sororum  C scorum  V sarorum  P D M  sacrorum  A  syrorum  O a V  10 hismimiae B N  hismirriae R
12 clazom n on  C V  elazom non Dcorr clazom enorum  A  cauzom enorum  D  claudiom enorum  P M  clazo- 

m euus O a 13 egle O r agle M  egle & A D  agais R  ergais B N  Aty<5cr|S P 14 m anas R  mammas CV  
a n in ctis  D  an n itis  A  auituen sis B N  anitnnensis R  15 m agnisiadis O a 16 quintillus B N
co in tu s D, corr. £>in8 fociades O a 17 aregizorum  C V  arizorum  .-J aritizorum  D M  argilon 0 *
18 uicia' crihi [crihii V ] <J)r uicie therici A uici et arihi P  uiti<e thri D  uicietu M  auliu comes (Da [=  V]
19 thcodiup olis  C V  theodosiopolis O ac 20 aulis 0 *DM  olis P  ali A 21 areulom m  Oc aricla? <tM, 
Bpiou^cov f  23 isaias D  eusuias B  estuas *V elaitorum  D  eletona? O a 24 om. M  pau- 
linns [ - f ]  O a thodosiupolis C V  tliendosiupolis V  theodosiopolis (t)*APD 25 hvppeporum  CV  
hypenorum  G>cy ypeponiae O a 26 sperius O aA f p ytan n a' O r ptanna* A D  petanne M tatnna* P  
p itan is  R B  p intanis N

7 episcopus owi. C V  arcessis A arcessi P M  arcissis D  8 pro om. A M  9 adscr. cxc Y
10 etherius 71/ panlinnm  P  diaconus C V  15 longinus <DC »7 proelis C V
20 adscr. cc V
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193 ZKH Protcrius cpiscopus || Myrcnae || similiter
194 IK© || Basilicus || cpiscopus || Paleas poleos || similiter
195 ZA Mieonius cpiscopus || Nysge || similiter
«9f> ZAA Petrus episcopus || Dardaneorum || similiter
«97 ZAB Thalassius episcopus || Parii || similiter 0
«98 ZAT || Dauid || cpiscopus || Adrianorum || similiter
«99 ZAA Eulalius episcopus || Pioniorum || similiter
200 2 AE Pionius episcopus || Troadis || similiter
201 ZAs' Stephanus episcopus || Pymenini || similiter
202 ZAZ || Theodulus || episcopus || Ilii || similiter 10
203 ZAH || Hermias || episcopus Abydi similiter
204 ZA© Danihel episcopus Lampsaci similiter
205 ZM Patricius episcopus || Adrianotherorum || similiter
206 ZMA Menecratis episcopus || Cerasseorum || similiter
207 ZMB Cossinius episcopus Hierocsesarese similiter 15

208 ZMT Andreas episcopus || Satalorum || ZMA per Cossinium episcopum 
similiter

209 ZME Helias episcopus || Balandi || similiter
210 Polycarpus episcopus || gabalorum || similiter
211 ZMZ Patricius episcopus Acrassi similiter 20
212 ZMH Paulus episcopus Tripolis similiter
213 ZM© Amachius episcopus || Settiorum || similiter
214 ZN Leucius episcopus || templi Apollonis || similiter
215 ZNA || Genethlius || episcopus Stratonicise similiter
216 ZNB || Alcimedes || episcopus Silandi similiter 25
217 ZNT || Dionysius episcopus Lydus similiter ||
218 ZNA Stephanus episcopus || Lymerensium || ZNE per Nicolaum || epi- 

scopum Acrassiae || similiter
219 ZN?" Zenodotus episcopus Telmisi et || Micrse || insulse similiter
220 ZNZ Fronton || episcopus || Phasilitorum similiter 30

[ =  R B N ] ,  ® c  [ — A  PDM~\, [=  C V Y ]  
v e r s i o  a n t i q v a  i myrnae A  mirie M  m yrn ix O a 2 basilicus Y  basiliscus P  basilius <D* A D M C V  

peleas O a polis O a y  3 menonius C V meomus B N  uyssae Oc nysise O a 4 dardaniae O a
5 thalasius <$)*ACV paraui O a 6 daida O a adrianon O a 7 piniorum A pioniae O a
8 troadae O a 9 pim eninis D  pimeneni P  pym eni M  pymaniae O a 10 theodolus A D  theodorus P
theodosius f — V] M  theosebius O a alii C V  eliopolis Oa 11 ermi.s O a [ — Tj 12 lamsaci B N  
clam saci M  lam praci P  13 adrianotyrorum  P D M  adrianorum A  adrianuthinorum B N  adrinuthinorum R
14 m enegratis R  m enecratius P M  m ccratius A  menachratis slmi C V  cerassei Oc cerasenorum O*
15 cossinus I i P Y  cussinus DPcorr hierocesarie M  liierocaesaris A gerocaesaria? O a atalorum C V  
sagalornem O a satulorum  P  cossinum Y  cussinum D  consinium O a 18 ualendi A blandi [ — T] <S>aD
19 tabalon [ =  T] UN  tabolon B  20 acrasi O aC K  21 septiorum Y  setthorum M  setorum A  
septorum  D  rectorum  P  sectu O a 23 templi om. O a appollonis C V  apollon A apollinis P D M  
apolloniadis O a 24 gemellus [ =  T] O a stratonicac O &M Y  25 alchimidis 0 *c 26 om. <J)a 
27 lym arensium  A P M  lym arensius D  limirorum O a 27/28 epm acrasiae C V  sepacaraseorum <I)a 
sim iliter ante per coll. R B  29 macrse [=  f ]  A P M  magraj D  paruae O a 30. p. 166, 1 om. D> corr. D&g
30 eps ephesi O a pasilitorum  Y  phasintorum A P M  falsilitorum N

2 sim iliter om. C V  4 adscr. ccx Y  6 om. M  11 abydisi C V  14 adscr.
ccxx  Y  15 episcopus om. P  16/17 sim iliter p e r — epm M  16 pbrn A  23 similiter
om. P  24 episcopus om, M  25 blandi A P  bandi M  26 lydii M  28 acrassi P
2<j episcopus om. Y  thehnissi D  tellanissi A P  telanissis M  30 fronto M
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221 ΣΝΗ Philippus episcopus f| ballurensium  || similiter
222 Σ Ν Θ  Theodorus episcopus A ntifelli similiter
223 Σ 2  Leontius episcopus || A raxi || similiter
224 Σ 2 Α II A n tipater || episcopus || acrassorum [| similiter
225 Σ 2 Β II A ntipater || episcopus || Tloensium  || similiter
226 Σ 2 Γ Nicolaus episcopus || Acrassi || sim iliter
227 Σ 2 Δ Rom anus episcopus || Bubonensium  || similiter
228 Σ 1 Ε Docim asius episcopus [burensium similiter 

Σίς* Docimasius] Maroneae similiter
229 Σ 2 Ζ N iceas episcopus || M egarensium || similiter 
23° Σ 2 Η Athanasius episcopus Opuntis sim iliter
231 Σ 2 Θ Dom ninus episcopus || Platensium  || similiter
232 ΣΟ  Onesimus episcopus || Argorum  || similiter
233 ΣΟ Α  Marcus episcopus || Euariae || similiter
234 Σ 0 Β Peregrinus episcopus || Phynicis || similiter
235 Σ Ο Γ  E utych ius episcopus Adrianupolis similiter
236 Σ Ο Δ  Cladeus episcopus Anchiasmi similiter
237 ΣΟΕ Soterichus episcopus Cerquirse similiter
238 Σ (Χ  Dionysius episcopus Antiochise similiter
239 Σ Ο Ζ  Iohannes episcopus Alindinorum similiter 
24° ΣΟΗ  II Flacillus episcopus garsi similiter ||
241 Σ Ο Θ  Papias episcopus || ermas || similiter
242  ΣΠ i| Dionysius episcopus Heraclias lagmi similiter ||
243 ΣΠΑ j| Menander [| episcopus || Heraclese || Salbacis similiter
244 ΣΠΒ Eupithius episcopus Stratoniciae similiter
245 ΣΠΓ Iohannes episcopus Am azonis similiter
246 ΣΠΔ Tynchanius episcopus Apolloniadis similiter
247 ΣΠΕ Theodoretus episcopus || Alabandorum || similiter
248 ΣΠς' Iohannes episcopus Cnidi similiter

Φ» [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  Φγ [ =  C V Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  I b alburensium  [ =  Γ] M  bolburorum  Φ 3 3 arazor R N  arator B  4 ante- 
p a te r  A  an tip atro s Φ 3 sacrassorum  C V  crassarum  P  erassorum A D  caeraseon R  ceraseom B N
καρασσαίω υ Γ corrupte 5 a n te p a te r /4 andreas [ = Γ ]  Φ 3 loensium  Y  doensium P  theoensium M  tlo- 
tensium  R  thoten sium  B N  6 n icolagus Φ 3 acarasi R N  acarisi B  7 burensium φ ί bubuneorum Φ3 
8/0 burensium  —  D ocim asius otn. [ =  Γ] Φ 3Ρ  8 borensium  D  9 otn. Y  docimasius eps Φ° 
maronise Φ * P M  maronae D  10 gerasorum  Φ 3 11 opontis A D  oponti Φ» 12 dominus R A M  
p lageorum  Φ 3 13 on ysim u s Φ 3 on ysius A D ,  corr. D me unisius M  unius P  argi Φ 3 14 euriae
<$>*PDM [ =  Εύροίαξ Γ] eureae A  15 phcenicis D  phenicis M  phonici A fyniciae Φ» 16 otn. R
hadrianopolis Y  adrianopolis B N P D  adranopos A  20. 22. 19. 24 coll., 21. 23 om. Φ 3 20 alindo- 
norum  A  alindorum  P  lindorum  M  c iu itatis alindi Φ 3 22 herm c A D M Y  hermes P  ciuitatis
erilis Φ 3, Έ ρ(3η  ̂ Γ 24 m enarder C V  m erander R  m esander B N  heracle Y  heraclie M  ciuitatis
heraclise Φ» 25 stratonicac B N  M Y  stratocinse R  27 tychanius Y  tynchannius Φ 3 episcopus 
om. R M  28 theodoritus Φ»ΡΖ) ablandorum  A c iu itatis alabandae [alabaldae B ] Φ*
29 iohannis R A D  cnidii A M  enidii D  thenedi P  cindi B N

i episcopus om. A 2 an tifalli D  antefalli A P  4 adscr. c c x l  Y  5 episcopus otn. A
10 n icetas M  post 12 vepetit 11 A  14 adscr. c c l  Y  17 claudeus Y  Claudius DAI  18 cercyrie P M
20 iohannis A D  21 flaccillus A P  tarsu A f Ία σ σ οΰ  Γ 23 heladiac D  lacmi ΦΓ
lagoni P  24 adscr. c c l x  Y  saluacis Φ cC V  26 iohannis A D  am azontis A  aniazuntis D



ACTIO VI 9» 221— 273 [426] 167

24Q ITTZ Calandion episcopus Alacarnassi ZTTH per Iulianum presbyterum si
m iliter

250 ZTf0  D anihel episcopus || Cadorum || similiter
251 Zq M odestus episcopus Sebastae similiter
252 Z^A Paulus episcopus Aristii similiter 5

25 3  Z<iB E ulalius episcopus Siblise similiter
254 ZST Chares episcopus Dionysiupolis similiter
2 5 5  Z<iÄ Iohannes episcopus Trapezopolis similiter
256  ZqE Gennadius episcopus || Agmoneorum || similiter
2 5 7  Zs s' Thom as episcopus Theodosiupolis similiter 10

258 Gennadius episcopus Mosynorum similiter
259  || Euandrus || episcopus Dioclige similiter

2 6 0  ZSH Gerontius episcopus Basilinupolis similiter
261 T  || Alphius || episcopus Myndi similiter
262 TA  Diogenes episcopus || Orthosiae || TB per Theoctistum presbyterum 15 

similiter

263 TT  Zoticus cpiscopus || Arpasiensium || TA per Philotheum presbyterum 
similiter

264 TE Myro episcopus || Eulandrorum || similiter
265  T? Lucianus episcopus || Ipsi || similiter 20
266  T Z  Philippus episcopus Lysiadis similiter
267  TH Epiphanius episcopus || Midaii || simiüter
268 T© Abercius episcopus || Hierapolis similiter
269 TI Cyriacus episcopus Eucarpiae similiter
270 TIA Eustathius episcopus || Docimii similiter 25
27 1  TIB Aquilas episcopus || Aurocrorum || similiter
272 TIT Basilius episcopus || Nacolise || similiter
273 TIA Strategius episcopus || Polybotis || similiter

<D» [ =  R B N ] ,  [ =  A P D M ] ,  <Dr [ =  C V Y ]

249— 312 ita collocati in P : 249. 250. 252. 254. 256. 260. 262. 265. 267. 269. 271. 273. 275. 278. 280. 282. 

283. 285a. 287. 289. 291. 293. 295. 297. 300. 301 (nihil nisi terem epm). 302 (nihil nisi phroditum  epm simi
liter). 304. 305. 306. 308. 310. 312. 251. 253. 255. 257. 258. 239. 261. 264. 263. 266. 268. 270. 272. 274. 277. 279. 281. 

282a. 284. 286. 288, 290. 294. 296. 298, 301 (heliodorus —  so). 302 (didymos —  epa). 303. 307. 311

v e r s i o  a n t i q v a  I alacarnasi O a 3 cladorum O a 5 aristu B N A  7 eucharis A eucharius 
P D M  charis R B  charus N  dionisiopolis P M Y  dionisopolis D  dyonisu A  diodisiopolis B  diodissiopolis N  
diodosiopolis R  8 iohannis R A D  9 amoneorum Y  acmoniorum P M  agmoniorum A D  acmonatorum O a
10 om. Oc theodosiopolis Oa theudosiopolis Y  12 euander O aP  13 basilinopolis B S & Y
14 albius R B  aabius N  alpius D  alpidius A  15 diogenis A D  diogenus B N  diogenius R  ortho- 
sieorum Oa hortuseoram  M  urtusiorum P  15/16 similiter per —  prb? R M  sim iliter per teoctistum  B  
per teoctistum  sim iliter N  17 aspasiensium Y  aspesiensium M  arpasorum R  aparsorum B N
17/18 sim iliter per —  prb? R B  19 miros R B  euladrorum O a 20 ipse CP7 ipso Oa 21 lysi-
diadis B  22 midab Y  m idai Oc milau O a 23— 25 Hierapolis —  episcopus om.  O* 25 tiocimii R
26 ausocrorum A  daurocrorum O a 27 nacoiias O a nacolius M  nacholium A nachoilium D  28 stra- 
tigius O aV polyboti [ =  T] P M  polibotorum O a

1 caladion C V  calendion A  calendio P ca lan d io  D  calandius M  1/2 sim iliter p e r — pbrm P M
4 moderatus P  sebastiae 0 ° 6 adscr. c c l x x  Y  siblae P  8 trapezopoli A  trapezopoleos M  
10— 12 sim i g ’ diociiadalm a s [sunt V ] C V  11 mussinorum P  17 adscr. c c l x x x  Y  20 iucanis A  
lucas D  23 hierapoli A  26 acylas P  aquila M  28 adscr. ccxc Y



168 [427] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

274 TIE N eoptolem us episcopus Cornorum  similiter
275 TIs' Paulus episcopus || Derbas || sim iliter
276 T IZ  || P lutarchus || episcopus Lystrorum  similiter
277 T 1H Eugenius cpiscopus Canorum  sim iliter
278 T IG  Rufinus episcopus || Hydas || sim iliter
2 7 9  TK T yran n u s episcopus || tham anadorum  || similiter
280 TK A Acholius episcopus Larandorum  similiter
281 TKB E utropius episcopus || Adadorum  || similiter
282 TK T Paulus episcopus Philom elii similiter 

[TKA Plutarchus episcopus lytrorum  similiter]
283 TKE Paulinus episcopus Apamiae similiter
284 TKs' Theoctistus episcopus || T yrau  || similiter
285 E orticius episcopus M etropolis similiter 

[TKZ soterichus episcopus Metropolis similiter]
286 TKH Cyrus episcopus Siniandi similiter
2 8 7  TK© Libanius episcopus || Paraleas || similiter
288 T A  A lexander episcopus Seleuciae similiter
289 T A A  O lym pius episcopus Sozopolis similiter
290 T A B  || Frontianus || episcopus Sagalassi similiter
291 T A T  || Messalinus || episcopus Laodiciae TAA per dadetum chorepiscopum 

sim iliter
292 TAE Bassonas episcopus || Neapolis || similiter
293 TA© Florentius episcopus Adrianupolis similiter
294 TA ? Musianus episcopus || Limenorum || similiter
295 T A Z  Manasses episcopus Theodosiupolis similiter
296 TAH  Iohannes episcopus || B argylii || similiter
297 TA© Florentius episcopus || Lesbi || per || Euelpistum chorepiscopum || 

sim iliter
298 TM A Tryphon episcopus Chii similiter
299 TM B Epaphroditus episcopus gamasi similiter 
3°° T M f Soteras episcopus Theodosianae similiter

<t>a [ =  U B N ] ,  ® c  [ =  A P D M ] ,  <pr [ =  C V Y ]

v e k s i o  a n t i q v a  2 darbise d>a 3 om. O c, cf. 10 plostarcus 5 ydisiae
6 tham an orum  P D M  thom anorum  A  ym an adorum  O a, Ounav&8cov T 7 clarandorum  A/ alandorum A D  
a laran d oru m  B N  8 adadoni<c O a 9 philom clis A D  philom ensi M  fylumilia) <Da 10 [cf. 4] om. O a
11 paulus H 12 ty r ii C V  tirei M  t y r s  A D  tyrag i <Da 13 om. <&cC V  14 om. O a 16 libanus N  
parali O c paralcorm n  18 sozopoli O a Y  19 prontianus M  llorenluinus D  fontianus O a
20 m assalinus <Da laodotiae B  Y  laudacie M  laudyciae P  daditum  O a adetum  A adatum  M  adaditum D  
20/21 adadetum  sml corepni P  22 neapolim  O a 23 adrianopolis <D* A P D  hadrianopolis M Y
24 lim inorum  <X>aA D  25 theodosiopolis d)ac Y  26 iohannis A'dK basgilii C V  asgelii A asgeli D 
arg ilii P M  liargiliai <Da 27 lesibi <Dc lerby <Da euelpisto epo d)a 30 fA M A C O Y  pro
TAMACOY 31 theosiadis A M  tlieodosiadis P D  theodosianis R B  theodossiamis N

1 neoptoliinus P D  neoptolom us M  carnoruin M  7 accolaus Y  10 udscr. ere Y
ly tro su s A post 10 superset. 167, 11 A  11 apaiuicae C V  12 theoctus C V  15 cyrrus A D
ailandi A D  sinandi P  18 episcopus om. P  19 sagalassai A agalassi D  salagassi i y 20 adscr* 
cc:cx Y  22 om, P  barsonas/4 Z) 25 manages C F  manesses M  27 euelpium P  euilpium A D  
euclelpium  M  29 cryphon C V  30 om. corr. 31 sothericus O c



ACTIO VI 9, 274— 328 [428] 169

301 TMÄ Heliodorus episcopus Amathuntis [similiter] TME per Soterem epi- 
scopum similiter

3°2 JMs' Didym us episcopus Lapithi TMZ per Epaphroditum episcopum similiter
303 TMH Proechius episcopus Arsinose TM© per Soterem episcopum similiter
304 TN Photinus episcopus || Cythrensium || TNA per Dionysium diaconum s 

similiter
305 TN B || Epiphanius episcopus Solorum TNT per Soterem episcopum similiter ||
306 T N A  Iohannes episcopus || Messense || similiter 
3°7 TNE Ophelimus episcopus || Tegeae || similiter
3°8 TNs' Irenaeus episcopus Naupacti similiter 10
3°9 T N Z  Cyrillus episcopus || Subritis || similiter
3ID TNH  Gennadius episcopus Gnosi similiter
31* T N G  Eusebius episcopus ciuitatis || Apollonise || similiter
312 T 2  Demetrius episcopus || Lampge || similiter
313 T 2 Ä Eufratas episcopus || Eleuthernae || similiter 15 

3*4 T 2 B Paulus episcopus Cantani T 5 T per Chrysogonum presbyterum similiter
315 T 5 A Sozon episcopus || Philippensium || similiter
316 T 5 E Eusebius episcopus || Topirensium || similiter 
3*7 T Z f  || Maximus || episcopus || Serrensium || similiter
3*8 T 5 Z Nicolaus episcopus Stoborum similiter 20
3J9 T 2 H Dardanius episcopus farula similiter
320 T 5 © Iohannes episcopus TO  per Cyriacum'presbyterum similiter
321 TO A  Honoratus episcopus Thasi similiter
322 TOB Theophilus episcopus Ariassi similiter
323 TO T Neon episcopus Silyi similiter 25
324 TO A Diodotus episcopus Lysineorum similiter
325 TOE Maras episcopus || Codrylensium || similiter TO£ per Marcellinum 

episcopum
326 T O Z  Paulus episcopus |[ patalorum || similiter
327 TOH Marcellinus episcopus sisindorum similiter 30
328 TO© Macedonius episcopus Magydi[s] similiter

O a  [ P P N ] ,  O c  [ =  A P D M ] ,  <Dr [ =  C V Y ]

desunt in P :  3 1 5 .  3 1 7 .  3 1 9 .  3 2 1 .  3 2 3 .  3 2 5 .  3 2 7 .  3 2 9 .  3 3 1 .  3 3 3 .  3 3 6 .  338— 34 0

V e r s i o  a n t i q v a  i am athontos <Da similiter O r om. O ac sotorem R  3 lapeti D
lapthii M  lapitu B N P  epafroditu [epafrodito B N ]  epo O a 4 similiter per soterem [satorem /f] 
epm R B  sim iliter om. P  5 om. M  cernensium D  cytrorum O a 6 oni. O AM  8 mesene CDr 
missenae P D  missinis O a 9 ege Y  tegeas R  tergeas B N  10 erineus O a herineus P  11 supritis D 
subridorum O a om. P  12 genosi D  cnosi O a onosi P  13 apolloniados [ — f j  O a 14 metrius
O *AD  m itrius P M  lappis O a 15 eufrates B  eufrata P  eleuterniae <Da 16 cantali <Dcr
sim iliter per —  prbr R B Y  17 lilipporum O a 18 toperensium D  dobirensium P M  serrorum O·1
19 m axiininus O a serenensium A  herfensium M  serron O a 20 toborum O TA D  taborum M
21 farula A C V  furula Y  farola D  parala M  barlae B N  barlaae R cf. f  22 iohannis R A D  23 thalassi 
D  talasi A  thassi R M  tharsi B N  25 sili A  lilii M sylui B N  26 diodus O "  lyseneorum D
byseneorum M  lysiniorum  R N  lisisiniorum B  27 codryllorum Y  codoralensium M  codrunis
per —  epm  sim iliter O aY  sim iliter O c 29 satalorum A P  puglon [=  f ]  O a 30 sisinnorum N,
Jlaiv8wv T 31 macedon [ =  f ]  O a m agydis <D*AD  m agydi <D* P M

1 adscr. cccxx  Y  episcopus om. C V  3 episcopum om. 0c 4 protechius M  episcopus 
om. D  episcopum om. D  8 iohannis A D  9 ophilimus D  10 neopacti Oc n  adscr. cccxxx Y
12 gennasius Y  13 Eusebius o m. C V  heliadis A P M  heladis D  16 presbyterum om. D 21 dar- 
dannus Y  31 adscr.  c c c l  Y

A cta conciliorum oecumenicorum. T om . l l  Vol. 3 Pars a 2 2
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329 TT7 Eudoxius episcopus stennorum  sim iliter
33 0  TT7A || Aurelius episcopus Adrim etinus sim iliter ||
331 TT7B || M arcellinus || episcopus Caralleorum  similiter
33 2  TTTr Eugenius episcopus || Cotennorum || similiter
333 TT7A Obrim us episcopus Coracesii sim iliter 5

334 TT7E Petrus episcopus Echineorum  TITS' per || manum Sophronii coepiscopi 
sim iliter ||

335 TT7Z E ustathius episcopus || Saracenorum  || similiter
3 3 6  TTTH Constantinus episcopus Dem etriadis sim iliter
337 TTT0  || R estitutianus episcopus A fer sim iliter || 10
338  TS Sauinianus episcopus Perras similiter
339 TSA E udoxius episcopus Chom atis sim iliter
34° T^B Palladius episcopus Corydallorum  per Eudoxium  episcopum || Cho

m atis || sim iliter
T s r  Diogenes episcopus Cyzici || et || pro apsentibus episcopis || sub me 15 
constitutis, hoc || est

341 TSA A lexandro ciuitatis j| Oceae ||
342 T<iE Gem ello M elitopolis
343 TSs' Eustorgio || Scipsii ||
344 T'iZ E u tychian o || Bareae || 20
345 T'iH Acacio || Proconissi ||
3 4 6  Tq© Tim otheo German

|| consentiens || suscripsi
Y  || Dorotheus || episcopus || Tarsi || et pro absentibus episcopis || sub me 
constitutis || 25

347 YA  Salustio YB || Curico ||
348 YT M atroniano Pom peiupolis 

suscripsi
YA  Marinianus || episcopus || Synnadorum  et pro absentibus episcopis qui 
sub me sunt, so

349 YE Helladio tectorii

0 >a [ =  R B N ] ,  a > c  [ =  A P D M ] ,  <D>· [ =  C V Y ]
v e r s i o  ANTiQVA 2 om.  O a 3 m arcianus <t>*M caraleorum  A D  coraleorum  M  coralei R 

cara le i B N  4 coæ nnorum  Y  coten orum  <t>*APD 5 coraces C V  coraceni Y  coracii O c corcæsii B N
6 acineorum  A D  ecchinneor R N  echilneor B  7 sim iliter [om. N ] per sofronium  coeprri [coepm c c c x l  B  
coepm  c c c x l  sim iliter N ] d>a 8 sarracenorum  M  sarracinorum  N  saracinorum  R P B  ara-
cinorum  D  9 dem itriadis <$a 10 om.  <Pa 12 com ati O a ! 3/ i 4  sim iliter per —  èpm R B
C h om atis om.  d>a 15 diogenis R A D  et om.  d>a cpis q ui sub me sunt O a sub me con
stitu tis  ëpïs P  16 id Cl>a 17 ogeæ  A  oce M  ocis cDa 19 cipsii A P M  cyp rii D  scepsii d)a
20 uareæ A  uare P M  urcæ D  baræ  Cl>a 21 procunessi P  proconis D  proconixi O a 23 consentientes 
R N  consentes B  24 theodorus [ =  T] 24 tassi A  tarsî inetropolitanus O a 24/25 sub —  con
stitu tis  om.  O a 26 sallustio  R  curico subscripsi Y  cyriaco  A D  cyriaci P M  corici ( =  T] O a
27 pom peiopolis d)aP M Y  pom peiopoli D  ponpeiopoli A  28 om. Y  29 m arianus RD, corr. R
m arcianus M  ëps m etropolitanus R  m etropolitan us ëps B N  31 theotorii C V  tecnorii A  tegnorii M  
tegnosii P  tenorii D  tectori cDa cf. T

1 stenorum  A D ,  *Erévvcov P 2 arum entinus A  adrum entinus D  agrum entinus P M  5 orbius 
C  olibrius V orbim us A M  orbinus D  6 m anus A  sophronei D  corepï A D  10 adsct.
c c c l x  Y  restituanus C V  episcopus om. M  11 sabinianus A  sabinus D M  sauianus R  persæ 
D M C V  13 corydalorum  Y  18 m eliptopolis D  19 eustergio P M  22 adsct. ccctxx  Y
24 et] hac A  27 m aroniano A  m ariniano P



ACTIO VI 9 . 329— 370 [430] 171

350 Yţf Paulo Amadassae
351 Y Z  A u xan on te  Prom issi
3 5 2  Y H  O treio || Cinnabarii ||
353 Y 0  || A u xan on te  || B ryzi
354 Y 1 Iacobo Prym niassie 6
355 Y IA  B asilio || urii ||

|| consentiens subscripsi ||
YÎB C yrus episcopus || Anazarbi || et pro absentibus episcopis || sub me 
constitutis ||

356 YIT Paregorio || Castabalae || 10
3 5 7  YIA  Iuliano Alexandriae
3 5 8  YIE E ustath io  || Aegorum  ||

[YIA eustachirio
YIE alexandro Aegorum ]
|| consentiens subscripsi || is
Y l?  Onesiphorus || episcopus Iconii || et pro absentibus episcopis || sub 
me constitutis ||

3 5 9  Y 1Z Eugenio || Baraton ||
360 Y 1H Diom ede || Am bladon ||
3 6 1  Yl© A etio Isauropolis 20

362 YK Eustathio || euagrorum  ||
363 YKA Igem onio || Gedam m ao ||
364 YKB Conone || Pertae ||
3 6 5  YKT Arm atio Mistise
366  YKA Onesimo listrorum 25
3 6 7  YKE O lym pio sadorum

|| consentiens suscripsi ||
YKs" Basilius || episcopus || Seleuciae Isauriae et pro apsentibus episcopis ||
1| sub me constitutis ||

368 YKZ || Antonio Nefelidis || so
369 YKH Iacobo Anemorii
37° YK© Nunechio || Charadrorum ||

[ =  R B N ] ,  0)C [ =  A P D M ] ,  ®r [ =  C V Y ]

v e rs io  a n tiq v a  i amadasae O * C V  4. 3 coll. B X  3 cinnaborii [ =  T] O a 4 auxan te O a
5 primmiasse N  prinneasse M  primae asiae A P D  6 orii B N  ori R  "OTpou f  7 consentientibus
subscripsi V  sim iliter O a 8 eps m etropolitanus O a anazarborum  O a qui sub me sunt O a
10 parigorio O * A P M  paragorio D  castabulse C V  castabile O a caritabalae A P D  caritabele Ai
11 om. Oc 12— 14 eustatiorio [eustathiano PAt]  alexandro egoioim [aegrorum A P D ] Oc 12 epo
[om. /?] egeorum  O a 13. 14 om. [ =  T] O a 13 om. V  15 sim iliter O a 16 onisiforus
O aM  eps m etropolitanus iconiae O a qui sub me sunt O a 18 haraton C V  baragon
[cf. T] Oc baratorum  O a 19 am bladorum  O a 21 — p. 172, 10 Sym m achio om. P  21 saubatron 
[cf. f ]  Oa 22 gedam m aio D  gedam m aco M  gdam auti [ =  f ]  R  gadam auti B N  23 pergae O c
pertorum  [ =  f ]  O a 24 arm astio B  25 onisimo O a 27 sim iliter O a 28 eps metropolis
tanus O a 29 qui sub m e sunt O a 30 antonino O n e f i l i d i s  D  refelidis M  refilidis A 
nefelise O a 32 cadradorum  At  adradorum  D  cadorum A  charadri O a

3 ontreo P  4 adscr. c c c l x x x  Y  5 iocobo C V , corr. V  6 balio A basileo D  8 cyrrus D
18 adscr. cccxc Y  19 diim idos A P D  dimidos M  20 isauriopohs C D «>« isauripolis V isauriae A D
25 hilistorum  A elistorum  D  26 adscr. cccc Y  radorum M  adorum A O uaa8w v T 31 aneo- 
m orii A  nemorii D M



371 YA  II D iaferentio || Olbæ
372 YA A  Antonio || dom nupolis ||
373 YAB  Stephano || D alisandi ||
374 Y A T  Paulo H ierapolis
375 YA A  Minodoro H irinupolis
376 YAE H Cynone || Isbidæ 

II consentiens suscripsi ||
YAsf Nunechius episcopus || Laodiciæ || et pro apsentibus episcopis || sub 
me constitutis 11

172 [431 ] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

377 Y A Z  Sym m achio || polis || A ttudorum  10

378 YAH  Phileto || Cheratapensi ||
379 YA© Epiphanio || Colossensi ||
380  YM E uagora Iluzorum
381 YM A Zosimo Themisonii
382 YMB Antiocho ciuitatis || neaensis || is
3 8 3  YM T II Philadelphio || ciu itatis || Atanassis
384 YM A Arabio ciuitatis Synnai
385 YME H eraclio ciuitatis Cydissi
386 YM^ Gaio II ægrorum ||
38 7 YM Z M atthia || Tem inuthyrorum  || zo
388 YMH Philippo ciuitatis || Peltorum  ||
389 YM© Tatiano || ciuitatis || Philippupolis 

II consentiens suscripsi ||
YN Olym pius || episcopus || Cypri YN A  per Epaphroditum  episcopum 
Tam assi et pro apsentibus || episcopis || 25

391 YNB Hermolao || ciuitatis carteriæ aristocleæ ||
392 YNT Tiberio || nicopolis ||

II consentiens suscripsi ||
YN A  Sym eonius episcopus Am idæ et pro apsentibus || episcopis sub me 
constitutis II so

O a [ =  R B N ] ,  <t>c [ =  A P D M ], cDr [ =  C V Y ]
v e r s  10 a n t i q v a  i d iaferon tio  [ =  T] O a 2 antonino O a dam nopolis D  domitiano-

p olis [cf. T] d>a 3 d alisan d ii O cr dasilandi O a 4 gerapolis <Da 5 hirinopolis A Y  hierinopolis 
D  erinopolis O a 6 conone [ =  T] O a isbidæ A D  h irbide M  ysidæ <Dr ibidis R  bidis B N
7 sim iliter O a 8 laodiciæ  m etropolis [m etropolitanus B N ]  O a 8/9 qui sub me sunt R B  sim iliter N
10 sym m ach iu p o lis C V  syram acho polis D  sym m acio  c iu itatis  O a polis P  11 filito  O a cheratapensis 
C V  certapen sis M  certapen si A P D  c iu itatis  ceratapon O a 12 colosensi A D C  V colassorum [ — T] O a
14 them issonii O a 15 neanensis Y  synnaianensis M  anensis A P  aneensis D  sanao [cf. T] O a
16 ph iladelph i C V  philadelphiæ  A  filadelfo [ =  T] <Da antan assis O r athanasis A D  athanasii P
atan assi [ =  T] <X>*M 17 synn aci B N  sinm ai P  18 heracleo C V  heladio Y  araclio B N  19 egorum 
P M  c iu ita tis  alion [ =  T] O a 20 m athia < D t e m i n u t y n o r u m  C V D c o t t  gem inotyrorum  <DC
tem en u tyron  O a 21 peltensium  O a 22 c iu itatis  ont. Cl)a philippopolis 0 *A P D  philippolis M
23 sim iliter O* 24 eps m etropolitanus O a aphroditnm  O rA D  25 ataranasi Y  atanasi CV
atanassi A M  athanasii P D  episcopis om. sub me con stitu tis epis P  26— 29 Herm olao —
episcopis ont. Y  26 c iu itatis carteriæ  C V D corr ciu itatis  O c charteriopolis cj)a ttôAecos KapTepÎou TrôAecoç f  
aristoclei O c aristocle O a 'ApiCTTOKAeouç T 27 nicopolione [ =  T] d>a 28 sim iliter O a 29 epi
scopis om. O a 29/30 sub me epis con stitu tis P  qui sub m e sunt O a

1 albæ A D  able M  8 laudicie M  laodociæ Y  10 adscr. ccccx Y  atudorum  Y  actudorum 
[actudoro P ]  <X>c jy  aradio O c 20 adscr. ccccxx  Y  21. 22 Philippo —  ciuitatis om.
corr. D  2<j episcopus om. D  am idie M  et om. M



ACTIO VI 9, 371— 420 [432] 173

393 YN E  Eusebio YN^ || Maronio ||

394 ^aium a YNH  II gualaras ||
395 Y N 0  II tiricio ||

per Petrum  presbyterum  ]| consentiens suscripsi ||
Y 5 A Pergam ius episcopus Antiochise || Pisidiae || et pro absentibus episcopis 5

396 Y 5 B Apellino
397 Y 2 T Protogene
398 Y 2 A Marcellino
399 Y 5 E II M axim o ||
400 YîEs' Tim otheo 10 
40T Y 2 Z Eutropio
402 Y 2 H Arm enio
403 Y 2 © Musonio

II consentiens subscripsi ||
Y O  Stephanus episcopus Ephesi || et || pro absentibus || sub me con- 15 

stitutis episcopis ||
404 Y O A  Eutropio II Pergam i ||
405 YO B Flauiano || Adram yttio ||
406 Y O r  Maximo Assi
407 Y O A  Aretiano || Antandri || 20
408 YOE Chrysogono Cymse
409 YÖ^ Alexandro Magnisise
410 Y O Z  Eustathio || Temeni ||
411 YOH  Dracontio || Erythriensium ||
412 YO© Gennadio Teorum 25

413 YTT Iuliano Lebedi
414 YÜA Alexandro Colophonis
415 YFTB Zotico II Anese ||
4x6 YTir Isidoro Priense
417 YT1A Maximo Tralleorum 30

418 YTTE Sabbatio || Mastaurorum ||
4 1 9  YTC Eustorgio || templi Iouis [|
420 YTTZ Gerontio Arcadiupolis

O a R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]
v e r s i o  a n t i q v a  i maronii O c maronoi R  marono B N,  M apw vouT roA ew s T 2 gualarus P

uualarsaccopolis O a cf. T 3 tiricio  O  ̂ ZXorr om. Oc sergio O a, Xripitdou iroAews T 4 consentiens 
suscripsi O cr sim iliter O a 5. 6 post 16 coll. N  5 pergamus B N  Pisidise om. O a 7 pro- 
tcgenae B N D  9 m axim ino [ =  T] O a 14 sim iliter O a 15 et om. O aM  15/16 epis sub me 
constitutis M  epis qui sub me sunt O a 17 pergamio D pergami ciuitatis O a 18 aclramuttio C V  
adram iacio Y  adram iti P  adram ycti A D M  adram itti c iu itatis O a 20 antiadorandorum  R  antia-
dorunt dorum B N  21 crisogone B  crisogene N  cyrrogono A cyrrogno D, corr. 23 eustasio
B P M  eustasie N  tenedi Oc tim eni [tameni N j  ciuitatis O a 24 om. B N  erithroensium M  
eretriensium  D  eritrinensium  P  eryfrorum  R  28 aneorum O a 31 m astaurorum  A M  mastraurorum 
A  corr m astraurarum  D  O r m artyrorum  O a 32 dios hieru O a 33 aradiupolis C V  arcadiopolis
O c y  arediopolis R B  archiopolis N

5 epis sub me constitutis A sub me epis constitutis P  6 adscr. ccccxxx Y  10. 7. 11. 8, 
1 2 . 9 coll. D, post 9 add, iterum 11 orr 13 musiono C V  om. P  20 adscr. c c c c x l  Y  atro^
ciana Y  arooetiana CVDcorr oretiano M  24 dracotio C V  25 teniorum A P  teniorem D t corr.
Dm8 teonidorum M  26 lebidi C V  leuidi Y  28 zitico C V  29 primense M C V  priminie P  primanaj D
30 adscr. c c c c l  Y  traleorum  C V  31 sabatio C V  sabastio A 32 eustergio P  iuuis C V
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421 YTTH Thom a || Aul i i  uici ||
4 2 2  YTT0  R uiino
423 Ys Iohanne || V arettorum  ||
424 Y<iA B asilio  || teorum  ||
425 Y'iB A lexan d ro  Monaulae

YqT per || E sperum  || episcopum  Pitanae || consentiens suscripsi ||
Y'iA || Constantinus || episcopus || B ostrorum  || et pro || episcopis sub 
me constitutis ||

426 YqE Placco || Gerasis ||
427 Yq? || Zosyo E sbuntorum  ||
428 yqZ  || M alcho .ZEni ||
429 Y^H G auto || N eelorum  ||
430 Yq© Nonno Zerabennae
431 O || Chilone Neapolis ||
432 (DA || Iohanne Errae ||
433 Iouio ciuitatis || Nebas ||
434 OB Gaiano || ciuitatis m idam on ||
435 O r  || Seuero ciu itatis M axim ianupolis ||
4 3 6  O A  Anastasio Eutimice
437 OE || Solemo || Constantinae 
43s  Os' Mara D ionysiadis

|| consentiens suscripsi ||
O Z  Theodorus episcopus Dam asci || pro episcopis sub me constitutis || 

439 OH Iohanne Palmyrae 
4 4 °  O© D ada || Chonocharum  ||
441 O l Eusebio || Iabrodorum  ||
442 OIA Theodoro Danaborum
443 OIB || Abram io alanorum  ||
444 0 1 T Petro Coradeorum  

|| consentiens suscripsi ||

a > a  [ =  R B N ] ,  ® C  [ =  A P D M ] ,  c D r  [ =  C V Y ]
v e r s ï o  a n t i q v a  I  aulii ungi A  auliu  uici P  auliu  comae d>a 2 rufini 3 uarectorura

A D M  Y  uapeccatorum  P  b aretio  O a 4 terum  Y  reorum  O Zécov (i. e. Zlcbv) T 6 eusperum 
O c V  eusebium  C V  esperium  O a sim iliter d>a 7 constan tius bostrensium  metropolis
sim iliter O a 7 e t om. O™ 7/8 absentib us epïs q u i sub m e sunt 0 » 9 gerassis C V  gerassi Oc 
gerasorum  [ =  T] B N  gerassorum  R  10 zosso Y  zosios A  zisio D  zosuæ R  yosuæ B N  ebuntorum 

C V  seb u n toru m  P M  subintrorum  A D  erbuntorum  O a 11 m arco uhateno <Da i2 g a u to n  helom O a
14 chilonos <Da N eapolis om.  O a 15 Iohanne om.  serre M  reie P  erras O a 16 neuis O ac, corr,
D mx 17 gaian o [gaineo C V D ™ g] ciu itatis  <J>r gaianupoleos A P  gaiunupoleos M  gaiopoleos D  gaiano O a 
m ida [onida P ]  d)c, corr. D me m edabon [ =  T] eutim æ  d>a 18 seuero c iu itatis O'Dmg seuerupolis A 
seueropolis D  seuiropolis M  seuiropoleos P  seuerus O a m axim ianopolis Y  maximianopoleos
[raaxianopoleos ft] sim iliter O a om.  O c, corr. D*ng 19 euthiim iæ  R  eutihimise B N  seutimiæ Oc
20 solem on O a solem o chi M  22 ont. O a 23 episcopus D am asci om. B N  et metropolis qui
sub me sunt cpi O a 25 crum  [corum  Dcorr] honocha C V D c°rr corum  O c poleschona charon O a 26 iabru- 
dorum  P  iobradorum  D  iabrorum  A  iam brudum  ciu itatis O a 27 nabadorum  M  dahaborum B N
28 abrah am io O a arlanorum  [ =  T] O a 30 sim iliter O a

6 p itan n e M  1 1  c c c c l x  adscr. y  1 3  zerabuenne A P  zeraboennæ D  zarabuene M  16 iobio 
c iu ita tis  CP7 geuispoleos A  giuspoleos D t corr. D mg gebispoleos M  bispoleos P  20 constantiæ Y  con- 
s ta n tian e  [ =  T] M  21 zionisiadis Y  d yon yryad is CKZ)«1 b dionissiadis P M  dionyssanis A  dionissamis D
24 c c c c l x x  adscr. y  27 theodorum  C V  29 caradeorum  P  cadeorum  A D



ACTIO VI g, 421— 449. 10. 11 [434] 175

(Dl A Stephanus episcopus || Hierapoleos pro deoamantissimis episcopis sub 
me constitutis ||

445 fl>IE || Vranio Surorum ||
446 <j)lV Mara || Orimorum ||
447 O IZ Dauid || Europi || 5
448 cpiH Cosma
449 O I0  || M ariano polis Rosafassy ||

|| consentiens suscripsi ||

10 D 1 V IN IS S IM V S  E T  P IIS S IM V S  DO M IN VS NOSTER AD SCAM SYN ODVM  D! || Dicat Sancta
synodus || si || secundum consensum omnium sanctorum episcoporum definitio nune 10 
relecta prolata est.

11 o m n e s  c l a m a v e r v n t ; II Omnes sic || credimus una fides una || uoluntas ||. 
omnes || id ipsum || sapimus. omnes consentientes suscripsimus. omnes 
orthodoxi sumus. haec fides patrum. haec fides apostolorum. haec fides 
orthodoxorum . haec fides || orbem terrse || saluauit. Marciano nouo Constau-15 
tino, nouo Paulo nouo Dauid. annos Dauid imperatori. || pio ||, domine, uitam 
ei, nouo Constantino, nouo Marciano. uos || estis pax orbis. || pie domine 
uitam ei. || conseruet || uos fides uestra. Christum || quem || honoras, ipsc 
te custodiat. || orthodoxam  || fidem tu || roborasti ||. sicut apostoli, ita creditis. 
augustae multos annos. uos lumina orthodoxise. propter haec ubique 20 
pax est. lumina pacis, domine, tu custodi. luminaria mundi, domine, tu 
custodi. perpetua memoria nouo Constantino. quae ex genere orthodoxa est,

10 VERSio a n  t i  q u a  Sacratissimus et piissimus dominus noster ad sanctam 
synodum d ixit: Sancta synodus dicat si consensu omnium reuerentissimorum epi
scoporum pronuntiata est quae in praesenti relecta est definitio. 25

11 Omnes clamauerunt: Sic omnes credimus. una fides, una sententia. omnes 
idem sapimus. omnes consentientes suscripsimus. omnes orthodoxi sumus. 
haec fides patrum. haec fides apostolorum. haec fides orthodoxorum. haec 
fides uniuersum mundum saluauit. Marciano nouo Constantino, nouo Paulo, 
nouo Dauid. anni Dauid imperatori. pie, domine, uitam ei, nouo Constantino, 30 
nouo Marciano. uos pax estis uniuersi mundi. pie domine, uitam ei. custo
diat uos fides uestra. Christum honoras: ipse te custodiat. rectam fidem tu 
firmasti. sicut apostoli, ita credidistis. cetera uideas p. 177, 6

O a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ]
adnotationes rvstici 21/22 ad lu m in aria—  custodi referenda] quod adieci, in solo Acu codice

inucni C ms
1 hieropoleos Y  hieraspoleos O c ierapolis m etro p o litan s O a 1/2 et pro qui sub me sunt re- 

uerentissim is eps O a I dî am antissim is A P M  episcopis om. A  3 oranio O a sororum A suru- 
moru P  suron O a 4 de orimo O a oriorimorum P  5 europu O a 6 cccclxxx adscr. y
7 m arianopolis D Y  m arianupolis O 10 [O I0  om. A ]  C V  A  marinupolis M  marianus [marinianus ftcorrj d>a 
rosafasa O a om. O s  corr. D  8 sim iliter O a subset, c x x x  fr s  cccc lx x  O a

O cr 9·—22 9 diuinissimus Vcorry  diuissimus C D m% sacratissimus Oc noster dominus
M Y  noster domnus A D  10 si otn. A D  consensum otn. C V  12 omnes om. Oc 13 idem 
ipsum A 14/15 hsec2 —  orthodoxorum  om. Y  15 orthodorum C 16 Paulo nouo om. Oc, corr. D 
annus A C V  pio OrDcorr pie p'corr om. O c i7 p iiss im e O c  domne CZ)mg 18 conscruat A D  
honoratis A 19 credetis A  crededistis A  corr credidisti D , corr. D^s  20 lumen Y  orthodoxae P
21 tu om. P  21/22 lum inaria —  custodi om. O c [cf. Rusticum], corr. D  21 mundi om. D<*>*t
te  C V  om. P M  22 pertua C V

Oa O  R B N ]
VERsio antiqva 23— 33 3°/3i nouo —  ei om. B  33 creditis B N
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dens earn custodiat. custodem fidei deus custodiat. earn quae semper pia est, deus 
custodiat. pie orthodoxe quae contraria est haereticis, deus earn custodiat. omnes 
haereticos tu fugasti. Nestorium et Eutychen tu persecuta es. absit inuidia 
a uestro imperio. digni fide, digni Christo, absit inuidia a uestro imperio. fideles 
im peratores sic honorantur. deus custodiat potestatem uestram. deus paci- 5 
fleet im perium  uestrum. Marcianus nouus Constantinus. Pulcheria noua 
Helena. zelum Helenas tu sectaris. uestra uita || munimen || cunctorum est. 
uestra fides ecclesiarum gloria est.

12 E t  post has uoces || d i v i n i s s i m v s  || e t  p i i s s i m v s  || n o s t e r  d o m i n v s  |[ a d  s c a m  

s y n o d v m  d : Licet laborem uestrae reuerentise fatigationemque fecerimus, tamen io 
m axim as gratias agimus omnium saluatori deo quia multorum errantium circa fidem 
am putata || discordia || in unam eandemque || religionem || omnes nunc || una 
uoluntate || conuenimus sperantes || celerrimam || uestris || ad diuinitatem || pre- 
cibus et || circa omnia || pacem || nobis || a deo donari.

13 || o m n e s  c l a m a v e r v n t : || Hsec digna uestro imperio. hsec propria uestri is 
regni. haec correctio uestri imperii, digne fide, digne Christo, digne imperio, digne 
fide et religione. propter hsec pacificatur orbis terrarum. hsec digna uestro 
imperio. per te orthodoxia firm ata est, per te hseresis non est. cselestis rex, 
terrenum  custodi, per te || firmata || fides est. cselestis rex, augustam custodi, 
per te fides firm ata est. unus deus, qui hoc fecit. rex cselestis augustam custodi. 20 
digne pace, haereticos tu fugasti. Nestorio et Eutychi anathema, anathema et 
Dioscoro. per uos fides, per uos pax. hsec oratio ecclesiarum, hsec oratio pasto- 
rum . Nestorio et E utychi et Dioscoro anathema.

14 E t post has uoces || d i v i n i s s i m v s  || e t  p i i s s i m v s  || d n s  n o s t e r  || a d  s c a m  s y n -  

n o d v m  d  : Pia et catholica fide a sancta et uniuersali synodo secundum patrum expo- 25 

sitionem declarata iustum simul et || expediens || esse nostra tranquillitas appro- 
bauit omnem de cetero contentionis occasionem de sanctse fidei religione penitus 
am putari. si quis igitur idiota uel militaris seu clericus publice de fide turbam 
congregans sub optentu disputationis tumultum fecerit, sciat quia si quidem idiota 
sit, ab urbe regia expelletur, militaris uero seu clericus gradus sui periculum susţine- 30 
bunt et pcenis aliis subiacebunt.

O c  [ =  A P D M ] ,  O '  [ =  c v y ]

a d n o s t a t i o n e s  r v s t i c i  1/2 signum ante 1 custodem  positum, aiterum supplendum est post
2 c u sto d ia t2] quod adieci, a signo hoc am bo Graeci codices habent C meZ)mB 9 et —  uoces signis i n
clusa]  Graeci non habent C mBZ)ms

1/2 custodem  —  c u sto d ia t2 [cf. Rusticum] om.  O c, corr. D ms 1 ea C V D ms 2 pio C V D ms 
pie et Vcorr 3 euticeten  D  est Y  4 a om. C V ,  corr, V  d ign i1 —  imperio om. C V
fidei D  5/6 pacifici et C V ,  corr. V  7 cautela O c 9 sacratissimus Oc noster om.  O c
iinperator O c 11 saluatori nro Y  errantium  om. A P D  12 discordia est O c eadem
quae C V ,  corr. V  fidem O c 12/13 una uoluntate om.  Oc in una Y  13 celerem O c ad 
d iuinitatem  om.  O c I 3 / I 4 prrccipibus C V  14 raeliorem super omnes nos [uos M  om. A P ] O c
14 nobis om.  Oc 15 sea synodus iterum  clam auit Oc 16 regni] regni imperii [imperio P] P Y  
im perii om. P  digne1] digni O cC V ,  corr. V  digni (ter) Oc digne imperio om. M  17 paci
ficat P  digna est P  19 firma Oc 19/20 cselestis —  est om. M  20 firma fides P D  firma A
21 paci Z>Or eutychete P  22/23 apostolorum  A  23 eutyche P  24 sacratissimus Oc
im perator O c noster om.  O c 25 ad Y  om. M  26 declaratam  Y  conueniens Oc, corr. Z ) n , s

27 sea A M  28 am putare P M  si quis] quisquis D  29 quidem] quem P  30 expellitur A D  
expellatur P M  si m ilitaris A  siue D  31 et —  subiacebunt om. M
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1 5  OMNES c l a m a v e r v n t :  Multos annos imperatori. multos annos augustæ. pio
et Christiano. ecclesias tu correxisti, orthodoxiam tu confïrmasti. augustæ 
orthodoxæ multos annos. piae et amatrici Christi. imperium uestrum deus 
custodiat. uos hæreticos expulistis. Nestorio et Eutychi et Dioscoro anathema, 
trinitas hos tres damnauit. in perpetuum maneat uestrum imperium. 5

11 v e r s i o  a n t i q v a  augustæ multi anni. uos lumina rectæ fidei. propter 
hæc ubique pax. lumina pads, domine, custodi. lumina orbis terrarum, domine, 
custodi. sempiterna memoria nouo Constantino. quæ ex genere orthodoxa 
est, a deo custodiatur. quæ semper pia est, a deo seruetur. custodem fidei 
deus custodiat. pie et orthodoxe aduersarium hæreticorum deus custodiat. omnes 10 
hæreticos tu expulisti. Nestorium et Eutychen tu fugasti. absit inuidia a 
uestro imperio, digni fide, digni Christo. absit inuidia amanti Christum imperio. 
fideles imperatores ita honorantur. deus custodiat potentiam ucstram. deus 
pacificet imperium uestrum. Marcianus nouus Constantinus. Pulcheria noua 
Helena. Helenæ fidem demonstrasti. Helenæ zelum tu ostendisti. uestra 15 
uita omnium tutela. fides uestra gloria ecclesiarum.

12 Piissimus et sacratissimus dominus noster ad sanctam synodum dixit: Etsi 
laborem uestræ reuerentiæ et fatigationem fecimus, maximas gratias confitemur 
omnium saluatori deo quod multis errantibus circa fidem iam expulsa discordia in 
unam eandemque religionem consentientes omnes conuenimus sperantes celeriter 20 
ad meliora uestris orationibus uniuersalem nobis pacem a deo esse donandam.

18 Omnes clamauerunt : Ista digna tuo imperio. ista propria sunt uestri imperii, 
hæc perfectio uestri imperii, digne fide, digne Christo, digne et imperio et religione. 
propter hæc pacem habet uniuersus mundus. hæc digna tuo imperio. per te 
recta fides firmata est, propter te non est hæresis. cælestis imperator, terrenum 25 

custodi; per te firma est fides. cælestis imperator, augustum custodi. unus 
deus qui hoc peregit. cælestis imperator, augustum custodi. digne pace, hæ
reticos tu fugasti. Nestorio et Eutycheti anathema et Dioscoro. propter uos 
fides, propter uos pax. hæc oratio ecclesiarum, hæc oratio pastorum. Nestorio 
et Eutycheti et Dioscoro anathema. 30

14 Sacratissimus et piissimus dominus noster ad sanctam synodum dixit: Pia 
et catholica fide a sancta et uniuersali synodo secundum expositionem patrum mani
festata iustum simul et expedicns esse nostra serenitas adprobauit omnem in reliquo 
controuersiæ occasionem de religione sanctissima expellere. ergo si quis priuatus 
aut militans aut in clero conunmeratus puplice de fide multitudinem colligens sub 35 
intuitu disputationis tumultum fecerit, sciât quia qui priuatus est, a regali ciuitate 
expelletur; qui militat, circa suam militiam et clericus circa proprium gradum pericli- 
tabuntur et aliis submittentur pcenis.

O c  [ =  A P D M ] ,  Or C V Y ]

A D N O S T A T i O N E S  R V S T i c i  2 sine certa relaiione, scd cf. Y]  amanti Christum [ammanti xpô C»«sJ
imperatori multi anni pio et amatori Christi C™k

2 Christiano] xpiâno amanti xpni imperatori multi anni pio et amatori xpï multi anni [cf. notam 
C mB] Y  confortasti P M  3 multi anni orthodoxæ multos annos CVDcotr

O a O  RBN]

6 anguste B N  corr. N 20 eadem quæ [qui N J B N  21 donandum B  22 tua A'
imperii] imperio UN  25 firma N  27 digni B N  28 dioscori N 31 sacratissinms/>\Y
33 et om. B  34 contrauersiæ tt 36 est ont. B

Acta conciliorum occumenicorum. Tom . 11 Vol. 3 Pars 3 ^3
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15 V e r s i o  A N T i Q V A  Omnes clam aucrunt: Mulţi anni imperatori amanti 
Christum . im peratori m ulti anni piissimo et Cliristianissimo. ecclesias tu 
erexisti, rectam  fidem tu confirmasti. multi anni augustæ orthodoxæ. multi 
anni piissimæ fiergit p. 179, 1

16 II D1VINISS1MVS || ET PI1SSIMVS || NOSTER || IMPERATOR AD SCAM SYNODVM Dl 5

Quædam  capitu la sunt quæ ad honorem uestræ reuerentiæ uobis seruauimus, decorum 
esse iudicantes a uobis hæc regulariter potius formari per synodum quam nostra lege 
sanciri.

E t iubente || d i v i n i s s i m o  || e t  p i i s s i m o  p r i n c i p e  b e r o n i c i a n v s  v i r  d e vo tvs

SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII CAPITVLA ITA RELEG IT 10

PR1MVM CAPITVLVM

17 E os qui uere et sincere solitariam  arripiunt uitam , debito honore dignos effi- 
cim us; quoniam  uero quidam  sub præ textu solitariæ uitæ et ecclesias et communes 
conturbant causas, placuit nullum quidem || ædificare || monasterium præter uolun- 
tatem  episcopi ciuitatis neque 111 possessione præter uoluntatem domini possessionis, 10 
eos uero monachos qui per singiilas ciuitates sunt atque prouincias, subici episcopo 
et quietem  am plecti et intendere solo ieiunio et orationi et neque ecclesiasticis neque 
publicis inportunum  rebus existere, nisi forte iubeatur eis propter necessariam 
causam  ab episcopo ciuitatis. sed neque potestatem  habere monachos suscipere 
in m onasteriis suis seruos aut inscripticios præter uoluntatem dominorum. »0

CAPITVLVM SECVNDVM

18 Quoniam  uero aliqui clericorum et monachorum pecuniæ amore languentes 
curis inundanarum  rerum semeţ ipsos subiciunt conductores possessionum aut pro- 
curatores constituti aut domibus obseruantes tamquam dispensatores efïecti, placuit 
huic sancto et magno concilio nullum clericum conducere possessiones aut curationem 25 
suscipere, nisi forte ei a proprio episcopo iubeatur ecclesiasticarum possessionum 
habere sollicitudinem . si quis autem post hune terminam aut ipse conducere 
præsum pserit aut per alium quemlibet liane curam suscipere, hune |j ecclesiastico || 
subdi supplicio; quod si 111 contentione perstiterit, dignitate nudetur.

CAPITVLVM TERT1VM 30
1 9  Clericos in ecclesia constitutos non licere alterius ciuitatis ecclesiæ deputari, 

sed permanere illic in qua ministrare ab initio deputati sunt, extra illos scilicet, qui 
amissis propriis prouinciis ex necessitate in alia ecclesia transierunt. si quis
Il uero || post liane definitionem clericum alio episcopo competentem susceperit, 
p lacuit extra communionem fieri et eum qui susceptus est, et qui suscepit, donec 35 
clericus qui excessit, ad propriam reuertatur ecclesiam.

d)c [ =  A D M ] ,  Or [ =  C V Y ]
5 sacratissim us O c noster om. O^, corr. D  7 firm ari Pcorr sym boiuin A  9 secundum 

iussionein diuinissim i et piissim i principis [cf. Oa] l-'corr sacratissim o Oc deuetns OI\ corr, 1*
10 diuino C V ,  corr. V  ita  om. C V  recitauit Y  12 uitam  arripiunt P  eos diguos
[ Oa] Kcorr 13 e t 1 om. Y  ecclesiasticas A D  14 disponere [OIKONOM EIN  pro
O IK O A O M E IN ] O c, corr. Z)n,ß 1 5 possessionem A P D O r positionem  £>niK 17 sole Y  solum Vcwr soli D M
18 regibus 20 scripticios Y  22 aliijuid Y  am ore pecuniæ D  25 m agna C I', corr, V
curation um  C V ,  corr, V 26 suscipiens C V D mKt corr. T 27 ipse] in se C V t corr. V 28 ecclesia
stico  ont. O c, corr. D  29 subiaceat [ — O a] Kcorr præ steterit A  persisten t V  uideatur M  
p riuetur Y  31 in alterius —  ecclesia M  deportări A  33 aiiam  D  aliena C V  ecclesiain D
34 uero om. Oc clericorum  M C V t corr. V 35 susceperit C V  36 clericos C V, corr. T
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15 v e r s i o  a n t i q v a  am anti Christum. uestrum imperium deus custodiat. 
hæreticos uos eiecistis. Nestorio et Eutycheti et Dioscoro anathema. trinitas 
hos tres dam nauit. in perpetuum uestrum imperium.

16 Sacratissim us et piissim us noster dominus ad sanctam  synodum dixit: Aliqua 
sunt capitula quæ ad honorem uestræ reuercntiæ uobis seruauimus, iustum existi- 5 
m antes hæc a uobis regulariter per singulam synodum formari quam legibus nostris 
sanciri.

E t  secundum iussionem diui et piissimi domini noştri Veronicianus dcuotissimus *  
sacri consistorii capitula ita relegit

17 Qui uere et sincere in solitariam  uitam migrant, debito honore eos dignos iudi- 10 
cam us; quia autem aliqui monachili habitu utuntur et ecclesias et res communes per
turbant, placuit neminem ædificare monasterium sine uoluntate episcopi ciuitatis, 
neque autem  in possessione sine uoluntate domini possessionis. monachos autem 
qui in unaquaque ciuitate et prouincia sunt, subditos esse episcopo et otium amare 
et solis ieiuniis et orationibus intentos esse, neque autem ecclesiasticis neque publicis 15 
negotiis se implicare, nisi forte aliquando iussi fuerint propter causam necessariam 
ab episcopo ciuitatis. neque potestatem habere monachos suscipere in suis mo- 
nasteriis seruos aut adscripticios sine uoluntate dominorum.

18 Quia aliqui in clero constituti et monachi diuitiarum cupiditate detenti in curas 
hominum sæcularium semeţ ipsos inmittunt et conductores possessionum uel uilici fiunt 20 

uel domibus quasi dispositores obseruant, pjacuit huic magnæ et sanctæ synodo nullum 
clericum conducere possessionem uel suscipere procurationem, nisi forte a suo episcopo 
iussus fuerit curam ecclesiasticis possessionibus adhibere. si quis autem post hanc 
definitionem uel ipse conducere audeat uel si per alterum aliquem talem suscipiat curam 
ecclesiasticis pœnis iste subiaceat; si autem certans perseueret, eum dignitate nudari. 25

19 Clericis in ecclesia constitutis non liceat alterius ciuitatis ecclesiæ clericoruin 
deputari, sed in ilia esse constitutos, in qua seruire ab initio meruerunt, præter illos 
qui am issa patria propter necessitatem in aliam ecclesiam migrauerunt. si quis 
autem post hanc definitionem clericum ad alium episcopum pertinentem suscipiat, 
placuit eum excommunicari et susceptum et susceptorem, quousque ad propriam 30 
ecclesiam clericus reuertatur.

20 E t post haric lectionem traditis capitulis [| a diuinissimo || et piissimo || domino 
nostro religiosissimo || episcopo regiæ Constantinopolis Anatolio omnes clamavervnt: 
Multos annos imperatori pio Christiano. Christum, quem colis, ipse te seruet. 
hæc fide digna sunt. sacerdoţi imperatori multos annos. ecclesias tu erexisti, 85 
uictor bellorum, doctor fidei. multos annos augustæ piæ, amatrici Christi. ortho- 
doxæ multos annos. uestrum imperium deus conseruet. hæreticos uos destru- 
xistis. fidem uos custodistis. inuidia ab imperio uestro procul sit. imperium 
uestrum per sæculum sit.

O* [ =  R B N ] ‘, inde adfert Pelagins papa  n [t. un  2 p. 127, 22. 23] 4— 6 firmari
5 reseruauimus Pel. 6 firmari Pel. urîs B N  8 excidit secretarius 10/11 incli-

cauimus B N  11 qui O a 18 aut om. B N  adscriptios l i  20 uici N  4̂ aliquem l iB  
alterum N  suscipiet B N  25 et ecclesiasticis B  26 clericorum malim deesse 30 suseep- 
torum B N

Oc [ «  A P D M ] ,  Or C V Y ]
32 traditis om. C porrectis [ — O a] Vcmr sacratissimo Oc principe Oc 33 nostro om. Oc 

reuerentissimo A D M  om. P  episcopo om. P  34 pio et O a] Kcorr con seru et/! 36/37 ortho- 
doxiæ C V , corr. V 39 per sæculum] perfectum A D , corr. D ins in [cwi. P\ perpetuum PM



i 8o [439] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VKRSIO A RVSTICO EDITA

21 E t  post hæc || d i v i n i s s i m v s  || e t  p i i s s i m v s  || n o s t e r  d n s  || a d  s c a m  s y n o d v m  d : 

Ad honorem sanctæ  m artyris Euphim iæ et uestræ pariter sanctitatis Calchedonensium 
ciuitatem , in qua sanctæ  fidei concilium gestum  est, metropolis priuilegia habere san- 
cim us, nomine tantum  hanc honorantes, salua uidelicet Nicomediensium ciuitati 
propria dignitate. 5

22  o m n e s  c l a m a v e r v n t : Iustum  iudicium imperatoris. digne sancta martyre, 
unum  pasch a orbis terrarum . circumuentiones episcoporum uos cohibetis. hæc 
san cta te custodiat. supplicam us, dim itte nos. pie imperator, dimitte nos.

II DI VI NI SSI MVS II ET PIISSIM VS II DOMINVS NOSTER || MARCIANVS PP AVG AD SCM

CONCILIVM d :  Multum quidem estis itinere fatigati laborem perferentes; uerumtamen 10 

sustinete tres adhuc aut quattuor dies et præsentibus magnificentissimis nostris iudi- 
cibus quæcum que uultis, mouete, || competens |[ adepturi || solatium ||. nullus 
uestrum  antequam  perfecţi termini ex omnibus proferantur, a sancto concilio discedat.

20 versio  ANTIQVA E t  post lectionem porrectis capitulis a diuinissimo et pi- 
issim o domino nostro reuerentissimo episcopo Anatolio regiæ ciuitatis omnes cla- 10 
m auerunt: Multi anni im peratori pio et Christiano. Christus quem colis, ipse te 
custodiat. hæc fide digna. pontifici imperatori. ecclesias tu correxisti., uictor 
bellorum , doctor fidei. multi anni augustæ  piæ et amanţi Christum. ortho- 
doxæ multi anni. imperium uestrum deus custodiat. hæreticos uos deposuistis. 
fidem uos conseruastis. absit inuidia imperio uestro. per sæcula uestrum 20 
imperium .

21 Sacratissimus et piissimus dominus noster ad sanctam synodum dixit: Ad 
honorem sanctæ m artyris Eufimiæ et uestræ sanctitatis Chalcedonensium ciuitatem, 
in qua sancta fides per synodum confirmata est, priuilegia habere metropolitanæ ciui- 
tatis decreuimus, nomino tantum  eain honorantes, seruato scilicet quidem Nicome- 25 
densium ciuitatis proprio iure.

22 Omnes clam auerunt: Iustum iudicium imperatoris. digne sancta trinitate, 
unum pascha uniuerso mundo. uiolentias episcoporum uos prohibete. sancta 
trinitas te conseruct. supplicamus, dimitte nos. pie imperator, dimitte nos.

23 Sacratissimus et piissimus dominus noster Marcianus pp augustus ad sanctam 30 

synodum dixit:  Laborastis multo spatio fatigationem perpessi, sustinete autem tres 
aut quattuor dies adhuc et præsentibus magnificentissimis iudicibus nostris singula 
quæ uultis, digno aiixilio merituri mouete. nemo autem ex uobis antequam detur 
de omnibus perfecta definitio, a sancta synodo discedat.

O ' [ =  A D M ] ,  O r C V Y ]

I sacratissim us O c noster om. <DC im perator O c 2 euphemiæ P D Y V ^ t j  metro
politan®  ciu itatis  Fcorr 3/  ̂ sanciuiinus M  4 nicomedensium [ =  O aJ 0 I\Df°rrf\'orr 6 scæ /) 
m artyris Y  trin itate  Kcorr 7 orbi P M  cohibistis P  7/8 hæc sancta O r sea O c, corr. D  sea
triu itas [ =  O a] VCOT* 9 sacratissim us Oc im perator O c, corr. D  noster om. 0 e, corr. D 
papa M  9/10 Scam synodum  M  10 m ulto [~- T] P M  in itenere A  fati^atis Y
p fercn tes /)»»« n / 1 2  iudicibus nris D  12 quæquc A D M Y , corr. D  singula quioque P  com
petent! —  solaeio 0 e, corr. D  13 profem ntur P  subscr. explicit actio sexta O * AP D  explicit 
actio  sexta  ciilchedonensis concilii M

0 ;l I -·- MS N] ;  inde adfert 29 supplicam us—  33 Pelagias papa 11 t. 1111 2 p. 127 14 electioiu'in .V 
18/19 orthodoxiæ  N  23 eufemiæ B N  calchedouensiuin B N  subscr. exi* a c t i o  s k x t a  sy n o d i
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PRÆFATIO

In  V e rsio n e  a n tiq u a  [O a] u t canones actio n em  se x ta m  secundum  G esta  G ræ ca 

s ta tim  se cu n tu r, ita  e t a ctio n u m  p a rticu lariu m  ordo n um erique retin en tu r G ræ ci usque 

ad  a ctio n em  ie de A th a n a s io  S ab in ian o q u e episcopis P erræ . tu m  o m ittitu r a ctio  iç', 

in  q u a  re c ita ta  est e p istu la  [52] q uam  L eo  p a p a  le g a tis  d éd it perferend am  ad  concilium  

q u o d  prim o N icæ am  co n u o ca tu m , deine C halcedonem  tra n slatu m  est. unde fa ctu m  

est u t a c tio  13 de sedis C o n stan tin o p o litan æ  p riu ilegiis in V ersione an tiq u a  num eraretur 

x v i.  finem  fa c iu n t co n cilii a llo cu tio  ad  M arcianum  et re latio  ad  L eonem . quæ cum  in 
V ersion em  a n tiq u a m  co rrectam  [0 e] p ro p ter ra tio n e sq u a s  exposui uol. 1 p art. 3 p. x v m , 

non re ce p ta  esset, tarnen in fine codicis V a tic a n i 1322 [A ]  eiusdem  librarii opera per- 
scrip ta  est, q u i C ollection em  V a tic a n a m  rerum  C halcedonensium  codici an tiqu o  præ- 

m isit [cf. uol. 1 1  p a rt. 2 p. v ] . exem p lari usus est pleniore V ersionis antiquse quam  ipsi 
huius co d ices; ad ic it enim  qu i in illis non e x ta t , catalogu m  subscriptorum . quoniam  
re latio  in recensione 0 e, sicu t m odo d ix i, non e x ta t, a R u stico  uero denuo tra n slata  et 
in co llectiu n cu lam  illam  re ce p ta  est, q uam  a  se ipso com positam  actio n i n i, quæ est de 
D ioscoro, a d iu n x it [cf. uol. 1 3  p. x v m  sq ], in h ac editione, quæ R u sticu m  sequi debet, 
re latio n is istiu s uersioni an tiqu æ  locum  ap tiorem  non inueni nisi in appendice post 
R u stic i illam  co llectiu n cu lam  inserto p. 3 5 5 — 360.

T rès  codices prin cip ales V ersionis antiquse [R B N ] descripsi p art. 1 p. v n  sq. ; 
d esin it co d ex  B  p. 539, 31 in uoce episcopo quæ  clau d it paginam , sed in actione de 
A th a n a sio  P erren si inde a  u ocabu lis sed quia p. 516, 25 acced it codex V atican u s 1319  [V ]. 
quem  inde a b  in itio  corporis C halcedonensis transscriptum  esse de ipso codice Parisino 
1 1 6 1 1  [C] ed itionis R u stic i [<Dr], ita  tarnen ut m u ltas lectiones codicis cuiusdam  V e r
sionis an tiqu æ  [<Da] correctu ra  sæ pe etiam  u iolen ta inferret, olim  [part. 1 p. x i i ] e x 
posui. a t librariu s, ni fa llor, nouus inde a f. 2 i9 r , quod incipit a uocabulis passa est et 
qui dicunt [p. 481, l i ] ,  codicem  C nescio quam  ob causam  prorsus ab iecit rediitque ad 
suum  codicisque Casinensis 2 [M ]  exem plar com m une, unde partem  priorem , quæ 
G e sta  concilii E phesen i prioris co n tin ebat, desum psit [cf. t. 1 4 p. x v i sq. 3 p. 1]. 
u ltim a  illiu s exem plaris p ortio  p erierat, nam  codex M  G estorum  Chalcedonensium  
finem  fa c it  in  uocabu lis p. 516 , 25 ipsum Athanasium a tqu e sine interuallo adiungit 
L eon is epistu laru m  collectionem  Casinensem  [cf. uol. 4 p. x s q .] .  codex V uero sicut 
supra d ix i, inde ab his ipsis uocabu lis transscrib it codicem  quendam  Versionis antiquæ , 
sine d u b io  eundem  ex quo an tea  lectio n es desum psit quibus codicem  C corrigeret. 
om isit ig itu r canones, qui in <Da sicut in exem plari Græco post actionem  vi positi eo 
quo perscribun tur loco in (t»c et <Dr, post actionem  de A th an asio  et Sabiniano, iam  
non e x ta n t, sed exh ib et non aliter quam  ceteri codices <Da actionem  de priuilegiis sedis 
C on stan tin op olitan æ  atqu e synodi allocutionem  ad M arcianum  et relationem  ad  L eo
nem . quam  in hac uariam  habet lectionem , quoniam  p. 355 sq. non adnotaui, hic, 
ne quiequam  editionis plenitudin i deesse u ideatur, propono:

I .  DE VLTIMAE GESTORVM PARTIS CODICIBVS



VI PR jEFATIO

P· 355. 7/8 calced on e i o / i i  calced on a 13 g ratia  u t confirm atum  om .

24 a p p a ru it 26 se o m .  30 ecclse ihm  31 ad  hsedificationem  35 pre se ferentem 

356, i  cu stod em  11/12 a la crita te  14 circa  eum tres 16 hoc 21 eufemia 
27 co m p a ra u it 31 tracise 34 p lurim is 357, 4/5 scitatis locum  urae in  uras locum 
c o r r .  1 7 sedes [s*c] 21 a o m . 22 E t o m . 23 uos ora 23/24 din amatissime
25 u rbis 27 hierosolim itanus 28 p o s t  p ater fin e m  fa c i t  su b scr ib en d o  e x p l i c i t

D e iis quae in V secuntur, disserui uol. 4 p. x i sq.
C asu  quod am  accid it u t exem plari unde transscripti sunt codices RNV, inter 

fo liu m  cuius u ltim a  eran t u ocabu la  in s t a u r a r e  c u p ie n te s  [p. 556, 23 not.] et id quod 
in cip ieb at a tq u e  o b s is te n te s , q u a tem io  infigeretur libri cuiusdam  qui continebat 
ep istu lam  q uam  non m u lto  post a. 431 scripserunt m onachi Hispani Vitalis et Tonantius 
ad  C apreolum  episcopum  C arth agin is huiusque responsum. utraque simul cum Leporii 
lib ello  satisfaction is ex codice H eroualliano, qui ubi nunc lateat, nescio, primus edidit 
la c .  Sirm ond a. 1630 in opusculis dogm aticis seterum quinque scriptorum [ =  Sirmondi 
opera u aria  1 p. 361 sq. ed. Paris. 1696]. quoniam  uero frustulum  illud quod codicibus 
R N V  in trusum  est, ex codice desum ptum  est quem Heroualliano multo meliorem 
fuisse m anifestum  est, non inutile  d uxi totum  id hoc prasfationis loco, ubi de codicibus 
illis  ago, proponere.

L  11 1690 I e s u  C h r i s t i  d o m in i  n o ş t r i .  uerum et E saias auctor prophetarum sic 
m i u i  558 d ic it: e c c e  u i r g o  c o n c i p i e t  e t  p a r i e t  f i l iu m  e t  u o c a b i t i s  n o m e n  e iu s

R o m . 1 , 2  o  r  r
ie s . 7, 14 E m m a n u h e l ,  q u o d  e s t  i n t e r p r e t a t u m  n o b is c u m  d e u s. sed et hommem 
Mt· J · 23 purum  dicunt pependisse in cruce; com prehensum  (leg . -o), aiunt, recessit deus ab eo.

quibus p aru itas nostra sic d icit: num quid deus recessit ab homine assumpto, nisi s 
M t. 27, 46 quando d ix it de cruce e l i  e l i  la m a  s a b a c t h a n i ,  d e u s  m e u s d e u s  m e u s, q u a re  

m e  d e r e l i q u i s t i ?  ideoque prouolutis genibus exoram us humiles famuli tui sanctum 
ap o sto latu m  uestrum  ut inform etis paruitatem  nostram  in id quod rectum habet 
fides cath o lica, et detis ueniam  insipientias uel imperitias nostras, si quid per ignorantiam 
incurrim us. potens est dom inus deus noster Iesus Christus sanctis orationibus 10 
uestris [nostri] ueniam  dare, ne ueniam us in profundum malorum.

O ra pro nobis, dom ine sancte uenerabilis et beatissime papa.
L 11 1691 D ilectissim is ac religiosissim is filiis V itali et Tonantio Capreolus episcopus.

Su m p tis atque perlectis litteris uestris, quas per Numinianum religiosum uirum, filii 
d ilectissim i, transm isistis, saluţi ac studio uestro, quo fundat® ac uetustas fidei catholicae 15 
regulam  inuiolabili p ietate  tenetis ac defenditis, plurimum gratulatus aduerto Ne

in im  559 storianas hasreseos nouam  infandam que pem iciem , sicut quibusdam locis iam cceperat 
pullulare, apud uos quoque uelle zizanias suae semina imperitorum cordibus inicere. 
uerum  credo atqu e confido perfectum  agricolam  deum dominum omnium creatorem

( | ) a  [ —  s [Sirm ondi editio]
1 etiam  e t 5 isaias N V s  prophetarum  auctor N  2 in utero concipiet s 5 numquid 

N  V  nunc quid R  nunquam  s 6 sabathan i V  meus1 om. s 6/7 me dereliquisti me R  7 pro- 
uoluti s fam uli O 3 serui 5 8 id (J)a his 5 9 uel imperitiae s et ignorantiae <t>* ignorantia N
10 incedim us s d eu s— Iesus om. s 11 nns R V  nostri d)3 nobis s, deleui deveniamus s
12 beatissim i R  pater V in  fine add. s v b s c r i p t i o .  Incolumem uenerabilitatem tuam nobis do- 
m inus noster Iesus longiorem  conseruet, domine sancte ac uenerabilis papa s 13 superset, c a p r e o l i

E P 1 S C O P I  C A R T O A G I N I E N S I S  R E S C R I P T V M  S  a C Oa et 5 tonantio <t>* Constantio s 15 a c 1] et 5 

nrö N  uetustate Ä F  c a th o lics  fidei 5 16 aduerto sertpsi ad [at KJ uero <t>a aduerti s
16/17 N estorianam  haeresim 5 18 im peratorum  N  corda j acere 5 19 dm dnm <t>* dominum
nostrum  s



PRÆFATIO V II

in omni loco dominationis suæ habere ac semper habiturum esse dignos euangelicæ 
frugis operarios, qui licet ante tempus messionis inmunda semina extirpare non debeant, 
continuis tamen orationibus ac prædicationibus semper inuigilent ut aut et ilia, cum 
tempus est, si fieri potuerit, conuertantur et commutentur in triticum aut certe non 
usquequaque inimicus humani generis tenera frumentorum germina nascentia per 5 
adulterinam  intermixtionem ualeat suffocare. iam enim, quod etiam ad uestram, 
filii, notitiam  peruenisse non dubito, intra Orientis partes, ubi primum pestis ista 
surrexit, congregata gloriosa synodo sacerdotum, cui etiam legatio nostra non defuit, 
in uestibulo cum suo auctore atque adsertore compressa et radio apostolicæ lucis 
extincta est. nec mirari debet caritas uestra, si etiam post damnationem suam 10 
inter morientis fcetidos adhuc flatus exspiret. est enim semper pertinax hæreti- 
corum audacia et in suam male pemiciem urgente peccatorum pondere perseuerat. 
quod si nondum forsitan cognouistis, facile lectione poteritis addiscere. quamuis 
igitur Christianis et deuotis mentibus ipsa uniuersalis ecclesiæ auctoritas plene sufficiat 
nec uestra, quantum missus a uobis sermo perdocuit, in hac causa minor uideatur 15 
assertio, ne tamen ego quoque petitioni atque interrogationi sanctæ necessarium uidear 
denegasse responsum, unam ueramque doctrinam hanc esse confiteor, quam euangelica 
tenet ac tradit doctrinæ antiquitas, id est dei filium deum uerum et hominem uerum 
unius prorsus atque inseparabilis esse personæ. nec sicut in aliis patriarchis pro- 
phetis apostolis ceterisque sanctis et præclarissimis uiris habitauit aut habitat deus, 20 
ita in Christum Iesum diuinam illam plenitudinem uelut extrinsecus credimus ad- 
uenisse, sed proprio quodam atque ineffabili modo filium dei etiam filium hominis 
factum, ut qui ingeniti patris substantia unigenitus permanebat ac permanet, mira- 
biliter suscepto homine fieret p r i m o g e n i t u s  in m u l t i s  f r a t r i b u s  et qui erat  Rom. 8, 29 
in p r i n c i p i o  u e r b u m  et u e r b u m  e r at  a p u d  d e um et deus  erat  uer b um,  loh. 1, 1. 14 

u e r b u m  c a r o  fieret et habitaret in nobis.  ex quo igitur mysterium quod a b - 26 
sconditum fuit a sæculis in deo, cœpit per angelum in utero uirginis operări atque in 
eam sanctus spiritus superuenit et illi uirtus altissimi obumbrauit, deus in homine 
nasci dignatus est, qui semper erat, ut homo nasceretur qualis ante non fuerat. qui 
enim sine matre in cælis æteme genitus est, ipse in terris sine patre in utero uirginis so 
homo de spiritu sancto creatus est. et ideo in Christo Iesu separari uel subdiuidi L  111692 

dei hominisque nullo modo credimus posse personam, ne non iam in diuinitate trinitas, 
sed quatem itas numeretur. beatus apostolus Paulus dum ad exuendum ueterem 
hominem et induendum nouum fidèles exhortaretur, pr i mus ,  inquit, homo de terra  1 Cor. 15, 

t e r r e n u s ,  s e c u n d u s  de c-ælo c æl e s t i s .  q u a l i s  t e r r e nus ,  ta l es  et terreni ,  47“ ‘49 
et q u a l i s  c æ l e s t i s ,  t a l e s  et cælest es .  q uo mo d o  p o r t a u i m u s  i ma g i n e m  S6 
t e r r e n i ,  p o r t e m u s  et i m a g i n e m  eius  qui  de cælo est. rogo dicant quomodo M n u  560 

est homo iste de cælo, si non est deus conceptus in utero ? aut quæ discretio est camis 
et sanguinis in homine Adam  et in homine Christo, si non homo iste plenus est deo ?

O* [ =  R N V ], S
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VIII PRÆFATIO

q u i d  e n im  s i b i  u u l t  s e c u n d u s  h o m o  d e  c æ l o ?  n u m q u id  c a r o  t r a n s m i s s a  d e sc e n d it  

L c . i ,  35 a c  n o n , s i c u t  s c r i p t u m  e s t ,  s p i r i t u s  s a n c t u s  in  u i r g in e m  s u p e r u e n i t  ? s e d  q u ia  u e rb u m  

c a r o  f a c t u m  e s t ,  id e o  c æ le s t i s  h o m o  a p p e l l a t u s .  n e c  p r o p t e r e a  c a r n e m  u e r a m  n on  

h a b u i t  q u i  d e  c æ lo  d e s c e n d i t ,  q u i a  c a r n e m  d e u s  a c c e p i t .  m e r i t o  d e  s e  ip s o  id e m  

io h . 3 , 1 3  d o m in u s  d i x i t :  n e m o  a s c e n d i t  i n  c æ l u m  n i s i  q u i  d e  c æ l o  d e s c e n d i t ,  f i l i u s  5 

h o m i n i s  q u i  e s t  i n  c æ l o .  c e r t e  a d h u c  l o q u e b a t u r  in  t e r r a  n e c  a d  p a t r e m  p o s t  

u i c t o r i a m  p a s s i o n i s  e t  g l o r i a m  r e s u r r e c t io n i s  a s c e n d e r a t ,  e t  t a m e n  fi liu m  h o m in is  ia m  

in  c æ lo  e s s e  d i c e b a t ,  h o c  u t iq u e  o m n i u e r i t a t e  t e s t i f i c a n s  q u ia  e t  p r o p t e r  h o m in e m  

d e u s  c o n u e r s a b a t u r  in  t e r r a  e t  p r o p t e r  d e u m  h o m o  h a b i t a b a t  in  c æ lo . u n d e  e t ia m  

E ph . 4, 10 a p o s t o l u s  q u i  d e s c e n d i t ,  in q u i t ,  i p s e  e s t  q u i  a s c e n d i t  s u p e r  o m n e s  c æ l o s ,  10 

u t  a d i m p l e r e t  o m n i a .  i t e m  a l i b i ,  c u m  d e  c a m i s  s u æ  c ib o  e t  p o t u  s a n g u in is  

s a l u a t o r  ip s e  m y s t i c e  l o q u e r e t u r  s c ie n s  q u o d  o f fe n s i  e x  h o c  e iu s  d is c ip u l i  m u r m u r a r e n t  

I o h .6 .6 1 —63 d i c e n t e s  d u r u s  e s t  h i c  s e r m o ,  q u i s  p o t e s t  e u m  a u d i r e ?  s i c  a i t :  h o c  u o s  

s c a n d a l i z a t ?  s i  e r g o  u i d e r i t i s  f i l i u m  h o m i n i s  a s c e n d e n t e m  u b i  e r a t  

p r i u s ?  e c c e  e t  h ic  a d u e r t i t i s  q u e m a d m o d u m  p r o p t e r  u n i t a t e m  d e i  h o m in isq u e  p e r - 15 

s o n æ  f i l iu m  h o m in is  u b i  e r a t  p r iu s ,  p e r h ib e t  a s c e n s u r u m , q u e m  in  u te r o  u ir g in is  c o n s t a t  

e s s e  f o r m a t u m  e t  e x  e o  h u m a n æ  n a t i u i t a t i s  s u m p s i s s e  p r in c ip iu m . n e m o  it a q u e  

s a c r i l e g o  s p i r i t u  a u d e a t  s e p a r a r e  q u o d  u id e t  e t  in  c æ lo  e t  in  t e r r a  u n i t a t e  in s e p a r a b i l i  

p e r m a n e r e .  s i c u t  e n im  a b  o m n ip o t e n t i a  d e i t a t i s  h o m o  C h r is t u s  I e s u s  e sse  non  

p o t e s t  a l i e n u s ,  i t a  e t  in  h i s  q u æ  in  h o m in e  u e l  c i r c a  h o m in e m  g e s t a  s u n t ,  s e p a r a r i  n o n  20 

p o t e s t  d e u s .  n a t u s  e r g o  e s t  h o m o  q u i  n o n d u m  f u e r a t ,  s e d  c u m  e o  a t q u e  in  eo  n a sc i  

Ioh. 1, 14 d i g n a t u s  e s t  d e u s ,  q u i  n u m q u a m  n o n  f u e r a t ,  q u ia  u e r b u m  c a r o  f a c t u m  e st  e t  h a b it a u it  

in  n o b i s .  s im i l i  m o d o  e t i a m  p a s s u s  e s t  in p a s s ib i l i s  p e r  p a s s ib i le m  q u e m  su sc e p it ,  

e t  i n m o r t a l i s  m o r t u u s  e s t ,  e t  q u i  n u m q u a m  m o r it u r ,  r e s u r r e x i t .  n e q u e  en im  uel

i  Cor. 2, 8 in  p a s s i o n e  d e f u i t  i l l i  h o m in i  d e ü s  : a l io q u in  n o n  e s t  d o m in u s  g lo r iæ  c r u c if ix u s . a n  25 

d ic im u s  d e u m  in  s u s c e p t o  h o m in e  e t i a m  a p u d  in fe r o s  n o n  fu is s e  ? a u t  u e ro  m e tu e n d u m  

e s t  n e  d i u i n i t a s  ib i  q u a s i  p œ n a l i t e r  f u e r i t  ? q u a m  n u l la  q u a l i t a s  a f f ic i t ,  n u l la  d e m e n sio  

c i r c u m s c r ib i t ,  c u iu s  m a g n i t u d in e m  n e m o  c a p i t ,  p r æ s e n t ia m  n e m o  fu g i t ,  s e c re tu m  

n e m o  in u e n it ,  s p le n d o r e m  n u l lu s  a t t i n g i t .  t im e s  in c lu d i  in m e n s u m ?  te n e r i om n i-  

A ct. 2, 24 p o t e n t e m  ? a b s c o n d i  u b iq u e  d i f fu s u m  ? r e so lu e r e , s ic u t  s c r ip tu m  e s t ,  in fe ro ru m  p a r tu r i-  30 

t i o n e s  in  q u ib u s  u o lu i t  e t  q u a l i t e r  u o lu it  r e ru m  d o m in u s  u e n it ,  su b ic i  h u iu sm o d i  

c o n d i t io n !  n o n  p o t u i t .  a u d i  e u m  a n t e  to t  a n n o r u m  m il ia ,  d u m  b e a to  l o b  m ira-  

b i l i u m  s u o r u m  o p e r a  p e r  n u b e m  u e lu t  in p r o p e r a n t i  s im il is  p r æ d ic a r e t ,  h o c  q u o q u e  

ioh. 38, in t e r  in n u m e r a s  s u i  p o t e n t i a s  c u m u la n t e m :  n u m q u i d  t u  a b s t u l i s t i  i m p i i s  l u c e m  

15— 18 a u t  b r a c h i u m  s u p e r b o r u m  c o m m i n u i s t i ?  a u t  u e n i s t i  a d  f i n e s  m a r i s  a u t  sa 

L  i l  1693 i n  u e s t i g i i s  a b y s s i  a m b u l a s t i ?  a u t  t i b i ,  in q u i t ,  a p e r i u n t u r  m e t u  p o r t æ  
m o r t i s  a u t  i a n i t o r e s  i n f e r i  u i d e n t e s  t e  t i m u e r u n t ?  a u t  c o g n o u i s t i  
l a t i t u d i n e s  s u b  c æ l o ?  s i  p a t r i s  h æ c  u o x  e s t ,  n ih il  e r g o  e s t  o m n ip o te n ti d iffic ile , 

n ih il  o m n in o  p œ n a le ,  q u o n ia m  q u i  u b iq u e  e s t ,  n u s q u a m  n o n  e s t ,  q u a n d o  ei e tia m  
P s. 138, 7.8.  p r o p h e t a  e x  p e r s o n a  c u iu s d a m  d ic i t :  q u o  i b o  a b  s p i r i t u  t u o  e t  a  f a c i e  t u a * o
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PRÆFATIO VIIII

q u o  f u g i a m ?  si  a s c e n d e r o  in caelum,  t u  i bi  es; et  si d e s c e n d e r o  in i n - M l l l l s ô i  
f e r n u m ,  a d e s ,  hoc omnino testificans ac demonstrans deum, cuius maiestate plena 
sunt omnia, quodam inconprehensibili atque inexplicabili modo etiam inferis inter
esse. si autem , quod magis probabile est, in his quæ de eo tanto ante in prophetia 
prædicta sunt et impieta, filii dei uox est, quoniam per ipsum facta sunt omnia et sine ioh. i ,  3 

ipso factum  est nihil, ipse in homine uisitare dignatus est obstrusa inferorum et præ- a 
positos m ortis præsentia inuictæ maiestatis exterruit et propter liberandos quos uoluit, 
inferorum portas reserari præcepit. de ipso siquidem Iohannes apostolus in Apo- 
calypsi loquitur: p o s u i t ,  inquit, m a n u m  d e x t e r a m  s u p e r  me d i c e ns :  no l i  A p o c i,  17.18 

t i m e r e ,  e g o  s u m  p r i m u s  et  n o u i s s i m u s ,  et  u i u e n s ,  q u i  f u e r a m  m o r t u u s ,  10 
et  e c c e  s u m  u i u e n s  in s æ c u l a  s æ c u l o r u m  et  h a b e o  c l a u e s  m o r t i s  et 
i n f e r o r u m ,  propter deitatem quippe p r i m u s ,  quoniam principium, quod et loquitur 
nobis, propter hum anitatem  uero n o u i s s i m u s ,  quia suscipere non dedignatus est 
crucem mortemque pro nobis. et ideo cui in diuinitate nuda sunt omnia creaturarum, 
etiam  in homine suscepto habet claues mortis et inferorum. tantum igitur abest 15 
deum dei filium incommutabilem atque incomprehensibilem ab inferis potuisse con- 
cludi, ut nec ipsam animam assumpti hominis credamus illic aut exitiabiliter susceptam 
aut tenaciter derelictam. sed nec cam em  eius credimus contagione alicuius corrup- 
tionis infectam . ipsius namque uox est in psalmo, sicut Petrus interpretatur 
apostolus, n o n  d e r e l i n q u e s  a n i m a m  m e a m  a p u d  i n f e r o s  n e q u e  d a b i s  A ct. 2 ,2 7  

s a n c t u m  t u u m  u i d e r e  c o r r u p t i o n e m .  ipse propter culpam nostram factus 21 
est uelut homo sine adiutorio, propter innocentiam uero ac potentiam suam inuentus 
est inter mortuos liber. tunc enim uere quæ non rapuerat, sicut scriptum est, ps. 68, 5 
exsoluebat. non itaque mirum si deum locus aliquis recepit, nec tarnen capit. 
præsentiam sentit, maiestatem non impedit; expauescit omnipotentiam, substantiam 25 
non includit, si quidem illa summa et perfecta beatitudo inextinguibilis lucis nec 
obscurari tenebris nec uariari locis nec passionibus affici nec condicionibus minui 
nec temporibus ualeat commutari. dei ergo filius proprium hominem nec in inferis 
deseruit nec apud inferos dereliquit. cuius autem uirtute ac maiestate antiqua 
sanctorum corpora uisa sunt surrexisse, si deus inferos minime uisitauit ? quis ille 30 

est qui petras scindi, terram commoueri, solem obscurari, diem fugari, uelum templi 
in duas diuidi partes effecit ? numquid homo tantum ? non etiam deus ? ergo ei nec 
in cruce nec in morte nec in sepulcro nec in inferis defuit. nec aliter aut de alio 
solet intellegi quod in psalmo dictum est: a u f e r t e  p o r t a s ,  p r i n c i p e s  u e s t r i ,  ps. 23, 7 
et  e l e u a m i n i ,  portas æ t e r n a l e s ,  et  i n t r o i b i t  r e x  glor iæ.  unde expa- ss 

uescentibusatque interrogantibus q u i s  est  i s t e  r e x  g l o r i æ?  respondetur d o m i n u s  ps. 23. 8 
f o r t i s  et  p o t e n s ,  d o m i n u s  p o t e n s  in prœl io.  quoprœ lio? nisi in quo mortem 
morte calcauit, peccatum innocens occisus extinxit et trophæum uictoriæ de diabolo l  I I  1294 

et eius angelis reportauit. at enim ipse in cruce dixit: d eus  d eus  meus ,  q ua r e  me Mt. 27.46
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X PRÆFATIO

d e r e l i q u i s t i ?  sed ista  suscepti hom inis uox est. attende unde assumpta sit, 
Ps. 2i, 2 et illic uide quid sequitur. l o n g e ,  inquit, a s a l u t e  m e a  u e r b a  d e l i c t o r u m  

* * * * *  m e o r u m .  sim ilis hæc uox est etiam  illi, qua dicitur: t r i s t i s  e s t  a n i m a  m e a  
cf. ioh. 16, 6 u s q u e  a d  m o r t e m .  nonne paulo ante ipse discipulis d ixerat: in hoc contristati 

ioh. 14, 28 estis, quoniam  d ixi: eo ad patrem  et iam non uidebitis me. si d i l i g e r e t i s  m e ,  g a u d e -  s 
r e t i s ,  utique, quoniam  uado a d  p a t r e m ,  q u i a  p a t e r  m a i o r  m e  est .  in quo 
ergo iubeţ gaudere discipulos ? qualiter creditur contristari potuisse magister, nisi 
ut in hoc suscepti hom inis passiones et fluctuationes ostenderet ? qui enim propter 
nos redim endos instituendos confirm andosque uenerat, omnia in se infirmitatis nostrae 

Hebr. 4,15  genera sustinebat. n o n  e n i m  h a b e m u s  s a c e r d o t e m ,  q u i  non  p o s s i t  10 

c o m p a t i  i n f i r m i t a t i b u s  n o s t r i s ;  etenim , sicut ait apostolus, expertus est omnia 
Mt. 26, 39 s e c u n d u m  s i m i l i t u d i n e m  s i n e  p e c c a t o .  similis huic est etiam illa uox : p a t e r  

si  f i e r i  p o t e s t ,  t r a n s e a t  a m e  c a l i x  i s t e .  u e r u m  n o n  s i c u t  e go  u o l o ,  sed 
q u o d  t u  uis .  nonne in hoc uenerat ut pro nobis hune calicem biberet et uenenum 
a serpente propinatum  tali antidoto salutis expelleret ? nonne potestatem habebat is 
ponendi anim am  suam et potestatem  habebat iterum  sumendi eam? nonne ipse 

ioh. 10, 18 d ixerat n e m o  earn t o l l i t  a m e ,  s e d  e g o  a me  i p s o  p o n o  e a m ?  et tamen 
nunc uelut dubitans loquitur et recusans, ut et illic diuina potestas appareat et hic 
se conditio hum ana cognoscat. nonne hoc m ysterium  ante tempora ætem a in 

Col. i ,  26 deo fuisse absconditum  clam at apostolus ? num ergo uelut repentinum aliquid Christus 20 

expauit, quod certo tem pore faciendum  in æ ternitate cum patre disposuit ? hæc 
ergo et ta lia  cum dicuntur aut fiunt, sicut sæpe dictum est, ueram hominis infirmitatem 
fragilitatem que dem onstrant nec ideo præsentiam diuinæ maiestatis euacuant. die, 
hom o, quisquis es, qui putas deum C hristum  ab homine Christo passionis tempore 
separatum , non recordaris eum passuris discipulis suam præsentiam fideliter polli- zs 

Mt. 10,19,20 centem , qui d icit: c u m  u o s  t r a d i d e r i n t ,  n o l i t e  c o g i t a r e  q u o m o d o  a u t  q u i d  
l o q u a m i n i .  d a b i t u r  e n i m  u o b i s  in i l l a  h o r a  q u i d  l o q u a m i n i .  non enim 
u o s  e s t i s  q u i  l o q u i m i n i ,  s e d  s p i r i t u s  p a t r i s  u e s t r i  q u i  l o q u i t u r  in u o b is . 
itane ille qui seruis facientibus uoluntatem  domini tanti muneris gratiam promisit 
donauit et exhibuit, sibi qui nullo existente peccato pro nostris peccatis mortem subiit so 
innoxiam , ut patris faceret uoluntatem , diuinum auxilium  passionis tempore denegauit 
et deus hominem, quem ob hæc sustinenda nulla compulsus necessitate suscepit, in 
hac perfunctione destituit ? loquitur inter tormenta martyrum præsens nec eos aliquid 
m editari perm ittit, et se ipsum in cruciş patibulo dereliquit ? ipse est enim, quod sæpe 
ac semper est repetendum, nec distingui potest dei hominisque persona, quamuis sit 35 
in eo diuersa substantia. absit aliud credere, absit aliter de omnipotente sentire. 
nec nasci ætem us nec crescere perfectus nec inpassibilis pati nec inmortalis mori sine 
ulla sui im mutatione uel corruptione, sicut iam dictum est, formidauit, sed quia hæc 
pati non posset sola diuinitas
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PRiEFATIO XI

D e cod icibu s M  e t V Versionis antiquse correctse [<DC] supra disserui. codicis 
B o b b ien sis [P ]  proprium  est quod syn od i a llocutio  ad  M arcianum  non in fine gestorum  

c o llo ca ta  est, sed u ltim a est E p istu laru m  ante G esta  Collectionis, cf. part. 1 p. v im . 
uol. 1 3  p. x n i .  desinit codex, id  est ea  pars quae e x ta t in bibliotheca Am brosiana 
sub n o ta  E  147 sup., in metro —  p. 525, 2. miro quodam  modo codex M ontepessulanus 
D  a ceteris d iffert in canonibus. postquam  enim non aliter quam  codex A et Rusticus, 
id est codices Parisinus C et Veronensis Y  titu los canonem que prim um  ex uersione 
D io n ysii a ltera  [uol. 2 p. 144. 145. 146] exh ibu it, inde a canone 11 aliam  sibi sum psit 
d escribendam  uersionem , quae sicut ea quae e x ta t in codice musei M eermano-W estre- 
niani H aagensis 9, separatim  circum ferebatur neque m anebat ignota. usus enim 
est ea qui collectionem  in stitu it codicis antiqui Tolosani 564, cuius quoniam  ea periit 
pars quae hue pertinet, adhibendum  est illius apographum , codex Albigensis 2 [t, cf. 
T urn er, eccles. O ccid. m onum . 1 1 ,  2 p. v et Journal of Theol. Stud. 2, 266 sq.]. eandem  
uersionem  in peius m u tau it is qui com posuit ineunte saeculo v i i  collectionem  canonum  
H ispanam , ad iu n xitq u e  canonum  collectioni Isidorianae, a cuius form a non antiqua 
tan tu m , sed ea quoque quae u u lg a ta d ic i solet, canonesChalcedonenses usque ad collectio
nem H ispanam  alienissim i fuerunt. hanc igitu r quae in codice D  ex tat uersionem inde 
a canone 11 a G estorum  editione procul habendam  esse ratus proposui inter ceteras 
canonum  uersiones uol. 2 p. 179 sq. cf. prasterea ibidem  p. x v m  sq. Zeitschr. f. Rechtsgesch. 
L v i Kan. Abt. x x v  p. 95 sq. at post synodi allocutionem  ad M arcianum, qui Gestorum 
corporis <t>r finis est, f. I34r et f. 134“ codex D exhibet canones ipsos, non titulos, 
secundum  uersionem  D ionysii alteram , litteris m inutis sed non a diuerso librario 
perscriptos, sequitur f. I3 5 r edictum  Iustiniani Scientes quod nihil, quod pertinet ad 
gesta  concilii quinti. m anifestum  est canones in spatio folii 134, quod uacuum relictum  
erat, per correcturam  scriptos esse; adhibitus est idem ille codex editionis Rustici 
[cDr], unde codex D plurim is locis ab  ipso librario correctus est, cf. huius uoluminis 
part, i  p. x . x n . non in lectionibus quidem , sed in eis quae continet, codex Vaticanus A 
fidelissim am  prasbet im aginem  Versionis antiquae correctae [Oc]; quod enim in fine 
adicitur synodi epistula ad Leonem  sicut in codicibus Oa, non est proprium codicis 
ipsius antiqui, sed pertinet ad illam partem  quae aeuo Carolino addita est, cf. uol. 11
2 p. v. in actionibus quae sunt de Theodoreto atque Iba accedit codex Veronensis 
l i x  [[/], de quo locutus sum huius uoluminis part. 2 p. v. notatu dignum codicem 
in actionibus de Iba proxim e ad codicem Bobbiensem  accedere et in lectionibus utrius- 
que propriis et in eo quod m ulto plura ex Versione antiqua retinentur quam in ADM.

Seriem actionum  prim ariam  in O c m utatam  esse actione de Dioscoro ex altero 
in tertium  locum transposita notaui in huius uoluminis part. 2 p. vi. etiam grauior 
est m utatio qua canones loco legitim o qui est post actionem vi, remoti sunt ad locum 
m ulto inferiorem, qui est inter actionem de episcopis duobus Perrenis [îi] et ultimam 
de priuilegiis sedis Constantinopolitanae [13; deest in omnibus uersionibus, cf. supra 
p. v], hoc quando controuersia de tribus capitulis flagraret, eo consilio factum esse ut 
actionum  particularium , imprimis earum quibus Theodoretus et Ibas restituti sunt, 
eadem esset auctoritas atque earum quae canonibus praecedunt, olim exposui [Abhndlg. 
d. Bayer. Ges. d. Wi'ss. x x x n  2 p. 17. 18], in eo tantummodo errans quod transposi- 
tionis reum ipsum Rusticum  feci neque correctorem Versionis antiquae illo uetustiorem. 
neque tamen canones in ultimum Gestorum locum reiecti su n t; importunum enim duxe- 
runt defensores Occidentales trium capitulorum conciliique Chalcedonensis per cano
num transpositionem pro illo quoque decreto Chalcedonensi pugnare, quod inde a Leone 
nullus pontifex Romanus publice probauerat. denique in actione de pacto quod fece-

b*
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ru n t M a xim u s A n tio ch en u s Iu u en alisq u e  H ierosolym itan u s, corrector Versionis an- 

tiquse h a u d  p a u ca  n o u au it. a t  haec res com m odius d iscu tietu r in altero capitulo.
Q ui ed ition is R u stic i ceteris longe clariorem  prsebet im aginem  codex Parisinus 

1 1 6 1 1  [C ] ,d e s in it  in u o cab u lis qui fueritnun  —  [p. 537, 29], quas h aben tur in fine f. i q 6 u ; 

ce te ra  perieru n t. unus illius ed ition is testis in action e quse est de priuilegiis sedis Con- 

stan tin o p o litan se, rem an et co d ex  V eronensis l v i i i  [56] m ale h ab itu s atqu e uel nimis fre
q u e n te r sup p len d u s ex  ap o grap h o  parum  bono, qui est cod. V atican u s 1321, cf. partis
1 p. x i i i  sq. neque in tegram  R u stic i e x h ib et editionem , sed im m u tatam ; quam  enim 

in seru it co llectiu n cu lu m  R u sticu s  post action em  quse est de D ioscoro [3, 103— n o ] ,  
in V eron en si Y  re iecta  est ad  finem  G estorum  i. e. synodi allocutionem  ad M arcianum , 

sed ord in e m u ta to ; hsec enim  est d ispositio  in Y : 
re la tio  syn od i ad  L eon em  [ =  3, 109]
leges religioşi p rin cip is M arciani etc. [ =  3, 104. 105. 107. 108]
L eo n is  papse e p istu la  Omnem quidern [ =  3, n o ]  
in terp reta tio  legis T heodosii iunioris [ =  3, 106].
a d n o ta tio  R u stic i quse legem  seq u itu r [3, io 6 a], om issa est non aliter quam  per 

to tu m  G esto ru m  corpus n u lla  uel subscriptio  uel n ota  m arginalis R ustici perscripta 
est, etsi lectio n es q uas R u sticu s in m argine proponit, plus sem el in textum  codicis Y 
receptse su n t, cf. p art. 1 p. x i i i .

C eteris  codicibu s acced u n t in synodi a llocutione ad  M arcianum  codices Nouariensis 
x x x  [non 70, quod u itiu m  infelici casu in codicum  catalogum  p. 2 irrepsit] et Vossianus
122 bibliothecse un iu ersitatis L ugdun ensis B atau o ru m ; ilium  [0 ] descripsi t. 1111 2 
p. x v . x v i ,  hune [ X ] J) b reu iter t. 1 5, 2 p. v i. codex 0  stirpi C>c adnum erandus est, 
co d ex  X  editionem  seq u itu r R u stici.

R u sticu s  quoniam  editionem  suam  G estorum  Chalcedonensium  ita  instituit ut 
codicem  aliquem  stirpis <DC ex codicibu s prassertim Grascis em endaret adnotationi- 
b usque in strueret, ordine quem  corrector Versionis antiquas [ct»c] in troduxit, conseruato 
canones co llo cau it in ter actionem  de episcopis Perrensibus et earn quas est de priui
legiis sedis Constantinopolitanas atqu e post hanc nihil posuit nisi synodi allocutionem  
ad  M arcianum . nouauit eo quod post actionem  de D ioscoro inseruit collectiunculam  
a se ipso com positam , de qu a disserui uol. 1 part. 3 p. x v m  sq. in actione vn  actionem 
de D om n o p ropter tem porum  rationem  post earn quse est de prouinciis collocauit.

II. DE E D 1TIONE RVSTIC1

D e R u stico  filio fratris V igilii pap® diacono ecclesias Romanse egi 1 . 1 4 p. vm sq . 
p ro p ter pugnam  quam  acriter con tra  tria  cap itu la  pro synodi Chalcedonensis auctoritate 
in teg ra  gessit, a. 550 a patru o  prim o a com m unione suspensus, turn excom m unicatus 
d epositusque, denique, tribus annis post, in exilium  Thebaida missus est. antequam 
uero Iustin ian u s d. 14. m. Nou. a. 565 m ortem  obiit, ex deportationis loco in Acceme- 
torum  m onasterium  prope Constantinopolim  in Bospori ripa O rientali situm siue effugit 
siue quod ueri u idetur sim ilius, ab ipso im peratore transm igrare iussus est [cf. Viet. 
T un n un . p. 203,1]. ibi G estorum  Chalcedonensium , turnEphesenorum  quoque editionem 
con fecit adiecitque m ulta  prsesertim ex Irensei tragcedia excerpta, totius operis quod 
Synodicon  nom inauit, unum  exem plar in O ccidentem  peruenit, m agnum  scilicet illud 
uolum en quod exem plar fuit codicis Casinensis 2, partim  etiam  codicis Vaticani 1319.

x) H ac littera  in codicum  recensu huius et tertiae partis atque in apparatu codicem Vossianum 
con stan ter sign aui; corrigatur precor error quo in parte 2 p. vi et uol. n 2 p. x v u u  codicem Vossianum Z  
e t codicem  M ontepessulanum  308 X  nom inaui.
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q u ib u s solis seru a ta  sun t G estoram  E phesenorum  editio  R u stic i [t. 1 3] atque appendix 
excerp to ru m  ex Irenseo aliisque [t. 1 4]. praeter hoc unum  Synodici exem plum  nonnulla 
G estoru m  C halcedonensium  circum fereban tur ueneruntque in G alliam , ubi asuo Caro- 

lino d escrip ta  sunt, de quibus rem ansit fere integer codex Parisinus 116 11  [C], ex 
cu iu s su bscrip tio n ibu s ad notation ibu squ e a liqu a certe im ago editionis R u stici recu
perări p o test, etiam  clarior fieret, si ea saltern folia quae codicis Parisini 1458 [C b] 
sup ersu n t, in tegram  plenam que prasberent lectionem . iam  uero not® m arginales ita  
dctritse su n t, u t quae in C b solo e x ta n t, in extricabiles sint; raro editoris desperationi 
m ed etu r ed itio  C rabbian a. in codice M ontepessulano D ab  eo qui ex codice C  sim illim o 
m u lta  co rrex it, notse n e g le c ts  sunt, adiectas tam en ssepe subscriptiones, quarum  
u ltim a locum  tenet codicis C, cuius extrem a pars periit.

A tq u e  prim um  quidem  agendum  est de opens tem poribus quae in subscriptionibus 
R u sticu s ipse d iligenter n otauit. quae de hac re ante x n  annos disserui in Abhndlg. 
d. Bayer. Akad. d. Wiss. x x x i i  2 p. 13 sq., in huius opens lectorum  com m odum  hie 
repeten d a esse censui, in breuius tam en redacta  atque hie illic correcta. subscriptiones 
ipsas plene exscribere inutile  uisum  est, extan t enim iam  editae. indictionem  cuius anni 
n o tan tu r x n . x m . x im , earn esse cuius annus x m  currit inde a d. 1. m. Sept. a. 564 
usque ad d. 31. m. A u g. a. 565, 1. 1. p. 15 probaui ex su b sc r ip tio n  actionis x im , ubi 
sexta feria ante pascha est dies a K l. Aprl tertia; illius anni enim solius in sasculo vi. et 
dom inica paschalis est d. 5. m. A pr. et indictionis num erus x m .

1. f. i 6 r =  p. 27, 4 sub inscriptione actionis prim®: c o e p i t  e m e n d a r i  d  k  m a r  x 
i n d  x n  i. e. d. 21. m. Febr. a. 564

2. f. 97r =  p. 259 not. in fine actionis prim®: f i n i v i m u s  e m e n d a n t e s  e t  c o n f f  

m a a p r i  [legendum  mense Martio] d  a  k a l  x v i i  [legendum x v m  docet feria] 
f e r  i i i i  i n d  x m  x v  k a l  a p r T i. e. d. 18. m. Mart. a. 565

3. f. I05u =  p. 276 not. in fine actionis 11 [ y  in Grascis]: c o n t  d  x v  ic a p r  i. e. 
d. 18. m. M art.

4. f. I36r =  p. 354, 37 not. in fine relationis synodi ad Leonem [3, 106]: scripsi 
pridie k l  Aprl fer tertia indictio x m  i. e. d. 31. m. Martii a. 565. scripsi, 
inquit, non contuli; collectiuncula enim ilia quam  actioni 111 [j3 in Grascis] 
adnexuit, in codice (t>c quem  emendando et adnotando editionem suam 
confecit, non extab at. ex dierum notationibus quae secuntur, elucet Rusticum 
istud munus scribendi non suscepisse antequam  actiones de Iba ad finem 
perduxit.

5. f. I46r =  p. 387 not. in fine actionis 1111: e x e m p l  [i. e. codicem quem ad 
editionem  adhibuit] c o n t  d  x  k  a p r l  i n d  x i i i  a d  c o d i c e s  g r a e c o s  d i l i g e n t i s - 

s i m e  i. e. d. 23. m. M art. a. 565

6. f. 149“ =  p. 397, 18 not. in fine actionis v :  idem [sc. exemplum] contuli d 
w o .  olim conieci viin °, nunc fere certum  mihi uidetur legendum esse v m u°, 
i. e. d. 25. m. Mart. a. 565.

7. f. i6 x r =  p. 444, ix  inter actionem vn [ =  ij in Grascis] et ante actionem de 
D om no: contuli d k . A pril fr  1111 ind. x im  [legendum x m ], i. e. d. 1. m. 
April, a. 565. nihil m utandum  est; hassit enim Rusticus in utraque huius 
actionis parte, quia deficiebat solitum exem plar Graecum Accemitanum. 
transiit igitur ad actiones de Theodoreto et Iba atque his peractis rediit ad 
appendicem  actionis tertiae [u. supra ad nr. 4] et actionem vn de Iuuenalis 
M axim ique prouinciis et de Domno.
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8. f. 16 3 “ =  p. 453 n o t. ad  p. 454, 24 in fine action is v m  [ =  0 in Grsecis]: 

contuli d fer \ \ <vi a d d id i)  K l. A pr ind  x m ,  i. e. d. 27. m. M art. a. 565

9. f. 16 5 11 =  P· 459 not. in fine a ctio n is v im  [ =  1 in Grsecis]: contuli v 

[v r  co d d .] K l A prl,  i. e. d .  28. m . M art.

10. f. 1 7 7 r =  p. 491 not. in fine a ctio n is x  [ =  ia  in Grsecis]: co n t v  k a p r l 

i n d  x m  f e r  v  [legendum v i i ] ,  i. e. d. 28. m . M art.
1 1 . f. i 8 i u =  p. 501 not. in fine a ctio n is x i  [ =  iß in Grsecis]: c o n t v l i  d a l t e r o  

a  k l  a p l ,  i. e. d. 2. m . A p ril.

12. f. I9 3 u =  p. 530, 15 not. in fine actio n is x im  [ =  îi  in Grsecis]: co n t
SEX TA FR ANTE PASCH A V IC IN IS S IM V S  D A K L  APRL TERTIA IND X III ET REQVIEVI 

AB OPERE PERPRAESTATO COMPLENS . . . COLLATIONEM SCISSIM I CONCILII CAL-

c h e d o n e n s i s ,  i .  e. d .  3. m . A p r. a .  565

13. f. 196“ =  p. 537, 24 not. in fine can on um : cont ~d v i  K l Aprl ind. x m , i. e. 
d. 27. m. M art. a. 565. co n tu lit R u sticu s canones eodem  die quo actionem  
v m  [ =  0 in Grsecis] de T h eo d o reto , qu ia  in codice Accem itano Grseco 
canones illam  action em  seq u eb an tu r

14. ex  codice D  p. 561 not. in fine allocu tion is ad  M arcianum : cont ad solum 
codicem Acum quia [qui D ] non affuit alius Gmcus d fer v. K. Aprl ind  x m  
[legendum  esse x im  docet ferise num erus], i. e. d. 1. m. A pr. a. 566.

M ulto  ig itu r tem pore in prim a actione consum pto cetera  celeriter peregit, turn 
a b  opere perprsestato to tu m  requieuit annum , denique ad iecit allocutionem .

G estis  sup erscripsit R u sticu s [p. 27, 2]: r v s t i c v s  e x  l a t i n i s  e t  g r a e c i s  e x e m p l i s  

m a x i m e  a c o e m i t  m o n a s t  e m e n d a v i . neque in m unere acquieuit em endandi, sed notas 
q u o qu e de codicum  lectio n ib u s m argin i adscripsit. quorum  multse a librariis sunt 
omissse a u t decurtatse a u t falso  positse loco: ubi not® per signa ad certum  locum 
relatse su n t, hunc locum  pro lem m ate posui; ubi uero signum  deest, satis habui line® 
num erurp adscribere.

L a i  11 codicis unam  tan tum m od o inueni m entionem  p. 206, 26 hanc lectionem 
[i. e. eclo^am  ex C yp rian o  excerp tam  p, 206, 26— 207, 6] ex codice Latino contulimus. 
in  G estis Grsecis prim ariis et E phesenis et Chalcedonensibus extab an t ipsa Cypriani 
u erba L a tin a , ad d eb atu r in terp retatio  Grseca; postea L atin is  omissis m anebant Grseca 
tan tu m . uersionum  L atin aru m  ratio  duplex est: au t exhibent ipsa Cypriani uerba 
ex pleno desum pta exem plari Grseco au t uersionem  L atin am  uersionis Gnecae. hanc 
ration em  sequitur sola G estorum  Ephesenorum  uersio Turonensis, illam  ceteri, Gestorum 
E phesenorum  C ollectio  Casinensis i. e. editio R u stici [t. 1 3  p. 70, 28 sq.] et Collectio 
P a la tin a  38 [t. I  5 p. 92, 17 sq.], G estorum  Chalcedonensium  uersiones omnes. ne 
in te x tu  L atin o  quicquam  falsi rem aneret, adhibuit R usticus praeter codicem O c, 
quod erat editionis fundam entum , alium  L atinum , ni fallor, Gestorum  Ephesenorum. 
a t  hie locus singularis suique generis est quippe qui sit de textu  L atino eclogas de 
scriptore L atin o  desumptas. neque casu accidit uel incuria librariorum , lit praster 
illam  quam  m odo attu li, nulla m entio codicum  Latinorum  in adnotationibus extet. 
R u sticu s enim  in editione non id prascipue egit ut uersionis textum  Latinum  quam 
firm issim e ex codicibus L atin is constitueret, sed hanc intentionem  secutus est ut 
uersionem  ipsam  cum  exem plaribus Grsecis conferret conlatam que, ubi aptum  uideba- 
tur, em endaret. neque in uno codice Graeco adquieuit adhibendo; testes sunt notaehae: 

p. 79, 2 [1, 230] Greed codices non Basilium . Basilii mentio interpolata est in 
Graeci textu s codicibus s b , in L atinis O ac.
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p . 8 9 ,5  [1,246] g r  islttd et in  multis non est. epistulae C yrilli ad Iohannem  
de p ace R u stico  m ultos codices Grsecos prsesto fuisse non mirum. 

p. 134, 29 [1, 559] g r a  om nes ΘΕΙΟύ CKPINICO. ita  et Γ, sacris scriniis Φ. 

p. 160, 25 [x, 783] hie Greed codices male habent om nis san cta  synodus; nam in  
prcscedentibiis [1, 550], ubi ipsa actio prius inserta est, non habet ipsum omnes. 
codices Γ exhiben t 1, 783 ή σύνοδος π α σ α  et ι ,  550 ή σύνοδος άττασα; L atin i 
I ,  783 sancta synodus, I ,  550 sancta synodus d)ac, uniuersa addit Φ Γ, sed 
non om nes codices Φ Γ eodem loco, irrepsit ig itu r ex m ale intellecta nota 
m argin ali R u stici, quae iam  excidit. 

p. 219, 25 [1, 937] a signo isto [quod appictum  est ad 25 prcecipue] usque ad istud 
[quod appictum  est su b scrip tio n s fini p. 220, 3] codices Greed solum habent: 
et iuraui uenerabili sacram ento non prauaricari aliquid supra scriptorum  
et suscripsi m anu mea. in codicibus Γ Gestorum  Chalcedonensium  omnia 
ista  quae ex gestis synodi Ephesenas prioris Dioscorus in altera legi iussit, 
iam  non extan t, sed G estorum  Ephesenorum  codex P  ea ipsa habet qua? 
R u sticu s ex suis codicibus Grsecis adfert L atine uersa [t. 1 1 ,7  p. 104, 1] 
καί έξωμοσάμην το ν σεβάσμιον όρκον μή παρασαλεΟσαί τ ι τω ν προγεγραμ- 
μένων. και υπέγραψ α χειρι έμήι.

ρ . 227, Τ5· χ6 [ ι ,  944 ΚΒ] α ^°co i η <luo h°c signum est [17/18 commemoramini, 
debuit poni ad 15 in  eum] inueni in Grceco codice meo ita quod plus habeat 
in  ordine hcsc, quod in aliis non sunt uerba ipsa: et post aliqua: sed ad propo- 
situm  ueniam us. qui m anducat meam cam em  et bibit meum sanguinem, 
in me m anet et ego in eo. hcec Acymi't non habent. uerba et post —  in eo 
om ittun tur in om nibus codicibus p ra te r Y t ubi ex nota R ustici in textum  
inserta sunt, habentur in codicibus Grsecis Gestorum  Ephesenorum. de 
codicibus Accem itorum  pluraliter loquitur Rusticus, quia etiam Gestorum 
Ephesenorum  codices consuluit.

p. 243, 19 — 23 [1 ,10 0 4 — 1008] a signo hoc [adposito ad 19] usque ad signum 
istud [adpositum  ad 24] in meo et in Acumit Gr non est, in alio tamen Gr sic 
inueni ut hie in Latino [i. e. in codice quem em endabat] iacet. desunt in 
codicibus Γ.

p. 258, 1 — 12 [x, 1070 c x x x in — c x l ]  nomina cetera quce istis signis [appositis 
ad 1 Barsumas et 12 suscripsi'] interiacent, duo Greed codices non habent. 
in codicibus Γ m axim a pars istarum  subscriptionum omissa est. 

p. 259, 18/19 [*> io 76] in  alio [non bene edidi iacet] g r  adicitur hoc. inter- 
locutionem  om ittunt O ac et Γ.

Ρ· 273> I 5/16 [2 (3), 19 in fine] g r  non habent, unus habet adiectum. cf. qua?
ad p. 89, 5 supra adnotaui. 

p. 287, 9 [3 (2), 47] Acum tam  in diuinitate quam in sanctis patrum  regulis. 
in  aW<o> Grceco in sanctorum  et diuinorum patrum regula. lectio C G dicis  

Acoemitorum eadem est atque in Γ uol. x p. 211, 36 εις τε τό θειον και τούς 
άγίους τω ν πατέρων κανόνας et in O ac. minus bona est lectio codicum 
Φ Γ( quam Rusticus ex suo codice O c desumpsit tam in sanctorum patrum 
regulas, sed prope accedit ad codicem ilium alium Graecum, qui tamen aliquod 
uestigium huius quod est τό  θειον seruauit. 

p. 288, 27 [3(2), 47] Acum religiosissimi et sanctissimi, alter religiosissimi et 
piissimi. codicis Φ omnes exhibent sanctissimi et reuerentissimi, Γ uol. 1



Λ Υ Ι PR^ÎFATIO

p. 2 12 , 35 n ih il nisi θεοσεβέστατοι. fa lsu m  esse co n sta t piissimi =  ευσε

β έ σ τα το ι, q u o d  p ro p riu m  est p rin c ip u m , alienum  a clero.

p . 289, 13 [3 (2), 5 o a] hie quoque [cf. n o tam  m u tilam  p. 286, 23] or do uni 
Grceco consonat', quomodo autem sit in  codice Acumitano, summce ostendent. 
a d sc r ip ta  en im  est lit te ra  B p. 286, 23, litte ra  A  p. 287, 3, Γ p. 289, 5, 

ea  in ten tio n e  u t lib e llu s T h eo d o ri in se ra tu r eo ipso loco quo lectu s esse dicitur, 

a n te  3 (2), 44 et cum ledum fuisset, e t 3 (2), 48 arte  cohsereat cum  3 (2), 46, 

s ic u t p o stu la t sen su s. a t  Grsecus ille  c o d e x , Γ et Φ  libellum  turn dem um  

in se ru n t, cu m  P a sca sin u s q u i huic sessioni prsesedit, eum  m onum entis 

so cian d u m  esse cen su it [3 (2), 46]. sim iliter res se h a b e t in libello  A than asii, 
cf. n o ta m  p. 293, 8.

p . 30 1, 1 7 [3 (2), 76] in  alio [* su p erp osita  a, quod  nescio an rectius ita  soluatur 
q u a m  in iacet ')] g r  non est, in  Acum plus habet; iungend a est nota ad 22 

[77 ]: plus sunt; repetita sunt, in codice suo inuen it R u sticu s sententiam  

M a xim i [77] in c u lc a ta m  in ter Francion —  d ix it et Sicut prcecipere etc. [76] 

a tq u e  suo loco iteru m  p o s ita m ; a d n o tau it idem  uitium  in codice A cum itano 
e x ta re , in d>acy et f  om nia recte  procedun t.

p . 329, 17  [3 (2), 94 182] h(Bc et in  Acum codice non est et in  ali(o> Grceco hoc 
solum habet et sim iliter, h a b et Φ  minus est [i. e. λείπει] et eius interlocutio. 
ex  Γ nih il d iscitu r, quon iam  psene om nes sententise ibi omissas sunt.

P· 3 3 1 - 9  [3  (2)> 9 7 6] a signo hoc [apposito  ad  9 Steph an us episcopus] nec iste 
codex [sc. quem  R u sticu s  pro fu n d am en to  editionis habuit] Grceco cuilibet 
in  ordine nominum consonat et ipse inter se ualde dissonat. idcirco seruato 
huius codicis ordine contuli, summulis tamen Grads ut continet codex Acumi't, 
ostenditur.

p. 342, 7 [3 (2), 97 in fine] omnes quibus numerus non adscriptus est, neque in  
meo [sc. codice Grseco] neque in  Acum Grceco sunt.

p. 390, 4 [5, 9] et hcec Latine iacet in  ambobus Gr(secis) codicibus sc. interlocutio 
legatoru m  R om anorum .

p. 402, 2 7— 407, 26 [6, 1] qui [sc. episcopi] inter hcec duo signa similia [appicta 
ad  p. 402, 27 et p. 407, 26] hie [sc. in codice a R u stico  ad  editionem  ad- 
h ib ito] leguntur, in  Greeds dttobus codicibus non sunt, qua ratione hie con
sensus in om issione dimidise fere partis catalog! explicetu r, obscurum  est.

p. 434, 21/22 [6, 1 1 ]  quod adieci, in  solo Acu codice inueni. τούς φωστήρας της 

οικουμένης κύριε φύλαξον h aben t Γ [uol. ι p. 3 5 1 » *9 ] et Φ 3 [Ρ· 436, γ] 
paulo  aliter uersa quam  in Φ Γ, o m ittit Φ ε.

Ρ· 4 3 5 . ι/2 [6, ii] quod adieci, a signo hoc [apposito ad I custodem] arnbo Greed 
codices habent. τη ν  φύλακα της ττίστεως ό θεός φυλάξει, την άεΐ πιστήν 
ό Θεός φυλάξει Γ, utrum que colon habet Φ 3 [p. 436, 9 · Ι01> se(  ̂ ordine 
inuerso, om ittit Φ ε.

p. 435, 9 [6, 12] Grceci non habent, sc. et post has uoces. signis inclusa om ittunt 
Γ et Φ 3.

p. 442, 2 [7 (8) inscr.] hanc actionem in acv codice non inveni sed altervm 
graecvm contvli vBi LEGiTVR actio octava, sequebatur igitur codex ille 
ordinem  qui est in Γ et Φ*.

■) Item  nunc iudico d e p. 57. 3. 88, 23. 132, 16. 199, 5. a o i, 31. 202, 14. 208, 5. 228, 29. 230, 2.
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P· 4^2» 3 [I0 (TI)» I 39] a tribus hie codicibus consonantibus reliqui [i. e. non 
d eleu i], ut <a> compositore gestorum prius sit nominatus episcopus [sc. Ibas] 
antequam synodus ei restitueret ordinem. e t t î o k o t t o s  episcopus habent V 
et <D om nes.

p. 4 9 1 ,1 6  [in fine actionis 10 (11)] in  Acum codice post hanc [sc. actionem ] 
subsequitur et de beato  T heodoreto  [sc. interlocutio iudicum  14/15 qua 
iudicata sunt a sancto concilio . . . propriam fortitudinem retinebunt]. in  alio 
codice Grceco id  est qui^a; iste [sc. Ibas] est ortho [doxus) [explicatur intentio 
interlocutionis iudicum ]. deo gratias. u traque notula prodit defensorem 
trium  capitu lorum .

V n u s tan tum m od o codex Grsecus G estorum  Chalcedonensium  in bibliotheca 
m onasterii Acoem itorum  a R u stico  inuentus est. ubi enim pluraliter de codicibus 
Acoem itorum  loquitur, au t non Chalcedonensia tantum  gesta  spectat, sed Ephesena 
quoque [p. 227, 16], aut legem  quandam  Theodosii tractat, quae a  G estis Chalcedonen- 
sibus aliena est [p. 34 8 ,3 0 ]; nota  denique quam  p. 94, 10 ex  codice Cb desumpsi 
detritam  et m utilam , incertioris est fidei quam  ut aliquid inde concludatur contra 
m agnum  notarum  num erum  unum  codicem  Accem itanum  afferentium . defuit in isto 
codice Acoem itano actio  8 (7) [p. 442, 2], sed aliarum  quoque actionum  num erationem  
ordinem que singulärem  in troduxit. de quibus refert R usticus hsec:

P· 455 [sub inscriptione actionis 9 (10)] in  codice Acumit posteaquam formata est 
fidei definitio, in  Acumit quinta [non bene post quinta in editione distinxi] 
mox et ista actio subsequitur et per omnia simile [sc. ei quod in ipsa editione 
ext at] habet initium  et in die et in nominibus tam iudicum quam episcoporum 
excepto quod postquam scriptum est et Eusebio ruo epo Dorylfei adicitur 
et Cecropio ruo episcopo Sebastopolis [non aliter quam  in T p. 372, 19] 
et sic cetera subsequuntur id est et reliqua sea et uniu (et quody sequitur.

P· 459 [ad initium  actionis 10 (11)] in codice Acum sic iacet: sexta  actio Chalce- 
donen, sed est initium ut <hie> sim iliter vi K l.

P* 53°  [ad initium  canonum ] codex Acum: termini ecclesiastic! promulgaţi a 
san cta  et m agna et uniuersali synodo quae Calchedone collecta est [iam 
aliqua exciderunt, quoniam  in codice Acum itano canonibus inscriptum  esse 
num erum  actionis octauae testatur nota p. 537, 27. aut igitur cod qui habuisse 
d icitur id est actio septima est alius Graecusqui ordinem primarium canonum 
tenuit, aut si Acum itanus est, com m em orabatur actio quae in illo septima 
fuit, i. t .  ea quae est de Theodoreto.

P· 537» 27 [ad finem canonum] post actionem de beato Theodoreto ista iacet in codice 
Acumitensiumt id est cum prcefatione hac: octaua actio Chalced.

In codice igitur Acum itano, ut primo agam de ordine, post actionem de fide 
omissa actione de Iuuenali M axim oque positae sunt duae actiones de Iba, tum de Theo
doreto, denique canones. noli tarnen putare ceteras actiones quas Graeci numerant 
iß ly  16 ie 13, in codice Acum itano non extitisse. de tali defectu Rusticus non taeuisset, 
praeterea allocutionem  synodi ad Marcianum in eo perscriptam  fuisse constat sub- 
scriptione R ustici p. 561. clara sunt uestigia defensoris trium capitulorum : ut actiones 
de Ib a  et TheodoretG auctoritati concilii plenae supponeret, eas canonibus prseposuit; 
praeterea locum priorem tribuit actionibus de Iba, quoniam capitulo quo dam nabatur 
epistula ad Marim, grauius ei impugnari uidebatur auctoritas synodi Chalcedonensis 
quam  capitulo de libris nonnullis Theodoreti. sed cautius processit quam corrector

A c t a  c o n c ilio ru m  o e c u m c n ic o ru m . T o m . 11 V o l.  3 P a rs  a  ^
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O c V ersio n is  antiquse. n eque enim  sicu t iile canones reiecit post om nes psene actiones 

p a rticu la re s , sed  post eas ta n tu m  qu as a u cto rita te  m uniendas esse p u tab at, et cauit 

ne num erus actio n is can on um , qu i erat v i i , nim is augeretur. hanc enim rationem  

secu tu s esse m ihi u id etu r, cum  num erum  sex  action u m  priorum  quocum que modo 

m in u it et action em  de Iu u en a li M axim oque om isit.

C od icem  ig itu r  nec m u lto  an tiqu iorem  fuisse R u stico  app aret neque im m unem  
la b e  p ro p ter con trou ersias ecclesiasticas illa ta . tam en prse se tu lit uestigia exem plaris 
a n tiq u i m inim e spernenda. con seru au it enim  uerba L a tin a  eorum  qui in ipso concilio 

L a tin e  lo cu ti sun t a u t su scripserun t, quse uerba ipsa fidei m onum entorum  inserta 

in ed itio n e  p rim aria  G esto ru m  in teg ra  rem anserunt indeque in codicem  Acoemitanum 
peru en eru n t. d iserta  de h ac re prsesto sun t R u stic i testim onia:

p. 40, 16 [ 1 ,9  ad  in terlocu tio n em  L ucensii] singulas interlocutiones [i. e. 1,
5. 7. 9. 10. 12] a foris [i. e. in m argine, non in textu ] ita postii ut Acumitensium 
codex Grcecus continet. uni pepercerunt librarii interlocutioni Lucensii 1, 9, 
sed cf. p. 40, 20. 25

p. 228, 16. 18. 19 [ i ,  945] in  Acum codice Romanorum dicta Latinis uerbis ita 
sunt ut hic

P- 230, 4 [ i ,  94549] et ista [sc. subscriptio] in  codice Acum Latine iacet. cf. t. 1 1, 7 
p. 11349

p. 331, 1 — 3 [3 (2), 9 71] et ista interloquutio Latine iacet in codice Acum 

p. 364, 17 . 365, 17  [4* 6. 92—4] et hcec interlocutio etiam Latina iacet in codice 
Acumft ita [aut uerba L a tin a  a librariis om issa sunt aut supplendum  est 
ut hic]

p. 409, 10 [6, 3] a signo isto [falso ad p. 409, 12 apposito] totum sic emendaui 
ad Grcecam proprietatem [sc. 6, 5], in  Acumitorum uero quodice mox Latine 
scriptum est ita. ipsa uerba orationis M arciani Latinse extan t p. 4 0 9 ,12 — 413,10 

p . 4 15, 28 [6, 9 1 3] hce suscriptiones tres sic Latine continentur in codice Acum 
ut hic. ceterum  anim ad u ertatu r ea quas Pascasinus suscripsit synodo prcesidens, 
esse om issa in translatione Grasca et in uersionibus <t>ac, quas ex illa pendent: 
non seruata  sunt nisi per codicem  A cum itanum  a R ustico collatum . 

ceteru m  etiam  in aliis R u stici codicibus Grascis L atin a  ex editione primaria 
rem anserunt, cf. notam  quam  supra p. x v i  exscripsi, p. 390, 4 et notam  p. 234, 14 
[cf. t. 1 1, 7 p. 116*72]. 374j 27.

Hsec su ffk ia n t de codice A ccem itorum ; ut ipsi iudicent, propono lectoribus 
indicem  notarum  in quibus a R ustico  adfertur, praster illos quos supra tractaui: p. 27, 6. 
28, 30. 31, 2. 33, 31. 39, 13. 21. 26. 27. 41, 4 — 8. 12. 48, 9/10. 64, 17. 92, 13. 93, 13. 
94, 10 [corrupta et m utila]. 95, 19. 100, 22/23 [pro codus legendum  est codice, non 
codicibus]. 129, 27 [legendum  est g r  <minintus, cf. r>, Acum non habet). 131, 13/14. 
1 3 2 ,1  [?]. 14 5 ,2 7 · 14 6 ,10 . 149. 14· 15 3 ,10 . i 54, n  [17? cf. Y]. 15 5 ,2 . 159 ,9 . 169, 
20. 173, 6. 190, 26. 198, 18. 28. 199, 1. 5. 200, 5. 8/9. 17. 201, 9. 25/26. 202, 3 — 5. 
205, 12. 20. 27. 228, 12. 229, 2. 28. 230, 2. 6._27. 28. 231, 2. 233, 22. 234, 18. 239, 2/3. 
283, 6. 286, 2. 289, 9. 293, 7· 317, 28/29 [gr Acum ]. 330, 8. 16. 20. 42 0 ,1. 457, 5. 
462, 23.

Praeter Acoem itanum R usticus adfert alium  codicem  Grascum [287, 9. 288, 27. 
301, 17. 329, 17. 442, 2. 491, 16]; hune alium  meum dicit p. 243, 19— 23. 227, 15/16. 
342, 9. ambo codices Grceci p· 390, 9. 435, 1/2 uidentur esse Acum itanus et alter Graecus;
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sed  lo q u itu r  p. 482, 3 etiam  de tribus codicibus, p. 258, 1 — 12. 407, 26 de duobus, 
p. 289, 13 unum  Grsecum  A cu m ita n o  opponit. Greed omnes siue Graci adferuntur 

p . 134, 29. 160, 25. 219, 25. 435, 9, in  Grceco codice siue in  Grceco p. 54, 27. 58, 14. 
78, 4. 83, 23. 207, 7. 237, 29 uel sim pliciter g r .  61, 1. 63, 3. 1 3 2 ,1 6  [pro ia(cet) legendum  

esse u id etu r in  alio]. 264, 29/30.265, 21. 304, 3 [legendum  est debet esse, sc. Hypeponensis, 
ne co n fu n d a tu r cum  Iu lian o  Coensi]. 381, 10 [oms delendum , non corrigendum ], 
ceteru m  h a u d  paucis lectionibus quicquam  de codicibus adscribere uel R usticus uel 

lib ra rii praeterm iserunt.

E x  ista  nim is p arca  notularum  farragine neque quot codices in m anibus habuerit 
R u sticu s , m anifestum  fit neque unde eos acceperit; non sem per eosdem ei adfuisse 
conicias. certe  cum  gestis ipsis com pletis annum  a labore quieuisset atque synodi 
allocu tion em  ad M arcianum  conferret, unus prsesto fuit codex Acum itanus, cf. quae 
su b scrip sit p. 561.

Iam  tem pus est rei intricatissim ae discussionem  aggredi, quam  supra [p. x i i ]  

ad hoc cap itu lu m  reieci. insolubiliter enim cum  re ipsa conexa est quaestio quid de 
codice Iuliae Anicias patriciae J) iudicandum  sit, in quo R usticus se actionem  de Domno 
A n tiochen o inuenisse refert p. 444, 18. non inuenit uersionem L atin am ; haec enim 
non in iis tan tu m  codicibus e x ta t, qui ex editione R ustici deriuati sunt, sed etiam  in 
duobus codicibus Versionis antiquas correct®, quod illi fundam entum  erat editionis 
[<DC]. neque aliunde desum psit uersionem actionis principalis, quas est de prouinciarum  
partitio n e in ter Iuuenalem  et M axim um , sed quaerendus ei erat codex Graecus quocum 
uersionem  L atin am  solito more conferret; utraque enim actio in codice Accemitano 
non e x titit. inuenit actionem  de prouinciis in codice altero Grasco [p. 442, 2], inuenit 
actionem  de D om no in codice Anicias Iulian®: quid m anifestius quam  etiam istum  
codicem  Graecum fuisse ?

In  una re R usticus codicem  suum <DC m utauit: prasmisit actionem  de prouinciis 
quae h a b ita  est die 26. m. O ct., alteri de Dom no, cui prasfixus est d. 27. m. Oct. hoc 
propter tem poris rationem  a R ustico factum  fuisse non dubium  est, at non minus 
constat cum  codicibus duobus (t>c, qui actionem  de Domno continent prasmissam 
alteri de prouinciis, consentire codicem  Aniciae Iulianas. ad hunc enim referenda esse 
censeo quae R usticus subscribit actioni de D om no: post hcec sequitur Maximi et Iuuenalis 
quam inter se fecisse leguntur de quibus [legendum tribus, sc. duabus Phoeniciis et 
A rabia] parceciis [p. 445]. accedit alterum . initio actionis de Domno perscripta sunt 
nom ina trium  episcoporum qui adfuerunt, de ceteris qui omissi sunt, dicitur [p. 445, 7] 
quorum nomina infra scripta, quae quo referri possint, nescio, nisi ad actionem quae 
sequitur de prouinciis. nunc quidem nomina desunt in uersione <DC neque Rusticus ea 
ad iecit; nihil uero obstat quominus in Graeco codice Iulianae extitisse putentur. neque 
est cur in eo hasreatur quod actio de Domno non in omnibus codicibus O c alteri 
de prouinciis prasm ittitur; ex m ultis enim lectionibus constat Versionem antiquam  
[cDa] neque semel neque ab uno correctam  esse, at difficilior atque intricatior quaestio 
inde oritur quod uersio O c actionis de Domno eadem est atque ilia quae habetur in 
rerum Chalcedonensium  Collectione V aticana 6, 4 [uol. 11 p. n x ,  2 1— 112, 23], neque 
desunt quae illius uersionis propria sunt, inscripţio exemplum de Grceco in Latino

1) Qui hue usque de isto codice opiniones protulerc, Ballerini opp. Leonis II  i234sq. [PL ‘.5 p .737s>cj-J» 
Maassen p. 746. 750, Turner Ecclcs. Occid. monum. I 2, 1 p. vn , in duos inciderunt errores, primuni quod 
codicem  rati sunt fuisse L atinum , alterum  quod Rusticum  non distinxerunt a Versionc antiqua 
correcta.
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[cf. p. 4 4 4 ,1 7 — 19 n o t.] et su b scrip tio  et alia manu: edanturI). quae Collection! Vatican® 
in su n t 6, 3 — 5, gestorum  esse m on um en ta a M axim o A ntiocheno ad Leonem  papam 

non m u lto  p o st syn o d u m  C halcedonensem  d estin a ta  probaui Ballerinos secutus 
Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. x x x i i  2 p. 24 sq. N . F . 13 p. 45; adieci uolumine

11 2 p. x i i i  ilia  C on stan tin op olim  a M axim i legatis p o rta ta  ib ique in usum pontificis 
L eo n is  L a tin e  uersa esse, consensus ig itu r qui est inter actionis de Domno trans- 
lation em  C ollection is V atican®  6, 4 et V ersionis antiquse c o rrect*  <t>c inde ortus est, 
q u o d  actio n is istius ap ograp h on  et Grascum et L atin u m  in codice Iulian® ante actionem  
de p rouin ciis insertum  est a tq u e  apograp hon L atin u m  per istum  in Versionem  antiquam  
co rrectam  [<DC] atq u e  ex hac ad  R u sticu m  peruenit.

D einceps quseritur unde d esu m p ta  sit form a quae est in C>c atque apud Rusticum  
actio n is  de prouinciis [p. 442, 4 — 444, 16]. procul habenda est Collectio V aticana 6, 3 
[uol. n  p. 109, 3 3 — 1 1 1 ,2 0 ] ;  nim is enim  d istat breuis ista  epitom a a plenitudine 
actio n is in <Dcr, cui n ihil deest nisi episcoporum  catalogus, neque ipse uerba inter se 
co n cord an t, a t non m inus d istat actionis form a qu® est in <Dcr, a  Versione antiqua, 
im m o d ista t tan to p ere  ut <Da et <Dcr una recenseri non possint, quod in tota  serie 
actio n u m  fere num quam  a ccid it. singularis ig itu r rei singularis causa exquirenda est. 
fa c ili opera in u en itu r, dum  actionem  de D om no quam  ex codice Iulian® in <t>Cr per- 
uenisse co n sta t, in illo  ipso codice ad ditam en tum  fuisse consideratur actioni de pro
u in ciis p ra m issu m : a p p a ret huius actionis form am  qu® est in <Da, a correctore <t>c 
V ersion is antiqu®  esse ab iectam  quippe qu® additam ento de Domno careret. neque 
o b sta t quod episcoporum  catalogu s quem  in codice Iulian® Gr®co extitisse supra 
[p. x v i i i i ]  probaui, in translatione L a tin a  <DC desideratur. ne in antiquo quidem corpore 
canonum  L atin o  ca ta lo g i episcoporum  L atin e  perscripti sunt [cf. Philolog. 88 p. 250 sq. 
Zeitschr. f. Rechtsgesch. 56 Kanonist. Abtlg. 25 p. 13]; pr®terea catalogus episcoporum 
in certam  quandam  form am  redactus in actionibus particularibus qu® sequebantur, 
iteru m  iterum que sine uariatione repetitus lectoribus pr®sto erat.

N e tam en me® siue conclusiones siue coniectur® aliter quam  uolui, intellegantur, 
neque d ix i neque dico codicem  ilium  Gr®cum in quo inuenit R usticus actionem de 
Iuuen alis M axim ique prouinciis quam  ipse sicut corrector (t>c Versionis antiqu® septi- 
m am  num erat, fuisse codicem  Iulian®, actio  ista  in R ustici codice Gr®co numerata 
est octau a, sicut in G estorum  editione prim aria, in codicibus G ra tis  qui hue usque 
seruati sunt [I- ], in Versione an tiqu a [O a]. probabile igitur textum  actionis qui 
h a b eb a tu r in codice illo Gr®co, quem  inuenit R usticus, quam  proxim e accessisse 
ad  eum  qui in codicibus quos nunc adhibem us G ra tis  exhibetur et qui in Versione 
a n tiqu a  fideliter expressus est. sufficiebat iste R ustico quippe qui numquam quaereret 
codicem  L atin um  unde uersionis uerba L atin a  em endaret, sed cum in ista actione 
deficeret A cum itanus, alium  Gr®cum cuius ope ipsam  uersionem exam inaret. at neque 
in illo alio Gr®co quem  modo in actione de prouinciis conferenda adhibuit, extabat 
actio  de Dom no neque in ceteris Gr®cis, quoniam  in Gestorum editionem primariam 
recepta non est. quocum que uero modo aditum  nanctus est ad eundem codicem 
Iulian®, per quem singulari quadam  ratione actio ilia in Versionem antiquam  correctam 
peruenerat.

Iam  uero qu®ritur quidnam  codex iste Iulian® continuerit. si nihil aliud nisi 
id quod in eo fuisse supra probatum  est, actionem  de Iuuenalis Maximique prouinciis

*) In una re differunt : pro quorum nomina infra scripta sunt habetur in Collectione Vaticana p. 1 1 1, 35 
quorum nomina supra scripta, sc. in ea quas prascedit actione de prouinciis. ibi non aliter atque in O4' et <$* 
a translatore L atin o om issa sunt.
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et ad d itam en tu m  quoddam  de D om no, non codex erat appellandus, sed scheda. nullus 
ig itu r d u b ito  quin siue om nia siue m agna G estorum  Chalcedonensium  pars in illo 
e x tite r it , prsesertim ea quas ad fidem pertinebat. unam  enim fuisse constat A niciam  
Iu lian am  de illis m ulieribus quse in au la  A nastasii im peratoris henotico Zenonis edicto 
p ertin aciter  obtem peran tis non m inus obstinate ueram  et integram  fidem a synodo 
C halcedonensi definitam  esse credebant [Cyrill, uit. Sabas 53 p. 303 Cotel.]. eiusmodi 
fem ina nobilis diuesque p utari potest G estorum  Chalcedonensium  ingentem  codicem 
ch artaceu m  ac uetustum  adquisiuisse m agnam que m em branarum  copiam  emisse, 
in quas, ne interiret, uenerabile illud m onum entum  fidei transferretur; schedas istas 
p aucas quibus res d iuturn a obliuione oblitteratse tractabantur, ulla eam cura impensa- 
que d ignas habuisse ueri est dissim illim um . at si uerus plenusque Gestorum fuit 
codex, cu r, inquies, non saspius R usticus eum attu lit ? Iuliana m ortua est paulo post 
Iustinum  im peratorem  [527] ante Theodosium  abbatem  [529, cf. Cyrill, uit. Sabas 
69. 70 p. 338. 339 cum  uarise lectionis ap p en d ice]; ad quem codex iste nouus et pretiosus 
peruenerit, nescitur. quisquis uero codicis possessor fuit, nulla necessitate putare 
cogim ur, ilium  cuiuis hom ini facilem  aditum  ad istum  thesaurum  prasbuisse uel plus 
perm isisse quam  ut paucas paginas inspicerentur et, qui gratias cum ulus erat, tran- 
scriberentur.

V n o loco R usticus ex codice quocum  L atin a  conferebat, complures uersus 
Grseci te x tu s  a ttu lit, initio definitionis fidei [5 ,3 1 p. 393, 21]: ut acribiam collationis 
gnari Grcecitatis agnoscant, subter ipsa ut sunt in Grceco uerba discripsimus ex Acum 
secuntur uerba Grasca όρί^ομεν - ετύγχανον [uol. 1 p. 323, 1 — 4]. ceterum  hasc uerba 
non ipse R u sticu s tran stu lit, sed ea quse habet Versio antiqua correcta Φ°, edidit; 
n ihil enim inuenit quod propter Grasca m utaret. sunt autem  loci quibus in nota afferat 
Grseca interpretationem que adiciat ab ea quam ex O c edidit, diuersam:

p. 160, 12 [1, 778] sic quoque interpretatur: <non> potui dogm atizare, οΰδέ γάρ 
οίός τε ήμην δογμοτίξειν.

luculentum  extat huius consuetudinis exem plum p. 346, 30, de quo tarnen difficile 
est iudicium , quoniam  relationis illius exem plar Graecum periit atque ab ipso inter
prete R ustico  non uersiones, sed paraphrases proponuntur.

prasterea conferantur p. 215, 14 ΰπεριδών despiciens. p. 159, 17 ό θεοσεβέστατος, 
ubique posui religiosissimus. p. 60, 5 et hic θεοσεβεστάτων habet, cf. 273, 23. 300, 6. 
161, I  ubicumque habet cathol, in Grceco habetur τω ν όρθοδόξων, cf. 265, 13. 68, 12. 
70, 24. i66, 13 diuinitati θειότητι. 287, η quondam episcopum έπισκόπου γενομένου. 
ex m argine in textum  irrepserunt p. 352, 20 uesteni (interpretatio falsa) XPYCHN CIPAN. 
m ulto ssepius nuda uocabula Grseca perscribuntur sine interpretatione, cf. p. 61, 9. 
62, 12. 76, 6 =  20. 85, I . 26. 86, 13. 89, 16. 91, 3. 92, 22 =  97, 6 =  105, 6. 
n o ,  6. 22. 114, 12. 21. 116, 15. 119, 18 =  120, 5 =  300, 9. 136, XI. 138, i i .  139, 10. 
143, 17. 192, 26. 203, 22. 285, 14. 287, 16 =  294, 6. 291, 17. 18. 292, 9. 297, 28. 298, 9/10. 
299, 18. locis perlustratis eandem fere omnibus subesse intentionem cognosces, ut 
lector uocis uel locutionis Grsecas sensum non accurate exprimi moneatur eis quas in 
uersione L atina leguntur. optim a est adnotatio p. 163, 31 δντως non nunquam 
dubitantis.

aliis locis Grseca non ipsa perscribit, sed uertendo reddit, e. gr. p. 68, 3— 5 [1,160] 
in Grceco proprie ita est: sancti enim patres qui postea fuerunt, id quod incarnatus est, 
quod dixerunt sancti patres in Nicasam et cetera, in Γ habetur [uol. 1 p. 91, 28] ol yap  
<5tyioi πατέρες ol μετά ταΟτα τό έσσρκώβη, δ είπον ol âyio i πατέρες ol έν ΝικαΙαι. p r i
poni solet eiusmodi locis g r ,  quod significat textum  Grsecum, non codicis Gneci uariain
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le c tio n e m , cf. p . 69, 21 o r  q u o d  est proprium  n a tu ra ru m  [ =  uol. 1 p. 93, 9 τό  Ιδιά^ον 

τ ω ν  φ ύσεω ν], p. 85, 24 g r  n u llo  au tem  m odo p ro d erit rectae fidei rationi si sic 

h a b e a tu r  [uol. 1 p. 106, 15 όνήσει δέ κ α τ ’ ούδένα τρ ό π ο ν τό ν  όρθόν τής ττίστεως λόγον 

els τ ό  ο ύ τω ς ?χειν]. sim iles su n t loci p. 27, 7 [ubi non u aria  lectio  A cum itan i adfer- 

tu r]  =  42, 12 -  44, 5 =  22 =  46, 7 =  18 =  60, 22 =  74, 23 =  134, 28 =  136, 28. 

p. 28, 26. 27 I non su n t uarise lectio n es]. p. 29, 1. 5. 11 . 13. 16. 33 [ne hsec quidem 

pro  u ariis  le c tio n ib u s h a b e n d a ]. 47, 12. 48, 20. 26. 59, 14. 60, 2. 25/26. 61, 17. 20/21. 

84, 4. 269, 7.

C e te ru m  R u stic u s  in  n o tis  q u as co d ici suo ad scrip sit, non critici et translatoris 

ta n tu m m o d o  m unus p e ra g it, sed etiam  acris pro fide Chalcedonensi debellatoris 

z e la tiq u e  sui tem p o ris D ioscorianoru m  [cf. notam  ad p. 173, 21. 281, 23] aduersarii, 

qu o s ut p ro flig et, q u a u is occasione a rrep ta  D ioscorum  increpat. qua; lectori obser- 

u a n d a  re lin q u o ; co lligen d as esse d u x i quasdam  notulas quae ad trium  capitulorum  
co n tro u crsia m  a u t ad  a lias res m em orabiles sp ecta n t:

p. 50, 3 diuce memories, sic non de lege Theodosii, cf. quae ipse adnotat 3, io6 a 
p. 495, 16. 501, 6.

P· 53» 3 hcec post synodum a sancto Leone specialiter euidenterque cassata sunt, 
cf. ipsum  R u sticu m  p. 354, 39 sq. 

p. 76, 18 not Interpretern [E ulogium  presbyterum  Edessenum ] Ibce accusatorem. 
cf. p. 18 1, 22 ambo Ibce aduersarii. p. 236, 19 not Eulogium Ibce accusatorem. 
244, I. 329, 18 iste cum Iba est accmatus 

p. 82, 7 Mechir Aegyptii Februarium uocant, qui apud illos tunc inchoatur, quando 
apud nos habet mensis Ian. dies x x v i.  R usticus exul in Thebaidem  depor- 
ta tu s  m enses nouit A egyp tio s. 

p. 92, 8 not epistula> quibus nunc usque abutuntur Acephali, ad Acacium, ad 
Valerianum, ad Successum cf. t. 1 4 p. 225, 12, ubi idem loquitur Rusticus. 

p. 2, 26 11, 920] not et heve editio symboli non consonat cum supra scripta [ i ,  914J, 
cd cum Timothei apli |latere crediderim  Apollinaristce neque obstat quod de 

confessionc illius T im oth ei nihil notum  est, quantum  scio]. 

p. 215, 23 'I'hcophanius episcopus unus fu it ex his qui erant cum Orientalibus. 
nouerat R u sticu s per ea quas ipse ex Irenaeo excerpsit, cf. t. 1 4 ind. 111. 1111 
s. u. T heophanius

p. 237, 5 post interlocutum - approbatores habentur qua; non intcllego: quce 
in  concilia uanitatis dicat J'rontinianus insanus. inter approbatores et quce 
in  concilia a liqua excidisse uidentur; concilium uanitatis dici crediderim de 
concilio C onstantinopolitano a. 553. niliilo minus obscura manent cetera 
neque d ilucidantur eis qua: de Frontino siue Frontoniano traduntur a Victore 
T unnuncnsi p. 203, 25. 205, 9. 

p. .524, 25 sub isto ]Vranio cpiscopo Em iscno] et ab ipsius monachis cafiut sancti 
lohannis inuentum est et loco ubi aportuit, cotlocatwn. cf. Chron. Pasch.
P- 59*1 7· M arccllin. p. 84sq. Tillcm ont 1 p. 494sq.

]). 591, 14 hie male morluus Primarius fahauit et ubi habet X ystus, posuit Christus, 
uolens quasi auctaritatem beuti Cyrilti per tale extolli mendacium contra Iba 
confessoris epistolam [cf. 479, 8j. cf. Victor. Tunnun. p. 20 5, i. 

p. 501, 2— 3 Palladium in uita set lohannis contraria inquit. cf. Pallad. dial.

13— 15 ·
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V ltim o  loco p o n atu r a d n o tatio  quæ  a R u stico  de exem plari Græco desum pta est : 
p . 47, io  [cf. p. 48, 8. 50, 21] g r  ormsicoTÉov de Eulogio ad quem efiist sancti 

Isidori. huius epistu las dua m ilia per quingentenas d istrib u ia  extare in 
A cœ m itensis m onasterii codicibus uenustissim is qu attu or narrat R usticus 
t. i  4 p. 25, 21. m onachus ig itu r aliquis doctus notulam  istam  codici 
A cu m itan o  G estorum  Chalcedonensium  adscripsit, quem  adhibuit R usticus. 

C oncilii Chalcedonensis ipsa editio iam  ad finem producta est; quod sequetur 
uol. S tein er V I  prosopographiam  et topographiam  concilii ceterosque qui adhuc 

restan t indices, con tin ebit.

M onachii m . A p rili a. h . s. x x x v ii

E . S c h w a r t z
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INCIPIT ACTIO SEPTIMA

HANC ACTIONEM IN ACV CODICE NON INVENI SED ALTERVM GRAECVM CONTVLI VBI LEGITVR

ACTIO OCTAVA

1 Consulatu domni noştri Marciani pp aug vn  kl Nouembrium Calchedone
secundum  iussionem  piissimi noştri domni conuenientibus in sanctissim a ecclesia 5 

beatae m artyris Euphimiae gloriosissim is iudicibus et sancto et uniuersali concilio per 
sanctionem  serenissimi et piissimi noştri domini in Calchedonensium ciuitate con- 
gregato et residentibus cunctis ante cancellos altaris,

3 GLORiosissiMi lVDicES d d : Diuinissimus et piissimus noster dominus rogatus a 
M axim o et Iuuenale sanctissim is episcopis praecepit nos agnoscere de motis inter eos io 
capitulis. unde conuenientes sanctissim i uiri quaedam ad inuicem inter se ex non 
scripto constituerunt, quae etiam  nobis m anifesta fecerunt et uidentur ex consensu 
iuste disposita. haec igitur necessarium iudicauim us etiam  coram  sancta synodo 
unum quem que eorum  edocere, quatenus et ex uestra sententia et ex nostra allocutione 
quae fuerint p lacita, confirm entur. 15

4 MAXiMVS r e v  EPS ANTiocHiAE SYR iA E d : Placuit mihi et reuerentissimo episcopo 
Iuuenali post m ultam  contentionem  per consensum ut sedes quidem Antiochensium 
maximae ciu itatis beati Petri habeat duas Phoenicas et Arabiam , sedes autem Hiero- 
solym orum  habeat tres Palaestinas. et rogamus ex decreto uestrae magnificentiae 
et sancti concilii haec ex scripto firmari. 20

5 i w e n a l i s  s c i s s i m v s  HIEROSOLYMORVM c i v i t a t i s  EPS d : Haec etiam mihi com- 
placuerunt, ut sancta quidem  Christi Resurrectio tres Palaestinas habeat, sedes autem 
Antiochensium  duas Phoenicas et Arabiam . et rogo quatenus ex decreto uestrae 
magnificentiae et sancti concilii ista firmentur.

7 PASCASINVS ET LVCENSrVS REVV EP1 ET BONIFATIVS PRBR OPT1NENTES LOCVM APO- 25
s t o l i c a e  ş e d is p e r  PASCASiNVM r v m  e p m  d d : Heec concordantibus fratribus nostris

H uius actionis qua in  T et in Q a est VI I I ,  prater hanc extant uersiones dua, i) antiqua a 0 er plus 
solito diuersa, qua edita est in fine actionis, 2) antiquissima in Gestorum collectione Vaticana 6, 3 [uol. 11 2]

<pc [ =  A P D M ] ,  (D* ] =  C V Y ]
1— p. 5, 16 post 6, 34 coll. A D Y  1— 3 i n c i p i t — o c t a v a  om. A P D Y  incipit septim a eiusdem

sinodi M  1 s e p t i m a  a m e n  C V  4 consulati C V , corr. V v i D M , corr. D^g noembrium A 
calchedona A P  5 domni noştri P  domini M C V ,  corr. C  6 eufemiae P D V Y
7 serenissimi otn. M  domni P D  8 cunctis om. M  alteris M  g diuinissimus <!>*
sacratissim us Oc domnus A P D  10 iuuenali Y  11 conuenientibus M  uiri om. V
ab  M  12 qua C V  m anifestare A 13 dispositae D  deposita C V  indicauimus M
iudicam us P  etiam om. P  14 docere D M , corr. D  edicere P  e t1 om. A P M Y
ex 1] extra  M  16 uir reü epo Y  17 multum C 18 phcenices D  19 rogamus ut O«
21 scissimus otn. P  eps om. A P  etiam] eadem et Vcoti 21/22 placuerunt Vcotr
23 antiochenorum  Vcorr phcenices D  et] habeat et Kcorr rogo quatenus] supptico P'corr
decreto] sententia Vcorr 23/24 magnificentiae uestrae D  see synodi Kcorr ha?c firmari qua
interlocutionc latine interpretata per bcronicianum deuotissimum magistrianum et a secretis sacri con- 
sistorii quaî sequuntur Vcorr 25 pascasinus eps M  lucentius D  reuerentissimus eps M
optinens M Y

1*

26. m. Oct.
451
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M a x im o  r e u e r e n t i s s im o  A n t io c h e n s iu m  c i u i t a t i s  e p i s c o p o  e t  I u u e n a l i  r e u e r e n t i s s im o  e t  

s a n c t i s s i m o  e p i s c o p o  H i e r o s o ly m o r u m  p r o  b o n o  p a c i s  d i c t a  n o s c u n t u r ,  h o c  e s t  u t  A n 

t i o c h e n s iu m  e c c le s ia  d u a s  P h œ n i c a s  e t  A r a b i a m  h a b e a t ,  H ie r o s o ly m o r u m  u e r o  t r e s  

P a l æ s t i n a s  p o s s i d e a t ;  a d  h o c  a u t e m  e t  n o s t r a e  h u m i l i t a t i s  in te r lo c u t io n e  f i r m a n tu r ,  

u t  n u l l a  in  p o s t e r u m  d e  h a c  c a u s a  p r æ d i c t i s  e c c le s i i s  c o n t e n t io  r e l in q u a t u r .  5

8 ANATOL1VS REV ARCHIEPISCOPVS GLORIOSAE CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMAE Dl
Q u æ  c o m p la c u e r u n t  in t e r  d e o a m a n t i s s i m u m  e p i s c o p u m  A n t io c h e n s iu m  M a x im u m  e t  

d e o a m a n t i s s i m u m  H i e r o s o ly m o r u m  e p i s c o p u m  I u u e n a le m ,  e t  e x  m e a  in te r lo c u t io n e  

f i r m a  c o n s i s t a n t .  e t  s a n c t i s s i m a  q u id e m  e c c l e s ia  A n t io c h e n s iu m  m ag n a s  c iu i t a t i s  

h a b e a t  d u a s  P h œ n i c a s  e t  A r a b i a m ,  s a n c t i s s i m a  u e r o  e c c le s ia  H ie r o s o ly m o r u m  t r e s  10 

P a l æ s t i n a s  o b t i n e a t ,  q u a t e n u s  d e  c e t e r o  u t r æ q u e  e c c le s iæ  u l t e r iu s  h u iu s  r e i  c a u s a  

n u l l i u s  c o n t e n t io n i s  r e l i n q u a t u r  o c c a s io .

9 THALASSIVS r e v  Eps CÆSAREAE c a p p a d o c ia e  D : H i s  q u æ  p e r  c o n se n su m  o r d in a t a  

s u n t  i n t e r  d e o a m a n t i s s i m o s  e p i s c o p o s  M a x im u m  e t  I u u e n a le m , e t  n o s  c o n se n t im u s .

10 s t e p h a n v s  r ev  E p s  EPHESi d : S i c u t  p l a c u i t  r e u e r e n t i s s im o  e p is c o p o  A n t io c h e n s iu m  15 

c i u i t a t i s  M a x im o  e t  d e o a m a n t i s s i m o  I u u e n a l i  H ie r o s o ly m o r u m  e p is c o p o ,  u t  s a n c t i s s im a  

q u id e m  A n t io c h e n s iu m  c i u i t a t i s  e c c le s ia  h a b e a t  d u a s  P h œ n ic a s  e t  A r a b ia m ,  s a n c t i s s im a  

u e r o  H i e r o s o ly m o r u m  e c c l e s ia  t r e s  h a b e a t  P a l æ s t i n a s ,  q u æ  in t e r  e o s  p la c u e r u n t ,  co n -  

f i r m o , q u a t e n u s  u t r a q u e  e c c le s ia  d e  c e t e r o  n u l l iu s  h a b e a t  c o n te n t io n i s  o c c a s io n e m .

11 EvSEBivs r e v  i p s  ANCYRAE GALATiAE d : G r a t i a s  a g i m u s  d o m in o  d e o  in  q u ib u s  20 

d u o r u m  p a t r u m  c o n t e n t io  a m i c a l i  p l a c i t o  t e r m i n a t a  e s t .  o p t in e r e  ig i t u r  u o lu m u s  

e a  q u æ  u t r i s q u e  p a r t i b u s  p l a c u e r u n t .

12 p e t r v s  re v  Eps coRiNTH i d  : C i r c a  p a c e m  e t  c o n c o r d ia m  u t r o r u m q u e  p a t r u m  g a u -  

d e n t e s  p l a c i t i s  c o n s e n t im u s .

13 iv l ia n v s  rev  Eps coensivM  d :  Sicu t com placuit utræ que p arti, hoc est M axim o 25 
reuerentissim o episcopo A ntiochensium  et Iuuenali episcopo H ierosolym orum , ut sanc
tissim a quidem  ecclesia A ntiochensium  m axim ae ciu itatis habeat duas Phœ nicas et 
A ra b iam , sanctissim a uero ecclesia H ierosolym orum  très Palæ stinas optineat, et ego 
quæ  in ter eos placuerunt m ediante C hristi carita te  utrisque ad unitatem , firma esse 
decerno. 30

14  D iogen es rev  eps cy z ic i d ; C o n s e n t io  h i s  q u æ  a  p a t r i b u s  f a c t a  s u n t .

15 AMPHiLocHivs re v  ep s siDAE d  : A p e r t e  d iu in a  d i s p e n s a t io n e  a d  a m ic a le m c o n s e n s u m  

c o n te n t io n e m  d e o a m a n t i s s im o r u m  e p is c o p o r u m  M a x im i e t  I u u e n a l i s  u e n ir e  iu b e n te

(fcc [ =  A P D M ] ,  O r  [ =  C V Y ]

i episcopo antiochensium  ciu ita tis  V  1/2 e t Iuuenali —  H ierosolim orum  om. D ,  add. et
[om. P ] rëïïo e t scissim o iuuenale hierosolym orum  èpo A  P M  2 bona P  d icta esse Kcorr
u t otn. (|)r 3 ecclesias A  ont. M  phcenices D V  4 possidebat M  adhuc P  et
om. M  interlocutionem  A  5 nullam  A  hæ c P D  6 reuerentissim o archiepiscopo Y

7 p lacu eru n t M  7/8 A ntiochensium  —  deoam antissim um  om. A  8 ëpm hierusolim orum  M

9 con sistat A  consistunt M  ecclesiam  A  10 phcenices D  uero sanctissim a A  sanc- 
tis s im a m — ecclesiam  D  11 de cetero] decreto A  a lterius M  12 nullus P  nulla peon  relin
q u a tu r  conten tionis M  conuentionis A  occasio om. C V ,  corr. C  13 reïi om. Y  cæsariæ V
14 in P  m axim o e t iuuenale P  15 p la cu it om. M  rïïïs ëpïs A P D t Dr 16 iuuenale A D  

epm  D  êpôs P  u t] e t C V  17 phcenices D  19 utræ que ecclesiæ D  habean t D  21 duarum  P  

contio  A  consentio M  germ inatus P  sunt M  tenere D> corr. D™& 22 utriusque M  Y

23 utrisque patres P  u trique partes A  u træ que partis D  utriusque partis M  utrorum que 25 p la
c u it M Y  u trique A P V con· utraque M  utroque Pcorr partibus A  est om. M  26 epi
scopo om. P D ,  corr. P  iuuenalem  A  27 phcenices D  29 ad om. P  hum anitatem  AJ 
firm am  31 diogenis A D  fa cta  d>r a cta  A  P M  d icta  D  32 sidae A P D  sede M  sidcnsis
C Y  sedensis V  am icabilem  A  consensuum  V  33 sanctissim orum  0 e
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gratias ago et ego saluatori Christo de eorum pace, consentiens his quæ sunt bene 
disposita.

16 o m n e s  r e v v  e p i  CLAMAVERVNT : E t nos ita  dicimus et consentimus his quæ a patribus 
dicta sunt.

17 g lo r io s i s s i m i  ivD icE S d d  i E t hoc efficacia est sanctæ trinitatis et propositi diuinis- 5 
simi et piissim i principis noştri, quatenus ea quæ in lite erant, apud eos qui contendere 
uidebantur, concordi proposito deciderentur. per placitum  igitur M aximi sanctissimi 
Antiochensium  ciuitatis episcopi et Iuuenalis Hierosolymorum facta consensio, sicut 
utriusque attestatio  declarauit, firma etiam  per nostrum decretum  et sententiam  sancti 
concilii in omni tem pore perm anebit, hoc est ut Maximus quidem sanctissimus episcopus 10 
seu Antiochensium  sanctissim a ecclesia duas Phœnicas et Arabiam  sub propria habeat 
potestate, Iuuenalis autem  sanctissim us Hierosolymorum episcopus siue sanctissima 
ecclesia quæ sub eo est, très Palæstinas idem sub propria habeat potestate, uacanti- 
bus scilicet secundum  iussionem diuinissimi et piissimi principis omnibus rebus et 
quocum que m odo sacris ab utraque parte litteris im petratis, insuper et m ultatione 15 

quæ in eis huius rei causa noscitur contineri.

A C T IO  D E  DOM NO A N TIO C H E N O

QVAM IN VENI IN CODICE PATR IVLIAE MEMBRAN ACEO NOVO TRANSCRIPTAM EX CODICE VETVSTO 

CHARTACEO QVEM DIXIT IPSA FVISSE DE PROCVL1 ET ALB INI GERMANORVM SCOLASTIC 10

18 Consulatu domni Marciani pp aug et qui nuntiatus fuerit, v i k l Nöüb Calchedone d. 
secundum  præceptum  diui clementissimi domni noştri conuenientibus in sancta ecclesia a* 
sanctae m artyris Euphim iæ

m agnificentissimo et gloriosissimo magistro m ilitum  ex consule et patricio Anatolio 
et m agnificentissimo et gloriosissimo præfecto sacri consistorii Palladio et magnifi
centissimo et gloriosissimo sacrorum officiorum magistro Vincom alo, 25 

conuenientibus etiam  et Pascasino et Lucensio uiris reuerentissimis episcopis et

SV B S C R IP T 10  R V S T i c i :  C ontuli d. k. April fr u n  ind. x in  [ V  x m i C D ]  C V D

17 Kadern actio extat in  Gestorum collectione Vaticana 6, 4 [uol. 11 2]. post actionem v n  coilocata 

est in  C V ,  ante iliam in A D Y ,  omissa est in P M .  ceterum codex quo se usum  esse dicit Rusticus,

Grcecus erat, cf. p.  3, 2

(De [ =  A ,  P  (usque ad 16), D , M  (usque ad 16)], O r [ =  C V Y ]

1 conueniens P  3 ista M  4 sunt O r noscuntur 0 c 5 efficacia est] efficacimus M  

seas trin itatis est 0 ° propositis A  5/6 diuinissimi O r sacratissim i Oc 6 nostri om. Oc,
corr. D  in  lite] inlicite M  erant] sunt O c, corr. D * eos] nos V  7 uidentur Oc
pposito C decidantur O c sanctissim i om. P  8 facto consensu Kcorr 8/9 sic utrisque A

9 utriusque parti M  se n te n tia l)  10 ut om. P M  sanctissimus quidem A  u s e u u t V
scissim am  ecclesiam  D  phcenices D  propriam Oc habeant M  12 potestatem  O c
13 idem del. V  propriam  —  potestatem  A P D  13/14 uacentibus A  uocantibus M  14 sa
cratissim i Oc e t2 om. P  14— 16 principis —  contineri] nostri dnî omnibus pragm aticis et 
aliter acquisitis a patribus sacris litteris et m ultis quae continentur in eis ob hanc causam legi legimus 
ţ/ c o r r  quodeum que A M  utroque C utrique A  porte M  inpetrantis C jD coit 

im p P  m ulta [a m ulta P ] Oc, corr. D  16 re A  continere D  conteri A  17— 19 i n c i p i t  

a c t i o  [om. D ]  s e p t i m a  [vn  D ]  actio  [inep actio A ]  de domno anthioceno [antiocino A ]  quondam patri- 
archa tran slata de [ex D ]  grcco in latinum  [latino D ]  A D  i n c i p i t  s e p t i m a  V  18 m e m b r a n a t i o  C V

19 c A R T A T io  C  s c o l e s t i c  C V  20 domini V  domni [domini Y ]  nri A D Y  fuerit nun
tia tu s A  calchedona A  21 dom ini Y  22 euphemias D Y  23 m agim  et glötni A

24 e t1 om. A  O r eta om. D  26 eta om. C V  lucentio D

27. m. Oct 
4SI
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B o n ifa tio  uiro reuerentissim o p resb y tero  u icariis sa n cti archiepiscopi senioris Rom ae 
L eon is

e t A n a to lio  uiro reuerentissim o archiepiscopo m agnissim i nom inis Constantinopolis 
et M axim o uiro reuerentissim o episcopo A n tio ch iæ  Syriæ
et Iu u en ali uiro reuerentissim o episcopo H iero so lym itan o  &

et ce tera  sa n cta  syn o d o  quæ ex  san ction e diuinissim i et clem entissim i domini 
n ostri in C alchedonensium  c iu ita te  co n gregata  est, quorum  nom ina infra scripta, 

et residen tibus uniuersis ante cancellos san cti a ltaris,
20 M axim us uir reuerentissim us episcopus A n tioch iæ  d ix it : D eprecor magnificentissi- 

m os et gloriosissim os iudices et san ctam  hanc uniuersalem  synodum  hum anitatem  io 
exercere  in D om num  qui fu it A n tio ch iæ  episcopus, [dignem ini] et statuere ei certos 

su m p tu s de ecclesia quæ  sub m e est.
21 Pascasinus et L ucensius uiri reuerentissim i episcopi et B on ifatius presbyter uicarii 

sedis apostolicæ  per Pascasinum  uirum  uenerabilem  episcopum  d ixeru n t: Sanctus ac 
beatissim us papa qui episcopatum  san cti ac uenerabilis M axim i episcopi Antiochenae u 
ecclesiæ  confirm auit, iusto satis iudicio eius m eritum  approbasse uidetur. siquidem 
m em oratus uir reuerentissim us episcopus M axim us suo arbitrio  Dom no uoluit esse 
consultum , u t sum ptus ei de sua ecclesia m iserationis intuitu , prout æstimauerit, 
la rg ia tu r, u t contentus alim oniis quiescat in posterum .

22 Quæ confessio G raece per B eronicianum  uirum  deuotissim um  secretarium  sacri 20 

consistorii tra n slata  est.
23 A n ato liu s uir reuerentissim us episcopus C onstantinopolitanus d ix it : Laudo et ego 

condolentiam  beatissim i episcopi A ntiochiæ  M axim i, in quibus spontanea uoluntate 
ipse ta les p recatorias o b tu lit, ut sum ptus præ staret Dom no, qui fuit episcopus ecclesiæ 
sanctæ  quæ sub eo est, præ ter hoc præ dicto nihil requirente. 25

24 Iuuenalis episcopus H ierosolym itanus d ix it: A m plector et ego consilium  sancti 
episcopi Antiochiæ  M axim i.

25 V r  irsa  sancta synodus uociferata est: D ecibiles m erito beniuolentiæ archi
episcopi. omnes cogitatum  eius laudam us. hæc decet eius existim ationi. 
hum anus oogitatus pontificis. 30

26 M agnificentissim i iudices dixerunt : A m plectente sancta synodo arbitrium  Maximi 
uiri religioşi episcopi A ntiochensium  quod de Domno probauit, et nos idem consen- 
tim us, quæ sunt eius arbitrii, derelinquentes de Dom ni honorificentia.

27 E t  alia m anu: E d an tu r

s v b s c r ïp t io  RvsTicr: P o s t  hæ c s e q u itu r  M a x im i e t  Iu u e n a lis  q u a m  in te r  se  fecisse  leg u n tu r de quibus 

p a ro eciis  C V

(De [== A D ] ,  Or fC V Y ]

1 uiro om. A  3 constantinopolitane C V  4 rëuo uiro D  archiepiscopo fl>r 5 iuuenale A  Or
6 ex] a A  dom ni D  7 calchedonensi (ÏK, corr. D  ciu itate om. Oc, corr. D  scripta sunt 0 e
8 e t  om. Oc, corr. D  g uir om. O c 10 hanc et D  et hum anitatem  0 e n  ëpï Y

dignem ini Or£>corT om. 0 e 13 lucentius D V  reü presbyter Y  14 ëpï Y  dixerunt
om. A  e t D  15 ëpm  A  uenerabilis] uenerunt C V  antiochiæ O« 17 maximus
uir reus èps A  episcopus om. D  M axim us om. C V  18 ei de] eidem Y  ei om. 0 e,
corr. D  m inistrationis A  19 ut om. y  contentis A  conteris D , corr. D  20 qua con-
fessione 0 e, corr. D  21  translatam  A  est om. fl)e 22 uir fëüo V  êpo Y  con-
stantinopoli Y  et om. A  23 conpassionem Oc 24 præces Oc prestare D  domino A

25 est om. D  requirere A  28 exclam auit 0 e 29 laudabus C V  laudibus D ^ t  exsti-
m ationi Y  30 hum anum  A  humanos Y  31 am plectenti D  33 quæ sunt om. 0 e, c o r r . D

arbitrio  0 e derelinquentes quae sunt D  34 subscr. explicit de domno antxocheno qd patriakcba A  

36 quibusdam  Ballcrini  37 h u e  trahenda e s t  q u a  i n  C V  s e q u i t u r  i n s c r i p ţ i o  actio skftima
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V E R S IO  A N T IQ V A

INCIPIT ACTIO OCTAVA

Consulatu dom ni noştri M arciani pp aug v i i  kl Nouem bris Calchedone d.
secundum  iussionem sacratissim i et piissimi noştri domni conuenientibus in a* 

sancta ecclesia sanctae m artyris Eufimise gloriosissim is iudicibus, hoc est 5

1 m agnificentissim o et gloriosissimo patricio Anatolio
2 et m agnificentissim o et gloriosissimo prasfecto sacrorum prastoriorum Palladio
3 et m agnificentissim o et gloriosissimo m agistro sacrorum officiorum Vincomalo, 

conuenientibus autem  et
i — 3 Paschasino et Lucensio reuerentissim is episcopis et Bonifatio sanctissimo 10 

presbytero obtinente locum  sanctissimi et reuerentissimi archiepiscopi ueteris 
Romae Leonis

4 et A natolio reuerentissimo episcopo magnifica? Constantinopoleos
5 et M axim o reuerentissimo episcopo Antiochian
6 e t Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimitanorum 15

7 et Q uintillo reuerentissimo episcopo Heraclise Macedonia? obtinente locum 
sanctissim i episcopi Thessalonicensium Anastasii

8 et Thalassio reuerentissimo episcopo Caesariae Cappadociae
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Vizae obtinente locum reuerentissimi 20 
episcopi Heracli® Thraciae Cyriaci

11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Anquira? Galatiae
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 25

15 et Eunom io reuerentissimo episcopo Nicomediae
16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicaeae
17 et Iuliano reuerentissimo episcopo Coo optinente locum apostolicae sedis an

tiq u e  Romse
18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensium so
1 9  et Basilio reuerentissimo episcopo Seleuciae Isauriae
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larissae optinente locum reuerentissimi 

episcopi Apamiae Syria? Domni
21 et Amfilochio reuerentissimo episcopo Sidae
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi 35
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi
24 et Constant io reuerentissimo episcopo
25 et Fotio reuerentissimo episcopo Tyri
26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci
27 et Stephano reuerentissimo episcopo Hieraspoleos «o
28 et Nonno reuerentissimo episcopo Edessse
2 9  et Symeone reuerentissimo episcopo Amidae

[ =  R B N ]

4 domini N  5 eufemiae B N  7 sacrarum praeteriorum B N
11 postulatur obţineatibus 14 anthiochenas N  15 ierosolimitamus Ar
25 florenteo B N  36 cyro B N  37 excidit Böorpcov 40 hierapoleos B N

8  m a g n i f ic o  B N  
1 8  t a l a s i o  BN  

42 s y m io n e  B N

26. m. Oct.
451
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30 et E piphanio reuerentissim o episcopo optinente locum  reuerentissimi episcopi 
Constantine O lym pii

31 et Iohanne reuerentissim o episcopo Sebastiae
32 et Seleuco reuerentissim o episcopo Amasiae
33 et Constantio reuerentissim o episcopo Melitinse 5

34 et Patricio  reuerentissim o episcopo Tyanorum
35 et Petro reuerentissim o episcopo Gangrorum
36 et A pragm onio reuerentissim o episcopo optinente locum episcopi Claudio- 

poleos Calocaeri
37 et A tarbio  reuerentissim o episcopo Trapezuntis optinente locum reuerentis-10 

sim i episcopi Neocaesareae D orothei
38 et Fotino archidiacono optinente locum  Theoctisti reuerentissimi episcopi 

Pisinuntis
39 et R om ano reuerentissim o episcopo M yrorum
40 et Crotiniano reuerentissim o episcopo Afrodisiadis Carise i&
41 et Nunechio reuerentissim o episcopo Laodicise Frygiae
42 et M ariano reuerentissim o episcopo Synnadorum
43 et Onesiforo reuerentissim o episcopo Iconii
44 et Pergam io reuerentissim o episcopo Antiochiae Pisidiae
45 et E piphanio reuerentissim o episcopo Perges 20

46 et A ttico  reuerentissim o episcopo Nicopoleos Epiri
47 et M artyrio reuerentissim o episcopo Gortynse
48 et L uca reuerentissim o episcopo D yrrachii
49 et V igilan tio  reuerentissim o episcopo Larissse Thessaliae
50 et Francione reuerentissim o episcopo Filippopoleos 85
51 et Sebastiano reuerentissim o episcopo Beryse
52 et B asilio  reuerentissim o episcopo Traianopoleos
53 et T ryion e reuerentissim o episcopo Chii
54 et Theoctisto  reuerentissim o episcopo Veryae
55 et Gerontio reuerentissim o episcopo Seleucise so
5 6  et E usebio presbytero optinente locum  Macarii episcopi Laodiciae Syria?
57 et Eusebio reuerentissim o episcopo Dorylaei [ f s  epi l x i ]

et reliqua sancta et uniuersali synodo quae per decretum sacratissimi et 
piissim i nostri domini in Calchedonensium ciuitate congregata est, 
et sedentibus omnibus ante cancellos sancti altaris, sa

m agnificentissim i et gloriosissimi iudices d d :  Sacratissimus et piissimus noster 
dom inus petitus a Maximo et Iuuenali reuerentissimis episcopis iussit nos audire 
inter eos de capitulis quae mouentur. et conuenientes memorati uiri reuerentissimi 
certa ad inuicem ex non scripto disposuerunt, quae et nobis manifesta constituerunt, 
quae uidentur per consensum iuste disposita. hsec igitur necessarium esse duximus 40

0)a =  [ R U N ]

2 olim pi R B  olimphi B ^ ^ N  3 seuastias R  5 milicinas B  7 grangorum B  gran- 
grorum  Bcorrtf 8 post episcopo excidit et in  T TIou 9 KaXoyi^pou T 13 Pisinuntis]
sinuntis (J)a 15 crotiano B N  KpiTCOViavou T 17 sinnadonus R  18 ouosiforo
20 pergen B N  21 epirini N  23 tyrracii B N  29 theotesto (J>a 31 laodeci« N  32 Jalsam 

summcB notationetn deleui 36 magnificcntissim is et gloriosissiznis R  37 petimus N  39 con- 
stiterun t R N  40 esse disposita B N
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et in prsesentise sanctse synodi singula eorum edocere, quatenus et ex  uestro decreto 
et ex nostra sententia quae placent, firm itatem  habeant. legimus.

M axim us reuerentissim us episcopus Antiochian Syrise d : P lacuit m ihi et reueren- 
tissim o episcopo Iuuenali post m ulţam  contentionem  per consensum quatenus sedes 
quidem  Antiochenorum  magnat ciu itatis sancti Petri habere duas Phoenicas et A rabiam , 5 
sedem  uero H ierosolym itanorum  habere tres Palaestinas. et supplicam us ex sen
ten tia  uestras magnificentias et sanctae synodi scriptis haec iirmari.

Iuuenalis reuerentissim us episcopus H ierosolym itanorum  ciuitatis d :  Hsec 
eadem  et mihi placuerunt quatenus sancta quidem Christi Resurrectio tres Palaestinas 
h abeat, sedes autem  Antiochenorum  duas Phoenicas et Arabiam . et supplico ex 10 
sententia uestrse magnificentise et sanctae synodi haec firmari.

Qua interlocutione Latine interpretata per Beronicianum  deuotissim um magistri- 
anum  et a secretis sacri consistorii quae secuntur

Paschasinus et Lucensius reuerentissim i episcopi et Bonifatius presbyter opti- 
nentes locum  apostolicae sedis per Paschasinum  reuerentissimum episcopum d d :  15 

Ista quae consentientibus fratribus nostris Maximo reuerentissimo episcopo A n ti
ochenorum ecclesiae et reuerentissimo et sanctissimo episcopo Iuuenali H ierosoly
m itanorum  pro bono pacis d icta  esse noscuntur, hoc est ut Antiochenorum  ecclesia 
duas Phoenicas et Arabiam  habeat, H ierosolym itanorum  tres Palaestinas habeat, 
insuper etiam  et nostras hum ilitatis per interlocutionem  firmentur, ut nulla post haec 20 
de hac causa praedictis ecclesiis contentio relinquatur.

Anatolius reuerentissimus archiepiscopus glorios® Constantinopoleos nouae 
Romae d : Quae placuerunt inter reuerentissimum episcopum Antiochenorum  Maximum 
et H ierosolym itanorum  sanctissimum episcopum Iuuenalem, et per meam inter
locutionem  firma maneant. et sancta quidem ecclesia Antiochenorum magnificae 25 
ciuitatis Phoenicas duas et Arabiam  habeat, sancta autem  ecclesia Hierosolymitanorum 
tres Palaestinas habeat, ut de reliquo unaquaeque ecclesia ad alteram  ob hanc causam 
nullam  dubietatis habeat occasionem.

Thalassius reuerentissimus episcopus Caesariae Cappadociae 5 : Quae per con
sensum disposita sunt cum reuerentissimis et sanctissimis episcopis Maximo et Iuuenali, so 
et nos consentimus.

Stephanus reuerentissimus episcopus Ephesi d : Sicut placuit reuerentissimo et 
sanctissimo episcopo Antiochenorum ciuitatis Maximo et reuerentissimo Iuuenali 
episcopo Hierosolymitanorum , quatenus sancta quidem ecclesia Antiochenorum 
ciuitatis habeat duas Phoenicas et Arabiam , sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 35 

tres Palaestinas habeat, et ego firmo quae inter eos placuerunt, ut de reliquo unaquaeque 
ecclesia nullam  occasionem habeat contentionis.

Eusebius reuerentissimus episcopus Ancyrse Galatiae d : Gratias agimus domino 
deo quatenus duorum patrum contentio ad consensum amicalem celebrata sit. tenere 
igitur in utrisque partibus q u ae placuerunt, uolumus. 40

Petrus reuerentissimus episcopus Corinthi d :  In pace et concordia amborum 
patrum  delectati consentimus in his quae placuerunt.

(Da [ =  R B N ]

4 episcopo om. R  12/13 sunt faiso loco collocata sicut in  T 12 Latine stulte additum a trans- 
latore 20/21 hasc de om. R  26 hierosolimitanorum ecclesia B N  29 thalasius R B  eps
reuerentissimus B N  29/30 per consensu B  30 iuuenale B N  iulianae R  31 consensimus B N  

32/33 sicut reuerentissimo —  m axim o placuit B N  36 ego quidem B N  38 et eusebius N

gratias] gracimus R  39 tene R  40 cuncta quae B N  42 consensimus B N

A c ta  c o a c ilio ru m  o e cu m e n ico n u n . T o m  I I  V o L  3 P m n  3 2
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Iu lian us reuerentissim us episcopus Coensium  ciu itatis d  : Sicut conplacuit utrisque 
partibus, hoc est M axim o reuerentissim o episcopo Antiochenorum  et Iuuenali reueren- 
tissim o episcopo H ierosolym itanorum , quatenus sancta quidem  ecclesia Antiochenorum 
ciu itatis  h abeat duas Phœ nicas et A rabiam , sancta autem  ecclesia Hierosolymitanorum 
très Palæ stin as h abeat, et ego definio firm a esse quæ inter eos placuerunt mediante 5 
C hristi carita te  utrisque in concordia.

D iogenes reuerentissim us episcopus C yzici d  : Consentio in his quæ inter patres 
fa c ta  sunt.

Am filochius reuerentissim us episcopus Sides d :  D iuina m anifesta dispensatione 
in am icalem  consensum  quæ erant dubietatis, perducente reuerentissim is episcopis 10 
M axim o et Iuuenali iubente, cui et ego gratias agens saluatori Christo de pace eorum 
consentio in his quæ bene disposita sunt.

O m nes reuerentissim i episcopi clam auerun t: E t  nos eadem  dicimus et con- 
sentim us in his quæ ab utrisque d icta  sunt.

M agnificentissim i et gloriosissim i iudices d d  : E t hoc opus factum  est sanctæ is 
trin itatis, sacratissim i etiam  et piissim i nostri im peratoris propositi, quatenus quæ 
am bigebantur, ab  eis qui contendere uidebantur, consentaneo intercidantur proposito. 
per consensum  igitur M axim i reuerentissim i Antiochenorum  et Iuuenalis sanctissimi 
episcopi H ierosolym itanorum  facto consensu, sicut utriusque depositio designauit, 
firm a et ex nostra sen ten tia  et ex decreto sanctæ  synodi in omne tem pus permaneat, 20 
hoc est u t M axim us quidem  sanctissim us episcopus uel etiam  Antiochenorum  sancta 
ecclesia duo Phcenices et A rabiam  sub sua potestate habeat, Iuuenalis autem reueren
tissim us episcopus H ierosolym itanorum  uel etiam  sub eo sancta ecclesia très Palæstinas 
sub sua p otestate h ab eat, uacantibus secundum  iussionem sacratissim i et piissimi 
nostri dom ini om nibus pragm aticis et aliter adquisitis a patribus sacris litteris et 25 
m ultis quæ  continentur in eis ob hanc causam . legi legimus

II ACTIO OCTAVA CALCHEDONE ||

1 Consulatu dom ni nostri M arciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, sub die 
v i i  K l N oubr Calchedona

secundum  iussionem  11 diuinissim i 11 et piissimi 11 domini 11 nostri congregatis so 
in sanctissim a ecclesia sanctæ  m artyris Euphim iæ

2 I m agnificentissim o et gloriosissim o m agistro || m ilitum  ex consule et patricio
A natolio

2 et m agnificentissim o et gloriosissimo 11 præfecto sacrorum  prætoriorum Palladio

<Da =  [ i îB J V ]

I p l a c u i t  B N  5  d e f i n i c i o  R N  6  u t r i u s q u e  B N  1 1  i u b e n t e  c u i  otiosunt 1 7  in c i -  

d a n t u r  R 1 9  postulatur f a c t a  c o n s e n s i o  2 0  e x 1 om. R  2 3  t r e s  p r o u i n c i a s  B N  2 5  p a t r i b u s ]  

postulatur p a r t i b u s  subset, e x p l i c t  a c t i o  c o n c i l i i  c a l c h e d o n e n s i s  o c t a v a  R B N  
[ =  R B N ] ,  (De [ =  A P D M ], Or [ =  C V Y ] ,  U  [inde a 2 7 ]

V E R S I O  A N T I Q V A  27 A C T I O  S E P T I M A  [vill Cc0" ]  C A L C H E D O N E  C V  E X P L I C I T  A C T I O  C O N C I L I I  CAL CH E-

D O N E N S I S  O C T A V A  I N C I P I T  A C T I O  N O N A  E I V S D E M  S Y N O D I  O a E X P L I C I T  A C T I O  S E P T I M A  I N C I P I T  A C T I O  O C T A V A  [octaua 
a ctio  M  V I I I  D ] O c IN C  a c t i o  O C T A V A  S C Î  S Y N O D I  C A L C H E D O N E N S I S  D E  S CO  T H E O D O R I T O  U  E X P L I C I T  IN C IP IT  

A C T I O  IT EM  S E P T I M A  IN A L I I S  E X E M P L A R  IB V S  O C T A V A  C A L C H E D O N E N S I S  C O N C I L I I  Y  A C T I O  S E P T I M A  C V  per
tinent ad finem subscriptions Rustici p. 6, 36 atque expulerunt a c t i o  o c t a v a  28 domini N A M  29 in 
calchedona B N  30 sacratissim i Oacf/ sacradiuinissim i C V  domini nostri O aD (7 nostri domni P  
31 eufem iæ O a P D V Y  32— 34 m agistro —  gloriosissimo om. Q * P M U  32— p. 11, 1 militum — Vin- 
com aloj sacrorum  officiorum uincom alo et m agm o et glömo præfecto sacrorum prætoriorum palladio AD , 
cotr. Dmg

28 fueriut n untiati Y  29 vi A D , cort. Dm g sextu P  v M



ACTIO V III [VIIII] 1— 3 [450] I I

3  et m agnificentissim o et gloriosissim o m agistro sacrorum  officiorum  Vincom alo 
co n gregatis autem  et
1 — 3  Pascasino et Lucensio reuerentissim is episcopis et B onifatio  reuerentissim o 

p resb ytero  habentibus locum  sanctissim i archiepiscopi senioris Romas Leonis
4 et A n atolio  reuerentissim o archiepiscopo m agni nominis Constantinopolis 5

5 et M axim o reuerentissim o A ntiocheno episcopo
6 et Iuuenali reuerentissim o episcopo H ierosolym orum
7 et Q uintillo  reuerentissim o episcopo H eracliæ  M acedoniæ habente locum  

sanctissim i archiepiscopi A nastasii Thessalonicensis
8 et T halassio  reuerentissim o episcopo Cappadocias xo
9  et Stephano reuerentissim o episcopo Ephesi

10 et Luciano reuerentissim o episcopo Byzas habente locum  reuerentissim i 
episcopi C yriaci H eracliæ  || Thraciæ  ||

11 et E usebio reuerentissim o episcopo Ancyras
12 et D iogene reuerentissim o episcopo Cyzici 15
13 et P etro  reuerentissim o episcopo Corinthi
14 et F lorentio  reuerentissim o episcopo Sardeorum
15 et Eunom io reuerentissim o episcopo Nicomedias
16 et Anastasio || reuerentissim o episcopo || Nicææ
17 et Iuliano reuerentissim o episcopo Coensi habente locum et || ipso || apostolicas 20 

sedis senioris Romas Leonis
18 et E leutherio  reuerentissim o episcopo || Calchedonos ||
1 9  et Basilio  reuerentissim o episcopo Seleucias Isaurias
20 et M eletio reuerentissim o episcopo Larissæ habente locum reuerentissimi 

episcopi A pam iæ  Syriæ  || D om ni || 25

21 D et Am philochio reuerentissim o episcopo Sidis
22 et Theodoro reuerentissim o episcopo Tarsi ||
2 3  et Cyro reuerentissim o episcopo Anazarbi
2 4  et Constantino reuerentissim o episcopo Bostrorum
25 et Photio reuerentissim o episcopo T yri so
26 et Theodoro reuerentissim o episcopo Dam asci
27 et Stephano reuerentissim o episcopo || Hierapolis ||
28 et Nunechio reuerentissimo episcopo habente locum  reuerentissimi epi

scopi Il Constantias Olym pii ||
2 9  et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastiæ 35

<pa [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A P D M ] ,  ( fr  [ =  C V Y ] ,  U

v e r s i o  A N TiQ V A  i  om. M  officiorum om. R  4 ëpï B N  5 archiepo reueren
tissim o R  7/8 H ierosolym orum  —  episcopo om. R  8 heraliæ B  heralice N  heracleæ A  io th a la sio  
B A M C V U  11 episcopo om. B  12 episcopo om. B N  agentis O a P M U  habentem Y
13 heraclia B  heracleæ A  trhacis O a et tracis M  18 eonimio R  eonomio D  19 reueren
tissim o episcopo otn. O & P M U  niciæ R B  nicæ N Y  20 locum et eo O a et eo locum P  locum 
A D M U ,  corr. D  22 calchedonensi U  calchedonensis O aP  calchedonensium V con· calcedonæ D

25 Dom ni om. Q>*PU  26. 27 om. <D̂ u ,  corr. 32 hieraspoleos <DaP i 7 hierapoleos Oc
hieraspolis Y  34 olym pii [limpi N ]  constantiae O aci/

5 m agnæ P U  6 ëpô antyocheno Y  7 iuuenale A P  8 habentibus A  U  9 thessa
lonicensis anastasii Y  anastasio C V, corr. V  10 cappadiciæ C  cesarec cappadocie M  11 Ephesi 
om. D M  15 diogenio P  16 episcopo om. M  22 euleterio M  euleutherio Y  elutherio C V c°rr 
uiro fëuô V  24 m elitio U  C la r is s e  M  27 sitarsi C V D m& 30 et tyri C V  32 uiro
rèuo V  episcopo om. C V t corr. V



1 2  [4 5 1 ] G ESTO RVM  CH ALCED O N EN SIVM  V E R S IO  A  RVSTICO  E D IT A

30 e t Seleuco reuerentissim o episcopo Am asise

31 et C on stan tin o  reuerentissim o episcopo || M eletinensi ||
32 e t P a tric io  reuerentissim o episcopo || T ya n o ru m  ||
33 et P etro  reuerentissim o episcopo G angrorum

34 et A pragm on io  reuerentissim o episcopo h aben te  locum  reuerentissim i epi- 
scopi II C alo geri C laud iopolis ||

35 et A ta rb io  reuerentissim o episcopo T rap ezu n tis  || h aben te || locum  reueren
tissim i episcopi D o ro th ei || N eocæ sariæ  ||

36 et II P hotino |] archidiacon o || h aben te || locum  || reuerentissim i episcopi 
T h eo ctisti || P isinuntis

37 et R om an o reuerentissim o episcopo M yrorum
38 et C ritonian o reuerentissim o episcopo A ph rodisiad is Carise
39 e t N unechio reuerentissim o episcopo Laodiciae Phrygise
40 et M ariniano reuerentissim o episcopo Synnad orum
41 et O nesiphoro reuerentissim o episcopo Iconii
42 et P ergam io reuerentissim o episcopo A n tioch iæ  Pisidiæ
43 e t E p ip h an io  reuerentissim o episcopo Pergse
44 et A ttic o  reuerentissim o episcopo N icopolis E piri
45 et M artyrio  reuerentissim o episcopo Gortynse
46 et L u ca  reuerentissim o episcopo D yrrachinorum
47 e t V ig ilan tio  reuerentissim o episcopo Larissæ  Thessalicæ
48 et Francione reuerentissim o episcopo Philippopolis
40 et Sebastiano reuerentissim o episcopo || Berose ||
50 et B asilio  reuerentissim o episcopo Traianopolis
51 et T ryph on e reuerentissim o episcopo Chii
52 et T h eoctisto  reuerentissim o episcopo || Beryse ||
53 et G erontio reuerentissim o episcopo Seleuciæ  S y T iæ

54 et E usebio presbytero  habente locum  M acarii reuerentissim i episcopi Lao- 
diciæ  S y T iæ

55 et E usebio reuerentissim o episcopo D orylæ i
et reliqua sancta  et uniuersali synodo quæ secundum  sanctionem  || diui- 
nissimi || et piissim i dom ni noştri in Calchedonensium  || ciu itate || collecta est,

Cfc» [ =  A’ B A '], (fcc [ =  A P D M ] ,  (fcr [ =  C V Y ] ,  V

Versio antiqva. 2 m eletiensi Y  m elitensi <X>*MU m eletensi P  m ilitenensi A  3 tranorum
<t>*PU traianorum  A D M  4 grangrorum  B N  tangrorum  M  gangreorum  A D  5 episcopo om. B
6 caloceri (|>a claudianopolis <X>*PU claudiupolis C V  7 habentis <X>*M habentem  P U
8/9 D o ro th e i—  cp isco p icw . M  8 cæsariæ d)*A cæsareæ P D U  neocæsariæ Dcoit 9 fortunato Q aP Î/ 
fortiano A habentis (|>a habentem  U  9/10 th eoctisti [thooctisti N  theooctisti B  qëoctisti Ä] reueren
tissim i ép i <X)*PU 12 critono B  cristoniano U  critonio C V  afrodisiades 3>aP f ccrr. V  aphro- 
d isidiados P  afrodissadis Y  20 dyrrachinorum  D  saracenorum  [saracinorum  P U  sarecenorum M  
sarracenorum  Y ] <&**APMU 21 thessaliæ [thessariæ N ]  d)ac(7 23 bersæ ® *A M U  byrsæ P  
2b bersæ Q * A D M U  byriae C V D ^ s  byrræ  P  27 gerentio R  28. 29 om. P  29 syritie  N  30 prbro 
reuerentissim o N  31/32 sacratissim i 32 ciuitatem  O aM

i uiro rëuo Y  2 constan tio  M  episcopo om. P  3 uiro r"ëùô V’ ont. A 5 aprag-
m inio M  habentem  P U  9 archidiaconus C 10 synuntis P U t corr. U  11 reuerentissimo om. <Dr
13 laudicie AI laodociæ P Y  14 m ariano P  l 4 / l 5 Synnadorum  —  episcopo om. Y  14 syna-
dorum  M  15 onesiphro A  18 antyocio M  18/19 Epiri et M artyrio] epirio C V  epiri T c o r r  

22. francio A  philippu polis V  philippolis D C V  24 traianupolis P  traionupolis A i  tratianupolis 
CVDcatt 27 isauriœ O r 28 habentem  U  reuo prbo jD c o r r  28/29 laodociæ V Z ^ c o r r  laudie M
31 sea \om. P ]  e t uniuersalis synodus P U  32 dom ini A M U



ACTIO VIII [VIIII] 4— 14 [452] 13
et residen tibus om nibus an te || cancellos || sanctissim i a ltaris

4 R E w  é p i  c l a m a v e r v n t : T heodoretus modo an ath em atizet || N estorium . ||
6  T h e o d o r e  tv s  r e v  Eps TRANSiENS in  MEDivM d :  Preces optuli || diuinissim o II et 

piissim o || im peratori || et libellos optuli reuerentissim is episcopis agentibus locum  
archiepiscopi Leonis, |] et || si uobis uidetur, legantur coram  uobis, u t sicut sapio, 5 
cognoscatis.

6  R E w  é p i  c l a m a v e r v n t : N ihil relegi uolum us: modo anathem atiza  Nestorium .
7 t h e o d o r e t v s  r e v  e p s  d : || E go  || per dei g ia tia m  ab orthodoxis sum nutritus 

et orthod oxe || docui et orthodoxe |[ sum  edoctus et orthodoxe præ dicaui et non solum  
N estorium  et E u tych en , sed et om nem  hom inem  qui recte non sapit, auertor et alienum  10 
existim o

8 E t  dum  diceret, r e v v  ë p i  c l a m a v e r v n t : Clare die anathem a N estorio et dogm ati- 
bus eius, anath em a N estorio et am antibus eum.

9 t h e o d o r e t v s  r e v  e p s  d : Vere non dico nisi quom odo noui deo plăcere. prius 
satisfacio  uobis quia neque de ciu itate  cogito neque honorem  opus habeo neque ob 15 
hoc adueni, sed quia calum niam  passus sum , ueni satisfacere me esse orthodoxum  et 
quia N estorium  et E u tych e n  et om nem  hom inem  dicentem  || uel opinantem  || duos 
filios anathem atizo

10 E t  cum  diceret, r e w  ë p i  c l a m a v e r v n t : D ie aperte anathem a Nestorio et qui 
ea quæ eius sunt, sapiunt. 20

11 t h e o d o r e t v s  r e v  e p s  d :  E go nisi exposuero quomodo credo, non dico, credo 
autem

12 E t  cum  diceret, r e v v  Ë p i  c l a m a v e r v n t : Iste hæ reticus est. iste Nestorianus 
est. hæ reticum  || foris || m itte.

13 t h e o d o r e t v s  r e v  e p s  d : A nathem a Nestorio et || ei || qui non dicit dei genetricem  «5 
uirginem  M ariam et qui in duos filios partitur unum filium || unigenitum  ||. ego 
autem  et fidei definitioni suscripsi et epistulæ sanctissim i et || deo amicissimi archi
episcopi Il domni Leonis et sic sapio. et post om nia hæc || saluete. ((

14 g l o r i o s i s s  iv D ic E S  d d  : Omnis iam  dubitatio de Theodoreto reuerentissimo est 
soluta, quippe || et || Nestorium  coram  nobis anathem atizauit et a sanctissimo et || deo 30 
amicissim o || archiepiscopo senioris || urbis || Romæ (| Leone || susceptus est et defini- 
tionem  fidei a || religiositate || uestra || prolatam  || libenter suscepit et hoc insuper et

d)a [ =  R B N ] ,  (De [ =  A P D M ] ,  [ =  C V Y ] ,  U

ADNOTATioNEs RvsTici 3 i / 32 d e f i n i t i o n e m  f i d e i  C m e

Ve r s i o  A N T iQ V A  i  cancellum  <DaP  sei B N  2 theodoritus <X>*APDU et sic continuo
N estorium  ont. Q aP(/, corr. P  3 scissimo (Dac sacratissimo U 4 principi (Dac(7 5 et otn. <Da
8 ergo O a 9 docui et orthodoxe otn. <Dacf/ [ =  T], corr. D ^s  10 et] hec N  13 nestorium R
15 qua N  16 orthodoxum  esse B N  orthodoxum  M  17 uel opinantem  om. <D*CU [ =  T],
corr. D  19/20 qui] quæ N  23 nestorius N  24 foras <Da£) 25 ei otn. Q acÉ/, corr. D
quia N  26 p aiitu r N  qui est [quem iV] unigeaitus 0 ^ (7  27 reuezentissimi O ^ Î/
archiepiscopi om. ( D 28 hæc omnia B N  ualete [uagete D] cors. 30 et om.
corr. D  30/31 reuerentissimo urbis om. ® *PD M U , corv. D  Leone cr/t. <D**U, corr. D
32 sUitate <Dac(7 prolatæ (S>*AM proiata P U

2 a modo <DC anathem atizat C V  3 medio P D C V V  4 libcllus CV,  cotr. Y
santissimis M  5 relegantur A P U  7 modo om. M  12 cum y  anathem atiza C V ,
corr. V 13 anathem atiza CKDcoit 13 honore D M  16 uenij uani D mg 17 duo C
24 m ittite U  m ittete «4corr 26 duo filio C V , corr. V 27 e t1 otn. M  definitionis A defini
tionem t/corr scissime C V , corr. V  29 iudices et amplissimus senatus P  re'Uo è'po A
30 ablata M  a om. A  31 archiepiscopo om. Y  32 a j ac C V , corr. V u T î t  C V



H  [453] GESTORUM  CHALCEDON EN SIVM  V E R SIO  A RVSTICO EDITA

epistulse m em orati sanctissim i archiepiscopi L eonis suscripsit. deest igitur ut 
sen ten tia  p ro feratu r a || deo a m a b ilita te  || uestra  u t et ecclesiam  suam  recipiat, sicut 
et sanctissim us L eo  archiepiscopus iud icau it. || legi legim us ||

16 oms r e w  epi clam avervnt : T h eod oretu s d ignus sede. ecclesiae orthodoxum .
ecclesia  pastorem  recip iat. orthod oxum  doctorem  ecclesia recipiat. Theo- s 

d oretu s d ignus est sede. archiepiscopo L eoni m ultos annos. post deum  Leo 
iu d ica u it. p opulus o rth o d o xu m  || recip iat. || digne tu a  sede. Theodoreto 
cath o lico  d octori red d atu r ecclesia.

16 PASCAS1NVS ET LVCENSIVS REW EPI ET BONIFAT1VS RVS PBT INSVPER ET 1VLIANVS
rev || eps coensis || habentes locvm aposto licae  sed is dd : Sanctissim um  et uenerandum  io 
episcopum  T h eod oretu m  et sanctissim us et beatissim us uniuersse ecclesia; episcopus 
urb is Romas Leo dud um  in 11 com m unionem  11 suscepit ita  sicut litterse ab eo ad nostram 
h u m ilita tem  d ir e c ts  te sta n tu r. si ig itu r fidem  catholicam  sicut || prom ittit, || 
secundum  || prsedictum  b eatu m  episcopum  || suscriptionem  in proprio libello 
d ire x it et nostrse || insuper || h u m ilita ti alio dato libello m onstrauit, quoniam et i5 
N estoriu m  et E u ty c h e n  non solum  || scripte ||, sed et sub prassentia totius consessus 
ore proprio  an a th em a tiza u it, hoc iudicio sanctissim a et || uenerandissim a || synodus,
|| insuper uero || et n ostra  h um ilitas reddi ei ecclesiam  propriam  definiuit.

17 an a to liv s  rev eps constan tin opolitanvs d :  Reuerentissim us episcopus Theo
d o retu s p er om nia quidem  est orthodoxus dem onstratus, et ob hoc || uero || quod 20 
a n a th em a tiza u it || N estorium  || et E u ty c h is  || m ale p laciti || haeresim. || et || suam 
ig itu r ecclesiam  iuste recip iet.

18 maximvs rev eps antioch iae d : D udum  quidem  || et || a principio reuerentissimum 
episcopum  T heodoretum  noui catholicum  audiens doctrinas eius in sanctissim a ecclesia, 
m ulto  || autem  || m agis nunc eius recipio san ctitatem , qua; modo anathem atizauit 25 
N estoriu m  et E u ty c h e n  et sapit secundum  definitionem  expositam  ab hoc sancto 
concilio . unde et ego decerno esse eum  consuete episcopum  ciuitatis Cyri.

a>a [ =  R B N ] ,  <Dc [ = A P D M ] ,  &  ( =  C K y ] ,  U

ADN0TAT10NES RVSTici 9 n ot Iulianum  post B onifatium  C m8 12 de litteris pro beato
T h eo d o reto  C me

d 2 7  m  P* 1 5 ' 2 4  s u b s c r i p t  10 r u s t i c i  c o n t u l i  d  f e f  v i  <vi addidi, cf. Abhndlg. d. b a y e r .  Akad. d. Wiss.
M art. a . 565 X X X I I  2 p . i5> K l. A pr. ind x m  deo gratias C V D m&

v E R S io  a n t i q v a  2 a  reuerentia <t>^U ab am ab ilitate  pcoir et om. N A P M U  3 legi
legim us om. d>act/, cort. D  4 ecclesiae om. B N  orthodoxorum  B N  5 doctorum  B N  7 iudicauit 
leo N  recipe (J)a 10 cohensis eps & * P D  12 com m unione O aP M V i/  13 promisit
fljaci/ţ/corr^ cotr. 14 prasdictorum  beatissim orum  eporum  < |) a y c o r r  beatissim um  <pct/

15 rursus [rursum  D ] ( | ) a c ( / Kcorr, corr. D ms 16 scripto d>aD  scribtis P U  consensus R A P M Y U

17  reuerentissim a Q > * A P D U  beatissim a M  18 insuper uero rursus O aci/ 20 uero
om.  O acf/ 21 nestorii <X>*PMYU  eutyches d>aP D Î7 eutychen  A  eutychetis MPcorr male
placiti A D M Q r praui sensus d)aVcorr(/ prebuit sensus P  et om. d>aP t/  22 iuste om. B N  23 et 
om.  (J>acU , corr. D  24 scissim am  <S>**A P M U ,  corr. V  ecclesiam  & * * A P M U ,  corr. V  25 autem 
om. ( | ) a c i 7  quae R A M (DrDmg quo B N  quia A<x*xP D U

1 memoratas C V  3 archeps leo M  5 ecclesiae C V t corr. V  8 doctore C V ,  corr. V

9 pascasinum  C V ,  corr. V  lucentius D  10  r e v  om. P  habentibus Y  uenerabilem U

11 theodoritum  epm  D  e t1 om. P V ^ OTrU  et beatissim us om. P'corr uniuersalis K«>rr 12 et 
ita  U  13 si] sic U  14 secundum  quod ad D  15 d irexit —  libello om. Y  m onstrabit V

16 etiam  A  praesentiam U  18 reddi ei] sed dî M  reddi P  19 constantinopolis D M

20 quod om. A M  21 heresem P D U  22 recipiat A D  recepit M  24 doctrinam  (jKVctwr
doctrina C V  26 fidem  A D ,  corr. D ms  expositum  V  2 7  c y rn  P Y  tyri A



ACTIO V III [VIIII] 15— 31. ACTIO V IIII [X] r [454] 15

1# iwENALis II rev  || Eps HIEROSOLYMORVM Di E t  ego isdem  consentio quæ decreuit
A n ato liu s || deo am icissim us || C onstantinopolitanus episcopus.

20 T h a la ssiv s  re v  Eps cAESAREAE cAPPADOciAE d: E t ego decerno his sim ilia quse 
p atres sanctissim i de || deo am icissim o || episcopo Theodoreto || form auerunt ||.

21 E v s E B iv s  r e v  Ep s  ANCYRAE d : H is quæ form ata sunt a || sanctissim is || patribus 5 

nostris et archiepiscopis, consona definio de reuerentissim o episcopo Theodoreto.

22 c o n s t a n t iNvs r e v  Eps BOSTRORVM ARABiAE d :  E t ego consentio his quæ de 
sanctissim o episcopo T heodoreto recte et iuste decreta sunt.

23 OMNES R E w  e p i  c l a m a v e r v n t :  H oc iustum  iudicium . haec iusta  sententia. 
hoc Christi iudicium . his et nos consentim us. haec omnes dicim us. 10

24 GLORiosissiMi i v d i c e s  d d  : Secundum  decretum  sancti concilii Theodoretus sanctis- 
sim us episcopus ecclesiam  ciu itatis C yri recipiet. relegi relegimus.

26 R E w  e p i  c l a m a v e r v n t : A nath em atizet et Sophronius.

26 s o p h r o n iv s  r e v  Ep s  coNSTANTiNAE d : A nathem a Nestorio et E u tych i et omnibus 
qui orthodoxe non sapiunt. 15

27 R E w  e p i c l a m a v e r v n t :  E t Iohannes m odo anathem atizet.
28 io h a n n e s  r e v  EPS g e rm a n ic iA E  d :  Anathem a Nestorio et E u tych i et omnibus || 

p rava  || sapientibus.
29 R E w  e p i c l a m a v e r v n t :  Am philochius E utychen  modo anathem atizet.

30 a m p h il o c h iv s  r e v  Eps siDAE d  : A nathem a m aledicto E u tych i et qui ea quæ eius 20 
sunt, sapiunt.

31 GLORiosissiM i i v d ic e s  d d  : Curata II per omnia || sancta synodo, tem pus est 
omnes seruare concordiam . legi legim us legit

EXPLICIT ACTIO OCTAVA INCIPIT ACTIO NONA

1 Consulatu domni || noştri || Marciani pp aug || v i i  || kl. N oü in Calchedona 11 25 
secundum  iussionem diuinissimi et piissimi noştri domini || conuenientibus in || sanctis- 
sima II ecclesia sanctæ m artyris Euphim iæ gloriosissimis proceribus et sancta et uni-

d>a [ =  R B N ] ,  <J>c [ = A P D M ] ,  (fcr [ = C V Y ] ,  U

Versio  ANTiQVA i reuerentissimus om. ®»PM  hierosolimitanorum B N  2 reueren-
tissimus f l> a c ( /  eps constantinopolitanus eps R  eps constantinopolitanus A  constantinopolis eps D
3 caesariae d>aM  cessareae C consentio B N  4 reuerentissimo <$>*cU firmauerunt
<X>*PMV<*>rtXJ 5 scTs O act/ 7 his om. B N  8 recte] firm auerunt rectae N  directae P  9 epi 
om. N  16. 17 iohannis R A D U  17 germanicae RU , corr. U  18 proba Y  male Q * A P D U
19 euticennio N  om. d>r 20 amfilocius euticen N  22 per omnia om. <t)^U, corr. D  23 legi 
legim us legit R B V  om. N  legi legimus legi P D O rU  legi lemus A  legimus legi M  inscr. ex plicit  —
ACTIO fom. D Y ]  NONA [NONA ACTIO M ]  <Der(7 EXPLICIT ACTIO NONA SVNODI CALCHEDONENSIS INC? EIVSDEM

concilii  actio  decima [decima actio R] Q a 25 noştri om. O» vii  <Dr sub die vii  [septimu P ]
(|>aP  v i  A D M t corr. s sub die vi U in om. N A  26 secundum —  domini om. ® *PU
26/27 scä ® *P D U  euphemiae B N P D V Y

3 thalasius AMQ>rU his decerno P  4 de om. C V  5 eubius Y  firmata  P U
6 archiepO i4 M  definitio C V D ^ ^ U ^ ^ , corr. V in fine add. et ego consentio E/corr 7 constantius D  
KEv om. P  8 scö D  episcopo om. D Y  10 omnes] et nos A D , corr. D me 12 cyrri P  tyri A 
recipiat PAV<*>TT relegi relegimus relegi [legi P ] P U  13 sofronius rü eps Y  14 rüs om. Y  
constantiae A D U ,  corr. D  anathem atiza C V D ^ TT, corr. V eutychen A D U  eutyches P  16— 19 et 
Iohan nes— anathem atizet om. M  17 anathem atiza C V. corr. V  eutychen PA  D U  20 eutyche 
A  euticen D U  21 sapit Pcorr 22 synodus (DcC7 23 concordia U 25 domini A M V
26 nri domni M  domni nrl D  27 scÜ A  e t2 om. P U  corr. U



16 [455] G E STO R VM CH ALCED O N EN SIVM  V E R SIO  A  R V STICO  E D IT A

u ersali syn o d o, quse || per d ecretu m  diuinissim i ]| et piissim i || noştri dom ini || in 

C alch ed o n a c iu ita te  ]| co lle cta  || est, et || resid en tib u s || om nibus ante cancellos || 
san ctissim i || a lta ris

2  INGRESSVS Ib a s  r v  || Q vi FviT  || e d e s s e n a e  c i v i t a t i s  EPS d : In iu stitiam  ab E u ty -

che et fa lsa  figm en ta perpessus apsens a q u a d rag in ta  m ansionibus et condem natus 
hie ad uen i im petrare clem en tiam  et ad ii sacrum  et inm ortalem  uerticem  et iussit 
u estram  m agn ificen tiam  cum  sa n cta  h ac et uniuersali synodo quse aduersum  me sunt 
g esta , p erq u irere. d ep reco r ig itu r uos ut cogn oscatis quoniam  falsam  accusationem  
p ertu li et ca lu m n iam  a quibusd am  elericis. || iu b ete  || ea quse iu d icata  sunt a 
P h o tio  et E u sta th io  reueren tissim is episcopis, || legi. || V ranius enim  episcopus 

H im erioru m  pro g ra tia  E u ty c h is  om nia agens prseparauit quosdam  clericos accusare 
m e et iudiciu m  sibi prsedictisque tra n sm itti. et inuen tus sum  innocens a blasphem iis 
quse m ihi || illatse sun t ||. et iu d icatu m  d atu m  est a prsefatis reuerentissim is epi
scopis, accu satio n es quidem  ad uersum  m e per calum niam  factas arguens, testificans 
a u tem  || mese rectse fidei ||. iu b ete  om nia quse p er absen tiam  m eam  in E pheso || 
sub D ioscoro  g esta  su n t, || u acare || et iu stitiam  m ihi seruari, qui sum  in nullo cul- 
p abilis, et red d i m ihi ep isco p aiu m  p ariter et ecclesiam . nam  et omnes clerici 
E d essen i p er || quse || scripserun t prsefatis episcopis, testa n tu r me esse catholicum  

et a lien u s sum  a || n efaria  b lasp h em ia || quas m ihi || in fertur. ||
& m a g n i f e n t i s s i m i  e t  GLORiosissiMi lVDicES d d  : P ostu lation e Ibse reuerentissim i

d e clara ta  sanctse synodo quid  u id etu r ?

6  P A SC A S1N VS ET LVCEN S1V S ET 1V L IA N V S REVV EPI ET BONIFATIVS PRB || VICARII || SEDIS

a p o s t o l i  CAE p e r  p a s c a s i n v m  d d  i E a  quse gesta  sun t, quorum  m em oriam  fecit reueren- 
tissim us Ib a s et sem et ipsum  m undum  ab om ni || accusatione || in episcoporum  signi- 
ficau it iudicio, p ro feran tu r in m edio, ut eorum  lectione aut iudicandum  sit au t || 
q u id  || definiri oporteat, cognoscam us.

E t  p o rrecta  ea sen ten tia  ab  Ib a  reuerentissim o beronicianvs vir  devotvs secre-
TAR IVS || D IV INI || CON SISTOR11 || RELEGIT ||

4— 19 adfert V igilius i. 1I I I  2 p. 142

<D* [ =  H B N ] ,  (De [ =  A P D M ] ,  [ =  C V Y ] ,  U
ADNoTATioNES RvSTici sub inscriptiotie: In codice A cu m t posteaquam  form ata  est fidei definitio, 

in A c u m it q u in ta  [q uan ta  D me], m o x et ista  actio  subsequitur e t per om nia sim ile h abet initium  et in die 
[inde C V D me] e t in nom inibus [om nibus .D^g] tam  iudicum  quam  episcoporum  excep to  quod postquam  
scrip tum  est ‘et E u seb io  rüö epo Dorylaei’ ad ic itu r ‘et Cecropio ruö epo Seb astopolis’ [cf. T p. 372, 19] et 
sic cetera  subsequuntur, id est e t ‘reliqua sea et un iü ’ seq uitur C V D ms

V e r s i o  a n t i q v a  I secundum  sanctionem  sacratissim i <t>aP U  nrl dom ni M  dom ni nrî D
im peratoris Q aP t/  2 c iu itatem  B AT con gregata  <t>AP U  sedentibus O a 3 sei <X>*PU
sacratissim i A D M Y  4 q u i fu it  om. <$>*cU V i g c o r r .  D  4/5 eu tych en  <X>*A P U V ig .  9 iubete ergo 
(|)acv rorrJJVig. xo relegi <t>^VCOTTU V ig . 11 ym eriorum  V  em eriorum  corr. Dmg hemeriorum
y  corr Vig, 13 in la ta  Q *U t corr. U  15 meas rectae fidei fl>»\Dmg m e esse catholicum  d)*cUVig. me esse 
rectec fidei pcorr iubente N  iub ite U  16 gesta sun t sub dioscoro (J)* P A D U  gesta sunt M V ig. [ =  T] 
eu acu ari d>aP i)  V<ottJJ Vig., corr. D mk euacuare A  uacuare M  quae N  17 redde HD  18 quos 
<t>&PV<x>TTU V ig . 19 nefariis [nefandis Î7] blasphem iis & *cU V ig. inferuntur <t>*cU V ig. 22 uicarii 
om. O aP f/  24 excusation e d)a 26 aliquid  O a P f/  28 sacri fl>ac(/ legit <&*APM U, corr. U

2 hom inibus C V  4 sedesense ZP<J>r edesse M  in iustitia  M U  6 urâm clem entiam  M
7 uestra m agnificentia  U hasc V  8 quia Vig. 9 ea om. M  10 reuerentissim us
enim  M  11 eu tych etis  A  euthyces U  gaudens V  13 a] u t M  14 aduersus D M
16 reseruari U c° rr 18 edeseni D C Y  edesini V edessenae P  edessine U  praefati D U t corr. U
r g n e f a r i iC V  20 postulationem  A P U  postulationes Y  reui epx P£/eorr 22 lucentius D
23 fa cit M  23/24 ibas reus A  25 lectionem  A P U  iudicantium  D  iudicantium  dum  A
27 ea om. M U  reuö epo Î/corr deuotissim us V



ACTIO V IIII [X] 2— 7 [456] 17

7 P o st consulatum  F lau ii Zenonis et Postum iani ü ü  cc sub die v  K l. M artiarum  
in colonia T y ro  clarissim a m etropoli consulari anno quingentesim o septuagesim o ™ 
quarto, m ensis P eritii die decim a, secundum  R om anos autem  F ebruarii quinta et 
uicensim a, indictione prim a Photius episcopus || T yrio ru m  m etropolis || et E u sta 
thius II B erytio ru m  pulchrse || c iu itatis interlocuti sum us ea quse sunt subiecta 6

M agnificentissim us et || gloriosissim us || tribunus et notarius D am ascius ad- 
ueniens in P hynicum  provincia pias litteras nobis dedit per om nia piissim i et am atoris 
Christi im peratoris nostri, quae iuberent || auditores || nos esse cum  || religiosissi- 
mo II V ranio episcopo ciu itatis || Himerinse || capitulorum  eorum  quse m ouentur 
aduersus || deo am icissim um  || Ibam  Edessense ciu itatis episcopum  a Sam uhele et 10 
Cyro et M ara et Eulogio || reuerentissim is ||, et form am  quse nobis uideretur, || iustissi- 
mam || proferre. his ergo quae pie sancita sunt, satisfacientes audientiam  proposui- 
mus et partibus nobis adductis per praefatum || strenuissim um  || et spectabilem  
tribunum  et notarium  D am ascium  ab eodem || strenuissim o || uiro || depositione 
facta  II m anifestante im peratoris nostri piissimi || sanctionem , || necessarie || h o r ta - 15 
bam ur || accusatorum  personam  habentes docere quse uellent. his ergo dantibus 
capitu la quasdam et rogantibus ut horum  fieret subtilis inquisitio, incum bentes nos 
capitulis et inuenientes in his || accusationem  || quandam  aduersus Ibam  || religio- 
sissimum || episcopum  quasi non recte saperet, sed alia praeter piam  doctrinam  doceret, 
necessarie ex hoc prius inquisitionem  cum  m agna diligentia facere sum us impulsi. 20 

praecepimus || igitur || accusatoribus || dicere || quae essent quae a || religiosissimo || epi
scopo Iba II d icta  essent |l, sicut ipsi dicebant, || piis dogm atibus || aliena. dixe- 
runt II uero || eorum ipsorum  quasdam et cum m ulta m ota fuissent, quae in actis 
inserta sunt, nos audientium  ordinem || ad modicum || relinquentes et ad sanctarum  
ecclesiarum  communem utilitatem  respicientes pro iudicibus pacis m ediatores partibus 25 

nosmet ipsos effecimus et m ultis usi consiliis pietatem  ubique praeponentes et inquirentes 
prseparauimus || religiosissimum || Ibam  episcopum, quod et ipse || am plexus est ||,

1 6 — 2 4  i n s e r t a  s u n t  adfert V igilius t. i m  2 p. 1 4 4

24— p. 18, 10 nos —  facta est adfert F a cu n d u s  7,5 p. 737
26— p. 18, 16 adfert Vigilius t. im  2 p. 144 [Vig.2]

(Da [ =  R B N ] ,  (De [ = A P D M ] ,  (Dr [ = C V Y ] ,  U
V ersio ANTiQVA 4 ty r i <J>aC£/, corr. D  m etropolim  B N P M  m etropo Ä  m etropoli U

5 ueritorum  Y  beritorum  D  byretorum  M  eps meritiorum  A  eps beritu [byritii P U  b ertytii Jî] Q aP(7 
magnae O aCC/ 6 perfectissim us <t>*PU 7 fynicina R U  fynicena P  fenicicia B N  finicia t/c©rr
photenicum  M  8 xpm  N  iudices O aci/ 8/9 scissimo <J>ac U  9 emerinae <t>*DM emeriae 
A U  emesiae P  10 scissimum O aci/ 11 religiosissimis Y  uenerabilibus O act/ 11/12 iusta O aci/
12 pia B N  13 perfectissim um  Q aP i/  14 strenuissimo otn. O aci/, corr. D  14/15 depositionem 
factam  d)aP (7 15 m anifestanţi N  m anifestantem  P U  m anifeste A sanctio-ie (J)» 15/16 horta- 
batur D ^e  im m inebant O aP i 7 im m inebat A D M  18 immissionem <D*P U V ig . 18/19 reueren-
tissim um  O acV U V ig. 21 praecipimus R A P M C V U  etenim <t>^UVig. dici [didici iV]
<S>*PUVig. reuerentissimo A D M  otn. <X>&PUVig. 22 dicerentur <b*PUVig. pii dogm atis 
<X>*PUVig. 23 uero om. QacUVig., corr. D  24 modice O aP Î/  26 efficim us R A D C V U ,  
corr. V efficimur M  27 reuerentissimum Q*cUVig. am plexus est otn. O aci/ Fac. Vig., corr. D™s

1 inscr. iudicatum  photii et eustathii pro iba (hue usque D mg] in tyro  factum  [hue usque M ]  pc 
zenonis et postum iani A™%D™%M postum iniani C V  [ =  T] marcias P D  2 septuagesimo
otn. Y  3 decimo D  6 et2 om. P  10 aduersum M  edesenae D Q T, corr. V 11 cyrro D  
tyro M  forma P U  uidetur D<X>*U 12 satisfacientibus O c 14 uero A D U ,  corr. D
15 nostri om. M  16 uelint his P  uolent his A (/corr uolentes U  17 eorum V  inquisitio quia
nichil de epla propositum dicant M  inconuentis A P  18 inuenientibus U  23 quaique Ur°rr 
24 nos autem  D U , corr. U  26 et] in U  usis O rD corr propouentes U  27 epm ibam  U

Acta coaciliorum oecumeaicorum. Tom. 11 Vol. 3 Par» 3 3



18 [457] G ESTO R VM  CHA LCE D O N E N SIV M  V E R S IO  A R V STICO  E D IT A

ad sa tisfa ctio n em  eorum  || qu i læ si d iceb a n tu r, || ex  scrip to  d are  qu id  sentit uel 

sa p it de p ia  n ostra  fide, quod  et fecit. e x  a b u n d an ti au tem  præ dictus || religio- 

sissim us || uir prom isit et in || suæ alloqui || c iu ita tis  ecclesia et m anifeste 

a n a th e m a tiza re  m alignæ  im p ieta tis  prin cip em  N estoriu m  et eos qui sicut ille sapiunt 

et qui uel lib ris uel co d icib u s eius u tu n tu r, || confessus || a u tem  sic se credere sicut 

co n tin en t litte ræ  quæ  || co n u en eru n t || in ter || deo am icissim æ  || et sanctissimae 
m em orise || u iros || Io h an n em  || m axim æ  || Antiochense c iu ita tis  episcopum  et Cy- 
rillu m  m a xim æ  A le x a n d rin o ru m  c iu ita tis  ep iscopum , q u ibu s m inistrauit beatse m e

morise P a u lu s  E m esen o ru m  c iu ita tis  ep iscopus, ex  q u ibu s uniuersalis || concordia 
fa c ta  est, || con sen tire  a u tem  e t || om nibus || quae nuper g e sta  sun t a san cta  synodo 

quæ  co n u en it in reg ia  et C h ristia n a  || C o n stan tin op oli c iu ita te  ||, habere  autem  om nia 

quae p la cu eru n t in || E p h esen a  m etrop oli u t a || concilio  quod a  san cto  sp iritu  moue- 

b a tu r , || æ qualem  || au tem  || earn || iu d icare  || his || quæ  in N icæ a sunt con stituta , 
et n u llam  d ifferen tiam  a rb itra ri eius ad  || illam  ||. et nim is eius || religiositatem  || 
lau d au im u s quod  prone || ra p u erit || cu rare eos qui uel suspicione uel || alio quoli

b et || m odo || læsi eran t de opinione eius || doctrinæ . his ergo p lacitis  et prom issis 

et || m edium  p arietem  in im icitiaru m  || cum  deo soluentes, necessarium  fuit congregare 
nos et con iun gere ad p acem  et || concordiam  || et d ilectionem  cap iti m em bra diuisa. 
d icen tes ig itu r quæ cum que d eceb a n t, persuasim us reuerentissim o episcopo Ibæ  ut 
praefatos sicut filios proprios h a b cret et foueret et contin eret om ni obliuione præ- 
b ita , || d ei || iudiciu m  || ei prop on en tes ||. persuasim us autem  et eosdem  præ dictos 
conuenire sicut p atri eidem  || religiosissim o ||' episcopo Ibæ  et om nem  præ bere || be- 
n ig n itatem  || p a riter et a ffectu m , || u t om nibus quæ  tristitiam  com m ouerunt || deo

I I  — 16 Coll. A u ell. 83, 274 [Vi g. 1]

<t>a [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  <Dr [ =  C V Y ] ,  U

A D N O T A T IO N E S  R v s T i c i  5 A cu m  confiteri 9 n ot uniuersalis [unum  C mg] concordia
10 san cta m  syn o d u m  illam  d icit quae [q u i C “»g] in C on stan tin op o li con tra  E u ty ch e m  facta  est apud sanc
tu m  F la u ia n u m  E u seb io  ep iscopo a ccu sa n te  C ms

Ve r s i o  a n t i q v a  i q u i —  d iceb a n tu r p la cu it A D M  quae leui [om. Fac.]  d icta  [otn. N ] iuerant

sa p u it [rap u it # ] O ^ P U F a c.V ig . 2/3 reuerentissim us 0 *cU V ig . 3 sua A D C V  sua ea <|>a
eloq u i 0 *eU V tg., corr. D m% c iu itatem  B N  A  c iu itate  C/corr 5 confessus est d)a[/corrp[/

Fac. V ig., cf. adnotationem R ustici 6 uen erunt [uenerant MVt g. ]  corr. D  reuerentissimae
(J)a cJJFac.Vig. 7 uiros om. 0 *c U Fac. Vig., corr. D  magnae <X>*cU Fac. Vig. 9 em esinorum  <X>*U
em isenorum  D  em isiorum  A em esanorum  M  9/10 consensus efficitur <t>*PUVig. consensus effectus est 
F a c. 10 in om n ibu s 0 » A D M U V i g .  11 constan tin opolim  Q z P U iw V ig .  constan tin opolitan a D  con- 
s ta n tin u p o litan e  M  c iu itatem  <DaP  12 epheseno [ephesino B N U ] <X>*PDUVig.2 epheso A M
m etrop olitan o  <&*A PMV<*>™UVig.% u t a om. O acVcorr(/Kig.2f corr. D  13 asqua [et sequa P U ]
O a y co T rp u v ig .1 2 autem  om, P U  ea Kcorr eum  M  hu ic <t>*PUVig.2 his om. Q t^PU V ig.1.*
14 aliam  d>ac VcorrUyi gZ a ija V ig.1, ccrr. D™% nim is] m isit N  scitatem  <X>^UVig.1.2 15 sapuerit 
fl)acV COTTU V ig .1.2, corr. D mz iS /1  ̂ a liquo Übet C V , corr. V  alio q uoquo <t>^V^rtUconVig.l .z aliquo quo 
[quae P ] P U  a liq uo A D M  i6  1aesi— eius <J>r eius laederent [ledere A ] opinionem  [opinione U] <t>^UVig.1.8
17 m edio pariete  inimicitiae 19 congru entiam  0 « l / f corr. d iceban t <X>^CVU dice-
b a t Y  21 deo O ai/ iudicio U  ei proponentes d>cr relinquentes 22 religiosissimo
om. C|)acU  22/23 fauorem  <X>*U fidelitatem  (Jk 23 u t d>r sicut filios fl>acycorr(/ om nibus
ig itu r  Oacp^corr bonos igitur U  quae —  com m ouerunt om. (J)ap/corr£/ m ouerunt P

i e x  om. D  2 quid sapit A  abu n d an tia  D M Y  3 e t1 om. d>c 4 sapuit sapiunt U
5 se om. M  8 bonae D  10 nuper] siuper Y  scö P  11 cum uenit P  12 placuerunt om. M
13 n ycen a M  15 suspicionem  AUcocr i j  et] in U  18 e t2 ad A  19 ut] et C V , corr. V
20 e t2 om. p  in om ni P  om nia obliuioni D  20/21 praeuita A P  prohibita  U 21 eos D M  
22 ibae epo P  23 adfecto  U  eflectum  C V , corr. V



ACTIO VIIII [X] 8. 9 [458] 19

iuuante cessantibus. super hiec nos |j exegim us || sacram entum  || religiosissi- 
inum || episcopum Ibam  ut omnibus qui eum in prsesenti negotio contristassent uel 
uisi fuissent aliquid aduersus eum egisse, || obliuionem || donaret et nullum peni- 
tus contristaret neque || gradu || fraudaret, neque || minores || maioribus propter 
prsefatam contristationem  praeferret, sed omnes, siue clerici siue monachi || uel || 5 
laici essent, tam quam  || proprios filios || haberet nullam differentiam uniuscuiusque 
ad alium faciendo, sed omnibus || seruaret || iustitiam in honoribus et consuetudinibus 
et gradibus. de ecclesiastico uero reditu et ex quacumque causa quaestibus || sanc- 
tissimse || ecclesise motis aliquibus placuit eidem |] religiosissimo || Ibae ex propria uo- 
luntate prom ittere quia de || cetero || secundum || formam || Antiochenae || m a x i-10 
mae || ecclesiae gubernantur || res || per oeconomos ex clero ordinatos ab eius || reli- 
giositate ||. placuit autem  ut si quando || iuste uisus || contristari || religiosissi- 
mus || episcopus Ibas uoluerit corripere aliquem praefatorum || reuerentissimorum || 
Samuhelis Cyri || Mar® || Eulogii, non ex auctoritate propria corripiat eos, || sed || 
ex sententia || deo amicissimi || et sanctissimi patris et archiepiscopi Domni || hoc 
faciat || propter praecedentem quae in || eis || pusillanimitas est effecta. exercitata 
sunt autem et alia quaedam ex non scripto capitula, qua? et disposita sunt, et rata 
ambae partes habuerunt quae a nobis sunt probata.

II ET SVBSCRIPTIONES ||

Photius episcopus T yri decreui 20
Eustathius episcopus || Berytiorum  pulchrae || ciuitatis decreui 
Samuhel presbyter rata habeo quae decreta sunt 
|| Maras presbyter rata habeo quae decreta sunt ||
Eulogius presbyter rata habeo quae decreta sunt
Cyrus presbyter rata habeo q u a e  decreta sunt. 25

8 m a g n if ic e n t  e t  GLORiosissiMi i v d i c e s  d d  : Audiuit sancta synodus quae relecta
0 sunt; quid igitur || ei || uideatur, edicat. p a s c a s i n v s  e t  r e l iq v i  || r v i  || e p i  p e r

27— p. 20, 5 adfert Vigilius  t. nn 2 p. 146

<Da  [ =  R B N ], 0 c  [ = =  A P D M ],  0>r [ =  C V Y ], U
v E R S io  a n t i q v a  i  e x i g i m u s  VcorrU  e g i m u s  M  e x i c e m u s  P  1 /2  r e u e r e n t i s s i m u m

<X>*APMU a  r e u o  D  2 e p i s c o p u m  om. D  i b a  D  3 a d u e r s u m  <Da  o b l i u i o n e  RVVcorrpy  
o b l i u i o n i  B N D U  o b l i u i o n i s  A 4  g r a d u s  <Da Î7 g r a d u m  V c o r r  m i n o r e m  O a c î7 5  u e l ]  s iu e

® *APM  6  p r o p r i o s  f i l i o s  <Dr f i l i o s  s u o s  [om. M ]  O a c î7 7 s e r u a r e  <$>*APDU 8 /9  s c is s im e e  Y  
seas <D*cCVU  9  r e u e r e n t i s s i m o  S p o  <Dac Î7 1 0  c e t e r o  h a s c  <Da£7 m o d u m  Q>*ADMU,
om. P  1 0 /1 1  m a x im a e  om. <Da c î7, corr. D  11 r e s  o t n .  <Da(7 1 1 /1 2  s c i t a t e  <Da c t /  12 u i s u s  

i u s t e  <Da u i s u s  f u e r i t  i u s t e  U  1 2 /1 3  r e u e r e n t i s s i m u s  O a c C7 13  u e n e r a b i l i u m  <Da c i /  14 m a ra e  

P Y  m a r e a e  <X>*ADCVU m y r e e  M  s e d  h o c  O a t / ,  corr. U 1 5  r e u e r e n t i s s i m i  <Da c i /  r e u u  d o  a m i -

c i s s i m i  C V  h o c  f a c i a t  <Dcr e f f i c i a t  <D*U  e f f i c i a t  m a n i f e s t u m  C / « > "  1 6  h i s  Q a M £7 1 9  om. <Da î /

21 beritu <Da i 7 berytorum A M  byritorum P  ueritorum Y  raagnae ®*cU ciuitatis om. R
24. 23. 25 coll. Y  23 om. <Dac£7 24 om. B N D  Z5 om. U, corr. U cyrrus D  maras
eps B N  27 ei om. <Da c i 7 feul om. <X>*ADMUVig., corr.

3 donare P  4 contristare P  fraudare P  5praeferre/l 5/6 elerjeis— monachis— laicis U
7 faciendum U  8 quaestibi P  quasstionibus t / c o r r  g a |3 aliquibus Ucorr idem D C V  et ex D
11 gubernentur U  clerico P  ordinatos om. M  12 ut] et C V  contristare P  13 et 
uoluerit U  14 samuhele A  cyrri D  cyro A P  eulogio A P  eulogium D  15 et2 om. A D  
noştri et P  nn M  16 postillanimitas U  et exercitata C V  17 autem om. M  aliqua M  
subscripto C V  capitula om. M  et2 otn. A P M  exposita A  18 prolata P M U  2 o p h o tin u sy  
reus eps A  cyri Y  21 et eustatius A  episcopus om. Y  22 presbyter] propter CVD ^e, corr. V 
ratam A  ratum U  23 quod CV, corr. V  24 ratam A  ratum V  25 ratam A  ratum U
26 inscr. que in calchedona M  relicta U  27 reliqui] lucensius <t>c , corr. D^e



20 [459] GESTO R VM  CH ALCEDON EN SIVM  V E R S IO  A RVSTICO ED ITA

II B O N iFA TiV M  || PRBM APOSTOL1CAE SEDIS DD : Sanctissim i episcopi qui decreto proprio 
inculpabilem  et om ni accusatione liberum  Ib am  reuerentissim um  declararunt, si pro- 
p riam  sen ten tiam  recognoscunt, edicant.

10 PHOTivs rev  eps TYRi d : E tia m , nostrum  est || iudicatum  ||.
11 EvSTATHivs re v  eps BERYTi d : M ea est || hsec d ictatio  ||. 5
12 p a s c a s i n v s  e t  R E L iQ v i e p i  SEDIS APO STO LicAE  DD : A u d iu it uestra beatitudo quid 

co n tin eat et || sanctissim orum  || episcoporum  d ecretum : sim iliter et uestrse puritati 
de sta tu  Ibse quid  || u id etu r ||, d eclarare d ignam ini.

18 E t  tacen tib u s || om nibus || reuerentissim is episcopis m agnificentissim i ivoices 
d d : Su bsequen ti die suam  sen ten tiam  || sanctissim a || synodus efficiat m anifestam . 10

EXPLICIT ACTIO || NONA || INCIPIT ACTIO || DECIMA ||

1 S im iliter sexto  K l. N ôïïb  eodem  consulatu  in eadem  sanctissim a ecclesia sanctæ 
m artyris  E uphim iæ  præ sidentibus eisdem  m agnificentissim is et gloriosissim is iudicibus 
et eadem  san cta  et uniuersali synodo secundum  iussionem  || diuinissim i || et piissimi 
dom ini noştri M arciani p p  augusti in g ressvs || p ra e d ictvs  ibas rev  || d: D e p r e c o r  10 
m agnificentiam  uestram  et hanc uniuersalem  sanctam  synodum . E utych es aduersus 
me pro fide quæ dam  fa lsa  confin xit nec m e in || synodo || introire perm isit. per 
q u ad ragin ta  m ansiones || per diuersos ad inuicem  succedentes || ordines direxit me, 
u iginti et am plius carceres m utaui tam quam  non esset carcer in A ntiochia in ordine 
com itianorum . || d icunt || m ihi quia dam natus es. si uidetur ergo magnificentiæ 2« 
uestræ  et sanctæ  uestræ  synodo, quæ sine iudicio in absentia mea aduersum me gesta 
sunt, infringere, in uestra erit potestate. ob hoc etenim , sicut iam  edocui, adii 
sacrum  et inm ortalem  uerticem  et iussit uestram  m agnificentiam  et sanctam  synodum 
audire quæ aduersum  me gesta sunt, et cognouistis ex  decreto quia in nullo culpabilis 
sum  repertus.

actionem enarrat Facund. 6, i  p. 721 adfevendo 17— 19. p. 21, 7— 9; p. 21, 7— 9 adfert idem  10, 4 
p . 775; i l .  15— 17. 22— 25 adfert V igilius t. m i 2 p. 142; 15— 25 ibidem  p. I47

(Da [ =  R B N ] ,  <pc [ =  A P D M ] ,  (Dr [ =  C V Y ] ,  U
ADNOTATIONES RvsTici con tu li v [ v r C K D ^ s ]  K l. AprlCK-DroK in  initio actionis; pertinent uero

ad fineni actionis nona  in codice A cum  sic ia cet: sexta  actio  Chalcedonen, sed est initium  [d et
in ciul C V D m%] u t <hic suppleui> Sim iliter v i K l. C V D ^ e

v e rs io  ANTiQVA I B onifatium  om. fl)*U Vig. [ =  H  2 a causatione B  ab accusatione U, corr. U
4 decretum  Q>*UVig. 5 beritu B N M V i g .  b yritu  R U  b yru ti P  hæc D Y  et A P C V  e M  om. <t>*UVig. 
subscriptio <t>*UVtg. 7 scism i eorum C V , corr. V  scorum (î>ac{/ 8 uideatur O M P A fK c o "
debeatur U  9 om nibus om. <t>*U 10 scă <|>acycorr{/ j·— |"j efficiet B N U  efficit M
11 DECIMA CONCILII CALC'HEDONENSIS O a ElVSDEM SVNODI ACTIO VNDEC1MA C|)a ITEM EX ElVSDEM SYNODI
a ctio n e  vNDECiMA Vig. t. im  2 p. 142 a ctio 2 om. D M Y  decim a eiusdem calchedonensis synodi M
12 scîssim am  ecclesiam  <Da 13 euphem iæ B N D V Y  hisdem  <X>*DU isdem MVcorr idem A P
14 sacratissim i <pac(7 15 dom ni <X>*PDMYU prædictus reus [om. P D ] ibas P D Y  ibas pnedictus 
reucrentissinius uir <X>*UVig. 16 aduersum  <3>*A P U V ig . 17111 om. R  scă synodo Q *M U Vig. 
synodum  D  18 inuicem per [om. A ]  diuersos 0 *cU Vig. ad inuicera per diuersos /)«>" succedentes 
om. <t>*cU V ig., corr. D  19 m utauit R U corr 2o dicentibus <î>*cUVig. 21 qua R  qui A

2 et inculpabilem  et A D V ig . rêûm  epnï V  4 photinus V Y  rv s  eps om. P  est om. P
7 ten eat P  et1 om. A U COTr decretum ] trecentorum  A  et® om. M  8 digremini A/
10 subsequentibus Y  12 sim iliter om. V  septim o P  sexta M  quintu U  [ =  V] 13 præsentibus D  
residentibus U  e t gloriosissimis om. D U  14 uniuersalis synodus U  15 depræcamur P
17 quadam  A  confixit ®rU, corr. V U  per] a U  [ =  T] 19 anthiochiae C V , corr. V et in D
21 aduersus V  acta  y  22 enim A  etiam  U  23 uestra m agnificentia A P M U  et* o»·. D  
scă synodo P U  24 adiré P  aduersus M  sunt gesta V



ACTIO V IIII [X] 10— 13. ACTIO X  [XI] 1— 14 [460] 21

2 m a g n ifice n t e t  GLoRiosissiM i ivDiCES DD : Pridem  dilatione facta, ut sancta 
synodus quse ei || u identur ||, ediceret de Iba reuerentissim o, quæ placent, m anifeste 
declaret.

3 r e w  e p i  c l a m a v e r v n t :  A bsentem  nemo condem nat.
4 I b a s  r e v  d :  E xo ro  uos: absens condem natus sum, non aderam , non || obtinui 5 

non II m erui || satisfactionis licentiam  || facere uerbum.
5 r e w  e p i  c l a m a v e r v n t :  Male fecerunt qui eum præ ter canones dam nauerunt. 

quæ aduersus absentem  facta  sunt, uacuentur. hæc omnes dicim us. nullus 
condem nat absentem .

6 P A T R ic iv s  r e v  e p s  t y a n e n s i s  d :  Pridem  relecta est sententia eorum qui tunc 10 
iudices fuerunt deputati, dico enim Photii et E u stath ii reuerentissimorum episco- 
porum , et decreuerunt eum sacerdotem  esse. omnes ergo eorum  || definitioni || 
consentim us et eum esse uolum us sacerdotem.

7 o r i e n t a l e s  r e w  e p i  c l a m a v e r v n t :  Iustum  est hoc decretum.
8 QVIDAM REVERENTISS1MORVM EPORVM CLAMAVERVNT: Contradicitur. SUnt accu- iä

satores eius foris et iubeantur ingredi.
9 m a g n i f  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  DD : Ingrediantur qui Ibam  reuerentissimum 

accusare uoluerint.
10 E t  ingressis Theophilo diacono et Eufrasio et Abram io et Antiocho t h e o p h i l v s  d :  

Rogam us ea quæ super || Ibam  in (| B eryto  gesta sunt, relegi, ut discatis quia iuste 20 
dam natus est.

11 m a g n if  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  DD : Accusaturus Ibam  reuerentissimum ad- 
uenisti an pro fide certaturus gesta relegi quæris?

12 t h e o p h i l v s  d i a c o n v s  d :  A ccusatores manifesti sunt et hic non sunt. ego 
diaconus sum et scio uiolentiam  ciuitatis, et si accuso, testes non assunt et denegat. 2»

13 m a g n i f  e t  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d :  Scriptas probationes de || re aliqua præ- 
stare || potes?

14 t h e o p h i l v s  d i a c  d :  H abeo monumenta quæ super hoc gesta sunt in Beryto et 
quæ in Epheso. ecce et domnus Thalassius || religiosissimus || episcopus nouit 
ipse, qui suscepit relationes. adest : interrogetur ipse ob quam causam dam- 30 

nationem fecit. et domnus Eusebius adest et nouit.

24. 25. 28. 29 p. 22, 8— 10. 28— 30 adfert Vigilius t. i m  2 p. 148. 149

Q* [— R B N ] ,  0 c  [ =  A P D M ], O ' [— C V Y ] ,  U

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  28 not quia ab ipso gesta porrecta sunt C mg

v e r s i o  a n t i q v a  i iudices et gloriosissimi B N  2 quid U  uidetur 0 * P D A I ,  corr. D

uideretur A U  uiderentur Y  m anifesta R  5 ex ore B N  non obtinui om. Q * A D U ,  corr. D

6 satisfactionis licenţiata <DrC>mg defensionis <DacC/, uoluisse uidetur Rusticus non merui satisfactionis 
licentiam, non obtinui facere uerbum 7 male fecerunt om. R  clamauerunt B N  dum dam 
nauerunt CD<x>rr, corr. C  12 eum om. R  sententiae <DaC7 definitioni eorum M  iS  accu
sare ovi. R  19 ingressus N M  20 iba <Da in om. O* sciatls B N  25 sunt R

26 reliqua <Da reliquo Y  se aliqua [aliquid A/] A M  26/27 praebere <D* U  probare <DC, corr. D ^ s

29 et ecce B N  ecce D U ,  corr. U  thalasius R N A P C V U  reuerentissimus <Dact/

1 ut om. d)c 2 edicere P  placet ^P<DrDcorr 3 declararet A  declarent U  4 con- 
demnauit M  5 damnatus M  8 euacuentur P  Fac.  10 pascasinus A D ,  corr. D ^ s  tyria- 
nensis Y  11 iudices eorum M  13 et consentimus et A  P M  15 contradicetur P  16 et 
om. Y  18 uoluerunt Y  uoluerit U  19 theophilus diaconus U  20 perito D  ut discatis] 
addiscatis C V ,  corr. V  24 diaconus om. Y  27 potest A  28 byrito P  perito D  29 episcopus 
om. D  30 quia et qui i/corr relationem D  ob] ob hoc A M



15 EvsEBivs rev  é p is  a n c y r a e  D : E g o  re la tio n e m  non su sce p i, durn au te m  in E ph eso  
re le g e re tu r , a u d iu i e t e st u e rsu u m  c h a r ta  m u lto ru m  || et m u lto ru m  || hom inum  de
p o s i t i o n s  h ab e n s. si a u te m  h a b e t  m o n u m e n ta  ta m q u a m  a d  petition em  g e sta , 
e iu s  e st a p p r o b a r e ; ego  || en im  || cu m  m u ltitu d in e  a u d ito r  fui.

16 THALASSIVS rev  EPS cAESAREAE CAPPADOC1AE d : C um  o m n ib u s au d ieb am u s. 5

17 MAGNiF e t  g lo r io s is s im i ivDiCES d d  : A d e ra t tu n c  I b a s  reu eren tissim u s in u e stra  
a u d ie n tia  ?

18 THALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE ET EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GA-
LATiAE d d : N on  a d e r a t .

19 o r ie n t a le s  e t  p o n tic i || Rvi || Epi c la m a v e r v n t : A b sen tem  n u llu s add icit. 10
20 THEOPHiLvs d ia c  d :  V e r ita s  in s a n c ta  sy n o d o  d em on stretu r. et dom nus 

E u s ta th iu s  d ic it  q u ia  in tro d u x eru n t trè s  et se x  e t d u od ecim  te ste s  pro p ter dic- 
tio n em  q u a m  d ix it , hoc e st 'n on  inu ideo  C h risto  fac to  d e o ’ . h ic est Photius epi- 
s c o p u s : p ro p o n a tu r  || ei || eu an geliu m .

21 MAGNiF e t  g lo r io s is s im i ivDicES dd  : E x p e r tu s  reu eren tissim u s ep iscopus P h otiu s 15 
se n te n tia m  sy n o d i, iu s t it ia m  q u a m  in || p ro p ria  c a u sa  || inuenit, || cu sto d ire  || nunc 
q u o q u e  fe st in e t , n a rran s n o b is  q u o m o d o  se  h a b u it  Ib æ  n egotium .

22 PHOTivs rev  Eps TYRi d  : V ere d ico  ; n eque  en im  d ecet in  q u acu m qu e cau sa  m entiri, 
m u lto  II m a g is  || in  ta li  et ta n ta  || et || q u æ  a  u e s tra  p o te sta te  requ iritu r et ab  uniuer- 
sa l i  sy n o d o  q u æ stio n e . || q u æ d am , d e  eo || uen ien tes p re sb y te r i et m onachi a  Meso- 20 
p o ta m ia  d ice b an t a d u e rsu s  eu m  de se m e t ip so ; iste  uero  n e g ab at. nos tam q u am  
m e d ia to re s  e t pro  || tu m o re  b la sp h e m iaru m  || et p ro  im p o rtu n ita te  m onachorum  et 
p re sb y te ro ru m  iu ssim u s egred i eos a  T y ro . sca n d a liz a b a tu r  enim  ciu itas, quæ  
n u m q u am  ta ie  a liq u id  uel in te lle x e ra t u e l a u d ie ra t . p o st  hæ c eo iuran te nihil 
ta ie  a  se  d ic tu m  o ccasio n em  p ercep im ü s u t p ac ificarem u s am b o s et com m unicarent 25 
s ib i. a d e ra t , p u to , et d o m n u s d iaco n u s E u lo g iu s  C on stan tin opolitan u s. nos 
a m ic o s  eos fec im us.

23 II r ORiosissiM i II rvDicES d d : I b a s  ig itu r  reu eren tissim u s a  su is  accusatoribus 
e s t  conu c tu s?

24 PHOTivs rèv  eps II TYRi II d :  N on . d iceb an t a u te m : || uenerunt quidam  || so 
tr è s  c o h ab ita n te s  ip s is  c lericis in iu rian tib u s et lit ig an tib u s || co n tra  || eum . nos 
d ix im u s q u ia  non p o ssu n t co h ab itan te s in im icis su scep tib ile s ad  testim onium  con- 
p ro b ar i. fecim us ergo  eos a m ico s : sa n c ta  m un era || su rsu m  || in episcopio com- 
m u n icau eru n t inuicem  p re sb y te r i et ip se .

(D» [ =  RBN],  <&<= f =  A  F D M ] ,  <t>r [ =  C V Y ] ,  U

v e rs io  ANTiQVA 2 et m ultorum  om. C|)a 3 habet om. R  4 autem  5 thalasius
<l>rC/ cæsariæ <t>*PY 8 thalasius R A P C V U  cæsariæ C|)ay ëps om. R  10 rül 

om. d)acVig.  14 ei om. <X>*U 16 propriam  causam  fl)a custodiens et O ai/ 19 m agis autem 
<t>*MU e t2 ont. (t>*c U  20 quæstionem  P D  quæstiones C<*>tTU  quædam  A P M & r  quasdam C«>rr 
quandam  D  quidam  <J>aFconrjy de eo ont. Q>*V*°rTU  22 tim oré (|>acy ^corr(/ blasphemiorum 
Q>*PU  propter N  inportunitatem  R N A  25 patefacerem us R  28 magnificentissimi
e t gloriosissim i <S>*UVtg. ggll mm P  gloriosissimus C V  30 T y ri om. <X>*UVig. uenisse quos-
dam  O aci/, coYY. Dmg; ne Rusticus quidem Gvœcum exemplar inteliexit  31 ligantibus R  ad
33 sursum P M C V  rursum  <X>aA D V ^ ttU  rursus Y

i  rëïïs ëps eusebius U  ëps om. M  2 relegerentur M U Cott est om. P  charta multorum 
et] cartarum  U  2/3 depositionem  U  4 adest A  auditorum  P  6 Ibas om. C V , corr. V
9 dd o m. CV,  corr. V  10 pontifici fëÛï C pontificum  V  abdicit Vcorr addicet D om. P  condemnat Fcoit
11 dem onstraretur D M  12 et très et (|>c 13 hoc est om. Y  16 inueniet C inueniret V inueniad Af
18 T y ri om. d)c 21 ipsum t/coir 23 iussi sumus A  eos egredi A  24 uel audierat uel intellex
erat O c 25 percipim us A  percipem us P  percimus M  26 et om. P  28 feus ëps .,4 32 inimici M U

22 [461] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA



ACTIO X  [XI] 15— 28 [462] 23

26 TiiEoPH iLvs DiACoNvs d :  P er sa lu te m  im p era to ru m  eorum que u ic to riam , || legan- 
tu r  || quae su p e r  hoc g e s ta  su n t.

26 m agn if e t  G L O R iosissiM i ivDicES DDi R e leg an tu r  ea  quas su p er  Ib am  reueren- 
tiss im u m  in  T y ro  g e s ta  d icu n tu r.

2 7  E t  h is o b la t is  c o n sta n tin v s  v d  m a g is tr ia n v s  e t  a d iv to r  s a c r i  c o n s is to r i i  r e le g i t  s

COMMONITORIVM || DAMASCIO || VIRO SPECTABIL1 TRIBVNO ET NOTARIO PRAETOR1ANORVM
S cie n te s  a m m ira tio n is  tuae p ro p ositu m  et cognoscen tes || q u an tu m  || h ab eas

s t u d iu m  u t  te  ip s u m  d e o  e t  n o s tra s  p ie t a t i  c o m m e n d e s ,  u i su m  n o b is  e s t  u t  tu  p e r g a s

cum  V ran io  reu eren tissim o  ep iscopo  || H im eriorum  || c iu ita tis  a d  p a r te s  O rientales
et co o p eran tib u s p er s in gu la  loca  iud icibus || praspares || reuerentissim um  Ib am  xo
E d e s s e n s e  c i u i t a t i s  e p is c o p u m  e t  D a n ih e le m  r e u e r e n t i s s im u m  C a r r e n o r u m  c iu i t a t i s

e p is c o p u m  e t  I o h a n n e m  || r e u e r e n t i s s im u m  T h e o d o s iu p o l it a n u m  e p is c o p u m  || in

P h y n ic u m  p r o p e r a r e  p r o u in c ia m  e t  ib i  in q u ir i  q u as m o u e n tu r  a  r e u e r e n t is s im is  pras-

d ic t a r u m  c le r ic is  c iu i t a t u m  t a m  a p u d  p r a sd ic tu m  || r e l ig io s is s im u m  || V ra n iu m
e t  P h o t iu m  r e u e r e n t i s s im u m  e p is c o p u m  T y r i  m e tr o p o l is  q u a m  E u s t a t h iu m  11 r e u e re n -  is

t i s s im u m  || e p is c o p u m  || B e r y t io r u m  c iu i t a t i s  || a d u e r s u s  || s u p r a  || m e m o r a to s

|| r e l ig io s i s s im o s  || e p is c o p o s .  f e s t in a  ig i t u r  s e c u n d u m  e a  q u as n o stra s  d iu in it a t i
u i s a  s u n t ,  p e r g e r e  a d  p a r t e s  || O r ie n ta le s  || e t  || p r se p a ra re  || p r a s fa to s  || r e u e re n t is s im o s  ||
e p is c o p o s  P h cen icas a d u e n ir e  e t  ib i || o m n ia  || q u as m o u e n tu r  a  u e n e r a b il ib u s  c le r ic is

E d e s s e n a s  e t  C a r r e n s is  e t  T h e o d o s iu p o l ita n se  c iu i t a t i s ,  in q u ir i s u b t i l i t e r  a p u d  m e m o ra to s  20
|| relig iosissim os || ep iscopos et quae a b  h is fuerint defin ita, effectui m ancipare.

— —  -  d .  2 7 . m . O ctDATA VI K NOVB CONSTANT a 4'g

28 P o s t  c o n s u la tu m  F l a u i i  Z e n o n is  e t  P o s tu m ia n i  u u  c c  s u b  d ie  K l .  S e p t b .  in -  
d ic t io n e  s e c u n d a  in  c o lo n ia  || C h r is t i  a m ic a  || B e r y t o ,  || c o n s id e n t ib u s  || P h o t io  e t  
E u s t a t h i o  || e t  || V ra n io  || r e l ig io s is s im is  e p is c o p is  || in  n o u o  e p isc o p io  B e r y t u  san e -  26 
t iss im se  n ou as ecc le s ia s, p raesen te  e t || D a m a sc io  || u iro  s p e c ta b il i  t r ib u n o  e t n o ta r io

<Da [ =  R B N ] ,  d)c [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ] ,  U
a d n o t a t  i o n e s  R v s T i c i  4  s i c  d i x e r u n t  i n  T y r o  u t  in  p r i m a  a c t i o n e  [ i ,  2 6 4 ]  d e  d u a b u s  e p i s t o l i s

b e a t i  C y r i l l i  2 3  i n  A c u m  c o d i c e  h i e  f i n i t  s e n s u s  e t  l i t t e r a  m a i o r  i n c i p i t  a  c a p i t e  u e r s u s  C mg

v e r s i o  a n t i q v a  i/ 2  r e l e g a n t u r  Q a P A / U K«>rr 2 h u i u s  B N  6  d a r a a s c o  O a V 7 q u o d  

C jjacţ/c o r r jy , c o y y . D m g  f) i m e r i o r u m  P D Y  e m e r i o r u m  <$>*AMU h e r a e r i o m m  V ^ r  a  B N  e t  a d  U CQrr 

p e r t a s  R  1 0  p r a e p a r a r e  p r a e p a r a r e s  D  1 1  c ^ m n o r u m  <X)*U c a r i n o r u m  A /  c y r r i -

n o r u m  A D  1 2  r e u e r e n t i s s i m u m  om. O a i7 t h e o d o s i o p o l i t a n u m  [ t h e o d o s i o p o l i s  D  t h e o d o s i o -

p o l i t a n a e  Y ]  e p m  D Y U  t h e o d o s i o p o l i t a n o  e p o  <DaA /  e p m  t h e o d o s i o p o l i t a n u m  A 13  f c e n i c u m  <Da D

p h e n i c u m ^ M C /  p h i n i c u m  P  p r o u i n c i a  R A M U  1 4  r e u e r e n t i s s i m u m  & & A P D U  r e u e r e n t i s s i m u m  

u i r u m  M  1 5  t y r u  R  1 5 / 1 6  u e n e r a b i l e m  ® * A P M U  u i r u m  u e n e r a b i l e m  D  1 6  b e r i t u  [ b e r i r y t u  R  
b e r i t i i  A U] <X>*AU b e r i t i  D  b y r e t u m  M  c i u i t a t i s  om. <D*CU s u p r a  om. <X>*PU 1 7  r e l i g i o 

s i s s i m o s  om. O * CU  1 8  o r i e n t i s  O a o r i e n t e s  P U  p r a s p a r a  <l>a u e n e r a b i l e s  O * A P M U  u i r o s

u e n e r a b i l e s  D ig p h c e n ic ia e  O a i 7 p h a e n ic a s  P  o m n i a  c a p i t u l a  <D̂ V^orrU [ =  T] 2 0  t h e o -

d o s i o p o l i t a n s e  ®* AM Y U  t h e o d o s i o p o l i s  D  2 1  r e u e r e n t i s s i m o s  f u e r u n t  B N  2 2 c o n -

s t a n t i n o p o l i m  <D* A M U  c o n s t a n t i n o p o l i  D  2 3  s u b  d i e  i d .  n o u e m b r e s  Y  2 4  c r i s t i a n a  (D M  

x p i a n a  P D M U  x p l a n i s s i m a  Y  r e s i d e n t i b u s  <Da c î7 2 5  e t  om.  <Da r e u î s  e p i s c o p i s  O c t/

r e u e r e n t i s s i m o  e p o  O a 2 6  d a m a s c o  u i r o  R  u i r o  d a m a s c o  B N  s p e c t a b i l e  <$>*U e x p e c t a b i l i  P
2 e a  q u a e  P  3  l e g a n t u r  Y  5  l e g i t  D  6  u e r o  A  P U  o m . Y  p r s e t o r i a n o r u m  d  C V D <orr

7 i n s e t ,  g e s t a  in  t i r o  h a b i t a  d e  c a v s a  y b e  M  s c i e n s  Y  8 u t 1] u t  e t  Y  p i e t a t i s  M U c orr

1 1  e d e s e n a e  i)< D r e t  o m . Y  1 4  p r a e d i c t u m  o m . A P D ,  c o y y . D  1 5  r e u e r e n t i s s i m u m  o m . U

1 6  e p i s c o p u m  o m . D  1 8  p e r g e r e  —  O r i e n t a l e s  o m . M  p e r g e  U  1 9  u b i  Y  a d  D

2 0  e d e s e n a e  i ) O r c y r r e n s i s  D  c a r r i n e n s i s  U  2 1  e t  o m . P  e i s  U  2 2  d a t o  A  d a t u  U  d a t  M  

d a t o  s u b  d i e  D  v  M  2 3  u i r i  c a r i s s i m i  Y  u i c a r i o s  c o n s u l i b u s  D  2 4  b y r i t o  P  b e r i t i  Y

2 5  b i r i t u  P  b e r i t a e  D  b e r i t i  Y  2 6  p r a e s id e n t e  Ct>r t/  r e s i d e n t e  D  e t  o m . U  u e r o  A
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|| diuini j| p alatii et E ulogio  || religiosissim o || diacono || Christi amicissimas || Constan- 
tinopolis || sanctissimse || ecclesiae, prassentibus || religiosissim is || episcopis Iba Iohanne 
D anih ele, stan tibu s autem  Sam uhele || et || Cyro et Eulogio et Mara et Ablabio et

29 Iohanne et A natolio  et C aium a et A bbibo, uir spectabilis 11 Dam ascius 11 d ix it : Cum prae- 
sentes reuerentissim i clerici adissent piissim um  et || diuinissimum dominum nostrum || 5 
et accusassent || reuerentissim um  et deo am icissim um  || Ibam  episcopum et || reueren- 
tissim um  || Iohannem  episcopum  et || reuerentissim um  || Danihelem  episcopum, 
p ietas eius san xit, sicut continent || et || pi® et sacrae syllab® quae ad uestram datae 
sunt san ctitatem , ut hi qui accusati sunt, ab O srohena || ad Phynicen || aduenirent 
et || ad || ea quae his inferuntur, apud uestram  || religiositatem  || redderent rationem. 10 
et d ep u tatu s sum eos deducere et qu® a uobis fuerint definita, execution! mandare. 
assunt ambae partes ad hoc quod uobis placuerit,

30 r e v v  e p i  P H O T ivs e t  EVSTATH1VS 11 e t  || v r a n i v s  d d  : Pium  commonitorium dignetur 
tu a  m agnificentia dem onstrare, ut per om nia intentionem  piissimi et || Christi ami- 
cissim i || im peratoris nostri sequam ur; praefulgere etenim  debet his gestis. 15

81 Quo facto e v l o g i v s  d i a c o n v s  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v s  d :  Adeuntibus reueren- 
tissim is clericis Sam uhelo C yro E ulogio Mara A blabio || Iohanne || et Anatolio et 
Caium a et A bbibo  || deo am icissim um  episcopum  || nostrum  Flauianum  in sanctissima 
ecclesia regia; ciu itatis Constantinopolis Rom® et accusantibus || Ibam  || Iohannem 
et D anihelem  reuerentissim os episcopos, approbauit eius sanctitas uestram || re li-20 
g iositatem  || audire negotium  et ex hoc litteras detuli et dedi uestras sanctitati. et 
assunt partes ad hoc quod uobis uidetur.

82 r e w  e p i  d d  : Q uoniam  dubitam us quomodo proferre interrogationes aut respon- 
siones his qui personam  accusatorum  || optinent, deo amicissimus || episcopus Ibas 
nos doceat, si quid aduersus eos actum  est in sancta et || magna || synodo quae in 25 

A n tiochen a pridem  facta  est ciuitate.

(Da [ =  R B N ] ,  (fcc [.-= A P D M ], O r [ =  C V Y ] ,  U

v e rs io  a n tiq va  i sacri O »eu  reucrentissim o O aCU  xpianissim æ Oacf/ 2 scissi-
m æque fl)acyrorr(/ reuerentissim is 3 autem  ont. R  e t1 om. <!)«£/ alabio B N
4 a b b io  (|)a h abib o C V  abuib o Y  dam ascus 5 cleri B N  et sacratissimum ® *PD M U
ont. A  nostrum  dom inum  <Dai/ 6 uenerabilem et reuerentissimum Q * A P M U  uerum rëiïm D
uerum  reuiri et dô am icissim um  Dcorr 6/7 uenerabilem R A P M U  om. B N  7 uenerabilem <X>*APMU
8 e t1 om. <J)ac(7 9 ut hi] u ti R  et hi N  hosroina [hosroinan B N ]  osroina A ospoioina M
hosdrohenæ U  ad om. Oac^corr j n y  phynicen C phynicem  V Y  phœnicum [phenicum B N P M ]  
phinicum  y « h t  fynicum  U  adueniret R  aduenissent U aduenire T  1 0  ad ont. reueren-
tiam  fl>aci7 13 et om. O» 14/15 xpïanissim i ®*<YU 16 constantinopolis N D  17 cleris B 
sam uhele B N D  et iohanne Oa 18 abbio [albio xV] O aÎ7 abibo Y  reuerentissimum [rüiïô P] 
d>ac(/ archiëpin <t>*PcoTT]iiu arclnëpo P  19 ibam  et Q*A P M U  20/21 reuerentiam <X>k U
22 t^uod om. B N A  24 optinent O rt/ optinent debomus optinere debent <J>C optinent debent ï'corr 
reuerentissim us <D*̂ Î7 25 m axim a < b * A D M U

1/2 constantinopolitanæ  V  2 præsidentibus D Y  præsidentibus autem  M  iba et P
3 et danilicle P D  adstantibus U  samuhelo A cyrro  D  et* om. P  4 gaiuma V  
caiom a P  5  addissent C D ^ r  domnum A D  6  accussarent C V U  accusent P  S e t  hos
eius pietas U et2 om. y  9 ab i» ad cort. P  11/12 fuerint —  uobis om. M  14 ut] et O ' ,  
corr. V  per om nia sequem ur P M  15 débet etenim M  in his P D  16 adeuntibus om. Y
17 cyrro  D  e t1 om. U  e t2 om. U  18 caiom a P  flauium Y  19 nouæ romaî DAIU
1 1 dedi om . CV,  post san ctitati add. et3 om. U 22 partes] pariter D  hoc i>w.
c o r r .  D  id P  23 dubitabam us D  23/24 aut responsioncs ont. M  24 hos D  25 actum] a c c u ·  

satum  P  25/26 in anthiocia D  intiochænæ C V , corr. V



ACTIO X  [XI] 30— 38 [464] 2 5

83 SAMVHEL d; R ogam us ut ea quæ dicuntur, Syra lingua dicantur propter sanctissi-
mum episcopum  Vranium , quoniam integre nouit ea quæ scripta sunt || deo ami- 
cissimo || et sanctissim o archiepiscopo Flauiano a || deo amicissimo || et sanctissimo 
archiepiscopo Domno de nobis; affuit enim Constantinopolim.

34 H deo AMicissiMi 11 epï dd : Assit unus II eorum || qui || possint || interpretări s
Vranio J| deo amicissim o || episcopo.

36 n o ta rii d d : A dest Maras qui possit interpretări || deo amicissimo || episcopo 
Vranio.

86 II deo amicissimi || épi dd: Iam interrogationem intulimus tibi || religiosissimo || 
episcopo Ibæ quatenus nos doceres si quid de præsentibus actum est in sancto 10 
11 magnoque 11 concilio quod est pridem in Antiochia 11 Christo amicissima 11 congregatum, 
ut congrue eis nos inferam us interrogationes siue responsa.

87 II religiosissim vs || Eps Ibas d: Isti quattuor qui stant, libellos optulerunt 
II religiosissimo || episcopo Domno et dignata est eius sanctitas mandare nobis ut 
occurreremus. et quoniam quadragesima erat, post diem nos iussit occurrere. ia 
qui scripsit mihi ut ab excommunicatione eos absoluerem, erant enim a me excom- 
municati. ego omnia sententiæ archiepiscopi dereliqui. || qui || archiepiscopus 
propter festiuitatem  ab excommunicatione eos absoluit, sub ea tarnen definitione 
ut non excederent Antiochiam , donec sententiam causa perciperet; si autem exirent 
antequam  finem causa || perciperet, || maiori pœnæ essent damnationis obnoxii. 20 

Samuhel et Cyrus antequam  adueniremus in ciuitate, deserentes in comitatu pro- 
fecti sunt, Maras autem  et Eulogius remanserunt. || deinde || dum contineretur 
sancta synodus (erant enim || illic non pauci || episcopi), iussit libellos relegi. relecti 
libelli sunt; referebantur nomina quattuor accusatorum, stabant autem duo. inter- 
rogauit || autem  || eos: ubi sunt uestri sodales, qui uobiscum obtulerunt l ib e l lo s ?  25 

illi autem dixerunt : nescimus, tarnen sicut audiuimus, in Constantinopolim perrexerunt.
88 II RELiGiosissiMi || épi dd : Tua II religiositas, || quæ tunc praesens fuit, debet 

scire || intentionem || sancti illius et magni concilii, || utrum || integre damnasset an 
in dubio hanc sententiam protulisset. manifestum || enim est || quia non || patitur || 
tua sanctitas, quæ a sancto illo non sunt gesta concilio, dicere quasi gesta. nam so 
et facile || percipitur ueritas. ||

(Da [ =  ÄBJV], (Dc [A P D M ], (Dr [ =  C V Y ] ,  U
Versio ANTiQVA 2 uranium êpm B U  uranium N  2/3 reuerentissimo (DacC7 3 scissimo

rëuo C V  3/4 Flauiano —  archiëpô om. N  3 reuerentissimo R B O cU  dô amicissimo reüö C V
4 in constantinopolim RB^rrlJ 5 reuerentissimi (DacU  eorum om. <D*CU, corr. D  possit 
<Dacy^corr(/ 6 uranio reuerentissimo ëpô (Da P Î 7 rêûô ëpô uranio A D M  7/8 Notarii —  Vranio 
om. M  7 reuerentissimo (D* A P D U  9 reuerentissimi (Daci/ reuerentissimo (Dac£7 10 ibæ 
ëpô B N  11 m aximoque (D& ADMU  xpianissima (D*CU 13 reuerentissimus (Dact/ 14 reueren
tissimo (Daci/ episcopo om. B N  17 quia A om. (Da qui archiepiscopus om. U  20 susciperet <t>*U
21 aduenerimus R M  adueneremus U 22 deinde (Dr ita (Daci7 continetur B N  23 non pauci 
illic [illi BiV] (D*M U  25 autem om. (D*M U  27 reuerentissimi (Dact/ reuerentia (D
28 intentionem (Dr utrum  éps [ëpl U ; latet scopus] utrum om. (DacU 29 est enim

VCQrTU patietur O ^ A P M U  31 percipitur [pcipitur CV]  ueritas (Dr percipimus ueri-
tatem  (DacÎ/

i autem ut M  2 sunt a A PV^onU, corr. U 3 et1 a A K«>rrC/ 6 uranio —  ëpo uranio Y
7 interprætare A P  g iam om. P  interrogationem siue responsionem U 10 doceri A 13 ëps 
om. P Y  hic stant M  adtulerunt D  15 dies M  17 omnia om. M  19 discederent P  
anthiocia U ab antiochiam A sententia causam acciperet U 19 perceperit P  19/20 si —  perciperet 
om. D M , corr. 20 maioris P  damnationi Y  damnationes P D  21 cyrrus D  ad P
ciuitatem  D  comitatum D 23 enim om. A  relegere D  et relecti Y  24 quattuor om. U 
post accusatorum t/corr 28 et om. Mücorr 29 dubium P D  non om. A  31 et om. M  

Acta concilio rum oc cumeoi corum. T om . U Vol. 3 Pars 3
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39 II RELiGiosiss II Eps Ib as d : O cculta nosse non || possum : || ego puto quia per
fectam  horum  dam nationem  fecit. si autem  uidetur uobis ex sententia eorum 

dam nationem  eorum  non fecisse, potest postea || iudicari ||.
40 II De o  AMicissiMi || épi DD : E a  quæ gesta  sunt in sancto illo conuentu, tua sanc- 

tita s  præ m anibus habet ? &
41 II R E LiG iosiss || Eps Ibas d :  H abeo, et adiacent.
42 H RELiGiosissiM i || ÈFï d d  : S u sc ip ien te s n o tarii illam  partem  || gestorum  || 

p e rcu rra n t, || quæ  con tin et de  h is  qu i se  su b trax e ru n t || u t || quæ  de his || ge sta  sunt, 
ag n o scam u s.

43 SAMVHEL d : O m nem  a llegation em  n ob is con gru am  ad u ersu s depositionem  re u ere n -10 
tiss im i ep isco p i Ib æ  || et || a d u e rsu s  ea  quæ  iu ssa  su n t relegi, || reseruari, || sicut 
iu stu m  e st, u e stram  sa n c tita te m  n o strae  p arti || sta tu ere  quæ sum us. ||

44 11 Deo AMicissiMi 11 épi DD : A d  præiudicium  tuum  non dixim us nunc fieri lectionem.
45 SAMVHEL d : Q uoniam  ea  quæ  agu n tu r, con sequen ter agu n tu r et forte im m inet 

u o b is  u t non hæ c, se d  a lia  m o u ean tu r, rogau im u s au tem  || reseruari || nobis alle - 15 

ga tio n em , || et || ob hoc ce rtam u s et o sten d im us q u ia  non subiacem us dam nationi 
n eque excom m u n ication i, se d  hoc qu o d  factu m  est, sine ordine et præ ter régu las a
Il reuerentissim o || episcopo nostro Iba factum  est.

46 H Deo AMicissiMi 11 épi DD : R e le g a tu r  p a r s  ilia  gestorum  quæ  de his qui || Se 
de  a u d ie n tia  su b tra x e ru n t, || pridem  in || m a x im a  || A ntiochia sunt confecta. 20

47 s  cm CONCILIVM d : V b i su n t qu i uobiscum  optu lerunt libello s?
48 Maras e t  EVLoGrvs pb î DD : E iu s  ca lu m n ias cognoscentes, sicut et || nos didi- 

c im u s, Il n escim us quom odo illi || d iscesserin t. ||
49 s cm coNciLiVM d : N unc autem  ubi sunt?
50 maras prb d : N escim u s in tegre, sicut au tem  || aud im us ||, in Constantinopolim  »  

su n t p ro fecti. neque || uero  || l itte ra s  || ipsorum  || suscepim us neque scim us integre.

61 sc issiM vs domnvs ARCHiEps d : Q uas ca lu m n ias m etu eb an t?  cum  ego utique
scrip sissem  || relig iosissim o || Ib æ  ob hoc || et rescripserit || relinquens mihi omnia 
et ab so lu ţi uobiscum  sun t a b  excom m unication is pœ na sub  hac definitione u t uos 
qu id em  h ab e re tis  com m unionem  ; si qu is au tem  u estru m  cau sam  desereret ante finem, so

CD* [ =  R B N ] ,  OK [ =  A P D M ] ,  (fcr [ =  C V Y ], U

v e r s i o  a n t i q v a  i  reuerentissim us (|>ac{7 ibas eps B N M  possumus <X>*MU possunt P
3 potestis postea D  p otestate a M  iudicare <DacK (7 4 reuerentissimi <D̂ C V U  6 reueren* 
tissim us d>ac(7 ibas eps B N  ibas P D M  7 reuerentissimi O acC7 desertorum O a 8 quae —  
sub traxerun t om. <D*CU, corr. de his quae <J>ac{/# corr. D  11 et om. reseruare
[seruare D ] fl>acpcorr{/ 12 statuere quaesumus [quaeso Y ]  <Dr rogamus <t>^U, corr. D^e 13 reueren
tissim i (J)ac£/ 15 reseruare Qa/1 16 et om. certauimus N  18 uenerabili
19 reuerentissim i 19/20 se —  subtraxerunt O cr ad audiendum relecti [ l a t e t  relicti] sunt 0> * U

20 in om. N  m agna <Dc om. O ai7 21 nobiscum B N  uobis C V  22/23 nos didicimus 
[dicimus C] CYZ)mg uos didicistis OzcVcottU  23 discesserunt O^ADU, corr. D  25 audi- 
uim us 0 *cVU  26 enim <X>cU om. O a eorum <D*U suscipimus U accepimus <DC 27 moue- 
ban t N  28 reuerentissim o <D*̂ ci7 ob hoc et O rZ)corr Gb hoc (DJC et hie U  rescripsit 
Oac^corr scribsit U  29 hasc P  30 communicationem N

3 damnationem  om. M  eorum om. A M Y  10 omnem illam M  11 ad U relegere D
12 partis M  15 nobis Y U  rogamus A M  16 ab D  hoc quod U  subiacemur
C V D vore 17 quod om. A  a om. C V , corr. V 18 ibze Y  20 confecta et relectum est V
24 ibi C V , corr. V 25 maras et eulogius dixerunt P  auteni om. A 2j scissimus enim A
29 ab omni D  ut] et D



ACTIO X  [XI] 39—56 [466] 27

ecclesiasticæ disciplinæ subiaceret. manifesti sunt igitur desertores et excommuni- 
cationem  et apostolicum  hune || thronum  || contemnentes et semeţ ipsos subm ittentes 
Il et H m aiori dam nationis supplicio.

62 s a m v h e l  d :  Rogo subscriptiones eorum episcoporum qui ibidem reperti || sunt || 
et subscripserunt, relegi et inseri monumentis. 5

63 II r e l i g i o s  iss îm i || e p îE ) d :  R elegantur suscriptiones || religiosissimorum et sanc- 
tissim orum  || episcoporum qui in his inserti sunt monumentis; pariter et subdantur.

64 D om nus episcopus Antiochiæ interlocutus sum 
Sym eonius episcopus Am idæ hæc eadem interlocutus sum 
Stephanus episcopus H ierapolitanus hæc eadem interlocutus sum 
Constantinus episcopus Bostræ sanctissimæ || ecclesiæ || hæc. eadem

locutus sum
Theoctistus episcopus Beroæ hæc eadem interlocutus sum 
Thom as episcopus Mompsuestiæ hæc eadem interlocutus sum 
Il Placcus H episcopus Hierassenæ sanctæ ecclesiæ hæc eadem decreui 
Euorcius episcopus Zeum atis hæc eadem interlocutus sum 
D anihel episcopus beroensium hæc eadem interlocutus sum 
D adas episcopus Batnorum  hæc eadem interlocutus sum

55 H d e o  AMicissiMi || é p i  d d :  Manifesta est interlocutio || deo amicissimi || et sanc- 
tissimi patris nostri et archiepiscopi Domni. libelli igitur qui heri oblati sunt, 20 
relegantur et gestis indantur.

56 Sanctissimis et per omnia sanctissimis et || deo amicissimis || episcopis Photio 
et Eustathio et Vranio petitio oblata a Samuhele Cyro Eulogio Mara presbyteris 
Il sanctissimæ || ecclesiæ Edesstnæ. Nos equidem optabamus omne tempus uitæ 
sine litigio uiuere; quoniam autem  ea quæ audacter gesta sunt aduersus nostram 25 

ecclesiam et || sanctorum nostrorum patrum  || fidem a uenerabili episcopo nostro 
Iba II iniustitia summa, compulerunt || nos ad hanc accusationem descendere tam

24— 27 descendere adfert Vigilius t. m i 2 p. 143

Oa [ =  R B N ] ,  =  A P D M ] ,  (Dr [ =  C V Y ] ,  U

versio  a n t i q v a  2 thronum om. <D*U  3 et ont. (Dac£/, c o y v . D  4 sunt om. (Da
6/7 religiosissimi —  monumentis ont. M  6 reuerentissimi <Da/l P D C V U  reuerentissimorum G>*A P D U  
6/7 et sanctissimorum om. CD* A P D U  10 ieropolitanus <Da hieropolitanus V  11 dï ecclesiæ
<D& A P Y U  13. 14 om. M  beryæ A U  berie (Dal'corr birsæ P  14 mampsuestiæ <Da momsuestiæ Y  
monpsuestiæ U  mopsuestiæ A P D  15 placcas <t>a plaças U  flaccus P M  flaccillus A flacillus D
16 episcopus om. B N  17 decreui B N  beroensium [ueroensiura D  berohensium Y  beroniensium C/] 
<D corvuptela antiquissima Grœca BEPOGûN pro B1P0 GÛN 18 om. N V  19 reuerentissimi <Dac(/
reuerentissimi <DacU deo amicissimi reïïï C V  22 scissimis [iterum; uertitur ôaicoTàroiç] et dô ami
cissimis <Dr reuerentissimis et [et uiris i)] uenerabilibus 23 et eulogio N U  et mara t/corT
24 scæ Y  om. <Daci7 edissenæ B N  edesenæ C V  et desenæ Y  edesenæ dix D  26 scissimam 
0 *UVig. [ =  T] patrum  nrorum <D *UVig. 27 iniustitia M C V  iniustitiæ <&*A PDYVcorrUVig. 
summa CVDmg summas Y  proxima O ^U Vtg. inpulerunt <DacUVtg., corr.

1 subiacere P  2 contenentes P  3 damnationi A P M U  5 et1] ut CV,  corr. V 7 et 
om. A  9 symeon U  11 constantius M  scæ D Y  15 iherassenæ P  ierassinæ D
geressenæ U  16 zeomatis D  iS  batanorum D  bactenorum U 20 et om. D  22 scissimi A 
scissimus C V  23 a om. A M  cyrro D  24 uitæ nostræ P  25 litigatione it autem o m .  M
26 a om. C V t corr. V  uiro uenerabili D

10

inter-

15



28 [467] GESTORVM  CHALCEDONENSIVM  VERSIO  A RVSTICO EDITA

eius quam  eius || fratruelis || D anihelis || et eodem  episcopo Carrensium  || ciuitatis, 
consequenter et secundum  canones adeuntes concilium  tarn || Orientale || quam || Occi- 
dentale ||, oportuit nos et piissim um  atque || Christi am icissim um  || pro his principem 
deprecari. ex hoc ergo et || sanctissim o || archiepiscopo Flauiano pariter decernente 
|| et || cum  || piissimo || nostro principe || disponente || a uestra sanctitate nostrum 
|| exerceri || negotium , aduenim us paratos nosm et ipsos habentes probare quas diximus. 
assum us igitu r per hos nostros deprecantes libellos ut iubeatur a uestra sanctitate 
inchoari negotium .

Sam uhel p resbyter libellos optuli cum  collegis 
C yrus presbyter || porrexi libellos || cum  collegis 
E ulogius presbyter || optuli hos libellos cum  sociis ||
M aras presbyter || optuli libellos cum  sociis ||

67 s a m v h e l  d : R ogam us hoc nobis existere a uestra iustitia ut haec eadem Syra 
lingua dicantur || deo am icissim o || et sanctissim o episcopo Vranio, quoniam aderat 
Constantinopolim , quando litterse de hoc scriptas ab archiepiscopo Domno ad archi- 
episcopum  Flauianum  || lectas || sunt. et iterum  affuit in Antiochia, quando ex hoc 
futuri eram us mouere sermonem. et de hoc ||qualia || ei locutus || est || et quid 
ei || d ixit ||, rogam us u t dicat.

68 r e v v  e p i  PHOTivs e t  e v s t a t h i v s  d d  : Om nia quas ||expetistis, || is || qui adest, 
|| religiosissimo || episcopo Vranio propria interpretabitur lingua.

E t  interpretata sunt.
69 || d e o  a m i c i s s i m i  || e p i  p h o t i v s  e t  e v s t a t h i v s  d d  : E doceat nos || reuerentissimus || 

M aras quae || religiosissimus || episcopus Vranius propria uoce locutus est.

60 m a r a s  d : Haec d ix it: relectas sunt litterae coram  patriciis et quoniam con- 
fundebant || consessum ||, fecimus eos excomm unicari. tamen ego iudex datus 
sum  et non possum testari.

61 || RELiGiosiss || e p s  i b a s  d : Non fecit illorum  mentionem || dominus Domnus || 
in epistula quam scripsit ad || sanctissimum || archiepiscopum Flauianum , qui || fue- 
runt || semel dam nati.

a>a [ =  R B N ] ,  d)c [ =  A P D M ] ,  Or [ = C K V ] ,  V

V e r s i o  a n t i q v a  i fratruhelis Y  fratris <S>*cC V U  et om. O aci7 idem epi <PaCt/
carinensium  <$>*M carrinensium  U  carriensium A C V  cyrriensium  D  2 orientalem <t>*YU 2/3 occi- 
dentalem  3 xpianissim um  <t>*cU 4 et scissimo et <Da 5 et om. Q aci/, corr. D  piissimo
e t — xpianissim o <t>*APU xpianissim o M  et disponente Q aC/ 6 exercere <D*A exercire U
8 incoare R  10 libellos optuli O ai/ 11 optuli —  sociis] similiter d>af/ 12 optuli —  sociis]
sim iliter d>ai7 14 reuerentissimo <Daci7 16 relectas <X>*AMVcorrf/ iy  qualia T alia CVD ^e
quod O acV i7 est C V U  sit V  sum (|>ac 18 d ix it A P M C V U  d ixerit V  dixi <D*D 19 et om. R
expetisti (J>a huic O aKcorr 20 reuerentissimo Q act/ 22 reuerentissimi d)ac(7 uenerabilis 
<DacCVU 23 reuerentissimus <t>*cU  25 consensum <Dac sensum U  27 reuerentissimus <D»c{J 
dominus om. (|>ac\Jt corf. D  domnus archieps domnus in  archieps corr. V 28 epistolam
<t>*APMCVU, corr. U  sanctissimum om. O aci/ 28/29 fuerant ® *A PU

1 quam eius om. M  ciuitatem  A D  2 consilium Y  tam] tam quam  y  3 et om. A
4 depraedicari Y  et om. D Y  scissimum archiepm flauianum D  5 a om. U 6 libenter U
1 0  cum collegis om. <DC cum sociis £ )c o rr  n  Eulogius] maras D ^ i  hos om. P  sociis suis M

12 om. A D  hos libellos P  14 uranio epo P M  uranio A D  15 in constantinopolim V
ad om. P  15/16 et ab archiepo flauiano M  16 flauiano P  17 ei om. A D t corr. D°*x et P M
19 photius e t eustathius reui epi Y  22 doceat A  24 coram om. M  patriarchis A  37 ibas



ACTIO X [XI] 57— 73 HII [468] 29

62 11 RELiGiosiss 11 e t  scissiM i e p i d d  : D ix im u s ; clara est interlocutio 11 deo am icissim i 11 
et san ctissim i p a tr is  nostri et archiepiscopi Dom ni. relegantur igitur rursus libelli.

E t relecti sunt.
63 || d e o  a m i c i s s i m i  11 e p i  d d : Libelli qui a uobis oblati sunt, generalem quandam 

continent || accusationem ||: in scriptis igitur unusquisque uestrum deponat et quid 5 

accusare habet, et quibus || deliberauit || instare capitulis.
64 s a m v h e l  d : Per ordinem ex ore capitula coram uestra sanctitate proferimus, 

incipimus autem  ab isto capitulo
65 || d e o  a m i c i s s i m i  II e p i  d d : Singuli propria uoce deponant si || accusationi || 

persistunt de his capitulis quse dederunt. 10
66 s a m v h e l  d : Persisto.
67 || m a r a s  d : Persisto. ||
68 EVLOGIVS d : Persisto.
69 || c y r v s  d : Persisto ||.
70 || d e o  a m i c i s s i m i  || e p i  d d : Relegantur omnia capitula et || sic || uniuscuiusque 15 

inquisitionem || faciemus. ||
71 s a m v h e l  d : E t ea deprecamur inseri monumentis.
72 II dö a m i c i s s i m i  || e p i  d d : Inserantur.

78 1 Ciuitate conferente ad redemptionem captiuorum usque ad mille et quingentos
solidos et || positis || apud custodem sacrorum ministeriorum usque ad sex milia 20 
Il solidis II et amplius, præter reditus suscepit ipsius frater, habens in uasis argenti 
sacri usque ad libras ducentas et uendidit. nisi mille solidos solum, sicut cognouimus, 
non direxit, in semet || ipsum || reliqua conferens.

ii Rursus calicem gemmatum pretio |] multo ]] ualentem oblatum nostræ ecclesiæ
a sancto uiro ante annos undecim inter uasa sanctæ ecclesiæ non reposuit et nescimus 25 
quid factum sit || de eo. ||

i i i  II Adhuc 11 et de ordinationibus accepit.
m i Abramius quidam fuit diaconus nostri cleri. hie Iohannis alicuius || 

malefici deprehensi amicus erat || et || conscius ||. coram || reuerentissimo || episcopo 
nostro et omni clero conuocato ad audientiam Abramii diaconi monstratum est 30 
Il eodem || confitente conscium || esse, ut pœnam sustineret || excommunicationis

O a Ä ß N ], 0 C [— A P D M ] ,  O ' [=  C V Y ] U

v e r s i o  a n t i q v a  i reuerentissimi [fos] O^cf/ 4 reuerentissimi 0 »cC7 5 causationem
Oact/ occasionem D me 6 uult [e tu u lt/ l]  Oac£/, corr. D^g deliberauerit Y  9 reuerentissimi Oac(7 
accusatione [accusationem R] O a 12 Maras —  persisto om. O acC7, corr. D  14 C yrus—  persisto 
om. O acU, corr. D  15 reuerentissimi <X>*cU sic om. Oa£/ 16 postea faciemus [facimus V] <X>*U
18 reuerentissimi Oac£/ 19 numeri ex Y  20 positi OaC7 om. A 21 solidos OaU reditos O*U 
Trpoa66cov &v r  23 direxit] dixerunt B  ipso <£>*DU 24 praetiosum P  multum O aP
26 de eo om. O a 27 adhuc om. O aC7 28 abramus N C  29 malefici —  erat <t>cr canterii [cantirii U]
filius erat amicus <X>*U conscius] secretarius OaC7 uenerabili <X>̂ U 30 diaconis O a 31 eodem
0 er et O af/ eum [meum BiV] esse Oat/ ut et O*PD M U  tormenta sufferret d>at/

2 et2 om. D U  domno Y  rursus igitur A P  rursus M  4 et epi Y  nobis A M
5 uestrum om. P  6 habeat Y  et om. P  7 capita CD^g uram scîtatem A U pro-
feramus P  9 singula A 10 dederunt] dixerunt M  15 legantur U unus quisque P
16 mentionem D, corr. D m& 17 depcamus P CVU,  ccrr. V 19 in ciuitatem M  peccatorum M  
21/22 argenteis [argentis A ] sacris [acri Af] A D M  22 duocentas A P  solum om. A 22/23 non 
direxit cognouimus C V  24 rursus] missus Y  oblata U om. A 25 uero A U  sea D
26 est M  27 orationibus M  28 abramus N C  diaconus fuit Y  clerici A M  31 sustenerit P



30 [469] GESTORVM CHALCEDONENSIVM  VERSIO  A RVSTICO EDITA

et ab om nibus odiretur et in persecutionem  || esset || m ulto tem pore. post hæc 
nescim us quom odo persuasus || satisfactione || ab eo nullatenus || proueniente || 
tem ptauit eum || B atnæ orum  || ordinare ciu itatis episcopum . et prohibitus ab eo 
qui tune archidiaconus erat, indignatus est et hune || quidem , || qui || morti || erat 
obnoxius, apud sem et ipsum  decreuit esse episcopum , ilium  uero qui turbam || indi- 5 
cauerat || ciu itatis et d ix it iustum  non esse hoc fieri, rem ouit de proprio loco || et || 
excom m unicauit et expulit ab ecclesia. et quoniam  non p etu it intentionem suam 
«xplere, com pulsus est eum  facere xenodochum . et retinet chartam  magicarum 
incantationum  reuerentissim us noster episcopus, qui debuit iudici prouinciæ hune 
Il qui ita  execrabilis || est, offerre secundum  consequentiam  legum. 10

v || B alleum  nom ine || quendam  uirum , de quo omnes qui in || eundem uicum || 
h ab itan t, clam auerunt et in scriptis et sine scriptura adulterum  et masculorum || con- 
cubitorem , || ordinauit presbyterum  || et procuratorem  ||, in || custodiam  retrudens || 
et iudici tradens hos qui || clam auerunt ||, et || hase || innotescentibus ei litteras || 
deo am icissim i || archiepiscopi D om ni. 15

v i Quia II ordinauit || D anihelem  || episcopum filium sui fratris paganorum 
ciu itati ||. dum oportebat patrem  sanctum  fieri, cuius || possent || opera || reueren- 
tiam  facere et persuadere ut uel nunc || ad cognitionem  ueritatis || accederent, iste 
illic ordinauit l| inquietum  et iuuenem existentem  et || luxuriosissimurn ||. neque 
enim  passus aut dignatus est aliquando latere, sed pæne semper || in nostram 20 
adueniens ciuitatem  || propter Challoam  quandam  maritam , circumducens eam per 
loca diuersa || et || in deliciis cum ea deditus.

Q uia omnes ecclesiasticos reditus multos || existentes || et in infinitam tendentes 
quantitatem  || infert in || suo fratre uel consobrinis. et rogamus ut || rationem || 
faciat coram  uestra sanctitate. 25

Quia hereditates et munera et || quæ || undecumque offeruntur, et cruces |[ po- 
sitas II aureas et argenteas collecta dirigit suo fratri uel consobrinis.

Cfc* =  R B N ] ,  (fcc [ =  A P D M ] ,  (fcr [ =  C V Y ]  V

vERb o ANTiQVA i persecutionum  R  persecutione D  esset et O a 2 defensione Oat/ 
adprobata O a(7 approbata [in ras.] prouincie V  prouente P  3 bæneorum Y  battinorum  Q>*PDM

beatinorum  A  baccenorum  U  4 quidem  om. (|>ai/ mortis O aU  5/6 incitauerat Y  susci-
tauerat P  rettu lit <t>aU  6 et eum C|)acKcorr(/ 8 implere B N  xenodochium Dcorrpcorr exenodochum 
O aP  exenodicum  A  exnodocum  M  xynodocum  U  10 qui ita [om. D ms] execrabilis Q>TD cui uita 
[ciuitas A D U ]  interdicta Oacf/ 11 balleum  [balneum D mg] nomine O r/)n»g inmissorem [inmissorum D  

inmessorem U ]  (DacU eundem om. corr.D  uico <X>*DU, cor r.D  12/13 concubitorum O M C ,
corr. C  13 et om. O a£/ corepm  <Dapcorrf/ custodia Q * D U  recludens O at/ 14 clamau- 
erant O a his Oacu  hac C V D m% has V 00™ innocentibus B N  15 deo amicissimi fêïïî C V  reueren- 
tissim i <X>^U 16 ordinasset O acu  episcopum hic om. 0 ^ Y U  filium —  fratris O r suum fratruelem 
O acî7 epnï paganorum Y  êpm qui erat ex paganorum (J)ac(/ I? ciuitate [ciuitatem U] Ct>™U 
possint OMjDKcorr 17/18 reuerentiam — persuadere <t>cr relegări O au  18 ut om. <t>*»cU, corr. D  

uel nune OrDcorr nune uero [uiros D] ®acU accederent Y  eos accedere <DJCÎ7 accedere non C V

non add. rr 18/19 is te — ordinauit om. O a(7 illic ordinauit om. <DC, corr. D  19 luxuriosum 
20/21 in —  ciuitatem  O*1 nræ innotuit ciuitati Oact/ 21 calloam C Y D m g calchoam B N M U  chal- 
coam R  calcoam DVc°*r chalcœam A  22 et om. 23 reditos R A U  existentes <Dr quidem
Oac(/ existentes superscr. D  24 dédit <DaC7 in O r pro <DacÎ7, corr. D me traditionem Oa
25 ïïram  scïtatem  R A U  26 ea quæ Oacp/corru  26/27 quæ ponuntur <DaP (7

1 oderetur A P U  hoderetur C V  hodiretur V<x>rt esse D  om. M  4 hune] nunc A  qui om. M

6 ciuitatem  A D  dixerat D  remouet P  7 et* om. A  9 êps nrï P D  14 eis M  

litteris V  17 patrum C V  20 est aut dignatus A  aut] ut M C V ,  corr. V  21 meritam M

22 cu m —  deditus om. M  23 in om. A P D Y ,  corr. D  ad U  24 et om. A  23 faciant C V  cf. T
27 collectas P U



ACTIO X [XI] 73 V— XII [470] 31

Quia ex  definita mensura in expensa carcerum in domibus suorum erogat 
cognatorum.

v u  Quia dum memoria fieret sanctorum m artyrum , non est datum  uinum ad 
sacrificium altaris ad sanctificationem  et populi distributionem nisi omnino paululum 
et hoc infectum  atque lutosum  et tempore quo fuerat uindemiatum, ut ex hoc cogeren- 5 
tur qui deputati fuerant ministrare, de taberna sex omnino infectos comparare 
sextarios, qui nec sufficerent, in tantum  ut his || qui || sanctum corpus distribuebant, 
innuerent ingredi eos, quia sanguis non inueniretur, illis bibentibus et || tunc ac || 
semper habentibus diuersum et mirabile uinum. et hæc acta sunt conscio || et 
ammonito || eo qui potestatem  ministeriorum habebat, cui et dictum est ut et ipse 10 
doceret episcopum || cum || fiducia. et cum nihil fecisset illo tempore, coacti sumus 
nos et ipsum reuerentissimum episcopum rursus docere. et cum didicisset, per- 
motus non est, sed contem psit, || ita  ut || multi nostræ ciuitatis || hinc || scandali- 
zarentur.

v in  Quia Nestorianus est et beatum  Cyrillum episcopum hæreticum appellat. 15 
v im  Quia episcopus D anihel quosdam ex sua luxuria clericos ordinauit. 
x  (I Pirozo || presbytero bene testante et sua propria disponente et res quas 

habuit, ecclesiis relinquente reditus nullos habentibus accensus noster episcopus Ibas 
cautionem eius se habere dixit || mille ducentorum || solidorum et mandauit ei uolens 
eius infringere uoluntatem  et eum || per tristitiam || deperire. x i Danihele autem 20 
episcopo testante et relinquente quam habuit locupletem facultatem et prædia || ex || 
ecclesiasticis rebus nepotibus || suæ || amicæ || et ipsi || Challoæ neque indignatus 
est neque increpauit eum.

Quia Challoa amica Danihelis episcopi, quæ prius nihil habuit, multis rebus 
ecclesiasticis abutens, quæ apud ipsam sunt, ducentenos et trecentenos solidos fene- 25 

ratur, || ut || ex hoc manifestum || fiat || unde sit harum rerum collectio.
x ii Abramius fuit quidam diaconus. hic apantita erat nostræ ecclesiæ. 

diuersis negotiabatur temporibus; primitus pauper et nihil || fere || habens, || ex ||

30. 31 adferunt Facundus 5, 4 p. 718; 7, 5 p. 738 et Vigilius t. m i 2 p. 143
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ADNOTATIONES r v s t i c i  1 9  t r i u r a  m i l i u m  C ® g 1 9 / 2 0  n o t  q u i a  p o s t  c o n u a l u i t .  n a m  c u r

d i c e r e n t  q u æ  s e c u n t u r ?  C me

vERSio a n t i q v a  7 sectarios N  sestarios U in tantum ut] ότι Γ nouum tmema incipiens
quibus OaKcorr 8 inuenirent N  innueret P U  tunc ac om. Φ ^ υ , cort. D^g 9/10 et am 
monito om. OacΟ  ï I cum1] et cum Oa 13 ita om. Φ *Ρ U, corr. P  ut ex hoc Φ&ΡU om. A
hinc om. O acî7f corr. D 15 eroticum hereticum N  17 pirozoto Φ *Ρ  tyrozotum U 18 redditos R 
reditos P MC ,  corr. C  19 trium milium OaP U , cf. adnotationem Rustici 20 uoluntates BN, corr. N  
pro tristitia [tristitiam P ] Φ * Ρ υ  2i et ex Oa om. P U  22 et suæ Φ * A DMU  et ipsi om. Oac u, 
corv. D  calloæ Y  chalcoæ R M  calchoæ B N U  calcoæ A P D C V  24 calloa Y  chalcoa R C V calchoaM U  
chalchoa A  chalchcea/I«»τ calcoa P D  calchoam B N  amicam B N  26 et —  fit Φ^ U  28 pæne
O* P U om. A D M ,  corr. Dmg extra Oa

i et ex D Y  [ =  Γ] 3 memoriara A Y  damnatum CVD^s  4 populis Y  distri
butionem] distribuit nostro omnem Y  5 ut] et D  6 taberuas [in taberuis corr.] ex C tabemis 
sex Vcorr tabernas et M  7 sufficeret Y  suffecerunt M  ut om. A 8 egredi P U  9 habentibus 
semper D, corr. D ms 10 et* om. A 11 doceret et A edoceret P U  12 rursum Y  15 epi
scopum om. Or 18 ecclesiæ A relinquentem P U  relinquentes D M  20 eum om. M  
20/21 danihelem autem ëpm testantem et relinquentem P U  23 est om. CV, cort. V  25 abutentes A 
duocentenos A P  duocentinos U decentenos D  dicente nos M  trecentinos U 26 eorum A 
horum Μ  ιη  quidam fuit P U  hic] id U apantheta U 28 et om. y
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nostra ecclesia m ultas et || innum eras || res habuit, quæ pro ueritate erant nostræ 
ecclesiæ. suadet huic D anihel || episcopus || ut scripto testam ento in eum suam 
tran sm itteret hereditatem  iurans || ei, || hæc se post eius m ortem  pauperibus erogare; 
hoc || enim  || et testam ento continetur. et postquam  hæc D anihel [ | est ! | adeptus, 
non solum , sicut oportebat uel sicut iurauerat, non disposuit, sed luxuriæ eius seruiunt; 5 
Challoæ enim  m ulieri dedit ea.

x iii  Q uia a paganis || incidentibus in peccatum  || sacrificiorum accipiens 
D anih el episcopus sportu la relinquit crim en, negotians et || hinc || sibimet lucrum.

x m l Q uia et || ex || ecclesiæ Edessenæ prædio L afargaritas || siluas || cae- 
dentes portauerunt ad præ dia Challoæ am icæ D anihelis episcopi et ædificauerunt 10 
quæ uoluerunt.

74 II d e o  AM icissiM i || épi d d Q uando II redargutio capituli || sequitur animæ
periculum  ferens, || superfluam  || iudicam us inquisitionem  fieri ceterorum. quæ 
igitur 11 m anifeste 11 interdicta sunt et canonibus et legibus et sunt aperte odiosa deum 
tim entibus, hæc eligite prim itus et his instate. uidentur autem  nobis hæc esse 15 
Il principalia, prim um  || quidem  rectæ  esse || oportere fidei || qui sacerdotio fungitur,
Il deinde || esse || eum || totius luxuriæ liberum , sed nec || prodere || pietatem  maxime 
pecuniarum  causa. ex quibus si alicuius probare potestis præuaricationem, pro
prio ore deponite.

76 s a m v h e l  d  : Sicut iam  postulauim us, rogam us fieri inquisitionem capituli unius- so

cuiusque per ordinem et si quidem prim um  capitulum  increpationem talem habeat, 
ut eo solo sufficiat et nihil aliud sit mouendum, bene et || iudicauit || uestra sancti- 
tas et nos || his || seruiemus.

76 II d e o  A M ic is s iM i || é p i d d  : E x  c a p i t u l i s  a uobis o b l a t i s  t r i a  s u n t  maxime pessima,
c u m  II s o l e a n t  || alia obiurgari facillim e. hæc i g i t u r  si probare potestis, || u t  25 
d i x i m u s ,  || p r o p r i a  l i n g u a  t e s t a m i n i .

1 2 — 1 7  l i b e r u m  adfert Vigilius t. u n  2 p. 1 4 3

(Da [ =  R B N ] ,  (De [ =  A P D M ] ,  &  [ C V Y ]; U

V e r s i o  A N T i Q V A  i  numeras d>a 2 epm <Da 2— 4  in eum —  testam ento om. M  3  ei om. 
<l>aA P D U ,  corr. D  4 etenim O ^PD U  fuisset <X>*PU om. A  5 seruiunt] Souäcuoucti pro
SouAeuoOot^i T 6 challoae C calloae Y  calchoae B N P M U  chalcoae R  calcoae DVcoit chalchoa A 
earn R D U  7 quae [qui P U ]  incedunt [incidunt P]  pro peccato d>aP Î/  8 ex  hoc <S>*PU
9 ex  om. <X>*PDMCVU edissene B N  edissinae A U  aedesenae O r siluam O aci/ 9/iocedens B
10 calchoae BNPcorrf/ chalcoae R M  calcoae PDVcorr chalchoae A  12 reuerentissimi <t>act/ obiurgatio 
capitulum  [capitulorum P U ] <X>*PUVig. 13 superflua <D*D superfluum Vig. 14 manifesta <t>acu , 
corr. A  15 uidetur RA  PG>rUVig., corr. Y  16 integra <X>*PUVig. primo <$>*APMUVig. 
fidei oportere <b*PUVig. 17 deinde <DrA D M  ita O aPC7 et ita Vig. eum om. OacUVig., corr. D  
praetermittere <DacC7, corr. D ^e  20 rogauimus R B  22 iudicet <DaPC7 23 his] quid <DaPC7 
seruemus R B  obseruemus U obseruamus P  24 reuerentissimi <Dac£/ pessime N  25 soleant 
ty A D M  possint <DaP i7 25/26 ut dixim us om. O ^ U , corr. D

1 sunt A  2 in scribto P  suscripto A scribat D  testamentum P  testamentum et D
3 transfertere [fer in ras.] U 4 et1 om. U et in C/corr danihel haec A danihel D, corr. D  7 quia] 
que Vcon 8 sportulam y reliquit <Dcy simet CVU,  corr. V U  semet A lucrum ad-
quirens C/corr 9 et om. P D M , corr. D  ecclesiae id est P  io  portauerunt sibi O c 12 se- 
quetur D  13 referens <DC i4 e t 3 om .^  i 6 q u ia ^ (7  19 depromite P U  21 et si —  incre- 
pationem om. M  et si om. C V  primum pridem C primum si quidem 22 ut] et D
et1] ut D  requirendum P U  et* om. U 25 talia M
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77 Ma r a s  d : De fide m ouem us prius et alia  capitu la post || m ouemus ||.
78 || d eo  AMicissiMi || e p i d d : Si proposuim us uobis u t  h o r u m  trium  c a p i t u lo r u m  

probatio s u b s e q u a t u r ,  n o n  ex h o c  in q u is i t io n e m  n e g a u im u s  r e l iq u o r u m .

79 m a r a s  d : De fide m ouem us prius.
80 || deo  a m ic is s im i  || e p i  d d  : Q uid habes de fide mouere ? 5

81 m a r a s  d : A lloquens d ix it: non inuideo Christo facto deo; in quantum  enim ipse 
factus est, et ego factus sum.

82 || deo  a m ic is s im i || e p i d d : Confiteatur prius || religiosissim us || episcopus Ibas 
si hæc || ita  d icta  || sunt.

83 || RELiGios || eps ibas d :  A nathem a ei qui dixit et ei qui calum niatur. ego enim 10 

non dixi, || absit ||.
84 sam vh el  d : Testes nobis existunt huius rei ex quibus hie sunt; rogamus hos a 

uobis || uocatos || suscipi et propria uoce testari si eum non || audierunt || hoc di- 
centem .

86 || RELiGios || e p s  ib a s  d : Decies milies ego secari patior quam dicere hoc uerbum. 15
absit a me hoc uerbum  uel cogitare. sed scio ego quia unusquisque ex confessione 
saluatur.

86 || d e o  a m ic iss im i || ep i d d  : In ecclesia dicis || deo amicissimum || Ibam episco- 
pum hæc dixisse ?

87 sam v h e l d : Consuetudo est in die sancto paschæ aut ante diem dare eum de 20 

manu clericis quædam pro festiuitate. || hæc daturus || alloquitur primitus et 
sic dat. allocutus est autem  hoc et coram omnibus || præsentibus || clericis, ut 
acciperent ea quæ pro festiuitate dantur. et conuincitur ab aliquibus ex his cleri
cis || hie stantibus ||, qui hoc ab isto audierunt dictum.

88 || d e o  a m ic iss im i || epi d d :  A nte quantum  tem pus hæc dixisse || deo am icissi-25 

mum Ibam  episcopum || profiteris?

80 sam v h e l d :  Sunt tres anni plus minus. dicta sunt autem et alia; hæc autem
|| si uidetur, || comprobamus. si autem  et alia nos coniungere iubctis, et alia 
quoque deponimus.

i — 4 adfert Facundus 5,  4  p . 7 1 9 .  4 — p .  2 7  adfert Facundus 5, 2 p. 7 1 2  

<Da [=, RB N] ,  <pc [ -  A P D M ] ,  &  [=  C V Y ] ,  U

V e r s i o  a n t i q v a  i  m o u e m u s  A D O r U Fac. m o u e b i m u s  < D m o u i m u s  P  2 r e u e r e n -

t i s s i m i  0 ^U Fac, e p i  om. R  4  d e  om. N  5  r e u e r e n t i s s i m i  <X>^UFac. e p i  om. R
8 r e u e r e n t i s s i m i  Q ^ U Fac. r e u e r e n t i s s i m u s  O ^ U Fac. 9  i t a  d i c t a  <tKr a b  e o  p r o l a t a  <t>*PUFac.
a b  e o  post s i  superset. V 1 0  r e u e r e n t i s s i m u s  <X>*cUFac. 1 1  a b s i t  om. <X>*PFac. 1 3  e u o c a t o s

<X>*A P M V C0TTUFac. a u d i e r i n t  O^V^^Fac. 1 5  r e u e r e n t i s s i m u s  Q*cUFac. i S  r e u e r e n t i s s i m i

<DacUFac. r e u e r e n t i s s i m u m  <D̂ U Fac. 2 1  m a n u s  R  h a e c  d a t u r u s  <DrA D M  c u m  h a c c  e s s e t

[ e s s e t  h a e c  B N  e s s e t  P U ] d a t u r u s  <X>aVcorrpU c u m  h a e c  d a r e  f u t u r u s  e s s e t  Fac. 2 2  e t  p r p c s e n t ib u s

0 ĉUFac. 2 4  s t a n t i b u s  h i e  <Da om. P U  2 5  r e u e r e n t i s s i m i  <Dac£/ 2 5 / 2 6  r e u e r e n t i s s i m u m  <Da c i/  

d o  a m i c i s s i m u m  r u m  C V  e p m  i b a m  O *P U  2 8  s i  u i d e t u r  [ u i d e n t u r  li]  i n t e r i m  [ i n t e r i m  s i

u i d e t u r  i n t e r i m  A\ Oacp'corrU

1 p o s t ]  s ic  D 2 s ic  AMY^oxt e t  s i  Fac. 3 n e g a m u s  D  a l i o r u m  Y  5  h a b e t i s  P U
6  a l l o q u e n s  d i x i t  om. A D , corr. D  a l l o q u e n s  superset. A 6 / 7  n o n  —  s u m  om. M  6  e n im  om. C V
8 i b a s  e p s  A  1 0  e p s  om. A I b a s  om. DFac . e i  om. D  e i  om. y 1 2  T> k e l i g i s  ep T

[ e p s  K corr] 5 D C V  s u n t  t r e s  P U  1 3  e u m ]  e n i m  C V , corr. V n o n  om. y  h o c  om. A D , corr. D
15  eps i b a s ]  ets P  r e l i g i o s T s  epi C i b a s  K«>rr e t  e g o  A 1 6  a b s i t  —  u e r b u m  om. D  2 2  e t  om. M  

u t ]  e t  P  2 3  d a b a n t u r  P U  ex om. P U  h i s  om. A P U  2 5  h o c  U 2(> h o c  p r o f i t e r i s  U
2 7  t r e s  a n n i  s u n t  P U  2 8  n o s  s u b i u n g e r e  P  s u b i u n g e r e  n o s  U

A cta coociliorum oecumeaicorum. T om . II V ol. 3 Pars 3 5
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|| De o  a m i c i s s i m i  || é p i  D D i Qui sunt qui hoc possint interim  protestări?
samvhel d : Sunt quidem  m ulti, coram  omni enim clero d ix it; ex his sunt hie 

très, et très quos canones legesque suscipiant. si autem  || pluribus || opus est 
et u idetur, et aliorum  dabim us nom ina et secundum  uestram  aderunt iussionem.

92 || r e l i g i o s  || E ps iBA S d :  E st clerus noster plus minus nominum ducentorum  aut s
|| pluri[m ]orum ; || neque enim || retineo || num erum ; omnes clerici testati sunt siue 
orthod oxus || siue hæ reticus sum ||, et per confessiones scriptas, quæ d ire cts  sunt 
sanctissim o episcopo D om no; et ad uestram  || uero || reuerentiam  scripserunt. si 
consonat tantorum  testim onium  clericorum  tribus, sicut ipse dicit, testibus, qui cum 
ipsis uenerunt ad accusandum  in Constantinopolim , et nunc || uero || cum ipsis ex- io 
istu n t, uestrum  est iudicare.

98 s a m v h e l  d :  N ostrum  est, qui intendim us de hoc capitulo, || et accusantium ||
quas dixim us, probationes ostendere, non || religiosissimi episcopi nostri || Ibæ aut per 
sem et ipsum  aut per alium  sibi testări. negationis enim || rationem  || nullus || ex- 
ig itu r ||. d ix i quia factum  est: meum || est || probare. 15

94 II D eo a m ic is s im i 11 è p ï d d  : E os qui || testes a te || adducti sunt, declara nomi
n atin g  II quasi || audissent Ibam  || religiosissimum || episcopum || hoc || dixisse.

96 s a m v h e l  d : E st D auid  diaconus ex custode sacrorum uasorum et Maras dia- 
conus et Sabas diaconus, qui con stitu ia  beati Efrem  per loca singula profert, uir inter 
Syros II sapientissim us ||. 20

96 II RELiGS II EPS iB A s d : E t Maras cum ipsis || in Antiochia adiit || et libellos cum
ipsis porrexit et ascendit Constantinopolim  cum eis. Maras autem || secundum 
ueritatem  || excom m unicatus est a proprio archidiacono (non || enim || a me excom- 
m unicatus est), quoniam  iniuriam  fecit presbytero; ob hoc eum a communione sus
pendit. II deinde || inuenerunt eum tristem  et susceperunt eum ad accusationem. &

Il illos II qui ascenderunt aduersus me et contra me || adierunt || principem, quomodo 
isti ad  testim onium  || producere poterunt ? || tu || quando || dixisti ‘uita mortua est’, 
non tibi d ixi repente ‘am ice, si quidem hoc dicis quia caro domini uiuificans est et

5— 11 adfert Vigilius t . m i 2 p. 163. 164

0>a [  =  R B N ],  ( fc c  [ =  A P D M ] ,  0>r [ =  C V Y ] , U
VERsro a n t i q v a  i reuerentissim i <DacÎ7 3 plurioribus [pluriorioribus P ] Oac£/, corr. U

5 reuerentissim us 0acf/ 6 pluriorum  scripsi plurimorum O r plurimurn O^ADU^o^Vig. plurium P M U  
retineo <t>CTU V ig.  et in eo <DaFc°rr 7 sim siue hereticus 0 *PU V ig.  8 uero om. O ^U Vig.
10 uero om. (J)acţ/corrU V ig. 12 et om. O acC7, corr. D me accusationum [accusationem/)] O ^ U t corr.
D m% 1 3  quas] debebat in  quæ corrigi reuerentissimi A D M  reuerentissimo OaP i/  èpo nrô OaP (7 
13/14 per sem et —  nullus om. M  14 uerbum Q ap f/  14/15 exigit <$>*PU 15 dixit B N M
et probare <X>*U adprobare P  16 reuerentissimi O aci/ a te testes <X)*PU testes A D M Y  corr. D
17 q ui (t>acţ/corr(/i corr. D me  reuerentissimum <DacC7 hæc 0 * P U  19 effrem OaM CK, corr. R 
20sapientissim os Oa^eorrp 21 reuerentissimus <DacC/ in om. O a antiochiam <D*»Î7 22 perrexit B N  
in constantinopolim  B N  constantinopoli C V , corr. V 22/23 cum ueritate <DaP f/  23 enim om.
<DacÎ7, corr. D  24 est om. B D  25 deinde <Dr ita <DacC7 26 illi Ct>act/, corr. Dmg aduersum 
adierant 27 poterunt [potuerunt B N P M ]  euocari [uocari P U , corr. P] O act/ quia Q *PU ,
corr. P

i hæc P U  possunt M  2 enim om. D  hic illi Y  om. A D , corr. D  3 suscipiunt
P D Y U  4 eta om. A  damus A  5 eps om. Y  cleros A  clericus C V  hominum U
numéro D  duocentorum A P U  6 iam neque U  testes U siue] si uero CV, corr. V
7 scripta Y  quæ et Vig . 9 consonant P U  dicit ipse Vig. 10 ipso U  in om. A
13 non om. D  iba P U  18 est] et A D M  et ex A et D  custus D  uasorum sacrorum A
19 constituti beata C V , corr. V  uir om. U 24 iniurias M  25 suspenderunt A eum] me M  
ad om. A  28 dixi om. C V  dixit A
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Christus noster u ita  est, et ego confîteor; si autem  de diuinitate sensisti, non recipio' 
et ex eo tem pore com m unicasti mihi annis decem ?

»7 samvhel d : Si uocauit me secretius uel increpauit uel ex hoc || si || mihi locutus 
est, sum his quæ dicit, obnoxius? || nisi || quia ex illo me alloqui non || præcepit ||.

98 II deo amicissimi 11 ëpi dd : || Religiosissimus || episcopus Ibas edocuit quia te 6 
uocasset et aliqua monuisset; tu denegas. || coram testimoniis uero nullus ex omnibus 
est qui uel doceat uel moneat. || hoc ergo tamquam superuacuum || relinquentes || ad 
præsens || redite negotium ||

99 samvhel d : Sufficit mihi quod coram || uestra || confessus est || sanctitate 
quoniam me increpauit ex hoc || religiosissimus || Ibas episcopus. 10

100 II RELiGiosis ibas Eps || d  : Non increpaui, sed || interrogaui ||: amice, quo- 
modo dixisti uitam fuisse mortuam? diuinitatem dicis an camem dei uiuificantem 
dicis ? 11 etenim 11 uita est et uiuificans. et sic et credo et confiteor ore meo, sicut 
iussit ipse deus quia ore fit confessio ad salutem. Rom.

101 II deo amicissimi || épi dd: Il Interrogauimus || uos si in ecclesia || religio- 15 

sissimus || episcopus Ibas hoc quod dicitur a uobis, || docuit ||, et dicitis quia in tri- 
clinio episcopii omni clero præsente hoc || dogmatizauit. || quoniam igitur et 
canones et leges propter 11 indigentiam 11 certum numerum testium deduci ex omnibus 
decreuerunt et in præsenti negotio indigentia testium non est, sed abundantia magis, 
sicut ipsi testamini, necessarium est non solum his qui a uobis adducti sunt, credi, 20 

quoniam reuerentissimus Ibas tamquam accusatores uobiscum hos asserit existentes, 
sed pæne omnes interrogandos qui illo tempore benedictiones ab eo, sicut 11 narratis 11 
acceperant.

102 maras d : Forte sunt quidam neque scientes audire, sed qui intégré nouerunt 
talia, m anifesti sunt, et h o s || nominaturi sumus ||. 25

103 d deo amicissimi || épi dd : Quanti aderant ibi tunc presbyteri?
104 maras d : Nescimus.
106 d deo amicissimi II ë p ïd d : Dum benedictiones præberentur, uerisimile est omne

II reuerentissimorum || clericorum concilium affuisse.

Φ» [ =  R B N ] ,  φε [ =  A  P D M ] ,  φΓ [ =  C P V ] , U  

ad n otatio n es RVSTici I diuinitatem  non mortuam C mg
V e r s i o  a n t i q v a  3 si om. Φ * P Y U  4 nisi om. Φ »Ρί7 permisit Φ* P U  5 reueren-

tissim i Φ reuerentissimus Φ ac(7 6/7 coram testimoniis uero [uere nullus— est Φ*
coram testim oniis D®g quoniam [έττεί Pro έττί] tertius nullus [ullus P ] est Φ *Ρ ί/ quoniam testimonium 
nullius fillius M]  est O c 7 qui uel doceat uel moneat Φ Γ utrum [εΐ pro ή] docuisset an monuisset
<X>*APDU uerum M  hoc —  superuacuum om. M  relinquatur \om. M ] et φ ^ υ  8 ne'gotium
redeamus [relinquamus B N ]  φ  act/ g uestram —  scltatem Φ * A P M U  10 reuerentissimus Φ
ëps ibas R D U  11 reuerentissimus Y  uenerabilis φ3ο(/ ëps ibas 0 *DM U  consului B N P , corr. P  
consolui U  consilui i? 12 mortuam fuisse B N  13 etenim Φ rA D M  scilicet Φ aPU  et3 om. B N A D Y
14 confessio fit B N  15 reuerentissimi Φ ^ ϋ  ëpi om. R  interrogamus Φ*ΡΏΜV<^^U
15/16 reuerentissimus Φ ^ ϋ  i6  edocuit Φ^Ϊ7 om. P  17 ait Φ aP U  18 indigentiam Φ * ADM 
quæstionem Φ * Ρ (7 20 ipse R P D  21 ëps ibas Φ * A P M U  tam  R  22 in illo N  narrastis 
Φ * A P U  23 acceperunt B N Y U  25 nominamus Φ*ΑΡΜΙΙ  nominabimus D  26 reuerentissimi 
Φ acf/ 28 reuerentissimi Φ* A D M U  omnem Φ* A P M C V U  29 reuerentissimorum om. φ κ ϋ

I sentisti A M Y  2 annos D 4 dicis M  5 ibas ëps M Y  ëps D  6 alia CV> corr. V 
admonuisset et D  nouisset A g u t  P  10 quia U increpuit A D , corr. D  ex hoc ont. Y  11 in· 
crepui D  12 dixi C V, corr. V  de diuinitate [diuinitatem A ] A D  13 et sic om. Y  15 uosom. C V t 
corr. V sihæ C i4 î/ 16 ibas ëps P Y  didicistis A  17 ëpi y  20 credo y  21 hos uobiscum 
hoe U  existentem y 24 nescientes A  26 tunc i b i  A  tunc P U  27/28 m a r a s  —  ö d  om. P
28 dum] quibus P U
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106 e v l o g i v s  d :  || M axim e quidem , || et si uenire et dicere aliqui uoluissent, eius 
concinnationes pauescentes || non || uenerunt. m ulti enim eligunt hunc non offendere, 
ne m oriantur. cuidam  || enim || presbytero nolenti suscribere in || eius || laudibus, 
cum  accusationem  in A ntiochia aduersus eum instituissemus, postquam  exinde est 
reuersus, calum niatus est et uiro ante annos quinquaginta catholico nec lauanti s 
aliquando ex quo conuersus est, cui to ta  ciuitas testabatur, accusationem intulit 
per proprios dispensatores, quam  nec ad exitum  perducere ualuit, quamuis iudex 
in eius g ratia  ageret, illo stante et clam ante: ostendatur quse aduersus me calumnia 
in stitu ta  est, aut absoluar. et omnis ciuitas suscepit eum cum cereis et lucemis. 
et ob hoc omnes clerici m etuentes aduersus eum testari non uolunt. io

107 || d e o  a m ic is s im i  || e p i  d d :  Non arbitram ur timorem dei ante oculos haben- 
tes et fidei causa proposita pro gratia  hominum salutem propriam aliquem posse 
contem nere. unde quoniam  ipse narrasti collectam  reuerentissimorum multi- 
tudinem  clericorum , quando hsec || religiosissimus || Ibas edocuit, non suscipimus 
trium  testium  qui a uobis deducti sunt, uoces, et maxime cum suspecti sint eidem n  

|| religiosissimo || episcopo, sicut || deposuit. ||

108 s a m v h e l  d :  Quomodo possibile est totum  clerum ad testimonium || euocari ||?

109 e v l o g i v s  d :  Dum  essemus in Antiochia, fecerunt dictationem laudum et hanc 
circum ferebant clericis, ut suscriberent. quidam clericorum || aut || quindecim 
aut decem et octo suscribere noluerunt dicentes: forte interrogamur aliquid et nesci- 20 
m us quid dicere et m entiri non possumus. hos deducens in ecclesia uiolenter
|| inclam ari || fecit quasi qui deberent foris m itti, quoniam minime subscripsissent, 
et excom m unicauit eos coram omni ecclesia et misit eos foris. et ex hoc uenerunt 
in A ntiochia; ex quo autem  uiderunt quia oppressi sumus et non sunt || nostrse allega- 
tiones susceptae || et || quia || descendit homo || qui quasi || contra nos praeualuerat, 25 

|| tim uerunt || descendere in ciuitatem  et necesse habuimus usque hodie eos pro 
testim onio pascere.

<D.i [ — R B N ] ,  Qc [ =  A P D M ] ,  d)r [ =  C V Y ] ,  U

a d n o t a t i o n ’e s  R V S T i c i  i de aliis cleri Edesseni [edesene C me] relationibus C*ng 18 de
relationibus Cmg

V e r s i o  aN T it^ vA  i  m axim e quidem om. et2] aut B N  2 maxime non uenerunt
[nouerunt A ]  <D-vU 3 etenim <D*P£7 ipsius <Da ipsis P U  4 antiochiam B N C V U  5 ante 
om. R 8 adstante B N  aduersum & * A P U  10 non uolunt PVcon  nouolunt Y non uolent
A D M C V  nolunt O aÎ7 11 reuerentissimi Q ^ U  14 reuerentissimus O acC/ eps ibas <D* AM  
docuit N  16 reuerentissimo <X>̂ U ipse testatus est <X>*PU 17 aduocari <&*PU uocari M
i 8 laudium  O-vl P Y U  19 aut om. O acC7 quindecim om. A  octo] xvm  B N  22 inclamare <J)aK»rr 
quasi —  subscripsissent om. P  foras B N  23 eos om. B N  foras B N U  24/25 nostra iura 
suscepta 25 quia om. <X>*P 25/26 descendit —  timuerunt om. A 25 quasi qui <X>*PM(J
26 timuimus < b * P D M ciuitate RG)cYU

i ueneret et diceret A  aliquis A aliquid M  uoluisset M  4 postquam autem U
5 uirum —  catliolicum D  uero P U  lauandi A 7 uoluit U quam uir A  8 gratias A
ageret et nollet iam Y  cf. T 9 absoluer A  soluatur M  suscipit D U  cireis U ceteris Y  10 ob 

D \2 causam P  propositam P U  13 contenere A continere M  ipsi CV, corr. V
collecta D M  om. A reuerentissima D  reuerentissimam P U  13/14 multitudine D  14 suscepimus P
15  atrium D  testimonium A et om. A M Y  suscepti P  sunt C V  om. P U  fuissent U*°,f 
idem A D  18 cum A antiochiam [antiochia A ]  et A<X>rU antiochiam P D  dictionem AD
i<> ut off 1. A  19/20 quidam —  noluerunt om. Y  20 uoluerunt M  21 mentire A DU  dedu* 
cons— uiolent^r om. P  2300s om. A  ex om. C V , corr. V  24 anthiociam D U  25 sub- 
s>cript;c M  præualuerunt D  26 eos usque hodie D



A C T I O  X  [ XI]  106— 119 [476] 37

ItO II RELiGios II ë p s  iba s d : San ctissim u s archiepiscopus noster aduenit in Hiera- 
polim, ut dom num  Stephanum  inthronizaret || religiosissimum || episcopum. nos 
uoluim us quæ consuetudinis sunt, implere et ire et salutare eos in Hierapolim. dum 
egredim ur, audio quia Samuhel et Cyrus profecti || erant |[ ad accusandum nos || sub- 
scriptiones nonnullorum  clericorum accipientes. confiteor hoc: conuocaui clerum 5 
et d ixi quia Sam uhel et Cyrus ierunt ad accusandum nos. || sed et uobis dico, siquis 
in scriptis com m unicauit || eis in [| libellis, donee uideat quem finem causa suscipiat, 
non com m unicet. excom m unicauerunt semet ipsos reliqui sua conscientia uulnerati.

111 II r e l i g i o s  II é p i  d d  : Quanti erant qui semet ipsos excommunicauerunt?
112 II r e l i g i o s  II e p s  i b a s  d : Sunt plus minus quindecim qui semet ipsos a com- 10 

munione suspenderunt ; nam ego eos non excommunicaui.
113 m a r a s  d : Nullus excom m unicauit semet ipsum nisi ego solus et presbyter 

Samuhel. quoniam nos quattuor libellos dederamus aduersus eum, ego et Cyrus 
et Sam uhel et Eulogius, duo tulerunt libellos et profecti sunt || Hierapolim ||, 
ut sustinerent archiepiscopum ; domnus || autem Samuhel iam maie habebat. 
deinde || conuocauit omnes in secretario et d ixit: quoniam audiui quia Cyrus et 
Eulogius profecti sunt, ut me accusarent, hos a communione suspendi, ut cognoscatis 
quia excom m unicati sunt. si quis autem  eis in libellis cooperatus est uel conscius 
est, quoniam audio || quod || triginta || sint || clerici qui eis consenserunt, eorum 
dim itto sententiæ. || nullus || egressus est nisi ego solus et ipse, quia || non nobis ! l 2U 
consenserant, sed || rem anserunt com m unicantes || ei.

II d e o  AMicissiMi || Ë p ï  d d  : D icat || religiosissim us || episcopus Ibas si uere 
ab eo dicta sunt quæ isti dixerunt.

115 II r e l i g i o s  II e p s  i b a s  d : Ego nec dixi et anathematizo qui dixit. ego enim 
nec a dæmone audiui hoc uerbum. 23

116 m a r a s  d : Sunt testes qui || testantur || nobis, hic très, quorum nomina dedimus. 
sunt autem  et alii nobis in Edessa.

117 II d e o  a m i c i s s i m i  || é p i  d d  : Necessarium est adici et horum quoque uocabula, 
quoniam non est de re modica quæstio.

118 e v l o g i v s  d : Il Dabimus. || so

119 m a r a s  d: Il Beatum  || Cyrillum non uocasti hæreticum?

(Da [ =  RB N] ,  Qc [ =  A P D M ] ,  [=  C V Y ] ,  U 

a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  3 i  h i c  a l i a  q u æ s t io  C m &

VERsio ANTiQVA i reuerentissimus Oacu  \jz ierapoli <X>*APMU, corr. U 2 religio-
sissimum ont. O acî7 3 uolumus N M  4 fuerant <X>*APMU 4— 6 subscriptions —  nos
om. <Dacî/f corr. D«g 6 et] hec N  7 eis in <t>r in his [illis B N ] OacKcorrf/ suscipiet B C V ,
corr. V g reuerentissimi <Daci7 10 reuerentissimus 13 aduersum B N M  14 in
ierapolim ®*DMU  iherapoli P  15 autem —  habebat (Der samuhel autem egrotabat <Dj Pt/
16 deinde <Dr de hinc A P<-ot*MU  dein D om. <Da? ig  quia Ct>*PMU sunt Q&PDMU,  corr. D
20 dim itte N  dim itti D t corr. D  et nullus <î)aPC/ nobis non <S>aADM nobis P U  21 reinanserant 
communicantes R  communicantes remanscrant B N  22 reuerentissimi ücïssimus [scs BN]
<t)acC/ 23 quæ — dixerunt om. B N  24 reuerentissimus <£>*cU 26 testentur <D&PMU  27 edissa 
B N U  ædesa Y  edesena D ^ ttC V , corr. V 28 reuerentissimi <t>acf/ 2g est om. N est nobis D
30 dicemus [dicimus A P U ] <£>*CU, corr. 31 bcatae memoriæ <X> ^U

1 in om. D 2 dominum M  3 et2 om. Y  hierapoU A  4 egrederemnr M U  cyrrus D 
causandum M  5 conuocauit 6 indico D, corr. D 7 in1 om.D  causa finem A  causas capiat M
8 reliqui qui a [qui A M ] A DMU ,  corr. U sunt uulnerati D 1 2 solum M  13/14 cyrus et <£>*PYU 
domnus A D M  Cyrus C V  14 tulerant U 15 ut] et CV, corr. V domnum P U  16 cyrrus D
17 suspendi om. y  18 in om. A  libellos D  20 ipsi P U  qui P  21 consenserunt P M Y U  sense- 
rant D  22 episcopus om. A  25 hoc uerbum audiui P U  uersum CD^s, corr. C 17 nobiscum M
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12® II R e l i g i ö s  || e p s  i b a s  d : Cum  ueritate dico, non sum memor; et si uocaui
eum , quando O rientale concilium  eum quasi hæ reticum  anathem atizauit, secutus 
sum  || prim atem  meum. ||

121 m a r a s  d :  N on d ixisti quia nisi anathem atizasset capitu la sua, non reciperemus 
eum  ? 5

122 || r e l i g s  II e p s  i b a s  d :  D ixi quia nisi semet ipsum interpretatus fuisset et 
suscepisset eum  O rientale concilium , et ego eum cum meo principe et Oriental! concilio 
abnegabam .

123 m a r a s  d :  Anno dixisti, quando flagitatum  est in secreto: bonæ memoriae 
C yrillum  tam quam  hæ reticum  habui et donee anathem atizasset sua capitula, non io 
recepi eum ?

124 || r e l i g i ö s !  Il ë p s  i b a s  d :  Vere non sum memor; si autem  dixi, dixi quia 
|| uere || Orientale concilium  || recepit || eum || sua capitula retractantem  ; alioquin || 
hæ reticum  eum || haberem . ||

126 || r e l i g s  II e p i  d d :  Probare potestis quia post factam  ecclesiarum || unitionem is
quæ fa cta  est || cum  || beatissim æ et sanctissimæ || memoriæ Iohanne et || religio- 
sissimæ || et sanctissim æ memoriæ episcopo Cyrillo, eum sua confessione hæreticum 
nom inauit || religiosissimus || Ibas episcopus?

126 m a r a s  d :  H oc d ixit quia habuim us eum hæreticum, donec sua anathematizasset 
capitula. 20

127 II r e l i g i o s s  e p s  i b a s  || d : E go postquam  sua capitula interpretatus est, tantum 
abstineo ab anathem ate uiri, quia et litteras ab eo || suscepi || et litteras ei direxi 
et II com m unicatorem  me habuit et communicatorem eum habui ||.

128 II d e o  a m ic is s im i  II e p i  d d :  Postquam  com m unicastisadinuicem , dixisti aliquid?
129 m a r a s  d :  A nno dixit quia hæreticus fuit, donec anathematizasset. 2s
130 II r e l i g s  II e p s  i b a s  d :  Donec semet ipsum interpretatus fuisset, quia Orientale 

concilium  eum uocabat hæreticum || et ut hæreticum eum || condemnauit, hæreticum
Il eum  ‘ ego || putabam . postquam  uero || adunatæ || sunt ecclesiæ et beatus

9— 13- 19— 23 adfert Facund us  5, 2 p. 711

O a O  R B N ] ,  Oc f =  A P D M ] ,  O* O  C V Y ] , U
V E R S i o  a n t i q v a  i  reuerentissimus O acC7 3 primatem [primatim A  primatum C V ]  meum

O TA D M  eum qui in [om. P ] me habebat primatum O *PÎ7 6 reuerentissimus O acÎ/ 7 et ego —  concilio 
om. R  orientale concilium  B N P D U  g an non B N F a c .  10 habui] habuisset N  11 recepi 
R P M  recepimus F ac.  recipi B N A D ® * U  12 reuerentissimus O act/ ibas eps B N U  12/13 quia 
uere M Y F a c .  uere quia C V  uere quia nisi D  quia uere nisi O * A U  quia nisi P  13 recepit O rFac.

recepisset O ac£7, corr. % eum reuerentissimus eps S  interpretantem sua capitula O aP£/
alioquin om. O ac£7, corr. D  14 eum om. B N M  habui O ^ V ^ tTU, corr. D®g 15 reuerentissimi O ac£/ 
unitatem  O acC/ iô q u æ  facta est om. O acÎ7 beatæ et scæ O acC7 16/17 reuerentissimæ [reuerendæZ>] 
Oacfy 18 religiosissimus —  episcopus om. D ,  corr. D  reuerentissimus Q > *A P M U  eps ibas R
21 reuerentissimus O ac£7 ibas eps OaP i7 ergo B  22 suscepi Or Fac.  accepi O act/ 23 com
m unicatorem  me —  habui Y  communicatorem meum [iam V] habui C V D ^ e  communicauit mihi et com- 
m unicaui ei O *cUF ac.  24 reuerentissimi O aci7 25 an non B N  26 reuerentissimus O acî/
27 eumque tamquam hereticum O * P U  28 eum et ego O TA D M  quoque [quoque eum P U J O * PU
28 ad u n itæ  O a

1 ibas êps D Y  êps P  2 eum om. Y  4 dixistis P  rcceperamus P  reciperamus U
6 nisi om. M  interpretator CV,  corr. V et om. A g secretario P U  10 et om. A
12 uere quia DC V 15 potes M  î  6 et sanctissimæ om. A D U  17 cyrillo ëpô C V  19 Maras 
d ixit om. M  dixi M  sua anathematizasset sua A  22 anathematizate D  et1 om. A
24 communicauerunt P U  ab D  d ixit P U  25 dixisti P  anathematizasset [anathemati- 
zaret P ] sua capitula ^corrpe/ 27 et om. A  condemnaui A



ACTIO X  [XI] 120— 138 [478] 39

P a u l u s  p e r r e x i t  || A le x a n d r i a m  || O r ie n ta l iu m  fid e  p o r t a t a  e t  s u s c e p i t  a b  eo  c a p it u -  

lo r u m  in t e r p r e t a t io n e m ,  o m n e s  || e u m  c o m m u n ic a to r e m  h a b u im u s  e t  o r th o d o x u m  || 

e t  n u l lu s  e u m  || a p p e l l a t  h æ r e t ic u m . ||

131 II r e l i g s  II i p i  d d : M a x im e  q u id e m  s u f f ic i t  a d  p ie t a t e m  h æ r e s is  a b n e g a t io ;  

u e r u m t a m e n  || r e l ig io s i s s im u s  || I b a s  e p is c o p u s  c a u s a m  e d o c u it  p r o  q u a  p u t a u i t  5 
h æ r e t ic u m  c u m  o m n i O r ie n ta l i  c o n c ilio  || s a n c t i s s im æ  || m e m o r iæ  C y r illu m . u o s  

a u t e m  d i c i t i s :  a n n o  e u m  n o m in a u it  h æ r e t ic u m ; h o c  u o b is  e s t  n e c e s s a r iu m  c o m p r o b a r e .

132 m a r a s  d :  A n n o  d i x i t :  h æ r e t ic u m  e u m  h a b u i ,  d o n e c  || a n a t h e m a t iz a s s e t  || su  a  

c a p i t u l a .
183 II r e l i g s  II e p s  i b a s  d :  D o n e c  s e c r e t iu s  a d  a u r e m  Io h a n n is  b e a t i s s im i  l o - 10

q u e r e t u r  e t  s u s c e p i s s e t  a b  eo  s c r ip t a m  d e  fid e  c o n fe ss io n e m , q u a m  p e r  P a u lu m  

b e a t i s s im u m  d e s t in a u i t ,  h æ r e t ic u m  e u m  o m n e s  h a b u im u s ;  p o s t q u a m  u e ro  s u s c e p it  

e u m , c o m m u n ic a u im u s  e i e t  c o m m u n ic a u it  n o b is  || e t  n o s  ei ||.

134 s a m v h e l  d : H æ c  m o d o  || r e u e r e n t i s s im u s  || e p is c o p u s  I b a s  || d ic it  || su u m  u o le n s  

c o r r ig e r e  u i t iu m ;  n o s t r u m  || u e ro  || e s t  a p p r o b a r e  q u ia  C y r illu m  d ix i t  h æ re tic u m  e t 16

Il p o s t  h æ c  e m e n d a n s  || s e m e t  ip s u m  a i t :  d o n e c  s u a  a n a t h e m a t iz a s s e t  || c a p it u la  ||, 
fu i t  h æ r e t ic u s .

186 II r e l i g s  i b a s  || d :  E g o  a n a t h e m a t i s  n o n  fe c i m e n tio n e m . e g o  s e c u tu s  su m

O r ie n ta le  c o n c il iu m . u u lt i s  || in s c r ip t a ?  || p ro fe r te  || q u æ  in s c r ip ta  su n t . u u lt is  non  
s c r i p t a ?  p r o fe r te  n o n  s c r ip t a  ||. 20

136 II d e o  A M icissiM i II e p î  d d :  S i  p o s t  m o r te m  b e a t is s im i C y rilli 11 re lig io s is s im u s  11 
Ibas e p is c o p u s  e u m  u i s u s  e s t  h æ r e t ic u m  n o m in a s se  e t e u m  h æ re tic u m  h a b u is se ,  

m onstrate.
137 m a r a s  d : P r o b a m u s .

IDEM VD SECRETARIVS || SIMILITER || RELEG1T 25

INTERPRETATIO EP1STVLAE QVAE SCRIPTA EST A || RVO || IBA EPO MARI PERSAE

138 p o s t  p r o o e m i a : I n  b r e u i a u t e m  c la r æ  tu æ  p ru d e n tiæ , q u æ  in  p a u c is  m u lta  
c o g n o sc it ,  in d ic a r e  q u æ  p r id e m  e t  n u n c  h ic  a c t a  su n t , || fe s t in a u im u s  ||, sc ie n te s  q u ia

2 i— 24 adfert Vigilius t. m i 2 p.  151

(Da [ RBN] ,  <Dc [ =  A P D M ] ,  <X>* [ =  C V Y ] ,  U
versio ANTiQVA i in alexandriam  ®*VCOTTP U  2 ei communicauimus <f>*PU et ortho

doxum  otn. <DaP(7 3 hereticum sed orthodoxum magis appellat [apellabat /?corr appellauerunt P] 
Q * P U  4 reuerentissimi <X>̂CU 5 reuerentissimus <X>̂ U episcopus] d ixit N  6 scæ 
<Dac^corr(7 7. 8 an non B N  8 retractasset <DaPC7 10 reuerentissimus <X)*cU 12 omnes 
eum B N  13 et nos ei <Dr otn. <D**U 14 uenerabilis OacC7 edicit <DaPC7 15 uero otn.
<DacC7 16 postquam emendauit <D»PU  capitula otn. <Da 18 reuerentissimus O ^ U  ibas
eps <Daî/ eps ibas P D M  19 inscripta O r aliquid ex scripto O aci/ proferre B N C V  probate M  
quæ inscripta [scripta CV]  sunt <Dr otn. <Dac£/ 19/20 uultis non scripta [inscripta Y] proferte [pro
ferre y , Kcorr] non scripta <Dr ont. R  uultis ex non scripto proferte [proferre B A ] B N O cU 21 reueren- 
tissimi <b*cUVtg. reuerentissimus <t>*cUVig. 22 nominasse et [om. P U ]  eum [eumque tamquam U<*** 
otn. Vig.] hereticum [ereticum eum D] habuisse [habuisset P] <X>̂ UVig. habuisse O ar habuisse in nomi
nasse corr. et eum ereticum superset. Y  23 monstrare B N  monstre Y  24 probamus otri. N
25 similiter otn. <£>*PU 26 uenerabili <X>̂ U ïb a  ëpo otn. B N  27 præmia B N A M U ,  corr. U
28 festinamus <DaP Î7 manifestauimus A

1 est et A 3 appellauit A 4 heresim A M C, corr. C amnegatio Y  5 Ibas om. Y
episcopus otn. A D , corr. D  putabat D  putauit eum U 6 et cum A 7 hereticum nominauit A 
conprobare necessarium est M  necessarium est comprobare Y  14 ibas ëps P  15 est otn. M
21 beati Vig. 22 ëps ibas D C V  25 uir deuotissimus M  legit A P MU ,  corr. U 26 inc inter- 
prætatio U suscriptaC VDcorr a b a CV. cor r . V  marim P D U  marin A M  27 enim M  claret U
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quæ  uestrse sa n ctita ti a  nobis scripta  sunt, uestro studio illic om nibus || innotescent ||, 
et quia nullam  perm utationem  scripturæ  a deo trad itæ  susceperunt. facio autem  
huius argum enti prm cipium  ex || serm onibus || quos et ipse edoctus es. contentio 
fa c ta  est, ex quo hic tu a  || religiositas || fu it, his duobus hom inibus Nestorio et Cyrillo 
et conscripserunt aduersum  se nocibiles libros, qui audientibus fuerunt scandalum . 
N estorius || enim || d ix it in suis libris, sicut et ]| religiositas tu a  || nouit, quia beata 
M aria dei gen etrix  non est, || ita  || ut m ulti putarent ex hæresi Pauli Sam osatei hunc 
esse, qui d ix it hom inem  purum  esse Christum . C yrillus autem  libros Nestorii 
uolens destruere lapsus est et inuentus || est || in Apollinarii dogm a || incidens. || 
conscripsit enim  et iste || illi || sim iliter quia ipse deus uerbum  hom o factus est, ut 
non esset differentia inter tem plum  et inliabitantem  in eo. conscripsit enim duo- 
decim  cap itu la , quæ puto et tuam  cognouisse || religiositatem  ||, quia || una || natura 
est d iu in itatis  et hum an itatis dom ini noştri Iesu Christi et quia, sicut dicit, non oportet 
diuidere uoces d ictas quas uel ipse dom inus de sem et ipso d ixit uel euangelistæ de eo. 
hæc omni im pietate plena sunt et antequam  nos dicam us, sicut sanctitas tua nouit. 
quom odo enim  accipi potest hoc quod est in principio uerbum  || de || templo quod 

P s . 8, 6 factu m  est ex  M aria, au t || illud || m i n u i s t i  e u m  p a u l o  m i n u s  a b  a n g e l i s  de 
d iu in itate  unigeniti d ictu m ? ecclesia enim sic dicit, sicut et tu a  || religiositas || nouit 
et a principio est ed octa  atque firm ata diuina doctrina ex libris beatissimorum patrum : 
duæ naturæ , una uirtus, una persona, quod est unus filius dominus Iesus Christus, 
ob hanc contentionem  uictores et pii im peratores iusserunt episcoporum priores in 
E phesena congregari ciu itate  et coram  om nibus libros Nestorii et Cyrilli iudicari.
Il prius autem  quam  || om nes episcopi qui iussi fuerant congregari, uenissent in Ephe- 
sum , præcedens idem  Cyrillus aures omnium quodam  medicamine, quod solet sapien- 
tium  oculos obcæcare, præ occupauit ; inuenit autem  causam  ex odio quod habuit 
circa N estorium . et antequam  in || synodum  || adueniret || sanctissimus et deo 
am icissim us || archiepiscopus Iohannes, N estorium  ex episcopatu deposuerunt iudicio 
et inquisitione non facta. post duos autem  dies damnationis huius uenimus in

P* 39» 27 sq* totius epistulœ uersionetn similem  O^f adfert Facttndus 6, 3 p . 724. 725 altéra uersio 
Latina extat in Gestis concilii quinti L  v 509 — M  vriri 298, Syriacu in Gestis concilii Epheseni alterius 
[Abhndlg. d. Gött. Ges. d. W iss. N . F . xv  p. 48 sç.] 2—- u  adfert Fac. 7, 4 p . 735; 8. 9 Pelagius
papa  11 t. n u  2 p. 126; 10— 14 Fac. 6, 4 p. 727; 18— 20 idem 2, 3 p. 682. 7, 1 p . 733. 21— p. 4 1 , 6  adfert 
Facundus  7, 2 p. 734; 26— 28 Pelagius papa 11 ibid. p. 126

Oa [ =  Jï BN] ,  Oc [ =  A P D M ] ,  Or [ =  C V Y ] ,  U
ADNOTATIONKS RvsTici 7 non dei genetrix est
vkksio  an tio va  i innotescunt O *A innotescant P M U  3 libris O 4 scïtas O a<*t/

6 enim O r <juidem O M'U  et tua  [etiam iV] scitas O a 4̂ P U  et scïtas tua D M  Fac. 7 ita om. O ^ U  Fac. 
liorese O'*/) heresem P  Iiercsim A U  9 est2 otn. O * P U  apollinarii V apolinarii M C V  appoli-
narii R  apolloniarii N  appolonirii l i  apollinaris A P U  apolinaris D  cadens O **UPel. 1 0  illo O^cU 
om. M  11 sextatem O in una O·1 16 de Or Fac. in OacţVorr inter U  templum P U
17 illud quod legitur <XtxVc°T*PU  18 scitas O M'U Fac. 22 ephesina O aiVf 23 prius —  quani 
O * A D M  et [sed Fac.] antequam  O *PU Fac. 26 synodo O xcU Pel. 2O/27 reuerentissimus et
iicissiimis G>*APMU Pel. reüs D  sanctissimus et reuerentissimus Fac. iohannis R A D U  28 eius S  Fac.

2 s r io  A i  3 e t  d o c t u s  C V  d o c t u s  A D  e s t  -*1 4 e s t  om. M  h i c ]  in  M  h i s  o m . A
5 a d u e r s u s  P  s c a n d a l o  D  10  i p s e  Y F a c . 11  h a b i t a n t e m  C T , corr. V e n i m  e t  M D c orr

1 4  e u a u g c H s t a  A  e o  d i x e r m i t  P U  1 5  s i c u t  e t  U ^ r  t u a  s c i t a s  P U  1 6  p o t e n s  U
1 8 / 1 9  n o u i t  e t  om. Y  20 f i l i n s  —  C h r i s t u s ]  u n u s  î h s  x j ï s  f i l i u s  V ' 2 1  a b  A 22 e p h e s e n a m  

c o n g r c g i i r i  [ c o n g r e g a r e  U) c i u i t a t e i n  P U  c o n g r e g a r i  om. M  i n  c i u i t a t e  A i u i l i c a r e  P D M U  
^ 3 / 2 4  e p l i c s o  D 2 4 / ^ 5  a a p i c u t u m  A U  2 5  o c c u p a u i t  P U  j 6  e t 1 om. A Y  a d u e n i s s e t  P U
2 7  n r r l i i c p i s c o p u s  om. A d e p o s u i t  A P D U , corr. P D ^ s
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E phesum  et cognoscentibus nobis quia  in || dam nationem  || N estorii quæ ab || eis || 
fa cta  est, duodecim  cap itu la  quæ a  C yrillo  conscripta sunt, cum essent contraria 
ueræ fidei, posuerunt et firm auerunt et consenserunt eis tam quam  ueræ fidei || con- 
sonis II, om nes O rientales episcopi eundem  Cyrillum  || dam nauerunt, || et || excom - 
m unicationem  || aduersus alios episcopos qui || consenserunt eius capitulis, || pro- 5 
ferentes ||. et post hanc perturbationem  unusquisque in sua ciu itate  reuersus 
est; N estorius autem  quia in suæ erat odio ciu itatis et uirorum qui in ea sunt m axi- 
m orum , || in ea || reuerti non potuit. et rem ansit || O rientale concilium  || non 
com m unicans episcopis qui com m unicauerunt Cyrillo. et ob hoc m ulta tristitia 
inter eos fa c ta  est et in contentione erant episcopi aduersus episcopos et populi a d - 10 
uersus populos et com pletum  est opere quod scriptum  est quia erunt in im ic i  h o m in is  Mt. io, 36 
d o m e s t i c i  e iu s . et ex hoc detractiones m ultæ aduersus nos factæ  sunt pa- 
ganorum  et hæ reticorum . non enim audebat aliquis de ciu itate ad ciuitatem  aut 
ad  prouinciam  de prouincia proficisci, sed || tam quam  inim icum suum || unusquisque 
proxim um  || suum  || persequebatur. m ulti autem  ante oculos non habentes dei 15 
tim orem  occasione ecclesiastici zeli || aduersitatem  quam  occultam  || in cordibus suis 
habuerant, ad effectum  perducere festinabant. ex quibus unus || existit || nostræ 
tyran n u s ciuitatis, quem  et ipse non || nescis ||, qui occasione fidei non solum || con- 
uiuentes punit ||, sed et hos || etiam  || qui olim ad dominum m igrauerunt. quorum 
unus est beatus Theodorus ueritatis prædicator et doctor ecclesiæ, qui non solum 20 
in sua u ita  colaphis cecidit hæreticos || pro ueritate suæ fidei ||, sed et post mortem 
spiritalia arm a in || opusculis suis || ecclesiæ filiis dereliquit, sicut et tua sanctitas 
ad  eum conueniens agnouit et ex his quæ ipse conscripsit, || credidit. || hune ausus 
est qui om nia in ecclesiis præsumit, || clare || anathem atizare, qui propter zelum dei 
non solum propriam  ciuitatem  ab errore in || ueritatem || conuertit, sed et longe || exi- 25 
stentes || ecclesias sua doctrina || perdocuit. || et de libris quidem eius m ulta ubique 
perscrutatio facta est, non quia a uera fide existerent alieni (uidi enim eum adhuc

6— 8 adfert Facundus 7, 4 p. 736; 7. 8 Pelagius papa II ibid. p. 126. Vigilius Coll. Auell. 83, 265; 
15— 26 Facundus 2, 3 p. 681. 682; 18— 23. 24— 26 idem 7, 7 p. 742

(Da [ RB N] ,  <pc [=  A P D M ] ,  <i>r [ C V Y ] ,  U

V e r s i o  A N T i Q V A  i  dam natione <t>*PD V^orrUFac. his <DaP Î7 3/4 consonantibus
(|)aP U F a c. consonens A 4 deiecerunt <X>*PU 4/5 excommunicationem hic om. <D*PUFac.
5 consenserunt [consenserant A ]  eius capitulis QctFac. eisdem capitulis consenserunt <DaP£/ 5/6 pro- 
ferentes [proferenter M ] 0 er protulerunt Kcoit excommunicationem statuerunt [decreuerunt Fac ]  
O^PUFac. 8 illic <X>*PUVig. Pel. orientale concilium O^Fac. synodus orientalis <DaP Î7 9 corn* 
m unicauerant R  12 aduersum <D*A 13 audiebat N  audibat U  14 tamquam —  suum
[suam C  om. M Y ]  <t>rA D M  om. <DaP Î7 15 suum] uelut inimicum <DaP(7 16 aduersitatem OrDcorr 
inim icitiam  A D M  inim icitias <$)*PUFac. quas occultas ®*PUFac. 17 affectum B N  existit 
D<t>TFac. e x titit A M  est <DaPC7 18 ignoras <D*PU Fac. 18/19 conuiuentes [conuenientes A ]
<DTA M D me [cjujôovTaç] non uiuentes [ou jcüvTas] P U  nunc uiuentes [vüv jcovras] <DaP«>ri\D VconpaCt 
puniuit D , corr. ulciscitur ®apU  19 etiam om. <X>*APUFac. 21 per rectam fidem suam <DaPE/
22 libris propriis ®*PUFac. 23 eundem B N  sibi satisfecit (pa^corrp u  24 aperte <DaKcorrp(/
25 ueritate <X)*APMCVU 25/26 positas Ct>*PUFae. 26 erudiuit <X>*PU

i dioscori M  3 rectæ P U  firmauerunt et om. M  6 suam ciuitatem PDU Fac. 
6/7 reuersus est ciuitate A  6 regressus D  7 uero Vig. Fac. in om. Vig. Fac. odio erat suas Vig. 
sua —  ciuitate A  D  suo P  9 episcopis —  communicauerunt] ëpô A D M  quia P  n e r a n t ^ A /
14 de prouincia ad prouinciam P U  16 in cordibus suis occultam A 17 habuerunt D  19 et 
om. A M  22 filiis otn. P  23 et om. A U , corr. U 27 a otn. A Fac. eum om. PU

A c t«  coacU ioru m  o ccu m e a ico m m . T o m . I l  V o l. 3 P ats 3 ^
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illo uiuo frequenter eum laudantem  et || in libris || eius legebat), sed propter || ad- 
uersitatem  latentem  quam  |[ aduersus eum  habuit, quoniam  || m anifeste eum || con- 
u icit in synodo. his ergo m alis || inter eos || gestis et unoquoque sicut uolebat, 

loel 2, 7 sicut scriptum  est, || am bulante, || adorandus deus noster, qui semper sua dem entia 
curam  pro suis gerit ecclesiis, erexit || cor fidelissim i || atque uictoris principis ut s 
d irigeret uirum  m agnum  et || in suo palatio  notum  || qui cogeret || reuerentissimum || 
atqu e sanctissim um  archiepiscopum  O rientis dom num  Iohannem  || ut reconciliaretur || 
C yrillo ; Il ab eo || enim  fuerat episcopatu depositus. et postquam  litteras im- 
peratoris accepit, sanctissim um  et 11 religiosissim um  11 Paulum  Em esenum 11 episcopum 
d irexit ||, per eum  ueram  fidem scribens et denuntians ei quia si huic fidei Cyrillus c o n - 10 
sentiret et an athem atizaret eos qui dicunt quia || diuinitas || passa est, et qui dicunt 
quia una natura est d iu in itatis et hum anitatis, ut ei com m unicaret. uoluit autem  
dom inus, qui sem per suæ curam  gerit ecclesiæ, quam  sanguine [ [ suo | [ proprio redemit, 
et 11 u t 11 cor Æ gyp tii 11 subigeret 11 et sine 11 fatigatione 11 fîdei consentiret 11 eamque 11 

susciperet et om nes qui absque hanc crederent, anathem atizaret. et communi- 
can tibus inuicem  contentio  de m edio est ab lata  et pax in ecclesia facta est et non 
est II in ea iam  || schism a, sed p ax, sicut pridem , est. quæ autem uerba || sunt, || 
quæ a  sanctissim o || et deo am icissim o || archiepiscopo Iohanne scripta sunt et 
quæ a Cyrillo  rescripta suscepit, ipsas epistulas huic quam  ad uestram direxi || reli- 
giositatem  ||, coniunxi, ut || relegens || tua sanctitas || agnoscat || et ||omnibus || 20 
am antibus pacem  denuntiet quia contentio iam quieuit et médius inimicitiæ paries 
est ab latus et qui seditiose aduersus uiuos et m ortuos irruerant, in confusione sunt,
|| sa tis fac ie n te s  || pro  || su is  excessib u s || et co n traria  || docentes || suæ  priori doctrinæ. 
non enim  q u isq u am  au d e t dicere q u ia  un a e st n a tu ra  d iu in itatis et hum anitatis, 
sed  con fiten tur in tem plu m  et in |[ eum  [[ qui in hoc in h ab itat, qui est unus filius 25 

Ie su s  C h ristus. hæ c au tem  scrip si tu æ  || relig iositati || ex  m agno affectu quem

8— 18 adfert Facundus  6, 4 p. 727; 24— 26 idem 7, 7 p. 741

(D* [ =  R B N ] ,  (D' [ =  A P D M ], (Dr [ =  C V Y ] ,  U
V ersio  ANTiQVA 1 in libris [in libros Y ] ®TA D M  libros R co^ BN P U  libris R  1/2 inimicitiam 

A D M  in im icitias O *P U F a c.  2 latentes quas (D*UFac.  2/3 manifeste [eum manifeste M]  conuicit 
eum [eum om. A ]  0 e eum m anifeste conuicit ®&PUFac.  3 interea (DaP (7 4 am bulantes/!
abeunte [abeunde N] ® *P U  5 mentem A D M  corda ®*PU  fidelis (DacÎ7 6 in —  notum
O rA D M F ac.  notum  de palatio  suo O ^PU  6 uenerabilera [uenerabilem ëpm M  uirum uenerabilem U] 
QzcUFac.  7 ut reconciliaretur [reconciliaret A ] 0 TA D M  Fac. reconciliari O aP (7 8 ab eo
(DTA D M  Fac.  ipso (Da ab  ipso P U  9 reuerentissimum <X)*cUFac. emesinum O a 9/10 direxit 
ëpm  (DzP U Fac.  d irexit Y  11 deitas ®*PUFac. inde a passa est et initio f.  2 igrV  incipit ahus
librarius, qui archetypuni cum M  communem sequitur\ ceterum 11— 14 passa —  fatigatione in ras. scripta sunt
12 quia om. R B  13 suo om. ® *A PU Fac.  14 et ut CYDcon  ut A D M V  et (DaP (7 subigeret 
[subiceret A M ]  O cr mollire (Da m olliret P U  emollire Fac . et] ut Fac. fatigatione <X>̂ Fac.
uexatione (Da uexationem  P U  et hanc (D*c VUFac.  15 crediderint R  16 ablata est B P U
17 iam in ea O aP M V U  in ea Fac . sint (D̂ U^^Fac. 18 et reuerentissimo <X>cVUFac. om. (Da 
19/20 scitatem  (D**VU  reuerentiam  Fac.  20 relegens O^UFac.  relegat (Da agnoscat om. 0 *
om nibus A D C Y  om nibus nostris fratribus ® *P M V U Fac.  23 satisfacientes —  excessibus O^VFac.
reddentes pro uitiis propriis [suis propriis uitiis P U ]  rationem (DaP i7 docent (D*PUFac.  25 eo 
(DacKÎ7 26 scïtati O^PUFac.

1 legentem  P U  Fac. 2 eum1 om. M  3 malis] multis M  4 semper per CVDcon suam 
clem entiam  VDcorr 5 ecclesiis gerit V  7 dominum C V  8 de [ab M ]  episcopatu P U M  11 et* 
otn. A C  12 et hum anitatis om. C autem  om. P  i3 S u a m C  cure M  15 anathematizarent V 
e t# om. A  19 direxit V  20 coniiuncxit M  21 am antibus om. A denuntiat P  22 aduersum Y
23 contrario P  24 dltatis P  25 templo P U  in3 om. D M  habitat P M V C  26 scripsit uene Y
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c irc a  te  h a b e o , sc ie n s  q u ia  tu a  sa n c t ita s  n octe  et d ie  in  d octr in a  dei sem et ip su m  
e x e rce t, || u t  || m u ltis  sit u tilis.

18# Ib a s  II ü v  II Ep s  d : Iu b e a t  u e s tra  d e m e n tia  relegi || e t || l itte ra s  clericorum
E d e sse n o ru m , u t co g n o sc a tis  q u ia  e t a b  h is q u æ  m ihi illa ta  su n t, a lienus ex isto  et 
u io len tiam  su m  p e rp e ssu s. 5

14« MAGNiFicENTissiMi e t  GLORiosissiMi ivDicEs DD : R eleg an tu r e a  q u æ  sc r ip ta  sunt
a  u e n e rab ilib u s cleric is E d e sse n is .

E t  o b la t is  h is  || bero nician vs || vd secretarivs sacri con sistorii legit

141 II In stru c tio  || et d ep recatio  || deo am icissim is || a tq u e  san ctissim is episcopis
P h o tio  e t E u s ta th io  a b  om ni clero E d essen æ  c iu ita tis  10

A  m u ltis  a tq u e  d iu ersis  de Phœ nice || aduen ien tibu s a d  nos || cognouim us ea 
q u æ  a b  h is qu i in su rrexeru n t ||, in deo am icissim um  et san ctissim u m  episcopum  
n o stru m  Ib a m  || g e s ta  su n t, perterriti in eo quod  d ictum  est (transcendunt enim  et 
illos qu i sin e  deo su n t, e t infîdeles e t || hæ reticos et Iu d æ o s e t p agan o s ea  || quæ  
d ic ta  n ob is sunt) q u ia  nobis p ræ sen tib u s d ix isse t idem  || deo am icissim us || epi- 15 

sco p u s : non inuideo C h risto  fac to  deo, quon iam  et ego, si uolo, possum  fieri secundum  
iliu m , Il e t || om nes nos, qu os d icunt aud isse  ea  quæ  d icunt, m anifestum  facim us 
u estræ  || deo  a m ab ilita ti || coram  dei d em en tia  qu ia neque ab  eo neque ab  || alio 
u llo  II ta le  d ic tu m  a liq u an d o  aud iu im us neque in aures n o stras ingressum  est tale 
a liq u id  a liq u an d o , a n ath em atizan te s || nosm et || ipsos et terribili gehennæ nosm et 20 

ip so s  o b n ox io s fac ien tes, si nouim us a liqu id  tale d ictum  a b  eo au t || aliud aliqu id  || 
co n trariu m  cath olicæ  fidei. si enim  aliquo  ta li d icto  || acquiescerem us aut || com- 
m un icare  ei qu i d ix it , a u t 11 com m in istrare ei in sacrificio, 11 ultim o supplicio fuissem us 
obn oxii ta m q u a m  com m unicantes ta li 11 execrationi. 11 rogam us autem  et deprecam ur 
u estram  sap ien tiam  u t || eidem  deo am icissim o || su ad eatis  episcopo quatenus uelociter 25

3— 5 adferunt Fac.  5 ,2  p. 712 et Vigilius t. im  2 p. 151 et 152 11—24adfert Vigilius t. m i 2 p. 152.153

(Da [ =  R B N ] ,  (De [ =  A P D M V ] ,  Or [ =  C Y ] ,  U
a d n o t à t i o n e s  r v s t i c i  3 a tribus hic codicibus consonant<ibus> [consonant C mg] reliqui ut <a 

suppleuiy com positore gestorum  prius sit nominatus episcopus antequam  synodus ei restitueret ordinem C mK 
13— 15 hic et plurali simul et singulari [signi C ms] de blasphemia C mg

V e r s i o  A N T iQ V A  2 ut] et <Da 3 uenerabilis ® *A M V  et om. <D̂ U Vig.  3/4 edisse-
norum  B N  ædessinorum R  edesenorum D C Y  8 berocianus <Da secretarius otn. B N  9 in
stru c tio —  atque otn. D, corr. D mg postulatio <X>&A P M V U  Fac. 5, 1 p , j i o .  2 p. 712 reueren- 
tissim is ®&A P M V U  atque sanctissimis otn. YDmg n  phœnitia <Da poenicia U phynicia PVig.  
aduenientibus ad nos QrDcorr ad nos [ad nos om. D]  aduenientibus [uenientibus B N D  Vtg.] <D*cUVig.
12 et in O a scissimo et reuerentissimo <Da scissimum et [et om. P ] reutn <D*UVig. epô ËÎrô iba <Da 
ibam êpm nostrum P U  14 heretici et iudsei et pagani ®*PUVig., corr. P  ea om. <D*PUVig.
15 reuerentissimus <X)*cUVig.  17 et om. <X>^UVig.t corr, D  18 reuerentiæ O ^U Vig.  clementiam 
N D M V U ,  corr. V neque aba om. N *8/19 alio ullo <DrD corr ullo alio R B A  P M V U V ig .  alio N
ullo D  20 nos G>*MVVig. 21 aliquid aliud O^U Vig.  22 passi fuissemus <t>*PUVig,
aut om. <D*PU Vig.  23 aut] nisi N  comministrare —  sacrificio O rA D M V  missas [missa U] cura eo 
[eum (/] tenere <D&PUVig.  24 execratione D  errori Q*PUVig.  rogantes N  25 idem
reuerentissimo [reïï P ] ®*cU suadatis R N P M V  suadaetis B  ëpm P

1 semet ipsam D  tem et ipsum Fac . 2 exerces Fac. exercens M  3 scïtas Y  4 ut om. C 
et1 otn. D Fac, 6 et gloriosissimi otn. D  [ =  T] et om. C 7 e d e se n isD C y  8 his om. Y  palatii 
consistorii M  relegit A 10 thotio D  potio Y  pheto CDmg edesenæ D<X>* raagnæ ciuitatis A M  V
11 a otn. A 12 qui otn. M  quæ V 13 transcendit Y  14 eta otn. M V  15 nobis dicta M Y  
sunt nobis AVig.  deo] xpo C 17 faciemus A 19 auribus nostris A 22 alicui A D M V  
aliquid P U  tale P  23 eia om. D  iudicio P U  fueremus M V
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a d  s u u m  || g r e g e m  r e u e r t i  fe s t in e t ,  q u i  || p e r ic l i t a t u r  || a b  o m n ib u s  la c e r a r i,  || c u m  

n u llu s  s it  q u i e i a d e sse  p r æ u a le a t ,  e t  m a x im e  f e s t iu it a t e  s a lu t ife r a  || s a n c t i  d ie i p a - 

s c h a lis  || im m in e n te , in  q u a  e t  p r o p t e r  c a t e c h is m o s  e t  p r o p te r  eo s  q u i d ig n i fiu n t 

s a n c to  b a p t is m a t e ,  o p u s  e s t  e iu s  p r æ s e n t ia , e t  p e t im u s  h a n c  || in s tr u c t io n e m  || no- 

s tr a m  c o r a m  u e s t r a  s a p ie n t ia  g e s t is  in n e c t i ,  u t  n u llu m  haec la te a n t .  6

ET SVB SCRIPT I ONES

1 F ecid as presbyter feci hanc || suggestionem  || cum  sociis
2 || V rsicinus || p resb yter || feci hanc suggestionem  cum  sociis ||
3 E u lo giu s p resbyter || feci hanc suggestionem  cum  sociis ||. et suscriptio 

S y ra  10
4 L ib an iu s || prim us p resbyter feci hanc petitionem  cum  sociis ||
5 R od on p resbyter sim iliter. et subscriptio S yra
6 L eontius presbyter sim iliter
7 M iccalus p resbyter sim iliter
8 E usebius p resb yter sim iliter is
9 B asilius p resbyter sim iliter

10 A b ram iu s p resb yter sim iliter
11 || P atro in iu s p resbyter sim iliter ||
12 A rsenius presbyter sim iliter
13 B assus presbyter sim iliter *>
14 Strategius p resbyter sim iliter. et suscriptio Syra.
15 || L eontius presbyter sim iliter ||
16 Sabbatiu s diaconus sim iliter
17 N iceas diaconus sim iliter
18 M artyrius diaconus sim iliter 25
19 E ulogius diaconus sim iliter
20 Sabas diaconus sim iliter
21 Iacobus diaconus sim iliter
22 Cyrus Leontii diaconus sim iliter
23 Aphrem ius diaconus sim iliter *®
24 P atricius diaconus sim iliter
25 A cacius diaconus sim iliter

<D* [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A P D M V ], O·̂  [ =  C V ] , U

v e r s io  a n tiq v a  i reuerti festinet ouile [ouilem P U ] <t>*PU q ui om. C  quod <t>*APMVU 
et ab  <DacC7 laceratur <DacC7 2/3 scie paschae <DaP £7 3 cathecum enos P  catecum inos QaKco^t/ 
catechism um  A D M V  3 sunt N M  4 eius est R  eius M  postulationem  O ^ U , corr. 7 postu-
lationem  <X>*PU sotiis suis R  8 ursinus <Da feci hanc —  sociis A D M V < Dr similiter 0 »P U
9 E u lo g iu s— sociis otn. B N  feci —  sociis] sim iliter R P U  11 primus pbr <Dr archipbr R P U
archieps B N  pbr feci —  sociis] sim iliter ® aPi/ 14 m iccalus V  micalus P™™DMV  mecalus -V
m eccalus R B  m accalus V  m iochalus C micahelus P  m icahel A  17 abram is O a abraam ius C iS  om, 
(Dae(/, corr. /)«ig 21 stratigius fstragius N ] <Da/)K  stragigius M  stratedius U  22 otn. & aP U  [=  T]» 
post 20 coll. V 27 sabbas R  28 iacopus R  iacob B C  iabus .4 30 afframius R  aframus B  
afranius N  afram ius A M V  abram ius D  31 patrius R B  petrus N

1 suam M V  2 scissimi D  3 inminuente CDcorr 5 uestram sapientiam A M V
la tea t M V  11 lydanius M V  liberanius C suggestionem A D M V  12 rodo rudo U
et —  S yra  om. M Y  13 om. M  15 om. P  eusinius U  19 om. A D , corf. />“ *  asenxius M V
21 et —  S yra  om. Y  post 21 sabatius pbr siniiliter V 28— 30 om. P U  29 cyrrus D  cyro MV  
leontiuB A om. D



ACTIO X  [XI] 141 [484] 45

26  S a a c iu s  d ia c o n u s  s im ilite r

2 7  S a b a s  e p is c o p u s , q u i d ic itu r  medicus, s im ilite r . et subscriptio S y r a

28 E usebius diaconus sim iliter
29 C yrus diaconus sim iliter
30 A bram ius diaconus sim iliter s
31 L u c ia n u s  d ia c o n u s  s im ilite r

32 A bram ius diaconus sim iliter
33 A n ysiu s diaconus sim iliter. et subscriptio || S yra  ||
34 || A b b ib u s || diaconus sim iliter
35 A ndreas diaconus sim iliter 10
36 A rbius diaconus rogatus suscripsi pro uiro || reuerentissimo H ypatio || dia- 

cono, qui confessus est se fecisse hanc || instructionem  || cum sociis
37 D adoes diaconus feci hanc 11 instructionem  11 cum sociis [stans pro ea usque 

ad m ortem]
38 || A bbibu s || diaconus rogatus suscripsi pro || uiro reuerentissimo || Va- is 

lentino diacono ob hoc quod non poterat. et subscriptio Syra
39 || E usebius diaconus feci hanc instructionem  cum sociis ||
4 0  E ulogius diaconus feci hanc petitionem  cum sociis et insto pro ea usque ad 

m ortem
41 A bram ius diaconus sim iliter 20
4 2  R om anus diaconus sim iliter
43 Paulus diaconus sim iliter
44 Item  Paulus || diaconus || rogatus suscripsi pro Marea diacono, qui hanc 

fecit petitionem  cum  sociis
45 C yrus diaconus feci hanc petitionem cum sociis 25
46 Caesarius diaconus similiter
47 Apeneus diaconus sim iliter
48 Maronius diaconus similiter
49 Fecidas diaconus similiter. et subscriptio Syra
50 Iohannes diaconus sim iliter so

51 Gerontius diaconus similiter
52 Agapius diaconus similiter
53 Adelphius diaconus similiter

©a [ =  R B N ],  <Dc [ =  A P D M V ], <D' [ =  C Y ] ,  V

v e r s i o  a n t i q v a  i  o m . (|>c£/ s a a c t i u s  C s u a c i u s  <Da Y  M ^acicK ios T  2  s a b b a s  N  m a r a s  P
3  e t  e u s e b i u s  N  8  g r e c a  [ g r e g a  B N ] <Da c i / f corr. 9  a b b i d u s  <X)*V a b b r o u s  M  a b b i u s  U
1 1  r e l i g i o s o i )  om. P M V U  e p a t i o  <D*A a p i p h i o  U  a p p i o  P  12 p e t i t i o n e m  <Da c i7  1 3 / 1 4  otn. A
1 3  d a d o i s  <I>aP M V U  d a d e o s C D m g  d a c  D  p e t i t i o n e m  O ^ P D M V U  s o c i i s ]  a l i i s  B N  1 3 / 1 4  s t a n s  —  

m o r t e m  C om. ® * P D M V Y U  1 5  a b b i d u s  <Da i7  a d b i d u s  M V  a t u i d u s  A a d e o d u s  D  a d b i b u s  C u i r i s  

d )aA M V  u r  D  u e n e r a b i l e  P U  r e u e r e n t i s s i m o  om. <Da c C/ 1 7  om. O a c t /  2 2  i t e m  p a u l u s  N
2 3  d i a c o n u s  s i m i l i t e r  <D* P D M V U  2 7 — 3 3  om. P U  2 7  a p e n i u s  <X)*MV a p h e n i u s  A a p i n u s  D
29 f c i d a s  [sic] JR f i c i d u s  N  f u c i d u s  B  3 0  otn. A D M V ,  post 3 2  add. 2)con· i o h a n n i s  R

2 episcopus] diaconus U  [ =  T] e t —  Syra otn. Y  4 cyrrus D  5 apramius D  abraamius C
7 abraamius C alius apranius D  8 annisius M V  ansius P  et —  Syra om. Y  11 diaconus similiter 
PDco^M CU  suscripsi om. A D t corr. D  uero U 12 se —  hanc] hanc fecisse D  post 14 
habet abramius diaconus feci hanc instructionem C 15/16 ualentiniano A  16 e t —  Syra om. Y
17 suscriptionem C 18 cum om. A  sto M V  pro ea om. <DC 23 suscripsi otn. M V  mara D  
hec M V  25 cyrrus A D  iecit Y  28 maroinus C 29 e t — Syra om. <t>cY, corr. D
32 agapitus V



46 [485] G ESTO R V M  CH ALCEDON EN  S I  VM V E R SIO  A RVSTICO  ED ITA

54 Sabas subdiaconus sim iliter

55 B assus subdiaconus sim iliter. || et subscriptio S yra  ||
56 R e stitu tu s  subdiaconus feci han c || instructionem  || cum  sociis instans pro 

ea usque ad m ortem
57 C yru s subdiaconus || feci hanc instructionem  || cum  sociis s
58 R estitu tu s subdiaconus rogatus subscripsi pro A bbibo subdiacono, qui hanc 

petitionem  fecit cum  sociis
59 T hom as subdiaconus sim iliter. et subscriptio Syra
60 B assus subdiaconus rogatus suscripsi pro A bbibo lectore, qui || se confessus 

est hanc petitionem  fecisse || cum  sociis 10
61 A delphius lector feci hanc petitionem  cum  sociis. et subscriptio Syra
62 E uphrasius subdiaconus sim iliter. || et subscriptio Syra ||
63 R om ulus subdiaconus sim iliter. || et subscriptio Syra ||
64 E usebius subdiaconus sim iliter || et subscriptio Syra ||
65 Pym enius subdiaconus || sim iliter. et subscriptio Syra || is
66 Theophilus lector sim iliter. et subscriptio Syra

142 THEOPHiLvs d i a c  d: D eprecor uos, qui detulit hanc || ipsam || (nescio quomodo 
dicitur diaconus qui earn deportauit), postquam  inde proiectus est, || si non || con
fessus 11 est 11 coram  11 om nibus 11 clericis quia ego m utaui uerbum illud, ut 11 placerem 11 
episcopo, et post hæc relatio facta  est ab omni ciuitate et est uerbum in relatione 2° 
positum , iubete quæri si non confessus est diaconus quia ego m utaui uerbum; misit 
enim eum a B eryto.

143 m a g n if ic e n  e t  g lo r i o s i s s i m i  ivDiCEs d d  : E a  quidem quæ relecta sunt, clarent; 
ut autem  nihil desit iuste iudicare || debentibus ||, relegantur quæ in || Epheso || 
in || ultim um  || de Iba reuerentissimo gesta sunt. &

144 PA?CASINVS ET LVCENSIVS ET IVLIANVS j| R E W  || EPI ET BONIFATIVS || REV || PRBR 

s e d  is Ax sTOLiCAE p e r  p a sc a s in v m  d d  : Synodus proferri non potest, in qua || ilia ||

O» [ =  R B N ], <Dc [=  A P D M V ] ,  Or [ =  C V ] , U

v e r s i o  a n t i q v a  2  et —  S y ra  om. Q ^ Y U ,  corr. D  3  subdiaconus sim iliter N  quamuis
in dign us subdiacon us V  3 — 6 f e c i— subdiaconus om. A D M V , corr. 3  petitionem  <X>*PU
5 h a n c p etition em  feci <$>*PU sotiis suis R  6 abbibo <Drt/D«>rr ab yb o  M V  aduido aduibo D 
ab u ib o  A  7 sotiis suis R  9 abbibo Y U  aduibo <Da aduiuo O c adbibo C 9/10 se fecisse [fecisse 
se A  fecisse R]  confessus iest hanc petitionem  Q aci/ 10/11 cum  —  sociis om. C 10 cum sotiis
suis R  et subscriptio  syra  Dcorr 12— 15 om. O s  corr. 12 et —  S yra om. <D* P U Y  13 om. N
e t — S y ra  om. R B P Y U  14 e t —  S yra  om. <X>*PYU 15 sim iliter d>r feci hanc petitionem cum
sociis [sotiis suis /?] <DaP (7 et —  S y ra  om. <D* P Y U  17 ipsam om. <Daci/ 18 si non Or
nisi <DaCt/ 19 est <Dr fuisset et Q & PU  fuisset [fuisse A ]  O c om nibus om. Q ^ U  placeret O aCf/
22 b ireto  <Da b yrito  P Y U  24 uolentibus O act/ in om. B N  ephesum 25 ultimo
O ^ D A fV  26 uenerabiles <D* P U  uenerabilis A uiri uenerabiles D  uenerabilis <Da uir uenerabilis V  
om. A D M V  [— T] prhi B N  27 uitia ilia  <Daci7

3 restutus A D  rcstitus y 5 syrus P U  6 praestitutus P  pnestitus U 7 feci A
8 e t —  S yra  om. V 9 diaconus M  rogatus om. 4̂ D<Dr 11 e t — Syra om. <DCY  13 romiUus V
15 poemenius Y  post 15 habet Adelphius lector feci hanc petitionem  cum sociis suis et suscriptio
syra  E uphrasius —  sim iliter R om yllus —  sim iliter Eusebius —  sim iliter Pcenenius —  similiter C 16 et —  
S y ra  om. Y  post 16 habent Iohannes [iohannis A D ]  diaconus similiter [similiter expl D] A D M V C . 
°f. p. 45, 30 17 d  om. M V  sim iliter C 18 eum M V  profectus A D M  V, corr.
19 ilium P U  20 epis P  relationcm  P D U  21 confessus P U  est confessus l/<w 23 recta M V
24 iu sta  iudicari V  25 de] quae de M V 26 lucentius D



ACTIO X [X I] 142—149 [486] 4 ;

n e fa r ia  || d e l ic ta  r e le c ta  su n t  ||, e t o b  hoc a d  lectionem  u id en tu r esse  superflua  ea  
q u æ  ib i su n t  a c ta .  s i e rg o  e t || a  || b e a tiss im o  et ap o sto lico  R o m an æ  urb is ep iscopo  
o m n ia  q u æ  ib i g e s ta  su n t, || u a n a  || su n t h a b ita , c laret q u ia  et san ctissim u s ep iscopu s 
A n tio ch en æ  c iu ita t is  e x t r a  h æ c e st , q u em  p o st hæ c b e a tiss im u s ep iscopu s in p ro p ria  
co m m u n io n e  su sc e p it . n ecessa riu m  e st  enim  u t ru rsu s eundem  tran qu illissim um  5 
et C h ris t ia n iss im u m  p rin c ip e m  a d e a m u s  q u a te n u s illud  concilium  sac ra  p ropria  lege 
n eq u e  n o m in ari p ræ c ip ia t .

146 ANATOLivs II rev  || arch ieps constANTiNOPOLis ROMAE d : H inc destructionem  ea
q u æ  in E p h e so  g e s ta  su n t, h a b u e ru n t, e x  qu o  m axim e hæ c optim e su n t et deo am ica- 
b ilite r  e m e n d a ta . ig itu r  defin im u s nihil horum  ualere quæ  in ilia quæ  syn odus d icitur, 10 

su n t co n fe c ta , n isi || san c tiss im u m  ep isco p u m  || M axim um  || m axim æ  || Antiochenæ 
c iu ita t is  e p isco p u m , q u o n iam  et san c tiss im u s L eo  R o m an u s arch iep iscopus in || com m u- 
n ionem  || eum  rec ip ien s p ræ esse  eum  || A ntiochensium  || iud icau it || ecclesiæ  ||. in 
II q u a  fo rm a  seq u en te  || ip se  || consen si et || p ræ sen s || om ne san ctu m  || concilium , 
d ep re ca m u r p iiss im u m  et 11 C h risti am icissim u m  11 nostrum  im peratorem  quaten us 15 

H et II p ia  lege  sa n c ia t  n eque  syn od u m  illam  quæ  po st prim am  in E ph eso  fac ta  est, 
n o m in ari n equ e  q u icq u am  q u o d  a c tu m  est in ea, tenere.

146 iwENALis e p s  HIEROSOLYMORVM d : Q uod p lacet ex  hoc piissim o et |[ deo ami- 
cissim o  || im p era to ri n o stro , e iu s || im perium  deo am icum  sancire || d ignetur.

147 THALASS1VS rev  eps CAESARiAE CAPPADOCIAE d : H æ c eadem  et ego sap io  quæ 20 

Il deo am ic iss im u s || et san c tiss im u s Iuuen alis episcopus.
148 e v se b iv s  e p s  ANCYRAE GALATiAE d : Consona et ego san ctissim o episcopo Iuuenali 

de hoc n egotio  || et || sap io  || et || d ico.
149 step h an v s II rev  || eps EPHEsi d : E t  ego iudico u t quæ  contra  canones in Ephe- 

sen a  m etropo li fa c ta  su n t, in frin gan tu r ab sq u e  his quæ  g e sta  sunt aduersus Dom- 25 

num  A ntiochenæ  c iu ita tis  ep iscopum  ob hoc q u ia  ordinatio  ||deo am icissim i || epi- 
scop i M axim i fac ti pro  eo canonice in A ntiochena m etropoli a  sanctissim o archiepiscopo 
L eo n e et præ sen te  san cto  et un iuersali concilio est suscepta .

d>a [ =  R B N ] ,  d>c [ =  A P D M V ], ®r [ =  Q Y ], V
ADNOTATIO RvsTici 24 not M axim i ordinatio [m axim o ordinaţi C ms] apud Ephesum facta

Leonis confirm atione [confirm aţi C ms] subsequuta recipitur C me
Versio ANTiQVA i delicta relecta sunt Y  delecta sunt C sunt relecta [relicta U] <b*APDU

sunt lecta M V  2 a om. <D*P D  3 uacua <X>*PU 5 rursum <Da 6 illud] aliud B N
proprie] priora B N  8 uenerabilis O ^ A D M  V om. P U  11 sunt om. A est R  sanctissimum
episcopum  om. <Daci/ m axim æ om. <Dac£7 12/13 communione <Da 13 antiochenis <D* A M V U  antio- 
chensis P  anthiocinæ D  ecclesiis O ^ A P M V U  13/14 qua forma sequente [äkoAoüÖcoi pro dxoAovOcov]
<Dr quo quandam  formam sequenti [sequente D]  <Daejy ^  consensi et <Dr consensisset <Daci/, carr. D 
sem omne [omnem A P U ]  <X>aA P M V U  15 xpïanissimum ®*cYU  16 et om. <Dac£7 17 quisquamifA/
18/19 xpïanissim o <Dact/ 19 imperium —  amicum <Dr uirtus <Da<=U sanciri CD·1 20 thalasius 
R A D C U  talessius B  21 reuerentissimus <t>*cU 23 et1 om. <t>^U, corr. D  atque <D**U
24 uenerabilis <D* A M V  uir uenerabilis U 24/25 ephesina B N M U  26 reuerentissimi <X>̂ U

i ob] ab M  ea om. P C U  2 tacta M V  e t1 om. <DC romano P U  3 sunt gesta Y  
habita om. P  clarent A P  quia et] et quia P U  3/4 antiochenæ ciuitatis ëps A 4 est om. M  
post hæc om. A  archiëps leo P U  propriam D  propria in A 5 communionem D  etenim P U
6 concilium illud A 7 nominare D  8 archiëps om. M V  nouæ romæ A P M V U  hinc] in 
A P U  hi D, corr. D  destructione A 9 hæc om. D  sunt2 om. P U  9/10 amabiüter PC
10 definiuimus C quæ2] quem Y  non dicitur D  11 est A 13 præesset Y  14 ipsi P
ï 6 illam sanciat P U  17 nominare D neque] quæ A M V ,  corr. V qu equ od A fP 7 teneri A PD  
teniri U  20 cæsareæ A P D V Y U  24 ephesi om. M  ut quæ K in ras., atque M  quæ P U
25 his quæ om. D  26 anthiocinæ D  27 facta P U  anthiocina D  metropolim U metropole P  
27/28 »cm archiëpm leonem D  28 præsente] præter P U  est] et D



48 [487] GESTORVM  CH ALCED O N EN SIUM  V E R SIO  A RVSTICO  ED ITA

150 p e t r v s  || re v  || e p s  coRiNTHi d : N eq u e a b stu li ei sacerd o tiu m , quoniam  nec 

co m m u n icau i E ph esen o co n cilio , et sequor exp o sitio n em  horum  qui locum  || sedis 
ap o sto licæ  || h a b e n t, et sa n ctissim i archiep iscop i A n a to lii.

161 D io g en es II r e v  || e p s  CYZ1C1 d :  E t  ego consentio  sanctissim is archiepiscopis.

162 10 HANNES || r e v  || e p s  s e b a s t i a e  d :  Sim ili sen ten tia  q u a  sanctissim us episcopus 6 

Iu u en a lis , et ego d e ce m o  om n ia  a u c to rita ti im peratoris piissim i et || Christi am ici || 
reddens.

158 c o n s t a n t in v s  II r e v  II e p s  b o s t r a e  d :  E t ego consentio his quae interlocuti sunt 

patres.

164 th e o d o r v s  I] r e v  || e p s d a m a sc i d :  E t  ego consentio  om nibus quae a sanctis patri- xo 
b u s iu ste  e t san cte  || fo rm a ta  || sunt.

165 c r i t o n ia n v s  r e v  e p s  || a p h r o d is ia d a e  II d : E t ego consentio his quae a || sanctis || 
patribus sunt || form ata. ||

166 ro m an v s II r e v . || e p s m yrorvm  ly c i a e  d :  O m nia quæ  a || piissim is || et || Christi 
am ato rib u s || im peratoribu s nostris || form an d a || sunt de synodo quæ dicitur esse, u  
cum  non sit, et nos prone suscipim us.

167 evn om ivs re v  e p s  NicoMEDiAE d  : Quod placet sancto concilio de his quae in Epheso 
gesta sunt, hoc et mihi placet.

168 CEcROPivs re v  e p s  s e b a s to p o l i t a n v s  d :  Illu d  concilium  dicere non debemus.
169 r e v v  ép i c la m a v e r v n t : O m nes || hæ c || dicim us. 20
160 la m  ig itu r non relectis quae in E pheso gesta  sunt, m agn ificen tissim i e t  

GLORiosissiMi ivDiCES d d  : Q uod p la cet || ei || de Ib a  reuerentissim o, sancta synodus 
|| d oceat ||.

161 p a s c a s in v s  e t  lv c e n s iv s  r e v  EPI e t  b o n ifa t iv s  pb te n e n te s  locvm  se d is  a p o sto lic a e  
p e r  p ascasin v m  d d  : R e le ctis  ch artis agnouim us ex sententia reuerentissim orum  epi- 26 

scoporum  Ib am  reuerentissim um  innoxium  approbari. relecta enim eius epistula 
agnouim us eum  esse 11 orthod oxum . 11 et ob hoc decem im us et honore episcopatus 
et II ecclesiæ || || q u a  || in iuste et apsens expulsus est, renouandum . de sanctis-

24— p. 45, 28 ex  O a adfert Vigilius Coll. Auell.  238— 254 [F ig .1], cf. 256. 25. 26 adfert idem t. m i
2 p. 158. 25— 28 agnouim us —  renouandum ] ipsa legatorum uerba uidetur afferre Facundus  5, 1 p.  70 9.712

<Da [ =  R B N ] ,  d>c [ A P D M V ] ,  d>r [ =  C V ] ,  U

a d n o t a t  10NES RVSTici 24 not quod apostolicæ  sedis m issi prius sem per debeant indicare C mE

V e r s i o  ANTiQVA I  uenerabilis <t)*A P M  V U  2 com m utaui N  com m unicauit P M V  ephe- 
sino B N U  2/3 apostolicae sedis <t>*PU 4 diogenis <t>*AD  diogenius U  uenerabilis episcopus 
<S)*AMV eps uir uenerabilis U  eps D  5 iohannis R A D U  uenerabilis <DaM V uir uenerabilis U  quia 
B N A  quæ P U  6 xpianissim i (t>acf/ 8 uenerabilis <t>*AMV uir uenerabilis P U  10 uenerabilis 
[uir uenerabilis P U ]  é p i R A M V U  êps uenerabilis B N  11 firm ata <D* M V  finita P U  12 afrodisiæ 
B N  P U  afrodissæ R  aphrodisiadis A V afrosiadis M  sanctis om. (fcacj/, corr. D  13 firmata
d>»PÏ/ 14 rëïï om. <S>*CU, corr. D  uenerabilibus d>ac(/ 14/15 xpîanissim is ®*CU  15 firmata 
( j ) n p y c a r r ( j  form ata A D M V ,  corr. D  19 cycropius N  20 hæc eadem  d>»cU 22 ei om. O acC/. 
corr. D  23 m anifestet ®acj/ 27 catholicum  O ^UVig.1 honorem U Vig.1 honorem ei D  Fac.
28 ecclesiæ <S>TU  ecclesia <t>MPM V U eoir  ecclesiam  D V ig .1 Fac. quia d)a a  qua A P M V Y U V i g . 1

i abstuli] apostoli P ,  os adrasa sacerdotio U  1/2 quoniam  —  sequor ont. A  2 eorum V
4 his semis D  scissimis e t  P  6 om ni P U  8 locuti M V  12 cristonianus U  in his U om. Y
15 q ui M V ,  corr. V  16 suscepimus M V C  17 fëü  o m .A P U ,  corr. U  n icom idiæ D  18 h * c  A D  
p lacent A D  ig  rëù om. A P D U ,  corr. U  êps om. P U ,  corr. U  ilium  P U  21 igitur om. D  
relict iß D U  22 quid Y  quæ A  reuo epô C D 'orr §câg A  24 lucentius D  *5 relictis D U  
26 rëïïm ëpin D  dem onstrări V ig }  dem onstratum  Fac.  relicta U 2J «t* om.
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sim o igitur episcopo Nonno, qui ante modicum pro eo factus est, tractandum  est a 
Il reuerentissimo || episcopo || Antiochenæ || ecclesiæ quid oporteat de eo formari.

162 ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS ROMAE D.’ || DeO amicîssimorum II
episcoporum et iudicum  fîdes ac lectio || omnium || horum quæ sunt subsecuta, de
m onstrant innoxium  Ibam  reuerentissimum ab || accusationibus quæ illatæ sunt in # 
eum 11. unde omnem in præsenti de eo suspicionem abicio, || quoniam || consentit 
et suscribit || ei || quæ nunc de fîde sententia data est a sancto concilio, et || epistu- 
læ II sanctissimi archiepiscopi Rom æ Leonis, et dignum eum iudico episcopatu et 
habere curam in || qua || pridem existebat ecclesiæ. de Nonno autem reueren
tissimo episcopo formam dabit M aximus reuerentissimus Antiochenus episcopus. 10

163 MAxiMvs r e v  || ANTiocHENvs e p s  || d: E x  his quæ modo relecta sunt, J| consti- 
tit manifestum || quia ab omnibus ei illatis reuerentissimus Ibas innocens est re- 
pertus, et ex relecto || uero rescripto || epistulæ quæ prolata est ab eo qui aduersarius 
eius existit, || orthodoxa || est || eius declarata || dictatio. unde et ego decemo 
eum et episcopatus recipere dignitatem  et ciuitatem  propriam, || sicut || uisum est || et || 1# 
sanctissimis archiepiscopis et qui locum sanctissimi archiepiscopi Leonis retinent, 
et qui regiæ ciuitatis est, sanctissimo archiepiscopo Anatolio, || reuerentissimo || 
quippe || Nonno episcopo ||, qui pro eo factus est, manente in || eadem || episco
patus Il dignitate ||, ut cum || deo amicissimis || episcopis || eiusdem diocesis || de 
eius ordinatione deliberem. 20

164 x w e n a l i s  r e v  h i e r o s o l i m i t a n v s  e p s  d: Qui conuertuntur, hos scriptura diuina 
suscipi iubet, quapropter et || eos qui || ab hæreticis || reuertuntur, suscipimus ||.

3— 10 adfert Facundus  5, 3 p. 713 ; 1 1 — 14 idem 5, 1 p.  710; 21— p. 50, 2 Vigilius Coll. AuelL  83,
272 [Vig.1]; 3— 6. 11— 13. p. 50, 3— 7 idem t. m i 2 p. 158; 13— p . 50, 2 ibidem p. 160

<Da [ =  R B N ] ,  (De [ =  A P D M V ] ,  <D' [ =  C Y ]
ADN O TATIO N ES R v s T i c i  1 8  s e r u a t u r  e p i s c o p a t u s

V e r s i o  aNTiQvA i com o M  non noui N  2 reuerentissimo uiro [uiro et A M V ] & * A M V V ig .1 
antiochiæ R P U V i g . 1 antioche B N  3 reuerentissirnorum Q w U V ig.1·* 4 iudicium R Y U ,  coyy. R
omnium <DrVig.1· 2 om. <Dacî/, corr. D  horum om. Vig .1· 2 5/6 ab —  eum om. D, corr. D  5 accu
sation ib u s—  eum <DrZ>orr his quæ in eum accusatores intulerant [intulerunt P M V U ] ®*A P M  VUFac.
Vig* et Vig.1 p. 302, 20 his accusationibus quæ ei inlatæ sunt Vig.1 6 suspitione ab initio R
quoniam  et O ^ D P M V U  Fac.Vig.1 7 subscripsit B N A  et ei O^Vig.1 [ =  T] 7/8 epistula <D*
9 quam  <D* 10 êps antiochenus R  11 ëps antiochenæ [antiochiæ P]  ciuitatis Q a anthiociæ [A ntio
chenæ Vig.1] ciu itatis ëps UVig.1 11/12 constitit [constituti C£>corrj manifestum <Dr manifestum est 
[sit P ] (DacE/Vig. * · 2 12 inlatus N C  13 lecto N  relicto D U  uero om. O ^ U V ig .1 Fac . scripto 
(DaVig.1 14 ex titit B N M V U  catholica O » P U  Vig.1 eius est V  declarata eius <Da decreta eius 
[om. M ] M V  15 episcopatum  R  sicut et <Da 4̂ P M V U V i g .1 et om. <X>^UVig.1 17 reueren
tissimum <DacVig.1 de reuerentissimo P U  18 quippe nonnum [nonnum quippe i?A7] <D* A D M V V ig .1 
episcopum O^D M VVtg.1 om. A  manentem D  eadem om. O ^ U V ig .1, corr. D iç  propria 
dignitate <D*cU V ig .1 scïssirais O ^ U V ig .1 20 eiusdem diocesis om. <D*UVig.1 21 hierosoli- 
m atus B N  iherosolimorum A P  22 eos om. <t>*cUVig.1· 2 qui om. ® *PUVig.1' 2 reuertentes 
<D* P U V ig .1· 2 reuertentur M V , corr. V  suscepimus <DaCÎ7

i episcopo om. A D ,  corr. D  2 firmari P U  3 ëps P U  constantinupolim  PconUVig.1 
nouæ romæ UVig.1 4/5 innocentem demonstrant rëïïm ibam D  6 suspicionem de eo D  con- 
sensit D  7 data est definitioni Vig.1 8 episcopatu et] episcopatus A ^ ^ P U  episcopatum M V
9 prius D  ecclesia PCU Fac.  10 episcopo qui pro eo factus est Vig.1 Fac. reuerentissimus
om. Y  11 Maximus —  ëps om. M  reu om. U  ex om. A  relicta U  12 ei] se Y
13 et om. D  epistula A prolata] relecta P  13/14 quod prolatum est ab aduersario eius Vig.1 
et p. 302, 22. Fac. 15 e t1 om. P M V U  16 semo archiêpo D  et] tam his Vig.1 17 et] quam 
etiam et Vig.1 19 cura om. A 20 ordinationem A M V Y  délibèrent P  21 feu om. V
hos om. Vig.1 et 272 22 quia propter DVig.1

Acta coQciiiorum T o m . 11 V o l.  3 Par» 3 7
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165

166

167

168

169

170

unde peruideo reuerentissimum Ibam  || im petrasse || clem entiam , quia et senex est, 
et ut habeat episcopatus gradum  || orthodoxus existens. ||

t h a l a s s i v s  || r e v  || e p is c o p v s  c a e s a r e a e  c a p p a d o c ia e  d :  Reuerentissimis episco
pis Photio et Eustathio com probantibus Ibæ negotium  et non adiudicantibus eum 
horum opinione suasus et ego uolo || permanere || eum || in || sacerdotio, sicut 11 et s 
|| sanctissim is præsulibus uisum est, quia m axim e in gsstis || promisit || ut anathe- 
m atizaret ilia || quae || accusatores aduersus eum deposuerant ex scripto.

e v s e b i v s  e p s  a n c y r a e  d :  Lectio sententiae quae in Tyro prolata est a sanctissimis 
episcopis Photio et Eustathio, docuit quia reuerentissimus Ibas in illo iudicio ana- 
them atizauit Nestorium  et eius im pia dogm ata et rectis consentit dogmatibus, qua- io 
propter et || praefati || reuerentissimi episcopi hanc satisfactionem recipientes ut 
oporteret eum habere episcopatum , com probauerunt. et in praesenti igitur eun- 
dem || religiosissimum || Ibam  anathem atizantem  Nestorium et eius impia dogmata 
|| permanere || in || sacerdotio || uolo.

s t e p h a n vs r e v  e p s  e p h e s i  d :  Reuerentissimum Ibam  anathematizantem N esto-is 
rium  et E utychen et eorum impia dogm ata et ego decerno, sicut et sancti patres, in 
|| ordine || episcopatus existere.

d io g e n e s  r e v  e p s  c y z i c i  d :  Sententiam  quæ prolata est a sanctissimis episcopis 
Photio et Eustathio de || deo amicissimo episcopo |[ Iba, || tenere iudico ||, quia ma
xim e et eius accusatores ibi 11 inpositi 11 suscriptione propria expositae illi definitioni 20 
consentiunt, || quae || nunc relecta est in sancto || hoc || et uniuersali concilio.

c o n s t a n t i n v s  r e v  e p s  b o s t r a e  d :  E t ego consentio || his || quæ bene uisa sunt 
sancto concilio de Iba || deo amicissimo || episcopo.

|| t h e o d o r v s  II r e v  e p s  d a m a s c i  d :  || His || quæ || consequenter || et canonice 
a sanctis patribus defmita sunt super 11 persona 11 Ibæ 11 deo amicissimi, 11 et ego 2s 
consentio.

O » [ =  R B N ] ,  O c [ =  A P D M V ] ,  O'- [ =  C Y ]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  6 propter quam  m axim e prom ittere eum C mK
v e r s i o  A N T iQ V A  I prouides N  praeuideo Vig.1 2 inpetrare Y  m ereri [merire D  m eriri U]

<S>*cUVig.1· 2 2 esse [eum esse P U  ex isten tem  D]  catholicum  O aCi/ Vig.2, corr. D me catholicum  ex i
stentem  Vig.1 orthodoxum  existentem  ibidem 272 3 thalasius R A C U  Vig.1 rëü om. O aCJ7
cæsariæ  O aV  cessareæ C om. Vig.1 5 haberi [habere D V ig .1] Q ^ U V i g .1-2 in om. Q>*DVig.1,%
sacerdotium  P D U V i g 1 et om. fya PU V ig.1 6 suscepit <t>*cU V ig .1' 2 7 quæ eius 0 ^ U V i g . l,% 
aduersum  B N  eam  R  d isposuerant N  deposuerunt A P M V U V i g . 1 deposuerint V  8 scïs
R P M V U V i g . 1 11 præ dicti <X>^UVig.1 13 sclssimum O *cUVig.x et —  dogm ata on%.
A D M V ,  corr. e im pia eius B  P U  V ig .1 14 habere ^ P D U V i g 1 haberi A M V , corr.
in [om. Vig.1] sacerdotium  Oa A Vig.1, corr. 17 honore O a (̂7 19 reuerentissimo <to*cUVig·1
episcopo om. (b^PUVig.1 tenere iudico [iudicio D&>n M V ]  O ^  obţinere decerno [decreui Vig.1]
O * P U V i g }  obţinere iudico V COTT 2o inpositi C insiti Y  positi O ^ U V ig .1 21 et quæ <X>^PUVig.1 
hoc om. 0 * c Y U V i g .1, corr. D  22 his om. O ^ U V i g .1 23 deo am icissim o (|>r scissimo Q ^ U V ig ·1
24 theodoritus Oa his om. <t>*cU Vig.1, corr. D  subsequenter ®*cU Y V i g . 1, corr. D  canone B N
25 super Ibæ  uenerabilis persona Vig.1 personam  <t>*PDU persone M V  d ö  amicissimi ëpï Y  
scissim i O aP M V U  scissim i ëpï A D

i unde et Vig.% et om. C  2 et om. M V ig .1 272 ut om. D  3/4 episcopis et V
4 thotio  D  6 in om. UVig.1' 2 7 ex  om. D  8 reuerentissimus ëps Vig.1 ëps om. U
A n cyræ  G alatiæ  Vig.1 9 thotio  D  9/10 anathem auit C 10 consensit P Y U V i g .1 sentit A 
10/11 quia propter M V ,  corr. V 11 et om. M V  12 oportet M V  habere eum A  13 ana· 
them antem  Ai  16 inpia eorum P U  scissimi A  18 diogenis A D U , corr. D  reu om. D
sententia A A Î V y U  definitionem  Vig.1 19 thotio D  20 exposita O cf corr. V 21 relicta U  relata M
23 a scö U episcopo om. A  24 r ë v  om. P U  25 iba C
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171 MELETIVS EPS LARISSAE HABENS LOCVM DOMNI REVI EPI APAMIAE D.' E t egO COnsentlO

his quæ bene || definita || sunt a sanctis patribus de reuerentissimo || episcopo Iba. ||
172 r o m a n v s  r e v  e p s  m y r o r v m  LYCiA E d :  Sicut relectorum nobis fides suasit, et ego 

decerno eundem  reuerentissim um  episcopum Ibam  || permanere || in sacerdotio, si- 
cuti est et a sanctissim is patribus et archiepiscopis definitum, utique eo anathem ati- 5 
zante N estorium  et E u tych en  et ea quæ impie sapuerunt.

178 e v n o m iv s  e p s  n ic o m e d ia e  d :  Iam  quidem ex his quæ relecta sunt, innoxius appro- 
batus est || reuerentissim us || Ibas. in quibus etenim dicendo male culpare uisus 
est beatissim um  Cyrillum , in postremis recte confessus ilia || in quibus || culpauerat, 
refutauit. unde et ego anathem atizantem  eum Nestorium et Eutychen et impia 10 
eorum dogm ata et consentientem  his quæ a sanctissimo archiepiscopo Leone scripta 
sunt, et II huic || uniuersali synodo dignum esse episcopatu decemo.

174 IOHANNES EPS || SEBASTIAE || ET SELEVCVS EPS AMASIAE ET CONSTANTINVS EPS || ME-
LETINVS H ET PATRICIVS EPS TYANORVM ET PETRVS EPS GANGRORVM ET || ATARBIVS || EPS 
TRAPEZVNTIS HABENS ET LOCVM RVI EPI DOROTHE1 NEOCAESARIAE DD I Definitio reuerentissi- 15
morum episcoporum Photii et E ustathii demonstrat innoxium reuerentissimum Ibam, 
similiter autem  et eius abnegatio facit nos 11 ad eum recipiendum 11 proniores. amica 
etenim semper est domino Christo dem entia. unde secundum || iudicium || sanc
torum præsulum et totius sancti concilii iustum decemimus eum et nos recipere gra- 
dum episcopatus. 20

176 FRANCION EPS PH1LIPPVPOLITANVS ET BASILIVS EPS TRAIANVPOLITANVS DD.’ Qui in
iudicio neque præsens fuit, || sed || neque aduocatus est, || eum || nullo modo lædi 
per sententiam  quæ aduersus eum prolata est, iudicamus.

7— 12 ex  O a adferuntur a Vigilio prater Coll. Auell.  83, 248 ibidem 270 [Vig.1] et t. 1111 2 p. 160, 17 
[V ig * ] ,  ex aliis uersionibus a Facundo  5, 1 p . 710 et 6, 1 p. 722. 7, 5 p. 738» et in Concilio quinto l  

v  516 =  M  v im  307 13— 17 adfert Vigilius t. m i 2 p.  159 [Vig.9]

(Da [ =  R B N ] ,  Oc [== A P D M V ] ,  <l>r [ =  C Y ]

VERsio a n tiq v a  2 finita  O ^ P M V U V i g .1, corr. U  iba ëpo [epm U] <X>̂ U Iba Vig.1
4 haberi [habere D] ty ^ U V ig .1 4/5 sicut <X>*PDU 5 scis B N D  5/6 anathem atizantem  R P U V ig .1
anathem antem  B N  8 uenerabilis ® ^ U V ig.1’ 2 9 beatum  B N  in quibus <Dcr quæ Q * P U  in quibus
culp atus est Vig.1 quæ culp auerat Coll . Auell.  83, 270 et Vig.* 12 et huic <Dr et hac R B D V ^ ^ V ig .
Coll. Auell.  270 et ab hac Vig.2 et hanc N P M V U  ad hanc et A et hæc Vig.1 codex 13 iohannis R A D U
sabastiæ  <Da 13/14 m eletinus MV<Drt/corr m elentinus <Da m elenetinus U  m elitinus D  meletenus A P V ig .1
14 grangrorum  B  grangorum  N  gangreorum  A  artanius R B U V ig .2 arcanius P  artanus N  uranius M V
15 d ix it B N M V  17 ad —  recipiendum  <Dr/)mK in eo [eodem M V ]  quod receperit Q ^ U V ig .1·* 18 sen
ten tiam  [sentiam  A ] Q ^ U V i g .1 21 philippopolitanus R t y U V i g . 1 filopopolitanus B N  traiano- 
politanus RcottBNA P U V i g .1 traianopolis D  tracianopolitanus R  tracianupolitanus C d ixit B N  om. C 
22 sed om. fl)ac UVig.1 eum om. O ^ U V i g .1 laedi eum D Vig.1 om. U 23 per sentiam R B  presen- 
tiam  N A  præsentia P U

i m elitius U  uenerabilis episcopus Vig.1 om. D  larissis M V  clarissæ Y  epî fêÏÏï A M V  
Apam iæ Syriæ  Vig.1 2 sanctis et reuerendis [? ]  Vig.1 reuerentissimo om. P U  3 ëps reueren
tissim us U  relictorum  D U  fide C  4 sacerdotium  D U  4/5 sicut et sanctis&imi archiepiscopi 
decreuerunt Vig.1 5 e t1 om. P D M U  ac definitum A  euin P U  et eo [ego JU] M V
6 et1 om. M V  impie] ipsis A  7 inscr. adprobatio eple ybe et subscriptio eunomii M V  reueren
tissim us episcopus Vig..1 nicomidiæ D  relata M  8 enim Vig.1 10 anathem atizaute M  V
11 meorum P  12 episcopato A  in episcopatu P U  13— 15 uenerabilis episcopus ubique F ig.1
13 am arie M V  14 et® om. P U  petrus uenerabilis ëps D  atarbius uenerabilis êps D 15 habens 
et] habentibus A  et om. P D U  neocæsareæ P U  16 thotii D  demonstrant P U
17 proniores] proprioris D  prions A 19 patrum  praesolum A  cum om. .4 z\ fracion U
uenerabilis ëps DVtg.1 uenerabilis episcopus Vig.1 23 per prolatam aduersus euin sententiam
adprobamuB D Vig.1. , . [fere quinque litiera abscisa] prolata est iudicamus
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176 II n vn ech ivs II re v  Eps LAODiciAE PHRYGiAE d :  || C ondefin im us II ea  quae defin ita  
sunt a  s a n c t is  p a tr ib u s  de I b a  || reu eren tissim o  ||.

177 F lo  r e n t  îv s  Eps sa rd e o rv m  || LYDiAE || d :  E t  ego || ead em  II co lloquor his quæ  
p rse fa ta  su n t de I b a  reu eren tissim o  ep iscopo .

178 e v se b iv s  re v  Eps DORYLAEi d ! Tantis patribus || sanctis || episcopatum reue- 5 
rentissimo Ibæ reddentibus et ego consentio.

179 OMNES R E w  é p i  c l a m a v e r v n t : O m n es ead em  d ic im u s: N estoriu m  m odo an ath e
m a tiz e t , E u ty c h e n  e t e iu s d o g m a  m odo  an ath em atiz e t.

180 Ib as rev  II Eps || d : E t  iam  || in || scr ip to  a n ath em a tiz a u i N estorium  eiusque
II d o g m a  || et nun c a n a th e m a tiz o  eum  d ecies m ilies. q u o d  enim  sem el cum  satis- io 
fac tio n e  fit, si f ia t  d ec ie s  m ilies, non c o n trista t. et a n ath em a  et || ei || [N estorio] et 
E u ty c h i e t u n am  || d icen ti || n a tu ram . et om nem  q u i non sap it  || sicu t || hæc 
sa n c ta  sy n o d u s, a n ath em atizo .

181 MAGNiFicENTis e t  g l o r i o s i s s i m i  îvDiCEb DD : Q uæ  iu d ica ta  su n t a II san cto  || 
concilio  de I b a  reu eren tissim o  ep isco po , p ro p riam  fortitu d in em  retin ebunt. 11 legi a  

leg im u s leg it ||

EXPLICIT ACTIO DECIMA INCIPIT ACTIO VNDECIMA

1· 2 Consulatu domni noştri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, m i it Noub
29. m. Oct. . . . . . . .  . . .  .

a. 451 in Calchedona secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi noştri domini conuenienti-
bus in sanctissima ecclesia sanctse m artyris Euphimise magnificentissimis iudicibus 20 
et sancto et uniuersali concilio ex diuali decreto in Calchedonensium ciuitate collecto 
et residentibus omnibus ante cancellos sancti altaris

d)a [ =  R B N ] ,  (Dc [ =  A P D M V ] ,  <D* [ =  C Y ]  

d. 28m .M art. svbscriptio rvstic i cont [const CD mK] v k a p rl ind x m  fe r  v<ii, v CDmg> C D &8
a · 5^5 l n A cum  codice [codicem  C D me] post hanc subsequitur: e t de beato Theodoreto [teudoreto D^s

teudereto C*ng scilicet ualebunt concilii decreta]. in alio codice Graeco: id est qui<a, qui C D mg> iste [isto 
CDmg scilicet Ibas] est orthcK^doxus, orto  CD*ng>. deo gratias C D ms

Versio antiqva i m unecius <Da frigriae B N  condefinimus <Dr consentimus DVig.1
peruidim us [preuidim us V peruidem us P U ]  P M  V U  h is D V ig .1 2 scissimo <DacÎ7 Vig.1 3 lyciae 
<fcact/, corr. D  ego otn. N  eadem  AMV<X>rD ^ rt adasque [eque N] <X>*UVig.1 ad ea quae P D  4 per- 
fa cta  B  facta  U  5 scissimis 0 ^ 1/V ig .1 8 eius] ei B N  9 eps otn. <X>*ADM W i g . 1, corr. D  in <Dr.Dcorr 
om. Q * A P M V  ex D V ig .1 si U  10 dogm ata <X>^UVig.1 anathem atizat B N  serael otn. N  11 ei 
nestorio Q r [nomen delete prcetermisit Rusticus] nestorio O ^ V ig .1 nestorium U  12 eutychen <D* A P M V U  
d icenti unam  D V i g 1 dicentes <DaP  dicentis U  dicentibus A P*°*tMV  sicut [sicut et P U ]  sapit
<X>*A P M V U V i g . 1 otn. D  sicut jQcorr ^  scö et uenerando <X)&cU Vig.1 15/16 legi —  legit otn. <X>*PU 
16 legit scripsi legi M V CD ^orr 0W2. A D Y

i laudicie A  laodociae P D M V Y  1/2 a —  patribus definita sunt V 2 feüö epö Y  3 con
sentio D V ig .1 his om. A  4 ibam  reuerentissimum epm P U  episcopo otn. M V Y V i g .1 5 feü 
om. A P M U  larisse dorilei C D c o r r  yjs  anathem atizet] anathem atizet dogm ata ipsius modo anathe
m atizet D Vig.1 8 e t eutychen et P V Y  E utychen —  anathem atizet otn. M  dogm ata <DC
9 et iam om. D, corr. D^g  10 quo A 1 1 fit] sit C si otn. A e t1 om. P C  eta om. P D U V ig.1
12 et1 otn. D U  omnes P U  sapiunt P U  hacc om. Vig.1 14 magnificentissimi et om. DVig.1
15 ibam  rcum epm  P U  episcopo om. M V

subset. E X PLIC IT  ---- VNDECIM A A P C  E X P L  ACTIO X IN CIPIT X I D EX PLICIT ACTIO DECIMA SYNO DI SVPRA
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a c t i o  DvoDECiMA <Da explicit actio decima incipit actio undecima s [scî M]  synodi calchedonensis A / T  

DÖ G R A TIA S AMEN E X PLIC IT  ACTIO R E V l EÎM IBAE DECIMA U
v b r s i o  a n t i q v a  i  8  pap* B  19 sacratissimi urî domini [domni Y]  G>r principis

20 eufemiae B N P D Y
18 domini A 19 et piissimi om. P  21 decreto] concilio M  congregato P
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8 1NGRESSVS B A S S 1ANVS RVS PRIDEM FACTVS EPS IN EPHESIORVM METROPOLI ADHAERENTE

siB i ETiAM C A SsiA N O  Rvo p rb o  || d d  || : V io le n t ia m  p a ssu s  a d ii  p iiss im u m  n o stru m  im p e - 

r a to re m  e iq u e  s u p p lic a u i e t  d ir e x it  d iu in a s  l it t e r a s  a d  s a n c tu m  e t  u n iu e rsa le  c o n c iliu m  

u t  m e  II a u d ia t  ||. e t  q u o n ia m  o m n ia  quae m o u e n tu r  in  s a n c to  co n c ilio , d iu in u s  

a p e x  p r æ s e n te  u e s tr a  m a g n if ic e n t ia  p r æ c e p it  e x a m in a r i,  ro g o  u e stra m  p o te s ta te m  5 

s a n c tu m q u e  c o n c iliu m  u t  l it t e r æ  d iu in æ  le g a n tu r  e t m ih i q u æ  s u n t iu s ta , se ru e n tu r.

4 GLO RiosissiM i ivD icES d d  : L it te r æ  d iu in æ  le g a n tu r .

Q u ib u s  t r a d it is  b e ro n ic ia n v s  v d  m a g is tr ia n v s  e t  s e c r e ta r iv s  d iv in i co n si- 
s t o r i i  l e g i t

6 I m p e r a to r e s  C æ sa re s  V a le n tin ia n u s  e t M a rc ia n u s  u ic to re s  tr iu m p h a to re s  m a x im i 10 

se m p e r || c o le n d i || a u g u s t i  s a n c to  c o n c ilio  q u o d  sa c ro  n o stro  d e c re to  C a lch e d o n e  

c o lle c tu m  e s t. B a s s ia n u s  re u e re n tis s im u s  m u lta  in c o n g ru a  p a ssu s, q u æ  p re cib u s  

e iu s  h is  n o s tr is  d iu in is  l it te r is  s u b d it is  c o n tin e n tu r , p e t iit  a  u e stra  s a n c tita te  h æ c 

11 d is c u ti.  11 fe s t in e t  ig itu r  u e s tr a  re u e re n tia  h a s  n o s tra s  su scip ie n s  lit te r a s  ca u sa m  

d is c u te r e  e t  fo rm a m  q u æ  u o b is  fu e r it  u isa , p ro ferre . is

6  GLORiosissiMi ivDicES d d  : || E t  II preces quæ  sub iectæ  su n t, relegantur.
Id e m  re le g it

7 T e r r æ  m a risq u e  e t to t iu s  h u m a n i g e n e ris  d o m in is  F la u iis  V a le n tin ia n o  et M arcian o  

p p  a u g u s tis  s u p p lic a tio  e t d e p re c a tio  a  B a ss ia n o  h u m ili e t p u sillo  ep iscop o. O m n is 

sa lu s  u io le n tia m  p a tie n tiu m  p o st d e u m  u e stra  tra n q u illita s  est, p ræ cip u e a u te m  20 

s a c e rd o tu m  C h ris ti. q u a p r o p te r  e t ego  a d  h a s  p reces  || u en i || p ro u o lu tu s  u e stig iis

Il u e str is  ||, u t  m ei m iserea m in i. e a  u ero  q u æ  in  m e p ræ su m p ta  su n t, lacrim is  et 

g e m itib u s  p le n a  e t in e n a rra b ilia  esse n o s c u n tu r ; sed u t  b re u ite r  p ie ta t i u estræ  sug- 

g e ra m , q u id a m  eo ru m  q u i sa c e rd o tio  fu n g u n tu r, n ec n o n  e t || a lii || cru d e lia  et in te r
d ic ta  le g ib u s  in  || m e  || fa ce re  p ræ su m p seru n t et ta lia  q u æ  n eq u e a  b a rb a ris  su n t 2s 

a liq u a n d o  co m m issa . s p e m e n te s  || en im  || d e i tim o rem  et in m a cu la to ru m  uir- 

tu te m  m y ste r io ru m , q u a m  e x  h u m illim is  m a n ib u s  m eis dei m iserico rd ia  su scep eru n t,
H p o s tq u a m  || a  n o b is  m y s te r io ru m  p e rfe c tio  c e le b ra ta  est, rep en te  ap p reh en d en tes 

m e e t  a b rip ie n te s  d e  s a n c ta  ecclesia  p la g is  a ffic ie b a n t d u cen tes  et p o rta n te s  in  fo ro ,

<D» [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A P D M V ] ,  «Dr [ =  C Y ]

VERSio ANTiQVA i adherentem <DaP , corr. N  2 cassianum rëïï pbm P  cassiono R casiano <Dr 
episcopo N  d ixit <Dac 4 possit [posset D]  audire <Dac, corr. 6 ut —  seruentur ont. P
sunt iuste B N  sunt iustitiæ D  iusta sunt A iusta V iuste M, corr. V  8 ueronicianus <D* A M V
beronianus C 10 ualentianus R  ualentianianus Y  11 colendi om. <Dac, corr. D  13 petit R A P V C  
anim aduertenda [enim aduertenda A  ] <t>ac, corr. D ^e  16 etiam <t>ac 18 martiniano N  21 ueni 
om. <Dac, corr. D  22 uestris adueni <Dac 24 alia <DaP  25 me sicut dictum  est <Dac alia 
B N P M V Y t corr. Y  26 enim om. <Dac 26/27 uirtutum  B N  uirtute A  28 postquam enim <Dac
29 arripientes B N M  sancta om. B N

1 rëïïs bassianus A basianus D<Dr ephesorum P M V  m etro p o lim ^ P  2 etiam
sibi M  uiolentia M V  passus sum A adii] ad A D  3 uniuersalem P M V , corr. V
4 diuinas M V , corr. V 5 apex] a CjDcorr praesentem uestram magnificentiam P  ïïnë C
præcipit D  6 reseruentur A  7 d  C 8 v d ] uidelicet M V  g legit om. C D c o r r  10 inscr. 
diualia sacra üal et mar aug V  uictores et <DC 11 calchedona A D Y  i z  basianus D<Dr
m ulta et A P D  13 eius om. A P  subditus V  15 forma P  a uobis M V  18 terne- 
que maris A  flauii M V  flauius C 19 pp] imperatoribus Y  augusti Ct>r baaicino i><Pr
20 patientiam  M V Y ,  corr. V Y  21 prouolutis C 22 ea] a C a t C«»" ego M  23 pietatis A 24 et* 
o m .A P D  27 ministeriorum M V  misericordiam M V  28 repente] recipiente Ci)«»* 29docentes C
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aliquando quidem  et recludentes me et gladiis perturbantes. in his itaque dum 
ipsius uitæ  periculum  sustinerem , furentes et abripientes pallium sacerdotii mei in 
sede posuerunt quendam  ex his, qui et ipse præsumpserat ea quæ in me incongrue 
facta  sunt || et || in locum meum. et post hæc quascum que res habueram mobiles 
uel inmobiles, abstulerunt et sicut uoluerunt, sibi partiti sunt. super hæc etiam 5 
m ultos hom inum  meorum diuersis plagis morti tradiderunt, ita ut funera ante ianuas 
sanctæ dei ecclesiæ quidam  exponerent. quia ergo deo mihi teste et hominibus 
potentibus atque uenerabilibus, in nullo culpabilis extiti in his quæ || in me || dicta 
sunt atque in me præsum pta, supplico uestræ pietati et uoluor diuinis uestris sacratisque 
uestigiis quatenus sancire dignetur uestra cælestis potestas sacra uestra subnotatione io 
missa ad sanctum  concilium  ut cognitio fiat inter me miserrimum et eos qui in me 
talia  præsumpserunt atque dicunt aliquid se aduersum me habere. hoc insuper 
sancire uestram  || diuinitatem  || exoro ut nulli liceat exactionem  mihi quandam inferre, 
donee term inus proferatur eorum quæ inter me et || aduersarios || aguntur, quoniam 
|| uero || consuetudo illorum  est hoc facere, ne in eos uidear præualere, et ut ea quæ is 
m ihi ab eis inferuntur uel a me dicuntur coram sacerdotibus in sancto concilio, uestris 
sacratissim is auribus referantur et ut detur nobis qui debeat quæ ab eis definita fuerint, 
effectui m ancipare, u t his potitus consuetas orationes referam incessanter deo pro 
uestræ potestatis imperio.

8 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  D o :  D icat Bassianus reuerentissimus nomina eorum qui 20 

ab eo sunt accusati.
9 b a s s i a n v s  r e v  d :  M ulti quidem sunt, princeps tamen horum ipse est qui nunc 

episcopus est Stephanus; hic enim et sedem meam tenet et res. et rogo omnia 
exam inari; necessarium est enim potius sacerdotium quam possessiones. quæratur 
si quid peccaui; probent patres noştri et sicut || uolent, || decernant. *«

10  g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d  : Stephanus reuerentissimus episcopus ad ista respondeat.
11 s t  h a n v s  r e v  e p s  d :  Sunt hic episcopi Asianæ diocesis: ueniant, et probamus 

quæ no; ra sunt. est episcopus Magnisiæ Leontius, Mæonius episcopus Nyssæ, 
Proterius episcopus smyrnæ et ceteri qui hic sunt.

12 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d :  Interim tu responde. so

13 s t e p h a n v s  II r e v  II ë p s  EPH Esi d :  Iste neque ordinatus est in Ephesum, sed 
uacante sancta ecclesia colligens seditiosorum turbam cum gladiis et aliis quibusdam

0 » [ =  R B N ] ,  d>c [ =  A P D M V ] ,  <t>* [ =  C V ]

v e rs io  a n tiq v a  2 arripientes B N M  3 sedem WPcorr ipsi B  4 e t1 om. (Dac [ =  p]
7 quidam  om. R  8 e x tit it  R N A , corr. R N  ex titisti D<x>n  in me om. (Dac, corr. 12 psumserint N
13 tran q u illita tem  <Dac 14 aduersarios meos <Dac 14— 16 quoniam  —  dicuntur om. M  15 uero 
om. <D* A P D V ,  corr. D  eorum  B N  20 reuerentissim us ëps N  25 uolunt ® *M V om. A  29 epi
scopus om. R  smyrnae fl>, est uitium exempiaris Craci pro MupÎvrjs 30 iterum  R  31 rëïï 
om. <Dac ephesi eps R

1 me om. C  perturbatis A  2 fures M V , corr. V  3 congrue M V  5 uel] et D
6 m ultas P  6/7 ita  —  quia om. P  6 funeras M V , corr. V  8 atque] ut quæ P  9 presum pta 
sunt A sacram entisque CD«‘orr) corr. C  10 dignentur P  uestræ A P  11 cognotio C
me om. A in me om. A P  12 se aliquid V  aliquid A P  13 uram sancire D  uram A P
uexationom  D  inferatur P  15 ut] aut A P D V ,  corr. D V  16 eis om. P  in] a D  concilio 
uestris] uostro concilio A 17 inferantur M  et ut] ut et A P D  18 potius A P M V  19 pietatis P
20 Ixibianus .D Y  22 basianus D<Dr principes A M  24 potius] tam  D  quærantur [quseruntur P ] 
(JkY 26 episcopus om. A  26/27 ad ista —  ëps om. M V ,  corf. V 27 rêu om. V’««* ëpi hic V 
diœcesis V ueniunt M V t corr. V  28 ea quæ D  31 epheso P
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eranariis superingressus est et sedit sibi. si hunc iudicat uestra magnificentia esse 
episcopum, alia ratio est. hoc ergo expulso secundum régulas et proiecto digne 
me quadraginta episcoporum Asianorum decreto et nobilium et plebis et totius 
reuerentissimi cleri et omnis ciuitatis ordinauerunt. hodie enim quinquaginta 
annos habeo in Ephesio clero. 5

14 b a s s ia n v s  r e v  Eps D ; Noli me circumuenire. ego et regulariter factus sum 
et ostendo hoc et a nullo depositus sum nec accusatus ab aliquo neque culpatus || ab 
aliquo, || sed ego a iuuenili ætate mea uixi pauperibus et ptochium feci et in eo posui 
septuaginta lectos et omnes languentes et ulceratos hospitio suscipiebam. Memnon 
autem, qui fuit episcopus Ephesi, inuidiam habens in istis, quoniam diligebar ab 10 
omnibus, || hæc || egit ut expellerer ciuitate, et immisit man us suas ut me ordinaret 
episcopum Euazorum , et hoc fecit, ego autem non acquiescebam. sed ab hora 
tertia usque sextam  coram altari me plagis || expendit || et sanctum euangelium et 
altare sanguinibus est impletum. his || igitur || ita gestis ego permansi sic, neque 
ad ciuitatem  uadens neque penitus ecclesiæ illi communicans in qua nominatus fueram, i» 
neque penitus ipsam ciuitatem  uidens. mansi ergo sic. et contigit ipsum 
Memnonem fînem uitæ suscipere. post hæc ordinatus est Basilius. is autem 
euocans concilium prouinciæ et agnoscens ab eis || uiolentiam || quam fueram passus, 
et quoniam machinatio fuit, in ilia ciuitate alium ordinauit episcopum, mihi uero 
reddidit communionem et locum || episcopatus. || contigit iterum et hunc finem 20 
uitæ suscipere, me autem cum m ulta necessitate et ui inthronizauerunt in eadem 
ciuitate Ephesi populus et clerus et episcopi, quorum unus episcopus Olympius hie 
est. agnoscens autem hæc noster piissimus imperator repente hoc confirmauit et 
continuo per commonitorium aperte declarauit confirmans episcopatum. postea 
direxit j| sacram || per Eustathium  silentiarium quibus || iterum || confirmauit episco- 25 
patum. ueni autem  in regia Constantinopolim et suscipiens nos idem rerum do- 
minus, id est me et eum qui 11 erat in ipsa regia ciuitate, episcopum 11 Proclum, amicos 
nos fecit et communicaui cum eo et cum omnibus episcopis qui per singula tempora 
sunt reperti. et faciens || synodicam || idem sanctissimus Proclus direxit et ciuitati 
et episcopis et clericis. mansi itaque sic ego quattuor annis, ita ut decem episcopos so 
ordinärem et multos clericos. et cum in pace degeremus, quæ etiam per rela- 
tionem suam manifestauerunt ipsi reuerentissimi episcopi et reuerentissimus clerus 
piissimo nostro imperatori et perpetuæ augustæ, || et || placida uoluntate suscipiens

<Da [ =  R B N ] ,  d>c [ =  A P D M V ] ,  ©r [ =  C Y ]

VERsio a n t iQv a  2 et alia B  7 ab aliquo om. O ac 11 haec om. <Dac expelleret
uiuitate B  12 euatzorum  2? euatzarum  B  euazzorum N  13 sexta <X)*APMV expendit
D mK expendit adflixit <Dr a fflix it BNPDcon-ycorr adfixit R A D  affecit M  14 igitur om. O ac, corr. D
18 uim <D*c 20 episcopatui <Da 25 sacra G>ac iterum om. <Dacf corr. D  27 in ipsa —  ciuitate 
erat ëps <t>* 29 reperta N  synodica Oac 30 ut et B N M V  [— T] 32 clericus R
33 eta om. fl)ac [ =  r ]

1 herenariis A  erinariis D  heranariis C harenariis PCcofr 2 expulso] exploro P  3 et1
om. P  et8 om. P  4 clerici M V C D cott, cort. V 5 epheso M C  6 basianus D Y  nolite /I 
ego et] et ego C  7 a om. A  7/8 neque culpatus ab aliquo om. Y  8 a om. M V , corr. V iuuenali 
DMVQ>r, corr. Y  poticium  A 9 et1 om. D  11 elegit A  a ciuitate Kcorr 13 usque
a d ^ D V  altare A P M V Y ,  corr. V 14 impletum est Y  et ego A  15 quam A  quo Ai F,
corr. V  16 neque ne C 18 euocans om. \ I V t corr. V  prouinciale M V  19 ipsa D  20 et1] 
in P  21 ui] vi C D mtt 22 ëps P  23 piis [V, del. V pius A/] ur piissimus M V  piissimus noster Y
24 aperte hoc D  26 uenit A regiam C constantinopoli D Y  27 episcopum om. A P
30 ego om. M  31/32 legationem D  reuelationem D
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eorum  pietas repente rescripsit mihi et ipsis sanctissimis episcopis et clericis et di- 
rexerunt per silentiarium . relectis autem  || diuinis || syllabis omnes || nos || glori- 
ficauim us deum  quia eorum pietas de ecclesiarum pace sic cogitat. crastina autem 
die m issas celebrauim us omnes simul et post missas manus inicientes inclauserunt 
me et cum  ui abripuerunt pallium  sacerdotii mei et omnia bona mea et sumentes 5 
unum  ex ipsis hunc Stephanum  fecerunt eum episcopum.

16 s t e p h a n v s  r e v  e p s  e p h e s i  d :  Iubeat uestra potestas episcopos qui sunt hie,
uenire, ut appareat ueritas coram uestra magnificentia.

16 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d i Pro qua re uocas reuerentissimos episcopos?
IV s t e p h a n v s  r e v  e p s  e p h e s i  d  ; V t testentur de uniuersis quse gesta sunt, quoniam io

ipse superintrauit in sanctam  ecclesiam cum gladiis et eranariis et aliis quibusdam 
et sedit in sede et pro hoc expulsus || est || a sanctis patribus et a [| sanctissimo || regise 
ciu itatis Romse Leone et a beatissimo sanctse memorise Flauiano Constantinopolitanse 
urbis et ab Alexandrino et Antiocheno. ab his enim expulsus est. ecclesiastico 
enim iudicio mea hum ilitas constituta. cognouerunt omnes et consenserunt et is 
sanctse memorise Theodosius im perator et uniuersa synodus. pro his enim misit 
sanctse memorise || im perator || Theodosius Eustathium  primicerium silentiariorum 
ut cognosceret inter eum et clerum et pauperes qui ab eo iniustitiam fuerant passi. 
uenit in Epheso beat® memorise Eustathius, tres menses fecit cognoscendo, || qusedam || 
cognouit, et terminum quem decreuit beatse memorise Eustathius, suscepit et || c o n - 20 
fessiones || exposuit, et clericis et pauperibus et ecclesise hsec manifesta sunt. sunt 
hie episcopi: ueniant hie et fateantur si aliter dico. iubeat ergo uestra magnificentia 
uenire eos. numquid cum eis ordinatus est ? superintrauit ibi, hodie quattuor 
anni sunt, et Rom anus episcopus eum deposuit et Alexandrinus eum damnauit. 
uideat epistulam scriptam  a beatissimo papa Leone uestra magnificentia. &

18 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d  : Confiteris reuerentissimum Bassianum quattuor annis 
obtinuisse sanctissimam Ephesiorum ciuitatis ecclesiam uelut episcopum ?

19 s t e p h a n v s  r e v  e p s  e p h e s i  d :  Velut tyrannus, non ut episcopus. quomodo 
enim optinere poterat qui per manus impositionem constitutus non est, sed cum 
gladiis est ingressus et sedit sibi ? iubeat uestra magnificentia episcopos ingredi. 30

20 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d :  Ostendat Bassianus reuerentissimus si per synodum 
reuerentissimorum episcoporum et consueta lege Ephesiorum metropolis est con
stitutus episcopus.

<D“ [ =  H B N ],  Oc [ =  A P D M V ] ,  0»· [ =  C Y ]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  i 6 Theodosium  sanctae memoriae appellauit infelix C m8
v e r s i o  a n t i q v a  i ipsi B N  1/2 dilexerunt R Y  dixerunt D  2 relictis B N , corr. N

et relectis A  sacratissim is <Dac nos om. ®*MV  4 mensas N  incluserunt <D»AfF
5 arripucrun t B N M V  adripuerunt A 10 ephesie V om. R M  12 est et <X)aADMVY uene- 
rabili ®ac 14 a b 1 om. B N  15 con stituta  om. R  constantinupolim  constituta P  constantinopoli A 
16/17 et uniuersa —  Theodosius om. P  17 im perator om. Q>&ADMV, corr. D  18 clericum R
19 e t quaedam Qac 20/21 cautiones fcautionem  A ] Qac 21 et3 om. RC, corr. R  24 eum eps B N
32 m etropoli D Y  om. R  33 episcopus] est N C , del. N

1 scripsit A Scis D  2/3 glorificam us D M V , corr. D V  3 qui M V , corr. V 5 uim M V  
palleum  P  e t3 om. A  sumentem Pcorr 6 un usA f V  eum om. Y  8 ufam  magnificentiam P D
9 iudices et amplissiinus senatus P  uocans A  11 ipse otn. D  erinariis A  nerinariis D, corr. 
erenariis M V  arin aiiis  P  aranariis C«>" 12 aa om. A  14 et2 ab D  17 eustathius M V  silien- 
tiarum  P  x8 fuerunt M V ,  corr. V  20 agnouit M V  21 et clericis om. Y  et ecclesi* om. A P  
sunt om. D  22 iubeat ergo om. P  24 alexaudrinum  M V  eum* om. D  condemnauit D
25 uideat ergo A P  26 basianum  D 0 r  27 scissimum A  scam C 28 ut C 29 per om. A

30 Hcdct A  ibi A M  31 basianus D Y  32 es P
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21 b a s  s I a n  vs r e v  E p s  d: Euazorum  ego neque factus sum neque profectus illic, 
sed uim passus denominatus 11 sum 11 episcopus. canones 11 manifesti 11 sunt. dicant 
patres si præiudicium est ordinari nec proficisci. ipsi dicant; nouerunt régulas, 
supplico ut audiar: interim præsumptio declaretur quia auctoritate sua clauserunt 
me, et tunc de sacerdotio || quærimus. || uiolentia primo quseratur. 5

22 s t e p h a n v s  r e v  è p s  e p h e s i  d : S u p p lic o  u t  ca n o n e s  re le g a n tu r  q u i d ic u n t u t is 

q u i in  a l ia  c iu it a t e  o r d in a tu s  e st, c o n s t itu i  n o n  p o ss it  in  || a lte r a . ||

23 II g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d : R e le g a n tu r  h i can o n e s . ||

LEONTIVS REV EPS MAGNISIAE EX CODICE RELEGIT

24 REGvLA NONAGESiMA QviNTA. S i q u is  e p isc o p u s  u a c a n s  II su p er || e cc le s ia m  10 

u a c a n te m  || se m e t ip su m  in ic ie n s  s u b r ip u e r it  sed em  p ræ te r  p e r fe c tu m  c o n ciliu m , 

h u n c  e x p e lle n d u m  esse, || lic e t  o m n is  p o p u lu s  q u e m  || a rr ip u it  ||, eu m  || e legerit. 

p e r fe c ta  || u ero  || s y n o d u s  ilia  || e st, cu i in te re s t  e t  m e tro p o lita n u s  || ep iscop u s. ||

IDEM REV II LEONTIVS || EX EODEM CODICE LEGIT

26 II r e g v l a  n o n a g e s im a  S e x t a .  || Si q u is  e p isco p u s o rd in a tio n e m  a cce p e rit ep i- 15

s c o p a tu s  e t p o p u lo  p ræ esse  d e c re tu s  n o n  a cq u ie u e r it  o rd in a tio n i n eq u e  ei p ersu a su m  

fu e r it  p ro fic isc i a d  e c c le s ia m  sib i co m m issa m , h u n c  e x c o m m u n ic a tu m  esse, d on ee 

c o a c tu s  a c q u ie s c a t  a u t  q u ic q u a m  d e eo ep isco p o ra m  p ro u in ciæ  syn o d u s p e rfe c ta  

d e fin ia t.

26 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d :  R e u e re n tiss im u s B a ss ia n u s  e d o ce a t q u is  eum  fe c it 20 

e p isco p u m .

27 b a s s i a n v s  r e v  e p s  d :  V n u s  e o ru m  q u i m e in th ro n iza u e ru n t, h ic  est O lym p iu s. 
n escio  a lio s , h u n c  reco rd o r.

28 l v c i a n v s  r e v  ë p s  B izA E  d :  Q u i h a b u it  ius, su scep it eu m  b o n æ  m em oriæ  P r o d u s ; 

et su sce p it eu m  b e a tæ  m em o riæ  T h eo d o siu s  p iissim u s im p e ra to r  et u ocan s eos am icos 35 

effecit. sed  ta m e n  c u r  e st e x p u lsu s?
29 s t e p h a n v s  r e v  e p s  e p h e s i  d  : B e a tu s  san ctæ  m em oriæ  F la u ia n u s  e x p u lit eum .
30 g l o r i o s i s s  i v d i c e s  d d  : Q u o n iam  m em o ria  fa c ta  est O ly m p ii reuerentissim i 

ep iscop i ta m q u a m  is in th ro n iza u e rit B a ss ia n u m  reueren tissim u m  ep iscop um , || O ly m 

p ius Il si h æ c i t a  su n t, nos ed o ceat. so

<Da [ =  R B N ],  <Dc [ =  A P D M V ], ©r [ =  C Y ]
versio  ANTiQVA 2 sum.om. <Da manifestæ <DaC 5 quæremus <D*D 6 legantur B N

quæ B N  7 alia O ac 8 gloriosissimi —  canones om. <Dac, corr. D me releguntur
legantur Y  10/11 in ecclesiam uacantem prosiliat sedemque peruadat absque integro perfectoue
[profectoue 2?] concilio hic abiciatur necesse est <Da secundum uersionetn Dionysii, cf. Turner, ecclesice 
occid. monumenta etc. 2 p. 283 12 diripuit <Da secundum Dionysium abripuit Oc obripuit Y  habere 
delegerit G>a secundum Dionysium 13 perfectum —  concilium illud <t>a secundum Dionysium antistes 
O a secundum Dionysium om. A P  14 ëps leontius <Dac leontius ëps Y  15 regulara
nonagesimam sextam ®*Vc°n  xxvi Y  16 adquieuerat B  acquieuit C 18 perfecte B N  22 is R 
iste M V  24 uizae G>a byziæ D  2 6 effic itl?  et fecit M V  29 episcopi om. B N  29/30 Olympius 
om. <Dac, corr. D

i basianus D Y  profectus sum A  4 audias M V , corr. V  audiatis D  [ =  ["] declaratur Y  
qui P  5 nunc M V Y  6 ut* om. A P  7 posse P  9 relegit ex  codice D  10 uacans om. 0 e
12 eum] etiam P  13 cui om. A  et om. M V  14 eo Y  15 quis om. D  16 derectus A 
directus îcorr ei om. M V , corr. V 20. 22 basianus D Y  22 inthronizauit M V  olympus D
24 quia y  24/25 bonæ —  eum om. V  24 bene Y  25 bon se D M  eos amicos eos Y  [— T]
28 memorie y  olym pi D M  olymphi Y  29 intronizauerunt P Y  basianum D Y  30 ita hec Y 
edoceant P

A cta condliorum  oecumeolcorum. Tom . II Voh 3 Pars 3 8
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31 o ly m p iv s rev  Eps THEODOS1VPOL1 S d :  Post mortem episcopi qui illo tempore
fuit, in ciuitate in qua ordinatus sum episcopus Theodosiupolis, in ea degebam; 
m andauerunt mihi clerici eiusdem ciuitatis Ephesi dicentes: ueni hie, ut regulariter 
ordinationem  suscipiat ciuitas, quoniam dormiuit sanctæ memorise Basilius, qui fuit 
episcopus. ego uero has litteras accipiens adueni credens quia et alii reueren- 5 
tissimi episcopi uocarentur. ante tres autem  dies quam 11 ingressus 11 essem ecclesiam, 
ut is inthronizaretur, dum applicassem in quodam hospitio, sustinebam etiam reueren- 
tissimos episcopos, ut regulariter secundum morem ordinatio proueniret. ut ergo 
prim am  et secundam et tertiam  susţinui diem in hospitio et alter nullus || deo ami- 
cissimorum || est inuentus episcopus, dicebam : solus ego quid possum efficere ? quoniam io 
extra  || subtilitatem  || canonum est solum episcopum disponere ecclesiam et maxime 
tantæ  metropolis. cum ergo hæc || loquerentur || mecum, circumdedit mansionem 
in qua eram, innumera m ultitudo || et || (noui enim quo consisto coram tanta potestate 
et coram altari) quidam  enudans gladium, Holosiricus nomine, qui, puto, || comi- 
tianus || est, uenit et ipse et omnis m ultitudo et portantes me profecti sunt in ecclesiam. is 
et ita  cum ducentis aut trecentis hominibus et me et ipsum leuauerunt ad sedem 
et inthronizatio celebrata est. usque ad hoc quemammodum factum est, noui.

32 BASSIANVS r e v  || Eps || d: M entitus est.

33 g l o r io s  iss im I ivD icES DD : Si Proclus sanctæ memoriæ, qui fuit archiepiscopus 
regiæ Constantinopolis, suscepit Bassianum reuerentissimum et communicauit ei 20 
tam quam  episcopo Ephesiorum metropolis, reuerentissimus clerus sanctæ Con- 
stantinopolitanæ ecclesiæ nos edoceat.

84 THEOPHiLvs r e v  PB c o n s t a n t in o p o l is  scAE e c c l e s i æ  d: || V t |[ coram deo, et
suscepit eum sanctæ memoriæ Proclus communicantem et synodalibus litteris honorans 
dimisit eum ad Ephesum et in diptychis posuit eius nomen et recitabatur usque 11 ad 11 2* 
modicum tempus.

36 OMNES REVV CLERICI SCISSIMAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIÆ DD : Et nOS hæc
d ic im u s ; s u s c e p it  e n im  e u m  e t  c o m m u n ic a u it  ei b e a tæ  m em oriæ  P roclu s e t fecit 

s y n o d ic a s  l it t e r a s  e t  in  d ip ty c h is  e u m  p o su it.

86 g l o r i o s i s s  iVDicEs DD: N unc Stephanus reuerentissimus episcopus dicat q u em -so
am m odum  nouit Bassianum  reuerentissim um  episcopum ab episcopatu remotum et 
si ipse per synodum  ordinatus est.

(fca [ =  R B N ] ,  <Dc [ =  A P D M V ], ©r [ =  C V ]

vERsio ANTiQVA i theodosiopolis & & A D M V Y  2 theodosiopolis Q*ADMVC<x>™ 3 eius N
6 ingressurus <DaM V  egressus P  9/10 reuerentissimorum O ac 10 ante et post dicebam haud pauca 
in exemplari Grœco uersionis <Da exciderant neque uel a O c uei a O r suppieta sunt 11 suptilitate <t>*AP
12 loquerer <Dac, corr. D  13 et otn. <Dac, corr. D  14 altare <X>*AMV<X>rt corr. C altarem P
14/î5 com itiacus <Da 15 e t1 om. R  18 eps om. <D*A [ =  ["] 20 reuerentissimum epm RD, cort. D  
20/21 m etropolitanæ  RD, corr. D  23 scæ ecclesiæ om. R  scæ om. P  ut om. Cj)ac( corr. D
25 d ip tych is C c o r r  diptychiis C dypticiis <X>*PDMY dipticiis A V  ad D®* ante $ * A P V  om. M
29 d yp tych is O  on d yp tych iis C dypticiis O ^ P D M Y  d ipticiis A V

1 olym pus D in illo A M  2 qua et Y  episcopus om. A P  3 ciuitatis ont. M V
dicentes om. A P  5 suscipiens D  7 his intronizarentur M  his inthronizarem V quondam V
8 ut —  secundum  om. A  10 eporum M V  13 in quo M V  quod A 14 olosericus V  olesericus Af 
16 duocentis A M  e t8 om. A P D  ipso G>c, corr. V  17 factus P  18 basianus
2') basianum  D Y  21 êpm D  sanctæ om. P  22 doceat P M V , corr. V 26 modum C
a 7  hoc D  '28 enlm  om. A  2 9  posuit eum D  3 0  episcopus otn. A P D  3 1  basi&num D Y
32 el om. M V ,  corr. V



ACTIO X I [XII] 3 r—40 [498] 59

Stephan v s  r e v  e p s  EPHESi d : R e la tu m  est II a d  episcopum  || A lexandrinæ  
c iu ita t is  || s a n c tæ  || m em oriæ  T h eod osio  principe scribente illic, a lla tæ  || sun t || litteræ  
a  b e a tis s im o  e t san c tiss im o  p a p a  'R om ano qu aten u s istum  esse non oporteret epi
sco p u m , e t m an ife stæ  su n t litteræ . iubeţe uenire n otarios, u t declaretur quom odo 
rem o tu s e st  et qu o m o d o  ego su m  o rd in atu s. nos p ropter fidem  uenim us: num - 5 

q u id  sc ie b am  quon iarn  hoc p o tu isse t em ergere ? sem el finem accepit causa. uenit 
s ile n tia r iu s  ib i, trè s  m en ses fecit cognoscens in ter eum  et clericos; clarent ea  quæ  
d efin ita  su n t.

38 BAssiANvs e p s  d  : S te p h an u s p resb y ter  m eus fu it, q u attu o r annis m ecum  m issas 
ce le b rab a t, m ecu m  co m m u n icab at et com m un icabat a  m e tam q u am  ab  episcopo. 10 

et ip sa  d ie  q u a  rec lau seru n t m e, sim ul com m unicauim us et abripu it m e et inclausit 
m e et is ta  su m  p a ssu s . per u irtu tes dei, aq u am  quæ siui et non mihi dederunt. 
tr ib u s  m en sib u s h ab u eru n t m e clau su m , episcopi au tem  qui a  me ord inaţi sunt, ipsi 
et h un e o rd in au eru n t ep iscopu m , d um  essem  inclausus. si non sum  ego episcopus, 
neque illi qu i a  m e su n t ord in aţi, esse debent episcopi neque clerici. 15

89 c a s s ia n v s  prb Qvi || FviT || cvM BASSIANO Rvô d : M edia ebdom ada coegit nos et
in tro d u x it in b a p tis te r io  S tep h an u s reuerentissim us episcopus et M æonius et dederunt 
m ihi eu an gelium  et con iurauerunt m e et d ixeru n t: ueni, iura mihi non discedere 
II a b  II eo, sed  uiuere cum  eo et mori cum  eo et || non || tradere eum. d ix i: hodie
x x v  H anni || com m unico C onstantinopolim  negotium  agens et deus est qu i nouit quia 20 

n u m q u am  iurau i a licu i: et nunc dum  presbyter sim , || cogitis || me iu rare? qui 
su m en tes euangelium  dederun t et iurau i eis. et qu in ta  feria de sancto pascha 
to llen tes et ip sum  || inclauserunt || et m e occiderunt et || debilem  || fecerunt calci - 
b u s  et ad d u xeru n t très subd iacon os et uespere tulerunt et duxerunt m e in || domo 
m ea  || e t posuerunt me sem iuiuum  et || ph lebotom auerunt || me. u t ergo non 25 

peierarem , hodie q u a ttu o r  annos habeo errando m endicando Constantinopolim , ut 
non peierem  nom en filii dei.

40 LvciANvs r e v  e p s  BYZAE t r ä n  s ie n  s  iN || m e d iv m  || d : O bstrinxerunt nos reliqui
episcopi || nobiscum  || residentes u t unusquisque quod nouit in ueritate ad  pietatem  
tendere, d icat. || et || licet ex nobis ipsis bonum  esset hoc facere, uerumtamen 30 

d icim us quon iam  q u attu o r annis operatus est in sede sine contentione, sine con- 
trad ictione e t ordinauit decem  episcopos et clericos m ultos et com m unicauit ei qui

<Da [=, R B N ],  OK [ =  A P D M V ] ,  O r [ =  C Y ]

V e r s i o  A N T iQ V A  i  a d  om. 0 *c, corr. D  èpô O ac a l e x a n d r i æ  R P M V  2 e t  s c æ  O a 
s u n t  e t i a m  <D& A P M V  5 e t  ego R  6 c a u s a m  B N V C , corr. C 11 r e c l u s e r u n t  B N D Y  c l a u s e r u n t  A 
a r r i p u i t  B N V  c l a u s i t  B N  i n c l u s i t  M V  12 u i r t u t e m  B N  13 c l u s u m  B  14 i n c lu s u s  B N  
16 e r a t  O a r e u e r e n t i s s i m o  ëpô B N P  17 m e o n i s  B  i 9 t e  a b  O *M V non om. O»«*, corr. D
20 a n n i s  <X>*APMV h a b e n s  R Y  21 c o g e t i s  O *PD  c o g i t e s  A 23 c l a u s e r u n t  O a d e b i l e m  

m e  O ac 24/25 d o m u m  m e a m  O a 25 f l e m o t u m a u e r u n t  <t>a i l e g o t o m a u e r u n t  A P D  i l o u c t o n e r u n t  M  
e g o  B  26 p e r i e r a r e m  RA  p e i o r a r e r a  B  p e g e r a r e m  C 27 p e r i e r e m  R  p e r i a r e m  P  p e r g e r e m  A, corr. A 
p e i e r a r e m  N D  P'corr y  p e i o r a r e m  B  28 m e d i o  O aD  29 u o b i s c u m  <Da ĉorr 30 e t  l i c e t ]  e l i c e t  P  l i c e t  Oa

2 s c i s s i m e  m e m o r i a  e t  C s c r i b e n d o  M V , corr. V  i l l i  P  3 papæ P  i u s t u m  D  
o p o r t e r e  D Y , corr. D  3/4 e u m  e s s e  ë p m  D  4 l i t t e r æ  om. A  d e c l i n a r e t u r  D™% 5 o r d i 

n a t u s  sum P  g b a s i a n u s  D Y  r e û  ëps P  9/10 m i s s a s  —  m e c u m  om. M  10 communi- 
c a b a t u r  C 1 6  c a s i a n u s  DC, corr. D b a s i a n o  D O T o b d u m a d a  A c o g i t  A c o l l e g i t  D, corr. D^e 
c o e g i m u s  P  n o s  om. P Y  19 s e d  —  eoa om. P  u e n i r e  D  2 1  s u i n  Y  m e  om. C
2 3 / 2 4  calchecibus A  2 6  h a b e o  q u a t t u o r  a n n o s  K«>rT q u a t t u o r  annos O c , corr. D  2 7  non
o m . A 2 8  bizyæ D, corr. D  n o s  om. Y  29 s e d e n t e s  A unus q u i s  corr. V
3 0  c o n t e n d e r e  P  e x ]  e t  V e s s e  A P M V  3 1  d i c e m u s  D

8*
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nunc est episcopus Stephanus, cum  esset eius presbyter, et omnes reliqui clerici. 
et quomodo possibile est || nunc || Bassianum  expelli praeter consequentiam  || regu
lärem , cum  || præcipue beatissim us Proclus regiæ Constantinopolis episcopus ei com- 
m unicauerit et per synodicas litteras firm auerit eius episcopatum  ?

41 MEL1PTHONGVS REV E PS IVLIAN O PO LIS TRAN SIEN S IN || MEDIVM || D ! Oportebat eum 5 
qui quattuor annis sine contentione episcopatum  obtinuit, || aut || accusari aut || sic || 
sine iudicio non iactari. et quoniam  et ego coniuratus sum ab episcopis iuxta 
me sedentibus quatenus transiens in || medium  || dicam  ea quæ cunctos mouent, 
tam quam  os effectus reliquorum  residentium  episcoporum ex persona cunctorum 
hæc refero et sancto concilio et uestræ potestati quæ Lucianus reuerentissimus 11 e p i- 10 
scopus || dixit.

42 s t e p h a n v s  r e v  e p s  d  : Sanctissim us archiepiscopus Leo Rom anus hunc damnauit, 
quoniam  præter régulas factus est.

43 c E C R O pivs r e v  e p s  s e b a s t o p o l i s  d :  Domne Stephane, cognosce quantum potest 
F lauianus beatæ  memoriæ et post mortem. 15

44 r e w  e p i  e t  c l e r i c i  c o n s t a n t i n o p o l i t a n i c l a m a v e r v n t : Veritas sic habet; omnes 
hæc ipsa dicimus. Flauiano æ tem a memoria. ecce ultio, ecce ueritas. F la
uianus post mortem uiuit. m artyr pro nobis oret. Flauianus post mortem 
fidem exposuit. Flauianus hic est; orthodoxus hic est. m ultos annos impera- 
tori. Flauianus nobiscum iudicat. 20

46 g l o r i o s i s s  i v d i c e s  d d  : Omnibus exam inatis de Bassiano et Stephano reue-
rentissimis, relectis etiam  canonibus, dicat sancta synodus de episcopatu Ephesio 
quid ei uidetur.

46 r v v  e p i  c l a m a v e r v n t :  Iustitia Bassianum uocat. regulæ ualeant.

47 g l o r i o s i s s  i v d i c e s  d d  : Nobis quidem uidetur neque Bassianum reuerentissimum 
dignum  existere ut sit Ephesiorum ciuitatis episcopus, quoniam ex inuasione uiolenta 
episcopatum  sibimet uindicauit, neque Stephanum reuerentissimum episcopum, qui 
per coniurationes et || tales adinuentiones || episcopatum sibimet acquisiuit; iustum 
uero esse ut eligatur alter, qui et fidem intégré sciât et uita noscatur omatus, ut esse 
possit episcopus. totum  autem concilio sancto relinquimus, quatenus sententiam s« 
quæ in hac causa fuerit uisa, depromat.

48 scÂ s y n o d v s  c l a m a v i t :  Hæc iusta sententia est. hoc dei iudicium est. Chri
stus iudicauit causam. deus per uos iudicat. hæc sententia Christi est. ca- 
nones et leges uos custoditis. multos annos iudicibus. multos annos concilio.

Cfca [ =  R B N ] ,  (fcc [ =  A P D M V ] ,  (fcr [ C Y ]

v e r s i o  A N T iQ V A  2 nunc ow. O ac 2/3 regularam  O ac [ =  T] 3 eum  ( D r D c o r r  dum
(J>aAfK ont. A P D  5 m edio <|>a 6 au t non <X>*AcorrPDMV sic om. <Da 7 iactare B N
8 m edio <Da io / n  episcopus om. Q & A P M V  17 ecce1] et N M V  22 relictis B N , corr. N
e t nunc relectis M V  28 sim iles excogitationes O ac, cort. 29 cognoscatur R  noscat y
nesciatur Dm g 30 relinquam us R P M V  relinquem us D  reliquim us A

1 eius om. A  2 basianum  D Y  5 m elypthogus A m elytongus M  m eilyptongus C  iu lia n o  
polis eps D  iulianupolis V  6 accurri M V ,  corr. V 8 m ouent] nouit P  g os om. M

e t e x  P  10 pietati P  12 êps ephesi Y  Leo om. P  13 regulam  V  regula M  14 rëïï
om. Y  potes V post D  15 flauianum  D  17 dicemus D  flauiani D  19 est1 om. C
21 basiano D(t>r 23 eis D  uideatur Y  24 basianum  D Y  m aneant P  25 basianum D Y  
reuerentissim um  om. A  26 uiolentia A C  uiolentiaque C«>rr uiolentie D  27 reuerentissimum 0 e 
29 uerum P  et om atus 30 posset D  31 fuerat D  fuerint P  uisa om, P  32 est1
om. P  hoc V in ras. uix M  est1 om. P



ACTIO X I [X II] 41—57 [500j 6l

4» PASCASINVS r e v  Eps opTiNENS locvm  APOSTOLICAE SEDIS d : G a r e n t  q u æ  a b  u n iu e rso

c o n c ilio  d ic t a  s u n t :  q u id  d e  h a c  c a u s a  s iu e  p e rso n is  u id e a tu r , e t  || n o s tr a m  jj e t  h o- 

r u m  e s t  c o n f ir m a r e  || s e n te n t ia m .

60 a n a t o l iv s  r e v  a rc h ie p s  c o n s ta n t in o p o lis  d :  E o s  qu i se  co n tra  legem  sponsse 
C h risti E p h e se n æ  eccle siæ  co n iu n x eru n t, h o s d ecen ter || leg ib u s su is  || [eius] ex- 5 
pe llit. ig itu r  et q u i in silu it sed i B a s s ia n u s  reu eren tissim u s ep isco p u s et qu i p o st 
ilium  II in o rd in a te  || se m e t ip su m  im m isit S te p h a n u s  reu eren tissim u s ep isco p u s quie- 
tem  h a b e a n t c e ssa n te s  a b  o p era tio n e  || e iu sdem  || ecc le siæ ; d a b itu r  au te m  E ph esio - 
rum  m etro p o li ep isco p u s a  deo  m o n stra tu s  et a b  o m n ibu s qu i p ascen d i su n t, e ligendus 
a d  o rd in atio n em  e p isc o p a tu s , qu i recte  uerbum  p ræ d icet u erita tis , m em o ratis  j | sei- 10 

licet II d ig n ita te m  e p isc o p a tu s  h a b e n tib u s et com m unionem  n ecessariisqu e  sa la rü s ,
Il q u æ  II a  s a n c t is s im a  co n seq u en tu r || ecclesia .

61 s c A  sy n o d v s  e x c la m a v it :  H æ c iu s ta  sen ten tia . hoc iu stu m  iud icium  est.
62 e v se b iv s  rev  EPS DORYLAEi d :  In u asio  reu eren tissim i B a ss ian i || euersionem  || 

h ab e t ex  regu lis , e tiam  in o rd in ate  fa c ta  o rd in atio  in || S tep h an u m  ||: unde, si u id etur, 15 

am b o  d eb en t E p h e sio ru m  m etropo lis e p isco p atu  u acare , || o rd in ari || au tem  regula- 
r iter  d eb e t ep isco p u s p ræ d ic tæ  m etropoli u ita  et fide conpositus.

63 Asia n I REw  é p i prostrati DD : M iserem ini n o str i; nos su p p licam u s san ctu m  
concilium  u t  m iserea tu r  filiorum  n ostrorum , ne || forte || p ro p ter nos et n ostri filii mori- 
an tu r , u t n o b is c lem en tia  con don etur uel || si B a ss ian o  || in electione m alorum . || sua- *o 
d ea t II a liq u is  hic || o rd in ari, || e t filii nostri m oriuntur et c iu ita s  || deperit |l.

64 g lo r io s i s s  rvDicES d d : Q uoniam  secun dum  uoces san cti concilii neque B ass ian u s 
neque S te p h an u s reu eren tissim i episcopi in E ph esio ru m  ciu ita te  su n t digni, A siani 
au tem  ep iscop i hic reperti d icun t, si h ic ord inetur a lte r  episcopus, E ph esiorum  con- 
tu rb ari c iu ita tem , d ica t sa n c ta  sy n od u s ubi uolunt ep iscopum  E ph esen æ  san ctissim æ  25 

ecclesiæ  can on es ord inari.
66 REw épi clamavervnt: In prouincia.
66 Diogenes rev Eps cYzici d : C onsuetudo hic habet. si fac tu s  fuisset a  Con- 

stan tin op o litan o  episcopo, non h abuerun t hæc agi. ibi enim sa lgam ario s ordinant 
et p ro p terea  || euersio || fit. so

67 LEONTivs rev e p s  MAGNisiAE d : A  san cto  T im otheo usque nunc uiginti septem  
episcopi fac ti su n t, om nes in E ph eso  sunt o rd in aţi; solus B a siliu s uiolenter hic factu s 
est et m u ltæ  cæ des hinc ortæ  sunt.

<Da [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M V ] ,  «Dr [ =  C V ]
v e rs io  ANTiQVA 2 nrâ 0 * D M V  nostræ A P  e t2 om. A 3 esse N  sententia <X>*ADMVY

5 ephesinæ OacCcorry legimus Or/)mg lex  <Dac suis eius C D me uir eius Y  eius delete prœtermisit 
Rusticus eius G>ac 6 insiliuit B N 0 c Y  7 in ordine Φ&Ώ in ordinem A in ordinationem P  $ eius 
Φ*M V  9 parcendi R  10 ordinationem Oac om ationein CD^k  orationem Y  10/11 scilicet 
et Φλ 12 quæ om. G)ac consequentur Φ«-D me consequantur M V  consecuturis B N  consecuturus R 
consecuturi A P D  14 conuersionem [conuersationem A PD ]  15 stephano Φ*ΡΖ) stephanom V
16 ordinare OaM V  19 forte om. Φ* [ =  Γ] 20 si om. Φ* basiano-DV bassianum Φ* 20/21 sua- 
deat [ΠΕΙΣΕΙ pro ETTEI El] A M V O tD ^ k audeat D  nara si Φ  ̂ [ =  Γ] 2i hoc B  hue C ordinetur Φ*
[ =  Γ] perit Φ* 25 uiuitatem  B  ephesinæ [ephesianæ· Λ7] 0 *ADMVC<*>™ 28 diogenis R A D  
29 salgamarius B N  salmagarios R  30 m utatio Φ»<*β corr. Dmg 32 solus et B N  33 hic AM

6 basianus ΏΦr g  ëpô M V  hominibus P D  10 ëps D^s  rectum P  11 dignitatem 
om. Y  13 est om. P  14 basiani D Y  15 etiam] et Y  in ordinatione A P  in V in ras., om. D M
16 uacari Y  16/17 debet regulariter D  17 fidem V 19 nostrorum om. Y  20 clementiæ C' 
lectione A  22 uocem M V  basianus D Y  23 in om. A  25 uolent Y  28/29 Constantino 
politanum ëpm A  constantinopoli ëps M V  [ =  Γ] constantinopolim P  31 magnaaùe V  septen) 
om. P  32 hir uiolenter D Y
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6 8  PHILIPPVS REV PRB CONSTANT1NOPOLITANAE || SCISS1MAE || ECCLESIAE DI Sanctse
memorise Iohannes episcopus Constantinopolitanus quindecim episcopos deposuit 
profectus in Asiam  et pro eis alios ordinauit. et Memnon hie || ordinatus || est.

59  a e t l v s a r c h id ia c o n v s  || c o n s t a n t i n o p o l i s  || d :  E t Castinus hie ordinatus est. 
H eraclides et alii cum uoluntate nostrse urbis archiepiseopi ordinaţi sunt. Basilium s 
sim iliter beatse memorise Proclus ordinauit, et beatse memorise quidem Theodosius 
im perator huiuscem odi ordinationi cooperatus est et beatse memorise Cyrillus Alex- 
andrinus episcopus.

60 r e v v  EPi c l a m a v e r v n t : Canones obtineant.
61 c l e r i c i  || c o n s ta n t in o p o lit a n a e  e c c le s ia e  || c la m a v e rv n t : E a quse sanctorum >0 

patrum  centum  quinquaginta sunt, teneant. priuilegia Constantinopolis non 
depereant. ordinatio secundum morem ab archiepiscopo nostro fiat.

62 g l o r io s is s  iv d ic e s  d d  : Perspicim us quia dehberatione opus habet sanctum con
cilium  de ordinatione Ephesise episcopatus ecclesise: unde, si uidetur, eras hoc per- 
fectius disponatur. 15

EXPLICIT ACTIO II VNDECIMA II INCIP1T || ACTIO DVODECIMA II

1 Sim iliter tertio K l. Nouembrium eodem consulatu in eadem sanctissima ecclesia 
residentibus supra scriptis magnificentissimis et gloriosissimis iudicibus et eodem 
sancto et generali concilio

2 g l o r i o s i s s  i v d i c e s  d d  : Sollicitudo necessaria rei publicse neglegitur nobis propter so 
fidem in sancto concilio || continuo || occupari a diuino apice iussis. quia ergo 
m ultum  nos a neccessariis rei publicae causis abduci non est possibile, uelocem qusestioni- 
bus solutionem imponere festinantes primo ordine dicere sanctam synodum petimus
si quid m aius deliberauit de sanctissima Ephesiorum ecclesia utrum alium ei episco
pum oporteat ordinari an certe Bassianum reuerentissimum episcopum recipere epi- 25 
scopatum  an Stephanum  reuerentissimum episcopum esse. omnia enim || quse- 
quse II eorum sunt, sicut nouit sancta synodus, hestemo die sufficienter examinata 
noscuntur.

a n a t o l iv s  r e v  ARCHiEps c o n s t a n t in o p o l it a n v s  d :  Mihi placet, si etiam concilio 
sancto uidetur, neutrum horum illius esse ciuitatis episcopum, sed alium ordinari, 30

Oa [=  R B N ] ,  Oc [ =  A P D M V ] ,  ©r [ =  C Y ]
a d n o t a t i o n e s  r v s t i c i  2— 3 P alladius in u ita  sei Iohannis contraria inquid C mg 3 firmatus 

d. 2. m . A p r. 6 Theodosium  beatum  d ix it  A etiu s Cn»K subscripsit c o n t v l i  d  a l t e r o  a  k l  â p l  CD  21 not
5&5> causas (je cmg

V e r s i o  a n t i q v a  i eps p b r N  constantinopolit®  B N  sanctissimae om. Qa 3 ordinatus 
confirm atus [ =  T] & * A D M V  consecratus P  4 constantinopoli Y  constantinopolitanus Q a

5 alii q u i B N  basilius B N  6 moriae R N  10 constantinopolitanae D M C  constantinopolitani 
® * A P V  constantinopoli Y  ecclesiae D om. ®*APMV<t>* clam arunt R  16 v n d e c i m a  0 er s v n o d i

C A L C H E D O N E N S 1S  [c A L C H 1D O N E N  S I S  R]  D V O D E C IM A  <Da A C T IO *  0*K. B N D M V Y  E IV S D E M  C O N C IL II A V D IT IO  R
x ii s concilii calcedou V  x m  (Da 17 nouembris R  nouembri M V  21 continue <D* A P D V  23 in 
prim o B N  25 reum  basianum  D  basianum R(D) Y  bassinianum B  basinianura Rcon bassi-
lianum  N  beatissim um , superset, bassiamum P  26/27 quaecumque B N  29 eps B N

2 iohannis A D  3 est om. P  5 heraclidis A<X>^D ŝ heracriis D  11 constantinopolim M V
13 perspexim us <Dr, corr. C  deliberationem <Dr, corr. C 14 ephesi A  ephesine M V  15 deponatur D
18 super P  20 neglegctur M V ,  corr. V 21 iussi M V  23 primo ordinem dicere] primordii edicerc P  
ordinem  A  24 quis M V  24— 26 —  siorum —  enim V in ras. 24/25 utrumque ei alium ordi epm 
ordinari M  24 ei otn. A P  25/26 recipere episcopatum om. A D , corr. D  27 hestema P Y  
29 constantinopolis Y  29/30 mihi —  uidetur om. M  30 neutrumque M  eorum M Y  i l l i s ^ P  
esse illius D  illius M  aliud M V , corr. V
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eo quod praeter canones sibimet episcopatum usurpauerunt, habentibus uidelicet eis 
dignitatem  episcopatus et a sancta pascendis ecclesia.

4 p a s c a s i n v s  r e v  e p s  opT iN E N S lo c v m  APOSTOLicAE s e d i s  d  i Bassianus uel Stephanus 
episcopi, sicut cognitio m anifestauit, non bono ordine uterque Ephesiorum ecclesiam 
detinuisse noscuntur. hac ergo gratia, si omnis sanctissima synodus consentit, 5 
his remotis alter regulariter ordinetur.

5 l v c e n s i v s  r e v  e p s  o p t i n e n s  lo c v m  a p o s t o l i c a e  s e d i s  d :  Non est canonicum am- 
bos esse.

6  IVLIAN VS REV COENSIVM CIVITATIS EPS ET IPSE V 1CAR1VS CVM ROMANIS APOSTOLICAE

s e d i s  d :  Non debent ambo proici. 10
7 g l o r i o s i s s  ivD icE s d d  ; Quoniam saepe nobis interloquentibus et poscentibus 

proferri sententiam de episcopatu sanctissimae ecclesiae in Epheso constitutae per
fecta responsio non est data, uenerabile et inmaculatum euangelium in medio profe- 
ratur.

8 E t allato sanctissimo euangelio in medio g l o r i o s i s s  i v d i c e s  d d :  Similem p e ti-15 
tionem rursus offerimus propositis || sanctis || euangeliis adhortantes uos neque duo- 
rum quemquam laedere, si forte quisquam eorum dignus est ut in memorata sanctissi
ma ecclesia episcopatum debeat optinere, siue || si || uterque || indignus || est, de- 
clarare. unde secundum deum et secundum quod dignum est atque decens et 
utile sanctae ecclesiae, quae sunt iusta, decemite. 20

0 A N A T O L ivs r e v  e p s  || c o n s t a n t i n o p o l i t a n v s  11 D i Et dudum d ix i: mihi uidetur, si
etiam || sanctissimo || concilio placet, ut neuter eorum sit Ephesiorum ciuitatis epi- 
scopus, sed alius ex electione omnium qui pascendi sunt, ordinetur ad gubemandum 
episcopatum, eo quod ambo praeter regulas sibimet episcopatum usurpauerunt; habere 
autem eos et dignitatem episcopi et communionem et ab ecclesia esse || pascendos. || 25

10 p a s c a s i n v s  r e v  e p s  o b t i n e n s  lo c v m  a p o s t o l i c a e  s e d i s  d :  Haec ipsa quae semel 
disposui, et in praesenti dispono de memoratis, quorum uterque Ephesiorum suscepit 
ecclesiam. et propterea, si consentit omnis synodus, debet his remotis alter se
cundum canonum statuta decemi.

11 m a x im v s  r e v  e p s  a n t i o c h i a e  di Absque regulis ambo ex his quae relecta sunt, so 
episcopatum Gbtinuerunt; quis autem eorum dignus est esse in ciuitate per clemen- 
tiam, a sanctissimis prouinciae episcopis est dicendum.

12 i w e n a l i s  || e p s  || h i e r v s o l im o r v m  d :  Perspicit sancta synodus pasci quidem eos 
ab Ephesiorum ecclesia, alium uero regulariter ordinari,

(Da [ =  R B N ] ,  <DC [ =  A P D M V ] ,  <Dr [ =  C V ]

ADNOTATIONES rvstici 7  hie presbyter non legitur Cms

versio antiqva 3 ejTs om. N  7 non om. T 13 responsio non] responsione B
16 sacrosanctis <D* adorantes B N  18 si om. ®*AD, corr. D  dignus 21 con-
stantinopolis <D* M V Y  constantinupolis P  22 sanctissimo om. ®ac, corr. D  25 alendos <t>*
28 consistit N  29 decarni B  decernit Y  33 reuerentissimus eps <t>aD

1 epatum sibimet A  uidelicet et N  2 episcopatus dignitatem !) 3 basianusD V uel] 
et D 5 hasc flKC. c o r r . V si o m . Y  7 lucentius D  locum o m . C sedis apostolicae D  
canonum Y  7/8 ambo M V Y ,  c o r r . V  9 eps coensium ciuitatis M V  12 proferre D  epatus M V  
acä; C 13 uenerabilem A M V ,  c o r r . V  13/14 proferatur 111 medium D  13 medium 15 ab-
lato M  in medio o m . A  similiter C iösuos Y  17 ledi quemquam ledere A in om. A
18 di^nuB P M V  19 dicena V et2 o m . C 22 ut neuter] et ne uterque P  22/23 epatum A 
opincopi y  23 leetione .<4 M ordinentur^ 25 et1 om. A commuuicationem P  26 sedis 
apontolicae D M  27 inoratia M V  Ephesiorum] ecclesiarum P  suscipit A  28 ecclesia
A 1* 30 regulan A D  relata M  32 prouincie M  diceudua A  33 i> om. C
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18 t h a l a s s i v s  r e v  e p s  c a e s a r ia e  c a p p a d o c ia e  d :  Consentio interlocutionibus sanc
torum  patrum .

14  e v s e b iv s  r e v  e p s  a n c y r a e  g a l a t i a e  d :  H is  quae a  p a tr ib u s  s u n t  d e c r e ta , co n sen tio .

16  i v l i a n v s  r e v  e p s  c o e n s iv m  d :  S e c u n d u m  r e g u la s  q u id e m  n e u te r  esse d e b e t, p er 

c le m e n t ia m  u e ro  s y n o d u s  A s ia n a  e l ig a t  || q u i || p o s s it  esse. 5

16 e v s e b iv s  r e v  e p s  d o r y l a e i  d :  C re d e , a b s q u e  r e g u lis  a m b o  s u n t  fa c ti.

17  d io g e n e s  r e v  e p s  c y z i c i  d i  Q u a lis  q u is q u e  || e o ru m  || s it , p lu s  s c iu n t || deo a m i

c is s im i || e p is c o p i p ro u in c ise . d ic a n t  e rg o  illi s e c u n d u m  || re u e re n tia m  || q u am  

d e  d e i t im o r e  h a b e n t ,  e p is c o p a tu m  q u e m  o p o r te a t  o p tin e re , ne in  c iu ita te  sed itio  

g e n e r e tu r .  10

18 r o m a n v s  r e v  e p s  m y ro rv m  l y c i a e  d  C o n s e n tio  h is  quae a  s a n c tis  p a tr ib u s  || su n t 

o r d in a ta .  ||

19 e v n o m iv s  r e v  e p s  NicoMEDiAE d :  E t  e g o  c o n s e n tio  in  h is  quae a sa n c tis  p a trib u s  

a n t e  m e  d e f in ita  s u n t.

20 m a r in ia n v s  r e v  e p s  s y n n a d o r v m  d :  R e g u la r ite r  n e u te r  e o ru m  esse d eb et. 15

21 e l e v t h e r i v s  r e v  e p s  c h a lc id o n e n s is  d :  D o c u it  n o s  c o g n itio  quae d e  ep isco p is  fa c ta  

e s t  q u ia  n u llu s  e o ru m  r e g u la r ite r  e p is c o p a tu m  E ph esize  || d e t in u it  || ecclesiae.

22 g l o r i o s i s s  iv d ic e s  d d :  P la c e t  s a n c to  c o n c ilio  in te r lo c u tio  deo am an tissim i 

e p is c o p i A n a t o l i i  e t  re u e r e n t is s im i e p isc o p i P a s c a s in i o p tin e n tis  lo cu m  Rom an®  

a p o sto lic®  se d is , q u a  d e c la r a tu m  e st a m b o s  q u id e m  esse re m o u e n d o s ta m q u a m  praeter 20 

r e g u la s  fa c to s ,  a lte r u m  u e ro  o r d in a r i;  p rzed icto s a u te m  h a b e re  e p isco p i d ig n ita te m  a 

s a n c t is s im a  || E p h e s ia  || e c c le s ia  || n u tr ie n d o s  ||?

23  s c a  s y n o d v s  e x c l a m a v i t :  Hæc pia interlocutio; hæc secundum regulas est.
24  d i o g e n e s  r e v  e p s  c y z i c i  d :  A liarum  hæc m elior est.
26  o m n e s  c l a m a v e r v n t :  H æc iusta  sententia; hæc omnibus placet. ambo a b s q u e  25

regulis facti sunt : quæ canonica sunt, in his optineant. interlocutiones sanctorum 
episcoporum  teneant.

26 g l o r i o s i s s  i v d i c e s  d d  : Quoniam  placuit uniuersis interlocutio deo amantissimi
archiepiscopi regise Constantinopolis Anatolii et reuerentissimi episcopi Pascasini op
tinen tis locum  Leonis deo am antissim i archiepiscopi senioris Romse prsecipiens eo so 
quod || utrique || contra regulas facti sint, neutrum  eorum || denumerari || neque 
prasesse sanctissimas Ephesiorum  ecclesise, et omnis || uero || sancta synodus contra 
regulas eos ordinatos edocuit et interlocutionibus reuerentissimorum episcoporum con- 
sensit, rem ouebuntur quidem a sancta Ephesiorum ecclesia Bassianus et Stephanus
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v e r s i o  a n t i q v a  3 anquire <Da q ui N  5 quis Q * M V  7 diogenis <$>*AD horum <t>ac 
7/8 uenerabiles <Dac 8 formidinem <Dac 9 timorem R B A P M  11— 13 sunt —  patribus om. .1/ 
i i/i 2 ordinata sunt <Da A P D V Y  15 m arianus R M  marinus A P  detritum in V, M arinianus— dixit om. y
16 calchedonensis O aP  calchedonis [calcedonus D] A D M V  calchedone Y  17 detentauit &*PM Y’
22 ephesiorum <Dac nutriendi <Da nutriendis A P M V  24 om. A diogenis R D  est melior B S  
29 passiani B  passini ßcorr 3! uterque <Dac sunt N M V Y  denominari <D* P M V  3z uero 
om. <Dac 34 basianus R D  bassilianus N

i thalasius A C  cæsareæ <DC 4 rëïï om. A  5 posset M  6 feu om. D  facti sunt A P
7 qualisque D  qualiscum que Dcorr sit] seit D  om. P  8 prouinciæ om. M V , corr. V  quarn- 
quam  M V t corr. V  9 habeanx A  oportet A nec M  10 generatur M  V, corr. V  13/14 om. Y
13 in om. P  15 debent P  16 quæ de] quod A  17 ephesine M  20 quia A quæ C D » ", corr. C
2S regulis P  autem  om. Y  et a D  23 régula A  24 aliorum P  25 placent D
am bos A  29 et om. A  episcopi om. Y  29/3°  optinena P  31 Îactus est D, corr. Dm*
33 ordinataB C interlocutio A  33/34 consentit A P  34 remobuntur A P D ,  corr. D
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reuerentissimi, habeant autem dignitatem episcopi et ex reditibus memoratse sanctissi- 
mse ecclesise nutrim enti gratia et consolationis annis singulis solidos ducentenos acci- 
piant; alter uero secundum regulas eiusdem sanctissimae ecclesise episcopus ordi- 
nabitur.

27 oMNis scÂ synodvs  ex clam av it : Haec iusta sententia. hsec iusta forma. haec 5 
bene sunt.

28 b a s s ia n u s  rev e p s  d : Quse mihi abrepta sunt, iubeţe restitui.
29 g l o r io siss  ivDiCEs d d : || Quicquid || Bassiano reuerentissimo episcopo ex rebus 

competentibus ei direptum est siue || a || Stephano reuerentissimo episcopo || siue || 
ab aliis quibuscumque personis, hoc ei post iudiciales probationes ab his qui abstule-10 
runt uel causa lassionis || fuerunt, || restituetur.

EXPLICIT ACTIO II DVODECIMA || INCIPIT ACTIO || TERI IA DECIMA ||

1 Consulatu domni || noştri || Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, || tertio || d 
Kalendarum || Nouembris || Calchedone secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi
|l domini noştri || congregatis in sanctissima ecclesia beatfe martyris Euphemiae 15

2 magnificentissimis gloriosissimisque iudicibus et sancto || uniuersalique || concilio per 
diuinam sanctionem in || ciuitatem || Calchedonensium congregato, residentibus

8 omnibus ante || sacri || cancellos altaris e v n o m i v s  r v s  || e p s  n ic o m e d ie n s iv m  || d : Preces 
obtuli piissimo orbis terrarum domino postulans ut priuilegia metropolis Nicomediae 
secundum canones qui antiquitus optinuerunt, atque consuetudines conseruentur, 20 
et iussit uestram magnificentiam cum sancto concilio cognoscere et causae terminum 
dare. rogo itaque ut cognoscatis preces meas et causam meam audiatis et mihi 
quse sunt iusta, seruetis.

4 g l o r i o s i s s  îm i  rvD icE S  d d : Relegantur preces.
BERONICIANVS VD MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI CONS1STOR1I LEGIT 26

6 Terrae marisque et totius gentis hominum dominis Flauio Valentiniano et Mar
ciano pp augustis supplicatio et postulatio ab Eunomio episcopo et omni clero Nico- 
mediensis metropolis sanctae dei || ecclesiae || catholicae. Deus uobis imperium, 
ut omnes gubemetis, ad salutem orbis terrarum et pacem sanctarum ecclesiarum 
iuste donauit, quapropter ante omnia et per omnia, piissimi et || Christi amicissimi || so

<Da [ =  R B N ],  Oc [ =  A P D M V ] ,  &  [ =  C V ]
VERSio a n t i q v a  2 ducentinos R D t corr. D  duocentenos A P  7 ba&ianus RD  V  arrepta B N  

abrepta P  8 si quid [quid P ] O « , corr. basiano R D C  9 ab <X>*ADY seu (Da M V
11 ei fuerunt <X>*MV fuerant A  12 t e r t i a  d e c i m a  s y n o d i  [ s y n o d o  R] c a l c h e d o n e n s i s  (Da a c t i o

om. D M Y  coGNiTio e i v s d e m  c o n c i l i i  (Da x m  s  concilii calcedon V q v a r t a  d e c i m a  <Da 13 noştri 
om. <Da pap B N  tertium O» tertiu P  14 nouembrium <t>*MV noembrium A sacra- 
tissimi <Dac 15 domini [domni V] nri (Dr principis <DaC 16 iudicibus om. B X  et uniuersali <t>±D
17 ciuitate (D»c 18 sacros (Da om. M V  scl altaris M  eps otn. (D*M V  nicomcdensium (Da
26 flauiano (DaAf ,  corr. R et £11 D  27 pap B N , corr. N  im pf Y  27/28 nicomedienensis N  nicome- 
diensi A 28 ecclesiaeque (Dac 30 et —  amicissimi om. P  xplanissimi (DM P M  V

1 habent M V  3 eiusdem —  ecclesiae om. M V  5 clamauit P  6 bonae Y  7 abreptae P
8 de D  9 ei competentibus D  est om. P  10 quibusque .-i ei om. D  iudicabiles AI
11 restituitur A 13 domini AD*>rr calchedona A P Y  et piissimi om. P  15 beati C
euphimiie A M  Vt corr. V 16 et gloriosissimis A P D  et gloriosissimisque M V  18 omnibus om. A P  
rus om. M V  19 urbis A  20 optenuerant A  atque] ad D  21 causam C 23 erant M  
erunt V  iusta sunt Y  reseruetis A D  25 v d  om. M V  sacri D  26 marique A<t>*
29 urbis A  et —  sanctarum om. P

Act» coadliorum oecumeaiconun Tom. II Voi. 3 Pat·  3 9

30. ta. Oct. 
451
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p rin c ip es, pro  o rth o d o x æ  et saluberrim se fidei d o g m a tib u s  co g ita tis , ta m  hsereticorum  
fre m itu s  e x tin g u e n te s  q u a m  || p ia  || a d  lucem  d o g m a ta  ded ucen tes. unde pro- 
s te m im u r  m a ie s ta t is  u e stræ  u e stig iis  u t iu b e a tis  a rceri in iu stitiam  quæ  aduersum  
n o s a  reu eren tissim o  ep isco po  N icæ n o  A n a sta s io  e st  p ræ su m p ta , q u a te n u s ualeam us 
co n g ru a  p a c e  C h ristian is fru e n te s  sine in term ission e  || m y ste r ia  || d iu in a  perficere. 5 

m e m o ra tu s  enim  reu eren tissim u s A n a sta s iu s  n eque tim orem  dei p ræ  oculis sum ens 
n equ e  lege s p ie ta t is  u e stræ  || reu er itu s || con fu n d it e t co n tu rb at in || B ith yn iorum  || 
p ro u in c ia  a b sq u e  co n su etu d in e  fo rm a s  ecc le sia stic as  e t im p eria les quæ  hactenus 
Il ten u isse  || n o scu n tu r, in u ad en d o  iu ra  q u æ  n ob is p ie ta t is  u estræ  leg ib u s e t ecclesiasticis 
san c tio n ib u s su n t co lla ta , q u æ  n u llu s a liq u an d o  præ cessoru m  || eius || iubere au t 10 

m ouere te m p ta u it , so lu s  au te m  hie || per cu p id ita te m  || opprim ere nos et conturbare || 
cœ p it, in m a lis  || fo rtitu d in em  g lo riam  esse  credens, ita  u t h ac g ra tia  huic sancto  
II et u n iu ersali || concilio  libe llo s cogerem ur offerre. sed  quon iam  audien tia  in
Il d ila tio n em  || ced it et fo rm id am u s ne forte  d im isso  concilio iu ra  n o stra  uacuentur, 
su p p lica m u s n u tu  u e stræ  m a ie sta t is  au d ien tiam  n o stram  sine d ilatione fieri, u t dum  15 

in p etrau erim u s quæ  p o sc im u s, co n su e tas o ration es dom ino deo pro æ te m a  uestra  
p o te s ta te  so lu am u s.

6 GLORiosissiMi iv d ice s  d d  : Q uid a d  hæ c reu eren tissim us A n astasiu s a lle g a t?
7 a n a s t a s iv s  r v s  || Eps || NicAEAE d :  A ccu sau it me q u asi ego a liq u as nouitates 

in te r  hæ c || in tro d u x issem  || a u t  u io len tiam  || fecerim  ||. quæ  d icit, o s te n d a t ;2o 
ego  au te m  e d iuerso  m o n stra tu ru s  su m  quon iam  abrip u it parrœ cias m eas et m ulta  
q u æ  non est con suetudo  facere || N icom ediensem  ||, fecit in me et passu s sum  in 
om n ibus. supp lico  arch iep iscopo  et iu ra  m ea  exam in ari deposco secundum  anti- 
q u ita te m  et ré g u la s ; nec ego enim  aliqu id  am pliu s uolo.

8 g lo r io s is s im i iv d ices dd  : P roprie  d icat d eoam an tissim us E un om ius episcopus 25 

in quo  in iu stitiam  a b  A n astasio  reuerentissim o episcopo p assu s est.
9 EVNOMIVS r v s  Eps NicoMEDiAE d : Secun dum  consuetudinem  quæ  tenebat sub 

p rio rib u s m eis et eius, su b iecta s  h abeo  in prou incia  B ith yniorum  ecclesias; reueren
tiss im u s au tem  ep iscopu s A n astasiu s clericos ecclesiæ  B asilinopolis mihi subiectos 
excom m u n icau it, quod  can on ibus prohibetur. 30

<Da [ =  R B N ],  OK [ =  A P D M V ] ,  <t* [ =  C Y ]
v e r s i o  a n t i q v a  i tam quam  B N  2 pie (|>aC 3 quam  N A  5 m ystirii a A ministeria 

<Da [ =  T] 7 m etuens (D»cf corr. D ms  bytinorum  <DaA  9 tenuere Q * A P D  tenere M V
10 eius episcoporum O * M V  [— ["] 11 per cupididatem  otn. <Dac 12 cœ pit in malis O r male
cœ pit O ac hæc A M V  om. B  13 e t uniuersali om. corr. D  congeremur R  congeremus B N  
cogerem us N cotta 14 dilatione <D * M V  credit B N  A  cepit M  15 dilectione B  dilationem A P
19 ëps om. <Da 20 introduxi corr. D  fecerit Y  feci <Dac 21 an ip u it S M  parrce-
chias ZWCcorT parrocias A D M V  22 nicomedensium B N  A nicomidensium R  niomediensiutn P M V
nicomidiensium D  25 deo amatissimus R  28 bythinorum  R A C , corr. RA  29 ëps autem
B N  ëps D

1 princeps CD®« cogitetis M  2 dogm ate .4 2/3 prosternimus A 3 maiestati A/T 
m agistati A  arceri] celeri P  aduersus D M  4 a om. P  ruu ëpï P  5 feruentes D
6 reus ëps D  pro C 8 prouintiam  Y  consuetudinem A  P  consuetudines D  formas et V
9 pietas uestra A  nrae et om. A M V  10 collecta A P  concessa D  nullas P  11 hic om. C
aut Y  14 formidamur A  lôp o scem u s A M V ,  corr. V 18 anastasius om. .-I 19 niceue C
20 quod D  ostendam Y  21 me e Y  om. M V  22^23 in omnibus otn. V  23 supplicio P Y . 
corr. P  24 enim om. Af amplius uolo aliquid Y  amplius uolo D  26 iustitiam  C sit ab —  
epô passus D  27 nicomidiæ D  quem M V  quod D  tenebat om, P  28 els O 29 ana
stasius d ixit P  basilinupolis O r, corr. C  basilianopolis D  basianopolis Af basinupolis P
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10 a n a s t As i v s  R vs e p s  NicAEAE d  P r iu s  o s te n d a t  q u ia  e t  B a s ilin o p o lis  s u b  ip so  

e s t  e t  q u ia  e g o  c le r ic o s  e c c le s iæ  e x c o m m u n ic a to s  e ffe c i. h æ c  d u o  p r o b e t ;  eg o  

a u te m  o s te n d o  B a s ilin o p o lim  s u b  N ic æ a  || e x  o lim  || esse. n a m  re g io  fu it  e iu s  

Il e t  II c u r ia  n o u it  e t  d ic a t  c u r ia  s u b  q u e m  fu it  B a s ilin o p o lis  a u t  si n o n  fu it  re g io  N icæ æ .

11  g l o r i o s i s s  rvDicES d d  : Q u o m o d o  te  m o n s tr a r e  p r o m itt is  B a s ilin o p o lis  s a n c tis s i-  5 

m a m  e c c le s ia m  s u b  N ic æ a  esse , u tr u m  s e c u n d u m  c a n o n e s  a n  e x  q u a lib e t  c o n s u e tu d in e  ?

12 ANASTAsrvs r v s  e p s  n i c a e a e  d :  S ic u t  T a t t e u s  e t  D o r is  re g io n e s  s u n t su b  N ic æ a , 

s ic  fu i t  a n t e  || h o c  || B a s ilin o p o lis  s u b  N ic æ a . im p e r a to r  q u id a m  Iu lia n u s  a u t  

n e sc io  q u is  a n te  e u m  fe c it  earn  c iu ita te m  e t  su m e n s  e x  N ic æ a  c u ria le s  ib i c o n s t itu it  

e t  c o n s u e tu d o  e x  tu n e  h a c te n u s  o b s e ru a tu r  e t  s i fo r te  d e fu e r it  in  B a s ilin o p o li c u r ia lis , 10 

d e  N ic æ a  m it t i t u r  ib i  e t  ru rs u s  d e  B a s ilin o p o li  t r a n s fe r tu r  in  N ic æ a  e t q u æ  c u m  p riu s  

fu is s e t  re g io , p o s te a  c iu ita s  || e f fe c ta  e s t  ||. e x  illo  u id e tu r  e p isc o p u s  N ic æ n u s  

ib id e m  o rd in a sse  e t  s e m e l e t  se cu n d o . e t  s u n t e p istu læ  b e a t i  Io h a n n is  ep isco p i 

C o n s ta n t in o p o lita n i a d  N ic æ n u m  e p isc o p u m , u t  ire t  e t  e m e n d a re t e ccle s ia m  ta m q u a m  

s ib im e t c o m p e te n te m . h a b e o  lit t e r a s  a d  b e a tæ  m e m o riæ  P ro c lu m . o ste n d o  15 

e g o  q u a n t i  a  N ic æ a  o r d in a ţi  s u n t, e t  o s te n d a t  ip se  q u a n ti a  N ic o m e d ia  o rd in a ţi su n t.

18 e v n o m iv s  r v s  e p s  d : N e q u e  || q u id e m  || p o te s t o s te n d e re  o rd in a tio n e m  se 

fe d s s e ,  q u o d  e ts i fe c it  se m e l p e r  || su b re p tio n e m  ||, se cu n d u m  can o n e s n e q u a q u a m  

m ih i p ræ iu d ic a r e  p o te s t .

14 ANASTAsrvs r v s  ep s d :  N o n  eg o , sed  d ecesso r m eu s fe c it . 20

16 e v n o m iv s  r v s  e p s  d : S e m e l fe c it ,  s icu t d ic is , an  fre q u e n te r ?  si sem el fe c it  p er

su b re p tio n e m , || c o n t ig it  fo rte  || u t  tu n e  n o n  h a b e re t ep isco p u m  m e tro p o lis  N ico m ed ia  

e t in d ig u it  a  N ic æ n o  fieri ; h in c  n u llu m  m ih i p ræ iu d ic iu m  se cu n d u m  ré g u la s  g e n e ra tu r. 

p o ssu m  e n im  ego  m o n s tra re  m u lto s  q u id e m  a  N ic o m e d ia  o rd in a to s, tu  uero n escio  

si p o ssis  u e l u n u m  o sten d ere . 25

16 ANASTAsrvs r v s  e p s  d : Q u a n d o  c iu ita s  fa c ta  est B a silin o p o lis , q u i p riu s ordi- 
n a u it  ?

17 e v n o m iv s  r v s  ë p s  d : Q u ia  e x c o m m u n ic a u it c lericos B a silin o p o lis  m ihi su b - 

iecto s, p o ssu m  o sten d ere . te s te m  u o co  san ctiss im u m  (| m agn æ  C o n sta n tin o p o lis

Il a rch ie p isco p u m , q u i su sce p it eos e t  re d d id it eis com m un io n em . 30

18 ANASTAsrvs r v s  ep s d : N o n  u ere  dicis.

©a [ =  R B N ],  <Dc [ =  A P D M V ] ,  <Dr [ =  C Y ]

Versio ANTiQVA 3 ex  olim om. <Dac, corr.D  4 et1 0 er hæc <Da [ =  T] 7 tatteus ®*V
tacteus C tatueuus M  tactenus V  attatteus P  actenus A D  8 hoc et <Da [ =  T] quidem B
11 e t quæ] et quo B N  quæ D, corr. D ; aut et aut quæ deesse debet 12 est effecta O ac 16 ergo B N
17 quidem om. <Dac, corr. D  18 subreptionem [abreptionem A P M V  obreptionem D, corr. Dn»g] meam 
[nam D om. D^g] <Dac 22 forte contigit O a 24 ego om. B  nicomidia R  28/29 magnæ 
constantinopolis Or megalopolis [melapolis P ] <Dac

i eps om. D  basilinupolis P O r, corr. C basilianopolis D M  2 ego om. P  feci A
3 basilinupolim Q r, corr. C  basilianopolim M  basilianopolis D  nycena M  4 dicat] cat M V, corr. V 
basilinupolis P<Dr basilianopolis D M  5 basilinupolis P<t>r, corr. C basilianopolis D  6 nicæam A P  
nycena M  7 Nicææ om. A  8 basilinupolis P<t>r, corr. C basilianopolis D g nicæna A
10/11 in —  Basilinopoli om. M V  10 basilinupolis A P<Dr basianopoli D  11 basilinupoli C basilinupolis 
P Y  basianopoli D nicæam D C  12 fuisse régi A  13 episcopi om. V 15 a A D  beatæ
memoriæ (=  bm)] pbm P  16 a1 om. A  nicææ A a2 om. C nicomidia D  18 per
ont. M V  21 dicit A P D  22 abreptionem A P M V  obreptionem D  habere A habet D  ëps M V  
metropoli Y  nicomediæ A M V  26 a t h a n a s i v s  C basilinupolis P<Dr, corr. C basilianopolis D
28 basilinupolis P<Dr basilianopolis D  29 posse P
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10 e v n o m iv s  Rvs e p s  d  Da epistulam domni archiepiscopi ubi reddidit eis com-
munionem et ubi scripsit tibi quia praeter canones fecisti. ostendo decreta Basi- 
linopolitanorum ubi rogauerunt de episcopo: tu ostende ubi rogauerunt || Nicænum |] 
ut eis daret episcopum.

20 a n a s t a s iv s  r v s  e p s  d : Iubete me probare paululum. obtuli libellos archi- 5

episcopo qui fuit, rogans eum ut iuberet domnum Eunomium episcopum audire 
inter iura nostra. dédit litteras et ad me et ad eum scribens ambobus ac dicens: 
nullus uestrum introducat aliquam nouitatem, sed consistite in rebus antiquis; ego 
enim noui quomodo debeam metropolis honorare. et habeo huiusmodi litteras 
et ego et ipse. || accepi || ergo, sicut dixi, tales litteras, sciunt hoc et notarii; io 
dicant et alii. uenerunt Basilinopolitani clerici adeuntes me aduersus episcopum 
suum. ego custodiens || m andata || episcopi dixi: non uos suscipio, sed abite ad 
archiepiscopum, et si mihi iusserit, audio. et relinquentes illi et me et ipsum 
uenerunt ad sanctitatem  domni Eunomii, dederunt ei libellos aduersus episcopum 
suum. misit ipse repente præsentans episcopum Basilinopolis ** apud me. is

21 g lo r io s is s im i  ivD icES d d  : Canones || legantur ||.
BERONICIANVS VD MAG1STRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII EX CODICE DATO 

AB EVNOMIO RVO EPO LEGIT

22  c a p i t v l v m  s e x t v m  . || Episcopos II oportet || quidem || præcipue ab omnibus 
episcopis prouincialibus ordinari; si uero hoc difficile || est || aut propter imminentem 20 
necessitatem aut propter itineris longitudinem, ex omnibus ad hoc ipsum tribus
II una II congregatis et in uno decementibus et absentibus per litteras consentientibus 
ordinationem fieri. potestas autem gestorum uniuscuiusque prouinciæ metro- 
politano episcopo competit.

23 a n a s t a s iv s  r v s  e p s  d : Consentio canoni; si non sum || metropolitanus, || nec 25 

ego illic habeo partem.

24 g lo r io s is s im i  iv d ic e s  d d  : Ostende quemammodum 11 secundum metropolitani 11 
ius habes.

26 a n a s t a s iv s  r v s  e p s  d : Supplico relegi legem.
26 g lo r io s is s im i iv d ic e s  d d : Legatur. so

d>a [ =  R B N ] ,  <DC [ =  A P D M V ] ,  OK [ =  C Y ]

v e r s i o  a n t i q v a  i  reddit N  3 a nicenum R N  a niceo B  5 antonius B  a t h a n a s i u s  C 
reprobare B  9 m étropoles <DaM m etropoleos V 10 accepit (Da^corr i 2 manum [manu P ]
(Dae, corr. g 14 eunom inii B N  15 post Basilinopolis exciderant probabiliter iam in exemplari
Grœco irpoaçeOyEi ô  âtrÎaKOTros BaCTiAivovnrâAEcos 16 relegantur Q>*APMV  19 episcopum <Dac
[ =  T ] ,  c o y y . Dmg quidem om. G)ac# corr. D  20 sit G)ac [ =  f ] ,  corr. Z)n»K 22 una om. Oaci
corr. D  25 m etropolitis [metropolis D] <t>acf corr. D  26 patrem  B N  27 an secundum (Dac 
om. Y  metropolitae <X>*MV m etropolitanum  V

1 de C do D C c o r r  om. P  epistola A P M V ,  corr. V dni A om. Y  2 et om. P  2/3 basi- 
linupolitanorum  O r basilianopolitanorum  D  basilitanorum  V  balitanom m  M  3 de nicomedia ëpm D
episcopo tu] epătu P M V ,  corr. V 6 ëpm eunomium M  7 inter iura] interiora C et1 om. P  
8 ego] lego D , corr. 10 et* om. A D , corr. K litteras taies A/ 11 dicunt A P
basilinupolitani P(D*· basilianopoiitani D  basilitopolitani M  12 sed] et C 13 et me om. D , corr. 
e t4] in D  ad Y, corr. D mz om. P  14 domini A  15 repente V in ras. psente M  ëpïs P  ha&ilinu- 
polis P(Dr basilianopolis D  ante D, corr. D ^ t  17 uir deuotus P  uir om. D  19 s' A suum 
Bcxtum M  21 itincre V  hoc om. P  22 unum decentibns A  et absentibus om. Y  28 ius] 
eiuB <DC, corr. V 30 relegatur P Y
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ET DANTE ANASTASIO RVO EPO CONSTANTINVS VD MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI 
CONS1STOR1I LEG1T

INTERPRETATIO LEGIS
27 Impp Cæsares Flauius Valentinianus et Valens pii felices |l colendi || perpetui 

uictores dicunt Nicænis. Licet studium nostrum ex illo manifestum atque s 
darum  sit || cunctis || ex quo regni sublimitatem et publicam gubemationem dei 
uoluntate suscepimus, uerumtamen || et || super principatum huius felicitatis adicimus 
quoniam uestra ciuitas completa gaudio super nostra felicitate gratiæ atque lætitiæ 
omni populo causa facta est. propterea licet metropolitana olim est nominata et 
hoc leges antiquæ continent, tamen legem nobis proferentibus nulla dubitatio esse 10 
poterit, eo quod hæc immota et firmissima maneant et temporibus futuris augenda.
Il et II de cetero hæc || etiam || in nostra ciuitate || proficiscentes || sanciuimus. 
permaneat igitur in perpetuum ista consuetudo et ciuitas uestra sit metropolitana, 
consuetudine scilicet in processu Bithyniæ iudicis permanente. nullus enim aufert 
aliquid aliorum. ergo uoluntate dei uestræ ciuitatis dignitas augeatur. gau -15 
denies itaque orationes uestras duplicate et lætamini in his in quibus is uobis præbetur 
honor omni dubietate in futuro uacante, || conspicientes || quemammodum perpetuam 
pacem et prouidentiam ex nostris sanctionibus impetrastis.

28 EVNOMIVS r v s  Eps NicoMEDiAE d : Rogo uestram magnificentiam ut iubeatis || legi || 
legem Nicomediensibus post hæc concessam. 20

29 G L O R io s is s iM i iv D ic E S  d d  : Legatur.
ET DANTE EVNOMIO RVO EPO BERONICIANVS VD  SECRETARIVS D IV IN I CONSISTORII LEGIT

80 Valentinianus pius felix augustus Nicomediensibus salutem. Circa priuilegia 
ciuitatis uestræ quæ olim fuerunt, prisca consuetudo seruabitur. neque enim 
honoris adiectio Nicænorum ciuitatis ius uestrum lædere poterit, dum quando augeatur 2s 
dignitas Nicomediensium ciuitatis, secundum quod ilia secundo loco existat metro
polis nomine constituta.

81 G L O R i o s i s s i M i  i v d i c e s  d d  i Nullæ || quidem || ex his diuinæ litteræ de episcopatu 
loquuntur; utræque enim de honore referunt || metropolitanarum || urbium. sacræ 
autem litteræ diuinæ memoriæ Valentiniani et Valentis Nicænæ ciuitati præbuerunt so

(Da [ =  R B N ], (De [=  A P D M V ] ,  (Dr [=  C Y ]
Versio ANTiQVA 4 ualentianus B  colendi om. (Dac 6 cunctis sit Y  sit <t>ac 7 et

om. (Dac 12 et otn. (Dac etiarn et (t>aA P M V  proficiscentes (Dr exoraantes (D&MV
exordinantes A P D  15 ego uoluntatem B  16 ordinationes B N D  17 perspicientes (DaD
præspicientes A P M V  18 imperastis B N  impetratis A 19 relegi (Da 20 nicomedensibus
B N P V  nicomidensibus R  nicomidiensibus D  nicomediensium A  23 nicomedensibus B P V  nicomen- 
densibus N  nicomidentibus R  nichomediensium C 25 ciuitatem D  ius o m .A P D i Dr urâm D 
26 nicomedensium B N V  nicomidensium R  locum B N  28 quidem om. (Dac, corr. D  29 metro- 
politanorum (Da A P M V  Y  30 ualentinianæ B  niceæ B

i uir deuotissimus C 3 legis ualen et ualentis V 4 flauianus P M  flauii D  5 ex illo] 
et ipso D  manifesto atque D  manifestumque P  8 completo V complet P  felicitatis P  g facta 
causa D  est1 om. D , corr. D  metropolitano C 10 legis A D M V  antiqui C nobis legem Y
12 in om. A  sancimus P D  14 consuetudinem D  consuetudo P  auferet P  15 aliquod P  
16 is om. M  priuetur y  21 legantur A P  22 uir deuotissimus M V  23 inscr. diualis sacra V 
24 uestræ —  consuetudo om. M  pristina A  consuetudine P  25 honores M  V, corr. V lædere] 
debere P  quanto D  26 secundo] consuetudo A  existit D  28 nulla A P M V  litteræ 
om. D, corr. D  29 loquitur <D«, corr. D®g utrique M V  enim om. C de om. P
referuntur C 30 diuae D M V y, cort. ciuitatis A M V y
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m etro p o liticu m  iu s proprie  p ræ cip ien te s a lia ru m  c iu ita tu m  nihil au terr i et regu la  
san c to ru m  p a tru m  de uno m e tro p o lita  in  u n a q u a q u e  p ro u in c ia  d ec em it. quid  
ig itu r  ex  hoc concilio  san c to  u id e tu r?

8 !î scÄ sy n o d v s c la m a v it :  C an on es ten ean t. can o n ib u s sa t is f ia t .
83 ATTicvs rvs EPS NicopoLis v eter is  EPiRi d : R e g u la  it a  p ræ c ip it  u t in u n aqu aqu e  5

p ro u in c ia  m etro p o litan u s h a b e a t p o te s ta te m  e t ip se  c o n stitu â t  om nes qui in ea  
p ro u in c ia  su n t ep isco p o s, e t || ip se  || e st se n su s  regu læ . de N icom edien si au tem , 
qu o n iam  a b  in itio  || m etro p o lis  || e st , o p o rte t eu m  o m n es ep isco p o s in ead em  ordinare 
prou in cia .

34 scÄ sy n o d v s  d : H æ c om n es u o lu m u s. h æ c om n es su p p licam u s. haec io 
u b iq u e  ten ean t.

35 10HANNES CONSTANTIVS PATR1C1VS PETRVS ET RELlQVI REVERENTISSIMI EPI PONTICAE
D iocEsis p er VNVM || ipsoR V M  || 10HANNEM DD : C an on es II un u m  j| sc iu n t m etropolitam  
an tiq u io rem  et m an ife stu m  est q u o n iam  relig iosissim o  ep iscopo  N icom ediæ  ordina- 
tion es co m p etu n t, q u ia  et leges, s icu t p ersp e x it e t u e stra  m agn ificen tia , nom ine m etro- is 
p o lis  so lum m odo h on orau eru n t || N icæ n u m  || et p ræ p o n itu r  re liqu is ep iscopis pro
uinciæ  honore so lum m odo.

36 scÄ synodvs d : R eg u la ri ter docuerun t. bene docuerun t. om nes haec ip sa  
d icim us.

3 7  AET1VS ARCH1DIAC SPLENDID1SSIMAE C0 NSTANT1N0 P 0 LIS D: S u g g e d m u s Uestræ m a- Ü0 

gn ificen tiæ  ro gan te s u t nu llum  p ræ iu d ic iu m  C o n stan tin op o litan æ  san ctissim æ  sedi 
fia t ex  h is quae nunc || m odo  || p ro feru n tu r a  san c tiss im is  arch iep iscop is uel quae mo- 
uen tu r || in ter ]| d eo am an tissim u m  ep isco pu m  N icom edien sium  E u n om iu m  et deo- 
am an tissim u m  ep iscopum  N icæ n u m  A n asta s iu m  a u t quae in ter eos ord inan tur. sanc- 
t iss im a  enim  C o n stan tin o p o litan a  sed es a u t ord in ation em  ip sa  11 fac it  11 in B asili-  »  
nopoli cum  reliqu is a u t  p erm ittit  fieri, sicu t litte ræ  q u æ  fiunt uel fac tæ  sunt saepius, 
o sten d ere  p o ssu n t. et ro g am u s u t ep istu læ  || p ro p on an tu r ||.

38 sc sy n o d v s  c la m : C anones ten ean t.
39 GLc lo sissiM i iVDicES DD : A u cto rita tem  quidem  m etropo litan i in ter ecclesias 

prouinciæ  B ith y n iæ  N icom edien sis reu eren tissim us h abeb it ep iscopus Nicaeno habente so 
II honorem  m etropo litan i || tan tu m m o d o , su b iacen te  au tem  a d  exem plum  aliorum  
episcoporum  prouinciæ  N icom ediensi. hoc enim  uistfm  est san cto  concilio. quæ-

<D» [ =  R B N ],  <Dc [ =  A P D M V ], O ' [ =  C V ]
v e r s i o  A N T iQ V A  i  m etropolicum  B N  m etropoleticum  D  5 eperi RC, c o r r . C 7 iste <DM P M V  

[== T] nicomedensi B N P V C  nicom idensi R  nicomidiensi D  nicom ediensium  8 hæc metro
polis <D* M V  [=  T] 12 iohannis R A D  13 diœcæsis Pcorr dioecesis V  dioecessis A suorum
<X)*MV umim* om. <Dac, corr. D  15 prospexit B  16 nicænum <Dr.Z)corT nicæam <DaA/K
nicænam A P D  22 modo om. <D&DMV, corr. D  23 in <Da nicomedensium B N  nicomiden-
sium R  nicomidiensium D  24 aut quæ] atque B N  25 sedis R A P M V Y  faciat R N  faciet B
fecit M  26 perm itti R M  perm ittat B N A  27 præponantur <X)*PMV 30 nicomedensis <$>*
31 honore <D* A P D  m etropolitani om. <D*C, corr. D  32 nicomedensi N V corr nicomidensi R B
nicomediensis D

i ius] his Ai regulæ D  2 de uno] denuo A  unaquæque P D  prouincie -V decernent 
D, corr. D mi  3 ex hoc] hoc P  huic D  scô concilio D  4 d ixit P  satisfaciat C 5— 7 ueteris—  
regulæ V in ras. 5 unaquaeque A P  6/7 m etropolitanus —  prouincia om. AI 10 haec1] hoc D
12 constantinus A et is C pontici Y  pontifice C 14 nicomidiæ D  15 et1 0*·. P  et* om. P  
16 proponitur A 16/17 prouinciæ om. A D , corr. D  18 bene docuerunt om. A PD, corr, D  ipsa] 
id ipsa P  ig d ic e m u sZ ) 21 sedis P M V  Y  22 sels D  22/23 mouetur A mouent C  24 epi
scopum ont. P M V  eis P  ordinatur P M  25/26 basilinupoli P C  basitinopolim A  basianopoliiu D
29 auctoritate P D M  r  m etropolitanæ C 30 reuerentissimus nicomediensis D habeat P  niesen*? P
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cum que a u te m  sed i C o n stan tin o p o litan æ  san ctissim æ  ecclesiæ  de ord in ation ibu s 
prou in ciæ  co m p e tu n t, hæ c || per ordinem  proprium  || coram  san cto  concilio exam ina- 
bu n tu r.

40 EVNOMIVS Rv e p s  NicoMEDiAE d :  Gratias ago iustitiæ || iudicii || magnificentiæ 
uestræ et diligo archiepiscopum splendidissimæ Constantinopolis, obtinentibus utique 5 
regulis.

41 GLORiosissiMi ivD icES d d  : Q uæ d ix isti, con scrip ta  sunt.

EXPLICIT ACTIO || TERTIA DECIMA || INCIPIT || ACTIO QVARTA DECIMA ||

1  C o n su la tu  dom ni || n ostri || M arciani p p  au gu sti et qui fuerit n u n tiatu s || sub  10

die II pridie KÏ Nouembrium Calchedone d. 31.1n.Oct.
2 secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi principis conuenientibus in a' 451 

sancta ecclesia || sanctæ || martyris Euphimiæ magnificentissimis || et gloriosissimis || 
iudicibus et sancto || uniuersalique || concilio quod in Calchedonensium ciuitate diuali 
sanctione collectum est, || et || residentibus omnibus ante sancti cancellos altaris 15

8 SAviNiANvs Rvs eps d :  Abrepta mihi iniuste episcopatus mei sede libellos obtuli
sacro et inmortali uertici et iussit uestram magnificentiam una cum sancto et uni- 
uersali concilio causam meam inquirere. habeo autem et petitionem ad sanctum 
hoc concilium et supplico præcipere uestram magnificentiam et petitionem meam 
legi II et || preces et mihi quæ sunt iusta, seruare. 20

4 GLORi os issiMi iv D icE s  d d  : Legantur preces et oblata petitio a Sauiniano reueren- 
tissimo.

CONSTANTIN VS VD ADIVTOR DIVINI CONS ISTORII LEGIT

5 Piissimis et || Christo amantissimis || et digne || a || deo omnium honoratis au- 
gustis Valentiniano et Marciano || preces || et supplicatio a Sauiniano episcopo. 20 
Dominus omnium uidens apostolicam et orthodoxam fidem a dissimulatoribus || in
terim Il fatigari et omnem mundum seditione uexari, suscitauit uestram pietatem 
uniuersum mundum regere atque gubemare et tumultus qui a nefandis exorti sunt, 
sanctorum doctrina reprimere et claritatem atque soliditatem recti dogmatis con
firmare. unde iuste uestræ tranquillitati ac de uobis dicit deus: e x a lta u i  e lectu m  ps.88,20—22 
de p o p u lo  m eo; in u e n i D a u id  seru u m  m eum , in oleo  s a n c to  meo u n x is i
eum . m an u s enim  m ea || s u sc e p it  || eum  et b ra c h iu m  m eum  || c o n fo r ta u it  ||

(Da [ =  R B N ],  0>c [ -  A P D M V ] ,  (D* [=  C Y ]
V e r s i o  A N T iQ V A  2 pro <D *A P D  præ M V  ordinem proprium [propriam C]<Dr ordine

proprio [propriæ B N ]  <D* A P D  ordinatione proprio M V  4 iudicii om. <Dac, corr. Z> m g 8 s i n o d i

C A L C H E D O N E N S IS  Q V A R T A  D E C IM A  <D» 9 A C T IO  Om. D Y  E IV S D E M  C O N C IL II A V D IT IO  <Da Q V IN T A  D E C IM A  <D* 
in fine add. sc [om. M]  concilii calched M V  io  nostri om. <D* pap B N  i o / i i  sub die
om. <D* P M V  i i  pridie] ii B N  12 sacratissimi <D»c 13 uenerandæ <Dac eufemiæ O^PDVco^Y  
gloriosissimisque <Da 14 uniuersali 0 *2) et uenerabilique P  15 et om. <Dac, corr. D
16 sabinianus <D&PDM  sabinus A 20 et1 om. <D*P 21 sabiniano <D*AD  24 xpfanissimis 0>*A P  
a om. <D* A P D  25 postulatio <Da sabiniano B N A D M y  sabiano R  26/27 interim om. <Dac,
corr. D  32 suscipit D Y  excepit A suscipiet <D* P M V  confortabit (Dap'corr

i sedi] sed Y  2 competunt om. D  hæ A cura [coram 2)«»"] sëï concilii D  4 ru 
om. D  nicomidiæ D, om. M  5 constantinopolim Y  utique] antiquæ D  10 domini A
n  noembrium A  nouembris P C  calchedona A P  13 scam C scissima Y  14 ciuitatem P D  
lö a rr e p ta D  sede] sed M V , corr. V i7n râD m g i8 e t om. P V  19 meam om. y 20 et2 om. C 
seruari D  seruarem M  V, corr. V 23 uir deuotissimus M V 24 inscr. diualis sacra ualen et marc aug V 
et* om. A 28 gubernari D  que M V  a om. P  29 dogmatibus D  30 ac] h?cc A  dicat P



eu m . credens itaque nutu diuino super omnium principatum ac dominationem 
consistere uestram diuinitatem, assum supplicans atque rogans uestram pietatem 
ut mei prouidentiam fieri et causam meam examinari præcipiatis. ego enim a 
puero eram in monasterio dispensator multorum uirorum, nihil de episcopatu cogitans 
neque rogans quemquam huius gratia dignitatis. dum ergo essem in monachorum 5 
Il prouidentia || constitutus, adstitit mihi repente illius temporis m etropolitans 
episcopus cum prouincialibus episcopis et me Perræ ordinauit episcopum, de qua 
in scriptis deiectus est Athanasius, ex grauissimis capitulis accusatus nec ualens pro 
illatis sibi || criminibus reddere || rationem, qui aliquando quidem episcopatum 
repudiabat, frequenter uero citationes uocantium eum ad synodorum iudicium 10 
declinabat. is enim in Ephesena synodo ex præcepto Alexandrini præsulis in 
meam ecclesiam superingressus est || et || ego præter uoluntatem meam ordinatus 
expulsus sum. et hæc quidem acta sunt habitatoribus illius ciuitatis dolentibus 
et lugentibus meam expulsionem. supplico igitur || uestræ potentiæ || ut iubeatis et 
meam causam sub præsentia uestræ pietatis examinari et placitum terminum dare, 15 
ut et ego cum || cunctis aliis |[ consuetas orationes pro perpetua uestra potentia semper 
exsoluam, piissimi atque uictores principes,

Sauinianus episcopus dictaui et suscripsi et offero uestræ pietati.

BERON1CIANVS VD SECRETARIVS DIVINI CONSISTORI1 LEGIT

6 Per omnia deoamantissimis et sanctissimis patribus archiepiscopis Leoni Anatolio 20 

Maximo et omni sancto concilio petitio || et deprecatio || data a Sauiniano episcopo. 
Multa quidem atque diuersa sunt circa genus humanum domini Christi beneficia, 
hæc autem in præsenti tempore circa sanctas eius ecclesias cura propria quædam 
11 extitit 11 atque præcipua, sicut ipsæ res clamant, congregauit enim uestrum || angeli- 
cum II concilium per piissimos uere et || Christianissimos || nostros imperatores ad 25 

errorem perspiciendum et confusionem atque seditionem quæ ante hos paulo plus 
duos annos in Epheso facta est, destruendam || et ueritatem || atque iustitiam decla- 
randam. unde et ego illam tempestatem et |[ fluctuationem || expertus ad uestrum 
confugi tranquillissimum portum suggerens quia Dioscorus Alexandrinus auctoritate 
sua, insuper et tyrannide me quidem a Perrenorum ecclesia commissa mihi 11 secundum 11 30 
canones a sanctissimo episcopo metropolis nostræ Stephano expulit, e diuerso autem

O* [ =  R B N l  Oc [=  A P D M V ] ,  Or [=  C Y ]

v e r s i o  A N T iQ V A  I igitur B N  utique M V  6 cura [curam P ] O ac 7 perre [peræ D]
ordinauit R P D  per se ordinauit Λ Φ Γ·Οπ»ε præordinauit B N M V  g reddere criminibus <X>*MV
i l  ephesina <Da ep hesen oM K , corr. V ex præcepto] excepto B N  12 et om. corr. D  meam uolun
tatem  meam R  14 uestram  potentiam  [potestatem Μ  V] 0 * A D M V  uestram magnificentiam P
16 cunctis aliis Φγ£)<*>" aliis omnibus Φ * P M V  aliis D  illis A 18 sabinianus Φ*D M  pietatis B
21 et deprecatio om. Φ»ο( corr. D  sabiniano [sabiano £?] Φ* D M V  23 eius om. B N  24 existit
Φ *Ώ Υ  uestrum] uestitum  R  24/25 euangelicum R N  euangelium B M V  25 xpô [xpî V]
am antissim os Φ * ν  26 qui R  27 duo A om. B N  anno N  et ueritatem DC  ueri
tatem  autem  Φ* [=  Γ] ueritatem  A P M V  28 ilia tem pestate A P M V ,  corr. V fluctuatione 
A P M V , corr. V iluctuationes Φ* [=  Γ] urâm B N  30 perrinorum Φa persinorum M V  secun
dum] secundum dm Φ» 31 nrô R

2 assum otn. D M V ,  corr. D  4 multorum uirorum] omnium rerutn Y  5 gratiæ Φ« gra- 
tiam  C in om. P  8 anatasius ΦΓ ex] et D g quia M V Y  10 eum om. C
synodum  iudicum D 11 alexandri P  12 præter] propter D mK 14 igitur et C 15 præ-
sentiæ P ΦΓ, corr. C  placitum  do D  17 exoluamus M  18 obtuli D  19 uir deuotissimus MV*
24 ipsa M V  res clam at M V  reclam ant V  enim om. M V  27/28 declarandum A  29 confugii 
M V Y ,  corr. V refugii P  30 tyranni equidem Y  mihi commissa M V  31 e] et DM
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in tr o d u x it  A th a n a s iu m , u ir u m  d e p o s itu m  in  A n tio c h e n s iu m  sp le n d id iss im a  c iu ita te  

a m u lt is  d e o a m a n tis s im is  e p isco p is , q u æ  u ero  p o st h æ c  g e s ta  su n t e t q u o m o d o  

c iu ita s  u n iu e r s a  c u m  a m a ris  la c r im is  a tq u e  g e m itib u s  c irc u m fu s a  in se p a ra b ilite r  

II e r a t  II c ir c a  m e e t u io le n ta m  m e a m  lu g e b a t  e x c lu sio n e m , m e d ice re , p u to , su p e rflu u m  

est. u n d e  ro g o  e t s u p p lic o  u e stræ  || d e o a m a b ilita ti  j| u t j| in iu s tit ia m  || q u a m  5 

p a ssu s su m , n u lla te n u s  d e s p ic ia tis , sed  e tia m  iu b e a tis  m e im p e tra re  q u æ  iu s ta  s u n t, 

q u a te n u s  11 in  11 h is  d e i d e m e n t ia  c o n la u d e tu r  p e r  u e stra m  e u a n g e lica m  e t a deo h o n o - 

ra ta m  s y n o d u m , q u æ  d e s tr u x it  q u id e m  erro rem  e t lu c i re d d id it  u e rita te m .

S a u in ia n u s  e p isc o p u s  o b tu li  h a n c  p e titio n e m  a  m e d ic ta ta m  a tq u e  su scrip ta m .

V GLORiosissiM i ivD icEs DD : R e s p o n d e a t A th a n a s iu s  reu eren tiss im u s || ep isco p u s ||. 10

8 ATHANASivs Rvs Eps P e r r a e  d :  M ea c a u sa  a  lo n g o  tem p o re  in c h o a ta  est e t h a n c  

a u d ie ru n t b e a tæ  m e m o riæ  C y r illu s  e t P ro clu s  e t c e rta s  fo rm a s scrip seru n t D o m n o , 

q u i fu it  À n tio c h e n u s  e p isco p u s, e t p ro m isit ille  eas co m p lere  e t cu m  agn o u isset m o rtem  

b e a t i  C y r ill i,  re s iliu it e t a d  iu d ic iu m  m e u o ca u it. ego rescrip si q u ia  si u ellet per- 

m an ere  in  d a tis  se n te n tiis  a b  a rch ie p isco p is , p a ra tu s  essem ; si u ero  u e lle t a liu d  a liq u id , 15 

n o n  a u d ire m  eius c ita tio n e m . sem el en im  p ræ ced en tes ep isco p i rem  certiss im a m  

d e c re u e ru n t. a cc u sa u i a u te m  eos q u i ad u ersu m  m e m a ch in a ti su n t, e t iusseru n t 

n o n  in teresse  iu d ic io  eos q u i a  m e fu e ra n t a ccu sa ti. rogo  ita q u e , si u id e tu r  u estræ  

p o te s ta t i,  a rch ie p isco p o ru m  litte ræ  re leg a n tu r.

9 GLORiosissiMi i v d i c e s  DD : L it te ræ  P ro cli e t  C y r illi  reu eren tissim æ  m em oriæ  20 

re le g a n tu r.

E t  tr a d ita  sch e d a  a b  A th a n a s io  reueren tissim o  ep isco p o  B ero n icia n u s u ir d eu o tu s  

se cre ta riu s  d iu in i co n sisto rii leg it

RESCR1PTVM SYNODICARVM LITTERARVM

10 D o m in o  fra tr i et co n sa cerd o ti D om n o C y rillu s  in dom ino salu tem . C ondolere 25 

nos fra tr ib u s  n ecessarium  est, q u a n d o  q u id a m  co n sacerd o tu m  a liq u a  se passos affirm an t, 
et h o c a  p ro p riis  c lericis , q uos e ra t necessarium  subdere ta m q u am  p a trib u s ceruicem  
et esse su b iecto s secu n d u m  p la c itu m  dei et ecclesiæ  régu las || ta lia  decernen tes ||. 
hoc ergo p ræ su m i q u o d am  m odo tu rp issim u m  est. ta n ta  nam qu e passum  se d ic it 
reueren tissim u s ep iscop us A th a n a siu s , u t etia m  co n g rega ta  in regia  c iu ita te  syn od u s so

(Da [ =  R B N ],  (De [=  A P D M V ] ,  (Dr [=  C Y ]

v e r s i o  A N T iQ V A  3 uiuitas N  cuncta P  4 erant (DaP M V  uiolentiam B N A P D y
uiolentem R  5 beatitudini (D*c contumeliam (D3« 7 etiam in (Da [=  T] et otn. B N
8 uoluntatem B N  g sabinianus BconNDM V sabianus R B  10 respondeat— episcopus ont. M
10 athanasius —  ëps perre respondeat V  anasthasius R  anastasius D e anathasius CD, corr. R
11  ëps perræ G)a(F) [ =  ["] anasthasius R, corr. R  anathasius C, coyy. C 13 antiochenis B N
19 legantur B N  20 d d ] dauid R  27 subdere tamquam] sub [sed £] decretam [B N corr decretum N ] 
quam B N  28 de talia cernentes (Da talia decernentibus D

1 splendidissimam M V  ciuitatem V 4 circa —  et] meque in D  lugebant P  me 
dicere] edicere D  meæ dicere P  7 a ont. y 8 synodum om. M V, corr. V  distraxit P  distixit 
M V , corr. V g obtulit D  11 perse y me A a om. A D M V  longo] longo a te D  hune 
M V , corr. V  12 certa M V , corr. V  subscripserunt M V  13 implere D  audisset A
14 beatissimi D  resiluit P D , corr. P  17 quid P  aduersus M V  19 litteras A P
22 scida V  schida A P  deuotissimus M V  23 diuini consistorii ont. D  [=  T] 24 ont. DM,
corr. s litterarum s cyrilli epl V 25 dno meo M V  [=  T] domno P  condolire D
26 quidem P  27 quod M  quo P  tamquam] suam D 28 et2 otn. P  29 enim A quod- 
admodo Y  utam modum P  30 anathasius C

A c ta  co n d lio ru m  oecu m en iœ ru m  T o m . I l  V o l. 3 P a n  3 *0



74 [5131 GESTORVM CHALCEDONENSIVM V ER SIO  A RVSTICO EDITA

lacrim as daret. ait enim quosdam clericos qui sub eo sunt constituti, in tantam 
audaciam prosilisse, ut || quod adtinet ad prsesumptionis uim, et || expellerent eum 
a sacerdotio et super eum damnationis sententiam ferrent. uolunt || autem |[ 
oeconomos ecclesise aut certe ecclesiasticarum rerum dispensatores eicere et quosdam 
alios sibi propria uirtute constituere, super hsec autem etiam de sacris diptychis nomen 5 
eius auferre et alia quasdam || perpetrare || ualde grauissima et sceleribus plena, quse 
subiectorum libellorum uirtus noscitur continere. quia uero nimis incongruum 
est praesumi talia a clericis aduersus episcopos proprios et hsec despicere nos im
possible est, dignetur tua sanctitas, quoniam ab Antiochia longe est ciuitas quam 
gubem are sortitus est memoratus || religiosissimus || episcopus Athanasius, quibus-10 
dam || per proprias litteras || audientiam delegare, quatenus || euocati || hi qui accusati 
sunt, respondeant et si inuenti fuerint accusationibus rei, || sacro mysterio delaban- 
tur 11. quod enim ipsi aduersus patrem proprium przesumpserant, hoc iuste 
sustineant, quando omnem consequentiam prsetermiserunt et omnem legem tran- 
scendere prsesumpserunt et pro nihilo esse iudicauerunt senectutem exhonorare patris. 15 
dicuntur autem non modo prius tales esse ccepisse, sed quia iam in multis culpati 
sunt adhuc ualde peioribus asperioribusque praesumptionibus. asserit autem eum 
se suspectum habere qui nunc metropoliticum prouincise suae ius optinet et, sicut 
iam dixi, nihil est quod contristet, cum liceat ut || qui ei || suspecti sunt, iudicare non 
debeant. 20

Die fraternitati qu® apud te est: salutat te in domino || qu$ || nobiscum est.

RESCRIPTVM SYNODICARVM L 1TTERARVM

11 Sanctissimo et deoamantissimo fratri et consacerdoti Domno Proclus in domino
salutem. Caritas || deo arnica maximum || est donum; || uinciens || enim ad con- 
cordiam magnus artifex deus naturam quam operatus est, in sua || dispositione || 25 

uerbo disponente constrinxit, ut || proprias facientes alterutrum || passiones et mores 
et unicuique eiusdem naturze existenti alterius mensuram per consensum compassionis 
insolubilem complicaret. ea siquidem quae procul affectu sunt, ad corruptionem 
aliorum necessarie perducuntur; qu® uero uoluntate unita sunt, non facile |j a tutela || 
propria delabuntur. unde et beatus Paulus multitudinem fidelium et continuationem so

<D» [ =  R B N ] ,  (fcc [ =  A P D M V ] ,  O* [ =  C Y ]

v e r s i o  a n t i q v à  i  c o n s t i t u t u s  R  2 q u o d  a t t i n e t  [ a t t i n e t  e t  D ms ] — e t  <Dr/ ) |ng s ic u t  u id e t u r  

u i r t u t e  c u i u s d a m  c o n g r e s s io n is  Q * c 3 u o l u n t  a u t e m  Y  u o l u n t  C  u o l u n t  e q u id e m  flu D M V  u o lu n t

a u t e m  q u id e m  A u o l u m t a t e m  q u id e t n  P  u o le n t e s  C«>rr 4 y c o n o m o s  O a ^ c o rr  e x c a n o n e s  M  6 fa c e r e

7  c o g n o s c i t u r  B N  10  m e m o r a t u r  B N  r e u e r e n t i s s im u s  <Dac 1 1  p r o p r i i s  l i t t e r i s  M V  p r o -

p r i is  l i t t e r i s  [ l i t t e r a e  B N ]  p r æ c i p e r e  O * A P D  p r o p r i i s  p c ip e r e  l i t t e r i s  F ™ "  e u o c a t i s  <Da / I P K c o r r

1 2  a  s a c r o  <D* M V  m in i s t e r i o  O a c  1 2 / 1 3  d e l a b a n t u r  C  d e l a b u n t u r  y  d e l e b a n t u r  D coit d e l e a n t u r  <t>*c

19 e i  q u i  B N  q u i  e i q u i  R P M V  q u i  e iu s  A D  21 s a l u t a t e  N M Y D m g  s a lu t e m  C q u i  G K i4P A . f r  

2 2  r e s c r i p t i  B  2 4  d e o  a m ic a  <Dr s c â  <Dac m a g n u m  <Dac u in c e n s  R P Y  u ic e n s  B N  25 p o s it io n e  

corr. D  2 6  f a m i l i a r e s  f a c ie n s  [ f a m i l ia r is  f a c e r e t  P ]  a l t e r u t r i s  <Dac 2 7  c o m p a s s io n is

<DaP M V  c o r a p o s i t io n is  ADQ)r 28 a f ï e c t u s  R B  a b  e f ï e c t u  D  s u n t  om. B M  2 9  a  t u t e l a

<Dr c a u t e l a  <|>ac

1 s u n t  c o n s t i t u t i  s u n t  M V , corr. V 1/2 t a n t a  a u d a c i a  AQ>* 2 p r o s i l i s s e t  V  p r o s ilu is s e  C CWT

3 f a c e r e n t  A  5  u i r t u t e  e t  M V , corr. V  e t i a m  o m . P  d y p t i c i i s  A D Y  p o l e p t ic is  P
6 a u f e r r i  A  7  u i r t u s  om. M V , corr. V  8 n o s  d is p ic e r e  D  10  a n a t h a s i u s  <D* 16  ia m  o m . DM
1 7  a d h u c  V in ras. a d  h u i u s  P  a d  M  18  s e  om, A D  m e t r o p o l i t a  c u in  P  s u æ  om. D  e t  om. A
1 9  s u s c e p t i  P  2 3  p o r c u s  M  p r o c u s  V 24/2$ c u m  c o n c o r d ia  Vcort 26 m o r t e s  D  27 e t  om. P  
e x i f i t e n t ia  M irY , corr. V e x  s e n t e n t iæ  P  2 8  c o n p l ic a r e  P  c o r r e p t io n e m  D  30  d i la b u n t u r  D
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ecclesise corpori com parauit dicens u o s  e s t i s  c o r p u s  C h r i s t i  e t  m e m b r a  e x  1 Cor. 12,27 

m e m b r o ,  omnino prædicans m ultitudinis conspirationem et per concordiam mem- 
brorum  interdicens esse languendum in contentione, quse bellis amica est. cur 
autem hæc scribam , deoamantissime, || patere || paululum ut agnoscas. deo- 
am antissimus ecclesiæ Perrenorum episcopus Athanasius || et || incredibilem simul et 5 
audientes || non || mediocriter percutientem pompam defleuit dicens clericos suos 
uelut exutos ratione subiectionis et putantes sibi sufficere uoluntatem, ut essent 
sacerdotyranni, expulisse eum ab ecclesia, cum ratio nulla subsisteret, et quantum 
ad eos attinet, in tantam  uesaniam exilisse, ut etiam damnarent eum et operibus 
crederent quia in uoluntate procacium et non in decreto regularum consistunt ordines 10 
sacerdotum, œconomos autem et curatores propria uoluntate constituentes ecclesise 
dei et episcopi nomen de sacris diptychis auferentes, et ut breuiter dixerim, nefandissime 
ecclesiasticum ordinem insinuat dissolutum, adiciens quoniam || nutriuit || circa hæc 
istorum 11 præsumptionem 11 in ueteribus eorum 11 sceleratis 11 operibus non rationabilis 
uenia data. nam decessoribus eius similia facientes impetum suum ad peiora » 
itinera cum ularunt, cum non olim pcenam digne || sustinuerunt, || ut de cetero habe- 
rent temperamenti uiaticum. sed tu, deoamantissime, dignare a nobis rogatus 
(potes enim) proprias consacerdotum infirmitates efficere obœdiens præcipue beato 
Paulo dicenti si p a t i t u r  u n u m  m e m b r u m ,  c o m p a t i u n t u r  o m n i a  m e m b r a ,  1 Cor. 12, 26 
ut si quidem longe ab urbe Antiochena ciuitas constituia est in qua hæc diuulgata 20 
noscuntur, aliquem || deo amicissimorum || episcoporum ipsi urbi uicinum personas 
non accipientium ad audiendum sanctitas tua deputet. formidat enim || religio- 
sissimum || metropolitanum episcopum tamquam uesanæ flammæ inimicorum eius 
aduersus eum uirtutem præbentem atque materiam. et si quidem conuicti fuerint 
in quibus accusantur quos inclamat tamquam superbiam habentes Abessalon, cum 25 
illum fuerint imitati, simili exemplo plectantur. sic enim odit deus eos qui aduersus 
patres armantur, ut patrum inuasores in omni mundo notentur. noui enim, deo
amantissime, quoniam omnes amplectens in Christi uisceribus et conpassibilitate 
plenus existens consolaberis senem et lacrimas eius tribulationis absterges et 11 donabis 
ei odium malignitatis 11 et sacerdotii aduersarios post conuictionem furori iusto et so 
competenti uindictæ subicies expellens omnem pessimam uoluntatem et communem

©a [ =  R R N ] ,  (fcc [ =  A P D M V ] ,  <Dr [=  C Y ]

versio ANTiQVA 4 deo amatissime R  patere me <Da pater et A P  paulum RC
5 et1 om. <Dac 6 et non Qapcorrp 8 sacerdotyranni A P M  sacerdoţi tyranni <Da p'corrpcorr/XDr
io  ordine R D V  corr ordini P  ordinem M V  u  yconomos Tcoit iconomos O* exnomos M  oeconumus P  
13— 15 adiciens —  ad om. D, corr. 13 nutriuit OrDmg creuit G)aA P M V  14 præsumptionem
C-DmK præsumptio OaP M V Y  sceleratis ct)r£)mg scelestis <X>*APMV rationabili ratio-
nabilibus B N  16 sustinuerint O* 17 do amatissime R  18 proprios B  19 dicente B N
20 uiuitas N  21 est noscuntur B N  alique B N  aliquos D [=■ T] reuerentissimorum <Dac
22 formidet B  22/23 reuerentissimum Qac 24 eius B N  earn CD«»·r 27/28 do amatissime R
29 abstergas B  abstergis M V , corr. V  abstergeris A 29/30 donabis —  malignitatis <I)rZ>mg in hoc
cui odiosa sunt mala lætabitur <t>ac 31 subiciens -4PJlf<t>r expellem B N  expelles V Y , corr. V

I corpori om. M  V  2 multitudinis] per D  3 bellicanica M  V,  corr. V  5 anathasius C
6 percutientes percutientem CDcorr 7 sicut P  exutas CDcorr rationem P  8 expuïisset M  V,

corr. V  9 ad D  exilisset M  prosilisse P  10 consistant M V  consistèrent D  12 et1 om. Y
diptychiis A D Y  12/13 dixerim —  insinuat om. M  12 dirixirim P  13 hæc circa A 16 digne
ont. Y  18 potest A P  consacerdotumque efficere passiones D  consacerdotum efficere A 21 ipsius 
A D Y  uicinis D  23 uesaniæ P M V  eius om. P  24 conuincti C conuinti M  27 patrum] 
tantum D  tenentur Y  28 amplectentes A  29 senem] enim CD^e  tribulationibus P
30 conuinctionem A P Y  conuentionem D coninnctionem CDms iustaeD 31 communem] omnemV

10·
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sac e rd o tii p e stem  sc ien ter  a b sc id e s . n am  si q u is  co n cesserit u t  p ræ su m p to rib u s 
e t in con u en ien ter in ta n ta m  p ro c a c ita te m  ex ilien tib u s, u t  et deo  per pontifices con- 
tu m e lia m  in ferre a u d e a n t, m ise rico rd ia  sine iud icio  fiat ex  q u ib u s  o leum  in iq u itatis  
su p p lic a t io n ib u s  || a u c u p a n tu r  ||, n ih il e st re liq u u m  n isi u t fian t om nes ecclesiarum  
p ræ su le s lu su m  et p er hæ c s ta tu a tu r  d iab o licu m  in stru m e n tu m . sed  d eu s a d  hoc 5 
tu a m  || re lig io sita te m  || p ræ o rd in au it u t et in iu s t it ia s  rem o u eas et præ sum ptiones 
a b sc id a s  e t sacerd o tio  || la b o ra n ti || su ccu rra s  et m u ltis  m aled ic tio n ib u s locum  non 
p ræ b e as , sed  po st agn itio n em  ei q u id em  qu i ca lu m n iam  p a titu r , si tam en  calum - 
n iam  p a t itu r , a d iu to r iu m  fera s, ilium  uero qu i c a lu m n iam  fa c it , si uere est calum n iator, 
a b sc id a s . non ig itu r  tu a  11 re lig io sita s  11 a rb itre tu r  q u ia  ta m q u a m  ad  in iuriam  xo 
se d is  A n tioch en æ  h ic u en it m e m o ra tu s  || deo am ic iss im u s || ep isco p u s, sed m etuens 
q u o sd a m , s icu t a it , se d itio n ib u s co n gau d e n te s et p a ss io n i p ro priæ  m ilitan tes déd it 
ad  te m p u s locum  iras, p a t ie n tia m  uero  et m an su e tu d in em  et iu stit ia m  adh u c tuæ
Il re lig io s ita t is  || p ræ d ican d o  non ce ssâ t  nec in qu o lib et a c c u sa t , a b sit  hoc, sed  sup- 
p lic a t  II h on estiorem  j| in £3 co n po sition em  effici. unde et p ræ sen tib u s eum  litteris 15 

co n so lan te s  confidere d ix im u s  ego a tq u e  san c tiss im u s ep isco p u s et con sacerdos noster 
C yrillu s p ro p te r  c a r ita te m  q u æ  co n tin e tu r  in nobis. h ab en s itaq u e  reuerentiam  
sc r ib en tib u s h aru m  litte ra ru m  geru lu m  || m o d is o m n ibu s || a d iu u ab is .

O m nem  q u æ  tecu m  est in C h risto  f r a te m ita te m  p lurim um  salu to .

12 G L O R io s is s iM i ivDiCES dd  : P o st  e p i s t u l a s  q u i d  est a c t u m  ? 20

18 II sAviNiANvs || rev  Eps d :  Su p p lico  g e s ta  legi, et ip sa  uos edocent.
14  g lo r io s issim i ivD d d  : In terlo cu tio n es ge sto ru m  quæ  || porrigentu r ||, legantur.

CONSTANTINVS VD SECRETAR DIVIN1 CONSISTORII EX SCHEDA |j SAVINIANI || RVI EPI 
cvrvs IN1T1UM ERAT DISRUPTUM REL1QVA LEG IT

15  In  A n tioch en sium  san c tiss im a  ecclesia  in æ stiu ali porticu  secretarii fac to  concilio a  

et re sid en tib u s san c tiss im is  ep isco p is
1 D om no eiusdem  A ntioch iæ
2 T h éod ore  D am asc i
3 V alerio  A n azarb i
4 P om peian o  E m isæ  30

5 H P olychron io  || E p ip h an iæ  secundæ  Ciliciæ

O* [ =  R B N ] ,  Oc [ =  A , P  (inde a 17 usque ad p. 78, 19 in paginis laceris et fuscatis multa iam non 
leguntur), D M V ], O* [ =  C Y ]

VERSio a n t i q v a  i abscidens M  4 aucupetur O a K aucupentur M  5 ad hoc] et ob B
6 reuerentiam  O ac 7 laborantis 0 *Z) 9 fecit N D V  io s c l t a s  Oac n  reuerentissimus O ^
13 ad hæ c B N  ad hoc V  14 reuerentiæ Oac i 5 oportunam  O * P D M V  inportunam  A 18 omni- 
m odis O * P M V  om nibus m odis A D  1 9  qui B N  21 sabianus O» sabinianus D M V  ipsi .V
22 porriguntur 0 *c 23 sabiani <X>*D sabiniani /îcorrM 24 reliquam B  30 emessæ R N M V  
em ensæ B  emese D  emissæ A  31 policrinio O a

1 scientes P  abscesserit D  consenserit A ut om. D  2 in tantam  om. P  procacitate 
ex  clientibus P  et* ow. D  4 ut om. O r 5 statuantur M  6 perordinauit A y  iniustitiam  D  
rem ouas A  O r, corr. C  præsumptiosos D, corr. s 7 succurras laboranti V  7/8 et2 —  præbeas 
om. M  8 eis M V  8/9 si —  patitur om. O r 9 calum niatus v 10 qui C quod C«*" 12 quod· 
dam  D  deditionibus D  passionis D  14 accusatus V 15 efficit Y  efieci D  et feci A
16 atque] autem  et D  20 quid statum  est D  quidem actum  CDmg 21 ëps om. D 22 rele-
gantur A om. C  23 uir deuotissimus M  scida y 25 æstiuali] extim abili Y  portico A D Y  
facta Y  finito V santo M  consilio D  29 ualario C



ACTIO XIIII [XV] 12— 24 [516] 77

6 D am iano Sidonis
7 Iam blicho Chalcidis
8 T heoctisto  || Beryae ||
9 G erontio Seleucise

10 Ioseph E liupolis »
11 T im otheo Dolichiae
12 B enetio  B ib li
13 E piphanio Arese
14 Paulo Ptolom aidis
15 Stephano Epiphanias Syriae secundae 10
16 Phosphoro || O rthosiadis ||
17 T hom a Mompsuestiae
18 Iordane Abilse
19 Paulo A ntaradi
20 Barane Alexandriae 15
21 M ara || Vrim orum  ||
22 Saba P a lti
23 M ara Onosarthas
24 Iohanne Theodosiupolis
25 Danihele Carrensium 20
26 Sophronio Constantinae
27 II Vranio || Vras
28 Mariniano Rosaphae

16 t a t i a n v s  d i a c  e t  n o t a r  D i Perrenses clerici libellos et nunc iterum obtulerunt 
uestrae sanctitati aduersus reuerentissimum episcopum Athanasium. quia igitur 25 

adest sanctum  concilium, prae manibus habeo libellos et, si prascipit tua sanctitas, 
eos relego.

IV d o m n vs EPS 5 : V bi sunt qui libellos obtulerunt ?
18 t a t i a n v s  d i a c  d :  Foris sunt.
19 domnvs EPS d: Ingrediantur. so
20 t a t i a n v s  d i a c  d :  || Adsistit || Isacius, qui libellos obtulit.
21 d o m n v s  i i i  d :  || Solus II Isacius libellos obtulit an alii cum eo?
22 t a t i a n v s  d i a c  d :  Solus Isacius obtulit libellos.
28 d o m n v s  e p s  d :  D icat Isacius si ipse libellos obtulit.
24 isA civs PRiMiCERivs x e c t o r v m  d:  E tiam , ]| quaeso san ctitatem  tuam  ||. s»

(t>a [ =  R B N , itide a 25 quia =* R B N V ],  <DC [=  A P D M V  usque ad 25 Athanasium, inde a 25 
quia «  A P D ] ,  O* [=■ C Y ]

V e r s i o  A N T iQ V A  3 beroæ A D  berœæ A™™ uerræ 5 heliopolis D Y  iliopolis <D» 9 tho-
lomaidis [tholomagidis N] <Da 11 orthodoxiadis B N A D M Y  orthodosiadis R V  12— 16 Thoma
—  Vrimorum] thomam nô sutrinorum M  12 mopsuestiae <b*ADVY  16 urrimorum C orimorum 
A D Y  norimorum <X)*V 17 sabba R B  18 maracono sartas B N  19 theodosiopolis <D*DV
theodosipolis M  20 carensium <D* A D V  22 oranio <t>*V uaeras <Da uerre M V  beræ D bereae A
24 porrenses N  perrensens M  prensos Dmg 25 post Athanasium desinit M, sequitur sine interualio
Leonis epistularum coliectio Casinensis, cf. uol. 4 p. 143 29. 30. om. Y  31 adstitit <t>» A  adstit D
32— 34 solus —  d  om. Y  32 et solus <Dac 35 lector B  quaeso — tuam <Dri)mK domne <t>*D
domine A

4 seuleuciæ Y  6 dulociæ ^ dolociæ D  8 archie M  11 bosphoro D 13 iordanne D Y
2 1 constantiæ ADMQ>* 24 et nota? om. M Y  26 præcepit <t>r, corr. C 33 libellos obtulit />
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26 DOMNvs Eps d  * * :  Q uoniam  m em oria  fa c ta  e st  e t Io h an n is  su bd iacon i, e t ipse 
in gred ia tu r .

27 TATiANvs d ia c  d :  A d est e t Io h an n es su b d iaco n u s.
28 DOMNvs eps d :  P ræ se n tib u s e is lege co n iu n ctos libellos.

E t  lecti su n t. 5

29 D O M N v s  eps d :  V bi su n t ip si lib e lli?
30 t a t i a n v s  d ia c  d :  H ab e o  eos prse m an ib u s.
31 D O M N v s  eps d :  L e g e  e tiam  eos.

E t  lecti su n t.

82 dom nvs eps d: Q uan do  d elegau im u s cau sam  b e atiss im o  P an olb io , qu i tu n c  m etro- 10 
p o lita n u s e ra t  e iu s prou inciæ , u t c a u sa m  au d ire t, quæ  su b se c u ta  su n t ?

33 t a t i a n v s  d ia c  d H ab eo  e iu sdem  b e atiss im i P an o lb ii e p istu lam  per qu am  edocuit 
qu æ  se c u ta  sun t.

34 domnvs ëps d :  L ege  et earn.
E t  le c ta  e st. is

3 5  domnvs eps d :  H a b e s  e x e m p laria  rep u d ii reu eren tissim i episcopi A th an asii?

36 t a t ia n v s  d ia c  d :  Prse m an ib u s h abeo  e t e x em p laria  e t || au th en tica , || quæ 
accep i a  d eo am an tissim o  ep iscopo  Ioh anne H ierap o litan o ru m  m etropolis.

87 domnvs eps d :  L e g a n tu r  au th en tica  || p e r  ordinem  ||.
E t lecta sunt. 20

88 theodorvs e p s  dam asci d : Q uoniam  fau o rab ilis  e ra t c irca  reuerentissim um  
ep iscopu m  A th an asiu m  b e a tæ  m em orise P an olb iu s H ierap o litan u s quondam  episcopus, 
p er proprios repud ii libellos edocuit reu eren tissim us ep iscopus A th an asiu s. || mani- 
fe stu s  est ig itu r || litem  fugiens e t neque am ico proprio  au d ien tiam  suam  credens.

80 VALERIVS eps ANAZARBi d :  Manifestus est reuerentissimus episcopus Athanasius 85 
tamquam conscius sibi in quibus accusatur, eo quod noluerit apud amicum || pro
prium |! ^anolbium causam dicere secundum epistulas repudii ab eo conscriptas.

40 poiv 'e ian v s eps em isae d: Dum amicus eius existeret beatæ memoriæ Panolbius 
episcopus, certus est reuerentissimus episcopus Athanasius quia hoc conscientia 
mala fecit. 30

41 POLYCHRONivs e p s  EPIPHANIAE d : Reuerentissimus episcopus Athanasius neque 
suo amico committens accusationem suam certus est praua conscientia declinasse 
iudicium.

©a [=  R B N V ] ,  <Dc [=  A P D ], O ' [=  CV]

v e r s i o  a k t i q v a  i post D ttonnulla exciderunt cf. T  quoniam et memoria— est iohannis V
2 ingrediantur B N  3— 7 adest —  d om. D, corr. 10 panoluio N C  panuluio D  12 panoluii iVC
panului D  16 habens B  17 et1 om. N  eta [om. V] ex autentica Oar, corr. C 18 hiero 
politanorum B A C  19 per ordinem om. <DaC, corr. D  22 panoluius QaC, corr. C  panoluris D

panobius Daig hieropolitanus O»1 quondam] quod B N  V quidem A  23/24 igitur manifestus est <!>» 
manifestus est Oc, corr. D  manifestus igitur est Y  26 est accusatus V  26/27 proprium beatissi- 
mum <Dac [=  T] 27 panoluium <Da panuluiura D  28 emesae <t&D emissae A  panoluius 0« 
panuluius D

3 iohannis A 4 eis om. C D ^ s  5 lectae D**g 7 d i a c  om. CD®0« 10 elegauimus P  
a beatissimo D C  14 leget earn ®r, corr. C 15 sunt A 16 et exemplaria D  exemplarii-·< 
anastasii V 20 lecti C  22 anatasium C  27 eplam D  28 eius om. Y  extiterit D. 
corr. Dm« 29 certum D  anathasius C  32 suo] sicut D t corr. D™* certens C  certum 
proba y declarasse A
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42 lAMBLiCHvs ëps cHALciDis d :  || Si || confideret reuerentissimus Athanasius, audien- 
tiam Panolbii amici proprii non fugisset, sicut ipse in litteris repudii ad eum datis 
professus est. sed forsan || conscientia || conpulsus euocationem declinauit a 
prædicto beato Panolbio factam.

43 D a m ia n v s  ë p s  s i D O N i s  d :  M axim e sem et ipsum  nocuit et reum  canonibus san ctis  0 

effecit reu eren tissim us ep iscopu s A th an asiu s || c ita tu s || a  reuerendæ m em oriæ Panol
bio, qui tun c erat H ierap o litan oru m  m etropolitanus episcopus, et tertio  respuens nec 
occurrens.

44 g e ro n tiv s  ëps sELEvciAE d : V alde sem et ipsum  nocuit reuerentissim us episcopus 
A th an asiu s neque am icum  suum  præ dictum  Panolbium  passu s, || et || præcipue || euo- 10 

ca tu s (I ad  iudicium  et aud ien tiam  fugiens, || sicut || tria  eius repudia  m anifestant.
45 BENETivs Ëps BiBLi d : L ectio  litterarum  repudii reuerentissim i episcopi A thanasii 

docuit nos q u ia  pu ru s am icus fu it ei qui tunc m etropolitis erat, hoc est beato  Panolbio, 
ap u d  quem  responsum  fieri oportebat. unde non oportuit euocationem  effugere, 
nisi forte  || eius || conscien tia  || im pedisset. || 15

46 THEocTis t v s ëps BEROEAE d : Si mundam habuisset conscientiam reuerentissimus 
episcopus Athanasius, non repudiasset audientiam beati Panolbii, cum eius utique 
amicus existeret.

47 epiphanivs eps ARCAE d : O stendit reuerentissim us episcopus A thanasius || quia (| 
sem et ipsum  ab ep iscopatu  Perrenorum  ecclesiæ fecit extraneum  repudium  tertio 20 

m ittens, dum  utique beatu m  Panolbium  H ierapolitanorum  episcopum  am icum  haberet, 
qui posset, nisi iste  sib i conscius esset, eius negotium  bene disponere.

48 maras ë p s  I] ORiMORVM || d : In  eo quod reuerentissim us episcopus || A thanasius || 
iudicium  b eati P anolbii declinauit, qui tunc H ierapolitanorum  erat episcopus, apparet 
qu ia conscientia su a  conuictus est. 25

49 II baranis II e p s  alexandriae d : M axim e sibi nocuit rereuentissim us episcopus 
A th anasiu s non obœ diens tunc m etropolitano beatæ  memoriae Panolbio, et præcipue 
dum  eius am icus existeret. unde certus est quia non recta conscientia uiuens 
talem  audientiam  declinauit et ad  repudium  uenit.

50 Stephan vs eps EPiPHANiAE d : Superfluam rem esse iudico post tria répudia et so 
terminum habentia causam reuerentissimi episcopi Athanasii in examinationem

<D» O  R B N V ],  <Dc A P D ], (D* [=  C Y ]
versio a n t i q v a  I calchedis <Da calchedonensis A calchedonis P  si de re <D* si desse P

reus eps Rcon y p  [— f]  2 panului RBconN panuluii B N D  panoluii VC non fugisset]
confugisset B N  repui B  reppui N  3 conscientia mala <D* 4 panoluio O a panuluio D
facto N  6 efficit N  tertio citatus <t>aP  [=  T] ciuitatis CD10« 6/7 panoluio Q* panuluio D
7  hieropolitanorum <Da 10  panoluium <Da panuluium D  et ont. <t)ac 10 /11 uocatus <D*

11 et id R  sicut et <DaP  [=  T] 13 metropolitanus VD panoluio <Da panuluio D  15 ei 
<DaD  cf. T 15/16 impedisset —  habuisset om. P  15 inpedisse uideretur [uidetur D] <D&AD
16 berœæ ĉorr<Dr beroæ <Dc y  berryæ V berriae B N  berruæ R 17 ei B  19 qui <t>a 20 re- 
pudiam B  repudia N  repudio A 21 hieropolitanorum N C  22 nisi om. R Y  23 urimorum
(Da [=  n  Athanasius om. <D»P 24 hieropolitanorum N  26 bernis <Da bamis A baranus D 
maras Y  31 anasthasii B

I  anathasius C  5 ridonis P  nocuit om. D  scïs canonibus P  sanctis] scriptis D
6 episcopus om. D  9 ipsi A 10 anathasius C 11 manifesta sunt D  12 lectio] licet ergo D
12 repudium D  anatasii C 13 ei om. C hoc est] hic D  a beato Y  17 anathasius C 
panuluii D  18 extiterit D  19 archeæ A athasius C 21 panuluium D  amicum
om. C  22 possit P  ipse Y  eius] cuius D®g 24 iudicium om. A P  post declinauit
coll. D  panuluii D  25 uictus Y  27 beatæ memoriæ metropolitano A  panuluio D
28 certum D, corr. Dm8 30 r ê v  e p s  DO*
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a d d u c i. q u o m o d o  en im  elegit h an c  a  sa n c to  concilio  iu d icari, d u m  proprii |[ am ici 
e iu s II beatse  m em orise P an o lb ii, s icu t ip se  in rep u d iis  m a n ife s ta u it , u id e a tu r  declinasse  
iu d ic iu m  ?

51 PHOSPHORVS Eps || oRTHosiADis || d : E a  q u æ  a  reu eren tissim o  ep isco po  A th an asio  
su n t s c r ip ta  a d  b e a tæ  m em orise P an o lb iu m , q u i tu n c  H ie rap o litan o ru m  era t ep iscopu s, 5 

m a n ife s ta n t  q u o n ia m  iu d ic iu m  fu g ien s || reu s || a  P erren oru m  d iscessit  ep iscopatu .
52 DANiHEL E p s  CARREN SivM  d :  P a la m  est q u ia  d ire c tis  rep u d ii litte r is  reuerentissim us 

ep isco p u s A th a n a siu s  a d  beatse  m em orise P an o lb iu m , qu i tu n c  m etrop o litis  erat, 
re fu ta n d o  iu d ic iu m  a b  e p isco p a tu  sem eţ ip su m  fec it ex tran eu m .

53 10 HANNES eps th e o d o s iv p o lis  d :  In  h is q u æ  p lacen t san c to  concilio  || uestro  ||, 10 

et ego con sen tio .
54 so p h ro n iv s ep s constaNTiNAE d : E x  rep u d ii litte r is  q u æ  || relectse || su n t, certus 

e st  reu eren tissim u s e p isco p u s A th a n a siu s  q u ia  a d  iu d icium  uenire nolu it et episco- 
p a tu m  q u o q u e  rep u d iau it.

55 10 SEPH eps rvL ivpoLis d :  T ertio  rep u d ian d o  reu eren tissim u s ep isco pu s A th an asiu s îs 
et nolendo a p u d  am icu m  su u m  b e a tæ  m em orise P an o lb iu m , qu i tu n c m etropo litan us 
era t e p isco p u s, occurrere et c a u sa m  d icere  || et || sem eţ ip su m  ab  illa tis  sib i crim inibus 
lib erare , ce rtu s  e st q u o n iam  co n scien tia  m a la  s it  u sus.

56 TiMOTHEvs eps ; DOLicHiAE IJ d  : O p o rte b a t qu id em  reu eren tissim um  episcopum  
A th a n a siu m  a b  exo rd io  e u o catu m  tertio  a  b e a tæ  m em oriæ  P an olb io , qu i tunc metro- 20 

p o lita n u s  ep isco p u s e ra t , occurrere et a lle g a tio n ib u s su is  u ti, d um  secundum  ea  quæ 
nunc le c ta  su n t, am icu m  su u m  eundem  esse defin iret. q u ia  ig itu r ssepe ; euo- 
c a tu s  II rep u d iau it , reu m  sem eţ ip su m  illa tis  sib i co n stitu it.

67. 58 PAVXVS e p s  PTOLOMAiDis d : T ertio  ad  au d ien tiam  eu o catu s reuerentissim us A th a
n asiu s a  P an o lb io  m etro p o litan o  ep iscopo , e t  m ax im e eius am ico, sicut ex his quæ  25 

su n t lec ta , d id ic im u s, et tertio  P errenorum  ep isco p atu m  rep u d ian s ap p aret quoniam  
non b o n a  co n sc ien tia  p ercu ssu s u id e tu r  d eclin asse  iudicium .

59 SABAS e p s  p a l t i  d : T ertio  rep u d ian d o  reu eren tissim us ep iscopus A th an asiu s et 
co n iu ran d o  a liu m  pro  se o rd in ari debere, q u am  de reliquo rationem  habet de 
e p isco p a tu  P erren orum  san ctæ  dei ecclesiæ  nunc m ouere, et præ cipue dum  apud so 
am icu m  su u m  b e a tæ  m em oriæ  P an olb iu m  cau sam  non d ixerit ?

60  m a r a s  e p s  ' a n a s a r t a e  d  : In tegre  sem et ipsum  diligi d em on strau it reuerentissim us 
ep isco p u s A th an asiu s a  b e a tæ  m em oriæ  P an olb io  m etropolis episcopo per epistu las

<&» [ =  R B X V ] ,  <t* [ =  A P D ] ,  Or [ =  C Y ]
versio  AîîTiQVA 1/2 am ici eius C am ici ei am ici V  m etropolitæ 2 m anifestauit

om. V 4 orthosiadis A P C D & &  orthodoxiadis G>*V om. D  anasthasio B  5 ad —  episcopus
om. D, corr. D  ab  B N  a De*** 6 reus om. O M P  10 iohannis B A  theodosiopolis <P«y 
uestro om. O æ  12 constinae B  constiæ N  constantiæ  0 e repudiis V lectae <t& relecta A
15 iuliopolis 'uiolopoüs R] <t&AY heliopolis D  [ =  T] 17 et* om. $>*A P  19 dolichi O3 dolociae D 
20/21 m etropolitanus erat eps VD  erat m etropolitanus eps P  21 mea B S  22/23 uocatus &*PD,  
corr. D  24 tholom adis B  ptholom agidis X  25 panoluio B N  panoblio Ä  panuluio D  et om.
29 alium  om. B N  29/30 debere —  ecclesiæ om. C  29 de reliqua y om. <X*c 32 onosarthæ
P i W P  [— r ]  onosarche B \  hanasarten A anasarthiæ  C

i perduci D Y  proprio A  2 panuluii D  4 bosforus D  pustphorus P  5 hieropohtaoorum A 
episcopus om. A  7 carensium  DC  caxriensium A  8 a P  panul uium D  9 ad Y  11 et 
om. Y  12 certum  D  13 episcopus om. A P  qui P Y  et om. A Y  15 êpïs om. D Y  
répudiant« Y  17 se D  jg  cer x̂im d  20 panuluio D  22 eundem om. P  23 rtnm 
eum secundum  y 24 tertio om. P  reü ëps Y  25 am icos A  27 uideatur A  99 ordinare D 
deberi A  qoam quam  y  30 et ^  <̂ c 31 panul ui um D  32 dibgextdemonstnuit C D ·«
33 beatiMinue Y  panuluio D  Utteras D
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repudii ad eum  directas. fugiens itaque audientiam  eius apparet hoc conscientia 
m aligna fecisse.

61 DOM Nvs E p s d :  Post hæc repudia ubi degebat reuerentissimus episcopus A th a
nasius ?

62 is a a c iv s  a r c h id ia c  d : Egressus est de prouincia Samosatorum, degebat apud 5 
semet ipsum  in proprio prædio et denuo descendit in || ciuitatem  || Samosatorum. 
quoniam  autem  hic sunt clerici, rogo sanctum  uestrum  concilium ingredi eos et dicere 
quæ ipsi quoque nouerunt.

63 d o m n v s  e p s  d :  Ingrediantur.
64 t a t ia n v s  d ia c  d : || Assunt d reuerentissimi clerici. 10
65 d o m n v s  e p s  d : Stent secundum  ordinem reuerentissimi presbyteri et reue

rentissim i diaconi.
66 THEODORvs e p s  d : V b i degebat post repudia reuerentissimus episcopus A th a

nasius ?
67 d o m n v s  e p s  d : Quid dicunt et reliqui clerici? 15
68 THEODORvs e p s  d :  E x  illo regressus est Perræ?
69 d o m n v s  e p s  d :  Q uantos ordinauit?
70 t h e o d o r v s  e p s  d :  Istas ordinationes post || repudia || a se facta constituit?
71 d o m n v s  e p s  d : D icant et || reliqui || clerici quæ nouerunt, quid postea subse- 

cutum  sit. 20
72 d o m n v s  e p s  d : V os cuius rei causa estis || Hierapolim || profecti?
73 d o m n v s  e p s  d : N oui et ego formidasse reuerentissimum episcopum Athanasium. 

nam detulit mihi litteras deoamantissimorum et sanctissimorum episcoporum, id 
est domni Procli et domni Cyrilli.

74 t h e o d o r v s  ÊP3 d  : Diuinæ litteræ per deoamantissimum episcopum Athanasium 25 
Il deductæ || sunt sanctissimorum archiepiscoporum: iubeat tu a  sanctitas has relegi 
coram sancto concilio.

75 d o m n v s  e p s  d :  Legantur.
E t lectæ sunt.

76 t h e o d o r v s  e p s  d  : V idetur reuerentissimus episcopus Athanasius nihil uerum so 

docuisse sanctissimos et deoamantissimos archiepiscopos domnum Proclum et domnum 
Cyrillum , dum etiam apud beatum  Panolbium, qui fuit eius metropolita et eius amicus, 
sicut ipse in repudiis a se datis ostendit, a Perræ episcopatu || et || non a clericis est 
expulsus, sicut edocuit, sed ipse tertio ab eodem Panolbio euocatus audientiam illato- 
rum sibi criminum refutauit et ciuitatem reliquit, adiciens et hoc in repudii sui || litte- 35 
ras II quoniam et ante duos aut très annos hoc apud se deliberatum fuisset ut ab 
episcopatu recederet.

(Da O  Ä B iV F ], (De [=  A P D ) ,  <&r C Y ]
Versio ANTXQVA 3 domni B N  5 isacius <t>*cY 5 samosatanorum V 6 ciuitate 0*D 

samosotorum V  10 adstant O a 18 tria repudia <Da [=  I"] ea repudia A  19 ceteri <!>* om. A P  
et quid V 19/20 subiectum B N  subsecum A 21/22 uos —  d  om. D 21 cuius rei] cui regi R  
hieropolim C in hierapoli O» in hierapolim A prouecti V 23 dédit V 25 diuini N  diu ad 
me D, corr. D ^ t  dö amatissimum V dm amantissimum A D Y  26 deuectae <Î>*P tua om. B N
31 dö amatissimos V 33 et om. O «  35/36 litteris d>*/) 36 aut] ait B N

i itaque om. Y  2 mala Y  3 legebat A  5 samosotorum Y  7 rogo eos C
uestrum om. P  11 stent om. D  post ordinem ins. D»rr 12 diacones A C  15 et om. P
17— 19 quantos —  d om. P  19 qui CCOTT 23 ëporum et scissimorutn Y  scorum P D
26 relego C  27 coram] quorum A om. D, corr. D  28 relegantur D  29 lecta C relectæ D
30 theodorum C 32 panuluium D  33 in pudiis Y  ad C 34 panuluio D  36 fuisse A Y

Acta œndllorum occumeoicorum. Tom. Il Vol. 3 Par* 3 II
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77 vALERivs e p s  d : P e rsp e x i e t ego  q u o n iam  reu eren tissim u s e p isco p u s A th an asiu s 
f a ls a  d o cu e r it  d e o a m a n tis s im o s  || e t sa n c tis s im o s  || a rch ie p isco p o s P roclum  et Cyril- 
lu m . n a m  e t p ro p r ia  u o lu n ta te  e x  sc r ip to  re p u d iau it  e p isco p a tu m  et tertio  a  
11 b e a tiss im se  11 m em orise P a n o lb io  e u o c a tu s  a u d ie n tia m  d ec lin au it u su s  e tiam  repudio 
e t p r o p r ia  u o lu n ta te  c iu ita te m  d ese ru it e t non a  || c leric is || e s t  exp u lsu s.

78 POLYCHRONIVS e p s  d : M an ife sta  e st || deo a m ic issim i || ep iscop i A th an asii 
c irc a  c a u sa m  e iu s a rg u m e n ta tio  ca lu m n iam  || fac ie n tis  j| q u a s i de  u io len tia  su a  reue- 
re n tiss im is  c ler ic is , q u i d u m  a  sem et ip so  a b  ecc le siastico  m in isterio  d iscesserit et 
a n te  m u lta  te m p o ra  in p ro fectio n em  lo n g in q u am  a b ie r it , c a u sa m  illis a scrip sit.

79 pompe Ian v s  e p s  d : C e rtu s  e s t  A th a n a s iu s  a lia  pro  a liis  docu isse  deoam an tissim os 
e t  || sa n c t is s im o s  || P ro c lu m  et C y rillu m .

80 iam b lich v s ep s d  : D a t i  rep u d ii libelli a  reu eren tissim o  ep iscopo  A th an asio  beatæ  
m em orise  P an o lb io , q u i tu n c  m e tro p o lita n u s  e p isco p u s et e iu s am icu s e ra t, sicu t || et || 
ip se  m o n stra u it , || d o cen t || n os q u ia  in an ite r  ca lu m n iam  fecit a p u d  san ctissim o s et 
|| u e n e ran d issim o s || a rch ie p isco p o s P ro c lu m  et C y rillu m  || de || reuerentissim is su is 
c leric is , d u m  ip se  e p isc o p a tu m  re liq u erit P erren orum  et con iurauerit alium  pro se 
|| o rd in ar i ep isco p u m . |[

81 TiMoTHEvs e p s  d : H æ c ead em  quse || d eo am an tissim i || ep iscop i, e t ego perspexi.
82 d a n i h e l  e p s  d  ’. A m m ira tu s  su m  q u o m o d o  p a ssu s  s it  reu eren tissim us episcopus 

A th a n a s iu s  e u o c a tu s  a  m etro p o litan o  ep isco po  b e a tæ  m em oriæ  Panolbio  u t satis- 
fa c e re t , et te rtio  re p u d ian s ep isco p a tu m  im p o rtu n u s ]| ex istere  || d eoam an tissim is 
e p isco p is  P roclo  et C yrillo  et n ihil eos || ueri || || edocere. ||

83 G E R O N T iv s  e p s d  H æ c ead em  et ego p ersp ex i q u ia  nihil u e r ita tis  edocuit san c
t is s im o s  et d e o a m an tiss im o s  ep isco p o s P roclu m  et C yrillum  || reuerentissim us || 
ep isco p u s A th a n a siu s.

84 theoctistvs e p s  d : H æ c ip sa  et ego p ersp ex i q u ia  fa lsa  docuerit san ctissim os 
e t || u en eran d issim o s || a rch iep iscop os P roclu m  et C yrillum  reuerentissim us episcopus 
A th a n a siu s .

8 6  steph an  v s Ëps d :  E t  ego ita  persp ex i q u ia  m ag is  m en titu s est ap u d  sanctissim os
et d eo am an tiss im o s a rch iep iscop os P roclu m  et C yrillum  reuerentissim us episcopus 
A th a n a siu s. n am  neque a  clericis u id etu r exp u lsu s, |[ sed  || répud ia  p ropria  uolun
ta te  fecit.

O* [ =  i?J9A ?K ], Oc [ =  A P D ] ,  <Dr [ =  C V ]
adnotationes rvstici 7 argum en tatio] puerilitas Cm* io/i i  gr haec eadem et nos

cognouim us quia m en titus est reuerentissim us episcopus A than asius e t alia pro aliis edocuit deoaman
tissim os [do am is C mK] e t sanctissim os [scissimis C mg] archiepiscopos Proclum  et Cyrillum  CmK

v e r s i o  a n t i q v a  2  d o  a m a t i s s i m o s  R V  e t  s a n c t i s s i m o s  o m . (|>ac 3 — 5  s c r i p t o  —

u o l u n t a t e  om. D t corr. D  4  b e a t i s s i m a e  O rD c o r r  b e a t a s  <D* A P  p a n o l b i u m  R  p a n u l u i o  D corr

5  a d  N  c l e r i c i s  p r o p r i i s  R B N O c  p r o p r i i s  c l e r i c i s  V 6 r e u e r e n t i s s i t n i  ® ac 7 f a c i e n s  0*c
7 / 8  r e u e r e n t i s s i m u s  B N  8  e t  <Da om. Qcr 9  e t  i n  y 1 o  d o  a m a t i s s i m o s  R V d o  a m i c i s s i m o s  y
1 1  a r c h i e p o s  p r o c l u m  <D* A P  et Rusticus in  nota 12 i a m b i i  c  N  i a m b l i c i t  B  i a m l i c o s  P  b o n e  BN
1 3  e t *  om. < D M P  1 4  d o c e t  <X>&APY q u i  B N  1 5  u e n e r a n d o s  <Dac d e  om. d>*c 1 6  e p i 

s c o p a t u m ]  c l e r i c i s  B N  1 7  e p m  o r d i n a r i  G>a 1 8  r e u e r e n t i s s i m i  O ^ c  d o  a m i c i s s i m i  y 1 9  d a n i h e l  <D 

A aţitav6 ţ T 21 e x i s t e r e t  <Day d o  a m a t i s s i m i s  R V  d o  a m a n t i s s i m u s  B  22 c y r i l l u m  B
u e r i t a t i s  [ u e r i t a t e  D ]  <Dac e d o c e r e t  <Da 74 d o  a m a t i s s i m o s  R V  u e n e r a b i l i s  <P*c 2 7  u e n e 

r a n d o s  R B N Q c  r e u e r e n d o s  V  e p o s  PI*' 2 9 — 3 1  S tep h an u s— A t h a n a s i u s  om. Y  2 9  ipsa BN
3 0  d o  a m a t i s s i m o s  R V  3 1  sed p o t i u s  [ p o t i u s  quia jD ]  ® ac

1 e t  om. (J)c, corr. D  e p i s c o p u s 2 om. A  2  f a l s o  C 3/4 e u o c a t u s  a  —  p a n o l b i o  Y  7 quas ^
9  i l l i u s  A 10 c e r t u m  <DC r e u n i  a t h a n a s i u m  D  a l i a  A 1 3  p a n u l u i o  D  2 0  p a n u l u i o  D
2 2  a r c h i e p î s  D  [=  f ]  2 3  u e r i t a t e  D  2 6  d om. A e t  om. A 2 9  p r o s p e x i  C 3 0  e p is c o p u s  om. A D
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86 vA LER ivs Eps L A O D iciA E  SY R iA E  D E t  e g o  haec ip sa  p e rsp e x i quae s a n c tu m  c o n 

c iliu m .

87 EPiPH A N ivs e p s  d : II Hsec ipsa et ego cognosco || quas sanctum  concilium.
88 B a r a n i s  e p s  d : E t  ego consentio sancto concilio || deoamantissimorum || epi- 

scoporum  et || illa  || constituo quas et ipsi bene se habere comprobauerunt. s
8# 10SEPH e p s  d :  Haec ipsa et ego perspexi quae deoam antissim i || et sanctissimi || 

archiepiscopi decreuerunt.
90 p a v l v s  e p s  d  : Haec ipsa et ego perspexi quas praecedentes sanctissimi patres, 

et cum  eis quoque decem o.
91. 92 m a r  a s  e p s  d ** : Si quietem  diligeret reuerentissimus episcopus Athanasius, 10 

non eum  oportuerat post repudium  et iusiurandum inportunum existere sanctissimis 
patribu s et archiepiscopis Proclo et Cyrillo.

93 i o h a n n e s  e p s  d : Sim iliter et ego perspexi.
94 d a n i h e l  e p s  d :  Sim iliter et ego perspexi.
96 s o p h r o n i v s  e p s  D Praecedentibus me deoamantissimis episcopis et ego consentio. is

96 d o m n v s  e p s  d :  Quando suscepi litteras || deoamantissimorum || episcoporum 
Procli et C yrilli, m em or sum  quia || et || eum hie || euocaui || et deoamantissimos 
episcopos prouinciae, ut haec causa potuisset examinari. relegite itaque ambas 
epistulas.

97 d o m n v s  e p s  d :  Q uid || scripsit || ad haec reuerentissimus episcopus Athanasius? 20
98 d o m n v s  e p s  d :  Lege et epistulam  quam  scripsit || deo amicissimus || Iohannes 

II H ierapolitanorum  m etropolis || episcopus.
99. 100 d o m n v s  e p s  d :  Noui quando suscepi a reuerentissimo episcopo Athanasio litteras,

quia m ox conuocaui sanctum  hoc concilium secundum eius preces mittens etiam
11 scripturam  11 ad eum ut adesset in hoc sancto concilio. relege itaque a me ad 25 
eum factam  epistulam .

101. 102 d o m n v s  e p s  d :  Lege etiam  synodicas litteras ad eum factas.
103 d o m n v s  e p s  d  : Quae sunt super hsec ex non scripto dicta a reuerentissimo epi

scopo A than asio?
104 d o m n v s  e p s  d :  Lege et ab eo conscriptam epistulam sancto concilio. so
105 t a t i a n v s  d i a c o n v s  d :  Habeo et epistulas religiosissimorum episcoporum domni 

Ibas et domni Andreae, quas miserunt || euocati || a tua sanctitate et occurrere non 
ualentes.

d>a [ =  R B N V ] ,  <Dc [=  A P D ] ,  <Dr [ =  C Y]
v e r s i o  A N TiQ V A  i  p e r s p e x i  h g e c  i p s a  B N  3  om. AD, corr. D  h a e c — c o g n o s c o  O r D c w r  

e t  e g o  i p s a  p e r s p e x i  [ p e r s p e x i t  N ] <Da P  4  m a r a n i s  V  b a r a n i u s  D  r e u e r e n t i s s i m o r u m  <Dac d ö  

a m i c i s s i m o r u m  y 5  i l l a  e s s e  <Da [=  V], de P  non constat 6  d o  a m a t i s s i m i  R V  a  d ö  a m a n t i s s i m i  B  
e t  s a n c t i s s i m i  om. <Da 8  s c i s s i m i s  R  9  d i s c e r n o  B N  10 excidit Marce depositio et S a b a s

e p i s c o p u s  d i x i t ,  cf. V 1 1  e i u s  i u r a n d u m  N  1 5  d ö  a m a t i s s i m i s  R V  1 6  d ö  a m i c i s s i m o r u m  Y
r e l i g i o s i s s i m o r u m  <Dft r e l i g i o s o r u m  <t>c 1 7  e t 2 om. <Da c o n u o c a u i  <D* [ =  T ]  d ö  a m a t i s s i m o s  R V  
corr. V 2 0  r e s c r i p s i t  <Î>*PD [ =  IT] 2 1  r e l i g i o s i s s i m u s  <Dac 2 2  h i e r o p o l i t a n o  <t>a h ie r o p o l i -

t a n o r u m  A P  m e t r o p o l i t i s  <Da  m e t r o p o l i t a n u s  P , corr. P  2 4  s a n c t u m ]  s e c u n d u m  R  2 5  s c r i p 

t u r a m  [ s c r i p t u r a s  D ® K ] a d  e u m  CD™% a d  e u m  s c r i p t a  Y  a d  e u m  <Dac post 2 6  excidit Domni inter- 

locutio, c f .  T  post 2 7  Herum excidit Domni interlocutio, cf. T  3 2  e u o c i t a t i  Q a  e t  e u o c a t i  A
3 s c o  c o n c i l i o  Y  5 c o n s t i t u t o  y e t 2 om. A 6  e t 1 om. P  7  e p î  y 9  e t  om. P

10  q u i e t e m  d i l i g e r e t ]  q u i d  e t e n i m  d i x e r i t  D, corr. D m& 1 3  i o h a n n i s  d *  s i m i l i a  D  1 6  q u o -  

m o d o  y  s u s c e p i t  A Y  1 7  h i e  om. D  2 0  d o m n v s  —  d  om. (JX5, corr. D mz  e p i s c o p u s  om. D
2 1  e t  om. D  r e s c r i b s i t  P  i o h a n n i s  A P  2 2  e p s  e t  r e l e g i t  D  2 3  s u s c e p i t  Y  e p is c o p o  om. D  
a t h a s i o  C  2 4  h o c  s e m  A P  m i t t e n t i s  A  2 5  i n  om. P  2 6  e p l a m  e t  r e l e g i t  D  2 7  l i t t e r a s  

om. <S>c, corr. D f a c t a s  e t  l e g i t  D  2 8  e x ]  in  D  d i c t o  C a  om. P  3 1  r e l e g î s  r u l s s im o r u m  C
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106 d o m n  v s  e p s  d : L ege e t eas per ordinem .

107 TATiANvs d ia c o n  v s  d : A lios libellos o p tu lit sancto  concilio reuerentissim us sub- 
d iaconus P hilippus sanctæ  dei Perrensis ecclesiæ e t si iubeţ uestra || sanctitas, || hos 
quoque relego.

108 d o m n v s e p s  d :  L ege. 5

109 t h e o d o r v s  e p s  d  : E a  quæ posita  sun t libellis, solus nosti an et alii sim ul sciunt ?
110 p h i l i p p v s  s v b d i a c o n v s  p : N ouit hæc etiam  reuerentissim us presbyter ex ceconomo 

F ron ton .

111 d o m n v s  e p s  d : D ica t reuerentissim us Fronton, quid de hac causa nouit.
112 d o m n v s  e p s  d :  H æ c || D om nica || quæ est?  io
113 t h e o d o r v s  e p s  d :  || Q uis scit hæ c?
114 f r o n t o n  p r b r  d :  T heodorus diaconus, qui com m anebat cum  ipso reueren

tissim o episcopo A th an asio .
116 t h e o d o r v s  e p s  d  : 11 Q uid nosti in causa colum narum  argentearum , si uere conscius 

eras illo tem pore reuerentissim o episcopo A th an asio ? 15
116  d o m n v s  e p s  d :  D ican t etiam  isti quorum  m emoriam fecit Fronton presbyter, 

quod nouerunt.
117 t h e o d o r v s  e p s  d :  Si hie sunt quorum  m em oriam  fecit reuerentissimus || Maris 

presbyter, || et ipsi quæ nouerunt, propria uoce testentur.
118 t a t i a n v s  D iA coN vs d :  A stan t Maris et Theophilus diacones. 20
119 t h e o d o r v s  e p s  d : Q uid nostis in causa?
120 dom n vs ep s d :  Lege || eos. ||
121 t h e o d o r v s  e p s  d  : T am quam  non suffîcientibus quæ iam dicta  sunt atque deposita, 

scandalis com plere om nium  aures.
122  d o m n v s  e p s  d :  Q uid perspicit || uestra sancta || synodus fieri oportere? 25

123 t h e o d o r v s  e p s  d :  Si opinionis suæ curam  habuisset Athanasius || reuerentissi
m us II episcopus, non declinasset exam inationem  criminum sibimet illatorum, et 
quod m aius est, audientia delegata beatæ  memoriæ Panolbio, qui fuit Hierapolitanus 
episcopus et eius am icus et circa eum ualde fauorabilis, sicut ipse Athanasius propriis 
litteris sæpius intim auit. a quo tertio ad audientiam  euocatus non obaudiuit, so 
sed etiam  tertio episcopatum  Perræ ex scripto repudiauit per ea quæ ad beatæ memoriæ 
Panolbium  scripsit, in quibus etiam  rogauit || dicens a se || silentium amplectendum. 
sed hoc non fecit, sed longa itinera aggressus turbauit auditus sanctissimorum et
Il deo amicissim orum || archiepiscoporum, id est || domni || Procli et || domni || Cyrilli, 
nihil uerum  m em oratos sanctissimos uiros edocens. sed etiam postea sæpius “

(I)» [=  ÂBATJ'], Oc t=  A PB).  ®r [=  C ^J
ve rs io  an tiq va  3 religio d>ac 6 simul om. N  8 fronto <Dac 9 fronto <t>ac

10 dom inica <t>*PY 1 1 — 14 quis —  d  om. <Dac, corr. D*ng 16 fronto O ac 18/19 prb maris <t>*c
21 nosti B D y  22 eis OaDcorr 25 scâ urâ (|>a uestra scîtas P  26 ê p s  om. V  26/27 reueren
tissim us om. <D*A D  [— IT] 28 hieropolitanus R B N A C y  geropolitanus P  30 obaudiit <t)a 31 ex 
om. B  32 dicens a se om. Oac 33 et] patrum  V  34 uenerabilium [uenerabiliorum D]  (D»« 
domni [domini B] mei fl>ac domni [domini B ] mei R B N O c

i has P  2 optuli A  5 lege et legit D  y et ex  D  e x  ex C  œconomi A economus P
11 quid sit y D ^ s  15 erat D  rëïïs eps athanasius D  16 ipsi 17 nouit CI)*1'«
18 hæc P  reuerentissimus om. A  20 adsunt y diaconi D  21 causam C *5 perspexit y
26 cura habuisse P  28 magis P  audientiam  A P C  delegata a D Y  delegatam a AC*on delega a C 
panuluio D  panolbi C 29 ualde om. P  fauor abibilis D  fauoralis CD ms 31 epm P
pirræ P  ad] a A P  32 panuluium D  etiam  om. P  35 uiros] uero P
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euocatus tarn a sanctissimo et patre nostro 11 et 11 archiepiscopo Domno quam a præsenti 
concilio, quatenus semet ipsum a criminibus sibi illatis exueret, uenire non uoluit. 
quid ergo ecclesiasticis sanctionibus placet ? eum qui pro quibusdam rebus incongruis 
II euocatus || et tertio euocatus non uenit, cadere honore quem habet. uidetur 
autem memoratus Athanasius non solum tertio euocatus, sed etiam frequenter et s 
non obaudiens neque illatis uolens criminibus respondere. hac ergo gratia alienum 
eum a sacerdotio secundum ecclesiasticas leges esse decemo et oportere deoaman- 
tissimum episcopum Hierapolitanorum domnum Iohannem uelociter episcopum in 
ecclesia Perrenorum regulariter ordinare, ut tandem aliquando in pacifica quiete 
eadem ciuitas constituatur libera a fluctuatione atque tumultu duorum annorum 10 
tempore in ea machinato.

124 vALERivs Ep s  d : Quoniam dudum uidetur examinationem causas répudiasse
prædictus Athanasius || et || declinando iudicium beatæ memoriæ Panolbii, insuper 
etiam et eius successoris metropolitæ || et || nunc etiam regulariter euocatus a com- 
muni patre et archiepiscopo Domno et sancto concilio similiter examinationem fugit is 
frequenter differendo, certus est quoniam debet adiudicari. igitur extraneum 
eum et ego sacerdotio iudicaui et episcopi dignitate et debet ab omnibus illic ordinari 
alter episcopus tamquam hoc semel alienato, quatenus |[ uel nunc || desinat esse 
sine patre ||, quod uiolenter sustinuit ||, pupilla Perrenorum ciuitatis ecclesia.

126 TiMOTHEvs II ë p s  II d : R ecta et iusta || prolata est || sententia a congregato 20
hie sancto concilio aduersus prædictum Athanasium. nam totiens consequenter 
et regulariter euocatus a metropolita suo beatæ memoriæ Panolbio et a deoaman- 
tissimo et sanctissimo episcopo Iohanne metropolita nostro et a præsenti sancto 
concilio, sed etiam a sanctissimo et deoamantissimo episcopo Domno et non obau
diens, diuersis || uero || dilationibus || usus || sibimet omnem sacerdotii priuationem 25 
ascribat. igitur et ego consentio his quæ regulariter et legitime sunt decreta a 
sancto uestro concilio, et supplico ut Perrenorum sanctissimæ ecclesiæ || ordinetur 
episcopus, || ut et nos et eadem sanctissima ecclesia contritione et miseria liberetur.

126 Ma r a s  ë p s  d : Hæc eadem et ego || consentio || et alienum esse decerno ho
nore II episcopatus || Athanasium, qui Perræ fuit episcopus, quoniam sæpe u oca tus so 
non obaudiuit, et supplico ut uelociter in Perrenorum ecclesia ordinetur episcopus.

<D=* [ =  R B N V ] ,  <Dc [ =  A P D ] ,  <D' [ =  C Y ]

V e r s i o  a n t i q v a  I et* otn. 0 *cY  4 euocatus1] euocatur O a quam B N  7/8 do
am atissimum R V  dm amantissimum C 8 hieropolitanorum ëpm A hieropolitanorum R B N P  
hierapolitanum  V Y  9 quietem AM 10 libera om. B N  affluctuatione B N  13 et otn.
Oac, corr. D  14 et8 otn. O» 15 fugiit 0 * V  17 a sacerdotio V P D  18 uel nunc otn.
G>acf corr. D  19 quod —  sustinuit om. 0 *c, corr. D  20 reuerentissimus ëps [om. P]  <t>ac y
est prolata O ac a om. B  congregata B N  21 nam] non B  22 a2 om. VA  22/23 do ama- 
tissimo R V  23/24 et sanctissimo —  deoamantissimo om. V 24 do amicissimo Y  dö [a do J?] 
amatissimo R V  25 uero om. Oac usus] uss R B N  uir supra scriptus V 27/28 ëps [ont. P] ordi
netur Oac 29 constituo O ac 30 pontificatus [pontificatur BN]  O a

I beatissimo D  et1 om. A 2 quatenus] quam 0 e, corr. D ms semet om. P  exuere D  
non ualuit D  noluit P  4 et —  euocatus om. C uenire noluit Y  carere D  eccadere P  6 igitur y
7 decerno esse D  8 uelocem episcopatum A D  9 pirrinorum P  ordinari A P  tandem] 
eandem A  in om. P  10 eandem A a om. P  11 m axinato C machinatio Y  13 iudicio p  
panuluii D  14 et1 om. P  15 et1 om. A 16 certum D  debeat Oc et extraneum P
17 eta ont. P  18 tam  D  19 pirrinorum P  ciuitas A 20 recte 0 ®V et] s A om. y
iuste P D  21 huic A 22 panuluio D  23 præsente D  24 a om. P  25 diuisis P  proba- 
tionem V  26 scribat P  27 pirrinorum P  29 alienum eum P  30 pirræ P  euocatus P D y
31 pirrinorum Pcorr
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127 pompe i a n  v s  Eps EMESAE d :  H is  q u æ  r e g u la r ite r  e t e cc le s ia stic e  d efin ita  su n t a  
s a n c t is s im is  e t  d e o a m a n tis s im is  m e tro p o lit is  T h e o d o ro  e t V a le rio , et ego consentio , 
quae u t iq u e  iu s te  a b  e is  d e c re ta  su n t, a p p r o b a n s  e t ego  A th a n a siu m , qu i P erræ  fu it 
e p isc o p u s , a b  e p isc o p a tu  o m n im o d is  a lie n u m  e t  h on ore  p o n tific a tu s , et rogo alium  
e p isc o p u m  p ro  eo  c o n s t itu i in e ad e m  c iu ita te , u t  uel nun c tu m u ltu  et sed itio n ibu s 6 
e a d e m  P e rre n o ru m  || s a n c ta  || d e i e c c le s ia  lib e re tu r .

128 iam b lich v s Eps d :  S im u l d ecern o  e t ego  e a  quae re g u la r ite r  e t leg itim e con
s t i t u i a  su n t  a  d e o a m a n tis s im is  e t  sa n c t is s im is  ep isco p is , id  e st  T h eod oro  et V alerio  
m e tro p o lit is  d e  A th a n a s io , q u i q u o n d am  P erre n o ru m  fu it  ep isco p u s. unde et 
ego  ro g o  sa n c t is s im u m  Io h a n n e m  e p isco p u m  || h u iu s p r id em  || m etro p o litam  isto  10 

se c u n d u m  u e s tra m  a p p ro b a t io n e m  a lien o  e p isc o p a tu  fa c to  a liu m  pontificem  con- 
s t itu e re  sa n c t is s im æ  P e rre n o ru m  ecclesiae.

129 vRANivs e p s  || sv ro rv m  || d : A th a n a siu m  e p isco p u m  eu o catu m  u t sa tis face re t 
d e  i l la t is  s ib i m a x im is  n e fa r iisq u e  c r im in ib u s e t non o b oed ien tem  c ita tio n i canonicæ  
d e o a m a n tis s im i e t  sa n c t is s im i a rch ie p isc o p i n o ştr i D om n i || e t p ræ sen tis  || san cti is 
m a g n iq u e  co n cilii, q u o n ia m  co n sc ie n tia  m a la  u id e tu r  a llig a tu s , hune et ego decerno 
in d ig n u m  e t  e x tra n e u m  o m n i e c c le s ia st ic o  m in iste r io  ep isco p iq u e  uocabu lo .

180 d am ianvs e p s  d : O p o r te b a t  A th a n a siu m , qu i P errh en o ru m  ecclesiæ  fu it episco
p u s , in q u ib u sd a m  cr im in ib u s  a c c u sa tu m  et eu o catu m  a  b e a tiss im o  Panolbio  suo 
|| tu n c  || m e tro p o lita  e t cu ra m  e iu s h ab e n te  o b au d ire  e t su is  a llega tio n ib u s || u ti ||. 20 

e t h o c  q u id e m  non fec it , se d  lo n g a  it in e ra  p ro fe c tu s  e st  m o le stu s || ex isten s || au rib u s 
d e o a m a n tis s im o ru m  ep isco po ru m  P rocli e t C yrilli || et || d eferen s litte ra s , || qu aru m  || 
g r a t ia  || e t  || ite ru m  e u o c a tu s  e s t  a  sa n c tiss im o  a rch iep isco p o  n ostro  D om no et a 
s a n c to  con cilio  e t || o b au d ire  || c o n te m p sit . hoc ergo non facien te  eo et ego 
d ecern o  a lie n u m  eu m  e x is te re  d ig n ita te  p o n tific a tu s  et oportere  d eoam an tissim um  26 

Io h a n n e m  ep isco p u m  H ie ra p o lita n o ru m  || m e tro p o lis  ep isco pu m  con secrare  pro eo 
P e rre n o ru m  sa n c tæ  ecclesiæ . ||

181 polychronivs e p s  d : L u c tu s  et gem itu s c a u sa  nobis effectus est A thanasius
q u o n d am  P erren orum  ep iscopu s. d iuersis enim  crim inibus accu satu s iudicium  
d ec lin au it tertio  e u o catu s a  b e a tæ  m em oriæ  P anolbio  H ierapolitanorum  || episcopo, || so 
et d u m  u tiq u e  am icu s eius ex iste re t, sicu t ipse in repudii sui litteris declarau it. || et || 
nunc au tem  sæ p iu s a  d eo am an tissim o  et san ctissim o  archiepiscopo 1| D om no || et hoc 
con gregato  concilio obœ dire c ita tion i non uolu it, sed  perm ansit m ulto  tem pore illudens

<!>a [ =  /?£ N K ], <Dc [ =  A D , P  desinit in  2 et metro-], <Dr [— C Y ]

v e r s i c  a n t i q v a  i emissæ <Da emessæ A P  emesiæ Y  emisæ D  qui N  et ont. B 0C
2 dô am atissim is R V  dô am antissim is et P  3 fuit perre y perfuit N  5 ciuitatem  RA  6 s c i s s i m a  0 »c
8 do am atissim is V g m ctropolitanis B N  10 ëpm m etropolitam  iohannem D  huius pridem
om. <Dac, corr. D  m etropolita B N  13 oranius R B N  syrorum <Dac 15 do amatissimi R V
psentisque <D*A præsentis D  18 ecclesiæ om. B N  20 tunc om. <Dac, corr. D  uti om. O*
21 ex titit <Dac 22 do am atissim orum  R V  et* om. 3>ac deferentes R  proferens A quorum Oa
23 et1 om. <Dac, corr. D 24 audire O a obœdire A 25 dô am atissim um  R V  amantissimum C
26 hieropolitanorum  N  om. <Dc corr. D**8 m etropolitam <Da om. <Dc, corr. D me 26/27 pro eo ëpm [pro —  
ëpm om. 0 e, corr. D^k] perrenorum scissimæ ecclesiæ constituere <Dac, corr. D^s  30 hieropolita- 
norum  N  ëpm <Da 31 et® om. <t>ac# corr. D  32 do amicissimo Y  dô amatissimo R V  épo N Y  
dnô domno <D» [=  T] 33 oboedirationi R

2 et8 om. C  3 itaque Y  iuste] iuste est Y  7 eadem A  11 alienum A ab
episcopatu D  12 ecclesia A  14 obaudienti A  obœdienti D  17 ëpï q u o q u e-4 19 panuluio D
21 est et D  25 dignitatem  D C  27 sanctæ ont. C 30 panuluio D  31 cum dum C  litteras A
33 non om. D
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et fallens ecclesiasticas sanctiones. hac itaque gratia semet ipsum omni pontificatus 
ministerio denudauit episcopique uocabulo et sit quoque || depositus || etiam meo 
decreto. || et || ordinabitur autem  alter episcopus sanctæ Perrensi ecclesiæ, qui 
possit soluere || malorum || calamitatem.

182 THEocT i ST v s E p s  d : Consentio his quæ bene et regulariter definita sunt a sancto * 
concilio, quatenus alienus sit honore pontificatus Athanasius, qui Perræ fuit episcopus, 
et decerno ut pro eo Perrenorum sanctissimæ dei ecclesiæ ordinetur episcopus.

188 b e n ê t ivs E p s d :  His quæ regulariter a sancto concilio sunt prolata, consentio 
etiam  ipse iudicans Athanasium  Perræ quondam episcopum || alienum || esse ponti- 
ficatu et oportere pro eo pontificem ecclesiæ dei constitui. 10

184  g e r o n t i v s  e p s  d :  Quoniam sæpe uocatus Athanasius Perræ quondam episcopus 
et a metropolita suo beatæ mémorisé Panolbio et || a || Iohanne Hierapolitanorum 
metropolitano episcopo et ab archiepiscopo nostro Domno, sed etiam præsenti sancto 
concilio non affuit, hune et ego alienum esse decerno secundum ecclesiasticas sanctiones 
episcopatu et rogo uelociter episcopum ordinari pro eo sanctissimæ Perrenorum 15 
ecclesiæ.

136 s t e p h a n v s  e p s  d :  In maximis criminibus accusatus Athanasius Perrenorum 
quondam episcopus et sæpius euocatus et nec semel obaudiens, sed longa itinera 
eligens proficisci et molestus existere auribus deoamantissimorum episcoporum Procli 
et Cyrilli et propterea rursus ab exarcho Orientalis diocesis euocatus et a congregato 20 
sancto concilio et neque sic obaudiens dignus est expelli pontificatu, alio pro eo præ- 
dictæ ecclesiæ constituendo pontifice.

186  10SEPH ê p s  d  : Oportebat quidem occurrere Athanasium Perrenorum 
ecclesiæ quondam episcopum et ab illatis sibi criminibus semet ipsum exuere; sed 
quoniam sæpius euocatus hoc non fecit, sanctum præsensque concilium in eum senten- 25 

tiam protulit secundum ecclesiasticas sanctiones. unde et ego consentio omnibus 
quæ ab eis legaliter definita sunt, iudicans alienum eum esse pontificatu, oportere
Il autem || alium pro eo || pontificem |] Perrenorum sanctæ dei ecclesiæ || ordinari. ||

187 F H O sp h o rvs e p s  d : Consentio et ego his quæ regulariter definita sunt a sancto 
concilio, alienum esse iudicans episcopatu prædictum Athanasium, rogo autem et 30 
una decerno alium pro eo Perrenorum sanctissimæ dei ecclesiæ ordinari pontificem.

188 T h o m a s  e p s  d: Accusatoribus Athanasii frequenter || olim || beatæ memoriæ 
Panolbio, qui || metropolis || fuit episcopus, || et || sanctissimo archiepiscopo nostro 
Il Domno || et nunc etiam sancto concilio molestis existentibus et ]] uocationibus ||

©a [ =  R B N V ] ,  <Dc O  A D ],  <Dr [ =  C Y ]
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sæ p e  f a c t i s  u t  a c c u sa to ru m  e x a m in a tio  p ro u e n ire t, non  occu rren s A th a n a siu s  sem et 
ip su m  e x tra n e u m  e ffic a c ia  p o n tif ic a tu s  e ffec it. u n d e  p o st  sen ten tiam  san cti 
co n cilii || n ecessa rie  || P erren o ru m  sa n c t is s im a  d ei ecc le sia  ta n to  tem p o re  sine præ sule 
m a n e n s  su sc ip ie t  p o n tificem  a  sa n c tis s im o  m e tro p o lita  e t re lig io sissim is ep iscopis 
prou in cise  re g u la r ite r  o rd in a tu m . 5

139 PAVLVs eps PTOLOMAiDAE d : Consentio his quæ decreta sunt ab  hoc sancto concilio, 
et alienum  episcopatu  iudico præ dictum  A th an asiu m  atque decem o pro eo uelociter 
Perrenorum  sanctse dei ecclesise ordinandum  episcopum .

140 p a v lv s  ep s ARADi e t  ANTARADi d : H is  q u æ  ecc le siastice  et regu lariter  a  san cto  
con cilio  su n t d e c re ta , p a r t ic e p s  su m  a lien u m  iu d ican s honore || ep isco p a tu s  || A thana- io 
s iu m  P erren o ru m  q u o n d am  ep isco p u m  et d ec em o  a liu m  pro eo || celerius || eidem 
sa n c t is s im æ  dei ecclesiæ  co n stitu e n d u m  ep isco p u m .

141 M aras ep s d :  E t  ego  h æ c ip sa  co n stitu o  et a lien u m  iud ico  honore pontificatus 
A th a n a s iu m  P erren o ru m  q u o n d am  e p isco p u m , q u o n iam  sæ p iu s eu o catu s non obau- 
d iu it , et d ec em o  a liu m  p ro  eo P erren oru m  sa n c tæ  dei ecclesiæ  ord in ari debere. i®

142 b a r a n i s  ep s d : H is  q u æ  re g u la r ite r  d efin ita  su n t a  d eo am an tissim is episcopis, 
co n so n a  lo q u o r et ego  a lien u m  iu d ican s om ni p o n tifica tu s honore et d ign itate  epi
sc o p a tu s  II eun d em  || A th a n a siu m  et d ecem o  a liu m  pro eo P errenorum  san ctæ  dei 
ecclesiæ  || co n stitu e n d u m . |j

143 EPiPHAN iv s eps d :  H is  q u æ  bene et reg u larite r  a  san cto  concilio sunt decreta, 20 

co n sen tio  et ipse  a lien u m  iu d ican s honore p o n tifica tu s A th an asiu m  || Perrenorum  || 
q u o n d am  ep isco p u m  et d ecem o  ce leriter a liu m  co n stitu i eidem  Perrenorum  ecclesiæ, 
q u i e am  p o ssit  pro  dei u o lu n ta te  gu b ern are .

144 io rd a n  is  eps d :  H is  q u æ  secu n d u m  ecc le sia stico s canon es a  san cto  concilio 
bene su n t p ro la ta , co n sen tio  a lien u m  iu d ican s honore po n tifica tu s A thanasium  a® 
Il P erren oru m  || q u o n d am  ep isco p u m  et decerno a liu m  pro  eo Perrenorum  sanctæ  
dei ecclesiæ  o rd in an du m .

145 10HANNES eps THEODOS1VPOLis d : Consentio et ego ipse || quæ || canonice et 
legaliter definita sunt a sancto concilio et alienum  episcopatu iudico Athanasium 
approbans alterum  pontificem  constituendum  ecclesiæ Perrenorum. 30

146 dan  1 h e l  eps d :  C onsentio  || om n ibus || h is quæ  regu lariter san cto  concilio pla- 
cu eru n t, et a lien um  iud ico  A th an asiu m  || ab  |j ep iscopatu  ap p ro b an s alterum  pro eo 
P erren oru m  c iu ita ti o rd in an dum  episcopum .

147 so p h ro n iv s  eps d :  E a  quæ  regu lariter a tq u e  legaliter a  san cto  concilio definita 
su n t, et ipse sequ en s alienum  iudico A th an asiu m  ep iscopatu  et || approban s || alterum  »  
pro  eo P errenorum  san ctæ  dei ecclesiæ  || constituendum  || episcopum .

<D» [ =  R B N V ] ,  <Dc [ =  A D ],  <Dr [ =  C V ]
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17 et ego om. V 18 eundem om. <D*A 19 esse constituendum  21 perræ Oa
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148 s a b a s  Eps d :  Consentio  et ego om nibus quæ  d icta  sunt, et un a decem o cum  

sancto  con cilio  a lien u m  iudicans esse honore pontificatus A thanasium , quoniam  
eu o catu s a b  om ni su a  prouincia suisque m etropolitis et sanctissim o patre nostro 

a tq u e  d o ctore  et ab  om ni sancto  concilio non obaudiuit, approbo autem  quatenus 
pro eo P errenorum  sanctse dei ecclesise alter ordinetur episcopus. 5

14» dom nvs Eps d :  Mei quidem  uoti non fu it talem  aduersus episcopum  proferre 
sen ten tiam ; qu ia  uero concilio sancto digne com placuit alienum  existere Athanasium  
secundum  ecclesiasticas sanctiones episcopatu tam quam  ssepius quidem  et in m ultis 
m agnisque crim inibus accusatum , sem per uero iudicium  et exam inationem  negotii 
fugien tem , confirm o hæ c etiam  ego et in his quæ om nibus com m uniter placuerunt, xo 
concors ex isto  iudicans eum alienum  esse pontifîcatu et praecipio deoam antissim o 
episcopo Iohanni et ipsis prouinciæ  religiosissimis episcopis alium  pro eo Perrenorum 
sanctae dei ecclesise episcopum  ordinäre.

160 E t  II su sc r ip tio n e s  |j prsedictorum  episcoporum .

161 g lo r io s i s s  rvDicES DD : Si qui eorum  qui tunc cum  Dom no deposuerunt A thana- 15 

sium  reuerentissim um  episcopum , || assident || sanctissimo concilio, in || medium || 
transeant.

162 E t  tran se u n tib u s in  11 m edium  11 T heodoro reuerentissim o episcopo D am asci, Theoc- 
t is to  reu eren tissim o  ep isco po  || B erœ æ  ||, G erontio reuerentissim o episcopo Seleuciæ , 
D am ian o  reu eren tissim o  ep iscopo  S id on is, Ioseph  reuerentissim o episcopo H eliupolis, 20 

S a b a  reu eren tissim o  ep iscopo  P a lti, Sophron io  reuerentissim o episcopo Constantinse 
g lo r io s i s s  ivDicES DD : D ican t reuerentissim i et san ctissim i episcopi pro q u a  cu lpa 
tu n e  A th an asiu m  reu eren tissim um  deposuerunt || ep iscopatu  ||.

168 THEODORVS r v s  eps dam asci d :  Clerici Perrenorum  ecclesiæ  accusationes ob- 
tu leru n t ad u ersu s eum  et eu o catu s non affu it d icens quosdam  se inim icos habere. 26 

et secundo  eu o catu s non a ffu it ; d um  uero tres euocationes in eum  fac tæ  fuissent et 
uenire recu sasset, secun dum  canon es aduersu s eum  depositionis eius p ro lata  sen- 
ten tia  est.

164 THEOCTistvs rvs ep s  BEROEÆ d : E u o catu s religiosissim us episcopus A thanasiu s 
a  concilio A ntiochiæ  congregato  tertio  non affu it || et ideo || quod non affu it, adiudi- so 
ca tu s  est.

166 gerontivs rvs ep s  SELEVciAE || SYRiAE [ | d : N os deposuim us eum, quoniam  regu-
lariter || eu o catu s || tertio  nec occurrit et secundum  régulas |( depositus |( est ab  
om nibus qui tun c conuenerunt. grau ia  enim quæ dam  || po sita  erant || in libellis 
adu ersu s eum  p ro latis  et euocatu s regulariter obaudire contem psit. 36

166 damianvs rvs ep s  sid o n is d : E u o catu s A thanasiu s reuerentissim us episcopus
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a sancto concilio Antiochiæ congregato tertio non obaudiuit et secundum régulas ab 
omnibus qui tunc conuenerant, condem natus est.

157 io se p h  r v s  e p s  H ELivpoLis d :  E uocatus H a II sancto concilio Antiochiæ con
gregato in auditorio et semel et secundo et tertio reuerentissimus Athanasius et non 
adueniens damnation! summissus est. 5

168 s a b a s  r v s  e p s  p a l t i  d : Aderam  in iudicio: detulerat Athanasius sacra ut non
sederet neque domnus Theodoretus in causa neque Iohannes metropolita. sede- 
bant ambo in causa; dicebam  ad eos quia si iudices estis, audite negotium; si uero 
non suscribitis, egredimini simpüciter. et contentione facta  suscribere noluerunt. 
ad ultim um  euocatus est tertio et non uenit et propterea deposuimus eum. io

159 s o p h r o n iv s  r v s  e p s  c o n s t a n t in a e  d :  Nihil discussum est eorum quæ aduersus 
eum erant, et in præsentia eius per probationem  nihil exam inatum  est, sed ex una 
parte accusauerunt illi. nos autem  non credidimus uni parti, quoniam accusatores 
Il quæcumque || uolunt, dicunt nec omnino oportet accusatoribus credi. euocatus 
est autem  propter hæc semel: dixit causam || pro qua || non adesset, quæ posita est is 
in gestis. iterum secundo euocatus est; rursus tertio euocatus est. cum non 
obaudisset tertio, deponens eum prolata sententia est.

160 g l o r io s is s  iv d ic e s  d d : D icat Athanasius reuerentissimus episcopus cur tertio 
euocatus a sancto Antiocheno concilio non occurrit, ut propriis allegationibus uteretur.

161 a t h a n a s iv s  r v s  Êp s  d  : Quoniam inimicus meus erat ipse qui iudicabat, Antio- 20 
chenus. et rogo hæc relegi et ueritatem  probări; abierunt tredecim clerici et ipsi 
decreuerunt nolentes.

162 g l o r io s  iss îm i iv d ic e s  d d : Sauinianus reuerentissimus episcopus quoniam post 
depositionem Athanasii reuerentissimi ordinatus est a prouinciali concilio, in Perre- 
norum ciuitatis episcopatu, sicut nos perspicimus, manere debet; neque enim ex una 25 
parte remotus iustum est ut præiudicium patiatur, quoniam neque |] uocatus || est 
neque contradictio ei seruata est. Athanasius uero depositus tamquam euocationi- 
bus non obaudiens, postea uero ex una parte a Dioscoro episcopatum optinere iussus 
interim, sicut perspicimus, debet quiescere; causas uero illatas ei examinandas esse 
decem im us apud sanctissimum episcopum Antiochiæ Maximum et concilium quod so 
cum eo est, ita tarnen ut intra octo menses a præsenti die || numerandos || examinatio 
fiat eorum qui dudum aduersus eum accusationem proposuerunt aut || si alter contra 
eum quilibet de his ipsis instare uoluerit ||. et si quidem conuictus fuerit omnia 
præsumpsisse quæ ei criminaliter seu pecunialiter sunt illata et gestis inserta aut
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unum  eorum  quod dam natione sit dignum , non solum eum alienum esse ab ipso episco- 
patu , sed etiam  legibus publicis esse subdendum ; si uero intra hoc tempus neque 
agatu r aduersus eum  neque conuincatur, sicut prsedictum est, A thanasius quidem 
episcopatum  || eiusdem  recipiat ciu itatis ecclesise || per sanctissim um  episcopum 
Antiochise M axim um , Sauinianus uero reuerentissimus episcopus et dignitatem  epi- & 
scopatus h ab eat et substitutus sit et pascatur, donec reuerentissimus episcopus Antio- 
chenorum  M axim us eum  secundum  uirtutem  Perrenorum sanctissimas disponat 
ecclesiae. haec audiens sanctissim a synodus dicat si ea quae sunt ordinata, decem it 
aut aliud quid disponit.

168 m a x i m v s  r v s  EPS A n t i o c h iAE d : Hoc nihil II iustius ||. 10
164 c y r v s  r v s  EPS a n a z a r b i  d :  Deus per uos locutus est.
166 s c a  s y n o d v s  d :  N ihil iustius, nihil integrius. haec iusta sententia. quae 

disposita sunt, effectui m ancipentur. cum  deo uos iudicatis.
166 g l o r i o s i s s  i v d i c e s  d d :  E a  quas a nobis quidem approbata sunt, disposita uero 

II a II sancto concilio, firm a consistant. 1»
e x p l i c i t  a c t i o  q v a r t a  d e c i m a  i n c i p i t  a c t i o  q v i n t a  d e c i m a

i n c i p i v n t  c a p i t v l a  c a lc h e d o n e n s iv m  

i D e canonibus uniuscuiusque concilii
11 Quod non oporteat episcopum aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari

i i i  Quod non oporteat episcopos clericos et monachos prsedia aliena con- 20 

ducere
im  De honore monachis com petenti et ut nullus eorum tem ptet ecclesiastica 

aut sascularia inquietare negotia nec alienum seruum praeter conscientiam 
domini sui suscipere 

v Non transm igrandum de ciuitate ad ciuitatem 25
v i Quod non oporteat absolute quoslibet ordinare

v ii D e clericis et monachis non manentibus in suo proposito

Tituli, qui desunt in  G>a, et canones desumpti sunt ex uersione Dionysii altera [uol. 2 p. 144— 152]

[— R B N V  usque ad 16], <DC [ =  A D ],  Or [ =  C Y ]
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v i i i  De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque m artyriis quae sub 
potestate episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 

v im  Quod non oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia proprium 
episcopum relinquere et ad ssecularia iudicia conuolare

x  Quod non liceat clericum in duarum ciuitatum  ecclesiis ministrare
x i  Quod non oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commen- 

daticiis litteris approbare
x ii  V t nequaquam  in duos metropolitanos prouincia diuidatur

x iii  Quod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticiis ministrare 
x n  11 Quod non liceat clericos uxorem sectse alterius accipere 

xv  De diaconissis mulieribus 
xv i De uirginibus

x v ii De parceciis
x v iii De coniuratione uel conspiratione

x v i m  Quod oporteat bis in anno per prouincias concilia celebrare
x x  Quod minime clericos transmigrari conueniat

x x i De episcoporum aut clericorum accusatoribus
x x n  Quod non liceat chricis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes 

diripere
x x in  De clericis et monachis qui prseter uoluntatem sui episcopi ad urbem 

regiam Constantinopolim ueniunt 
x x i in  Quod non liceat monasteria quae consecrata sunt, diuersoria saecularia 

fieri
x x v  Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu differri

x x v i De dispensatoribus singularum ecclesiarum 
x x v n  De his qui rapiunt puellas

De canonibus uniuscuiusque concilii

1 A Regulas sanctorum patrum per singula nunc usque concilia constitutas proprium
robur obţinere decreuimus.

Quod non oporteat episcopos aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari

d>r [ =  C V ], A D

I a tq u e m artyriis om. D  2 potestatem  A C  episcoporum om. <Dr 5 quia D  ecclesia A C
6 apostolia D  autem  om. D  10 op orteat D  aliénas secte D  13 parrociis A  iô tra n s- 
m igrare D  18 ad — pertinentes] eius D  19 arripere y 22 sæcularium D  25 subset. finiunt 
cap itu la  V  e x p l i c i v n t  c a p i t v l a  i n c i p i t  c a n o n e s  A

Canones in actione X V  exhibent A D C  Y  ; quomodo factum sit ut postponerentur ex loco post actionem 
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post testimonia allocutioni concilii ad imperatorem annexa, desumpti ex codice C simillimo, pratetea in V 
post relationem synodi ad Leonem R ep letu m  est, desumpti ex Collectione H adriana, quotum lectiones non 
attulis desunt canones omnino in M
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8 <B> Si quis episcopus per || pecunias || fecerit ordinationem et sub pretio redegerit 
gratiam  quae non potest uendi, ordinaueritque per pecunias episcopum [| aut chor- 
episcopum || aut presbyterum  aut diaconum uel quemlibet ex his qui connumerantur 
in clero, aut promouerit per pecunias dispensatorem aut defensorem || uel mansio- 
narium || uel quemquam || omnino || qui subiectus est regular pro suo || turpis || lucri 5 
commodo, is cui hoc || adtem ptandum  || probatum fuerit, proprii gradus periculo 
subiacebit et qui ordinatus est, nihil ex hac ordinatione uel promotione, quae est per 
negotiationem facta, proficiat, sed sit alienus ea dignitate uel sollicitudine quam 
pecuniis || acquisiuit. || siquis uero mediator tarn turpibus et nefandis datis uel 
acceptis extiterit, || et ipse || si quidem clericus fuerit, proprio gradu decidat, si uero 10 
laicus aut monachus, anathematizetur.

3 f  Quod non oporteat episcopos, clericos et monachos praedia aliena conducere
Peruenit ad sanctam synodum quod quidam qui in clero uidentur || electi ||, 

propter lucra || sua || turpia conductores alienarum possessionum fiant et saecularia 
negotia sub cura sua suscipiant, dei quidem ministerium parui pendentes, saecularium 15 
uero discurrentes domos et propter auaritiam patrimoniorum || sollicitudinem || 
sumentes. decreuit itaque sanctum hoc magnumque concilium nullum deinceps 
|| neque || episcopum || nec || clericum uel monachum aut possessiones conducere 
aut negotiis saecularibus se miscere praeter pupillorum si forte leges imponant inexcusa- 
bilem curam aut ciuitatis episcopus ecclesiasticarum rerum sollicitudinem habere 20 
praecipiat aut orphanorum et uiduarum || earum || quae sine ulla prouisione sunt, 
et personarum quae maxime ecclesiastico indigent adiutorio propter timorem domini, 
causa deposcat. si quis autem transgredi de cetero stătuta temptauerit, || qui est || 
huiusmodi, ecclesiasticis increpationibus subiacebit.

De honore monachis competent! et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut saecularia 25 
inquietare negotia nec alienum seruum praeter conscientiam domini eius suscipere

4 £ Qui uere et sincere singularem sectantur uitam, competenter honorentur;
quoniam uero quidam utentes habitu || monachili || ecclesiastica negotia ciuiliaque 
conturbant circumeuntes indifferenter urbes nec non et monasteria sibi instituere 
|| praeparantes ||, placuit nullum quidem usquam aedificare aut constituere monasterium so 
uel oratorii domum praeter conscientiam ciuitatis episcopi, monachos uero per unam- 
quamque ciuitatem aut regionem subiectos esse episcopo et quietem diligere et intentos 
esse tantummodo ieiunio et orationi, in locis || in || quibus renuntiauerunt saeculo, 
permanentes. nec ecclesiasticis uero nec saecularibus negotiis communicent uel 
in aliquo sint molesti propria monasteria deserentes, nisi forte his praecipiatur propter 35 
opus necessarium ab episcopo ciuitatis. nullum uero recipere in monasteriis seruum 
optentu || professionis monachicae || praeter || sui || domini conscientiam. trans-

CD» [ =  R B N ],  A , Or [ =  C Y D 2]
VBRSio antiqva I pecuniam <Da 2/3 aut chorepiscopum otn. ®*A 3 diaconem B N
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10 et ipse om. <t>M 12 aut B N  13 electi <t>r relecti A allecti <D» 14 sua om. <D*A 15 praui N
16 sollicitudines <Da 18 non 0 *A neque Y  non <D*A 21 earum CD 2 earumque <X)*A Y  23 qui 
est om. Q*A  25 conpetente <t>aV ut om. R  28 utentes] euntes B N  monachi
30 tem ptantes O*A 33 oratione <Da in a om. <Day  37 professionis om. (DM chemo 
monachicae Ccorr chemo monachi CD 2 monachiae Y  monachi <D·  ̂ sui A <Dr serui <D»
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gredientem  uero hanc defmitionem nostram  excom m unicatum  esse decreuimus, ne 
nomen dei blasphem etur, uerum tam en episcopum conuenit ciuitatis competentem 
m onasteriorum  prouidentiam  || agere ||.

5 I  Non transm igrandum  de ciuitate ad ciuitatem
De his qui || m igrant || de ciuitate in ciuitatem  episcopis aut clericis placuit ut & 

canones qui de hac re a sanctis patribus statuti sunt, habeant propriam firmitatem.

Quod non oporteat absolute quoslibet ordinari 
N ullum  absolute ordinari debere presbyterum  aut diaconum nec || omnino || 

quem libet in gradu ecclesiastico, nisi specialiter ecclesiæ ciuitatis aut possessionis 
aut m artyrii aut monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero absolute io 
ordinantur, decreuit sancta synodus irritam  habere huiuscemodi manus inpositionem 
et nusquam  posse ministrare ad ordinantis iniuriam.

De clericis et monachis non manentibus in suo proposito
7 Z Qui semel in clero deputati sunt aut monachorum uitam expetierunt, statuimus

neque ad m ilitiam  neque ad dignitatem  aliquam uenire mundanam aut hoc temp- ifi 
tantes et non agentes pænitentiam , quominus redeant ad hoc quod propter deum 
prim itus elegerunt, anathem atizari.

D e clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyriis quæ sub potestate epi-
scoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt

8 R Clerici qui præficiuntur ptochiis uel qui ordinantur [| monasteriis || et basilicis 20
m artyrum , sub episcoporum qui in unaquaque ciuitate sunt, secundum sanctorum 
patrum  traditiones potestate permaneant nec per || contumeliam || ab episcopo suo 
dissiliant. qui uero audent euertere I! huiusmodi || formam quocumque modo 
nec proprio subiciuntur episcopo, si quidem clerici sunt, canonum || ultionibus || 
subiacebunt; si uero laici uel monachi fuerint, communione priuentur. 25

Quod non oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia proprium episcopum
relinquere et ad sæcularia iudicia conuolare

9 © Si quis clericus aduersus clericum habet negotium, non deserat episcopum
proprium et ad sæcularia percurrat iudicia, sed prius actio uentiletur apud episcopum 
proprium uel certe consilio eiusdem episcopi apud quos utræque partes uoluerint, so 
iudicium continebunt. si quis autem j| præterierit nec || fecerit, canonicis || correc- 
tionibus || subiacebit. quod si clericus habet causam || contra || episcopum pro
prium uel aduersus alterum, apud synodum prouinciæ iudicetur. quod si aduersus

(D» [ =  R B N ] ,  A ,  «Dr [ =  C VD *]
v e r s i o  a n t i q v à  i decreuim us esse B N  2  blasphementur R  3 monasterium N

gerere tf>a 4 de non B N  in <DaV  5 transm igrant <t>a 8 obsolutæ B N  ordinare B N  
om nino nec C D % nec (Ï>aj4 10 aut* —  pronuntietur om. A m artyrii aut monasterii O» martyrii 
C D 2 m onasterii V  12 m inistrare posse B N  possit ministrare R  14 expetiuerunt 18 tochiis R
20 in m onasteriis tf>ft 22 contum aciam  <Da 23 huiuscemodi <Da 24 correptionibus <DM
27 iudicia] negotia B N  28 aduersum <Da 31 præterierit nec AQ>* pneter hæc <t>a 31/3^ correp
tion ibus <Da 32 aduersus <Da
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eiusdem prouinciæ metropolitanum episcopus uel clericus habet querellam, petat 
II aut II prim atem  dioceseos aut sedem regiæ urbis Constantinopolitanæ et apud 
Il ipsum II iudicetur.

Quod non liceat || clericum || in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare
10 1 Non II liceat || clericum || conscribi in duabus || simul ecclesiis, et in qua initio 6

ordinatus est et ad quam confugit quasi ad potiorem ob inanis glorias cupiditatem; 
hoc autem  facientes || reuocari || debere ad suam ecclesiam, in qua primitus ordinaţi 
sunt, et ibi tantummodo ministrare. si uero iam quis translatus est ex alia in 
aliam ecclesiam, prioris ecclesiæ uel martyriorum || quæ || sub ea sunt, aut ptochiorum 
aut xenodochiorum rebus in nullo communicet. eos uero qui ausi fuerint post 10 
definitionem magnæ et uniuersalis huius synodi quicquam ex his quæ sunt prohibita, 
perpetrare, decreuit sancta synodus a proprio || huiuscemodi || gradu recedere.

Quod non oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis litteris
approbari

11 ÏÂ Omnes pauperes et indigentes auxilio, cum proficiscuntur sub probatione, epi- 15

stoliis uel ecclesiasticis pacificis tantummodo commendari decreuimus et non commen
daticiis litteris, propter quod commendaticias litteras honoratioribus tantummodo
Il præstare || personis conueniat.

V t nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur
12 TB Peruenit ad nos quod quidam praster ecclesiastica statuta facientes conuolarunt 20

ad potestates et per pragm aticam  formam || in || duo unam prouinciam diuiserunt, ita 
ut ex hoc facto duo m etropolitani esse uideantur in una prouincia. statuit ergo 
sancta synodus de reliquo nihil ab || episcopo || tale temptari; alioquin qui hoc annisus 
fuerit, II amissioni || gradus proprii subiacebit. quæcumque uero ciuitates || iam || 
litteris im perialibus metropolitani nominis honore subnixæ sunt, honore tantummodo 25 
perfruantur et qui ecclesiam eius gubem at episcopus, saluis scilicet ueræ 11 metropoli 11 
priuilegiis suis.

Quod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticiis ministrare
18 TT Peregrinos clericos et lectores in alia ciuitate præter commendaticias litteras

sui episcopi nusquam penitus ministrare debere. so

Quod non liceat clerico uxorem sectas alterius accipere
14 TS Quoniam in quibusdam prouinciis concessum est lectoribus et psaltis uxores
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21 gram aticam  R et in (t>a 23 épis <t>*A 24 amissione <Da amissionis A quicumque *Y 
iam om. <DM 25 nomine B N  26 perfruatur R  perfruentur N  saluus uidelicet B N  uera A 
metropolis metropolitis y 28 commendaticiis litteris N  32 psalmistis RA Y

1 epm uel clericos A <D* 2 primatum A 6 confugiit A g prochiorum Y  10 in 
rebus in Y  communicent A 12 recipere A 14 approbare Y  15 auxilium A $>*, corr. C
19 duobus A 25 subnexæ A C D 2 26 gubernant C 31 clericos A Y  32 uxorem Y



96  [535] GESTORVM CHALCEDONENSIVM V ERSIO  A RVSTICO EDITA

ducere, statuit sancta synodus non licere cuiquam  ex his accipere sectse alterius 
uxorem. qui uero ex huiusmodi coniugio iam filios susceperunt, si quidem || prse- 
uenti || ut ex se genitos apud hasreticos baptizarent, offerre eos ecclesiae catholics 
communioni conueniet; non baptizatos autem  non posse ulterius apud hsereticos 
baptizari, sed neque copulari debet nuptura hseretico || aut || Iudseo uel pagano, nisi 5 
forte prom ittat ad orthodoxam  fidem se persona orthodoxse copulanda transferre. 
siquis autem  hanc definitionem sanctse synodi transgressus fuerit, correptioni canonicae 
subiacebit.

De diaconissis mulieribus
El Diaconissam non ordinandam ante annum quadragesimum et hanc cum summo 10

libramine. si uero suscipiens manus inpositionem et aliquantum temporis in 
ministerio permanens semet ipsam tradat nuptiis g ra tis  dei contumeliam faciens, 
anathem atizetur huiusmodi cum eo qui eidem copulatur.

De uirginibus
I? Virginem quae se || deo || consecrauit, similiter et monachum non licere nuptialia is

iura contrahere. quod si hoc inuenti fuerint perpetrantes, excommunicentur; 
confitentibus autem decreuimus ut habeat auctoritatem  eiusdem loci episcopus miseri- 
cordiam hum anitatem que lărgiri.

De parceciis
ÎZ Singularum ecclesiarum rusticas paroecias uel in possessionibus manere in- 20

concussas illis episcopis qui eas reţinere noscuntur, et maxime si per tricennium eas 
absque ui optinentes sub dispensatione rexerunt. quodsi intra tricennium facta
11 est 11 de his uel fiat altercatio, licere eis qui se lsesos asserunt, apud sanctam synodum 
prouincise de his mouere certamen. quodsi || quisquam || a metropolitano laeditur, 
apud primatem diceceseos aut apud Constantinopolitanam sedem iudicetur, sicut 25 
superius dictum est. siqua uero ciuitas potestate imperiali nouata est aut si 
protinus innouetur, ciuiles dispositiones et publicas ecclesiasticarum quoque paroeciarum 
ordines subsequantur.

De coniuratione uel conspiratione 
ÎH Coniurationis || uel || conspirationis crimen et j J a ueteribus || legibus est omnino 30 

prohibitum; multo magis hoc in dei ecclesia ne fiat, ammonere conueniet. siqui 
ergo clerici uel monachi reperti fuerint coniurantes aut conspirantes aut insidias 
ponentes episcopis aut II conclericis || gradu proprio penitus abscidantur. |!

<D» [ =  R B N ] ,  A,  ©■· [C V D 2]
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4 conueniat B N  5 aut om. <D»A 6 se ad orthodoxam  fidem B N  g diaconis B N  12 gratiam R
15 do A O *  do dno R  dno do B N  ig  paroeciis R  parcechiis B N  parroeciis A parroechiis D 2 parrociis Y  
parrochiis C 20 paroecias A parroeciae Y  parroechias 0 *CD 2 20 positionibus C D 2 possionibus A’
23 est otn. <D&A 24 quis (J>a m etropolitane B C D 2, corr. C  25 dioceseos 0 *D2 27 parrce- 
ciarum  A C Y  parroechiarura <Da2)2 30 uel A <Dr et <Da a ueteribus A O * ab exteris O* 
om nino est B N  31 ne fiat in —  ecclesia B N  conueniat B  quis R  32/33 proprio ponentes .V
33 clericis 0 *A abscidatur Y  abiciantur R N  abiciuntur B

2 in C D 2 4 autem  otn. C D 2 5 ideo C D 2, corr. C  6 personam —  copulandam A
7 scî A  15 et om. A  17 episcopi Y  20 rusticas om. A  21 si per] super CD2, cort. C
24 a otn. C D a, corr. C  25 aut] u t CD*, corr. C 28 ordine A C D a ordinationes
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Quod oporteat per prouincias bis in anno concilia || celebrare ||
1# Ï0 Peruenit ad aures nostras quod in prouinciis statuta episcoporum concilia 

minime celebrentur et || ob || hoc plurima neglegantur ecclesiasticarum causarum 
quæ correctionis indigeant. decreuit itaque sancta synodus secundum canones 
patrum  bis in anno episcopos in id ipsum in unamquamque prouinciam conuenire & 
quo m etropolitanus antistes probauerit, et corrigere singula, siqua fortassis emerserint. 
quicumque uero non aduenerint episcopi, resident autem in suis ciuitatibus, et hoc
Il si II in sua incolum itate consistunt omnique inexcusabili et necessaria occupatione 
probantur liberi, fraterno corripiantur affectu.

Quod minime clericos transmigrari conueniat 10
20 K Clericos in ecclesia m inistrantes sicut iam constituimus, in alterius ciuitatis

II ecclesia || statutos fieri non || oportere ||, sed contentos esse in quibus ab initio mini- 
strare meruerunt, exceptis illis qui proprias amittentes prouincias ex necessitate ad 
aliam ecclesiam transierunt. siquis autem episcopus post hanc definitionem sus- 
ceperit clericum ad alium episcopum pertinentem, placuit et susceptum et suscipientem is 
communione priuari, donee is qui migrauerat clericus ad propriam fuerit regressus 
ecclesiam.

De episcoporum aut clericorum accusatoribus
21 KĂ Clericos aut laicos accusantes episcopos aut clericos passim et sine probatione

ad accusationem recipi non debere, nisi prius eorum discutiatur existimationis opinio. 20

Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere
22 KB Non licere clericis post obitum sui episcopi res ad eum pertinentes diripere,

sicut antiquis quoque est canonibus constitutum. quodsi hoc facere temptauerint, 
graduum suorum periculo subiacebunt.

De c le r ic is  e t  m o n a c h is  q u i p r æ te r  u o lu n t a te m  su i e p is c o p i a d  u rb e m  r e g ia m  25

Constantinopolim ueniunt
23 K f Peruenit ad aures sancti concilii quod quidam clerici et monachi, quibus nihil

ab episcopo suo commissum est, || aliquando uero || et communione ab eo priuantur, 
peruenientes ad urbem regiam Constantinopolitanam in ea diutius immorentur exci
tantes turbas et statum ecclesiasticum commouentes, subuertentes etiam quorundam so 
domos. decreuit sancta synodus huiusmodi primo quidem per defensorem Con- 
stantinopolitanæ || sanctissimæ || ecclesiæ commoneri ut egrediantur ab urbe regia; 
quodsi isdem negotiis impudenter insistant, etiam nolentes idem defensor expellat, 
ut ad propria loca perueniant.

<D» [ =  R B N ],  A ,  <Dr [ =  C Y D 2]
v e r s i o  a n t i q v a  i celebrari <X>*A 3 ex <t>a S si om. <DaA g affectu corripiantur B N

11 c l e r i c o s  a f f e c t v  R  12 ecclesiam <Da oporteret A oportet Q* 14 transierunt ecclesiam B N
16 communionem R  18 et ß  om. N  clericorum om. N  accusatorum N  23 con
stitutum  canonibus B N  haec B N  28 aliquando uero [uero qui Y]  <Dr aliquando A est autem 
quando ®a priuantur ab eo B N  30 etiam om. B N  31/32 per defensorem —  ecclesiae primo 
quidem B N  32 scae <S>aA commoueri R N C D 2, corr. R  33 defensores A  <Dr expellant N A O r

2 prouincias Y  4 quae] qua et Y  correctione D 2 correptionis A 5 euenire 2)a 6 quod A 
antistitis A  7 residente C resedente D 2 residentes A  8 colomitate CDa omnia quas A
9 fraterno eos A 10 transmigrare D 2 21 epi sui Y  ad] aut A 22 clericos A
25 uoluntate Y  28 communionem Y  29 immorantur Y  30 cümouentes D z cum monentes C
31 primum A  33 instant D 2 et etiam A  34 ad om. A

A c ta  condliorum  oecumerucorum. Tom . II Vol. } Pars 3 13
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Q uod  non licea t m on asteria  quae co n secrata  su n t, d iuersoria ssecularia fieri

24 KĂ Quae sem el || ex  u o lu n ta te  episcopi d ed ica ta  sun t m onasteria, m anere jj mona

steria  et res quae ad  ea p ertin en t, m on asteriis reseruari nec posse || ea || u ltra fieri 

sæ cu laria  h a b ita cu la . qu i uero h o c fieri perm iserint, canonum  || correptionibus || 

su b iaceb u n t. 6

Q uod non o p o rteat ord in ation es episcoporum  diu  || differri ||
25 KË Q uon iam  qu id am  m etro p o litan oru m , q u an tu m  com perim us, neglegunt com-

m issos sibi greges et ord in ation es episcoporum  facere d ifféran t, placuit || sanctæ || 

syn od o in tra  très m enses ord in ation es episcoporum  celebrări, nisi forte necessitas 
in excu sab ilis  præ paret tem p u s d ilation is exten d i. quodsi hoc m inim e fecerit, i<> 
co rrep tio n i ecclesiasticæ  su b ia ceb it, u erum tam en reditus ecclesiæ uiduatæ  penes 
œ con om u m  eiusdem  ecclesiæ  in tegri reseruentur.

D e d ispen satoribus singularum  ecclesiarum
26 K? Q uoniam  in q u ibu sd am  ecclesiis, ut rum ore com perim us, præ ter œconomos

episcopi fa cu lta tes  ecclesiasticas tra c ta n t, p lacu it om nem  ecclesiam  habentem  epi- is 
scopum  habere et œ conom um  de clero proprio, qui dispenset res ecclesiasticas secundum 
sen ten tiam  episcopi proprii, ita  u t ecclesiæ dispensatio præ ter testim onium  non sit 
et ex hoc d isp ergan tu r || eius || ecclesiasticæ  fa cu lta tes  et sacerdotio maledictionis 
|| co n tu m elia  || p ro curetur. quodsi hoc m inim e fecerit, diuinis constitutionibus 
su b iaceb it. 20

D e his qui rap iu n t puellas
27 KZ E o s qui rapiun t m ulieres sub nom ine sim ul habitandi, || aut || coopérantes aut

coniuentes rap to ribu s decreuit san cta  synodus ut si quidem  clerici sunt, décidant 
g rad u  proprio; si uero laici, an athem atizen tur.

EXPLIC IV NT CANONES SCI CALCHEDONENSIS CONCILII 26
|| B o n ifatiu s p resb yter sanctæ  ecclesiæ R om anæ  statu i et subscripsi 
et ceteri episcopi diuersarum  prouinciarum  uel ciu itatum  subscripserunt. ||

1NC1P1T ACTIO SEXTA DECIMA

1 Consulatu  dom ni noştri M arciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus quinto
K a len d as N ouem bres in Calchedona so

<Da [ =  R B N ,  V  inde a 2 8 ] ,  A , D  inde a 2 8 , 0 r  [ —  C  ( usque ad  2 9  n u n - ) ,  Y, D 2 usque ad 2 7 ]  

d .  2 7 .  m .  a d n o t a t  10NES R v s T ic i  2 4  c o n t ( u l i )  d  v i  K l  A p r l  i n d .  x m  C D D 2 2 7  p o s t  a c t i o n e m  d e  b e a t o

M a r t .  a .  5 6 5  T h e o d o r e t o  i s t a  i a c e t  in  c o d i c e  A c u m i t e n s i u m ,  id  e s t  c u m  p r a e fa t io n e  h a c :  o c t a u a  a c t i o  C a lc h e d  CD^gD* 
V e r s i o  ANTiQVA 2 e x  —  m â n e r e  <Dr d e d i c a t a  [ d i c a t a  B X ]  s u n t  m o n a s t e r i a  c o n s i l io  e p o r u m

m a n e a n t  p e r p e t u o  [ p e r p e t u a  N ] <D*A 3 e a  om. <X>*Y 4 h a b i t a c u l a  s a e c u la r ia  R  s e n t e n t i is  O* 
s e n t e n t ia ?  A 6  o r d i n a t i o n e m  B N  d i f f e r r e  <Da 8 s a n c ta e  om. <Da 10  in e x c u r a b i l i s  B X
1 2  y c o n o m u m  (J>a e o c o n o m u m  C D 2 1 4  y c o n o m o s  <Da 1 6  y c o n o m u m  O a 1 7  u t  om. A
a u t  R  1 8  e iu s  om. <DaA  1 9  d e r o g a t i o  <Da d e l e g a t i o  A  d i u i n e  X  22 p u e l la s  B X
a u t 1 om. <D*A 2 3  c o n i b e n t e s  D 2 c o n h i b e n t e s  C V  c o h i b e n t e s  ®*A 2 5 e x p l i c i v n t  —  c o n c i l i i

3 )1·/ J m g  E X P L I C I V N T  C A N O N E S  C O N C IL II  C A L C H E D O N E N S IS  <Da E X P L I C I V N T  C A N O N E S  C O N C IL II  C A L C H E D O N E N S IS  A C T IO

Q V I N T A  D E C IM A  A [pOSt 2 7 ]  2 6 . 2 7  A  <Dr/ ) mK om. <Da 2 S  IN C IP IT  ---- S E X T A  D E C IM A  C  IN C IP IT

E lV S D E M  C O N C I L I I  A V D IT I O  X V I  [xvm a V]  <Da IN C IP IT  E IV S D E M  A C T IO  S E X T A  D E C IM A  A Om. D IN C IP IT  ACTIO  

S E X T A  D E C IM A  E A D E M Q V E  V L T IM A  E lV S D E M  V E N E R A N D A E  S V N O D I V  29 m a r t î n i a n i  BN<X>TT p o s t  n u n -  (fM

fine pagina) deficit C  3 0  n o u e m b r i s  R A D

3 s e r u a r i  A 9  c a e le b r a r e  C  10  p r a s p a r a t  Y  n  c o r r e c t i o n i  .4 15  t r a e t a r u n t  V

1 6  c t  om. A Y  1 8  e t 1 om. C D * 2 3  d e c e d a n t  A  2 7  u e l  c i u i t a t u m  om. Y  t ju iu t o

om. D V ,  superset. D\ q u i n t o  falsum esse constat, cf'. uol. 1 p .  445* 3
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secundum  iussionem  || diuinissim i || et piissimi || domni noştri Marciani ppi 
augusti II congregatis in sanctissim a ecclesia sanctse m artyris Euphemise

II m agnificentissim o || et gloriosissim o m agistro || m ilitum  || ex consule || et || 
patricio  A n atolio

et II m agnificentissim o || et gloriosissimo praefecto sacrorum pratoriorum  Palladio 5 
et II m agnificentissim o || et gloriosissimo m agistro sacrorum officiorum Vin- 

com alo,
1— 3 congregatis etiam  et Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et 

B on ifatio  reuerentissim o presbytero habentibus locum sanctissimi archi- 
episcopi senioris Romse Leonis 10

4 et A n ato lio  reuerentissim o || archiepiscopo || magni nominis Constantinopolis
5 et M axim o reuerentissim o episcopo Antiochian Syria?
6 et Iuuenali reuerentissim o episcopo Hierosolimorum
7 et Q uintillo reuerentissim o episcopo Heracliae Macedonian habente locum 

A nastasii reuerentissim i Thessalonicensis episcopi is
8 et Thalassio reuerentissimo episcopo Caesarea? Cappadocise
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Byza? habente locum || deo amicissimi || 
Cyriaci episcopi Heracliae Thraciae

11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Ancyra? Galatia? 20
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum
15 et Eunom io reuerentissimo episcopo Nicomediae
16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicasae 25

17 et Iuliano reuerentissimo episcopo Coensi habente locum sedis apostolicae 
senioris Romae

18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensium
19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleuciae Isauriae
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larissas habente locum reuerentissimi so 

episcopi Domni Apamiae Syria?
21 et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sidae
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi
24 et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum Arabise 35

25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri

<D» [ =  JîBATV], 0 c  [ =  A D ], Y

V e r s i o  ANTiQVA i  sacratissimi <Dac j / 2 domni —  augusti om. ® *A  3 magnifico <Da

m ilite <Da et2 om. <Da 5 magnifico <D* practeriorum B N  prseteritomm R 6 magni
fico <Da 11 epo <Dac, corr. D  13 iuuenale <Da 14 reuerentissimo om. <Da heracleae (D̂ c
habenti <Da habentis A 15 epl thesalonicensis V 16 talasio siue thalasio <D* A Y  caesariae (Da
18 habentis <D* habentes A do amicissimi Y  fern £>corr om. <D»c iq heracleae <DaD  20 galaceae.V 
galiciae B  22/23 Corinthi —  episcopo om. V  24 nicomidiae D  nidomidiae R  26 habenti <Da

habentis A sedis] secundum N  30 melitio <Da meliptongo D®g habenti BA  32/33 Sidae —  
episcopo om. V

1 Marciani om. Y  2 ecclesia om. D  euphimiae A 3 et ex A  5 om. D, corr. D^g
5/6 pracfecto —  gloriosissimo om. A  5 pracfectorum Y  6 officiorum] praeturiorum A 6/7 uin- 
cemalo A 8 lucentio D  9 reuerentissimo om. A  15 thessalonicensium (De 22 corinthii
[i. e. corinthu] Y  25 om. <D<= 30 Larissae om. A 3* pisidiae A 34 cyrro D

>3*
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26 et Theodoro reuerentissimo episcopo || Damasci
27 et Stephano reuerentissimo episcopo || Hierapoleos
28 et Iba reuerentissimo episcopo Edessae
29 et Symeone reuerentissimo episcopo Amid®
30 et Epiphanio reuerentissimo episcopo agente locum reuerentissimi episcopi 

Olym pii Constantise
31 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastise
3 2  et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasi®
3 3  et Constantino reuerentissimo episcopo Melitinse
3 4  et Patricio reuerentissimo episcopo Tyanorum
35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum
36 et Calogero reuerentissimo episcopo || Claudiopolis ||
3 7  et Apragm onio reuerentissimo episcopo || Tii ||
38 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis [et] || habente || locum reu

erentissimi episcopi Dorothei Neocassariae
3 9  et Photino archidiacono agente locum Theoctisti reuerentissimi episcopi 

Pisinuntis
40 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum
41 et Critoniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis || Carise ||
42 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicise Phrygia;
43 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum
44 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo Iconii
4 5  et || Pergamio || reuerentissimo episcopo Antiochise Pisidiae
46 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Pergae
47 et A ttico reuerentissimo episcopo Nicopolis || ueteris || Epiri
48 et M artyrio reuerentissimo episcopo Gortynae
49 et L u ca  reuerentissim o episcopo D yrrachii
5° et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissae Thessaliae
51 et Francione reuerentissim o episcopo Philippupolis
52 et Sebastiano reuerentissimo episcopo Beroa;
53 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianupolis
54 et T ryphone reuerentissim o episcopo Chii
55 et Theoctisto  reuerentissim o episcopo || Berya; ||
56 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleuci® Syrise

C>» [ =  R, B  (usque ad 34 episcopo), N V ],  <J>c [ =  A D ],  Y

v e r s i o  a n t i q v a  1/2 D a m a sc i—  episcopo om. <Da 3 edissae edesae D Y  4 symeoni <t>a
5 pyp h an io  B  phiphanio D  agen ţi N  agentem  A  habenti D  6 olympiae <D»A olyraphi D
7 sabastioc B  8 amansiae B N  9 constantio B N V  militanas R  meletinae <DCV  11 gan- 
gorum  R  gangreorum  d)c 12 claudianopolis O* 13 potii <Da cii D  14 trapezontis (DM
ct Q c Y  omt (|)a habentis A  habenti D  agentis <Da 16 agenţi R V D  agentem  A  episcopi om. B  
K) Caria: otn. fl>* 20 laodociae D Y  laudiciac <Da 21 m ariano R D  22 onesifero R  honesifero D  
honesiphro A  23 pergam o <D»y 2 5 'ueteris om. <D* 26 cortynas d)a gortenae D  gorgine Y
27 tyrracii R V  28 post 22 coli. <Dc y  28 et tessalie <|>a 29 philippopolis philippolus D
30. 31 otn. V  31 hic om. R, sed habet post p. 101, 8 uobis traianopolis R B N  <DC · 32 trifono B N  
trypl.oniano A , cf. infra ad 30 33 bersac <D*A 34 geruntio C|)a post epo (in fine pagina)
lirf. n

O conBtantinîc .4 y cpiscopo otn. D  13 apragmonc A Y  15 ineocessari® Y  16 photio O« 
j j  Antiochiic otn. A 29. 30 cpiscopo otn. D  30 scbastio A ,  cf. supra ad 32 34 isauriae D
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5 7  || et E usebio reuerentissim o presbytero obtinente locum M acarii reuerentissimi 
episcopi Laodicese Syriae ||

58 et E usebio reuerentissim o episcopo Dorylasi
et reliquo sancto et uniuersali concilio quod secundum sanctionem  || diuinissimi JJ 

et piissim i dom ni noştri in Calchedonensium  ciuitate collectum  est, 5

et residentibus om nibus ante || cancellos sancti altaris ||
2 p a s c a s in v s  e t  l v c e n s i v s  R E vvi Epi || v i c a r i i  || s e d is  a p o s t o l i c a e  dd  i Si imperat 

m agnificentia uestra, habem us quaedam referre uobis.
3 g l o r i o s i s s i m i  ivD icE S  d d :  Quod uultis, e d ic ite .

4 PASCASIN VS || DO AM ICISSIM VS || EPS || ET LVCENSIVS SCISSIMVS EPS VICARII SEDIS 10
a p o s t o l i c a e  d d  ||: Dom ini totius orbis pro catholica et orthodoxa fide || decertantes, || 
per quam  et augetur eorum et lucet imperium, sancire dignati sunt quatenus unam 
fidem teneant omnes ecclesise pro bono pacis. maior autem  eorum tranquillitati 
cura est in quibus post hsec prouidere dignati sunt ne qua rursus intentio inter dei 
sacerdotes aut schism a aut aliquod nascatur scandalum. hesterna enim die post-1& 
quam  potestas uestra surrexit et hum ilitas nostra uestigia uestra secuta est, qusedam 
gesta fa cta  dicuntur, quae nos et p ra ter canones ecclesiasticos et disciplinam || aestima- 
mus || effecta. poscim us ergo ut uestra magnificentia relegi hsec prsecipiat, ut 
omnis fraternitas inspiciat utrum  iusta an iniusta sint || ea || quae gesta sunt.

5 QVA VOCE GRAECE INTERPRETATA PER BERONICIANVM 11 DEVOTVM 11 SEC RETAR IVM 11 DIVINI 11 20
c o n s i s t o r i i  g lo r io s i s s i m i  ivD icE S d d :  Si qua gesta post nostrum discessum || facta || 
sunt, || relegantur. ||

6 ET ANTEQVAM RELEGERENTVR AETIVS ARCHIDIAC SCAE ECCLESIAE CONSTANT1NOPOLIS D:

Confitendum est quia || formam ea qua? de fide sunt, || congruam susceperunt; con- 
suetudo autem  est in synodis, postquam  || ea quae sunt omnium praecipua, fuerint || 25 
definita, et alia qusedam necessaria exerceri atque formari. habuimus, hoc est 
Constantinopolitana sanctissima ecclesia || certa || quaedam quae agere || deberemus. 
rogauimus || domnos episcopos de Rom a ut communicarent his gestis; refutauerunt 
dicentes non se talia  suscepisse mandata. rettulimus et ad uestram magnificentiam 
et iussistis ut praesens sanctum concilium hoc ipsum inspiceret. || procedente || 30 
uestra magnificentia sanctissimi episcopi qui hic sunt, tamquam de communi causa 
surgentes poposcerunt haec fieri gesta. || et || adsunt hic neque in occulto gestum 
est, neque modo || furti ]| et sunt gesta consequenter atque canonice || facta ||.

7 g l o r i o s i s s i m i  i v d i c e s  d d  : Gesta quae confecta sunt, relegantur.

O* [:= R N V ],  <Dc [ =  A D ],  y

VERSio a n t i q v a  i .  2 om. <Dac, c o y y . D ^ g presbytero scripsi epo Y D me 4 sacratissimi <t>ac
6 cancellos —  altaris Y  altaris [scî altaris D c o r r ]  cancellos <D*D cancellos altaris A 7 et uicarii CD·*1
10 reuerentissimus <Da scmus A D  10/11 et Lucensius —  apostolicae om. <Da [ =  T] 11 dixit 
curam gerentes <Da 17 traduntur N  17/18 exæstimamus R N  existfmamus V 19 ea om.
20 que V  berocianum N  ud R N  uir deuotum VA secretarium om. V sacri <t>ac 21 confecta 
<Dac, cort. D me 22 relegentur O* 24 formam —  sunt] ea quæ ad fidem pertinent formam O«*
25 e a —  fuerint] integra fuerint omnia <t>a 27 certa om. <Da 27/28 debcnius rogamus <Da 30 conue- 
niente <Da protegentem A 32 et om. <Da occultum N  33 furtim <Dac facta om. O·1

1 acarii Y  2 laodociæ Y  4 reliqua sea A 5 dn A 6 sedentibus D  omnibus om. Y 
7. 10 pascasius Y  7 lucentius D  10 lucentius D  11 domni A urbis A 12 augcatur .7
15 etenim D  17 ecclesiasticas A 18 poscemus A 23 et —  relegerentur om. <Dc corr. I)
recenserentur Y  recenseantur i)corr constantinopolitanæ D  24 de fide] definita <DC 25 omnium 
om. <t>c, corr. D  26 exercere D  firmari y habuimus nos D  29 non otn. A 30 in hoc <t>r 
ipsam A 32 suggerentes A urguentes D**g proposuerunt Y
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ET OBLATA SCKEDA AB AETIO ARCH1DIACONO C0NSTANT1N0P0LITAN0 BERONIClANVS

|| v i r  d e v o t v s  s e c r e t a r i v s  d i v i n i  c o n s i s t o r i i  l e g it

8 Definitiones sanctorum patrum  sequentes ubique et regulam || qu® || nunc
relecta est, centum quinquaginta j| deo amicissimorum || episcoporum qui congregati 
sunt sub pi® memorise imperatore maiore Theodosio in regia ciuitate Constantino- 5 
poli noua Rom a, cognoscentes et nos i; eadem j| definimus de priuilegiis eiusdem 
sanctissim® Constantinopolitanse ecclesiae n ou s Romas. etenim sedi senioris 
Rom® propter imperium ciuitatis illius ij patres consequenter [! priuilegia reddiderunt 
|| et eadem intentione permoti centum quinquaginta || deo amicissimi || episcopi 
|| aequa sanctissim® !' sedi nouse Rom® priuilegia tribuerunt, rationabiliter iudicantes io 
imperio et senatu urbem om atam  j! sequa || senioris || regias || Rom® priuilegia frui et 
in ecclesiasticis, sicut J· illam, maiestatem habere negotiis et secundam post illam 
existere et ut hos qui de Ponto sunt et de Asia et Thraci® diocesis j | metropolitanos 11 
solos, rursus autem  et qui inter barbaros sunt, episcopos pr®fatarum dioeceseum 
ordinari a || prsedictse sanctissim® Constantinopolitan® sedis sanctissima ecclesia, || u 
quippe ut unusquisque metropolita pr®fatarum dioeceseum cum episcopis || suse || pro- 
uinciae I! ordinet suse regionis episcopos ■ sicut 1 diuinis |] canonibus est praeceptum; 
ordinari autem, sicut dictum  est, metropolitas pr®fatarum dioeceseum a Constan- 
tinopolitano archiepiscopo decretis consonis secundum morem factis et ad eum relatis.

9 i Anatolius episcopus Constantinopolis definiens || subscripsi || 20
2 Maximus episcopus Antiochise definiens jj subscripsi ||
3 Iuuenalis episcopus Hierosolymorum definiens [| suscripsi l|
4 Cyriacus episcopus Heracle® per Lucianum episcopum Bizae definiens 

J! suscripsi
5 Diogenes episcopus Cyzici similiter 2»
6 Florentius episcopus Lydorum  similiter
7 Romanus episcopus Myrorum similiter
8 Basilius episcopus Seleuci® Isaurias similiter
9 Cyrus episcopus Anazarbi similiter

10 Eleutherius episcopus :j Calchedonensis || similiter »

<D» [ =  R X V ] ,  <Dc ; =  A D ],  Y

v e rs io  a n tiq ya  i beronianus .V 2 secretarius ud O* diuini ont. V  3 et quae 0 *1), 
corr. I ' 4 est] sunt jDcorr reuerentissimorum 0 *c 6 hæc eadem 0 *e eius R S  0e 7 sanc- 
tissim æ ont. V ecclesiæ constantinopolitanæ  V 8 patres consequenter V  digne patres O“  9 et 
om. 0 *c reuerentissim i 0 *c 10 æqualia 0 « at qua Y  scü  O*« sedis R  11 æque
Q>*D ea quæ A  regiæ om. O «  romanæ R  priuilegii R S  priuilegio D  12 et ilia O»
ilia 0 e secundura corr. _Y 13 ut om. V de pontu R V  deponiti .V depositi .Y«»"
Asia] acia  .Y diocisis R  diocesi V  dioecessis A  metropolitas O» 14 solus RiY diocesum 
S V  diocessum R  dioceseon D  15 præ dicta scissima constantinopolitana sede O»* scissima
ecclesia Y  see ëccle Dcoit om. Oac 16 metropolitis iî-YCj>c metropolitos V diœcesum A  dio
ceseon D  diocesium O* suæ om. corr. D  17 ordinet —  episcopos Y D * *  epôs prouincûe
ordinet O* ordinet 0 e sac ris 0 *c 18 dioceseon D  diocesium O a 20 subscripsit 0 « 21 hic 
om. F  d*, corr. D, post p. 103, 14 coll. 0 e subscripsit O* 22 subscripsit O* 23 bizie -Y bizee Y
24 subscripsit O* 25 diogenis 0 «c 30 calchedonensium R V  calcedonium .Y

1 scida Y  3 definitione Y  deûnitionem D  fratrum Y  lecta V  5 maiore ont. Y
constantinopolim  A  6 noua om. 0 e V 7 sedis A 8 Romae —  cinitatis om. D  12 negotii A
13 thracia D 15 a om. A  16 ut] et A metropolitis A  18 metropolita A 23 cyrrus A 
hieracliæ  A  26. 27 om. 0 e, corr. D «« 26 liddorum D«« 29 cyrrus 0 e
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11 T h eod oru s episcopus T arsi sim iliter
12 !| C alogerus || episcopus ||Claudiupolis || similiter per Stephanum presby- 

teru m  H onoriadis

13 S eleucus episcopus A m asiæ  sim iliter
14 P etru s episcopus G angrorum  sim iliter 5

15 P h o tiu s episcopus T y ri sim iliter
16 T heodorus episcopus D am asci sim iliter
17 C onstantin us episcopus B ostrorum  sim iliter
18 II M eletius || episcopus Larissæ  sermonem faciens et pro Domno episcopo 

A p am iæ  sim iliter 10
19 Steph an us episcopus H ierapoleos sim iliter
20 II B asilius || episcopus Traianupolis sim iliter
21 F ran cion  episcopus Philippupolis sim iliter
22 N unechius episcopus Laodiceæ  sim iliter
2 3  M arinianus episcopus Synnadorum  sim iliter 15

24 O nesiphorus episcopus Iconii sim iliter
25 II Pergam ius || episcopus A ntiochiæ  Pisidiæ sim iliter
26 II Critonianus episcopus Afrodisiadse sim iliter ||
2 7  E u tych ia n u s episcopus Epiphanias sim iliter
2 7 a  M eletius episcopus Larissæ sim iliter 20
28 E usebius episcopus D orylæ i sim iliter
29 L ucianus episcopus B yzæ  et Arcadiopolis sim iliter
30 Iohannes episcopus R odi per || Tryphonem  || episcopum Chii similiter
31 Ibas episcopus Edessæ sim iliter
32 Abram ius episcopus Circensi sim iliter 25

33 Theodorus episcopus Claudiupolis similiter
34 II Antiochus || episcopus Sinopæ similiter
35 Rufinus episcopus Sam osatorum  similiter
36 Callinicus episcopus Apam iæ similiter
37 Vranius episcopus Iborum  per Paulum  presbyterum  similiter so
38 Tim otheus || episcopus || Balaneorum  similiter
39 Marcus episcopus Arethusæ sim iliter per Tim otheum  episcopum Balaneorum
40 Proclus episcopus Adraorum  similiter

CD* [=  <D« [=  A D ],  Y

v e r s i o  a n t i q v a  2 calogenus Oa 2 claudianopolis O a claudiopolis O c g militius O a
10 apim iæ R N  n  hieraspoleos N  hieraspoleus R V  12 basilicus R  basiliscus N V  traianopolis 
R N O c tradianopolis V 13 philippopolis R N ^ ^ V A  philippolis N D  14 laudiciæ O a laodiciæ D  lao- 
dociæ Y  15 marianianus N  marianus D  sinnadorum Y  synadorum D  synnadon A sinnaden R V  
sinnadensi N  16 onesiferus N  17. 19, omissts 18 Oa, ig. 17, omissis 18 Oc 19. 17. 18 YD^K
17 pergam ius D  pergamus ®*A Y  Pisidiæ om. V 20 melitius N  22 bizie N  23 iohannis /?Oc 
rufonem O a rufinum O c 24 ædissæ O a edesae D  edesiæ Y  25 cimensi N  circensis D Y  circinsis A
26 claudiopolis O ac 27 antilocus O a antiloquus A senopæ O a sinopolis D  28 samusatorum Oa
29 gallinicus V  30 oranius R  oranus N  eborum O*A iberiorum D  similiter per —  pbrm similiter 
[similiter om. V ] O a 31 episcopus om. O a balanorum N  balneorum V 32 meras ND, corr. 
Z)mg mareas A  arechusa R N  arethusa VA  aratheusæ D  rethuse y  per —  balaneorum
sim iliter R N A D  timotheus N

1 thedorus V 2/3 per -— Honoriadis om. Y  5 gangreorum A 6 photinus A 9 ser- 
monem] sim iliter Y  et om. D  domno nrô Y  18 afrodiside Y  22 archadianupolis Y
33 adratorum  D
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41 || T heodosius || episcopus sim iliter
42 H orm isdas || episcopus || P hilippopolis sim iliter
43 || P atern ius || chorepiscopus pro || Iordane || episcopo Abilae sim iliter
44 M elipthongus episcopus Iu liupolis sim iliter
45 Ioseph episcopus H eliopolis sim iliter
46 D am ianus episcopus || Sidonis || sim iliter
47 Iohannes episcopus F lauiad is sim iliter
48 Indim us episcopus 11 Irinupolis 11 sim iliter
49 Iu lianus episcopus R osi sim iliter
50 A reta s  episcopus Elusse sim iliter
51 B eryllu s episcopus Ailse sim iliter
52 O lym pius episcopus Paneadis sim iliter
53 V ran ius episcopus Emisae sim iliter
54 Theodorus episcopus T ripolis sim iliter
55 P aulus episcopus A rad i sim iliter
56 D anihel episcopus || Lam psaci || sim iliter
57 L eontius episcopus A scalonis sim iliter
58 Lucianus episcopus Ipsinopolis sim iliter
59 A lexan d er episcopus Seleucias sim iliter
60 Stephanus episcopus Pym an ini sim iliter
61 P o lycarpus episcopus G abalorum  sim iliter
62 Leucius episcopus || tem pli Apollinis || sim iliter
63 N etiras episcopus Gazae sim iliter
64 G ennadius episcopus M ossynorum  ciuitatis sim iliter
65 A delphius episcopus M yndi sim iliter
66 Gennadius episcopus || Acm oneorum  || sim iliter
67 D ionysius episcopus Antiochiae sim iliter
68 Iohannes episcopus || Alendorum  || sim iliter
69 D ionysius episcopus Heracliae L atm i sim iliter
70 Iohannes episcopus Cnidi sim iliter
71 E usebius episcopus Seleucobili sim iliter per Paulum  episcopum Mariammae
72 Paulus episcopus Mariammae sim iliter
73 Polychronius episcopus Epiphaniae sim iliter

a>a [ =  /iJVF], OK [ =  AD], Y
vERsio a n t i q v a  I th eosiu s Y  th eo d o ru s <Dac 1/2 scriba ab 1 episcop us ad 2 episcopus delapso et 

errore male correcto factum est ut 1 nomen ciuitatis excideret in  <Da, p h ilip p u p o lis  [philippopolis A philippolis D ] 

insereretur in  <DCV  2 om. <DC, corr. D  o rm isd a  <Da episcop us om. <Da P h ilipp op olis om. YD
3 p a te rn u s  <Dac iordan e D™% iordan ne Y  iohanne <Dac 4 iu lio p o lis  [iuliopopolis V] <Dac 6 sidone 

<Da sidoniae D  synodae A 7 iohann is R O c ioseph N  8 h erin opolis <Da herm opolis O c io c r e t a s  V
elusae V  eluseae R N  eleusae D  eleusiae A Y  11 aliae R  13 oran iu s R N  em isse R V  semisse -V 
emesiae A 16 la m p a saci <Da la sp a ci A  iS  ip sin u p o lis Y  ipsin opoleus <Da ipsinopoleos <DC 20 pim a- 
m in isii R  p im ign in i V p y m a n i A p ym an ;e D 22 ap o ltem p lin is  <Da a p o llin is  Qc, corr. D  23 netisas \  
n etissas R  m etisas V n atira s <DC 24— 26 episcopus —  episcop us om. V 24 m osinorum  D m oyssy- 
neorum  R  m oysineorum  N  26 agm on iorum  D  a lcm uneorum  <Da 28 iohann is R O c alexondorum  

l\’ N  a lex a n d ro ru m  V 20 eracleae <Da£) antiochiae A cf. infra ad 2 j  30 iohannis R O c senidi A* 
nidi N  31 seleucoboli V  seleucopoli N  seleucobolis <DC in ariain m i RA  m ariam ini V m ariniam nie 
m arian i D  32 m arin iam m e A7 m ariam m i A Y  m arian i D

5 iliu p o lis  V  iu liop olis A  7 flauiadae A  15 eradi <t>c 22 o leucius Y  24 ciuitatis
•un. <DC V , corr.D 27 Antiochiae] ligmse A 29 lagm i D  lagm e Y  om. A  31 sim iliter in fin* coW. ^  D
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74 R om an us episcopus E udoxiupolis sim iliter
7 5  A urelius episcopus ex partibus Africanis similiter
76 P atricius episcopus Acrassi sim iliter
77 B assianus episcopus 11 M opsuestinus 11 sim iliter per Sophronium chorepi- 

scopum  A n azarbi s
78 R enus episcopus iuliopolis sim iliter
79 Zenodotus episcopus Telmissse et Longse insulae similiter
80 Theodorus episcopus Antiphellensis similiter
81 Philippus episcopus || Balbureorum  || sim iliter
82 A ndreas episcopus || Tloeorum  || sim iliter 10
83 Rom anus episcopus Buboneorum  similiter
84 Thom as episcopus Euarise similiter
85 T heoctistus episcopus 11 Pisinuntis 11 similiter per 11 Photinum  11 archidia- 

conum
86 F lorentius episcopus Lesbi || Tenedi Poroselenorum litorum || per Euelpistum 

chorepiscopum  sim iliter
87 T ryph on episcopus Chii sim iliter
88 Docim asius episcopus Maroniae similiter
89 Serenus episcopus M axim ianupolis similiter
90 E uphrasius episcopus Laganiae similiter 20
91 Eustochius episcopus Docimii similiter
92 Basilius episcopus ||Nacoli£e|| similiter
93 11 Pionius 11 episcopus || Troadae || similiter
94 Petrus episcopus Dardani similiter
95 Theosebius episcopus Ilii similiter »
96 Eulalius episcopus Pioniorum similiter
97 Eutropius episcopus Adadorum  11 Pisidiae 11 similiter
98 Olym pius episcopus Sozopolis similiter
99 Musianus episcopus Liminorum similiter

100 Philippus episcopus Lysiadae similiter *0
101 Gemellus episcopus Stratoniciae similiter
102 || Cyrinus || episcopus Patarorum  similiter
103 Eulalius episcopus || Siblise || similiter
104 Modestus episcopus Sebastiae similiter
105 Epiphanius episcopus || Midiiu || similiter ss

[ =  M K ] ,  <D« [ =  A D ], Y  

versio  a n t i q v a  i  eudoxiopolis <Dac 2 aurilius N COTT eurilius V aurilianus R  3 acrasi R N  
agrasi V  4 m om psuestias R V  raorapsuestigias N  6 postulatur Iunopolis 8 antipelitorum  Y
a n tife litto ru m  R N  antifilittoru m  V antephilittorum  A antifallitorum  D  9 balbuleorum  <Da bal-
bueorum  A balbusffiorum  D  10 tloatorum  R N  doatorum  V  thloteorum  A thloroneorum  D
11 bubuneorum  D  boboneorum  Y  boboncorum  <Da bononeorum  A 13 pisinunti <t>a fortuna-
tum  <D*A 15 tenedii <Da tenedie (De piroselinas litorum  <Da piroselenetorum  D  peroselenetorum  A
19 m axim ian opolis N A D  m axim ianopoli R V  21 docim i NV<t>c 22 nicoliae <Da 23 piponius 
R N  hiponius V  troiae (Da trotae A 25 theorebius <t>a iulii N  27 pidiae O* 30 lysiadis <t&A
32 quirinus <t)a patrorum  <t>ac 33 siibliae <Da 35 midiiu Y  medae cj)a om. <t>c

4 b a s ia n u s D K  phonium  D  4/5 epm  y  [ =  T] 6 om. Y  rinus D  7 thel-
messi D  12 ebarias Y  13/14 Pe r —  archidiaconum  sim l D  17 tripon D Y  18 metroniae D
20 lacaniae A 2 4  dardanis A Y  2 7  adadorsi D  2 9  lim iniorum  D  limiorum Y  

A ct*  conciliorum oecumenicorum Tom . l l  V o l. 3 Par« 3 1 4
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xo6 T h om as episcopus T heodosiupolis sim iliter
107 P au lu s episcopus A ristii sim iliter
108 Iohannes episcopus || T rap ezop olis || sim iliter
10 8 a  G ennadius episcopus || M ossyneorum  || sim iliter

109 T yn ch an iu s episcopus A p o llon iad is sim iliter
n o — 113 P h o tiu s episcopus T y r i  et pro P etro  episcopo B ib li et pro H eraclito 

episcopo Arcse et pro Phosphoro episcopo O rthosiadis et pro Porphyrio 
episcopo || B otrorum  || subscripsi 

114 P ap ias episcopus E rizorum  sim iliter 
1x5 Iohannes episcopus Am azonse sim iliter
116 T heodoretus episcopus A laban d oru m  sim iliter
117 Calandion episcopus A lica m a si sim iliter per Iu lianum  presbyterum  meum
118 || N eoptolem us || episcopus || prouincise Lycaonise || sim iliter
119 P lu tarch u s episcopus L ystro ru m  sim iliter
120 E ugen ius episcopus Cannorum  sim iliter
121 R ufin us episcopus || Hydse || sim iliter
122 T yra n n u s episcopus || H um anadorum  || sim iliter
123 A ch oliu s episcopus L aran d orum  sim iliter
124 T hom as episcopus || P orphyreonis || sim iliter
125 E u an dru s episcopus || Diocliae || sim iliter
126 Iohannes episcopus b a rb y li sim iliter
127 D ionysius episcopus || A t< ta)lias || L yd o ru m  sim iliter
128 A n d reas episcopus Satalorum  sim iliter per D ionysium  episcopum
129 Sabas episcopus || P a lti || sim iliter per chionium  episcopum  Larandorum
130 || M im s || episcopus E u lad ri sim iliter
131 A berciu s episcopus H ierapoleos sim iliter
132 C yriacu s episcopus E ucarpeorum  sim iliter
133 A q u ilas episcopus || A urocrorum  || sim iliter
134 E ulogius episcopus P h ila d e lp h ia  sim iliter
135 A lexan d er episcopus Sebastise sim iliter
136 Philippus episcopus A danorum  sim iliter

Φ “ [ =  R N V ],  OK [ =  A D ], Y
VERsio a n t i q v a  I  th e u d o siu p o lis  Y  th e o d o sio p o lis  0* c  2  a ris tii D  c a ra s tii V  a ra sta i R V

a ra stu  N  a ra s ta ra i A  3 io h a n n is  i? O c tra zo p o le o s  Φ tra p elo p o le u s  R N  trap olo p o leu s V
4 m o ssin o ru m  D  ap o m o sfin eo ru m  R  a p a m o sfin e  eo ru m  N  ap o m o ssin eo ru m  V  4 e x p .  104, 24 repetita
5 ty n c h a n n iu s  Y  tu n c a n u s  Λτ 6 ty r ie i  R  t y r i  s im ilite r <1*  7 o rth o x ia d is  N  o rth o d o sia d is  V  o rth u siad is V  

a rtu s ia d is  D  8 b o stro ru m  V  bo tro so n  R N  b o tru so n  V  bo stro son  Ck 9 p a p ia s  D  p ap as Y  
h e rito m m  N  10 io h an n is  A D  a m a zen o  N  1 1 th e o d o ritu s  R V  th eo d o riu s N  theodorus Φ *Υ  
ep isco p u s om. N  sa la b a n d o ru m  Λτ b lan d o ru m  <J>c 12 a la ca rn a s i Φ» a la c a m is  Φ« 13 n eoptoli- 

m us N V  n eo p ta lim u s R  post e p isco p u s excidit Κ όρ νω ν prouinciae V  p ro u î Z>corr p ro u iro  <$>*c 
lycanoiae Φ» 14 lu s tro m m  Φ» ly s tr e  Y  16 sidas Φ* sidiae A  idiae D  17  hu m adan orum  Φ» 

h u m a d a d o ru m  A  h u am a d o ru m  D  19 p o rrify rio n is  Φ* p o rp h y rio n is  Φ< 2o eoan d er Φ» d o cli»  

Φ*Α 2 i io h an n is RO*1 b a rb a ri N  Β α ρ γ υ λ ίο υ  Γ 22 a tlia s  lido rum  y  a th liasto ru tn  [uolebatur 
A tta lia to ru m ] D  a c lia sto ru m  lid o ru m  Φ* a th a lia sto ru m  ly d o ru m  A  24 p la ti Φ* per chionium  Y  
p er th io n iu m  Φ * p er icon iu m  D  p e ico n iam  A  δ ιά  Ά χ ο λ ί ο υ  Γ 25 m isus R  m issus N  risus V  26 hi era* 

p o leu s Φ* h ierap o leo  A 28 episcop us otn. N  a u ro cro ru m  D  rocrorum  Φ» V  socrorum  A 29 eu- 
lo n g iu s N

6 bibli similiter D cofT heraclio Φ° helaclio D**>rr η posphoro porphyrione D  12 c&len*
dion A calanzion Y  per —  meum similiter D  18 ladandorum A  adlaaurum D  23 ath&tarum D
25 eutadn D  euiandri A  27 eucharporum A  28 acylas D  31 adranorum A
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137 II Y p a tiu s ||  episcopus Zephyrii sim iliter
138 T heodoras episcopus Augustas sim iliter

139 C yriacu s episcopus || prognadorum  || sim iliter per Chrysippum  presbyterum
1 4 0  Polych ron ius || episcopus || A ntipatridis similiter
141 Iohannes episcopus Carrorum  sim iliter 5

142 E u d oxiu s episcopus || Chom atis || Lycise similiter
143 Stephan us episcopus Lim erorum  sim iliter
144 P atriciu s episcopus || Adrianuthirorum  || similiter
145 H erm ias episcopus A b y d i sim iliter
146 D au id  episcopus Adrianse sim iliter 10
147 H eraclius episcopus || A zo ti || similiter
148 L eontius episcopus A raxorum  similiter
149 || Sabinianus || episcopus Perrae similiter
1 5 0  D anih el episcopus ciuitatis Cadorum similiter
151 Paulinus episcopus Apamise similiter “
152 T yran n us episcopus Germanicopolis similiter
152a Florentius episcopus Lesbi Tenedi et litorum similiter
153 A tticu s episcopus Zelorum  similiter
154 || N oes || episcopus Cephas similiter
155 V alerius episcopus Laodicise similiter 20
156 Cyrus episcopus Siniandi similiter
157 Bassonas episcopus Neaspoleos similiter
158 E upithius episcopus || Stratoniceorum || similiter
159 || E orticius || episcopus || Pisidorum || similiter
160 Theodoritus episcopus Cyri similiter 25
161 Iohannes episcopus Germanici® similiter
162 Tim otheus episcopus Dolicise similiter
163 Thalassius episcopus Parii similiter
164 Gerontius episcopus Seleuciae similiter
165 Petrus episcopus || Gabbulae || similiter 80
166 Euolcius episcopus Zeum atis similiter
166a  Leontius episcopus || arazorum || similiter
167 || Fonteianus || episcopus || Sagalassi || similiter
168 || Restitutianus || episcopus Afer similiter
169 Anianus episcopus Capitoliadis similiter 86

a>a [ =  M F ] ,  dK [ =  A D ], Y
versio  antiqva i  sp atius R N A  zep h yri A Y  zepheri D  zebirii R V  zeberii N  3 pug- 

nadorum  R N  p ignadorum  V  TpoKv&Jkov T 4 episcopus om. <t>a 5 iohannis RA iouianus D, con. D ms
6 d o m atis 8 adranotinorum  <Da adranotirorum  A andranotinotinorum  D  9 hierem ias A
herem ias D  herim ias N V  11 ad iu ti <D» 13 sabinus <Dac perresi N  perrenorum A 14 caldorum  R
15 pau lu s N A y  16 germ anicopoli V 17 ex p. 105, 15 repetita 19 notes (Da notis <t>c
ciphae <t>ac 2o laudiciae N  laudociae R V D  laodocie y  22 neapoleos <t>aA 23 strato-
niciorum  <D»C 24 corticius O a eortius ®c pesidorum  CD» pisidiorum D; Mr|Tp0Tr6A£0>s riicnBcov T
26 iohannis R D  30 galbola: <!>» 32 repetita ex 12 sicut in  T asazorum  <t>a 33 ionte-
zanus <t>a fronteianus y  sagalassis D  sagalas <Da 34 restitutianus D  ru stic iu s  A Y  [=  P] rusticus 
35 capituliadis

4 philocronius D  7 lymseorum y liminiorum D  lymniorum A 17 tenelittorum D  tene-
dittorum A  21 cyrrus D sinandi A 22 barsonas A  bessulas D  25 theodoratus Y  cyrri O ' 
26 germanicia Y  27 lyciae C* 28 malasaius A  31 zeomatis D  35 annianus A Y
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170 Zebennus episcopus Pellæ similiter
171 Iohannes episcopus || Tiberiadse || similiter
172 Menecratius episcopus Cirassorum similiter
173 Pancratius episcopus || Libiadis || similiter
174 II Cossinius || episcopus Hierocæsariæ similiter s
175 II Alcimides || episcopus Silandi similiter
176 Amachius episcopus sectorum similiter
177 Ætherius episcopus Pompeiupolis similiter per Epiphanium presbyterum
178 Themestius episcopus 11 Am astridis 11 per 11 Philotimum 11 presbyterum similiter
17g Paulus episcopus Tripoleos similiter 10
180 Musonius episcopus || Zoororum || similiter
181 II Manassis || episcopus Theodosiupolis similiter
182 Fronton episcopus Phasilitorum similiter
183 Diogenes episcopus || Cyzici || subscripsi et pro absentibus || religiosissimis || 

episcopis qui sub me sunt, Timotheo || Germæ ||, Alexandro || Ocæ, Philostorgio » 
Scepsii || Gemello Melitupolis, || Eutychiano Bareæ, || Acacio || Proconissi ||

184 Stephanus episcopus || Hieraspoleos || subscripsi pro absentibus qui sub me 
sunt, II religiosissimis || episcopis Vranio Mara Dauid Cosma || Marino ||

185 Nunechius episcopus Laodiciæ subscripsi et pro his qui sub me sunt, || 
religiosissimis || episcopis Symmachio Heraclio Philippo Philadelpho Phileto || Tatiano || 20 

Antiocho || Zosimo || Epiphanio || Arabio || Gaio Euagora || similiter ||

LVCENSIVS II REVERENTissiMvs || E p s  viCARivs sEDis apostolicae d: Primo gloria 
uestra perpendat qua circumuentione cum sanctis episcopis gestum || sit || ut non 
conscriptis canonibus, quorum || mentionem fecerunt, || suscribere sint coacti.

E T  INTERPRETATA II VOCE || PER BERONICIANVM || DEVOTVM || SECRETARIVM D I V I N I  25

c o n s i s t o r i i  REVERENTissiMi Episcopi CLAMAVERVNT : Nemo coactus est.

io . 12. 14. 16  eorum qua inierloquitur Lucensius et recitant Bonifatius atque Pascasinus, tfisa Uerba 
latina in fl> extare exposui in Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1930, 622 sq.

<Da [ =  J ţN K ], ®c [ =  A D ], Y
vERsio antiqva i  p e lle y  V  p elles D  2 iohannis /?O c tib eria d is  O aD  3 cerassorum  <!>aC 

4 lib ia d a s  d>» ly b ia d e s  A  5 cosson ius ®a cossinus D  gerocaesariae hierocaesaxeae O c 6 alci- 

m id is  (J>c u alcim id is  R  u a lc im ia d is  N  p a lc im id is  V  7 sectorum  0*<4 Y  septorura D  Zm ro5v T

8 p o m p o lu p o lis  Y  p o m peiopolis  <t>*A p om peian op olis D  9 a m a stria d is  V  m astrid is N V  m atridis R 
p h o tin u m  O *A  10 trip o leu s <Da 11 m usenius N  euson ius V  zocorum  <Da zocrorum  A  sigorum  D
12 m an assis D  m anassius R A  tan assiu s V  ra a n is iu sN  theod osiop olis <Dac 13 froton  N  frasilitorum  Ar
14 d io gen is (|>ac c y z id i d>a reuerentissim is <Dac 15/16 Germae —  G em ello om. <DC, corr. D ms
15 germ ei O» ocias R V  ocio N  cesim i D me filon torgiu  R  filontorgin  V filontongius N  16 scepsii
D m% scepsi V  scripsi <Da m elitu p o lis  Y  m elip tu p o lis  m elitop olis <D*A m ileti D  MiXnTo\nr6X€C«>s T
e u ty c in o  <Da eu sticin o  A ureas D  uaris <D*A procon issi A Y  proconissi sim iliter D proconixi
[p ro co raxi V ] sim iliter <t>a 17 hierapoleos R N O c hierapoleus V  18 uenerabilibus <Dac oranio
R N  orn io  A  m arino sim iliter ®*A ig  laudocias R V  laudiciae N  laodocias Y  20 uenerandis O dC
sim ach io  <Da sym m ach o  <DCV  h ieracleo  N  herado D  filito  O a£) p h ilo to  A  titian o  <Da
21 lusim o <Da erabio  <Da ab ram io  <DC gab io  N  sim iliter Y  sim iliter x n  amen [amen 
am en  R om. N] <Da sim iliter am en Q c in fine habent in mg. f r a t r e s  s v n t  e p i  n v m  c c x x m i 
R V  in textu N  22 lu cen tiu s VD  uir reuerentissim us <Da om. D  23 est RNQ>c 24 fecerunt 
m entionem  <D»c subscribere sint [sine Y ]  <Da, D<x>n Y  suscripserunt <DC 25 gneca uoce Q* 

u irum  deu o tu m  <Da
4 p ran catiu s D  6 silandae A  8 aethericus O 01 sim iliter per —  pbrra sim iliter A

9 them estriu s A  18 M ara] m acario  Y  cy ra a  D  19 suscripai sim iliter D
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12 L V C E N S 1V S  II V IR  || R E V E R E N TISSIM V S || E P S || V IC A R IV S SE D IS APO STOL1CAE d : Accedlt
ad cumulum quod trecentorum decem et octo constitutionibus postpositis centum 
quinquaginta qui in synodicis canonibus non habentur, mentionem tantum fecisse 
noscuntur. quæ dicant ante octoginta || prope annos || constituta fuisse; si
ergo his temporibus hoc beneficio usi sunt, quid nunc requirunt? si numquam usi 5 
sunt, quare requirunt?

18 QVA VOCE PER CO N STAN TIN VM  V 1RVM DEVOTVM SECRETARIVM || D IV IN I || CO N SISTOR1I

GRAECE IN TER PRETA TA  A E T1V S  ARCH ID IACON VS S C IS S1MAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESlAE D !

Si de hoc capitulo || aliquod mandatum || acceperunt, proférant.
14 B O N iF A T iv s  pBR vicarivs SEDIS APOSTOLICAE d: Beatissimus et apostolicus uir 10 

papa inter cetera hoc nobis mandauit
ET E X  CH ARTVLA R E C IT A V1T

Sanctorum quoque patrum constitutionem || prolatam || nulla patiamini te
meritate uiolari seruantes omnimodis personas nostrse in uobis, quos uice nostra misi- 
mus, Il dignitatem||. ac si qui forte ciuitatum suarum splendore confisi aliquid sibi 15 
temptauerint usurpare, || hoc || qua dignum est constantia retundatis.

15 GLORiosissiMi ivDicEs DD : Vtraque pars canones proponat.
16 P A SC A SIN V S V IR  REVS E PS V IC A R IV S SED IS APOSTOLICAE || RECITAV1T ||

Trecentorum decem et octo sanctorum patrum || canon sextus. || [quod] eccle- 
sia Romana semper habuit primatum. teneat autem et Aegyptus || ut episcopus 20 
Alexandriæ omnium habeat potestatem, quoniam et Romano episcopo hæc est con- 
suetudo. similiter autem et qui in Antiochia constitutus est, et in ceteris prouinciis 
primatus habeant ecclesiæ ciuitatum || ampliorum ||. per omnia autem manifestum 
sit, ut si quis præter uoluntatem metropolitani episcopi fuerit ordinatus, quia hunc 
statuit hæc sancta synodus non debere esse episcopum. sane si || communi 25 
<omnium> || consensu || et || rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam re
gulam Il statuto II duo aliqui aut tres || per contentionem suam || contradicunt, ilia 
Gbtineat sententia in qua plures fuerint numéro sacerdotes. quoniam || uero || 
mos antiquus optinuit et uetus traditio ut Heliæ, id est Hierosolymorum episcopo 
deferatur, habeat consequenter honorem suum, sed et metropolitano sua dignitas so 
salua sit.

17 II CONSTANTINVS VIR  DEVOTVS SECRETAR1VS DIVINI CONSISTORII EX DATO CODICE AB

AETIO ARCH IT) I AC CONSTANTINOPOLITANORVM SCISSIMAE ECCLESlAE REC1T AV1T
Regula sexta trecentorum decem et octo sanctorum patrum. Antiquæ 

consuetudines teneant in Aegypto ut Alexandrinus episcopus omnium habeat p o -  35

<Da [ =  R N V  usque ad 3 1], Ct>c [ =  A D ], Y
V e r s i o  A N T iQ V A  I  u i r  o w .  <Dac, c o y y .  D  ëps om. O a 4 dicunt V  paene annis (Da

fuisse om. N  7 per om. N  diuini Y  sacri <Dac 9 m andatum  aliquod <t>a 12 charta <DC
13 prelatam  <Da 15 d ign itate  (Da confusi ND^g 16 hos <t>a [ =  f ]  17 canonum  N
18 d ix it <Dac 19 canon sextus om. <Da quod Y D co rr om. (D*c 20 ecclesia —  A egyptus] anti-
qua consuetudo seruetur per egyptum  ita <Da [ex Dionysii collectione canonum, cf. Eccles. Occid. monumenta 
td. T u r n e r  1, 260] autem  om. D  23 am pliorum  YD ^s  aliarum  <Dac 25 si] sine D  communi 
om nium  cf. p. n o ,  4. 5] communionem <Dac communi Y  26 concessu N  et1 om. <t>ac4 cory. D
27 statu ta  (Dac per om. <D*C contentione [contectione A ]  sua (Dac 28 uero om. (Dac, cory. D
32— p. n o ,  7 om. (Da

3 synodis A 5 requirant D  13 p atim in i/I 16 tem ptauerit A 17 pioponant ^ D w f  
18 u ir om. (Dc 22 antiochiam  Y  23 habent A 24 hanc A 27 aliquid Y  28 opti- 
neant y 29 uetusta A
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testatem , quoniam et Romano episcopo hæc consuetudo est. similiter autem 
et Antiocheno, et in aliis prouinciis primatus habeant ecclesiæ ciuitatum. uni- 
uersaliter autem illud manifestum est quia si quis præter uoluntatem metropolitani 
fiat episcopus, hunc sancta synodus definiuit non esse episcopum. sane si com- 
muni omnium consensu rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam regulam 5 
statuto duo aliqui uel tres per contentionem suam contradicunt, definitio optineat 
plurimorum. ||

18 SYNODICVM PRIMI CONCILII SVB NECTARIO EPO CONSTANT1NOPOLIS EP1SCOPORVM CENTVM
QVINQVAGINTA

Hæc constituerunt episcopi qui in Constantinopolim dei gratia conuenerunt ex 10 
diuersis prouinciis secundum euocationem || deo amicissimi || principis Theodosii sub 
Nectario Constantinopolitano episcopo. Non || recusari || fidem neque || régulas || 
tiecentorum  decem et octo patrum qui in Nicæa Bithyniæ conuenerunt, sed maneat 
ilia propria et || anathem atizentur omnes hæreses || et proprie Eunomianorum || uel 
dissimilem filium patri credentium 11 et Arianorum 11 seu 11 Eudoxianorum et Sem iaria-15 
norum \ \  seu || pneumatomachon et Sabellianorum et || Marcianitarum || et Photinia- 
norum et Apollinariorum. episcopi autem || super || diocesim, quæ trans || finem || 
sunt ecclesiarum, non transcendant neque confundant ecclesias, sed secundum régulas 
Alexandriæ || quidem || episcopus ea solum quæ sunt in Æ gypto, disponat, Orientis 
autem episcopi Orientem solum gubem ent, seruatis autem primatibus secundum ca- 20 
nones Nicænos Antiochenæ ecclesiæ, et episcopos Asianæ diocesis Asianam diocesim 
Il tantummodo gubem are, et Ponticos Ponticam || et ThraciæThraciæ || solius ||. ine- 
uocatos autem episcopos super diocesim 11 neque super 11 ordinatione uel aliis ecclesia- 
sticis ordinationibus nullatenus inueniri. seruata autem supra scripta de || pro
uinciis uel regionibus || regula manifestum || quia || secundum unamquamque prouin- 2» 
ciam eiusdem synodus prouinciæ 11 gubernatura 11 est secundum ea quæ in Nicæa sunt 
constituta. eas autem quæ || sunt in barbaricis || gentibus dei ecclesias || guber- 
nari || oportet secundum hanc quæ || per || patres consuetudo || tenet ||. episcopum 
Il autem || Constantinopolitanum habere primatus honorem post Romanum episco
pum propter quod || sit || noua Roma. 30

d>a [=  R N V  inde a 5 ], ®c [ =  A D ], Y
versio antiqva 8 prcemittunt, quoniam  p . 109, 32. 33 omiserunt idem  [id est N ] constantinus

uir d e n o tu s  secreta riu s  d iu in i co n sisto rii e x  d a to  co d ice  a b  a e tio  a rc h id ia c  co n stan tin o p o litan o ru m  scîssim æ 

ë cc læ  re c ita u it  fl)a 8 sy n o d u m  N  11 relig io sissim i <Dac 12 re cu sa ri YD°>z recu setis  recu satis/ l 

récu sa n te s  D  regu lam  Q ac 13 n ich ia  R  14 a n a th e m a tize tu r  <t>*c om n is < X heresis <t>*A, 
corr. A  e u n o m in ian o ru m  N A  14/15 uel —  cred en tiu m  om. (Dae, corr.D^g  15 arrianorum  

seu  Y  e t <Dac sem iarrian o ru m  O ac 16 seu Y  e t <Dac p reu m ato m ach o n  R  sebellanorum  R 
16 m a rtia n ita ru m  Y  m a rcio n ita ru m  <Dc m a rcia n ista ru m  O a 17  sup er Q>*Y dei [dl qui .V] super (t>* 

d io cisin  R  d io cisim  V  d icecitensin  A fines <Da fine D  19 q uidem  om. corr. D  21 antiochine A1 

a n tio ch iæ  N  e t om. fl>aD  èmax^Trouç T epo  <DacV  d iocisis R V  dicecesis Y  A diocessim  R V  
dicecesin A  22 ta n tu m m o d o  —  P o n tica m  om. Q a T h ra ciæ 2] thracæ  R N  solius V Y D
solum  D Y  solus R N A  23 diocesin  R V  dicecesim  Y  d iocesiu m  D  d iocensium  A neque super Y  
uel <t>ac o rd in atio n em  <DaCV  24 su p ra  scrip ta  om. N  ista  V  24/25 p rouin ciis uel regionibus 

Y D me g u b em a tio n ib u s <Dac 25 m a n ifestu m  est N  qu ip p e  q u ia  <Dac 26 disp ositura  K  disposita R  r  
g u b ern a tu ru s  <DC 27 su n t in b a rb a ricis  yD corr in b arb aricis  su n t [su n t om. <DC] O®0 27/28 gubcrnari 
om. O a per om. <Da 28 ten ea t O *0 29 tam en  <Dac 30 est 0®c

3 iliu m  0>c 4/5 co m m u n i om nium  Y D ^ t  com m unionem  0e 5 ra tio n a b iter A 6 aliquid V

10 co n sta n tin o p o li Y  n  p rin cipes Y  15 silium  Z)*«* fidem  V  16/17 photianorum

17 apolin arioru m  V  19 eas D  solus A  21 asianæ  d *  22 gu b em a n tem  V  ineuo
catuB —  ëps A  24 seru atam  D  scrip tam  A  de  om. Y  25 regulam  <t* 28 episcopatum
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19 GLORiosissiMi ivDiCEs DD: || Hi [I qui relecto tomo subscripserunt Asiani et Pon
tici II sanctissimi || episcopi dicant si uoluntate propria uel || imposita sibi aliqua 
necessitate coacti || subscripserunt.

20 E t transeuntibus in m edium Ponticis et Asianis episcopis qui subscripserunt, 
D i o g e n e s  r e v s  e p s  || c Y z i c i  || d : Coram deo, cum uoluntate subscripsi. 0

21 F l o r e n t ivs e p s  sARDEORvM d : N ulla mihi || illata est || necessitas, sed sponte 
subscripsi.

22 r o m a n  vs r e v s  e p s  MYRORVM d : Non sum coactus, ego gratum habeo sub sede 
Constantinopolitana esse, quoniam || et ipse me honorauit || et ipse me ordinauit 
mihi iustum uidetur et uoluntate subscripsi. 10

23 c a l o g e r v s  r e v s  e p s  CLAVD IO PO LIS || H O N O R iA D is 11 d  : Secundum sententiam sancto
rum patrum  centum  quinquaginta uoluntate propria non coactus subscripsi.

24 s e l e v c v s  r e v s  e p s  a m a s i a e  d  : Ante me tres sunt ab hac sede ordinaţi episcopi et 
inueniens hanc consequentiam et ego secutus sum et nunc propria uoluntate feci 
sub hac sede esse uolens, || quia et || prouidetur mihi. 15

25 e l e v t h e r i v s  || ë p s  || c a l c h e d o n a e  d : Sciens quia et per canones et per consuetu- 
dinem præcedentem  habet || hæc || iura Constantinopolitana sedes, || cum uoluntate || 
subscripsi.

26 p e t r v s  r e v s  e p s  GANGRORVM d : Ante me tres sunt ordinaţi a sede || regiæ || ciui
tatis et ego post || tantos similiter, et ob 11 hoc consensi his quæ consuetudo habuit, 20 
et sponte subscripsi.

27 n v n e c h i v s  r e v s  e p s  || l a o d i c i a e  11 d  : Gloria sedis Constantinopolitanæ gloria 
nostra est. huius enim honore nos sumus quoque participes, quoniam sollici- 
tudines nostras suscepit, et diligimus ut uniuscuiusque prouinciæ metropolitis a 
sede hac ordinetur. unde et sponte subscripsi. 25

28 m a r i n i a n v s  r e v s  ire  SYNNADORVM d : || Sicut || et prioribus meis a sede Con
stantinopolitanæ sanctissimæ ecclesiæ ordinatis et me || quoque || ipso, subscripsi, 
quoniam et canones primatum præbent Constantinopolitanæ sanctissimæ sedi.

29 p e r g a m i v s  r e v s  e p s  a n t i o c h i a e  p i s i d i a e  d : I) Et I) propria uoluntate subscripsi et 
in omnibus sanctissimum archiepiscopum regiæ ciuitatis nouæ Romæ in honore et ao 
cura sicut patrem præcipuum habere nos conuenit. hoc solum rogo ut si qua aut 
per II eorum sanctitatis ignorantiam || aut per subreptionem inueniuntur || agi ||, pro 
eius gloria uel pace 11 sanctissimarum 11 ecclesiarum et eius ad deum ] | coram 11 omnibus
Il conprobatione || hæc tamquam coram patre discutiantur atque seruentur.

Oa [_=  R N V ]. Oc [ =  a d m ], y

V ersio  ANTiQVA I  hie <Da 2 uenerabiles <Dac 2/3 im posita —  coacti] necessitate coacti 
a liqu a [aliqua coacti D] <D*c 5 diogenis R O c C yzici om. <D*c 6 est in lata Oa 9 e t — honorauit 
om. corr. D  11 honoriadi O ac 14 uoce N  15 qu ia  et] quæ  <Da 16 reuerentissim us ëps <t>M 
canonem  N  17 h ab et —  iura om. V spatio rei. hæc om. constantinopolitanæ  V sedis <t>ac
cum  sum m a uolun tate  <t>c Ubenter <t>» 19 ordinaţi sunt R V  regia VA regiara N  rena R  20 tantos 
sim iliter Y  tan to  sclo <t>a tan to s annos <t>c et ob om. <t>a 21 subscripsit N  22 laodociæ Y  
laodiciæ  [laudiciæ  <Da laudociæ  D] frigiæ <t>aC 23 quoque om. N  25 hanc R N  subscri-
b itur N  26 m arianus N D  tam quam  <Dac 27 quoque om. <t>ac 28 tenent N  29 per- 
gam us N  et1 om. <Dac 32 eius ignorantiam  scïtatis <Dac agi om. <t>ac} corr. D  33 scarum &*c 
ad  dnm  coram  Y  ad dm  curam  /?K<DC curam  ad dm  N  34 com probationis R N  com probationibus
V®c coram  tam qu am  O c patrem  RA

i relicto  D  2 si et A 4 medio A 5. 22 rëûs om. D  8 ëps reüs D  ratum  D
9 e t1 om. Dcorr 12 coacta y 13 sunt om. y  14 consecutus y 19 gangreorum  D  2 2 con
stan tinopolitana D  23 nos om. Y  23/24 sollicitudinem  nostram  <& 24 diligam ur A m etro
polis Y  27 et] e x  <I>c 32 subrectionem  Y  33 eius1] eis A



112 [551] G E S T O R V M  C H A L C E D O N E N SIUM  V E R S IO  A  R V S T IC O  E D IT A

80 c r i t o n i a n ■'Js r e v s  e p s  a p h r o d i s i a d i s  d: E x  propria uoluntate subscripsi sequens 
intentionem  sanctoru m  patrum  et || debitor || huius sedis existens, quoniam et ego 
ordinatus sum et priores mei et omne patrocinium  || nostra ecclesia || promeretur.

81 E v s E B i v s  r e v s  e p s  d o r y l a e i  d :  Sponte subscripsi, quoniam  et hanc regulam 

sanctissim o papæ  in  urbe R o m a ego relegi præ sentibus clericis Constantinopolitanis s 
|| eam que suscepit. ||

82 a n t i o c h v s  r e v s  e p s  s iN O P A E  d: Sponte subscripsi sequens m etropolitam  meum 
et regu lam  cen tu m  quin quagin ta.

83 c e t e r i  r e v  i e p T c l a m a v e r v n t  Sponte subscripsim us.
34 g lo r io s issimi ivDiCES d d  : R electis subscriptionibus et uniuscuiusque subscri- io 

bentium  depositione m anifestata quia nulla necessitate, sed uoluntate propria sub- 
scripserunt, hi qui non subscripserunt sanctissimi episcopi quid edocent ?

35 e v s e b i v s  r e v s  e p s  A N C Y R Æ  G A L A T iA E  d  : Ego meum dicturus sum uerbum nullum 
in commune prseiudicium faciens. quoniam penitus desisto a desiderio ordinationis, 
rebus ostendi. Petrus || enim || episcopus, qui modo testatus est, de || Gangris || is 
est episcopus. ante hune enim qui fuit, ego ordinaui. omnis enim ciuitas ad me 
uenit in A ncyra decreta portantes. respondi eis dicens: ego non sum ex his qui 
ordinare desiderant. commemorabant me || uero || priores qui fuerant ordinaţi
|| ab || episcopo || Ancyrano, unum duo très ||. ego dixi: quæcumque mihi || dicatis, || 
ego me ipsum iudicio non summitto. post hæc ueniunt rogantes beatum Proclum 20

36 e t  CVM  D IC E R E T  PH1L 1P P V S  REVS PB R  C O N ST A N TIN0P0L1TA N A E  SCAE E C C L E SIÆ  D I

Il R elig iositas || tu a  scripsit de Callinico || et || post sanctitatem  tuam  Petrum ordi- 
n au it b eatu s Proclus.

87 e v s e b i v s  II r e v e r e n t i s s i m v s  || e p s  ANcYRAE galatiae  d : Direxit beatus Proclus
ad me || scripta, || ordinaui eum. hoc totum allegatio non est, sed meæ probatio 25 
uoluntatis, ut post hæc inferam quid peto uel ad quid contradico. profectus sum 
in Gangra, inthronizaui episcopum. sic euenit ut moreretur intra paucos dies, 
rursus omnes de ciuitate adeuntes rogabant ut fieret alter episcopus. dixi: hæc 
II ipsa II uobis et nunc respondeo: ego non desidero || ordinare ||. respicientes meum 
ex II his rebus || fastidium uenerunt ad Constantinopolim et || deduxerunt |j domnum so 
Petrum , qui nunc confessus est. hoc ergo sit pro meæ testimonio uoluntatis. et 
ego ordinare non cupio, rogo autem ut ciuitates pro ordinationibus non soluantur. 
si enim non in ciuitatibus ipsis hi qui eliguntur a ciuitate, ordinantur a synodo pro- 
uinciæ comprobati, soluuntur substantiæ. et hoc probatum habeo, qui pro eo qui 
ante me fuit, multa reddidi debita. ss

37 PHiLippvs r e v s  PBR d :  |[ E x  || regula hoc interemptum est. hæc legibus et
regulis interempta sunt. altaria || mundata || sunt.

©a [ =  iîW K ], <DC [ =  AD] ,  Y
VERSio a n tiq v a  2 d e b etu r <Da 3 n ostræ  ecclesiæ  d)a 6 eum que O*/! suscepi AD<*>r* 

su b scrip si <Da i o  re lic tis  N  12 sels eps N  13 an cyreæ  N  15 etenira <Dac de gangris 
y D m g  de g a n gria  <D»A d l g ra tia  D  18 ord in ari N  uero om. <Dac, cort. D  19 a  scissirao
<Dac, corr. D**« a n cy ria n i <Da cy ra n io  <Dc in a n cy ran o  unius duorum  [dierum  iV] trium

d ic itis  D  d ix e r itis  <Da 22 sc ïta s  <Dac e t  om. <Da 24 reuerentissim us om. G>ac 25 scripta om. <t>*c
29 ipsa o>«.<Dac, corr. D  ord in ari <Da 30 h is rebus VDcorr rebus <DC re ista  <D» duxerun t O a dom um .V 
31 testim o n iu m  R N  34 SoKiHc^pÆvoi T co n p ro batis q u ia  V^o^D 36 e t ex  <Da 37 munda

2 exsisten s sedis D  5 rom æ  D  11 p ro p ria  u o lu n tate  D  14 facien te 0e facientem
et d esid eriu m  D  19 ipso D  20 iu d ico  A  21 scTssimæ A  22 post om. O c post tuam  D n 
a u tcm  tu a m  AD**% e t  p etru m  O c 25 ta n tu m  Y  sed] si D mt  m e A 31 p atrem  A 
me y  35 m e om. A  36 in terru p tu m  YD™& 3̂ /37 regulis e t  legibus D
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39 EvSEBivs r e v s  e p s  ANCYRAE GALATiAE d : Propter deum  opinio clara est sanctissim i 
episcopi A n ato lii, sed nullus im m ortalis || existit. ||

40 a n a t o l iv s  re v  II e p s  II r e g ia e  CONSTANTINOPOLIS d : A  quo ordinatus es ipse?
41 e v s e b i v s  r e v e r e n t is s im v s  e p s  a n c y r a e  ga la tia e  d : H ic malo meo repertus sum et 

ordinatus a beato Proclo. 5
42 THALASS1VS REVERENTISSIMVS EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE DI || PergimUS |) ad dom-

num  II archiepiscopum  || A n ato lium  et || ordinam us || illud.
43 g l o r io s i s s i m i  iv d ic e s  DD : E x  his quæ gesta sunt uel ab unoquoque deposita, 

perpendim us ante om nia quidem  prim atum  et honorem præcipuum  secundum canones 
antiquæ  R om æ  || deo am icissim o || archiepiscopo conseruari, oportere autem  sa n ctissi-10 
m um  archiepiscopum  regiæ Constantinopolis || nouæ || Rom æ || eisdem primatibus 
honoris et ipsum  || dignum  || esse, || potestatem  habere ordinäre m etropolitas in Asiana 
et P on tica  et T hracia diocese secundum  hunc modum, ut decreto facto a clericis unius- 
cuiusque m etropolis et possessoribus atque clarissimis, super hæc et || a \\ reueren- 
tissim is episcopis prouincise omnibus aut plurimis eligi quemcumque præfati m etropoli-15 
tanæ ecclesiæ episcopi dignum  esse probauerint, referri autem  ab omnibus eligentibus 
sanctissim o archiepiscopo || regiæ || Constantinopolis, || ut in eum || sit, si uelit, hunc 
qui electus est, deductum  hic ordinari, an secundum eius permissionem in prouincia 
episcopatus mereri decretum . uniuscuiusque tamen ciuitatis || sanctissimos || episco- 
pos ab omnibus ordinari aut plurim is prouinciæ reuerentissimis episcopis, potestatem 20 
habente m etropolitano secundum patrum  regulam definitam || et || nihil communi
cante in illorum  ordinationibus sanctissimo archiepiscopo regiæ Constantinopolis. 
hæc a nobis inspecta sunt; quæ autem  || uidentur ||, sanctum et uniuersale concilium 
docere dignetur.

44 r e v e re n t i s s im i  epi dd : Hæc iu s t a  sen tentia .  hæc om n es dicim us. hæc 25 

G m nibus p lacen t .  hæc om n es d ic im us.  hoc iu s tu m  decretum . quæ consti- 
t u t a  su n t ,  u a le a n t .  hæc iu s ta  sen ten tia .  om n ia  ord inate  décréta  sunt. sup- 
p l ic a m u s ,  || d im itt i te  || nos. p e r  sa lu te m  im p eratoru m , || d im itt ite  || nos. om nes 
se n te n t iæ  p e rm a n e m u s

45 LVCENSIVS V1R REVS EPS || V1CARIVS SEDIS APOSTOLICAE || DI SedeS apostolica II nobis 30 
præsentibus humiliari non debet, et || ideo || quæcumque || in praeiudicio canonum 
uel regularum hestema die gesta sunt nobis absentibus, sublimitatem uestram petimus

45 hcec ipsa Lucettsii uerba Latina esse exposui in Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1936, 625

Oa [ =  R N V ], <Dc [== À D ], Y
V ersio  ANTiQvA i c lara  opinio N  opin io  c larata  A 2 archiëp l RN A  existet <t>a

3 archieps RNV<x>n <Dc 6 cæsariæ R V  pergam us <Da 7 ëpm  <t>a ordinam us Y D m&
iudicam us <D*A iud icabim us D  10 reuerentissim o <Dac 11 nouæ YD ^s  urbis <t>ac 11/12 eorundem 
priuilegiorum  honore <Da 12 e t ipsum  om. <Da esse <DCY  effectutn <t>a 13 dioceses R N  diocesi V 
diceceses Y  diocesis D  dioecessis A 14 a om. <Da 14/15 reuerentissim o êpô R N 0 c, corr.
15 a u t] atqu e N  e ligatur V  quæ cum que <t>c 15/16 m etropolitanæ —  êpï [ëps RV] <t>ac ëpï 
m etropolitan®  ecclesiæ Y; postulatur episcopum  17 regiae 2)corr regia Y  om. <Dac ut in eum YD*m 
utrum  <Dac sit si] sic V uellit R  uellet D  18 est om. N  hue V 19 sanctissim os om.
<Dac, corr. D  21 et om. <Dac 23 ei uidentur <Da 26 p lacet RN  28 dim itte <Dac dim itte <t>ac 
30 lucentius VD  uicarius —  apostolicæ  om. <Das  corr. D®s sedis RN<X>*Y 30/31 nobis —  debet Y  
præ cepit nobis præsentibus om nia geri [ =  T] <t>* nobis præcepit præsentibus ut hum iliari non debeat 
[debet Dcorr] <Dc 31 et om. <t>ac, corr. D  quæcum que YD ms quæsumus quæ <Dac

3 est D Y , corr. Z)n»g 4 ëps om. Y  5 proclu Y  6 thalasius A Y  reuerentissimus 
om. D  9 honore Y  11 idem  A id est D, corr. g 12 e t2 om. <S)c, corr. D  13 tracias D
14 et2 om. <t>c, corr. D  15 pluribus D  19 episcopatum  D 21 habentem  d>c 30 uir om. <l>c

Acta condliorum oecumeoicorum. Tom . 11 Vol. 3 Pari 3  15
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u t circu m d u ci iu b ea tis; sin alias, co n tra d ictio  n o stra  his gestis inhasreat, ut noue- 
rim us quid  aposto lico  uiro uniuersalis ecclesise papse referre debeam us, ut ipse aut 
de suae sedis in iuria a u t de canonum  euersione possit ferre sententiam .

io h a n n es  revs  e p s  s e b a s t i a e  d : O m nes in sen ten tia  uestrse m agnificentise per- 

m anem us. 6
v i r i  i l l u s t r i s s i m i  i v d i c e s  d d  i Q uod in terlocu ti sum us, to ta  synodus || adpro- 

b a u it. ||

INCP || ALLOCVTIO SEV RESPONSIO || SCI ET VNIVERSALIS CALCHEDONENSIS CONCILII

h a b ita  apud M arcian um  || piissim um  et am atorem  C hristi im peratorem  ||, quod 
non innouans a liqu id  ad u ersu s Nicsenam  fidem  || nunc || sanctissim us a rc h i-10 
episcopus L eo  scripsit ep istu lam  ad sanctse memorise F lau ian u m  Constantino- 
politanse || regias || u rbis episcopum , sed sanctos patres secutus sit, qui || et || 
post m agnam  syn od u m  Nicasnam  hsereses quas per || unum quodque || tem pus 

exortas su n t, sim iliter re fu ta ru n t
E t  hoc p rofecto  uestrum  d eceb at im perium , ut subiectorum  sibi prouidentia 15 

ex h is quae ad  deum  p ertin en t, in itium  sum eret || et || prim a con tra  diabolum  pro 
p ie tate  m ilitia  con uen iret, unde nobis inpenetrabilem  om ni errore propugnatorem  
deus prou id it || et || Rom anas ecclesise papam  || ad  u ictoriam  prseparauit, doctrinis j| 
eum  per om nia u e rita tis  ad stringens, || u t || quem am m odum  Petrus, et hie affectu 
feruen tiore d ecertan s om nem  ad deum  sensum  intellegentiam que perducat. sed 20 
ne quis fidei eius concordiam  u itan s et proprise seductionis || conuictionem  || celare 
contendens quasi peregrinam  || quand am  || et ign oratam  regulis epistulas eius seriem 
|| accu set, || asserens quod non licu erit cuiquam  exponere fidem praster patres qui 
apud Nicasam co n cord iter conuenerunt. unam  quidem  esse uelut principali loco 
trecentorum  decem  et octo  patru m  doctrinse confessionem  lex || nobis |j ecclesiae 23 
|| prascipit ||, quam  uelut com m une sanctorum  decretum  ad eorum  qui uocantur in 
adoptionem  filiorum  trad im us firm itatem ; aduersus eos || autem  || qui ueritati re- 
sistu n t, uarias nobis certam inum  causae tribut®  sunt a piis uiris congruenter adhibitae 
contra ea quas ab his fa llaciter inferuntur. et credentibus quidem  || sufficit || ad 
u tilita tem  fidei indiscussa perspectio ad confessionem  pii dogm atis deuotos pertrahens jo

d>a [ =  R N V ],  d>c [ =  P  inde a 8, A D ], Y  [ =  O '] ,  O X  [inde a 8]

v e rs io  an tiq va  4 io h a n n is  R<t>c 6/7 c o n p ro b a u it  Q ac subscr. e x p l ic i t  [exp licvit  N ]

SYNODVS CALCHEDONENSIS [ktC des. N ]  AMEN AMEN [htC des. V] AMEN Q a 8 RESPONSIO SEV [siVE 0 ]
a l l o c v t i o  <X>*cO X  9 p iiss im u m  e t a m a to re m  xpx im p era to re m  Y X  u en era b ilem  p rin cip em  <DacO et

m a to re m  x p i im p era to re m  Dcoir i© n u n c om. fl>ac0  12 regiae om. <X>acO  e t  om. 0 **0
13 u n u m q u o d q u e ] id em  <D*D0  id  P A , corr. D  16 e t om. <X>M 17 m ilitiie  <Da m a liţia  y  18 et 

om. O ac0 , cort. D  a d — p rsep a ra u it [praeparans O] YD^o^OX om. O ac e t  d o ctrin is  Q w O X  19 ut 

om. <Da 20 feru e n tio ri V  21 co n u ictio n e m ] a b ru p ta  7i<Dc, corr. D me a rru p ta  N V  a b ru ta  O
22 q u a n d a m  om. O ac0 , corr. D  23 d e m e n te r  [c le m en ter N  d e m en tes  A d em en tis  P D ] accuset

[a ccu sa n t D ] <Dac0  25 n o b is  om. c o y y . D  26 prascepit <D*P A O  qu em  N D X  com 

m u n e RO  co m m u n em  NV<X>CY X  san cto ru m  p a tru m  P  san cto ru m  d ecretu m  p atru m  pcorr san ctorum  

p a tr u m  d e c re tu m  V  27 ta m e n  (D^O 29 su ffic iet (J>a

3 su a  D  4 sententiae A  8 incp om. X  co n cil i i  calchedonensis A X  11 scripserit 0
12 sed e t  P  quae A 13 eresis D  q u i P A  14 re fu ta u e ru n t Y  15 uro D  proui^
d e n tie  y  16 p rim u m  O  17 u o b is  O p ro p u gn a to rem  om. O 18 p a p a m ] pnesulem  O cf. T

19  eu m ] cu m  O  p er o m n ia  om. y  21 n e — fidei] in iqu i fidei [fidem  D ] (|K. corr. 21 con-
co rd ia m q u e  A D  u ita n te s  D  sed u ctio n ib u s V  sed u n ctio n is  X  22 co n ten d en tes D  23 *d - 

seren tes D  24 p rin cip i O 25 d o ctrin a m  O 27 u e n ta tin  A 28 certam in a n tu m  Y  ueria O
30 con aension em  0 cf. f
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anim os, h is a u te m  q u i d o ctrin am  rectam  peruertere m oliuntur, ad  singula quae m ale 

pariu n t, o p o rte t occurrere et eorum  obiectis congrua quseque prouidere. nam  si 
om nes co n ten ti essent fidei co n stitu to  et p ietatis  sem itam  nulla innouatione turbarent, 

deceret ecclesise filios n ih il am plius exco gitare  quam  || sym bolo || constat esse de- 

c la ra tu m ; sed quia  || m u lti || a recta  linea per || an fractu s erroris || exorb itan t nouum  s  

quoddam  sib im et iter m endacii construentes, necesse nobis est ueritatis eos inuentione 
|| conuertere || com m en taque eorum  || deuia || salutaribus oppositionibus refutare, 
non || u t || nouum  ad p ietatem  || quasi || fidei || desit || sem per || aliquid exquirentes, 
sed 11 u t  11 co n tra  ea quae ab illis innouata sunt, excogitan tes quae salubria 11 iudicantur 11. 
et ut m ansuetud ini uestrse quod dicim us, euidenter appareat, ab ipsis fidei sermonibus io 
inchoem us, sanctorum  patru m  qualiter || quisque || de his || senserit, || decreta sub- 
dentes.

D ix it  fid e s: || credo || in unum  dom inum  nostrum  Iesum  Christum  filium dei, 
consubstantialem  patri. hoc uerbum  perfectum  est atque sufficiens his qui ad 
confessionem  fidei d euotum  anim um  deferre contendunt, unam diuinitatis naturam  u  

patris filiique significans, i t a u t  non alterius || quidem  || substantiae patrem , || alterius || 
uero filium  sensus exco gitet et A rrii contra pietatem  11 sentientis 11 m alignitatibus inse- 
ratur. sed qu ia  Photinus atque M arcellus alias aduersus filium blasphem ias innouantes 
|| et || non eum  prorsus existere audaci calum nia || negauerunt, sed unum [| eundem- 
que ipsum  patrem  et filium  et spiritum  sanctum  appellatum  esse firmantes || et 11 so 
usque ad uocabulorum  tantum m odo sonum trinitatis definiuere distantiam , contra 
eos quoque trium  || substantiarum  || patres intulere doctrinam , non extra scripturam 
sanctam  hanc inuentionem  sibi fingentes nec intellegentiam  fidei uelut inperfectam 
penitus transeuntes, sed earn diuinitus inspiratis explanantes eloquiis et pro homousii, 
id est unius essentia; confessione optim e desudantes et ostendentes quod unam duarum 25 
personarum  nobis essentiam  fides ediderit, nequaquam  filii || substantiam  denegarit ||.

Iterum  ait sym bolum : credo et in spiritum  sanctum , sufficientem intellegentiam 
quod || spiritus sanctus || deus || sit ||, piis m entibus tradens si enim similiter ut 
in patrem  et filium, ita  etiam  11 et 11 in spiritum  sanctum  credere censuit, manifestum est 
quod 11 quippe ut 11 in deum  spem nos habere 11 praecepit 11, unam  naturam  insinuans so

O» [=  JîiiF], d)c [=  PAD],  y  [=  O'], o x

V e r s i o  ANTiQVA I m a la  N  2 con grue N  3 co n stitu tæ  V  tu rb aret N  tu rb are  D
4 sy m b o lu m  fl)* 5 m u ltu m  [ =  ttoXO] 0*^0 an fracto s <D*A a n te fractu s O a n tefasto s D, corr. D mz 
erro res tf>ac 7 dirigere 3>acO, corr. D m& deuia  om. O a 8 u t om. O acO quasi Y X  quo
R V  qu o d  NQxO, corf. sit <t>ac, corr. Dn»g sem per om. <Dac0, corr. D  9 u t om. <Dac0,
corr. D  d iiu d ica n tu r (Da n  quisque om. O acO, corr. D  senserint <Dac0 13 credim us 0 ^0 , 
corr. Z)mg dntn nrm  [nrm  om. N y ]  <DO deum  p atrem  om n ipoten tem  e t in X  16 quidem  om. <D&0 
aliu m  <Da^  17 sen tien tes <D*P D  19 et om. <Dac0, corr. D  calum n iam  R  protu lerun t Ct>acO, 
corr. D*nz sed unum  om. <t>ac0, corr. D  20 et otn. <t>acO, corr. D  22 subsisten tiaru m  <X>*PADmeO 
p atris  N X  23 fingentes sibi N  26 subsisten tiam  <D*C0 X  negauerunt 0 ^ 0 , corr.
28 ses sp s <!)« sps 0  cf> T est (1)̂ 0 29 e ta om. corr. D  30 quippe ut otn. <Dac0, corr. D
m o n strau it Q>*PAO m o n stran t D, corr. D me

I  anim us O recte  X  m olliun tur Y  3 nullam  innouationem  A  6 construentis D  
a nobis y 8 nouam  A D  10 m ansuetudine ură D  14 con su bstan ţia le  A  15 differre D
16 p a tr i P  a lterius D O X  17 uero om. D  e x co g ita t X  m a lign ita s^  17/18 infe-
ra tu r yO in seran tur D  18 blasphem ia A 19 audaciæ  ty y X  19/20 eodem que X  21 d istan 
tia m ] su bstan tiam  D Y , corr. D®g 22 incoluere X  24 earn] eadem  D  inspirantes D  expia- 
nan tis O om ousiu X  25 unus X  quod licet X  27 item  <ï>e et om. P D  scm spin PD  
29 sanctum  om. D  censui O

15·
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in trinitate credentibus. sed quia tunc fides simplicem de spiritu sancto doctrinam 
protulit, nullo adhuc certamen afferente de eo, illi qui de Arrii stirpe prognati sunt, 
apud semeţ ipsos hanc pestilentiam  retinentes, ueris refutationibus conuicti de filio 
in spiritum  sanctum suam blasphem iam  transtulerunt, arbitrantes calumniam suam 
non posse detegi, cum || temerarie eum inter creaturse uilia deputarent ||. unde 5 
qui defensionem || ueritati || postea detulerunt, piis || renisi || argumentationibus eorum 
penitus expulere contagia, dominum eum et deum et ex patre procedentem secundum 
fidei documenta déclarantes.

Sic || igitur || audaces aduersus diuinitatem  qui colore pietatis || circa || fidem 
regulam fidei subruebant, ab assertoribus trinitatis capti atque protriti sunt. sed 10 
quia etiam  ilia quae bene de dispensatione dominicæ incam ationis probantur esse 
disposita, aliis || hæretici || malignis inuentionibus subuertere sunt moliti, iterum 
gratia || et || contra eorum ferales im petus nobis propugnatores ueritatis ostendit 
confidentius asserentes quod integra et diuina de incam atione dei uerbi dignaque 
tantæ clementiæ sym boli intellegentia comprobetur. ait enim : descendit et in - 15 
carnatus est et || inhum anatus || est. quod descendit quidem, || hæc dicta sunt 
spontaneæ condescensionem describentia potestatis;dicendo uero 11 incam atus est,ueram 
adsumptionem nostræ cam is || et || ex uirgine per || unitionem || natiuitatis || osten- 
dunt II ; quod uero || inhumanatus || est, in ipso nostræ naturæ plenitudinem ex anima 
raţionali et corpore || m anifestant ||. sed nescio quomodo multifidam hinc malignus 20 
perniciem excogitauit hominibus, tam quam  inimicus || arcem diuinæ circa nos pro- 
uidentiæ uiolare 11 contendens. et illis quidem iuxta id quod adsumptum est, nati- 
uitatem  persuasit ex uirgine denegare, uelut in || honorem atque reuerentiam || nostri 
saluatoris et domini || gloriæ || uocabulum dei genetricis ab eius generatione subripiens; 
illos autem  aduersus ipsam eiusdem unigeniti diuinitatem impie atque impudenter 25 

arm auit, conuertibilem earn atque passibilem profanis instigans prædicare sermonibus, 
distributor plane malarum rerum dignis ministratoribus quæ sunt blasphéma sacri- 
legaque, dispertiens, ita ut per illos quidem adsumptæ formæ || adimerentur indicia ||, 
per istos autem tantummodo cam is unitio diceretur et illi quidem negarent animæ 
medicinam, hi uero inesse quidem animam corpori, sed earn præter intellegentiam so 
esse faterentur. per hos etiam hostis antiquus || unitionis [| nisus est sacramenta

(fca [ =  JRNV], <Dc [ =  P A D ], Y  [ =  O r], O X
v e rs io  a n tiq va  2 p ro g e n iti  V  5 eum  [om. D] in te r  crea tu ræ  u ilia  tem ere  [tem ere om. O c] 

d e p u ta re n t [u ilita te m  h ered e  p u ta r e n tO ]  (|>acO, corr. 6 u e rita tis  O a ren isi om. <DaC0 , corr. D f̂s.
9 ig itu r  om. <D*c0 , corr.D mg g co lere  R A O  co n tra  <DacO io  su n t om. N  12 hereticis O ac 
in te n tio n ib u s  <t>a 13 e t  om. O acO  14 d ign a q u e  u erb i N  15  in te lleg en tiæ  R  intellegen tiam  A
16 e t  om. V  hom o fa c tu s  <DacO h æ c d ic ta  su n t om. <Dac0, corr. D  17 spon tan eæ  —  p otestatis  
YD °>zX  sp o n tan ea m  in clin a tio n em  p o te s ta tis  eiu s in sin u an s [in sinuaris 0 ] OaO spontaneam  [spon

ta n e a  PA~\ u o lu n tate m  [u o lu n ta te  P ]  O c d icen d o  uero Y X  d i . . . quæ ro quod au tem  <Da0 om. <J>c 

18 e t  om. <Dac0, corr. D  u n ita te m  [u e rita te m  D ] OacO 18/19 osten den s <Dac0 19 hom o factu s 

O ac0  20 ra tio n a le  R  ra tio n a lem  N  ra tio n a b ili D  20 m an ifestan s <|)ac m an ifestaris 0  quod m odo S  
21 a rce m  om. <Dac0, corr. D  21/22 prouidentiae c irca  nos <Dac0 22 sum m am  uiolare <t&0
23 h o n o re  a tq u e  reu eren tia  <Da/)0 24 gloriæ  om. <D̂ PAO  25 im p ru d en ter N P  28 ad im eretur 
in d iciu m  [iud icium  R ] <Dac0 31 etiam  om. V  u n ita tis  <Dac0

2 p ro tu le r it  O arrii] a lii  V  3 u iris A 4  scm  spm  D  sua D  6 adtulerun t O
7 eum ] m eum  A e t2 om. <DCV  8 d e claran tis  D  9 s icu t <Dc corr. D m& 10 capi A captiu i X  
p ro d it iO  11 etiam  om. P  de om. P A  12 a liisqu e <Dc a lii X  m olesti P  13 dei g ra tia  X  
fera lis  (Ik 1 4  q u o X  in ca m a tio n is  Y  15 e t  descen d it V  16 qu o  D  23 in om. AD , 
corr. D  25 ipsam  om. X  27 m alorum  P  d ign issim is tra d ito rib u s A  b lasphem ia O 28 quæ  
[om. P ]  a ssu m p ta  ë  P D  29 m odo X  30 h i] n i O q u id am  X  earn] etiam  0
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diuidere e t p u ru m  ta m q u a m  de p ro p h eta  aliquo id quod apparu it pro nobis, asserere, 

per illos a u te m  d ifferen tiam  ncgare Jiaturarum  et nihil redem ptoris nostri d iu in itatis 

h u m an itatisq u e  relin quere proprium  sim ulque || ferm enti instar || dispensaticmis 

negotia u n iuersa m iscere. uerum  non la tu it indorm itabilem  oculum  naturae nostrae 
com m unis in im icus, sed ta m q u a m  lu m in aria  confestim  patres nostros his quos tene- 5 

brarum  p eru aserat error, osten d it, qui cu n ctis reserarent intellegentiam  fidei et in- 
ca m a tio n is d iligen ter beneficia  praedicarent, quom odo dispensationis sacram entum  
sit ab  in itio  ex u u lu a  d ispositum , quom odo || et || dei genetrix sit uirgo uocitata  propter 
eum qu i u irg in ita tem  eius d ign atu s est etiam  sacrare post partum  uuluam que, u t 
decebat deum , in teg rita te  || signare, || quom odo secundum  ueritatem  m ater dicta sit 10 
propter carnem  q uam  ex  se om nium  dom ino m inistrauit, quom odo de Iesse || radice || 
ortus sit, quom odo sem en Abrahae m undi conditor adprehenderit, quomodo in se H e b r. 2, 16 
ipso nostrae || probauerit || naturae prim itias, quom odo perfectus deus || et || perfectus 
hom o unigenitus ap p aruerit, quom odo in eo || sub testim oniis || claruerit differentia 
naturarum , quom odo person® singularitas dem onstrata || sit ||, quomodo I e s u s  H eb r. 13, 8 
C h r i s t u s  h e r i  e t  h o d i e ,  i p s e  e t  i n  s ® c u l a ,  quomodo recens et sem pitem us, ie 
quom odo caelestis atque terrenus, quom odo uisibilis et inuisibilis, quomodo consub- 
stan tialis p atri secundum  d iu in itatem  et consubstantialis idem ipse m atri secundum 
hum an itatem , quom odo idem inpassibilis ut deus et ut homo passibilis sit probatus. 
his inim icum  patres nostri prostrauere sermonibus, hanc pro sym bolo defensionem 20 

contra eos qui calum niam  tem ptauerant || struere, || protulerunt, non aliud nobis ad 
confessionem  proferentes signaculum  fidei, sed quod male ab hostibus corruptum 
fuerat, || instaurantes || atque obsistentes eis qui per ilia tem pora subripere nitebantur,
|| et || custodes singuli eorum quibus pr®erant, effecti sunt ad salutem. sic magnus 
ille B asilius m inister gratia; subsistentiarum  per epistulam  euidentiam  iure declarauit 20 
et sancti spiritus doctrinam  diligentius tradidit, consacerdotum suorum eliciens etiam 
suscriptione consensum ; sic quoque Dam asus Roman® urbis decus ad iustitiam  litteris 
ad Paulinum  d atis dispensationis sacram enta patefecit, ammonens ut his quae bene 
decreta sunt, si qui communionis su® participes uellent esse, consentiant; ita  et qui 
postm odum  ubique uarias aduersus h®reticorum congregati sunt nouitates, com- 30

4— I I  adfert Facundus i ,  i  p . 667 8— 11 quom odo —  m in istrau it idem 1, 4 p. 671

<D» [=■ R N V ], 0 c [ =  P A D ], Y  [== O '] , O X
V e r s i o  a n t i q v a  i p ro  om. V  2 d eferen tiam  R  d iu in itatis  om. V 3 ferm enti in star 

om. <Dac0 , corr. D  6 osten dere N  8 et otn. <Dac0, corr. D  9 partem  N  10 signaret <Da 
11 se otn. N  rad ice dom in us <Da0 13 sum pserit 0 *CO, corr. jD®« et Y X  idem que <t>*cO
14 a p p a ru it N P O  sub testim on iis otn. <DacO, corr. D  15 s it  otn. <Dac0 16 e t2 otn. V ig  idem] 
id est R  21 tem p tau eru n t R D X  instruere <Da Y  strue X  23 in staurare cupientes
corr. D mß inter cup ientes et a tq u e  inserunt ihü  x p l dni nri —  uenerabilis et beatissim e p ap a dilectissim is 
ac religiosissim is filiis u ita li et to n a n tio  capreolus eps sum ptis a tq u e  p erlectis  —  non posset sola d iu in itas 
<t>»; est altera pars epistula a monachis Hispanis Vitali et Tonantio ad Capreolum episcopum Carthaginis 
scripta eiusque responsi pars prior [L  11 1690 sq. =  M  m i 558 sq.] subrepere R V  24 et om. 0*̂ 0
27 decus ad iu stitiam  Y X  ad iu stitiam  decus O decus et iu stitia  2)«»" eps ac iustitiae decus <t>a decus <J>e 
[ =  t. m i 2 p. 104, 4]

4 m isceri X  6 persu aserat Y X  8 uirga X  u o cata  D  9 u irgin itatis  O 10 dnm D
11 radice gesse A  14 hom o om. Y  c laru it OcO 15 singulariter O 17 terrenus] sem piternus -Y
18 p atris  Y  con su bstan ţiale  Y  ipsi O 19 u t1 ] sit ut O 20 p atris D  prostrauerit O
21 calum n ia  O 22 proferentis D  24 custos Y  25 gratia  O 26 scîs A disciplinam  P  
cligen sO  etiam  otn. P  27 subscriptionem  consensu A urbis rom ane D  28 dispensationibus Y  
qui Y  29 com m unioni Y  com m unis O uelint P D Y O  30 uaria  P  uariae O
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m une || de || fide d ecretum  unanim iter ediderunt, ea quae fraterno consensu || pro- 
b a u era n t ||, absen tibus || euidentissim e || in tim an tes. et illi quidem  qui apud 
Serd icam  co n tra  reliquias A rrii conuenerunt, O rientalibus direxerunt sui constituia 
iudicii, qui uero in hac urbe A p ollin aris detexere pestilentiam , O ccidentalibus proprium 
innotuere decretum  illisque tun c Osius ad prom endam  sententiam  prseerat, horum 5 
autem  N ectariu s cum  G regorio susceperat principatum . sic et apud Ephesum 
|| id  || quod || de dei genetrice iudicatum  est ||, scripto firm atum  est et de deitate 
a tq u e  h u m an itate  dom ini testim onia cum  propria subscriptione || protulerunt ||, manu 
et lin gua naturarum  professionem  in una persona p ariter approbantes. si quis 
autem  censet hue usque consistere eos qui fidem  pro fa cu lta te  defendere cupiunt, 10 
m axim e quidem  hoc praeceptum hasreticis prom ulgare debebit, illos ab inpugnatione 
rem ouens, non auertens a protectione pastores. om nis enim  lex iniustos a delictis 
coh ibet, non iudices a p o testate  discingit. alias autem  doceantur indociles || quia || 
et nunc || licet ut || am b igu itate  qusestionis e xo rta  || nostram  confessionem patrum  
in terp retatio n ib u s coaptem us ||, satisfacientes quod in nullo discordem  intellegentise is 
eorum  detulerim us anim um , sed his u tam ur testibus ad nostrse fidei firm itatem . sic 
A th a n a sii ad  E p ictitu m  am plectim ur litteras, sic tam quam  propriam  Gregorii ad 
Cledonium  epistu lam  ubique proferim us. et quid oportet plura dicere ? si 
enim  per epistu las ecclesias dogm a declarari pro unaquaque qusestione dignum culpa 
iu d ican t, ipsum  in prim is beatissim um  C yrillu m  quilibet poterit denotare, qui litteris 20 
suis O rien talibus quod sen tiebat, expressit. nec non et m agnum  Proclum  huic 
u itu p eratio n i subiciet, qui eisdem  O rientalibus uolum en ad Arm enios pro || con- 
gru en tia  11 d estin auit. his autem  consociabitur ad culpam  et sapientissim us Iohannes 
A n tio ch en u s episcopus, qui hasreticorum m aledicta  11 repellens 11 et apostolic® doctrinse 
11 rectissim um  11 dogm a declarans totiu s O rientis confessionem  uelut ex uno ore sane- 25 

tissim o Proclo  et ei qui per idem  tem pus m undi regebat gubem acula, destinauit. 
non ig itu r || nobis || adm irandi Romance urbis praesulis epistulam  uelut innouationis 
offendiculum  crim inentur, sed si non est diuinis scripturis coaptata, redarguant, si 
non prsecedentium  patrum  sententiis ad unata, si non im piorum  accusationem  continet, 
si non defensionem  Nicasnse fidei profert, si non eorum qui nouitates appetunt, com- so

14 — 26 adfert Facundus  i ,  i  p . 666 14 a m b ig u ita te  —  16  idem 2, 2 p . 680. 2 1 — 28 2, 2 p. 680

<D* [ =  R N V ],  <Dc [ = P A D ] .  Y  [ =  <Dr], O X

v e rs io  a n tiq va  i de  fide  Y X P A D <»" pro  fide CDaO om. D  1/2 p ro b a u eru n t <Dac 2 euiden

tiss im e  otn. (DacO, add. Dmg 3 co n u en e ra n t RcanNVO  7 id otn. <DaP A O  de —  est Y X  dei genetrix  

s it  [sit om. O] m a ria  <DacO d e2 otn. NG)C, corr. D  8 p ro la ta  [p ro b a ta  <Da] su n t <D*cO, corr. D ms
13 q u ia  Y X D ms  s icu t (DacO 14 lice t  u t Y X D m& facile  est [est om. D ] eos [om. O] anim aduertere quod 

[u t D ] <DacO Fac. 14/15 n o stram  —  co a p te m u s Y X  p a tru m  in te rp re ta tio n ib u s n ostram  confessionem
co a p ta ss e  co gn o scim u r [co gn o scim u s P A ]  <DACO Fac. 18 prasferim us R V A O  Fac. prasferem us D  19 et 

ecclesiai R V  21/22 q u o d  —  O rie n ta lib u s  om. N  22/23 fidei co n gru en tia  <D**OFac. 24 reiciens 

<S>*cOFac* 25 rectissim u m  om. <DacO Fac.t corr. D  27 n obis om. <D*cOFac., corr. D  adm irande N  
in n o u a tio n e m  N  in n o u a tio n ib u s y  30 praefert (D*0 p ro feret Pcorr

1 u n ian im iter P A  cred id e ru n t O  3 s a r d ic a m X  arii Y  4 d e tra x e rit  O 5 illis quibus D  
ossiu s D  p ro m eren d am  P A  YO  7  d iu in ita te  0  g professione X  10 censet in  dicens et 
corr. O h u n c A  11  a b  h ere tic is  <J>« 12 n oua uertens Y  p asto ris  D  13 non om. X
d is c in d it  Dcoit a b sc in g it 0  a lio s  X  15 n ullum  D  u llo  P  d iscordem  e t 0  17 epictetum
P O  e p y c te c u m  X  e p ic ta tu m  y  18 c ly d o n iu m  (Dc calcaedonium  X  19 d o gm ata  fc O X  Fac.
20 d iiu d ica n t O 21 p ro d u m  X  p ro cu l A  26 p ro d o  X  27 u rb is  ro m a n *  X  prsesules O
28 cr im in e tu r Y  co a p ta  P  30 fidei sy n o d i V  a p p ella n t P
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m enta su b ru it, si non uaniloquiorum  contagia  prodigiosa subuertit. si quis enim 

patrum  d ep rau at in tellegen tiam , hic pœnæ transgressionis habetur obnoxius, non 
qui transgressionem  sua cu ra  redarguit. qui enim sponte sua nullo contra con- 
fligente professionem  uerbis propriis defert, hie || ut || elatus || forsan || non immerito 
co m probatur; qui uero eis qui praua sentiunt, obluctatur, is contra inimicorum 5 
adinuentiones linguam  prudenter || exercet ||, quæ ab illis male prolata sunt, ueritatis 
Il nitens || ratione || dissoluere ||. sed || 0 || uos Christo am abiles et imperio supem o 
nutu uobis concesso dignissim i, 11 conpensatis 11 ei fidem, qui bénéficia tan ta  concessit,
11 studioque 11 circa purissim am  confessionem præ stantiam  uestræ deuotionis 11 osten- 
distis 11, m alignorum  quidem  m olim ina refrenantes, omnibus uero piæ confessionis 10 
déclarantes in unitate  concordiam  ac uelut signaculum  sacræ doctrinæ concilii huius 
a uobis congregati 11 præ dicationem  11 Pétri sedisauctoritate  11 roborantes 11. confidere 
nam que oportet uestram  || pietatem  || quia nihil præter fidem quæ olim a sanctis 
patribus ad n u n tiata  est, uenerabilis Rom anus pontifex innouauit. atque ut nulla 
his qui apostolicum  uirum  per inuidiam  lacerare nituntur, relinquatur occasio, c o n -15 
sonantia epistulæ eius sanctorum  patrum  testim onia ad certiorem notitiam  uestræ 
p ietatis ex m ultis p auca subdidim us.

IN CP T E ST IM O N IA  SCORVM PATRVM  || D V A S || N ATVR AS IN XPO || C0NFITEN T1VM ET || CON- 

SV BSTA N TIA LEM  PA T R I DEVM VERBVM  ETIAM N O B IS SECVNDVM CARNEM EX M ARIA CO NSVB-

STANTIALEM  || FACTVM || VERACITER || ADSERENT1VM || 20

SCI B A S IL II E X  H IS QVAE CONTRA EVNOMIVM SC R IP S1T

1  E go  enim || et || hoc quod || est in forma dei existere ||, ac si in essentia dei, p g  29, 552

Il æque || ualere pronuntio. sicut enim hoc quod formam serai suscepit, in sub
stantia hum ana dominum nostrum factum  esse significat, ita quod dicit |( quod || in
form a dei est, diuinæ substantiæ proprietatem  11 sine 11 dubitatione commendat. 25

2 B E A T l AM BRO S11 E X  H IS QVAE SCRIPSIT AD GRAT1ANVM 1MPERATOREM

Seruem us differentiam diuinitatis et carnis. unus in utroque loquitur filius de fide 2, 78 

dei, quia in eo utraque natura est.

<D» [ =  M K ] ,  <Dc [ =  P A D ], Y  [ =  <Dr], OX , U [inde a 18]
ver s 10 àntiqva I u an ilo q u o m m  [uanelocorum  /?] R O cO 4 confessionem  N P  u t om.

<Dac0, corr. D  forsan non Y D me forsitan  X  non <Dac0 6 adinuentionis OcO aduersiones R
exercen s <Dac0 7 n itens om. <Dac0, corr. D  d issolu it [dissoluens A  ] <Dac0, corr. D  o om. <Dac0 
8 concessu R X  com p en sate <Dac0 9 studioque Y  studiaque X  studium que <t>acO piissim am  N  
p ræ stan tiam  Y  p ræ stan tia  X  p ræ stantium  D m& pretium  <t>a0 præ sentium  ®c 9/10 ostendite OacO osten- 
d itis  Y  quidem ] quippe V  11 a u t P  hæ c N  12 præ dicatione <t>*c au cto ritate  petri sedis V 
ro b o ran tes Y X D *orr roborate  N V P A O  om. R D  13 clem entiam  <Dac0 15 his om. R 16 epi
sto la  N V  18 qui duas —  confessi [p ro fessiO ] sunt <t>*cO X U  et om. <t&cOU, corr. D  20 factum
0m. <Dac0C7, corr. D  adserentes <D*A D O X U  ostendentes P  22 et YO X  in <X>*CU in form a
dei est <Dac0C7 existere om. <D*cOU, corr. D  aeque ualere Y X  æqualem  re D mK sit asque ualere
<DacO f/ form a N<X>CU 24 ita] itaque R  quod2] quia O aO 25sine om. <Da 27 loquetur RVD

2 dep ro b at O hæc A pcena YO  2 haberetur O 3 transgressione D  suam  A
4 deferet P  hæc A 5 praue X  is] bis P  6 linguarum  P A  prolatæ  X  7 x p ï Y
8 fidem  ei A  9 Confessiones X  11 unitatem  P A  13 quæ] qui A 15 apostolicum  uirum 
[u e ru m / l]  qui P A  quia post illicum  uirum X  quæ per inuidiam  apostolicum  uirum O latere A 
relinqu an tur O 15/16 consonantiæ  PA  concordantia O 17 ex m ultis om. P  paucas 0  18 scorum 
patrum  testim onia D  sententiæ  X  18/19 consubstanţiale X  19/20 consubstanţiale Y X
23 præ nuntio Y  pronuntiatio 27 differentias D U  d iuinitatis] ueritatis D  carni X
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3 II B E A T I II G R EG O R II || E P I N A Z IA N Z E N I || E X  E P IS T V L A  A D  CLEDONIVM

ep .io ip . 180 Naturae quidem  duæ, deus et hom o, quia et anim a et corpus; filii autem  non 
duo neque duo dii.

4 II E IV SD E M  II E X  SECVN DO  SERMONE DE F ILIO

PG 36,113 E t hoc est quod fa c it hæ reticis seductionem , nom inum  prolata subiunctio. 5 

signum  est autem  u t si quando naturae 11 secem un tur 11 intellegentiis, simul secem antur 
et II nom ina. ||

& SC I A T H A N A S II E X  H IS  Q VAE S C R IP S1T A D V E R SV S H AERESES

c. A r ia n . 2 ,7 0  E t sicut non essem us liberaţi a peccato atque m aledicto, si non caro naturæ 
P 296b esset hum anæ , quam  induit uerbum  (nihil enim com m une nobis esset ad alienum), 10 

sic nequaquam  || ille hom o deus || fieret, si non || n atura || esset || ex pâtre et || uerum 
atqu e consem pitem um  eius || esset || uerbum , quod factum  est caro. idcirco namque 
ta lis  est fa cta  conexio, u t ei 11 qui 11 iu x ta  naturam  diuin itatis est, 11 ilium hominem 
qui II est hum anæ  naturæ , coniungeret.

AM PH ILO CH II E P I IC O N II DE E X P L A N A T IO N E  E V A N G E L II SECVNDVM  I0HANNEM 16

6 D iscerne iam  n atu ras tarn dei quam  hom inis. neque enim per amissionem 
dei fa ctu s est hom o neque secundum  prouectum  ex hom inibus deus est. deum 
enim  || dico || et hom inem : da passiones cam i, da || deo m iracula. ||

A N TIO CH I E P ISC O P I || PTO LO M AID AE ||

7 N on confundas || has || naturas, et non obstupesces circa dispensationem. 20

8 F L A V IA N I E P ISC O P I AN TIO CH EN I IN  || THEOPHANIA ||

Ps. 105, 2 Q u i s r e u e r a  l o q u i t u r  p o t e n t i a s  d o m i n i ,  a u d i t a s f a c i e t o m n e s  l a u d e s
e i u s  ? quis uerbo collati nobis beneficii magnitudinem possit exprimere? humana 
natura deitati coniungitur, ita tarnen ut in se utraque || natura permaneat. ||

9 II BE A T I II IOHANNIS E P I CO N STA N TIN O PO LITA N I DE EX PLAN ATIO N E EVAN GELII SECVNDVM 25

IOHANNEM

^oh5i 14 Q uid  enim in tu lit?  e t  h a b i t a u i t  i n  n o b i s ;  hoc pæne dicens: nihil incon-
gruum  suspiceris de hoc quod f a c t u m  e s t ;  non enim conuersionem || dixi || illius

(&» [ =  R N V ],  (fcc [ =  P A D ], Y  [ =  d>r], O X U

v e rs io  a n tiq va  i  sc i <DacOU e p i n a n zia n te n i Dcorr n am za n zin i X  om. <D«o£7 4 eius- 

dem  g re g o rii 0»C0 U  6 e st om. N  d is ce m a n tu r  <t>*cO U, corr. D me 7 nortiine <Da 9 liberi V
10 n ob is  co m m u n e V  esse N  11 ille  om. <D*C0 U, corr. D mk deus hom o 0 **017, corr. D®*
n a tu ra  X  naturae <X)3Cy O U  e x  —  e t  Y X  p a tr is  <D*C0 U  12 eius] nec N  esset om. <t)acOU, corr.D
13 quae <Da iliu m  —  q u i Y D m* X  illu d  q uod  <Dac0 i7 16 d iscern it <Da discere Dme 17  dei om. N  
17/18 dum  en im  R  d u m  en im  d m  /?corr 18 eund em  d ico  [d icit V ] <Dac0(7 do m iracula yD**z 
d iu in ita ti [d iu in ita te  NO] m iracu la  <DacO i/  m ira cu la  d e ita ti X  19 tholom aidae P  polmidae D, corr. 
ptolm aidas U p to lo m a id is  <Da0  20 h a s  om. <Dac0 i7, corr. D  21 th e o p h a n ia  X  theophaniam  
ep ip h a n ia  <DaC0 i7 23 c o lla ti [co llo ca ti O] n obis N V P A D ^ e y O X U  co llatin o  R  conlationibus D
24 n a tu ra  om . <D&C0 U, corr. D  p erm an ean t <D*A0  25 sci d>acOi7 28 d ix it  <t>*cX U

1 e x  om. P  ep istu la m  P  2 n a tu ra  D  q u ia ] om. D  qu i P, corr. D  6 u t] et P A U
10 ad  om. A  12 q uod  om. X  13 est om. X  14 naturae hum an e X  coniunger© D 17 pro- 
fe c tu m  X  e x  om. P  d eu s om. V  ds O 18 passionem  Y  carn i e t U 20 obstupescis V i/  

o b stu p isc is  A  d isp ectio n em  O 2 i a n t i o c h i e y  in] de P  22 lo q u etu r Y  23/44 exponere hu- 
m an am  n atu ram  D  24 d e ita te  D  d iu in ita ti O 25 e?i om. D  constantinopolitanae 2) 28 in illius D
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in con uertib ilis naturae, sed habitation em  || et || com m orationem . id autem  quod 
h a b ita t , non 11 ipsum  11 est quod h abitacu lum , sed alterum  in altero 11 inhabitat. 11 alio- 

quin iam  non erit h a b ita tio ; nihil enim  in se ipso || h abitat. || alterum  autem  dixi 
iu x ta  II su b stan tiam . per unitionem  enim et conexionem  || unus est deus uerbum  
et caro, nequaqu am  fa c ta  || confusione || uel perm ixtione |[ harum  || substantiarum , sed 5
II unitione || ineffabili atque || inenarrabili. ||

II B E A T  I II A TT  1C 1 C O N ST A N T1N O PO LITAN I E P 1 E X  E P IST V L A  AD  [| EYP SYC H IV M  ||

10 Q u *d ig itu r oportebat operări sapientissim um  m ediatione adsumptas cam is et 
unitione dei uerbi ad hom inem  qui ex M aria est? nam  || utraque facta  sunt || ita  ut 
ex utroque unitum  Christum  || deitate quidem  || fateam ur in propria inpassibilis 10 
naturae d ign itate  persistere, m ortem  uero carne gustare, simul ut et soci® sibi naturas 
cam is ostenderet per m ortem  m ortis ipsius habere contem ptum  pariterque etiam  ut 
noui testam enti per obitum  iura firm entur.

BEAT I P R O C L1 E X  SERMONE PVER N A TV S E S T  N O BIS || F IL IV S  ET || D ATVS E ST  N O BIS Ies. 9, 6

11 E t  naturas ratione || diuide || et unitatem  m ysterii diuinis extolle praeconiis. 15

BE A TI C Y R 1L LI E X  E P IST V L A  AD N ESTO R1VM

12 E t  II quia || diuersae quidem  sint naturas quas ad || unitionem || ueracissimam 1.11,1 p.27,1 
conuenerunt, unus uero ex utrisque est Christus et filius, non quod naturarum  diffe
rentia per unitatem  sublata  sit.

EIVSD EM  E X  E P IST V L A  AD  IOHANNEM || ANTIOCHENVM || DESTINATA 20

13 Vnus enim dominus Iesus Christus, licet non ignoretur differentia naturarum  1 . 1 1 , 4  p .  18, 
ex quibus ineffabilem  || unitionem  || dicim us esse celebratam . 26

II EIVSDEM  II
14 Aduertentes igitur modum || inhumanationis, ut dixi, || uidemus quod duae t. 15 p. 2 9 7 ,6 

naturae per indiuiduam || unitionem || inconfuse atque || inconuertibiliter || inuicem 25

14 uersio praeter pauca est Dionysii  exigui

Oa φο [ =  P A D ], Y  [ =  Φ Γ], O X U

v e r s io ANTiQVA i e t Y  XD™% sed Φ»cOU e t com m orationem  om. 0  com m em ora-
tion em  N  P A X  com m unionem  orationem  D, corr. D me 2 ipsum  P A  Y X U  id ipsum  Φ aDO  h a b itat 
Φ30 3 a lite r  erit R  est X  in h ab ita t Φ 3 4 n aturam  [n atura DO] Φ *cOU  per— conexionem  
YD*ngX nam  per un itatem  e x  [et PO]  conexione [conexionem  PAO] Φ *cOU  5 in confusione Φ»
haru m  om. <S>*cOU, corr. D  6 unitione X D me unitionem  Y  un itate  [diu initate A ]  Φ *?OU
a tq u e  in en arrabili om. N  in fine add. perm anente Φ ^O U  7 beati ont. Φ ^ Ο ϋ , corr. DmK
eu psych iu m  Y O X  eusicium  Dcorr ysiciu m  [isictum  N ] Φ* esychium  0 CU g utrum que factum  est
OacOU  ut om. R 10 d eitatem  [diuinitatem  O] quidem  eius Φ ^ Ο ϋ  fatem ur R 14 filius 
et O X  e t filius VA filius R N P D Y U  15 discerne Φ «£/ discernere O 17 quia Y D ^ ^ X  quod
Φ  » P O  om. A D U  unitatem  Φ  **OU 20 beatum  iohannem  Y  antiochenum  ëpm  Φ acOt/
22 un itatem  OU  23 eiusdem  X  om. Y  item  [om. eiusdem  ex [ex om. PO] epistula ad
successum  diocesariensis [diocesariensem  VD] ëpm  Φ^O U  24 inhum anationis X  hum anationis Y
incarnationis Φ ^ΟΙJDion. u t d ix i om. Φ acO Î/f corr. D  25 unitatem  [trinitatem  .V] O^cOUDion.
in com m utabiliter RO^U  in m u tabiliter N V  in dem utabiliter ODion.

1 id] ut y  3 ipsum  X  8 quod X  m ediationem  U m editatione Φ«0 g homine O
10 propriam  O 11 d ign itate  naturae Y  carnem  D U  ut om. A  et om. D  12 habitare A 
con tem p tu  A U  ut om. U 13 per obitum ] probitum  A peribitum  X  14 procli ép i A
est1 om. P  15 ratione om. X  diuinus P  extollere O 16 cyrilli ëpï .4 27 diuisæ U 
n aturæ  sunt X  10 sublatus X  20 destinatam  Y  21 ignoratur Y

A cta conciliorum occumenicoruœ· Tom  II Vol. 3 P « n  3
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sib i conuenerint. caro nam que caro est et non deitas, licet dei facta  sit caro; simi
lite r  e tiam  uerbum  deus est et non caro, licet dispensatorie propriam  fecerit cam em .

E IV S D E M  E X  E P I S T V L A  A D  B E A T V M  IO H A N N EM  D IR E C T A

15 D u aru m  nam que n atu raru m  11 unitio 11 fa cta  est ; idcirco unum  Christum, unum 
•I ! . 4 P· ' 7. filium , unum  dom inum  confitem ur. secundum  hanc inconfusibilis unitatis in- 5 

M 
te llegen tiam  confitem ur sanctam  uirginem  dei genetricem  propter quod deus uerbum 
in carn atu s est et || inhum anatus || ex ipsa conceptione unierit sibi quod ex ea || ad- 
sum ptu m  || est tem plum .

SC I IO H A N N IS  D E E X P L A N A T IO N E  E V A N G E L  II SE CV N D V M  M ATTH AEVM

16 E t  quem adm odum  quis in m editullio 11 pugnse 11 positus duobus quibusdam inuicem 10 
P G  5 7 , 26 sibi d iscordantibus utrasque m anus extendens sumens utrum que coniungat, sic etiam 

Christus fecit, uetus nouo, diu inam  naturam  hum anæ, sua nostris clementer adiungens.

E X P L T  A L L O C V T IO  SE V  R E S P O N S IO  SC I C A L C H E D O N E N S IS  C O N C IL II || A D  M ARCIAN VM  AVGVSTVM  ||

O * [ =  M 7 ], O c [ =  P A D ] ,  Y  [ =  Or], O X U

d. I .  xn. A p r. SVBSCR1PT10 r v s t i c i  c o n t(u li)  ad  solum  [solus D ]  codicem  A cu m  quia  [qui D ] non afiu it alius

a . 566 G ræ cu s d (ie) fer v K .  A p r l ind  x i m  [ x m  D ]

V e rs io  ANTiQVA I sib i om. N  con u en eru n t O conueniren t D  custodierint N  dei R
i .  2 lic e t]  sic e t  V  2 d isp e n sa to ri y  d isp en sation e R  propriæ  N  4 unitas O acO U  5 deum V  

u n ita s  N O  7 in h u m a n a tu s  X  in h u m an atu s est V  hom o fa ctu s  [factus est P D U ,  corr. P ] <t>*cOU

u n iu e rit  <Da0  8 su m p tu m  0>*A P  10 in om. R  p u gn et O» 13 a l l o c v t i o  —  a v g v s t v m

om. X  Testimon ia  PATRVM e x  allocvtione  scT calchedûnensis  concilii U  ad —  avgvstvm Y  cum  subiectis 

testim on ies p a tm m  [p a tru m  deo g ra tia s  am en A ]  <D* P A O  cum  —  patrum  h ab ita  apud m artianum  et uene- 

rab ilem  p rin cip em  sequitur in O aV  relatio conci l i i  ad Leonem, cf. supra  p. 355— 357

i e t  om. A  3 d ire ctam  A  4 enim  D  x p ô  O 7 in cam e natus 0  ex 1] et Y
11 sib i] su b d itis  sib i (|>cU  sum ens om. A  co n tin g at D mZ coniungant y
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cf. iu ra . =  καταθέσεις 7 2 ,  ig  Φ Γ 
a l l i g a t u s  =  άγχόμ ενον 525, i6  

q ui u o ca n tu r serm ones a l l o c u t o r i i  348, 22 

a l l o q u i t u r  =  όμιλεΐ 472, a i .  22. 474, 10. =  προσ- 

ομιλώ ν 472, 6. =  έξεφώνησεν 274, 3. alloqui
— διαλέγεσθαι 457, 3 Φ Γ 

a l t e r u t r u m  =  ά λ λ ή λ ω ν  5 13* 26 

a lu m n i  =  τρόφ ιμοι 344» 
a m a b i l i s  =  προσφ ιλές 239,22 

a m b i g u i t a t e m  =  άμφ ισβήτησιν 263» 17· 264* 9 
a m b u l e n t  =■ άπελθεΐν 379 . 6. 392, 4 · 7 · 

a m ic a l i  =  φιλικήι 443» 2 ϊ·  32· 448» 3 9 · 449 . 1°  
a m ic e  =  έταϊρε 473. 28- 474» 11 
a m is s io n e m  =  £κτττωσιν 359» *6 
a m m o n e b a t  =  κα τήχει 113, 23. am m onitus =  

ύπομνησθείς 113. 24 
a m m o n it io n e s  =  κατηχήσεσιν 8 ι, 3 

a m p u t a t a  =  άναιρουμένης 410. 32· 435» Ι2 · 28 
a n i m a d u e r t e n d a  =  γυμνασθήναι 4 9 2 ,14  ^ ac cf- 

discutere 
a n im a liu m  =  άλόγοον 209, 2i 
a n im i  =  λ ο γισ μ ο ί 3 5 1 . 2 * 

a n n o  =  πέρν/σι 477, 9 - 25 · 478» 7 · 8 
a n t e  (annos quinquaginta) =  ά π ό  475» 5· a * (iu~ 

dices et simiiia) =  έττί c. gen. 158 ,6 . 370,8. 
373, 6. =  άνωθεν 397 . 4· 415. 19* =  έμπροσθεν 
164, 20 O cr in an te Φ*. ante hoc =  πρώ ην 

104, IO- *43» I2* l6 »̂ *9· 284, 28. 285, 30. 
=  τ ό  πρότερον 236, 2 

a n t e a  =  π ρ ώ η ν 278, 17 
a n t e h a c  =  πρώ ην 1 4 5 »  * 4  

a n t i c i p a n s  =  προλαβώ ν 154 ,23 
a n t i q u i t u s  =  άρχήθεν 504, 2o 
a p e r i a n t u r  =r δηλούσθω 62, 22 
a p e r t e  — σαφώς 8, 33. 158, 30. apertius =  σα

φώς 59, 24. aperte =  σαφέστατα 351, 24. 
aperti =  σαφείς 223, 29. aperte =  φανερώς 
452, ig . 480, 24 Φ &. — διαρρήδην 8, 19. =  £>η- 
τώ ς ίο , 5· — έναργώς 443 . 32 

a p p e l lo  =  παραιτούμαι 238, 28 
a p p e l la t i o n i s  =  έκκλήτου ίο , 27 
a p p l ic a s s e m  =  καταχθείς 496, 7 
a p p o s i t io n e  =  θέσει 205, 12
a p p r o b o  =  δοκιμά3ω 528. 4· 53°» Μ· 72* χ6· 8 ι» ι8 · 

281,2 ΐ .  435. 2 -̂ 525 . 3 · 527. 3°· 32· 35- appro- 
bauerunt =  άπεδέξαντο jo,  23· 94» 26· 97/ *6. 
approbauimus =  συνέατημεν 165, 29· adpro- 
bauit =  έκύρωσεν 553» 6 ΦΓ cf. comprobantibus 

a p p r o b a t io n e m  =  δοκιμασίαν 525. n  
a p tu e  =  Ανεκτός 123,18  φ Λ<: cf. tolerabilis 
a p u d  «  frrri c. gen. 104,20.25. 143.21. 155 ,1

a r b o r e s  =  φυτά 209, 9 

a r c a n o r u m  =  μυστηρίω ν 72, 27 

a r e n a  — σ τα δ ίω ι 381, 2i

a r g u m e n t a t i o  =  άδολεσχία 5 2 1 ,7  cf. puerilitas 

a r g u m e n t :  =  ύποθέσεως 47g, 13 

a r r o g a n t i a  =  αλαζονείας ίο , 23. =  άπονοίας 6 i,  g 

a r c e m  =  κεφάλαιον 555' 21 Φ 0Γ cf. sum m am  
a s p e x i  =  προσέσχον 14 9 ,9  Φ «  cf. intendi 

a s s e r t i o n i b u s  =  δικαιολογιώ ν 13g, 16 
a s s e r t o r i b u s  — συνηγόροις 555, io  

a s s i d e n t  =  ττροσεδρεύουσιν 5 2 8 ,16  Φ Γ cf. ob- 
seruant

a d s i g n a n s  =  έπισφραγίσασα 356, 25 
a s s i s t i m u s  — πάρεσμεν 1 3 7 ,12  Φ Γ 

a s s o l e t  =  εΐκός j i ,  24 
a s s u m p s i t  =  έπιχείρήσαντα 49, ίο  

a t r i a  =  περιβόλους 279. ΐ3  
a t t e s t a t i o  =  κατάθεσις 444» 9 
a u a r i t i a  =  πλεονεξίας 286,8. 28 9,21. =  άπλη- 

σ τία ι 41 1 » ΐ4· 4 ΙΟ> 33 Φ Γ c f  cupiditate 
a u c t o r  =  αύθέντης 74 . 9
a u c t o r i t a t e m  =  αύθεντίαν 49» ι 7· 29 · 5°» 1 · 225, 

23 · 283» 6. 3° 3» 3°* 305 . *3- 349» Ι4 · 20- 352 , ι. 
382,29. 458» *4 - 487» 6· 5° 9 . 29 * 5 H » 29 

a u d a c ia m  =  προθυμίαν 92, 5 
a u d a c t e r  =  προπετώ ς 107, 22. audaciter 245. 16 

Φ Γ. 247» 23 Φ Γ 
a u d ie n t ia m  =  άκρόασιν 45» 29 · 362» 33 Φ Γ cf. 

auditionibus
a u d ir e  =  διαλαβεϊν 447*37 cf ■ agnoscere.

audiuim us =  περιηχήθημεν 138, io . ubique 
audito =  άοιδίμου 373, 27 

a u d it i o n i b u s  =  άκροάσεσιν 362» 33 Φ3<: cf. audien
tiam

a u d i t o r i o  =  άκροάσει 44, 28 
a u e r s o r  — (5ατοστρέφομαι 169,8 
a u e r t o r  =  άττοστρέφομαι 103, ig  
a u t  c e r t e  — ήτοι 5 13 .4 · =  ή γοΰν 397*9  Φ Γ- 

415» 24 φΓ 
a u x i l i i s  — έττικουρίαις 47* 25

b a s i l i c a  =  μαρτυρίωι 276, 27. 279, 7· 28°» Σ7· 2ΐ.
284,2. 3ο τ* 27· 345. 2· 378* 2δ· *3°. 29 · basi
lica m artyris 381» 1 

b e a t i f i c a t io n e m  =: μακαρισμόν 352, 2ΐ 
b e a t i t u d in e m  =  μακαρισμόν 355» *9 
b e n e  =  καλώς 51» 9 - 9 *» ! 4 · 29 · 92. 2· 24 · 94» 15· 

95 . 5^.16.17.36. 96, 9 - 17· 9 8 ,17. 279.19 . 
389 » 23 · 392* 4 · 397» ΐ 5 · 471» 22· 489 . 22. 
490, 2. 504. 6. 526 , 5 · 527» 20. 25. 555» ι ι .  
556, 28. =  δεόντως 5 ι8 . 22 

b e n ig n it a t e m  =  εΰνοιαν 457» 23 Φ Γ c/. fauorem.
üdelitatem  

b e n iu o le n t ia m  »  εύβουλίαν 352, 31 
b la s p h e m ia  98, 8 Φ“ . blasphemiorum 461, ** 

φα

b o n u m  =  Kc^ôv 6 1,2 5. 354» 22. 29. 355. 20.
I 498, 3 0 .  3 5 6 ,  1 7 ·  2 θ ·  357. 7· Μ· 519*27
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c a l a m i t a l u i n  =  συμφ οράν $26, 4 

c a l i g o  =  ά χ λ ύ ς  yo t 5. 17 

c a l l i d i t a t e  π α ν ο υ ρ γ ία  137, 20 

c a l l i d a  ^  σεσοφισμένα 4 1 1 ,4  ΦΓ cf. a d fe c ta ta  

c a l u m n i a  ™ σ υκοφ αντίας 1 6 7 ,6 . 7 3 ,1 2 . 19 3 ,4 . 

3° 3 . 3 - 3 8 3 .6 . 555*4 · ca lu m n ia s  =  συσκευάς

465. 22. 2 7
c a l n m n i a t u s  - σ υκοφ αντήσ ας 10 0 ,3 . c * e s t — 

σ υνεσκευά σατο 475, 5 

c a p a b i l e m  — χ ω ρ η τ ό ν  2o8, 7 

c a p a c c s  =  δεκτικοί 204, i j  

c a p i t u l a t i m  έν κεφαλαίοις 86, ι  

c a p t i o n i e  —  Θήρας 294, 25 

c a r c r o  =  στερίσκεσθαι 350, 5 

c a r i t a t e m  σ χέσει 58, 14 

c a s s a t  =  άθετεΤ 65, 14 

c a t o n i s  —  κ λ ο ιώ ν  17 1 , η 

c a t e r u a m  =  φ ά λ α γ γ α  291, 2o 

c a t h o l i c i  =  όρθόδοξοι i9 5 . r5- 4 1 ,2 8 , 4 5 ,1 2 . 

4f>» 5· 5 1 ,1 2 .2 9 .  6 8 , 7 . 1 2 . 1 5 .  9 1 ,1 8 .  1 6 1 ,1 .  
203, 8. 2 17 , 18. 2 i8 ( 8. 15. 23. 32. 219, 9. 13. 14.

2 2 0 ,14 . 2 2 1 ,4 . 2 3 8 ,2 1 . 2 3 9 ,3 , 2 6 5 ,13 . 2 7 4 ,6 .

2 7 6 ,2 . 4 5 3 .2 4 . 4 5 5 .1 8· 4 7 5 ,5 · 2 1 7 ,3 1  <DÄC.
487, 27 <Da. cf. Rusticum i n nota 161, 1 ubi- 

c u m q u c h a b e t ca th o l., in G racco  h a b e tu r τ ώ ν  
όρθοδόξω ν et in notis 265, 13. 68, 12 (confuse). 
ca th o lica  (Ades ccclcsia  sintilia) όρθόδοξος

79, 12. 42, 6. 43, io . 12. 45, 27. 46, 6. 8. 12. 

20. 23. 25. 47, 22. 48, 24. 49, 3. 4. 66, 30. 

9 3 . 17 · 9 7 . 2 9 - 145. *8. * 9 2 ,7 . 2 1 5 ,2 5 . 2 1 6 ,1 9 .
2 1 7 ,7 .  2 2 0 ,4 .2 3 . 2 6 3,2 2. 2 7 7 ,2 . 292,22.
488, 14 O a. cath olicu m  nom en - ■ τή ς  όρθοδοξίας 
τ ό  6νομα 79, 65, o rth o d o xia e  Rusticus in nota. 

c a th o lice  =  όρθοδόξως 70, 24, ίΐκ orth odoxe 
Rusticus in nota. ca tlto lica c  fidei όρθοδοξίας 
ι<)0, i9 . 22. 303, 28. 45, 2. cath o lica  (fidc) — 

ό ρ θ ο τά τη ι 49, 2 i

c a u s a  . α Ιτία ν  X48, 24. 7 8 , 2 .  5 2 1 , 9 .  —  άφ ορμαί 

5 5 3 . 2 8 .  =  π ρ ο γ μ α  59, 22. 5 1 , 7 .  2 7 7 , 2 5 .  1282, 

25. 2 8 5 , 1 2 .  437. Μ·  443. 5· 44κ . 2 Ϊ · 4 6 1 , 1 6 .

4 9 8 ,6 . 5° ° ι  2. 5° 4» 2Ι* 22- 512» 10· 5 ϊ 8 , 31· 
5 2 ΐ , 7 ·  523. 2 ΐ .  538, 31· =  Ο πόθεσιν 522. *8. 

523, 9- 14* 524. 12. 47* ι 6 · 48, 9· 75* 3· *3- 354* 
33· 3 57. 44Η* 27· 449, 26. 4 6 5 .3 °*  499, 33- 

5 ΐ  1, 3- 15- 5Ι 7* 1 1 · ca u sia  χρείας 291,  7· 
c a u s a  ■ - δ ίκ η ν  5^9, 7· 8. ca u sam  d icere  - -  6ι- 

κ ά σ α σ θ α ι 5*9, J 7· 3 1 

r a u s a n t i i r  α ΐτ ιώ ν τ α ι 52*4 
c a i i  s a  t i o  n c  m  κ ο ττη γο ρ ία ν  4^8, 5 Φ “Γ 

c a u t c l a  ~  άσφάλβιαν 9, 2o. 1 9 6 , 2 1 .  435*7 Φ Γ 

cf. m un im o n . ^  άσφαλές 295, *9- 5X3- 2fJ Q>&c 
cf, tirte la  

c a u t i o n o m  *= γραμματβΤον 470, 19 

c u l o b r n t  ; -> ττοΐώ ν 215,  20. 26, 2 1 7 , 8  et passim.  
colobretur - -  γιν έσ θ ω  139*3- M °. 3- cclobra- 
tam  »μ πβττρδχθαι 560, 22. colobrata ^  τβλβσ- 
Θέντα J37, u  Φ Γ cf. acta

celorcm =  ταχεΐαν 47, 17. colcriter =  διά τάχοι/S 
527» 22. cclerius διά ταχέων 527. 11 

sub eeleritate Θαττον 23, ι8 
censuit διαγορεύσασα 554» 29· censemus ** 

Θεσπί^ομεν 35°. ι(>- 351» 2· 352,4* ceneet =  
ττροστάττει 557. 10 

cerlabat - έφιλονείκει 119,1. 438,25 Φβ. cer- 
tare συ^ητήσαι 151,29. certabamur =  άμ- 
φεβάλλομεν 37°· 8 ΦΓ 

certc -- καί μήν 152, 2ΐ. c. dum =  καίτοι 267, 28 
ccrtus δήλος 5' 9, 12 . ιθ . 524. ΐ6 . 103, η. 154. r0 * 

cerium εΟδηλον 238,22. =  άκριβή 4ΙΙ>3°·
—  έναργής \ ΐ3- —  φητόν 474* *8- ccrta “  
τινά 131.20. 141, ι8. ΐ9. certi =  φανεροί 
373. 4· 99. ΐ· 114* 23· 138, 13· ι66, 15. 22. ι68, 
23· 238, ι6. 277. ΐ· 28ι( 5. ιι. 282, 13. 283, 24. 
298,4· 512, 12. 538,27. 447» 39 Φ* certiorcm 
=  άκριβή 558, ι6. ce rtiss im a s  =  ένα ργώ ν 293, 
14 Φ3ίΓ

dc cctero =  λοιττόν η2, ι. 196, ιι. 204, ΐ9· το^ 
λοιττοΟ 435. 27- 443. n. 458, ίο. είς τό έξ% 
508, 12. =  2τΐ 193. ΙΟ 

chartula χάρτης 154. n- ro9, 7̂· 27· 31· =  
μον 102, 5 Φ“Γ· 1 ;4. 22 tomnm Rusticus in nota; 
item 1 1 5 ,  3. 20 

chorcpiscopum —  ττεριοδευτήν 469, 13 <Da cf. 
procuratorcs

c i r c a  (fidem  un iua csscn t scn te n tia e) — ττερί c. acc.

410,  16 e t s im ilite r  4 1 1 ,  8. (errantium  c. ftdcm)

435, 11 Φ ΓΓ· (c * suam  m ilitiam  p criclitabuntu r) 

ττερί c. gen . 436, 37 Φ*. c. cum  =  είς αύτόν 

355* 2 7- (aflfectu q u e m  c. tc  habeo) — ττρόί 

c . a c c . 4 8 2 , 1 .  c. (p accm  gaudcntes) =  tni 

c. d a t . 443, 23. c. o m n ia  -  έττί π ά σ ίν  435, 14 Φ Γ 

cf. su p er

c i r c u m p l c x a  =  δ ια λ α β ο ΰ σ α  79, 13 

c i r c u m u c n i u n t  —  σ ο φ ίζο ντα ι 203, η. circum- 

u cn icn tc  ^  συσκευα^όμενον 297, i 

c i r c u m u c n t i o n e s  · συσκει/άς 286, ίο. 289,21 

== κα τα σ κ ευώ ν 297, 15. - ττεριδρομήν 122, 24.

=  π ερ ισ τά σ εις  439, η Φ Γ 
c i t r a  - άνεν; 109, 18 .  π α ρ ά  263,27 

n equ e ϊ n c i  u i t a t  c nequo in a g ro n eq u e  in suburbano 

348, 18

c . l a m a t i o n i b u s  =  έ κ β ο ή σ ε ι  286, 2 

c I a  r e n t  - δ ή λ α  500, i .  4 H(>, 3. φανερά 485, 23.
498, η. c la ru istis  — διελάμψατε 140, 2 

r . l a r i  φαιδροί 356, io . c lare  -- σαφώξ νιη. i <t>r.

φανερώς 452, 12. 480, 24 Φ (Γ 

c l e m c n t c s  - φ ιλάνθρω π οι 376 ,3 *·  378, 5- cle- 
m onter =  μετ' εύμενεΐας 286, 13 

r l e m e n t i a  — φ ιλανθρω πία  124, ΐ3 · 23, \η. i n ,  27. 

2 0 9 ,2 9  2 1 0, 2 3  21 a  4· 3°5» Ι2- 455· 6. 481 .4  

4 8 2 , 3 4 8 9 . 1 · 5 θ ° . 2 θ .  5 0 2 . 3 1 -  5 0 3 - 5 -  -  τ ό  

φιλάνθρ<οπον 490, ι8 . 193» 27 
( I c r i c a t n m  ^  κλ^ρον 291, 3 

ι- o d e x  —  β ίβ λ ίο ν  164,9- 6 7 , 2 4  27 144- 3 *46,8. 

265, «ο· 273. 25· 383» *3- 496, 14. 507, ιη.
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92, 22 ΦΓ g r  β ιβ λίο ν  Rusticus i n nota cf. H- 
b r u m . =  β ίβ λ ω ι 67, i g . 457, 5 

co m p in g en s c o a g u l a n s  =  τυρεύω ν Rusticus in  

nota 116, 15 cf. m ach in an s 

c o e s s e  =  συνειναι 223, η 

c o e t u  =  σ υ λ λ ό γ ο υ  396, ι8 . 415 , 2 

c o g i t o  =  ένθυμοΰμαι 73, 1 8. =  βουλεύσασθαι 
364, 5. n eq u e de c iu ita te  co g ito  =  ούτε πόλεω ς 

φ ροντίζω  452, 15. ad cogitan d u m  =  πρός 

έπίσκεψιν 386, 29 
c o g i t a t i o n e m  =  λ ο γ ισ μ ώ ι ι ο ι ? 18 

c o g n a t o  =  σ υ γγ ενο υ ς 227, 3

c o g n i  t i o  =  δ ιά γ ν ω σ ή  50 2 ,4 . 5 0 3 ,16 . 117 , 5· 
278, 8. 493, i i .  cogn ition um  =  διοχγνωσθέντων 

258, i6 . 363, 4. cognitionis =  διακρίσεως 293, i .

296, 15. 25. =  υποθέσει 76, 8 
c o g n o s c i m u s  =  γνωρί^ομεν 126, 26. 143, 3. 539, 6. 

=  διοτ/νώναι 495, i8 . 19. 166, 9. 498, 7. co- 
gnouim us =  πεττληροφορήμεθα 369, 3 O ac cf. 

nouim us
c o h a b i t a n t e s  =  συνόντες 461, 31. 32 

c o h o r t a r i  =  προτρέπειν 193, 3. 282, 2i 
c o i n t e l l e g e n t e s  =  συνεπινοοΰντες 214, 25 Φ>· cf.

consuspicantes 
c o l i m u s  — σέβομεν 350, i6 . 223, 24 Φ Γ cf. ueneror. 

colis —  σέβηι 438, 34. colim us =  πρεσβεύομεν 
373, 29. colentium  —  θρηισκευόντων 350, \ η. 
Christum  colentes =  Χ ριστιανί^ονταί 383» 11 

c o n l a b o r a n t e  =  σ υνα γω νισ μ ένω ν 46, 22 
c o l l e g i s  =  έταίροις 467, 9 
c o l l o q u o r  =  σνμφημι 491. 3 
c o lo r e  =  π ροσω πείω ι 555, 9 
c o m i t i b u s  =  συνοδίας 380, 11 
c o m m a n e b a t  =  συμμείνα* 523, 12 
c o m m e m o r a u it  — άνέμνησε 162,28 . comme- 

m oror =  μέμνημαι 1 5 6 ,1 1 .2 0 . 1 5 7 ,1 2 . =  έπί- 
μέμνημαι 156, 8. com m em oram ini =  μνημονεύετε
227, 18

c o m m e m o r a t o r iu m  =  ύπομνηστικόν *44* 24·
145, 4. 5. 12. 146, 14. 22. 147, 8. 12. 16. 148, 28. 
149, 22

c o m m e n d a r e  =? παραθέσθαι 228; n .  66, 9. corn- 
m endauerunt =  συνέστησαν 212, 10 

c o m m e n d a t ic ia s  =  παραθέσεων 2 1 1 ,1 3  
c o m m e n t a  èmvoiais 554, 7. =  μύθευμα 558, i.

— πλά σμ α τα  35°, 11. =  σοφίσμασι 35 20 
c o m m in a tu m  =  άπειλούμενον 71, 31 
c o m m in is t r a r e  in sacrificio =  συλλειτουργησαι 

482, 23 Φ «  cf. missas 
c o m m is e r u n t  =  τετολμήκασι 296, 12. 212, 21.24. 

commissa =  τετόλμηται 492, 26. =  τετολμη- 
μένα siue τολμηθέντα 304, 23. 287, 8. 288, 20. 28. 
289, 24. 297, 23. 298, 24. =  πεπλημμελημένα 
ι ι6 ,  5. =  πλημμελήματα 296, 21. commisso 
=  γευομέυου 298, ι 

c o m m o n e fa c ia n t  =  ύπομνήσουσιν 103, 27 
c o m m o n c a n t ·-  ύπομνήσουσιν ιο6, 28. 109,13.110, 

5. 103,24. commonitum =  ϋπομνησθέντα 81, 6

c o m in o n i t io n e m  =  ύπόμνησιν 284,4 

c o m m o n it o r iu m  =  υπομνηστικών 6 ι, 29. 114, 12,

1 1 7 ,2 6 . 118 ,2 8 . 4 9 4 .24 
c o m m o r a n t u r  =  Ινδημουντα$ 2 i, 24. 30 

c o m m o r a t io n e m  =  κατοίκησιν 560, i 

c o m m o u e n t iu m  =  κοττασειόντων 5 1,2 0  

c o m m u n i c a t o r e s  =  κοινωνικούς 50, 25 

c o m m u n i f i c a n t e s  =  κοινοποιούνται 8 8 ,9  Φ Γ 
c o m p a r u i t  =  δρωμένωι 356, 27 

c o  n p a s s i b i l i t a t e  =  συμπαθείας 514, 28 
c o m p a s s i o n i s  =  συμπαθείας 513, 27 
c o m p a t i e n t e  =  συμπαθουζ 2 2 7 ,3  
c o m p u ls u s  e s t  =  ήπείχθη 469, 8 

c o m p e n d io s e  =  συνελών 2 8 7,12 . com pendiosius 
=  συντόμως 285, i8 

c o m p e n s a t e  =  άμείψασθε 558, 8 
c o m p e r i  — εϋρον 156, 1 7. 103, 4. =  ήκουσα 

148, 23. =  εγνω ν 107, 22. =  κατείληφα 172, 24. 

=  περιηχήθην Π 7 ,9  
c o m p e s c u i t  =  έπέσχεν 97, 13 
c o m p e t u n t  =  άρμόττει 5 10* 2. —  προσαρμ03οντα 

278, 2. =  διαφέρουσιν 5°9. ΐ5 · 5°7» 24· quod 
com petit =  πρέπον ίο , 33· com petentem  =  

προσήκοντα 437» 34· 5ο6> *5- rebus compe- 
tentibus =  διαφόρων 5°4» 9 

c o m p in g e n s  cf. coagulans
c o m p la c e r e  =  συνευδοκεϊν 353, 39. =  στοιχεΐ 

i4 i ,  30. —  com placita sunt 177, 1 
c o n p o s i t u s  =  κεκοσμημένον 500, 17 
c o n p o s i t io n e m  =  μεσιτείαν 5 15 ,1 5 . =  σύνθεμα 

(non apte) 412, 19 
c o m p r o b a n t ib u s  =  δοκιμασάντων 489,4. 12. 

comprobari =  δοκιμά^εσθαι 144, 27. conpro- 
baui =  συνεδοκίμασα 193» 4· =  έκύρωσεν 553, 6 
Φ 30, cf. adprobo 

c o m p r o b a t io n e s  =  έλέγχους n 6 , 15. — εύδοκιμή- 

σεωξ 55° . 34 
c o n p r o fe s s u s  su m  — συγκατεθέμην 148,5 
c o n a t i  =  έπιχειρήσαντα^ 49, 22 
c o n c i l i  u m =  συνεδρίου 1 6 5 ,1 1 . 158 ,13  
c o n c in n a t io n e s  =  συσκευά* 475, 2 
c o n c i t a t u s =  άχθεσθεί$ 298, 2 
c o n c o r d ia  — Ινωσιν 449> 6. =  όμογνωμοσύνην 

513, 25. — σύμβασις 8 ι, 28 
c o n c o r d o  =  συναινώ 173, io . =  συντίθεμαι 100,17.

io2, i8. =  συμφωνούντων 442, 26 
c o n c o r s  =  σύμν^φος 75, 23. 239, 14. c. existo =  

συμν^ηφί^ομαι 528, n .  concordi =  όμογνώμονι 
444, 7 O ct cf. consentanei. —  concorditer 

553* 24
c o n c r e d e n t e s  =  όμοδόξους 372, 6. =  όμοπίστους 

372. 8
per c o n c u r s u m  simulationemque 348, 12 
c o n c u s s io n e s  =  ττεριστάσεσιν 9» *7 
c o n d e c e n t  =  πρέποντα 8o, 2 
c o n d e c r e u i 182, 16 Φ Γ 
c o n d e s c e n s io n e m  =  συγκατάβασιν 555,17 
c o n d o le n t ia m  445, 25
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c o n d u c t o r e s  =  μ ισθω τα ί 437» 23 · 3 5 1 . 1 
c o n f a b u l a t i o n e s  — όμιλίας 165, 24 

c o n f e s s i o  =  κα τά θεσ ή 146, 26. 128, 20. 144, 26.

16 1, 18. 165, 17 

c o n f e s t i m  =  ευθύς 225, 6. 536, 6. =  ευθέως 
170, 21

c o n f i d e l e s  =  ό μ ο π ίσ το υ ς 305, 5 

c o n f i r m a r e  =  έπισφραγί^εσθαι 382, ig  

c o n f i t e r i  =  κατσθέσθαι 1 6 2 ,2 1 . 1 6 5 ,1 3 . 5 0 ,2 . 

Φ ,  2 j .  139, I .  i 4 i ,  19. 143, 9. 152, 5. i g .  157, 7.

1 7 2 ,2 1 .  3 7 2 ,2 .3 .  con fiteris =  δοξάζεις 3 8 6 ,7  

Φ &€. confessis =  όμολογουμενω ν 65, I 

c o n f l i g e r e  =  σ υ μ π λο κ ή  ναι 209, 11. con ü igen te =  
μαχομένου 558, 4 

c o n f o r m a t u m  =  σ ννα να πεπλά σθα ι 2o8, 28 

c o n  f o r ţ a r e  =  σ τη ρ ίξα ι io , 35· =  κρατύνασα 356, 24 
c o n f u s i o n e m  =  α ίσ χύνη ν ι ΐ 2 ,  ΐ2 . 481. 22 

c o n g r e g a t i o n e  —  συνοδίας 143, 23. 145» 25· “  

συνεδρίου 149* *5- =  συνόδου 113 , 8 
c o n g r u i t  =  σύμψηφος γ ίν ετα ι γβ,  24. congru enter 

a d h ib ita e  =  προσαρμο^όμεναι 553- 28 

c o n g r u a m  =  π ρ ο σ ή κο ντα  538. 24· 7* Ι · — άρ- 

μό^οντα 5 8, 23 · 465» ι ° ·  =  άρμοδίας 4 ! 4* 25 · 
=  π ρ επ ο ύσ η ς 5 - 5 . 5· =  πρόσφ ορα 554· 2 · 
congru e =  άρμοδίω ς 464» 12 

c o n i c i t e  —  στοχά σα σθε i6 g , 22. =  τεκμαιρόμεθα 

195 . 8
c o n i u r a u e r u n t  =  ώ ρκω σαν 498, ι8 . 294. **· 5*9. 

29· 5 2 1» *6· ι69, ϊ 7 · ι 7°* 6. =  ένορκων ηη, 26. 
ι68, 25- =  ενορκί^ω 79. 25· 2^6, 2. =  ένεύχομαι 

79» 7- Ι 54» *3- con iu ratu s sum  =  κατεκριμα- 
τίσ θ η ν  499. 7 

c o n n u n c u p a t u r  =  συγχρηματί^ει 226, 2 
c o n q u i e s c i t  — πείθεται 384» 23 
c o n q u  i r e n d u m  =  ou jryrfjaat 1 1 9 ,1 3  
c o n s a p i e n t e s  — όμόφρονας 372» 8 
cu m  c o n s c i e n t i a  — γνώ μ η ι 5°. 3° 
c o n s e c r a r e  — προχειρίσασθαι 5 25» 6 
c o n s e n s u m  =  σύμβα σιν 442» ΐ 7 
c o n s e n t a n e i  =  όμογνώμονες 49* 20. 449. 17 Φ® 

cf. concors. =  όμόδοξον 278, 3. =  όμόφρων 

4 ΐ ,  24. — σύμψηφον 93» *5 - —  ι8ο, *°· 25 · 
ι8 7, 6. 191, 5 23 

c o n s e n t i r e  =  στοιχεϊν 457» ΙΟ- 397 . ι6 · 5° 7* 25-
—  consentio in his 449. 7* 12· *4 

c o n s e q u e n s  =  άκόλουθος 75 . 8. 12. ΐ 5- 7 .̂ 4 * ΙΟ· 
12. 77. ΙΟ· *35. Ι2 · 195» 28- 1 9 6 ,1 1  et passim.  
consequenter =  άκολούθως 59. 28. 66, 3- 75. 4- 
76, ig et passim,  consequenter =  εΙκότως 539, 
8. 159, 7 Φ Γ. cf ■ forte. consequentissim e =  
εΙκότως 396, 14 Φ Γ. 414, 30 φ Γ cf. utique 

c o u s e q u e n t i a  =-· άκολονθίας 73, 29 et passim 
c o n s e s s io n e m  =  συνεδρείαν 300, 10 
c o n s e s s u s  =  συνεδρίου 453. i6. 165, 10. 304, 24.

4O7, 25. —  348, 19 
c o n s id e r a r e  =  έντυχείν 139, 25. =  προσέχω 

228, 8. — σκεπτέον 141, ι6 . =  σκοπών 148, 2o.
293, 9. =  συνορατε 292, ιό , 296, 11

c o n s i l i u m  =  σύστημα 474» 29* — βουλής 4το* *6 
c o n s i s t e n t i a m  =  σύστασιν 357* 20 
c o n s i s t i t e  =  στσιχεϊτε 5°7, 8 
c o n s o b r i n i s  =  άδελφιδοΰς ^6g, 24- 
c o n s o n a u e r u n t  =  συνηνέχθησαν 57* 27- conso- 

nans =  συμβαΐνον 8ι, ig 
c o n s o n a m  =  σύμφωνον 8 ι, 22. 85,27. 86,9 et 

passim

c o n s p a r s i o n i s  =  φυράματος ίο, 2 
c o n s p i r a r e  =  σνμπνεύσετε 115, 7 
c o n s p i r a t i o n e m  — σύμπνοιαν 5*4» 2· 352. 24 
c o n s t a n t i a e  =  ευστάθειας 349. 24 
c o n s t a n t  =  συμφωνεί 2ΐ8, 2. coustat nobis =  

στοιχοΰμεν 264, 2. constabimus =  έσόμεθα 139,1 
c o n s t i t u e r e  =  έτύπωσαν 442. Ι2· 351» 2°· 39*, 

27· 49. ίο. constitui =  προβληθηναι 526, ίο. 
527, 12. 22. constituia =  τυπωθεντα 552. 26· 

354» 2 Ι· 357*6. 364, χ4· 525» 8· — τύπους 
239. ΐ9 · =  θέσπισμα 344* 33* =  συντάγματα 
473» !9· =  συνθήματι (non apte) 554» 3· =  θεσ
μόν 215,21 O ac cf. statuerunt. —  constituti =  
όντες 5 i, 23.61, ι8. 75, 10. 77, 25. 196, 7. 203, 8.
204,24. 214,14.  224,26. 278,3. 284,28.
293. 16. 299, 19. 300, 20. 513, ι. 213, 11 Φ30. 

12 Φ α<:. 25 Φ 30· 27 Φ Λ€* 227» 3 Φ30 c/· exi
st ere. (cum Nestorio) constitutis =a συνόν- 
τω ν 211, 14. 166, i. constituto =  τυγχάνοντος 
43, i .  290, 9. 291, 17. 292, 8. 10. 215, 12 Φ ϊ0 
cf. existere. — τυχοΰσιν 344, 17. =  υπάρχων
214, ΐ7· 28* =  τελοΰντας 437. 3ΐ· =  έξετά̂ ε- 
σθαι ι ΐ3 ,  3 1

c o n s t i t u t i o n e s  =  τύπους 239. 17· — διατυπώ
σεις 238, 5- =■ διατάξεως 349» ι8· 22 

c o n s t r i n x e r u n t  — έκριμάτισαν 498, 28 
c o n s u e t e  — συνήθως ίο , 32· 43» 21* 48» 18. 136,

2<>· 354» J4 - 4 12» Ι2· 453» 27 
c o n s u lu i  =  έπυθόμην 474* 11 φ * Φ  interrogaui 
c o n s u s p i c a n t e s  =  συνεπινοουντας 214,25 Oac 

cf. cointellegentes 
c o n t a g i a  =  λύμην 555, η 
c o n t a m i n a u i t  =  έλννμήνατο 278, η 
c o n t e m p t a  =  άθετον;μένης ιο8, 13 

c o n t e n d e r e  =  φιλονεικεϊν 444* 6· 449, ΐ 7· — δια- 
φιλονεικοΰντες 2ΐ, 2ΐ. =  πειρωμένοις 554. J5 

c o n t e n t i o  =  φιλονεικία 479. 3 · 2 Ι* 435. 27· 442» 
! 7· 443. 5 - 19- 448- 4 * 2 Ι* 37· 48ο, ίο. 48 1,16. 
21- 5 29» 9· 548.27· 549*6- =  άμφίσβητή- 
σεοος 2 ΐ, 28. 443. Ι2 · 2 Ι· 33- 448, 39- — άντι- 
λογίας 113, 23. =  άντίστασιν 5*4» 3- sine 
contentione =  άμάχοος 498, 3 Χ· 499.6 

c o n t e n t i  estis — στοιχεϊτε 195. 25 
c o n t e s t o r  — διαμαρτύρομαι 73* ι 7 
c o n t i n e n t i a  =  καρτερίαν 193. * 
c o n ţ in e r e  =  συγκροτεΐν 112,25· χ35* *5- 2*2, 9 - 

ΐ 3· 263,14. 3δ5* Η- 393, ι .  457*20. 464.22.
=  έμφέρεται 59. 5- =  έντέτακται 6ο, 3̂ 6ι, 30.
62, 7

c o n t i n u a t i o n e m  =  σνγκ ρό τημ α  3*3- 3°
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c o n t i n u o  =  εύθέω$ 494. 24 

c o n t r a i r e  =  έν α ντιω θ η να ι 1 0 1 ,4  

c o n t r a r i u s  =  σ κα ιά  4 3 ,2 0 . e  c o n tra rio  —  £μ- 

π α λ ιν  2θ8, 24 Φ “° cf. con u erso  

c o n t r i t i o n e  —  σ υ ν τρ ιβ ή ς 524, 28 

c o n t r o u e r s i a e  =  φιλονεικία* 436, 34 

c o n t u m e l i a m  — ύβ ρ ιν  3 5 1, 2 i .  43, 8. =  άδικίαν

5 12 , 5 <Dac. su stin u it c. =  ύβρίσθη 2 io , 25. 

c o n u e n i e n t i a  =  άρμονίαι 2o6, 17  

c o n u e n i t  =  άρμό^ει 138, 6. co n u en ien tem  =  συμ- 

βα ϊνον I 2 i ,  24. co n u en ien s =  συμφέρον 435, 26 

Φ ε cf. exp ed ien s. con u en ien tissim a  =  άρμόδια 

354* 18
c o n u e n t i o n e s  =. έν α γ ω γ ά ς 285, 29 

c o n u e n t u  =  συνόδου 153, 1 1 . 1 5 1 ,1 2 .2 7 .  15 4 .7 - 

1 4 .1 8 * 2 4 . 1 5 5 ,4 .6 .2 7 .  157, Ι 3 · *58» 5- 29. 
162, 16. 163, 19. 164, 1. 28. =  συνεδρίωι 104, i y.  

108, 26. 164, 32. —  σ υ λ λ ό γ ο υ  93, i y  
c o n u e r s a t u s  =  δ ιά ξα ντα  288, 15. =  ένδημούσης

8o, 28. =  ένδιαιτώ μενον 352, 27 
c o n u e r s a t i o n e m  — π ο λιτε ία ν  192, 26. 2 io , 30.

=  ά να σ τροφ ήν 5, 30 
c o n u e r s io n e m  =  τ ρ ο π ή ν  92, ι6  Φ Γ. 17  Φ Γ cf. 

im m u tatio n em . =  ά να τροπ ή ν 500, 14 O ac cf. 
euersionem

e c o n u e r s o  =  ΐίμπαλιν 2o8, 24 Φ Γ cf. contrarius 
c o n u e r t i  =  έπιστρέφειν 397» io . =  έπιστρέφεσθαι

383» 21
c o r a m  =  έττί c. gen. 45, 17. 99. 27. 156, 15. 17. 27. 

30· 157» 15· 1 6 4 ,1 9 . 16 5 ,9 . 1 7 2 ,8 .1 0 . 2 1 2 ,18  
et passim.  390, 19 Φ Γ. 1 5 1 ,2 9  Φ Γ cf. teste 

c o r o n a s  =  χορείαν 352» I 7· 25 
c o r r e c t i o  =  κατόρθωμα 435, i6 . correctionibus =  

έπιτιμίοις 533. 3 1 φΓ 
c o n r e f e r t u r  =  συναναφέρεται 214, 15 
c o r r e p t i o n e s  =  έπιτίμια 239*18. 537*4  φΓ 
c o r r e x i s t i  =  ώρθωσας 436» 2 · =  σωφρονίσαι 

278, 22
c o r r i p e r e  =  έπτη μή σα ι 458, ΐ 3 · Ι4* corripuit =  

κατεστασίασεν 157» 15 Φ Λε 
c o r r u  m p e n t e m  =  π α ρατρώ σα ντα  173. J4 
c o r r u p t i o n e m  =  λύμην 344» 10 
c r e a r e  =  χειροτονήσαι 35° . 27 
c r e a t r i x  =  δημιουργός 228, 3 
c r e d i d i t  =  έπείσθη 480, 23 Φ " ,  cf. satisfacere.

recte credentium  =  όρθοδόξων 103, 6 Φ Γ 
c r e p id o  =  κρηπίς 3°5» 23
c r im e n  =  έγκλημα 228, io . 5 1 1 » 9 · 5 *9 . *7 - 52ο, 

35 · 523*27- 5 2 4 .2 .6 . 525. *4 - 19 .2 9 . 52 6 ,17 .

24
c r i m i n a l i  c a u s a  =  £ / κ λ η μ κ χ τ ΐ κ ή ν  δ ί κ η ν  1 3 5 »  ι 6 . 

c r i m i n a l e  n e g o t i u m  =  έ γ κ λ η μ α τ ι κ ή ν  δ ί κ η ν  1 4 2 ,  

Ι 3 ·  c r i m i n a l i t e r  —  έ γ κ λ η μ α τ ι κ ω *  5 2 9 ,  34 
c r u d e l t a  =  δ ε ι ν ά  492 » 24 
c u l p a m  = *  α ϊ τ ί α ν  ΐ 95» 8 · 5 2 8 ,  2 2  

c u l p a b i l i s  —  ο Λ τ ι ο ξ  459 , 24 
c u l p a t i e  —  α ΐ τ ι δ σ θ ί  74» Ι 2 · =  μ ε μ φ ά μ β β α  9 8 , 8 .  

ι  ί ο ,  ι 6 . c u l p a t u s  =  κ α τ ε γ ν ώ σ Ο η ν  4 9 4 .  7 · 5 ΐ 3 . ι 6
A cIa  ccmciUorum oecum enicoruin. T om . II Vol. 3 P a r· j

c u l t u m  =  σέβα* 92, 9 · =* θερσττείαι 43» 4
c u m u l a r u n t  =  έκορύφοχταν 5 *4 . 16

c u  n e t a  =  ττάσης 286, 8. cun ctorum  =  ό λω ν 6 ι ,  ig  

c u n e u m  =  φ ά λ α γ γ α  206, 24 Φ Γ cf. aciem  

c u p i d i t a t e  =  ά π λη σ τία ι 4 10» 33 ^ ac cf  a u a ritia  
c u p i u n t  =  βουλομένοις 557, io  

c u r a  =  Θεραπείας 550, 31. — έπιμελείαι 5 11 , 6 Φ 40 

cf. prouiden tia  

c u r a n t e s  =  θεραπευοντες 354, 23- 357, 16 

c u r a t i o n e m  =  θεραπείας 3 8 3 ,18 . =  έπ ιτρ οπ ή ν 

437» 25
c u r i a  =  βουλευτήρία 506, 4 

c u r i a l e s  =  πολιτευομένους 506, g. 10. 297, 28 

c u s t o d i a e  =  άσφαλείας 167, 8. sub custodia =■ 

έν άσφαλεΐ 288, 2g. 294» 26 

c u s t o d i u n t u r  =  σ ώ ζ ο ν τ α ι 74, 13

d a m n a t i o n i b u s  =  έπιτιμίοις 6 7 ,1 8 . 2 3 8 ,16 .2 2  

d e  (his . . . nihil) =  ά π ό  96, 5. (nihil suspiceris) 

de (hoc quod) =  ά π ό  559, 28. (haec pars) de 

=  έκ 147, 7- (tam quam ) de (propheta asserere) 
=  frrl προφ ήτου 556, i .  (uocem dicere) de =  
έπί c. gen. 4I4, 10. (uisum est) de =  frrf c. dat. 

65» 25. de (se iu sta  iudicantes) — έπί c. dat.
6 1 ,2 1 .  (laetatur) de =  frri c. dat. 106,26. 
(definita sunt) de =  έπί c. dat. 72, 15. (acta sunt) 
de =  έττί c. dat. 77, 14 Φ Γ. (m ota sunt) de =  
§νεκα 136, 15. (sapit) de =  §νεκα 129, 9. qua 
de re =  τίνος §νεκα ι8 , 15 

d e b e t  =  όφείλει i i2 ,  10. 114, 1. 22. 115, 20 
d e b i le m  =  έπισινη 4g8, 23. 291, 8. 292, 23 
d e b i t o r  =  χρεοαστών 551, 2
d e c e b a n t  =  Ιδει 4 5 7 ,10 . decenter — ενατρεπώ^ 

228, io . =  εύλόγως 6o, 25 
d e c e r n  o =  ψηφί3ομαι 172 ,24. 453.27. 4 6 6,15 . 

469, 5- 487, 6. 488, 14. 489, 16. 502, 20. 526, 7.
527, 7. 15. 18. 22. 26. 375, 20 Φ® cf. eliguntur. 
ordinauit. decerni =  ψηφισθηναι 502, g. pa
ri ter decem ente =  συμψηφίσαμενου 467, 4. si- 
mul decem ere =  συμψηφίσασθαι io , 34. una 
decem o =  συμψηφίζομαι 526, 31. =  σΟμψηφο^ 
είμί 5 2 8 ,1 . decreuerunt =  ίκριναν 460, 12.
=  έττέκρινα 458. 20— 25- — Θεσπί^ομεν 35°# 2 *·
26. 3°°* ι6 . =  άττεφήναντο 8 ι, 2 ΐ. =  διαγο- 
ρεύει 5°9» 2· =  δογματ^ομεν 487* 27· — έτυττω- 
σαν 5 12» J7* decretus — όρισθείς 496, ίο . d e -  
c r e tu m  =  ψήφος 349, 23 · 6 ι, 21. 65, ζη.  75. 27 ·

239, 2θ* 353 . 7- 26· 38· 354 . 5 · 29 · 355. 37 ·
412, ι6 . 459, 1* 5 Χ4 . ΙΟ* 520* 3 · 552,
557. 5 · == ψηφίσματα 507. 2· 539. 9 - 55*. Ι 7 ·
494» 3- =  κρίσΐϊ 460. Ι4 · 454» 552» 26.
=  κριθεΤσι 55 .̂ 29* =  έιτικρίσεως 459. 24· 7·
4 Φ*. cf ■ iudicatum . =  άιτοφάσεοος 442. ΐ9·
23- 444» 9 · =  *n>rrous 298, 8. 13. =  τνττωβίντα 
389» ι8· 392. 4* — θέστησμα 344* 455» * Φ "  
cf. sanctionem. — σύνθημα (non apu)  553. 26 

d e c e r t a r i  =  <5rycovtoao6ai 135, 17 ΦΓ cf. periclitări 
d e c e s s o r ib u s  — προηγησαμίνων ιο ί ,  19

17
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d e c l a r a t a  =  φανεροοθείσης 435» 2ί>· 49*>» 4· 498, 4· 
déclarantes =  άποφαίνοντες 555» 8· — ένδεικ- 
νύμενος 557» 25· declarari =  σαφηνί3εσθαι 

5 5 7 » 19
d e c o r e r a  =  εύκοσμίαν 354» *8- noui decoris =  

καινοπρεπής 206, 2ο Φ Γ 
d e c o r a n s  =  διακοσμήσου 206, η 

d e c o r a t i o  =  διακόσμησις 209, ίο  

d é c o r u m  =  ττρέττου 437» 6 

d e c u s  =  καλλώ πισμα 556» 2 7 
d e d u c a t  =  ένέγκηι gg, 23 
d e f e c t u s  =  σαθρός iog,  20

d e f e n d e n t e m  =  έκδικήσαντα 7̂ » J7* “  σννηγο- 

ρείν 557» ι0 · “  συνίσταμαι 97, 5* =  ά π ολογή - 
σασθαι 79» 26. 5 Φ &0 cf. respondere 

d e f e n s i o  =  ά π ολογία  7 4 » 11 * 4^9» 2 Φ£ cf. satis- 
factio . =  άντιλήψεως i i ,  1. =  συνηγορίαν

5 5 *̂ 2° · 5 5 7 » 3°  
d e f e n s o r  =  Ικδικος 80, 13.  352» 3 
episcopo d e f e r a t u r  =  τιμασθαι 548, 30 

d e f i n i r e  — τυ π ώ σ α ι 391, 3 1 * definita =  τυ π ω - 
θεϊσι 503, 14. 96, 6. =  τύπ ους 350, ι8 . =  δόγ- 

μασιν 35°» 11 - =  θεσπισθεισιν g8, 17. definiens 
=  άποφαινόμενος 162, 3° 

d e g e b a t  =  διήγεν 520, 3 · ΐ 3 · 4 9 7 » 2· 4 9 4 » 3 *· 
=  ένδημουσιν 7 1» 22· Ι07 » 9 · 1 10, 23.  103,22.  
=  διατρίβειν 104, 28. =  διαιτώμενα 209, 9· 
=  τελείυ 172,  24 

d e i f i c a t o  =  ΘεωΘέντος 208, 23 
d e i c i d i s  =  θεοκτόνων 209, 2 Φ Γ cf. deo 
d e i n d e  =  λοιπ όν 476» *6
d e l e g a u i m u s  —- άπενείμαμεν 47» 24· =  έπιτρέψαι 

513» n ·  =  παρεπέμψαμεν 517» ΙΟ· delegata =  
άφορισθείσης 523» 28 

d e l i b e r a b a m u s  =  έσκοπουμεν 3°5» n  ΦΓ cf. in- 
spicientes. =  έγνω κότι 353* 39 

d e l i b e r a t i o n e  =  έπισκέψεως 5°*,  *3 
d e l i c i i s  =  τρυφήν 469» 22·
d e l i c t u m  =  πταίσμα  106,25·  Ι Ι 2 » ΐ 5 - 486, ι ΦΓ 

cf. uitium . άτόπημα 43» 8

d e l i r a n t  =  ληροοιδουντας 3 9 6 , 7 * 4 *4 » 2 4
d e l u d e n t  =  χλευά^ουσι 379» 7 
d e m a n d a u i  =  έδήλωσα 284, 7 
d e n o m i n a r i  =  χρημοπ^ειν 5°3» 31 Φ*° 
d e n u m e r a r i  =  χρ η μ α τφ ιν  503» 31 Φ0Γ 
d e p o r t a t i o n e  =  μετά δημευσεως έξορίαι 35*, 26 
d e p o s i t i o n e m  =  συγκατάθεσιν 357» 21 
d e p u t a r i  =  τάττεσθαι 437» 3 ΐ· =  προσετάχθην

463, 11 .  =  ήξιώθησαν 4 3 7 . 3 2· =  άφορισθέντας
4 7 0 » 6

d e r o g a n s  =  Θιασύρων 78, 15 
d e r o g a t i o n e s  =  λοιδορίας 105, η. g. 145.28.

146, 4* 5
d e s i d e r a b i l i a  =  καταθύμια 292, ι6 

d e s i d e r a m u s  — έττιθυμοΟμεν 263,17·  551» ι8 · 29. 
=  βούλεται 6 ι, 15. 62, ίο. ι ι8,  ι 4. =  ττοθούν- 
Των 396,10.  =  έπι^ητείς 138,7.  =  θέλουαι
1 18, 12

d e s i g n a u i t  =  έδήλωσεν 449. 1 9 - =  έπεσημήνατο 

1 7 0 » 5
d e s o l a u i t  =  ήρήμωσεν 282,28 Φ Γ 
ex d e s p e r a t o  =  έκ παραδόξου 298, 21 

d e s p i c e r e  =  παριδεϊν 9, 2ο 
d e s t r u c t i o n e m  =  άνατροπήν 486, 8 

d e s t r u e r e  =  άνατρέψαι 4 7 9 , 9* =  άναίρεϊν 144» 3°· 
=  άποσκευάσασθαι 3 °2» 31 · =  καταργήσας 
5ΐ2,  8. =  καταστρέφειν ιοο, 2 

d e s u d a n t e s  =  έπαγωνΐ30μενοι 554» 25 
d e s u p e r  =  άνωθεν 355» J5
d e t i  n u i s s e  =  κεκρατηκέναι 5<>2, 5· deţineri =  κρα- 

τειν 3 5̂» *9· detinuit =  κατέσχεν 5°3» ι 7 ΦΓ 
d e t r a c t i o n i s  =  λοιδορίας 104, 3°· *43» 26· *44» 4· 

5· 4^°» Ι2 · detractionem  =  ύφαίρεσίν 152, 22 
d e u o t i o n e m  =  καθοσίωσιν 298, 28. 287, ι ι .  290, 2 

d e o  =  του  κρείττονος 43» 1 · 4-^· 22· 25· 47» Ι2· 
6ι ,  9· sine deo =  άθέων 4^2» χ4· deo amicabi- 
liter =  θεώι φίλην 486, 9. occisoribus dei =  θεο
κτόνων 2og, 2 ΦΛε cf. deicidis 

sicut d i c i t u r  =  ώς επος είπεΐν (non apte) 211,2.
dictis =  λέξεσιν 105, 2 

d i c t a u i t  =  ύπη·/όρευσεν 101,26.  107,6.  153,25.  

102, 20. 39°* 24· 5 11 » ι 8 · subito dictare =  σχε- 
διάσαι 264, ΐ5  

d i c t a t i o  =  ύπαγορία 155» *5 - 4 5 9 . 5 * 4 7 5 . ι8. 
488, ΐ4

d i c t i o n e m  =  λεξιν φ ι ,  12 

post hune d i e m  =  μετά μίαν 363. 2 
d i f f a m a r e  =  διαθρυλεΐν 344» 8 
d i f f e r e n t i a m  — διαφοράν 215, ΐ· 4 5 7 - Η · 458,6. 

479» 11 * 558» 27· 56°» ι8 · 2 Ι- — διάφορον 
5 5 6 , 2. ι 4

d i l a t i o n e m  =  Οπέρθεσιν 5°5» ! 4· =  προθεσμίαι 
153» ! 3· — ενδοσιν 378, 6. sine dilatione — 
άνυπερθέτζος 5°5» ι5 

d i l i g e n t e m  =  άκριβη 8ο, 12. diligentiorem =  
άκριβεστέραν 258, ι 4- diligenter =  άκρΐβως86, 5· 
556, η. =  άκριβή 93» 2 Ι* diligentius — άκριβως 
49» ι8 . 76, ι6 . =  άκριβή 556» 26. =  μετά 
άκριβείας ι6ο, ΐ5 . diligenter =  έττιμελώς 353 . 33 

d i l i g e n t i a  =  άκριβείας 100,15. χ54» ι5· 2 Ι3 » 5 · 
=  έμμελείαξ 3 9 7 . 6· 4 ” . 2 4 · 4 *5 . 2 >· =  έττιμε- 
λείας 456, 2ο 

d i r a  =  δεινά 41» J 8- 277» 23· 286» 8. 289, 22 
d i s c e p t a t i s  =  έξετα3θμένων 170,8. disceptata 

est =  διήιρηται 264, 22 
d i s c e p t a t i o n i s  =  διασκ^εο>ς 275» 18 
d i s c e r n i t  =  διακρίνοι 2ιο , 2 ΐ. discerne =  δίελε 

560, 15 Φ Λ0 cf, diuidit 
d i s c i p l i n a e  =  έτπστήμης 2ο6, 15. 538» ij. = μα

θητείαν 356, 7- =  διδασκαλίαν 35°> ! 5* — κα' 
τάστασιν ίο , 33· 344» 27· 345. 2ο. =  ευταξίας
202, Ι7· 357. 3· 2 ΐ, 20. 27. 22t 17. — έττιτίμησίν 
385, 28. =  έπιτιμίω ι 466, ι  

d i s c u s s i o n e m  =  έξέτασιυ 72» 
d i s c u t e r e  == ^ητήσαι 15. διέγνω 27^· τ· 

discuţi =  έξετασθήναι 281, 25· 5 -9, ιι- 55°» 34·
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—  ενθυνθήναι 8o , iq . =  γυμνασθήναι 492, 14  Φ Γ 
cf. a n im a d u e r t e n d a

d i s p o n e r e  =  τνττώσαι 49. 3· 52, 2. 6ο, 16. 46,27.  

442» *3* 444.2- 448, 3°· 449,12. 458, *7- 
46 7» 5· 47°»*7* 5°ι. ΐ5· 5°2, 27. 5ΐβ, 22. 
53°. 9· 13· *4- =  διετυπώσαμεν 49» 25 · 397» 6·
415.21. 530,7· =  διοικείν 497.” · 47ΐ. 5* 
=  οίκονομεΐν 549* *9- =  ττρυτανεύων 2ΐο, 27· 
s it  d is p o s itu m  =  κατήρτισται 556. 8 

d i s p o s i t i o n e  =  προστατειν 8, 30 
d i s p o s i t o r e s  =  διοικοϋντες 438» 2ΐ Φ *  

d i s p u t a r e  =  διαλεχθήναι 79, ΐ3· 124,1. 155» 8 · 

ιιι,4* ΙΙ2* ι8· 147* ΙΟ* ι62, 3°· =  δΐαλογί- 
3εσΘαι 410, 28. =  σν^ητεϊν 117, 26. 28 

d i s p u t a t i o n e s  =  διαλέξεων 81,3. 435* 29 
d i u e r s o r i u m  =  καταγώγιον 351» J3- =  κατα-

λΟ μΟ ΓΓΙ 209, 21. 210,6
d i u i d i t  =  μερισμένης 226 ,7 Φ * 0· diuiditur =  

μεριασμένης 226, 6 <Dac c/. partiri. diuide =  δίελε 
560, 15 Φτ cf. discem it 

d i u i n i t a t e m  =  τό  θειον 6g, 5. 41, 17. =  τοϋ 
κρείττονος 48* Γ9· 435» τ3 ΦΓ cf. meliora 

d i u i n a e  =  όσια 52°> 25· — του κρείττονος 2ΐο,  23 
d i u t i u s  =  έπΐ πολύ 22, 31 
d i u t u r n i t a t e  =  διαμονής 38 ι > 6 ΦΓ 
d i u u l g a t u r  — Θρυλουμένη ι ι ,  5- diuulgata =  

έδραματουργήθη 5*4» 20 
d o c e a m u s  =  δογματίσωμεν 224, 27. doceri =  

πληροφορηθηναι 369. 9 
d o c t o r i s  =  ύποφήτου 290, 32· 29^* *3 
d o c t r i n a m  =  δόγμα 159, 6. 8 ι, ίο . 83, ίο . 97* 23·

25. ιοο, ΐ5 · 102, ΐ3 · 127, 2· 14* =  δόξαν 86, 6. 
=  φρονήμοττι 158, 13 

d o c u m e n t i s  — δικαιώμασιν 66, 5· =  υπομνημάτων 
Ι 23, 4

d o g m a  =  φ ρ ο ν ή μ ο τ τ ι  92 » 2 
d o l e n d a  i n t e r r o g a t i o n e  6, 1 1  

d o l o s a  =  π ο ν η ρ ο ύ ς  51 , 6
d o m e s t i c o s  —  ο ί κ ε ί ο υ ς  4 1 2 , 1 8 .  —  γ ν η σ ί ο υ ς  354* 

ι 6
d o m i n a t i o n e  = * κ υ ρ ι ό τ η τ ο ς  2 1 4 ,  * 9-  2 6  

d o m i n a t o r  —  δ ε σ π ό τ η ς  1 2 5 ,  1 5  

d o m n u s  =  κ υ ρ ι ς  ι ο 9 , 2 .  1 1 5 , 2 5 .  1 4 8 . 1 0 .  1 6 1 , 1 5 .  

ι 6 8 ,  6 .  1 7 0 , 6 . 1 8 .  Ι 7ΐ , ΐ -  ΐ 7 2 « 2 · 46 ο * 2 9 · 3 ϊ ·

4 6 1 , 1 1 . 2 6 .  —  κ ύ ρ ι ν  5 2 9 . 7 ·  d o m n i  —  κ ύ ρ ο υ  

5 6 , 3 0 ·  5 ° 7 *  1 · * 4-  5 2 2 » 3 Ι · 3 2 · d o m n o  =  κ ύ ρ ο ο ι 

1 1 1 , 2 3 *  ι ΐ 4* 6 · =  κ ύ ρ ι ν  ι ΐ 4. 3· —  κ ύ ρ ο υ  1 7 2 ,  8.  

d o m n u m  =  κ ύ ρ ι ν  53. 5- 1 5 2 , 9 ·  48 *,  7· 5° 7> ι 6 · 

5 2 4 ,  8 . 5 5 1 » 3 ° ·  5 5 2 ,  6 . d o m n e  =  κ ύ ρ ι  6 8 ,  2 2 . 

98, 27- ι 69, ΐ 9· * 72, 5- 1 2  

d o m u m  =  έ φ έ σ τ ι ο ν  2 9 2 , 2 .  s u p e r i o r a  d o m u s  =  

ά ν ώ γ ε ω ν  1 6 5 ,  6 

d o r m i u i  =  ί κ ο ι μ ή θ η ν  m ,  2 ΐ  

d u a l i t a t i s  =  δ υ ά δ ο ς  2 1 4 ,  2 °  

d u b i e t a s  =  Α μ φ ι β ο λ ί α ν  391 » 2 8 · 2 °» * 4· —  Ι 7· 5 
d u b i t a b i l e  =  Α μ φ ί β ο λ ο ν  4 1 0 · Ι 7  

d n b i t a m u s  =  ά π ο ρ ο Ο μ ε ν  4^3» 2 3* d u b i t a r i  =  

ά μ φ ι β λ η θ ή ν α ι  9 * * 2 8

sine d u b i t a t i o n e  =  πάντως 5 5 8» 25 

procul d u b i o  =  πάντως 3 5 7 » 7 * sine dubio =  δη

λαδή 42, 5
du d u m  =  πρώην 21 ,14·  8ι, ι. 136,31. 172,27- 

297» 7 · =  ^ η  22, 28. 74, 24. 104, 9. 278, 3 7 · 
3 °4 , 24. 502, 21. 529, 32. =  άνωθεν 524, i2. 
=  πάλαι 453, i2 . 23. =  τό  τηνικαΰτα 135, 32 

d u m  =  έν όσωι 349, 14. =  ώς 170, 3 1· 278. i j . —  
c. eoni. 140,25. 164 ,12 .25 .  165,31. 170,31. 
172, 21. 461, ι .  464, 22. 474, 28. 475, 18.
498 ,14 .21 .  518,28.  51 9 ,1 .2 1 .3 0 .  5 21 , 8 .1 6 .  
525, 31. 528, 26. dum certe =  καίτοι 83, 2 ΐ· 
dum quando =  όπότε (non recte) 508, 25 

durum =  έπαχθές iog, 12. dure =  Ισχυρως 96, 27

ecclesia =  μαρτυρίωι 344» 4 
editae =  έκτεθείσης 85, 27· 86, 3 
editione =  έκθέσει 235, 25
e d o c u i t  =  κατέθετο 148, 5· *4^, 16 Φ 30 cf · a lle g a t 
e f f e c t u i  m an cipan tu r =  π έρ α τιπ α ρ α δ ο θ η ι 53°, ! 3· 

462, 2 ΐ .  e. m ancipare =  είς πέρας ά γα γεΐν 

493. ι 8· tra d a tu r effectui =  Ιρ γ ω ι παραδοθή- 

σεται 364, Ι2 - a^ e * perducere == είς εργον ά γα - 
γεΐν 48°» ι 7 · effectus =  κατόρθωμα 354* 23 

e f f i c a c i a  =  ίρ γ ο ν  444» 5 · 5^7 . 2 
e f f i c e r e  =  π ο ιή σ α ι 497» ΙΟ 
e Î Î o d i e r i s  =  μεταλλεύοις 227, 27 

e l a t u s  =  άλα3ών 558» 4
eliguntur =  ψηφ^όμενοι 531,33* 5°°. 9· eligere 

=  ψηφίσασθαι 375, 20 Φ Γ c/· decerno. ordinauit 
eloquia =  λόγια 8, 5. 192, 23. =  βήματα 145, 3·

=  ̂ ήσεσι 554* 24· =  διαλέξεοος ίο, 12 
eludere =  χλευάσαι 374. 2ο 
emendans =  διορθούμενος 478, ι6 
emerserunt —  άνεφύη 263, 28. 7,4- emergente =  

άνακυψάσης 21, 14 
eminent —  έκλάμττοντας 43* *5· —  scientiam et 

doctrinam eminentibus 20, 3 
enimuero 343, 18 
equidem 20, 5
erogare =  διδόναι 471, 3- =  άναλίσκει 470, ι 
errasse =  έσφάλθαι 258, i j . 18. 29 
erudiuit —  παιδεύσαντα 480, 26 O a cf. perdocuit 
ens =  <ï>v 89, 9 Φ τ. ens cum (pâtre) συνων 224, 24 

Φ Γ. est =  τυγχά νει 480, ij Φ» cf. existere 
essentia —  ούσίαι 558, 22 
essentialiter =  κατ' ούσίαν 213, ι6  
etiam =  ναί ιο8, 5. 142, 24. 195, 22. 27. 196, 6.

303,27. 3 7 3 ,14 .18 . 3 9 1,6 . 459.4· 5^6, 35 
etiam et 73 ,6 . 1 3 7 ,1 . 169,24. 196,9. 28 5,1.

287, 10. 290, 9. 379, 16. 
euentum =  άποτέλεσμα 410, 22 
euersionem =  Ανατροπήν 500, 14 Φ Γ cf. conuer- 

sionem. 500, 30 Φ Γ cf. mutatio 
euertit =  ήφάνισεν 381. ii
euidentissimas =  έναργων 293, 14 Φ Γ cf. certus.

euidentissime =  τρανως 557, 2 Φ Γ 
e u id e n t ia m  =  σαφήνεισν 556, z$
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e x  (ca p itu lis  a sccu sa tu s) =  έπ ί c. d a t. 5 1 1 ,  8. ex  

iu ssio n e —  κ α τ ά  κέλευσίν 39 1, ι8  Φ * of· per. 

e x  (hoc in crep a u it)  474, 10 =  π ερί c. gen. 474, 4. 

e x  o lim  =  άεί 506, 3. e x  tu n c  =. άττό τ ό τ ε  506, io  

e x a c t i o n e m  =  μεθοδείαν 493, 13 

e x a g i t a r e  =  έλά σ α ι 288, 6 

e x a l t a t i o  — ύ ψ ω μ α  2 io , 19

e x a m i n a r i  =  γ υ μ ν α σ θ η να ι 42, 23. 50 5,2 3* 5 ΪΟ» 2.

283, 5. =  δοκιμα σθήνα ι 493, 24. =  ^ητηΟηναι

5 1 1 » 3
e x a m i n a t i o n e m  =■ άκριβείας 1 1 6 ,2 1 .  =  3η τή- 

σεω ς 154. 28

e x c e s s i t  =  τταρελήλυθεν 10 4, 4- —  <5ίΤΓθστάς437» 36 

Φ 0Γ. e x c e d it  =  έξίσταται 39°» 23 cf · a ^“ 

s c e d it

e x c e l l e n t i a m  =  τ ό  ύττερέχον 209, ίο  Φ Γ 

e x c e l s a m  =  ύ ψ η λή ν  ι ΐ 2 , ι

e x c e s s u  m en tis  =  έκστάσει φρένων yS,  8. excessi- 

b u s =  π τ α ισ μ ά τ ω ν  481, 23 Φ εΓ cf.  u itiu m  

e x c i p i e n t e s  =  έκλαμβάνοντες 63, 12. 1 3 .1 6 .1 7 .2 0 .

24. 280, 9. 283, 25. e x c e p tis  =  έκλήψει 281, 6 

e x c l u d i  =  έκβληθηναι 158, ig  

e x c l u s i o n e m  =  έκβολήν 5 12 , 4 

e x c o g i t a n t e s  =  έπινοοΟ ντας 554» 9· 555» 21 

e x c o g i t a t i o  =  σκηψ ις n o ,  6 Φ Γ cf. tr a c ta tu . ex- 

c o g ita tio n e s  =  ττερινοΐας 4 9 9 ,2 8  cf.  ad- 

in u en tio n es
e x c u s a t i o n e m  =  όστολογία ν 43, 24. 353, 22 

e x e c r a t i o n i  =  μύσει 482, 24 

e x e c u t i o n i  =  έκβιβ α σμ ω ι 298, n .  463, 11 
e x e c u t o r e m  =  έκ β ιβ α σ τή ν 2 9 8 ,1 7 . =  συνεκβι- 

βά^οντα 298, 9 
e x e m p l a r i a  =  ϊσ α  67, ι8 . 10 4 ,2 4 . 1 1 5 ,2 2 . 139,

2 2 .2 3 . I 43» J9- 1 4 5 .2 1 .  =  ά ντίγρ α φ α  63, 27. 
139 , 20. 140, 5. 5 17 , 17 

e x e m p l u m  =  ύ π ό δ ειγ μ α  275, 5. =  μ ίμ η σ ιν5 θ9 , 31.

=  ta o v  155, 5 
e x e r c e r i  =  γυ μ να σ θ ή να ι 4 6 7 ,6  
e x e r c i t a t a  su n t =  έγυμνάσθη 4 5 8 ,1 6  
neque . . d ecre ta  . . con cessit e x e q u i  =  ούτε το ύ ς . - 

τ ύ π ο υ ς  · · συνεχώ ρησευ έκβιβασθήναι 298, 13 
e x h o n o r a r e  =  ά τιμ ά σ α ι 5^3* Χ3 
e x h o r t a n s  =  ττροτρέπω ν 159» ΐ4  
e x e g i t  =  μεθοδεύει 296, η 
e x i l i a r e  =  έξορίσαι 385» ι
e x i s t e r e  =  ύ π ά ρ ξα ι 467* *3- ex isten tem  =  δντα 

299» i i .  213 , ι °  Φ Γ* 12 Φ Γ· 227» 3 Φ Γ* 2 Ι3» n  Φ Γ*
12 φ Γ. 25 Φ Γ. 27 Φ Γ cf. constituere. ex isten tes =  
ούσας 480, 25 Φ 0Γ of. positas. ex iste b a t =  έτύ- 

Υχανεν 488,9* Ι 7°» *5  Φ Γ· 48ο, τη Φ Γ cf. ens.
215, 12 Φ Γ cf. constituere 

e x o r a n s  =  'Γτροσττί'τττων 2 i6 , 15 
e x o r b i t a n t  =  έκτρέπονται 554, 5 
e x o r t a  =  φυείσης 557, 14. =  άναφυείσας 553» i4  
e x p e d i e n s  =  συμφέρον 435, 26 Φ Γ. 436, 33 Φ Ά 

cf.  conuenit
e x p e d i t u  =  έκστρατείαν 2o, 25. 23. 9. 21. 20, 8.

31 . 3

e x p e n d i t  =  άνήλισκεν 4 9 4 » *3  Φ Γ cf. a fflix it 
e x p e r i r a e n t u m  —  πείρας 209, 23 

e x p l a n a u e r u n t  =  έσαφ ήνισα ν 68, 5 

e x p o s u i t  =  κατέθετο 6 8 ,5 . 1 1 0 ,5 .  1 4 1 ,2 7 .1 4 2 ,8 .

1 7 .  e x p o n e t i s  =  έξηγήσεσθε 4 1 1 , 9  

e x p o s i t i o n e s  =  καταθέσεις i 6 i ,  2 2 .  2 5 .  4 8 7 ,  2 .

=  δ ό γ μ α  154, 25. =  έξη γή σ εσ ιν  4 11 , 6 

e x p r e s s i t  =  έτρά νω σε 5 5 7 ,2 1 .  exp ressius =  σ α 

φώς 145, 2 

e x p r e s s i m  =  μετά άκριβείας 138, 24 

e x q u i r u n t  =  έπ ινοου σ ιν  3 9 6 ,19 . 4 1 5 ,3 . a  me 

e x q u ira tis  =  μέ έξετά^ετε 125, 4 

e x t a n t i b u s  =  β ν τω ν  413 , ι6  

e x t e n d e n s  =  ά π λ ώ σ α ς  561, n .  ex ten d n n tu r =  

ά ττοτείνοντα ι 50, i 

e x t r a  =  π α ρ ά  c. acc. 158, 10 

e x t r a n e u  m  =  ά λ λ ό τρ ιο ν  165, 2i 

e x u l t a t i o n e m  =  χορείαν 355, 14. 23

f a b u l a n t u r  =  μυθεύοντας 396, 2 i. 415, 6 

f a c t i o n e m  =  συσκευήν 73, n  
f a c u l t a s  =  άδεια 138, η. 350, 3. 351, 28 

f a l l a c i t e r  =■ ψευδώς 553» 2g
f a l s a t a  =  π α ρ α π επ ο ίη ν τα ι 13 8 ,2 5 . 14 0 ,3 . 162,

26. 1 7 1 , 22. fa lsare  =  π α ρ α χα ρ ά ττειν  93, i4  

f a l s u m  =  π λ α σ τ ό ν  172, 2. g8, 23. 99, 5 

f a m i l i a r i b u s  =  γ ν η σ ίο υ ς 357, i  
q u a n ta m  c irc a  sa cerd o tes f a m i l i a r i t a t e m  

m o n stra b a t 355, 27 

f a t e a t n r  =  κα τάθητα ι 147, 8 
f a t i g a r e  =  σ κύ λα  1 i 2 i ,  14. fa tig a ri =  σκυληναι 

lo g , 24. i n ,  12. 167, 26. 3 0 3 ,4 . fatigare 

te  =  σκυληναι 280, 2o 
f a t i g a t i o n e m  =  σκυλμόν 435, io . fa tiga tio n e =  

σκύλσεω ς 481, 14 Φ σ  cf. uexation e. fatigationem  

su stin ea t =  σ κυλήι 8o, 2 

f a u e r e  =  συνευδοκεϊν 356, 26
f a u o r e m  =  εύνοιαν 4 5 7 ,2 3  Φ* cf. benignitatem .

fid elitatem  
f a u o r a b i l i s  =  εύνοικως 5 17 , 2 i. 523, 29 
f e l i c i s s i m a m  =  πανευδαίμονα 294, 20 
f e r o c i s s i m u s  =  ά γ ρ ιώ τα τ ο ς  288, ig  
f e r t i l i t a t e m  =  ευκαρπίαν 356, 20 
f e r u e n s  =  θερμός 49, 19. feruentissim um  =  Θερ- 

μόν 23, 3

f e s t i n a u i t  =  έαττούδασε io , 21. 20, 24. 22, 4. 14· 

2 3 .19 -  43 » 16. 47» 8. 5 1 ,3 -  8 3 ,3 . 1 16 ,19 ·
25 9 ,8 . 2 6 3 ,1g . 353* 14* 356 , 3 · 357» I2 *
3 6 3,2 0 . 4 1 1 ,1 5 .  4 6 1 ,1 7 . 4 6 2 ,17 . 4 7 8 , 2 8 .  

480, 17. 501, 23. festinauim us =  έσπεύσσμεν 
353» 20. 356, 8. festinet =  θελησάτω 492, 14· 
festin a  =  Οέλησον i n ,  ι Φ c cf. acquieuit 

f e s t i u i t a t e m  =  έορτήν 4 6 4 ,18 . 465,29. 483,2.
pro festiu itate  =  έορτ»κά 472, 2 i. 23 

f e s t i  =  φαιδροί 353, 23. festius — φαιδρότβρον 

352» 17
f i d e i u s s o r i b u s  =  έγγύα5 378, g. 13 
f i d e l i s s i m o s  =  άξιοττίστους 113, 22
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f i d e l i t a t e m  —  εύνοιαν 4 5 7 ,2 3  <DC 

f i s u s  =  θαρρώ ν i 3 8, 28 

f i d e m  =  φ ρόνημα 9 6 , 20

f i d u c i a m  =  π α ρ ρ η σ ία ν  4 9 ,2 4 . 66, 2o. 7 1 ,6 .

74, 26. 212 , 9. 470, 11 . 

f i d u c i a l i t e r  a ge  =  π α ρ ρ η σ ία σ α ι 10 ,3 2  

f i g u r a  =  σ χ ή μ α τ ι 353, 28

f i l i a t i o n e  =  υίότητος, translatio est propria, ΦΓ 
2i4,  11‘ *9- 26. 224» 28. 29. 268, 28 

f i n e s  =  περιβόλους 295, ι8  
f i r m i t a s  =  Ισχύς 49, 4 
f i s c a l e  =  δημόσιον 295, 23
f l a g i t i o s o  =  άτόπου 410, 32 <Dac cf. inconuenienti 
f l o r i b u s  =  βλαστήμασιν 393, 17 
f l u c t u a t i o n e  =  σάλου 524, io  
f o r i n s e c u s  =  έξωθεν i6g, 15 0 ac a forinsecus ΦΓ 
f o r m a  =  τύπος i68, 1. 58,20.  77,24.  98,15.

284, 25. 303, 2°- 456, 11. 458, 10. 486, 14. 
488,10.  492,15.  504, 5* 5°5* 8- 5 * 2» I2 ·
538,24.  form as =  τύπους 412,21 <Dac cf. for
mula

f o r m a r i  =  τυπουσθαι 538,26.  381,16.  =  τυ- 
πωθήναι 437, η. 487, n .  15 

f o r m i d a b i l e  =  φρικτόν 65, io
f o r m i d a m u s  =  δεδοίκαμεν 505, 14. =  εύλαβου- 

μένους '23, ι6.  =  ύφορασθαι 23, ΐ3 · 5*4» 22 
f o r m i d i n e m  =  ευλάβειαν 5 °3 .8  ΦΛ€ cf. reuerentiam 
f o r m u l a  =  τύπος 387» 5· 393* 22· 4 12» 21 ΦΓ cf- 

forma
f o r t e  =  τυχόν 23,14· 5 4 s * * 5 · =  ϊσως 114. 3 · 

=  ένίοτε 227, Ι9 · =  πολλάκις 474 . 24 · 475 . 2° ·  
=  εΙκότως 159» 7 ΦΛΟ cf· consequens. si forte =  
εΐ άρα 142, 12. 170, 19 ΦΓ* nisi forte =  εΐ μή 
ποτε άρα 437» *8 ΦεΓ. 26 φ εΓ. nisi [ne φ30] 
forte =  εΐ μήτι γε ι ιο ,  2 

f o r t e m  =  γενναίος 299, 5
f o r t i t u d i n e m  =  Ισχύν 4 9 1» 15· 2° 9 , ίο  ΦΓ* =  I- 

σχύειν 5°5* 12 
f o r t u i t u m  =  τυχών 2 ΐ, 31 
f r a t e r  =  έταϊρε 158, 3 
f r a t e r n i t a t e  =  συνοδίας 104, 27 
f r a t r u e l i s  =  άδελφιδοϋ 467» 1 ΦΓ 
f r e m i t u s  =  φρυάγματα 5°5» 2 
f r e q u e n t e r  =  πολλάκις 8ο, 6. 158,13· 3°5* 8.

354.6. 5° 6 , 2ΐ .  524 » 5 · 526 , 32. =  συνεχώς
172,21. 481» =  διαφόρως 5H, 10. 524.16 

f r u a n t u r  mysterii 248, 15 
f r u i t i o  =  άπόλαυσις 195, 9. -- 312, 27 ΦΓ 
f r u s t r a  =  άμέσως (non apte) 170, 20 
fu n e r a  — λείψανα 493, 6 
furor i  =  όργήι 514, 30 
f u s t i b u s  — βάκλων 64, 13
fu tur i  eramus =  έμέλλομεν 467,17. futuram =  

μέλλουσαν 97.12, 154,14. 345.22. 376,9 ΦΓ. 
in futuro =  είς τό έξης 2 ΐ, ι6

gem ena =  μΟ̂ οον ι ι ι ,  2ΐ .  22 
gemitue  =  όδυρμών 525 . 28· 5 Ι2 »3

g e m m a t u m  =  διάλιθον 4^8, 24 
g e n e r a l e m  — γενικήν 468, 4· generaliter =  γ ε

νικώς 351» 11 
g e n i t u r a m  =  γέννησιν 204, 22 ΦΓ 
g e n t i l i t a t e  =  Ελληνισμού 22ΐ ,  27. 397» ΙΟ· 4 Ι5»

25
g e r u l u m  — κομίσαντι 515.18  
g l o r i a  ns  =  σεμνυνόμενος 305» ^ 
g l o r i f i c a u i  — έδόξασα 172,17·  173* 9- 73» 2° ·  

9 ΐ ,  ig.  386, 7 ΦΓ cf. confiteri 
g r a d a t i m  =  περί πόδα (non apte) 86, 2 
g r a d  u m  =  άξιώματος 489. 2 
g r a n d i s  =  πολύ 169, 17 
g r a t a n t e r  16, 33 
g r a t i a  =  εύμενείας 29*, io 
g r a t u l o r  =  χαίρω 192, 8 
g u b e r n a c u l a  =  σκήπτρα 557* 26 
g u b e r n a r e  =  διοικεΐν 5 * 3 . ΙΟ· 5° 2* 23 · 5 27 * 23 · 

549 . 26. 4 3 » ϊ ·  4 58» 11 - = οίκονομεϊν 5 4 9 . 22·
27. =  Ιθύνων 299 . 5

h a b i t a c u l u m  =  σκηνήι 560, 2 
h oc  quod est — τό 55s , 22. 559.28. has =  τάς 

559, 20. 291, 5· 268, ι ι  ΦΓ. haec eadem =  τά 
αυτά 95* 3 °· 96*, Ι7· koc secundo =  δεύτερον 
ήδη log, 14 

h o m i c i d a  =  φονεύς ΐ26, 17· 19 
h o m i c i d i u m  =  μιαιφονίαν i6g, 21 
h o m i n i c o l a e  =  άνθρωπολάτραι 223, 2g ΦΓ 
h o n e s t a t e  =  σεμνότητι 49» 20 
h o n e s t i s  =  σεμνοΐς 356, 4
h o n o r e s  — πρεσβεία 354 * 12 =  υπολήψεις 379» 7
h o n o r i f i c e t  =  τίμήσηι 6 ι, 21
h o r t a b a r  =  προέτρεπον ι6ο, 2
hu man i  t ä t e  =  φίλανθροοπίαι 159» 4· 378,9

i a c t a r i  =  βάλλεσθαι 380, 27. — ^ιφήναι 499* 7 
iam  — λοιπόν 5 ϊ* 22. 72.18. 74* 28· 8ο, 5 - 164,20.

204,28. 295 . ι ι *  452,29. 4S l » ι7 2 Ι * 559» 16.
=  άττό τούτων 379, 8 ΦΛε cf. modo 

i a rn d u d u m  =  ήδη 2ΐ2, io. 284,6. — πάλαι 
238. 9

i d e n t i d e m  =  ωσαύτως 133. >8. 213.19· 224. 5 
i d e n t i t a t e  =  ταυτότητι 213, 2 ΐ ΦΓ 
i d o n e u s  =  οίός τε ι6ο, ΐ2 
i g n o r a s  =  ά/νοείς 480, ι8  Φ* cf. nescis 
i l ium =  τόν 396, 6. 559* n  ΦΓ· iile =  δείνα 6y, 27 
i l l i c i t a  =  παράνομα 351, 28 
i m a ^ i n a t i o  =  φαντασία 84, 20. 205, 15 
im bu i  =  μυσταγω/ηθήναι 2 ΐ ι ,  10. =  τελουμένων 

6 ι, 19. =  έπιστοιχειωθήναι 196, 17. =  παιδευο- 
μένους 213, 5 

i m m a c u l a t u m  =  άμώμητον 238,10. 4Χ3» χ· 4 11»
26 ΦΓ cf. inuiolabilem. ^  άχρανττον 5° 2» ΐ3- 

i m m a rc e s c i b i l e m  346· 25
im meri to — Αναξίου 355. 38· non immerito =  

είκότοος
im m in em u s  — έπιτιθέμεθα ι ι χ ,  24· n i »  6. 24* “
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ττροσκαρτεροϋντοξ 48, i8 . im m in e b a n t =  έττε- 

τρ έπ ο ν το  (non apte) 456, 15 φ * 0 

i m m i s s i o n e m  =  δ ια β ο λή ν  45^, ι8 Φ3 c f . accu - 

sation em

i m m i s s o r e m  46g, 11 Φ30 [B a llcu m  n om in e ΦΓ 
Βαλέντιον Γ]

i n m o b i l e m  =  Α σΑ λεντον 395, 27 ΦΓ cf. incon- 

cussam

i n m o r t a l i s  =  ά κήρα τος 2og, 21 Φ° cf. in con ta- 

m in a b ilis

in m  u t a r i  =  τταρατρω θη ναι 1 5 8 ,1 g  Φ αε cf. sum - 

m oueri. —  Ίταρακεχάρακται 1 5 6 ,3  

i n m u t a t i o n e m  =  τ ρ ο π ή ν  g2, 16 Φ 30. i 7  Φ 30 cf.
con u ersion em  

sum us i m p u l s i  =  κατηττείχθημεν 456, 2o 
i m p e n e t r a b i l e m  =  Α τρ ω το ν  553, l y  

i m p e r i t u s  =  Ιδ ιώ τη ν  292, 28

im p e r i u m  =  βα σ ιλεία  385, 13. 30. 4 1 1 ,3 1 .  43 5*4· 

6· Ι 5 · 539* u ·  =  βα σίλειον 3So* Ι2 · 38 ι > 7 ·
5 3 8 ,1 2 . =  βασιλεύειν 43. 2· 5°4* 2δ· 539» 8. 

=  κρά τους 4 2* Ι 2 · 3δ ι , 6 .  493 » ΐ 9 
i m p e t r a s s e  =  τυ χ εϊν  489» ι Φ Γ cf. m ereri 

i n p i n g e b a n t u r  =  έπαγομένοις 145» J8 

i m p o r t u n i t a t e  =  όχλή σ εω ς 461, 22 
i m p o r t u n u s  ex iste re  =  ή ν ώ χ λ η σ ε ν 521, 2 i.  5 2 2 ,1 1 .

im p ortu n i fu eru n t =  διενοχληθέντω ν 354, io  

s e  i m p o s i t u r u s  est =  έτπθήσεται 1 1 5 ,8  Φ *° cf.

su peri m posi tu  ru s 

i m p o s s i b i l e  =  ά μήχανον 513, g 

i m p o s t o r e s  =  έπιθέτας 379, i i  
i n p o s t u r a  =  έτπθέσεως 374, ig  

im p r o b a  =  φ α υ λότα τα  350, io . im prob e =  άνέδην 

349» 7
i m  p r u  d e n  t  i a m  =  AvoÎaç 1 1 2 ,1 1  

i m p u d e n t e r  =  Ανέδην 555, 25 
in  =  έπί c. gen. in (synodo et similia)  41, 21. 75, 17. 

9 6 ,4 . 3 6 8 ,2 5 . 8 i , i i . in (terra) 2 1 0 ,1 6 . in 
(ep iscopatu  m anere et simil ia)  529, 24. 560, 10. 

559» 24· in (futuro) 2 1 5 ,6 . in (una persona 
agn oscen dam  et similia)  97, 15. 370, 11 . 20g, 

16. 17. 205, 23. =  έττί c. d a t. (con stitu tu s in 
utero) 204, 13. (in q uib us accusaris et similia)
1 0 9 ,2 1 . 1 1 3 ,2 g . 1 1 6 ,2 9 . 5 2 5 ,19 . 5 2 6 ,17 . 
8 0 ,15 . 4 9 3 ,8 . 8 ,2 9 .3 3 . (adesse in his quae 
con tra  te  d ic ta  sunt) 300, 13. (laetam in i in 
quib us ei similia)  508, 16. io , 20. 165, 29*
356, 8. (quae in causa a cta  sun t et similia)  
75» 3* 366, 7. 133, 20. (quae in E u ty ch e  acta  
sunt) 69, 8. =» διά c. acc. (com m otus in his 
om nibus) 10, 31. —  in c. acc. =  έττί c. dat. 
(quae in m e com m issa sunt et similia)  66, 21.
1 1 6 ,1 1 .  (facta ord inatio  in Stephanum  [S te
phan o Φ 11]) 5°°» *5 * (n atiu itatem  dicere in 
uerbum ) 223, 16. (direcţi in tertiam  uocationem ) 
113 , I

i n a n i t e r  =  μΑτην 521, 14 
i n c a p a b i l e m  =  Αχώ ρητου 2o8, 7. 209, 11 
i n c a n t a t i o n u m  =  έττικλήσεων 469, 9

i n c e s s a n t e r  =  Αδιαλείτττωζ 278, 23- 38 ι* 5 
i n c h o a t o r e  =  Α ρ χ η γ ώ ι 352, 22 

i n c i d a n t u r  =  έκκοττήναι 382, 26 

i n c i r c u m s c r i p t i b i l i s  =  Α π α ρα λόγισ το $  145* ι8·

Μ 4 * 27
i n c i r c u m s c r i p t a  =  Α π α ρ α λό γ ισ το ζ 143* *7  
i n c l a m a r i  =  K crraK payfjvai 475» 22 

i n c l i t a e  =  ένδόξου 13 1, 28. 138, 22. =  μεγαλοα- 

νύμου 28, 27- 44» 26 
i n c o l e r e  =  θρηισκεύειν ^ιο,  26 

i n c o m m u t a b i l i t e r  =  άμεταθέτως 165» ι8  

i n c o n c u s s a m  =  ΑσΑλευτον 395* 27 Φ30 cf. immo- 

b ilem

i n c o n d e c e n s  =  ατοττον 16 4 ,3 0  

i n c o n f u s i b i l i s  Α σ ν γ χ υ τ ο υ  561, 5 

i n c o n g r u u m  =  ατοττον 13 8 ,8 . 139 ,28 . 376* 

4g2, 12. 559, 27. reb us incongruis =  ArarrÎaiç 

524, 3. in con grue fa c ta  =  Α το π ή μ α τα  4g3, 3 

i n c o n s e q u e n s  =  ανακόλουθον g6, 2. inconsequen- 

te r  —  τταρα τ η ν  Ακολουθίαν 72, 28 

i n c o n s i d e r a t a s  =  ά β ο υ λή το υ ς 82, ι ι  

i n c o n t a m i n a b i l i s  =  Ακήρατος 2og, 21 Φ Γ cf.

im m ortalis  

i n c o n t e n t i b i l i  =  Ακατάσχετον y, 23 

i n c o n u e n i e n t i  =  άτόττου 410, 32 Φ Γ cf. fla- 

gitio so . =  άνέφικτον 84, 24 Φ Λ0 cf. ineffabilem  

i n c r e m e n t u m  =  αϋξησ ιν m ,  26 

i n c r e p a u i t  =  ένεκΑλεσεν 474, 3· io . u  

i n c r e p a t i o n i  =  έτπτιμίω ι 302, g. 363,9 · 4 71» 21 
i n c u l p a b i l e m  =  άναίτιον 45g, 2. inculpabiliter =: 

Ανετπλήπτω ς 5, 8 
in c u m b e n t e s  =  ένπνχόντες 456, η 

i n c u s a t u s  =  έγκαλούμενον 10 7 ,12  
i n c u s a t o r e m  =  αΐτιααάμενον 143, 20 

non i n d e c e n t e r  =  ουκ άττΕΐκότως 204, 25 
I i n d e c l i n a b i l i s  =  Ακλινής ig3 , 28. =  άτταραλά- 

ytcrroç 104, 21. —  indeclinabiliter 188, 18 
in d a n  t u r  =  έμφερέσθω 59, i .  =  ίνταττέσΦωσαν 

466, 21
i n d e u o t e  =  Ακαθοσιώτω ς 2g8, 12 

i n d i c i a  =  γνω ρ ίσ μ α τα  555, 28. =, αΐυίγματα 2io,
10

i n d i g e n t i a  =  ά πορία  474, 19. =  τ ό  όττορον 
474» J8 Φ 1* cf. quaestionem  

i n d i g n a t i o  =  αγανΑκτησις 17 0 ,19 . —  303,11 

i n d i s c u s s a  =  ΑττΗρίεργο$ 553* 3° 
i n d i u i s i b i l i t e r  — Αδιαιρέτως 392, ίο  Φ Γ cf. in- 

separabilis 
in d o r m i t a b i l e m  — Ακοίμητον 556, 4 
i n d u b i t a n t e r  =  Αναμφιβόλων 391, 30 
in d u e n t e m  =  φοροΟντα 224.20. indutus est =  

φοροΟντα 223, 24 
i n d u t i a s  — διορίαν 114, 5. 116 ,2 2 . — προθεσμίαν 

264, 19
i n e f f a b i l e m  =  Αφράστου 10 ,9 . =  Ανίφικτον 

84, 24 Φ Γ. 87, 26 Φ Γ cf. inconuenienti. irreprehen- 
sibilezn

i n e n a r r a b i l i t e r  =  Αττορρήτο^ 214, 215. i
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inerrabilem =  άττλανη 393, i8. 412, 17 
infaustam =  άσεβή 35I >27 
infectum =  φαυλον 470, 5. 6 
infelicitate =  συμφοραι 193, i8 
infelix =  άθλιος 222, 28 
inf eruntu r =  άναφερόμενα 142,4 
infidelitatis =  κακοδοξίας 351, η 
infirmabatur =  κακουσθαι 233,23 
infirmatione =  άνασκευήν 281, i2 
infirmitate =  άσθένειαν 291,26. 103,22. =  άρ- 

ρωστίαι 284, η 
influctuosam 188, 14 
infoederata =  άσττόνδωι 380, ι8 
infrenem =  άχαλίνωτον 78, 14 
infringere =  άνατρέψαι 47°» 2°· 486* 25 
infructuosam =  άκαρπον 353»*°· 355» 39 
inintellegibilem =  άπερινοήτου ίο, g 
iniquitatem —  άδικίαν 278,15· 288,11. 344*9· 

=  ανομίας 5*5» 3· =  παρανομίαν 3°5> Η· ι6·
127 , 16

i n i q u o  =  άδίκου 193» 3° ·  194» 3 · 298, ι .  =  Ανο
σίας 294, 22. =  ττονηραι 127, ίο . iniquissimis =  
παρανόμων 292,14- iniqua passus =  άδικηθείς 
2 9 7 » 28. 2δ5 » 22 

ab i n i t i o  =  άνωθεν 295, ι6 . 395» 27· 4 ! 4» Ι5·
556, 8. =  έξ άρχαίου 5°9 , 8 

i n i u r i a m  =  ύβριν 4°» 26· ίο , 22. 104,3° ·  *43» 26* 
ι 45 » 27 · 2 9 4 , 3° ·  5 ΐ 5> ιο.  553» 3 

i n i u r i a u i t  =  ύβρίσαντα 45» 158, 4* iniuriantes 
= σκώτττοντες 8, 6 

i n i u r i o s e  =  ύβρισπκως 71» 22 
i n n i t e n t e s  =  ττροθυμούμενοι 352» 33 
i n n o c e n s  =  άθώιος 302» 28. 488,12. =  άκάκων 

3 5 ΐ» 20

i n n o t e s c i m u s  =  γνωρί^ομεν 356, 27. ι ι 6 ,  9· 557» 
5· =  έμφανισάντων 4^9 » ! 4· innotescere =  γνω- 
ρισθηναι 145» 26· Ι42» *3- 238, 27. =  γνωσθη- 
ναι 104,28

i n n o x i u m  =  άνεύθυνον 105,8. 487» 26· 488,5- 
490 , ι 6

i n n u m e r a s  — Αμύθητα 471» 1- =  άττειρον 497» J 3 
i n o b o e d i e n t e s  — ΑττειΘούντων 303» n  
i n o b s e r a t u m  =  άτα/λοοτον 78, 4 
i n o p e r a t a  est =  ένεττοίησεν 204, 8 
i n o r d i n a t e  =  Ατάκτως 72» 8- 5°°» 7· *5 
i n q u i e t u m  =  Ατακτον 469» *9 
i n q u i r e r e  =  ^ητησαί 5IC» 18. 118, 26. inquiratur

— έκ^ητηθείη 137, 2. inquirlmus =  έττι^ητοΰμεν
137,16. inquisiti =  έτη^ητηθέντες 117, η. in- 
quirebam =  έττυνθανόμην 114,22. inquirere =: 
έρευναν 143, 30 

i n q u i s i t i o  =  έξέτασις ι62, 23. 26. 137,21. 456,17. 
20. 468,16. 471,13-2°·  472 , 3 · = 3  ητήσεως 
479, 28. =  3ητουμένων y6, 14. =  ττεΟσις 123, ι 

in sanu m  =  φρενοβλαβή 69, ι ι  
in sc r ip t ic i o s  *= ένοατογράφους 437« 20 Φα 
in s c r u t ab i l e m  =  Απορρήτου 83, 2ΐ 
in sen sa tu m  ~  Αδιανόητον 153, ι8

i n s e n s i b i l i t a t e  =  Αναισθησίας 291,25 Φ Γ cf. 
insipientia

i n s e p a r a b i l i s  =  ά χ ώ ρ ισ το ς  j j ,  27. in sep arab iliter 

=  άδιαιρέτω ς O aC cf. in d iu isib iliter 

i n s e p a r a t a s  =  ά χω ρ ίσ το υ ς j o ,  14 <Dr 

i n s i g n i u m  =  έτπσήμων 2 9 5 ,5  

i n s i n u a u i m u s  =  έγνω ρίσαμεν 354, 36. 357, 2o. 

554» 3 °· =  έμφανί^ουσαι 2 74,2 9. 154 ,2 6 . 
=  σαφηνι^έτω 66, γ. =  ά να γα γεϊν  105, ι8 . —  13, 

ίο . 346» 21 
i n s i p i e n t e m  =  τταραφρονουντα 10 3 ,18  

i n s i p i e n t i a  =  Αναισθησίας 291, 25 Φ *° cf. in 

sen sib ilitate 

i n s o l i t a e  =  ΑήΘους 278, η 

in s o n a r e  =  ένηχειν 2 ΐ ι ,  28

i n s p i c i e n t e s  =  έγκύψαντες 3°3» 2ο. inspecta sunt 
έσκοπήθη 552» 23· inspiciebamus — έσκαττοΟμεν 
305, l i  Φ *ε cf. deliberabamus 

i n s t r u c t i o n e m  =  διδασκαλίαν ΦΓ 482,9· 483» 4· 
484, 12 . Ι3 · 4̂ 5» 3-5 cf · petitionem. postulatione 

i n s u p e r  =  Ιτι 453, 9. 453, 15 ΦΓ. ι8 ΦΓ cf. rursus.
=  §τι μήν 3 7 9 . ι6  ΦΓ 

i n s u r r e x i t  =  κατεστασίασεν 157» ι 5 Φ Γ cf ■ corripere 
i n t e g r a  =  τελεία 373. 2- integriorem =  τελειοτέραν 

383, 4· integre =  τελείως 464» 28· integra =  
έντελη 355» Η · =  άκέραια 9, i j .  =  καίρια 
471, ι6  Φ 3° cf. principalem. integre =  άκριβως 

389, 24. 464 » 2· 4^5 » 25 - 26· 499, 29. 5 3°» *2·
=  -/νησίο^ς 5ϊ9» 32* =  όλοκλήρως 94. 10 

i n t e g r i t a t e  =  άσύλοις 210,29 Φ30 cf - inuiolabili- 
tate

i n t e l l e c t u a l i  =  νοερας 213, 26 
i n t e l l e c t u m  =  Ιννοιαν 67,30. 122,4. 2°3» 7· 

396, 4. 4J4* 2°· =  διάνοιαν 146, 3°· =  κατά- 
λην^ιν 366. 5

i n t e l l e g e n t i a m  — Ιννοιαν 554* 23· 27· 558, 2.
5 6 1 , 6 .  2 1 4 , 8 . 2 1 .  4 10* 24· =  νοΰ 555» 3°·
=  διάνοιαν 556, 6. 557 . 5̂ - =  νοήματα 555» 15- 
=  έττινοίαις 559. 6. malam iutellegentiam =  
κσκονοίας 396, 13. 4 J 4» 3 ° 

i n t e l l e g e r e  =  νοείν 8 ι, 13. 92, g. ιι. 93. *· ι *9 .  7· 
ΐ 5 8, ΐ 5 · 203, 9 · ιο· 2 Ι4» 24- 222, 22. =  έννοω 
73» ι» ·  195. 13 

i n t e l l e g i b i l e m  =  νοοΟμενον 2θ8, 6 
i n t e m e r a b i l e m  =  άτταρεγχείρητον 4 Χ4> *6 ΦΓ cf.

intemptabilem 
i n t e m e r a t u  m =  άτόλμητον 1 07,21  
i n t e m p t a b i l e m  =  άτταρεγχείρητον 414, i 6 Oac cf.

mtemerabilem 
i n t e n d i  «  ττροσέσχον 149, g ΦΓ cf. aspexi. 
i n t e n t i o  =  σκοττός 21, 11 . 9 2 , 6 .  124,25.  126,22.

2 8 8 ,5 . 2 9 4 , 1 9 - 2 1 .  3 6 6 ,5 . 3 7 6 , 1 0 . 1 7 .  3 8 6.28 .
463, 14. 469, η. 539, 9. 551,  2. 41, 15 Φ Γ cf. 
proposita. =  Αψ ιμαχία 538, 14 

i n t e r e m p t i o n e m  =  άναίρεσιν 354, ι6 . 413, 4 
i n t e r f a t u s  est — άττεφήνατό 138,28.  ut in terfati 

sum us =  κα τά  τ ά  διαλαληΟέντα 40, 14 
i n t e r i m  « τέω ς 2 3,10 .  42.^4·  6 ι ,  12. »)9. ι.
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I 3 8. J 5 · 145. H · 157.18 .  4 7 3 . 1 · 493.30 ·  
496, 4. 510 , 27. 529, 29 

i n t e r l o c u t i o  =  δ ια λ α λ ιά  6g, g . 13. 7 0 ,5 . 7 2 ,9 . 

92, 90. 94, 27. 96, 2. 52, 5. 59, 16. 20. 75, 10. 

12. 7 6 ,3 .1 2 .  15 3 .15 *  1 6 0 ,1 1 .  1 6 9 ,1 3 . 19 6 ,2 .

2 6 3 ,1 3 . 2 8 1 ,1 1 .  4 4 3 ,4 .8 . 4 4 8 ,2 0 .2 5 . 4 6 6 ,1 9 . 

468, I .  503, 18. 23. 28. 33. 5 15 , 22. =  τ ά  

δια λα λη θ έντα  364, i2 . 289, 10. 503, 1. 26. q u ae 

in te r lo cu tio n ib u s  p r o la te  su n t =  τ ά  δ ια λα λη - 

θέντα 276, 2 i Φ * cf. in te r lo cu tu s . in te r lo cu tio n e  

=  καταθέσεως 375, 3*- —  186, 10. 247, 5. 307, 9 

i n t e r l o c u t u s  sum  =  δ ιελά λη σ α  5 9 ,2 9 . 1 3 8 ,1 .  

6ο, 2. 76, 2. 5* 8 ι, 20. 86, 12. 94, 25. 96, 12.

29. 102, 2. 147, 20. 154, 22. 156, I. 159, 14. 

160, 2. 16 1, 18. 24. 27. 162, 2. 163, 2. 306, 9.

3° 7» 2 3 · 456· 5 · 466· 9 — Μ · l6 — l 8 · 5 ° 2, 11 . 
q u ae  in te r lo cu ta  su n t =  τ ά  δ ια λα λη θ έντα  276, 2i 

Φ €Γ cf.  in terlo cu tio . in te r lo cu tu s  est =  Ίτροσ- 

εφώνησεν 391, 20. 59, 18 

i n t e r m i n a t u s  =  ά π ειλή σ α ς 17 0 ,3 0  

i n t e r m i t t e r e  =  τταραλεϊψαι 1 3 6 ,9 . =  ένδιδόαμεν 

i i i , 24. 112 , 6 
i n t e r p e l l a u i  =  ττροσήλθον 100, 26. 1 0 4 ,5 .7 .  8 ι , ι

1 4 5 ,1 4 .  2 9 7 ,7 .2 1 .  30 2 ,3 3  

i n t e r p e l l a t e  =  α ΐτία σ ις 138, ίο . =  έν τν χ ιώ ν  

295 - 3
i n t e r r o g a u i  =  έπυθόμην 4 7 4 ,1 1  Φ εΓ cf. consulu i 

i n t e r r o g a t i o n e  =  έξετάσει 164, 3. 165, n  

i n t e r r u m p e n s  =  ένέκοψεν 2 8 1 ,2 3  

i n t h r o n i z a t i o  =  ένθρονισμός 497, 17 
i n t i m a m u s  =  ύττοβάλλομεν 57, 29. 277, 6. — έσή- 

μανεν 5 2 3 ,3 0 . =  ά π α γ γ ε ΐλ α ι ι ΐ 3 ·  2. — γ ν ω - 

ρισθώσιν ι6 6 , 2θ. — 348» 9 
i n t u e n s  =  έ ιπ ν χ ώ ν  j o ,  13 

sub  i n t u i t u  —  έν ττροσχή μα τι 436. 3^ Φ* 

i n t u r b a t o  =  ά τα ρ ά χ ω ι 275» ΐ4  
p a tru m  i n u a s o r e s  =  π α τρ α λο ία ς 5 ! 4 » 27 
i n u e r e c u n d e  =  ά να ισχύντω ς 385» 25 
i n u i c e m  =  ά λλή λοις 86, 4· 4**1 ' *6. a<* inuicem  =  

π ρ ο ς  ά λλή λο υ ς 4 4 2 ,1 1 . inuicem  =  άμοιβαίω ς 45, ι 

i n u i o l a b i l e m  =  άμω μή του 4 1 1 » ®ac cf - im m a- 
cu la tu m

i n u i o l a b i l i t a t e  =  ά σύλοις 2 io , 29 Φ Γ cf. in te

g rita te
i n u i t a t i  =  έτπτραπεΐεν 37°. *3  Φ Γ cf '· iussit 
i p s i  q u in q u e =  ol πέντε 372, 9- 14. ipsam  =  τόν 

291, 4 Φ Γ. ipsis =  α ύτόθι. =  τ ω ν  α ύ τώ ν 386, 26. 
364, 20. ipsum  =  τα υ τό ν  56° . 2 Φ εΓ· id ipsum  
=  τα υ τό ν  2θ8, 26. 434* *3  Φ 0Γ· 56°. 2 Φ 30. 
idem  ipse =  ό αύτός ηο, 4. 93» 26· 2 io f g.

556, 17· 89. Φ Γ
im u s  =  άπερχόμεθα 392» ι .  147» 27. ΐ 5° . 29 
i r r a d i a t  345» 37
i r r e c u a a b i l e m  =  άπαρεγχείρητον 395. 27 
i n r e g u l a r i t e r  =  άκανονίστως 305» 1 
i n r e p r e h e n s i b i l e m  ά κα τά γνω στον 173. 2°· in- 

rcprehensibilia =3 Λνεφίκτων 87, 26 Φ* cf. ineffa- 
bilom. inreprehensibiliter =* άλήτττως 224, iG

i r r o g a n t u r  — έπαγομένοις
i u s s i t  =  έπέτρεψεν 74, 8. 467, η. iussi =  frTVTf>& 

ττειεν 3 7 °. *3 ^ ac c/· in u ita ti 
i u d a i z a n t  187, 24

i u d i c e m  =  ό ρ χ ο ν τ ι 380, 20. 383, i .  462, ** 

i u d i c i u m  =  ψήφος 3 7 8 ,1 2 . 2 3 9 ,2 3 . 392, *6* 

393 . 18. 410, 4 
i u d i c o  =  δο κιμ ά ζω  486, 24. 473, ι ι .  =  έδικαίωί^ν 

4 7 i,  22. 486, 13. iu d icatu m  =  έπίκρισις 459» 4 
ΦεΓ cf. decerno 

i u r a m e n t u m  =  όρκον 1 3 6 ,3 . 2 1 7 ,1 9 .3 1 .  30 5,9  

i u s  =  δίκαιον 5 0 8 ,2 5 . 5 0 9 ,1 . =  δίκαια 507,28. 

iu ra  =  δίκαια 505, g. 14. 23. 507, 7. 550, 17·

5 6 0 ,1 3 . 4 7 5 ,2 4  Φ * cf. a llegatio . ius =  κΰρος 

496, 24

i u s s i o n e m  =  τ ύ π ο ν  36g, 7

i u s t i t i a  τ ό  δίκαιον 4gg, 24. 4 5 8 ,7 . 4 1 ,2 1 .2 3 . 

47, g. 48, 6. 277, 25. 455, 16. iu stitiae  =  

δικαιοκρισίαι 510, 4 φ α0 iu stitiae  iudicii Φ* 

i u s t e  =  εΙκότως 510, 30 

i u u e n i l i  =  νέας 494, 8
i u x t a  (C yrillu m ) —  π α ρ α π λη σ ίω ς (Κυρίλλωι) 70, 2o

l a b o r e m  =  κάματον 46, 23. 2g4, 13 

l a b o r a u i  =  2καμον 157, η. 171, i i .  2 g i, 3· — 
ή γ ω νισ ά μ η ν  66, u .  =  ύπερμαχοΟντες 46, 20. 

=  δυσχεραίνουσι 46, 6 
l a e s u s  sum  =  ήδίκημαι 41, 5· 285, 26. 28. 297, ig .

=  πλεονεκτηθώμεν 356, i2 

l a e s i o n e m  =  βλά β ην 48, 14. 305, g. 345, 16 

l a e t i t i a  =  ευφροσύνην 193, 20, g7, 24. — ήδονης 

193. 26
l a u d a b a t u r  =  εύφημειτο 51, 8. 65,2 6. laudans 

=  Ομνών 136, 25. =  άττοδεξάμενος 69, ίο  
la u d e m  =  τ ό  εύδόκιμον 235, 25 
l e g a l i t e r  — ένθέσμο^ς 526, 27. 527, 2g. 34 

l e g i s s e  =  έντετυχηκέναι 13 7 ,2 8  
l é g i t i m a s  =  ένθέσμους 353, 26. 356, 14. legitim e 

=  ένθέσμως 524, 26. 525, η 

l e g e s  =  Θεσμούς 524. 7· 495. 32- contra legem =  
άθέσμοας 5 °° . 4 

l e n i t e r  =  ήρέμα ι ΐ 9 * ι

l i b e l l u m  =  βιβλίον 104, ι8 . 143. Μ· χ45» 15 
H b e n t e r  =  ή δ ισ τα  n g ,  11. =  μεθ' ήδονής 55°. 7̂ 

Φ a cf. uoluntatem . =  άσμένοος 452. 32· liben- 
tiu s  =  αίρετώτερον 377. 21 

l ib r u m  =  βιβλίον g2. 22 ΦΛ€. 105,6. 9 7 .6  cf. 
codex. — συντάγ'μασιν 480, 22 Φ* cf. opusculis.
— λόγο ις 47g, 6. 3 Φ*0 cf. sermo 

l i c e n t i a m  =  Αδειαν 350, 30 

l i t e m  =  δίκην 5*7. 24 
l i t i g a n t i b u s  —  μαχομένοις 461, 31 
s in e  l i t i g i o  =  (5ατρ<!Γ/μονα 466, 25 
nostrae sunt l i t t e r a e  =  γράμματα 373, ig 
lo c o  =  τάξει 5 9 .2 7 . 6 2 .1 7 . 74, i9- 23- 17.

113 .  4

lo n g e  — ττόρρωθίν 303, 4 
lo q u i  — σ υντυχίΐν 108,29
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l u b r i c a n t e s  =  ό λ ισ θ α ίνο υ σ ι 228, 9 

l u m i n a r i a  =  φ ω σ τή ρ α ς 536, 5 

l u x u r i a  =  ά σελγεία ς 47ο, ι6 . 4 7 1 * 5- *7 

l u x u r i o s i s s i m u i v i  Φ Γ lu x u rio su m  0»c _  άσελ- 

γ έ σ τ α τ ο ν  469. *9

m a c l i i n a n s  =  τυ ρ εύω ν ι ι 6 ,5  c/· co a g u la n s 
m a c h i n a t i o  =  σκευή 494»

m a g n i f i c e n t i s s i m a  urbe =  μεγαλοττόλει 77* 2°· 

=  μ εγα λω νύ μ ω ι 76, ίο . m agn ificae c iu ita tis  =  

μεγαλοττόλεω ς 448» 2 5 

m a g n a e  =  μ εγαλώ νυμου 2 6 3 ,5  Φ 30 cf. nom inis, 
m aio rib u s =  καιρίοις 226, 8. —  m agnissim i n o

m in is 445, 3

m a i e s t a t i s  =  τ ό  μέγα 2θ6, 18. m aiestatem  h a

bere =  μεγαλύνεσθαι 53g, 12 

m a l e d i c t u m  =  δύσφημον 365, 14 

m a l e f i c i  =  γ ό η τ ο ς  468, 2g
m a l i g n i t a t e m  =  κακουργίαν ι68, 27. —  κακονοίαι

127, IO· =  τταρανομίαι 159, 8. m a lig n ita tib u s 

=  κα κ ο τεχν ία ς 554» I 7 
m a l i g n u s  =  πονηρός 555» 2° · *59 . i ·  457» 4 ·

520, 2. 558, 10. m aligne =  κατά  κακουργίαν 

168, 23
m a le  h a b eb a t =  έκακοϋτο 4 76,1 5 Φ "  cf. aegrotatan tes 
m a n d a u i t  =  έδήλωσεν ιο8, g. 10 9 ,7 · n o ,  11. 

27g, 23. 280,26. 28 3,24. 3 8 2 ,1 . 4 7 0 ,1g . 
497* 3- 281, 18. =  μηνύσας 294,23. =  ένετέλ- 
λετο  105, ι8. 27- 1 1 2 ,4 · m andata =  δηλωθέντα
284,6 . 30 1 · 6 · =  έντολώ ν 295, 22. =  ένταλθέντα 
28ο, 8. 135» 22· ~  άττόκρισιν 372» Ι2 · ΐ 9 · 
=  Α π οσ τολή ν iog , 12. =  κελευσθέντα 135* 31 

m a n s e r u n t  =  κατήχθησαν 77» 6 
m a n i f e s t a u i t  =  έφανέρωσεν 41. 25. 2go, 31. 292, 

12. =  δηλώ σαι ιο6, 21. — δήλα π ο ιω ν  8 ι, 15. 
=  κατεδηλώσαμεν 104, 24. m anifestetur =  κα
τάδηλον γενέσθαι 1 1 7 ,6 . — Αποδεδειγμένους
355. 41· —  διεγνώρισαν 5 l8 , n  

m a n i f e s t a t i o  — φανέρωσή 136,14· =  άπόδειξιν
356, 25

m a n i f e s t a  =  δήλα 73 .9 · 49. Μ- 62, ig . 70,21.  
9 1 ,2 7 · 9g. 14· 119» 15· 16 2 ,12 . 16 6 ,17 . 17 2»
18. 19 6 ,7 · 2 14 ,14 · 27g, 21. 3°3» 10- 3°4. 22*
378,23. 38g, 18. 391. 27· 397*18. 460,24. ma
nifestum sit quia =  δηλονότι 222, 2. manifeste 
quia =  δηλονότι 128, 9. ex manifesto — δηλο
νότι 203, io- manifesta — εύδηλα 8 ι, 30. 102,21. 
=  κατάδηλον 8 ι, 24. =  φανερά 6 ι, ι8. 66, 2g.
97 . ι · ι ° 3 . 25 · 16 3 ,18 . 17 0 ,11 . ig5 , 8. 228,12.
238,26. 2 6 4,8 .10 . 375. 18· 376,21. 3 9 θ ,ι ι .
392, 6 . 457. 3 · 48ι. 2. 498 , 4 · =  σαφές 365. 17*
9 2 ,ι .  95 . i l ·  127, 5 · manifestius =  σαφώς 
297. 5 · manifestam —- έμφανή 300, 2. =  έγνω- 
σμέναι 158, 26. manifestum est =  ώμολόγηται
299, 7 · manifeste =  ώμολογημένως 471» 14. 
manifeetiesimus =  έναργών 296, 31 

manei onee  =  μονών 459. ι8. 4 5 5 . 5· =  οίκημα 
497» 12
A d a  cont'lliorurn o«ruinenlcorum. Tom . Π Vol. 3 3

m a n s i o n a r i u m  =  παραμοι/άριο ν  5 3 2» 4 Φ Γ 

m a n s u e t u d i n i  =  έπιεικείας g, 22 

m a n u m  =  Ιδιόχειρον 93 . 6 

m a r i t a m  =  ύπανδρον 469* 21 

m a t u r e  =  ϋωθεν ι ι ι , ι  

m a x i  m o  =  μεγάλου 380, ΐ 3 · 48ο, η 

m e d i a n t e  — μεσιτευούσης 443» 29 · 449 . 5 
m e d i a s t r in u m  =  ττεριχύτην 2 9 2 ,2 7  

tam q u am  m e d i a t o r e s  (falsa transîatio) =  ώςέμεσα- 
^όμεθα 461, 22 

m e d i c a m i n e  =  φαρμάκωι 479. 24 

m e d ic in a m  =  Ιατρείαν 555» 3° 

m e d i o c r i t e r  =  μετρίως 356, ΐ5  5 Χ4. 6 
m e d i t a t u s  est =  έμελέτησεν 353. ! 4· m ed itata  =  

μελετωμένην 14,20. 2 12 ,19 . 380,23 
m e d i t u l l i o  pugnae =  μεταιχμίω ι 561, ίο  
m e l io r a  (non apte translatum) 435, 13 Φβ. 436,

2 1 Φ* cf. d iuinitatem  

m e l io r a r i  =  βελτιοΰσθαι 2o, 13 
m e m o r a t u s  =  μνημονευθείς 145, 23. 11 3 ,2 . 1 1 6 ,3 . 

2 ΐ ι , 2 ΐ .  238,23. 305.26. 5o4, i .  505,6. 

523, 35- 524, 4. =  ό  αύτός 146, 4. m em orate 
=  μνημονεύετε 227, n .  m em orat =  μέμνηται
68, 23. m em orauit =  άπεστήθισε g2, 27 Φ*° 
cf. m em oriam. m em oratus est =  έμνημόνευσεν 
n 8 , 21. m em oror =  μέμνημαί 12 8 ,13  

fige in m e m o r ia m  =  αημείωσαι n g ,  4 ΦΓ· ex 
mem oria recitauit =  άττεστήθισε 92, ζη Φ Γ cf. 
m em oratus. diuae memoriae =  τής Θείας λήξεων 
42, 3ο. 5°. 3· m emoriam fecit — μνήμην έποι- 
ήσα το 455» 23* 523· *6. ι8. memoria facta  est =  
μνήμη γεγένηται 496, 28. =  έμνημόνευσεν 517» 1 

m e n d ic a n s  =  έρανί^εσθαι 291, ΐ9· 296, 5 
m e n te m  =  Ιννοΐαν 396, ίο . 414* 27· “  διανοίας

411, 4· ι66, 20 Φ Γ cf. sensum. in mente habeo =  
μέμνημαί 163, ίο. sine m ente — άνουν 207, 29 

m e r c a t u s  est =  έττραγματεύσατο 34g, 12 
m e r e r i  — άξιουσθαι 287, i6. 258, 2g. 287, 24. 

2g6, 15. 107, 3. 34g, g. 24. merebatur =  ήν 
35°» 8· 158, 30. =  τνχεϊν 2g6, zz.  552» *9 · 

48g, i O ac cf. impetrasse. meruisse =  ήξιώσθαι 
2gi, 3. 2g9, 13. meruerunt =  ήξιώθησαν 438, η 

Φ Λ· 439 . 33 Φ &· 2og, 4· 29 ΐ. 3· 299. ΐ3- meruit 
=  τετΰχηκεν 28g, 20 O aC cf. recepit 

m e r it is  =  γέρασιν 349, 12
m e tu e n s  =  Οφορώμενος 5 1 5 ,1 1 . =  έντρεττόμενος 

5° 5» 7 Φ 30 cf. reuerenda 
m ilie s  — μυριάκις 113 ,27. 122,27 
m i l i t ia  =  ατρατόπεδον 353.17- =  στρατηγίας 

2g2, 18
m in im e  — ού 119 ,14 . 124,13 . 168 ,17. 305,18.

=  μή 4g» 9 · 76.8. n o , i 6 .  116,23. 1 1 8 .1 g .3 - ·  
141» χ9 · 475* 22. minime oboedientes == àrreiOow- 
TCOV n o , 2 5

m in is te r iu m  —. διοίκονίαν 47. n
m in is t r a r e  =  διακονήσασθαι 47» J3· '*83. 16. 4 .S .

8. m inistrauit =■ διηκονήσατο ΐ5<>. 6 Φ Γ cf% ol>- 
aecutua. m inistraiitos - - διακονησάμενοι ι  (3* a Φ Γ

ΙΗ
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cf. portantes, m inistrauit —  υπηρέτη σεν 292, 4. 
— έξυπηρετησαμένωι 292, 23. =  υπούργησαν 

2 9 3 » 19
m i n i s t r a t o r i b u s  =  ύπηρέταις 555» 27 
m i n o r e s  =  λειπομένας 226, 6. minus =  λεϊπον 4 Γ4» 

20. =  έλλπτές 86, i i .  paulo minus =  μικρού 

2 9 5 . 32
m i r a m u r  =  ξενίζει ή μάς 3 7 s » 3 1 · =  ξεν^όμεβα 3 7 9 »! 
m i s e r o s  =  άθλίους 2 ΐ ι ,  ΐ9·  miserioribus =  έλεεινσ- 

τέρους 295» 2θ. miserrimum =  έλεεινου 493» 11 

m i s e r a b i l e  =  άθλιον 295» *9· —  έλεεινόν 291» ι· 
20. 294» 4 · 29 6 , 2 7  

m i s e r e m i n i  noştri 278, 17· 276, 8. om nibus mise- 
rem ini 276, 5 

m i s e r i a  =  ταλαιπω ρίας 524, 28 
m i s e r i c o r d i a  =  φιλανθρωπία 67, 13. i i 2 f ι .  210, 

i .  291 , 23 . 25.  295,27.  353*20.  356,8 . =  τό  
φιλάνθρωπον 239, 22 

m i s e r i c o r d e  =  φιλανθρώπου 192, 22 

m i s s a s  =  λειτουργίας 495, 4- missas celebrabat =  
έλειτούργει 498, 9. m. cum  eo tenere =  συλλει
τούργησα! 482, 23 Φ* cf. com m inistrare 

m o d e r a t o r i b u s  prouinciarum  =  τω ν  êv ταϊς έπαρ- 

χίαις άρχόντω ν 352» 2 
m o d e r n a  =  της vûv 123» 3· Γ54* 4 
m o d e s t i a  =  έπιεικείας 288, ι6  

m o d i c u m  =  μικρόν 2 0 9 , 5 · 4 2, 2. 4 5 ^, 24. 4 7 ^ , 2 9 * 
=  όλίγον g8, 7. 146, 27. 497» 26. ante modicum 
=  -πρό βραχέος 488. 1 

m od  is  omnibus =  παντελώ ς 143» 22. 145*24 
m o d o  =  άρτι ιοο , 2. 11 3 , 1 6.  379» 27· 386, 33* 

3 9 °» 2 4 - 3 9 7 » Μ· 4 5 2 » 2* 7 · 4 5 4 » J9 - 4 9 1 , 7 - 
=  άρτίως 488, 11 .  =  νυν 453» 25- 478,14* 
513. ι6 . igitur modo —  τοίνυν 384» 28 Φ Γ. a 
modo =  έντεΰθεν ι ι 6 ,  ΐ9 · =  άπό τούτω ν 
379» 8 Φ Γ cf. iam  

m o l e s t a n t e  =  παρενοχλήσαντος 43. τ7 
m o l e s t u s  existere =  όχλήσαι 526, ig . =  ένοχλή- 

σας 525» 21 ■ =  παρενοχλησάντων 52 ,̂ 3 4 · mo" 
leste =  έπαχθώς 298, 31 

m o l i m i n a  =■ όρμάς 558, ίο
m o l i u n t u r  =  πειρωμένοις 554» 1 · =  προέθεντο 

5 5 5 » 12
professionis m o n a c h i c a e  =  μονάσαι 532, 37  Φ Γ 
m o n a c h i l i  =  μοναχικώι 438, ι ι .  5 3 2» 28 ΦΓ· a 

puerili m onachili uita 237, 15 
conuersationis m o n a s t e r i a l i s  =  άσκήσεως 193, i6 
m on e n t e s  =  παροηνοΰντας 300, 3 Φ ”  cf. suadeo 
m o n u m e n t i s  =  πραττομένοις 466,5. 468, 17. =  

υπομνημάτων 42. 5. 17 
m o r e s  =  ήθος 277, 2i
m ox =  ευθύς 64,6. 161 , 15.  353,18.30.  356,6- 

522, 24. =  αϋθις 8o, ι 
m u l t a t i o n e  =  προστίμοις 290,1 
m u l t i f i d a m  =  πολυσχιδή 555, 20 
m u l t i m o d e  344, 23
m u l t o t i e n s  =  πολλάκις 384. 26. 48,22 Φ* 
m u n d a n a r u m  =  βιοτικώ ν 437,23

m u n d i  =  οίκουμένης 44, 23. 2 i i ,  3. uniuersus 
m undus =  οίκουμένη 390, i6. 510, 28. 41, 5. 23 

m u n i m e n  =  άσφάλεια 47, 9. 48, η. 435, η ΦΓ cf. 

cau tela
m u n i t a  m =  όχυρωθεΐσαν 411,  29. muniat =  ά- 

σφαλί^ηται ι ΐ 2 ,  ι6 
m u n e r a  =  καρποφορίας 4^9. 26 
m u s s i t a t i o  — γογγ υσ μ ός 141, ι 

m a t a t i o  =  άνατροπή 5°°» 3° Φ3ε cf. euersionem

n a u i g i u m  [falso translatum] =  ττλουν 291, 7 
n e c  n o n  =  ου μήν άλλά  287, ίο . 288, 17. 290, 3. 6.

2 9 7 . 27· 557» 21 · =  προσέτι γε μήν 344» 24* 
=  ε τ ι γ ε  μήν 149» 2 Ϊ · =  ετι μήν 263, 2 3 · 3 9 2» 22. 
=  άλλά  καί 368, 23. —  113,  12. 176, 15 

n e c e s s a r i e  =  εΪκότως 298, 9 
n e f a n d a e  =  άθεμίτωι 288, 26. =  μοχθηρών 5 10. »8 

n e f a r i a  =  άθεμίτου 4 5 5 » ΐ 9 · 5 25 . *4 
n e f a s  =  άθέμιτον 351 » 9 
n e g a t i o n e m  =  άναιρέσεί 93» 3 
n e g o t i a b a t u r  =  έπραγματεύετο 193, ίο  

n e g o t i u m  =  ύπόθεσιν 117.  ΐ·  42» 2°·  6 ϊ » 2· 75.6.  

7 6 , 1 1 . 1 6 . 2 0 . 2 5 .  7 7 » J I * Ϊ4- 80.8· 121,22.  
148, 12.  154. *5 * 166,4.  463* 2 Ι· 4 7̂* 8. 
486, 23. 528, 9 - =  πράγματος 5 2 9 » 8. 458, 2.
461 , 1 7 .  474» *9- negotium  agens =  πραγμα
τευόμενος 498, 2ο 

n e p o t e m  =  έγγόνου 2ΐ8,  27 
n e q u i s s i m u s  =  πονηρός 412. ίο 
n e s c i s  =  άγνοείς 480, ι8 Φ α  cf. ignoras 
n i m i s  =  σφόδρα 457» Η · =  πάνυ 144.20. nimis 

m ulti =  πάμπολλοι 3 7 6» 22 
n i m i a  =  σφοδρά 225, ι ι
ni s i  =  π λή ν 486, ι ι .  nisi [ne Φ 4] forte =  εΐ μήτι γε 

ι ι ο , 2 .  nisi quia =  εΐ μή ότι 299.3 
n i t u n t u r  =  έπιχειροΰσιν 396, ι γ .  556, 23. nitens 

=  πειρώμενος 5 5 8» ΐ 5 · 5 5 8 , 7 ΦΓ 
n o b i l i u m  =  τώ ν λαμπροτάτων καί τω ν λογάδων 

4 9 4 » 3
sibi n o c u i t  =  ήδίκησεν 518, 26. nocuit semeţ ipsum 

=  ήδίκησεν 518,9.  —  c. acc. 162,29. 248,20. 
noceri =  παραβλάπτεσθατ 278, 19 

n o c i b i l e s  =  βλαβερούς 479, 5. —  i6, 7. 23 
n o m i n a  — προσηγορίας 493, 20. magni nominis =  

μεγαλώνυμου 263, 5 cf. magnae. 397, 28 Φ*® 
cf. splendida

n o m i n a t i s s i m a e  =  περιωνύμου 287, i j .  290, 6.
294, 19. 296, 27 

perfectissime n o u i m u s  =  πταληροφορήμεθα 369,3 
Φ*· cf. cognoscimus 

n o t i s  =  διά σημείων 368,21. notam =  αίσχος
382, 9 Φ1 cf. pestem

n o t i t i a m  =  γνώ σιν 393» 9 * 412,3.  5 58 , *6 
n u d a  =  ξηρά 9 3 » 5
n u l l a t e n u s  =  ούδαμοΟ 469, 2. — ούδαμώς 158, j î .

304,22. =  μή 5 i 2»6. =  μηδαμώς 159,
=  μηδ' δλως 23. 15. 158, 19. —  19 

n u l l u s  =  ούδ€ίς 6$. 20. 113» >9- 113» a3·
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136, 6. 263, 25. 458, 3. 2Q 47ĝ  3

508. 14. 555, 2. =  ουδέ είς 503, i j . =  μηδένα 

393» IO· 4 1 2 » 483, 2. 5. n u llo  m o d o  =  ούκ 

155» 7
n u m e r a t i  su n t =  σννεκροτή0ησ α υ 77( 7 

n u n c  =  ά ρ τίω ς 9 5 » 27. =  0*615 106, 27 

n u n t i a u i t  =  έδή λω σ εν 279, i

n u p e r  =  ά ρ τίω ς 5 7 , 2 i .  84, 16. 96, 21. 97, 25. 98, 

15· IO I»9 * 1 0 3 ,1 6 . 1 5 1 ,2 9 .  1 7 3 ,1 .  2 3 8 ,1 7 . 
268, 17. =  ενα γχο ς 57, 26. 457, 10. =  ύττόγυον 

9 5 » 27 · =  τ φ δ  βραχέος 238, ι ι  
n u t r i t a  =  άνατέθραττται 238, 3 

n u t u  =  ττρονοΐας 43» 2. =  φοττηι 4 1 1 » 22

o b  (cognoscendum ) —  έπ ΐ c. d a t. 114 , 21. 301, 12. 

ob  h o c  =  irepl τ ο ύ τ ο υ  465, 28. —  ob  eo q uod

288, 4. —  293, 19 =  έττειδή O ac cf. pro. —  c. 

coni. 218, 27. 2 2 1 ,1 . 2 1 .  3 1 4 ,1 1  

o b i e c t i o n e m  =  π ρ ό τα σ ιν  16 3 ,3 2  

o b l i u i o n e  =  άμνηστίας 4 5 7 ,2 0 . 4 5 8 ,3  

o b l i u i s c i  m a litia m  =  άμνησικακίαν 296, 13 

o b l o c u n t u r  == καταφ λυα ρουσι 8 2 ,8  

o b l u c t a t u r  =  μαχόμενος 558, 5 
o b n o x i u s  =  υπεύθυνος 2 9 2 ,10 . 2 9 7 ,2 7 . 29 8 ,7 . 

n o , 7 .  4 7 4 ,4 . 4 8 2 ,2 1 .2 4 . =  ύττόχρεως 558, 2. 

=  Ινοχον 303, 9 
o b s e c r o  =  π α ρ α κα λώ  ι ΐ 2 ,  18. 23 
o b s e c u t u s  est =■ διηκονήσατο 156, 6 Φ™ cf. m ini- 

strare
o b s e q u iu m  =  0 Trnp€CTiccv29 i ,  14. =  θεραπείας 292,1 

o b s e r u a n t  =  προσεδρεύουσιν 135, 3. 5 - 437» 24.
528, 16 Φ Λ(: cf. assident 

o b s t u p e s c a s  =  ναρκήσεις 559, 20 
o p t e n t u  =  ττροσχήμοτη 435, 29 
o p t i n e r e  =  κρατεΤν (intr.) 2 11, 4. 413*3· 443» 21.

5 0 1,9 . 504,20. 5 10 ,5 . 549, 6 
o c c a s i o  =  πρόφασις n o ,  6. 19 3 ,5 . 2 3 8 ,2 1. 282, 

12. 300, 17. 480, 16. 18. 558, 15. =  άφορμήν 
443, 12. ig .  435, 27. 448, 28. 37. 461, 25 

o c c i d i s t i  =  έφόνευσας 100, 22 (sequitur interpolatio 
ex uocabulo male intellecto) 

o c c u r r e r e m u s  =  όπταντησαι 464, 15 et saepissime 
o f f e n d i c u lu m  =. έγκλημα 557, 28 
o f f i c i o  =  τάξεως 298, ίο . 17. 352, 2 
o lim  =  π ά λα ι 365, 6. 379, i8 . 25. 5 14 ,16 . 526,32.

558» 13· =  άνωθεν 352, 17 
o m n i m o d i s  — παντάττασιν 525, 4. — πάντως 125, 

22. =  πδσιν τράποις 54s * J 4* — omnimodos 188,
15 ΦΓ

o m n in o  — π ά ν τω ς ίο , 10. 163, n .  210, 24. 514, 2. 
529, 14. =  π α ντελώ ς 49, 24. 57. 28. 383, ι8. 
=  είς τ ό  παντελές 116 ,2 5 . =  π ά ν τ η ι 79,6. 
=  ττάνυ 47°» 4· =  π α ν τ α χ ο ΰ  68, 3- =  όλω$ 227, 
27· 238» Ι5 · 532, 5 ΦΓ. 533» 8 Φ*. =  τ ό σ ύ ν ο λ ο ν  
344. *5* “  μάλα 83, 2 

o m n em  =  π α ντελή  524» 25· om nia =  δ λ α  142, 23. 
per omnia =  διά π α ντό ς Ι36* 26 Φ“  cf. semper, 
omnibus modis =  π ά ν τ ω ς  2 1 2 ,11 .2 3

o p e r a e  pretium  =  «π το υδ α ϊο ν 4 11» 7 

o p e r a t u s  est =  έ ν ή ρ γ η σ ε ν  498, 31 · 2°5» 23· 2°8» 

27 ·  353» 33* 356> 2° · =  cïpyacrrai 193» 4· 
226, 5* =  κ α τ ε ρ ν σ σ ά μ ε ν ο ν  42, 8. =  έδ η μ ιο ύρ - 

γ η ο ε  5 J3» 25· =  τΓ ρ α γμ α τΕ ύσ α σθ α ι 560, 8 
o p e r a t i o n e s  =  ένέργΈΐαι 225, 16. 204, 8. 208, 28 

500, 8

o p i n a b i l i s  =  πανει/φήμου 272, 24 O ac. 273» 11 
cf. opinatissimi 

o p i n a n t i s s i m o s  =  ύπειλημμένους 47, 12 φ Γ cf. 

opinatissimi
o p i n a t i s s i m i  =  ττανευφήμου 272,24 Φ Γ. 273, 11  

Φ Γ cf. opinabilis. opinatissimos =  ύττειλημμένους 
47, 12 Φ Λ€ cf. opinantissimos 

o p i n i o n e m  =  ύπόληψιν 169, 19. 136, 2o. 141, 26.
142,27.  171,26. 296,30. 457,16. 523 ,26  

o p o r t e t  =  άρμόδιον 293, 26 
o b p r o b r i u m  =  όνειδος ι ΐ 2 ,  13 
o p t i m e  =  καλώς 554» 25· =  καλλίστην 486, g 
o p u s c u l i s  =  συντάγμασίν ţ So,  22 Φσ  cf. librum 
o r b i s  =  οίκουμένης 351» Τ5· orbem terrae =  οικου

μένην 3°5> ΙΟ* 263» 22· orbis terrarum =  οίκου- 
μένης 5°4» *9- 29· 436» 7 Φ β· totius orbis =  ol- 
κουμένης 53s , n  

o r d i n a u i t  =  έτύττοοσεν 52» 5- 65,13.17 .  70,28. 
43,30.  46,28.  172,20. 193» 29· 211,6.  238,12. 
ΐ 5 · 27 5 . ϊ 5 · 3° 2» 23 * 443.13· 503. I 2· 509» 24 · 
530. 8. 552, 7. =  £ταξε 356. 6. 354» i 3 - =  Ψ ’̂ 
φίσασθαι 375, 2o Φε cf. decemo. eliguntur.
— ΊΓροβαλλομένων 458,11. =  π ρ ο χειρ ισ θ η να ι

526, 3 i .  o rd in a te  =  δεόντω ς 552, 27 

o r d i n a t i o n i s  =  εύτα ξία ς 354, 17 . b o n ae o rd in a- 

t io n is  =  εύτα ξία ς 354» 22. o rd in a tio n ib u s =  

ο ίκονομίαις 549» 24 
o r d i n e m  =  τ ά ξ ιν  2 1 1 , 2 9 .  7 4 , 1 7 . 1 9 . 2 3 .  7 5 , 2 .

192, 12. 206, 17 . 288, 12. 304, 23. 344, 10. 17 . 

352» 31 · 354» 8 · 356, 35· 393» 21. 4 1 2 , 2 1 .  
456, 24. 501, 23. 502, 4. 514,  10. 489, 1 7  ΦΓ. 
o rdin es (debuit poni  officia) =  τάξεις 459» ι8. 
p er ord in em  =  κ α τ ά  τ ά ξ ιν  4 6 8 ,7 . 4 7 1 , 2 1 .  
510, 2. 517,  i g .  523, I . secu n d u m  ordin em  =  

κ α τά  τ ά ξ ιν  154, 5· 5 2°» ι ι - e x  ordine =  κα τά  

τ ά ξ ιν  137. 7 - =  εύτα ξία ν 5 14> ΐ 3· 299» 2 Ι * 3° 3»
30. 357. 8. =  βαθμού 21, 25 

o r i g i n e m  =  α ϊτ ία ν  137» 22 

o r n a t u m  =  εύκοσμίαν 355. 3° ·  357» 3 
o r t i  —  όρμώμενοι 285, 3 1 · 3°°» 2 ϊ 
o s t e n d i t  =  έδίδαξεν ΐ34» 2  ̂ cf. suggerim us

p a e n e  =  μόνον ο ύ χ ί 3 5 3 . 3 9 - 3 5 6 , 27. 5 5 9 , 27 
p a e n i t e r e  =  μετανοήσαι 356, 3· paenitexi =  μετα- 

νοή σαι 3 5 3 » *5  
p a g a n o r u m  =  ‘ Ε λλή νω ν 4 9̂ » ϊ6. 4 7 1* 7 · 4®°» *3 * 

482, 14 
p a l a m  =  σαφή 92, 6 
p a l m a m  == βραβεΤον 3 4 9 . ΐ 5 
p a r a ţ i  =  εύτρεπεΐς 275. *9
p a r i t e r  cum — ά μ α  105» ΐ 7 · ι<>9 .  34* * 1 0 » ι ·
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1 1 4 , 1 1 .  208, i i . 291, 21. 292, 4. =  όμου 
5β ο , 12

p a r t i c i p a t i o n e  =  μετάδοσιν 354· 16 

p a r t i r i  =  μερίζετε 6g, 29. 226, 7 Φ Γ cf m d iu id it. par- 
t itu r  =  μεριασμένης 226, 6 Φ Γ cf. d iu id it. par- 

tie n ti =  δ ια ιρ οϋντι 6g, 19 Φ Γ 

p a r u m  —  π ρ ό ς ό λ ίγ ο ν  170, η 

p a s c i m u r  =  σιτούμενοι 228, 6 

p a s s i b i l e m  =  π επ ονθότος 225, 9 

p a t e f a c t u m  =  φανερών 6 5 ,2 5  

p a t i m u r  =  άνεχόμεθα 49, 24. 6 ι ,  20 

p a t i e n t i a  =  άνεξικακία 275, 13 

p a t r o n i  =  π ρ ο σ τ ά τ α ι 2 8 9 ,2 1 . 2 9 9 *5  
p a t r o c i n i u m  =  π ρ ο σ τα σ ία ς 5 5 i» 3 - 4 *°. 33 
p a u e s c e n t e s  =  φοβούμενοι 475, 2 

p a u l u l u m  — μικρόν 391, 19. 507, 5- 514 , 4 

p a c i s  =  γ α λ ή ν η ς  380, 13. =  π ρ α ό τ η τ ο ς  508, ιδ  

p e c u l i a r i t a t e m  =  οίκείω σιν 352, 29 

p e c u n i a s  =  χ ρ ή μ α τα  122, 25 

p e c u n i a l i t e r  =  χρ η μ α τικ ώ ς 529, 34 

p e c u n i a r i i s  c a p itu lis  =  χρηματικώ ν κεφάλαιον 47, 

22

p e n i t u s  =  δ λω ς 2 3 8 ,14 . 4 9 4 ,1 6 . =  τ ό  σννολον

3 6 5 ,2 2 . =  π α ντελώ ς 10 4 ,2 6 . 5 5 1 » Μ  

p e r  iussionem  — κ α τά  κέλευσιν 39*. Φ0Γ cf. ex. 

per in u id iam  =  έκ φθόνου 558, ΐ 5 · P er a n fractu s 

=  π ρ ό ς έξόδους 554 -5  

p e r c u r r a n t u r  =  ά να/ινω σκέσθω σα ν 5 2, 14· ^4· ! 5*

7 5 .2 1 .  j 6 , 12. 99 . 15- Ι 3 Ϊ .2 2 . 13 6 ,2 9 . per- 
curre =  διέξιθι 126, 28 

p e r d o c u i t  =  π α ιδεύ σ α ντα  480, 26 Φ€Γ cf. eru d iu it 

p e r e g r i n a t i o n e  =  ά λ λ ο δ α π ή ι 376, 29 

p e r e x e q u i m u r  =  διατελοϋμεν 368,25 

p e r f e c t i o n e m  =  τέλειον 395, ι8 . 414, 7. =  κα

τόρ θω μ α  436, 23 Φ * 
p e r f e c t a m  =  άκριβοΰς 10, 19. — άκέραιοι 9, 27 
p e r f i d i a m  =  κακοδοξίαν 4 2 ,1 .  2 1 1 ,3 0 . — Α π ι

σ τία ς 212, 15 
p e r g i m u s  =  άπερχόμεθα 5 5 2 ,6 . 8 0 ,5 . 10 5 ,2 3 . 

ι ΐ 5 ,  27· 28ο, 7 - 299 , 29. 4^4 . 26. =  δια β ά ντω ν 

278» 28. 279, 25 

p e r i c l i t ă r i  =  ά γω νίσα σ θ α ι 135» 17 Φ “° c/* de- 
certari

p e r m i t t e b a m  =  έπέτρεπον 12 6 ,4 . 4 7 4 .4  Φ “ cf. 
p raecip io . =  άνεξόμεθα 237, 9. perm issum  =r 
σ ν γ χ ώ ρ η σ ιν  1 1 8 ,1 3  

p e r p e n d i m u s  =  συνορώμεν 363. 3* 5 5 2 ,9  
p e r p e t r a t a  — τολμηθείσης 289, 27. 296, 14. ig .

298, 2. 23. 28. 287, 9 Φ Γ. perpetrare ausus est 

τετόλμηκεν 290,9* =  'Π'λημμελήσαντα 288,17.
299, 14. =  δρδν 513, 6

p e r p e t u o  =  διηνεκεΐ 350, 28. =  είς τό  διηνεκές 
349, 4· in perpetuum =  δΓ αΐώνος 436, 5 

p e r q u i r e r e  — έξετάσαι 455. 8 
p e r s e u e r a n t i a m  =  διαμονήν 79» 8 
p e r s e u c r e t  =  διαμένηι 85, ι8 . — μεμενηκώς 85, ίο  
p e r s i s t a t  =  κρατείτω 39^, ι 
p c r s u a s i o n e m  =  παραίνεσιν 165, ι8

p e r t i n a c e s  =  άπειθούντων 300, 24 

p e r t r a c t a n d u  m =  έπίσκεψιν 115. 23 
p e r t u r b a t i o n e m  =  άταξίαν 480, 6 

p e r u e n i m u s  =  άπελθόντες 30 1 . J8- =  νενέσθαι 

294» 26
p e r u i d e r i t  =  έντνχόντος 137. 26 
p e s s i m a  =  πάνδεινα 4 7 1 . 24 

p e s t i l e n t i a m  =  λΟμην 393* ι 6 · 555. 3- 557.4 
p e s t e m  =  λύμην 4 12, ΐ 5 · =  αίσχος 382, g ΦΛ€ cf. 

notis

p e t i t i o n e m  =  π α ρ ά κ λ η σ ιν  372, ΐ4 · =  διδα σ κα λικόν 

5 ΐ ο ,  1 8. i g .  21.  =  δ ιδ α σ κ α λ ία ν  484. 12 ^ ac· ! 3 

Φα0 cf. instructionem  

p i g e t  me =  ό κ νώ  g 5 , 21. 28. 164, 10 

p l a c a b i l e s  [placibiles unus codex ΦΓ] =  άρεσκού- 

σ α ς 65, 6 

p l a c a t i o n e m  =  θεραπείαν 48, g 
p l a c u i t  =  π α ρ έ σ τ η  4 1 , 5 .  4 2 , 1 1  et frequenter 
p l a c i t u m  =  ά ρέσκον 363, 8. =  δ ό ξα ντο ς  382, 2 i.

=  σνμβάσει 443, 2 i. 444, 7 
p l a s m a t u s  =  πλασθέντα 206, 19- 223, 27. =  δια- 

πεπλάσθαΐ 208, 11. 13 
p l e n a r i o r u m  =  τω ν έν τέλει 82,9 Φ Γ 

p l e n i u s  =  άρδην 291, 17 
p l u r i m î s  =  πολλοις 73. J4- “  ^λείους 22, 6 
p l u s  minus =  μικρώι πρός 472> 27· 473* 5- 47^, ί ο .  

plus minusue =  μικρωι πρός 192, 28. plura =  

τ ά  π ολλά  557. ι8 
p o e n a e  =  έπιτιμίωι 238, 20. 464* 2ο. 4̂ 5» 29· 

=  έπιτίμησιν 3°°. 25· =  εύθύνας 170, 27. 558» 2 
p o i l u  t a s  =  μιαρός 385* J5 
p o m p a m  =  τρα/ω ιδίαν 5 J4· 6 
p o s i t a s  =  ουσας 480, 25 Φ4 cf. existere 
p o p u l o r u m  =  όχλω ν 41, 27
p o r t a n t e s  =  διακονησάμενοι 113, 2 ΦΆ€ cf. mi- 

nistrare
p o r t e n t u o s e  dicentes =  τζρατευόμενοι 414, 13.

395» 24 Φ® cf. prodigiose 
p o s i t i o n e  =  θέσει 205, 14 

p o s i t i u e  =  θέσει 205, 14

p o t e s t  =  ά νέχετα ι 3 6 4, 2 6.  potens =  δυνάμ^νος 

302, 26

p o s s e s s i o n e m  =  κ α τ ο χ η ι 296, 4 

p o s s e s s o r i b u s  =  κ τ η τ ό ρ ω ν  552, 14 
p o s t  hoc =  λο π τό ν  171,7. post haec — λο ιπ ό ν  

493- 4

in p o s t e r u m  =  τ ο ΰ  λο π το ΰ  ι66, 3 
p o s t m o d u m  =  λ ο ιπ ό ν  70, y. =  τ ο ΰ  λοπτοΰ 1 12, 17 
p o s t u l o  =  π α ρ α κ α λ ώ  42, i8. — έξαιτοΰμεν 42, ig.

2 0 .  =  έ π ι ^ η τ ο ΰ μ ε ν  1 3 8 ,  8 

p o s t u l a t i o n e  =  α ΐ τ ι ά σ ε ω ς  1 4 1 ,  i 6 .  =  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς  

4 5 5 » 2 0 .  4 8 2 ,  9  Φ30 4 8 3 ,  4  φ*ε, 4 8 3 .  7  Φ* cf. 
i n s t m c t i o n e m .  s u g g e s t i o n e s  

p o t e n t i a m  =  δ υ ν α σ τ ε ί α  4 1 ,  2 8 .  n o ,  9  

p o t e s t a s  —  ί ξ ο υ σ ί α  7 4 - 3 ·  6 i ,  2 0 .  6 8 , 2 1 .  7 ^ . 2 5 ·

5 5 7 . 1 3 .  =  κ ΰ ρ ο ς  5 ° 7 . 2 3 -  5 0 9 ,  6 .  5 5 2 ,  20  

p r a e c e d e n s  =  π ρ ο λ α β ώ ν  4 7 9 ,  2 4  

p r a e c e l s i s  =  κ ο ρ υ φ α ί ω ν  i 6 o ,  1 8



P A R S  I p. 3— 259. P A R S  II  p. 262— 43g. P A R S  III  p. 442“ 5̂ 1

p r a e c e p t i o n e m  =  θέσπισμα 28, 83. 52, 15. 8 i, 16 

302, 12. — κέλευσιν 27, η 

p r a e c e p t u m  — θέσττισμα 411,  24. 389, 15. 393, 5· 

=  θεστπσθέντα 135» Ι 9· *36, 2°· — διάταγμα 
8, ι6

p r a e c i p i o  =  έτπτρέπω 528, ι ι .  5 ! »5 · δ ι ^7 · J3 9 »5 · 

3 7 3 . 8· 3 85 > 29 · 456, 21 .  47 4 » 4  Φ 0Γ c/· Per'  
m ittebam . =  έθεσπίσαμεν 49* 9· 42* 4· — δΐα~ 

γορεύει 5 ° 9 * 5 * 67 * 2 3 
p r a e c i p u e  =  καιριώ τατον 538» 25· praecipue 

quia (non apte) =  εΐ καί τ ά  μάλιστα 135* *7  

p r a e c o n i i s  —  έπαΐνων 3 4 9 » 2 

p r a e d i c a u e r u n t  =  ^δογμάτισαν 235* 2 6 · *7 *» ι8 · 
2ο8, 2. — διαγορεύωυ 264, ΐ3 · 5 *4 » 2 

p r a e d i a  =  χω ρία  289, 26. 520, 6 
p r a e d i c t a  =  προγεγραμμένης g6, 5 Φ €Γ c/· prae- 

scribentes
p r a e f a t i  =  προειρημένοι 552, 15. 278, ι8. =  προρ- 

ρηθέντες 4 89 , n  ΦΓ* =  προλεχθεϊσιν 491* 4 ·
— προγεγραμμένων 372. 3°· —  348* 2 

p r a e f i n i t a m  — όρισθεϊσαυ ίο , ι ι  
p r a e i u d i c a r e  =  προκρίνειν 506, ig . 113*22. — λυ

μαίνεται 223, 4 
p r a e i u d i c i u m  =  πρόκριμα 44* 28· 77» 9· 1 13* 26· 

ι 4ι, 4 · 10· 3 7 7 * ΙΟ- 3 82, ιό.  4 65 » *3 - 496, 3 ·
506,23.  5° 9 . 21. 5 2 9 ^2 6 . 5 5 1 .1 4  

p r a e m i u m  =  άμοιβήν 354* 32 
p r a e o r d i n a n i t  =. προεχειρίσατο 5*5. 6 
p r a e p a r a n t e s  =  έτητηδεύοντες 532. 3° ΦΓ 
p r a e p i n g i t  =  άνα3ωγραφεΙ 122,25 
p r a e p o s i t u s  eras =  ήγεμόνενες 355» 28 
p r a e s c r i b e n t e s  =  προγράψαντες 5 1» Ι 7· prae- 

scripta — προγεγραμμένης 96, 5 Φ Γ c/· praedicta 
p r a e s e n t i s  =? £στώτο$ 297.9- 4^4* ΙΟ·* praesen- 

tibus nobis =  έφ* ήμών 109, 17 et similiter =  
έττί c. gen. 158, 24. 170, 3 

p r a e s e n t a n s  =  παριστών 507, 15. praesentati =  
παραγενόμενοι 279, 3. 145,20.  108,26. praesen- 
tare te =  άπαντήσαι 114, ι 

aliquorum p r a e s e n t i a  =  έττί τινων ι ΐ2,  17. in 
praesentia =  έττί c. gen. 141, 3. 448, 1. sub . . 
praesentia =  έττί c. gen. 113,22 

p r a e s e r t i m  quia (non apte) =  gt καί τά  μάλιστα
1 3 5 . 13

p r a e s i d e s  =  άρχηγούς 393» i5- =  ήγεμόνες 393.
2 3 - 4 12» 22 

p r a e s i d i u m  =  βοήθειαν 48, ίο 
p r a e s u l a t u m  346» 10
p r a e s u m e n t e s  =  τολμήσαντες 395. 2Ι· 298, 5* 

414» ίο- =  κατετόλμησεν 9, 22. — θαρροΰντες 
138, 14- 3 5 4 » 27 · =  έπιχειρήσας 344. 8. prae- 
sumens [sibi primatum add. ΦΓ] =  αύθεντήσας
304. 27

p r a e s u m p t i o n e m  =  α ύ Ο ά δ ε ι α ν  4 1 0 , 2 7 - —  ê y -  

χ ε ι ρ ή μ α σ ι  5 1 3 .  1 7  

p r a e t e r  =  τ τ α ρ ά  6 9 , 3 .  7 2 » Ι 2 · 2 1 3 , 1 6 .  3 89 .  2 8 .  

=  δ ί χ α  2 1 , 2 3 -  4 9 6 , ι ι .  5 5 5 . 3 ° ·  ==

389 . 27 · — Χωρίΐ 23 , 7 1

[ 580 J 14 1

p r a e t e r i t i s  =  φ θασάντων 1 13, ι 6 . — τταρωιχη- 

κ ό τω ν ι ΐ 3 , 20 
p r a e t e x t u  =  π ρ ο σ χ ή μ α τι 437» Γ3 

p r a e u a l e r e  =  περιγενεσθαι 493» *5 - 475» 25 ·

— κρατύνεσθαι 2 1 ,17 *  =  δυναμένου 483 , 2· 

7, 2g. =  ϊχ ω ν  353* 2 

p r a e u a r i c a r i  =  π α ρα βήνα ι 72» *3 - 6 5 ,3 · 7 1» 3 · 

195» 23
p r a e u a r i c a t i o n e m  =  πα ρά βα σιν 471, ι8

p r a e u e n i e n s  =  φθάσας 284, 7 Φ Γ

p r a e u e n t u  348» 11
p r a u i t a t e  =  φ α υλότητι 4 1 1 * 13
p r a u a  —  φαύλα 454» ι8 · =  μοχθηραΐς 411, 6
p r e c a t o r i a s  445» 24

p r id e m  =  π ρ ώ η ν 42, 28. 57* 25 · Ι04, ι6 . 1 1 4 .1 9 · 

133» 15- 134, 28. ig6 , 11 . 235, 17· 239, 16. 

276, 3° · 277, 26* 281, 13- 4^ο, ίο . 463» 26-

4 6 4 ,1 1 . 4^5» 2°· 492, ι .  =  πά λα ι 103,17* 

239» 9 · =  ήδη 43» 27· 47 , 4 · 4 8» ΐ- 3 5 ΐ ,  27·
=  ττρίν 47* ι8 · — τ ό  πρότερον =  481, *7 

p r im a t e m  =  έξάρχω ι 477» 3

p r im a t u m  =  Ίτρεσβεια 35^, 4° · 552> 9 · ΐ ι .  =  π ρ ω 
τεία 49* ΐ 7 · 548* 20. 23- 549, 2- 2ο. 29. 55°» 28·
== κΰρος 3°4* 4· 7· — ηγεμονίαν 173. 5· 22- 
=  ττροίστασθαι 165, 22 

p r i m i t u s  =  πρώτον 62,21. 77* ΙΟ- =  πρώτοι 
5 ΐ, 5* =  πρότερου62, 28. 6g, 10. 71. 10. 4 71» χ5· 
472, 21. g8, 10 <Dac cf. priores. — πρώην 148, 2. 

p r im u m  =  πρότερον 145,8. in primis =  πρώτον 
2 i 3» 5

p r in c e p s  — άρχηγός 10 1,28 . 355. 2°- 4 12 ,13 . 
493,22. =  Ιξαρχοΐ 220,18. 457,4.  477,7.  

principes fuere — έξάρχοντας 363, 14. princeps 
== ήγεμώυ 2io , 30 

p r in c ip a le m  =  βουλευτοΟ 216, 3. 5. 2 17 ,2 7. prin- 
cipalia  =  Καίρια 471, ι6 Φ Γ cf. integra, prin- 
cipali loco (non apte) =  έν κεφαλαίωι 553, 24. 
principaliter =  προηγουμένως 4 14 ,5 . =  ττρω- 
τοτύ π ω ς 214, 23 

p r in c ip a t u m  =  άρχήν 5° 8, 7- 5 **. ΐ· — ήγε- 
μονίαν 557· 6. =  άρχειν 192, g. =  ττροίστασθαι 
1 16, 21

p r iu a t im  =  ISiajôvTcoç 149. 6
p r iu i l e g ia  =  προνόμια 501. 11. =  πρεσβεία 439. 3·

539. ίο - ι*
p r io r e s  =  έξάρχου$ 479. 2 ΐ· 363 . 5 · priori == πρώ- 

τη ι 481, 23- prius == ττρωτο$ 5°6. 26. — πρώ τον
383, ι8. 456, 20. 5°6. ι .  5^3* ι6. =  πρότερον 
g8, 10 Φ Γ cf. primitus. =  πρώ ην ?2, 14. 157· 11 *
283, 2

p ro  quo — Si’ Ô 116, 10. 118, 17. 29. 119, 12.
137, 13. 263, 14. 299, 25. 529, 15 Φγ. i39, 17 Φ 3 
pro qua causa =  διά c. acc. 380, 1. pro pauper- 
tate =  διά c. acc. 299, 8 et sitniliter 365, 22.
459. ï 7* 475.26- 551,32. pro quibus =  έπί 
c. dat. 81, 15. 137, 12. 14. 143, 16. 159, 19.
305, 6. 495. ï6. pro symbolo 556, 20 =  èrrl 
c. dat. et sitniliUr 301, 15. pro ueritate =  κατά
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άλήθειαν. pro uero — κ α τά  άλήθειαν 79» 19 - pro 

g ra tia  =  π ρ ό ς χά ριν 475, i2 . pro hoc =  π α ρ ά  

τοΟ το 495, 12. pro p ie ta te  =  έξ εύσεβείοΕς 553, ιό . 

p ro  eo q uod  =  ό τ ι  m p  104, 6. =  έπειδή 293, ig  

Φ Γ cf. ob 

p r o b a b i l e m  =  ευδοκιμούσαν 46, 25 

p r o b a r e  =  δοκιμάσαι 62, 28. 20, 23. 139, 10. 

458, 18. 493, 25. 552, 16. 557, 2. =  έλέγχειν

8 i ,6 .  =  σ υ σ τη ν α ι 2 9 9 ,12 . 29 2,2 0 . 4 6 7 ,6 . 

4 7 i, 25. =  διδάξα ι 507, 5. prob atissim um  =  

εύδοκιμουντα φ ,  8. =  εύδοκίμωι 92, 25. =  εύδο- 

κ ιμ ω τά τω ν  144- 20 
p r o b a t i o n e m  —  δοκιμασίαν 47* Τ7- ~  <5πτ6δειξιν 

3^3* 5· — έλέγ χ ω ν 8 ι, 5· per p rob ation em  =  

κ α τα σ υ σ τά δ η ν  5 29. *2 

p r o c a c i t a t e m  =  Θράσους 5*5» 2 

p r o c a c i u m  =  προττετευομένων 5*4* 10 
p r o c e d e n d i  =  προεληλυθέναι 295, 2 

p r o c e s s u  =  π ρ ο ό δ ω ι 508, 14 

p r o c l a m a n t i s  =  κ α τα β ο ω ντο ς 289, 8 

p r o c u r a t o r e s  =  έντολεΐς 377, j .  135, 7. 142, 10.

12. =  περιοδεντή ν 469, 13 ΦΓ cf. chorepiscopum  

p r o d i g i o s e  d icen tes =  τΗρατευόμενοί 395» 24 Φ Γ 

cf. po rten tu ose 

p r o e l i i s  =  π ολέμ οις 72, 24 

p r o f e c t u m  =  ωφέλειαν 82, 2 

p r o f e r u n t u r  =  διαλαλούμενα 509, 22 
p r o f e s s i o  =  κατάθεσις 64, η. ιο 6 , 20. 31. 122, 17. 

123*4- i 36 * 2· *45 . 6 . 1 4 9 ,1 3 .2 9 . 1 5 0 ,2 .
1 5 1 ,2 4 . 1 5 2 ,1 7 .2 7 .  1 5 3 ,5 .  15 8 ,2 3 . 1 6 8 ,1 1 .3 0 . 

170, 22. =  έκθέσεις 163, 2. 558, 4 
p r o f i c i t  =  π ροκόψ ας 226, τη. 24 

p r o i e c t a  =  ένδημούσηι 381, 26 
p r o f i t e r i  =  καταθέσθαι 6 4 ,8 . 10 7 ,2 8 . 1 1 4 ,2 5 .

116 , 3. 117 , 12. 21. 118, 30. 3 1. 32. 147, 18. 29. 

1 4 8 ,2 7 .2 8 . 1 4 9 ,1 1 . 1 4 .1 6 .2 3 .  1 5 1 ,1 4 .  1 5 2 ,2 .

1 2 .1 3 . 153, 4 - I 58. 17 * 2 1 · 1 6 6 ,1 7 .2 4 . 1 6 7 ,1 2 . 
168, 6. 8. 18. 169, 10. 170, 10. 174, 18. =  κατα- 
τίθημι 2 8 5 ,2 3 . professa =  κατατεθέντα 15 6 ,2 2  

p r o g e n i t o r i b u s  =  π ρ ο γ ό ν ω ν  6 7 ,1 2  
p r o i c i a t u r  =  έκβαλλέσθω 65, 15 
p r o m e r e r i  =  τυ χεϊν  41, 2 i. 292, 24. 5 5 1» 3 
p r o m i s i t  —  σννέθετο 5 1 2 ,1 3  

p r o m p t e  =  προθύμως 94, 23 
p r o m u l g a r e  =  άποφήνασθαι 304, 13 
p r o n u n t i a t i o n e m  =  διαγόρευσιν 213, 25 

p r o n e  =  προθύμω ς 457» 15- 4 8 7,6 . proniores =  
προθυμοτέρους 490, 17 

p r o p o s i t a  =  κατατεθέντα i i 6, 18. =  σκοπός 
4 1 ,1 5  O ac cf. intentio. — προαιρέσει 216 ,2 3 .
2 i8 , 6. 13. 220, 6. =  γνώ μης 75, 23. — προ- 

θέσεοος 444* 5 - 7· 449 . ι6 . 17. =  έπιτήδευμα 
148, 20

p r o p r i e t a t e s  =  Ιδιότητας g, 26. =  τ ό  Ιδιά^ον 69, 22

p r o p r i i i i c a t i o n e m  =  οίκείοχην 272,19 ΦΓ 
p r o p r i u s  =  γνήσιος 205,25.  =  κυρίαν 549» *4- 

p ro p riu m  =  Ιδίωμα 556, 3 · P roPr*e —  Ιδικως 
5° 5 * - 5 · 5 4 9 » *4 - =  όντως 205, 13

p r o p t e r  ipsos =  ττερί c. gen. 3 7 2 ,12 . propter 
q uae =  ârrÎ c. d a t. i 59» 16 

p r o r s u s  =  π α ντελώ ς 554, i 9
p r o s e c u t i o  —  κατάθεσις 72, 3. 74r 4> n 8( 2g.

1 3 3 ,2 1 . 14 0 ,18 . 141,4.  7* 14 2 ,16 . 168,4. 

280, 11. =  τ α  κατατεθέντα π 8 ,  24. =  δικαιο
λ ο γ ία ν  68, 26 

p r o s e c u t i  su n t =  κατέθεντο 1 1 4 ,1 8 .1 3 .  ι ι6 ,  6.

119. 14· 13 9 .10 · * 4 9 .19 · 15 2 ,2 5 . 15 3 ,4 . 
168, 14. 2gg, 24. 304, 6 

p r o s p e r u m  =  α ίσ ιον 23, 2i 

p r o t e s t ă r i  =  μαρτυρεϊν 473, i 

p r o t e c t i o n e  =  άντιλήψ εω ς 557, i 2 

p r o t r a c t i o n e s  =  υπερθέσεις 304, 2 

p r o u e c t u m  =  π ρ ο κ ο π ή ν 559, 17 

p r o u e n i r e t  =  γενέσθαι 4g7, 8 

p r o u i d e n t i a  — έπιμελείας 553 . *5- 5 ΐ ι , 6  Φ Γ cf.
cura. =  προμηθείας 142, 8 

p r o u i d e n s  =  προξένω ν 294, 24. =  πρυτανεύοντες 

354* 6. 356, 33 
p r o u i n c i a e  =  χώ ρ α ς 287, ίο . 2go, 10. 14. 2g8, 14. 

437. ι6 · 520. 3· prouinciarum  =  διοικήσεως 
264, 6. η. =  διοικήσεων 354* 4· prouinciis uel 

regionibus =  διοικήσεων 549. 25. =  ένορίας

513. ι8 . =  π α τρίδ α ς 437 . 33 
p r o u i n c i a l e s  =  έντοπίους 290, 13. 17 
p r o u i s o r i a  =  πρόξενα 2 ΐο , 22 
p r o u o l u t u s  =  ττροσττίτττων 212, 6 

p r o x i m e  =  έναγχος 35°. 9· =  π ρ ώ η ν 35°» 4· 
proxim a (non recte translatum) =  έττέκε ινα

466, 27 Φ*ε
p r u d e n t i a  =  σύνεσις 97» 26. =  σοφία 145. *8· 

144* 27
p u b l i c ă r i  =  δημοσιευθηναι 137. ι6 . 138, 6. g2, 19·

147. 21. 151* 24. 259» 13· “  άναγνοοσθωσιν 

ΐ 52 » 29
p u b l ic u m  =  άγοράς 7 2» 29· rei publicae =  τω ν 

δημοσίω ν 50 1» 2θ. τ η ι πολιτεία ι 5°*» 22. 42* 33· 
43* 4· 47» 9· 48» 6. publicis sententiis =  τοίς 
εξω θεσμοϊς 74» 29 

a p u e r i l i  m onachili u ita  237, 15 
p u e r i l i t a s  =  άδολεσχία 521, η Rusticus, cf. argn- 

m en tatio  

p u r u s  =  γνή σιος 518, 13 
p u s i l l a n i m i t a s  =  μικρο4Λ^χία 458, i6 
p u s i l l o  =  έλα χίστου 492, 19
p u t o  =  τά χ α  497, 14. 5 i2 , 4. putas =  άρα 205, 5. 

putasne =  άρα 64, 8. putaberis — ύπονοηι

128, 8 Φ Γ cf. suspicor 
p u t a t i u a  =  δοκήσει 205, 15

q u a e s t io n e m  =  τ ό  άπορον 474, ι8 Φ* cf. indi- 

gentia
q u a e s t i o n a r i o r u m  =  δημίων 209, 25 

q u a l i t e r  — ώς 554» 11 
q u a s i  == δήθεν 99 . 9
q u a t e n u s  —  ώ<ττε 8, 30.  2 1 , 2 3 . 2 2 , 1 1 . 2 1 . 2 9 .

2 3 , i i .  47, 24- 48,29. 6 2 ,1 7 . 79.26. 9 2 ,1 .
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93, 16. 103, 24. 109, 14. n o ,  20. 113,

1 1 4 , 5 . 2 1 .  1 1 6 , 1 5 . 1 9 .  136,24.  1 3 8 ,32. 143,3.  
196,16 .  222,2.  238,13.  264,8. 278,22. 
280,20.26.28.  281,18 .  2 8 3 , 5 . 1 3 .  284,14 .28.  

385,23.  410,23.  412 ,14 .  442, 14. 23. 443, ï ï .  
19. 448, 4. 9. 34. 464, 10. 482, 25. 486, 6. I5 et alibi. =  ίφ* ώι τε g, 17. 20, 17. 21, 15. 57, 21. 
103,27.  106,2g.  -292,23. 2 9 7 , 1 3 . 2 1 .  =êcp'otç 

448, 39· =  ïvcc 356» TI- =  Sitcos 4g3, 10. — 
=  ώ ς 505, 4. =  cbç ôv  210, 30. q u aten u s u t — 
ώστε 264, ig  

q u e r e l l a m  =  μέμψιυ 287, 15. 288, 2. 299, i8 
q u e r i m o n i a s  =  μέμψειΐ 302, 32 
q u i  —  ol 99, 3. 101 ,15.  5, 3 °. quod =  τ ό  392, 8.

quae eiu s — toc α ύ το υ  5, 24 

q u ia  (non apte) =  δ t i  59, ίο  

q u a e d a m  =  φανερά 167, g. 442, 11 . 461, 20. 495, 

20. 525, ig
q u i e s c i t  =  παύεται 1 5 4 ,1 6 . 4 1 2 ,10 . quiesce =  

άνέχου 157,  i8 <Dac cf. acquieuit 
q u i p p e  =  δηλαδή 488, i8 . 53g, 16. =  άμέλει i6o,

22. 2 g i, 11 . 2 g 4 ,25. 29 8 ,3 5  
q u o  =  έφ’ ώι  42, g
eo q u o d  =  δ ι ' ώ ν  354» 2 7· —  οτιττερ Ϊ04, 29. —  

d ix is t is  e o  q u o d  2 8 1, i g  et sim iliter  173,  24. 

1 7 7 , 1 4 .  1 7 8 , 8 .  23. 3 4 6 , 1 9 .  c. eon i. 1 7 2 , 2 1 .  

176,  2. —  c. eon i. 5, 20. 9, 8. 228, io .  174,  iy  

q u o n d a m  =  γενόμενος 4g» Ι ! · *4- 4 1 » *4* 4 2» ι 7· 
8 i , g .  g3,  20. g 5 , 3· 1 0 2 , 1 7 .  2 6 6 , 1 0 . 1 4 .  277, 

2 i .  2 7 8 , 1 2 .  2 8 7 , 7 .  2 9 2 , 6 .  2g3, 4. 2 9 6 , 1 .  

3 0 4 , 2 2 .  3 0 5 ,2 9 . 3 9 6 , 8 .  4 1 4 , 2 4 .  5 2 6 , 1 1 . 1 8 .  

24. 52 7, n .  1 1 ·  14· 2 2 · 26. =  γ εγο νώ $  238, 20. 
7», 2 i .  92, 7- 95, 2. 97, 25. =  π ά λ α ι 130, i2 . 

15* 19· 239, 26. 393. 22 
q u o t i e n s  —  ό τ α ν  222, 6

r a d i a n ţ i  =  έκλαμΊΓούσηι 49, 20 
r a t i o n i s  =  eOAoyov 1 1 0 , 1 4

r a t i o n a b i l e  —  ε ύ λ ο γ ο ν  66, 4. ηη, ίο .  142, 28.

173. ig
r a t a  habere =  στοιχεϊν 141, g. reddentes rationem  

=  άττολογοΟμ£νοι 481, 23 <Da cf. satisfacere 
r e c e n s e r i  =  άναγνωσθηναι 42, ι8 . 45, 29. 58, 24. 

5 9 ,30 . 6 1 ,2 7 . 6 2 ,1 . 8 1 ,2 4 . I 3 I . 2 i .  140,6 . 
15. 266, 16. 281, 6. 283, 27. recensuisse — 
έντετνχηκέναι 139, *5 

r e c e p i t  — τετύχηκεν 289, 20 Φ Γ cf. mereri 
r e c o g i t a n t e s  =  έτπσκεψάμενοι 386, 30 
r e c o l im u s  «  μεμνήμεΟα 16 3 ,2 1. 1 6 4 ,7 .1 5 . —  

34s - 30
r e c u s a r i  =  άθετεΐσθαι 549. i2 . 383, 4 
r e d i n t e g r a r e  =  διακονεϊν 146, 29. διοπτορΘμεΟσαι 

145. 3
r e d i t u s  (falso translatum) =  ττροσόδια 2 9 5 , 9  
r e f o r m  a n  s διορθούμ£νο$ 206,19.  re fo n n aretu r 

=  άνοπτλασθήι 2θ8, 8 
r e f r a g a t i o n e m  1 6, 24  
r e f r i g e r i u m  »  άν<5πταυσιν 295, 16

r e g i o n i s  =  έπαρχίας 53g» 1 7 · =  διοικήσεως 373 , 5 . 
25· 375» ΐ3 · 376, 22. 28. 377» ig* 378» 2· 39ο, 8 . 
391» 23· prouinciis uel regionibus — διοικήσεων 

549» 25
r e g u l a u e r u n t  [regulam dederunt Φ Γ] =  έκανόνι- 

σαν 3 7 5 » ΐ 3
r e g u l a r i t e r  =  ένθέσμω$ 524· 9· Μ- 22. 526, 5· 29 
r e i c i e n s  =  άποσειόμενος 5 5 7 » 24  Φαο cf ■ rePe^ens 
r e l i g i o n e m  =  Ορηισκείαν 2o, 14. 22. 41, 28. 43, 4.

5 7 »  2 5 .  94» 8 .  2 3 9 ,  2 3 .  =  εύσεβείας 3 5 1 ,  1 3 ·  3 5 2 »5  

r e l i g i o s i s s i m a e  =  εύσεβοΟ^ 3 5 1 ,  ig 
de r e l i q u o  =  του λοπτοΰ 4 10» 26. 448. 27. 36· 

=  λοιττόν 5 j9, 29· *n reliquo =  τοΰ λοιττοΰ

4 3 6 , 3 3  Φ*
r e m e m o r ă r i  =  μεμνησθαι 162, 2. =  μνημονεύειν

164, 19 
r e m o r a n d i  =  μένειν 22, 8 
r e n n u e n t e s  =  άπαρνούμενοι 414» 11 
r e p e l l e n s  =  άττοσειόμενοζ 557» 24 Φ Γ cf · re*ciens 
r e p e n t e  =  εύθύ$ 4 7 3 » 2δ· 4 9 4 * 2 3 
r e p r a e s e n t a t  =  τταρίστησιν $9$, ι 8 . 4*4» 7 · re- 

praesentari — <5γεσ6 αι 298, 5 
r e p r e h e n d e r e  — έττιλαβέσθαι 95» 21.28. 69,2.

98,23.  101,20. 1 49 . II- Ι 3 · ι 7· ι69 , 9 - 17°·  9 · 
=  κατέγνωμεν 119» *· 7°» 23 · ιοο, 4. ΐ 7°. 24. 
=  μέμφομαι i j i ,  16. 160, 22. =  διαβάλλειν 
ιο 5» 3· =  έτπσημηναμένου 137» 26 

r e p r e h e n s i o n i s  =  καταγνώσεω$ 170, 24 
r e p r o b a r e  =  άθετεΐν 395. !9· 4*4» 8 
rep ud io =  διαιρέσεων 297. 29 

r e q u i r i t  =  έττΐ3ητεΐ 106,27. ΐ 52»8. 139* ΙΟ* re_ 
quisitus est =  έ^ητηθη 150, ι. 160, 15· re- 
quisiuimus =  έττερωτήσαμεν 115, 3· requisitus
— έρωτηθείς 148,26. 149. u .  ΐ5°» ΙΟ- =  έξε- 
τασθέντων 39°. ϊ 1 

r e q u i s i t i o n  ^ήτησιϊ 151.17* ~  ττεΰσιν 153, ι6 
re i =  ύττοθέσεοος 443* 11
r e s c r i p t u m  =  άντίγραφον 82, 6. 39°. 6. 481, ΐ9·

488, ΐ3· 139» ΙΟ ΦΓ· χ8 ΦΓ cf. schedae 
r e s p o n d e r e  — άπολογήσασθαι 42, 4* χ37» 22· *38, 

ΐ4· 79. 5 ΦΓ °ί· defendentem 
r e s p o n s u m =  φάσιν 115, 29 
r e s p u e r e  =  άθετεϊν 396, 4· 383,4- 4*4*21 
r e s t a u r a t i o n i s  =  àrroKcrracrrâaecos 3 44» ι 5
r e s t i t u t i o  =  κοττόρθωμα 3 5 2» *6. 3 5 7 .8  
r é s u l t a n t e s  — Αφηνιάζοντας 383. ΐ2. =  (5ενανεύ- 

οντες 385. 19 
r e t e g e n t e m  =  έκκαλύνμαντα ίο, ι 4 
r e t i n e t  =  μέμνηταΐ276, 3°· — σνγκροτοΟντας4 9 , 2 
r e t r a c t a t  =  άνασκευά^ει 65, 8. 14* ΐ5· χ6. 78» 24.

2 3 5 , 19 * 21. 238, ι6. 283, 7 
r e t r i b u t i o  =  άνταττόδοσίς 9» 4̂· 78, ίο 
r e u e l a t a  =  άναδεικνύμενα 2ΐ, 28 
r e u e r e n t i a m =  εύλάβειαν 228, 8. 5°3, 8 Or cf. 

formidinem. =  αΙδω 2ΐ ι ,  26. — σέβας M3. 6. 
3 5 0 . 4

re u e re n d a  — εύλαβοΟξ 17,21. reueritus =  Évrpe- 
ττόμενος 5°5. 7 ΦΓ cf · nietuens
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r e u s  =  υπεύθυνος 35°* 8 · 23 · *93 » 2^· 5 ι8 , 5 ·

23. —  ένοχος 35°» 8 . 5 Ι 3 * 12 
r o b o r a t a  =  σ υγκρο τη θείσ η ι 264, 17 

r o g a t u s  =  δυσω πούμενος 5 ! 4 » *7  

r u r s u s  — Ιτ ι 539» ! 4 · 453 . ι 5 Φ &°· 18 Φ Λ° cf · *n" 
super. =  αύθις 300, g 

r u s t i c o r u m  =  χω ρ ικ ώ ν 298, ι6

s a c e r d o t a l e m  =  Ιερατικήν43, 25. 93, 17. io2, 26.
n 6 ,  20. 173, 21. 174, 22 

s a c e r d o t y r a n n i  =  ίεροτυράννοις 514 , 8 

s a c r a m e n t a  =  όρκον 219, g. 15. 20. 27. 220, 15.

136, i .  p er sacram en ta  =  έξω μ οσίαι 378, 14 

s a e c u l a r i u m  =  β ιω τικ ώ ν  438, 2o <Da 

s a e p e  =  π λεισ τά κ ις  138, i . saep ius =  π λεισ τά κ ις  

79, 22. 138, i6 . 30. saep ius =  π ο λ λ ά κ ις  48, 25.

162, 15. 212, i .  291, 3. 298, 27. 354, 10. 15.

357. i- 509. 26. 523, 35. 525, 32. 526, 18. 25.
527, 14. 48, 22 O cr cf. m u lto tien s. saep ius 

=  π ο λ λ α χ ώ ς  523, 30. =  διαφόρων 42, 28.
297 , 2 6

s a e u i s s i m a  =  π α γ χ ά λ ε π α  286, 8 

s a l a r i i s  =  παραμυθίας 500, i i  

s a l g a m a r i o s  =  σ α λγα μ α ρ ίους 500, 29 
s a l  u b r i a  =  πρόσφ ορα 554, 9 

s a l u e t e  =  σώ ^εσθε 452, 28 Φ Γ cf. u a lu it 

s a l u a  est =  σ ώ ζ ε τ α ι 212, 18

s a n c i r e  =  θεσπίσαι 57, 2o. 43,9.  18.28.  44.5.
47, 7 .  48,4.  72 , 1 1 .  1 6 7 , 7 . 1 1 .  212, 3.  236, 1 .  
4 3 7 . 8 . 439,3.  456, 12.  463,8.  493. 13·  155.27.  
=  νομοθετεί 380, 15 

s a n c t i o n e m  =  θέσπισμα 2 i, 17. 154, 14. 197, 1. 
2 1 1 , 1 .  263, 1 .  304-9* 344.2.  41 2 , 1 .  456, 15.  
455» 1 Φ* c/* decerno. sanctionibus =  θεσ- 
μοϊς 524- 3· 526, i. 14· 26· 528,8.  345,8.  sanc- 
tione =  νομοθεσίας 349, 23 

s a n c t a e  =  όσίας 8r, 8. 26. sancta (communione) 
=  θείας 73, % 

s a n e  =  μέντοι 43, 27 
s a n a e  =  εύαγους 344, i i
s a p  e r e  =  φρονεϊυ 66, 26. 5, 8. 24. 8, 1 1. 33. 57, 28.

69. 3* 25. 72, 11. 20. 73, 18. 78, 23. 28. 29. 
79. 23. 81, 14. 25. 29. 91, 5. 6. 8. 10. 12. 13.

93, 13- 23. 94* 2· 95» 25· 9 6 ,1 2 .2 1 .2 2 .  9 7 ,2 8 .
98, 2. 5- 6. 15 etc. qui eadem  sapiun t =  όμό- 
φροι/aç 372, 27 

s a p i e n t u m  =  εύ φρονούντων ι ο ί ,  6 
s a p i e n t i a m  =  συνέσεως 97, 13. 98, 15 

s a t i s  =  π ά νυ  145, 2
s a t i s f a c e r e  =  ά π ο λο γ ή σ α σ θ α ι 79, ίο . ιοο, 24· 

104, 20. 26. 107, 12. 109, *5· 2 Ι · Ι Ι 0 » 20. 112, g. 
113 , 20 . 29 · 114 . 2 · 6* *43» *6- ιΒ . 22. 1 4 5 ,1 7 ·
2 0 .2 8 0 ,2 6 . 283, ίο . Ι4· 52 1»20· 525. Ι3· 48 ι > 23 
Φ €Γ cf. rata . =  π είσαι 124, ΐ- ΐ5 5 . 8. 452. *5-
557, Χ5· satisfieri m ihi =  πεισθήυαΐ με 143. 3* 
sibi satisfecit =  έττείσθη 480, 23 cf. credidit. =  
πληροφ ορήσαι 203,9* 452» ι6 · quibus satis- 
factum  non erat μή πεπληροφορημένους 52, 3.

369, 15. sa tisfa cie n te s  =  θεραπεύοντες 357. 8. 

=  τ ό  ίκανόν π ο ιο υ ντες 45^» 12 

s a t i s f a c t i o  =  ά π ο λ ο γ ία  107, ι6 . 5» 5- 7 1» 26. 

104, 25- n o .  2 6 .  ι ι 6 ,  ίο . ι 43» 21. 145. 2 2 .

356, 9* 46°, 6. 469, 2 Φ ”  cf.  defensio. =  π λ η 

ροφορίαν 5* 29 · 64, ι8 . 66, 28. 457» *· 489 . H . 

49 ΐ ,  ίο
s c a b e l l u  m =  υ π ο π ό δ ιο  ν 17 0 ,2 5  

s c e l e r a t u m  =  μιαρόν 278 ,2 0 . 2 2 1 ,3 1 · =  μυσα- 

ρώ ν 349, ι8 . ϊ 9 · 35° . 5 · 3 5 *. 29 - =  έναγεστά- 

τ ο ις  35 ϊ .  20

s c e l e r a  =  μύση 35° . 1 n o t · 7 · =  άνοσιότητες 

5 ι 3 > 6
s c h e d a e  =  ά ντίγρ α φ α  139, 29 · *39 . ίο  Φ*°. ι8 

Φ α0 cf. rescrip tu m  

s c i e n t i a  =  γ ν ώ μ η ν  ι68, 28 

s c i l i c e t  =  δ η λα δ ή  43» ι 6 · 439. 25 Φ 3. —  δηλονότι
500, ίο  

s c i t  =  εγνω κεν 17 1 . 25 

s c i t a  =  διατάξεις 35°, 23

s c r i p t i s  =  έγγραφ ον 104, ι8 . 143. Μ· in scriptis 
=  έγγρ α φ ον 264, 12. scrip tis — έγγράφως 

ΐ 5 8. 8. 136, 25- 167, 12. 235» 20. in scriptis =  

έγγρ ά φ ω ς 2 5 9 .  7· scrip to  =  έγγράφ ω ς ι ι6 ,  29. 

scrip te  =  έγγρ ά φ ω ς 453, ι6 . scriptis [in scriptis 
φΓ] _  έγγράφ ω ς 17 1 , 26 

s c r u p u l o s i t a t e  =  άκριβείας 397» 6. 4*5» 21 

s c r u t ă r i  =  έρευναν 105, 3· =  έμβατεύων 15 6 ,19  
s c r u t a t i o n e  =  έρεύνης 258, ι6  

s e c ă r i  =  ά π οτμ ηθήνα ι 4 72» ι 5 
s e c r e t a r i o  =  σηκρήτω ι 77» 2°· 8ο. 29. 104, 2.

1 1 6 ,  2 8 .  1 5 0 ,  3· 153» Ι 2 · 4 7 6 »  ι 6  

s e c r e t o  =  σ η κρ ή τω ι 4 7 7 .9 - =  σηκρηταρίω ι ι ι8 ,

28. secretius =  Ιδίαι 383» *6. 474» 3 
s e c t a m  =  φρόνημα ίο , 14. m alae sectae =  κακο- 

δοξίας 9, 2 ΐ

s e c u n d o  =  δεύτερον 59» Ι7· 29· 79, 22. ιο6, 22.
163, 2 ΐ. ι68, ι .  506, 13. secundo et tertio  =  

δεύτερον καί τρ ίτο ν  15°, ίο  
s e c u r e  =  έν άμεριμνίαι 22, 22 
s e d e r i t  =  π α ρα σ τα ίη  1 6 7 ,1 1  
s e d i t i o n e m  — άκαταστασίαν 51 *» 26 

s e d i t i o s o r u m  =  ά τάκτω ν 5 1» >9- 22. 278, 5· 493»
32. seditiose =  ά τάκτω ς 481* 22 

s e d u c t io n e m  =  π λά νην 559, 5- =  άττάτης 

553» 2 ΐ
s e m o t im  =  Ιδίαι 147, ι 9 Φ Γ- ι 5°> ΐ4 Φ Γ cf- s n̂_ 

gillatim

s e m o t im  =  1δια30ντως 148, 13 Φ Γ cf. singillatim  
s e m p e r  =  π ά ντοτε 78, ι6. 481, 4. — διά παντός

136, 26 Φ Γ cf. om nem  
s e n s im  =  ήρέμα 162, io
s e n s u m  =  διάνοιαν 93, 22. 95, i i .  509, 7. sen- 

sibus =  διανοίαις i66, 20 Φ ^  cf. mentem. 
=  vouv 145, 6. =  νοήματι 223, 4. =  φρόνημα 
ιο6, 2 i. — ψ υχήν 148 ,4 . sensus — αϊσθήσει^ 

43» 7
s e n t e n t i a  =  άπόφασις ιο ί ,  4. 75, 19, 21, 162, 24.
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193 . ϊ 5 · 27· 222,1. 2 3 5 ,1 9 .2 2 .  2 3 9 ,2 4 .2 5 .
298, 8. 13. 302, 16. 349, 20. 465, 2. 499, 33.

500, 3. 528, 27. 552, 29. p roferre  sen te n tia m

— όστοφαίνεσθαι 1 7 0 ,3 1 .  ferre sen te n tia m  =  

ά ποφ ή να σθα ι 553, 3. =  γ ν ώ μ η ι 372, 2o. 3 7 5 ,1 0 . 

u . 3 0 .  376*26 . 3 7 8 ,2 . 3 8 4 ,2 3 . 4 1 1 , 8. 4 5 9 ,10 .
4 6 4 ,1 7 . 4 7 6 ,2 0 . 5 5 0 ,1 1 .  434, 26 O a. ex  

sen te n tia  =  γ ν ώ μ η ι 458, 15. =  ψήφος 500, 13.

4 1 , 26. 4 7 ,6 .2 0 .  4 8 ,3 . 6 1 ,2 4 . 7°* *7- 7 3 .1 - 4 -  
173, 26. 192, I I .  194, i .  209, 25. 239, 16. 

35° . 7 - 356, 15· 25. 32. 357» *4 - 444*9- 4 5 3 .2 . 
454 . 9 · 5 0 2 ,1 2 . 5 1 3 .3 .  524. 20· 5 2 6 ,2 5 . 5 2 7 ,2 .
528, 7. 529, 7. 552, 25. 27. =  δρος 202, ig .

464, 28. 488, 7. 489, 8. 18. =  τ ύ π ο ν  464, ig . 

499, 30. 512, 15. =  κρίσεως 461, 16. =  έττίκρισιν 

4 5 9 ,3 - =  διάνοιαν 1 6 2 ,6 . 4 1 1 ,3 0  
s e n t i e n s  =  φρονων 6 i f 7. 79, 19. 85, 11 . 16. 

123, 2. m ale sen tien te =  κακώς φρονουντος 

ιο 6 , 32. =  νοοϋμεν 84, i2 . de d iu in ita te  sen- 

sisti =  ή ιν ίξω  τ ή ν  θεότη τα  474, ι 
s e o r s u m  —  Ιδίαι 147, 15 

s e p a r a m u s  =  χωρί3ομεν 20 8,2. 6 9 ,1 7  Φ Γ 
s e q u e n t i a  =  λ ο ιπ ά  79, ι 
s e r ie m  =  σειράν 352, 2o cf . uestem  
s e r m o  =  λ ό γ ο ς  43, io . 14. =  λέξιν 223, 12. 146, 26.

148, 29. 150, 3. 163, 24. =  βημάτω ν 554, io . 

555. 26. 556, 20 
s e r m o c i n a t i o n e s  =  όμιλίας 14 9 ,6  

s e r u a r i  =  κρατεΤν 394, 2 
s e r u i t i u m  =  θεραπείαν 6 i,  10 
s i g n a c u l u m  =  σφραγίδα 5 5 8 ,1 1 . (non apte) — 

σύνθημα 556, 22 
s i g n i f i c a u i t  =  κατεσήμανεν 455, 24. =  δηλοΐ

228, 3
s ig n u m  =  τεκμήριον 149, 28 
s i l e n t e r  =  π ρ ά ω ς 164, 28 
s i l e n t i o  — ή σ νχία ι 66, 22 
s i l u a s  [siluam  <Dac] =  Ολας 471, 9 
s im ile m  — ϊσον 22i, 29. sim ilia =  τά  αύτά 128, 9. 

sim iliter — ώ σαύτω ς 142, 5· *58. 28. ι6ο, 4· 24· 
qui credunt sim iliter =  όμοδόξους 372, 26 

s im p l i c i s s i  m o s =  άκεραιοτάτων 57.2 3 . sim 
p liciter — έττ* άκεραίωι 5 * .6  

s im u l  =  είς ταυτόν 2 ΐ, 15
s im u la n t  =  ειρωνευόμενα 3°°. ι° ·  == \!πτοκορι~ 

χόμενος 8, ΐ2 
per concursum  s im u la t io n e m q u e  348,12 
sin  uero 264, 3
s in c e r i t a t e m  =  γνήσιον 6, 22. 287, 2o. =  Ακε

ραιότητα 58, 22 
s in c e r e  =  γνησίως 292, 22. =  είλικριν&ς 411, 30.

437, 12. =  καβαρώς 6 ι, 26 
s in e  =  έκτός 382, 22 
s in e  — άφες 99, ι
s i n g i l l a t i  m =  Ιδιαζόντως 150,6. 148, 3 fl)ac cy 

semotim. =  Ιδίαι 147, 19 O aC. 15°, 14 O ac cf. 
semotim

e in g u la r i t a s  «  μοναδικόν 556, 15

A cta  conclUoruoi oecumenlcorura. T o m . H  V ol. 3 Par« 3

s i q u i d e m  4 45, 16 

s i u e  =  κ α ί 464, 12 

s o c i e t a s  =  κ ο ιν ω ν ία ν  285, 4 

s o l a t i u m  =  βοηθείας 439. 12

s o l i d o s  —  ν ο μ ισ μ ά τω ν  468, 20. 2 1. 22. 470, 19. 25.

=  χ ρ υ σ ίν ο υ ς  504, 2 

s o l i t e  =  σ υ νή θ ω ς 136, 25. —  178, ι6 . 20, 183, 6 

s o l l e m n i t e r  == σ ν ν ή θ cos ig 3 , 17  

s o l l i c i t u d i n e m  =  φ ρ οντίδα  6g, 4. =  μερίμνας

550. 23
q u a  s o r t e  =  π ώ ς  n 6 ,  12 

s o s p i t a t e m  =  φ ώ σίν h i ,  25

s p e c i a l e m  =  ϊδ ιο ν  285, i2 . =  Ιδιά^οντι 213,  i6 .

s p e c ia lite r  =  Ιδικώς 147,  8 

s p e c u l a t i o n e m  —  θεω ρίαν 2 1 4 , 2 1  Φ Γ cf. uoca- 
bula Graeca 

s p r e u i s t i  =  ήθέτη σα ς 7 1 , 3

s p l e n d i d a  =  λ α μ π ρ α ι 235, io . sp len d id issim a 

c iu ita te  =  μ εγα λο π ό λει 512,  i .  sp len did issim ae 

=  μ εγα λώ νυ μ ο υ  397, 28 Φ Γ cf. n om ina 

s p o p o n d e r i t  —  υ π ό σ χ η τ α ι 1 1 3 , 2 7  

s p o n t e  =  έκουσίω ς 550, 6. 2 i .  =  έκών 550, 25.

551 ,  4. η. g . sp o n te  sua =  έξ οίκείας γ νώ μ η ς

558, 3
s p o n t a n e o  =  α ύθα ιρέτω ι 22of 5. sp on tan ea  uolun 

ta t e  445, 23 

s t a b i l i  t u s  =  έρηρεισμένος 103, 30 

s t a t i m  u t  281,  26

s t a t u e r u n t  =  ώρισαν 65, 3. =  δικαιώσαι 465, i2  

Φ Γ. s tă tu tă  τυττωθέντα 397. ι 7· —  θεσπισθει- 
σιν 102, Ι5· =  θεσμόν 215,  2ΐ  Φ Γ cf. co n stitu ere  

s t a t u s  =  κατάστασις 42» 33- 2° 2, *7* 292. 15 
s t i r p e m  =  pi^av 49. 1 
u irum  s t r e n u u m  =  αίδέσιμον 298, g 

s t u d u i  =  έσττούδασα 66, 31.  354, 27. 263, 14 Φ Γ. 
267, g  Φ Γ

s t u d i u m  =  σ π ο υ δ ή  23, 2©. 47. 25· 49> *3- 349, 2· 

3 51 - 26 .  354. 32- 357. ^7- 382,27 .  4 10. ι 6 · *9- 
33- 462, 8. 479. ΐ ·  5°8 , 5· 9· — τ ό  σ π ο υ δ α ϊο ν  
2 87 , 2 1

s t u l t e  =  ά νο ή τω ς 395. 23· 4*4. 12 
s t u p e f a c i u u t  =  έκττλήττει 79. *6 
s u a d e o  =  ίπ το β ά λλω  16 2, 31 ·  =  τταραινουντες

300, 3 Φ α cf · n ionentes 
s u a s o r i a s  =  παραινετικόν 8 ι, ι ι  

s u a u i s s i m u s  =  χ ρ η σ τό ς 4 1» 23 
to ta  anim ae s u a u i t a t e  16, 32
s u b  C o n stan tin o  =  έττί c. gen. 413, 2 et similiter 

4 13 , 26 .  283,2.  2 87 , 19 .  290,4. 2 9 1 , 4  etc. 

sub fide m onum entorum  =  έττί c. gen. 81 ,30.
285,23.  sub iudices =  έττί c. gen. 2 87 , 1 1 .  
sub ea defin itione u t =  έττί c. d at. 464, 18 

s u b i t o  =  άθρόον 72, 17. —  άμέσως ι6 ι ,  19. 25 
s u b n o t a u i t  =  ϋττεσημήυοττο i66, 15. 64, 10. 14.

—  ή ιν ίττετο  369, 6 Φ Γ
s u b n o t a t i o  =  ύποσημείω σις 167, 15. 493, ίο.

—  έπισημειώσεως 3̂ 5. 3̂  
s u b r e p t i o n e  — άρττοτγήν 349, 19

ι 9
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s u b r i p e r e  =  σ ννα ρ π ά σ α ι io , 3° 

s u b s c r i p s i t  —  ύ π εση μή νατο 5* 27 

s u b s i g n a u e r u n t  =  έπισ<ρρα)Ίσάμενοι 412, 2ο 

s u b s i s t e n t i a m  —  ν π α ρ ξιν  8 3 .2 2 . 554* 2  ̂ ^ ac 
cf. su b sta n tia e  

s u b s i s t e r e  =  ύπ ά ρ χειν  8g, 21 Φ Γ 

s u b s t a n t i a e  =  ούσίαι (t. e. pecuniae)  5 51, 34.

=  Οττοστάσεως 2g4, 1 1 . 295, 28. =  ύ π α ρ ξιν  

554 » 26 Φ Γ 
s u b s t a n t i a l i t e r  =  κ α τ ’ ου σία ν 214, 24 

s u b s t i t u t u s  — \>ττοκατάστατον 530, 6 

s u b t i l i s  =  άκριβους 8 5 ,1 0 . 4 3 , 1 1 . 1 g .  2 2 8 ,1 1 . 

456, 17. su b tilem  =  άκριβεστέραν 76, 14. sub- 

t i l ite r  =  άκριβω ς 138, 23. 2g2, 28. 462, 20 

s u b t i l i t a t e m  =  άκριβείας 497, 11 

s u b u e r t i m u s  =  άνασκευά^ομεν 282, i6  

s u b u r b a n u m  =  π ρ ο ά σ τειον  295, 15. n equ e in 

c iu ita te  neque in agro  neque in  sub urb an o 34 8 ,19  

s u f f i c i e n t e r  =  ίκανώς 501, 27 

s u g g e r i m u s  =  ύπ οβά λλομ εν 2 8 0 ,1 . 2 8 6 ,5 . 509, 

2o. =  άξιουμεν 375, ι .  380, 3. =  δεόμεθα 

38ο, 22. =  άναδιδάσκω  8 ι, 8. 492, 24. =  δ ι

δάσκω ν 5 1 *. 29· 134. 2** Φ Γ c/. o sten dit. =  άνα- 

φέρομεν 283, ΐ 7 · 372» τ ί - 39ΐ> ι6 · =  ά να /α /εϊυ  
144. ι 6 · =  ά π α γ γ ε ίλ η ι ιο8, ίο . =  γνωρί3ομεν

301 , ΐ 3
s u g g e s t i o n e s  =  δεήσεων 381, 14. =  διδασκαλίαν 

4^3» 7 Φ ΓΓ cf ·  p o stu latio n e  
s u m m a m  =  κεφάλαιον 5 5 5 ,2 1  Φ Λ cf. arcem  

s u m m i t a s  =  κορυφή 35 4 *3 0
s u m m o u e r i  =  π α ρα τρω θή να ι 158, ig  Φ Γ cf. im« 

m u ta ri
s u p e r  eo sun t gesta  =  h rl c. d at. 10, 16 et similiter 

65, 27. 75, 13. 263, 12. 264, i ,  462, 2. super 
his q u ib u s accusaris =  έπί c. d at. 280, 26 et 
similiter 283, 23. 113 , 5. concors efficior super 
dam n ation e 305, 28 et similiter 142, 29. super 
ordination e inueniri =  έττί c. d at. 54g, 23. 
ira tu s super his =  έττί c. d at. 292, 2 et similiter 
354, 24. super se sen tentiam  ordinans =  έττί 
c. d at. 19 3 ,2 9  et similiter ig2 , 11 . super eum  
actu m  est =  έττί c. d at. 304, 1 et similiter 462, 3. 
super Ib am  [Ib a  Φ Λ] gesta sunt =  έττί c. dat.
460, 20. super eum  sententiam  ferrent =  έττί 
c. acc. 513, 3. defin ita sunt super personam 
[persona Φ α] 489, 25 — έττί c. gen. super 

om nes =  έττί π δ σ ιν  435. Μ  Φ ε cf. circa, super 
his [haec Φ *] =  πρός c. dat. 196.. 9. super 
haec —  2τι μήν 552, 14 

s u p e r b i a m  =  όττόνοιαν 5 *4» 25 
s u p e r b o  =  άπονενοημένωι 7, 6 
s u p e r c a e l e s t e m  —  έπουράνιον 352, 27 
se s u p e r i m p o s i t u r u s  est —  έπιθήσεται 115, 8 Φ Γ 

cf. im positurus 
B u p c r s ig n a u i t  — έπισφραγΊ^οντα 383, η Φ  ̂ cf.  

te stă ri
a u p p l i c o  άξ ι£5 5 2 , 5 .  6 3 , 1 9 .  8 1 , 3 0 .  1 3 7 , 1 4 .  

13^. 1 2. 14 1 . i i .  ΐ5*»9·  * 6 3 , 1 .  1 6 6 , 1 6 . 2 8 5 , 2 8 .

286, 27. =  παρακαλώ 42, 22. 95, io. 116, 30.
157, 7 .  2 1 6 , 6 . 1 5 .  288,13.  2g2, 25. — δέομαι 
io6, 22. 73, 10.  7g, 3. 136, 1g.  552,28.  =  δυ- 

σωττήσει 1 1 4 , 3 . 4 .  515, 15-  =  προσπίπτω  
278, ι 6 .  =  καθικετεύομεν ig4, 2 

s u p p l i c a t i o  =  δέησις 137, 2. 139,14.  =  παρά- 

κλησιν 72· 2 Ι* =  ίκετηρίαν yg, 4 
s u p p l i c i o  =  έπιτίμίωι 466, 3 
de s u r s u m  =  άνωθεν 6 ι, 8 
s u s c e p t i b i l e s  =  δεκτούς 32 
s u s c e p i t  =  ύποσχέσθαι 489» 6 Φ*ε 

s u s p i c o r  =  υπολαμβάνω 173» 20. =  ύπονοη- 
Θέντα ι6. 128, 8 φ &ί: cf. puto 

s u s p i r i u m  =  άναπνοης 237. 8 

s u s t e n t a u i t  =  συνεκρότησε 226, ΐ2 

s u s t i n e o  =  περιμένω 114» 2. 42» 5· 4 9 7 » 7 · =  άνα* 
μείνατε 439. ! ΐ ·  18,24.  2ΐ,  ι8. =  έμεινα 4 9 7 » 9· 
476, ΐ5 · =  άνάσχεσθε 381, ι6. susţineri se 
=  έυδοθηναι αύτοϊς 37^» 3* susţinere =  έκ- 
δέξασθαι 3^6, 33 

s u s u r r a n t e s  =  ψιθυρί3οντα$ log, 10

t a b i d o r u m  =  λελωβημέυω ν 292, 9 

t a c e n t i b u s  =  ή σ υ χα σ ά ντω ν 4 1 . 3- **8, 32 
t a c i t u r n i t a t e  —  ήσ υχίας 393. ι 

ta rn  —  q uam  =  μ έν—  δέ 1 6 9 ,15 · 5°5* χ· =  τού
τ ο  μέν —  τ ο ΰ τ ο  δέ 8 ι, 3· 467. 2. 324* ΐ·  =  τέ —  
καί 6 i , i 3· 10 4 ,2 1. ι6 8 ,2 ο . 26 3,16 . 277.20.

302 , 32· 3° 4 . 24 · 462· Η - ! 5 · 466,27. =  καί —  
καί 2 8 2 ,13 . =  τ έ —  τέ 559* ι6 . tarn —  e t — 
τέ —  καί 165, ι6  Φ Γ. tarn m axim am  =  τοσαύ- 

τ η ν  6 ι,  13 

ta r n e n  =  δέ 464. 21 
t a m q u a m  =  δήθεν 8, ίο  
t a r d i t a t e  =  μελλήσεως 285, 8 
t a r d e  =  βραδέως 217, 27 
t e m e r a t a  sunt =  τετόλμ ητα ι 212, i i  

t e m e r a r i i  =  τολμηροί 20 5,5· tem erarie =  τολ- 

μηρως 555* 5 Φ Γ cf. tem ere 
t e m e r a t o r e m  patrum  =  πατραλοίαν 9 1 ,1 6  
t e m e r e  =  τολμηρως 5 5 5 ,5  ΦΛ 
t e m p e r a m e n t u m  =  κράσιν 4 J5» 3· 395. 22 ΦΓ· 

=  συγκράσει 208, 22. — σωφρονησαι 5 χ4* ι 7 
t e m p t a t u r  =  δοκιμάζεται 142, ίο  
t e m p t a t i o n e m  =  πείραν 12 4 ,14  
per illa  t e m p o r a  =  κατά καιρόν 556, 23. illo 

tem pore =  κατά  καιρόν 497* Ι · ΡΓΟ tempore — 
κατά καιρούς 2 ΐ ι ,  5· ι6. per singula tempora 
(non apte translalum) —  κατά καιρόν 494- 
per unum quodque [idem Φ 30] tempus =  κατά 
καιρόν 553. τ3- tem poribus Ponţii P ilati =  έττί 
c. gen. 386, 11 et similiter 394, 2 

t e n e r e  =  κρατεΐν 235, i6. 27. 68, 7. 171, 5. 338, 
*2. 354. 13. 486, 17. 505* 9 . 27. 509. 4. 11. 
548.35. 549.28. teneri -- Kpornlv 141,-23- 
104, 27. 264, 14 

t e n o r e  =  τύττωΐ 44. 1. 46, »»' 4?. 0̂. 4Q» 2̂ * 
58, 10
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t e r m i n a r e  =  άποφήνασθαι 62, ιό  
t e r m i n u m  =  δρον 20.2,17. 437 ,25.  — τύττον

504,21.  439 ^3 Φτ* term inis sanctorum  13 ,4 
t e r r u e r u n t  =  κοπΈΊΓΓτόησαν 51, 24. =  πτοήσωσιν 

5 ΐ» ι °
t e r r i b i l e  =  φρικτήν 2Qo, 16. 2 9 4 ,1 2 .1 6  
t e r t i o  =  τρίτον n o ,  28. 302,20.  30 3 , 7 .1 5 .  se

cundo et tertio =  δεύτερον καί τρίτον 529, 4 
t e s t ă r i  =  κοτταθέσθαι 472, 13. 471, 26. 474, 2θ. 

495* IO- 523. 19- 551» 15· 475* 16 φα· testa- 
tur =  έττισφραγί^οντα 383, η <Dac cf. super- 
signauit

t e s t i m o n i a l  χρήσεις gy, 2. 6. 203, 8. 557,8. 558,16 
t e s t e  Christo =  frrf c. gen. 151, 29 Oac cf. coram 
t o l e r a b i l i s  == άνεκτός 123, ι8  ΦΓ cf. aptus 
t o l l e n s  — λαβών 170,22 
t o t i e t a t i s  346, 22
t r a c t a r e  =  διαγνώναι 280, 13. =  βουλεύσασθα* 

2 7 5 » 24
t r a c t a t u  — σκέμματος 264,1g. =  σκήψις n o , 6 

<ï>ac cf. excogitatio 
t r a d i t i o n e s  =  έκθέσεσιν 159,7 
t r a n q u i l l i t a t e m  =  γαλήνην n , 2  
t r a n s i t o r i e  =  ώς ϋτυχεν 97, 6 
t r i b u l a t i o n i s  =  θλίψεως 514, 29 
t r i s t i a  =  στυγνά 353, 29 
t u m o r e m  =  όγκον η, 27. 461, 22 
t u n e  =  έξ έκείνου 104, η
t u r b a e  =  στάσεις 38°» 24· =  3 χλος 7°» 8. =  θρύ

λον 469» 5 
tu  r b a u i t  — ήνώχλησεν 5^3> 33 
t u r p i t u d o  =  αίσχος 3°3» 3
t u t e l a  =  άσφάλεια 436, ι6 . 6 ι, ι6 . 107, 24· 196, Ι9· 

=  άσφαλους 5 ! 3. 29 ΦΓ cf. cautela

u a c a r e  =  σχολά3ειν 4 3 * 27· 278* * 9 - 296, ίο. 
5οο, ιό . 5ο8, ΐ7 · uacent =  άργείτοο 62, 12. 
4 4 4 * ΐ 3 · 449 , 24 · 455 . ι6  

u a c u e n t u r  =  άργείτω 460, 8. 5°5* *4 
u a c u a =  μάταια 486, 3 ΦΛ ° {■ uanum 
u a d e n s  =  άττελθών 167, 9 
u ae  =  φεΟ 6 ι,  24 
u a l d e  =  σφόδρα 22, 13 
u a l e f a c i e n t e s  =  σννταξάμενοι 109,3°  
u a l u i t  =  ήδυνήθη 475*7· 47* 12· 5°5* 4* 511* 8· 

522» 3 3- =  κρατεϊν 486, ίο. 499 , 24 · 552» 27 · 
ualete =  σώ^εσθε 452» 28 Φ3€ cf. saluete 

u a n u m  ^  είκαϊον 84, ι .  uana =  μάταια 486, 3 ΦΓ cf. uacua 
u b e r t a t e m  =  εύκαρττίαν 353* 32 
uel =  καί 471» 5· 552* 8 · uel etiam =  εΐτ* ούν 

449 , 2 ΐ. 23
u e n e r a b i l e s  =  σετΓτοί 35°.  22- 287,23· 291,13.

294 . ΐ2. 5° 2 , ΐ 3 · =  σεβάσμιον 217, ΐ 9 · 3 *. 
219 , *5- 2° ·  27· 22°> χ5 · 222* 20. — εύαγοϋς 
238, ΐ4 · 295, ι7· — εύαγεστάτωι 288, 15.

-προσκυνητή 349. 7 · ι3· ι6 · 35° . *5 - — όεΐον
219 , 9

' u e n c r o r  =  σέβω 224, 2ο. 225, 3· 223, 24 ^ ac cf  

colimus. =  άσμενφ ι 384* 21 
u e n e r a t i o n e  — τΓροσκυνήσεως 3 4 9 * 3 summa 

cum ueneratione == μετά ττροσκυνήσεως 136, 29. 
uenerationem =  Ίτροσκύνησιν 224, 22 Φ Λ0 cf. 

adorationem. =  σεβάσματος 35°» ! 9 
u e n i e t  =  έρχεται ι ΐ2,  η. ueniens =  φθάσας 142. ι.

ueni =  δεύρο 498> ι8 
u e n t i l a r i  =  γυμνά^εσθαι 142, ΐ2. 282, 15. =  έξε- 

τασθηναι 285, 5 
u e r a c i s s i m a m  =  άληθινήν 560, 17 

u e r b a  =  λέξεις 37°. 6· 7°* ι8 · 87* ι8 · Ι28, 4·
143,29. 145.2. 146,1.29.  485 * Ι9 · 20. 2ΐ .  
9 0 ,5  ΦΓ· =  β ή μ α τα  145.6. 554 . ΐ 4 · 5 58» 4 * 
=  λόγοις 195» 3 ΐ· uerbum faciente =  λόγον 
ττοιησαμένου 72 , 22 

u e r u m t a m e n  =  ττλήν 498> 3° 
u e r e  =  ôvtooç 213, 10. 477* Ι2· ι6 3. 31 : adnotat 

R u sticu s: ôvtcoç non numquam dubitantis 

u e s p e r e  =  όψέ 498» 24
per u e s t i g i a  uestra =  των ττοδών υμών 137. 9 · 

1 4 0 , 1 9 ,  I4S, ϊ 5· 149.9- ΐ5°* 26. 1 5 1 , 2 . 5 ·  

152, ι 8 . 27. 153* 3 · 7 * 9̂ 5 * 27 · 373 * ! 4 · ι 8· 
377» Ι5 · Per uestigia =  των ττοδών ιο 8 , $. 
112,  3· 2° ·  1 2 0 , 2 1 .  1 7 0 , 2 3  

u e s t e m  (faîso translatant) =  σειράν 352»2ο Rusticus
u e t a n s  =  τταραιτουμενος 553 * 21 
u e x a t i o n e  =  σκΰλσεως 481* ! 4 cf· fatigationem 
u i a t i c u m  =  έφόδιον 5 Χ4 * ι 7 
u i c a r i i  =  τοποτηρηταί 390, 4 · 392. 21. 39 . 2 ΐ 
u ici na =  τταροατλησίαν 5 1* ΙΟ 
u i c i s s i t u d i n e m  =  άμοιβήν 194» 5 · 357- ι7 
ornata decore u i c t o r i a e  — καλλίνικος 353 . 34 · 

344 . 4 · 20
bonae u i c t r i c i s  =  καλλινίκου 276,27. 280,17.

345» 2· ι 3· bene uictricis =  καλλινίκου 397* 23 
u i co  — κώ μ ηι 220, 4- 29. 351* 8 
u i d e l ic e t  =  δ η λο νό τι 44* 28· 5 °2* 1* — δηλαδή 

439 * 4
u i d i t  —  συντετυχηκεν 1 0 4, 1 5  

ui lici  — έττίτροττοι 438* 20 Φ* 
u i n d i c a u i t  =  έξεδίκησεν 259*5- 9ΐ ,  2. 239.3*

499 . 27
u i n d i c t a e  =  έτητιμίοις ι ι 6 , 20. 159* 8· =  έκδική- 

crecos 23, 6. — άμύνηι 5Μ* 3 1 
ui o l en t ia m  =  βίαν 494* ι 8  ΦΓ cf. uim. =  περι

στάσεις 439. 28 Φ* =  βλάβηι 344* 23 
u i r tu s  =  δύναμις 479. 20. 43*23. 66 , 3°· ι ΐ 5 , -°-

203 , 7 · 22' 204 * 8· 21· 20()» 7· ιύ · 213, 28.
295 . 5 * 4 11> 29 · 492 , 26. 498. 12· 53° .  7 ·
=  Ισχύος 226, η. =  γνώ μ η ν 5 ι 3 , 5· στερ- 
ρότη τος 2t, 23 

uim  == δύναμιν 354. 36· 357 . 2ο. 494* 18 Φ Λ0 *'f- 
uiolentiam

uit ium =  σφάλμα 478* ι5· =  ΤΓταΙσματα 48ţ’· 1 
ΦΛ<: cf. delictum. 481· 23 Φ* cf. excessu 

u i tu pera t i o n i  - : γρσφή* 557» 22
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u l c e r a t o s  =  τετραυμα τισμ ένους 4 9 4 .9
u l t i o  — έκδίκησίξ 499, \ η. u ltio n e =  έπ ιτιμ ίο ις

3°3» 22. 5 3 3 » 24 ΦΓ 
u l t r a  =  περαιτέρω 285,17* 4 Ι ! »3 
u n i t i o n e m  [unitatem  O ac] =  ενωσιν 4 7 7 * Ι5 · 

555. ϊ8 · 3 1· 56° .  6 .2 2 .2 5 *  561.4·  unitionem 
[unitatem  <Dac] == ένότητα 560. 17 

u n i u e r s a l i s  =  οϊκουμενική 4 5 7 . 9 · 210,22.  222 ,2 .
263. τ · 5 5 2. 23 · u n iu ersaliter =  καθόλου 549 . 2 

u n i u e r s i t a t i  =  Ίτάσηι τ η ι οίκουμένηι 48. 2^

u o c a b u l a  =  ττροσηγορίας 476, 28. 525. Ι 7· 5 2^. 2*

=  φ ω νήν 555> 24· —  κλήσ εω ν 554» 21 
u o l u m e n  =  τόμ ον 10 7 ,2 3 * 2 7 . 557» 22 

u o l u n t a r i e  =  κα τά  γ ν ώ μ η ν  3 °5 . 3* =  έκουσίως 

2og, ι 8 . 23

u o l u n t a t e m  =  γν ώ μ η ν  9 4 . 4 * 10 3 ,2 5 -2 8 . 13 8 ,3 2 .

1 9 2 ,1 2 .  2 1 6 ,2 3 . 2 ΐ8 , 5* *3- 2 2 0 ,5 . 2 3 5 .2 0 .2 3 . 

238, 8. 26. 264, 10. 376 . 6 * 26· 437» *5 - 2ο.

4 5 8 ,1 0 . 5ΟΓ. 5 · 5 1 1 · 12 * 5 *3 . 29 * 5 1 4 .1 0 .

5 2 1 . 3 · 5 · 3 1 · 537 . 2 - 549 , 3 · 55° . 2 · 5 · κ>· ΐ2 . 
29* 434» 12 Φ 0Γ· una u o lu n ta te  =  όμ ογνω μ όνω ς 

435. ΐ3  Φ Γ· =  'ττροαιρέσει ι68, i y.  551. 26. 31. 

=  β ουλή σει 4 ΙΟ> 24· —  άρέσκειαν 514 . J I · Cum 
u o lu n ta te  — μεθ' ήδονης 5 5 °. J7 Φ Γ cf ’· Ü benter 

u r s a r i o  =  άρκοτρόφ ω ν 379, ι
u s q u e  [u sq u e ad Φ 3α] m on asteriu m  80, 2. usque 

uesp eram  277, 3 
u s u r p a t a  =  τετολμημένα 42, 3 

u t i l e  fu it  =  (non apte translatum) =  δ φ ε λ ο ν 4 ΐ, 22 

u t i l i t a t e m  =  ώφέλειαν 352, 22. 355, 27. 370, 14. 

h u m a n ita tis  u tilita s  =  τ ω ν  άνθρωττίνων καλώ ν
4 7 , ι ο .  48, 7 

u t i q u e  =  δ η λο ν ό τι 203, 27. 305, ι8 . 490, 5. 

=  π ά ν τω ς  100, 26. 19 3 ,2 9 . 3 8 2 ,2 1. =  εικότως 

396, 14 <Dac cf. consequens. =  άν 8, 3. 353, ι .
—  καίτοι 385, 20 O ac. q u on iam  u tiq u e =  έττεΐ- 

δήττερ 2 i3 ,9  
u t p o t e  —  ότε  δή  396, 14. 414, 30

uocabula  G raeca 
a p a n t i t a  =  ά π α ν τη τή ς 470, 27 

a p o c r i s a r i u s  1 1 7 ,4  
a u t h e n t i c a s  166, 2 
c a t e c h i s m o s  =  κατηχήσεις 483, 3 
m edia e b d o m a d a  498, 16
e p i p h a n i o r u m  =  έτπφανίων 193, 2 i. ep iphania

—  θεοφάνια 559, 21 Φ*ε cf. theophan ia  
e r a n a r i i s  494, 1. 495. 11
h o m o u s io n  to  patri 67, 4 .  hom ousii, id est unius 

essentiae 554, 24 
i d i o t a  435, 28. 29 
m a t h e m a  1 4 8 ,  10 Φ Γ 
m e t r o p o J i t i c u m  509, 1 
q ui p a r a b a l a n i  nuncupantur 169, 17 
p h a n t a e i a  205, 16 
p h le b o t o m a u e r u n t  498, 25 
p n e u m a t o m a c h o n  549, 16 
p r a g m a t i c i s  449,25

p t o c h i u m  494, 8. 290, 21 

s c h e m a t e  193, 16
s y m b o l u m  =  μάθημα 148, io . 149, 3 

s y n c e l l o s  293, 16. 298, 11 

t e t r a d i t o r u m  =  τεσσαρεσκαιδεκατιτώ ν 220, 7 
t h e c a s  =  καλαμάρια  63, 27

t h e o p h a n i a  =  θεοφάνια 559, 2 1 Φ Γ cf. epiphania 

t h e o r i a m  214, 21 O ac cf. speculation em  

t h r o n o  170, 24. 294, 4

t o m u m  108, 9. 13. 19. 115 , 12. 17. 19. 25. 26. 28 

x e n o d o c h i i s  =  ξενεώσι 290, 2 i. 292, 9. 11 , 12 

x e n o d o c h u m  4 6 9,8

gra m m atica  quaedam  

d i a c o n  e s  150, 10. d iacon ibus 192, 20 

s a c r a m  [sacra Φ *ε] 494, 25 

s y n o d i c a m  [syn o d ica  φ “^  494, 29 Φ Γ 

s e m e t  [sib im et Φ α] ipsis 247, 27 Φ Γ 

h u m i l l i m i s  492, 27 

p r a n d i d e r u n t  7 7 ,7  

r e m o u a n t  393, 17 

f u g i i t  68, 19. 223, 15 

r e d i e n t i b u s  301, 10 

s a n c i u i m u s  508, 12 

o d i r e t u r  u. 1. oderetur 469, 1 

i n c l a u s i t  4 9 8 ,1 1 .2 3 . inclauserunt 49 5,4 . in- 

clau su s 498, 14. reclauserun t 498, 11 

p e i u r i o  116 , 13 Φ Γ
praesen s conuentum  154, 18 Φ Γ. sym bolo . . . hunc 

383. 3 - 4  
s u i  ca llid ita te  364, 22
l a c r i m o r  314, 10 cf. certab at. decertari. memo- 

ratus. paen itere 
s u a s u s  4 8 9 ,5 . persuasus 177, 3. 469,2. 153 ,27.

48. 23. persuaderetur 127, 13 
sum ptus ei larg ia tu r 445, 19. m irantur =  θαυμα- 

30μενοι 2o6, 15 Φ Λ0. p artitu r — μερισμένης

22 6,6 . quae professa sunt 180,10. 156,22. cf. 
confiteri. interlocutus. m editatus. suspicor 

A e gy p tia cae  m aior 377, 1 Φ Γ 

episcopis decent 45, 24. persuasim us eosdem 457, 21.
cf. fruan tur. m iserem ini, nocuit obliuisci. 

agnoscendum  —  γνω ρ^όμενον 396, 31. 415, 15. eli- 
gendus — ψηφ^όμενος 500, 9. studendum =  
σττουδα30μενον 263, 4 Φ Γ. praedicando non 
cessât 515, 14 

e r i t  =  έσ τω  459, 22

q u aten u s auferretur —  incolere 410. 23. 26

in d e x  tra n sla tio n u m  

άβουλήτους cf. in co n sid e ra ta s  
άγανάκτησις cf. indignatio 
ô y c o ô a t  cf. repraesentat 
ά γ  νοείς cf. ignoras, nesci 
à y o p a ç  cf. p u b licu m  

àypicoTCrroç cf. ferocissim  

άγχόμενον cf. a llig a tu e

άγω νίσασβαι cf. decertari horim 1 i»mcIitAri
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άδεια cf. fa cu lta s , lic e n tia m  

άδελφιδους cf.  con sob rin is. fra tru e lis  

άδισιρέτω ς cf.  in d iu is ib ilite r. in sep a ra b ilite r  

ά δια λείπτω ς cf.  in cessan ter 

άδιανόητον cf.  in sen satu m  

άδικεΐν cf. in iq u o . laesu s. n o cu it 

άδικίαν cf. co n tu m eliam . in iq u ita te m  

άδίκου cf. in iq u o

άδολεσχίαυ cf. a rg u m en ta tio . p u e rilita s

άεί cf. o lim

άήθους cf. in so litae

άθέμιτον cf. n efan d ae. n efaria . n efas

άθέων cj. deo

άθέσμως cf. leges

άθετεΐν cf. cassat. co n tem p ta . recusari. reprobare.

respuere. spreuisti 

άθλιος cf. in fe lix . m iserabile. m iseros 

άθρόον cf. su b ito  

άθωος cf. innocens 

αΐδέσιμον cf. strenuum  
αΙδώ cf. reueren tiam  
αΐνίγμοττα cf. indicia 

ή ιν ίττετο  cf. sentiens. sub n otauit 

εΪλόμεθα cf. acquieuit 
αίρετώτερον cf. liben tius 
αισθήσεις cf. sensuni 
αίσιον cf. prosperum  
αίσχος cf. n otis. pestem . turpitudo 
αίσχύνην cf. confusionem
αΙτία cf. accusationem . causa, culpam . originem  
αΐτιάσθαι cf. accusator. causantur. culpatis. in- 

cusatorem
αΐτίασις cf. accusationem . interpellatio. postu- 

latione 
αίτιος cf. cu lpabilis 
6i* αΐώνος cf. perpetuum  
αΐωνίας cf. aetem abilis 
άκαθοσιώτως cf. indeuote 
άκάκων cf. innocens 
άκανονίστως cf. irregulariter 
άκαρττον cf. infructuosam  
ÄKcrrdyvcocrrov cf. irreprehensibilem 
Ακαταστασίαν cf. seditionem 
άκατάσχετον cf, incontentibili 
άκέραιος cf. integra, perfectam , simplicissimos 
άκεραιότητα cf. sinceritatem  
άκήρατος cf. incontam inabilis. imm ortalis 
άκλινής cf. indeclinabilis 
άκοίμητον cf. indormitabilem 
άκολουθία cf. consequentia. inconsequens 
(Ακόλουθος cf. conscquens 
•ήκουσα cf. comperi
Ακρίβεια cf. diligentia. diligentem. examina- 

tionem. expressim. scrupulositate. subtilitatem  
άκριβής cf. certus. diligentem. integra, perfectam, 

subtilis
άκρόασις cf. audientiam. auditionibus. auditorio 
άλα^ονείας cf. arrogantia

άλα^ώ ν cf. e la tu s  

ά ληβίνήν cf. ueracissim am  

άλήπτοοξ cf. irreprehen sibilem  

ά λ λ ά  cf. nec

ά λ λ ή λ ω ν  cf. a lteru tru m . inuicem

άλλοδαττήι cf. peregrin ation e

ά λλότρ ιον  cf. extran eu m

ά λ ό γ ω ν  cf. anim alium

άμα cf. p ariter

ά μάχω ς cf. con ten tio

άμείψασθε cf. com pensate

άμέλει cf. quippe

άμεριμνίαι cf. secure

άμέσως cf. frustra, subito

άμεταθέτως cf. incom m utabiliter

ά μήχανον cf. im possibile

άμνησικακίαν cf. obliuisci
άμνηστίας cf. obliuione

άμοιβήν cf. praem ium . uicissitudinem

άμοιβαίως cf. inuicem
άμύθητα cf. innum eras
άμυνα cf. uindictae

άμφιβάλλειν cf. certab at. dubitam us
άμφιβολίαν cf. dubietas
άμφίβολον cf. d ubitabile
άμφισβήτησις cf. am biguitatem . contentio
άμω μήτου cf. im m aculatum . inuiolabilem
άν cf. utique
ά ναγογεϊν cf. insinuauim us. suggerimus 
άνσγνοοσθηναι cf. percurrantur. publicentur. re- 

censeri 
άναδεικνύμενα cf. reuelata 
άναδιδάσκω cf. suggerimus 
άνα^ωγραφει cf. praepingit 
άναιρεϊν cf. am putato. destruere 
άναίρεσις cf. interem ptionem . negationem 
άναισθησίας cf. insensibilitate, insipientia 
άναισχύντω ς cf. inuerecunde 
όναίτιον cf. inculpabilem  
άυακόλουθον cf. inconsequens 
άνακυψάσης cf. eraerserunt 
άναλίσκειν cf. afflixit. erogare. expendit 
άναμείνατε cf. sustineo 
άνέμνησε cf. commemorauit 
άναμφιβόλως cf. indubitanter 
άνανεΰοντες cf. résultantes 
άναξίον cf. immerito 
άνάπαυσιν cf. refrigerium 
άναττλασθηι cf. reforraans 
άναττνοής cf. suspirium 
άνασκευά^ειν cf. retractat, subuertimus 
άνασκενήν cf. infîrmatione 
άναστροφήν cf. conuersationem 
άνατρέψαι cf. destruere. infringere 
άνατέθροττιται cf. nutrita
άνατροττήν cf. conuersionem. destructionem. euer- 

sionem. m utatio 
άναφέρειν cf. inferuntur. suggerimus
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Αναφυήναι cf. cm erserunt. exorta  
Ανέδην cf. im proba. im pudenter 

Ανεκτός cf. aptus. tolerabilis 

Ανεξικακίας cf. p aticn tia  
Α νεπιλήπτω ς cf. inculpabilem  
άνευ cf. absque. citra  

Ανευθυνον cf.  innoxium
Ανέφικτον cf. inconuenienti. ineffabilem . irreprehen-

sibilem

ΑνέχεσΘαι cf. acquieuit. patim ur. perm ittebam .
potest. quiescit. sustineo 

ΑνΘρωπολΑτραι cf. hom inicolae 
Ανοήτως cf. stu lte  
Ανοίας cf . im prudentiam  
Ανομίας cf. in iquitatem  

Ανοσίας cf. iniquo 
Ανοσιότητες cf. scelera 
άνουν cf. m entem  

Ανταπόδοσις cf. retributio
Αντίγραφον cf. exem plaria. rescriptum . schedae
Αντίδικον cf. aduersarius
Αντιλήψεως cf. defensio. protectione
Α ντιλογίας cf. contentio
Α ντίστασιν cf. contentio
Ανυπερθέτως cf. dilationem
Ανώ γεων cf. domum
άνωθεν cf. ante. desuper. dudum . initio. olim . 

sursum

Ανωμαλοϋντας cf. aegiotantes 
Αξιοπίστους cf. fidelissimos 
άξιος cf. mereri
άξιοΰν cf. deputari. mereri. suggerimus. supplico 
Αξιώματος cf. gradum  
Αοιδίμου cf. audire
Α παγγεΐλαι cf.  intim am us. suggerim us 
Απηγόρευται cf. abdicam us 
Απαλειφέσθω cf. aboleatur 
Απαντησαι cf. occurreremus. repraesentans 
Απαραλόγιστος cf. incircum scriptibilis. incircum- 

scripta. indeclinabilis 
Απαρεγχείρητον cf. intem erabilem . intem ptabilem .

irrecusabilem  
Απαρνούμενοι cf. rennuentes 
Απάτης cf. seductionein
Απειθούντων cf. inoboedientes. minime, pertinaces
Απεικότως cf. indecenter
Απειλεϊν cf. com minatum. interm inatus
άπειρον cf. innnmeras
άπερίεργος cf. indiscussa
Απερινοήτου cf. in in te U e g ib ile m

Απέρχεσθαι cf. accedo. ambulent. imus. pergimus.
peruenimus. uadens 

Απιστίας cf. perfidiam 
Απλανή cf. inerrabilem 
ά π ληστία ι cf. auaritia. cupiditate 
Αττλώσας cf. extendens 
Από cf. ante. de. ex 
Αποδβ6(ιγμένους cf, nianifestauit

Αττόδειξιν cf. m anifestatio. probationem  

Αποδέχεσθαι cf. approbo. laudabatur 

Α ποκαταστάσεω ς cf. restaurationis 
άποκηρΟττομεν cf.  abdicam us 

άπόκρισιν cf. m andauit 

Απόλαυσις cf. fruitio  

Απολειφθέντας cf. absentes
Α πολογεϊσθαι cf. defendentem . rationis. respondere. 

satisfacere

Α π ολογία  cf. defensio. excusationem . satisfactio
άπολελυμένως cf. absolute

Απενείμαμεν cf. delegauim us
Απονενοημένωι cf. superbo

Απόνοια cf. arrogantia. superbiam
Αποροί/μεν cf. dubitam us
Απορία cf. indigentia
άπορον cf. indigentia. quaestionem
Απόρρητος cf. inenarrabiliter. inscrutabilem
Αποσειόμενος cf. reiciens. repellens
Αποσκευάσασθαι cf. destruere
Αττεστήθισε cf. m em oratus. memoriam
Αποστολήν cf. m andauit
Αποστρέφομαι cf. auersor. auertor
Α ποτΑ ττομαι cf. abrenuntio
Αποτείνονται cf. extendens
Αποτέλεσμα cf. e u e n tu m

Αποτμηθήναι cf. secări
Αποφαίνεσθαι cf. decerno. definire, interfatus. pro» 

m ulgare. sententia. terminare. Αποφαίνοντες 
cf. declarata 

Απόφασις cf. decerno. sententia 
άπράγμονα cf. litig io  
Α πύλω τον cf. inobseratum 
άρα cf. forte 
&pa cf.  puto
ΑργεΙτω cf. uacare. uacuentur 
άρδην cf. plenius 
Αρέσκειαν cf . uoluntatem  
Αρέσκειν cf. placabiles. placitum  
Αρκοτρόφων cf. ursario 
Αρμόδιος cf. congruam. conuenit. oportet 
Αρμ03ειν (άρμόττειν) cf. congruam. competunt. con- 

uenit
άρμονίαι cf. conuenientia 
Αρπαγήν cf. subreptione 
Αρρώστια cf. aegritudo. infirm itate 
άρτι cf. modo
Α ρτίω ς cf. m o d o . nunc ,  n u p er 

Α ρχαίου cf. in itio

άρχειν cf. p rin c ip a tu m . άρχων cf. iu d icem . m odera- 

to r ib u s  

Αρχήν cf. p rin c ip a tu m

Α ρ χη γός cf. in ch o a to re . p ra esid es. p rin eep s

Αρχήθεν cf. a n t iq u itu s

Ao AXcutov  cf. in m o b ile m . in co n cu ssam
άσίβή cf. infaustam
Ασελγείας cf. lu x u r ia
ά σ ε λ γ έ σ τ α τ ο ν  cf. lu x u rio su m
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Ασθένειαν cf. infirm itate
άσκήσεως cf.  m o n a ste r ia lis

άσμενί^ει cf.  u en ero r

άσμένως cf. lib e n te r

άσττόνδωι cf.  in fo e d e ra to

ά σύλοις cf. in te g r ita te , in u io la b ilita te

ά σ υ γ χ υ τ ο ν  cf.  in c o n fu sib ilis

ασφάλεια cf.  c a u te la . c u sto d ia e . m u n im en . tu te la  

άσφ αλής cf. c a u te la . c u sto d ia e . tu te la  

άσφ αλί^ηται cf.  m u n ita m

ά τακτος cf. in o rd in a te , in q u ie tu m . sed itio soru m

ά τα ξία ν cf. p e rtu rb a tio  nem

ά τα ρ ά χ ω ι cf.  in tu rb a to

άτε cf. u tp o te

ά τιμ ά σ α ι cf. exh o n o rare

ά τό λμ η το ν  cf. in tem era tu m

άττόττημα cf. d e lic tu m , in con gru u m

άτοττίαις cf. in con gru u m

ά το π ο ς cf. flag itio so . in con decen s. incon gruum .

in con u en ien ti 
ά τρ ω το ν  cf. in p en etrab ilem  

αυθάδειαν cf. p raesu m p tion em  

αύθαιρέτω ι cf. sp ontan eo 
αυθεντήσας cf. p raesum en tes 

αύθέυτης cf.  a u cto r 
αυθεντία cf. a u cto rita te m  

αύθις cf. m ox. nunc. rursus 
α υξησιν cf. increm en tum  
α υτόθι cf. ipsi
à α υτός cf. hoc. ipsi. m em oratus. sim ilem . sim ul 

ήφάνισεν cf. eu ertit 
αφες cf. sine
άφηνιά3θντας cf. résu ltantes
άττοστάς cf. excessit
άφορισθήναι cf.  delegauim us. dep utari
άφορμή cf. causa, occasio
άφράστου cf. ineffabilem
άχοχλίνωτοι; cf. infrenem
άχθεσθείς cf. accensus. concitatus
ά χλύς cf. caligo
& χραντον cf. im m aculatum
ά χώ ρη τον cf. incapabilem
ά χώ ριστος cf. inseparabilis. inseparatas
άψιμαχία cf. intentio

βαθμού cf. ordinem
βάκλων cf. fustibus
βάλλεσθαι cf. iactari
βασιλεία cf. imperium
βασίλειον cf. imperium
βασιλεύειν cf. imperium
βδελύσσομαι cf. abominabor
βελτιουσθαι cf. meliorari
βίαν cf. uiolentiam . uim
βιβλίου cf. codex, libellum . librum
βίβλω ι cf. codex
βιωτικών cf. mundanarum. saecularium 
βλαβερούς cf. nocibiles

β λ ά β η  cf. laesion em . u iolation em

β λ α σ τή μ α σ ιν  cf. floribus

βοήθεια cf. praesid ium , so latiu m

βοηθός cf. a d iu to r

βούλεσθαι cf. c u p iu n t. desideram us

βουλεύσασθαι cf. cogito . tra c te tis

βουλευτου  cf. p rin cipalem

βουλευτήριον cf. cu ria

β ουλή ς cf. consilium

βουλή σει cf. uolu n tatem

βραβειον cf. p a lm am

βραδέως cf. tard e

βραχέος cf. m odicum , nuper

γ α λ ή ν η  cf. pacis. tran q u illita tem  

γενικήν cf. generalem  

γενναίος cf. fortem  

γέννησιν cf. genitu ram  

γέρα σιν cf. m en tis
γίνεσθαι cf. absentes, celeb rat, com m iserunt. per- 

uenim us. proueniret. quondam  

γινώ σκειν cf. aduertatis . com peri. deliberabam us.

innotescim us. m anifesta, scit 

γνή σ ιο ς cf. dom esticos. fam iliaribus. integra, pro- 
prius. purus. sinceritatem . sincere 

γ νώ μ η  cf. conscientia, proposita. scientia. sententia.

sponte. uirtus. uoluntarie. uoluntatem  
γνοορί^ειν cf. agnoscendum . cognoscim us. innotesci

mus. insinuauim us. intim am us. suggerim us 
γνω ρίσ μ α τα  cf. indicia 
γ νώ σ ιν  cf. n otitiam  
γ ο γ γ υ σ μ ό ς cf. m ussitatio 
γόη τος cf. m alefici 
γράμματα cf. litterae 
γραμματεϊον cf. cautionem  
γραφ ήι cf. uituperationi
γυμνασθήναι cf. anim aduertenda. discutere. exa- 

m inări, exerceri. exercitata, uentilari

δέ cf. tam en
δεδοίκαμεν cf. formidamus
Ιδει cf. decebant. δεόντως cf. bene. ordinauit
δέησις cf. suggestiones. supplicatio
δείνα cf. ilium
δεινά cf. crudelia. dira
δεκτικοί cf. capaces
δεκτούς cf. susceptibiles
δέομαι cf. suggerimus. supplico
δεσττότης cf. dominator
δεύρο cf. uenlre
δεύτερον cf. secundo
δήθεν cf. quasi, tam quam
δήλος cf. certus. clarent. manifesta, m anifestauit. 

δηλαδή cf. dubio. quippe. scilicet, uidelicet. 
δηλονότι cf. manifesta, scilicet, uidelicet. utique 

δηλοΟν cf. aperiantur. demandaui. de&ignauit 
mandauit. m anifestauit. nuntiauit. signiûcauit 

δημίων cf. quaestionariorum
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^δημιούργησε cf.  o p e ra tu s  est

δ η μ ιο υ ρ γ ό ς  cf. c re a tr ix

δ η μ οσ ιευ θ ή να ι cf. p u b lica r i

δ η μ ό σ ιο ν  cf. fisca le . p u b licu m

δ ιά  c. a cc . c f . in . p ro

δ ια β ά λλειν  cf. a ccu sa re . rep reh e n d ere

δ ια β ά ν τ ω ν  cf.  p e rg im u s

δ ια β ο λ ή ν  cf. a cc u sa tio n e m . im m issio n em

δ ιά γ ειν  cf.  co n u e rsa tu s . d e g e b a t

δ ια γ ν ω ν α ι cf. c o g n itio . co g n o scim u s. d isC utere.

tr a c ta re  

δ ιεγ ν ώ ρ ισ α ν  cf. m a n ife s ta u it 

δ ιά γ ν ω σ ή  cf.  c o g n itio  

δ ια γο ρεύειν  c f  c e n su it. d ecern o . p r a e c ip it  

δ ια γ ό ρ ευ σ ιν  cf.  p ro n u n tia tio n e m  

διάθεσίν cf.  a ffe c tu m  

δια θ ρ υ λείv cf. d iffa m a re

διαιρεΐν cf. d is c e p ta tis . d isc e rn it. d iu id it . p a r t ie n ti 

διαιρέσεω ς cf. rep u d io  

δ ια ίτώ μ εν α  cf.  d e g e b a t

διακονεΐσθα ι (διακονειν) c f  m in istra re . o b secu tu s.

p o rta n te s . re d in te g ra re  

δ ια κονίαν cf.  m in isteriu m  

δ ία κ ο σ μ ή σ α ς cf.  d eco ran s 

δ ια κόσ μ η σ ις cf. d eco ratio  

δ ια κρίνοι cf.  d isc e rn it 

δ ιά κρισ ις cf.  c o g n itio

δια λα λεϊν  cf. in te rfa tu s . in te r lo c u tio . in terlo cu tu s.

p ro fe ru n tu r 

δ ια λ α λ ιά  c/. in ter lo cu tio

διαλα βεϊν  cf. agn oscere. a u d ire . c irc u m p le x a

διελάμψοττε cf. c la re n t

διαλέγεσ θαι cf. a llo q u itu r . d isp u ta re

δ ιά λ ε ξ ή  cf. d isp u ta tio n es . e lo q u ia

δ ιά λιθο ν cf.  gem m atu m

διαλογί^ εσθα ι c f. d isp u tare

δια μ α ρ τύρ ομ α ι cf.  co n testo r

διαμένηι cf.  p erseu eret
δια μ ονή cf. d iu tu rn ita te . p erseu eran tia m
διά νοια  cf. in te lle c tu a l, in te lleg e n tia m . m en tem .

sen sum . se n te n tia  

διοατεττλάσθαι cf. p la sm a tu s 
διαττορθμευσαι cf. red in tegrare 

δ ια ρρ ήδην cf. a p erte  
διασκέψεως cf. d iscep ta tio n is  
δ ια σ νρ ω ν cf . derogan s 
δ ιά τα γ μ α  cf. p raecep tu m  
δ ιά τα ξις  cf. co n stitu tio n es. sc ita  
διατελοΰμεν cf. p erexeq u im u r 
διατρίβειν cf. d eg eb a t 
διετνπτώσαμεν cf. disponere 
διΟΓΠΑτώσΕίς cf. co n stitu tion es 

διαφέρον/σίν cf. com p etu n t 
διαφιλονεικοϋντε* cf. contendere 
διαφοράν cf. d ifferen tiam
διάφορος c/.com petunt. differentiam . frequenter, saepe 
διδασκαλία  cf. disciplinae. instruction em . petition em . 

p o stu lation e

διδ α σ κ α λικ ό ν  cf.  p e titio n e m

διδά σ κειν  cf.  o ste n d it. p ro b a re , su ggerim u s

δ ιδόνα ι cf.  ero g are

δ ιεν ο χλη θ εντω ν cf. im p o rtu n u s

διέξιθι cf.  p e rc u rra n tu r

διηνεκεϊ cf.  p e rp e tu o

δικά^εσθαι cf. a cc u sa to r . ca u sa

δ ικα ιοκρισ ία ι cf.  iu s t it ia

δ ικ α ιο λ ο γ ε ίτα ι cf.  a lle g a t

δ ικ α ιο λ ο γ ία  cf.  a lle g a tio . assertion ibu s. prosecu- 

tio n em

δ ίκα ιον  cf. a lle g a tio . ius. iu s titia  

δ ικ α ιω σ α ι cf. iu d ic a u it. s ta tu e ru n t 

δ ικ α ιώ μ α τα  cf. d o cu m en tis  

δ ίκη ν cf. cau sa . lite m

διοικεΐν cf. d ispo n ere. d isp o sitores. gu b em are

δ ιο ίκ η σ ή  cf. p ro u in cia e . regionis

δ ιο ικ η τή ν  cf.  a cto re m

διορθούμενος cf.  em en d an s. reform an s

διορία ν cf. in d u tia s

δ ίχ α  cf. p ra ete r

δ ό γ μ α  cf. defin ire, d o ctrin a m

δο γμ α τί^ ειν  cf. d ecem o . d oceam us. praedicauerunt

δ ό ξα ν το ς  cf.  p la citu m

δοκήσει cf. p u ta t iu a

δοκιμά^ειν cf.  ap p rob o. co m p ro b an tib u s. exam inari.

iu d ico . p rob are, te m p ta tu r  

δοκιμα σίαν cf. ap p ro b atio n em . prob ationem  

δό ξα ν cf. d o c tr in a m  

δοξά^ειν c f  con fiteri. g lo rifîcau i 

έδρα μ α τουργήθη cf. d iu u lg a tu r  
δρά ν cf. p e rp etrare  

δυάδος cf.  d u a lita tis  

δύναμις cf.  u irtu s. uim  

δύνασθαι cf . p o test. praeualere. u a lu it 

δυναστείαν c f  p o ten tia m  

δύσφ ημον c f . m a led ictu m  

δυσχεραίνουσι cf. lab orau i 
δυσωττεΐν c f  rogatus. su p p lico

έγ γ ό νο υ  cf. n epotem

έγγρ αφ ον cf. scrip tis
έγ γ ύ α ς c f  fîdeiussoribus

έγκαλεϊν cf. in clam a tu s. in crep au it. incusatus

έγκλη μ α  cf. crim en. offendiculum
έγκλη μ α τική ν cf. crim inali
ένέκοψεν c f  interrum pens
έγκυψαντες cf. inspicientes
έγχειρήμασι cf. praesum ptionem
εΐ μή δ τι cf. nisi
εΐ μ ήτι γε  cf. nisi
είκαϊον cf. uanum

εΐκός cf. assolet. εΙκότως cf. consequens. forte, im- 
m erito. iuste. necessarie. u tiq ue 

είλικρινοος cf. sincere
έσόμεΟα cf. constan t, ώ ν cf. coustituere. ens. exi$t«re> 

extan tib u s. positas. 6ντω$ c f  propriu», uer* 
εΙρωνευόμενα c f  sim ulant
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είς cf. c irc a  

εϊτ ' ο ύ ν  cf. u e l 

ίκ  c/. d e. p er

έκβλη θήνα ι cf. e x c lu d i. p r o ic ia tu r

έκ β φ α σ θ ή να ι cf, e x e q u i

έκβ ιβ α σ μ ω ι cf. e x e c u tio n i

έκ β ιβ α σ τή ν  cf. e x e c u to re m

έκβοήσεις cf. a c c la m a tio n e s . c la m a tio n ib u s

έκβολήν cf, ex c lu sio n e tn

έκδέξασθαι cf. su stin e o

έκδικεΐν cf. d e fe n d e n te m . u in d ic a u it

έκδίκησις cf. u ltio . u in d ic ta e

εκδικος cf. d efen so r

έξ έκείνου cf. tu n e

έκ^ητηθείη cf. in q u irere

εκθεσις cf. ed itio n e . p rofessio . tra d itio n e s

έκκαλύψ αντα cf. r eteg en tem

έκκλήτου cf. a p p e lla tio n is

έκκοττηναι cf.  in c id a n tu r

έκλαμβάνοντες cf. ex c ip ien tes

έκλάμπειν cf. em in en t, ra d ia n ţi

έκλήψει cf. ex c ip ie n te s

έκουσίω ς cf. sp on te. u o lu n tarie

έκ π λή ττει cf. s tu p efa ciu n t

εκτττωσιν cf. am issionem

έκστάσει cf. excessu
έκστροττείαν cf. expeditu
έκτεθείσης c/, ed itae
έκτός cf. p raeter, sine
έκτρέττονται cf. ex o rb ita n t
εξεφώνησεν cf. a lloq u itu r
έκών cf. sponte
έλάσαι cf. exa gita re
έλα χίσ του  cf. pusillo

έλέγχειν cf. p robare
Ιλεγχοζ cf. com probationes. probationem
έλεεινό$ cf. m iseros. m iserabile
Ε λ λ ή ν ω ν  cf. paganorum
Ε λλη ν ισ μ ο ύ  cf. gen tilitate
έλλπτές cf. m inores
έμβοττεύειν cf. scrutări
έμμελείας cf. diligen tia
Ιμττσλιν cf. contrarius, conuerso
ένεττοίησεν cf. inoperata
εμπροσθεν cf. ante
έμφσνη cf. m anifesta
έμφαυί^ειυ cf. innotescim us. insinuauim us
έμφέρεσθαι cf. continere. indantur
έυαγεστάτοιξ cf. sceleratum
£υοτγχος cf. nuper. proxim e
έυαγω γάς cf. conuentiones
έυσντιωθηναι cf. contraire
ένοπτογράφους cf. adscripticios. inscripticios
ένσργής cf. aperte. certus. euidentissimas. manifesta
ένδεικνύμευο$ cf. declarata
ένδημεϊν cf. commorantur. conuersatus. degebat.

p ro iec ta  
έυδιαιτώμενον cf. conuersatus

A cta  couciliorutn ircum em corum . T o m . II V o l. 3 P a n  3

ίνδιδόναι cf. in te r m ittim u s . sustineo 
ενδοσιν cf. d ila tio n e m  

ενεκα cf. d e

ένέργειαι cf. o p e ra tio n e s  

ένήργ·ησεν cf. o p e ra tu s  est 

ένεύχομαι cf. c o n iu ra u e ru n t 

ένηχεΐν cf. in so n a re

ενθεσμος cf. le g a lite r . lé g it im a s, re g u la rite r

ένθ ρ ο ν ισ μ ό ς cf. in th ro n iza tio

ένθυμουμαι cf. c o g ito

ένίοτε cf.  fo rte

èvvoco cf. in te lleg e re

έννο ια  cf. in te llectu m . in te lleg e n tia . m en tem

èvopfccç cf. p rou in ciae

ένορκί^ω cf. co n iu ra u eru n t

ένορκων cf. co n iu ra u eru n t

ένότητα cf. u n itatem . u n ition em

âvoüv cf. ad u n ire

έ ν ο χ λ ε ΐν  cf. im p ortu n u s. m olestus, tu rb a u it

ένοχος cf. ob n o xiu m . reus

έν τ ά τ τ ε σ θ α ι cf. continere. in d an tu r

έντελη cf. in tegra

έντέλλεσ θ α ι cf. m an d au it

έντεϋθεν cf. m odo

έ ν τ ο λ ώ ν  cf. m an d au it

έντολεις cf. procuratores
έντοττίον/ς cf. prouin ciales

έντρεττόμενος cf. m etuens. reuerenda
Ιντυχεΐν cf. adeo. considerare, incum bentes. intuens.

legisse. peruiderit. recenser! 
έ ν τ ν χ ιώ ν  cf. interpellatio
ενωσιζ cf. adunatio. concordia, unitatem . unitionem
έξ cf. pro

έξαιτοΰμεν cf. postulo 
έξαργυρί^ειν cf. adaeraret 
έξάρχονταζ cf. princeps 
εξαρχος cf. prim atem . princeps. priores 
έξετά^ειν cf. constituere. d isceptatis. discutere. ex- 

quirunt. perquirere. requirit. uentilari 
έξέτασις cf. discussionem . inquisitio. interrogatione 
έξηγήσεσ1)ε cf. exposuit 
έξηγήσεσιν cf. expositione 

ξ̂ή$ cf. cetera, futuri 
έξίσταται cf. abscedit. excessit 
έξορΙαι cf. deportatione 
έξορίσαι cf. exiliare 
έξουσία cf. potestas 
εξυττηρετησαμένωι cf. m inistrare 
εξω cf. absque, publicum  
εξοοθεν cf. forinsecus 
έξωμοσίσι cf. sacram ento 
έορτήν cf. festiuitatem  
êopTiKa cf. festiuitatem  
έτταγομένοι* cf. inpingebantur. irrogantur 
έτταγωνι^όμενοι cf. desudantes 
έτταΐνων cf. praeconiis 
έττσρχίσς cf. regionis 
έ-τταχθές cf. durum, niolestus

2 0
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f|ireix0T] cf. com pulsus

âireiS^i cf · °b . pro. ârrei8i*|Trep cf . utique
ârr&ceiva c/. proxim e
âTrqpcoTfiaapiev cf, requirit
tnioysv cf. com pescuit
â’myvcixTEi c/. a g n itio n e m

âm Srinias c/. a d u en tu s

ârrl cf. ad. ante. apud. circa, coram . de. ex. in. ob. 
praesentia. praesentis. pro. propter. sub. super. 
tem pora. teste 

âmeiKefas cf. m ansuetudini. m odestia 
âTTijriTeîv cf. desideramus. inquirere. postnlo. re

quirit
hri0icT£oo5 cf. inpostura 
hri0âTas cf. im postores 
fcm6unounev cf. desideramus 
âmKAfioKOV cf . incantationum  
ârriKoupÎais cf. auxiliis 
ârreKpiva cf. decerno 
frrÎKpicns cf. decerno. iudico 
âTTiAapiaOai cf. reprehendere 
âmiA&Eia cf. cura. diligentia. prouidentia 
hri^EAcos cf. diligenter 
hri^nurm ai cf. com memorauit 
frrivoEÎv cf. excogitantes. exquirunt 
ârrivoia cf. adinuentiones. com m enta. intellegentiam  
âmcn^naiveo^ai cf. annotare. designauit. reprehen

dere

ârnormEicboEcos cf. subnotatio 
âTriorjucov cf. insignium 
i'iticnvfi cf. debilem  
â'TTiOKeyânevoi cf . recogitantes
â-rrÎCTKevf'is cf. cogito. deliberatione. pertractandum  
hriOTfiuris cf. disciplinae 
fcmaTOixEico0fivai cf. imbui 
ârriCTTpeipEiv €Tncrrp£cp£o^ai cf. conuerti 
hri^ pccyÎjeo^ ai frnoxppayfşEiv cf. adsignans. con

firmare. subsignauerunt. supersignauit. testări 
ârriTTiSeOovTes cf. praeparantes 
âTTiTÎ|5EUna cf. proposita
â'rriTÎOEO'Oai cf. imminemus. impositurus. superimpo- 

siturus 
^TriTinTÎcTai cf. corripere 
ârriTÎnTjaiv cf. disciplinae. poenae 
ârriTÎpiov cf. correctio. correptiones. damnationibus. 

disciplinae. increpationi. poenae. supplicio. 
uindictae. ultio 

frrrrpâTTEiv cf. delegauimus. imminemus. inuitati.
iussit. perm ittebam . praecipio 

fcrriTpo-Trfiu cf. curationem 
trrÎTpOTroi cf. uilici
ârriXEipElv cf. assumpsit. conati. nituntur. praesu- 

mentes 
cbs eiros ehreiv cf. dicitur 
ârroupciviov cf. supercaelestem 
ipavÎjEaGai cf. mendicans 
EÎpyacrrai cf. operatus 
Ipyov cf. efiectui. efficacia

έρηρεισμένος cf. stabilitus
έρεύνης cf. scrutatione
έρευναν cf. inquirere. scrutări
ήρήμωσεν cf. desolauit
έρχεται cf. ueniet

έρωταν cf. requirit
έταϊρος cf. am ice, collegis. frater
I t i  cf. cetero. insuper. nec. rursus. super
ευαγής cf. sanae. uenerabiles
εύβουλίαν cf. beniuolentiam
ευδηλον cf. certus. m anifesta
εύδοκιμεϊν cf. probabilem . probare
εΰδοκιμήσεως cf. conprobationes
ευδόκιμος cf. laudem. probare
εύθύνας cf. poenae
εύθυνθήναι cf. discutere
εύθύς cf. confestim . mox. repente. ευθέως cf. con- 

iestim . continuo 
ευκαρπίαν cf. fertilitatem . ubertatem  
εύκοσμίαν cf. decorem. om atum  
εύλάβειαν cf. formidinem. reuerentiam 
εύλαβουμένους cf. formidamus 
ευλαβούς cf. reuerenda 
εύλογον cf. decebant. rationis. rationabile 
εύμενείας cf. clementes. gratia 
εΰμενώς cf. afîectuose
εύνοιαν cf. affectum . benignitatem. fauorem. fideli- 

tatem
εύνοικώς cf. fauorabilis
ευπορία cf. abundantia
εΰττρεττώς cf. decebant
εΟρον cf. comperi
εύσεβείας cf. religionem
ευσεβείς cf. religiosissimae
εύσταΟείας cf. constantiae
ευταξία cf. disciplinae. ordinationis. ordinem
εύτρεττεϊς cf. paraţi
εύφημειτο cf. laudabatur
εύφροσύνην cf. laetitia
έφέστιον cf. domum
έφόδιον cf. uiaticum
εχων cf. praeualere
έχθραν cf. aduersitatem
έχθρός cf. aduersarius
εωθευ cf. mature

3ηλον cf. aemulationem
3ητεΐν cf. discutere. examinari. inquirere. inquisitio. 

requirit
^ήτησις cf. examinationem. inquisitio. requisitio

ή γουν cf. aut. ήτοι cf. aut
ήγεμόνευες cf, praepositus
ήγεμονίαν cf. primatuni. principatum
ήγεμών cf. praesides. princeps
ήδη cf. dudum. hoc. iaindudum. pridem
ήδονής cf. laetitia. libenter. uoJuntatem
ή δ ισ τα  cf. libenter
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ήθος cf. m ores 

ήρέμα cf. le n ite r . sensim  

ή σ υ χ α σ ά ν τω ν  cf. ta c e n tib u s  

ή σ υ χ ία  cf. s ile n tio . ta c itu r n ita te

θαρρώ ν cf. fisus. p ra esu m en tes  

θόΗττον cf. c e le r ita te

θειος cf. d iu in ita te m . sa n cta . u en erab iles 

θέλειν cf. a cq u ieu it. desideram us. fe s tin a u it 

θεοκτόνων cf. deicid is. deo 

θεώι φ ίλην cf. deo 

θεωθέντος cf. d eificato

θεραπεία cf. c u ltu m . cura, cu ration em . ob seq u iu m .

p lacation em . seruitium  

θεραπεύοντες cf. cu ran tes, satisfa cien tes 

Θερμός cf. feruen s

Θέσει cf. a p p o sition e. p osition e. positiue 

Θεσμός cf. con stitu ere . leges. sanction em . statu ere 

Θεσττί^ειν cf. cen su it. definire, praecip io. praecep- 
tu m . sancire. statu ere 

θέσπισμα cf. con stituere. decerno. praeceptionem .

p raeceptu m . sanctionem  
θεωρίαν cf. speculation em . theorian  (inter uocabula 

Graeca)

Θήρας cf. cap tion is 
θλίψεως cf. trib u lation is  
θράσους cf. procacitatem  
θρηισκεία cf. religionem  
θρηισκεύειν cf. colim us. incolere 
θρυλουμένη cf. diuulgatur 
θρύλον cf. tu rbae

Ιατρείαν cf. m edicinam
Ιδιά^ον cf. proprietates. specialem . Ιδια30ντως cf.

priuatim . sem otim . singillatim  
Ιδικώς cf. proprius. specialem
ϊδιος cf. specialem . Ιδίαι cf. secreto. semotim.

seorsum. singillatim  
Ιδιότητας cf. proprietates 
Ιδιόχειρον cf. manum 
Ιδίωμα cf. proprius 
Ιδιώτην cf. im peritus 
Ιερατικήν cf. sacerdotalem  
Ιεροτυράννοις cf. sacerdotyranni 
Ιθύνων cf. gubernare 
Ικανόν cf. satisfacere, sufficienter 
Ικετηρίαν cf. supplicatio 
îva cf. quatenus
ίσος cf. exem plaria. exeraplum. similem 
ίσως cf. forte
ΐστανται έστήκασιν cf. adesse. adstant. praesentis 
Ισχύειν cf. fortitudinem 
Ισχνρως cf. durum
Ισχύς cf. firmitas. fortitudinem. uirtus

καθηιρημένον cf. abdicamus 
καθαρούς cf. sincere 
καθικβτβύομεν cf. supplico

καθόλου cf. u n iuersalis 

καθοσίω σιν cf. deuotionem

καί cf. siue. uel. καί —  καί cf. tam . καί μήν cf.

certe, κα ίτο ι cf. certe. dum . utique 

καινοπρεπής cf. decorem

καίριοvcf.  in tegra , m aioribus. praecipua. principalem  

καιρόν cf. tem pora

κακοδοξία cf. in fid elitatis. periidiam . sectam  

κακόνοια cf. in tellegen tiam . m alignitatem  

κακοτεχνίαις cf. m align itatem  

κακουργίαν cf. m align itatem . m alignus 

κακοϋσθαι cf. a egro ta b at. infirm abatur. m ale 

καλαμάρια cf. th ecas (inter uocabula Graeca) 

καλλίνικος cf. uictoriae. u ictricis 

κ α λλώ π ισ μ α  cf. decus

καλόν cf. bonum. utilitatem . καλώς cf. bene. optime 
κάματον cf. laborem 
Ικαμον cf. laboraui 
έκανόνισαν cf. regulauerunt 
καρποφορίας cf. munera 
καρτερίαν cf. continentia 
κατά cf. ex. per. pro 
καταβοωντος cf. proclamantis 
καταχθηναι cf. applicassem. manserunt 
καταγνώναι cf. culpatis. reprehendere 
κοταγνώσΕως cf. reprehensionis 
καταγώ γιον cf. diuersorium 
κατεδέξατο cf. acquieuit 
κατάδηλον cf. manifesta, manifestauit 
κατεδηλώσαμεν cf. manifestauit 
κατάθεσις cf. aUegatio. attestatio. confessio. exposi- 

tiones. interlocutio. professio. prosecutio 
καταθύμια cf. desiderabilia 
κατσκραγηναι cf. inclamari 
κατεκριματίσθην cf. coniurauerunt 
κατακρίνειν cf. addicit. adiudicatus 
κατείληφα cf. comperi 
κατάληψιν cf. intellectum 
καταλύματι cf. diuersorio 
κατεπτόησαν cf. terruerunt 
καταργήσας cf. destruere 
κστήρτισται cf. disponere 
κατασειόντων cf. commouentium 
κατεσήμανεν cf. significauit 
κατασκευών cf. circumuentiones 
κατεστασίασεν cf. corupere, insurrexit 
κατάστασις cf. disciplinae. status 
καταστρέφειν cf. destruere 
κατασυστάδην cf. probationem 
κακατίθεσθαι κατατιθέναι cf. aifirmauerunt. allegat. 

confiteri. edocuit. exposuit. fateatur. profi- 
teor. proposita. prosecutio. prosecuti. testări 

κατετόλμησεν cf. praesumentes 
καταφλυαρουσι cf. oblocuntur 
καταψηφισθήναι cf. adiudicatus 
κατηττείχθημον cf. impulsi 
κατερ·/ασάμενον cf. operatus 
κατέσχεν cf. detinuisse
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κ α τη γ ο ρ ία ν  cf. accu satio n em . cau sation em  

κα τη γορ ικοΰς cf. accu satorios 

κ α τή χει cf. am m o n eb a t 

κ α τη χή σ εσ ιν  c f . am m on itio n es 

κατοίκησ ιν cf. com m oration em

κατόρθω μα  cf. correctio . effectus. p erfectio n em .

restitu tio  

κ α τ ο χ ή ι cf. possessionem  

κελευσθέντα cf. m an d au it 

κέλευσιν cf. praecep tio n em

κεφάλαιον cf. arcem . c a p itu la tim . p rin cip alem .
sum m am  

κ λή ρ ο v cf. c le ricatu m  

κλήσεω ν cf. u ocab u la  

κ λοιώ ν cf. caten is  

έκοιμήθην cf. dorm iu i 

κοινοττοιουντας cf. com m un ifican tes 

κοινω νία cf. societas 

κοινω νικούς cf. com m u n icatores 

κομ ίσ α ντι cf. geru lum  

κορυφαίων cf. praecelsis 

κορυφή cf. su m m itas 

έκορύφωσαν cf. cu m u la ru n t 

κεκοσμημένον cf. con p ositu s 
κρασιν cf. tem p eram en tu m

κρατειν cf. d etin uisse. ob tin ere. p ersistat. seruari.

tenere. u a lu it 

κράτος cf. im p eriu m  *

. κρατύνειν cf. con fortare. p raeualere 

τ ό  κρεϊττον cf. deo. d iu in itatem . d iu iaae. m eliora 
κρηττίς cf. crepido 

έκριμάτισαν cf. con strin xeru n t 
κρίνειν cf. decerno 

κρίσις cf. decerno. sen ten tia  
κ τη τό ρ ω ν cf. possessoribus 
έκτισαν cf. aed ificauerun t 
κυρίαν cf. proprius 

κυριότη τος cf. dom inatione 
κύρις cf. dom nus
κύρος cf. ius. potestas. prim atum  
έκύρωσεν cf. adprobo. conp robantibus 
κώ μηι cf. uico

λα β ώ ν cf. tollens
λαμπ ραι cf. splendida. τ ω ν  λα μ π ρ ο τά τω ν καί τ ω ν  

λ ο γ ά δ ω ν  cf. nobilium  
λείττειν cf. m inores 
έλειτούργει cf. missas 
λειτουργίας cf. missas 
λείψανα cf. funera
λέξις cf. d icitur. dictionem . sermo. uerba 
λήξεοος cf. m em oriae 
ληρω ιδουντας cf. delirant
τ ώ ν  λα μ π ρ οτά τω ν καί τω ν  λογά δω ν cf. nobilium
λ ό γ ια  cf. eloquia
λογισμ ός cf. anim i. cogitationem
λ ό γ ο ς  cf. l ibrum.  sermo.  uerba

λοιδορίας cf. derogationes. detractionis

λ ο ιπ ό ς, τ ο υ  λοπ τοΰ cf. cetero. deinde. iam . post.

p osterum . p ostm odum . reliquo. sequentia 

λυμαίνεσθαι cf. co n tam in au it. praeiudicat 

λύ μ η ν cf. co n tag ia . corruptionem . pestilentiam .

p estem  

λελω βημένω ν cf. tabid oru m

μάθημα cf. sym bolu m  (inter uocabula Graeca) 

μαθητείαν cf. d iscip lin ae

μακαρισμόν cf. b eatification em . beatitudinem

μάλα cf. om nino. εΐ καί τ ά  μ ά λισ τα  cf. praecipue
μαρτυρεΐν cf. p rotestări

μαρτυρίω ι cf. b asilica, ecclesia

μάτα ια  cf. u acu a. uanum

μάτην cf. inan iter

μαχόμενος cf. confiigen te. litigan tibu s. obluctatur 

μεγαλοττόλει cf. m agnificentissim a. splendida 

μεγαλύνεσθαι cf. m aiestatis

μεγαλώ νυμου cf. in clitae. m agnificentissim a. mag- 

nae. nom ina. splendida 

μέγας cf. m aiestatis. m axim o 

μεθοδείαν cf. exactionem  

μεθοδεύει cf. exeg it 

έμελέτησεν cf. m editatus 

έμέλλομεν cf. futuri 

μελλήσεως cf. ta rd ita te

μεμνήσθαι cf. com m em orauit. m em oratus. mentem.
recolim us. rem em orări, retin et 

μέμφεσθαι cf. accusare. culpatis. reprehendere 
μέμψις cf. querellam . querim onias 

μένειν cf. perseueret. rem orandi. sustineo 
μέντοι cf. sane
μερισμένης cf. d iuidit. partiri 
μερίμνας cf. sollicitudinem  

έμεσα^όμεθα cf. m ediatores 
μεσιτείαν cf. com positionem  

μεσίτεύειν cf. m ediante 
μετάδοσιν cf. participatione 
μεταιχμίωι cf. m editullio 
μεταλλεύοις cf. effodieris 
μετανοήσαι cf. paenitere 
μετρίως cf. m ediocriter 
μή cf. m inim e, nullatenus 
μηδαμώς cf. nullatenus 
μηδ' όλω ς cf. nullatenus 
μηδείς cf. nullus 
μηνύσας cf. m andauit 
μετά μίαν cf. diem  
μιαιφονίαν cf. homicidium 
μιαρός cf. pollutas. sceleratum
μικρός cf. minores. modicum, paululum. plus
μικροψυχίαν cf. pusillanim itas
μίμησιν cf. exem plum
μισθωταί cf. conductores
μνήμη cf. memoriam
μνημονεύειν cf. com m em orauit. memoratus. me* 

moriam. rememorări 
μοναδικόν cf. singularitas
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μονάσαι cf. m onachicae 

μοναχικωι c f . m onacliili 

μονών cf. mansiones 
μόνον ούχί cf. paene 
μοχθηρός c f . nefandae. praua 
μύ^ων cf. gemens 
μυθεύοντας cf. fabulantur 
μύθευμα cf. com menta 
μυριάκις cf. milies 
μυσαρός cf. sceleratum 
μύσος cf. execrationi. scelera 
μυσταγωγηθήναι cf. imbui 
μυστηρίων cf. arcanorum

val cf. etiam 
ναρκήσεις cf. obstupesces 
νέας cf. iuuenili
νοεϊυ cf. intellegere. intellegibilem. sentiens
νοερας cf. intellectuali
νόημα cf. intellegentiam . sensum
νομισμάτω ν cf. solidos
νομοθεσίας cf. sanctione
νομοθετεί cf. sancire
νους cf. intellegentiam. sensum
νυν cf. moderna, modo

ξενεώσι cf. xenodochiis (inter uocabula Graeca) 
ξενί3ειν cf. miramur 
ξηρά cf. nuda

ό ή τό  cf. hoc. illum . ipsi. qui. tam  
όγκον cf. tum orem  
όδυρμών cf. gem itus 
οίκείους cf. dom esticos
οίκείωσιν cf. peculiaritatem. propriificationem
οίκημα cf. mansiones
οίκονομεΐν cf. disponere. gubernare
οίκονομίαις cf. ordinationis
οίκουμένη cf. mundi. orbis. uniuersitati
οίκουμενική cf. uniuersalis
οίός τε cf. idoneus
όκνώ cf. piget
όλίγου cf. modicum. parum 
όλισθαίνουσι cf. lubricantes 
όλοκλήρως cf. integra
δλος cf. cuncta. omnem. όλως cf. omnino. penitus 
όμιλεί cf. alloquitur
όμιλίας cf. confabulationes. sermocinationes 
όμογνωμοσύνην cf. concordia
όμογνώμων cf. concors. consentanei. uoluntatem 
όμόδοξος cf. concredentes. consentanei. similem 
όμολογεΤσθαι cf. confiteri. manifesta. ώμολογη- 

μένως cf. manifesta 
όμόπιστος cf. concredentes. confideles 
όμου cf. pariter
όμόφρων cf. consapientes. consentanei. sapere 
όνειδος cf. opprobrium 
όττότε cf. dum

όπως cf. quatenus 

όρωμένωι cf. com paruit 
όργηι cf. furori 
όρθοδοξίας cf. catholici 
όρθόδοξο! cf. catholici. credidit 
όρθοτάτηι cf. catholici 
ώρθωσας cf. correxisti
όρί^ειν cf. decerno. praefinitam. statuerunt
όρκος cf. adiurationes. iuramentum. sacramento
ώρκωσαν cf. coniurauerunt
όρμώμενοι cf. orti
όρμάς cf. moli mina

δρος cf. sententia. terminum
δ ι’ ών cf. quod, έφ' ώι cf. quo. έφ' ώ\ τε cf. quatenns.

έφ' οίς cf. quatenus 

όσιος cf. diuinae. sanctae 
âv όσ ω ι cf. dum  

ό τ ι  cf. quia 
όταν cf. quotiens 

ότιπερ cf. pro. quod
ου ούκ cf. minime, nullus. ου μην άλλά cf. nec 

ούδαμου cf. nullatenus 
ούδαμώς cf. nullatenus 
ούδείς cf. nullus
ούσία cf. essentia, essentialiter. substantiae, sub- 

stan tialiter
άττό το ύ τω ν cf. iam. modo, το ύ το  μέν —  τούτο δέ 

cf. tam  
όφείλει cf. debet 
όφελον cf. utile 
όχλήσαι cf. molestus 
όχλήσεως cf. im portunitate 
όχλος cf. populorum. turba 
όχυρωθεϊσαν cf. m unitam 
όψέ cf. uespere

π α γχά λεπ α  cf. saeuissima 
παιδεύειν cf. erudiuit. inbui. perdocuit 
πάλαι cf. dudum. iamdudum. olim. pridem. quon

dam
πάμπ ολλοι cf. nimis 
πάνδεινα cf. pessima 
ττανευδαίμονα cf. felicissimam 
πανευφήμου cf. opinabilis. opinatissimi 
πανουργία cf. calliditate 
παντάπασιν cf. omnimodis 
πανταχου cf. omnino
παντελής cf. omnino. omnem. παντελώς cf. modis.

omnino. penitus. prorsus 
πάντηι cf. omnino 
πάντοτε cf. semper
πάντως cf. dubio, dubitationc. omnimodis. omnino.

omnem. utique 
πάνυ cf. nimis. omnino. satis 
παρά cf. absque, citra. extra, praeter, pro 
παραβαίνειν cf. praeuaricari 
παράβασιν cf. praeuaricationem 
παραβλάπτεσθαι cf. noceri
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πα ραγενόμ ενοι cf . praesen tan s 

έκ π α ρ α δ ό ξο υ  cf. d esp erato  

παραθέσεω ς cf. co m m en d atic ias 

π α ρα ινουντες cf. m on en tes. suadeo 

π α ρα ίνεσιν cf. persuasion em  

πα ρα ινετικόν cf. suasorias 

π α ρα ιτεϊσ θα ι cf. a p p ello . u itan s 

πα ρα καλεϊν cf. obsecro. p o stu lo . su p p lico  

π α ρ ά κλη σ ιν  cf. p e titio n em . su p p lica tio  

π α ρα λεΐψ α ι cf. in te rm itte re  

π α ραμονάριον cf. m an sion ariu m  

παρα μυθία ς cf. sa lariis  

π α ρα νομ ία  cf. in iq u ita te m . m a lig n ita te m  

πα ρά νομ ος cf. illic ita . in iq u o  

παρεπέμψαμεν cf. d elegau im u s 

π α ρ α π επ ο ιή σ θ α ι cf. a d u lte ra ta . fa ls a ta  

π α ρ α π λ ή σ ιο ς  cf. iu x ta . u ic in a  

πα ραθέσθα ι cf. com m en d are

π α ρ α τιτρ ώ σ κ ειν  cf. co rru m p en tem . im m u ta ri. sum -

m oueri

πα ρα φ ρονουντα  cf. in sip ien tem  

π α ρ α χ α ρ ά ττε ΐν  cf. fa lsa ta . im m u ta ri 

πάρεσμεν cf. a d sta n t. a ssistim u s 

π α ρεκτός cf. ab sq u e 

π α ρενοχλεϊν  cf. m o lestan te . m o lestu s 

παρελήλυθεν cf. ex cessit 
π α ρ α σ χεΐν  cf. accom m od are

π α ρ ισ τά ν α ι cf. p la cu it. p raesen tan s. rep ra e sen ta t.

sed erit 

π α ριδ εΐν  cf. desp icere 

π α ρ ω ιχ η κ ό τ ω ν  cf. p ra ete ritis  

π α ρ ρ η σ ία ν  cf.  fiduciam  

π α ρ ρ η σ ία σ α ι cf. fid u cia liter

π α ς  cf. cu n c ta . om n im odis. δ ια π α ν τ ό ς  cf. om nem .

sem p er 

π επ ο νθότος cf. p assib ilem  

π α τρ α λο ία ς cf. inuasores. tem erato res 
π α τρ ίδ α ς cf. p rou in ciis 

π α ύ ετα ι cf. q u iescit
πείθειν cf. a cq u ieu it. con q u iescit. cred id it. sa tis

facere

π είρα  cf. exp erim en tu m . te m p ta tio n em  

πειρασθαι cf. conten dere, m oliun tur. n itu n tu r 
περα ιτέρω  cf. u ltra  
π έρ α τι cf. effectu i 
περί cf. circa, ex . ob. p rop ter 
περιβόλους cf. atria , fines 
περιγενέσβαι cf. praeualere 
περιδρομήν cf. circum uen tion es 
περιηχηθή να ι cf. audire. com peri 
περιμένω cf. sustineo 
περινοίας cf. adinuentiones. exco g itatio  
περιοδευτήν cf. chorepiscopum . procuratores 

περιστάσεις cf. circum uentiones. concussiones. uio- 
len tiam  

π ερ ιχύτη ν cf. m ediastrinum  
περιω νύμου cf. nom inatissim ae 
πέρυσ ι cf. anno

π ευ σ ις cf. in q u isitio . req u isitio

π η ι  cf. a liq u a n d o

π λ ά ν η ν  cf. sed u ction em

π λ ά σ μ α τ α  cf. co m m en ta

π λ α σ θ έν τα  cf. p la sm a tu s

π λ α σ τ ό ν  cf. fa lsu m

π λ εισ τά κ ις  cf. saep e

πλεονεκτηθώ μεν cf. laesus

πλεονεξίας cf. a u a ritia

πλη μμ ελεΐν cf. com m isero n t. perpetrasse

πλημμελήμοττα cf. com m iseru n t

π λ ή ν  cf. n isi. u eru m tam en

πληροφ ορεϊν cf. cogn oscim us. doceam us. nouimus.

sa tisfa cere  

π λη ρ ο φ ο ρ ία ν  cf. sa tis fa ctio  
π λ ο ϋ ν  cf. n au ig iu m  

π ο θ ο ύ ν τ ω ν  cf. desideram us 

π οιειν  cf. ce leb ra t, efficere 

π ολέμ οις cf. proeliis  

π ο λ ιτε ία  cf. con u ersation em . publicum  

π ολιτευομένους cf. curiales

π ο λλ ά κ ις  cf. forte, frequ en ter, m ultotiens. saepe 

π ο λ λ α χ ώ ς  cf. saepe

π ο λ ύ ς  cf. grandis, p lurim is. plus, έπΐ π ο λ ύ  cf. diu- 

tiu s. πλείους cf. plu rim is 

π ο λ υ σ χ ιδ ή  cf. m ultifidam

π ονη ρ ός cf. dolosa. in iquo. m alignus. nequissim us

πόρρω θεν cf. lon ge

π ο ύ ς cf. g ra d atim . u estigia

προτ/μα cf. causa, n egotinm

πρα γμ α τευεσ 6α ι cf. m ercatus. n egotiabatur. nego
tiu m . op eratu s 

π ράξεω ς cf. a ctio n is  

π ρ ά ω ς cf. silen ter 

π ρ α ό τη το ς  cf. p acis 
π ρ ά ττειν  cf. celeb ra t, m on um en tis 

π ρ έπ ω ν  cf. com p etu n t. condecent. congruam . 
décorum

πρεσβεία cf. honores, prim atum . priuilegia 
πρεσβεύειν cf. a lle g a t. colim us 
π ρ ίν  cf. pridem

προαίρεσις cf. prop osita. uolu n tatem  
π ρ ο ά σ τειον  cf. suburbanum  
π ροβά λλεσθα ι cf. con stituere. ordinauit 
π ρ ο γ ό ν ω ν  cf. progen itoribus
προγράφ ειν cf. p raed icta. p raefati. praescribentes 
προειρημένοι cf. praefati 
προεληλυθέναι cf. procedendi
π ροηγησ α μενω ν cf. decessoribus. προηγουμένως 

p rin cip aliter 

προθέσεως cf. proposita  
προθεσμία cf. dilationem . indutias 
προθυμούμενοι cf. innitentes 
προθυμίαν cf. audaciam  
προθύμω ς cf. prom pte, prone 
προίστασθα» cf. prim atum . principatum  
π ροκοπήν cf. prouectum  
προκότττειν cf. proficit
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πρό κρ ιμ α  cf.  p ra e iu d ic iu m

προκρίνειν cf.  p r a e iu d ic a re

π ρ ο λ α β ώ ν  cf.  a n tic ip a n s . p ra e c e d e n s

π ρο λεχθεϊσ ιν  cf.  p r a e fa ti

προμηθείας cf. p r o u id e n tia

π ρο νοία ς cf. n u tu

π ρ ο νόμ ια  cf.  p r iu ile g ia

π ρ ο ξένω ν cf. p ro u id en s

π ρόξενα  cf.  p ro u iso ria

π ρ ο ό δ ω ι cf. processu

προπ ετευομένω ν cf. p ro caciu m

ττραττετώς cf. a u d a c te r

προρρηθέντες cf.  p ra e fa ti

ττρ6s cf. c irc a , p er. p ro . sup er

προσαρμό^ειν cf.  c o m p e tu n t. c o n g ru it

π ροσδέξα σθα ι cf. a cq u ieu it

προσεδρεύβίν cf. assiden t. o b seru an t

π ρ ο σ ή λθ ο ν cf. in terp ellau i

π ρ ο σ έτι cf. n ec

π ροσέχειν cf. a sp e x i. considerare, in ten di 

π ρ ο σ η γο ρ ία ς cf. n om ina. u ocab u la  

π ρ ο σ ή κο ντα  cf. co m p e tu n t. congru am  

π ροσιέναι cf. acced o. adeo. adesse 

προσκαρτεροϋντας cf. im m inem us 
προσκυνησις cf. adoration em . uen eration e 
π ροσκυνητή ς cf. uenerabiles 
π ρ ο σ ό δ ια  cf. red itu s 
προ.σομιλών cf. a llo q u itu r
π ρ ο σ π ίπ τειν  cf. exorans. prouolutus. supplico
π ρο στα σ ία ς cf. patrocinium
ττροστοπείν cf. dispositione
π ρ ο σ τά τα ι cf. p atron i
π ρο σ τά ττειν  cf. censuit. dep utari
προστίμοις cf. m ultation e
προσφιλές cf. am abilis
πρόσφορα cf. congruam . salubria
προσεφώνησεν cf. interlocutus
π ρο σχή μ α τι cf. intu itu , obten tu. praetextu
π ρο σ ω π είω ι cf. colore
π ρότασ ιν cf. obiectionem
πρότερον cf. ante, pridem . prim itus. primnm. 

prius
προέθεντο cf. m oliuntur
προτρέπειν cf. cohortari. exhortans. hortabar 
πρόφασις cf. occasio
προχειρί^εσβαι cf. consecrare. ordinauit. prae- 

ordinauit
πρυτανεύειν cf. disponere. prouidens
πρώ ην cf. ante, antea. antehac. dudum. pridem.

primitus. prius. proxim e 
πρωτεία cf. prim atum  
π ρώ τον cf. prim itus. primum. prius 
πρω τοτύπω ς cf. principalem 
πταίσμα cf. delictum, excessu. uitium 
πτοήσω σιν cf. terruerunt
πυνθάνεσβαι cf. agnouimus. consului. inquirere.

interrogaui 
πώς cf. sorte

β ή μ α τα  cf.  e lo q u ia . serm o, uerba

£ήσεσι cf. e lo q u ia

^ ητόν cf. certu s. ^ ητώ ς cf. a p e rte

(ΐϊί^αν cf. stirp e m

^ιφήναι cf. ia c ta r i

£ οπ η ι cf. n utu

£ ώ σιν cf. sosp itatem

σαθρός cf. d efectu s 

σ α λγα μ α ρ ίους cf. sa lgam arios 

σ ά λο υ  cf. f lu ctu atio n e  

σαφήνειαν cf. eu iden tiam

σαφην(3ειν cf. d eclarata, exp lanauerun t. insinuaui-

m u s

σαφής cf. m anifesta, palam . σαφώς cf. aperte. clari.

exp ressit 

σέβας cf. cu ltu m . reuerentiam  

σεβάσματος cf. ueneratione 

σεβάσμιος cf. uenerabiles 

σέβειν cf. colim us. ueneror 
σειράν cf. seriem . uestem  
σεμνοϊς cf. honestis 

σ εμνότητι cf. honestate 

σεμνυνόμενος cf, glorians 
σ επ το ί cf. uenerabiles 
σ ηκρητα ρίω ι cf. secreto 
σ η κρ ή τω ι [σεκρέτωι] cf. secretario. secreto 
έσήμανεν cf. intim am us 
σημείων cf. notis
σημειουσθαι cf. annotate. m em oriam
σιτούμενοι cf. pascim ur
σκαιά cf. contrarius
σκέμματος cf. tractatu
σκεπτέον cf. considerare
σκευή cf. m achinatio
σκηνή i cf. habitaculum
σκήπτρα cf. gubem acula
σκήψις cf. excogitatio. tractatu
σκοπείν cf. considerare, deliberabam us. inspicientes
σκοπός cf. intentio. proposita
σκυλαι σκυλήναι cf. fatigare. fatigationem
σκυλμόν cf. fatigationem
σκύλσεως cf. fatigationem . uexatione
σκώπτοντες cf. iniuriauit
σοφία cf. prudentia
σοφί^εσθαι cf. adfectata. callida. circumueniunt
σοφίσμασι cf. coramenta
σπευδειν cf. festinauit
σπουδά^ειν cf. festinauit
σπουδαϊον cf. operae. Studium
σπουδή cf, Studium
σταδίωι cf. arena
στάσεις cf. turbae
στερίσκεσθαι cf. carere
στερρότητος cf. uirtus
στηρίξαι cf. confortare
στοιχεϊν cf. acquieuit. complacere. consentire.

consistite. constant, contenti. rata
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σ τοχά σ α σ θ ε cf. co n icite  

σ τρ α τη γ ία ς  cf. m ilit ia  

σ τρ α τό π εδ ο ν  cf. m ilitia  

σ τ υ γ ν ά  cf. tristia  

σ υ γγ ενο ΰ ς cf. co gn ato  

σ υ γ κ α τά β α σ ιν  cf. condescensionem  

συγκα τά θεσ ιν cf. dep osition em  
συγκατεθέμην cf. com professus sum 

σ υγκρά σει cf. tem p cram en tu m

σ υγκ ρο τεΐν  cf. con tin ere. n u m erati. retin et. robo- 

rata . su sten ta u it 

σ υγκρ ό τη μ α  cf. co n tin u a tio n cm  

σ υ γ χ ρη μ α τί3ει cf. co n iiu n cu p atu r 

σ υ γ χ ώ ρ η σ ιν  cf. p e rm ittcb am  

συ^ητεΐν cf. ce rta b a t. con q u ireiidn m . d isp u ta re  

συκοφαντεΐν cf. calu m n ia tu s 

συκοφ αντία  cf. calu m n ia  

σ υ λ λ ε ιτ ο υ ρ γ ή σ α ι cf. com m in istrare . m issas 

σ ύ λ λ ο γ ο ς  cf. co etu . con u en tu  

σ υμ βαΐνον cf. con son au eru n t. co n u e n it 

σύμβα σις cf. con cordia, consensum . p la citu m  

σνμμείνας cf. co m m an eb a t 

συμπάθεια  cf. co m p a ssib ilita te . com passion is 

σ υμπα θοΰς cf. co m p a tien te  

σ υ μ π λα κή να ι cf. confligere 

συμπνεύσετε cf. conspirare 
σύμττνοιαν cf. conspiration em  

σ υνη νέχθησ α ν cf. consonauerunt. συμφέρον cf. cûn- 

uem t. expédions 
σύμφημι cf. colloquor 

συμφορά cf. ca la m ita tcm . in fc lic ita te  

συμφωνεΐν cf. concordo. c o n stan t 
σύμφω νος cf. consonam  

συμψηφί^εσθαι tf.  concors, deccrn o 
συμψηφος cf. concors. con gru it. consentan ei. decem o 

συνοίγωνί^εσθαι cf. adesse. co lla b o ran te  
συναινεϊν cf. acq u ieu it. concordo 

συνελώ ν cf. com pendiose 
ονναναπεττλάσθαι cf. conform aturn 
συναυαφέρεται cf. correfertur 
σ υ να ρ π ά σ α ι cf. subripere 
συνεδοκίμασα cf. com prob an tib us 
συνεδρείαν cf. consessionem
συνέδριον cj. concilium , congrcgatione. conseasus. 

con ucn tu
συνεΐναι cf. adhaeren te. coesse. cohabitante», con 

st itucre. ens 
συνεκβιβά^οντα cf. executorein
συνεπινοουντες cf. cointellegentes. consuspicantcs 
σύνεσή cf. pruden tia. »apientiam  
συνευδοκεϊν cf. com placere fauere 
συνεχώς cf. frequenter 
συνηγορείν cf. defendentem  
συνηγορία  cj. defensio 
συνήγορος cf. atfuocatus. aneertoribus 
οννήθω ς cf. conHuetc. nolite. aoUemnitcr 
σύνθημα (σύνθεμα) cf. com positionetu con»tituerc. 

dt’ccrno. HÎgnaculum

σ ννισ τά να ΐ cf. adesse. approbo. com m endare. de- 

feiid en tcm . p rob are 

συνοδία  cf. com itibus. congregatione. fratern itate 

σύνοδος cf. con grcgatio n e. conuentu 

σύνολον cf. om nino. pen itus 

συνοράν cf. considerare, perpendinins 

σ υ ν τά γ μ α τα  cf. con stituere. Iibrum . opusculis 
συνταξάμενοι cf. u alefacien tes 

συντίθεσθαι cj. acqiiieu it. concordo. prom isit 

σ υντόμω ς cf. com pendiose 

συντριβ ής cf. con trition c  

σ υ ντυ γχά νειν  cf. loqui. n id it 

συσκευά^εσθαι cf. calu n m iatu s. circum ueniuiit 

συσκευή cf. calum n ia. circum uentiones. loncin- 

nationes. factionem  

σ ύ σ τα σ ιν  cf. con sis len tiam  

σ ύ σ τη μ α  cf. concilium  

έσφάλθαι cf. erra.s.se 

σφάλμα cf. uitium

σφοδρά cf. nim ia. σφόδρα cf. nim is. ualde

σ φ ρα γίδα  cf. sigiiaculnni

ο"χεδιάσαι cf. d icta u it

σχέσις cf. afîectu . caritatrn i

σ χ ή μ α τι cf. figura

σχολά^ειν cf. uacare

σώι^εσθατ cf. cuHtodiuntur. saluete. salua. ualuit 
σω φρουήσαι cf. tem peram entum  

σω φρονίσαι cf. correxisti

τα λ α ιπ ω ρ ία  cf. m iscria 
τά ξις cj. loco, officio, ordinem  

τά ττε ιν  cf. dep u tari. ordinauit 

τ α υ τ ό τ η τ ι cf. id en titate  
τά χ α  cf. p u to  

διά  τά χο υ ς cf. celerem  

τα χεία v tf. celerem  
τ έ -  καί. τ έ —  τέ cf. tain 
τεκμαιρόμεθα cf. conicite 
τεκμήριον cf. sigm nn
τελεΐν cf. acta. celebrat, constitucre. degebat. iiubm
τέΤ^ιος cf. integra, pericctioncm
έν τέλει cf. plenanorum
τερατευόμενοι cf. portentuose. prndigioae
τέως c j . interim

τηνικαΰτα  cf. dudum
τιμάν cf. deferatur. honorificet
τινά  cj.  certuH

TOivuv cf. modu
τολμ άν cf. coinnti.scrunt. perpetrata. pracBumentcn.

tcm crata. uHurp;ita 
τολμηρός cj. tem erarii, temere 
τόμον cf. chartu la. uolumen 

το π ο τη ρ η τα ! cf. uicarii 
τοσ α ύτη ν cj. tain 
τρ α γω ιδία ν cf. pompam 
τρανώς cf. euidentiHnime 
έτράνωσι cf  cxprcKsit 
τίτραυματισμίνους i f . ulcerato«
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τρίτον cf. tertio
τρ ο π ή ν  cf. con u ersio n em . im m u ta tio n e m  

τρόφ ιμοι cf. a lu m n i 

τρυφ ήν cf. d e lic iis

τυ γχά νειν  cf. co n stitu ere . ens. ex istere . fo rtu itu m . 

im petrasse. m ereri. prom ereri. re ce p it. ώ ς 

ϋτυχεν cf. tran sito rie . τ υ χ ό ν  cf.  fo rte  

τύ π ο ς cf. co n stitu ere . co n stitu tio n es. decerno. d e 

finire. form a, form u la, iussion em . sen ten tia . 

ten ore. term in u m  

τυ π ο υ ν  cf. con stitu ere . decerno. defin ire, d isponere.

form ari, ord in a u it. sta tu e re  

τυρεύω ν cf. coa gu lan s. m achin an s

ύβρί^ειν cf. con tu m eliam . in iu riau it 
ύβρις cf. con tu m eliam . in iuriam  

ύβριστικώ ς cf.  iniuriose 

υΐότη τος cf. filiatio n e 
ΰλας cf. siluas 

ύμνω ν cf. lau d a b atu r 
ύπηγόρευσεν cf. d icta u it 
ύ π α γ ο ρ ία  cf. d ictatio  
ΰττσνδρον cf. m aritam  
ύπ α ρ ξιν  cf. subsistentiam . sub stan tiae 

ύπάρχειν cf. constituere. existere. subsistere 
υπερέχον cf. excellen tiam  
ύπέρθεσιν cf.  d ilationem . protractiones 
ύπερμαχοΰντες cf. laboraui 
υπεύθυνος cf. obnoxius. reus 
υπηρεσίαν cf. obsequium  
ύπηρέτησεν cf. m inistrare 
ύπηρέταις cf. m inistratoribus 
ύποσχέσθαι cf. prom isit. spoponderit. suscepit 
ύποβάλλειν cf. intim am us. suadeo. suggerim us 
ύ π όγυ ον cfs nuper 
υπόδειγμα cf. exem plum
ύπόθεσις cf. argum enti. causa, cognitio. negotium , 

rei
ύττοκατάστοΓΓον cf. substitutus 
ύποκορι^όμενος cf. simulans
ύπολαμβάνειν cf. opinantissim os. opinatissim i. 

suspicor
ύπόληψ ις cf. honores. opinionem 
ύπομιμνήσκειν cf. am m onebat. coramonefaciant. 

com m oneant
ύπομνήματα cf. acta, documentis. monumentis 
ύπόμνησίν cf. commonitionem
ύπομνηστικόν*;/. commemoratorium. coramonitorium
ύπουοείν cf. puto. suspicor
ύττοπόδιον cf. scabellum
ύττοσημαίνεσθαι cf. subnotauit. subscripsit
ύττοσημείωσις cf. adnotatio. subnotatio
ύπόστασις cf. substantiae
ύπούργησαν cf. ministrare
ύττοφήτου cf. doctoris
ύπόχρεως cf. obnoxius
ύφαίρεσιν cf. ablationem. detractionis
ύφορδσθαι cf. formidamus. metuens

ύ ψ η λή ν  c f . excelsa m  

ύ ψ ω μ α  cf. e x a lta t io

φαιδροί cf. c la ri, festi

φ ά λα γ ξ cf. aciem . agm ine. cateru am . cuneum  

φανερός cf. a liq u a . certus. c la ren t. m anifesta, pate- 

fa ctu m . q u aedam . φανερως cf. aperte. clari 

φανεροΟν cf. d eclarata , m an ifestau it 

φανέρωσις cf. m an ifestatio  

φ αντασία cf. im ag in a tio  

φαρμώκωι cf. m edicam in e 

φάσιν cf. responsum  

φαύλος cf. im proba. in fectum . p rau a  

φ α υ λότη τι cf. prauitfLte 

ένέγκηι cf. d ed u cat 
φευ cf. uae

φθάσας cf. praeueniens. uen it 
φιλανθρωπία cf. d em e n tia , hum anitate. m iseri

cord ia
φιλάνθρωπος cf. clem entes. d em en tia , m isencordia.

m isericorde 

φιλικήι cf. am icali 
φιλονεικεΐν cf. certab at. contendere 
φιλονεικία cf. contentio. controuersiae 
φοβούμενοι cf. pauescentes 
έφόνευσας cf. occidisti 
φονεύς cf. hom icida 
φορουντα cf. induentem  
φρενοβλαβή cf. insanum  
φρικτός cf. form idabile, terribile 
φρονεΐν cf. sapere. sentiens
φρόνημα cf. doctrinam . dogma, fidem. sectam .

sensum 
φροντί^ειν cf. cogito 
φροντίδα cf. sollicitudinem  
φρυάγματα cf. frem itus 
φυείσης cf. exorta 
φυράματος cf. consparsionis 
φυτά cf. arbores 
φωνήν cf. uocabula 
φωστήρας cf. lum inaria

χαίρω  cf. gratulor
χα λεπήv cf. acerbus
χάρτης cf. chartula
χειροτονήσαι cf. creare
χλευά^ειν cf. deludent. eludere
χορείαν cf. coronas, exultationem
χρείας cf. causa
χρεωστών cf. debitor
χρήματα cf. pecunias
ΧΡηματί^ειν cf. denominari. denumerari
Χρηματικόν cf. pecunialiter. pecuniariis
δχρησσ cf. accommodare
Χρήσεις cf. testimonia
χρηστός cf. suauissimus
Χριστιανί^οντας cf. colimus
χρυσίνους cf. solidos

A cta  conciliorum oecumcnicorum Tom . U V o l. 3 Pars 3 21
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χ ώ ρ α  cf. prouinciae 
χ ω ρ η τό ν  cf. cap abilem  

χωρί3ομεν cf. separam us 
χ ω ρ ία  cf. praedia 

χω ρ ικώ ν cf. rusticorum  
χω ρίς cf. absque, praeter

ψευδώς cf. faHaciter
ψηφί3εσθαι cf. decerno. eligu n tur. ord in au it

ψηφίσματα cf. decerno

ψήφος cf. decerno. iudicium . sententia
ψιθυρί3οντας cf. susurrantes
ψ υχή ν cf. sensum

ώς cf. dum . qualiter. quatenus 
ω σα ύτω ς cf. identidem . similem 
ώ στε cf. quatenus 

ώφέλ£ΐαν cf. profectum . utilitatem
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PR^EFATIO

I. DE  L E O N IS  ET E P I S T V L A R V M  ET  D EC R ETA L IV M  

C OL L EC TIO N IB VS  M I X T I S

Qui Leonis quas promiscue dixerunt epistulas ediderunt Paschasius Quesnel et 
fratres Ballerini, in nulla re magis ab antiquitate recesserunt quam quod epistulas et 
decretales in unam  indiscretam molem congesserunt ordinique plus minus arbitrario 
et ficticio subiugarunt. antiquis enim temporibus usque ad saeculum septimum 

aut decretales tantum  collectae sunt aut decretalium epistularumque coniunctarum 
delectus propositus aut epistularum  solum siue pars siue tantus numerus in unum corpus 

redactus, ut quasi pro completo haberi possit. meras decretalium collectiones hic 
non euro, quoniam non Leonis solius, sed pontificum Romanorum decretales inde a 
Siricio usque ad Gelasium uel ulterius edi possunt, sed m ixti generis ea exempla quibus 
epistularum editori uti necesse sit, iam enumerabo.

1 [5 secundum Ballerinos p l  54 p. 557/8]. Collectionis quae nomen accepit a 
Paschasio Q u e s n e l ,  qui e codicibus tum  Thuano, nunc Parisino 3842a et Oxoniensi 
collegir Oriel 42 minus bonis earn primus edidit in Leonis operum tomo 11, quos codices 
[Qaeiwx] adhibuerim, exposui t. 1 5, 2 p. x i m .  de collectionis origine patria aetate 
sequor ea quae docto sanoque iudicio amicus beatae memoriae C. H. Turner protulit in 
Eccles. Occid. monum. 1 2 1 p .  x i i .  Journ. of Theolog. Stud, i j ,  237, compositam eam 
esse opinatus initio saeculi sexti in Gallia meridionali ab homine non indocto ex materie 
m axime Rom ana, cuius m agna certe pars etiam Dionysio exiguo praesto fuerit. ipsi 
collectionis corpori inserta sunt testimonia Leonis ep. 104 adnexa, finem uniuersae 
collectionis facit congeries magis quam collectio epistularum decretaliumque Leonis, 
utile uidetur et haec secundum capitulationem describere qualis extat initio codicum 
Atrebatensis 644 [a], Einsidlensis 191 [e], Vindobonensis 2147 et in epistulis ea 
adicere quae ipsi epistulae praemittuntur:

x l i  Exem pla testimoniorum sei Hilarii Ambrosii Athanasii Agustini [augustini x] 
et aliorum scorum catholicorum uirorum de duabus naturis in una persona 
Christi dm ni indiscrete distincteque manentibus

L x v i i  Leonis papae ad Leonem aug de una dni noştri Iesu Christi persona et duabus 
dei hominisque naturis cum subiectis testimoniis patrum. l e o  e p i s c o p v s  

L E O N I  A V G O  =  ep. 104 

L x v i i i  Leonis papae ad Iubenalem Hierosolimitanum episcopum de id ipsum.
I T  L E O  E P I S  I V V E N A L I  E P O  H I E R V S O L Y M I T A N O  =  ep. 82 

L x v i i i i  Eiusdem ad Flauianum episcopum Constantinopolitanum de damnatione 
heresis Eutychianae. l e o  e p i s  f l a v i a n o  e p i s c o p o  c o n s t a n t i n o p o l i t a n o  

=  Coll. Nouar. de re Eutychis 5 [uol. 11 1 p. 24]
Acta conciliorum oecumenicorum. II. 4. a
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L x x  c s  [sic aex) ad Theodorum episcopum Foriiuliensis super paenitentise stătu =  
decret. 108 Ball.

l x x i  c s  ad Turbium  [sic aex] episcopum Asturiensem super x v i  capitulorum 
consulta Priscillianistarum blasphemiis in x v i i i  respondens capitulis, id 
est: secuntur x v i i i  capitulorum  titu li =  decret. 15 Ball. 

l x x i i  Item Leonis papae ad Rusticum Narbonensem episcopum cum subiectis 
x v i i i i  consultationum capitulis responsionibusque subnexis =  decret. 167 
Ball.

l x x i  11 A d  anatholium [aex, postulatur Anastasium] episcopum Thessalonicensem 
super nimietatis arrogantiam uicis apostolicas sedis redargutio cum subiectis 
prasterea v i  titulis decretorum =  decret. 14 Ball. 

l x x i  i i i  A d  Nicetam Aquileiensem episcopum super 1111 titulorum interrogatione 
responsio; secuntur i m  capitulorum  titu li =  decret. 159 Ball. 

l x x v  A d  Ianuarium episcopum Aquileiensem de clericis qui in heresi uel qualibet 
scisma prolapsi sunt, minime promouendis =  decret. 18 Ball. 

l x x v i  A d  uniuersos episcopos Campanias Peceni [piceni x corr} et Tuscias ut 
serui uel originarii aut cuiuslibet condicionis obnoxii ab ecclesiasticis offkiis 
repellantur, et de his clericis qui ob hoc fenerant ut usuras accipiant =  
decret. 4 Ball.

l x x v i i  Epistula generalis de Manicheis =  decret. 7  Ball.
l x x v i i i  Ad episcopos Siciliae ut in epyphaniorum die baptisma non tradatur 

=  decret. 16 Ball.
l x x v i i i i  A d Pulcheriam de damnatione heresis Nestorianas uel Eutychiana?.

I N C I P I T  E P I S T V L A  S C I  P A P E  L E O N I S  A D  P V L C H E R I A M  A V G V S T A M  —  CD. I I

l x x x  A d  Constantinopolitanos super stabilitatem fidei ipsorum cohortatio. 
I N C  E P I S T V L A  P A P A E  L E O N I S  A D  C O N S T A N T I N O P O L I T A N O S  =  ep. 34

l x x x i  Ad Palestinos super mobilitatem fidei ipsorum in Eutychiana heresi de- 
uolutis correptio. i t  i n c i p i t  e i v s d e m  p a p a e  l e o n i s  e p i s t v l a  a d  

p a l e s t i n o s  =  ep. I 13 
l x x x 11 Ad Aquileiensem episcopum de incauta receptione Pelagianistarum et 

ut de ecclesia ad ecclesiam nullus ccclesiastici ordinis transferatur — decret, i 
Ball.

l x x x i i i  Ad Septimum episcopum de supra dictis titulis =  decret. 2 Ball. 
l x x x i i i i  Ad Mauros episcopos de inlicitis ordinationibus et dc ancillas dei quae 

uirginitatem ui barbarica amiserunt =  decret. 12 Ball. 
l x x x v  A d  synodum Ephesinam de damnanda heresi Eutychiana. l e o  s c a e

SYJSIODO Q V A E  A P V D  E P H E S V M  C O N V E N I T  =  e p .  1 2

l x x x v  i Ad Theodosium imp ut rescissa synodo Ephesina in Italia concilium eius 
consensu debeat celebrări. l e o  e p i s c o p v s  e t  s c a  s y n o d v s  q v a e  in
V R B E  R O M A  C O N V E N I T  T H E O D O S I O  A V G  =  Cp.  l 8

l x x x v  i i  Ad Pulcheriam aug de id ipsum. l e o  e p i s  e t  s c a  s y n o d v s  q v a e  in 
v r u e  r o m a  c o n v e n i t  p v l c h e r i a e  a v g  =  ep. 23 

l x x x v  i i i  Ad Iulianum episc de damnatione heresis Eutychiana;. in c  e p i 
s t v l a  l e o n i s  p a p a e  a d  i v l i a n v m  e p i s c o p v m ;  post ipsam epistulam, sed 
ante diei notationem e x p l i c i t  e p i s t v l a  a d  i v l i a n v m  ep i sco p v m  =  ep. 5

î . x x x v n i i  Ad Theodosium imperatorem de synodo Ephesi celebranda. i n c i p i t  
e p i s t v l a  l e o n i s  p a p a e  a d  t u e o d o s i v m  a v u  c a e s a k i  t h k o d o s i o  REL1-

GIOSISSIMO AVG LEO PAPA ECCI.ES1AE CaTHOLICAE VRBIS ROMAK — ep. ^
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x c  A d Marcianum aug dc ambitu Anatoli cpiscopi Constantinopolitani. l e o

EPISCOPVS MARCIANO AVGVSTO PER LVCINVM [sic] EPM ET BASILIVM DIA- 

CONVM DE AMBITV ANATOLI I EPI  =  cp.  54

x c i  A d Anatolium cpiscopum Constantinopolitanum de eius ambitu obiurgatio 
et Alcxandrinae et Antiochene sedis antiquitus honore praelato. l e o  
ANATOLIO EPISCOPO =  ep. 5 6 .

x c i i  Ad synodum Calchcdonenscm ut ea tantum ualeant quae de fide contra 
Eutychetem dccreta sunt, cctcra effetanda. l e o  e p i s c o p v s  s c a e  s y n o d o  

APVD c a l c h e d o n a m  h a b i t a e  =  ep. 64

x c i i i  Ad Anatolium episcopum de adhortatione cxpugnandae heresis Eutychianae 
et quod expulsos quosdam de Aegypto pro fide catholica ipse susceperit.
LEO EPISCOPVS ANATOLIO EPISCOPO — Cp. 95

x c i i i i  Ad Leonem aug de adhortatione abscidcndae heresis Eutychianae et de 
confirmatione concilii Nica;ni et Calchcdoncnse. l e o  e p i s  l e o n i  a v g  p e r
FILOXENVM AGENTEM IN REBVS =  cp.  99

xcv  Ad Anatolium cpiscopum dc Attico prcsbytero ut suspicionem Eutychiani 
erroris a se presbyter compellatur cxcluderc. l e o  a n a t o l i o  epo p e r  pa- 
t r i c i v m  d i a c o n v m  =  ep. 116 [in praefationis epimetro]

x c v i  Ad Anatolium episcopum dc rcccptionc Andreas archidiaconi et Eufratae 
et de appetiti honoris Constantinopolitanae sedis abiectionc rescriptum. 
LEO ANATOLIO EPISCOPO PER NECTARIVM AGENTEM IN REBVS, pOSt f i n e n i  e p l-
sluice et diet notationem  e x p l i c i t  e p i s t v l a  p a f a e  l e o n i s  a d  a n a t o l i v m  
EPM c o n s t a n t i n o p o l i t a n v m  =  cp. 79

x c v i i  Ad synodum Calchedoncnscm de rcstitucndis cpiscopis in propriis sedibus 
qui dudum fuerant pro fide catholica pulsi ct Ephesinae prioris synodi firmi- 
tatc. LEO EPISCOPVS SCAE SYNODO APVD CALCHEDONAM CONSTITVTAE 
DILECTISSIM IS FRATRIBVS IN DNO SALVTEM, subscribitur BENE VALETE IN 
DNO FF KM I =  Cp. 52

x v c i i i  Ad Dorum Bcneuentana; ciuitatis episcopum obiurgationis cpistula =  
dccret. 19 Ball.

Hanc Leonis dccretalium cpistularumquc collectioncm ab eo qui Qucsnelianam 
in unum corpus rcdegit, non compositam, scd inucntam cssc inde concludere licct quod 
testimonia quae adnexa sunt cpistulae 104, ct in corpore totius collcctionis ct in hac 
speciali collectione Leonina perscripta sunt, instituta cst haec spccialis collectio Romae 
ab hominc cui ad scrinium papale aditus patcbat; quod enim in fine dccrctalium epistula- 
rumquc adnotari solct c o n t v l i ,  notarii cssc censco testantis dccrctalem ucl cpistulam 
in scrinii registro extare nequc tamcn ipsa ucrba a se cssc collata. ccterum ordine 
confuso noli in errorcm pcrduci ut collcctorcm putcs sine consilio raptim decrctalcs cpi- 
stulasque corrasissc quae ei fortuito in manus ucnerunt: immo ante omnia id cgit ut decre
tal ium numerum quam potuit plenum exhibcret. si enim cas, sicut par est, cxcipis 
quae cx collcctionibus Thcssaloniccnsi [5. 6. 13 Ball.] ct Arclatensi [40. 41. 42. 66. 67 Ball.] 
desumptae sunt aut ad rem paschalcm pertinent [96. 138 Ball.], non dcsunt nisi quattuor 
[9. 17. 166. 168], pauciores certe quam in cetcris collcctionibus praeter Hispanam. decrc- 
talibus collector intcrspersit cpistulas quas sclcgit aut fidei Chalcodononsis causa 
[ l x v i i — Lx v i m.  l x x v 1111— l x x x i .  l x x x v .  Lxxxvni .  x c i i i i .  xcvii] aut propter odium 
synodi Ephcsenae altcrius [ l x x x v i .  l x x x v i i .  l x x x v i i i i ]  aut, quod non minus curasse
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uidetur quam quaestionem de fide, eas quae pertinebant ad controuersias inter sedes apo- 
stolicam et Constantinopolitanam [xc— x c m .  xcv. xcvi]. quae ratio seligendi apta 
est illis temporibus quibus schisma Acacianum aut imminebat aut saeuiebat.

2 [3 secundum Ballerinos p l  54 p. 555/6]. Collections quam F. Maassen [Gesch. 
d . Quellen etc. p. 512] appellauit c o d ic is  V a t i c a n i  [L ffi]  et 1. c. descripsit, codices 
enumeraui t. 1 5, 2 p. v i i i .  post decretales 167. 16. 1. 12. 159. 9 exhibentur

L X I I I  [ l V I I I I  y]  L E O  E P S  I V V E N A L I  EPO H I E R O S O L I M I T A N O  =  e p .  8 2

L X 1 1 1 1  [numerus deest y ]  l e o  l e o n i  a v g  i i i i  =  ep. 87
LXV [LXI y ]  LEO MAXIMO EPO ANTIOCHENO PER MARIANVM PRBM ET OLYMPIVM 

DIACONVM =  ep.  66
LXVI [LXII y ]  LEO ANATOLIO EPO VI [SEXGtu a om.  y] — ep. 37

L X V I I  [ l X I I I y ]  I N C I P I T  E P L A  L E O N I S  E P I  [ P A P A E  a] V R B I S  ROMA E A D  F L A V I A N V M  

e p m  C O N S T A N T I N O P O L I T A N A E  v r b i s .  Dilectissimo fratri Flauiano Leo; 
subscribitur Deus te incolumem custodiat, frater karissime, deest diet no- 
tatio =  ep. 3

L X V I I I  [ L X I I I  y ]  I N C I P I T  R E S C R I P T V M  [r E S C R I P T I O  a] F L A V I A N I  [ F L A V I A N I  EPI

y ]  — Coli. Nouariensis de re Eutychis 3 [uol. 1 1  1 p. 21]
LXVII 1 1 [ L X V I I I  ß L X V  y]  I N C I P I T  [om. ß] E P L A  L E O N I S  E P I  V R [ v E N  y] A D  EVTY*  

c h e m  P R B M  a d q v e  H E R E T i c v M .  Dilectissimo filio Eutycheti presbytero 
Leo episcopus *= ep. 1; subscribitur Deus te custodiat incolumem, dilectissime 
fiii, deest diei notatio

L X X  [ L X V I  y ]  I N C I P I T  E P L A  S C I  L E O N I S  P A P A E  V R  [VRB ß] A D  F L A V I A N V M  EPM CON

S T A N T I N O P O L I T A N A E  V R B I S  D E  [AD y ]  H E R E S E  E V T Y C H I A N O R V M  A D Q V E  ECCL

s c a n d a l v m .  Dilectissimo fratri Flauiano Leo; subscriptio et diei no
tatio de sunt =  Coli. Nouar. de re Eutychis 5 [uol. 11 1 p. 24]

L X X I  [ L X X I I  a  L X V I I  y]  I N C I P I T  E P L A  P A P A E  L E ON I S  A D  LEONEM A V G VS T VM  (sttte
testimoniis). Leo episcopus Leoni augusto =  ep. 104

L X X I I  [ l X X I I I  a  L X I  y ] I N C I P  E X E M P L A  G E S T OR V M VBI  IN C ONST ANTI NOPOLI TA NA  

S Y N O D O  A  SCO F L A V I A N O  E T C O N F E S S O R E  E V T Y C H E S  H E R E T I C V S  A V D I T V S

a d q v e  d a m n a t v s  e s t  cf. Coli. Nouar. de re Eutychis 2 [uol. 11 1 p. 12]
L x x i i i  [l x x i i i i  a  d e e s t  y ]  i t e m  s v s c r i p t i o n e m  [s v s c r i p t i o n e  ß] F L A V I A N I  E PI  

e t  c o n f e s s o r i s  s e v  d i v e r s o r v m  e p o r v m  v e l  a r c h i m a n d r i t v m  q v i  IN 

h v i v s  S Y N O D i  C ONCI LI O c o n  s e d e r  v n t  c f .  i b i d e m  p .  1 9

Hic est finis collectionis Leoninae; post plura alia exhibentur seorsim sub numero 
L x x x i i  [deest y] et inepta inscriptione instructa [cf. notam p. 1 1 9 ]  testimonia quae 
epistulae 1 0 4  adnexa sunt.

E x  eo quod rubra desunt in l x i i i — l x v i ,  extant in ceteris, conicere licet priorem 
partem non eiusdem originis esse atque alteram, accedit quod ilia ad res pertinet synodo 
Chalcedonensi posteriores uel sicut l x v i  ad sedem Constantinopolitanam, haec ad ea 
quae synodo antecedunt. prior pars excerpta esse uidetur ex collectione copiosiore; 
numeri enim qui ep. l x i i i i  et l x v i  ascripti sunt, in collectionem qualis nunc 
est, non quadrant, quse inde ab ep. l x v i i  incipit pars, uel eadem ex scrinio papali ex* 
hibet quae Collectio Nouariensis [ l x v i i i .  l x x i i .  l x x i i i ]  uel utitur Epistularum collec
tione Gestis Chalcedonensibus praemissa; duo illi tomi Leonis ad Flauianum et ad 
Leonem augustum ex singulari traditione poterant parari.

Tota ista quae appellatur codicis Vaticani collectio ab homine parum docto et bona 
exemplaria non diligenter transscribente Romse congesta esse uidetur primis decenniis
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s. vi, opere Dionysiano, si ordinis dilectusque libertatem, ne dicam licentiam spectas, 
antiquior, posterior uero tempore.

3 [8 secundum Ballerinos PL  54, 557. 558], Collectio quae dici solet H a d ria n a  
a u c ta  [Hdest cf. t. 1 5, 2 p. v m ;  Maassen, Gesch. d. Quell. etc. 454 sq.], melius appellatur 
auctarium Dionysianae; principalem enim collectionis codicem Vaticanum 5845 ad exem
plar redire Hadriana antiquius certissime constat, in quo codice ceteris duobus fere 
non discrepantibus decretales 9. 15. 1. 2. 108. 17 Ball, secuntur

x l v i Incipit epistola Leonis epi urbis Romae ad Eutychetem pbrm atque here- 
ticum =  ep. I

X L V i i  Incipiunt exempla gestorum ubi Constantinopolitana synodo a sco Fla- 
uiano confessore Eutyches hereticus auditus atque damnatus est cf. Coll. 
Nouar. de re Eutychis 2 [uol. 11 1 p. 12]

Item subscriptiones Flauiani epi uel confessorum eporum uel archi- 
mandritum qui in huius synodi concilio consederunt cf. ibidem p. 19 

X L V i i i  Incipit epistola Leonis papae urbis Romae ad Flauianum epm Constantino- 
politanae urbis =  ep. 3 

X L V i i i i  Incipit rescripta Flauiani — Coll. Nouar. de re Eutychis 3 [uol. 11 1 p. 21]
l  Incip epla papae Leonis ad Flauianum epm Constantinopolitanum contra Euty- 

chen — Coll. Nouar. de re Eutychis 5 [uol. 11 1 p. 24] 
l i  Leo eps Iuuenali epo Hierosolimitano — ep. 82
li i Leo Maximo cpo Antiocheno per Marinum pbrm ct Olympium diaconum =  

ep. 66
Lin Leo Anatolio episcopo =  ep. 37 
l i i i i  Leo Leoni augusto — ep. 87
l v  Item alia epistola Leonis papae ad Leonem augustum =  ep. 104 
L V i  Incipiunt capitula quae decreta sunt in synodo c c c x v i i i  patrum cum exempla 

papae Leonis ad Leonem augustum, cf. notam p. 119.

In decretalibus collector H  proprias iniit rationes, epistulas eum ex L  desumpsisse 
proditur rubrorum similitudine, probatur lectionibus. quas quamuis etiam magis cor- 
ruperit uel interpolauerit textumque exhibuerit barbarum neque intellegentiae capacem, 
tamen aliquantum doctrinae in eo ostendit quod ordinem inordinatum collectionis L  
temporis rationibus quantum potuit accommodauit epistulseque ad Leonem augustum 
[104] testimonia, quae illic seorsim natabant, reddidit, inscriptione tamen inepta non 
correcta.

4 [deest apud Ballerinos]. Collectionem Bobbiensem [Ga] inueni in codice Ambro- 
siana C 238 inf. olim Bobbiensi s. x, ex quo transcriptus esse uidetur cod. Laurentianus 
Fsesulanus 46 s. xv. sicut in L, priorem locum obtinent decretales, quarum exhibentur
12. 167. 16. 159. 15 Ball.; esedem ordine fere non diuerso, sed intersperso tomo ad Fla
uianum [167. 12. tomus. 15. 16. 159] extant in codice Teatino nunc Vat. Regin. 1997, de 
quo optime egit Turner in Journ. of Theolog. Studies 31, 13 sq. secuntur epistulas

6. LEO TH EO DOS 10 A V G V S T O  =  ep. 2
7. LEO P V L C H E R I A E  A V G S T  S I M I L I S  H VI C Q V AR TA  H l S D E M  CO NSS =  e p .  I I J

eadem nota eodem rubri loco de ep. 8 extat in codice Grimanico
8. LEO M A R T I A N O  A V G V S T O  =  e p .  5 0

9.  LEO P V L C H E R I A E  A V G  PE R T HE O TI S TV M M A G I S T R I A N V M  =  e p .  51

1 0 . LEO S C A E  S V NO DO  A P V D  C A LC HE DO NA M C O N S T I T V T A E  =  ep. 5 2

11. xv  Leo Rauennio Rustico etc. =  ep. 53
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12. x v i  Leo Marciano aug per Lucianum epm et Basilium diac de ambitu

Anatolii =  ep. 54
13. Leo Pulcheriae aug de ambitu Anatolii =  ep. 55
14. x v i i i  Leo Iuliano epo Coensi. d e  a e t i o  e t  a n d r e a  — ep. 60
15. x v i i i i  Leo Martiano aug d e  a e t i o  e t  a n d r e a  — ep. 58
16. XX LEO PVLCHERIAE AVG DE AETIO ET ANDREA =  ep. 59
17. Lco Iuliano epo Coensi — ep. 65
18. d e  p a s c h a  Leo Marciano aug =  cp. 67
19. Lco Iuliano epo dc pascali obseruantia =  ep. 68
20. Leo Eudoxiae [corr. in  Eudochiae] aug de Palestinis monachis — ep. 69
21. Leo Iuliano epo per comitem Rodanium — ep. 70
22. Dilcctissimo fratri Thcoderito Leo eps ~  ep. 71
23. XXVII LEO IVLIANO EPO — ep. 73
24. XXVIII  LEO MARTIANO AVGT — cp. 74

abrumpitur epistulae 74 contextus in fine folii, cf. notam ad p. 83, 27; collectionis igitur 
cpistularum non scruatum est nisi fragmentum nequc apographon Faesulanum plura conti- 
net. ex numeris non continuo, sed frequenter adscriptis apparct collectionem ex copio- 
siorc esse excerptam, quam collectioni illi magnae cuius nunc unus testis est codex Gri- 
manicus [Parisinus bibliothecae Maz^rinae 1645], simillimam fuisse probatur ordine non 
minus quam lectionibus, imprimis uero notula quae in capite extat epistulae II .

5 [9 apud Ballerinos p l  54 p. 557. 558]. Collectionis Hispanae hue
usque unus codex Vindobonensis 411 ex bibliotheca castelli Ambras a uiris doctis ad- 
hibitus est, de exemplari transcriptus mendoso foliisque transpositis perturbato et ipse 
quoque uitiis scatens. codicum meliorum qui non pauci in ipsa Hispania extant, notitia 
non peti poterat nisi sparsa et obscura ex libro quem F. A. Gonzales Matriti 1808. 1821 
publicauit, cf. Maassen, Gesch. d. Quell, etc. p. 671. at cum collectio Hispana non par* 
uum epistularum Leonis numcrum exhibeat neque ulla ratione ab illarum editore neglegi 
possit, paraui phototypa trium codicum Escorialiensium 1 d 2 [d] olim monasterii 
Albeldensis, qui ad finem perductus est a. 976, 1 d 1 [/] olim monasterii s. Aemiliani, qui 
scriptus esse uidetur a. 992 [/], e 1 12 [e\ eiusdem, ut uidetur, saeculi atque duorum Matri- 
tensium, 1872 [wjet 10041 olim Toletani [/], utriusque, ni fallor, s. xi. qui codices quinquc 
etsi conciliorum Hispanorum textui constituendo non sufficiunt, tamen in epistulis 
Lconis, ubi alia subsidia recensionis non desunt Hispana etiam meliora, commodum 
prsebent fundamentum eius apparatus critici quo de lectionibus Hispanae referatur, eo 
magis quo codicum inter se comparatione uitia singulorum per se tolli solent textusque 
communis euadcrc. unde fit ut non editor tantum, sed lector quoque apparatus critici 
curiosus labore liberetur fere intolerabili: licet enim non Vindobonensis 411 tantum 
monstra et prodigia corruptelarum abiccre, sed etiam molestiorem farraginem lectionum 
interpolatarum quales innumerae extant in codicibus Pseudoisidorianis qui Leonis epi- 
stulas secundum earn Hispanae formam exhibcnt quae erat in archctypo codicis Vindo
bonensis.

Iam ipsam collectionem Lconis cpistularum decretaliumque qualis in quinque illis 
codicibus cxtat, dcscribam additis argumentis quae Dionvsii exigui morem sccutus 
collcctor siue tota epistulis praemisit siue, si in plura capitula distincta sunt, ipsi con
textul inseruit, sicut in codice d factum cst:

D E i i i n c  s e c v n t v r  d e c r e t a  P A P A E  l e o n i s  aducrsus Eutychcn Constantinopoli- 
tanum abbatem, qui ucrbi et carnis unam ausus cst pronuntiare naturam, dum constat
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in dno Iesu Christo unam personam nos coniiteri in duabus naturis, dci scilicet atquc 
hominis

x x x v i i  i t e m  s c r i p t v m  l e o n i s  e p i  v r b i s  r o m a e  ad Eutychem Constantinopoli- 
tanum abbatem aduersus Nestorianam hercsem. Dilectissimo filio 
Eutycheti presbytero Leo epscs [add. salutem in Christo tantummodo £<*]; 
subscribitur Deus te custodiat incolumem, dilectissime fili, deest diei notatio
— ep. i

X X X V I I I  E P S T L A  L E O N I S  P A P A E  A D  F L A V I A N V M  C O N S T A N T I N O P O L I T A N V M  EPSCM

ubi quaerit quid Eutyches contra fidem catholicam sentiens a communione 
ecclesise ab eo fuerit scparatus. Dilectissimo fratri Flauiano Leo; sub- 
scribitur Deus te incolumem custodiat, frater karissime, deest diei notatio

=  eP- 3 __
X X X V I I I I  r e s c r i p t v m  f l a v i a n i  c o n s t a n t i n o p o l i t a n i  e p i  a d  LEONEM v r b i s  

r o m a e  p a p a m  — Coll. Nouar. de re Eutychis 3 [uoL 11 1 p. 21]

I De subdoli hostis insidiis
11 De fraudulenta subtilitate hereticorum 

in  De blasfemiis Eutychetis 
1111 De cxcommunicatione eius iustissima 

X L  L E O N I S  R E S C R I P T V M  A D  F L A V I A N V M  EPM C O N T R A  E V T Y C H E T I S  P E R F I D 1AM

Dilectissimo fratri Flauiano Leo =  Coll. Nouar. de re Eutychetis 5 [uol. n 1

P· 24]
i Quod ignorantia scarum scripturarum Eutychen hereticum fccerit.

II Contra cos qui in duos filios dispensationis dominicae mysterium scindere 
moliuntur

in  Contra eos qui passibilem diuinitatem unigeniti filii audent asserere 
1111 Contra eos qui in duas naturas Christi temperamcntum uel confusionem 

argumentantur
v  Contra eos qui caelestcm aut alterius cuiusque substantiam cxistere 

formam serui quam ex nobis adsumpsit, insaniendo adscrunt 
v i  Contra eos qui duas quidem ante adunationem naturas d m  delirant, 

unam uero post adunationem confingunt 

X L I  E P L A  P E T R I  E P I  RA V E N N  EN S I S  A D  E V T Y C H E T E M  P R E S B Y T E R V M  ubi C o n t r a  

eius errores illi abto exemplo respondit =  Epist. ante Gesta Coll. 3 [uol. 111 1] 

X L i i  i t e m  e p l a  p a p a e  l e o n i s  a d  e f e s i a m  s y n o d v m  in qua prouocat congregatos 
epcos Eutychetis blasfemias condemnarc. Leo eps scae synodo quse 
apud Efesum conucnit =  ep. 12 

X L I I I  ITEM [ i t e m  E I V S D E M  e] L E O N I S  P A P A E  E PL A  A D  THE ODO SI VM A V G V S T V M  d e

secunda synodo Ephesena, in qua Eutychetis heresis quorundam epscorum 
prauo intellectu adiuta est, unde hortatur eundem augustum ut priscse 
fidei constitutio ab eis non uioletur, doncc sacerdotes totius orbis coadunentur. 
Leo epscs et sca synodus quse in urbe Roma conuenit, Theodosio augusto 
=  ep. iS

x l 1111 i t e m  l e o n i s  p a p a e  a d  P V L C i iE R iA M  A V G Y S T A M  contra candem secundam 
Ephcsenam synodum ut eius errores in alia synodo rctractarcntur. Leo 
eps et scä synodus quse in urbe Roma conuenit, Pulcheriae augustae =  ep. 23

X L V  ITEM L E O N I S  P A P A E  A D  PVLCH ER IAM A V G V S T A M  unde S U p r a .  Leo eps
Pulcheriae augustae =  ep. 28



V III PRjE FA TIO

XLVI ITEM LEONIS EXHORTATORIA AD MARTINVM ET FAVSTVM PRESBYTEROS de

damnatione Epheseni concilii secundi. Leo eps Martino et Fausto pres- 
byteris =  ep. 27

x l v i  1 i t e m  l e o n i s  p a p a e  a d  t h e o d o s i v m  a v g v s t v m  ubi scripsit ut id quod de 
incarnatione filii dei ab Anatolio Constantinopolitano epsco praedicatur, 
agnoscat et ut uniuersale concilium in Italia fiat. Leo eps Theodosio 
augusto =  ep. 30

x l v i  11 i t e m  l e o n i s  a d  p v l c h e r i a m  a v g v s t a m  pro his quae superius a Theodosio 
augusto postulauit. Leo eps Pulcheriae augustae — ep. 29

XLVII II  ITEM LEONIS AD FAVSTVM ET MARTINVM CETEROSQVE PRESBROS. Leo 
eps Fausto Martino etc. presbyteris et archimandritis et Iacobo diacono et 
archimandriti — ep. 31 

L i t e m  l e o n i s  a d  p v l c h e r i a m  a v g v s t a m  ubi ei gratias agit quod Nestorianam 
et Eutychianam heresem fidei defensione destruxerit. Leo eps Pul
cheriae augustae — ep. 35 

l i  i t e m  l e o n i s  a d  a n a t o l i v m  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v m  epm. Leo eps 
Anatolio epo =  ep. 37

1 De fide eius scriptis missis probata
11 De his qui metu in heresem lapsi sunt: si conuersi fuerint, reci- 

piantur
h i  De nominibus hereticorum ad sacrum altare non recitandis 

m i  De commendatione Iuliani epsci uel eorum clericorum qui Flauiano epsco 
in fide adhaeserunt

l i i  e i v s d e m  l e o n i s  a d  m a r c i a n v m  a v g v s t v m  ubi de illo pro conseruatione 
catholicae fidei gratulatur. Leo eps Marciano augusto =  ep. 39 

l i  11 e i v s d e m  l e o n i s  a d  m a r c i a n v m  a v g v s t v m  ubi inter cetera defensorem fidei 
catholicae imperatorem gratulatur. Leo eps Marciano augusto — ep. 41

LI 111 EIVSDEM LEONIS AD ANATOLIVM CONSTANTINOPOLITANVM EPCM de his qui 
hereticorum erroribus metu uel uoluntate inplicantur, ut per satisfactionem 
ab ecclesia suscipiantur et ut hereticorum nomina ad altare non recitentur. 
Leo eps Anatolio epo =  ep. 43 

l v  e i v s d e m  l e o n i s  a d  m a r c i a n v m  a v g v s t v m  de directa uicis suae legatione Con- 
stantinopolim pro Calchidonense concilio faciendo. Leo eps Marciano 
augusto =  ep. 47

l v i  e i v s d e m  l e o n i s  a d  s y n o d v m  c a l c h i d o n e n s e m  ubi hortatur per legatos 
suos dei sacerdotes ut secundum scripturas sacras cuncta disponerent. Leo 
eps scae synodo apud Calcidonam constitutse =  ep. 52 

l v i  1 e i v s d e m  l e o n i s  a d  m a r c i a n v m  a v g v s t v m  ubi de eius gratulatur fide quae 
in Calchidonense concilio gesta est, et de Anatolio Constantinopolitano 
epsco qui in eodem concilio Alcxandrinam et Antiochenam ecclesias contra 
constituta Nicaena per ambitum sibimet uoluit subiugari. Leo eps 
Marciano augusto — ep. 54 

LVIII e i v s d e m  l e o n i s  a d  a n a t o l i v m  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v m  epscm  ubi in 
primis eundem epscm de fide in Calchidonensc concilio laudat, deinde arguet 
[sic] ilium quod contra Nicsenam synodum Alcxandrinam atque Antiochenam 
ecclesias sibi subdere uoluisset. Leo eps Anatolio epo =  ep. 56



1 DE C O LLE C T IO N E  HISPANA VIIII

L v n i i  E i v s D E M  l e o n i s  a d  M A R c i A N V M  a v g v s t v m  ubi gratias ei agit quod per 
Calchidonense concilium pax ecclesiæ catholicæ reddita sit. Leo eps 
Martiano augusto — ep. 61 

L X  E i v S D E M  l e o n i s  a d  m a r c i a n v m  a v g v s t v m .  Leo e p s  Martiano augusto

=  eP· 74 ___
i De Proterio Alexandrino epsco ut priorum suorum decreta conseruet 

n  Vbi postulat imperatorem ut epistlam quam ad Flauianum Constantino- 
politanum epscm miserat, in Græco translatam Alexandrinæ ecclesiæ 
destinaret

LXi  Eiv sD EM  l e o n i s  a d  m a r c i a n v m  a v g v s t v m  ubi scribit ei de exilio Eutychetis 
ut ad secretiora loca eum transferred quia ubi positus erat, adhuc praua 
docebat. Leo eps Martiano augusto =  ep. 78 

L X ii  e i v s d e m  l e o n i s  a d  LEONEM a v g v s t v m .  Leo eps Leoni augusto =  ep. 104
i De blasfemiis Nestorii et Eutychetis eorumque digno anathemate

11 Quod in una dm Iesu Christi persona gemina sit deitatis et humanitatis 
adserenda natura 

n i  De capitulis fidei ex scorum patrum libris collectis.

Sequitur decretalium [15. 7. 16. 4. 18. 167. 14. 159. 12. 108. 166. 9. 168 Bail.] 
collectio Dionysianæ superstructa; non desunt nisi 1. 2. 19.

Hispanum se prodit collector eo quod annos œrœ dierum notationibus adscribere 
solet. eiusmodi numeri annorum in Leonis epistularum collectione inueniuntur hi: 

XL [= to m u s ad Flauianum, anni 449] era c c c c l x x x v i i  
x l v  [— ep. 28, anni 450] era c c c c l x x x v i i i  
L [ =  ep. 35, anni 451] era c c c c l x x x v i i i i
l v i i  [— ep. 54, anni 452] era c c c c l x l .  ita enim ultimi duo numeri legendi sunt, 

non x  sicut adnotaui ad p. 57, 16; eodem errore p. 68, 12. 84, 25 ligaturam 
XL pro simplici numéro x  habui.

L v i i i i  [— ep. 61, anni 453] era c c c c l x l i  
l x  [ =  ep. 74, anni 454] era c c c c l x l i i .  

est æra ilia Christiana ecclesiæ Hispanæ propria, cuius certa cxempla inde a sæculo quarto 
[cf. Babut, Priscillien et le Priscillianism e p. 247] inueniuntur primusque annus est 38 
ante incarnationem. orta est, sicut ingeniöse inuenit Heller \Histor. Zeüschr. 31], ex cyclo 
paschali l x x x i i i i  annorum, quem haud multo post Hippolyti cyclum Romæ medio 
tertio sæculo notum fuisse demonstraui Abhndlg. d. Gött. Ges. d. W iss. N . F. v i n  6 p, 40. 
44· secundum excmplum Hippolyti, qui prauum morem tempora historiæ sacræ ex 
cyclo paschali computandi introduxerat, periodis cycli l x x x i i i i  annorum retro compu- 
tatis inuentum est spatium annorum 38 a. Chr. usque ad a. 46 p. Chr., quo contineri uide- 
batur annus incarnationis, unde in ecclesia Hispana consuetudo increbuit seræ annos ex 
primo illius spatii anno numerare *).

Neque isto computo tantum, sed multo magis patriæ testimonium præ se fert 
collector epistularum dilectu, præsertim cum rationes quas in seligendo secutus sit, 
in argumentis non obscure demonstrarit. supra [p. m] epistularum Leonis collectionem 
quæ in Quesnelianam recepta est, temporibus schismatis Acaciani aptam esse dixi: longe 
diuersam se præbet collectio ciusdem papæ epistularum Hispana. eminet in ilia longa

2) Ceterum, quod pace summi et uenerandi uiri dictum sit, T h. Mommsen, nisi plura et grauiora exempla 
extiterint iis quae in Nouo arcliiuio 18, 271 ailduxit, mihi non persuasit æram consulum quæ in titulis aliquot 
Aftturiæ et Cantabriœ adhibita  est, diuersam esse ab ilia quæ ex computo paschali deriuata est. utut hæc 
sunt, falsa de hac æra coniecit Babut 1. c. p. 246 *.

A cta concllioium  oecum cnlcorum . 11. 4. b



X PRiEFATIO

series epistularum quae ad Pulcheriam atque etiam plures ad Marcianum destinatae 
augustos demonstrant fidei catholicae defensores pacisque ecclesiarum restitutores 
atque papae Romani amicos fideles. neque casu factum esse uidetur ut nulla ad Leonem 
augustum recepta sit epistula praeter longam illam dogmaticam; ille enim aliter atque 
decessor nulla spcciali papam honorauit epistula. non prorsus desunt uestigia contro- 
uersiae Leonis cum Anatolio, sed non plures epistulae ex multis quae de ilia agebant, 
receptee sunt quam duas [ l v i i .  l v i i i  =  ep. 54. 56] neque in argumento ep. l v i i i  prae- 
termissa est laus quam papa fidei coepiscopi Constantinopolitani tribuit. his omnibus 
sub uno positis conspectu oboritur mentis oculis imago temporum Reccaredi regis Visi- 
gothorum [586— 601], qui ad fidem catholicam conuersus ecclesiae Hispanae pace et uni
tate reddita se ipsum regnum esse firmaturum sperauit: ei exempla proponuntur 
augusti Romani papae Romani amici et fautores.

6 [16 apud Ballerinos p l  54 p. 565. 566]. Collections quae inde a Ballerinis ap- 
pcllari solet ecclesiae  T h e s s a l o n i c e n s i s ,  reuera ad gesta pertinet synodi quse Romae 
a Bonifatio papa 11 a. 531 habita est, unicus codex est Vaticanus 5751 s. x  olim Bob- 
biensis [T]. de hoc codice et editione postuma Lucas Holstenii in Collectione Romana 
bipartita quae Romae a. 1662 prodiit, prseterea de collections consilio egi in Festschrift 
Richard Reitzenstein p. 137 sq. hie satis habeo eas Leonis enumerare epistulas decreta- 
lesque, quae in ista collectione continentur:

18 [x ix  apud Holstenium] Leo episcopus Marciano augusto =  ep. 54
19 [xx apud Holstenium] Dilectissimo fratri Anatolio Leo =  ep. 56
20 [xxi apud Holstenium] Leo episcopus Marciano augusto =  ep. 81
22 [ x x m  apud Holstenium] Dilectissimo fratri Anatolio Leo =  ep. 79
23 [xx iv  apud Holstenium] Dilectissimo fratri Anastasio Leo =  decret. 6 Ball.,
24 [xxv apud Holstenium] Dilectissimis fratribus episcopis metropolitanis per

Illyricum constitutis Leo =  decret. 5 Ball.
25 [xxvi apud Holstenium] Dilectissimis fnbus Senecioni Caroso Theodulo Lucas

Antiocho et Vigilantio metropolitanis <et uniuersis episcopis a id id i) per 
Achaiam prouinciam constitutis Leo — decret. 13 Ball.

26. 27 [vii apud Holstenium] Dilectissimo fratri Anastasio Leo. edidi 1. c. p. 152 
ibidemque probaui priorem partem epistulce decretalem esse Leonis, cui 
epistula Bonifatii 1 adhaesit, postquam in exemplari codicis T  foliorum ordo 
turbatus est ipsaque folia exciderunt.

Vtile uisum est etiam nr. 17 et 21, quamuis non a Leone scriptae, sed ad eum 
missae epistulae sint, in appendicem recipere, quoniam ad concilium Chalcedonense per
tinent, in alio tamen huius tomi uolumine aptum locum non habent.

7 [inter collectiones a Ballerinis non numeratur]. Collections C o d ic is  e n c y c l i i  
codices sunt Parisinus 12098, quem unum nouit Maassen [p. 751], et Vindobonensis 397, 
quem ipse inueni. unam collectio Leonis epistulam 97 continet. accurate de codice 
encyclio duobusque illis codicibus Parisino et Vindobonensi disserendum erit in uolu
mine v.

II  D E  L E O N I S  E P I S T V L A R V M  C O L L E C T I O N I B V S  P A R T I C V L A R I B V S

8 [deest apud Ballerinos]. Collections C a s in e n sis  [-VI’] reliquias descripsi p. 143 sq. 
extat in codicibus Casinensi 2 [M] et Vaticano 1319 [I '3» ubi earn non aliter ex uno arche* 
typo transscriptam esse quam Rustici editionem Gestorum Ephesenorum eorumque 
appendicem propter controuersiam de tribus capitulis congestam [cf. t. I 4 p. v. xvi] ex 
summa inter codices similitudine apparet. quae intercedunt inter materiem Ephesenam



i· 2 DE CO LLECTIO N IBU S TH ESSALONICENSI E T  CASINENSI X I

epistularumque collectionem Gesta Chalcedonensia quod ex diuersis exemplaribus de- 
sumpta sunt, de hac re in capite i n  accuratius disputabitur; hic præmitto archetypi 
speciem fidelius codice Casinensi repræsentari quam codice Vaticano. damnis utrique 
codici extrinsecus illatis factum est ut de loco qucm cpistularum collectio in archetypo 
olim tenuit, paulo amplius disputandum sit. in M  actionem de Sabiniano et Athanasio, 
quæ illic numéro x i n i  signata est et abrumpitur in uerbis [p. 461b] : Tatianus diaconus 
dixit perrensens [sic] clerici libellos et nunc iterum optulerunt ure santitati aduersus reüm 
epm athanasium [cf. L  m i  729 M v i i  326], sine interuallo sequitur cpistularum collectionis 
inscripţio quam exhibui p. 143, 1. perierat igitur in archetypo finis non actionis tantum 
x in i ,  sed omnino totius Gestorum corporis, præterea non solum epistularum collectionis 
ultima pars incertæ magnitudinis intercidit, sed foliorum quoquc compago soluta fuisse 
uidetur, cf. quas adnotaui p. 150, 34. apparet igitur ultimam archetypi partem iam 
eo tempore quo ad librarium codicis M  peruenit, male habitam fuisse, neque ullum 
huic damno remedium petere licet ex codice Vaticano, immo etiam plura perpessus 
est. in eo alteram partem Gestorum Ephesenorum euulsam esse præter initium pæne 
totam dixi t. 1 4 p. v i i ;  deficit enim codex in fane f. 9IU in uerbis p. 35, 1 illius uolu- 
minis extra sacerdotalem constitute sed quoniam. f. ggT incipiunt Epistularum ante Gesta 
Chalcedonensia collectio ipsaque gesta. in his utrisque, cpistularum collectione et 
gestis transcribendis librarius uel librarii —  plures enim in codice magno et pulcro 
conficiendo occupabantur —  tribus usi sunt codicibus, codice editionis Rustici olim 
Corbeiensi nunc Parisino 11611, quem transscriberent, codice uersionis antiquse, unde 
codicem Corbciensem modo ample modo raro corrigèrent; archetypum denique cum 
M  communem præcipue in inscriptionibus nominibusque propriis adhibuit rubricator. 
at librarius qui initio f. 2l9r indc a uerbis actionis alterius de Iba passa est et qui 
dicunt quia una natura est etc. [L n u  665 M v u  245] scribendi munus suscepit, codicem 
Corbeiensem deseruit primoque archetypum cum M  commune, deinde codicem uer
sionis antiquae secutus est. unde factum est ut canones qui secundum Græcum 
exemplar in uersione antiqua longe ante illam actionem et post actionem sextam collo- 
cati sunt, eo loco omitteret quo in uersione antiqua correcta Rusticique editione extant 
post actionem de Athanasio Perrensi, sed ab ilia statim ad actionem ultimam de priui- 
legiis sedis Constantinopolitanæ transirct. cui postquam responsionem seu allocutionem 
concilii coram Marciano habitam cum patrum testimoniis et relationem concilii ad 
Leonem papam destinatam, sicut in uersione antiqua fit, adnexuit, canones ex uersione 
quæ in Hadriana exhibetur, indc a f. 23811 transcripsit, collectionem istam in eo quoque 
secutus ut canonibus adderet symboli eam formam quæ Dionysianæ auctæ Hadrianæque 
propria est. hæc finiuntur in fine f. 24011; secuntur alia, sed simili manu perscripta 
f. 24ir symbolum Nicænum cum episcoporum catalogo, canones Nicæni et Serdicenses, 
cf. Turner, Ecclesiæ Occid. monum. 1 p. 99 sq. 489 sq.

Iam redeundum est ad f. 92— 98, quæ ad codicem semper pertinuisse per scripturam 
foliorumque mensuram non minus constat quam ex compaginc soluta alicno loco in- 
culcata esse. f. 92 bibliopegæ culpa inuersum est; incipiunt enim f. 9211 canones Chalce- 
donenses ex eodem Hadrianæ codice perscripti atque infra f. 23811— 24c/, desinunt 
in fine f. 92r in canonis x v i i  uerbis et maxime si per triennium eas absque ui obti — . 
denique ff. 93— 98 perscriptæ sunt Leonis epistularum collectionis reliquiæ eis quæ 
per codicem Casinensem seruatæ sunt, etiam minores; desunt enim très primæ epistulæ 
[= e p .  2. 15. 9] et pars quartæ [ =  ep. 46, cf. p. 48, I not.] atque finis pænultimæ 
[=  ep. 110, cf. p. 149, 23 not.]. quoniam et canones et epistulæ ab uno librario 
perscriptæ sunt, ea olim cohæsisse apparet; num uero canones an epistulæ præcesserint,
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incertum est. neque constat quo codicis loco haec pars olim extiterit. quamuis 
enim conicere facile sit earn post f. 240u locum habuisse, manet quaestio quomodo factum 
sit ut canonum Chalcedonensium cadem prorsus forma bis perscriberetur. hoc unum 
teneri potest librarium siue mauis librarios codicis Vaticani ita ad archetypum cum 
codice Casinensi commune rediisse ut epistularum Leonis collectio Gestorum Chalce
donensium fini adnecteretur. quoniam igitur in fine illius archetypi stabat collectio, 
non amissis tantum foliis damnum perpessa est, sed scriptura quoque euanescente lectu- 
que facta difficili, unde factum est ut librarii haud pauca monstra pingerent de sensu 
desperantes.

Nulla re magis a ceteris collectionibus distat Casinensis quam quod epistulae 
dispositce sunt secundum eos ad quos destinatae sunt, imperatores Theodosium Marci- 
anum Leonem, Pulcheriam augustam, episcopos Constantinopolis Flauianum et Ana- 
tolium, Thessalonicae Anastasium; ultima turbata esse uidentur foliis amissis et de 
proprio loco motis. hie ordo in mentem reuocat locum libri pontificalis p. 104 
Mommsen [— 1 238 Duchesne]: hie firm auit frequenter suis epistolis synodum Calci- 
donensem , ad M arcianum  epistulas x i i ,  ad Leonem augustum epistidas x m ,  ad F la - 
uianum  epistulas v i m ,  episcopis per Qrientem epistulas x v m ,  quas fidei confirmauit 
synodi. quae etsi ab utraque antiquissimi libri pontificalis epitoma aliena sunt nec 
recensioni primarise, sed primo continuatori uindicanda esse uidentur, tamen Vigilii 
fere temporibus scripta sunt; rectius enim de libri pontificalis aetate iudicasse Ludouicum 
Duchesne quam Georgium W aitz Theodorumque Mommsen nunc inter omnes harum 
rerum peritos constat. continuator autem iste quin ueri epistularum corporis notitiam 
habuerit eiusque mentionem libro pontificali inseruerit, non uideo quomodo dubitari 
possit. corpora quae eundem exhibebant ordinem, extitisse probatur collectione Casi
nensi; numeros si comparaueris cum eis quos indici 11 adscripsi, non admodum discor
dant; titulo episcopis per Orientem comprchendi praeter Flauianum propter confessoris 
gloriam seorsum positum Anatolium Maximum Iuuenalem synodum Chalcedonensem 
facile intellegitur. hoc corpore et maior et minor est Casinensis; superat enim eo quod 
epistulae ad Theodosium et Pulcheriam receptae sunt, deficit paucitate epistularum ad 
Marcianum Leonem Flauianum. neutrum casu factum esse uidetur. sagaciter enim 
Turner [Miscellanea Ceriani p. 705] collectionem qualis in Libro pontificali describitur, 
similem esse animaduertit loco epistulae Simplicii papae quae extat in Coll. Auellana 56 
p. 127, 6 sq. de litterarum Leonis prodecessoris ad Marcianum et Leonem augustos et ad 
Calchedonense concilium exemplaribus a se ad Acacium missis, quoniam illic quoque 
nulla epistularum ad Theodosium et Pulcheriam fiat mentio, quippe quae Chalce- 
donensi concilio anteriores non ualuerint ad illius defensionem. si autem quales 
epistulas collector Casinensis receperit, perlustraueris, cum celeb res atque uulgatas 
neglexisse rarasque et parum notas praetulisse uidebis. quamuis caute loquendum 
sit, quoniam collectio non integra extat, tamen utrumque tomum, libros magis quam 
epistulas, ad Flauianum et ad Leonem augustum, quae per totum mundum diuulgatae 
erant, deesse et semper defuisse licet contendere. nulla collectioni inest epistula 
quas redeat in Quesneliana siue in epistularum Gestis Chalcedonensibus insertarum 
collectionibus; singulae tantum cum collectione codicis Vaticani [cp. 87] ct Hispana 
[ep. 43] communes sunt. pleraeque non inueniuntur nisi in magnis collectionibus, 
imprimis Grimanica, neque eo quod praeter illas hie illic ad collectionis Casinensis, ut 
ita dicam, communitatem accedunt siue codex encyclius siue rerum Chalcedonensium 
collectio Vaticana, iudicium mutatur de collectore Casinensi raritates quaerente similiter 
collector! Auellanae.
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Non rara, sed unica sunt quae Leonis epistulis adnexa sunt de Eutychis appella- 
tione. quorum initium facit Eutychis libelli appellationis uersio Latina, non ea quae 
ex scrinio papali edita est in Collectione Nouariensi 6. 7 [uol. 11 1], sed altera in usum 
uiri nobilis Romani facta [p. 145, 28], quod fieri non poterat nisi ita ut exemplar Graecum 
ex eodem scrinio translatori ederetur. quem non alium fuisse crediderim quam 
clericum illum qui ab isto homine nobili rogatus munus suscepit Eutychen refellendi, 
nullius rei magis studiosus quam ut incommodum Iulii papae Romani quod Eutyches 
attulerat testimonium de medio tolleret. Romanum istum nobilem, quem clericus 
qui illius mandatum executus est, summa tractat deuotione, per sc intellegitur magna 
apud Leonem auctoritate floruisse; de Anicia ucl eiusmodi gente eum fuisse coniecerim. 
fieri potuisse non nego ut istc ipse homo post a. 449 collectionem Casinensem institueret; 
sed probabilius mihi uidetur Chartas illas ex domus nobilis scrinio ad eum peruenisse 
qui collectionem uel ipsam uel earn unde desumpta est, congessit. haec tarnen certa 
sunt: collcctio Casinensis est originis et Romanae et satis antiquae.

9 [apud Ballerinos, qui tarnen nullum huius collectionis codicem se uidisse ipsi 
fatentur p l  54 p. 553/554]* Collcctionem C o r b e ic n s e m  descripsi p. 155. princi
palis codex est Parisinus 12097 [P a], de quo post F. Maassen [Gesch. d. QuelL etc. 
p. 556 sq.] optime egit Turner in Journ. of Theolog. Studies 30, 225 sq. scriptus est, 
utTurnero uidetur, in parte orientali Galliae meridionalis s. vi, tumportatus in monasteri- 
um Corbeiense quod conditum est circa a. 657, unde primo in bibliothecam Sanger* 
manensem Benedictinorum, denique in Parisinam nationalem peruenit. codicis 
pars primaria, cui uaria additamenta paulatim accreuerunt, et ipsa ex duabus portioni- 
bus coaluit, quarum alteram ex archetypo circa a. 525 confecto transcriptam et altera 
parte auctam esse ante annum 560 Turner argumentis non inprobabilibus euicit. fini 
partis quae addita est, adnexa est Leonis epistularum collectio; post ep. 104 continet 
decret. 138. 108 Ball. sicut haud pauca alia, etiam epistularum collectionem cum 
duabus decretalibus habet codcx olim Pithceanus, nunc Parisinus 1564 [PPy cf. Maassen
1. c. 604 sq.] s. v i m  siuc x, cuius lectiones plerumque cum P a concordant praeter in- 
numeras corruptelas quas afferrc tempus et chartam inutiliter impendentis est. multo 
utilior est codex Coloniensis 213 [Pc], qui in Galliae Prouincia proprie dicta scriptus est 
eodem uel paulo inferiore tempore atque Corbeiensis; ibi desunt nr. 7 =  ep. 82 et decre- 
tales quas post epistularum collectioncs habent P a et PP. consilium erat collectoris 
ut corpus quoddam colligerct dogmaticum quod utile esset certamini contra doctrinam 
quam et ipse Leo et totus Occidens Eutychis esse putabat dicebatque; hac de causa 
gesta quae de illius damnationc in concilio Constantinopolitano a. 449 confecta sunt, et 
Flauianide his rebus litteras Leonis epistulis praemisit. adnexuit epistulae ad Iuuenalem 
82 [p. 93, 26] subscriptionem de particula dominicae crucis, quam a Leone ipso scriptam 
esse ut credam, eo minus a me impetro quo totius epistulae forma audacter interpolata 
in codicibus Parisinis —  deficit Coloniensis —  exhibetur. tarnen cauendum ne inter
polate nouellse putetur originis; obstant praeter codicis P a uetustatem uerba quae leguntur 
in Libr. pont. p. 108, 4 Momms. de Hilaro Leonis successorc: confessionem ubi lignum 
posuit domini.

10 [deest apud Ballerinos]. in collectionis L a u d u n e n s is  codice unico olim 
bibliothecae cathedralis, nunc municipii Laudunensis s. x [/**] f. iu ipsius 
manu librarii pcrscripta extant:

IN HOC V O L V M I N E  C O NT I  

N E N T V R  P R O S P E R I  D E  VO 

C A T I O N E  O M N I V M  G E N
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TIVM LlBRI DVO
PAPAE LEONIS EPISTOLAE MlSSAE AD ORIEN 

TEM DE HERESI  EVTH ICH IAN A NVMERO V 
AD IVVENALEM H IEROSOLIM ITANVM

EPISCOPVM I in textu INCIPIT e p i s t v l a  PAPAE LEONIS AD IVVE
NALEM EPM H IERO SOL Y M ITANVM DE HERESI  EVTYCH IAN A == ep.  82 

AD IVLIANVM EPISCOPVM CONSTANTINO

POLITANVM [sic] I hi textU ITEM EIVSDEM AD IVLIANVM EPM =  ep. 5 
AD AVGVSTVM [jlV] PVLCHERIAM EPLA I in  textu ITEM EIVSDEM AD 

AVGVSTVM [jfc] PVLCHERIAM — ep. I I 

AD LEONEM AVGVSTVM EPLA I in textu ITEM PAPAE LEONIS AD AVGVSTVM 

LEONEM — ep.  104
AD CONSTANTINOPOLITANOS EPLA I in textu ITEM EPLA EIVSDEM AD 

CONSTANTINOPOLITANOS =  ep.  3 4 .
Prosperi de uocatione omnium gentium et quinque illæ Leonis epistulæ redeunt 

nescio an ex Laudunensi transcriptae in codice Vaticano Reginensi 293, quem Ballerini 
PL 54 p. 575. 576 sæculi esse x ii  æstimant; cf. Isidori opp. ed. Areualo t. u p .  314. 
idem intendissc hunc collectorem atque Corbeiensem apparet nequc dubitabit eum ilia 
usum esse in epp. 82. 5. i i ,  si quis lectiones comparauerit; sed sicut haud pauca quae 
ilia habet, omisit ordinemquc commutauit, ita in textu epp. 104. 34 ab ilia discedit.

Collectio A u e l l a n a  [Corpus scriptt. ecclesiast. Latin. 35, 117 sq.] quinque ex- 
hibet Leonis epistulas, quae in nulla alia collectione inueniuntur:

51 Leo episcopus Leoni augusto 17. v i 460
52 Leo episcopus Gennadio episcopo Constantinopolitano. eodem die quo 51
53 Leo episcopus Timotheo episcopo catholico Alexandrinae ecclesiae. 18. v m  460
54 Leo episcopus presbyteris et diaconibus ecclesiae Alexandrinae dilectissimis

filiis in domino salutem. eodem die quo 53
55 Leo episcopus Theophilo Iohanni Athanasio Abrahae Daniheli Iohae Paphnutio

Musaeo Panuluio ct Petro episcopis Aegyptiis. eodem die quo 53
Ouas etsi post Ottonis Guenther præclaram summaque laude dignam operam 

iterum cdere nolui, tamen utile uisum est collectionis mentionem facere. epistu- 
larum enim illarum quinque argumenta et intentionem ab eis quae in ceteris habentur 
collcctionibus, non diffcrrc nemo negaucrit, tamen in illis quamuis non paucæ et admo- 
dum inter se diucrsae sint, Auellanae epistularum ne uestigium quidem reperitur neque 
ulla collectio ultra epistularum 103. 104 diem qui est 17. v i n  45S, progreditur, ne 
Casincnsis quidem, quam raritatum curiosam fuisse supra apparuit. in illis igitur 
Leonis quinque epistulis recipiendis spectatur Studium istud noua et ignota conquirendi, 
quod Auellanæ collectons proprium fuisse præclare demonstrauit Otto Guenther in libro 
Auellanastudien [.Sitzungsber. d. Wien. Akad. d. H7/ss. philos.-hist. Cl. 134, 60 sq.]. ergo 
incumbit nécessitas concludendi uel tempore Vigilii quod est Auellanae collectons, 
Leonis epistularum collectiones intra terminum cpistulac 104 restrictas fuisse simulque 
oboritur quæstio qua ratione fieri potuerit ut collectores quamuis multi et diuersi hune 
terminum tam stricte obseruarent, quem ipsæ res minime imponcrent.

Antcquam collectiones enumerare pergam, commodum erit ea interpoliere qu,v 
de epistulis dicenda sunt quæ singuläres extant siue in collectionibus sine in codicibus 
præter tomum ad Kluuiaiuini, quem ex antiquissima collectione Nouariensi ut euellam. 
a me impetrare non potui. atque primum quidem agendum est de collectione Tolo- 
s a n a ,  cuius unus codex est Tolosanus 364 [T°] s. v ii,  lacunis autem explendis adhi-
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bendus est Codex Albigensis 2 s. v i m  ex illo transcriptus; cf. quae diligentissime ex- 
posuit Turner Journ. of Theolog. Studies 2, 266 sq. codici Tolosano ipsi etiam nunc inest 
praeter initium quod propter foliorum defectum deest, epistula 104 [p. 114, 2 usque ad 
p. 117, 24, cf. notas]. textus abrumpitur media pagina [f. io6u] in fine sententiae neque 
librarius plura scribere uoluit; sequitur enim inscriptio i n c p n t  c a p i t v l a  sei a g v s t i n i  

q v a e  d e b e a n t  publica uoce relegere et manu propria subscribere in quibus suspicio est 
quod manichei sunt, cf. Maassen p. 602 (ex apographo Albigensi). interciderunt 
in Tolosano, sed extant in apographo Albigensi Marciani constitutiones duae, quarum 
altera edetur in Rerum Chalcedonensium Collectione Vaticana 8 [uol. 11 2, 2], altera in 
Gestorum Chalcedonensium actionis in  appendice 108, atque Leonis ep. 54.

Testimonia patrum quae adnexa sunt epistulae 104, seorsim transcribi solita esse 
testes sunt Collectiones Quesneliana et codicis Vaticani; sine ipsa epistula extant in 
codice Parisino 3848h s. x, qui proxime ad Quesnelianam accedit, et in codice Veronensi 
l i x  s. v i i  [cf. Maassen p. 761 sq.], ubi aucta sunt excerptis ex Augustino. ceterum con- 
ferantur uelim quae de testimoniorum ordine exposui in Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. x x x i i  6 p. 139 sq.

I I I  D E  L E O N I S  E P I S T V L A R V M  C O L L E C T I O N I B V S  Q V A E  IN G E S T I S  C H A L C E D O N E N S I B V S

h a b e n t v r

Quoniam Leo epistulis suis id maxime egit ut Epheseno concilio altero repudiato 
nouum concilium praepararet et postquam Marciani et Pulcheriae opera concilium Chalce- 
donem conuocatum de fide ct de priuilegiis sedis Constantinopolitanae decreta emisit, 
altera acriter defenderet, altera impugnaret, non potuit non euenire ut cum gesta concilii 
in publicum usum ederentur, utile uideretur non in eo acquiescere ut tomus qui in ipso 
concilio recitatus erat, in ipsis Gestis, sicut debuit, haberetur, sed ut adderentur aliarum 
quoque epistularum papae collectiones praeter ipsa gesta. quarum primo adfero eam 
quae extat

11 in R e ru m  (sic aptius uidetur dicere quam Gestorum) C h a lc e d o n e n s iu m  
C o lle c t io n e  V a t i c a n a  quae ex uno archetypo transcripta est in codicis olim Veronensis, 
nunc Vaticani 1322 parte priore s. v i m  [A], quam descripserunt Ballerini in Leonis opp. 11 
1218 sq. [ =  p l  55, 727 sq.], et codice Nouariensi 30 [0 \ edetur tota in uol. 11 2, 2]. 
finem uariae materiae quae illic congesta est, faciunt haec quae pro collectione speciali 
habenda esse uidentur:

7. a d l o c v t i o  i m p  m a r c i a n i .  iterum perscripta est, etsi antea [nr. 4] extat in Gestis
a c t i o n i s  v i ,  q u i b u s  i n s c r i p t u m  e r a t  o r d o  g e s t o r v m  h a b i t o r v m  c a l c e d o n a  

p r a e s e n t i b v s  m a r c i a n o  e t  p v l c h e r i a  a v g g

8. i n c i p i t  c o n s t i t v t i o  a d  s y n o d v m  c a l c h e d o n e n s e m .  Imperator Marcianus
** [deesse uideyitur Palladio praef. praet.]. Tandem aliquando etc.

9. I N C I P I T  A L I A  C O N S T I T V T I O  D I V A E  M E M O R I A E  M A R C I A N I  IN S Y N O D O  CA LC HE DO -

n e n s i .  Imperator Marcianus augustus Palladio praefecto praet. Venerabilem 
catholicae etc.

1 0.  LEO P A P A  A D  S Y N O D V M  C A L C H E D O N E N S E M  =  ep. 64
1 1 .  LEO P A P A  A N A T O L I O  EPO PRO S YN O DO  C A L C H E D O N E N S I  —  ep. 4 4

1 2 . LEO P A P A  M A R C I A N O  A V G  PRO CONCI LI O C A L C H E D O N E N S I  =  e p .  4 6

1 3 . LEO P A P A  S C Ä E  S Y N O D O  C A L C H E D O N E N S I  =  ep. 52

1 4 . LEO M A RC I A N O  A V G V S T O  PRO S YN ODO  C A L C H E D O N E N S I  =  e p .  5 0

15. Imperator Marcianus Augustus Palladio pp. Licet iam sacratissima etc.
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Praeter epistulam 44 qua ratione irrepserit, non clarum est, omnia, allocutio 
constitutiones epistulae proprie ad concilium Chalcedonense pertinent, ceterum pro 
in inscriptionibus i i .  12. 14 sensu quasi Graeco usurpari et signiiicareante obseruaui t. 1 5,
2 p. x v ; simili ratione in Collectione Ratisbonensi distinguuntur epistulae qiuz sancke 
Calchedonensi synodo suni prcemissce et qtue post synodum missce sunt [p. 136, 10].

12 [17 secundum Ballerinos p l  54p. 565. 566]. E p is t u la r u m  a n te  G e sta  Chal- 
c e d o n e n s ia  collectionem [<pc <pr] qui descripserunt Ballerini et F. Maassen [p. 747], uin- 
dicauerunt Rustici nouae Gestorum uersionis editioni, secuti Stephanum Baluze qui 
primus in Noua Conciliorum Collectione de Gestorum uersionis Latinae codicibus egerat, 
docte sane et sagaciter, sed non plene, quoniam codices Gallici tantum ei praesto erant. 
neque enim recte Baluzium ceterosque omnes, me ipsum quoque duas tantum uersionis 
formas distinxisse, antiquam et a Rustico correctam, perspexi, postquam maximam 
Gestorum Graecorum et Latinorum partem ex codicibus recensui. latius de hac re agendum 
erit in uolumine tertio; hie satis habeo ea exponere quibus opus est ut recte de Epistu
larum ante Gesta collectione iudicetur. primum confecta est totius Gestorum Chalce- 
donensium corporis uersio Latina quae antiqua dici solet, primis saeculi sexti decenniis, 
postquam Dionysii uersio canonum corporis Graeci edita est; ea enim translator in 
canonibus Chalcedonensibus utitur. et hinc et inde quod Vigilio [537— 555] et Pelagio 11 
[578— 590] praesto fuit, concludi potest earn Romanae esse originis. praeter ipsa Gesta 
nihil continet nisi concilii allocutionem coram Marciano habitam cum patrum testi- 
moniis et epistulam ad Leonem. extat in tribus codicibus inter se simillimis s. v im , 
Vaticano Reginensi 1045, olim Parisino Sangermanensi, Barberino 68o, Parisino 16832, 
olim Claudii Joly capitularis ecclesiae Parisinae Nostrae Dominae. cuius uersionis exemplar 
cum Constantinopolim perlatum esset, ibi non tantum multifariam mutata et correcta 
est, sed etiam aucta cum aliis additamentis haud paucis, turn ea Epistularum ante 
Gesta collectione, quae inde a Baluzio Rustici dici solet, sed eo antiquior est. haec uer
sionis forma quam littera <Jk notaui, extat in codicibus Casinensi 2 [M]y Montepessu- 
lano 58 olim Bouherii Diuionensis [£)], Vaticani 1322 parte altera s. v ii  [A], at codex A  
omnia quae actioni alteri, quae in Gestis Graecis et in uersione antiqua tertia est, praece- 
dunt, omittit, codicis D  librarius editionis Rustici lectiones siue inter lineas siue mar
gini adscripsit et quoniam exemplar recensionis <tK quo utebatur, initio carebat, col- 
lectionis epistulas primas quattuordecim ex ipso illo codice editionis Rustici desumpsit, 
unde in ceteris exemplar recensionis <tK corrigebat. in epistulis igitur 1— x i m  re
censionis <&c unus est codex M, inde ab epistula xv D M . ilium in monasterio Casi
nensi scriptum esse non est cur dubitetur, hie Gallicse originis esse uidetur. ceterum 
haud pauca siue recensionis <t>̂ ipsius siue uersionis antiquae ex <tx correctse exem- 
plaria fuisse uidentur; minime enim eadem arta cognatione ad unum archetypum ascen- 
dunt A D M  qua codices uersionis antiquae. recensioni 0 * non ipsi uersioni antiquae 
superstructa est editio Rustici, quam littera significo 0 .̂ de ipso editionis auctore 
egi in tomi 1 uoluminis quarti praefatione et in Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. x x x ii  2 
p. 13 sq.; hie adnotare sufficiat eum ex Thebaide quo relegatus erat, paulo ante Iustiniani 
mortem Constantinopolim in monasterium fugisse Accemetarum, qui inde a schismate 
Acaciano acerrimi integrae fidei Chalcedonensis contra Dioscorianos Acephalosque pro- 
pugnatores erant, ibique annis 563— 565 strenuam Gestis Chalcedonensibus denuo re- 
censendis operam nauasse. recensionis <bc exemplum in copiosa monasterii bibliotheca 
nactus cum aliis codicibus imprimis Graecis eontulit correxit adnotauit, ita ut frcbomq 
euaderet singularis, quam comparare licet illis âKboaecxiv Homeri carminum quales olim 
a philologis Alexandrinis conficiebantur; nam et illae sicut Rustici iKboGxq Gestorum
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Chalcedonensium, uno tantum exemplari continebantur. huius editionis apographa 
plura aeuo Carolino in monasteria Benedictinorum Gallica peruenerunt, quorum unum 
quod operis Rustici imaginem exhibet satis fidam, quamuis minime plenam, est codex 
olim Corbeiensis, turn Sangermanensis, nunc Parisinus 11611 [C\ s. v i m ;  in epistularum 
ante Gesta collectione accedit codex Parisinus 2777 [Ca] eiusdem ætatis. codicem Vatica- 
num 1319 in Gestis Chalcedonensibus eo archetypo quod in ceteris ei cum Casinensi com
mune erat, relicto apographon esse codicis C  hie illic ex codice uersionis antiquse cor- 
rectum supra [p. xi] exposui; at eiusmodi correcturæ in epistularum collectione defi- 
ciunt, quoniam ea in uersione antiqua non extat. quæ admodum pauca et inutilia rubri- 
cator ex archetypo M V  intulit, ea non sufficiunt ut codicis V  lectiones notatione dignas 
esse mihi persuadeam. at præter codicis D  correcturas, quae ex Φr petitæ sunt omnes, 
codicibus CCa accedit codex Veronensis lv i i i  [Y ] s. x, qui ex editione Rustici ita deri- 
uatus est, ut eliminarentur quæcumque zelum pugnamque illius pro tribus capitulis 
contra concilium quintum aperte præ se ferebant; ipsarum Rustici lectionum testis est 
bonus uitiisque quibus sat multis Iaborat C , immunis. pulcherrime litteratura Caro
lina scriptus est, sed ex madore plurima in exterioribus columnis perpessus est damna, 
quæ tamen in epistulis aliquo modo sarciri possunt apographo quod extat in codice Vati- 
cano 1323 [y] s. xv; in codice enim Vaticano 1321 qui melius exhibet Veronensis apo
graphon, omissa est epistularum ante Gesta collectio. Rustici editionem secuntur duo 
codices s. v i m ,  Montepessulanus 308 [Z], de quo rettuli t. m i  2 p. x x v i m  sq., in 
epp. 5. 10. 12 et Leidensis Vossianus 122 [X\1 de quo conféras quæ exposui t. 1 5, 2 
p. vi, in ep. 5.

Epistularum ante Gesta collectionem confecit is qui Gestorum Chalcedonensium 
uersionis antiquae recensionem (Jk elaborauit eo tempore quod inter illam uersionem 
editionemque Rustici intercessit, id est medio fere sæculo sexto; est cur credas ilium 
hominem trium capitulorum defensorem fuisse, sicut ceteram recensionem Φ*, ita 
etiam epistularum collectionem Rusticus reuisit et adnotationibus instruxit, quæ edentur 
in uolumine iii. duas introduxit mutationes grauiores: in epistulæ Petri Rauennatis 
[iii] parte priore quæ in Φ*7 [=  M] ex Græca uersione in Latinum retro translata est, 
ipsum reposuit Latinum exemplar, quod in codice aliquo monasterii Accemetarum 
inuenisse putandus est, Leonis uero tomum ad Flauianum [vu], qui in φ  ̂ teste codice 
M  totus extabat perscriptus, omisit, addita tamen ratione, cf. infra nr. vii. denique 
Leonis epistulam 64 cum multis aliis rebus actionis de Dioscoro appendici adnexuit.

Totam collectionem in uolumine iii  describam, hie satis habui quas continet Leonis 
epistulas enotare secundum recensionem Φ€, quippe quæ primaria sit, adiectis tamen 
Rustici correcturis et textu Græco, de quo accuratius referetur in uoluminis 1 parte 
prima:

II  E P I S T V L A  L E O N I S  A R C H I E P I S C O P I  [ r O M A E  add. Φ'] A D  E V T Y C H E N  P R E S B Y T E R V M  

[om. φr, sed add. s c r i p t a  Φ»*]. Desiderantissimo filio Eutychi presbytero 
[om. Φ>*] Leo episcopus =  ep. 1. subscribitur Deus te saluum custodiat, fili 
desiderantissime. Επιστολή του αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Λέοντος άντιγραφεΐσα 
πρός Ευτυχή. Τώι ποθ€ΐνοτάτιυι υίώι Εύτυχ€Ϊ πρ€σβυτέριυι Αέιυν έπίσκοπος. 
subscribitur Ό Geoç υγιή ae διαφυλά^ι, υιέ ποθ€ΐνότατ€ =  Coll. Β 2

I I I I  E P I S T V L A  S C I S S I M I  A R C H I Ë p Î  ROMAE L E O N I S  A D  F L A V I A N V M  ARCHI EPM CON-

s t a n t i n o p o l i t a n v m .  Dilectissimo fratri Flauiano [add. epo Φ»*] Leo 
episcopus =  ep. 3. Επιστολή τού άγιιυτάτου αρχιεπισκόπου * Ρώμης Λέοντος 
πρός Φλαβιανόν αρχιεπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως, inscripţio et intitulatio

Acta coDciliorum oecumenicorum. II. 4. c
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desunt, sed extat subscriptio Ό  θεός υγιή σε διαφυλάζει, αδελφέ τιμιώτατε =  
Coll. Β 4

VI EPISTVLA SANCTISSIMI ARCHIEPISCOPI ROMAE LEONIS AD FAVSTVM PRBM.

Dilectissimo Fausto presbytero Leo episcopus =  ep. 4. deest rubrum in 
Graeco; Τώι άγαπητώι υίώι Φαύστωι ττρεσβυτέρωι Λειυν έπίσκοπος — Coll. Η 4

VII EPISTVLA ENCYCLIA SIVE SYNODICA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE LEONIS AD

f l a v i a n v m  [ a d d .  archiepm Constantinopolitanum, quae non posita cum istis 
epistulis, eo quod in gestis sancti et uniuersalis concilii Calchedonensis tertiæ 
actionis inserta sit Φ**], d e s u n t  i n t i t u l a t i o  e i  i n s c r i p ţ i o  =  Coll. Nouariensis de re 
Eutychis 5 [uol. 11 1]. Επιστολή έγκύκλιος ήγουν συνοδική του άγιωτάτου 
αρχιεπισκόπου ‘Ρώμης Δέοντος γραφεΐσα πρός Φλαβιανόν αρχιεπίσκοπον Κων
σταντινουπόλεως. Τώι άγαπητώι άδελφώι Φλαβιανώι Λέων =  Coll. Μ ι ι  

VIIII  EPISTVLA SCISSIMI ARCHIEPI CIVITATIS [o m . φ r] ROMANAE [ROMAE Φr] 

LEONIS AD IVLIANVM EPM COENSIVM [COENSEM Φ*] CIVITATIS [om. ΦΓ].
Dilectissimo fratri Iuliano Leo; s u b s c r i b i t u r  Deus te incolumem custodiat, see 
frater i n  Φ£ —  ep. 5. Επιστολή Λέοντος πρός Ίουλιανόν έπίσκοπον της 
Κώ πόλεως. Τώι άγαπητώι άδελφώι Ίουλιανώι Λέων έπίσκοπος, subscribitur 
Ό  θεός υγιαίνοντα σε φυλάζοι, άδελφέ τιμιώτατε =  Coll. Η 6

X EPISTVLA EIVSDEM [SCISSIMI Φ**] ARCHIEPI ROMaE LEONIS AD FAVSTVM ET \07H. 
Φ'] MARCIANVM [sic] ET RELIQVOS ARCH IMAND RITAS CONSTANTINOPOLIS.
Dilectissimis filiis Fausto et marciano [szV] et reliquis archimandritis Leo 
eps — ep. 10. Του αυτού Λέοντος άρχιεπισκόπου της πρεσβυτέρας 'Ρώμης 
πρός Φαΰστον και μαρκελλίνον [s ic ]  και τούς λοιπούς άρχιμανδρίτας Coll. Β 8, 
Άγαπητοίς τέκνοις Φαύστωι και Μαρτίνωι καί λοιποΐςάρχιμανδρίταις Λέων έπίσκοπος 
Coll. Η 7, subscribitur utrobique Ό  θεός υμάς διαφυλάττοι, τέκνα άγαπητά

XI EPLA SCISSIMI ARCHIEPI ROMAE [O7K.0c] LEONIS AD IMPERATOREM THEODOSlVM.
Gloriosissimo et clementissimo Theodosio augusto Leo eps =  ep. 7. Επιστολή 
του αυτού άγιωτάτου άρχιεπισκόπου Ρώμης Λέοντος πρός τόν ευσεβέστατον 
βασιλέα Θεοδόσιον [Coll. Β 9, aliter Coll. Η ίο], Τώι ένδοΗοτάτωι και φιλάν- 
θρωποτάτωι θεοδοσίωι αυγούστωι Λέων έπίσκοπος =  Coll. Η ίο

XII EPISTOLA LEONIS ARCHIEPI ROMAE AD PVLCHERIAM AVG. Gloriosissimæ
et clementissimæ filiæ Pulcheriæ augustæ Leo eps [Gloriosissimse —  eps 
o m . ΦΓ] =  ep. 8. ’Επιστολή τοΟ άγιωτάτου και όσιωτάτου άρχιεπισκόπου'Ρώμης 
Λέοντος πρός τήν εύσεβεστάτην Πουλχερίαν [Coll. Β ι ο, rubrum deest in Coll. 
H 11]. Τήι ένδο£οτάτηι καί φιλανθρωποτάτηι θυγατρί ΤΤουλχερίαι αυγούσται 
Λέων έπίσκοπος =  Coll. Η i l .  cf. quæ infra de epistulæ falsatione dicentur

XIII  ËPLA EIVSDEM <AD a d d t d t > SECVNDM CONCILIVM EPHESENVM [Φ* hOTUTH

lo c o  h a b e t  s c i s s i m i  a r c h i e p i  r o m a e  l e o n i s  e p i s t o l a  s c r i p t a  a d  se-
CVNDVM CONCILIVM EPHESENVM CONTRA EVTYCHEN QVAE PERDVCTA QVIDEM 
EST OCCVLTATA VERO PROPTER QVOD NON FVERIT CONCESSA PVBLICARI EPIS 
A DioscoRO Φ**], i n t i t u l a t i o  e t  i n s c r i p ţ i o  d e s u n t t s e d  e x t a t  s u b s c r i p t i o  Deus 
uos  inco lumes  cus to d ia t ,  f r a t re s  kar iss imi  — ep. 12. Επιστολή τοΟ αυτού 
[Coll. Β ιι, Ίσον έπιστολής γραφείσης παρά Coll. Η 8] Λέοντος άρχιεπισκόπου 
‘Ρώμης κατά Ευτυχούς πρός τήν έν Έφέσωι δευτέραν σύνοδον, ήτις ύπεβλήθη 
μέν, άπεκρύβη δέ διά τό μή συγχωρηθήναι δημοσιευθήναι τοίς έπισκόποις υπό 
τοΟ δυσσεβοΰς Διοσκόρου τοΟ ‘Αλεξάνδρειάς έπισκόπου. Λέων έπίσκοπος τηι
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άγίαι συνόδωι τήι έν Έφέσωι συνελθούσηι άγαπητοίς άδελφοις έν κυρίυυι χαίρειν 
-  Coll. Η 8

Χ Ι Ι Ι Ι  E P L A  E I V S D E M  [Φ̂ , E P I S T O L A  S C I S S I M I  A R C H Ι Ε Ρ Ι  R O M A E L E O N I S  Φ**] A D  

IM P E R A T O R  EM T H E O D O S IV M  PRO C O N C I L I O  IN  I T A L I A  F A C IE N D O  [Φ ^  Q VA  

R O G A V I T  S P E C I A L E  C O N C I L I V M  IN I T A L I A  F I E R I  Φ**] E T  IN N V L L O  A L I O  LOCO 

EO Q VOD C O N T R A R I A  S I T  C A N O N l B V S  S E C V N D A  S Y N O D V S  E P H E S E N A .  Glorio- 
sissimo et clementissimo Theodosio augusto Leo episcopus =  ep. 25. 
Τών ‘Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία έστί τα έπαγόμενα Ελληνιστί. Τής προ 
δεκαεννέα Καλανδών Μανουαρίων Πρωτογενούς καί Άστερίου τών λαμπρότατων 
[diei notatio falsa et falso loco collocata]. Επιστολή τού [του αύτού 
Coll. Β 12] άγιωτάτου Αρχιεπισκόπου "Ρώμης Λέοντος πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα 
[βασιλέα Coll. Β 12 τής θείας μνήμης Coll. Μ ι] ,  δι’ ής ήιτησεν ίδικήν σύνοδον 
έν τοΐς τής ’ Ιταλίας μερεσι γενέσθαι και έν μηδενι έτέρωι τόπωι διά τό υπεναντίαν 
είναι τών κανόνων τήν έν Έφέσωι δευτέραν σύνοδον [sequitur in Coll. Μ I 

alterum rubrum, Επιστολή Λέοντος έπισκόπου 'Ρώμης πρός Θεοδόσιον βασιλέα 
περι του τήν σύνοδον έν τοΐς τής Ιταλίας γενέσθαι μέρεσιν]. Τώι γαληνοτάτωι 
και ένδοζοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεΐ Λέων έπίσκοπος — Coll. Μ ι .  cf. quæ infra 
de epistulæ falsatione dicentur

X V  E P L A  A L I A  E I V S D E M  [Φ̂ , S C I S S I M I  A R C H I E P I  R O M A E L E O N I S  Φ**] A D  IM P E R A - 

TOR EM  T H E O D O S IV M  C V L P A N S  E P H E S E N V M  C O N C I L I V M  QVOD A D V E R S V S  S C I S S I -  

MVM F L A V I A N V M  E PM  F A C T V M  E S T  P E T E N T I S  A L I V D  C O N C I L I V M  IN P A R T I B V S  

I T A L I A E  c e l e b r ă r i  [quod —  celebrări Φ̂  om. Φ']. Gloriosissimo et cle
mentissimo Theodosio augusto Leo eps et sca synodus Romæ collecta [Φ̂ , 
quæ in urbe Roma οοηυεηΐίφ**] — ep. 18. Επιστολή Λέοντος αρχιεπισκόπου 
'Ρώμης πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα μεμφομένη τήν έν Έφέσωι γενομένην σύνοδον 
κατά Φλαβιανοΰ και έτέραν έ£αιτοΟντος γενέσθαι [Coll. Η 9, horum loco habet Coll. 
Μ 12 Του αύτου άγιωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Λέοντος πρός τον αύτόν 
βασιλέα Θεοδόσιον τήν σύνοδον έ£αιτοΟντος εις τά μέρη τής Ιταλίας ώς μεμ
φομένη τήν έν Έφέσωι δευτέραν γενομένην]. Τώι φιλανθρωποτάτωι και γαλη- 
νοτάτωι Θεοδοσίωι Λέων έπίσκοπος και ή αγία σύνοδος ή έν τήι "Ρωμαίων πόλει 
συναχθεΐσα =  Coll. Μ 12

X V I  E P L A  E I V S D E M  [Φ̂ , L E O N 1S A R C H I E P I  Φ>*] ET S C I  C O N C I L I I  QVOD ROMAE COL- 

L E C T V M  e s t  a d  P v L C H E R i A M  a v g v s t a m .  Gloriosissimæ et clementissimæ 
filiæ Pulcheriæ augustæ Leo eps et scm concilium Romæ collectum =  ep. 23. 
rubrum deest in Græco; Τήι ένδο£οτάτηι και φιλανθρωποτάτηι θυγατρι ΤΤουλ- 
χερίαι αυγούσται Λέων έπίσκοπος και ή αγία σύνοδος ή έν 'Ρώμηι συναχθεΐσα
— Coll. Η 12

X V I I  E P L A  H I L A R I  D I A C O N I RO M ANI A D  P V L C H E R IA M  A V G V S T A M . Gloriosissimæ 
atque piissimæ Pulcheriæ augustæ Hilarus diaconus =  ep. 26. rubrum 
deest in Græco; Τήι φιλανθρωποτάτηι και εύσεβεστάτηι Πουλχερίαι αυγούσται 
Ίλαρος διάκονος =  Coll. Η 13

X X V  E P L A  L E O N I S Ρ Α Ρ Α Ε  [ S C I S S I M I  A R C H I E P I  ROMAE L E O N IS  Φ'] E T  E I V S  [sCl 

add. Φ*·] C O N C I L I I  A D  C L E R I C O S  E T  N O B IL E S  [hON O RA TOS Φr] C O N S T A N T I-  

N O P O L IS  [om. Φ*·] ET [OMNEM add. Φ'] PO PVLVM  C O N S T A N T IN O P O L IT A N V M .

intitulaiio et inscripţio deest in  Φ  ̂ Leo eps et sca synodus quæ in urbe Roma 
conuenit, clero honoratis et plebi consistenti Constantinopolim dilectissimis 
filiis in dno salutem Φr =  ep. 19. rubrum deest in Græco; Λέων έπίσκοπος
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και ή αγία σύνοδος ή έν τήι πόλει ‘ Ρωμαίων συναχθεΐσα κλήρωι άΣιωματικοίς 
και παντι τώι λαώι τοις οικοϋσιν έν Κωνσταντινουπόλει άγαπητοΐς υίοΐς έν κυρίωι 
χαίρειν =  Coll. Η 15

X X V I  E P L A  E I V S D E M  [ S C I S S I M I  A R C H I E P I  R O M A E  L E O N  I S  Φ'] A D  A R C H  1M A N D I R T A S

c o n S t a n t i n o p o l i s  [ c o n s t a n t i n o p o l i t a n o s  Φ']. Leo eps et sancta sy- 
nodus [add. quae Φ»·] in Romana ciuitate collecta [collecta est Φ»'] Fausto 
Martino Petro magno heliae [sic] et ceteris [et ceteris om. Φ**] presbyteris 
et archimandritis Constantinopolitanis [monasteriorum Constantinopoli- 
tanorum dilectissimis filiis in domino salutem Φ'] — ep. 24. Επιστολή 
Λέοντος αρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός τους άρχιμανδρίτας Κωνσταντινουπόλεως. 
Λέων επίσκοπος και ή αγία σύνοδος ή έν τήι πόλει 'Ρωμαίων συναχθεΐσα 
Φαύστωι Μαρτίνωι ΤΤέτρωι Μανουηλίωι πρεσβυτέροις και άρχιμανδρίταις μοναστη- 
ρίων Κωνσταντινουπόλεως — Coll. Η 16

Vel ex rubrorum initiorumque Graecorum et Latinorum comparatione apparet 
primo uersionem antiquam correctam quam Φ*7 dico, et editionem Rustici diligenter 
esse distinguendas, turn non unam, sed plures collectiones Graecas ubique et redactori 
Φ̂  et Rustico praesto fuisse [cf. e. g. nr. x i i i i ] ,  denique non solum Latina secundum 
Graeca imprimis a Rustico hie illic mutata fuisse, sed etiam contra Graeca formulas 
genuine Latinas reductas [cf. e. g. nr. xv  et x x v i  dilectissim is filiis  in  domino salutem]. 
quo refellitur Ballerinorum opinio uni collection! Latinae parem extitisse unam Graecam 
ipso Leonis tempore compactam [ p l  54 p. 567. 568]. ut taceam Epistularum ante Gesta 
collectionem Latinam [Φ£] medio saeculo sexto non antiquiorem esse [cf. supra p. x v i i ] ,  

non uni Graecae par est, sed in codicibus Graecis tres facile discernuntur, collectio M 
quae Gestis praecedit, collectio B actioni de Dioscoro adnexa, collectio H quae Gesta iam 
non exhibet, sed quin ex Gestorum aliquo corpore excerpta sit, dubitari nequit. accura- 
tiora docebo ipsasque proponam collectiones in uolumine primo; hie pronuntiare 
sufficiat istas tres collectiones, etsi nonnulla habent communia, tamen et eis quae conti
nent, et consilio atque intentione admodum inter se distare neque unius eiusdemque 
aetatis esse posse, ex talibus collectionibus Graecis, non ex una collectio confiata et con- 
gesta est Latina quae in Φ̂  extat, desumpta sane tota ex collectionibus Graecis; om
nium enim praeter Marciani sacram cuius initium est Studii noştri [xxxn ],  extat uersio 
siue textus Grsecus neque dubito quin etiam ilia a collectore Φ̂  in aliqua Graeca col- 
lectione, quae iam periit, sit inuenta.

Iam oboritur quaestio quomodo factum sit ut in collectione Φ̂ , etsi ex collectionibus 
uersionum Graecarum desumpta est, tamen ipsa proponantur exemplaria Latina, certum 
licet dare responsum. plus semel in Collectione M Graecae uersioni prseponuntur quae 
supra ad nr. x i i i i  enotata sunt των 'Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία έστι τά έπαγόμενα 
Ελληνιστί: praecedebat igitur in codice Graeco uersioni Grascae exemplar Latinum litteris 
Latinis perscriptum. huius consuetudinis in epistularum collectionibus Graecis nune qui- 
dem pauca restant uestigia; eam olim late etiam in ipsis Gestis patuisse claris manifestis- 
que constat exemplis, sicut exposui t. 1 3 p. x  et Sitzungsber. d. Beri. Akad. 1930 p. 615. 
Latina exemplaria collectoribus istis Graecis non praesto erant nisi Constantinopoli, quo 
epistulae Latinae missae erant pseneomnes, neque temporibus Anastasii et Iustiniani tanta 
usquam erat utriusque linguae notitia quanta in ea urbe quae sola tum regia imperiique 
caput appellari poterat. ibi igitur uariae illae epistularum constitutionumque collectiones 
Gestorum corporibus accreuerunt, unde in suam Gestorum Latinorum recensionem 
exemplaria Latina transtulit collector Φ̂ , quem Constantinopoli in Accemetarum
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monasterio fidei Latinse zelique Chalcedonensis quasi arce et praesidio opus suum con- 
fecisse uel eo probabile est, quod Rusticus eodem loco illud nouo labore poliuit et 
continauit.

Non integrae remanserant siue uersiones Graecse siue scriptiones primarise Latinae 
siue utraeque in collectionibus quas collector (Jx expilabat. nam introductae quidem 
erant Leonis de fide sententiae in symbolum Chalcedonense uoluntate et potentia Pul- 
cheriae, sed segre atque inuiti praeter paucos consenserantOrientis episcopi neque ii tantum 
qui antea Dioscoro non modo ore, sed etiam animo fauerant. sub Marciani Leonisque 
augustorum imperio firma mansit etiam in Oriente Chalcedonensis concilii auctoritas; 
cum uero de uita excessisset generatio quae turbis Dioscori Eutychisque interfuerat, 
paulatim nouae uires accrescebant doctrinis Cyrillianis etiam in iis qui apcrta pugna 
contra concilium Chalcedonense paci atque unitati ecclesiae periculum inferrc uerc- 
bantur. quae interne gliscens dissensio inter uarias erumpendi uias etiam eo sc conuertit 
ut Leonis sententias quae doctrinae Cyrillianae obstabant, obscurare uel silentio tegere 
conaretur. ab ipso tomo abstinuisse uidentur qui talia moliebantur quippe qui Gestorum 
Chalcedonensium fide munitus fuerit; facilior patebat aditus ad minores epistulas quibus 
pontifex Romanus breuius fidem suam exposuerat, sicut ad earn quam luliano paulo 
post tomum Flauiano destinatum scripscrat [ep. 5], quce illi consonaret [p. 6, 14]. cuius 
in uersionc Graeca [Coll. H 6] omissa sunt quae latine leguntur p. 7, 28— 8, 9 in eo uero 
usque ad plectatur. manifestum existit mutationis exemplum propter rationes dogmaticas 
introductae: pugnat enim illo loco Leo contra id quod Eutyches in episcopali iudicio, id est 
in synodo Constantinopolitana, ausus est dicere ante incarnationem duas in Christo fuisse 
naturas, post incarnationem autem unam, quae scntentia non Eutychis tantum erat, 
sed etiam ab Cyrillo scepissime pronuntiata. postquam semel de mutationis causa et 
ratione constitit, ne aliae quidem quin similiter explicandae sint discrepantiae, dubitabit 
quisquam munere eiusmodi subtilitates extricandi thcologis relicto. sic omittun- 
tur in Graecis p. 7, 10 non unius substantice sed, p. 7, 11. 12 ut idem usque ad in morte, 
p. 7, 15— 20 cur autem— infirmitas, p. 8, 16 nec discordia —  uoluntatum) uertuntur Latina 
p. 8, 18 uerus homo uero unitus est deo in ό αληθής θεός αληθής άνθρωπος έγεννήθη et 8, 19 
nee secundum carnem creatus ex nihilo in ουτε κατά σάρκα έκ στοιχείου τίνος προσληφθεις 
ή τεχθεις έκ του μηδενός. extant autem loci quibus mutatio uersionis in codices 
Latinos irrepsit: p. 8, 11 propter Graeca έ£ αγίου πνεύματος in additum est ex 
sancto spiritu. neque codices tantum ex Graeca uersione correcti sunt, sed etiam 
alii. p. 6, 24 pro uera lectione negator mediatoris del et hominum hominis Iesu Christi 
exhibent et et Ratisbonensis qui negat uerum hominem Iesum Christum , quae non 
sine correctura translata sunt ex Grsecis ό άρνούμενος τον άληθινόν άνθριυπον τού κυρίου 
Ίησου Χριστού. eadem est lectio primaria codicis Grimanici, sed ex lectionc genuina 
mediatorem dei et hominum inter uerum et hominem inculcata sunt eademque uerba 
margini adscripta sunt CD, id est codicum Rustici. quern uel plene enotasse genuinam 
lectioncm inde concluserim quod extat in codicibus Montepessulano 308 et Vossiano, 
quos editionem Rustici sequi certissime constat.

Et simili et diuerso modo ab epistula Leonis II ad Pulcheriam discrepat uersio 
Graeca [Coll. H 11]. hie quoque decurtatae sunt Leonis de fide expositiones omissis 
p. 12, 31— 13, 3 quia etiam usque ad substayitice inque breuiora contractis p. 13, 5. 6 non 
nostrum usque ad iyztellegi, maxime autem recîso longo tractatu qui inde a dicit enim 
Matthceus usque ad excludit [p. 13, 9— 14, 2] decurrens epistulam dignitate theologica 
exornat. quibus deletis quoniam locutio in euangelio [p. 13, 9] nimis uaga uidebatur, 
addita sunt έν αύτώι τώι προοιμίωι του εύαγγελίου, sed neglectum est quod unde p. 14, 2
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iam non habet quo referatur, postquam sententia quæ præcessit, intercidit. ceterum 
nihil magis a Leonis intentione alienum est quam hæc omissio; plăcere enim uolebat 
augustæ gloriam mulieris ipsis theologiæ mysteriis profunde imbutæ ambienti, quod 
participem eam suæ doctrinæ fecit. denique eliminata est mentio symboli apostolici 
quod proprium erat ecclesiæ Romanæ p. 14, 30— 15, 5· minus manifest® sunt rationes 
propter quas omissa sunt quæ extant p. 14, i l — 28 quant forte usque ad ostendi; constat 
tarnen etiam hac omissione contextum primarium esse uiolatum, quia sicut illic unde, 
ita hic enim  [p. 14, 28] sensum amisit. epistulæ genuinæ fini adnexa sunt pauca quæ 
suppléant ea quæ de synodo Ephesum conuocata et præsentia ipsius a Leone denegata 
antea exciderunt, additis legatorum nominibus quæ ex ep. 7 ad Theodosium facile peti 
poterant. quæ finem epistulæ mutatæ facit sententia qua optatur ut Eutyches ante 
concilium resipiscat et indulgentiam consequatur, in nulla alia Leonis epistula inuenitur.

Genuina epistulæ forma [11] habetur in Collectionibus Quesneliana Bobbiensi 
Corbeiensi Laudunensi, abest ab Epistularum ante Gesta collectione Φ^\ at in hac 
et Ratisbonensi extat altera [8]; utramque exhibet Grimanica, ita tarnen ut in nota 
marginali [p. I2, 21] similitudinis earum mentio fiat. supra comparaui, sicut in 
epistula ad Iulianum, epistulam genuinam cum uersione Græca; adhibita uero altera 
epistula Latina mirum quid euadit atque id quod minime expectaueris. neque 
enim illa ex uersione Græca quam decurtatam atque interpolatam esse apparuit, retro 
translata est, sed uersio Græca confecta est ex epistula Latina; falsarius igitur homo 
erat Latini sermonis multo peritior quam Graeci. exempli gratia sententia quæ 
in clausula addita est [p. 1 1 , 7 — 9], Latinitatem præ se fert elegantem atque politam; 
Græca ita dura sunt, ut uix intellegantur: άλλα τούτυυι μάλλον τώι πλανηθέντι κρείττόν 
έστιν συνεΧθειν, εί περί έκεινο περί ο παρεφρόνησεν, άνανήψειεν καί ί ν θ α  την καταδίκην* 
ύπέμεινεν, αυτόθι και συγγνώμης φιλοτιμίας αζιωθήσεται. neque minus manifestum est 
initio epistulæ textus primarii mutationem Latine conceptam esse, non Graece. locu- 
tionem enim Latinam multis probauimus sœpe documentis [p. io, 8 =  p. 12, 22] translator 
Græcus ne intellexit quidem, dum scribit οσην πεποίθησιν περι της πίστεως της υμετερας 
φιλανθρωπίας ή τού θεοΰ εκκλησία οφείλει έπαγγελλεσθαι, πολλαΐς πολλάκις δ ιδ α σ κ α λ ία ις  
έττεδ είζα μ εν . ceterum uel hic facilis est probatio utra epistula ab ipso Leone scripta 
sit. quod ep. 11 Leo dicit se quantum præsidii Pulcheria ecclesiæ præstiterit, sæpe 
expertum esse illique gloriam tribuit Nestorii deiecti [cf. p. 37, 23], hæc ipsarum rerum 
spirant ueritatem atque aptissima sunt illius acerrimo contra Eutychen et Chrysaphium, 
ne dicam ipsum Theodosium certamini, quando Pulcheriæ maxime ope atque consilio 
factum est ut Flauianus clericique ac monachi Constantinopolitani qui ab eius partibus 
stabant, a Leone et ecclesia Romana auxilium peterent atque consequerentur [cf. 
Sitzungsber. dt Bayer. Akad. d. W iss. 1929, 5 p. 92. 93]. iam inspicias prima alterius 
epistulæ uerba [p. io, 7. 8]: præsidii ecclesiæ præstiti gloriæque hæretico depulso ad' 
quisiti locum obtinuit mera fides augustæ cum quouis Christiano communis atque 
omnis uiuidus rerum ueritatis color ab oratione pontificis genuina detersus est.

Transeo ad epistulam quam post concilium Ephesenum Leo ad Theodosium 
scripsit, cuius bina exemplaria extant et Latina [ep. 18. 25] et Græca [Coll. M 12 =  
H 9 — B 13 et Coll. M 1 =  B 12]. genuina est epistula 18, cuius uersio Græca [Coll. 
M 12] dura quidem est, sed interpolandi audacia immunis. in epistula altera [25] 
prior pars genuinæ in breuius contracta est, sed infeliciter: quamquam Alexandrini 
antistitis mentio [p. 19, 19] suppressa est, retinentur ex epistula genuina uerba quæ 
sunt supra dicti sacerdotis [p. 20, 3 =  p. 26, 19]. falso præterea dicitur Leoni quæ 
facta fuerint in concilio Epheseno, comperta esse [p. 26, 14] ab i p s i s  r e tu r e tit is s im is



3 DE EPISTVLARVM  A N TE GESTA CH ALCEDON ENSlA CO LLECTIO N E X X III

ejiscopis qui a nobis misst sunt, et fidelissimo rerum qtU2 gesta sunt, narratore Hilaro 
diacono nostro. missi enim sunt Iulius episcopus, Renatus presbyter, Hilarus diaconus, 
quorum Renatus mortuus est Deli, antequam Ephesum ueniret, Iulius quid post Flauiani 
damnationem egerit, nescitur, unus Hilarus rediit Leonique quae Ephesi facta fuerint, 
rettulit [cf. locos quos collegi in indice in  p. 174]» sicut praeter ep. 18 Leo et Hilarus ipse 
in epp. 19. 20. 26 testantur. notetur denique a falsatore deletam esse mentionem non 
Theodosii tantum epistulae qua Leonem ad synodum Ephesenam inuitauerat, sed illius 
quoque tomi ad Flauianum [p. 19, 13— 18] eorumque loco quaedam incerta, possis etiam 
dicere obscura de Petri apostoli auctoritate proferri. etiam huius epistulae extat uersio 
Grseca [Coll. M i], quae quamuis prsesertim in altera epistulae parte libera sit neque 
raro a uerbis Latinis recedat, tarnen quin epistulam 25 reddat, non dubium est, immo 
ipsam illam epistulam Latinam olim Graecae uersioni praecessisse codices collectionis 
M Venetus 555 et Marcianus 165, apographon codicis Parisini 415, diserte testantur 
uerbis τών ‘Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία έστί τά έπαγόμενα Ελληνιστί. atque in 
una certe re uersio Graeca antiquiora exhibet quam epistula Latina 25. Leo in sua 
ipsius epistula [p. 21, 2] allegauit canonum Niccece habitorum decreta3 scilicet Serdicen- 
sium, quos secundum antiquam ecclesiae Romanae consuetudinem pro Nicaenis uendi- 
tabat [cf. Sitzungsber. d. BerL Akad. 1930, 627 sq.] eaque a se supter annexa esse scripsit. 
desunt tamen in utraque epistula Latina; in epistula falsata etiam ipsa uerba qtu2que 
supter annexa sunt, non extant. habentur in uersione Graeca epistulse genuinae [οΰσπερ 
υπετά£αμεν]; de alterius epistulse uersione nihil certi dici potest, quoniam hie locus 
siue corruptus siue consulto mutilatus est. at post istius alterius epistulae finem 
scripta sunt in iisdem codicibus quos supra attuli: Τών ‘Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία 
έστϊ τά έπαγόμενα Ελληνιστί, sequitur textu Latino, sicut ubique, omisso monstrosa 
ilia canonis Serdicensis corruptio, de qua locutus sum in Zeitschr. /. neutestamentl. 
Wiss. 30 p. 34. quam speciem istud monstrum Latine prae se tulerit, nemo potest 
diuinari; hoc tamen constat canonem ilium sub epistula Latina falsata olim extitisse 
et uersionem Graecam aliqua certe eius seruasse uestigia, quae in epistula Latina perierunt 
omnia.

Irrepserunt igitur in epistularum ante Gesta collectiones Constantinopolitanas 
quae et exemplaria Latina et uersiones Grsecas continebant, scriptiones ab homine 
Latini sermonis ita perito, ut originis Latinse fuisse putetur, ex genuinis exemplaribus 
qualia ex ipsis quas Constantinopolim peruenerant epistulis transscripta erant, decurtando 
et mutando fabricatae, deinde in earn Grsecitatem translatae, quali tunc utebantur 
quibus Latina Graece uertenda erant. fabricatae sunt non Romse, ubi ipsae epistulae 
scriptae earumque exempla in registro scrinii papalis reposita erant, sed Constantinopoli 
quo perlatae quocumque modo diuulgatae erant, neque talia fieri potuisse negabit qui 
in Illyrici parte maiore prouinciisque ad Danubium sitis homines Latine quidem, non 
Graece locutos esse, sed Graeci sermonis peritos fuisse atque propensiores ad fidei doctri- 
nseque ecclesiasticae Constantinopolitanae rationes quam ad Romanas Occidentalesque 
considerauerit. uaria fata isti epistularum fetus habuere. epistulse ad Pulcheriam 
in epistularum ante Gesta collectionem non peruenit nisi exemplar falsatum [8] Graeceque 
translatum est; epistula ad Theodosium et genuina et falsata receptse sunt et Graecitate 
donatse. at epistulae ad Iulianum exemplar Latinum in collectione genuinum, Graecum 
decurtatum est. interpreti tamen non attribuam nisi paruas mutationes quae transferendi 
difficultate quodam modo excusantur similesque redeunt in epistulse ad Pulcheriam 8 
etiam eis locis quos integros reliquit falsator Latinus. magnarum uero illarum in 
epistula 5 omissionum quas supra enotaui, accusari interpres Grsecus nequit, quoniam
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similes extant in epistulae falsae 8 exemplo Latino; censendum igitur epistulae 5 decur- 
tatae exemplum Latinum olim sicut epistulae ad Theodosium 25 extitisse, sed genuino 
per correcturam introducto periisse.

I I I I  D E  L E O N I S  E P I S T V L A R V M  C O RP O RI BV S  M A G N I S

13 [18 apud Ballerinos p l  54 P* 5^9- 57°, qui codicem Grimanicum non nouerunt 
nisi per Quesnelli adnotationes]. collectionis G rim a n icae  [G] codex unicus, sicut 
referunt Quesnel et Ballerini, initio s. x v i  fuit apud Petrum Passerinum Foroiuliensem 
ab eoque donatus Antonio Bellono Vtinensi per ilium ad Dominicum Grimani cardina em 
S. Marci et Aquileiae patriarcham peruenit, C e l e b r i s  tunc bibliothecae collectorem. cum 
uero ilia dissipata esset, emptus est a uiro nobili Francogallo Andre Hurault Mersy, 
dum legatione fungitur apud rem publicam Venetam, atque per hereditatem primo ad 
Theodorum de Berziau et deinde ad illius filium Andream peruenit presbyterum 
Oratorii quod erat in Parisiensi S. Michaelis suburbio. ab illo Oratorii bibliothecae 
datus, postquam illud in fatali seditione s. x v m  suppressum est, perlatus est in biblio- 
thecam publicam Mazarinam ibique nunc asseruatur numero 1645 signatus. pri
mus et usque ad hanc editionem ipsum codicem solus contulit Quesnel, apographon 
faciendum curauit Cacciari, quod etiam nunc extat in bibliotheca Vaticana Reginensi 1116. 
longa subscriptione apographon tarn per sequam per personas a se probatas collationatum 
esse cum originali testaturp. 441 Paulus Bonauira nuntii Apostolici Auditoret protonotarius 
Apostolicus d. 20 Iulii 1736. in pagina quae sequitur, extat nota: era della Bibliotecadel 

Cardinale G en tili e fit regalatodaW erede didettoEm inentissim o la signora M archesaSparapani. 
optime codicem descripsit Turner in Miscellaneis Ceriani p. 721 sq. transcriptus est 
s. v1111 in ea ipsa Foroiuliensi regione quae patria erat primi quem nouimus possessoris, 
ex archetypo quem sagaciter Turner in Eccles. Occid. monum. etc. 11 1 p. v m  conso- 
ciauit quattuor codicibus s. vi, qui uel olim uel nunc quoque in ecclesiae Veronensis 
bibliotheca celeberrima asseruantur, Vaticani 1322 parti alteri, quem continere Gesto 
rum Chalcedonensium recensionem cjk supra dixi, Veronensibus l i i i  Facundi, xx ii  
actorum et epistularum quae ad schisma Acacianum pertinent, l i x  uarii argumenti, de 
quo praeter Maassen p. 781 sq. conferanturquae exposui t. 1 5, 2 p. n .x i i i .  x im .  quibus 
omnibus communis est acer pro concilio Chalcedonensi zelus odiumque concilii quinti, 
quo illarum partium episcopos flagrasse testes sunt episcoporum Histriae epistulae ad 
Pelagium papam 11 atque Venetiarum et secundae Raetiae episcoporum epistula ad Mauri- 
cium imperatorem [t. i m  2 p. 105 sq.]. neque ab eiusmodi animis alienum erat strenuam 
operam dare eius pontificis epistulis quo nemo intentius atque constantius fidem Chalce- 
donensem defenderat.

Collectio Grimanica omnium antiquarum —  nam collectiones medii aeui proprias 
consulto spreui —  plenissima est. omissae sunt ep. 113, quippe quae fere tota consonaret 
cum ep. 104, ep. 112, quoniam collector Italicus res Gallicas non curabat, tomus ad Fla· 
uianum, quia inutile uidebatur eum qui ubique extabat, describere. ut epp. 105. 106. 
107. 116 praetermitterentur, casu accidit. ceterum collectione quae in archetypo codicis 
Grimanici extitit, antiquior extitit minus eopiosa. adnotatum enim est ad epistulae II 
rubrum [p. 12, 2i] sim ilis kuic quarta isdem conss} quae non ipsi codicis librario deberi, 
sed ex archetypo desumpta esse ex eo elucet quod eadem nota extat in codice Bobbi* 
ensi G a, cf. supra p. v. atqui in ea quse nunc extat collectione epistula 8 non est quarta 
epistularum quae Asturio et Protogene consulibus scriptae sunt, sed septima; tres 
igitur in antiquiore collectione deerant. quarum unam esse ep. 4, quae diei notatione 
caret atque ex Epistularum ante Gesta Chalcedonensia collectione desumpta est, certum
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est, alteram esse ep. 5 licet conicere; nam in lectionibus G ad eandem collectionem 
Chalcedonensem accedere uidetur diemque subscriptam quidem habet, sed falsam. 
tertia quse fuerit, certa argumenta non habeo quibus probem. at in collectione anti- 
quiore tomum ad Flauianum extitisse non sequitur ex nota marginali quae extat in fine 
epistulae 9 [p. 11, 29] hic epla ad flauianum  lectis dilectionis tuce litteris.

Quae in codice Grimanico epistulae 1 praecedunt, ea ab ipsa collectione non minus 
aliena esse quam quae ep. 104 sequitur epistula Symmachi papae ad Anastasium impera- 
torem [10 p. 700 Thiel; extat praeterea in codice Montepessulano 308, cf. t. i m  2 p. xxxi], 
recte iudicat Turner p. 722. sunt haec: Leonis decret. 9 Ball.; epist excerpta gestis habens 
contra Pelagium  hereticum et alta de libellis eius quee in Palästina synodo sibi obiecta ipse 
damnare compulsus est, quse eadem instructa inscriptione extant in codd. Paris 12098 et 
Vindobon. 397 inter multa alia quae annexa sunt codici encyclio, publicata a Baronio et 
ex eo a conciliorum editoribus e. g. L 11 1529 [sunt excerpta ex ep. Augustini 186 p. 70, 13 
— 73» 2 3 Goldbacher]; Leonis decr. 167. 15 Ball.

14 [19 apud Ballcrinos p l  54 p. 571. 572]. Collectionis R a t is b o n e n s is  unicus codcx 
[E] est qui nunc Monacensis 14540 est, olim erat monasterii s. Emmerami Ratisbonensis. 
cuius postquam Bernardus Pez a. 1721 in Thesauro aneedotorum nouissimo t. 1 p. x l i  
breuissimc mentionem fecit, et P. Th. Cacciari et Ballerini, dum eodem tempore Leonis 
operum editionem parant, utrique aditum quaesiuerunt ad accuratiorem codicis noti- 
tiam. ille per comitem de Reccardia canonicum et respectiue decanum Brixinensem et 
Ratisponensem a Petro Frobenio Förster monasterii priore et bibliothecae custode capi- 
tulationem quae initio codicis extat, äccepit atque epistula ad eundem comitem data, 
quam ab illo sibi transmissam Förster ipsi codici inseruit, rogauit ut in suum usum 
epistulae capitulationis v i [ =  ep. 5], de cuius inscriptionis in Ratisbonensi corruptela 
[cf, notam ad p. 6, 10] ei suspicio orta erat, x v i  [== ep. 9], x l i i i  [ =  ep. 105], x l v i i i i  
[ep. 68], l x  [ =  cp. 106], l x v i  [ =  ep. 107], l x v i i  [— ep. 93] transcriberentur. huic 
epistulae adscripsit Förster: Epistolas in his litteris petitas descripsi et ita descriptas die
24. Aug. 1752 Eidem Excellentissiyno dd. de Reccordia [sic] Romam mütendas tradidi. 
paucis diebus ante, d. 21 Aug. codicem descripserat litteris ad ipsum Cacciari datis, 
quas ille in Leonis opp. t. 11 p. l x i  edidit. ceterum epistulas Leonis 105. 106. 107, quae 
in solo Ratisbonensi extant, ex apographo Forsteri publicauit. longe plura uoluere et 
consecuti sunt Ballerini. adfero eorum uerba ex praefatione generali [ p l  54 p. 17. 18]: 
is qui e nobis Romce erat [Petrus Ballerinus], adiuit P. M . Thomam Ricchinium, ordinis 
Prezdicatorum a secretis congregatio?tis Indicis, eoque cooperayite P. M. Emericus Langen- 
uceter, eiusdem ordinis prouincialis Dacice, ac generalis magistri socius, scripsit statim ad 
P. M. Antoninum Veichtner, qui . . . fauore non minus quam labore plane singulari ipsum 
codicem non conferendum, sed de uerbo ad uerbum quam accuratissime transcribendum pu~ 
tauit. Id aulem ut commodius per eum fieret, a reuerendissimo abbate ad S. Emmeramum 
sacri Romani imperii principe . . . summa benignitate concessum fuit ut idem codex Landis- 
hutum in memoraţi P . Antonini conuentum deferretur. facile intcllegitur cur Petrus 
Ballerinus tarn anxie auxilium ipsius bibliothecarii euitauerit, quippe qui aemulo officium 
praestare uoluerit. sed quamuis feliciter hsec omnia ei cessissent, non omnia quae spera- 
ucrat, impieta sunt, apographon quidem accepit, sed parum diligenter confectum; 
dum enim quaecumque in editione Ballerina ex codice Ratisbonensi enotata sunt, cum 
codice confero, multa inueni quae cum eo diserte discordant.

Prima codicis pagina scripta sunt Istu libr ded loug ad sem emmer pro tuton epo et 
pro remed anima suce. quem donatorem eundem esse dudum inter uiros doctos constat 
atque illum qui codici item olim S. Emmerami nunc Monacensi 14754 f· 41 subscripsit

Act* conciliorum oecumenicorum. 11. 4 . d
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Istum librum tradidit louganpertus ad s . hemmeramum pro tutone episcopo et pro rentedio 
animce suce\ praeterea extant subscriptiones in duobus aliis codicibus olim s. Emmerami 
nunc Monacensibus 14704. 14253 non ab eo ipso scripts, ubi presbyter dicitur. Tuto epi- 
scopus Ratisbonae erat 894— 930. consulatur de his subscriptionibus liber Swarzenskii 
Denkmäler d. süddeutschen Malerei I p. 21 , quem mihi monstrauit Paulus Lehmann 
collega. eundem consului de codicis scriptura et aetate; utrique, et ei et mihi uisus est 
scriptus esse circa annum 800, sed in Germania eum fuisse diu antequam Louganpertus 
eum adquisiuerit, Lehmann opinatur. quoniam scriptura simillima est ei quae in usu erat 
et in ciuitate et in tota dioecesi Veronensi, archetypus codicis confectus esse uidetur 
similiter atque Grimanici in usum aut eorum qui tria capitula defendebant aut qui con- 
cilio quinto auctoritatem uindicabant uniuersalem.

Codicis Ratisbonensis ultimum folium amissum est, sicut Forster bibliothe- 
carius notauit in epistula quam a Thoma Cacciari Leonis operum editionis t. 11 p. l x i  

insertam esse supra dixi, unde factum est ut ultima pars epistulae l x x i i  [— ep. 99, cf* 
p .  107 not.] intercideret. quam epistulam ultimam collectionis fuisse testatur capi- 
tulatio [p. 137, 6] epistularumque dispositio, quae non sine certa intentione ita instituta 
est, ut epistulis in duas partes diuisis, quarum altera eas quce synodo Calchedonensi sunt 

prcemissce contineret, altera quce post synodum  missce sunt [p. 136, 10— 12], tricenae senae 
epistulae utrique parti attribuerentur. quam strictc collector numerorum aequalitatem 
retinuerit, inde apparet quod, cum epistulam 90.91 quae in Collectione Grimanica duplex 
est, in unam contractam exhibuisset [ l x v ] ,  epistulam 104 et patrum testimonia duobus 
numeris [ l x x .  l x x i ]  signauit. etsi igitur epistula l x x i i  [99] aetate praecedit epistulis 
L x v i i i i — l x x i  [103. 104], tamen earn in collectione ultimum locum obtinuisse constat, 
quoniam uero in Pelagii papae 11 epistula m a d  episcoposHistriae [t. 1111 2 p. 141, 6] eadem 
epistula dicta esse Ballerinis Quesnellum secutis uidebatur ultima  atque Pelagii prode- 
cessorVigilius in epistula ad Iustinianum [Lv 317 =  M v i m  38] se superadiecisse scribit 
papce L eon is qxtce diuersis ad Orientem sunt directa temporibus constituta, quanta de plurim is 

in  prcesenti necessaria  crediderit, opinati sunt illi Pelagium, cum epistulam 99 ultimam 
diceret, respexisse prodecessoris sui collectionem Lconis quandam epistularum atque 
codice Ratisbonensi in qua ilia ultima csset, istam collectionem contineri credi posse 
[ p l  54 p. 571. 572]. speciosa coniectura Turnero placuit [Miscellanea Ceriani p. 730], sed 
speciosior est quam rectior. atque primum quidem parum intellegitur quare Pelagius 
si epistulam 99 collectionis Vigiliance ultimam dicere uoluisset, non scripturus fuerit col
lectionis Vigilianae, quasi hsec una omnibusque nota csset. neque minuitur difficultas, 
si, quae sententia a Turnero prcefertur, Pelagius putatur ea repetisse quae episcopi Histriae 
de epistula ultimo loco posita ad eum scripserant; nam illi quoque dicerc debebant 
cuius collectionis epistula ista ultima fuerit. at siue Pelagius siue episcopi earn ultimam 
numerauisse putantur, ipso loco de nulla collectione uerbum fit et si quis accurate et 
sine prseiudicio considerauerit quali sententiarum conexui fatale istud uocabulum insit, 
ei longe alium subesse sensum, opinor, concedet atque putauerunt Ballerini. postquam 
altera epistula Pelagius ut rationcs suas auctoritate Leonis firmarct, duos locos ex epp. 64 
et 66 attulit [p. 109, 25. 36], episcopis Histriae, ut acriora redderent quae rescripserunt, 
utile uisum est plura quam duo testimonia ex Leonis epistulis allcgare. facile est ex 
eis quae in epistula tertia papa respondet, hanc collectiunculam restituere; allati erant 
ab episcopis

[p. 114, 5. 9] ex ep. 99 primo loci duo [p. 106, 35. 17],
dcinde [p. 114, 11] ex enkycliis loci duo, quos impugnat Pelagius infra p. 115, 33,
tertio [p. 114, 12] ex ep. 103 loci tres [p. n o ,  33. 29. 33],
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quarto [p. 114, 20] ex ep. 99 locus unus [p. 105, 26]. 

hæc posita erant, sicut ipse Pelagius dicit [p. 114,25], ex epistulis ad Leonem prin- 
cipem neque inepte Leonis testimoniis enkyclia intermixta erant; nam et eaLeoni augusto 
erant destinata.

deinde [p. 116, 18] sequebantur loci quattuor ex Leonis epistula excerpti, quæ ad 
Basilium episcopum Antiochiæ erat destinata [ep. 90. 91]. sed duo tantum priores 
[p. 116, 19. 21] in ilia extant [p. 98, 16. 21]; tertius [p. 117, 4] pertinet ad ep. 103 [p. n i ,  
33], quartus [p. 117, 6] ad ep. 99 [p. 106, 5]. ut non animaduerterent episcopi transitum 
uel potius reditum fieri ad epistulas Leonis ad Leonem augustum, sed excerpta continuări 
putarent ex epistula ad Basilium, inde factum est quod non ipsi locos collegerunt, sed 
collectos inuenerunt ab aliis qui antea trium capitulorum defensores extiterant. atque 
extant nonnulli apud Facundum et Vigilium [cf. quæ t. m i  2 p. 114 sq. adnotaui], quorum 
tarnen libros ab Histriae episcopis non adhibitos esse apparet ex lectionum discrepantia. 
non minore denique socordia Pelagius episcoporum errorem uituperare prætermisit, 
quamuis eorum collectionem antea graui subiecisset increpationi, de qua mox plura 
dicenda erunt.

denique [p. 117, 21] extremo collectionis loco positum erat testimonium de JLeonis 
ad Aetium epistula quæ periit.

Iam redeamus ad uituperationem quam Pelagius horum testimoniorum discus- 
sioni præmittit [p. 113, 40]: per ea quæ . . lu stin ia n i p rin cip is temporibus acta sunt, fra- 
ternitas uestra suspicatur sanctamChalcedonenseni synodum fuisse conuulsam  . . eut su sp i- 
dont in scriptis uestris ex sancti prodecessoris nostri Leonis epistolis ac enkycliis testi- 

monia adiungitisy ut prœfatam sanctam Chalcedonensem synodum inlibatam debere seruari 
monstretis. quæ quidem  . . ex paucis epistolis sumpta permixto ordine confusoque posuistis, 
ut dum interiecta alia epistola ad alia prioris epistolœ uerba recurritur} quasi ex multis 
epistolis prolata uiderentur. quam obiectionem ut probet, papa discutit testimonia quæ 
aduersarii ex epistulis Leonis 99 et 103 ad Leonem augustum ita posuerunt, ut has epi
stulas neque clare significarent neque alteram ab altera distinguèrent, audiatur ipse: 
[p. 114, 5] a dilectione igitur uestra p r i m u m  testimonium  . . Leonis ponitur, quod in  eius 
epistula u l t i m a  continetur, quo a it: sequitur ep. 99 p. 106, 35 . . [p. 114, 8] cut secundum 
testimonium ex ea epistola a uobis adiungitur} quod illic  p a u l o  s u p e r i u s  habetur, quo 
dicitur: sequitur ep. 99 p. 106, 17. manifestum est inter se opponi epistula ultima et 
paulo superius. pergitur [p. 114, 11]: interiectis autem duobus testimoniis de enkycliis ad- 
sumptis prœfati prodecessoris nostri item [idem cod.] ad Leonem principem scripto uestro 
uerba replicantur quibus dicitur: sequitur ep. 103 [p. 1 10, 33] . . .  [p. 1 14, 17] et eius rursus 
ad eum: sequitur ep. 103 p. n o ,  29 . . [p. 114, 18] cuius adhuc testimonium post pauca 
subdidistis: sequitur ep. 103 p. n o ,  33 . . [p. 114, 20] ultimum  [scilicet eorum quae ex 
Leonis ad Leonem augustum epistulis 99 et 103 desumpta sunt] uero a uobis ponitur testi- 
m oniumi quod in  priori eius epistola, de qua multa iam testimonia prolata fuerant, continetur 
p r i m u m  quo dicitur: sequitur ep. 99 p. 105, 26]. inter se igitur opponuntur epistula ultima 
[p. 114, 6], paulo superius [p. 114, 9], primum  [p. 114, 21 ], unde manifestum fit locutione 
quæ est epistula ultima non obscure quasi proponatur ænigma, subintellegi epistulam 
cuiusuis collectionis ultimam, sed simpliciter secundum Latini sermonis usum significari 
ultimam epistulae partem, ut aduersarii uituperentur quod primum testimonium de epistu- 
læ 99 fine, alterum quasi gressu retro uerso ex loco paulo superiore, denique aliis aliunde 
interpositis ultimum ex illius epistulæ prima parte desumpserint. unum restât quod 
offensionem præbeat. inepte enim duo testimonia quæ de ep. 99 aliata sunt p. 114, 6. 9,
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eo loco quo ad tertium transitur [p. 114, 20], dicuntur multa: scribendum est de qua 

ultima  i. e. de cuius fine.

Errauerunt igitur Ballerini, cum codice Ratisbonensi collectionem putarunt con- 
tineri Leonis epistularum quam Vigilius instituerit adhibueritque Pelagius. neque recte 
de iis iudicarunt quae Vigilius Iustiniano scripsit de Leonis constitutis a se ad ilium 
missis; et hsec et ea quae Simplicius [Coll. Auell. 56 p. 127, 6] dicit de eiusdem epistulis 
a se ad Acacium destinatis non confundi debent cum collectionibus quae siue totae siue 
partim non minus e scrinio papali uel petitae uel deriuatae tamen in publicum usum editae 
sunt, sicut et Grimanica et Ratisbonensis. at aliud quid et id quod certum sit, ex epistu
larum intitulatione, sicut dicere solent uiri rei diplomaticae periti, licet concludere. eius 
forma est Leo episcopus in collections Ratisbonensis parte priore tota et in alterius 
partis epistulis x x x v i m — x l i .  x l i i i i  [ep. 56. 57. 64. 53] atque omnibus quae Leonis 
augusti temporibus scriptae sunt [ l x i i  usque ad l x x i i ] ,  sed Leo papa in ceteris partis 
alterius. quae forma a scrinio Leonis aliena est; neque enim illo tempore episcopi Romani se 
ipsos appellare papas solebant. introducta igitur est a collectore saeculo sexto exeunte 
non antiquiore et ab altero illo collectore qui ueterem consuetudinem retinebat, aliena. 
neque intitulationes tantum diuersae in duabus collectionibus quas recepit collector 
Ratisbonensis, extiterunt, sed rationc quoquc discrepasse uidentur quam uterque in 
eligendis epistulis sequebatur. antiquior eas maxime curauit quibus Leo synodum 
Chalcedonenscm aut prseparauit aut post mortem Marciani defendit. qui termini cum 
artiores uiderentur collectori Ratisbonensi, qui non aliter atque collector Grimanicus 
id egit ut omnium quse Leo cum Oriente agebat, imaginem proponeret, ex altera et re* 
centiore et pleniore eas desumpsit epistulas quse post synodum scriptae non solius fidei 
symbolique Chalcedonensis defensioni seruiebant, quippe qua sub Marciano opus iam 
non csset, sed ad controuersias pertincbant quae speciales ortse erant in ecclesia Con- 
stantinopolitana uel in prouincia Palaestina uel quaestionem tractabant paschalem.

E t Ratisbonensi et Grimanicae collectioni inlata est ex Epistularum ante gesta 
Chalcedonensia collectione epistula falsata 8, Grimanicce soli epistula non minus falsata
25. praeterea in ep. 5 lectiones quse Epistularum ante gesta collections propriae sunt, 
intrusas esse in utramque supra [p. xx i]  exposui. unde neutram collectionem ante
riorem esse sequitur medio saeculo sexto, quo tempore Gestorum Chalcedonensium re- 
censio Constantinopolitana confecta est. atqui non haec tantum recensio, sed ctiam 
exemplar ex editione Rustici transcriptum collectori Grimanico notum fuisse uidetur, 
cf. lectiones quas ad p. 8, 1. 7. 22, 9. 13. 10, 25 adnotaui. quae si recte obseruata sunt, 
collectio Grimanica uel potius ea quae ei antecessit [cf. supra p. x x im ] ,  non ante finem 
sseculi sexti composita est. idem consensus in Ratisbonensi non inuenitur; immo 10, 25. 
34. 25, 9 sequitur recensionem <Jk . conici potest Rustici editionem illi collectori prasto 
non fuisse, sed de tempore praeiudicium inde non oritur.

Similes inter sc sunt Grimanica et Ratisbonensis collcctiones epistularum quas 
continent, multitudine temporumque consequentia accurate obseruata, sed inter se nullo 
uel ordinis uel electionis uel textus conexu coniunctse sunt, frequens et uaria est Grima* 
nicae cum aliis collectionibus cognatio, ita arta cum Bobbiensi, ut hanc ab antiquiore 
quae in Grimanica continetur, pendere supra [p. vi] coniecerim. at collectio Ratisbo
nensis, si excipias ep. 104 quae aliunde irrepsit, locum obtinet inter omnes ceteras singu
lärem propter lectionum eximiarum uniceque rectarum multitudinem cum in temporis 
notationibus turn in ipso textu; sufficiat adferre p. 50, 25 [cf. p. 51, 31] Nicce&> quod a 
ceteris in Calcedonensem mutatum est, uel p. 17, 27 parte pro ante.
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Quoniam, sicut modo dixi, uterque collector secundum tempora quae subscripta 
sunt epistulis, eas disposuit, necesse est eas colligere quae contra hanc legem positse sunt, 
initium facio a collectione Grimanica. facili errore ep. 52 non ante epp. 50* 5l posita 
est, sed cas sequitur, at grauius est quod ep. 7 1 locum non suum obtinet, qui erat post 
ep. 66. nam accedunt intitulatio [p. 78, 19] Dilectissim o fratri Theodoreto Leo episcopus 

et subscriptio [p. 81, 29] et alia manu: D eus te incolumem custodial, frater karissime, 
genuinae quidem utraeque et eius exemplaris propriae, quod missum est, sed alienae ab 
ilia formulae breuioris consuetudine quam obseruare solet collcctor Grimanicus. 
epistula igitur ad Theodoretum, quae non scruata est nisi per antiquam collectionem 
Grimanicam, unde earn desumpsit collectio Bobbiensis, singulari quadam ratione in 
illam peruenit. sunt epistulae quce diei notatione careant. casu excidit in G p. 33, 7, sicut 
in Ga p. 72, 29. facile iste defectus cxplicatur in epp. 4 ct 26; ex collcctione enim 
epistularum ante Gcsta desumptae sunt ct rectum quem in ilia locum habent, 
tenuerunt. item datatione, ut barbarc loquar, ep. 34 non in collectionibus tantum Gri
manica et Bobbiensi caret, sed etiam in ccteris quae sunt Quesneliana Corbeiensis Laudu- 
nensis. est enim ex illis quae propter rationes dogmaticas diuulgabantur; quae eiusmodi 
epistulas praeter unam [ep. 112] solas recepit collectio Corbeiensis, nullius earum no- 
tationcs diei exhibet. idem dicendum est de ep. 11; ut epistula 8, quae ex ilia fabricata 
est, rectam temporis notationem seruauerit, inde factum est quod collectionis Constan- 
tinopolitanae exemplar Latinum quamuis in ceteris mutilatum et interpolatum sub- 
scriptionem genuinam seruauit. denique ep. 102 nullam diei notationem subscriptam 
habet atque ab epp. 97. 98, quibuscum eodem die missa est, separata est per epistulas 
99— 101, quce post illam scriptse sunt, uidetur ilia olim in fine alicuius collectionis ste- 
tisse, cuius indicium remansit nota e x p l i c i t  subscripta; facile conicitur ultimam epi
stulam, sicut in libris extremis fieri solet, primo datationem amisisse, turn totam inter- 
cidisse, denique postquam ipsa inuenta est, sed sine datatione, alieno loco fuisse insertam. 
tertium est genus errorum qui ex subscriptionum corruptelis oriuntur. otiosum est 
omnia hie enumerare quae codicis Grimanici librarius in mensis nomine uel in diei 
numero peccauit, quoniam plerumque haec ceterae memoriae ope corriguntur; at si qua 
epistula non seruata est nisi in Grimanico, sicut ep. 76, de qua confcrantur quae in indice 111 
p. 177 exposui, ct ep. 85, ubi nescio an Quesnel mensis nomen emendarit, turn dubitatio 
oritur; utriusque tamen epistulae collocatione contra temporum consequentiam non 
pcccatur. sed epistulam 9 falso loco positam esse manifcstum est propter corruptelam 
i v n  pro i a n ,  quae collectioni Grimanicae communis est cum Casincnsi; recte posita est 
in Ratisboncnsi. difficile est iudicium de epistula 5· est ex illis quae propter rationes 
dogmaticas diuulgabantur, et caret temporis notatione in collectionibus Corbeiensi 
ct Laudunensi. cam non scriptam esse d. 13 m. Iun. a. 449, sed paulo post clucct ex eis 
quae p. 6, 12 de Basilio diacono dicuntur, comparatis cum p. 18, 7: diaconus ille Constanti- 
nopolitanus attulcrat epistulas ct Iuliani ct Flauiani, quibus Leo respondit epistulis 16 ct
5, probabilitcr eodem die 23. m. Iunii. accedit quod alteram epistulam ad Iulianum [13] 
d. 13. m. Iunii missam esse constat, tamen falsa subscriptio epistulae 5, propter quam 
in collcctione Grimanica non suum locum qui cssedebucrat prope epistulam ιό, obtinuit, 
antiquissima est; nequc enim extat in Epistularum ante Gcsta tantum collectione, unde 
earn in Grimanicam ct Ratisbonenscm irrepsisse conici possit, sed etiam in Quesneliana. 
nullam uideo rationem qua hoc aanigma soluatur nisi ut epistulam sine temporis notatione 
circumlatam esse ponatur cum tomo ad Flauianum, ad quem supplendum earn scriptam 
(isse ipse Leo profitctur p.  6, 14, deindeex illo diei notationem accreuisse. ultimo dcni- 
que loco tractanda est mira temporis notatio qua; epistulae 104 in Grimanica collectione
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subscripta est d. II. m. Febr. a. 385. pertinet ad primam decretalem Siricii, quae prima 
est totius decretalium corporis, epistulam Leonis ad Leonem augustum 104, qui alter 
tomus appellatur, libri uice dogmatici habitam seorsimque diuulgatam fuisse constat, 
unde factum est ut in plerisque collectionibus aut tota desit temporis notatio aut, sicut 
in Laudunensi, anni. deinde notandum est primam Siricii decretalem in antiquissimis 
collectionibus inueniri positam post scriptiones quae ab fidem pertinent, in Quesneliana 
post decreta concilii Chalcedonensis et constitutiones Marciani de eodem concilio [cf. 
Maassen p. 497], in Frisingensi et fere item in collectione codicis Vaticani [Maassen 
p. 482. 518] post epistulam Damasi ad Paulinum. fieri igitur potuisse non prorsus absona 
uidetur coniectura, ut collector Grimanicus epistulam 104 desumpserit ex collectione 
cuius prior pars Leonis tomum alterum aut solum aut inter alia fidei documenta 
continebat, altera corpus aliquod decretalium, quod a Siricii prima incipiebat, cuius 
datatio ex margine uel quocumque alio modo in epistulce Leonis finem irrepserit.

In collectionis Ratisbonensis parte priore praeter ep. 5 [— vi], de qua modo locutus 
sum, neque subscriptionum de tempore neque ordinis secundum subscriptiones turbae 
inueniuntur. at paulo post initium partis alterius occurrunt epistulae recte quidem sub- 
scriptse, sed non suo loco collocatae:

x x x v i i — XL [epp.  54— 5 7 ] :  missae s u n t  d.  22.  v .  4 5 2

XLi  [ep. 6 4 ] :  m i s s a  e s t  d.  2 1 . i i i . 4 5 3

X L i i  [ep. 66]: missa est d. i l . v i .  453
XLiii [ep* 105]: missa est d. 25. x i.  452
X L i i i i  [ep. 53]: m i s s a  e s t  d. 27. 1. 452
XLV— x L v i i  [epp.  61— 63]: missae s u n t  d. 21. i i i .  453.

a t q u i  ep p.  x l i i . x l i i i  ei c o l le c to r i  d e b e n t u r  qui  i n t i t u la t i o n i s  f o r m a m  recentiorem 

quae es t  l e o  p a p a  i n t r o d u x i t ;  ep.  x l i i i i  p r i m i t u s  i n s c r i p t a  e r a t  l e o  e p i s c o p i s  d i l e c t i s  f f , 

sed inde a  p i s  o m n i a  e r a s a  s u n t ,  u t  r e m a n e a t  i n t i t u l a t i o  l e o  e p i s c o ; u ir g u l a  per correc- 

t i o n e m  a d d i t a  csse u i d e t u r .  n o n  d u b i t o  q ui n  haec p e r t u r b a t i o  inde  o r t a  sit,  quod  transitus 

iile f ie b a t  a d  a l t e r a m  c o l l e c t i o n e m ,  de q u a  s u p r a  dix i .

praeterea non recte positae sunt cp. l i i i  [ep. 82], cuius locus erat inter epp. l v i  

[ep. 77] atque l v i i  [ep. 81], et l x v i i i i .  l x x .  l x x i  [ep. 103. 104], quae tempore posteriores 
sunt epistula l x x i i  [ep.99]. etepistulaad Iuuenalem [82] et tomus alter [ep. 104] exiissunt 
quae propter rationes dogmaticas diuulgabantur; praeterea et lectionibus ipsius epistulae 
104 et testimoniorum dilectu atque ordine probatur epistulam et testimonia de exem
plari singulari desumpta esse, quod et collector Quesnelianae adhibuerat, cf. quae exposui 
in AbhandL d. Bayer. Akad . d. W iss. x x x i i  6 p. 141 sq.

V DE COLLECTIONE PSEVDOISIDORIANA

[11 apud Ballerinos p l  54 P* 559· 560]. Decretalium et canonum corpori quod medio 
sseculo nono in Francice occidentalis prouincia ecclesiastica Remensi prodiit Isidori 
Mercatoris nomine ornatum, ab iis qui illud et fabricauerunt et composuerunt, insertae 
sunt Leonis epistulae hae [cf. Hinschius, Decretales Pseudo-Isidoriance p. xxvi. c sq.]

1 incip epla leonis pape ab teodoritum epm ciri post calcidonensem =  ep. 71 
2— 16 epistulae xv  ex collectione Quesneliana desumptae; propono tabulam
2 ep.  9 7  Ball. =  Q l v i
3 ep. 99 Ball. =  Q l v i i

4  ep. 82 =  Q L x v i n

5 tomus =  Q l x v i i i i
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6 ep. 11 — Q l x x v i i i i

7 ep. 34 — Q l x x x

8 ep. 1 13 — Q L x x x i

9 decret. 1 Ball. — Q l x x x i i

10 ep. 5 —  Q L x x x v i i i

11 ep. 7 — Q l x x x v i i i i

12 ep. 64 =  Q x c i i
13 ep. 95 =  Q x c i i i
14 ep. 99 =  Q x c i i i i

15 ep. 116 — Q xcv
16 ep. 79 — Q x cv i.

secuntur 17— 54. 57 epistulæ x x x v i m  quæ in Hispana extant, adhibuit Pseudo- 
isidorus Hispanæ formas Gallicæ recensionem quam ipse corpori suo præmisit; repperit 
earn F. Maassen [■Sitzungsber. d . Wien. Akad. 109, 801 sq.] in codice Hispanæ Vaticano 
1341, qui Augustoduni scriptus est, unde uiri docti earn Hispanam Augustodunensem 
appellare soient, inter pænultimam atque ultimam epistulam intercalatæ sunt duo fig- 
menta quæ Hinschius p. c m .  c n n  ipsi Pseudoisidoro attribuit, epistulæ Leonis de priui- 
legio chorepiscoporum et Siluerii ad Vigilium, cui inscriptum est damnatio Vigilii.

Postquam Quesnelianæ memoria optime, Hispanæ sufficienter innotuit, in epistulis 
quæ ex his collectionibus deriuatæ sunt, non opus fuisse Pseudoisidorianis sordibus 
quiuis, spero, concedet. sed remanet ep. 71, quæ unde in corpus Pseudoisidorianum 
peruenerit, obscurum est neque inde potest deriuari, quod in Quesnelianæ codicibus 
duobus minoris pretii, Parisinis 3842s qui est Quesnelli Thuaneus, et 1454, qui artissima 
cognatione inter se cohærent, collectioni primariæ adnectitur; quod eam præter Thu- 
aneum etiam in Trecopithœano, id est optimo codice Parisino 3848s [Q1] extare dicit 
Quesnel, error est. nam præcedit ei in duobus illis codicibus damnatio Vigilii, quam quon- 
iam ex corpore Pseudoisidoriano desumptam esse constat, etiam epistulam Leonis 71 
inde irrepsisse manifestum est. atqui epistulæ quæ non extat nisi in duabus collectionibus 
antiquis, Grimanica et Bobbiensi, et una recentiore etiam ipsa Pseudoisidoriana [/], de 
qua mox disputabitur, satis exilis est memoria, quia Bobbiensis pendet ex Grimanica,
I ex Bobbiensi. ne quis igitur ex corpore Pseudoisidoriano primario aliquid auxilii 
peti posse putet, lectiones codicis Vaticani 3791 s. x i i  propono, qui ex codicum classi 
A 1 est, quo primariam corporis formam contineri Hinschius demonstrauit:

p. 78, 19 Theodoreto] teoderito épô [=  1} 23 canentes 27 nobis amplius 28 magis
[=  /j contra] etiam in 30 instituit 32 incitaţi auctore] auctore coacti p. 79, 1 per otium] totius 
labores [laboris G] 2 prius fides 3 confirmauerit [confirmării 1 con firm ait GG°] 4 summorum]
summopere 4/5 ut —  libertas om. 6 fiducia [=  /] 7 ante in per corr. ins. et 10 est om.

misterio 15 iubar densis] subardensis impetitum 16 suum] summum [=  /] 17 sibi om.

18 per secundi] persequentis 19 repromissionis 20 possit [G°] 21 cedem fcædis G] adsciuerat]
sociauerat 24 iam om. 26 dicta esse dubitare fcf. Gal ] 29 suo 35 et] erat aut
sapientiam sempiternam 40 nouam et inauditam 41 utinam uel om. suo om, p .  80, 3 ab
dicata [7 ] 5 hæc om. n ec3 om. idem dns 6 discite a me [Gal]  7 estent. 8 quia] 
qui 12 ut om. 16 flauianum psenti 17 se] si 18 tradit 19 a sensu sal-
ciauit omnes — omnes] omnia 21 minime] enim tamen] memoriæ 22 nostri] enim
præter ea om. 23 mea cottidiana] et ad cotidianam 25 credimus [/] 27 quas om. 28 in cnn. 
utrumque hostem] utramque hoc ê 29 liberemus 30 dubiis] duobus sua quæ] sue quam
30/31 adstruendis 31 epistula] epis 31 — p. 8 it 3 uniuersalis — docuerunt] etcetera quee per ordinem 
supra posuimus continuo agit p. 8i, 4 inuincibiles ab omni cm. 5 iudicia digno rétribuas 
projper 7 fallacia 9 pro om. fidei 9/10 persona uidere scâ sps 12 exortamus 
13 reliquias in  reliquos corr. etiam] enim collabores] cum laboris 14 qua 15 perimit] pminei
nec cm. 16 ut om. 17 sollicitudinem [G«/] nolumus illos religionis [Ctf/] 18 religionis
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[/] 19 sacerdotis exierit uero quæ] quoque 20 uenerandum nicenorum 24 sit om.

26 Maximum] maxime 27 hic uoluimus adiacere quae om. fratre 29 lin  [GaI\

Pseudoisidorum collectîone Bobbiensi non usum fuisse non minus manifestum 
est quam nullam exhibere bonam lectionem quæ in ceteris codicibus non extet, plurimis 
uero siue corruptelis siue interpolationibus textum inquinasse. neque mirum eos qui sexa- 
ginta decretales fabricarunt, quæ genuina in corpus suum receperunt, et neglegenter 
transcripsisse et audacter mutasse.

15 [12 apud Ballerinos p l  54 p .  561. 562]. Trecentis fere annis postquam corpus 
Pseudoisidorianum in lucem prodiit, noua eius recensio confecta est, quæ in quinque 
codicibus, Montepessulanis H 3. 13, Parisino bibliothecæ camcræ deputatorum 27, Vati- 
cano 1340, Vencto cj-xix. l x i v .  3] et editione Merliniana [1523] extat [cf. Hinschium 
p. L x v ii  sq.]. in meum usum ex illis sclegi eundem eodicem quem et Ballerini adhibu- 
erunt, Vaticanum 1340 [I]. huic recensioni inserta est Leonis epistularum collectio et 
plenior et minus corrupta quam corpori Pseudoisidoriano primario. quoniam de- 
scriptio Ballerina non accurata est, Hinschiana incommodissima, nouam secundum 
codicem I  exhibeo. adscripsi collectiones quibuscum I  cohærere per lectiones constat.

1. 3— 40. Collectionis Hispanæ epistulæ x x x v i i n  ordine recto; nam pertur
batio ilia quæ ex Hispanæ exemplari in corpus Pseudoisidorianum irrepserat, dudum 
in recensionibus quæ primam editionem secutæ sunt, correcta erat.

2. inter primam et tertiam epistulam inserta est ep. 2; desunt, sicut præter ex- 
ceptiones quas diserte notaui, sollemne est, inscripţio et intitulatio. [Ga 6, ut 
uidetur].

41. item eiusdem ad episcopos gallie. Rubrica. Leo epe rauennio rustico
etc. ep. 53 [Gal i]

42. ep. 67 [Ga 18]
43. Leo eudochie auguste de pascha r. ep. 68 [Ga 19]; inscripţio est epistulæ 69
44. epla leonis pape ad leonem augustum. Leo epe leoni augusto ep. 99 [Q xcim]
45. leo episcopus septimo episcopo altino r. decret. 2 Ball.

46. Item ad eundem . decret. 1 Ball, rubrum falso repetitum est ex epistula
quæ præcedit

47. Item epla leonis pape ad dorum epm. Dilectissimo f n  doro leo epe. decret. 19
Ball, ita recte ceteri huius collectionis codices; in Vaticano foliorum transpo-
sitione perturbatio orta est, cf. Hinschium p. lx ix

48. epla leonis pape ad uniuersos germante et gallie epos. Leo romane ecclesie
et aplice sedis epe uniuersis germaniarum atque gallianorum [sic] regionum
epis salutem. est figmentum Pseudoisidorianum, cf. supra p. xx x i

49. A d epos per uiennensem prouinciam constitutos. Dilectissimis fnbus uni-
uersis epis per uiennensem prouinciam constituiis leo. decret. 10 Ball.

50. epla leonis ad rauennensem [sic] episcopum. Domino fri rauennio leo.
decret. 41 Ball.

51. Item epla eiusdem ad iulianum coensem epm . Dilectissimo fri iuliano epo
leo. ep. 5 [<t>r per codicem similem X Z]

52. epla beati leonis pape ad theodosium augustum. Cesari theodosio religiosissimo
ut [sic] piissimo augusto leo papa ecclesie catholice urbis rome. ep. 7 [Q
LXXXV1111]

53. epla leonis pape ad pulcheriam augustam. ep. 11 [Ga 7]
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54* epla beati leortis pape ad constantinopolitanos. Leo epc et sca synodus que 
in  urbe roma conuenit clero et plebi consistenti constantinopoli [d esu m pta  sunt  
e x  ep.  1 9 ]. ep.  34 [Q l x x x ]

55. Item epla eiusdem leonis pape ad pulcheriam augustam per theotistum magistri’
anum. ep. 51 [Ga 9]

56. Item epla leonis pape ad faustum ei marcianum pbros. rubrica. Leo epc
fausto marciano etc. ep. 31. iterum ex Hispana transscripta est.

57. Item eiusdem leonis epla ad marcianum augustum. Rubrica, ep. 50 [Ga 8]
58. Item eiusdem leonis epla ad anatholium epm . Leo epc analholio epo. ep. 95

[Q XCIIl]
59. Item eiusdem leonis epla ad pulcheriam augustam de ambitione anatholii. ep. 55

[G*i3]
60. Item eiusdem  leonis epla ad iulianum  choensem episcopum. rubrica, ep. 60

[G* 14]
61. Item eiusdem leonis epla ad marcianum augustum de etio et andrea, ep. 58 15]
62. Item eiusdem leonis epla ad pulcheriam  augustam de etio et andrea, ep. 59 [Ga 16]
63. Item epla leonis ad iulianum  choensem episcopum. ep. 65 [Ga 17]
64. Item epla leonis ad eudochium  [sic] augustam de palestinis monachis. r. ep. 69

[Ga 20]
65. Item epla leonis ad iulianum epm per comitem rodanium. ep. 70 [Ga 21]
66. Item epla leonis ad palestinum  [sic.] Leo epc palestinus [sic], ep. 113

[Q L X X X  1]

67. Item epla leonis pape ad theodoritum epm post calcedonense consilium  [sic], 
Dilectissim o fr i theodorito epo leo epc. ep. 71 [Ga 22]

68. Item epla leonis ad iulianum  epm. ep. 73 [Ga 23]
69. Item epla leonis ad natholium  [sic] epm per patrium  [sic] missa. Leo epc

anatholio epo. ep. 116 [in praefationis epimetro; Q xcv]
70. Item epla leonis ad anatholium epm per nectarium agentem in rebus. Leo

epc anatholio epo. ep. 79 [lectiones adnotare praetermisi, concordant cum 
Q xcvi]

71. Item epla leo [sic] pp ad epos qui in sca sinodo calcedonensi fuerant congregati.
Leo eps sce sinodo apud calcedonam habite. ep. 64 [Q xcn]

72. Item epla leonis pp ad iuuenalem iherosolimitanum episcopum. rubrica. Leo
epc iuuenali iherosolimitano epo. ep. 82 [Q lx v i i i ,  nonnullae lectiones ex P] 

73· epla R auennii aliorumque galliorum [sic] eporum ad leonem papam fidei eius 
quam ad orientem direxit laudem dicentium. r . Domino uere sco merito 
in  xpo beatissimo et aplico honore uenerando ppe leoni rauennius rusticus 
uenerius etc. et palladius. ep. 99 Ball. [Q lvi i]

74. epla cerecii salonii ueranii et uniuersorum eporum galliarum ad leonem papam.
Dom ino sco ac beatissimo patri et aplica sede dignissimo pape leoni cerecius 
salonius et ueranius. cp. 68 Ball. [Q lxv]

75. epla cyrilli ad nestorium. t. 1 5 p. 337 sq. xvi. [Q l x v i ]

76. epla leonis pape ad imperatorem. In magno se sacrilegio diuersari. etc.
ep. 104, p. 118, 7— 119, 13 [certa lectionum consonantia cum Q l x v i i  non 
extat]

77. epla leonis pape ad epos et pbros intra terciam prouinciam constitutos. r. Domi-
n is fn b u s merito beatissirnis in xpo uenerabilibus sarmationi carattoni desi- 
derio epis et prbis omnium ecclesiarum que sunt intra prouinciam terciam

A c t*  co n dllorum  oecum enlcorum . II. 4. e
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constitute leo uictorius eutochius ep i. Leonem qui cum duobus aliis epi- 
scopis epistulam scripsit, esse episcopum Bituricensem, qui uel ante Hinc- 
marum Remensem cum Leone papa confusus sit, demonstrauit Iacobus 
Sirmond, dum epistulam ex codice Remensi edit, qui nunc est Berolinensis 
84. cf. Ballerinos p l  54 p. 1237. 1238.

78. D ilectissim is fratribus rustico rauennio uenerio et ceteris epis per gallias constitutis 
leo\ ep. 112 [P; damnationis Dioscori exemplum omissum est],

79. Item epla leonis pape ad epos galliarum et hyspaniarum. Dilectissimis
jribus uniuersis epts catholicis per gallias et hyspanias constitutis leo. de
cret. 138 Ball, præter hanc collectionem ubi extet, non comperi; quod 
Quesnel se earn in Grimanico inuenisse dixit, error est.

80. Item epla leonis pape ad theodosium augustum. ep. 9
81. Item epla leonis pape ad iulianum  epm. ep. 13
82. Item epla pape [sic] ad flauianum  epm constantinopolitanum. ep. 14
83. Item epla leonis pape ad theodosium augustum . e p .  1 5

84. Item epla leonis pape ad flauianum  epm. ep. 16
85. Item epla leonis pape ad flauianum constantinopolitanum . ep. 17
86. Item epla leonis pape ad constantinopolitanos et plebi constantinopolim con

sistenţi. inscripţio cum intitulatione confiata est. ep. 19
87. Item epla leonis pape ad nasthasium thessalonissensem epm . r. ep. 20
88. Item epla leonis pape ad flauianum constantinopolitanum epm . ep. 21
89. Item epla leonis pape ad iulianum epm. r. ep. 22
90. epla synodi ad constantinopolitanos. Leo et sea synodus que in urbe roma

conuenit fausto martino petro et magno et helie pbro et archimandritis con- 
stantinopolitanis dilectissimis filiis  in dno salutem. ep. 24

91. Item epla leonis ppe ad martianum pbrm. ep. 32
92. Item epla leonis pape ad marcianum augustum. ep. 36
93. Item epla leonis pape ad iulianum epm. ep. 38
94. Item epla leonis pape ad pulcheriam augustam. ep. 42
95. Item epla leonis pape ad anatholium constantinopol epm . ep. 44
96. Item epla leonis pape ad marcianum augustum. ep. 46
97. Item epla leonis pape ad pulcheriam augustam. ep. 62
9 8 .  Item epla leonis pape ad maximum antiochenum episcopum . e p .  6 6

99. Item epla leonis ppe ad leonem augustum. ep. 87
100. Item epla eiusdem ad eundem. ep. 92
101. Item epla eiusdem ad eundem. ep. 97
102. Item epla leonis pape ad pulcheriam augustam. Leo epc pulcherie auguste. ep. 8. 
Facile agnoscuntur duo corpora maiora, alterum quod ex collectione Bobbiensi deri*

uatum est, alterum ex Grimanica. ad illam pertinet continua series 59— 65, disper
sas sunt 2. 41— 43. 53. 55. 57; hæc inde a 80 usque ad 101 ita decurrit, ut omissæ sint 
eæ epistulæ quæ præcesserant ex Hispana siue ex Bobbiensi siue aliunde desumptæ. 
ceterum cognatio cum Ga artior est quam cum G\ sunt loci quibus / a G in meliorem 
partem disccdat, cf. p. 22, 25. 28. 23,10. 32, 28. 33, 7/8. 43, 28. epistulam 8 primo propter 
notulam qualis in GGa extat, omissam esse crediderim, postea mutato consilio recep
tam, sed in fine collocatam. præter has præsto erat ei qui duo corpora coniunxit. 
exemplar collectionis Quesnelianæ, unde seriem continuam corpori priori adnexui: 
[69— 75, de 76 dubitari potest], nonnulla interspersit [44. 52. 54. 58, 66]. quascum 
que collector I  ex Quesneliana recepit epistulas, inter cas sunt quas ipse Pseudoisidoru»
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exeademdesumpsit [cf. supra p. xxx], praeter nr. 74. 75; sedordodiuersus estatque epistulae
I I 3 [66], quam integram habet /, Pseudoisidorus maximam partem omisit, quippe quam 
in cpistula 104 haberi adnotatum est in Quesneliana. illi igitur nihil debetur praeter 
I .  3— 40 et figmentum 48. tribus igitur collectionibus, Bobbiensi Grimanicse Quesne- 
lianae plurima debct collector, neque tarnen eum praeter illas nullam aliam habuisse 
licet contendere, collectionis cnim Corbeiensis non lectiones tantum in ep. 82 [cf. p. 93, 
10. 25], sed etiam epistula 112, quae in una Corbeiensi extat, indicia sunt; ex aliis collec
tionibus proprie Gallicis desumpta sunt nr. 79 et 77. non facilc est iudicium de epistula 
5 [5 1 ]. deriuatam earn esse ex Epistularum ante gesta collectione probari uidetur lec- 
tionibus; quoniam uero ipsam illam nusquam alibi adhibuit collector, commodius est 
eius notitiam ex codice dcriuare, quales sunt Montepessulanus aut Vossianus. ut finem 
faciam, id egisse collectorcm manifestum est, ut quam plurimas epistulas Leonis colligeret. 
felicius res ei cessit in eis quae concilio Chalcedonensi praeccdunt, non desunt nisi ep. 4*
6. 10. 33. 40. 45. 48. 49; quod epp. 25. 26 omissce sunt, facile excusatur. at rarescunt 
epistulae quae Marciano impcrante post concilium scriptae sunt; desunt enim epp. 57. 63.
72. 75— 77. 80. 81. 83— 85. epistularum dcnique quae ad Leonis augusti tempora per
tinent, maxima pars [epp. 88— 91. 93. 94. 96. 98. 100— 103] desideratur. decretalium 
parum nota est memoria quam ut de illis quicquam dicere audeam.

At iam satis sit descensus ad tenebras medii aeui. quse in codicibus saeculo x i  recen- 
tioribus, inprimis Gallicis extant collectiones multae et uarise, nihil exhibent nisi farra- 
ginem editori inutilem. nullam continent epistulam genuinam quae desit in collectionibus 
quas descripsi; nullam prcebent lectionem bonam quse in illis non inueniatur, plurimas 
uero corruptas ct interpolatas, quibus tempus et chartam impendere non aliud est quam 
puluerem conuerrere.

V I  D E  C O L L E C T IO N V M  O R I G I N I B V S

Quas in hac prsefatione descripsi ct in editione ipsa proposui Leonis epistularum 
collectiones, earum quamuis ordine consilio magnitudine inter se discrepent, hoc omnium 
commune est quod nulla diei potest primaria, nulli, ne antiquissimis quidem sicut Ques- 
nelianae uel Casinensi, desunt ucstigia quibus qui eas exploraturus est, ad antiquiora 
Corpora reducatur, ita ut de earum forma antiquissima, mutuo conexu, uaria nouationc 
certa quaedam proponere munus fiat arduum atque periculosum. at facilius non minus 
quam utilius est ad ipsa principia ascendere et quserere unde ipsa epistularum exempla 
ad eos peruenerint qui siue primi corpus aliquod composucrunt siue eis quse inuenere 
composita, nouas epistularum copias addiderunt. tria illorum exemplorum genera d is t i l  
guere posse mihi uideor, ea quae librorum uice singillatim circumferebantur, ea siue 
ipsa siue eorum apographa quae apud eos erant quibus epistulae erant destinatse, denique 
ea quae ex epistulis quae missae erant, transcripta registroque inserta seruabantur in 
scrinio sedis apostolicae indeque publicaturis edebantur.

Primum genus etsi eius non sunt epistulae nisi paucae, tarnen minime dignum 
est quod praetermittatur. adscribantur ei oportet illse epistulse quas Leo ipse quam 
maxime operam dedit ut diuulgarentur, imprimis tomus ad Flauianum, de quo in uolu* 
minis 11 praefatione erit agendum, de tomi alterius qui ad Leonem augustum missus est 
[ep. 104], memoria disputaui in Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. IViss. x x x n  6 p. 137 sqq.; 
addenda sunt quae in huius praefationis capitulo i m  extremo dixi. neque aliter iudican* 
dum est de epistula ad monachos Palaestinos [ep. 113], unde alterius tomi maxima pars 
desumpta est. epistula ad Constantinopolitanos [34] ut omnibus innotescat ecclesise 
filiis, operam dare ipse Leo iubet [p. 28, 24] arclümandritas Constantinopolitanos, qui
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ab eius parte stabant; epistulam ad Iulianum 5 dicit [p. 6, 13] paginam esse adiectam 
tomo ad Flauianum. epistulas quoque 11 ad Pulcheriam et 82 ad Iuuenalem, etsi proprie 
epistulae sunt, huic generi adnumerandas esse mox apparebit. quoniam eiusmodi scrip- 
tiones et rebus atque oratione tractatuum  similiores esse uidebantur quam epistularum 
et modo librorum singillatim circumferebantur, facile contigit ut externam quoque epi
stularum speciem amitterent, tempus quo scriptae erant, iam non subscriberetur, in- 
titulationisque atque inscriptionis loco poneretur titulus, cuius usus luculenta exempla 
praebent quae in Collectione Auellana pro sollemnibus initii epistularis formulis Gelasii 
epistulis in tractatuum longitudinem extensis superscripta sunt: incipit papce Gelasii 
epistola ad Laurentium  de Lignido  [81], papce Gelasii contra Pelagianam hceresim [94], 
Gelasi episcopi urbis Rom.ce ad Dardanios [95]; notentur incipit et nomen scriptoris 
genetiuo dictum, quae propria sunt libri titulorum, non epistulae. haec indicia epi
stularum uice librorum singillatim diuulgatorum omnia apparent in epistulis de quibus 
modo dixi [104. 34. 5], et epp. 11. 82, quales extant in collectionjbus Corbeiensi et 
Laudunensi, neque tamen in eis solis. diei notatione omnino carent ep. 11 et 34, quae 
traditae sunt prater istas collectiones in Grimanica, unde pendet Bobbiensis, et in 
Quesneliana, atque ep. 1 13 quae in Quesneliana tantum extat, a ceteris propter simili- 
tudinem quae ei est cum tomo altero [ep. 104], omittitur. tomo alteri deest temporis 
notatio praeter collectionem Corbeiensem in duobus Quesnelianae codicibus et in collec- 
tionibus Hispana et codicis Vaticani, falsas notationes hie et in ep. 5 inde exortas esse, 
quod primitus non extiterunt, exposui supra p. x x v m i .  x x x .  contra morem suum 
collector Quesnelianae superscribit epistulis l x x v i i i i — l x x x i  [ep. 11. 34. 113] i n c  e p i -  

s t v l a  sc i  p a p a e  l e o n i s  uel similia, omni initii epistularis formula omissa.
Eadem quae primi generis clarissima prsebet exempla collectio Corbeiensis, etiaiti 

unum non minus manifestum habet alterius, epistulam 112 plena fere instructam in
scriptionis formula dilectissim is fratribus etc. et sollemni subscriptione Dominus [nescio 
an D eus scribendum sit] uos incolumes custodial, fratres carissim i. scilicet collector 
quem in Gallia meridionali codicum Corbeiensis et Coloniensis patria opus suum confe- 
cisse ueri simillimum est, epistulae, cuius inscriptio primos exhibet episcopos Narbo- 
nensem et Arelatensem, exemplum in sua ipsius prouincia inuentum dignum habuit 
quod cetcris late diuulgatis adiceret. multo ucro plura et insignia huius generis docu- 
mcnta collegit ille qui Constantinopoli Epistularum ante Gesta Chalcedonensia corpus 
congessit, eiusque nouus editor Rusticus, quibus, sicut supra [p. xx] exposui, praesto erant 
et ipsarum Latinarum quales Constantinopolim erant missae epistularum apographa et 
uersiones illarum Graecae. inscriptionis intitulationisque formulas et Latinas et Graecas 
supra [p. x v n s q .]  composui; inde plenarum formularum exemplacommode petentur neque 
longa opus est cxplicatione, si hie illic uel in <Jk uel in cj)r uel in Graeco desunt, non num- 
quam formulam genuine Latinam ex Graeco mutatam esse [cf. 11 — ep. 1. x v n  — ep. 26. 
x x v i  =  ep. 24] non mirabitur si quis et Latina et Graeca simul perscripta esse consi- 
derauerit; idem accidit in subscriptione 11 =  ep. 1. ceterum subscriptiones in Graeco 
non numquam melius seruatae sunt quam in Latino [cf. m i  =  ep. 3, v i m  = e p .  5» 
x  =  ep. 10], excidit ucro in Graeco x m  =  ep. 12.

Epistulas 5 ad Iulianum mutilatam, 8 ad Pulcheriam et 25 ad Theodosium Con
stantinopoli interpolatas et decurtatas esse supra [p. xxisq .]  demonstraui; quoniam praeter 
collectionem Constantinopolitanam haec in Grimanica, ilia in Grimanica et Ratisbonensi 
extet, epistulae 5 lectiones, ut breuitcr dicam, Constantinopolitanae in utramque intrusae 
sint, fieri non posse quin utrique collectoii corpus epistularum Constantinopolitanum 
praesto fuisse concludatur. probabile igitur etiam alias epistulas ex eodem fonte aut
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in utramque aut in alteram collectionem defluxisse. quod constat de epistula 4 : habet 
enim in Grimanica contra illius consuetudinem formulam inscriptionis longiorem et caret 
diei notatione, sicut in collectione Constantinopolitana. in epistulse 24 inscriptione 
formula plena quae est dilectissimis filiis  in domino salutem [p. 25, 9] Grimanicce com
munis est cum Constantinopolitanae editione a Rustico confecta, sed alterum quoque 
exemplar illi praesto fuisse probatur lectione mixta quae est p. 25, 8. ibi 0  exhibet pro 
Manuehele [cf. MavounXiwi in Graco] corruptelam magno helice, ueram lectionem et 
Emmanuhele Ratisbonensis debet exemplo ex scrinio Romano deriuato. utraque con- 
iuncta et male correcta est in G: et magno et helice et emmanuhelo.

Prater Grimanicam et Ratisbonensem ei quoque uiro non indocto librorum- 
que copia non modica potito qui Hispanam redegit, collectionem Constantinopolitanam 
etsi non ipsam, tarnen per corpus aliquod inde deriuatum praesto fuisse inde constat quod 
Petri episcopi Rauennensis epistula ad Eutychen [cf. x l i  supra p. v n ]  ex nulla alia collec
tione nisi Constantinopolitana desumpta esse potest putari neque tarnen ex ipsa qualis 
in 0 er et Or extat; altera enim pars in Hispana omissa est. quoniam uero epistu- 
larum 1 atque 3 et inscriptionis formula longior et subscriptio genuine Latina seruata 
est non in Hispana tantum, sed etiam in collectione codicis Vaticani, non uideo quid 
aliud concludi possit quam has duas epistulas ex collectione Constantinopolitana in 
corpus aliquod delatas esse, quod uterque collector adhibuerit.

Tertio generi, quod epistulas complcctitur quae per uarios et exploraturo paene in- 
accessibiles riuulos in collectiones quae nunc extant, defluxerunt exscriniisedisapostolicce 
registro, non dubium est quin longe maxima pars epistularum quas haec editio continet, 
uindicanda sit; nequa oriatur ambiguitas, expressis uerbis ab hac uindicatione decre- 
tales excipi pronuntio. registri quse a uiris rerum diplom^ticarum peritis [cf. v. 
Heckei, Archiv /. Urkundenforschung 1, 439] certa esse indicia censentur, non rara sunt 
inprimis in collectione Grimanica; quod ea saepe uncis inclusi, quoniam ab ipsa Leonis 
oratione aliena sunt, nunc segre fero. iam enumerabo quae hue pertinent.

Rubro adscribitur nota a pari in collectione Grimanica epistulis 31. 33. 89. etiam 
manifestius registrum proditur epistula 90. 91. duae sunt in Grimanica, altera Basilio 
episcopo Antiocheno inscripta, altera Euxitheo episcopo Thessalonicensi et luuenali 
Hierosolimorum a pari} in qua ea quae Basilio specialiter scripta sunt [p. 97, 33— 98, 2], 
omittuntur. at Ratisbonensis epistulas has in unam coniungit inscriptione duobus 
nominibus pleniore instructam; in fine initii notula est v s q v e  h i c  b a s i l i o .  tres 
epistulas generales, id est eodem tenore praeter pauca conscriptas se misisse, unam ad 
Antiochenum, alteram ad Hierosolymitanum, tertiam ad Illyrios episcopos ipse Leo 
Aetio presbytero Constantinopolitano eodem die qui illis epistulis subscriptus est, ad- 
nuntiat [p. 99, 31 sq.]. manifestum est utrumque collectorem exemplum ex registro 
oriundum uaria ratione operi suo accommodasse.

Similiter nonnumquam nomen portitoris in registro adscriptum fuisse doeuit 0 . 
Günther [Sitzungsber. d. W ien. Akad . d. Wiss. 134, 53]. cuius usus exempla non infre- 
quentia extant iterum imprimis in collectione Grimanica, unde pendet Bobbicnsis [ep. 47.
51. 70]; in ep. 66 accedit collectio codicis Vaticani, in epp. 54· 79 Quesneliana, cuius in 
epp. 99 et 116 [in epimetro praefationis] testimonium unicum est. quamuis pauca 
sint, sufficiunt haec aliarum collectionum testimonia ut notas istas non collectoris ali* 
cuius additamenta esse probetur. cum nota de portitore coniuncta est in Grimanica 
Bobbiensi Quesneliana alia de argumento in ep. 54 per Lucianum episcopum et Basilium  
diaconum de ambitu Anatoliii neque raro in collectionibus Grimanica et Bobbiensi huius- 
modi notae inscriptionem secuntur [cf. epp. 29. 37. 55. 56, 58. 59. 60. 61. 67. 69. 72. 81.
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88. 95], quas omnes ad registri rubra reducendas esse demonstratur exemplis quae v. 
lleckcl 1. c. collegit.

Certissimum, sed quod hue usque a uiris doctis non obseruatum est, registri in
dicium est nota g l ,  quae in ipso contextu multis extat locis, quos adiuncta collectionum 
memoria propono: p. 3, 19 G M  om. Ga E\ p. 1 1, 23 E M t glmiosissime G ; p. 17, 25 GM  
om. E\ p. 37, 32 G E  gloriosissima augusta 5 ; p. 38, 29 G E M V ; p. 41, 21 G gloriosissime 
imperator 5 ; p. 42, 23 G E  gloriosus [siue gloriose siue gloriosissimus] imperator S; 

P· 43) 26 G E M V ; p. 47, 30 G M  om. A O ; p. 48, 23 G E  gloriose [siue gloriosissime] impe
rator S;  p. 50, 4 GGa M V  gloriae A O  om. E ; p. 50, 25 GGa om. E\ p. 55, 27 GGa gloria 
[sine glorias] Q gloriosissime fiii et clementissime auguste St om. E ; p. 67, 15 G gloriosissime 
auguste S  om. E  ενδοξότατε και φιλανθρωττότατε υιέ και αύτοκράτορ αυγουστε uersio Graeca; 
p. 68, 19 G M V  om. E ;  p. 96, 6 G M V L  gloria [siue gloriam] H om. E\ p. 98, 30 GM V  
om. E\ p. 103, 14 G M V  gloriosissime A7; p. 105, 23 G E  om. Q; p. i n ,  35 GEM V. 
adiungo locum epistulae Leonis quae extat in collectione Auellana 51: ibi enim p. 117, II 
sub glorice nihil latet nisi eadem abbreuiatio g l .  quibus litteris signiftcari appellati- 
onem quandam sollemnem et certam augusti uel augustae, cuius ipsa uerba nescio an 
optime seruauerit uersio Graeca epistulae 61 ad Marcianum, non minus darum est quam 
usum abbreuiandi adco fixum sibique constantem commoditati librariorum non deberi, 
scd ortum esse in ipso apostolica sedis scrinio per notarios qui ea epistularum papalium 
cxempla scribcbant quae registro insererentur.

Fuit cum uiri docti certis registri indiciis adnumerarent intitulationis inscriptionis- 
que formulam breuem qua eius nomen qui scripsit epistulam, praeponitur ei qui accep- 
turus est, atquc appellationes salutationesque omittuntur. quam opinionem post- 
quam primus impugnauit Theodorus Mommsen, ita ualidis argumentis refellit Haroldus 
Steinacker [Mittig, d. Instil, f. oesterr. Geschichtsforsch. 23, 1 sqq.; praeterea cf. v. Heckel, 
Archiv  /. Urkundenforsch. 1, 436 sqq.; Bresslau, Urkundenlehre i2 p. 1 16 sqq.], ut iam 
inter pcritos nemo dubitet quin inscriptionis intitulationisque plenae formulae sollem· 
nesque subscriptiones a notariis qui registra conficiebant, transcriptae §int. at non 
minus constat epistularum, quae ne cum decretalibus commisceantur, iterum iterumque 
monco, collectores hanc registri notariorum consuetudinem quamuis firmam atque 
sollemnem non secutos esse nisi rarissime. in Leonis epistularum collectionibus tam 
multis et uariis, si excipitur Epistularum ante gesta Chalcedonensia collectio, quae Con- 
stantinopoli confecta nihil ex scrinio Romano desumpsit, et ep. 112 collections Cor- 
beiensis, de qua supra p. x x x v i  disserui, formula plena atque subscriptio sollemnis non 
inuenitur nisi ter, bis in Grimanica, scmel in Quesneliana. epistula ad Theodoretum 
[71], quae seruata est per unum collectorem Grimanicum, quoniam Bobbiensis collec
tions nulla est propria auctoritas, quin registro scrinii papalis debeatur, nulla est dubi- 
tatio; ctsi enim episcopi Cyrrensis contra Iustinianum defensoribus utilissima fuisset, 
nullum ne tenuissimum quidem eius uestigium extat neque apud Vigilium Rusticumue 
neque apud doctum et sollcrtem omnium pro tribus capitulis argumentorum rimatorem 
Facundum. sed feliei casu contigit collectori et ipsi concilii quinti aduersario ut 
Romae in scrinio inueniretur epistula qua Theodoreti memoriae grauissima Leonis 
auctoritas succurreret, cui auctoritati ne quidquam demeretur, initii formulam sub- 
scriptionemque ita integram rcliquit, ut ne notam quidem, quae est et alia manu, 
omitteret. ccterum eum epistulam a se collectioni antiquiori, quam dcnuo recen- 
sendam augendamque suscepit, adiectam non eo loco inseruisse quo secundum tem- 
porum rationem deberet, supra [p. x x v im ]  exposui. alterum in Grimanica exem- 
plum epistulae plena fere inscriptionis formula instructae est ep. iOO, quam et ipsam ex
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registro desumptam a collectore demum Grimanico adiectam esse censuerim. tertium 
exemplum praebetur Quesneliana collectione, qua sola epistulas 52 plena initii formula 
et sollemnis clausula, nota tarnen et alia manu omissa, seruata est. epistularum illic 
ultima est [ x c v i i ,  sequitur decretalis]; quod contra collectoris consuetudinem epistula 
quae praecedit, nota e x p l i c i t  instructa est, inde nescio an concludere liceat hanc ipsam 
quasi ex postliminio esse intrusam. ceterum earn a collectore non ex ipso registro 
esse desumptam, sed per aliam collectioncm ad eum peruenisse constat; nam in initii 
formula [p. 51, 31] falsa extat lectio Calchedonam  pro Ntcceam.

Ab his plenae formulae ex registro deriuandae exemplis procul habenda est inscripţio 
et intitulatio insolita et ficta quae inuenitur in epp. 2 et 7 ad Theodosium imperatorem. 
quarum altera [2] in Grimanica et Ratisbonensi collectionibus solitam formulam breui- 
orem exhibet, in Casinensi uero Ccesari Theodosio religiosissimo et piissimo semper augusto 
Leo papa ecclesice ealholiece urbis Romce. talem appellationum pompam ficticiam eum 
collectorem sibi exeogitasse facilis est coniectura, qui cum epistulas secundum digni
tatem eorum ad quos missae erant, disponeret, primam earum quae ad imperatorem 
scriptae erant, splendido initio ornandam esse censeret. at primi collectoris Casi- 
nensis hoc S t u d i u m  non fuisse testatur epistulae 7 memoria. quae in Epistularum 
ante Gesta collectione formulam prae se fert longiorem et legitimam, in Ratisbonensi 
secundum huius collectionis consuetudinem breuiorem; in Grimanica uero et Ques
neliana eadem ilia pompa praefulget atque secundum collectionem Casinensem in epi
stula 2: Ccesari Theodosio religiosissimo et piissim o augusto Leo papa ecclesice catholicce 
urbis Romce. etiam haec epistula aliquo modo pro prima haberi potest; est enim in 
Quesneliana non ordine quidem, sed tempore prior duarum ad Theodosium missarum 
quae illic extant. reducimur igitur ad collectionem Casinensi similem, sed antiqui* 
orem neque tarnen saeculi sexti initio multo posteriorem; ulterius enim progredi per 
aetatem Quesneliance non licet. notandum denique uel illo tempore collectorem 
aliquem ausum fuisse episcopo Romano nomen papae adscripsisse quasi ab ipso usur- 
patum sit, sed ita restrinxisse ut adderet ecclesice catholicce urbis Romce, quod mihi quidem 
clericum Romanum redolere uidetur.

Ceterae quae in Leonis epistularum collectionibus extant epistulae praeter eam quae 
epistularum ante Gesta Chalcedonensia Constantinopoli confecta est, uel eas quae libro- 
rum modo singillatim circumferebantur, eae omnes initii formulam habent breuem. quod 
episcopus modo deest, modo additur uel in papa mutatur, quod alteri nomini dignitas 
uel ciuitas non semper adicitur, sed sicubi frequenter occurrit, omittitur, his uariationi- 
bus a collectoribus introductis nihil derogatur firmae sibique constanti consuetudini 
qua praecipiebatur ut aliter quam in epistularum exemplis siue missis siue in registrum 
collocatis nomen papae antecederet, sequeretur nomen eius cui epistula destinata est, 
omni appellationum et salutationum apparatu omisso. neque huiusmodi seuera breuilo- 
quentia propria est collectionum quae Leonis epistulas continent; regnat etiam in collec
tione Auellana. Leonis epistulae [51— 55] praeter unam [54], quae ad presbyteros et 
diaconos missa est, Simplicii [56— 69] omnes formula breui introducuntur; ueram enim 
epistulas 56 inscriptionem non esse eam quae in Vaticano extat z e n o n i  a v g v s t o  s i m p l i ·  

c i v s  e p i s c o p v s ,  sed quae in Berolinensi s i m p l i c i v s  b a s i l i s c o  a v g v s t o ,  uel Otto Günther 
concessit Vaticanum non bene in editione secutus. etiam ualidius firmae collectorum 
consuetudinis documentum est longa Hormisdae epistularum series quam collector 
Auellanus ex registro ita desumpsit ut formulae plenae illic transcriptse loco ubique breuem 
reponeret. neque aliter tractatae sunt Agapeti epistulae [82. 86— 88. 91]; quod in 
lohannis papae secundi [84] Vigiliique [83. 92. 93] epistulis ad Iustinianum et Menam
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episcopum Constantinopolitanum plena formula seruata est, nescio an ex ipso qui tunc 
erat rerum status, explicandum sit. a consuetudinis norma unius Gelasii epistulas 
discedere uidentur; si excipiuntur tractatus de quibus supra [p. x x x v i]  egi, trium epistu- 
larum [79. 96. 98] formula plena seruata est, in una [101] tantum in breuem mutata, 
his paucis exemplis contra ipsam regulam nihil probări manifestum est.

Praeter Auellanam et Leonis epistularum collectiones extat corpus epistularum Cae- 
lestini ad Orientales episcopos de causa damnationis Nestorii Constantinopolitani, quod 
edidi t. 1 uol. 2. antiquissima corporis recensio extat in codice Frisingensi; eius ordinem 
mutauit Xystique epistulas addidit collector Veronensis. praeterea quinque epistularum 
extat et Graeca uersio et textus, ut ita dicam, Constantinopolitanus; nam et epistularum 
quae Gestis Ephesenis praemittebantur, uersionibus Graecis exemplaria Latina olim pra- 
missa erant. at in corpore Frisingensi epistulae semper introducuntur formula breui, 
praeter ep. 5 [p. 15, 8], ubi additur in  domino salutem. neque hanc regulam mu
tauit collector Veronensis; sicubi plena extat formula [ep. 2 p. 7,3], debetur uersioni 
Latinae gestorum. at collectionis Constantinopolitanae [ep. I.  2.  5] propria est formula 
plena; in ep. 7 ex Graeco mutata est.

Haec consuetudinis norma nimis constat, per nimis longum tempus sine alteratione 
perdurat quam ut collectorum siue librariorum inuentioni et arbitrio uindicetur. neque 
multum proficitur, si collectores non formulas plenas ipsarum epistularum, sed rubra 
tantum ex registro transcripsisse censentur, ut rubra registri isdem uerbis concepta 
fuisse. concedam, quibus quae in collectionibus habentur formulae breues, unde collec- 
toribus, non huic uel illi, sed omnibus in mentem uenit ut registri rubra ipsis epistulis 
praeponerent ? unde consuetudinis constantia atque auctoritas? altius in ipsas res pene- 
trandum est et quserendum quibus epistularum papalium collectiones conficere et edere 
licuerit. decretales constituta sunt publico usui destinata, sicut imperatorum constitu- 
tiones et rescripta; longe aliter epistulae: paucae multis scribuntur, pleraeque singulis 
neque eo consilio ut publice edantur. antiquissima epistularum papalium collectio est 
Frisingensis earum quas Caelestinus ad episcopos Orientis misit de damnatione Nestorii. 
ultima [26] tam breui tempore ante Caelestini mortem scripta est, ut ab illo ipso collect!- 
onem institutam esse credi non possit, sed etiam minus credibile est earn clerico alicui 
deberi curiositatum rimatori. res noua tunc temporis erat corpus epistularum episcopi 
Romani editum omniumque lectioni oblatum, neque ista nouatio caruit consilio ac fine, 
non agebatur ipsius causa concilii Epheseni, cuius accurata notitia per totum saeculum 
quintum in Occidente ne desiderabatur quidem, neque suberat studium Cyrillum Cy- 
rillique doctrinas defendendi ac propagandi, sed Nestorium damnatum esse demon- 
strabatur auctoritate sedis apostolica cum sede Alexandrina more tradito sociatae. 
eiusmodi consilium non erat clerici alicuius, sed eius qui cum archidiaconus esset Cae
lestini, Cassianum instigauit ut contra Nestorium pugnaret, postea ipsam sedem aposto- 
licam nactus Nestorium Eutychenque sui temporis haereticos et componere et inter se 
opponere non cessauit, ipsius Leonis papse. illius hortatu Caelestini epistulas ad Orientis 
episcopos de damnatione Nestorii ex registro desumptas atque editas esse crediderim, illius 
praecepto deberi ut initio epistularum omni appellationum salutationumque pompa 
recisa prius, sicut in imperatorum epistulis, poneretur papae nomen, turn eius cui epistula 
erat destinata.

Longe pluribus epistulis quam prodecessor pro auctoritate sedis apostolicae ipse Leo 
papa certauit multoque dignioribus quse colligerentur atque ederentur. neque tamen 
illae ex registro erui atque publicări cceptae sunt, postquam ipse qui scripsit, mortuus 
est. loco superiore quo de collectione Auellana egi [p. x im ] ,  in nulla collectione
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epistulam extare dixi aetate posteriorem tomo altero qui scriptus est d. 17. v m  458, 
per Auellanam tarnen constare epistulas etiam post hoc tempus a Leone in Orientem 
missas esse nullo modo a ceteris quae in collectionibus editae sunt, diuersas atque ex eo ipso 
quod istae tantum epistulae a collectore Auellano in corpus suum receptae sint, propter 
illius rationes et consilia debere concludi uel Vigilii tempore nullam extitisse Leonis 
epistularum collectionem quae terminum tomi alterius excederet, hoc aliter explicări 
posse non uideo quam ita ut ponatur Leone uiuo simul atque tomo illo ad Leonem au- 
gustum misso, quo sibi et ecclesiae Romanae quasi culmen et fastigium pugnae per tot 
annos pro fide Chalcedonensi gestae imposuisse uisus est, ut darum et manifestum horum 
laborum existeret testimonium, aut unam aut plures epistularum collectiones primarias 
esse institutas, quarum tanta fuerit auctoritas, ut quamuis postea iterum iterumque uel 
supplerentur uel in breuius redigerentur uel ordo mutaretur, numquam tarnen praeter 
Auellanae collectorem nouitatum auiditati omnia postponentem ullus collector ilium ter
minum neglegere auderet. cuius rei mirae sane et quae ne leuiter praetereatur, dignissimae 
probabilior causa non potest reperiri quam quod illae primariae collectiones siue una siue 
plures ipsius papae hortatu atque auctoritate confectae sunt, neque eo uiuo cuiuis sine 
eius permissu aditum ad scrinium sedis apostolicae patuisse, ut eius epistulas in publicum 
ederet, non caret quo probetur. nulla collectio tam aperta et manifesta editionis prae se 
fert indicia ex ipso scrinio sedis apostolicae iussu Leonis confectae quam Nouariensis de re 
Eutychis [cf. t. m i  2 p. x i m  sq. et ipsa eius editio in huius tomi uolumine 2, 1, quod 
proximo tempore in lucem prodibit], quae terminata est simul atque Leo de concilio 
Epheseno altero certior factus est et antequam Theodosii augusti mortis nuntium acce- 
pit. illi quae una inserta est ipsius epistula celeberrima ad Flauianum, quam ipse per 
totum mundum diuulgari uoluit, tamen subscripta est e t  a l i a  m a n v :  t i b v r t i v s  n o t a r i v s  

i v s s v  d o m n i  m e i  v e n e r a b i l i s  p a p a e  l e o n i s  E D i D i .  ecce quomodo Leone uiuo illae eius 
epistulae editae sunt quae ex registro desumebantur. non aliter quam in Caelestini epistu
larum corpore, etiam in Leonis obseruabatur praeceptum de formula iniţiali epistulis 
praemittenda et inde ita inualuit ilia norma et regula, ut per tempora posteriora perdu- 
raret. ipsas uero primarias collectiones quales Leonis tempore congestae erant, non 
seruatas esse neque ex eis quae seruatae sunt, restitui posse quis miretur? canonum Ni* 
caenorum et Serdicensium uersio antiquissima quae Romae facta est ipsorum pontificum 
auspiciis [cf. Sitzungsber. d. Berl. Akad . 1930, 629], interiit praeter unum uel duo codices, 
nouis uersionibus non multo post exortis obscurata obliuionemque perpessa. Leonis 
epistularum collectiones antiquiores, Quesnelianam Casinensem codicis Vaticani exampli- 
oribus excerptas esse manifestum est; si quis postea, cum trium capitulorum controuersia 
zelum fidei Chalcedonensis Leonisque uenerationem eiusque epistularum Studium denuo 
incitaret, collectiones primarias renouari cceptas esse non sine nouis additamentis pu- 
tauerit, me non habebit obloquentem, dum teneatur de his tenebris aliquid conici, 
nihil tamen sciri posse.

V I I  D E  E D I T I O N I B V S

Haud multo postquam ars typothetarum e cunabulis egressa est, Leonis epistulae 
una cum sermonibus edi cceptae sunt secutaeque sunt multae editiones, omnes tamen ex 
codicibus siue manu scriptis siue impressis sine iudicio, sicut casus ferebat, deriuatae, 
quas si quis noscere desiderauerit, Schoenemanni operosam loquacitatem consulat, 
primus textum ex codicibus iudicio uasta doctrina instructo et secundum artis criticae 
praecepta recensuit Paschasius Quesnel in Leonis operum editionis quae Parisiis a. 1675 
prodiit, tomo priore; altero edita est collectio quae ab eo nomen accepit. ut innumeris

Acta conciltorum oecumeoicorum. II. 4. f
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locis textum corruptelis et interpolationibus codicum uulgarium purgaret, inprimis ope 
codicis Grimanici ei contigit, ad quem tunc in Oratorii Parisiensis bibliotheca asseruatum 
ei qui Oratorianus erat, liber patuit aditus. tamen minime is erat qui caeca mente co- 
dicem describeret, sed haud paucos locos sagaciter emendauit, sicut animaduerti, dum 
primus post eum codicem Grimanicum confero. acris ingenii audacia, magis etiam fidei 
cui deuotus erat, zelo in plurimos errores se abripi passus est, sed tanta eius erat et 
sagacitas et eruditio, ut uel ex eius erroribus plerumque aliquid discatur. summopere autem 
de ecclesiasticae historiae monumentis meritus est quod antiquam illam collectionem edidit 
integram et quamquam codicibus minoris pretii adhibitis falsisque de collectionis origine 
opinionibus prolatis suae ipse operae multum ademit utilitatis, tamen exemplum pro- 
posuit praeclarum, quod si posteri non pigriores fuissent quam ut imitări uellent, non 
usque ad hunc diem destituti mansissemus uel Dionysianae uel Hispanae uel qualiscum- 
que decretalium collectionis editione critica.

Quanta certamina uehemens usque ad uitae finem doctrinae Jansenianae propugnator 
incurrerit quaeque fata subierit, enarrare non meum est neque huius loci; sufficiat mentio 
damnationis cui a. 1676 Leonis operum editio ab Indicis congregatione subiecta est [cf. 
Reusch, d. Index der verbotenen Bücher 2 p. 661]. quae condemnatio num praeter regiones 
ipsi pontificiae potestati subiectas editioni multum damni attulerit, dubitare licet; con
stat alteram ab ipso scriptore curatam editionem a. 1700 Lugduni esse publicatam. at 
Romae aegerrime ferebatur quod optima omnibusque ceteris copiosior celeberrimi ponti- 
ficis operum editio homini haeretico deberetur, diu tamen nemo inuentus est qui opus 
damnatum meliore profligare auderet, donee Petrus Thomas Cacciari Carmelita se hoc 
munus suscepturum non sine strepitu et clamore promisit atque a Clemente papa x n  
licentiam adeptus est quicquid monumentorum in Vaticana bibliotheca extaret quod 
ad illud opus conferre posset, exscribendi et euulgandi [Leonis opp. ed. Cacciari 1 p. 11]. 
quis alter fuerit, cui sicut Ballcrini in praefatione narrant, idem pontifex una cum isto 

. Carmelita editionem Leonis operum nouam mandauerit, nescio. Cacciari primo opus 
serio labore aggredi uidebatur; a. 1736 codicis Grimanici quod editionis Quesnelianae 
firmissimum fuisse subsidium cognouit, apographon Parisiis faciendum curauit [cf. supra 
p. x x in i] .  sed mox ad alia conuersus uelut Rufini historiae ecclesiasticae editionem 
quae a. 1740 prodiit, longa mora interminabilique cunctatione spem quam curiae olim 
inspirauerat, adeo fefellit, ut Benedictus papa x iv  a. 1748 Petro Ballerino qui tunc tem- 
poris in causa quadam reipublicae Venetae Romae erat, munus imposuit Leonis operum 
nouam conficiendi editionem quae Quesnelianam superando faceret superfluam. ille ad- 
sociato fratre Hieronymo tantum laboris operi impendit, ut tomus prior eorum editionis, 
quo et sermones et epistulae continebantur, a. 1753 prodiret. festinationis causa erat 
aemulatio Thomae Cacciari. qui cum Ballerini mandatum pontificis nacti essent, opus 
dudum relictum denuo aggressus primo a. 1751 exercitationes in uniuersa Leonis opera 
publicauit conuiciis ineptis in Quesnellum referta, quibus se curiae placiturum esse sperauit, 
turn a. 1753— 1755 duos editionis tomos confecit, in quorum fine [t. 11 p. 498] Ballerinos 
ridicula fictione impetiit: iam uero noua hac Romana Leoninarum Epistolarum Collectione 
perfecta, adhuc unum Volumen) nono KaL Martii currentis anni (1755), nobis euoluendurn 
oblatum est, in cuius fronte legitur} sequitur titulus primi tomi editionis Ballerinae. Pal
marem autem Typographi errorem (contra Clarissimorum Editorum forte uoluntatem) 
huiusmodi temporis notam ( m d c c l i i i )  prce se ferre, et pro ea, anno M D C CLV .y aut saltern 
M D C C C L 1V . labente, esse legendum, nostros lectores admonendos esse censuimu$> tie 
quis uidelicety nos de socordice uitio insimulet) qui cum in nostris Prolegoynenis de omnibus 
prcecedentibus Editionibus sennonem habuissemns, et e x  omnibus aliqua subsidia mutuait
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sim us, unarn prœterito J a n u a rii mense euulgatam , nostrœ omnino coæuam, ^ îÎmw-
anteriorem, præteriisse uideamur. frustra gloriam quasi prior ad metam peruenisset, 

captauit homo futtiliter loquax assiduique laboris impatiens; nihil in libro raptim con- 
scripto præstitit quod editori utile sit, iustamque eius opus in obliuionem cecidit ipso 
tempore quo in lucem prodiit.

Anno 1757 Ballerinorum opus ad finem perductum est. quod eis munus impositum 
est ut editionem Quesnelianam superarent, hoc, si opera tota inter se comparauerit, etiam 
emunctæ naris iudex impletum esse non cunctabitur concedere. ipse dum textum denuo 
ex codicibus construendo illorum operam uocabulis tenus examino, iterum iterumque 
admiratus sum quali apti rectique sensu ducti orationem Leonis restituerint quamuis 
optimorum codicum ope non sine culpa siue ipsorum siue Benedicti papæ dcstituti. 
cum enim, sicut ipsi dicunt, iudicatum esset intéresse plurimum Romani pontificis opera 
ad Romanos præcipue codices exigere, noluerunt denuo aut ipsi aut per alios peritos 
adiré thesauros bibliothecarum Gallicanarum quippe quos Quesnel et post eum Cou- 
stant, qui artis criticæ ignarissimus erat, satis accurate explorassent, neque hic defectus 
compensatus est codicibus Ratisbonensi et Vindobonensibus quamuis pretiosis multoque 
minus magna mole collectionum uel Pseudoisidoriana recentiorum, quarum interpo- 
lationibus afferendis operam chartamque frustra impenderunt. ita factum est ut non 
infrequenter imprimis deprauata collectionis Hispanæ progenie in errores perducti 
codicisque Grimanici parum accurata instructi notitia falsam lectionem ueræ iam a 
Quesnello inuentæ præferrent, qui tarnen defectus facilius excusatur quam quod nullibi 
ex eorum notis criticis cognoscere licet quali textus fundamento superstructus quoque 
modo omnino traditus sit. at in hoc saeculum suum splendide superauerunt quod 
codicum longas series enumerare otiosum rati collectiones antiquas primi inter se distin- 
xerunt ueramque meruerunt immortalitatem appendice editioni adiecta qua finem sibi 
propositum ut Quesnelli de collectione quam inuenit, errores refellerent, longe supergressi 
canonicarum collectionum Occidentalium historiæ fundamenta ea iecerunt quæ fere 
omnia emendatione egerent, nulla tarnen usque ad ima concuterentur.

Non superfluum igitur erat opus Leonis epistulas post uiros illos denuo edere; 
quærat autem quis num Actorum Chalcedonensium editori hoc munus suscipiendum 
fuerit neque suffecerit Epistularum ante ilia gesta collectionem noua opera recensere. 
attamen ne illæ quidem epistulæ sicut Cyrillianæ pæne omnes per acta Ephesena, ita 
per Chalcedonensia tantummodo traditæ sunt, sed etiam per alias collectiones quas 
qui totas non nouerit, ne illam quidem Chalcedonensem recensere poterit. magis etiam 
commouit ipsarum ratio rerum; sicut ipse pontifex fidei Chalcedonensis acerrimus uindex 
fuit, ita eius epistulæ concilii historiæ adeo coniunctæ complexæ quasi intextæ sunt, ut 
concilii gesta sine Leonis epistulis non intellegi ac ne legi quidem possint. cum igitur 
illarum editionem tomo alteri inserendam esse constituissem, dua mihi constiterunt 
quæ ante omnia essent obseruanda, primo decretales quippe quæ et per se ipsas ab 
epistulis essent diuersæ et diuersis modis traditæ, procul esse habendas, turn collectiones 
uetustas omnino in ipsa editione esse repræsentandas utpote et ipsas ueræ rerum histo
riæ testes, quas qui neglexerit, numquam in ipsa seriæ seueræque rerum gestarum cogni- 
tionis intrabit penetralia.

Sicut ante paucos annos mors mihi erat deploranda amici et collegæ Argentoratensis 
Henrici Bresslau, ita nune, cum alterius tomi primitias edo, tristi animo memoriam re- 
colo amicorum qui huic operi strenue inde ab initiis fauebant, Ricardi Reitzenstein per 
maximam uitæ partem amici fidelissimi atque Iohannis de Schubert historiæ ecclesiasti-

f*
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cæ peritissimi, inprimis uero Cuthberti Hamiltonis Turner non studiis tantum labori- 
busque mihi coniuncti, sed magis etiam amicitiae succurrere atque adiuuare semper 
paratse sinceritate singulari ac ne belli quidem turbis interrupta.

VIII  EPIMETRVM

I. Culpa mea accidit ut dum cas ex Quesneliana scligo epistulas quæ in ceteris 
collectionibus præter 1  non extant, epistulam x cv  omitterem neque animaduerterem quid 
commiserim, donec toto tcxtus corpore typis impresso epistula suo loco reddi iam non 
potuit. ne editioni deessct, nihil restabat nisi ut hoc loco ederetur, qui ne lectores fugeret, 
per omnes indices eius disertam mentionem feci. iam ipsam exhibeo epistulam:

XCV 116 Leo Anatolio episcopo per Patricium diaconum. Lectis di lect ionis  tuæ litteris 
quas per filium nostrum Patricium diaconum direxisti, intellexi tibi St ud iu m  meæ solli- 
c i t ud in i s  displicere, q u a  s e c u n d u m  d o m i n i c a m  caritatem, q u a m  tibi a nobis impendi ex- 

ep. 102 perimentis plurimis approbasti, de cauendis his qui  communi fîdei aduersari dicerentur,
ammonui, ne ad neglegentiam rectoris referretur, si quisquam in ecclesia catholica ea præ* 5 
dicare præsumeret quæ hæreticorum sensibus conuenirent. quod utrum ueracitcr 
fama iactaret, dilectionis tuæ inquirendum iudicio delegaui neque in aliquo honorem tuum 
læsi, cui discutienda ea quæ ad me erant perlata, commisi, ut scilicet Atticus presbyter, 
quem talia audere cognoueram, nisi perfecta se satisfactione purgasset et non solum 
uoce hæreticos, sed etiam propriæ manus suscriptione damnasset, a communionis gratia 10 
esset alienus. qui scripta mittendo dubiæ fidei et professions incertæ confirmauit magis 
quam diluit quidquid ad nos de eo fama pertulerat, cum si conscientiam suam uoluisset 
probare sinceram, non Eutychen sibi odiosum fuisse, sed quod perfidiam ipsius repro- 
baret atque damnaret, debuerat confiteri, quia aliud sunt humanæ etiam inter catholicos 
simultates, aliud diabolici, quos fides catholica damnat, errores. et ideo, frater ka- 15 
rissime, in nullo debes de nostra dilectione dubitare, si prophetæ exemplum sequaris

Ps. 138, 2x et dicas: nonne  qui  te ode r a nt ,  d o mi n e ,  o d e r a m eos et  s u p e r  i ni mi c os  tuos 
t a b e s c e b a m ?  per omnia enim te uolo esse certissimum quod sicut meam existima- 
tionem inlæsam cupio permanere, ita opto te quoque in omnibus inreprehensibilem 
reperiri. prædictus autem ut ab omni suspicione contraria liber appareat, quid in 20 
Eutychen anathematizet ac damnet, euidenter ostendat et in damnationem erroris ex- 
pressi remota omni dubitatione suscribat, ita utCalchedonensis synodi definitionemde fide, 

ep. 64 cui etiam dilectio tua suscribendo consensit et quam apostolicæ sedis firmauit auctoritas, 
profiteatur se per omnia seruaturum adiecta suscriptione propriæ manus, quæ in ecclesia 
Christiano populo præsente recitetur, ut pro catholica fide neque nos neglegentes neque 25 
ipse ultra suspectus habeatur. qui si in eadem prauitate perdurans præcepto salubri 
părere noluerit, sententiam synodi Calchedonensis, cuius definitionibus résultat, excipiat.

d .28.m .Mart. DAT V  K A P R I L  G L  P M A IO R IA N O  A V G  CONS
a. 458

22 ita ut — 24 seruaturum adfert Pelagiits in ep. 111 ad episc. Histrice |7 . u n  2 P -Ï I5 > 19)

Q [= e (inde a 25 recitetur), Iwx], I
inscr. item epla leonis ad natholium epm per patrium missa I  1 Leo elps / per — diaconum om. I

4 communis I  aduersarii I  15 quos] quod I  17 illos I  18 uolo te I  18/19 estimationem /
25 nos] eos / 26 susceptus / pceptis salubribus / 28 data xv / gl(orioso) p(rin-
cipe) om. / in fine add. contuli Q



8 EPIMETRVM xxxxv

2. E x  codice Parisino tum regio 940, nunc bibliothecæ nationalis 1379 Iohanncs 
Baptista Cotelicr in Ecclesiæ græcæ monumentis 1 p. 66 excerptum edidit cx Anatolii 
epistula ad Leonem, quod ex illo libro in editionem suam Leonis epistularum Ballerini 
receperunt sub numéro 53. insunt codici isti neque epistularum collectiones neque gesta 
siue Chalcedonensis siue alius concilii uniuersalis uel particularis, sed in primis paginis 
excerptorum farrago, quæ lectorem temporis parcum et festinantem primo uarietate 
molesta et, ut uidetur, inextricabili uexant, si tarnen patienter legere perrexerit qui ista 
excerpta secuntur tractatus, unum idemque consilium atque hi tractatus manifestant; hi 
uero intenta opera dignissimi sunt. nullum uidi codicem qui tam sit singularis, tantopere 
moueat legentis curiositatem, tam uiuidam uariamque offerat imaginem eorum ecclesiæ 
regnique Constantinopolitani temporum quæ non amplius quinquaginta annis ab exitio 
finali distabant. has copias exhaurire neque huius loci est neque meum; ne tamen in
signe historiæ monumentum denuo tenebris mergatur, collegam historiæ Constantino- 
politanæ me longe peritiorem F. Dœlger rogaui ut codici quantum possit studii atque 
operæ impendat. ipse satis habeo ea breuiter exponere quæ necessaria sunt ut codicis 
ratio et consilium uel obiter perspiciatur, et cum excerptorum complexum proponere, 
cui inhæret Anatolii epistula ad Leonem. atque primum quidem codex non apographon 
est a librario confectum, sed ipsius manu perscriptum Macarii episcopi Ancyræ [f. 9r. 55r. 
87U. 40u], qui cum acriter pugnasset contra electionem patriarchæ Matthiæ [f. Ι9Γ. 3° r* 
43r] neque cessasset, postquam ille ab imperatore Manuele Palæologo ex Italia reduce 
sedi patriarchali denuo impositus est, a patriarcha et synodo sua sede priuatus est, cuius 
decreti tempus enotatur f. 6or κατά μήνα Σεπτέβριον [sic] τής ένισταμένης ιδ' ίνδικτιώνος 
του ς^)ιδ' έτους [=  a. 1405 ρ. Chr.]. isti contra patriarcham scriptorisque deiectionem 
pugnæ destinata sunt quaecumque excerpta uel tractatibus f. 1— 8U præmittuntur uel 
ingenti multitudine atque undique doctrina non spernenda corrasa ipsis tractatibus 
inserta sunt. ea uero excerptorum congeries ad quam Anatoiii pertinet epistula, 
est hæc [f. 6r] :

ότι όσοι αρχιερείς εύρίσκονται, εν τήι βασιλίδι πόλει ή τούτων συνέλευσις και χυυρίς 
πατριάρχου σύνοδός έστι και καλείται

εκ τού πρακτικού τής δ' συνόδου πρα£ις ιθ' [in mg.]. Οί ενδοξότατοι άρχοντες 
είπον* Λεγέτω ή αγία σύνοδος ei χρή καλειν σύνοδον των έπιδημούντων τήι βασιλίδι πόλει 
έπισκόπων τήν συνέλευσιν. Τρύφων επίσκοπος Χίου είπε* Σύνοδος καλείται και συν
άγονται* και οί καταπονούμενοι των δικαίων άπολαύουσιν. Άνατόλιος ό ευλαβέστατος 
αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως είπε* Συνήθ6ΐα άνωθεν κεκράτηκε τούς ένδημούντας τήι 
μεγαλωνύμωι πόλ€ΐ άγιωτάτους επισκόπους ήνίκα καιρός καλέσηι περι άνακυπτόντων τινών 
εκκλησιαστικών πραγμάτων συνεΐναι και διατυποΰν εκαστα και άποκρίσεως άΕιοΰν τούς 
δεομένους [L i m  546 =  Μ v i i  92j ιη e x c e r p t o  n o n n u l la  o m is s a  sun t]

τού αύτοΰ [in te x tu ] .  Έκ τής βασιλικής κελεύσεως πρός τον Κωνσταντινουπόλεως 
Άνατόλιον περι τής ανακομιδής τοΰ λειψάνου τοΰ εν άγίοις Φλαβιανοΰ τοΰ Κωνσταντινου
πόλεως* ΤαΤς αίτήσεσι τούτο μεν τής αγίας συνόδου των θεοφιλέστατων επισκόπων των 
ένδημούντων τήιδε τήι ένδο£οτάτηι πόλει, τούτο δέ και των εύλαβεστάτων κληρικών, ού μην 
άλλα και πάντων των οίκητόρων τήσδε τής μεγαλωνύμου πόλεως, ών τήι παρακλήσει και 
ή τής σής θεοφιλείας τής τά αύτά άΕιούσης προσετέθη σύνεσις [n ou a  a t q u e  ined ita]  

Έκ τής έπιστολής Ανατολίου Κωνσταντινουπόλεως πρός τον *Ρώμης Λέοντα 
Και γάρ ό ευσεβέστατος και φιλόχριστος ημών βασιλεύς Θεοδόσιος ό δεύτερα τά 

λοιπά των θείων ηγούμενος τής èv Κιυνσταντινουπόλει άγιωτάτης έκκλησίας τού ποιμαί- 
νοντος χηρευούσης όφειλούσης τέ τυχειν τού ταύτην ιθύναι [sic] δυναμένου, πλείστην τού
του ποιησάμενος την φροντίδα πρότερον μέν έπέτρεψε τώι κατ’ αύτήν εύλαβεστάτωι
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κλήρωι τούς έπιτηδειοτέρους εις επιστασίαν μετά δοκιμασίας ψηφίσασθαι την επιλογήν 
έαυτωΐ τοΰ πάντων έκκρίτου ταμιευσάμενος* εϊτα διχόνοιας άμετρου έν τούτοις άναφυεί- 
σης και πάντων έντεύθεν περί πολλούς μεριζόμενων τάς γνώμας κελεύει τούς διάγοντας 
έν τήι βασιλευούσηι και έ£ έτέρων πόλεων τινών ενεκεν, οία συμβαίνει, χρειών κληρικούς 
άνερευνάσθαι έφ’ ώι τε τόν έκ τούτων άμεινον [sic] δίχα πάσης προσπαθείας εις την 
επισκοπήν προαχθήναι. οϋτω γεγονότος εδο2ε λοιπόν τοΐς κρατούσι των ολων έπιτραπη- 
ναι κλήρωι την επιλογήν τοΰ πρωτεύοντος και ιδού φθάνει ή ψήφος επ’ εμέ τον έλά- 
χιστον ού κατά τήν εμήν δικαιωσύνην [sic], άλλ’ 'ίνα πάντως έν έμοι ένδ€ΐ'2ηται Χριστός 
Μησους τήν πάσαν μακροθυμίαν αύτοΰ κατά τον απόστολον [ΐ Tim. ι, ι6]. οθεν γέ- 
γονεν έργον τήι ένδημούσηι άγίαι συνόδωι άνυπερθέτως εις τήν έπ’ έμοι χειροτονίαν έλθεΐν.

Γράφει δε και το δήθεν άθωωτικόν [i. e. epistula synodalis quae patriarchae 
Matthaei electionem defendebat atquc a scriptore saepissime adfertur et impugnatur; 
addere solct δήθεν ut significet rc uera ista scriptione Matthaei innocentiam non probari]* 
Ψήφων γάρ έν αύτήι ήτοι τήι άγιωτάτηι μεγάληι έκκλησίαι τελουμένων ούδείς άπεστι τών 
ένδημούντων άρχιερέων τήι βασιλίδι ταύτηι τών πόλεων αντί τής έπαρχίας πάσης σχεδόν 
τών τοιούτων λογιίομένων. και εις τό μήνυμα δε τών αρχιερέων ?στιν οτε τριών 
οντων τών ψηφισαμένων θείαν και ίεράν καί μεγάλην σύνοδον τούτους καλεΐσθαι* καί 
πολλά δε τοιαΰτα έστίν εύρεΐν.

Sacram Marciani qua Flauiani reliquiae Constantinopolim reduci iussae sunt [cf. 
huius uoluminis p. 38, 2] ex collectione quadam quae Gestis Chalcedonensibus pramissa 
erat, desumptam esse testis est ipse scriptor; quae cnim ipse praemittit τοΰ αύτοΰ, non 
referri possunt nisi ad earn quae praecedit notam marginalem έκ του πρακτικού τής δ' συνόδου, 
confcrri potest breuis ilia historica narratio quae in Collectione ante Gesta epistularum 
M 8 Pulcheriae ad Leonem epistulae subicitur. facile est conicere etiam Anatolii 
ad Leonem epistulam, cuius exccrptum sacram scquitur, eiusdem πρακτικοΰ frustulum 
esse ncque quod nullum illius epistulae in Collectionibus Graecis, nedum Latinis uesti- 
gium iam extat, coniecturae meae obstare censebit si quis pensauerit quantum inter se 
distent collectiones quae Gestis antecedunt quotque noua e. gr. ex Collectione codicum 
Arundeliani 529 et Parisini 1 115 primis Gestorum Chalcedonensibus editionibus accesse- 
rint.

Monachii mense Augusto h. s. x x x i
E, Schwartz
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P· 4 i 7 Pr<> diceremus legendum plenius disceremus
p. 13» 13 in mg. legendum Lc. 3, 18
p. 14, 16 in mg. legendum d. 13. m. Mai. a. 449
p. 18, 11 nota legendum dT G I

p. 33, 21 in mg. legendum 1 Ioh. 4, 2. 3
p. 37 sub textu addendum 34 — p. 38, 1 reduxistis adfert V igilius Coll. Auell. 83, 287 
p .  52 sub textu addendum 19 — 23 alienis adfert V igilius Coll. AuelL  83, 285 

P* 53» 2 in m g .  legendum a. 451 
p. 57» 16 nota legendum era c c c c l x l  S
p. 60 sub textu addendum 7— 14 impellas adfert Facundus 5, 4 
p. 61 sub textu addendum 1— 4 uiuunt adfert Facundus 2, 3

p. 65 sub textu addendum 1 — 4 desinat adferuntur in Pelagii ep. 111 ad episcopos Histrue p. n 8 , 3 
p. 68, 12 in nota legendum e r a  c c c c l x l i  S

p. 71 sub textu addendum 2 et fraterna —  5 sententiam adfert Facundus 5, 4. 2, 6
p .  74 sub textu addendum 23 — 28 r a t i o n e m  adfert Pelagius in ep. 11 ad episcopos Histrue p .  109, 36. 26 —  p .  75, 

5 adfert Facundus 5, 4 

P* 77» 33  in  m g .  legendum a .  453 
p. 84, 25 n o t a  legendum e r a  c c c c l x l i i  S  

p. 9 1» 27 n o t a  legendum l e o  e p i s c o p u s  Q L H I  

p. 104, 5 in  m g .  delendum 105
p. 106 sub textu addendum 5 nec in aliquam — 8 adfert Pelagius L c. p .  117, 6 
p. 106 sub textu 17. 18 et 35— 107, 1 pro p. 112 legendum p. 114
p. 106 sub textu legendum adfert V igilius Coll. Auell. 83, 291. 33—  p. 107, 10 adfert Facundus 5, 5 
p. 110 sub textu addendum 27 —  p. i n ,  1 resultare adfert Facundus 2, 6 
p. 151 in mg. superiore legendum e p i s t v l a  n o
P· 155» 9  delenda Incp eiusdem P c et in  fine linece addendum deest in P c



COLLECTIO GRIMANICA



G  =  Codex Parisinus bibliothecae Mazarinae 
1645 S. VIIII

E  — C odex Monacensis [olim Ratisbonensis] 
14540 S. VIIII

C ollectio  Casinensis
M  ~  C odex Casinensis 2 s. x m  
F =  Codex Vaticanus 1319 s. x i i

Qa — C odex Ambrosianus [olim Bobbiensis] C238 
inf. s. x

/  =  Codex Vaticanus 1340 s. xm

S  ~  Collectio Hispana

d — Codex Escorial, d i 2 s. x  

e =  Codex Escorial, e i 12 s. x 
f  =  Codex Escorial, d i 1 s. x 
m =  Codex Matritensis 1872 s. x i  

t — Codex Matritensis [olim Toletanus]
10041 S. XI 

Q  — Collectio Quesneliana

a =  Codex Atrebatensis 644 s. x 
e =  Codex Einsidlensis 191 s. x 
t =  Codex Parisinus 3848a s. x 
w =  Codex Vindobonensis 2141 s. x 
x ~  Codex Vindobonensis 2147 s. x 

P  =  Collectio Corbeiensis

a =  Codex Parisinus 12097 s. vi 
c =  Codex Coloniensis 213 s. v i i  

P =  Codex Parisinus 1564 s. x 

P 1 =  Codex Laudunensis 122 s. x

L  — Collectio codicis Vaticani
a =  Codex Vaticanus 1342 s. vim 
P =  Codex Barberinus 679 s. y i i i i  

T =  Codex Laurentianus bibl. aed. 82 s. x 
H  ~  Collectio  Hadriana [potius Dionysiana] aucta 

d ~  Codex Vaticanus 5845 s. xi 
e =  Codex Monacensis 14008 s. x 
g  =  Codex Vallicellianus A  5 s. x 

T  =  Codex Vaticanus 5751 s. vim 
N =  Collectio codicis encyclii

p — Codex Parisinus 12098 s. x 
w — Codex Vindobonensis 397 s. x 

T° =  Codex Tolosanus 364 s. vii 
/ =  Codex Albigensis 2 s. vim 
J  =  Codex Parisinus 3848b s. x 
U  =  Codex Veronensis u x  s. vn 

Gestorum Chalcedonensium Collectio Vaticana 
A  =  Codicis Vaticani 1322 pars prior s. vim
O =  Codex Nouariensis 30 s. x

0  =  Epistularum collectiones Gestis Chalce- 
donensibus aut praemissae aut insertae 

C  =  Codex Parisinus 11 611 s. van 
C a=  Codex Parisinus 2777 s. vim 
D  =  Codex Montepessulanus 58 s. x 
M =  Codex Casinensis 2 s. xm
Y  =  Codex Veronensis 58 s. x 
y  = Codex Vaticanus 1323 s. xv ex Y 

transcriptus 
X  =  Codex Leidensis Vossianus 122 s. vim 
Z  =  Codex Montepessulanus 308 s. vim



1  [inscr. a d  e v t h i c y v m  p b r m ] .  Leo ep. 20 J K  4 1 8 . Græca uersio extat in Epistularum  
Collectione B  2

Leo Eutychi presbytero. Ad notitiam nostram tuæ dilectionis epistulis rettulisti 
quod Nestoriana hæresis quorundam rursus studiis pullularet. sollicitudinem tuam 
ex hac parte nobis placuisse rescribimus, quoniam index animi tui est sermo quem 5 

sumpsimus. unde non ambigis auctorem catholicae fidei dominum tibi in omnibus 
affuturum, nos autem cum plenius quorum hoc inprobitate fiat, potuerimus agnoscere, 
necesse est auxiliante domino prouidere quatenus nefandum uirus dudumque damnatum 
radicitus possit extingui.

Deus te custodiat incolumem, dilectissime fili. 10

D A T  K L  I V N  P O S T V M I A N O  E T  Z E N O N E  C O N S S  d -
a .

2 [inscr. a d  t h e o d o s i v m ] .  Leo ep . 24 J K  421 — E  1

Leo Theodosio augusto. Quantum præsidii dominus ecclesiæ suæ in fide 
uestræ clementiæ præpararit, etiam his litteris quas ad me misistis, ostenditur, ut uobis 
non solum regium, sed etiam sacerdotalem inesse animum gaudeamus, si quidem præter 15 
imperiales et publicas curas piissimam sollicitudinem Christianæ religionis habetis, ne 
scilicet in populo dei aut schismata aut hæreses aut ulla scandala conualescant, quia 
tune est optimus regni uestri status, quando sempiternæ et incommutabili trinitati 
unius deitatis confessione seruitur, g l . quid autem in Constantinopolitana ecclesia 
perturbationis acciderit quod ita fratrem et coepiscopum meum Flauianum potuerit 20 
commouere ut Eutychen presbyterum communione priuaret, nondum potui euidenter 
agnoscere. quamuis enim praedictus presbyter ad sedem apostolicam per libellum

G ,  0  [ C C 'D M Y l S  [ =  defm tl L  [ =  a ß r ] ,  H  [ =  deg]
inscr. e p i s t o l a  l e o n i s  a r c h i e p i s c o p i  r o m æ  [ r o m æ  om. M ] a d  e u t y c h e m  [ e u t y c h e n  p b r m  M ]  s c r i p t a  [ s c r i p t a  

om. M Y ]  <f> i t e m  [om. Semi] s c r i p t u m  l e o n i s  e p c p i  u r b i s  r o m æ  a d  e u t i c ê  c o n s t a n t i n o p o l i t a n u m  a b b a t e m  a d u e r s u s  

n e s t o r i a n a m  h e r e s e m  S  i n c i p i t  e p i s t o l a  l e o n i s  ê p ï  ü r  [ u e n  Ly u r b i s  r o m a e  H] a d  e u t y c h e m  [ e u t y c h e t e m  / / ]  

p l b  a t q u e  h e r e t i c u m  LH  3 L e o  —  p r b r ô  G d e s i d e r a n t i s s i m o  û l i o  e u t y c h i  [ e u t y c h e  p b r ô  M F ]  I e o  e p s  & F
d i l e c t i s s i m o  f i l i o  e u t i c e t i  p r b r ô  l e o  e p s  [ e p c p s  s a l u t e m  i n  x p o  5:rf] SL H  e p i s t u l i s  GCms  D m# F  e p i s t o l a  L<*ßH 
ë p s t l a m  SLy  l i t t e r i s  0  4  n e s t o r i a n e  M  r u r s u m  Lß  s u r s u m  L *  s u r s u s  L v ,  corr. Lv p u l l u l a r e  

corr. Ly p u l l u l a r e m  Lß  5 q u e m ]  q u o d  S ef mt L , corr. Se 6 a m b i c e s  Ca a m b i g a s  M H  d | i(p iß c iX r i ig  F
7  p r a u i t a t e  H  p o t e r i m u s  G 5 /  8  n e f a n d o r u m  Ca u i r u m  L y corr. Ly 1 0  d e u s —  f i l i  SL H  d e u s

t e  s a l u u m  c u s t o d i a t ,  f i l i  d e s i d e r a n t i s s i m e  & F  om. G u  om. S L H M F  d a t a  CaD Y
GGaE M I
1 3  l e o  [ le o  e p i s c  £ ]  —  a u g u s t o  G GaE  c e s a r i  t h e o d o s i o  r e l i g i o s i s s i m o  e t  p i i s s i m o  s e m p e r  a u g u s t o  l e o  p a p a  

e c c l e s i e  c a t h o l i c e  u r b i s  r o m e  M  om. I  f i d e i  G Ga 1 4  p r a s p a r a r e t  G Ga p r e p a r a u i t  M  h i s  e t i a m  /

q u a m  M  1 5  a n i m u m  i n e s s e  1 e s s e  M  p r s e t e r ]  t e r  M  1 6  h a b e a t i s  E  h a b e n s  M
1 7  h e r e s i s  G a u t  —  s c a n d a l a  om . M  1 8  n r i  M  q u a n d o  om . M  1 9  i n  u n i u s  E  u n u s  M
s e r u i t u s  G s e r u e t u r  G a r e s e r u e t u r  M  ü l  om . GaE l  c o n s t a n t i n i a n a  G 2 0  p e r  t u r b a t i o n e s  M
t u r b a t i o n i s  E  21 c o m m o u e r i  Ga u t ]  e t  G  2 1  c o m m u n i o n e m  G
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doloris sui querimoniam miserit, breuiter tam en aliqua praelibauit asserens se Nicænæ 

synodi co n stituta  seruantem  frustra in fidei diuersitate culpatum , Eusebii autem epi- 

scopi accusatoris eius libellus, cuius exem plaria  ad nos memoratus presbyter misit, de 

obiectionum  euidentia nihil habebat et cum presbytero haereseos crimen intenderet, 
quem tamen in eo sensum argueret, non euidenter expressit, quamuis et ipse epi- s 

scopus N icænæ synodi profiteretur se inhærere decretis. propter quod non habuimus 
unde aliquid diceremus, et quia causæ meritum, fidei ratio et laudabilis sollicitudo 
uestræ pietatis exigit, necesse est locum iam subreptionibus non patere, sed prius dc 

quibus eum æstim ent arguendum, instrui nos oportet, ut possit congrue de bene cognitis
CP· 3 iudicari. ad praedictum autem episcopum litteras dedi, quibus mihi displicere co- 10 

gnosceret quod ea quae in tanta causa gesta fucrant, etiam nunc silentio detineret, cum 
studere debuerit primitus nobis cuncta reserare. quem credimus uel post ammoni- 
tionem omnia ad nostram notitiam relaturum, ut in lucem deductis his quæ adhuc 
uidentur occulta, id quod euangelicæ et apostolicæ doctrinæ conuenit, iudicetur.

1 F ebr — — ■ —
DAT XII KL MART ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS 15a. 4 49

3  [inscr. a d  F l a v i a n vm epm].  Leo ep. 23 J K  420 ~  E  2. Græca uersio extat in Epistularuni 
Collectione B  4

Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Cum Christianissimus et clemen- 
tissimus imperator sancta et laudabili fide pro ecclesiæ catholicæ pace sollicitus ad nos 
scripta transmiserit de his quæ apud uos perturbationis strepitum commouerunt, mira- 20 
mur fraternitatem  tuam, quidquid illud scandali fuit, nobis silere potuisse et non potius 
procurasse ut primitus nos insinuatio [magis] tuæ relationis instrueret, ne de rerum 
gestarum  fide possemus ambigcrc. accepimus ctcnim libellum Eutychis presbyteri, 
qui se queritur accusante Eusebio episcopo inmerito communione priuatum, maxime

G G °E M I
1 querimonia G niceni GGa nicine M  3 accusatores M  pdictus 1 3/4 de obiec-

tionis GaI  deo unum M  4 euidentiam GaE  habebant GGaM  intenderent M  5 inter tamen et 
in eo extat in M  fragtnentum ad disputationem aliquam de Eutyche pertinens eisGa sensu GaE  arguent 
GaI  urgueret M  6 nicaeni GGa profiteatur GGal  se om. E  inhærere] in hac re esse Ga
7 aliquid om. M  diceremus GGaM l  plenius disceremus E  fidei] d \ M  8 exegit GaE I
iam locum I  prius] quibus G 9 estimet G estimât GaI  de bene cognitis congrue/ 10/11 quod 
cognosceret quod M  i l  deticeret I 12 nobis om. M  reseruare GGa 13 luce GGa
reductis M  ductis GGa 15 data M I  x n . E x i i d i e /  d [die Ga] GGa idus M  K Î.om .M  astorio M 

asterio GaI  protegene I
3 cf. Gesta Chalcedonensia /, 734  =  L, itn  230* Μ ν ι 800 [d. 13. m. Apr. a. 449] ττρό όλίγων ήμερών 

γράμματα τού  . . άρχιετησκόττου της 'Ρ ω μ α ίω ν Λέοντος ένεφανίσθη ήμΐν περίέχοντα ώς ήιτιάσατο ό 
ευλαβέστατος άρχιμανδρίτης Ευτυχής και έπεκαλέσατο έν τώ ι καιρώι τής ίη τή σ εω ς τή ν ήμετεραν άκρόασιν 
bià τοΟ λιβέλλου δόσεως

G E , Φ [= CCa, D  (21 — ρ. 5, 3 rnulta abscissa), Μ Υ \  S  [= dejmt], L  [= αβγ], Η  [= deg\ 
inscr. incip [om. CaM\ ëpla scissimi archiépi romæ leonis ad flauianum archiëpm constantinopolitanum 

Φ  ëpla leonis pape ad flauianum constantinopolitanum epm ubi querit quid eutices contra fidem catholicam 
sentiens a communione ecclesiæ ab eo fuerit separatus S  incip ëpla leonis papæ [ëpî LßY~\ urbis romæ ad flauianum 
êpfn constantinopolitanae urbis LH  18 leo [leo episcii] — constantinopolitano GE  dilectissimo fratri flauiano 
[flauiano ëpô CCaD Y ]  leo [leo ëps Φ] Φ  SLH  om. F  xpïanus G 19 sancta et [ac CC*D Y] laudabili
fide Ε Φ Γ  sanctæ et laudabile fide G sanctæ laudabili fide L  sanctae et [et om. L yH ] laudabilis fidei 5 , L y corr.t H 
ecclesia catholica pacis H  sollicitos L, corr. L y 20 qui S  perturbationes CD  conturbationis M
21 quid G SL  illi CD  potuisset H  22 prius E  nos om. L % corr. L y magis ÇÇ*D Y  
o m .G E M S L Iir  reuelationis D L H  à to m ,S L  23 fidem S L y possimusC?Ca accipimus G 
enim SL ß ll*  eutychetis G E M SLH  24 inmeritum L
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cum euocatum  sc affuisse testctur nec sui præsentiam denegasse, adeo ut in ipso iudicio 

libellum appellationis se asserat obtulisse nec tamen fuisse susceptum, qua ratione con- 
pulsus sit ut contestatorios libellos in Constantinopolitana urbe proponeret. quibus 
rebus intercedentibus nondum agnoscimus qua iustitia a communione ecclesiæ fucrit 
separatus. sed respicientes ad causam, facti tui nosse uolumus rationem ct usque ad 5 
nostram notitiam  cuncta  deferri, quoniam nos, qui sacerdotum domini matura uolumus 
esse iudicia, nihil possumus incognitis rebus in cuiusquam partis præiudicium definire, 
priusquam uniuersa quæ gesta sunt, ueraciter audiamus. et ideo fraternitas tua per 
idoneam m axim e aptam que personam plenissima nobis relatione significet quid contra 
antiquam  fidem nouitatis emerserit, quod seueriore sententia dignum fuerit uindicari. 10 
nam et ecclesiastica moderatio et rcligiosa piissimi principis fides multam nobis sollici- 
tudinem Christianas pacis indicunt, ut am putatis dissensionibus fides catholica inuiolata 
seruetur et his qui praua defendunt, ab errore reuocatis auctoritate nostra quorum fides 
probata fuerit, muniantur. nec aliqua poterit ex hac parte difficultas afferri, cum 
memoratus presbyter libello proprio sit professus paratum se esse ad corrigendum, si 15 
quid inuentum in se fuerit quod reprehensione sit dignum. decet enim in talibus 
causis hoc m axime prouideri ut sine strepitu concertationum et custodiatur caritas 
et ueritas defendatur, frater karissime. et ideo quia dilectio tua de tanta causa nos 
uidet necessario esse sollicitos, quam plenissime et lucide uniuersa nobis, quod ante 
facere debuit, indicare festinet, ne inter assertiones partium aliqua ambiguitate fallamur 0̂ 
et dissensio, quæ in suis initiis abolenda est, nutriatur, cum in corde nostro ea obseruantia 
deo inspirante permaneat ne constitutiones uenerabilium patrum diuinitus roboratæ et 
ad soliditatem fidei pertinentes prava  cuiusquam interpretatione uiolentur.

Deus te incolumem custodiat, frater karissime.

DAT X II KL MART ASTVRIO  ET PROTOGENE CONSS d* 1

4 \inscr. a d  f a v s t v m  p brm J. Leo ep.J2 J K  455. Grceca uersio exial in Epistularum Collec- -0 
tione H 4

Dilectissimo filio Fausto presbytero Leo episcopus. Gratum semper est mihi 
tuam adloqui caritatcm et affectum salutationis exsoluere, quoniam [et] scio te pro- 
babilem et sincerissimæ fidei esse custodem et qui non circumducitur omni uento doc- ^ 
trinse, sed in fundamento prophetarum et apostolorum, qui Christus est, firme consisterc, 
ut cum uenerit filius hominis in diuinitate sua ad purgationem totius mundi, in electione

G E , 0  [= CC*DM Y\1, 5  [= defmi], L  [= cxSy], H  [= deg]
I cum uocatum CaY conuocatum CD  testatur Y S L  nec suam G EM  nec qui Z,*’/,

corr. Lv, neque Lß 2 asserit Y  3 in om. H  4 inccdentibus CCaD Y  needum SLH
quia C D , corr. D  a om. ELvH  6 differri r  7 ignotis G inconditis L, corr. Lv præiudicio E
definiri L , corr. Lv 9 plenissimam G plenissime £, corr. Lv 10 quo Ca seueriori S*m/Lßy seuerioris S f  
seuiori Sd sententiam E  n e t  om. <PSeH  ecclesiæ S  et om. L. corr. Ly religiosissimi SL
piissimi om. S L  12 pacis] pietatis M H  inducunt LfyH , corr. Lv ut om. H  13 hii SL
reuocati Sßtj*  uocati SJmtL  nostra auctoritate S L H  14 muniatur G Y corr aliquam Ca
16 inuentum fuerit in se CD  in se fuerit inuentum SLH  dicit Ca 17 et ] ut E  caritas custo
diatur S  18 frater carissime S L H P  om. G E 0  19 necessariæ GE  quem M  nam Y 20 asser
tions L 21 dispensio L , corr. Lv ea. om. S L  22 dei inspiratione LH^corr. Lv nec CDSdef ,H 
constitutions L, corr. Lv 2^ om .G E 0  25 om. S L H P  data CaD M Y  mai 6' A t̂ork» — 
conss] consule supra scripto M  austurio Y  protegene Y

Gy 0  [= CCa, D  (multa abscissa), M Y ]
inscr. cpla [incipit epistola V] scissimi archiëpî romæ Ieonis ad faustum pbrm 0  28 filio G F  om. 0

29 et C D M Y  om. G C ° r  scito te CD  31 fundamenta CD

. m. Febr. 
4 4 ‘,i
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reperiaris frumentum, asternitatis qui dignus thesaurizari possis in horreis. susceptis 

itaque litteris per filium meum Parthenium  reciprocam salutationem  exsoluens exhortor 
tuam beatitudinem, fili karissime, ut non confundaris de euangelio generations domini 

i Ioh. 5» 4* 5 Christi filii Dauid filii A braham  secundum carnem, quoniam haec fides uincit mundum, 

quando quis credit quia Iesus est filius dei. si quae uero fidei quaestiones inueniuntur, 5 
ammonemus ut de his quae ad communem utilitatem  pertinent, latius nobis scribas, 
libenter nobis suscipientibus qui ista detulerint.

B [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ] .  Leo ep. 35 J K  42g =  E  6. Grceca uersio extat in Epistularum  
Collectione H  6

Leo Iuliano episcopo Coensi. Licet per nostros quos ab urbe [pro fidei causa] direxi- 10 
mus, plenissimas ad fratrem Flauianum litteras miserimus contra nimias impietatis errorem, 
tamen quia per filium nostrum Basilium diaconum scripta tuae dilectionis accepimus, 
quee multum nobis catholici sensus feruore placuerunt, etiam hanc paginam quee illis 
epistulis consonaret, adiecimus, ut unanimiter atque constanter his qui euangelium 
Christi corrumpere cupiunt, resistatis, quoniam sancti spiritus in nobis atque in uobis 15 
una est eruditio eademque doctrina, quam quisque non recipit, non cst membrum 
corporis Christi nec potest eo capite gloriari in quo naturam suam asserit non haberi. 
quid autem prodest inprudentissimo seni Nestorianse hereseos nomine eorum lacerarc 
opinionem quorum piissimam conuellere non potest fidem? cum quantum Nestorius a 
ueritatc discessit deitatem uerbi ab assumpti hominis substantia separando, tantum 20 
a recto tramite etiam iste desciscat, qui unigenitum dei sic de utero beatae uirginis prae- 
dicat natum, ut humani quidem corporis speciem gesserit, sed humanas carnis ueritas 
uerbo unita non fuerit. de quo prodigio falsitatis quis non uideat quae opinionum monstra

i T im . 2. 5 nascantur? negator enim mediatoris dei et hominum hominis Iesu Christi necesse cst 
ut multis impietatibus impleatur eumque aut Apollinaris sibi uindicet aut Valentinus 25 
usurpet aut Manicheus optineat, quorum nullus in Christo humanae carnis credidit 
ueritatem. qua utique non recepta non solum quod secundum carnem atque animam 
rationalem qui erat in forma dei, manens idem in forma serui homo natus, denegatur,

G, 0  [= C C *D M Y ]
I frumenti CaT  in horreis thesaurizari possis M  2 exhortor] exolu spatium M  3 domini

noştri Y  5 quia] quoniam Y  6 communionem M  letius M  7 libenter enim M
GE , 0  [= C C*D M Y], Q [= aetw xl P  [= acp\ P * X Z l
inscr. e p i s t v l a  [ i n c  e p i s t v l a  Y] s c i s s i m i  a r c h i e p î  r o m a e  [ciuitatis romane M ] l e o n i s  a d  i v l i a n v m  e p m  

c o h e n s e m  [choensium ciuitatis M  ef. r ~]0 i n c  [item Z] e p i s t v l a  l e o n i s  p a p a e  [pape leonis X Z ]  a d  i v l i a n v m  e p m  

[epm coensem X Z ]Q X Z , in jine acid. m. alt. d e  d a m n a t i o n e  h e r e s i s  e v t i c h i a n a e  Q** incp [incp eiusdem P e 
item eiusdem P*] ad iulianum epm P P l  item epistola eiusdem ad iulianum cohensem epm I  10 leo episc
îuuenali episc hierosoll E  dilectissimo fratri iuliano [iuliano epo /] leo 0 X Z Î  om. Q P P 1 ad G pro fidei 
causa G E0 t Qu> c o r r X Z lT o m . Q P P 1 10/11 dixerimus D  11 fratrem nostrum P p  misimus P l
12 tamen quia] quamquam Ca diaconem P *l 13 catholicis CD  paginam hanc M  14 con-
sonare M  unianimiter ECX> corr. E  consonanter G 16 recepit E C D M P P X  18 inpuden-
tissimo GCaY  seni]si erasum E  19 piissima E  non potest conuellere G conualere Y
20 desciscit Y  deitate P CP deitati P a ueritatem Y  ab am. P aP substantiam Y P aP tanti P aP 
tanto 0  21 recti G Q P P c o r r . Qaw iste om. Ca quia Ca dl QPP^T  dl filium GE<Pt Q*”
corr.yXZl 23 preiudicio G qui G 23/24 nascantur errores G, errores Qţ» in mg. 24 nascuntur CCaD  
negator ~ hominum [om. PP*] hominis ihu xpî QPP^XZI qui enim negat uerum [uerbum CD mediatorem 
dl et hominum G] hominem ihm xp'm G E &  cf. P  et notam marginoUm uerum hominem ihm xpm i(n) 
a(lio) [sed £)] mediatorem di et hominum [hominem C] CD  est om. G 25 ut om. Q appollonaris 
CD X  27 quo G atque] autque CD  28 rationabilem GPP fuit P i  natus est PP*
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sed etiam quod crucifixus est et mortuus ac sepultus quodque die tertio resurrexit et 
quod ad dexteram  patris ad iudicandos uiuos et mortuos in eo corpore sit uenturus in 
quo est iudicatus, abnuitur, quia haec redem ptions nostrae sacramenta uacuantur, si 
Christus ueram ueri hominis totamque naturam suscepisse non creditur. an quia mani
festa erant signa diuina, falsa dicentur documenta corporea, et testimonia utriusque 5 
naturae ualebunt, ut creator intellegatur, non ualebunt, ut creatura saluetur? quod 
deitatis est, caro non minuit; quod carnis est, deitas non peremit. idem enim et 
sempiternus ex patre et temporalis ex matre, in sua uirtute inuiolabilis, in nostra in
firmitate passibilis, in deitate trinitatis cum patre et cum spiritu sancto unius eius* 
demque naturae, in susceptione autem hominis non unius substantiae, sed unius eius- 10 

demque personae, ut idem esset diues in paupertate, omnipotens in abiectione, inpassi- 
bilis in supplicio, inmortalis in morte. nec enim uerbum aut in carnem aut in animam 
aliqua sui parte conuersum est, cum simplex et incommutabilis natura deitatis tota 
in sua sit semper essentia, nec damnum sui recipiens nec augmentum et sic adsumptam 
naturam beatificans, ut glorificata in glorificante permaneat. cur autem inconueniens 15 
aut inpossibile uideatur ut uerbum et caro atque anima unus Iesus Christus ct unus dei 
hominisque sit filius, si caro et anima, quae dissimilium naturarum sunt, unam faciunt 
etiam sine uerbi incarnatione personam? cum multo facilius sit ut hanc unitatem sui 
atque hominis deitatis prsestet potestas quam ut earn in substantiis suis optineat solius 
humanitatis infirmitas. nec uerbum igitur in carnem nec in uerbum caro mutata 20 
est, sed utrumque in uno manet et unus in utroque est, non diucrsitate diuisus, non 
permixtione confusus nec alter ex patre, alter ex matre, sed idem alter ex patre ante 
omne principium, alter de matre in fine saeculorum, ut esset m e d i a t o r  dei  et  h o mi -  1 Tim. 2, 5 
n u m  h o m o  I e s u s  C h r i s t u s ,  in quo habitaret p l e n i t u d o  d i u i n i t a t i s  c o r p o r a -  Col.  2, 9 

l i t e r ,  quia assumpti, non adsumentis prouectio est quod d e u s  i l i u m e x a l t a u i t  et  Phil. 2, 9-ti 

d o n a u i t  i l l i  n o m e n  q u o d  e s t  s u p e r  o m n e  n o m e n ,  u t  i n n o m i n e  Iesu o mn e  
g e n u  f l e c t a t u r  c a e l e s t i u m t e r r e s t r i u m  e t  i n f e r n o r u m  et  o m n i s  l i n g u a  c o n - 27 
f i t e a t u r  q u o n i a m  d o m i n u s  I e s u s  in g l o r i a  e s t  dei  p a t r i s .  in eo uero 
quod Eutyches in episcopali iudicio ausus est dicere ante incarnationem duas in Christo 
fuisse naturas, post incarnationem autem unam, necessarium fuerat ut ad reddendam so 
rationem professionis suae crebris atque sollicitis iudicum interrogationibus urgueretur, 
ne tamquam inane aliquid praeterflueret quod non nisi de haustu uenenatorum dogmatum

6 - 1 1  quod deitatis — person® adfert Innocentins Maronita t. I l l  I  2 p, 73

GE , 0  [= C & D M Y l  Q [= aetwxl P  [= a cp l P *X ZI
1 est] cum 1 om. M  quodque] quod I 2 patris sedet et E  patris sedens Z I  ad om. Y  

iudicandum Ca et] ac P*P 3 iudicaturus G 4 ueri om. M  credimus M  an] ac F
4/5 manifestata P? 5 erunt CD  et] ac GQ 6 saluaeretur X  7 monuit G deitas] ueritas P  
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18 incarnationem G persona E  19 deitati X Z  prestat X  suiş om. E  20 carne GE  uerbo G 
muta Qwpe, corr. Q”  21 et om D I  unum G utraque Ca utroque idem aliter et unus in utroque D
22 patre nec P°P alter 3 CDQX cf. 7 1 aliter GECaM Y t Q·  corr., P P l  X e&rr Z l  23 alter CDQ cj. F  aliter 
GECaM Y , Q* corr.t P P * X Z l  finem Z 24 xps ihs G &  inhabitaret CMQP**! 25 adsumptio 
MPP* 26 illi om. X  27 et terrestrium PPX Z  27/28 confiteatur lingua D  28 quod D  quia P I  
ihs xps Q*PPI, corr. Q* 29— 31 duas — rationem om. P°P 30 una Ca 31 sua C* iudicium 
E C D M  Y P £X y corr. E D Y Z  32 nec C D X Z  inanem E  superflueret Ca austo OQ, corr. (>*
uenatorum G C X t corr. C X , ueneratorum E
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apparebat effusum. arbitror enim talia  loquentem  hoc habere persuasum quod 

anim a quam  saluator assumpsit, prius in caelis sit com m orata quam  de Maria uirgine 

nasceretur, eamque sibi uerbum  in utero copularit. sed hoc catholicae mentes aures- 

que non tolerant, quia nihil secum dominus de caelo ueniens nostrae conditionis exhibuit. 

nec anim am  enim quas anterior extitisset, nec carnem  quae non materni corporis esset, s 

accepit. natura quippe nostra non sic assum pta est, ut prius creata post adsumeretur, 
s e d u t  ipsa assumptione crearetur. unde quod in Origene merito dam natum  est, qui ani- 

marum, antequam  corporibus insererentur, non solum uitas, sed et diuersas fuisse asseruit 

actiones, necesse est ut etiam in isto, nisi m aluerit sententiam  abdicare, plectatur. nati- 

uitas enim domini secundum carnem quamuis habeat qusedam propria, quibus humanae 10 

conditionis initia transcendat, siue quod solus [ex sancto spiritu] ab inuiolata uirgine 
sine concupiscentia est conceptus et natus, siue quod ita  uisceribus matris est editus, 
ut et fecunditas pareret et uirginitas permaneret, non alterius tamen naturae erat eius 

caro quam nostrae nec alio illi quam ceteris hominibus anim a est inspirata principio, 
quee excelleret non diuersitate generis, sed sublim itate uirtutis. nihil enim carnis 15 

sua; habebat aduersum nec discordia desideriorum gignebat conpugnantiam uoluntatum. 
sensus corporei uigebant sine lege peccati et ueritas affectionum sub moderamine deitatis 
et mentis nec tem ptabatur illecebris nec cedebat iniuriis. uerus homo uero unitus 
est deo, nec secundum existentem prius animam deductus e caelo nec secundum carnem 
creatus cx  nihilo, eandem gerens in uerbi deitate personam et tenens communem no- 20 
biscum in corpore animaque naturam. non enim esset dei hominumque mediator, 
nisi idem deus idemque homo in utroque et unus esset et uerus. incitat quidem nos 
ad latitudinem disserendi materice magnitudo, sed apud eruditionem tuam non est copia 
laborandum, prcesertim cum iam per nostros ad fratrem Flauianum sufficientes littera^ 
miserimus ad confirmandos animos non solum sacerdotum, sed etiam laicorum. prae- 25 

stabit, ut credimus, misericordia dei ut absque cuiusquam animae detrimento possint 
aduersum diaboli dolos et sana defendi et uulnerata curari.

d. 13. m. Iun. D A T  ID  I V N  A S T V R I O  E T  P R O T O G E N E  V V  CC C O N S S
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14 caro om. G nostra / alia  CaP*X  est illi M  animo e s t  M  15 excellere G carni v

16 discordiae G gignebant G conpugnantia  E M corr y corr. Qx i P c Z corr uoluptatum M  
uoluntatem P aP 17 sensus —  uigebant om. M  corpore Q°4X corporis Q* lege] sorde P  
ufflictionum I  moderatione 2 18 sedebat 1 uerus om. M  19 est om. I  prius ont. M  
a G 20 creatur E  20/21 nobiscum communem [communionem f * ]  P  20 commune corr. Q v 

21 anim am que CCaDQwP t corr. Qw natura E  esset non enim CD  nam non esset G Cm# mediator 

dei et hominum M  hominum qui CCa 22 idem om. X Z  et om. X Z J  et om. O* quidem] 
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6 [inscr. a d  f l a v i a n v m  ep m ]. Leo ep. 27 J k  4 2 2

Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Peruenisse ad nos tuae dilec- 
tionis epistulas, ut primum uenientis filii nostri honorabilis uiri Rodani oportunitatem 

repperimus, indicamus, quee nos de causa facerent certiores quam apud uos prauo 
dolemus errore com m otam , <et> quam aliter de fide quam conuenit, hie qui dudum 
religioşi u idebatur propositi esse, sentiret, quern a traditione catholica non decuerat 
deuiare, sed in eadem quae tenetur ab omnibus credulitate persistere. uerum de 
hac re plenius per eum qui ad nos tuae dilectionis portauit epistulas, rescribimus, ut 
fraternitatem  tuam  quid de tota  causa constitui debeat, instruamus. non enim 
patim ur aut ilium in suae persuasionis prauitate persistere aut dilectionem tuam, quee 10 
zelo fidei prauo et stulto resistit errori, diutina aduersae partis inpugnatione turbări, 
supra dictum uero filium nostrum per quem has epistulas dedimus, hac uolumus qua 
dignum est affectione suscipias et eo ad nos remeante rescribas.

DAT X II  KL IVN A S T V R IO  ET PROTOGENE CONSS d. 21. m. Mai
a. 449

7  [inscr. a d  t h e o d o s i v m  a v g ] ,  Leo ep. 2Q  J K  424 =  E  3. Grceca uersio exiat in  Epistularum  15 

collectione H 10

Caesari Theodosio religiosissimo et piissimo augusto Leo papa ecclesiae catholicae urbis 
Romae. Q uantum  rebus humanis consulere prouidentia diuina dignetur, sollicitudo cle
mentine uestrae spiritu dei incitata  demonstrat, quae in catholica ecclesia nihil inpacatum, 
nihil uult esse diuersum, quoniam fides, quae non nisi una est, in nullo potest sui esse dissi- 20 

milis. unde licet Eutyches, quantum  gestorum episcopalium ordo patefecit, imperite atque 
inprudentererrare detectus sit debueritqueasua, quae merito reprobatur, persuasione disce- 
dere, quia tamen pietas uestra, quae in honorem dei religiosissime catholicam diligit ueri- 
tatem, apud Ephesum  constituit synodale iudicium, ut imperito seni ea in qua nimis caligat, 
ueritas innotescat, fratres mcos Iulium episcopum et Renatum  presbyterum et filium 25 

meum Hilarum diaconum misi, qui ad uicem prcesentiae meae pro negotii qualitate suffi* 
cerent et qui eum secum deferrent iustitiae ac benignitatis affectum, ut quia dubitari 
non potest quae sit Christianae confessionis integritas, et totius erroris prauitas dam- 
naretur et si resipiscens, qui deuiauerat, pro uenia supplicaret, sacerdotalis ei beni- 
uolentia subueniret, cum in libello suo quem ad nos misit, hoc saltern sibi ad promerendam 30 

ueniam reseruauerit, ut correcturum se esse promitteret quidquid nostra sententia de 
his quae male senserat, inprobasset. quid autem catholica ecclesia uniuersaliter

G
3 oportunitate G 4 reperimus G 5 et quam scripst quam G quoniam Quesnel 1 1 resistit 

errori Quesnel resisti terrore G 12 qua Quesnel quod G
G E , 0  [ =  CC a D M Y ], Q [= aetw xl I
1 5 / 1 6  inscr. e p i s t o l a  s c i s s i m i  a r c h i e p i  r o m a e  [om. M ]  l e o n i s  a d  i m p e r a t o r e m  t h e o d o s i v m  0  i n c i p i t  

f om. I ] E p i S T V L A  l e o n i s  [beati leonis /] p a p a e  a d  t h e o d o s i v m  a v c j  Qaetw i  om% Qx £  17/18 Caesari —  Romse 
GQI Gloriosissimo et clementissimo Theodosio augusto Leo eps 0  leo episc theodosio augusto E  18 proui-
dentiam diuinam Ca 20/21 dissimilis — patefecit om. CD 21 quantam Ca imperitise CD  22 in- 
pudenter Ca z o m .D  quas merito reprobatur E  0  merito reprobabili G Q IC"^  23 quoniam 0 / tam Ca 
honore G Y  religiosissimas M  24 apud Ephesum om. E r  iudicium] concilium Q I imperito —  ea] 
imperitus Q 25 ueritas om. Q I  iulianum Ca Q I  e t 1 om. E  26 diaconem M  ad inuicem CD
27 secum deferent G secum deferet Qe secunde feret Q*wj corr. Q>ŵ  secundse ferrent CD  iustitias om. M  
ut] et M  29 uenias C  supplicet 0 , corr. Q° ei om. Y  30 cum] quem G miserit M  saltim 
GECa Q*™*, corr. Q** 31 reseruarit M E  reseruaret C* reseruauit Q I esse promitteret] expromitteret G 

32 autem R(ubrica) CD

A c ta  con ciliorum  oecum enicorum . I I . 4 . 2
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de sacramento dominicæ incarnationis credat et doceat, ad fratrem et coepiscopum 
meum Flauianum plenius continent scripta quæ misi.

d .  1 3 .  m .  I u n .  D A T  I D  I V N  A S T V R I O  E T  P R O T O G E N E  C O N S S

4 4 9

8  [inscr. a d  p v l c h  a v g ] .  Leo ep. 30 J K  425 —  E  4. Grceca uersio extat in Epistularum 

collectione H  11 . est genuince epistolce [Coll. Grim . 11] exemplar consulto decurtatum et 5 

interpolatum

1 Leo Pulcheriæ augustæ. Q uantum  sibi fiduciæ de fide uestræ clementiæ 
ecclesia dei debeat polliceri, multis probauimus sæpe documentas, dum, sicut spiritu 

sancto docente didicistis, illi per omnia potestatem  uestram subicitis, cuius munere 
et protectione regnatis. unde quia contra integritatem fidei Christianæ dissensionem 10 
quandam  in Constantinopolitana ecclesia E u tych ete  auctore generatam fratris et co* 
episcopi mei Flauiani relatione cognoui, ita ut totius causae speciem synodalium gestorum 
textus ostenderet, dignum gloria uestra est ut error, qui de imperitia magis quam de 
uersutia natus est, auferatur priusquam ullas uires de consensu inprudentium pertina-

2 cia prauitatis acquirat. nam quantum Nestorius a ueritate excidit, dum dominum 15 
Iesum Christum de matre uirgine hominem solum asserit natum, tantum etiam hie a 
catholico tramite deuiauit, qui de eadem uirgine editum non nostræ credit esse naturæ, 
ut quod formam serui gessit, quod nostri similis fuit atque conformis, quædam nostræ 
carnis fuerit imago, non ueritas. nihil autem prodest dominum nostrum beatæ 
uirginis filium hominem dicere, si non illius generis ac seminis homo creditur, cuius 20

3 in ipso euangelii exordio prædicatur. unde multum doleo multumque contristor 
quod hic qui antea de humilitatis proposito laudabilis uidebatur, contra unicam spem 
nostram patrum que nostrorum uana et nimis peruersa audet astruere. qui cum, 
uideret insipientiæ suæ sensum catholicis auribus displicere, reuocare se a sua opinione 
dcbucrat nec ita ecclesiæ præsules commouere, ut sententiam damnationis exciperet, 25 
quam utique, si in suo sensu uoluerit permanere, nullus poterit relaxare. sedis enim 
apostolicæ moderatio hanc temperantiam seruat, ut et seuerius agat cum obduratis 
et ueniam cupiat præstare correctis. quia ergo multa mihi fiducia est de pietatis 
tuæ sincerissima fide, obsecro clementiam tuam, g l , ut sicuti sancto studio tuo catholica

4 prædicatio semper adiuta est, ita nunc quoque eiusdem faueas libertati. non enim so 
portiuncula aliqua fidei nostræ, quæ minus lucide sit clara, pulsatur, sed hoc imperita 
resultatio audet incessere, quod dominus in ecclesia sua neminem uoluit ignorare. et 
ideo pro uestræ pietatis consuetudine elaborare dignamini ut contra singulare sacra· 
mentum salutis humanæ quod blasphéma insipientia protulit, ab omnium animis

G E t <P [ =  C C * D M Y ]% Q [ =  aetw x]
3  d a t a  Ca M Y Q ţ*! a u s t u r i o  D M  a u s t o r i o  Y  a s t e r i o  Q*I p r o t e g e n e  YQ* in fine add. c o n t u l i  Q

G Et 0  [ = C C ° D M Y ] t I
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repellatur ac si ipse qui in hac temptatione incidit, resipiscit, ita ut quod male senserat, 
propria uoce et suscriptione condemnet, communio illi sui ordinis reformetur. quod 
etiam fratri et coepiscopo meo Flauiano me dementia uestra scripsisse cognoscat et his 
quos misimus, delegasse ut uenia concedatur, si error aboletur. ne autem piissimi 
principis disposition! qua episcopale concilium uoluit congregari, nostra uideretur præ- 5 
sentia defuisse, fratres meos Iulium episcopum Renatum presbyterum et filium meum 
Hilarum diaconum misi, qui uicem præsentiæ meæ implere sufficerent. sed ei qui 
in errore est, melius consuletur, si ubi desipuit, ibidem resipiscat, et ubi damnationem 
meruit, illic indulgentiam consequatur.

D A T  ID  I V N  A S T V R I O  E T  P R O T O G E N E  C O N S S  d * r3-
449

9  [inscr. a d  t h e o d o s i v m  a v g ] .  Leo ep. 5 4  J K  445 ~  E 1 6  u

Leo Theodosio augusto. Pro integritate fidei catholicae Christianissimu m 
principem conuenit esse sollicitum et hoc indefessis precibus diuinam misericordiam 
posco ut cordi uestro id quod est ueritatis, inspiret neque falli uos in aliquo humanarum 
æmulationum fraude patiatur. a me autem atque ab omnibus catholicis sacerdotibus 15 

quae euangelicse atque apostolicæ fidei pietas defendatur, satis plene ac lucide litteris 
meis quas clementiam uestram iam dudum per famulum uestrum Epiphanium tribunum, 
qui pro hac causa missus est, arbitror accepisse, reseratum est nec ambigi potest hoc 
nos purissime credere, hoc constanter asserere quod etiam ucnerandi patres quondam 
apud Nicaeam congregati secundum fidem symboli credendum et confitendum sacra- 20 

tissima auctoritate sanxerunt. nos enim, uenerabilis imperator, sicut Nestorii dogma 
peruersum merito anathemauimus, ita iuste etiam horum impietatem qui ueritatem 
carnis nostrae negant a domino Iesu Christo susceptam esse, damnamus, g l .  

unde si pietas uestra suggestion! ac supplication! nostræ dignetur annuere ut intra 
Italiam haberi iubeatis episcopale concilium, cito auxiliante deo poterunt omnia scandala 25 

quae in perturbationem totius ecclesiae sunt commota, resecari, ut per uniuersum regnum 
uestrum catholicae fidei integritate seruata et pacem Christianam manere et uestram 
apud deum crescere gloriam gaudeamus.

D A T  V I I I I  K L  IA N  A S T V R I O  E T  P R O T O G E N E  C O N S S  d.24. m
a .  4 4 9

1 0  [ inscr. a d  f a v s t v  e t  m a r  p r b s ] .  Leo ep. 32 J K  426 —  E  9. Grceca uersio extat in Epistu- so 

larum collectione H  y

Leo Fausto et Martino presbyteris et reliquis archimandritis. Cum propter

G E % 0  [ =  C & D M Y ] ,  1
1 repeUantur CD  pellatur Y  in om. M  hanc tem ptationem  E M  insidit  I  et resipiscet Ca
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causam  fidei, quam  E u ty c h e s  perturbare tem ptauit,  de latere meo m itterem qui defen- 

sioni ueritatis assistèrent, congruum  credidi ut etiam  ad uestram  dilectionem scripta 

dirigerem, quos certum  habeo ita  studere pietati, ut blasphém as et impias uoces nulla- 

tenus æquanim iter audire possitis, m anente in cordibus uestris apostolica institutione 
Gal. i ,9  qua dicitur: si  q u i s  u o b i s  e u a n g e l i z a u e r i t  p r æ t e r  i d q u o d  a c c e p i s t i s ,  5 

a n a t h e m a  si t .  sensum autem  prædicti qui, sicut gestorum lectione cognouimus, 

merito reprobatus est, etiam nos detestandum  esse decernimus, ita ut si assertor insipiens 

in sua prauitate uoluerit permanere, habeat cum his consortium quorum est secutus 

errorem. merito enim fiet extra  Christi ecclesiam qui in Christo humanam, id est 

nostram negat esse naturam. sed si idem spiritu dei miserante correctus impietatem io 

sui erroris agnouerit et quæ catholici execrantur, plena satisfactione damnauerit, uolumus 

ei misericordiam non negări, ut ecclesia domini nullum sentiat damnum, cum et resipiscens 
possit recipi et solus debeat error excludi. de sacramento autem pietatis magnæ 
in qua nobis per incarnationem uerbi dei iustificatio est et redemptio, quæ sit nostra 
ex patrum traditione sententia, in litteris quas ad fratrem meum Flauianum episcopum is 
misi, nunc sufficienter, quantum  arbitror, explicatum  est, ut per insinuationem præsulis 
uestri quid secundum euangelium domini [noştri] Iesu Christi in omnium fidelium cordi
bus fixum cupiamus esse, noscatis.

3. m. lu n .  D A T  I d  IV N  A S T V R I O  E T  P R O T O G E N E  C O N S S
a .  4 4 9

11 [inscr. a d  P v L C H E R X A M  a v g ] ,  Leo ep. 3 1  J K  425. cf. quæ ad 8 prœnotata sunt 20

1 Leo Pulcheriæ augustæ. Quantum præsidii dominus ecclesiæ suæ in uestra
dementia præpararit, multis probauimus sæpe documentis, et quidquid nostris temporibus 
contra inpugnatores catholicæ ueritatis industria sacerdotalis optinuit, ad uestram. 
maxime gloriam redundauit, durrl sicut spiritu sancto docente didicistis, illi per omnia 
potestatem uestram subicitis, cuius munere et protectione regnatis. unde quia 25 

contra integritatem fidei Christianas dissensionem quandam in Constantinopolitana 
ccclesia Eutyche auctore generatam fratris et coepiscopi mei Flauiani relatione cognoui, 
ita ut totius causæ speciem synodalium gestorum textus ostenderet, dignum gloria uestra 
est ut error qui, ut arbitror, de imperitia magis quam de uersutia natus est, auferatur 
priusquam ullas sibi uires de consensu inprudentium pertinacia prauitatis acquirat, 30 
quia etiam ignorantia graues non numquam incidit lapsus et plerumque in diaboli ruit 
foueas incauta simplicitas, per quam in supra dicto subrepsisse intellego spiritum

G E t 0  [ =  C & D M Y 7, Z
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falsitatis, ut dum æstim at se religiosius de fïlii dei maiestate sentire, si ei naturæ nostræ 
ueritatem inesse non diceret, totum  illud quod u erb  um  c a r o  f a c t u m  e s t  unius ioh. 1, 14 
atque eiusdem putaret esse substantiæ. et quantum Nestorius a ueritate excidit, 

dum Christum de matre solum hominem asserit natum, tantum  etiam hic a catholico 
tramite deuiarit qui de eadem uirgine non nostram credit editam esse substantiam, 5 
uolens utique eam solius deitatis intellegi, ut quod formam serui gessit et quod nostri

2 similis fuit atque conformis, quædam naturæ nostræ fuerit imago, non ueritas. nihil 
autem prodest dominum nostrum beatæ uirginis filium uerum perfectumque hominem 

dicere, si non illius generis homo creditur cuius in euangelio prædicatur. dicit enim Mt. 1, 1 
M atthæus: l i b e r  g e n e r a t i o n i s  I e s u  C h r i s t i  f i l i i  D a u i d  f i l i i  A b r a h a m  10 
et ita hum anæ originis ordinem sequitur, ut generationum lineas usque ad Ioseph, 
cui mater domini erat desponsata, deducat. Lucas uero retrorsum successionum gradus 
relegens ad ipsum humani generis principem redit, ut Adam primum et Adam nouissi- Lc. 3, 38 

mum eiusdem ostendat esse naturæ. potuerat quippe omnipotentia filii dei sic ad 
docendos iustificandosque homines apparere, quomodo et patriarchis et prophetis in 15 
specie carnis apparuit, cum aut luctamen iniit aut sermonem conseruit, cumue officia Gen. 18, 38 

hospitalitatis non abnuit uel etiam appositum cibum sumpsit: sed illæ imagines huius Gen. 32, 24 

hominis erant indices cuius ueritatem ex præcedentium patrum stirpe sumendam 
significationes mysticæ nuntiabant, et ideo sacramentum reconciliationis nostræ ante 
tempora æterna dispositum nullæ implebant figuræ, quia nondum superuenerat spiritus 20 
sanctus in uirginem nec uirtus altissimi obumbrauerat ei, ut intra intemerata uiscera Lc. 1,35  

ædificante sibi sapientia domum uerbum caro fieret et forma dei ac forma serui in Prou. 9, 1 
unam conueniente personam creator temporum nasceretur in tempore et per quem facta 
sunt omnia, ipse inter omnia gigneretur. nisi enim nouus homo factus in simili
tudine carnis peccati nostram susciperet uetustatem et consubstantialis patri consub- 25 

stantialis esse dignaretur et matri naturamque sibi nostram solus a peccato liber 
uniret, sub iugo diaboli generaliter teneretur humana captiuitas nec uti possemus

3 triumphantis uictoria, si extra nostram esset confecta naturam. de hac autem 
participatione mirabile sacramentum nobis regenerationis induxit, ut per ipsum 
spiritum per quem Christus et conceptus et natus est, etiam nos, qui per concupiscentiam 30 

carnis sumus geniti, spiritali rursus origine nasceremur. propter quod ab euangelista 
de credentibus dicitur q u i  n o n  e x  s a n g u i n i b u s  n e q u e  e x  u o l u n t a t e  c a r n i s  loh. 1, 13 

n e q u e  e x  u o l u n t a t e  ui r i ,  s e d  e x  d e o  n a t i  s unt .  cuius ineffabilis gratiæ parti-

GG°, Q [  =  aetwx] , P  /=. a cp ]t P U  

I ut] et G 2 dicat I  2/3 unius eiusdemque, superscr. atque post unius G 3 p u te t  I  excedit G°PP 
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rir&GGa 6 quod P*I in  quod Q, corr. Q*, ut in eo Q* corr„ quod in PGG° forma Ga 7 conformes 
Qiw, Q° corr.., Qe corr., Ga nostras naturae / 8 tarnen Q prode est Qt^x pep( corti Qx nostrum]

non QU>P C1 corr. Q marias uirginis GaI  12 ei cui P*P et cui P a 15 iustificandosque om. G° e t :] 

ac Q 16 cum —  conseruit om. P l  luctam Q cumue Q P l  cum uel P l corr.y GGa uel cum / aut P
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19 significationis Q P  20 impleant G uenerat P°PGa 21 uirgine GGa ei et ut  Q ei ut et Qx corr. 

intra om. P aP 23 conuenientem QGGa% corr. Q* conuenirent P acl conuenerit PP creatur P  in] ex P aP 
24 ipse —  omnia om. G 24/25 similitudinem P**?GaI  similitudines PP nostri P l  26 a om.GGa
27 ueniret Q }p l uenirit P c uenerit PP nec uti] nec ut  P aP G, corr. G necati Ga nec aliter I  possimus
Qatix p ac CGa  ̂ Corr Q x  possumus Q&PP possidemus 1 28 uictoriam GGaI  nostras P a nostra P * om. PP 
confecta ()* corr.x P P l I  consecta Q conceptus Qa corr. conserta GGa 29 mirabile Q*t corr.t GG<* mirabili 
Qa*u>xi Qt corr.y P P l I  induxit  Q induisit GGa îndulcit I  in luxit  P P 1 30 spiritum om. / e t l om* P P *
31 spiritalis G spirituali I  rursus] iterum GaI  32 quia GGa uoluptate P*I*orr 32/33 earn»« —  
uoluntate om. l >aP
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4

d. 16. m.Mai. 
a. 449

ceps non est nec potest in filiorum dei adoptione censeri quisque a fide sua hoc quod nos 

principaliter saluat, excludit, unde m ultum  doleo m u ltu m q u e contristor quod hic qui 

antea de hum ilitatis proposito laudabilis uidebatur, contra  unicam  spem nostram patrum- 

que nostrorum uana et nimis stolida audet astruere. qui cum  uideret insipientiae 

suæ sensum catholicis auribus displicere, reuocare se a sua opinione debuerat nec ita 5 

ecclesiæ præsules commouere, ut dam nationis sententiam  mereretur excipere, quam 
utique, si in suo sensu uoluerit permanere, nullus poterit  relaxare. sedis enim aposto- 

licæ moderatio hanc tem perantiam  seruat, ut e t  seuerius agat cum  obduratis et ueniam 

cupiat præstare correctis. quia ergo m u lta  mihi fiducia est de pietatis tuæ sublimissima 

et solidissima fide, obsecro clem entiam  tuam  ut sicut sancto  studio tuo catholica prædicatio 10 

semper adiuta  est, ita  nunc quoque eius faueas libertati, quam  forte ideo permisit do- 

minus hac tem ptatione pulsari, ut quales intra ecclesiam lateant, possit agnosci, quorum 

plane non est neglegenda curatio, ut nec ipsorum nos contristet amissio.
Augustissim us uero et Christianissimus im perator cupiens quam celerrime turbata 

componi episcopali concilio, quod Ephesi uult haberi, nimium breue et angustum tempus 15 

indixit diem K alendarum  A ugustarum  præstituendo conuentui, cum a die tertio Idus 

Maias, quo screnitatis eius scripta  suscepimus, maior pars reliqui temporis absumenda 
sit, ut profectio sacerdotum  qui negotio sufficiant, ualeat ordinari. nam illud quod 
pietas ipsius etiam  me credidit debere intéressé concilio, etiamsi secundum aliquod 
præcedens exigeretur exem plum , nunc tam en nequaquam  possit impleri, quia rerum 20 
præsentium nimis incerta condicio a tan tæ  urbis populis me abesse non sineret et in 
desperationem quandam  animi tum ultuan tium  m itterentur, si per occasionem causse 
ecclesiasticæ uiderer patriam  et sedem apostolicam uelle deserere. quia igitur ad 
publicam utilitatem  pertinuisse cognoscitis ut salua clementiæ uestræ uenia caritati 
me et precibus ciuium non negarem, in his fratribus meis quos uice mea misi, me quoque 25 
adesse cum ceteris qui affuerint, æstimate, qui secundum causam  satis mihi  ex gestorum 
serie et ipsius de quo agitur professione patefactam  euidenter et plene quid seruandum 
esset, ostendi. non enim de portiuncula aliqua fidei nostræ, quæ minus lucide de
clarata sit, quæritur, sed hoc stolidissima resultatio audet incessere, quod dominus in 
ecclesia sua neminem sexus utriusque uoluit ignorare, si quidem ipsa catholici symboli 30 

breuis et perfecta confessio quæ duodecim apostolorum totidem est signata sententiis,

GGai Q [= aetwx\ P  [=  acp], P^I
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tam  instructa  sit munitione caelesti, ut omnes hcereticorum opiniones solo ipsius possint 

gladio detruncari. cuius sym boli plenitudinem si E utyches puro et simplici uoluisset 

corde concipere, in nullo a decretis sacratissimi Nicaeni concilii deuiaret et hoc a sanctis 

patribus intellegeret constitutum , ut contra apostolicam fidem, quae non nisi una est, 

nullum se ingenium, nullum eleuaret eloquium. et ideo pro uestras pietatis con- 5 
suetudine elaborare dignamini ut quod contra singulare sacramentum salutis humanae 
blasphem a insipientia protulit, ab omnium animis repellatur ac si ipse qui in hanc tempta- 
tionem incidit, resipiscat, ita  ut per libellarem satisfactionem proprium damnet errorem, 
communio ei sui ordinis non negetur. quod etiam sancto Flauiano episcopo me d e 
mentia tua scripsisse cognoscat, ut caritas non neglegatur, si error aboletur. 10

12 [inscr. a d  s y n o d v m  o v a e  a p v d  e p h e s v m  c o n v e n i t ] .  Leo ep. 33 J K  42J —  E  8. Grceca 
uersio extat in Epistularum  Collectione H  8

Leo sanctas synodo quae apud Ephesum  conuenit. Religiosa clementissimi 
principis fides sciens ad suam gloriam m axim e pertinere, si intra ecclesiam catholicam 
nullius erroris germen exurgeret, hanc reuerentiam diuinis detulit institutis, ut ad sanctae 15 
dispositionis effectum auctoritatem  apostolicae sedis adhiberet, tamquam ab ipso bea- 
tissimo Petro cuperet declarari quid in eius confessione laudatum sit, quando dicenti M t .  1 6 , 1 3 ,  

domino q u e m  m e  e s s e  d i c u n t  h o m i n e s f i l i u m  h o m i n i s ?  uarias quidem diuersorum 1 1 
opiniones discipuli memorarunt, sed cum ab eis quid ipsi crederent, quasreretur, princeps 
apostolorum plenitudinem fidei breui sermone conplexus t u  e s ,  inquit, C h r i s t u s  f i l i u s  20 
de i  u i u  i , hoc est tu qui uere es filius hominis, idem uere es filius dei uiui, tu, inquam, uerus 
in deitate, uerus in carne et salua geminae proprietate naturae utrumque unus. quod 
si E utyches intellegenter ac uiuaciter crederet, nequaquam  ab huius fidei tramite deuiaret, 
propter quam ei respondetur a domino: b e a t u s  es ,  S i m o n  B a r  I o n a ,  q u i a  c a r o  et 
s a n g u i s  n o n  r e u e l a u i t  t i b i ,  s e d  p a t e r  m e u s  q u i  i n cael is e s t .  e t  e g o  d i c o  t i b i  25 
q u i a t u  es P e t r u s  e t  s u p e r  h a n c  p e t r a m a e d i f i c a b o  e c c l e s i a m m e a m  e t p o r t a e  
i n f e r i  n o n  p r a e u a l e b u n t  a d u e r s u s  earn,  nimis autem a conpage huius aedificationis 
alienus est qui et beati Petri confessionem non capit et Christi euangelio contradicit, osten- 
dens se nullum umquam S t u d i u m  cognoscendae u e ri ta t i s  habuisse et superfluo honorabilem 
uisum qui nulla m aturitate cordis ornauit canitiem senectutis. uerum quia etiam talium so 
non est neglegenda curatio et pie ac religiose Christianissimus imperator haberi uoluit epi
scopale concilium, ut pleniore iudicio omnis possit error aboleri, fratres nostros Iulium
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episcopum  R en atu m  presbyterum  et filium m eum  H ilarum  diaconum  cum que his Dul- 

citium  notarium  probatae nobis fidei misi, qui uice m ea sancto conuentui uestrae frater- 

nitatis intersint et com m uni uobiscum  sententia  quae domino sint placitura, constituant, 

hoc est ut primitus pestifero errore d am nato  etiam  de ipsius qui inprudenter errauit, 

restitutione tractetur, si tam en doctrinam  ueritatis am plectens sensus hsereticos, quibus 5 
im peritia eius fuerat irretita, plene aperteque propria uoce et suscriptione damnauerit, 
quod etiam in libello quern ad nos miserat, est professus, spondens per omnia nostram 

se secuturum  esse sententiam. acceptis autem  fratris et coepiscopi nostri Flauiani 

litteris plenius ad eum de his quae ad nos uidetur rettulisse, rescripsimus, ut abolito 

hoc qui natus uidebatur errore in laudem et gloriam dei per totum  m undum  una sit fides 10 

Phil. 2 ,10 . i i  et una eademque confessio et in  n o m i n e  I e s u  o m n e g e n u  f l e c t a t u r c a e l e s t i u m  

t e r r e s t r i u m  e t  i n f e r n o r u m  e t  o m n i s  l i n g u a  c o n f i t e a t u r  q u i a  d o m i n u s  
I e s u s  i n  g l o r i a  e s t  d e i  p a t r i s .

D eus uos incolumes custodiat, fratres karissimi.

d. 13. xn.Iun. V A ~  j — A ST V R IO  E T  PROTOGENE VV CC C'ONSS 15
a. 449

13 [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ]. Leo ep. 34 J K  428 =  E j

Leo Iuliano episcopo. Litterae dilectionis tuae, quas nuper mihi sunt redditae, 
quam spiritali catholicas fidei uigeas amore, dem onstrant et m ultum  gaudere me fa- 
ciunt, quod in eandem sententiam  pia corda concurrunt, ut secundum doctrinam spiritus

1 Cor. 1, 10 sancti impleatur in nobis quod apostolus ait:  o b s e c r o  a u t e m  u o s ,  f r a t r e s ,  p e r n o m e n  20 
d o m i n i  n o s t r i  I e s u  C h r i s t i ,  u t  i d i p s u m d i c a t i s  o m n e s e t  n o n  s i n t  i n u o b i s  
s c h i s m a t a ,  s i t i s  a u t e m  p e r f e c ţ i  i n e o d e m  s e n s u  e t  i n e a d e m  s e n t e n t i a .  
cuius unitatis nimium se E utyches fecit extraneum, si in sua peruersitate ueterescit neţ: 
adhuc quibus uinculis a diabolo sit obligatus, intellegit et quem quam  sacerdotum domini 
reperiendum putat, qui eius imperitiae amentiaeque consentiat. d iuap ud  nos incertum 25 

fuit quid in ipso catholicis displiceret, et cum fratris nostri Flauiani nullas litteras sume- 
remus, ipse autem scriptis suis Nestorianam hseresim repullulare quereretur, non plene 
potuimus discere unde procederet uel quo tenderet tam dolosa causatio. sed postea 
quam gestorum ad nos episcopalium documenta perlata sunt, omnia ilia quae fallacium 
querelarum uelamine tegebantur, quam essent detestanda, patuerunt. et quia clemen- 30 

tissimus imperator pro beniuolentia ac pietate animi sui de statu huius, qui antea honora- 
bilis uidebatur, diligentius uoluit iudicari atque ob hoc indicendum credidit episcopale 
concilium, per fratres nostros Iulium episcopum et Renatum  presbyterum, sed et filium 
meum Hilarum diaconum, quos ex latere meo uice mea misi, ad fratrem nostrum Fla- 
uianum sufficientia pro qualitate causae scripta direxi, quibus et uestra dilectio et ecclesia 35
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uniuersa cognoscat de antiqua et singulari fide, quam indoctus inpugnator incessit, quid 
diuinitus traditum teneamus et quid incommutabiliter prasdicemus. quia tamen non 
debemus partes miserationis omittere, congruere moderationi credimus sacerdotum ut 
si condemnatus presbyter plena satisfactione corrigitur, sententia qua obstrictus est. 
relaxetur; si uero in eodem insipientias suae luto iacere delegerit, statuta permaneant 5 
et cum eis habeat sortem, quorum est secutus errorem.

D A T  ID  IV N  A S T V R IO  ET PR O TO G E N E  C O N SS d. 13. m. Iun.
a. 449

14 [inscr. e p i s t l  l e o n i s  p p  a d  f l a v i a n v m  e p m ], Leo ep . 36 J K  430

Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Litteras tuae dilectionis accepi 
cum gestis quae apud uos de fidei queestione confecta sunt. et quia clementissimus 10 
imperator pro ecclesiae pace sollicitus synodum uoluit congregari, quamuis euidenter 
appareat rem de qua agitur, nequaquam synodali indigere tractatu, tamen, frater caris- 
sime, subsecuturos esse significo quos in hac re placuit destinare. nec necessarium 
fuit nunc amplius scribi, cum propitio deo de his quae causae credimus conuenire, per 
ea quae ipsi portabunt scripta sis plenius instruendus. 15

D A T  X II  K L  I V L IA S  A S T V R IO  E T  PR O TO G E N E  C O N SS d. m. 20. Iun
a. 449

IB [inscr. a d  t h e o d o s i v m  a v g ]. Leo ep. 3J J K  431 —  E  10

Leo Theodosio augusto. Acceptis clementiae uestrae litteris multum uniuersali 
ecclesiae gaudendum esse perspexi quod Christianam fidem, qua diuina trinitas hono- 
ratur et colitur, in nullo dissimilem, in nullo uultis esse discordem. quid enim rebus 20 
humanis ad exorandam misericordiam dei efficacius suffragetur quam si una gratiarum 
actio et unius confessionis sacrificium maiestati eius ab omnibus offeratur? in quo et 
sacerdotum ct cunctorum fidelium ita demum erit plena deuotio, si in his quae per unicum 
dei filium deum uerbum pro nostra redemptione sunt gesta, nihil aliud sentiatur 
quam quod ipse de se et prsedicari iussit et crcdi, g l . unde quamuis ad diem 25 

quem concilio episcopali pietas uestra constituit, occurrere me ratio nulla permittat, 
cum nec aliqua ex hac parte exempla praecesserint et temporalis necessitas me non patitur 
deserere ciuitatem, prsesertim cum tam euidens fidei causa sit, ut rationabilius ab 
indicenda synodo fuisset abstentum, tamen in quantum dominus iuuare dignatur, meum 
studium commodaui ut clementiae uestrae statutis aliquatcnus pareatur, ordinatis liinc 30
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fratribus meis qui amputandis scandalis pro causæ qualitate sufficiant quique præsentiæ 
meæ impleant uicem, quia non talis quæstio orta est de qua aut possit aut debeat 
dubitari.

d. 20. m. Iun. D A T  X I I  K L  IV L  A S T V R IO  ET PR O TO G E N E  C O N SS
a. 449

1 6  [inscr. a d  f l a v i a n v m  e p m ] . Leo ep. 38 J K  432 =  E  1 1  5

Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Profectis iam nostris quos ad uos 
in fidei causa direximus, per filium nostrum Basilium diaconum scripta tuæ dilectionis 
accepimus, quibus merito parum de negotio communis sollicitudinis indidisti, quoniam 
ct gesta ante delata de omnibus nos sufficienter instruxerant et ad familiarem interro- 
gationem idoneus erat sermo prædicti. per quem nunc alloquia reddentes dilec- 10 
tionem tuam per domini noştri gratiam, in qua fidimus, cohortamur utentes uerbis apo- 

Piiii. I, 28 stolicis atque dicentes: i n n u l l o  t e r r e a m i n i  ab a d u e r s a r i i s ,  quæ est  i l l i s  c a us a  
p e r d i t i o n i s ,  u o b i s a u t e m  s a l u ţ i  s. quid enim tam exitiabile quam negata ueritate 
incarnationis Christi omnem spem salutis humanæ uelle dissoluere et apostolo contraire

I T im . 3, 16 dicenti m a n i f e s t e  m a g n u m  e s t  p i e t a t i s  s a c r a m e n t u m ,  q u o d  m a n i f e s t a t u m i s  
e s t  in c a r n e ?  quid tam gloriosum quam contra inimicos natiuitatis et cruciş Christi 
pro fide euangelica dimicare? de cuius purissimo lumine inuictaque uirtute datis iam 
ad dilectionem tuam litteris quid in nostro esset corde, patefecimus, ne de his quae 
secundum doctrinam catholicam didicimus et docemus, aliquid inter nos uideri possit 
ambiguum. quia uero tam clara et tam ualida sunt testimonia ueritatis, ut nimis 20 
caecus nimisque obduratus habendus sit qui ad cofuscationem lucis atque rationis non 
confestim se a tenebris falsitatis excusserit, ad curandam imperitorum insaniam etiam 
patientiæ uos adhibere uolumus medicinam, ut per paternas increpationes hi qui in 
senectute carnis suæ mente sunt paruoli, discant obcedire maioribus ac si deposita im- 
peritiæ suæ uanitate resipiscunt omnique errore damnato fidem ueram singularemque 25 
suscipiunt, misericordia eisdem episcopalis beniuolentiæ non negetur mansuro iudicio 
quod præcessit, si impietas merito condemnata in sua prauitate perstiterit.

d .2 3 . m. Iul. D A T X  K L  A V G V S T  A ST V R IO  ET PROTOGENE CO N SS
a. 449

1 7  [inscr. a d  f l a v i a n v m  e p m ], Leo ep. 39 J K  433

Leo Flauiano episcopo Constantinopolitano. A uget sollicitudinem nostram 3c 
taciturnitas tua quod iam diu nulla tuæ dilectionis scripta suscepimus, cum nos eurarum 
tuarum participes pro fidei defensione solliciti frequenter per occasiones idoneas ad

G E M I
I equitate I  1/2 quique —  uicem om. I  4 data M I  x m  G quarta decima M  astorio M

G E M  V I
inscr. item epla leonis pape ad flauianum epm I  6 Leo —  Constantinopolitano om. I  leo episc 

[ëpÔ MV~\ E M V  Constantinopolitano om. E  7 nostrum om. M  bassilium G 8 indidisses / 
quia E  9 ante om. M  11 dnï nrï E  d ï nil Gcorr M V  d ï G quo G coartamur M  12 atque] 
itaque M  ita V  13 nobis E  existimabile M V  14 carnis I  dissoluere om. M . 16 et
quid E  gloriosam M V  natiuitatis et ont. I  17 pro om. M V  18 illis G I  19 secundum
catholicam G de doctrina catholica M  posset E  21 a G, corr. G corruscatione G 22 a G
curandum M V  corruscandam G 23 uobis I  24 sic G 24/25 imperitiæ] nuptie I  25 unitate M  
resipiscant G M V  üram M  26 misericordise G M V  misericordiam E I  isdem G M V  episcopali 
M V  beniuolentia G 27 persistent M V  persisterent G 28 data M I  x jd u s  M  1 V  asterio 
M  austerio V austurio I  aug consulibus V

G M V I
inscr. item ëpla leonis pape ad flauianum constantinopolitanum I  30 Leo —  Constantinopolitano 

om. I  leo ëpô M V  constantinopolitano om. M V  31 suscipinius G



E P IST V LA  16. 17. 18 19

dilectionem tuam litteras miserimus, ut adhortationum nostrarum consolationibus te 
iuuaremus, ut aduersariorum stimulis pro fidei defensione non cederes, cum laboris tui 
participes nos probares. olim ad fraternitatem tuam nostros credimus peruenisse, per 
quos plenius scriptis mandatisque a nobis instructum te esse retinens et Basilium ad te, 
ut uolueras ipse, remisimus; sed nunc nc aliqua preetermissum occasione te crederes, 5 

per filium nostrum honorabilem et amabilem nobis uirum Eupsychium hanc paginam 
dedimus, ut tota celeritate ad scripta nostra respondeas nosque subinde de tuis actibus 
nostrorumque et de totius causae absolutione facias certiores, ut sollicitudinem quam 
nunc pro fidei defensione gerimus, prosperioribus nuntiis molliamus.

D A T  I I I  ID  A V G  A S T V R I O  E T  PR O TO G E N E  C O N SS d. n . m . A u g .
a. 449

18 [inscr. a d  t h e o d o s i v m  a v g ] .  Leo ep. 44 J K  438 =  E 12. Grceca uersio extat in Epistulam m  11 

Collectione M  12

Leo et sancta synodus quae in urbe Roma conuenit, Theodosio augusto. Litteris 
clementise uestrae, quas dudum ad beati Petri apostoli sedem pro catholicae fidei 
amore misistis, tantam fiduciam sumpsimus defendendas per uos ueritatis et pacis, ut in 15 
causa tam simplici tamque munita nihil putaremus posse existere quod noceret, prsesertim 
cum ad episcopale concilium quod habcri apud Ephesum praccepistis, tam instructi sint 
missi, ut si scripta quae uel ad sanctam synodum uel ad Flauianum episcopum detulerunt, 
episcoporum publicări auribus Alexandrinus pcrmisisset antistes, ita manifestatione pu- 
rissimae fidei, quam diuinitus inspiratam et accepimus et tenemus, omnium concer- 20 
tationum strepitus quieuisset, ut nec imperitia ultra desiperet nec occasionem nocendi 
aemulatio reperiret. sed dum priuatse causae religionis exercentur optentu, com- 
missum est impietate paucorum quod uniuersam ecclesiam uulneraret. conperimus 
enim, non incerto nuntio, sed fidelissimo rerum quae gesta sunt, narratore Hilaro diacono 
nostro, qui uix, ne suscribere per uim cogeretur, effugit, conuenisse ad synodum plurimos 25 

sacerdotes, quorum utique frequentia consultationi et iudicio profuisset, si is qui sibi 
locum principem uindicabat, sacerdotalem moderationem custodire uoluisset, ut sicut 
moris est, omnium sententiis ex libertate prolatis id tranquillo et aequo constitueretur

G M V i
i misimus G 2 fide G 3 peruenisse G M V  destinandos 2 4 a nobis G M V  nostris 1 structum G
te om. G retinens G M V  retines I  5 sed om. I  6 eussigium M V  esichium I  pagina G
7 scriptis ïvris / respondeat M V  de om. G M V  actionibus G 9 nuntiatiis G 10 data
M V  tertio M V  ydus kl I  astorio M V  austurio I

G E t 0  [=  CCaD M Y \  Q [=  aetwx\ S  [=  defmt]
inscr. e p is t v la  [item epistola D  incipit epistola 1̂ ] a l i a  [om. CD t corr. C] sc issim i a rch iep î romae

[scissimi —  Romæ CCaY  papae D  om. M ] le o n is  [eiusdem M  leonis et scæ synodi Y ] ad im peratorem  theo-
DOSIVM CVLPANS EPHESENVM [ePHESIVM CCa] CONCILlVM QVOD ADVERSVS SC1SS1MVM FLAVIANVM EPM FACTVM

[facta M ] e s t  p e t e n t i s  a l j v d  c o n c i l i v m  in p a r t i b v s  [in partibus om. M ] i t a l i a e  c e l e b r ă r i  [quod —  cele
brări om. CCaY ] 0  item leonis pape epistola ad theodosium augustum de secunda synodo ephesena in qua euti-
cetis heresis quorundam episcoporum prauo intellectu adiata est unde hortatur eundem augustum ut priscse
fidei constitutio ab eis non uioletur donec sacerdotes totius orbis quoadunentur S  13 leo —  augusto
GEQS , post aug add. u t recisa sinodo ephesina in italia concilium eius consensu debeat celebrări Q* gloriosissimo
et clementissimo theodosio augusto leo eps —  conuenit 0  leo episc EQS  et om. C° quse —  conuenit] 
rome collecta D M  qui in urbe romana conuenit D ms  14 apostoli petri GDM  1$ misisti 5  tantum 

fiducias D  ut] et G 16 munitam CaM Y y corr. M Y  ut nihil Q, corr. Q** 17 praeceptis C 
sunt D Y y corr. Y  18 scriptura C  u e l1 om. E S  19 auribus publicări E  ita om. G 21 con- 
quieuisset E  24 enim quod D  hilario YQ° Corr.t S mt, corr. Y  25 effugiit Y S  20 sacer-
dote* om. M  consulationi Qa4X1 corr. Q°t consolationi DMQUfl corr. D  profuisae G is] hic G



20 C 0 L L E C T I 0  GRIMANICA

examine, quod et fidei congrueret et errantibus subueniret. in ipso autem iudicio non 
omncs qui conuenerant, interfuisse cognouimus; nam alios reiectos, alios didicimus 
intromissos, qui pro supra dicti sacerdotis arbitrio impiis suscriptionibus captiuas 
manus dederent et nociturum statui suo scirent, nisi imperata fecissent, talemque ab 
ipso prolatam esse sententiam, ut dum homo unus impetitur, in omnem ecclesiam sae- 5 
uiretur. quod noştri ab apostolica sede directi adco impium et catholicas fidei contra- 
rium esse uiderunt, ut ad consentiendum nulla potuerint oppressione conpelli con- 
stanterque in eadem synodo, ut decuit, fuerint protestati nequaquam id quod con- 
stituebatur, sedem apostolicam recepturam, quoniam re uera omne Christianae fidei 
sacramcntum, quod absit a temporibus uestrae pietatis, exscinditur, nisi hoc scelestissi- 10 
mum facinus, quod cuncta sacrilegia exccdit, aboletur. quia uero diabolica nequitia 
subtiliter fallit incautos et ita quorundam inprudentiae per similitudinem pietatis illudit, 
ut pro salubribus nocitura persuadeat, remouete, quaesumus, a uestrae pietatis con- 
scientia periculum religionis et fidei quodque in seecularibus negotiis legum uestrarum 
eequitate conceditur, in rerum diuinarum pertractatione preestate, ut Christi euangelio 15 
uim non inferat humana preesumptio. ecce ego, Christianissime et uenerabilis im- 
perator, cum consacerdotibus meis implens erga reuerentiam dementia; uestrae sinceri 
amoris officium cupicnsque uos plăcere per omnia deo, cui pro uobis ab ecclesia suppli- 
catur, nc ante tribunal domini rei de silentio iudicemur, obsecramus coram unius deitatis 
inseparabili trinitate, quae tali facto laeditur, cum ipsa uestri sit custos et auctor imperii, 20 
ct coram sanctis angelis Christi, ut omnia in eo statu esse iubeatis, in quo fuerunt ante 
omne iudicium, donee maior ex toto orbe sacerdotum numerus congregetur, nec alieno 
peccato patiamini uos grauari, quia quod necesse est nos dicere, ueremur ne cuius religio 
dissipatur, indignatio prouocetur. prae oculis habete et tota mentis acie reuerenter 
aspicite beati Petri gloriam et communes cum ipso omnium apostolorum coronas cunc- 25 
torumquc martyrum palmas, quibus alia non fuit causa patiendi nisi confcssio uerae 
diuinitatis et uerae humanitatis in Christo. cui Sacramento quia impie nunc a paucis 
inprudentibus obuiatur, omnes partium nostrarum ecclesiae, omnes mansuetudini uestra: 
cum gemitibus et lacrimis supplicant sacerdotes ut quia et nostri fideliter reclamarunt 
et eisdem libellum appellationis Flauianus episcopus dedit, generalem synodum iubeatis 30 

intra Italiam celebrări, quae omnes offensiones ita aut repellat aut mitiget, ne aliquid 
ultra sit ucl in fide dubium uel in caritate diuisum, conuenientibus utiquc Orientalium 
prouinciarum episcopis, quorum si qui superati minis atque iniuriis a ueritatis tramite 
deuiarunt, salutaribus remediis in integrum reuocentur ipsique quorum est causa durjor,
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si consiliis melioribus acquiesçant, ab ecclesiæ unitate non excidant. quam autem 
post appellationem interpositam hoc necessarie postuletur, canonum Nicææ habitorum 
décréta testantur, quæ a totius mundi sunt sacerdotibus constituta quæquesupter annexa 
sunt. fauete catholicis uestro more parentumque uestrorum, date defendendæ iidei 
libcrtatem, quam salua clementiæ uestræ reuerentia nulla uis, nullus poterit mundanus 5 
terror auferre. cum enim ecclesiæ causas, turn regni ucstri agimus et salutis, ut 
prouinciarum uestrarum quieto iure potiamini. defendite contra hæreticos incon- 
cussum ecclesiæ statum, ut uestrum Christi dextera defendatur imperium.

D A T  I I I  ID  OCTBR A S T V R IO  E T  PROTOGENE V V  CC CONS d. 13. m. Oct.
a. 449

19 nig. a d  c l e r v m  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v m ]. Leo ep. 50 J K  443 =  E  1 5 . Grceca uersio 10 
extat in Epistularum  Collectione H  15

Leo et sancta synodus quæ in urbe Roma conuenit, clero honoratis et plebi con- 
sistenti Constantinopolim. In notitiam nostram quæ Ephesi contra opinioncm 
omnium sunt acta, perlatis magno animum nostrum fatemur mærore confusum nec 
tantum licuisse iniquitati facile potuissemus credere, nisi filius noster Hilarus diaconus, 15 
qui a nobis uice nostra cum aliis, ut interesset synodo, missus fuerat, fugiens reuertisset 
declinans ne iniustæ particeps esset sententiæ, quippe cum uox illic a nostris contra- 
dictionis emissa sit, quam Alexandrinus antistes, qui totum solus inpotentiæ suæ uindi- 
cauit, audire contempsit, in consortium suæ uoluntatis inuitos pertrahens sacerdotes, 
ut per uim coacti suscriberent, qui nullam damnationis causam idoneam repperissent. 20 
sed hos ausus pio et Christiano principi confidimus minime placituros; [sed] nunc quia 
ecclesiam uestram hac ratione cognouimus dissipatam, consolandos adhortandosque 
uos esse credidimus nostris epistulis, ut pro catholicæ fidei defensione perfidorum ne- 
quitiæ resistatis. nolumus enim dilectionem uestram hoc mærore percelli, cum 
maior gloria uestram sit subsecutura constantiam, si a probabili sacerdote uestro nullæ 25 

uos minæ, nulla formido diuellerit. quisque enim incolumi atque superstite Flauiano 
episcopo uestro sacerdotium eius fuerit ausus inuadere, numquam in communione nostra 
habebitur nec inter episcopos poterit numcrari. nos enim sicut Nestorium in sua
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peruersitate anathematizauimus, ita eos qui ueritatem carnis nostrae in domino Iesu 
Christo denegant, pari execratione damnamus. state igitur in spiritu catholicse 

P hil, i ,  29 ueritatis et apostolicam cohortationem ministerio nostri oris accipite qui a  uobi s  dona-  
t u m  e s t  pro C h r i s t o  non s o l u m ut  in e u m c r e d a t i s ,  sed e t i a m ut  pro il lo 
p a t i a m i n i .  nolite arbitrari, dilectissimi, quod sanctae ecclesiae suae desit aut de- 5 
futura sit diuina protectio; splendescit enim fidei puritas, cum ab ea sordes separantur 
errorum. unde iterum iterumque uos ante conspectum domini obtestamur pariter 
et monemus ut a fide in qua fundati estis et in qua Christianissimum principem nouimus 
permanere, non insidiis, non cuiusquam persuasione moueamini, sed in persona episcopi 
uestri ilium in oculis cordis habeatis, pro quo idem omnia pati quae fuerint illata, non 10 
metuit. cuius per omnia imitatores ersse uoscupimus, ut commune cum ipso prsemium 
fidei habere possitis.

d. 13. m. Oct. D A T I u  ID  OCTB A S T V R IO  ET PROTOGENE V V  CC CO N SS
a. 449

2 0 [in mg. a d  a n a s t a s i v m  e p m ]. Leo ep. 47 J K  440

Leo Anastasio episcopo Thessalonicensi. Quantum relatione Hilari diaconi is 
nostri cognouimus, magnum facinus Alexandrino episcopo auctore uel executore com- 
missum est, ut dum in fratrem nostrum Flauianum ueteres æmulationes et odia priuata 
desæuiunt, nec innocentiae probatissimi sacerdotis nec Christianae fidei parceretur. 
unde multum dilectioni tuae gratulamur quod te ad illam synodum ire cupientem opor- 
tunis obstaculis manus diuina detinuit, ne abstenturus procul dubio a tanto scelerc 20 

indignis iniuriis subiaceres et furori impio militibus, quantum didicimus, armisque 
suffulto contraire non posses. qui? ergo prorupit in apertum perfidia quæ latebat, et 
in nefandissimam hæresim unius imperitissimi senis asseclæ transierunt, tempus pro- 
bationis nostræ debemus agnoscere et contra impetus aduersantium munitionibus 
cælestibus fulti incommutabilis animi constantiam praeparare; scimus, frater k a r is s im e ,  25 

quia sacramento magnæ pietatis suse aderit diuina protectio. si quid itaque frater- 
nitati tuæ de impiis constitutionibus fuerit ingestum, protestamur pariter ac monemus 
ne uel in damnatione fratris insontis uel in receptione nefarii dogmatis consensum tui 

1 Loh. 4:4 cordis inmisceas (maior est enim qui in nobis est quam qui aduersum nos); annitere 
potius quantum te ipse naturæ nostræ susceptor et glorificator adiuuerit, ut omnium 30 

fratrum nostrorum corda confirmes. nobis enim ab euangelio generationis et mortis
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ac resurrectionis domini noştri Iesu Christi nullatenus recedentibus definitissimum est 
in nostræ communionis numéro non futuros eos qui conantur antiqua catholicæ fidei 
fundamenta conuellere.

D A T  I I I  ID  OCT A S T V R IO  ET PROTOGENE CO N SS d. 13. m. Oct.
a. 449

2 1  [in mg. a d  f l a v i a n v m  e p m ]. Leo ep . 4g J K  442 5

Léo Flauiano episcopo Constantinopolitano. Quæ et quanta dilectio tua pro 
catholicæ fidei defensione patiatur, per diaconum nostrum, qui ab Epheso furtim est 
lapsus, agnouimus et licet magnificemus deum, qui te gratiæ suæ uirtute confortât, 
necesse est tamen nos dolere eorum ruinas per quos ueritas inpugnatur et ipsa totius 
ecclesiæ fundamenta quatiuntur. quia uero prouidentia dei semper suis necessarium 10 
præstat auxilium, scire debet fraternitas tua nos pro communi causa nihil eorum quæ 
agenda sunt, præterire, ut primitus ad ea quæ uniuersitati fidelium prosint, peruenire 
mereamur; superest ut fortiter interim toleret dilectio tua quæ sibi ad aeternam 
gloriam non dubitat profutura. perlator sane breuis huius epistulæ fideli sermone 
poterit enarrare quidquid illud est ad quod iuuante domino studio fidei et caritatis in- 15 
tendimus.

D A T  I I I  ID V S  OCTOB A S T V R IO  ET PROTOGENE CO N SS d. 13. m. Oct.
a. 449

2 2  [in mg. a d  i v l i a n v m  e p m ]. Leo ep . 48 J K  441

Léo Iuliano episcopo. Cognitis quæ apud Ephesum unius hominis præsumptione 
sunt gesta, magno quidem dolore affecti sumus de his quæ impie furioseque commissa 20 

sunt, sed ad deum nostros animos dirigentes multam fiduciam ab ipsa quam se- 
quimur ueritate concipimus, non omittentes omnia agere quæ auxiliante dei gratia 
credimus profutura. tenendum ergo nobis est quod tenemus, et sæuiente unius 
turbidæ nubis procella serenissima fidei est amplectenda tranquillitas, donec radios 
suos ueritas per uniuersa diffundat et caliginem infidelitatis consumat. quæ autem 25 

disposita sint, perlatoris sermone cognosces.

D AT I II ID  OCTOBRES A ST V R IO  ET PROTOGENE CONSS d. 13. m .O ct.
a. 449

2 3  [inscr. a d  p v l c h e r i a m  a v g ] .  Léo ep . 45 J K  43g —  E  13. Grceca uersio extat in Epistu- 
larum collectione H 12

Léo episcopus et sancta synodus quæ in urbe Roma conuenit, Pulcheriæ augustæ. 30 
Si epistulæ quæ in fidei causa ad pietatem uestram directæ sunt, per nostros clericos
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peruenissent, certum est remedium uos his rebus quæ contra fidem factæ sunt, aspi
rante uobis domino præstare potuisse. quando enim sacerdotibus, quando Christianæ 
religioni aut fidei defuistis? sed cum ad mansuetudinem uestram adeo non potuerint 
peruenire qui missi sunt, ut ad nos uix unus eorum Hilarus diaconus noster fugiens sit 
reuersus, iteranda scripta credidimus et ut ualidiores preces nostræ esse mereantur, 5 
ipsorum scriptorum quæ ad clementiam uestram non peruenerunt, exempla subiecimus, 
amplioribus uos obtestationibus obsecrantes ut quanto acerbiora sunt facta, quibus pro 
fide regia uos conuenit contraire, tanto maiore gloria curam eius in qua excellitis reli- 
gionis habeatis, ne catholicæ fidei integritas ulla humanarum concertationum occasione 
uioletur. quæ enim congregata apud Ephesum synodo sopienda et sananda pacis 10 
remedio credebantur, hæc non solum in maiora pacis dispendia, sed, quod nimis do- 
lendum est, etiam in ipsius fidei qua Christiani sumus, cxcidia processerunt. et hi 
quidem qui missi sunt quorumque unus uim Alexandrini episcopi sibi omnia uindicantis 
effugiens rerum gestarum nobis ordinem fideliter nuntiauit, reclamauerunt in synodo, 
sicut oportuit, unius hominis non tam iudicio quam furori, protestantes ea quæ per 1:. 
uim metumque gererentur, sacramentis ecclesiæ et ipsi symbolo ab apostolis instituto 
præiudicare non posse neque se ab ea fide ulla iniuria separandos, quam plenissime 
expositam atque digestam a sede beati apostoli Petri ad sanctam synodum detulissent 
cuiusque recitatio poscentibus episcopis non sit ammissa, ut scilicet remota ea fide quæ 
patriarchas prophetas apostolos et martyres coronauit, generatio Iesu Christi domini noştri 20 
secundum carnem et ueræ mortis ac resurrectionis eius confessio, quod horremus dicere, 

ep. 18 solueretur. scripsimus de hac re, ut potuimus, ad gloriosissimum principem et quod 
est maximum, Christianum, cuius epistulæ pariter exempla subiecimus, ut fidem in 
qua renatus per dei gratiam regnat, nulla sineret nouitate corrumpi, quoniam Flauianus· 
episcopus in nostra omnium communione persistit atque hoc quod factum est sine con- 25 
sideratione iustitiæ et contra omnem canonum disciplinam, ratum haberi ratio nulla 
permittit, et quia dissensionis scandalum non abstulisset Ephesia synodus, sed auxisset, 
habendo intra Italiam concilio et locus constitueretur et tempus, omnibus querellis et 
præiudiciis partis utriusque suspensis, quo diligentius uniuersa quæ offensionem gene- 
rauerunt, rctractentur et absque uulnere fidei absque religionis iniuria in pacem Christi so 
redeant qui per inpotentiam suscribere coacti sunt sacerdotes, et soli auferantur errores. 
quod ut optinere mereamur, probatissimæ nobis fidei pietas tua, quæ labores ecclesiæ 
semper adiuuit, supplicationem nostram apud clementissimum principem, sibi specia-

GE, Φ  [ =  CCaD M Y ], Q [ =  a (inde a 10 enim congregata) etw x\ S  [ =  defm tJ 
I peruenisset G in his G facta  G 2 potuisset G quando enim G xpiana C
3 potuerunt Y S  4 hilarius YSf*, corr. Y  5 credimus GS-f 7 attestatioiiibus G quanta G
S regia] 'Ρ ω μαϊκής Γ  conuenit om, E  in tanto Qewxt corr. Qx t in tantum Qt curam eius]
coram eis G in qua] quam G excelletis M S  9 nulla 5  9/10 uioletur occasione E  sopiendæ 
et sanandæ Ycorr n  remedia Y  corr 12 qua] qui Y S e Christiani sumus] xpïanissimus ECYS***
prascesserunt Q 13 uim] insidias G alexandrin» D  alexandrinus M  14 reclamarunt GS
15 pretestantes Y  16 generentur C D ms  sacranieuti G 17 qua C  iS dispositam GS** apostoli 
om. M  iQ cuius C C °Y  amissa C  remotæ a CDcorrM{2* remota ea a D  remota corr. 20 et 
om. Y  dm nil ihu xpi GE^Q^S***, corr. GQ^ 22 re om. M  23 maxime M  exemplar G e t
exempla Y  subicimus Ca subiciemus C  adiecimus G fidei G in] ut G 24 natus D M , ci>rr.
D, om. G gratia E  ulla M  siniret QS^e, corr. (>-v, sinat G quoniain wn. O* 35 persistat
D M  26 canonam E  27 perm ittat Y  qniu.1 qui ad C abstulit Y  ephesina OH} ephesena ti 
iiuxit Y  28 habenda G concilium Y S  2<j pririiuliis E  quod M S'"  otfeusione
C °M  wjfoo generauerunt C M Y Q  generauerant C *D E S  generauerat G 30 Chriati] 0 € o O i’ 31 redeant 
om. M  32 mereatur 0 Γ , corr. Qa quæque E  33 sibi] siue Λ'



EPISTVLA 24 25

liter a beatissimo Petro apostolo legatione commissa, dignetur asserere, ut priusquam 
ciuile hoc et exitiale bellum intra ecclesiam conualescat, redintegrandæ unitatis copiam 
deo auxiliante concédât, sciens imperii sui uiribus profuturum quidquid catholicae liber- 
tati benigna ipsius fuerit dispositione collatum.

D A T  I I I  ID  O CrO B R  A S T V R IO  ET PROTOGEN E V V  CC CO N SS d* l 3 - m* O ct.
a. 449

2 4 [inscr. a d  f a v s t v m  e t  c e t s s ], Leo ep. 5 1  J K  444 —  E 14. Grcecauersio exiat in E pistu · c 
larum collectione H  16

Leo et sancta synodus quae in urbe Roma conuenit, Fausto Martino Petro et Em* 
manuhel presbyteris et archimandritis Constantinopolitanis dilectissimis filiis in domino 
salutem. Quamuis ea quae ad Constantinopolitanam ecclesiam scripsimus, sollici- ep. 19 

tudinem deuotionis uestræ latere non possint, tamen etiam specialibus dilectionem 11 
uestram litteris cohortandam esse credidimus, ut memores sanctae professionis uestræ, 
quæ proprie in fide et caritate consistit, omnia scandala quae contra pacem ecclesiæ 
orta sunt, a uestris cordibus repellatis, beati apostoli sententiam pia mente retinentes: 
si q u i s  u o b i s  e u a n g e l i z a u e r i t  p r æ t e r  i d q u o d a c c e p i s t i s ,  a n a t h e m a  si t ,  et Gai. 1, 9 

custodientes unanimitatem cum fratre nostro Flauiano episcopo, quem ad tempus dominus 10 
permisit impiorum factione temptari, ut probatum sibi sacerdotem suum perseuerantiae 
merito faceret clariorem. hæ autem perturbationes necesse est auxiliante dei gratia 
celeriter destruantur et omne quod reprobum est, ab ecclesiæ puritate, quæ nec maculam Eph. 5, 27 

nec rugam recipit, respuatur, maxime cum ab insana imperitia in hoc usque proruptum 20 
sit ut contra sacramentum salutis humanæ incarnationis domini noştri Iesu Christi 
ueritas denegetur et antiquae fidei praedicator atque defensor, quia non acquieuit 
blasphemiis, quas olim sancti patres noştri in multis hæreticis damnauerunt, subi- 
ciatur iniuriis, in quo utique omnium domini sacerdotum reuerentia cæditur et uni- 
uersa corporis Christi membra pulsantur. sed quia gloriosum nobis est quidquid nos 25 
pati deus uoluerit, pro ueritate tolerare, in consortium uos patientiae paternis exhor- 
tationibus aduocamus ut per dilectionem uestram omnibus deo seruientibus quæ scrip- 
simus, innotescant et inimicis euangelii resistentes nec pastoris uestri dilectionem nec
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d. 13. m.
a

unitatem catholics fidei deseratis, quoniam ea quse Ephesi nuper contra iustitiam uel 
canonum disciplinam per unius hominis inpotentiam gesta sunt, nulla catholicae fidei 
ratio rata esse permittit.

O ct. D A T  I I I  ID  O CTB  A S T V R IO  E T  P R O TO G E N E  V V  CC CO N SS
. 449

2 5  [inscr. a d  t h e o d  a v g ] ,  Leo ep.43 J K  437. est exemplar decurtatum atque interpolatum 5 

epistulce 18 . Grceca uersio et ipsa interpolationibus non immunis extat in Epistularum 
collectione M  1

Gloriosissimo et clemeijtissimo Theodosio augusto Leo episcopus. Olim et 
ab initio in conciliis celebratis tantam nos percepimus a beato Petro apostolorum principe 
fiduciam, ut habeamus auctoritatem ad ueritatem pro nostra pace defendendam, qua- 10 
tenus nulli liceat sic earn munitam in aliquo commouere, dum repente lcesio remouetur. 
igitur quia concilium episcoporum quod propter Flauianum in Ephesena ciuitate fieri 
prcecepistis, et ipsi fidei probatur obesse et omnes ecclesias uulnerare et haec a nobis 
conperta sunt, non incerto nuntio, sed ab ipsis reuerentissimis episcopis qui a nobis 
missi sunt, et fidelissimo rerum quae gesta sunt, narratore Hilaro diacono nostro, hcec 15 

autem ideo culpa processit, eo quod non pura conscientia et recto iudicio secundum 
consuetudinem hi qui collecti sunt, de fide et errantibus protulerunt, in ipso autem 
iudicio non omnes qui conuenerant, interfuisse cognouimus, nam alios reiectos, alios 
didicimus intromissos, qui pro supra dicti sacerdotis arbitrio impiis suscriptionibus 
captiuas manus dederent et nociturum statui suo scirent, nisi imperata fecissent, talem- 20 
que ab ipso prolatam esse sententiam, ut in omnes per earn sseuiretur ecclesias, quod 
noştri ab apostolica sede directi adeo impium et fidei contrarium uidentes nobis signi- 
ficare noscuntur, unde, tranquillissimi principum, remouete, quaesumus, a uestrae pietatis 
conscientia periculum religionis et fidei, ut Christi euangelio uim non inferat humana 
prsesumptio. ista ego, Christianissime et uenerabilis imperator, cum consacerdotibus 25 

meis implens erga reuerentiam clementiae uestrae sinceri amoris officium cupiensque 
uos per omnia plăcere deo, cui pro uobis ab ecclesia supplicatur, ne ante tribunal domini 
rei de silentio iudicemur, obsecramus coram unius deitatis inseparabili trinitate, quae 
tali facto lseditur, cum ipsa uestri sit custos et auctor imperii, et coram sanctis angelis 
Christi, ut omnia in eo statu esse iubeatis, in quo fuerunt ante omne iudicium, donee 30 

maior ex toto orbe sacerdotum numerus congregetur, nec alieno peccato patiamini 
uos grauari, quia, quod necesse est nos dicere, ueremur ne cuius religio dissipatur, 
indignatio prouocetur. prse oculis habete et tota mentis acie reuerenter aspicite beati
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Petri gloriam et communes cum ipso omnium apostolorum coronas cunctorumque 
martyrum palmas, quibus alia non fuit causa patiendi nisi confessio ueræ diuinitatis 
et humanitatis in Christo. cui Sacramento quia impie nunc a paucis inprudentibus 
obuiatur, omnes partium nostrarum ecclesiæ, omnes mansuetudini uestræ cum gemitibus 
et lacrimis supplicant sacerdotes, ut quia et nostri fideliter reclamauerunt et eisdem 5 

libellum appellationis Flauianus episcopus dedit, generalem synodum iubeatis intra 
Italiam celebrari, quæ omnes ofiensiones ita aut repellat aut mitigct, ne aliquid ultra 
sit uel in fide dubium uel in caritate diuisum, conuenientibus utique Orientalium pro- 
uinciarum episcopis, quorum si qui superati minis atque iniuriis a ueritatis tramite 
deuiarunt, salutaribus remediis in integrum reuocentur ipsique quorum est causa durior, 10 
si consiliis melioribus adquiescant, ab ecclesiæ unitate non excidant. quam post 
appellationem interpositam hoc necessarie postuletur, canonum Nicææ habitorum 
décréta testantur, quæ a totius mundi sunt sacerdotibus constituta. fauete catho- 
licis uestro more parentumque uestrorum, date defendendæ fidei libertatem. cum 
enim ecclesiæ causas, tum regni uestri agimus et salutis, ut prouinciarum ucstrarum 15 

quieto iure potiamini. dcfendite contra hæreticos inconcussum ecclesiæ statum, 
ut et uestrum Christi dextera defendatur imperium.

D A T  I I I  ID  OCTBRS A S T V R IO  ET PROTOGENE V V  CC CONSS d* ! 3 -
a. 449

26 [inscr. a d  p v l c h e r i a m  a v g ] .  Leo ep. 46. Grœca uersio extat in Epistularum Collectione 
H 13  20

Gloriosissimæ et clementissimæ Pulcheriæ augustæ Hilarus diaconus. Studium 
mihi fuisse post synodum aduenire Constantinopolim dicere non debeo, quoniam mani
festa nécessitas erat quæ me litteras beatissimi papæ ad uestram clementiam directas ep. 1 
offerre conpelleret, ut pariter et uestræ pietati et inuictissimo et Christianissimo principi 
officium quod debebam uenerationis exsoluerem. sed huic congruo meo proposito 25 

illud impedimentum euenit, quod omnium bonorum inimicum est et Christianorum 
ingemescit affectus, hoc est Alexandrinus episcopus in damnatione uirorum inculpa- 
bilium potentissimus. nam posteaquam iniustæ eius uoluntati atque sententiæ 
communicare non potui, ad aliud concilium terroribus atque insidiis me euocare conatus 
est, quatenus me, quod absit, aut seductionibus faceret consentire ad condemnandum 30 

sanctissimum Flauianum episcopum aut resistentem teneret, ut mihi non esset licentia 
ad pietatem ucstram Constantinopolim percurrere aut ad Romanam ecclesiam remeare. 
uerumtamen confidens de auxilio Christi nostri dei a damnatione reuerentissimi et 
sanctissimi uiri innocentem me integrumque seruaui, licet nulla flagella, nulla tormenta 
me possent facere eius consentire sententiæ, sed omnibus derelictis exinde discessi per 35 

incognita et inuia loca Romæ ueniens et reuerentissimo papæ omnium quæ in Epheso
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gesta sunt, idoneus nuntiator existens. uestra itaque ueneranda dementia cognoscat 
a præfato papa cum omni Occidental! concilio reprobata omnia quæ in Epheso contra 
canones per tumultus et odia sæcularia a Dioscoro episcopo gesta sunt, et nulla ratione 
hæc in his partibus suscipi posse quae per potentiam prædicti non sine læsione fidei 
et præiudicio sanctissimi uiri innoxiique commissa sunt. quæ uero constanti ac s 
forti auctoritate pro fide a me nuntiata sunt, superfluum credo narrare; nam hæc ex 

ep. 23 litteris beatissimi papæ poteritis agnoscere. unde, domna splendidissima atque 
clemcntissima augusta, adoranda uestra pietas in quibus libenter fecit initium, relinquere 
non debet, sed hæc zelo religioso fidei constanti uoluntate seruate.

2 7 [tnscr. a d  m a r c i a n o  e t  f a v s t o  p b r t s ] ,  Leo ep. 61 J K  44g =  E  18 10

Leo Martino et Fausto presbyteris. Bonorum operum et spiritalium studiorum 
deum auctorem esse non dubium est, qui quorum incitât mentes, adiuuat actiones. 
quod nobis præsenti experimento euidenter apparuit. siquidem inter discretarum 
spatia longinqua regionum unum sumpserunt corda nostra consilium ut quod a nobis 
desiderabatis, eo uobis tempore quo epistulæ uestræ emittebantur, occurreret, si tamen 15 

ep. 24 dilectioni uestræ tradi scripta nostra potuerunt, quæ non solum apostolicæ sedis auctori
tate, sed etiam sanctæ synodi, quæ ad nos frequens conuenerat, unanimitate directa 
sunt, ut in his quantam curam totius ecclesiæ habeamus, appareat, hortando scilicet 
omnium fidelium mentes et clementissimorum principum præsidia ad defensionem 
fidei postulando. quorum pios et catholicos animos non diffidimus opem atque 20 
auctoritatem suam iustis petitionibus præstaturos, quo citius auxiliante domino perni
ciosa hæresis et dudum sanctorum patrum auctoritate damnata, quæ nuper Ephesi 
male adiuta est, auferatur. interim uero det operam, quantum fieri potest, uestra 
dilcctio ut omnibus ecclesiæ filiis innotescat quid contra impium sensum secundum 

ep. 34 doctrinam euangelicam et apostolicam prædicemus, quia licet plene quæ semper fuisset 25 
atque esset catholicorum sententia, scripserimus, tamen nunc quoque ad confirmandas 
omnium mentes non parum exhortationis addidimus. memor enim sum me sub 

. 16, 17 illius nomine ecclesiæ praesidere, cuius a domino Iesu Christo est glorificata confessio 
et cuius fidcs omnes quidem hæreses destruit, sed maxime impietatem præsentis erroris 
cxpugnat, et intellego mihi aliud non licere quam ut omnes conatus meos ei causae in so 
qua uniucrsalis ecclesiæ salus infestatur, inpendam. ergo ne habitae aliqua neglegentiæ 

cp. 34 occasione scripta nostra ad uos non potuerint peruenire, exemplaria eorundem nunc 
mittenda credidimus, ut nullo modo fidei quam defendimus, prædicatio uestræ notitiæ 
subtrahatur.

.111.Man. D A T  X V I  K L  A P R  V A L E N T  IN IANO A V G  V I I  E T  A V I E N O  C O N S S  S5
a. 450
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ki%[inscr. a d  p v l c h e r i a m  a v g ] .  Leo ep. 60 J K  448 =  E  i j

Leo Pulcheriæ augustæ. Gaudere me plurimum et exultare in domino pie- 
tatis tuæ scripta fecerunt, quibus euidenter ostenditur quantum catholicam diligas 
fidem et quantum hæreticum detesteris errorem. hæresis quippe est nimis impia 
et euangelio ueritatis inimica, quae non portionem aliquam lædere, sed ipsa Christianæ a 
religionis conatur fundamenta conuellere, negans sempiterni patris iilium sempiternum 
de utero beatæ uirginis matris ueram carnem nostræ sumpsisse naturæ et eos dam- 
natione percellens, qui ab euangelica et apostolica fide nullo deduci errore potuerunt, 
illudque frustra prætendens quod Nicænæ synodi fidem teneat, cuius eum esse constat 
alienum, g l .  unde quia non deserit ecclesiam suam diuina protectio dicente domino 10 
e c c e  e go  u o b i s c u m  s u m o m n i b u s  d i e b u s  u s q u e  ad c o n s u m m a t i o n e m  s æc ul i  Mt. 28, 20 

eodemque opere et tempore spiritus dei et clementiæ uestræ sollicitudinem et curam 
nostri cordis accendit ut de remediis procurandis eadem utrique cuperemus, quæ prius ep. 23 
poposci, nunc quoque instantius peto, maiore utens fiducia deprecandi, posteaquam 
præsidium uenerandæ exhortationis accepi, sperans autem adfuturam misericordiam 15 

dei ut coopérante uestra dementia pestiferi erroris possit morbus auferri et quidquid 
ipso inspirante atque auxiliante potuerit salubriter fieri, cum uestræ fidei laude per- 
agatur, quoniam res humanæ aliter tutæ esse non possunt, nisi quæ ad diuinam con- 
fessionem pertinent, et regia et sacerdotalis defendat auctoritas.

D A T  X V I  K L  A P R I L  V A L E N T IN IA N O  A V G  V I I  ET A V IE N O  CONSS d. 17. m. Mart
a. 450

2 9  [in mg. a d  p v l c h e r i a m  a v g  d e  a n a t h o l i o  e p o ] ,  Leo ep . yo J K  453 =  E  20 21

Leo Pulcheriæ augustæ [de Anatolio episcopo Constantinopolitano]. Gaudeo 
fidei clementiæ u e s t r æ  q u o d  religiosum S t u d i u m  dignanter inpenditis u t  pax ecclesiastica 
r e n o u e t u r ,  quæ quorundam dissensionibus uidetur esse turbata. debetur enim 
hoc uestræ specialiter gloriæ ut ablatis omnibus scandalis quæ contra catholicam fidem 25 
inimicus excitauerat, una eademque sit per totum mundum confessio ueritatis, quæ 
facilius certiusque reparabitur, si prauorum sensuum nulla semina, nulla uestigia relin- 
quantur. quod tarnen mearum partium est, præterire non debeo, ut scilicet quid 
de incarnatione filii dei a Constantinopolitano episcopo teneatur, agnoscam, præsertim 
cum ordinationem ipsius dura præcesserint taüaque ad nos debuerit scripta dirigere, so 
quæ ilium a contagio huius qui nuper emersit erroris alienum euidenter ostenderent. 
optans itaque securam cum eo habere concordiam gratiamque illi fraternæ caritatis 
inpendere, scribere ei interim distuli, non dilectionem negans, sed manifestationem 
catholicæ ueritatis exspectans. simplex enim est absolutumque quod posco, ut 
remoto longarum dispositionum labore sanctæ memorise Cyrilli Alexandrini episcopi 35 
epistulæ quam ipse ad Nestorium miserat, adquiescat, in qua et errorem Nestorii
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arguit et fidem illi Nicaenae definitionis exposuit, uel epistulae meae quae ad sanctae recor- 
dationis Flauianum episcopum est directa, consentiat. quibus uigilanter inspectis 

Constantinopolitanus antistes repudiandum sibi quod ausa est contra puram et singu- 
larem fidem inperita insipientia definire, incunctanter agnoscat, quia et mea et sanctorum 

patrum de incarnatione domini concors per omnia et una confessio est. quam si 5 

quis asstimauerit non sequendam, ipse se a conpage catholicae unitatis abscidet, cum 
tamen nos ut in integrum omnia reuocentur, optemus. ad effectum uero salubrium 
dispositionum uelocius optinendum fratres et coepiscopos meos Abundium  et Aetherium, 
sed et Basilium et Senatorem presbyteros, probatissimos uiros, misi qui clementiae 
uestrae formam fidei quam secundum doctrinam uenerabilium patrum praedicamus, 10 
offerrent et remotis circumlocutionibus quibus obscurari ueritas solet, quid de incarna
tione filii dei a totius orbis probatis sacerdotibus defensum fuisset, ostenderent. quos 
post diuinam gratiam sancto uestrae pietatis auxilio dignum est adiuuari, ne in totius 
ccclesiae perturbationem inprudens procedat intentio, cum correctione adhibita omnes 
oporteat in unius confessionis redire concordiam. a qua si forsitan ab aliquibus is 
discrepatur, uniuersale concilium sacerdotum haberi intra Italiam dementia uestra 
annitente iubeatur, quo remota arte fallendi tandem pateat quid altiore tractatu aut 
coerceri debeat au t sanari.

m. luL DAT x v n  A V ^ VALENTIN IANO AVG V II  ET AVIENO CONSS
a. 4 5 °

3 0  \inscr. a d  t h e o d o s i v m  a v g ] .  Leo ep. 6g J K  452 =  E  ig  20

Leo Theodosio augusto. Omnibus quidem uestrae pietatis epistulis inter eas 
sollicitudines quas pro fide patimur, spem securitatis nobis maximam praestitistis Nicss- 
num commendando concilium adeo ut ab illo, sicut saepe iam scribitis, non patiamini 
saccrdotes domini deuiare; sed ne aliquid in praeiudicium catholicae defensionis uiderer 
egisse, de ordinatione eius qui Constantinopolitanae coepit ecclesiae praesidere, nihil 25 

interim in alterutram partem temere rescribendum putaui, non dilectionem negans, 
sed manifestationem catholicae ueritatis exspectans (quod aequanimiter ferat, obsecro, 
uestra dementia), ut cum talem se erga fidem catholicam qualem cupimus, approbarit, 
de sinceritate ipsius et copiosius et securius gaudeamus. ne uero aliqua ilium de 
nostro animo mordeat sinistra suspicio, occasionem totius difficultatis amoueo nec 30 
aliquid exigo quod aut arduum uideatur aut dubium, sed ad id quod nullus catholi- 
corum refutet, inuito. noti enim sunt per uniuersum mundum atque manifesti 
qui ante nos siue Graeca siue Latina lingua in catholicae ueritatis praedicatione fulserunt, 
ad quorum scientiam atque doctrinam quidam etiam nostrse setatis accedunt, de quorum 
scriptis par et multiplex profertur instructio. quae sicut Nestorianam haeresim 35 

destruxit, ita etiam hunc qui nunc repullulat, abscidit errorem. relegat itaque sollicite 
quae a sanctis patribus incarnationis dominicae fides fuerit custodita semperque similiter
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prædicata, et cum sanctæ memorise Cyrilli Alexandrini episcopi epistulam, qua Nesto- 
rium corrigere et sanare uoluit, prauas prædicationes ipsius arguens et euidentius fidem 
Nicænæ definitionis exponens quamque ab eo missam apostolicæ sedis scrinia sus- 
ceperunt, præcedentium sensui perspexerit consonantem, Ephesenæ etiam synodi gesta 
recenseat, quibus contra Nestorii impietatem a sanctæ memoriae Cyrillo inserta et 5 
allegata sunt de incarnatione domini catholicorum testimonia sacerdotum, non aspernetur 
etiam meam epistulam recensere, quam pietati patrum per omnia concordare reperiet 
cumque a se hoc quod eidem profuturum sit, expeti desiderarique cognouerit, catholi
corum sententiis toto corde consentiat ita ut sinceram communis fidei professionem 
absolutissima suscriptione coram omni clero et uniuersa plebe declaret apostolicæ sedi 10 
et uniuersis domini sacerdotibus atque ecclesiis publicandam, ut pacificato per unam 
fidem mundo possimus omnes dicere quod angeli nato de Maria uirgine saluatore cecine- 
runt: g l o r i a  in e x c e l s i s  de o  et  in t e r r a  p a x  h o m i n i b u s  b o n æ  u o l u n t a t i s .  Lc. 2, 14 

quia uero et nos et beati patres noştri, quorum doctrinam et ueneramur et sequimur, 
in unius fidei concordia sumus, sicut prouinciarum omnium protestantur antistites, 15 

agat clcmentiæ uestræ deuotissima fides ut quam primum ad nos Constantinopolitani 
episcopi qualia debent probaţi et catholici sacerdotis scripta perueniant, aperte scilicet 
atque lucide protestantia quod si quis de incarnatione uerbi dei aliud aliquid credat 
aut asserat quam catholicorum omnium et mea professio protestatur, hune a sua com- 
munione secernat, ut ei fraternam in Christo caritatem merito possimus inpendere. 20 
ut autem salubribus curis uelocior pleniorque auxiliante domino per uestræ clementiæ 
fidem præstetur effectus, ad pietatem uestram fratres et coepiscopos meos Abundium 
et Aetherium, sed et Basilium et Senatorem presbyteros, quorum mihi devotio est 
probata, direxi, per quos quæ nostræ forma sit fidei, manifestatis instructionibus quas 
misimus, possitis dignanter agnoscere, ut si Constantinopolitanus antistes in eandem 25 
confessionem toto corde consentit, securi, ut dignum est, de ecclesiastica pace lætemur 
neque aliquid residere uideatur ambiguum, unde superfluis forsitan suspicionibus 
laboremus. sin uero aliqui a puritate nostræ fidei atque a patrum auctoritate dissen- 
tiunt, concilium uniuersale intra Italiam, sicut synodus quæ ob hanc causam Romam ep. 18 
conuenerat, mecum petiit, dementia uestra concédât, ut in unum conuenientibus om- 30 

nibus his qui aut ignorantia aut terrore prolapsi sunt, correctionis remediis consulatur 
nec cuiquam ultra sit liberum ita Nicænæ synodi facere mentionem, ut eius fidei in- 
ueniatur esse contrarius, quoniam et uniuersæ ecclesiæ et uestro hoc imperio profuturum 
est, si unus deus, una fides, unum sacramentum salutis humanæ, una totius mundi 
confessio teneatur. 35

DAT X V II K L  A V G V ST  V A L E N T IN IANO V II ET AVIENO CONSS d. 16. m. lui.
a. 450

31 [inscr. a d  f a v s t v m  e t  c e t r ]. Leo ep. 71  J K  454

Leo Fausto Martino Petro Manuheli lob Antiocho Abramio Theodoro Pientio 
Eusebio Helpidio Paulo Asterio et Caroso presbyteris et archimandritis et Iacobo diacono
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et archimandritae a pari. Causa fidei in qua salus Christiana consistit, multa me 

sollicitudine laborare conpellit metuentem ne prauitas quae in suis fuerat amputanda 
principiis, processu temporis et pertinacior fiat et latior. nam cum  clementissimus 

imperator talia ad nos scripta direxerit quibus sollicitudinem suam pro pace uniuersalis 
ecclesiae demonstraret, ipse Constantinopolitanus episcopus e t  hi qui eundem consecra- 5 

runt, praeter id quod ad ordinationem noui antistitis pertinebat, nihil nobis de conpressis 
uel abdicatis erroribus indicarunt, quasi in ilia ecclesia nullum scandalum, nulla exstitisset 
offensio aut non hinc prascipue fuerit ordinaţi meritum demonstrandum, si aliena a 
se quas catholicorum sensibus sunt aduersa, docuisset. ne ergo, quod inter longinquas 
regiones accidere solet, in nimias dilationes tenderent ueritatis examina, fratres et coepi- 10 
scopos nostros Abundium  et Aetherium, sed et Basilium et Senatorem presbyteros, 
probatissimos uiros, ad piissimum principem cum sufficienti paternarum auctoritatum 
instructione direximus. quos in omnibus, fratres karissimi, diligentia ac sollicitudine 
uestra cupimus adiuuari, ut impietas, quae caecis ausibus in exitialia abrupta processit, 
simplices quoque decipiendi ulterius non habeat potestatem, cum altiore medicina etiam 15 
illis cupiamus per correctionis remedia subueniri, qui aut imperitia sunt lapsi aut terrore 
traducti. et ideo uos, qui iustificamini per fidem, qui catholicam diligitis ueritatem 
et de singulari Sacramento salutis humanae per spiritum sanctum estis edocti, con- 
laborate nobiscum et quanta potestis deuotione id agite ut falsitate destructa et fidei 
soliditate defensa secura per totum mundum dei pace potiamur. 20

16. m. Iul. D AT XVI<I> K L  AV G  V A L E N T IN IANO A V G  V II  ET A V IE N O  CON SS
a. 450

3 2  [in mg. a d  m a r c i a n v m  p b r m ] . Leo ep. J4 J K  456

Leo Martino presbytero. Gratias agimus deo et multam fiduciam pias exulta- 
tionis accipimus, cum dilectionem tuam et catholicam fraternitatem ita spiritu fidei 
uigere cognoscimus, ut cordibus uestris nihil infirmitatis hseretica possit inferre temp- 25 
tatio. ad quam diuinitus destruendam nec defuit, ut scitis, sollicitudo nostra nec 
deerit, donee omnipotentis dextera dei omnia diaboli arma confringat, cui ob hoc aliquid 
audere permittitur, ut a fidelibus Christi gloria maiore uincatur. si quid autem 
aut difficultatum interuenit aut morarum, cum aequanimitate tolerandum est, quoniam 
ubi ueritas est magistra, numquam desunt diuina solatia, fratres dilectissimi. quamuis so 
ergo magna locorum interualla nos diuidant, unitate tarnen fidei uobiscum sumus et 
toto corde Iesum Christum dominum nostrum uerum deum et uerum hominem con- 
fitentes nulla in uobis detrimenta perpetimur, cum de uestrae professionis concordia 
gloriamur, tantum ut sit auxiliante domino constantia perseuerans, dicente apostolo:

Phil, i ,  29 u o b i s  e n i m d o n a t u m  es t  pr o  C h r i s t o  no n s o l u m  u t  in e u m  c r e d a t i s ,  s e d  35 

e t i a m  ut  pro i l l o p a t i a m i n i .  ad quam fortitudinem sanctarum mentium 
roborandam fratres nostros atque legatos quos pro apostolicae fidei libertate direximus 
et quos dudum apud uos esse confidimus, plurimum credimus profuturos, cum totius
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actionis nostrae didiceritis affectum  et curam  uestram atque consilia pio opere iunxeritis. 

de qua re non necesse est nunc latius scribere, cum iam per supra dictos sufficientes 

epistulas miserimus, quibus abundantissime omnis catholica fraternitas instruatur. 
diuinse erit uirtutis et gratias ut dei filius qui naturam humani generis suam fecit, amplius 

quam uidemus aut sapimus, m agnum pietatis suae asserat sacramentum, quod impia 5 
temeritas sibi quidem fraudauit, sed rectis cordibus auferre non potuit.

d a t  i d  s e p t  v a l e n t  i n  1 a n o  e t  a v i e n o  co ss  [per Carterium et Asclepiadem diaconos d· m.Sept. 
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33 [inscr. a d  f a v S t v m  e t  m a r t i n o  p b r i s ]. Leo ep. 75 J K  457 ~  E  21

Leo F austo  et Martino presbyteris a pari. Omnes scribendi occasiones libenter 10 
amplectens alloqui dilectionem uestram sacerdotali affectione non desino, ut ex ipsa 
frequentia litterarum  possitis agnoscere quantam curam ecclesias uniuersalis habeamus; 
pro cuius piissima fide studiosius defendenda uestram quoque deuotionem oportet 
laborum nostrorum esse consortem. nam et per fratres nostros episcopos atque 
presbyteros quos pro Christianae religionis statu misimus quosque dudum uobiscum i:> 
esse confidimus, plenissime ex omni instructione quam dedimus, potuistis aduertere 
quam intolerabile habeatur apud cunctos nostrarum partium sacerdotes quod profana 
quorundam insipientia contra sacramentum redemptionis humanae inferre molita est, 
et nunc per fi l ium nostrum Maximinum comitem continuatis uos alloquiis cohortamur 
ut quia propitio deo multum  catholicorum est aucta libertas, assumatis constantiam 20 
spiritalem contra antichristi praecursores, dicente beato Iohanne: o m n i s  s p i r i t u s  1 l o h .  4 , 2 3  

q u i  c o n f i t e t u r  I e s u m  C h r i s t u m  in c a r n e  u e n i s s e ,  e x  d e o  est ,  et  o mn i s  
s p i r i t u s  q u i  s o l u i t  I e s u m ,  e x  d e o  n o n  e s t ,  e t  hi e  es t  a n t i c h r i s t i .  cui 
et Nestorius et Eutyches sub diuersa quidem erroris specie, sed sub eodem spiritu falsi- 
tatis militare uoluerunt, cum catholica fides apostolicis atque euangelicis inbuta doctrinis *5 
utrumque detestetur, utrumque condemnet. quae ex quo coaeternum patri uerbum 
caro factum  est, quem crcdit filium dei, eundem etiam filium hominis confitetur et in 
uno uero deo ac uero homine domino Iesu Christo non unam naturam, sed unam sc 
profitetur adorare personam. in hac fide nobiscum inseparabiliter atque indifferenter 
uniti state constanter et uiriliter agite ae si quae sunt morae de his quae poposcimus 30 
ordinandis, per occasiones tamcn quas fidas gratia diuina prouiderit, litteris nos uestrae 
dilectionis instruite, quia multum solatii est, cum sollicitis animis rerum desidcratarum 
actio nuntiatur. uolumus autem ut hae litterse nostrae quas ad uestram dilectionem 
misimus, etiam ceteris catholicis innotescant, quo intellegant se quoque ad defensionem 
fidei isdem nostris exhortationibus incitări. 35
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3 4  [inscr. a d  c i v i b v s  c o n s t a n t i n o p o l i t a n i s ]. Leo ep. 59 J K  447

Leo ciuibus Constantinopolitanis. Licet de his quae in concilio sacerdotum 

nuper apud Ephesum gesta memorantur, multus nos mæror afficiat eo quod sicut con- 
sonans fam a dispersit et ipso rerum monstratur effectu, nec iustitiae illic moderatio 
nec fidei est seruata religio, uestræ tarnen deuotionis bonitate gaudemus et in sanctæ 5 

plebis acclamationibus, quarum ad nos exempla delata sunt, omnium uestrorum pro- 
bamus affectum, quia et uiuit ac permanet apud bonos filios optimi patris iusta dilectio 
et catholicæ doctrinæ cruditionem in nulla patimini parte corrumpi. non dubie 
enim, sicut uobis spiritus sanctus reserauit, Manichæorum confœderantur errori qui 
ab unigenito dei filio uerum et nostræ naturæ hominem ncgant esse susceptum omnesque 10 
eius corporeas actiones simulatorii uolunt fuisse phantasmatis. cui impietati ne 

ep. 19 in aliquo præberetis assensum, iam per filium meum Epiphanium et Dionysium Romanæ 
ecclesiae notarium cohortatoria ad dilectionem uestram scripta direximus, quibus con- 
firmationem quam expetistis, ultro præbuimus, ut nos paternam uobis curam non 
dubitetis inpendere ac modis omnibus laborare ut auxiliante misericordia dei omnia 15 

quæ ab inperitis et insipientibus excitata sunt scandala destruantur nec quisquam 
sibi audeat de sacerdotali honore blandiri qui potuerit in exsecrandi sensus impietate 
conuinci. nam si uix in laicis tolerabilis uidetur inscitia, quanto magis in eis qui præsunt, 
nec excusatione est digna nec uenia, maxime cum etiam defendere peruersarum opinionum 
commenta praesumunt et in consensum suum aut terrore aut gratia instabiles quosque 20 
traducunt? spernantur huiusmodi a sanctis membris corporis Christi neque sibi 
catholica libertas infidelium iugum patiatur imponi. extra donum enim diuinae 
gratiæ et extra sacramentum habendi sunt salutis humanae qui negantes naturam nostræ 
carnis in Christo et euangelio contradicunt et symbolo reluctantur nec sentiunt se in 
hoc præruptum sua obcæcatione deduci, ut nec in passionis dominicæ nec in resurrec- 26 
tionis ueritate consistant, quia utrumque in saluatore uacuatur, si in eo nostri generis 
caro non creditur. in quibus isti ignorantiæ tenebris, in quo hactenus desidiæ tor- 
pore iacuerunt? ut nec auditu discerent uel lectione cognoscerent quod in ecclesia dei 
in omnium ore tam consonum est, ut nec ab infantium linguis ueritas corporis et sangui
nis Christi inter communionis sacramenta taceatur, quia in ilia mystica d i s t r i b u t i o n e  30 

spiritalis alimoniae hoc impertitur, hoc sumitur, ut accipientes uirtutem cselestis cibi in 
carnem ipsius qui caro nostra factus est, transeamus.
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Vnde ad confirmationem caritatis uestrae, quae laudabili fide inimicis ueritatis obni- 
titur, apte atque oportune sermone affectuque apostoli utar et dicam: p r o p t e r e a e t  e g o  Eph. 1, 

a u d i e n s  f i d e m  u e s t r a m ,  quae e s t  in d o m i n o  I e s u ,  e t  d i l e c t i o n e m  in o m n e s  I d ^ 23 

s a n c t o s  n o n  c e s s o  g r a t i a s  a g e n s  p r o  u o b i s ,  m e m o r i a m  u e s t r i  f a c i e n s  in ora-  
t i o n i b u s  me i s ,  u t  d e u s  d o m i n i  n o s t r i  I e s u  C h r i s t i  p a t e r  gl or i ae d e t  u o b i s  5 

s p i r i t u m  s a p i e n t i a e  e t  r e u e l a t i o n i s  in a g n i t i o n e  e i us ,  i n l u m i n a t o s  o c u l o s  
c o r d i s  u e s t r i ,  u t  s c i a t i s  quae si t  s p e s  u o c a t i o n i s  e i u s ,  quae d i u i t i a e  gl ori as  
h e r e d i t a t i s  e i u s  in s a n c t i s ,  et quae s i t  s u p e r e m i n e n s  m a g n i t u d o  u i r t u t i s  
e i u s  in uo s ,  q u i  c r e d i d i s t i s  s e c u n d u m  o p e r a t i o n e m  p o t e n t  ice u i r t u t i s  e i us ,  
q u a m  o p e r a t u s  e s t  in C h r i s t o  s u s c i t a n s  i l i u m a m o r t u i s  et  c o n s t i t u e n s  10 
ad d e x t e r a m  s u a m  i n c a e l e s t i b u s  s u p r a  o m n e m  p r i n c i p a t u m  e t  p o t e s t a t e m  
et  u i r t u t e m  e t  d o m i n a t i o n e m  e t  o m n e  n o m e n  q u o d  n o m i n a t u r  no n s o l u m 
in h o c  s c e c ul o ,  s e d  e t  in f u t u r o ,  e t  o m n i a  s u b i e c i t  s u b  p e d i b u s  e i us  et  
i p s u m  d e d i t  c a p u t  s u p r a  o m n i a  e c c l es i ae ,  quae e s t  c o r p u s  i p s i u s ,  p l e ni -  
t u d o  e i us ,  qui  o m n i a  in o m n i b u s  a d i m p l e t u r .  dicant hie aduersarii ueritatis is 
quando omnipotens pater uel secundum quam naturam filium suum super uniuersa 
prouexerit uel cui substantiae cuncta subiecerit. deitas enim uerbi par in omnibus et 
consubstantialis estpatri et sempiterne atque intemporaliter una eademque potentia est 
genitoris et geniti. creator quippe omnium naturarum, quoniam p e r  i p s u m  o m n i a  i, 3 
f a c t a s u n t e t s i n e  i p s o  f a c t u m e s t n i h i l ,  superior est omnibus quae creauit, nec um- 20 
quam creatori suo non fuerunt subiecta quae condidit, cui proprium et sempiternum est 
nec aliunde quam de patre nec aliud esse quam pater est. huic si addita est potestas, si 
inlustrata dignitas, si exaltata sublimitas, minor erat prouehente qui creuit, nec habebat 
diuitias eius naturae cuius indiguit largitate. sed talia sentientem in societatem suam 
Arrius rapit, cuius peruersitati multum haec suffragatur impietas negans uerbo dei hu- 25 

manam inesse naturam, ut dum humilitatem in dei maiestate fastidit, aut falsam in 
Christo asserat imaginem corporis aut omnes actiones eius passionesque corporeas dei- 
tatis potius dicat fuisse quam carnis. quodlibet autem defendere audeat, prorsus 
insanum est, quia nec pietas fidei nec ratio recipit sacramenti ut aut aliquid passa sit 
deitas aut in ullo mentita sit ueritas. inpassibilis igitur dei filius, cui cum patre et 30 

cum spiritu sancto in una incommutabilis trinitatis essentia hoc quod est, esse perpe- 
tuum est, in ea plenitudine temporis quae sempiterno consilio fuerat prsestituta et pro- 
phetica dictorum atque gestorum significatione promissa, factus filius hominis non suae 
conuersionesubstantiae,sednostraeassumptionenaturae u e n i t  quaer er e  e t s a l u a r e  q u o d  Lc. 19, 10 
p e r i e r a t .  uenit autem non locali accessu nec motione corporea tamquam praesens ss 
futurus unde afuisset, aut illinc recessurus unde uenisset, sed uenit per hoc quod erat 
uisibile et commune cernentibus, declarandus, humanam scilicet carnem atque animam
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in uisceribus uirginis matris accipiens, ut manens in forma dei formam serui sibimet et 

similitudinem peccati carnis uniret, per quam non minueret diuina humanis, sed au- 
geret hum ana diuinis. talis enim erat omnium a primis ducta genitoribus causa mor- 

talium, ut originali peccato transeunte per posteros nullus pcenam damnationis euaderet, 
ioh. i, 14 nisi uerbum caro fieret et habitaret in nobis, in ea scilicet natura quæ nostri et sanguinis 5 

R o m .5,18.19 esset et generis. propter quod dicit apostolus: s i c u t  p e r  u n i u s  d e l i c t u m  in o mne s  
h o m i n e s  in c o n d e m n a t i o n e m ,  s i c  e t  p e r  u n i u s  i u s t i t i a m  i n o m n e s  h o m i 
ne s  a d  i u s t i f i c a t i o n e m .  s i c u t  e n i m  p e r  i n o b o e d i e n t i a m  u n i u s  h o mi ni s  
p e c c a t o r e s  c o n s t i t u t i  s u n t  m u l t i ,  i t a  e t  p e r  u n i u s  h o m i n i s  o b œ d i e n t i a m

1 Cor. 15, 21. î u  s t  i c o n s t i t u e n t u r  m u l t i ,  et iterum: q u i a  e n i m  p e r  h o m i n e m  mo r s  et io 
22

p e r  h o m i n e m  r e s u r r e c t i o  m o r t u o r u m ,  s i c u t  i n A d a m  o m n e s  m o r i u n t u r ,  
i t a  e t  in C h r i s t o  o m n e s  u i u i f i c a b u n t u r ,  hi utique omnes qui licet in Adam sint 
nati, in Christo tamen inueniuntur renati, habentes fidei testimonium et de iustificatione 
gratiæ et de communione naturæ. quam qui susceptam ab unigenito dei filio in 
utero Dauiticæ uirginis diffitetur, ab omni sacramento Christianæ religionis alienus est 15 
et nec sponsum agnoscens nec sponsam intellegens nuptiali non potest interesse con- 
uiuio. caro enim Christi uelamen est uerbi, quo omnis qui ipsum intégré confitetur, 
induitur, erubescens autem illud et quasi indignum refutans nullum ex eo habebit or- 
natum ac licet se regio insérât festo sacrisque se epulis inportunus inmisceat, dis- 
cretionem tamen regis fallere inprobus conuiua non poterit, sed, sicut ipse dominus 20 
protestatus est, tolletur ligatis manibus et pedibus et m ittetur in tenebras exteriores,

Mt. 22, 13 ubi erit f l e t u s  e t  s t r i d o r  d e n t i u m .  unde quicumque in Christo non confitetur cor
pus humanum, nouerit se mysterio incarnationis indignum nec eius sacramenti habere 

Eph.5, 30.31 consortium quod apostolus prædicat dicens: q u i a  m e m b r a  s u m u s  c o r p o r i s  eiuâ 
de c a r n e  e i us  et  de  o s s i b u s  e i us ,  p r o p t e r  h o c  r e l i n q u e t  h o m o  p a t r e m  et  ma - 25 
t r e m e t  a d h æ r e b i t  u x o r i  s u æ  et  e r u n t  d u o  in c a r n e  u n a ,  et exponens quid per 

Eph. 5, 32 hoc significaretur, adiecit: s a c r a m e n t u m  h o c  m a g n u m  es t ,  e g o  a u t e m  d i c o  in Chr i 
s t o  et  i n c c c l e s i a .  ab ipso ergo principio generis humani omnibus hominibus Christus 
est dcnuntiatus in carne uenturus, in qua, sicut dictum est e t  e r u n t  d u o  in c a r n e  una,  
utique duo sunt dcus et homo, Christus et ecclesia, quæ de sponsi carne prodiit, quando 30 

loh. 19, 34 ex latere crucifixi manante sanguine et aqua sacramentum redcmptionis et regenera- 
tionis accepit. ipsa est enim nouæ conditio creaturæ, quæ in baptismate non indu- 
mcnto ueræ carnis, sed contagio damnatæ uetustatis exuitur, ut efficiatur homo corpus 
Christi, quia et Christus corpus est hominis. unde non deum tantum dicimus Christum, 
sicut hæretici Manichaei, nec hominem tantum, sicut hæretici Photiniani, nec ita ho- 35 
minem, ut aliquid ei desit quod ad humanam certum est pertinere naturam, siuc ani- 
mam siue mentem rationalem siue carnem, quæ non de femina sumpta sit, sed facta de
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ucrbo in carnem conuerso atque mutato, quæ tria falsa et uana Apollinaristarum hære- 
ticorum tres partes uarias protulerunt. nec dicimus quod beata uirgo Maria homi- 
nem sine deitate conceperit, qui creatus ab spiritu sancto postea sit susceptus a uerbo, 
quod Nestorium prædicantem merito iusteque damnauimus, sed dicimus Christum dci 
filium deum uerum natum de deo patre sine ullo initio temporis eundemque hominem r> 
uerum natum de matre homine certa plenitudine temporis nec eius humanitatem, qua 
maior est pater, minuerc aliquid ei naturæ, qua æqualis est patri. hoc autem utrumque 
unus est Christus, qui uerissime dixit et secundum deum e g o  e t  p a t e r  u n u m  s u m u s  loh. 10, 30 
et secundum hominem p a t e r  m a i o r  me  est .  hanc fidem, dilectissimi, ueram et ioh. 14,28 
indissolubilem, quæ sola ueros cfficit Christianos, quamque, ut intellegimus et probamus, 10 
pio studio et laudabili amore defenditis, perseueranter tenete et constanter asserite. 
et quoniam oportet uos post diuinum auxilium etiam catholicorum principum gratiam 
promereri, humiliter ac sapienter exposcite ut petitioni nostræ qua plenariam indici 
synodum postulauimus, clementissimus imperator dignetur annuere, quo citius adiu- 
uante misericordia dei et sanis fortitudo augeatur et morbidis, si curari acquiesçant, medi- ir» 
cina præstetur.

35 [inscr. a d  p v l c h e r i a m  a v g ], Léo ep. 79 J K  45g =  E  23

Léo Pulcheriæ augustæ. Quod semper de sancta pietatis uestræ mente præ- 
sumpsimus, id plenissime experiendo cognouimus Christianam fidem, quamuis diuersis 
prauorum appeteretur insidiis, uobis tamen præsentibus et in defensionem eius a do- 20 

mino præparatis non posse turbări. non enim deus aut suæ misericordiæ sacra- 
mentum aut uestri laboris deserit meritum, quo dudum subdolum sanctæ religionis 
hostem ab ipsis uisceribus ecclesiæ depulistis, cum hæresem suam tueri impietas Nestori- 
ana non potuit, quia non fefellit famulam et discipulam ueritatis quantum simplicibus 
infunderetur ueneni per ilia loquacis hominis colorata mendacia. de quo uirtutum 25 

agone processit ut per sollicitudinem uestram ca quæ per Eutychen diabolus molitus 
est, non laterent et qui sibi singulas partes geminæ impietatis elegerant, una catholicæ 
fïdei uirtute procumberent. secunda ergo hæc uobis de perempto FCutychis errore 
uictoria est, quem, si quid sani cordis habuisset, dudum in auctoribus suis perculsum 
olimque prostratum facile potuerat declinare, ne de scpultis cineribus rediuiua temp- 30 
taret incendia commouere, ut in eorum transiret consortium quorum secutus esset 
cxemplum, g l . libet igitur exultare cum gaudio et pro uestræ clementiæ pros
peritate digna deo uota persoluere, qui tibi per omnes mundi partes in quibus 
domini euangelium prædicatur, duplicem iam et palmam contulit et eoronam. d e 
mentia igitur uestra cognoscat omnem Romanam ecclesiam de uniuersis fidei uestræ 
operibus plurimum gratulari siue quod legationem nostrampio per omnia iuuistis affectu
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et quod sacerdotes catholicos qui ecclesiis suis iniusta fuerant eiecti sententia, reduxistis 

siue quod reliquias sanctæ memoriae Flauiani innocentis ct catholici sacerdotis ad ecclc- 

siam cui bene præfuit, fecistis honore debito reuocari. in quibus utique omnibus 

gloriæ uestræ m ultiplicatur augmentum, dum et sanctos pro suis meritis ucneramini 

ct ab agro dominico spinas et tribulos uultis auferri. quosdam sane episcopos de his qui 5 

rebus impiis uidentur præbuissc consensum, reconciliationem poscerc ct catholicorum 
communionem desiderare tam nostrorum quam fratris et cocpiscopi mei Anatolii, cui 
testimonium ferre dignamini, relatione cognouimus, quorum desideriis sic præbemus 
effectum ut correctis et quæ male sunt facta, propria suscriptione damnantibus parti- 
c ipata  nostrorum quos misimus cura cum supra dicto episcopo pacis gratia tribuatur, 10 
quia deuotionis utrum que est Christianæ ut et portinaces ueritas iusta cocrceat et 

conuersos caritas non repellat. quia uero nouimus quantum piæ sollicitudinis ca- 
tholicis sacerdotibus mansuctudo uestra dignetur inpendere, indicandum esse curaui- 
mus fratrem et coepiscopum meum Eusebium nobiscum degere et nostræ communionis 
esse consortem, cuius commendamus ecclesiam, quam dicitur uastare qui illi iniuste 15 
asscritur subrogatus, illud ctiam a tua pietate posccntes, quod uos spontaneo facere 
non dubitamus arbitrio, ut tam fratrem ct coepiscopum meum Iulianum quam Con- 
stantinopolitanos clcricos qui sanctæ memoriae Flauiano fidelibus officiis adhæserunt, ea 
qua debetis gratia foueatis. de omnibus uero pictatcm  uestram per nostros quid 
fieri aut ordinari deberet, instruximus. so

d. 13. m .A p r .  D A T  ID  A P  A D E L F I O  V C CO N S
a. 451

36 [in mg. a d  m a k c i a n v m  a v g ] .  Leo ep. j8  J K  458 — E  22

Leo Marciano augusto. Littcras pietatis uestræ accepissc nie gaudeo et ad 
significationem totius prosperitatis pertinere cognosco, cum sermonis uestri initia pro 
fidei nos faciant integritate sccuros. quantas itaque clementiae uestræ gratias refera- 25 
mus, non ex uerbis nostris, sed ex bcneficiis uestris quæ ccclesiæ contulistis, agnoscitc, 
non ambigentes qualem illum retributorem in omnibus habcatis pro cuius tam pic estis 
religione solliciti et qui uos, ut res ipsa demonstrat, ad hoc ut fides catliolica ab insidiis 
inimicorum suorum defenderetur, elegit, g l . hæc mc nune breuiter per fratris mei 
Anatolii clericos pietas uestra scripsisse dignanter accipiat, pleniora autem de omnibus so 
quæ ad curam meam pro statu ecclcsiarum ct concordia pertinent domini sacerdotum, 
per legatos nostros scripta direximus.

d. 13. m.Apr.  DAT ÎD A P L  ADELPHI O VC CONS
a. 451

37 [inscr. a d  a n a t i i o l i v m  e p m ] .  Léo ep. 80 J K  460 =  E  24

Léo Anatolio episcopo [prima de pace], Gaudcmus in domino et in dono gratiæ 35
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ipsius gloriamur, qui, sicut dilectionis tuae litteris et fratrum nostrorum quos Constan- 
tinopolim miseramus relatione cognouimus, sequacem te euangelicae eruditionis ostendit, 
ut per sacerdotis probabilem fidem merito prassumamus quod tota ecclesia eidem credita 
nec rugam cuiusquam sit erroris habitura nec maculam dicentc apostolo: d e s p o n d i  Eph. 5. 27 

e n i m  u o s  u n i  u i r o  u i r g i n e m  c a s t a m  e x h i b e r e  C h r i s t o .  ilia est enim uirgo 2 Cor. 11, 2 

ecclesia sponsa unius uiri Christi, quae nullo se patitur errore uitiari, ut per totum mun* 6 

dum una nobis sit unius castas communionis integritas, in qua societatem tuas dilectionis 
amplectimur et gestorum quee sumpsimus, seriem necessariis, sicut oportuit, munitam 
subscriptionibus approbamus. ut ergo inuicem dilectionis tuae animus nostris con- 
firmaretur alloquiis, filios nostros Carterium presbyterum, Patricium et Asclepiadem 10 
diaconos, qui ad nos tua scripta detulerunt, cum epistulis nostris post uenerabilem 
diem festi paschalis remisimus indicantes nos, ut supra diximus, de Constantinopolitanae d. 8. m. Apr. 

ecclesias pace gaudere, cui hanc curam semper impendimus ut earn nulla uelimus hasretl· 3,451 
corum fraude uiolari.

De fratribus uero quos et epistulis tuis et legatorum nostrorum relatione com- is 
munionis nostrae cupidos esse cognouimus, eo quod doleant se contra potentiam contra- 
que terrores non tenuisse constantiam et alieno sceleri praebuisse consensum, cum ita 
eos formido turbasset ut in damnationem catholici atque innocentis antistitis et in rece- 
ptionem detestabilis prauitatis trepido famularentur obsequio, illud quidem quod praesen- 
tibus et agentibus nostris constitutum est, approbamus, ut suarum interim ecclesiarum 20 
essent communione contenti, sed cum legatis nostris quos misimus, participata tecum 
sollicitudine uolumus disponatur, quatenus hi qui plenis satisfactionibus male gesta 
condemnant et accusare se magis eligunt quam tueri, pacis et communionis nostrae 
unitate lastentur, ita ut digno prius anathemate quae contra fidem catholicam sunt 
recepta, damnentur. aliter enim in ecclesia dei, quae corpus est Christi, nec rata 25 

sunt sacerdotia nec uera sacrificia, nisi in nostras proprietate naturae uerus nos pontifex 
reconciliat, uerus immaculati agni sanguis emundat. qui licet in patris sit dextera 
constitutus, in eadem tamen carne quam sumpsit ex uirgine, sacramentum propitiationis 
exequitur dicente apostolo: C h r i s t u s  I e s u s ,  qu i  m o r t u u s  e s t ,  i m m o  qui  et  r e s u r -  Rom. 8,34 

r e x i t ,  qu i  e s t  in d e x t e r a  de i ,  q u i  e t i a m  i n t e r p e l l a t  p r o  n o b i s .  neque enim 30 
potest in aliquo benignitas nostra reprehendi, cum satisfacientes recipimus quos doluimus 
esse deceptos. nec aspere igitur communionis nostrae gratia deneganda est nec temere
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Iargienda, quia sicut plenum pietatis est oppressis caritatem  dominicam redhiberi, ita 

iustum  est omnia perturbationis auctoribus imputari.

De nominibus autem  Dioscori Iuuenalis et Eustathii ad sacrum altare recitandis 
dilectionem tuam hoc decet custodire quod nostri ibidem constituti faciendum esse 

dixerunt quodque honorandæ sancti Flauiani memoriae non repugnet et a gratia tua 5 

Christianas plebis animos non auertat. nam iniquum nimis est atque incongruum 
eos qui innocentes et catholicos sua persecutione uexarunt, sanctorum nominibus sine 
discretione misceri, cum dam natam  impietatem non deserentes ipsi se sua prauitate 

condemnent quos conuenit aut percelli pro perfidia aut laborare pro uenia.
Fratrem  uero et coepiscopum nostrum Iulianum uel clericos qui sanctæ memoriæ 10 

Flauiano fidelibus officiis adhæserunt, dilectioni quoque tuæ uolumus adhærere, ut 
quem fidei suæ meritis uiuere apud dominum nostrum nouimus, in te sibi eumpræsentem 
esse cognoscant. illud quoque dilectionem tuam nosse uolumus fratrem et coepi
scopum nostrum Eusebium, qui causa fidei multa discrimina laboresque tolerauit, nobis
cum interim demorari et in nostra nunc communione persistere. cuius ecclesiam 15 

tua sollicitudine uolumus esse defensam, ut et nihil eodem absente depereat et nullus 
ei in aliquo præiudicare præsumat, donee cum litterarum nostrarum ad uos prosecutione 
perueniat.

E t  ut maior circa te uel nostra uel totius Christianas plebis affectio prouocetur, 
hoc quod ad dilectionem tuam scripsimus, in omnium uolumus notitiam peruenire, 20 
ut qui deo nostro deseruiunt, de confirmata apud te pace sedis apostolicæ gratulentur. 
de ceteris uero causis atque personis dilectio tua litteris quas per nostros accipiet, plenius 
instruetur.

d. l 3 .m .A p r.  D A T  ID A P L  A D E L P H IO  VC CONS
a. 45 1

a d  i v l  e p m ] .  Leo ep. 81 J K  461 =  E  25 25

Leo Iuliano episcopo. Litteras fraternitatis tuæ per filios nostros Constantino- 
politanos clericos nuntias tuæ salutis accepi, quibus te magnis tribulationibus grauatum 
fuisse significas, cum utique non defuerit materia sollicitudinis et laboris quæ inter 
procaces catholicæ fidei aduersarios inhærentem ueritati animum fatigarent idque, 
ut scribis, fuerit animus ut per occasionem necessitatis et nobis te et patriæ præsentares. 30 
quod uere futurum speraueram, ut apertius omnium hæreticorum ambages tuo ore 
cognoscerem, sed gratias deo quod ita et incolumitas tua et ecclesiæ causa profecit, ut 
liberum tibi fuerit apud eos interim degere quorum nobis probabilis consensus innotuit, 
sicut et fratris Anatolii scripta profitentur et gesta quæ apud ipsum coram nostris sunt
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confecta, demonstrant, frater karissime. remeantibus ergo prædictis salutationis 
uicissitudinem reddo et u t contra falsitatis astutias perseuerantem diligentiam teneas, 
fidenter exhortor, cum tibi ad hoc et tuus animus et nostra auctoritas suffragetur, quo- 
niam licet de multis meliora indicata sint, quod scilicet doleant se deceptos et damnata 
perfidia cum auctoribus suis gratiam nostræ communionis exposcant, quod nos 5 
adeo libenter accepimus reddituri his hanc quam desiderant communionem, cum pro* 
missa compleuerint, quosdam tamen persistere in sua obduratione cognouimus, 
quos oportet districtius conprimi, si nequeunt benignitate sanari. ad quam rem 
nostros post diem uenerabilem dirigemus, qui tecum participato consilio ea quae a nobis 
constituta fuerint, exequantur. 10

D A T  ID  A P L  A D E LP H IO  VC CONS d. i3 .1n .A pr.
a. 451

3 9  [inset. a d  m a r ţ i a n vM  a v g ] ,  Leo e p . 82 J K  462

Leo Marciano augusto. Quamuis per Constantinopolitanos clericos ad pietatem ep. 36 
tuam ante rescripserim, sumptis tamen clementiæ uestrae litteris per uirum illustrem 
prsefectum urbis filium meum Tatianum magnam materiam gratulationis accepi, quia 15 
studiosissimos uos ecclesiasticæ pacis agnoui. cui sancto desiderio digna æquitate 
confertur, ut quem statum esse cupitis religionis, eundem habeatis et regni. nam 
inter principes Christianos spiritu dei confirmante concordiam gemina per totum mundum 
fiducia roboratur, quia profectus caritatis et fidei utrorumque armorum potentiam 
insuperabilem facit, ut propitiato per unam confessionem deo simul et haeretica falsitas 20 
et barbara destruatur hostilitas, g l . aucta igitur per imperialem amicitiam spe 
cælestis auxilii confidentius pietatem uestram pro sacramento salutis humanæ incitare , 
præsumo, ne cuiusquam procaci inpudentique uersutia quasi de incerto quid sequendum 
sit, sinatis inquiri et cum ab euangelica apostolicaque doctrina nec in uno quidem uerbo 
liceat dissidere aut aliter de scripturis diuinis sapere quam beati apostoli et patres noştri 25 
didicerunt atque docuerunt, nune demum indisciplinatæ moueantur et impiae quaestiones, 
quas olim mox ut eas per apta sibi corda diabolus excitauit, per discipulos ueritatis 
spiritus sanctus extinxit. nimis autem iniquum est ut per paucorum insipientiam ad 
coniecturas opinionum et ad carnalium disputationum bella reuocemur, tamquam 
reparata disceptatione tractandum sit utrum Eutyches impie senserit et utrum peruerse 30 
Dioscorus iudicarit, qui in sanctae memoriae Flauiani condemnatione se perculit et 
simpliciores quosque, ut in eandem ruinam prouoluerentur, impegit. quorum multis 
iam, ut cognouimus, ad satisfactionis remedia conuersis et ueniam de inconstanti trepi- 
datione poscentibus non cuiusmodi sit fides tenenda, tractandum est, sed quorum 
precibus qualiter annuendum. unde piissimae sollicitudini uestræ quam de indicenda 35 
synodo habere dignamini, per legationem quæ confestim ad clementiam uestram deo 
annuente perueniet, quidquid ad causse utilitatem arbitror pertinere, plenius atque 
oportunius suggeretur.

DAT V I I I I  KL MAI ADELPH IO VC CONS d. 23. m.Apr.
a. 4 5 1
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4 0  [in mg. a d  i v l i a n v m  e p m ] Leo ep . 86 J K  466 =  E  2g

Leo Iuliano episcopo. Quam gratum  mihi semper est epistulas tuæ dilectionis 
accipere, tam  etiam nostra ad te congruum est scripta deferri, præscrtim cum hoc non 

pro amiciţia tantum  communi, sed multo magis pro statu uniuersalis ecclcsiæ faciamus. 
unde per fratres nostros Lucensem episcopum et Basilium presbytcrum, quos Con- 6 

ep. 38 stantinopolim indicaueramus nos esse missuros, debitum reddo colloquium, ammonens 
ut studium  diligentiæ tuæ eisdem in omnibus sociare digncris, ut reliquiæ scandalorum, 
si quæ adhuc supcrsunt, sagaciter auferantur. quamuis enim ubique iam catholicæ 
fidei lumen eluceat et, quod est ualidissimum, Christianorum principum diuinis auctori- 
tatibus corda famulentur, quædam tamen sunt quæ ita Ephescnus ille turbo confudit, 10 
ut magno moderamine sit agendum, ne mala dissensionum quæ inde sunt orta, per- 
maneant. quid itaque legatis nostris iniunctum atque commissum sit, ipsorum 
insinuatione cognosccs, eum mihi atque illis inpensurus affectum, ut quæcumque ipsis 
m andata sunt, dilectionis tuæ studio et sollicitudine sociata adiuuante deo perueniant 
ad eum quem optamus effectuai. n

9. m. lun. D A T  V ID  IV N  A D E LPH IO  VC CONS
a .  4 5 1

4 1  [inscr. a d  m a r  a v g ] .  Leo ep. 83 J K  463 ~  E  26

Leo Marciano augusto. Mulţam mihi fiduciam rescribendi ad clementiam 
uestram et litteræ uestræ quas ueneranter accepi, et coepiscopi mei reuertentes a Con- 
stantinopolim præbuerunt, non sola assertione uerborum, sed ipsis iam operum effcctibus 20 
demonstrantes ad defensionem catholicæ fidei diuinum in uobis uigere præsidium, quo 
utique non solum ecclesiæ status, sed etiam uestri robur munitur imperii, cum meritb 
eius expectatis protectionem cuius colitis ueritatem, g l . nam ut ct fratris mei Anatolii 
citius manifestaretur integritas et olim damnaţi erroris rediuiuus assertor locum in 
Christi ecclcsia non haberet, ut catholici episcopi quos nuper hæreticorum persecutio 25 
deprauare non potuit, ab iniustis reuocarentur exiliis utque reliquiis beatæ memoriae 
Flauiani digno honore susceptis impietatem suam condemnator eius agnosceret, uestræ 
uirtutis titulus, uestræ pietatis est fructus. cui confido etiam aliarum insignia adcu- 
mulanda palmarum, ut sicut Constantinopolitana ecclesia reccpta apostolicæ fidei 
libertate lætatur, ita omnes regni uestri prouinciæ emundatas se a diabolici dogmatis 30 

ep. 39 contagio glorientur. ut ergo præcedentibus litteris indicaui, fratres meos Lucensem 
episcopum et Basilium presbyterum, qui sollicitudinis meæ partes possint implere, 
direxi, fauori eos pietatis uestræ in omnibus quæ sunt agenda, commendans. nam 
cum et fratris mei Anatolii scriptis et nostrorum sermone cognoueHm multos de his 
qui apud Ephesum Dioscori factione conpulsi detestabilibus statutis pænitendum prae- 35 
buere consensum, inconstantiæ suæ ueniam postulare et communionem catholicam per 
satisfactionem correctionis expetere, non fuit talium neglegenda conuersio, qui non
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proprio sensu, sed improbi præsumptoris inpulsu in hæc incidisse noscuntur, in quibus 
liberum non habuere iudicium. ne itaque uel resipiscentium desideria mora longior 
fatigaret uel incuriosa facilitas temere aliquos ac sine discretione susciperet, iniunctum 
est ab apostolica sede directis ut in consortium suæ deliberationis adscito Constantino- 
politanæ urbis antistite et pestilentiæ contagia non ammittantur et sanitatis remedia 5 

non negentur. quæ industria in omnibus quæ nequiter gesta sunt, emendandis 
cclerem iuuante domino consequetur effectum, si reparationi pacis ecclesiasticæ opem 
suam uestra pietas dignetur adiungere, ut uobis ita regnantibus et dei regnum intra 
uos habere mereamini et catholicam fidem nulla falsitas uiolet, nulla hæresis inquietet 
nec cuiquam liceat doctrinam euangelicam deserere et sacerdotali honore gaudere. 10 
synodum uero fieri, ut meminit uestra dementia, etiam ipsi poposcimus, sed sacerdotes 
prouinciarum omnium congregari præsentis temporis nécessitas nulla ratione permittit, 
quoniam illæ prouinciæ de quibus maxime sunt euocandi, inquietatæ bello ab ecclesiis 
suis eos non patiuntur abscedere. unde oportuniori tempori propitiato domino cum 
firmior fuerit restituta securitas, iubeat uestra dementia reseruari. de qua re plenius 15 
inter cetera apud pietatem uestram poterunt allegare quos misi.

D A T  V ID IVN  A D E L P H IO  V C CONS d. 9. m. Iun.
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42 [inscr, a d  p v l c h  a v g ]. Leo ep . 84 J K  464 =  E  2J

Leo Pulcheriæ augustæ. Religiosam pietatis uestræ sollicitudinem, qua uni- 
uerso mundo deo inspirante consulitis, crebrioribus alloquiis incitare præsumo, ut operum 20 
uestrorum profectum necessaria perfectio subsequatur ac sicut de statu Constantino- 
politanæ ecclesiæ gratulamur, cuius et sacerdos et populus catholicæ puritatis fidem 
iam tenere cognoscitur, ita etiam aliorum concors nobiscum sit de uerbi incarnatione 
confessio. unde quod facturum me aliis litteris indicaueram, Lucensem episcopum ep. 35 

et Basilium presbyterum fratres meos dirigere properaui, qui dispositiones meas fratris 25 
mei Anatolii deuotione sociata secundum eas quas acceperunt régulas exequantur, g l .  

sicut enim prædicti episcopi scriptis et clericorum eius suggestione patefactum est, 
multa sunt quæ indulgentius sint curanda, multa quæ iustius coercenda, ut in causa 
tantæ perturbationis nec districtio sit nimis aspera nec remissio parum cauta, cum 
aliud satisfacientibus, aliud pertinacibus debeatur. offertur ergo pietati uestræ 30 

digna materia, quæ placitam deo curam sancti cordis exerceat et præcedentium meritorum 
coronas etiam de præsentis erroris abolitione multiplicet. sicut enim Nestoriana 
impietas, ita etiam Eutychiana blasphemia ab omni catholicorum est eliminanda con- 
sortio, quia tam impium est consempiternam et consubstantialem patri filii deitatem 
etiam ex utero uirginis matris partu editam negare corporeo quam unam in dei filio 35 

post incarnationis sacramentum affirmare naturam, ut scilicet aut humanitas eius
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refutetur aut deltas, cum unitione utriusque essentiae nec altera sit in alteram uersa 

nec assumpta in assumente finita, sed et uerbi incom mutabilitas et carnis atque animæ 
ueritas maneant inseparabiliter in unitate personae. quod qui testificante lege, 
credentibus patriarchis, annuntiantibus prophetis, prædicante euangelio, docentibus 
apostolis et toto mundo confitente non credunt, extra  sacramentum corporis Christi, s 
extra unitatem sunt nominis Christiani, quorum sicut ruinam dolemus, ita perfidiam 
detestamur. ut autem circa talium personas sincerum seruetur ubique iudicium 
et aliud correctis, aliud pertinacibus rependatur, uestra pietas nostros qui ab apostolica 
sede sunt missi, fouere dignetur eorumque omnes quas iniunximus adiuuet actiones, 
quo citius ac facilius auxiliante domino quæ ad uestram gloriam et ad totius ecclesiæ 10 
pacem proficiant, exequantur. de E utyche autem totius scandali et prauitatis 
auctore hoc dementia uestra praecipiat ut ab eo loco qui Constantinopolitanae urbi 
nimis uicinus est, longius transferatur, ne frequentioribus solatiis eorum quos ad im* 
pietatem suam traxit, utatur. monasterio quoque ipsius, cui perniciose indigneque 
praesedit, catholicum abbatem iubete præponi, qui illam seruorum dei congregationem is 
et a prauo dogmate liberare et institutis ueritatis possit imbuere.

D A ^ v  ID ÏVN  ADELPH IO VC CONSa. 4 5 1

4 3  [inscr. a d  a n a t h o l i v m  e p m ]. Leo ep. 85 J K  465 =  E  28

Leo Anatolio episcopo Constantinopolitano. Licet sperem dilectionem tuam 
ad omne opus bonum esse deuotam, ut tamen efficacior tua fieri possit industria, neces- 20 
sarium et congruum fuit fratres meos Lucensem episcopum et Basilium presbyterum,

ep. 37 ut promisimus, destinare quibus tua dilectio societur, ut nihil in his quae ad uniuersalis 
ecclesiae statum pertinent, aut dubie agatur aut segniter, cum residentibus uobis<cum> 
his quibus executionem nostræ dispositionis iniunximus, ea possint agi cuncta modera- 
tione, ut nec beniuolentise partes nec iustitiæ neglegantur, sed absque personarum 25 

acceptione diuinum in omnibus iudicium cogitetur. quod ut recta obseruantia 
ualeat custodiri, catholicæ primitus fidei seruetur integritas et quia per omnia angusta 
et ardua uia est quæ ducit ad uitam, neque in sinistram neque in dexteram ab eius 
tramite deuietur, et quia euangelica et apostolica fides omnes expugnat errores et ab 
uno latere Nestorium deicit, ab alio Eutychen et participes eius elidit, hanc regulam 30 

mementote seruandam ut quicumque in ilia synodo quæ nomen synodi nec habere 
poterit nec meretur et in qua maliuolentiam suam Dioscorus, imperitiam autem Iuuenalis 
ostendit, dolent, ut dilectionis tuæ relatione conperimus, se metu uictos et terrore 
superatos ad consensum scelestissimi iudicii potuisse conpelli et communionem catho- 
licam optinere desiderant, satisfactioni eorum pax fraterna præstetur, ita ut non dubiis 35

G E M V 1

1 alteram] alterutrum 1 3 maneat M V  unita M V  6 unitate G ita et / 9 dignentur M 
adiuuante GM V  10 quos I  11 autiche M V  12 auctorem M V  ijiu b en te  M  illum MV
17 data M V l  v E  v ii  G om. M V 1 vc  cons] augusto M V  

GE , 5  [= defini), M V  [înde a p. 45,7 atque perpensis]
inscr. eiusdem leonis ad anatolium constantinopolitanum epm de his qui hereticorum erroribus metu uel 

uoluntate inpLicantur ut per satisfactionem ab ecclesia suscipiantur et ut hereticorum nomina ad altare non 
recitentur S 19 leo episc E S  Constantinopolitano om. E S  21 lucentium S  23/24 uobiscum his 
scripsi uobis E S  his G 24 possent S 25 uiolentias G 26 quo E  27 ualeant E S  custodire 5
28 dextram ESd  29 et1] ut G e t3 om. G 30 deiecit G 32 potuerit E  maliuolentia sua E



EPIST VLA E 43. 44 45

professionibus E utychen  cum suo dogmate cumque consortibus suis anathematis 
execratione condemnent, de his autem qui in hac causa grauius peccauerunt et ob hoc 
supcriorem sibi locum in eadem infelici synodo uindicarunt, ut humiliorum fratrum 
simplicitatem arrogantiae suae praeiudiciis aggrauarent, si forte resipiscant et a facti 

sui defensione cessantes in condemnationem proprii conuertantur erroris, horum si 5 
satisfactio talis accedit quae non refutanda uideatur, maturioribus apostolicae sedis 
consiliis rcseruetur, ut examinatis omnibus atque perpensis de ipsis eorum actionibus 
quid constitui debeat, aestimetur. neque prius in ecclesia cui te dominus uoluit 
praesidere, cuiusquam talium, ut ante iam scripsimus, nomen ad altare recitetur quam ep. 37 
quid de eis constitui debeat, rerum processus ostendat. 10

De commonitorio uero a clericis dilectionis tuse nobis oblato, necessarium non 
fuit epistulis quid uideretur, inserere, cum sufficeret legatis cuncta committi, quorum 
sermone ex omnibus diligentius instrueris. annitere itaque, frater karissime, ut 
quae ecclesice dei congruunt, fideliter et efficaciter cum his fratribus quos tantae rei 
idoneos auctores elegimus, exequaris, prassertim cum et ipsa uos causae ratio spesque 15 
diuini auxilii cohortetur et clementissimorum principum tam sancta sit fides, tam 
religiosa deuotio, ut in eis non solum Christianum, sed etiam sacerdotalem experiamur 
affectum. qui utique pro ea pietate qua se esse dei famulos gloriantur, omnes sugge- . 
stiones uestras fidei catholicae profuturas dignanter accipient, ut ipsorum quoque opere 
et pax Christiana reparari et error impius possit aboleri. ac si de aliquibus amplius 20 
fuerit deliberandum, celeriter ad nos relatio dirigatur, ut pertractata qualitate causarum 
nostra quid obseruari debeat, sollicitudo constituat.
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4 4 [inscr. a d  a n a t h o l i v m  e p m  c o n s t p l ].  Leo ep. 8 j  J K  467

Leo Anatolio episcopo Constantinopolitano. Ad declinandam erroris maculam 25 
qua nonnullos aut Nestoriana impietas aut Eutychiana labefactauit insania, laudabilem 
curam filii nostri Basilius et Iohannes presbyteri suae aestimationis habuerunt, ut inter 
conpugnantia dogmata falsitatis uera catholicae fidei pace gauderent, si quidem longin- 
quae peregrinationis labore suscepto sensum cordis sui in apostolica sede patefecerint, 
damnantes utramque haeresim quarum supra fecimus mentionem, et de incarnatione 30 

domini nostri Iesu Christi non aliud recipientes quam quod instruente sancto spiritu 
et didicimus et docemus. per hos ergo, frater carissime, cum testimonio nostro ad 
propria reuertentes dilectioni tuae nostra scripta direximus, fidenter hortantes ut qui
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gratia apostolicae communionis ornantur, etiam tuo fauore per omnia se gaudeant 
adiuuari.

Iun. D A T  X V I I I  K L  IV L  A D E L P H IO  VC CONS
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4 5 [inscr. a d  p a s c a s i n v m  e p m ]. Leo ep. 88 J K  468 =  E  30

Leo Paschasino episcopo. Quamuis non dubitem fraternitati tuae omnem 5 
originem scandalorum quae de incarnatione domini noştri Iesu Christi in Orientalibus 
ecclesiis commota sunt, ad plenum esse conpertam, tamen ne quid forte sollicitudinem 
tuam latere potuisset, epistulam nostram quam ad sanctae memoriae Flauianum de 
hac re plenissimam misimus quamque ecclesia uniuersalis amplectitur, diligentius tibi 
recensendam cognoscendamque direxi, ut intellegens qua plenitudine totius huius erroris 10 
impietas deo adiuuante destructa sit, ipse quoque eundem spiritum pro tuo in deum 
amore suscipias sciasque penitus detestandos qui secundum Eutychis impietatem atque 
dementiam in domino nostro unigenito filio dei suscipientis in se reparationem salutis 
humanae dicere ausi sunt duas non esse naturas, hoc est perfectae diuinitatis et perfectae 
humanitatis et putant quod possint nostram dilligentiam fallere, cum aiunt se unam 15 
uerbi naturam credere incam atam, cum utique uerbo dei in deitate patris et sua et 
spiritus sancti una natura sit, suscepta autem ueritate carnis nostrae illi inconuertibili 
substantiae nostram quoque unitam esse naturam. nam nec incarnatio dici possit, · 
nisi caro susciperetur a uerbo, quae susceptio tanta et talis unitio est, ut a carne animata 
non solum in partu beatae uirginis, sed etiam in conceptu nulla deitatis sit credenda 20 

diuisio, quoniam in unitatem personae deltas atque humanitas et conceptu uirginis 
conuenit et partu. abominanda ergo est in Eutyche impietas, quae olim a patribus 
in praecedentibus haercticis damnata atque destructa est. quod huic stultissimo 
homini prodesse debuerat, ut quod non poterat sensu apprehendere, uel prsecedenti 
caueret exemplo nc salutis nostrae singulare sacramentum ueritatem carnis humanae 26 

in Christo domino nostro negando uacuaret, quoniam si uera et perfecta in illo humani
tatis natura non est, nulla est nostra susceptio et totum quod credimus, quod docemus, 
secundum ipsius impietatem uanitas est atque mendacium. sed quia nec mentitur 
ueritas nec passibilis est deitas, manet in deo uerbo utraque substantia in una persona 
et ita saluatorem suum ecclesia confitetur, ut eum et deitate inpassibilem et carne passi- 30 

>3- 4 bilem fateatur dicente apostolo: e t s i  c r u c i f i x u s  e s t  e x  i n f i r m i t a t e  n o s t r a ,  sed 
u i u i t  e x  u i r t u t e  dei .

Vt  autem plenius in omnibus tua sit instructa dilectio, sanctorum patrum nostrorum 
de sacramento incarnationis domini quid senserint et quid ecclesiis praedicauerint, ut 
euidenter agnosceres, aliqua ad dilectionem tuam scripta transmisi, quse nostri quoque & 
apud Constantinopolim cum mea epistula allegarunt. et totam Constantinopolitanam 
ecclesiam cum monasteriis omnibus ac multis episcopis noueris praebuisse consensum 
ct suscriptionibus suis Nestorium uel Eutychen cum suis anathematizasse dogmatibus. 
noueris etiam proxime me epistulam Constantinopolitani episcopi accepisse, qua refert
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Antiochenum episcopum <et) missis per prouincias suas tractoriis uniuersos episcopos 
et epistulæ meæ præbuisse consensum et Nestorium et Eutychen pari suscriptione 

damnasse.
Illud quoque curæ tuæ credidimus iniungendum ut quia ratio paschalis festi 

experientiam tuam  non latet, de eo quod in Theophili annotatione inuenimus quodque 5 
nos permouet, diligentius requiras illic atque pertractes cum his qui possunt supputa- 
tionis uel regulæ istius habere peritiam qualiter quarti anni futuri resurrectionis dominicæ 
dies sit tenendus. nam cum uenturum pascha propitio deo decimo Kalendarum ^ m· Mart· 
Aprilium die sit tenendum, sequenti autem prid Id Api, tertio prid Non Api, quarto !j* m- Apr· 
sanctæ memorise Theophilus v m  K l Mai constituit obseruandum, quod a régula eccle- *S4m‘ Apr* 
siastica penitus inuenimus alienum; in nostris autem paschalibus cyclis, quod bene m’ Apr' 
nosse dignaris, x v  K l  Mal eiusdem anni pascha celebrandum extitit scriptum. et d. 17. m. Apr. 

ideo, ut modis omnibus ambiguitas auferatur, cum peritis quibusque diligentius hoc a* 455 
tua sollicitudo pertractet, ut in futurum huiusmodi caueamus errorem. u

D AT V I I I  K L  IV L A D E LP H IO  VC CONS d. 24. m. IuD.
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4 6 [inscr. a d  m a r c i a n v  a v g ]. Leo ep. 8g J K  46g

Leo Marciano augusto. Credebamus clementiam uestram id desiderio nostro 
posse præstare ut præsenti necessitate respecta differri ad oportunius tempus sacer- 
dotalem synodum iuberetis, ut euocatis de cunctis prouinciis sacerdotibus uere possit 
esse uniuersale concilium. sed quia uos amore catholicæ fidei congregationem nunc 20 
fieri uoluistis, ne deuoto obuiare uiderer arbitrio, fratrem et coepiscopum meum Pascha- 
sinum de ea prouincia quæ uidetur esse securior, euocatum qui uicem præsentiæ meæ 
possit implere, direxi, Bonifatio fratre et conpresbytero meo sociato et his quos antea 
miseramus, adiunctis, consortem illis fratrem quoque meum Iulianum addentes epi
scopum. quos ea moderationc uniuersa domino auxiliante credimus esse gesturos, 25 
ut quæcumque in querellam perturbationemque uenerunt, ad unitatem pacis et fidei 
conpressa omni dissensione reuocentur nec ullum in aliquorum cordibus sacerdotum 
ucl Nestorianæ uel Eutychianae impietatis uestigium relinquatur, quoniam catholica 
fides quam instruente nos spiritu dei per sanctos patres a beatis apostolis didicimus 
et docemus, neutrum sibi misceri permittit errorem, g l . si quid ergo morborum, 30 

si quid est uulnerum quod sincera possit correctione curari, ut ad ueram sanitatem 
reuocetur, optamus, quae tunc utique non erit dubia nec cuiusquam simplicitati dein- 
ceps nocitura, si nullis se excusationibus uoluerit obumbrare, cum abolitionem peccati 
non obtineat nisi uera Confessio. quia uero quidam de fratribus, quod sine dolore
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non dicimus, contra  turbines falsitatis non ualuerunt catholicam tenere constantiam, 

praedictum fratrem et coepiscopum meum uice mea synodo conuenit praesidere; certus 
enim sum quod absque odio et gratia  ibidem ab his quibus hoc commisimus, laboretur 

ut cum solius haereticae impietatis excidio in omnibus ecclesiis dei et ueritas regnet et 

caritas. 5

d. 24. m. Iun. D A T  V I I I  K L  IV L  A D E L P H IO  VC CONS
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¥ i[in SC r. A D  M A R C IA N V M  A V E ], LeO Bp. QO J K  4 JO =  E  3 1

ep. 41 Leo Marciano augusto [per Bonifatium  presbyterum], Poposceram quidem 
a gloriosissima d em en tia  uestra ut synodum quam ad reparandam Orientalis ecclesias 
pacem etiam a nobis petitam  necessariam iudicatis, aliquantisper differri ad tempus 10 
oportunius iuberetis, ut liberioribus ab omni perturbatione animis hi quoque episcopi 
quos hoStilitatis metus detinet, conuenirent; sed quia pio studio humanis negotiis diuina 
praeponitis et rationabiliter ac religiose regni uestri uiribus creditis profuturum, si nulla 
sit in sacerdotum sensibus dissonantia, nulla sit in euangeli praedicatione discordia, 
ego etiam uestris dispositionibus non renitor, optans ut in omnium cordibus catholica 15 
fides, quae non potest nisi una esse, firmetur. a cuius integritate et Nestorius antea 
et nunc E utyches diuersuis quidem callibus, sed impietate non inpari deuiarunt, abomi- 
nandi prorsus in persuasionibus suis, quas contra sincerum ueri luminiş fontem de caenosis 
lacubus diabolicce falsitatis hauserunt. prior itaque synodus Ephesena Nestorium 
cum dogmate suo merito iusteque damnauit et quisquis in illo errore persistit, ad nullius 20 
potest spem remedii pertinere; sequens uero in prsedicta ciuitate non possumus uocare 
concilium, quod in^euersionem fidei fuisse constat agitatum quodque uestra dementia 
amore ueritatis catholicis affutura aliud statuendo cassauit, g l . unde per ipsurh 
dominum nostrum Iesum Christum, qui regni uestri est auctor ct rector, obtestor et 
obsecro clementiam uestram ut in prasenti synodo fidem quam beati patres noştri ab 20 
apostolis sibi traditam prasdicarunt, non patiamini quasi dubiam retractari et quae 
olim maiorum sunt auctoritate damnata, rediuiuis nunc permittatis conatibus excitări 
illudque potius iubeatis ut antiquae Nicaenae synodi constituta remota haereticorum 
interpretatione permaneant. nec me quoque, ut uoluit uestra dementia, ab illo 
credatis abesse concilio, cum in his fratribus quos direxi, id est Paschasino et Lucensi so 
episcopis, Bonifatio et Basilio presbyteris, sed et fratre meo Iuliano, quem eorum uolui 
esse participem, etiam mea sit aestimanda praesentia. quos auxiliante Christo ita 
acturos esse confido, ut ea quae domino nostro placeant, decernantur accedente pietatis 
uestrae studio, quod et paci prosit et religioni et custodiae ueritatis.

d. 26. m. Iun. DAT VI K L  IV L  ADELPH IO VC CONS 35
a. 45> __________________
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4 8 [in mg. a d  a n a t h o l i v m  epm].  Leo ep. q i  J K  4 71  =  E  32

Leo Anatolio  episcopo. Cognita clementissimi principis ex his quas ad nos 
misit litteris uoluntate mirati sumus congregandæ synodo tarn angustum tempus appo- 
situm, cum ctsi nulla nécessitas hostilitatis existeret, ipsa interiectorum dierum paucitas 
necessarios sacerdotes nos euocare non sineret. quando enim per diuersas longin- 5 

quasque prouincias mitteremus, ut uere possit fieri uniuersale concilium? sed quia 
clementissimi principis eo affectu amplectimur uoluntatem, ut huic disposition! ipsius 
noluerimus obsistere, m axim e cum magno desiderio a nobis hoc etiam ipse deposcas, 
fratrem et coepiscopum nostrum Paschasinum, nobis probabilem uirum, de securiore 
prouincia fecimus nauigare, cui fratrem et conpresbyterum meum Bonifatium de urbe 10 
coniunximus, illos quoque eisdem sociantes qui prius fuerant ordinaţi, ut participe in 
omnibus actionibus fratre et coepiscopo nostro Iuliano, cuius fidem sæpe probauimus, 
nostra uice utantur <in> futuro concilio. neque enim illic ullis contentionum diffi- 
cultatibus credimus laborandum, cum et ipse indicare dignatus sis quod in suscipienda 
catholica fide et damnatione E utychis atque Nestorii omnes Orientales suscripserint 15 
sacerdotes.

D AT V I K L  IV L  A D E L P H IO  VC CONS d* 26
a. 45

4 9 [in mg. a d  i v l i a n v m  epm].  Leo ep . 92 J K  472 —  E  33

Leo Iuliano episcopo. Quid de dilectionis tuæ animo iudicemus, sæpius agno- 
uisti; præcesserunt enim plurima quæ nos facerent ista præsumere. unde cum (ob) 20 
hoc secundum Christianissimi principis uoluntatem in urbe Nicæna sacerdotalis habenda 
sit synodus, ut omnium scandalorum strepitus auferatur, necessarie fraternitati tuæ quod 
omni ecclesiæ prosit, iniungimus ut cum fratribus et coepiscopis nostris Paschasino et 
Lucensi, sed et fratribus et conpresbyteris nostris Bonifatio et Basilio, quos uice nostra ad 
prædictum conuentum ire præcipimus, curam tuam actionemque coniungas in omnibus ^ 
auctoritate nostræ præceptionis usurus, quoniam scimus omnium illic actarum rerum 
maiorem te quam nostros habere notitiam, ut dum curam tuam illis consiliumquc 
sociaueris, in nulla parte fallantur, sed omnia deo adiuuante ueniant in effectum, quæ 
fidei et paci probaueris conuenire.

D A T V I K L  IVL AD ELPH IO  VC CONS (1· 26
a· 45

5 0 [inscr. a d  m a r t i a n v m  a v g ] .  Leo ep. Ç4 J K  474 — E  35  31

Leo Marciano augusto. Sanctum clementiæ uestræ studium quod ad repara- 
tionem pacis ecclesiasticæ synodum haberi uoluistis, adeo libenter accepi. ut quamuis 
earn fieri intra Italiam poposcissem et aptius expectari tempus optassem, quo scilicet 
plurimi possint episcopi etiam de longinquioribus prouinciis euocari, mox tamen ut 35 
mihi pietatis uestræ scripta sunt tradita, et Bonifatium de conpresbyteris meis ab urbe

GE
2 leo epis E  episcopi E  5 siniret G 6 posset E  10 nrm E  12 actibus E  13 in 

add. Quesnel 14 es E  quod om. E  15 eutyches E  17 vc om. E
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GGaE M V IA O
inscr. l e o  m arciano a v g v s t o  pro syno d o  c a l c h e d o n e n s i  AO item ad marcianum aug per bonephatium 
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36 rire M V\ corr. V  bonefatium M V  bonifatio Ga corpbrîs AO

A c ta  concitiorum  oecum enicorum . 11. 4.
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direxerim  et de episcopis fratrem meum Paschasinum de Sicilia fecerim nauigare, qui 
uicem meam sufficienter implerent, datis per eosdem epistulis ad eos qui legationem 
ante susceperant, ut ipsi quoque prædictis ad implendas partes meæ præsentiæ iungeren- 
tur, g l .  unde quamuis nimis artus dies synodo fuerit constitutus, spero tarnen ad- 
futurum  dei omnipotentis auxilium quo omnes ualeant ad præfinitum tempus occurrere 5 
et unanim iter cum sanctæ fraternitatis assensu quæ uniuersali ecclesiæ congruant, 
definire. conpressa enim uel remota inquietudine ac prauitate paucorum facile firma- 
bitur probanda concordia, si in earn fidem quam euangelicis et apostolicis prædicationibus 
declaratam per sanctos patres nostros accepimus et tenemus, omnium corda concurrant 
nulla penitus disputatione cuiusquam retractationis ammissa nec per uanam fallacemque 10 

E p h .  2,20 uersutiam aut infirma uideantur aut dubia quæ in ipso angulari lapide, quod est Christus 
dominus, ab initio sunt fundata et sine fine mansura, hoc nobis indesinenter orantibus 
ut a sacramento singularis fidei nemo inueniatur alienus, sed damnata impietate hæreseos 
nullum de perditione cuiusquam catholica ecclcsia sentiat detrimentum. quod autem 

ep. 47 pietatem uestram his quas per meos misi epistulis obsecraui, nunc quoque simili fiducia 15 
prccor ut uice mea acturos commendatos per omnia habere dignemini, quo facilius ac dili- 
gentius quæ optimo fidei uestræ ordinata sunt studio, salubri impleantur effectu.

. 20. m. IuL DAT XIII  KL AVG ADELFIO VC CONS
a .  4 5 1

51 \inscr. a d  p v l c h e r t a m  a v g ] ,  Leo ep . 95 J K  475 =  E  36

Leo Pulcheriæ augustæ [per Theoctistum magistrianum]. Religiosam dementias 20 
uestræ sollicitudinem quam catholicæ fidei indesinenter impenditis, per omnia recognosco 
et deo gratias ago quod tantam uniuersalis ecclesiæ curam habere uos uideo, ut quod 
et iustitiæ et beniuolentiæ congruere arbitror, confidenter insinuem, quo celerius quæ 
propitio Christo pietatis uestræ studio inreprehensibiliter hactenus gesta sunt, ad gratu- 
landum perducantur effectum, g l .  quod ergo synodum Nicææ haberi dementia 25 
uestra præcepit, cum a me ut in Italia haberetur, mansuetudo uestra retineat postu- 
latum, ut omnes nostrarum partium conuocati antistites, si securitas temporis suppeteret, 
conuenirent, adeo tamen non aspernanter accepi, ut binos de coepiscopis meis et con- 
presbyteris ordinärem qui uicem meam implere sufficerent, datis ad uenerabilem synodum 

ep. 52 congruentibus scriptis, quibus fraternitas aduocata cognosceret quam formam seruare 30 

in hac diiudicatione deberet, ne ulla temeritas aut fidei regulis aut canonum statutis 
aut benignitatis remediis obuiaret. sicut enim a principio huius causæ frequentissime 
scripsi, hanc inter discordes sensus et carnales æmulationes moderationem uolui custodiri, 
ut integritati quidem fidei nihil auelli, nihil liceret apponi, ad unitatem uero pacemque

GG“ E M V 1 A 0
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GGaE I
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per relegiosam Ga 23 e t 1 E  om. GGal  congrue I  quae om. E  24 gesta sunt hactenus E  25 ö l 
om. E I  nicheas E  calcedonensem GGaI  27 ut in G 30 rescriptis Ga 32 benignitas GaE
33 hac E  carnalis emulationis Ga custodire G 34 euelli GG*I
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redeuntibus remedium ueniæ præstaretur, quia tunc opera diaboli potentius destruuntur, 
cum ad dei et proximi dilectionem hominum corda reuocantur. sed quam contraria 
tunc his monitis atque obsecrationibus meis acta sint, multum est explicare nec opus 
est epistulari pagina conprehendi quidquid in illo Epheseno non iudicio, sed latrocinio 
potuit perpetrari, ubi primates synodi nec resistentibus sibi fratribus nec consentientibus 5 
pepercerunt, cum ad infringendam catholicam fidem et ad execrabilem hæresim robo- 
randam alios priuilegio honoris exuerent, alios consortio impietatis inficerent, sæuiores 
profecto in eos quos persuadendo ab innocentia separabant quam in illos quos beatos 
confessores persequendo faciebant. uerumtamen quia tales sibi maxime sua ini- 
quitate nocuerunt et maioribus uulneribus diligentior est adhibenda medicina, nullis 10 
umquam epistulis definiui etiam talibus, si resipiscerent, ueniam denegandam. et 
quamuis incommutabiliter inimicissimam Christianæ religioni hæresim detestemur, 
ipsos tamen, si non dubie corrigantur et digna se satisfactione purificent, ab ineffabili 
misericordia dei non iudicamus alienos, sed potius cum gementibus gemimus, cum 
flentibus flemus, et sic utimur iustitia commotionis, ut non amittamus remedia caritatis. 15 
quod sicut pietas uestra cognoscit, non uerbis soJis promittitur, sed etiam factis docetur, 
si quidem pæne omnes qui in consensum præsidentium aut traducti fuerant aut coacti, 
rescindendo quod statuerant, et condemnando quod scripserant, perpetuam culpæ 
abolitionem et apostolicæ pacis gratiam sint adepti. si ergo dementia uestra pro- 
positum mcum considerare dignctur, probabit me eo consilio cuncta gessisse, ut sine 20 

cuiusquam animæ detrimento hæreseos tantum optineretur extinctio, et ob hoc circa 
auctores sæuissimorum turbinum quiddam consuetudinis minuisse, ut ad indulgentiam 
postulandam conpunctione aliqua possit eorum tarditas excitări. qui etsi post illud 
iudicium suum tam impium quam iniustum non sunt catholicæ fraternitati ita hono- 
rabiles, ut fuerunt, suas tamen adhuc optinent sedes et episcopatus sui honore potiuntur, 25 

aut per ueram et necessariam satisfactionem pacem totius ecclesiæ recepturi aut si 
hæresim, quod absit, tuebuntur, professionis suae merito iudicandi.

DAT X I I I  K L  AVG ADELPHIO VC CONS d. 20. m. Id.
a. 451.

52 [sine inscr.] Leo ep. ç j  J K  473 =  E  34. Grceca uersio extat in Epistularum collectione 
M  17  30

Leo sanctæ synodo apud Nicæam constitute. Optaueram quidem, dilectissimi, 
pro noştri caritate collegii omnes domini sacerdotes in una catholicæ fidei deuotione

GGaE I
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persistere nec quem quam  gratia  au t formidine potestatum  saecularium deprauari, ut 

a uia ueritatis abscederet; sed quia m ulta  saepe quae peenitudinem possint generare, 

proueniunt et superat culpas delinquentium misericordia dei atque ideo suspenditur 

ultio, u t  possit locum habere correctio, am plectendum  est clementissimi principis plenum 

religione consilium quo sanctam  fraternitatem  uestram ad destruendas insidias diaboli 5 

et ad reform andam  ecclesiasticam pacem  uoluit conuenire, beatissimi Petri apostoli 
iure atque honore seruato adeo ut nos quoque suis ad hoc litteris inuitaret ut uenerabili 

synodo nos tram  prassentiam praeberemus. quod quidem nec necessitas temporis 
nec ulla poterat consuetudo permittere, tamen in his fratribus, hoc est Paschasino et 
Lucensi episcopis, Bonifatio et Basilio presbyteris, qui ab apostolica sede directi sunt, 10 

me synodo uestra fraternitas sestimet praesidere, non abiuncta a uobis praesentia mea. 
qui nunc in uicariis meis adsum et iam dudum in fidei cath o lics  praedicatione non desum, 
ut qui non potestis ignorare quid ex antiqua traditione credamus, non possitis dubitare 
quid cupiam . unde, fratres karissimi, reiecta penitus audacia disputandi contra 
fidem diuinitus inspiratam uana errantium infidelitas conquiescat nec liceat defendi 15 

quod non licet credi, cum  secundum euangelicas auctoritates, secundum propheticas 
uoccs apostolicamque doctrinam plcnissime et lucidissime per litteras quas ad beatae 
memoriae Flauianum  episcopum misimus, fuerit declaratum quas sit de Sacramento in- 
carnationis domini noştri Iesu Christi pia et sincera confessio. quia uero non igno
ramus per prauas aemulationes multarum ecclesiarum statum fuisse turbatum plurimos- 20 
que episcopos, quia haeresim non reciperent, sedibus suis pulsos et in exilia deportatos 
atque in locum superstitum alios substitutes, his primitus uulneribus adhibeatur medicina 
iustitiie, ncc quisquam ita careat propriis, ut alter utatur alienis, cum si. ut cupimus. 
errorem omncs relinquunt, nemini quidem perire honor debeat, sed illis qui pro fide 
laborauerunt, cum omni priuilegio suo oporteat ius proprium reformări. prions 25 
autcm  Ephesense synodi, cui sanctse memoriae episcopus Cyrillus tunc prsesedit, contra 
Nestorium specialiter stătută  permaneant, ne tunc damnata impietas ideo sibi in aliquo 
blandiatur, quia Eutychcs iusta execratione percellitur. puritas enim fidei atque 
doctrinse quam eodcm quo sancti patres nostri spiritu praedicamus, ct Nestorianam et 
Eutychianam  cum suis auctoribus condcmnat pariter et persequitur prauitatem. so

GGa E , Q [=  α, e {desinit in 23 ne quis-propter folii defectum)t twx\ S  [=  defmt], AO
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Bene ualete in domino, fratres karissimi.

DAT VI  KL IV L  AD E L F IO  VC CONS d. 26. m. Iun.
a. 457

5 3  [inscr. a d  e p i s  g a l l i a r v m ] .  Leo ep. 102 J K  479 =  E  44

Leo Rauennio  R ustico  Venerio Constantiano Maximo Armazorio Floro Sabino 
V aleriano Constantio  N ectario  M axim o Asclipio Maximo Vrso Ingenuo Iusto Valerio 5 

Superuentori Chrysaphio Fonteio Petronio H yd atio  Etherio Eulalio Eutychio Fraterno 
V icturo  E ugenio  Hilario Vero A m and o Gerontio Proculeiano Iuliano Helladio Armenta* 
rio H onorato  E parchio  Anem io D ynam io Maximino Ynant<h)io et Palladio episcopis per 
Gallias constitutis. O ptassem us quidem fraternitatis uestrse litteras eo tempore quo 

promiseratis, accipere, ut profecturis ad Orientem fratribus nostris quos ad sanctam 10 
synodum  uice nostra pro catholicee fidei defensione direximus, etiam uestrse sententiae 
professio iungeretur; sed cum  m ulta  obstacula inopinatam uobis intulerint tarditatem. 
quam libct seras et diu expcctatas epistulas per fratrem et coepiscopum nostrum In- 
genuum  gratan ter  accepimus easque cum gaudio recensentes probauimus, sicut confi- 
debamus, eruditione spiritus sancti Cceles tem in uobis uigere doctrinam, quam in 15 

Orientalibus ecclesiis uersutia hostis antiqui per eos quos sequaces suae repperit falsi- 
tatis, fatigare conata est, cum catholica fidcs, quae nulla sui est parte mutabilis, per 
ipsas aduersantium  exercitationes et ualidior semper efficiatur et clarior, operante hoc 
gratia dei ut si qui forte ad hasc suptilia inimici iacula declinanda minus erant instructi 
minusquc solliciti, perceptis ueritatis armis fierent contra impiorum mendacia fortiores. 20 
quod ergo, sicut causa poscebat, fiduciam nostram quam de uobis habemus in domino, 
fideliter atque oboedienter auxistis, multa exultatione gaudemus. et merito nos cognos- 
cimus fratribus et coepiscopis nostris Orientalibus intimasse quod secundum euangeli- 
cam et apostolicam traditionem de incarnatione domini noştri Iesu Christi una esset om
nium nostrum et indiscreta confcssio neque ullis hcereticorum disputationibus obţineri 25 

ut alitcr aliquid de summi et salutiferi sacramenti ueritate sapiamus quam ex pradica- 
tione sanctorum  patrum et ex auctoritate incommutabilis symboli didicimus acdocemus, 
damnatis ab uniuersali ccclcsia et nunc Eutychen et ante Nestorio, quorum si quis non 
ferendis im pietatibus inhcerere delegerit, ipse se a corpore Christianae unitatis abscidet. 
non enim ultra iam cuiquam excusationis refugium de ignorantiae inscientia uel de intelle- 30 
gentiae difficultate conceditur, cum ob hoc ipsum sexcentorum fere fratrum coepiscoporum- 
que nostrorum synodus congregata nullam artem ratiocinandi, nullum eloquium disserendi 
contra fundatam  diuinitus fidem inspirare permiserit, quoniam annitentibus per auxilium

GGa E t Q [ =  atwx], S  [dejmt |. AO
1 bene —  karissimi Q om. GGaE SA O  2 data AOQ v GG*Q iunias Q Adelfio —  cons am. (J, 
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gratiæ  dci fratribus et uicariis nostris, quorum  plenissima e xtitit  in omni actione deuotio, 

non solum sacerdotibus Christi, sed etiam principibus ac potestatibus Christianis cunctis- 

que cleri et plebis ordinibus plene atque euidenter apparuit hanc esse uere apostolicam 

et catholicam  fidem ex diuinæ pietatis fonte manantem, quam sinceram et ab omni 

fæce totius erroris alienam, sicut accepimus, praedicamus et uniuerso iam mundo con- 5 

scntiente defendimus, extinctis toto orbe dogm atibus quæ uel præcedens hæreticus 
ausus est inferre uel subsequens dissimili quidem mendacio, sed impietate non impari, 

nam sicut Nestorius non est toleratus affirmans beatam  Mariam hominis tantummodo 
fuisse genetricem, qui postm odum  sit a uerbi deitate susceptus, duabus scilicet personis 

distinctis atque diuisis, ut non idem atque ipse esset filius hominis qui filius dei, neque 10 

unus Christus in utraque natura, sed alter sempiternus ex pâtre, alter temporalis ex 
loh. I, 14 matre, cum  euangelica auctoritas ita uerbum carnem prædicet factum, ut non duos Christos 

nec duos filios, sed in uno domino Iesu Christo et dei et hominis nobis insinuet ueritatem, 
ut utriusque substantiæ, id est saluantis atque saluatæ, nec proprietas possit confundi nec 
persona geminari —  sicut ergo Nestorius in suo dogmate execrabilis fuit, sic Eutyches 10 
dam naţi olim sectator erroris alia profanitate blasphemans a catholicæ soliditatis conpage 
resccatus est, quia indoctis quibusdam nimiumque simplicibus persuadere temptauit 
quod uerbum dei ita caro sit factum, ut ueram carnem de matre non sumpserit, nec 
nostri ilium generis corpus habuisse, sed diuinitatis eius et carnis unam esse naturam, 
ut unum dominum nostrum Iesum Christum et falsum hominem et deum diceret esse 20 

passibilem. quod nec pietas fidei nec ratio recipit sacramenti, ut aut in sua natura 
passibilis fuerit deitas aut in susceptione humana mcntita sit ueritas. quæ dia* 
bolicorum sensuum prodigiosa commenta sancta nunc synodus humilitatis nostræ 
scriptis auctoritate domini mei beatissimi Petri apostoli et merito roboratis religiosa 
unanimitate consentiens abominando hoc ab ecclesia dei amputauit obprobrium, Dioscoro 25 

quoque Alexandrino in sua impietate damnato, ne ilia ecclesia quæ inter ipsa euangelii 
principia beatum Marcum beatissimi Petri apostoli discipulum in omnibus utique 
doctoris sui magisterio consonantem habuit fundatorem quæque postea recentioribus 
a nostra ætate temporibus Athanasium  Theophilum et proxime Cyrillum probatissimos 
præsules habuit, indignam captiuitatem sub hæretici dominatione pateretur. unde 30 

sccundum magnam misericordiam dei uniuersos diaboli conatus. quibus ecclesiam dei 
conturbare molitus est, noueritis esse destructos. reddita igitur deo, fratres karis- 
simi, digna actione gratiarum, oret nobiscum uestra dilectio ut fratres nostros, quos 
cxpectatio nostra desiderat, incolumes quam primum redisse lætemur et de omnibus 
quæ deo adiuuante sunt gesta, plenius uos possimus instruere. nam fratrem In- 35 
genuum noluimus hac expectatione tardari, cum ob hoc ipsum properantius remeare
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deberet, ne diutius uobis esset ignota communium materia gaudiorum. quae uolumus 
per curam dilectionis uestræ etiam ad fratres nostros Hispaniae episcopos peruenire. ut 
quod operatus est dominus, nulii esse possit incognitum.

D A T  V I  K L  F E B  H E R C V LA N O  VC CON S d. 27 m. Ian,
a* 4 5 2

5 4  [tnscr. a d  m a r c i a n v m  a v g ]. Leo ep. 104 J K  481 =  E  37. Grœca uersio extat in EpisL  5 

Coll. B  18

Leo Marciano augusto [per Lucianum  episcopum et Basilium diaconem de ambitu 
Anatolii]. Magno munere misericordiæ dei totius ecclesiæ catholicæ multiplicata 
sunt gaudia, cum  sancto et glorioso clementiæ uestræ studio perniciosissimus error ex- 
tinctus est, ut labor noster citius ad desideratum perueniret effectum, quem deo seruiens 10 
principatus et fide et potestate iuuisset, quia etsi in uirtute spiritus sancti inter quas* 
libet dissensiones per sedis apostolicæ fam ulatum  euangelii erat defendenda libertas, 
manifestior tamen apparuit gratia dei, quæ præstitit mundo ut in uictoria ueritatis 
auctores tantum  uiolatæ fidei deperirent et sua integritas ecclesiæ redderetur. bellum 
igitur quod pacis nostræ inimicus exciuerat, adeo feliciter dextera domini pugnante ir> 

confectum est, ut triumphante Christo omnium sacerdotum esset una uictoria et corus- 
cante lumine ueritatis solæ erroris tenebræ cum suis assertoribus pellerentur. nam 
sicut in ipsa domini resurrcctione credenda ad conroboranda initia fidei multum securi- 
tatis accessit quod quidam apostoli de corporea domini Iesu Christi ueritate dubitarunt 
et uisu atque contactu fixuras clauorum et uulnus lanceæ perscrutando ambiguitatem 20 

cunctis, dum ambigunt, abstulerunt, ita nunc quoque dum aliquorum infidelitas con- 
futatur, omnium hæsitantium corda firmata sunt et profecit uniuersis ad illuminationem 
quod quibusdam intulit cæcitatem. in quo opere digne et iuste exultat uestra d e 
mentia, quæ fideliter pieque prospexit ut Orientalibus ecclesiis diabolicæ insidiæ non 
nocerent, sed ad propitiandum deum efficaciora ubique offerrentur holocausta, quando 25 

per mediatorem dei et hominum hominem Christum Iesum eadem confessio plebium, 1 Tim. 2, 5 

eadem sacerdotum, eadem esset et regum, g l .  his autem propter quæ tanta facta 
est congregatio sacerdotum, bono et optabili fine conpositis, miror et doleo quod pacem
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uniuersalis ecclesiae diuinitus reform atam  ambitionis rursus spiritus inquietat. quam- 

uis enim necessarie sibi frater meus Anatolius consuluisse uideatur, ut ordinatorum 

suorum  errorem deserens in assensum catholicse lidei salubri correctione transiret, 

custodire tam en debuit ut quod uestro beneficio noscitur consecutus, nullius cupiditatis 
prauitate  turbaret. nos enim uestrae fidei et interuentionis habentes intuitum, cum 5 

secundum  suae consecrationis auctores eius initia titubarent, benigniores circa ipsum 
quam iustiores esse uoluimus, quo perturbationes omnes quae operante diabolo fuerant 
excitatae, adhibitis remediis leniremus, quae ilium modestum magis quam inmoderatum 

facere debuerunt, qui etiamsi praecipuis meritis optimoque iudicio legitime fuisset ac 
sollemniter ordinatus, contra reuerentiam tamen canonum paternorum, contra statuta 10 

spiritus sancti, contra  antiquitatis exem pla nullis possit suffragiis adiuuari. apud 
Christianum  et uerc religiosum uereque orthodoxum principem loquor: multum Ana
tolius episcopus proprio detrahit merito, si illicito crescere optat augmento. habeat, sicut 
optamus, Constantinopolitana ciuitas gloriam suam et protegente dei dextera diuturno 
clementiae uestrae fruatur imperio: alia tamen ratio est rerum saecularium, alia diuinarum, is 

Mt. 16, 18 nec praeter illam petram quam dominus in fundamento posuit, stabilis erit ulla construc- 
tio. propria perdit qui indebita concupiscit. satis sit praedicto quod uestrae 
pietatis auxilio et mei fauoris assensu cpiscopatum tantae urbis optinuit; non dedignetur 
regiam ciuitatem, quam apostolicam facere non potest sedem, nec ullo modo speret 
quod per aliorum offensiones possit augeri. priuilegia enim ecclesiarum sanctorum 20 
patrum  canonibus instituta et uenerabilis Nicaenae synodi fixa decretis nulla possunt 
im probitate conuelli, nulla nouitate mutari. in quo opere auxiliante Christo fideliter 
exequendo necesse est me perseuerantem exhibere famulatum, quoniam dispensatio 
mihi credita est et ad meum tendit reatum, si paternarum regulae sanctionum quae in 
synodo Nicaena ad totius ecclesiae regimen spiritu dei instruente sunt conditae, me, 23 
quod absit, coniuente uiolentur et maior sit apud me unius fratris uoluntas quam uni- 
uersae domus domini communis utilitas. et ideo sciens gloriosam clementiam uestram 
ecclesiasticae studere concordiae et his quae pacificae congruunt unitati, piissimum prae- 
stare consensum, precor et sedula suggestione uos obsecro ut ausus improbos unitati 
Christianae pacique contrarios ab omni pietatis uestrae abdicetis assensu et fratris mei 30 

Anatolii nocituram ipsi, si perstiterit, cupiditatem salubriter comprimatis, ne ea quae 
uestrae glorise atque temporibus inimica sunt, cupiens maior suis uelit esse prioribus 
liberumque illi sit quantis potuerit splendere uirtutibus, quarum non aliter particeps 
erit, nisi caritate magis uoluerit ornari quam ambitione distendi. hanc autem in- 
probi desiderii conceptionem numquam quidem debuit intra cordis sui recipere secretum, 35 
sed cum illi fratres et coepiscopi mei qui uice mea aderant, obuiarent, ab illicito appetitu

GGaE , Q [=  f = defmt], Tt
1 diuinitus om. E  3 ascensum T  ascenso t assensu GGa correptione T  4 custodiri Ga
ut om. E  noscitur] noscitis nascitur T  5 turbări t et ont. St interuectionis t 6 suae
otn. t iniciati titubarent G iniţiaţi turbarent Tt initia turbarent S* 7/8 uoluimus —  adhibitis am. Ga
7 uolemus 1 quod t perturbationis G S magis quam om. t moderatum Qy* t 9 debui T  
obtique t oblitique tcorr fuissent t 10 institutionem t 11 spu E  posset S T  12 et
om. Ga uereque] et uere t 13 detrahet Ga si illicite T  sollicito Gc inlicitum t obtata
augmentuni t 14 dextera dei GGa it> fundamentum Gat mire posuit GGa erat ilia t 17 quin 
debita T  sit] si T  om. t pdictis t 18 indignetur Ga nc dignetur E  19 non potest facere GGaE  
speret] impleri I 20 possit] per hoc sit t scarum S^gP  21 decreta E  possit Ga 22 mutari] 
uiolari GGa 23 perseuerante GTt 24 est om. E  si] et E  sanctionem t 25 synodus T  
instruente] strumentae T  condita.*] cotidie t me] ne t 26 et maior] ex mans t 29 unitatis E  30 con
trario T  omnis T  assensum E T t  31 nec Et 32 a uestrae G glorise om. T  maiorum 
Qt corr. ()* uellet Ga 33 splendere —  p. 57, 15 om. t 34 discendi T  35 habuit 0 *"* 36 illis T



EP IST V LA  55 57

ex eorum saltim  contradictione cessasset. nam et uestræ pietatis apices et ipsius 
scripta declarant legatos sedis apostolicæ, sicut oportuit, contradictione iustissima 

restitisse, ut inexcusabilior esset præsumptio quæ se nec increpata cohiberet. unde 
quia conuenit fidei uestræ uel gloriæ u t sicut hæresis deo per uos agente destructa est, 

ita etiam omnis am bitus retundatur, agite quod et Christianas est probitatis et regiæ, 5 
ut prædictus episcopus parcat patribus, consulat paci neque sibi æstimet licuisse quod 
Antiochenæ ecclesiæ sine ullo exem plo contra statuta  canonum episcopum ordinare præ- 
sumpsit, quod nos amore reparandæ fidei et pacis studio retractare cessauimus. abs- 

tineat ergo ab ecclesiasticarum iniuria regularum et illicitos declinet excessus, ne sc 
ab uniuersali ecclesia, dum  inimica paci temptat, abscidat. quem opto magis in- io 
reprehensibiliter agentem  diligere quam in hac præsumptione, quæ ilium ab omnibus 
separare poterit, perdurare.

F rater  autem  et coepiscopus meus Lucianus, qui cum filio meo Basilio diacono 
clementiæ uestræ ad me scripta portauit, omni deuotione partes susceptæ legationis 
inpleuit, qui non est æstim andus negotio defuisse, quem potius causa deseruit. 15

DAT XI K L IVNI AS HERCVLANO VC CONS d. 22. m. Mi
a. 4 5 2

5 5  [inscr. a d  p v l c h e r i a m  a v g ] ,  Léo ep. 105 J K  482 =  E  38

Leo Pulcheriæ augustæ [de ambitu Anatolii]. Sanctis et deo placitis clementiæ 
uestræ studiis defensam contra hæreticos catholicam fidem et uniuersæ ecclesiæ redditam 
pacem ineffabiliter cum uestra pietate gaudemus, gratias agentes misericordi et omni - 20 
potenti deo quod exceptis his qui magis dilexerunt tenebras quam lucem, neminem loh. 3, 19 

passus est euangelica ueritate fraudari, ut abstersa erroris caligine in omnium cordibus 
purissimum lumen oriretur nec de infirmis quorundam animis tenebrosus ille exultaret 
inimicus, quem non solum hi qui inlæsi steterunt, sed etiam hi quos fecerat nutare, 
superarunt, ut errore abolito per totum  mundum fides uera regnaret et o m n i s  l i n g u a  Phil. 2, 11 

confiteretur q u o n i a m  d o m i n u s  I e s u s  i n g l o r i a  e s t  de i  p a t r i s .  confirmato 26 
autem in unitate euangelii uniuerso orbe te rraru m etin  eundem sensum directis cordibus 
omnium sacerdotum optimum fuerat supra ilia propter quæ sancta est synodus congre- 
gata et quæ secundum pietatis uestræ Studium probabili sunt fine condusa, nihil quod 
tanto bono contrarium esset, inferri nec per occasionem episcopalis concilii id inportunc 30 
appeti quod non licuit concupisci. frater enim et coepiscopus meus Anatolius parum 
considerans quanto pietatis uestræ beneficio et mei fauoris assensu Constantinopolitanæ 
ecclesiæ sacerdotium fuerit consecutus, non tam de adeptis gauisus quam de inmodicis
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appetendis supra m ensuram  sui honoris accensus est, credens huic tam intemperanti 

cu p id ita ti  posse prodesse quod ei quorundam  consensum suum preebuisse dicitur extorta 

suscriptio, cum  tarnen destruendis m o x  conatibus contradictio fratrum  et coepiscoporum 

m eorum  uice m ea agentium  fideliter et laudabiliter obuiarit, quoniam contra statuta 

canonum  paternorum , quee ante longissimae aetatis annos in urbe Nicaena spiritalibus s 

sun t fu n d a ta  decretis, nihil cu iquam  audere conceditur, ita ut si quis diuersum aliquid 

decernere uelit, se potius m inuat quam  ilia conrum pat. quee si ut oportet, a cunctis 

pontificibus intem erata  seruentur, per uniuersas ecclesiae tranquilla erit p a x  et firma 

concordia, nulla; de m ensura honorum dissensiones, nullee de ordinationibus lites, nullae 

de priuilegiis am biguitates, nulla erunt de alieni usurpatione certamina, sed aequo 10 

iure caritatis  rationabilis et morum et officiorum ordo seruabitur et ille uere erit magnus 
M t. 2 0 ,2 6 -2 8  qui fuerit totius am bitionis alienus, dicente domino: q u i c u m q u e  u o l u e r i t  i n t e r  uos 

m a i o r  f i e r i ,  s i t  u e s t e r  m i n i s t e r ,  e t  q u i c u m q u e  u o l u e r i t  i n t e r  uo s  p r i mu s  

e s s e ,  e r i t  u e s t e r  s e r u u s ,  s i c u t  f i l i u s  h o m i n i s  n o n  u e n i t  m i n i s t r a r i ,  sed 
m i n i s t  r a r e .  et tam cn haec illis tunc insinuabantur qui de pusillo uolebant crescere 15 

et de infimis ad sum m a transire, Constantinopolitanae uero praesul ecclesiae quid amplius 
quam  adsecutus est, concupiscit aut quid illi satisfaciet, si tantae urbis magnificentia 
et claritudo non sufficit ? superbum nimis est et inmoderatum ultra proprios terminos 
tendere et antiquitate  calcata  alienum ius uelle preeripere atque ut unius crescat dignitas, 
tot m etropolitanorum impugnare primatus quietisque prouinciis et olim sanctae synodi 20 
Nicaenae moderatione dispositis bellum nouae perturbationis inferre atque ut uenera- 
bilium patrum decreta soluantur, quorundam episcoporum proferre consensum, cui tot 
annorum series negauit effectum. nam sexagesimus fere annus huius coniuentiae esse 
iactatur, qua se praedictus episcopus aestimat adiuuari, frustra cupiens id sibi prodesse 
quod etiam si quisquam ausus est uelle, nullus tamen potuit optinere. agnoscat cui 25 
successerit uiro, et repulso omni spiritu elationis Flauiani fidem, Flauiani modestiam, 
Flauiani humilitatem, quae ilium usque ad confessoris gloriam prouexit, imitetur. cuius 
si uelit splendere uirtutibus, laudabilis erit et in omni loco plurimum dilectionis ad- 
quiret, non ambiendo humana, sed promerendo diuina. hac autem obseruantia 
meum quoque illi animum spondeo copulandum et apostolicae sedis dilectionem, quam 30 

Constantinopolitanae ecclesiae semper impendit, nulla mutabilitate uiolandam, quia 
et si interdum inmoderati praesules aliquas incidunt culpas, ecclesiarum tamen Christi 
integritas perseuerat. consensiones uero episcoporum sanctorum canonum apud 
Nicaeam conditorum regulis repugnantes unita nobiscum uestrae fidei pietate in irritum 
mittimus et per auctoritatem beati Petri apostoli generali prorsus definitione cassamus, ss
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in omnibus ecclesiasticis causis his legibus obsequentes, quas ad pacificam obseruantiam 
omnium sacerdotum per trecentos decern et octo antistites spiritus sanctus instituit, 
ita ut ctiam si multo plures aliud quam illi statuere, decernant, in nulla reuerentia sit 
habendum, quidquid fuerit a praedictorum constitutione diuersum. prolixitatem 
itaque epistulce mese, qua necesse habui explicare quid sentiam, rogo ut per fratrem 5 

et coepiscopüm meum Lucianum, qui quantum in ipso est, sollicitudinem susceptce 
legationis est fideliter exsecutus, et per filium meum Basilium diaconum pietas uestra 
dignanter accipiat. et quia moris uestri est pro pace et unitate ecclesias laborare, 
fratrem meum Anatolium  episcopum ex uestra mihi insinuatione dilectum salubriter 
in his quae ipsi profutura sint, continete, ut gloria clementiae uestrae sicut magnificatur 10 
de fide reparata, ita preedicetur de ambitione conpressa.

D A T  X I K L  IV N  H ERCVLAN O  VC CONS d. 22. ra. Mai
a. 452

5 6  [in mg. a d  a n a t h o l i v m  e p m ]. Leo ep. 106 J K  483 =  E  3g. Grceca uersio extat in Epist. 
coll B  17

Leo Anatolio episcopo [increpans de ambitu]. Manifestato sicut optauimus, p e r is  
gratiam dei lumine euangelicce ueritatis et ab uniuersali ecclesia perniciosissimi erroris 
nocte depulsa ineffabiliter gaudemus in domino quod creditae nobis dispensationis labor 
ad desideratum peruenit effectum, sicut etiam epistulae tuae textus eloquitur, ut secundum 
apostolicam doctrinam id i p s u m  dicamus o m n e s  et  no n s i n t  in nobis s c h i s m a t a ,  1 Cor. i, 10 

simus a u t e m  p e r f e c ţ i  in e o d e m  s e n s u  et  in e a d e m  s e n t e n t i a .  in cuius 20 
operis deuotionc gratulamur dilectionem tuam esse consortem, ut et corrigendis tua 
prodesset industria et ab omni te deuiantium participatione purgares. decessore 
enim tuo beatas memoriae Flauiano propter defensionem catholicae ueritatis eiecto non 
inmerito credebatur quod ordinatores tui contra sanctorum canonum constituta 
uiderentur sui similem consecrasse, sed adfuit misericordia dei in hoc te dirigens atque 25 

confirmans ut malis principiis bene utereris ct non te iudicio hominum, sed dei prouectum 
benignitate monstrares. quod uere ita accipiendum est, si hanc diuini muneris gratiam 
alia offensione non perdas. uirum enim catholicum et praecipue domini sacerdotem 
sicut nullo errore implicări, ita nulla oportet cupiditate corrumpi. dicente quippe 
scriptura sancta p o s t  c o n c u p i s c e n t i a s  t u a s  ne eas  et  a u o l u n t a t e  t u a  Sir. 18 ,3 0  

u e t a r e ,  multis mundi huius inlecebris, multis uanitatibus resistendum est, ut uerae 31
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continentiae optineatur integritas. cuius prima est labes superbia, initium trans· 

gressionis et origo peccati, quoniam  mens potentiae auida nec abstinere nouit uetitis 

nec gaudere concessis, dum inordinato prauoque progressu inpunitarum transgressionum 

au gen tu r excessus et crebrescunt culpas, quae toleratae sunt studio reparandae fidei et 

amore concordiae. post ilia itaque ordinationis tuae non inculpata principia, post 5 

consecrationem  Antiocheni episcopi, quam  tibim et contra canonicam regulam uindicasti, 

doleo etiam  in hoc dilectionem tuam  esse prolapsam ut sacratissimas Nicaenorum canonum 

constitutiones conareris infringere, tam quam  oportune se tibi hoc tempus optulerit, 

quo secundi honoris priuilegium sedes A lexandrina perdiderit et Antiochena ecclesia 

proprietatem  tertiae dignitatis amiserit, ut his locis iuri tuo subditis omnes metropolitani io 
episcopi proprio honore priuentur. quibus inauditis et numquam ante temptatis 

ita  praeueniris excessibus, u t sanctam  synodum  ad extinguendam solum haeresim et 
ad confirmationem fidei catholicae studio Christianissimi principis congregatam in occa- 
sionem am bitus trahas et ut coniuentiam suam tibi dedat, impellas, tamquam refutări 
nequeat quod inlicite uoluerit multitudo, et ilia Nicaenorum canonum per sanctum uere 10 
spiritum  ordinata condicio in aliqua cuiquam sit parte resolubilis. nulla sibimet 
de m ultiplicatione congregationis synodalia concilia blandiantur neque trecentis illis 
decern atque octo episcopis quantum libet copiosior numerus sacerdotum uel comparare 
se audeat uel praeferre, cum tanto diuinitus priuilegio Niceena sit synodus consecrata, 
ut siue per pauciores siue per plures ecclesiastica iudicia celebrentur, omni penitus 20 
auctoritate  sit uacuum quidquid ab illorum fuerit constitutione diuersum. nimis 
ergo haec improba, nimis praua sunt quae sacratissimis canonibus inueniuntur esse con
traria; in totius ecclesiae perturbationem superba haec tendit elatio, quae ita abuti uoluit 
concilio synodali, ut fratres in fidei tantummodo negotio conuocatos et definitione eiufc 
causae quae erat curanda, perfunctos ad consentiendum sibi aut deprauando traduceret 20 
aut terrendo conpelleret. inde enim fratres noştri ab apostolica sede directi qui 
uice mea synodo prsesidebant, probabiliter atque constanter inlicitis ausibus obstiterunt, 
aperte reclamantes ne contra statuta  Nicaena praesumptio reprobae nouitatis adsurgeret. 
nec potest de eorum contradictione dubitari, de quibus in epistula tua etiam ipse con- 
quereris quod conatibus tuis uoluerint obuiare. in quo quidem multum illos mihi so 
haec scribendo commendas, sed temet ipsum quod eis parere nolueris, dum inlicita moliris, 
accusas, superflue non concedenda appetens et insalubriter contraria concupiscens, 
quae nullum umquam poterunt nostrum optinere consensum. absit enim a con- 
scientia mea ut tam praua cupiditas meis studiis adiuuetur ac non potius et meo et

1 :— 14 ut sanctam —  trahas ei 23— 26 ita abuti —  conpelleret adferi Pelagius I I  in ep. I l l  ad ep. Histria
28. 29 [t. I l l  I  2 p. 115]
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omnium qui non a lta  sapiunt, sed humilibus consentiunt, opere subruatur. sancti Rom. sa, 

illi et uenerabiles patres qui in urbe Nicæna sacrilego Arrio cum sua impietate damnato 
mansuras usque in finem mundi leges ecclesiasticorum canonum condiderunt, et apud 
nos et in toto orbe terrarum in suis constitutionibus uiuunt et si quid usquam aliter 
quam illi statuere, praesumitur, sine cunctatione cassatur, ut quae ad perpetuam utili- 5 
tatem generaliter instituta sunt, nulla commutatione uarientur nec ad priuatum trahantur 
commodum quæ ad bonum sunt commune præfixa, et manentibus terminis quos con- 
stituerunt patres, nemo in ius tendat alienum, sed intra fines proprios atque legitimos, 
prout quis ualuerit, in latitudine se caritatis exerceat. cuius satis uberes fructus 
Constantinopolitanus potest antistes acquirere, si magis humilitatis uirtute nitatur 10 
quam spiritu ambitionis infletur. no l i ,  frater, a l t u m  s a p e r e ,  s e d  t i m e  et Chri- Rom. 11, 

stianorum principum piissimas aures improbis petitionibus inquietare désisté, quibus 
certum habeo modestia te magis quam elatione placiturum. persuasioni enim tuæ 
in nullo penitus suffragatur quorundam episcoporum ante sexaginta, ut iactas, annos 
facta  conscriptio nec umquam a prodecessoribus tuis a d  apostolicæ sedis missa notitiam, 15 

. cui ab initio sui caducæ dudumque conlapsæ sera nunc et inutilia subicere fulcimenta 
uoluisti eliciendo a fratribus speciem consensionis, quam tibi in suam iniuriam uere- 
cundia fatigata  præberet. memento quid dominus ei qui unum de pusillis scandali- Mt. 18 ,6  

zauerit, comminetur, et sapienter intellege quale sit dei iudicium subiturus qui tot 
ecclesiis, tot sacerdotibus scandalum inferre non metuit. fateor enim ita me dilectione 20 
uniuersæ fraternitatis obstringi, ut nemini prorsus in his quae contra se poscit, assentiar 
possisque euidenter agnoscere me dilectioni tuæ beniuolo animo contraire, ut saniore 
consilio ab uniuersalis te ecclesiæ perturbatione contineas. non conuellantur prouin- 
cialium iura primatuum nec priuilegiis antiquitus institutis metropolitani fraudentur 
antistites. nihil Alexandrinæ sedi eius quam per sanctum Marcum euangelistam 20 
beati Petri discipulum meruit, pereat dignitatis nec Dioscoro impietatis suae pertinacia 
corruente splendor tantæ ecclesiæ tenebris obscuretur alienis. Antiochena quoque 
ecclesia, in qua primum praedicante beato apostolo Petro Christianum nomen exortum Act. u ,  

est, in paternæ constitutionis ordine perseueret et in gradu tertio collocata numquam 
se fiat inferior. aliud enim sunt sedes, aliud præsidentes, et magnus unicuique honor 30 

est integritas sua. quæ cum in quibuslibet locis propria ornamenta non perdat, 
quanto magis in Constantinopolitanae urbis magnificentia potest esse gloriosa, si per 
obseruantiam tuam et defensionem paterni canones et exemplum probitatis multi 
habeant sacerdotes?
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Heec tibi scribens, frater, in domino hortor ac moneo ut deposito ambitionis desi· 

derio spiritu potius ferueas caritatis  eiusque uirtutibus secundum  doctrinam apostolicam 

i C o r .  1 3 , 4  5 proficienter orneris. e s t  enim p a t i e n s  e t  b e n i g n a  e t  n o n  a e m u l a t u r ,  no n  a g i t  

p e r p e r a m ,  n o n  i n f l a t u r ,  n o n  e s t  a m b i t i o s a  n e c  q u a e r i t  quae s u a  sunt ,  

unde si caritas non queerit propria, quantum  peccat qui concupiscit aliena? a quibus 5 

A p o c .  3, n  uolo ut te prorsus abstineas m em orque sis eius sententias quae dicit: t e n e  q u o d  h a b e s ,  

ne  a l i u s  a c c i p i a t  c o r o n a m  t u a m .  nam si inconcessa queesieris, ipse te tuo 

opere atque  iudicio uniuersalis ecclesias pace priuabis.

F ra ter  autem  et coepiscopus noster Lucianus et filius noster Basilius diaconus 

quantum  in ipsis fuit, studiose his quee iniunxeras, affuerunt, sed actioni eorum iustitia io 
negauit effectum.

d. 2 2 .in .M a i. D A T  X I K L  IV N I A S  H E R C V L A N O  V C CONS
a. 4 5 2

57  [in mg. a d  i v l i a n v m  e p m ]. Leo ep. IOJ J K  484 =  E  40

Leo Iuliano episcopo. Cum frequentibus experimentis probauerit dilectio 
tu a  quam  constanti fixoque proposito sanctorum Nicænorum canonum statuta custodiam, 15 

dissolui omnes ecclesiasticas régulas æstimans, si quicquam  ex ilia sacrosancta patrum 
constitutione uioletur, miror talia te per fratrem et coepiscopum nostrum Lucianum 

dirigere scripta potuisse quibus in tantum  pro appetitu nouæ transgressionis inter- 
uenis, ut tibi pûtes aliquid speciale præstandum , si his quæ inlicite concupiscuntur, 
annuero. quantalibet te affectione conplectar, nullo modo poteris optinere ut me 20 
in excidium  ecclesiastici status uel suadendo impellas uel subplicando traducas. frater 
enim et coepiscopus noster Anatolius si diuina beneficia et mei fauoris assensum sapienter 
intellegit, satis illi sufficit optinuisse quod summus antistes de honore episcopatus sui 
gratias deo referat et se ab inlicitorum cupiditate contineat, et quicumque illum specialiter 
diligunt, tali eum debent confirmare consilio ut impossibilia omnino non quærat et 25 

sibi talia concupiscendo non noceat, quia nullis apud me patrociniis ita poterit adiuuari, 
ut his quæ postulat calcata patrum constitutione consentiam. rescribens itaque 
ad epistulas tuas pro ca qua diligo affectione te moneo ut maior apud te sit uniuersalis 
ecclesiæ status saluberrima olim et uera ordinatione munitus quam in cuiusquam gra- 
tiam ea uelis postulare, quæ sine reatu utriusque nostrum nec mihi concedere nec tibi 30 

liceat optinere.

d. 22. m .Mai. DAT XI K L  IVN  H ER C V LA N O  VC CONS
a .  4 5 2

58  \inscr. a d  m a r  a v g ]. Leo ep. i i i  J K  487

Leo Marciano augusto [propter Aetium  archidiaconum]. Quam excellenti 
pietate et quam glorioso clementiæ uestræ studio in integrum nuper fidcs Christiana 35 
reuocata sit, totus mundus agnoscit et salutis suae singulare præsidium per uos a domino
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esse reparatum . ac si quid aduersum  tanti operis consummationem de contrario 

spiritu sentitur oboriri, necesse est ut ad uestrae pietatis recurratur auxilium, quod ad 

custodiam catholicae ueritatis diuina prouidcntia praeparauit, ut cum  potestatis uestrae 

sit scandala etiam  in longinquo n ata  resecare, multo magis ea quae sub uestris audent 

oculis surgere, non sinatis adcrescere. Anatolii episcopi ordinationem, sicut scientia 
dei testis est, suspectam , quod fatendum  est, mihi fecerant consecrationis eius auctores 
nec dissimilem ab eligentibus arbitrabar electum secutumque est ut cum communionem 
apostolicae sedis expeteret, diu dandis ad cum pacis epistulis abstinerem. sod cum 

illi pietatis uestrae testim onium  suffragaretur et de fide atque unanimitate eius optanda 
quaeque et placitura prom itteret, professionem ipsius ita credidi esse sinceram, ut tamen 
qua obseruantia se agere deberet, non desinerem commonere, sedulo ipsi ac diligenter 

inculcans ut de persecutoribus beatae memoriae Flauiani neminem auderet in suo habere 
consortio et E u tych is  haeretici sectatores tam quam  inimicos Christi ueraciter pcrhorreret. 
quod adeo oboedienter uisus est accepisse, ut Andream diaconem Eutychianae haeroseos 
defensorem a se indicaucrit esse deiectum, secutumque est ut de his quae pro catholica 
fide in synodali concilio fueran t definita, talia ad me scriberet qualia catholicum sacer- 
dotem scribere congruebat. cum  ergo ad commendanda ipsius primordia ista prae- 
cesserint, nescio quid causae aut occasionis emerserit ut uirum catholicae fidei et Nestorianis 
atque E utychianis haereticis constanter aduersum Aetium  archidiaconum sub honoris 
specie degradaret et dispensationem totius causae et curae ecclesiasticae in Andream 
Eutychianistam  repente transferret, adeo nimia commotione turbatus, ut consecrationem 
quam pro iniuria dabat, sexta sabbati traditionis apostolicae aut nescius aut oblitus 
inferret, quasi non ad episcopum magis quam ad presbyterum ordinationis illius uitium 
pertineret. qui non inueniens quod argueret in fide quod improbaret in moribus, 
deiectionem innocentis per speciem prouectionis inpleuit, addens in sentcntiam illud 
iniuriae ut eum coemiterio deputando quodam damnaret exilio. quem tamcn pictati 
uestrae commendare praesumo, ne ullis ulterius innoxius ingrauari possit insidiis, quem 
dominus, ut comperi, sub uestra defensione constituit. adicio autem etiam hanc 
obsecrationem ut praedictum episcopum a professione sua dissonum et nimis testimonii 
uestri ac fauoris oblitum necessarie increpare dignemini: cesset catholicos insectari, 
cesset eos qui sanctae memoriae Flauiano placucre, conterere et eorum societatcm quos 
improbauit, eligere. fraternam enim illi caritatem non aliter poterimus inpendere 
quam ut se inimicos catholicae fidei adprobet execrari eiusque a se consortium quem
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merito abiecit, abscidat. qui etiam  si m agna fuisset satisfactione purgatus, post 

deuium tam en reuersus errorem catholicis diaconis postponi debuit, non præponi. 

illud quoque clem entiæ uestræ beniuolentiam peto ut ueneratorem uestrum fratrem 

meum Iulianum episcopum in uestro, sicut facere dignamini, habeatis affectu, cuius 

obsequiis præsentiæ meæ uobis imago reddatur. nam et de fidei eius sinceritate 5 
confidens uicem ipsi meam contra temporis nostri hæreticos delegaui atque propter 

ecclesiarum pacisque custodiam  ut a com itatu  uestro non abesset, exegi. cuius 
suggestioncs pro concordia catholicæ unitatis tam quam  meas audire dignamini plaçante 

deo, qui uobis præ ter regiam coronam etiam sacerdotalem conférât palmam.

Mart. D A T  V I  ID  M A R T O P IL IO N E  VC CON S 10
■· 433

B 9  [inscr. a d  p v l c h e r i a m  a v g ] .  Leo ep. 112  J K  488

Leo Pulcheriæ augustæ [de Aetio  et Andrea]. Multis extantibus documentis 
quibus in dilectione ecclesiæ dei pietatis uestræ manifestatur affectio, merito quotiens 
aliquid nascitur scandalorum, uestrum desideratur auxilium, ut fides, quæ adnitentibus 
uobis contra hæreticorum commenta defensa est, securæ pacis perpetem optineat 15 
firmitatem. nam quid prodest foris aduersarios ueritatis oppressos, si eosdem habea- 
mus intra dominica septa rediuiuos? quod itaque circa personam filii mei Aetii gestum 
esse cognoui, nimium me anxium  facit et metuere certa ratione conpellit ne paeniten- 
dum mihi sit quod de episcopo Constantinopolitano, qui ab inpugnatoribus fidei fuerat 
ordinatus, uobis adhortantibus adquieui meliora sentire, cum tanto pietatis uestræ 20 
testimonio iuuaretur, ne ilium grauaret suae ordinationis infirmitas, cui uestra inter- 
uentio praestaretur. unde gratulari coeperam quod beati Flauiani honorare memoriam 
et hæreticorum conatibus obsistere diceretur; sed doleo ilium, sicut praedicti lacrimabilis 
querella demonstrat, in détériora m utatum  et eum nunc constituisse archidiaconum 
quem ipse professus est a se esse reiectum. qui Eutychianæ hæresis se apud nos 25 
prodiderat defensorem, quem quia nunc ecclesiasticis negotiis præposuit, propter 
hæreticam peruersitatem eidem fauorem suum præstare conuincitur, qui etiamsi magna 
satisfactione potuisset indulgentiam promereri, nequaquam debuit his qui in fide per- 
manserant, anteferri. unde quia non latet clementiam uestram quantum periculi 
aut per pudendam socordiam aut per dolosam nequitiam nutriatur, dignamini epi- so 
scopum ad professionem suæ fidei auctoritate uestræ clementiæ reuocare. non sibi 
has maculas superducat nec existimationem suam quam uestro adquisiuit fauore, con- 
temnat; societatem hæretici, quem dudum a se remouit, abscidat et persequi eum quem 
gratiorem debuit habere, désistât. cuius innocentiæ ita adfuisse uos gaudeo, ut 
mærori eius digna consolatione uestra pietas subueniret. 35
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Circa fratrcm  meum ueneratorem  ucstrum  episcopum Iulianum quantum debeat 

crescere uestra  dignatio, apostolicæ  sedis æstimate iudicio, cum in causa fidei, cui gloria 

uestra fam ulatur, uicem ipsi m cam  eatenus delegarem, ut ab ea quæ uobis debetur 

obseruantia non recedens me pietati uestræ præsentare non desinat, exequens in custodia 
fidei et in ecclesiasticis disciplinis per omnia sollicitudinem meam et oportunis sugge- r> 

stionibus quod uniuersali ecclesiæ prosit, insinuans, ut in ipso ncc catholicis uestrum 

præsidium quibus uolumus subueniri, nec meum uobis desit obsequium.

D A T  V I  ID  M AK O P IL IO N E  V C CON S d. 10. m. Mart.
a. 453

6 0  [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ] , Leo ep. 113  J K  48g

Leo Iuliano episcopo Coensi [de Aetio  et Andrea], Agnoui in dilcctionis tuæ 10 
litteris fraternæ caritatis affectum, quod de malis quæ m ulta et sæua pertulimus, pio 
nobiscum dolore conpateris. scd utinam hæc quæ nos perpeti dominus aut per- 
misit aut uoluit, ad correctionem proficiant seruatorum et ut desinant aducrsitates, 
finiantur offensæ, quod utrum que de magna erit miscricordia dei, si et flagella remoueat 
et ad se suorum corda conuertat. sicut autem fraternitatem tuam ea quæ apud nos 15 
desæuiit, contristauit hostilitas, i ta m e  anxium facit quod in Constantinopolitana ecclesia, 
quantum tuæ indicant litteræ, hæreticorum insidiæ non quiescunt et exquisitis occa- 
sionibus hi qui catholicæ fidei defensores fuere, uexantur. nam dum Aetius ab officio 
archidiaconi per speciem prouectionis amouetur et in locum eius Andreas, qui ob hæreti
corum societatem fuerat abiectus, adsumitur, dum beatæ memorise Flauiani accusatoribus 20 
honor redditur et piissimi confessons participes aut discipuli consternuntur, nimis aperte 
quid episcopo ecclesiæ ipsius placeat, demonstratur. in quem pro causæ merito 
differo commoueri et quid ipse mecum cum suis epistulis agat, quas missurum eum 
filius noster Aetius indicauit, expecto, dans locum uoluntariæ emendationi, qua dolorem 
meum cupio mitigari. clementissimo tamen principi et piissimæ augustæ de his quæ 25 

ad custodiam pacis ecclesiasticæ pertinent, scripsi, quos dcuotionc fidei suæ prouisuros ep. 58. 59 
esse non dubito ne contra gloriam operis ipsorum damnata hæresis ualeat pullulare. 
studeat ergo dilectio tua, frater karissime, piam et necessariam curam sollicitudini 
apostolicæ sedis impendere, quæ tibi apud se nutrito catholicam contra Nestorianos 
et Eutychianos hæreticos actionem materno iure commcndat, ut diuino fultus auxilio 30 
speculări de Constantinopolitanae urbis oportunitate non desinas, ne prædictorum 
dogmatum impius usquam turbo consurgat. et quia tanta est gloriosorum principum 
fides, ut confidenter eis possis quæ sunt insinuanda, suggerere, pietate ipsorum ad utili* 
tatem ecclesiæ uniucrsalis utaris. consulente autem dilectione tua de his in quibus 
putaueris ambigendum, non deerit relationibus tuis meæ responsionis instructio, ut us 
sequestrata earum actione causarum, quæ in quibusque ecclesiis præsulum suorum
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debent cognitione firmari, hanc specialem curam uice mea functus adsumas, ne haeresis 

uel Nestoriana uel E u tych ia n a  in aliqua parte reuirescat, quia in episcopo Constantino- 
politano catholicus uigor non est nec multum  aut pro sacramento salutis humanae aut 

pro sua est aestimatione sollicitus, cum si quid illi inesset spiritalis industriae, ita et a 
quibus ordinatus sit et cui uiro successerit, cogitare deberet, ut magis beatum Flauianum 
quam sui honoris sequeretur auctores. et ideo cum piissimi principes secundum 
obsecrationem meam dignati fuerint fratrem Anatolium  de his quae merito in querelam 
ueniunt, increpare, iungat caritas tua diligentiam suam, ut uniuersa scandala adhibita 
plenissima correctione resecentur et a filii nostri Aetii cesset iniuriis. nam apud 
catholicum episcopum, etiam si erat quo quacumque de causa sacerdotali succedendum 
archidiacono uideretur, propter fidei reuerentiam debuit prsetermitti potius quam 
locum catholici nequissimus hcereticus optineret. cum itaque quae sequantur, agno- 
uero, tunc manifestius quid agi oporteat, sestimabo. nam interim dolore cohibito 
malui indulgere patientise, ut locus esset uenise.

De Palsestinis uero monachis, qui iam pridem in tumultu dissensionis esse dicuntur, 
quo adhuc animo moueantur, ignoro neque cuiusquam sermone mihi patefactum est 
quas causas uideantur antefatae prseferre discordiae, utrum scilicet Eutychiance per- 
uersitati tali furore famulentur an inplacabiliter doleant episcopum suum in hanc impie- 
tatem  potuisse traduci, quod contra ipsorum sanctorum locorum testimonia, quibus 
totus mundus instruitur, ab incarnationis dominicae ueritate desciuerit, et quod in aliis 
per indulgentiam curari placuit, in illo putent non esse ueniale. unde cupio me 
super his plenius edoceri, ut etiam talium correctioni congrue studeatur, quia aliud est 
contra fidem impie armari, aliud pro fide immoderatius commoueri.

Chartas autem quas presbyter Aetius ante indicauit esse directas, et breuiarium, 
fidei quod te misisse significas, necdum ad me noueris peruenisse, unde si expeditions 
occasio se praebuerit perlatoris, libenter habeo ut siqua est quae utilis uideatur, quam 
primum ad me mittatur instructio.

De Aegyptiis monachis quam quieti aut cuius sint fidei, scire desidero et de Alexan
drine ecclesiae pace quid ad uos ueris nuntiis perferatur, ad cuius episcopum uel ordi- 
natores ipsius seu clericos qualia scripta direxerim, missis exemplaribus scire te uolui.

58. 59 ad clementissimum quoque principem et ad religiosam augustam quis nunc meus sermo 
ep. 5  sit missus, directa exemplaria perdocebunt. utrum autem epistula mea quam de 

incarnationis dominicae fide incolumi adhuc sanctae memoriae Flauiano ad dilectionem 
tuam per Basilium diaconum miseram, fraternitati tuae sit tradita, scire desidero quo* 
niam suspectum habeo quod de eius textu nullum umquam indicium reddidisti. ge-

24 de breuiario fidei cf. quœ exposui t. I  5,2 p. X V I

GGaî
1 hac speciali cura I  adsumas GG* utaris I  2 u e l1 om. I uirescat G ex cort. 4 spualis Gal
7 obsecrationes meas 1 indignaţi G° per fratrem Ga 8 uigeat / diligentia sua I  10 quo 
quacumque G quoque utcunque Ga utcumque I  de causa succedend G decus sacerdotalis succedendo Ga 
decus sacerdotale sacerdotii I  11 archidlă G archidiac Ga archidyaconus / uideretur G om. Gal
pmitti GaI  14 patienti Ga ut] et G 17 ante factæCG0 18/19 ^ac impietate GGa hanc pietatem I 
19 posse GaI  que I  locörum scorum Ga scorum I  21 curare Gaî  23 pro —  commoueri G
in errore [errorem /] quempiam deţineri GaI  24 autem om. I  actius pbr 1 iudicauit I 25 ex* 
peditior I  26 perlatores Gaî  28 aut] â G 30 uel 1 qualia G quod alia 0 *1  exem- 
plariis GaI  32 missa / directa om. GaI  docebunt / 33 incarnatione GGa fidei GGa 34 dia- 
conem I  per fratemitatem tuani Ga si [om. /] tradita sit GaI  deaiderio 1



E P IST V LA  6 1 6 7

storum synodalium quae omnibus diebus concilii in Calchedonensi ciuitate confecta sunt, 
parum clara propter linguae diuersitatem apud nos habetur instructio et ideo frater- 
nitati tuas specialiter iniungo ut in unum codicem uniuersa facias congregari, in Latinum 
scilicet sermonem absolutissima interpretatione translata, ut in nulla parte actionum 
dubitare possimus neque ullo modo esse possit ambiguum quod ad plenam intellegentiam 5 
te fuerit studente perductum.

D A T  V ID  M AR O P IL IO N E  VC CONS d*
a. 453

61 \in mg. a d  m a r c i a n v m  a v g ]. Leo ep. J/5 J K  4 g i =  E  45. Grceca uersio extat in EpisL 
coll. B 21

Leo Marciano augusto [de correctione Anatolii]. Multa mihi in omnibus cle- 10 
mentise uestrae litteris causa gaudendi est, dum ex magna diuinae prouidentiae miseri- 
cordia preestitum humanis rebus experior quod ecclesiasticam pacem quae non nisi uni
tate praedicationis euangelicas custoditur, piissimo studio iuuare dignamini, ut fidei 
uestras gloria non solum utilitate rei publicae, sed etiam religionis profectibus augeatur, 
g l . unde ineffabiliter deo gratias ago, qui eo tempore quo oboritura haereticorum 15 

scandala praesciebat, uos in imperii fastigio conlocauit, in quibus ad totius mundi salu- 
tem et regia potentia et sacerdotalis uigeret industria. nam cum uestro prsecipue 
opere sit effectum ut per synodale concilium damnatis impii dogmatis defensoribus 
omnes uires sacrilegus error amitteret, ad eiusdem deuotionis pertinet palmam, si malum 
quod in suis ducibus oppressum est, etiam in quibuscymque reliquiis deleatur. quod 20 
facilius dem en tia  uestra arbitratur implendum, si per uniuersas ecclesias definitiones 
sanctae synodi Calchedonensis apostolicae sedi placuisse doceantur. de quo quidem 
ratio non fui t  ambigendi, cum ei fidei omnium subscribentium consensus accesserit, quae 
a me secundum formam apostolicae doctrine ac paternae traditionis emissa est, et per 
fratrem meum Lucianum episcopum talia et ad gloriam uestram et ad Constantinopoli- 25 

tanum antistitem scripta direxerim quae euidenter ostenderent me ea quae de fide ca- ep. 54. 56 
tholica in praedicta synodo definita fuerant, adprobare. sed quia in eisdem litteris 
ea quae per occasionem synodi male sunt adtemptata, reprehenderam, maluit prasdictus 
antistes meam gratulationem tacere quam suum ambitum publicare. mihi autem 
multum fiduciae deo per uos operante conlatum est quod probasse uos obseruantiam so 
meam de custodia canonum paternorum pietatis uestrae affatibus indicastis, et merito 
geminatur gaudium meum, cum uobis religiosissime plăcere cognosco, ut et fides Ni- 
caena suam teneat firmitatem et priuilegia ecclesiarum inlibata permaneant. quamuis 
autem de praeclaro fidei uestrse opere nihil uestra pietas indicant, mihi tamen per uenera- 
torem una mecum specialiter uestrum fratrem meum Iulianum episcopum innotuisse 35 
significo quam pio dignati fueritis responso imperitorum monachorum animos et cohi- 
bere pariter et docere, ut si illos non penitus deseruit diuina miseratio, sentiant se et

25— 28 adfert Pelagius in ep. I l l  ad episcopos Histriae 41 [t. I I I !  2 p. 116 ,3 2 ]
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didicisse quod credant, et agnouisse quod timeant. quia uero omnibus modis obce- 
diendum est pietatis uestrae religiosissimas uoluntati, constitutionibus synodalibus quae 
mihi de confirmatione fidei catholicae et de haereticorum damnatione placuerunt, libens 

e p .6 4  adieci sententiam meam, quae ut in notitiam omnium sacerdotum ecclesiarumque per- 
ueniat, uestrae clementiae prseceptio ordinare dignabitur. affuturam credo et spero 5 
gratiam  dei, quae tam sanctam tanti principis curam plcnissimum desiderii sui fructum 
faciat optincre, ut omnibus dissentiendi occasionibus amputatis apostolicae ubique 
doctrinae pax regnet et ueritas. fratri autem meo Iuliano episcopo nouerit uestra 
d em en tia  hoc me proprie delcgasse ut quidquid illic ad custodiam fidei pertinere proba- 
uerit, meo nomine uestrae fiducialiter suggerat pietati, quoniam certus sum uos ad haec 10 
omnia emendanda uel defendenda deo auxiliante sufficere.

m. Mart. D A T  X I I  K L  A P R  O P I L I O N E  V C  CO N S
a. 453

62 [tnscr. a d  p v l c h e r i a m  a v g v s t a m ] . Leo ep. 116  J K  492 =  E  46

Leo Pulcheriae augustae. Quamuis nullas nunc litteras tuae pietatis acceperim, 
scribente tamen gloriosissimo principe non aliter dignatione ipsius sum gauisus quam 15 
si mihi ctiam tuae serenitatis redderentur alloquia. unde consuetudinem debiti a 
me officii oportuit custodiri, qua me significarem clementiae uestrae salute gaudere et 
incessabilibus a deo precibus postulare ut uos et Romanae rei publicae et catholicse 
ecclesise in omni prosperitate conseruet, g l .  de uigore autem fidei uestrae quo in- 
desinenter domino sacrificium laudis offertis, quantas deo gratias agam, enarrare non 20 

ualeo, quoniam principibus temporis nostri non solum regiam potentiam, sed etiam 
sacerdotalem cognoscimus inesse doctrinam. indicante enim fratre meo Iuliano 
episcopo peruenerunt ad nos in exemplaribus prseceptionum uestrarum saluberrimae 
sanctiones, quibus insanam imperitiam monachorum dignati estis parcendo plectere et 
docendo punire, ut si eos ad pasnitentiam miseratio diuina conuerterit, multis lacrimis 23 
et a nefandis csedibus et ab hcereticorum blasphemiis diluantur. quod uero piissimus 

ep. 64 imperator ad omnes episcopos qui Calchedonensi synodo interfuerunt. uoluit me scripta 
dirigere quibus quae illic de fidei sunt regula definita, firmarem, libenter impleui, ne 
fallax cuiusquam simulatio sententiam meam haberi uellet incertam, cum per Con- 
stantinopolitanum episcopum, cui lsetitiam meam largiter indicaui, in omnium potuerit 30 

ep. 56 notitiam peruenire quod scripseram, nisi maluisset meum gaudium tacere quam rcpul· 
sam sui ambitus publicare. fratri et coepiscopo meo Iuliano, cui sollicitudinem

1 —4. 9— 11 adfert Pelagius in ep. I l l  ad episc. Histrim 42. 48 [t. I l l  2 p. n 6 y JÖ. i iy t 33]
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meam in causa  fidei delegaui, rogo ut earn fiduciam praebere dignemini qua pietati uestrae 

possit quae uniuersali ecclesias sint profutura, suggerere.

D A T  X I I  K L  A P  O P I L I O N E  V C  C O N S  d. 21.1
a. 453

6 3  [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ] .  Leo ep. n y  J K  4Q3 — E  47

Leo Iuliano episcopo. Quam uigilanter quamque deuote pro catholica fide 5 

fraternitas tu a  excubet, litterarum  tuarum textus ostendit. quibus instruentibus 
multum mea sollicitudo releuatur, accedente religioşi imperatoris religiosissima pietate, 

quam euidenter apparet ad uniuersalis ecclesice firmamentum a domino praeparatam, 
ut dum sancto studio pro fide agunt Christiani principes, fidenter pro eorum regno 
supplicent domini sacerdotes. quod ergo necessarium credidit clementissimus im- 10 
perator, libenter impleui, ut ad omnes fratres qui Calchedonensi synodo interfuerunt, 
scripta dirigerem quibus placuisse mihi quse a sanctis fratribus nostris de regula fidei ep. 64 
confirmata sunt, demonstrarem, propter eos scilicet qui ad occasionem uelandae perfidiae 
suae infirma uel dubia uideri uolunt statuta  concilii quae nulla sint consensus mei sententia 
roborata, cum tamen post reuersionem fratrum quos uice mea miseram, ad Constanti- 15 

nopolitanum episcopum epistulas dederim, ut si eas publicare uoluisset, abunde ex ipsis ep. 56 
potuisset agnosci quanto gaudio ea quae de fide synodus sanxerat, approbarem. sed 
quia in eisdem continebatur quale responsum accepisset ambitio, ignorări uoluit quod 
de fraternis constitutionibus sentiebam, ne simul cognosceretur quod pro inuiolabili Ni- 
csenorum canonum auctoritate rescripseram. unde studeat dilectio tua piissimum 
principem crebris suggestionibus commonere, ut adiunctis affatibus suis ad singularum 
prouinciarum sacerdotes deferri apostolicae sedis scripta praecipiat, ne ulterius quisquam 
ueritatis inimicus dc silentio meo se excusare praesumat.

De edicto autem Christianissimi imperatoris, quo imperita quorundam monacho- 
rum insania quid mereretur, ostendit, et de responsione piissimae augustae, qua monaste- «r» 
riorum prassules increpauit, multum me gaudere significo, non ignorans hunc ipsis 
feruorem fidei diuina inspiratione conferri, ut omnem excellentiam ipsorum non solum 
regii culminis, sed etiam sacerdotalis esse appareat sanctitatis. apud quos ut fratcrni- 
tati tuae familiarior esset fiducia, et nunc et antea postulaui, confidens de eorum beni- 
uolentia quod necessariis suggestionibus non difficulter dignabuntur annuere. et 
quia secretius mihi clementissimus imperator per filium nostrum Paulum mandare digna- 
tus est de ammonenda filia nostra clementissima augusta Eudocia, feci quod uoluit, ut 
litteris meis quam fructuosum ipsi foret, si catholicae fidei faueret, agnosceret, et ut cp. 69 
clementissimi principis filii sui litteris super hoc ammoneretur, optinui, non ambigens 
ipsam quoque pio studio elaboraturam ut auctores seditionum propositum suae pro- 
fessionis agnoscant et si non intellegunt docentium prcedicationem, saltim uindicantium 
timeant potestatem. quem itaque profectum haec nostra cura optineat, protinus 
litteris dilectionis tuae opto cognoscere et utrum tandem rebellis imperitia conquiescat. 
quae si de nostra putat ambigendum esse doctrina, saltim beatse memorise Athanasii

10— 13 quod —  demonstrarem adfert Pelagius in ep. I l l  ad ep. Histria 50 [*. I l l  I  2 p. 117, 39]
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Theophili et Cyrilli Alexandriae sacerdotum scripta non rennuat, cum quibus ita fidei 
nostras forma concordat, ut in nullo a nobis discrepet qui se illis consentire profitetur.

Filio nostro A etio  presbytero in suo meerore conpatim ur et cum in locum officii 

eius is fuerit ascitus qui reprobatione dignus fuerat iudicatus, non est dubium hanc 

co m m u tatio n em  ad catholicorum  iniuriam pertinere. sed patienter interim ista 5 

to leran da sunt, ne mensuram moderationis solitae uideamur excedere, cum possit pro 

tem pore satis esse preedicto quod clementissimorum principum fauore munitur, quibus 

ep. 58. 59 eum proxim e litteris meis ita  com m endaui, ut apud religiosissimas mentes gratiam ipsius 

augen dam  esse non dubitem.

Illud etiam  nosse te uolumus Anatolium  episcopum post coercitionem nostram 10 

in suae preesumptionis adeo tem eritate persistere, ut Illyricianos episcopos ut sibi su- 
scriberent, conueniret, quod nobis episcopus qui a Thessalonicensi ordinationis nuntius 

missus est, intim auit. cui ideo scribere noluimus, quamuis ipse hoc peteres debere 
ep.64 fieri, quia eum corrigi nolle perspeximus. duas a pari ad synodum epistulas feci, 

ep. 56 unam cui exem plaria epistulas meas ad Anatolium  episcopum datee subdi feci, alteram u 
quse exem plaria subdita  non haberet, tuo permittens arbitrio ut quam dandam esse 
clementissimo principi duxeris, hanc tradas altera apud te retenta.

2 1 . m .M art. D A T X I I  K L  A P R IL  O P IL IO N E  VC CONS
a. 453

6 4  [inscr. a d  s y n o d v m  c h a l c e d o n e n s e m ] .  Leo ep. 114  J K  490 =  E  4 1 . Grceca uersio exiat 
in Epistularum  collectione B  20 20

Leo sanctas synodo apud Calchedonam habitas. Omnem quidem fraternitatem 
uestram nosse non ambigo definitiones sanctae synodi quas ob confirmationem fidei in 
Calchedonensi ciuitate celebrata est, toto corde me fuisse complexum, quia nulla sinebat, 
ratio ut qui unitatem catholicse fidei dolebam ab hsereticis fuisse turbatam, non exul- 
tanter in integrum redisse gauderem; hoc autem non solum ex ipso beatissimae con- 25 

ep· 56 sensionis effectu, sed etiam ex  epistulis meis quas post reditum meorum ad Constanti- 
nopolitanse urbis antistitem dedi, potuissetis agnoscere, si uobis responsionem sedis apo- 
stolicse manifestare uoluisset. ne ergo per malignos interpretes dubitabilc uideatur 
utrum quae in synodo Calchedonensi per unanimitatem uestram de fide statuta sunt, 
approbem, haec ad omnes fratres et coepiscopos nostros qui prcedicto concilio inter- 30
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fuerunt, scrip ta  direxi, quæ gloriosissimus et clementissimus princeps, sicut poposci, in 

notitiam  uestram  m ittere  pro catholicæ  fidei amore dignabitur, ut et fraterna uniuersitas 

et om nium  fidelium corda cognoscant me non solum per fratres qui uicem meam execuţi 

sunt, sed etiam  per approbationem  gestorum synodalium  propriam uobiscum unisse 

sententiam, in sola uidelicet fidei causa, quod sæpe dicendum est, propter quam generale 5 

concilium et ex  præ cepto  Christianorum principum  et ex consensu apostolicae sedis 

placuit congregari, ut dam natis hæreticis qui corrigi noluissent, nulla penitus resideret 

de uera domini noştri Iesu Christi incarnatione dubitatio. unde si quis urnquam 

ausus fuerit uel Nestorii tueri perfidiam uel E utych is  ac Dioscori impium dogma de- 

fendere, a catholicorum  com m unione resecetur nec habeat eius corporis participationem 10 

cuius abnegat ueritatem , fratres karissimi. de custodiendis quoque sanctorum patrum 

statutis quæ in synodo Nicæna inuiolabilibus sunt fixa decretis, obseruantiam uestræ 

sanctitatis am m oneo ut iura ecclesiarum, sicut ab illis trecentis decem et octo patribus 
diuinitus inspiratis sunt ordinata, permaneant. nihil alienum improbus ambitus 
concupiscat nec per alterius imminutionem suum aliquis quærat augmentum. quan- 15 

tumlibet enim extortis assentationibus se instruat uanitatis elatio et appetitus suos 
conciliorum æstim et nomine roborandos, infirmum atque irritum erit quidquid a præ- 
dictorum patrum  canonibus discreparit, quorum regulis apostolica sedes quam reue- 
renter utatur, scriptorum meorum quibus Constantinopolitani antistitis conatus reppuli, ep. 56 

poterit sanctitas uestra lectione cognoscere me auxiliante deo nostro et catholicæ fidei 20 
et paternarum  constitutionum  esse custodem.

D A T  X II  KL ÄPL  OPILIONE VC CONS d. 2 l .n
a. 453

6B [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ], Leo ep. 118  J K  4^4

Leo Iuliano episcopo. Litteras dilectionis tuæ quas per filium meum uirum 
illustrem Esychium  direxisti, eo tempore accepi quo recentioribus epistulis tuis iterata 25 
iam occasione responderam, unde quia etiam in his alloquiis tuis eadem de impiissimis ep. 63 

hæreticis iusto dolore conquestus es, congruum fuit, quia scribendi oportunitas ex- 
titit, non tacere. in causa itaque fidei quidquid pro nostro officio agi potuit ac potest, 
iuuante domino et sollicite et libenter exequimur, ut euangelio Christi inreprehensibiliter 
seruiamus nec per desidiam nostram ulla pars catholicæ ecclesiæ neglecta uideatur, 30
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propter quod sicut om nibus notum  est, non destiti laborare ut m anifestata atque de- 

fensa incarnationis dominicæ ueritate omnis fraternitas quid ubique secundum doctri- 

nam  apostolicam  et tenendum  et docendum  esset, agnosceret, accedente gloriosissi- 

m orum  principum  studio diuinitus inspirato, ut in ciuitate Calchedonensi synodo con- 

gregata  hæretica d am naretur impietas, ne uel quisquam sectator Nestorii uel ullus 5 

discipulus E u tych is  liberum possit cum catholicis habere consortium, cum quod ad 

sancti concilii auctoritatem  pertinet, nulla  usquam  remanserit discordia. si qui 

autem  sua obduratione cæcati ita in reprobi sensus am entiam  transierunt, ut malint 

furere quam  sanari, ad imperialem pertinet potestatem  ut perturbatores ecclesiasticæ 

pacis et reipublicæ, quæ Christianis principibus merito gloriatur, inimici sollicitius com- 10 

primantur. ut autem  imperialis est, ut diximus, potestatis tumultus publicos ac sedi- 

tiones sacrilegas seuerius coercere, ita  auctoritatis est sacerdotalis monachis prædicandi 

a liquam  contra fidem licentiam non præbere et omni uirtute resistere ne ea quæ ad 

sacerdotes pertinent, sibi audeant uindicare. unde m iram ur fratrem Thalassium 
episcopum quod Georgio nescio cui, qui præsumendo illicita et propositum monachi 15 

et nomen amisit, scribendi uel prædicandi aliquam  permiserit facultatem. ad quem 
episcopum si dilectioni tuæ uisum fuerit, ex  hac parte competentia scripta mittemus. 
agat itaque fraternitas tu a  oportunis suggestionibus ut clementissimus princeps quæ 
deo scit placitura, præcipiat et incentores cruentarum seditionum iubeat competentius 
coerceri, ut nec hi impuniti sint quorum manus scelera perpetrarunt, nec illi qui talium 20 
utuntur insania. si autem inquisitio iudiciaria et confessio reorum ad eas personas 
peruenit quarum uel consilio uel inpulsu mala tanta  commissa sunt, nullius fauoris 
eis sunt præstanda solatia. quanto enim meliora de ipsis sunt credita, tanto sunt 
amplius detestandi quorum nunc impietas quæ per hypocrisin fuerat uelata, detegitur. 
et ideo agat Christianissimus et piissimus imperator quod paci ecclesiasticæ intellegit 25 

profuturum. quem superna inspiratione ita instruendum esse confido, ut et <ad> 
disciplinam inquietos reuocari et a sanguine eorum iubeat abstineri, quamuis nihil ultio- 
num non mereantur subire qui ausi sunt et diuinis et humanis constitutionibus repugnare.

A Pr· D A T  1111 NON A P R IL  O P IL IO N E  VC CONS
•433

6 6  \in mg. a d  MAXiMVM A N T H i o c E N v  epm].  Léo ep. 119 J K  4 Q5  =  E  42 30

Leo Maximo Antiocheno [per Marianum presbyterum et Olympium diaconum.] 
Quantum  dilectioni tuæ placeat communis fidei sacratissima unitas et pacis eeelesia* 
sticæ tranquilla concordia, litterarum tuarum textus ostendit quas ad me filii nostri 
Marianus presbyter et Olympius diaconus detulerunt (eo nobis gratiores quod per 
ipsos alloquia alterna miscemus), ut magis magisque innotesceret gratia dei qua fit ut zj 
per totum mundum de manifestato catholicæ ueritatis lumine gaudeatur, quamuis, quod
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multum dolemus, qu idam  adhuc, s icut sermo indicat nuntiorum, tenebras suas diligant 

et cum ubique diei splendor exortu s sit, etiam  nunc cæcitatis suæ delectentur obscuro 

et perdita fide solo ac uacuo  rem anserint nomine Christiani, non habentes intellegentiam 

qua errorem ab errore discernant et blasphem iam  Nestorii ab E utychis impietate distin

guant. nec enim ideo excusabilis  uideri aliqua eorum falsitas potest, quia ipsi sibi 5 

sunt in sua peruersitate  contrarii. nam licet Nestorium E utychis discipuli detestentur 

et E utychen  a n a th e m a tize n t Nestorii sectatores, catholicorum tamen iudicio pars utraque 

damnatur et am bæ  sim ul hæreses a corpore eccelesiæ resecantur, quia neutra falsitas 

nobiscum potest habere concordiam . nec interest quo sacrilegio ab incarnationis 

dominicæ ueritate  discordent, cum  id quod prauissime sentiunt, nec auctoritas euangelii 10 

nec ratio recipiat sacram enti. et ideo, frater carissime, oportet dilectionem tuam 

toto corde perspicere cuius ecclesiæ gubernaculis te dominus uoluerit præsidere, et eius 
meminisse doctrinæ quam  præ cipuus apostolorum omnium beatissimus Petrus per 

totum quidem m undum  uniformi prædicatione, sed speciali magisterio in Antiochena 
et in R o m an a urbe fundauit, ut ilium in suæ glorificationis domicilio præminentem ea is 

intellegas reposcere instituta  quæ tradidit, sicut ab ipsa quam confessus est ueritate 

suscepit. neque ullo modo sinas in Orientalibus ecclesiis maximeque his quas Antio- 
chenæ sedi sacratissim orum  patrum  Nicæni canones deputarunt, ab improbis hæreticis 
euangelio resultari et uel Nestorii uel E utych is  a quoquam dogma defendi, quoniam, 

sicut dixi, catholicæ fidei petra, cuius cognomen beatus apostolus Petrus sumpsit a 20 
domino, nullum recipit ab utraque impietate uestigium, sed euidenter atque perspicue 
et Nestorium anathem atizat, qui uerbi carnisque naturam in beatæ uirginis conceptione 
seiungens unum que Christum  in duos diuidens aliam deitatis et aliam humanitatis 
uoluit esse personam, cum omnino unus idemque sit qui et secundum sempiternam 
deitatem de pâtre est natus sine tempore et secundum ueram carnem de matre est natus 25 
in tempore, et E u tych en  similiter execratur, qui in domino Iesu Christo ueritatem hu- 
manæ carnis euacuans ipsum uerbum in carnem asseruit transformatum, ut nasci nutriri 
proficere pati mori atque sepeliri et die tertio suscitari solius fuerit deitatis, quæ seruilis 
formæ non ueritatem susceperit, sed figuram. sum ma itaque uigilantia cautum esse 
te conuenit ne quid sibi hæretica prauitas audeat uindicare, cum te deceat his sacerdotali so 
auctoritate resistere nosque sæpius de profcctu ecclesiarum tuis relationibus quid agatur, 
instruerc. dignum est enim te apostolicæ sedis in hac sollicitudine esse consortem 
et ad agendi fiduciam priuilegia tertiæ scdis agnoscere, quæ in nullo cuiusquam ambitione 
minuentur, quia tanta  apud me est Nicænorum canonum reuerentia, ut ea quæ sunt 
a sanctis patribus constituta, nec permiserim nec patiar aliqua nouitatc uiolari. etsi 35
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enim diuersa nonnum quam  sunt m érita præsulum, iura tarnen permanent sedium, qui- 

bus possunt æmuli perturbationem  aliquam fortassis inferre, non tarnen possunt minuere 

dignitatem . unde cum aliquid pro A ntiochenæ  ecclesiæ priuilegiis dilectio tua agen

dum  esse crediderit, propriis studeat litteris explicare, ut nos consultationi tuæ absolute 

et congrue respondere possimus. nunc autem ad omnia generaliter pronuntiare 5 
sufficiat quod si quid a quoquam contra statuta  Nicænorum canonum in quacumque 
synodo uel tem ptatum  est uel ad tempus uidetur extortum, nihil præiudicii potest in- 
uiolabilibus inferre decretis et facilius erit quarumlibet consensionum pacta dissolui 
quam  prædictorum canonum régulas ex ulla parte corrumpi. subripiendi enim 
occasiones non præ term ittit ambitio et quotiens ob occurrentes causas generalis con- 10 

gregatio facta  fuerit sacerdotum, difficile est ut cupiditas improborum non aliquid 
supra mensuram suam moliatur appetere, sicut etiam de Ephesena synodo quæ impium 
Nestorium cum dogmate suo perculit, Iuuenalis episcopus ad optinendum Palæstinæ 
prouinciæ principatum credidit se posse proficere et insolentes ausus per commenticia 
scripta firmare. quod sanctæ memoriæ Cyrillus Alexandrinus episcopus merito per- 15 

horrescens scriptis suis mihi quid prædicti cupiditas ausa sit, indicauit et sollicita prece 
multum poposcit ut nulla illicitis conatibus præberetur assensio. nam cuius epistulæ 
ad nos exem plaria direxisti sanctæ memoriæ Cyrilli, earn in nostro scrinio requisitam 
nos authenticam noueris repperisse. hoc tarnen proprium definitionis meæ est ut 
quantum libet amplior numerus sacerdotum aliquid per quorundam subreptionem de- 20 
cernat quod illis trecentorum decem et octo constitutionibus inueniatur aduersum, id 
iustitiæ consideratione cassetur, quoniam uniuersæ pacis tranquillitas non aliter poterit 
custodiri, nisi sua canonibus reuerentia intemerata seruetur. si quid sane ab his 
fratribus quos ad sanctam synodum uice mea misi, praeter id quod ad causam fidei pen- 
tinebat, gestum esse perhibetur, nullius erit penitus firmitatis, quia ad hoc tantum ab 25 

apostolica sunt sede directi, ut excisis haeresibus catholicae essent fidei defensores. quid- 
quid enim praeter spéciales causas synodalium conciliorum ad examen episcopale de- 
fertur, potest aliquam diiudicandi habere rationem, si nihil de eo est a sanctis patri- 
bus apud Nicæam definitum. nam quod ab illorum regulis et constitutione discordât, 
apostolicae sedis numquam poterit obtinere consensum. quanta uero hoc diligentia 30 

.56 custodiatur a nobis, exemplaribus eius epistulæ quam ad Constantinopolitanum episco- 
pum refrenantes ipsius cupiditatem direximus, instrueris, quam in omnium fratrum et 
consacerdotum nostrorum facies notitiam peruenire, ut nouerint pacem ecclesiasticam 
per concordiam deo placitam debere seruari.

Illud quoque dilectionem tuam conuenit praecauere ut praeter eos qui sunt domini 35 

sacerdotes, nullus sibi doccndi et praedicandi ius audeat uindicare, siue ille monachus
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siue sit laicus, qui alicuius scientiæ nomine glorietur. quia etsi optandum est ut 

omnes ecclesiæ filii quæ recta  et sana sunt, sapiant, non tarnen permittendum est ut 

quisquam e xtra  sacerdotalem  ordinem constitutus gradum sibi prædicatoris assumat, 

cum in ecclesia dei om nia ordinata  esse conueniat, ut in uno Christi corpore et excellen- 

tiora m em bra suum  officium im pleant et inferiora superioribus non résultent. 5

D A T  I I I  ID  IV N  O P IL IO N E  V C CON S d * l l t  m· Iun
a· 453

6 7  [inscr. a d  m a r c i a n v m  a v g  d e  p a s c h a ] .  Leo ep. 12 1  J K  4 9 7  =  E  48

Leo Marciano augusto [de pascha]. T am  multis documentis per omnes Christi 
ecclesias fides uestræ pietatis innotuit, ut si quid sollicitudinum pro communi religione 
generatur, merito uestrum  quæratur auxilium. et quia memor dispensationis mihi 10 
créditas necesse habeo curas meas etiam in ea quæ sunt futura, præmittere, non improbe 
cupio clementiæ uestræ studiis adiuuari, ut in ea obseruantia quæ certa semper ratione 
uariatur, nihil possit erroris incurri. paschale etenim festum, quo sacramentum 
salutis humanas m axim e continetur, quamuis in primo semper mense celebrandum 
sit, ita tamen est lunaris cursus condicione mutabile, ut plerumque sacratissimi diei 15 
ambigua occurrat electio et ex hoc fiat plerumque, quod non licet, ut non simul omnis 
ecclesia quod non nisi unum esse oportet, obseruet. studuerunt quidem sancti patres 
occasionem huius erroris auferre omnem hanc curam Alexandrino antistiti delegantes 
(quoniam apud Æ g yp tio s  huius supputationis antiquitus tradita uidebatur esse peritia), 
per quem quotannis dies prædictæ sollemnitatis sedi apostolicæ indicaretur, cuius 20 
scriptis ad longinquiores ecclesias indicium generale percurreret; sed sanctæ memoriæ 
Theophilus Alexandrinæ urbis episcopus, cum huius obseruationis annos centum numéro 
collegisset, septuagensimi sexti anni paschale festum longe aliter quam alii decreuerant, 
tenendum esse constituit. nam a primo augustæ memoriæ Theodosii senioris con- a. 380 

sulatu succedentem sibi sacræ obseruantiæ ordinem ponens, ut longioris temporis ratio 25 
eius litteris teneretur adscripta, cuius complexionis septuagensimus etquartusest annus, 
in quo pridie Idus Ap sanctum pascha celebrauimus, sequenti uero anno pridie Nonas a.' 453 
Apriles eadem propitio deo erit agenda festiuitas, sicut regulariter centenariæ annota-a.'454 
tionis ordo declarat; sed in anno qui erit septuagensimus sextus, is paschæ dies inuenitur 
ascriptus quem a passione domini nullius exempli, nullius constitutionis ammittit auc- 30 

toritas. nam diem octauum Kalendarum  Maiarum ab eo cognoscimus præfinitum, ^ m‘ Apr' 
qui nimie limitem antiquæ constitutionis excedit, cum alii x v  Kal. Mai. huic festiuitati d, 17. m. Apr.
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a! II'. m!*Api‘. deputauerint diem, si quidem ab x i  K al. Aprilium  usque in x i  Kal. Mai. legitimum 
spatium  sit præ fixum  intra quod om nium  uarietatum  nécessitas concludatur, ut pascha 

dom inicum  nec prius possimus habere nec tardius. quod enim in decimum et in 
d. 22 . 2 3 . m. nonum  K a l.  Mai. uidetur nonnum quam  peruenisse festiuitas, quadam ratione defenditur,

quia etsi dies resurrectionis ultra terminum uidetur exisse, dies tamen passionis limitem 5 
positum non inuenietur egressus; ad octauum autem Kal. Mai. paschalem obseruantiam 
perducere nimis insolens et aperta transgressio est. quia ergo in ilia, ut dixi, centenaria 
supputatione Theophili septuagensimus sextus annus diem paschæ contra morem 
ecclesiasticum statuisse monstratur et non leuiter delinquitur, si in principio sacramenti 
ueritas et unitas ab uniuersali ecclesia non tenetur, obsecro clementiam uestram ut 10 
Studium uestrum præstare dignemini quatenus Æ gyptii uel si qui sunt alii qui certam 
huius supputationis uidentur habere notitiam, scrupulum sollicitudinis huius absoluant, 
ut in eum diem generalis obseruantia dirigatur qui nec paternarum constitutionum 
normam relinquat nec ultra præfixos terminos euagetur. quidquid autem pietas 
uestra de hac consultatione cognouerit, ad meam iubeat mox notitiam peruenire, ut 15 
in diuinis mysteriis nulla dissonantiæ culpa nascatur.

d. 15. m .Iu n . D A T  X V I I  K L  IV L  O P IL IO N E  V C CONS
a. 453

6 8  [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ] . Leo ep. 122 J K  4Q8 =  £ 4 9

L eo Iuliano episcopo. De paschali obseruantia sanctæ memoriae Theophilus 
a. 380 ad augustum  Theodosium seniorem scribens per centum annos a primo praedicti principis 20 

consulatu digessit ordinem festi, cuius instructionis septuagensimus quartus nunc annus 
a. 12. Apr. euoiu itu r, quo Opilione consule prid. Id. April, celebrata est sacra sollemnitas, unde 

d*4’ mi»A4P54 sequenti anno prid. Non. April, eadem festiuitas rationabiliter consequetur. sed 
annus qui erit septuagensimus sextus, earn memorati episcopi annotationem habere 
cognoscitur quæ a totius antiquitatis exemplo et ab omni patrum auctoritate discordât. 25 

d. 24. m. A pr. sj q Uidem in octauum K al. Mai. dominicum pascha transtulerit praefinitos antiquitus 

*453 limites nimis audenter excedens, cum in die x v  Kal. Mai. paschalem sollemnitatem, 
sicut constituerunt alii, potuerit adnotare. unde quia non mediocris mihi sollicitudo 
generatur ne apud Æ gyp tios  haec persuasio roboretur, ad clementissimum et Christianis- 

cp. 67 simum principem scripta direxi, quibus causam scrupuli diligenter exposui et suppli-30 
citer postulaui ut operam suam, quemammodum consueuit, religionis cultui dignanter 
impendat, ut eos qui huius supputationis perfectam uidentur habere notitiam, in unum 
iubeat conuenire et diligenter inquirere, ne forte haec definitio teneatur et hic excessus, 
qui prioribus uidetur repugnare temporibus, nostræ coniuentiæ uel neglegentiæ deputetur 
et fiat in nostris diebus quod numquam ante præsumptum est. quia uero oportet 30 
fraternitatem tuam curae istius mecum esse participem et ne quid taie accidat, præcauere, 
crebrius religiosissimo et fidelissimo principi dignare suggerere ut indissimulanter
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jEgyptios iu beat am m oneri ne in sum m se festiuitatis die aut dissensione aliqua aut 

trangressione peccetur. quidquid autem  de hac re diligentior sollicitudo reppererit. 

cito ad notitiam  m eam  gloriosus im perator iubeat peruenire, quia et ad ipsius et ad 

omnium salutem  p ertin et u t  dei cultus nullo errore laedatur.

D A T  X V I I  K L  IV L  O P IL IO N E  V C  CO N S d · >5-m. Iun.
a* 453

69  [inscr. a d  e v d o t i a m  a v g ]. Leo ep, 12 3  J K  499 =  E  50 r.

Leo Eudocias augustae [de Palaestinis monachis]. Q uanta mihi catholics 

cura sit fidei et qua sollicitudine in quantum  dominus adiuuat, debeam praecauere ne 

umquam ab imperitis a u t  impiis ueritatis euangelio resistatur, pietatem uestram scire 
non dubito. et ideo cum salutationis officio quo semper mihi est uestra honoranda 10 

dementia, obsecro dom inum  ut me de tua incolumitate leetificet, et causam fidei, in 
qua quorundam  intra prouinciam  Palasstinam monachorum fuerant corda turbata, 
magis magisque per uos faciat  adiuuari, ut quantum  pietatis tuas studio fieri potest, 

haereticae peruersitati omnis fiducia subtrahatur. quos enim nec ratio sacramentorum 
nec auctoritas scripturarum  nec ipsa sacratorum locorum testimonia commouebant, 15 

quid eis nisi abruptum  periculum tim eretur? prosit ergo ecclesiis, sicut fauente deo 
prodest, et generi prosit hum ano in uerbi dei incarnatione suscepto, quod domicilium 
habitationis uestrae ibi esse uoluistis ubi uobis dominum Iesum Christum sicut uerum 
deum, ita et uerum hominem in unitate personas et mirabilium indicia et passionum 
documenta locuntur. si ergo prasdicti nomen catholicum uenerantur et diligunt 20 
ct inter domini corporis uolunt m embra numerari, prauos errores, quos temere ammi- 
serant, detestentur et agant pasnitentiam impiarum blasphemiarum cruentorumquc 
factorum. subcum bant pro salute animarum suarum synodalibus quae in ciuitatc 
Calchedonensi sunt confirm ata decretis et quia ad intellegendum sacramentum salutis 
humanas nisi fides uera et humilitas quieta non peruenit, credant quod legunt in euangelio, 25 

quod confitentur in symbolo, nec impiis dogmatibus misceantur. fides enim catholica 
sicut dam nat Nestorium, qui in uno domino Iesu Christo duas ausus est prasdicare 
personas, ita dam nat etiam E utychen cum Dioscoro, qui ab unigenito deo uerbo negant 
in utero uirginis matris ueritatem carnis humanae susceptam. si quid autem erga 
prasdictorum conuersionem exhortatio uestra profecerit, quod uobis gloriam prsestabit 30 

seternam, peto hoc mihi dementias uestrae litteris indicetis, ut et uos boni operis fructum 
cepisse et illos gaudeam misericordia domini non perisse.

D A T  X V II  K L  IV L  O P IL IO N E  VC CONS d. 15. 111. Iun.
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H0 [inscr . a d  i v l i a n v m  e p m ]. Leo ep. 12 5  J K  50/

L eo Iuliano episcopo [per com item  Rodanum ]. Saepissime dilectionem tuam 

ad hanc curam  et diligentiam  meis sum litteris cohortatus ut de his quæ circa fidem 

aguntur, sollicitudinem  meam  indesinenter instrueres, et cum  omnibus occasionibus 

scribere non quiescam, quibusdam  tam en scriptis meis, id est per filium nostrum sub- 5 

adiuuam  R o d an um  dom esticum  filii nostri uiri illustrissimi Asparacii datis nullum 

responsum tuæ  fraternitatis  accepi, tam quam  ratio temporis non habuerit ut quid post 

m ea scripta  sit gestum , potueris indicare. et ideo per filium meum comitem Rodanum 

his litteris te saluto et u t nullam  oportunitatem  scribendi neglegas qua æstus sollicitudinis 
m eæ  releuetur, ammoneo. cum  enim in te quandam  mei Constantinopolitani habeant 10 

portionem , dignum est et pro communi am iciţia  et pro totius ecclesiæ dilectione in- 

cessabili te uigore prospicere ne quid possit de statu fidei me latere. quæ ergo per 

ep . 6 1 .6 3  præ dictos uel ad gloriosissimum principem uel ad tuam  dilectionem scripsi, ut celerrime 

trad an tur effectui, oportunis suggestionibus elabora et quidquid fuerit deo auxiliante 
dispositum, scire me facito, ut perductis in effectum his quæ rationabiliter ordinată is 

sunt, p a x  fidei canonum que custodia et securior ubique habeatur et fortior.

d. 25. m . Iun. D A T  V I I  K A L  IV L  O P IL IO N E  V C CON S
a· 453

71  [inscr. a d  t h e o d o r e t v m ] . Leo ep. 120 J K  4g6

Dilectissimo fratri Theodoreto Leo episcopus. Remeantibus ad nos fratribus 
ct consacerdotibus nostris quos ad sanctum  concilium sedes beati Petri direxit, agno- 20 
uimus dilectionem tuam  superno adiutorio nobiscum tam Nestorianæ impietatis quam 
E u tych ia n æ  uesaniæ exstitisse uictricem. unde gloriamur in domino cum propheta 

Ps. 123, S c a n t a n t e s : a d i u t o r i u m  n o s t r u m  i n n o m i n e d o m i n i ,  q u i  f e c i t c æ l u m  e t  t e r r a m ;
qui nullum nos in nostris fratribus detrimentum susţinere permisit, sed quæ nostro prius 
ministerio definierat, uniuersæ fraternitatis inretractabili firmauit assensu. ut uere a se 25 
prodisse ostenderet quod prius a prima omnium sede formatum totius Christiani orbis 
iudicium recepisset, ut in hoc quoque capiti membra concordent. in quo amplior nobis 
accrescit gaudendi materia, dum tanto maius se perculit inimicus, quanto contra Christi 
ministros sæuius insurrexit. nam ne aliarum sedium ad earn quam ceteris omnium do- 
minus statuit præsidere, consensus assentatio uiderctur aut alia quælibet subrepere posset so 
aduersa suspicio, inuenti prius sunt qui de iudiciis nostris ambigerent, et dum nonnulli 
a dissensionis incitati auctore ad contradictionum bella prosiliunt, ad maius bonum 
malo eius auctore ** totius bonitatis dispensante peruentum est. dulcius siquidem 
munera gratiæ diuinæ proueniunt quotiens non sine magnis sudoribus acquiruntur
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et minus bonum  uideri solet p a x  continuata per otium quam reddita per laborem; ipsa 

quoque ueritas et clarius renitescit et fortius retinetur, dum quae fides prius docuerit, 

haec postea exam inatio  confirmarit. multum  denique sacerdotalis officii meritum 

splendescit ubi sic sum m orum  seruatur auctoritas, ut in nullo inferiorum putetur immi- 

nuta libertas, et ad maiorem dei gloriam proficit finis examinis, quando ad hoc se accipit 5 

exerendi fiduciam, ut uincatur aduersitas, ne quod per se probatur reprobum, silentii 
praeiudicio uideatur oppressum. exulta  igitur, carissime frater; in unico dei filio 
uictor exulta. uicit per nos ille pro sc cuius carnis ueritas negabatur; uicit per nos 

et pro nobis ille cui uicimus. secunda est post aduentum domini haec orbi festiuitas, 
redditum Sceculo est prsedone prostrato incarnationis diuinse mysterium, quod humani 10 
generis inimicus, quia rebus ipsis auferre non poterat, calumniis obscurabat. quin 

immo ab incredulorum corde perierat immortale mysterium, quia nihil prodest tanta 
salus incredulis, ipsa ueritate suis dicente discipulis: q u i  c r e d i d e r i t  e t  b a p t i z a t u s  Me. 16. 16 
f u e r i t ,  s a l u u s  e r i t ;  q u i  a u t e m  n o n  c r e d i d e r i t ,  c o n d e m n a b i t u r .  solis iu- 
stitice iubar densis per Orientem Nestorii et E utychis nebulis impeditum pure ab Occidente is 
resplenduit, ubi culmen suum in apostolis et doctoribus principaliter collocauit, quamuis 
nec illinc umquam  defuisse credendus sit, quo confessores sibi egregios reseruauit, ita ut 
dum denuo conaretur hostis antiquus per secundi Pharaonis impcenitens cor fidei Abrahse 
semen et filios promissionis extinguere, deo miserante languescens nisi sibi nocere nihil 
posset. de quo et illud omnipotens mirabilius egit, quia et quos sibi socios ad Israheli- 20 
tici populi Ccedes adsciuerat, non cum tyrannidis auctore summersit, sed cum suo populo 
congregauit et, sicut re uera se dignum et soli sibi possibile fons misericordiae nouerat, 
uictos a nobis nobiscum fecit esse uictores. nam dum solus uere sit humani generis 
hostis spiritus falsitatis, omnes de illo iam triumphare non dubium est quos sibi ueritas 
uindicauit. nunc prorsus ilia redemptoris nostri dicta quam sint diuinse auctoritatis, 25 

apparet, dum contra hostes fidei sic aptantur, ut de ipsis dicta dubitari non liceat: 
uo s ,  inquit, e x  p a t r e  d i a b o l o  e s t i s  e t  d e s i d e r i a  p a t r i s  u e s t r i  u u l t i s  i mp l e r e .  loh. 8, 44 
i l l e  h o m i c i d a  f u i t  a b  i n i t i o  e t  i n u e r i t a t e  n o n  s t e t i t ,  q u i a  u e r i t a s  in eo non 
e s t ;  q u a n d o  l o q u i t u r  m e n d a c i u m ,  e x  s u i s  l o q u i t u r ,  q u i a  m e n d a x  e s t e t  
p a t e r  e i u s .  nihil ergo mirandum est quod hi qui in ueritate dei nostrae naturae 30 
mendacium crediderunt, patri suo et circa ista concordant, quidquid uisum, quidquid 
auditum, quidquid denique teste euangelio tactum est atque palpatum in unico dei lilio, loh. 20, 27 
non eius cuius probatum est, asserentes, sed coaeternse et coessentialis patri fuisse sub
stantiae, quasi aut diuinitatis natura crucis ligno transfixa sit aut inconuertibilis crescere 
per setates et in sapientia proficere sapientia sempiterna uel spiritu deus, qui spiritus est, 35 

subinde repleri potuerit. in hoc quoque se acerba uesania ex quo auctore accesserit, 
prodit quod quantum in se est, uniuersis nocere molita est. nam qui uos persequendo 
afflixit, ceteros ad consensum sceleris impellendo deprauauit, sed nec nos, licet in singulis 
fratribus, quia membra nostra sunt, uulnerasset, ab speciali dolore fecit exceptos, quibus 
noua et inaudita prius atque incredibili audacia inferre contra suum caput est molitus in- 40 
iuriam. sed utinam uel post tot pessima resipiscens non nos etiam de suo aeternae dam-
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nationis interitu contristasset. quam mensuram sceleris prætermisit cui nec hoc sufficere

potuit quod nec uiuis parcendo nec mortuis etiam in sanguine innocentis et catholici
sacerdotis pollutas iam pridem addicta ueritate atque approbata falsitate manus intinxit?

lok. 3, 15 ct cum scriptum sit: q u i  o d i t  f r a t r e m  s u u m ,  h o m i c i d a  es t ,  ille quod odio iam

fecisse addictus est, impleuit operibus, quasi nec hæc audisset nec illud quod dominus 5
. 1 1 , 2 9  30 ait: d i s c i t e  q u i a  mi t i s  s u m e t  h u m i l i s  c o r d e ,  et  i n u e n i e t i s  r e qui e m

a n i m a b u s  ue s t r i s ;  i u g u m  e n i m m e u m  s u a u e  est  et  o nus  me u m  l eue est.
dignus diabolici prædicator erroris Ægyptius uastator inuentus est, quia tamquam
sæuissimus tyrannus ecclcsiæ nefandas blasphemias per uiolentam seditiosorum turbam

loh. 8, 44 et per cruentas manus militum uenerandis fratribus imponebat. et cum uoce nostri 10
redcmptoris firmatum sit unum eundemquc esse homicidii et falsitatis auctorem, ille
pariter utrumque compleuit, quasi non ut caueantur, sed ut perpetrentur, scripta sint,
ad perditionis suæ cumulum trahens quæ dci filius monuit ad salutem, illud quoque

loh. 8, 38 surda nimis aure præteriens quod ab codcm domino dictum est: e g o  q u o d  ui di  a p u d
p a t r e m  m e u m ,  l o q u o r :  e t  u o s  e r g o  q u o d  u i d i s t i s  a p u d  p a t r e m  u e s t r u m,  15
f a c i t i s .  igitur dum sanctæ mcmoriæ Flauiano uitam præsentis sæculi moliretur
aufcrrc, se ucræ uitæ luce priuauit; dum uos ab ecclesiis uestris conaretur expellere,
se a Christianorum collegio segregauit; dum trahit plurimos ct impellit ad erroris
assensum, multiplici animam suam uulncre sauciauit, solus ultra omnes et per omnes
ac pro omnibus reus, qui causa reatus omnibus fuit. 20

Sed licet his tua fraternitas solido cibo firmata indigere minime uideatur, tamen
Cor. 11,28. ut quod nostri loci est, impleamus circa uocem dicentis apostoli: p r æ t e r  ea q u æ 

29 . . . . . . .
e x t r i n s e c u s  s u n t ,  i n s t a n t i a  m e a  c o t t i d i a n a  s o l l i c i t u d o  o m n i u m  eccl e-
s i a r u m ;  q u i s  i n f i r m a t u r ,  et  e g o  no n i n f i r m o r ?  q u i s  s c a n d a l i z a t u r ,  et
e g o  n o n  u r o r ? ,  h o c  p r æ c i p u e  p r æ s e n t i  o c c a s i o n e  c r e d i d i m u s  a m m o n e n d u m ,  f r a t ’e r  25

carissimc, ut quotienscumque diuina gratia ministrante illos qui foris sunt, fonte doc-
trinæ aut summergimus aut purgamus, in nullo ab illis quas spiritus sancti diuinitas
in Calchedonensi concilio protulit fidei regulis rccedcntes inter utrumque hostem no-
uellæ perfidiæ sermonem nostrum cum omni cautela libremus, non iam, quod absit,
tam q u a m  de dubiis disccptantes, sed auctoritate  sua quæ bene definita sunt, astrucn- 30
tes, cum et in apostolicæ sedis epistula uniuersalis sanctæ synodi assensu firmata tanta
diuinæ auctoritatis testimonia nouerimus esse congesta, ut nullus queat ulterius dubitare
nisi qui sibimet ipsi errorum tenebras inferre maluerit, et synodalia gesta uel quibus
primuni dciinitio fidei legitur esse formata, uel quibus præfatæ litteræ apostolicæ sedis
etiam tuæ fraternitatis studio defensæ sunt, et maxime ad piissimos principes totius 35
concilii allocutio tot sit præcedentium patrum testimoniis roborata, ut cuiuis imprudenţi
ac pertinaei animo, si tamen non iam cum diabolo pro sua impietate damnatus est,
ualeant suaderc. unde hoc quoque nos contra hostes ecclesiæ prouidere condignum
est ut eis nullam calumniandi occasionem, quod ad nos attinet, penitus relinquamus
nec umquam contra Nestorianos aut Eutychianos agentes alteri eorum uideamur terga 40
uertisse, sed utrosque Christi hostes æqua lance uitemus atque damnemus, ita ut eos
quotiens audientium quantalibet poscit utilitas, cum dogmatibus eorum digno anathe-
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mate prom ptissim e a tq u e  euidentissime feriamus, ne si hoc a nobis aut obscurius fieri 

uideatur aut tardius, p u tetu r  inuitum, quod quamuis prudentiam tuam res ipsae am· 

monere sufficiant, iam  tam en et experim enta docuerunt. sed benedictus deus noster, 

cuius inuincibilis ueritas ab omni hæreseos macula mundum te secundum sedis aposto- 

licæ iudicium dem onstrauit, cui dignam rétribues pro tot laboribus gratiam, si talem 6 
te qualem probauim us ac probamus, pro uniuersalis ecclesiæ defensione seruaueris, 
nam quod deus om nium  calumniosorum fallacias soluit, maximam beatissimi Petri 

curam pro cunctis nobis agnoscimus, qui postquam suæ sedis iudicium in fidei definitione 
firmauit, nec circa cuiusquam  uestrum, qui nobiscum pro fide catholica laborastis, per
sonam reprobum uideri permisit, quia nec poterat sancto spiritu iudicante quisquam 10 
ex eis non uictor exire, quorum  iam uicerat fides.

Quod superest, exhortam ur ut quia illic nonnullas Eutychiani ac Nestoriani erroris 
reliquias cognouimus remansisse, nunc etiam sedi apostolicæ collabores. uictoria 
enim quam Christus deus noster suæ donauit ecclesiæ, quamdiu in hoc mundo uersamur, 
licet fiduciam maiorem tribuat, non tamen in totum sollicitudinem perimit nec ut dor- 15 
miamus, donata est, sed ut suauius laboremus. unde in hoc quoque tuæ uigilantiæ 
sollicitudine uolumus adiuuari, ut tua relatione currente quid apud illas regiones do- 
minica doctrina proficiat, apostolicam sedem festines instruere, quatenus illius regionis 
sacerdotes in quocumque usus exegerit, adiuuemus. de his uero quæ in sæpe dicto 
concilio illicita contra uenerabiles Nicænos canones præsumptione temptata sunt, ad 20 
fratrem et coepiscopum nostrum Antiochenæ sedis præsulem scripsimus, adicientes et ep. 66 
illud quod nobis propter improbitatem monachorum quorundam regionis uestræ uerbo 
mandasti per uicarios nostros, et hoc specialiter statuentes ut præter domini sacerdotes 
nullus audeat prædicare seu monachus siue ille sit laicus qui cuiuslibet scientiæ nomine 
glorietur. quas tamen litteras pro utilitate uniuersalis ecclesiæ per prædictum fratrem 26 
et coepiscopum nostrum Maximum ad omnium uolumus peruenire notitiam et ob hoc 
his noluimus earum exemplar adicere, quia quæ prædicto fratri et coepiscopo nostro 
iniunximus, non dubitainus implenda.

E t alia manu: Deus te incolumem custodiat, frater karissime.

D A T  I I I  I D V S  I V N  O P I L I O N E  V C  C O N S  d. n . n
a. 453

7 2  [inscr. a d  m a r c i a n v m  a v g ] .  Leo ep. 126 J K  $02 — E  51  31

Leo Marciano augusto [de Palæstinis monachis gratias agit conuersis]. Ge- 
minis clementiæ uestræ lætificatus alloquiis cum debita gratiarum actione rescribo cf. p. 83 
gaudens de misericordia dei, qui in uirtutibus prouidentiæ uestræ et ad utilitatem Ro- 
manæ rei publicæ et ad catholicæ ecclesiæ pacem gloriosissimum præsidium collocauit. 35 

unde confido utramque hanc pietatis uestræ saluberrimam curam ita diuinitus adiu- 
uandam, ut plena tranquillitas et Christianæ religioni et uestro tribuatur imperio. quod
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ergo in prouinciis Palæstinis plebes dei ad unitatem  sunt fidei reuocatæ et compressis 
errantium motibus ad euangelicam apostolicamque doct. Inam omnium, ut indicare 

dignamini, corda directa sunt quodque fratri et coepiscopo neo Iuuenali ad sacerdotii 

sui sedem tandem licuit non iam résultante populo, sed desiderante remeare, uestræ 
fidei opus, uestræ pietatis est fructus. pro cuius au^mento per omnes Christi ecclesias 5 
concors m ultiplicatur oratio ut si qua adhuc apud Æ g yp tu m  caligo residet, quae non- 
dum recepit radios ueritatis, totius mundi precibus remedia illuminationis accipiat et 
execrabilis Dioscori ultra contagiis non grauetur nec in illo dominicæ oues inprudenti 
affectu personam diligant pastoralem quem expertæ sunt saeuissimum fuisse morum 
ct fidei uastatorem. et ideo in sancto et mirabili studio suo perseueret uestra dementia, 10 
ut si quid usquam aut ægrum inuenitur aut turbidum, et sanitati reddatur et paci, quia 
dignum est ita uos præsidere rebus humanis, ut gaudeatis sacramentis seruire diuinis.

d. 9. m. Ian. D A T  V  ID  IA N  A E T I O  E T  S T V D I O  V V  CC C O N S S
n. 454

73 \inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ] .  Leo ep. 127 J K  503 =  E  52

Leo Iuliano episcopo. Christianissimi principis fidem sæpe euidentissimis 15 
probauimus documentis et deo nostro gratias ago quod talem dignatus est rebus hu
manis concedere pro sua pietate rectorem, qui et fidei causas et rei publicæ summa 
uigilantia tueretur haereticorum ausibus semper obsistens et nihil eorum insaniae ad- 
uersum catholicam fidem licere permittens. cuius post deum beneficiis hoc debetur 
quod et Hierosolymitanus episcopus est receptus et monachos, quos perfidia hæreticæ 20 
falsitatis inuaserat, ad sanitatem augusta auctoritate reuocauit. mox itaque ut 
accepi epistulas tuas talia continentes, non solum eadem die, sed prope eadem horà 
responsum reddere maturaui, ut certior de omnibus quae scripseras, reddereris.

Fratrem Proterium Alexandrinae urbis episcopum gratulor plenas satisfactionis 
de fide sua ad nos litteras direxisse et manifestius quid teneat, indicasse. cui me 25 

dignam gratiam necesse est pro fidei ipsius sinceritate praestare, ut honorem in nullo 
suae perdat ecclesiae, sed sedis suæ priuilegia paternae antiquitatis exemplo iuxta ca- 

can. Nic. 6 nonum illibata iura possideat.
De præsentis anni pascha nulla dubitatio nobis esse potuit, sed de futuro quæsi* 

d. 24. m . A p r .  uimus, quod Theophilus Alexandrinae urbis episcopus octauo Kalendarum Maiarum die, so 
a' 455 quod numquam ita a tempore dominicæ resurrectionis celebratum est, credidit adscri- 

bendum. unde sollicitius congruit hoc requiri, ut omnis occasio tollatur erroris. nam 
d. 17.m . A p r .  in nostris annalibus x v  Kalendarum Maiarum dies apertissime a patribus nostris et 

constitutus legitur et celebratus. ac ne uel apud nos uel apud Orientales nascatur 
ex hac parte diuersitas, hoc instantius nostro nomine cum Christianissimo principe 35 
agere tua dignetur dilectio, quamuis et ipse clementissimus princeps se inquisitionem 
sollicitissima cura hanc Æ gyptiis delegasse suis epistulis dignatus sit indicare.
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E pistu lam  sane m eam  ad Calchedonensem  synodum  datam  praesentibus episcopis et ep. 64 

clericis lectam  fuisse tuis epistulis rettulisti, sed usque ad illud capitulum quo ea quæ 

de fide acta  sunt, meus u id etu r  firmasse consensus. unde miratus sum quod reliqua 

quæ secuta fuerint, non pariter  in notitiam  eorum quibus sunt lecta, prolata sint, cum 

maxime om nibus inn o tcsceic  debuisset im probum  a nobis ambitum notatum fuisse et 5 

nouis usurpationibus obuiatum , ut uctustas, quæ est canonibus constituta, inuiolata, 

ut semper scripsimus, seruaretur.

Aetium  uero presbyterum , quem asseris fuisse discussum, gratulamur cognitione 

habita in om nibus fuisse purgatum . epistulam quoque ad Christianissimum principem ep. 72 

noueris me misisse, in qua illi gratias egi quia curam mihi suam tam pro fidei causa quam 10 

pro securitate rei publicæ  dignatus est indicare. aliam quoque ad nos epistulam 

dedit, interueniens pro A natolio  episcopo ut noştri illi animi gratia præbeatur, quoniam 

correctionem eius p ro m ittit  et in omnibus satisfacturum  esse quæ ad fidei obseruantiam 

pertinent, pollicetur.

D A T  V ID  IA N  A E T IO  E T  S T V D IO  V V  CC CONSS d. 9. m. Ian.
a. 454

74  [in mg. a d  m a r c ia n v m  a v g ] .  ' Leo ep. 130 J K  506 =  E  54 i6

Leo Marciano augusto. Puritatem  fidei Christianæ qua dem entia uestra præ- 
fulget, etiam his litteris quas fratcr et coepiscopus meus Nestorius detulit, demonstrastis 
iustissimum fratri meo Proterio Alexandrinæ urbis antistiti impendentes fauorem, quo 
mihi per omnia esset acceptior. nam cui uestra pietas testimonium perhibere dignatur, 20 
indubitanter csset probandus, etiamsi taceret; sed accedit ad gratiam quod proprio 
quoque sermonc cognoscitur et quam sincerus sit catholici dogmatis prædicator, ipsius 
professione clarcscit. unde plenissimo affectu dilectionem orthodoxi fratris amplector 
et deo gratias ago quod amoto eo qui euangelio Christi uoluit contraire et a sanctorum 
patrum intellegentia dissidere, talem prospexit Alexandrinæ ecclesiæ sacerdotem qui 25 
præcedentibus rectoribus et fide concordaret et uita. nam cum amplecti se epi
stulam meam quam ad beatæ  memorise Flauianum contra Eutychen impium misi, toto 
corde profitetur, quid aliud quam apostolorum se ostendit esse discipulum? quoniam 
doctrina ueritatis in lumine suo permanet et non potest esse diuersum quod unum est 
atque diuinum. rcscripsi itaque prædicto fratri quod debui, utque in sancto studio per- 30 ep. 75 
seueraret, ammonui. qui sine dubio constantior erit, si etiam clementiæ uestræ co- 
hortationibus adiuuetur nec in aliquo eum terreat quorundam imperita dissensio, quos 
paucorum hæreticorum instigationibus ignorantia facit obnoxios. quod ergo sua 
diligentia assequi nequeunt, oportune eorum insinuetur auditui et ne memoratus noua 
inferre et propria uideatur astruere, uenerabilium patrum qui eidem ecclesiæ præfuerunt, 35
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scripta  relegantur et  quid beatu s A thanasius, quid Theophilus, quid Cyrillus, quid etiam 

alii Orientales m agistri de incarnatione domini senserint, recognoscant nec repullulanti- 

bus decipiantur erroribus, qui olim euangelici sermonis sunt uirtute prostrati, quoniam 

omnes fere hæreses quæ diuersis tem poribus extiterunt, dum sacramentum corporeæ 

natiu itatis  et passionis ac resurrectionis Christi non intellegunt, ab euangelio deuiarunt. s 
et possemus minus laborare in hæreticis repellendis, si rudes animos ea non turbarent 

m endacia quæ peremit antiquitas; sed nunc, ut dixi, hie docendi optimus modus est 

ut paternorum sensuum lineæ Alexandrinæ plebis et cleri auribus innotescant ac si 
qui sunt qui nostra scripta despiciant, illis saltim qui nobiscum apostolicis sensibus 

congruunt, acquiesçant. in quo opere multum  consacerdotis mei deuotione gaudebo 10 

et semper ipsius unanim itate lætabor, quia fraterna p a x  non nisi in una fidei confessione 
seruatur.

Quia uero quorundam hæreticorum uersuta nequitia ad conturbandam nostrorum 
sim plicitatem  epistulam meam quam ad beatæ memoriae Flauianum dedi, falsasse 
perhibetur, ut com m utatis quibusdam uerbis uel syllabis receptorem me Nestoriani is 
erroris assererent, obsecro uenerabilem clementiam uestram ut eandem epistulam per 
fratrem  meum Iulianum episcopum uel eos quos idoneos ad hoc opus pietas uestra de- 
legerit, in Græcum  sermonem iubeatis integre diligenterque translatam per idoneum 
perlatorem sub uestri signaculi inpressione deferri tradendam iudicibus Alexandrinis, 
qui earn clero et plebi ipsius ciuitatis cum prædictorum episcoporum praedicationibus, 20 
quibus et mea scripta consentiunt, faciant recitări, ut agnoscant se fallacium hominum 
fraude ulterius decipi non debere et probentur apostolicæ sedis sinceri esse discipuli, 
apud quam nec E utyches nec Nestorius ullum optinent locum, quia sicut alios haereticos, 
ita et istos ecclesia uniuersa damnauit.

d. io .m.  Mart. DAT VI ID MART AETIO ET STVDIO VV CC CONSS 25
a. 454

7 5  [in mg. a d  p r o t e r i v m  epm ].  Leo ep. 12g J K  505 =  E  55

Leo Proterio episcopo Alexandriae. Leetificauerunt me litterae dilectionis tuae, 
quas frater et coepiscopus noster Nestorius pio apportauit officio. oportebat enim 
ut ab Alexandrinae ecclesiae praesule talia scripta ad sedem apostolicam mitterentur quas 
ostenderent magisterio beatissimi Petri apostoli hoc ab initio per beatum Marcum eius 30 

discipulum didicisse /Egyptios quod constat credidisse Romanos, quoniam praeter do- 
Act. 4, 12 minum Iesum Christum n o n  e s t  a l i u d  n o m e n  d a t u m  h o m i n i b u s  s u b  Cc e lo ,  in quo  

o p o r t e a t  no s  s a l u o s  f i er i .  sed quia non omnium est fides ct insidiosus ille temp- 
tator nullis magis corda hominum gaudet sauciare uulneribus quam ut incautas mentes 
his inficiat erroribus qui sint euangelicse ueritatis inimici, magna sancti spiritus eru* 36 
ditione nitendum est ut diabolicis falsitatibus nequeat intellegentia Christiana uiolari. 
contra quod periculum praecipue conuenit ecclesiarum uigilare rectores et quadam 
ueri similitudine colorata mendacia ab animis simplicis plebis auertere. a n g u s t a
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e n i m  e t  a r d u a  u i a  e s t  quae d u c i t  a d  u i t a m ,  nec tantum  laqueorum in actionum Mt. 7, 14 

obseruantia q u a n tu m  inter discrim ina sensuum latet, dum uis sententiarum breuissima 

adiectione au t com m utatione  corrum pitur et confessio quæ operabatur salutem, subtili 

nonnumquam transitu  uergit in mortem. cum  autem dicat apostolus: o p o r t e t  1 Cor. 1 1 , 1 9  

h æ r e s e s  e s s e ,  u t  p r o b a t i  m a n i f e s t i  f i a n t  in u o b i s ,  ad totius ecclesiæ tendit 5 

profectum, quotiens se contrariorum  sensuum prodit impietas, ne quae sunt noxia, 
sint occulta et aliorum læ d an t incolum itatem  quæ reuocari non poterunt ad 

salutem. unde sibi im puten t ruinas et obcæcationes suas qui inprudenti perti- 

nacia iacere in reatu suo quam ad oblatum  remedium surgere maluerunt, quorum 
merito fraternitati tuae displicet obduratio et laudabiliter eam doctrinam quæ a beatis 10 
apostolis et sanctis patribus in nos manauit, amplecteris. non enim nouæ prædi- 

cationis est epistula m ea qua ad relationem sanctæ memoriae Flauiani contra Eutychen 
de domini nostri Iesu Christi incarnatione respondi, in nullo discedens ab eius fidei 
régula quæ euidenter a nostris uestrisque est defensa maioribus. quos si Dioscorus 
sequi imitarique uoluisset, in Christi corpore permaneret, habens et in beatae memoriæ 15 
Athanasii opusculis unde instrueretur, et in sanctæ recordationis Theophili et Cyrilli 
sermonibus unde dam nato olim dogm ati laudabiliter contrairet potius quam consortium 
Eutychianæ  im pietatis eligeret. hoc igitur, frater carissime, pro sollicitudine fidei 
communis ammoneo ut quia inimici crucis Christi omnibus et uerbis nostris insidiantur 
et syllabis, nullam  illis uel tenuem occasionem demus qua Nestoriano nos sensui congruere 20 
mentiantur. plebem autem  et clerum omnemque fraternitatem ita debet diligentia 
tua ad profectum fidei cohortari ut nihil te nouum docere demonstres, sed ea omnium 
insinuare pectoribus quæ uenerandae memoriæ patres consona prædicatione docuerunt, 
cum quibus in omnibus nostra concordat epistula. hoc autem non solum tuis uerbis, 
sed et ipsa præcedentium expositionum recitatione monstrandum est, ut plebs dei 26 
nouerit ea sibi præsenti doctrina insinuari quæ patres et acceperunt a præcedentibus 
suis et posteris tradiderunt. unde lectis primitus prædictorum sacerdotum asser- 
tionibus tune demum mea quoque scripta recitentur, ut aures fidelium probent non 
aliud nos quam quod a maioribus accepimus, prædicare et qui ad hæc discernenda minus 
excercitatos habeant sensus, ex patrum saltim litteris discant quam antiquum hoc 30 
malum sit quod nunc [a nobis] tarn in Nestorio quam in Eutyche, qui erubuerunt euan- 
gelium Christi secundum ipsius domini doctrinam prædicare, damnauimus. per 
omnia igitur et in fidei régula et in obseruantia disciplinæ uestutatis norma seruetur et 
dilectio tua constantiam prouidi rectoris exerceat, ut prosit Alexandrinæ ecclesiæ quod 
improbæ quorundam ambitioni seruato ueterum priuilegiorum iure sollicitius obuiaui 35 

et metropolitanis omnibus inlæsam manere uolui dignitatem, sicut ex epistularum 
mearum quas ad sanctam synodum uel ad Christianissimum principem, sed et ad Con- ep. 64. 54 

stantinopolitanum episcopum misi, tenore cognosces manifesteque perspicies hoc spéciale ep. 56 

esse sollicitudinis meæ ut neque a fidei régula in ecclesiis domini deuietur neque in priui- 
legiis aliquid cuiusquam improbitate minuatur. quæ cum ita sint, teneat fraternitas 40 
tua suorum consuetudinem decessorum et comprouinciales suos episcopos, qui A lexan
drinæ sedi ex antiqua constitutione subiecti sunt, congrua sibi auctoritate contineat, can. Nie. 6
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ut mori ecclesiastico non résultent, sed uel statutis temporibus uel cum ratio causæ 

alicuius exegerit, ad caritatcm  tuam conuenire non différant et si quid quod ecclesiæ 
sit utilitatibus profuturum, ex communi collatione tractandum est, collecta in unum 

fratern itate  unanimiter ordinetur. non enim ulla causa est quæ illos ab hac oboe- 
dientia debeat reuocare, cum talis nobis et fide et moribus innotuerit fraternitas tua, 5 
ut tibi de auctoritate  præcedentium decessorum tuorum nihil patiamur imminui aut 
te inpune contemni.

10, m . Mart. D A T  V I ID  M ARj  a E T IO  E T ST V D IO  V V  CC CON SS
a. 454

7 6  [inscr. a d  m a r c i a n v m  a v g ] .  Leo ep. 128 =  J K  504

Leo Marciano augusto. Si quantum uestra dem entia pro euangelicæ fidei 10 

integritate sollicita est, tantum  Constantinopolitanæ urbis episcopus in custodiendis 
ecclesiasticis regulis uellet esse deuotus, omnia compressis dissensionum scandalis ad 
statum  proprium iam redissent nec quicquam sibi uobis in imperio constitutis, qui 
omnia iusta defenditis et erroribus obuiatis, eorum adhuc prauitas uindicaret qui cura- 
tionem sibi non patiuntur adhiberi. sed uestræ mansuetudini hæc palma seruatur 15 
ut uobis omnium qui ad Christum dominum nostrum per catholicam fidem reuocantur 
aut redeunt, sanitas debeatur. sicut itaque gloriamur in uobis, ita constristamur in 
eis quibus carnali æmulatione præoccupatis uos pro statu ecclesiarum et pace omnium 
sacerdotum spiritu tam Christiano quam regio in tantum uidemus esse sollicitas, ut 
interuentionem uestram pro his quos deuiare cognoscitis, commodetis adhortando me 20 
uestris epistulis ut coepiscopo meo Anatolio animi mei gratiam fratema caritate resti- 
tuam, quam illi et amabiliter, ut meministis, impendi et præbere semper opto, si tamen, 
ut hortatus ante sum. ab ea quæ ilium grauauit ambitione descisceret et eos qui ipsum 

ep. 56 obfuscabant, in suo consortio non haberet. sed ad epistulas meas pia affectione 
transmissas hactenus respondere nihil uoluit et cum de persona Aetii uel Andreæ, qui 25 
illi fuerat substitutus, ea secuta sint quæ debeant improbari, non otiosum est quod 
de his quæ maxime fuerant curanda, reticetur. præceptioni itaque pietatis uestræ 
parere uolueram et litteras dare ad episcopum supra dictum, si priores quas ad ilium 
direxi, uel effectu rerum uel scriptis ipsius proficere aliquid probauissem. at cum 
nihil de ambitionis pænitudine uoluerit profiteri nihilque ad hæc respondere quæ a 30 

me sunt scripta, curauerit, colloquia quidem mea ab illo suspendi, sed animum quo 
eum corrïgi et meliorem esse desidero, non mutaui. proinde si placet uestræ clementiæ, 
immo quia id uobis placere cognosco, satisfaciat canonibus et omnium gratiam sacer- 
dotum pacifica humilitate seruaturum se esse rescribat ambitumque culpabilem se 
abiecisse significet: ego me ilium in earn gratiam spondeo recepturum, ut in omnibus 35 
quæ sunt domino placitura, consortium eius amplectar, quoniam ilia pax uera, ilia 
caritas erit firma in qua simul studebimus et catholicam fidem et Nicænorum canonum 
décréta seruare.

d. 9. m. Mart. D AT V II ID  M ART AETIO ET STVDIO V V  CC CONSS
a. 454
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77  [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ] ,  Leo ep . j t j j  507 —  E  56

Leo Iuliano episcopo. Sum ptis  fratris et coepiscopi noştri Proterii Alexandrini 

antistitis litteris ind ubitanter agnoui catholicæ eum studere doctrinæ et recto corde 

hæreticis obuiare, u t  merito sperare possimus eum ecclesiæ cui præsidet, et exemplo 

morum et insinuatione fidei profuturum . sed quia non parum ipsi laboris Eutychia- 5 
norum factionibus excitatur, qui epistulam meam ad beatæ memoriæ Flauianum datam 

fallaci interpretatione corruptam  simplicibus quibusque aut indoctis ita dicuntur 
ingerere, ut quæ dam  loca Nestoriano congruere uideantur errori, ut hæc malignitas 
non possit de conturbatione fidelium gloriari, hoc fraternitati tuæ laboris iniungo 

ut eandem epistulam  meam, quam  in omnibus apostolicæ concordare doctrinæ conso- 10 
nantia maiorum exem pla testantur, diligenţi interpretatione ex Latino in Græcum trans
ferre digneris, quam  gloriosissimus et fidelissimus princeps ad Alexandrinos iudices, sicut 

poposci, sub signaculi sui impressione transm ittat Christianæ plebi in ecclesia reci- 
tandam cum prædicationibus sanctorum uirorum qui ipsi ecclesiæ præfuerunt, quo 
facilius hi qui ignoranter fluctuare dicuntur, ueritate comperta prauis persuasionibus in 15 

errorem ulterius non trahantur. ne autem fraternitatem tuam aliquid præteriret, 
qualia ad clementissimum imperatorem uel ad ipsum Alexandrinæ urbis episcopum ep. 74.75 

scripta direxerim, subdita huic epistulæ exem pla monstrabunt.
De futuro pascha, ut sæpe iam scripsi, esto sollicitus et clementissimo principi 

meo nomine oportunius intim ato ut quid sibi rescriptum sit, faciat certiorem, quoniam 20 
imminent dies, ut nosse possimus quem diem formatis adscribere debeamus et omnium 
ex hac parte suspicio euidentius possit absolui.

D A T V I  ID  M ART A E T IO  E T  ST V D IO  V V  CC CO N SS d. 10. m. M;
a. 454

7 8  [ m  mg. a d  m a r c i a n v m  a v g ] .  Leo ep. 134 J K  508

Leo Marciano augusto. Quod sæpissime multa iam experimenta docuerunt, 25 
sanctum pietatis uestræ Studium circa religionem Christianam gloriosis perseuerat et 
crescit augmentis et hæc fides uestræ clementiæ non solum me, sed et omnes domini 
sacerdotes consolatur et roborat, dum in Christianissimo principe sacerdotalem ex- 
perimur affcctum. quem si Orientalium partium sacerdotes studeant imitări, nihil 
scandalorum neque pax neque fides Christiana patietur. unde cum Constantinopoli- 30 

tanus antistes ad omnem pietatis profectum præsenti clementiæ uestræ doceatur exemplo, 
si fideliter uestris acquiescat hortatibus, habet in me sinceræ gratiæ animum, tantum 
ut quod uerbis spondet, corde perficiat. si uero quæ deo et pietati uestræ displiccnt, 
pertinaci intentione delegerit, salua mansuetudinis uestræ reuerentia utar cum omnibus 
et pro omnibus uobis quoque annitentibus aduersum superbientem liberiore constantia, 35 

quem, quod sæpe dicendum est, mallem pro sanctis actibus fraterna caritate complecţi 
[gloriosissime imperator].

Quia uero suggestiones meas pro tranquillitate catholicæ fidei libenter accipitis, 
significatum mihi esse fratris et coepiscopi mei Iuliani sermone cognoscite Eutychen
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impium pro suis quidem meritis exulare, sed in ipso suas damnationis loco multa ad- 
uersum integritatem  catholicam  blasphemiarum desperatius uenena profundere et quod 

in illo totus mundus horruit atque damnauit, inpudentia maiore, ut innocentes decipere 

possit, euomere. plenum itaque rationis existimo ut uestra dem entia ad longinquiora 
e u m iu b ea t  et secretiora transferri. de monastcrio uero eius Constantinopolim constitute, 5 

in quo habitatores monachi euangelica apostolicaque doctrina crebrius sunt et plenius 
roborandi, salubriter, ut arbitror, fiet, si is qui ipsi monasterio praspositus esse dicitur, 
a societate ueneratoris uestri Iuliani episcopi, quern in speculis propter fidem illic esse con
stitui, non recedat, cuius assidua uisitatione profectus seruorum dei illic habitantium 
possit augeri. 10

Petitionem autem  meam de festiuitate paschali gaudeo ita a uestra pietate suscep- 
tam, ut confestim agentem in rebus A lexandriam  mitteretis de errore remouendo quern 

sanctse memoriae Theophili constitutio uidetur inferre. dc qua re, sicut scribere 
dignamini, quidquid ad pietatis uestras notitiam perlatum fuerit, iubete me nosse, ut 
de obseruantia, quam non licet esse diuersam, quid potissimum sit tenendum, ecclesia ij 
uniuersalis agnoscat.

Precor autem, quod uestras noui clementiae conuenire, ut eos maxime tueamini 
contra omnes insidias, quos mihi et uestrae mansuetudini propter amorem fidei plăcere 
cognoscitis, ut eos Constantinopolitanus episcopus laedendi non habeat facultatem.

d. 15. m. Apr. D A T  X V II K L  M A I A E T IO  ET ST V D IO  W  CC C O N SS 20
a. 454

79 [in mg. a d  a n a t h o l i v m  e p m ]. Leo e p . 135 J K  509

Leo Anatolio episcopo [per Nectarium agentem in rebus]. Si firmo incommu- 
tabilique proposito dilectio tua curam gratise communis habuisset, nihil profecto quod 
ullam anxietatem tibi ingereret, extitisset. non enim sinebat ratio ut eius caritatem 
spernerem quem amore pacis et studio reparandae catholicae fidei inter ipsa episcopatus 25 

rudimenta iuuissem optans in ecclesiasticis curis talem habere consortem, ut mihi de 
sanctis prsecessoribus tuis nec Iohannis spiritalem copiosamque doctrinam nec auctori- 
tatem Attici nec industriam Procli nec fidem beati Flauiani deesse sentirem et ita stu- 
diis tuis uterer, ut nullus auderet uel fidei catholicae resultare uel Nicsenis uenerabilium 
patrum rcgulis contraire. sed cum in iniuriam canonum, ut agnoscis, ilia temptata so 
sint quae omnibus ecclesiis scandalum maximum generarent, quid aptius ac modestius 
facerem quam ut te primum ut ab hac intentione discederes, fraterno animo missis 

ep. 56 litteris ammonerem? ad quas cum non rescriberes, ipse te a colloquii mei consortio se- 
parasti. deniquc inde iam tăcui, sed clcmentissimo principi, custodi fidei, frequenti 
litterarum petitione suggessi ut pro pace ecclesiarum, quam tibi maxime prodesse co- 35 

gnoscis, haec quas nunc a tua dilectione facta sunt, implerentur. cui ineffabiles gratias 
ago quod secundum eruditionem spiritus sancti, cuius est uirtute plenissimus, sacer
dotali dignatur studere concordiae, sciens sibi orationes supplicantium copiosius profu- 
turas, si famuli unius domini in nullo sint a uerae pacis unitate diuisi.
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Quod ergo in Constantinopolitana ecclesia quædam in officiis clericorum correcta 

significas, ut et A etiu m  presbyterum  in tuam gratiam affectionemque reuocaueris et 

Andream ab archidiaconi actione submoueris, nobis placuisse rescribo, quia existi- 

mationem tuam , ut optabam , plurimum erigit atque commendat. et merito post 
correctionem in obliuionem deducitur quod reprehensioni obnoxium uidebatur, cum et 5 

hæreticorum prouectione et discipulorum sanctæ memoriæ Flauiani iniuria grauareris. 
quæ nunc simul ab omni offensione cum tui, ut uolui, laude cessabunt, quia in ordinem 
suum quæ fuerant turbata, redierunt. Andream  sane, qui rationabiliter archidiaconi 
est priuatus officio, et Euphratam , qui sanctæ memoriæ Flauiani, ut comperi, improbus 
cxtitit accusator, si professionibus plenissime scriptis non minus Eutychianam hæresim 10 
quam Nestorianum execrabile dogma condemnant, quoniam uenia est præstanda correctis, 
presbyteros consecrabis, ut sibi remedium catholicæ fidei sentiant profuisse, electo 
primitus et probato qui archidiaconi officium possit implere, id est quem nulla umquam 
prædictarum im pietatum  fam a resperserit. ceteri uero quos par reatus inuoluerat, 
si ueniam simili professione cum satisfactione deposcunt, suis ordinibus reformentur, 15 

his tantum ad officiorum prim atum  ammissis, quos ab omni errore liberos fuisse con- 
stiterit.

Illam autem  culpam quam de augenda potestate aliena, ut asseris, adhortatione 
contraxeras, efficacius atque sincerius tua caritas diluisset, si quod temptari sine tua 
uoluntate non potuit, non ad sola clericorum consilia transtulisses, quia sicut in mala 20 
suasione delinquitur, ita et in mala consensione peccatur. sed gratum mihi, frater 
carissime, est quod dilectio tua profitetur sibi displicere, ut tunc etiam plăcere non 
debuit. sufficit in gratiæ communis regressum professio dilectionis tuæ et attestatio 
principis Christiani nec uidetur tarda correctio, cui tam uenerabilis assertor accessit, 
abiciatur penitus inconcessi iuris qui dissensionem fecerat appetitus; sufficiant limites 25 

quos sanctorum patrum prouidentissima decreta posuerunt, ut quieta sit suis meritis 
et antiquis priuilegiis dignitas omnium sacerdotum. renouetur et maneat in te 
dominicæ caritatis affectio, ad quam dilectionem tuam sæpius cohortatus sum cum fratre 
et coepiscopo nostro Iuliano, qui communem gratiam semper optauit, cuius industria 
et sollicitudines tuæ releuabuntur et fides catholica munietur. super omnia autem 30 

fraterna caritate hortor et moneo ut ea quæ ad gloriam uel munimen pertinent sacer- 
dotalis officii, Nicænorum canonum uniuersalis ecclesiæ pacem seruantia decreta custo- 
dias. sic enim inter domini sacerdotes inuiolata caritas permanebit, si paribus studiis 
quæ sunt a sanctis patribus constituta, seruentur.

D A T  I I I I  K L  I V N A E T I O  E T  S T V D I O  V V  CC C O N S S  d *a. 454

8 0 [ m 5 c r  a d  m a r c i a n v m  a v g ] .  L e o  ep.  137  J K  5 11  35

Leo Marciano augusto. Sollicitudinem meam quam de paschali obseruantia
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habui, sancto clementiæ uestræ studio pro mea petitione gratulor absolutam, qui dili- 
d .2 4 . m. Apr. gentius in Alexandrina ecdesia iussistis inquiri utrum recte possit v m  Kalendarum 

Maiarum die secundum definitionem Theophili episcopi contra ueterem obseruantiam 
futura paschalis festiuitas celebrări, cum passionis domini saluatoris in omnibus nostris 

d. 17. m.Apr. annalibus x v  Kalendarum  Maiarum dies legatur ascriptus. bed cum Ægyptiis alia 5 
ratio placeat, consensum meum, ne qua discrepantia per prouincias de obseruantia tam 
uenerabilis fieret <festiuitatis>, commodaui, ut resurrectionis dominicæ maximum sa- 
cramentum nusquam die alia celebretur et inter domini sacerdotes nihil in tanta 
sollemnitate sit uarium, sed per uniuersas ecclesias deo nostro pro uestræ pietatis 
prosperitate uel regno pariter supplicetur. litteras autem fratris et coepiscopi mei 10 
Proterii Alexandrinse ciuitatis episcopi me accepisse significo, quibus apud pietatem 
uestram de mea consensione respondi, non quia hoc ratio manifesta docuerit, sed quia 
unitatis, quam maxime custodimus, cura persuaserit.

Illud etiam rationabiliter huic epistulæ credidi copulandum ut de eo quod 
pietatem uestram prioribus petii litteris, deprecarer, ut oeconomos Constantinopolitanse 15 

ecclesiæ nouo exemplo et præcipue pietatis uestræ temporibus a publicis iudicibus non 
sinatis audiri et hanc quoque iniuriam sacris remoueatis ordinibus, sed rationes 
ecclesiæ secundum traditum morem sacerdotali examine iubeatis inquiri.

d. 29. m. Mai D A T  I I I I  K L  IVN  A E T IO  ET STVD IO  V V  CC CONSS
a. 454

81 [inscr. i t  a d  m a r  a v g ] .  Leo ep. 136 J K  510 — E  57 20

Leo Marciano augusto [de correctione Anatolii]. Litterarum clementiæ uestræ 
multiplex gratia debita a me ueneratione suscepta est et gratulanter agnoui quam piam 
curam Christianæ religionis, ut consueuistis, habeatis, cum inter domini sacerdotes 
cam uultis firmare concordiam quæ et uniuersali ecclesiæ et diuino apta sit cultui. 
ilia enim probabilis pax et caritas uera est quam plenissime beatus apostolus prædicat 2s 

i Tim . 1,5 dicens: c a r i t a s  de  c o r d e  p u r o  e t  c o n s c i e n t i a  b o n a  et  f i d e  n o n  f i c t a .  obse- 
quens itaque et libenter assentiens sanctis uestræ pietatis hortatibus, fratris et coepiscopi 

cp. 79 mei Anatolii scriptis reciproco, ut debui, sermone respondi, qui cessationem alloquii mei 
ep. 56 suo silentio potuit imputare, cum ad litteras meas, quibus eum fraterna caritate monueram 

ut a reprehensibili ambitione discederet, ulterius respondere neglcxit. ego uero, qui i0 
apud ilium tacui, clementiæ uestræ pro pace uniuersalis ecclesiæ quæ essent profutura, 
suggerere pro mea cura non destiti. nam et uestra mansuetudo insinuationem meant 
tam libenter accepit, ut et semper rescribere dignaretur et hæc ageret ut quæ nunc 
correcta sunt, uestræ gloriæ debeantur, quod talcs nunc misit epistulas quibus notabilem 
ambitus culpam aliis potius quam sibi assereret deputandam. agnoscat ergo, auguste 35 
uenerabilis, prædictus antistes quanto amplius humilitate quam clatione crescatur, 
et memor limitum paternorum salubritatem canonum ad pacem uniuersalis ecclesiæ 
conditorum ea qua debet, in posterum obseruatione custodiat, defensioni quoque catho- 
licæ fidei indesinenter inuigilet, pro custodia dominici gregis diligentes prætendat excubias, 
utatur in omnibus deuotissimo uestræ pietatis auxilio et si quid usquam sub catholico <o
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nomine hostilium  frau d iu m  latet, id prodendum  gloriæ uestræ instanter indaget. qui 

enim sacrilegum errorem  a longinquioribus quoque prouinciis expulistis et ad ueritatis 

lucem contenebrata  Palaestinorum corda reuocastis, quomodo eum sub uestræ fidei 

radiis spirare patiem ini ? cum  etiam  per Æ g y p tu m  deo uos in omnibus adiuuante celerius 

credamus omnes praui dogm atis  extinguendas esse reliquias. benigne enim his 5 
consulitis quibus licentiam  execrabilis erroris aufertis. gaudeo itaque quæ pertur

bata fuerant, esse com posita, cum et memoria beati Flauiani in consolationem discipu- 

lorum eius excolitur, cum  A nd reas ab archidiaconi ministerio submouetur, cum postremo 

a sanctorum patrum  iniuria tem peratur et a uiolandis canonibus abstinetur, ut regnum 

uestrum Christo regnante tranquillum  Christo defendente sit ualidum. unde cum 10 
per omnia me clem entiæ uestræ părere delectet, fratris mei Anatolii caritatem toto 

corde suscipio; am abilem  fidum que se præ beat et ab ea quam illi spondeo caritate nulla 
se deinceps uarietate  dissociet, eos sibi sincera affectione coniungens quos catholicæ 
fidei probauimus defensores. habet in omnibus uestræ pietatis quod sequatur exem- 

plum, m axim e cum benignitatis uestræ adiuuetur auxilio. suggestiones autem 15 

fratris et coepiscopi mei Iuliani, quem pietati uestræ commendo, quæso ut benignius, 
sicut facitis, audiatis. hoc etiam fratri meo Anatolio proderit, si eum quem pro catho- 
lico dogmate illic esse uolui, dignanter habeatis.

Illud etiam quod Constantinopolitanæ ecclesiæ est saluberrimum, rogo ut Carosus 
monachus nimis imperitus nimisque peruersus, qui ut comperi, multorum corda sub- 20 
uertit, sua uenena pietatis uestræ beneficio ultra non exerat, ne ubi sancto mansuetudinis 
uestræ studio omnis pæne hæreticorum est conatus extinctus, ibi per uilem ac reprobum 
damnatæ perfidiæ defensorem et fidei uestræ gloria et synodalis uioletur auctoritas.

D A T  I I I I  K L  IVN  A E T IO  ET ST V D IO  V V  CC CO N SS d. 29. m. Mai
a. 454

82 [m mg. a d  i v v e n a l e m  e p m ],  Leo ep. 13 9 J K  5 14  =  E 53. Grœca uersio extat in Epistu- 25 

larum collectione B  22

Leo Iuuenali episcopo Hierosolymitano. Acceptis dilectionis tuæ litteris, quas 
ad me filii nostri Andreas presbyter et Petrus diaconus detulerunt, gauisus quidem 
sum quod tibi ad episcopatus tui sedem redire licuisset, sed confluentibus in recorda- 
tionem omnibus causis quæ te per quosdam excessus laborare fecerunt, dolui aduersita- 30 

tum tuarum temet ipsum tibi fuisse materiam et resistendi hæreticis constantiam 
perdidisse, quia æstimant non esse tibi liberum ut eos audeas redarguere, quos tibi 
professus sis in suo errore placuisse. beatæ enim memoriæ Flauiani condemnatio
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ct impiissimi E u tych is  receptio quid nisi domini noştri Iesu Christi secundum carnem 

negatio fui t? quam ipse grandi misericordia sua fecit resolui, cum detestandum illud 
Ephesenæ synodi iudicium ita sancta Calchedonensis concilii auctoritate destruxit, 

ut nullum deprauatorum a remedio correctionis arceret. unde quia in tempore 

indulgentiæ resipiscentiam magis quam pertinaciam delegisti, gaudeo te cælestem 6 
expetisse medicinam, ut fidei ab hæreticis inpugnatæ tandem possis esse defensor, 
quamuis enim nulli sacerdotum liceat nescire quod prædicat, inexcusabilior tamen est 
omnibus imperitis quilibet Hierosolymis habitans Christianus, qui ad cognoscendam 
uirtutem euangelii non solum paginarum eloquiis, sed ipsorum locorum testimoniis 
eruditur. et quod alibi non licet non credi, ibi non potest non uideri. quid laborat 10 
intellectus, ubi est magister aspectus? et cur lecta uel audita sunt dubia, ubi se et 
uisui et tactui tota hum anæ salutis ingerunt sacramenta? quasi ad singulos quosque 

L c .  24» 38* 39 cunctantes adhuc dominus uoce corporea utatur et dicat: q u i d  t u r b a t i  e s t i s  ct  
q u a r c  c o g i t a t i o n e s  a s c e n d u n t  i n c o r d a  u e s t r a ?  u i d e t e  m a n u s  me a s  et  
p e d e s  m e o s ,  q u i a  i p s e  e g o  s u m ;  p a l p a t e  e t  u i d e t e  q u o n i a m  s p i r i t u s i s  
c a r n c m  e t  o s s a  n o n  h a b e t ,  s i c u t  me  u i d e t i s  h a b e r e .  utere igitur, frater 
karissime, inuictissimis catholicæ fidei documentis et euangelistarum prædicationem 
sanctorum locorum, in quibus degis, testificatione defende. apud te est Bethleem, 
in qua salutifcr D auiticæ uirginis partus inluxit, quem inuolutum pannis inter angustias 
diucrsorii præsepe suscepit; apud te est declarata ab angelis, adorata a magis et per 20 
multorum infantium mortes ab Herode quæsita saluatoris infantia; apud te est ubi 
pueritia eius adoleuit, ubi adulescentia maturauit et per incrementa corporea in uirum 
perfectum ueri hominis natura profecit, non sine cibo esuritionis, non sine somno quietis, 
non sine fletu miserationis nec sine pauore formidinis. unus enim atque idem est 
qui et in dei forma operatus est miracula magna uirtutis et in forma serui subiit sæuitiam 25 

passionis. hoc tibi indesinenter ipsa crux loquitur, hoc lapis clamat sepulcri, in 
quo dominus humana conditione iacuit et de quo diuina potentia resurrexit. et 
cum ad montem oliueti locum ascensionis ueneraturus accedis, nonne ilia uox angelica 

A ct.  I,  11 in tuo résultat auditu, qua eleuationem domini stupentibus dicitur: ui r i  G a l i l æ i ,  q u i d  
s t a t i s  a s p i c i e n t e s  i n c æ l u m ?  hi c  I e s u s  qui  a d s u m p t u s  e s t  a u o b i s ,  sicso
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u e n i e t  q u e m a m m o d u m  u i d i s t i s  e u m  e u n t e m  in caelum. ueram igitur Christi 
generationem crux uera confirmat, quoniam ipse in nostra carne nascitur, qui in nostra 

carne crucifigitur, quae nullo interueniente peccato, nisi fuisset nostri generis, non 
potuisset esse mortalis. ut autem repararet omnium uitam, recepit omnium causam 
et uim ueteris chirographi, quod solus inter omnes non debuit, pro omnibus soluendo Col. 2,14 

uacuauit, ut sicut per unius reatum omnes facti fuerant peccatores, ita per unius inno- Rom. 5,18 

centiam omnes fierent innocentes, inde in homines manante iustitia, ubi humana est 1 
suscepta natura. nulla enim ratione extra nostri est corporis ueritatem de quo 
euangelista prasdicationem inchoans dicit: L i b e r  g e n e r a t i o n i s  I e s u  C h r i s t i  f i l i i  Mt. 1, 1 
D a u i d  f i l i i  A b r a h a m ,  beati Pauli apostoli consonante doctrina, cum dicit: q u o r u m  Rom. 9,5 

p a t r e s  e t  e x  q u i b u s  C h r i s t u s  s e c u n d u m  c a r n e m ,  qui  e s t  s u p e r  o m n i a  d e u s  11 

b e n e d i c t u s i n s s e c u l a ,  itemque adTim otheum  m e m e n t o ,  inquit, I e s u m  C h r i s t u m  2 Tim. 2,8 

r e s u r r e x i s s e  a m o r t u i s  e x  s e m i n e  D a u i d .  hasc autem ueritas quantis et noui 
et ueteris testamenti auctoritatibus declaretur, pro antiquitate sacerdotii tui euidenter 
agnoscis, cum fides patrum et scripta mea ad sanctae memoriae Flauianum data, quorum 15 
mentionem ipse fecisti, adiecta uniuersalis synodi confirmatione sufficiant. unde 
prospicere oportet dilectionem tuam ut contra redemptionis ac spei nostrae ineffabile 
sacramentum nullus obmurmuret, sed si qui sunt qui adhuc aut ignorantia caligant 
aut peruersitate discordant, eorum quorum in ecclesia dei apostolica fuit et clara 
doctrina, auctoritatibus instruantur, ut de incarnatione uerbi dei hoc nos credere, quod 20 
illi credidere, cognoscant neque se extra corpus Christi, in quo conmortui et conresus- 
citati sumus, sua obduratione constituant, quia nec pietas fidei nec ratio recipit 
sacramenti ut aut in sua essentia passibilis fuerit deitas aut in nostrae naturae susceptione 
mentita sit ueritas.

[Particulam dominicae crucis cum eulogiis tuae dilectionis ueneranter accepi.] 25

DAT P R ID  NONAS SEPTEM B AE TIO  ET STVDIO VV CC CONSS d. 4. m. Sept.
a. 454

8 3 [ m  m g . a d  i v l i a n v m  e p m ]. L e o  e p . 1 4 0  I K  5 / 5

Leo Iuliano episcopo. Litteras dilectionis tuae per filium nostrum Gerontium

1/3 Iohannes papa I I  in epistula 23 [*. I I I I  2 p. 209]: in epistola papae Leonis ad Iuuenalem: ueram
—  crucifigitur
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I igitur om. P P ? 2 ipsa H  3 carne om. I crucifigetur P°/, corr. I  4 mortalis esse H 
omnium om. LH  5 uim om. LxvH non] mori H  6 uocauit L*yH  reatum —  unius om. I 
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me accepisse rescribo mihique fuisse pergratum quia non omiseris oportunitatem fami- 
liaris alloquii, quod omni occasione inter nos conuenit frequentari, ut de his quæ ad 
curam nostram pro ecclesiæ statu pertinent, nihil incognitum, nihil habeamus incertum, 
in hac autem sollicitudine constitutis numquam desunt diuina præsidia, quæ hypocrita- 
rum simulationes nihil posse permittunt occultamque eorum nequitiam manifesta 5 
destructione confundunt. quamuis enim iam pridem omnia hæreticorum machina- 
menta confracta sint et uniuersas eius uires dextera ueritatis abstulerit, nunc tamen 
intereunte, ut scripsistis, Dioscoro in profundiora ceciderunt et perfidiæ incentore sublato 
instabiles quædam et insipientes animæ habent quod paueant, non habent quod se- 
quantur. unde auxiliante misericordia dei facilius est errantium speranda correctio 10 
et efficacior erit prædicatio euangelii extincto defensore mendacii, coopérante ad hoc 
remedium Christianissimi principis pietate, cuius deuotio pro omnibus catholicæ fidei 
prouectibus sanctas semper prætcndit excubias. et ideo fraternitatem tuam hortor 
et moneo ut dignatione et caritate regia sapienter utaris et de omnibus quæ profutura 
crcdideris, oportunas suggestiones non moreris offerre, quia multis experimentis proba- 15 
uimus earn esse gloriosissimi augusti fidem, ut tunc maxime se arbitretur regno suo 
consulere, cum præcipue studucrit pro integritate ecclesiæ laborare. si quid sane 
de Alexandrinæ plebis prouectibus cognoueris, scire nos facito, ut sicut de Orientalium 
populorum pace lætamur, ita de prouectibus etiam huius populi gaudeamus.

d.  6 . m . D e c .  D A T  V I I I  I D  D E C E M  A E T I O  E T  S T V D I O  V V  C C  C O N S S  20
a. 4 54

8 4  [inscr. a d  a n a t h o l i v m  e p m ]. Leo ep. 143 J K  518 —  E  59

Leo Anatolio episcopo. Curæ esse dilectioni tuæ caritatis officia libenter accipiq 
et ut his crebrius utaris, exhortor, quoniam ad totius ecclesiæ pertinet utilitatem, cum 
quæ aguntur, agnoscimus. in qua autem sollicitudine dilectionem tuam uigilare 
conueniat, indubitanter intellegis, quia aliquantas apud uos prauorum hominum resedisse 25 

reliquias recognoscis, quibus comprimendis uel potius, quantum dominus auxiliatur, 
abolendis cupimus te instanter incumberc, ne, quod absit, sub aliqua segnitie lenitatis. 
quæ tardius fuerint destructa, reualescant.

d. 13 .  m. Marl.  D A T  I I I  ID  M A R T  V A L E N T I N  I A N O  A V G  V I I I  C O N S
a. 455

8 5 [ i « ^ r .  a d  1 v l i a n v m  ë p m ] .  Leo ep. 141 J K  516 30

Leo luliano episcopo Coensi. Per filium meum Gerontium litteras tuæ fraterni- 
tatis accepi, quibus deuotione consueta quæ ad curam nostram pro causa fidei merito 
æstimas pertinere, significas, Carosum scilicet in fidei confessione correctum, sed ita 
contra fratrem Anatolium in simultate nescio qua permanere, ut propter ipsius dis- 
cordiam etiam nunc a communione desciscat; Iohannem uero spectabilem uirum et in 35 

fidei sinceritate laudabilem ad Ægyptum causa fidei fuisse directum, qui quantum 
paci emendationique profuerit, cum primum redierit, scire me facias, quod te etiam 
sine meo monitu facturum esse non dubito.

8 Dioscorus mortuus est d. 4 m. Sept. a. 454 cf. Seuer. ep. 4 , 9
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De Antiocheni autem  episcopi statu multo animi dolore contristor, si, quod absit, 
uera aduersus eum ab accusatoribus proferuntur. sed praeter sacerdotalem dili- 
gentiam, quam curam utilitatis habituram esse non ambigo, maxima mihi de iustitia 

et beniuolentia gloriosissimi principis fiducia datur, qua certus sum in quantum potest 
fieri, prouidendum, ne in ullam partem possit ualere fallacia. sed ad quem finem s 
hæc causa peruenerit, cum oportunum fuerit, dignaberis indicare.

DAT V ID MAI VALENT IN I ANO AVG VIII CONS d. n .m .M a i.
a- 455

86 [ i n s c r .  a d  m a r c i a n v m  a v g ] .  Leo ep. 1 4 2  J K  577 —  E  5 8

Leo Marciano augusto. Quanta sit in uestra dementia dilectio dei, cui ser- 
uiendo regnatis et regnando seruitis, ipsa dignatio religiosissimi sermonis ostendit et 10 
in hunc me affectum totius cordis inflammat, ut pro incolumitate gloriæ uestræ uota 
offerre et supplicare non desinam, quia multum et sanctæ ecclesiæ et Romanæ rei 
publicæ diuinitus uestra salute consulitur. eadem igitur occasione qua pietatis 
uestræ apices ueneranter accepi, debita salutationis obsequia exoluo et insufficientes 
gratias ago, quod de sacratissimo die paschæ sacerdotali me sollicitudine pietas uestra 15 
commonuit, licet dudum in hac obseruantiæ regula me acquiescere sim professus et ep. 80 

eundem diem uenerabilis festi omnibus Occidentalium partium sacerdotibus intimasse 
quem Alexandrini episcopi declarauit instructio, id est ut anno præsenti v i n  Kl. Mai. d.24. m. Apr. 

pascha celebretur omissis omnibus scrupulis studio unitatis et pacis. a* 433
De Caroso uero et Dorotheo, qui hæretica prauitate in multorum perniciem dam- 20 

natos tuebantur errores, gaudeo pietatem uestram, sicut mihi uenerator uester frater 
meus Iulianus episcopus indicauit, saluberrime præcepisse ut ablatis monasteriis suis 
apud eos degere iuberentur quibus nocere non possint. quod, ut spero, multis remedio 
erit quos a peruersis doctoribus liberastis, crescentibus per omnia gloriæ uestræ meritis 
in amorem fidei Christianas, ob quam iustus et misericors deus tribuit ut uobis sicut 25 

diuina sunt cara, ita sint mundana subiecta.

DAT III ID MAR VALENTINIANO AVG VIII CONS d. i3.1n .M art.
a. 455

8 7 \ i n  m g . l e o n i  a v g ] .  Leo ep. 1 4 5  J K  5 2 1  —  E  6 1

Leo Leoni augusto. Officiis quæ ad gratulationem imperii uestri pertinent, 
persolutis etiam hanc paginam necessariæ supplicationis adieci, qua catholicæ fidei 30 
diuinitus præparatum fauoris uestri posco præsidium. nam talia in Alexandrina 
ecclesia perpetrata fratris et coepiscopi mei Anatolii relatione cognoui, ut omnis Christiana 
religio sentiat se impeti atque uiolari, nisi in uniuersum fidei uestræ deuotione pro- 
spiciatur et memoratæ ecclesiæ, quæ ante catholicis fuit clara rectoribus, reddatur 
Christiana libertas ut cessantibus hæreticorum impugnationibus euangelica doctrina 35
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quae illic ante Dioscorum uiguit, unita c u m  totius ecclesiae pace reparetur. quod 
opus uirtutibus uestris gloriasque conueniens celerem et deo placitum habebit effectum, 

si apud sanctam Calchedonensem synodum de domini Iesu Christi incarnatione firmata 
nulla permiseritis retractatione pulsari, quia in illo concilio per sanctum spiritum con- 
gregato tarn plenis atque perfectis definitionibus cuncta firmata sunt, ut nihil ei regulae s 
quae ex diuina inspiratione prolata est, aut addi possit aut minui, g l . hoc autem 
etiam apud clementise uestras scientiam non ambigimus esse perspicuum, si quidem, 
ut multorum ante relatione comperimus, molitiones haereticorum quae contra praedictae 
synodi auctoritatem conabantur assurgere, nihil ex hoc permiseritis audere. undc 
quod negandum illis sponte uidistis, gloriosum uobis est uniuersali ecclesiae me supplicante 10 
concederc et incommutabiliter perpetueque prasstare ut quae secundum euangelium 
Christi et praedicationis apostolicae ueritatem omnibus retro sseculis una fide unaque 
intellegentia roborata sunt, nulla ulterius possint actione conuelli. prout ergo miseri- 
cordia dei consilio spiritus sui mentem uestrae pietatis instruxerit, sanctae primitus 
Alexandrinae ecclesiae pacis reparatione consulite et per catholicos sacerdotes talem 15 
prouideri iubete pontificem in quo et in actuum probitate et in fidei perfectione nihil 
possit reprehensibile repperiri, ut omnibus rite compositis eadem ubique seruetur praedi- 
catio ueritatis.

1. Iu l. D AT V ID  IV L  CO N STANTIN O  ET RVFO CONSS
a. 457

8 8 [ n z s r r  a n a t h o l i o  e p o ] .  Leo ep. 146 J K  522 == E  62 20

Leo Anatolio episcopo [de relatione apud Alexandriam gestorum]. Satis claret 
fraternitatis tuae sermone, quem sumpsimus, quam piam et probabilem curam dolori* 
ecclesiarum omnium nuper impenderis manifestando nobis quae apud Alexandriam in 
Christianas religionis opprobrium gesta didicisti, ut gloriosus et clementissimus imperator 
de prospiciendis remediis etiam meis precibus posceretur. cuius quidem tam laudabilis 25 

fides et tam prompta deuotio est, ut quae paci ecclesiasticae ^ongruebant, sine inter- 
cessione cuiusquam, sicut ipse indicas, sponte praestiterit omnes haereticorum insidias 
repellendo, qui oportunitatem se inuenisse temporis aestimabant, quo sanctae synodi 
Calchedonensis decreta cassarent. sed gratias deo, qui post excessum sanctae ac 
uenerandae memorise Marciani talem principem omnium electione prospexit, ut in eius so 
uirtutibus et Romana res publica et religio Christiana gauderet. secutus ergo tuae 

ep. 87 dilectionis hortatum, in quantum debui, glorioso principi supplicaui ne in peruasionem 
Alexandrinae ecclesiae aliquid ulterius sibi possit haeretica audacia uindicare, sed nefariis 
ausibus salubri fine praefixo et libertati ecclesiasticae consuleretur et paci. superest
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ut etiam fraternitas tu a  e x  o portunitate  præsentiæ fidelissimi imperatoris animum 

studeat enixius deprecari de statutis  sanctae synodi Calchedonensis sine ulla retractatione 

seruandis, cum  ea quæ deo aspirante decreta sunt, nulla se patiantur uarietate corrumpi. 
in quem autem  profectum  huius pietatis cura procedat, frequentibus dilectionis tuæ 

litteris me debebis instruere, ut de sanctis clementissimi principis studiis pariter in 5 

domino gloriemur.

DAT V ID IVL CONSTANTINO ET RVFO CONSS d .  11. m. Iul.
a. 457

8 9 [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m  e t  a e t i v m  p b r m ], Leo ep. 147 J K  523 =  E  63

Leo Iuliano episcopo et Aetio  presbytero a pari. Quamuis dudum litteras 
tuae dilectionis acceperim, miror tamen earn te scribendi oportunitatem qua frater 10 
Anatolius necessarie usus est, silentio prceterisse, cum pro ratione temporis atque cau- 
sarum crebriora oporteat esse colloquia. ego sane praedicti fratris litteris plenius 
de his quae apud A lexandriam  haeretica temeritas gessit, edoctus ad clementissimum 
principem scripsi et pro statu ecclesiae, sicut erat necessarium, supplicaui, ut rebus ep. 87 

nimium perturbatis Studium suse pietatis impendat. unde sicut fratrem et coepi- 15 
scopum nostrum Anatolium  cohortatus sum, ita etiam dilectionem tuam ammonere ep. 88 

non desino ut clementissimi principis fidem quantis oportunum fuerit precibus ambiatis. 
quem pro religionis ca th o lics  munimento sponte iam quaedam praestitisse cognouimus, 
ut non difficilis apud eum sit actio cuius uoluntaria sollicitudine praeuenimur. quod 
ergo in causa fidei principale est, incessabilibus suggestionibus optinete ut sanctae synodi 20 
Calchedonensis statu ta  nullis haereticorum pulsentur insidiis neque liceat quicquam 
de ilia definitione conuelli quam ex inspiratione diuina non dubium est per omnia euan- 
gelicis atque apostolicis consonare doctrinis. tum illud omni assiduitate deposcite 
ut Alexandrinse ecclesice status in antiquae fidei libertatem refutata atque depulsa 
haereticorum obcsecatione reuocetur, per catholicorum scilicet sacerdotum prouidentiam, 25 
ut in locum sanctae memoriae Proterii probatissimus et de cuius fide nequeat dubitari, 
constituatur antistes, cui cum securitate concordise communio sedis apostolicae prae- 
beatur. satis enim erit religioso principi gloriosum, si dispositionibus ipsius non 
solum tuta res publica, sed etiam dei ecclesia sit quieta.

DAT V ID IVL CONSTANTINO ET RVFO CONSS d. II.  m. Iul.
a. 457

9 0 [inscr. a d  b a s i l i v m  a n t h i o c e n v m  e p m ]. 91  [inscr. a d  e v x i t h e v m  e p m  t h e s a l ]. L eo n  
ep. 14Q. 150 J K  526. 525 =  E  65

Leo Basilio Iuuenali Euxitheo Petro et Lucse episcopis. Ordinationem quidem 
dilectionis tuae secundum ecclesiasticum morem tuo uel fratrum nostrorum prouincialium 
episcoporum debueramus sermone cognoscere, sed quia non defuerunt causae quae 35 
possent hanc diligentiam prsepedire et sanctae memoriae Marcianus princeps suis scriptis 
consecrationem tuam nobis cognitam fecit nec de tuo possumus merito dubitare, quem
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nouimus, de necessitate præsenti, sicut aliquantos fratres nostros, ita etiam dilectionem 
tuam  nostris litteris commonemus. v s q v e  h i c  b a s i l i o

Cognitis quæ apud Alexandriam  Eutychianorum  furore commissa sunt quaeque 

fraternitati uestræ comperta esse non dubito, pro ea sollicitudine quam omnibus ecclesiis 
dei debeo, hæc scripta direxi, quibus dilectionem uestram credidi commonendam ut 5 
sceleratis ausibus sancta constantia resistatis, ne in quoquam nostrum communis fides 
aut trépida inueniatur aut tepida, cum propitio domino, qui ecclesiam suam in quacum- 
que tribulatione nondeserit, tam religiosum tamque catholicum animum piissimi impera- 
toris habeamus, ut non aliud de illo credendum sit, quam probauimus de augustæ 
memoriae Marciano, si quidem etiam adhuc nostra actione cessante ita fidelissimus 10 
imperator parricidale crimen horruerit, ut nullum aditum hæreticorum concesserit 
actioni, qui post immanitatem facinoris perpetrati hoc sibi possibile esse credebant 
ut sanctæ Calchedonensis synodi definitionibus resolutis in alios tractatus uocaretur 
episcopale concilium. quod quia, frater carissime, abrupte inimicum est fidei 
Christianæ et non ob aliud tanta improbitate deposcitur nisi ut prædicatio euangelii 15 
et dominicæ incarnationis mysterium subruatur, obsecro dilectionem uestram ut a 
Calchedonensis synodi definitionibus in nullo animos relaxetis et quae ex diuina sunt 
inspiratione composita, nulla patiamini nouitate temerari. certus enim sum quod clemen- 
tissimus imperator et uir magnificus patricius cum omni coetu illustrium potestatum 
nihil in perturbationem ecclesiae patientur haereticos optinere, si pastorales animos in 20 
nullo uiderint fluctuare. ut autem haec cohortatio ad omnium fratrum et coepi- 
scoporum nostrorum [per Illyricum] possit notitiam peruenire, diligentiae uestræ cura 
prospiciat, quia, quod saepe dicendum est, tota religio Christiana turbatur, si quicquam 
de his quæ apud Calchedonam sunt statuta, conuellitur.

a. Sept. D A T KL SE P  CO N STAN TIN O  ET RVFO CO N SS 26
a. 457

92  [inscr. a d  l e o n e m  a v g ]. Leo ep. 148 J K  524 =  E  64

eP* 87 Leo Leoni augusto. Licet proxime ad clementiam uestram gemina scripta 
direxerim, quorum unum debitum salutationis impleret, aliud pro statu ecclesiæ suppli- 
caret, etiam hac tamen occasione quæ deo prouidente se præbuit, iterari utrumque 
conuenit, g l . secundum illam ergo fiduciam quam ex dei inspiratione uniuersali so 

ecclesiæ praestitisti ante cuiusquam preces constituendo quod maxime ab omnibus fuerat 
expetendum, non desinimus gratias agere et prouidentiam dei in fidei uestræ feruore 
benedicere, qui sancto et catholico spiritu sicut fratris et coepiscopi mei Anatolii ser- 
mone cognoui, ita hæreticorum impudentiæ restitistis, ut profiteremini in totius mundi
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pacem Calchedonensis synodi uos esse custodes. quod cum ex uestrae fidei sententia 
saluberrime definitum sit, quanto studiosius uniuersali est ecclesiæ conferendum ut 
tranquillitas fidei Christianæ etiam uestro prosit imperio nec improbitas hæretica in 
aliquo de suo molimine glorietur, cuius pertinax et insidiosa contentio ilico conquiescit, 
si imperiali potestate frenetur. 5

D AT K L  SE P T E M  C O N ST A N T IN O  E T  RVFO CO N SS d· 1. m. Sept
a- 457

9 3 [inscr. a d  i v l i a n v m  e p m ] , Leo ep . 152 J K  5 2 7  =  E  6y

Leo Iuliano episcopo. Existente occasione filii nostri Gerontii Constantinopolim 
reuertentis conueniens fu it  ad dilectionem tuam  scripta dirigere, quibus Studium tuum 
in causis ecclesiasticis et in his quae ad fidem pertinent, incitamus, ut contra hæreticorum 10 

conatus constanter obsistas, confidentes dei misericordiam praestituram ut scelestis 
ausibus etiam in hoc tempore digna reddantur. sciat autem dilectio tua ad aliquantos 
fratres et coepiscopos nostros metropolitanos litteras nos dedisse, quæ ut confestim ad ep. 90. 91 
unumquemque perueniant, tu a u el filii nostri Aetii presbyteri debebit diligentia prouidere. 
si enim episcopalis constantia a sanctæ synodi Calchedonensis definitionibus non recedit, 15 

certus sum quod clementissimus et Christianissimus princeps libenter tuebitur sententiam 
suam et quod sponte iam præstitit, multo magis rogatus efficiet, ne bene finita atque 
composita aliqua possint nouitate uiolari. miror sane calumniantium uanitati aliquid 
adhuc in epistula mea, quæ uniuerso mundo placuit, obscurum uideri, ut de ea putent 
apertius exponendum, cum illius praedicationis tam plana et solida sit assertio, ut nihil 20 
recipiat uel in sensu uel in sermone nouitatis, quia quidquid tunc a nobis scriptum est, 
ex apostolica et euangelica probatur sumptum esse doctrina.

D AT K L  SE P T  CO N STA N TIN O  ET RVFO CONSS I .  m. Sept.
a. 457

9 4  [in mg. a d  a e t i v m  p b r v m ] .  Leo ep. 1 5 3  J K  328 =  E  68

Leo Aetio presbytero. Accepimus dilectionis tuæ litteras, quæ diligentiam 25 

tuam in causa ecclesiæ testarentur, et breuiter interim cohortamur ut coeptis uigilanter 
insistas, ne hæreticorum peruersitas quicquam quod ecclesiam domini turbet, optineat. 
nos autem pro diligentia nostri * et ad clementissimum principem et ad magnificum uirum ep. 92 
patricium Asparem necessaria in causa fidei scripta transmisimus, quæ sine dubio effectum 
congruum poterunt optinere, si etiam uestra cura peruigilet. placuit etiam nobis 30 

ut ad metropolitanos episcopos generales litteras mitteremus, quæ animum eorum ep .  90.91 
firment atque corroborent, ut sciant ad defendendam Calchedonensem synodum æquali 
studio et concordi unitate nitendum. de quibus epistulis unam ad Antiochenum, 
alteram ad Hierosolymitanum, si uobis in commune uisum fuerit, dirigetis; nos autem ad 
Ulyrios episcopos similia iam scripta transmisimus. de sacramento uero catholicæ 35 

fidei nullis nobis iam conflictationibus est agendum, quia nec diligentius aliquid indagari 
potest nec uerius definiri. exemplaria quoque epistularum quæ Galii ad nos atque 
Itali episcopi concordi credulitate miserunt, pariter direximus, ut quam etiam illorum 
nobiscum sit fides una, non lateat. præterea scripta quæ tam clementissimo principi ep. 9a
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quam necessariis personis per filium nostrum Gerontium misimus, uel a dilectione tua 
uel a filio nostro Sporacio, si adhuc uobiscum est, uolumus offerri et eo sermone quo 
conuenit, adiuuari. ut autem ea quae scripsimus, scire possitis, exemplaria direximus, 
ut de omnibus instructi esse possitis.

d. I. m. Sept. D A T K L  SE P T E M  C O N STA N TIN O  ET RVFO CO N SS 5
a. 457

9b  [ i n  m g . a d  a n a t h o l i v m  e p m ]. L e o  e p . 1 5 5  J K  5 3 1

Leo Anatolio episcopo [de relatione contra Timotheum Alexandrinum]. Dili- 
gentiam necessariæ sollicitudinis quam fraternitas tua in dirigendis ad nos litteris ex· 
equitur, approbamus et acceptis per filium nostrum Olympium paginis tuis sacerdotalem 
in te curam uigere sentimus. cui nos quoque, quantum dominus donat posse, non 10 
desumus, exhortantes dilectionem tuam ut quia tempus laboris incidimus, in sancta 

Ps. 117 , 16 uigilantia perseueres, donee dextera domini faciat uirtutem et sub pedibus ecclesiæ suæ 
conterat temptatorem. consolatur etenim nos per omnia praeparata diuinitus cle- 
mentissimi principis fides, quem meo rursus, sicut oportuit, sum cohortatus alloquio 
ut impiissimorum latronum ausibus districtiore constantia faciat obuiari, quos nefas 10 
est tantum  de suo fauore praesumere ut etiam apud Constantinopolim audeant insanire. 
sed hoc eis ideo diuinae prouidentiae ratione permittitur, ut magis ac magis quo spiritu 
agitentur, appareat, ne dubitari possit in quantam essent audaciam prorupturi, si post 
damnationem impiissimæ hæresis disceptandi contra fidem acciperent potestatem, ut 
quantum in ipsis est, latius hoc furore sæuirent quem fratres et coepiscopi nostri, qui 20 
ad uos nuper ex Æ gypti partibus confugerunt, se pertulisse déplorant. quibus et a 
Christianissimo principe et a tuae fraternitatis deo placita caritate solatia pietatis impendi 
non ambigerem, etiam si ipse non scriberes. oportunum autem credidi ut ad ipsos 

ep. 96 quoque scripta dirigerem, quæ illos possint in communis fidei proposito roborare et 
quid pro patientia sua superna remuneratione mereantur, agnoscere, sicut beatus aposto- 25 

P h il.2 ,2 9 .3 0  lus docet dicens: e x c i p i t e  i t a q u e  illos c u m  o m n i  g a u d i o  in d o m i n o  et  hui us -  
m o d i  c u m  h o n o r e  h a b e t e ,  q u o n i a m  p r o p t e r  f i d e m  C h r i s t i  u s q u e  ad m o r t e m  
accesserunt.

Illud sane plurimum mihi displicere significo quod inter dilectionis tuæ clericos 
quidam esse dicuntur qui aduersariorum coniueant prauitati ut uasa iræ uasis miseri- 30 

cordiæ misceantur. quibus inuestigandis et seueritate congrua coercendis debet 
diligentia tua uigilanter insistere, ita ut his quibus prodesse non potuerit correctio, non 

Mt. 18, 8. 9 parcat abscisio. oportet enim nos euangelici meminisse mandati, quod ab ipsa ueritate 
præcipitur, ut si nos oculus aut pes aut dextera scandalizauerit manus, a compage cor
poris auferatur, quia melius sit his in ecclesia officiis carere membrorum quam eum 35 
ipsis in æterna ire supplicia. nam superfluo extra ecclesiam positis resistimus, si 
ab his qui intus sunt, in eis quos decipiunt, uulneramur. abicienda prorsus pestifera 
hæc a sacerdotali uigore patientia est, quæ sibimet peccatis aliorum parcendo non parcit,
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sicut Heli quondam sacerdos filiorum suorum delicta tolerando cum ipsis diuinae iustitiae 1 Reg. 3, 13. 

sententiam meruit experiri, quia segni indulgentia dissimulauit plectere peccatorcs. 4’ 18 
quantum itaque oportunitas inuitat officii, religiosissimum principem dilectio tua studeat 
frequentare et non solum regiam, sed et sacerdotalem ipsius mentem precibus meis 
obsecrare persiste, ut memor communis fidei, quam sancto spiritu docente suscepimus, 5 

omnia hasreticorum machinamenta confringat neque quicquam illis in ecclesiis Christi 
licere patiatur, ne in eorum potestate sint diuina mysteria quibus in domo dei pro scelerum 
suorum magnitudine nec habitandi ius residet nec orandi.

D A T V ID  OCT C O N ST A N T IN O  ET RVFO CONSS d. n .m .O c t .
a. 457

96  [inscr. a d  e p i s  e g y p t i o r v m ] .  Leo ep. 154 J K  530 10

Leo episcopis ex A egyp to  catholicis apud Constantinopolim constitutis. Licet 
laboribus dilectionis uestrae quos pro obseruantia catholicae fidei suscepistis, toto corde 
compatiar et ea quae uobis ab haereticis illata sunt, non aliter accipiam quam si ipse per- 
tulerim, intellego tamen magis esse gaudii quam maeroris quod confortante uos domino 
Iesu Christo in euangelica apostolicaque doctrina insuperabiles perstitistis et cum uos 15 
inimici fidei Christianse ab ecclesiarum uestrarum sede diuellerent, maluistis peregrina- 
tionis iniuriam pati quam ulla impietatis ipsorum contagione uiolari. unde ad 
Christianissimum principem nostrum litteras dirigens gratias egi ipsius pietati quod uos 
sicut nobis indicatum est, ea qua dignum erat caritate suscepit. a cuius beniuolentia 
non dubito earn uobis fiduciam esse collatam, ut pro uniuersalis ecclesiae statu constanter 20 
exequi quae sunt agenda, possitis, quia et dementia eius pro defendendis sanctae synodi 
Calchedonensis decretis sacerdotali feruet affectu et nihil uniuerso mundo praestari 
salubrius ac beatius potest, quam ut dispositum ante ssecula sacramentum inuiolabiliter 
per omnia ecclesiastica pace seruetur et regia. unumquemque igitur uestrum, quos 
idem animus et eadem fidei causa coniunxit, uel qui uos haereticorum persecutione 25 
despecta indefesso ardore fidei ex /Egypto sunt secuti, fraterno simul et paterno cohortor 
affectu ut aequo et forti animo haec temptamenta toleretis agnoscentes uos non amisissc 
propria, sed maiora meruisse, quorum breui fatigatione, qua ad confessorum peruenitur 
coronas, ita utitur prouidentia dei, ut per uestram patientiam multorum deuotio roboretur 
et cum gloria uenerandi principis Alexandrina ecclesia depulsis hsereticis antiquam recipiat 30 
dignitatem.

DAT V ID  OCTOB CON STANTIN O ET RVFO CONSS d. n .m .  Oct.
a. 457

97 [inscr. a d  l e o n e m  a v g ] .  Leo ep. 136 J K  532

Leo Leoni augusto. Litteras clementiae tuae plenas uirtute fidei et lumine 
ueritatis ueneranter accepi. quibus cuperem etiam in eo quod praesentiam meam 35 
pietas uestra necessariam existimat, obcedire, ut maiore fructu conspectum uestri
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splendoris adsequerer, sed magis id uobis arbitror placiturum quod eligendum ratio 
demonstrauit. nam cum sancto et spiritali studio in uniuersum pacem ecclesiæ 
muniatis nihilque sit conuenientius fidei defendendæ quam his quæ per omnia instruente 
spiritu sancto inreprehensibiliter definita sunt, inhærere, ipsi uidebimur bene statuta 
conuellere et auctoritates quas ecclesia uniuersalis amplexa est, ad arbitrium hæreticæ 5 
petitionis infringere atque ita nullum collidendis ecclesiis modum ponere, sed data 
licenţia rebellandi dilatare magis quam sopire certamina. unde quia post illas Ephe- 
senæ synodi impietates quibus Dioscori scelere fides catholica refutata et peruersitas 
E utychiana suscepta est, nihil ad conseruationem fidei Christianæ utilius potuit ordinari 
quam ut prædicti facinus sancta synodus Calchedonensis aboleret et tanta illic haberetur 10 
cælestis cura doctrinæ, ut nihil in cuiusquam opinione resideret quod a prædicationibus 
uel propheticis uel apostolicis dissonaret, ea scilicet moderatione seruata ut rebellibus 
tantum ac pertinacibus ab ecclesiæ unitate reiectis nulii correcto uenia negaretur. quid 
probabilius, quid religiosius poterit pietas uestra decernere quam ut quæ non tarn humanis 
quam diuinis sunt statuta decretis, nullus ultra sinatur inpetere, ne uere digni sint 15 

tantum dei munus amittere qui de ueritate ipsius ausi fuerint dubitare? cum ergo uni
uersalis ecclesia per illius principalis petræ ædificationem facta sit petra et primus apo- 

Mt. 16 ,  18 stolorum beatissimus Petrus uoce domini dicentis audierit tu  es P e t r u s  et  s u p e r  
h a n c  p e t r a m  æ d i f i c a b o  e c c l e s i a m  m e a m ,  quis est nisi aut antichristus aut 
diabolus, qui pulsare audeat inexpugnabilem firmitatem, qui in maliţia sua inconuertibilis 20 
perseuerans per uasa iræ et suæ apta fallaciæ falso diligentiæ nomine, dum ueritatem se 
mentitur inquirere, mendacia desiderat seminare ? atque contemnenda et uitanda merito 
sibi incontinens furor et impietas cæca præscripsit, ut dum diabolico instinctu in sanctam 
Alexandrinam sæuit ecclesiam, quales essent qui Calchedonensem synodum retractari* 
cupiunt, disceretur. in qua nullo modo accidere potuit ut a nobis contra sanctam 20 

Nicænam synodum sentiretur, quod hæretici mentiuntur, qui se fidem Nicæni concilii 
tenere confingunt. in quo sancti ct uenerabiles patres nostri contra Arrium con- 
gregati non carnem domini, sed deitatem filii omousion patri esse firmarunt, in Calche- 
donensi autem concilio aduersum Eutychianam impietatem definitum est de substantia 
uirginis matris dominum Iesum Christum sumpsisse nostri corporis ueritatem. apud 30 

Christianissimum igitur principem et inter Christi prædicatores digno honore numerandum 
utor catholicae fidei libertate et ad consortium te apostolorum ac prophetarum securus 
cxhortor ut constanter despicias ac repellas eos qui ipsi se Christiano nomine priuauerunt, 
nec patiaris impios parricidas sacrilega simulatione de fide agere, quos constat fidem 
uelle uacuare. cum enim clementiam tuam dominus tanta sacramenti sui inlumina- 35 

tione ditauerit, debes incunctanter aduertere regiam potestatem tibi non ad solum
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mundi regimen, sed m axim e ad ecclesiæ præsidium esse collatam, ut ausus nefarios 

comprimendo et quæ bene sunt stătută, defendas et ueram pacem his quæ sunt turbata, 

restituas, depellendo scilicet peruasores iuris alieni et antiquæ fidei sedem Alexandrinæ 

ecclesiæ reformando, ut correctionibus tuis dei iracundia m itigata religiosæ antea ciuitati 
non rétribuât quæ ammissa sunt, sed remittat. constitue ante oculos cordis tui, 5 

uenerabilis imperator, omnes qui per totum  orbem sunt domini sacerdotes pro ea tibi 
fide in qua totius mundi est redemptio, supplicare, in qua te specialius ambiunt qui 

apostolicæ fidei sectatores Alexandrinæ ecclesiæ præsederunt, agentes apud pietatem 
tuam ne homines hæreticos et merito pro sua peruersitate damnatos uti sua peruasione 
patiamini, cum siue im pietatem  erroris aspicias siue opus perpetrati furoris attendas, 10 
non solum ad sacerdotii honorem ammitti nequeant, sed ab ipso Christiano nomine 
mereantur abscidi. nam quod exorata  pietatis uestræ uenia dixerim, quodam contagio 
splendorem uestræ serenitatis obfuscant, cum sacrilegi parricidæ id audeant petere quod 
nec innocentes liceat obţinere, g l .  oblatæ sunt pietati uestræ preces, quarum exemplaria 
uestris litteris subdidistis. sed in his quæ catholicorum sunt, deplorantium sub- 15 

scriptio continetur et quia causa probabilis est, fiducialiter nomina singulorum uel 
dignitas sui honoris aperitur; in illis autem quas orthodoxo principi hæretica porrigere 
non formidauit obreptio, sub incerto confusæ uniuersitatis uocabulo ideo certum nomen 
retrahitur, ne non solum paucitas personarum, sed etiam meritum detegatur. latere 
enim sibi utile existim at eorum quantitas quorum est qualitas iudicata, nec incon- 20 
grue cuius loci homines sint, profiteri metuunt qui meruere damnari. in una 
ergo catholicorum supplicatio continetur, in alia hæreticorum commenta panduntur, 
hic sacerdotum domini et totius Christiani populi ac monasteriorum defletur euersio, 
ibi immanium scelerum continuatio demonstratur, ut quod non licuit auderi, liceat 
dilatari. nonne perspicuum est quibus pietas uestra succurrere et quibus debeat 25 

obuiare, ne Alexandrina ecclesia, quæ semper fuit domus orationis, spelunca sit nunc Mt. 21, 13 
latronum? manifestum quippe est per crudelissimam insanissimamque sæuitiam omne 
illic cælestium sacramentorum lumen extinctum, intercepta est sacrificii oblatio, defecit 
chrismatis sanctificatio et parricidalibus manibus impiorum omnia se subtraxere my- 
steria. nec ullo modo ambigi potest quid de his decernendum sit qui post nefanda 30 
sacrilegia, post sanguinem probatissimi sacerdotis effusum et concremati corporis cinerem 
in contumeliam aeris cæliquç dispersum audent sibi ius peruasæ dignitatis expetere et 
apostolicæ doctrinæ inuiolabilem fidem ad concilia prouocare. magnum ergo uobis 
est ut diademati uestro de manu domini etiam fidei addatur corona et de hostibus ecclesiæ 
triumphetis, quia si laudabile uobis est aduersarum gentium arma conterere, quanta 35
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erit gloria ab insanissimo tyranno Alexandrinam ecclesiam, in cuius contritione omnium 
Christianorum est iniuria, liberare?

V t  autem pietati tuae litterae meae colloquium quasi praesentis exhibeant, quidquid 
de communi fide fueram suggesturus, scriptis prosequentibus insinuandum esse perspexi ac 

104. 105 ne huius epistulae pagina in nimiam longitudinem tenderetur, aliis litteris quae assertioni 5 
catholicae fidei congruunt, conprehendi, ut licet ea quse a sede apostolica sunt praedicata, 
sufficerent, insidias tamen haereticorum etiam haec quse sunt adiecta, reserarent. sa- 
cerdotalem namque et apostolicum pietatis tuae animum etiam hoc malum ad iustitiam 
ultionis debeat accendere, quod Constantinopolitanae ecclesiae puritatem pestilenter 
obscurat, in qua inueniuntur quidam clerici haereticorum sensui consonantes et intra 10 
ipsa catholicorum uiscera assertionibus suis haereticos adiuuantes. in quibus detur- 
bandis si frater meus Anatolius, cum nimis benigne parcit, segnior inuenitur, dignamini 
pro fide uestra etiam istam ecclesiae praestare medicinam, ut tales non solum ab ordine 
clericatus, sed etiam ab urbis habitatione pellantur, ne ulterius sanctus dei populus 
peruersorum hominum contagio polluatur. cultores autem pietatis tuae Iulianum 15 
episcopum et Aetium  presbyterum mea petitione commendo ut suggestiones eorum pro 
catholicae defensione fidei placide digneris audire, quia uere sunt eiusmodi ut fidei uestrae 
possint per omnia utiles inueniri.

i .m .  Dec. D A T K L  d ECEM CONSTANTINO ET RVFO CONSS
a. 457

9 8  [inscr. a d  e p o s  a e g y p t i o r v m ]. Leo ep. 158 J K  533 20

Leo Aegyptiis episcopis catholicis apud Constantinopolim constitutis. Olim 
me commissorum apud Alexandriam scelerum indicia contristauerunt et ita animum 
meum ipsius immanitate facinoris uulnerauerunt, ut quibus hoc lacrimis, qua lamen*

Ier. 9, 1 tatione defleatur, ignorem meritoque ilia propheticauoce proclamem: qui s  d a b i t  capi t i  
me o  a q u a m  et  o c u l i s  me i s  f o n t e m  l a c r i m a r u m ?  querelas tamen dilectionis 25 

uestrse praeueniens clementissimo et Christianissimo principi de tantorum malorum reme- 
ep. 92 diis supplicaui et per filios nostros Gerontium et Olympium subadiuuas diuerso tempore 

depoposci ut illius ciuitatis ecclesiam, in qua tot catholici floruere doctores, praeciperet 
damnata hserese purgari et parricidales animos quos a rectoris sui sanguine nec ueneratio 
loci potuit deterrere nec temporis, nihil de dementia sua sineret optinere, maxime cum 30 

in euersionem fidei Calchedonense concilium cupiant retractari. proinde dilectionis 
uestrse tolerantiam eadem causa debet quae uos de propriis sedibus expulit, consolări, 
quia certum est tribulatos animos et propter nomen suum patientes aduersa nequa- 
quam domini protectione destitui. ferte igitur magnanimiter et illam quae uestra 
cst patriam cogitantes de praesenti peregrinatione gaudete. absit a uobis exilii dolor 35 

nec aliquid de hac fatigatione maeroris habeatis, qui scitis propter fidem domini etiam 
Cor. 1 1 ,1 8 . d e  periculis plurimis apostolum gloriari. habetis cum praeparatis retributionis praemiis 

30 istius certaminis cognitorem: nemo fugiat hunc laborem, cuius merces est in «eternum
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regnare uel uiuere; sint in atriis Hierusalem fixi pedes omnium dimicantium, qui spe Ps. 121,2 
retributionis illius nec inim icorum castra poterunt formidare nec proelia. de reliquiis 

hostis abiecti pariter ab uniuersitate perculsis numquam est ardua uictoria nec palma 

difficilis, prascipue de his quarum prostratos iam uidetis auctores. assiduis ergo 
precibus, sicut et ipse non tacuit, fauorem, qui deo propitio promptus est, Christianissimi 5 
imperatoris ambite, ut secundum scripta quae misi, communis fidei causam ea mentis ep. 97 
deuotione quam probauim us eum habere, communiat dilectionisque uestra reditum 
praeiudiciis omnibus quae haereticorum furore sunt generata, sublatis pro sua pietate 
disponat et singulas quasque prouincias omnesque ecclesias cum sacerdotibus suis in- 
concussa faciat Christi pace gaudere. 10

D A T K L  D ECE M  C O N ST A N T IN O  ET RVFO C O N SS d* m· De<
a. 457

9 9 [inscr. om.]. Leo ep. 162 J K  539 =  E  72

Leo Leoni augusto [per Filoxenum agentem in rebus]. Multo gaudio mens 
mea exultat in domino et magna mihi est ratio gratulandi, cum clementiae uestrae ex* 
cellentissimam fidem augeri per omnia dono gratiae caelestis agnosco et per incrementa is 
d iligenţii  deuotionem in uobis animi sacerdotalis experior. nam in uestrae pietatis 
alloquiis non dubie patet quid per uos in totius ecclesiae salutem spiritus sanctus operetur 
et quantis uniuersorum fidelium precibus sit optandum ut in omnem gloriam uestrum 
extendatur imperium, qui supra curam rerum temporalium religiosae prouidentiae 
famulatum diuinis et aeternis dispositionibus perseueranter impenditis, ut scilicet catho- 20 
lica fides, quae humanum genus sola uiuificat, sola sanctificat, in una confessione perma- 
neat et dissensiones quae de terrenarum opinionum uarietate nascuntur, a soliditate 
illius petrae, supra quam ciuitas dei sedificatur, abigantur, g l .  haec autem dei munera 
ita demum nobis diuinitus conferentur, si de his quae sunt praestita, non inueniamur 
ingraţi et tamquam nulla sint quae adepţi sumus, contraria potius expetamus. nam 25 

quae patefacta sunt, quaerere, quae perfecta sunt, retractare et quae sunt definita, con* 
uellere quid aliud est quam de adeptis gratiam non referre et ad interdictae arboris Gen. 2,17 

cibum improbos appetitus mortiferae cupiditatis extendere? unde quia ad pacem 
uniuersalis ecclesiae et ad custodiam catholicae fidei cura dignamini sollicitiore respicere, 
euidenter agnoscitis quod magnis haereticorum audetur insidiis, ut inter Eutychis Dios- 30 

corique discipulos et eum quem apostolica sedes direxerit, diligentior, tamquam nihil 
ante fuerit definitum, tractatus habeatur et quod totius mundi catholici sacerdotes a 
sancta Calchedonensi synodo probant gaudentque firmatum, in iniuriam etiam sacra- 
tissimi concilii Nicaeni efficiatur infirmum. quod enim nostris temporibus apud

19— 23 supra —  abigantur advert Pelagius in ep. I l l  ad ep. Histr. 24 [*. 1I1I  2 p. 114 , 28] 23— 28 
adfert Vigilius ColL Auell. 83, 290 26— 28 adfert Pelagius I. c, p. 114 , 21 28— 29 quia —  respicere 

adfert Pelagius I. c. p. 114,39
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Calchedonam de domini Iesu Christi incarnatione firmatum est, hoc etiam apud Nicæam 
mysticus iile patrum numerus definiuit, ne catholicorum confessio aut unigenitum 

dei filium in aliquo crederet patri imparem aut eundem, cum factus est filius hominis, 
non ueram carnis nostræ atque animæ habuisse naturam. detestandum ergo nobis 
est perseueranterque uitandum quod fraus haeretica nititur optinere, nec in aliquam 5 
disceptationem pie et plene definita reuocanda sunt, ne ad arbitrium damnatorum 
ipsi de his uideamur ambigere quæ manifestum est per omnia propheticis et euangelicis 
atque apostolicis auctoritatibus consonare. unde si qui sunt qui ab his quae caelitus 
sunt constituta, dissentiunt, suis opinionibus relinquantur et ab unitate ecclesiæ cum 
ea quam elegerunt peruersitate discedant. nam nullo modo fieri potest ut qui diuinis 10 
audent contradicere sacramentis, aliqua nobis communione socientur. iactent se 
in sui eloquii uanitate et de argumentationum suarum uersutia, quæ inimica est fidei, 

Coi. 2,8 glorientur: nobis placeat apostolicis obœdire præceptis dicentis u i d e t e  ne qui s  uos 
d e c i p i a t  p e r  p h i l o s o p h i a m  et  i n a n e m  s e d u c t i o n e m  h o mi n u m.  nam 

Gal. 2. 18 secundum eundem apostolum si q u æ  d e s t r u x i ,  hæc  æ d i f i c o ,  p r a e u a r i c a t o r e m 15 

me  c o n s t i t u o  et eis me ultionum condicionibus subdo, quas non solum auctoritas 
ep. 64 beatæ memorise principis Marciani, sed etiam ego mea consensione firmaui, quia, sicut 

sancte ueraciterque dixistis, perfectio incrementum et adiectionem plenitudo non recipit. 
unde cum sciam te, uenerabilis princeps, sincerissimo lumine ueritatis imbutum in nulla 
fidei parte nutare, sed sancto perfectoque iudicio a prauis recta discernere et a refutandis 20 
amplectenda diuidere, obsecro ne humilitatem meam de diffidentia pûtes esse culpandam, 
cum hæc mea cautio non solum uniuersali ecclesiæ consulat, sed etiam tuæ gloriæ famu- 
letur, ne sub imperii tui tempore et haereticorum aucta uideatur improbitas et catholi
corum perturbata securitas.

Quamuis ergo multum de pietatis uestræ per omnia corde confidam et per inhabi- 25 
tantem in uobis spiritum dei satis uos instructos esse perspiciam nec fidei uestræ ullus 
possit error illudere, præceptioni tamen uestræ in eo annitar obœdire, ut aliquos de 
fratribus meis dirigam, qui apud uos præsentiæ meæ instar exhibeant et quæ sit aposto- 
licæ fidei regula, licet, ut dixi, uobis bene sit nota, demonstrent, patefacientes in omnibus 
et probantes non esse omnino inter catholicos computandos qui definitiones uenerabilis so 
synodi Nicænae uel sancti Calchedonensis concilii régulas non secuntur, cum utrorumque 
sancta décréta ex euangelico et apostolico manifestum sit fonte prodire et quidquid 
non est de inrigatione Christi, poculi esse uiperei. praenoscat igitur pietas tua, 
uenerabilis imperator, hos quos spondeo dirigendos, non ad confligendum cum hostibus 
fidei nec ad certandum contra ullos a sede apostolica profecturos, quia de rebus et apud 35 
Nicæam et apud Calchedonam, sicut deo placuit, definitis nullum audemus inire trac-
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tatum, tam quam  dubia uel infirma sint quæ tanta  per sanctum spiritum fixit auctoritas. 

instructioni autem  paruulorum nostrorum, qui post lactis alimoniam cibo desiderant Hebr- 5. 12* 

solidiore satiari, ministerii nostri præsidium non negamus, sed sicut simpliciores non 13 

spernimus, ita a rebellibus hæreticis abstinemus, memores præcepti dominici dicentis 
n o l i t e  d a r e  s a n c t u m  c a n i b u s  n e q u e  m i s e r i t i s  m a r g a r i t a s  u e s t r a s  a n t e  Mt. 7,6 

porcos .  nimis quippe indignum nimisque iniustum est eos ad libertatem discepta- 6 
tionis ammit*. quos significat sanctus spiritus per prophetam, dicens: f i l i i  a l i e n i  P«. 17, 46 
m e n t i t i  s u n t  mi hi .  qui etiam si euangelio non resisterent, de illis tarnen se esse 
monstrarent de quibus scriptum est: d e u m  se p r o f i t e n t u r  s c i r e ,  f a c t i s  a u t e m  Tit. 1, 16 

n e g a n t ,  clamante adhuc iusti Abel sanguine aduersum impium Cain, qui increpatus G en.4,6— 10 

a domino non requieuit ad pænitudinem, sed exarsit ad cædem. cuius uindictam 11 
sic domini iudicio uolumus reseruari, ut improbus prædo et parricida crudelis in se ipsum 
recidat ct nostra non teneat. neque sanctæ ecclesiæ Alexandrinæ lamentabilem 
captiuitatem patiamini ultcrius prolongari, cui oportet fidei uestræ iustitiæque præsidio 
suam restitui libertatem, ut per omnes Æ g yp ti  urbes dignitas patrum et ius sacerdotale 15 
reparetur.

D AT X II K L  A P R IL  LEO N E  ET M A IORIAN O AVGG CO N SS d* 21. m. Mart.
a. 458

100  [inscr. a d  e p i s  e t  c l e  e g y p t ]. Leo ep. 160 J K  557

Dilectissimis fratribus Nestorio Athanasio Paulo Petro Theoni Esaiæ Apollonio 
Arpocrati Isidoro Isaac Apollonio Maximo Marioni Pœmenio et Helpidio episcopis et 20 

clericis catholicis ex Æ gyp to  apud Constantinopolim constitutes Leo. Tribulationem 
quam dilectioni uestræ spiritus diabolicæ temptationis ingessit, ab eo fiducialiter crédité 
subleuandam propter quem talia sustinetis, atque ipsius auxilio consolandos uos esse 
præsumite cuius dilectioni quæ toleratis, impenditis. qui licet temporaliter fieri 
quæ sunt aduersa permittat, constantiam tamen fidei non uult decuti, s e i  probari. 25 

promissæ beatitudinis spem gerentes patientiæ longanimitatem uestris mentibus adhibete; 
f i d e l i s  enim d e u s  e s t ,  qui  no n p a t i e t u r  uos  t e m p t a r i  s u p e r  id q u o d  1 Cor. 10, 13 

p o t e s t i s ,  s e d  f a c i e t  c u m  t e m p t a t i o n c  e x i t u m ,  ut  p o s s i t i s  s u s t i ne r e .  
nec pedes uestros peccatorum pax uisa dimoueat, quos in ea petra fixos habere debetis Ps. 72, 2. 3 

aduersum quam nec portas inferi præualere legistis. quia igitur, fratres carissimi, Mt. 16, 18 
Christianissimus imperator rursus ad nos scripta direxit, quibus ut aliquem de nostris 31 

partibus dirigamus, hortatur et tamquam illic uestra desit instructio quæ ualeat hæreti- 
corum obstinationibus obuiare, desiderat a nobis tamen dirigi qui fidem damnatis et 
eam diabolico spiritu non recipientibus, tamquam sit adhuc dubia, possit asserere, 
quæ sicut necessarie prædicatur, ita uoluntate percipitur, dilectionem uestram moneo 35 

ut inanis gloriæ contentionem id ipsum dicentes omnes unianimitatis uirtute uitetis. 1 Cor. 1, 10 

scitis enim quæ uobis debeatur huius palma certaminis cuius idem cognitor qui hoc 
spectat, adiutor est atque ipse ad uincendum uires sufficit qui diligcntibus se præmium 1 Cor. 2, 9 

iam parauit. nullus se propriis scdibus queratur extorrem aut patriis expulsum
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finibus ingemescat: nemo uestrum exul est deo, quern auxiliaturum uobis ubique con- 
fidite. ferte uniuersa patienter et confortato corde dominum fideliter sustinete: 
breuis est tribulatio quam tempus incidit, nec confessioni uestræ noua uideantur quæ 

Mt. 5, i a  uos ab inimicis domini tolerare cognoscimus; s ic  e n i m  p e r s e c u ţ i  s u n t  e t  pro-  
p h e t a s  qui  e r a n t  a n t e  uos. omni itaque dilectioni uestræ studio ac labore 5 
nitendum est ne ulla insidiantium disceptatio possit ammitti neue hoc ab hæreticis 
ualeat optineri quo euangelicam fidem manifestum est impugnari. nam definitarum 
rerum quas tantæ synodi uel Christianissimi principis sanxit auctoritas et apostolicæ 

ep. 64 sedis confirmauit assensus, nihil oportet discuti, ne contra fas aliquid uideatur infringi, 
multumque fidei et sacerdotali constantiæ derogatur, si cum his qui homicidiis et furore 10 
repleti sunt ac uolunt conuertere euangelium Christi et facinore suo deo probantur 
exosi, superfluæ et plurimum nocituræ altercationis conflictus habeatur.

2i.ro. Mart. DAT XII  KL APRIL LEONE ET MAIORIANO AVGG CONSS
a. 458

101 [in mg. A p  c l e r v m  c o n s t a n t i n o p o l i t a n v m ] .  Leo ep. 161 J K  538

Leo presbyteris diaconibus et clericis Constantinopolitanæ ecclesiæ. Lætificatus 15 
ualde sum et plurimum delectatus quod mihi fidei uestræ est, de qua in domino glorior, 
manifestata constantia et intellego uos per omnia deuotissimos doctrinæ euangelicæ 
esse discipulos atque apostolicis prædicationibus, quæ ex eodem fonte manarunt, nihil 
prorsus sentire diuersum, quia catholica fides, quæ uera et una est, nulla se patitur 
diuersitate uiolari. et ideo cohortari dilectionem uestram ac monere non desino 20

1 Cor. 1,10 ut instruente spiritu sancto perseueranter id i p s u m  d i c a t i s  o m n e s  et  non s i nt  
i n t e r  u o s  s c h i s m a t a ,  s i t i s  a u t e m  p e r f e c ţ i  in e o d e m  s e n s u  et  in e a d e m 
s e n t e n t i a  proculque a consortio uestro olim damnatorum depellatis errores, ut in 
coartatissima fidei constantia permanentes nullum sinatis uobis Nestoriana uel Eutychiana 
infectum peruersitate sociari, tamquam leue ac tolerabile sit ad quod uterque quorundam 25 

insipientium corda traduxit et in scelera diabolici furoris accendit. habemus propitio 
deo magnum et diuinitus præparatum Christianissimi imperatoris auxilium, quem 

ep. 99 scriptis meis quantum causa expetit, obsecraui ne improbis parricidarum petitionibus 
in aliquo clementiæ suæ præberet assensum neque ullo modo sineret sanctæ Calche- 
donensis synodi definitiones, quæ uere de cælestibus prodiere decretis, tamquam ne- so 
cessaria retractatione uiolari, cum insidias impiorum ad hoc subripere uelle manifestum 
sit, ut statuta euangelicis prædicationibus et patrum traditionibus consonantia nouo 
faciant infirma iudicio et dum disceptatio ammittitur, auctoritas auferatur. aderit, 
ut spero, suis inspirationibus diuina protectio eamque sancto principi tribuet facultatem 
ut nullo modo fieri sinat quod humanae saluti sentit aduersum. sö

Atticum uero et Andream, quorum nomina fratri et coepiscopo meo Anatolio 
ep. 102 missis ante litteris indicaui, quos a uestra laudabili fide dissentire cognoui atque Eutychia- 

norum apertissime coniuere perfidiæ, nisi prius hostilia dogmata propria uoce ac sus· 
criptione damnauerint et fidem Calchedonensi concilio roboratam in ecclesia populo
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Christiano præsente se professi fuerint secuturos, ordinis sui honore priuentur, ne diutius 

luporum feritas sim plicitati dom inicarum  ouium misceatur.

D A T  X I I  K L  A P R I L  L E O N E  E T  M A IO R IA N O  A V G G  C O N SS d. 21 m.
a. 458

102 [inscr. a d  a n a t h o h v m  e p m ] .  Leo ep. I f f  J K  534

Leo Anatolio  episcopo Constantinopolitano. Rursus acceptis dilectionis tuæ 0 

litteris omnia quæ Alexandrias insanissime gesta sunt, cum magno dolore cogaoui, si 
tarnen ullæ epistularum  paginæ tam  atrocia facinora explicare potuerunt. sed non 
iam nobis in deflendis aduersitatibus est morandum, cum utilius sit prouidere quæ 
prosint et quæ hæreticorum furorem tandem aliquando ab ecclesiæ quiete depellant. 

cum enim talem principem nobis diuina <prouidentia> prospexerit ut fides ipsius solli- 10 
citudinem pæne superet sacerdotum, tuæ dilectionis maxime expectatur instantia, 
ut uenerandissimo imperatori pro uniuersali ecclesia supplicare non desinas et crebris 
suggestionibus poscere ut quam primum a peruasoribus suis Alexandrina ecclesia 
liberetur. ego sane quantum  potui, piissimum principem precatus sum, ut et statuta ep. 97 

sanctæ synodi Calchedonensis manere inuiolata præciperet et hæreticorum assertiones 15 
in magna uergere ignorantiæ cæcitate cognosceret et quæ de peruadendo sacerdotio 
parricidæ sacrilegi commiserunt, nulla posse dissimulatione tolerări nec alio modo totam 
causam posse consumi, nisi prædictæ synodi constitutiones perennitatis robur accipiant 
et insanissimi peruasores ab aliena sede pellantur fiatque tandem Alexandrinus populus 
suæ quietis et pacis, ne paucorum hæreticorum arbitrio in ecclesiæ noxam et in dei 20 

præcipitentur offensam.
Multum autem  in eo consolationis accepi quod ex omni numéro episcoporum qui 

Ægyptiacis diœcesibus præsunt, solum dudum damnaţi potuerunt quattuor inueniri 
qui Timotheo et impietate hæreseos <et> sceleris latrocinio iungerentur. qui ad 
petendam synodum ammitti nullatenus possent, etiam si de solo hæretico arguerentur 25 
errore; cum autem et in occupando episeopatum et interficiendo episcopum inauditum 
facinus perpetrarint, quid illis in ecclesia loci est, etiam si catholicam suscipiant ueri- 
tatem? omnibus igitur intra Æ g yp tum  sacerdotibus domini siue recentioribus siue 
ex antiqua constitutione residentibus uno auxilio remedioque præstandum est ut tam 
indignis persecutionibus liberentur et hoc malum, quod se penetralibus tantæ urbis 30 

ingessit, salubri auctoritate pellatur et Christiana plebs fidei atque operibus ante deuota 
paternis constitutionibus ualeat cum quiete seruire.

Fratres autem nostros qui Constantinopolim ab Æ gypti parte uenerunt, litteris 
meis imperatori commendare non destiti, sed etiam te tuæ humanitatis ammoneo ut ep. 97 
ad consolationem peregrinationis ipsorum quantum potes studii adhibere digneris. 35 
quorum præsentia multum dilectionem tuam iuuare apud clementissimum principem 
potest ne petitioni hæreticorum ad nouam synodum, quæ uniuersali ecclesiæ inimica 
est, annuatur, quamuis apostolica sedes ea fide ac stabilitate fundata sit, ut nequaquam 
recipiat istius nouitatis assensum, ac si quis aduersariorum machinationibus coniuendum 
esse crediderit, ipse se a communione catholicæ ecclesiæ separabit, cum secundum *o 
inspirationem dei et in fide incarnationis domini et in custodia Calchedonensis synodi 
uniuersalis ecclesiæ sit una sententia et præcipue in nostris partibus tam firmiter cuan
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gelica doctrina teneatur, ut m agnum sacrilegium putetur, si a traditione apostolica 
uel in exiguo aliquo deuietur. 

ep. 95 lam  pridem dilectioni tuæ scripsisse me recolo ut in clero ecclesiæ tuæ nullum
E utychianæ  hæresi consentire patiaris, quoniam capitis periculum respicit, si quid 
saucium inueniatur in membris. sed cum hoc nulla adhuc correctione purgatum 5 
sit et A tticum  presbyterum tuum ad earn insolentiam profecisse cognoscam ut 
in ecclesia contra catholicam fidem et Calchedonensem synodum audeat disputare, 
cogor uehementius de tua dissimulatione causari. nam quod incommonitus facere 
debuisti, miror etiam post euidentia nostra scripta neglectum et ideo acrius moneoneque 
amplius dissimulandum esse protestor, si hominem pestilentem ulterius in tua habendum 10 
communione credideris. quem nos, si fieri potest, emendare malumus quam perire, 
ut scilicet si correctum se uideri cupit et in societate ecclesiastica permanere, de eo loco 
unde contra catholicam fidem multa disseruit, aperte nunc ipsius fidei prædicator 
appareat et nihil Eutychiani dogmatis prætermittat quod non manifestatione suæ pro· 
fessionis Christiano populo audiente condemnet, ne, ut dixi, plurimum dissimulatio 15 
ista te maculet, si uel hic tarn noxius uel Andreas impietati ipsius socius nec correcti 
fuerint nec repulsi. e x p l i c i t

103 [in mg. a d  l e o n e m  a v g ] .  Leo ep. 164 J K  541 —  E  6g

Leo Leoni augusto. Multis manifestisque documentis probatum esse mihi 
gaudens quanto uniuersali ecclesiæ consulatis affectu, præceptis pietatis uestræ, ubi 20 

primum licuit, parere non distuli, dirigens Domitianum et Geminianum fratres et coepi- 
scopos meos qui apud uos preces meæ sollicitudinis exequentes pro quiete uobis doctrinae 
euangelicæ supplicarent et libertatem fidei, in qua secundum eruditionem spiritus sançti 
ipse præcipue emines, optinerent, repulsis procul hostibus Christi, qui etiam si uoluissent 
furorem suum tegere, non laterent, quia alia est domini gregis sancta simplicitas, alia 25 

sub uestitu ouium simulatio latentium bestiarum nec possunt iam per hypocrisin inrepere 
quos tantse furor manifestauit insaniæ. agnosce igitur, uenerabilis imperator, in quan
tum totius mundi præsidium diuina sis prouidentia præparatus, et quid auxilii matri 
tuæ ecclesiæ debeas, quæ te filio maxime gloriatur, intellege: non sinantur contra dexterae 
omnipotentis triumphos rediuiuis assurgere motibus extincta certamina, præsertim 30 
cum id damnatis iam dudum hæreticorum ausibus omnino non liceat et hic fructus 
piis laboribus debeatur ut omnis ecclesiæ plenitudo in suæ unitatis soliditate secura 
permaneat nihilque prorsus de bene compositis retraetetur, quia post légitimas et 
diuinitus inspiratas constitutiones uelle confligere non pacifici est animi, sed rebellis,

Tim. 2,14 dicente apostolo: uerbis enim contendere ad ni hi l  es t  ut i l e  nisi  ad s u b - 33 
u e r s i o n e m  a u d i e n t i u m .  nam si humanis persuasionibus semper disceptare
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sit liberum, numquam deesse poterunt qui ueritati audeant resultare et de mundanae 
sapientiae loquacitate confidere, cum hanc nocentissimam uanitatem quantum debeat 
fides et sapientia Christiana uitare, ex ipsa domini Iesu Christi institutione cognoscat, 
qui omnes nationes ad inluminationem fidei uocaturus non de philosophis aut de ora- 
toribus qui prcedicando euangelio famularentur, elegit, sed de humilibus et piscatoribus 5 
per quos sancta manifestaret, adsumpsit, ne doctrina Ccelestis, quae erat plena uirtutum, 
auxilio uideretur indigere uerborum. unde apostolus protestatur et dicit: non 1 Cor. 

eni m mi s i t  me  C h r i s t u s  b a p t i z a r e ,  s e d  e u a n g e l i z a r e ,  non in s a p i e n t i a  1,17 20 
uerbi ,  n e e u a c u e t u r  c r u x  C h r i s t i .  u e r b u m  e n i m  c r u c i s  p e r e u n t i b u s  q u i d e m 
s t u l t i t i a  e s t ,  h i s  a u t e m  qui  s a l u i  f i e n t ,  u i r t u s  dei  est. s c r i p t u m  est i o 
eni m:  p e r d a m  s a p i e n t i a m  s a p i e n t i u m  et  p r u d e n t i a m  p r u d e n t i u m  repro-  
babo. u b i  s a p i e n s ?  ubi  s c r i b a ?  ubi  i n q u i s i t o r  h u i u s  saecul i? nonne  
s t u l t a m f e c i t  d e u s  s a p i e n t i a m  h u i u s  m u n d i ?  argumenta enim rhetorica et 
institutae ab hominibus uersutiae disputandi in eo praecipue gloriantur si in rebus incertis 
et opinionum uarietate confusis ad hoc audientium trahant sensum quod asserendum 15 

ingenio atque eloquio suo quisque delegerit, et ita fieri ut quod maiore facundia defenditur, 
uerius sestimetur. sed Christi euangelium hac arte non indiget, in quo doctrina 
ueritatis sua luce manifestata est, nec quseritur quid auribus placeat, ubi uerae fidei 
sufficit scire quis doceat. hos autem qui suis decipiuntur inuentis, nihil magis ab 
euangelica luce dissociat quam quod incarnationis dominicae ueritatem non putant 20 
ad humanam, id est nostram pertinere naturam tamquam indignum fuerit gloriae dei 
ut maiestas uerbi inpassibilis ueritatem mortalis carnis assumpserit, cum aliter salus 
hominum reparari non posset, nisi qui est in forma dei, formam suscipere dignaretur 
et serui. unde cum sancta synodus Calchedonensis, quae ab uniuersis Romani orbis 
prouinciis cum totius mundi est celebrata consensu et a sacratissimi concilii Nicasni est 2a 
indiuisa decretis, omnem Eutychiani dogmatis impietatem a corpore catholicae com* 
munionis absciderit, quomodo erit cuiquam lapsorum ad ecclesiasticam pacem recursus, 
nisi perfecta fuerit satisfactione purgatus ? nam quae istis tribui potest licentia disserendi, 
qui iusto sanctoque iudicio meruere damnari, ut uerissime illam sententiam beati apostoli 
Iohannis exciperent, qua inter ipsa ecclesiae nascentis exordia inimicos crucis Christi 30 
perculit dicens: o mn i s  s p i r i t u s  qui  c o n f i t e t u r  I e s um C h r i s t u m  in c a r ne  1 loh. 4, 2. 
ueni s se ,  e x  d e o  est  e t  o m n i s  s p i r i t u s  qui  s o l u i t  I e s um,  ex  deo non est ,  
sed hie est  a n t i c h r i s t i .  qua sancti spiritus praecurrente doctrina pie nobis et 
constanter utendum est, ne dum talium disceptatio ammittitur, his qua: diuinitus 
definita sunt, auctoritas derogetur, g l .  cum per omnes regni uestri partes et in uniuersis 35

33—35 pie —  derogetur adferunt Vtgilius in CoU. AueU. 8 j t 29J et Pelagius I. c. p .H 7f 4
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finibus terræ ea quæ apud Calchedonam confirmata est fides, fundatissima pace seruetur 
nec Christiano sit dignus nomine qui se a consortio nostræ unitatis abrumpit. de 

Tit. 3 , i o .  i i  quo apostolus dicit: h æ r e t i c u m  h o m i n e m  p o s t  u n a m  et  s e c u n d a m  c or r e p-  
t i o n e m  d e u i t a ,  s c i e n s  q u i a  h u i u s m o d i  p e r u e r s u s  et  p r o p r i o  i u d i c i o  si t  
d a m n a t u s .  quod ergo in sanctæ Alexandrinæ ecclesiæ peruasione et in præsulis 5 
ipsius crudelissima cæde impius parricida commisit, non potest humanis remissionibus 
cxpiari, nisi ille exoretur qui talia et solus potest digne plectere et solus ineffabili miseri- 
cordia relaxare; nos uero non ultionum sumus cupidi, sed ministris diaboli non possumus 
ulla ex parte sociari. quos si a peruersis discedere, ab errore resipiscere et ab armis 
discordiæ ad pænitentiæ cognoscamus lamenta conuerti, possumus etiam nos pro illis, io 
ne in ætcrnum pereant, supplicare, ut pietatis domini utamur exemplo, qui pro perse- 

L c. 23, 34 cutoribus suis ligno crucis adfixus orabat dicens: p a t e r ,  i g n o s c e  i l l i s ,  q u i a  n e s c i u n t  
q u i d  f a c i u n t .  quod ut fructuose pro inimicis suis caritas faciat Christiana, relinquant 
impii semper religiosam semperque deuotam ecclesiam dei neque simplicis populi animos 
hæretica audeant conturbare fallacia, ut ubi omnibus retro temporibus sincerissima is 
fides floruit, nunc quoque euangelica et apostolica possit uigere doctrina, quia et nos 
diuinam misericordiam, in quantum ualemus, imitantes nullum iustitia plecti, sed 
omnes cupimus misericordia liberări.

Vtatur, obsecro, dementia tua prædictorum fratrum meorum suggestionibus, 
ep. 99 quos sicut iam dudum in præmissa cpistula sum locutus, non disceptaturos cum damnatis, 20 

sed supplicaturos uobis pro catholicæ tantum fidei stabilitate direxi. et præcipue 
illud pietas uestra pro fide sua et diuinæ maiestatis contemplatione concédât ut hæreti- 
corum contentionibus prorsus amotis misericordem curam his qui infeliciter prolapsi 
sunt, dignetur impendere et libertate Alexandrinæ ecclesiæ in statum pristinum reuocata 
antistes illic Calchedonensis synodi statuta custodiens et concordans euangelicis disci- 25 
plinis, qui conturbatam plebem pacificare ualeat, ordinetur, ii etiam episcopi uel clerici 
quos de ecclesiis suis depulit impius parricida, pietatis tuæ præceptione reuocentur, 
ceteris quoque quos similis malignitas habitationibus propriis fecit extorres, in statum 
pristinum restitutis, quatenus plene atque perfecte de gratia dei et fidei uestræ merito 
sine ullo iam concertationum strepitu gaudeanjus. nam si quis ita Christianæ spei 30 
ac propriæ salutis oblitus est, ut ad conuulsionem sacratissimi concilii Nicæni sanctæ 
Calchedonensis synodi cuangelicum apostolicumque decretum uiolare aliqua disputatione 
præsumat, hune cum omnibus hæreticis, qui de incarnatione domini noştri Iesu Christi 
impia et detestanda senserunt, simili anathemate parique execratione damnamus, ut 
et legitima satisfactione correctis pænitentiæ remedium non negetur et in résultantes 35 
sententia synodalis, quæ ueritatis est plena, permaneat.
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Leo Leoni augusto. Promisisse me memini, uenerabilis Imperator, in causa fidei, ep. 97 

de qua clementiam tuam  noui pie esse sollicitam, pleniorem humilitatis meae dirigendum 
esse sermonem, quem nunc auxiliante domino fideli occasione persoluo, ut sancto pietatis 
tuae studio utilis, quantum  arbitror, deesse non possit instructio. quamuis enim sciam 5 
clementiam tuam  humanis institutionibus non egere et sincerissimam de abundantia 
spiritus sancti hausisse doctrinam, officii tarnen mei est et patefacere quod intellegis, 
et prasdicare quod credis, ut ignis ille quem dominus ueniens misit in terram, motu Lc. 12, 

crebras meditationis agitatus sic concalescat, ut ferueat, et sic inflammetur, ut luceat.
Magnas enim caligines E utychiana haeresis Orientis partibus inferre molita est et 10 

ab ilia luce quae, sicut euangelium loquitur, l u c e t  in t e n e b r i s  et  t enebrae  earn non loh. 1, 
c o n p r e h e n d e r u n t ,  imperitorum oculos temptauit auertere cumque ipsa in suam 
recciderit ccecitatem, in discipulis recrudescit quod in auctore defecit. non longo 
namque temporis interuallo catholica fides, quse est singularis et uera cuique nihil addi, 
nihil minui potest, a duobus est hostibus adpetita, quorum prior Nestorius, Eutyches 15 

secundus emersit, qui ecclesise dei duas hsereses sibimet contrarias inferre uoluerunt, 
ut uterque a preedicatoribus ueritatis merito damnarentur, quia insanum nimis ct sacri- 
legum fuit quod uaria falsitate ambo senserunt. anathematizetur ergo Nestorius, 
qui beatam uirginem Mariam non dei, sed hominis tantummodo credidit genetricem, 
ut aliam personam carnis, aliam faceret deitatis nec unum Christum in uerbo dei et 20 

carne sentiret, sed separatim atque seiunctim alterum filium dei, alterum hominis 
prsedicaret, cum manente ilia incommutabilis uerbi essentia, quae ei cum patre et cum 
spiritu sancto intemporalis atque coaeterna est, ita intra uirginea uiscera uerbum caro 
sit factum, ut per ineffabile sacramentum uno conceptu unoque partu secundum ueri- 
tatem utriusque naturae eadem uirgo et ancilla domini esset et mater, quod etiam Elisa- 25 

beth, sicut Lucas euangelista declarat, intellexit et dixit: u n d e  hoc  mi hi  ut  u e n i a t  Lc. 1 ,4  

ad me m a t e r  d o m i n i  me i ?  Eutyches quoque eodem percellatur anathemate,

14 catholica fides] hinc inde plus minus repetitur epistida ad Palcestinos [infra Q 81]
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qui per impios ueterum hæreticorum uolutatus errores tertium Apollinaris dogma delegit, 

ut negata  humanæ carnis atque animæ ueritate totum dominum nostrum Iesum Christum 
unius assereret esse naturæ, tamquam uerbi dcitas ipsa se in carnem animamque con- 
ucrterit et concipi ac nasci, nutriri et crescere, crucifigi ac mori, sepeliri ac resurgere 
et ascendere in cælum et in patris dextera, unde ad iudicandos uiuos et mortuos ueniet, 5 
consedere diuinæ tantum essentiæ fucrit. quæ nihil horum in se sine carnis recipit 
ueritate, quoniam natura unigeniti natura est patris, natura est spiritus sancti simulque 
inpassibilis, simul est incommutabilis sempiternæ trinitatis indiuisa unitas et consub- 
stantialis æqualitas. unde si ab Apollinaris peruersitate Eutychianus quisque de- 
sciscit, ne conuincatur deitatem passibilem sentire atque mortalcm, et tarnen uerbi in- 10 

carnati, id est uerbi et carnis unam audet pronuntiare naturam, manifeste in Valentini 
! Tim , 2,5 et Manichæi transit insaniam et mediatorem dei et hominum hominem Christum Iesum 

simulatorie omnia credit egisse nec humanum in ipso corpus, sed phantasticam corporis 
speciem oculis apparuisse cernentium. quæ impictatis mendacia quoniam olim fides 
catholica detestatur et talium assertionum sacrilegia concordibus per totum mundum 15 

beatorum patrum dudum sunt damnata sententiis, non dubium est earn nos fidem 
prædicare atque defendere, quam sancta synodus Nicæna firmauit dicens

Credimus in unum deum patrem omnipotentem, uisibilium et inuisibilium factorem; 
et in unum dominum nostrum Iesum Christum filium dei, natum de patre unigenitum, 
hoc est de substantia patris, deum de deo, lumen de lumine, deum uerum de deo uero, 20 
natum, non factum, unius substantiae cum patre, quod Græci dicunt omousion, per quern 
omnia facta sunt siue quæ in cælo siue quæ in terra, qui propter nos et nostram salutem 
descendit [et] incarnatus est et homo factus, passus est et resurrexit tertia die, ascendit 
in cælos, uenturus indicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum.

In qua professione hoc euidentissime continetur quod etiam nos de domini incar* 25 

natione confitemur et credimus, qui ad salutem humani generis reformandam ueram 
carnem nostræ fragilitatis non de cælo secum detulit, sed in utero uirginis matris as
sumpsit. quicumque ergo illi sunt ita obcæcati et a lumine ueritatis alieni, ut uerbo 
dei a tempore incarnationis humanæ carnis denegent ueritatem, ostendant in quo sibi 
Christianum nomen usurpent et cum euangelio ueritatis qua ratione concordent, si 30
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bcatac uirginis partu  aut caro sine dcitate  aut dcitas cst orta sine carnc. sicut enim 

negari non potest cuangclista  dicente quod u e r b u m  c a r o  f a c t u m  e s t  c t  h a b i t a u i t  Ioh. 1, 14 

in n o b i s ,  ita negari non potest beato Paulo apostolo preedicante quod d e u s  e r a t  in 2 Cor. 5, 19 

C h r i s t o  m u n d u m  r e c o n c i l i a n s  s i bi .  quae autem reconciliatio esse posset qua 
humano generi propitiaretur dcus, nisi omnium causam mediator dei hominumque 5 

susciperet ? qua uero ratione ueritatem mediatoris impleret, nisi qui in forma dei Phil. 2, 6. 7 

aequalis est patri, in forma serui particeps essct et nostri, ut mortis uinculum unius 

prauaricatione contractum  unius morte, qui solus morti nihil debuit, solueretur? effusio 
enim pro iniustis sanguinis Christi tam fuit diues ad pretium, ut si uniuersitas captiuorum 
in redemptorcm suum  credcret, nullum diaboli uincla retinerent, quoniam, sicut apostolus 10 
ait, u b i  a b u n d a u i t  p e c c a t u m ,  s u p c r a b u n d a u i t  g r a t i a  et cum sub peccati pra- Rom. 5,20 
iudicio nati potcstatem  acccperint ad iustitiam rcnasccndi, ualidius factum est donum 
libertatis quam debitum  seruitutis. quam itaquc sibi in huius sacramenti presidio 
spem relinquunt qui in saluatore nostro negant humani corporis ueritatem? dicant 
quo sacrificio reconciliaţi, dicant quo sanguine sint redempti. ' quis cst, ut apostolus 15 
ait, qui t r a d i d i t  s e m c t  i p s u m  p r o  n o b i s  o b l a t i o n c m  et  h o s t i a m  deo inEph.  5, a 
o d o r e m  s u a u i t a t i s ?  aut quod umquam sacrificium sacratius fuit quam quod uerus 
et cetcrnus pontifcx altari crucis per immolationcm suae carnis inposuit? quamuis enim 
multorum sanctorum in conspcctu domini pretiosa mors fucrit, nullius tarnen insontis Ps. 115» 15 

occisio redcmptio fuit mundi. accepcrunt iusti, non dcderunt coronas, et dc forti- 20 
tudine fidelium cxcm pla nata sunt patientice, non dona iustitice. singuläres quippc 
in singulis mortes fucrunt nec altcrius quisquam debitum suo fine pcrsoluit, cum inter 
filios hominum unus solus dominus noster Iesus Christus, qui uerc erat agnus inmaculatus, 
extiterit in quo omncs crucifixi, omnes mortui, omncs scpulti, omncs sint ctiam suscitati, 
dc quibus ipse dicebat: c u m  e x a l t a t u s f u e r o  a t e r r a ,  o m n i a  t r a h a m a d  me. fides Ioh. >2, 32 
etenim ucra iustificans impios et creans iustos ad humanitatis suas tracta participcm *:o 
in illo adquirit salutem, in quo solo homo sc inuenit innocentem, liberum liabens per 
gratiam dei de eius potentia gloriari, qui contra hostcm humani generis in carnis nostra 
humilitate congressus his uictoriam suam tribuit, in quorum corpore triumphauit.

Licet ergo in uno domino Iesu Christo uero dei atque hominis filio ucrbi et carnis so 
una persona sit, quae inseparabilitcr atque indiuise communes habeat actiones, intelle- 
gendae tamen sunt ipsorum operum qualitates et sincera fidei contemplatione cernendum 
est ad quae prouehatur humilitas carnis et ad quae inclinctur altitudo deitatis, quid sit
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quod caro sine ucrbo non agit ct quid sit quod uerbum sine carnc non efficit. sine 
uerbi enim potentia nec conciperet uirgo ncc parcrct et sine ueritate carnis obuoluta 

M t. 1 , 1 1 . 1 3  pannis infantia non iaceret. sine uerbi potentia non adorarcnt magi puerum stella 
indice declaratum et sine ueritate carnis non iuberctur transferri in Acgyptum  puer 
et ab Herodis persecutione subduci. sine uerbi potentia non diceret uox patris missa 5 

Mt. 3, 17 de cælo h ic  e s t  f i l i u s  m e u s  d i l e c t u s ,  in q u o  m i h i  [bene]  c o n p l a c u i ,  et sine 
loh. 1 ,2 9  ueritate carnis non protestaretur Iohannes e c c c  a g n u s  dei ,  e c c e  qui  t o l l i t  p e c c a t a  

m u n d i .  sine uerbi potentia non fieret redintegratio debilium et uiuificatio mortuorum 
et sine ueritate carnis ncc cibus iciuno ncc somnus csset necessarius fatigato. postremo 
sine uerbi potentia non se dominus patri profiterctur æqualem et sine ueritate carnis 10 

lob. 14, 28 non idem diceret patrem se esse maiorem, cum catholica fides utrumque suscipiat, 
Mt. 16, 16 utrumque defendat, quæ secundum confcssionem bcati apostoli Petri unum Christum 

dei uiui filiuin et homincm credit et uerbum. quamuis itaque ab illo initio quö in 
utero uirginis uerbum caro factum  est, nihil umquam inter utramque formam diuisionis 
extiterit et per omnia incrementa corporea unius personæ fucrint totius temporis actiones, 15 
ea ipsa tarnen quæ inseparabilitcr facta sunt, nulla permixtione confundimus, sed quid 
cuius formæ sit, ex operum qualitate sentimus.

Dicant ergo isti ypocritæ, qui cæcis mentibus lumen nolunt rccipere ueritatis, in 
i Cor. 2,8 qua forma crucis ligno dominus maicstatis Christus affixus sit, quid iacuerit in sepulcro 

et reuoluto monumenti lapide quæ tertio die caro surrexit et in quo post rcsurrectionem 20 
suam non credentes quosdam discipulos arguebat et hæsitationem cunctantium confuta- 

L c. 24, 39 bat, cum diceret p a l p a t e  et  u i d e t e  q u i a  s p i r i t u s  c a r n c m  c t  o ssa  non h a b e t  
lob. 20, 27 s i c u t  me  u i d c t i s  h a b e r e  et apostolo Thomæ i n f e r  m a n u m  t u a m  in l a t us  

m e u m  e t  u i d c  m a n u s  m c a s  e t  p e d e s  e t  nol i  ess e  i n c r e d u l u s ,  s c d  f i dcl i s .  
qua utique manifestationc corporis sui iam hæreticorum mcndacia dcstruebat, ut uni- 26 
uersa ecclesia Christi inbuenda doctrinis hoc sibi non dubitaret credendum quod apostoli 
susceperant prædicandum. ac si in tanta luce ueritatis tenebras suas hæretica ob- 
duratio non relinquit, ostendant undc sibi spem uitæ polliccantur æternæ, ad quam nisi 

i  Tim . 2,5 per mediatorem dei ct hominum hominem Icsum Christum non potest perueniri. sicut 
Act. 4 ,1 2  enim ait beatus Petrus apostolus, non e s t  a l i u d  n o m e n  d a t u m  h o m i n i b u s  s u b w  

c æl o  i n q uo  o p o r t e a t  nos  s a l u o s  f i e r i ,  nec est redemptio captiuitatis humanæ
i Tim . 2,6 nisi in sanguine eius q u i  d é d i t  s e m e t  i p s u m  r e d c m p t i o n e m  pr o o mn i b u s ,  et qui,

G E t Q [=  aeiwx\ P  [=  acp]t P 1, 5  [= dejmi\ L  [=  afiy]t II [=  de%\ T°
I uerbo J uerbum H  et— sit om. T° 2 enim uerbi P CT° potentiam E P €T°LP subuoluta i>//
4 egypto P £PH , corr. 6 dilectissimus LPvHt corr. Lv bene om. QpplSlJ*vH T° complacuit
Lp v H s  complacuit [conpiacui S*] ipsum audite 5 , Lv corr. 7 ecceJ om. P  peccatum E S fm/ LP [ '
8 fuerit L*H  retente gratia [gratia; H} Lp-II resurrectio G 9 ieiunia Q?1** Sft Lp-HT0̂ corr. Qax 
fatigati //, corr. I l*  10 sin e1 om. Ia v  H , corr. Lv /// 12 pétri apostoli S-f L*H  Chrislum om. LU , 
corr. Lv 13 uiui om. LJÏ, corr. Lv credidit GS^L, corr. Lv quod Sdmt LU  qui T° 14 facta T° 
inter] in GS^ aliquid diuisionis S L Il 16 tamen ] namque alibi tamen S t Lv corr.% namque LH  qu*· 
om. S*LHy corr. Lv conmixtione S U  I confidirnus II 18 ergo nunc i l  ceci // menti» LH T°% 
corr. Lv lumen nolunt lumen H ueritatis renriuunt H 19 lignum PP HT* cruci addxu* //
20 die tertio H  caro om. PP Lvt corr. Lv surrexerit GQ° corr.t P S ^ % S* corr.t LpP rtsurrexit 
H resurrexerit PP in ont. T° quo G E P l l 'f ° F  qua QSLH  21 suani om. G dubitantium L*y H
23 apostolus H infers GEQ*twx S*ft infre» Q* inferenst Pc infert Lfit corr. Qw *  24 meat om. Q? corr. Q* 
pedes meos L *H T  25 quia Q? p l  L/*Y H t corr. P 1 manifestationem PP Lay  l i t corr. Lv 26 irobuendam II 
non sibi 5  si non T° esse credendum T° 27 hereticaa L*vIIt corr. Lv bercticorurn G 28 reltquil
S mi Ij* Lv corr.t II polliceatur H  29 hominem om. H xpm ihm GQSm pottrit P  poterinl 7V 
perueriire T°S4 30 est enim LU  hominibus om. P 1 31 salua ri LH t corr. Lv nec etset L*A H 
necessc Lv neceuc esl PP% corr. /,·/ 32 »anguinem Qt corr. Q?x  qui » crm. P* S'"* LH
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sicut  praedi cat  b e a t u s  a p o s t o l u s  P a u l u s ,  c u m  i n  f o r m a  d e i  e s s e t ,  n o n  r a p i n a m  P h il. j ,6 — u  

a r b i t r a t u s  e s t  e s s e  s e  s e q u a l e m  d e o ,  s e d  s e m e ţ  i p s u m  e x i n a n i u i t  f o r m a m  

s e r u i  a c c i p i e n s  i n  s i m i l i t u d i n e m  h o m i n u m  f a c t u s  e t  h a b i t u  i n u e n t u s  u t  

h o m o  h u m i l i a u i t  s e m e t  i p s u m  f a c t u s  o b o e d i e n s  u s q u e  a d  m o r t e m ,  m o r 

t e m  a u t e m  c r u c i s .  p r o p t e r  q u o d  e t  d e u s  i l i u m  e x a l t a u i t  e t  d o n a u i t  i l l i  5 

n o m e n  q u o d  e s t  s u p e r  o m n e  n o m e n ,  u t  i n  n o m i n e  I e s u  o m n e  g e n u  f l e c -  

t a t u r  c c e l e s t i u m  t e r r e s t r i u m  e t  i n f e r n o r u m  e t  o m n i s  l i n g u a  c o n f i t e a t u r  

q u i a  d o m i n u s  I e s u s  i n  g l o r i a  e s t  d e i  p a t r i s .  c u m  ergo unus sit dom inus 

Iesus C h r is tu s  e t  uerae d e i t a t i s  ueraeque h u m a n ita t is  in ipso u n a  prorsus eadem que 

persona sit, e x a l t a t i o n e m  t a m e n  q u a  i l iu m , s ic u t  d o c to r  g e n tiu m  dicit, e x a lt a u i t  deus et  10 

d on au it illi n o m e n  q u o d  s u p e r  o m n e  n o m e n  c x c e l l i t ,  ad  earn inte lleg im us pertinerc form am  

quae d i t a n d a  e r a t  tantse g lo r if ic a t io n is  a u g m e n to .  in fo rm a  q u ip p e  dei aequalis erat 

filius p a tr i  e t  in te r  g e n ito r e m  a t q u e  u n ig e n it u m  n u lla  e ra t  in essentia  discretio, nulla  in 

m aiestate  d iu e rs ita s ,  nec p e r  in c a rn a t io n is  m y s te r iu m  a liq u id  decesserat uerbo, quod ei 

patris  m u n ere  r e d d e re tu r .  fo r m a  a u te m  serui, p er  q u a m  inpassibilis deitas  sacram en- 15 

turn magnse p ie ta t is  im p le u it ,  h u m a n a  h u m ilita s  est, qua; in g loriam  diuinae potestatis  

euecta  est, in t a n t a m  u n i t a t e m  ab  ipso  c o n c e p tu  u irginis  d e ita te  et  h u m a n itate  conserta, 

ut nec sine h o m in e  d iu in a  nec s ine deo a g e r e n tu r  h u m a n a .  p ro p ter  quod s icut dom inus 1 Cor. 2, 8 
m aiestatis  d ic i tu r  c ru c if ix u s ,  i ta  qui e x  se m p ite r n ita te  aequalis est deo, d ic itur  cx alta tu s ,  

quia in s e p a ra b il i te r  m a n e n te  u n ita t e  persona; unus a tq u e  idem  est et  to tu s  hominis filius 20 
propter  c a r n e m  e t  to tu s  dei filius p r o p te r  u n a m  c u m  p a tre  deita tem . q uidqu id  ergo 

in tem p o re  a c c e p it  Christus, s e c u n d u m  hominem a ccep it ,  cui quae non habuit,  conferuntur. 
n a m  se c u n d u m  p o t e n t ia m  d e ita t is  ind if feren te r  o m n ia  quae h ab et pater, e t iam  filius 

habet, et  quae in fo r m a  serui a p a tre  a ccep it ,  e a d e m  in fo rm a  dei e tia m  ipse donauit. 

secu n d u m  fo rm a m  enim  dei ipse et  p a te r  u n u m  sun t,  secu n d u m  fo rm am  a u tem  serui loh. 10,30 

non uenit  face re  u o lu n ta te m  su am , sed u o lu n ta te m  eius qui m isit  eum. secundum  loh. 5,30. 26 

fo rm am  dei s ic u t  h a b e t  p a t e r  u i t a m  i n s e m e t  i p s o ,  s i c  d e d i t  e t  f i l i o  u i t a m  

h a b e r e  i n  s e m e t  i p s o ;  s e c u n d u m  fo rm a m  serui t r i s t i s  e s t  a n i m a  eius u s q u e  a d  Mt. 26, 38 

m o r t e m .  ct  id em  ipse est,  s icu t  a p o sto lu s  praedicat, e t  diues et  pauper, diues, quia 2 Cor. 8,9 

eu an gelista  d ice n te  in  p r i n c i p i o  e r a t  u e r b u m  e t  u e r b u m  e r a t  a p u d  d e u m  e t  d e u s  loh. i, 1 — 3 

e r a t  u e r b u m ;  h o c  e r a t  i n  p r i n c i p i o  a p u d  d e u m .  o m n i a  p e r  i p s u m  f a c t a  31 
s u n t  e t  s i n e  i p s o  f a c t u m  e s t  n i h i l ;  p a u p e r  uero, q uia  propter  nos u e r b u m  loh. 1, 14 

c a r o  f a c t u m  e s t  e t  h a b i t a u i t  i n  n o b i s .  quae a u te m  est eius exinan itio  quaeue

GE* Q [= &etwx\t P  [= acp], P l% S  [=  defmt], L [=  &ßy]t H  [= deg], T° [usque ad 24 donauit]
I praedicabat Qa eorr., L H , corr. Lv ait G paulus apostolus E  apostolus GS* rapina ELflß 2 se om. T9
3 similitudine Q P a? Set% S m corr., H dy corr. Q,a*  repertus p tP T 0 receptus P a 5 e t 1 om. GQ^T0, corr. Q*
exaltauit ilium P CH  dedit T° 6 omnem EQ* PP L<*ßH 8 quoniam E  ihs xps Qe Q° corrM Q*
c o r r S L H P  9 in ipsa G ipse P l  prorsus una LH  eandemque E  10 exaltatione QP? SLH e*
quia ß “7, corr, d ixit G dns T°  11 quod est Q* PP Sm L* H T° omnem EPPSm h*ß HeT° earn]
eandem E S m eadem P aP Lß pertinere om. Lv H, corr. Lv 12 ex tanUc P T °  tande Lfl Hds  tarn de H*
13 filius om. H patris H  gencratorem atque gcnitum T° 14 recesserat H ei] dei P lLH  15 serui
est LH  16 gloria QPe Lv H , corr. Lv pietatis L H , corr. Lv 17 euecla est mirabiliter Q tanta 
unitate PPH conserta est LH  18 sicut] et Q 19 ita qui] itaque QPP L* Hde, corr. Q° atque Hs 
ex om. H  qua aequalis Q ds L* H  exultatus E  20 personse] naturae T° et om. LH t corr. Lv
21 ergo] enim SLH  22 accip it12 P^P  conferentur LH  conferetur G conferrentur Q* corr., Sdemtt
Lv corr. 24 quae om. T° in om. P  a —  dei om. T° accipit p i  25 enim formam H 27 pater habet 
SLH  27/28 et —habere GEPS-fm et [omt 5 ']  filio habere uitam QS^€i L  habere et filio H  28 eius] mea Pi S f
29 mortem secundum formam dei mortuis uitam noscitur contulisse S^4 est om. L<* H  diues quia] 
diues qui Q* S* Ia  diuesque H  32 ipsum EPP Sm nihil factum est L  33 eius est QP  eius G S f  quaeue] 
que uere Lß quae eius Lav  H  quseue eius Lv corrs
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paupcrtas nisi formic seruilis acccptio, per quam uerbi maiestate uelata dispensatio 

humanae redemptionis im pleta est? nam quia captiuitatis nostrae resolui originalia 

uincla non poterant, nisi existeret homo nostri generis nostraeque naturae, quern peccati 
Col. 2,14 praeiudicia non tenercnt et qui inmaculato sanguine suo chirografum letale dilueret, 

sicut ab initio erat diuinitus praeordinatum, ita est in plenitudine prcefiniti temporis 5 

factu m  ut multis modis significata promissio in diu expectatum  ueniret effectum nec 
possit esse am biguum  quod continuis tcstificationibus semper fuerat nuntiatum. in 
magno autem  se sacrilegio deuersari haereticorum manifestat impietas, cum sub specie 
deitatis honorandae humanae carnis in Christo denegant ueritatem et religiose aestimant 
credi, si dicatur in saluatorc nostro ucrum non esse quod saluat, cum ita secundum pro- 10 
missionem omnia saecula prcecurrentem mundus sit deo reconciliatus in Christo, ut nisi 
uerbum dignaretur caro fieri, nulla possit caro saluari. omnc enim sacramentum fidei 
Christianae magno, ut hasretici uolunt, decoloratur obscuro, si lux ueritatis sub mendacio 
putatur latuisse phantasmatis.

Non ergo quisquam sibi erubescendum sestimet Christianus de nostri in Christo 15 

corporis ueritate, quia omnes apostoli apostolorumque discipuli et praeclari ecclesiarum 
quique doctores qui ad martyrii coronam uel ad confcssionis meruerunt gloriam peruenire, 
in huius fidei lumine splenduerunt consonis ubique sententiis intonantes quod in domino 
Iesu Christo deitatis ct carnis una sit confitenda persona. qua autem rationis simili* 
tudine, qua diuinorum uoluminum portione hasrctica impietas sc asstimat adiuuari, quas 20 
ueritatem negat corporis Christi, cum lianc non lex tcstificari, non prophetia praecinere, 
non euangelia docere, non ipse destiterit Christus ostenderc? quadrant per omnem seriem 
scripturarum, quo tcnebras suas fugiant, non quo uerum lumen obscurent, et per omnia 
saecula ita ueritatem inuenicnt coruscantem, ut magnum hoc et mirabile sacramentum 
ab initio uideant creditum, quod est in fine conpletum. de quo cum sanctarum litte- 25 
rarum nulla pars sileat, sufficit qusedam consonce ueritatis signa posuisse, quibus dili- 
gentia fidei in splcndidissimam latitudinem dirigatur ct sincera intellegentiae luce per- 
spiciat quod in filio dei, qui se incessabiliter filium hominis et hominem profitetur, non 
sit Christianis erubescendum, sed constantissime gloriandum. ut autem pietas tua 
cum uenerabilium patrum prsedicationibus nos concordarc cognoscat, aliquantas eorum 30 

sententias huic crcdidi subiciendas esse sermoni, quibus si dignaberis, recensitis non

7 in nuntiatum desinit repctitio epistulce ad Palceslinos

EG, Q [= aelwx\ P  [=  acp\ P*t S  [=  de\mt\ L  [= i l  [=  deg]
i maiestas G maiestatis H  2 quia om. L H y con. Lv 3 uincula G P l SLH  nostræque] quem [quæ H#] 
nrië H  naturæ om. H*  carnis Hde 5 diuinitus erat Q diuinitus H 6 signiûcato G spectatum E  
uenisset Z.H, corr. l y  7 posset Qaewx p i SLH  semper] sepe E  8 se [am. P **] sacrilegio deuersari
E Q PP*  se sacrilegio uersari GQ3* corr» sacrilegio se uersari SLH  manifestatur P l  9 denegat GS^m 
unitatem P l  existimant 5 , Ly corr. 10 esset L<* II 11 præcurrente ES<*Lv præcurrente iam P* per- 
currentem P c 12 posset Qa corr.t P*St Lv corr. omnem LHegt corr. Lv 13 declaratur Ly Ht
corr. Ly si] sicut E  15 sibi om. L<xyIIy corr. Ly existimet SL  existiment H  xpianus suscepisse 
L x"pianis suscepisset H  nro SLII 16 ueritatem E S d L“P H  apostoli om. II  iS lumen E  dno 
Tiro P  19 confitenda om. G 20 quia // portionem P eP H  hereticas H  impietatis Pc impietates H 
s c  om. I l  æstimant H  adiuuave PP H diuinari Ç, corr. Q* qui LH t corr. Ly 21 negaut H om. P* 
hæc L l l t corr. Ly 22 xps distiterit P  destiterint xps II  23 quod II  quod LII 24 tempora G 
ueritate E  ut] et L l l y corr. L y 25 ab initio am. G sacratarum licet E  25/26 scripturarum PL y

26 quodam // consona S  signo L*Y //, corr. Ly posuisset H  patuisse S t Ly corr. 26/37 diligentiani H
27 in om. PLHy corr. Ly splendidissima latitudine P aP splendidissima F* et] ut E  intellegentia G 
27/28 prespiciat S  perspiciant II 3 1  esse om. P  quibus om. LH  dignatus fueris Pi  fo r r .
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aliud nos prædicare repperies quam quod sancti patres nostri toto orbe docuerunt, neque 

quemquam ab illis nisi solos impios hæreticos discrepare.

His igitur, gloriosissime et uenerabilis imperator, quanta potui breuitate perstrictis 
cum inspirata tibi diuinitus fide etiam nostram prædicationem unitam esse cognosces 
nec in aliquo nos ab euangelica apostolicaque doctrina ucl a catholicae professionis symbolo 5 
discrepare, quoniam, sicut docet beatus apostolus Paulus, m a g n u m  est  p i e t a t i s  s ac r a*  1 Tim· 3,16 
m e n t u m ,  q u o d  m a n i f e s t a t u m  e s t  in c a r n e ,  i u s t i f i c a t u m  est  in s p i r i t u ,  
a p p a r u i t  a n g e l i s ,  p r æ d i c a t u m  e s t  g e n t i b u s ,  c r e d i t u m  es t  in hoc  mu n d o ,  
a s s u m p t u m e s t  in g l o r i a .  quid igitur tuæ utilius est saluţi, quid tuæ congruentius 
potestati quam ut paci ecclcsiarum domini tua constitutione prospicias et in omnibus 10 
tibi subditis dei dona defendas neque ulla ratione patiaris per inuidiam diaboli ministros 
ipsius in cuiusquam sæuire pcrniciem? ut qui in hoc sæculo temporali cmines regno, in 
æternum merearis regnare cum Christo.

D A T X V I K L  S E P  LE O N E  ET M AIO RIAN O  AV G G  CON SS d. 17.rn.Aug.
a. 458

IN C IP IV N T  T E ST IM O N IA  SCORVM PATRVM 15

SC I H IL A R II P IC T A V E N S IS  E PI ET CO N FE SSO R IS IN LIBRO 

D E  F ID E  SECVNDO IN TE R  CETER A

Vnum igitur hoc est immobile fundamentum, una hæc felix fidei petra Petri ore idetrin.2,23 
confessa tu  es (igitur Christus) f i l i u s d e i  u i u i ,  tanta in se argumenta sustinens ueritatis, Mt. i6 , 16 

quantæ peruersitatum quæstionesct infidelitatis calumniæ mouebuntur. iam in ceteris 20 
dispensatio uoluntatis paternæ est; uirgo partus et corpus postque crux mors inferi salus 
nostra est. humani enim generis causa dei filius natus ex uirgine est et spiritu sancto,

GE* Q [=  aetwx], P  [=  acp\ P l , S  [=  defmt\ L  [= ac/fy], H  [=  deg]
I nec SLH  2 solus impios EQe P* L* solus impius PP 3 his igitur his 77 ac P  ucritate Qt corr. 0e 
perstinctis G prestrictis S  perstrinxerim L/7, corr. Lv 4 spirata P°Pl inspiratam Q* La H  fidem Qae PP 77, 
corr. Qa munitam Q cognosces G P l T  cognoscis E Q P  cognosce SLH d cognoscet H9*  5 aliqua p l 
in om. S  a om. G P a Se 77 6 discreparet H  Paulus om. G P S -f est om. L 77, corr. Lv 8 in 
gentibus GPP^LH ^ r  hoc om. G E r  io constitutio 77 11 defendas] referendas H 12 ipsius om, 
S-f L<xy 77 seru ire/^77  prouinciæ 77 hoc om. L H y corr. Lv in fine c o n tv li  Qa* 14 om. QWXPSLH  
dat 111 id febr archadio et bautone conss [sunt consules anni 385, pertinent ad epistulam primam Siricii] G 
d a t a  P ? x v i E P 1 x i i i  Qaet le o n e — conss om. P*

G E t Q [=  aetwx], Qi [=  J U t S  [=  defmt\ L  [=  Oipy\ H  [= deg]. 0  = uersio greeca florilegii a
Leone episiidœ 28 Bail, additi

Ordinem secuttis sum G, qui solus habet c. 26; ceterorum est hic: I— 5. 7— 11. 15— 18. 12. 13. 19— 24. 
14. 27— 29. 6 [desunt 25. 30] L 77; i — n .  21— 25. 18. 15— 17. 19. 20. 12— 14. 28— 30. 27 S\ I— 10. 21— 24.
18. 15— 17. 19. 20. 28. 29. 12— 14. [14. 12. 13 Qiw]. 27 [desunt 11. 25. 30] EQQi ; 1— 5. 7— 10. 21— 24. 18. 15— 17.
19. 20. 28. 29. 12— 14 [desunt 6. 11. 25. 27. 30] J\ 1— 10. 18. 15— 17. 19. 20. 28. 29. 12— 14. 21— 25 [de
sunt 11. 27. 30] U

15 incipiunt— patrum G exempla [exemplum y ] testimoniorum QXJ  exemplaria testimoniorum diuersorum 
scorumque patrum E  secuntur dehinc testimonia excerpta pro re supra scripta de libris catholicorum patrum a 
leone papa collecta leonique imperatori directa 5 , Qx corr. incipiunt exempla catholica beatissimorum patrum de 
incarnatione dm  et salutoris nrl ihü jfpl quæ in scă et uenerabili calchedonensi synodo confirmata sunt aduersum 
nestorianos et eutychianos adque hereticos U incipiunt capitula quæ directa [decreta Hde] sunt in synodo trecen. 
torum x v i 11 patrum cum epla [exempla H] pape leonis ad leonem augustum L77 om. Q

I deest in 0  16 incipit testimonium sci hilarii confessoris et episcopi pictauiensis de duabus in xpo 
naturis U  pictauiensis GQ° (U) Sdet pictabionensis Qt om. J  16/17 in— secundo G in libro secundo 
de fide Q de fide in libro secundo E JU S L H  de fide catholica in libro secundo Qi 17 inter cetera om. Qi ad 
loeum U 18— 22 Vnum— nostra est om. EQQiJU  18 Petri ore] priore L*&H 19 igitur xps GLH inquid 
xps 5  om. H il. 20 quanta H mouentur 7/ 21 est GHil. sit S U I  mors crux G crux L xps 77
22 require hoc post epistolam leoni pap in ante et ibi inuenies requisitum propterea ergo nunc dimisi Qia inmg.
23 enim om. U causam 77 est ex uirgine USd ex uirgine Qt
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ipso sibi in hac operatione consorte, et sua, uidelicet dei, inumbrante uirtute corporis 

sibi initia conseuit et exordia carnis instituit, ut homo factus ex uirgine naturam in se 

carnis acciperet perque huius adsumptionis societatem sanctificatum in eo uniuersi generis 
humani corpus existeret, ut quem am m odum  omnes in se per id quod corporeum se esse 

uoluit, conderentur, ita rursum in omnes ipse per id quod eius est inuisibile, referretur. s 

dei igitur imago inuisibilis pudorem humani exordii non recusauit et per conceptionem 
partum  uagitum  et cunas, omnes naturæ nostræ contumelias transcurrit. quid 
tandem  dignum a nobis tantæ  dignationis affectui rependetur? inenarrabilis a deo 
originis unus unigenitus deus in corpusculi humani formam sanctæ uirginis utero insertus 
accrescit, et qui continet omnia et intra quem et per quern cuncta sunt, humani partus 10 
lege profertur, et ad cuius uocem angeli atque archangeli tremunt, cælum et terra et 
omnia huius mundi resoluentur elementa, uagitus infantiæ auditur; qui inuisibilis 
et inconprehcnsibilis est nunc uisu sensu tactuque mortalium, cunis est obuolutus. 
hæc si quis indigna deo recolit, tanto se maioris beneficii obnoxium confitebitur, quanto 
minus hæc dei conuenerint maiestati. non ille eguit homo effici, per quem homo is 

Ioh. 1,14 factus est, sed nos eguimus ut deus caro fieret et habitaret in nobis, id est assumptione 
carnis unius interna uniuersæ carnis incoleret. humilitas eius nostra nobilitas est, 
contumelia eius honor noster est; quod ille deus in carne consistons, hoc nos uicissim 
in deum ex carne renouati.

I T E M  E I V S D E M  I N  L I B R O  NONO I N T E R  C E T E R A  20

II Nescit, plane uitam suam nescit qui Christum Iesum, ut uerum deum, ita et uerum
de trin. 9,3 homincm ignorât, et eiusdem periculi res est Christum Iesum uel spiritum deum uel 

Mt. io, 32.33 carnem nostri corporis denegare. o m n i s  e r g o  qui  c o n f i t e b i t u r  me c o r a m  
h o m i n i b u s ,  c o n f i t e b o r  e t  e g o  e u m c o r a m  p â t r e  me o ,  qui  e s t  in cael i s ;  
q u i  a u t e m  n e g a u e r i t  me  c o r a m  h o m i n i b u s ,  e t  e g o  n e g a b o  e u m c o r a m 25

G E t Q [= &etwx\ Qi [=  ai€iUWi\ J V , 5  [= defm t\ L  [= oe/fy], H  [= deg]

1 in ipso H  sibi] uisibili et U consorte E QQ iJU  alibi consorte participe [participem tf] LH  
participe G famulante S , Lv corr.t H il. <iî uidelicet S H il. uidelicet et d i H  obumbrante Q uirtus H
2 conseuit EQQiJ Hil. consueuit S, Lv corr. conseruit G LH  consciuit U et om. H  exordio J  ut] et 
GQ* 3 exciperet Q , corr. Q* per quem Qw L"Y adsumptionis E Q iJU L H  assertionis G ammixtionis 
Ç S  H il. societatum H  eo] dm U eo in J  uniuersis S^Ht corr. H& 4 humanis L XH> corr. H* 
ut] et JS H  quæadmodum Qt se] ipso U  4/5 corporeum— quod ont. J  5 concederentur H 
rursus UL&He£ est om .JLyH  inuisibili Sg H  inuisibilis SJ L& referetur JU L H , corr. U Ly 6 inuisibili 
splendorem U  non recusauit exordii U conceptione E  contemptionem J  7 et] ex H  curas J 
cunctas LvH  omnis H  contumelia H  transcucurrit EQ?*tx US^€mt Lfi, Qw c o r r L v  corr. S iamen U 
a nobis dignum G rependitur J U  rependeretur ù*H  9 unus unigenitus] unitus U  forma U  insecretus J
10 e t 1 om. S  Hil. omnia continet 5  Hil. continens omnia H  humano H *  humanum H<* humanu H* 
partuos H  II a Qwx L H t corr. Qa* uoce L H  archangeli atque angeli Q Q iJU SLH  Hil. et terra 
E Q Q iJU SH * Hil. et \om. G] terra [terram L*P H^s terra et Lv] mare CLH^s 12 mundi huius EQQiJU Hil. 
resoluuntur C/5 L//, Q* corr., Q? corr. uagitu Hil, eius uagitus U et qui GLH  13 et incon- 
prehensibis om. J  nune GE , Q* c o r r S L H  non QQiJU Hil. mortalium GÇ* corr., SLH  moderandus 
EQQ iJU  H il, cunis] c u i// i4recoIetGC7 beneficio J  confitetur GEH  quantum U ijm u n u s//  
deo U  conueniunt Qi maiestatis U 17 unius— carnis om. H uniuersæ interna U interna] 
in terra Q enim eius U  nobilitas] humilitas H  18 contumelias // nr honor GS  ut quod U 
hoc] ut H  nobis SLv corr. 19 deo GL0 per carnem U  carne 5  renouati EQQiJ Hil. renouutis St 
Lv corr. renouati lætemur V  renati GL*PH renatis Lv

II  habet 0  20 eiusdem beati hilarii U ex [/ nono] 11 J  cetera et ad locum U 21 II c a p  G 
nescit» om. J  qui om .GUH, corr. G \ it]e tE J Q t*H et in ut corr. Qia dm uerum QJ  22etow . Qi 
uel spm [spil G in spu U] dm GEQQi U S L  H il. dlïï uel spm J  uel spnï scm H  23 carnem EQQiJSLH HiL in 
carne hominem U carne G confitetur Qt 24 et ego confitebor G in caelis est ÿ  35 me negauerit H 
et ego negabo GEQQi J  negabo et ego USLH  Hil.
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pat r e  me o ,  q ui  e s t  in c a e l i s .  hsec uerbum.caro factum loquebatur et homo Iesus 
Christus dominus maiestatis docebat, mediator ipse in se ad salutem ecclesiae constitutus 1 Cor. a, 8 

et ipso illo inter deum et homines mediatoris Sacramento utrumque unus existens, dum 1 Tim. 2, 5 
ipse ex unitis in id ipsum naturis naturae utriusque res eadem est, ita tamen ut neutro 
careret in utroque, ne forte deus esse homo nascendo desineret et homo rursum deus 5 
manendo non esset. haec itaque humanas beatitudinis fides uera est deum et hominem 
praedicare, uerbum et carnem confiteri, neque deum nescire quod et homo sit, neque 
carnem ignorare quod uerbum sit.

i t e m  e i v s d e m  i n  e o d e m  l i b r o  i n t e r  c e t e r a

III Natus igitur unigenitus deus ex uirgine homo et secundum plenitudinem temporum de trin. 9, 

in semet ipso prouecturus in deum hominem, hunc per omnia euangelici sermonis modum q ^ 74 4 
tenuit, ut se dei filium credi doceret et hominis filium praedicari ammoneret, locutus et 
gerens homo uniuersa quae dei sunt, loquens deinde et gerens deus uniuersa quae hominis is 
sunt, ita tamen ut ipso illo utriusque generis sermone numquam nisi cum significatione 
et hominis locutus et dei sit. hinc itaque fallendi simplices atque ignorantes haereticis 1* 
occasio est, ut quae ab eo secundum hominem dicta sunt, dicta esse secundum naturae 
diuinae infirmitatem mentiantur et quia unus atque idem est loquens omnia quae loque
batur, de se ipso omnia eum locutum esse contendant. nec sane negamus totum 
ilium qui eius manet, naturae suae esse sermonem; sed si Iesus Christus homo et deus 
et neque cum homo, tunc primum deus, neque cum homo, tunc non etiam et deus, 20 
neque post hominem in deo non totus homo totus deus, unum atque idem necesse est 
dictorum eius sacramentum esse quod generis. et cum in eo secundum tempus 
discernis hominem a deo, turn dei atque hominis discerne sermonem, et cum deum atque 
hominem in tempore confiteberis, dei atque hominis in tempore dicta diiudica; cum uero 
ex homine et deo, rursum totius hominis, totius iam dei tempus intellegis. si quid 25 
illud ad demonstrationem eius temporis dictum est, tempori coaptato quae dicta sunt, 
ut cum aliud sit ante hominem deus, aliud sit homo et deus, aliud sit post hominem

GE , Q [=  aetwx]% 0 , [=  JU , S  [= defmt], L  [= a ß y \  H  [=  deg]
l patrem meum Lß H  hoc J S  ac H  factum est H  1/2 xps ihs GLH 2 in se om. Lv H t corr. 
Lv constituit ut os // 3 ipse U LH  ille II hominem QUH  mediatores E  4 id om. II 
ipsud 5  naturis om. 5  utrius J  ut] ne G neutro] ne uiro H  5 carere Lv H  rursus Gß,
6 mando H et om. U  7 et om. U  et om. Sd Se corr., H il. neque] ne U 8 uerum H ? corr. U s

111 habet 0  9 eiusdem beati hilarii U  in —  libro] ex libro nono U  inter cetera om. Q, corr. 
Qx inter cetera et ad locum U 111. c a p  G 10 ingenitus J  11 in] et G ipsum U hominem 
prouecturus in dm U  profecturus SQ* 12 ut] quo U diceret H  et] ut E J  filius H
admonere J  et] est Q, corr. Q* 14 ipso GEQJ&  in ipso corr.x Q iU SLH  illo om. H  generis] 
gerens G sermone om. L H y corr. Lv nusquam LH  unum [unam Sm/] quam S 15 dl et hominis 
locutus sit LH  d i U  hinc— p. 122, 7 et reliqua om. EQQXJ\ nouam eclogam constituit tiiulo superscript 
i t e m  a l i o  l o c o  i n  e o d e m  l i b e l l o  i n t e r  c e t e r a  S  15 simplicis G 16 d icta 2] date II If  firmitate U 
17/18 loquitur U SLH  loquatur H il. se om. LH superset. Lv 18 eum locutum omnia U conten- 
dam U 19 si om. U L* H  homo et U L H s  homo est G homo Hdg et homo et S Hil. 20 et om. U 
homo ULH  bomo sit GSt Lv corr. turn U S  primum] non prius U neque G et neque US*I et neque 
turn S*-fmt neque tunc LH  homo GU  et homo SLH H il. turn U S Hil. 21 dm U 22 dicturum LII 
generis] gerens G in om. S  eo] quo H 23 tum di G tunc di L  tundis H  di tum U Hil. di totum St 
Lv in mg. 23/24 discerne— hominis om. Lv H t di totum atque hominis — confiteberis Lv in mg. tunc deleto
24 tempora GL*ß H  25 homine— totius* om, H  rursus U totum H totus /// templum GLHt 
corr. Lv intelleges S  intellegere U  intellege 0  26 demonstratione U tempore S  27 ut] et IJ <P 
cum ] eum H  alius UH  homo— sit om. H aliud J] alius U

A r ts  conciliorum  oecmnentcnrnm. IT. 4. 16
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et deum totus homo et totus deus, non confundas temporibus ct generibus dispensationis 
sacramentum, cum pro qualitate generum ac naturarum alium ei in sacramento hominis 
neccsse cst sermoncm fuisse non nato, alium adhuc morituro, alium iam aeterno. nostri 
igitur causa haec omnia Iesus Christus manens et corporis nostri homo natus secundum 
consuetudinem naturae nostras locutus est, non tamcn omittens naturae suae esse quod 5 

deus est. 11am tametsi in partu et passione et morte naturae nostrae res peregerit7 
res tamen ipsas omnes uirtute naturae suae gessit. et reliqua.

ITEM  IN ALIO  LOCO IN EODEM LIBRO IN TER CETERA

1111 Videsne ita deum et hominem praedicari, ut mors homini, deo uero carnis excitatio 
detrin. 9, 11 deputetur? naturam dci in uirtute resurrectionis intellegc, dispensationem hominis 10 

in morte cognosce. et cum sint utraque suis gesta naturis, unum tamen Christum 
Iesum cum memento esse qui utrumque est.

ITEM POST PAVCA

v Haec igitur demonstranda a me paucis fucrunt, ut utriusque naturae personam
de trin. 9, 14 tractari in domino Iesu Christo meminissemus, quia qui erat in forma dei, formam serui 15 

Phil. 2, 6. 7 accepit.

ITEM  SCI A T H A N A S II A L E X A N D R IN I E PI ET CO N FESSO RIS AD EPICTETVM  CORINTHIORVM

EPISCOPVM

vl Quomodo autem uel dubitare ausi sunt qui dicuntur Christiani, si dominus, qui ex
Act. Cone. 1 5 Maria processit, filius quidem substantia et natura dei est, quod autem secundum 20 
p*233, 8— 10 carnem, ex semine Dauid est et carne sanctae Marias?

v i cf. Exc. Eph. V
GE, Q [= aetwx], Q, [=  ai€itiWi\ J U , 5  [=  defmt], L  [= otpy], H  [= deg]

1 et deum om. U et om. U LH H il, 1/2 dispensationem sacramenti [sacramentis H*] UHe 2 naturam 
LHS  natura Hde, corr. Ly aliud LPyH, corr. Ly ei om. U sacramentum LH , corr. Ly 3 aliud LH, 
corr. Lv aliud L H , corr. Ly merituro G iam om. GLv H, corr. GLv 4 corpori Ly H 5 est om. H 
dimittens H  6 nam] non 11 tametsi SL* Hil. tamenetsi Ly H  tarn si G tam est U  si U partu] 
peccato II in passione et in morte U pergit U  7 uirtute U uirtutes GSLH  egessit L$ egisset H 
et reliqua om. U

in i  habet 0  8 item eiusdem beati hilarii ex eodem libro in alio loco U  in1 om. E Q jS^ ft L*0
9. 14. 19 numeri ex G uidensne Q̂ etŵ  corr. Qae uidene E  praedicare H  uere L y H , corr. L y

10 deputetur non tamen ut alius [aliud Sd, Ly in mg.] sit qui mortuus est et alius [aliud Sd, L y in mg.] sit per 
quern mortuus resurgit [resurrexit L y in mg.] spoliata enim caro xps est mortuus et rursum xpm a mortuis 
excitans idem xps est carnem [carne Sdt L y in mg.] se expolians Qx corr., S, L y in mg., Hil. natura Qetw
US*H uirtutem GQaetu,Qt S*fmt L*fi Hd*  11 mortem //, corr. Q* cognoscet H  sit LH, 
corr. L y suis] bi E  11/12 ihm xpm G  12 eum mento L y corr. L y augmento H

v  habet <P 13 i t e m  p o s t  t a u c a  GS e t  [ ite m  in ra s .]  p o s t  p a u c a  s e q u itu r  EQQxJ ite m  e iu sd em  b eati 

h ila r ii  e x  eo d em  lib r o  p o s t  p a u c a  U om. LH 0  14 a  m e d e m o n s tr a n d a  J  d e m o n s tra n d a m  H p a d s  G 
p a u c i II  fu e r a n t  U u t  om. EJS-f* u tr is q u e  Ly H, corr. Ly, u tr iu s  J  n a tu ra m  H person am  

GEQQiJULHHil. fo r m a m  Q* c o r r L y  corr. 15 e r a t]  m a n e n s  S s e r u i]  d l  J  16 su sc e p it  US
v i non habet 0 , om. J  17 item om, EQ°etw QiLP item de incamatione dm testimonium U epîs 

alexandrini E  alexandrine ecclesie S L'PH  om. U 17/18 ad episcopum nomine epictetum chorentium 
aduersus sos hereseos U 17 epictitum Qa corr,, epititum Q\a epictatum SLH  17/1S episcopum 
corinthium EQQi 20 maria uirgine Q* corr.% L  substantia et] substantiae QiU substantiam H s 
corr. ll&  est om. U n  ex came U carnem H
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ITEM SCI AMBROSII EPI  ET CONFESSORIS  MEDIOLANENSIS [EX LIBRIS QVOS MISIT] AD de fide 3, 58 
IMPM GRATIANVM [ a V g ]  IN LlBRO SECVNDO DE FIDE INTER CETERA

V I I  Vnde illud quod lcctum  est dominum maiestatis cruciiixum esse, non quasi in 2 Cor. 2, 8 

maiestate sua crucifixum putemus, sed quia idem deus idem homo, per diuinitatem

deus, per susceptionem carnis homo, Icsus Christus dominus maiestatis dicitur crucifixus, 5 

quia consors utriusque naturae, id est humanæ atque diuinae, in natura hominis subiit 
passionem, ut indiscrete et dominus maiestatis dicatur esse qui passus est, et f i l i u s  Ioh. 3, 13 

ho mi ni s ,  sicut scriptum est, q u i  d e s c e n d i t  de  cæl o.

IT E M  A L l O  LOCO D E  E O D E M  L IB R O  IN T E R  C E T E R A

VIII Sileant igitur inancs de sermonibus quæstioncs, quia regnum dei, sicut scriptum de fide 2, 77 

est, non in persuasione uerbi est, sed in ostensione uirtutis. seruemus distinctionem 1 Cor. 2, 4 

diuinitatis et carnis: unus in utroque loquitur dei filius, quia in eodem utraque natura 12
est etsi idem loquitur, non uno semper loquitur modo. intende in eo nunc gloriam 
dei, nunc hominis passiones. quasi deus loquitur quae sunt diuina, quia uerbum 
est; quasi homo dicit quae sunt humana, quia in mea substantia loquebatur. 15

IT EM  E I V S D E M  IN L IB R O  D E  I N C A R N A T  ION E D O M IN I CO N TRA  A P O L L I N A R I S T A S

Villi Sed dum hos redarguimus, emergunt alii qui carnem domini dicant et diuinitatem de incarn.
« sâcr. 40

unius esse naturæ. quae tantum  sacrilegium inferna uomuerunt? iam tolera* 
biliores sunt Arriani, quorum per istos perfidiæ robur adolescit, ut maiore contentione 
asserant patrem et filium et spiritum sanctum unius non esse substantiae, quia isti 20 
diuinitatem domini et carncm substantiæ unius dicere temptauerunt.

IT E M  IN F R A

X  E t hi mihi frequenter Nicaeni concilii tractatum se tenere commémorant. sed ib id . 5a 

in illo tractatu patres nostri non carncm, sed dei uerbum unius substantiæ cum pâtre 
esse dixerunt et uerbum quidem ex paterna processisse substantia, carncm autem ex 25 

uirgine esse confessi sunt. quomodo igitur Nicæni concilii nomen obtenditur et 
noua inducuntur, quae numquam nostri senscre maiores?

v u i  cf. Exc. E ph. X I I I
G E , Q [=aetwx], Qi JU , S  [ -  de/tnt], L  [=  ccßy], H [~deg]
v u  habet 0  1 item om. E Q iJ  item de libro LH  beatissimi U mediolanensi ëpï et con

fessons U et confessons om. EQQ\JLvy corr. Qx mediolanensis ecclesiae SL*ßH t Q* corr. e x — misit 

ont. EQQ\]U  ex libris om. SLH  2 gratianum imperatorem U aug G om. EQQiJUSLH  ex U 
de fide catholica Qae de incarnationc et duabus naturis in una dnï m persona aduersum hereticos U inter 
cetera om. F.QQiJU 3. 10. 17. 23 numeri ex G 3 unde— cjuod om. U  4 diuinitate E  5 xps ihs GLH
6 naturae] diuinae naturae //, corr. I i s  id est] idem est E  naturam GLHte 6 quia et H  7 quia U 

v m  habet 0  9 item eiusdem beatissimi ambrosi U in eodem libro alio loco LU  ex eodem

lihro U  in alio Q1 in EQ 10 sicut ont. U i l  i n 1 om. H  est om. H  distinctiones GLH
12 unus] huius U filius dî GHd eo G 13 modo loquitur y  eum Q{J$ef mt, corr.Q* gloria E
14 dei ont. Llï^ corr. Ly deo 77, corr. U s  15 ea SLH 0  loquitur G

v i m  habet 0  16 de -  diïT in eodem libro U  m om. H contra [aucrsus L& aduersus 77*  ad H*] 
apollinaristas GSLU 0  inter cetera EQQiJU  17 alii quij aliqui Qxa aliqui qui E  in carnem H  18 esse GLH
0  ont. EQQiJUS  uomuerc U  uouerunt E  mouerunt Qaet Lflv H> corr. Ly 19 quorum] quos U
iidulescet JU  njaiorem contentionem L.U% corr. Ly 20 asserunt U isti om. @1 j i  carnis US^4

x  habet 0  22 item G, Q* corr.·, SLH 0  item eiusdem U et EQQ\J intra in eodem libro uel loco V 
2Ţt se reţinere Q om. // 24 in om. G 25 et] ut U paternam 77, corr. H& 26 uirgiuem LfirH  ̂corr. Ly H* 
uiryine maria XJ esse] se J  ostenditur S* L* H 27 indicuntur S f  L  quem II nostri om. 77 
majores et rcliqua .V, Q* corr. Lv corr. maiores et plerumque LH
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ITEM  E IV S D E M  A D  SA B IN V M  EPM IN TE R  CETER A

XI V nd e pulcre apostolus eiusdem uerbi repetitione usus est dicens de domino Iesu 
ep. 46,6. 7 C h risto : c u m  in  f o r m a  dei  e s s e t ,  n o n  r a p i n a m  a r b i t r a t u s  es t  esse se 

Phil. 2,6. 7 a s q u a l e m  d e o ,  s e d  s e m e ţ  i p s u m  e x i n a n i u i t  f o r m a m  s e r ui  a c c i pi e ns .
quid est in dei forma nisi in plenitudine deitatis, in ilia perfectionis diuinae 5 

expressione? ergo cum esset in plenitudine diuinitatis, exinaniuit se et accepit 
plenitudinem naturae et perfectionis humanae. sicut deo nihil deerat, ita nec hominis 

Ps. 44* 3 consummation^ ut esset perfectus in utraque forma, unde et Dauid dicit: s p e c i o s u s  
f o r m a  prae f i l i i s  h o m i n u m .  concluditur Apollinarista nec quo se uertat, 
habet, suis clauditur retibus. ipse enim dixerat: ‘formam serui accepit’ , non ‘seruus 10 
locutus est.’ iterum ergo interrogo: quid est in f o r m a  de i ?  respondit: in 

Gal. 4, 8 natura dei. sunt enim, a it  apostolus, q u i  n o n  s u n t  n a t u r a  dii .  qu$ro 
Phil. 2, 7 quid sit f o r m a m  s e r u i  a c c i p i e n s .  sine dubio perfectio naturae et conditionis, 

ut dixi, humanae, ut esset in hominum similitudine. ct pulcre non carnis, sed hominum 
dixit similitudinem, quia in carne eadem est, sed quia sine peccato erat solus, omnis 15 
autem  homo in peccato, in spccie hominis uidebatur. unde et propheta ait: et 

ier. 17, 9 h o m o  e s t ,  e t  q u i s  c o g n o s c i t  e u m ?  homo secundum carnem, sed ultra hominem 
Mt. 8, 3 secundum diuinam operationem. denique cum leprosum tangeret, homo uidebatur, 

loh. 1 1 ,3 5  sed ultra hominem, cum mundaret. et cum Lazarum mortuum fleret, mortuum 
loh. 11 , 43 quasi homo flebat, et supra hominem erat, cum mortuum uinctum iuberet pedibus exirc. 20 

Mt. 27, 52 homo uidebatur, cum penderet in cruce, sed supra hominem, cum reseratis tumulis 
mortuos suscitaret.

ITEM SCI GREGORII NANZIANZEN1 IN OMILIA DE EPIPHANIA INTER CETERA

X II Cum ergo processisset ex uirgine deus in ea quam assumpserat humana natura, 
Rufin. d. unum e duobus sibi inuicem contrariis existens, carne ac spiritu, aliud in deum assumitur, 25

epiph. 13» 15 aliud deitatis gratiam prastat.

ITEM INFRA

x li i  Missus est quidem, sed ut homo; duplex enim erat in eo natura, inde denique
ibid. 15, i et laborauit ex itinere, inde et esuriit et sitiit et contristatus est et fleuit humani corporis 

lege. 30

G E , 0  [= aetwx], 0 i [= aieitiWi], JU , S  [= defmt] L  [= oeßy], H  [= deg]
x i  non habet 0  om. EQQiJU add. Q* corr. I ad sauinum [sabinum He] epm eiusdem L ll  2. 24. 28 

num eriexG  2 repetitionem S-fLfiH 4 forma dei 5^,0 * corr., forma S</m/0 * Lv 5 plenitudinem LßH,  corr.
H*  perfectione diuina S0 * 6 ergo formae dl 0 * plenitudinem S* Lß H, corr, H *  8 consummations St 
Lv corr. consummationem L*H. corr. ÎÎ8 9 formam H, corr. 1 s  auertat H  10 accipiet H  11 lectus 
Ambr. et iterum Gt quasi noua ecloga incipiat quod H  12 su n t1— dii om. G 12 quae rogo 11
13 perfectionem 50 *, Lv corr.y Ambr. 14 hominem LH  similitudinem Sdt U i  14/15 et pulcre —
similitudinem ont. H  14 hominem L y corr. Lv 15 dixi G carnem H  sine om. H erat om. U 
16/17 et homo est ont. L H t corr. Lv 18 secundum om. 50* corr.y LH  diuina operatione 50* corr.% Lv 
leprosos Lv leprosus H  19 emundaret LH  Ambr., ccrr. Lv mortuum *] hominem mortuum Q* corr. 20 mor
tuum ] hominem H  21 cum uidebatur pendere H

x i i  habet 0  23 item om. EQiJSLv  sei om. LH  bcatissimi U nanzianzeni G 0  epi nazaozeni 
f nanzazeni E  nanzaceniS* nanzanzeni m uaLtzniJS^EQ Q iJSLH  episcopi et confessoris nanzianzeni V 
in— cetera om. EQQiJ, add. in epiphania inter cetera 0 * de duabus naturis in una dru nostri ihü xpi persona 
inter cetera et ad locum U 24 processit H  25 ex L·* et LPv sibi om. EQQiJU carnem ac spm 
U L vt corr. Lv 26 ad deitatis G gratiam E JH  0  Ruf. gratia GQQiUSL

x n i  habet 0  27 om. EQQiJUt corr. 0 * 28 quidem est G in eo erat Q?J erat ideo U inde 
om. E  29 e t 1 om. Q J  et* om. Q*JS*Ly esuriuit QU sitiuit QUS  et«] ut Q* et sicut et 
Hdt et sicut H *  est om. U  humanae H  3°  legem U
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Xilii Cum ergo quaedam in Christo ita uidemus humana, ut nihil a communi mortalium 

fragilitate distare uideantur, quaedam ita diuina, quae nulli alii nisi illi ineffabili naturae 

conueniant deitatis, haeret hum ani intellectus angustia et tantae ammirationis stupore per- 

culsa, quo declinet, quid teneat, quo se conucrtat, ignorat; si hominem putet, deuicto 5 

mortis regno cum spoliis redeuntem  a mortuis cernit. propter quod cum omni metu 

et reuerentia contem plandum  est, ut in uno eodemque ita utriusque naturae ueritas 

demonstrctur, u t  neque aliquid indignum  et indecens de diuina ilia et ineffabili sub
stantia sentiatur neque rursum  quae gesta sunt, falsis inlusa imaginibus aestimentur.

ITEM IOHANNIS EPI  C0 N S TA N TI N 0P 0L IT A N AE  VRBIS IN 0MELIA DE ASCENSIONE DOMINI 10

INTER CETERA

XV Nam sicut duobus iurgio separatis unus in medio positus altercantium litem discor- PG 49, 445 

diamque dissoluit, ita et  Christus fecit. dcus nobis iuste irascebatur et nos contemne-
bamus iratum ct clementem dominum declinabamus, et se medium Christus ingessit et 
sociauit utramque naturam  et nobis quod imminebat a patre supplicium ipse sustinuit. 15

ITEM EIVSD EM IN EADEM OMELIA INTER CETERA

XVI Christus igitur nostrae naturae primitias optulit patri et oblatum donum miratus ibid. 446 

est pater, quod tanta  dignitas offerebat et quod offerebatur, nulla macula fcedabatur.
nam et suis manibus suscepit oblatum et suae sedis fecit esse participem et, quod plus 
est, ad partem suae dexterae collocauit. cognoscamus quis ille est qui audiuit s e d e  p*. 109, 1 
ad d e x t e r a m  m e a m ;  quae natura est cui dixit: esto meae particeps sedis? ilia 21 
natura quae audiuit t e r r a  es e t  i n t e r r a m  i bi s .  Gen.3, 19.20

ITEM EIVSDEM IN EADEM OMELIA INTER CETERA

XVII Quo sermone utar, quo uerbo dicam, repperire non possum: natura fragilis, natura P G 4 9 , 448 

contempta et omnibus monstrata deterior omnia uicit, omnia superauit ct omnibus 25

x i l i i  in B asilii operibtis frusira quaesiui, cf. t. 1I1I  2 p. 95, 25
GE, Q [— attwx], Qi [=  ateitiWi], J U , S  [ = defmt], L  [= H  [=  deg]
x i l i i  non habet 0  1 item om. EQQ iJS  scij beatissimi U epî capadociae J  epî et confessoris 

cappadoeiae de duabus naturis in una dnî nostri ihu x p i persona inter cetera et ad locum U  2. 12. 17. 24 
numeri ex G 2 cum ergo ont. U  in Christo om. J  uidcamus EQaeiw% Q* corr.} QtU  a om. J  commu- 
nium J  communione Qi, corr. Qia 3 fragilitatem L* H, corr. H s  uideatur H nulla E  illi ont. EU
4 conueniat Lft H haeret] erit Q iU H , corr. Qia tanta J L v H y corr. Ly  ammirationes H 4/5 perculsio U
5 quod 5 /  L y H  quid Q3* corr. quod H  uertat 5  putat JH  6 regnum H f corr. U s  spolia Q,
corr. Q* cernet U L , corr. Ly ccrnerent H  cum om. U 7 ut] cum QiU  unum eundemquc U uno et
idemque Qi ita utriusque om. E  utrumque H  ueritatis H 8 ut] et // indegens (?i,
corr. Qia de] sed H  ilia om. J  ineffabilis U H s corr. 9 rursus GL falsus //, corr. U s
a:stimetur E H *  extimentur et reliqua U

x v  habet 0  10 Iohannis— urbis] eiusdem cpI EQQi eiusdem J U S  epi om. // ascensionein U
11 inter cetera om. EQiaJ S  ad locum U 12 iurgium LH y corr. L? 13 dissoluet U  nobis iustc 
nobis H 14 dm J  seme medium G remedium QU  ingessit xps [xpm H] G L ll  i5sociabitur 
atque L« sociabitur utraque H  quid H  a patre G 0  om. EQQiJUSLH

x v i habet 0  16 eiusdem epî EQ**** Qi aet ont. G inter cetera om. EQQiJULH  17 nostra; 
primitias naturae J  naturae nostra; primitias L H  nostra; primitias Qi primitia U foedebatur Q?tw Q r JL H % 
corr. Q^Ly 19 suis se E  suis U  participes //, corr. H s  plus] pius Qi 20 a QtLP II 
patre H est iile U  ille sit Q audit G şedere J  21 est om. Q, corr. Q* esto mex] est omnis H
22 natura est U  terra GEQxUStL ix H*S

x v i i  habet 0  23 eiusdem om. EQQiJ eiusdem beatissim i iohannis U  ea E  inter cetera 
om. EQ Q tJU f corr. 24 ultra utar U utatur H  25 concept* J  om nibus*] in omnibus LU

ITEM SCI B A S I L I I  EPI CAPPADOCIS
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hodierna die meruit excelsior repperiri. hodie angeli uota diu desiderata ceperunt, 
hodie archangeli quod multo tempore cupiebant, inspicere ualuerunt: naturam nostram 
in sede dominica immortali fulgentem gloria peruiderunt.

ITEM  E IV S D E M  D E O M E L IA  D E  CR V CE  ET LATRON E IN TE R  CETERA

X V III  Sed cur cum cruce ueniat, uideamus. scilicet ut hi qui eum crucifixerunt, suæ 5

ibid. 404. 405 sentiant dementiæ cæcitatem, et ideo dementiæ eorum signum portatur, ideo propheta 
Zach. 12, 10 ait: t u n c  l a m e n t a b u n t u r  t r i b u s  t e r r æ ,  uidentes accusatorem et agnoscentes 

peccatum. et quid mirum est si crucem portans adueniet, quando et uulnera corporis 
loh. 19, 37 ipsa demonstrat ? tunc enim, inquit, u i d e b u n t  q u e m  c o n f i x e r u n t .  et sicut 

post rcsurrectionem Thomæ uoluit diffidentiam confutare et illi clauorum loca mon-10 

loh. 20, 27st raui t  et lateris uulnera declarauit et dixit: m i t t e  m a n u m  t u a m  et uide q u o n i a m 
L c. 24, 39 s p i r i  t u s  c a r n e m  e t  o s s a  no n h a b e t  s i c u t  me  u i d e t i s  h a b e r e ,  sic et 

tunc ostendit uulnera crucemque demonstrat, ut ostendat ilium esse qui fuerat crucifixus.

Hieron. ep. ITEM  t H EO PH ILI E P I A L E X A N D R IN I D E  E P IS T V L A  PASCH ALI QVAM PER AEGYPTVM  
98, 4 1“ 4

D E S T IN A V IT  15

X V I I1I Cuius rei testis est ille qui loquitur: o m n e s  d e c l i n a u e r u n t ,  s i mul  i nut i l es
Ps. 1 3 ,3  f a c t i  s u n t ,  et prophetæ Christi auxilium deprecantes: d o mi n e ,  i n c l i n a  cæl os  

Ps. 143, 5 e t  d e s c e n d e ,  non ut mutaret loca in quo omnia sunt, sed ut propter salutem nostram
2 Cor. 8, 9 carnem humanæ fragilitatis assumeret, Paulo eadem concinente: cu m  e s s et  di ues,

p a u p e r  f a c t u s  e s t ,  u t  nos  i l l i u s  p a u p e r t a t e  d i u i t e s  e s s e mus .  uenitque 20 

in terras et de uirginali utero quem sanctificauit, egressus homo, interpretationem nominis 
Mt. I, 23 sui E m m a n u h e l ,  id e s t  n o b i s c u m  d e u s ,  dispensatione confirmans, mirum in modum 

coepit esse quod nos sumus, et non desiit esse quod fuerat, sic assumens naturam nostram, 
loh. I ,  14 ut quod erat ipse, non perderet. quamquam enim Iohannes scribat u e r b u m  caro 

f a c t u m  es t ,  id est aliis uerbis homo, tamen non est uersus in carnem, quia numquam 25

G E y Q [= aetwx], Qi [=  aieitiWi], J U , S  [=  defmt], L [= <xßy], H  [= deg]
I angelica G diu uota S  diu H  acciperunt J  2 angeli Q multum U cupierunt GLÎI 
uoluerunt G JU SeH, corr. GSe nostram id est humanam U 3 sedem Q, corr. Q* se Qia II dominicam 
QHet corr. Q* immortalis H  fulgente 5  fulgentis L *yH  fulgentes ZA ţ{g CQrYi

x v i 11 non habet 0  4 item om. E J S  eiusdem GLH  sei [beati U] iohannis constantinopolitani 
épi et confessons [et confessons om, J ] EQQiJUS  d e x] in EQQiJUS  inter cetera et ad locum aduersus hereses 
supra scribtas U om. S  5. 16 numeri ex G 5 ut] et S  eum om. H  6 dementia G cæcitatem — 
dementias om. G dementiæ] inpudentiæ EQQiU  imprudentiæ Q* corr. inpudentiore J  et ideo Qi 6/7 pro
pheta ait] prophetauit QiS  7 tunc inquit U  lamentabunt Qi accusatores L* H  cogno- 
scentes cognoscentem H€s  8 adueniat G J  et] hec 5 , Lv corr. 9 ipse G Se H^y corr. He demon
strant Q* corr.y Q1 in quem QH crucifixerunt QiJU  transfixerunt i l  10 illi om. H  12/13 et 
tune sic J  12 sic et om. U  13 nu ne H  ostendet Qa corr.y SL, H s corr. crucem qui demonstrat 
Qi* crucem quidem monstrat E

x v i in  non habet 0  14 item om. E QiJS  incipit H  scï [beati U] theophili EQQiJUS alexandrini 
"epi U ex U epistolis H  15 destinauit inter cetera LH  16 cui G deliquerunt Hier.
17 prophetas E  deprecantis J  cælos tuos J  18 non ut] ut non J  19 adsumeret et U paulo 
E Q Q i J U  Hier, paulo apostolo GSLH  apostolo Q* corr. concinnente JSd concinentem S* Lß II, corr. H*
20 pauper— paupertate om. U ditaremur S  21 terra sed SLv H^9 terram sed H# tenram et G
significauit Qi sanctificat H  interprætatione E U L y 22 id est om. Q dispensationem EJUSL*y H  
confirmatis H 23 nos om. J  desit JSeLß desinet U fuerat GLH Hier erat EQQIJUS
24 ipse] ille L H  in iohanne scribat Q% in euangelium secundum iohannem scriptum legimus U
aeribebiit II 25 est* om, G id— homo] uerbum U homo] deus homo factus est aliis uerbis uerbum S  
da homo factus est L y corr. uersum corr.y U St L y corr. carne Qttu> J U S , L y corr.y H* qui U
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deus esse cessauit, ad quem et sanctus loquitur: tu  a u t e m  i d e m  i ps e  cs,  et pater Ps. 101,28  

de caelo contestatur et dicit: tu  es f i l i u s  m e u s  d i l e c t u s ,  in q u o  mi hi  b e n e  c om-  Mt. 3, 17 

p l a c u i ,  ut et homo factus nostra confessione permanere dicatur quod fuit, priusquam 
homo fieret, Paulo nobiscum eadem praedicante: I e s u s  C h r i s t u s  her i  et  hodi e ,  i pse  Hebr. 13, 8 

et in a e t e r n u m.  in eo enim quod ait i p s e ,  ostendit eum pristinam non mutasse 5 

naturam nec diuinitatis suae imminuisse diuitias, quia propter nos pauper effectus plenam 
similitudinem nostras conditionis assumpserat.

ITEM E IV S D E M  D E  A L IA  E P IS T V L A  PA SCH A L I CONTRA ORIGENEM  INTER CETERA

XX Vnus filius patris nostrique mediator, nec aequalitatem eius amisit nec a  nostro Hieron. ep. 

consortio separatus est, inuisibilis deus et uisibilis homo, forma serui absconditus et 961 **4“ 42 
dominus gloriae confessione crcdentium comprobatus. neque enim priuauit eum pater 11 
naturae suse nomine, postquam pro nobis homo ct pauper effectus est, nec in Iordane
fluuio baptizatum  altero appellauit uocabulo, sed filium unigenitum: tu  es f i l i us  me us  Mt. 3, 17 
d i l e c t u s ,  in q u o  m i h i  b e n e  c o m p l ă c u i .  nec similitudo nostra in diuinitatis est 
mutata naturam nec diuinitas in nostrae naturae uersa est similitudinem. 15

SC I A V G V S T IN I E P I H IP P O N IE N S IS  E C C L E S IA E  AD DARDANVM INTER CETERA

XXI Noli itaque dubitare ibi nunc esse hominem Christum unde uenturus est, memori- Aug. ep. 187 

terque recole et fideliter tene Christianam confessionem quoniam resurrexit a mortuis, 10 
ascendit in caelum, sedet ad dexteram patris nec aliunde quam indc uenturus est ad
uiuos et mortuos iudicandos. et sic uenturus est, ilia angelica uoce testante, quem* Act. i , i i  

ammodum est ire uisus in caelum, id est in eadem forma carnis atque substantia, 21 
cui profecto immortalitatem dedit, naturam non abstulit.

ITEM  E IV SD E M  IN E P IS T V L A  AD VOLVSIAN VM  INTER CETERA

XXII N u n c  u ero  ita  in te r  d e u m  et hom ines m e d ia to r  apparuit,  ut in u nitate  personae ep. 137, 9 
cop ulan s u t r a m q u e  n a t u r a m  et so lită  su b lim aret  insolitis et insolita solitis tem peraret. 25

GE, Q [=  aetwx], Qi [=  aiiifit&i], J U , S  [=  defmt], L [-- apy],  H  [= deg]
I cessauerit U ad quem] adque U  sps ses Q* c o r r j S y L y corr. ses dauid UH  2 meus om. U 
bene om. J  2/3 conplacuit Qa corr.> L H y corr. Sd He complacuerit U  3 ut om. U et om. LH , 
corr. L y permaneret Qi dicitur U id quod G 4 nobis U eandem Qiw c o r r L H y 
corr. L y H s  prsedicantem GQ\aew L H y corr. Ly Hs  xps ihs G JLH  ihs QiU  idem ipse Q* corr., S t 
L y corr. 5 et om. EQia est H  est et Q* corr. eo] quo E  6 effectus est plenam enim U

x x  non habet 0  8 eiusdem epis EQQi de om. H  aduersus origenem in alia pascali epistula rJ 
iu EQQiJ(U)S om. H paschalis H  inter cetera om. H  inter cetera et ad locum U 9. 17. 24 numeri ex G
9 unus] ut nos H  nostrseque E  ammisit H 10 e t 1 om. GLHy corr. Ly formam QQi/w L y H t corr. 
Q?QiwL y IM  i i  credentius L//, corr. L y Hs  enim om. H  paterna H*  patern» H2 12 et om. Q 
effectus E QQiJU S Hier factus GLH  iordanem Qax iordanen corr. Q* 13 unigenitum dicens U
14 dilectus om. H  conplacuit L y corr. Sd 15 natura Q iJU SLH  similitudine Qetu' L simili
tudinem et cetera quac sequuntur U

x x i non habet 0  16 item sFi [beatissimi Î7] UL*yH  epi et confessoris V  hipponensis G 
ypponensis He ipponeregiensis seu similiter QUS  ecclesise om. EQQtfLH  de duabus naturis in una dîîi nî ihu 
xpi persona U  in [om. Ly II] epistola ad LII 17 nolite U ubi S^Hy corr. H s  17/18 memonter U
18 et om. Qi 19 sedit Qi*JU 20 iudicandus H et sic— est om. S  sic] sicut QifH t corr. (V  21 uisus 
ire C formam Lfl II substantise Q S ? L y substantiam 5 22 cui] cum S  dedit] dc dei 5 
natura E U S  abstulit et reliqua U

x x n  habet 0  23 in om. QxJH, corr. Q31 ex E Q 24 hominem GLH , corr. Ly ut in om. Qi in 
om. J  ut om. V  unitatem E J  personae] naturae Qt corr. Q2 25 utraque E L * et] ut et Qi ut U 
solitam L« II insolita] solită d  temperaret et reliqua U
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ITEM EIVSDEM IN EXPOSITIONE EVANGELII  SECVNDVM IOHANNEM INTER CETERA

X X IU  Quid igitur, haeretice? cum Christus sit deus et homo, loquitur ut homo et calum-
tractat. 78, 2 niaris deo? ille in se naturam commendat humanam, tu in illo audes deformare diuinam?

ET i n f r a

x x iiii Agnoscamus geminam substantiam Christi, diuinam scilicet, qua aequalis est patri, s

ibid. 3 humanam, qua maior est pater. utrumque autem simul, non duo, sed unus Christus, ne 
sit quaternitas, non trinitas deus. sicut enim unus est homo anima rationalis et caro, 
sic unus est Christus deus et homo ac per hoc Christus est deus anima rationalis et caro. 
Christum in his omnibus, Christum in singulis confitemur. quis est ergo per quem 
factus est mundus? Christus Iesus, sed in forma dei. quis est sub Pontio Pilato 10 
crucifixus? Christus Iesus, sed in forma serui.

ITEM DE SINGVLIS  QVIBVS HOMO CONSTAT

X X V  Quis non est derelictus in inferno? Christus Iesus, sed in anima sola. quis re- 
surrecturus triduo iacuit in sepulcro? Christus Iesus, sed in carne sola. dicitur 
ergo in his singulis Christus, uerum hasc omnia non duo uel tres, sed unus est Christus. 15

loh. 14, 28 ideo ergo dixit: si d i l i g e r e t i s  me ,  g a u d e r e t i s  u t i q u e  q u i a  u a d o  ad p a t r e m,  
quoniam natura  humanae gratulandum est eo quod sic assumpta est a uerbo unigenito, 
ut inmortalis constitueretur in caelo atque ita fieret terra sublimis, ut incorruptibilis 
puluis sederet ad dexteram patris.

ITEM EIVSDEM EX LIBRO ASSERTIONIS FIDEI  20

XXVI Nostrum namque est credere, illius nosse, ac sic ipse deus uerbum totum suscipiens 
quod et hominis, homo sit et assumptus homo totum accipiendo quod dei est, aliud 
quam deus esse non possit. non tamen quia incarnatus dicitur et immixtus, imminutio 
eius est accipienda substantiae. nouit deus sine sui corruptione misceri et tamen in 
ueritate misceri; nouit in se ita suscipere, ut nihil ei crescat augmenti, sicut se ipsum 25 
totum nouit infundere, ut nihil ei accidat detrimenti. non ergo ad intellegentiam 
inbecillitatis nostrae secundum experimentorum uisibilia documenta facientes coniectu- 
ram de cequalibus se inuicem ingredientibus creaturis putemus deum hominemque 
commixtum et tali confusione carnis et uerbi quasi aliquod corpus effectum, absit ita

G.E, Q [=  aetwx\, Qt [=  AiffifiK’i], J , U \inde a 5 — tiam deficiunt phototypa], 5  [= defmt\y L  [= otßy], 
H  [=  deg]

x x iu  habet 0  I secundum  iohannem Q* corr.t Q ^ U S f Lv corr.y 0  sei iohannis GEQQi9** JLH  2. 5.
13. 21 numeri ex G 2 quod H 3 naturam  in se J  et tu U  audis Q™* Ut corr. Q* diuina EL* H9

x x i i i i  non habet 0  4 et iterum infra Q* c o r r S  otn. Qw * f corr. Q° item eiusdem in eodem loco infra V 
ciusdem  infra 0  5 agnoscam us igitur U agnoscim us H  germinam G substantiae H t corr, Hs 
diuina EQ*tw quie (VS*Z> H  est om. J  patris L a H t corr. 6 minor H patri H  duos Hy
corr. l i *  unus est QQiL y 7 paternitas L y H t corr. Lv H d unus om. Qi in anima raţionali 5
8 sic om. II xp s est G e s t 1 om. LH  9 in 1 om. H  qui L y corr. H s

x x v  non habet 0 , om. E , Q [praeter Qx corr.\ Qi J L II  12 de— constat G (sun< uerba cuius 
supra 0 * forr., 5  16 diligcritis G J  gauderitis G

x x v i habet praeter G omiitunt codices omnes, est desumptum ex libello fidei a Leporio episcopis African is 
oblato quem primus edidit lacobus Sirmoyid opp, 1 346 sq> [= s] 21 sic G 0  sicut a 22 est dei $
23 diminutio j  24 nouit enim s corruptioni G 25 sicut G 0  qui s ipsum G 0  ipse 5 26 ei 
om. s uccedat G ergo 5 0  enim G 28 deum s 0  dum G
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credere, nec conflatili quodam  modo gencre duas in unam redactas arbitremur esse sub- 

stantiam. huiusmodi enim com m ixtio  partis utriusque corruptio est. deus enim, 

qui capax, non capabilis est, penetrans, non penetrabilis, implens, non implebilis, qui 

ubique simul est totus et ubique diffusus est, per infusionem potentiæ suæ miseri- 
corditer naturæ est m ixtus humanæ, non humana natura est mixta diuinæ. 5

SCI CYRI LLI  EPI  ALEXANDRIN I AD NESTOR IVM

XXVII Ait igitur sancta  et magna synodus ipsum qui est ex dco pâtre naturaliter natus, Acia Conc. 

filium unigenitum, deum uerum de deo uero, lumen de lumine, per quem et cum quo 2°
omnia fecerit pater, hune descendisse, incarnatum esse et hominem factum, passum esse, 
surrexisse tertia  die et ascendisse rursus in cælos. hæc nos sequi uerba debemus, his 10 
nos conuenit optemperare dogmatibus, considérantes quid sit incarnatum esse et homi
nem factum dei uerbum. non enim dicimus quod dei natura conuersa ucl immutata 
facta sit caro nec quod in totum  hominem, qui est ex anima et corpore, transformata sit, 
sed illud magis quod carnem anim atam  anima rationabili sibi copulauerit uerbum sub- 
stantialiter, ineffabiliter et indcprchcnsibilitcr factus sit homo et nuncupatus sit ctiam 15 

filius hominis, non nuda tantummodo uoluntate, sed ncc assumptione sola personæ, sed 
quod diuersæ quidem naturæ in unum conuenerint, unus tamen ex ambabus Christus 
et filius, non cuacuata aut sublata diuersitate naturarum per coniunctionem, sed quia 
simul nobis effecerunt unum dominum et Christum et filium, id est diuinitas et humanitas, 
per arcanam illam ineffabilemque copulationem ad unitatem. itaque is qui ante 20 
sæcula omnia est natus ex pâtre, etiam ex muliere carnaliter dicitur procrcatus, non 
quia diuina ipsius natura de sacra uirgine sumpsit exordium nec quod propter sc ipsam 
opus habuit secundo nasci post illam natiuitatem quam habebat ex pâtre (est enim inep- 
tum et stultum hoc dicerc quod is qui ante omnia sæcula est consempiternus patri, 
sccundæ generationis eguerit, ut esse inciperet), sed quia propter nos et propter nostram 25 
salutem naturam sibi copulauit humanam et processit ex muliere, idcirco dicitur natus 
esse carnaliter. neque enim primum natus est homo communis de sancta uirgine et 
tunc demum inhabitauit in eo uerbum, sed in ipsa uulua uteroque uirginali sc cum carne 
coniunxit et sustinuit generationem carnalem, carnis suæ natiuitatem suam faciens. 
sic ilium dicimus et passum esse et resurrexissc, non quia deus uerbum in sua natura 30 
passus sit aut plagas aut clauorum transfixioncs aut alia uulnera (deus namque incor-

GE, Q [— aetwx]y Qi [=  aieitiw{\, J U y S  [= defmt], L  [= ocfiy], H [= deg]
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prehensibiliter II  inenarrabiliter G etiam om. (?, corr. Q* 16 uoluntatem ES*LX //, corr. H*
adsumptionem L y //, corr. L y Il£  17 ex] ab Qt ambabus EQQiSJ/ ambobus GS*fm LII iS coni- 
unctiones L y corr. 19 dFrT EQ*QiLP 20 ad unitatem] adunatam II 21 dicitur EQQ\S, Lv in
mg.t r  creditur GLII  22 diuinitas LII% corr. L y diuinitatis G, H s corr, propter quod E  propter GLIl
23 quam— patre om. Q , corr. Qax 24 quod] ut Q cum sempiternus G 27 est Q, corr. Q*
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poralis extra passionem est), sed quia corpus illud quod ipsius proprium factum est, 
passum est, idco hæc omnia pro nobis ipse dicitur passus; inerat enim in eo corpore 
quod patiebatur, deus, qui pati non poterat. simili modo et mortem ipsius intelle- 
gimus. inmortale enim et incorruptibilc est naturaliter et uita et uiuificans dei uer- 

Hebr. 2, 9 bum, sed quia corpus ipsius proprium gratia dei iuxta Pauli uocem pro omnibus mortem 5 
gustauit, idcirco ipse dicitur mortem passus esse pro nobis, non quod ipse mortem ess t̂ 
expertus quantum ad ipsius naturam pertinet (insania est enim hoc uel sentire uel dicere), 
sed quod, ut supra diximus, caro ipsius mortem gustauit. ita et résurgente carne, 
ipsius rursus resurrectionem dicimus, non quia in corruptionem ceciderat, absit, sed quia 
eius resurrexit corpus. ita Christum unum et dominum confitemur, non tamquam 10 
hominem cum uerbo coadorantes, ne diuisionis quædam species inducatur, sed unum 
iam et eundem adorantes, quia non est alienum a uerbo corpus suum, cum quo ipsi 
etiam adsidet patri. nec hoc ita dicimus quasi duobus filiis assidcntibus, sed uno 
cum carne per unitatem, quia si talem copulationem factam per substantiam aut quasi 
impossibilem aut quasi parum decoram noluerimus accipere, in id incidimus ut duos 15 

fïlios esse dicamus. nccesse est enim discernerc ct dicere hominem separatim fuisse 
sola filii appcllatione honoratum et rursus uerbum, quod est ex deo et nomine et ueritate 
filius dei. sed discernere in duos filios non debemus unum dominum Iesum Christum, 
ncque enim id adiuuat rectam fidei rationem, licet nonnulli copulationem nescio quam 
pcrhibeant personarum. non dixit enim scriptura uerbum dei personam sibi hominis 20 

Ioh. 1,14 assumpsissc, sed carnem factum esse, id autem est ostendere dei uerbum similiter ac 
Hebr. 2, 14 nos participatum habuissc carnis et sanguinis ct corpus nostrum propric suum fecisse 

ct hominem ex muliere processisse, non abiecta nec deposita deitate aut gcncratione 
ilia quam habebat ex patre, sed mansisse etiam in assumptione carnis deum, quod erat. 
hoe ubique rectae fidei ratio protestatur, in tali sensu sanctos patres fuisse comperimus, 25 

ideo illi non dubitarunt sanctam uirginem dicere theotocon, non quod uerbi natura 
deitasque in sancta uirgine sumpsit exordium, sed quod ex ea natum sit sacrum illud 
corpus animatum anima rationabili, cui substantialiter adunatum dei uerbum carnaliter 
natum esse dicitur.
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ITEM EIVSD EM  INTER CETERA

XXVIH Homu nominatus est, cum  sit natura deus, dei patris uerbum, quoniam similiter Acta Conc* 1 

ut nos sanguini com m unicauit ct carni. sic enim terrcnis apparuit, non amittens id ^ 1 , 8  ’ 
quod crat, scd assumens hum anitatis naturam in sua ratione perfectam. Hebr 2jI

I T E M  E I V S D E M  E X  L I B R O  Q V l  D I C I T V R  S C O L I A  D E  I N C A R N A T I O N E  V N I G E N I T I  5

XXVIIII Vnus igitur cst et ante incarnationcm deus uerus et qui in humanitate mansit id ibid. p. 194, 

quod crat et cst ct crit. non discernendum igitur unum dominum Iesum Christum 1— 5 
in hominem scorsus c t  scorsus in dcum, sed unum eundemque Iesum Christum esse 
dicimus non ignorantes differcntias naturarum, sed eas inconfusas inter sese seruantes.

ITEM EIVSDEM  POST ALIA 10

<XXX> Intellegitur namquc ccrte tam quam  aliud in alio habitare, id est diuina natura ibid. p. 203, 

in humanitate, non perpessa commixtioncm aut confusionem aut commutationem, ut 3—10 
esset quod non crat. quidquid enim in alio habitare dicitur, non ipsum fit tale quale 
est id in quo habitat, scd aliud in alio magis intellegitur. at uero in uerbi natura 
ct humanitatis solam nobis differentiam designat diuersitas naturarum; unus enim ex 15 

utroque intellegitur Christus. ergo inconfusione, ut ante dixi, seruata inhabitasse 
uerbum ait in nobis; seit enim unum esse filium unigenitum carnem factum et hominem. Ioh. 1, u
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IN NOMINE D N I  HAEC HIC INS VN T EPISTVLAE BEATISSMI APOSTOLICI PAPAE VRBIS 

ROMAE LEONIS T R A N S M I S S A E  D I V E R S I S  PRO MVNIMEN DEFENS ION EM QVE CATHOLICAE

F ID E I

DEO GRATIAS

CAPITVLA EPISTVLARVM 5

I Epistula Theodosio augusto [G 2 ep. 24]
II epistula Flauiano episc Constantinopolitano [G 3 ep. 23]

III item epistula Theodosio augusto [G y  ep. 29]
IIII epistula Pulcheriae augustae [G 8 ep. 30]

V  item epistula Flauiano episcopo quse uulgo tomus appellatur [ep. 28, editur 10 

in  Collectione N ouariensi de re Eutychis 5]
VI epistula iuuenali episcopo hierosolymitano [G 5 ep. 55]

VII epistula Iuliano episcopo Coensium [G 13  ep. 34\
VIII epistula sanctae synodo quse apud Ephesum conuenit [1G 12 ep. 33]

VIIII epistula Fausto Martino et ceteris presbyteris ct archimandritis Constanti- is 
nopolim [G 10 ep. 32]

X item epistula Theodosio augusto [G 15  ep, 37]
XI item epistula Flauiano episcopo [G 16  ep. 38]

XII epistula Theodosio augusto [G 18 ep. 44]
XIII epistula Pulcherice augustae [G 23 ep. 45] 20

X IIII epistula Fausto Martino Pctro et Emmanuheli presbyteris et archimandritis 
Constantinopolim [G 24 ep. 5/]

XV epistula clero honoratis et plebi Constantinopolim [G ig  ep. 50]
XVI item epistula Theodosio augusto [G 9 ep. 54]

XVII item epistula Pulcheriae augustae [G 28 ep. 60] 25

XVIII item epistula Martino et Fausto presbyteris et archimandritis Constantino- 
polim [G 27 ep. 61]

XVIIII epistula Theodosio augusto [G 30 ep. 69]
XX  epistula Pulcherice augustae [G 2g ep. 70]

XX I epistula Fausto et Martino presbyteris ct archimandritis Constantinopolim so 
[G 33 ep. 75]

XXII epistula Marciano augusto [G 36 ep. 78]
XXIII item epistula Pulcheriae augustae [G 35 ep. 79]

XXIIII epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano \G 37 ep. 80]
XXV epistula Iuliano episcopo [G 38 ep. 81] 36

XXVI item epistula Marciano augusto [G 41 ep. 83]
XXVII item epistula Pulcheriae augustae [G 42 ep. 84]

E
2 t r a n s m i s s a s  E  12 error repetxtut infra in contcxtu, episltda est ad Inlianum Coensem
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X X V III item cpistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 4 3  e p . 85] 
X X VIIII item epistula Iuliano episcopo [G 4 0  e p . 8 6 ]

X X X  epistula Paschasino episcopo Lilybctano [G 43 ep. 88]
X X X  I epistula Marciano augusto [G 4 7  e p . 90]

X X X II cpistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 4 8  e p . 97] 5
X X X III cpistula Iuliano cpiscopo [G 4 Q  e p . 92]

X X X IIII cpistula sanctsc synodo apud Nicaeam constitutae [G 52 e p . 93]
X X X V  cpistula Marciano augusto [G 5 0  e p . 9 4 ]

X X XVI cpistula Pulchcriae augustae [G 57 e p . 95]
e x p l i c  1 v n t  c a p i t v l a  E P i s t v l a r v m  q u a e  sanctse Calchedonensi synodo 10 

sunt p r a e m i s s a e  i n c i p i v n t  c a p i t v l a  e p i s t v l a r v m  q u a e  post synodum 
missae sunt

XXXVII epistula Marciano augusto [G 54 eP· I04\
X X X V I I I  cpistula Pulchcriae augustae [G 55 e p .  705]

XXXVIIII cpistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 56 ep. io6\ 15
XL cpistula Iuliano cpiscopo [G 57 eP* J07]

XLI epistula sanctse synodo apud Calchedonam [G 6 4  e p . J 1 4 ]

XLII cpistula Maximo cpiscopo Antiochcno [G 6 6  e p . i l g ]

XLIII item cpistula Iuliano episcopo [e p . i o g } e d i t u r  i n f r a ]

XLIIII epistula Rauennio Rusticio ct ceteris episcopis per Gallias constitutis [G5320 
e p . 1 0 2 ]

X LV  item cpistula Marciano augusto [G 6 1  e p . 7/5]
X L V I  item epistula Pulcheriae augustae [G 6 2  e p . 1 1 6 ]

XLVII item epistula Iuliano cpiscopo [G 6 3  e p . 1 1 7 ]

XLVIII item cpistula Marciano augusto [G 6 7  e p . 1 2 1 ]  25

XLYIIII item cpistula Iuliano episcopo [G 6 8  e p . 1 2 2 ]

L cpistula Eudociae augustae intra prouinciam Palaestinam constitutae [G 69 
e p . 1 2 3 ]

LI cpistula Marciano augusto [G 72 e p . 1 2 6 ]

LII cpistula Iuliano cpiscopo [G 73 eP· I27] 30
LI 11 item epistula Iuuenali episcopo Hierusolymitano [G 82 ep. J59]

LIIII cpistula Marciano augusto [G 7 4  e p . 1 3 0 ]

LV epistula Protcrio episc Alexandrino [G 75 e p . I 2 g ]

LVI epistula Iuliano episcopo [G 77 eP· I 3I ]
LVII epistula Marciano augusto [G 8 1  e p . 1 3 6 ]  ss

LVIII item epistula Marciano augusto [G 8 6  e p . 1 4 2 ]

LVI I I I  epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 8 4  e p . 1 4 3 ]

LX epistula Iuliano episcopo [e p . 1 4 4 , e d it u r  i n f r a ]
LXI epistula Leoni augusto [G 8 7  e p . 1 4 5 ]

LXII epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [G 8 8  e p . 1 4 6 ]  w

LXIII epistula Iuliano cpiscopo [G 8 9  e p . 1 4 7 ]

L X I I I I  item epistula Leoni augusto [G 92 e p . 1 4 8 ]

L X V  epistula Basilio Iuuenali Euxitheo Petro et Lucae episcopis per Gnecias 
constitutis [G g o . g i  e p . 1 4 9 .  750]

LXV I epistula Anatolio episcopo Constantinopolitano [e p , 1 5 1 ^  e d it u r  in f r a ] *-· 
LXVII epistula Iuliano episcopo [G 93 e p . 1 5 2 ]

j 7 prouincia palestina /:
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L X V I I I  epistula Aetio  presbytero Constantinopolitano [G 94 ep. 153]
L X V I I I I  epistula Leoni augusto [G 103 ep. 164]

L X X  item epistula Leoni augusto [G 104 ep. 165]
L X X I  exemplar testimoniorum sanctorum patrum quae supra dictae epistulae 

subiuncta sunt [G 104 ep. 765] 5

L X X I I  item epistula Leoni augusto [G 99 ep. 162]

Leo ep. 109 J K  486

Leo papa Iuliano episcopo. Grauia sunt et non paruo maerore lugenda quae 
falsorum monachorum turbas fraternitas tua perpetrarc significat Eutyche impio per 
deceptorum furorcm bellum euangelicis ct apostolicis praedicationibus inferenţe retor- 10 

quendum in ipsius et sociorum eius exitium. quod ideo differtur per patientiam dei, 
ut inimici cruciş Christi quantum diabolo famulentur, appareat, dum haeretica prauitas 
antiquum uelamen suae simulationis excedens intra limites hypocrisis suse continere se 
amplius non potest totumque, quod diu texerat, uirus effudit, non solum stilo in disci- 
pulos ueritatis, sed etiam manu saeuiens, ut consensum aut simplicitatis indoctae aut 15  

trepidae fidei uiolenter extorqueat. sed non ita debent filii lucis filios metuere tene- 
brarum, ut sani furentibus adquiescant aut aestiment huiusmodi hominibus aliquid 
praestandum esse reuerentiae, qui si perire malunt quam resipiscere, prospiciendum est 
ne inpunitate sua latius noceant et in multorum perniciem, dum diu tolerantur, insur- 
gant. non ignoro quid caritatis ct gratiae filiis nostris sanctis et ueris monachis debea- 20 

tur, qui professionis suse modestiam non relinquunt, et quod proposito uoucrunt, moribus ■ 
exequuntur; superbi autem ct inquieti, qui sacerdotum contemptu et iniuriis gloriantur, 
non serui Christi, sed antichristi milites sunt habendi maximeque in suis sunt praepositis 
humiliandi, qui inperitam multitudinem ad defensionem suae peruersitatis instigant. 
unde cum clementissimus princeps toto religioşi cordis affcctu catholicam diligat fidem 25 
ct multum, sicut ubique percrebuit, rebellium haereticorum hac offendatur audacia, 
agendum est apud ipsius clementiam ut incentores harum seditionum ab insanis congrega- 
tionibus. separentur nec tantum Eutyches et Dioscorus, sed etiam quicumque studiosius 
furiosam adiuuant prauitatem, in his constituantur locis in quibus nullum cum suis 
sociis blasphemiarum possint habere commercium. forte enim aliquorum simplicitas 30 

hac medendi ratione eurabitur et ad incolumitatem mentium facilius reuocabuntur, si 
liberiores fuerint ab instigationibus pestilentium magistrorum, fili carissime.

Ne autem ad confirmandos piorum animos uel ad haereticos confutandos neces- 
saria aut deessetaut lateret instructio, misi epistulam sanctae memorise Athanasii episcopi 
ad Epictetum episcopum datam, cuius testimoniis sanctae memoriae Cyrillus usus est in 35 
Ephesina synodo contra Nestorium, qua incarnationem uerbi tam lucide ac diligenter 
adstruxit, ut Nestorium et Eutychen in illius iam temporis haereticis debellarit. aude- 
ant hunc tantse auctoritatis uirum Eutychis et Dioscori sectatores aut inperitias aut 
prauitatis arguere, qui praedicationem nostram a doctrina atque intellegentia patrum 
iactitant deuiare. prodesse autem debet confirmandis sensibus omnium domini *0 
sacerdotum, quod haeretici olim in auctoribus suis prassciti atque damnaţi apertius iam 
cceperunt dogma suae impietatis adstruere, ne latente intra silentium sensu dubitabile 
uideretur an uere in ipsis et triplex Apollinaris error et insana Manichaeorum opinio

E
5 Hulriunctae E  10/11 retorquendum scripsi retorquendo E  16 cxtorqueant E  37 hereticos E
38 eutyches E  41 praesciti Hallerim persciti E
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p u l lu la r e t .  qui  c u i n  i a m  non se o cc ul ere  s t u d e a n t ,  sed c o n t r a  Christi  ecclesias 

a u d a c t c r  i n s u r g a n t ,  n o n n e  p r o s p i c i e n d u m  est  q u a t e n u s  eis uircs o m n i u m  co n a tu u m  sub- 

t r a h a n t u r ,  ser uat o,  ut  dixi ,  eo distr ict ionis  m o d e r a m i n e ,  u t  a  quiet i or ibus  inconuertibiles

I Cor. 15, 33 d i u i d a n t u r ?  c o r r u m p u n t  en im  m o r e s  b o n o s  c o n l o q u i a  m a l a  et  c a s t i g a t o  

Prou. 2 i ,  11 p e s t i l e n t e  s a p i e n s  a s t u t i o r  e r i t ,  u t  q u o l i b e t  m o d o  diss ipata  so cietate  reproborum 5 

a l i q u a  di a b o lo  u a s a  r a p i a n t u r .  n o n  e n i m  i t a  q u o r u n d a m  conuic i is  et  uaniloquiis 

d e b e m u s  of fcndi,  u t  n u l l a m  c u r a m  i p s o r u m  c or rec t i oni s  h ab ea m us .

E p is c o p u s  u ero  Iu u cn a lis ,  cu iu s  in iuriæ  s u n t  dolcndæ , nim is tem ere se hæreti- 

c o r u m  b la s p h e m iis  c o p u la r a t  et  d u m  E u t y c h e n  D io sc o ru m q u e  am p lectitu r ,  multos 

in p e rito s  suo in p ræ ce p s  e g it  c x e m p lo ,  l ic e t  p o ste a  se consilio  san iore  correxerit.  hi 10 

t a m c n  q ui au id iu s  im p ie ta t is  u irus h a u sc ru n t,  fa c t i  s u n t  eius aduersarii cuius fuerant 

a n te  d iscipuli,  u t  s u a  ipse  n u tr im e n t a  p a te re tu r .  qui u t  eandem  em cndationem  

q u a m  illc e lcgit ,  im ite n tu r ,  o p t a n d u m  est, si uel ip sa  s a n c to ru m  locorum  circa quae 

h a b ita n t ,  te s t i f ic a t io n e  res ip iscan t.  q ualis  a u te m  sit qui in lo cu m  episcopi uiuentis 

o b rcp s it ,  e x  ip sa  q u a l i t a t e  fa c t i  non p o te s t  d u b ita r i  nee a m b ig e n d u m  est eum  esse per- is 

u crsu m  q u e m  in p u g n a to r c s  fidei d i lc x e r iv i t .  in ter im  fra te rn ita s  tu a  curam  piæ 

so ll ic itu d in is  c o n t in u a re  d ig n e tu r ,  u t  fre q u e n tio r ib u s  scriptis  quo res proficiant, scire me 

fac ias .

d. 25.rn.N 0u. DAT VII K L DECEMBR IIERCVLANO CONS
a. 4 5 2

Leo ep. 144 J K  520 20
106Lx Leo papa Iuliano episcopo. Gratias deo quod in omnibus quae ad ecclesiae 

statum et ad fidei pertinent sacramentum, in nullo dilectionis tuae industria me fefellit, 
quam intellego uigilantcr prospicere ne quid aduersum euangelicam apostolicamque 
doctrinam liæreticorum insidiæ ualeant obţinere. siquidem ut indicare dignaris, 
ea quae Eutychianistae post obitum uenerabilis memoriae principis Marciani excitare 20 
moliti sunt, efficacia tua et corum quos tecum dei spiritus incitauit, agente causam 
suam ipsa ucritate destructa sunt, quia uere et fratcrnitati tuæ et omnibus fidelibus 
Christi maximeque glorioso ct catholico, ut probamus, augusto nihil est ad aeternam 
beatitudincm fructuosius quam ut ea quæ ab ipso spei nostræ auctore fundata sunt, 
nulla peruersorum hominum inprobitate uiolcntur, sed ad perpetem ccclcsiae tranquilli- 30 
tatem sccura pace permancant. quod ergo adiuuante domino pie utiliterque curatum 
est, pcrseucranti opere muniatur. nam quidam ad nos rumores de Alexandrini 
populi ausibus deferuntur, quos ideo plenius indicare non possumus, quia needum ex 
integro quæ dicuntur gesta cognouimus; sed hoc uobis pro uniuersali ecclesia laborandum 
est ut si uera sunt quæ acta dicuntur, sanctae Calchcdonensi synodo præiudicare non 35 
possint, ut quæ instruente spiritu sancto ad totius mundi salutem definita sunt, inuiolata 
permancant.

d. 1. in. Iun. DAT KL 1VN CONSTANTINO ET RVFO CONSS
a. 457

Leo ep. 151 J K  52g

L x v î ^C° eP̂ scoPus Anatolio episcopo. Fidem dilectionis tuæ atque constantiam 40 
qua haeretieorum insidiis obstitisti, gratanter agnoscimus et ideo securiore te fiducia
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cohortamur u t  rebus ctiam  a  tc  defensis c o n s t a t e r  adsistas. siquidcm religiosum 
cantatis tuæ propos,turn ,a m  apud c ic m .n t ,Ssimum principem qu am apud magnifice„ ,p „  
tissimum u,rum p a tn em m  „o stra  scripta  testantur, quibus d.ligentia tua n„s instruetos 

per omnia esse patefecimus. agat ergo prmntus fraternités tua u t Constantinopoli- 
tana ecclesia ab omm hærcticorum labe purgata sit et ut catholica puritas quæ etiam « 
in laicis conseruanda est, m axime in clericis repperiatur inlæsa, frater carissime licet 
enim famæ perferentium temere non credamus, tamen quia ubi animarum causa agitur 
locum diabohcis fraudibus studemus obstruere, præmoncmus dilectionem tuam ut 
Atticum presbyterum, qui perhibetur Eutychianorum errorem apertis intra ecclesiam 
disputationibus confouere, secreta primum inquisitione discutias ac si quid in corde 10 
îpsius de hæretici ueneni permixtione reppereris, aut corrigendo catholicum facias aut 
ab ecclesia necessaria seueritate depellas, ne dum inutili lenitate uni parcitur, multis 

inpunito errore noceatur.

D A T  K L  SEP C O N STAN TIN O  E T  RVFO CONSS d. ! .m .  Sept.a. 457

E
10 secretam— inqu isitioncm  E 14 d a t a  E
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Μ  =  Codex Casinensis 2  s. x i n

V  =  Codex Vaticanus 1 3 1 9  s. x i i



Incipit epistula papæ Leonis ad Theodosium Marcianum et Leonem imperatorem
1  Caesari Theodosio religiosissimo et piissimo semper augusto Leo papa ecclesiæ

catholicæ urbis Romæ. Quantum præsidii [G 2 ep. 24]
2 Leo episcopus Theodosio. Acceptis clementiæ [G 13  ep. 37]
3  item Leo ad quem supra Theodosio. Pro integritate [G 9 ep. 54] 5
4 Leo episcopus Marciano augusto. Credcbamus clementiam [G 46 ep . 8g]
5 item ad Marcianum augustum per Bonifatium presbyterum [G 5°  eP* 94]
6 Leo Marciano augusto. Litteras pietatis [G 36 ep .78]
7 Leo ad quem supra. Quam excellenti [G 58 e p . m ]
8 Lco episcopus Leoni augusto. Litteras clementiæ [G 97 ep. 156] 10
9 item Leo episcopus Leoni augusto. Multis manifestisque [G 103 ep. 164]

10  item Leo papa Leoni augusto. Licet proxime [G 92 ep. 148]
1 1  Leo Leoni augusto. Officiis quæ [G 87 ep. 145]
12  Leo Pulcheriæ augustæ. Sanctis et deo placitis [G 55 ep. 105]
13  Leo Pulcheriæ augustæ. Religiosam pietatis [G 42 ep.84] 15
14  Leo Pulcheriæ augustæ. Quamuis nullas [G 62 ep. 116 ]
15 Leo episcopus Flauiano episcopo Constantinopolitano. Profectis iam [G 16 ep. 38]
16  Leo episcopus Flauiano episcopo Constantinopolitano. Litteras tuæ [G 14 ep. j6]
17  Leo episcopus Flauiano episcopo. Auget sollicitudinem [G 17  ep. 39]
18  Leo episcopus Flauiano episcopo cui supra. Quæ et quanta [G 21 ep. 49] 20 
ig  Leo Anatolio episcopo. Ad declinandam [G 44 ep.87]
20 Leo episcopus Anastasio Thessalonicensi. Quantum relatione [G 20 ep. 47]
2 1  Leo cpiscopus Martino presbytero [G 32 ep. 74]. Gratias agimus etc. desinit in

gloria maiore uincatur, secuntur sine interuallo
22 atque perpensis de ipsis eorum etc., qtice pertinent ad Leonis episiulam ad Anatolium  25

[G 43 ep. 85]

Incip epistulæ Eutychetis hæretici ubi scribens ad papam urbis Romæ Leonem negat 
in Christo duas esse naturas, id est deitatis et humanitatis

De mea in dominum et deum omnium Christum spe et fide ante omnia quidem
23 testis deus uerbum est in sensibus hominum dinoscens ueritatis probationem, inuoco 30 

autem et uestram sanctitatem in testimonium cordis mei et rationis sensuum meorum 
atque uerborum. sed pessimus diabolus fascinans tale Studium nostrum et pro- 
positum, a quibus uires eius destrui oportuit, his stimulatis omnem domesticam sibi 
uim contra me mouit. Eusebio episcopo oppidi Dorlensis libellum dante sancto

M , V [inde a 4 {p. 4 8 — licam tenere constantiam predictum ]
14. 15, 16 augusto M  17 epo MV 19 epo MV 20 epo MV 23 epö MV

23 edita sunt primum a Lupo, Ad Epkesinum concilium uariorum patrum epistola p. 459 sq. altera uersio 
extai in Coliedione Nouariensi 6 

MV
31 et om. M scita tem uram V testimonio MV rationes MV 32 fascinauit MV 33 stimulatis 
seri psi simulans MV 33/34 sibi uim  Lupus sibium MV 34 eusebium êpm MV
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episcopo Constantinopolitanae ecclesiæ Flauiano et quibusdam aliis inuentis in eadem 
urbe, qui propter diuersas causas suas conuenerant, quoniam hæreticum (me) com- 
pellauit, non ueritate ad accusationem motus, sed perniciem mihi machinans et per- 
turbationem ecclesiis dei, uocabar ad responsionem accusationis ab ipsorum sanctitate, 
sed graui ægritudine supra ipsam senectutem retentus occurri ad purgationem, non 5 
ignorans compositam factionem etiam contra salutem meam. et quidem libellos 
statim subscriptionc mea his addita obtuli scriptam ostendens de sancta fide professionem 
meam, sancto autem Flauiano archiepiscopo neque libellum suscipiente neque ut 
legeretur, iubente, audiente tarnen et respondentem mc ipsis uerbis earn fidem quae 
Nicææ exposita est a sancta synodo, confirmata uero apud Ephesum, expetebar duas 10 
naturas fateri et anathemare eos qui hoc negarcnt. ego autcm metuens definitionem 
a synodo * * ncc adimere nec addere uerbum contra cxpositam fidem a sancta synodo 
Nicæna, sciens uero sanctos et beatos patres nostros lulium Feliccm Athanasium Gre- 
gorium sanctos cpiscopos refutantes duarum naturarum uocabulum ct non audens 
de natura tractarc dei uerbi, qui in carnem ucnit ultimis dicbus in uterum sanctæ uirginis i.i 
Mariæ immutabiliter quomodo uoluit, ut sit in ueritate, non in fantasmate homo factus, 
aut anathemare supra dictos patres nostros, rogabam ut innotescerent ista sanctitati 
uestræ et quod uobis uideretur, iudicaretis; omnibus modis me secuturum quod pro- 
bassctis. sed nullo eorum quae a me dicebantur, audito, abrupta synodo publicarunt 
deiectionis scntentiam, quam aduersus me ante cognitionem parabant, ct in tantum 20 
aducrsum me calumniæ factionem instruebant, ut etiam salutis meae discrimen in- 
cumberet, nisi cito dei opera <et> orationibus sanctitatis tuae militaris manus me ab 
incursione rapuisset. tunc duces aliorum monasteriorum cogere coeperunt in deiec- 
tionem meam subscribere, quod numquam nec in cos qui se haereticos professi sunt, 
ucl aduersus ipsum Nestorium factum est, in tantum <ut> cum ad satisfaciendum plebi 25 
proponerem fidei meæ confcssiones, non solum arcerent cas audiri, uerum etiam abri* 
p e r e n t  ii qui c o n t r a  me s u p r a  dictam factionem meditabantur, ut exinde tamquam 
hærcticus apud omncs habercr. ad uos igitur religionis defensores et huiusmodi 
factiones cxccrantcs confugio, nihil etiam nunc nouum inducens contra fidem iam inde 
ab initio nobis traditam, sed anathematizans Apollinarium Valentinum Manem et 30 
Nestorium et cos qui dicunt carncm domini noştri Iesu Christi saluatoris e cstlo descen
disse et non ex sancto spiritu et sancta uirgine Maria, ct omnem haeresem usque ad 
magum Simonem. et nihilo minus tamquam haereticus de uita mca periclitor et 
obsecro n u l l o  mihi praeiudicio facto c x  his quae per insidias contra me gesta sunt, quæ 
uisa uobis fuerit, super fide proferre sententiam et nullam deinceps permittere a factiosis as 
contra me calumniam proccdere et non excuti [eximi] de numéro orthodoxorum eum 
qui in continentia et omni castitate S e p t u a g i n t a  annos uitam peregit, ita ut in ipso exitu 
uitæ naufragium p a t i a t u r .

MV
2 conuenerant Ballerini euenerant MV quoniam scripsx quomodo MV me addidi 3 ueritate ad I' 
ueritatem  M 6 libellis MV 7 addita Lupus abdita MV scripta MV 9 respoiulente *1/ 1'
10 nicenæ V sco M 11 natura M 12 lacunatn indicaui e. g. supplendo constitutam tt iubentem
13 lu liu m  Lupus ta lium  MV 16 u t scripsi et MV hominem factum MV i^i dicebatur .1/
abrupto M 20/21 ante— me om, M 20 parabant et] parabantes V 21 mea MV 22 et aJJidi 
23/24 delectationem V 25 u t add. Lupus 26 confessionem MV solum etiam M jo/27 arri- 
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Subiunxi autem his litteris meis utrumquc libellum, et eum qui ab accusatore 
meo oblatus est synodo, et qui a me * gestis quidem est, non tarnen susceptus, et 
editionem fidei mese nec non etiam ea quae super duabus naturis a sanctis patribus nostris 
decreta sunt.

Item uerba Eutychetis 5

109  Testor uos coram deo, qui cuncta uiuificat, et Christo Iesu, qui sub Pontio Pilato
24 testificatus <est> optimam illam confessionem, ne quid ad gratiam faciatis. ego 1 T im . 6, 12 

enim iam inde a maioribus meis ita sensi et a pucritia mea ita illuminatus sum, quemad- 
modum sancta et ex uniuerso orbe terrarum apud Nicæam habita synodus trecentorum 
decern et octo beatissimorum episcoporum fidem constituit et quam confirmauit ac 10 
definiuit denuo optinere solam sancta synodus Ephesi collecta, et numquam aliter sensi 
quam quemadmodum præcepit recte et sola uera fidcs orthodoxa, et cunctis quæcumque 
super eadem fide <a> sancta eadem synodo constituta Ephesi, adsentior, cuius synodi 
dux et princeps fuit beatæ ac sanctæ recordationis episcopus Cyrillus Alexandrinorum, 
et prædicationis ac fidei sanctorum et electorum dei Gregorii maioris, (Gregorii) et item 15 
Gregorii Basilii Athanasii Attici Proculi socius et particeps sum et omnes eos orthodoxos 
et fideles habui et honoraui tamquam sanctos et magistros meos existimaui. ana
thema dico Nestorio et Apollinari et omnibus hæreticis usque ad Simoncm et quicumque 
dicunt carnem domini noştri Iesu Christi e cælo descendisse; ipse enim qui est uerbum 
dei, descendit de cælis sine carne et factus est caro in utero sanctæ uirginis ex ipsa carne 20 
uirginis incommutabiliter et inconuertibiliter sicut ipse nouit et uoluit, et factus est 
quidem semper deus perfectus ante saecula, idem et homo perfectus in extremo dierum 
propter nos et nostram salutem. hanc igitur meam plenam professionem habeat 
sanctitas uestra.

Eutychis presbyter et archimandritis huic libello subscripsi manu mea 25

Incipit exemplar epistulse taciţi nominis factæ ad quendam scire cupientem quid con- 
trarium catholicæ fidei senserit Eutychis

1 1 0  Misit mihi nobilitas tua exemplum libelli de nouæ fidei expositione Eutychetis,
25 quem exposuit scribendo ad beatissimum papam sedis apostolicæ Leonem. scribere 

etiam dignatus es ut si quid inde sentircm, humilitatis meæ litteris indicarem, quod so 
quidem ipse pro studio sanctæ mentis tuæ affectiose iniungere dignatus es, scd mihi 
trepidam habenti mcntem et timoré repletum cor in hac quæstione pcriculosum uidetur 
adgredi, præcipiente doctore et illuminatore gentium apostolo Paulo et generaliter 
monente ac dicente: s t u l t a s  a u t e m  et  i n e r u d i t a s  q u æ s t i o n c s  et c o n t e n t i o n e s  T it. 3, 9 

et  p u g n a s  l e g i s  d e u i t a ;  s u n t  i n u t i l e s  et  uanæ . tarnen ipsius beatissimi apo- 35 

stoli Pauli precibus adiuuante domino et deo Iesu Christo ut potuerit rusticus sermo 
et tenuis meus sensus, adgrediar, non ut magnitudo et maiestas fidei exigit, sed prout 
tenues uires meæ humilitatis patiuntur.

24 est libellus ab Eiüyche in ultima synodi Constantinopolitance a. 448 actione oblatus neqiie a Flauiano in 
gesta receptus'y altera uersio extat in Collectione Nouariensi 7
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Cum ergo percurrerem prsedictum exemplar epistulae uel libellum fidei Eutychetis, 
inter cetera textus uerborum eius inucni ubi a sancto concilio episcoporum expeti a 
se duas naturas in Christo confitcri conqueritur. quod si consulens suae continents 
et uetustae in se castitatis laboribus confitcri uoluisset, numquam scnectutis suae fidei 
periculum fuisset passus; sed quia in unam Christi personam secundum apostolorum 5 

uel prophetarum seu euangeliorum traditionem duas naturas in Christo confitcri noluit, 
in ipso portu cxitus sui non solum ipse laborum contincntiae suae naufragium passus 
est, uerum ctiam iam olim bene fundatam per orbem terrarum ccclesiarum perturbauit 
hdcm et ad cumulum perfidiae suae Christi ueneratorem ct bonae fidei fidelem pne- 
dicatorcm beatum occidit episcopum Flauianum. ct ille quidem quietis tcmporibus, 10 
nulla existente publica pcrsccutione, coronam accipicns martyrii nunc cum beato suo 

Tim. 4,7.8 magistro apostolo Paulo gloriatur ct dicit: bonum certamen certaui ,  cursum 
consummaui ,  fid cm seruaui:  de cetero superest  mi hi corona iustitiie, 
quam reddct  mi hi dominus in ilia die iustus iudcx,  non solum autem 
mihi,  sed ct omnibus qui di l igunt  mani festat ionem eiust ct illo quidem ib 
cum omnibus sanctis in domino gloriante, nobis nccessc est, si mercmur eius scqui ucstigia 
ct traditionem fidei, pro qua gloriosum meruit cxitum, totis fidei uiribus etiam usque 
ad mortem tencre et in unam Christi personam duas confitcri naturas diuinitatis ct 
humanitatis, crcatricis ct creatae, assumptricis et assumptae, quae tamcn substantiae 
aut naturae non confusae, sed unitae et in una eademquc persona inscparabiliter et in jo 
sua semper proprietate permanent. quaproptcr unicuiquc substantiae, id est naturae 
propria utique aptanda sunt, id est infirmitatcs humanitati, quae creata est, signa ucro 
uel mirabilia diuinitati, quae creauit. in tantum enim hae duae naturae in una persona 
Christi simul unitae sunt atquc coniunctae, ut idem Iesus Christus dei filius deus et homo 
aliquando res aut agat aut loquatur humanas, aliquando uero diuinas. nam denique ”5 
ut duarum naturarum, id est diuinitatis et humanitatis in se ostendcret substantias, 
nauigans dormit in naui ut homo et procellae imminenti uento uel mari imperat ut deus 

Me. 4, 39 dicens tace, obmutcscc,  et post quadraginta dierum atque noctium ieiunium esurit 
ut homo et in solitudine quinque milia uirorum exceptis infantibus et mulieribus de 
quinque panibus et duobus piscibus refecit ut deus. et quid plura? a Iudaels crucifixus so 
L*t lancea in latere conpunctus moritur ur homo et Lazarum quadriduanum de monumento 

l o b .  1 1 , 4 3  resuscitat ut deus, auctoritate diuina dicens: Lazare,  ucni foras. harum ergo, 
domine mi, duarum naturarum [substantias] in Christo fortiter custodienda est traditio, 
ne cum Eutychete aut ceteris eius consentaneis eas in unum confundentes nouum ct 
incertae fidei teneamus tramitem. optime enim hos dedignaris, quia omne quod 35 
confusum est, obscurum et incertum esse cognoscitur. siquidem ut datur intellegi, 
propterea easdem naturas diuinitatis et humanitatis imprudenţi sensu in unum con- 
fundere uidentur, ut non separantes humanitatis substantiam a Christi diuinitatis 
natura impia uoce deum passibilem pronuntient. nam denique epistula quam dicit 
Eutychis Iulii quondam cpiscopi urbis Romae esse, quam ctiam ad solatium su# perfidiae, ju
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ignoro forsitan falsam, protulit, cuius etiam et prauo sensu duci cognoscitur, in prope 
ultimo tcxtus sui ita proiitetur diccns

qui igitur sic sentiunt, non excedant <in> consona contraria scnticntibus, ut cum Licununu, 
mente diuinis præccptis consentiant, sermonibus discrepcnt. ncccsse est cnim cos, pP°!gnariS 
cum duas naturas intellcgunt, alteram colerc, alteram non adorare, et in diuinam quidem 13 — 18 
baptizari, in humanam uero non baptizari. fi

Vides ergo quomodo impugnantes et confundentcs duarum naturarum substantias 
deum passibilem pronuntiare perfido sensu conantur. nos ucro, qui catholicæ fidei 
rectum tenemus tramitem, prætermissa hac confusionc duarum naturarum, in domi
nicain carnem baptizati proptcrca cam adoramus, quod a diuinitate suscepta atque in 
cidem ita unita sit, ut non alium atquc alium, sed unum cundemque deum et homincm 
dei filium esse confiteamur. nam si Eutychis aut cctcri eius conscntanci homincm 
séparant a Christo deo, illi nos numquam adoramus aut scruimus. aut si quis nostrum 
purpuram aut diademam regalcm iaeentem inueniat, numquid ca conabitur adorare? 
mox ucro ca rex fucrit indutus, periculum mortis incurrit, si quis ca simul cum rege i:> 
adorare contempserit. ita Christi domini noştri pcrfectam humanitatem, non solam 
aut nudam, sed diuinitati suæ unitam, unum cundemque dei filium, deum uerum et 
hominem uerum si quis adorare contempserit, <poenam> ætcrnæ mortis patictur.

Prosequitur iam Iulius, cuius sensu ducitur Eutychis, et dicit Lietzmanni.c
si autem in mortem domini baptizamur, unam profitemur naturam et impassionabi- 2 5 ^ ’ ^  

lis deitatis et passionabilis carnis. -1
Velim plcnius agnosccrc quomodo dicant carnis. si hæc caro sine anima est, 

quid est caro ista nisi terra [est] sine sensu, quæ nec gratias agere ualuit ncc crucis pœnam 
sentirc potuit? quod autem caro sine anima sentire non possit, cunctis manifestum 
est. si autem, ut illi sentiunt, in ilia dominica carne diuinitas pro anima fuit, diuini- 
tatem ergo passionibus subiciunt. si autem, ut uera sc h abet scripturarum fidelissima 
ratio, simul cum carne et humanam susccpit animam, ergo perfectus deus pcrfectum 
suscepit hominem, ut ostenderct sc simul cum humana carnc et humanam susccpisse l o h .  m .  1 1  

animam, id est pcrfcctum hominem. dicit cnim: p a sto r  bonus  ani ma m poni t  l o h .  m .  i S  

pro o u i b u s  suis  et p o t e s t a t e m  habeo ponendi  animam meam et i t erum ;o 
p o t e s t a t e m  habe o  s ume nd i  cam.  et in ipso articulo passionis suæ dicit: Mi. 20. 
t r i s t i s  est  a n i ma  mc a  us que  ad mor t e m et nanc  a ni ma  mea t u r b a t a  est. loi». 12, 27 
non enim deus aliquando perturbatur, sed ille utique homo qui csuriit, qui sitiuit, qui 
dormiuit, qui lassauit atque plorauit, quæ omnia sine affcctibus animæ caro sola sentirc 
non potuit, nisi ille homo perfectus quem suscepit deus pcrfcctus, dicente Icrcmia pro- Bamcii 
pheta: hic deus  nost er ,  non æs t i ma b i t u r  al ius ad eum. qui  i nueni t  omnem 3-^6— 
u i a m di s c i p l i næ et de d i t  eam Iacob puero suo et Israhel  di l ect o a se, 47 
et adiecit: pos t  hæc in t err i s  uisus est  et cum homi ni bus  conuer sat us  
est. quapropter autem in terra uisus fuerit et cum hominibus conuersatus sit, 
sanctissimus prophetarum Esaias plcnissime et apertius exponit: domi ne,  quis les.5*, j 12
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ignoro forsitan falsam, protulit, cuius etiam ct prauo sensu duci cognoscitur, in propc 
ultimo tcxtus sui ita profitetur diccns

qui igitur sic sentiunt, non exccdant <in) consona contraria scntientibus, ut cum Lieuminn. 
mente diuinis praeccptis conscntiant, scrmonibus discrcpcnt. ncccssc est cnim cos, ^p°^n;iris 
cum duas naturas intcllcgunt, alteram colcrc, alteram non adorare, ct in diuinam quidcm 13 — 18 
baptizari, in humanam ucro non baptizari. n

Vidcs ergo quomodo impugnantcs et confundcntcs duarum naturarum substantias 
deum passibilem pronuntiarc perfido sensu conantur. nos ucro, qui catholics fidci 
rectum tenemus tramitcm, pratermissa hac confusionc duarum naturarum, in domi
nicani carncm baptizati propterea cam adoramus, quod a diuinitate susccpta atquc in 
eidem ita unita sit, ut non alium atque alium, scd unum cundcmque dcum ct liomincm 
dci filium esse confitcamur. nam si Eutychis aut cctcri cius consentanci liomincm 
separant a Christo deo, illi nos numquam adoramus aut scruimus. aut si quis nostrum 
purpuram aut diadcmam regalem iaccntcm inucniat, numquid ea conabitur adorare? 
mox ucro ca rex fucrit indutus, pcriculum mortis incurrit, si quis ca simul cum rege i.-> 
adorare contempscrit. ita Christi domini noştri perfectam humanitatem, non solam 
aut nudam, scd diuinitati suae unitam, unum eundemque dci filium, dcum ucrum ct 
hominem uerum si quis adorare contcmpserit, (pocnam) aetcrnac mortis patictur.

Prosequitur iam Iulius, cuius sensu ducitur Eutychis, ct dicit UctzMiannl.e.
si autem in mortem domini baptizamur, unam profitcmur naturam et impassionabi- 

lis deitatis et passionabilis carnis. n

Velim plcnius agnoscerc quomodo dicant carnis. si hacc caro sine anima est, 
quid est caro ista nisi terra [cst] sine sensu, quae nec gratias agere ualuit nec crucis pocnam 
sentirc potuit? quod autem caro sine anima scntirc non possit, cunctis manifestum 
est. si autem, ut illi sentiunt, in ilia dominica carne diuinitas pro anima fuit. diuini- -j.% 
tatem ergo passionibus subiciunt. si autem, ut uera sc habet scripturarum fidelissima 
ratio, simul cum carnc ct humanam suscepit animam, ergo perfcctus dcus pcrfcctum 
suscepit hominem, ut ostendcrct sc simul cum Humana carnc et humanam suscepisse lob. 10. ii 
animam, id cst pcrfcctum hominem. dicit enim: p a s t o r  b o nu s  a n i ma m poni t  ioH. m. is 
pro o ui bus  sui s  ct p o t c s t a t e m  ha be o  po ne ndi  animam mcam ct i t e r um 
p o t c s t a t e m  h a b e o  s u me n d i  cam.  ct in ipso articulo passionis suae dicit: Mt. 20. .;S 
t r i s t i s  cst  a n i m a  me a  u s q u e  ad mo r t e m et nunc  a n i ma  mea t u r b a t a  cst.  1011.12,27 
non enim deus aliquando pcrturbatur, sed ille utique homo qui csuriit. qui sitiuit, qui 
dormiuit, qui lassauit atquc plorauit, quai omnia sine affcctibus animac caro sola sentire 
non potuit, nisi ille homo perfcctus quem susccpit dcus perfcctus, diconte Icremia pro- Baruch 
pheta: hie dcus  nos t er ,  non c e s t i mabi t ur  a l i us  ad cum.  qui  i nue ni t  omnctn 
ui am disci pl inae et d c d i t  earn I acob puer o suo et Israhel  di l e c t o  a se. 
ct adiecit: po s t  liaec in t err i s  ui sus  cst  et cum ho mi n i b u s  conue r s at u> 
est. quaproptcr autem in terra uisus fuerit ct cum hominibus conucrsatus sit. 
sanctissimus prophetarum Esaias plcnissime et apertius exponit: domi ne ,  qui s  ic*.s.ţ, » ~ 12
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c r e d i d i t  a u d i t u i  n o s t r o  et  b r a c h i u m  d o mi n i  cui  r c u c l a t u m  est? annunt i a-  
u i m u s  c o r a m  i pso t a m q u a m  puer ,  ut  r a d i x  in t e r r a  s i t i ent i .  non est ei 
s p e c i e s  n e q u e  gl or i a ,  u i d i mu s  e um et non h a b u i t  s p c c i c m neque  decorem,  
sed s p e c i e s  e i us  s i ne  h o n o r e  et  a b i e c t a  præ o mn i b u s  homi ni bus .  homo 
in p l a g a  p o s i t u s  s c i c ns  f e r r e  i n f i r m i t a t e m ,  q u o n i a m a u e r s a t a  est facies 3 
e i us  et  d e h o n e s t a t u s  est  et  pro ni hi l o  æ s t i m a t u s  est.  hic p e c c a t a  nost ra 
p o r t â t  et  pro nobi s  dol et .  nos æ s t i m a u i m u s  e um in dol ore  esse et in 
p l a g a  et in u e x a t i o n e ,  i pse  a u t e m  u u l n e r a t u s  est  p r o p t e r  p e c c a t a  nostra 
et  i n f i r m a t u s  est  p r o p t e r  i n i q u i t a t e s  nost ras ,  e r udi t i o  paci s  nostrae 
in e um,  l i uor e  eius  nos s a n a t i  sumus .  o mne s  ut  oues e r r aui mus  et omnesio 
h o mi n e s  a s ua  ui a  e r r a u e r u n t  et  d o mi n u s  t r a d i d i t  eum pro peccat i s  
no s t r i s ,  i pse  a u t e m  mal e  u e x a t u s  c o n t i n u i t  l a b i a  sua,  ut  ouis ad immo- 
l a n d u m  d u c t u s  est  et  s i c u t  a g n u s  c o r a m t o n d e n t e  se sine uoce,  sic non 
a p e r u i t  os suum.  in h u m i l i t a t e  i u d i c i u m eius s u b l a t u m  est,  genera-  
t i o n e m a u t e m ei us  qui s  e n a r r a b i t ?  q u o n i a m t o l l e t u r  a t erra  ui t a  ciusi» 
et  ab i n i q u i t a t i b u s  p o p u l i  mei  d u c t u s  est  ad mort em,  et dabo malos 
pr o s e p u l t u r a  e i us  et  d i u i t e s  pro mo r t e  eius,  q u o n i a m i n i q ui t a t e m non 
f e c i t  nec  dol us  i n u e n t u s  est  in ore eius.  et  do mi n u s  uul t  purgare  cum 
de pl aga ,  si det i s  pro p e c c a t o ,  a n i ma  u e s t r a  u i d e bi t  semen longae uitae, 
et u u l t  d o mi n u s  a do l or e  a n i mæ eius o s t e n d e r e  ei l umen,  f ormare p e r s o  

p r u d e n t i a m ,  i u s t i f i c a r c  i u s t u m bene  s e r u i e n t e m pl ur i bus  et peccat a  
e o r u m i pse  p o r t a b i t .  i deo i pse h' er edi t at em p o s s i d e b i t  mul t os  et fort i um 
p a r t i e t u r  s pol i a ,  p r o p t e r  quo d t r a d i t a  est  in mo r t e m ani ma eius ct 
i n t e r  i n i quo s  d e p u t a t u s  est  et  i pse p e c c a t a  mu l t o r u m tol l i t  et propter  
i n i q u i t a t e s  n o s t r a s  t r a d i t u s  est. peruide igitur, domine mi, secundum sanctæ 25 
tuæ mentis studium quoinodo prædicti prophetæ Ieremias et Esaias sibimet consen- 
tientes asserunt qualiter perfectus deus de cælis descendens pro salute generis humani 
perfectum susceperit hominem, et superius ab Esaia prædictas passiones utique naturæ 
illius in Christo suscepti hominis assigna. nam numquid deus, qui est inuisibilis 
inconprehensibilis inpassibilis inenarrabilis atque inæstimabilis, poterat conprehcndi 30 
aut inimicis tradi aut inter impios deputari aut mori aut obrui aut uita eius a terra 
tolli? sed iile utique qui, ut supra iam diximus, esuriit, sitiuit, lassauit, dormiuit atque 
plorauit, qui etiam in cruce passionis pendens cum uidisset in se inhabitantem deum 

M t .  2 7 ,  4 6  de suo exire corpore, lacrimabili uoce clamauit post cum, Hebraica lingua dicens: Heli  
Hel i  l a ma  s a b a c t a n i ,  hoc est deus meus deus meus quare  me derel iquist i ? & 

quamuis post tertiam diem eum esset resuscitaturus. tarnen necesse erat illud
l o b .  1 6 ,  2 7 .  adimpleri quod iam prædixerat in euangelio Iohannis, suis discipulis dicens: ego a deo

- f t

process i ,  exi ui  a p â t r e  et  ueni  in hune mundum;  i t er um rel i nquo hune 
mu n d u m  et uado ad pat rem.  siquidem et in ipsa passione, quamuis iile per
fectus homo a perfecto deo susceptus impiam mortis in cruce patiatur pœnam, tarnen et 
ipse impassibilis deus in eodem a se suscepto perfecto homine, quamuis passioncm non
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sustinuerit, tarnen iniuriam passus est. nam sicut qui indumentum conscindit, 
induto facit iniuriam, ita et qui carnem eius crucifixerunt, diuinitati eius iniuriam 
intulerunt. lianc ergo diuinitatis iniuriam omnia clcmcnta uidcntcs cxpaucrunt. 
nam denique terra contremuit, petræ scissæ sunt, sol fugit in noctem, luna sanguinco 
colore fuscata est et tamquam damnatione perpetua iam mundus oppressus est, auulsac 0 
locis cælcstibus stellae ruerunt ct elementorum lege confusa apertis monumentis scpul- 
ta iam olim corpora animas receperunt. ideo ergo catholici per orbem terrarum 
ccclesiarum fidclissimi doctorcs sccundum scripturarum auctoritatem duas in Christo 
naturas prædicant, diuinitatis ct *** tot annorum contincntiæ laboribus apertis oculis 
immersisset nec Oricntis ccclcsiis impiam intulissct perturbationem per confusas in 10 
unum duarum naturarum substantias deum passibilem pronuntians. sed cum in 
ista suam sententiam Paulus apostolus complcat dicens qui a in noui ssi mi s  tern- i T i m . 4 ,  

p o r i b u s  r e c e d e n t  q u i d a m  a f i de,  tamen nos sollicite præmonet dicens: adten- 
dite s p i r i t i b u s  s e d u c t o r i b u s  in y po c r i s i  me n d a c i l o q uo r um caut er i at am 
h a b e n t i u m  c o n s c i e n t i a m.  nisi enim secundum apostoli dictum cauteriatam 13 
et incertam suæ iidei habuissct conscientiam, numquam tantam confusioncm ccclcsiis 
dei excitans suæ perfidiæ socios fecisset sanctos trecentos deeem et octo patres Xicacni 
concilii nec non ctiam Cyrillum et Athanasium Felicem Gregorium et Proculum sanctos 
episcopos, qui non utique eius perfidiam sequendo, sed superius a mea humilitate cxposi- 
tam fidem docendo inter sanctos et elcctos dei in [numéro] libro uiuentium denumerati 20 
sunt. sed ut simplicium et impcritorum inludat et ad sc duccns adtrahat animos, 
ideo prædictos sanctos uiros, catholicæ fidei auctorcs et prædicatorcs, suæ nouæ ct 
nouissimæ perfidiæ fingit esse socios. uerc in hune Eutychctcm compléta est apostoli 
sententia dicentis: hu i us mo d i  ps eudoapos t ol i ,  operări i  dolosi ,  transf i gu-  2 C o r .  1 1  

r a n t e s  sc in a p o s t o l o s  Chri st i ,  et non mi rum:  ipse cnim sat anas  trans- ' 3_ 15 
f i g u r a t  sc s i c u t  a n g e l u m lucis.  non ergo magnum si mi niştri  cius t r a n s - 26 
f i g u r e n t u r  s i c ut  mi ni ş t r i  i ust i t i æ,  quor um finis <erit) sccundum opera- 
t i o n e m eorum.  sccundum hanc ergo apostoli sententiam, cum sit minister 
perfidiæ, simulatur sc socium esse ministris iustitiæ, a quibus prædictam fidei nostra;
** tenuit a sc doctam exposuit rationem. inter quorum discipulos ct dulcissimos fidei ao 
filios cupio tuam nobilitatem mccum pariter ascribi, ut eorum, si mcrcmur, sequcntcs 
fidei uestigia corum prccibus in futuro iudicio misericordiam impctrare mercamur a 
triplici pietatis unita maiestate, hoc est patris et filii et spiritus sancti, cui gloria in 
sæcula sæculorum. amen.
Incipit exemplar Iulii episcopi urbis Romæ, ut asserit Eutychis, scripta ad Dionysium 35 

episcopum, cuius sensu ductus ipse Eutychis dccidit in crrorem
L i e t z m a n n .

g  Miror audiens quosdam confitentcs quidem in carne \deum> dommum nostrum, in- A p o i i i n .

currentes uero diuisionem male a Paulianistis introductam. illi enim Paulum p· 236
- _________________________________  1 8 - 2 5 9 .  1
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Samosatenum sequentes alium quidem intcllegunt cum qui ex caelo desccndit, deumcon- 
fitentes, alium uero terrcnum homincm esse dicunt et ilium quidem infabricabilem, hunc 
** dominum, alium seruum, impii, seu uenerentur eum quern seruum appellant et fabri- 
catum, seu non colant eum qui nos sanguine suo redemit. hi uero qui deum descendisse 
de cselo confitentur et carnem factum ex uirgine et unum esse cum carne, frustra contur- 5 
bant excedentes in uerba impietatis illorum. dicunt enim et ipsi, sicut audio, duas 

loh. i, 14 naturas; atqui Iohannes euidcnter probat<unum> dominum nostrum cum dicat ue r bum
1 Cor. 8, 6 c a r o  f a c t u m  e s t , et Paulus apostolus cum dicat u n u s d o m i n u s  I e s u s C h r i s t u s , p e r  

q u e m  o mn i a .  si enim natus ex uirgine Iesus nominatur ct ipse est per quem uniuersa 
facta sunt, una scilicet natura [facta] est, quoniam ct una persona non in duo diuisa, 10 
cum ncc propria natura corpus et propria natura dcitas sit secundum carnem, sed sicut 
homo una natura est, ita et is qui ad similitudinem hominis est Christus factus. quodsi 
non agnoscunt id quod per adunationcm unum est, possunt ct unum in plura partire et 
plurimas dicere naturas, quoniam multiplex corpus, quod cx ossibus, neruis ct uenis, 
carne et cute, sanguine et spiritu constet, quae omnia diucrsa quidem inter se sunt, 15 

una tamen est eorum natura. unde ct deitatis natura cum corporc unum est [et] 
ncc in duas naturas diuiditur. nec enim poterat totum filius hominis appcllari qui 
descendisset c cselis, et rursus filius dei qui natus ex femina est, si duarum naturarum 
caperet diuisionem, sed id quidem quod descendisset e caelis, uocaretur filius ** homi
nis, non filius dei, et hoc Paulianae diuisionis * nos autem diuinae scripturae docent 20 
tamquam de uno domino nostro scntire, et cum descendisset c caelis, et cum in terra natus 

I47j -_6 est. qui igitur sic sentiunt, non excedant in consona contraria sentientibus, ut cum 
mente diuinis praeceptis consentiant, sermonibus discrcpcnt. necessc est enim cos cum 
duas naturas intellcgant, alteram colere, alteram non adorare, et in diuinam quidem 

p. 147· 2° - 21 baptizari, in humanam uero non baptizari. si autem in mortem baptizamur domini, 25 
unam profitemur naturam et impassionabilis deitatis et passionabilis carnis, ut per hoc sit 

Kom. 6. 3 baptisma nostrum ct in deum et in mortem domini perceptum. ncc enim ueremur 
calumniatores, qui diuidunt in duas personas dominum, nc cum nos unitatem euangeli* 
cam atque apostolicam praedicemus, laccrcnt nos tamquam dicentcs carnem esse caelestem, 
cum nos c contra diuinas scripturas legamus dicentes filium hominis cx caelo. nec 30 
enim cum dicimus filium dei creatum cx muliere, possumus rcprehendi tamquam uerbum 
cx terra dicentes et non cx caelo; dicimus autem utrumque, ct cx cselo totum propter 
dcitatem et cx mulierc totum propter carnem, ignorantes diuisionem unius personae.

In Icxlum cpistidcc 2 Lvonis ad Thcodosium [cf. qua? supra p. 4, 5  adnotaui] M  kabet inculcata quae ex· 
plcttl lacunam p. 149,9  33

h u m n n i t a t i s ,  c r e a t r i c i s  e l  c r e a t x ,  u t  i n f i r m i t a t e s  e t  p a s s i o n e s  h u m a n i t a t i  q u a :  c r e a t a  e s t ,  a d s i g n e n t ,  

s i g n a  a u t e m  u c l  m i r a b i l i a  a t q u c  u i r t u t e s  d i u i n i t a t i  q u a ;  c r e a u i t ,  n e  i n  u n a  C h r i s t !  p e r s o n a  d u a r u m  n a t u r a r u m  

i n  u n u m  c o n f u s u s  o r d o  d e u m  p a s s i b i l c m  c u m  n o u o  l i r c r e t i c o  E u t y c h e t e  p r o n u n t i c t .  P a u l u s  d e n i q u e  b e a t u s  

a p o s t o l u s  u t  i n  u n a  C h r i s t i  p e r s o n a  d u a s  o s t e n d e r c t  n a t u r a s  n o n  c o n f u s a s ,  s e d  u n i t a s  e t  i n s e p a r a b l e s ,  

p f o i l .  2 ‘ 5'— 8  t a m e n  i n  s u a  s e m p e r  p r o p r i e t a t e  p c r m a n c n t e s  [ o s t e n d e n s ] ,  d i c i t  a d  n o s :  h o c  s e n t i t e  i n  u o b i s  q u o d  e t  i n  40 
C h r i s t o  I e s u ,  q u i  c u m  i n  f o r m a  d e i  e s s e t ,  n o n  r a p i n a m  a r b i t r a t u s  e s t  e s s e  [ s e ]  r c q u a l i s  d e o ,  

s e d  s c m c t  i p s u m  e x i n a n i u i t  f o r m a m  s c r u i  a c c i p i e n s  111 s i m i l i t u d i n c  h o m i n u m  f a c t u s  e t  h a b i t u  

i n u e n t u s  u t  h o m o  h u m i l i a u i t  s e m e t  i p s u m  f a c t u s  o b o e d i e n s  u s q u e  a d  m o r t e m ,  m o r t e m  a u t e m

M
I f a m o s i t a n u m  M  1/2 c o n f i d e n t e s  M  3 desunt h i  κ τ ι σ τ ό ν ,  τ ό ν  μ έ ν  α ι ώ ν ι ο ν ,  τ ό ν  bi  χ θ € 0 ΐ ν ύ ν .  τ ό ν  μ ? ν  

5  f a c t a m  Μ η a t q u i  scripsi a d  q u o d  M  u n u m  add. Lupus  9  icf  pro €Ϊς  i o  f a c t a  dcleui
I I  c o r p u s  scripsi c o r p o r i s  e s t  M  1 7  n e c  scripsi e t  h e c  M  t o  desun( θ ε ο Ο  Κ α ι  ο ύ χ  υ ι ό ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ,  τ ό  

bè γ ε ν ν η θ έ ν  γ υ ν α ι κ ό ς  Ε κ α λ ε ί τ ο  dv υ ι ό ς  2 0  deest è'nerai 2 2  e x c e d u n t  Λ/  2$ n e c  Μ 32 A u t e m ]  

e n i m  Μ
3f» h u m a n i t a t i s  M  3 8  u n a  M  e u t i c h n c  M  p r o n u n t i e n t  M  39  p e i s o n a s  M  s t e n d e i e  M

4 0  t a r n e n  scripsi l u m e n  M  o s t e n d e n s  deleui 4 1  s e  deleui
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c ru c iş . intende ergo, perfide, quod C hristi nomen, de quo scriptum  est in propheta Dauid u n x i t  te , deus, Ps. 44, 8
deus tu u s  o le o  la e titise  prae c o n s o r t ib u s  tu is ,  [undej ad id  quod perfectus homo factus est, pertinet, id
est quod form am  serui accipiens habitus est u t homo, qui utique habitus ccepit ex tempore. de ipso tamen
eodemque Christo d ic tum  est c um  in  fo rm a  d e i esse t: ergo profecto cum in forma dei esset, antequam [enim]
ab illo  forma serui esset accepta. nondum enim erat fxlius hominis, sed filius dei, cui patris sequalitas non 5
erat <accepta>, sed natura. non enim erat usurpando elatus, sed hoc erat natus et ideo ueritas. nondum
ergo erat Christus quod esse coepit, cum semet ipsum extnaniu it non formam dei amittens, sed formam serui
accipiens. uerum tam en, si quseramus quis est ille  q u i cum  in  fo rm a  d e i esset, non ra p in a m  a rb i-
t r a tu s  est esse sequa lis  deo, respondetur nobis uoce apostolica C h r is tu s  Iesus : ergo ilia  diu in itas huius
hum anitatis nomen accepit. item  si quseramus quisnam sit fa c tu s  oboediens usque ad m o r te m , m o rte m  10
a u te m  c ru c is , rectissimc respondetur nobis: ille  q u i cum  in  fo rm a  de i esset, non ra p in a m  a rb i-
t r a tu s  es t esse «equa lis  deo : ergo ista hum anitas illius  d iu in ita tis  nomen accepit. uides ergo quam luce
clarius <et) euidenter apparet Christum  dominum nunc geminam in  se habere naturam d iu in ita tis  et humani-
tatis. nam denique secundum hum anitatem , u t apostolus d ic it, obcediens factus est ad mortem, secundum
autem d iu in ita tem  non rapinam  arb itra tus  est esse [se] sequalis deo; secundum humanitatem d ic it in euangelio 15
filium  se esse hominis, secundum d iu in ita tem  pronuntia t se filium  dei; secundum humanitatem d ic it p a te r  m a io r loh. 14, 28.
me est, secundum d iu in ita tem  d ic it ego e t p a te r  u n u m  su m u s ; secundum humanitatem d ic it non fa c io  10,30
u o lu n ta te m  m e a m , sed u o lu n ta te m  e iu s  q u i m is i t  me, secundum diuinitatem  d ic it s ic u t  p a te r  sus- I oh. 5, 30. 21
c i t a t  m o r tu o s  e t u iu i f i c a t ,  i t a  e t f i l i u s  q u o s u u l t ,  u iu i f ic a t .  huius ergo dei <et hominis naturarum)
rationis si rectum  ordinem tenuisset Eutychis, numquam in tam grandem impietatis foueam semet ip-um  cum 20
suse

M
1 intente M  de scripsi  ex M  2 unde deleui ad id scripsi addid it M  factus] tus M  4 per- 
fecto M  enim deleui 5 vsse M  6 accepta addidi ut surpando A! ideo ueritas] postulatur 

secundum ueritatem  necdum M  7 forma M  ammittens M  11 rapina M  13 et addidi

gemina At natura AI 13/14 humanitas AI 15 se deleui secundum scripsi nondum M  humani- 
tate A1 16 filium  se] filunis .1/  17 ergo Al 19 et hominis naturarum addidi
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1  Incip definitio synhodi aduersum  E u tych e n . est uersio ultimce synodi Constantinopolim

tance contra Eutychen actionis, editur in Collectione N ouariensi 2 de re Eutychis [uoL n]
2 Incp epistula  F lauiani episcopi Constantinopolitani ad Leonem  urbis Romae epi-

scopum . N ulla  res diaboli;  editur in  Collectione N ouariensi de re Eutychis 3

3  Leo ep . 28; editur in  Collectione N ouariensi de re E u tychis  5  5

4 Leo ep . 103; editur infra
5  Incp epistula papae Leonis ad Pulcheriam  augustam . Q uantum  praesidii [G 1 1  ep. J i -]

6 Incp [Incp eiusdem P c] ad Iulianum episcopum. L icet per nostros [G 5  ep· 35]
7 Incp [Incp eiusdem P c] ad Iuuenalem episcopum. Acceptis dilectionis [G 82 ep. 139]
8 Incp eiusdem papae Leonis ad Constantinopolitanos ciues. L icet de his [G 34 ep . 59] 10
9 Incp epistula papae Leonis ad Leonem  im peratorem  contra E utychen. Promisisse

[G 104 ep. 165]

Leo ep . 103 J K  480. sententice a legatis Leonis contra Dioscorum pronuntiatce 
exemplar Gr&cutn extat in  Gestis Chalcedonensibus 1 1  94 , Latinum  ex Grceco uersum  

in  uersione a Rustico edita 1 1 1  94 15

112  Dilectissimis fratribus R ustico  Rauennio Venerio et ceteris episcopis per Gallias 
constitutis Leo. Impletis per misericordiam dei communibus uotis dignum est 
fraternitatem  uestram sanctorum  gaudiorum  habere consortium. nam fratres mei 
qui uice mea Orientali synodo praesederunt, quse acta rettulerint, significo crnfirm ata 
catholica fide et glorificato apostolicce praedicationis triumpho, quod etiam hi qui ad 20 
deuiandum uel seducti fuerant uel inpulsi, recepta ueritatis luce laetantur. siquidem 
omnes domini sacerdotes in unam sententiam  sancto spiritu docente consenserunt et 
de sacramento dominiere incarnationis, in qua m ultorum intellegentia uacillabat, ita 
tenebrse erroris ablatae sunt, ut in uno domino nostro uero et dei et hominis filio nec 
de humanitatis am bigatur natura nec de deitatis essentia. in impios autem nefandi 25 

erroris auctores, qui indignos se dei gratia iudicantes correctionis uti remcdiis noluerunt, 
qualis sit lata  sententia, exemplaria quae misimus, edocebunt, ut agnoscat uestra dilectio, 
fratres karissimi, in sancto examine diuinum non defuisse iudicium, quo et uindicta 
retributa est obduratis et p a x  inpensa correctis.

Dominus uos incolumes custodiat, fratres carissimi. so

IN C  IP  IT  E XE M P LA R  [ e P IS T V L A E ]

Pascasinus episcopus Lilybitanus et Lucensis episcopus Asculanus et Bonifatius 
presbyter ecclesiati maximae urbis Romae uicarii sanctissimi ac beatissimi papae Leonis 
apostolicae sedis antistitis pronuntiauerunt: Manifesta sunt quae Dioscorus Alexandrine

p  [=  acp\ 1 [usque ad 20]
19 orientale P re tu le run t I 21 diu iandum  P  diu inandum  2 22 una sententia /  consenseriut P
24 nostro ihü  xpo P£P et 1 om. 1 25 d e J am. P 26 gräm I

31 EPISTVLAE deleui 32 lillyb itan us P ascolanus P 34 et apostolicse PP an tites P*
3 0 *
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urbis antistes contra canonum  disciplinam rcgulasque ecclesiasticas inlicita praesumptione 

commisit, sicut praeterita gestorum  seu praesens declarauit assertio. is namque, 
ut plura relinquamus, E u ty c h e n  consortem perfidiae suae a proprio episcopo sanctse 

recordationis Flauiano iure d am natum  in gratiam  communionis, antequam  cum his qui 

congregati fuerant in Ephesena urbe episcopis resideret, suscepisse cognoscitur. scd s 

illis quidem sedes apostolica ueniam tribuit, quia contra uotum gessisse quae patrata 
sunt, adprobantur, ita ut nunc usque adhaereant et beatissimo papae et uniuersali sancto- 

que concilio, qua de re sacrosanctae communionis consecuti sunt medicinam; praedictus 
uero [qui] malorum perseuerantia ornari se aestimat, cum debeat summissa fronte usque 
ad terram cum gemitu, ut conuenit, inclinari, quoniam nec beatissimi papae epistulam 10 

legi permisit ad uencrandae memoriae F lauianum  Christi antistitem  scriptam. quippe 
cum ab his qui detulerant, petitus ut legi sinerct, sacramenti satisfactionc quod pro- 

miserat, implere contempsit, quatenus praui dogmatis augeretur impietas et occasio 
laesionis uel scandali cunctis generaretur ecclesiis. patratis tamen his uoluimus 
sceleribus indulgere et ueniam quam ceteris episcopis prasstitimus, dignanter inpendere, 15 

cum nec similem iudicandi repperiantur habuisse fiduciam; adiecit ♦♦ etiam accusatorum 
supplicatio uariis referta criminibus et tertio euocatus per reucrentissimos fratres et 
coepiscopos nostros ammonitione canonica uenire contempsit conscientiae detentus 
arcano. episcopos etiam a prouinciali synodo, cui subdebantur, iure damnatos 
iniqua usurpatione suscipiens ipse contra se damnationis scntentiam prouocauit ueterum 20 
patrum  saepius sta tu ta  conculcans. unde sanctus ac beatissimus papa caput uni- 
ucrsalis ccclesiae Leo per nos uicarios suos sancta  synodo consentiente Petri apostoli 
praeditus dignitate, qui ecclesiae fundam entum  et petra fidei et caslestis regni ianitor 
nuncupatur, episcopali eum dignitate nudauit et ab omni sacerdotali opere fecit ex· 
torrem. superest uti congregata uenerabilis synodus canonicam contra praedictum 26 
Dioscorum proferat iustitia suadente sententiam.

F IN IT  E X E M P LA R

P [= acp]
I antistites P* 2 praetcritae Fc 4 iure in iniuste corr. Te 5 resederint P€
8 concilii F£ 9 qui deleui 12 s in ire t Pa 14 regenetur Pe his uoluimus his PCP 
Pac reppeatur PPy sed cf. r  lacunam agnouere Ballerini etiam  Pac autem PP
21 concalcans Fe 21/22 uniuersalis ecclesias om. FP 23 fundamen Pa e t1 oni. P°P
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Leo ep. 124 J K  500

ITEM INCIPIT EIVSDEM PAPAE LEONIS EPISTVLA AD PALAESTINOS

Sollicitudini meæ quam  uniuersali ecclesiae omnibusque eius filiis debeo, multorum 

relatione p a te fa ctu m  est dilectionis uestrae animis quiddam offensionis inlatum, dum 
aut imperiti, u t  apparct, interpretes aut maligni quaedam uos aliter intellegere quam 5 

a me sunt prædicata, fecerunt, non ualentes in Graecum eloquium apte et proprie Latina 
transferre, cum  in rebus subtilibus ac difficilibus explicandis uix sibi etiam in sua lingua 

disputator quisque sufficiat. quod tarnen apud me eo proficit, ut dum ea quae"catho- 
lica fides respuit, inprobatis, intellegamus uos ueris amiciores esse quam falsis et id 

merito refutare quod ex  antiquae institutione doctrinae etiam ipse detestor. quamuis 10 

enim epistula mea ad sanctæ memoriae Flauianum  episcopum data satis sibi ad mani- 
festationem sui ipsa sufficiat neque in aliquo aut purgationis aut expositionis indigeat, 
et alia tamen cum  eadem mea scripta concordant, in quibus similiter praedicationis 
meæ sensus in aperto est. necessitatem enim habens contra hæreticos, qui multos 
Christi populos conturbauerant, disserendi, et clcmentissimis principibus et sancto ep. u .  12. 
concilio synodali et Constantinopolitanæ ecclesiæ quid de incarnatione uerbi secundum 3°* 34 
euangelicam apostolicamque doctrinam deberemus sapere ac sentirc, patefeci et in 17 
nullo a sanctorum patrum confessionc discessi, quia una est ucra singularis catholica 
fides, cui nihil addi, nihil minui potest. quam Nestorius prius et nunc Eutyches 
diuersa quidem assertione, sed simili impietate impugnare conati sunt et ecclcsiæ dei 20 
duas hærcscs sibimet contrarias inferre temptauerunt, ut utcrquc a discipulis ueritatis 
merito damnaretur, quia insanum nimis et sacrilegum fuit quod uaria falsitate ambo 
senserunt. anathem atizetur ergo Nestorius, qui beatam uirginem Mariam hominis 
tantummodo credidit genctricem, ut aliam personam carnis, aliam faceret deitatis nec 
unum Christum in uerbo dei et carne sentiret, sed separatim atque seiunctim alium 25 
filium dei, alium hominis prædicaret, cum manente ilia incommutabilis uerbi essentia, 
quæ ci cum patre et cum spiritu sancto intemporalis atque coæterna est, ita intra 
uirginca uiscera uerbum caro sit factum, ut uno conceptu unoque partu eadem uirgo 
secundum unioncm utriusque substantiæ et ancilla domini esset et mater, quod etiam 
Elisabeth, sicut Lucas euangelista declarat, intellcxit et dixit: u n d e  h o c  mi h i  ut  Le. 1,43 
u e n i a t  m a t e r  d o m i n i  me i  a d  me ?  Eutyches quoque eodem percellatur si 
anathemate, qui per impios ueterum hæreticorum uolutatus errores tertium Apollinaris

19 quam Nestorius] ab hinc habetur quod sequitur, in  epistula ad Leonem augustum [G  104] 
0°*™ in mg.
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dogma delcgit, ut negata humanae carnis atque animae ueritate totum dominum nostrum 
lesum Christum unius asserat esse naturae, tamquam uerbi deitas ipsa se in carnem 
animamque conucrtcrit ct concipi ac nasci, nutriri et crescere, crucifigi ac mori, sepe- 
liri ac resurgerc ct ascenderc in caelum ct in patris dextera, unde ad iudicandos uiuos 
ct mortuos ueniet, consederc eius tantum essentiae fucrit quae nihil horum in se sine 5 
carnis rccipit ucritate, quoniam natura unigeniti natura est patris, natura est spiritus 
sancti simulquc inpassibilis, simul cst incommutabilis sempiternae trinitatis indiuisa 
unitas ct consubstantialis aequalitas. unde si ab Apollinaris peruersitatc haereticus 
iste dcsciscit, ne conuincatur deitatem passibilem sentirc atque mortalem, et tamen 
uerbi incarnaţi, id est uerbi ct carnis unam audet pronuntiarc naturam, non dubie in 10

1 T im . 2,5 Manichaei ct Marcionis transit insaniam ct mediatorem dei ct hominum hominem Christum
lesum simulatoric omnia credit egisse nec humanum in ipso corpus, sed phantasticam 
corporis speciem oculis apparuissc cernentium. quae impietatis mendacia quoniam 
olim fides catholica detestatur et talium sacrilegia concordibus per totum mundum 
bcatorum patrum sunt damnata sententiis, quicumquc illi sunt ita obcaecati et a lumine 15 
ueritatis alieni, ut ucrbo dei a tempore incarnationis humanam, id est nostram negent 
inessc naturam, ostendant in quo sibi Christianum nomen usurpcnt et cum euangelio 
ueritatis qua rationc concordent, si beatae uirginis partu aut caro sine dcitate aut deitas 

loh. l, 14 est orta sine carne. sicut cnim ncgari non potest quod u c r b u m caro f act um
2 Cor. 5, 19 e s t  c t  h a b i t a u i t  in n o b i s ,  ita negari non potest quod d c us  e r at  in Chr i s t o  20

m u n d u m  r c c o n c i l i a n s  sibi .  quse autem reconciliatio esse potest qua humano 
generi propitiaretur deus, nisi omnium causam mediator dei hominumque susciperet?

Phil, a, 6. 7 q u a  ucro rationc ucritatcm mcdiatoris impleret, nisi qui in forma dei aequalis erat patri, 
in forma scrui particeps cssct et nostri, ut per unum nouum hominem fieret renouatio 
uctustatis ct mortis uinculum unius praeuaricatione contractum unius morte, qui 25 
solus morti nihil debuit, solucrctur? effusio enim pro iniustis sanguinis iusti tam potens 
fuit ad priuilegium, tam diucs ad pretium, ut si uniucrsitas captiuorum in redemptorem 

Rom. 5 ,2 0  suum credcret, nullum tyrannica uincla retinerent, quoniam, sicut apostolus ait, ubi 
a b u n d a u i t  p e c c a t u m ,  s u p c r a b u n d a u i t  g r a t i a  et cum sub peccati praeiudicio nati 
potestatem acceperint ad iustitiam renascendi, ualidius factum est donum libertatis quam so 
debitum seruitutis. quam itaque sibi in huius sacramcnti praesidio spem relinquunt 
qui in saluatoris nostri corporc negant humanae substantiae ueritatem? dicant quo 

Eph. 5 ,2  sacrificio reconciliaţi, dicant quo sanguine sint rcdempti. qui s  est  qui t radi di t  
s e mc t  ip sum pro nobi s  o b l a t i o n e m et hos t i am deo in odorem suaui tat i s? 
aut quod umquam sacrificium sacratius fuit quam quod uerus pontifex altari crucis 35 

Ps. 115. 15 per immolationem suae carnis imposuit? quamuis enim multorum sanctorum in con· 
spectu domini pretiosa mors fucrit, nullius tamen insontis occisio propitiatio fuit mundi. 
aeceperunt iusti, non dedcrunt coronas, ct de fortitudine fidelium exempla nata sunt 
paticntiae, non dona iustitiae. singuläres quippe in singulis mortes fuerunt nec alterius 
quisquam debitum suo fine persoluit, cum inter filios hominum unus solus dominus 40 
noster Iesus Christus extiterit in quo omnes crucifixi, omnes mortui, omnes sepulti.
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omnes sunt etiam suscitati, de quibus ipse dicebat: c u m  e x a l t a t u s  f u e r o ,  o m n i a  loh. 12,32 

t r a h a m  ad me. fides etenim uera iustificans impios et creans iustos ad humani- 
tatis suæ tracta participem in illo adquirit salutem, in quo solo homo se inuenit inno- 
centem, liberum habens per gratiam dei de eius potentia gloriari, qui contra hostem 
superbum in carnis nostrse humilitate congressus his uictoriam suam tribuit, in quorum 5 
corpore triumphauit.

Quamuis ergo in uno domino nostro Iesu Christo uero dei atque hominis filio 
uerbi et carnis una persona sit et utraque essentia communes habeat actiones, intellegendse 
tamen sunt ipsorum operum qualitates et sincerae fideî contemplatione cernendum est 
ad quae prouehatur humilitas infirmitatis et ad quae inclinetur altitudo uirtutis, quid 10 
sit quod caro sine uerbo non agit, et quid sit quod uerbum sine carne non efficit. sine 
uerbi enim potentia nec concipcret uirgo nec pareret et sine ueritate carnis obuoluta 
pannis infantia non iaceret. sine uerbi potentia non adorarent magi pucrum nouo 
sidere declaratum et sine ueritate carnis non iuberetur transferri in Ægyptum puer Mt. 1, 11. 13 
et ab Herodis persecutione subduci. sine uerbi potentia non diceret uox patris missa 15 

de cælo hic est  f i l i us  me us  d i l e c t us ,  in quo mi hi  c o mp l ă c u i ,  et sine ueritate Mt. 3, 17 
carnis non protestaretur Iohannes ecce  a g nus  dei ,  ecce qui  t o l l i t  p e c c a t a  loh. 1, 29 
mundi .  sine uerbi potentia non fieret redintegratio debilium et uiuificatio mor- 
tuorum et sine ueritate carnis nec cibus ieiuno nec somnus esset necessarius fatigato. 
postremo sine uerbi potentia non se dominus patri profiteretur aequalem et sine ueritate loh. 14, 28 
carnis non idem diceret patrem esse maiorem, cum catholica fides utrumque suscipiat, Mt. 16, 16 
utrumque defendat, quae secundum proprietatem diuinae humanæque substantiae unum 22 
dei filium et hominem credit et uerbum. quamuis ergo ab illo initio quo in utero 
uirginis uerbum caro factum est, nihil umquam inter diuinam humanamque substantiam 
diuisionis extiterit et per omnia incrementa corporea unius personae fuerint totius tem- 25 
poris actiones, ea ipsa tamen quæ inseparabiliter facta sunt, nulla permixtione con- 
fundimus, sed quid cuius formæ sit, ex operum qualitate sentimus. nec diuina enim 
humanis praeiudicant nec humana diuinis, cum ita in id ipsum utraque concurrant, ut 
in eis nec proprietas absumatur nec persona geminetur.

Dicant ergo isti phantasmatici Christiani quae substantia saluatoris affixa sit 30 

ligno, quae iacuerit in sepulcro et reuoluto monumenti lapide quae tertio die caro surrexit 
uel quale corpus Iesus discipulorum uisui clausis ad eos ostiis ingressus intulerit, cum I°h* 20> 19- 
ad abigendam cernentium diffidentiam inspici oculis digitisque tractari patentes adhuc 27 
fixuras clavorum et recens compuncti lateris uulnus exigeret. ac si in tanta luce 
ueritatis tenebras suas haeretica obduratio non relinquit, ostendant unde sibi spem uitæ 35 

polliceantur acternae, ad quam nisi per mediatorem dei et hominum hominem Iesum 1 T im . 2, 5 

Christum non potest perueniri. non  e s t  e n i m a l i u d  n o m e n  d a t u m  h o m i n i b u s  Act. 4. 12 

s ub caelo in q u o  o p o r t e a t  s a l u o s  f ieri ,  nec est redemptio captiuitatis humanse 
nisi in sanguine eius q u i  d e d i t  s e m e t  i p s u m  r e d e m p t i o n e m  pr o o m n i b u s ,  qui, 1 T im . 2, 6 

sicut praedicat beatus apostolus, cum  in f o r m a  dei  e s s e t ,  non r a p i n a m  a r b i t r a t u s  P h il.2 ,6— 1 

est  esse  se æ q u a l e m  de o,  s ed s e m e t  i p s u m  e x i n a n i u i t  f o r m a m  s e r ui  a c c i - u  
p i e ns  in s i m i l i t u d i n e m  h o m i n u m  f a c t u s  et  h a b i t u  i n u e n t u s  ut  h o mo  
h u m i l i a u i t  s e m e t  i p s u m  f a c t u s  o b o e d i e n s  u s q u e  ad m o r t e m ,  m o r t e m

Q [= a (inde a 28 utraque), etwx\ I 
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a u t e m crucis.  pr o p t e r  quod et  deus  i l i um e x a l t a u i t  ct  d o n a u i t  i l l i  
nomcn quod est  s uper  omne nomen,  ut  in n o mi n e  Iesu o mn e  g e nu  f l e c t a-  
t ur  caelest ium t e r r e s t r i um et  i n f e r n o r u m et  omni s  l i n g u a  c o n f i t e a t u r  
qui a  domi nus  Iesus Chr i s t us  in g l or i a  est  dei  pat r i s .  quamuis ergo unus 
sit dominus Iesus Christus et uerae deitatis ucraeque humanitatis in ipso una prorsus 5 
eademque persona sit neque huius unitionis soliditas ulla possit diuisione seiungi, exal- 
tationem tamen qua ilium exaltauit deus et donauit illi nomen quod super omne nomen 
excellit, ad earn intellcgimus pertinere formam quae ditanda erat tantae glorificationis 
augmento. in forma quippe dci aequalis erat filius patri ct inter genitorem atque 
unigenitum nulla erat in essentia discrctio, nulla in maiestate diuersitas, nec per incar- 10 
nutionis mystcrium aliquid decesscrat uerbo, quod ci patris munere redderetur. forma 
autem scrui, per quam inpassibilis deitas sacramentum magnae pietatis impleuit, humana 
humilitas est ct in gloriam diuinae potcstatis euecta est, in tantam unitatem ab ipso 
conceptu uirginis deitate et humanitate conexa, ut nec sine hominc diuina nec sine

1 Cor. 2. 8 deo agcrentur hum ana. propter quod s icu t  dom inus m aiesta t is  d ic itu r  crucifixus, is

ita qui cx sempitcrnitate aequalis cst deo, dicitur exaltatus nec interest ex qua Christus 
substantia nominetur, cum inseparabiliter manente unitate personae idem sit et totus 
hominis filius propter carnem et totus dei filius propter unam cum patre deitatem. 
quidquid ergo in tempore accepit Christus, secundum hominem accepit, cui quae non 
habuit, conferuntur. nam secundum potentiam uerbi indifferenter omnia quae20 
habet pater, etiam filius habet, ct quae in forma serui a patre accepit, eadem in forma

2 C o r .  8 .  9  patris etiam ipse donauit. et idem ipse est et diues et pauper, diues quia in pri n-  
ioli. i, i—3 cipio erat  uerbum et ue r bum er at  apud de um et deus  er at  ue r b um;

h o c  e r a t  in  p r i n c i p i o  a p u d  d e u m .  o m n i a  p e r  i p s u m  f a c t a  s u n t  e t  

loh. i.  i 4 s i n e  i p s o  f a c t u m  e s t  n i h i l ;  pauper uero, quia u e r b u m  c a r o  f a c t u m  e s t  e t s s  

h a b i t a u i t  i n n o b i s .  quae autem  est eius exin anitio  quaeue p a u p e rtas  nisi formae 
seruilis acceptio, per quam  uerbi m aiestate  u e lata  dispensatio  humanae redem ptionis  
impleta est? nam quia captiu itatis  nostrae resolui originalia  u incla non p oteran t,  nisi 

existeret homo nostri generis nostraeque naturae, quem ueteris d cbiti  praeiudicia non 

Col. 2, i tenerent et qui inm aculato sanguine suo chirografum  letate  dilueret, s icu t  ab initio  erat so 
diuinitus praeordinatum, ita  est in plcnitudine praefiniti tcm poris fa c tu m  ut m ultis  modis 
significata promissio in diu exp e ctatu m  uenirct effectum  nec possit esse a m b igu u m  
quod continuis testificationibus semper fuerat n u n tiatum . v s q v e  h i c  a d  le o n e m  a v g .

Destructis itaque tot haeresibus, quae per sanctam deuotionem praesidentium 
patrum a corpore sunt catholicae unitatis abscisae quaeque ideo extorres a Christo esse ss 
meruerunt, quia uerbi incarnationem, quae singularis cst recte credentium salus, fecerunt 

i  P e t r .  2 ,  8  sibi lapidem offensionis et petram scandali, miror dilectionem uestram in discernendo 
ueritatis luminc laborare, et cum multis manifcstationibus dcclaratum sit quam recte 
ct Nestorium ct Eutychen cum Dioscoro fidcs Christiana damnauerit nec Christianus 
possit uocari qui ucl illius ucl horum impietati praebet adsensum, doleo uos cuangelicae et «o 
apostolicae doctrinae, ut audio, resultare cxagitando seditionibus ciuitates, conturbando 
ecclesias nec solum iniurias, sed etiam caedes presbyteris atquc episcopis inferendo, ut 
prae furore et saeuitia propositi uestri et professionis sitis immcmores. ubi est regula 
mansuetudinis ct quietis ? ubi longanimitas patientise? ubi tranquillitas pacis? ubi
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f ir m a m e n tu m  d i le c t io n is  e t  to le ran tia c  f o r t i t u d o ?  quae uo s a b  e u a n g e l io  C h ris t i  a u t  per- 

suasio  a b d u x i t  a u t  p c r s e c u t i o  s c p a r a u i t ?  ucl quae t a n t a  e x t i t i t  d e c ip ie n t is  a s tu t ia ,  

ut o b lit i  p r o p h e t a r u m  e t  a p o s t o lo r u m ,  o b li t i  s y m b o l i  s a lu t a r is  e t  c o n fe ss io n is  q u a m  

p r o n u n t ia n te s  c o r a m  m u lt i s  t e s t i b u s  s a c r a m e n t u m  b a p t is m i  su s c e p is t is ,  d ia b o lic is  uos 

in lu s io n ib u s  s u b d c r c t i s ?  q u id  a p u d  uo s acturae f u c r a n t  ungulae, q u id  sæ u a  to r m e n ta ,  s 

si ad  e x p u g n a n d a m  fid c i  u e s tr æ  i n t c g r i t a t e m  t a n t u m  u a n a  h æ r c t ic o r u m  c o m m e n t a  

u a lu e r u n t?  p ro  fide  uo s a g c r e  c r e d i t is  e t  fidci c o n tr a it is ,  ccclesiae n o m in e  a r m a m in i  et  

c o n tr a  e c c le s ia m  d im ic a t is .  h o c c in e  a  p ro p h e t is ,  h o c  a b  e u a n g eli is ,  h o c  ab a p o sto lis  

d id ic is t is  u t  n e g a n te s  u e r a m  C h r is t i  c a r n e m  e t  ip s a m  u e rb i  c s s e n t ia m  p a ss io n i m o r t iq u e  

s u b d e n te s  a l ie n a m  fa c ia t i s  n o s t r a m  a su o  r e p a r a to r e  n a t u r a m  t o t u m q u e  q u o d  c r u x  i ntul i t ,  10 

q u o d  la n c e a  u u ln e r a u it ,  q u o d  s e p u lc r i  la p is  s u s c e p it  e t  r e d d id it ,  s o lu m  fu isse  o p u s  

d iu in æ  p o te n t iæ ,  n o n  c t ia m  h u m il i t a t is  < credatis>  h u m an ae ?  p r o p te r  q u a m  a p o s to lu s  Rom. 1, 

d ic it  n o n  e n i m  c r u b e s c o  e u a n g e l i u m ,  q u o n ia m  n o u e r a t  q u a le  C h r is t ia n is  ab  in im ic is  

o b ic e re tu r  o b p r o b r iu m ,  et id e o  c t ia m  d o m in u s  p r o t e s t a b a t u r  d ic e n s  q u i  m e  c o n f e s s  u s  Mt. 10, 

f u e r i t  c o r a m  h o m i n i b u s ,  e t  e g o  c o n f i t c b o r  i l i u m  c o r a m  p a t r e  m c o .  hi is 

en im  n o n  c r u n t  d ig n i  c o n fe s s io n e  filii e t  p a tr is  q u ib u s  n u n c  ca ro  C h ris t i  u e re c u n d ia m  

fa c it ,  p r o b a b u n t q u e  sc  n u l la m  d e  s ig n o  c ru c is  s u m p siss e  u ir t u t e m  q u i q u o d  p ræ fe re n d u m  

fr o n t ib u s  a c c c p e r u n t ,  p r o m e r c  la b i is  e r u b e s c u n t .  d e c l in a te ,  filii, a b  his d ia b o lic is  

p c rsu a s io n ib u s ,  d e c l in a t e :  u c r i t a t c m  dei n u l la  res u io la t ,  scd  u e r ita s  nos nisi in n o s tra  

c a rn e  non  s a lu a t .  u e r i t a s  q u ip p e ,  s ic u t  p r o p h e ta  a it ,  d e  t e r r a  o r t a  e s t  e t  sic  l ’s. S4, 

u e rb u m  M a r ia  u irg o  c o n c c p it ,  u t  u n ie n d a m  ipsi c a r n e m  de s u a  s u b s t a n t ia  m in is tr a r e t  21 

ncc  c u m  a d ic c t io n e  personae nec c u m  e u a c u a t io n e  n a tu ræ , q u o n ia m  qui e r a t  in fo r m a  

dei, i ta  a c c e p i t  fo r m a m  scrui, u t  u n u s  a t q u e  id e m  in fo r m a  u tr a q u e  s it  C h r is tu s  in 

c l in a n te  se deo u s q u e  ad in fim a  h o m in is  c t  p ro f ic ic n te  h o m in e  u sq u e  ad  s u m m a  dei- 

tatis , d ic e n te  a p o s t o lo :  q u o r u m  p a t r e s  e t  e x  q u i b u s  C h r i s t u s  s e c u n d u m  c a r n e m ,  Rom. 9 

q u i  e s t  s u p e r  o m n i a  d e u s  b e n e d i c t u s  i n  s a e c u l a .  a m e n .  2a
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V icto res V a le n tin ia n u s  et  M arcian us incliti tr ium phatores sem per augusti sancto 

patri merito uenerabili L eoni episcopo [, u t  sperauerit ecclesia C onstantinopolitana se

cunda sedes fieri debere, quod non est concessum]. D iuina hum anaque scripta 

consentiunt d iu in ita tem  inprim is esse uenerandam  et ibi om nipotentem  deum esse 

propitium, ubi c o la tu r  rite religio. id ergo quod quærebam us, inuenimus et effectum  5 

uota nostra m eru eru n t:  inuen it  religionis fidem religiosus affectus ncc dubium  est deo 

auctore definitum  quod de m a iestate  <eius> quæ rebatur. explosa igitur contentione 

atque discordia quam  liuor fidei inim icus obiecerat, deum omnes una mente cognoscunt. 

iam non incusam us perfidos nec sum us ingraţi religionis inimicis: præ stiterunt nobis 

ut deum studiosius quaereremus, m anifestius inucniremus. maius etenim lumen 10 

uidetur quod post tenebras fu lserit;  dulcior est sitientibus potus, fessis otium . læ tetur 

igitur san ctim o n ia  tu a  u ictoria  fidei; huius laurea om nipotenti Christo referenda est, 

qui de perfidis cg it  tr ium fum , a tq u e  ideo ipsi interesse sanctæ  synodo festinauimus, 

quamuis nos in aliis locis expedition es et necessitates publicæ detincrent. itaque 

omnia pro uotis a tq u e  orationibus religionis tuæ, quæ fidei conueniunt, auctore deo 15 

sunt ord in ata; to tiu s  orbis qui sub imperio nostro est, reuerentissimis episcopis Calche- 

donam conuocatis, t ra c ta tu  h abito  p o st m u lta  certam ina uera fides optinuit et iu xta  

litteras san ctita tis  tuæ  uniuersi assenserunt expositioni prout ueritas postulauit. nec 

dubitam us huius rei gra tu la tio n e m  nobis et sa n ctita ti  tuæ esse com m uncm  pariterque 

lætari quos pariter  m a n ifestu m  est optasse ueritatem . superest ut uniuersis pro 20 

catholica fide et pro ueritate  com positis et pace ecclesiis restituta  uotis omnibus in 

perniciem hostium  sa n ctitas  tu a  diuinam  prouocet m aiestatem , quod te et ante litteras 

nostras facere certissim um  est.
O uoniam  uero et hoc s ta tu tu m  est ut ea quæ centum  quinquaginta  sanctissimi 

episcopi sub diuo T heodosio  m aiore de honore uenerabilis ecclesiæ Constantinopolitanæ 25 
statuerunt et quæ nunc a sa n c ta  synodo de eadem re s tă tu tă  sunt, firma seruentur, 

scilicet ut post sedem  aposto licam  Constantinopolitanæ  urbis antistes secundum  optineat can· 
locum, quoniam  et eadem  splendidissim a ciuitas iunior R o m a  nuncupatur, dignetur onstan ' ·* 

sanctitas tu a  etiam  huic parti proprium  adhibere consensum, quamuis reuerentissimi epi

scopi qui tuæ religionis uicem agentes ad sanctam  synodum  conuenerunt, contradixerint. 3» 

uehementer enim prohibeban t de hac uenerabili ecclesia <in> synodo aliquid ordinari, 

speramus a utem  quod concord antibus toto orbe sacerdotibus ea quæ rei publicæ Rom anæ 
proderunt, diuinus fauor præ stare d ignabitur. qua de re per Lucianum  uirum reli-

Leon. ep. io o ; primum edita est in L. Holstenii Ccllectione Romana bipartita aliquot histories ecclesiastic# 
monumentorum t. i  p. IO J . est exemphtm epistulce quale in concilio Romano Bonifatii paţce II a. 5 3 1  lectum 
est\ uersio Grceca extat in  Episl. coll. B 16
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giosum episcopum et Basilium diaconum harum portitores omnia uere insinuări oportere 
censuimus et petimus ut ea quæ sancta synodus statuit, etiam religio tua in perpetuum 
præcipiat obseruari.

Et alia manu: Diuinitas te seruet per multos annos, sancte ac religiosissime pater.

d .  1 8 .  m .  D e c .  DAT x v  KL IANVARIAS CONSTANTINOPOLI DNO MARCIANO PP AVG ET QVI FVERIT ft
a*451 NVNTIATVS CONSS

115  Sanctissimo ac beatissimo coepiscopo papæ Leoni Anatolius in domino salutem. 
Omne quidem solatium prorsus atque auxilium quod uitæ laboriosæ curisque uallatæ 
ratio flagitaret, in uestra positum sperans esse beatitudine totius sarcinam mihi sollicitu- 
dinis inde merito lcuiorem fore credideram; nunc uero cunctis aliis acrior me pressit 10 
anxietas quam diutina peperit uestræ non solita sanctitatis intermissio litterarum, 
maxime cum mihi quæ scriptae cssent a uobis aliæ osterenderentur epistulæ, quæ maius 
facerent ei doloris augmentum qui frequentius cupercm potiri uestris affatibus, ut illa 
uobis obœdiendo complerem quæ uestris omnifariam perfectissimis sensibus placita 

e p .  5 6 .  $ 8 .  7 6  uidebantur. nam pcnitus absit ut eis ego quæcumque mihi fuissent mandata peris 
litteras, aduersarer. quia tarnen piissimus et Christianissimus princeps, qui con- 
sultissimæ suæ prouidentiæ bono tarn res uniuersas regit humanas quam philo
sophic diuinarum pollet ubique uirtutum, cum quibus æmulari pietatis zelo non cessât, 
cum sic moderatur genus humanum, ut id studio religionis in dcum reddat attentius, 

fp. 76 uestræ beatitudinis litteras mihi sublegit, ea statim quæ continebantur eis ut placita 20 
uobis impleui, quod me facere uel communis pacis utilitas uel quod decuerat, hortabatur.

Et reuerentissimus quidem sacrosanctæ nostræ ecclesiæ presbyter Aetius in priore 
loco atque honore ecclesiastico nobis est restitutus, omne quod episcopi <et> nostri est, 
modeste faciens ipse responsum; Andreas autem, qui non provectus a nobis, sed gradu 
faciente archidiaconi dignitate fuerat honoratus, ab ccclesia separatus est, cum his 25 

qui contra sancta memoriae patrem nostrum atque episcopum fuerant Flauianum, qui 
etiam partis antea pcrfidissimi fuerant Eutychctis, quamuis excusationibus plurimis et 
subscriptionibus propriis quas epistulæ sanctitatis uestræ subdidcrant, iam uiderentur 
satisfecisse praeteritis, co usque quamdiu quod uobis placitum, super istis fuerit ordina- 
tum. considerans ergo beatitudo uestra quam nostræ coniunctio caritatis ipsi domino 30 

Christo, qui pax nostra consistit, grata futura sit et quantum iklclissimi principis animus 
exultabit et quam pariter uniuersa plebs dei et ecclesiæ Christi procul ab omni discordia 
liberæ permanebunt, litteris suis nos lætificare dignetur, quibus illo perfrui ualeamus 
affectu quem prudentissimis uestris insitum copiose iam nouimus uigere præcordiis, 
ut perccptis alacriter uestræ sanctitatis epistulis et gratias agamus domino deo nostro 35 

Christo, qui totius difficultatis uincla disrumpit, eidemque uota sollemnia pro uestra 
beatitudine persoluamus.

De his autem quæ Constantinopolitanæ gratia sedis sancita sunt in Calchidonensi 
nuper uniuersali synodo, pro certo beatitudo uestra hoc habeat nullam esse eulpam in

ï.eonisep. 1 3 2 .  ante Holstenium [p , 132] edidit Leo Allatiiis in Concordia Ecclesiæ Occidenlalis etc. p. IJ70

T
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me, homine qui semper otium et quietem in humilitate me continens ab ineunte mea 
aetate dilexerim, sed Constantinopolitanæ ecclesiæ reuerentissimus clerus est qui hoc 
habuit Studium, et istarum partium religiosissimi sacerdotes, qui in hoc fuere concordes 
et sibi pariter adiutores, cum et sic gcstorum uis omnis et confirmatio auctoritati uestræ 
beatitudinis fuerit reseruata. hoc igitur bene compertum sanctitas uestra cognoscat 5 
nihil ex me istius causa factum  esse negotii, qui semper omnem iactantise leuitatem 
et aliéna adpetendi cupiditatem mihi uitandam crediderim.

Omnem fraternitatem in Christo quae cum uestra est sanctitate, tarn ego ipse quam 
mei plurimum salutamus.

ET SVBSCRIPTIO LITTERIS  GRAECIS 10

T
3 euntc T 5 in  istarum T  religiosissimis T in  hoc qui T  in  hoc post qui superscripsit Tcorr
9 alienam T  urtanda T  10 qui T

Acta conciliorum otcumenlcorum. II. 4·
21
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13· *  449  (2)

P .  a u g u s t s e  e p .  2 8 .  1 7 .  11 1 4 5 0  (3)

P .  a u g u s t s e  de Anatolio episcopo Constantinopolilano 
c p .  2 9 ,  c f . E p i s t .  a n t e  G e s t a  C o l i .  2 9 .  1 6 .  v  11 4 5 0  (4) 

l \  a u g u s t r e  e p .  3 5 .  1 3 .  11 11  4 5 0  (5)

P .  a u g u s t ®  e p .  4 2 .  9 .  v i  4 5 1  (6)

P .  a u g u s t e c  per Theoctistum magistrianuni e p .  5 1 .

20. v n  4 5 1  (7)

P .  a u g u s t a ;  de ambitu Anatolii c p .  5 5  p e r  l e g a t o s  

L u c i a n u m  e t  B a s i l i u m  r e d e u n t e s  [ 5 9 ,  6] .  2 2 .  v  

452  (8)

P .  a u g u s t a ?  de Aetio et Andrea e p .  5 9 ,  c f .  65» 2 5· 6 6 ,  

3 1 .  7 0 ,  8 .  1 0 .  111 4 5 3  (9)

P .  a u g u s t s e  e p .  6 2 .  2 1 .  i u  4 5 3  (1 0 )  

g l o r i o s i s s i m ®  e t  c l e m e n t i s s i m s e  P u l c h e r i a e  a u g u s t a c  

H i i a r u s  d i a c o n u s  e p .  2 6  L e o n i s  i u s s u  c o n s c r i p u  

[ 2 8 ,  2.  7 ] .  d e e s t  d i e i  n o t a t i o  

T h c o d o s i o  a u g u s t o  e p .  2 .  1 8 .  n  4 4 9  (1 )

C a i s a r i  T h e o d o s i o  r e l i g i o s i s s i m o  e t  p i i s s i m o  a u g u s t o  

L e o  p a p a  e c c l e s i a c  c a t h o l i c s e  u r b i s  R o m a c  

e p .  7 .  1 3 .  v i  4 4 9  (2)

T h .  a u g u s t o  e p .  1 5 .  2 0 .  v i  4 4 9  (3)
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Leo et sancta synodus quas in  urbe Roma conuenit, 
Th. augusto ep. l8 [c f .  24, 22. 31, 29]. 13. x  449 (4) 

Th. augusto ep. 9. 24. x n  449 (5)

Th. augusto ep. 30. 16. v n  450 (6)

exemplar epistulse tac iti nominis factas ad quen- 
dam scire cupientem quid contrarium catholic« fidei 
senserit Eutyches: ep. 110. adnexum est ex Eutychis 
florilegio desumptum excerptum ex [ lu l i i ]  epistula 

ad D ionysium : ep. 111

III

TEMPORIS NOTATIONES Q VAE 
LEONIS EPISTVLIS SVSCRIPTAE SVNT

K L  1VN POSTVM1ANO ET ZENONE CO N SS  [ 3 > l l ] =  I .  VI 4 4 8  

peruenerat epistula Eutychis [3, 3] 
ep. I ad Eutychen

X I I  K L  MART ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS [ 4 ,  I 5 .  5 , 2 5 ]  — l 8 .  II  4 4 9

peruenerat Theodosii epistula [3, 14] et Eutychis libellus appellationis [ep. 108, c{. 3, 22. 4, 23] 
epp. 2 ad Flauianum, 3 ad Theodosium [cf. 4, 16 nota] 

haud muho postquam missa est Flauiani epistula [Epist. ante Gesta Coll. 3], constitutio Theodosii qua 
conuocata est synodus Ephesena, data est 30. in  449 [Gesta Chalced. 1, 24J, peruenit ad Leonem 13. v 449 
[14, 16]. cf. quae exposui in  Siizungsber. d. Bayer. Akad. d. Wws. 1929, 5 p. 90

X I I  K L  1VN A STV R IO  E T  PROTOGENE C O N S S [ 9 , 1 4 ]  =  2 1 . V  4 4 9

peruenerat Flauiani epistula [Epist. Coll. H 5] 
ep. 6 ad Flauianum

ID  1VN A STU R IO  E T  PROTOGENE CO N SS [ i O ,  3 . I I ,  1 0 . 1 2 , 1 9 . l 6 ,  1 5 .  17 , 7 ]  =  1 3 . VI 4 4 9

profecti sunt Iulius episcopus Puteolanus [Coll. Auell. 442, 3], Renatus presbyter, qui in itinere in Delo 
insula mortuus est [Coll. Auell. 1. c.]} Hilarus diaconus legati cum Dulcitio notario ad concilium Ephesenum 
[9, 25. 12, 1. 16, 1. 33]; per eos m i s s s e  sunt

epp. 7 ad Theodosium, 11 [8 ] ad Pulcheriam [cf. 24, 1], tomus ad Flauianum [Coll. Nouar. de re 
Eutychis 5, cf. 10, 1. 15, 9. 12, 15. 16, 34. 19, 18. 6, 11. 8, 24], 12 ad synodum [19, 18], 13 ad Iulianum, 10 
ad Faustum et Martinum.

falso hie dies subscribitur ep. 5, cf. 6, 12. 18, 7

X I I  K L  IV L IA S  A STV R IO  E T  PROTOGENE CO N SS [ 1 7 ,  l 6 .  1 8 , 4 ]  - = 2 0 . V I 4 4 9

peruenerunt epistulse Flauiani [ 1 7 , 9 ]  et Theodosii [17,20] 
epp. 1 5  ad Theodosium, 14 ad Flauianum

X  K L  A YG V S T  A STVRIO  E T PROTOGENE CONSS [ 1 8 , 2 8 ]  — 2 3 .  V I I  4 4 9

peruenerant epistulse Flauiani [18,7 ] et Iuliani [6,12] per Basilium diaconum 
per eundem [18, 10. 66,34] epp. 16 ad Flauianum, 5 ad Iulianum

Flauianus depositus est a synodo Ephesena 8. v u i 449. iterum synodus conuenit 20. v m  449; cum 
Domnus Antiochenus legatique Romani Iulius et Hilarus abessent, tractatum ad 22. v in  distulit, illos uero 
in hunc diem per legationes euocari iussit. legati cum 20. v m  Iulium et H i lam m in mansione non inuenissent, 
postridie iterum eos uocarunt. i l l i  quominus uenirent, recusauerunt, se non missos esse nisi ad rem Eutychis 
diiudicandam; cf. Gesta synodi Ephesen® [Abhrtdlg. d. Gotl. Ges. d. Wiss. N. F. xv 1] p. 8, 34— io, 13. de Hilari 
Romam reditu cf. infra sub die 13.x 449; quae Iulio acciderint uel quid fecerit, nescitur.

1U  ID AVG A STVRIO  E T PROTOGENE CONSS [ l 9 , IO ] =  1 1 * V I I 1 4 4 9

ep. 17 ad Flauianum per Eupsychium

U l  ID OCTBR ASTVRIO ET PROTOGENE W  CC [ 2 1 , 9  =  2 7 » 5* 2 2 » *3 ] CONSS [ 2 1 , 9  =  2 7 , 5 . 2 2 , 1 3 . 2 3 , 4. 17 , 2 7 .

25» 5· 2 6 ,4 ] =  13-X 449
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peruenerat Epheso H ila rus [19, 24 —  26, 15, 21, 15. 22, 15. 24,4. 28 ,6 ]; portauit appellationem Fla- 
uiani Coll. Nouar. de re Eutychis 11 [20 ,30 ].

a synodo Romana missas sunt epp. 18 [ = 2 5 ]  ad Theodosium per Epiphanium tribunum [ i i , 17], 

23 ad Pulcheriam, 19 ad Constantinopolitanos per Epiphanium et Dionysium Romanas ecclesias no- 
tarium  [34, 12], 24 ad Faustum M artinum  etc.,

a Leone solo epp. 20 ad Anastasium Thessalonicensem, 21 ad Flauianum et eodem perlatore

22 [23, 14. 16] ad Iu lianum
eodem die probabilite r missa est ep. 26 ab H ilaro ad Pulcheriam

V l I I I  K L  IAN 1VN G M / ]  ASTVRIO ET PROTOGENE CONSS [ 1 1 , 2 9 ]  =  2 4 .  X l l  449 
uidetur Theodosii epistula peruenisse, cf. n , i 8 — 21 cum 30,21— 24 

ep. 9  ad Theodosium

XVI K L  APR V A LEN TIN IA NO AVG V II  ET  AVIENO CON SS [ 2 8 ,  3 5 .  2 9 ,  2θ ]  =  17,  U I  45Ο

peruenerant epistula? Pulcherise [29 ,3 ] atque M artin i et Faustt [28, 15] 
epp. 28 ad Pulcheriam, 27 ad Martinum  et Faustum 

postquam Flauianus, dum haud paucis mensibus post deiectionem in exilium deportatur, mortuus est 
Hypaepis Lydiae oppido [Coll. Auell. 443, 15 Prosper chron. p. 481], ordinatus est episcopus Constantino- 
politanus Anatolius ecclesise Alexandrinse apocrisiarius ab ipso Dioscoro, a. 450 [Theodor. Lector loco qui 
lectus est in  synodo septima L v i i  85 =  Μ x n  1042; scribendum est μετά (uulgo κατά) τήν ύπατείαν 
Πρωτογόνους και Άστερίοο],

XVII K L  AVG VALENTIN 1ΑΝΟ AVG V II  ET AVIENO CONSS [ 3 0 ,  19. 3 1 , 3 6 .  3 2 ,  2l ] =  l 6 .  VII

peruenerant epistula? Theodosii [30, 25. 32 ,4 ] et Anato lii [cf. prsefationis epimetrum] atque eius ordi- 
natorum [32, 6], quibus Anatolium  episcopum Constantinopolis ordinatum esse nuntiatum est. missi sunt 
Constantinopolim Abundius et Aetherius episcopi, Basilius et Senator presbyteri [31,22. 30,8. 32, 11. 37.

33, 14]
epp. 30 ad Theodosium, 29 ad Pulcheriam, 31 ad Faustum Martinum cett.

28. v i i  450 mortuus est Theodosius [Theodorus Lector 2, 64; inde emendandus est Theophanes 103®]. l e u a t u s  

est Marcianus imperator 24 siue 25. v m  450 [Chron. Pasch.].

ID S E P T  VALENTIN IANO ET AVIENO COSS [ 3 3 ,  7 ]  =  13.  V 111I 45Ο 

ep. 32 ad Martinum

V ID NOV VALENT AVG V II  ET  AVIENO CON SS [33, 3&] =  9- X1 45°

ep. 33 ad Faustum et Martinum per Maximinum comitem [33, 19]

ID AP ADELPHIO VC CONS [ 3 8 ,  2 1 .  3 3 .  4 0 ,  2 4 .  4 I ,  I I]  =  13. IllI 4 5 I

peruenerant epistulse Marciani [Epistul. ante Gesta Coll. 28, uol. 111 1] et Pulcherise [ibid. 29] missae
22. x i 450 [Epist. Coll. M 8, uol. 1 1] cf. 38, 23. prseierea perlatse erant per Carterium presbyterum, 
Patricium et Asclepiadem diaconos [39, 10] epistulse Anatolii [39, 11] et Iuliani [40, 26]. denique peruene
rat legatorum relatio de gestis apud Anatolium confectis [39, 8, 15— 20. 40,4. 34. Acta SS. 2. April, apud 
Ballerinos PL 54, 1248. Wielanges de Vuniuersite St. Joseph Beyrouth 15, 35 sq.]

epp. 36 ad Marcianum per Carterium cett. [38,30. 41, 13], 35 ad Pulcheriam, 37 ad Anatolium 
per Carterium cett. [39,11], 38 ad Iulianum per Carterium cett. [41, 1]. qua? 38,30. 41,37 indicatur 
epistula ad Marcianum mittenda, numquam scripta esse videtur, cf. 38, 19. 43, 15.

VlUl K L MAI ADELPHIO VC CONS [ 4 1 ,  3 9 ]  =  2 3 .  U li 4 5 1
peruenerat Marciani epistula per pnefectum urbis Tatianum [41, 14] 

eP· 39 ad Marcianum

V i d  i v n  a d e l p h i o  vc c o n s  [42, 15. 43» *7* 44> · 45» 23 ] =  9 · VI 451
peruenerant Marciani epistula [42, 18] et Abundius cett. legati Constantinopoli redeuntes [42, 19. 34], 

praeterea epistula Anatolii [42» 34* 43»27* 44, 33* 4&* 39] et commonitorium a clericis Constantinopoli- 
tanis Leoni oblatum [45, 11. 43»27 l
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missi sunt legaţi [cf. 38, 32. 19. 39, 21. 40, 22. 41, 9· 36] Lucensis episcopus et Basilius presbyter [42, 5* 
31. 43» 4· 16. 24. 44, 8. 21. 45, 12].

epp. 41 ad Marcianum, 42 ad Pulcheriam, 43 ad Anatolium , 40 ad Iulianum

XVIII K L  1VL ADELPHIO VC CONS [4 &t 3 ] =  14- VI 45I

ep. 44 ad Anatolium  per Basilium et Iohannem presbyteros Constantinopolim redeuntes [45, 27]

VI U K L IVL ADELPHIO VC CONS [47, * 5* 4 ^, 6] =  24. VI 45I

peruenerat [47, 20. 48, 15. 29. 49, 3. 21. 36. 32, 7] sacra data 23. v 451 [Epist. Coll. M 13 (uol. 1 1) 
=  Epist. ante Gesta Coli. 31 (uol. 111 1)], qua synodus Nicasam conuocata est; prseterea Anatolii epistula 
[46,39. 49, 8. 14]. missi sunt legaţi Pascasinus episcopus et Bonifatius presbyter [ 4 7 , 2 1 .  48,30. 49,9. 23. 
36. 50, 28. 52, 9]. de hostibus Occident! imminentibus, i. e. A tt ila , queritur Leo 43, 13. 47» *8. 48, 12. 

epp. 46 ad Marcianum, 45 ad Pascasinum

VI KL 1VL ADELPHIO VC CONS [48,35.  4 9 , 17. 30] =  26. VI 451

epp. 47 ad Marcianum per Bonifatium  presbyterum [48, 8], 48 ad Anatolium , 49 ad Iulianum, 

52 ad synodum apud Nicasam constitutam

X I I I  K L  AVO ADELPHIO VC CONS [5O, l 8 .  $ 1, 28]  =  2 0 . VII 45I

epp. 50 ad Marcianum, 51 ad Pulcheriam per Theoctistum magistrianum [50, 20]

altera sacra episcopi Nicasse congregati iussi sunt Chalcedona conuenire 22. v in i  451 [Epist. ante 
Gesta Coli. 34, uol. I I I  1]. prim a synodi actione 8. x  451 rescissa sunt decreta synodi Ephesenas, tertia qua? 

in Gestis Grascis et antiquis Latin is secunda numeratur, 13· x  45 1 Dioscorus depositus est.

VI K L  F EB  HERCVLANO VC CONS [ 5 5 ,  4 ]  =  2 7 .  I 452
perlata crat epistula episcoporum Galliae [99 Ball.] per Ingenuum episcopum Ebredunensem [53, 13]. 

nondum Chalcedone redierant legaţi [54, 34].
ep. 53 ad Rauennium Rusticum cett. episcopos per Gallias constitutos per Ingenuum remeantem

[ 54, 36]

X I  K L  IVN1AS HERCVLANO VC CONS [ 57, l 6 .  59, 12. 62, 12. 3 2 ]  =  22. V 4 5 2

redierant Chalcedone legaţi 69, 15. 70, 26. perlatse erant epistulae 114 Marciani, A nato lii [Epist. Coli.
B 15], lu lian i [62, 18. 28] per Lucianum episcopum Bizyse et Basilium diaconum [57, 13. 59,6. 62,9. 17.

167,33]
epp. 54 ad Marcianum per Lucianum et Basilium redeuntes [55, 7. 67, 25], 55 ad Pulcheriam per 

eosdem [59, 5], 56 ad Anatolium  [67, 25], 57 ad Iulianum

VU KL DECEMBK HERCVLANO CONS [138, 19] =  2 5. XI 452

peruenerat epistula luliani [137» 9] 
ep. 105 ad Iulianum

VI ID MART 0 P 1 LI0 N E  VC CONS [64, IO. 65, 8 .  V ID MART 67, 7] =  I O [ l l ] .  III  453
peruenerant epistulse lu lian i de malis Italise [65, 11] ab A ttila  illa tis  [cf. Prosper, chron. in Chron. 

min. ed. Mommsen, 1, 482 et H ydatii chron. ibid. 2, 26] et de re Aetii et Andreae [65, 17] atque Aetii 
[64, 25. 65, 24. 66, 24]; pneterea Proterii Alexandrini eiusque ordinatorum epistula quibus illius ordinatio 
nuntiata est [66, 29].

epp. 58 ad Marcianum, 59 ad Pulcheriam, 60 ad Iulianum

XII KL APR 0PIL10NE VC CONS [68, 12. 69, 3. 7O, l8. 71,  22] =  21. Ill  4$3

peruenerant epistulae Marciani [67, n .  21. 68, 15. 27. 69, 10] data 15. 11 453 [Epist. Coll. B 19] atque 
per Paulum missa [69, 31] et luliani [69, 6], qua continebanturquaî a Marciano [Gest. Chalccd. app. I. n n  855 
=  M v i i  488] et Pulcheria [L  1111 874 = M  v n  509] responsa erant monachoruni Paltestinorum libellis 
[69, 24. 67, 35. 68, 22].

epp. 61 ad Marcianum, 62 ad Pulcheriam, 63 nd Iulianum [nescio an hue pertineant 78, 5. 6], 04 
ad synodum apud Calchedona habitam
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1111 NON A P R I L  OPILIONE VC CONS [72, 29] =  2 . 1111 453

peruenerat Iu lian i epistula per uirum  illustrem Esychium [71, 25] 
ep. 65 ad Iulianum

111 i d  iv n  OPILIONE v c  c o n s  [ 7 5 , 6 .  8 1 , 3 0 ] =  i i . v i  453

peruenerat epistula M axim i Antiocheni per Marianum presbyterum et Olympium diaconum [72, 31. 34] 

epp. 66 ad Maximum, 71 ad Theodoretum

x v i i  k X  i v l  O P I L I O N E  v c  c o n s  [ 7 6 ,  1 7 .  7 7 , 4 -  3 3 ] =  1 5 .  v i  453 0

epp. 67 ad M arcia n u m , 68 ad  Iulianum 

idem  dies suscriptus est  ep. 69 ad E u d o cia m  a u g u sta m .  at m u lto  antea  2 1 .  11 1  453 Leo scripserat Iuliano 

se id fecisse quod M arcian us secretius  m an dauisset  de a m m onenda  E u docia  [69, 3 1 ]» illic de epistula 

a  se scrip ta  d ic it  [6 9 ,33] ,  a cc u r a te  cu m  ep. 69 co n cin u n t  [ 7 7 ,  1 6 .  3 o ] n e q u c e u m  bis  scripsisse probabile est. 

au t  ig itur epistulse 69 falsus dies suscriptus est  a u t  Leo epistulam scriptam non destinauit  antequam 

Valentini anus im perator  et ipse,  s icu t  prom iserat  [69, 34], ad socrum litteras destinauit .

Vil KAL IVL OPILIONE VC CONS [ 7 8 ,  1 7 ]  =  2 5 .  VI 453

ep. 70 ad Iulianum  per com item  R o d a n u m  [78, 2. 8]

V ID  IAN AETIO ET STVDIO VV CC CONSS [82 , I3. 83, 14] =  9. I 454

peruenerant epistulse M arcian i  du® [ 8 1 ,3 3 .  83, 11]  et una I u l ia n i  [82,22]  

epp. 72 ad M arcian um , 73 a d  Iulianum

[ v i l  ID MART AETIO ET STVDIO VV CC CONSS [86, 39] =  9. I l l  454] 

ep. 76 ad M arcianum

hsec epistula  respondet alteri  illi  Marciani quam  Leo 9. 1 454 se accepisse scribit  Iuliano [83, 1 ij .  quam- 

uis Leonem  ad h a n c  non eodem die  rescripsisse constet quo ad i l lam  de seditione Palaestina deuicta  

[82 ,2 .  37], tam en  non crediderim  eum  duos menses expectasse d u m  imperatori responderet de Anatolio 

[86, 20. 27], prsesertim cum  M arcianus epistulse 76 respondent in ep istu la  ad quam Leo ep. 78 15. 1111 454 

rescripsit [cf. 87, 32 cum  86, 32 sq.]. i taqu e  dubito  de die  qui ep. 76 in uno codice subscriptus est.

VI ID M A R T  AETIO ET STVDIO VV CC CONSS [84, 25. 86, 8. 87, 23] ■= IO. 111 454

peruenerat epistula  Proter ii  d u du m  scrip ta  [82, 24], sed a  Nestorio Phragoneos oppidi A egyp ti i  epi- 

scopo C onstantinopolim  indeque sim ul cum  M arciani epistula  [83, 18] R o m a m  portata  [84, 28] 

epp. 74 ad  M arcian um , 75 ad Proter ium , 77 ad Iulianum

XVII KL MAI AETIO ET STVDIO VV CC CONSS [88, 20] =  15- 1111 454

peruenerant epistulse M arciani [88, 13, cf. quae supra  ad ep. 76 adnotaui]  et Iuliani [87,39]  

ep. 78 ad M arcianum

1111 k l  ivn AETio e t  s t v d i o  v v  c c  co N s s  [89,34. 9°» r9 - 91,  24] =  29. v  454

p e r u e n e r a n t  e p i s t u l s e ,  a l t e r a  M a r c i a n i  [ 9 0 , 2 1 ]  c u m  A n a t o l i i  [ e p .  1 1 5 ] ,  a l t e r a  c u m  P r o t e r i i  [ 1 3 3  B a l l e r . ,  

c f .  9 0 ,  1 1 .  2 .  8 8 ,  1 2 ]  e p i s t u l a

epp. 81 ad M arcianum , 79 ad A n atoliu m  per Nectarium  agentem  in rebus [88, 22], 80 a d  M ar

cianum

pri d  no n a s  s ept emb  a e t i o  e t  st vdi o  v v  c c  c o n s s  [93, 26] »  4. VI 111 454
peruenerat epistula  Iuuenalis [cf. 8 2 ,3 ]  per A ndream  presbyterum  et Petrum  diaconum [91, 28] 

ep. 82 ad Iuuenalem

Dioscorus mortuus est Gangris 4. v i n i  454 [Seuer. ep. 4,9]

v m  i d decem  aeti o  e t  st vdi o  v v  cc c o n s s  [94, 20] =3 6. x i i  454 
peruenerat epistula Iuliani per G erontium  [93, 28] 

ep. 83 ad Iulianum

III 1D MART VALENTIN IANO AVO VIII CONS [94, 29. 95 , 27] = î  13' 111 455 
peruenerant epistuloe Marciani [95* l0· *4] et Iuliani [95 t 221 

epp. 86 ad Marcianum, 84 ad Anatolium
23

Acts conriliorum occumenicorum. 11. 4·
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V ID MAI VALENTIN 1AN0  AVG Vl l l  CONS [9 5 , 7] =  II·  V 455
peruenerat epistula Iu lian i per Gerontium [ 94> 3 13 

ep. 85 ad Iulianum

post Marciani mortem leuatus est Leo imperator 7. 11 457 [Chron. pasch. 592, 18]. ab aduersariis 
synodi Chalcedonensis episcopus Alexandrias ordinatus est Timotheus Aelurus [Euagr. 2, 8 p. 55, 26 Bid.], 

occisus e>t Proterius 28. 111 457 [Coll. Auell. p. 445*

KL IVN CONSTANTINO ET RVFO CONSS [ 1 3®] — I* VI 457
peruenerat epistula Iu liani [138,24. cf. 96. 28. 97,18. 98*11 . 31]. 

ep. 106 ad Iulianum [cf. 97,9]

V ID 1VL CONSTANTINO ET RVFO CONSS [96, I9. 9 7 , 7 .  30] —  II .  VII 457

peruenerat epistula Anatolii [95, 32· 96,22. 27. 32. 97, 10. 12. 98,33]
epp. 87 ad Leonem, 88 ad Anatolium, 89 ad Iulianum et Aetium  a pari

KL SEP CONSTANTINO ET RVFO CONSS [98,25.  99 , 6 . 23. 100, 5· 139, 1 4 ] =  I. Vi l l i  457 

pcruenerant epistulas Anato lii [98, 33] et A etii [99, 25]
epp. 92 ad Leonem per Gerontium Constantinopolim reuertentem [ioo , 1], 93 ad Iulianum per 

eundem [99, 8], 107 ad Anatolium , 94 ad Aetium

ucnerunt Constantinopolim ex Aegypto utriusque partis episcopi et clerici, hi profugi [too, 21. 101, 16. 
25, quorum nomina 107, 19 conferenda sunt cum subscriptionibus L  1111 897 =  M v n  530], illi a Timotheo 
legaţi, utrique libellos obtulerunt, Nestorius Phragoneos et socii imperatori [L1111 891 =  MV11524. Euagr. 
2 ,8 ] et Anatolio [L  m i 897 =  M v n  530], Timothei legati [cf. 100, 16] imperatori [L  1111 901 =
M v n  536]

V ID OCT CONSTANTINO ET RVFO CONSS [ l O l , 9 · 3 2 ] =  I I . X  457 
peruenerat epistula Anatolii per Olympium [100,9]

epp. 95 ad Anatolium, 96 ad episcopos ex Aegypto catholicos [i. e. orthodoxos] apud Constan
tinopolim  constitutos

KL DECEM CONSTANTINO ET RVFO CONSS [1O4, 19. I05, l l ]  =  I. XII 457
peruenerat exemplar Leonis imperatoris epistulae tractorise, cuius exemplum Anatolio destinatum extat 

in codice encyclio Latino 6 [L  1111 889 =  M v n  521] et apud Euagr. 2 ,9. quas epistula ita  describitur 
in codice encyclio 8 [N ^  et N™; Baluze, Noua Coll. Cone. 1422]: quibuscumque scriptum est a [om. N 
Leone piissimo principe, simit I cum eins litteris sunt adnexce duce petitiones episcoporum Aegypti et cleri- 
comm Alexandrina ciuitatis et eorunt qui ex persona Timothei Eluri [elluri NP] preces similiter obtulerunt, nec 
non et Utterce Anatolii Constantinopolitance ciuitatis episcopi [109, 5] et sic ubique direct<z sunt metropolitans
totius orbis [urbis A', corr. A"*4'] episcopis.........scriptum est enim his qui subter adnexi suntt secuntur nomina.

epp. 97 ad Leonem augustum, 98 ad Aegyptios episcopos catholicos apud Constantinopolim con
stitutos, 102 ad Anatolium [in  uno quo extat codice G caret diei notatione]

x n  k l  April leon e e t  [pro leon e e t  habet 107, 17 g l  (orioso) p (rincipe) Q] maioriano avgg CONSS [avg cons 
Q 107, 17; 108, 13. 109, 3] =  21. 111 458

peruenerat epistula Leonis augusti [106,27. 107»31» cf· 9use exposui in Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. xxx 11 6 p. 127]

ePP· 99 ad Leonem augustum per Filoxenum agentem in rebus [105, 13], 100 ad episcopos et clericos 
ex Aegypio apud Constantinopolim constitutos, 101 ad presbyteros diaconos et clericos ecclesiae Constan- 
tinopolitana;

v k a p r i l  g l  p mai ori a no  avg  cons  [ep. 116 in praefationis epimetro] =  28. m  458 
peruenerat epistula Anatolii

ep. 116 [in  prsefationis epimetro]

x v i  kl  s e p t e m b  le o ne  e t  [ leone  et  desunt in Collectione Casinensi] ma i ori ano  avgg  co.n s s  [a v ö  cons Coll. 
Casin.] 112, 37. H 9 i r4

missi sunt legati Domitianus et Geminianus [110, 21. 106, 34; de reditu cf. Coll. Auell. 119, 8] 
epp. 103 et 104 ad Leonem augustum
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A e tiu s  64,23. 65,24. 66,24. —  97,10. —  99, 25. 
A n a to l iu s  32,5. 63,8  [cf. prsefationis epimetrum],

—  38, 7 . 39, 1* 15. —  42 , 34 . 43,27. 44 , 33 · 
46,39. 63,15. 64,33; eius clericorum commoni- 
torium  45, 11. 43,27. —  49,8. —  [Epist. Coli. 

B 1 5 ] 59, 18. 60,29. 63,16. —  [ep. 115] 89,2.
18. 90, 28. 34. —  95, 32. 96, 22. 27. 32. 97, 10. 12. 

9 8 ,3 3 ·—  100,9. 23. 101, 19.—  109, 5 .—  cp. 116 
[in  prsefationis epimetro]

A t t ic u s  scripta mittendo dubice fidei et professionts 
incerta ep. 116 [in  prasfationis epimetro]

E u ty c h e s  3, 3. 16, 27. —  libellus appellationis 
[ep. 108, Coli. Nouar. de re Eutychis 6] 3, 22. 

4,33· 5, 15· 9,30· *4, 27. 16,7. subiuncti sunt 
[145,1] libellus accusationis Eusebii [cf. 4 ,2 ], 
libellus fidei synodo Constantinopolitanse oblatus 
[ep. 109. Coli. Nouar. 7], contestatio populo 
Constantinopolitano [Coli. Nouar. 8], testimonia 
patrum [Coli. Nou. 9], undo Iu lii Romani per- 
sonati testimonium [ep. i i i ] desumpsit scriptor 
anonymus contra Eutychen [ep. 110]

F a u s tu s  6 ,2 . Martinus et F. 28,15 
F la u ia n u s  Epist. ante Gesta Coli. 3. —  Epist. coli. 

H 5; 9, 2. 12, 27. 16, 8. —  17,9. 18, 9. —  18, 7. 
cf. qusc exposui Silzungsber. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. 1929, 5 p. 90

Rauennius Rusticus Venerius etc. episcopi per G a 11 i a s 
constituti [ep. 99 Baller.] 53, 9

exemplaria epistularum quce G a lii ad nos atque I t a l i  
episcopi miserunt 99, 37

Iu l ia n u s  16, 17. —  6, 12. —  40, 26. —  62, 17. —

137, 9* —  65, 11. 17. 66,25 [ (*e breuiario fidei 
cf. Act. Conc. I 5 ,2 p. xv 1]. —  67,35. 68,22.
69,6. 71,25. —  71,24. —  82,22. 83,2. 8. —

87, 39· “  93, 28. 94, 8. —  95, 22. —  94 , 3 1· “
138, 24. 97, 9 

Iu u e n a lis  91, 27

le g a ţ i Abundius Actherius Basilius Senator 39,2. 

15· 40 , 34
Leo augustus 101,34 [exemplar cpistulai iractoriic, 

cf. Codicem encyclium 6. 8. Euagr. 2 ,9]. —
105,17. 106,18. 27. 107,31. 110,20 

Valentinianus et M a rc ia n u s  Epist. ante Gcsta 
Coli. 27. —  M a rc ia n u s  augustus Epist. ante 
Gesta Coli. 28; 38, 23. —  41, 14. —  42, 19. 43 , H-
—  Epist. Coll. M 13; 47,20. 48,15. 29. 49 , 3 - 
21. 36. 52,7. —  Valentinianus et M. ep. 114; 
57, 1. —  Epist. Coll. B 19; 67, 11. 21. 68, 15. 27.
69, 10. ~  81, 33. 83, 11. 82, 2. 37. —  S6, 20. 27.
—  83, 18. ~  88, 13. -  90, 21. —  95, 1 0 . 1 4 . —  

97 , 36
M a r t in u s  cf. Faustus 
M a x im u s  ep. Antiochisc 72,34 
P ro te r i us 82, 24. 83, 22. 27. 87, 1. —  [cp. 133 Ball.]

90, 11
P u lc h e r ia  augusta 29,3. 15. —  Episi. ante Gesta 

Coli. 29; 38, 8 
T h e o d o s iu s  augustus 3, 14. 4,20. —  bacra qua 

conuocata est synodus Ephcsena Gest. Chalced. 
1, 24 et epistula specialis ad Leonem 9, 24. 14, 19. 
1 7 , 18. 26. 19, 13. —  1 1 , 18 cf. 30, 2 1 . —  32, 4. 
30, 21

V

E P I S T V L A R V M  P O R T A T O R E S

Andreas presbyter et Petrus diaconus dctulcrunt
91, 28

Basilius et lohanncs presbyteri Conslantinopolim 
reuertentes 45, 27 

per Basilium diaconum 6,12. 18,7. 66,34. B. rc- 
misimus 19,4 

Carterium presbyterum, Patricium et Asclcpiadcm 
diaconos, qui . . . scripta detulcrunt 39, 10. 40, 
26. 38,30. 41,1 

per Epiphanium tribumim 11,17. per E. et Diony- 
sium Romanse ecclesiac notarium 34, 12 

per honorabilem uirum Eupsychium 19,6 
per Gerontium 93, 28. 94, 31. occasionc Gerontii Con- 

stantinopolim reuertentis 99, 8. 100, l ·  per G. 
ct Olympium subadiuuas 104, 27 

per uirum illustrem Esychium 71*25

per coepiscopuni nostrum lngenuuni [Ebredunensen>]

53 , 13· 5 4 ,3 6
per lu lium  episcopos, Kenatum presbyterum, Hilaruni 

diaconum (legatos Leonis) 16,33. 19,18. 23,31. 
6, 11. 8, 24

per Bonifatium presbyterum (legatum Leonis) 48, 8 
coepiscopus meus Lucianns [Bizyæ] qui cum 

Basilio diacono . . . scripta portauit 57, 13. 59· 6.
62, 17. 168,1

litterarum . . . quas . . . Marianus presbyter et Olym« 
pius diaconus detulerunt 72, 34 

per Maximinum com'tcm 33, 19 
per Nectarium agentem in rebus SS, 22 

litteris quas . . . cocpiscopus meus Nestorius [Phrago- 
neos Aegypti] detu lit 83, 18. 84, 28
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per Olympium 100, 9. per Gerontium et O. subadiuuas 

104» 27 
per Parthenium 6, 2
per Patricium diaconum cp. 116 [in  prsefationis epi- 

metro] 39, 10 
per Paulum 69, 31
per Filoxcnum agentem in rebus 105, 13 
per comitem Rodanum 78, 8. —  honorabilis uiri Ro- 

dani oportunitatem 9, 2. per subadiuuam Ro
danum domesticum u iri illustrissim i Asparacii 
78, 6.

per tiirum illustrem praefectum urbis Tatianum 41, 15 
per Theoctistum magistrianum 50, 20

scripta quae tam . . .  principi quam necessariis per- 
sonis per . . . Gerontium misimus, uel a dilectione 
tua (Aetio) uel a . . . Sporacio . . .  uolumus offerri 
100, 2

de quibus epistulis unam ad Antiochenum, alteram 
ad Hierosolymitanum . . .  dirigetis [Aetius et

Iulianus]; nos autem ad Illyrios episcopos similia 
iam scripta transmisimus

ep. 2 ad Flauianum qua? data est 18, 11 449, peruenit 
Constantinopolim ante d. 30. iii  449 [Epist. ante 
Gesta Coli. 3], quo die data est [Gesta Chalcedon. 
1,24] Theodosii constitutio de synodo Ephesum 
conuocanda

haec constitutio Romam peruenit 13. v 449 [14, 16] 
Hilarus Epheso profectus est paulo post 22. v m  449 

[cf. supra]; Romam uenit ante d. 13. x 449 
ep. 24 quae data est 13. x  449, Constantinopolim non· 

dum peruenit quando ea epistula a Fausto et 
Martino emissa est, cui Leo 17. 111 450 respondit, 
cf. 28, 15

sacrae de concilio Nicseam conuocando, quse data est
23. v 451 [Epist. Coll. M 13], respondet Leo 
ep. 52 26. v i 451 

epistulse Marciani quse data est 15. ii 453 [Epist. 
Coll. B 19], respondet Leo ep. 61 21. 111 453

VI

ADFERVNTVR

Gen. 2, 17 105,27

3, 19· 20 I25, 22
4, 6— 10 107,10

18,38 i 3 i 17
32,24 13>

1 Reg. 3, «3-4.18 101, 1
Pa. «3 . »3 126,16

«7 ,46 107,7
44 .3 124, 8

4 4 .8 151* 1
72, 2. 3 107, 29
84, 12 163, 20

101, 28 127, 1
109, 1 125, 20

115. l S 115, 19. 160, 36

117.16 100,12
121, 2 105,1
123, 8 78, 23

138· 21 ep. 116 [in  prsefationis epi- 
metro]

M 3 . 5 126,17
Prou. 9 , i 13, 22

21, 11 13S» 4
Sir. 18, 30 59» 30
Ies. 53. 1“ I2 147.40
1er. 9 . 1 104,24

17.9 124,16
Baruch 3 , 3 6 - 3 8 147. 36
Zach. 12, 10 126, 7
Mt. 1, Ï 13> 10· 93 .9

1,11. 13 116,3. l6 l> H

1 ,23 126,22

Mc.

Lc.

| lob.

3 . 17 I l6 ,6 . !
5 » 12 1 0 8 ,4
7 . 6 107 , 5

7 » H 85, 1

8 , 3 124 ,18

10 ,3 2 .  33 120,23

io» 32 163, 14

1 1 , 2 9 .  30 80, 6
16, 13. 16— 18 15. 17
16, 16 1 1 6 ,1 2 .
16, 17 28, 28
16, 18 5 6 ,16 .
1 8 ,6 61,  18
18, 8. 9 100, 34
20, 26— 28 58. 12

21,  13 103,26
22, 13 36. 22
26,38 I I 7 ,  28.
2 7 ,4 6 148, 34
2 7 .5 2 124,21
28, 20 29, II

4 . 39 146, 2S
16, 16 79 , 13

1 .4 3 113,26.
2, 14 3 «. 3
3 . 18 13. 13

12, 49 »»3 . 8
19, io 35. 34
2 3 .3 4 112, 12

24. 38* 39 9 2 . »3

2 4 .3 9 I I6 ,  22.

1. >—  3 II7.3O ·
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A ct.

Rom.

I Cor.

2 Cor.

1 . 3 3 5 , 19 1 3 ,4 4 6 ,3 1
i ,  5 113 ,  11 Gal. i , 9 1 2 ,5 .  2 5 , 1 5
I , 13 1 3 ,3 2 2, 18 106, 15
». 14 *3 , 2 . 36 ,5 *  5 4 , 1 2 .  1 1 5 , 2 . 4 , 4 1 2 1 , 1 0

1 1 7 , 3 2 .  1 2 0 , 1 6 .  1 2 6 ,2 4 . 4 , 8 124, 12
1 3 0 ,21. i 3 i ţ i 7. 150, 7. Eph. 1, 15— 23 3 5 , 2
1 6 0 ,1 9 .  162, 35 2, 20 50, 11

f ,  29 116, 7. 16 1 ,  17 5 , 2 115, 16. 160 ,33
3 , 13 123, 7 5 , 27 2 5 , 1 9
3 , 19 57 , 2 i 5 , 3 i 36, 24
5 . 2 i 1 5 1 , 1 8 5 , 32 36, 27
5. 3°* 26 J17,  26 Phil. 1, 28 18, 12
5 , 3 0 15 1 ,  17 1, 29 2 2 ,3 ·  3 2 ,3 5
8, 38 80, 14 2, 5— 8 150, 40
8, 44 79, 27. 80, 10 2, 6— 11 117 ,  1. 161, 40

10, 10 15 1 ,  17 2 ,6 .  7 1 1 5 , 6 .  122, 15. 124,3 .  160,23
10, 11 147 , 29 2, 7 12 4 ,1 3
10, 18 M 7 , 3 0 2 , 9 — 11 7 , 2 5
10, 30 3 7 ,8 .  1 1 7 , 2 5 2, 10. 11 16, 11

" . 3 5 1 2 4 , 1 9 2, 11 57,25
1 1 ,4 3 124 ,20 .  14 6 ,3 2 2, 29. 30 100, 26
12, 27 1 1 5 , 2 5 .  1 4 7 ,3 2 .  161 ,  1 Col. 2, 1 162, 30

14, 28 37, 9· 116 ,  n .  128, 1 6 . 1 5 1 ,  16. 2 , 8 10 6 ,13

161,  20 2 . 9 7 , 2 4
1 6 , 2 7 .  28 148, 37 2, 14 1 1 8 ,4

19 . 34 3 6 , 3 1 1 Tim . 1, 5 90, 26

19 . 37 1 2 6 ,9 2, 5 6 ,2 4 .  7 ,2 3 .  55 ,26. 114, 12.

20, 19. 27 1 6 1 ,3 2 116, 29. 121, 3. 160, 11.  161,

20, 27 79, 32. 116, 23. 1 2 6 ,1 1 36

i> h 92, 29. 127, 20 2 , 6 1 1 6 ,3 2 .  1 6 1 ,3 9

4) 12 8 4 ,3 2 .  1 1 6 ,3 0 .  1 6 1 , 3 7 3, 16 1 8 , 1 5

11, 26 61, 28 4 , 1. 2 149,12
1, 16 1 6 3 ,1 3 6, 12 1 4 5 , 7

5, 18. 19 3 6 , 6 2 Tim. 2, 8 93, 12
5, 20 115 ,  11. 160, 28 2, 14 110,35

6 , 3 15 0 ,2 7 4 , 7 .  8 1 4 6 ,12

8 , 34 3 9 , 29 T it. 1, 16 10 7 ,9

9 , 5 9 3 , 10· 163, 25 3 , 9 145,  34
11, 20 61,  II 3 , 10·  u 1 1 2 ,3
12, 16 61,  I Hebr. 2 , 9 130, 5

1, to 16,20. 5 9 ,1 9 .  107, 36. 108, 21 2, 14 130,22. 131,3

i , 1 7— 20 1 1 1 ,  7 5 , 12. 13 107, 2

2 , 4 123,  u 13,  8 12 7 ,4

2 , 8 116, 19. 117 ,  18. 121, 2. 123, 3. 1 Petr. 2, 8 162 ,3 7

1 6 2 ,1 5 1 Ioh. 3 , 15 8 0 , 4

2 , 9 10 7 ,38 4 , 2. 3 3 3 ,2 1 .  111 ,31
8, 6 150, 8 4 , 4 22, 29

10, 13 10 7 ,2 7 5 , 4 . 5 6 , 4

11, 19 8 5 ,4 Apoc. 3 , 11 62, 6

13 , 4 . 5 6 2 ,3
15, 21.  22 36, 10 sym bolum  N i c æ n u m 1 1 4 ,1 8

15 , 33 13 8 ,4 canon Nicænus 6 85. 42

5 , 19 115 ,  3· 160, 20 canon C o n s  t a n  t i n 0 p 0 li  t a n u s 3 167 ,2 7

8 , 9 1 1 7 ,2 9 .  1 2 6 ,1 9 .  162 ,2 2 legatorum Leonis sententia in concilio

1 1 , 2 3 9 , 4 C h a l c e d o n e n s i de Dioscoro pro-

1*. 13— 15 149, 24 lata 155, 3 »

i i ,  18. 30 <04, 37 A m b r o s i i  ad imperatorem Gratianum

11,  28. 29 8o, 22 in libro secundo [2, 58] de fide 123 ,1
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de eodern lib ro  [2, 77 ] I2 3 > 10
in lib ro  de incarnatione domini contra

Apollinaristas [de incam. sacr. 49] 123,16 
ad Sabinum 124, 1
A t h a n a s i i  ad Epictetum Corinthiorum

[A c t. Cone. I 5 p. 233,8— 10] 122,17 
A u g u s t in i  in expositione euangelii se

cundum Iohanncm [tra c t. 78,2. 3] 128, 1.4. 12 
ad Dardanum [ep. 187, 10] 127, 16
ad Volusianum [ep. 137,9] 127,24

ex lib ro  assertionis fidei [a Leporio 
episcopis Africanis oblato] 128,20

B a s i l i i  episcopi Cappadocis [? ] 125, 1
C y r i l  l i  ad Nestorium [A ct. Cone. 15

p. 33s* 20— 340, 2] 129,6
ex lib ro  qui d ic itu r Scolia de incar

natione unigeniti [A ct. Cone. 1 5 
p. 194, 1— 5. 186, 16— 18. 203, 3— 10] 131, 5. 1. 10 

Cyrillus scriptis suis mi hi indicauit. . , 

cuius epistuUz . .  . exemplaria direxisti> 
earn in nostro scrinio requisiiam nos 
authenticam noueris repperisse 74, 15 

E u s e b ii episcopi Dorylasi libellus accu- 
sationis contra Eutycbem [Gesta 
Chalced. 1,225] 4 ,2 . 145,

I ·  143.34
G r e g o r i i  Nanzianzeni in  omilia de epi- 

phania [R ufin . de epiph. 13,15.

*5.i] 124,23.27

fide secundo [de tr in . 2 , 2 3 ]  119, 16

eiusdem in  libro nono [de trin . 9 , 3 ]  120,20 

eiusdem in eodem libro [de trin . 9, 5— 7.

M ] 121,9.  122,

9 .  13

Io h a n n is  episcopi Constantinopolitanas 
urbis in  omclia de ascensione domini 

[PG 49, 445] 125,10
eiusdem in  eadem omelia [ib id. 446.

4 4 8 ] 1 2 5 , 1 6 .  23
eiusdem de omelia de cruce et latrone 

[ib id . 404. 405] 12 6 ,4

exemplar I u l i i  episcopi urbis Romae, 
ut asserit Eutyches [cf. 147, 1], 

scripta ad Dionysium episcopum 

[Lietzm ann, Apollinaris 256, 18—

2 5 9 , 1 2 ]  1 4 9 , 3 5

ibid. [ 2 5 8 , 1 3 — 18. 18— 2 5 9 , 1 ]  147, 3. 20

T h e o p h il i  episcopi Alexandrini de epi- 
stula paschali quam per Aegyptum  
destinauit [Hieron, ep. 98, 4 1 - 4 ] 126, 14 

eiusdem de alia epistula paschali contra
Origenem [Hieron. ep. 96, 3. 4] 1 2 7 ,8  

Theophili ad Theodosium augustum de 

ratione paschas 47, 5. 10.

7 5 ,  2 2 .  7 6 ,  8 .

1 9 .  82,30.

88, 13. 90,3

H i l a r i i  Pictauiensis episcopi in libro de

VII

NOMINA HOMINVM

A b ra m i o presbytero et archim andrite  31,38 
A b u n d iu m  episcopum [cf. ind. I I I ]  30,8. 31,22. 

32i “
A e th e r iu m  episcopum [cf. ind. 111] 30,8. 31,22.

3 2 ,  u

E th e r io  episcopo Gallias 53,6

A e t iu m  [cf. ind. 11. 1111] archidiaconum Nestorianis 
atque Eutychianis hasreticis semper aduersum
63, 19. eum presbyterum fecit et ccemeterio 
deputauit Anatolius 63,20. 26. 65,18. 66,9.
70,3. 86,25. eius innocentiae adfu it Pulcheria 
64» 34. discussus et habita cognitione purgatus 
83, 8. ab Anatolio restitutus 168, 23. 89, 2.—  
lu lianum  episcopum et A. presbyterum 104, 16.

99 , 14
A m a n d o  episcopo Gallise 53,7

A n a s ta s iu m  Thessalonicensem [cf. ind. 11] ad 
Ephesenam synodum ire cupientem manus di- 
uina detinuit 22, 19 

A n a to l iu s  episcopus Constantinopolis [cf. ind. 11.1111] 
d ic itu r Constantinopolitanus episcopus ttel aniistes 
uel sim iliter 29, 29. 30, 3. 25. 31, 25. 32, 5. 64, 19.

66, 2; primum nominatur 38,7. 30. ordina- 
tionis non inculpata principia 60, 5. 59i 24. 29, 30.
88, 25. ab inpugnatoribus fidei ordinatus 64, 19. 
66, 5. 63, 6. scribere ei Leo distulit 29,33, 
30, 26» 63, 8. episcopum Antiochenum ordina- 
uit 57, 7. 60, 6. Marciani testimonium pro eo 63, 9.
56, 4. Marciani auxilio et Leonis fauoris assensu 
[60 ,4 ] episcopatum optinuit 56,18. ei testi
monium fert Pulcheria 38,8. 64,21. 32. 59,9. 
Pulcherise beneficio et Leonis assensu Constanti- 
nopolitanæ ecclesiæ sacerdotium est consecutus
57, 32. ordinatorum suorum errorem deserens
56, 3. quae ab eo Leo postulauerit 29, 34. 30, 32. 
legati Leonis in conciiio Calchedonensi ei ob- 
uiarunt 56, 26. lllyricianos episcopos ut sibi 
[i. e. decreto concilii Chalcedonensis de priuilegio 
sedis Constantinopolitanæ] suscriberent, con- 
uenit 70, 11. principes secundum Leonis obse- 
crationem eum increpant 66, 6. in eo catholicus 
[i. e. orthodoxus] uigor non est 66, 3. nimis benigne 
parcit 104, 12

per A n d re a m  presbyterum [cf. ind. v ] et Petrum 
diaconum 91, 28
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A n d re a m  diaconem Eutychianas hsereseos defen- 

sorem Anatolius Leoni ind icau it esse deiectum  

63. *4 - 64 , i ·  25. 33. 65,19. 66,12. 7 0 ,4 , cf. 
168, 28. non prouectus ab A natolio , sed gradu 

faciente archidiaconi d ign ita te  honoratus 168, 25. 
archidiaconus factus 63, 20. 64, 26. 65, 19. 66, 12.

70, 4. 86, 25. 89, 6. archidiaconi priuatus officio 
89» 3. 8. 91 ,8 . ab ecclesia separatus 168,26. 

cum A ttico  Eutychianas apertissime coniuet per- 

fidias 108, 36. 110, 16 

A n e m io  episcopo Gallise 53,8  
A n t io c h o  presbytero et a rch im andrite  31,38  

A p o l l in a r is  peruersitate 114,9. 160,8. trip lex  
A . error 137, 43. te rtium  A . dogma 114, 1. 159, 32. 
A. aut Valentinus au t Manichseus 6, 25. Apol- 
linarium  Valentinum  Manem ct Nestorium 144, 30. 

Nestorio et A. et omnibus hsereticis usque ad Si- 

monem 145, 18 
A p o i l in a r is t a  124,9. A poliinaristarum  tres par

tes uarias 37, 1 
A p o l lo n io  episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 

s titu to  107, 19 
A p o l lo n io  episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 

s titu to  1O7, 20 
A rm a z o r io  episcopo Gallias 53,4  
A r m e n ta r io  episcopo Gallias 53,7 
A r p o c r a t i  episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 

stitu to  107, 20 
A r r ia n i  123, 19
A r r iu s  35, 25. in  urbe Nicasna A rrio  damnato 61, 2. 

102, 27
A s c le p ia d e m  diaconum [cf. ind. 111] 39, 10 
A s c lip io  episcopo Galliae 53, 5 
(A s p a r cf. ind. 11) uir magnificus patricius 98, 19 

A s p a ra c ii  cf. Sporacio
A s t e r i o  presbytero et arch im andrite  31,38 
epistulam A th a n a s i i  (cf. ind. v i) ad Epictetum  epi- 

scopum datam, cuius testimoniis C yrillus usus 
est in Ephesena synodo contra Nestorium 137, 34. 
A. Theophili et C yrilli scripta 69, 39, 54, 29. 84, 1. 
85, 16. 87, 14. Gregorii maioris, Gregorii et item  
Gregorii Basilii A. A tt ic i Proculi 145, 16. Iu lium  
Felicem A. Gregorium 144, 13 

A th a n a s io  episcopo ex Aegypto Constantinopoli 
constituto 107, 19 

auctoritatem  A t t i c i  [episcopi Constantinopolis] 88, 28. 
Gregorii maioris, Gregorii et item Gregorii Basilii 
Athanasii A . Proculi 145, 16 

A t t ic u m  presbyterum [cf. ind. n i l ] ,  qui perhibetur 
Eutychianorum errorem apertis in tra  ecclesiam 
disputationibus confouere 139,9. n o , 6. 108,36. 
condiciones ei impositse ep. 116 [in  prsefationis 
epimetro]

Gregorii maioris, Gregorii et item Gregorii B a s i l i i  
[cf. ind. v i ]  Athanasii A tt ic i Proculi 145, 16 

B a s i l i i  episcopi Antiochise [cf. ind. 11], quern nouit 
Leo [98, i ] ,  ordinationem Marcianus Leoni cogni- 
tam fecit 97, 33

B a s il iu m  presbyterum (Romanum, cf. ind. 111) 30,8.
31,22. 32, 11

B a s il iu m  presbyterum (Romanum, cf. ind. m ) 42, 5.

32 · 43) 2 5· 44» 21. 49 . 24.  52,  10 

B a s il iu s  presbyter post longinquam fidei causa pere- 
grinationem ad propria reuertens 45, 27 

B a s il iu m  diaconum (Constantinopolitanum, cf. ind. 
v) 6, 12. 18, 7. 19, 4. 66, 34. —  nescio an idem 
sit B. diaconus cum Luciano episcopo a synodo 
Chalcedonensi Romam missus [cf. ind. 111] 55, 7.

57. 13· 59. 7 · 62, 9. 168, I 

B o n ifa t iu s  [cf. ind. 111. v ] presbyter ecclesiæ maximæ 
urbis Romas 155, 32. 47, 23. 48, 31. 8. 49, 10. 24. 

36. 52> *o
C arosus monachus 91,19. 94,33· C. et Dorotheo

95,20. C. presbytero et archim andrite 31,39, 
ab illo  diuersus esse uidetur 

C a r te r iu m  presbyterium [cf. ind. 111] 39» 10 
C h ry s a p h io  episcopo Galliæ 53,6 
C o n s ta n t ia n o  episcopo Gallias 53,4 
C o n s ta n tio  episcopo Galliæ 53, 5 
prioris Ephesenas synodi, cui C y r i l lu s  [cf. ind. v i]  

tunc præsedit 52, 26. 145, 14. Athanasii epistula 
ad Epictetum, cuius testimoniis C. usus est in 

Ephesina synodo 137,35. C yrilli epistulam ad 
Nestorium, quam ab eo missam apostolicæ sedis 
scrinia susceperunt 31, I .  C yrilli epistulam (de 
Iuuenali) in nostro scrinio requisitam nos authen- 
ticam noueris repperisse 74, 13. Athanasii Theo
ph ili et C. scripta 70,1. 54,29. 84,1. 85,16. 
87, 14

D io n y s iu m  [cf. ind. v ] Romanæ ecclesise notarinm

34 , 13
D io s c o ru s  [cf. ind. 111] A l e X a n d r i n u s  antistes 19, IQ. 

21, 18. Alexandrini episcopi 24, 13. 22, 16. 27, 27. 
is qui sibi locum principis uindicabat 19, 27. 
unius hominis 23,19. 24,15. 26,2. Aegyptius 
uastator 80, 8. 82, 10. perfidiæ iucentore 94, 8. 
prædone 79, 10. secundi Pharaonis 79, 18. 
primum nominatur 28, 3. utrum peruerse D. 
iud icarit 41,31. Dioscori factione 42,35. Dio- 
scori scelere 102, 8. execrabilis Dioscori 82, 8. 
persequendo Theodoretum 79,37. Flauiano 
uitam molitus est auferre 8o, 16. de nominibus 
D. Iuuenalis et Eustathii ad altare recitandis 
40» 3 · 45» 9. contra Leonem molitus est in- 
iuriam  79,40. sententia a legatis Romanis in 
synodo Chalcedonensi contra D. p r o l a t a  155,32.
D. in sua impietate damnato 54,25. 83,24.
61, 26. euangelica doctrina quae illic  (Alexandrias) 
ante D. uiguit 96, 1. consortium Eutychianæ 
impietatis elegit 85, 18. Eutychen Diosco- 
rum quei38,9 . 77,28.137,28.162,39. Eutychis 
et D. sectatores 137, 38. mortuus est 94, 8 

D o m it ia n u m  et Geminianum coepiscopos meos 
[cf. ind. 111] n o , 21. 112, 20 

Caroso et D o ro th e o  95,20 
D u lc i t iu m  notarium [cf. ind. in ]  16,2
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D y n a m io  episcopo Galliae 53,8  

E m m a n u h e l presbytero et arch im andritse[cf. ind. n ]  

25, 9. Manuheli 31, 38 
E p a rc h io  episcopo Gallise 53,8

per E p ip h a n iu m  tribunum  [cf. ind. v ] I I ,  17. 34 , 12 
E sa iie  episcopo ex Aegypto Constantinopoli con*· 

s titu to  107, 19 
E u d o c ia  augusta [cf. ind. 11]: 69, 32. dom icilium  

habitationis uestrse ib i (Hierosolymis) esse 

uoluistis 77, 18 
E u g e n io  episcopo Gallise 53,7 
E u la l io  episcopo Gallia; 53,6
E u p h ra ta m  qui F lauiani improbus e x tit it  accu- 

sator 89, 9
per honorabilem uirum  E u p s y c h iu m  [cf. ind. v ] 

19, 6
E u s e b io  episcopo oppidi Dorlensis [cf. ind. v i j  143, 34. 

Eutychis aceusator 4 ,2 . 24. 143,34. 145,1. 
Romse commoratur 38, 14. 40, 14 

E u s e b io  presbytero ct archimandritse 31,39 
de nominibus Dioscori Iuucnalis et E u s ta t h i i  ad 

altare recitandis 40, 3 
E u ty c h e s  presbyter et archimandrites [cf. ind. 11. 

111. m i ]  145,25. septuaginta annos uitam per- 
egit 144, 37. dudum uidebatur religioşi propo
s iti esse 9, 6. 14, 3. 15, 29. 16, 31. uetustse casti- 
la tis  laboribus 146,4. 150,9. in  senectute carnis 
suie mente paruoli 18, 24. im perito seni 9t 24. 
12, 32. 22, 23. 6, 18. stultissimo homini 46, 23. 
impietatem atque dementiani 46, 12. impio 137, 9.
41 ,30 .88,1 . nouo hscrctico 150, 38. dissensionem 
quuudam in Constantinopolitana ecclesia Eutyche 
auctorc generatam 12,27. I .  15,2. 23. 16,23. 
ipsius de accusatione iudicio appellatione narratio 
143,34. 4 ,1 . quod in  episcopali iudicio ausus 
est dicere 7, 29. a Flauiano communione pri- 
uatus 3, 20. 4, 24. contestatorios libellos in Con
stantinopolitana urbe [Coll. Nouar. de re Eutychis 
8] 5, 3. 144, 36. 145, 3. occidit Flauianum 146, 10. 
de Eutyche . . . imperator prsecipiat u t ab eo loco 
qui Constantinopolitanac urbi nimis uicinus est, 
longius transfcratur 44, 11. E. pro suis quidem 
meritis exulare, sed in ipso suse damnationis loco 
multa blasphemiarum desperatius uenena pro
fundere 88, I .  monasterio ipsius . . . catholicum  
[i. e. orthodoxum] abbatem iubetc prieponi 
44,14.88,5. qui partis antea fuernnt Eutychetis, 
cxcusationibus plurim is et subscriptionibus pro- 
priis quas epfotuluu Leonis [i. c. tomo] subdide- 
rant, iam uidebantur satisfecisse prtuieritis 168, 28. 
Eutychis sectatores 63, 13. Eutyehete aut cius 
consentaneis 146, 34. 147, 12. Eutyches ct 
Dioscorus 137,28. 138,9. 137,38. fides catho- 
lica sicut damnat Nestorium . . .  ita damnat 
etiam Eutychen cum Dioscoro 77,28. 162,39. 
71,9. in  damnatione Eutychis atque Nestorii
49, 15» catholica fides a duobus eat hostibus 
adpetita, quorum prior Nestorius, Eutyches se-

cundus emersit 113,15. 159,19. 11,21. 13,3.

21, 28. et Ncstorius et E. sub diuersa quidem 

erroris specie, sed sub eodem sp iritu  falsitatis m ili
tare uolucrunt 33, 24. 6, 19. 48, 16. 53, 28. 54, 8, 

!5· 73, 4· 19· 22. 26. 79, 15. 84, 23. 85, 31.137, 37. 
uel sectator Nestorii uel discipulus Eutychis 72, 5. 
Nestorium Eutychis discipuli detestantur et 
Eutychen anathematizant Nestorii sectatores

73-6
Andream E u ty c h ia n is ta m  65,21. quæ Eutychia- 

nistæ post obitum  Marciani excitare m oliti sunt

138. 25
E u ty c h ia n o ru m  errorem 139,9. Eutychianorum  

factionibus 87, 5. quæ apud Alexandriam E uty
chianorum furore commissa sunt 98, 3. Euty- 

chianus quisque 114,9. Nestorianos aut E. 
80, 40. contra Nestorianos et E. hæreticos 65, 29.
—  Eutychiani dogmatis 110,14. 111,26. E. 
hæresis 113,10. 64,25. 110,4. E. impietatis 
85,18. 102,29. E. perfidiæ 108,36. peruersi- 
tas E. 102,9. 66, 17. sicut Nestoriana impietas, 
ita  etiam E. blasphcmia 43, 32. tam Nesto· 
rianse impietatis quam Eutychianæ uesaniæ 78, 21. 
non minus Eutychianam hæresim quam Nesto- 
rianum execrabile dogma 89,10. 45,26. 47,28. 
52, 29. 81, i2 . 108, 24 

E u ty c h io  episcopo Galliæ 53,6 
Eu x ith e o  cf. ind. 11. episcopus qui a Thessalonicensi 

ordinationis nuntius missus est 70, 12 
F a u s to  cf. ind. 11. 111
Iu lium  F e lic e m  Athanasium Gregorium 144, 13 

F la u ia n u s  episcopus Constantinopolis [cf. ind. 11. 
i n .  u n ]. Flauiani fidem, Flauiani modestiam, 
Flauiani humilitatem, quæ ilium usque ad con
fessons gloriam prouexit 58, 26. fidem F. 88, 28. 

in F. ueteres æmulationes et odia priuata 22, 17.

19, 22. 28, 3. F. accusatoribus 65, 20. Euphra
tam qui . . F. . . . improbus e x titit accusaior
89, 9. quos improbauit 63, 32. persecutoribus 
F. 63, 12. F. condemnatione 4 1 , 3 1 .  F, propter 
defensionem catholicæ ueritatis eiecto 59,23. 

legatis Romanis libellum appellationis [Coll. 
Nouar. de re Eutychis 11]  dédit 20,30. custo* 
dientes unanimitatem cum F. episcopo, quern 
ad tempus dominus permisit impiorum factione 
temptari 25, 16. 24, 24. incolumi atque super- 
stite F. episcopo 2 1 ,2 6 .  Dioscorus Flauiano 
uitam moliebatur auferre 80, 16. Eutyches 
occidit Flauianum 146, 10. reliquias F. ad 
ecclcsiam cui bene præfnit, Pulcheria feeit honore 
debito reuocari 38, 2. quod honorandæ F. me
moriu: non repugnet 40, 5. tam lulianum quam 
Constantinopolitanos clericos qui Flauiano fide- 
libus officiis adhæserunt 38» *8. 4 0 ,11 .  qui 
Flauiano placucre 6 3 ,3 1 .  Flauiani participes 
aut discipuli 6 5 ,2 1 .  89,6 .  0 1 , 7  

F lo ro  episcopo Galliæ 5 3 ,4  

F o n te io  episcopo Galli;»· 53*6
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F ra te rn o  episcopo Gallias 53,6

Domitianum et G e m in ia n u m  coepiscopos meos [cf.
ind. u i ]  n o , 21. 112, 20 

G e o rg io  nescio cui, qui prassumendo illic ita  et pro- 
positum monachi et nomen am isit 72, 15 

G e ro n tio  episcopo Gallise 53,7 
per G e ro n tiu m  [cf. ind. v ] 93,28. 94,31. 99,8.

100, 1. per G. et Olympium subadiuuas 
G re g o r ii maioris, Gregorii et item Gregorii Basilii 

Athanasii A tt ic i Proculi 145, 15. Iu lium  Felicem 
Athanasium G. 144, 13 

H e lla d io  episcopo Gallise 53,7 
H e lp id io  episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 

stitu to 107, 20 
H e lp id io  presbytero et archim andrite  31,39 
per uirum illustrem E s y c h iu m  [cf. ind. v ] 71,25 

H ila r io  episcopo Gallise 53,7
H ila ru m  diaconum [cf. ind. 11. 111] 9, 25. 16, I. 34. 

Epheso Romam fug it et quse illic  in concilio acta 
essent, re ttu lit 19, 24. 21, 15. 22, 15. 23, 7. 24, 13. 
27,28

H o n o ra to  episcopo Gallise 53, 8
H y d a t io  episcopo Gallias 53,6
Ia co b o  diacono et archimandritse 31,39
In g e n u o  [cf. ind. 111. v ] episcopo Gallire 53, 5· Per

I- 53, M. 54*36 
lo b  presbytero et archimandritse 31,38 
lo h a n n e m  spectabilem uirum ad Aegyptum causa 

fidei directum 94, 35 
Io h a n n is  episcopi Constantinopolis [cf. ind. v r] spi- 

ritalem copiosamque doctrinam 88,27 
Ioh a n n e s presbyter post longinquam fidei causa 

peregrinationem ad propia reuertens 45, 27 
Isaac episcopo ex Aegypto Constantinopoli consti* 

tuto 107, 20
Is id o ro  episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- 

stituto 107, 20 
Iu l ia n u s  episcopus Coensis [cf. ind. 11. 111. 1111]. 

apud apostolicam sedem nutrito  65, 29. tarn I. 
quam Constantinopolitanos clericos qui Flauiano 
fidelibus officiis adhseserunt 38, 17. 40, 10. magnis 
tribulationibus grauatus 40,27. fu it animus 
ut per occasionem necessitatis se Leoni et patrise 
prsesentaret 40, 30. Pascasino et ceteris legatis 
additus propter maiorem illic  actarum rerum no- 
titiam  47, 24. 48, 31. 49, 26. uicem ei suam Leo 
contra hsereticos delegauit atque propter eccle- 
siarum pacisque custodiam u tacom ita tu  Marciani 
non abesset, exegit 64, 6. 65, 3. 66, 1. 68, 8. 32. 
quem pro catholico dogmate illic  esse uolui 91, 18. 
breuiarium fidei misit 66, 24, cf. Act. Conc. 1 5,
2 p. x v i. rogatur ut gesta Chalcedonensia in 
unum codicem faciat congregari in Latinum ser- 
monem translata 67, 1; ut tomum Leonis trans- 
ferendum curet 84, 17. 87, 11 

Iu l ia n o  episcopo Gallise 53,7
Iu l iu m  [cf. ind. v i]  Felicem Athanasium Gregorium 

M 4 , 13
A cia  conciliorum oecumemcorum. 11. 4·

Iu l iu m  [cf. ind. in ]  episcopum [Puteolanum cf. Coll. 
Auell. 442,3. Prosper chron. p. 480] 9,25. 

i 5»32 . 16,33 

Iu s to  episcopo Gallise 53, 5
Iu u e n a lis  episcopus Hierosolymorum [cf. ind. 11. 

1111] uituperatur 138,8. 92,33. de Ephesena 
synodo quse Nestorium perculit, ad optinendum 
Palsestinse prouincise principatum credidit se 
posse proficere et insolentes ausus per commen- 
tic ia  scripta firmare 74, 13. C yrilli de eo epistula 
74, 15. de nominibus Dioscori I. Eustathii ad 
altare recitandis 40, 3. 45, 9. resipiscentiam magis 
quam pertinaciam delegit 92, 5. I. iniurias do- 
lendas 138, 8. ad sacerdotii sedem licu it remeare 
82, 3. 20. 91, 29 

Lucas [cf. ind. 11] episcopo [Dyrrhachii] 97,33 
L u c e n s is  episcopus Asculanus 155,32 [cf. ind. 111].

42, 5· 31- 43? 24. 44, 21. 49, 24. 52, 10 
L u c ia n u s  [cf. ind. 111] episcopus [Bizyse, cf. Gesta 

Chalcedonensia] 55,7. 57,13. 59,6. 62,9. 17. 

167, 33
Apollinarem Valentinum M anem  et Nestorium 144, 30 
Apollinaris aut Valentinus aut M a n ic  haeus 6,26. 

Valentini et Manichaei 114, 12. Manichaei et Mar- 
cionis insaniam 160, 11. Manichseorum errori

34, 9 - 36, 35· 137,43 
M a rc ia n u s  augustus [cf. ind. 11. in . 11 it]. Valen- 

tinianus et M. 167, 1. inter principes Christianos 
spiritu dei confirmante concordiam 41, 18. con
cilium Ephesenum aliud statuendo eassauit 48, 23. 
ipse interesse synodo festinauit, quamuis eum in 
aliis locis expeditiones et necessitates publicas 
detinerent 167, 13. post obitum M. 138, 25.
96,30. auctoritas beat® memoriae principis M. 
106, 17, 98, 10 

Manichsei et M a rc io n is  insaniam 160, 11 
per M a r ia n u m  presbyterum [cf. ind. v ] 72,34 
M a r io n i episcopo ex Aegypto Constantinopoli con· 

stituto 107,20 
M a r t in o  presbytero et archimandrite [cf. ind. 11. 

in ]  31, 38
per M a x im in u m  comitem [cf. ind. v ] 33, 19 
M a x im in o  episcopo Galli® 53» ^
M a x im u s  episcopus Antiochise [cf, ind. 11. 111. m i ]  

ab Anatolio ordinatus 57, 7. 60, 6. Antiochenum 
episcopum et missis per prouincias suas tractoriis 
uniuersos episcopos et epistul® me® [i. e. tomo] 
prsebuisse consensum et Nestorium et Eutychen 
pari suscriptione damnasse 47, 1. accusatus 

95» 1
M a x im o  episcopo Galli® 53.4 
M ax im o episcopo Gallia; 53*5 
M a x im o  episcopo Galli® 53*5
M a x im o  e p i s c o p o  e x  A e g y p t o  Constantinopoli con* 

stituto 107, 20 
N e c ta r io  episcopo Galli® 53, 5
per N e c ta r iu m  agentem in rebus [cf. ind. v ] 88,2-*

34
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N e s to r iu m  ab ipsis uisceribus ecclesiae depulit 1 
Pulcheria 37» 23, N. damnauimus 37,4- quod 
numquam uel aduersus ipsum N. factum est
144,25. A pollinarium  Valentinum  Manem et 

N. 144, 31. N. et A po llinari et omnibus hasreticis 
usque ab Simonem 145, 18. N . prius et nunc 
Eutychcs diuersa quidem assertione, sed sim ili 
impietate 159, 19; huiusmodi loci collecti sunt 
sub n. E u ty c h e s . uel sectator N. uel discipulus j 
E m ycliib  72, 5. N. Eutychis discipuli detestantur 
et Eutychen anathematizant N . sectatores 73, 6 

impietas N e s to r ia n a 37, 23. receptorem me[Leonem]
N. erroris asserunt 84,15. 85,20. 87,8. N. 
hieresis 3 ,4 . 6,18. 16,27. sicut N. impietas, 
ita  etiam Eutyclüana blasphemia 43,32; huius
modi loci collccti sunt sub n. E u ty c h ia n i  

N e s to r io  episcopo [cf. ind. v ] ex Aegypto Constanti- 
nopoli constituto 107, 19. litte ris  quas N. de- 
tu l it  83, 18. 84, 28 

per O ly m p iu m  [cf. ind. v ] 100,9. Per Gerontium  
ei 0 . subadiuuas 104, 27 

per O ly m p iu m  diaconum [cf. ind. v ] 72» 34 
quod in O r ig e n e  damnatum est 8,7  
P a lla d ia  episcopo Gallias 53,8 
per P a r th e n iu m  [cf. ind. v ] 6, 2 
P a sca s in u s  episcopus Lilyb itanus [cf. ind. ri. 111] 

155,32. 47,21. 48,30. 4 9 , 9 .  23 - 5° ,  r - 52 , 9 . 

uice mea [Leonis] synodo conuenit prsesidere 48, 2 
per P a tr ic iu m  diaconum [cf. ind. v ] 39,10 ep. 116 

[ in  pricfationis epimetro]
P a u lu m  Samosatenum 149,38. Paulianae diuisionis 

150,20. Paulianistis 149,38 
P a u lo  episcopo cx Aegypto Constantinopoli con

stitu to  107, 19 
P a u lo  presbytero et archimandritae 31, 39 
per P a u lu m  [cf. ind. v ] 69,31 
P e tro n io  episcopo Gallise 53,6 
P e tro  [cf. ind. 11] [Corinthi, cf. Gesta Chalcedonensia] ! 

97, 33
P e tro  episcopo ex Aegypto Constantinopoli con- !

stitu to  1O7, 19 !
P e tro  presbyiero et archimandritse [cf. ind. 11] 25, 8. |

31,38
per P e tru m  diaconum [cf. ind. v ] 91,28 
per F i lo x e n u  m agentem in  rebus [cf. ind. v ] 105, 13 
P h o t in ia n i 36, 35
P ie n t io  presbytero et archim andrite 31,38 
Po»m enio episcopo ex Aegypto Constantinopoli con

stitu to  107, 20 
industriam P ro c li 88,28. Gregorii maioris, Gregorii 

et item Gregorii Basilii Athanasii A tt ic i Proculi 

145, 16
P ro c u le ia n o  episcopo Gallise 53, 7 
P ro te r iu s  episcopus Alexandria [cf. ind. u . in .  n n ] :

P. caedes 103, 31. 1O4, 29. 107, 11. 109, 26. 112, 5.
97, 26

P u lc h e r ia  augusta [cf. ind. 11. m . im ] :  sancto , 
studio uu, cntholica [i. e. orthodoxa] prsedicatio i

semper adiuta est 14, 10. 24, 32. Nestorium ab 
ipsis uisceribus ecclesise depulistis 37, 22. per 

sollicitudinem uestram ea quas per Eutychen 

diabolus molitus est, non latuerunt 37, 26. sacer« 

dotes catholicos [i. e. orthodoxos] qui ecclesiis 

suis iniusta fuerant eiecti sententia, reduxistis 

38, 1. reliquias F lai/iani ad ecclesiam cui bene 
prasfuit, fecistis honore debito reuocari 38, 2. 

Aetii inuocentias adfuit 64, 34 
R a u e n n io  episcopo Gallias [cf. ind. 11] 5 3 , 4 .  155,  16 
R e n a tu m  presbyterum [cf. ind. 111] 9,25. 16, 1. 33. 

[m ortuus est in  itinere in Dclo insula cf. Coll. 

Auell. 442, 3] 
per comitem R o d a n u m  [cf. ind. v ] 78,2. 8. —  per 

subadiuuam R o d a n u m  doinesticum uiri illustris- 

simi Asparacii 78,6. honorabiüs uiri R. 9,3. —  
per utrumque R. 78, 13 

R u s tic o  episcopo Gallias [cf. ind. 11] 53,4. 155,16 
Sa b i no episcopo Gallise 53,4
S e n a to re m  presbyterum [cf. ind. in ]  30,8. 31,22.

32, 11
omnem haeresem usque ad magum S im onem  144, 33. 

1 4 5 i  1 8

S p o ra c io  100,2. u iri illustrissim i Asparacii 78,6 
S u p e ru e n to r i episcopo Gallise 53,6 
per uirum illustrem praefectum urbis T a tia n u m  

[cf. ind. v ] 41, 15 
T h a la s s iu m  episcopum [Caîsarese Cappadocias, cf.

Gesta Chalcedonensia] 72, 14 
per T h e o c t is tu m  magistrianum [cf. ind. v ] 50,20 
T h e o d o re tu s  [cf. ind. 11] episcopus [Cyrri]. Dio- 

scorusTh. persequendo a fflix it 79, 37. quod nobis 
[Leoni] propter improbitatenri nionachorum 
quorundam regionis uestrse uerbo mandasti per 
uicarios nostros 81,23 

T h e o d o ro  presbytero et archimandritas 31,38 
sub diuo T h e o d o s io  maiore 167, 24. a primo Theo- 

dosii senioris consulatu 75,24. 76,20 
T h e o d o s iu s  augustus [cf. ind. 11. n i. im ] ;  Nicaenum 

commendando concilium adeo ut ab illo, sicut 
saspe iam scribitis, non patiamini sacerdotes 
domini deuiare 30, 24 

(T heodos ius  monachus Palasstinus): in locum episcopi 
uiuentis obrepsit 138, 14 

T h e o n i episcopo ex Aegypto Constantinopoli con
stitu to  107,19 

Athanasius T h e o p h ilu s  [cf. ind. v i]  Cyrillus 84,1.
85, i6 . 54, 29. 70, 1 

T im o th e o  episcopo hasretico A lexandri* 109,24.
104,1. 107,11. 109,19. 26. 112,6. 27 

V a le n t in ia n u s  et Marcianus 167, 1. inter principes 
Christianos spiritu dei confirmante concordiam 
41, 18. u t (Eudocia) principis filii sui litteris 
ammoneretur, optinui 69, 34 

Apollinarium V a le n t in u m  Manem et Nestorium 
144, 30. Apollinaris aut V. aut Manichaeus 6, 25.
V. et Manichsi 114, 11 

V a le r ia n o  episcopo Gallia? 53,5
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V e n e r i o  episcopo Galliæ [ci- ind. ««1 53 , 4 - 155 . «6 | V r s o  episcopo G a l l i æ  53 , 5

V e r o  episcopo Gall iæ y ,  7 1 Y n a n t h i o  episcopo G a l l i æ  53 . »

VIII

NOMINA LOCORVM

a p u d  A e g y p t i o s  p a s c h a l i s  s u p p u t a t i o n s  a n t i q u i t u s  t r a d i t a  p e r i t i a  7 5 , 1 9 .  7 6 , 1 1 .  3 2 .  7 7 , 1 ·  i n q u i s i t i o  h æ c  

a  p r i n c i p e  A c g y p t i i s  d e l e g a t u r  8 2 ,  3 7 .  9 0 ,  5 .  —  d e  A e g y p t i i s  m o n a c h i s  6 6 ,  2 8 .  p e r  A e g y p t u m  p r a u i  d o g m a t i s  

r e l i q u i a s  9 1 ,  4 .  8 2 ,  6 .  I o h a n n e m  s p e c t a b i l e m  u i r u m  a d  A e g y p t u m  c a u s a  f i d e i  d i r e c t u m  9 4 ,  3 6 .  e p i s c o p i a  e x  

A e g y p t o  c a t h o l i c i s  a p u d  C o n s t a n t i n o p o l i m  c o n s t i t u t i s  [ c f .  i n d .  11. 1 1 1 ]  1 0 1 ,  1 1 .  1 0 4 ,  2 1 ;  e o r u m  n o m i n a  1 0 7 , 1 9 .  

q u i  n u p e r  e x  A e g y p t i  p a r t i b u s  c o n f u g e r u n t  1 0 0 ,  2 1 .  q u i  C o n s t a n t i n o p o l i m  a b  A e g y p t i  p a r t e  u c n e r u n t  1 0 9 ,  3 3 .  

c p i s c o p o r u m  q u i  A e g y p t i a c i s  d i œ c e s i b u s  p r æ s u n t  1 0 9 , 2 3 .  2 8 .  p e r  o m n e s  A e g y p t i  u r b e s  1 0 7 ,  1 5 .  —  A e g y p -  

t i u s  u a s t a t o r  ( D i o s c o r u s )  8 0 ,  8  

i u d t c i b u s  A l e x a n d r i n i s  8 4 ,  1 9 .  8 7 ,  1 2 .  c l e r o  e t  p l e b i  8 4 ,  2 0 .  8 .  8 5 ,  2 1 .  A .  p l e b i s  9 4 ,  1 8 .  t a n t æ  u r b i s  1 0 9 ,  3 0 .  

A .  e c c l e s i æ  8 3 ,  2 5 .  A .  s e d i s  q u a m  p e r  M a r c u m  e u a n g e l i s t a m  P e t r i  d i s c i p u l u m  m e r u i t ,  d i g n i t a s  6 1 ,  2 5 .  5 4 ,  2 7 .  

1 0 1 , 3 0 .  s e c u n d i  h o n o r i s  p r i u i l e g i u m  6 0 , 9 .  8 2 , 2 7 .  8 5 , 3 5 .  e p i s c o p o s  q u i  A .  s e d i  e x  a n t i q u a  c o n s t i t u t î o n c  

s u b i e c ţ i  s u n t  8 5 ,  4 2 .  p a t r e s  o m n e m  c u r a m  p a s c h a l i s  o b s e r u a n t i æ  A l e x a n d r i n o  a n t i s t i t i  d e l e g a n t e s  7 5 ,  1 8 ,  

c f .  8 8 ,  1 2 .  9 0 ,  2 .  e c c l e s i æ  q u æ  a n t e  c a t h o l i c i s  [ i .  e .  o r t h o d o x i s ]  f u i t  c l a r a  r e c t o r i b u s  9 5 ,  3 4 .  1 0 3 ,  8 .  1 0 4 ,  2 8 .  

e u a n g e l i c a  d o c t r i n a  q u æ  i l l i c  a n t e  D i o s c o r u m  u i g u i t  9 6 ,  I .  1 0 3 , 3 .  2 ^· I 1 2 » * 5· u t  A .  e c c l e s i æ  s t a t u s  i n  

a n t i q u æ  f i d e i  l i b e r t a t e m  r e u o c e t u r  9 7 ,  2 4 .  1 0 7 ,  1 3 .  1 0 9 ,  1 3 .  1 9 .  1 1 2 ,  2 4 .  d e  A .  e c c l e s i æ  p a c e  6 6 ,  2 9 .  9 6 ,  1 5 .  

r u m o r e s  d e  A .  p o p u l i  a u s i b u s  1 3 8 , 3 2 .  q u æ  a p u d  A l e x a n d r i a m  h æ r e t i c a  t e m e r i t a s  g e s s i t  9 7 ,  1 3 .  9 5 ,  3 1 .

9 6 , 2 3 .  9 8 , 3 .  1 2 .  1 0 2 , 2 4 .  1 0 3 , 1 .  1 0 .  2 7 .  1 0 4 , 2 2 .  1 0 9 , 6  

d o c t r i n æ  q u a m  P e t r u s  s p e c i a l i  m a g i s t e r i o  i n  A n t i o c h e n a  e t  i n  R o m a n a  u r b e  f u n d a u i t  7 3 ,  1 4 .  A .  e p i s c o p u m  

m i s s i s  p e r  p r o u i n c i a s  s u a s  t r a c t o r i i s  4 7 , 1 .  A .  e c c l e s i a  i n  g r a d u  t e r t i o  c o l l o c a t a  6 1 , 2 9 .  6 0 , 9 .  p r i u i l e g i a  

t e r t i a s  s e d i s  7 3 ,  3 3 .  7 4 ,  3  

e p i s c o p u s  A s c u l a n u s  1 5 5 , 3 2

s y n o d i  q u æ  o b  c o n f i r m a t i o n e m  f i d e i  i n  C a l  c  h e d o  n e n s i  c i u i t a t e  c e l e b r a t a  e s t  [ c f .  i n d .  11 .  1 1 1 ]  7 0 , 2 2 .  1 6 7 ,  1 6 .  

s y n o d u m  a d  e x t i n g u e n d a m  s o l u m  h æ r e s i n  e t  a d  c o n f i r m a t i o n e m  f i d e i  c a t h o l i c æ  c o n g r e g a t a m  6 0 , 1 2 .  2 4 .

5 7 ,  2 8 .  7 1 ,  5 .  7 4 ,  26. d e f i n i t i o n e s  s y n o d i  C .  6 7 ,  2 2 .  68, 2 .  7 0 ,  2 9 .  7 7 ,  2 3 .  8 0 ,  2 8 .  6 3 ,  1 6 .  m o l i t i o n c s  h æ r e t i -  

c o r u m  c o n t r a  s y n o d i  a u c t o r i t a t e m  9 6 , 9 .  2 9 .  9 8 ,  1 3 .  3 4 .  1 3 8 , 3 5 .  i n  e u e r s i o n e t n  f i d e i  C .  c o n c i l i u m  c u p i u n t  

r e t r a c t a r i  1 0 4 , 3 1 .  1 0 2 , 2 4 .  1 0 9 , 2 5 .  3 7 .  d e  s t a t u t i s  s y n o d i  C .  s i n e  u l l a  r e t r a c t a t i o n c  s e r u a n d i s  9 7 , 2 .  2 1 .

9 8 ,  1 7 .  2 4 .  9 9 ,  1 5 .  1 0 2 ,  1 5 .  1 0 8 ,  3 0 .  1 0 9 ,  1 5 .  1 1 2 ,  1 .  p r o  d e f e n d e n d i s  s y n o d i  C .  d e c r e t i s  1 0 1 ,  2 2 .  9 9 ,  1 .  i n  

c u s t o d i a  C .  s y n o d i  1 0 9 , 4 1 .  1 1 2 , 2 5 .  e p .  1 1 6  [ i n  p r æ f a t i o n i s  e p i m e t r o ] .  q u o d  a p u d  C a l c h e d o n a m  f i r n i a t u m  

e s t ,  h o c  e t i a m  a p u d  N i c æ a m  m y s t i c u s  i l l e  p a t r u m  n u i n c r u s  d e f i n i u i t  1 0 6 ,  1 .  3 1 .  3 6 .  1 0 2 ,  2 8 .  1 0 5 ,  3 3 .  I l l ,  2 4 .  

"2, 31.
i n  f r a t r i b u s  q u i  a b  a p o s t o l i c a  s e d e  d i r e c t i  s u n t ,  m e  s y n o d o  u e s t r a  f r a t e r n i t a s  æ s t i m e t  p r æ s i d e r e  5 2 ,  1 1 .  

P a s c a s i n u m  u i c e  m c a  s y n o d o  c o n u e n i t  p r s e s i d e r e  4 8 ,  2 .  q u i  u i c e  m e a  O r i e n t a l i  s y n o d o  p r æ s e d e r u n t  1 5 5 ,  1 9 .

6 0 , 2 7 .  s e x c e n t o r u n i  f e r e  s y n o d u s  5 3 , 3 1 .  s e c u n d u m  p r i n c i p i s  u o l u n t a t e m  i n  u r b e  N i c æ n a  h a b e n d a  e s t  

s y n o d u s  4 9 , 2 1 .  5 0 , 2 5 .  51,31. E p h e s e n æ  s y n o d i  i u d i c i u m  C .  c o n c i l i i  a u c t o r i t a s  d e s t r u x i t  9 2 , 3 .  1 0 2 , 1 0 .  

i p s i  [ M a r c i a n u s ]  i n t é r e s s e  s y n o d o  f e s t i n a u i m u s ,  q u a m u i s  n o s  i n  a l i i s  l o c i s  e x p e d i t i o i i e s  e t  n é c e s s i t â t e s  p u -  

b l i c æ  d e t i n e r e n t  1 6 7 ,  1 3 .  d e i  u e r i t a s  T h e o d o r e t u m  m u n d u m  s e c u n d u m  s e d i s  a p o s t o l i c a ;  i u d i c i u m  

d e m o n s t r a u i t  8 1 ,  4 .  d e  h i s  q u æ  C o n s t a n t i n o p o l i t a n æ  g r a t i a  s e d i s  s a n c i t a  s u n t  i n  C .  u n i u e r s a l i  s y n o d o  1 6 9 ,  1.  

1 6 7 ,  2 6 .  f r a t r e s  n o ş t r i  a b  a p o s t o l i c a  s e d e  d i r e c t i  i n l i c i t i s  a u s i b u s  o b s t i t e r u n t  6 0 ,  2 7 .  5 6 ,  3 6 .  5 8 ,  3 .  e x t o r t a  

s u s c r i p t i o  5 8 , 2 .  6 0 , 2 5 .  7 1 ,  1 6 .  s p e c i e m  c o n s e n s i o n i s  6 1 ,  1 1 7 .

s y n o d a l i a  g e s t a  u e l  q u i b u s  p r i m u m  d e f i n i t i o  f i d e i  l e g i t u r  e s s e  f o r m a t a  [ a c t i o  v .  v i ]  u e l  q u i b u s  l i t t e r æ  

a p o s t o l i c æ  s e d i s  d e f e n s æ  s u n t  [ a c t i o  1 1 1  ( t i ) ] ,  e t  m a x i m e  a d  p r i n c i p e s  t o t i u s  c o n c i l i i  a l l o c u t i o  8 0 , 3 3 .  

u i c e  m e a  O r i e n t a l i  s y n o d o  p r æ s e d e r u n t  <ju:u a c t a  r e t t u l c r i n t  1 5 5 »  1 9 .  g e s t o r u m  s y n o d a l i m n  q u æ  o m n i b u s  

d i e b u s  c o n c i l i i  i n  C .  c i u i t a t e  c o n f c c t a  s u n t ,  p a r u m  c l a r a  p r o p t e r  l i n g u æ  d i u e r s i t a t e m  a p u d  n o s  l i a b e t u r  i n -  

s t r u c t i o  e t  i d e o  f r a t e r n i t a t i  t u o  [ I u l i a n o ]  i n i u n g o  u t  i n  n n u m  c o d i c e m  u n i u e r s a  f a c i a s  c o n g r c g a r i ,  i n  L a t i n u m  

s c i l i c e t  s e r m o n e m  t r a n s l a t a  6 7 ,  l ,  c f .  Zeitschr. /.  neutestmn. Wiss. 2 5 ,  5 3  

C o n s t a n t i n o p o l i t a n a  [ c f .  i n d .  1 1 ]  s p l e n d i d i s s i m a  c i u i t a s  i u n i o r  R o m a  n u n c u p a t u r  1 6 7 ,  2 8 .  h a b e a t  C .  c i u i t a s  

g l o r i a m  s u a m  5 6 ,  1 4 .  r e g i a m  c i u i t a t c m  5 6 ,  1 9 .  t a n t æ  u r b i s  m a g n i f i c e n t i a  e t  c l a r i t u d o  5 8 ,  17. 6 1 , 3 2 .  C .  

u r b i s  o p o r t u n i t a t e  6 5 ,  3 1 .  d i s s e n s i o n e i n  q u a n d a m  i n  C .  e c c l e s i a  E u t y c h e a u c t o r e  g e n e r a t a m  1 2 ,  2 6 .  E u t y c h e ^  

c o n t e s t a t o r i o s  l i b e l l o s  i n  C .  u r b e  p r o p o s u i t  5 , 3 .  p l e b i s  a c c l a m a t i o n i b u s  3 4 , 6 ,  c f .  4 0 , 6 .  1 9 .  C .  e c c l e s i a  

r e c e p t a  a p o s t o l i c æ  f i d e i  l i b e r t a t e  l æ t a t u r  4 2 , 2 9 .  4 3 , 2 * 1 .  C .  g r a t i a  s e d i s  1 6 9 , 1 ,  C .  e c c l e s i æ  c l e r u s  1 6 9 , 4 .

34*
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in  C. ecclesia hasreticorum insidias non quiescunt 65, 16. 91, 19. C. ecclesias, in qua inueniuntur quidam 
clerici hsereticorum sensui congruentes 104,10. 100,29. 139,4. ctiam apud Constantinopolim audent in- 
sanire 100, 16. episcopis ex Aegypto catholicis apud Constantinopolim constitutes 101, 11. 104, 21. 107, 19. 

109*33- l ° co ^  C. urbi uicinus est 44, 12.
ea quse centum quinquaginta episcopi sub diuo Theodosio maiore statuerunt 167, 24. quorundam 

cpiscoporum ante sexaginta annos facta conscriptio nec umquam ad apostolicas sedis missa notitiam 61, 14. 

58· 23 ·
episcopo C. ecclesise Flauiano et quibusdam aliis inuentis in eadem urbe I44, I .  in  episcopali iudicio 

7» 29 · gestorum episcopalium [i. e. eorum quas in ultim o synodi C. consessu gesta sunt, cf. Sitzungsber. d. 
Bayer. Akad. d. I929, 5 p. 91] 9, 21. 12, 6. 28. 14, 26. 16, 29. gestis quas apud uos de fidei qusestione
confecta sunt [i. e. to tius synodi C.] 17, 10 

episcopo oppidi D o r le n s is  143,34
p rio r synodus E ph e se n a  48, 19. prioris E. synodi cui episcopus Cyrillus tunc prassedit 52* 2^· *45» *4 · fidem 

quae Nicasse exposita est a synodo, confirmata uero apud Ephesum 144, 10. 145, 11. epistulam Athanasii 
ad Epictetum , cuius testimoniis Cyrillus usus est in E. synodo contra Nestorium 137, 36. de E. synodo 
quas Nestorium perculit, Iuuenalis ad optinendum Palästinas prouinciac principatum credidit se posse pro- 
ficere 74, 12

Theodosius apud Ephesum constitu it synodale iudicium  [cf. ind. n . 111] 9, 24. 15, 31. 16, 32. 17, 11. 19, 17. in- 
d ix it  diem Kalendarum Augustarum 14, 16. in concilio sacerdotum nuper apud E. gesta 34,3. 39̂  16. 
quse in E. a Dioscoro episcopo gesta sunt 28, 2. 19, 19 sq. 21, 18. 22, 16. 23, 19. 42, 35. noştri (legati) fide- 
lite r reclamarunt et eisdem Iibellum appellationis Flauianus dedit 20, 29. 21, 17. 24, 14. 27,29. protestati 
nequaquam id  quod constituebatur, sedem apostolicam recepturam 20, 8. ad aliud concilium Hilarum 
euocare conatus est Dioscorus 27, 29. H ilarus ab Epheso fu rtim  est lapsus 23, 7. 19, 25. 21, 16. 24, 4. 
27» 35* Ephesenus iile  turbo 42, 10. in illo  Epheseno non iudicio, sed latrocinio 51,4. Ephesense synodi 
impietates 102, 8. sequens in E. non possumus uocare concilium, quod Marcianus aliud statuendo cassauit
48,21. E. synodi iudicium Calchedonensis concilii auctoritate destructum 92,3 

episcopis per G a llia s  constitutes [cf. ind. n ]  post nominum cnumerationem 53,8. 155, 16. per corum curam 
ep. 53 ad Hispanise episcopos peruenire iubetur 55, 2. exemplaria epistularum quas Galli atque Ita li epi· 
scopi miserunt 99, 37

siue Grasca siuc Latina lingua 30,33. quod Grasei dicunt 114,21. in Grascum cloquium Latina transferre 
159,6. ex Latino in Graccum transferre 87,14. in Grsecum sermoncm translatam 84,18 
quilibet H ie ro s o ly m is  habitans Christianus ipsorum locorum testimoniis eruditur 92,8. 18. 66,19. 77i 15·

138, 13. domicilium habitationis ib i esse uoluit Eudocia augusta 77, 18 
per episcoporum Gallias curam iubetur ep. 53 ad episcopos H ispan ise  peruenire 55,2
Anatolius I l ly r ic ia n o s  episcopos u t sibi suscriberent, conuenit 70, 11. ad I l ly r io s  cpiscopos scripta trans* 

misimus 99,35. per I l ly r ic u m  98,22 
exemplaria epistularum quse Galli ad nos atque I t a l i  episcopi miserunt 99, 38
u t in tra  l t a l ia m  haberi iubeatur episcopale concilium, a Theodosio petit Leo 11, 25. 20, 31. 24, 28. 30, 16. 31, 29. 

49» 34* 50,26
siue Graeca siue L a t in a  lingua 30,33. in L. sermonem 67,3. in  Graccum eloquium Latina transferre 159*6.

ex Latino in Grsecum transferre 87, 11 
episcopus L i ly b i ta n u s  155,32
N icasn i concilii [cf. ind. v i ]  tractatum 123, 23. N. concilii nomen 123, 26. mysticus iile patrum numerus 106, 2. 

trecentos decern et octo patres N . concilii 149, 17. 59, 2. 74, 21. fidem N. definitionis 30, 1. fides N. 67, 32. 
antiquas N. synodi constituta 48, 28. fidem quse Nicsese exposita est a synodo, confirmata uero apud Ephesum 
144, 10. 145, 9. N. commendando concilium adeo ut ab illo non patiamini [Theodosius augustus] sacerdotes 
domini deuiare 30,23. hasresis prsetendens quod N. synodi fidem teneat 29,9. 31,32. 102,26. synodus 
Calchedonensis a concilii N. est indiuisa decretis 111,25. 102,26. 105,34. 106, 1. 31. 36. 1 1 2 ,3 1 .  patres 
qui in urbe N. A rrio  damnato leges ecclesiasticorum canonum condiderunt 61,2. 50 ,31.  priuilegia 
ecclesiarum N. synodi fixa decretis 56, 21. 58, 5. 21. 34. 59, 2. 60, 7. 15. 19. 28. 33. 62, 15. 69, 20. 71, 12. 18. 
73, 18. 34. 74, 6. 21. 29. 81, 20. 28. 83, 6. 85, 42. 86, 33. 37. 88, 29. 89, 26. 32. 90, 37. 91. 9- 

canonum Nicaeac [i. e. Serdica;] habitorum decreta, quse supter annexa sunt 21,  2 

cum secundum principis uoluntatem in urbe N. habenda sit synodus [cf. ind. 11. 111] 49, 21. 50, 25. $i,  31 

solis iustitise iubar densis per Orientem nebulis impeditum pure ab O c c id e n te  resplenduit 79, 15* PaPa 
cum omni O c c id e n ta li concilio 28,2 

O r ie n t is  partibus 113, 10 cf. 79, 15. O. ecclcsiis 149, 10. in Orientalibus ecclesiis 46, 6. 53, 16. 55, 24. 

Orientalis ecclesias 48, 9. apud nos uel apud Orientales 82, 34. Orientalium partium sacerdotes 87, 29. 
omnes Orientales sacerdotes 49, 15. Orientalium prouinciamm episcopis 20, 32. de Orientalium populorum
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(excipiuntur Aegyptii) pace 94, 18. coepiscopis nostris Orientalibus 53> 23 · ad Orientem [i. e. ad concilium  
Chalcedoncnse] 53, 10. O rienta li [ i. e. Chalcedonensi] concilio 155, 19. in Orientalibus ecclc^iis maxime- 

que his quas Antiochenas sedi Nicseni canones deputarunt 73, 17. Orientales magistri 84,2  
Palasstinas prouinciæ princ ipatum  74, 13. de Palasstinis monachis [cf. ind. 11. 111] 66, 15. 67, 36, 68, 24. 82, 20. 

quorundam intras prouinciam P. monachorum 77, 12. in prouinciis P. plebes dei 82, 1. Palæstinorum

91,3. incentores cruentarum seditionum 72,19. 77,22. 162,41 
niaximse urbis R om a: 155,33. rei publicas Romanæ 167,32. Constantinopolitana ciuitas iunior R. nuncupatur 

167, 28. doctrinæ quam Petrus speciali magisterio in  Antiochena ct in Romana urbe fundauit 73, 15. om· 
nem Romanam ecclesiam 37,35. Leo et sancta synodus quas in  urbe R. conuenit 19, 13. 21, 12. 23, 30. 

25, 8. Synodi quæ ad nos frequens conuenerat 28, 17. 31, 19. papa cum omni Orientali concilio 28, 2. in 

nostris paschalibus cyclis 47, 11. 82,33. 90, 5 
( S ic i l ia ) :  de ea prouincia quæ u idetur esse securior 47,21. 49, 10 
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VIIII
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uictores Valentinianus et Marcianus in c lit i triumphatores semper augusti 167, r. insolita, et a collectore 
excogilata est saluiatio Cæsari Theodosio rcligiosissimo et piissimo augusto 9, 17, cf. 3, 13 not.

a com itatu uestro 64,7. sub signaculi impressione 84, 19. 87, 13. sub diuo Theodosio maiorc 167,24. 
appellantur imperaior et augustœ: clementissimus princeps [15,13. 24,33. 49,2. 7. 52,4. 65, 25. 66,31. 72, lS. 

137, 25 etc.; Valentinianus 69, 34; clementissimorum principum 28, 19. 45, 16. 70, 7. 15g, 15] uel clcmeniissimus 
imperator [16, 30. 17, 10. 32, 3. 37, 14. 69, 10. 31. 81, 17. 98, 19]; dementia uestra [9, 14. 14, 24. 17, 30. 19, 14.
20, 17. 2T, 5 et sæpissime], uestra dem entia [3, 14. 30, 28. 55, 23 et scepe\ dementia tua [101, 34. 102, 35. 112, 19. 
113, 3. 6, sermo est ad Leonem augustum]. de imperatore sermo est: dementia cius 101,21. clementiæ suæ 
108, 29. ipsius clementiam 137, 27. Pulcheria appellalur dementia uestra 12, 22. 29, 12. 16. 23. 30, 9. 16. 44, 12.
50, 20 et saepe, uestra dementia 27, 23. 37, 32. 64, 31, dementia tua 14, to. 15, 10; Eudocia clenientissima augusla 
69, 32, uestra dementia 77, i l ,  clementiæ uestræ 77, 31. fere non minore frequentia diciiur piissimum principem 
5, Π . 32, 12. 69, 20. 109, 14; piissim i principes 66, 6. 80, 35; piissimi imperatoris 98, 8; pietas uestra 9, 23. 11, 24. 
30, 21. 31, 22. 50, 15. 101, 36 et scepe\ uestra pietas 4, 8. 20, 13. 43, 8. 56, 18. 105,16 el sespe, uestræ pietatis apices 
57* * ; pietatem tu a m 4 i, 13, ad Leonem augustum 103,8. 104,3. 8· 10. 106,33. 112,27. 113,4. 118,29; pietas 
ipsius 14, 19. de Leone augusto huius pietatis 97,4, ipsius pietatis 101, 18, suæ pietatis 97, 15. item Pulcheria 
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108,27; principis Christiani 89,24, Christianorum principum 42,9. 71,6. rariores ronf appellandi specics 
h<e: gloriosissimum principcm 24,22. 68,15. 78,13» gloriosissimorum principum 72,3. gloriosissimi augusti 
[gen.J 94,16; gloriosorum principum 65,32; gloriosus imperator 77,3; gloria uestra 65,2. 91,1. 95,11. 24; 
de scriptione scrinii propria gl cf. præfationem. prœterea noteniur fidelissimi principis 168,32; uestra mansuc- 
tudo 90,32. 86, 15, mansuetudinis uestræ 87,34; iUm ad Pulcheriam mansuetudo uestra 38, 13. 50,26. 24,3; 
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et clementissimus imperator 96,24; gloriosissime et uenerabilis imperator 119,3, gloriosissimus et fidcli*simus 
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clementissima augusta 28 ,7 ; gloriosissima dementia uestra 48,9, gloriosam clementiam uestram 56,27, uestra 
ueneranda dementia 28, I ; ad Pulcheriam uestræ fidei pietate 58, 34. denique noUniur quod absit a temporibu?
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prædicandi perm isit facultatem 72,15. falsorum monachorum 137,9. propositum professionis 69, 35. pro
positi et professionis 162,43. professionis modestiam 137,21. quod proposito uouerunt 137,21. propositum 
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pissime, tua dilectio 82,36. 9 ,2 . 8. 17,9. 18,7. 31. 39,7. 78,13. 88,36. 96,32. 97,10. 109,11, semper ad 
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PRÆFATIO

I .  D E  C O D IC IB V S

Collectionis quæ hoc quinto atque  ultimo uolumine tomi alterius edita est, hue 
usque partes tantum m odo publicatæ sunt, totïus ne descriptio quidem a quoquam 
est instituta. tenuis est eius memoria. ex uno exem plari deriuati sunt duo 
codices aeuo Carolino conscripti. quorum alter in monasterio ordinis S. Benedicti 
Corbeiensi confectus translatus fuit in monasterium S. Germani a Pratis Parisinum, 
in cuius bibliotheca erat numéro 466 signatus; nunc est in bibliotheca Naţionali 
Parisina codex Latinus 12098 [P], scriptus est diligenter; quæ fréquentes sunt 
confusiones inter 0 et u, i  et e uel omissio litterae m in terminationibus, exemplaris, 
non ipsius codicis uitia  sunt. correcturæ antiquæ adm odum  raræ sunt. quoniam 
est recensionis fundam entum  etsi non unum, sed longe optimum, aptius uidebatur 
ex eo nomen desumere collectionis totius quam ex litteris encycliis ceterarum partium 
ratione non habita. in folii i  parte  auersa non ab ipso codicis librario, sed ab 
homine eiusdem fere sæculi, bibliothecario, ni fallor, monasterii Corbeiensis scripta sunt : 

Calcidonensis synodi testis est hic codex encyclius nuncupatus. Tanta enim  
reuerentia et tanta laude earn concélébrât ut sanctœ auctoritati merito iudicet comparandam 
Quem codicem id est totius orbis epistolarum  [sic] a uiro dissertissimo epiphanio instante 
casiodoro senatore de greco in  latinum uersus est

Quem sequitur libellus a sco liberato archidiacono ecclesiæ cartaginis regionis sextee 
collectus satis necessarius

Post quem sequitur liber beati prosperi contra librum cassiani abbatis qui pnotatur 
de protectione di quia contra beatum augustinum sentire uidetur

Secuntur deinde eplce scorum patrum et exceptiones (i. e. excerptiones) queedam 
satis utillimce

Prim a notatio desumpta est ex Cassiodoro de instit. diuin. litt. 11  [P L  70, 1123] 
Chalcedonensis synodi testis est codex encyclius qui eius reuerentiam tanta laude concélébrât, 
ut sanctœ auctoritati merito iudicet comparandam. quam codicem è v k u k X i o v ,  id est 
totius orbis epistolarium , a uiro doctissimo Epiphanio fecimus in Latinum de Grceco 
sermone conuerti.

Alter et Parisini P  gemellus est codex Vindobonensis 397 [W ] ; in fol. 1 extat 
nota s. x v  scripta: Codex Monasterii sancti Iacobi apli prope Moguntiam in  monte 
specioso. N ° x. scriptura codicis mihi quidem Parisino paulo recentior uidetur. 
frequentissimæ sunt correcturæ antiquæ plerumque ex coniectura factæ. codicem 
qui quamuis commodo loco seruatus diu latuit ignotus, adhibui primus.

Tertium eiusdem originis codicem olim extitisse in bibliotheca capituli ecclesiæ 
Bellouacensis testantur Philippus Labbé [Concil. m i  890] et Stephanus Baluze [Nou.
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Coll. concil. 1409. 1410]. in eodem codice Liberaţi quoque breuiarium extitisse con- 
cludere licet ex breui mentione quam eins fccit Iohannes Garnier in editionis præ- 
fatione cap. x v  nulla ex eo lectione notata, neque minus certum esse uidetur in codice 
isto totam collectionem fuisse perscriptam. sicut plurimi codices Bellouacenses, 
etiam  ille periit; sed Baluzii accurata sedulitas satis magnum lectionum numerum 
notauit, ut de eo possit iudicari. sunt hæ:

p. 4, 37 gestata Bell, testata P W . temptata conjectura inuenerunt editores 
Romani.

P* 5 » 35 solos om. Bell, solus uitio solito P\ pro uerbis repertos auctores solos — 
licet W  habet replicet. 

p. 6, 21 facietis [ — P W ]  in facitis corr. Bell, non aliter quam Surius. 
p. 8, 24 siue Bell, et W , seue P . uera lectio est sœuc. 
p. 13, i l  auxilium  B e l l  exilium  P W  recte.
p. 14, 37 quondam Bell, et P ,  de quo tacet Baluze; quod W, del. W corr.
P* I 5 » 39  prœsideret Bell, prœsederet P W  frequenti corruptela ex prcesedere 

mutatum.
p. 16, 28 disperget Bell, et W corr, disparget P W . legendum est dispergat. 
p. 18, 27 inmitatione Bell, inminutione PW . legendum est inminutionem. 
p. 28, 14 artosidiadis Bell, arrosidiadis P  arrodisiadis W, latet Afrodisiadis. 
P- 3 5 . 38 ntiseretur Bell. P W  ; non recte Baluze in P  esse misereretur notat, 
p. 38, 14 agnos Bell, et P corr recte; agnus P  agnas W 
p. 44, 37 habent Bell, habens P W  ; legendum est habes. 
p. 51, 4 andrianopolis Bell, adrianopolis P W  recte.
p. 51, 22 ex ilii Bell, et P corrt ex illis P  ex illi W. et illi emendauit Surius. 

P* 5 3 . 17 i }l Mo Bell- Mo P W  recte.
p. 54, 10 rcdidii Bell, edidit P  cdixerunt compendio scriptum W , recte.
P· 5 4 » 25 audiui diuino lumine Bell, audini uolumine P W . diuino lumine 

emendauit Surius.
P- 5^. 3 micutis Bell. =  P W ;  non recte dicit Baluze in P  scriptum esse micuius. 
p. 60, 2 ac sapientiam P W  om. Bell.

P- 35  ad P W  om - Bell.
p. 68, 16 dcnique Bell, deinde P W , recte.
p. 6g, I  advance Bell, adriance P W , recte.
p. 73, 26 fuguras Bell, figuras P W ;  num recte proposuerit Baluze fixuras, 

dubito.
p. 74, 12 cxpugnatores Bell, propugnatores P W , recte. 
p. 84, 32 adiuni Bell, et P  audiunt W aiunt P corr recte 
p. 91, 12 quoniam P W  om. Bell, 
p. 93, I  do Bell, dona P W  ; legendum est donauit. 
p. 94, 18 ab omnibus in P  deesse recte notat Baluze, tacet de Bell, 
p. 96, 22 despiciat Bell, desipiat PW \  legendum est diripiat. 

addændi sunt duo loci Leonis papæ ep. 51, quam quoniam edidi uol. 4 p. 101 sq., 
iterum recensere nolui:
uol. 4 p. 102, 14 utique Bell, ut quœ P W  cum ceteris codicibus, recte

p. 103, 9 peruersionc Bell, peruasione P W  [ =  M V , recte] persua- 
stone GI.

Facile apparet codicem Bellouacensem proxima cognatione cum codice P  fuisse 
coniunctum, longius distare a codice W; ut p. 8,24 cum isto concordare uideatur,
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inde explicatur quod uterque librarius in eandem prauam mutationem lectionis non 
intellects inciderunt. sed et diligentia librarii Bellouacensis minor erat Corbeiensi 
et modestia: p. 4, 37. 44, 37. 51, 22. 96, 22 locos corruptos corrigendo etiam peiores 
reddit. coniectura, non ex alio codice p. 54, 25 ex audiuiuo lumine siue librarium siue 
correctorem elicuisse diuino lum ine, inde elucet quod audiui in textu remansit. non 
displiceret opinio Bellouacensem ex Parisino esse transscriptum, nisi obstaret Baluzii 
collatoris prudentis et periti silentium in loco p. 94, 18: si ab omnibus non in P  tantum, 
sed etiam in Bellouacensi defuisset, non scripsisset [Noua Coll. conc. p. 1445] haec non 
extare in codice Corbeiensi, sed in  ueteribus libris, quibus uerbis consensum codicum 
Corbeiensis et Bellouacensis significare solet. probabiliter igitur utrumque codicem 
deberi conicit [1. c. p. 1409. 1410] diligentiae Odonis episcopi Bellouacensis, qui cum 
fuerit etiam abbas Corbeiensis, haec duo exemplaria conscribi fecerit in usum canoni- 
corum Bellouacensium et monachorum Corbeiensium.

Multo aetate lectionumque bonitate inferius est alterum codicum genus neque 
totam continet collectionem sed nihil nisi Liberaţi breuiarium [2], epistulas ad Theo- 
dorum dictum Mopsuestenum praeter ultimam [3 — 7], epistulas Isidori Pelusiotae ad 
Cyrillum [9 — 12], defensionem fidei factae a Cyrillo [13], capitula Cyrilli et testimonia 
diuersorum [14], Theodoreti de trinitate [15], excerpta ex epistulis ficticiis Quintiani 
episcopi Asculani et Asclepiadis episcopi Trallensis ad Petrum Fullonem [16. 17]. 
haec series in eis codicibus quos Hinschius classi C saeculo duodecimo non antiquiori 
attribuit, adnectitur Leonis epistularum collectioni [cf. Hinschius, decretales Pseudo- 
Isidorianae p. l x x 1 et huius tomi uol. 4 p. x x x i i  sq.]. sicut in Leonis epistularum 
editione, ita in hac ex codicibus Ps. Isidorianis quos enumerat Hinschius 1. c. p. l x v i i ,  

elegi codicem Vaticanum 1340 [/].
Ad codices Ps. Isidorianos classis C pertinet codex quoque s. x m  pulcerrime et 

diligenter conscriptus qui nunc est Parisinus 2244 [T], olim fuit Mauricii le Tellier 
Remorum archiepiscopi primique Franciae Paris [f 1710]. etsi enim collectionem 
Ps. Isidorianam ipsam non continet, habet multa illius additamenta quae codicum 
classis C propria sunt. insunt enim ei post Gregorii papae 1 homilias

f. 181" — 199' ex Collectione Sangermanensi ea quae modo enumeraui, secuntur 
sicut in codicibus Pseudoisidorianis classis C f. I99r — 203' Athanasii epistula 
ad Epictetum, Cyrilli epistula ad Iohannem Antiochenum [t. 1 5 p. 331 
Augustini libellus de fide catholica contra omnes haereses 

f. 203' Epistula Hilari papae ad Leontium Veranum et Victurium [sic] episcopos 
[J K  562]

ibid. Epistula Tarraconensium episcoporum ad Hilarum papam, inc. Quoniam 
curam. f. 203" Epistula episcoporum Tarraconensium ad Hilarum papam, 
inc. Etiamsi nulla

f. 204r Incipit tomus de anathematis uinculo Gelasii papae [Abhandlg. d. Iiayer.
Akad. d. Wiss. N. F. 10 Coll. Veron. 6] 

f. 2o 6m Incipiunt epistulae Vitaliani papae
epistula ad Paulum episcopum Cretensem, inc. Nonodecimo die [JK 2090] 
f. 207tt epistula ad Vaanem cubicularium, inc. Semper celsitudo [JK 2091] 
ibid. epistula ad Paulum Cretensem, inc. Ad cognitionem [JK  2092] 
ibid. epistula ad Georgium episcopum Syracusanum, inc. Gesta siue sen- 
tentiam [JK  2093]

f. 2o8f Exemplar epistulae Martini papae ad beatum Amandum Traiecteusem 
episcopum, inc. Fraternitatis tuae [JK  2059]
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f. 209' Incipiunt decreta Innocentii papæ Samsoni Remensi Henrico Senonensi 
archiepiscopis etc. inc. Testante apostolo [ J K  8148]

Deficiunt phototypa f. 20g” et 210, non dubito quin illis insit Innocentii papæ II 
decretum  alterum Samsoni Remensi etc., quod incipit Præsentia scripta [J K  8149]. 
secuta esse decreta concilii Lateranensis a. 1139 constat; initio enim f. 2 i i u habentur 
illorum ultima uerba: aliis schismaticis et hereticis euacuamus et irrita esse censetnus. 
ultim um  locum in codice [f. 2 1 1 “ — 212“] tenent capitu la et statuta  concilii Remensis 
sub Eugenio papa habiti a. 1148.

Quæ si cum eis comparaueris additamentis quæ codicibus collectionis Ps. 
Isidorianæ classis C inesse testatur Hinschius p. l x x i .  l x x i i ,  certus eris omnia quæ 
in codice Telleriano post Gregorii homilias perscripta sunt, desumpta esse ex codice 
illius classis. non mirum igitur codices I T  plerumque easdem exhibere lectiones.

II. DE EDITIONIBVS

Primus ex Collectione Sangermanensi typothetis dedit publicanda P. Crabbe in
CONCILIORVM TAM GENERALIVM QVAM PROVINCIALIVM [cf. UOl. 3, I  p. XV] to m o  a lte ro

p. 98 — 128 omnia ea quæ insunt codicibus Ps. Isidorianis, i. e. 2. 3 — 7. 9 — 17- eum 
secutus est non sine mutationibus Laurentius Surius in Conciliorum omnium tam 
generalium quam prouincialium uolumine secundo, quod in publicum prodiit 1567, 
Sixti papæ V  auspiciis repetitum est Venetiis 1585. gestis concilii Chalcedonensis 
Latinis — Græca habent neque Crabbe neque Surius — adnectit quas nuncupat in 
columnarum titulis Epistolas illustrium  personarum Pro Concilio Chalcedonensi, hoc 
est partem primam totam Collectionis Sangermanensis, quam se primum in lucem 
emittere ipse in epistula ad lectorem præmissa gloriatur. seruat ordinem qualis 
extat in codicibus P W . multis aliis interpositis post Constantinopolitanæ synodi 
ab Iustiniano habitæ gesta exhibet Liberaţi breuiarium ceteris omissis omnibus 
quæ in codicibus et apud Crabbium illud secuntur.

C'rabbium usum esse codice aliquo Ps. Isidorianæ collectionis uel sine lectionum 
collatione inde apparet quod apud eum sicut in illis codicibus deest pars prima Collec
tionis Sangermanensis. quem Surius in ilia quam primus edidit, codicem adhibuerit, 
ex paucis lectionibus manifestum fit: 

p. 3, 7 sunt P  sint W  Sur 
p. 3, 20 sacras P  santias W sanctas Wcorr Sur
P* 5 ' 35 repertas auctores solus [legendum so/os] pcenas soluere iubeamus licet P  

replicet W  Sur
p. 8f 31 (Dorotheum) us (comitem) P  uestris W  compendio quod significat uirum 

spectabilem non intellecto, uestrum Sur 
p. 8, 33 et (sanctissimis ecclesiis) P W  a W00*7 Sur
p. 12, 5 (electus a deo) ut (purpura) exomeris] ut— exornaris P  ut-exorna-  

tus W et— exornatus W corr Sur 
p. 12, 31 pie sceque (memoriæ principe Marciano) P  piæ scœ W pio sanctce Sur 
P- x3 > 6 (ab ecclesia) catholica et (fide) P  catholicce W  ab ecclesiœ catholicce fide Sur 
P* I 3> 35 incontenebili P  incontenibüi PcorrW incontemnibili Wcorr Sur for. in- 

comprœhensibüi Sur in mg.
P* I 3» 36 (neque régulas patrum) neque (legem) P  non W  Sur 
p. 14, 12 eius loci P  loci W  Sur
p. 14, 27 (operatur hactenus) sacra (mysteria) P W  agit sacra Wcorr operator. 

Hactenus agit sacra mysteria Sur
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Ρ· x4> 37 (Proterio) quondam (episcopo) P  quod W  om. W m  Sur 
P* I 4> 39 (orthodoxos.) uiros (senes) P W  uero W 00”  Orthodoxos uero senes Sur 
P* x5> 39 (cui) prcesederet (tyrannico modo et non legitima dispositione temptauit) 

P W  prcesederat W corr cui prcesederat tyrannico modo, et non legitima dis
positione tentauit Sur. facili opera restituitur prcesedere. 

p. 16, 3 sicut iam sanciuit, elegere P  sci uite legere W sci uitce eligere Ww  quem- 
piam sanctce uitce eligere Sur 

p. 16, 4 sedem P W  sedi W™7 Sur. ut locus corruptus sanetur, non sufficit 
correctura codicis W. 

p. 16, 5. 6 (quique possit) uitam alexandrinorum populum  (. . . gubernare) P W  
uita alexandrinorum populum W Sur. scribendum est uitam A lexan
drinorum populorum  [ =  δήμων], 

p. 16, 30 diligentice suce fauorisque (sanctse ecclesise) P  diligentice fauorisque W  
diligentice fauoris Sur 

p. 16, 32 donee P  dno hcec W Domino, hcec Sur
p. 16, 35 ad suis ecclesiis P W  ad suas ecclesias Wcorr Sur. delendum erat ad. 
Hsec sufficiant: codex W t qui tunc erat in monasterio s. Iacobi prope Moguntia- 

cum, a Surio in monasterio Coloniensi degente adhibitus est.
Aliter rem egit in Liberati breuiario iterum edendo post Crabbium. con- 

feratur textus utriusque in capite m i  cum hac editione; lectiones Garnerianas non 
inutiliter esse adscriptas mox apparebit:

p. 101, 13 historia narraf] narrat historia Sur Garn 
p. ι ο ί ,  15 Antiochia] ab Antiochia  Cr Sur Garn
p. 101, 16 castitate Cass Cr Sur G a m  caritate P W I T .  Cassiodori historiam 

tripartitam sibi prsesto fuisse ipse Crabbe testatur in nota marginali 
p. 101 [ =  103, 27 huius editionis]: Ecclesiastics histories lib. 12. cap. 5 

p. 101, 19 habebat consiliarium] ueluti consiliarium habebat Cr consiliarium habebat 
Sur Garn

p. ι ο ί ,  19 die prima P I T  die primo W  Sur Garn die decima Cass, decimo die Cr.
de re ipsa cf. t. 1 i ,  8 p. 6 

p. 101, 25 firmare P W I T  Sur G a m  confirmare Cr 
p. ιο ί ,  26 arguere P W I T  Sur Garn eum arguere Cr 
p. 101, 27 hoc P W I T  Sur G a m  ex hoc Cr 
p. 101, 30 sed P W I T  Sur G a m  et Cr 
p. 10 1,32  mulantibus P W I T  Sur Garn imitantibus Cr 
p. 101, 33 quia P W T  ut I  quod Cr Sur Garn 
p. 101,34 Pault\ P auli Samosateni G am
p. 101, 34 doctrinam P W I T  Sur Garn dogma atque doctrinam Cr
p. 101, 35 tunc] nunc Sur
p* ι ο ί ,  35 dabat P T  dabatur W I  Cr Sur G am
p. 101, 36 agere] agendi Cr Sur G am
p. 101, 36 uenerant P W  uenerunt I T  Cr Sur G am
p. ιο ί ,  36 constantinopolitano P W  Sur G a m  constantinopolitanorum I T  Cr
p. ιο ί ,  37 suggesserant P W  suggesserunt I T  Cr Sur Garn
p. 101, 37 constantinopolim P W T  constantinopoli I  Cr Sur G am
p. 102, 9 in qua P W  qua Ζ Γ  Cr Sur G am
p. 102, 9 ef\ om. G am
p. 102, 9 reddidit] reddit G am

A cta  concilionini CBCumenicorum. T om . II V o l. 5 k



PRiEFA TlO

p. 102, io eo ilia] illo eadem Garn
p. 102, i o  pstaret P W T  psiaret ut I  perstaret Sur Garn. lectionem perstet 

Crabbe desumpsit ex Gestis Chalcedonensibus [uol. 3 p. 85, 17]; nota enim 
marginalis Supra Tomo I . sub numero 458 pertinet ad eum locum quo 
in Gestorum actione prim a recitatur Cyrilli ad Nestorium epistula ipsaque 
ibi lectio perstet exhibetur. 

p. 102, 11 concordia Cr ex Gestis Chalcedonensibus, Sur Garn discordia P W I T  
p. 102, 12 est principium ] principium  est Cr Sur Garn 
p. 102, 14 sermonem P W I  Garn errorem T  Cr Sur 
p. 102, 18 theodori T  Cr Sur G a m  theodoriti P W I
p. X02, 20 parum P W I T  prauum W corr parum prodesse Cr Sur Garn. infelix 

est Crabbii supplementum 
p. 102, 23 constantinopolim P W T  constantinopoli I  Cr Sur G a m  
p. 102, 24 cut identidem P W corrI T  Cr cut idietidem W cut idem Sur Garn 
p. 102, 25 et1 P W I T  Sur Garn om. Cr 
p. 102, 29 incidisse P W I T  Sur Garn declinare Cr 
p. 102, 32 sic esse ecclesiam] ecclesiam sic esse Cr Sur Garn 
p. 102, 32 periurbatione] perturbationibus Cr Sur Garn 
p. 102, 33 subripuit P W I T  Sur Garn subrepsii Cr 
p. 102, 34 quidem P W I T  Sur Garn om. Cr 
P- 102, 35 sectantem P W I T  Sur Garn suscitantem Cr 
p. 102, 35 qui] quce Cr in margine 
p. 102, 35 sacerdotum P W I T  Sur Garn om. Cr 
p. 103, 1 hanc] hcec Cr Sur Garn 
p. 103, 2 conferrent P W I T  Sur Garn ferrent Cr
P- 103, 3 ipponiregiensi P W  Hipponiregiensi G a m  ypponiensi I T  Hippo- 

niensi Cr Hipponen Sur 
p. 103, 3 ebagmum P W  ebagnium T  Cr Sur G am  ebaginum I  
p. 103, 4 ip si P W I T  Cr Sur ipse Garn
p. 10 3,4  euagmus P W  ebagmus WcorfT  ebaginus T  Sur Ebagnius Cr Gam 
p* io3> 5 capreolo P W I T  Sur Garn Campolo Cr 
p. 103, 7 capreolus P W I T  Sur Garn Campolus Cr
p. 103, 9 concilium congregare non ualens] non ualens congregare concilium Cr 

Sur Garn
p. 103, 11 romanus P W  Sur Garn om. I T  Cr 
p. 103, 11 scripsit P W  Sur Garn misit I T  Cr 
p. 103, 11 Nestorio] om. Cr
p. 103, 12. 13 ad cuius ordinationem gauisus est P W  Sur G a m  ab eius ordina- 

cione I T  Cr 
p. 103, 14 sues) om. Cr Sur G am
p. 103, 17 episcoporum omnium] omnium sanctorum episcoporum Cr Sur Garn 
p. 103, 17 separatum] esse separatum Cr Sur Garn 
p. 103, t8 Cyrillo] om. Cr
p. 103, 20 minime nestorius P W  Cr Sur G am  nestorius minime I T  
p. 103, 20 corpore P W I T  Sur G a m  communione episcoporum uel coepisco- 

porum Cr
p. 103, 21 de eo P I T  deo W de re Cr Sur Gam  
p. 103, 24 afferunf] afferrent Gam.
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Non multis opus est uerbis ut et origo et affinitas editionum Crabbianse et 
Surianse explicentur. ille, sicut dixi, codicem adhibuit quales sunt I T ; num 
istius codicis librarius textum  foedis interpolationibus uastauerit an, quod credere 
malim, Crabbe ipse an uterque, discutere otiosum est. Surius etsi illi codex anti- 
quior et melior prsesto erat, textum  suum superstruxit Crabbiano, locis tamen haud 
paucis lectiones codicis illius antiqui W  introduxit: euasit textus uarius atque multi
color instar pennarum psittaci.

Magno conciliorum Grsecorum ac Latinorum operi olim ab Antonio Augustino 
concepto, deind eSixti  papse v  iussu ab Antonio Carafa cardinali studiose inchoato, post 
horum uero mortem sine zelo lenteque continuato sub Paulo papa v finis impositus 
est initio parum dignus. inprudenti et infelici consilio in tomo altero qui prodiit 
a. 1609, ex constitutionum sacrarumque collectione quse in codicibus Grsecis terminat 
Gesta Chalcedonensia, et Collectionis Sangermanensis parte priore ex Surio de- 
sumpta, nulla ordinis traditi ratione habita, compilata est pars quaedam tertia con
cilii Chalcedonensis, quo facto collectionum antiquarum memoria oblitterata spissisque 
tenebris inuoluta est. sicut fieri solet, qui post editionem Romanam conciliorum 
magna uolumina corradere magis quam componere perrexerunt, multa inseruerunt 
addideruntque, sed falsam editionis Romanse dispositionem retinuerunt.

Postquam Philippus Labbe tomo v Conciliorum a. 1671 Surii exemplum secutus 
Liberaţi breuiarium ex illius editione desumptum Gestis concilii quinti iterum ad- 
nexuit, a. 1675 quasi recentior et felicior athleta in campum descendit Iohannes 
Garnier noua Liberaţi editione in medium proiecta. Labbseum paulo ante mor- 
tuum indecenter conuiciatus — ilium enim tangunt uerba cap. x v  prodiit nuper cum 
innumeris mendis — illius mendis nunc carere gloriatur Liberatum ope manuscriptontm 
codi cum irium optima notce Telierani, Bellouacensis et Nostri, i. e. collegii Claromontani 
Parisiensis copiosa bibliotheca imprimis a Iacobo Sirmond instructi; codicem collectionis 
Ps. Isidorianse in ilia bibliotheca fuisse testatur Hardouin, cf. Hinschium p. l x x i i i 1. 

editionem nouam mendis Surianis, quse etiam Labbseana sunt, minime carere probant 
lectiones quse supra ex breuiarii capite m i  collegi: sunt ex Surio desumptse psene 
omnes prseter unam ex Bellouacensi, ni fallor, tacite petitam p. 103, 3 nonnullasque 
coniecturas otiosas. de Bellouacensi et Claromontano tacet Garnier prseter unam 
istam quam modo attuli mentionem; ex Telleriano [= P a r is in .  2244 T] excerpsit 
p. 285 sq. uarias lectiones l x v  quse documento essent codicem, sicut dicit, optimse 
notse ei non frustra ab homine eximie nobili commodatum esse. plurimae non 
codicis T  proprise sunt, sed communes omnium codicum P W I T ,  iis scilicet locis 
quibus Garnier maluit textum  Surianum reţinere quam ex codicibus emendare. 
qui ceteras discusserit, prseter noua censurae documenta, cui Crabbii Suriique editiones 
subieci, de Garnerii fide atque diligentia idem iudicium adquiret/atque illud quod 
olim tuli de Marii Mercatoris editione [t. 1 5, 1 p. vii]. ecce loci ipsi; Garnerii 
exemplum secutus illius lectiones loco priore collocaui, secundo quas ex T  excerptas 
esse dicit:

p. 98, 29 CappadocuB [ =  P W I T  Sur]: deest [ =  Cr] 
p. 99, 17 ponit et [ =  P W T  Sur]: penitus [penitet I  pcenitens Cr] 
p. 99, 32 subsistentiam [ P W T ,  Cr in margine, Sur]: substantiam [ = /  Cr] 
p. 104, 11 ita acta [ =  Sur]: ista fecit [ =  /; ita fecit P W T  ita facta Wcvrr ista Cr] 
p. 104, 16 Dexianus [ =  PW]\ Asianus [ =  Cr Sur; axianus IT ]  
p. 105, 20 comitem S. L. sacram: sacram [ =  Cr; comitem sacrarum [sacrorum W] 

P W  comitem sacram I T  Sur]
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p. 105, 32 fecerunt [ =  I  Sur]: fecerant [juerunt P W  ferunt T  afferunt Cr] 
p. 1 0 6 ,4  exorta [ =  P W  Sur]: orta [ =  Cr; mota I T ]  
p. 106, 15 uera [ =  P W I T  Sur]: om. [ =  Cr] 
p. 1 0 7 , 2  unitionis  [ =  P W I T ,  Cr in mg., Sur]: unionis  [ = C r ]  
p. 107, 9 suce [ =  P W I T  Sur]: om. [ =  Cr] 
p. 108, 33 decibiles [ =  P W I T  Sur]: dicibiles [ =  I corr Cr] 
p. 110, 14 interpretationem  [ =  P W I T  Sur]: expositionem  [ =  Cr] 
p. i i i ,  23 ut ferunt rumores [ =  P co,r Sur; feruntur rumores W™' fueruntur 

umores P  fueruntur rumores W ] : rumoribus ut ferunt [ =  C r ; ut ferunt 

rumoribus I T ]
p. i i i ,  29 catholicce fid ei [in textu  habet Garnier catholicce ueritatis =  C r] : 

catholici fidei [catholici ueritatis P W I T  Sur] 
p. 113, 9 sine fcenore [ =  P W I T  Sur]: om. [ = C r ]  
p . 1 1 4 , 2 6  recusante [ =  P W I T  Sur]: renunciante [ = C r ]  
p. 115 , 24 qui [ =  Cr Sur]: quia [quoniam P W I T ]  
p. 116, 17  amatori [ =  P W I T  Cr Sur]: amator 
p. 120, 13 ei manifestata [ — P W I T  Sur]: om. [ — Cr] 
p. 1 2 2 , 6  concilium  [ =  P W I T  Sur]: secretarium [ = C r ]  
p. 123, 32 ordinatus [ =  P W I T  Sur]: ordinatus est [ = C r ]  
p. 127, 11  sede: sede apostolica [sede catholica P W I T  Cr Sur] 
p. 1 34 , 9  Labronem : Labranon [labra (i. e. Xaupa) noni P W I T  laborem Cr Sur 

Labranum  Sur in mg.]

Quod frequenter lectiones Crabbianse codici T  a Garnerio attributae sunt, inde 
explicauerim quod quas margini adscripserat lectiones et Crabbii et codicis 7 , inter 
se confudit. nonnullas etiam finxisse uidetur. fidei esse nullius conuictus est.

Post monachorum indocta conamina atque futilia Garnerii commenta primus 
priori certe collectionis Sangermanensis parti seriam nauauit operam Stephanus 
Baluze iure consultus. qui duobus annis post Garnerii editionem Liberaţi in Noua 
conciliorum collectione p. 1411 sq. docta de codice encyclio dissertatione praemissa 
lectiones codicum Sangermanensis et Bellouacensis enotauit in usum editoris futuri, 
qui huc usque non extitit.

III. DE COLLECTIONIS PARTE PRIORE

Autum no a. 457 Leo imperator, cum precibus eum adiissent et episcopi Aegyptii 
clericique Alexandrini partis Proterianse Constantinopolim persecutionibus aduersario- 
rum fugati et legaţi Tim othei Aeluri, epistulas encyclias [Euagr. 2, 9 p. 59,18. 25 Eulog. 
ap. Phot. 230 p. 283“ 32] per magistrianos ad episcopos metropolitanos paucosque 
eremitas fama celebratos misit, ut rescriberent quam celerrime [cf. p. 64, 32] quse de 
usurpata Tim othei ordinatione atque de fide concilii Chalcedonensis iudicarent. quae 
illi uel synodi prouinciales ab illis conuocatse responderunt hieme a. 457/458 siue etiam 
postea — B aradoti monachi epistula diem habet subscriptam 27. m. Aug. a. 458 p. 38, 25, 
qua notatione confirmatur Marcellin. p. 87, 8 — , in unum congesta adiunctis ipsius 
epistula encyclia et precibus utriusque partis Aegyptiorum publicări iussit imperator 
nomine encycliorum [p. 9, 34. 98, 3. Pelag. pro def. trium capitt. [Studi et Testi 57] 
p. 62, 20. Liberat, p. 124, 34. Pelag. 11 in ep. 2 ad episc. Histrise t. 1111 2 p. 110, 1. 
ep. 3 p. 116, 6. Vict. Tunnun. p. 188, 3] signata, quoniam uniuersa implebant quod 
epistula imperatoris toti corpori prsefulgens fieri iussit. cui uolumini eas tantum-
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modo epistulas infuisse quas m etropolitani et eremitæ ad imperatoris litteras encyclias 
rescripserunt, et per se intellegitur et uersione L atina  confirmatur, at apud Græcos 
extitisse uidentur exem plaria quibus postmodum accreuerant additamenta. histo
riée enim ecclesiasticæ a Zacharia Mytilenæo conscriptæ epitomator Syriacus 4, 5 
præter Leonis ep. 97, quæ ad corpus encycliorum pertinet [cf. Corp. scriptt. Orient. 
Christ, n i  5 p. 174, 25 — 28 cum ilia epistula p. 104, 7 — 15], describit alteram quoque 
quæ egerit de incarnatione Christi; hanc ab imperatore ad Tim othcum  missam esse 
et ab illo impugnatam libello speciali multis testimoniis instructo, quæ a se non trans- 
scripta esse dicit epitom ator Syriacus [4, 6 p. 178, 5 sq., cf. Abhndlg. d. Bayer. A kad . d. 
Wiss. XXXII 6 p. 1282]. his adiungit 4, 7 nonnulla de metropolitanorum litteris 
encycliis. alteram illam Leonis epistulam cui Tim otheus aduersatus est [cf. Doctr. 
patr. 24, 9], esse constat celeberrimam epistulam 104, quæ scripta est d. 17. m. Aug. 458 
et a corpore encycliorum aliena. Euagrius uero, qui Zachariæ opère pleno uti solet, 
2,1 0  Leonis epistulas illas duas inter se confudit. postquam enim epistulam 97 
quæ primum inter metropolitanorum epistulas locum tenet, descripsit his uerbis 
πρώτος . .. Λέων υπέρ τε τής έν Καλχηόόνι συνόόου γέγραφε την τε Τιμοθέου χ^ιροτονίαν 
άπεόοκίμασε, pergit ήντινα του Δέοντος έπιστολήν Λέων αύτοκράτωρ Τιμοθέωι όιαπέμ- 
πεται . . . πρός ον και αντέγραψε Τιμόθεος, quæ uerba de nulla recte dicuntur epistula 
Leonis nisi de tomo illo altero quæ est ep. 104. manifestum esse errorem quem in 
Zacharia compilando commiserit Euagrius, neque multis egere uerbis putares, nisi 
pergeret ille: ä j v  (Leonis epistulæ et Tim othei libelli contra illam scripti) τα αντίγραφα 
μεν σώιίεται έν τοις καλουμένοις έγκυκΧίοις, ίμο\ bè παρείται, 'ίνα μή πλήθος έπεισαγάγω 
τώι παρόντι πόνωι. his enim probatur encycliorum corpori quod Euagrius adhibuit 
[2, 8— 10], et Leonis epistulam 104 et Timothei libellum adnexa fuisse. neque 
deficit alterum testimonium Euagrio antiquius. quæ enim lcguntur in libello fidei 
quem Iohannes Maxentius et consortes a, 519 legatis Romanis Constantinopoli ob- 
tulerunt [t. m i  2 p. 3, 33] : beatus papa Leo coactus est diuersorum patrum senlentiis per 
ilia quæ dicuntur encyclia , coniradicentium ora obstruere, Leonis quæ una testimoniis 
instructa est, epistulam 104 in encycliorum corpus fuisse receptam diserte demonstrant.

Cum propter controuersiam de tribus capitulis in Occidente concilii Chalccdo- 
nensis memoria acriore studio reuiuisceret pullularentque gestorum epistularumque 
quæ ad illud pertinebant, uersiones, etiam encycliorum corpus in maiorem concilii 
gloriam a uiro doctissimo Epiphanio in Latinum sermonem conuerti curauit Cassio- 
dorus Senator, quando Gothorum regno destructo de uita publica secessit atque in 
Viuario ampla bibliotheca congesta clericæ iuuentuti instituendæ operam dédit [cf. de 
inst, diuin. litt. 11. 23]. translatum est corpus ipsum non minus additamentis 
liberum quam plenum neque decurtatum. quam plenitudincin quodam modo 
testatur numerus episcoporum qui litteris synodorum prouincialium subscripserunt, 
quingentorum, qui numerus idem est atque is quem Ephraim Antiochenus [cf. notam 
ad p. 98, 4] de exemplari Græco affert c c c c l x ,  neque est cur dubitetur, quin fere 
uerus sit, quoniam plures quam ipsi concilio Chalcedonensi, synodis prouincialibus 
aderant episcopi. gloriosæ uero exaggerationis causa Eulogius [Phot. 230 p. 283a 36] 
pro subscriptorum numéro quamuis magno tamen restricto introduxit summam 
omnium imperii sedium episcopalium m dc. alterum plenitudinis documentum est 
catalogus eorum ad quos epistula encyclia ab imperatore destinata est; eum in corpore 
primario epistulis quibus imperatori respondebatur, præmissum fuisse uel inde mani
festum est, quod accurate secundum imperii diœceses dispositus est. patriarchas 
Romanum Constantinopolitanum Antiochenum Hierosolymitanum secuntur primo loco
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diocesis Orientis m etropolitæ  prouinciarum  Syriæ il Phœniciæ i Phœniciæ Liba- 
nisiæ Ciliciæ I Ciliciæ n  Augustoeuphratesiæ  Osroenæ Mesopotamiæ Arabiæ Isauriæ 
Palæstinæ 11 Cypri Palæstinæ i i i .  accedit episcopus B e ry ti  titulo tantum  metropolis, 
qui litteris specialibus non respondit, sed epistulæ ceterorum Phœniciæ i episcoporum 
subscripsit. adnectuntur très m onachi omnes in diocesi Oriente consistentes.

deinde exhibentur diocesis Ponticæ m etropolitæ prouinciarum Bithyniæ Gala- 
tiæ i G alatiæ  n  Cappadociæ i Cappadociæ n Honoriadis Paphlagoniæ Helenoponti 
Arm eniæ I Arm eniæ 11 ; deest culpa librariorum quorumcunque episcopus metropolis 
tanus P on ti  Polemoniaci, e x tat  uero epistula [ x l ] .  adduntur episcopi titulo tantum 
m etropolitæ  Nicææ et Chalcedonis prouinciæ Bithyniæ, Tabiæ prouinciæ Galatiæ i et 
Arabissi prouinciæ Arm eniæ n, qui uterque synodalibus litteris episcoporum compro- 
uincialium subscripserunt.

tertium  locum obtinent diocesis Asianæ metropolitæ prouinciarum Hellesponti 
Asiæ L yd iæ  Insularum Cariæ L yciæ  Pisidiæ Pam phyliæ  Pergensis Lycaoniæ Phrygiæ 
Pacatianæ  Phrygiæ  Salutaris P am ph yliæ  Sidensis. adduntur metropolitæ titulares 
Sm yrnæ  prouinciæ Asiæ et Hierapolis prouinciæ Phrygiæ Pacatianæ. qui num 
epistulas spéciales miserint an comprouincialium episcoporum litteris synodalibus sub- 
scripserint, dici nequit, quoniam utræque perierunt.

secuntur diocesis Thraciæ  metropolitæ prouinciarum Europæ Rodopæ Hæmi- 
m onti Mœsiæ n Thraciæ. erraui adnotando p. 24, 28 deesse metropolitanum 
Mœsiæ 11; e x tat  episcopus Marcianopolis metropolis Mœsiæ 11 in catalogo [nr. 53], 
sed neque in capite epistulæ x v i i i i  neque inter suscriptores nominatur. forsitan 
m ortuus sit illo ipso tempore, sicut Ibas episcopus Edessæ in catalogo [nr. 11] exhibetur, 
sed quoniam ille d. 28 m. Oct. a. 457 obiit, in epistula synodali Osroenæ primum 
locum tenet Nonnus. re uera deest iterum neglegentia librariorum metropolita 
titularis Beroæ, sed e xtat  epistula [ x v i i ] .

finem faciunt præfecturæ Illyrici orientalis metropolitæ prouinciarum Macedoniæ 
Achaiæ Epiri ueteris Cretæ Thessaliæ E piri nouæ Dardaniæ Daciæ mediterranean 
adiunguntur Iulianus Coensis non ut episcopus, sed ut Leonis papæ apocrisarius et 
m etropolita titularis B izyæ . quibus præponendum fuisse putaueris metropolitanum 
prouinciæ Scythiæ, sed quoniam prouincia erat Gothorum, in ultimum locum reiectus 
esse uidetur.

Præter duo nomina quæ librariorum culpa siue exemplaris Græci siue Latinæ 
translationis excidisse dixi, metropolitam uerum uel titularem non inuenio qui iure 
desideretur. at obstare uidetur locus quem Baluzii sagax operositas eruit ex codice 
Colbertino 4310 postea Parisini 2390 s. x i i ,  ubi in disputatione> quam ille dicit Benedicti 
Leuilœ aduersus Felicianam  impietatem (id est Felicis Vrgelitani), leguntur hæc [Baluze, 
Miscellanea 5 p. 48]: Stephanus episcopus in  encycliis ad Leonem principem ex inde 
scribens [quid hæc duo uocabula significent, non intellego] mirabiliter dicit etc. septem- 
decim annis ante, in Noua Coll. Cone. p. 1407 doctus Colbertinæ bibliothecarius 
scripserat in fronte codicis istius, dum recenseantur lucubrationes Benedicti, diserte 
scriptum esse Stephani Meneudis Episcopi. quomodocunque hoc monstrum uersa- 
ueris, nomen metropolis seu ueræ seu titularis non elides. ceterum Baluzium 
non errasse cum Benedictum istum Leuitam eundem fuisse diceret atque abbatem 
Anianensem ordinis S. Benedicti instauratorem familiaremque Ludouici Pii impera- 
toris, parum constat. in catalogo certe codicum manuscriptorum bibliothecæ 
regiæ i i i  p. 275. 2 7 6  distingui uidentur. abbatis Aniensis dicitur [1] summa fidei 
tomorutn x v ,  quæ nondum publicata est, sequitur [2] confessio Benedicti Leuita
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[Baluze p. 56] et [3] eiusdem opusculum  de modis amicitiarum et uera am iciţia  quod 
non publicatum  est, deinde post A lcuini nonnulla Benedicti abbatis ad Guarnarium  
epistula de incarnatione dominica  [8, B aluze  p. 1]. aliis interpositis exhibentur [13] 
Benedicti Leuitce disputatio aduersus Felicianam  impietatem  [Baluze p. 30], eiusdem  
laus hymnidica beata dei genetricis M a ria  [14, non est publicatum ], eiusdem ad Guar
narium epistula de sectanda uera pietate [15, Baluze p. 52]. quae finem faciunt 
nr. 16 et 17, aliena sunt a B enedictis  seu Leuita  seu Anianensi. nr. 8. 13 [cf. initia 
p. i  et p. 30]. 15 eiusdem hominis esse manifestum est, sed inter se pugnant uoca- 
bula leuita  et abbatis. quae enim proponit Mabillon [P L  103, 394] alia a Benedicto 
nondum presbytero scripta esse, alia ab abbate et presbytero, accipi nequeunt, eius
dem enim temporis sunt nr. 8 et nr. 13. etiam  minus placent quae proposuit 
P. J. Nicolai [der h. Benedict p. 491]. an modestia monachali Benedictus quamuis 
presbyter se leuitam d ix it?  opus est codice Parisino accurate explorato, quod aliis 
relinquo eo libentius faciendum , quo manifestius est loco istius qualiscumque episcopi 
Stephani ea inesse quae apte contra Felicianos dicta sint, sed quam maxime dissonent 
ab eis quae iterum iterum que in episcoporum litteris ad Leonem imperatorem pro- 
feruntur. non alius adoptitius et alius proprius dei filiu s  uel non duo uenerunt f i l i i  
uerus et falsus aut unus partim proprius, partim etiam adoptiuus: a quouis episcopo, 
cum a. 458 imperatoris quaestionibus responderet, talia contra Dioscorum Timotheum- 
que unam Christi naturam  post incarnationem praedicantes scribi potuisse quis est qui 
credat? . hie aliquid aut erratum aut confusum aut falsatum est; cauendum ergo 
ne iste locus Stephani ignoti genuinis encycliis inculcetur.

V t  catalogus m etropolitanorum a quibus Leo imperator responsum petiit, et 
completus est et optime dispositus, i ta  ipsarum epistularum ordinem esse turbatum  
neque paucas deesse numeris quos p. 22— 24 adscripsi, fit manifestum. cuius 
damni causa non fuit casus quisquam exterior quo m utilatus laceratusque sit codex 
ille unicus unde Parisinus P  et Vindobonensis W  deriuati sunt: nusquam enim hiant 
in ipsis epistulis magnae lacunae uel exciderunt dimidiae siue tertiae siue aliquantae 
partes, sed semper totae desunt epistulae. ergo non casu exciderunt, sed omissae 
sunt consilio hominis cui epistularum quarum unum idemque erat argumentum, 
uolumen ingens et incommodum uidebatur. quem hominem non alium fuisse 
crediderim quam ilium qui Epiphanii uersione encycliorum copulata cum aliis scriptio- 
nibushinc illic corrasis Collectionem instituit quam Sangermanensem nuncupaui, atque 
membranis, ne nimis crescerent impensae, pepercit. epistularum omissiones secuta 
est ordinis turbatio, qui in Epiphanii translatione non aliter quam in opere primario 
Graeco a catalogo non discrepasse putandus est; certe si numerorum quos epistulae 
nunc prae se ferunt, seriem perlustraueris et cum catalogi ordine contuleris, etiam 
nunc seriei primarise rudera cognoscere tibi uideberis. in fine epistulae episcoporum 
secundae Syriae [ x x n  p. 40, 7] remansit in P W  ex epistula episcoporum Euphratisiae 
unum 'nom en prouinciae, sequitur epistula episcoporum Osroenae [x x iii] ;  in catalogo 
post episcopum Hierapolis [nr. 10] metropolis prouinciae Euphratisiae exhibetur episcopus 
Edessae metropolis prouinciae Osroenae [nr. 11].

Epiphanium primum encycliorum corpus in Latinum  sermonem transtulisse 
testatur Cassiodorus, cum ne ullo quidem uerbo innuit opus illud magnum multique 
laboris institutum esse ut antiquius corrigeretur. in prima Gestorum Chalcedonen- 
sium translatione haud pauca defuerunt, praeterea et ante et post concilium a Iustiniano 
impositum a trium capitulorum defensoribus plurimum studii operseque Gestis illis 
impendebatur, pullulabant Constantinopoli exemplaria Graeca noua et uaria: non
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m irum  igitur si prim am  uersionem paulo post sequebatur altera plenior et correction 
at in encycliis res longe aliter se h a b e b a t;  corpus erat unius argument! atque certis 
terminis inclusum, cui apud Grsecos sane aliqua accrescere poterant, nihil apud Latinos 
quibus aditus ad Leonis papae tom um  alterum  facile patebat. nihil igitur ueri 
minus simile quam  post E piphanium  secundis curis aliquem laborem periculumque 
nouse uersionis suscepisse. non recte Baluze [Nou. Coll. Cone. p. 1406] prseter E pi
phanium  alteram  encycliorum  translationem extitisse opinatus est, quod et apud 
F acun dum  2, 5 p. 686 et in epistula episcoporum Histrise [t. m i  2 p. 116, 7] loci qui 
e x ta t  p. 27, 12. 13 eadem legeretur uersio quae discreparet ab Epiphanio et propter id 
ipsum a Pelagio papa 11 uituperarefur. Facundus enim sermonis Graeci peritus 
non opus habebat uersione quam  alius confecit; uel tunc quando aliena translatione 
operis alicuius Graeci utitur, eum per m ulta exem pla constat illam non presse sequi, 
sed semper fere aut plura aut pauciora de suo mutare. episcopi uero Histriae locum 
ilium non ipsi ex m agna encycliorum  uole expiscati sunt, sed qualis paratus iacebat, 
sum pserunt ex Facundo, quo neminem plus copiarum defensoribus trium capitulorum 
prsebuisse testis nuper extitit  Pelagius in opere quod conscripsit antequam pontifex 
factus causam  pro qua diaconus pugnauit, ipse deseruit.

Inscriptionibus specialibus atque accuratis [p. 3, 1. 9, 30] is qui Collectionem 
Sangermanensem instituit, ab encycliis discreuit quae primo Collectionis loco posuit, 
Marciani quem m ortuum  esse diserte significat [p. 3, i], sacras duas, Pulcheriae epistu- 
lam, Iuuenalis Palaestinaeque episcoporum litteras synodales. Marciani coniugisque 
scripta ex Gestorum Chalcedonensium Graecorum corpore primario desumpta atque 
translata esse manifestum est neque dubito quin episcoporum litterae Palaestinensium ex 
eiusdem prouenerint corporis exemplari, cui in fine tempore antiquissimo accreuerant; 
cf. quae de eiusmodi additamentis exposui M ünch. Beitr. z . Papyrusforsch . 5, 255 sq. 
Zeitschr. /. Rechtsgesch. 56. K an. Abtlg 25, 10.

I I I I .  D E  L IB E R A Ţ I B R E V IA R IO

Liberatus clericus Carthaginiensis se Romae commoratum esse narrat [p. 134, 
23~ 3 1]» quando H yp atius et Dem etrius episcopi ab imperatore Iustiniano missi 
Iohanni papae 11 contra monachorum Acoemetarum legatos persuaserunt ut fidei for
mulam acciperet unum de trinitate esse passum [cf. Coll. Auell. ep. 84, 6. 26]. epistu- 
lam papa episcopis illis ad imperatorem portandam dedit d. 25. m. Mart, anni sine 
dubio 534; erat igitur Liberatus Romae eo ipso tempore quo Belisarius Africam 
prouinciam ciuitatemque Carthaginem Vandalis deuictis imperio Romano reddidit, 
paulo post cum Reparatus episcopus Carthaginis factus [a. 535 Viet. Tunnun. p. 198, 26] 
ecclesiam Africanam denuo ordinaret, concilio totius Africae Carthaginem conuocato 
duos episcopos cum Liberato diacono Romam misit qui papae Iohanni confirmanda 
proponerent quae synodus Africana de Arianis ad ecclesiam conuertentibus decreuerat. 
quoniam Iohannes d. 8. m. Mai. a. 535 decessit, Agapetus successor responsum repor- 
tandum dedit legatis Africanis d. 9. m. Sept. a. 535 [Coll. Auell. ep. 85 — 87]. in 
ecclesia Carthaginiensi restituta Liberatus munere archidiaconi sextae regionis [p. 98, 31] 
fungebatur, dum Reparatus, postquam episcopi Africani Vigilium papam a communione 
secluserunt Iustinianoque miserunt litteras pro defensione trium capitulorum, a. 551 
ab imperatore Constantinopolim euocatus atque anno sequenti Euchaitam  relegatus 
est; in eius locum contra uota cleri et populi Primosus diaconus ordinatus est. turn 
Liberatus peregrinationi quam initio operis commemorat, se dedisse putandus est; 
hariolatur Garnier [praef. x i i ]  cum ilium Reparato in exilium eunti comitem fuisse
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dicit eadem leuitate qua eum sciipsisse breuiarium fingit, cum Primosus diem 
extremum obiisset. neque huius neque illius mentio in Breuiario facta est; de 
peregrinatione nihil profert prseter commorationem A lexan d ria  non breuem [p. 119, 8. 
99» 3]· opus aggressus est aliquatenus feriatus animo a curis temporalibus [p. 98, 32], 
qualibus feriis ubi frui potuerit nisi in monasterio librorum copia instructo doctisque 
studiis non alieno, exquirere non possum. scripsit postquam Vigilius mortuus est 
die 7. m. Iun. a. 555 [p. 138, 22], dum in exilio prope Constantinopolim uiuebat T heo
dosius episcopus Alexandrinus [p. 135, 28], qui mortuus est d. 22. m. Iun. a. 566. 
intentio libri uera est contra trium capitulorum accusatores conciliique Constantinopoli 
a Iustiniano habiti auctores, qui quod concilio Chalcedonensi obtrectauerint, Eutychia- 
nistae appellantur non aliter quam uniuersi duarum Christi etiam post incarnationem 
naturarum negatores a Leone papa Marcianoque imperatore. adiungitur autem 
etiam Nestorianorum impugnatio, quoniam inde a Dioscoro Timotheoque Aeluro 
omnium quicumque synodum Chalcedonensem siue totam siue partim repudiarunt, 
erat consuetudo synodi asseclis opprobrium Nestorianum inicere; hsec ut calumnia 
esse probaretur, necesse erat ut cum Eutychianistis etiam Nestoriani tractarentur.

Prima libri capita quibus de Nestorio Paulo Samosateno Apollinari agit, tota 
fere desumpsit ex ecclesiastica historia nuper de Grceco in Latinum translate, [p. 99, 1], 
id est ex Cassiodori Historia tripartita. ecce tabula:

Cassiodor. 9, 3 =  p. 100, 16 — 34. 36. 37 
12, 3 =  p. 106, 4 - 1 3  
12, 4 =  p. 99, 23— 32. 101, 8 - 3 4  
12, 5 =  p. 103, 2 7 - 1 0 4 ,  I .  5 - 8 .  1 1 - 1 5  

12, 5. 6 =  p. 105, 2 8 - 1 0 6 ,  3 
12, 7 =  p. 106, 13 — 16.

unde petita sit alia lectio loci Socratis 7, 32 18 sq. quam affert p. 99, 35 “ I00» 6, 
hoc eruendum relinquo iis qui nouam Socratis recensionem codicibus uersionibusque 
fundatam parant.

Quo casu acciderit ut exemplar Prosperi chronicon, unde Liberatus p. 99, 18 — 20 
temporis notationem de Nestorio transscripsit, nomen prse se ferret Lucentii, nulla potest 
coniectura iam diuinari; animaduertatur tamen in eis codicibus qui soli prsefationem 
seruarunt, quam Prosper operis prsemisit editioni quam a. 455 instituit, ipsius Prosperi 
nomen deesse [cf. Mommsenii prsefationem in Chron. min. 1 p. 344], quamuis nihil 
certius sit quam Prosperum chronica composuisse. num Lucentius iste idem putan- 
dus sit atque episcopus a Leone papa ad concilium Chalcedonense legatus, quserere 
mihi quidem otiosum uidetur.

Prseter Cassiodori historiam se gesta synodalia et patrum epistulas adhibuisse 
ipse Liberatus testatur p. 99, 1. atque Ephesenorum quidem gestorum eum usum 
esse uersione quam littera T  signaui, manifeste apparet ex eis quae p. 106, 1 7 — 28 ex 
Cyrilli epistulae ad Acacium Melitinensem uersione [t. 1 3 p. 195, 9 — 29] desumpsit. 
uerba enim Graeca [t. 1 I, 4 p. 21, 10] μή προανατείλαντος αύτοϊς και οίονει προεισ- 
κεκομισμένου του συνδέσμου τής όμοτπστίας in uersione Τ  ita translata sunt: si non 
prior iretur et ueluti prczferretur unius fidei uinculum. pro corrupto p r i o r i r e t v r  

codices Rustici habent prior oriretur, quod ferri potest; at Liberatus falso coniecit 
prius iretur. similiter in eadem epistula cum uersione T  in uerbis quendam medium 
ordinem [p. 109, 9 =  t. 1 3 p. 201, 3] uocabulum omittit medium, quod necessarium est 
ad sensum.

Acta conciliomm cecumenicorum. Tom . II  Vol. 5 c
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Olim exposui [t. I 1 , 4  p. Xini] in uersione L atina  melius quam in collectionibus 
Graecis seruatas esse breues narrationes quibus epistulae uel introducebantur uel inter 
se coniungebantur: illarum m anifesta extan t uestigia apud Liberatum , cf.

t i 3 P· 47> 9 - * 3  =  P· 102, 3 1 -3 4  
p. 179, 2 - 7 .  8. 9 =  p. 105, 2 3 - 2 7

P· 3 7 » 3 - 4  = P -  102, 4 · 5 .

quse igitur ex antiqua illa uersione a Liberato desumpta sunt, in notis meis inuenies; 
proxim e ad ipsa uerba accedunt p. 105, 17. 18 — t. 1 3 p. 107, 11. 12; p. 106, 33 — 107, 8 
=  t. 1 3 p. 188, 27 — 189, 9, ubi lectiones T  omnes fere apud Liberatum  redeunt.

Praeter hanc uersionem adhibuit alteram  allocutionum quas Paulus Emesenus 
et Cyrillus Alexandriae d. 25. m. Dec. a. 432 et d. 1. m. Ian. a. 433 habuerunt [t. 1 1 ,4  
nr. 124 — 126], in qua Cyrilli sermo a trium capitulorum defensoribus, sicut exposui 
t. 1 5, 2 p. i i i , interpolatus est; cf. quse adnotaui ad p. 107, 1 5 — 22. 23— 27. 28— 31. 
cauendum  uero est ne clericus Africanus, qui non aliter quam Facundus Graecum 
sermonem callebat [cf. p. 133, 10 — 12], Graeca omnino non inspexisse credatur. 
epistula enim Cyrilli ad  Valerianum, unde haud pauca excerpsit [p. 109, 30 sq.], in 
sermonem Latinum  numquam translata est atque Iohannis Antiocheni interlocutionem 
contra Cyrillum et Memnonem [p. 104, 22 sq.] unus uertit Rusticus [t. 1 4 p. 37, 3 sq.], 
qui a Liberato nusquam adhibitus est. Liberatum  ipsum Iohannis interlocutionem 
atque excerpta ex Cyrilli litteris ad Valerianum transtulisse non est cur dubitetur, 
neutra uero ex Gestoruni Graecorum corpore desumpsit. gesta enim synodi 
quam Iohannes statim post aduentum Ephesi habuit [V 151], tempore admodum 
recenţi in Collectionem Vaticanam  ex libro Irenaei inducta sunt neque Cyrilli epistula 
ad Valerianum in antiquis Gestorum corporibus locum habuit [cf. t. 1 1 ,  4 p. x x v ii . 
x x v i i i]. haec igitur singillatim tradita Liberatus accepit, ut putauerim, Alexandriae. 
quse de Augustini inuitatione ad concilium Ephesenum narrat p. 103, 2 — 10, ex 
memoria ecclesiae Carthaginiensis prouenerunt.

Gesta synodi Chalcedonensis se nuper Alexandriae de Graeco in Latinum translata 
suscepisse dicit p. 119, 8. exemplar, quod non admodum diligenter [cf. t. 11 1, 3 
p. x x v i i]  descripsit p. 119, 21 sq., erat uersionis antiquae correctae, quam littera 

signaui. habuit enim canones non post actionem vi, sicut Gesta Graeca et 
uersio antiqua, sed in fine collocatos [p. 123, 9], quod a trium capitulorum defen- 
soribus excogitatum esse demonstraui Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. W'Yss. x x x n  2 p. 18. 
epistularum ante gesta collectionem quam gestis pramisit primum non Rusticus, sed 
illa recensio &c, a Liberato adhibitam esse probatur Flauiani confessione [p. 116, 17 sq.] 
ex ista Collectione 1 desumpta et Valentiniani Eudoxiaeque litteris ad Theodosium 
illiusque rescriptis [p. 119, 23— 27 ex Epist. ante Gesta Coll. 19. 21. 22. 24, cf. p. 119,
26 humanis rebus ablato cum t. 11 3 p. 17, 4 et p. 119, 24 Icesibilis nouitatis cum eiusdem 
tomi et uoluminis p. 16, 7; ad p. 115, 29. 30 potius adnotanda erat Epist. ante 
Gesta Coll. 5 quam exemplar Graecum in Coll. H 3]* quae ex actionum 1. x. xi 
gestis excerpta sunt, iis Gestorum locos in notis adscripsi; excerptoris neglegentia? 
et leuitatis luculentum extat documentuin p. 115, 23 (Eutyches) dixit l e g e m  se habere 
sancti C yrilli et Aihanasii quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt attic aduna- 
tionem, post adunationem autem et incarnationem non duas naturas sed unam\ in Gestis 
reccnsionis <Pac extat [t. 11 3 p. 127, 21]: ego l e g i  beati C yrilli et sanctorum patrum 
et sancti Athanasii quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante adunationem, post 
autem adunationem et incarnationem non duas naturas, sed unam naturam dixerunt,
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Cassiodori historiæ ecclesiasticæ gestisque synodalibus et Cyrilli aliorum epistulis 
se adnexuisse dicit p. 99, 3 ilia quce in Grceco A lexandria  scripto acceperit uel [ — et] 
grauissimorum hominum  didicerit narratione fid eli. hue referenda sunt quæ præter 
ea quæ de Vigilio Pelagio Theodoro Ascida ex castris partis suæ profert, Liberaţi 
propria dixeris, p. 123, 19 — 124, 1. 34--p. 125, 2. 4 — 10. 10 — 13 nonnulla additamenta 
ad Narrationis ordinem, quem infra tractabo; 13 — 33. I26, 5 — 130, 9. 29 — p. 133, 
7. 13 — p. 134, 22. 138, 24 — 139, 33. omnia siue scripta siue narrata sunt a clericis 
monachisque Alexandrinis partis Proterii, Tim othei Salafacioli, Iohannis Talaiæ, quos 
quamuis nonnulla notabilia atque ex rebus ipsis petita narrauerint, tamen sublestæ 
fidei fuisse atque m ulta ficta ueris admiscuisse præcipue per ea probatur quæ de 
Iohannis Talaiæ innocentia Liberato persuaserunt, cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. 
N . F. 10 p .  196. 203.

Has auctoritates ipse initio libri enumerat, sed non solas adhibet. corpus 
eneyeliorum diserte commémorât p. 124, 33, postquam illius epistularum 6. 7. 9 
argumenta breuiter indicauit. sunt tamen scriptiones ex quibus haud pauca in 
breuiarium transtulit nulla auctorum mentione facta. eis quæ ex Cyrilli ad Valeria- 
num epistula p. 109,20— 38 excerpsit, adiecit locum ex collatione quant Ypatius Ephesio- 
rum episcopus contra Acephalos suscepit iussione Iustiniani, quem locum desumpsit 
ex uersione Latina epistulæ quam Innocentius episcopus Maroniæ ad Thomam pres
byterum de ilia collatione scripsit [cf. notam ad p. 110, 1 — 6]. multo plura trans
tulit ex translatione, quæ extat alterius ab eodem episcopo scripti opusculi, cf. p. 110, 
19 — 29. 31 — p. i i i , 6 . 21 — 24. 112, 1  — 3 cum notis. de hac translatione egi olim 
in huius Conciliorum œcumenicorum editionis primitiis t. m i 2 p. xv i atque uel nunc 
teneo quæ tum conieci Innocentii et epistulam et istud opusculum a Iustiniani legatis 
Hypatio et Demetrio a. 534 Romam esse portata. quoniam ipso illo tempore 
Liberatus quoque Romæ degebat, translationes illæ ad eius notitiam peruenerunt. 
Basilii uero monachi libellos, Iohannis Antiocheni, Cyrilli, Procli de Theodoro epistulas, 
totam illam materiem qua interspersa uel adiecta intentionem opusculi Innocentiani 
in contrarium uertit [cf. Concilstud. 2 p. 42 sq.], initio controuersiæ de tribus capitulis 
congestam ab illorum defensoribus Carthaginem, ubi Vigilio resistere cœptum est, 
transportatam fuisse crediderim ibique a Liberato inspectam. neque tamen ullum 
extat uestigium unde Facundi libros ab eo lectos esse probetur.

Vnde Narrationis ordo de prauitate Dioscori qui fertur, id est epitome commo- 
nitorii, quod magistratus quidam laicus Constantinopolim legatus Romæ Felicis papæ 
auspiciis de re Acaciana accepit [cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Ŵ 'ss. N. F. 10 
p. 264 sq.], sibi peruenerit, Liberatus ipse non dicit: earn in breuiario compilatam 
esse dudum constat, cf. p. 124, 2 — 11. 14. 15. 27— 33. 125, 3 — 4. 5 — 6. 10 — 13. 126, 
1 — 5. 130, 10 — 28 cum notis. imprimis ultimo loco p. 130, 23 — 28 conlato cum eis 
quæ in epitoma aliunde adnexa sunt [cf. I.e. p. 267], manifestum fit ipsam earn 
epitomæ formam quæ in Collectione Veronensi primaria pro introductione erat, a 
Liberato esse compilatam. atqui collectionem illam sub finem a. 498 quo tempore 
Anastasius papa mortem obiit, compositam esse 1. c. p. 272 sq. demonstraui. crediderim 
igitur epitomam illam ad Liberaţi notitiam Romæ uenisse.

V. DE CETERIS COLLECTIONIS PARTIBVS 

Secuntur Liberaţi breuiarium in codicibus P W  hæc:
a) incipit Uber sei Prosperi pro predicatoribus gratice ~di contra librum Cassiani 

pbri qui prenotatur de protectione di : P L  51, 215 sq.



XX PRÆ FATIO

b) incip epistola sci A u relii epi ad omnes epos per Byzacenam et Arziguitanam 
prouincia(m > constitutos de damnatione Pelagii atque Celeştii: cf. Maassen 
P* 355 nr. 376

c) incip epstla excerpta gestis habens contra Pelagium  hereticum et alia de libellis 
eius que in Palœstina synodo sibi obiecta ipse damnare copulsus est: excerpta 
de Augustin, epist. 186, cf. Maassen 1. c. nr. 377, 2

d) incipit epistola sci Gelasii ad Eufim ium  Constantinopolitanum : edidi in Coll. 
Veron. 12 [.Abhndlg. d . Bayer. Akad. d . Wiss. N .F . 10 p. 49 sq.].

e) INCIPIT PAPAE DAMASI VRBIS ROMAE AD PAVLINVM EPM ANTIOCHENE CIVITATIS 

DE CAPITVLIS FIDEI CONTRA MACEDONIVM ET EVNOMIVM ET APOLLINAREM

H E R E T i c o s .  Dilectissim o fratri Paulino Damasus. Per filium  meum 
Vitalem  — suscipiendo tribuat exemplum, cf. Maassen p. 232 sq. sequitur
CONFESSIO FIDEI CATHOLICAE QVAM PAPA DAMASVS AD PAVLINVM ANTIOCHENVM 

EPM MisiT p o s t  CONCILIVM NiCENVM. Quod in  urbe romana postea congre- 
gatum est catholici epi addiderunt de spu sco et quia postea is error inoleuit 
ut quidam ore sacrilego — sine dubio credemus. e x p l i c i t  c o n f e s s i o  c a t h o -

LICAE FIDEI QVAM SVBDIDIT DAMASVS PAPA EPISTVLAE SVAE AD PAVLINVM 

EPISCOPVM CONTRA MACEDONIVM EVNOMIVM ET APOLLINAREM HERETICOS.

confessio hæc edita est ab amico defuncto C. H. Turner in Eccles. Occid. 
monum. etc. 1, 283 sq.; cf. quæ de ea exposui Zeitschr. /. neutest. 
W iss. 34, 189 sq.

Disserui de hac parte codicum P W  in libro quem p. x v m i attuli, p. 279 sq., 
unde ea quibus lectori opus est, repeto. tria prima a) b) c), quorum intentio est 
contra sectam Pelagianam, a Collectione Sangermanensi aliena esse uel sine demon- 
stratione intellegitur. per se stat Prosperi liber, b) c) de collectione Quesneliana 
deriuata esse uidentur. neque magis d) e), quæ ne inter se quidem arte cohærent, 
ad Collectionem Sangermanensem pertinent, quorum e) proxime ad Quesnelianam 
accedit, d) ex Collectionis Veronensis forma quadam aucta desumpta est. ceterum 
notatu dignam est correctorem codicis W  anticum in Gelasii epistula aliter quam 
in ipsa Collectione Sangermanensi non de suo emendare, sed de alio codice.

Quæ secuntur, omnium codicum P W I T  usque ad Collectionis finem communia 
sunt. nr. 3 — 8 pertinent non aliter quam Liberaţi breuiarium ad controuersiam de tribus 
capitulis. quorum defensores inter argumenta quibus pro Theodoro Mopsuesteno 
pugnabant, patrum orthodoxorum proferebant epistulas unde eum cum illis familiari
tate et amiciţia coniunctum neque pro hæretico habitum esse probarent. Facundus 
[7, 7] qua solet argumentationis copia rem tractando très affert epistulas, primo 
Iohannis qui appellatur Chrysostomi epistulam 212, quæ de exilio scripta est, deinde 
Gregorii Nazianzeni epistulas 121 et 152. Iohannis quidem epistula sine dubio 
ad Mopsuestenum directa est, Gregorius epistulam 121 ad adulescentem aliquem 
scripsit quem ad sedem Mopsuestenam postea prouectum esse neque probări neque 
refelli potest, alteram quæ nunc 152, olim 88 numerata est, non ad Theodorum qui 
episcopis prouinciæ Ciliciæ 11 connumerabatur, destinatum esse constat, sed ad metro- 
politanum prouinciæ Cappadociæ 11, ad quam pertinebat Nazianzus, scilicet ad episco- 
pum Tyanorum.

Hæ très epistulæ quodam modo instar nuclei fuerunt istius argumentationis 
parum feliciter ex epistulis Gregorii petitæ. nam collector Sangermanensis non 
modo easdem atque Facundus primo loco collocat, ordine sane non bene mutato, sed 
eiusdem quoque uersionis præter quasdam differentias, quæ quamuis minutæ sufficiunt
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tarnen ut collectorem istum  Facundi uoluminibus non usum esse manifestum fiat, 
at alias tres addidit epistulas quasi a Gregorio ad Mopsuestenum scriptas, ep. 139 
[olim 222], ep. 183 [olim 225], ep. 77 [olim 81], ratione non meliore; si quis enim eas 
non obiter perlegerit, sed ita ut rerum ipsarum imaginem inde eliciat, neque Theo- 
dorum ilium ad quem ep. 77 scripta est, prsetermiserit in salutatione quae hue usque 
neglecta est utpote in Grseco exem plari omissa, episcopum dici quem Gregorius uel 
anno 379 nouit, aliter quam illos ad quos cetera duse epistulse missse sunt, omnes 
tres ad tres diuersos episcopos Theodori nomen ferentes esse destinatas non negabit.

Responsum est trium capitulorum defensoribus in concilii Constantinopolitani 
collatione quinta [L v  475 sq. =  M v m  1254 sq.] ita ut de Iohannis epistula callide 
taceretur, Gregorii uero epistulas non ad Theodorum Mopsuestenum scriptas esse 
contenderetur, sed ad Theodorum episcopum Tyanensem. probatio instituitur tan- 
tummodo ex epistularum argumentis atque Euphrantse tunc episcopi Tyanensis 
testimonio de illorum episcoporum serie quse ex diptychis ecclesiasticis in collectis 
legi solebat; apparet igitur in Gregorii epistularum syllogis olim et ab initio sedes 
destinatariorum nominibus additas non fuisse. afferuntur in concilio epistulse sex: 
(1) ep. 162; (2) ep. 122; (3) ep. 77 [ =  Coll. Sang. 8]; (4) ep. 163; (5) ep. 152 [ =  Coll. 
Sang. 4]; (6) ep. 183 [ =  Coll. Sang. 7]; om ittuntur igitur ep. 121 [ =  Coll. Sang. 5], 
de cuius destinatario nihil erui posse supra dixi, et ep. 139 [ = C o l l  Sang. 6], quse 
ad metropolitanum Tyanensem pertinere nequit. at recte afferri uidetur ep. 152, 
quam ad episcopum metropolitanum Cappadocise 11 scriptam esse manifestum est, 
quamuis quodam modo obstare monuerit Tillemont 9, 723 seriem episcoporum quam 
ex diptychis Euphranta enumerauit in concilio Constantinopolitano L v 478 — M vim  
258. ubi inter Aetherium, qui a. 381 concilio Constantinopolitano subscripsit 
[Turner, Journ. of Theolog. Stud. 15 p. 16961] et Theodorum leguntur non minus tres 
episcopi, at epistula 152 fere a. 383 scripta esse uidetur [Lietzmann, Apollinaris 73]. 
neque uero accidere potuisse prsefracte licet negare ut in duobus annis tres episcopi 
inter se succederent. prseter hanc epistulam etiam epp. 162. 163. 122 ad Theo
dorum Tyanensem esse scriptse commode putantur, tenendum uero epistulas 77 
et 183 ad ilium nulla ratione posse pertinere. ille enim Theodorus quem epistula 77, 
quae a. 379 scripta est, salutationis causa appellat coepiscopum, prsesul ecclesise Tyanen
sis non fuit, quoniarn tunc temporis Aetherius illam sedem tenebat, neque si ep. 152 
ad Theodorum Tyanensem directa est, eundem ita alloqui poterat ep. 183, quasi antea 
numquam Gregorius ad ilium litteras direxisset. ceterum notetur exemplari unde 
deriuati sunt codices P W t hominem quendam quinti concilii norma obstrictum notas 
marginales adscripsisse [cf. quse adnotata sunt ad p. 112, 5. 122, 18], istum uero 
qui Collectionis Sangermanensis illam recensionem instituit quse in collectionem Pseuso- 
isidorianam recepta est, etiam maius quid ausum esse: in titulis epistularum 3 — 7 
codices I T  seruant quidem nomen Iohannis Constantinopolitani, Mopsuestenum uero 
omittunt, denique quse ultimum locum tenet ep. 183, tantum dubitationis homini illi 
mouisse uidetur ut earn non transcribere melius duceret.

Meliore ratione trium capitulorum defensores epistulas adhibuerunt quibus 
Isidorus Pelusiota prudenter et iuste Cyrillum reprehendit, ut Ibse epistulam ad 
Marim ob id non esse damnatione dignam probarent, quod idem Cyrillus in ilia libere 
atque aperte uituperatus esset. in hac quoque re, quantum sciinus, agmcn ducit 
Isidori epp. 1, 370. 310 adferendo Facundus 2, 4, quem sequitur, ut solet, Pelagius 
pro defensione trium capitulorum [Studi e Testi 57] p. 32, 34. 33, 21. 68, 32; his initio 
positis adduntur in Collectione Sangermanensi epp. 1, 323. 324. eodem consilio
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Rusticus cum in Acœ m etarum  bibliotheca copiosam Isidori epistularum syllogam 
inuenisset, x x x x v m i  epistulas a se excerptas et translatas Synodico suo insérait 
[t. i 4 p. 9 — 25], inter quas etiam  quattuor illæ sunt quæ in Collectione Sangermanensi 
exhibentur. discrepat uersio Collectionis a Facundo, sed Rusticus tam et fre
quenter et prope ad Collectionem accedit, ut uersionem eandem ab illo adhibitam et 
correctam  fuisse non dubitem . quoniam uero Collectio ipsa Constantinopolim num- 
quam peruenit neque Rustico præsto esse potuit, nihil restât nisi ut uersionem dudum 
confectam interque trium capitulorum  defensores diuulgatam  Collectioni insertam esse 
censeatur.

Deinde breui confessione [13] fides facta — ita traditum  est — a Cyrillo defen- 
ditur contra unam naturam  confessos ab eis qui unam Christi de trinitate personam 
dicunt passam, sed duas eius esse naturas tenent. ita disputare solebant Maxentius 
et consortes de prouincia Scythia i. e. Gothia oriundi atque Ephraim ius Antiochenus 
[cf. Phot. 229 p. 255“ 31 — 255* 11] Eulogiusque episcopi [cf. Phot. 230 p. 268“ 23 — 269° 
I 5 · 275“ 36 — 275* 40], ut synodi Chalcedonensis im pugnatoribus ad Cyrilii auctoritatem 
prouocare non licere demonstrarent. neque alia est intentio eorum quæ secuntur 
ex Cyrillo et aliis excerpta, de quibus latius disputare superfluum duco. hoc unum 
hic adnotatum  esse uelim, ut me ipsum corrigam, ea quæ ex libro quodam Theodoreti 
de trinitate [15] excerpta sunt, sæculo plus ante Baluzium  sicut omnia cetera quæ 
in codicibus Pseudoisidorianis post Liberaţi breuiarium exhibentur, publicata esse a 
Crabbio in appendice quem dicit ad Liberatum  [Concil. 1 .11 p. 125 sq. ; cf. supra p. v i i i ]. 

cuius editionis omnes, quantum uideo, obliti sunt non immerito.
Cassiodori Historia ecclesiastica præsto erat Liberato, notum corpus quoque 

encyclium [p. 124, 33. 34] auctore Cassiodoro et hoc in sermonem Latinum trans
latum ; utraque uolumina in Viuarii bibliotheca extitisse constat. hoc asylum illud 
fuisse quo Liberatus post peregrinationis labores confugerit, probări nequit, facile 
conicitur. neque tamen ibi corpus encyclium decurtatum fuisse, ne membrana 
deficeret addituris alia, ueri simile est; hoc alio loco minus culto accidisse putauerim, 
Italiæ meridionalis, ni fallor; certe in tota Collectionis Sangermanensis memoria ne 
minimum quidem uestigium reperitur, unde illam sicut antiquissimos codices Vero- 
nenses quos Turner [Monum. iur. antiquiss. t. 11 1 p. v im ] enumerat, ortam esse con- 
cludas in Aquileiæ prouincia, ubi altera parte s. vi acriter contra concilium quintum 
damnationemque trium capitulorum certabatur. ut in duobus antiquioribus codici
bus post Liberaţi breuiarium inculcarentur ab intentione Collectionis aliena, non 
euenisse uidetur antequam Collectionis exemplaria ætate Carolina in Francorum 
imperium occidentale peruenerunt.

Monachiæ mense Februario anno h. s. 36
E. Schwartz
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p . 8, 25 n ot. legos dvepaXero

p. 11 , 33 deltas (litterae) et n ot. 33
p. 24, 28 n ot. deleas ep iscopi secundae Mcesiae [x v in ]

p. 116, 20. 37 in  margine addas paginarum G ârneţii numeros 68. 69
p. 141 n ot. ad 4 ep. 152 pro L  v  471 legas L v  476
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=  C od ex P arisin u s 12098, olim  S an germ an en sis 466 s. x  
=  C od ex V in d obon en sis 397, olim  m o n asterii s. Ia co b i a p o sto li prope 

M oguntiacum  in m on te specioso n° x  s. x
I  =  C od ex V a tica n u s 1340 s. x m  
T  —  C od ex P arisin u s [olim  T ellerian u s] 2244 s. XIII
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SIMVI. E T  I V V E N A L I S  S C I S S I M I  Ë P Î  H I E R V S O L I M O R V M  T A M  A L E X A N D R I N I S  Q V A M  C V N C T I S  

H I E R V S O L I M I T A N I S  M O N A C H IS  D E  S T A T V T I S  S Q  C A L C H E D O N E N S I S  C O N C I L I I

E X E M P L A R  E P I S T V L A E  S C R I P T A E  A B  I M P E R A T O R E  M A R C IA N O  A L E X A N D R I N I S  P E R  

IO H A N N E M  D E C V R I O N E M  O B  T I M O T H E I  N E F A N D I  P E R S O N A M  5

i In nullo quolibet modo delinquere proprium  est dei omnium dom inique cunc- 
torum, sapientium  autem  uirorum  est, quoniam  dum  sunt homines, est eis impossibile 
non peccare, ut dum peccauerint, repente pænitentiam  agant et pænitendo uitia 
corrigant. nam permanere in peccatis et in eis exerceri et festinare malo m alum 
accumulare omnino m alignum  et ualde uesanum  est. quod aliquos Alexandriam  10 
eique urbi loca uicina habitantes reuerentissimos m onachos passos esse cognouimus 
et credentes non per sim plicitatis modum hoc eos pertulisse diuinis litteris usi sumus 
declarantibus orthodoxam  nostram fidem et quia sancta catholicaque synodus quæ 
Calchedone facta est, circa apostolicam  fidem nihil penitus innouauit, sed per omnia 
Athanasii et Theophili et Cyrilli reuerendæ memorise Alexandrinorum  pontificum  15 
secuta doctrinam  dam nauit quidem E utych is blasphem iam  nihil aliud quam A pol
linaris doctrinam im piam  sapientem, abscidit autem  et im pietatem  Nestorii et uenera- 
bile symbolum c c c x  et octo sanctorum  patrum  qui in Nicæa conuenerunt, integrum 
per omnia custodiuit neque imminutione neque adiectione uexatum . et credit 
quidem nostra tranquillitas sacras litteras nostras nec non et præcepta proposita 20 
dudum in Alexandrinorum  m agna ciuitate sufficere ad persuasionem eorum qui nescio 
quomodo adhuc dubitant, eo quod nihil innouatum  sit a sancto catholicoque con- 
cilio, et quatenus nullus de cetero <qui) dubitaret huius rei gratia, relinquatur. 
neque enim quemlibet ita simplicem esse credimus, ut legens tantas doctrinas sic 
clare pronuntiantes fidem orthodoxam  hactenus in ipso errore permaneat. si uero 25 
fortasse sint aliqui, quod non credimus, intentionem insertæ nobis clementiæ non 
sequentes, uolumus iterum eis per has sacratissimas nostras litteras certissime satis
fied quia sanctorum et uenerabilium patrum  doctrinas sequens sanctissima catho
licaque synodus cuncta disposuit et E u tych is  quidem peremit im pietatem , quem 
Dioscorus est secutus et alii quidam, qui libros A pollinaris non dubitauerunt plebi 30 
dispergere uocabula sanctorum patrum  eis adtitulantes, quatenus ad plenum sim- 
plicium mentes sua falsitate deciperent, confirmauit autem trecentorum x  et v in

i  Grace extat in  Gestis Chalcedonensibus 28
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4 COLLECTIO SA N G ER M A N EN SIS I

sanctorum  patrum  N icæa conuenientium  uenerabile symbolum, nihil nec auferens 
nee adiciens, secundum  quod b aptizata  nostra tranquillitas ab ætate adulescentiæ 
sapit et in eo ut consistat, exoptat credens dominum nostrum et saluatorem Christum 
filium  dei unigenitum  coæternum  et consubstantialem  patri propter nos et propter 
nostram  salutem  hum anatum  natum  ex spiritu sancto et Maria uirgine dei genetrice 5 
et esse deum et hominem uere eundem, non alium et alium, absit hoc, sed unum 
eundem que nullo modo partitum  aut separatum  aut conuertibilem, eos autem qui 
dicunt aut aliquando (dixerunt) duos filios aut duas personas etiam nos tamquam 
dei inimicos abom inam us et anathem atizam us. hæc igitur et nunc agnoscentes 
si qui forsitan estis adhuc falsitate decfcpti, ad ueritatem  recurrere festinate nefandis 10 
uosm et ipsos et canonibus contrariis collectionibus abstinentes, ne super hoc quod 
anim as uestras perditis, etiam legali castigationi subdamini. unite uero uos omnes 
sanctissimæ et catholicæ orthodoxorum  ecclesiæ, quæ una est, sicut et uenerabiles 
definitiones patrum  nos edocent. hoc enim agentes animam quidem uestram saluti 
donabitis, deo uero cunctorum  quæ sunt placita, facitis, sed etiam nostræ tranquilli-15 
tati <uos> commendantes eius cura fruimini. propterea siquidem et Iohannem üc 
decurionem eligentes misimus, qui certissime ualeat ea quæ de fide sunt, explanare, 
nam et sanctorum episcoporum uniuersali catholicorum concilio interfuit et uniuersa 
quæ gesta sunt, clare nouit, ut per omnia satisfactione suscepta hi qui, quod non 
credimus, adhuc dubitant, tandem aliquando ad ueram et inmaculatam fidem remeare2o 
festinent. e x p l i c i t

EXEMPLAR EPISTVLAE SANCITAE A MARCIANO SACRATISSIMO IMP AD ARCHIMANDRITAS 

ET MONACHOS RELIQVOS HABITANTES IN AELIA ET CIRCA EAM

il Agnoscens nostra maiestas preces quas ad sacratissimam piissimamque dominam 
nostræ tranquillitatis coniugem direxistis, rebus ipsis mihi persuasum est quoniam25 
non supplicationes misistis, sed sub schemate precum impiam et dei legibus Roma- 
næque rei publicæ contrariam existentem uestram demonstrastis intentionem. nam 
cum oportuerit uos quieti uacare et esse sub sacerdotibus eorumque doctrinis obœdire, 
doctorum potius ordinem audacia uehementi assumere præsumpsistis, qui neque 
<a) recte docentibus doceri patimini et semet ipsis stulte persuadetis quia cunctos 30 
oporteat ad perfectæ fidei scientiam uos potius sequi quam sanctorum apostolorum 
prophetarum que uolumina et <a> sanctæ memoriæ patribus mandata contradita. 
et quasi priorum minora delinquere uos putastis, si falsis doctrinis uestras præsump- 
tiones obumbrare uolentes nihil ueritatis in uestris precibus diceretis adserentes 
neque incendiorum neque homicidiorum neque aliarum incongruarum rerum esse 35 

uos auctores aut monasteria, sed [et] incolas ciuitatis et quosdam peregrinos memora- 
tarum rerum originem extitisse. sed nihil horum quæ temptata sunt, nostram latuit 
pietatem, quando et monumentorum gestis et singulorum relationibus nobis aper- 
tum est quomodo et Aeliorum ciuitas a uobis uelut hostibus capta sit, qui habitare

11 Greece extat in Gestis Chalcedonensibus 26
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in monasteriis et eiusmodi locis obseruare debuistis, insuper et uenerandae memorise 
diaconi commissa cædes et quia illius corpus post necem etiam communi sepultura 
priuatum insensibiliter tractum  subdebatur iniuriis, quomodo etiam domus incensæ 
et portæ clausæ sint ciuitatis et quasi legibus propriis ciuitatis custodiebatis muros 
et carcere uiolenter aperto malorum præsumptoribus remissio pœnarum et periculosæ 5 
fugæ præbebatur occasio. proficientibus autem (malis) ad peiora postremis minora 
fuisse præcedentia dem onstrantesluuenalem sanctissim um  <episcopum>etalios reueren- 
tissimos sacerdotes per quendam ad hoc destinatum interficere uoluistis; cum uero is qui 
missus fuerat, fuisset spe sua deceptus, sine effectu suam uesaniam et eorum a quibus 
missus fuerat, esse non sinens Seuerinum sanctæ memorise episcopum gladio perçu- 10 
tiens neque his qui erant cum eo, pepercit. hæc ergo et his peiora delicta et quo
modo præsumpta et quibus agentibus aut inuitantibus acta sint, manifestant ea 
quæ frequenter in diuersis iudiciis proprie demonstrata et sacratissimis nostris auribus 
intimata sunt, certissimum indicium uestræ uoluntatis habentia, quam prompte ad 
delinquendum decesseritis, non dei fidem uindicare uel fouere uolentes, sed uestras i:> 
præsidentias et sacerdotia defendentes, quorum uos ostendistis omnimodis. alienos, 
dum in perditionem ciuitatum  habetis studium. nostra siquidem pietas admiratur 
qua causa Eutychen equidem anathem atizatis, bene tamen facientes, Theodosio uero, 
qui peior est omnium, uos ipsos contradidistis, sapienţi ea quæ sunt Eutychis, qui 
circa Valentini et Apollinaris contra orthodoxam fidem habens zeli uesaniam sanctis- 20 

simas quidem conturbat ecclesias, ciuitatibus uero subuersionis inportabilis et uexa- 
tionis existit occasio, sed etiam uobis factus est nefandarum et iniquarum causarum 
princeps. et impietatis quidam suæ delictorumque pœnas dignissimas dabit 
omnium domino et saluatori Christo, aduersus quem rei excitastis originem; non 
enim patietur sacra potestas siue supplicio sinire ea quæ in eius fidem blaspheme 25 
et in sanctas ecclesias et in sanctos uiros miserande peremptos nefande commissa 
sunt. nostra quidem tranquillitas nihil tale fieri contra monachos imperauit, 
sed ut tantummodo Aeliorum sedaretur ciuitas, quatenus de cetero quies eius ab 
omnibus seruaretur ; uestra uero procacitas mandatorum contraria monachorum 
agens bellum aduersus communem quietem adsumpsit et multitudinem congregans 30 
latronum et aliorum inique agere solitorum armaque contra legitime uiuentes com- 
mouens causa cædis et deuastationis aliarumque crudelium rerum prouinciæ habi- 
tatoribus fuit. unde mota quidem maiestas nostra ut indignaretur rerum talium 
commissoribus, inserta dem entia superata est, ut quatenus cædis et incendiorum 
repertos auctores solos pœnas soluere iubeamus, licet etiam aduersus uos iustum 35 
esset ut nostra indignatio proueniret, relinquentes quidem monasteria, quibus uos 
semper obseruare mandata præcipiunt, præsumentes autem et ilia quæ ultimo supplicio 
digna consistant. quia uero etiam docere potius quam discere præsumitis diuina 
nescientes eloquia aperte præcipientia quia non est d i s c i p u l u s  s u p e r  m a g i s t r u m  Mt. io, 
s uum,  quas doctrinas saluatoris animarum nostrarum aut sanctissimorum aposto- 40 
lorum patrum(que) secuti estis? non enim licet proprias sequentes impietates dicere
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præsum etis quia per cædes aliaque delicta quæ uos egistis, sanctorum eruditio pro- 
cedebat. proinde duas naturas audientes perturbatas uestras animas fuisse do- 
cuistis ueluti quadam  nouitate auribus uestris inlata. quapropter scitote quia 
uobis quidem  harum rerum exam inationem  facere non congruit, dum subtilitatem 
huius rei intellegere nequeatis, nos autem  patrum  suscipientes doctrinas naturam 5 
intellegim us ueritatem . hoc enim <est) quod sapimus simul et dicimus, quia 
dom inus noster Iesus Christus deus uere et homo uere est idem, sicuti et sanctissi- 
mus apostolus Paulus ueritatem  naturam  intellegens in epistula ad Galatas clare 

G a l. 4, 8 docet ita dicens: se d  t u n c  q u i d e m  n e s c i e n t e s  (d eu m ) s e r u i s t i s  eis  q u i  n a t u r a  
n o n  s u n t  di i ,  hoc est ignorantes uere fleum eis qui uere non sunt dii, ex his palam io 
significans quia natura ueritas est. scimus etenim quia de naturis in fidei sym- 
bolum nihil continetur a trecentis decem et v in  pa tribus sanctis expositum ; non enim 
quædam ob hoc tunc quæstio m ota neque nunc aliqua nouitas aduersus earn fidem 
excogitata est, sed sanctorum patrum  qui in orthodoxa fide claruerunt, firmata præ- 
cepta sunt. uos ergo qui dicitis : non oportet naturarum rationes exquiri, uos hocis 
faccre comperimini aperte in supplicationibus a uobis directis naturarum memoriam 
facientes atque dicentes: quomodo parit uirgo et manet uirgo? et quomodo generat 

lo h . i ,  14 per naturam  eum qui super naturam  est? et in subsequentibus: e t u e r b u m  c ar o  
f a c t u m  e s t ;  quod autem  factum  est, quomodo separari potest? factum uero est, 
non natura m utatum  neque diuinitate conuersum. uidete siquidem quomodo 20 
naturae ubique memoriam facitis, qui propter ipsum nomen naturæ turbamini et 
undique uobis ipsis calumniandi ea quæ a sancta synodo pro fide uere firmata sunt, 
occasionem exquiritis, etiam in hac parte peccantes quia mentientes adseritis eo 
quod definitum sit dici debere duos filios et duos Christos. quod ita non est; nos 
enim hoc abdicantes anathem atizam us eos qui hoc scripserunt aut dixerunt aut dicere 25 

forte præsumunt. nostra namque tranquillitas symbolum trecentorum x  et vin 
patrum  tempore iam præcedente secuta est et in futuro credo dominum nostrum 
saluatorem Iesum Christum ex spiritu sancto et Maria uirgine dei genetrice natum 
atque profiteor. orthodoxam namque fidem sicut accepimus, seruare in perpetuum 
festinamus, quemadmodum etiam sancta synodus nuper in Calchedonensium ciuitate 30 

celebrata credens docet symbolumque confirmans et consona sapiens ipsis sanctis 
patribus Ephesioque concilio, cuius Cælestinus et Cyrillus reuerendæ memoriæ præ- 
sules fuerunt errorem Nestorii condemnantes. igitur nostra dementia nulli penitus 
necessitatem præcepit inponi quatenus aut subscribat aut consentiat, si noluerit. 
non enim terrore aut uiolentia aliquos uolumus ad uiam trahere ueritatis, <e> diuerso 35 
autem uos super ea quæ dudum præsumpsistis gladiis aliisque crudelitatibus, insuper 
et iniuriis et tormentis in mulieribus honestis et nobilibus perpetratis, etiam necessi
tatem plurimis non dubitastis inferre ut consentirent quidem peruersis <uestris> 
doctrinis et cum clamoribus atque subscriptionibus anathematizarent eandem sanctam 
synodum et sanctissimum patriarcham sedis apostolicæ maximæ Romæ Leonem et 40 
sanctissimos patres, pro quibus ausibus necessarie reddituri estis omnium deo et do-
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mino rationem, in cuius iniuriam, si dici fas est, talia facere præsumpsistis, obprobrium 
et inrisio scelestis paganis et hæreticis iustissime constituti, quibus estis exemplum 
confusionis effecti. quia uero et Sam aritas accusastis tamquam ipsi aduersus 
sanctas ecclesias crudelia et nefanda commiserint et cædes pariter et alia simul in- 
congrua fuerint m editati, cognoscite quia sanciuimus ut inquisitione subtilissima 6 
subsecuta per uirum spectabilem  comitem Dorotheum ea quidem quæ direpta sunt, 
sanctis dei ecclesiis et eis qui perdiderunt, restituantur, illi autem qui harum rerum 
inueniuntur auctores, legitimæ ultioni subiaceant nihilque uobis in eorum defensione 
commune sit, quos oportet agnoscentes quomodo credat nostra potentia, et a nostra 
pietate pariter inuitatos a sancta et orthodoxa fide nullatenus deuiare, sed obser- îo 
uare potius monasteriis et ad prouectum meliorem orationibus uacare et consona 
paternis mandatis semper efficere nullamque turbam omnino celebrare. sed 
neque his quæ ad perditionem animarum a prauis doctoribus proferuntur, in- 
caute consentientes ab orthodoxa fide et dei uos separetis ecclesiis, collectas uero 
canonibus contrarias nequaquam facere præsumatis scientes ea quæ dudum sancita is 
sunt a diuæ memorise priorum temporum principibus, qui sanctam catholicamque 
religionem corroborantes maximis suppliciis extraneas collectas præsumentes facere 
subdi sanxerunt. nos autem priorum uos pænitentiam habere credentes clemen- 
tiam nullatenus denegauimus multis utique precibus utente sanctissimo Iuuenale, 
per quas nos exorauit hæc ad uos scripta transmitti. agnoscentes autem diuersorum 20 
precibus quia a militibus custodire iussis Adiorum  ciuitatem multitudine caballorum 
atque uirorum uestra monasteria conturbantur, etiam in hoc indignaţi Dorotheum 
uirum spectabilem comitem ab hoc ea molestia liberare sanciuimus, licet nec antea 
iniuriam fieri monasteriis aut uestra refugia susţinere præciperemus angustias.
E X P L IC IT  25

III [a e l ia ] p v l c h e r ia  SACRATISSIMA ET PIISSIMA p p  AVG ARCHIMANDRITIS ET RELIQVIS 
MONACHIS IN AELIA ET CIRCA EAM HABITANTIBVS

Preces equidem quas ad nostram direxistis pietatem, indicium uestri erroris 
ostendunt, sacratissimus autem et mansuetissimus imperator nostræ tranquillitatis 
coniux et nostra serenitas pietatem omnibus rebus præponere iudicauimus et clemen- so 
tiam insertam nobis amplectimur. quæ autem eius pietas uestras supplicationes 
agnoscens uobis scripserit, litteræ diuinitatis eius ostendunt, quas uobis multis preci
bus Iuuenalis sanctissimi episcopi eius exorata tranquillitas destinauit; nostra uero 
serenitas culpat equidem ea quæ dudum a uobis aduersus uenerabilem religionem 
communemque disciplinam præsumpta sunt agentibus ilia quæ uidentur præcep- 3& 
tionibus monachorum ualde contraria, monet autem diuinis syllabis ut licet tarde 
tamen ad meliora respicientes omnem uestrarum animarum abiciatis errorem et ueri- 
tatem fidei cognoscatis, quam a progenitoribus suscipiens nostra pietas tempore 
uniuerso conseruat, sicut etiam tradiderunt sanctæ memoriæ trecenti x v m  uenera-
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biles patres, sine contradictione credentibus, et Nestorii im pietatem  expulsam ab Ephesio 
sancto concilio, cui Cælestinus et Cyrillus reuerendæ memorise præsedebant, tam- 
quam  inimicam dei iustissime respuit et E u tych is resultationem  contra rectam doc- 
trinam  et qui Valentini et Apollinaris aduersus fidem orthodoxam  dogm atibus eruditus 
religionem ueram studuit conturbare, odio necessarie simul habet, sequitur autem 5 
sanctum  concilium quod nuper Calchedone congregatum  est, quando interpretatione 
consona trecentorum  x v m  patrum  sym bolum  confirm auit, et credit dominum nostrum 
et saluatorem  Iesum Christum ex spiritu sancto et Maria uirgine natum, erudita 
intellegere naturam  esse ueritatem  et dominum nostrum Iesum Christum deum uere 
et hominem uere eundem. sic eniirr et sanctissimus Paulus apostolus docet in 10 

Gal.4, 8 epistula ad G alatas his uerbis loquens: se d  t u n e  q u i d e m  n e s c i e n t e s  d e u m  ser-  
u i s t i s  [qui] n a t u r a  n o n  e x i s t e n t i b u s  d i i s ,  hoc est nescientes eum qui uere deus 
est, his qui uere dii non sunt, seruistis. his itaque uerbis clare nos docet naturam 
dicere ueritatem . frustra uero uestras animas falsa percussit opinio quasi sancta 
Calchedone synodus congregata docuerit aut tranquillitas nostra crediderit duos is 
filios aut duos Christos per duas naturas intellegendos. sed non ita ueritas habet, 
nos enim abdicantes hoc anathem atizam us eos qui hoc scripserunt aut dixerunt aut 
dicere forte præsumunt; nostra namque potestas unum eundemque filium Iesum 
Christum deum perfectum  et hominem perfectum  eundem nullo modo diuisum salua
torem Christum confitetur semperque in ea fide optamus inconcusse persistere. 20 
agnoscentes igitur sim plicitatem  ueritatem que nostræ fidei, quam custodire studemus 
secundum sanctorum patrum  ueram traditionem, scientes etiam orthodoxam fidem 
et clementissimam intentionem tranquillissimi rerum domini et pietatis meæ iugalis 
et rebus ipsis credentes, per quas solam pietatem  respiciens eos qui sic sæue peccare 
præsumpserunt, digna castigari ultione præcipit et in futuro tempore honore nostris- 25 
que beneficiis cumulări sperantes de cetero cunctam  dubitationem ab animabus 
uestris auferte et in uestris monasteriis perdurantes et solitariam uitam reuerenter 
adeuntes a recta fide et unitate ecclesiarum uos nolite seiungere, ne quod non sperat 
nostra dem entia, tamquam ueritatis inpugnatoribus <uobis> nomen inscribatur 
hæreseos. scitote siquidem quia tranquillitas eius diuinis litteris ad Dorotheum 30 

üs comitem destinatis iussit subtilissimam inquisitionem fieri de subreptione rerum 
quæ a Samaritis dicitur esse præsumpta, et quæcumque direpta monstrantur, 
et sanctissimis ecclesiis et qui eas perdiderunt, ab eis reddi sanciuit utque 
raptarum  rerum auctores pœnas debeant légitimas susţinere, monasteria uero et 
habitacula uestra inportunitate militum eiusdem uiri sollicitudine libera et sine 35 

molestia conseruari præcipit. credit enim nobiscum eius tranquillitas quia per 
hanc prouidentiam atque exhortationem et priorum uos actuum pænitebit et 
catholicæ ecclesiæ concordi fidei possitis uniri in pace et unianimitate orthodoxa 
religione seruata.

E t alia manu: Deus uos custodiat multis annis, reuerentissimi. exp lic it  *0

P W

i  credentibus [it io t e Oo u o i] P W  im p ietate  W COTr exp u lsa  P W  2 præsidebant W 
3 eu tych es P W , corr. W  7 credid it P W  12 q ui otn. Surius  15 calchedonense W calce- 
donense P  crediderit W cre d id it u t P  24 solum  W  seue P  siue W 25 præcipit]
faîso Iransferlur dvaßdXeTo 27 auferre P  29 uobis addidi scrib atur P W  31 us P
uestris W  33 e t1 in  a  corr. W  u tq ue Surius  a tque P W  36 qui W  38 orthodoxam  P W , 
corr. W  40 e x p l i c i t  l i b e r  t e r t i v s  [epistula nt Wcorr] W
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nn

V

RESCRIPTVM SYNODICARVM LITTERARVM IW ENALIS SCISSIMI EPI HIEROSOLYMORVM L 1 1 1 1 8 8 9  

AD REVERENTISSIMOS PRESBOS ET ARCHIMANDRITAS ET RELIQVOS MONACHOS PALAESTINAE
P R O V IN C IA E  S V B  E IV S  D IO C E S E  C O N ST IT V T O S 

Cum summus et primus apostolorum Petrus dixisset: tu  es C h r i s t u s  f i l i u s  Mt.16,16— 18 

dei  ui ui ,  dominus intulit dicens: b e a t u s  es,  S i m o n  B a r  I o n a ,  q u i a  c a r o  et  5 

s a n g u i s  non r e u e l a u i t  t i b i ,  s e d  p a t e r  m e u s  q ui  in c æl i s  est.  e t e g o d i c o t i b i  
q ui a  t u es P e t r u s  et s u p e r  h a n c  p e t r a m  æ d i f i c a b o  e c c l e s i a m  m e a m  et 
p o r t a  i n f e r i  n o n  p r æ u a l e b u n t  a d u e r s u s  earn.  super hanc confessionem 
roborata est ecclesia dei et fidem quam nobis sancti tradiderunt apostoli, hanc ecclesia 0 
custodiuit et custodiet usque ad finem mundi, quam et sanctum magnumque et u n i-M vu 521 

uersale concilium Nicaenum trecentorum decem et octo sanctorum patrum exposuit 
quamque sanctum quoque magnumque et uniuersale concilium nuper congregatum 
Calchedone secutum est. huic neque adici neque subtrahi potest, calumniatores 
autem et transgredientes mandatum dei quo præcipitur: n on  f a l s u m  t e s t i m o n i u m  Exod.20, 16 
di c e s  a d u e r s u s  p r o x i m u m  t u u m ,  conuenit auersari. nam si rex Dauid et 15 
propheta dicebat: eum  q u i d e r o g a b a t  o c c u l t e  a d u e r s u s  p r o x i m u m  s u u m,  P s. ioo, 5 

h u n e  p e r s e q u e b a r ;  s u p e r b o  o c u l o  et  a u a r o  c o r d e ,  c u m  eo non e d e b a m  
c i b u m ,  quanto magis nos debemus auersari eos qui falsum testimonium dicunt 
aduersus tantos sanctissimos patres, magis autem aduersus cunctum terrarum orbem ? 
uestra itaque reuerentia fidem quam suscepit, teneat. gratia enim Christi hæc 20 
et apostolis data et a patribus est sanctis exposita, hæc etiam nunc ualet et usque 
ad finem mundi uigebit, quoniam Galatis scribens dicebat apostolus: si q u i s  u o b i s  G a i . i f 9 
e u a n g e l i z a u e r i t  p r æ t e r  q u o d  a c c e p i s t i s ,  a n a t h e m a  sit.  deus autem 
etiam errantes suæ coniungat ecclesiæ, qui per prophetam dicit: u i u o  ego,  d i c i t  E z e c h .33, n  

d o mi n u s ,  no l o  m o r t e m  p e c c a t o r i s ,  sed ut  c o n u e r t a t u r  et  ui uat .  25
Iuuenalis episcopus Hierosolimorum in domino ualere uos opto 
Irenæus episcopus Cæsareæ in domino ualere uos opto 
Paulus episcopus Parali in domino ualere uos opto 
et consequenter alii trium Palæstinarum episcopi subscripserunt. e x p l

IN C IP IV N T E P IS T V L A E  D IV A E  M E M O R IAE  L E O N IS IM PIS A D  V N IV E R SO S  M E T R O P O L IT A N S  30 

EPOS TO TIV S O R IE N T IS E T  O C CID E N TIS D E ST A T V T IS C A L CH E D O N E N SIS CO N CILII ET 

DE TIM OTH EI P A R R IC ID A E  N E FA N D ISSIM A  P R A E SV M P TIO N E  SIM VL E T  R ESCR IPTVM  SVB - 

SCRIPTORVM  OM NIVM  SCISSIM ORVM  EPO RVM  A D  E VN D E M  PR IN C IPEM  QVOD M EM ORATVS 

A V G V ST V S POSTM ODVM  E N C Y C L IA  V O L V IT  N OM IXARI

Post terminum in Calchedona gestorum et allocutiones factas a piissimis im- 35 
peratoribus Marciano et Pulcheria nec non et Iuuenale sanctissimo episcopo ad monachos 
qui Hierosolimam conturbabant, quorum exemplaria sunt præposita, quidam in 
tantam stultitiam peruenerunt, ut ita piam sacerdotum multorumque uirorum hanc 
synodum atque sententiam non dubitarent accusationi subicere et dogmatum

3 °— 34 cf ’ Libérât, breu. 15. Euagr. 2, 9. M arcellin. chron. p. 8y, 9— 17 . Victor Tunnxtn. p. 187,
24— i8 8 t 4

P W
3 c v iv s  W  9 ecclesiam  P W , corr. W 14 quod P W  15 et om. W  17 eum PW\ 

corr. W  28 parali P W , cf. Georg. Cypr. 1020 parili WCOfT 29 e x p l  l i b  [epistula H'«*'] m i  H'
30 d i v k r s o s  W  32 s i m v s  P W  34 INCICHA P W  MEMORARi P W  35 a llocution is P W , 
corr. P  37 conturbant P W
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10 COLLECTIO SA N G ER M A N EN SIS I

repugnantium  sanctionibus quæ Nicæa a sanctis patribus statuta  sunt, matrem 
uocarent. erat itaque qui talia  diuulgabat et definitiones omnium moleste 
ferebat, Alexandrinæ  populus ciuitatis naturaliter ad iras inmensasque turbas acutus 
et m ultitudo simul Palæstinæ, quæ non cum subtilitate dogm atum  monachicam 
elegerat uitam  et quicuinque alii diuersis modis cum illis circa rectitudinem fidei 5 
claudicabant. Marciano autem  sacratissimæ memorise, qui Calchedone conuen- 
tum  collegit episcoporum, (post) religiosam uitam  in imperio term inato ad Leonem 
quidem Christianissim um  dei uoluntate im perialis principatus gubernacula transierunt, 
illi autem  qui uniuersalem synodum  respuebant, credentes se habere licentiam agendi 
quæ uellent, turbarum  repente cogitauërunt uias. et alii quidem uenientes ad 10 
Constantini regiam ciuitatem  infringi imperiali iussione ea quæ Calchedone bene sunt 
statuta, poscebant, m ulti uero Alexandrinæ populi ciuitatis Proterium, qui tunc 
gubernabat ecclesias, iracunde et odiose ferebant culpantes eum quia Dioscoro pridem 
sacerdote adiudicato quidem et dignitate proiecto et extra terminos degere con- 
dem nato ipse pontificatum  eius sedis acceperat. propter hæc itaque contra eum 15 

omnes populi impetu uesano inrationabiliter utentes conprehenderunt quidem eum 
refugientem  ad sæpta sacri baptism atis, crudeli uero et feroci morte perimentes eum 
quendam Tim otheum  pro eo sine iudicio in eius constituerunt sedem nullum ecclesia- 
sticæ legis ordinem obseruantes, honoratum quidem presbyterii dignitate, sed qui 
probatus fuerat communis fidei nequaquam consentire decretis et propterea sententia 20 
Proterii ab ecclesia uidebatur expulsus. hanc igitur sic inordinatam et indis- 
positam non ferentes iniuriam sacerdotes qui in Aegypto recte sapiebant, ad impera- 
toris auxilium  quod solum relictum fuerat, concurrerunt et supplicationes porrigentes 
patrum  uenerabiles sanctiones conculcatas ab Alexandrinis indisciplinationibus non 
debere despici supplicabant ; contigit autem ut eodem tempore imperatorem adirent as 
etiam  qui synodi dogrnatibus derogarent et non earn habere recte scripta accusatione 
quererentur. has autem preces utriusque rei suscipiens fidelissimus imperator et 
gubernatus a Christo uelocem simul et inreprehensibilem examinationem causae huius 
effecit. et colligere quidem rursus ex omni terra sacerdotes abnuit tamquam 
laboriosum utque tumultuosum ct quod non mediocrem uexationem ecclesiis potuisset 30 

adferre, sed litteras ad uniuscuiusque prouinciæ ciuitatisque pontifices scribens et 
[in] his ea quæ fuerant ei ab utraque parte oblata, coniungens singulos uoluntatem 
propriam rescribere aperte præcepit, utrum ea quæ apud Calchedonam synodice 
definita sunt, eis placèrent et Timothei pontificatum tamquam inconpetenter factum 
reprehenderent an ilium quidem susciperent et inter sacerdotes haberent, [et] quæ 35 
uero synodi erant, nequaquam confiterentur aut saperent. et hæc quidem sceptris 
** piissime et clementissime constituta propriis litteris imperauit; illi uero sacerdotes 
uoluntatem suam singillatim, ut eis plăcere uidebatur, imperatori et magnæ Con-

10— 12 cf. Leonis ep. 8y p. 96, 7— 10. 88 p . 96, 25— 29. #9, p. 97, 18. go p. 98, 10 — 14. 92 p. g8t 

34■ 93 P- 9 9 . 17
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6 EPISTVLA LEONIS IM PERATORIS 7 PRECES AEGYPTIORVM ORTHODOXORVM n

stantinopolis prsesuli epistulis propriis indicauerunt. quae epistulse omnes cum 
integritate ueraci ipsis sermonibus in Grseco positse et in Latinitatem  translatae per 
dispositionem libri huius propter legentium ueram notitiam consequenter et sicut 
nrdo habet, pandantur, e x p l i c i t  4

E XEM PLAR E P IS T V L A E  L E O N IS  IMP A D  A N A T O L IV M  EPM  C O N STA N TIN O P O L ITA N V M  HOC 1111889
M v ii  521

MODO SC R IP TVM  E S T  E T  A L IIS  M E T R O P O L IT A N S  E PISC O P IS

vi Imperator Csesar Leo piissimus uictor triumphator maximus semper aug Anatolio 
regise ciuitatis episcopo. Votum quidem mese pietatis fuit uniuersas orthodoxorum 
sanctas ecclesias nec non et ciuitates sub Romano imperio constitutas maxima frui 
quiete nihilque contingere quod possit earum statum tranquillitatemque turbare; 10 
qualia uero in Alexandrinorum ciuitate nuper euenerint, iam quidem nosse tuam 
credimus sanctitatem, ut tamen perfectius cuncta cognoscas quse causa tanti tumultus
atque confusionis fuerit, exemplaria precum quas reuerentissimi episcopi et clerici L m  890 

a prsedicta ciuitate et Aegyptiaca diocese ad regiam Constantinopolim uenientes contra M v n  522 

Timotheum mese clementise porrexerunt, nec non et exemplaria precum quas hi qui is 
in sacratissimum nostrum expeditum pro Timotheo ab Alexandrina ciuitate uenientes 
obtulerunt nostrse tranquillitati, tuse sanctitati direximus, quatenus quod actum est 
de prsedicto Timotheo, quem Alexandrinorum populus et honorati et curiales et 
naucleri episcopum sibi petunt, aliisque negotiis, quae ipsarum precum continet textus, 
ad hsec autem et de Calchedonensi concilio, cui nullo modo consentiunt, clare possit 20 
agnoscere. tua siquidem reuerentia omnes orthodoxos episcopos qui in prsesenti 
in hac urbe regia commorantur, nec non et reuerentissimos clericos ad se repente 
faciat conuenire et diligenter omnia pertractantes atque discutientes, quoniam nunc 
Alexandrinorum ciuitas perturbata est, pro cuius disciplina et quiete maxima solli- 
citudo nobis existit, aut de prsedicto Timotheo aut de Calchedonensi concilio quid 26 
in commune sapitis, sine quolibet humano terrore et absque gratia cuiuscumque uel 
odio, solummodo omnipotentis dei timorem uestris oculis proponentes, quoniam sicut 
uostis, de tali causa intemeratse diuinitati rationem eritis sine dubio reddituri, cum 
omni celeritate meam facite cognoscere pietatem, ut ex omnibus uestris litteris hsec 
integre cognoscentes formam congruam dare possimus quatenus Aegyptiaca diocesis 30 
et Alexandrinorum ciuitas, pro cuius quiete nos prse omnibus conuenit cogitare, tran- 
quillitate sanctarum ecclesiarum et disciplina et inconcussa pace potiatur.

Huic subiectse sunt et sequentes preces et (litterse) directse uniuersis metro- 
politanis episcopis. e x p l i c i t  34

v ii  Piissimo et Christianissimo et diuinitus electo uictori triumphatori semper aug l  m i 891 

Leoni oblatse preces ab uniuersis episcopis uestrse Aegyptiaca? diocesis et clericis sane- MV1152.1

vi Grcecum exemplar extai apud Euagr. 2, 9. epistula qua Leo papa itnperatori yespondit [97, cf. 
infra xir], data est d. 1. m. Dec. a. 457

vn  Leo cp. Q7 p. 103, 14 oblatae sunt pietati uestrae preces, quarum  exem plaria uestris litteris 
subdidistis 35— p. 12, 3 im perator Greece extant apud Euagnum  2, 8

PW
I praesulis PW 2 latin itate PW  4 e x p l ic i t  l i b e r  [epistula Wcorr] v 7 augg /'I*'
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uenerit W 12/13 tum ultus atque scrtpsi tum ultusque PW 19 nauclerii PW  20 possis P
22 hoc PW, corr. W  23 nunc Baluze secundum f  non PW 26 communi PW, corr. W
30 quatenus— 32 om. T 31/32 tranquillitatem  PW 33 Iiitera: addidi 34 e x p lic i t  i.iiii;k
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tissimse ecclesiae uestrse maximse ciuitatis Alexandrinae. A  superna gratia mundo 
diuinitus condonatus iuste non cessas pro communi utilitate cogitare post deum 
cunctorum  uenerabilis im perator. quapropter etiam omnis fortitudo uerborum 

L m i 892 tuis uincitur actibus, quibus diuinitas exoratur; et uerba quidem ad hsec eis necessaria 
non sunt, quibus opera facere noscuntur indicium. nuper enim electus a deo 5 
ut purpura exorneris, optim um  iudicasti propositum tuum magnum ostendere, quem 
ipse om nium  creator elegit, benignis initiis largitorem  remunerando bonorum, quando 
repente in ipso principio uoce uestra ex scripto procedente piissima ad sanctissimos 
m etropolitanos episcopos inerum pibilem  ecclesiae catholicae crepidinem roborastis et 
priorum  omnium piissim orum que prinrîpum  constituia pro orthodoxa religione fir -10 
m astis. insuper et eis quae nuper a sanctae et beatse memoriae Marciano principe 
nostro sancita sunt, consona decernentes nihil aliud estis mercati quam pacem omnium 
et stabilitatem  rei publicae, refrenantes linguas eorum qui aduersus ecclesias Christianas 
insurgunt et blasphem ant deum aut in eum quocumque modo delinquunt. iniuria 
nam que dei m anifesta est haereticorum abscidentium semeţ ipsos a recta fide licenţia. 13 
quapropter hanc optim e sciens, uenerabilis imperator, maligni prolem existere insi- 
diantis quieti sanctarum  Christi semper ecclesiarum earumque inmutilatam pacem 
consistere non sinentis, recte prouidentiam  tuam studuisti mox adhibere ei per omnia 
resistentem , quod est opus piissimorum principum pro orthodoxa fide pugnantium 
et resistentium  prim itus malis extrinsecus uenientibus et animabus infidelium ad- 20 
uersantium . hunc igitur animum te possidentem religiosum et tutorem humani 
generis tantum que circa Christum studium demonstrantem adimus et nos inportabilia 
m ala passi, licet peccatores, Christi pontifices, quae neque sermonibus sufficimus 
praesentare nec lugere digne ualemus. quemadmodum autem nostra sit gesta 
calam itas, enarramus. catholica siquidem intemerata et apostolica fide in Nicaea 25 
a sanctis tunc trecentis x v m  patribus posita et ubique firmata et apud omnes uerbum 
ueritatis recte praedicantes habita, quam etiam unaquaeque per tempora orthodoxorum 

M v i i  525 episcoporum ** ad peremptionem quidem saepius exortarum contra rectam fidem 
uanarum quaestionum, custodiam uero recte confitentium patrum firmauit atque 
roborauit, simili quoque modo et Calchedone sanctum et uniuersale concilium con- 30 
gregatum  dudum sub piae sanctaeque memoriae principe Marciano hanc inuiolatam 
incontam inatam que seruauit, abscidens quidem zizaniae pestem a quibusdam rectis 
superseminatam dogmatibus, confirmans autem uenerabilis Nicaenae fidei, sicut dixi- 
mus, symbolum salutare et figens ineuulsibiles terminos super earn, sicut gratia 
spiritus sancti dictabat, formamque constituit per quam omnem adiectionem, omnem 35 
inminutionem aduersus confessionem rectam penitus abnegauit. quapropter et 
nostro A egyptiaco concilio necessarie cum archiepiscopo nostro sanctae memorise 
Proterio indubitanter ei consentiente et ea sapiente et unianimiter cum uniuersis

8— 11 c/. locos quos ad p .x o , 10— 12 attuli
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totius orbis Christi sacerdotibus et præ omnibus summis sanctis episcopis, id est 
Romano Leone, regiæ Constantinopolis Anatolio et Antiocheno Basilio et Iuuenali 
Hierosolimorum et omnibus orthodoxis episcopis laborantibus nobis secundum sanc
tum apostolum pro euangelicæ fidei firm itate et in Christo sapientibus cum nostris L mi 893 
ecclesiis et ciuitatibus et incom m ota pace orthodoxi populi apud nos et apud Alexan- 5 
driam consistente [et] excepto Timotheo, qui semet ipsum ab ecclesia catholica et 
fide disrupit pariter et abscidit m ox post sanctum Calchedonense concilium, dum 
tunc dignitate presbyterii fungeretur, cum quattuor aut quinque solis episcopis et 
paucis monachis hæretica Apollinaris et eius similium secta languentibus, propter 
quam damnaţi tunc regulariter a sanctæ memorise Proterio et omni Aegyptiaco c o n -10 
cilio etiam imperiali motu digne exilium sunt experţi. hune Timotheum malignus 
inuenit arma suæ m achinationis aptissima, quem nouimus boni quidem cuiuslibet 
exteriorem, diabolicæ uero mentis solummodo instrumentum oportunum existere. 
qui dudum inhians in episcopatum Alexandrinæ maximæ ciuitatis, sicut rei euentus 
ostendit, adpetens quod eum oportebat effugisse, si tamen saperet bene, præponens 15 

schema quo uitare se primitus dolose fingebat, insidiatusque transitum sanctæ me
morise principis Marciani quo migrauit ad deum, blasphemis uocibus inpudenter 
aduersus eum insurgens et sanctum et uniuersale Calchedonense concilium anathema- 
tizans inuerecunde et uulgus populi seditiosorum et uilium congregans eumque contra 
sanctas régulas, ecclesiasticam disciplinam et communem rempublicam legesque coar- 20 
mans inruit in ecclesiam sanctam dei habentem pastorem atque doctorem sanctissi- 
mum nostrum tunc patrem archiepiscopumque Proterium et collectas solitas ce le - m  v u  5 2 0  

brantem et orationes fundentem omnium nostrum saluatori Christo pro uestræ pie- 
tatis imperio et Christianissimo uestro palatio, congregatis in ipsa ciuitate magni- 
ficentissimis iudicibus et curia et plebe fideli omnique clero simul et monachis. hoc 25 

itaque malo procedente et uix adhuc facta die, dum in episcopio secundum consuetu- 
dinem degeret deo amabilis Proterius, adsumens secum Timotheus iuste condem- 
natos duos episcopos et clericos similiter, qui, sicut diximus, in exilio fuerant habitare 
damnaţi, tamquam manus inpositionem suscepturus a duobus, nullo penitus ortho- 
doxorum episcoporum ex diocese Aegyptiaca præsente, ut moris est in talibus Alexan- au 
drinorum episcoporum ordinationibus interesse, ut credidit, adeptus est pontificatus 
sedem, adulterium aperte præsumens in ecclesia proprium sponsum habente et agen- 
tem in ea diuina mysteria et sedem propriam regulariter exornantem. iste optimus 
odibilem deo et undique periculosam differri non sinens ordinationem cum rabie qua- 
dam incontinibili repente semet ipsum inthronizauit, legem et ordinem ecclesiasticum 1;:» 
inrationabilem iram populi permixti esse confidens et neque régulas patrum neque 
legem imperialem aut sanctiones ecclesiasticas, non ordinem, non potestatem imperialem 
non iudicialem seueritatem mente percipiens mox ordinationes effecit episcoporum

5 et incom m ota— i i  exp erţi. 16 insid iatusque— 24 palatio. 26 et u ix— 33 exornantem  Gvœce 
extant apud Euagr. 2, 8

P W
5 incom m uta W, άστασιάστου Γ 6 et P W  del. W catholica et P Γ catholicae W
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simul et clericorum, episcopus sine inpositione manus existens, sed neque priorem 
habens presbyteratus ordinem baptism a fecit et omnes operationes, quæ ei nullatenus 

L  mi 894 agere conpetebant, exercuit. his ita audacter et nefande per eum cottidie proceden- 
tibus post aliquot dies dum alibi degeret, magnificus et gloriosissimus dux Dionysius 
ciuitati adfuit laboranţi et egit quatenus pestifer ecclesiæ crudelissimus tyrannus 5 
etiam  ab ipsa ciuitate recederet. quo facto ecclesiæ et ciuitati communem utili- 
tatem  consuluit. sic ergo decursis paucis diebus dum commotio et inrationabilis 
ira pro Timotheo m editaretur ab aliquibus contra sanctæ memorise Proterium, nihil 

Rom. i2a 19 aliud erat quod faceret ille beatæ memoriæ, quam ut locum daret iræ secundum quod 
scriptum est, et ad sacrum baptisterium  se conferret inuasionem fugiens contra suam 10 

concurrentium necem, in quo scilicet loco et barbaris et cunctis ferocibus hominibus 
tim or fuit etiam nescientibus eius loci culturam et exinde gratiam emanantem. 
tam en hi [uero] qui ab initio intentionem Tim othei ad effectum perducere festinabant, 
neque in illis intemeratis locis eum saluari uolentes neque cultum loci metuentes nec 
tempus, cum esset salutaris paschæ festiuitas, nec ipsum sacerdotium pauescentes, 15 
quod est mediatio dei et hominum, percusserunt inculpabilem uirum eumque crude- 

M vii 527 liter occiderunt etiam cum aliis sex et circumducentes eius ubique cadauer uul- 
neratum crudeliterque trahentes per omnia psene ciuitatis loca diuulgantes insen
sibile corpus plagis sine misericordia uerberabant, diuidentes membratim eum et 
neque interiora eius more canum gustare parcentes, illius uiri quem nuper habere 20 

se mediatorem dei et hominum putauerunt, tradentesque reliquum eius corpus igni 
etiam dispergebant eius cineres in uentos, ferocitatem bestiarum omnium transcen-

i  Cor. 3 ,1 0  dentes. horum siquidem omnium auctor fuit et sapiens architectus Timotheus, 
primo quidem adulter, postea etiam homicida psene manibus propriis hoc nefas effi- 
ciens et propterea condemnandus, quando agenti, qui iubet malum fieri, in supplicio 25 

proximus est. adiecit etiam his malis sine timoré peiora, dum inique contra régulas 
operatur hactenus sacra mysteria, qui neque laicorum communionem habere sanctis 
canonibus potest. et gubernat quidem auctoritate sua sanctam Alexandrinorum 
ecclesiam, res autem eius, ut uisum fuerit ei, male deuastat et habentes alimenta 
pauperes ab ecclesia eius solacio priuat omnimodis, aliis hæc sceleratissimis expendendo. 30 

et aperte quidem episcopos condemnatos quattuor aut quinque contrarios ortho- 
doxse fidei, sicut diximus, existentes alios quidem secum habet, alios uero per ciui- 
tates m ittit, ut in eis episcopos orthodoxos persequantur. sed et alios ordinare non 
cessât, eos autem qui regulariter consistunt, uelut communicatores sancti [et] 
uniuersalisque concilii et sanctæ memoriæ Proterii anathematizauit et sic expulit 35 
omnem sanctissimum urbis Alexandriæ clerum communicantem similiter generali 
concilio et sanctæ memoriæ Proterio quondam archiepiscopo, sed etiam clericos qui 
in nostris ecclesiis et a nobis sunt ordinaţi, [et] omnes uelut hæreticos anathemati- 
zando uere monstrauit orthodoxos. uiros senes et <a> sanctæ memoriæ Theo- 
filo Alexandrinorum ciuitatis episcopo et a sanctæ memoriæ Cyrillo et Dioscoro 40

8 nihil aliud— 23 T im otheus Grace extant apud Euagr. 2, 8
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et beatse memoriae Proterio omnes antiquitus ordinatos et, ut diximus, anathemati- 
zauit et a sacerdotio cuncto prohibuit. addidit autem istis malis etiam hoc quod L mi 895 
ex uenerabilibus diptychiis abstulit quidem sanctse memorise Proterii patris nostri 
uocabulum, posuit uero suum nomen et Dioscori ab uniuersali concilio condemnati, 
cuius nec ordinationes suscepit. sic undique uelut ebrius esse uaria calliditate 5 
conuincitur. et per singulas ciuitates et uenerabilia monasteria prsecipit ut nullus M v i i  528 

communionem suscipiat aut ab episcopis aut clericis qui communicatores sunt aut 
fuerunt sancti et uniuersalis Calchedonensis concilii et memorise uenerandse Proterii 
nec putet clericos qui a nobis sunt ordinaţi, sed pro illis iubet alios introduci tam 
quos ipse ordinat, quam quos alios facere iubet. hinc igitur cunctas Aegyptiacse 10 
diocesis sanctas ecclesias obtinente caligine atque mserore eisque confusione rerum 
in eis sic existentium  cum ulatis coacti sumus contemnentes salubritatem propriam 
multo itineris labore suscepto de ciuitatibus nostris exire et leporibus atque ranis 
formidabiliorem agere uitam propter calumnias a Timotheo eique concordantibus 
contra nos singulos m editatas et tam quam  ad serenissimum et influctuabilem p o r-15 

turn, id est ad uestrse tranquillitatis uestigia conuolare deserentes consacerdotes 
nostros in quibusdam latentes locis propter insidias ab his factas nec ualentes nobiscum 
longa itinera properare expectantesque per nos uestrse pietatis auxilia et unameandem- 
que nobiscum habentes fidem simul cum Alexandrinis omnibus clericis [habentes fidem]. 
quia uero sic aperta sunt quse a Tim otheo cottidie prsesumuntur, ut neque conuic- 20 
tionibus aut laboribus egeant ad probandum, quando eius superbia manifestata est 
et contra regulas patrum et contra sanctiones ecclesiarum contraque ipsam rem 
publicam, contra omne cingulum et potestatem, prsesumimus autem dicere aperte 
etiam contra uestrse pietatis imperium, supplicamus et deprecamur uestram Christi- 
anissimam potestatem ut orthodoxam et intemeratam fidem et integre ubique serua- 25 
tam et indubitabiliter consistentem nulloque nostrorum circa earn discrepante, sed 
sicut diximus, concordantibus nobis cum omnibus totius orbis sacerdotibus non 
patiamini tyrannidem rectitudinem fidei susţinere, sed uindicare potius sanctas 
patrum regulas et ordinem ecclesiasticum ciuilemque disciplinam et sanctorum 
magnorumque conciliorum diuersis temporibus pro orthodoxae fidei uigore celebra- 30 
torum iniuriam et scribere dignemini sanctissimo Romanse ciuitatis archiepiscopo, 
quatenus hsec ei a uestra tranquillitate nota fiant, nec non et Antiocheno et Hiero- 
solimitano et Thessalonicensium urbis episcopo et Ephesio aliisque quibus uisum 
uestrse fuerit potestati (nam archiepiscopo huius regise ciuitatis Anatolio declarata 34 
est nostris libellis huiusmodi causa), ut eorum sanctitas certissime cognoscens mala M v n  529 
quse prouenerunt contra orthodoxorum ecclesias et episcopos per Timotheum, uestrse 
pietati renuntiet quod in tantis malefactis sanctorum patrum regulis sit decretum, 
et tunc sanciat quidem uestra potentia ut qui ita uastauit ecclesiasticas sanctiones, 
ab Alexandrinorum ecclesia sancta recedat, cui prsesedere tyrannico modo et non 
legitima dispositione tem ptauit atque perfecit, tantarumque prsesumptionum poense 40

12 sq. episcoporum el clericorum qui Con slant inopolim fugerunt, primam mentionem facit Leo papa 
in epp . 95 \p. 1 oo, 20]. 96, quce data sunt d. 1 1 . tn. Oct. a. 457
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subiaceat, deinde iubeat, sicut sanctæ patrum  regulæ præcipiunt et antiqua con- 
suetudo tradit, A egyptiacæ  diocesis omnem synodum orthodoxam  et communi- 
catricem  totius orbis episcoporum, sicut iam sanciuit, eligere dignum sacerdotio uirum 
et com m unicatorem  uniuersalis concilii et uestræ pariter pietatis et qui sedem sancti 
Marci euangelistæ inreprehensibiliter <adeptus es)se uideatur quique possit uitam 5 
Alexandrinorum  populorum in sanctitate atque iustitia gubernare nosque ualeat 
uelut propria membra defendere et sit ad satisfaciendum idoneus uerbo simul atque 

T it .  I, 9 doctrina secundum apostolum et qui possit erudire résultantes et ad ueritatem cum 
satisfactione reducere. si uero, quod non credimus, postquam secuta fuerint hæc 
quæ poposcimus supplicantes, opus fuerit etiam synodo, non pro causa fidei, quia, 10 
sicut prædiximus, nullo modo dubitamus, sed propter Timothei nouitates et uanitates 
ct nefandos actus, neque hoc euitamus neque segnes ad hoc erimus, sed potius con
fidentes accedimus, quia ipsa nostra iustitia defensionem nobis adportat, quando 
nullum nobis sermonem facientibus pro redargutione uel probatione eorum ipsa quæ 
ab i l l i s  iam contra sanctas régulas praue commissa sunt et hactenus perpetrantur, 15 

pæne uocem suam aduersus eos emittunt nec occultari possunt. cumque ipse 
cum suis instanter usque ad præsens inpudenterque deroget et anathematizet summos 
archiepiscopos, id est Romanum Leonem et Constantinopolitanum Anatolium et 
Basilium  Antiochenum cunctumque Calchedonense concilium omnesque totius orbis 
episcopos et undique orthodoxos clericos simul et laicos, hinc itaque uestram tran- 20 

quillitatem  suppliciter exoramus quatenus dum petitiones nostræ perueniant ad 
effectum, sancire iubeatis uestræ syllabis pietatis Timotheum ab appetita uesania 
prohiberi, ut nec ordinationes aliquas tamquam episcopus faciat episcoporum seu 
clericorum aut quorumlibet aliorum neque collectas debeat celebrare aut quodlibet 
aliud episcopi opus efficere uel contra nostras ciuitates aut ecclesias aut aduersum 25 

nos aliquid temptare uel innouare, quoniam absolute contrarius apparuit et concilio 
M vu 531 et catholicæ simul ecclesiæ; sed neque ut res Alexandrinæ ecclesiæ, ut uisum ei fuerit, 

dispergat, ne, sicut male putet, per pecunias suæ utilitati prospiciat, sed ut consilio 
senioris cleri Alexandrinæ ciuitatis, præter eos scilicet qui ab ipso nunc sine iudicio 
et contra régulas ordinaţi sunt, constituât qui etiam dudum indicium diligentiæ suæ 30 

fauorisque sanctæ ecclesiæ temporibus patrum præcedentium præbuerunt, quatenus 
et prouidere rebus ecclesiæ et custodire eius reditus possint, donee forma a uestra 
pietate proferatur. clericos uero uniuersos honore dignos et in reuerentia sene- 
scentes qui ab eo sunt, sicut iam diximus, nunc expulsi, sancire præcipite sine calumnia 
[ad] suis ecclesiis in pace celebrantes pro uestra pietate sollemnes orationes cum 35 

quiete seruari urbemque pariter et in ea sanctas ecclesias constitutas ad Christi gloriam 
et salutem et perpetuitatem uestræ Christianissimæ pietatis, litteras dirigentes pro 
his quæ poscimus, ad magnificentissimum Dionysium ducem nec non et ad singu- 
larum prouinciarum iudices quatenus ea quæ a uestra mansuetudine sunt sancita,

I-mi 897 et seruentur et effectui contradantur. 40
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VIII

Nestor episcopus ciuitatis Fragonitorum his precibus subscripsi 
Athanasius episcopus Xoitenae ciuitatis similiter 
Plusammon episcopus Niciotorum ciuitatis similiter 
Theonas episcopus uantenae ciuitatis similiter
Poemen episcopus Clysm atis similiter 6

Athanasius episcopus thoitorum similiter
Apollo episcopus Antifrorum similiter
Arpocras episcopus Taneorum similiter
Paulus episcopus thyneos similiter
Isaias episcopus ciuitatis Naucratense similiter 10
Isaac episcopus Thyneos similiter
Petrus episcopus Cynorum mandrorum similiter
Maurion episcopus cotenopolitanus similiter
Maximus episcopus gazulenus similiter
Ammonius presbyter Alexandrinus et oeconomus similiter 15
Timotheus presbyter et oeconomus eiusdem ecclesiae similiter
Aaron presbyter similiter
Macarius presbyter similiter
Theodorus diaconus similiter
Proterius diaconus similiter, e x p l  20

SCISSIMO ET DÖAMANTISSIMO ARCHIÊPO CONSTANTINOPOLITANAE ET CATHOLICAE M vu 5 3 1  

e c c l e s i a e  ANATOLIO ËPÏ AEGYTiACAE DIOCESIS. Sicut paterni pontificatus et 
successionis gubernacula retines, sic et illorum integritatis imitaris zelum et omnes 
quidem diuersis temporibus sæuientes exasperatos contra sacras régulas et sanctam 
intemeratamque fidem et hæreticos operarios a sancta et uenerabili ecclesia remouisti 25 

liberamque earn omni discordia et hæretico sensu monstrasti. quod etiam nunc cre- 
dimus et a tua sanctitate fieri et ab aliis sanctissimis archiepiscopis qui eiusdem 
honoris sortiti sunt sedem, magis autem ab omnibus sanctissimis totius orbis archiepi
scopis contra Timotheum, qui Alexandrinæ ecclesiæ pontificalem sedem sibi tyrannico 
abripuit modo, et contra eos qui tantæ uesaniæ cooperatores existunt, eo quod com- so 
mune sit omnibus Christi pontificibus bellum aduersus eos adsumere. iam itaque

I sq. cf. Leonis e p .io o  qua scripta est [p . 107, 19/ N estorio Athanasio Paulo Petro Theoni 
Esaiæ A pollonio A rpocrati Isidoro Isaac Apollonio M axim o Marioni Poemenio et Helpidio episcopis 
et clericis catholicis ex A egyp to  apud Constantinopolim  constitutis. fere omnes redeunt in subscript 
tionibus [= s]  epistula  encyclia  Gennadii Constantinopolitani [Baluze Nona Coll. Cone. p. 14 5 1— *455 ·
Pitra, iuris ecclesiastici Gracorum historia 11 183— 18 7 ; codicutn Patmensium I72. 173 apographon mihi 
preestitit BeneleuiC, cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. IVtss. N . F . i o  p. 176 ]
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preces offerentes piissimo et Christianissimo nostro principi, licet non omnia quæ 
præsum pta sunt, ualerem us edicere propter m ultitudinem  iniquitatum  ab eo factarum 
contra sacras uenerabilesque régulas et aduersus sanctam  orthodoxam que fidem 
ipsum que sanctarum  ecclesiarum  statum  et aduersus ipsam rem publicam, uerum- 
tam en ut uirtutis nostræ uere hum ilitatis fuit, hæc tam quam  in tabula depingentes s 
eius p ietati narrauim us poscentes auxilium  præberi sanctis ecclesiis in Aegypto con- 
stitutis et correctionem  uitiis quæ commissa sunt, adhiberi. nihilo minus autem 
et tuam  sanctitatem  adim us per hos libellos et denuo suggerimus quod narrantes 
ore proprio dudum effecimus, quæ quidem præsum pta sint aduersus sanctas régulas 

L i m 898 a m em orato Tim otheo, quæ uero etiam contra sanctam  inm aculatam que fidem com -10 
inissa sunt, quemadmodum iura ab eo sint sacerdotii conculcata et ad quantam deri- 
sionem Iudæis atque gentilibus et aliis qui non recte circa orthodoxam ecclesiam 
catholicam que consistunt, Christianorum sacram enta perduxerit et quemadmodum 
ipsam rem publicam  in peiorem statum  m utauerit, qui sanctissimas quidem ecclesias 
in A egypto  positas earumque orthodoxos pastores et cum disciplina Christi ouiliais 
gubernantes expulit ab ecclesiis cum sacerdotibus suis, uenerabilia uero monasteria 

M v u  532 et quæ olim fide orthodoxa claruerunt, iuuenum uirginumque subuertit, ut pæne 
omnes A egyptiacæ  ecclesiæ una cum monasteriis propter prædictas causas et për- 
secutiones a Tim otheo factas in calam itate sint positæ. (ne tarnen) obscure lo- 
quentes credamur superflua quædam dicere ueritati, sermoni nostro ponentes ordinem 20 
conam ur ut possumus breuiter ea quæ aduersus nos, magis autem quæ aduersus 
ueritatem  sunt facta, depromere.

Igitur post turbam quæ nuper facta est sanctis ecclesiis a quibusdam hæretids, 
qui tune clerici erant et sanctissimæ Alexandrinorum  ecclesiæ sedis pontificatum 
desiderabant, cum in sancta pace consistèrent Aegyptiacæ et Alexandrinæ sanctissimæ 25 
ecclesiæ et concordarent omnes sancto uniuersali Calchedonensi concilio, eo quod 
consonet nihilque m utatum  habeat neque augmentum nec inminutionem optineat 
sancto concilio quod certo tempore in Nicæna ciuitate a trecentis x v m  sanctissimis 
episcopis celebratum  est, præsumpta sunt, religiosissime pater, contra Alexandrinam 
sanctissimam ecclesiam, quæ nec sermo nec orane sæculum quolibet tempore nouit 30 
effecta, sed neque tyrannorum quilibet tali malo sui capitis aliquando tractauit. 
quidam enim l'im otheus Alexandrinæ ecclesiæ presbyter malignitate insignis existens 
et sub figmento semper continentem ostendens uitam et oportunum propriæ uolun- 
tatis cognomen habens furonis, illo tempore desiderio detentus in sedis Alexandrinæ 
pontificatum  et hoc non adipiscens, præcipue dum sacerdotio fuisset deiectus sententia 35 
synodali Dioscorus, nihil mali reliquit <quod> molitus non est contra sanctam ecclesiam, 
donec desiderium proprium adimpleret. insidiatus ergo mortem, magis autem tran- 
situm ad cælos pii et beatæ memoriæ imperatoris Marciani et hune quasi congruum 
sibi iudicans ut suam perficeret uoluntatem, redimens quosdam monachos negle- 
gentes qui in suburbanis habitare noscuntur et semeţ ipsos, sicut et ille, ex quo Calche- 40
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donense sanctum et uniuersale concilium celebratum est, a communione generalis 
ecclesiæ suspenderunt, turbisque gaudentes semper, adhuc superstite sanctæ memorise 
archiepiscopo nostro Proterio et sollemnia atque decentia pontificem celebrante 
mysteria et collectas sine aliqua seditione faciente nobiscum et cum omni Alexan- 
drino clero et concurrente omni curia ad collectas quæ ab eo celebrabantur pro com- 5 

muni salute, pro piissimo atque Christianissimo principe nostro et omni palatio et 
eius exercitu, misit in ciuitatem, ut turbam atque tumultus facerent tamquam nouitas 
quaedam aut permutatio rei publicæ et orthodoxæ fidei facta fuerit in transitu pise 
memorise principis Marciani, tantamque commouit seditionem in urbe, cum plebsMvii533 
simplicium sit uirorum et seditiosis consentientium et sine iudicio talium uoluntati- L m i  899 

bus consonantium, ut etiam nefarii clamores fierent nullusque posset liberorum et 11 
mansuete uiuentium illo die procedere. deinde alia congregata est multitudo 
permixta atque redempta eiusdem Timothei molitione collecta in maiore Alexandrinæ 
ciuitatis ecclesia una cum prædictis monachis et sumens duos episcopos consentientes 
sibi et propterea sub indignatione factos ecclesiæ a pontificali sede Alexandrinæ 15 
ecclesiæ nullamque communionem habentes cum sancta catholicaque ecclesia in ** 
semet ipsum inthronizauit et quasi archiepiscopum demonstrauit, dum uere catho- 
licus archiepiscopus cum omni clero in episcopio consisteret. et repente quidem 
accessit baptismata et ordinationes efficere diaconorum atque presbyterorum nec non 
et episcoporum et alia ccepit niti qusecumque facere conpetunt uero pontifici. et 20 

eos quidem quos ordinauit, distribuit in Alexandrinas sanctas * Aegyptiacas ecclesias 
prsecipiens omnes religiosissimos presbyteros ecclesiarum atque diaconos a præces- 
soribus et transitum ad cælos habentibus ordinatos, id est Theophilo et Cyrillo et 
Proterio et Dioscoro ab ecclesiis expelli nullum ulterius sacerdotii ministerium habi- 
turos. extendens autem suam uesaniam et quasi crementum suæ superbiæ et 25 

concupiscentiæ operatus, considerans quia non possit aliter studium suæ intentionis 
efficere, nisi ab humanis rebus auferret, quod etiam fecit, eum qui regulariter iure 
archiepiscopus etcatholicse pastor fuit ecclesiæ, sanctæ memoriae Proterium, suadens * 
aliquos, sicut rerum euentus ostendit, homicidas uere contra eum insurgere, qui eum 
commorantem in baptisterio peremerunt et per omnem, ut ita dicamus, urbem tra- 30 
hentes et uelut in pompa eius reliquias deducentes undique uulneratas et membratim 
incisas non respuerunt etiam carnes eius et internorum uiscera sancta gustare ignique 
tradentes reliquum eius corpus uentis etiam cinerem dispergebant, omnem bestiarum 
transcendentes ferocitatem, non senectutem, non canos, non pontificatum media- 
torem dei et hominum, non tempus erubescentes; commiserunt enim homicidium 35 

tempore sancto paschæ, quo etiam dæmones salutari passione perterriti conquiescunt. 
rursus etiam augmentum malorum efficiens per eos qui cum eo dudum fuerunt, et 
quasi semet ipsum in malis exercens condemnatos quidem in scripto clericos et episcopos 
in communionem suscepit et ministrare præcepit sanctis et uenerabilibus sacrificiis, 
sanctum uero et uniuersale concilium Calchedone celebratum, quod nec augmentum 40
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M  v n  534 nec inminutionem, sicut prædiximus, habet a sancta Nicæ|na synodo, anathemati 
subdidit cum omnibus ei communicantibus nullumque religiosorum episcoporum ex 
Æ gypto aut Alexandrinorum  clericorum ei communicantium suscepit, nisi qui illi 
abrenuntiare præsumunt [dicit], quod hactenus nemo fidelium fecit. insuper 
omnes totius orbis episcopos eorumque uenerabiles clericos anathematizans, parua 5 
siquidem hæc esse iudicans et ad satietatem  hæreticæ suæ uesaniæ non posse sufficere, 
etiam  in uenerabili diptycho, in quo piæ memorise transitum ad cælos habentium 
episcoporum uocabula continentur quæ tempore sanctorum mysteriorum secundum 

L  m i 900 sanctas régulas releguntur, posuit suum nomen et Dioscori, qui sub damnatione
4

anathem atis a sancto et unuersali concilie» esse decretus est, et deleuit ex inde sanctæ 10 
memorise et secundum deum uiuentis Proterii nomen regulariter archiepiscopi con- 
stituti. et ne polluamus ultra sermonem, dum ad singula eius uolumus præ- 
sumptiones edicere, usque ad ea quæ dicta sunt, linguam præcurrentem refrenantes 
aliquo modo reticuimus. nolumus enim recordari quemadmodum conatus est in 
sanctissimas Aegyptiacæ  diocesis ecclesias, in quibus deoamantissimi et orthodoxi is 
episcopi constituti sunt, hæreticos episcopos destinare et in uenerabilibus monasteriis 
clericos ** et quemadmodum concutiat uirginum monasteria conturbans [eis] et 
terrorem eis suæ tyrannidis inponens, uel ad quantam uesaniam insiliuit, ita ut etiam 
pontificales sedes in quibus resedit sanctæ memorise Proterius, postquam fregit eas, 
igni contraderet <et) aqua marina uenerabilia sanctaque altaria in sanctis ecclesiis, so 
ubi sedificata sunt atque dicata, dilueret, ne audientes in incredulitatem forte ducantur 
aut certe rectæ fidei inimici lætentur. a quo et alia multa ualde præsumpta sunt, 
quæ narrari sermone non possunt; quia uero terribilia sunt et omnem uesaniam ualde 
transcendunt quæ in talibus sanctissimis temporibus sunt ab eo commissa aduersus 
sanctam intemeratamque fidem et contra sanctas et uenerabiles régulas communem- 25 
que disciplinam, magis autem contra sanctarum ecclesiarum statum et aduersus 
ipsam rem publicam atque leges, hæc ferre minime præualentes neque prætermittenda 
censentes, multam itineris fatigationem marinaque pericula et incertum uitæ ipsius 
nostrarumque ecclesiarum curas secundo loco ponentes ad hanc regiam uenimus ciui- 
tatem , consacerdotes nostros in occulto uelut in persecutione tyrannica dimittentes et 30 
preces piissimo et Christianissimo principi et tuæ sanctitati fundentes atque poscentes 
quatenus misericordiam præbeatis statui communi et saluti orthodoxæ plebis <et) 
ecclesiarum pariter unitati nec non et sanctorum et deoamantissimorum patrum 

M v u  535 nostrorum laboribus feratis auxilium, qui diuersis temporibus pericula sunt per- 
pessi multaque contra inimicos habuere certamina, quatenus sancta et intemeratass 
fides immobilis et intemptabilis possit ab omni hæretica sapientia custodiri, nostros- 
que gemitus synodicis litteris sanctissimo ecclesiæ Romanæ pontifici Leoni nec non 
et Antiocheno et Hierosolimitano atque Thessalonicensi et Epheseno deoamantissimis 
episcopis uel aliis quibus uisum fuerit ecclesiis indicetis, quoniam hoc delictum læsio 
est communis, ut omnes totius orbis episcopi cognoscentes ea quæ præsumpta sunt 40
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corr. W  tyran nicam  P  dem ittentes W  32 et addidi 34 laboribus Surius laboranti-
bus P W  35 habere P W  40 urbis P W , corr. W



9 LIB E L L V S PA RTIS TIMOTHEI AD LEONEM IMPERATOREM 21

a Timotheo et quas nouitates exercuit contra sanctissimas régulas et religionem ortho- 
doxam, litteris synodicis piissimo et Christianissimo principi nostro uestræque sanc- 
titati secundum uenerabiles patrum régulas rescribentes dignam formam quæ in hoc 
placuerit, præbere non différant. si uero perspexeritis oportere fieri uniuersale 
concilium pro salute fidelium populorum et statu sanctarum ecclesiarum, ut terminus 5 
debeat regulariter in his quæ a Timotheo sunt nefande commissa, proferri, ne malignis 
aliis uiris occasio perpetrandi similia præbeatur, et hoc fieri deprecamur, sanctissime 
et deoamantissime pontifex. paulo minus autem nos transierat etiam hoc ad L im 901 
obiurgationem eorum quæ a Timotheo sunt præsumpta contra sanctæ memoriae 
Proterium, declarare, quod facimus, ut nullam ille possit habere in suis delictis excu -10 
sationis occasionem et omnes audientes agnoscant quia nihil contra eum pro inimi- 
citiarum causa suggessimus. nam cum post mortem sanctæ memorise archi- 
episcopi nostri Proterii tantam rabiem contra eum et uesaniam demonstrauerit, ut 
etiam pontificalem sedem in qua ille sedit, igne cremaret et de uenerabili diptycho 
eius nomen auferret et qui ab eo fuerant ordinaţi, ecclesiasticum et sacerdotale m ini-15 

sterium celebrare prohiberet eiusque generis proximos ualde persequeretur, sub- 
stantiam quoque eius, quam a parentibus habuerat, deuastaret, quomodo manifestus 
non est quia cædem contra eum ipse commisit rebus ipsis uoluntatem Timothei ualde 
pandentibus et quemadmodum esse uesanus apparuit contra memoriam illius qui 
beate defunctus est? supplicamus igitur ut nulla subreptio apud angelum uestræ 20 
sanctitatis obtineat per eos qui pro eo sermonem uidentur efficere, sed res ipsas in- 
spicite, quia non solum aduersus uiuum infestus existit, sed etiam contra defunctum, 
et sanctis regulis placitam contra eum formam dare dignamini.

V im  PIISSIM O E T  X PIAN ISSIM O  IM PERATORI ORTHODOXO LEONI VICTORI TRIVM PH A- M V I I 536

TORI SEM PER AVG VSTO  Ë P Ï E T  CLE R IC I A E G Y P T IA C A E  D IO CESIS A B  ARCH IEPÖ TIMOTHEO 25 

E L V R o d e s t i n a ţ i .  Scriptum est omni poscenti rationem esse reddendam de spe quæ i Petr. 3 ,15  

in nobis est, atque multo magis piissimo et Christianissimo principi. nos itaque 
sanctissimi et deoamantissimi patris nostri et archiepiscopi Timothei litteras tran- 
quillitati uestræ detulimus gratiarum actione plenissimas et quod Alexandrinorum 
magna ciuitas auspice deo sub uestræ pietatis imperio pacem habet et cum quiete so 
multa tarn ipsa ciuitas quam sanctissimæ ecclesiæ et uenerabilia monasteria guber- 
nantur. quia uero necessarie uisum est etiam de spe nostra et iide breuiter uestræ 
mansuetudini declarare, suggerimus nos cccx v ili sanctorum patrum qui in Nicæna 
ciuitate collecti sunt et per sanctum spiritum sunt locuti, symbolum atque fidem 
tenere et custodire et neque augmentum aliquod nec inminutionem recipere. ea 35 
namque quæ a sancto spiritu dicta atque conscripta sunt, fas non est modo aliquo 
retractare nec augmentum aliquod nec inminutionem eis inferre, sicut scriptum est: 
noli tra n sp o n e re  t e r m i n o s  æ t e r n o s  q uo s  p o s u e r u n t  p a t r e s  tui,  quando P ro u .2 2 ,28

v im  cf. Leonis ep. 97 p. 103, 17  sq.
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neque interpretatione eget prædictorum sanctorum patrum  fidei symbolum, cum per 
se interpretatum  sit et clare prædicet m ysteria pietatis. hanc ergo fidem firme 
et inconcusse atque inm obiliter detinemus. hæc ad satisfactionem perfectam man- 
suetudini tuæ suggerimus et ita credimus tarn nos quam deoamantissimus archi- 

L  m i  902 episcopus noster Timotheus. hoc autem manifestum tuæ facimus pietati de præ- 5 

dicto archiepiscopo nostro Tim otheo quia confidens de tua pietate eidem symbolo 
i T im . 6,12 c c c x v iii  sanctorum  patrum , in quo baptizati estis bonamque confessionem confessi, 

credere et in eo persistere et spern salutis habere et communicauit tuæ pietati et con- 
fitetur orthodoxum  ita sapientem atque credentem, ut etiam collectas et sine sanguine 
sacrificia celebret pro uestra potentia. quia uero satisfecimus præcepto uestræ 10 
tranquillitatis, suppliciter exoram us ut annuatis precibus nostris et deoamantissimo 
et sanctissimo archiepiscopo nostro rescribatis et nos ad eius sanctitatem protinus 
dirigatis. speramus enim quoniam deus, qui tuæ serenitati pium hoc donauit 
imperium pacemque in Alexandrina ciuitate dispensare dignatus est, uestrum corro- 

M vu 537 borabit amplius principatum  maioremque pacem donabit cuncto terrarum orbi et 15 

sanctis ecclesiis. quia uero uestra pietas * imperauit quemadmodum de synodis 
sapiamus, nostram sententiam facimus manifestam quoniam communicat ecclesia 
synodis in Epheso celebratis, synodum uero centum quinquaginta nescimus, noui- 
mus autem quia beati patres nostri et archiepiscopi post concilium c l  qui in Con- 
stantinopolitana ecclesia ** congregati sunt. synodum enim Calchedonensem 20 
ecclesia maximæ ciuitatis Alexandrinæ non suscipit. e x p l i c i t

x  Quibuscumque scriptum est a Leone piissimo principe, simul cum eius litteris
sunt adnexæ duæ petitiones episcoporum A egypti et clericorum Alexandrinæ ciuitatis 
et eorum qui ex persona Tim othei Eluri preces similiter obtulerunt nec non et litteræ 
Anatolii Constantinopolitanæ ciuitatis archiepiscopi et sic ubique directæ sunt metro-25 
politanis totius orbis episcopis. quorum etiam omnium epistulæ siue relationes 
per ordinem sunt conscriptæ condemnantium quidem Timotheum Elurum tamquam 
adulterum et homicidam pariter et hæreticum, adprobantium uero et concordiam 
confitentium  Calchedonensis sancti concilii cum trecentorum x v m  et centum quin
quaginta sanctorum iudicio patrum. 30 

Scriptum est enim his qui subter adnexi sunt e x p l i c i t

m " 1 1 5 2 3  XI 1 Leoni reuerentissimo urbis Romæ pontifici [xnj
2 Anatolio reuerentissimo Constantinopolitanæ ciuitatis episcopo [xm]
3 Basilio reuerentissimo episcopo Antiochiæ Syriæ [xx]
4 luuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimorum 35
5 Epiphanio reuerentissimo episcopo Apamiæ Syriæ secundæ [xxii]
0 Dorotheo reuerentissimo episcopo Tyri Phœniciæ primæ [xxv]
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7 Iohanni reuerentissimo episcopo Damasci Phoenicia Libanisiae [xxvi]
8 Pelagio reuerentissimo episcopo Tarsi Ciliciae primae [xxvm ]
9 Oresto reuerentissimo episcopo Anazarbi Ciliciae secundae
10 Stephano reuerentissimo episcopo Hieraspoleos 4

11 Ibae reuerentissimo episcopo Edessae Osroenae [xxm ] L 1111891
12 Symeoni reuerentissimo episcopo Amidae Mesopotamiae [xxim ]
13 Antipatro reuerentissimo episcopo Bostrorum Arabise
14 Basilio reuerentissimo episcopo Seleuciae Isauriae [xxvii]
15 Olympio reuerentissimo episcopo Scythopoleos
16 Sabino reuerentissimo episcopo Constantiae Cypri 10
17 Iohanni reuerentissimo episcopo Petrensi
18 Eustathio reuerentissimo episcopo Berytu
19 Iacobo reuerentissimo monacho
20 Symeoni reuerentissimo monacho
21 Baradoto reuerentissimo monacho [xxi] 15
22 Eunomio reurentissimo episcopo Nicomidiae
23 Anastasio reuerentissimo episcopo Ancyrae [x l v ]

24 Theoctisto reuerentissimo (episcopo) Pisinuntis
25 Alypio reuerentissimo episcopo Caesareae Cappadociae primge [x x x v m ]
26 Patricio reuerentissimo episcopo Tyanensi [xxxvim ] 20
27 Carterio reuerentissimo episcopo Claudiopoleos
28 Petro reuerentissimo episcopo Gangrensi [x l i i ]

29 Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiae [x l i ]

30 Iohanni reuerentissimo episcopo Sebastiae [xxxvi]
31 Otreio reuerentissimo episcopo Melitinensi [xxxvn ] 25
32 Petro reuerentissimo episcopo (Xi)caeno
33 Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensi
34 Iuliano reuerentissimo episcopo Tabiae *
35 Adelfio reuerentissimo episcopo Arabissi
36 Euethio reuerentissimo episcopo Cyzici [xxxv] so
37 Iohanni reuerentissimo episcopo Ephesi
38 Eutherio reuerentissimo episcopo Sardensi [xxx]

P W

3. 4 desunt epistula, sed cf. qua p. 40, 7 adnotata sunt 3 oresto P W  coniicio Euaresto
5 epistula  x x m  subscnbit N onnus, mortuus est enim Ibas d. 28 m. Oct. a. 457, cf. chron. Edess. 68
6 epistula  x x im  subscribit Maras 7 deesi epistula  9— 11 desunt epistula  10 sauino P W c<yrr 
suauino W 12 Eustathius ep istula  synodali P h a n ic ia  primes [x x v ] cunt Dorotheo metropolitano ct 
ceteris episcopis subscripsit 13. 14 desunt epistula, sed cf. Ephraim . A nt. ap. Phot. 229 p. 266a 8 
ό ..Έφραίμιος ιταρατίθησιν ^πιστολάς του τε άγίοις Συμεώ νος . . . και Βαραδάτου ιτρος Βασίλειον 
τον Επίσκοπον Αντιόχειας ίπεσταλμένας καί 6ή και ττρός Λέοντα τόν βασιλέα, ^κατέρου τού τω ν ibiai 
ιτρος έκοίτερον τοιν δυοΐν άνά μιας γεγραμμένης. του μέντοιγε Ιακώβου μία και αυτή ιτρός τόν αυτόν . . . 
άγραφη βασιλέα, breuius ρ. 255* 6 et 248® 4 1# Eulogium  tbid. 230 p. 283* 39 και ό μ^γας Συμεών ό 
έν τώ ι στύλω ι τόν άγγελικόν Εκείνον βίον διανυσάμενος και Βαρά&ατος καί άλλοι τόν αύτόν βαθμόν 
τής πολιτείας φθάσαντες, denique Euagr. 2, ίο  14 sym eon P W  epo [del. Ρ] m anacho Ρ  
15 baradoco (infra [xx i] baradochus) P W  Βαράδατος Eulogius I. c . Ephraim . A nt. ap. Phot. 228 p. 248a 
24. 229 p .2 5 5 a 6. Euagr. 2t 9 16 deest epistula  18 deesi epistula episcopo om. P W  21 deest 
epistula 25 oreio P W  m ilitianensi P  m olitianensi W 26. 27 desunt epistula  26 Nicaeno 
scripsi caeno P W  28 Iulianus cum metrapolita ceterisque episcopis Galatia  1 subscripsit epistula  x lv  
29 Adelphius cum metropolita ceterisque episcopis A rm en ia  11 subscripsit epistula  x x x v ii 31 deest 
epistula
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39 A gapito reuerentissimo episcopo Rodi [x x x m ]
40 Critoniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis
41 Petro reuerentissimo episcopo Myrensi [xxxn ]
42 Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochiæ Pisidiæ [χχνίΐπ ]
43 Epiphanio reuerentissimo episcopo Pergæ [x x x i] 6
44 Palladio reuerentissimo episcopo Iconii
45 Nunechio reuerentissimo episcopo Lao<di)ciæ
46 Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadensi
47 Am philochio reuerentissimo episcopo Sidæ
48 Etherico reuerentissimo episcopo Smyrnæ 10
49 Philippo reuerentissimo episcopo Hieraspoleos
50 Iohanni reuerentissimo episcopo Heracleæ Europæ [xm i]
51 Basilio reuerentissimo episcopo Traianopolis
52 Gregorio reuerentissimo episcopo Adrianopolis
53 Valeriano reuerentissimo episcopo Marcianopolis i6
54 Valentioni reuerentissimo episcopo Philippopolis [xvi]
55 Euxitheo reuerentissimo episcopo Thessalonicensi 
50 Petro reuerentissimo episcopo Corinthi [x l i i i i ]

5 7  Eugenio reuerentissimo episcopo Nicopolitano [ x l v i ]

58 M artyrio reuerentissimo episcopo Gortynensi [x l v iii] 20
5 9  Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissæ
60 Lucæ reuerentissimo episcopo Dyrracheno [x l v i i ]

6 1  Vrsicino reuerentissimo episcopo Scupensi [x liii]
62 Zosimo reuerentissimo episcopo Sardicæ
6 3  Iuliano reuerentissimo episcopo [x x x im ] 25
64 Luciano reuerentissimo episcopo Byzeno [xv]

M v u  524 6 5  Theotimo reuerentissimo episcopo Tom itano [xv iu j
et ceteris episcopis metropolitanis.

m  902 x n  LEO PAPA l e o n i  a v g v s t o . Litteras clementiæ etc. in  fine extat d a t a  k a l e n d a s
v i i  5 3 7  _________

D E C E M B R IS  C O N S T A N T IN O  E T  R V F O  V V  CC C O N S V L ÏB V S  =  Leo ep. Ç J  [ttoL 4  p. J O I — 10 4 ].  30

L 1111905 X ll l  P IISSIM O  E T  X P IA N IS S IM O  ÏM PI A V G  V IC T O R I AC T R IV M P H A T O R I LE O N I AN ATOLIVS

C O N ST A N T IN O P O L IT A N V S  ê p s .  Orationis siquidem nostræ opus est, Christianissime 
et fidelissime imperator, ut non circa meditationem a diabolo prouenientium rerum

3 1— 32 im p erator Syriace extant Corp. scriptt. Christt. Orientali, n i  5 p. 180, 1 — 4.
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contra communem ecclesiarum pacem  occupemur; quia uero, sicut apparet, aduersarius 
non sinit praesentem sine fluctuatione nauigare nos uitam, necesse est supernae gratiae 
gubernaculo usos oportere nos omnes qui deo auctore sumus in sacerdotio constitute 
illius certaminibus obuiare. unde etiam nunc in his quae sunt praesumpta in Alexan- 
drinorum ecclesia, non quieui, sed sequens uestrae Christianissimae tranquillitatis & 
intentionem uolentem et sanctorum patrum regulas non sperni et ciuilia iura seruari, 
quod me facere congruebat, sedem scilicet gubernantem huius regiae ciuitatis, egi et 
haec manifesta uestrae pietati fient per ea quae scripsi tam Romano sanctissimo et 
uenerando Leoni pontifici quam omnibus uniuscuiusque diocesis uenerabilibus metro- 
politanis episcopis. apud quos ingemui petulantiam contra sanctorum patrum 10 
regulas perpetratam et facta scelesta Timothei, sicut accusationes aduersus eum 
uestrae pietati et nobis scriptis datae testantur, qui conculcauit ecclesiasticas sanc- 
tiones legesque ciuiles, quique secundum quod scriptum est, malam potius partem 
libenter elegit et quae illis qui in rebus decentibus deficiunt, commodatur; ait 14 
enim: i m p i u s  d u m  c e c i d e r i t  in p r o f u n d u m  m a l o r u m ,  s p e r n i t .  sign i-P rou. 18 ,3  

ficantur nihilo minus eis et de sancto beatoque nostro concilio Calchedonensi quae 
digna sunt. ergo quoniam aliis haec conuenienter exposui, pronior nunc extiti 
ut cum fiducia clarius de rebus praesentibus meam possim publicare sententiam. M vn 538 

notum igitur facio uestrae tranquillitati, quod piissimis uestris syllabis a nobis fieri 
praecepistis, quia constituo Timotheum quidem, quantum ad integritatem sanctorum 20 

canonum, quos aduersum semper ea quae gessit et gerit, hactenus inritauit, [in] ordine 
sacerdotii nullatenus esse dignum. quomodo enim sacerdos erit qui ita a proprio 
pontifice et ab omnibus totius orbis sacerdotibus sponte semet ipsum abrupit et 
haereticum per omnia demonstrauit dudum se a sancto et famosissimo Calchedonensi 
concilio separando et reuerentissimos Aegyptiacae diocesis episcopos et clericos nec 25 

non et orthodoxorum multitudinem et monachorum catholicae fidei et ipsi uniuersali 
concilio communicantium ueluti haereticos ab ecclesiis propriis expellendo, insuper 
et aliarum multarum malarumque rerum auctor existens, sicut accusationes aduersum 
eum oblatae proclamant ? de Calchedonensi uero sancto et uniuersali concilio hoc 
aperte pronuntio quia temptare omnino retractare aliquid eorum quae ab eo definita 30 

sunt, hominum est insidiantium solummodo catholicae ecclesiarum Christi concordia?, 
congaudentium turbis atque tumultui, quando apostolica quidem et paterna dogmata 
olim nobis tradita in eo roborata sunt atque firmata, nullum autem dogma rectitudini 
ecclesiasticae contrarium illic peregrine aut nouiter est probatum. ilia siquidem L  m i  906 

deo amabilis ac uenerabilis synodus ex imperiali tunc sanctione celebrata ad perem- 35 

ptionem scandalorum quae tunc contra fidem intemeratam uidebantur exorta, non 
aliam innouauit fidem, non peremit antiquitus existentem, non adiecit aliquid olim 
confessioni contraditae, non inminuit earn quae semper custoditur et saluat, sed tre- 
centorum x v m  sanctorum patrum symbolum incontaminabile et inuiolabile a dome-

4 in his— 15 sp em it adferuntur I. c. p. 180 [ =  Ahrens-Kruger p. 32. 33] 9 cj. Liberat. 15
p. 102 Gam .
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sticis fidei custodiri et eis qui inbuuntur ab im pietate, cum terrore tradi prsecepit, 
nec non et synodos sanctas et orthodoxas, post illam maximam ei consonas existentes 
et pro illius confirmatione diuersis temporibus celebratas recte probauit et solum- 
modo, sicut diximus, semen zizaniorum tune ortum exterm inauit, ne ulla ex hoc 
m alitiæ radix per eos qui inerudite contendunt, denuo pullularet et puram internera-5 
tam que nostram fidem in aliquo noceret, quatenus ab hoc aliqui simplicium foedaren- 
tur. nunc igitur, famosissime et fidelissime noster princeps, insertæ tibi iustitiæ 
congruit sancire ne quorundam mala uoluntas seu hæretica prauitas cuncto orbi ter- 
rarum et omnibus Christi sacerdotibus unitis secundum deum et pacem habentibus 
uexationis communis et contritionis fiat occasio, et sacris canonibus suum robur 10 
contra Tim otheum  spernentem eos per nos demonstrantibus decernere (ut quæ) 
utique necessaria sunt, post hæc per uestræ pietatis imperium, sicut in illis quoque 
contra rerum talium præsumpta prouenire sancitum est, hæc secundum legum seueri- 

Mvii 539 tatem  effectui. contradantur ad uindictam contemptarum ecclesiæ sanctionum et 
innoxii sanguinis, hoc est sanctæ memorise Proterii orthodoxi Alexandrinæ ciuitatis 15 
episcopi, sicut uisum fuerit pietatis uestræ tranquillitati, Christianissime ac fidelissime 
imperator auguste, inmaculata et intemerabili dextera. e x p l i c i t

i n c i p i t  e p i s t  e v r o p a e

x i i i i  Protecto pio et Christianissimo domino totius orbis terrarum et imperatori 
perpetuo augusto Leoni Iohannis reuerentissimus <episcopus> Heraclese, Theofronius 20 
episcopus Afrodisiadis, Theotecnus episcopus Cylensis et Babylas episcopus Nouae 
Theodosiopolis Europæ uestræ. Pietatis uestræ et Christianitatis imperium clarius 
purpura atque diademate pro fidei causa lucet. uere namque, piissime et Chri
stianissime imperator, leo quidem contra hostes existis, circa rnites autem et subditos 
mansuetissimi Dauid im itator agnosceris quippe diuinitus adeptus imperium. eodem 25 
namque modo etiam eos qui inordinati uidentur et contra sanctas régulas semet 
ipsos armauerunt et seditiones impias atque scelestas arripiunt, imperiali auctoritate 
conprimitis et de mundi quiete cogitantes incommotas et sine fluctibus sanctas ubique 
conseruatis ecclesias. præstet igitur omnium dominus Christus uestrum im
perium indeclinabiliter confessionem fidei conseruantem longæuis annorum curri- so 

L i m 907 culis sanctorum intercessionibus permanere. sacras igitur et Christianissimas 
litteras a uestra tranquillitate directas cum multo studio relegentes, in quibus præ- 
cepistis nobis clarius explanare quid de sancto magnoque et uniuersali Calchedonensi 
concilio sentiamus, simul et de Timotheo, quem Alexandrinorum populus sibimet 
ordinauit episcopum, per hanc humilem nostram relationem uestræ pietati signifi- se 
camus quoniam cunctis sanctissimis orthodoxisque conciliis et concordamus et con- 
sentimus. primum quidem dogmata et expositionem trecentorum x v m  sanctorum 
sequimur patrum eorumque fidem indeclinabiliter custodimus, in qua etiam bapti- 
zati sumus et baptizamus. post quos centum quinquaginta sanctorum patrum
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qui in regiam Constantinopolim congregati sunt, constituia seruamus nec non etiam 
Ephesium concilium, quod sub beatæ memorise Cælestino successore sancti et uenerandi 
et custodis clauium regni cælorum Petri et sub sanctæ memorise Cyrillo Alexandrino 
pontifice congregatum est propter hseresem nefandam profanamque Nestorii, prseci- 
pue tamen per dei gratiam  Calchedone collectum magnum sanctumque et uniuersale £ 
concilium, eo quod prsedicta concilia confirmauerit nihilque quod illis bene uideatur 
placuisse, commouerit nec augmentum quoddam uel detractionem fecerit aut qui c - Mv n54o 
quam ex his quse tunc fuerint definita, commouerit aut aliquid non congruenter inter- 
pretatum sit. quod concilium uelut ancoram cautam firmamque seruamus, quando 
contra omnem hsereticam tyrannidem scutum inexpugnabile et arma extitit, quse io 
nequeant superari. huius igitur formas siue definitiones nullus recta sapientium 
mutilare præsumunt et neque unum iotam aut unum apicem possumus aut commo- 
uere aut uiolare horum quse ab ea recte sunt et inculpabiliter definita. sequimur 
autem et famosissimorum sanctorum patrum doctrinas rectas misericordia * * 
regis omnium Christi euangelicum adepti sacerdotium recte sapimus semper et sicut is 
sapit apostolicæ Romanorum sedis ecclesia, et sicut sapuerunt beatæ famosæque 
memorise patres et episcopi regiæ Constantinopolis, et sicut omnis totius orbis epi- 
scopatus recte uerbum prædicans ueritatis. sic sapimus, sic regentes populos 
prædicamus rectam eis proponentes intemeratamque doctrinam. de Timotheo uero, 
sicut continent preces subditæ sacratissimis uestris et deoamantissimis litteris, quia 20 

eius inmissione sanctæ memorise Proterius orthodoxus sanctusque pater et Alexan- 
drinorum episcopus in sacratissimi baptisterii loco peremptus est membratimque 
concisus et locis omnibus circumtractus et post hsec igni contraditus aliaque passus, 
quæ propter sceleris exaggerationem terretur lingua proferre, sanctissimum quidem 
Proterium in ordine et choro sanctorum martyrum ponimus et eius intercessionibus 25 

misericordem et propitium deum nobis fieri postulamus, Timotheum uero, qui talia 
perpetrauit in beatæ memorise Proterium, qui fuit episcopus, cuiusque consilio atque 
tractatu factum est scelus huiusmodi, quod etiam humanos auditus propter excellen- 
tiam crudelitatis obturat, tamquam tyrannum et sanguinarium et propter inmensam 29 

sui crudelitatem antiquos tyrannos, qui semeţ ipsos aduersus triumphatores martyres L1111908 

armauerunt, transcendentem quique episcopatum arripuit, alienum sacerdotio et 
episcopatus dignitate et extraneum esse decemimus. sanctissimos autem et con- 
sacerdotes nostros qui ab eo contra ecclesiasticas sanctiones excommunicati sunt 
atque damnaţi, et consacerdotes nostros eos et comministros et coepiscopos et commu- 
nicatores habemus et optamus sanctis eorum orationibus dei clementiam promereri. 35 

similiter autem siue archimandrita siue presbyter siue diaconus siue quis alius in

12. 13 adfert Facundus 2 ,5  p .6 8 6 :  neque unum iota uel unum apicem  possumus aut commo- 
uere aut com m utare eotum  quae apud illam  defin ita  sunt; similiter episcopi H istria  apud Pelagium in 
eP· 3* 37 [*· u n  2 p. 116, 7] neque unum iotam  uel apicem  possum us aut com m oucre aut com m utare 
eorum quae apud Chaicedonam  decreta  sunt. Peîagius ipse l. c. sequitur uersionem qua editur 
15. 16 adfert Pelagius L c. p . 116 , 16 :  ita  sapiam us semper sicut sapit apostolica Rom anorum  sedis 
ecclesia
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clero constitutus excom m unicatus ab eo est propter bonae memoriae Proterium Alexan- 
drinae ciuitatis episcopum, huic communicamus et esse eum in clericatus dignitate 
decernimus. nam lupus qui pastori non pepercit, nec ouibus parcit. eos autem 
qui in damnatorum locis ab eo sunt constituti, siue episcopi sint siue archimandritae 

M  v i i  541 siue presbyteri siue diacones siue quilibet in clero humiliori consistens, hos indignos» 
graduum  in quibus sunt praeter ecclesiasticam consequentiam ordinaţi, cum obum- 
bratam  uelut theatralem  dignitatem uideantur sortiti esse, decreuimus, uestrae 
siquidem tranquillitatis est Alexandrini populi curam habere et a sancta dei aula 
lupum expellere et inuulneratum inconsumptumque gregem saluatoris Christi seruare 
et concordiam m ultam que pacem Alexandrinorum (ecclesiae) et ciuitati concedere 10 
ad gloriam Christi et exaltationem  piissimi uestrae Christianitatis imperii.

Iohannis episcopus. incolumem uestram pietatem deus omnium nobis donet 
longaeuis temporibus sanctorum orationibus

Theofronius episcopus Afrodisiadis similiter
Theotecnus episcopus Cylensis similiter 15
Babylas episcopus Nouae Theodosiopolis similiter

xv Piissimo et Christianissimo domino imperatori perpetuo augusto Leoni Lucianus 
humilis Byzae metropolitanus episcopus. Datis mihi piis atque uenerabilibus 
litteris uestrae Christianitatis imperii et relegente me sacros apices uestros inueniente 
in eis feruentissimum circa orthodoxam fidem zelum et excellentem pietatis inten- 20 
tionem et quia ualde pro sanctarum ecclesiarum pace curatis nec non et uestras ciui- 
tates sub quiete manere et omnes subiectos in tranquillitate consistere festinatis et 
sacerdotes Christi pro fidei robore ad concordiam inuitatis et ea quae discerpta sunt 
insidiis inimici, uoluntate dei coniungere decertatis, et mea humilitas suam indicat 
uoluntatem, in quantum intellegere potest, principaliter equidem de Timotheo, quem 25 
etiain lectiories subiectae precum edocuerunt sacerdotii appellatione et operatione nimis 
indignum, qui secundum sanctorum patrum regulas expellendus, nisi forte propter 
magnitudinem clementiae sanctissimis summorum thronum archiepiscopis quic- 
quam de eo aliud uideatur, eo quod et piissimae uestras diuinitus factae clementesque 

L mi 909 litterae manifestant ualde uos de urbe Alexandrina cogitare. de sancto uero et 30 

uniuersali Calchedonensi concilio, quod concordat et trecentis x v i i i  sanctis patribus 
patribus qui Nicaea conuenerunt, et centum quinquaginta qui post haec in urbe regia 
congregati sunt, et eis qui in Epheso sub Caelestino Romanae urbis et Cyrillo Alexan
drinorum sanctis episcopis conuenerunt, etiam animo quicquam sumere quod sit ei 
contrarium, impii atque haeretici sensus esse iudicaui. e x p l i c i t  35

M  V I I  542 INCIPIT DE PHILIPPOPOLI

$v\ Per omnia piissimo et Christianissimo imperatori triumphatori et augusto Leoni 
humilis Valentio in domino aetemam salutem. Cum et ante imperium uirtutibus 
regnauerit Christianissima uestra tranquillitas, et in imperio supra purpuras et diadema
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fidei rectitudine decoratur et coronatur. nam conpensationem iustitiæ potius quam 
donum a Christo regalia sceptra percipientes conpensationem rursus deo redditis 
uestrum imperium conseruanti, dum incessabiliter cogitetis quatenus securam ab 
omni hæretica tempestate ecclesiam eius et sine fluctuatione seruetis. quemad- 
modum amantium bella gentium superbas cogitationes ad terram deponere festinastis, 5 

ita et prauos sensus hæreticorum aduersus Christum latrantium uelut puluerem ex- 
sufflantes ad nihilum usque perducitis et secundum uocabulum uestrum inimicis 
quidem dei et uestri imperii tamquam leo sæuus occurritis, circa eos autem qui pie 
deum colunt et imperii uestri sceptris obœdiunt, omnium pastoris imitatores et oue 
simpliciores existitis. igitur pro ecclesiastica pace et salute filiorum ecclesiæ 10 

mulţam prouidentiam pietas uestra gerens sacratissimis suis syllabis adorandisque 
sanciuit ut mea paruitas sanctissimos prouinciæ episcopos in unum colligens quæ 
humilitati nostræ placèrent et regulis conuenirent et fidei rectæ congruerent, in- 
dicaremus uestræ Christianitatis imperio, maxime autem de crudelibus malignis- 
que rebus et omnis tragœdiæ narratione maioribus, quæ nuper Alexandriæ pro- 15 
uenerunt, simul et de Calchedonensi sancto magnoque et uniuersali gratia Christi 
celebrato concilio, cuius termini non ex nobis, sed gratia sancti spiritus sunt 
confixi, nihil metuentes neque pro gratia uel inimicitiis decernentes, sed dei solum- 
modo iudicium iniudicabile formidantes ad notitiam uestræ Christianissimæ tran- 
quillitatis referre deberemus. quapropter et in unum nosque simul et noştri 20 

ctoici congregati habentes timorem dei præ oculis secundum ea quæ a uestra sunt 
pietate sancita, suggerimus uestræ tranquillitati quoniam et unitatem colimus et 
iniquorum communionem abominamur et sanctorum patrum concilia conplectimur 
et ea quæ ab eis sunt definita atque decreta, custodire intransgressibiliter exoramus. 
Timotheum uero, qui totius malitiæ culmen excellit et inhumanitatis crudelitatem 25 

transit, homicidam patrisque necatorem, qui episcopo superstite ecclesiam eius adul- 
terauit et postea sponsum eius occidit et tyrannico modo et inpudenter semeţ ipsum 
in sedem eius inposuit, sicut preces oblatæ tranquillitati uestræ declarauerunt, non l  nngio 
oportere neque inter uiuos examinari palam est, non quia dignitate pontificatus 
indui et in sancto altari stare et diuinitati ministrare credendus est. quid etiam 30 

dicamus de populo indiscreto, qui ab eo ad impietatem armatus est et amplius quam 
eorum fluuius inundauit iniquitatibus malitiæ terram et ultra Pharum, qui apud eos 
excellenter accenditur, [et] usque ad cælos flammas impietatis extendit ? uictoriam 
dicam iudicans hanc esse ad comparationem aliarum rerum quæ ab eo sine timoré 
commissa sunt, qui etiam humanam naturam negantes cuncta ferocitate uestiti sunt. 35 
de sancto uero et uniuersali Calchedonensi concilio, cuius princeps non homo, sed 
Christus, qui est super omnia deus et rex æternus, deinde pastores totius orbis extitere 
doctores præsentibus eis et sacratissimo uestro senatu et culmine eminentium po- 
testatum et diuæ memoriæ ter beato principe Marciano, omnibus obsignantibus hanc 
esse pietatis uiam patrumque fidem inpollutam et inmutabilem sanctorumque aposto- 40 

lonun doctrinam in nullo nutantem neque discordantem expositæ fidei a sanctis
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patribus in Nicaeno concilio congregatis, cum utique ea doceat simul et alleget et 
aperte ab omni haeretica nos secta discernat, in hac ergo perduramus, hanc tenemus 
et ea quae in ea sunt explanata, intransgressibiliter obseruamus omnemque haereticam 
prauitatem  abominamur, deo semper ymnos pacificos exoluentes, qui nobis custodem 
rectae fidei uestram potentiam  condonauit. 5

Valentinus episcopus Philippopolitanse metropolis sanctissimae ecclesiae manu 
m ea subscribens his quae sunt supra scripta, consentio 

Epictitus episcopus Dioclitianopolis similiter 
E t reliqui similiter

xvir Post deum domino totius orbis piissimo et Christianissimo nostro principi Leoni 10 
in domino salutem humilis et ultimus Sebastianus episcopus. Tuum quidem, 
piissime imperator, laudabilem et gloriosissimum inter homines principatum omnium 
dominus Christus cottidianis diebus bonis incrementis maximum splendidissimum- 
que demonstrat et de cetero dem onstrabit, hoc semper efficiens propter fidem rectam,

M vii 544 quae ab infantia est uobis inserta, et propter reuerentiam quam diuinitati salubriter 15 
exhibetis. quod autem supplicamus, sacratissime imperator, illud est ne patiamini 
illius uenerabilis et inter sanctos habitantis maximi uiri Marciani tanti talisque prin- 
cipis post mortem opinionem nunc a culicibus lacerari neque tuum ita praecipuum 
et ultra gloriam constitutum  Imperium contem ptibile inludere uolentibus ostendatis, 

H ebr. 10, 31 sed ueritatis experimentum sumant stulti scientes quia terribile est incidere in manus2o 
dei uiui. hoc autem in ordine primo, piissime, nosse te supplicamus quia sicut soli 
ad demonstrandum quia sol est, nihil minus est, ita et illi magno sanctoque et uni- 
uersali Calchedonensi concilio bonorum quidem omnino nihil deest; neque enim eget 
augmentum neque detractionem, cum sit a sancto spiritu uelut diuino quodam sale 

L  m i 911 conditum. nam qui in eo illo tempore condemnati et indigni pontificali statu 25 

esse decreti sunt, sententia hoc magni dei tamquam impii pertulerunt; qui uerosuscepti 
sunt uelut iniustam et tyrannicam  circumuentionem paruo tempore sustinentes, 
repente decreto sancti spiritus iuste suscepti sunt, inter quos nostrorum temporum 
secundus Habel beatus Flauianus existit. tanti siquidem et talis <iusti> probatique 
concilii amplectere iudicium, serenissime et orthodoxe imperator. taliter namque3o 
sapuisse conperimus omnes qui uerbo et doctrina et uita mirabili deo per diuersa 
tempora placuerunt, id est beatum Athanasium, qui saepius propriis sanciuit dogmati- 
bus quia erat in corpore passibili inpassibilis et mortali inmortalis; sic et Basilius

2 1— 29 adfert Facundus 2, 5 p. 686 quoniam  sicut soli nihil m inus est ad demonstrandum quia 
sol est, sic et magnae e t sanctae et uniuersali synodo C alchedonensi m inus quidem  bonorum nihil 
om nino est neque ad ditam en to aliquo egct neque detractione ab spiritu  sancto ueluti diuino 
quodam  sale condita . etenim  qui in ea secundum  tem pus dam nati sunt indigni sacerdotalis ordinis 
iu d icati, decreto ac iudicio m agni dei uelut im pii condem nati sunt; qui uero in ea recepti sunt in
iustam  et tyran n icam  an tea  sustinentes inscriptionem , confestim  decreto spiritus sancti iuste suscepti 
sunt, in quibus est et nostrorum  tem porum  secundus A b el beatus Flauianus
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magnus et Gregorius Nanzanzenus et alter Gregorius Nyssse et post Iohannis Con- 
stantinopolitanus, uerborum simul et cogitationum pelagus benedictum. scito 
siquidem nefandum Timotheum et eos qui similia cum inmensa tyrannide sapuerunt 
ac sapiunt, alienos a nobis factos ab orthodoxorum episcopatu. bene autem facies 
et digne tuorum temporum, imperator egregie, si preces ab Aegyptiaco concilio tibi 5 
datas rationabiles existentes et omni adprobatione dignas tamquam orthodoxas 
suscipias et alia cuncta tamquam satanse opera et cogitationes animas corrumpentes 
effugias solumque uobis sufficiat Calchedonense concilium, tamquam solum omnia 
orthodoxorum antiqua concilia in semet ipso spiritus sancti uirtute constringat.

Incolume semper consistens atque crescens uestrum imperium dominus orbi 10 
terrarum longis dignetur seruare temporibus, imperator sacratissime. e x p l i c i t

Domino piissimo et Christianissimo imperatori nostro Leoni Theotimus humilis M v n  545 

Scythise regionis episcopus. Decet tuam pietatem, uenerabilis imperator auguste, 
ecclesiarum tranquillitate gaudere et tribulationes populi conturbati et tempestates 
tranquillissimis uestris allocutionibus ad pacis iura transferre. propterea siquidem 15 

uos deus cselitus diuino nutu suo muniuit, ut ea quidem quse sana sunt, imperiali 
potestate integra semper saluaque custodiatis, quse uero uexata sunt atque corrupta, 
uestrse pietatis medicina curetis. nihil itaque deo amabilius est, nihil acceptius 
quam ut ilia uos sapiatis quae a dei patris sapientia didicistis, et ilia doceatis quse ab 
ipsis fidei uestrse incunabulis saluberrime estis erudiţi. et quoniam sacratissimis 20 
uestris syllabis admonuistis ut quse sapimus de sancto Calchedonensi concilio, nostris 
litteris referamus ad uestrse notitiam pietatis, cognoscat uestra serenitas quoniam nihil 
amplius, nihil minus quam quse in * * Epheseno concilio a sanctis patribus integre 
atque perfecte definita sunt, credimus aut consentimus; neque enim aliud nos ultra 
sapere quam ea quse tantorum patrum termino sanctus spiritus erudiuit. unde, 25 

mansuetissime imperator, et ego et omnis ecclesia dei sic sapimus et in consensu 
nostro sanctorum patrum definitiones fide et deuota confessione firmamus. de 
Timotheo uero sic sapimus: quoniam secundum uirtutem precum adhuc uiuo et L 11119 12  

existente episcopo inpudenti intentione ab excommunicatis est ordinatus, exordi- 
natum et excommunicatum ecclesiastica regula eum esse decernit neque manus in- 30 

positionem illorum episcoporum in sancta ecclesia permittit quandam habere uirtu
tem, qui Christi fidem uiolantes ordinationem inpositam sibimet amiserunt. nunc 
igitur nostrae confessionis uerbum facientes saluberrimis uestris auribus manifestum 
deposcimus dominum nostrum Iesum Christum ut uestrum imperium catholicse fidei 
robore confortatum et crucis uirtute munitum ab omni suspectione bellorum intac- 35 

turn semper custodire dignetur.
Optamus uestram tranquillitatem diuina prudentia semper incolumem et coronam 

imperii uestri intemeratam et inpollutam multis annis nobis diuinitas donare dignetur, 
domine sacratissime et uenerabilis imperator. e x p l i c i t
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M vn s” «! Dom ino piissimo uictori sem per augusto Leoni M arcianus M artialis Minofilus 
Marcellus Petrus et D izas episcopi secundse Mysise. Tranquillissim e principum 
desiderium habens pii propositi uerbum  fidei quam  tenes, tibi fieri manifestum, sacris 
litteris hoc a nostra hum ilitate fieri prsecepistis ut uobis aperte significetur de sancta 
et inconprehensibili deitate, quam hum ana lingua nec conprehendere nec scribere 5 
potest, sed potius cum mundo corde et fide colere debet et adorare. hoc autem 
adstruimus confiteri nos et perdurare in fide quam  in urbe Nicsena trecenti decern 
et octo patres condem nata im pietate A rrii tradiderunt in toto orbe terrarum nec 
non et quse a sanctis centum  quinquaginta patribus in urbe Constantinopolitana de 
sancto spiritu pro delenda M acedonii persona prolata est, insuper et quse in Ephesia 10 
ad depositionem im pietatis Nestorianse form am  accepit, super hsec autem et quse ad 
peremptionem Eutychianse uesaniae de hum anatione saluatoris in Calchedonensium 
ciuitate multis sanctis episcopis conuenientibus per iussionem Leonis Romani ponti- 
ficis, qui uere caput est episcoporum, et uenerabilis sacerdotis et patriarchse Anatolii 
concilio celebrato sub duobus im peratoribus confirm ata est. quod concilium nos is 
cum omni clero et populo Christiano usque ad finem tenentes et possidentes in eo 
concupiscimus permanere. Tim otheum  uero, qui postea per odium atque crimen, 
sicut publicis libellis agnoscitur, scelestissime contra Proterium  reuerentissimum 
uirum A lexandrine ciuitatis episcopum operatus est et condemnatis uiris sibimet per 
obreptionem indigne episcopatus nomen inposuit, hunc cum his qui similia prae- 20 
sumpserunt, in ordine sacerdotum nec numerari, sed sub anathem ate et inter Simonia- 
cos reputandum esse decernimus. de synodo uero quam petunt fieri quidam post 
decretum patrum qui Calchedone definierunt, nos nec optam us nec fieri consentimus, 
ne maiora scandala generentur, sed magis contra principes tanti sceleris ultionem 
proferri decernimus. 25

Marcianus episcopus ciuitatis A b ryti confirm aui et subscripsi 
Martialis episcopus ciuitatis Appiarensis similiter 
Minofilos episcopus ciuitatis Durostori similiter 
Marcellus episcopus ciuitatis Nicopoleos similiter
Petrus episcopus ciuitatis Nouensis similiter so

M v i i  547 Dizza episcopus ciuitatis Odissse Scythiae similiter
Et hsec Latine quidem data est in Grseco interpretata et iterum translata de 

Grseco i n  Latinum, e x p l i c i t

Sacratissimo et piissimo amatori Christi aug et <a> deo conpetenter honorato 
imperatori Leoni Basilius Maximus Theoctistus Domnus Gerontius Flauianus Sabas S3 
Cyrus et Petrus episcopi primae Syrise. Omnibus equidem sicut lux uestra potentia 
ad beneficia proposita sequos radios indigentibus uelut in mensura condonat, prse- 
cipue uero illis qui amatores rectse fidei et eandem circa deum quam uos obtinent
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pietatem, cuius præceptores quidem sunt doctores rectorum dogmatum et qui diuersis 
temporibus extiterunt lum ina ueritatis, custos autem omnium præcipuus præes, 
quando et culturæ a uobis hereditatæ susceptor et fidelissimus conseruator existis. 
quapropter non auream in his coronam uobis offerimus nec qualem hi qui mundanarum 
rerum obtinent potestatem  propter bénéficia sibi conlata beneficiorum grates exsol- 5 

uunt, sed ex famosissimis actionibus conpositam, quas consuerunt studia uirtute 
bonaque uita fulgentia generare. quarum natura inmarcescibilis non ad breue 
tempus apud suscipientes inanet, sed in æternum bene agentibus præmia et uber- 
tatem epulationis extendit. quomodo enim repensare possumus ei terrena, qui 
utitur cælesti prudentia ? quid de nostris retribuamus illi cui diuina carpere moris 10 
est ? transeant ergo paupertatis nostræ negotia ad fauoris culmen, diuina dogmata 
deducantur ad medium, quæ etiam uos amplectentes æternam uobis gloriam radicastis. 
hæc enim a nobis saluator docenda prædicauit et spiritus gratia sancta constrinxit, 
dudum quidem scripturis sanctis legentibus hæc prænuntians, postea uero a Nicænis 
patribus pro communi utilitate confirmans. non enim tempus aliquod horum fidei 15 
symbolum permutauit nec quælibet ars uerborum eorum sensus conuertit, sed uelut 
in quandam petram omnis hæreticorum impetus <in) hæc uerba percussus in spumam 
repente dissoluitur. siue enim creaturam dicat aliquis filium dei secundum patris 
naturam, per hanc fidem male sentire conuincitur, siue nostræ formæ ueritatem in

7 X 7

eo neget, tamquam pietatis inimicus expellitur, siue sancti spiritus diuinam temptauerit 20
permutare substantiam, uelut fidei alienus abicitur. nam hæc quasi uera lux
obumbrationem nullatenus recipit falsitatis. dum enim dicit: ex eo natus est,
hoc est de substantia patris ante sæcula, et non factum, consubstantialitatem confir- Î v n 548

. L  m i  914
mat et omnem eis qui aduerse sapiunt, fomitem impietatis excludit. rursus cum 
dicit: qui propter nostram salutem descendit et incarnatus est et humanatus et natus 25 

ex Maria uirgine, dispensationis interpretatur omne miraculum. similiter autem 
cum in spiritum sanctum unam et eandem quam in pâtre et filio profitetur fidem, 
impietatem perimit eorum qui sancto spiritui reluctantur. ex his itaque sermoni- 
bus coarmati etiam posteri ueritatis propugnatores considérantes uerborum uirtutem 
malis adinuentionibus fidem uiolare temptantibus linguas opposuerunt, non ipsi 30 

quicquam nouitatis et per contentionem inuenientes, sed uerbis symboli patrum 
uelut in acie repugnantes. his enim qui diuinitatis unigeniti naturam passibilem 
esse calumniantur, responsionem contrariam obiciunt inconuertibilem etinmutabilem 
substantiam dei docentes. eos qui primitias nostræ naturæ in unigenito respuunt, 
ex eodem similiter arguunt, ex ipsa nuncupatione explanantes. quod enim ad *5 
incarnationem et humanationem, nihil aliud quam adsumptionem et unitionem 
nostræ naturæ monstrauit. hos ita centum quinquaginta magni patres et qui 
uniuersale concilium Calchedonense sancti spiritus uoluntate celebrarunt, secuti sunt, 
unum eundemque filium et secundum diuinam et secundum humanam naturam 
docentes eundemque de patre secundum diuinitatem, eundem de matre secundum 40

P W
3 hcreditatae scripsi dilata? P W  existit P W  4 a uobis P W , cort. W 4/5 qualem —  

grates =  oiav xctpiv 6 consuerunt St<ri«s conposuerunt P W  11 columen P W , corr. IF
1 7  omnes P W  in add. Surius  18 patres P W , corr. W 20 eget W  inim icos P W , corr. W
22 falsitates P W , corr. W 23 eum substantialitatem  P W  24 excluditur P  26 interpre- 
tatus P W  27 scm spin W  28 perem it P W  31 quid quicquam  P W  nouitates
36 unationem W 37 qui in P  38 uniuersalem  WC0TT concilio calchedonensi PJF concilium 
calchetlonensem Wcorr celebrare P W

A r t a  r o n n l i o r m n  c p r i i m c n i m n i m .  T o m .  I I  V o l .  5 5



34 COLLECTIO SA N G ERM A N EN SIS i

humanitatem, tamquam deum, inpassibilem, tam quam  hominem, passibilem, 
eundem secundum quod sumptum est de nobis, consubstantialem  nobis, eundem 
secundum natiuitatem de patre, consubstantialem  genitori et hoc quod fuit 
ante sæcula, natura manifestantem et quod in se adsumpsit, nouissimis diebus 
ueritate seruantem, non alium et alium per hæc denuntiantes, sed eundem 5 
filium dominum et deum et quæcumque de eo dicuntur, conpetenter glorifi- 
cantes. hanc synodum tam quam  concordem illorum per omnia custodimus 
et eos quidem qui in ea anathem atizati sunt, et anathem atizam us Eutychen et 
Nestorium, eos uero qui in ea claruerunt, ualde laudam us et omnes absolute qui 
paternam sortem nobiscum una custodiunt, tam quam  fratres respicimus, eos autem 10 
qui parentalem rectitudinem negant, uelut extraneos iudicamus, nihil aliud in eis 
amplius cogitantes. quos enim alienos fides effecit, quid oportet a nobis aliis 
omnino delictorum suppliciis? de Tim otheo siquidem, qui Alexandrinum ponti- 
ficatum et Aegyptiacæ diocesis arripuit potestatem , superuacaneum etiam aliquid 
dicere iudicamus. quid enim amplius dicamus de eo qui a confessione pia per ea 15 

quæ dudum et nunc agit et loquitur, sicut ex precibus uestræ m aiestati prolatis osten- 
M vu 549 ditur, semet ipsum fecit extraneum ? denique ipse et defensores eius aperte litteris 

quas uestræ obtulerunt tranquillitati, bellum se habere contra ecclesiam monstra- 
uerunt, tanta concilia, hoc est centum quinquaginta et eorum qui Calchedona collecti, 
abdicantes audacter. quapropter multis maximisque accusationibus aduersus eum 20 
factis non arbitramur oportere ut hæc a nobis examinentur, nisi forte etiam gentiles, 
qui a pietate segregati sunt, omnino culpemus quoniam non omnes ecclesiæ custo- 

Lmi9i 5di unt  sanctiones. contra hos enim qui prima fronte alienigenæ sunt in summis 
rebus nequaquaquam nobis communicare propensi, decernere aliquid de reliqua con- 
uersatione nuüus derelictus est locus * * tamquam legum aliquarum transgressores 25 

castigare, dum utique alienatione fidei ab omni corpore sint abscisi et procul a rebus 
nostris semet ipsos abstraxerint. si quis enim in diuinis causis elegerit quæ nostræ 
sunt, sequi, tune in eum definitiones canonum in reliquis delictis examinamus; si 
uero <in> ipsa summitate concordiæ communis nostræ ab ecclesiasticis legibus longe 
discordât, iste nimis extraneus est. de delictis autem et præsumptionibus quas 30 

nefande commisit, rei publicæ legibus et earum præsulibus secundum rationem iudicio 
conpetenti subditur. uestræ igitur erit clementiæ- ea quidem quæ sunt pietatis, 
extendere et ornare et ad celsitudinem decoris euehere, ea uero quæ huic sunt aduersa, 
resoluere, ostendentes simul et clementiam et malignitatis abiectionem, per quæ in uobis 
imitatio diuina formatur ad utilitatem subiectorum cuncta disponens et ueram man- »:> 
suetudinem et pacem tribuens uniuersis, quæ uestræ pietati repensationem bonorum 
per ea quæ geritis, pollicetur.

Basilius episcopus incolumem uestram pietatem multis annorum curriculis 
conseruari dei ecclesiis et Romano imperio <oro>, religiosissime et piissime et Christo 
amabilis imperator 40

Maximus episcopus Laodiciæ similiter
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XXI

Theoctistus episcopus Beroæ similiter 
Gerontius episcopus Seleuciæ similiter 
Flauianus episcopus Gabalæ similiter 
Domnus episcopus Chalcidis similiter
Cyrus episcopus Onosarthæ similiter 5

Petrus episcopus Gabbulæ similiter
Sabas episcopus Palti similiter. e x p l i c i t

Terræ marisque et totius generis humani domino orbis terrarum uictori et piissimo 
augusto Leoni imperatori pauper Baradotus in domino salutem. Terribiles litteras 
imperii uestri suscipiens per Eutropium magistrianum uestræ diuinitatis famulum 10 
ualde gauisus sum (semper enim gratiam tranquillitatis uestræ suscepimus) eo quod 
sit potestas uestra sollicita pro sanctis ecclesiis domini Iesu Christi cunctisque pauperi- 
bus sub uestro imperio constitutis. propterea enim in omni imperio Romanorum 
uestram pietatem deus elegit conferens uobis intellectual sapientiæ, sicut scriptum 14 

est: p r i n c i p i u m  s a p i e n t i æ  t i m o r  d o m i n i ,  quæ sapientes mundi transcendit, Prou. 1 , 7 
quatenus conterat uestra diuinitas eos qui iniquissime conuersantur, et liberet iustos 
de manibus impiorum. audiuimus enim quoniam incedunt lupi super greges et 
rapiunt oues ab ouilibus suis et non metuunt a uoce pastorum. quapropter repente 
emicat leo rugiens fitque illis ualde terribilis et pro metu leonis impetum fugientes, 
quod abripuerunt, de suo redimittunt. sic ergo uestram facere condecet pietatem, 20 
ut sicut nomen est imperii uestri, ita prædicetur in toto mundo terribile pietatis uestræ 
decretum, sicut scriptum est: s e c u n d u m  n o m e n  t u u m ,  d e us ,  i t a  et l a u d a t i o P s . 47 . i t  
t ua ;  sed et Salomon Dauid filius ait: s i m i l i s  est  i ra  r e g i s  f u r o r i  l e o n i s  et deus Prou. 1 9 , 9  

omnipotens glorificauit nomen leonis super omnia quæ in terra sunt, ut subiciat 
omnes uolentes extolli contra timorem dei. scriptum est enim quia dixit deus 25 
omnipotens Semei prophetæ ut iret ad Hieroboam regem et argueret eum in quibus 3i<eg. 12,22. 
deliquerat, dixitque deus prophetæ ne comederet panem aut biberet aquam inillo 4̂9 *8 
loco. et cum locutus fuisset propheta régi Hieroboam secundum uerba dominica 
et audisset uerba mendacii et comedisset panem et bibisset aquam in illo loco, iussit 
leoni deus et deposuit de asino suo prophetam et discerpsit eum et membratim in 30 
uia proiecit, eo quod transgressus est præceptum domini. dixerat enim ei ne 
comederet aut biberet, et comedit et bibit. et scriptum est quod fecit leo prophetæ, 
usque in hodiernum diem. sic decet nomen pietatis uestræ terribilia ferre præcepta 
in omni terra contra omnes qui præsumunt diuina mandata corrumpere. i s t i L i mg 77 
enim sunt filii Timothei, qui latenter egit inique, necauit hominem et tulit eius 35 
uxorem. et hæc quidem deus omnipotens eum facere noluit, sed neque uestra m v u  624 
diuinitas hoc perpetrare præcepit. et cum deberent omnipotenti supplicare deo " 
ut qui miseretur eis, et rogare uestræ pietatis imperium ut eis cederet de sanguine 3$ 
quod habent in manibus, per diuersa discurrunt fallaciis uolentes, sicut scriptum Cf. 1 Petr. 5, s 
est, multos a fide recta decipere, si potuerint; faciunt etiam electos errare, sicut scri- Mt. 24,24
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ptum  est in sancto euangelio. fides enim hsec recta est et inuicta, ut scriptum est: 
lo h . i ,  i in  p r i n c i p i o  e r a t  u e r b u m  et  u e r b u m  e r a t  a p u d  d e u m  et  d e u s  e r a t  u e r b u m 

et ipsum  uerbum inhabitauit in M aria et sicut legitur, induitur corpore de figmento 
R o m . i ,3-4 dei patris et domini dei noştri Iesu Christi, et testis est beatus Paulus quia IesusChristus 

de M aria est natus ex  semine Dauid in spiritu sancto, missus a patre qui in cselis est, s 
ut in mundum ueniens et am bulans renouaret omnem carnem in carne sua et resurgere 
nos faceret a m orte in carne sua, et omnia in eo nobis ostendit. nam et proto- 
plastus homo ab eius patre fictus est et propterea postquam  periit, in filiis uita quae- 
situs est. et iterum  propter aduersarium diabolum, qui filius noluit fieri lucis 
et propterea debellabat homines et omnem carnem hominis in concupiscentia carnis 10 
obligabat, deus omnipotens facturam  suam deperire non uoluit, sed misit spiritum 
sanctum  suum ad Mariam Galilseam in corpore quod ille deceperat, in quo etiam 
seducebat inimicus, ut per eum deuinceretur atque confunderetur. corpus enim 
domini noştri Iesu Christi omnem carnem uiuificauit, ut per corpus proprium osten- 

G a l. 4, 5 deret iustitise templum. per ipsum enim sumus liberaţi, sicut beatus Paulus ait is 
les. 6, 5— 7 et Esaias propheta testatur. cum enim uidisset dominum deum, ait: uae mihi 

in labiis iniquis et dominum deum uidi. et sumens angelus carbonem ignis ab 
altari per ferrum posuit in ore prophetse dixitque prophetse angelus: transiit ini- 
quitas tua. rogamus uestrum imperium ut aduersarios dicere iubeatis quare per 
ferrum carbonem sustulit angelus et Esaias propheta digitis carnis adpropinquare 20 
non potuit, quoniam urebantur, et si dicere nequiuerint coram uestro imperio et uic- 
toria, etiam nos quod nobis iussit uestra tranquillitas, et dicimus cum ueritate mon- 

P s. 2, 9 strantes sicut in sanctis scripturis de uirga ferrea legitur: est enim uirga Christus, 
sicut scriptum est, in igne et fit ignis. numquid possunt digiti carnis adpropin
quare ei et non uri? sed per forfices ferreas, quse similes ferro sunt, et dum per eas25 

tenta fuerit uirga ferrea, iam tunc tenetur carnis digitis nec uruntur. sed etiam 
et ipsse quse tenent, infundunt uirgam ferream et ignem cui similis est, in aqua et 
tunc possunt digiti tenere nec uri. ita factum est et in Iohanne, qui secundum 

M v ii  025 similitudinem artificis tenuit baptizans in aquam dominum ad similitudinem ignis, 
et tunc datum est sanctis sacerdotibus dei tenere corpus sanctum filii dei et non uruntur 30 

Sir. 2 9 ,2 1 communicantes hominibus cibum aeternum. legitur: u i t a  h o mi n i s  p a ni s  et 
a q u a ,  non iste panis qualem comedunt Iudsei et operării non credentes quia est 
uita hominum, sed corpus quod indutus est filius dei ex Maria uirgine et est figmen

ts mi 978 turn dei, qui est filius dei, panis qui de cselo descendit. non enim aqua quae ex 
multis est fontibus, uita est hominum (nam sunt multi aquam non habentes), sed 35 

aqua quse uita hominum est, aqua est baptismatis, quse est ex deo. sicut enim 
uirga ferrea fit ignis et absque forcipe ferrea non tenetur, sic et uerbum quod erat 
in principio, teneri non poterat et fieri uita hominum, nisi induisset carnem, ut in 
eo corpore secundum similitudinem teneretur. non poterat autem sine corpore 
hominis hoc teneri, sicut nec Esaias illud tenuit digitis carnis, quoniam nondum in- 40
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dutum fuerat carnem uerbum dei. quomodo enim ostendere poterunt, ex quo 
est plasmatus Adam  usque dum uenisset Christus et indutus fuisset carnem ex Maria 
uirgine, quia potuit quisquam electorum tenere uerbum, quod ante luciferum est, Ps. 109,3 
sicut multi nunc comedunt ? numquid non diligebat deus, sicut diligit nunc eos qui 
in hac generatione sunt ? diligebat eos et in eis ualde gaudebat. sicut enim sapiens 5 

artifex massam fermentat et non repente eam consparsione permiscet, sed spatio 
alicuius momenti quiescit et tune sumens consparsionem fermentat eam et ita amicis 
suis prsebet ad comedendum, ita nunc gestum est, ut sufficiant hsec exempla non 
credentibus. Abraham cum dixisset Sarrse ut faceret fermentari sata tria, non Gen. 18 ,6  

dixit ei nomen, eo quod non erat fermenti consparsio. et cum uenisset 10 
dominus et donasset gratiam  patris, ait: simile est regnum caelorum homini qui Lc. 13,21 
accipit farinse sata tria et abscondit in eis modicum fermenti. quis enim 
prophetarum antiquorum aut nouissimorum dixit ut misceretur consparsione 
fermentum nisi ipse Christus, qui uenit, ut diuinitas eius uoluit, et permiseuit 
plasma patris secundum uoluntatem patris sui, sicut scriptum est: ueni facere Ps. 39,9 
uoluntatem tuam, deus? scimus enim quia uerbum in principio erat ante 10 
plasma et ante solem et sic mansit donee plasmati opus esset; nam est fermentum 
mundi ante plasma. quod autem prsesumpserunt atque locuti sunt coram 
uestrae serenitatis imperio, sicut didicimus ex his quae conscripta sunt, quoniam 
dicunt sufficere sibi concilium (in) Nicaena urbe celebratum et nequaquam in 20 
Calchedonensi concilio consentire, exprobret eis uestra diuinitas per sapientiam sanc
torum apostolorum, qui dum congregati essent in Hierusalem praeter Paulum aposto- 
lum, omnes simul librum Actuum conscripserunt propter fidem domini Iesu Christi 
et permanet in sanctis ecclesiis quod scripserunt, et post multos annos uenerunt 
ex eis in magnam ciuitatem Antiochenam et uenit simul beatus Paulus ad eos et m vii 62t> 
congregatis eis in sancta magnaque ecclesia surgens beatus Paulus, sicut scriptum 2« 
est, arguit beatum Petrum coram omni ecclesia, sic enim dixit Petro: si tu , cumoai .  2,14 
sis Iudaeus,  in prseputio u i u i s ,  q u o m o d o  c o g i s  g e n t e s  I u d a i c e  u i u e r e ?  et 
non contradixit Petrus et reliqui apostoli Paulo, sed uerba Pauli cum gratia susce- 
perunt permanentes in uera fide, quae per Paulum eis adiecta est. et si isti [qui] 30 

cum essent lumina mundi et multo tempore cum Christo domino conuersati, susce- 
perunt sermonem Pauli, quem in nouissimo deus elegit, quanto magis debent qui 
missi sunt a Timotheo ad uestrum Imperium, suscipere doctrinam sancti concilii 
et beati semperque memorabilis Marciani et qusecumque iusta sunt de uera fide <a> L 1111979 
Calchedonensi disposita (concilio ? illi) uero nequaquam maligna sua machinatione 35 

consentiunt in sancto concilio et in prophetis aut in apostolis. sufficit beatus 
Dauid exprobrans et confundens non consentientes suscipere uerbum dei * *, quam 
cottidianis diebus in suis auribus audiunt. ait enim Dauid: a n t e  sol em fuitPs. 71.17 
nomen eius,  et quando natus est de sancta uirgine Maria, dixit ei denuo deus omni-
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L c .  3 ,2 2  potens: e g o  h o d i e  g e n u i  te.  et m etuendum  est atque terribile putare mentiri 
deum  in serm onibus suis quibus a it: a n t e  s o l e m  fuit n o m e n  e i u s ,  et iterum cum 

Ps. 86, 5 natus esset de M aria uirgine: e g o  h o d i e  g e n u i  te.  sed rursus ait: in Sion nomi- 
Ps. 109, i natus est et ipse fundauit earn, et ipse D auid in sancto spiritu ait de ipso: d i x i t  

d o m i n u s  d o m i n o  m e o ,  s e d e  a d e x t r i s  m e i s .  hæc ergo quæ thesaurizauerunt 5 

nobis apostoli et prophetæ et iusti habitantes in m ontibus et in speluncis, qui pla- 
cuerunt in conspectu dei, ea scripsimus uestræ pietati ad gloriam dei et Christi et 
spiritus sancti. et dudum  quidem sancti et uenerabiles archiepiscopi uestræ tran- 
quillitati ueram fidem scripserunt et de <Nicæna et de) Calchedonensi concilio; similia 
enim sunt coram deo. sicut enim [deo] testam entum  uetus et nouum similia sunt 10 
coram deo et qualis fuit oblatio Abraham  prius et lo b  in medio et sanctorum nouissime 
offerentium , ita suscepit deus legislationem sancti concilii prioris et posteri. uellem 

G en . 22, 13 autem  ut iuberet uestra diuinitas coram se filiis Tim othei: Abraham  unum agnum 
lo b  42, 8 obtulit et suscepit deus et lætatus est, et lob  vu  agnos et vu  boues unam oblationem 

l ° h  2°  g 1 13 ^eo s u s c e P i t  ^eus S t a t u s  est, et sancti apostoli très panes, qui sunt corpus Christi, 15 

et suscepit. quid putas dicturi sunt Tim othei filii? similis est ouis Abraham 
illis quattuordecim  quæ obtulit lob. an certe dicturi sunt quia non fuit similis 
una ouis Abraham  illis x im  l ob?  iam nos omnes filii Abraham  sumus, uocati in 
uera fide; sed Abraham  et lob, qui placuerunt deo, minime hoc baptisma susceperunt. 
num quid nos diuisi sumus ab eis? absit, sed credimus quia et ipsi et nos filii su m u s20 
omnipotentis. sic decet credere uestrum imperium et ueram statuere fidem.

M  v u  627 deus enim perfectus est et non possunt homines perscrutari et inminuere diuinitatem 
eius. sicut enim solem non potest quilibet minuere aut mutare, sic nec factorem 
solis poterit in æternum.

Hæc cum tremore scripsi uestræ pietatis imperio septima et uicesima die Augusti 25 
a. 458 mensis anno secundo imperii uestri indictione x. saluto uestram diuinitatem et 

omnes diligentes tranquillitatem  uestram et deprecor omnipotentem deum ut statuat 
uestrum imperium longæuis in hoc mundo temporibus et in futuro sæculo coram 
deo. [per secundæ Syriæ] e x p l i c i t

MIIU9 I o XXI1  Religiosissimo atque piissimo et Christianissimo augusto et honorato conpetenter 30 

a deo imperatori Leoni Epifanius Eusebius Elias Diogenis Maximus Paulus et Magnus 
episcopi secundæ Syriæ. Ostendit, piissime principum, dominus omnium Christus 
amorem circa sanctas ecclesias suas eximium et ad terminum etiam nunc adduxit pro- 

Mt. 16,18 missionem qua in sanctis euangeliis Petro dictum est: tu  es P e t r u s  et s u p e r  ha nc  
p e t r a m  æ d i f i c a b o  e c c l e s i a m  m e a m  et p o r t æ  i n f e r n i  non p r æ u a l e b u n t  35 

a d u e r s u s  e a m ,  quando uestram tranquillitatem pii imperii augusta ueste circum- 
dedit. et mirabile non est. nam cum deus sit, et sine mendacio uerba protulit 
et firmas promissiones suas semper ostendit. unde uos largitorem potestatis 
optime cognoscentes ea quæ gloriam eius declarare nouerunt, hæc statuere laborastis 
confidentes quoniam ex hoc uestræ gloriæ culmen augebitur, dum eum qui glorifi- 40 
cauit, glorificare denuo festinatis. quapropter nos beneficiorum uestrorum culmen
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experţi pro pietate uestra diuinitati incessabilibus orationibus subplicamus ut suo
decreto terrarum orbi gubernatorem donatum longo tempore conseruare dignetur
ad exultationem sanctarum ecclesiarum et seternam constantiam rerum. confidimus l  m i  916
autem quoniam nostras suscipiet preces uidens nos pro sua gloria cogitantes et pro-
pterea orationes pro uestro facientes imperio. igitur dignatum  est uestri o ilm en 5
imperii piis syllabis indicare ut adfectum quem circa fidem habemus, aperiamus.
conplentes ergo quod scriptum est, sine aliqua dilatione uestrse sanctioni uelociter
oboedimus. ait enim: p a r a t i  s e m p e r  ad s a t i s f a c t i o n e m  o mn i  p e t e n t i  uos 1 P e t r .3 ,15

r a t i on e m de spe quse in n o b i s  est.  et si unicuique, piissime principum, iubet
sermo diuinus de pietate proferre cum prseparatione responsum, quanto magis nobis, 10
qui propter communem utilitatem  hoc facere festinamus? significamus ergo quam
sententiam habemus circa uenerabilem confessionem et quse concilia uera decernimus,
quae hanc fidem firmam esse per sanctas scripturas adseruerunt. est itaque prima
quidem synodus post apostolicam fundationem uelut crepido qucedam immobilis
trecentorum x v m  patrum quae Nicaea sub diuse memorise Constantino collecta est 15
et Arrii uesaniam publicauit et consubstantialitatis scientiam cunctis aperuit, post
illam uero centum quinquaginta patrum quse in regia Constantinopolim congregata M v n  551

est, quae deum sanctum spiritum declarauit aperte * * confessionem et his duabus con-
sentire ea quse in Epheso sunt prius gesta, didicimus. post quas sanctas et uniuer-
sales synodos et earn quse Calchedone celebrata est cum summa integritate et tradi 20
per omnia * * festinauit, tamquam uoluntate dei dicimus et congregatam pariter
et firmatam. rectam enim et inmaculatam adseruit fidem nihil ulterius dici aut
sanciri consentiens quam ea quse posita sunt in uenerabili symbolo cc cx v m  patrum.
haec autem et dudum scripsimus uestrse potentise cum subscriptionibus subditis re-
uerentissimorum episcoporum prouinciae destinantes. quia uero et de Timotheo, 25

qui Alexandrinorum ecclesiam quadam fluctuatione commouit, nos significare sancistis,
sacratissimas regulas sequentes et his edocti per dei gratiam ecclesiastico tramite
nostrae (uitse) peragere tempus, auctorem homicidii et adulterii hunc talem operarium
esse decernimus legentes ea quae precibus sanctissimorum episcoporum uestram maie-
statem adeuntium continentur. ex quibus etiam nos extincti super eum decretum 30
tale protulimus, uiuum et efficacem et penetrantem super omnem gladium bis acutum H ebr. 4,12

proponentes dei sermonem et licet neque ab initio possederit (nam quomodo habere
potuit quae secundum quod scriptum est, non accepit ?), tamen alienum eum a cuncta 1 Cor. 4, 7

dicimus sacerdotii dignitate. uestrse igitur pietatis est sanctissimum etiam in hoc
agere zelum et ilia sancire quse legibus et sacris canonibus * et cunctis dei ecclesiis 35
pacem conferre uideantur.

Incolumem pietatem uestram multis annorum curriculis conseruari dei ecclesiis 
et Romano principatul deprecamur, religiosissime et Christo amabilis imperator.
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Epifanius episcopus <Apamiæ
* episcopus *
* episcopus) Epifaniæ similiter
Eusebius episcopus Arethusæ similiter
Elias episcopus Seleuciæ sim iliter 5

Diogenis episcopus Larissæ similiter
Magnus episcopus Mariammæ similiter. [Euphratisiæ] e x p l i c i t

M v i i  552 xxin  Deoamantissimo et piissimo atque Christianissimo augusto digne a deo coronato 
im peratori Leoni Nonnus Dam ianus Johannis Abramius Iohannis Petronius Helias 
Basilius Abram ius episcopi Osroenæ prouinciæ. Non est mirabile, 0 uictores atque 10 
Christianissimi principum, ut qui de super sceptrorum potentiam sumpsit, cum con- 
silio dei, qui hæc præbuit, cuncta faciat atque dicat et immobilia sacerdotii iura custodiat 
nihilque patiatur propter multam mansuetudinem rerum sibi conpetentium præter 
eius decernere uoluntatem . et hoc maximum est inter alia nimis indicium quod 
désignant etiam litteræ uestræ quas nuper nobis dirigere tranquillitas uestra dignata 15 
est, per quas ea quæ crudeliter sunt præsumpta contra sanctas régulas a Timotheo, 
qui tyrannice sedem diuinitus sacerdotibus condonatam tenuit in Alexandrina ciui- 
tate, cognouimus. omnium enim iniquitatum res plenæ sunt et piæ intentioni 
uestræ tranquillitatis et inmaculatæ fidei ualde contrariæ. uos enim ex quo pur- 
puram et coronam geritis, orthodoxa lumen, ecclesiarum omnium domini Christi diuer- 20 
sam semper habuistis curam, quæ uero in Alexandria gesta sunt, sicut preces con
tinent eorum qui eas pietatis uestræ apici obtulerunt, omnem transcendunt iniqui- 
latem . uos fidem orthodoxam  custoditis scientes ab ea optime commoneri, Timo
theus autem ad eius destructionem nihil quod non præsumpsit. uos pacis estis 
auctores, illi nouorum certaminum inuentores. uos sine sanguine subiectos uiuos 25 

uirtute dei legibus custoditis, illi nutricem suam pontificali sanguine conpleuerunt. 
nos cum benedictione conpetenti ad diuina loca semper acceditis, illi principium 
sceleris ibidem commiserunt. quomodo ergo possibile est his ita se habentibus 
aut humilibus nobis aut uobis pie regnantibus inter sacerdotes constituere harum 
rerum auctorem ? et de Timothei quidem causa hanc sententiam nos habemus; ut 30 
autem correctio in eo fieri debeat, estis uos domini per auctoritatem imperii, quam 
estis iustitiæ suffragio consecuti. de sancto autem concilio Calchedone celebrato, 
ex quo semeţ ipsos penitus absciderunt, id est Timotheus et huic similia sapientes, 
ad pcremptionem dogmatum bene expositorum a beatis patribus in Xicæa collectis,

M v u  533 quæ etiam idem sanctum Calchedonense concilium confirmauit, non infirmauit, conro- 35 

borauit et non subuertit, laudauit et non infregit; quid oportet aliquid nos (docere) 
uel dicere, orantes cum his quæ ab illis decreta sunt, quibus etiam præfulget symbolum 
a sanctis patribus in Nicæna urbe signatum, et iiiuere et uitam huius sæculi terminare? 
ab illo enim nos sancto et beato concilio nullus præter mortem poterit separare,
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quoniam et uos, tranquillissimi, quae ab his sancita sunt, optime uestris syllabis con- 
firmatis.

Nonnus episcopus Edessense metropolis incolumem uestram pietatem multis 
annorum curriculis conseruari dei ecclesiis et Romano imperio dominus 
prsestet Christus, piissime et Christianissime amabilis imperator. 5

Damianus episcopus Callinici similiter L m i 918

Abramius episcopus Circisii similiter 
Basilius episcopus baliensis similiter 
Iohannis episcopus Carrensis similiter

xxmi Religiosissimo atque piissimo et Christianissimo augusto et a deo coronato et 10 

honorato imperatori Leoni Maras Maronius Noe Eusebius turuhius balursachius Maras 
Abramius episcopi uestrse Mesopotamise regionis. Omnium Christus (dominus) 
atque saluator, qui humanum genus tamquam facturam propriam miseratus ab im- 
pietatis profunditate et ignoratione peccati ad celsitudinem scientise pietatis euexit u  
et lumen quidem ecclesiam suam, id est corpus fidelium nominauit, inuictam ueroMt. 5 ,1 4  

earn etiam inferni portis esse constituit et operationibus earn tamquam deus undique Mt. 16 ,1 8  

roborauit. non solum per piscatores discipulos suos magnum mysterium ueritatis 
adnuntiantes, non earn humanse prudentise uerbis, sed cselesti sapientia et ignea sancti Act. 2, 3 .4  

spiritus lingua fundauit et auxit, sed etiam per pios postea principes et conlaborantes 
piscatoribus ad praedicationem pietatis euexit. quorum pii imperii successorem 20 
et fidei salutaris heredem etiam nunc suis donauit ecclesiis et omnibus quse sub cselo 
sunt, rebus tranquillissimam Christianitatis uestrae potentiam ad confirmationem 
ecclesiasticse pacis saluantis uos spe simul et fide et constantiam totius orbis terrarum 
et pelagi rationalis fidelium populorum. igitur a deo propter insertam uobis fidem 
ac pietatem regalia sceptra suscipientes, Christianissimi principum, mansuetudine 25 

atque dementia largitorem remuneratis imperii, quando pro humana salute et eccle- 
siarum pace cum sacerdotibus Christi curam congruam ante alias cogitationes et 
beneficia tamquam pii principis exhibetis et ut fideles Christi sacerdotes regalibus m v i i  554 

uestris et piis litteris honoratis eosque ad hanc utilitatem participes uos habere non 
piguit. huic ergo consilio obcedientes uoluntati ac prouidentise uestrse potentise so 
altam pacem et longseuam optantes uitam, congregati in uestram Mesopotamiam ex 
his quae apud uos pio proposito gesta sunt, nostram sententiam declaramus. san- 
ciuit itaque Christianitatis uestrse potestas ut relegentes oblatas uobis aduersus Timo- 
theum preces syllabis pietatis uestrse subiectas indicaremus uestrae tranquillitati quam 
de eo sententiam habere possimus, cum dei uidelicet hoc timore facientes. quas se 
preces non sine dolore nec sine lacrimis relegentes et scelus non modicum et narra- 
tionem auribus terribilem in eis inuenientes nihil aliud prseter hoc dicimus, Christia
nissime principum, quod sufficit omni auditui et menti fidelium, in his quae nefande
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a Tim otheo gesta sunt, cum hsec uere probentur, iustam  contra eum habere uos 
indignationem  et pias leges uestras erigere [et], ut sacerdotes Christi lugeant eum 
qui talium  rerum cooperator effectus est, et hoc in schem ate sacerdotis, cum utique 
neque possit esse neque laicorum  communionem (habere) fidelium, non quia sacer
dotis et hominum sibi debeat nomen inponere. igitur de rebus tristitia plenis et 5 

L  m i  9 19  fletibus hsec a nostra hum ilitate ad notitiam  pietatis uestrse perducta sunt, cum 
P r o u . 2 1 , 1  possitis per sapientiam  uobis a deo conlatam , quando in manibus eius uestra corda 

seruantur, et cogitare decenter <et> ecclesias Christi ab huiusmodi scelere liberare. 
de spe autem  et fide quae in nobis est, in qua nutriti sumus et in qua ex hac uita 
oramus abire, confessionem quam habuim us et habemus, mansuetissime principum, 10 
sequentes principaliter et uelut super firmissimum fundamentum nostra uerba et 
uitam super euangelicam et apostolicam  prsedicationem trinitatis sedificantes, deinde 
et expositam  a sanctis patribus qui in Nicsea collecti sunt, sequimur fidem, reuerenter 
autem  et uelut tutam en nostrse uitse etiam sanctum concilium quod Calchedone cele- 
bratum  est, optinemus atque seruamus, quod nihil in sym bolo fidei expositse Nicsea 15 

a sanctis trecentis x v m  patribus est adiectum. sancta siquidem Calchedonensis 
synodus impietatem hsereticorum singulorum temporum abdicauit et prsedicationem 
trinitatis confirmare secundum diuinas scripturas et piissimorum patrum exposi
t io n s  atque traditiones per omnia festinauit. hsec et de fide et de spe quse in nobis 
pro satisfactione est, etiam cum timore dei manifesta uestrse facimus potestati, hsec 20 
tam quam  solita saluare defendimus, hsec cum sacerdotibus Christi pietas uestra 
tenens atque confirmans in pace imperii retinacula gubernabit, ecclesiam Christi 

M vii 555 immobiliter conseruando regni cselorum arras firmissimas possidebit et nos sacer
dotes et populos fideles cum studio magno clamare faciet ad dominum Christum:

P s. 19. 10 s a l u u n i  f a c ,  d o m i n e ,  r e g e m  t u u m  et exalta cornu eius imperii, quod est et erit 25 

gloria tuorum, domine, sacerdotum, simul et ecclesiarum tuarum.
Maras episcopus uestrse Mesopotamise incolumem uestram pietatem multis 

annorum curriculis conseruari ecclesiis dei, Romano pariter optamus imperio, religio- 
sissime et Christo amabilis imperator

Zoras episcopus similiter 30

Maronius episcopus similiter
Noe episcopus similiter
Eusebius episcopus similiter
Riticius episcopus similiter
Valaras episcopus similiter 35
Maras episcopus similiter
Abramius episcopus similiter e x p l i c i t

xxv Deoamantissimo et Christianissimo et a deo decenter honorato imperatori 
Leoni Dorotheus Eustathius Megas Theodorus Rufinus Cassius Paulus Heraclitus 40 
Antiochus Nonnus Magnus Thomas episcopi orse maritimse Phcenicse in domino
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salutem. Glorificat quidem omne genus humanum dominum Christum, quoniam 
scriptis uestræ pietatis lætari promeruit, plus autem conlaudat deum chorus sacer- 
dotum, quoniam uestris bonis in communi participatur et quia rursus ratione præcipua 
honorem uobis ipsis debitum promeretur. decebat enim eum qui culmen imperii 4 
diuina largitate sortitus est, dei sanctas ecclesias uenerari. optime namque con- L m i 920 

fiditis quoniam his bene dispositis omnis manus hostium uertitur in timorein et qui 
pridem inprudenter resistere didicerant, propter uestræ fidei magnitudinem confusi 
uenient ad ruinam. imitatores enim eorum principum constitute qui iustitia et 
æquitate claruerunt, facillime rebus præsentibus præualebitis. pro dei siquidem 
legibus dimicastis uelut integri custodes earum et sanctorum habentes curam æquo 10 

cum eis honore fruemini cogitantes ut nullius hominis disciplina minor inueniatur, 
et pro subiectorum quiete præcipuam studentes habere sollicitudinem. et hæc 
quidem quantum ad consolationem pertinet corporalem, pro eius utilitate gerere 
uestra serenitas non quiescit, potiorem uero habet industriam ut fidei orthodoxæ 
cultus in hominum animabus oriatur, quatenus a uestra pietate adducantur regi 15 

regum qui a deo, ut essent, plasmati sunt. hanc itaque deuotionem possidens M vu 556 

apud deum et sanctas ecclesias multiplicare cottidie studens uestra tranquillitas 
sequendo quidem reuerendæ memorise et in sanctorum choro laudantem et (glorifi- 
cantem deum) Constantinum et tenendo uestigia piæ memorise Marciani pro pace 
ecclesiarum maximam diligentiam gerit uestra religio. quapropter sancire dignati 20 

estis ut per uniuersos prouinciarum episcopos [ut] manifestum uestræ tranquillitati 
fiat quam uoluntatem habemus de glorioso concilio Calchedone celebrato. qua 
de re nostram aperte sententiam declaramus quia nulla ratione aut modo discordât 
ab expositione sanctorum patrum <Nicsea> congregatorum. nec tamquam minus 
habeat doctrina maiorum qui Xicæa fuerunt, hoc gestum est, sed ut per Calche- 25 

donense concilium illorum expositionis reueletur intentio. quia enim alii aliter et, 
ut uolunt, piis syllabis uiolenti sunt et familiarem malæ sectæ nequitiam immaculatse 
fidei superinponere moliuntur, huius rei gratia pestiferam eorum et callidam redarguens 
uoluntatem et omnem putatiuam opinionem dominicæ inhumanationis abdicans eos 
qui prodigiose non ex dei genetrice uirgine esse nostrum fermentum credunt, destruxit 30 
et uesanam rabiem figmenta talia cogitantium publicauit. neque enim augmen- 
tum aut correctionem <aut> imminutionem aut decisionem fecit Calchedonense con
cilium patrum spiritali concordia collectorum. est enim et ex hoc indicium sumere 
manifestum eo quod diuino decreto et adprobatione cuncti conuenientes rectæ con- 
fessioni in his quæ sunt placita, consenserunt et nulla dei gratia est secuta discordia. 35 
et de his quidem, ut congruit, indicauimus immobiliter nostram sententiam roborantes 
et scientes quia omnipotenti deo ualde placemus et uestræ maiestati hoc modo satis- 
facimus, quando nihil contrarium nec extraneum a Nicænorum patrum symbolo 
sectatur Calchedonense concilium diuinitus inspiratum, sed (quo) magis dictis ma
iorum consonat atque concordat, ita contra maliuolos semper amplectitur. de eo 40
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siquidem  qui episcopalem  uocationem  Alexandrinæ  ciuitatis abripuit, sicut eum preces 
oblatæ  plurim a contra patrum  régulas fecisse désignant, hoc tantummodo dicimus 

L  m i  9 21 quia secundum  ea quæ precibus sunt inserta, mensuras ecclesiasticæ uindictæ tran- 
scendit. cur enim dicat quilibet ut ei dignitatis nuditas inferatur alicuius, quam 
neque prim itus habuit nec illi post hæc accessit ? hic enim, sicut preces de eo edocent, 5 

et legum et ecclesiasticorum  canonum  pro nihilo habuit sanctiones. et quæ aures 
sceleris huius d icta non respuant? quæ lingua ea quæ scripta sunt in illis precibus,

M vu 557 explicare cuncta præualeat ? uestræ siquidem solummodo erit iustitiæ atque 
sapientiæ cogitatio celerem terminum rebus inponere. quod autem nunc nostram 
mentem effugerat, non erit reminisci superfluum. quia enim quasi gloriantes hi 10 
qui pro eo petitiones obtulerunt, dixerunt eo quod Tim otheus symbolum trecen- 
torum  x v ii i  patrum , sicut adfirm auerunt, am plectitur, ex hoc apparebit hæc (fecisse) 
sim ulatione <et> adrogantia magis usus. nam qui præter eorum formam ac terminos 
inuerecunde omnia perpetrauit et aperte contra eos bella suscepit, illos primitus 
inpugnauit, in quorum minime constituta permansit. igitur, piissime imperator is 
Leo, uestrum est ut in eum formam congruam deferatis. extingue, armiger dei, 
sicut tuæ conuenit religioni, impetus frequentium tempestatum et sanctis ecclesiis 
dei ita dispone pacem, quatenus pro uestra potentia et omni sacro palatio et uictoria 
fidelis exercitus orationes suas em ittant pro omni uitæ uestræ tempore, quam deo 
placeat conseruare. 20

Dorotheus episcopus T yri incolume pium uestrum et Christianum imperium 
pro beneficio et pace cunctarum  ecclesiarum sancta trinitas custodire dignetur, 
piissime et Christo am abilis imperator

Eustathius episcopus Berytiorum  similiter
Megas episcopus Sidonis similiter 25

Theodor us episcopus Tripolis similiter
Heraclitus episcopus Arcæ similiter
Nonnus episcopus Orthosiadis similiter
A tticus episcopus Aradi et Constantiæ similiter

xxvi Deoamantissimo et piissimo atque Christianissimo domino totius orbis terrarum 30 

et a deo decenter honorato imperatori Leoni Iohannis Vranius Petrus Iohannis Io- 
hannis Thomas D ada Eusebius Theodorus Abramius Petrus et Eustathius episcopi 

P r o u .2 i ,  i  Phyniciæ secundæ Libanisiæ. uere co r re g i s  in m a n u  dei  et cor dei in consilio 
regis. propterea qui ab eo imperii retinacula sunt sortiti, numquam decipiuntur, 
subiectorum autem magna sollicitudine gubernantes * * dei enim cor habent, 35 
unde possident donum sapientiæ atque solatii, unde meruerint coronari. ex ilia 
siquidem manu, rerum domine, adeptus sapientiam habes immobilem atque robustam 
in te fidei rectæ crepidinem. igitur consulere nos uestra serenitas pia sanctione 
dignata est de immaculata fide quæ in nobis est, quam uideamur habere uoluntatem. 
hoc enim nos docent apostolicæ sanctiones quod a patribus sanctis caute percipimus 40
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tam ab his qui Nicæa per sanctum  spiritum congregati sunt et quæ sunt sancti M v n  558 

spiritus, ibi sanxerunt, quam a centum quinquaginta patribus, qui cum eo spiritu L  m i 922 

inimicis eiusdem spiritus corde pacifico restiterunt, nec non et de beatis patribus 
Calchedone collectis, qui superiora quidem concilia multitudine transcenderunt, nihil 
autem horum quæ ab illis recte probata sunt, reliquerunt quod non competenter 5 
insinuarunt. si enim ea quæ a patribus Calchedone congregatis sancita sunt, 
infirma iudicauerimus, et ea quæ Nicæa decreta sunt, sine dubitatione destruimus. 
horum namque ilia non peremptio, sed robur existunt. si autem ea quæ Nicæa 
constituia sunt, uel usque ad unum sermonem refutare uoluerimus, et apostolorum 
sanctiones deleuisse uidebimur. ubi enim fundamentum rectæ et immobilis fidei 10 
posuerunt sapientissimi architecti, illic prædictorum patrum sanctiones ædificatæ 
sunt. qua gratia nostras animas non negamus neque sanctos patres aut quæ 
ab eis noscuntur esse sancita. de sancto quidem Calchedonensi concilio et quæ 
illic pie definita sunt, hanc nos habemus cum uestra pietate sententiam; de impia 
uero tyrannide Tim othei A egyptii, qua usus sacerdos equidem factus non est, sed 
potius ecclesiæ adulter apparuit, quid dicam ? [qui] earn quam saluator proprio 
sanguine liberauit, iile pontificali sanguine uoluit adipisci et factus est non pastor 
ouiumChristi sed inportabilis lupus, non pater sed parricida, non sponsus sed thalami 
uiolator. hæc enim omnia continentur in precibus tranquillitati uestræ porrectis, 
quas relegentes amare fleuimus. quomodo enim ingemescere non poteramus 20 
audientes hæc in canonum subuersionem fuisse commissa et per mutationem eccle- 
siasticarum sanctionum et disciplinæ digressionem, sacerdotum necem, sacrorum, 
quantum ad præsumptiones attinet, pollutionem ? nam licet sacræ <res) omni uiola- 
tione sint liberæ, uerumtamen audacium nisus * eorumque conscientia uiolata est T it. 1 ,1 5  

secundum apostoli dictum. hæc itaque de illius præsumptione proferimus, quo- 25 

niam non est fas ut uestræ fidei tranquillitas hune (uenia) dignum debeat iudicare. 
qui enim rebus diuinis inlusit, magis autem tyrannidem et <uim> intulit quique huius- 
modi malis semina ministrauit quidem, monstrauit etiam posteris causas scandalis 
plenas et suæ malitiæ imitatores effecit, nequaquam nos uocamus sacerdotem aut 
suis criminibus innoxium esse decernimus. nos itaque ex his quæ agnouimus, 30 

omni uenia hune uirum exuimus; uestra Christianissima maiestas de ciuitatis illius 
emendatione deliberet. quicquid enim uultis, mansuetissimi domini, adimplere 
poteritis. pio namque principi nihil inpossibile, quod non possit modo pietatis 
adimplere. dominus enim uniuersorum gubernat imperium et ipse auctoritate sua 
increpauit fluctuanti mari ut quiescat, et tam uobis mundi rectoribus quam eis qui 
reguntur a uobis, suo imperio tranquillitatis pignora condonauit. 36

Iohannis episcopus incolumem uestram pietatem multis annorum curriculis 
custodiri ecclesiis dei et Romano deprecamur imperio, uenerabilis et piissime atque 
Christianissime imperator
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V ranius episcopus Emisae sim iliter 
Petrus episcopus Heliopolis sim iliter 
Iohannis episcopus Abilse sim iliter 
Iohannis episcopus Palm yrensis similiter
Thom as episcopus Euariu sim iliter 6

L  m i  923 D adas episcopus Chomoarenus similiter 
Eusebius episcopus Iabrudenus similiter 
Theodorus episcopus Castridanabenus similiter 
Abram ius episcopus uranensi similiter
Petrus episcopus Coradensis similiter 10
Eustathius episcopus Saracinorum similiter e x p l

x x v i i  Piissimo et Christianissimo im peratori nostro augusto et <a> deo conpetenter 
honorato principi Leoni episcopi Isauriae prouinciae Basilius Iohannis Iulianus Nune- 
chius Epiphanius Am monius Paulus Cono Eufronius Sabbatius Athanasius Hermo- 
philus Iulianus Theon D atianus Paulus Orention. quem alterum decebat, impera-15 

tor, talia pro talibus praecipere et scribere nobis subiectis et leges pro rebus diuinis 
ponere sacerdotibus aequo iudicio puras praeter uestram solummodo pietatem, quam 
ipse proprie deus elegit et [ex] totius mundi potentia coronauit et supra rei publics 
retinacula constituit uiolentia tem pestatis nullatenus inminente ? quapropter bonam 
retributionem  quae praespicitis, Christo referre desiderantes Abel sacrificiorum puri- 20 
tatem  fecistis; in quo enim aequale est sacrificium cum ueritate fidei et amiciţia pads, 
zelatus es actibus tuis, tranquillissime imperator, Constantinum ilium memoriae im- 
mortalis maximum pium amatorem Christi et indubitanter apud omnes beatum, qui 
in Abel libens imaginis * * in animabus hominum possedit in aeternum, qui cum Dauid 
quidem sicut rex et propheta stat apud deum, cum Petro autem et Paulo et tonitruis25 

filiis quasi similis eis in praedicationibus ueritatis effulget. ille enim quando eum 
Romanorum sceptris deus ornauit <et> ecclesiae membris intexuit, multam caliginem 
et tempestatem quandam inminere luci purissimae dogmatum ueritatis inspiciens et 
creaturarum adoratione inminuta a falsis simulatoribus pietatis denuo earn uidens 

M  v i i  560 institui contra Christianam fidem et sacerdotes qui uere filium esse dei et de substantia 30 

patris ante saecula natum credunt et praedicant, semet ipsum per sanctum spiritum 
increatae trinitatis imperio et adorationi subiciens suum in terra firmauit regem et 
pietatis radios intermixtos omni caligini ex illo tempore usque ad praesens per omnes, 
ut ita dixerim, terras explicuit factus semen et radix et cultura et scintilla nobis salutis 
inextinguibilis. sed rursum Christianitas uestra, honorabilis imperator, ad illiusss 
tendit intentionem. ecclesiae siquidem Alexandrinae aedificatore nequitiae lan-
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guorem inserente certam inis et m em bra corporis uniuersorum fidelium dissipante, 
quæ pro salute communi debebant alterutris esse sociata, quatenus qui sanæ sunt 
mentis, in definitionibus Nicæni concilii permanerent, quas dudum patres congregati 
Calchedone signantes ouili rationalium  ouium tradiderunt, aliis uero quendam Timo- 
theum eligentibus repugnantem  dogm atibus patrum  qui Calchedone collecti sunt, 5 
et petentibus eum principem ouiumque pastorem, qui illis derogare præsumit, quæ 
admirari magis oportet, ct accusat patrum Calchedonensium constituta et fratres L mi 924 
hæc am plectentes expellit, ita cum his rebus odia et persecutiones uariæ sint obortæ, 
sicut oppressorum preces contra obprimentes eos pietati uestræ oblatæ denuntiant, 
tu, piissime, uelut mansuetissimus pater potius quam regnator potestate regali 10 

interim quiescendum rebus ita commissis decreuisti et sacerdotibus huius passionis 
medicinam inpertiri dignatus es et spiritalem aduocasti sententiam decreto sacer- 
dotum communi magis uolens ad incolumitatem membra languentia reuocare, ut hæc 
res quandam reuerentiam et memoriam dei præberet, et asperitatem rerum et cer- 
tamen exortum et feruorem iracundiæ crescentis egerit ipse cœpisti. itaque piis 15 
uestri imperii sanctionibus (præcepistis) ut sententiam quam unusquisque nostrum 
in suo gerit animo, reuelaret et aperte uestræ maiestatis imperio declararet de his 
quæ a patribus Calchedone sancita sunt, et Timotheo, quem aliqui Alexandrinæ 
(ecclesiæ) præsidere deposcunt; uolentes autem examinatione certissima fulgere deo 
amabilem undique ueritatem , etiam timorem nobis proposuistis futuri iudicii, qua- 20 

tenus neque inimicitiarum * * neque circa quosdam gratiam facientes deberemus 
obumbrare quod iustum est. seruientes igitur nutui uestræ potestatis et omnes 
pariter congregati et tractantes atque uniuersa considérantes ut erant, hoc dicimus 
quia Calchedonensis concilii intentio est ualde firmissima. sequitur enim prædi- 
cationes euangelii et sanctorum patrum qui dudum in Nicæna urbe collecti sunt, 25 

symbolum iniuiolatum omnino custodit, omnem quidem dogmatis nequitiam ab 
impiis adinuentam procul abiciens et sensum uerborum symboli sanctæ fidei subtiliter 
inuestigans et hæc faciens esse manifesta nec non et centum quinquaginta patrum M v n  561 

qui olim in regia ciuitate conuenerunt, piissimam legem immobilem inuiolatamque 
custodiens, quam illi uniuersi de sancti spiritus substantia eiusque dominatione 30 
posuerunt blasphemam Macedonii religantes linguam et unam naturam esse ean- 
demque patri et filio et sancto spiritui publice confitentes. destructa sunt autem 
hoc constituto etiam impietatis uaria inportabiliaque commenta Manichæorum, quæ 
sub figmento reuerentiæ obumbrata uidebantur. multis etenim rationibus eguit 
ilia synodus multisque uerbis, non quo nouitates aliquas contra definitiones iam bene 35 
fixas introduceret, sed ut interpretatione latiori conamen contra symbolum medi- 
tatum latronibus ueritatis auferret. quia enim stultitiam sectantes Eutychis ueram 
naturam dominicæ carnis a pietatis prædicatione subripiebant extraneum eum omnino 
facientes a nobis, qui ex nobis est, dominum Iesum Christum, nihil eum de matre
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sua secundum carnem beata uirgine Maria adsumpsisse confitentes, simulabant autem 
se patrum  Nicæa conuenientium dogm ata sequi nec non et Cyrilli amplecti nimis 
et honorare decreta, cum sint ualde callidi et patrum nostrorum concordiam et amici- 
tias se habere mentiantur, quando uoluerint eorum filiis fraudes ingerere, moti 
patres operatione sancti spiritus piissimam beati Cyrilli linguam ad accusationem s 

L  m i 925 uesaniæ istorum euocare crediderunt, qui olim dum Alexandrinam gubemaret eccle- 
siam et aperte contra Nestorii uesaniam dimicaret et beato Cælestino incolumis 
ecclesiæ Romanorum pastori particeps esset aduersus Nestorii inpietatem, in priori 
patrum Ephesi concilio pro ueritatis defensione maximus propugnator emicuit, quando 
uno fonte et isdem syllabis a se conscriptis et impietatem Nestorii perculit et contra 10 
zizania prauæ sectæ Eutychis, quæ iam quidem tunc germinabant, nondum tarnen 
uidebantur aperte, falcem sectionis apertissime præparauit. propterea namque 
epistulam ab illo sapientissimo patre conscriptam patres illi ad medium deduxerunt, 
in qua cum omni subtilitate nos docuit dispensationis dominicæ sacramentum, quo- 
niam et incarnatus unigenitus filius permansit filius unus existens, demonstrans in 15 

eo et humanæ naturæ quam adsumpsit ex uirgine, inconuertibilem seruari proprietatem 
et paternæ substantiæ gloriam sine aliquo temperamento consistere, nequaquam <per) 
adsumptam a domino carnem alterum filium in glorificatione trinitatis introducens, 
quod Nestorius nouiter adserebat, sed existentem ante sæcula filium inuisibilem in 
nouissimis diebus reuelatum nobis neque secundum Eutychis uanitatem carnem 20 
domini cognationem docens hominum declinare, propter quod deus uerbum incarnatus 

H e b r .2 ,1 6 .1 4  homo factus est adprehendens sicut Paulus ait, semen Habrahæ et particeps proxime 
M v u  562 nobis factus sanguinis et carnis et formam serui suscipiens totius dominus creaturæ 

Ht*br. 4 , 1 5  et per omnia similis factus nobis absque peccato, qui est inpermutabilis per figuram 
paternæ substantiæ. huic autem etiam illam epistulam quæ a patribus Orientalis 25 
ecclesiæ scripta dinoscitur, patres sanctissimi coniunxerunt studentes undique celsam 
et tutissimam itineri regio pietatis circumferre maceriam, ne forsan agentis inter 
pusillos cuiusdam sensus circumuentione conclusi aut in foueam Nestorii ruerent 
aut in alterius præcipitii profunditatem inciderent, quam Eutyches postea suffodiuit, 
quam tamen iam prius effossam et a diligentibus cultoribus coopertam ipse denuo in 30 

interitum suæ animæ rursus aperuit. miramur igitur quomodo hi qui uestræ pietati 
preces pro Timotheo porrexerunt, confitentur cognoscereet amplecti synodum patrum 
qui Ephesi contra Xestorium conuenerunt, homines qui per ea quæ gesserunt, etiam 
illam * Calchedonensem penitus denegarunt. nam litteræ eiusdem epistulæ ad 
impium Xestorium a Cyrillo conscriptæ in concilio utroque florentes, in Ephesio 35 

quidem blasphemantem Xestorium arguerunt, <in) Calchedonensi uero Eutychis uesa
niam destruxerunt et propter easdem syllabas in illo quidem concilio omnium laudibus 
Cyrillus coronatus est sapiens Alexandrinorum pater et rursus in isto concilio post 
mortem quasi præceptor prædicatus est pietatis, nihil amplius ex epistulis beatissimi 
Cyrilli his (qui) Calchedone conuenerunt, ad medium deducentibus nisi illas litteras 40 

quas deo amabilis Leo Romanæ pater ecclesiæ ad sanctæ memorise Flauianum contra
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Eutychis uesaniam constituens destinauit, in quibus et ipse uocibus beatissimi Cyrilli 
concordare dinoscitur. et has quidem synodus deduxit ad medium non quasi 
ualidiores eas symbolo patrum Nicsea conuenientium esse decernens, nullus hoc L mi 926 
putet, sed aperte uolens per ipsas arguere eos qui simulant se quidem symbolum 
Nicaenorum patrum amplecti, dum autem nullum uolunt proferre sermonem quo 5 

ueritas carnis dominicse designatur, pessima semina Manichseorum latenter simpli- 
ciorum inserunt animabus, a quibus maiore custodia opus est quam ab impia callidi- 
tate Nestorii. ille siquidem aperte unum Christum in duos diuidens filios patrum 
symbolo semet ipsum pandit inimicum, isti uero unum quidem eundemque se uenerari 
colere et adorare dicentes, sicut symbolum docet, unitarum uero duarum naturarum 10 
proprietates perimentes et neque passibilitatem carnis dominicse neque inpassibili- 
tatem diuinitatis eius esse confitentes dubiam circa incautos habentes sententiam 
maximas lsesiones eis inspirare moliuntur. nam aut conuersionem factam suspicari 
concedunt circa dispensationis sacramentum aut aliquid putatiuum aut fantasiam 
aut confusionem aut transitum false per uirginem figuratum et non gestam uere 15 
natiuitatem domini dicunt. hsec enim omnia germina sunt dolosse radicis, quseMvn563 
mortem animabus his oboedientibus ferunt. propterea siquidem ad peremptionem 
uesanise totius hsereticse prsedictis epistulis eguerunt. nam et post expositionem 
subtilissimam harum litterarum rursus patres qui sanctum concilium Calchedonense 
celebrauerunt, symbolum patrum Nicaenorum pro lapide sumentes ubique hoc solum 20 
circumferri et prsedicari ad inluminationem fidelium sanciuerunt. quapropter, 
omnium mansuetissime et uenerabilis imperator, quisquis laudat Calchedonense con
cilium, et Ephesium et Nicsenum ualde miratur; qui autem hoc respuit, neque illorum 
legibus adquiescit, sed simulat tantummodo se colere pietatem. pro causa uero 
Timothei quid amplius uestrse pietatis potentiae nos dicamus? si enim preces contra 25 
eum datas secuntur et causae et omnia quse ibi sunt posita, opere, sicut illi adserunt, p. 16, 15 
facta noscuntur, nullus ei per canones sanctorum patrum uenise sermo relinquetur.

Haec ergo uobis scribere uestra tranquillitate prsecipiente curauimus, deus autem 
sapientia uestrse pietatis imperii membra ecclesise semper uniat sitque communium 
medicus passionum et mansuetissimse uestrse <tranquillitatis> imperium perpetue so 
tranquille et mansuete custodiat affectu nos paterno regentis.

Basilius episcopus misericordia dei Seleucise metropolis uestrse Isauriae incolumem 
uestram pietatem multis annorum curriculis ecclesise dei et toti orbi terrarum oro 
seruari, piissime et Christianissime triumphalis imperator
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L  m i 927

M  v n  564 
XXVIII

honorato imperatori Leoni Pelagius Alexander Philippus Hypatius Chrysippus 
Seleucus Eustathius Titus episcopi primse Cilicise in domino salutem. Christianis- 
sima intentio uestrse potentise et propositus pietatis ex multis quidem rebus nobis 
innotuit, prsecipue autem et ex litteris uestrse pietatis nuper ad nos directis, quibusis 
peruigilem circa pietatem laborem suum tranquillitas uestra demonstrauit. qua- 
propter omnium deum laudantes et linguas ad fauorem et corda ad supplicationes 
incessabiliter commouentes pro pio uestrse serenitatis imperio congregauimus deo- 
amantissimos episcopos uniuersse prouincise pro quibus sancire suis litteris pietas 
uestra dignata est, et concorde mente decreuimus Timotheurn quidem contra s a n e - 20 

torum patrum regulas et ecclesiasticas sanctiones sacerdotium inuasisse seditione 
populi pariter et tum ultu; hsec enim nos lectse contra eum preces edocuerunt. quem 
neque sacerdotem arbitramur nec omnino in ordinem episcoporum constitui patiamur. 
magnam etenim synodum sanctorum patrum Calchedone collectam amplectimur et 
salutarem esse decreuimus et non solum propter multitudinem pontificum ibidem # 
congregatorum et sententiam sanctse et piae (memorise) imperatoris Marciani una 
cum eis prolatam, sed quia et sanctorum patrum Xicseno concilio congrua et con- 
uenientia et in nullo contraria earn sapuisse conspicimus.

Hsec quidem per nostram sententiam declaramus, uestra uero pietate Romano 
<imperio> incolumi permanente credimus in pace et constantia sanctas dei e c c l e s i a s s o  

conseruari Christo, uestrum pium propositum deo dirigente ad ilia gerenda quse eius 
ecclesiis uideantur esse utilia, et per uestram mansuetudinem eis pacis iura prabente.

Pelagius episcopus Tarsi incolume uestrum imperium tempore longo sanctis 
ecclesiis et Romano conseruetur imperio, piissime atque Christianissime
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Titus episcopus similiter 40
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xxvn n  Per omnia Christianissimo uictori atque triumphatori et (a) deo conpetenter M vu 565 

honorato imperatori Leoni Pergamius episcopus Antiochiæ Pisidiæ metropolis, Eupre- 
pius episcopus Adadenus, Paulinus episcopus Apamenus, Libanius Parlaenus, Alexander L mi 928 
Seleuciæ, Maximus Zorzilenus, Bassus Neaspoleos, Florentius Adrianopolis, Mino- 
philus Metropolis, Theon Theodosiopolis, Marcianus Philomelii, Theopemptus Tyræi, 5 
Eugenius Tymiandi, Pontianus Sozopolis, Attalus (Malinopoleos), Castinus Limenon. 
Cognoscentes sanctionem uestræ (pietatis) zelo diuino esse conpletam et placationem 
dei uoluntate sancitam conferentem et subiectis per fidem inenarrabilem quietem 
ac disciplinam, quæ ad salutem pertinet, piissime prouidentem, per quam præcepistis 
nobis ut de Timotheo, qui in omni impietate noscitur accusatus, nec non et de his 10 
quæ pro fide catholica placuerunt sancto et uniuersali concilio Calchedone celebrato 
quid communiter sentiamus, sine timoré cuiusquam hominis et abque gratia uel ini- 
micitiis indicemus tamquam reddituri incircumscriptibili dei iudicio rationem, uestræ 
potentiæ nostris significamus apicibus Timotheum quidem, qui iam damnatus osten- 
ditur, sicut plurimi uenerabilium episcoporum Aegytiacæ diocesis et reuerentissimi i» 
clerici in scriptis adfirmantes uestræ clementiæ suggesserunt nouissimis, contra eccle- 
siasticas sanctiones ad sacerdotii ministerium fuisse perductum, sed etiam eos qui 
cum scirent eum fuisse damnatum, communicare illi sine periculo crediderunt, extraneos 
[eos] esse a dei ecclesia iudicamus secundum consequentiam regulärem nulla eis uenia 19 
nec spe restitutionis uUo modo remanente, sicut tertia et octogesima regula de talibus can. A n t. 4 

aperte decemit, cuius initium est: si quis episcopus a synodo depositus aut presbyter 
aut diaconus ab episcopo proprio et cetera. nam ut is qui et illi sententiæ sub- 
cubuit et ante tantorum inenarrabiliumque malorum et multis lacrimis lugendorum 
auctor extitit, dignum debeat secundum leges subire subplicium, postquam cognoscitur 
talia præsumpsisse, nostrum non est edicere, sed probare decet et iudicare uestram 25 
Christianissimam maiestatem, quatenus et pro omnibus cogitetis et pia quiete placetis 
deum et proprium muniatis imperium et subiectos ab iniqua peste huiusmodi liberetis. M v u  566 

si uero fidem sancti Calchedonensis uniuersalisque concilii Timotheus negare præ- 
sumit et quicumque nefandorum eius actuum miniştri sociique reperiuntur, nihil 
mirum est. nam qui a diuina pace monstrantur extranei sine dubio et ab eccle- 30 
siasticis sanctionibus, simul et æquitatis Romanum imperium continentis sunt inimici, 
non est mirandum si etiam a sensibus propriis exciderunt uesane blasphemantes et 
anathematizantes saluberrimæ fidei doctores atque custodes sanctissimos et apostolicos 
patres et archiepiscopos omnesque simul deoamantissimos episcopos sequentes sanc
tissimos episcopos qui per generationes singulas rectæ fidei lumina fuisse noscuntur, 35 
et [a] deoamantissimos senioris <et> nouæ Romæ archiepiscopos, qui his concordes
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existunt. quorum firm a et im mobilis et inexpugnabilis fides in Christo probata 
est apud sanctam  et uniuersalem synodum  Calchedone celebratam , cuius per dei 
gratiam  com m unicatores et fuimus et usque ad uitse terminum in deo permanebimus,~GL. 
secundum  sapientes enim et egregios medicos, qui diuerso modo passiones et subtiliter 

L mi 929 perscrutantur et tunc congruam  simul et singularem medicinam offerunt segrotanti- 5 
bus, cogitantes pro correctione eorum quae in Alexandria contigerunt, diuino zelo 
feruentes in m em orata sanctione prsecepistis quatenus omnia diligenter tractentur 
et <a> sanctissimis episcopis conprobentur, quoniam nunc Alexandrina ciuitas contur- 

p. i i ,  31 batur, pro cuius quiete et disciplina m axim am  se habere sollicitudinem significauit 
uestra dem entia. quapropter edicimus: Tim otheo siquidem consentientes et quiio 
pro eo uestrse Christianitati preces proprias optulerunt uelut episcopi et d e rid  Aegyp- 
tiacse diocesis, cum non sapiant, ut apparet, sapere se confidunt, quando sic aperto 
m endacio inpudenter incumbunt. uidentur enim in prsedictis precibus pietatis 
uestrse sanctioni subiectis contra litteras mansuetudinis uestrse locuti et contra glorio- 
sam cogitationem  quam pro Alexandrina ciuitate et eius geritis disciplina, tractasse. 15 

p. 2i, 30 adfirm antes enim m axim am  pacem memoratam ciuitatem  et sanctissimas ecclesias 
et m onasteria possidere, aperte rebus ipsis capti sunt * * et aduersus pietatis uestrse 
uocem et cogitationem  sine m etu locuti. plenam namque caliginem et a malis im~ 
m inentibus nubem disciplinam esse dicentes et pacem toti ecclesise Alexandrinorum 
diuinitus adtributam , quomodo huiusmodi uiri sapere putabuntur contra ueritatem2o 
<et> uestra optim a consilia properantes pacemque dei uocantes persecutiones et 
bellum contra orthodoxos sacerdotes et clericos gestum nouamque tyrannidem contra 

M  v i i  567 sacras regulas inquirentes? clare in sacrum illud incurrere uidentur eloquium: non 
i Cor. 1 4 ,33 e s t , inquit, i n d i s c i p l i n a t i o n i s ,  s ed  p a c i s  d e u s ,  sicut in sanctorum ecclesiis 

uniuersis agnoscitur. hi etenim ad perditionem parati sunt secundum prophetam 25 

P s .5 ,  7 dicentem : p e r d e s  o m n e s  q u i  l o q u u n t u r  m e n d a c i u m .  quomodo autem isti 
credendi sunt sapere et tenere causam omni mendacio segregatam aut diuinam sapien- 

p. 2 i ,  33 sq. tiam salutarem, hoc est salubrem fidem ? quam prsecipue seruare promittunt dicentes 
in praedictis precibus suis innutabiliter atque firme et immobiliter se credere syni' 
bolo in Nicsena ciuitate a sanctis trecentis x v m  patribus explanato et neque augmen- to 

turn neque detractionem hoc posse recipere neque opus habere quamlibet inter- 
p . 22, 2 pretationem , cum per se, aiunt, uideatur interpretatum, c l  uero sanctorum patrum 

p. 22, 17 sq. concilium ignorare se profitentes docentesque communicare Alexandrinam ecclesiam 
Ephesiis conciliis, adicientes et hoc quia synodum Calchedone celebratam eadem 
ecclesia Alexandrina non recipit. per hsec igitur ostenduntur similes esse eorum 35 

qui nescientes exponentem optime salutis remedia medicinam et passiones proue- 
nientes subtiliter edocentem inpudenter totum se nosse promittunt. sic enim et 
isti neque temporum diuersorum languores hseresum scientes nec medicinam congruam

P W
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infirmis oportune prolatam  ab spiritalibus medicis, sanctis scilicet et orthodoxis 
sacerdotibus qui per tem pora synodos impleuerunt, inspicientes, harum rerum non 
habentes discretionem superfluos et erroneos in suis precibus posuerunt sermones. 
nam si hæc quæ memorauimus, agnouissent, non arbitrarentur augmentum aut detrac- 4 
tionem factam  in sancto sym bolo <a> trecentis x v m  sanctis patribus explanato necLmi93o 
per se dicerent illud interpretatum , quod paucissimis quidem sermonibus, sed per
fe cts  sensibus scripturæ diuinæ per uiros eius scientiæ peritissimos uidetur esse com- 
pletum. quorum ueritatem  ignorantes et qualis quantaque hæretico tunc proce- 
dente languore prolata sit medicina diuinitus inspirata, in illud incurrisse diuinum 9 
uidentur eloquium quod ait: nolite fieri sapientes apud uosmet ipsos. propter R om . n ,  25 

hæc enim ignorauerunt hæreticos, qui postea per diuersa tempora uariis languoribus 
sunt exorti, nec non etiam eos qui oportune et necessarie eorum infirmitatibus saluber- 
rimæ fidei congruam optulerunt salutaris adiutorii medicinam, sicut sanctissimi c l  

patres episcopi infirm itati languoris Macedonia qui diuinitatem  sancti spiritus negauit, 
optulerunt aperte firm itatem  rectæ fidei (in) diuinitate trinitatis inseparabiliter 15 

adorandæ. rursus igitur alia passione nata circa inhumanationem dei uerbi per 
callidum erroneumque Nestorium sancti patres qui illo tempore Ephesi conuenerunt, M v u  568 

suscipientes pariter Orientalium episcoporum probatissimam sibi concordiam per
fecte prædictum languorem inenarrabili fide curauerunt. similiter autem Timothei 
sequaces ignorare uidentur quemadmodum postea Eutychis, cum in profundum 20 
phantasiæ praua ignorantiæ suæ secta conruerit, præcipitio hæretico suffocatus sit 
et quia pro eo duo sint celebrata concilia, prius in Epheso et postea Calchedone et 
quia quæ Ephesi quidem facta est, non suffecit eius ægritudinis, ut oportebat, discer
nere passionem et offerre quæ necessaria (erat) medicinam; quæ uero Calchedone 
per dei gratiam congregata est, eius solatio ita præualuit, ut ægritudinem aperte cogno- ir> 
sceret et remedium medicinæ salutaris offerret. igitur notum est sapientibus 
uniuersis quia nisi diuersæ diuersisque temporibus hæreses exortæ fuissent, ncqua- 
quam opus esset concilio spiritalium medicorum (nam ubi infirmitas, illic opus est 
sine dubio medicinæ), et quia non sicut defensores Timothei putant, adiectio quæ- 
dam symbolo c c c x v m  patrum est facta, quando emergentibus uariis ægritudinibus 30 

spiritalis et necessaria eis oblata est medicina, simul quia corpori est ægrotanti similis 
incredulitas et quemadmodum oculis dudum ægrotantibus et caute atque conpe- 
tenter a medicis qui tune inuenti fuerint, curatis, si rursus contingat aliquem uisceri- 
bus forte dolere, quicumque postea reperti fuerint, non desinunt adhibere medicinam, 
ita et hæretica infirmitate temporibus diuersis exorta mirum non est si a piissimis tem- 35 

porum quorumque principibus deoamantissimi episcopi pro inminente cura conuocati 
medicinæ utilia remedia porrexerunt. quæ cum ita sint, nonne ignorantia mani
festa est et nouissima in Timothei (sequacibus) inscientia atque superbia, quando 
omnibus quidem orthodoxis et religiosissimis episcopis, quicumque nunc sunt et qui 
ad deum iam migrauerunt, aperte calumniantur quasi adiectionem quandam in sacro ju
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c c c x v i i i  sanctorum patrum  symbolo fecisse uideantur, et quasi pro credulitate 
sua dicunt quia prædicto sacro sym bolo nullum ipsi augmentum aut detractionem 

L 1 1 1 1 9 3 1 quam cum que recipiant ? nonne plenum est hoc totius fatuitatis indicium, cum dicant 
centum  quinquaginta sanctorum patrum  se ignorare concilium? unde magis uidean
tur quia non solum talium medicorum necessariam curam prorsus ignorant, sed etiam 5 

ipsam infirm itatem  Macedonii, pro qua uidentur fuisse collecti. quam scilicet 
ignorantes, cum sit utique manifesta et nimis insignis etiam simplicibus orthodoxis 
et in laico ordine constitutis, multo magis uarium Nestorii errorem nec non Eutychis 
im pietates uesanamque phantasiam nescire panduntur. et propterea inaniter et 

M vu 569 indiscrete in suis precibus edixerunt Ephesiis se communicare conciliis, cum prius 10 
utique sit sine dubitatione susceptum, secundum uero non solum priori constet ad- 
uersum, sed etiam uniuersis sanctis episcopis qui olim luminaria fuisse probantur 
ecclesiæ, quorum famosissimam et religiosissimam multitudinem dinumerare difficile 
est. præcipue tamen aduersarii esse panduntur inmortalis et beatæ memoriae 
Athanasio Alexandrinæ ciuitatis episcopo, cui dum inueniantur esse contrarii Timothei 15 

sequaces, omnibus indubitanter orthodoxis et maxime fidelibus Aegyptiis et dei 
zelum habentibus omnino uidebuntur inimici. sed hæc equidem dicta sunt de 
unoquoque capitulo petitionibus eorum inserto, quantum breuiter a nostra dici potuit 
paruitate, ut uestræ pietatis imperio, sicut piis litteris imperare dignati estis, indi- 
caremus. religiosissima namque uestra pietas decenter egit ut se contineret et 20 

necessariæ districtioni deoque placenti committeret examinationem horum qui nullam 
impietatis speciem reliquerunt, sed super alia mala etiam hoc adiecerunt ut diabolica 
inspiraţi uirtute examinatione non facta sanctissimos episcopos et religiosissimos 
clcricos in sanctis orthodoxisque ecclesiis enutritos expellerent a ministeriis quæChristi 
domini gratia sunt sortiti. ut autem undique diuino lumine ueritatis mendacii 25 

tenebræ sequacium Timothei destruantur et a religiosissima pietate uestra simul et 
æquitate hæc impietas iniquissimaque superbia radicitus euellatur, decet eos aperte 
conuinci quia cum sibi recte credere uideantur, multum extra hanc scientiam esse 
noscuntur nequaquam diuinum intendentes eloquium quo præcipitur non esse 

Rom. i2 , 3 s a p i e n d u m  p l u s  q u a m  o p o r t e t  s a p e r e ,  sed s a p e r e  ad sobr i e tatem, propterea  30 

P s. 81, 5 siquidem non sapientes ad sobrietatem inciderunt in diuinum eloquium et non cogno-  
u e r u n t  n e q u e  i n t e l l e x e r u n t , in t e n e b r i s  a m b u l a n t .  ut autem tales omni
bus ostendantur et præcipue populo uolenti Timotheum habere pontificem, diuino 
nobis proposito timoré confidimus et in hoc sacræ uestræ maiestati suggerere quatenus 
ualde celerrime et sine qualibet obumbratione in sua ignorantia et prauæ sectæ sen- 35 

tentia conuincatur Timotheus et eius sequaces episcopi simul et clerici. igitur si 
placet uestræ pietatis imperio, sub custodia eos foris Alexandrina ciuitate esse præ- 
cipite et seorsuin eorum singulos habitare et diuinæ scripturæ libros quos uoluerint, 
dato primitus ab eis breue quos habeant necessarios, accipere, ut intra certos dies 
artissime custoditi, ita ut nulli liceat ad eos accedere et uerba eis sensusque disse- 40
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minare, iubeantur exponere, quoniam * * uirtutem scripturæ diuinæ respicientes 
rectæ fidei symbolum susceperunt et fidem trecentorum x v m  sanctorum patrum 
immobiliter se tenere et custodire polliciti sunt, quæ fuerunt Arrianorum uariæ blasphe- M v n  570 

miæatque languores, quas nefande sanctarum scriptuarum textui nitebantur adstruere, 4 
et quemadmodum hæc a prædicto symbolo sunt exclusæ. non solum enim Arrianorum, L  im  932 

sed et plurimæ ante hanc hæreses tunc exortæ in diuinæ scripturæ proloquia putantur Mt. 24,24  

incumbere. isti quidem uenerabiliter reminiscuntur omnium sanctæ memoriæ 
orthodoxorum patrum et quales quique fuerunt, agnoscunt, inter eos reuerendæ 
memoriæ Athanasium simul et Cyrillum doctrina copiosa pollentes et pastores Alexan- 
drinæ ciuitatis insignes, quos omnes orthodoxi sequuntur et præcipue fideles A egyp -10 
tiorum. quæ cum ita sint, in scriptis sequaces Timothei declarare iubeantur quo- 
modo memoraţi sancti patres saluberrime crediderunt et quomodo horum inueniuntur 
aduersi qui cum Arrio fuisse noscuntur hæretici, et qui sunt isti aut quæ sapientes 
a recta fide recesserunt. quo facto et caligo erroris simul et prauæ sectæ sequen- 
tium Timotheum ubique protinus aperitur, ipsis insuper qui non cum discretione, sed 15 
sine quadam probatione præuenti sunt, indicatur et ex hoc omni uenia monstrabuntur 
extranei qui rectæ fidei uniuersale concilium nefandissima uoluntate et scelestissima 
lingua anathematizare præsumunt. tum etiam præter concilium deoamantissi- 
morum episcoporum sapientissime et semper memorabiliter ac uelociter uestra pietas 
efficiet ut dum primitus conuicta [fuerint] atque notata praua eorum nefandissima- 20 
que secta damnetur, et ea quæ pro recta fide sunt deo Christo placente et diuinæ 
disciplinæ pacique conueniunt, roborentur. turpe satis et rectitudine uestræ 
<fidei) nimis indignum est ut diuulgetur generali synodo nunc opus esse, dum hæc 
aperta sint et ualde certissima, quatenus, ut dictum est, plus ualere uideantur qui 
se diabolo tradiderunt et eius impietate ebriati, et [ut] insignis pompa concilii occasio 20 
quidem multis contemptus sacræ fidei et detractionis existit, frequentia uero multorum 
indiscrete loquentium paganorum aut infidelium et præcipue hæreticorum plurimi, 
quod absit, simplicium trahuntur ad lapsum [qui], dum illi putentur quidem de quibus 
uolunt, honeste loqui, ad uarias autem blasphemias rectæ fidei dogma perducant. 
quur enim hoc capitulum eligunt qui hactenus quod sapiunt, ita nesciunt, ut pro 30 
sua fide frequenter egeant conuenire?

Pergamius episcopus Antiochiæ Pisidiæ subscripsi quæ sunt subiecta, inter- 
cessionibus omnium sanctorum armatus recta fide et omnia quæ pietati sunt aduersa, 
deuincens. multo tempore a dementia diuina serueris, Christo amabilis et honorate 
diuinitus imperator 30
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Alexander episcopus Seleuciæ similiter
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M aximus episcopus Zorzilonenus similiter 
Bassonas episcopus Neaspoleos similiter 
Florentius episcopus Adrianopolitanus similiter 
Minophilus episcopus Metropolitanorum similiter
Theodorus episcopus Theodosiopolis similiter <■>
Marcianus episcopus Philomelii similiter 
Eugenius episcopus Tym iandi similiter 
Pontianus episcopus Sozopolitanus similiter 

L mi 933 Attalus episcopus Malinopoleos similiter
Castinus episcopus Limenonpole'os similiter e x p l i c i t  10

x x x  Domino piissimo Christoamantissimo imperatori nostro Leoni perpetuo augusto 
parua et humilis synodus congregata in metropoli Sardianorum uestrse Lydise. Pri- 
mitiis uestrse pietatis imperii nuper adeptse sanctissimse dei ecclesise Lydise constitutae 
augmentum magnse tuitionis et zeli circa orthodoxam  fidem uestrse tranquillitatis 
agnoscunt, unde incessabiliter pro uestrse Christianitatis imperio preces offerentesis 
deo ut longseua et in pace uestra seruetur uita, [non] nulli magis alii quam sibi et suis 
sacerdotibus atque populis quietam negotiantur uitam. pro quibus enim hsec (a) 
nostra paruitate suggesta sunt, breuiter indicamus. quoniam diuina sanctione per 
Eudoxium  uirum deuotum magistrianum religiosissimo nostro m e tro p o lis  Eutherio 
data conuocati sumus in ciuitate Sardianorum litteris memorati sanctissimi uiri20 
m e tro p o lis  nostri directis congregatisque nobis in urbe praedicta uestrse pietatis 
littene sunt relectae nec non et preces quae uidebantur de quibusdam capitulis eis 
esse subiectae, quas audientes de utroque capitulo uestrse pietati suggerimus. de 
principali namque capitulo et quod ad ipsam Christianorum fidei respicit summi- 
tatem, id est de sancto et uniuersali concilio Calchedone collecto, cui regulariter prse-25 

siderunt et maximae Romae sanctissimus et beatissimus archiepiscopus Leo per uenera- 
biles episcopos directos et clericos nec non et regise Constantinopolis sanctissimus et 

M vu 572 uenerabilis archiepiscopus Anatolius et summi sacerdotes qui ei concordes fuerunt 
et similia decreuerunt, nec non et omnes sanctissimi totius orbis episcopi, etiam <nos) 
hoc fatemur quia necessarie per illorum uestigia gradientes et reuerentiam eis habentes 30 

eosque uenerantes, eo quod pie et diuina inspiratione constituta sint quae in praedicto 
sancto et uniuersali concilio sancita noscuntur, eis concordes sumus, quando nihil 
dissona est a sancto et uniuersali Xicaeno concilio trecentorum x v m  sanctorum pa- 
trum. deus enim qui per illos olim fidem regulariter exposuit, ipse etiam nunc

i Cor. 12, 11 per istos earn denuo roborauit, quoniam unus et idem secundum beatum apostolum 35 

spiritus sanctus operatus est uniuersa. de Timotheo namque, qui tyrannice, sicut 
agnouimus, et contra regulas sedem sanctissimae ecclesiae Alexandrinae ciuitatis inuasit, 
dum utique esset ecclesiasticae correptioni contraditus, relegentes preces quae syllabis 
pietatis uestrae subiectae sunt a deoamantissimis episcopis Aegptiacae diocesis et uenera-
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bilibus clericis Alexandrinse ciuitatis, per eas agnouimus quia cum adulterio quod 
in pontificatu commisit, et homicidio etiam anathematizare sanctum concilium 
Calchedonense non timuit. quibus auditis animae nostrse profundo uulnere sunt 
percussse deflentes <quia) in tam uenerabilibus temporibus <ab) aduersario pietatis 4 
et inimico orthodoxse fidei tantse obsessiones nobis insurgunt. legentes etiam L mi 934 

preces ab aliquibus Timotheo consentientibus mansuetudini uestrse pietatis oblatas 
amplius defleuimus et nostra mente nimis excessimus pro tanta prsesumptione, 
quia super ea quse iam commiserunt, non eos piguit etiam prsedicto magno sancto- 
que concilio, quantum ad eos adtinet, contumelias inferre et earn prorsus expellere. 
totum tamen hoc uestro iudicio non personam respicientes committimus suppli- 10 
cantes ut omnium totius orbis sanctissimorum episcoporum post deum uitam 
uestra pietas faciat esse securam et sanctis ecclesiis quietis et pacis iura concedat. 
scimus enim quia deus qui uobis perpetua regni sceptra donauit, secundum beatum 
Salomonem poscentibus sapientiam et prudentiam prsebebit etiam in hac causa iv o u . 2 ,3  

quatenus benignitatem imperialem per omnia demonstretis, Christianissimi atque 15 

piissimi.
Eutherius episcopus Sardianorum Christus deus noster Christianissimum et 

inuictissimum uestrae pietatis imperium in augmento fidei et pacifica uita sanctorum 
intercessionibus conseruare dignetur, piissime et religiosissime et Christo amabilis 
imperator 20
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Iulianus episcopus Mustinae similiter M v n  573

Iohannis episcopus Mseoniae similiter
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Dionysius episcopus Attalise similiter 30
Cyriacus episcopus Apolloniadis similiter
Theodotus episcopus Gordi similiter
Anatolius episcopus helleonorum similiter
Leonidis episcopus Baes similiter
Heraclidianus episcopus Settenus similiter 35

Diamonius episcopus Thyaterenus similiter
Onesiforus episcopus Blandi similiter
Iulianus episcopus Salae similiter
Iohannis episcopus Tripolis similiter e x p l i c i t
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x x x i Piissimo et Christianissimo domino im peratori Leoni Epiphanius episcopus 
Pergensis et qui cum eo sunt reuerentissimi episcopi Ephesius Porphyrius Diodotus 
nous Maras Paulus Marcianus A uxentius Pierius Iohannis Micus Innocentius Pole- 
mon Theosebius Pam phyliæ regionis. Decet quidem deum omnis humana laus 
et omnis pariter oratio, pium uero principem famosissimus sermo. nam et ipse 5 
cum subiectis adorat imperii largitorem  et pacis prouisorem dominum Christum, qui 
protegit inuisibiliter et eos qui aduersus pacem gerunt bella, concidit. ait enim 

x c x i .  1 4 ,  1 4  quodam loco sancta scriptura, cum Aegyptiorum  m ultitudinem  populus formidaret: 
d o m i n u s  p u g n a b i t  p r o  u o b i s  et  u o s  t a c e b i t i s .  et hoc quidem frequenter 
operatus est Christus, sub uestræ uefo pietatis imperio palam gens feruida et * * 10 

uehementer expauit. quæ cum esset ad capiendum difficilis et non creditur posse 
1. mi 035 subdi, sic potuit repente consumi, ut de cetero neque nomen eius ualeat inueniri, 

ita siquidem deus protegit ac prouisor existit eorum qui in eo cordis pietate confi- 
dunt, qualem te quoque esse contigit, deo amabilis imperator, (qui) non solum extra- 
nearum rerum prouisor esse dinosceris, sed etiam sanctarum dei ecclesiarum pacem 15 
multo labore conquiris, ut habeas earn tu quoque, qui pro ea decertas et pro eius uni- 
uersitate cuncta diligenter operaris, quoniam et uno Chrisjti corpore omnes qui eius 

M  v u  574  sunt, alligantur. quis itaque sermo digne possit uestram laudare tranquillitatem 
circa utrumque sic pie et paterna caritate laborantem et tuitionem suam summo 

r s . 20, 8. 9 studio conferentem? quapropter conpetit uobis psalmistæ uerbum: s peraui t  in 20 

d o m i n o  et m i s e r i c o r d i a  a l t i s s i m i  non  c o m m o u e b i t u r .  i n u e n i a t u r m a n u s  
t u a  o m n i b u s  i n i m i c i s  t u i s  et d e x t e r a  t u a  i n u e n i a t  o m n e s  odi e nt e s  te. 
et hæc quidem a nobis humilissimis pro gratiarum actione referuntur, piissime et 
Christo amabilis imperator. dudum itaque litteras ad uestram pietatem dirigens 
ego humilis declaraui meam uestræ pietati sententiam qualis sim circa orthodoxam25 

fidem nec non et sanctum Calchedonense concilium; quia uero etiam nunc diuinis 
syllabis tranquillitas uestra præcepit ut una cum deoamantissimis episcopis qui mecum 
sunt, conueniens, significare debeam quid sentiamus de eodem sancto Calchedonensi 
concilio et de Timotheo Alexandrino, sicut aiunt, episcopo, etiam rursus communiter 
uestræ maiestati significamus quoniam gratia dei nulla parte ab eius pietate recedimus, 30 

nisi quia læsionem iudicamus diuisionem simplicium populorum, quam nescio quo- 
modo ignorantia faciente patiantur. sicut enim iamdudum Christianissimis uestris 
auribus indicaui, nulla alia doctrina tradita est a nobis accedentibus ad salutare sanc- 
tumque baptisma nisi quæ a sancto Nicæno concilio gratia spiritali prolata est, per 
quam et nos meruimus peccatorum redemptione saluari et donum adoptionis adipisci, & 
unde bona futura percipere sustinemus et mundus pariter uniuersus. non enim 
nos quidem per ea ad Christum accessimus, alios autem eadem nobiscum participari 
gratia prohibemus, dum omnia conpleat et omnibus ualde sufficiat nullusque respuere 
potest (per) quæ ipse saluatus est. non igitur dicant quia nos hanc solum prædi- 
camus et non eam colimus, sed et colimus et ueneramus et prædicamus et cum ea de 40
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prsesenti uita optam us cgredi et Christo domino per hanc credimus prsesentari. non 
ergo mentem simplicium subuertentes hsec dicant. nos enim et Nicsenam synodum 
debito honore ueneramur et Calchedonensem quoque (definitionem) suscipimus ueluti 
scutum earn contra hiereticos opponentes et non mathema fidei existentem. non 
enim ad populum a papa Leone et a sancto Calchedonensi concilio scripta est, ut ex 5 

hoc debeant scandalum susţinere, sed tantummodo sacerdotibus, ut habeant quo 
possint repugnare contrariis. duarum nam que; naturarum siue substantiarum uni- 
tatem in uno Christo declaratam  inuenimus a plurimis apud nos consistentibus sanctis 
et gloriosissimis patribus et nequaquam ueluti mathema aut symbolum his qui bapti- o 
zantur, hoc tradimus, sed ad bella hostium reseruamus. si uero propter medelam M vn 575 

eorum qui per sim plicitatem  scandalizari noscuntur, placuerit uestrse potentise, Christo L mi 936 
amabilis imperator, sanctissimo Leoni Romanse ciuitatis episcopo ** nec non et ab eorum 
pariter sanctitate* * propter istorum, sicut dixi, condescensionem et satisfactionem, qua- 
tenus idem sanctissimus uir litteris suis declaret quia non est symbolum neque mathema 
epistula quse tunc ab eo ad sanctse memorise nostrum archiepiscopum Flauianum is 
directa est, et quod a sancto concilio dictum  est, sed hsereticse prauitatis potius in- 
crepatio; simul et illud quod ab eis est dictum in duabus naturis, quod forte eis dubium 
esse dinoscitur, dum a patre prolatum  sit propter eos qui ueram dei uerbi incarna- 
tionem negant, his scilicet sermonibus apertius indicatum, ita tamen ut in nullo 
sanctse synodi fiat iniuria. nihil enim differt siue duarum naturarum unitas in- 20 
confusa dicatur siue ex duabus eodem modo referatur. sed neque si una dicatur 
uerbi natura, inferatur autem incarnata, aliud quid significat, sed idem honestiori 
sermone declarat; nam et inuenimus ssepius hoc dixisse sanctos patres apud uestrae 
pietatis imperium quod significat. decenter aget uestra potentia, quia ipsa synodus 
permanebit, sicut est; ecclesiie membra discerpta copulabuntur hoc sermone curata 25 
et ea quse contra sacerdotes nefande com m ittuntur, cessabunt et ora hsereticorum 
contra nos aperte dam nabuntur et omnia reducentur ad pacem et fiet, sicut scriptum 
est, grex unus et unus pastor, quoniam et dominus Christus multa condescensione loh. iof 16 
circa nos usus humanum saluauit genus, et quia cu m  d i u e s  e s s e t ,  utique diuinitate, 2Cor. 8, 9 

p a u p e r  f a c t u s  est  pro  n o b i s  secundum quod homo fieri uoluit, u t nos i l i a  p a u p e r - 30 
t a t e  ditaremur, sicut beatus P a u l u s  edicit, et iterum, quoniam relinquens nonaginta L c. 15,4— 7 
nouem oues in cselis perrexit quserere perditam, quod constat in nobis, et quia cum 
inuenisset, multam nobis tuitionem exhibuit, ita ut earn humeris suis inponeret et 
caelestibus ordinibus copularet, in quo et magnum gaudium factum dicit in crelo et 
pro eius inuentione et pro numeri supplemento. his itaque quid sentiamus dess 
C a l c h e d o n e n s i  c o n c i l i o ,  nos h u m i l e s  uestrse p i e t a t i  suggessimus; de T i m o t h e o  uero 
quantum nos humiles probare potuimus, uestne tranquillitati suggerimus quia si 
ea quie de eo continentur in precibus oblatis uestra tranquillitatis imperio tanta et 
t a l ia ,  uera conperiuntur, sicut adserunt reuerentissimi episcopi qui ea s u p p l i c i t e r  ob- 39 
tulerunt, extraneus ab omni sacerdotali honore et pia canonum integritate dinoscitur, M v n  576 
sicut nos humiles ualemus inspicere. omnis enim causa eius in iudicio et probatione
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uestri pendet imperii et integritate sanctorum summorumque patrum, quibus et nos 
humiles iustum est obcedire propter maximam eorum scientiam ac sapientiam subti- 
liter talia iudicare ualentium. nobis autem dari ueniam a uestra potestate posci- 
mus, si quid ut homines in his litteris incaute suggessimus. inuitati enim, potius 
autem iussi et, quod maius est, coniurati hsec scribere uestrse tranquillitati prse- 5 

sumpsimus.
Epiphanius Pergense ciuitatis episcopus incolumem pietatem uestram dei 

ecclesiis et Romanorum imperio in Christo opto seruari semper, piissime et Christo 
amabilis imperator

L mi 9 3 7  Ephesius episcopus Comamenus similiter 10
Porphyrius episcopus Paleopoleos similiter 
Diodotus episcopus Lysinensis similiter 
Polemon episcopus Trebennorum similiter 
Micus episcopus Adrianopolis similiter
Maras episcopus codri similiter 15
Neon episcopus gilsatenus similiter
Paulus episcopus Poglensis similiter
Martinus episcopus Peltinesi similiter
Hierius episcopus Panemotichi similiter
Iohannis episcopus Ariassi similiter 20
Theosebius epicopus Maximianopolis similiter
Auxentius episcopus Termissae similiter
Innocentius episcopus Eudociados similiter e x p l i c

x x x i i  Christoamantissimo uictori atque triumphatori et a sancta trinitate seruato im- 
peratori Leoni synodus quae per sanctionem uestrse maiestatis in Myrena metropoli 25 

uestrce Lycue prouinciae congregata est. Litteras tranquillitatis uestrse suscepimus 
per Baranem uirum deuotum magistrianum plenas fide ac pietate zeloque iustitiae * * 
agnitionis dei. manum itaque tuam commodaturus Christo sacerdotes coopera- 
torios aduocasti et pro orthodoxa religione propugnaturus prsesules eius socios tibi in 
dimicationibus adesse decreuisti et sanctiones ecclesiasticas regulasque sanctorum 30 

patrum contemptas agnoscens eos qui h<ec orant inuiolabiliter conseruari, ad defensionem 
M  v i i  5 7 7  concurrere praecepisti pontificisque necem ulciscens sicut Moyses maximus per syllabas 

x o d .  3 2 ,  2 6  sacras paene clamare uisus es: q ui est d o mi n i ,  u e n i a t  ad me. sed et preces 
criminibus cumulatas suscipiens uindictam interim suspendisti, ut cum iusta <sen- 
tentia) reum punire uidereris, et iudices ad hoc constituisti orthodoxos totius orbise 
episcopos, ut apud omnes iudicatus quasi prassens ab omnibus iustam uideretur ferre 
scntcntiam ille qui cunctos in eo qui inique necatus estf uexasse cognoscitur auditores. 
singulos autem a ciuitate propria non traxisti, ne forsitan euocationem quasi uiolentiam 
is qui euocabatur, accusaret, sed permisisti tamquam conpatiens uniuersis, ut con-
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sistentes in prouincia iudicarent, quatenus satisfactione careat quisquis post hæc forte 
suam uoluerit m utare sententiam. igitur et nos, o Christo amabilis et qui im
perium a deo sortitus es, in tuis consiliis exultamus et uidentes te pro orthodoxa fide 
ita feruentissime laborantem deum propter perpetuam uestram maiestatem depreca- 
mur ut longo tempore uestrum nobis conseruet imperium et nequaquam alio subiecţi 5 
esse uideamur. suggerimus igitur quia de singulis quæ in sacris uestris litteris 
continentur, lectio apud nos cum laudibus celebrata est atque lætitia, sed precum 
cognitio eisdem litteris subditarum  nostra gaudia uiolauit, Christo amabilis et trium- 
phabilis imperator. tremor enim et terror recte singulorum corda commouit et 
fontes lacrimarum de pupillis oculorum ualde fluxerunt, fletibus etiam genæ rigatæ 10 
sunt procellæque malorum et multa iacula calam itatum  subinde reuelata sunt et 
amara nuntia alia crudelia præuenerunt. et donee audiremus quidem quia uiuente L  m i 938 

adhuc nostro sacerdote ordinatus est, cognouimus quia uelut adulteri filius sicut 
Abessalon inpudenter insurrexit in patrem et sponsam uiui gemtoris abripuit, et 2 R e g. 16,22 
quia nefande semeţ ipsum constituit et inregulariter sacerdotem * * quasi pelagi tem- is 
pestate commota ea quæ a populo inconsiderate fiunt, ad modicum quidem præualent, 
tempore uero superueniente soluuntur; cum uero audissemus et necem præcedente 
electione et in uenerabilibus locis factam et bestiarum modo lacerationem corporis per- 
petratam et mortui nefandas iniurias et membrorum humanorum crudelissimas Sec
tiones et exusti corporis cinerem et nullam conpassionem Timotheum aut auersionem 20 
aut odium habuisse contra huiusmodi pracsumptores, cum oportuerit eum mox dare 
locum, ut aliena uiolentia magis quam eius proposito hæc facta monstrarentur, sed 
potius eum festiuitatem  cum eis et lætitiam celebrasse, tunc exiliuimus et uultum 
secundum quod scriptum est, tristem habentes atque demissos <oculos> et utramque 24 
manum ad inuicem conserentes atque dicentes: oblitus est noştri dominus, reliquit I es. 49» 14 

nos dominus. quid iam nos sacerdotes faciemus? quomodo pastores pastores, M v i i  578 

mercennarium uidimus greges ita dispergere? quomodo compatientes, cum hæc 
examinari minime supplicamus? quomodo reuerendi, qui cultum sancti baptismatis 
obscuratum despicimus ? quomodo ecclesiæ præsules, nefandum adulterium reticentes ? 
quomodo exemplum fidelium, qui paternarum regularum custodes in temporibus pietatis 30 
ecclesiæ fluctuantur? tranquillitas diuinæ scientiæ continet uniuersa et nauis ortho- 
doxorum duceretur forsitan in profundum, nisi imperator pius existeret et subiectos 
sapientia gubernaret, pro purpura uirtutibus fulgens, armis utens aduersus hostes 
uenerabili cruce, et hæc uocatus appellatione qua per clementiam Christus uocari 34 
dignatus est: r e c u b a n s ,  inquit, s o p o r a t u s  est s i c u t  leo.  oportebat tunc secun- Gen. 49 ,9  

dum prophetæ Hieremiæ uocem nouissimum quærere locum et die noctuque ea quæ ier. 9 ,2 . 1 

sunt commissa, lugere. non enim una est mulier secundum historiam, quæ in- 
iustitiam et uim pertulisse dinoscitur. breuiter itaque, C h r i s t o  amabilis imperator. 
historiam quoque audire dignare. aliquando L e u i t a  uir uiolentiam passus in 
coniugem et contumeliam ferre non ualens et iniuriam sceleris inmensam esse con- 40
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s p ic ie n s ,  d u m  m u l i e r  m a n e  m o r t u a  f u i s s e t  i n u e n t a  p l u r i m i s  c o n t u m e l i a m  in fe re n t ib u s ,  

d i u i d e n s  ea rn  in  u n d e c i m  p a r t e s  u n d e c i m  I s r a h e l  t r i b u b u s  d e s t i n a u i t ,  e t  p r o p te r e a  

u n d e c i m  e t  n o n  d u o d e c i m ,  q u i a  u n a m  t r i b u m  s c i e b a t  i n iu r io s o s  e t  l u x u r io s o s  h a b e re  

u ir o s .  t u n c  o m n e s  u n d i q u e  < a d )  u l t i o n e m  u e l o c i s s i m e  c o n c u r r e r u n t  p ro  l itteris  

m u l i e r i s  m e m b r a  s u s c i p i e n t e s  e t  u e l u t  i n i m i c o s  f r a t r e s  p r o p r i o s  e x p u g n a n t e s ,  d u m  5 

t a n t i  s c e le r i s  p r æ s u m p t i o  a t q u e  m o r t i s  d i l e c t i o n e m  c o g n a t i o n i s  e x c l u d e r e t .  in su p er  

e t i a m  a n a t h e m a t i z a u e r u n t  e o s ,  n e  s p o n s a m  a b  e is  s u m e r e n t  a u t  d a r e n t  s p o n s u m  eis, 

e t  n is i  r e m e d i u m  s a p i e n t i æ  f u i s s e t  p o s t  h æ c  i n u e n t u m ,  e t i a m  n o m e n  t r ib u s  B e n ia m in  

e s s e t  a b l a t u m .  e a  s i q u i d e m  q u æ  n u n c  g e s t a  s u n t ,  i l l is  c o n p a r a t a  c r u d e l i t a t e  m aio ra  

s u n t .  n o n  e n im  u n a  e c c le s i a  h a n c  p e r t u l i t  l æ s i o n e m  n e c  u n u s  s a c e r d o s  o c c is u s  est, 10 

L i m 939 s e d  o m n i s  e c c le s i a  e t  o m n i s  p o n t i f e x  e s t  n e c a t u s  ( u n u m  e n im  s e c u n d u m  b e a t i  Pauli  

E p h  °4 15* 16 u o c e m  o m n e s  p a r i t e r  s u m u s  e t  o m n e  m e m b r u m  e t  f r a t r e s  u n u m  h a b e m u s  c a p u t  

C h r i s t u m ) ,  e c c l e s i a s t i c æ  s a n c t i o n e s  e t  c o n s t i t u i a  c o n c u l c a t a ,  r e g u læ  sa n cto ru m  

p a t r u m  s p r e t æ  s u n t .  d o m i n u s  t o t i u s  o r b i s  t e r r a r u m  C h r i s t i a n æ  n u t r i t o r  pie- 

t a t i s  e t  o r t h o d o x æ  f i d e i  p r o p u g n a t o r  o c c a s i o n e m  d e d i t  l o q u e n d i  c o r a m  regibus 15 

e t  n o n  t im e n d i .  a n t i q u i  i u r a  l o q u e b a n t u r  e t i a m  a u d i r e  n o le n t ib u s ,  ip se  a u te m  

m i t i s s i m e  a t q u e  c l e m e n s  n o s t r a s  i n b u i t  a u r e s  u t  m a l u m  t a m q u a m  m a lu m  note- 

les. 5, 20 m u s  : u æ ,  i n q u i t ,  q u i  d i c i t  m a l u m  b o n u m  e t  a m a r u m  d u lc e .  a d  iu s ta m  igitur  

M v u  579 i n d i g n a t i o n e m  r o g a m u s  e x c i t a m u s  a t q u e  s u p p l i c a m u s  u t  b a p t i s t e r i a  e t  a ltaria ,  

s a c e r d o t i u m ,  r é g u l a s  u i n d ic e s  p a t r u m ,  z e le r i s  d o m i n u m  f e r u e n t is s im e ,  a l t a m  pro- 20 

u i d e a s  e c c le s i is  s a l u a t o r i s  q u i e t e m .  q u a n t u m  e n im  e x  l e c t io n e  p r e c u m  et sce- 

l e r u m  c o m m i s s o r u m ,  q u æ  i l l ic  r e f e r u n t u r ,  a g n o u i m u s ,  m e r c e n n a r i u s  e t  n o n  p a s t o r  proba- 

t u s  e s t  T i m o t h e u s .  o c c u l t e  n a m q u e ,  l a t r o c i n a n t e r  e t  n o n  r e g u l a r i t e r  p e r  ianuas 

s a n c t a r u m  r e g u l a r u m  a d  o u i u m  a u l a s  i n g r e s s u s  e s t .  a d u l t e r  T i m o t h e u s ,  u iu o  a dh u c 

s p o n s o  in  e iu s  s e d e m  u e s a n is s i m u s  in s i l iu i t .  h o m i c i d a  T i m o t h e u s ;  p a r t ic e p s  est 26 

e n im  e o r u m  q u i  s u u m  s p i r i t a l e m  p a t r e m  e t  C h r i s t u m  i n p l a c a b i l i t e r  la c e r a r u n t .  sacer- 

d o t i o  i n d i g n u s  T i m o t h e u s ;  a b r i p u i t  e n im ,  n o n  a c c e p i t  h o n o r e m .  in c r e d u lo  peior 

T i m o t h e u s ;  n e g a t  e n im  s a n c t u m  C a lc h e d o n e n s e  c o n c i l iu m ,  s ic u t  p e r  eos q u o s  desti

n a u i t ,  s c r ip s is s e  d in o s c i t u r ,  q u o d  n u l lo  m o d o  a  d e c r e t o  s a n c t o r u m  p a t r u m  N ic æ a  con- 

u e n i e n t i u m  d e i  u t i q u e  ( u o l u n t a t e )  e t  <sine> h o m i n u m  c e l e b r a t u m  t im o r é  discordât.  30 

c u i  e n im  e o r u m  q u i  i b i d e m  c o n g r e g a t i  s u n t ,  s i c u t  s u b  D io s c o r o  in E p h e s o  aduersus 

b o n æ  m e m o r is e  F l a u i a n u m ,  t e r r o r  i n l a t u s  e s t  ? q u is ,  s i c u t  ib i,  d e x t e r a  c a la m u m  figens 

a t q u e  d ig i t o  d e m o n s t r a n s  e o s  q u i  a n t e  i a n u a s  o b s e r u a b a n t ,  a l iq u id  r e c la m a u it  aut 

p l a g a s  fo r t e  s u s t i n u i t  ? n u l lu s  p e r  s u b s e l l ia  s e m e t  ip s u m  a b s c o n d i t  fu g ie n s  subscri- 

p t i o n is  i n i q u i t a t e m .  h ie  n o u u m  n il  a u d i u im u s ;  n a m  n e q u e  c o n s e n t ire  poteram us. 35 

L e. I, 2 q u æ  t r a d id e r u n t  n o b is  a b  in i t io  in s p e c t o r e s  e t  m in iş t r i  u e r b i ,  t r e c e n t i  x v i n  s a n c t i  patres  

q u i  in  N i c æ a  c o n u e n e r u n t  e t  C o n s t a n t i n o p o l i m  c l  e t  q u i  in E p h e s o  re u e re n d e  collecti 

s u n t ,  h æ c  in  n o b is  ip s is  e t  d u d u m  in  C a lc h e d o n e  p e r  n o s  o b s ig n a u im u s  et  non h æ c in 

æ r e m  e t  i n a n i t e r  s u n t  s o lu ta ,  C h r is t o  a m a b i l i s  im p e r a t o r ,  se d  e t ia m  h is  l it ter is  m ox  

a d  u e s t r a m  t r a n q u i l l i t a t e m  u s i  s u m u s  e t  p æ n e  la c r im is  n o s t r a m  s u p p l ic a t io n e m , non 40 

a t r a m e n t o ,  c o n s c r ip s im u s ,  r o g a n t e s  a c  s u p p l i c a n t e s  e t  t a m q u a m  p r o s tra t i  præ sentes

P W
2 tribus P W  3 una tribus [tribu Wcorr] P W  4 ad Surius om. P W  5 uel uelut W

6 sceleres P W , corr. P  9 oblatum  P W , corr. W 10 unam ecclesiam P W , corr. P
12 omne scripsi unum P W  13 sanctionis P W , corr. W conculta P  i 4 Christianæ
scripsi xps P W  17 malivtx mitissim us 18 dulcem P W  19 alteria P W , corr. P  20 zelc- 
ris P  sceleris W ultam  Wcorr 25/26 enim est W 29 in niceam Wcorr uolnn-
ta te— celcbratum  scripsi et hominum celebrato P W  32 qui P W  fingens Pli* 37 in
n icea  Wcorr c l  P  om. W e t2 P  aet W a u t  Wcorr
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xam

u t  n o n  s i n a t i s  i n i m i c o s  e cc le s ise  s a n c t a s  d e i  e c c le s i a s  c o n t u r b a r e ,  s e d  e t  f a c i a t i s  e a s  s u b  

q u ie te  c o n s i s t e r e  e t  o c c a s i o n e m  f ie r i  s y n o d u m  r e q u i r e n t i b u s  a b s c id a t i s .  in  n u l lo  

e n im  d i s c o r d a m u s  in  r e b u s  in  q u i b u s  n o b i s  e s t  s a t i s f a c t u m ,  a u t  d e  f id e  s a lu b e r r i m a  

d u b i t a m u s  e t  si  q u i s  a d n u n t i a u e r i t  n o b i s  p rse te r  q u o d  a c c e p i m u s ,  a n a t h e m a  sit .  e x -  G al. 1 ,9  

p e ll ite  s e c u n d u m  q u o d  s c r i p t u m  e s t ,  d e  c o n c i l io  p e s t i l e n t i a m  e t  u i r u m  s a n g u i n u m  P s . i ,1 .1 3 8 ,19 

a u f e r te  d e  m e d i o  e t  c o n s a c e r d o t e s  q u i  p e r s e c u t i o n e m  p a s s i  s u n t  in iu s t e ,  t a m q u a m  p i i  e 

u e stro  m o r e  p r o t e g i t e ,  e c c le s i is  s p o n s o s  p r o p r i o s  r e d o n a t e  e t  m o n a s t e r i a  c o n g r e g a t e  et  

su d o re s  sa n c ts e  m e m o r is e  A t h a n a s i i  e t  T h e o p h i l i  e t  C y r i l l i ,  q u i  o r t h o d o x s e  f id e i  p r i n - L i n i 9 4o 

c ip e s  e x t i t e r u n t ,  n e q u a q u a m  i n u t i l e s  e s se  p e r m i t t i t e  e t  P r o t e r i u m  sa n ctse  m em orise ,  M v n  580 

q u i  m e d i a t o r  d e i  f u i t  e t  h o m i n u m ,  m a g n a  u o c e  c l a m i t a n t e m  c l e m e n t e r  a u d i t e .  c e la r e  10 

e n im  e iu s  s a n g u i n e m  s i c u t  Z a c h a r is e  t e r r a  n o n  p a t i t u r ,  n e  i t e r u m  c e l a n s  s e c u n d a  u ic e  M t. 23, 35 

m a le d ic a t u r .

P e t r u s  m i s e r i c o r d i a  d e i  e p i s c o p u s  M y r e n s e  m e t r o p o l i s  sa n ctse  d e i  ecclesice, 

s u s c r ib e n s  r e t t u l i  i n c o l u m e m  in  C h r i s t o  lo n g o  t e m p o r e  m a i e s t a t e m  uestrse  p ie -  

t a t i s  e x o r o  15

E u d o x i u s  e p i s c o p u s  C h o m a t e n u s  s i m i l i t e r  

C y r i n u s  e p i s c o p u s  P a t a r e n u s  s i m i l i t e r  

S t e p h a n u s  e p i s c o p u s  L i m y r e n u s  s i m i l i t e r  

E u d o x i u s  e p i s c o p u s  A c a l i s s e n u s  s i m i l i t e r

L e o n t i u s  e p i s c o p u s  A r a x e n u s  s i m i l i t e r  20

A n d r e a s  e p i s c o p u s  T l o e o r u m  s i m i l i t e r

N i c o l a u s  e p i s c o p u s  A c r a s e n u s  s i m i l i t e r

A t h a n a s i u s  e p i s c o p u s  X a n t h e n s i s  s i m i l i t e r

H y p a t i u s  e p i s c o p u s  S i d y m e n s i s  s i m i l i t e r

P a n n y c h i u s  e p i s c o p u s  A s c a n d e n u s  s i m i l i t e r  25

A n a t o l i u s  e p i s c o p u s  O l y m p i n e n s i s  s im i l i t e r

C y r i n u s  e p i s c o p u s  O e n o a n d e n u s  s i m i l i t e r

N i c o l a u s  e p i s c o p u s  C a u n e n u s  s im i l i t e r

A q u i l i n u s  e p i s c o p u s  P a d u l l e n u s  s im i l i t e r

N i c o l a u s  e p i s c o p u s  B a l b u r e n u s  s i m i l i t e r  so

A r i s t o d e m u s  e p i s c o p u s  P h a s i l i t e n u s  s im i l i t e r

E u s t a t h i u s  p r e s b y t e r  s u s c r ip s i  p r o  T h e o d o r o  e p is c o p o  A n t i f e l l i t i n o  s im i l i t e r  e t  

m a n i b u s  d o l e n t e

c a r p o r u s  p r e s b y t e r  s u s c r ip s i  in  lo c o  P a l l a d i i  e p i s c o p i  C o r y d a l l e n i  s im i l i te r  

G e l a s i u s  p r e s b y t e r  s u s c r ip s i  in  lo c o  R o m a n i  e p is c o p i  B u b o n e n s i s  c i u i t a t i s  s im i l i t e r  35 
N i c o l a u s  a r c h i d i a c o n u s  s u s c r ip s i  in  lo c o  H e l io d o r i  e p is c o p i  P in a r e n s is  s im i l i t e r  

T i m a s i u s  p r e s b y t e r  s u s c r ip s i  in  lo c o  L e o n t i i  e p is c o p i  c a t a t e n i  s im i l i t e r  e x p l i c

D o m i n o  C h r is t o  a m a b i l i  p i i s s im o  a t q u e  u i c t o r i  L e o n i  A g a p i t u s  m is e r ic o r d ia  d e i  

C h r is t i  e p is c o p u s  u estrse  R o d i .  D e  s u p e r  s c e p t r a  r e g n i  s u s c ip ie n s ,  s a c r a t i s s im e  e t

P W

2 synodum  edd. Romani  sym bolum  P W  3 fidei saluberrim am  P W  6 iniustae passi
sunt W y sponsus P W , corr. W 8 orthodoxo P  9 inutilis P  10 dei Surius  fidei P W
11 celans WCOTr celens P  zelans W  15 cxoro  P  et oro W 17 paterenus P  18 lym ere-
nus P W  19 acalaidenus P W  21 gleorum  P W  27 oenoanden P  30 balburen P
31 phalisitenus W  32 antefellitin o  P  an tefallitin o  W 33 dolentem  P W  34 scripserim
Carponas pallidii P W  35 bunensis P W  36 narensis P it ' 37 scrtpserim Candaneni, 
cj. Georg. Cypr. 304 e x p l i c i t  l i b e r  [ e p i s t v l a  Wcorr] x x x n  W 38 inscr. e p i s t v l a  a g a p i t i

K P l S C O P I  M K T R O P O L  A D  L E O N  E M  I M P E R A T O R E M  W



6 4 COLLECTIO SANGERMANENSIS I

i n u i c t i s s i m e  p r i n c i p u m  p r o  m u n e r e  p i e t a t i  u e strse  c o l l a t o  d e u m  ca e le s te m  r e g e m  p r im it i is  

d e c e n t i b u s  h o n o r a s t i s .  p r i m a  e n i m  o b l a t i o  e t  a c c e p t a b i l e  s a c r i f i c i u m  e s t  u t  au r iga  

m u n d i  e t  p r i n c e p s  t o t i u s  o r b i s  q u i  s u b  s o le  c o n s i s t i t ,  a d o r a n d a e  t r i n i t a t i s  f i d e m  seru et  

M v i i  581 i n c o l u m e m  e t  d o c e a t  e x  h is  quae f a c i t  e t  c o l i t ,  t i m e r e  e t  h o m i n e s  d e u m  e t  t a l i a  se ctari  

p e r  quae n o s t r u m  s e r u a t u r  g e n u s ,  e t  c o g i t a r e  p r o  c o m m u n i  r e  p u b l i c a  e t  t o t i u s  p o p u l i s  

d i s c i p l i n a ,  q u a t e n u s  o p t i m a  c a u s a  p a c i s  e t  n o m e n  u b i q u e  p r s e c e l le a t  e t  u ig e a t  e t  non 

i n s t a r  b e s t i a r u m  c o n t r a  s u u m  g e n u s  h o m i n e s  s i n g u l i  r a b i e m  f e r i t a t i s  e x e r c e a n t .  his 

i t a q u e  b o n i s  e t  a l i i s  m u l t i p l i c i b u s  d u d u m  e t  n u n c  p e r  u e s t r u m  i m p e r i u m  c o n s t i t u t u m  

d i u i n i t u s  p e r f r u e n t e s  o m n e s  o r a m u s  i n n u m e r i s  u o s  c o n s e r u a r i  t e m p o r i b u s  (uere  nam - 

q u e  s a c e r d o s  e t  n a t u r a  i m p e r a t o r  e x i s t i s ) ,  s e d  e t  o m n e  g e n u s  h u m a n u m  d e o  c o n u e n it  10 

s u p p l i c a r e  p r o  i m p e r i i  u e s t r i  lo n g s e u i t a t e .  n a m  in  p r i n c i p i i s  u estrse  s e re n ita t is  

i m p e r i i  t a n t a m  b a r b a r o r u m  m u l t i t u d i n e m  m a n u  d e x t e r a  s u b i u g a s t i s  e t  n im is  in p orta-  

L 11119 4 1 b i l e m  d e s t r u x i s t i s ,  u t  p e r p e t u u m  e r i g e r e t i s  t r o p s e u m  in  o m n i  o r b e  t e r r a r u m  e t  a lta m  

p a c e m  t o t o  p r s e b e r e t i s  in  m u n d o .  n i h i l o  m i n u s  a u t e m  e t  n u n c  p r o  h u m a n o  g en ere  

c o g i t a t i s  s a l u b e r r i m a s  h a s  l i t t e r a s  e t  u t i l e s  a n i m a r u m  s a c e r d o t i b u s  d e s t in a n t e s ,  hisifi 

q u i b u s  l i g a r e  e t  s o l u e r e  p e c c a t a  c o n c e s s u m  e s t ,  c o m m u n i o n i s  sacrse  s o l l i c i t u d in e m  com - 

m i t t e n t e s .  q u a p r o p t e r  c o n r o b o r a t i  p i a r u m  u e s trs e  s e r e n i t a t i s  a u c t o r i t a t e  l i t te r a r u m  

a d  h o c  r e s p o n s u m  c o n f i d e n t e s  a c c e s s i m u s  s u p p l i c a n t e s  d e o  e t  u estrse  s e r e n i t a t i s  im perio  

u t  n o s t r a s  h u m i l e s  u o c e s  d i g n e m i n i  p l a c a n t e r  a c c i p e r e  e t  si  q u i d  t a m q u a m  idiotse 

p a u l u l u m  d e l i n q u i m u s ,  u e n i a m  c o n d o n a r e .  sacrse  s i q u i d e m  e t  i n c o n p a r a b i le s  u estrsew  

s y l la b s e  p o t e s t a t i s  e t  m a l a  quse  i n c r e d i b i l i t e r  A l e x a n d r i a  p r o u e n e r u n t ,  e t  T im o th e i  

g e s t a  p e s s i m a  d e c l a r a r u n t ,  q u i ,  s i c u t  a i u n t  p r e c e s  o b la ts e  p i e t a t i  u estrse  a  q u ib u s d a m  

d e o a m a n t i s s i m i s  e p i s c o p i s  A e g y p t i a c s e  d io c e s is ,  a u c t o r  t a n t i  s c e le r i s  esse d in oscitur .  

s u p e r  hsec a u t e m  e t  e a  quse  s a t i s f a c t o r e s  T i m o t h e i  f ie r i  p o s t u l a n t ,  n ostrse  p a ru i ta t i  

m a n i f e s t a t a  s u n t .  iu s s is t i s  i t a q u e  c o n s i d e r a r e  c o n c i l i u m  u estrse  p rouinciae  Insu-25 

l a r u m  q u i d  s e n t i a t  d e  s a n c t o  e t  u n i u e r s a l i  C a l c h e d o n e n s i  c o n c i l io .  e t  m ih i  q u id e m  

f u i t  o p t a b i l e  e t  n i m i s  u t i l l i m u m  s e c u n d u m  u estrse  p i e t a t i s  i u s s io n e m  c u m  o m n ib u s  

e p i s c o p i s  n o strse  p r o u in c is e  p r s e b e re  r e s p o n s u m ,  s e d  q u o n i a m  e u o c a t i o  q u i d e m  e t  a n te  

s u s c e p t i o n e m  s a c r a r u m  p i e t a t i s  u e strse  l i t t e r a r u m  e t  r u r s u s  p o s t q u a m  susceptae sunt 

a  m e ,  f e s t i n a n t e r  e f f e c t a  e s t ,  s e d  h i e m a l i s  t e m p o r i s  q u a l i t a s ,  s i c u t  p i e t a s  u e s tr a  per- 30 

s p i c i t ,  e o s  u e n i r e  a d  m e t r o p o l i m  n o n  p e r m i s i t ,  d u m  t r i b u s  m i l i b u s  a u t  q u a t t u o r  m ilib u s  

s t a d i o r u m  q u i d a m  a b e s s e  u i d e a n t u r ,  n e c e s s a r i u m  f u i t ,  n e  q u o d  i m p e d i m e n t u m  fieret 

E u d o x i o  u i r o  d e u o t o  m a g i s t r i a n o  p r s e c e p t i  p i e t a t i s  u estrse  m i n i s t r o  a d  r e l iq u a  responsa  

p r o u i n c i a r u m  e t  c o m m i s s a ,  u t  u e l o c i t e r  m e a m  s e n t e n t i a m  f a c e r e m  m a n i f e s t a m .  hoc 

e n i m  e t i a m  ip s e  u i r  d e u o t u s  m a g i s t r i a n u s  c o m p u l i t  a d i m p l e r e .  g r a d io r  i ta q u e  36 
M v ii  582 d e i  g r a t i a  a d  n a r r a t i o n e m  c a p i t u l o r u m  p r s e s e n t iu m  a t q u e  p r o b a t i o n e m  b r e u i t a t e  q u a  

p o s s u m .  m e m o r a t u s  e n im  T i m o t h e u s  si  t a l i s  esse  p a r u e r i t  q u a l e m  e u m  oblatse 

p r e c e s  u estrse  p i e t a t i  a  d e o a m a n t i s s i m i s  A e g y p t i a c s e  d io c e s is  <episcopis> a t q u e  c leric is  

e s se  d e c l a r a u e r u n t ,  n o n  s o l u m  i n t e r  e p i s c o p o s  s iu e  c le r ic o s ,  s e d  n e q u e  in t e r  fideles 

l a i c o s  iu s t e  c o n s t i t u e n d u s  e s t ,  q u i  e t  p i o r u m  c a n o n u m  d is c i p l in a m  u a s t a u i t  et  R o m a n a m  40 

r e m  p u b l i c a m  c o n f u s i o n e  c o n p l e u i t .  u e r u m t a m e n  q u o n i a m  i m p e r i a l i s  l e x  e t  eccle-

P W
1/2 prim itiis decen tibus prim itiis P  4 et hom ines corrupta, coniecerim ante omne se

7 feritates P W , corr. \V 11 Iongeuitatem  P W  12 tantum  P  15 malim anim abus, trans- 
fertur yuxuxpeXeiq 20 inconparabilis P W  22 pessim a om. P  adiunt W audiuut P
30 him alis P W , corr. W 30/31 prespicit P  prospicit W 33 uero P W , corr. W 35 ud W 
unde P  36 breuitatem  P W  38 episcopis om. P W  41 confusionem  P W  imperiales 
P W , corr. W
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s i a s t i c a r u m  s a n c t i o n u m  c o n s e q u e n t i a  c u s t o d i t u r ,  s i  p l a c e t ,  h o c  s u p p l i c o  u t  u o c e t u r  

a c c u s a t u s  s a c r o  u estrae  p i e t a t i s  e d i c t o ,  q u a t e n u s  in  p ra e s e n ti  c o n u i n c i  p o s s i t  c o r a m  

u e str is  a u r i b u s ,  quae c i r c u m u e n i r i  n o n  p o s s u n t ,  a u t  c o r a m  s a n c t a  s y n o d o  quae p r o  

q u a l i t a t e  t e m p o r i s  in  c i u i t a t e  r e g i a  p o t e r i t  i n u e n ir i ,  s i  t a r n e n  p l a c u e r i t  p o t e s t a t i  uestrae, 

e t  i t a  d i g n a m  s u o r u m  a c t u u m  s u s c i p i a t  u l t i o n e m .  s i  u e r o ,  q u o d  n o n  c r e d o ,  in  5 

t a n t i s  e t  t a l i b u s  c r i m i n i b u s  a c c u s a t u s  d iu in ae  iu s s io n i  uestrae o b o e d ir e  n o l u e r i t  n e c  a d  

p r o p r iu m  d o m i n u m  i t a  p i u m  m a n s u e t u m q u e  p r i n c i p e m  c o n c u r r e r e  f e s t in a r i t ,  n o n  

s o lu m  a b  o r d i n e  s a c e r d o t i i ,  s e d  e t  a  d e o  s i m u l  e t  p r i n c i p e  e t  c u n c t i s  h o m i n i b u s  s ic u t  

r e u s  e r i t  a b i c i e n d u s .  d e  s a n c t o  s i q u i d e m  u n i u e r s a l i q u e  c o n c i l io  C a lc h e d o n e  i m 

p e r ia l i  s a n c t i o n e  c o l l e c t o  a d  c o n f i r m a t i o n e m  q u i d e m  a t q u e  c a u t e l a m  o r th o d o x a e  10 

e t  ca th o l ic a e  f i d e i  e t  d a m n a t i o n e m  a t q u e  d e s t r u c t i o n e m  p r a u i t a t i s  E u t y c h i a n a e ,  q u i d  L m i 942 

d ic a m u s ,  q u a n d o  p e r  o m n i a  c o n c o r d e m  s e n s u m  in t e m e r a t a e  f id e i  c c c x v m  s a n c t o r u m  

p a t r u m  q u i  N ica e a  C h r i s t i  g r a t i a  c o n u e n e r u n t ,  e t  p a t r u m  C a l c h e d o n e  c o n u e n i e n t i u m  

r e p e r i m u s ?  n o n  e n im  a l i u d  q u i d q u a m  p r a e te r  i l l a m  i m m o b i l e m  e t  f u n d a t a m  rectae 

f id e i  e x p o s i t i o n e m  e o s  d e c r e u i s s e  n e c  a l i q u o d  a u g m e n t u m  a u t  d e t r a c t i o n e m  in  s y m b o l o  15 

s a n c t o  f e c is s e  c o g n o u i m u s ,  o b  q u a m  r e m  e t  paene o m n e s  O c c i d e n t a l i u m  p a r t i u m  d e o  

a m a b i l e s  e p i s c o p i  c o n s e n t i e n t e  s i b i m e t  e t  p a r i t e r  d e c e r n e n t e  s a n c t i s s i m o  a t q u e  b e a t i s -  

s im o  L e o n e  R o m a n s e  u r b i s  a r c h i e p i s c o p o  l i t t e r i s  p r o p r i i s  e t  o r is  s u i  c o n f e s s io n e  e a  

quae a b  ip s is  s a n c t i s  p a t r i b u s  C a l c h e d o n e  c o l l e c t i s  i n t e r p r e t a t a  s e u  e x p l a n a t a  s u n t  d e  

d o m in i  n o ş t r i  I e s u  C h r i s t i  i n c a r n a t i o n e ,  c o n f i r m a u e r u n t  a t q u e  c o n s i g n a u e r u n t .  u n d e  20 

u e s t r a m  p i e t a t e m  s u p p l i c i t e r  e x o r a m u s  u t  d u m  u n a  s i t  d o m i n a t i o  p a t r i s  e t  f i l i i  e t  

s a n c t i  s p i r i t u s  e t  e i u s d e m  f i d e i  u n i u s c u i u s q u e  b a p t i s m a t i s  e t  n o s  u n u m  a t q u e  id e m  

s a p i m u s  e t  in  u n a  s a n c t a  e t  c o n s u b s t a n ţ i a l i  e t  a d o r a n d a  t r i n i t a t e  b a p t i z a t i  s u m u s ,  s i c u t  

et  d o m i n u s  n o s t e r  d e u s  e t  s a l u a t o r  I e s u s  C h r i s t u s  s a n c t i s  d is c i p u l i s  s u is  i n i u n x i t ,  p a c e m  Mt. 28, 19 

q u i d e m  e t  n u n c  s a n c t i s  e c c le s i is  c o n f e r a t i s  e t  r e t i n a c u l u m  o r i  a d p o n a t i s  haeretico , 25 

q u o d  i n d i s c i p l i n a b i le m  e o r u m  e t  in o b o e d ib i l e m  a r c e a t  i n t e l l e c t u m .  n o n  e n im  a d  

e c c le s i a r u m  a e d i f ic a t io n e m ,  s e d  a d  d e s t r u c t i o n e m  s i m p l i c i u m  p o p u l o r u m  c o n t e n t i o n e s  M v u  583 

e x c i t a r e  n o s c u n t u r .

Haec i t a q u e  a  m e a  p a r u i t a t e  m e d i o c r i t e r ,  u t  p o t u i ,  d i c t a  s u n t ,  t u  u e ro ,  

d o m in e  C h r i s t o  a m a b i l i s  a t q u e  l a u d a b i l i s ,  c u i u s  p o t e s t a s  e t  u i r t u s  in  m a n u  d o m i n i  so 

est,  q u o d  t i b i  r e u e l a u e r i t  d e u s  e t  in  t u o  c o r d e  f u e r i t  c o n s u e t e  l o c u t u s ,  h o c  in 

o m n i b u s  s a n c i r e  d ig n a r e .  n o u i m u s  e n im  e t  c r e d i m u s  q u o n i a m  q u i  t e  u n x i t  

in  r e g e m  I e s u s  C h r i s t u s  d e u s  e t  s a l u a t o r  n o s te r ,  ip s e  t ib i  s i c u t  D a u i d  e t  D a n i h e l i  

s u a m  s a p i e n t i a m  c o n d o n a u i t  a d  r o b u r  q u i d e m  e t  a u g m e n t u m  s a n c t a r u m  C h r is t i  

e c c le s ia r u m  e t  a d  a e d i f ic a t io n e m  a t q u e  c o n s t a n t i a m  f id e l iu m  p o p u lo r u m .  quae 35 

ta r n e n  a c t a  f u e r i n t  a p u d  c o n s a c e r d o t e s  in  c o n c i l io  a p u d  n o s  c e l e b r a n d o  s e c u n 

d u m  s a c r a m  u e s t r a m  e t  a d o r a b i l e m  s a n c t i o n e m ,  p o s t  n o n  m u l t u m  uestrae p i e t a t i  

d e c l a r a b u n t u r .

Ego Agapitus episcopus Rodiorum orans dominum incolume ualere et longo 
saeculo conseruari Christo amabile uestrae serenitatis imperium manu mea suscripsi. 40 

E X P L IC IT

P W

i consequentiam  P W  3 q u a  P W  4 potuerit P  5 dignum  P  7 festinaret P W ,  
corr. W 8 ob  P  ordinem  P W  principem  P W , corr. W 10 cautela  P W , corr. W
12 a trecentis x v m  P W  13 in niceam  Wcorr 17 am abilis P W , corr. W  conseu-
tientes P W  22 sps sei W  23 in 5 wri«s ut P W  36 fuerit P W  consacerdotes Wcor*
consacerdotis W consacerdotibus P  39 incolum em  P W  40 am abilem  P W  serenitates W 
41 rexpuerr L i B ü i t  [ e p i s t v l a  Wc°rf] x x x m  W

Acta conciliorum cßcumenje.oruin. Tom. U  Vol. 5 g
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x x x i i i i  P i i s s i m o  a t q u e  f i d e l i s s i m o  u i c t o r i  a t q u e  t r i u m p h a t o r i  L e o n i  p r in c ip i  se m p e r  

a u g u s t o  I u l i a n u s  h u m i l i s  e p i s c o p u s  C o e n s i s .  E g o ,  d o m i n e  C h r i s t o  a m a b i l i s  im- 

p e r a t o r ,  i l l a m  s a p i e n t i s s i m a m  m o n i t i o n e m  m e n t e  p e r c i p i e n s  q u a  d i c t u m  e s t  co g n o s ce  

t e m e t  i p s u m ,  u o l u i  t a c i t u r n i t a t e  q u i e s c e r e  e t  m a i o r u m  p a t r u m  i u d i c i u m  susţin ere , 

n o n  e n i m  e u o c a t i o n i s  æ q u a l i t a s  p a r e m  r e r u m  s e r u a t  e f f e c t u m ,  s e d  q u a n d o  c o a c tu s  5 

c u m  e u o c a t i o n e  c o n c o r d a t ,  t u n c  s i m i l i t u d o  n o m i n u m  h a b e t  r e r u m  q u o q u e  inper- 

L  m i 943 m u t a b i l e m  u e r i t a t e m .  u e r u m t a m e n  q u o n i a m  c o n s u l e r e  n o s  t r a n q u i l l i t a s  u e s t r a  præ· 

c e p i t  d e  u n o q u o q u e  c a p i t u l o  q u o d  c o n t i n e t u r  in  p r e c i b u s  d e o  a m a b i l i u m  c o n s a c e r-  

d o t u m  A e g y p t i a c æ  d io c e s i s ,  m a n i f e s t a m  m e æ  p a r u i t a t i s  f a c i o  u o l u n t a t e m  m æ s tu s  

e x i s t e n s  e t  l a c r i m a r u m  i m b r i b u s  i n r i g a t u s ,  q u i d  l o q u a r ,  i g n o r a n s ,  c a p t i u i t a t e m  a d  10 

d e s t r u c t i o n e m  u t i q u e  p i e t a t i s  i l l a t a m  e t  p o n t i f i c i s  l u g e n s  i n o p i n a b i l e m  n e c e m .  ea 

s i q u i d e m  q u æ  in  A l e x a n d r i n a  c i u i t a t e  c o m m i s s a  s u n t ,  e x  i p s a  n a r r a t i o n e  d e c la r a n t  

a n i m i  p a s s i o n e m  e t  a d  u i n d i c t a m  t a n t i  f a c i n o r i s  u e s t r a m  s o l u m m o d o  p r o u o c a n t  æ qui-  

t a t e m .  n a m  c o n s t i t u t i  u t  o r b e m  d e b e a t i s  g u b e r n a r e  t e r r a r u m ,  in d is c ip l in a t io n is  

æ g r i t u d i n e m  a d  i n t e r i t u m  p e r d u c e n t e m  m e d e r i  s u m m o  s t u d i o  f e s t i n a t i s ,  n o n  g la d iu m  is 

e u a g i n a n t e s  a d  n e c e m ,  s e d  i n t e r m i n a t i o n i s  u e r b o  i n d i s c i p l i n a t o s  r e g u l a r i t e r  p e rd u -  

c e n t e s  a d  o b œ d i e n t i æ  u o l u n t a t e m .  s e n t e n t i a m  i t a q u e  q u a m  c o n t r a  se  T i m o t h e u s  

n e f a n d u s  e x i g i t ,  s a n c t i  c a n o n e s  a p e r t i u s  e x p l a n a r u n t ,  q u o s  s u a  t y r a n n i d e  sæ p iu s  

M v u  584 a b n e g a u i t  d i s c i p l i n a m  e c c l e s i a s t i c a m  c o n f u n d e n d o  e t  i n i u r i a s  in f e r e n d o ,  in im ic u s  

n e s c i o  q u o  m o d o  t o t i u s  C h r i s t i a n i t a t i s  e f f e c t u s .  c a p t u s  e n im  in  t a l i b u s  u e s t r a m  20 

i u s t i t i a m  d e b e t  e x p e r i r i  s o l u m m o d o ,  q u o n i a m  a d  m a g n i t u d i n e m  c o m m i s s o r u m  eiu s,  s ic u t  

in  p r e c i b u s  c o n t i n e t u r ,  p o t e s t a s  e c c l e s i a s t i c a r u m  n o n  s u f f i c i t  s a n c t i o n u m .  p a n d o  

s i q u i d e m  u e s t r æ  p o t e n t i æ  e t  q u i d  d e  s a n c t o  C a l c h e d o n e n s i  c o n c i l io  s e n t i r e  d in o sco r.  

h o c  e t e n i m  n u l l a t e n u s  a  u e r i t a t e  d i s c o r d â t ,  q u o n i a m  f i d e m  t r a d i t a m  a  s a n c t i s  b e a t i s q u e  

t r e c e n t i s  x v m  p a t r i b u s  c o n s o n a  u o l u n t a t e  d i u i n a  in s p i r a t io n e  f i r m a u i t ,  n o n  d o g m a  25 

a l i u d  i n t r o d u x i t ,  n o n  a l t e r u m  s y m b o l u m ,  n o n  u a n a m  e x p o s i t i o n e m ,  n o n  d u a l i t a t e m  

u n i g e n i t i  fi l i i  d e i  n e q u e  n o u i t a t e m  a l i q u a m  c e l e b r a u i t ,  s e d  p e r  o m n i a  c o n s o n a t  e t i a m  

s a c r o  c o n c i l i o  c l  s a n c t o r u m  p a t r u m  p a r i t e r  e t  E p h e s i o ,  c u i  p r æ s e d e r u n t  t e r  b e a t i  

e t  s a n c t i s s i m i  p a t r e s  C æ l e s t i n u s  R o m a n æ  p o n t i f e x  c i u i t a t i s  e t  C y r i l l u s  A l e x a n d r i n u s  

e p i s c o p u s .  s u p p l i c a m u s  i g i t u r  u e s t r æ  p o t e n t i æ  u t  i n u i o l a b i l i t e r  c o n s e r u e t i s  e a  q u æ  30 

a  C h r i s t o  p e r  i p s u m  d e  ip s o  b e n e  s u n t  c o n s t i t u i a .  u b i  e n im  t a n t o r u m  e r a t  con - 

g r e g a t a  m u l t i t u d o  p o n t i f i c u m  e t  s a n c t o r u m  p r æ s e n t i a  e u a n g e l i o r u m  e t  f r e q u e n s  

s i m u l  o r a t i o ,  i l l ic  c r e a t u r æ  t o t i u s  o p i f i c e m  in u is ib i l i  u i r t u t e  c r e d i m u s  fu is s e  p r æ s e n t e m .  

t e r r o r  e n im  t u n c  n u l l u s  f u i t  i m p e r i a l i s  a u c t o r i t a t i s ,  q u o n i a m  s a n c t æ  p i æ q u e  m em orise  

M a r c i a n u s  a m o r i s  d iu i n i  d i a d e m a t e  c o r o n a t u s ,  s p i r i t a l e m  q u o q u e  s u s c ip ie n s  c u r a m ,  35 

f e s t i n a u i t  a p o s t o l o r u m  d o g m a t a  c o n f i r m ă r i  <a> p r æ s u l i b u s  e c c le s iæ ,  d e s id e r io  fidei 

a c c e n s u s  o r t h o d o x æ .  q u e m  c u m  u e s t r a  p i e t a s  i m i t a t u r ,  e t  u i c t o r i a m  c o n t r a  b a r-  

b a r o s  a d i p i s c i t u r  e t  u e r i t a t i s  q u o q u e  d e s t r u i t  in im ic o s .

I u l ia n u s  h u m i l i s  e p i s c o p u s  d e f i n i e n s  r e t t u l i  e x p l i c i t

p w

I inscr. e p i s t v l a  i v l i a n i  e p i s c o p i  a d  l e o n e m  i m p e r a t o r e m  W  2 augusti P  4 tacituriii- 
tatem  P W , corr. W m aiorum  Surius  m aiorum  P W  5 coactus =  ô cruvaxôeiç 7 con
solare P W  consolări Wcorr (ţ p \ ÿ  X1 destructionem  Surius  instructionem  P W  illa- 
tam  P  illa  tarnen W  îllam  tam en Wcorr 15 m ediri P  festinatis scripsi festinantes P\\r
16 interm inationes P W  18 nefandum  egit P  scî canones P  sciones W  tyrannidem  P W  
20/21 uestra iu stitia  P W  22 in om .PW , corr. W 28 c l  P  et W 29 romani P  34 im 
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XX XV P i i s s i m o  e t  C h r i s t i a n i s s i m o  e t  i u s t e  a  d e o  p o t e s t a t e m  t o t i u s  o r b i s  e t  d o m i n a -  

t io n e m  s o r t i t o  u i c t o r i  s e m p e r  a u g u s t o  L e o n i  c o n c i l i u m  h u m i l i u m  e p i s c o p o r u m  g r a t i a  

C h r is t i  e t  n u t u  u e s t r æ  t r a n q u i l l i t a t i s  in  C y z i c i n o r u m  m e t r o p o l i m  c e l e b r a t u m ,  q u æ  e s t  

H e l l i s p o n t i n æ  r e g i o n i s .  Q u a n t u m  a d  f i d e m  t u a m ,  C h r i s t o  a m a b i l i s  a t q u e  p i i s s im e  * 

p r i n c i p u m ,  * * n e q u e  s e r m o  a d  f a u o r e m  e s se  u a l e b i t  æ q u a l i s ,  c l a r e t  e n im  q u o n i a m  L m i  944 

d iu i n a  p i e t a s  a p u d  u o s  p o t i u s  g u b e r n a t  i m p e r i u m .  n a m  p r o p t e r  e iu s  f i d e i  c o n s t a n -  

t i a m  u o l u n t a t e m  r e q u i r i t i s  s a c e r d o t u m ,  q u a t e n u s  e x  o m n i  c o n c o r d i a  u e n e r a b i l i s  f id e i  

iu r a  s e r u e n t u r .  u n d e  s t u d i o  u e s t r æ  s e r e n i t a t i s  C h r i s t u s  o m n i u m  d o m i n u s  p r æ b e t  

e f f e c t u m .  i g i t u r  s a n c t i o n i  u e s t r æ  p i e t a t i s  o m n i  u i r t u t e  e t  c e l e r i t e r  m i n i s t r a n t e s  9 

e a  q u æ  n o b i s  c u m  m a g n a  d e l i b e r a t i o n e  a t q u e  c o n s i l i o  p l a c u e r u n t ,  p e r  h a s  m e d io c r e s  m v i i  585 

l i t t e r a s  i n d i c a m u s .  s a c r a s  e t e n i m  u e s t r æ  m a n s u e t u d i n i s  l i t t e r a s  r e le g e n t e s  d i r e c t a s  

n o b i s  p e r  E u d o x i u m  u i r u m  d e u o t u m  m a g i s t r i a n u m  m o x  in  ip s is  p r i n c i p i i s  i n u e n im u s  

f u l g e r e  p i e t a t e m  e t  m a x i m u m  u e s t r æ  s e r e n i t a t i s  e t  f i d e le  c e r t a m e n ,  s u p e r  h æ c  a u t e m  

e t  d e  m o r t e  s a c e r d o t i s  i n q u i s i t i o n e m  i l l ic  p o s i t a m ,  q u a m  h o m i c i d æ  q u i d a m  n o n  t im u -  

e r u n t  s u o  iu r e  c o m m i t t e r e  in  s a n c t æ  m e m o r i æ  P r o t e r i u m  A l e x a n d r i n æ  c i u i t a t i s  e p i - 15 

s c o p u m .  et  s i c u t  p o s i t u m  e s t  in  p r e c i b u s  e o r u m  q u i  e t  p o s t  m o r t e m  e iu s  a n i m a m  

u e n e r a n t u r ,  i p s u m  q u i d e m  p e r i m e r e  in  s a n c t i s s i m o  b a p t i s t e r i o  n o n  t i m u e r u n t  

p e r  t o t a m  c i u i t a t e m  t r a h e n t e s ,  p o s t  h æ c  a u t e m  ig n i  e i u s  r e l i q u i a s  c o n t r a d e n t e s  c i n e r e m  

in  u e n t o s  d i s p e r g e r e  p r æ s u m p s e r u n t ,  q u o d  p e c c a t u m  o m n i  q u i d e m  t r a g œ d i a  e t  q u i-  

b u s l i b e t  f a b u l i s  a u t  h u i u s m o d i  f i g m e n t i s  u e r b o r u m  p o e t i c o r u m  u i d e t u r  i n m e n s iu s  e t  20 

n ih i l  h o r u m  l a m e n t a t i o n i  H i e r e m i æ  s e c u n d u m .  q u i s  e t e n i m  s e n s u m  h a b e n s  n o n  

c l a m e t  h o s  p r æ s u m p t o r e s  c r u d e l i o r e s  e s s e  q u a m  b e s t i a s ,  q u æ  t a m e n  p o s t  m o r t e m  se 

in  c o n s a n g u i n e i s  n e s c i u n t  u i n d i c a r e  ? q u i s  a u t e m  m o r t u u m  i t a  u i o l a r e  p r æ s u m e n s  

u e l  s o lo  n o m i n e  s i t  a c c e p t a b i l i s  C h r i s t i a n u s  ? s a c e r d o t i s  a u t e m  s a n g u i s  u e l o c e m  h a b u i t  

u l t i o n e m  a  d o m i n o  C h r i s t o ,  q u e m  s a c e r d o t i i  e s s e  c o n s t a t  a u c t o r e m ,  s i c u t  in  s a n c t i s  25 

d o c e m u r  s c r i p t u r i s  q u i a  s a n g u i s  s a n c t i  Z a c h a r i æ  H i e r u s a l e m  n o n  e s se  p e r t u l i t  in p u n i-  Mt. 23, 35 

tarn .  q u i  e t  si  f u i s s e t  a l i q u i d  a b  e o  c o n t r a  l e g e s  f a c t u m  q u o d  p o s s i t  e u m  f a c e r e  

d i g n i t a t e  e p i s c o p a t u s  e x t r a n e u m ,  o p o r t e b a t  n o n  h o m i c i d i s  m a n i b u s ,  s e d  l e g u m  iu d ic io  

s a c r a r u m  e t  c i u i l i u m  h æ c  f in ir i .  e r g o  q u o d  in  e o  p r æ s u m p t u m  e s t ,  s i  u e r i t a s  p r e c i 

b u s  i n e s t ,  u a l d e  c r u d e l i s s i m u m  e s se  d i n o s c i t u r ,  u e s t r a  t a m e n  h o c  s o l u m m o d o ,  m a x i m e  so 

p r i n c i p u m ,  u i n d i c t a  i n d i g e t  a u t  c e r t e  d e m e n t i a .  e t  p r æ c i p u e  q u i d e m  c i u i t a t i  

A l e x a n d r i n æ  p a r c e n d u m  e s t ,  s i c u t  e t i a m  p e r s p i c i t  u e s t r a  t r a n q u i l l i t a s ;  si u e r o  e t i a m  

p o p u l u m  q u i  i n d i s c i p l i n a t i o n e m  æ s t i m a t  e s s e  l e g e m ,  o p o r t e t  s in e  e m e n d a t i o n e  d im i t t i ,  

e t  h o c  in  u e s t r æ  p e n d e t  p i e t a t i s  a r b i t r i o .  T i m o t h e u s  a u t e m ,  q u i  n u n c  A l e x a n d r i æ  

e s t  c o n s t i t u t u s  e p i s c o p u s ,  s i c u t  in  p r e c i b u s  c o n t i n e t u r ,  in  e a  s e d e  p e r m a n e r e  n o n  35 

p o t e s t ,  si  u e r e  a m i s i t  p r e s b y t e r i i  d i g n i t a t e m  e t  h a b u i t  c u m  i u s t a  d a m n a t i o n e  s im u l  

e x i l i u m ,  q u æ  t a m e n  r u r s u s  n o n  e x  c o n c i l i o  s a n c t o r u m  p a t r u m  r e g u l a r i t e r  s u n t  a b o l i t a .  

d e i n d e  c u m  s e c u n d u m  s a c r a s  r é g u l a s  e p i s c o p i  c o n s e c r a t i o  c e l e b r e t u r  c o n u e n i e n t i b u s  can.Nicasn. 4 

p r o u i n c iæ  c u n c t i s  e p is c o p is  e t  si p e r  æ g r i t u d i n e m  f o r t e  a u t  p r o  a l i i s  n e c e s s a r i is  e t  in- 

e u i t a b i l i b u s  c a u s i s  a b s e n t e s  s in t ,  p r o p r i i s  t a m e n  l i t t e r i s  o r d i n a t i o n i  f a c t æ  c o n s e n t ie n t i -  »

P W
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bus, si duo homines, et hi quoque dam naţi, Tim otheum  ordinauerunt nequaquam 
A egyptiaco consentiente concilio, superfluum est huiusmodi hominem in episcopatus 

L  m i 945 ordine permanere, si tarnen, ut dixim us, preces nequaquam a ueritate discedunt.
M vu 586 sed et petitiones pro eo uestræ tranquillitati porrectas legentes inuenimus gratiarum 

actionem  apud uestram  pietatem  factam  et post hæc propriæ fidei expositionem. 5 

dixerunt enim sanctam  quidem synodum Nicæa factam  suscipere et secundum eorum 
expositionem  se credere, centum quinquaginta uero reuerentissimorum episcoporum 
concilium et quod pridem Calchedone celebratum  est, penitus ignorare. unde 
huiusmodi sensus ostendit eo quia contrarii cultores sint sanctorum episcoporum qui 
in toto orbe consistunt. nam si concilium factum  contra hæreses respuunt, quale 10 

est c l  sub Nectario sanctæ memorise in m axim a ciuitate regia <e> diuersis prouinciis 
congregatum , palam est quoniam illas hæreses prohibere nolunt, sed eas potius am- 
plectuntur quas sanctissimi patres hæc pie constituentes anathemati subdiderunt. 
denique prima regula in eis est posita quæ anathem atizat apertis sermonibus hæreses 
uniuersas. qui ergo hanc synodum réfutant ita sanctam ac uenerandam, quam præ 15 

omnibus quidem ueritas confirm auit, deinde et beato tempore robur accepit, certum 
est quia non in uno capitulo sustinent scandalum, sed in multis hæresibus languere 
noscuntur. nam qui legem ueritatis adiutricem refugiunt, aperti sunt ueritatis 
ipsius inimici, quando hanc synodum, quam se ignorare confingunt, etiam Timotheus 
deo amabilis tunc Alexandrinæ ciuitatis episcopus, uir anima uenerandus, una cum 20 

eis præsens et ipse firm auit. post autem eorum maximam ignorantiam de ineffabili 
hum anatione damnamus, quia dum a Cyrillo sanctæ ac beatæ memorise et ipso 
Alexandrinæ ciuitatis episcopo diuinas litteras doceri putentur, aut definitiones ab 
eo diuina inspiratione de ineffabili humanatione expositas ignorarunt aut hactenus 
sub pietatis figmento latuerunt, quando sanctæ memorise Cyrillo usque ad mortem 25 

communicauerunt et post eius terminum diuersa sentire noscuntur. nos igitur 
mox syllabas pietatis uestræ suscepimus, congregati uestræ tranquillitati significamus 
quia nouimus Calchedonense concilium fuisse secutum expositionem trecentorum xvm  
sanctorum patrum qui in Nicæna urbe conuenerunt, adsedente quoque tunc temporis 
ipsi uenerando concilio sanctæ piæque memoriæ Marciano et sacratissimo Christianissi- 30 
moque senatu. unde sanctorum patrum sequimur per omnia uoluntatem.

Nos ergo uestræ pietatis iussionibus omni uirtute et uelociter ministrauimus; 
dominus autem omnium et protector Christus conseruet uestræ pietatis imperium, ut 
ad tempora longa procedat, quatenus uestra tranquillitate salua in pace dei sanc- 
tissimæ ecclesiæ et totius orbis terræ consistat. 35

Euethius humilis episcopus metropolis Cyzici incolumem propter omnes uestram 
M vu 587 pietatem et longo tempore conseruari sanctam et consubstantialem deprecans trini- 

tatem suscripsi
Petrus episcopus Dardani similiter
Timotheus episcopus Germensis similiter 40

Thalassius episcopus Parii similiter

P W
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X X X V I

Dauid episcopus Adrianæ similiter 
Pionius episcopus Troadis similiter 
Alexander episcopus Occæ similiter
Theosebius episcopus Ilii similiter 4
Hermias episcopus A bydi similiter L  m i 946

Patricius episcopus Adrianotheres similiter
Sozomenus episcopus Mileti similiter
polytenus episcopus Scipseos similiter
Sabas episcopus Pioniæ similiter
Armonius episcopus Lam psaci similiter 10
Iohannis episcopus Pœmanenus similiter 
Domninus episcopus Varenus similiter. e x p l i c i t

Piissimo et Christianissimo imperatori uictori semper augusto Leoni Iohannis 
Gregorius Auxentius Eustathius Epiphanius episcopi primæ Armeniæ in domino 
salutem. Deus uerus dominus noster Iesus Christus semper optima naturæ humanæ 1 5  

dona concedens nullum tempus sine sua prouidentia dereliquit. qua gratia etiam 
nunc fidei ueræ prospiciens, quæ nostræ salutis spes est, in te pio et Christiano principe 
quodam secundo Dauid cornu imperii reclinauit. quem sibi nouit religiose a cuna- 
bulis seruiturum, hunc sua sententia in omni orbe terrarum imperare sanciuit, quatenus 
ex uestro imperio profluerent bona subiectis et ubique pietatis prædicatio præualeret 20 

uestra utique mansuetudine nihil aliud præter fidem sceptra regalia iudicante. quarum 
rerum testis est et præsens zelus et Studium  ilia firmandi, unde f i rm ita su e s tr ia c c e d a t  
imperii. a deo namque unctus in regem mox ei qui unxit, ipsa principia commen- 
dasti optime satis cogitationibus simul et uocibus ei deseruiens et ut hæc bene con
sistèrent, præ ceteris omnibus apud cunctos pro fide orthodoxa decertatus es, omni 25 

scilicet mala secta prorsus expulsa atque sublata, ad idem conuenientibus et ad inuicem 
concordantibus qui nuper quod fieri non oportuerat, uidebantur esse diuisi. quia 
prospicit uestræ pietatis intentio, ad unam reduxistis ecclesiam non solum eos qui 
per dissensionem noua passione languebant, sed etiam eos quorum erat a priscis tem- 
poribus mens corrupta et a recta et regia uia recedentes ad loca praua et spinosa 30 
blasphemi erroris abierant, ut secundum euangelicam uocem omnis ecclesiæ unumMvii588 
ouile consisteret et unus pastor dominus Christus esset. sed hæc quidem omnia pro- loh. 10 ,16  

ueniant in uestro semper imperio; quia uero et meæ simul hum ilitati piis litteris estis 
iubere dignati ut quid sentiam de his quæ Alexandria facta sunt, manifestem, licet 
[et] exaggeratio rerum ibi gestarum neque sententiæ tribuit facultatem caligine rerum 35 

tristium mentibus obumbrante, hoc tamen uobis insinuo quia si uera sunt quæ in 
precibus religiosissimorum episcoporum et clericorum Aegyptiacæ diocesis continen- 
tur et auctor Timotheus inuenitur tantorum et talium scelerum, quæ propter nimie- 
tatem, ut arbitror, non creduntur, alienus sacerdotio cum his qui similia perpetrarunt,

P W
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apud sanctos canones iudicabitur. et hæc quidem de his quæ Alexandria gesta sunt, 
cum sancto concilio quod mecum est, deliberans religiositati uestræ significaui; fidem 
uero solam trecentorum x v m  sanctorum patrum qui dei gratia conuenerunt in Nicaena 
urbe sub piæ memorise principe Constantino, seruamus, qua ab infantia sumus inbuti 

L  m i  947 et in sacerdotio alios inbuere nouimus quamque et post hæc c l  episcopi congregatis 
in ciuitate regia firm auerunt et propriam iudicarunt et ipsa sibi cooperatrice utentes 
et doctrina diuinitus inspirata, sancti scilicet spiritus, blasphemias et zizania radicitus 
am putantes quamque nihilo minus et definitio a sancto Calchedonensi concilio explanata 
firm auit, præcipue repugnans uesaniæ nefandi Nestorii et sanctam synodum quæ 
Ephesi est celebrata, confirmans, cuius præsules fuerunt deo amabiles et sanctissimæ 10 
memorise Romanorum et Alexandrinorum episcopi Cælestinus et Cyrillus, qui maxime 
aduersus sceleratam blasphemiam Nestorii suis responsionibus doctrinisque claruerunt, 
quorum epistulse aduersus eundem impium Nestorium et <ad> Orientales uniuersos 
datæ et ab eodem sanctæ memoriæ Cyrillo contra eundem Nestorium anathemata 
proposita sunt firmata atque roborata. igitur indicamus prolatam definitionem is 
a sancto Calchedonensi concilio non sicut fidei symbolum, sed sicut definitionem esse 
positam ad peremptionem Nestorianæ uesaniæ et exclusionem eorum qui salutem 
incarnationis domini noştri Iesu Christi denegare noscuntur, utagnoscantomnesqui ob 
hoc scandalum patiuntur, quia neque nos post orthodoxum symbolum cccxvm  sanc
torum patrum aut augmentum aut deminutionem in his quæ sic perfecte et a 20 
sancto spiritu sunt definita, suscipimus <et> fidem aliam nescimus, quia neque est 
nec patim ur hoc audire, licet quidam esse dicant. si uero quibusdam uolunt calum- 
niari uerbis, etiam hoc uestræ serenitati indicare confidimus quoniam ea quæ illis 

M vu 589 uidentur esse dubia, ad intellegentium sic respicere noscantur affectum. sunt enim 
qusedam in definitione quæ <si) recte intellegantur, orthodoxa sunt; si uero aliquis 26 
ea aliter uelit inspicere, inueniet hanc sensus dubios parientem. multi siquidem 
et scripturas diuinas non intellegentes sicut scriptse sunt, propriæ blasphemiæ dogmata 
genuerunt, quos dominus Christus sua dem entia et sacra pietatis uestræ prudentia 
diligentiaque conuertat et rectæ prædicare uerbum ueritatis edoceat et hoc sapere 
quod sancta catholica dictat ecclesia, cuius caput quidem est Christus, uos autem 30 

robur ac fundamentum imitantes immobilem Christi petram, super quam omnium 
creator ecclesiam suam sedificans omnibus Christianis pietatis requiem condonauit. 
qui etiam uestram serenitatem semper conseruare dignetur in talibus uigilantem et 
insidiantem bestiam Christi ouilibus a sæptis fidei orthodoxæ repellentem. cre- 
dimus enim quia postquam nostris litteris hæc indicauimus, cuncta ueritatis uia et 35 

omnis modus uestræ panditur pietati quatenus sopiantur scandala et ad fidem rectam 
membra discordantia reducantur domino Christo de super quadam inspiratione uestram 
tranquillitatem ad bona omnia deducente.

Iohannis episcopus misericordia dei Sebastiæ metropolis sanctæ dei ecclesiæ 
manu mea suscribens secundum sanctionem uestræ pietatis prædictam epistula mea 40
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sententiam nuntiaui, quam habeo pro fide trecentorum x v m  sanctorum patrum in 
Nicaea conuenientium, quam et sanctum Calchedonense concilium confirmauit, simul 
et pro Timotheo, quem preces his aduersarium ostenderunt, et conseruari uestram L m i 948 

potestatem temporibus longis exopto
Iohannis episcopus Nicopolitanus similiter 5

Gregorius episcopus Sebastopolis similiter
Maxentis episcopus Varissse similiter
Eustathius episcopus Colonise similiter
Epiphanius episcopus Satalenus similiter EXPL

x x x v T i  Religiosissimo et piissimo et Christianissimo imperatori semper augusto Leoni 1 0  

Otrius Acacius Iohannis Adelfius Hormisda Longinus secundse Armenise episcopi in 
domino salutem. Deus qui glorificantes se glorificat, secundum cor suum apicem i R e g .  2 , 3 0  

uestrse tranquillitatis inueniens inexpugnabilem palmam et honorem fidei consistentem 
placidus prsebuit uobis, Christianissimi principum, super omnes homines sine prohibi- 14  

tione aliqua potestatem. insurgentes enim inopinabiliter subdidit uictoriis atque Ü1-MV11590 
conparabilibus triumphis et uestram pietatem excellentissimis honoribus exomauit, 
inmutilata et sine litigio et ab aliis indiuisa prsebens sceptra uestri imperii, ut firmas 
atque claras in uobis diuinas seruantes formas optima uoluntate seruetis. bonum 
enim circa dominum deum fauorem uobis habentibus, mansuetis nutibus ad legalem 
et mirabilem uitam conuersationemque deducitur quidquid sub sceptra uestri imperii 20 
gubernatur; sequam uero sortem salutis uestrse utilitati reliquorum hominum ponentes 
inconcussam catholicis totius orbis ecclesiis pacem sine tumultuatione confertis et 
dei clementiam imitantes neque paruulos humilesque despicitis, quando per commodum 
condescensionis summitatis culmen ad nos etiam pro fidei causa deponitis sociosque 
nos, qui pro abiectione nostra nihil in terra sumus, inter uestras accipitis curas, non 25 

egentes conlationem nostram et in hoc utique magnitudinem inconparabilis dei cle- 
mentise demonstrantes. quapropter quoniam iussi sumus, ultra nos quoque prse- 
sumimus et quid sentiamus, uestrse pietati suggerimus. nos igitur, uenerabilis 
imperator, in ultimo mundi loco degimus multo spatio a regia ciuitate distantes, sed 
uestrse potentise in nullo diuisi fauore circa fidem equidem rectam sententiam posside- 30 

mus, ad sermones uero contentionum linguas habemus segnes. cohabitamus enim 
circa Armenios barbaros, fideles quidem, sed recte Romano eloquio non utentes, breui 
quodam ab eis spatio, magis autem intercessione Eufratis fluminis separaţi, et propter 
frequentem barbarorum permixtionem longos nequiuimus proferre sermones, uita- 
mus autem etiam doctrinas extraneas proferentes, quia eloquia quidem sancti spiritus ss 
rennuunt et propriam doctrinam in euangelicis eruditionibus adferre noscuntur. nos 
etenim secundam inhabitantes Armeniam una et immobili utimur uoluntate et in una 
fide consistimus, communiter omnes et seorsum singuli pro uestra maiestate ad deum 
facientes orationem ab omni hserese et lingua blasphema separaţi unamque doctrinam

p w
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super omnia claram a sanctis trecentis x v m  patribus percipientes patrum fidem in- 
L mi 949 uiolabilem conseruamus, qusestiones uero de deo tamquam inutiles et nostra cogi- 

tatione superiores effugimus et aliud quidquam aut (sentientes aut) dicentes ualde 
declinamus a superfluis qusestionibus abstinentes et lectiones impias refutantes ab 
eorum prauitate inimica ecclesise sumus extranei et triticum fidei a zizaniis separa- 5 

turn uobis fidelibus imperantibus conseruamus, in traditione patrum doctrinae suffi- 
cientiam possidentes et nihil superuacaneum quemquam loqui sinentes. superflui 
namque perscrutatores diuinarum rerum et dogmatum qusesitores et quasi pietatem 

M vii 59* suis syllabis conprehendentes cum loquuntur aut aliud quicquam de scientia diuina 
delinquunt, eleuantur mox contra deum et uolens unusquisque aliquid constituere 10 

propriam fidem scribit, a catholica ecclesia semet ipsum abrumpit, rectis dogmatibus 
contradicit, fideles et fortiter instantes et manentes in fide uehementer inpugnare 
nititur et lingua propria debellatur. unde ne ssepius aduersitate diaboli diuisi et 
in m ultas discreti sententias rectam patrum inminuamus fidem, propugnatores uos 
fidei, quia inmensis iam beneficiis dei imaginem conseruastis, deus instituit quatenus is 
contra operantes scandala uestra obicientes auxilia atque solatium laborantibus in 
euangelio conferentes triumphum cum eis pariter habeatis. sancta siquidem et 
catholica ecclesia euangelicam percipiens fidem, in qua tu quoque uocatus es, piissime 
principum, et confessus bonam confessionem in ea consistis atque traditiones tenes 
quascumque percepit, et uocante Iesu Christo non poteris amoueri, ab iniquis autem 20 

conprimitur quidem, non tamen adnihilatur, sed floret potius pietatis inlustrata dogma
tibus et uestra simul inradiata fide suscipit bella hostium sibi placentium et eorum 
mala consilia nihilo minus auersatur, peregrinis et uanis doctrinis per diuersa non 
fertur. omnibus enim blasphemiis impietatis initium est languor pessimus, quo 
se magis amare uolunt. unusquisque enim horum uocationem Christi ad nomen 26 
proprium transferre uolens iniquas blasphemias aduersus Christum eructuare dinosci- 

1 ioh. 2 , 1 9  tur; qui ex nobis fuerunt, non manserunt nobiscum. a recta namque et regia digressi 
uia et redemptorem nostrum Christum inpudenter abnegantes et ipsi uocatione qua 
uocati sunt, facti probantur exortes et oboedientes sibimet impie suum haben uocabu- 
lum pro Christiana religione fecerunt, qui non in alia baptizati sunt fide aut alios 30 

Christi discipulos habuerunt alium modum baptismatis introducentes aut Christum 
Eph. 4, 5 alium prsedicantes, u n u s  enim d o m i n u s ,  una f i des ,  un u m b ap t i s ma ,  quidam 

uero imitantes Iudse uoluntatem a semet ipsis blasphemise malitiam genuerunt et 
Christi uocabulo cum ipsa pietate priuati eos qui sub eorum nomine crediderunt, suo 
nomine uocari quadam deceptione fecerunt. hinc enim trecenti xvm  patres fidem 35 

in diuersis corporibus habentes unam confidenter bellum pro pietate gesserunt et 
ueritatem nimis mansuetissime defendentes et mentem uesanam hostium ecclesiae 
reuelantes eos quoque qui et tunc simul erant, et nos qui post multum tempus sumus 
exorti, symbolo fidei ad ueritatis iura perducere non quiescunt. <id> enim acceden- 

L 1111 9 5 0  tibus ad baptisma tradimus quod et accepimus, non augmentum aliquod facientes aut 40 
detrimentum <in> hoc. huic namque doctrinal nihil adfectione minus est. contra 
omnes itaque abominandas haereses ueritatem confidenter opponimus, ne uelut in-
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præparati secundum scripta spiritalia condemnemur. et eis quidem qui sacrilegium M vu 592 
in diuinas perpétrant scripturas et corda sibimet faciunt adhærere simplicium, nos cf. Mt. 25, 10 

qua possumus uirtute resistimus; nerui uero simul et arma ecclesiarum et uirtus uos 
estis, Christianissimi principum. nam et beatæ memoriæ Constantinus princeps 
militiæ omnipotentis Christi trecentos x v in  sanctos patres habens armigeros et domi- 5 
nico bello uincens maximus quidem apud regem regum apparuit, in omnibus autem 
dei ecclesiis tempore longo et obliuione memoriam possedit fortiorem et ab omni pio 
ore laudatur. igitur quasi paternæ succedentes hereditati sacratissimi principes 
qui sceptra illius susceperunt, in synodo centum quinquaginta patrum et fidem trecen- 
torum x v in  patrum piis et deo decibilibus sanctionibus firmauerunt et inuentorem 10 

nouorum dogmatum confunderunt, inanem depellentes ab ecclesia pestem, æqualem 
patris et filii et sancti spiritus substantiam uirtutem atque diuinitatem adnuntiantes, 
in nullo dignitate auctoritate aut dominatione penitus imminuta. rursus ergo 
diabolus arma suæ malitiæ Nestorii linguam exacuens in duos filios diuidere unum 
et solum Christum nefanda uoluntate præsumpsit et rem unitatis ueræ dissoluens seor-15 

sum in hominem et seorsum in deum Christum filium dei uiui impia machinatione 
discreuit. quo facto mox beatæ memorise Cselestinus Petri sedis sententiseque sue- M t. 1 6 ,1 6  

cessor et Cyrillus Alexandrinæ ciuitatis episcopus et Acacius magnus noster pater et 
doctor cum multitudine patrum sibimet adgregata sapientes impetum contra ueri- 
tatem factum destruentes inuentorem mendacii cum ipso mendacio pariter expulerunt 20 
et sanctorum trecentorum x v m  patrum fidem roborauerunt. sed neque hac dia
bolus deuictione confusus dogma Valentini olim sopitum per Eutychen denuo reno- 
uauit surrexitque dicens cæleste corpus adsumpsisse dominum Iesum Christum et ad 
homines aduenisse. quem si fas esset, callidum uerbis, non uero intellectu conten- 
dentem, ut non dicam dogmatum nummularium, ut cum corpore ad cælos educeretur, 25 

ostenderemus ei dominum gloriæ figuras clauorum in manibus habentem et his potius 
quam inaccessibili luce fulgentem. in carne enim is qui semper est, apparuit; 
factus est ex  m u l i e r e  creator omnium, factus s u b l e g e , u t e o s q u i s u b l e g e e r a n t ,  G aia t. 4, 4. 5 

r e d i m e r e t ,  ut  f i l i o r u m  a d o p t i o n e m  r e c i p e r e mu s .  p a u p e r  f a c t u s  est ,  2Cor.8,9 
cum  esset  d i u e s ,  et participationem meæ carnis elegit, ex semine Abrahse factus Hebr.2,16.14  

[est] et sanguine et carne participatus, proxime nobis uniens et conpaginans in unum 31 

diuinæ naturæ peccatricem nostram ex transgressione naturam. caro enim et L u c. 24, 39 
ossa secundum euangelistam deum ostenderunt et deus in carne et ossibus mani- 
festatus est, ut cum a uita nostra mortalitas sit absorpta, nequaquam sit iam m o r s  2 Cor. 5, 4 
uita uiuente per mortem. uiuus enim dei sermo in morte semet ipsum ostendens 35 

quia uita est, mortem nequaquam esse declarauit et robur atque integritatem suæ præ- ^  
sentiæ demonstrare uolens ad discipulos ait: p a l p a t e  me et u i d e t e  q ui a  s p i r i t u s  Le. 24, 39 
c a r n e m et ossa non h a b e t  s i c u t  me u i d e t i s  h a b e r e ,  factus utique secundum 38 

nos homo, qui permansit deus, mediator effectus dei et hominum, primitiæ dormien- 1 T im . 2,5 
tium, primogenitus ex mortuis, secundus Adam, caput corporis ecclesiæ. ait nam- 1 j5'^ 0, 47 
que propheta: et h omo est  et q ui s  a g n o s c e t  eum ? quod enim ait et homo,  et 1er. 1 7 ,9
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augmentum (per) adsumptionem ostendit et eius qui est, et futuri in sæcula diuini- 
tatem  interpretatur. eum itaque adoremus Christum, qui et dispensatiue pro nostra 
salute suscepit carnem passionis et diuinæ nobis inpassibilitatis iura donauit. sic 
enim concilium sanctorum patrum  Calchedone celebratum  sapiens et trecentorum 
xvi i i  patrum inuiolabilem et intem ptabilem  custodiuit fidem et fortiter ineruditi uiri 5 
fatuitatibus resistens catholicis ecclesiis in toto orbe fundatis contulit bona pads, 
cum quibus nos quoque in uno corpore congregati per fidem uestrum imperium in- 
m utilatum  et ad filiorum filios peruenire ab omnium domino deprecamur. si uero 
quidam decerpentes congruentias syllabarum  conpositionesque uerborum bella et lites 
mouere tem ptant aduersus ecclesias, deus restitit eis; nos autem intentionem exponen-10 

tium fidem et mentem probantes nequaquam a uerborum conpositione recedimus, sed 
et propugnatores dogmatum et perfectos custodes fidei trecentorum xvm  patrum 
habemus sanctos patres Calchedone collectos et sicut et ipsos trecentos xvm  patres 
honoramus. nihil enim adicientes illorum symbolo os obnoxium multis suppliciis 
damnauerunt. igitur sanctionem pietatis uestræ suscipiens una cum sanctissimis 15 

episcopis nostræ prouinciæ relegensque preces ab Alexandrinis clericis uestræ maiestati 
porrectas priores atque posteriores in prioribus quidem inuasionem ouium factam 

N um . 16,1.13 contra pastorem fleui et contra ipsum sacerdotium seditionem noui Dathan et Abiron 
nimis ingemui. pudor enim cunctus per arrogantiam est expulsus, omnis lex et timor 
imperialis et iudicium est contemptus et sacerdotales sanctiones uexauerunt nefan- 20 
dissimæ uoluntates manus contra sacerdotes armantes, quas debuerunt optime tem- 
perare et donum perceperunt dignum suæ salutis pignus. habens etenim mentem 
ratione priuatam, sicut precibus sumus edocti, si tamen ueræ sunt, sceleratus Timo
theus principatus amorem utilitati præponens ad res nefandas accessit sedibus non 
sibi conpetentibus inruens adhuc uiuo ecclesiæ sacerdote dispensationemque ecclesiæ25 

petulanti uoluntate diripiens et principium sacerdotii faciens sanguinis effusionem, sed 
etiam sanctarum gregium cædis factus occasio inpudenter custodem constituit semet 

M vu 594 ipsum, qui neque uocari dignus est Christianus, quando cruentis manibus uenera- 
bilia m ysteria non dubitat impia præsumptione contingere et post damnationem illam 
operari quæ (neque) eum neque alios agentes sanctorum patrum regulæ uidere per-30 

L1111952 mittunt. qui [neque] non sustinens ut secundum régulas ordinaretur ecclesiasticas 
et ab his qui simili castigationi uidebantur esse subiecti, factus episcopus ab omnibus 
ecclesiis semet ipsum excommunicasse dinoscitur quasi faciens diuinæ gratiæ donis 
iniuriam. deinde cum non ualeat curare quæ ab eo maie præsumpta sunt, si tamen 
quæ de ipso dicta sunt, cum ueritate concordant, patrum conciliis obloquitur et cum 35 

ei mala patriæ non sufficiant, omnes conturbare temptat ecclesias, quasi potestatem 
habens gerendi quæcumque uoluerit, et neque uiuis neque mortuis præsulibus parcit 
ecclesiæ, sed quasi contra omnes potestatem impietatis adeptus primum c l  patrum 
synodo derogat, quam spiritu diuino statuit sedes Alexandrina. quod mihi fecisse 
uidetur, ut effugiat homicidii adulteriique supplicia, illic namque in ipsis principiis 40
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contra homicidas excommunicationis decreuerunt poenam. non suscipit autem 
sanctum et uniuersale Calchedonense concilium nesciens quia etiam ante hoc a tre- 
centorum x v i i i  sanctorum patrum fide semet ipsum fecit extraneum, quam sanctum 
utique Calchedonense concilium confirmauit ac roborauit. oportebat enim eum 
ascendentem tyrannice ad thronum beatse memorise Cyrilli, illius libris incumbere et 5 

doctrinam illius possidere. sed uos, pii, tamquam uniuersos principes optima uirtute 
superantes fidem defendite tyrannidem sustinentem, patrum sanctionibus conferte 
uirtutem, sacerdotibus donate a periculis libertatem, prohibete eos qui inregulariter 
contra ecclesias nituntur insurgere, quatenus sine seditione et lite atque bello uestris 
temporibus sanctse dei ecclesise constituise incessabiliter pro uestra longseuitate atque xo 
salute emittant domino Christo suas orationes, ut longis pacificisque temporibus uni- 
uerso orbi terrarum et omnibus sanctis et catholicis dei ecclesiis condoneris, per omnia 
inuictissime et Christianissime triumphator semper auguste.

Otreius misericordia dei episcopus Melitense metropolis sanctse et catholicse eccle- 
siae propria manu subscribens secundum sanctionem uestrse pietatis meam sententiam is 
per praefatam epistulam protuli quid sentio et in confessione sanctorum patrum Nicaea 
conuenientium, quam secuta est et Calchedonense sanctum et uniuersale concilium, 
simul et quod sapio super Timotheum, quem preces accusauerunt, et custodiri uestram 
potestatem sanctis ecclesiis et omni orbi terrarum temporibus longis exoro

Iohannis episcopus Arcse similiter 20
Adelphius episcopus Arabissi similiter

Religiosissimo et a deo infulas imperiales adepto Leoni augusto Alypius episcopus m v i i  595 
Csesarese Cappadocise in domino salutem. Maximus omnium dominus deus munus 
optimum et sanctis dei ecclesiis et toto orbi terrarum uestrum condonauit imperium. 24 
et hoc nos non aliqua coniectura dicimus, sed ipso rerum experimento erudiţi proferi- L mi 953 

mus. nam quando in ipso principio uestri regni, quod a deo in omni orbe suscepistis, 
non aliunde nisi unde decebat, imperii fecistis initium, maximum est indicium uolun- 
tatis uestrae quam habetis circa beneficii largitorem. mox enim ut ad imperium 
accessistis, bene etiam hoc dispensante pro nobis domino nostro Iesu Christo repente 
iusta dei sententia in uestra pietate monstrata est, magis autem in nobis. nam 30 

uirtus imperantis commune bonum est et utile singulorum redditusque per uos et a 
uobis cunctis sanctis dei ecclesiis honor litteris ubique currentibus atque significantibus 
et quam habeatis circa fidem orthodoxam uoluntatem, et quia nihil ueritati prse- 
ponitis. hinc itaque nobis fiducia conceditur et bonorum omnium spem habere 
confertur sub tali principe constitutis, qui et subiectorum salutem rebus omnibus 35 
superponit. quia uero contigit turbas atque tumultus emergere et in his magis 
r e b u s ,  u b i  u o b i s  m a x i m u m  est S t u d i u m ,  id est circa dei ecclesias pacis i u r a  conferre, 
quam bonitatis inimicus diabolus ab eis auferre et uiolentiam inferre temptauit, neque 
in hac causa nostra probaris neglexisse cautelam, inuigilas autem et cuncta consideras
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secundum pastores bonos, ne lupis liceat oues arripere, aut certe secundum optimos 
medicorum alligas uulnera et eis præbes denuo medicinam. cooperetur itaque 
dominus huic uestræ pietatis intentioni et modum inueniat quatenus omnia quæ diuisa 
sunt, copulentur et disrupta totius corporis membra rursus conpaginentur et totum 
ecclesiæ corpus salubritati reddatur unitumque seruetur. de his enim unde mihis 
uestris litteris præcepistis, id est de sancto Calchedonensi concilio et Alexandrinis 
malis, quæ cum fieri non oportuerit, facta dicuntur, hoc tantum  dico quia similiter 
ignoraui et quæ Calchedone sunt gesta, quia nec in synodo fui, et ea quæ Alexandriæ 

M v i i  596 facta sunt, nunc uix audiui, simul et quoniam defunctus est sanctæ memoriæ Pro- 
terius et quia eo uiuente is qui nunc ep*iscopus factus dicitur, ordinatus est. quia 10 

uero iussistis de his omnibus ignorantem meam uobis sententiam declarare, collegi 
reuerentissimos episcopos sub me constitutos (sunt enim duo), quorum unus, sicut 
præcepistis, aduenit et ipse mecum fecit sententiam manifestam, alter uero infirmitate 
detentus occurrere quidem non ualuit, suam uero uoluntatem ad me datis litteris in- 
dicauit, quas etiam meæ suggestioni coniungens pariter destinaui. his itaque sic 15 

se habentibus uestræ pietati significo quia ea quidem quæ particulariter examinata 
sunt atque gesta a sanctis episcopis in Calchedonensi ciuitate collectis, non legi (neque 
enim a sanctæ memoriæ tune episcopo Thalassio, qui interfuit sancto concilio, aliquid 
hic amplius est adlatum ex his quæ gesta noscuntur), sed tantummodo definitionem 
expositam ab illo sancto concilio ab eo delatam inspexi, quam relegens salubriter20 
congruenterque suscipiens atque intellegens et, ut reor, mente recta eam et ut oportebat 
examinans conperi a recta fide non dissonare. nam et trecentorum x v m  sanctorum 

L1111954 patrum Nicæa conuenientium laudat fidem et eam sequi omni intentione festinat et 
inuiolabiliter immobiliterque custodit, in qua gratia domini noştri Iesu Christi et 
baptizati sumus et credimus et in qua credere accedentes ex gentibus edocemus, sed 25 

et reliquos omnes sanctos sequitur patres, et eos qui post illos in regia ciuitate collecti, 
et rursus qui Ephesi conuenerunt, et ut simpliciter dicatur, omnes qui in fide et recto 
dogmate sunt pratclari, socios adserit et fidei communicatores. inscribit et sanctæ 
memoriæ Cælestinum et maximum Cyrillum, qui ubique noscitur adprobatus et 
maxime in anathematibus prolatis contra Nestorium et ei similia sapientium, sed 30 

etiam eos qui cum illis pro pietate dimicauerunt atque decertati sunt contra Nestorium 
P s. 74, 6 ueritatis inimicum et qui iniquitatem locutus est in excelsum, nec non aduersus eos 

quicumque adulterare uera dogmata cognoscuntur et, quod summum est, dominum 
nostrum Iesum Christum non confitentur ex sancta Maria uirgine dei genetrice in- 
carnatum nostra carne et per omnia secundum nos factum præter nostrum peccatum 3;, 
propter salutem nostram, quod ab omnibus qui recte crediderunt et credunt, intellegi 
et dici omnes agnoscimus qui hanc gratiam adepti sumus. ergo quantum ad de
finitionem, quam etiam legi, nihil habeo in quo sanctum concilium possim de mala 
secta culpare. si uero non propter fidem, sed propter alia quædam quasi non 
secundum régulas a sanctis trecentis x v m  patribus in Nicæna urbe prolatas facta 40

15— 20 sic se— inspexi adfert Pelagias in ep. in  ad episcopos H istria  121  [t. m i 2 p. 128, 38]

P W
I ouis arripuit P W , corr. W optim us P W  8 calchedona P W  11 /12 collegi reueren

tissim os Bahtze colligere uos P W  12 eps P W , corr. W  constitutus P W t corr. W 16 quia 
Pelagius qui P W  exam inaţi P W  18 thalasio W qui Pelagius otn. P W  20 ab eo PW  
hue [hac cod.] Pelagius 25 occidentes P W , corr. W 30 anam atibus P W , corr. W eis ΡΙΓ 
sapientium ] κατά . . . φ ρονούντω ν 33 adulterari P W  35 praeter nostrum P  pro nostram U . 
del. Wcorr 36 nostram  otn. W, corr. W 37 quia P W  40 orbe P W , corr. W



39 e p i s t v l a  p a t r i c i i 77

sint, quæstio nunc exorta est, hæc non uniuersalem debent tumultum facere, sed 
uestræ indigent examinatione pietatis. uobis namque hæc inquirentibus et sacras M v u  597 

régulas relegentibus bene noui quia correctionem causa suscipiet. nullus itaque 
iudicet quia supra me et ultra quam mihi conuenit, hæc locutus sum. nam neque 
hæc ipsa dicerem, nisi coniurationem uestræ pietatis syllabis positam formidarem 5 

compellentem nos quæ uera sunt, cum fiducia declarare. de his autem quæ in 
Alexandrina ciuitate facta uulgantur, hoc tantummodo dico quia lamentatione digna 
sunt quæ gesta dicunt, et si uere facta sunt aut a Timotheo, qui episcopus dicitur 
ordinatus, aut a quolibet alio et sicut conscripta sunt in libellis pietati uestræ ab 
accusatoribus eius oblatis, ita contigerunt, indignos sacerdotio huiusmodi operarios 10 
esse dico. uestrum est autem omnia disponere sapienter et prouide huius mali 
impetum cohibere, ne ulterius possit accidere. igitur quæ de prædictis causis 
noui atque dicere debui, hæc sunt; quæ uero ipsius negotiis et omni mundo profutura 
sint, opto, siquid meæ orationes prosint, ut dominus Iesus Christus cuncta bona sua 
uestro præstet imperio et nobis in se sperantibus longis temporibus uestrum custodiat is 
principatum dispensantem mansuete atque clementer et religiose quæ nostra sunt.

Alypius misericordia dei episcopus metropolis Cæsareæ primæ Cappadociæ sanctæ 
dei ecclesiæ obœdiens his quæ pie mihi a uestra potestate præcepta sunt, hæc meis 
scriptis insinuaui.

Musonius episcopus Nyssenus similiter e x p l i c i t  20

x x x v n n  P i i s s im o  e t  C h r i s t i a n is s i m o  a m a b i l i  i m p e r a t o r i  s e m p e r  a u g u s t o  L e o n i  P a t r ic iu s  L  m i  955 

E u s t a t h i u s  n e b u l i u s  T h e o d o s i u s  A r i s t o m a c h u s  C y r u s  A m b r o s i u s  P a t r o f i l u s  e p is c o p i  

s e c u n d æ  C a p p a d o c i æ .  I n t e n t i o  p i a  e t  S t u d iu m  q u o d  c i r c a  r e c t a m  f id e m  g e r i t is ,  

m u n u s  R o m a n o r u m  u o b is  c o n t u l i t  p r i n c i p a t u m ,  o s a c r a t i s s im e  e t  C h r is to  a m a b i l is  

im p e ra to r .  q u a m  f id e m  in  u t r o q u e  c o n s e r u a n s  u is  e q u i d e m  s a n c t a s  e c c le s ia s  esse  25 

et e a s  a u g e r i  n e c  n o n  u n u m q u e m q u e  <ad> f i d e m  r e c t a m ,  q u a m  a  p r i m a  iu u e n t u t e  sere- 

n ita s  u e s t r a  s e r u a u it ,  a d d u c e r e  q u a m q u e  e t i a m  u o b is  n u n c  t e m p u s  e s t  a p e r t e  o m n ib u s  

e x p la n a re .  q u i a  u e ro  n o s t r a m  s e n t e n t i a m  q u id  s a p ia m u s ,  s a c r is  l i t t e r is  m a n ife s ta r e  

s a n cis t is  e t  a g n o s c e r e  u o lu is t is  q u id  d e  s a n c t o  C a lc h e d o n e n s i  c o n c i l io  s e n t ia m u s  et  d e  

h is  q u æ  A l e x a n d r i æ  g e s t a  d ic u n t u r ,  c o n u o c a t i s  in id e m  s a n c t i s  e p is c o p is  s e c u n d æ  so 

C a p p a d o c iæ  h o c  e g im u s .  c o n u e n ie n t e s  e n im  in  u n u m  u n a  c u m  c le r ic is  p r i m u m  q u id e m  m v n 5 9 8 

p ro  u i t a  u e s tr æ  t r a n q u i l l i t a t i s  o r a u i m u s  a d  c u s t o d i a m  s a n c t a r u m  e c c le s ia r u m  n e c  n o n  

ipsius r e c t æ  e t  u e n e r a b i l i s  f id e i  e t  p a c e m  u n d i q u e  u ic to r ia  c u n c t a r u m  g e n t i u m  lo n g iu s  

p r o p a g a n d a m .  r e le c t is  a u t e m  p r e c i b u s  e x  u t r a q u e  p a r t e  u o b is  o b la t is ,  h o c  est et  

a  sa n c t is s im is  e p is c o p is  A e g y p t i a c æ  d io c e s is  e t  a b  aliis , i n d ic a m u s  q u i a  e t  a b  in it io  in 35 

h is  q u æ  d e f in i t a  s u n t  a  s a n c t o  e t  u n iu e r s a l i  C a lc h e d o n e n s i  c o n c i l io ,  t u n c  c o n s e n s im u s  

e t  n u n c  in  p r æ s e n t i  s u b s c r ip s im u s  e t  e a  i t a  s e r u a m u s  s ic u t  a n t i q u u m  s a n c t u m  e t  uni- 

u ersa le  c o n c i l iu m  s a n c t o r u m  t r e c e n t o r u m  x v m  p a t r u m  in  N i c æ n a  u rb e  c e le b r a tu m ,  

s e c u n d u m  q u o d  e t  b a p t i z a t i  s u m u s  e t  n o s m e t  ip s o s  b o n æ  c o n fe ss io n !  t r a d id im u s  sacer-
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dotiumque sortiti dem entia domini noştri saluatoris Christi ad fidem eius eos qui im- 
buuntur, adducimus. nec non et alias synodos, quas per singula tempora congregari 
necessariae res exegerunt, sicut in his indicatur, per omnia custodimus, quod a sancto 
spiritu celebratae sint et his quae placuerunt, constituta noscantur, et arbitramur quia 
quicumque sancto et uniuersali Calchedonensi concilio aduersari nituntur, semeţ ipsos 5 
non intellegunt, quando et sanctorum trecentorum x v m  patrum Nicaeno concilio inimici 
apertissime conprobantur. nam si sancta Calchedonensis synodus hanc synodum 
suscepit atque firmauit tamquam ueritatem habentem et rectae fidei firmitatem (utra- 
que enim inest in se), quomodo non aperte illi quoque repugnare noscuntur? non 
enim prudentis est animi in parte quidem suscipere, in parte uero aliquid reprobare et 10 
propria abicere sententia quae ab illis sunt utiliter definita. et de sancto quidem 
Calchedonensi concilio haec dicta sufficiant; de his autem quae Alexandrian non bene 
gesta sunt, dudum quidem sufficienter fleuimus et nunc etiam nequaquam lamentari 
quiescimus. qui enim modus nostrarum erit lacrimarum, cum multa et inportabilia 
uideantur quae in ea urbe contigerunt, sanctis ecclesiis passis iniurias, licet hoc uel is 

L  m i 956 dicere praesumptiuum sit, et neque pudore prohibitis eis qui sanctum baptisterium 
inuaserunt quique forsitan et in eo sanctam gratiam adepti sunt ad redemptionem 
pristinorum utique peccatorum ? cum uero adicitur quia et in his locis sacerdotis 
interfectio perpetrata est, quomodo non erit ita terribile, ut omnem auditum ualeat 
obturare? dum autem etiam depompatum dicatur omne corpus iniuriisque subiec-20 
turn, cum iam caruerit sensu, et membra diuisa ignique contradita collectusque cinis 
secundum quod illis placuit, esse dispersus, quomodo non erit hoc miserandum et mul- 
tarum lacrimarum rigatione dignissimum? praecipue dum quis animo cogitet quia 
neque post mortem defuncto sacrificii oblationem fieri permiserunt, sed tamquam 

M v i i  599 extra naturae legem eum puniri festinauerunt, qui iam nequaquam harum in iu ria n im  25 
uidebatur habere sensum. ea uero quae de Timotheo gesta sunt, penitus non lauda- 
mus. sacerdotium habere non potest, primum quidem, quia oportet eum qui ex 
quacumque causa deponitur, susţinere et neque ad eum gradum accedere neque ad 
maiorem currere dignitatem, antequam is qui eum deposuit, soluat sententiam in eo 
prolatam aut certe sanctorum episcoporum synodus quae perspexerint iusta definiant. 30 

depositos autem episcopatu seu clericatu aliis hanc conferre dignitatem lex ecclesiastica 
nulla permittit. si autem etiam sinamus per concessionem quia duo episcopi 
fuerunt fidei praeconio digni, neque hoc modo deficiente numero ordinatio episcopi 
potuit prouenire, quando hoc sacris canonibus inhibetur. dum uero habente 
episcopo in sua ecclesia sacerdotium et in nulla parte reprehenso neque remoto alter 35 
in ecclesia dicatur introductus, et culpabile et omni ratione probatur incongruum. 
quia uero, sicut precibus indicatur, omnia quae* de Timotheo gesta sunt, sine uenia 
sunt et omni consequentia uidentur extranea et a sacerdotio dissonantia, non solum 
si haec omnia in eo probantur effecta, sed uel si unum tantummodo horum quae prae- 
dicta sunt, contigit, neque sic eum subtilitates canonum sacerdotium habere per-40 
mittunt. quodsi etiam insidiatus agnoscitur sanctae memoriae Proterio aut uolun-

PW
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täte aut opere, palam est quia et sacris canonibus expellitur et apud leges bene positas 
odibilis inuenitur.

Hæc itaque sunt quæ in unum conuenientes atque deliberantes pariter adpro- 
bauimus; uestra uero piissima Christianissimaque serenitas, quæ super nos prouide 
sortita uidetur imperium, multis bonisque fruatur temporibus et sicut oramus, sane- 6 

tissimas sub quiete seruet ecclesias et pacem omni conférât mundo omnesque gentes 
uobis quæ sub sole sunt constitutæ, subcumbant, quod dudum gratia domini Christi 
constat esse iam factum, ut rursus ad melioreni statum Romanus perueniat principatus.

Patricius episcopus Tyanorum metropolis secundum uestræ pietatis sanctionem 
meam manifestaui sententiam de Calchedonensi synodo quia earn suscipio nihil con- io 
trarium sanctis patribus sapientem, similiter autem et de Timotheo, sicut supra scri
ptum est, et manu mea suscripsi et potestatem uestram multis oro custodiri temporibus 

Eustathius episcopus Parnassi similiter
Theodosius episcopus Nazianzi similiter u
Aristomachus episcopus Coloneorum similiter L 1111957
Cyrus episcopus cobistuliæ similiter 
Ambrosius episcopus Sasimæ similiter 
Patrofilus episcopus Faustinopolis similiter
anebrius episcopus Doalæ similiter e x p l i c i t  10

XL Piissimo et Christianissimo imperatori Cæsari Leoni triumphatori semper M vu 600 

augusto Euippus Petrus Iohannis Gratianus episcopi prouinciæ uestræ Ponti Pole- 
moniaci. Vos equidem inuictissimos atque Christianissimos principum quis non 
laudet terrarum orbem sapientia gubemantes et principatum fortiter optinentes et 
optimum æquitatis fundamentum, hoc est amorem quem circa nos geritis, digna 
ædificatione ponentes? aperte namque per hæc monstratur quia nulli fuit 25 
aliquando cuiuslibet rei sic feruentissimus amor sicut uestræ pietatis imperio 
ut Christianorum populus possit augeri et ad maximam gloriam potestatemque 
perduci. quem penitus in malis esse non sinitis nec uos ab huiusmodi uolun- 
tate suspendit neque fauor populi neque multitudo pecuniarum nec adquæstus 
gloriæ neque quod rex regum esse uideris et nominaris, nec omnia reliqua qui- 30 
bus agnoscitur humana félicitas. nil igitur horum omnium uos ita lætificat 
quomodo ut per uestram maiestatem nos exultemus et per nos uestrum apud 
deum et homines adprobetur imperium et insolubilis apud nos potestas permaneat 
in æternum. propterea siquidem alienigenarum quidam populus, qui pridem nostram 
prouinciam ueluti suam inuaserat, non magno labore subiectus est, sed et omnes 35 
circa Romanum imperium gentes inimicæ destructæ sunt. uos autem hæc omnia 
secundo loco ponentes tamquam diuina manu protecti nostram concordiam ualde 
requiritis, bene scientes quia uestra securitas ecclesiarum tranquillitate consistât, 
nam si fuerit pax inconcussa, immobiliter seruabuntur uniuersa. nos itaque quis

P W
5 uidentur P W , corr. W  6 ecclesia P W , corr. W g uestram  P W  10 qui P W ,
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possit digne flere sciens uerborum * * facta considerare et passiones lamentationibus 
aequare ? quoniam pacem quam a patribus percepimus, non seruamus et cuius tantum 
nomen audiuimus, hanc nec leuiter uenerari cognoscimur, solutum est enim uin- 
culum caritatis, thesaurorum nostrorum pax direpta est. o quanta sunt mala; 
protrahim ur enim passionibus nostris ad gemitus. nostra fuit caritas aliquando, 5 

paterna est hsec hereditas, quam in nobis per discipulos dominus th^saurizauit dicens: 
Io h.  1 3 . 3 4  m a n d a t u m  u o b i s  do n o u u m  ut  d i l i g a t i s  ad  i n u i c e m .  sed hanc hereditatem 

priores quidem successores filius a patre suscipientes usque ad nostros patres inuiola- 
biliter seruauerunt, hsec autem luxuriosa generatio non seruauit. quomodo lapsae 

M v i i  601 sunt de manibus nostris caritate defluente diuitise? nos caritate pauperes sumus etio 
P s. 72, 3 inimicus de nostris malis locupletatur. ait enim psalmista: z e l a t u s  sum super 

i n i q u o s .  nos paululum transeuntes quod scriptum est, legamus: zelati sumus 
super iniquos pacem peccatorum uidentes. illi siquidem sunt concordes alterutris 

L  m i  958 et sibimet copulantur et uelut funes sua perplexione roborantur: nos autem nec con- 
sentimus ad inuicem neque nostris sententiis concordamus, cum nullus ignoret quia 15 
sanctse et laudabilis trinitatis primum bonum sit pax et indiuisio, unde et deus unus 
et est et esse creditur non minus propter concordiam aut sequalitatem substantiae, 
sed etiam ut nomen hoc unitatis deo sit commune cum aliis quibus gaudet. pax 
enim et caritas et similia uocitatur, per hsec nomina nobis praestans ut his uirtutibus 
transformemur ad deum. secundse uero post deum potestates, id est angelicae20 
cselestesque uirtutes nihil ita libenter habent quomodo quietem tumultusque uaca- 
tionem. deinde siue leges creaturse respiciamus quia cselum et terra et mare et 
totus hie mundus, maximum dei elementum atque mirabile, quod etiam deus declara- 
tur, donee constiterit et pacem ad semet ipsum habuerit manens in propriis naturae 
terminis et nihil ulterius contingens neque uincula suce armonise digrediens, quibus 25 

artifex ratio omnia conligauit, mundus est, quod uocatur pulchritudo praecipua, qua 
nihil poterit quilibet hie clarius aut magnificentius inuenire, mox autem ut pacem 
amiserit, et mundus esse cessauit et illud pacis bonum quale fuerit, tumultuatione 
monstratur. et ut relinquamus populos et ciuitates et choros et militias et domos 
et nauium conplementa et coniugia atque societates pace quidem creuisse, tumul- 30 

tuatione uero defecisse, ad Israhel ueniamus et aliorum flagello corripiamur. illi 
D e u t . 7 ,6 namque donee pacem habuerunt et ad inuicem et ad deum, sanctus populus et pars 

E x o d . 1 9 ,6 domini et regale sacerdotium uocabantur, sed a principibus regebantur gubernatis 
E x o d . 1 3 ,2 1 .2 2  a deo et columnse eos ignis et nubis nocte dieque deducebant ut inter eos adstantes, 

E x o d . 1 4 ,2 1  mare uero eis Moyseos uirga percussum uelut uitrum in aliqua summitatis parte se 

usque ad finem sectum ab initio litoris usque ad terminum alterius probatur esse 
diuisum, ut et Moyses cum omni populo in fundo constitutus sine ulla infusione, 
adustus etiam sole, et pedibus abyssos in siccitate fundi digrediens non timuerit repen- 

E x o d . 14 ,2 2  tinum murum ex fluctibus fabricatum, hinc et hinc instar muri conspiciens aquas

P W
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fuisse coagulatas. esurientibus autem cibus cselitus est adlatus, fontem petra sitien- £ sq*
tibus ministrauit, pugnantibus autem  manuum extensio pro innumeris milibus fuit Exod. 17, n . 12
et triumphos oratio contulit, itinera prseparauit. ab horum facie flumina recede-Ios. 3, 14— 17
bant imitantia mare cognatum , sol stetit iusti oratione uinctus et proprio cursu sub- î ^ ” o°*2 I3
sistens occasionem persequendi concessit, augmentum cottidianse mensurse largitus 6
est. sed et murus hostium propter sacerdotum ambitum tubarumque sonum fo r- Ios. 6,12— 16. 20
tissimus est commotus. at ubi iam mente languere coeperunt et legem umbram
futurorum ssepius conculcare et prophetas clamantes spernere, deinde euangelica
miracula quce per Christum sunt facta, respicientes, id est conceptum sine permixtione,
incorruptam natiuitatem  ex uirgine et de super inuisibiliter testificantes uoces ei cuius 10
supereminet dignitas, et naturalium  infirm itatum  salubritatem non aliqua medicina, sed
puro sermone et iussu uoluntatis effectam et mortuorum regressionem et timorem dse- Mt. 14,25
monum et potestatem passionum  in aere et super maria gressum, non diuiso per utramque L mi 959
pelago nec in fundo nudato gradientibus secundum miracula Moyseos, sed ipsa superficie
gressibus quasi terrae constipatione substrata per quandam fortitudinem procedente 15
uestigio, et ciborum copiam quantam ille uoluit, ministratam et epulas in deserto
largissimas, cum m ulta milia pascerentur, quibus non caelitus manna fluebat neque Mt. 14,19
terra frugifera de sua natura res necessarias dabat, sed de ineffabilibus horreis diuinse
uirtutis liaec rnunificentia procedebat, panisque prseparatus ministrorum fructificatus
in manibus et am plificatus satietate comedentium, ita ut reliquiae multis aliis mensis 20
copiam ministrarent et de [panibus] epulis totidem numero cofini quot sunt apostoli, Mt. 14,20
remansissent, hsec itaque miracula uidentes singuli grauiter ualde respiciebant, sed
et piscium epulas, quas maria non prsebebant, sed iile qui etiam mari hoc genus in-
seruit, pro tantis beneficiis mordacitate concussi et inuidentes suse saluţi, ut domini
bona paterentur, crimen hoc maximum iudicantes, aduersus saluatorem et Christum 25
magis accensi sunt in multasque diuisi partes aduersus semeţ ipsos postea sunt con-
uersi crucifixo domino eos ad hanc poenam utique conpellente. igitur quanta in
oppressione sint passi non uictum porrigentes filiis, sed eos pro uictu necantes et ioseph. B I 6 , 201 sq.

famis remedium carorum pignora facientes, longum est enarrare. uerumtamen una
est horum maxima ualde calamitas quod toto mundo dispersi sunt, ut et cultus d e -30
ficeret eorum et Hierusalem pauimentum uix possit agnosci, ad quam eis ad hoc
tantum licet accedere quantum possunt desolationem eius in die lugere. sed nos
etiam huiusmodi habentes exempla ad discordise mala procedimus. heu mihi
quia ditati sumus in malis et omnia tenebrae conceperunt et operuerunt uniuersa
multum v i m  plagis Aegyptiorum grauiora. palpabiles tenebras iam timemus ne 35

fumus expectati illius ignis hsec prsesentia conprehendat, ne in his antichristus adsitMvn6o3
et tempus habeat suse potentise nostra uitia prsesentesque languores. non enim
contra bene ualentium muros accedit aut caritate coarmatos adgreditur. propterea,
inquit Hieremias, ego defleo in lamentationibus et qusero oculis meis fontes lacri- cf. ler. 9,1
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marum. passiones sufficientes et uoco sapientes ut lamentationem operentur, et 
utero doleo; non est quomodo releuetur dolor aut quibus sermonibus hoc agatur, quia 
deuictis inimicis a nobis ipsis modo destruimur tamquam uesani carnes proprias 
comedentes nec sentientes quia alterutros iaculamus et ab alterutris in fugam con- 
uertimur. nam si preces oblatæ uestræ potentiæ a religiosissimis episcopis Aegy- 5 
ptiacæ prouinciæ et reuerentissimis clericis cum ueritate concordant, quæ magnitudo 
est relicta nequitiæ? aut ubi sic amarus terminus alicuius tragœdiæ poterit inueniri? 
quis sine lacrimis permanebit, ut in hac narratione grauitate philosophise non possit 
excedere, audiens mediatorem dei et hominum, qui cum angelis stetit, qui cum archan- 
gelis choros egit, in uenerabili paschæ tempore, quo etiam latrocinantium collegia 10 
requiescunt, arma non mouentur, prætoria nihil agunt et unum omnibus Christianis 
studium est a rebus aliis uacantibus Christo per orationis puritatem in passionis atque 

L 1111960 resurrectionis S a c r a m e n t o  communicare, ab spiritaliter pariente matre fuisse protrac- 
tum et ab eis qui ab ipso in eo fonte nascuntur initiati ? pariter et quia sacerdos sacri- 
ficiorum sine sanguine celebratorum necatus est et manus sacrificia faciens suo san-15 
guine uiolata est, quia in multas partes ferro corpus diuidebatur eius diuersis con- 
tumeliis sauciatum et inrationali populo lusus effectum uiris et mulieribus atque 
iuuenibus calam itatem  hanc pro pompa gerentibus ignique contraditum et pyramide 
tracta in ciuitate Christiana in cinerem dissolutum ? hoc tamen gestum est, ut per 
omnia elementa sacerdos uictor existeret, in terra punitus, igne consumptus, in aerem2o 
dispersus et ut adsolet, per minutas partes et atoma direptus, ad uicinas aquas uentis 
effusus, ita ut nec sepulturam sanctam promereretur, quæ etiam impiis non negatur. 
quantos credendum est tunc paganos atque Iudæos taliter conspicientes * nostra 
mysteria derisisse? hæc igitur erunt posteris fabulæ incredibiles et amaræ; sed quis 
horuin malorum auctor, si tamen accusatores ueri sunt? is utique qui adhuc uiuentezs 
pontifice in Marci sedem prorupit ascendere et adulteri modo thalamos inuiolabiles 
adtemptare ad sacrum altare pedibus non lotis accedens, qui suis manibus pontifex 
ordinatus est, qui omnes simul patrum terminos commouit et sententiam in sua dam- 
natione prolatam ipse, sicut putauit, absoluit et alio iudicio episcoporum non 
indigens nefandam atque imaginariam ordinationem a  damnatis episcopis, et hoc so 

M v u  604 duobus accepit, cum regulæ patrum sanctam et uenerabilem colentium trinitatem uel 
tres episcopos corporaliter adesse in huiusmodi dispensationibus omnino prospiciant. 
hie autem non tali obseruatione prouectus quoniam non poterat uirtute hanc boni- 
tatem præsulis ecclesiæ Alexandrinæ transcendere, alium molitus est modum per 
quern conspicuus e  contrario uideretur, et idem passus quod prouenit eis qui furorisse 
immensitate cæcantur et quicquid prius occurrerit eis, inrumpunt, licet sit quoquo 
modo parcendum, qui cum tales sint, alios medicare contendunt neque hoc mansuete 
aut mitissime faciunt, sed uelut quidam medicus inperitus incidere solummodo et urere
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præparatus, cui recte dicendum est : medice, cura te ipsum, abstulit itaque de diptychiis 
eum qui lege et ordine ascensu spiritali honoratus erat, et conscripsit ilium qui dogmate 
tantorum episcoporum de pontificali cathedra proiectus est. his igitur ita gestis, 
ut dictum est (non enim nos harum rerum integritatem nouimus in ultimo quodam loco 
Ponti degentes), huiusmodi emendatio uestra tranquillitate nunc eget, quia nisi causa 5 
languoris ablata fuerit, non poterit sanitas reparari. quia uero etiam de concilio 
fecere memoriam hi qui multa primitus commiserunt, etiam de hac causa, quoduis 
nos pati contingat, pro ueritate licet sustinentes pericula non celamus, dum liberam 
potestatem et fiduciam utique sumpserimus, quatenus in nullo dissimilitudinis imago 
possit a principali figura disiungi et propterea sæpius uera sententia supplantari, 10 
multis utique propter honoris adfectum atque potentiæ, qui neque præsumptionem 
neque fastum, sed uitam deberent sequi, uirtutum contraria facientibus quique a 
ueritate propterea diuelluntur et cum eis abrumpitur etiam multa pars plebis, cui 
mos est seditionibus congaudere et cum uoluntatibus pariter aduolare. huiusmodi L1111961 
siquidem conspirationibus * amatorum adquiescendum non est, dum magis ordo 15 

episcopalis per miracula conquiratur. quid enim de eis qui Gregorii magni nostræ 
ciuitatis episcopi et aliorum eiusdem uocabuli episcoporum et Basilii et immortalitatis 
amatoris, qui nomini suo respondit, Athanasii dogmata sapiunt, aliud post tanta tem- 
pora potest credi? aut quia aliquid conuertibiliter de inconuertibili poterunt cogitare 
et secundis semper priora dissoluere et non magis per quietem impetum tergiuersa- 20 

torum semper quæstiones de deo quærentium destruere et aliquando post longas 
turbas sanctis dei ecclesiis pacis iura conferre ? sicut enim rerum materies uehementi 
spiritu inruente in semet ipsa contrita ignem et flammam sponte frequenter emittit 
nequaquam prius hoc passa, donec spiritus fiare cessabat, aut certe sicut celatus ignis 
in paleis nulla respiratione flammæ concessa neque ea quæ sunt uicina, consumit nec 25 

omnino ualet extingui, sed pro flamma uapor quidam per paleas fertur in aera, si uero M v u  605 

quandam respirationem sumat, fumum conuertit in flammas, sic et nunc agitur, dum 
adhuc intus sunt querimoniæ, quæ contra nos machinari noscuntur; si uero conuenientes 
contra nos certamen decreuimus excipere, quod neque aures audiant neque oculi 
uideant aliquando pie uestra potentia sceptra imperii gubernante, metus est ne forsitan 30 

ad impudentissima bella perueniamus et confusio magna præualeat et nullam pacem 
ulterius expectemus. unde considerandum est, quia iam rex cælestis ad ianuas est,
* nouissima sustineamus et ipsum dominum in gloria paterna uenturum iam non sub 
imagine, sed aperte respiciendum, iudicaturum omnem naturam humanam timoris et 
spei futurorum ambiguitate pendentem et propter euentum utriusque rei fortiter 35 

inhiantem. quia uero etiam de his qui Calchedona conuenerunt, consulere nos 
uestra tranquillitas dedignata non est, dicimus quoniam multitudinem illorum 
uirorum respicientes senectute sapientiaque pollentium in cunctis spiritalibus donis 
admirandorum, super hæc et fidem glorificantium pii numeri quos in Nicæna urbe 
sanctus spiritus congregauit, nec non c l , quos idem spiritus in regia urbe collegit, cui 40
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etiam  nos confirm aţi esse dinoscimur et pie conseruamus quæ ab eis prouisa sunt, 
et numquam tantum  concilium nos denegamus. hæc ergo breuiter piscatorie et 
non Aristotelice suggessimus; siquid uero inerudite dictum est aut uelut ignorantibus 
conpositionem ornatumque sermonis aut uelut a negotiis longe positis, ueniam sup- 
plicam us uestram tribuere pietatem . 5

Euippus misericordia dei episcopus metropolis Neocæsariæ sanctæ dei ecclesiæ 
suscripsi et oro pacificum uestræ pietatis imperium longis conseruari temporibus pro 
sanctarum  dei ecclesiarum et totius orbis statu, piissime et deo amabilis imperator 

Petrus episcopus Comanenus similiter
Iohannis episcopus Polemonii similiter 10
Gratianus episcopus Cerasuntis similiter e x p l i c i t

L  m i  962
x l i  Piissimo et Christianissimo terræ domino possidenti cæleste regnum perpetuo 

augusto imperatori Leoni Seleucus Vranius Erythrius Aelianus Hyperechius Paulus 
humiles episcopi Helenoponti prouinciæ. Dignæ sanctiones actuum uestrorum, qui 
uobis imperii retinacula geminarunt. secundum fidem namque apostolicam catho-15 

M  v u  606 licamque uirtutem uobis agentibus deus potentiam mundi commisit, quam pace 
deo placita gubernatis. sancti itaque prouinciæ nostræ deo amabiles episcopi con- 
uenientes in unum relegere uestræ serenitatis epistulam et preces innexas, ut quod 
secundum sanctiones ecclesiasticas placeret, uobis indicaretur. considérantes ergo 
prædictas preces et earum lectione uelut oculis inspicientes necem sanctissimi sacer-20 
dotis in uenerabili baptisterii loco prsesumptam, in quo etiam his qui pessima facinora 
com m ittunt, refugientibus salus est, nec non et peregrinam quandam et ineffabilem, 
quæ neque apud féroces barbaros agitur, in eius corpore iniuriam factam, et non solum 
aduersus eum, sed etiam contra totius ordinem sacerdotii et pietatis pariter perpetratam 
horumque scelerum Iudaica uesania atque superbia commissorum auctorem fuisse 25 
Timotheum, lamentatione simul et lacrimis etiam nunc sumus inpleti et neque medium 
tempus luctum nostrum potuit inminuere, quia temporibus Christianis et uestris a 
Christianis quoque talia in sacerdote proprio committuntur, quæ a sæculo facta non 
sunt nec quilibet sermo hæc rettulisse cognoscitur. quæ audientes et uix ab
stinentes a lacrimis indicamus quoniam qui hoc scelus uere gesserunt, nequaquam 30 

episcopatu digni sunt, sed neque is qui ab eis ordinatus est, sacerdotium poterit obţinere, 
uel si regulariter prouenisset, quando etiam is qui dicitur ordinatus, ut aiunt, damnatus 
erat a sanctissimæ memorise episcopo suo Proterio et concilio sanctorum episcoporum 
Aegyptiacse diocesis quique a duobus solummodo similiter secum condemnatis et 
neque numerum ordinantium conplentibus regularem nefandam ordinationem dicitur 35 
suscepisse uiuo pontifice et ea quæ sunt sacerdotii, celebrante et super hæc ortho- 
doxos ac uenerabiles episcopos pæne totius Aegyptiacæ diocesis a propriis sedibus 
exclusisse nec non et clericos et monachos a proprio ciuitatum suarum ordine reppu-
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lisse et inregulares homines et mendaces in locis expulsorum temptauit euehere. 
sed et alia plurima perpetrata dicuntur, quæ cuncta sacris canonibus fieri prohibentur 
et ea sanctionibus ecclesiasticis excluduntur. super hæc autem dicit se non suscipere 
sanctam et uniuersalem synodum Calchedone celebratam, quæ per omnia fidem 
cccxviii sanctorum patrum [qui] Nicæa conuenientium inuiolabilem custodiuit, simul 5 
et quæ in reliquis conciliis definita sunt, hoc est c l  sanctorum patrum in regia ciuitate 
congregatorum et prioris Ephesii, (quod) et nascentes hæreses spiritalibus gladiis 
radicitus amputauit et ita fidem inuiolatam prædictorum trecentorum xvm  sanctorum 
patrum per omnia roborauit, in qua et nati sumus et baptizati et baptizamus et in ea 
uitam finire semper oramus. si uero lucem cæci et ueritatem mendaces accusant, 10 
illi quidem propter cæcitatem uisus, illi uero eo quod eorum error et maliţia pariter 
arguatur, nouimus quia omnes hæretici sanctas synodos eorum malas sectas destru- 
entes accusant. sic enim Arriani et Eunomiani de trecentis decern et v i i i  Nicænis 
patribus agunt, Macedoniani uero de centum quinquaginta in Constantinopolitana 
urbe congregatis, Nestoriani autem Ephesiæ synodo, Eutychianistæ uero et ApoUi- 15 
naristæ et ceteri malorum adinuentores sexcentis x x x  patribus Calchedona conuenien- 
tibus aduersantur, inimicas ueritati destructiones extendunt et per suam uesaniam men- 
tiri probantur. igitur Timotheum, qui Apollinarista cognoscitur et propterea semet 
ipsum a sancto concilio facit extraneum, inregulariter ordinatum et tanti mali reum, 
si tamen accusatores ueri probantur, nequaquam episcopum nominamus aut communi- 20 

catorem sacerdotii sumimus, qui his ita malis uidetur obnoxius, et supplicamus piæ 
uestræ potentiæ quatenus sanctarum ecclesiarum prouidentiam sollemniter habeatis et 
disciplinam Aegyptiacæ diocesis dignam uestræ rectitudinis teneatis, quatenus fuga 
quidem persecutionem patientium depellatur et eis qui turbati fuerant, pax alta reuo- 
cetur sanctisque ecclesiis illic positis unitas conferatur. nostræ uero ecclesiæ d e i25 
gratia uestræ prouidentia pietatis in pace et unanimitate et fidei rectæ concordia magna 
consistunt nostraque uoce deposcunt quatenus resistatur eis qui synodum fieri quærunt. 
nam si sæpius conueniamus, aliud quicquam sapere poterimus præter ea quæ nobis 
sunt tradita a sanctis patribus et sanctis conciliis explanata. nihil enim aliud stu
dent qui optant synodos congregari, nisi (ut) uasa sacra plurimi sanctorum episcoporum 30 

uendentes pro sumptibus et expensis et subuectionibus animalium pretia uniuersa con
sumant et aliqui eorum in peregrinatione aut mari uitæ huius luce priuati onus hoc 
atque peccatum congregantibus concilium prouidere noscantur. sed iubete potius 
singulos sacerdotum in propria ecclesia positos et altari ubi constituti sunt, perma
nentes orationes et preces pro uestri æternitate imperii celebrare. 5̂ 

Seleucus gratia dei episcopus Amasinæ metropolis sanctæ Christi ecclesiæ manu 
mea subscripsi secundum religiosam sanctionem uestræ pietatis meam sententiam per 
prædictam epistulam manifestans una cum deo amantissimis episcopis cunctæ pro-
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uincise, quid sentiam et pro recta fide trecentorum x v m  sanctorum patrum Nicaea 
conuenientium, quam et Calchedonense concilium confirm auit, nec non et de Timotheo, 
qui precibus accusatus est, et multis temporibus a deo seruari uestrum oramus imperium 

Vranius episcopus Iborese similiter
Erythrius episcopus Amisi similiter 5

Aelianus episcopus Sinopensis similiter 
Hyperechius episcopus Zili similiter 
Paulus episcopus Andrapenus similiter e x p l i c i t

Piissimo et Christianissimo am abili imperatori et regnum cselestium possidenti 
augusto Leoni Petrus Aetherius Saturnilus hipedius episcopi Paflagonise regionis. 10 
Erexistis equidem olim dei sanctas ecclesias, primum hoc iustum sacrificium offerentes 
domino Christo, quod iura omnia pietatis transcendat et propriam uirtutem habeat 
[et], quatenus ea quse a diuse memorise Marciano constituia sunt, firma permaneant. 
nunc itaque orta nobis est Christo amabilis et regnum a diuinitate suscipiens uestra 
tranquillitas, ut magnae intentioni concordise [et] indiuisse recta piaque seruetur fidesis 
in sanctis dei ubique constitutis ecclesiis. agnouimus etenim uestrse pietatis oraculo 
quia pro Alexandrinse ciuitatis pace curam maximam habeat uestra serenitas, ex 
precibus autem subiectis inuenimus Proterii quidem beatse memorise ab eadem ecclesia 
factam exclusionem et uoluisse Tim otheum  in eadem ciuitate sumere pontificatus 
officium et machinatum ut memoratus uir cum poena de prsesenti uita recederet; ad 20 
hsec autem confiteri Timothei sectatores quia trecentorum quidem x v m  patrum et 
concilii Ephesi congregati sequantur fidem, c l  uero sanctorum patrum concilium in 
regia ciuitate celebratum et sanctam et uniuersalem Calchedonensem synodum dene
gare noscantur. sancientes ergo quse communiter sapimus episcopi Paflagonise 
regionis, ad notitiam pietatis uestrse deducimus. prsecedente siquidem nostra 25 

oratione ac supplicatione ad dominum nostrum Iesum Christum emissa pro uestrse 
serenitatis imperio et unitate sanctarum ecclesiarum et cum multa deliberatione 
diuinas litteras intuentes et preces subiectas eis uestrse pietati suggerimus quia cuncti 
ante nos deo amabiles episcopi doctrinam sanctorum euangeliorum et apostolorum 
percipientes et sequentes fidem sanctorum patrum apostolicam confessionem docen- 30 

tium tradiderunt nobis unam cum fideli populo huiusmodi fidem. unde dominum 
et deum nostrum orantes rem publicam potentiamque uestram a deo nobis concessam 
longa setate seruari, nequaquam separamur a traditione trecentorum x v m  sanctorum 
patrum neque concilium sanctorum c l  in regia ciuitate celebratum neque sanctam et 

M vii 609 uniuersalem synodum in metropoli Calchedone factam * * sed neque augmentum aut 35 
imminutionem a traditione sanctorum c c c x v i i i  patrum eas habere dicimus, sed ad 
peremptionem eorum factas qui quantum ad se, gratiam sancti spiritus denegare 
noscuntur et in sancti mysterii Christi domini dispensatione * *. quam ob rem 
repugnant et contumelias inferunt etiam illi magno sanctoque concilio trecentorum
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x v i i i  s a n c t o r u m  p a t r u m .  n o n  e n i m  s i n e  p e r i c u l o  e s s e  p u t a u e r u n t  s a n c t i  p a t r e s ,  

si t a c e r e n t  h s e r e t i c o r u m  i n c r e d u l i t a t e m  n i t e n t e m  s a n c t i  i l l i u s  c o n c i l i i  i u r a  s u b u e r t e r e  

e t  n o n  a p e r t a  n a r r a t i o n e  s a n c t a m  u e r a m q u e  f i d e m  o m n i b u s  e x p l a n a r e n t .  q u a -  L  n n  965 

p r o p t e r  o s t e n d i t u r  q u i a  i s t i  q u i  n u n c  s a n c t a  c o n c i l i a  d e n e g a n t ,  n o n  z e lo  p i e t a t i s ,  s e d  

i n c o n s t a n t i  c o n t e n t i o s a q u e  s e n t e n t i a  n o n  s o l u m  c o n t u m e l i a s  p a t r i b u s  s a n c t i s  i n f e r u n t ,  5 

sed  e t i a m  u n i u e r s o  o r d i n i  s a c e r d o t u m .  d e  T i m o t h e o  u e r o  e t  quae a b  e o  m a c h i n a t a  

d ic u n t u r ,  s i  t a r n e n  uerse  p r e c e s  s u n t  q u a s  u e s tr s e  s e r e n i t a t i  p o r r e x e r u n t  r e u e r e n t i s s i m i  

c le r ic i  A l e x a n d r i n s e  c i u i t a t i s  e t  s a n c t i s s i m i  e p i s c o p i  A e g y p t i a c s e  d io c e s i s ,  d i c i m u s  q u i a  

d u r a  u i d e n t u r  e t  u a l d e  c r u d e l i a  q u se  a b  e o  c o m m i s s a  s u n t ,  e t  c u n c t o s  i n i q u i t a t i s  te r -  

m in o s  t a l i  o p e r a t i o n e  t r a n s c e n d u n t ,  i t a  u t  n o n  s o l u m  s a c e r d o t i i  g r a d u  p r o b e t u r  i n - 10 

d ig n u s ,  s e d  e t i a m  a b  o r d i n e  s i t  l a i c o r u m  r e m o u e n d u s ,  p r s e s u m e n s  c u m  m u l t i s  c r i m i n i -  

b u s  quae g e s s i t ,  c o n t u m e l i a s  q u o q u e  c o n c i l i i s  s a n c t i s  in f e r r e .  d e  q u o  d o m i n i  q u i d e m  

d e i  o p u s  e s t  u t  e i  r e m i t t a t u r  o p u s  q u o d  f e c i t  a d u e r s u s  s a c e r d o t e m  n ih i l  s ib i  n o c e n t e m ,  

u e s t r u m  u e r o ,  t r i u m p h a t o r  m a x i m e  p r i n c i p u m ,  u t  i u s t u m  s a c r i f i c i u m  o f f e r a t i s  d o m i n o  

d e o  t a n t o r u m  s c e l e r u m  u i n d i c t a m  u o b i s  p l a c i t a m  f a c i e n t e s .  d e p r e c a m u r  a u t e m  is 

e t  u e s t r a m  p i e t a t e m  t o t i s  u i r i b u s  e x o r a m u s  u t  a p o s t o l i c a m  d o c t r i n a m ,  in  q u a  c r e d i t i s ,  

i m m o b i l e m  c o n s e r u e t i s  in  p a c e  m u l t a  e t  t r a n q u i l l i t a t e  s u b  u e strse  p i e t a t i s  im p e r i o  

et  c le r o  e t  o m n i  p o p u l o  in  f i d e  s a l u b e r r i m a  c o n s t i t u t o  e t  u t  e is  q u i  i n a n i t e r  a l i a  c o n c i l i a  

f ie r i  d e s i d e r a n t ,  r e s i s t a t i s  e t  u t  n o b i s  u e s t r a  p i e t a t e  d o n e t i s  q u a t e n u s  s u b  q u i e t e  

d e g e n t e s  s e c u n d u m  f i d e m  e t  t r a d i t i o n e m  s a n c t o r u m  p a t r u m  c o n f i t e n t e s  in  p a c e  20 

in u i o l a b i l i  e t  d i s c i p l i n a  s e r u e m u r  o r a t i o n i  d iu in s e  s u p p l i c a t i o n i q u e  u a c a n t e s  e t  uitse 

a t q u e  c o n u e r s a t i o n i  d o m i n o  C h r i s t o  p l a c e n t i  a d  h o n o r e m  o r t h o d o x s e  f i d e i  e t  f u n d e n t e s  

d o m i n o  d e o  p r e c e s  p r o  u e s t r a  s e r e n i t a t e ,  q u a t e n u s  d o m i n u s  C h r i s t u s  u estrse  p i e t a t i s  

i m p e r io  suae î n f u n d a t  d e x t e r s e  c l a r i t a t e m ,  quse  u o s  s u a  p a c e  c o n s e r u e t  e t  f o r t i t u d i n e m  

u o b is  a t q u e  u i r t u t e m  p r s e s t e t ,  s i m u l  m a g n i f i c e n t i s s i m i s  m a x i m i s q u e  p r o c e r i b u s  e t  25 

g lo r io s e  s a p i e n ţ i  i u s t i s s i m o q u e  u e s t r o  s e n a t u i  a d  p e r e m p t i o n e m  f e r o c i t a t i s  m a l i g n a r u m  

( h s e r e s iu m )  e t  u n i a n i m i t a t e m  s a n c t a r u m  C h r i s t i  e c c l e s i a r u m  e t  t o t i u s  R o m a n s e  p a c i s  

e t  d is c ip l in se .

P e t r u s  e p i s c o p u s  G a n g r e n s e  m e t r o p o l i s  s a n c ts e  d e i  ecc les ise  m a n u  m e a  s u b -  

sc r ip s i  e t  s e c u n d u m  s a n c t i o n e m  u e strse  p i e t a t i s  p r o p r i a  s e n t e n t i a  d e c l a r a u i ,  s i c u t  30 

in  h a c  e p i s t u l a  p r o b a t u r  e s s e  p r s e d i c t u m ,  u n a  c u m  d e o a m a n t i s s i m i s  e p i s c o p is  M v n  610 

nostrae p r o u in c is e  q u a m  h a b e m u s  u o l u n t a t e m  in  o r t h o d o x a  f i d e  t r e c e n t o r u m  x v i i i  

s a n c t o r u m  p a t r u m  Nicsese c o n u e n i e n t i u m ,  q u a m  e t  s a n c t u m  C a l c h e d o n e n s e  c o n c i l i u m  

c o n f i r m a u i t ,  n e c  n o n  e t  d e  T i m o t h e o ,  q u i  in  p r e c i b u s  a c c u s a t u s  e s t ,  e t  o r a m u s  o r t h o -  

d o x u m  e t  C h r i s t o  a m a b i l e m  p r i n c i p a t u m  u e s t r u m  m u l t i s  a  d e o  d o m i n o  c o n s e r u a r i  ss 

t e m p o r i b u s

A e t h e r i u s  e p i s c o p u s  P o m p e i o p o l i s  s i m i l i t e r

O l y m p i u s  e p i s c o p u s  S u r e n s i s  s i m i l i t e r

S a t u r n i l u s  e p i s c o p u s  A m a s t r e n s e  c i u i t a t i s  < s im u l et> p ro  s a n c tis s im o  e p isc o p o  * , 

eo  q u o d  a e g r o ta r e t ,  s u b s c r i p s i  s i m i l i t e r  e x p l i c i t  40

P W

2 nitentes P W  conuertere W  4 scam  P W , cort. W concilium  W , corr. W
5 sei P W t corr. W 10 gradum  P W , corr. W  14 trium phatorem  P W  offeretis P
16 totiu s P W , corr. W quam  Wcorr 18 de clero W  22 conuersatione W corr
27 haeresium addidi unanirattatem  W  33 nicenae P W  34/35 orthodoxam  P W  35 xpi P W
39 saturnellus P W  sim ul et addidi nomen excidtsse uidit Surius  40 e x p l i c i t  l i b b r  [ b p i -  

STVLA W corr] XLII W
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xLiii Domino piissimo et inuictissimo atque Christianissimo perpetuo augusto im- 
L  m i 966 peratori Leoni Vrsilius Dalm atius Maximus episcopi uestrse Dardanise. Et agno- 

uimus et inuenimus in electione imperii uestri saluatoris dei iudicium et quia uirtute 
sua cunctas regno uestro subdit barbaras nationes et per uos eius pietas firma inuio- 
labilisque consistit, [et] ut nemo prsesumat apud pium imperatorem aliquid iniquum 5 
petulantia scelerata suggerere, quia sicut in sua pace omnia diuina consistunt, ita 
nihil sacramentorum dei per fidem tranquillitatis uestrse humana uarietate mutatur. 
quid enim ita prseceps est aut sic impium poterit iudicari quam credere pietatem fidei 
terminis apostolicis communitam, innumerabilibus sacerdotibus et omnibus sanc- 
tarum scripturarum testimoniis roborâtam nec non et decretis Nicaeni Calchedonen-10 
sisque concilii iudicio confirmatam inanibus et profanis prsesumptionibus posse uiolari, 
dum ad omnem perfectionem catholicse fidei sapientissimi Salomonis doctrina sufficiat ?

3ap. Sal. i, i ait enim: s a p i t e  <de> d o m i n o  in b o n i t a t e  et in s i m p l i c i t a t e  cordi s  quaerite 
eum.  quid ergo pessima calliditate nequitia faciet, cui ultra bonitatem nequaquam 
licet excedere? sed sicut ostenderunt litterse mese humilitati directse, haec Timotheus 15 
nihil respuisse dinoscitur, qui episcopatum ambiens episcopi morte percepit, quapropter 
aliorum scelus eius ruina factum est et in fraterno concilio non uocatur, quando fratris 
necator esse cognoscitur, utique a reuerendse memorise Proterio, quantum ad fidem eius, 
in nullo lsesus, cuius tali morte hie ordinatus uestrse tranquillitatis iudicio nullum poterit 
eius gradus habere robur. igitur religio uestrse pietati commissa ab aetemo deo, 20 
inuictissime principum, conseruetur, eius dem entia imperium quod uobis collatum 
est, in omni gloria longa setate muniatur et sicut uestra mansuetudo diuina propi- 

M  v n  611 tiatione continuis temporibus custoditur, sic et sacra mysteria nullorum scelestis 
pnesumptionibus uulnerentur, sed pietatis uestrse laboribus pax mundo collata in 
sua soliditate intransgressibili pietate seruetur. 25

Vrsilius episcopus Dardaniae incolumem tranquillitatem tuam pro pace mundi 
et catholicis ecclesiis multis annis uirtus aeterna custodiat, domine piissime et in
uictissime perpetue auguste

Dalmatius episcopus neutimae similiter
Maximus episcopus Dioclitianensis similiter e x p l i c i t  30

x l i i i i  Piissimo et inuictissimo domino totius terrarum orbis et Christianissimo im- 
peratori Leoni Petrus episcopus metropolis Corinthi et reliqui episcopi reuerentissimi 
sub me constituti Iohannis Athanasius Timotheus Afobius Epictas Demetrius Zoilus 
Plutarchus Georgius anoxolius Rufinus Alexander Candidus Agathemerus Alexander 
Architimus Cyriacus Thalis Domitius Ossius Constantinus et Hesychius in domino 35 
salutem. In omni quidem quibus propter religiosum imperium uestrum res publica 

L  m i 967 bene regitur, omnium dominus glorificatur Christus, prsecipue autem in quibus ortho- 
doxse fidei inconcussa iura seruare studet uestra tranquillitas, pro quibus sancta et

P W
i inner. e p i s t v l a  i n f r a  s c r i p t i s  e p o r v m  a d  l e o n  impm W x l i i i i  P  2 Vrsicinus p . z 4,23 

dalm atius el Wcorr 3 lectione W 4 subdidit Wcorr 5 et deleui 7 tranquillitates PIK, 
c o y y .  W m utantur P W  9 com m onita P W  10 roborata P W  10/11 calchedonisque PW
11 in aniiuabus P W  inanis Wcorr 12 salamonis P W  13 de ow. P W  16 morte Surius mente PW 
porcipit P W  22 aetatem P W , eorr. W 26 Vrsicinus p. 24, 23 29 scripserim Vlpianae
30 diclitianensis W declitiauensis P  e x p l i c i t  L i b e r  [ e p i s t v l a  Wcorr] x l i m  W 31 x iv  P
i n s c Y .  e i * i s t v l a  e p o r v m  s v h d v s  scRipsiT a d  l e o n  IMPRM W 33 metrius P W  34 gerocius PW 
anoxolius P W  scripserim Anatolius Candidus p. 89, 28 caredim us P W  agaterus W acaterus P 
35 ossius p. 89, 35 osius P W
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adoranda trinitas intentionem uestram remunerans et uictorias de inimicis et omnia 
sicut optatis, praebuit et prsebebit uestrse pietatis imperio. unde uero dignata 
est nobis scribere uestra tranquillitas et aperte iussit nostram manifestare sententiam, 
haec pietatis uestrse potentise declaramus quia ea quse a Calchedonensi sancto et uni- 
uersali concilio definita sunt, tamquam sanctis synodis prsecedentibus consona et in 5 
nullo contraria aut sanctorum trecentorum x v m  patrum Nicseno concilio aut Con- 
stantinopolitano c l  aut Ephesi sub beatse memorise Cyrillo celebrato omnibus sen- 
tentiis manere immutilata decreuimus. nihil enim dubium in eadem sancta et 
salutari fide derelictum est nec conuenit de tali causa ssepius fieri tractatus uniuer- 
sales, quasi in uerborum nouitate et non in fide inconcussa rectaque conuersatione 10 
salus humani generis constituta sit. Timotheum uero, sicut ex his quse sunt scripta, 
cognouimus, nec regulariter nec consequenter sacerdotium optinere perspicimus; quo 
tarnen modo oporteat eius causam et sanctas ecclesias in ilia constitutas regione m V11612 

disponi secundum deum, in uestra pietate et iustitiae pendet arbitrio, quae non minus 
paci ecclesiarum quam securitati ciuitatum et subiectorum prouidere dignatur, p er-15 
fecte sciens quibus imperare diuino iudicio constituta sit, docta pariter ecclesiasticas 
sanctiones et proprias leges, et per utraque tam orthodoxam fidem quam rei publicse 
iura disponens. nostras igitur orationes, quas pro uestrse serenitatis imperio in- 
cessanter offerimus, omnium dens et dominus placatus accipiat, quatenus et omnis 
mundus per uos et sanctse eius ecclesise cum omni pace et tranquillitate et fide ortho- 20 
doxa gubernentur.

Petrus episcopus metropolis Corinthi sancta et consubstantialis trinitas, quae 
tuum genus ad munimen fidei orthodoxse et salutem generis humani constituit, pium 
tranquillitatis tuse longissimo tempore seruet imperium, uenerabilis imperator

Athanasius episcopus Atheniensium similiter 25

Rufinus episcopus Thespiensis similiter
Alexander episcopus Patrenus similiter
Candidus episcopus similiter
Agathemerus episcopus Megarensis similiter
Alexander episcopus Elatise similiter so
Architimus episcopus Thebarum similiter
Cyriacus episcopus Carystenus similiter
Thalis episcopus Argi similiter
Domitius episcopus similiter
Ossius episcopus Lacedsemonis similiter 35

Constantinus episcopus Calchidis similiter
Isychius episcopus Tanagrensis similiter
Iohannis episcopus Messinae similiter
Athanasius episcopus Oponti similiter
Timotheus episcopus Megalopoleos similiter 40

Afobius episcopus Coronise similiter 
Zoilus episcopus Scarfise similiter

PW

7 c l  P W corr et W * epheso P W  8 scä et P  scae W 9/10 uniuersalis P W  12 pro-
spicimus P W  13 causa P W  14 pietates P  16 im petrare P W  doctas Wcorr
17 sanction!» P W , corr. W  19 omnes P W , corr. W 22 m etropoli P W  consubstan-
tiales P W , corr. W 25 athenensium  P W  26 tespinensis P W  35 lacedom m is P W  38 mis-
ainae P W  39 poponti P W  41 fouiua P W '  42 carfiae P W
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Plutarchus episcopus Platensis similiter 
Georgius episcopus sim iliter e x p l i c i t

XLV Religiosissimo et Christianissimo am abili im peratori augusto Leoni Anastasius 
Iulianus Proclianus Eufanius Danihel Arm atius et Eufrasius episcopi primæ Galatiæ. 
Oui sermo sufficiat ad laudem domini Christi tantam  felicitatem  humano generis 
conlerentis et suam prouidentiam in totius uitæ tempore demonstrantis ? ecce enim 

M v i i  6 13 uenerandæ memorise principe Marciano ad deum proficiscente et de gloria ad gloriam 
demigrante et de terrenis scep tris  cæleste im p eriu m  possidente uestram  potentiam 
deus euexit regno eius et pietati pariter succedentem, quatenus hsec per apostolicam 
uestram religionem in ecclesiis conseruata permaneat. quapropter mox deus uosio 
ad solium imperiale perduxit, primitias largitori uestro clarissimas optulistis, id est 
legem hanc erroneis dogm atibus resistentem, ecclesiasticæ ueritatis adiutricem. sem
per enim diuinarum rerum curas habentes neque tum ultum  qui Alexandria prouenisse 
dicitur, sine examinatione dignissima reliquistis, sed uestræ pietatis oraculis primæ 
Galatiæ synodum sanctorum episcoporum in metropoli Galatiæ conuenire sancistis, qua-15 
tenus deliberationem subtilissimam adhibentes et relegentes utriusque partis subiectas 
oraculo uestro preces oblatas a sancto Aegyptiaco concilio et clericis Alexandrinæ 
ciuitatis nec non et Tim othei defensoribus nostram sententiam panderemus, quid de 
sancto Calchedonensi concilio et de his quæ Alexandria gesta sunt, sentiamus. qua
propter omnibus nobis celeriter congregatis hsec principia, hoc nostrum fuit initium 20 
ut omnium d om inum  rogaremus quatenus uobis ta n tu m  Studium pro ecclesia eius 

habentibus supernam retributionem conférât pietatemque uestram maxima longæ- 
uitate custodiat pro dogmatum catholica * sacrorum. deinde considérantes etiam 
preces, quæ sapimus, uestro imperio declaramus. fidem itaque habemus atque 
seruamus, in qua et nati sumus et cum qua pergere ad dei terribile iudicium 25 

omnes oramus, in qua etiam baptizati sumus et absque merito ad sacerdotium 
euocati ad fidem gratiam accipientes inbuimus. quam fidem uenerabilis euan- 
gelistarum numerus et chorus tradidit gloriosus apostolorum, quibus utique sacra- 
menta cælestia de super inspirata sunt, sed et numerus trecentorum xvm  sanc
torum episcoporum collectus in Nicsena urbe sanciuit, apostolicam r e lig io n e m  30 

perfecte et apostolico spiritu conscribens et diuina ecclesiæ nostræ dogmata cum 
magnanimitate custodiens nec non et aliæ sanctorum episcoporum ecclesiæ catho- 
licæ synodi, quæ necessarie pro insurgentibus hæresibus sunt collectæ, hanc scruari 
cum integritate iusserunt. nihilo minus et Calchedonensis nutu Christianissimi 
principis congregata æquam de ea habuit uoluntatem definiens illorum sanctorum 3: 

patrum dogmata intemerata immobiliaque seruari et quasi ex quadam diametro 
L  mi 9 6 9  utramque redarguens ueritatis aduersitatem, quæ duo æqua impietate perducere pro- 

bantur in præceps, et destruens Xestorii nefandi uesaniam diuisionem et sectionem 
dispensationis domini Christi pessime dictantis nec non et Apollinaris furorem, qui

P W
2 EXPLICIT LIBER [EPISTVLA] XLIllI W 3 i n s C Y .  EPISTVLA KPISCOPORVM INFRA SOKIPTIS AD

LiiONHM AVGVSTVM [et add. Wcorr] imperatorf.m \V x l v i  P  xpianissimo amabili P\V cf. p. 41, 5
6 conferentes P W  demonstrantes P\V 7 proficiscentem P W  8 demigrantern WCOfr
cælestem P W  possidentem Wcorr g inuexit regnum Wcorr 10 permaneant P W  n  im
perialem P W  16 subtilissima P W  partes P W  22/23 longæ uitæ P W , corr. W 23 Ioch- 
nam indicau.it Surius , suppléas fide tiel religione 27 uenerabiles P W , cort. P  31 diuinae PW
33 collecti P W  35 principes P W , corr. W congrcgatam P W  3 7  utrumque PW
39  'litantes P W , corr. W
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confusionem in eiusdem unigeniti inhumanationem introduxit et multa alia uane 
locutus est (longe) a ueritate posita. bonam igitur confessionem fidei trecen- M v n  6i \ 

torum xvi i i  nostrorum patrum et Calchedonensis synodus et aliæ decreuerunt in- 
uiolabilem permanere et nos [et] ecclesiarum Galatiæ prouinciæ sortiti [sumus] epi- 
scopatum cum omnium ecclesiarum populis hanc perfecte seruamus. insolubilis :» 
enim est firmitas dogmatum apostolicorum patrumque nostrorum, augmentum non 
egens, imminutionem nequaquam suscipiens, sed qualis fuit a patribus conscripta et 
tunc prædicata, usque ad finem sæculi conseruanda [est] ab omni nouitate manebit 
extranea. nullus itaque ad rationem ecclesiasticæ ueritatis apostolo Paulo maior 9 
est, qui uas electionis esse promeruit. hie enim doctrinas imbuit quarum eru-Actg, 15 
ditionem in tertium cælum ascendens accepit. nullus ad ministrandum supernis 2Cor. 12,2 
sacramentis decentior angelo, quoniam pura natura illis nouit ministrare purissimis; 
sed siue Paulus uoluerit aliquid iubere quod primitus ipse non docuit, seu angelus, 
hoc ecclesia dei non suscipit, sciens quia scriptum est. ergo siue angelus prædicet G a l. 1 ,8  

præter quod Paulus edocuit et chorus trecentorum x v i i i  sanctorum prædicauit e p i-15 
scoporum, non terremur angelica dignitate ut aliud doceamus præterquam sumus 
a sanctis patribus eruditi, nec Pauli merito subdimur, qui raptus est in paradisum eique 2C01·. 12,4 

ineffabilia uerba sunt crédita. hæc enim lex est: s i ue  ego ,  inquit, u e l a n g e l u s  G al. 1, 8 

de cælo a n n u n t i a u e r i t  u o b i s  p r æ t e r  q u o d  a c c e p i s t i s ,  a n a t h e m a  si t ,  non 
quia Paulus erat suis dogmatibus permutandus, qui per Christum et monebatur et 20 
loquebatur, nec quia angelus de cælo ad ministerium nostræ salutis mittendus erat, 
ut aliquid extra gratiam sacramentorum prædicare pateretur, sed ut tantorum merito 
cunctis aliquid contra ecclesiastica dogmata nitentibus omne conamen nouitatis 
abrogaretur. nos itaque omni uirtute seruamus sanctorum patrum dogmata et 
sanctum concilium Calchedonense cognoscimus quod scilicet paternorum dogmatum 25 
diuitias sanctis ecclesiis inuiolabiliter conseruauit. qui uero ab eo concilio semet 
ipsos abscidunt, ignorant quia nomine quidem Calchedonense concilium denegant, 
rebus autem ipsis cuncto totius mundi collegio sacerdotum sine dubio segregantur. 
illud omnibus celebratum est, eorum qui ibi collecti sunt, nullus penitus discordauit, 
sed et si pauci quidam pro aliquibus necessitatibus per prouincias remanserunt, ad 30 
communionem eius adtracti sunt, quoniam antiqua ecclesiæ dogmata seruare dino- 
scifur. ea siquidem quæ Alexandria perpetrata diuulgantur, dudum quidem ad 
nos fama perduxit, sed nunc integritatem insertam precibus agnoscentes et mensuram 33 
nostri gemitus non habentes fontes requirimus lacrimanim et luctus Hieremiæ lamen- 1er. 9,1 
tationibus pares, scientes utique fletum passionibus adæquare. quis enim ualeat L m i 970 

abstinere eo, licct animum habeat adamante fortiorem, audiens in sacris locis nullum M vu 6 1 5  

pudorem fuisse seruatum sanctumque locum communis redemptionis nostræ, hoc est 37 
uenerabile baptisterium multorum uirorum, quantum ad eorum adtinet uoluntatem, 
inuasione fuisse temeratum, dum diuina omnia nequaquam iniuriarum moli sub- 
cumbant, et hæc perpetrata ab illis forsitan qui peccatorum redemptionem ibidem 40 
susceperunt, et quod est crudelius, sacerdotis necem etiam auribus ualde terribilem,
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iram nec usque ad interitum illius habentem finem, sed ultra naturam indisciplina- 
biliter excedentem ? solet enim contra aduersarios furor insurgere; quem uero quilibet 
inimicum non habet, hunc honorandum natura docet. omnis ciuitas scelerum im- 
m anitate conpleta est et secta membra sacra m ysteria celebrantis et per omnes plateas 
et omnes porticus tracta referuntur et ad nouissimum incensa atque consumpta et 5 

ad cineres usque redacta. et neque in his solummodo doctorem atque pontificem 
sistere passi sunt, sed etiam in uentos miserabiliter disperserunt. hæc igitur quan
tum uirtus fuit, ualde deflentes de Timotheo tantorum malorum auctore, sicut preces 
edocuerunt, quæ bene se habere credimus, secundum piam sanctionem uestræ potentiæ 
nuntiamus: si re uera accusantium uerba cum accusationis ueritate concordant, 10 
alienum eum ab omni sacerdotio esse demonstrant. nam eum qui ex quacumque 
causa depositus est, non solum ad maiorem gradum uenire lex ecclesiastica non per- 
m ittit, sed neque in ordine in quo fuit, * * propria sententia eum rursus absoluat 
aut certe synodus sanctorum episcoporum aliquid de eo disponat. sed etiam 
episcopi qui sua dignitate depositi uidebantur, sicut edocuerunt, lex non est ut alium 15 
possint ad officium euehere, quod ipsi uidebantur amisisse, et duo solummodo [qui], 
licet super omnes honorabiliores existerent et omni accusatione liberi essent, ordinationem 
tamen episcopi celebrare ecclesiastico ordine prohibentur. quod autem et uiuo 
pontifice ecclesiam gubernante et nullo propter ordinationem regulariter procedente 
decreto constitutus dicitur, omnem transcendit iniquitatem. quod uero et necem 20 
ita crudelem adgressus est aut cooperatus, sicut edocuerunt, non solum hoc regulis 
interdictum, sed etiam legibus et communi iure naturæ prohibitum est. igitur si 
ueræ monstrantur accusantium preces, nulli horum sacerdotium conferre potest 
sacrarum subtilitas litterarum. uestrum itaque inuictum et triumphale imperium 
agnoscens quæ bene se habere decreuimus, æquum ordinem suæ prudentiæ sanctis25 

M vu 616 seruet ecclesiis atque dignetur disciplinam communi pietatis custodire collegio omni- 
que uirtute ac fortitudine bono Christi corporis unianimitatem pacemque seruare 
sciatque uestra tranquillitas et agnoscant qui nescio quomodo sunt seducti, quia 
neque sanctum Calchedonense concilium neque nos nec quilibet alius cui pietatis 
ecclesiæ apostolicæ participium inest, alienam tenet fidem præter antiquam illam 30 

L i m 971 euangelicam quam chorus trecentorum x v m  patrum superna gratia inspiratus ecclesiis 
Christi immobili religione dereliquit. qui uero propriis quidem passionibus insti- 
gati, zeli autem figmentum sibimet adponentes et simpliciores seducentes Alexan- 
drinam ecclesiam turbauerunt, ipsi iudicium portabunt, quicumque esse noscuntur. 
in tantum enim <nec> recta intentione nec sermone ueritatis utuntur contra sanctum 3$ 
Calchedonense concilium quia non solum ab illo se séparant, sed neque c l  sanctorum 
patrum concilium in regia ciuitate factum se suscipere profitentur, cum et ibi dogmata 
sanctorum trecentorum x v m  patrum subtiliter seruari præceptum sit et in ipsa sancta 
synodo inter primos fuerit cui illo tempore pontificium Alexandrinæ ciuitatis uidebatur 
esse commissum, uir apostolicus et ab omni macula sermonum aut actuum segregatus. 40
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XLVI

sed qui donauit uenerabile uestræ pietatis imperium Romano principatul et dei sanctis 
ecclesiis, longa serenitatis uestræ tempora dignetur efficere pacemque per uos et 
unitatem ouilibus Christi conferre subiciatque uobis omnes aduersarias nationes, 
quatenus undique pace Christi muniti patrum dogmata inuiolabilia conseruetis et 
omnem rem publicam æquitatis ordine disponatis. 5

Anastasius episcopus Ancyræ metropolis sanctæ dei ecclesiæ manu mea sub- 
scribens secundum pietatis uestræ sanctionem per prædictam epistulam insinuaui 
quid sentiam de confessione sanctorem patrum Nicæa congregatorum, quam Calche- 
donensis sancta synodus secuta esse dinoscitur, et de Timotheo, qui precibus accu- 
satus est, et seruari uos temporibus longis oro 10

Iulianus episcopus asponæ similiter 
Proclianus episcopus Iuliopoleos similiter 
Eufanius episcopus Asponæ similiter 
Armatius episcopus Mnizi similiter
Danihel episcopus Cinnæ similiter 15

Eufrasius episcopus Laganias similiter e x p l i c i t

Deo amantissimo atque piissimo et Christianissimo uictori triumphatori semper m  v u  617 

augusto Leoni humilis episcopus Eugenius in domino salutem. Nos equidem 
humillimi uoluimus, et hoc superna gratia promerentes, nostra mente quiescere et 
taciturnitatis pelagus in sancti et adorandi spiritus pace reţinere, ut sic abstinentes 20 

siue propter humanam inopiam aut infirmitatem dicendi timorem tanti delicti apud nos 
haberemus; sed quia post proprii * * principatus adulter extollitur et in sublime semper 
eleuatur suisque scintillis multorum corda succendit ut pulchritudinem sapientissimam 
solummodo dei conturbent ecclesiarum: summa nécessitas nobis incubuit mutare 
propositum, ut a uobis prouocati per hanc dicendi occasionem egrediamur in aerem, 25 

dei fide nostros obturantes auditus, ut ita Sirenarum mortiferum peccatum siue 
earum secundum Hieremiam filiarum mortem transeuntes <in> ipsum pelagus uitæ 1er. 27 [50], 39 

tecum sobrie ueniamus. suscipe igitur hoc, piissime, suscipe libenter a nobis munus L m i 972 

nostrum omnium sacerdotum et reliquorum qui in ministerio diuinæ scientiæ con- 
stituti sunt, prædicationem tuæ iussionis quasi ex una curia consensuque scriptam. 30 

fideli namque fideliterque interroganti principi lucrum est sacerdotibus immortalis 
libri sanctam offerri responsionem, ut ex te denuo, Christianissime, et tuæ tran- 
quillitatis imperio in omnem terram et cunctos homines cum mansuetudine pietatis 
poculum ministrent, uno omnium nostro domino unigenito dei filio gubemante, 
qui solus in omnibus sæculis perpetue regnans et tibi imperatori coronam, quando 35 

oportuit, latenti, immo magis claro nutu superinposuit. primum tibi signum regalis 
dignitatis beati Dauid fundibalum laudabili uoluntate committens per deşerta discurrens

17 cf. Hormisda epistulam [Coll. Auell. 120] ad synodum Epiri uetevis p. 529, 22 sq.
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aptissim e bestias iacularis, nos autem  sub arbore pacis posili sine timore in aura 
D a n . 8, 5 delectabili com m orem ur. iaculare ergo, iaculare, potentissim e, secundum Danihelum 

etiam  L ib yæ  hircum  paternæ fidei iaculo, ut nequaquam  perditus uentilet ea quae 
sunt ad austrum . ille nam que paululum  exiliens ad ultima Libyæ  regionis illam 
inm edicabilem  Alexandrinorum  influit passionem, ut sacerdotis sui interemptorem 5 
am atorem  dei populo dem onstraret et uiro sacrilego sacerdotii priuilegia neiande 

M vu 618 com m itteret, qui non solum sacerdotali uoluntate, sicut preces de eo conscriptæ 
referunt,  alienus ostenditur, sed etiam  omni affectione uulgi peregrinus agnoscitur, 
licet quibuscum que uerbis gestorum  delere nitatur auditus. nam si ei animo concepti 
adulterii non im m ineret crimen, hoc solümmodo paternæ traditionis destructor quod est, 10 
sufficeret ut in eo iuste possit ultio prouenire. cui namque clarum non est, nisi 
qui forte sponte bona scire dcspicit, quod per sacratissim a sanctissimi et beatissimi 
et post deum patris nostri Leonis scripta sancitum  est ? tacem us enim quæ primitus 
sub sanctæ memorise principe Marciano coram  omni populo in ciuitate Calchedonensi 
de fide orthodoxa sunt prolata ad confusionem quidem maleficorum et uesanorum 15 

hom inum , (sed) et commemorationem atque consolationem piorum et fidelium. quae 
fides et ab illo sancto om nibusque honorando concilio testimonium bonum promeruit 
et definitione scientiæ clarions uno nutu ab omnibus obsignata est, ipsain formam 
detinens quæ dudum in sancto Xicæno concilio et Ephesio primo apud recte sapientes 
constituta dinoscitur. in qua præcipue æternitas et hum anitas, sic enim dicendum20 
est, unius unigeniti custoditur, hoc est in uno domino nostro Christo incarnato deo 

P h il. 2 ,1 0 . 11 uevbo oratione seruata, u t in  n o m i n e  I e s u  C h r i s t i ,  sicut ait apostolus, omne 
g e n u  f l e c t a t u r  c æ l e s t i u m ,  t e r r e s t r i u m  et  i n f e r n o r u m  et  o m n i s  l i ngua 
c o n f i t o a t u r  q u i a  d o m i n a s  I e s u s  C h r i s t u s  in g l o r i a  e s t  d e i  pat r i s .  quie- 
scant igitur, quiescant, et hoc per te, piissime, qui modicum bonum putant munus*» 
taciturnitatis existere; quiescant confundere et dei ecclesias conturbare et curiosis 
sermonibus auditus personare simplicium. uel tuam rectam fidem, si metum 
futuri iudicii non habent, erubescant. quur uentis sermonum tranquillitatem sanctae 

L mi 973 fidei nostne conturbant ? quur concilia aduersus deum in omni loco et gente faciunt 
residere uilissima? quur tela contra nos dæmonibus subministrant ? quur de morte 30 

paruulorum cogitantes nostræ im m ortalitatis auctorem * * pascua sectantur qui adhuc 
Gen. 3, 5 tcrrenas causas tractare noscuntur? quur certantur sua scientia secundum Adam 

fieri uelut dii, qui adhuc nec quæ sunt hominum agunt ? quur lenem nostram mollem- 
que pacem inpugnant aspero zelo, simplicitatem sancti nostri et celandi mysterii 
suffocantes'1 quo mysterio non solum nos, sed et omnes ministri spiritus superantur. 35 

quapropter gloriamur quia uelut codicillos nos habere creditis dignitatis huius qua 
<de> diuinitate tractatur et inmensæ scientiæ cum mensura congrua ministrare dicatur. 
iterum a nobis dicatur et hoc tecum, deo amantissime, et cum omnibus hominibus in 

M v u  619  omni loco positis. in hoc enim tibi librum responsionis de confessione et oratione
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concludimus, quod a sanctis patribus et ab initio et hactenus dicitur: pater et filius 
et spiritus sanctus in aeterna trinitate est, unius principatus uirtus, qui est super Rom. 9* 5 

omnia benedictus in scecula deus.
Eugenius episcopus Epiri incolumem uestram pietatem omnium dominus 

noster Christus pollentem magna longseuitate conseruet et sanctse nostrse et beatissimae & 
fidei sanctionibus, per omnia deo amantissime atque piissime 

Valerianus episcopus Phoenicse similiter 
Claudius episcopus Anchiasmi similiter 
Soterichus episcopus Cercyrae similiter
Hypatius episcopus Adriani similiter 10
Diadochus episcopus Foticse similiter
Eugenius episcopus Eurose similiter
Vranius episcopus Dodonse similiter
Stephanus episcopus Buthroti similiter e x p l i c i t

XLvn Piissimo et Christo amantissimo a deo principi constituto uictori triumphatori 15 
semper augusto Leoni Lucas archiepiscopus Artemius Antonins Filocharis Eusebius 
Nazarius et Paulus episcopi nouse Epiri. Relegentes ea quae nobis a uestra tran- 
quillitate sunt scripta, et agnoscentes mox inter ipsa principia non solum pro fide 
catholica sanctarum ecclesiarum, sed pro omni ciuitate quse sub uestri imperii sceptra 
dinumeratur, tantam uos habere sollicitudinem quantam oportet gerere diuino nutu 20 
Romana imperia conscendentem et tranquille omnia gubernantem, <ut> undique totius 
orbis terrarum inconcussa et sine fluctu sit nauis, maximas gratias saluatori nostro 
Iesu Christo debere nos confitemur, orantes pariter ut Christianum nobis uestrae 
pietatis imperium multis temporibus conseruetur, quod nobis et singulis utique et 
pariter uniuersis spes maximas et demonstrat et donat. decet enim et simul et sin- 25 
gillatim uniuersos quasi de quodam pectoris nostri cubiculo bona uestra proferre, quorum 
prima et maxima est pacis utilitas. relegentes igitur oblatas uobis preces ab Alexan- 
drinis in malorum tempestate maxima constitutis et agnoscentes scelus a daemone M vu 020 
ibi commissum, amarissime in his ingemescentes et propria membra lugentes, quse tali l  m i 074 

calamitate noscuntur adflicta, paululumque ex * respirantes et communem de his 30 
rebus tractatum habentes omnes episcopi in uestra Epiro constituti secundum ea 
quse a uestra tranquillitate sancita sunt, haec uestris piis auribus indicamus, gratias 
primitus etiain in hoc agentes quoniam parcentes nostris infirmitatibus atque labori- 
bus et maximam propter hiemis uehementiam nostri sollemniter curam habentes 
pracipitis ut singuli nostrum in regione propria residentes de praesentibus rebus suam 35 
debeant proferre sententiam. quapropter edicimus^quia si ea quae ab Alexandrinis 
in accusatione deducta sunt, cum ueritate concordant (non enim ex una parte uerba 
suscipienda sunt), nec ordinatio Timothei firma consistit et ab episcopatu quem 
adripuisse dicitur, est penitus alienus. si autem oportet ei sermo satisfactionis in 
praesenti euocato prseberi pro his quae commisit, sicut et conuenit, iustum est simul 40
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N iceas episcopus Cantanensis sim iliter 
Sebon episcopus Cydoniae sim iliter

E X P L I C I V N T  E P IS T V L A E  E N C Y C L IA D E S  ID  E S T  T O T IV S  O R B IS  E PISC O P O R V M  NVMER0

Q V IN G E N T O R V M  F E L IC IT E R

IN  H O C  B R E V IA R IO  H A E C  S V N T 6
I Prooemium P· 1 Garn,

II D e Paulo Sam osateno et quod auctor sit Nestorianae heresis
III De Apollinario et eo quod auctor sit Eutychianae heresis

1111 De Nestorii ordinatione et eius herese
V De synodo Ephesena prim a et Nestorii dam natione 10

VI De discordia Cyrilli A lexandrini et Iohannis Antiocheni
VII D e ordinatione M axim iani Constantinopolitani episcopi

VIII De pace Cyrilli et Iohannis
VIIII De Cyrilli epistulis pro Orientalibus episcopis scriptis

X D e Nestorianorum  scandalo et monachis Armeniae 16

XI De E utyche presbytero et egumeno et eius herese eiusque damnatione 2
X II D e synodo Ephesena secunda et Flauiani morte

X III D e synodo Calchedonensi et de dam natione Dioscori
X IIII D e exilio Dioscori et ordinatione Proterii Alexandrini episcopi

XV D e ordinatione Tim othei Eluri et m orte Proterii 20
XVI D e ordinatione Tim othei catholici et Petri heretici

XVII De ordinatione Iohannis catholici et dam natione A cacii
XVIII De episcopis Alexandrinis

X VI1II De Seuero et Iuliano
XX De Gaiano et Theodosio 26

X XI De Agapeto papa et Anthim o Constantinopolitano episcopo
XXII De Siluerio et Vigilio

XXIII De Paulo Alexandrino episcopo et monachis Hierosolymorum
X X III1 De Pelagio et Theodoro Cappadocise

IN C IP IT  B R E V IA R IV M  C A V S A E  N E ST O R IA N O R V M  E T  E Y T Y C H IA N O R V M  C O LL E C TV M  A  SANCTO 30 

L IB E R A T O  A R C H ID IA C O N O  E C C L E S IA E  K A R T H A G IN IS  R E G IO N IS  S E X T A E  FELICITE R  

i  Peregrinationis necessitatibus defatigatus et aliquatenus feriatus animo a 3 

curis temporalibus, duarum heresum, hoc est Nestorianorum et Eutychianorum ex

4 cj. Ephraim Ant. ap. Phot.  229 p .  255s 4 T€TpctKÔaioi KCtl épbojariKOVTa àpxitpcîç t c w t t i v  

(fidem  concilii Chalcedonensis) é'f'fpctqïUJç épcpaidjaavTO
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ecclesiastica historia nuper de Grseco in Latinum  translata et ex gestis synodalibus uel 
sanctorum patrum  epistulis hoc breuiarium  collegi, nectens tem porum  ilia quae in 
Grseco Alexandriae scripto accepi uel grauissimorum hominum didici narratione fideli. 
quod faciens pro mea eruditione et responsione contra falsiloquos utrarum que partium  
sectatores, qui consueto studio aliter loquuntur de suis auctoribus quam ueritas habet, 5 
libenter offero catholicis fratribus ignorantibus acta  ipsarum heresum et legere 
uolentibus.

Igitur Nestoriani dogm atis auctor, ut m ulti uolunt, Paulus agnoscitur Samosa- 4 

tenus episcopus, qui secutus doctrinam  antiquorum  hereticorum dominum nostrum 
Iesum Christum purum hominem asseruit natum  et passum, de sancta uero et summe io 
beata trinitate, ut Grseci tradunt, Sabellii sententiam  secutus est. et propterea 5 

dicunt Nicsenum statuisse concilium Paulianos omnino baptizandos, ponentes differen- Can. Nie. 19 
tiam inter Pauli Nestoriique doctrinam  eo quod Nestorius confitens existentiam  
diuinitatis filii dei Christum  purum hominem credidit conceptum atque formatum 
et postea in deum prouectum , hoc est hominem deificatum , et non uerbum ca rn e -15 
factum et habitasse in nobis, quod prsedicat euangelium et catholica confitetur ecclesia loh. 1,14 
[negat]. propterea in epitom a chronicorum Lucentius hoc ponit et dicit:

Felice et Tauro consulibus Nestorius Constantinopolitanus episcopus nouum a. 428 
ecclesiis molitur errorem inducere, prsedicans Christum hominem tantum , non etiam 
deum natum eique diuinitatem  conlatam  esse pro merito [dicit]; 20

Socrates uero in libro Ecclesiasticse historise dirimit Nestorium a Paulo eorum- 
que differentiam sic ponit:

Apparet, inquit, Nestorium ignorasse lectiones antiquorum ; quapropter, ut 
dixi, in sermone solo moratus est, et non solum eum sermonem examini dedit, sed 
etiam omnino deum esse qui natus est, denegauit. nos autem fatemur quoniam 25 

qui de sancta uirgine natus est, dominus est glorise, sicut dicit apostolus: si e n i m  6 
c o g n o u i s s e n t ,  n u m q u a m  d o m i n u m  glorise  c r u c i f i x i s s e n t .  porro Nestorius 1 Cor. 2, 8 
dicit: noli gloriari, Iudaee, non crucifixisti deum«, tamquam ipse dominus glorise 
idem non sit deus. nam quia purum hominem non dicit Christum sicut Photinus 
et Paulus Samosatenus, etiam omelise quas fecit, ostendunt; nusquam enim dei uerbi so 
substantiam perimit, sed ubique eum subsistere confitetur et habere substantiam 
et non sicut Photinus et Paulus Samosatenus eius subsistentiam perimentes.

Hsec Socrates de Paulo et Nestorio; cuius testimonio utens sequar <narrare> 
quid alia respondeat lectio:

Ignarus Nestorius expositionum sanctorum patrum prsedicantium dei filium 35 

unitione naturae suse in personam suscepisse hominem, quam non habet cum patre

i ecclesiastica— tran slata] est Cassiodori historia tripartita, qua incipit in codicibus: In hoc 
corpore continen tur historise ecclesiastic®  ex Socrate Sozom eno et T h eo d o rito  in unum  co lle ct«  et 
nuper de Grseco in L atin u m  translatae lib ri num ero x n  . . .

18— 20 Prosper epit. chron. p. 472
23— 32 Cassiod. H ist . Trip.  12, 4 [Socr. 7, 3 2 lS~ 20]
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com m unem , propter indiuiduam  et inseparabilem patris et filii naturam beatam 
Mariam noluit dicere dei genetricem , ne patri quoque natiuitatem  applicaret, ignorans 
demens quoniam pater et filius natura unum sunt, discreţi personis, quoniam qui 
genuit, non est genitus neque qui genitus est, generauit. hoc ignorantes Nestoriani 
quasi nodosam et indissolubilem hactenus nobis proponunt quæstionem, inpudenters 
obicientes patrem  cum filio natum, si beatam  Mariam theotocon confiteamur.

Verum  his ita se de Nestorio habentibus cœptum percurram. 7

in Post dam nationem  Pauli Sam osateni una temporis generatione transacta, Apoi- 8 

linarius Laodicenus episcopus de incarnatione domini Arrianorum blasphemiam secu- 
tus, asserens contraria Paulo, carnem e t4omnipotens dei uerbum unius esse prædicauit 10 
substantiæ, contentiosissime adseuerans uerbum carnefactum uel aliquid uerbi in 
carne fuisse conuersum atque m utatum , non autem carnem de Maria uirgine sumptam 

H e b r. 4 , 1 5  atque susceptam, ut absque peccato consubstantialis nobis et per omnia similis Christus 
agnoscatur, sicut ait apostolus. Theodoritus episcopus in Ecclesiastica historia 9 

Apollinarem  et eius heresem sic notat: 15

Apollinaris, inquit, Laodicenus, dum pietatis induceret uultum et apostolica se 
fingeret dogm ata conseruare, post paululum manifestus hostis apparuit. de diuina 
namque natura adulterinis rationibus utebatur, gradus quosdam generans digni- 
tatum  et sacramentum dispensationis inperfectum explanare præsumens animamque 
rationalem, quæ corpus regit, priuatam salute confirmans. si enim animam non20 
adsumpsit secundum illius rationem deus uerbum, neque medicinam animæ tribuit 
neque honorem dédit, sed corpus quidem terrenum ab inuisibilibus uirtutibus adoratur, 
anima uero secundum diuinam imaginem facta in inferiore permansit contumeliis 
induta peccati. qui etiam plurima super hæc uesanus asseruit; aliquando etenim 
pariter confitebatur et ipse ex sancta uirgine adsumptam carnem, aliquando uero 26 
eam cum deo uerbo cælitus descendisse, aliquando eum ipsum carnefactum et sum- 
psisse nihil ex nobis, aliasque plurimas et inanes fabulas sacris promissionibus copu- 
labat, quas in præsenti dicere superfluum iudicaui. talia quidem ille dicens, non 
solum suos peste compleuit, sed etiam quosdam nostrorum fecit huiusmodi lepra 
participari. post paucum uero tempus dum suum uiderent opprobrium et ecclesiæ 10 

claritatem, pæne cuncti reuersi sunt, non tarnen priorem deposuere languorem, sed 31 
magis plurimos constantium latenter sauciauerunt. ex hac ergo radice in ecclesiis 
germinauit una carnis deitatisque natura et ut diuinitati unigeniti passio copuletur, 
et alia quæcumque populis et sacerdotibus certamina genuerunt.

E t post p au ca : 35
Verum Apollinaris præsulatu nudatus nouitatem doctrinæ suæ aperta inpudentia 

ecclesiæ prædicabat, ducem semeţ ipsum ostendens hereseos.
Quapropter apparet ex omnibus superius dictis atque probatis a Paulo Nesto-

16— 34 Cass. Hist. Trip. 9, 3 [Theodoret. 5, 3 2~
36— 37 Cass. Hist. Trip, g, 3 [Theodoret. 5, 4 *]
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rianos fuisse propagatos et ab Apollinario unius naturae praedicatores, ut sunt Ace- 
phali et Eutychiani. cuius dictis et epistolis respondebat eo tempore Diodorus 
Tarseorum episcopus, deinde Gregorius Nazanzenus, Basilius et Theodorus Mompsu- 
estenus, probabiliter ostendentes ex diuinis testimoniis duarum proprietates naturarum 
in una Christi persona, sicut ipsa probant eorum uolumina. 5

Sequimur iam nunc, utrarum que heresum auctoribus demonstratis, earum acta 
narrare, sicut prsefatio pollicetur. 

mi Post Apollinaris damnationem et depositionem aliquantis temporibus euolutis, 11 

mortuo Sisinnio, qui post obitum beati Attici  Constantinopolitanse ecclesise prsesu- 12 

latum susceperat, uisum est imperatoribus nullum ordinäre de Constantinopolitana 10  

ecclesia pontificem, sed ab Antiochia Syrise, unde prius ilia ecclesia Iohannem susce
perat, aliquem aduenam accersire et episcopum facere. et sicut Socrates in Eccle- 
siastica historia narrat, erat quidam presbyter Antiochise nomine Nestorius, genere 
Germaniciensis, boni eloquii, quern quasi utilem ad docendum Constantinopolim prin- 
cipes euocauerunt. et transactis tribus mensibus Antiochia uenit Nestorius. qui 1 5  

castitate inter plurimos prsecipuus habebatur; quibus autem moribus institutus fuerit, 
sapientes a prima eius omelia cognouerunt.

Erat cum eo et Anastasius presbyter pariter destinatus, quem nimis honora- 
bat et habebat consiliarium in causis suis. ordinato ergo Nestorio die prima 
mensis Aprilis conss Felicis et Tauri, Anastasius coram ecclesia docens dei, a. 428 

inquit, genetricem Mariam nullus dicere prsesumat, quoniam Maria homo fuit et 21 
deum ab homine generari nimis est inpossibile. quod cum pariter audissent 
plurimi clericorum et laicorum, multum conturbati sunt; didicerant enim anti- 
quitus deum confiteri Christum et nullatenus per dispensationem hominem a deo 
separatum credebant. tum ultu ergo facto in ecclesia Nestorius uolens firmare 13 

Anastasii sermonem eo quod eum honoraret, tamquam blasphemum noluit arguere, 20 
sed frequenter hoc coram ecclesia docebat et agitabat hanc qusestionem cum 
contentionibus, abnegans dei genetricis confessionem. unde diuisio nata est 
in ecclesia et concussionem magnam orbi terrarum tepidissimi tractatus Nestorii 
concitauerunt. sed eo non emendante Constantinopolitana ecclesia erat in scan- 30 
dalo et uelut in nocturna lite repleta omni confusione sociorum et hostium nulla erat 
agnitio, diuersis nunc his nunc aliis consentientibus et uerba propria mutantibus, 
quoniam Nestorius in ea erat opinione quia omnino purum hominem diceret Christum, 
introducens in ecclesiam Pauli et Fotini doctrinam.

Quod audiens Cyrillus Alexandrinus episcopus, cui tunc dabat primatus de 35 

talibus agere (uenerant ad eum aliqui de populo Constantinopolitano non communi- 
cantes Nestorio et suggesserant ei quse Constantinopolim acta fuerant), direxit ergo

8— 17 Cass. Hist. Trip .  12, 4 [Socr. 7, 29 *” ■?] 18— 34 Cass. Hist. Trip.  12, 4 [Socr. 7,
19/20 Cass. Hist. Trip. 12, 4 [Socr. 7, 2g4] 29— 34 Cass. Hist. Trip.  12, 4 [Socr. 7, 3 2 2Z]

P W I T
i  ab  om. P W  a p p o llin ari I T  2 D iodorus Gamier  dioscorus P W I T  3 nazazenns P W , 

corr.W  4 prop rietatis P W  5 ipsa om. I  6 heresim  I  9 sisennio I T  14 germ anicinensis F«wy 
germ anicianensis P W  16 c a stita te  Cass, ca r ita te  P W I T  habebatur praecipuus W 15 antio- 
chiam  W I T  18 p resb yter ab  A n tio ch ia  Cass. 19 prim o W decim a Cassiod. 20 consu-
latu I T  ecclesiam  P W  22 quod W I T  quae P W COfT 23 didicerunt P W  24 hominem per 
dispensationem  T  31 n octu rn alita te  W corr et2 om. I  32 consentibus P  33 ea om. P  
erat in ea T  ut I  d iceret WcorrI T  dicere P W  35 quod W I T  quae PW*°*f dabat P T  

dabatur W I  prim atum  T  36 uenerunt I T  populis T  constantinopolitanorum  I T  
non om. T  37 suggesserunt I T  con stan tin opoli /



102 COLLECTIO SAN GERM AN EN SIS 2

Nestorio epistolam  Cyrillus, cuius est principium Venerabiles filii ac fide digni, 14 

persuadens ei ut si in plebe lapsus fuerat sermo, in tractatibus corrigeretur, ut dei 
puerperam diceret sanctam  uirginem, id est theotocon, ut totius orbis offensio con- 
quiesceret. iam enim quaterniones expositionum eius per Antiochum quendam 
inlustrem papa Cælestinus acceperat dogmaque ipsius Nestorii manu eius suscriptum 5 

et ab eo directum legerat atque tractauerat totusque Oriens ex eius scriptis iam 
cognitum habebat. sed Nestorio emendare nolente rursus quoque Cyrillus secun
dam ad eum direxit epistolam, cuius est principium Obloquuntur me quidam apud 
tuam fraternitatem , in qua ei et incarnationis Christi plenam reddidit rationem, 
rogans eum 11t cum eo ilia sentiret, ut ecclesiarum pax perstaret incolumis et sacer-10 
dotibus indiscissa concordia permaneret. ad hæc autem Nestorius contrariam 
scribens Cyrillo epistolam, cuius est principium Iniurias quidem quæ contra nos 
sunt, mirandarum tuarum litterarum, [uerumtamen] beatam Mariam theotocon 
noluit dicere nec suum emendauit sermonem. Iohannes quoque Antiochenus direxit 
Nestorio epistolam, cuius est principium Meam intentionem circa tuam reueren- 15 

tiam, per quam eum hortatus est ne se repelleret bonum sibi futurum consiliarium, ie 
dum eum dicere piget beatam uirginem dei genetricem, quod sancti patres docuerunt 
et scripserunt. in qua epistola meminit Theodori Mompsuestini, ostendens ei 
retractationis exemplum, quomodo ille, dum tractat, tumultu facto, surgens fortissi- 
mus uir sine confusione suam sententiam retractauit et quæ parum * * ignorantibus 20 

uidebantur, uelociter ad utilitatem correxit ecclesiæ. sed hanc Nestorius con- 
temnens ciuitati suæ odibilis factus est. Cyrillus uero per Possidonium diaconum 
suum rettulit de eo papæ Cælestino et quid Constantinopolim ageretur, ei per epi- 
stulam suam allegauit. cui identidem Cyrillus tertiam Nestorio synodicam direxit 
epistolam, in qua et duodecim capitula contra eius dogma dictauit et inseruit, et est 25 

M t. 10 .37  principium Dicente domino q u i a m a t  p a t r e m  s u u m  a u t  m a t r e m  suam plus 
q u a m  me non e s t  me di gnus .  cuius exemplar epistolæ perueniens ad Iohannem 
Antiochenum, offensus est in ipsis Cyrilli capitulis; putauit enim eum, dum inmoderate 
occurreret Nestorio, in sectam Apollinaris incidisse. mandauit ergo Andreæ et 16 
Theodoreto episcopis concilii sui 11t scripto responderent contra ipsa xn capitula 30 

tamquam Apollinaris dogma instaurantia. cognoscens itaque Nestorius quod 
Cyrillus non pateretur sic esse ecclesiam in perturbatione et populos in scandalo, 
subripuit pio principi Theodosio ut sacram ad eum dirigeret et a sua eum persecu- 
tione conpesceret. et scripsit quidem ad eum sacram imperator arguens eum 
tamquam inquietum et scandala sectantem, qui sine consortio sacerdotum ageret 35 

atque scriberet.

I t .  I I ,  I e p .  2 4  t .  I 3  p .  3 7 ,  3  8  t .  1 1 ,  1 e p .  4  1 2 / 1 3  t .  1 3  e p .  7  1 5 / 1 6  t .  1 3 e p .  19 

2 2  t .  I 2  p .  5, 3. 2 3  2 6 / 2 7  t .  I I ,  I e p .  6  3 1 — 3 4  t .  I 3  P-  4 7 · 9— 1 3  34— 36  t .  1 3 e p .  20

P W I T

5 dogmamque lVcorr dogm a T  subscriptam  Wcorr 6 directam  WCOTT 7 habeat WI, 
corr. W I  7/8 secunda P  8 est om. I  9 in om. I T  redidit W, corr. W , reddit P  10 pax Crabbe 
pacem P W I T  perstaret Surius pstaret P W T  pstaret ut I  10/11 et sacerdotibus P W T  sacer- 
dotibus et / n  indiscussa T  concordia Crabbe discordia P W I T  permanere P W  13 miran- 
dorum W uerumtamen deleui theodocon I  14 errorem T  16 hornatus I  a se W<orf 
consilium WCOrt 18 theodori T  theodoriti P W I  morapsuesteni I T  19 dum taxat T  dum trac- 
taret Weort 20 quæ om. I  parum P W I T  prauum WmS parum prodesse Crabbe, malim sufyplere e. 
bene dicta 21 non uidebatur I  uelocius T  22 ciuitatis W 23 constantinopoli I
26 aut P W I  et T  27 me* om. I  29 occurrerit P W T  corr. W secta W sectu P  senectam I
30 theodorito I T  32 ecclesia P  33 pio om. P



LIBERAŢI BREVIARIVM v I 0 3

E t  p o s t  h a n c  s c r i p s i t  a l i a m  s a c r a m  a d  u n i u e r s o s  e p i s c o p o s ,  u t  E p h e s u m  17 

c o n u e n ir e n t  e t  c o n f e r r e n t  d e  N e s t o r i i  l i b r i s  e t  C y r i l l i  i u d i c i u m .  s c r i p s i t  im -  

p e r a t o r  s a c r a m  e t  b e a t o  A u g u s t i n o  I p p o n i r e g i e n s i  e p i s c o p o  p e r  E u a g n i u m  m a g i -  

s t r i a n u m ,  u t  i p s i  c o n c i l i o  p r æ s t a r e t  s u i  p r æ s e n t i a m ;  q u i  E u a g n i u s  u e n i e n s  K a r t h a -  

g in e m  m a g n a m  a u d i i t  a  C a p r e o l o  i p s i u s  u r b i s  a n t i s t i t e  b e a t u m  A u g u s t i n u m  e x  h o c  5 

m u n d o  m i g r a s s e  a d  d o m i n u m  a c c e p t i s q u e  a b  e o  a d  i m p e r a t o r e m  l i t t e r i s  l o q u e n t i b u s  

d e  o b i t u  b e a t i  A u g u s t i n i  C o n s t a n t i n o p o l i m ,  u n d e  u e n e r a t ,  r e d i i t .  p o r r o  C a p r e o l u s  18 

a r c h i e p i s c o p u s  p r o p t e r  i m p e t u s  W a n d a l o r u m  A f r i c a n a s  r e g i o n e s  o b s i d e n t i u m  u n i-  

u e r s a le  c o n c i l i u m  c o n g r e g a r e  n o n  u a l e n s  V e s s u l a m  d i a c o n u m  s u u m  m i s i t  E p h e s u m  

a d  c o n c i l i u m  l e g a t u m .  10

C æ l e s t i n u s  u e r o  p a p a  R o m a n u s  s c r i p s i t  N e s t o r i o  i n c r e p a t i o n i s  e p i s t o l a m  c u m  

e x h o r t a t i o n e  e t  u i t u p e r a t i o n e  q u i a  e r r a r e  n o n  d e b u e r i t  a d  c u i u s  o r d i n a t i o n e m  g a u i s u s  

est,  e t  e s t  e i u s  p r i n c i p i u m  A l i q u a n t i s  d i e b u s  u i t æ  n o s t r æ ,  t r i b u e n s  e i  d e c e m  d ie r u m  

s p a t i u m ,  h o c  e s t  a  p r i m a  d i e  a c c e p t i o n i s  i p s i u s  e p i s t o l æ  s u æ  u s q u e  i n  u l t i m a m  d ie m ,  

u t  si m i n i m e  N e s t o r i u s  e m e n d a r e t  e x p o s i t i o n e s  s u a s  e t  r e u o c a r e t  a d  e c c le s i a m  q u i  1 5  

p r o p t e r  C h r i s t u m ,  q u i  e s t  c a p u t  e iu s ,  a b  e o  f u e r a n t  e x p u l s i ,  c o g n o s c e r e t  se  a b  e iu s  

c o l le g io  e t  e p i s c o p o r u m  o m n i u m  c o n s o r t i o  s e p a r a t u m ,  i n s i n u a n s  ei d e d i s s e  u i c e m  s u a m  

in  c o n c i l io  C y r i l l o  p e r  e p i s t o l a m  s u a m ,  c u i u s  p r i n c i p i u m  e s t  T r i s t i t i æ  n o s t r æ  s a n c t i -  

t a t i s  u e s t r æ  l i t t e r æ ,  q u a  C y r i l l u m  a d m o n u i t  u t  si  p e r  i l lo s  d e c e m  d ie s  d o c t r i n a m  

s u a m  m i n i m e  N e s t o r i u s  e m e n d a r e t ,  d i s p o n e r e t  e u m  a  c o m m u n i  c o r p o r e  r e m o u e n d u m  e t  20 

p r o u i d e n d u m  il l i  e c c le s iæ .  e a d e m  d e  e o  p a r i t e r  s c r i p s i t  I o h a n n i  A n t i o c h e n o ,  R u f o  

T h e s s a l o n ic e n s i ,  I u u e n a l i  H i e r o s o l i m i t a n o  e t  F l a u i a n o  P h i l i p p e n s i u m  a r c h i e p is c o p i s .  19 

s c r ip s it  e t  a d  c l e r u m  C o n s t a n t i n o p o l i t a n u m ,  a m m o n e n s  e o s  c o n t r a  d o c t r i n a m  

N e s t o r i i  f o r t i t e r  s t a r e  e i u s q u e  p e r s e c u t i o n e s  p a t i e n t e r  fe r r e ,  q u æ  f r u c t u s  a f f e r u n t  

c o r o n a r u m ,  s c i e n t e s  a b  e o  e x c o m m u n i c a t o s  u e l  d e i e c t o s  in  a p o s t o l i c æ  s e d is  p e r m a n e r e  25 

c o m m u n io n e .

v  C o n t i n u o  a u t e m  p o s t  p a s c h a l e m  f e s t i u i t a t e m  N e s t o r i u s  c u m  m a x i m a  m u l t i t u d i n e  d. 19. m. A p r. 431 

u e n i t  E p h e s u m  e t  i n u e n i t  p l u r i m o s  e p i s c o p o s  c o l l e c t o s .  p o r r o  C y r i l l u s  A l e x a n -  

d r in u s  m o d i c u m  r e t a r d a t u s  c i r c a  p e n t e c o s t e n  o c c u r r i t  e t  I u u e n a l i s  H ie r o s o l im o r u m .  d. 7. m. Iun. 431 

se d  I o h a n n e  A n t i o c h e n o  r e m o r a n t e  q u æ s t i o n e m  m o u e b a n t  p r æ s e n t e s  e p is c o p i  d e  30 

b e a t a  M a r ia  d e i  g e n e t r i c e ,  C y r i l l u s  a u t e m  d e f l o r a t i o n e s  q u a s d a m  l i b r o r u m  N e s t o r i i  

f a c i e b a t ,  e u m  p e r t u r b a r e  u o l e n s ;  e r a t  e n im ,  u t  d ic i t u r ,  e iu s  in im ic u s .  e t  c u m  

p l u r im i  d e u m  c o n f i t e r e n t u r  I e s u m  C h r i s t u m ,  e g o ,  i n q u i t  N e s t o r i u s ,  q u i  f u i t  d u o r u m  

m e n s u u m  u e l  t r i u m ,  n u m q u a m  c o n f i t e o r  d e u m .  q u a  g r a t i a  t e r  m u n d u s  s u m  a  s a n g u i n e  

u e s tr o  e t  a  m o d o  a d  u o s  n o n  uenio.cc e t  h is  d i c t i s  c u m  r e l i q u i s  c o n g r e g a b a t u r  e p i-  20 

s c o p is  q u i  e iu s  s e n t e n t i a m  s e q u e b a n t u r .  p r æ s e n t e s  e r g o  e p i s c o p i  in  d u o  o r d in e s  se 

s u n t  d iu is i .  p o r r o  C y r i l l u s  c u m  s u is ,  h a b e n s  u ic e s  s e d is  a p o s t o l i c æ ,  c o n c i l io  co n -

i .  2 cf. t . I i ,  i ep. 25 13 t. i 2 ep. 2 18/19 t. 1 2 ep. 1 21 t. 1 2 ep. 6 23 t. 1 2 ep. 5 
27— p. 104, i Cass. Hist. T r ip . 12, 5 [Socr. 7, 34 2~~6]

P W I T
3 ypponiensi I T  E uagnium  scripsi  ebagm um  P W  ebagnium  T  ebaginum  I  4 euagm us P W  

ebagm us WcorrT  ebaginus I  5 m agnum  I T  antistitem  P W , corr. W 6 loquentes I T
8 uandalorum  W  9 uessulum WCOTT 11 Rom anus om. I T  m isit I T  12 quia I T  que P  
quod W ab  eius ordinacione I T  12/13 gauisus est om. I T  15 expositionis sua et W
suas WCOfr 16 ab  om. T  19 ut I T  et P W  19/20 doctrin a sua W corr 20 nestorius
minime I T  21 deo W 22 philippiensium  T  24 persecutionis P W , cort. W 26 commu- 
nionem P W  27 v  hic W  adscr. p. 104, 11 I  om. P T  m agna T  30 rem orantem  I  praesente P  
praesent W, corr. W  32 perturbări I T  33 fu i T  34 m ensium  I T  gratia  ter P çorrW I T  
grater P  35 ueniam  I T  congrebatur P  36 duos I T
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g r e g a t o  d u c e n t o r u m  e p i s c o p o r u m  N e s t o r i u m  u o c a u e r u n t .  a t  i l l e  u e n i r e  no lu it ,  

d i f f e r e n s  u s q u e  in  p r æ s e n t i a m  I o h a n n i s  A n t i o c h e n i .  s c r i p s e r a t  e n i m  i p s e  Io h a n n e s  

d e  i t i n e r e  C y r i l l o  p o s i t u s  i n  s e x t a  m a n s i o n e ,  f e s t i n a t i o n e m  s u a m  e t  i t i n e r is  la b o re s  

a n i m a l i u m q u e  r u i n a s  e t  e p i s c o p o r u m  q u i  s e c u m  f u e r a n t ,  n e c e s s i t a t e s  in s in u an s.  

q u i  u e r o  c i r c a  C y r i l l u m  e r a n t  e p i s c o p i ,  o m e l i a s  N e s t o r i i ,  q u a s  d e  h a c  q u æ s t i o n e  pro  5 

t u l e r a t ,  s æ p i u s  r e l e g e n t e s ,  p r i u s q u a m  O r i e n t i s  c o n c i l i u m  e t  a l i q u a r u m  p r o u in c ia r u m  

e p i s c o p i  i p s o  c o n c i l i o  c o n i u n c t i  a d  s y n o d u m  o c c u r r e r e n t ,  i u d i c a n t e s  N e s t o r i u m  tam - 

q u a m  b l a s p h e m a n t e m  d e i  f i l i u m  d a m n a u e r u n t .  [ h o c  f a c t o  c i r c a  N e s t o r i u m  Io 

h a n n e s  e t  e p i s c o p i  q u i  c u m  e o  e r a n t ,  a l t e r u m  c o n c i l i u m  a p u d  s e  f a c i e n t e s  d a m n a u e r u n t  

C y r i l l u m  e t  c u m  e o  M e m n o n e m  E p h e s i o r u m  e p i s c o p u m . ]  10

v i  P o s t  b i d u u m  u e r o  u e n i t  I o h a n n e s  A n t i o c h e n u s  e t  c o g n o s c e n s  [ i t a  f e c i t  q u æ  23 

s u p r a  d i x i m u s  e t  p o s t  h æ c ]  q u æ  g e s t a  f u e r a n t  in  d a m n a t i o n e  N e s t o r i i ,  e t  i l ia  d u o d e c im  

c a p i t u l a  C y r i l l i  in  i p s o  c o n c i l i o  s u s c e p t a  e t  c o n f i r m a t a ,  i n d i g n a b a t u r  u a ld e  c o n tr a  

C y r i l l u m  t a m q u a m  s e d i t i o n i s  a u c t o r e m ,  q u o d  f e r u e n t i s s i m e  N e s t o r i i  f e c is s e t  d am - 

n a t i o n e m .  q u i  a u t e m  c u m  I o h a n n e  c o n u e n e r a n t  e p i s c o p i ,  id  e s t  A l e x a n d e r  A pam iae, 15 

I o h a n n e s  D a m a s c i ,  D e x i a n u s  S e l e u c i æ ,  A l e x a n d e r  H i e r a p o l e o s ,  H i m e r i u s  N ic o m e d iæ ,  

H e l l a d i u s  T a r s i ,  M a x i m u s  A n a z a r b i  e t  c e t e r i  n u m é r o  x x x i n i  q u i  t u n c  c u m  eo E p h e s i  

o c c u r r e r a n t ,  q u e r e b a n t u r  d e  C y r i l l o  d i c e n t e s  » s e c u n d u m  i u s s i o n e m  p r i n c i p u m  q u u r  

n o n  s u n t  e x p e c t a t i  a l i a r u m  p r o u i n c i a r u m  e p i s c o p i ,  u t  q u o m o d o  i u d i c a u i t  d e  lib ris  

N e s t o r i i ,  e t  d e  C y r i l l i  d i c t i s  c o n c i l i u m  i u d i c a r e t « ?  c o n g r e g a t i s  e r g o  ill is  E p h e s i  20 

I o h a n n e s  c o n t r a  C y r i l l u m  e t  M e m n o n e m  i n t e r l o c u t u s  e s t :  24

O r a b a m u s  q u i d e m  s e c u n d u m  r é g u l a s  s a n c t o r u m  p a t r u m  e t  s e c u n d u m  l it te r a s  

p i i s s i m o r u m  e t  C h r i s t i a n i s s i m o r u m  i m p e r a t o r u m  n o s t r o r u m  c u m  p a c e  f ie r i  s y n o d u m ;  

q u o n i a m  a u t e m  a u d a c i a  e t  s e d i t i o n e  e t  h e r e t i c o  s e n s u  u t e n t e s  s o l i  c o n s e d is t i s ,  nobis 

p r o p i n q u a n t i b u s  s e c u n d u m  l i t t e r a s  p i i s s i m o r u m  n o s t r o r u m  i m p e r a t o r u m ,  e t  o m n i  tu r b a  25 

< u rb e m >  e t  s a n c t a m  s y n o d u m  i n p l e s t i s ,  u t  n e  r e q u i r e r e n t u r  c a p i t u l a  q u æ  c o n u e n iu n t  

A p o l l i n a r i i  e t  A r r i i  e t  E u n o m i i  p e r f i d i æ  e t  i m p i e t a t i ,  n e q u e  e x p e c t a s t i s  p r æ s e n t ia m  

s a n c t o r u m  e p i s c o p o r u m  q u i  u n d i q u e  a  p i i s s im i s  i m p e r a t o r i b u s  c o n u o c a t i  s u n t ,  c u m  

m a g n i f i c e n t i s s i m u s  c o m e s  C a n d i d i a n u s  in  s c r i p t i s  e t  s in e  [ i n j s c r i p t i s  p r æ c e p is s e t  u ob is  

n i h i l  t a l e  p r æ s u m e r e ,  s e d  e x p e c t a r e  c o m m u n e  o m n i u m  s a n c t o r u m  e p i s c o p o r u m  con- so 

c i l i u m ,  i d e o  s c i t o t e  q u o d  d e p o s i t i  e s t i s  e t  a l i e n i  a b  e p i s c o p a t u ,  t u  C y r i l l e  A le x a n d r i n e  

e p i s c o p e  e t  t u  M e m n o n  h u i u s  c i u i t a t i s ,  e t  o m n i  e c c l e s i a s t i c o  m i n i s t e r i o  a l ie n i  u tp o t e  

u n i u e r s æ  s e d i t i o n i s  e t  i n i q u i t a t i s  a u c t o r e s ,  q u i  u t  r e g u l æ  p a t r u m  e t  im p e r i a l e s  sanc- 

t i o n e s  d e c a l c a r e n t u r ,  c a u s a m  d e d i s t i s .  c e t e r i  a u t e m  o m n e s  q u i  c o n s e n s is t i s  sedi- 

t io s is  e t  a g e n t i b u s  c o n t r a  l e g e s  e t  a d u e r s u s  s a n c t i o n e s  i m p e r i a l e s ,  e x c o m m u n ic a t i  35

2— 4 cf. t . i i ,  i ep. 30 5— 8. 11 — 15 Cassiodot. I. c. [Socr . 7, 15— 18 cf. t. 1 1, 5
p. 123, 4 sq ., extant nomina x l i i i  22— p. 105, 6 t. 1 r, 5 p, 122, 13— 123, 3

P W I T

2 præ senti P  presentia  I T  iohannis P W t corr. P W  4 episcorum  P  8— 10 hoc— epi
scopum  deleui 9 erant om. W T  10 m em nonem  Wcorf om nem  nom en P W  om ne nomen I T  
episcoporum  I T  11 v i hic adscr. T  8 W 22 I  ont. P  antiochus I  11/12 ita — hæc deleui
11 ista  I  facta  Wcorr 12 fuerunt / 16 axian us I T  seulciæ  P  seultiæ  W 17 x x x m  P  
qui om. W  18 uisionem  I  principis I T  19 Iibri P W » corr. W  20 et om. P  ephe- 
siis Wcorr 21 interlocutu s scripsi ita  actu s P W I T  ita  locutus W corr 23 patefieri PW
26 urbem  et scripsi ex Gratis  et P W  otn. I T  non T  requiren tur P W  qua T  27 appol- 
lin aris I  im pietatis P W T  29 scrip tis Crabbe inscriptis P W R T  31 tu om. I T
32 ciu is W I t corr. W  33 in iq u ita tes P W , corr. W  qui ut I T  quibus P W  34 consentistis P  
34/35  seditioni W corr
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estis ,  d o n e e  a g n o s c e n t e s  p r o p r i u m  d e l i c t u m  p s e n i t e n t i a m  a g a t i s  e t  f i d e m  s a n c t o r u m  

p a t r u m  q u i  in  N ic s e a  c o n g r e g a t i  s u n t ,  s u s c i p i a t i s ,  n ih i l  a l i u d  ei  n o u u m  i n t r o d u c e n t e s ,  

e t  a n a t h e m a t i z e t i s  h s e r e t ic a  c a p i t u l a  quse  a  C y r i l l o  A l e x a n d r i n o  e x p o s i t a  s u n t  c o n t r a -  25 

<ria> e u a n g e lic s e  e t  a p o s t o l ie s e  d o c t r in s e  e t  s e q u a m i n i  l i t t e r a s  p i i s s i m o r u m  e t  C h r i s t i a -  

n is s im o r u m  i m p e r a t o r u m  n o s t r o r u m ,  quse  i u b e n t  q u i e t e  e t  s u b t i l i t e r  d e  f id e  c u m  5 

p a c e  e x a m i n a t i o n e m  f ie r i .

H a n e  i n t e r l o c u t i o n e m  s u a m  I o h a n n e s  e t  q u i  c u m  e o ,  a d u e r s u s  C y r i l l u m  e t  M e m -  

n o n e m  E p h e s i  p u b l i c e  p r o p o n e n t e s  u t r o r u m q u e  d a m n a t i o n e m  l i t t e r i s  s u is  i m p e r a t o r i  in -  

s in u a u e r u n t ,  q u a r u m  e s t  p r i n c i p i u m  P i e t a s  u e s t r a  p r s e f u lg e n s  a d  b e n e f i c i u m  o r b i s  

t e r r a r u m .  p o s t  hsec a d u e n e r u n t  a b  H e s p e r i a  a d  c o n c i l i u m  l e g a t i  p a p s e  C s e le s t in i ,  10 

A r c a d i u s  e t  P r o i e c t u s  e p i s c o p i  e t  P h i l i p p u s  ecc les iae  R o m a n s e  p r e s b y t e r .  q u i b u s  re s i-  

d e n t i b u s  C y r i l l u s  e t  M e m n o n  o b t u l e r u n t  l ib e l l o s  in  c o n c i l i o  c o n t e s t a t i o n e m  d e p o n e n t e s  

a d u e r s u s  I o h a n n e m  A n t i o c h e n u m  e t  q u i  c u m  e o  e r a n t  e p is c o p i ,  u t  e u o c a r e n t u r  e t  

r e d d e r e n t  c a u s a m  d e p o s i t i o n i s  suse. u o c a t i  e r g o  a  c o n c i l i o  p e r  D a n i h e l e m  C o lo n ise  

et C o m m o d u m  T r i p o l i s  L y d i s e  e t  T i m o t h e u m  H e l l e s p o n t !  e p i s c o p o s  u n a  c u m  M u s o n io  15 

n o ta r io  c u m  a n a g n o s t i c o ,  p e r  i n t e r a d n u n t i a n t e m  d i a c o n u m  t a le  a c c e p e r u n t  r e s p o n s u m :  

n e q u e  u o s  m i t t a t i s  a d  n o s  n e q u e  n o s  a d  u o s  m i t t i m u s ,  q u o n i a m  d e  u o b is  r e s p o n s u m  26 

p r in c ip is  e x p e c t a m u s .  i g i t u r  C y r i l l u s  c u m  I u u e n a l e ,  u o l e n t e s  se  u lc is c i ,  I o h a n n e m  

d a m n a u e r u n t  e t  o m n e s  q u i  c u i n  e o  c o n u e n e r a n t .  m u l t a  e t  m a l a  p a r i  a s t u  u t r i q u e  

E p h e s i  p e r t u l e r u n t ;  p o r r o  i m p e r a t o r  p e r  I o h a n n e m  c o m i t e m  s a c r a r u m  s c r ip s i t  o m n i  20 

co n c i l io  e t  a d  l o c u m  d i x i t :  N e s t o r i i ,  C y r i l l i  e t  M e m n o n i s  d a m n a t i o n e m  s u s c i p i m u s ;  

a l ia  u e r o  quse a p u d  u o s  g e s t a  s u n t ,  r e p r e h e n d i m u s ,  C h r i s t i a n a m  f i d e m  r e c t i t u d i n e m -  

q u e  c u s t o d i e n t e s  q u a m  e x  p a t r i b u s  p r o g e n i t o r i b u s q u e  s u s c e p i m u s .  s e d  e u n t i b u s  

d e  c o n c i l io  v n  e t  v n  e p i s c o p is  s a t i s f a c e r e  i m p e r a t o r i  q u i a  m a g n u m  e t  u n i u e r s a le  c o n 

c i l iu m  o m n i a  r e g u l a r i t e r  a g e n s  d a m n a u i t  N e s t o r i u m ,  h is  a g n i t i s  iu s s i t  e o s  i m p e r a t o r  25 

e c c le s ia m  in g r e d i  e t  p r o  N e s t o r i o  a l t e r u m  o r d i n ä r e  e p i s c o p u m .  e t  p o s t  haec iu s s i t  

o m n e s  e p i s c o p o s  a b i r e  u n u m q u e m q u e  a d  p r o p r i a m  r e g io n e m .

E t  i t a  I o h a n n e s  c u m  s u is  A n t i o c h i a m  p r o f e c t u s  e s t ,  u b i  c o l l i g e n s  p l u r i m o s  

e p is c o p o s  d a m n a u i t  i t e r u m  C y r i l l u m ,  c u m  i a m  e s s e t  in  A l e x a n d r i a .  e t ,  s i c u t  S o c r a t e s  

d ic it ,  c o g n o s c e n s  N e s t o r i u s  c o n t e n t i o n e m  a d  q u a n d a m  p e r n i c i e m  p e r u e n i s s e  p a r t e s  30 

d e i  g e n e t r i c e m  M a r i a m  u o c a b a t  d ic e n s :  d i c a t u r  e t i a m  C h r i s t i  g e n e t r i x ,  e t  e a  quae 27 
fe ru n t  t r i s t i t i a m ,  c o n q u i e s c a n t .  s e d  n u l l u s  e u m  e x  p s e n i t e n t ia  t a l i a  d ic e n t e m  

s u s c e p it ;  q u a p r o p t e r  h a c t e n u s  d a m n a t u s  e t  in  e x i l i u m  O a s i a m  m is s u s  e s t .  p o s t

9/10 t. i i, 5 ep. 158 10— 19 t. i 3 ep. 39 20— 23 t. 1 3 ep. 40 p. 112, 16— 19 23— 27 t. 1 3 
ep. 64* 28/29 Cassiodor. Hist. Trip.  12, 6 [Socy 7, 3 4 13] 29— p. 106,3 Cassiodov. Hist. Trip .
12, 5. 6 [Socy. 7, 3 4 ™ -I2· *·*' JS]

P W I T
1 agnoscatis P  2 ei P  et WT del. I  om. T  3 anathem atizaentes W 3/4 contraria  

sevipsi ex Gratis  contra P W I T  4 euangelicam  et apostolicam  doctrinam  I T  4/5 et C hristia- 
nissimorum om. I  5 qui I  q u iete T  qui P W  queri I  6 fieri uolunt W 10 uenerunt T
11 archidius W praeiectus P W I T  13 episcopos I T  14 uocat P W  concilium  w Corr
coronae P W I T  15 m usionio P W  m usinio I T  16 interadnuntiante diacono P W  18 Iuuenale] 
memnone / 19 uenerant W astu P W I T  supevscv. Î fastu I  20 sacrorum  W sacram I T
21 dicens I T  22 xpianam que I T  23 progenitoribus T  suscepimus] suscepim us redeuntibus- 
que suscipimus I  sed euntibus P W  redeuntibus I T  24 epî P W I T ,  co y y . W satis-
fecere I T  26 alium I T  29 in A lexan d ria  Cassiod. alexan dria P W  alexandriae I T  30 per 
contentionem I T  partes P W I T  Cassiodov., ubi p ostu late  paenitens ix. (nexaineXeiaţ Socr. 32 ferunt 
T  Cassiod. fuerunt P W  fecerunt / tristiciam  W I T  tristic ia  Wcorr tristia  P  conquicscunt P W ,  
coyy. P  ex paenitentia om. T  33 usiam Wcorr 

A c t a  c o n c il io ru m  oa cum en ic or um .  T o m .  11 V o l .  5
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damnationem autem eius dura Constantinopolim turba contra ecclesiam mota est 
diuisusque est populus propter tepidum eius, sicut dictum est, tractatum ; clerici uero 
communi decreto eum anathem atizauerunt.

His ita prouenientibus de electione episcopi qusestio rursus exorta est. multi 28 

enim Philippum quserebant presbyterum, qui a beato Iohanne cognomento Chryso- 5 

stomo diaconus fuerat ordinatus multaque conscripserat uolumina contra impera- 
torem Iulianum apostatam ; alii uero Proclum presbyterum quserebant, quem Sisin- 
nius ad Cyzicum episcopum ordinauerat, qui priusquam Cyzicum proficisceretur, 
prsecedentes ciues eiusdem ciuitatis Dalmatium monachum sibimet ordinauerunt 
episcopum, quoniam Attico prsecessorrSisinnii soli hoc prsestitum uidebatur. sed 10 
proceribus palatii ut fieret, displicuit. quod quidem postea factum est; manebat 
enim Proclus non habens ecclesiam propriam, qui tamen in doctrina ecclesiarum 
Constantinopolim ualde florebat. cumque quattuor transissent menses postNestorii 29 

damnationem, Maximianus ordinatur episcopus, uita quidem monachus, ordine uero 
presbyter, constans quidem in fide uera, idiota autem sermone, et sub quiete uiuere 15 
potius eligebat.

Post paululum uero tempus uidens imperator Cyrilli et Iohannis permansisse 
discordiam, intolerabilem eorum iudicabat dissensionem et uocans tunc ad se Maxi- 30 
mianum episcopum et alios plurimos Constantinopolim repertos episcopos, quomodo 
tolleretur ecclesiarum dissensio, cogitabat. at illi dixerunt quia non aliter hoc 20 
fieri posset, nisi prius iretur et praeferretur unius fidei uinculum et Iohannes Antiochenus 
episcopus anathematizaret Nestorium et [probata] dogmata eius. et gauiso ualde 
super hoc imperatore missus est hoc ipsud agere Aristolaus tribunus, sacram principis 
deferens Iohanni et Cyrillo, in qua comminatus est utriusque Nicomediam exilium, 
nisi pacem haberent ad inuicem. scripserunt autem et episcopi a Constantinopolim 23 

Cyrillo quia amicitiarum modum et pacem sanctarum ecclesiarum non aliter fieri 
conueniret, nisi omnia quse ab eo in causa scripta sunt epistolis et tomis et libris, 
euacuarentur; Cyrillo uero hoc facere inportabile uisum est. uerum Iohannes 
Antiochenus imperatori mandauit: propter ilia ipsius capitula fidem meam Cyrillo 
dirigam, quam si suscipiens subscripserit, communicabo ei; alioquin pacificus cum eo 30 

esse non potero. et congregans Iohannes iterum apud Antiochiam concilium 
dictauit fidem ita se habentem: 31

Confitemur dominum nostrum Iesum Christum filium dei unigenitum, deum 
perfectum et hominem perfectum ex anima raţionali et corpore, ante ssecula quidem 
ex patre natum secundum deitatem, in fine uero dierum eundem propter nos et propter 35 
nostram salutem de Maria uirgine secundum humanitatem, consubstantialem patri 
secundum diuinitatem et consubstantialem nobis secundum humanitatem. duarum

4— 7 Cassiodor. Hist. Trip. 12, 3 [S o c y . 7, 2 j 2] 8— 11. 11 — 13 Cassiodor. Hist. Trip. 12, 3
[S ocr 7, 28z~3] 13— 16 Cassiodor. Hist. Trip. 12, 7 [Socr. 7, 3 5 J~ 4] 17— 28 t. 1 3 p. i 95»9— 30 
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enim naturarum unitio facta est, propter quod unum Christum, unum filium, unum 
dominum confitemur. secundum hunc inconfusse unitionis intellectum confitemur 
sanctam uirginem dei genetricem, propter quod deus uerbum incarnatum est et homo 
factus et ex ipsa conceptione uniit sibi templum quod ex ipsa suscepit. euangelicas 
uero et apostolicas de domino uoces scimus deiloquos uiros quasdam coniungentes 5 
tamquam in una persona, quasdam diuidentes tamquam in duabus naturis, et diui- 
niores quidem atque altiores secundum diuinitatem Christi, hurniliores autem secundum 
humanitatem eius tradentes.

In isto ergo modo hanc fidei regulam interponens Iohannes epistolse suse, cuius 
est principium Dudum per sanctionem piissimorum principum, quam tradidit Paulo 10 
episcopo Emiseno et direxit Alexandriam Cyrillo. in quam urbem ueniens Paulus 32 

et gratissime a Cyrillo susceptus est et sine contentione uel difficultate, ut a multis 
putabatur, memoratam fidem Orientalium suscepit episcoporum. tunc Paulus domi- 
nico die fecit sermonem in populo praesente Cyrillo et exposuit capitulum de euangelio n 
Iohannis u e r b u m  c a r o  f a c t u m  est  et  h a b i t a u i t  in n o b i s ,  conspice, inquiens, loh. 1 ,1 4  

Iohannem duas naturas prsedicantem et unum filium; aliud enim habitaculum et 
aliud qui habitat, aliud templum et aliud qui habitat deus. intendite eis quse 
dicta sunt, rogo: non dixi alter et alter tamquam in duabus personis aut in duobus 
Christis aut in duobus filiis, sed aliud et aliud ut in duabus naturis. quando ergo 
dixit et h a b i t a u i t  in n o b i s  et prsedicauit duas naturas, tunc addidit et uidimus2o 
g l o r i a m  eius ,  g l o r i a m  t a m q u a m  u n i g e n i t i  a p a t r e ,  p l e n u m  g r a t i a  et 
ue r i t a t e .  et in sequentibus fidem quam Cyrillo portauerat, disserebat, aperte 
praedicans duas in domino Christo naturas in una persona et clamante populo »bene 
uenisti, orthodoxe«, mox Cyrillus similia tractauit et inter cetera ait: quid horum 
clarius sermonum ? qua indigent haec explanatione ? aperte nos docuit quia aliud 25 
quidem est qui inhabitat, et aliud quod inhabitatur, et aliud natura humana et aliud 
diuina. et concludens sermonem ad confirmationem eorum quae a Paulo dicta 33 
sunt, conspice, inquit, Iohannem duas naturas prsedicantem et unum Christum, 
duas naturas unigeniti et unam personam, et quando dixit h a b i t a u i t  in nobi s  
et prsedicauit duas naturas, tunc addidit haec: et u i d i m u s  g l o r i a m  ei us ,  g l o r i a m  so 
t a m q u a m  u n i g e n i t i  a p a t r e ,  p l e n u m  g r a t i a  et u e r i t a t e .  haec Cyrillus 
Paulo praesente tractauit et Alexandrinam docuit ecclesiam ita de Christo credere sicut 
Paulo dudum tractante didicerat. post haec Cyrillus fidem epistolse quam a Paulo 
suscepit, epistolse suae interponens, cuius est principium Laetentur cseli et exultet terra, 
satisfaciens aliquorum rumoribus qui de illo habiti sunt, quoniam non adsereret de 35 

caelo corpus Christum sumpsisse neque fermentationem aut commixtionem senserit 
naturarum eius, scripsit et subscripsit praefatam fidem et Orientalibus direxit episcopis. 
ascendens ergo Antiochiam Paulus obtulit Iohanni archiepiscopo et omni concilio eius 
epistolam Cyrilli; qui ut cognouerunt eum suscepisse fidem a se directam et in eius

10 t. i 3 ep. 71 15— 22 t. 1 5 p. 308, 29— 34 23— 27 ibid. p. 310, 7— 9 28— 31 ibid. 
p. 310, 21— 24 34 t. 13 ep. 72
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suscripsisse confirmationem, pacem cum eo et eius facerunt concilie», damnantes 
Nestorium et suscipientes M aximianum, qui pro illo fuerat factus episcopus, dubi- 34 

tantibus adhuc ex eis aliquibus episcopis Cyrillo communicare, putantibus eum errasse 
et postea ueritatem agnouisse et culpantes Iohannem, cur ab eo non expetierit capi- 
tulorum eius damnationem. ex altera autem parte quidam de palatio per Eulo- 5 
gium presbyterum  et apocrisarium Alexandrinæ ecclesiæ culpauerunt Cyrillum cur 
susceperit ab Orientalibus episcopis duarum confessionem naturarum, quod Nestorius 
dixit et docuit; sed et Valeriano Iconii et Acacio Melitinensi episcopis hoc ipsudde 
Cyrillo uidebatur. scripsit ergo eis Cyrillus in defensionem Orientalium episco- 36 

porum pro duabus unius Christi naturis, et superfluum non esse reor interponere aliqua 10 
huic operi ex ipsis epistolis ad confusionem Alexandrinorum phantasiastarum uel 
corrupticolarum gloriantium de Cyrillo tamquam de pâtre atque de auctore suo 

Commonet ergo Eulogium presbyterum suum Cyrillus et dicit:
Reprehendunt quidam expositionem quam fecerunt Orientales, et dicunt: cur 

duas naturas nominantibus eis passus est audire aut etiam laudauit Alexandrinus 15 
episcopus? alii uero [dicent] idem dixisse Nestorium dicunt et ilium sic sapere, 
subripientes nescientibus subtilitatem . oportet enim culpantibus nos ilia dicere quia 37 

non omnia quæcumque dicunt hæretici, fugere et refutare decet. multa enim confl· 
tentur, sicut et nos confitemur. uelut Arriani quando dicunt patrem quia creator 
est omnium et dominus, numquid propter hoc fugere consequens est huiusmodi 20 
confessiones? sic in Nestorio: licet (dicat) duas naturas diuersitatem significans 
carnis et uerbi (altera enim uerbi natura, altera carnis est), sed tamen nequaquam 
unitatem confitetur nobiscum. nos autem unientes hæc, unum Christum, unum 
filium, eundem unum dominum confitemur.

E t iterum: 25

Nestorius itaque in suis expositionibus simulât se dicere unus filius et unus 
dominus; sed refert filiationem ad solum dei uerbum, cum autem uenerit ad dispen- 
sationem, rursus alium dominum qui ex muliere est, seorsum hominem dicit copu- 
latum dignitate æquo honore, * * quia habet copulationem ad Christum, quomodo 
non apertum est duos eum dicere Christos, si Christus ad Christum habet c o n iu n c -yo 
tionem alter ad alterum ? qui uero ex Oriente sunt, nihil tale dixerunt; uoces 
autem diuidunt solum. diuidunt autem secundum hune modum et alias quidem 
deo decibiles esse dicunt, alias autem humanas, alias autem communes factas tam
quam habentes simul et quod deo decibile est et quod humanum, uerumtamen dictas 
ab uno eodemque [Christo] et non sicut Nestorius alias quidem deo uerbo seorsum 35 
tribuit, alias autem qui ex muliere est, tamquam alteri filio.

Item Acacio Melitinensi episcopo scribens inter alia sic dicit:

14— 24 t. 1 3  p. 193. 3— 13 26— 36 t. 1 3  p. 194, 5 — 16
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Nestorius etenim Christum seorsum nominari dicit dei uerbum, habere autem 
coniunctionem ad Christum continuam. putas igitur non duos Christos apertissime 
dicit? Orientales uero Christum unum et filium et dominum et deum confitentur 
se adorare, eundem ex patre secundum diuinitatem et eundem ex sancta uirgine secun
dum humanitatem. duarum namque naturarum unitionem factam dicunt, tamen 5 

unum Christum, unum filium, unum dominum confitentur aperte factum.
Et in sequentibus concordans aliquatenus tomo papæ Leonis Cyrillus sic dicit:
Sunt aliquæ uocum maxime deo decibiles, aliquæ uero sic rursus hominem con- 

decentes, aliæ autem quendam ordinem obtinent ostendentes filium deum existentem 9 

et hominem simul et idem. quando enim Philippo dicit: t a n t o  t e m p o r e  u o b i s -  lo h . 14 ,9 .10 .9  

cum s um et n o n  c o g n o u i s t i s  me ,  P h i l i p p e ?  n o n  c r e d i s  q u i a  ego in p a t r e  
e t p a t e r i n m e e s t ?  q ui  u i d i t  me ,  u i d i t e t  p a t  rem.  e g o e t p a t e r u n u m  io h . 10, 30 

sumus,  deo decentissimam adfirmamus uocem; quando uero Iudæorum increpat 39 
populis illud dicens: si f i l i i  A b r a h æ  e s s e t i s ,  o p e r a  A b r a h æ  u t i q u e  f a c e r e t i s ;  io h .8 ,3 9 .4 0  

nunc  a u t e m  q u æ r i t i s  me o c c i d e r e ,  h o m i n e m  q ui  u e r i t a t e m  u o b i s  locu-15  
tus  sum. h o c  A b r a h a m  n o n  f e c i t ,  homini decenter dicta hæc dicimus.

Huius epistolæ sequentia duarum naturarum probabilem continet exposi- 
tionem, [quam] tamen pro huius operis conpendio omnia ponere intermisimus neces- 
saria documenta. Valeriano autem Iconii ita rescripsit:

Vniuersi Orientales episcopi simul cum domino meo religiosissimo (episcopo)2o 
Antiochenorum Iohanne per scriptam manifestamque condicionem clarum consti- 
tuere uniuersis quoniam pollutas Nestorii quidem nouitates condemnant anathemati- 
zantque nobiscum et nullatenus eas umquam sermone dignantur, sed euangelica et 
apostolica secuntur dogmata et patrum confessionem nullo modo contristant. con- 
fessi sunt enim et ipsi nobiscum quia dei genetrix sit sancta uirgo, et non addiderunt 25 
quia Christi genetrix sit, sicut inquiunt qui Nestorii infelices et respuendas opinatiun- 
culas curant, sed inquiunt palam unum esse Christum et filium et dominum, ex deo 
quidem patre ante omne sæculum ineffabiliter genitum dei uerbum, in ultimis uero 
temporibus hune ipsum etiam ex muliere secundum carnem, ita ut idem ipse sit simul 
deus et homo, perfectus in deitate et perfectus in humanitate idem ipse, et unam 40 
eius esse personam, nullo modo diuidentes in duos filios aut Christos aut dominos. 31 

si igitur quidam mentientes dicunt alia quædam præter hæc sapere illos, non eis creda- 
tur, sed sicut inpostores et fallaces secundum patrem suum diabolum proiciantur, 
ut non perturbent eos qui recte ambulare desiderant. si uero et epistolas sibimet 
componentes quidam circumferunt uelut ex persona clarorum uirorum, minime oportet 35 

præsumere de his. qui enim semel scripto confessi sunt fidem, quomodo poterunt 
alteram scribere uelut ex pænitentia reuocati ut recte sapere non uelint ? allo- 
quere fraternitatem quæ apud te est. te qui nobiscum sunt, in domino salutant.

I ----6 t. I 3  p. 1 9 9 ,  1 3 ----1 5 .  1 7 ---- 2 4  8----1 6  t. I 3 ,  p. 2 0 1 ,  I — I I  2 0---- 3 8  t. I, I ,  3 p. ÏOO, »9
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In hac conclusione epistolie suae, in qua dicit Cyrillus »si uero epistolas sibimet 
com ponentes quidam circumferunt« et cetera, probat Ypatius Ephesiorum episcopus 
in collatione quam contra Acephalos suscepit iussione Iustiniani principis medio 
Stratigio comite sacrarum largitionum in palatii loco quod dicitur Eptaconcon, Cyrillum 
epistolae Ibae fecisse mentionem scriptae ad Marim Persam, quam neque Cyrillus 5 
condemnandam iudicauit neque Nestorianam esse in ipsa sua notauit epistola.

E t haec sunt quae Cyrillus scripsit in defensionem Orientalium episcoporum pro 41 

duabus unius Christi naturis, quam quicumque tunc minime receperunt, hos esse 
puto auctores Acephalorum , qui neque Cyrillum habent caput neque quem secuntur, 
ostendunt. 10

Tunc et Euoptius Ptolomaidis episcopus regionis Pentapoleos accipiens exemplar 
dictorum  Theodoriti quae scripserat contra x ii capitula Cyrilli, direxit illud Cyrillo, 
ut responderet ad ea et sua capitula exponeret. quod gratissime suscipiens Cyrillus 
fecit interpretationem capitulorum suorum x i i  adiciens oppositiones, quo uideretur 
plenam pro eis reddere rationem. itaque Cyrillo suscipiente et defendente fidem 15 
Orientalium episcoporum et sua capitula exponente pax et unitas ecclesiis restituta 
est, in qua pace gaudente ecclesia inimicus pacis aemulus unitatis non quieuit aduersus 

Mt. 13. 39 earn mouere uasa sua ad seminandum zizanias.
x  Nestorii namque sectatores uidentes libros illius blasphemos non posse proferri 44 

in publicum eo quod synodo Ephesena anathemate fuerant condemnati et imperiali 20 
lege prohibitum fuerat ne quis eos legeret aut defenderet, tunc coeperunt Diodori 
Tarsensis et Theodori Mompsuestenae ciuitatis episcopi et aliorum episcoporum 
qui contra Eunomium et Apollinarem unius naturae adsertores libros conposuerant 
duas in Christo ostendentes naturas in una persona, quod Nestorius sic non dixerat, 
circumferre uolumina et simplicissimos quosque decipere cupientes aiebant non sapuisse 25 
noua Nestorium, sed antiquorum patrum prosecutum fuisse doctrinam et in tantum 45 
studii gesserunt, ut ipsa eorum uolumina malitiose in Syrorum linguam et Armeniorum 
atque Persarum transferrent. sed ubi haec agnouerunt Acacius Melitinensis et 
Rabula Edessenae ciuitatis episcopus, de quo Ibas successor eius in epistola sua dicit: 
hunc praesumpsit, qui omnia praesumit, aperte in ecclesia anathematizare, scilicet de 30 
Theodoro Mompsuesteno superius loquens, scripserunt Armeniae episcopis ne Theodori 
Mompsuesteni libros susciperent tamquam haeretici et auctoris dogmatis Nestoriani, 
insimulantibus episcopis Ciliciae Rabulam et Acacium quod hoc non ex caritate, sed

I— 6 ex Innocentii M aronita epistula, cf. t. m i 2 p. 16 9 ,2 3 .2 5 . 170 ,9 . 182, 4 s#. 11 — 13 t .1 5  
p. 249 13— 15 ibid . p. 253. 254 etc. x  cf. qu a  exposui Concilstudien 11 (Schrift . d. Strassb. iViss. 
Ges. 20) p. 23 sq. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. U^tss. x x x i i  6 p. 91 sq. 19— 29 desnmpta sunt prater 
Diodori mentionem ex epistula Innocentii M aronita  t. m i 2 p. 68, 6— 14 20 Theodos. 16, 5 66 t. 1 1, 3 
p. 68; data est Isidoro Senatore conss. a. 436 [cf. 1. c. p. 67, 12] post mortem Rabbula d. 8. m. Aug. a 435 
[Concilstnd. 2 p. 26 2] 29— 31 Gesta Chalcedon. 10, 138 31— p. 1 1 1 ,6  desumpta ex epist. Inno
centii I. c. p. 68, 14— 25
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ex aemulatione atque contentione fecissent. congregati sunt ergo in unum uenera- 
biles Armenise episcopi et miserunt duos presbyteros Leontium etA belium  adProclum  
Constantinopolitanum episcopum secundum morem cum libellis suis et uno uolumine 
Theodori Mompsuesteni, scire uolentes utrum doctrina Theodori an Rabulse et Acacii 
uera esse probaretur. itaque P rod u s accipiens Armeniorum libellos et illud Theo- 5 
dori uolumen, diligentius utraque examinans, tomum Armeniis scripsit et destinauit, 
in quo posuit ad interimendas Nestorianorum uersutias, qui duas in Christo inducunt 46 

personas, unum de trinitate incarnatum . quem et direxit Iohanni Antiocheno per 
Theodotum diaconum suum, continentem  subter capitula ab hsereticis prolata, expetens 
ab eo pro communi fide seruanda ut cum suo concilio eum susciperent et subscri- 10 
berent. Iohannes autem  et qui cum eo congregati episcopi legentes tomum et eius 
laudantes conpositionem subscripserunt in eo et Proclo transmiserunt. hune et 
Calchedonensis synodus per relationem suam quam Marciano imperatori direxit ad 
probandum non tantum gestis synodalibus, uerum etiam epistolis fidem constare, 
inter sanctorum patrum epistolas suscepit et confirmauit. scripsit autem idem ir> 

Produs epistolam ipsi Iohanni, cui et tomum suum direxerat, in qua dicit: dicentes 
autem iterum passibilem deum, id est Christum, confitem ur eum non eo passum, quod 
est, sed quod factum est, id est propria carne, et ita prsedicantes nullo modo fallimur, 
quoniam quidem et unum ex trinitate secundum carnem crucifixum fatemur et diuini- 
tatem passibilem minime blasphemamus. 20

Sed Basilius quidam diaconus sumens tomum Procli quem Armeniis scripserat, 47 

Alexandriam uenit et Armeniorum libellos suis libellis adnectens obtulit Cyrillo 
eiusdem urbis antistiti. quibus, ut ferunt rumores, permotus Cyrillus quattuor 
libros scripsit, tres aduersus Diodorum et Theodorum quasi essent Nestoriani dogmatis 
auctores, et alium de incarnatione librum, in quibus continentur antiquorum patrum 25 

corrupta testimonia, id est Felicis papse Romani, Dionysii Ariopagitae Corinthiorum 
episcopi et Gregorii mirabilis thaumaturgos cognominati. et licet in eis libris 
Theodori dicta laudentur contra Arrianos edita, ipsum tamen magistrum Nestorii 
probare contendunt. contra quos catholici ueritatis defensores sic Acephalis respon- 
derunt ita illos libros non esse Cyrilli, quoniam testimoniis, quse in eis contra mortuos 30 

posuisse dicitur, contra uiuentem Nestorium non est usus neque in synodo neque in 
aliquibus epistolis. unde dicunt illos libros nec dictasse Cyrillum nec edidisse.

7— 8 t. in i 2 p. 192, 7; tomum scriptum esse a. 43$ testatur Dionysius exiguus t. im  2 p. 205, 41, 
sed aliquanto post ad lohannem missus est, cf. Conciist. 2 p. 28 12 — 15 Gesta Chalcedon. 20 15— 20 ex  
eadeyn uersione adfert Facund. 1, 1 21— 24 Theodorum  desumpta ex epist. Innocenta l. c. p. 68, 25— 27 
25 cf. t. 1 4  p. 229, 31 sq. Abhndlg. d. Bayer. Akad.  x x x i i  6 p. 20, 7. t. 1 1, 4 p. 37, 6 26/27 cf.
epist. Innoc. de coll. cum Seuerian.  t. im  2 p. 172, 3— 6 27 confunditur Dionysius Ariopagita cum
Dtonysio Corinthiorum episcopo, ad quem scripsisse fertur Iu liu s  Romanus personatus, cf. Lietzmann, 
Apollinaris p. Q2. 256 27— 28 cf. Facund . J, 3. 8, 6. Cone. L  v 475  =  M  v im  255 29— 32 cf.
Innocenta Maronites ep. de coll. c. Seuerianis t . m i 2  p . i j 2 t 36 sq.
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itaque Basilius diaconus Constantinopolim ueniens libellos composuit et archiepiscopo 
Proclo porrexit, adsocians cuncta quæ ancehac Cyrillo archiepiscopo obtulerat. Proclus 48 

uero iam destinauerat tomum suum Armeniis, in quo tomo de Theodoro nullam (inueni- 
tur> faciens reprehensionis mentionem. quod cognoscens Basilius scripsit libellum 
et in suo praue docuit libros Theodori uitandos sicut Arrii et Eunomii blasphemias. c 
quod quidem prudentibus inconuenienter eum scripsisse apparet, quoniam Arrius et 
Eunomius unam in Christo degenerem patris substantiam prædicauerunt, Theodorus 
autem, ut ipsi accusant, duas e contrario docuit in Christo naturas.

Post hæc autem occasione accepta surrexerunt quidam monachi ab Armenia 
Apollinaris sectatores duo uel tres, sicut refert Iohannes Antiochenus in epistola sua, 10 
portantes excerpta capitula, ut dicebant, de libris Theodori Mompsuesteni uel aliorum 

p. no, 23 sanctorum patrum qui illo in tempore, sicut diximus, contra Apollinarem scripserant, 
et intrantes regiam ciuitatem et multorum sordidantes auditum calliditate sua omnia 
perturbabant. deinde circumeuntes totius Orientis ciuitates et uniuersa monasteria 
damnanda esse cum auctoribus clamabant, accusantes ea Nestoriano sensu fuisse con- k> 
scripta, qui si Nestorius iuste damnatus est, damnentur, dicebant, et ista cum suis 
auctoribus. et hæc agebant firmare uolentes ea quæ Apollinaris sunt, qui per 40 
unam naturam Christum nobis consubstantialem non exposuit. qui quorundam 
utentes patrocinio terrebant minis clericos, populos et monachos, qui uitam secta- 
bantur quietam. tune Iohannes Antiochenus synodo congregata tres pro Theodoro au 
Mompsuesteno dictauit epistolas et unam quidem direxit Theodosio imperatori, aliam 
autem Cyrillo Alexandrino et tertiam Proclo Constantinopolitano episcopo, laudans 
in eis Theodorum et eius exponens sapientiam. ad hæc autem imperator dirigens 
sacram Iohanni derogatores illos Theodori contra salutem propriam * * uere iudi- 
cauit. Cyrillus autem rescripto suo Theodorum præferens taie de accusatoribus 2.1 
eius tulit iudicium eo quod dogmate ueritati contrario tenerentur, interponens de 
symbolo in concilio sibi oblato Tessarescedecatitum a Charisio presbytero. nihilo 
minus et Proclus per Maximum diaconum suum ipsi Iohanni rescribens cuius essent 
ilia capitula quæ Theodori dicebantur, quasi pro eius excusatione ignorare se dixit. ,

1— 3 itaq u e— A rm en iis desumpta sunt ex epist. Innoceniii t. i m  2 p. 68, 28— 34; extat libellits 
in Gestis Concilii  quinti L  v  463 =  M  v i m  240, cf. Tillemont 14, j ) i  10 cf. t. 1 4 p. 208, 21— 24.
ceterum non bene Liberatus qua ex lohannis epistula desumpsit, ab eis qii& Innoccntii sunt, per post hsec 
[25] separnuit 21 —  23 de epistula ad imperatorem cf. Fac. 2 ,2 . 8 ,3 .5 . IO· ! · 3 · I I »4 · I2* 1. 14 
p. 213, 4— 8, alteram edidi t. 1 5 p. 310 sq.t de tertia cf. Fac. 1, 1. 2, 2. 8, 1. 5. 7 t, 1 4 p. 208, 2 i— 24
24 sacra extat in Coli. Cas. 310 [t. 1 4 p. 241] et ex alia uersione ap. Fac. 8, 3 25 extat t. I 5 p. 3I4,
7 sq. et ex alia uersione in Gestis concilii quinti L  v  482 =  M  v m i 2(3  27— 2 9  cf. Fac. 8, 2. 5
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uerumtamen duas has memoratas Iohannis epistolas, id est primam et tertiam laudes 
Theodori Mompsuesteni continentes Calchedonensis synodus per relationem suam Mar- 50 

ciano imperatori directam cum tomo Procli, quem ad Armenios direxit, et aliis sanc
torum patrum epistolis suscepit et confirmauit.

His ergo sopitis atque transactis mortuo Cyrillo tricesimo et secundo epicopatus 5 
sui anno ordinatur episcopus Alexandriæ Dioscorus, qui fuit quidem archidiaconus 
eiusdem Cyrilli * * qui neque uxorem neque filios habuit. quem narrat opinio 
ciuium suorum maiorem habuisse dilectionem, si quidem opprimens Cyrilli heredes 
et per calumnias multas ab eis auferens pecunias dédit eas sine fenore artopolitis et 
cauponibus ciuitatis, ut mundissimum panem et pretiosum uinum uiliore pretio populis 10 
exhiberent.

Iohanne autem archiepiscopo defuncto Antiochenæ ecclesiæ Domnus ordinatur 
archiepiscopus. sed et Proclo defuncto ecclesiæ Constantinopolitanæ Flauianus 
sortitus est sedem.

Ipso uero tempore Ibam Edessenum episcopum quidam presbyteri et diaconi * 15 

suis libellis eum quasi Nestorianum accusauerunt Domno archiepiscopo, eo quod 
alloquensclerum dixisset: non inuideo Christo, quia deus factus est, quoniam si uolo, 
et ego fio. qui cum ascendissent Antiochiam, [et] eos Ibas excommunicauit, sed 51 

superueniente festiuitate quadragesimæ ascensionis iussi sunt a Domno excommuni- 
catione absolui sub ea conditione ut Antiochia non exirent, alioquin a suo deponerentur 20 

ordine. sed quidam eorum archiepiscopi Domni præcepta contemnentes profecti 
ad comitatum sacros apices meruerunt ad Photium Eustathium et Vranium episcopos, 
ut Beryto audirentur. fuerunt autem cum his Eulogius diaconus Constantinopoli- 
tanus et Damascius uir spectabilis tribunus et notarius. quod cum agnitum fuisset 
illos clericos Constantinopolim perrexisse, damnaţi sunt a Domno et eius concilio. 25 

et post hæc Ibas Beryto ad audientiam occurrit. cui cum accusatores, sicut gesta 
demonstrant, nihil probare potuissent, superuenit relatio et postulatio clericorum 
Edessenorum flagitantium pro ecclesia episcopi sui præsentiam, in qua se reos iudica- 
uerunt omnes pcenæ horribilis gehennæ, si meminissent tale aliquid dictum in illo 
tractatu de quo Ibas accusabatur, et iudicibus non manifestassent. quamobrem 30 

fecerunt iudices accusatores ipsos cum suo episcopo in secretario communicare simul- 
que pacificos dimiserunt.

xi His temporibus Eutyches quidam presbyter et archimandrita præsidens Constan- 61 
tinopolim celeberrimo monasterio urgente satana prædicabat dominum nostrum Iesum

2 Gesta Chalcedon. 20 p. 472, 15— 20 17— 18 ibid. 11 , 141 18— 21 ibid. 37 22— 24 ibid. 27— 29 
24— 25 ibid. 51 27— 30 ibid. 141 30— 32 ibid. 10, 7. 11 ,2 2
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Christum  consubstantialem  nobis non esse secundum camem, sed de cselo corpus 
habuisse rursusque uarians dicebat ante adunationem duas in Christo fuisse naturas, 
post adunationem  uero unam factam  esse. quern audiens talia docentem et prae- 
dicantem  Eusebius episcopus Dorylenae ciuitatis prouincise Frygise Salutarise cum 
esset orthodoxus et prius etiam  amicus, prohibuit eum talia sapere et docere. sed 5 
pertinaciter E utyche audire nolente rettulit Eusebius causam ad Flauianum Con- 
stantinopolitanum  episcopum. qui et ingressus eius concilium, quod (non) ideo62 

fuerat collectum , pro Florentio Sardeorum metropolita dicentibus aduersus episcopos 
sub eo constitutos Iohanne et Cossinio et data forma de aliquibus causis eorum, tunc 
libellos optulit [Eusebius] Flauiano et omni concilio coniurans omnes aduenire et 10 
E utychen  presbyterum , ut sub eorum prsesentia conuinceretur ab eo hseretici dogmata 
sapere et docere. his Flauianus episcopus (permotus) per Iohannem presbyterum 
et defensorem et Andream  diaconum Eutychen ad concilium suum uenire praecepit. 
quibus euntibus ad se tale Eutyches reddidit responsum, hoc apud se esse decretum 
ut numquam egrederetur a sua fraternitate, sed tamquam in sepulchro degeret inis 
monasterio. secundo uero conuentu postulauit Eusebius duas Cyrilli synodicas 
recitari epistolas, unam quam Nestorio direxerat, cuius est principium: Obloquuntur 
me quidam apud tuam fraternitatem , et alteram ab eo Iohanni Antiocheno directam, 
cuius est principium : Laetentur cseli et exultet terra, quas et synodus Calchedonensis 
postea suscepit. quod cum fuisset factum, Eutyches rursus per Mamam et Theo-20 
philum presbyteros scripto uocatus est ad concilium. qui ad eum minime ingressi G3 

audierunt ab eius monachis eo quod segrotaret et ideo eum uidere non possent. in
gressi sunt tamen ad eum postea et optulerunt ei synodicam chartam. quibus iterum 
dedit responsum : ego definitum apud me habeo extra mortis necessitatem non egredi 
monasterio. sed hanc chartam manu mea scriptam accipite et synodo offerte. 25 

et post hsec recusante illo, renuntiauerunt concilio eius excusationem. Eutyches 
dirigens tomos per monasteria cum suo dogmate [ad] abbatibus, ut subscribe- 
rent ea, innotuit hoc concilio Eusebius episcopus. et rursus Flauianus una 
cum suo concilio per Memnonem presbyterum et Epifanium et Germanum dia- 
conos scripto eum tertia uocauerunt uocatione. quibus cum identidem Eutyches 30 
de infirmitate excusaret, conpellentibus tamen eis qui missi fuerant, petiit unius 
septimance dilationem, ut post septem numerum dierum audientiae occurreret. qui 
refugiens ad imperatorem Theodosium impetrauit ab eo, ut fertur, per Chrysaphium 
eunuchum, quem Eutyches susceperat de sacro baptismate, ut cum patricio Florentio 64 
et Magno silentiario illud Flauiani concilium ingrederetur; timere enim se dicebat 35

3— 7 Gesta Chalcedon. 1, 231. 232 7— 10 ibid. 1 ,2 2 3  10— 11 ibid. 1,230 12— 13 ibid. 1, 235 
14— iG ibid. 1, 359 17 — 18 ibid. 1 ,2 4 0  19 ibid. 1 ,2 4 6  20— 21 ibid. 1, 380 21— 26 ibid. 1, 397 
26— 28 ibid. 1, 392, 393 28— 30 ibid. I, 404 31— 32 ibid. 1, 427
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Flauiani calumnias. postquam  secum ire meruit Magnum silentiarium cum im- 
peratoris scripto, accepii et officium  excubitorum  et chlamydatorum et uenit ad con
cilium. in quo ingressus recitauit qui cum ipso Magnus in synodo imperatoris 
mandatum ita se habens:

Si pacem cogitamus sanctarum  ecclesiarum et catholicæ fidei custodire uolumus 5 
rectam et deo inspirante prædicatam fidem a parentibus nostris, qui in Nicæam con- 
gregati sunt, trecentorum decem et octo episcoporum et ab his qui Ephesi interfuerunt 
damnationi Nestorii, hoc ergo uolumus ne scandalum in prædicta catholica fide mit- 
tatur. et quoniam scimus magnificentissimum Florentium patricium esse fidelem 
et probatum in recta fide, uolumus ipsum interesse audientiæ synodi, quoniam sermo m 
de fide est.

Et superueniente patricio Florentio et eo sedente flagitabant episcopi ab Eutychen 
ut confiteretur dominum nostrum Iesum Christum consubstantialem nobis secundum 
carnem in duarum naturarum  unitione. at ille libellum suum legi petebat et credere it 
se dicebat secundum Nicæni concilii fidem. interrogante autem Florentio patricio 
Eutychen si diceret Christum, qui ex uirgine est, consubstantialem nobis duasque in 
eo unitas naturas, [qui] confiteri se quidem hæc ante adunationem, post adunationem 
autem unam se confiteri dicebat. et dicente ad eum synodo: oportet te hoc con- 
fiteri et anathem atizare omne dogma huic fidei contrarium, respondit non se dixisse 
hoc prius, sed posse se dicere, quia ipsi dicebant; sequi se tarnen patres aiebat, quoniam au 
hoc in scripturis non inuenerat explanatum  nec patres ita dixisse. surgens autem 
sancta synodus anathem atizauit eum. cui identidem patricius Florentius inquit: 
qui non confitetur duas in Christo naturas, non credit recte. ille autem dixit legem 
se habere sancti Cyrilli et Athanasii quoniam ex duabus quidem naturis dixerunt ante 
adunationem, post adunationem autem et incarnationem non duas naturas, sed unam. 25 
surgens autem sancta synodus iterum anathem atizauit eum. uenerabilis uero 
Flauianus quoniam Valentini et Apollinaris hæreticorum errorem Eutyches ægrotasset, 
spolians eum honore presbyterii anathem atizauit atque damnauit et conclusis gestis 
in eius damnationem concilium subscripsit. quibus gestis iungens epistolam suam r>f> 
uenerabilis Flauianus papæ Leoni direxit et quid in concilio gestum fuerat, allegauit. w 

sed et Eutyches de sua damnatione papæ Leoni scribens posuit edicta apud Constan- 
tinopolim et se iniustitiam fuisse passum populum contestatus est. Leo uero direxit 
Flauiano tomum sanam incarnationis Christi doctrinam continentem et mirifice 
perimentem Eutychetis adsertiones, cuius principium est post proœmium: Lectis 
dilectionis tuæ litteris. Eutyches uero optulit et preces imperatori questus de 3.1 
falsitate gestorum, quasi aliqua a notariis superaddita fuissent, aliqua autem dicta 
nec gestis inserta, et postulauit ut sub præsentia Thalassii episcopi et Florentii patricii

5— 11 Gcsta Chalcedon. r, 468 [ex rccensione <Pac] 12— 14 ibid. I, 490 14— 15 ibid. 1, 498 
uol. 11 i p. 35, i 15— 18 ibid. i ,  526. 527 18— 22 ibid. i ,  534— 536 22— 23 ibid. 1, 549
23— 25 ibid. i ,  542 26 ibid. 1, 550 26— 29 ibid. 1, 551. 552 29— 30 extat in Epist. Coll. H  3 
[mo/, i p. 36 sq.] 31— 32 confuse describitur Eutychis ad Leonem epistula, cuius uersio extat uol. 11 1 
p. 33 sq. 32— 35 uol. 11 i p. 24 sq. 35— p. 116, 2 cf. Gesta Chalcedon. 1, 572
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rursus in palatio Flauiano occurrente ipsum congregaretur concilium et ex interroga- 
tione personarum ueritas panderetur. annuit im perator fieri et easdem preces 
manu sua ita subscripsit:

Deponant apud reuerentissimos episcopos non solum qui dudum conuenerunt, 67 

uerum etiam et apud reuerentissimum Thalassium , ut omnibus his præsentibus quæ 5 

supplicatio loquitur, negotii ueritas inquiratur

cum que concilium congregaretur, Eutyches absens factus ad uicem suam misit 
Constantinum  diaconum suum ad concilium, ut pro eo respondens examinantibus 
iudicibus gestorum falsitas reprehenderetur. sed discussa gesta instantibus 
notariis cum episcopis deum timentibus, cum aliqui pro tempore Eutycheti fauerent, 10 
nihil falsitatis inueniri potuit, sed hoc tantum  actum est ut apud magistrum offi- 
ciorum gesta conficerentur de falsitate notariorum, astantibus aliquibus laicis de 
officio principis, qui interfuerant gestis ipsis tempore concilii.

Postea expetiuit im perator a Flauiano fidei eius confessionem manu eius scri- 
ptam  et subscriptam. scripsit ergo Flauianus fidem suam manu propria et impera-15 
tori in hoc them ate direxit:

Flauianus episcopus Constantinopolitanus amatori Christi imperatori nostro 
Theodosio salutem. Nihil ita conuenit sacerdoti dei et dogmatibus erudito diuinis 
quam paratum  esse ad satisfactionem omni petenti eum rationem de spe quæ in nobis 

R om . i, 16 est, et gratia. n o n  e n i m  e r u b e s c o  e u a n g e l i u m  dei ;  u i r t u s  eni m dei  est2o 
ad  s a l u t e m  o m n i  c r e d e n t i .  quia igitur et nos misericordia regis omnium Christi 
dei sacerdotium tale euangelii sortiti sumus, sapimus recte atque inculpabiliter, semper 
scripturas diuinas sequentes et expositiones sanctorum patrum qui in Nicæa con- 
uenerunt, et centum quinquaginta qui hic congregati sunt, et qui in Epheso sub 
sanctæ memorise Cyrillo, qui fuit Alexandrinorum episcopus. et prædicamus domi- 25 

num nostrum Iesum Christum, ante sæcula quidem ex deo patre sine principio natum 
secundum diuinitatem , in nouissimis autem diebus eundem propter nos et propter 
nostram salutem ex Maria uirgine secundum humanitatem, deum perfectum et hominem 
perfectum  eundem in adsumptione animæ rationalis et corporis, consubstantialem 
patri secundum diuinitatem  et consubstantialem matri secundum humanitatem. ex 30 

duabus utique naturis confitentes Christum post incarnationem ex sancta uirgine et 
inhumanatum, in una subsistentia et in una persona unum Christum, unum filium, 
unum dominum confitemur. et unam quidem dei uerbi naturam, incarnatam 
tamen et inhumanatam dicere non negamus, eo quod ex ambabus unus atque idem sit 
dominus noster Iesus Christus. eos uero qui aut duos filios aut duas subsistentias 35 
aut duas personas adnuntiant et non unum eundem dominum nostrum Iesum Christum 
filium dei uiui prædicant, anathematizamus et alienos esse ab ecclesia iudicamus et 
ante omnes Nestorium impium anathematizamus et sapientes quæ eius, ac loquentes 
ea et abscidantur huiusmodi a filiorum adoptione promissa recte credentibus.

4— 6 cf. Gesta Chalced. 1» 575 [ex recensione #><**] 7— 9 ibid. I ,  561. 569 11— 13 cf. ibid. 
i ,  846. 847 17— p. 117 , 3 desunipta sunt ex Epistul. Coll. ante Gesta 1

P W I T
5 thalasium  I T  9 discussis gestis I corr 12 confiterentur I T  [4 manum P\V,

corr. W  15 suam] propriam  T  19 de spe rationem  T  in o>n. T  20— 21 non— cre
den ti om. T  21 ad W I  in P  23 et om. I T  expositione I  29 absum ptione P\V , corr. l i ’ 
ratio n is T  32 su b stan tia  I T  34 et ont. I quia I T  am bobus W T  35/36 subsistentias aut duas 
ont. I  35 subatan tias T  36 eundem que I  38 eius sunt I T  ac P W  et I T  39 et om. I T



LIBERAŢI BREVIARIVM xn I I 7

E t subscriptio: Domine Christe, adiuua nos.
E t iterum: Hsec scripsi manu mea ad satisfactionem uestrse potestatis, ut con- 

fundantur calumniam facientes nostrse [bonse] simplici conuersationi.
Postquam ergo nihil probatum est notariis de falsitate gestorum, Eutyches petit 72 

Dioscorum Alexandrinum episcopum ut qusereret quse de illo acta sunt, et causam :> 
examinaret, <et> agebat apud principem uniuersalem fieri synodum, ut probaretur 
iudicium Flauiani. scripsit ergo Dioscorus Theodosio imperatori quia fieri aliam 
synodum generalem oportet, et ut fieret, persuasit ei. adnuit imperator et dirigens 
sacram Dioscoro in Alexandriam  prsecepit ut cum decern metropolitanis episcopis, u 
quos uoluisset, ipse eligeret et ueniret Ephesum et congregato uniuersali concilio 73 

Eutychis causam discuteret, iubens Barsumam egumenum interesse concilio et uices 
agere omnium monachorum Orientales episcopos accusantium. Theodoretum uero 
Cyrri episcopum adesse concilio interdixit et in sua ciuitate permanere eum iussit. 
iam enim Ibam Edessenum episcopum, (cum) nec synodo adfuisset, per illum filium 
suum, quem superius dixi, Chrysaphium in multas mansiones Eutyches relegarat 15 
exilio. et fit Ephesi generale concilium, ad quod conuenerunt Flauianus quidem 
et Eutyches tamquam iudicandi, Iuuenalis et Thalassius et omnes illi metropolitani 
episcopi cum suis conciliis et iudices concilii Constantinopolitani, qui Eutychen iudica- 
uerant, Dioscorus uero habebat secum fortissimos milites rei publicse cum monachis 
Barsumse. et sedentibus eis in basilica dei genetricis Mărise Iulius episcopus <et 20 
Hilarus) ecclesise Romanse diaconus uices habentes papse Leonis adsidere non passi 
sunt, eo quod non fuerit data prsesessio sanctse sedi eorum, insuper etiam quod non 
lecta fuerat ad Flauianum epistola in Eutychis damnatione a papa Leone scripta et 
occulta fuerat epistola eius per supra memoratos legatos ad ipsam synodum directa, 24 
et est eius principium: Religiosa clementissimi principis fides. cumque Flauianus 74 
iudicaretur synodo propter Eutychis damnationem, Dioscorus libellum quem 
Eutyches manu portabat, iussit suscipi et recitări et cum recitaretur, surgens [Dio
scorus] et stans in suppedaneo sedis suae dicebat concilio: optima Eutychetis fides 
concordat fidei trecentorum decem et octo sanctorum patrum et recte credit Eutyches, 
fratres. ao

Tunc synodus iussione Dioscori Ibam Edessenum clamauit absentem multis

8— 11. 12— 13 Gesta Chalcedon. i ,  24 11 — 12 ibid. 1, 47 14— r6 ibid. n ,  1 20— 24 ficta 
esse docetur Gestis qua extant in Coll· Nouar. 10, 5. 6. 51— 53. 59 et Chalcedon. 1, 217— 219. 227 
25 Leo ep. 12 26— 30 non concordant cum Gestis Chalcedon. i f 155. 156. 198. 858 31— p. 118, 2 ficta 
esse docetur Gestorum Ephesenorum uersione Syriaca [Abhndl. d. Gott. Ges. d. IViss. N. F.  X V  p. 3 5 .̂]
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nescientibus episcopis quid de illo actum  fuisset, et tertio uocatum tamquam con- 
tem ptorem  et non occurrentem ad sanctum concilium damnauit absentem. clama- 
batur autem, quoniam testimonium contra eum perhibebatur ab aduersariis tamquam 
dixisset: non inuideo Christo facto deo, quoniam si uolo, et ego fio, et quasi dixisset: 
hodie Christus deus factus est, et alia huiusmodi et propter epistolam ad Marim ab ; 
Iba conscriptam. iterum synodus auctore Dioscoro Theodoritum episcopum Cyrri 
dam nauit absentem et nec egressum de sua ciuitate propter ilia quæ scripsit contra 
duodecim anathem ata Cyrilli et propter epistolam missam ab eo clericis et monachis 75 

et laicis contra primam Ephesi synodum ante ecclesiæ pacem.
Ad hæc dam nauit quoque memorâta synodus Eusebium episcopum Dorylæi, eo 10 

quod dixerit duarum naturarum perfectarum Christum, et cum eo damnauit similiter 
Flauianum  Constantinopolitanum episcopum quasi male damnantem Eutychen et 
quia dixerit in duabus naturis cognosci Christum. quare surgentes quidam uenera- 
biles episcopi tenuerunt genua Dioscori et rogabant ne Flauianus innocens damnaretur, 
qui nec diu petere potuerunt metu militum et monachorum stantium cum gladiis et 15 
fustibus.

Deposuit quoque et Sauinianum Perrenensium episcopum, post omnes autem 
et Domnum Antiochenum remanentem ab orthodoxorum depositione, quia particeps 
factus Dioscori in depositione orthodoxorum et Eutychis absolutione. depositus 
est autem dolo Dioscori sic. postquam consensit in omnibus Dioscoro, datis in 20 
medio eius epistolis quas ad ipsuin Dioscorum Antiochenus Domnus contra duodecim 
Cyrilli capitula scripserat, eo quod essent obscura, damnauit ægrotum et absentem 
ilia die.

Hæc ergo synodo decernente et restituente Eutycheti presbyterii dignitatem et 76 
ministerii præsulatum Flauianus quidem et Eusebius custodiæ mancipantur, porro25 

locum optinentes papæ Leonis omnibus quæ sunt gestis contradixerunt, Flauianus 
autem contra se prolatæ sententiæ <et) per eius legatos sedem apostolicam libello 
appellauit. et hunc terminum ilia synodus habuit.

His ergo omnibus malis a Dioscoro perpetratis cæsus Flauianus et multis iniuriis 
adfectus dolore plagarum migrauit ad dominum ordinatusque est pro eo Anatolius 30 
diaconus, qui fuit Constantinopolim apocrisarius Dioscori, et pro Domno Antiocheno 
ordinatus est Maximus et pro Iba Nonnus et pro Sauiniano Athanasius. pro Theo- 
dorito autem et Eusebio nullus ordinatus est. soluto ergo illo concilio et ad suas

4  cf. Gesta Chalcedon. 1 1 ,  1 4 1  5  ipsa uerba alibi non exta?it, sed cf. simile dictum in Gestis
Ephesenis  p .  4 4 ,  1 7 .  1 9 .  2 1 .  4 6 ,  2 3  =  t .  I 5  p .  1 7 9 ,  1 4  7 — 9  in Gestis Ephesenis liber contra Cyrilli 
capitula non adfertur, sed legitur epistnla [ 1 5 1 ]  ad monachos [ p .  9 0 ,  1 8 5 9 . ] ,  quce tarnen post pacem 
scripta est 1 0 — 1 3  non concordant cum Gestis qu a  extant in Coll. Nouar. 1 0 ,  402 et Gest. Chalcedon. 
i ,  9 6 2  1 3 — 1 6  Gesta Chalcedon. 1 ,  8 5 8  1 7  cf. Gesta Chalcedon. 1 5 ,  6  qua tarnen Ephesi acta
esse minime constat 1 8 — 1 9  Gesta Chalcedon. 1 ,  9 7 0 .  8 8 4 s  2 0  cf. Gesta Ephes. p .  1 1 2 ,  2 1  sq.
2 0 — 2 2  Gesta Ephes.  p .  1 4 4 ,  1 5  sq. 2 5 — 2 6  Hilarus tantummodo damnationi Flauiani et Eusebii con- 
tradixit Gest. Chalcedon. 1 ,  9 6 7  2 7  ci. uol. m i  p .  2 0 ,  3 0  et itol. 11 1 p .  7 8 ,  3 2
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sedes reuersis episcopis scissio facta est inter eos, qualis antea numquam contigerat. 
Aegyptii, Thraces et Palsestini episcopi Dioscorum sequebantur, Orientales, Pontici 
et Asiani sanctse memorise Flauianum. quod schisma permansit usque ad obitum 
Theodosii principis, 4

Sed quaerenti plenius scire latrocinia Dioscori in ipsa synodo perpetrata prima 77 

actio Calchedonensis synodi, in qua nec nominandi Ephesini secundi concilii recitata 
sunt acta gestis inserta, legenti omnia plenissime innotescit. nam nos ista nuper 
Alexandrise de Graco in Latinum translata suscepimus. porro legaţi sedis aposto- 
licae ab ipso concilio fugientes rettulerunt papse Leoni iniquitates Dioscori, quomodo 
Dioscorus ui magis quam iustitia in illa egerit synodo, in cuius gesta timore episcopi 10 
subscripserunt in Eutychis absolutione et depositione orthodoxorum episcoporum 
haeresim non recipientium, et quomodo omnibus gestis eius contradixerant. quos 
secutus Theodoritus episcopus papse suggessit quanta mala pertulerit ex insidiis 
Dioscori, rogans ut celerius tali causse subueniretur per alium conuentum episcoporum, 
ne haeretica Eutychis permanerent dogmata a Dioscoro confirmata. sed fortissimus 15 
Leo audiens legatorum suorum suggestionem et Theodoriti episcopi querellas su- 
scipiens epistolis suis imperatorem Theodosium et Pulcheriam augustam petit ut 
fieret intra Italiam generale concilium et aboleretur error fidei per uiolentiam Dio
scori factus. Valentinianum autem imperatorem et Eudoxiam coniugem eius ad 78 
memoriam beati Petri cum multis episcoporum genibus prouolutus Romanus pontifex 20 

deprecatus est ut imperatorem Theodosium hortarentur aliam fieri synodum ad retrac- 
tandum illa quae a Dioscoro male acta atque perpetrata fuerant in damnatione Flauiani 
episcopi et orthodoxorum episcoporum depositione. eis scribentibus et petentibus 
rescripsit Theodosius imperator Flauianum laesibilis nouitatis reum dignum mortis 
debitum suscepisse et ideo omnis pax et concordia in ecclesia regnaret principe con- 25 
tentionis sacro iudicio humanis rebus ablato; illos uero qui depositi fuerant, indignos 
sacerdotio fuisse et qui digni iudicati sunt, a synodo e^e susceptos. hsec de 
Flauiano Theodosius Arcadii principis filius, nepos imperatoris Theodosii maioris, 
cuius temporibus omnia haec scandala contigisse noscuntur. 29

xm Sed eo defuncto cum Marcianus imperii culmen fuisset adeptus, pro illa papae 84 
et principum Romanorum petitione uniuersale concilium Nicsea congregari iussit. 85 
ubi occurrentibus sexcentis triginta episcopis et eis sedentibus legaţi papse Leonis 
Marcianum imperatorem petierunt ut sui prsesentiam praestaret concilio; alioquin 
illo absente ipsi ad concilium non occurrerent. et ita iussit imperator synodum 
transferri Calchedonam, ut de proximo ad concilium ueniens eorum inpleret peti- 35 

tionem. formidabant autem aliqui episcoporum ne ab Eutychianis tumultus a 
Constantinopolim de uicino nasceretur, sed imperatore promittente nullum audere

8— 10 cf. uol. 4 p. 19, 24. 2r, 15. 22, 15. 24, 4. 26, 15. 28, 7 12 cf. ibid. p. 24, 13 sq.
12— 15 Theodoret. ep. 113, ubi tamen concilium non rogatur 17— 19 Leon. epp. 18. 23 19— 24 cf, 
Epist. ante Gesta coli. 19. 21 24— 27 ibid. epp. 22. 24 32— 37 desumpta sunt ex Epist.
ante Gesta coli. 34. 35
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tale aliquid pertem ptare Calchedonam synodus sedit. agitur perspectis his quae 
in secunda synodo Ephesena gesta sunt, coram sacro senatu et Constantino ac Veroni- 
ciano a secretis et omni uniuersali concilio cum Pascasino et Lucensio episcopis et 
Bonifatio presbytero locum tenentibus Leonis papæ Romani et Anatolio Constan- 
tinopolitano, præsente Dioscoro et omnibus m etropolitanis episcopis, ut quæreretur5 

depositio et mors Flauiani et depositio orthodoxorum episcoporum qui pro fide 
depositi sunt.

E t prima quidem sessione recitante Veroniciano gesta nefandi concilii Epheseni 86 

secundi, in quibus continebantur gesta de E utyche Constantinopolim acta, lecta 
sunt etiam et gesta synodi Ephesenæ 4primæ, in qua Nestorius a Cyrillo damnatus 10 
est, et gestis inserta et omnibus rite discussis, clam antibus episcopis: anathema 
Nestorio, anathema E utychen; anathema qui diuidit, anathema qui confundit, 
iniquitas Dioscori reserata et m anifestata est de iniusta Flauiani morte et ortho
doxorum episcoporum depositione.

Et ita soluto primo conuentu, secundo secretario interloquentibus iudicibus ut 15 

cum omnium episcoporum deliberatione fides tractaretur et confirmaretur, lectæ sunt 
duæ epistolæ Cyrilli quæ in concilio Flauiani, sicut diximus, gestis Constantinopolim 
continentur. lectus est et tomus papæ Leonis ad memoratum Flauianum contra dogma 
Eutychis directus. et dubitantibus Illyricianis et Palæstinis episcopis sanctis in 
aliquibus locis eius Theodoritus episcopus et Aetius archidiaconus Constantinopo- 20 
litanus ex dictis et epistolis eius similia Cyrillum scripsisse docuerunt. et clamanti
bus Aegyptiis et Illyricianis episcopis: omnes peccauimus, omnes ueniam petimus, 
dilatio dierum quinque concessa est, ut cum omni deliberatione fides tractaretur et 87 
confirmaretur.

E t ita secundo conuentu soluto, tertio quoque secretario libellos optulit Eusebius 23 

Dorylæi episcopus aduersus Dioscorum et synodo questus est de sua et piæ memoriae 
Flauiani depositione et de consensu eiusdem Dioscori in dogma Eutychis et ut uocaretur 
ab eis et ab eo conuinceretur de his accusationibus. sed quæsitum est si uenisset 
Dioscorus, et inuentus non est. ad quem directi sunt episcopi Constantinus 
Bostrensis et Atticus Zelensis et Acacius Ariarathensis et Himerius lector et notarius, 30 

ut eum scripto conuenirent ut ad concilium occurreret. quibus Dioscorus respondit: 
custodior ego; si permittunt me descendere, dicant magistriani. ego enim paratus 
sum uenire, sed prohibeor. hæc scripto mandauit concilio Dioscorus, sed adueniens 
adiutor magistri officiorum dédit ei facultatem ut libere ad concilium occurreret. 
rursusque directi sunt ad eum Cecropius et Rufinus episcopi, ut rursus scripto eum 35 
conuenirent ne ad concilium uenire contemneret, sed magis satisfaceret concilio de 
his quæ ab Eusebio dicebantur. at ille respondit eis: iudicent de his iudices et sena- 
tores, ego ægritudine grauatus ad concilium uenire non possum. et tertio uocatus

11 — 12 in Gestis prim# acttonis non extant 15 tertia actio est in Grœcis et Verstörte antiqua 
21— 22 cf. 3 [2], 39. 41 25 altera actio est in Gratis et Veysione antiqua 29— 30 2 [3], 15

32— 33 2 [3]. 19 37— 38 cf. 2 [3], 36
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est ad concilium per Francionem, Iulianum et Iohannem episcopos cum Palladio 
notario, ut uerbis eius scriptis intimarent concilio quid Dioscorus remandaret; sed 
in hac tertia uocatione inepta Dioscorus responsione uenire differens, concilium dam- 
nationis in eum protulit sententiam, qua missa pio imperatori subscribentibus eam 
episcopis depositus est ab episcopatu Dioscorus septimo ordinationis suse anno. cleri- 5 
cis uero Alexandrinis mandauit concilium iam eum non putare esse episcopum, sed 
omnino cognoscerent eum de gradu suo esse deiectum. sed et aliquibus putantibus 
Dioscorum recuperare posse episcopatum propositum est edictum et omnibus mani- 
festatum est Dioscorum honore inreparabiliter fuisse deiectum.

Quarto autem secretario interloquentibus iudicibus simili sententise qua Dioscorus 10 
iudicatus est, hos episcopos subiacere, Iuuenalem Hierosolymitanum, Thalassium 
Caesareae Cappadociae, Eusebium Ancyrse Galatiae, Eustathium Biryti et Basilium 
Seleuciae Isauriae, qui potestatem habuerunt et principes fuerunt tune Epheseni latro- 
cinii, ut alieni ab episcopatu fierent,et post haec quinque dierum dilatione facta ut 89 
unusquisque episcopus quomodo crederet, scripto proferret et ut eligeret Anatolius 15 
episcopus certos et idoneos ad tractandum episcopos et deliberaretur regula fidei et 
firmaretur, firmata [autem] est fides Nicaeni concilii et Constantinopolitani et Epheseni 
primi et epistola papae Leonis, quae et ab omnibus subscripta cognoscitur. rursus 
interloquentibus iudicibus de Iuuenale et Thalassio Eusebio Basilio et Eustathio 
episcopis quid concilio uideretur, adclamauit omne concilium: Dioscorum deus depo-20 
suit, homicidam deus deposuit. et intercedente pro eis concilio quoniam consen- 
serant in subscriptione supra memoratae papae Leonis epistolae, et ne maius iterum 
nasceretur schisma, iussi sunt concilio permanere. post haec duodecim episcopi 
Aegyptii libellos optulerunt fidei cum elusione, sed iudicante concilio ut Eutychen 
anathematizarent et subscriberent tomo papae Leonis, dixerunt illi hoc non se facere 25 
posse, donee ordinaretur Alexandrinus episcopus, ut cum eius iussione sine suo periculo 
hoc implerent, et pro multitudine Aegyptiorum episcoporum soios se facere non posse, 
et decretum est ut datis ab eis fideiussoribus sacramento praestito expectarent ordina- 90 
tionem Alexandrini episcopi et consentirent et subscriberent ad omnia synodalia in- 
stituta. hoc et de archimandritis et monachis aliquibus similiter excusantibus in 30 
concilio ordinatum est ut dilationem acciperent.

Et ita quarto secretario peracto, quinta sessione hoc actum est: tractantibus 
cum episcopis [et] iudicibus ut fides confirmaretur, ex tractatu Anatolii Constan
tinopolitani episcopi et omnium episcoporum metropolitanorum dictatum est fidei 
symbolum cum definitione et ab omnibus confirmatum est. et legente ea Aetio 35

3 cf. 2, 78 4 cf. 2, 99 5— 7 2, 100 7— 9 2, io  1 10— 18 4, 3. 4. 6. 9
20— 21 cf. 4, 12. 13 21— 23 C/· 4, 16 23— 25 4, 25— 30 25— 27 cf. 4, 31. 48 28— 30 cj. 4, 62 

3° — 3 1 cf. 4, 113 35— P* 122, 4 cf. 5, 35. 36
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27 solus PW , corr. W face W 29 sinotlolia W 30 e t1 om. W 33 et1 dele iu
33/34 constantinopolitanis Wcorr 35 ab omnibus I T  abominationibus P W  ea scripsi eo P W  
iîlud I T

A cta conclllorum  cecumenicorum. Tom . Ii Voi. 5 It>
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a r c h id ia c o n o  a d c la m a t u m  e s t  a b  o m n i  s y n o d o :  h se c p a t r u m  f id e s ;  haec e s t  fid e s  C y rilli 

e t  L e o n i s ;  m u lt o s  a n n o s  im p e r a t o r ib u s .  e t  p e t i u e r u n t  r u r s u s  c la m o r e  u t  m o x  ab 

o m n ib u s  m e t r o p o l i t a n is  e t  t o t o  c o n c i l io  s in e  d i la t i o n e  s u b s c r ib e r e tu r .  sed  inter- 

m is s u m  e s t  a  iu d ic ib u s ,  u t  p r im u m  p r in c ip i  le g e r e t u r .  e t  h o c  c u m  f ie r e t , so lu ta  

e s t  s y n o d u s .  5

S e x t o  a u t e m  s e c r e t a r io  a d u e n ie n s  M a r c ia n u s  i m p e r a t o r  a d  c o n c il iu m  c u m  iudici- 

b u s  e t  s a c r o  s e n a t u  a d lo c u t io n is  u e r b a  f e c i t  in  c o n c i l io  e t  in t e r  a lia  d ix i t  se a d  con- 

f i r m a n d a m  f id e m , n o n  a d  p o t e n t i a m  o s t e n d e n d a m  e x e m p lo  C o n s ta n t in i  im p e ra to ris  91 

s y n o d u m  in t r a s s e ,  u n d e  a b i e c t a  o m n i p r a u i t a t e  e t  a u a r i t i a  q u o r u n d a m  a m p u ta tis  

e r r o r ib u s  in  p e r p e t u u m  q u se  a  u o b is  o r d in a t a  f u e r in t ,  r e s e r u e n tu r .  e t  r e c ita ta  fidei 10 

d e f in i t io n e ,  c o n f ir m a t a  e s t  a b  o m n i c o n c i l io  s in e  a l iq u a  d u b it a t io n e  e t  a b  om n ibus 

s u b s c r ip t a  e s t ,

S e p t im o  q u o q u e  s e c r e t a r io  t r e s  a c tse  s u n t  c a u ss e , p r o p t e r  q u o d  t r e s  e iu s con- 

p u t a n t u r  a c t io n e s .  p r im a  in  q u a  f i r m a t a  s u n t  quse c o n u e n e r a n t  in te r  M axim um  

A n t io c h e n u m  e t  I u u e n a le m  H ie r o s o ly m it a n u m  e p is c o p o s  u t  duae F o e n ice s et A ra b ia  15 

d e p e n d e r e n t  s e d i  A n t io c h e n s e , H ie r o s o ly m ita n s e  u e r o  t r e s  P a lse stin se  p ro u in c ise . a lia  

q u o q u e  c e l e b r a t a  e s t  a c t io  in  q u a  T h e o d o r e t u s  e p is c o p u s  C y r r i ,  q u e m  D io s c o ru s  ex- 

p u le r a t ,  o r t h o d o x u s  iu d ic a t u s  e s t  e t  d ig n u s  s e d is  suse. t e r t ia  u e r o  a c ta  est ubi 

c a u s a  Ibse E d e s s e n i  e p is c o p i,  q u i  s im i l i t e r  f u i t  p e r  u io le n t ia m  ip s iu s  D io s c o r i  a b  episco- 

p a t u  d e p o s it u s ,  le g i t u r  e s se  d is c u s s a  in  a l t e r u m  d ie m  f in a l i  d i la t a  s e n te n t ia .  20

O c t a u o  a u t e m  s e c r e t a r io  d e c im a  a c t io n e  e a d e m  c a u s a  f in it a  e s t, u b i  e t re le cta  

s u n t  g e s t a  a p u d  P h o t iu m  e t  E u s t a t h i u m  a t q u e  V r a n iu m  in  T y r o  a c  B i r y t o  ce le b ra ta , 

in  q u ib u s  c o n t in e n t u r  e t  i l ia  q u se a p u d  T h e o d o s iu m  im p e r a t o r e m  s u p e r  e iu s  fu e ra n t 92 

n e g o t io  a c t a ,  s e d  e t  g e s t a  a p u d  D o m n u m  e p is c o p u m  A n t io c h is e  p r iu s  h a b ita , nec 

n o n  e t  ip s iu s  e p is to la  a d  M a r im  P e r s a m  s c r ip t a  in  e a d e m  a c t io n e  d e c im a  o r th o d o x a 25 

p r o n u n t ia t a  m o n s t r a t u r .  e x  e iu s  t e n o r e  d ig n u s  iu d ic a t u s  e s t  I b a s  e p is c o p a tu m  suam - 

q u e  e c c le s ia m  r e c ip e r e .  in  q u a  a c t io n e  id  e t ia m  in u e n it u r  e s s e  d e c r e tu m  u t quod 

s u b  D io s c o r o  in  E p h e s o  c o n g r e g a t u m  e s t ,  n e c  u o c a r e t u r  c o n c il iu m  a t q u e  u t p ete re tu r  

a b  im p e r a t o r e ,  u t  h o c  ip s e  le g e  s a n c ir e t .

X o n o  q u o q u e  s e c r e ta r io  a c t a  e s t  a c t io  u b i  B a s s ia n u s ,  q u i a d  c iu ita t e m  E u a ze n - 30 

s iu m  e p is c o p u s  o r d in a t u s  e s t  e t  e c c le s ise  in c u b u e r a t  E p h e s e n s e , e t  S te p h a n u s , qui 

e t  ip s e  m a le  o r d in a t u s  p r s e d ic tu m  B a s s ia n u m  d e  E p h e s o  e x p u le r a t ,  iu d ic a t i  su n t am bo 

r e m o u e n d i,  u t  a liu s  ip s i  ecc le s ise  o r d in a r e tu r .  se d  q u ia  fu it  a liq u o r u m  d iu ersa  

s e n t e n t ia ,  ca u sse  t e r m in u s  in  s e q u e n te m  d i la t u s  e s t  a c t io n e m .

D e c im o  ig i t u r  s e c r e ta r io  e a d e m  c a u s a  f in it a  e s t  e t  o m n iu m  c o n c o r d i se n te n tia  35

S— 10 desumpta sunt ex Latina uersione interpretationis Graca, cj. Gesta 6, 5 21 qua in
Gr&cis et est actio undecima, decima est in <ltCT 2 1 — 22 11 [10], 28 sq. 23— 24 r i  [io],  27

24 11 [10], 4 7— 54 24/25 11 [10], 138 27— 29 11 [ io ] ,  144. 145

P W I T
2 p et ieru n t  H’ c la m o re  scripsi c la m a r e  P W  a c c la m a re  I T  7 d ix it]  dum  W 9 intra 

se P W  14 sunt] est  W 16 sedi WmcorTI T  sed P W  17 th e o d o r itu s  I  theoderitus 7*
q uem  et  T  18 inter o r th o d o x u s  et iu d ica tu s  habet d e b ere  'Jegas deb u erat]  d icere :  postquam  ccetus 

[legas co actu s] d ix i t  a n a t h e m a  nestorio. cu r  ergo  d o m n u s  a n th io ce n u s  non est restitu tu s  W est noia 
marginalis eiusdem homtnis qui adscripstt qua ad p. 112, 5 adnotaui suae om. P  19 edisseni T
sim ilis  W 20 sen te n t ia m  Pit* ,  corr. W  22 p h t iu m  P W I  p h itu m  T  24 antiocbia  PW
25 ipsius om. W  s cr ip ta m  P W , corr. W a c t io n e m  P  27 esse om. W  quod] quia H’

28 d ioscorum  P W , corr. W est  om. T  30/31 u agensium  P W  ua n g eo siu m  T  oaogesium /
31 ephesin&  I T  33 rem o n en dnm  P W  a l ii  ipsis ecclesiis  o rd in a re n tu r I T ,  corr, ]*H 54 di
la ta  P W I T  a c t io n e  P W . corr. W  35 ig i tu r  P I  q u o q u e  W a u tem  T
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uterque iudicatus est amouendus. alia uero causa acta est Eunom ii Nicomediensis 
atque Anastasii Nicseni altercationem  continens super ciuitatem  Basilinopolim, quis 93 

eorum illuc ordinaret episcopum , et interdictum  est ne hoc Nicsenus aliquando prse- 
sumeret.

V n d e c im o  s e c r e ta r io  d use a ctce  s u n t  a c t io n e s ,  p r im a  in  q u a  ecc le s ise  P e r r e n e n s iu m  5 

re d d itu s  e s t  b a s s ia n u s  e p is c o p u s ,  q u e rn  D io s c o r u s  e x p u le r a t  e t  A t h a n a s iu m  fe c e r a t

illo  r e s t itu i,  q u i p r o  c r im in ib u s  o b ie c t is  c u m  ssepe d e u o c a t u s  a d  iu d ic iu m  n o n  o c c u r -  

rere t e t e p is c o p a tu l  r e n u n t ia r e t ,  a  D o m n o  A n t io c h e n o  fu e r a t  a n te  d a m n a tu s ,  e t  a lia  

in q u a  p o s t  d is c e s s u m  iu d ic u m  e t  s e n a to r u m  e t  le g a t o r u m  a p o s to lic s e  s e d is  regu lse  

c o n stitu tse  s u n t  e c c le s ia s tic s e  e t  q u se d a m  p r iu i le g ia  d e p u t a t a  C o n s ta n t in o p o lita n s e  10 

ecclesise u s u r p a n te  s ib i  h o c  A n a t o l io  e iu s d e m  ecc les ise  e p is c o p o  o c c a s io n e  a c c e p t a  

e x  D io s c o r i  d a m n a t io n e . q u o d  a lia  d ie  c o g n o s c e n te s  le g a t i  p ap se L e o n is , quse 

est u lt im a  e t  d u o d e c im a  d ie s  c o n c il i i ,  p e t iu e r u n t  u t  r u r s u s  c u m  iu d ic ib u s  a d  c o n 

ciliu m  c o n u e n ir e n t. q u ib u s  r e q u ir e n t ib u s  a  c o n c il io  q u id  p r id ie  fu e r it  o rd in a -  

tu m , le c t is  g e s t is  c o g n o u e r u n t  q u id  A n a t o l iu s  c o n s e n t ie n te  c o n c ilio  e g e r a t  e t  o p ti-  15 

n u e ra t. q u i e iu s  p r s e s u m p tio n i c o n tr a d ic e n te s ,  a  iu d ic ib u s  e t  e p is c o p is  o m n ib u s  ilia  

c o n tr a d ic t io  s u s c e p ta  n o n  e s t. e t  l ic e t  s e d e s  a p o s t o l ic a  n u n c  u s q u e  c o n tr a d ic a t ,  

q u o d  a  s y n o d o  f ir m a t u m  e s t ,  im p e r a to r is  p a tr o c in io  p e r m a n e t  q u o a d  m o d o . 

x iiri E x p le t o  ig i t u r  m a g n o  e t  u e n e r a b il i  C a lc h e d o n e n s i  c o n c il io  in  d u o d e c im  se c re -  97 
ta r iis  e t  s e d e c im  a c t io n ib u s ,  D io s c o r u s  q u id e m  e x u la r e  in  G a n g r e n a  c iu i t a t e  prse- 20 

c e p tu s  e s t, re u e rs i s u n t  a u te m  A le x a n d r ia m  q u i c u m  e o  u e n e r a n t  e p is c o p i e t  c le r ic i,  

A th a n a s iu s  B u s ir e o s  e p is c o p u s  e t  N e s to r iu s  F r a g o n e o s  e t  A u x a n iu s  S e b e n n y te n s is  e t 

M a ca r iu s  C a b a s o n , q u i  c o n s e d e r a n t  in  C a lc h e d o n a  e t  a n a th e m a t iz a u e r a n t  E u t y c h e n  

et e iu s  d o g m a  c u m  D io s c o r i  d a m n a t io n e  e p is to la m  p ap se  L e o n is  s u b s c r ib e n te s , u t  c u m  24 

o m n iu m  c iu iu m  u o lu n t a te  e lig e r e n t  o r d in a n d u m  a r c h ie p is c o p u m , s a c r is  o b  h o c  l it t e r is  98 
p r e c e d e n t ib u s  a d  T h e o d o r u m  tu n c  a u g u s ta le m . c o lle c t i  s u n t  ig i t u r  n o b ile s  c iu i-  

ta t is , u t  e u m  q u i e s s e t  u i t a  e t  s e rm o n e  p o n t i f ic a tu  d ig n u s , e l ig e r e n t ;  h o c  e n im  e t  

im p e ria lib u s  s a n c t io n ib u s  iu b e b a tu r .  c u m q u e  s u p e r  h o c  m u lt a  d u b it a t io  p ro c e s-  

s isset, u o le n tib u s  c iu ib u s  n e m in e m  p e n itu s  o rd in a re , n e  p a tr a ly s e  u id e r e n tu r , D io s c o ro  

q u ip p e  u iu e n te , n o u is s im e  in  P r o te r iu m  u n iu e r s o ru m  s e n te n t ia  d e c lin a u it ,  u t iq u e  c n i 30 

et D io s c o ru s  c o m in e n d a u it  e c c le s ia m , q u i e t  e u m  a r c h ip r e s b y te r u m  fe c e r a t .  o rd i-  

n a tu s  e rg o  P r o te r iu s  p rse s e n tib u s  s u p r a  m e m o r a tis  e p is c o p is , q u i in  s y n o d o , s ic u t  d ic tu m  

est, s u b s c r ip s e r a n t, in th r o n iz a tu r . in th r o n iz a to  a u te m  eo  d iu is io  e t d is c is s io  p o p u li  100 
fa c ta  est, eo  q u o d  u iu e re t  D io s c o r u s  e t  e s se t in  e x ilio . m u lta  e rg o  p e r ic u la  P r o te r iu s  

p a ssu s  e s t, i t a  u t  m ilita r i  p r o  c u s to d ia  in d ig e r e t  a u x il io  p lu r im o  te m p o r e  su i p o n tif ic a -  35

8— 10 canonum uerns locus est actio v n  in Gratis et '/**, detrusi sunt in actionem x v  in 
10/11 17 [16], 8

P W I T

1 est1 om. W i  anathasii  1 a th an asii  P W T  bassionopolim P W  bassianopolim I T
5 perrenncnsium W I T  0 bassianus P W I T  bassiano Wcorr, postulatur S auin ian us epo \Vcorr
9 iudicium I i\ hoc ow. I 13 ut  om. P  14 pridie I  pridem P W T  15/16 optinue-
runt W 16 quibus— co n trad icen tib u s  I T  17 sedis P W  18 est om. W quoad scripsi 
quod ad P W  quodam  I T  19 x v  I  ergo T  in duodecim  concilio W ow. / consilio in
duodecim I ms 20 e xu lta re  P W , cort. W 21 a u tem  om. IV et clerici et T  22 ana- 
thasius / bosnreos P W T  bosueros I  fraganeos P W I T  sebennensis  P I T  sebenensis  W
23 catabason [catabasion WJ eps P W  catabasenae I T  ca lchedonam  P W I,  cort. P W  ca lcedoniam  T
25 ordinandi W 26/27 ciuitates  P W , corr. W 27 e ta om. P  28 uideb atu r T  28/29 preces- 
sisset W 29 nolentibus W patroliae P W I T  30 im properium  [proterium I I ' ^ 1 PW
33 scripserant I T  discessio W I T ,  corr. W 34 ergo otn. P W

iO*
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tus. et usque ad  m ortem  M arciani im peratoris in im icorum  m anus ualuit effugere, 

sed T im o th eu s quidam  cogn om en to  E lu ru s et P etru s M ongos diaconus, qui de ordina- 
tione fuerunt D ioscori, ab  A le x a n d ria  ecclesia  se sep arau eru n t nolentes communicare 
P ro terio . quos cum  P ro teriu s episcopus ad m inisterium  proprium  reuocare non 

posset, utrosque d am n au it. »
A t  illi c a p ta ta  m orte M arciani im p erato ris co llectis turbis hæreticorum  qui 

D ioscorum  sequ eban tu r, ord in ato  episcopo T im oth eo  E lu ro  ueniunt Alexandriam , 101 
et ante triduum  paschæ , quo cena dom ini ce leb ratu r, ab  ipsis turbis concluditur in 
ecclesia sanctæ  memorise P roterius, quo se tim oré co n tu lerat, ibique eadem die in 
b ap tisterio  occid itu r lan iatu r eicitur et funus eius incenditur, sparguntur et cineres 10 
eius in uentos. ab isto ergo T im oth eo  duo episcopi A lexan d riæ  cœ perunt esse et 
dum  ecclesias tenuissent, soluerunt earum  quam  h a b eb a n t unitatem , expulsis ab eis 
plurim is episcopis orth od oxis qui sub euangelistæ  erant sede beatissim i Marci.

I n t e r e a  L e o  s u m it  im p e r iu m , a d  q u e m  t a n t i  f a c in o r is  c a t h o l ic o r u m  q u e re lla  

p e r u e n i t ,  a s c e n d e n t ib u s  a d  im p e r ia le m  c i u i t a t e m  c u m  c le r ic is  a l iq u a n t is  A le x a n d r in æ  15 

e c c le s iæ  e p is c o p is ,  q u i  e r a n t  a  T i m o t h e o  s e d ib u s  s u is  p u ls i .  s u p p l ic a t io n e s  a b  eis 

o b la t æ  s u n t  L e o n i  i m p e r a t o r i  q u a t e n u s  m o r s  u i n d ic a r e t u r  P r o t e r i i  e t  e x p e lle r e tu r  

e p i s c o p a l i  s e d e  T i m o t h e u s  E l u r u s  t a m q u a m  n o n  l e g a l i t e r  in s t i t u t u s .  h æ c  q u id e m  

e g e r u n t  e p is c o p i  e t  c le r ic i  s y n o d i  C a lc h e d o n e n s is  d e fe n s o r e s ,  s e d  e t ia m  a  p a r t e  T im o th e i 

q u id a m  e p is c o p i  e t  c le r ic i  T i m o t h e i  a s c e n d e n t e s  f u n c t i  l e g a t i o n e  p r o  T im o t h e o  E lu r o  20 

d e d e r u n t  e t  ip s i  p e t i t io n e s  i m p e r a t o r i  c o n t r a  s y n o d u m  s æ p e  fa c ie n te s ,  u t  ea d e m  102 

C a lc h e d o n e n s is  s y n o d u s  t o l le r e t u r .  e c o n t r a  i l l i  a  p a r t e  P r o t e r i i  u in d ic ta m  

s c e le r is  p o s t u la b a n t .  e t  a m b a r u m  p a r t i u m  s u p p l ic a t io n e s  im p e r a t o r  le g e n s  e t  con- 

s id e r a n s  n im is  e s s e  g r a u e  u e x a r i  t a n t o  i t in e r e  s a c e r d o t e s ,  q u o r u m  a u t  æ ta s  a u t  in f ir m ita s  

a u t  p a u p e r t a s  h u n e  la b o r e m  s u b ir e  p r o h i b e b a t ,  in p o s s ib i le  i u d ic a u it  c o n g r e g a r i,  sed 25 

s c r ip s it  s in g u la r u m  c i u i t a t u m  e p is c o p is  d e  u t r o q u e  n e g o t io  c o n s u le n s  q u id  f ie r i  o p o r te r e t  

u e l  d e  o r d in a t io n e  T i m o t h e i  u e l  d e  d e t e r m in a t io n ib u s  s y n o d i  C a lc h e d o n e n s is ,  e t  d ire x it  

p e r  t o t u m  O r ie n t e m  m a g is t r ia n o s ,  m i t t i t  e t  A n a t o l iu s  e p is c o p u s  A s c l ip ia d e m  d ia c o n u m  

s u u m  p e r  q u o s  o m n e s  i l l i  e p is c o p i  q u i  C a lc h e d o n a m  f u e r a n t  c o n g r e g a t i ,  q u id  

A le x a n d r iæ  g e s t u m  f u i t ,  a g n o s c e r e n t .  q u i  r e s c r ib u n t  C a lc h e d o n e n s e m  s y n o d u m  so 

u s q u e  a d  s a n g u in e m  u in d ic a n d a m , e o  q u o d  n o n  a l t e r a m  f id e m  te n e r e t  q u a m  sy n o d u s  

N ic æ n a  c o n s t i t u i t  ; T im o t h e u m  u e r o  n o n  s o lu m  in t e r  e p is c o p o s  n o n  h a b e r i,  se d  e tiam  

C h r is t ia n a  a p p e l la t io n e  p r iu a r i .  e t  h æ  e p is to læ  u e l r e la t io n e s  e p is c o p o r u m  o m n iu m  

in  u n o  c o d ic is  c o r p o r e  u o c a n t u r  e n c y c l iæ .  q u o  f a c t o  s c r ip s it  im p e r a t o r  L e o  d u ci

2— i l  esse desumpta sunt ex  N a r r a t io n is  o rd in e  de  p r a u i t a t e  D io sco ri ,  q u a  est epitome 
G e s t o r u m  de n o m in e  A c a c i i ,  édita in appendice n  Collectionis Auellanœ [Corp. scriptt. eccles. Latin.
35. 2] p. 791, 8— 792, 2 14— 15 p e r u e n it  =  ibid. p. 792, 2— 4 1 5 — 22 cf. supra z ep. 7. 9

22— 25 p r o h ib e b a t  —  Narr. ordo p. 792, 5— 8 25— 27 cf. supra 1 ep. 6 27— 33 =  Narrai. ordo

P* 792, 8— 16

P W I T

i  u o lu it  W e f f ige re  I  2 e l lu ru s  P W T  h e l lu ru s  I  m o n g u s  I T  3 fuerant I
4 ë p o s  P W , corr. W  6 x v  W  p. 123, 33 [ x v i  I] I T  om. P  7 he l luro  P W I T  a lex an d r in a m  I
8 q u o d  P W , corr. W 9 in om. I  12 c u m  W  t e n u e ru n t  W 13 euan gelista  PW
15 a le x a n d r iæ  I T  18 h e lluru s  P W I T  19 c a lc h e d o n e n s i  P W  a p e rte  P W T  a  pâtre  I
20 h e llu ro  P W I T  21 id e m  P W T  22 e c o n tr a r io  P  illi  a p e rte  P W T  i l ia  p arte  I  uin- 

d ic t a  P W , corr. W  23 sceleris  om. I T  27 d e 1 om. P W  d e te r m in a t io n ib u s  scripsi term in ibu s  PW  
te r m in is  I T  28 m a g is tr ia n u s  P W , corr. W  a sc le p ia d e m  I T  29 ëpï illi I  31 uindi-
c a n d u m  P W I  non] in I  te n e r e n t  I T  32 n icea  T  33 h æ c  P
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A lexandria Stilae ut pelleret quidem  ab episcopatu modis omnibus Tim otheum , 103 

inthronizaret autem  alium  decreto populi, qui synodum  uindicaret.
Iu s s io n e  s u s c e p t a  d u x  S t i l a  f e c i t  quse fu e r a n t  i m p e r a t a ,e t  e x i l io  r e le g a t u r  T im o -  105 

th e u s  E lu r u s  a d  C h e r s o n a m  a r t a  c u s t o d ia  e t  f i t  p r o  P r o t e r io  T im o t h e u s  c o g n o m e n to  

S a la fa c ia l iu s  s iu e  a lb u s . f u g i i t  e t  P e t r u s  h s e re tic u s . h ic  T im o t h e u s  c a th o li-  0 

co ru m  e p is c o p u s  u i x i t  q u id e m  s in e  s e d it io n e  q u ie t e  in  A le x a n d r in a  e c c le s ia  o m n i 

te m p o re  L e o n is  e t  o m n i t e m p o r e  Z e n o n is ,  d o n e c  B a s i l i s c u s  a d r ip e r e t  ty r a n n id e m  

Z e n o n e  in  I s a u r ia m  fu g ie n t e .  e t  c u m  B a s i l is c u s  te n u is s e t  Im p e r iu m , s c r ip s it  in  

u n iu e rsu m  o r b e m  s a n c t io n e m  s u a m , q u a m  a p p e l la u i t  e n c y c liu m , c o n t r a  C a lc h e d o n e n s e  

c o n c iliu m . t u n c  e n im  r e d d e n te  B a s i l is c o  e p is c o p a t u m  E lu r o  T im o t h e o  e t  h s e re tic is  10 

se d ib u s  s u is  r e s t i t u t is  f u g it  T im o t h e u s  c a t h o l ic u s  in  C a n o p i  c a s t e l lu m  e t  in  m o n a s te r io  

la tu it ,  P e t r u s  h s e re t ic u s  i te r u m  se  c u m  T im o t h e o  iu n x i t ,  c u m  q u o  fu e r a t  a n t e  d a m n a -  106 
tus. p o s t q u a m  e r g o  im p e r a t o r  Z e n o n  r e u e r s u s  e s t  a d  im p e r iu m , T im o t h e u s  E lu r u s  

m e tu e n s  z e lu m  q u o  h a b e b a t  c ir c a  C a lc h e d o n e n s e  c o n c i l iu m , o p t a u i t  s ib im e t  m o r te m  

et is tu d  p e r s e u e r a n te r  o r a n s  h a u s t o  u e n e n o  a b  h u m a n a  u ita  s o lu tu s  e s t. d ic u n t  15 

u ero  s e q u a c e s  e iu s  p rse sc isse  e u m  d ie m  m o r t is  suse, e t  re  u e r a  q u ia  se  u e n e n o  p a r a b a t  

in te r fic e r e , s c ie b a t .  p o s t  c u iu s  o b itu m  o r d in a u e r u n t  s ib i  h se re tic i e p is c o p u m  P e tr u m  

c o g n o m e n to  M o n g u m , q u i  u o c a t u s  e s t  b lsesu s, q u i  f u e r a t  a r c h id ia c o n u s ;  m o r a b a tu r  

a u te m  tu n e  T im o t h e u s  c a t h o l ic u s ,  u t  d ic tu m  e s t, in  C a n o p o  c a s te l lo .  e t  c o g n o s c e n s  

Z en o n  im p e r a to r  c a l l id i t a t e m  h s e re tic o ru m  s c r ip s it  A n th e m io  a u g u s t a li  u t  P e tr u m  20 

q u id e m  s a c e r d o t io  p r iu a r e t ,  T im o t h e u m  u e r o  in  e p is c o p a tu m  r e d u c e r e t  e t  a u c to r e s  

in th ro n is m i P e t r i  p u n ir e t .  A n t h e m iu s  u e ro  a c c e p t a  im p e r ia li  iu ss io n e  e x p u lit  s a c e r 

d o tio  P e t r u m  t a m q u a m  a d u lte r u m  e t  c o n t r a  le g e s  ecc lesise  c a th o lic a e  fa c tu m  e t  in  

e p is c o p a li se d e  T im o t h e u m  S a la f a c ia l iu m  r e u o c a u it .  q u i e p is c o p a tu  r e c e p to  m is it  24 

q u o s d a m  c le r ic o s  g r a t ia s  a g e n s  im p e r a to r i ,  c u m  q u ib u s  e r a t  I o h a n n e s  e x  ce c o n o m o  107 
p r e s b y te r  f a c t u s  T a b e n n is io t is  c o g n o m e n to  T a la ia  e t  G e n n a d iu s  e p is c o p u s  in fe r io r is  

H e rm o p o lis  s a n g u in e  p r o x im u s  S a la f a c ia l i i ,  q u e m  e x p u le r a t  q u id e m  e p is c o p a tu  E lu r u s , 

r e s t itu it  u e ro  S a la fa c ia l iu s .  c u m q u e  h i q u i fu e r a n t  m issi, g r a t ia s  e g is s e n t  im p e r a to r i,  

G e n n a d iu s  q u id e m  ib i r e m a n s it ,  u t  c u m  a li is  r e s p o n s a  fa c e r e t  a r c h ie p is c o p i,  p o rro  

Io h a n n e s  e x  oeco n o m o  a m ic u s  f a c t u s  e s t  I l lo  m a g is tr o . q u i d e s c e n d it  c u m  r e liq u is  30 

A le x a n d r ia m  fa c tu s q u e  e s t  ite r u m  o e co n o m u s h a b e n s  c a u s a s  o m n iu m  e c c le s ia r u m . 

q u i m u lta  e t  p r e c io s a  x e n ia  d ir e x i t  I l lo  m a g is t r o  d e s p ic ie n s  G e n n a d iu m  p a r e n te m  

a rc h ie p is c o p i e t  p rsesu lem  A c a c iu m  C o n s ta n t in o p o lita n u m .

3 — 4  =  Narr. ord. p .  7 9 2 ,  17. 1 8 ,  cf . Leon. epp. in Coll. Auell.  5 1 .  52 qua scripta sunt d. 1 7  m. lun.
a. 460, de altero Timotheo electo ibid. epp. 5 3 — 5 5 » qua scripta sunt d. iS  w .  Aug. a. 460 5  Theo- 

phan. 1 1 2 ,  9  Τ ι μ ό θ ε ο ς  6  έ ι τ ί κ λ η ν  λ € υ κ ό ς  6  κ α ί  Σ α λ ο φ α κ ί α λ ο ς  5 — 6  q u i c t e  =  Narr, ordo p .  7 9 2 ,  1 8 .  19  

8. 1 3  Zenon fugit d. 9 .  m. Ian. a. 475, rediit fere m. Aug. a. 476, cf. Sitzungsber. d. Heidelberg. Akad. 
d. Wiss. 1 9 1 2  x v i  p .  2 9  cf. Abhndl. d. Bayer. Akad. d. x x x i i  6  p .  4 9  sq. 1 0 — 1 3  i m 

p e r i u m  prater pauca =  Narr, ordo p .  7 9 3 ,  2 — 5  1 5  Timotheus Aelnrus mortuus cst d. 31. m. I ul. a.
477, cf. Sitzungsber. d. Heidelberg. Akad. d. IVtss. i g i 2  x v i  p. 3 1 25— 32 cf. Abhndl. d. Bayer. Ak. 
d. IViss. N . F .  10, 19 6 1

P W I T
2 decreti P W  3 x v i i  / om. P  re legatur W T corr re ligatur P W corrI T  4 heliums P W I T

5 salafacilius T  fugit  pcorrjj· η basilycus  I  8 fugientcm  P W , corr. W cum  om. P W  
8 / 9  in— orbem P W  uniuerso orbi I T  9  chalchedonensem  P W , corr. W 10 basilico I  helluro P W I T  
et om. I T  11 canope / canupe P W T  13 hellurua P W I T  14 q u o  P W  quod W^urrl T  conicio 
feruebat calchedonensem P W , corr. W 15 illud T  16 die P  suae] eius T  19 cauope I  
castellum P  20 zeno P W  an a th em io  W 22 uero om. P  24 episcopalein I
sedem P W  salafacilium  P W  qui] et  W 26 th a la id a  T  27 hellurus P W I  ellurus T
28 salafacilius P W  30 illi  I T  32 exe n ia  P I T  iUi I T  p arem  P W I T
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I n t e r e a  s c r i b i t  a d  p a p a m  S im p l ic iu m  T i m o t h e u s  r o g a n s  e t  d ic e n s  P e tr u m  ilium  

M o n g u m  in  d ia c o n a t u  e s s e  d a m n a t u m ,  n u n c  e t ia m  C h r i s t i a n a  s o c ie t a te  rem o tu m , 

id e m q u e  s c r ib e r e t  im p e r a t o r i  u t  e u n d e m  P e t r u m  lo n g iu s  in  e x i l iu m  d ir ig e r e t ,  q u ia  

l a t i t a b a t  A l e x a n d r i æ  e t  i n s i d i a b a t u r  e c c le s iæ . s c r ip s it  e r g o  p a p a  S im p lic iu s  A ca c io  

e p is c o p o  u t  im p e r a t o r i  s u g g e r e r e t ,  eo  q u o d  iu s t e  T i m o t h e u s  p o s t u la s s e t .  se d  q u o - 5 

n ia m  id e m  T i m o t h e u s  s ic  m it i s s im u s  e r a t  in  e p is c o p a t u ,  u t  e t ia m  a  s u is  co m m u n ic a- 

t o r i b u s  a c c u s a r e t u r  im p e r a t o r i  t a m q u a m  n im is  r e m is s u s  e t  c i r c a  h æ r e t ic o s  p la c id u s, 108 

i t a  u t  e i  s c r ib e r e t  i m p e r a t o r  u t  n e q u e  c o l le c t a s  n e q u e  b a p t is m a t a  s in e r e t  h æ re tico s  

c e le b r a r e ,  i lle  t a m e n  m a n s u e t e  a g e b a t ,  d u m  e r g o  t a l i  m o d o  g u b e m a r e t  ep isco- 

p a t u m ,  a m a b a n t  e u m  A l e x a n d r i n i  e t  c l a m a b a n t  e i  in  p la t e i s  e t  in  e c c le s i is :  u e l si non 10 

t i b i  c o m m n n ic a m u s ,  t a m e n  a m a m u s  te .  p o s t  b r e u e  u e r o  t e m p u s  m o r itu r  T im o 

t h e u s  S a l a f a c i a l iu s  a n n o  e p i s c o p a t u s  s u i  x x m  m e n s e  v i ,  o b i i t  a u t e m  sin e  m o lestia .

O r d i n a t u r  a u t e m  a  c o m m u n ic a t o r ib u s  e iu s  e p is c o p is  e t  c le r ic is  e t  m o n a c h is , q u i 110 

e iu s  n o u e r a n t  f id e m  e t  g u b e m a t i o n e m ,  I o h a n n e s  e x  œ c o n o m o  c o g n o m e n to  T a la ia . 

e o d e m  t e m p o r e  i m p e r a n t e  Z e n o n e  S im p l ic iu s  [u e ro ]  R o m a n æ  p r æ s id e b a t  e c c le s iæ , C o n - 15 

s t a n t in o p o l i t a n æ  a u t e m  A c a c i u s ;  p o r r o  h æ r e t ic i ,  u t  ia m  d ic t u m  e s t ,  P e t r u m  la te n te r  

i n s t i t u e r a n t ,  q u e m  iu s s it  Z e n o n  im p e r a t o r  e x p e l l i  t a m q u a m  h æ r e t ic u m  e t  a d u lte ru m . 

d e  q u o  e t ia m  A c a c i u s  s y n o d ic a m  R o m a n o  p a p æ  m is i t  e p is t o la m  p e t e n s  n e  e t ia m  a d u l

t e r u m  e t  h æ r e t ic u m  in  e p is c o p a l i  d ig n i t a t e  r e c ip e r e t .  u e r u m  I o h a n n e s  T a la ia  de 

o r d in a t io n e  s u a  n e g l e x i t  p e r  s u o s  s y n o d ic a s  l i t t e r a s  A c a c io  C o n s ta n t in o p o lit a n o  epi-20 

s c o p o  d e s t in a r e .  h a b e n s  e n im  a m ic u m  s u p r a  d ic t u m  I l iu m  m a g is t r u m  e i de su a  111 

q u id e m  o r d in a t io n e  s c r ip s it ,  s c r ib e n s  e t ia m  e t  p r in c ip i ,  q u a t e n u s  p e r  I l iu m  m a g istru m  

o m n is  e iu s  c a u s a  d is p o n e r e t u r ,  p u t a n s  e u m  C o n s t a n t in o p o lim  p e r m a n e r e . m a n d a u it  

e r g o  m a g is t r ia n o  l i t t e r a s  s y n o d ic a s  d e le g a n s  e i  o m n ia  c u m  ill iu s  fa c e r e  u o lu n ta te . 

c o n t i g i t  a u t e m  I l iu m  t u n e  m a g is t r u m  a b  im p e r a t o r e  Z e n o n e  m i t t i  in  A n t io c h ia m ,u t  & 
t e n e r e t  L e o n t iu m , q u i  i l l ic  a b  e x e r c i t u  e u m  u o t o  V e r in æ  a u g u s t æ  im p e r a tr ic is  fu e ra t 

o r d in a t u s .  c u m q u e  in a g is t r ia n u s  q u i  f u e r a t  a b  I o h a n n e  in is s u s , n o n  in u en isse t 

I l iu m  m a g is t r u m , n e q u e  A c a c i o  n e q u e  im p e r a t o r i  e p is t o la s  o b t u l i t ,  se d  p e r r e x it  A n - 

t io c h ia m . p o s t  h æ c  A c a c i u s  a u d ie n s  d e  o r d in a t io n e  I o h a n n is  e t  c o n t r is t a t u s ,  qu ia  

s y n o d ic a s  e p is to la s  n o n  d ir e x is s e t ,  e t  u n a  fa c ie n s  c u m  G e n n a d io  e p is c o p o  p a re n te  30 

b e a t i  T im o t h e i ,  u o le n te s  e i n o c e r e  d e t r a h e b a n t  a p u d  Z e n o n e m  e t  a c c u s a b a n t  eum  

h a b e n t e s  a d iu t o r e s  p a t r o n o s  P e t r i  M o n g i, q u a s i  o p o r t u n u s  e p is c o p a t u l  n o n  esset 

I o h a n n e s ,  e o  q u o d  u iu e n t e  T im o t h e o  c a t h o l ic o  t r a c t a u e r i t  e x ir e  d e  e c c le s ia  e t  a b  ipso

i—5 desumpta sunt ex Narrationts ord. p. 793, 12—16 4—5 cf. Coll. A uell. epp. 63. 65 qua 
scripUs swni d. 8. [?] et d. 21. m. Oct. a. 478 18— 19 Abkndlg. d. Bayer. A k . d. N. F. i o  p. 4

33— p. 127, i cf. Coll. Auell. p . 142. 19

P W IT

2 d ia c o n a t u m  P W I T , corr. H’ 3 scr ib e re t  scripsi s cr ib e n s  P W I T  4 ergo P W  autem  I T
S u t 1 0*h. P W  scrib it  Wcorr s ineret he re t icos  ï i '  sine he re t icos  P  cum  h eretic is l T  9 ce lebraret P I T  
10/11 non t i  [tibi non W 13 x v m  I  om. P  e iu s  om. I T  14 io hann em  P W t corr. W
c o m e n t o  I t a la id a  T  15 uero P W T  om. I  16 a u te m  om. P  i j  a lterum P
19 t h a la id a  T  20 s u a s i T  21 d e s t in a r e t  P W , corr. W  sup ra  d ic t u m  e llu m  W  il ium supra dic

tu m  I T  22 et om. I T  p rin cipi illi W  p er  om. P W , corr. 23 constantinopoli
24 m a g is t n a n u m  P U “, corr. W  i l l ius  P c0fTW I T  i l los  P  elli U’COfT 25 tu n e  iUum Telium Wa*T''.W lT  
2 7 — p. 127, 15 p. 146, 34 inter sen a to res  n  sed habet W iterum e tiam  p etru s  m ongus cumque 

m a g is tr ia n u s  usque ad e t ia m  p etru s  m o n gus, sed lineis transusrsis deleuit 27 a  U 'j  2$ eUum U’***' 
l i t te ra s  T 29 hoc I  hæ c a u te m  W t c o n tr is ta tu r  H q u ia  ei W 1 30 faciens una
31 d e tr a h e b a n t  WcorrW  ̂ t r a h e b a n t  P W I T  zenone P W ’ j 32 ep a tu  P TW ^  e pâtum  I
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su a d e re tu r  id e m  T im o t h e u s  s u s c ip e r e  D io s c o r u m  in  d ip t y c h i is  p o s t  m o r te m ; P e tr u m  

au tem  a m a b ile m  (e s s e )  in  p o p u lo  e t  p o s s e  e u m  in  c o m m u n io n e m  p o p u lu m  c o n g re g a re . 

o c cu rre ru n t q u id a m  e t  a  P e t r o  u o le n te s  q u a s i  f ie r i  u n it a t e m , q u o s  iu c u n d is s im e  s u s c e p it  112 

A c a c iu s  e t im p e r a to r i  p r s e s e n ta u it  e t  p e r s u a s it  e i u t  s c r ib e r e t  A p o llo n io  a u g u s ta li  et 

d uci P e rg a m io  u t  I o h a n n e m  p e lle r e t  a b  A le x a n d r in a  se d e  q u a s i  earn  c o n tr a  su u m  ■> 

iu siu ra n d u m , q u o d  in  r e g ia  c iu i t a t e  d e d it ,  a r r ip u is s e t ,  e t  c o o p e r a r e tu r  P e tr o  M o n go  

u t re m e a re t  in  s e d e m , n e c  ta m e n  p r iu s  h o c  fa c e r e t ,  n isi s u s c ip e r e t  e n o tic o n  p r in c ip is  

et s y n o d ic a s  d e s t in a r e t  e p is to la s  C o n s ta n t in o p o lit a n o  A c a c io  e t S im p lic io  R o m a n o  

et c e te r is  a rc h ie p is c o p is . A c a c iu s  u e ro  p r o m it te n t e  P e tr o  fa c e r e  u n ita te m  n e c  

a d h u c  im p le n te  le g it im e  n o m e n  e iu s  in  d ip t y c h i is  r e c i t ă r i  p e r m is it  ta m q u a m  [si] ia m  io 

A le x a n d r in i p rsesu lis in  se d e  c a t h o l ic a  p o s it i .  i ta q u e  I o h a n n e s  T a la ia  iu d ic a tu r  

a  Z e n o n e  e p is c o p a tu  p e lli.  A c a c iu s  a u x i l io  p a tr o n o r u m  P e t r i  p e r s u a s it  Z e n o n i 

ut fie re t  e n o tic o n , a d  c u iu s  p r o la t io n e m  s e u  p r o fe s s io n e m  s u s c e p it  c o m m u n ic a n te s  

sibi c le r ic o s  P e t r i  h a ere tico s e t  la ic o s  in u e n to s  C o n s ta n t in o p o lim . c o m m u n ic a u it  

etiam  e t  P e tr u s  M o n g u s  h is  q u i  d e s c e n d e r u n t  c u m  e n o tic o n , e t  A c a c io  s y n o d ic a m  s c r ip s it  îs 

ep is to la m  e t  a b  eo  r e c e p it .

E n o t ic o n  u e ro  Z e n o n is , q u o d  L a t in e  d ic e re  p o s s u m u s  u n it iu u m , h u iu s m o d i est 113

Im p e r a to r  C aesar Z e n o n  p iu s  u ic to r  t r iu m p h a t o r  m a x im u s  s e m p e r  a u g u s tu s  

u n iu ersis  e p is c o p is  s a n c t is  e t  p o p u lis  p e r  A le x a n d r ia m  A e g y p t u m  L ib y a m  e t  P e n ta -  

po lim . P r in c ip iu m  e t  s ta tu m  u ir t u te m q u e  e t  s c u tu m  in e x p u g n a b ile  n o ş tr i  s c ie n te s  20 

im p erii so la m  r e c ta m  u e r a m q u e  fid e m  q u a m  a d u e n tu  d iu in o  e x p o s u e r u n t  so li q u i in 

Nicaea c o n g r e g a t i  s u n t  t r e c e n t i  d e ce rn  e t  o c to  s a n c t i  p a tr e s , f ir m a u e r u n t  a u te m  et 

qu i C o n s ta n tin o p o lim  c o n u e n e r u n t  c l  s im ilite r  s a n c t i  p a tr e s , n o c t ib u s  a c  d ie b u s  

o ra tio n e  e t s tu d io  e t le g ib u s  u t im u r  m u lt ip lic ă r i  p e r  e a m  s a n c ta m  c a th o lic a m  e t  a p o s to -  

licam  e c c le s ia m , in c o r r u p ta m  e t  s in e  o b itu  m a tr e m  n o s tr o ru m  s c e p tro r u m , in  p a c e  u e ro  25 

et c o n c o rd ia  quse c ir c a  d e u m  e s t, p io s  p o p u lo s  p e r s e u e ra n te s  a c c e p ta b ile s  p ro  n o stro  

im p erio  s u p p lic a tio n e s  o ffe r r e  c u m  s a n c tis s im is  a r c h ie p is c o p is  e t  d e i c u lto r ib u s  c le r ic is  

et a rc h im a n d rit is . m a g n o  e n im  d e o  e t  s a lu a to r e  n o s tro  Ie su  C h r is to  e x  s a n c ta  1 1 4  

u irg in e  d e i g e n e tr ic e  M a r ia  in c a r n a to  e t  n a to  e x  c o n c o r d ia  g lo r if ic a t io n e m  a tq u e  

c u ltu ra m  la u d a n te  p a r a te q u e  s u s c ip ie n te  h o s t iu m  q u id e m  g e n e r a tio n e s  c o n te r e n tu r , 30 

om n es a u te m  su a m  in c lin a b u n t  p o s t  d e u m  p o te s t a t i  n o strse  c e r u ic e m , p a x  a u te m  et 

b o n a  quse e x  e a  s u n t, a e ru m  te m p e r a n tia  e t  fr u c tu u m  u b e r ta s , se d  e t  a lia  h o m in ib u s  

u tilia  la rg ie n tu r . c u m  sic  ig itu r  im m a c u la ta  fid e s  e t  n o s  e t  R o m a n a m  s e ru e t  rem  

p u b lic a m , s u p p lic a tio n e s  n o b is  o b la tse  s u n t  a  d e o a m a n tis s im is  a r c h im a n d r it is  e t  h ere-

8 cf. Theophan. p. 130, 1 5 — 27 iy Grace extat apud Euagr. 3, 14 et in Coli. cod. Vaticani
J431 [Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. x x x n  6 p. 52— 54J

P W I T
1 ut susciperet I T  1/2 a u tem  petrum  W j 2 esse addidi eum dice b an t  Wl 3 et om. I T  

quo P W W X, corr. W  4/5 augu sta le  duci et  W l 5 pelleret W 1 om. P W I T  a lexan drin a  W l 
alexandria P W I T  eum W W X 5/6 iusiurandum  suum W 6 abripuisset P W W l mongon W x
7 remaneret WW-J. sede W W l enothiocon I  8 syn o dica  P  epistolas destinaret
et s implitio  romano et a cca t io  con stantin opolitan o W 1 9 acacius qua uero P W , corr. W acca-
tiusque uero W  ̂ om. T  p ro m itten te  uero T  10 si P W T W V om. WcorrI  11 in W l om. P W I T  
sede] fide Wc0rr itaqu e  W l om. P W I T  tha laida  T  iudicatus P W W X iudicatus est Wcorr
14 constantinopoli WcorrI  15 e t1 om. W x 17 possumus dicere W 20 status  P W  in-
expugnabilem PW , corr. W 21 soli] μόνοι pro μέν ot in om. P W , corr. W 24 utim ur
om. W 26 concordiam P W , corr. W 28 saluatori P W  ex] et  P  et  e x  / T  29 Maria 
om. T  ex  in e t  corr. W concordiam P W  30 parateque scripsi secundum Graca paraeque P W  
pariterque 1T  suscipientem P W  contererentur / 31 ceruicem potestati  nre T  32 temperan- 
tiam PW , corr. W 33 igitur sic I  34 a  deoamantissimis] am antissimis a  deo W
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m i t i s  e t  a l i i s  r e u e r e n d is  u ir is  s u p p l i c a n t i b u s  u n i t a t e m  s a n c t is s im æ  e c c le s iæ , u t  copu- 

l a r e n t u r  m e m b r a  m e m b r is ,  q u æ  b o n i t a t i s  in im ic u s  e x  lo n g is  r e t r o  t e m p o r ib u s  se p arare  

c o n a t u s  e s t  s c ie n s  q u ia  a d u e r s u s  t o t u m  e c c le s iæ  c o r p u s  e x e r c e n d o  b e l la  d eu in citu r. 

e t  e x  h o c  e u e n is s e  g e n e r a t i o n e s  in n u m e r a s  in  t a n t i s  a n n is  u i t a  p r iu a t a s  a lia s  q u idem  

la u a c r o  r e g e n e r a t io n is  f r a u d a t a s  o b is s e ,  a l ia s  s a c r a  c o m m u n io n e  n e q u a q u a m  p a rtic i-5  

p a n t e s  a d  d is c e s s u m  i n e u i t a b i le m  h o m in u m  fu is s e  d e d u c t a s  n e c e s q u e  p ræ su m p ta s  

d e c ie s  m i l ie s  e t  s a n g u in u m  r e d u n d a n t i a  p o l l u t a m  n o n  s o lu m  t e r r a m , se d  e t ia m  ipsum  

a e r e m . h æ c  q u is  n o n  o p t e t  a d  b o n a  t r a n s f o r m a r e ?  p r o p t e r e a  c o g n o s c e r e  uos stu- 

d u im u s  q u ia  e t  n o s  e t  u b iq u e  o r t h o d o x o r u m  s a n c t i s s im æ  e c c le s iæ  a lt e r u m  sy m b o lu m  9 

a u t  m a t h e m a  a u t  t e r m in u m  i i d e i  a ü t  f id e m  c i t r a  p r æ d ic t u m  s a n c tu m  sy m b o lu m  115 

t r e c e n t o r u m  x  e t  v i i i  s a n c t o r u m  p a t r u m ,  q u o d  e t ia m  f i r m a u e r u n t  m e m o r a ţ i  c l  sa n cti 

p a t r e s ,  n e q u e  h a b u im u s  n e q u e  h a b e m u s  n e q u e  h a b e b im u s  n e q u e  h a b e n t e m  sc im u s et 

si q u is  h a b u e r i t ,  a l ie n u m  e u m  e x is t im a m u s .  h o c  e n im  s o lu m  n o s tr u m , s ic u t  d ix im u s, 

im p e r iu m  s a lu a r e  c o n f id im u s ,  s e d  e t  o m n e s  p o p u l i  q u i  s a lu t a r e  b a p t is m a  p ro m e re n tu r , 

h o c  s o lu m  p e r c ip ie n t e s  b a p t iz a n t u r ,  q u o d  s e c u t i  s u n t  o m n e s  p a t r e s  s a n c t i  q u i E p h e s iis  

c o n u e n e r u n t  q u iq u e  d e p o s u e r u n t  im p iu m  N e s t o r iu m  * * c u m  E u t y c h e  c o n tra r ia  

s a p ie n t e s  a n a t h e m a t iz a m u s  s u s c ip ie n t e s  e t  x i i  c a p i t u l a  q u æ  d ic u n t u r  a  d e o  a m a b ilis  

m e m o r is e  C y r i l lo  q u i  A le x a n d r in o r u m  c a t h o l ic æ  e c c le s iæ  f u i t  a r c h ie p is c o p u s . con- 

f i t e m u r  a u t e m  u n ig e n it u m  d e i  f i l iu m  e t  d e u m , q u i  s e c u n d u m  u e r it a t e m  in h u m a n a tu s  

e s t ,  d o m in u m  n o s tr u m  I e s u m  C h r is t u m , c o n s u b s t a n t ia le m  p a t r i  s e c u n d u m  d iu in ita te m  20 

e t  c o n s u b s t a n t ia le m  n o b is  s e c u n d u m  h u m a n it a t e m  e u n d e m , q u i  d e s c e n d it  e t  in ca rn a tu s  

e s t  e x  s p ir i t u  s a n c to  e t  M a r ia  d e i  g e n e t r ic e  u ir g in e , u n u m  e x is t e r e  f i l iu m  e t  n o n  d uo; 

u n iu s  e n im  e s s e  d ic im u s  u n ig e n it i  f i l i i  d e i  e t  m ir a c u la  e t  p a s s io n e s  q u æ  s p o n te  carn e 

p e r p e s s u s  e s t .  e o s  a u t e m  q u i  d iu id u n t  a u t  c o n f u n d u n t  a u t  p h a n t a s ia m  in tro d u c u n t, 110 

o m n in o  n o n  r e c ip im u s ,  q u o n ia m  s in e  p e c c a t o  e x  d e i g e n e t r ic e  s e c u n d u m  u e r ita te m  in- 25 

c a r n a t io  a u g m c n t u m  f i l i i  n o n  f e c it .  m a n s it  e n im  t r in i t a s  ( t r i n i t a s )  e t  in c a r n a to  uno 

d e  t r i n i t a t e  d e o  u e r b o . s c ie n t e s  i t a q u e  q u o d  n e q u e  s a n c t is s im æ  u b iq u e  o rth o d o x æ  

e c c le s iæ  n e q u e  h a r u m  p r æ s u le s  d e o a m a n t is s im i  s a c e r d o t e s  n e q u e  n o s tr u m  im p eriu m  

s y m b o lu m  a u t  t e r m in u m  f id e i  c i t r a  p r æ d ic t u m  s a n c tu m  m a t h e m a  r e c e p e r u n t  a u t  reci- 

p iu n t ,  u n it e  u o s m e t  ip s o s  n ih il  d u b it a n t e s .  h æ c  e n im  s c r ip s im u s  n o n  in n ou an tesso  

f id e m , s e d  u o b is  s a t is fa c ie n te s .  o m n e m  u e r o  q u i  a liu d  q u ic q u a m  s a p u it  a u t  sap it 

a u t  n u n c  a u t  a l iq u a n d o  a u t  in  C a lc h e d o n a m  a u t  in  q u a c u m q u e  s y n o d o , a n a th e m a tiz a 

m u s , p r æ c ip u e  u e ro  p r æ d ic to s  N e s t o r iu m  e t  E u t y c h e n  e t  q u æ  e o ru m  s u n t , sap ien tes. 

c o p u la m in i  ig i t u r  s p ir i t a l i  m a t r i  e c c le s iæ  e a d e m  n o b is c u m  in  e a  p o s it i  c o m m u n io n e  se

c u n d u m  p r æ d ic tu m  u n u m  e t  s o lu m  f id e i  t e r m in u m  e o r u n d e m  s a n c to r u m  p a tru m . 35 

s a n c t is s im a  n a m q u e  n o s tr a  m a t e r  e c c le s ia  t a m q u a m  q u æ  g e n u it  u o s  f il io s  e x p e c ta t  

a m p le c t i  e t  lo n g o  p o s t  t e m p o r e  d u lc e m q u e  u e s t r a m  u o c e m  c o n c u p is c i t  a u d ir e . co g ite

P W I T

I u t  WcorrI T  et P W  1/2 c o p u le n t u r  I T  4 p r iu a ta  P  6 discensum PW
de scen su m  I T  10 m a th e m a ]  a n a t h e m a  P W I T  c itra]  c o n tr a  I T  11 et om. I
m e m o r a ţi  f i rm a u e ru n t  W 12 n eq u e  h a b e b im u s  om. I  I4 salu are  W  15 quod I T  quia W 
q u e  P  om n es om. W sei p atres  I T  16 co n u e n e ra n t  W lacunam signaui; exciderunt 
καί του ς  τ ά  αυτά έκείνιυι μ ετά  τ α υ τ α  φ ρ ο ν ο υ ν τ α ς  ό ν τ ιν α  καί ημείς  Ν εσ τό ριον  i j  post dicuntur

add. fa c te  Wcorr 18 cir il l i  I T  qui ont. P W , corr. W 22 uirgine dei genitrice I
d u o s  I T  23 p assionem  W q u a s  I T  26 tr in ita s  addidi in c a m a t io  P W  27 quod

neque  I  om. P W T  29 a u t 1] a u te m  P  f idei  t e r m in u m  W m a th e m a  Gamier secundum
Gr&ca b a p t is m a te  P W  b a p t is m a  I T  31 o m n e I  a u t  P W  a c  I T  sapet P
32 ca lce d o n a  I 33 quae in  q u i  corr. W  34 eodem  P W  co m m u n io n em  PW , corr. W
36 sciss im am  P  n ostra  om. W  ecc les ia m  P W , corr. W
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s iq u id e m  u o s m e t  ip s o s ;  hsec e n im  fa c ie n te s  e t  s a lu a t o r is  C h r is t i  d o m in i p r o p it ia t io n e m  

a d  u o s a d t r a h e t is  e t  a  n o s tr o  im p e r io  la u d a b im in i.  117

H is  i t a  g e s t is  e p is c o p u s  q u id e m  A n t io c h is e  s u s c e p it  s y n o d ic a m  I o h a n n is  T a la ia ,  119 

q u a m  p e r  m a g is t r ia n u m  m is e r a t ,  c u m  I llo  m a g is t r o ,  im p e r a t o r  a u t e m  p u t a n s  q u o d  

Io h a n n e s  e p is c o p u s  n o n  s a n e  h a b e r e t  d e  c o n c il io  C a lc h e d o n e n s i,  se d  s im u la t e  o m n ia  5 

a g e re t , c o n s ilio  A c a c i i  s c r ip s it  l i t t e r a s  P e r g a m io  d u c i  e t A p o llo n io  a u g u s t a li  u t  p e lle r e t  

q u id e m  Io a n n e m  T a la ia ,  in t h r o n iz a r e t  a u t e m  P e t r u m  s u s c ip ie n te m  e n o tic o n  e t  c le r ic o s  

T im o th e i c a t h o lic i  e t  p o s t q u a m  tr a n s m is it  s y n o d ic a m  A c a c io  e t  S im p lic io  R o m a n o , 

d e s c e n d u n t e rg o  A le x a n d r ia m  a b b a  A m o n  e t  q u i c u m  illo , p r o  P e t r o  d e fe r e n te s  a p ic e s  

im p e ria le s . e t  q u id e m  P e t r u s  in t h r o n iz a tu r  a b  o m n ib u s ;  s c r ip tu m  est a b  im p e ra -  10 

to re  u t c o n s e n t ie n te s  e t  s u s c ip e r e n t  illo s  q u i  e r a n t  a  p a r t e  T im o t h e i  c a th o lic i .  Io -  1 2 0  

h a n n e s  a u te m  T a la ia  e ie c t u s  d e  se d e  A le x a n d r in a  p r o p te r  P e t r u m  M o n g u m  p r o fe c tu s  e st 

A n t io c h ia m , u t  u id e r e t  I l iu m . c u i  c u m  n a r r a s s e t  quse s ib i  e u e n e r a n t , e iu s  c o n s ilio  

in g re ssu s  e s t  a d  K a le n d io n e m  A n t io c h e n u m  p a tr ia r c h a m  e t  s u m p tis  a b  eo  in te r-  

ce ssio n is  s y n o d ic is  l i t t e r is  R o m a n u m  p o n t if ic e m  S im p lic iu m  a p p e lla u it ,  s ic u t  e t b e a tu s  15 

fe c it  A th a n a s iu s , e t  s u a s it  s c r ib e r e  p r o  se  A c a c io  C o n s ta n t in o p o lita n o  e p is c o p o . e t 

q u id e m  a d  h o c  S im p lic iu s  p r s e p a r a t i  a n im i e t  u o lu n t a t is  fu it ,  A c a c iu s  u e ro  s u s c e p tis  

e p is to lis  s im p lic ite r  r e s c r ip s it  ei q u ia  I o h a n n e m  q u id e m  A le x a n d r ia ?  ig n o r a r e t  e p is c o p u m , 

P e tru m  u e ro  M o n g u m  s u s c e p is s e t  in  c o m m u n io n e m  in  Z e n o n is  p r in c ip is  u n it iu o  e t  [u t] 10 

h o c  c i t r a  e iu s  e g is s e t  s e n te n t ia m  p r o p te r  u n it a t e m  e c c le s ia r u m , p r in c ip is  iu ss io n e  121 
su s c ip ie n s  P e tr u m . S im p lic iu s  s u s c ip ie n s  h u iu s m o d i l i t t e r a s  c o n t r is t a t u r  a d u e r s u s  

A c a c iu m  c iq u e  s c r ib it  q u o d  n o n  b e n e  fe c e r it  c o n t r a  s e n te n t ia m  a p o s to lic se  se d is  a d  

c o m m u n io n e m  h se re ticu m  h o m in e m  su s c ip e r e . o p o r te b a t  e n im  c o m m u n i d e c r e to  

d a m n a tu m  ta in q u a m  a d u lte r u m  c o m m u n i c o n s ilio  a  d a m n a t io n e  lib e ra r e . a d  haec 

a u te m  q u ia  n o n  s u ff ic e r e t  P e tr o  c o n f ite r i  c o m m u n ic a to r e m  se  esse  ecclesise  ca th o licae  25 

se c u n d u m  e d ic tu m , se d  o p o r te r e t  e u m  s e c u n d u m  te r m in u m  C a lc h e d o n e n s is  c o n c ilii  e t 

se c u n d u m  e p is to la m  papa? L e o n is  ecc lesire  a m p le c t i  c o m m u n io n e m . u n u m  e n im  

d u o ru n i n e ce ss a rio  a g e r e  d e b e r e t ,  a u t  s u a d e re t  P e tr o  p u re  s u s c ip e r e  te r m in u m  sy n o d i 

a u t  r e n io u e re t  se  a b  e iu s  c o m m u n io n e . se d  d u m  haec a d  A c a c iu m  s c r ip ta  u e n is se n t 

e t d e lib e ra r e t  q u id  e u m  o p o r te r e t  s c r ib e r e , p a p a  S im p lic iu s  d e fu n c tu s  e s t  e t  o rd in a tu r  30

8. p. 130, 7 Petrus Mongus papa Romano synodicam numquam misit 15— 16 Iohannem
51/6 Simplicio Romam adiisse narrai etiam Euagrius 3, 15  Zachariam 5, 9 secutus, sed obstant Abhndlg. 
d. Bayer. Akad. N. F .  10 p. 75, 13, Coll. A u e ll . 99, 23. 24 et Theophan. p. 131, 2$, unde constat 
«•um ante Felicem Romam non peruenisse 17— -21 Acacium sibi nihil de Petro scripsisse queritur
Simplicius Coll. Auell. p. 1 5 1 ,  8. 9. 155, 4. 3 2 1— 29 plurima jicta esse tpsius epistula
Simplicii ad Acacium [Coll. A u ell . ep. 6S] uerbis docetur 30— p. 130, 1 Simplicius mortuus est d. 10. 
m. Mart. a. 483, Felix  ordinatus est d. 13. m. Mart.

P W I T

2 adtrahit is  3 iohannes P  th a la id a  T  th a la id e  I  th a la ie  I COTr 4 illo om. \V
6 concilio I 7 th a la id a  T  th a la ia m  I 8 p o stq u a m  scripsi quae P  quia  W qu a m  I T
9 illo erant 10 est enim coniecerim 11 consentientes et— illos P\V  consentientes susciperent
eos I T  consentientes ei— illos coniecerim patre  I 12 th a la id a  T  13 ilium
magistrum W I T  concilio I  14 p atr iarcha  P  15 rom am  P W  16 anathasius I
pro se scribere P  17 uoluntates P W , corr. H' 17/1B susceptis— sim pliciter I T  susceptis s im 
pliciter P  s implic iter susceptis W 18 ei om. W 19 ut deleui 2\ suscipiens— suscipiens 
scripsi suscipiens [om. /] simplicius petro  [a petro  T  om. J] suscipiens P W I T  22 rescribit Wcorf 
quia  W  fecerat P W . corr. P  23 suscipiens I  24 concilio  I  l iberari I T  adhuc W£OTr
29 ad acatium  hec I T  30 quod P W , corr. W rescribere Wcorr

A cta coQcihomiD aecum enicom m. Tom . 11 V ol. 5 1 7
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F e l i x  R o m a n æ  p r æ s u l  e c c le s iæ . I o h a n n e s  a u t e m  T a l a i a  h a b e n s  e p is c o p i d ig n ita te m  

r e m a n s it  R o m æ , c u i  p a p a  N o la n a m  d é d it  e c c le s ia m , q u æ  e s t  in  C a m p a n iæ  regio n e, in 

q u a  p lu r im o s  r e s id e n s  a n n o s  in  p a c e  d e f u n c t u s  e s t.

I g i t u r  P e t r u s  M o n g o s  a b  a b b a t e  A m o n e  e t  I o h a n n e  e p is c o p o  m a g ile o s  et ab  122 

a b b a t i b u s  m o n a c h o r u m  in f e r io r is  A e g y p t i  b e l la  p a s s u s  s e d it io n e  ei in  C æ s a re a  b a silica  5 

q u æ  d ic i t u r ,  f a c t a  a n a t h e m a t iz a u i t  s y n o d u m  C a lc h e d o n e n s e m  e t  to m u m  p a p æ  L eon is 

e t  h æ c  f e c it ,  c u m  ia m  s c r ip s is s e t  A c a c i o  e t  S im p lic io  q u ia  c o m m u n ic a t o r  e o ru m  esset 

e t  s a n c tæ  s y n o d i .  e t  h is  i t a  g e s t is  a b s c e s s e r u n t  q u id a m  a  P é t r i  c o m m u n io n e  et 

R o m a m  n u n t ia u e r u n t  p a p æ  R o m a n o ^  u n d e  r e s c r ip t u m  e s t  A c a c io  e t  o b œ d ire  n o lu it.

A d d id i t  A c a c iu s  q u ia  d e  a lio  P e t r o  A n t io c h e n o  h æ r e t ic o  s c r ip s e r a t  P e tr u m  ap u d  10 

C o n s ta n t in o p o lim  m o n a s t e r iu m  g u b e r n a s s e  e t  h o c  p r o p t e r  c r im in a  d e r e lic to  A n tio ch iæ  

r e fu g is s e ,  u b i  p u ls o  M a r t y r io  e p is c o p o  p e r  u i lis s im u m  p o p u lu m  e t  h æ r e t ic o s  sedem  

ip s iu s  o c c u p a s s e  c o n t in u o q u e  d a m n a t u m  a b  e p is c o p is  e t  L e o n e  im p e r a to r e  O asam  

d e p o r t a t u m . q u i fu g ie n s  r e d is s e  d ic i t u r  C o n s ta n t in o p o lim  e t  d e d is s e  fid e m  se  per 

u i lis s im a s  t u r b a s  n ih il  fa c e r e  a u d e r e ,  se d  s ic u t  s u p e r iu s  d ic t u m  e s t, B a s i l is c i  te m p o r i- 15 

b u s  a  T im o t h e o  illo  d a m n a t o ,  q u i  C o n s ta n t in o p o lim  u e n e r a t ,  A n t io c h ia m  m issu s est 

e p is c o p a t u m  te n e r e . q u o  f a c t o  id e m  P e t r u s  I o h a n n e m  o r d in a t  A p a m e n is  ep iscop u m , 

a  q u ib u s  n o n  r e c e p t u s  r e d i i t  A n t io c h ia m  e t  P e t r u m  e p is c o p a t u s  s u i  p e l l it  a u c to re m  123 
e t  in u a d it  e iu s  e c c le s ia m , c u m  q u o  s im u l d a m n a t u s  e s t. i te r u m  A c a c iu s  d ix it  

R o m æ  p e t e n s  a b  a p o s t o l ic a  s e d e  u t  s i a d  e a n d e m  fo r te  c o n f u g e r in t ,  n e  ip so  q u idem  20 

d ig n i  h a b e a n t u r  a s p e c tu ,  e t  si ia m  a liq u a m  in d u lg e n t ia m  im p e tr a s s e n t ,  irr ita m  esse 

d e b e r e . q u id  m u lt a  ? ip s u m  I o h a n n e m , q u e m  A c a c iu s  c u m  P e t r o  d a m n a u e ra t, 

T y r io r u m  m is it  e c c le s iæ  p r æ s id e r e , s e d  e t  P e t r u m  A le x a n d r in u m  a n a th e m a tiz a n te m  

s y n o d u m  C a lc h e d o n e n s e m  e t  to m u m  p a p æ  L e o n is ,  q u i  s u b la t o  n o m in e  P ro te r ii et 

T im o t h e i  c a t h o l ic i  d e  d ip t y c h is  D io s c o r i  e t  T im o t h e i  E lu r i  n o m in a  s c r ip s it ,  q u i eiu sd em  25 

T im o t h e i  c a t h o l ic i  c o r p u s  d e  s u b  t e r r a  le u a u it  e t  fo r a s  p r o ie c it ,  q u i  in te r  ep iscop os 

c a t h o l ic o s  s e p u lt u s  fu e r a t ,  m ir is  e u m  la u d ib u s  p r o s e c u t u s  e s t  A c a c iu s ,  d e  q u o  se ta n ta  

c r im in a  a n t e a  m e m in e r a t  r e t tu l is s e .

E t  c u m  p e r  q u in q u e  a n n o s  s æ p iu s  fu is s e t  a d m o n it u s  A c a c iu s  u t  d e  s t a t u  A le x a n - 

d r in æ  e c c le s iæ  s a n c t i  p a p æ  s o l lic itu d in e m  r e le u a r e t ,  n ih il  u m q u a m  r e s p o n d e r e  d ig n a t u s 30 
e s t .  q u o n ia m  u e ro  t o t  e p is to læ  q u æ  u e l a d  A c a c iu m  a  p a p a  u e l a d  im p e ra to re m  

m is s æ  s u n t , n ih il  p e n itu s  p r o f e c e r u n t ,  e x  d e lib e r a t io n e  V i t a l is  e t  M is e n u s ep isco p i in 124 
le g a t io n e m  d ir e c t i  s u n t , u t  q u æ  s u p e r iu s  d ic t a  s u n t , a d le g a r e n t  e t P e tr u s ,  s ic u t a n te a , 

d e  A le x a n d r in a  p e l le r e tu r  e c c le s ia . i tu m  e s t  C o n s ta n t in o p o lim  e t  s u p r a  d ic t i  ep i

s c o p i  in  c u s to d ia m  s u n t  r e d a c t i  c h a r t is  s u b la t is ,  n e  c a t h o l ic is  q u ib u s  s c r ip tu m  fu e ra t, 35

9 neque ultima Sim plicii  ad Acacium epxstula, qua data est d. 6. m. Nou. a. 482, neque prima 
Felicis quicquam huiusmodi continet 10— 28 desumpta sunt ex Narrationis ord. p. 794, I — 795, 15

P W I T
1 ergo W I T  t a la  P W , corr. W  2 region em  P W T ,  corr. W  3 d e fu n ctu s  est in pace W

4 m o n go  P W  m ongus I T  a m a n e  W  m a gileu s  W corr M eti leo s  Geizer 5 inferiores P W , corr. W 
sedit io  Wcorr 6 quæ  scripsi q u o d  P W  u t  I T  f a c ta  quod WCOfr f a c ta  a n a th e m a u it  [anathematiza

uit I T ]  P I T  a n a th e m a u it  [quia  a n a t h e m a t iz a u i t  W ^ ' l  fa c ta  [del. Hrcorr] W 7 hoc I  9 romae W<iorf

10 quod I T  apu d  om. I  11 hue P  u t  hoc W hu nc Wcorr d ere l ic tu m  P W  12 maryrio P  
h æ reticos scripsi cl. Sarr. ord. p. 794, 6 h e re t icu m  P W I T  13 o ccup asset  I T  dam p natum  est I 
leonem  im p erato rem  P W  Ieonis im perio  I T  osam  P W T  sam  1  14 se I T  sic P W  15 facere 

om. I  19 est om. P W  d ix i t  scripsi cl. Narr. ord. p. 794, 27 d ir e x it  P W I T  20 apostolicam 

sedem  P W , corr. W  eadem  P W  ipsum  P W  23 tyTorum P W I T  25 dipticiis  Wci>rfl 
helluri P W I  elluri T  27 se om. W 28 retulisset  / 2g p er  om. P W , corr. H ut] et W
31 ab P W  om. I  im peralora  W 33 alligarent IV’^ r  J4 pelleretur I
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red d eren tu r*  q u o s  i te r u m  A c a c iu s  p o s t  h æ c  d e  c u s to d ia  e ic ie n s  s e c u m  fe c it  p ro - 

ced ere , u t  q u a s i  c o n f ir m a to  P e t r i  s a c e r d o t io  d im it te r e n tu r .  r e d e u n t  a liq u a n d o  le g a t i,  

sed  p ræ c e s s e ra n t  m o n a c h i,  q u i e o s  d e  p r o d it io n e  g r a u ite r  p e r u r g e b a n t . a u d it i  

co m in u s e t  c o n u ic t i  e x  ip s is  l i t t e r is  q u a s  d e tu le r a n t ,  a  lo c is  p r o p r iis  s u n t  r e m o ti. 

F e lix  d e fe n so r  e c c le s iæ , q u i  c u m  le g a t is  d ir e c tu s  fu e r a t ,  in p e d ie n te  in f ir m ita te  c u m  5 

ip sis p e r g e re  n o n  p o tu it ,  s e d  p o s tq u a m  V it a l is  e t  M is e n u s a  C o n s ta n t in o p o lim  su n t 

egressi, p e r r e x it  c u m  c h a r t is  e c c le s ia s t ic is  C o n s ta n t in o p o lim  p a s s u s q u e  e s t  e t  ip se  

su b la tis  c h a r t is  g r a u is s im a m  c u s to d ia m . u b i e rg o  a d  p le n u m  d e te c t u s  est A c a c iu s  

h æ re ticu s , p a p a  F e l ix  l it t e r is  s u is  s y n o d ic is  a d  A c a c iu m  sic  p o s u it :  p e c c a s t i;  n e  a d ic ia s , 9 

et d e  p r io r ib u s  s u p p lic a . s u s c e p t is  h is  A c a c iu s  l i t t e r is  p e r s e u e r a t  n e q u e  re c e d e n s  a  125 

co m m u n io n e  P e t r i  n e q u e  s u a d e n s  ei c o n f ite r i  p a la m  s u s c ip e r e  C a lc h e d o n e n s e  c o n c iliu m  

et to m u m  p a p æ  L e o n is . h æ c  c o g n o s c e n s  p a p a  F e l ix  d a m n a t io n is  s c r ip tu r a m  m is it  

A c a c io  p e r  T o tu m  d e fe n s o re m , c u iu s  e s t  p r in c ip iu m : M u lta r u m  tra n s g re s s io n u m  

re p e riris  o b n o x iu s . e t  d a t is  A c a c io  h u iu s m o d i l it te r is ,  e a s  n o n  s u s c e p it  p a tr o c in io  

fu ltu s  im p e ra to r is , i t a  u t  c o g e r e n tu r  q u i e a s  d e tu le r u n t , p e r  q u e n d a m  ig n o tu m  m o n a - 15 

c h u m  A c y m e te n s e m  ip s a m  c h a r t a m  d a m n a t io n is ,  d u m  in g r e d e r e tu r  a d  c e le b r a n d a  

sa cra , s u s p e n d e re  in  e iu s  p a llio  e t  d is c e d e re . q u i  tarn e n  u s q u e  a d  m o rte m  p a tro -  

c in a n te  im p e r a to r e  p e r m a n s it  s a c r if ic a n s . h is  e rg o  p r o u e n ie n tib u s  e t A c a c io  p e r 

m a n e n te  in  P e t r i  c o m m u n io n e  s e p a r a u it  se  q u id e m  se d e s  a p o s to lic a  e t  C o n s ta n tin o -  

p o lita n a . 20

E o  s iq u id e m  te m p o r e  I l lu s  c o n iu n c tu s  L e o n t io  in  A n t io c h ia m  e x p u g n a tu r  a  

V a la m e r ia c is  e t  q u i c u m  e is  e r a n t  m issi. e t  L e o n t iu s  q u id e m  p e r im itu r , I l lu s  a u te m  

in  c a s te llu m  P a p y r i i  fu g it . in te r e a  K a le n d io  a r c h ie p is c o p u s  A n tio c h e n u s  d e p o n itu r . 

a c c u s a tu r  in  a p e r to  ta m q u a m  in d e u o tu s  p r in c ip i  m itte n s  in  r e b e llio n e m  c u m  Illu s , 126 
la te n te r  a u te m  q u ia  se  n o n  s u s p e n d e r e t  e t  a  F e lic is  p a p æ  e t  Io h a n n is  c o m m u n io n e . 20 
p o rro  P e tr u s  d e  p r o p r iis  c iu ita t ib u s  c a th o lic o s  e x p u lit  s a c e rd o te s , e x  q u ib u s  n o n n u lli 

a p u d  C o n s ta n tin o p o lim  p e r s e c u tio n e m  g ra u is s im a m  p e r tu le r u n t . s c a n d a liz a b a t  

a u te m  [ im p e ra to r]  e t illo s  q u i a  p a r te  N e fa li i  a b b a t is  e ra n t  e t q u i c ir c a  lo h a n n e m  

ep isco p u m  e g u m e n u m  m o n a s te r ii  D io lc o n , e t  a g e n s  c o n tr a  ip su m  lo h a n n e m  p ræ p o si- 

tu ra m  ei a b s tu lit  e t  earn  t r a d id it  m o n a s te r io  a b b a t is  A m o n is . sed  p e rm a n s it  in  30 

e p is c o p a tu  s c r ib e n s  A c a c io  q u ia  e sse t sy n o d i c o m m u n ic a to r , e t fa lle n s  A le x a n d r in o s  

q u ia  n o n  c o m m u n ic a r e t  s y n o d o . i ta  [ut] q u id a m  c o m m u n ic a to ru m  e iu s  c le r ic i, 

m o n ach i e t  la ic i  c o g n o s c e n te s  e iu s  fa l la c ia m , s e p a r a u e ru n t  se  a b  e iu s  c o m m u n io n e  et 

e x tr a  c o lle c ta s  fa c ie n te s  n o n  p a ss i su n t  n o m in i e iu s  c o m m u n ic a re  e t  eo ru m  q u i 

p o st eu m  e p is c o p a tu m  h a b u e r u n t  A le x a n d r in u m  eo  q u o d  n o m e n  P e t r i  h a b e r e n t  in  so

8— io  unam epistulam sy nodicam Felix misit Acacio Abhdlg. d. Bayer. Akad. N .F .  10 p. 69 sq.; ibi 
uerba qua Liberatus adfert, non extant 12— 14 edita est I.e. p, 6. 7 28 iste Iohannes est eptscopus 
Sebennyti cuius mentio fit in Land, Anecd. Syr. 3, 35J =  A hrens-Krüger, Kirchcngesch. d. Zacharias p. 270 
ef. notam ad p. 86, 26] lo h . Ruf. Plerophor. 63. Zachar. Vita Seueri p\ 78, 9

P W I T

3 sed præcesserant autem  P W  precesserant T  proditio  I 6 pergere I T  perexere P  per ex- 
ire W perrexire Wcorr e t  mesenus I T  emisenus /Ml' 10 perseuerans W 11 petri communione II* 
calchedonensem PW  14 repperis P W  15 coguoscerent W 17 discere P H ',  corr. U' iS re- 
mansit I  19 quidem a b  eo Ŵ orr apostolica  et T  apostolicæ P W  apostolica \Vcorr apostolica a  /
21 ellus P W I T  antiochia Wcorr 22 eta om> p  quidem om. P  ellus P W I T  autemj 
quidem 7 23 caulendio / 24 illos P  illis W ellus W'corrj' ejj0 / 25 suspenderat H
28 imperator deleui pâtre nefalli / erant ab b at is  W 29 egum inum  P W I T  diolclion P W T  
eum ipsum / 30 ammonis W l T  permanens T  31 qui P  a lexan drin e  T  3J ut deleui

17*
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diptychiis. huic populo a Palsestina quidam  diaconus nomine Esaias ordinatus est 
episcopus et A lexandriam  missus est, sed ab om nibus non est receptus. ab isto 
ergo sunt Isaiani in A egyp to .

I n  is t is  p o s it a  e c c le s ia  m o r i t u r  A c a c iu s  e t  o r d in a t u r  p o s t  e u m  F r a u it t a s  p re s b y te r  127 

q u i  f u i t  a  s a n c t a  T h e c la ,  q u i  n o n  c o n s e n s it  s in e  R o m a n o  e p is c o p o  in th ro n iz a r i, sed 5 

t r a n s m is i t  s y n o d ic a m  p a p se  R o m a n o  F e l ie i .  q u i  m o d ic o  u iu e n s  te m p o r e  m oritu r 

n o n  a c c ip ie n s  e p is to la m  ip s iu s  e t  f a c t u s  e s t  E u f im iu s  g e n e r e  A le x a n d r in u s , q u i et 

s u s c e p it  a  p a p a  R o m a n o  s c r ip t a  e t  m o r t u o  Z e n o n e  p o s t  a l iq u o d  t e m p u s  e x p u lsu s  est 

a b  A n a s t a s io .  e t  hsec q u id e m  C o n s t a n t in o p o lim  c o n t ig e r u n t .  n o n  p o s t  m u ltu m  

t e m p u s  m o r it u r  e t  P e t r u s  M o n g u s  A l e x a n d r i a  e t  p o s t  e u m  in  e a  se d e  A th a n a s iu s  10 

o r d in a t u r ,  q u i  e t ip s e  in  e d ic t o  C o n s ta n t in o p o lit a n s e  e t  A n t io c h e n s e  e t  H ie ro so lym itan ae  

c o m m u n ic a u it  e cc le s ise . c u m q u e  s c a n d a l iz a r e n t u r  e t  in  is to  p o p u li  eo  q u o d  nom en 

P e t r i  h a b e r e t  in  d ip t y c h i i s ,  a s c e n d e r u n t  q u id a m  e t  a d u e r s a n t iu m  e t  c o m m u n ic a n tiu m  

e i a d  im p e r a t o r e m  A n a s t a s iu m  e t  d u m  h a b e r e n t  c o n t r a  p r in c ip e m  c o n te n tio n e m , aliis 

q u id e m  p r o p o n e n t ib u s  a n a t h e m a t iz a r i  s y n o d u m  e t  i ta  c o m m u n ic a r e ,  a li is  u ero  p a ra tis  15 

in  u n it iu o  e d ic to  a d ic i  e a  q u se s a t is f a c e r e n t  h is  q u i  c o m m u n ic a u e r a n t  P e tr o , co n sid eran s 

im p e r a t o r  q u o d  e t  a d ie c t io n e m  e d ic to  fa c e r e  t u m u lt u m  c o m m o u e r e t  ecclesise e t a n a 

t h e m a t iz a r i  s y n o d u m  e s s e t  in p o s s ib i le ,  p e r s u a s it  e is  s u f f ic e r e  u n it iu u m  e d ic tu m  et com - 

m u n ic a r e n t  a d  in u ic e m  s ib i  s ic u t  e t  c e t e r i  e c c le s ia r u m  e p is c o p i.  e t  c u m  n o n  oboe- 128 
d ir e n t  h o c  a g e r e , n ih il  im p e t r a n t e s  d im is it .  s ic  e n im  A t h a n a s io  haeretico  tem p u s 20 

e p is c o p a t u s  s u i  c o m p le n t e  p o s t  e u m  o r d in a t u r  A le x a n d r in u s  e p is c o p u s  Io h a n n e s  cogno- 

m e n t o  M u la , q u i e t  ip s e  s e c u tu s  P e t r u m  e t  A t h a n a s iu m  p rse c e ss o re s  in  e d ic to  u n itiu o  

c o m m u n ic a u it  a l i is  s e d ib u s ,  id  e s t  C o n s ta n t in o p o lita n s e  e t  A n tio c h e n s e  e t H iero so ly- 

m ita n s e . in  c u iu s  p r s e s u la tu  d u m  A le x a n d r in a  e c c le s ia  d iu is io n e m  h a b u is s e t  Dio- 
s c o r i t a r u m  p r o p te r  P e t r u m  M o n g u m  q u a s i  com m unicasset s y n o d o , etiain ip se  d e fu n ctu s  & 

e s t  t e m p o r e  M a c e d o n ii  C o n s t a n t in o p o li t a n i  e p is c o p i.  p o s t  q u e m  o rd in a tu s  est 

A le x a n d r is e  I o h a n n e s  X ic io t a ,  q u i  e t ia m  ip s e  s u o s  p r io r e s  s e c u tu s  e s t, s u s c ip ie n s  q u idem  

u n it iu u m  Z e n o n is  e d ic tu m , n o n  a u t e m  C a lc h e d o n e n s e  c o n c il iu m  e t  e p is to la m  papae 

L e o n is ,  t a m q u a m  n o n  c o m m u n ic a r e t  F la u ia n o  A n t io c h e n o  e t  H ie ro s o ly m o ru m  Heliae 20 

e p is c o p o  e t  Tim otheo C o n s ta n t in o p o li t a n o . d ic e b a t  e n im  e d ic tu m  in p e rfe c te  se 129 
h a b e r e  n e c  a d  u n it a t e m  s u ff ic e r e , q u o d  n o n  in  a n a t h e m a t e  s y n o d i fu iss e t  factu m , 

d e n iq u e  c u m  ei im perator Anastasius s c r ip s is s e t  u t  u n ir e t u r  C o n s ta n t in o p o lita n o  ep i

s c o p o , haec r e s c r ip s it  q u ia  n o n  s u f f ic e r e t  e i a d  p e r fe c ta m  u n it a t e m  eo  q u o d  n o n  ana- 

them atizaret s y n o d u m . e t  tamen etiam  ita s a p ie n s  s e p a r a to s  habuit Dioscoritas 
n o n  s u s c ip ie n te s  P e t r u m  M o n g o n . m o r tu o  lo h a n n e  o r d in a tu r  A le x a n d r is e  D io sco ru s 35

6— 8 cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. N. F .  10 p. 11 1 .  49 10— 34 cf. Seuer. ep. 4, 2 p. 288s.
20/21 Athanasius mortuus est d. iy .  m. Sept. a. 497 [non 496] 26 Iohannes Muia mortuus est d.
29. m. Apr. a. 505 35 Iohannes Niciota mortuus est d. 22. Mat a. 515 ,  cf. Jülicher, Festschr. /. K . Müller 
p. iy  et Seuer. epist. 4, 3

P W I T
I y saia s  I  3 isaiani P I  om. W insaiani Wcorr insania T  4 x v m  T  om. P  p .  127, 16

[ x i x  J] adscr. \VI frauitas  T  5 fu g it  P  7 factu s  epc est  I eufemius W I T  alexaodrius IV 
9 a th a n a s io  P W T  co n stantin o po li  Wcorr ro  e t 1 om. T  13 adu e rsan tu r  P W  17 quod 
I T  om. PH'  e t 1 P W  si I T  faceret  I T  18 uel u t  supraser I  21 postea  T  22 mula PW  
m ela I T ,  c/. Theoph. p. 140, 30 ό ^πίκλην ή μούλα p etru m  et  P W  est  I T  prece&sorem et I T
23 id est I T  idem  P W  24 praesulatum P W I T , corr. W 26 et episcopici  W 27 niociota P W T  
m o cia ta  I suprascr. uel ni I m o c io ta  T  28 et P W  a u t  I T  29 iherosolimitorum / 30 iu- 

perfecte  W Icotr inperfectum  P I T  32 ut  uniretur om. I T  33 non* ow. / 35 mongonem P W I T  
a lex a n d r ie  o rdin atur I T
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iu n ior, s u b  q u o  in t e r fe c t u s  e s t  a  p o p u lo  T h e o d o s iu s  a u g u s ta lis  f iliu s  C a llio p i. h ie  

enim  D io s c o ru s  p r o p o n e n te  S o c r a te  s c h o la s t ic o  a c t a  fa c e r e  a n te  d e fe n so re m  in  e ie c tio n e  

sy n o d i e n o tic o n  s u s c ip e r e , in  d a m n a t io n e  s y n o d i .u n itiu u m  s u s c e p it  e d ic tu m , s icu t 

ip sa  o s te n d u n t g e s ta  q u æ  a p u d  d e fe n so re m  c iu i t a t is  c o ra m  eo  c o n fe c ta  s u n t, in q u ib u s  

te s ta tu s  est in  e x p u ls io n e  s y n o d i  se  s u s c ip e r e  e d ic tu m . u n d e  c u m  s a t is fa c tu m  fu is s e t  5 

h is q u i p r o p te r  P e t r u m  M o n g u m  e x t r a  i lla m  e c c le s ia m  c o m m u n ic a b a n t, u n it i  su n t 

ei. n a m  u s q u e  a d  is tu m  D io s c o r u m  in  d iu is io n e  e r a t  A le x a n d r in a  e c c le s ia .

H o c  te m p o r e  M a c e d o n iu s  C o n s ta n t in o p o lita n u s  e p is c o p u s  a b  im p e ra to r e  A n a -  134 
sta sio  d ic itu r  e x p u ls u s , ta m q u a m  e u a n g e lia  fa ls a s s e t  e t m a x im e  illu d  a p o s to li  d ic tu m : θ 

q u i  a p p a r u i t  i n  c a r n e ,  i u s t i f i c a t u m  e s t  i n  s p i r i t u .  h u n e  en im  [m u tasse] i T i m . 3 , 1 6  

u b i h a b e t  q u i ,  h o c  e s t  O C m o n o s y lla b u m  G r æ c u m ; l i t t e r a  m u ta t a  0  in  Θ u ertisse  e t 

fecisse  0 C, id  e s t  u t  e s s e t :  d e u s  a p p a r u it  p e r c a r n e m . ta m q u a m  X e s to r ia n u s  ergo  

c u lp a tu s  e x p e l l it u r  p e r  S e u e r u m  m o n a c h u m . is e n im  S e u e ru s  d u m  s e d e re t  p r iu s  in 

m o n a ste rio  I b e r i, n o n  s u s c ip ie b a t  Z e n o n is  e d ic tu m  n e c  P e tr u m  M o n g o n ; d e in d e  sed en s 

in a b b a tis  R o m a n i e t  M am æ , q u i p o s t  e u m  fu it ,  m o n a s te r io , [et] e x in d e  m issu s  e st 15 

p e rm a n e re  C o n s ta n t in o p o lim  a p o c r is a r iu s  e t  f it  in te r  e o s  q u i P é tr i  M o n gi e ra n t, d u m - 

q u e  o b ic e re ru r  e i q u o m o d o  p r iu s  a n a th e m a t iz a b a s  P e tr u m , d ic e b a t  q u ia  P e tru m  an a- 

th e m a tiz a u i A p a m e n u m . h ic  S e u e ru s  a p u d  C o n s ta n tin o p o lim  s y n o d o  d e ro g a b a t  e t  135 
a d fir m a b a t q u ia  e a  a n a th e m a t iz a ta  o m n e s  c o m m u n ic a r e n t , ita  u t o b  h o c  sc r ib e re t 

et ipsi F la u ia n o , s ic u t  e iu s  s ig n if ic a tu r  e p is to lis , e t  a d  M a ro n a m  le c to r e m  e t  E le u s in u m  20 

et E n tr e c h iu m  e p is c o p o s  e t  a d  Y c u m e n iu m  s c h o la s t ic u m  Is a u r iæ . fe r tu r  a u te m  

e x p o sitio  e iu s, q u æ  a b  eo  d ic ta  e s t  in  in th ro n is m o , in  q u a  e t u n it iu u m  su s c ip it  Z en o n is  

et a n a th e m a t iz a t  C a lc h e d o n e n s e  c o n c iliu m  e t  c o m m u n ic a re  se  c o n f ite tu r  A le x a n d r in o  

e t C o n s ta n t in o p o lita n o ; e r a n t  a u te m  tu n e  C o n s ta n tin o p o lim  T im o th e u s , A le x a n d r iæ  

u ero  Io h a n n e s  N ic io ta . e t tarn e n  d u m  ta lis  e sse t, u a lu it  d a m n a re  M ace d o n iu m  et e x -  20 

p e llere  a b  A n t io c h e n a  se d e  F la u ia n u m . sed  n e c  ip se  p o t itu s  est e p is c o p a tu  e iu s  p lu s 

q u am  q u in q u e  a n n is , se d  e t u e x a b a t u r  in  e p is c o p a tu  ta m q u a m  a n a th e m a tiz a r e t  q u id e m  

sy n o d u m , n o m in a re t  a u te m  e p is c o p o s  s y n o d i. c u iu s  e x p u ls io  ita  c o n tig is se  d in o sc itu r . 

m o rtu o  im p e ra to r e  A n a s ta s io  e t  Iu s tin o  im p e ra n te  a c c u s a tu s  ( e s t)  S e u e ru s  a 

V ita lia n o  m a g is tr o  m ilitu m  u iro  re lig io so  e t o r th o d o x o , q u o d  d e s p ic e re t  im p e ra to r is  30 

iu ssion em  et s y n o d u m  n o n  s u s c ip e re t . lu s t in u s  im p e ra to r  m is it  m a g istr ia n n m

1 Theodosius Calliopii inteyfectus est a. 515/5/6, cf. Malal. p. 401, 24 9— 12 cf. Victor. Tunnun.
[Chron. min. 2 p. 194, 10] a . 506: Constantinopoli  iubente Anastasio  im peratore sancta  euangelia 
tam quam  a b  idiotis euangelistis  com posita  reprehenduntur a tq u e  em endantur 21— 22 Euagr. 4, 4 
év ταις καλουμ^ναις ένθρονιστικαΐς συλλαβαις καί ταις τ ο ύ τ ω ν  άμοιβαίαις, 0ς δΐ€ΐτίμψατο τοίς έκασταχού 

ιτατριάρχαις, αϊ καί μ^χριζ ή μώ ν βιασώιΕονται

P W I T

2 socrate  Τ  ipso socrate  Ρ  ipso crate  WI, latere uidctuv lectio Ippocrafre superscript·* in 
eiectione] inicctionc P  3 cneticon P  dam nationem  W suscipit P  4 gesta ostendit 
[ostendunt Wcorr\ W 5 est testatus W satis fuisset factum IV i> p etn im  propter mongon ΙΓ
8 x v i m  W T  x x  I  om. P  g euangelica 1 falsaret I T  istud T 10 quia P W I T  est om. / 
mutasse deleui i j  OC Hincmavus opp. 11 449 — P L  i j 6 , 352 0 P W I T  monoNyIhil>;un l|‘ 
grecam Wcorr 0 P I T  e W 12 OC P I T  ec W id est] idem I 13 cum I T  14 moiipi- 
nem P W I T  1 5  praefuit W™”  e t2 p W  o m  f  T  I? anatlu-mabas PW  17/1X anathem aui II

19 anathem ata P W  20 ipse P  romanam W romanum \yco>r 2l euthrecium I V  2 2  qm-m P\V 
suscepit P W I T  23 c o m m u n i c a t o r  confitetur P  confitetur cumnumicatore ΙΓ J4 coustantino- 
poli WI  25 m ociota  I  26 potitus WcorrT  potius P W I  27/28 synoduni quidcm W
28 synodi epos I  29 facto  imperatore I T  accusatus est scnpsi accusatus PW i  .lecus.itur /
30 uitanauo T  quoniam W  31 mugistriani W magistriauos Wcorr
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u t  S e u e r u s  C o n s t a n t in o p o l im  a d d u c e r e t u r  e t  r e d d e r e t  c a u s a m  t r a c t a t u u m  suorum  136 

q u o s  f e c e r a t  c o n t r a  s y n o d u m . ia m  e n im  a b  ip s o  p io  im p e r a t o r e  Iu lia n u s  H ali- 

c a m a s s i u s  e p is c o p u s  p r o  e a d e m  s a n c t a  s y n o d o  e o  q u o d  ea rn  n o n  r e c ip e r e t , pulsus 

f u e r a t  s e d e . q u o d  s c ie n s  S e u e r u s  e t  p r æ u id e n s  q u id  s ib i  im m in e r e t ,  c la m  nocte 

d e s c e n d it  S e le u c ia m  e t  n a u e m  c o n s c e n d e n s  f u g i t  A le x a n d r i a m ,  a d  q u a m  c iu ita te m  et 5 

I u l ia n u s  f u g e r a t ,  o r d in a t u s q u e  e s t  p r o  e o  a r c h ie p is c o p u s  A n t io c h iæ  P a u lu s  o rth o d o x u s 

s u s c ip ie n s  C a lc h e d o n e n s e m  s y n o d u m . e o  t e m p o r e  A le x a n d r iæ  m o r tu o  D ioscoro 

iu n io r e  T im o t h e u s  e c c le s iæ  ip s iu s  s u s c e p e r a t  e p is c o p a t u m , a  q u o  g r a t is s im e  suscep ti 

S e u e r u s  e t  I u l ia n u s  s e d e b a n t  a d  l a b r a  N o n i .  s u b  is t o  T im o t h e o  d e  c o rru p tib ili et 

i n c o r r u p t ib i l i  a p u d  ip s a m  e c c le s ia m  q u æ s t io  m o t a  e s t  h o c  m o d o . r e q u is iu it  quidam  ιο 

m o n a c h u s  S e u e r u m  q u id  o p o r t e r e t  d ic e r e  c o r p u s  d o m in i  n o ş tr i  Ie s u  C h r is t i, corrup- 

t ib i le  a n  in c o r r u p t ib i le .  i lle  r e s p o n d it  e i s a n c t o s  p a t r e s  c o r r u p t ib i le  i llu d  dixisse. 

h o c  a u d ie n t e s  q u id a m  A le x a n d r in o r u m  c u m  r e q u is is s e n t  I u l ia n u m  in  a lio  lo co  seden tem  

q u id  e t  ip s e  d e  e a d e m  d ic e r e t  q u æ s t io n e ,  i lle  d ix i t  s a n c t o s  p a t r e s  c o n tr a r ia  dicere. u 

h o r u m  i t a q u e  s in g u l i  s t a t u e r e  r e s p o n s u m  p r o p r iu m  u o le n te s  s c r ip s e r u n t  lib ro s  adu ersu s 137 

a lt e r u m . q u i  u e n ie n t e s  in  m u lt i t u d in e m  c i u i t a t i s  e c c le s ia m  illa m  d iu is e ru n t  e t  alios 

q u id e m  f e c e r u n t  c o r r u p t ic o la s  a p p e l la r i ,  u e r u m  in c o r r u p t ib i l i t a t i s  a s s e rto re s  phan- 

t a s ia s t a s .  T im o t h e u s  u e r o  m a g is  s e n t e n t ia m  S e u e r i  s e c u t u s  e s t. c u i  c u m  diceret 

T h e m is t iu s  d ia c o n u s  e iu s :  s i c o r p u s  C h r is t i  c o r r u p t ib i le  e s t ,  d e b e m u s  eu m  d icere  et 

loh. i i , 34 a l iq u a  ig n o r a s s e , ’ s ic u t  a i t  d e  L a z a r o ,  h o c  T im o t h e u s  n e g a u it  d ic e n d u m . a  cuius 20 

c o m m u n io n e  T h e m is t iu s  d e s c is c e n s  s c h is m a  f e c it ,  e t  a b  ip s o  d ic t i  s u n t  in  A e g y p to  

T h e m is t ia n i .

D u m  h æ c  A le x a n d r iæ  a g u n t u r ,  d e f u n c t o  B o n i f a t io  p a p a  R o m a n o  Io h a n n e s  c o g n o - 141 

m e n t o  M e r c u r iu s  s e d is  a p o s t o l ic æ  s u s c e p it  p r æ s u la tu m . a d  q u e m  m issi su n t  a b  im 

p e r a t o r e  lu s t in ia n o  H y p a t iu s  E p h e s io r u m  e p is c o p u s  e t  D e m e t r iu s  a P h i l i p p i s  c o n s u le re 25 

s e d e m  a p o s t o l ic a m  c o n t r a  le g a t o s  A c y m it o r u m C y r u m  e t E u lo g iu m  n e g a n tib u s e s s e c o n -  

f i t e n d u m  b e a t a m  M a r ia m  u e r e  e t  p r o p r ie  d e i  g e n e t r ic e m  e t  u n u m  d e  t r in it a te  in cam a- 

t u m  e t  c a r n e  p a s s u m . s e d  p a p a  I o h a n n e s  n o b is  ib i  p o s it is  h o c  c o n f ite n d u m  epistola  

s u a  f ir m a u it  e t  im p e r a t o r i  d ir e x i t .  a  c u iu s  c o m m u n io n e  d is c e d e n te s  R o m æ  quidam  

m o n a c h i  A c y m it o r u m  le g a t o s  s e c u t i  s u n t  e t  u s q u e  n u n c  h a n c  d e  C h r is to  confession em  30 

n o n  s u s c ip iu n t .  e a  t e m p e s t a t e  m o r t u o  E p ip h a n io  C o n s ta n t in o p o li t a n o  episcopo 

T h e o d o r a  a u g u s t a  A n t h im u m  t r a n s t u l i t  in  e a n d e m  s e d e m , q u i  fu it  e p is c o p u s  c iu ita tis  

T r a p e z u n t i  r e g io n is  P o n t i ,  la t e n t e r  C a lc h e d o n e n s e m  s y n o d u m  n o n  su s c ip ie n te m .

XX V e r u m  d e fu n c t o  T im o t h e o  A le x a n d r in o  e p is c o p o  s t u d io  e t  p e rm is s io n e  C a lo - 142 
t y c h i i  c u b ic u la r i i  p a r t is  T h e o d o r æ  a u g u s t æ  T h e o d o s iu s  o r d in a tu r .  q u i  lic e t  h ab eret

7 Dioscorus mortuus est d. 14. m. Octobr. 517, cf. Jülicher, Festschr. f. K .  Müller p. 16 9 Leont. 
de sect. 5, 3 (Seuerus et Iu lian us) έ κ α θ ^ ο ν τ ο  €ίς τ ό  Έ ν α τ ο ν  cf. M ünch. Beitr. z. Papyrusforsch. 5, 259

28— 29 exiat in Collectione Auellana 84 34 Timotheus mortuus est d . 8. m. Febr. a. 535

P W I T

1 d u c e re tu r  W et] u t  / 2/3 a l icarn a ssu s  P W  a l icarn a su s  I  a l icarsuasus  T  3 rece- 

p e r a t  W  4 a sede w corr n o cte  om. W  5 fu g i i t  P W corr 7 con cilium  uel synodum T
9 s eb a n t  P  11 rao n ach os P W , corr. W 11/12  co rru p tib i le  an inco rru ptib i le  corpus— xpi T
13 audiens  W 14 et  om. T  d ice re t  de  ead e m  T  quaestionem P  a t  ille P W  16 alter- 

u tru m  I  m u lt i tu d in e  P I T  17  corruptico las]  co rr u p tib i li ta s  W  17/18 phansiastas W
19 tem e s tu s  P W I T  21 tem e stu s  P W I T  22 tem e st ia n i  P W I T  23 x x  T  x x i  I  cum T 
a le x a n d r ia  P W  25 a p  W a b  Wcorr con solare  P W  consule  /  26 a c y m ie to ru m  P  acimetorum W 
26/27 co n fite n d a m  W 27— 28 b e a t a m — co n fite n d u m  om. I T  29 d iscendentes  /  quidem /
32 ead em  P W , corr. W  33 ca lced o n en se  con cil ium  I  35 p a tr is  /
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cleri d e c r e tu m , c o n t r a d ic e r e  u o le n t ib u s  n o n  p e r m is s is  c e r ta m e n  p o p u li  * * m o n a - 

ch o ru m  q u o s  n o n  h a b u it  * * p r o  G a ia n o  fu e r u n t . c o n s u e tu d o  q u id e m  e st A le x a n 

d r ia  iliu m  q u i d e fu n c to  s u c c e d it ,  e x c u b ia s  s u p e r  d e fu n c ţ i  c o r p u s  a g e r e  m a n u x n q u e  

eius d e x tr a m  c a p it i  su o  in p o n e r e  e t  s e p u lto  m a n ib u s  s u is  a c c ip e r e  c o llo  su o  b e a t i  

M ărci p a lliu m  e t  tu n c  le g it im e  ş e d e re . d u m  haec T h e o d o s iu s  n o c te  p e r te m p ta t ,  5 

co g n o u e ru n t p o p u li  e t  m o n a s te r ia  q u id  e s s e t  fa c tu m  u e s p e re  in  e p is c o p io  s tu d io  C a lo -  

ty c h ii  e t iu d ic u m , id  e s t  A r is t o m a c h i  d u c is  e t  U io s c o r i  a u g u s ta lis .  m o x  T h e o d o s iu m  

p e rse cu ţi su n t  e t  e x p u le r u n t ,  n e  c o ll ig e r e t  fu n u s  T im o th e i ,  in th r o n iz a u e r u n t  a u te m  

G a ia n u m , q u i fu it  tu n c  a r c h ie p is c o p u s  e x  p a r te  a d s e r to r u m  in c o r r u p t ib i li ta t is .  h a b e n s  

a u tem  c o n s e n ta n e o s  a liq u a n t o s  e x  c le r o  e t  p o s s e s s o re s  c iu ita t is  e t  c o r p o r a to s  e t  m ilite s  10 

et n o b ile s  e t  o m n e m  p r o u in c ia m  p e r m a n e n s  ita  G a ia n u s  in  e p is c o p a tu  d ie s  c m ,  p o s t  143 
h?ec a  iu d ic ib u s  p u ls u s  a b s c e s s it . e t p o s t  m e n s e s  d u o s  N a rs is  c u b ic u la r iu s  m issu s 

a b  a u g u s ta  T h e o d o r a  T h e o d o s iu m  q u id e m  in th r o n iz a t ,  p o rro  G a ia n u m  m is it  in  e x iliu m , 

qui a d d u c tu s  C a r th a g in e m  m a g n a m  et in d e  q u a s i  S a r d in ia m  d ir e c tu s , q u id  d e  eo 

c o n tig it , ig n o r a tu r . m a n s it  a u te m  in  se d e  T h e o d o s iu s  a n n u m  u n u m  et m en ses 15 

q u a ttu o r  p a u c is  ei c o m m u n ic a n t ib u s ;  p lu r im i e n im  c o m m u n ic a b a n t  a d  n o m e n  G a ia n i. 

p o p u li a u te m  p u g n a u e r u n t  p ro  G a ia n o  m u lt is  d ie b u s , q u i caesi a  m ilit ib u s  m aio re m  

su i p a rte m  a m is e ru n t, se d  e t  m ilitu m  m a io r  c e c id it  n u m e ru s . u in c e b a tu r  N a rs is  

non a rm is, se d  c iu ita t is  c o n c o r d ia ;  d e  s u p e r io r ib u s  d o m o ru m  ia c ta b a n t  m u lie re s  s u p e r  

m ilite s  q u id q u id  m a n ib u s  o c c u rr is s e t . a t  ille  ig n i u ic it  q u o d  fe rro  n o n  p o tu it ,  20 

d iu isa q u e  e st u s q u e  n u n c  i lia  c iu ita s  h o c  s c h is m a te , u t  G a ian ita e  e t  T h e o d o s ia n i in  ea  

u o cen tu r, id  e s t  p h a n ta s ia s ts e  e t  co rru p tico la e . n o u iss im e  T h e o d o s iu s  d e  s e d e  d isce ss it  

non  fe re n s  s e d it io n e s  e t  b e lla  quae c o n tr a  e u m  e x e r c e b a n tu r  a  p o p u lo . m issu s est 

C o n s ta n tin o p o lim  c u m  h o n o re , eo  q u o d  ita  a u g u stse  s c r ip ta  p rse c ip e re n t. q u o  illo  144 
u en ie n te  p r o m it te b a t  a u g u s t a  im p e r a to r i  q u o n ia m  p o s s e t  T h e o d o s iu s  C a lc h e d o n e n s e m  25 

su scip ere  s y n o d u m , se d  p e r s is te n te  e t  n o le n te  c u m  e iu s  u o lu n ta te  fo r a s  c iu ita te  re g ia  

s e x to  m ilia r io  <in> e x iliu m  m issu s  e s t  iu x t a  b a s il ic a m  a r is  F ocse  in  u ia  quae d u c it  a d  

S to m a  P o n ti ,  u iu itq u e  u s q u e  n u n c , 

x x i  V e ru m  m o r tu o  I o h a n n e  M e rc u rio  A g a p it u s  a rc h id ia c o n u s  R o m an se  ecclesiae p a p a  146 
o rd in a tu r , u ir  in  r e g u lis  e c c le s ia s tic is  a p p r im e  e ru d itu s . q u o  te m p o r e  T h e o d a tu s  30 

re x  G o th o ru m  s c r ib e n s  ip si pap se e t  s e n a tu i R o m a n o  in te r m in a tu r  n o n  so lu m  se n a to re s , 

sed e t  u x o re s  e t  fi l io s  f il ia s q u e  e o ru m  g la d io  se  in te r e m p tu r u m , n isi e g isse n t a p u d  

im p e ra to re m  u t  d e s t in a tu m  e x e r c itu m  su u m  d e  I t a lia  s u m m o u e re t. sed  p a p a  p ro

26— 28 cf. Victor. Tunnun. [Chron. min. 2 p. 1 99, 33. p. 200,1] a. 540 T heodosius Constantino- 
polim Sycas relegatus . . . u ix it  . . . usque ad p rim um  Iustini iunioris augusti  consulatum  [566]. alia 
de loco exilii habet Johannes Ephesius in uitis ss. Orientalium Patr. Orient, iy, 35. 18, 528. mortuus est 
d. 22. m. lun. a. 566, cf. Jülicher, Festschr. f. K. Müller p. 15

P W 1T
i permisit I T  lacunam indicaui supplendo f it  e t  2 lacunam indicaui supplendo consentaneos, 

sed consueto W 4 dexteram  eius I T  dextram  W sepultum P W  5 nocte  om. I  7 iudicium I  
timotheum W  9 tunc om. I T  postulatur archidiaconus consertorum T  i i  permansit I T  
c i  11 W I  l i i i  P  i n i  T  13 inthronizauit  I  ganum  P W , corr. W in om. P  15 anno
uno P W I T ,  corr. W 16 plurimis P W  18 uincebatur autem  W 20 mulieres T  igne I T
21 hune I  c iuitatis  W scisma P W  ganitae P W  22 id est WcorrI T  idem P W  co m ip -  
ticuli I T ,  corr. I  nouisse I  24 quod P W l corf qu ia  I T  scripta  perciperent P  susciperent 
scripta W  quod iile W 26 cum  om. W c iu itatem  regiam  I  27 in om. P W I T  aris P I T  
marte W conicio m artyris  28 ponti  stom a W uiuit  W  29 x x i i  I  30 uir om. W
31 ipse W inter senatores et sed habet etiam petrus mongus cum que magistrianus— etiam petrus 
mongus [p. 1 2 6 ,2 7 — P· I27» *5]W, sed lineis transuersis deleta 32 et1 om. I  33 snmmouerent T
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e a d e m  c a u s a  l e g a t i o n e  s u s c e p t a  C o n s t a n t in o p o l im  p r o f e c t u s  e s t .  e t  p r im u m  quidem  

h o n o r i f ic e  s u s c ip ie n s  d ir e c t o s  s ib i  a b  i m p e r a t o r e  s p r e u i t  t a m e n  A n t h im i  p ræ sen tiam  147 

e u m q u e  a d  s a lu t a n d u m  s u s c ip e r e  n o l u i t ;  d e in d e  u is o  p r in c ip e  c a u s a m  a g e b a t  lega- 

t io n is  s u s c e p t æ . i m p e r a t o r  a u t e m  p r o  m u lt i s  f is c i  e x p e n s is  a b  I t a l ia  d e stin a tu m  

e x e r c i t u m  a u e r t e r e  n o le n s  s u p p l ic a t io n e m  p a p æ  n o lu it  a u d ir e .  a t  i lle  q u o d  sum m u m  5 

f u i t ,  * C h r is t i  le g a t io n e  f u n g e b a t u r .  d e n iq u e  p e t e n t i b u s  p r in c ip ib u s  u t  A n th im u m  

p a p a  in  s a lu t a t io n e  e t  c o m m u n io n e  s u s c ip e r e t ,  i lle  f ie r i  in q u it  p o s s e , si se lib e llo  pro- 

b a r e t  o r t h o d o x u m ,  u t  a d  c a t h e d r a m  s u a m  r e u e r t e r e t u r  ; in p o s s ib i le  e s se  a ie b a t  transla* 

t ic iu m  h o m in e m  in  i l ia  s e d e  p e r m a n e r e .  a u g u s t a  u e r o  c la m  p r o m it te n t e  m u n era  

m u l t a  e t  r u r s u s  p a p æ  m in a s  i n t e n t a n t e ' i n  h o c  p a p a  p e r s t i t i t  n e  e iu s  a u d ir e t  p etitio n e m . 10 

A n t h i m u s  u e r o  u id e n s  s e  s e d e  p u ls u m  p a ll iu m  q u e m  h a b u it ,  im p e r a to r ib u s  red d id it 

e t  d is c e s s i t  u b i  e u m  a u g u s t a  s u o  p a t r o c in io  t u e r e t u r .  t u n c  p a p a  c u m  p r in c ip is  fau ore 

M e n a t e m  p r o  eo  o r d in a u it  p o n t i f i c e m ,  c o n s e c r a n s  e u m  m a n u  s u a  in  b a s il ic a  sanctae 

M a r iæ . f u i t  is t e  M e n a s  p r æ p o s i t u s  x e n o d o c h i i  m a io r is ,  q u o d  u o c a tu r  Sam son , 14 

g e n e r e  A le x a n d r i n u s ,  s u s c ip ie n s  C a lc h e d o n e n s e m  s y n o d u m . h is  p e r a c t is  co n sti- 148 

t u e n s  p a p a  a p u d  im p e r a t o r e m  a p o c r is a r iu m  e c c le s iæ  s u æ  P e la g iu m  d ia c o n u m  suum , 

d u m  I t a l i a m  r e u e r t i  d is p o n it ,  C o n s t a n t in o p o l im  o b i it .

XXII l ) e  c u iu s  d e c e s s u  a u d ie n s  R o m a n a  c i u i t a s  S i lu e r iu m  s u b d ia c o n u m  H orm isdæ  

q u o n d a m  p a p æ  f i l iu m  e le g it  o r d in a n d u m , a u g u s t a  u e r o  u o c a n s  V ig i l iu m  A g a p it i  d ia

c o n u m  p r o f i t e r i  s ib i  s e c r e t o  a b  eo  f l a g i t a u i t  u t  s i p a p a  f ie r e t ,  to l le r e t  [et] syn od u m  20 

e t  s c r ib e r e t  T h e o d o s io  A n t h im o  e t  S e u e r o  e t  p e r  e p is to la m  s u a m  e o r u m  fir m a r e t  fidem , 

p r o m it t e n s  d a r e  e i p r æ c e p t u m  a d  B i l is a r iu m  u t  p a p a  o r d in a r e t u r ,  e t  d a r i ce n te n a ria  

v i i . l ib e n t e r  e r g o  s u s c e p i t  V i g i l i u s  p r o m is s u m  e iu s  a m o r e  e p is c o p a tu s  e t  a u ri et 

f a c t a  p r o fe s s io n e  R o m a m  p r o f e c t u s  e s t .  u b i  u e n ie n s  in u e n it  S i lu e r iu m  p a p a m  ordi- 149 

n a t u m , q u in  e t  [a d  R a u e n n a ]  r e p p e r i t  B i l is a r iu m  in  e a d e m  u r b e  s e d e n te m  e a m q u e 25 

o p t in e n t e m . c u i  t r a d e n s  p r æ c e p tu m  a u g u s t æ  p r o m is it  e i d u o  a u r i  c e n te n a ria , si 

S i lu e r io  r e m o t o  o r d in a r e t u r  ip s e  p r o  eo . B i l is a r iu s  u e r o  [R o m a s re n e rs u s ]  euocan s 

S i lu e r iu m  a d  p a la t iu m  in t e n t a b a t  e i  c a lu m n ia m  q u a s i  G o t h is  s c r ip s is s e t  u t  R om am  

i n t r o ir e n t .  fe r t u r  a u t e m  M a r c u m  q u e n d a m  s c h o la s t ic u m  e t  I u lia n u m  q u en d am  

p r æ t o r ia n u m  f ic t a s  d e  n o m in e  S i lu e r i i  c o m p o s u is s e  l i t t e r a s  r e g i  G o th o r u m  sc rip ta s , ex 30 

q u ib u s  c o n u in c e r e tu r  S i lu e r iu s  R o m a n a m  u e lle  p r o d e r e  c iu i t a t e m . s e c re to  autem  

B i l is a r iu s  e t  e iu s  c o n iu x  p e r s u a d e b a n t  S i lu e r io  im p le r e  p r æ c e p tu m  a u g u s tæ  u t tollere- 

t u r  C a lc h e d o n e n s is  s y n o d u s  e t  p e r  e p is to la m  s u a m  h æ r e t ic o r u m  f ir m a r e t  fid e m . qui 

m o x  d e  p a la t io  e g r e s s u s  q u id  d e  eo  f ie r e t ,  c o n s i l ia r i is  s u is  lo c u t u s  e s t. e t  ueniens 

c o n t u l i t  se  in  b a s i l ic a m  b e a t æ  m a r t y r is  S a b in æ  ib iq u e  m a n e b a t ,  u b i e t  d ir e c tu s  est a d  35 

e u m  P h o t is  f i l iu s  A n t o n in æ  p a tr ic iæ ,  u t  p r æ s t i t o  s a c r a m e n t o  in u it a r e t  e u m  u en ire  ad

P W I T

1 c a u s a m  P W , corr. \V 2 sp reu it  sp reu it  T  A n t h im i  Garnier a n im o  P W I T  5 supph- 

c a t io n e s  I T  a udire  nolu it  T  6 iacunam tndicaui supplendo p ro  f ide  prin cibus P  principus W, 
corr. W 8 a g e b a t  P W T  10  ru rsum  W  p re s t i t i t  P W t corr. W  i i  palleum  superset. I  
q uo d I  12 eum] c u m  P  cu m  om. I T  16 a p u d  W corrI T  u t  P W  17 italia PW
d isp osu it  T  18 x x i i  W 15 adscribit eundem numerum T  om. P I  discessu Wcotr diaconum W
2 0  et P T  om. W I  21 f idem  f irm a re t  W 22 be lisa riu m  P W I T  dare W 23 iulius / et1 

om. P W T ,  corr. W 25 ad  ra u e n n a  P W  ra uen n a  I T  interpolatum est ab homine cui magister mtlitum
Constantmopolitanus Rauenna residere steut exarcki debere uidebatur rep perit  om. T  belisarium I  
in om. P W I T , corr. W  26 a u g u s tu m  I T ,  corr. I  ei om. W 27 balisarius W beliâarius H'">*1 
Romae reuersus deleut, cf. notam ad 25 29 enim  I  30 l it te ra s  conposuisse  H’ gotthorum W
32 co n iu n x  I T  impleri I T  33 ca lch e d o n e n si  P  34 f ieretur P W , corr. W 35 basilica P I T
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p a la t iu m ; q u i a u te m  S ilu e r io  a d s t a b a n t ,  p e r s u a d e b a n t  e i n e  G r æ c o r u m  c r e d e re t  iu r a -  160 

m en tis. iile  ta rn e n  e x i i t  e t  a d  p a la t iu m  u e n it .  e t  i lia  q u id e m  d ie  p r o  iu r a m e n to  

ad  e c c le s ia m  r e d ir e  p e r m is s u s  e s t ,  a d  q u e m  r u r s u s  m a n d a u it  B il is a r iu s  u t  a d  p a la t iu m  

u en iret. q u i d e  e c c le s ia  e x ir e  n o le b a t  d o lo s  s ib i  p r æ p a r a to s  a g n o s c e n s , se d  p o s te a  

o ran s e t  c a u s a m  s u a m  d o m in o  c o m m e n d a n s  e x i i t  e t  a d  p a la t iu m  u e n it . q u i s o lu s  5 

in g ressu s a  s u is  u lte r iu s  n o n  e s t  u isu s . e t  a l ia  d ie  B il is a r iu s  c o n u o c a t is  p r e s b y te r is  

et d ia c o n ib u s  e t  c le r ic is  o m n ib u s  m a n d a u it  e is  u t  a liu m  s ib i p a p a m  e lig e r e n t. q u ib u s  

d u b ita n tib u s  e t  n o n n u llis  r e s is te n t ib u s  fa u o r e  B il is a r i i  o r d in a tu s  e s t  V ig iliu s . S il-  

u eriu s a u te m  e x iliu m  m is s u s  e s t  in  c iu i t a t e m  p r o u in c iæ  L y c iæ  q u æ  P a t a r a  d ic itu r . 

p o st o rd in a tio n e m  e rg o  s u a m  c o n p e lle b a t u r  V ig il iu s  a  B il is a r io  im p le r e  p ro m is s io n e m  10 

su am , q u o d  a u g u s tæ  p r o m is e r a t ,  e t  u t  s ib i  r e d d e r e t  d u o  a u r i  c e n te n ta r ia  p ro m iss a . 

V ig iliu s  a u te m  t im o r é  R o m a n o r u m  e t  a u a r it ia  p a tr o c in a n t e  n o le b a t  sp o n sio n e s  s u a s  

im p lere . se d  S ilu e r io  u e n ie n te  P a t a r a m  u e n e r a b il is  e p is c o p u s  c iu ita t is  ip s iu s  u e n it  

ad  im p e ra to r e m  e t  iu d ic iu m  d e i c o n t e s ta t u s  e s t  d e  t a n tæ  se d is  e p is c o p i e x p u ls io n e , 151 
m u lto s  esse  d ic e n s  in  h o c  m u n d o  r e g e s  e t  n o n  esse  u n u m  s ic u t  ille  p a p a  est s u p e r  15 

e cc le s ia m  m u n d i t o t iu s  a  s u a  se d e  e x p u ls u s . q u e m  a u d ie n s  im p e r a to r  re u o c a r i 

R o m a m  S ilu e r iu m  iu s s it  e t  d e  l i t t e r is  i ll is  iu d ic iu m  fie r i, u t  si p r o b a r e tu r  a b  ip so  fu iss e  

sc rip ta s , in  q u a c u m q u e  c iu i t a t e  e p is c o p u s  d e g e r e t ;  si a u te m  fa ls æ  fu is s e n t  p r o b a tæ , 

r e s t itu e r e tu r  se d i su æ . P e la g iu s  u e ro  c u r re n s  c u m  u o lu n t a te  a u g u s tæ  u o le b a t  irr i-  

tu m  fa c e r e  im p e r a to r is  p r æ c e p tu m , n e  S ilu e r iu s  R o m a m  r e u e r te r e tu r ;  se d  p r æ u a le n te a *  

im p e ra to r is  iu ss io n e  S ilu e r iu s  a d  I t a lia m  r e d u c tu s  e s t. c u iu s  a d u e n tu  te r r itu s  [est] 

V ig iliu s  n e se d e  p e lle r e tu r , B il is a r io  m a n d a u it :  t r a d e  m ih i S ilu e r iu m , a lio q u in  n o n  

p o ssu m  fa c e r e  q u o d  a  m e  e x ig is . e t  i ta  S ilu e r iu s  t r a d it u s  e s t d u o b u s  V ig il i i  d e fe n - 

so rib u s e t  s e ru is  e iu s . q u i  in  P a lm a r ia m  in s u la m  a d d u c tu s  s u b  e o ru m  c u s to d ia  

d e fe c it  in e d ia . V ig il iu s  a u te m  p e r  A n to n in a m  B il is a r i i  c o n iu g e m  in p le n s  p ro -  25 

fessio n em  su a m  q u a m  a u g u s tæ  fe c e r a t ,  ta le m  s c r ip s it  e p is to la m

D o m in is  e t  C h r is t  < o am an tiss im > is V ig il iu s . S c io  q u id e m  q u ia  a d  sa n c -  152 
t ita te m  u e s tr a m  a n te  fid e i m e æ  c r e d u lita s  d e o  a d iu u a n te  p e r u e n it , se d  q u ia  m o d o  

g lo rio sa  f il ia  m e a  p a tr ic ia  A n to n in a  C h r is t ia n is s im a  d e s id e r ia  m e a  fe c it  im p le r i q u o d  

fr a te r n ita t i  u e stræ  p r æ s e n tia  s c r ip ta  tr a n s m itte r e m , s a lu ta n s  e rg o  g r a t ia  q u a  n o s 30 

<in> d eo  n o s tro  C h r is to  s a lu a to r e  c o n iu n g im u r , [et] e a m  fid e m  q u a m  te n e tis , d eo  a d 

iu u a n te  e t te n u is s e  e t  te n e r e  s ig n ific o , sc ie n s  q u ia  illu d  in te r  n o s p r æ d ic a m u s  e t  le g im u s, 

u t e t  a n im a  u n a  s it  e t  c o r  u n u m  in  d eo . p r o u e c tu s  m e i, q u i u e s te r  e s t, d e o  a d iu 

u a n te  < nuntiare>  u o b is  g a u d ia  m a tu r a u i  e x  m e o  a n im o  s c ie n s  f r a te r n ita te m  u e s tra m

27— p. 138, 5 alterum epistulcs exemplar chronicis inseruit Victor episcopus Tunnunensis  [Chron. 
min.2 p. 200]. ceterum et epistulam et excerpta ex fide ficta esse ctiiuis perito manifestum

P W I T

1 adsistebant W 2 ex it  T  die quidem  W 3 belisarius \VCOffl  5 ad om. I
6 belisarius W I  7 eis om. W 8 resistentibus scrtpsi residentibus P W I T  renitentibus Gamier 
belisarii I  bilisario W belisario Wcor* 9 in exilium  WcorT 10 belisario  W I  12 suas om. IV
13 patara  P W  14 ta n ta  P W  15 dicens— esse om. 1 est et  W  16 expulsum T
18 fuissent falsae T  19 sedis P  20 roma P W  21 iussionem P W t corr. W esta P W
om. I T  22 belisario I  23 et om. I T  24 eius] et P  25 belisarii W beliasarii  I
26 epistolam om. I  27 longior extat salutationis forma apud Victorem partim ex fine epistula desumpta 
Christo amantissimis scripsi xpis  P W I  epis T  29 quod P W I T  \\t Victor 30 transm itteram  W 
gratiam W 31 in Viet. om. P W I T  et P W I T  om. Viet. 32 tenuisse me Viet. 33 est 
ueater WVict. ur  esse I  34 nuntiare Viet. om. P W I T  m aturaui Viet, m atu ranit  P W I T  

A cia conclllorucn oecumenicormn. Tom . II. Vol. 5 18
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quae o p t a t ,  e t  l ib e n t e r  a m p lc c t i .  o p o r t e t  e r g o  u t  haec quae u o b is  sc rib o , nullus 

a g n o s c a t ,  s e d  m a g is  t a m q u a m  s u s p e c t u m  h ie  m e  s a p ie n t ia  u e s t r a  a n t e  a lio s  ex istim e t 

h a b e r e ,  u t  f a c i l iu s  p o s s im  ( i n )  h is  quae c o e p i o p e r a r i ,  p e r f ic e r e .

E t  s u b s c r i p t i o :  O r a t e  p r o  n o b is ,  d o m in i  m ih i  f r a t r e s  in  C h r is t o  d o m in i nostri 

c a r i t a t e  c o n iu n c t i .  5

S u b  h a c  e p is t o la  f id e m  s u a m  V i g i l i u s  s c r ip s it ,  in  q u a  d u a s  in  C h r is to  d am n a u it 153 

n a t u r a s  e t  r e s o lu e n s  t o m u m  p ap ae L e o n is  s ic  d ix i t

N o n  d u a s  n a t u r a s  C h r is t u m  c o n f i t e m u r ,  s e d  e x  d u a b u s  n a t u r is  c o n p o s itu m  untim 

f i l iu m ,  u n u m  C h r is t u m , u n u m  d o m in u m .

E t  i t e r u m :  Q u i  d ic i t  in  C h r is t o  d u a s  f o r m a s  u n a q u a q u e  a g e n t e  c u m  su a  c o m - 10 

m u n io n e  e t  n o n  c o n f i t e t u r  u n a m  p e r s o n a m  u n a m  e s s e n t ia m , a n a t h e m a  sit.

Q u i  d ic i t  q u o d  h ie  q u id e m  m ir a c u la  f a c ie b a t ,  h o c  u e r o  p a s s io n ib u s  su cc u m b e b a t, 

e t  n o n  c o n f i t e t u r  m ir a c u la  e t  p a s s io n e s  u n iu s  e iu s d e m q u e , q u a s  s p o n te  su a  su stin u it 

c a r n e  n o b is  c o n s u b s t a n t ia l i ,  a n a t h e m a  s it .

Q u i  d ic i t  q u o d  C h r is t u s  u e lu t  h o m o  m is e r ic o r d ia  *  d ig n a t u s  e s t, e t  n on  d icit 15 

ip s u m  d e u m  u e r b u m  e t  c r u c i f ix u m  e s se , u t  m is e r e a t u r  n o b is , a n a th e m a  sit. ana- 

t h e m a t i z a m u s  ig i t u r  P a u lu m  S a m o s a t e n u m  D io d o r u m  T h e o d o r u m  e t  T h e o d o r itu m  et 

o m n e s  q u i  e o r u m  s t a t u t a  c o lu e r u n t  u e l c o lu n t .

E t  haec V i g i l i u s  s c r ib e n s  h a e re tic is  o c c u lt e ,  p e r m a n s i t  s e d e n s . in  q u o  conple- 

P r o u .  i ,  31 tu rn  e s t  i l lu d  t e s t im o n iu m  q u o d  S a lo m o n  in  p r o u e r b i is  d ic i t :  e d e n t  u ia e  su a e  f r u c t u s 2 0  

e t  c o n s i l i i s  s u i s  s a t u r a b u n t u r .  a b  ip s a  h aeresi a d f l i c t u s  V ig il iu s  n e c  corona- 

t u s  q u a le m  uitae s u s c e p it  t e r m in u m , n o t u m  e s t  o m n ib u s . se d  r e d e a m u s  a d  causam  

A le x a n d r in o r u m .

x x m  P o s t q u a m  e r g o  T h e o d o s iu s  A le x a n d r in u s  e x i l iu m  m is s u s  e s t, P a u lu s  q u id am  158 

u n u s  a b b a t u m  T a b e n n e n s iu m  m o n a c h o r u m  a d  A le x a n d r in a m  s e d e m  o rd in a tu r  epi- 159 

s c o p u s  P e la g io  in t e r u e n ie n te  a p o c r is a r io  R o m a n o  p la n e  o r t h o d o x u s  s u s c ip ie n s  C alche- 20 

d o n e n s e m  s y n o d u m  o r d in a t u s q u e  e s t  a  M e n a te  C o n s ta n t in o p o lim  praesen te eodem  

P e la g io  r e s p o n s a r io  V i g i l i i  e t a p o c r is a r i is  E p h r e m ii  A n t io c h e n i  e t  a p o c r is a r iis  P etri 

H ie r o s o lim o r u m . S e u e r u s  a u t e m  A n t io c h e n u s  ia m  f u e r a t  c o n d e m n a tu s  e t  A n th i- 

m u s  C o n s t a n t in o p o li t a n u s  a b  A g a p i t o  p a p a  R o m a n o  e t  M e n a te  C o n s ta n tin o p o lita n o  30 

e t  l ib e ll is  d a t i s  a d u e r s u s  e o s  im p e r a t o r i  I u s t in ia n o  a  p ra e su lib u s  m o n a s te r io r u m  primae 

e t  se cu n d ae  S yriae  e t  p r a e su lib u s  m o n a s t e r io r u m  H ie r o s o lim o r u m  e t  e re m i. h o c  ergo

a. 536/7 m o d o  u n it a s  f a c t a  e s t  e c c le s ia r u m  a n n o  x  im p e r i i  g lo r io s i  I u s t in ia n i  a u g u s ti.  iste 

P a u lu s  s p r e t u s  e r a t  u t  d ic it u r ,  a b  a l iq u ib u s  m o n a c h is  s u is  e t  u e n e r a t  C o n s ta n tin o p o lim

22 Vtgilius mortuus est d. 7. tn. Iun. a. 555

P W I T
1 o p o r te t  W COfrViet, o p o rteret  P W I T  2 aestimet se Viet. 3 possit  Viet. in his

scripsi is P W  his peon i t  uel haec superset. I  deus  Viet. ccepit  Viet. e t  perficere Wcortl T
4 e t  s u b s cr ip t io  om. T  d n o  l iro I  5 in c a r i t a t e  W co n iu n c tis  P W I t corr. P  6 haec P
8 c o n p o s ita m  P W  e x p o s itu m  T  10 n a tu ra s  W  12 q u o d  P W  q u ia  I T  uero] quidem W
13 et2 om. P W  unius om. P W  te n u it  P W  15 lacunatn indieaui supplendo e. g. mori

16 d n m  W 19 heretic is  scribens T  scribens h e re t ic i  / 19/20 im p letu m  I T  24 in exiliuni 

W c0,TT cvrr 25 ad om. W T , corr. W a le x a n d r ia m  I T  27 ord in a tu s  W  28 responsorio W 
a p o ch r is a r i i  T  eoh crem ii  P W  e uherem ii  T  e t  eph rem ii I  30 a b  P W  et a b  I T  31 a om. I T
33 im p e r a to r is  I T  34 111 d ic i tu r  om. I T  c o n sta n tin o p o lim  ut d ic itu r  W
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p ro  se  a g e r e  a p u d  im p e r a t o r e m .  q u i  d iu in o  n u t u  u a c a n te m  c a t h e d r a m  in u e n ie n s  

m e r u it  p e r  P e la g iu m  d ia c o n u m  A le x a n d r iæ  e p is c o p a t u m  a c c e p i t q u e  a b  im p e r a to r e  

p o te s ta te m  s u p e r  o r d in a t io n e s  d u c u m  e t  t r ib u n o r u m , u t  r e m o u e r e t  h æ r e t ic o s  e t  p r o  e is  

o r th o d o x o s  o r d in a r e t ;  p e r  i l lo s  e n im  p o p u li  in u a le s c e b a n t .  q u i  A le x a n d r ia m  d e s c e n -  160 

d en s t im o r é  s u i  s u a q u e  in d u s t r ia  o m n e m  c iu i t a t e m  e t  o m n ia  m o n a s t e r ia  a d d u x e r a t  5 

su s c ip e re  C a lc h e d o n e n s e m  s y n o d u m , n is i in t e r u e n t u  d ia b o l i  t a l i s  e m e r g e r e t  c a u s a , c o g i

t a n te  P a u lo  e p is c o p o  r e m o u e r e  H e lia m  m a g is t r u m  m ili t u m  P s o is  q u id a m  d ia c o n u s  e t 

œ c o n o m u s  e c c le s iæ  a m ic u s  H e liæ  p e r  p o r t i t o r e s  l i t t e r a r u m  u e lo c is s im o s  p e d e s tr e s , q u o s  

A e g y p t i i  s y m m a c h o s  u o c a n t ,  o m n ia  m o lim in a  P a u l i  H e liæ  s c r ib e b a t .  c o n t ig i t  a u te m  

P a u lu m  in u e n ir e  l i t t e r a s  e iu s  A e g y p t i a c e  s c r ip t a s  e t  le g e r e , e t  t im e n s  q u o d  d e  P r o - 10 

te r io  c o n t ig e r a t ,  s o l l ic i t u s  d e  e o  f a c t u s  e s t  e t  c œ p it  P s o iu m  c o n p e lle r e  fa c e r e  r a t io n e s  

e c c le s iæ . q u e m  t r a d id i t  iu d ic i  e t  im p e r a t o r i  d e  eo  r e t t u l i t .  eo  te m p o r e  a p u d  

A le x a n d r ia m  R h o d o  e r a t  a u g u s t a l is ,  q u i  e u m  a c c ip ie n s  c u s to d ie n d u m  u s q u e  a d  im - 

p e r a to r is  p r æ c e p tu m  c o n s ilio  c u iu s d a m  p r io r is  c iu i t a t is  n o m in e  A r s e n ii  a c c e p t is  m u n e r i-  

b u s  in s c io , u t  fe r t u r ,  e p is c o p o  c la m  n o c t e  t o t is  u ir ib u s  e iu s  m a g n o  c r u c ia t u  o c c id it .  15 

c u iu s  f i l i i  e t  a d f in e s  im p e r a t o r e m  in t e r p e l la n t e s  s u g g e s s e r u n t  e i q u a  u i e o ru m  p a re n s  

m o r t is  d e b itu m  p e r s o lu is s e t .  q u o d  a u d ie n s  im p e r a t o r  u o c a u it  L ib e r iu m  e t  fe c it  

a u g u s ta le m  m is it q u e  e u m  A le x a n d r ia m ,  r e q u ir e r e t  c a u s a m . a d  q u a m  u rb e m  L ib e r iu s  161 
c u m  u e n is s e t ,  R h o d o n e m  a d  se  u e n ir e  iu s s it  e t  a b  eo  r e q u ir e b a t  * * t a le s  p a te n t ib u s ,  

q u o m o d o  o c c id is s e t  d ia c o n u m . i lle  u e ro  r e s p o n d it  iu s s io n e  e p is c o p i fu is s e  fa c t u m ;  20 

h a b e re  se  im p e r a to r is  d e le g a t io n e m  a ie b a t  u t  q u id q u id  illi  iu b e r e t  e p is c o p u s , m o d is  

o m n ib u s  im p le r e t .  s e d  n e g a n t e  P a u lo  e p is c o p o  e t  se  n e s c ir e  c la m it a n t e  p r io r  ille  

c iu ita t is  A r s e n iu s  h o m ic id i i  i l l iu s  a u c t o r  in u e n tu s  m o r te  m u lt a t u s  e s t, p o rro  P a u lo  

e p is c o p o  G a z a m  e x i l iu m  m is s o  R h o d o  c u m  g e s t is  d e  eo  a c t is  d ir e c t u s  e s t  C o n s ta n t in o -  

p o lim . c u iu s  g e s t a  c u m  in t r a  p a la t iu m  p r in c ip i  le g e r e n tu r ,  iu s s it  e u m  a b  s c u r r o n e  25 

d u c i e t  fo r a s  r e g ia  c iu i t a t e  o c c id i.  e t  p o s t  h æ c  m is it  im p e r a t o r  P e la g iu m  d ia 

c o n u m  e t  a p o c r is a r iu m  p r im æ  s e d is  R o m a n u m  A n t io c h ia m  c u m  s a c r is  s u is  q u ib u s  

p r æ c e p it  u t  c u m  E p h r e m io  e iu s d e m  u r b is  e t  P e t r u s  H ie r o s o lim ita  e t  H y p a t iu s  E p h e -  

s ita n u s  u e n ir e n t  G a z a m  e t  P a u lo  e p is c o p o  p a ll iu m  a u fe r r e n t  e u m q u e  d e p o n e r e n t . 

P e la g iu s  e r g o  p r o f e c t u s  A n t io c h ia m  e t  in d e  H ie r o s o lim a m  c u m  m e m o r a t is  p a tr ia r c h is  30 

e t  a liq u a n t is  e p is c o p is  u e n it  G a z a m  et a u fe r e n te s  P a u lo  p a ll iu m  d e p o s u e r u n t  e u m  e t  162 
o r d in a u e r u n t  p ro  eo  Z o ilu m , q u e m  p o s te a  a p u d  C o n s ta n t in o p o lim  im p e r a to r  d e p o s u it  

e t  A p o ll in a r e m  o r d in a u it ,  q u i  n u n c  e s t  p r æ s u l ip s iu s  A le x a n d r in æ  e c c le s iæ . se d  

r e u e r te n te  P e la g io  C o n s ta n t in o p o lim  m o n a c h i q u id a m  a b  H ie ro s o lim is , s u p e r  q u ib u s

i — 2 Paulus ordinatus est indict, i [ =  537/8], cf. Corp. scriptt. Christt. Orient, i l l  6, 2 p. 175,
26 ~  Zachar. rhet. ed. Ahrens-Krüger p. 238 33 Apollinaris mortuus esse uidetur a , 570, cf. Jülicher, 
Festschr. /. K .  Müller p. zg

P W I T
I u a cen tem  [u acantem  Wcorr] c a th e d r a m  P W  ca th e d r a m  u a ca n tem  I T  4 a le x a n d r ia  T

5 suo P W I T  7 psosis T  personis  I  d y a c o n u s  q u id a m  I T  8 euchon um us P  eochonim us W 
eochonomus Wcorr ecclesia  P  g uo lum in a  T  10 legeret Wcorr 11 et  facere XV
orationes T  15 eum  T  16 suggesserant P  parens eorum T  18 re q u in t  P  requiret W 
requirere I T  u t  requireret  W corr 19 lacunam indicaui e.g. supplendo ta m q u a m  rebus quoniam

essent ta le s  p a te n tib u s  P W  p ate n tiu s  T  om. I  20 iussionem P W t cow, W factu m
fuisse W  21 illi om. I T  23/24 p au lu m  epm  P W  24 in exilium  Wcorr missos W
missus P W corr 25 geren tu r p rin cipa le  T  ob P W I T ,  corr. W 26 regiam ciu ita te m  I
ciu ita te m  regiam  T  28 eo praemio P W  p etro  hiersolimi P W  28/29 y p a t io  ephesitano P W
29 pallenm  I  30 uero  T  31 p alleum  I  32 a p u d — im p erato r  scripsi apu d  con stantin um

im p [im peratorem  W] P W  im p erato r  I T  33 a lex an driæ  T  34 re deun te  I T  super qu ib u s  

scripsi per q uibus  P W  per q u o s  I T
18*
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P e la g i u s  in  G a z a m  t r a n s i t u m  h a b u i t ,  u e n e r u n t  a d  e u m  in  c o m i t a t u  p o r t a n t e s  c a p itu la  

d e  l ib r is  O r ig e n is  e x c e r p t a  u o le n t e s  a g e r e  a p u d  i m p e r a t o r e m ,  u t  O r ig e n e s  d a m n a re tu r  

c u m  i l l is  c a p i t u l i s .  i g i t u r  P e la g i u s  a e m u lu s  e x i s t e n s  T h e o d o r o  Caesareae C appadociae 

e p is c o p o ,  u o le n s  e i  n o c e r e  e o  q u o d  e s s e t  O r ig e n is  d e fe n s o r ,  u n a  c u m  M e n a te  a rch iep i-  

s c o p o  C o n s t a n t i n o p o l i t a n o  f l a g i t a b a t  a  p r i n c i p e  u t  iu b e r e t  f ie r i  q u o d  i l l i  m o n a c h i sup- 5 

p l i c a b a n t ,  u t  O r ig e n e s  d a m n a r e t u r  <et> c u m  ip s o  c a p i t u l a  t a l i a  d o c e n t ia .  a n n u it 

i m p e r a t o r  f a c i l l im e ,  g a u d e n s  se  d e  t a l i b u s  c a u s is  iu d ic iu m  f e r r e .  iu b e n t e  eo d ic ta ta  

e s t  in  O r ig e n e m  e t  i l ia  c a p i t u l a  a n a t h e m a t i s  d a m n a t io .  q u a m  s u s c r ib e n t e s  u n a  cu m  

M e n a t e  a r c h ie p is c o p o  * *  a p u d  C o n s t a n t in o p o l im  r e p p e r i t  e t  in d e  d ir e c t a  est V ig ilio  9 

R o m a n o  e p is c o p o ,  Z o i lo  A l e x a n d r i n o ,  E p h r e m i o  A n t io c h e n o  e t  P e t r o  H ie ro so lim ita n o . 163 

q u i b u s  e a rn  a c c i p i e n t i b u s  e t  s u b s c r ib e n t ib u s  O r ig e n e s  d a m n a t u s  e s t  m o r tu u s , qu i 

u iu e n s  o lim  f u e r a t  a n t e  d a m n a t u s .  

x x i m  E t  r e s e r a t o  a d i t u  a d u e r s a r i i s  e c c le s ia e , u t  m o r t u i  d a m n a r e n t u r ,  T h e o d o r u s  Cae- 167 

sa re a e  C a p p a d o c ia e  e p is c o p u s ,  d i le c t u s  e t  f a m il ia r i s  p r in c ip u m , s e c t a  A c e p h a lu s ,  O rigen is 

a u t e m  d e f e n s o r  a c e r r im u s  e t  P e la g io  a e m u lu s  c o g n o s c e n s  O r ig e n e m  fu is s e  d a m n a tu m , 15 

d o lo r e  d a m n a t io n is  e iu s  a d  e c c le s ia e  c o n t u r b a t i o n e m  d a m n a t io n e m  m o lit u s  est in  T h eo - 

d o r u m  M o m p s u e s t e n u m  e o  q u o d  T h e o d o r u s  m u lt a  o p u s c u la  e d id is s e t  c o n t r a  O rigen em  

e x o s u s q u e  e t  a c c u s a b i l i s  h a b e r e t u r  a b  O r ig e n ia n is t i s  e t  m a x im e  q u o d  s y n o d u s  C a lc h e - 108 

d o n e n s is ,  s ic u t  p r o b a t u r ,  la u d e s  e iu s  s u s c e p e r i t  in  Ibae e p is t o la .  c u iu s  d a m n a tio n e m  

m e m o r a t u s  T h e o d o r u s  t a l i  m a c h in a t io n e  p e r f e c i t .  s c r ib e n t e  p r in c ip e  c o n tr a  A ce- 20 

p h a lo s  in  d e fe n s io n e  s y n o d i  C a lc h e d o n e n s is ,  a c c e d e n s  id e m  T h e o d o r u s  C a p p a d o c u s  

u n a  c u m  s u is  s a t e l l i t ib u s ,  q u i  s u b  n o m in e  c a t h o l ic o  A c e p h a l i s  s t u d e b a n t ,  cu m  T h eo - 

dorae a u g u s ta e  f a u o r e  im p e r a t o r i  s u g g e s s it  s c r ib e n d i  la b o r e m  n o n  e u m  d e b e re  p ati, 

q u a n d o  c o n p e n d io  p o s s e t  A c e p h a lo s  o m n e s  a d  s u a m  c o m m u n io n e m  a d d u c e r e . si- 

q u id e m  i l l i ,  in q u it ,  h o c  o f f e n d u n t u r  in  s y n o d o  C a lc h e d o n e n s i  q u o d  la u d e s  su sce p e rit 25 

T h e o d o r i  M o m p s u e s t e n i  e p is c o p i  e p is t o la m q u e  Ibas, quae p e r  o m n ia  X e s to r ia n a  esse 

c o g n o s c i t u r ,  s y n o d u s  ip s a  iu d ic io  s u o  p r o n u n t ia u e r i t  o r t h o d o x a m . q u i  si T h e o d o ru s 

c u m  d ic t i s  s u is  e t  haec e p is t o la  a n a t h e m a t iz e t u r ,  t a m q u a m  r e t r a c t a t a  s y n o d u s  a tq u e  

p u r g a t a  s u s c ip ie t u r  a b  e is  p e r  o m n ia  e t  in  o m n ib u s  e t  s in e  p ie t a t i s  uestrae lab ore  

c a th o lic a e  ecc les iae  s o c ia t i  g a u d e n t e  u n iu e r s a li  e c c le s ia  c le m e n tia e  u estrae la u s  e rit  sem - 30 

p i t e m a .  haec a u d ie n s  i m p e r a t o r  e t  d o lu m  d o lo r u m  m in im e  p e r s p ic ie n s  su g ge stio n em  

e o r u m  l ib e n t e r  a c c e p i t  e t  h o c  se  fa c e r e  p r o m p t is s im e  s p o p o n d it .  se d  ru rsu s illi 

c a l l id a  f r a u d e  r o g a u e r u n t  e u m  u t  d ic t a r e t  l ib r u m  in  d a m n a t io n e  tr iu m  c a p itu lo ru m , 

q u o  l ib r o  e iu s  e d ito  e t  t o t o  m u n d o  m a n i f e s t a t o ,  d u m  e m e n d a r e  p r in c e p s  eru b e sc it, u  
in r e u o c a b il i s  c a u s a  f ie r e t ;  s c ie b a n t  e n im  p r in c ip e m  s o l i tă  p ie t a t e  s c a n d a lo  e m erge n te  169 

s e n t e n t ia m  s u a m  p o s s e  c o r r ig e r e  s e s e q u e  a d  p e r ic u lu m  p e r u e n ir e . a n n u it  e is  prin-

7 8 edictum contra Origenem diuulgatum est m. Febr. a. 542, cf. CyriU. uit. Saba  86

P W I T

6 et c u m  ipso sctipsi  c u m  ip s a  P W  cn m  ip sis  I T  c a p i t u l is  I T  docentibus  /  con-

t in e n t ib u s  T  7 eo  ottt. P W  8 o rig en e  P W  9 lacunam indicaui e. g. supplendo multos episcopos 

in d e  scripsi d e inde  P W  d e in d e  in de  I T  11 ea  P W  o rigen is  W  I 3/I4 cesareae atqu e  I T
14 p rin c ip iu m  I T ,  corr. I  15  e m u lu s  p e la g io  T  17  m o n su es ten u m  P W  18 habetur PW
o rig in ia n is t is  P W  orig ian is t is  I  19 Ibae e p is to la  scripsi t r ib u s  epistolae [epistolis I T ]  P W I T
22 s a te l l it ib u s  suis W a ce p h a le s  W  fa u e b a n t  I T  23 fauorem  P W  24 acephalis T
a d d u c e r e  om. T  25 la u d es  su a s  W  26 m o m s u e s tin i  P  m o p s u e te n i  W m o m p susten i  I  esse 

om. I T  27 suo  iudicio  W  th e o d o ru s  si I T  28 h a c  I T  r e tra c ta  P W  30 e cc les i*  PW  
d e m e n t i a  P  31 do lo sorum  I corr, conicto A c e p h a lo r u m  p ersp iciens  scripsi prospiciens P W I T
32 susce p it  W  33 d a m n a t io n e m  W COTT 34 e d ic to  I  35 p r in cip e  P W
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cep s e t h o c  se  lse tu s  im p le r e  p r o m is it .  e t  r e lin q u e n s  o p e r is  s u i S tu d iu m  u n u m  

in d a m n a tio n e  tr iu m  c a p it u lo r u m  c o n d id it  l ib r u m  p r o  d e lic t is  n o s tr is  n o b is  o m 

n ib u s n o t is s im u m . c e t e r a  u e r o  quse s u b s e q u e n te r  in  e p is c o p is  e t  c a t h o l ic a  

ecc les ia  a b  e o d e m  p r in c ip e  f a c t a  s u n t , q u o m o d o  c o n s e n t ie n te s  e p is c o p i in  tr iu m  

d a m n a tio n e  c a p itu lo r u m  m u n e r ib u s  d i t a b a n t u r  u e l n o n  c o n s e n t ie n t e s  d e p o s it i  5 

ex iliu m  m issi s u n t  u e l a l iq u i  fu g a  la t i t a n t e s  in  a n g u s t i is  fe lic e m  e x itu m  s u s c e p e r u n t , 

q u o n ia m  n o ta  s u n t  o m n ib u s , p u t o  a  m e  n u n c  s ile n d a . i llu d  l iq u e r e  o m n ib u s  

cred o  p e r  P e la g iu m  d ia c o n u m  et T h e o d o r u m  Csesarese C a p p a d o c u e  e p is c o p u m  

h o c s c a n d a lu m  in  e c c le s ia m  fu is s e  in g re s s u m , q u o d  e t ia m  p u b lic e  ip se  T h e o d o r u s  

c la m ita u it  se  e t  P e la g iu m  u iu o s  in c e n d e n d o s , p e r  q u o s  h o c  s c a n d a lu m  in tr o iu it  10 

in m u n d u m .

E X P L I C I T  B R E V I A R I V M  C A V S A E  N E S T O R I A N O R V M  E T  E V T Y C H I A N O R V M  C O L L E C T V M  

A  SCO L I B E R A T O  A R C H I D I A C O N O  E C C L E S I A E  K A R T H A G I N I S  R E G IO N I S  S E X T A E  F E L I C I T E R

De eis quce in  P W  secuntur, disserui Abhndlg. d. B a yer . Akad. d . W iss. 10  p . 2 79

IN C IP IT  IO H A N N I S  C O N S T A N T I N O P O L I T A N I  A D  T H E O D O R V M  M O P S V E S T E N V M  E P I S C O P V M  15

3 S i e s se t  q u id e m  u e n ir e  p o s s ib ile  t u a m q u e  r e u e r e n t ia m  c a r it a te m q u e  c o n p le c t i  

e t  in  ip sa  iu c u n d a r i,  c u m  m u lt a  h o c  u e lo c it a te  e t  s tu d io  fa c e r e m u s ; q u o n ia m  a u te m  

h o c  n o b is  n o n  a d ia c e t ,  n u n c  l i t t e r is  h o c  im p le m u s . si e n im  a d  ip s o s  fin e s  m u n d i 

d u c a m u r, tuse d ile c t io n is  in t e g r i t a t e m  e t  fe r u o r e m  e t  s in e  d o lo  s in c e r ita te m  o b liu is c i 

non p o ss u m u s, quae e s t  a n t iq u a  e t  a  p r in c ip io  q u a m q u e  n u n c  m o n s tr a s t i .  n e q u e  20 

en im  n o s la t u i t  q u a n t a  p r o  n o b is  e t  d ic e r e  e t  fa c e r e  fe s t in a s t i,  d o m in e  m e u s  h o n o - 

ra n tiss im e  a t q u e  s a n c t is s im e ; s e d  e ts i  n ih il  a m p liu s  fa c t u m  e s t, d e u m  ta m e n  h a b e s  

p ro  tu o  s tu d io  e t  a la c r i t a t e  d e b ito r e m  in te g r a m q u e  m e r c e d e m . n o s  a u te m  n o n  

q u ie sc im u s  s c ie n te s  tuse g r a t ia m  s a n c t i t a t is  e t  tu a m  r e u e r e n t ia m  o m n ib u s  praedi- 

c a n te s  a tq u e  p o s c e n te s  e a n d e m  d ile c t io n e m  flo r e n te m  p e r  o m n ia  c o n s e r u a r i. n o n  25 

en im  in  d e s e r to  s e d e n te s  fo rtu itae  in te r c e s s io n is  f r u c t u s  h a b e m u s , q u a n d o  ta le m  in 

C ilic ia  th e s a u ru m  e t  r e c o n d ita s  d iu it ia s  p o ss id e m u s . hsec e st e n im  fo r t is  e t  u ig ila n s  

anim ae tuae d ile c t io . e x p l i c i t

INCIPIT SCI G R E G O R II  N A Z A N Z E N I E P I S T V L A  A D  E V N D E M  T H E O D O R V M  M O P S V E S T E N V M

E P M  30

4 T e m p u s  m ih i es t i llu d  sc rip tu rs e  d ic e r e :  a d  q u e m  u o c ife r a b o  u im  p a t ie n s ?  q u is  c f .H a b a c .  1 , 2  

m ih i p o rr ig it  m a n u m  o p p re s s o  ? a d  q u e m  p o n d u s  ecc lesise  t r a n s e a t  ta m  m a le  ia c e n tis

ac d isso lutse  ? te s t if ic o r  c o ra m  d e o  e t  e le c t is  a n g e lis  q u o n ia m  n o n  iu s ta  p a t i t u r  d e i g r e x  

sine p a s to re  d e g e n s  e t s in e  u is ita to r e  p r o p te r  n o s tr u m  to r p o re m . m e  e n im  ceg ritu d o

3. 4 ex eadem uersione adfert Facund.  7, 7 3 ep. 212 [PG 52, 668]. h&c ipsa uersto ex P  edita 
est PG  56, 527 4 ep. 152. alia uersto est in collectione V concilii quinti [L v  471 =  M v i m  257], 
ubi instituitur probatio hanc et alias epistulas a Gregorio ad Theodorum episcopum Tyanorum 
scriptas esse

P W I T
2 dam nationem  W 4 trium  om. P  5 d ic ta b a n tu r  T  5/6 depositi  sun t W 7 nunc 

a me W I T  licere P W  8 caesariae P  9 etiam] etiam  fuisse T  12— 13 om. I T
15 iNCipiT P  in cipit  epla I epla  T  iohannis co n stantin o po litan i  epi T  con stantin opolitan i
epi iohannis I  m osuestinum P  m osuestenu m  W t corr. W m o m suestenu m  I  17 e t1 om. P
18 nunc et  Fac. etsi Fac. 22 etsi Fac.  et P W I T  23 et nos a u te m  Fac.  26 fortuitae P  Fac. 
fortuit I  fortu itatc  p^orrW T  f luctus  I  27 reconditus W, corr. W uig ilantis  Fac .
29 NAZIAZENI P  epistula  om. T  epi I  29/30 M opsuestenum  epm om. I T  29 m o s v k s t i n v m  P  
mosuestenum W, corr, W 31 uociferabor I  32 porrjget T  p o rrigat  Fac. 34 uis itatorej  torpore T
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t e n e t  e t  c i t iu s  a b d u x i t  a b  e c c le s ia  e t  n u n c  o m n in o  e x t r e m a  s p ir a n t e m  e t  a m p liu s 

r e b u s  ip s is  a f f l i c t u m .  s i  q u id e m  a l iu d  c a p u t  h a b e r e t  p r o u in c ia ,  a d  iilu d  o p o rte re t 

c la m a r e  e t  c o n t e s t ă r i ,  t u a  u e r o  r e u e r e n t ia  s u p e r p o s i t a  a d  te  a d t e n d e r e  n e ce sse  est. 

c u r a m  h a b e  tuse e c c le s is e  q u o u is  m o d o  e t  n o n  e a rn  d e s p ic ia s  in d ig n e  a g e n te m . u t 

e n im  a l i a  p r s e t e r m it t a m ,  q u a l i a  n u n c  in t e r im  g e s t a  s u n t ,  n o n  o m it t a m .  A p o llin a r ia n i 5 

a l iq u a  q u id e m  f e c e r u n t ,  a l i a  u e r o  m in a n t u r ,  q u se a  d o m in is  m e is  e t  c o n p r e s b y te r is  

d is c e s  E u la l i o  c h o r e p is c o p o  e t  E le u s io ,  q u o s  in p e n d io  a d  t u a m  r e u e r e n t ia m  m isim us, 

q u ia  h sec c o n p r im e r e  n o n  e s t  n o s trs e  s e ta t is  e t  i n f i r m it a t is ,  s e d  tuse p ro u id e n tia ?  tuaeque 

u i r t u t i s ,  q u o n ia m  t ib i  c u m  a l i i s  f a c u l t a t e m  d o n a u i t  d e u s  a d  c o m m u n e m  d efen sio n em  

e c c le s i ie .  s i a u t e m  h sec d ic e n s  e t  s t r i b e n s  n o n  a u d ia r ,  q u o d  r e s t a t  so lu m , h o c  fiet, 10 

p u b l ic e  p r s e d ic a r e  o m n ib u s  e t  n o t u m  f a c e r e  q u ia  e p is c o p o  in d ig e t  e c c le s ia , n e  p ro p te r  

m e a m  i n f i r m i t a t e m  ls e d a t u r ;  d e  c e t e r o  u o s  u id e r it is .

I T E M  A L I A  S C R I P T A  A D  E V N D E M  T H E O D O R V M  E P M  M O P S V E S T E N V M

5  D i l e c t i o n i s  in d ic i is  d e le c t a m u r  p r s e c ip u e  in  t a l i  t e m p o r e  e t  a  t a l i  n o u e llo  sim ul 

a t q u e  p e r f e c t o  e t  u t  ( t e )  e x  h is  q u se a  s a n c t a  s c r ip t u r a  s u n t ,  a m p le c ta r ,  c o n s t i t u t o r

ps. 143,12 su p e r  iu u e n tu tem . sic enim  ilia uocat q u o d  p lu s  est intellectu ultra setatem.
G e n .  27, 28 e t  u e t e r e s  q u id e m  p a t r e s  r o r e m  cseli e t  u b e r t a t e m  terrse  c u m  c e t e r is  a li is  c o n c e d i filiis  

d e p r e c a b a n t u r ,  n is i  c u i  a m a b i le  e s t  h sec e a d e m  a lt iu s  in t e l le g e r e ;  n o s  a u te m  spiri- 

P s .  19, 6 t a l i t e r  o m n ia  t ib i  r e p e n d im u s .  in p le a t  d e u s  o m n e s  p e t i t io n e s  t u a s  e t  f ia s  ta liu m  

f i l io r u m  p a t e r ,  s i t a r n e n  o p o r t e t  c o n p e n d io s e  e t  f a m il ia r i t e r  o r a r e  p r o  te , q u a le m  te20 

d e m o n s t r a s  t u is  p a t r ib u s ,  u t  e t  in  c e t e r is  e t  n o s  d e  te  g lo r ie m u r . e x p l i c i t

P A R S  E P I S T O L A E  E I V S D E M  S C I  G R E G O R I I  A D  E V N D E M  V I R V M  T H E O D O R V M  M O P SV E ST E N V M

E P I S C O P V M

6  Q u i  a d s u m p s it  D a u i d  fa m u lu m  s u u m  e x  o f f ic io  p a s t o r a l i  in  r e g n o , tu a m  uero 

r e u e r e n t ia m  e x  g r e g e ,  u t  p a s t o r a le  o f f ic iu m  a d m in is t r e s ,  ip s e  d is p e n s a t  se cu n d u m  25 

s u a m  u o lu n t a t e m  e a  q u se n o s tr a  s u n t  e t  o m n iu m  q u i  s p e r a n t  in  e u m , ip se  e t  n u n c  in- 

t e l le c t u i  tu se  p e r f e c t io n is  in s in u e t  u t  c o g n o s c a s  d e h o n e s t a t io n e m  n o s tr a m , q u a  d ehone- 

s t a t i  s u m u s  a  d o m in is  e p is c o p is  p e r  s e n t e n t ia s  e o r u m  o r d in i  q u id e m  c o n s e n tie n tib u s , 

n o s  a u t e m  e x p e l le n t ib u s .  n o n  e n im  t u a m  r e u e r e n t ia m  c a u s a b o r ,  c u m  n o u ite r  

a s t i t e r i s  n e g o t i is  e t  ig n o r e s  q u a m  p lu r im a  quse a d  n o s tr a m  h is t o r ia m  p e r t in e n t . et 30 

h sec q u id e m  s u f f i c i a n t ; n o n  e n im  u o lo  m o le s tu s  t ib i  e s s e  a m p liu s ,  n e  tuse m e n ti a p p a re a m  

o n e r o s u s  m o d o  in  a m ic i t ia m  t e c u m  u e n ie n s . q u se a u t e m  n o b is  u is a  s u n t  c u m  deo

5. ep. 121 ex eadem fere uersione adfertur a Facundo  7, 7 6 ep. 139

2— 3 si q u id e m — n ecesse  est  et 8— 10 h«ec— e c c l e s i a  adfert Facundus 8, 4

P W I T

i  e t8 om. Fac.  o m n in o  n u n c  I  2 a l iq u id  I  4 ecclesise tuse I  e cc les ix  tu T
5 q u a l i  W  a p o U in a ri i  T  6 a l iq u a m  W ue ro  a l iq u a  I T  q u id e m  om. I T  a om.
7 d is c is  P W  d ice n s  I  E le u s io  Cone, eu lo sio  P W I T  im p e n d is  T  8 t u a q u e  P W  13 item 
om. P  sed habet in fine inscripttonis ite m  a l ia  sc r ip ta  om. I T  epm  m o suesten u m  W, corr. W 
epm  m o s u e st in u m  P  s c r ip t a  I T  15 t e  addidi ex  Facundo  16 inteU ecto  P W I T ,  corr. W
17 u e ter is  P H r, corr. W c o n c e d e  P W  18 cu i  a m a b i le  Fac.  c u m  iam  auile  [habUe J T ] P W I T  
a lt iu s  F a c . a l i te r  P W I T  21 in] d e  T  e x p l ic it  om. T  22 e iu sd em  eplae I T  uinun 

om. I T  m o s u e ste n u m  H’ , corr. W  m o s u e st in u m  P  22/23 m o p su esten u m  epm  om. I T
24 re gn u m  WCQtrI  25 p a s to ra l i  o f f ic io  H*COfT a d m in is tr is  P W , corr. W  dispenset I T
27 q u a  Crabbe q u ia  P W I T  28 a — episco p is  scripsi secundum T ad  o m is  epî si  P H r a d o rn s

e p ls  I T  30 ign o ris  P W , corr. W  s to r ia m  p e r t in e t  H* 31 t ib i  molestus T
32 in om, P W
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c o n s iliu m  h a b e n t ib u s ,  haec t ib i  n o t a  fa c im u s . e g o  c e s s i N a n z ia n z e n s e  ecclesiae n e q u e  

u t c o n te m p to r  d e i  n e q u e  u t  d e s p ic ie n s  p a r u u m  g r e g e m ; n e q u e  e n im  p a t ie t u r  is tu d  

a n im a  p h ilo s o p h i.  f i n i t

IN C IP IT  A U A  E I V S D E M  S C I  G R E G O R I I  A D  E V N D E M  V I R V M  T H E O D O R V M  M O P S V E S T E N V M  E P M  

P e r  o m n ia  r e u e r e n d o  e t  d e i a m a t o r i  f r a t r i  e t  c o e p is c o p o  T h e o d o r o  G r e g o r iu s  5 
in d o m in o  s a lu te m . H a b u it  q u id d a m  e t  a p u d  n o s  liu o r , q u e m  n o n  fa c ile  p o tu it  

u llu s  e ffu g e r e . e c c e  s e d it io n e m  e t ia m  C a p p a d o c i  s u s c ita m u s , u t  i ta  d ic a m , q u o d  n on  

p riu s  a u d itu m  e s t  n e q u e  c r e d it u m  m a lu m , q u a te n u s  n o n  g lo r ie t u r  o m n is  c a r o  c o ra m  1 Cor. 1 , 2 9  

deo. se d  u id e a m u s  u t  o m n e s  c u m  s im u s  h o m in e s , n o n  fa c ile  a lio s  in c re p e m u s . 

sed  m ih i q u o d  lu c r u m  e t  in  c a la m it a t e  n is i q u o d  p o s s ib ile  e s t  d ic e r e  m ir a b i l it e r ?  e t  10 

u ere  ro s a s  e x  s p in is , s ic u t  p r o u e r b iu m  h a b e t ,  c o ll ig im u s . eg o  e rg o  n e q u a q u a m  a n te  

praesen tia  tuse u e n e r a b i l i t a t is  u s u s  n e q u e  l i t t e r is  a d lo c u tu s , s e d  tu a  so la  o p in io n e  

in lu s tra tu s , n u n c  in  n e c e s s i ta t e  u e n i te  p e r  l i t t e r a s  a d lo q u i;  e t  g r a t ia s  m u lta s  ei q u i 

h oc la r g itu s  e s t. s c r ib e r e  a u t e m  d e  h o c  a li is  e p is c o p is , u n d e  m ih i s c r ip s is t i,  ia m  

non  e st t e m p o r is  id e o q u e  o m it t a m u s .  s im u l e n im  e t  in s e q u a lita s  n o s p ig r io re s  is 

e f fe c it ;  quae a u te m  t ib i  s c r ib im u s , e t  i ll is  p e r  te  s c r ib im u s . d e s in a t  p e r s c r u ta r i  quae 

c irc a  n o s s u n t , d o m in u s  m e u s  e t  d e i a m a t o r  E l la d iu s  e p is c o p u s ;  n e q u e  en im  s p ir ita li,  

sed  c o n te n tio s o  haec q u a erit s p ir itu .  n e q u e  e n im  h o c  s c r u p u lo s ita s  r e g u la r u m  est, 

sed fu r o r is  e x p le t io ,  s ic u t  es t e x  te m p o r e  m a n ife s tu m  e t  m u lt is  c u m  eo  p raeter r a tio n e m  

m o tis  s im ilite r  e t  m o u e n d is . o p o r te t  e n im  t a l i t e r  d ic e r e  e t  n o n  c o n tr is ta r i .  e g o  20 

en im  si s ic  h a b e r e m  c o r p u s , u t  praeesse p o ss im  ecclesise , in  N a n z ia z o  su m  o lim  o rd in a tu s  

et non  in  S a s im is , quae q u id a m  p e r s u a d e n t  n o n  r e c te  u o b is ;  n o n  t a l i te r  n o b is  in fe li-  

c ite r . n e q u e  e n im  d iu in a r u m  c o n s t it u t io n u m  s u m u s  in d o c t i ,  u t  e c c le s ia m  m e a m  

d e sp ic ia m  e t  u itse  o t ia  s e q u a r  t a n t is  p r o p o s it is  m e r c e d ib u s  e is  q u i la b o r a n t  se c u n d u m  

d eu m  et e i q u i c o m m is s u m  t a le n tm n  o p e r a tu r . q u id  a u te m  m ih i t a n t i  la b o re s  25 

p ro s u n t e t  m a g n a  s p e s  d e  m a x im is  m a lu m  h a b e n t i  c o n s iliu m  ? q u o n ia m  a u te m  et 

co rp u s  m ih i in b e c illu m  e s t, s ic u t  e s t  o m n ib u s  m a n ife s tu m , lic e t  o n u s  n u llu m  e x  reces- 

sion e m e a  fu tu r u m  s it , p e r t im u i, e i p r o p te r  q u a m  d ix i  c a u s a m  (u id e b a m  e n im  e c c le s ia m  

d o m in i h a b e r e  n o s  <lsesam> in  p r in c ip a lib u s  r e b u s  e t  e x  n o s tr a  d is s o lu tio n e  p ro p e- 

m o d u m  d is s o lu ta m ), s u p p lic a u i  e t  p r im u m  e t  n u n c , d o m in o  m e o  e t  d e i a m a to r i  30 

ep isco p o  p a tr io ta r u m  d ic o , u t  d a r e t  c a p u t  ecclesiae. q u o d  c u m  d e i a d iu to r io  

d e d e ru n t d ig n u m  e t  m e is  d e s id e r iis  e t  u e s tr is  o ra t io n ib u s . haec e rg o  ip s e  co g n o sce , 

d o m in e  c a r is s im e , et r e liq u o s  d o c e  e p is c o p o s  r e c ip e r e  e u m  e t  c o n d e c e rn e re  e t non

7 ep. 183_________

P W I T
i nazianzenae W I  nanzanzenae Wc0rr nazanzenae T  2 s tu t  P W  3 f i n i t  om. W I T

4 i n c i p i T — e i v s d e m ]  item epla I T  uirum om. W I T  mosuestenum  W, corr. W m osuestinum  P  
om. I T  epm om. T  6 q u id a m  I  7 Cap pado ci  scripsi secundum Γ capp adocis  P I T  capa-
dociis W suscitauim us I T  9 omnis P W  increpamus P W T  ro nisi quod] aliter
Graca 11 collegimus I T  a nte  om. I T  12 praesentiam P W  usus sum I T  neque
scripsi secundum Γ et quae P W  teq u e  I T  sola scripsi secundum Γ salua P W I T  15 tem pus T
pigrioris P W , corr. W 18 hoc I T  scripulositas  P W , corr. W 20 motis scripsi secundum
Γ multis  P W I T  monendis P W  21 praeesse possim P W  praeessem I T  nanzianzo I T
nanzazo Wcorr 22 Sasimis Γ sanissimis P W I T  quidem  P I T  nobis I  ta liter  scripsi 
aliter P W I T ;  legit translator ήμΐν άθλίως pro ήμην άθλιος 24 otiae P  eis I T  meis PW
26 prosunt I T  possunt P W  concilium I  27 licet] nec ut Γ 29 dm  I T  dum  P W  Iaesam 
addidi ex Γ 31 p atr io tarum  dico  scripsi τ ώ ν  π α τ ρ ιω τ ώ ν  λ^γω Γ patrioterodico  P W  patri
hotherotico I patri o therito  T  32 ipse om. T  33 doce scripsi docet  P W  docete  T  doceto  / 
et2] ut P



144 C O L L E C T I O  S A N G E R M A N E N S I S  8

o n e r a r e  m e a m  s e n e c t u t e m  o b lo c u t io n ib u s  c r e d e n t e s .  a d d it u m  s it  a u te m  e t  illu d  

h is  l i t t e r i s :  d o m in u m  m e u m  e t  d e i  a m a t o r e m  c o n s a c e r d o te m  B o s p o r u m  si q u id e m  

a p u d  u o s  e x a m i n a t i o  r e p p e r e r i t  c i r c a  f id e m  m a lu m , q u o d  n e  d ic e r e  ( q u id e m )  fa s  est 

( d im it t o  e n im  lo n g u m  t e m p u s  e t  t e s t i f i c a t io n e m  n o s tr a m ) , ip s i h o c  iu d ic a te . q u o d - 

s i c i r c u m m a n e n t u m  q u e r e la  m a la m  e i o p in io n e m  o p e r a t u r  e t  n o u u m  c r im e n  e s t, n o n  5 

o b lo c u t i o n ib u s  t r a h a m in i  n e q u e  u a l id io r e s  h a s  u e r i t a t e  s u p p lic o  fa c ia t is ,  n e  m u lto s  

c o n t r i s t e t i s  q u i  a g e r e  b e n e  d is p o n u n t .

S a lu u s  e t  læ t u s  s e r u e r is  n o b is  e c c le s iæ  c o m m u n is  o r n a tu s .  e x p l i c i t

I N C I P I T  E I V S D E M  S C I  G R E G O R I I  A D  E V N D E M  V E N E R A B I L E M  T H E O D O R V M  M O P S V E S T E N V M

E P M  10

8  P e r  o m n ia  r e u e r e n d o  e t  d e o  a m a t o r i  f r a t r i  e t  c o e p is c o p o  T h e o d o r o  G r e g o r iu s  in 

d o m in o  s a lu t e m . A u d io  t e  g r a u it e r  fe r r e  a  m o n a c h is  n o b is  e t  p a u p e r ib u s  fa c ta s  

in iu r ia s ,  e t  m ir u m  n ih il ,  c u m  n e c d u m  p la g a t u s  s is  e t  n o s tr o r u m  m a lo r u m  in  e x p e r im e n - 

t u m  n o n  u e n e r is ,  a d  h æ c  t a l ia  te  e s se  in p a t ie n t e m . n o s  a u t e m  t a m q u a m  q u i m u lta  

m a la  s u m u s  e x p e r ţ i  e t  p e r p e s s i  in iu r ia s ,  c o n p e t e n t e r  [d e b e m u s ]  q u ib u s  c r e d i d e b e a t, 15 

æ s t im a n d i  s u m u s  m o n it a  d a n t e s  tu æ  u e n e r a b i l i t a t i  q u æ q u e  u iu e n d i o rd o  d o c e t, d e 

m o n s t r a t  e t  r a t io .  p e s s im a  q u id e m  e a  q u æ  f a c t a  s u n t ,  e t  u lt r a  o m n e m  in iq u ita te m  

s u n t ;  q u is  e n im  e le c t u s  e s t ?  in iu r ia r i  a l t a r ia ,  r e ţ in e r e  m y s t e r ia ,  m e d io s  n o s  s ta r e  in te r  

s a c r i f i c ia  e t  la p id a n t e s  e t  m e d e lla m  fa c e r e  p r o  la p id a t io n e  q u e r e lla s ,  p u d o re m  uir- 

g in u m  a b s t r a h i ,  m o n a c h o r u m  d e c o r e m  a u f e r r i ,  p a u p e r u m  c a la m ita t e m  e x  a s p e r ita te , 20 

q u æ  p lu s  a d  m is e r a t io n e m  m o u e a t ,  f ie r i .  s e d  fo r s a n  m a g n a n im it e r  fe r r e  m e liu s  e s t; 

n a m  e t  m u lt i s  e x  h is  q u æ  e g im u s , d e d i  m a g n a n im it a t is  e x e m p lu m . n e q u e  en im  

u e rb u rr i t a l i t e r  p e r s u a d it  m u lt is  q u e m a m m o d u m  a c t io ,  q u æ  est t a c i t a  m o n itio . m ag n u m  

e x is t im a m u s  e s s e  a  læ d e n t ib u s  p œ n a s  e x p e t e r e ;  m a g n u m , in q u a m ; e te n im  et hoc 

u t i l l im u m  a d  a lio r u m  c o r r e c t io n e m . se d  m u lto  h o c  m a iu s  e s t  e t  d iu in u m  fe rre  26 

t o le r a b i l i t e r  in ( t o l e r a b i l i a )  p a t ie n t e s .  i l lu d  n a m q u e  m a li t ia m  r é fr é n â t ,  h o c  a u te m  

b o n o s  p e r s u a d i t ,  m a lo s  a u t e m  n o n  e s se  m u lt o  p lu s  m e liu s  e s t  e t  p e r fe c t iu s .  m ag n u m  

æ s t im a m u s  n o b is  p r o p o s it u m  e s se  n e g o t iu m  m is e r ic o r d ia m  e t  u t  in d u lg e a m u s  q u æ  in 

n o b is  f u e r in t  p e r p e t r a t a ,  q u a t e n u s  e t  ip s i  in d u lg e n t ia m  m e r e a m u r , e t  o ffe r a m u s  bon i-

8 ep. 77

i — 7 a d d i t u m  s i t— b ene  d is p o n u n t  adferuniur in collatione v  concilii quinti  L  V 4 7 7  —  M v m i  258; 

uersio est alia 12— 13 in iu ria s  adferuniur ex alia uersione in collatiojie v  concilii quinti
[ L  v  476 =  M v n i i  257]

P W I T

i h o n o r a r e  P W  o b la t io n ib u s  I T  c red e n tis  P W  cred e n tiu m  I T  2 sacer-

d o t e m  T  3 f idem  q u id e m  I T  ne d ice re  q u id e m  fas scripsi secundum Γ ne diceret

fa s  P W  d icere  n efas  I T  4/5 q u o d  I  5 c irc u m m a n e n tiu m  I T  op in ion em  ei T  crimen 

n o u u m  I T  6 u e r i t a t i  P W I T  sup plic io  P W  8 e x p l i c i t  P W , subscriptionem I T
infra afferam

P W
9 M O P SV E S TiN V M  P  13 p la c a tu s  W 13/14 e x p er im en to  P W  15 debemus deleui

16 s t im a n d i  P W , corr. W q u æ q u e  =  όί τε uiuendi ordo] pro πολια legit πολιτεία ι8 electus 
e st  P W  ά ντε ρ ε ί  Γ ; latet coyruptela Graca  reţinere  W  reten ere  P  συγχυθήναι Γ, coniecerim turbări 
m é d iu s  P W  in te  P  a n te  W  19 pro la p id a t ion e  scripsi secundum Γ probatione PW
20 a b s t r a h i  scripsi a b str a g e  P W  e x  a sp e ra ta  teq u e  P W  21 plus P  populus W 22 dédit P W
23 q u e  a m m o d u m  P W  26 in to le ra b ila  p at ie n tes  scripsi in patien tis  [inpatientes PW
27 b o n u s  P W , corr. W maie translata sunt xoû μή κακούς είναι πολύ κρείττον 28 ex- 
t im a m u s  P W  e x is t im a m u s  Wc0rr



E P I S T V L A E  A D  T H E O D O R V M
1 4 5

tatem bonitati. F inees semulatori obaudi, qui M azianitim confixit cum adultero N u m . 25, 8.13
et exemit opprobrium  de filiis Israhel et laudatus est am plius quia orauit pro populo
delinquente. stem us ergo et nos, propitiem us et im petus elassescant secundum P s.  105, 30. 31
quod scriptum est, et reputetur hoc nobis ad iustitiam . laudatus est et Moyses, quia E x o d .  2,12
occidit A egyptium  coridolens Israheli, et laudatus est am plius quia Mariam sororem I2, g°*
orando saluauit a lepra. considera et residua. com m inata est Niniuitis sub-
uersio, sed peccatum  lacrim is redem erunt. Manasses in regibus iniustus, sed in eis 2Paraiip. 33,18.
qui saluati sunt, eluxit prospicuus. qui apud deum dicitur commendasse iracundise 8
uerbum, et protectio subsecuta. quid m iseratione celerius? ignem Sodomiticum ^ 9*|4IO
petunt discipuli aduersum  ducentes Iesum, ille autem  ultionem fert indigne. incidit
Malcho Petrus auriculam  uni qui fecit iniuriam ; Iesus autem  restituit earn. quid L c .  22, 51
quod interrogans si septies fratri indulgendum  est delinquent!, uelut exigua loquens Mt. 18,21. 22
culpatus est? nam illi septies uerbo septuagies adicitur. quid etiam debitor (in) Mt l S > 27· 28·
euangeliis, qui non indulserit quse indultus est? non am arius ob hoc indulta exigitur?
quid etiam orationis form a? non uult remissionem nisi remissione mercari. tanta 15
habentes exem pla im item ur dei m iserationem  et non uelimus docere nos ipsos quantum
malum est peccati retributio. uides consequentiam  bonitatis. (fert le)gem  prius,
deinde prsecipit, prom ittit et com m inatur, inproperat, extendit, sed detinet, commina-
turrursus; quando coactus fuerit plagam  inferre, et hanc paulatim , locum subaperiens
correctioni. non ergo percutiam us subito, neque enim tutum  est, sed terrore corri- 20
pientes m isericordia uincam us et accipiam us reuerentiae debitores conscientia eos
amplius quam  furore plectentes. non aridam faciam us ficum adhuc fructificare L c ,  13,7— 9
potentem, non tam quam  inutilem  culpem us et occupantem  locum, quam curare
poterit forsan artificis agricolse patrocinium  et diligentia. neque tantum  opus et
fa m o s is s im u m  t a l i t e r  p e r  iu s s io n e m  fo r s a n  m a lig n i  e t  in u id ia m  sic  in  b r e u i s o lu a m u s . 25

et certe turpe est, ut non aliud consideremus, si uisi fuerimus aduersum pauperes con-
certari, qui hoc am plius habent ut propter suam calam itatem  etiam cum laedant, qui
misericordiam m ereri debeant, sestimentur. nunc itaque puta omnes ante pedes
tuos se proicere ipsos pauperes et eorum nutritores et cunctos monachos atque sacratas
uirgines pro se ipsos supplicantes: da omnibus pro his indulgentiam, quia et contriti 30
sunt sufficienter, quod exinde m anifestum  est ex quo nos rogauerunt, et supra
omnia nos, qui pro eis supplicam us. quod etsi tibi pessimum uidetur ab eis in-
iuriari, m ultum  appareat esse pessimius eos qui te monent, non audire. bono autem
Paulo indulgeat deus quae in nobis excessit. e x p l i c i t  s c i  g r e g o r i i  a d  v e n e r a b i l e m

T H E O D O R V M  M O P S V E S T E N V M  E P M  35

28— 33 n un c— a u d ire  ad/eruntur aliter uersa in collations quinta Concilii  quinti I. c.

P W

1 fines P W  ZriXuJxrK fjKOucre T m a zia n ite m  P W  3 p ropitii  eam us P W  4 la u d a tu s  T 

datus P W  qu i P  5 q u a m  Wcorr 6 c o m m in u a ta  P W , corr. W  n iniuetis  W  8 qui— 

com m endasse] corrupta, cf. V 10 d o ce n te s  P W  & y 6 v t u >v  T ferit  P W  11 unius P W
quid T qui P W  12 in terro ga n s  scripsi  inrens P W  13 d e b ito r  in T d e b e tu r  P W  17 fert

legem scripsi secundum T cum  P W  18 praecepit P W  19 inferre] legit dirdfeiv pro ^irdfei

20/21 corr ip ien tes  scripsi secundum T co rr ip i  P W  25 post so luam us haud pauca habet T qua hie
desunt 27 le d e n t  P W  32 n obis  T nos P W  etsi t ib i  P  e t  sibi W 34— 35 e x p l i c i t —  

m o p s v e s t e n v m  [ m o p s v e s t i n v m  P ]  e p m  P W  in fine  7 subscribunt e xp lic iu n t  sci gregorii  eple [eple sci 

gregorii T\ a d  th e o d o r u m  I T
Acta conclilorum oocumenlcorum. Tom, II Vol. 5 19
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9 I N C I P I T  E P I S T O L A  I S I D O R I  P E L V S I O T A E  A D  S C M  C Y R I L L VM

i s i d . e p .  1 , 3 7 0  T erren t m e diuinarum  scripturarum  exem pla, et quæ necessaria sunt, compellor 

scribere. siue enim  p a ter sum , ut ipse dicis, H eli condem nationem  metuo, quia 
p eccan tes filios non co ercu it; siue filius tuus sum , sicut m agis scio, habitum  illius 
M arci gerentis, pœ nam  Ionathæ  form ido, qui patrem  non prohibuit uentriloquam 5 

requirentem , et prior illo qu i p eccau erat, qui non prohibuit, quod potuerat, in bello 
d efu n ctu s est. ut ig itu r et ego non adiudicer et ipse non iudiceris a deo, depone 
contentiones <nec> ob iniuriæ propriæ  ultionem , quam  tib i a m ortuis deberi putas, 
u iuentem  ecclesiam  dissipes et æ ternam  dissensionem  ei sub pietatis prætextu con- 
cinnes. e x p l i c i t  [e i v s d e m  a d  e v n d e m ] 10

10 I N C I P I T  A L I A  A D  E V N D E M  B E A T V M  C Y R I L L V M

isifi.ep. 1,310 Com passio quidem  non acu te  u idet, aduersitas autem  omnino non uidet. si 
ig itu r utraque uis p ra u itate  purgari, noli u iolentas extorquere sententias, sed iusto 
iudicio causas perm itte, qu ia  deus, qui om nia ante quam  fierent, nouit, descendere et 

G e n .  18,21 clam orem  Sodom orum  uidere pie d ignatus est nos scrupulosæ exam inationis edocens 15 
argum entum . m ulti enim  te d iffam an t eorum  qui in Epheso conuenerunt, uelut 

l ’hii. 2,21 proprias in im icitias uindicantem  et non quæ Iesu Christi sunt, recte quærentem.
nepos est, aiunt, T h eoph ili et uotum  illius im itatur. sicut enim ille manifesta insania 
uirum  deo plenum  et deo am abilem  Iohannem  calum niatus est, ita et iste desiderat 
gloriari, quam uis in his qui iu d icati sunt, plurim a esse differentia uideatur. 20

11 I T E M  E I V S D E M  A D  E V N D E M

i s i d . c p .  1,323 M ulta quidem  testim onia scripturarum , m ultæ  autem  contem plationes paternæ 
ueram  incarnationis dom ini rationem  caute dilucidant, licet nostræ mentis et linguæ 
hoc sacram entum  m ensuras excedat. quia autem  uerus et super omnia deus homo 
factus est neque ab eo quod erat, conuersus et quod non erat, adsumens in naturis sr> 
duabus unus existens filius sine initio et sine fine et sem piternus, nec ipse negabis 
m ultas habens sancti patris nostri m agni A th an asii in his consensiones, hominis qui 
ad diuina ultra naturam  ingressus est.

12 I T E R V M  E I V S D E M  A D  E V N D E M

isid.ep. 1,324 O portet te, am m irabilis, inconuertibilem  sem per esse et neque timoré proderesn 
cæ lestia neque tibi ipsi contrarium  apparere. nam si ea quæ a te nunc scripta sunt, 
prioribus com paraueris, aut adulationis apparebis obnoxius aut facilitatis minister, 
uana quidem  gloria superatus, m agnorum  autem  athletarum  non im itatus certamina, 
qui omni uita sua in exiliis affligi passi sunt quam  ut peruersum dogma usque ad aures 
saltim  suas am m itterent. e x p l i c i t  35

9— 12 a Rustico tralata extant in Colîectione Casinensi  80, 7. 3. 5. 6 [t. 1 4 p. 9 9. 10 ad*

/eruntur aliter uersa a Facundo 2, 4

P W I T
I IN C IP IT  om. T  c y r i l l u m  ë p m  I T  4 f i l i o s  t u o s  P W , corr. W  5 g e r e n t e s  P W T

6 q u i2J q u i a  W I T  n o n  om. I  7 e t 2 om. I T  8 n e c  addidi 9 n e  u i u e n t e m  I T  d i s s e s s i o n e m  I  dis-  

c e s s i o n e m  T  e i  s u b  I T  e i s  u b i  P W  9/10 c o n c e n n i s  P W  c o n c i n n i s  c o n c i n n e n s  I
K X P L i c i T — e v n d e m  P W  ont. I T  H  i t e m  ë p l a  y s i d o r i  [ y s i o d o r i  7] a d  e u n d e m  c i r i l l u m  I T  13 p r a-  

n i t a t e  scripsi  s p ü  i ta  P W I T  λήμης Isid.  p e s t i l e n t i a  i? M s iic w s  14 q u i  om. I T  15 s c r i p u l o s e  PW  
e x a m i n a t i o n e  s e  d o c e n s  P W  19 i o h a n n e m  e t  d o  a m a b i l e m  P W I T  20 g l o r i a m  T  d i f f e r e n t i a ™  PW,  
corr. W  27 c o n s e n s i o n i s  P W  29 i t e m  T  30 o p o r t e t  e a r n  m i r a b i l i s  P W  o p o r t e t  a m m i r a b i l i s i T
31 i i p p n r c b o  T  33 n l t e r c a r u m  P W T  n l t e r c a t o r u m  W 34 c c c l e s i i s  T  35 e x p l i c i t  o m , 1T
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D E F E N S I O  F I D E I  F A C T A E  A  C Y R I L L O

13 Inuicta pariter ueritate deiendim us homousion patri dei filium esse et spiritum 
sanctum consubstantialem  patri et filio confitendum. si ergo Arrii erroris insaniam 
armis communibus expugnam us, si non de solo pâtre neque de solo filio neque de solo 4 
spiritu sancto, sed de tota trinitate cum apostolo confitemur quia d e u s  s o l u s  p o t e n s  i T im . 6,15. i 
re x  r e g u m  et  d o m i n u s  d o m i n a n t i u m ,  q u i  s o l u s  h a b e t  i m m o r t a l i t a t e m  et 
l u c e m  h a b i t a t  i n a c c e s s i b i l e m ,  q u e m  n e m o  h o m i n u m  u i d e t  n e q u e  u i de r e  
p o t e s t ,  et unam Christi de trinitate personam dicimus passam, iure fatemur in altera 
eum pati potuisse natura, non ilia quam cum pâtre et spiritu sancto creditur habere 
communem, sed quam de sua [deus] m atre suscepit, quando se dei filius et filium esse 10 
hominis uoluit, non duplicata una eademque persona, sed inconuertibiliter coadunata 
utraque natura. idcirco aut in eo naturam  confiteris secundum quam de Maria 
theotocon non negas genitum , aut communibus inimicis Arriis atque Manichæis indebi- 
tam conuinceris dare uictoriam , cum uel Christi deitatem  dicis fuisse passibilem uel 
ei Manichæorum more carnis adimis ueritatem , si eum post uirginis partum naturam 15 
habere asseras singulärem, e x p l i c i t

IT E R V M  C A P I T V L A  B E A T l  C Y R I L L I  E T  T E S T IM O N IA  D IV E R S O R V M

14 i  Certe tamquam aliud in alio habitare, id est diuina natura in humanitate, non t . i  5 p .  2 0 3 , 3 —  

perpessa commixtionem aut confusionem aut commutationem, ut esset quod non 
erat. quicquid enim in alio habitare dicitur, non ipsum fiet tale quale est in quo 20 
habitat, sed aliud in alio magis intellegitur. at uero in uerbi natura et humanitatis 
solam nobis differentiam  désignât diuersitas naturarum; unus enim ex utraque in
tellegitur Christus. ergo inconfusione, ut ante dixi, seruata inhabitasse uerbum 
ait in nobis; seit enim unum esse filium unigenitum carnem factum et hominem. loh. 1,14

[ I N C I P IV N T  T E S T I M O N I A  D I V E R S O R V M ] SCI C Y R I L L I  D E  L IB R O  V lC E S IM O  SE C V N D O  25

D E  T H E S A V R O

ri N o n  e n im  u n a m  esse  n a tu r a le m  o p e r a t io n e m  d ic im u s  d e i e t  fa c tu ræ , u t  n e q u e  p g  75> 453 
h o c q u o d  fa c t u m  e s t, in  d iu in a m  s u b s ta n tia m  p ro u e h a m u s  n e q u e  q u o d  d iu in æ  n a tu ræ  

p ræ c ip u u m  e s t, in  lo c u m  q u i  c r e a tu r is  c o n u e n it , d e p o n a m u s .

A T H A N A S I I  IN  L IB R O  IIII  A D V E R S V S  A R IA N O S  so

111 Si uideamus eum per instrumentum proprii corporis diuine aliquid agentem At^ nrian 3( 35 
aut dicentem, cognoscamus quia cum sit deus, hæc operatur, et rursus si uidemus 
humane loquentem uel patientem, non ignoremus quia carne uestitus factus est homo 
et sic hæc fecit. uniuscuiusque proprium cognoscentes et utraque ab uno agi 
uidentes recte credimus et numquam errabimus. 35

l i n  G R E G O R II  N Y S E N I  E X  L I B R O  IIII E X P O S IT IO N V M  IN B E A T 1 T V D I N IB V S

Ieiunus enim quadraginta diebus permanens postea esuriuit. dedit enim P G  44* I2 37 

naturæ quando uoluit operari quæ sua sunt.

13 incertum est unde h<sc desumpta sint, a Cyrillo certe aliéna esse uidentur

P W l T
i  f a c t a  W l corr 2 h o m o u s i i  P W  3 s i c  I  a r r i a n i  I T  e r r o r e s  P W  5 t o t a ]  s o l a  T

7 u i d i t  I T  8 a l t e r u m  P W , corr. W 10  de s u a  ds P W  d s  de s u a  I T  deus deleui
11 u n a m  P W  p e r s o n a m  W 12 u t r a m q u e  n a t u r a m  W 1 3  g e n i t a m  P W  a r i i s  PW,
corr. W a r r i a n i s  I T  1 6  e x p l i c i t  om. I T  1 7  i t e m  T  18  1 om. W c e r t e  P W  c e r t u m  e s t  I T  
id  e s t  om. I  d iuinam  n a t u r a m  I T  h n m a n i t a t e m  P W T  19 p e r p e s s a m  I T  21 i n h a b i t a t  T
22 n o b iB  s o l a m  T  25 i n c i p i v n t — d i v e r s o r v m  eieci postulatur t r i c e s i m o  s e c v n d o  28 e s t  

om. P W  30 c o n t r a  T  a r r i o s  W a r r i a n u m  I T  3 6  n u s e n i  P W I  m i s e n i  T  p r o p o s i t i o -  

n u m  W  i m p o s i t i o n u r n  I T  38  q u a n d o  n a t u r æ  P W T



148 C O L L E C T I O  S A N G E R M A N E N S I S  14

I T E M  C Y R I L L I  E X  I N T E R P R E T A T I O N S  L E V I T I C I  D E  S Y N A G O G A  I V D A E O R V M  

PG 69,576 v D uo quidem  pullos iubet assum i uiuos et m undos, u t intellegas per uolatilia 
cselestem  hom inem  sim ul et deum  in duabus naturis.

E t  post p au ca
v i  V n u s ex  am bobus C h ristus; propterea et tam quam  duo pulli in duabus naturis 5 

assum itur et in tellegitu r iterum  uelut in am bobus, tam en uiuis et mundis.

I T E R V M  E I V S D E M  E X  I N T E R P R E T A T I O N S  A P O P O M P E I  
t .  I I ,  4 p.  4 8 , 2 3 — 25 1 · 1 1 · · 1 · /-m ♦

vii b rg o  uel si duo nircos p o rtau it u tilitas propter probationem  sacram enti Christi 
uel si duo pullos, erat in am bobus uelut in passione et extra  passionem  et in morte et 
sup ra m ortem . 10

I T E R V M  E I V S D E M  E X  E P I S T O L A  A D  O R I E N T A L E S  S C R I P T A  L A E T E N T V R  C A E  LI

4 P· l 7> 1 N ouim us deiloquos uiros alias quidem  com m unes facientes uelut in una per

sona, alias autem  diuidentes uelut in duabus naturis, et deo quidem  decentes uoces 
secundum  d iu in itatem  Christi, hum iles autem  secundum  hum anitatem  tradentes.

G R E G O R I I  E P I  N A Z I A Z E N I  E X  L I B R O  T H E O P H A N I A  D I C T O  15

v im  D u p lex  enim  erat in eo natura.

E I V S D E M  E X  E P I S T O L A  A D  C L I D O N I V M
ep. 10 1  cf .  E x c .

Ephes. x i i i i  x  N a tu ra e  q u id e m  duae, d e u s  e t  h o m o , q u o n ia m  e t  a n im a  e t  c o r p u s , f i l i i  a u te m  

n o n  d u o .

I T E M  C Y R I L L I  A D  T H E O D O S I V M  I M P E R A T O R E M  A V G V S T V M  20

t . I I ,  i  p. 5 7 , 1 6  x i  S i c u t  in  d iu i n i t a t e  p e r f e c t u s ,  i t a  e t  in  h u m a n it a t e  p e r fe c tu s ,

E I V S D E M  I N  L I B R O  D E  T R I N I T A T E  

P G  7 5 p .853° x n  C o n s u b s t a n t ia l i s  e t  c o a e te rn u s  d e o  e t  p a t r i  f i l iu s  u e lu t  te r m in u m  a liq u o d  d iu in i- 

t a t i s  e t  h u m a n it a t i s  C h r is t u s  in  u tr is q u e  h a b e n s .

A N A S T A S I I  P A P A E  R O M A N I  A D  V R S I C I N V M  26
C o ll .  A u e l l .  81 p . 226, T . . . . . . .

21—227,3 x ii i  N a m  prin cip ium  d eu s u erb u m  h as  nostras naturae p r im itia s  per  m ultam  sibi
b o n ita te m  unire d ig n a tu s  est, qu i  non pe rm ix tu s ,  sed  in utrisque substantiis  unus

loh. 2, 19 et ipse  u isu s  secu n d u m  q u o d  scr ip tu m  est s o l u i t e  t e m p l u m  h o c  e t  i n t r i b u s  d ie-
b u s  s u s c i t a b o  i l l u d .  soluitur enim Christus Iesus secundum  meam substantiam,
quam suscepit, et solutum suscitat proprium templum. 30

I T E R V M  A N A S T A S I I  P A P A E  A D  V R S I C I N V M  

ibid.p.226.1—^1 Confitem ur ergo dom inum  nostrum  Iesum Christum  filium  dei unigenitum ante 
om nia quidem  ssecula sine principio ex patre natum  secundum deitatem , nouissimis

v i m  in or. 38 non inuenio nisi 15 p. 328 binXou^ y a p  rjv x i i i — x v  in Coll. Auellana et
Berolinensi epistula dicitur G e la s i i  a d  L a u r e n t iu m  de L ig n id o ,  sed cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad . d. Wiss.
10 p . 168 nr. 92.

P XVIT
2 d u o s  I T  5 v i  otn. I T  a m b a b u s  I T  duo— n atu r is  P W  duo b u s pullis  I T  in duabu> 

n a tu r is  neque hie neque infra (6) extant apud Cyrillum  6 u e lu t  P W  ue lut  in d u a b u s  naturis I T
in a m b o b u s ]  Sv d n < p o T € p a  C y r . 7 item  T  a p o n p e i o  P  a p o m p e i  W I  8 v i  I T  duos I T  
h irco s  om. T  11 item  T  m issa  T  12 v n  I T  n ouus P W  deilocus  P W  13 duobus PW  
deo] ideo  I  d i c e n t e s P l V I ,  corr. W  15 n a z a n z en i  W I T  t h e f a n i a  P  16 v m  I T  18 i x  I T
20 a u g u stu m  om. I  21 x  I T  in2 om. P W  23 x i  T  om. I  e t2 om. I  a liquam  I
26 x n  T  om. I  p r in c ip u m  I  27 uniri  P W  q u ia  P W I T  non om. T  28 est et /
29 earn T  30 e t  om. T  31 i t e m  W  32 hinc inde numeri in I T  non ascripti stmt



T E S T I M O N I A  v — x v i i 149

a u tem  d ie b u s  d e  s a n c t a  u ir g in e  M a r ia  e u n d e m  in c a r n a t u m  e t  p e r fe c tu m  h o m in e m  e x  

an im a r a ţ io n a li  e t  c o r p o r is  s u s c e p t io n e ,  o m o u s io n  p a tr i  s e c u n d u m  d e ita te m  et o m o u sio n  

nobis s e c u n d u m  h u m a n it a te m . d u a r u m  e n im  n a tu r a r u m  p e r fe c ta r ă m  u n ita s  fa c t a  

est in e ffa b ilite r . p r o p t e r  q u o d  u n u m  C h r is t u m  e u n d e m  f iliu m  d e i e t  h o m in is  

u n ig e n itu m  a  p a tr e  e t  p r im o g e n it u m  e x  m o r tu is  c o n f ite m u r  s c ie n te s  q u o d  q u id e m  5 

coaetem u s su o  p a tr i  s e c u n d u m  d iu in it a te m , s e c u n d u m  q u a m  o p ife x  e s t  o m n iu m , e t 

d ig n a tu s  e s t  p o s t  c o n s e n s io n e m  sa n cta e  u irg in is , c u m  d ix i t  a d  a n g e lu m  e c c e  a n c i l l a  l c . 1, 38 

d o m i n i ,  f i a t  m i h i  s e c u n d u m  u e r b u m  t u u m ,  in e f fa b ili te r  s ib i e x  ip s a  a ed ificau it 

tem p lu m  e t  is tu d  s ib i  u n iu it ,  q u o d  n o n  co a e te rn u m  d e  s u a  s u b s t a n t ia  e caelo d e tu lit  

co rp u s, se d  e x  m a s s a  nostrae su b s ta n tia e , h o c  e s t  e x  u irg in e . h o c  a c c ip ie n s  e t  s ib i 10 

uniens n o n  d e u s  u e r b u m  in  c a m e  u e r s u s  e s t  n e q u e  u t  p h a n ta s m a  a p p a re n s , se d  in- 

c o n u e r t ib ilite r  in c o m m u t a b i li t e r  s u a m  c o n s e r u a u it  e s s e n tia m , p r im it ia s  n ostras natu rae 

su scip ie n s s ib i  u n iu it .

IT E R V M  E I V S D E M  P A P A E  A D  E V N D E M  V R S I C I N V M  14

x v  N u m q u a m  a u te m  p e r  r e s u r r e c t io n e m  u n it io n is  nostrae d is c e s s it  a  p r o p rio  te m p lo  ibid. p. 227, 4— 6 

nec d is c e d e r e  p o te s t  p r o p te r  in e f fa b ile m  s u a m  b e n ig n ita te m .

P A P A E  G E L A S I I  E P I S  P E R  D A R D A N I A M  C O N S T IT V T IS

x v i H is  ig itu r  in c i t a t i  p e r  fr a tr e m  e t  c o e p is c o p u m  n o s tr u m  V r s ic in u m  p raesen tia  p°22(f  

d ir ig e re  s c r ip t a  c u r a u im u s  p ra e e u n te  g r a t ia  s a lu ta t io n is  h o r ta n te s  u t  m a g n a n im ite r  

a u x ilio  d o m in i to le r a n d o  r e r u m  tr a n s e u n t iu m  u a s t it a te m  m a g is  esse  d e b e a m u s  a d to n it i  20

ne, q u o d  a b s it ,  p erp etu ae  s u b e a m u s  uitae d is p e n d iu m . p r o in d e  quae cath o licae  

u e r ita tis  p o s c it  u t i l i t a s  p ra e ca u e n d a , d ile c t io  u e s tr a  p a u lis p e r  a d u e r ta t .  a p u d  Graecos, 

q u ib u s  m u lta s  h aereses a b u n d a r e  n o n  d u b iu m  e s t, ia m  a n t e  a n n o s  fe re  q u a d r a g in ta  v  

de d o m in i n o ş tr i  e t  s a lu a to r is  in c a r n a t io n e  n a ta  co n q u a estio  est E u t y c h e n  q u o n d a m  

p r c s b y t e r o C o n s t a n t in o p o lita n o in  b la s p h e m ia s p r o r u e n te , p e r  q u a s  d ic e re t  u n a m  ta n tu m -  25 

m od o, id  e s t  s o la m  d iu in it a t is  n a tu r a m  s iu e  s u b s ta n t ia m  in  d o m in o  Ie s u  C h r is to  

crc d e re  n o s d e b e r e  su scep tae  c a r n is  u e r it a te  p ro r s u s  a b o lita .  q u o d  u tiq u e  im p iu m  

p ra u u m q u e  c o m m e n tu m  M a r c io n is t is  M an ich ae isq u e c o n iu n c tu m  to tu m  sin e  d u b io  

sa lu tis  nostrae s o lu e re t  s a c r a m e n tu m , si q u id e m  q u a n tu m  e t  s c r ip t u r a  u e n e ra b ilis  d ic it  

<*vii) a u c to r ita s  e t  m a io ru m  t e s t a t u r  d o c tr in a  n o s tr o ru m , r e d e m p to re m  m u n d i d e u m  to tu m  so 

sim u l d e u m  t o tu m q u e  h o m in e m  e x  M a ria  u irg in e  fu is s e  g e n itu m  e t  h u ic  m u n d o  c e r tu m  

est e x t it is s e  c o n s p ic u u m , s ic  p a s s u m  a tq u e  r e s u rre x is s e  c o n s ta t  a  m o rtu is , i ta  XL d ie b u s  

fu isse  cu m  d is c ip u lis  u e r s a tu m , in  caelis a sc e n d is se  p le n a  lu c e  s it  d a r u m  e t, q u o m o d o  ^ct 

d ic tu m , a d  iu d ic iu m  a n g e lo  te s t a n t e  u e n tu r u m , u t  e t filiu s  h o m in is  q u e m  b e a tu s  34 

S te p h a n u s  m a r t y r  a  d e x tr is  u ir t u t is  d e i u id it  a s ta n te m , m a n ife s tu s  a p p a r e a t  e t  q u e m  A c t .  7, 55 

c o m p u n x e r u n t, p e r s e c u to r e s  e iu s  a s p ic ia n t ,  q u o d  n im iru m  sin e  c a r n is  hum an ae n o n  loh. 19» 37

r w i T

i ox I T  i  d iu iin la le iu  I 5 quidem  est I T  6 coacterno P W  suo P W  deo I T  7 con- 
CCWloucm I  (licitur W 8 aBdificarc; I T  9 s tu t  P  s ta t  W istad Wcorr s ta t im  I T  de  / 
u  phantiiHinatii PW 12 iucom n iutahilitcrqn c Wc09r e t  in com m utabiliter  I T  et prim itias  I T
14 lUrni / V  (Mimlnii um. T  16 potuit T  d ign itatem  I T  17 epi P W  om. I T  con- 
htiluUm W anuos Wco,r fere PW  I I '  23/24 v  de pc°rrW uiulr P  annos I T  24 quaestio I T
«:iitliicn / quondam] ijuod t ‘ que  W qu o q u e  Wcorr om. I T  26 cliuinitati P W  27 nos credere T  
HtiHcepla VW  2«) H o h l e r e  VW  Holunrit T  30 inde a redcüiiptorem noitum capitulum incipiunt PW  
xnscrihmdo rncM icivsdkm numvroqu» x v u  uppo^ito deum om. I 30/31 lotuni—-deum om. T
3* perHpicuuru T  tu: T  e x  I T  33 .sic I V  et q uom odo P W  I T  eoqne m odo uel eo
quomodo Colas, codd. 34 d ictum  oat f l ’ 35 ad V W IT , corr. Wl
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p o t e s t  c o n s t a r e  m a t e r ia ,  c u iu s  a d s u m p t io  g lo r i f i c a t a  e s t  d e i t a t e  n o n  p r o r s u s  ad su m p ta . 

c f .  2 l o h .  7 u n d e  e t  b e a t u s  I o h a n n e s  a p o s t o lu s  d ic i t :  q u i  n e g a t  C h r is t u m  in  c a r n e  u e n isse , h ie est 

a n t ic h r is t u s ,  e t  g lo r io s u s  a p o s t o lu s  P a u lu s  q u a le m  h o d ie q u e  c r e d e r e  d e b e a m u s  d om in u m  

C o l .  2, 9 n o s t r u m  I e s u m  C h r is t u m , p a la m  p r o f e s s u s  e s t  d ic e n s :  i n  q u o  h a b i t a t  o m n i s  p l e n i -  

t u d o  d i u i n i t a t i s  c o r p o r a l i t e r ,  q u o  b r e u i  c a p i t u lo  s im u l A r r ia n a m  p e s te m  e t  h an c 6 

q u a m  d ix im u s  E u t y c h i a n a m  c s e le s t i  p r a e d ic a t io n e  s u b u e r t i t ,  q u ia  e t  n ih il m in u s est, 

u b i  o m n is  p le n a q u e  d iu i n i t a s  h a b i t a r e  p e r h ib e t u r  e t  c o r p o r a l i t e r  e x p r im e n d o  u e r ita te  

p e r s is t e r e  n o s tr i  c o r p o r is  a p p r o b a t u r .  s u p e r  h is  a u t e m  fr e q u e n te r  a b  a p o sto lica  

s e d e  e t  p e r  s a n c ts e  m e m o r is e  b e a t u m  L e o n e m  e t  p e r  s u c c e s s o r e s  e iu s  c e r tu m  e s t  Graecos 

fu is s e  c o n u ic t o s ,  s i c u t  ip s o r u m  c h a r t i s  q u a s  a p u d  n o s  h a b e m u s , s in e  a m b ig u ita te  m o n - 10 

s t r a t u r .  t u n c  u e r o  q u a m u is  ip s a m  p e s t i le n t ia m  n o n  a u d e a n t  p r o f ite r i ,  h is  tarnen 

q u i  t a l i b u s  c o m m u n ic a u e r in t  m e r it o q u e  s e c u n d u m  C a lc h e d o n e n s is  d e c r e t a  c o n cilii ab 

a p o s t o l i c a  s e d e  d a m n a t i  s u n t  e x p l i c i t

I N C I P I T  B E A T I  T H E O D O R I T I  D E  T R I N I T A T E

15 Salus autem  est scientia  existentis, existentis uero scientia est dei, deus autem 15 
H e b .  4 , 1 5  est trinitas, cuius notitiam  uerbum  secundum  sim ilitudinem  nostram  prater peccatum 
Mt. 20,19 factum  dedit dicens discipulis: e u n t e s  d o c e t e  o m n e s  g e n t e s  b a p t i z a n t e s  eos 

in n o m i n e  p a t r i s  e t  f i l i i  e t  s p i r i t u s  s a n c t i .  tres subsistentias siue personas 
ostendit dicens in patrem  et filium  et sanctum  spiritum . propterea enim pater 
est et non filius neque spiritus, et filius est et neque pater neque spiritus, et spiritus 20 

spiritus sanctus est et neque pater neque filius. m anifestauit autem  se sancta 
M t .  3. io .  17  trin itas in Iordane, patre testante, filio baptizato , sancto spiritu in columtoe specie 

descendente. et pater non erat qui b aptizabatur, sed filius; qui uero de sursum 
testabatu r, non erat filius sed pater, et qui in specie columbse descendit, non erat filius, 
qui b ap tizab atu r, neque pater, qui de excelsis clam abat, sed spiritus sanctus. pater 25 

M t. 3, 17 enim ab excelsis c lam abat: h ie  e s t  f i l i u s  m e u s d i l e c t u s ,  in q u o  b e n e  c o m p l a c u i ,  
latens uerbum  propter incam ationem  ostendens; filius autem  est incarnatum uerbum 
et a Iohanne b ap tizatu s et spiritus sanctus propriam  habens subsistentiam  descendens 
ostendebatur in specie columbse et perm anens super eum.

[ c o n t r a  s a b e l l i v m  e i v s d e m  b e a t i  T H E O D O R I T I . ]  A r g u i t u r  i ta q u e  in se n satu s 30 

S a b e l l iu s ,  q u i  s e n s u  I u d a ic o  a s s e r it  m o n a r c h ia m  in t e l le g e n d o  e t  s a p ie n d o  p a tr e m  non 

u e r e  p a t r e m  e t  f i l iu m  n o n  u e r e  f i l iu m  e t  s p ir i t u m  s a n c tu m  n o n  u e re  s p ir itu m  sa n ctu m , 

s e d  n o m in a  s o lu m m o d o  s in e  s u b s is t e n t i is  t r ia  in  u n a  p e r s o n a  c o n ic ie n s . u t  a u tem  

c la r e  in t e l le g a t u r ,  e x e m p lo  q u o d a m  t e n u i  is t iu s  p a t e f a c ia m u s  s e n s u m . a it  enim  

t r i n i t a t e m  n o n  u e r e  t r in it a t e m  p e r s o n a r u m  s u b s is t e n t iu m  esse . n o m e n  P e tru s , in 35 

b a p t is m a t e  u e r o  A n d r e a s  e t  in  m i l i t ia  T h o m a s ;  s e d  n o n  u e r e  t r in i  h u iu s m o d i tr in ita s

15 primus edidit Stephanus Baluze in Miscellan. libro m i  p . 1 sq. coniecturas proposuit Coteher 

in M onum. eccl. G tcbccb 3, 560 sq.

P W I T
2 io hann is  P W  3 h o d ie  q u e m  T  5 q u o d  P W  7 o m n i P W  ueritatem  T

9 beatae T  10 c o n u in c to s  P  c o n u in to s  W  1 1  tu n c  P W T  n un c  I  Gelas. aud e at  PW
his  P W  hi  I T  eos Gelas. 12 c o m m u n ic a u e r u n t  T  13 excerptum in media sententia abrumpi
apparet ex Gelasio e x p l i c i t  om. I T  14 i n c i p i t  om. I T  th e o d e r it i  I T  15 dei Cotelier 
d s  P W I T  16 n o t i t ia  P  se c u n d u m  u e rb u m  I  19 in om. I  spm  scm I T  21 spiritus 

om. WCOTfI T  22 sp ü  s c ö  I T  25 ce l is  I  26 de celis  I  m ihi bene W I  27 est om. T
30 c o n t r a — t h e o d o r i t i  [th e o d e r it i  epi I T ]  P W I T , non crediderim ab excerptore hoc loco quicquam 
omissum esse 33 t a n t u m m o d o  T  34 e x e m p lo  p^orr e x e m p la  P W I T  q uo da m  om. I T
te n u i  Cotelier t e n e  P W I T  35 s u b s is te n t iu u m  T
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est, nominum uero solummodo trinitas et non rerum est. res autem uere sub- 
sistens est pater, ex quo omnia, et res uere subsistens filius, per quern omnia, et res 
uere subsistens sanctus spiritus, in quo omnia. propter tres subsistentias tres res 
et propter unam eandemque naturam  una eademque res. omnia ergo quaecumque 4 
facta sunt, a sancta trinitate habent essentiam et in ea consistunt. u e r b o  enim Ps. 32,6 
d o mi n i ,  [hoc est patris] Cieli  f i r m a t i  s u n t  et  s p i r i t u  o r i s  e i u s  o m n i s  u i r t u s  
eorum . dominus autem  pater, dominus autem  et filius, dominus uero et spiritus 
sanctus; commune namque trium  personarum est dominus et deus. d o m i n u s  D e u t.  6 , 4  

enim d e u s  t u u s  d o m i n u s  u n u s  est .  adtende quod dicitur: unus deus substantia 
atque natura, tres uero personae, non alterius naturae pater et alterius filius et alterius 10 
spiritus sanctus, sed una natura atque substantia. nam et animalia rationalia vi les. 6, 2. 3 
alas habentia dicendo s a n c t u s  s a n c t u s  s a n c t u s  d o m i n u s  in trinitate personarum 
praedicant unitatem . unitas enim in trinitate cognoscitur, in unitate trinitas una, 
deitas una et uirtus una et regnum unum; quod uult pater, uult et filius, uult et spiritus 
sanctus. trinitas autem quia pater filii subsistentis pater est et filius subsistentis 15 

patris est filius et spiritus sanctus subsistens est ex patre procedens et per filium 
datus. [aduersus Arrium  impium] sed necessarium quidem est ut tres subsistentias 
confitendo malam sectam Arrii fugiamus. contraria enim Sabellio iudaizanti pergens 
uia et fugiens monarchiam in multorum deorum paganicam inruit opinionem subsisten
tias sanctae trinitatis in una deitatis substantia non intendens, sed naturas et sub- 20 

stantias extraneas subiectas alterutris, deum magnum definiens et paruum et mini
mum. fuge insensibilitatem ; fugiens enim rem incongruam incongruentius adin- 
uenit. introduxit enim sine foedere proelium sanctae ecclesiae dei filium minorando. 
respice itaque quomodo Sabellius quidem fugiens Arrium Iudaeus est factus, quomodo 
autem Arrius Sabellium fugiens paganus effectus est. ille siquidem uniprincipium, 25 

hie uero multiprincipium allegauit; est autem media et uere regalis uia et ab hoc et 
ab illo abstinere. ait enim: non declinabis ad dexteram aut ad sinistram ; uia regali cf.Num.20,1 
perge. regalis autem uia est ut neque Sabellii continuatio uel et confusio suscipia- 
tur neque Arrii diuisio, sed credantur tres quidem subsistentiae siue personae, non 
autem una trinitatis subsistentia secundum Sabellium, et una substantia seu natura 30 
confiteatur et non tres naturae secundum Arrium. quia uero incerta sunt ignoranti- 
bus quae dicuntur, quid est natura et substantia seu persona uel subsistentia, neces
sarium est de his breuiter explanare. inerudite namque multi se habentes delin- 
quunt circa sanctam trinitatem  et circa incarnatam dispensationem unius de trinitate 
dei uerbi nescientes quid est natura et substantia et quid est subsistentia atque per- 3:» 
sona. natura et substantia in nullo significatiuorum differunt nisi nomine; natura 
enim substantia est. subsistentia et persona in nullo significatiuorum differunt 
nisi nomine; subsistentia enim persona est. sed natura quidem et substantia hoc

9— 11 cf. Theodoreti qu&st, in Deuteron, p. 262 Schulz 11 — 13 cf. einsdem comment, in Is.
p. 31, 24— 26 Möhl  18— 31 cf. eiusdem eranist. 2 p. 78 Sck.

P W I T
1 et] est  et  I T  res I T  tres P W  3 sps scs I T  4 et— una om. I T  6 hoc—

patris P W  otn. I T  8 com m unem  W tr iu m q u e I  9 dominus] ds T  unus ds una / 16 e st1
jxorr 0fHt P W I T  17 aduersus— im pium  P W I T ,  cf. p. 150, 30 19 uiam P W I T  duorum P W ,
corr. P  20 unam P W  s ub stan tiam  P W T  24 arrium  WcorrI T  arius P W  arrius P001*
26 alligauit  P W  27 ad 2 otn. T  28 et P W  etiam I T  ut Pcorr 30 et] sed T  32 quod PW ,
corr. W 35 nescientes P  otn. W I T  e t 1] de I  est de / 36— 38 natura8— nomine om. T
37 substantia  1*°** persona I  n atnra  P W  s ignificatorum / 38 substantia  P ,  corr. P  hoc om. I
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quod est com m une, significant, persona uero et subsistentia quod proprium, signi
fican t. uelut una et com m unis om nium  hom inum  natura est atque substantia, 
subsistentia  uero et persona uniuscuiusque hom inis proprium , et non quoniam innu- 
m erabiles personæ et subsistentiæ  sunt hom inum , propterea innum erabiles et naturae 
siue substantiæ . una nam que et idem  substan tia  atque natura apud homines et 5 
non altera  est et rursus non quoniam  una et idem natura atque substantia omnium 
hom inum  est, propterea una est sola persona seu subsistentia omnium hominum. 
scim us enim diuersas personas hom inum  et non unam . Petrus enim et Iacobus et 
Iohannes unum  quidem  n atura et substan tia  secundum  quod hom ines sunt, non autem 
unum  subsistentia uel persona. prbprium  enim sunt singuli; Petrus enim non est 10 
Iacobus au t Iohannes. sim iliter autem  et horum  singuli non sunt quod alius; 
propria enim  est uniuscuiusque persona seu subsistentia. idem autem  immutabili- 
tate  naturæ  siue substantiæ ; quod enim est P etrus natura, hoc et Iacobus et Iohannes. 
quod autem  est P etrus subsistentia, neque Iacobus neque Iohannes est; alter enim 
est P etrus et a lter Iacobus alterque Iohannes. probatum  est igitur quoniam non 15 
idem est natura et subsistentia neque idem substantia atque persona, idem autem 
natura et substantia, quod com m une, non proprium  significat, et idem persona et 
subsistentia, quod proprium  et non com m une declarat. educati siquidem et sicuti 
d icunt, exem plum  secundum  hom inem  sum entes ascendam us ad ratiocinationem  diui- 
nam  sanctæ  trin itatis uniuersa transilientis. nihil enim naturarum  æquabitur 20 
creatori, licet aliquod eorum  quæ sunt facta, sum atur exem plum  propter breuitatem 
nostram  in terra iacentium  et erudientium  uelut per quasdam  imagines. ait enim 

P s .  38, 7 cantiloquus e t i a m  i n i m a g i n e  a m b u l a t  h o m o ,  non ut consistât usque in hoc, sed 
iacu latur m entem  a sensibilibus ad intellegibilia. sanctæ  igitur trinitatis una quidem 
est natura atque substantia, com m une est enim  trium  substantia; non autem  una sub- 25 

sistentia seu persona : trium , patris et filii et spiritus sancti, très subsistentiæ. oportet 
igitur desiderantem  spiritales d iuitias et uolentem  Christianorum  dogm ata uindicare 
rerum  non ignorare proprietates, ne forte aliud pro alio intellegens circa dogmata 
peccet. qui enim naturam  et personam  idem esse intellegit, aut in Arrii diuisionem 
incidit aut in confusionem  Sabellii. A rrius enim très subsistentias dicens tres etiam 30 

d icit naturas, Sabellius autem  unam  naturam  dicens unam dicit et subsistentiam. 
idem ergo duæ hæreses sunt perpessæ, quoniam  naturam  et subsistentiam  idem esse 
putauerunt, licet contrariæ  alterutris dogm atibus esse uideantur. sancta uera 
ecclesia optim e dogm ata a principio seruans certissim e nouit causas discernere unam 
dicens sanctæ trin itatis esse naturam , non unam subsistentiam , sicuti Sabellius, sed 35 
tres quidem  dicens subsistentias, non tres naturas, sicut Arrius. et unam naturam 
nouit, quod com m une est, subsistentiam  uero non unam , quod proprium. dicendo 
enim unam  naturam  indiuisibilitatem  præ dicat trin itatis, dicendo autem  tres sub
sistentias inconfusibilitatem  trin itatis agnoscit. m ulti autem  ecclesiae filiorum

p w i t

i co m m u n io n e m  P W , corr. P  q u o d  e st  I  4 in n u m e r a b i le m  P W  5 eadem  I T  sub

stantiae a tq u e  naturae P  o m n es  h o m in es  I  6 e a d e m  I T  11 aut]  a u t e m  W iacobus autem 
n o n  est  Wcorr 12 est  enim W I T  a u te m  pcorr a u t e m  hi P  a u t e m  très  W a u te m  uel I  autem 

s u n t  I corrT  13/14 e s t — e s t 1 om. I 14 est  n eque  io h a n n e s  T  n e q u e  io h a n n es  I 14/15 est  enim W I T
15  io h a n n e s  est  I T  18 s u b s t a n t ia  P W  f s icu t  I T  20 tra n s i l ie n te s  T  contecerim
c rea tu ra ru in  21 a l iq u o t  T  s u m a n t u r  in I T  23 a m b u le t  P W  24 intelligenda T
26 sci  sps I T  28 p ro p r ie ta te s  I T  p ro p riæ  esset [esse pcotr^corr^ p \ y  a lios corr. P
31 d ic e t  P W , corr. W et] esse I  32 perpessi  P W  37 s u b s is te n tia s  I T  non unam P**" 

om. P W I T  p ro p r iu m  e st  T  38 p ræ d ica t  om. I T  39 a g n o s ce t  P W
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propter reuerentiam seu formidinem discere déclinantes ex ignorantia peccant circa 
trinitatem et circa incarnatam  dispensationem , Christianismus autem uere est scientia 
inenarrabilis sanctæ trinitatis. per hanc sanctam scientiam ab ignorantia libera- 
tus homo gratia filius dei uocatur detergens maculas peccatorum per opera bona, ex 
quibus præcipue purgata mens fit susceptibilis sanctæ trinitatis et unitatis. trini- 6 
tatem namque personarum subsistentium  huiusmodi mens * * id est et in pâtre et 
filio et sancto spiritu suscipit. u e n i e m u s  enim, inquit trinitas, e t  m a n s i o n e m  ioh . 14 ,2 3  

f a c i e m u s  a p u d  e u m ;  ubi enim filius, ibi et pater et sanctus spiritus. sit autem 
nobis in exemplo homo ad im aginem dei et similitudinem factus. seruat enim in Gen. 1, 26 

semet ipso tam quam  imago eius cuius est imago, similitudinem, sed inferior est tam- 10 

quam factura et creatura. non alienus autem  a dei cognitione est * * licet non 
existentibus donante creatore. intellectus autem  est iste secundum interiorem 
hominem, non extra rationem  (genetiuus namque est intellectus rationis), sed neque 
extra spiritum. est enim intellectus intellegens et (ratio) ratiocinatrix et spiritus 
palam faciens, et contem platur [et] unum substantia, tria proprietatibus. mens 15 
enim seu intellectus pater uerbi; habet enim uerbum proprium in abscondito una cum 
spiritu proprio. m ouetur enim et ratiocinatur mens in spiritu. mens autem 
aliud est præter rationem  et iterum  ratio non est mens secundum quod ratio est, sed 
singula singulatim cognoscuntur, inseparabilia uero sunt horum singula naturaliter. 
una enim substantia, sed non quoniam una substantia, una quoque proprietas. non 20 

enim quoniam très proprietates, tres quoque substantiæ; non enim erant tria unum, 
si très essent substantiæ, neque unum tria, si una proprietas. ascende iam sumens 
scabellum nostrum exem plum ad illam mentem quæ ultra omnia est, qui uere pater 
est et uerbum. ibi enim uere e.̂ t unitas trinitas et trinitas uere est unitas. pro- 
ptereaenim pater (pater) existens subsistentia inseparabiliter habet filium et spiritum 25 

et filius filius existens subsistentia inseparabiliter habet patrem  et spiritum et sanctus 
spiritus spiritus existens subsistentia inseparabiliter habet patrem et filium. et 
separatur unumquodque et non separatur; secundum quod separatur subsistentiis, 
uere trinitas, secundum quod non separatur substantia, uere unitas est. qui autem 
huius faui suauissimi gustum  non habent diuinæ ratiocinationis inexpertes existentes, 30 

inlusi humano spiritu tam quam  animales non suscipiunt quæ spiritus dei sunt. stul- 2 Cor. 2 , 14 

titia enim eis est et scire non possunt. aiunt enim: si tria, quomodo unum? et si

r i — 22 apte confert Cotelier Theodoreti quasi, in Genes. 20 p. 28 Sch. ceterum proxime ad hac  
accedunt ea qua Doctr. pair. I ,  I  έκ τ ώ ν  Κ λη μ εν τ ίω ν  adferuntur; in Homiliis earumque epitomis qua  
nunc feruntur, non extant

P W I T

I discedere P T ,  corr. P  2 C h ris t ian ism u s  Cotelier xpian issim us P W I T  scicntiam
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u n u m ,  q u o m o d o  t r i a  ? i n c o n g r u a  r a t io n e  u n u m  p e r c i p i e n t e s  e t  tr ia .  si u n u m  enim, 

i n q u i t ,  u n a  s u b s i s t e n t i a  e t  n o n  t r è s ;  si u e r o  tr ia ,  t r è s  o m n im o d is  s u b s ta n t iæ  et non 

u n a .  n o n  e n im  p o s s ib i le  est ,  in q u i t ,  u n u m  esse  t r ia  n e q u e  r u r s u m  tr ia  unum , non 

c o n t e m p la n t e s  s u p t i l is s im is  s e n s ib u s  c æ le s t i s s i m a m  s c ie n t iæ  p r o fu n d i t a t e m ,  secundum  

q u id  u n u m  t r ia  e t  s e c u n d u m  q u i d  t r ia  u n u m .  s e c u n d u m  q u o d  im m u t a b i l i te r  habet 5 

a d  s e m e t  ip s a m  t r i n i t a s  u n a  n a t u r a  e x is t e n s ,  p r o p t e r  h o c  u n u m  tr in i ta s ;  porro  secun

d u m  q u o d  n o n  u n a  p e r s o n a ,  se d  t r è s  t r in i t a s ,  u e r e  est u n i t a s  t r in ita s  personis, non 

s u b s t a n t i a ,  e t  u n i t a s  s u b s t a n t i a ,  n o n  p e rso n is .  s e c u n d u m  a l iu d  u ero  tr in ita s  trinitas 

e t  s e c u n d u m  a l iu d  u n i t a s  u n i t a s  est.  a l iu s  e n im  e t  a l iu s  e t  a lius, tres  enim sub- 

s is te n t iæ  ; n o n  a u t e m  a l iu d  e t  a l iu d  e t  a l iu d ,  u n a  e n im  n a t u r a  a t q u e  su b s ta n t ia  est. 10 

Sap. Sal. I, 2 c la r e  u e ro  o s t e n d it  s e m e t  ip s a m  u e r i t a s  c r e d e n t i b u s ;  in u e n i t u r  e n im  a b  eis qui non 

t e m p t a n t  earn, e t  a p p a r e t  n o n  d is c r e d e n t ib u s  sib i.  e x p l i c i t  b e a t i  t h e o d o r i t i  d e  

t r i n i t a t e

s c !  Q V I N T I A N I  Ë P Ï  A S C V L A N I  A D  P E T R V M  A N T I O C H E N V M
C o ll .  A u e l l .  72

p .  1 7 6 ,  16 I Om nis itaque qui d icit unam  naturam  dei uerbi et carnis et non duas unitas 15 

2 5 — 1 8 0 ,8  indiuisasque, dam netur.

11 Si quis confundit duas Christi n aturas dicens deum  passum  carne et non passum
I P e t r .  4 , 1 Christum  carne secundum  apostolum , dam netur.

in Si quis inpassibilem  im m ortalem  deum  uerbum  dicit conuersum in passione
ac m orte et non hæc reddit eius carni, dam netur. 20

irn Si quis uocem  trisagian, id est ter sanctam  dicit propter nos crucifixam  et non 
dom inum  nostrum  Iesum  Christum  filium  dei unigenitum , dam netur.

v Si quis post uocem  ter sancta deum  dicit crucifixum  propter nos et non potius 
unum  filium , cui in m edio ter sanctæ  uocis ym nus dicitur, damnetur.

vi Si quis hom inem  dicit qui pro nobis crucifixus, siue deum diuidendo naturas 20 
et non eas copulando in crucifixione eius, dam netur.

vu Si quis dicit duas personas seu subsistentias et non potius duas naturas in unam 
personam  et unam  subsistentiam  concurrentes, dam netur. 

vin Si quis alterius essentiæ dicit cam em  dom ini cam e nostra et non potius nobis 
consubstantialem  absque peccato, dam netur. 30

vim  Si quis deum hom inem  et non m agis deum  et hominem dicit, damnetur.
x  Si quis dicit creatum  patris uerbum  et non m agis eius cam em , damnetur.

xi Si quis dicit consubstantialem  cam em  domini deo et patri et non potius deum 
uerbum , dam netur.

x ii Si quis dicit sine m ente et sine anim a dom inum  nostrum  Iesum Christum et pro 35 
ea habuisse diuinitatem  et quia ex hoc dicendum  passum  cam e deum uerbum et non 
m agis mente cum anim a raţionali inhum anatum  deum uerbum  et inpassibilem dicen- 
dum eundem diuinitate, hum anitate uero passibilem , dam netur.

5— 6 cf. Theodoret. eran. I  p. g Sch.

P W I T

2. 3 in q u iu n t  I T  4 s u b t i l is s im a m  I T  sce lestiss im ara  P W  ce lest iss im is  I  scelestissimis T
5 q u i d 1] q u i  W s e c u n d u m 2 om. P W  6 t r i n i t a s 1 om. I T  8 ue ro  a l iu d  I  9/10 substantiae T
10 et  a l iu d 3 del. W  11  u e ro  P W I  enim T  12 e x p l i c i t  om. T  12— 13 b e a t i — t r i n i t a t e  

om. I T  14 in c ip it  sei I T  q v i n t i n i a n i  P T  a s c y l i a n i  P  19/20 p assionem  a c  m ortem  W*0**
21 t r is a g ia m  I T  22 C h r is tu m  om. T  24 tre  see I  u o ces  P W I  25 crucifixus  est I
26 eius om. P  28 in u n a m  I  c o n c u rr e n te s  P W  in u n u m  co n cu rr e n te s  I T  31 v i m  om., pro X. 

x i .  x i i  habent v i m .  x .  x i  I T  32 c r e a tu r a m  I  33 et® I T  om. P W  p otiu s  non I  ds ^
35 x p m  ihm  P  36 d isce n d n m  I  38 d iu in ita te m  P W , corr. W  h u m a n ita te m  T
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17 1 Si quis apponit in trisagio crucem prseter filium dei, anathema sit. Coll. Auell. 78 
p . 2 1 6 , 1 9 — 2 1 8 , 1 6

II Si quis quaternitatem  introducit in trisagio apponens post trinitatem  Christum 
crucifixum, anathem a sit.

III Si quis confundit trinitatem  eundem dicens esse patrem et filium et sanctum 5 

spiritum, anathem a sit.
1111 Si quis distinguit unam essentiam trinitatis in duas, anathema sit.

v Si quis unum filium secat in dualitatem  filiorum, anathema sit.
vi Si quis dei uerbum et carnem dicit unam naturam  ignorans naturarum differen- 

tiam, anathem a sit. 10
vii Si quis diuinam naturam  filii confundit passionibus carnis eius et non confitetur

eum  sp ir itu  in p ass ib ilem , c a rn e  u ero  p a ssu m , a n a th e m a  sit. cf. 1 P etr.  3 , 18

vm Si quis dicit dei passibilitatem  aut mortem gustasse deum tamquam ad haec 
cum bona uoluntate uenisse, cum conuersus esset, et non confitetur eum tamquam 
deum non fuisse sub dom inatione mortis, mortem uero mortificasse per carnem suam 15 

mortalem quam adsumpsit, anathem a sit.
vmi Credimus enim quia uita uita est et non recidit in mortem; tu autem cognosce 

et abscidere in quibus inique locutus es. tamen sit et est dei gratia cum his qui recte 
uerbum prsedicant ueritatis. e x p l i c i v n t  c a p i t v l a

p w i t

1 om. I T  
5  x v  I  x i i i i  T  
9 x v i n  I  x v n  T  
17 x x i  I  x x  T

2 x i i i  I  x i i  T  3 x i i i i  I  x m  T  q u a t e r n i t a t e m  I T  q u a e  a e t e r n i t a t e m  P W  
5/6 s p i n  s c m  I T  7 x v i  I  x v  T  8 x v i i  I  x v i  T  d u a l i t a t e  P W I T

1 1  x i x  I  x v i i i  T  d i u i n a m  I T  u n a m  P W  1 2  i n p a s s i l e m  P  1 3  x x / x i x  T  

r e c e d i t  P W I T ,  corr. P  1 8  a b s c i d e  I T  1 9  e x p l i c i v n t  c a p i t v l a  W om. P I T

20 *
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II

A D F E R V N T V R
prceter s. scripturam symbola canones

Graeco A l e x a n d r i ®  s c r i p t o  99, 3. g e s t a  quae a p u d  

d e f e n s o r e m  c i u i t a t i s  (A lex a n d r i® ) c o r a m  D io -  

s c o r o  iu n io re  c o n f e c t a  s u n t  1 1 3 ,  4. cf. 1 1 9 ,  8 

A n  a t o l i i  epistulae ad  L e o n e m  p a p a m  e t  o m n e s  

m e t r o p o l i t a n o s  e p is c o p o s  25, 8 

C a e l e s t i  n i  e p i s t u l a  ad N e s t o r i u m  [t. 1 2 ep. 2], ad-  

f e r t u r  in i t iu m  103, 13

—  e p i s t u l a  a d  C y r i l l u m  [t. 1 2 e p . 1], a d f e r t u r  

in i t i u m  103, 18

—  e p i s t u l a  a d  Io h a n n e m  A n t i o c h e n u m  [t. 1 2 e p .6 ]  

103, 21

—  e p i s t u l a  a d  c le r ic o s  C o n s t a n t i n o p o l i t a n o s  [t. 1 2 

ep. 5] 103, 23

[ C a s s i o d o r i ]  e c c le s ia s t ic a  h is t o r ia  n u p e r  d e  Graeco 

in  L a t i n u m  t r a n s l a t a  99, 1. c f .  S o c r a t e s .  

T h e o d o r e t u s  

p r i m a  a c t i o  C h a l c e d o n e n s i s  s y n o d i  . . . i s ta  n u p e r  

A l e x a n d r i ®  d e  Graeco in L a t i n u m  t r a n s l a t a  

s u s c e p i m u s  1 1 9 , 8  

G e s t o r u m  C h a l c e d o n e n s i u m  a c t io n e s  d e sc r ib u n -  

t u r  [cf. uol. I 3 p. x x v i i ] 120, 8— 123, 17

—  —  ip s a  u e r b a  a d f e r u n t u r

i ,  468 [ex  re ce n s io n e  4*™] 1 1 5 ,  5— 11 

I * 5 7 5  [e x  re ce n s io n e  4*06] 1 1 6 ,  4— 6

6, 5 122, 7— 10 

G e s t a  C h a l c e d o n e n s i a  20 [uol. 1, 472, 15] 1 1 1 ,  12.

praeterea  cf. F l a u i a n i .  I b a  

C r e t a e  e p i s c o p o r u m  e p i s t u la  ad  L e o n e m  im p era-  

t o r e m  96, 37 

C y r i l l i  epistulae [ex A c t i s  co n cil i i  E p h e s e n i  de- 

sumptae]

—  e p i s t u la  [ Y 1 2 S ]  ad A c a c i u m  M elit in en sera  [ex

u e rs io n e  T,  t. 1 3 p. 199, 13 — 15. 1 7 — 24.

201, i  — 11]  109, i — 6. S— 16

—  e p i s t u la  [ V  132] a d  E u lo g iu r a  [ex uersione  T,

t. i  3 P- 193. 3— I 3- j 94. 5 — i6 ]  108, 14 — 24.
26— 36

—  e p i s t u la  [V  127] ad I o h a n n e m  A n t io c h e n u m , a d 

f e r t u r  in i t iu m  [Ps. 95, 11 e x  uersione u u lg ata ]

i ° 7. 34- e x  u e rs io n e  t .  1 3 p . 188, 27— 1S9, 9
d e s u m p t a  s u n t  106. 33— 107, S

—  e p i s t u la  [V  2] ad  N e s t o r iu m , a d fe r t u r  in it iu m

102, I

—  e p i s t u la  [ V  4] ad  N e s t o r iu m ,  a d fe r t u r  in it iu m

[cf. G e s t .C h a lc e d .  u e rs io n e m u o l .  3 p . 82,8] 102, 8

—  e p i s t u la  t e r t ia  s y n o d ic a  [V  6] a d  N e s to r iu m , a d 

f e r t u r  in i t iu m  102, 24

—  e p i s t u la  [ V  119] a d  V a le r ia n u m  [t. 1 1, 3 p. 10 0 ,19

— 10 1,  9] 109, 20

—  s c r m o  [t. 1 5  p .  310, 2 1 — 24] 107, 28— 31
—  in t e r p r e t a  t io  o a p itu lo ru m  x i i  a d ie c t is  opposi-

t io n ib u s  T h e o d o r e t i  [cf. t. 1 5 p. 249- 253- 254]

no. 14

C y r i l l i  e p is t u la  a d  P r o c lu m  [t. 1 5 P- 3*4] 112, 25

—  l ib r i  m a d u e r s u s  D io d o r u m  e t  T h e o d o r u m  111,2 4.

2 7 — 29

—  l i b e r  de  i n c a m a t i o n e  [cf. t .  1 4 ep. 299] m ,  25 

epistulae e n c y c l i a d e s  98, 3. 104, 34

ep. v i  25, 19. 26, 3 1 .  28, 19. 29. 29, 11 . 31, 21 

32» 3- 35» 9- 39, 6. 26. 40, 15- 41» 29- 42, 20 

4 3 , 2 . 2 0 .  4 4 , 3 8 .  4 6 , 1 5 .  47. 1 15· 49.28  

50, 15. 51 ,  7. 52, 7. 14. 53* 38· 54, 19· 34 
56, 22. 58, 27. 60, 5. 26. 62, 15. 64, 15. 66, 8 

6 7 , 7 .  6 8 , 2 7 .  7 1 , 2 4 .  74, 1 5- 77» 5· 18. 28 

84, 18. 85, 37. 86, 16. 87, 30. 88, 15. 89, 3 

93. 7 25. 30. 94, 36. 95. 18· 32- 97. 7· —  124, 
25— 27

ep. v i i  18, 1. 25, 1 1 .  27,20. 28, 26. 29, 28. 31, 5.

28. 34» r 4- 39* 29. 40, 2 1 .  41, 33- 44» 1. 47» 9· 

49» 2 5 .5 0 ,  2 2 . 5 1 ,  15 56, 22. 38. 5 9 ,  3 8 .6 2,2 1. 

64, 22. 38. 66, 8. 22. 67, 16. 29. 34. 68, 3.

69» 37- 74» I 5- 23* 7 5 . 1 8 .  77. 9- 35- 78*37 
82, 5. 84, 20. 86, 3. 18. 87, 7. 89, 11. 90, 17. 

9 1,  33. 92, 8. 21. 23. 93, 9. 94» 7- 95, 27. 36. 

96, 1. —  124, 16 

ep. v i n i  2 5 , 1 2 .  34. 17· 37. I9 ‘ 44. i i -  48.32. 

52> r i - 53. 4- 29- 54» 2. 10. 56, 22. 57. 6. 60, 
33. 62, 29. 68, 4. 74, 17. 85, 3. 86, 21. 90, 17.

—  124, 19 

E n o t i c o n  Z e n o n is  1 2 7 , 1 7 — 1 2 9 ,2  

A c t a  co n cil i i  E p h e s e n i ,  cf.  C y r i l l i .  I o h a n n i s  

A n t i o c h e n i . X  e s t  o r i i 

n a r ra t io  e p is tu lis  in te rp o s ita  [t. I 3 p. 47, 9— 13] 

1 0 2 , 3 1 — 34. [t. 1 3 ep. 64"] 105, 23— 27 

s a c ra  a d  Io h a n n e m  co m ite m  [t. 1 3  p. 112, 

16— 19] 105, 20— 23 

E p i p h a n i i  e pisco p i Pergae e p is tu la  ad  Leonem  im- 

p e r a to re m  58, 24 

F e l i c i s  papae e p is tu la  ad  A c a c iu m  Constantinopo- 

l i t a n u m  [Abkndlg. d. Bayer. Akad. d. Wi$s.t 
N. F .  10, Coli.  V eron. ep. 5], a d fe rtu r  initium 

13 1 ,  12

F l a u i a n i  episcopi C o n s ta n tin o p o l i ta n i  confessio de 

fide [ex uersione E p ist .  Coli. ante  G esta  1, 

uol. 3 p. 5] 116 , 1 7 — 11 7 ,  3 

g e s t i s  s y n o d a l ib u s  uel p a t r u m  epistolis  99, 1 

u t  G r a e c i  t r a d u n t  99, 11

H y p a t i u s E  p hesiorum  e piscop us in co llatione quam 

co n tr a  A c e p h a lo s  s u sce p it  iussione Instiniani 
p rin cip is  [t. m i  2 p. 169, 23. 25. 17 0 ,9 ]  110,

3. 4. [p. 184, 2 sq.] 110, 1. 2. 4— 6 

I b a  in e p is tu la  ad  M ă rim  P e rsa m  [G esta  Ch&lced.
IO, 138] I IO, 29 

I o h a n n i s  A n tio ch e n i

e p is tu la  [V  14] ad N e sto r iu m  [ex uersione t . 1 3 

p 44· 5 45. 26. 27]. a d fe rtu r  in itium  io a .  14
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I o h a n n i s  A n t i o c h e n i

i n t e r l o c u t i o  i n  c o n c i l i o  E p h e s e n o  [ t .  1 i ,  5  

p .  1 2 2 ,  1 3 — 1 2 3 ,  3 ]  1 0 4 ,  2 2 — 1 0 5 ,  &

—  e p i s t u l a  [ V  1 2 3 ]  a d  C y r i l l u m ,  a d f e r t u r  i n i t i u m

[ t .  1 3  p .  1 8 5 ,  3 2 ]  1 0 7 ,  1 0

—  epistula [ V  1 5 8 ]  ad Theodosium, adfertur ini
t i u m  1 0 5 ,  3 9

—  s y n o d o  c o n g r e g a t a  d i c t a u i t  t r e s  p r o  T h e o d o r o

M o m p s u e s t e n o  e p i s t u l a s  1 1 2 ,  2 0  c f .  1 1 3 ,  1 

u n a m  T h e o d o s i o  i m p e r a t o r i  1 1 2 , 2 1  

a l i a m  C y T i l l o  [ t .  1 5  p .  3 1 0 ]  1 1 2 ,  2 2  

t e r t i a m  P r o c l o  1 1 2 ,  2 2 .  1 0  

I o h a n n i s  p a p a e  e p i s t u l a  a d  I u s t i n i a n u m  i m p e r a -  

t o r e m  [ C o l l .  A u e l l .  8 4 ]  1 3 4 ,  2 8  

L e o n i s  i m p e r a t o r i s  e p i s t u l a  i n i t i o  r e g n i  a d  m e t r o -  

p o l i t a n o s  s c r i p t a  1 2 ,  8 

L e o n i s  p a p a e  t o m u s ,  a d f e r t u r  i n i t i u m  1 1 5 ,  3 4

—  —  e p i s t u l a  a d  s y n o d u m  E p h e s e n a m  [ 1 2 ] ,  a d 

f e r t u r  i n i t i u m  1 1 7 ,  2 5  

L u c e n t i u s  i n  e p i t o m a  c h r o n i c o r u m  [ =  P r o s p e r .

e p i t .  c h r o n .  p .  4 7 2 ]  9 9 ,  1 8  

M a r c i a n i  i m p e r a t o r i s  c o n s t i t u t i o  d e  s y n o d o  C h a l -  

c e d o n e n s i  9 6 ,  3 

N e s t o r i i  e p i s t u l a  [ V 5 ]  a d  C y r i l l u m ,  a d f e r t u r  i n i 

t i u m  [ t .  1 3  p .  2 3 ,  5 ]  1 0 2 ,  1 1  

P a u l i  E m e s e n i  s e r m o  [ e x  u e r s i o n e  t .  1 5  p .  3 0 8 , 

2 9 — 3 4 ]  i ° 7 . I 5~ 2 2

-------[t. 1 5 P‘ 3™, 7— 9] io7» 23— 27
P r o c l i  t o m u s  a d  A r m e n i o s  [ t .  i m  2  p .  1 9 2 ,  7 ]  

i n ,  5 — 8 . H 2 ,  2 . s u b s c r i p s i t  I o h a n n e s  A n t i o -  

c h e n u s  c u m  s y n o d o  1 1 1 ,  1 1 .  e p i s t u l a  a d  I o -  

h a n n e m  A n t i o c h e n u m  m ,  1 5 — 2 0

P r o c l u s  p e r  M a x i m u m  d i a c o n u m  s u u m  I o h a n n i  

A n t i o c h e n o  r e s c r i b e n s  1 1 2 , 2 8  

S e u e r u s  s c r i p s i t

F l a u i a n o  ( e p i s c o p o  A n t i o c h i a e ) ,  s i c u t  e i u s  s i g n i -  

f i c a t u r  e p i s t u l i s  1 3 3 ,  2 0  

a d  M a r o n a m  l e c t o r e m  [ c f .  P a t r .  O r .  1 2  e p .  6— 9 .

L e b o n ,  M u s £ o n  4 3 ,  2 7  s q . ]  1 3 3 , 2 0  

a d  E l e u s i n u m  [ e p i s c o p u m  S a s i m o r u m ,  c f .  S e u e r i  

S e l .  l e t t .  6 ,  r P a t r .  O r .  1 2  e p .  1 0 — 1 2 ]  

133* 2 0

a d  E n t r e c h i u m  [ e p i s c o p u m  A n a z a r b o r u m ,  c f .  

S e u e r i  S e l .  l e t t .  1 ,  1 3 .  1 8 .  P a t r .  O r .  1 2  e p .  1 3 ]  

T 33» 2 1

a d  O e c u m e n i u m  s c h o l a s t i c u m  I s a u r i a e  [ c f .  P a t r .  

O r .  1 2  e p .  i — 3 . 1 4  e p .  6 4 ]  1 3 3 ,  2 1

—  e x p o s i t i o  q u a e  a b  e o  d i c t a  e s t  i n  i n t h r o n i s m o

133. 2 2

S o c r a t e s  i n  l i b r o  E c c l e s i a s t i c a e  h i s t o r i a e  [ S o c r .

7 ,  3 2 18 20 =  C a s s i o d .  H i s t .  T r i p .  1 2 ,  2 4 ]  9 9 ,  

2 1 — 3 2 .  a l i a  l e c t i o  9 9 ,  3 5 — 1 0 0 , 6

—  i n  E c c l e s i a s t i c a  h i s t o r i a  [ 7 ,  2 9 1 3 =  C a s s i o d .

H i s t .  T r i p .  1 2 ,  4 ]  1 0 1 ,  1 2

—  [7» 3 4  =  C a s s i o d .  H i s t .  T r i p .  1 2 ,  5 .  6 ]  1 0 5 ,

2 9 — 1 0 6 ,  3

e p i s t u l a  e p i s c o p o r u m  s e c u n d a e  S y  r i s e  a d  L e o n e m  

i m p e r a t o r e m  3 9 ,  2 4  

T h e o d o r e t n s  i n  E c c l e s i a s t i c a  h i s t o r i a  [ 5 .  3 3— δ . 

4 1 =■ C a s s i o d .  H i s t .  T r i p .  9 ,  3 ]  1 0 0 , 1 6 — 3 4 .

36. 37
T i m o t h e i  A e l u r i  e p i s t u l a  a d  L e o n e m  i r a p e r a -  

t o r e m  2 1 ,  2 8  

V i g i l  i i  e p i s t u l a  e t  f i d e s  [ f i c t i c i s e ]  1 3 7 , 2 7 — 1 3 8 , 1 8

III

VOCABVLA

a b d i c a n t e s  —  ά π α γ ο ρ ε ύ ο ν τ ε ς  6 , 2 5 . 8 ,  i j  

a b o m i n a m u s  =  β δ ε λ υ σ σ ό μ ε θ α  4 ,  9  

a b s o l u t e  3 4 ,  9

a c c e p t a b i l e s  =  ε ύ π ρ ο σ δ ί κ τ ο υ ς  1 2 7 ,  2 6 .  —  

67, 24 
a d q u a e s t u s  7 9 ,  2 9

a d u e n t u  d i u i n o  =  θ ε ί α ς  ^ π ι φ ο ι τ ή σ ε ι υ ς  1 2 7 , 2 1  

a d  u e r s i t a s  =  ά ν τ ι π ά θ ε ι α  1 4 6 , 1 2 .  —  u e r i t a t i s  

a d u e r s i t a t e m  9 0 , 3 7  

a g n o s c e n t e s  =  μ α θ ό ν τ ε ς  4 , 9 ·  —  δ ι δ α χ θ € ν τ € ς  

8 , 2 i .  a g n o s c e n s  =  έ ν τ υ χ ό ν  4 ,  2 4 .  η,  3 2  

a l a  c  r  i t  a  t  e  =  π ρ ο θ υ μ ί α ς  1 4 1 , 2 3  

a d l o c u t u s  =  ώ μ ι λ η κ ώ ς  1 4 3 ,  1 2  

a l t e r u t r i s  8 0 ,  1 3 .  8 a ,  4.  1 4 1 ,  2 1 .  1 5 2 ,  3 3  

a  r a  a  b  i  I e  =  φ ί λ ο ν  1 4 2 , 1 8  

r e c t e  a m b u l a r e  =  ό ρ θ ο ι τ ο δ ε ί ν  i o 9 ,  3 4  

a m p l e c t i m u r  =  ά σ π α ί ό μ ε θ α  7 ,  3 1 · a m p l e c t a r  

=  δεΞιώσιυμαι 142, 15 
a p u d  a n g e l u m  u e s t r a e  s a n c t i t a t i s  2 1 ,  2 0  

a d n i h i l a t u r  7 2 ,  2 1  

a n t i q u a  =  ά ι τ ι υ θ ε ν  1 4 1 ,  2 0

a  p  e  r t  e  =  τ τρ ο ϊ)Γ |\υ υ ς 13, 32
a p o c r i s a r i u m  p r i m a e  s e d i s  R o m a n a e  139» 2 7 .  

a p o c r i s a r i u m  d i a c o n u m  A g a p e t i  ( p a p a e )  1 3 6 ,  1 6 .  

a p o c r i s a r i u s  1 3 3 ,  1 6 .  1 3 8 ,  2 6 .  2 8  c f .  r e s p o n s a r i o  

a q u a  m a r i n a  a l t a r i a  d i l u u n t u r  e x p i a n d i  c a u s a  

2 0 , 2 0

a r g u m e n t u m  =  ύ ι τ ό θ ε σ ι ν  146, i 6  

a r t o p o l i t i s  e t  c a u p o n i b u s  1 1 3 ,  9  

a d s e r i t i s  =  φ α τ ^  6 , 2 3  

a t h l e t a r u m  =  ά θ λ η τ ώ ν  1 4 6 , 3 3  

a d  t  i  t  u  l a n  t  e s  =  έ π ι γ ρ ά ψ α ν τ ε ς  3 . 3 * 

a u c t o r e s  =  α ι τ ί ο υ ς  4, 3 6 .  5 ,  3 5 .  η , 8 .  8 , 34. 14, 2 3  

b e n  e  f  i c  i i  s  =  σ υ γ κ ρ ο τ ή σ ε ι ς  8 , 2 5  

b o n  i  t a  t  i s  =  χ ρ η σ τ ό τ η τ ο ς  1 4 5 ,  1 7 ·  b o n i t a t i s  i n i -  

m i c u s  =  μ ι σ ό κ α λ ο ς  1 2 8 ,  2 

d a t o  b  r e  u  e  54, 3 9  

c a b a l l o r u m  7 ,  21  

c a e l i t u s  3 1 , 1 6 .  81, J.  1 7

c a l u m n i a n d i  =  σ υ κ ο φ α ν τ α ν  6 ,  2 2 . —  e p i s c o p i s  

c a l u m n i a n t u r  5 3 ,  4 0  

c a n t i l o q u u s  1 5 2 ,  2 2
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c a n o s  19,  34 

c a p t a t a  m o r t e  124, 6

c a u s a r u m  =  π ρ ά σ ω ν  5, 22. c a u s a s  =  α ιτ ία ς  

14 6 , 14

c a  u s a  b  ο  r =  α ΐτ ιά σ ο μ α ι  142, 29 

e is  c e  d e  r e t  d e  s a n g u i n e  q u o d  h a b e n t  in m a n i-  

b u s  35, 38 

c e n t e n a r i a  136, 22. 26. 13 7 ,  ï t 

c e r t a n t u r  94,  32

c e r t i s s i m e  =  ά κ ρ ιβ ώ ς  3, 27. 4, \η. 5 , 1 4  

d e  c e t e r o  =  λ ο ιπ ό ν  3, 23. =  τ ο ΰ  λ ο ιπ ο ύ  5, 28.

8, 26. =  τ ό  έ£ής 142, ΐ2  

o f f ic iu m  e x c u b i t o r u m  e t  c h l a m y d a t o r u m  

Ï I 5, 2
C h r i s t i a n i s m u s  e s t  s c ie n t ia  i n e x e n a r r a b i l i s  tr i-  

n i t a t i s  15 3, 2 

t o t i u s  C h r i s t i a n i t a t i s  66, 20 

o m n e  c i n g u l u m  e t  p o t e s t a t e m  15, 23 

c i t r a  =  Tt\r)v 1 2 8 , 1 0 .  =  π α ρ ά  i2 8 ,  29. —  c i t r a  

s e n t e n t i a m  129, 20 

c l a r u e r u n t  =  λ α μ ψ ά ν τ ω ν  6, 1 4 

c l a r u m  =  φ α ν ε ρ ό ν  i o g ,  2 1 .  c la r e  =  φ α ν ε ρ ώ ς

i i ,  20. =  σ α φ ώ ς  3, 25. 4, 19. 6, 8. 8, 13 

c l e m e n t i s s i m a m  =: φ ι λ ά ν θ ρ ω π ο ν  8, 23 

c l e m c n t i a e  =  φ ι λ α ν θ ρ ω π ία ς  3, 26. 5, 34. y , 18. 30 

c o a r m a t i  33· 29 

c ο e r c  u i t  =  έ σ ω φ ρ ό ν ι σ ε ν  1 4 6 , 4  

c o g i t e  έπ εί£α τε 128, 37

c o l l e c t a s  =  συνάγεις  13, 22. —  i6 ,  24. 19, 5. 

22, 9

c o m  m e n d a  n t e s =  π α ρ α τ ιθ έ μ ε ν ο ι  4 , 1 6  

c o m m i n a t u r  =  à n e i \ t î  1 4 5 , 1 8 .  c o m m i n a t a  est  

=  ά π ε ι λ ο ϋ ν τ α ι  14 5 ,  6 

c o m m i s e r i n t  =  τ ο λ μ ή σ α ν τ α ς  yt 4. 5, 26 

c o n p a g i n a n s  73, 31.  76, 4 

c  o m  p a s s i ο =  π ρ ο σ π ά θ ε ια  1 4 6 , 1 2  

c o n p e n d i o s e  =  σ υ ν τ ό μ ω ς  142, 20 

c o m p e r i m i n i  =  ά λ ίσ κεσ θ ε 6, i 6  

c o m p e t e n t e r  =  ε ι κ ό τ ω ς  144, 15 . — - c o m p e t i t  

u o b is  58, 20 

c o n p l e c t i  =  π ερ ιπ τύ £ α σ θ α ι  141 ,  i 6 

c o n c e r t ă r i  =  ά γ ω ν ί£ εσ θ α ι 145, 27 

p e r  c o n c e s s i o n e m  78,  32 

c o n c i n n e s =  κα τα σ κ εύ α ζε  1 4 6 , 1 0  

c o n c o r d i a  —  σ υ μ φ ω ν ία ς  1 2 7 . 2 9  

c o n d e c e r n e r e  =  σ υ ν ε π ιψ η φ ί£ ε ιν  143» 33 

c o n d i c i o n e m  =  ό μ ο λ ο γ ία ς  109, 21 

c o n f i d i m u s  =  τ ε θ α ρ ρ ή κ α μ ε ν  128, 14 

c o n f u s i o n i s  =  α ισ χ ύ νη ς  y, 3 

c o n g a u d e n t i u m  t u r b is  2 5 ,3 2  

c o n g r u e n t i a s  s y l la b a r u m  7 4 , 9  

c  o  n g r u i t  =  π ρ ο σ ή κ ε ι  6 , 4  
i m p e r i a  c o n s c e n d e n t e m  9 5 , 2 1  

c o n s e n s i o n e s  =  σ υ να ινέ σ ε ις  146, 27 

p r æ te r  e c c lc s ia s t ic a m  c o n s e q u c n t i a m  28,  6 
c o n s i d e r e m u a  =  ^ ν θ υ μ η θ έν τες  1 45, 26 
c o  u s e d i s t i s  =  σ υνη δ ρ εύσ α τε  104, 24

c o n s i s t e n t e  =  ύπ α ρ χ οΟ ση ς 1 3 , 6  

c o m m u n e m  u t i l i t a t e m  c o n s u l u i t  1 4 , 7  

c o n t e m p l a t i o n e s  =  θ ε ω ρ ία ΐ  146, 22 

c  o  n t  e n  t  i o  n e s =  έρ ιδ ες  1 4 6 , 8  

c o n t e n t i o s o  =  Ε ρ ισ τική ς 143, i8  

c o  n t e s t a r i  =  δ ία μ α ρ τ ύ ρ α σ θ α ι  1 4 2 ,3  

c  ο o  p  e  r  a  t  o r  i o s 6 0 ,2 8  

c o o p e r a t r i c e  7 0 , 6  

c o r p o r a l i t e r  a d e s s e  8 2 ,3 2  

c  0 r r  e  c  t  i o n i =  δ ιο ρ θ ώ σ ε σ ι  1 4 5 ,2 0  

c o r r i p i e n t e s  =  σ ω φ ρ ο ν ί σ α ν τ ε ς  145, 2θ 

c o r r o b o r a n t e s  =  σ υ γ κ ρ ο τ ή σ α ν τ ε ς  y, 17 

c  o r r  u p  t i c o l a  s 1 3 4 , 1 7 .  1 3 5 , 2 2  

c  r e  a  t  u r i s —  γ ε ν η τ ο ί ς  1 4 7 , 2 9  

q u a s i  c r e m e n t u m  o p e r a t u s  1 9 ,2 5 ,  cf. augmen- 

t u m  e f f i c i e n s  19, 37 

c r u  d é l i a  =  δ ε ιν ο ί  7 , 4 .  c r u d e l iu m  =  χαλεπών

5, 32. c r u d e l i t e r  =  ά π η ν ώ ς  14, i6  

c r u d e l i t a t i b u s  =  χ α λ ε π ώ ν  6, 36 

d e  q u o d a m  p e c t o r is  n o s tr i  c u b i c u l o  9 5 ,2 6  

c  u 1 p e  m u s =  κ α τ α γ ν ώ μ ε ν  145, 23. cu lp a tu s  est 

=  κ α τ α γ ιν ώ σ κ ε τ α ι  145, 13 

c  u 1 1 u r  a  m =  σέβας 1 4 , 1 2 .  =  λα τρείαν  127,30.

p i e t a t i s  c u l t u r a m  96, 27 

c u l t u m  =  σέβας 14, 14 

a  c u n a b u l i s  69, 18

e u  n e t  u m  t e r r a r u m  o r b e m  9 , 1 9 .  p u d o r  cunctus 

74» 19
a n n o r u m  c u r r i c  u 1 i s 26, 30. 34, 38. 39, 37. 41, 4.

4 2 . 2 8 . 4 5 , 3 7 . 4 9 , 33 

d e c a l c a r e n t u r  =  π α τ η θ ή ν α ι  104, 34 

d e c e r t a t u s  es 6 9 , 2 5 .  7 6 , 3 1  

d e o  d e c i b i l i b u s  7 3 , 1 0  

d e c u  r s i s  p a u c is  d ie b u s  1 4 , 7  

d e f e n s i o n e  =■ έκ δ ικ ή σ ε ω ς  y, S. =  προστασία»

142, 9
d e h o n e s t a t i  surruis =  ή τιμ ά σ μ εθ α ι 1 4 2 ,2 7  

d e h o n e s t a t i o n e m  =  ά τιμία ν  142, 27 

d e i f i c a t u m  99,  15 

d e i l o q u o s  =  θ ε ο λ ό γ ο υ ς  1 48, 12 

d e l i c t u m  =  π λ η μ μ έ λ η μ α  105, ι . 5, 23. 6, 1 

( l e l i n q u e n d u m  π λ η μ μ ε λ ε ΐν  $, 15. delinquenti 

=  π τ α ί σ α ν τ ι  145, 12. 3 

d e p e n d e r e n t  sed i  122, 16 

d e p o m p a t u m  7 8 ,2 0  

d e s i d e r a t  =  έπ ιθ υ μ ε ΐ  146, 19 

d e s i d e r i i s =  έπ ιθ υ μ ϊα ς  14 3 ,3 2  

d e u o c a t u s  123, 7 

q u a s i  e x  q u a d a m  d i a m e t r o  9 0 ,3 6  

d i f f a  m  a  n t  =  κ ω μ ω ιδ ο Ο σ ι 1 4 6 , 1 6  

d i I i g  e n t  i a  =  έπ ιμ έλεια  145» *4 
p a c i f ic o s  d i m i s e r u n t  1 1 3 ,3 2  

in d i p t y c h o  in q u o  tr a n s i t u m  ad cælos haben - 

t iu m  e p is c o p o r u m  u o c a b u la  cotitin entur quæ  

te m p o re  sa c ro ru m  m y s te r io r u n i  secundum  ré

g u la s  r e lc g u n t u r  20, 7. d ip t y c h i is  15» 2. #3, 1. 
127,  r το. 132, r . M
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d i s c i p l i n a  =  καταστοίσεως 1 1 , 2 4 .  20. d is c i

p linam  =  εύτα£ίαν η, 35· —  disciplinse digres-  

sionem 45, 22 

d i s c r e d e n t i  b u s  1 5 4 , 1 2  

d i s p e n s a t i u e  7 4 , 2

d i s p o s u  i t  =  ^τύπω σε 3, 29. d is p o n u n t  =  ττρο- 

ηιρημ^νων 144, 6 

d i s s e m i n a r e  5 4 ,4 0  

d i s s i p e s μεθόδευε 1 4 6 , 9  

d i u  u l g a n t e s  =  κ α τ α π ο μ π ε ύ σ α ν τες  14, i8  
d o g m a t i b u s  =  δι&ασκαλίαις 8, 4 

d u b i t a s t i s  =  ώ κ νή σ α τ ε  6 ,3 8  

d u b i t  a  t i o n e m =  άμφισ,^ήτησιν 8 ,2 6  

d u d  u m  =  ήδη 3, 2 i .  6, 36. =  Iv τ ώ ι  π ρ ο λα β ό ντι  

χρόνιυι 7, 34

d u m  c. con iunct.  3, 8. 13, 8. 26. 1 4, 7 .  8. 18 ,3 5 .  

62, 1. 5. 78, 23. 83, 8. 9 1,  39. 124, 12. —  c. indic. 

83* 27. —  d u m — sit et  s a p im u s  6 5 , 2 1  

e l o q  u i a  =  λόγια  5 , 3 9

e n o t i c o n  quod L a t in e  d ice re  p o ss u m u s  u n it iu n m  

127, 17

e q u i d e m  =  μέν 5 , 18.  7, 28.  34- —  54- *7- 77» 25· 
79, 22. 86,  i i .  93,  18 

e r u c t u a r e  72,  27 

e x c e l l e n t i a m  c r u d e l i ta t is  2 7 , 2 8  
totius malitiae c u lm e a  e x c e l l i t  2 9 ,2 5  

officium e x c u b i t o r u m  e t  c h la m y d a to r u m  11 5 ,  2 

e x h o  r t  a  t  i o  n e m  =  π ρ ο τ ρ ο π ή ς  8 , 3 7  

e x i s t e r e  =  τυγχ ά ν ειν  12 8 ,2 2  

e x o r n a n t e m  =  δ ι ίπ ο ν τ ο ς  1 3 , 3 3  
e x p e l l e n t i b u s  =  π α ρ ω θ ο ύ μ ε ν ω ν  142, 29 

e x p l a n a r e  =  πα ρα στήσ α ι 4, 17 
uelut puluerem  e x s u f f l a n t e s  2 9 , 7  

f a c  i 1 i t a  t  i s =  ευχερείας 14 6 ,3 2  

f a c  t  u r a e  =  π ο ιή μ α τ ο ς  1 4 7 ,2 7  

f a l l a c e s  =  ψ ευσται 109, 33 
f a l s i l o q u o s  99,  4 

f a l s i t a t e  =  ψ εύδ εi 4, 10 
f a m i l i a r i t e r  =  οίκείως I42, 20 
f a m o s i s s i m u m  =  π ερ ιβ ό η το ν  145, 25. —  58, 9. 

27» *4- 33» 6. 5 4 ,1 3 .  beat® famosseque m e 

moriae 27, 16 

f a t u i t a t i b u s  74,  6 

f e r i  a t  u s  a n im o  9 8 ,3 2  
f e r o c i t a t e m  =  ά γρ ιό τη τα  14 ,2 2  

f e r o c i b u s  =  άγρίοις 14, 1 1
f e s t i n a r e  =  σποιώά£ειν 3, 9. 4, io .  6, 30. 14, 13.

141, 21

f e s  t i u  i t  a s  =  π α νή γυρις  1 4 , 1 5

f o r  m a m  =  τύ π ο ν  11 ,  30. fo rm a  =  τ ύ π ω σ ις  145, 15

f o r m i d o  =  ά γ ω ν ιώ  1 4 6 ,5
f o r s a n  =  ίσ ω ς 14 5 ,2 5 .  =  τυ χ ό ν  14 5 .2 4

f o r s i t a n  =  &pa 4 , 1 0

f o r t a s s e  =  &pa 3 ,2 6
f o u  e r e  =  συγκροτεΐν  5, 15

f r e q  u e n t  e r  =  ίπαφόριυς 5 , 1 3

p rim a f r o n t e  3 4 ,2 3

Acta conciliomm c&cumenicorum. Tom. II Voi. 5

f r  u c  t  i f i c  a  t  u s 8 1 , 1 9

f u n d i b a l  u m 93* 37

f  u r o r i s  =  όργής 1 4 3 ,1 9 ·  r45> 22
in f u t  u r ο =  εις τ ό  έ£ής 6, 27. 8, 25

g  e n e  r a  t  i o n e s =  γ^νη * 2 7 ,3 0 . =  γεν€(ίς 128, 4

g e n e t i u u s  rationis  =  153, 13

g l  [cf. uol. 4 p. x x x v i u ]  52, 3

g l o r i f i c a t i o n e m  =  δοΕολογίαν 127, 29

a r m o n i a e  80, 25

h e r e m  i t i s  =  Ε ρημιτώ ν 1 2 7 ,3 4

h o n e s t i s  =  λαμπράς 6, 37

i d i o t  æ 64, 19

i e i u n u s =  ά πόσ ιτος  147, 37

i m m a c u l a t a m  =  ά μ ώ μ η τ ο ν  4, 20

i m  m a  r  c  e s c i b i 1 i s 3 3 , 7

i m m  e n s a  m e ru d e lita tem  27, 29. im m ensa t y r a n -  

n ide  31, 3 

i m m u t i l a t a m  p a ce m  1 2 , 1 7  

i n p o r t a b i l i s  =  άφ ο ρ ήτο υ  5, 2 i .  — 12,22. 4 5 ,1 8 .

47. 33- 78* 1 4  

i n p o r t u n i t a t e  =  ό χλήσεω ς 8 ,3 5  

i n p o s t o r e s  =  Α πατεώ νες 109, 33 

i n p  r ο p e r a t  =  ό ν ειδ ί ίε ι  1 4 5 , 1 8  

i n =  έπί c. gen. 148, 12. 13. c. da t .  6, 14 

i n a  c  c  e s s i b i  1 i 7 3 , 2 7  
i n æ q u a l i t a s  =  άρρ ω σ τία  143, 15 

i n c e r t u m  uitæ  20,28
i n c e s s a b i l i b u s  39, 1. in cessabiliter  2 9 , 3 .

50, 18. 56, 15. 75, 10 

i n c  i r c  u m s c  r  i p  t  i b i  1 i 5 1 , 1 3  

i n c  o m m o t  a  =  άστασιάστου 1 3 , 5  

i n c o n c u s s e  =  ά σ α λεύτω ς 8, 20 
i n c  o n f u s i b i 1 i t  a  t  e m 1 5 2 ,3 9  

i n c o n g r u a  =  δ τ ο π ο ν  7 , 5 .  in congruaru m  rerutn 

=  ά τ ο π η μ ά τ ω ν  4, 35. incongruentius  151, 22 

i n c o u  t  i n i b  i 1 i 13» 35 
i n c  o  r r u p t  a m  =  ά φ θ α ρ το ν  1 2 7 ,2 5  
i n c r e  p  e m  u s =  κα τ α γ ινώ σ κ ω μ εν  1 4 3 ,9  

i n c u l p a b i l e m  =  άνεύθυνον 14, i6. —  inculp^- 

b il iter  27, 13 

i n d e c l i n a b i l i t e r  26,  30 

i n d  i c n s  =  συμβόλοις 142, 14 

i n d i g n a  t i =  άγανακτήσαντες  η, 22 

i n d i g n a t i o  =  άγανακτήσεω ς 5, 36 

fert  i n d i g n e  =  άπαζιοι 145, i o  
i n d i s c i p l i n a b i l e m  65,  26.  92,  1 

i n d i s c i p l i n a t i o n i s  66,  14.  67,  33 

i n d i s c i p l i n a t o s  66, 16 
i n d i u i d u a m 100, 1 
i n d i u i s i b i 1 i t  a  t  e m 15 2 ,3 8  

i n d i u i  s i o 80, 16
i n d u l g e  n t i a m  =  συτχυυρησιν 14 4 ,2 9 . =  χάριν 

145» 30
i n d u l g e a m u s  =  συγχωρή(*ωμεν 144, 28. 145, *3.

14- 34
i n e u u l s i b i l e s  term inos 1 2 ,3 4  

i n f e I i c i t  e r =  άθλιος I43»22
21
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i n f l u c t u a b i l e m  15,  15 

i n i q u i t a t i s  =  π α ρ α ν ο μ ία ς  104, 33 
i n  i q  u a  r  u m  =  π α ρ α ν ό μ ω ν  5 , 2 2 .  i n iq u e  a g e r e  =  

π α ρ α ν ο μ ε ΐ ν  5, 31 

i n i u d i c a b i l e  2 9 , 1 9

i n i u r i a  r  i =  ύ β ρ ισ θ ή ν α ι  1 44, 18. =  ά τ ι μ α σ θ ή ν α ι  

145» 33
i ni uri as =  ύβρεις 144» *3- Ι5· Ι4̂ . 8 
i n i u s t u s =  παρανομώτατος 145, 7 
i n o boe d i b i 1 e m  65,26 
i n o p i n a bi 1 i t e r 71,15 
i n o p t a b i 1 i b u s 96,19 
insensibiliter —  άναισθήτως 5, 3 
insertae =  έμφυτου 3, 26. 5, 34- 7, 31 
insidiatus =  ̂ πιτηρήσας 13, 16. 18, 37 

insinuarunt 45, 6
i n t e g r a m  =  άπηρτισμένον 14 1 ,  23. i n t e g r u m  —  

σώον 3, 1 8 .  i n t e g r e  =  τελείως i t , 30 

i n t  e 1 1 e  c  t  u =  σ υνά σ ει  1 4 2 , 1 6  

i n t e m e r a t a e  =  ά χ ρ ά ν τ ω ι  1 1, 28. 14, 14 

d i u i n u m  i n t e n d e n t e s  e lo q u iu m  5 4 , 2 9  

i n t e n t i o n e m  =  σκοπόν 8, 23.  3,  26. 4, 27.  14,  13 

i n t e r c e s s i o n  i s  =  π α ρ ά κ λ η σ ι ν  141 ,  26. —  s a n 

c t o r u m  in t e r c e s s io n i b u s  26, 3 1 .  27, 25. 57 , 19. 

55» *3· i n t e r c e s s i o n s  l i t t e r i s  129, 15 

i n t e r l o q u e n t i b u s  iu d ic i b u s  121 ,  10. 19 

im p e r a t o r e m  i n t  e  r  p e 11 a  n t e s 139, 16 

i n t  i m  a t  a  =  μηνυθ^ντα 5 , 1 4  

i n t r a n s g r e s s i b i l i  88,  25.  29,  24.  30,  3 

i n u i t a n t i b u s  =* π ρ ο τ ρ ε ψ α μ ^ ν ω ν  5, 1 2. 7, i o  

u n u m  i o t a m  27, 12

i p s i s =  τ ο ί ς  α ύ τ ο ις  6, 3 1 .  —  139, 33. id e m  ip se  =  

τ ό ν  α υ τ ό ν  109, 29. 30 

i n r a d i a t  a  72, 22 

i u c u n d a r i  =  ^ ν τ ρ υ φ ή σ α ι  1 4 1 ,  17  

i u d a i z a n t i  1 5 1 , 8 .  sen su  I u d a i c o  1 5 0 , 3 1  

i u g  a  1 i s =  ό ^ ο ίύ γ ο υ  8, 23 

i u s t i s s i m e  =  δ ικ α ίω ς  8, 3 

1 a  b o  r  a  n t  =  κάμνουοΤι 1 4 3 , 2 4  

l a b r a  (i. e. λαΟρπ) 1 34, 9 

I sed a  n t  =  ά δ ικ ώ σ ι  1 4 5 , 2 7 ,  1 4 4 ,2 4  

l a r g i e n t u r  =  φ ί λ ο τ ί μ η θ η σ ε τ α ι  127, 33 

l a t r o c i n a n t e r  62, 23 

1 e g  e n s =  έ ν τ υ χ ό ν τ α  3, 24 

l e g u m  s a c r a r u m  e t  c iu i l iu m  6 7 , 2 8  

l i u o r  =  φ θ ό ν ο ς  1 4 3 , 6  

l o n g s e u i t a t e  7 5 , 1 0 .  9 0 ,2 2 ,  95,5 
l o n g a e u a m  u i t a m  4 1 , 3 1 . 5 6 , 1 6 .  longaeuis t e m -  

p o r ib u s  28, 13. 38, 28. longaeuis a n n o r u m  

c u r r ic u l is  26, 30 

m a g n i l o q u u m  9 7 , 1 9  

malo sui c a p i t i s  1 8 , 3 1  
m a n d a t o r u m  =  π α ρ α γ γ ελ μ α σ ιν  5, 29 

manifestant =  γνωρίζει 5, 12 
triumphatores martyres 27, 30 
m a t h e m a  59, 4. 9. 14. 128, 10, 29 

m  c d v 11 a m  =  φώρμακον 144, 19

a e g r itu d in e m  m e d e r i  6 6 , 1 5  

m e m b r a t i m  =  κ α τ ά  μ^λος 14, 19. —  19,

27> 2 2 · 35» 3°  

m e r a o r i a m  f a c i e n t e s  —  μ ε μ ν η μ έ ν ο ι  6, i6 .  21 

m e r c a r i  =  π ρ α γ μ α τ ε ύ ε σ θ α ι  1 4 5 , 1 5  

m e r e a m u r  =  τ ύ χ ω μ € ν  1 4 4 ,2 9 .  sacros  apices 

m e r u e r u n t  1 1 3 , 2 2 .  s e c u m  ire  m e r u it  1 1 5 , 1  

m i n i m e  =  o u x  109, 35 

m i n o r a n d o  1 5 1 , 2 3  

n i i r a b i l i t e r  =  πα ρα δ ό Ε ω ς 143, i o  

m i s e r a n d e  =  ^ λ εειν ώ ς  5, 26 

m i s e r a t i o n e  =  φ ι λ α ν θ ρ ω π ία ς  145, g. 16 

m  i s e r i  c o  r d i a  =  φ ιλ α ν θ ρ ω π ία !  14 5 ,2 1  

m o d o  =  ά ρ τ ι  142, 32 

m o d u l a t i o n i b u s  97,  2 

m o l i t i o n e  19, 13 
m o n a r c h i a m  1 5 0 , 3 1 .  1 5 1 , 1 9  

m o n a s t e r i a  i u u e n u m  u i r g i n u m q u e  18, 16. uir- 

g in u m  m o n a s t e r i a  20, 17 

m o n u m e n t o r u m  g e s t is  =  πράΞεσίν υπομνημά

τ ω ν  4, 35

m o r t e m ,  m a g is  a u t e m  t r a n s i t u m  ad  caelos 18 ,3 7 .

19, 8. 23. 20, 7 

m  o x  =  ευθ ύς  13, y. m o x  u t  75, 28. 80, 27. 90, 10.

( =  m o x  ut) 68, 27 

m  u 1 1 i p 1 i c  a  r i =  π λ η θ ύ ν ε σ θ α ι  1 2 7 ,2 4  

m u l t i p r i n c i p i u m  1 51 ,  26 cf. u n ip rin c ip iu m  

m  u n d i =  τ ή ς  ο ικ ο υ μ έ ν η ς  1 4 1 , 1 8 .  m u n d u s  quod 

u o c a t u r  p u l c r i t u d o  p raecipua  8o, 26 

m  u n i m e n 89, 23

n a t u r a r u m  ra t io n e s  e x q u i r i  =  φυσίολογείν

6, 15. —  n a t u r a r u m  s iue  s u b s t a n t ia r u m  59, 7. —  

u l t r a  n a t u r a m  =  υττερφ υώς 146, 28 

praesentem  n a u i g a r e  u i t a m  2 5 ,2  

n e c  non =  £τι γ ε  μ η ν  3, 20. 1 1 , 9. 22. =  ού μην άλλίί 

ι ι ,  ΐ5 ·  —  n ec non e t  5 1 ,  10 

p a t r is  n e c a t o r e m  2 9 ,2 6

n e f a n d i s  =  ά θ ε μ ιτ ω ν  4, io .  5, 22. 26. 7, 4. — 55» 4 
n e g  o  t i u m  =  π ρ α γ μ α τ ε ία ν  1 4 4 ,2 8  

n e q  u a q u a  m  =  ο ύ π ω  1 4 3 , 1 1  

n o b i l i b u s  =  σ εμ νά ς 6, 37 

f id e m  n o c e r e t  2 6 , 6

n o m e n  in b a p t i s m a t e  . . .  in m il it ia  15 0 ,3 6  

n o m i n a r e t  1 3 3 ,2 8  cf .  d ip t y c h o  

n o n  q u ia  2 9 , 2 9 . 4 2 , 4  

n o u i t  e r =  ν ε ω σ τ ί  1 4 2 ,2 9  

n u 11 a  t  e n u s 14, 2. 15, 22. 33, 22. 46, 19. 109, 23 

n u l l u s  49, 3· 79, 25 
d o g m a t u m  n u i n  m u l a r i u m  73» 25 

n u p e r  ί ν α γ χ ο ς  6, 30. 8, 6. 11 ,  11 .  14, 20 

sine  o  b  i t  u =  ά τ ε λ ε υ τ η τ ο ν  1 2 7 ,2 5  

o b l  o c  u t  i o n i b u s =  ΐιιαβολαΐς 1 4 4 , 1 . 6  

o b n o x i u s  =  υ π ε ύ θ υ ν ο ς  146 ,32 

o b s e r u a r e  =  προσε&ρεύειν  5» i .  37· 7» 10 
o c c a s i o  =  π ρ ό φ α σ ις  5 , 6 .  o cca sio n es  =  άφορμίίς

6, 23. o c c a s io  =  π ρ ό ίε ν ο ς  5* 22 
o m n i m o d i s  — π α ν τ ά π α σ ι  5. 16. —  »54» *
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o m n i n o =r παντάττασιν 1 4 2 , 1 .  o m n in o  non =  

oöb’ ÖXujc 
o n e r o s u s  =r φ ο ρ τικό ς  1 4 2 ,3 1  

o p e r ă r i  =  ίν ε ρ γ ή σ α ι  137, 38. o p e r a t u r  =  ^ργά- 

Ιε τα ι  137, 32 · =  £π€ργα£ομενοις 143, 25 

haereticos o p e r a r i o s  1 7 , 2 5  

o p e r a t i o n  e m  =  ^ ρ γ ε ι α ν  1 4 7 , 2 7  

o p i n a t i u n c u l a s  =  δο£άρια 109, 26 

o p i n i o n e  =  φ ή μ η ι  143, 12. o p in io  =  ύττόνοια 

8, 14

o p o r t e t  su p p lic i is  34, 12 

uestrae p ie ta t is  o r a c u l  i s  9 0 ,1 4  

o r d i n a t u s  (de im p e r a to re )  1 2 6 , 2 7  

pro uestrae potentise  o r d i n a t i o n e  9 7 . 4  

o r d i n e m  =  τάΕιν 4, 29. o rd in i  =  καταστά(ί€ΐ 

142,28

p ae n i t  e n d o =  μ ετα μ ελ εία ι  3, 8 

p a g a n i c a m  o p in io n em  1 5 1 , 1 9  

p a l a m  =  ένα ρ γώ ς 109, 27. =  φ α ν ε ρ ώ ς  6, io .  pa-  

lam est  29, 29. 68, 12. 79, 1 

auferentes p a l l i u m  1 2 9 . 3 1

gustare p a r c e n t e s  =  ά π ο γεΰεσ θ α ΐ φ ε ιδ ό μ ενο ι  

ι 4 , 20

p a r e n t a l e m  r c c t i t u d in e m  3 4 , 1 1  

p a t r a l y a e  123, 29 

auaritia  p a t r o c i n a n t e  137, 12 

p a t r o c i n i u m  =  π ρ ο σ τα σ ία  145, 24 

p a u  e s c e  n t  e s  =  φρί£αντες 1 4 , 1 5  

p e l a g u s  uitse 93 27. pelagi ra t io n a l is  f idelium  

p o pu lo rum  41, 24. t a c i t u r n i t a t i s  p e la g u s  93, 20 

p e n i t u s  =  xo σ ύ νο λο ν  6 , 3 3 . 1 3 , 2 9  

in p e r p e t u u m  =  δ ιη ν ε κ ώ ς  6, 29 

p e r s c r u t a r i  =  περιεργαΕόμενος 143, i6  

p e r s o n a r e  94,  27
p e s s i m u m  =  δεινόν 145, 32. p essim ius  =  

δεινότερον 1 4 5 , 3 3  

p h a n t a s i a m  =  φ α ντασ ίαν  128, 24. —  49, 14. 

53» 2 I - 54.9
in corru ptib il itat is  (corporis  Christi)  auctores  

p h a n t a s i a s t a e  a p p e l la t i  134, 17. 135, 22 

grauitate  p h i l o s o p h i a e  8 2 ,8  

p i g r i o r e s  =  όκνηροτ^ρους 143. *5 
p i s c a t o r i e  et  non A r is to te l ic e  84,2  

p i  e =  φιλανθρώιτως 1 4 6 , 1 5  
p l a c a n t e r  64, 19
necdum p 1 a g a  t u s =  άπλή γα  1 4 4 , 1 3  

p l a s m a  37,  15,  17.  18 

p l a s m a t u s  37, 2 .4 3 ,  16 

p l a t e a s  et porticus 92 , 4  

p l e c t  e n t e s  =  βασανίσαντες i 4 5 » 22 
p 1 u r i m  i s =  πολλοίς  6, 38 

p o e n a s  =  εύθύνας 8, 34 
p o l l u t a s  =  βέβηλους 109, 22 
p o n t i f i c a l i  san gu ine  40, 26. 45, 17 

p o t e n t e m  =  δ υνα μένην 1 4 5 *  23 
p r a e c e p t i o n i b u s  =  έ π α γ γ Α μ α τ ο ς  7,35 
p r ae c  e p  t  a  =  διατάγματα 3 ,2 0

p r æ c i p u u m  =  ίΗαίρετον 147, 29. præ cipue =  

μ άλιστα 128,33 
p r æ p o s i t u r a m  1 3 1 , 2 9

im p e r a to r i  p r æ s e n t a u i t  127, 4. serm onibus 

p ræ sen tare  1 2 ,2 4  

p r æ s u m e r e  =  τ ο λ μ ή σ α ι 10 4,30 . 5 ,3 7 .  6 , 1 . 2 6 .

7, i .  15. ly.  35. 8 , 18. 32. p ræ su m p ta  =  τετό λ-  

μ ητα ι 5 , 1 2 .  p ræ su m it is  =  ^πιχειρείν 5 ,3 8  

p r æ s u m p t i o n e s  =  τετολμημ^να  4, 33 

p r æ s u r a p t i u u m  7 8 ,1 6  

p r æ s u m p t o r i b u s  =  τ ετο λμ η κό σ ιν  5, 5 

ferre  m in im e  p r æ u a l e n t e s  2 0 ,2 7  

p  r e c  i b u s =  ιταρακλήσεσιν 7 , 1 9  

p r i  m i t  u s 55,  20 

p r i n c e p s  =  άρχηγός 5 ,2 3

p r i n c i p a l i b u s  =  καίρια 143, 29. — prin cipaliter  

42» n

cu iu sd a m  p r i o r i s  1 3 9 , 1 4 . 2 3  

p r o b a t i o n e m  =  άπό6ει£ιν 1 48, 8 

p r o c a c i t a s  =  θράσος 5 ,2 9  

p r o g e n i t o r i b u s  =  π ρ ο γ ό ν ω ν  y, 38 

p r o l o q u i a  55, 6

p r o m e r e n t u r  =  άίΐούμενοι 128, 14 
p r o m p t e  =  προχείρως 5, 14 
p r o p i t  i a t i o n e m =  εύμενειαν 1 2 9 ,1  

p r o p o s i t u s  [nomen déclin, quarto] pietatis 50, 14 

p r o t e c t i o  =  ύπερασπισμός 145,9 
p r o t o p l a s t u s  3 6 ,7  
p r o u e h a m  u s =  άνάγωμεν 1 4 7 ,2 8  

p r o u i n c i a e  =  χώραν 5, 32 
p r o u i s o r 58, 6. 13. 15

u e san am  rabiem  figm en ta  ta lia  co g ita n tium  p u b  1 i - 

c a u i t  43,  31 

rei  p u b l i c æ  =  πολιτείαι 4, 27. 13, 20. Rom a* 

nam  rem p u b lica m  =  τ ά 'Ρ ω μ α ϊκ ά  πράγματα 

127» 33
p u t a t i u a m  opinionem  4 3 ,2 9

q u a t e n u s  =  θύστε 6, 34. 1 1 , 1 7 .  =  δπω ς 143, 8
q n e r e l l a s  =  έντεύΕεις 144, 19
eo q u o d  =  ότιττερ 3, 22. —  adserit is  eo quod c.

coni. 6, 23 

r a d i c  a s  t  i s 33, 12 

r a  t i o c  i n a  t  r i x  1 5 3, 1 4  
r e c e s s i  o n e  =  ύπ ο χ ω ρ ή σ εω ς 1 4 3 ,2 7  

co rn u im perii  r e c l i n a u i t  6 9 ,1 8  

r e d i m i t t u n t  3 5 ,2 0  
r e d o n a t o  63, 7 

r e f u g i a  =  Εενίας 7 ,2 4
r e l i g i o n  e m  =  θρηισκείαν η, χη. 34· 8, 5· 3^ 
r e m a n d a r e t  1 2 1 , 2  

r e p e n d i m u s  =  ά ντιδώ σ ομ εν 142. 19 

r e p e n s a r e  33» 9 
r e p e n  s a  t  i ο n e m  3 4 ,3 6  

r e s i d u a  =  τά  έ£ής i45» 6 

r e s p o n s a r i o  13 8 ,2 8  cf. a po crisar iu m  
r é s u l t a n t e s  16,  8 

r e s u l t a t i o n e m  =  έπανάστασιν 8 , 3
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r e t i n a c u l u m  65,  25 

r e t r i b u  t i o  =  ά ν τ ίδ ο σ ις  1 4 5 , 1 7  

r e  u e  r e n  d i s  =  α ίδ ε σ ίμ ω ν  128, i 

l a c r i m a r u m  r i g a t i o u e  7 8 ,2 3  

s a n x e r u n t  =  θεσπίΖΙουσιν 7 , 1 8 ·  5» 23 c f .  res  

g r a m m a t ic a e  

s a n c t i o n e s  =  θ ε σ π ισ μ ά τ ω ν  104, 35 

s a p i e n t e m  =  φ ρ ο ν ο ύ σ α ν  3, i j .  4* 3- 5» *9- 8 , 6 .  

s a p ie n s  =  ν ο ο ϋ σ α  6, 3 1 .  s a p i e n t i u m  =  σ υ ν ε

τ ώ ν  3, 7

s a t i s f a c i e n t e s  =  π λ η ρ ο φ ο ρ ο Ο ν τ ε ς  128, 3 1 .*  e is  

s a t i s f i e r i  =  π ε ισ θ ή ν α ι  3, 27 

s c e l e s t i s  =  μ υσ α ρο ϊς  η, 2

s c h e m a t e  =  π ρ ο σ χ ή μ α τ ι  4, 26. in  s c h e m a t e  

s a c e r d o t i s  42, 3 

s c i e n t i a m  =  ε ϊδ η σ ιν  4 , 3 1  

s c r u p u l o s i t a s  =  άκριβείαι 143, i 8  

s c  r  u p u 1 o s se =  άκριβοΟς 1 4 6 , 1 5  

s c u r r o n e  139, 25 

s c  u t  u m  =  δττλον 1 2 7 , 2 0

s e c r e t a r i o  1 2 0 , 1 5 . 2 5 .  1 2 1 , 1 0 . 3 2 .  1 2 2 , 6 . 1 3 . 2 1 .

30-35· I23. 5* 19 
s e d i t  i o  n e  =  άταΕίαι 1 0 4 , 2 4 . 3 3  

s e d i t  i o s i s =  ή τ α κ τ η κ ό σ ιν  1 0 4 ,3 4  

s e n s u =  φ ρ ο ν ή μ α τ ι  104, 24

s e n t e n t i a s  =  άποφοίσεις 1 4 6 , 1 3 .  —  ψ ή φ ο υ ς

1 42, 28

s i g n i f i c  a  t  i u o  r u m  1 5 1 , 3 6 * 3 7  

s i m ρ 1 i c  e m  =* ευή θ η  3 , 2 4  

s i n g u 1 a  t  i m  15 3, 19

s i q u i d e m  =  ο ύ ν  6, 20. =  τοιγ«ρ οΟ ν 1 1, 21. —  

4 9 , 8 . 1 7 .  5 4 . 3 1 ·  6 2 ,9 ·  6 6 , 1 2 .  7 0 ,2 6 .  7 2 . i 7· 
1 3 1 ,  2 1 .  140, 25. 1 5 1 ,  25. 152, 18 

s o l  1 i c i t  u d ο =  φ ρ ο ν τ ίς  1 1 , 2 4 .  8 , 3 5  

s t a t u m  =  κ α τ ά σ τ α σ ιν  127 , 20 

s t  u d e m  u s =  σπουδα£ομ€ν 8 , 2 1 . 5 .  1 2 8 , 9  

s t  u d i ο =  σ π ο υ δ ή ι  1 2 7 ,2 4 .  1 4 1 , 1 7 - 2 3  

s t  u 1 1 e =s ά νο ή τ ιυ ς  4 ,3 0  

s u b  i t  ο =  ά θ ρ ό ω ς  1 4 5 , 2 0

s u b  t  i l i  s s i m  a  =  άκριβοΟς 7 , 5 .  8 , 3 1 .  s u b t i l i te r  

=  ά κρ ιβ ώ ς 105, 5 

s u b u e c t i o n i b u s  a n im a liu ra  8 5 , 3 1  

s u f  f i c  i e n t  e r =  ίκ α ν ώ ς *45» 31 
d octrin se  s u f f i c i e n t i a m  7 2 , 6  

s u f  f o c a t u s  53,  21 

s u m m i t a t e  concordise 3 4 ,2 9  

s u p e r s e m i n a t a m  1 2 , 3 3  

de  s u r s u m  1 50,  23 

s u s c e p t i b i l i s  153, 5 
o b  o m n i s u s p e c t i o n e  l ib e r u m  3 1 , 3 5  

p o r t i t o r e s  l i t te r a r u m  u e lo ciss im o s  p ed estres  quos 

A e g y p t i i  s y m m a c b o s  u o c a n t  1 3 9 , 9  

t a l i t e r  =  ο ίίτω ς  143, 20. 1 4 4 ,  23. 145, 25. —

30, 30

t a n d e m  a l iq u a n d o  =  όψ^ ιτοτε 4, 20 

t e m p e r a n t i a  =  ευκρασία 127, 32

t e m p o r i b u s  C h r is t ia n is  e t  ue str is  84, 27. uestris 

t e m p o r i b u s  75, 10. in tarn u en era b il ibu s  tem- 

p o r i b u s  57 , 4. b e a t o  t e m p o r e  68, 16. pro quali- 

t a t e  t e m p o r i s  65, 4 

t e x t u s  =  u<p€i 1 1 , 1 9 .  —  5 5 ,  4 

o b u m b r a t a m  u e lu t  t h e a t r a l e m  d ig n ita te m  28, 7 

t  h  e s a  u r  i z  a u  e r u  n t  3 8 , 5  

t  o  r m  e n  t  i s =  α ίκ ισ μ ώ ν  6 , 3 7  

t o r p o r e m  =  ν^ κρ ω σ ιν  1 4 1 , 3 4  

e x  t r a c t a t u  12 1 ,  33 

t r a n s l a t i c i u m  1 3 6 , 9  

t r i u m p h a l e  im p e r iu m  92, 24 

t u i t i o n e m  59,  33 

t  u m u 1 1 u a  t  i o  n e 7 1 , 2 2 .  8 0 ,3 0  

u a l d e  =  λ ία ν  3, i o

u a l e a t  =  δ υ ν α μ ε ν ο ν  4, 17. ua lerem u s edicere 

18, 2

u e n e r a b i l e  =  σετττόν 3, 17* 4» i .  uenerabiles  — 

ευα γείς  4 , 13. 7, 34 

u e s t i t u s  =  φ ο ρ ώ ν  137, 33· fe r o c ita te  uestiti

29 , 35
u e  x  a t u  m =  βλαβών 3, 1 9 
u e x a t i  o n i s  =  β λ ά β η ς  5, 2 i  

u i 1 i u m  =  ώ ν η τ ώ ν  13. 19 
u i n  d i c a  r e =  ^κδικεΐν 5 , 1 5  

u i r t  u t i  s =  δυνοίμεως 1 4 2 , 9  

u i t  i a  =  σφοΐλματα 3, 8

u l t i o n e  =  δίκης 8, 15 . u l t io n e m  =  έκδίκησιν 

145, i o .  u lt io n i  =  τ ιμ ω ρ ία ν  j ,  8. ultionem  =  

ά μ υ ν α ν  1 4 6 , 8  

u n i p r i n c i p i u m  1 5 1 , 2 5  cf. m u lt ip r in c ip iu m  

u o c a b u l a  =  π ρ ο σ η γ ο ρ ία ς  3, 31 

u ο 1 u m i n a  =  βίβλοις 4, 32 

u o l u  n t a t i s  =  γ ν ώ μ η ς  5, 14 

u o t u m  =  γ ν ώ μ η ν  1 4 6 , 1 8  

u t  i 1 i t  a s  =  χρεία 148, 8 

x e n i a  12 5, 32 

z e 1 a  t  u s es 46, 22. 62, 20

res gram m aticae  

d a t o  bre u e  54, 39

p a l l iu m  q u e m  h a b u i t  136, 11 cf. Coll. A uell .  187 

p. 685, 14 d u o  p a ll io s  

d e  M a r i a  th e o t o c o n  147, 13. c u m  enoticon 127, 15· 

Nicsea  locat. 65, 13* 68, 6. 75, 16. 86, 1 

h u m il l im i  93* *9· u t i l l im u m  6 4 ,2 7 .  14 4 ,2 5  

p es s im iu s  145» 33
ipsud 106, 23. 108, 8. s e m e t  ipsis  4, 30 

p e r s u a d it  144, 23. 27

s a n x e r u n t  5, 23. 7, 18. s a n c iu it  8, 33. 41, 33. 97. 7* 

s a n c iu im u s  7, 5. 23. san cis t is  39, 26. 77, 29. 

90, 15. s a n c iu e ru n t  49, 21 
p o te n t e m  (pari, praes.) 145, 23 

fo ras  c iu i t a te  re g ia  135, 26. 139, 26 

p rio ru m  m in o ra  4, 33
m a x i m u m  n im is  40, 14. n im is  m ansuetisüim e 72,37·  

ua ld e  ce lerr im e  54, 35· 55. 24. 67. 3°* naaxi®a 
u a ld e  8 1 ,3 0 .  s ic  feruentiss im us 79 .2 6
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multo plus m elius 144, 27 

nullusque 58, 38 

itum est 130, 34

ab eo m a ch in ata  87, 6. c o m m i n a t a  e st  =  άιτειλοΟν- 

ται 145, 6 · c a lu m n ia s  m e d i t a t a s  15, 15. 47, 36 

ad re tractan dum  il la  1 1 9 , 2 2  

necesse est o p ortere  25, 3

accessit efficere 19, 19. oboediren t  h o c  agere  132, 20. 

exulare praeceptus est  123, 20. red ire  p er-  

missus est  137, 3 

nom. abs. 116, 9

consulere co n tra  leg ato s ,  n e g a n t ib u s  esse  co n fi te n -  

dum  134, 26. m a n d a u it  n o n  p u ta r e ,  sed co gn o -  

scerent 1 2 1 , 6

i n d e x  t r a n  s 1 a t  i o n  u m

άγανακτήσαντες cf. in d ign aţi  

άγανακτήσεως cf. in d ign at io  

άγρίοις cf. ferocibus 

άγριότητα cf. ferocitatem  

άγωνιώ cf. formido 

άγωνί£εσθαι cf. con certări  

άδικώσι cf. Iaedant 

άθεμίτων cf. nefandis 

άθλητών cf. ath letarura  

άθλιος cf. infeliciter 

άθρόως cf. subito  

αίδεσίμων cf. reuerendis 
αίκισμών cf. torm entis  

αισχύνης cf. coniusionis  

αιτίας cf. causarum 

αίτιάσομαι cf. ca u sab o r  
αιτίους cf. auctores 

άκριβείαι cf. scrupulositas
άκμιβοΟς cf. certissim e. scrupulosse. subtil issim a

άλίσκεσθε cf. com perim ini

άμυναν cf. ultione

άμφισβήτησιν cf. d ub itatio n em
ά μώμητον cf. im m acuiatam

άνάτιυμεν cf. proueham us
άναισθήτως cf. insensibiliter

άνεύθυνον cf. inculpabileni
ά νοήτως cf. stulte

άντιδώσομεν cf. rependimus
άντιδοοις cf. retributio

άντιιτοίθεια cf. aduersitas
δνωθεν cf, antiqua
άΗιούμενοι cf. p rom erentur

άπαγορεΰοντες cf. abdican tes
άιτα£ιοι cf. indigne
άιτηρτισμ^νον cf. integram
άπατεώνες cf. impostores
άιτειλεΐ cf. co m m in atu r
ΛττηνΛς cf. crudelia
ύττλήγα cf. plugatus
άιτήοιτος cf. ieiunue

άποφάσεις cf. sententias

ă p a  cf. fors itan. fortasse 

ά ρ ρ ω σ τ ία  cf. inaequalitas 

ά ρτι  cf. m odo 

ά ρχηγός cf. princeps 

ά σ α λε ύ τω ς cf. inconcusse 

ά σ π α ίό μ ε θ α  cf. a m p le ct im u r 

ά στα σ ιά σ του cf. in co m m o ta  

ή τα κ τ η κ ό σ ΐ cf. seditiosis 

άτα£ίαι cf. seditione 

ά τ ε λ ε ύ τ η τ ο ν  cf. obitu 

ή τιμά σμ εθα  cf. dehonestati .  in iurian  

ά τιμίαν  cf. dehonestationem  

ά το ιτη μ ά τω ν cf. incongrua 

ατοττα cf. in co n g ru a  

τ ο ις  αύτοις  cf. ipsis 

ά φ θ α ρ το ν  cf. in co rru ptam  

ά ψ ο ρ ή το υ  cf. im portabilis  

άφορμάς cf. occa sio  

ά χ ρά ντω ι cf. intemeratae 

βασανίσαντις  cf. p lectentes 

βδελυσσόμεθα cf. a b om inam us 

βέβηλους cf. pollutas  
βίβλους cf. uolum ina 

βλάβης cf. uexationis  

βλαβέν cf. ue x atu m  

γενεάς cf. generationes 

γ εν η το ις  cf.  creaturis 

γένη  cf. generationes 

γ ν ώ μ η ς  cf. uoluntatis .  uotum  

γ ν ω ρ ίζε ι  cf . m anifestant  

δεινά cf. crudelia. pessimuin 

δεΕιώσωμαι cf. a m p le ct im u r 

διαβολαΐς cf . oblocutionibus 
δίαμαρτΰρασθαι cf . contestări  
δ ιατάγματα cf. praecepta 

διαφόριυς cf. frequcnter 

διδασκαλίαις cf. dogm atibus 

διδαχθέντες cf. agnoscentes 
διεττοντος cf. e x o m a n te m  

δ ιηνεκώς cf. perpetuum  
δίκαις cf. ultione 

δικαίως cf. iustissime 

διορθώ^εσι cf . correctioni 

δοΞάρια cf. opinatiunculas 

δοΕολογίαν cf. glorificationem 
δυνάμεως cf. uirtutis  

δ υνάμενον cf. îuileat. potenteni 
εϊδησιν cf. scientiam 
εικότω ς cf. com petenter 
έκδικείν cf. uindicare 

έκδίκησιν cf. defensione. ultione 
t-λεεινώς cf. miserande 
έμ φ υτου cf. insertae 
έναγχος cf. nuper 

ε’ ναργώς cf. palam 

^vtpT€lclv cf. operationem 
^νεργήοαι cf. operări 

^νθυμηθ^ντ€ς ci. consideremus
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έν τ ε ύ Ε ε ις  c f .  q u e r e l l a s  

ί ν τ ρ υ φ ή σ α ί  cf .  iu c u n d a r i  

ί ν τ υ χ ό ν τ α  cf .  legen s. a g n o s c e n te s  

éSaipETOv cf .  p r æ c i p u u m  

έ£ής c f .  c e te r o .  f u t u r o .  re s id u a  

Ε π α γ γ έ λ μ α τ ο ς  cf .  p r æ c e p t i o n i b u s  

έ π α ν ά σ τ α σ ίν  c f .  r e s u l t a t i o n e m  

έπείΗατε c f .  c o g ite  

έ π ε ρ γ α Ζ ο μ έ ν ο ίς  c f .  o p e r a r i  

é u i  cf .  in

Ε τπ γ ρ ά ψ α ν τες  cf. a t t i t u l a n t e s  

Ε π ιθ υ μ ε ί  cf .  d e s id e r a t  

Ε πιθ υμ ία ς c f .  desid eriis  

Ε πιμ έλεια  c f .  d i l ig e n t ia  

έ π ι τ η ρ ή σ α ς  cf .  in s id ia t u s  

έ π ι φ ο ι τ ή σ ε ω ς  cf .  a d u e n t u  

έ π ίχ ε ιρ ε ίν  cf .  p r æ s u m e r e  

έ ρ γ ά ί ε τ α ι  cf .  o p erar i  

Ε ρ η μ ιτ ώ ν  cf .  h e r e m i t i s  

Ιρ ιδ ε ς  cf .  c o n t e n t i o n e s  

Ε ρ ισ τική !  cf .  c o n t e n t io s a  

t r i  γ ε  μ η ν  cf .  nec 

ε υ α γ ε ίς  cf .  u e n e ra b i le  

Ευήθη cf .  s im p l ic e m  

ε ύ θ υ ν α ς  cf .  p œ n a s  

ε ύ θ ΰ ς  cf .  m o x  

€ΰκρασία cf. t e m p e r a n t i a  

ε ύ μ έ ν ε ια ν  cf. p r o p i t ia t io n e m  

εύττρο σ δ έκ το υς  cf. a c c e p t a b i le s  

εύτα £ία ν  c f .  d is c ip l in a  

εύ χ ε ρ ε ία ς  cf. f a c i l i t a t is  

ήδη cf. d u d u tn  

τ ε θ α ρ ρ ή κ α μ ε ν  cf. c o n f i d im u s  

θ ε ο λ ό γ ο υ ς  cf .  d e i lo q u o s  

θ ε σ π ί ί ο υ σ ι ν  cf .  s a n x e r u n t  

θ ε σ π ι σ μ ά τ ω ν  cf. s a n c t io n e s  

θ ε ω ρ ία ι  cf .  c o n t e m p l a t io n e s  

θ ρ ά σ ο ς  cf .  p r o c a c i t a s  

θ ρ η ισ κ ε ία ν  cf .  re l ig io n e m  

ικ α ν ώ ς  cf .  s u f f ic ie n te r  

ίσιυς cf .  forsan  

καίρια c f .  p r in c ip a l ib u s  

κ ά μ ν ο υ σ ι  cf .  l a b o r a n t

κ α τ α γ ι ν ώ σ κ ω μ ε ν  cf .  c u lp e m u s .  in c re p e m u s

κ α τ α π ο μ π ε ύ σ α ν τ ε ς  cf .  d iu u lg a n t e s

κ α τ α σ κ εύ α ζε  cf. c o n c in n e s
κ α τ ά σ τ α σ ιν  cf .  d is c ip l in a ,  o rd in e m . s t a t u m

κ ω μ ω ιδ ο ΰ σ ι  cf .  d i f f a m a n t

λ α μ ψ ά ν τ ω ν  cf .  c la r u e r u n t

λ α μ π ρ ά ς  c f .  h o n es t is

λ α τ ρ ε ία ν  cf .  c u l t u r a m

λ ία ν  cf .  u a ld e

λό για  cf. e lo q u ia

λ ο ιπ ό ν  cf .  ce te ro

μ α θ ό ν τ ε ς  cf. a g n o s c e n te s

μ ά λισ τ α  cf .  p ræ c ip u u m

μ εθ όδ ευ ε  cf .  diss ipes

μ έλ ο ς  cf .  m era b ra t ira

μ ε μ ν η μ έ ν ο ι  cf .  m e m o r i a m

μ έ ν  c f .  e q u id e r a

μ ε τ α μ ε λ ε ία ι  cf .  p a e n i t e n d o

μ ισ ό κ α λ ο ς  cf. b o n i t a t i s

μ υ σ α ρ ο ΐς  cf. s c e le s t is

ν έ κ ρ ω σ ι ν  cf .  t o r p o r e m

ν ε ω σ τ ί  cf .  n o u i t e r

ν ο ο ΰ σ α  cf .  s a p ie n t e m

Ξενίας c f .  r e f u g ia

ο ίκ ε ίω ς  cf .  f a m i l ia r i t e r

ο ικ ο υ μ έ ν η ς  cf. m u n d i

υϋκνήσατε cf .  d u b i t a s t i s

ό κ ν η ρ ο τ έ ρ ο υ ς  cf .  p igrio res

ώ μ ι λ η κ ώ ς  cf .  a l lo c u t u s

ό μ ο ί ύ γ ο υ  c f .  iu g a l is

ό μ ο λ ο γ ία ς  cf .  c o n d ic io n e m

όνειδίΖει cf.  i m p r o p e r a t

δ π λ ο ν  c i .  s c u t u m

ΰ π ω ς  c f .  q u a t e n u s

ό ρ γ ή ς  cf .  fu ro r is

ό ρ θ ο π ο δ ε ΐν  cf .  a m b u la r e

ο τ ι π ε ρ  c f .  q u o d

o£ib’ δ λ ω ς  cf .  o m n in o

ο ύ κ  cf .  m in im e

ού  μ ή ν  ά λ λ ά  cf .  n ec

ο ύν cf .  s iq u id e m

ο ΰ π ω  cf .  n e q u a q u a n i

ο ϋ τ ω ς  c f .  t a l i t e r

ό χ λ ή σ ε ω ς  c f .  im p o r t u n i t a t e

π α ν ή γ υ ρ ι ς  cf.  f e s t iu i t a s

π α ν τ ά π α σ ι ν  cf. o m n im o d is .  o înn in o

π α ρ ά  cf .  c i t r a

π α ρ α γ γ έ λ μ α σ ι  cf .  m a n d a t o r u m  

παράδει£ΐν cf .  p r o b a t io n c m  

π α ρ α δ ό ίω ς  cf .  m ir a b i l i te r  

π α ρ ά κ λ η σ ιν  cf. in tercession is .  precibus 

τταρανομειν cf. in iq u a r u m  

π α ρ α ν ο μ ία ς  cf. in iq u i ta t is  

π α ρ α ν ό μ ω ν  cf .  in iq u a r u m . iniustus 

π α ρ α τ ιθ έ μ ε ν ο ι  cf .  c o m m e n d a n te s  

π α ρ α σ τ ή σ α ι  cf.  e x p la n a r e  

π α ρ ω θ ο ύ μ ε ν ω ν  cf. e x p e l le n t ib u s  

π α τ η θ ή ν α ι  cf. d e c a lc a r e n tu r  

π ε ισ θ ή ν α ι  cf.  s a t is fa c ie n te s  

π ε ρ ιβ ό η τ ο ν  cf. fa m o s is s im a m  

π ε ρ ιε ρ γ α ίό μ ε ν ο ς  cf. p ersc ru ta r i  

περιπτύΗ ασθαι cf. c o m p le c ţ i  

π λ η θ ύ ν ε σ θ α ι  cf. m u lt ip l ică r i  

π λ η μ μ ε λ ε ΐν  cf.  d e l in q u e n d u m  

π λ η μ μ έ λ η μ α  cf. d e l ic tu m  

π λ ή ν  cf. c i t ra

π λ η ρ ο φ ο ρ ο Ο ν τ ε ς  cf. s a t is fac ie n te s  

π ο ιή μ α τ ο ς  cf .  facturae 

πολιτεία» c f .  publicae 

π ο λ λ ο ις  cf. p lu r im is  

π p d γ μ α τ α  cf .  publicse 

π ρ α γ μ α τ ε ία ν  cf .  n eg o tiu m  

π ρ α γ μ α τ ε ύ ε σ θ α ι  cf .  m e rca ri



IN D E X  III

πράΕειυν cf. ca u saru m

προηιρημένων cf. d isposuit

προγόνων cf. p ro ge n ito r ib u s

προδήλως cf. a p e rte

προθυμίας cf. a lacr ita te

προλαβόντι cf . d u d u m

πρόΕενος cf. occasio

προσεδρεύειν cf. o bseruare

προσηγορίας cf. u o ca b u la

προσηκει cf. co n gru it

προσπάθεια cf. com p assio

προστασία cf. defensione. p a tr o c in iu m

προσχήματι cf. s ch em ate

προτροπής cf. e x h o r ta t io n e m

προτρεψ αμ ένω ν cf. in u ita n t ib u s

πρόφασις cf. occasio

προχείρως cf. pro m p te

πταίσαντι cf. de linq uend um

σαφώς cf. c larum

σέβας cf. cu lturam . cu ltu m

σ^μνάς cf. nobilibus

σεπτόν cf. uenerabile

σκοπόν cf. in tention em

σττουδά£εΐν cf. festinare. s tu d e m u s

σπουδήι cf . studio

συγκροτειν  cf. corroborantes, fouere 

συγκροτήσεως cf. beneficiis 

σ υγχω ρήσω μεν cf. in dulgeam us 

συγχώρησίν cf. in duîgentiam  

συκοφαντεΐν cf. ca lum n ian di 

συμβόλοις cf. indiciis 

συμφωνίας cf. concordia  

συναινέσεις cf. consensiones 

συνάζεις cf . collectas 

συνηδρευσατε cf. consedistis 

συνεπιψηφί£ειν cf. co n d ece m e re  

συνέσει cf. intellectu 
συνετώ ν cf. sapienter 

συνολον cf. penitus 
συντόμω ς cf. com pendiose 

σφοίλματα cf. u it ia  

σώον cf. integram
έσωφρόνισεν cf. coercuit. corripientes
τά£ιν cf. ordinem

τελείως cf. integre
τιμωρίαν cf. ultione
τοιγαρουν cf. siquidem

τ ο λ μ ή σ α ι cf . praesumere. p nesu m p tio n es .  p n esu m - 

p to rib us. co m m iserin t  

τ υ γ χ ά ν ε ιν  cf. existere. m ere am u r 

τ υ χ ό ν  cf. forsan 

τ ύ π ο ν  cf. fo rm am  

έ τ ΰ π ω σ ε  cf. disposuit  

τ ύ π ω σ ις  cf. fo rm a 

ύβρισθήναι cf. iniuriari 

ύβρεις cf. iniurias 

ύπ α ρ χού ση ς  cf. consistente  

ύπερα σπισμ ός cf. p rotectio  

ύ π ε ρ φ υ ώ ς  cf. n atu raru m  

υπ εύθυν ος  cf. obn o x iu s  
ύ π ό θ ε σ ιν  cf. a rgu m en tu m  

υ π ο μ ν η μ ά τ ω ν  cf. m on um entoru m  

υπόνοια  cf. opinione 

υπ οχιυρή σ εω ς cf. recessione 

Oqm cf. t e x tu s  

φ α νερ ό ν cf .  c larum . p ala m  

φ α ντα σ ία ν  cf. p ha n ta sia m  

φ ά ρ μ ακ ον cf. m edellam  

φ ειδόμενοι cf. parcentes 

φ ή μ η ι  cf. opinione 

φατέ cf. asseritis 

φ θ ό νο ς  cf. liuor

φ ιλα ν θ ρ ω π ία ς  cf. clementiae. m iseratione. miseri- 

cordia

φ ιλ ά ν θ ρ ω π ο ν  cf. c lem entissim am . pie

φ ίλο ν  cf. am abile

φ ιλο τιμ η θ ή σ ετα ι cf. largientur

φ ο ρ ώ ν  cf. uestitus
φορτικός cf. onerosus

φρίΕαντες cf. pauescentes

φρονοΟσαν cf. sapientem

φ ρ ο νή μ α τι  cf . sensu

φ ρ ο ντίς  cf. sollic itudo

φ υσιολογειν  cf. n atu raru m
χ α λεπ ώ ν cf. crudelia. crudelitatibus

χάριν cf. indulgentiam

χρεία cf. utilitas

χ ρ η σ τ ό τη το ς  cf. bonitatis

χώ ρ α ν cf. prouinciae
ψεύδει cf. falsitate
ψευσται cf . fallaces

ψ ήφ ους cf. sententias

ώ ν η τ ώ ν  cf. uilium
ώ στε cf. qu a ten u s
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PRÆFATIO
H oc uolum en se x tu m  a tq u e  u ltim u m  to m i a lte riu s co n tin et eos indices quos 

utilius com m odiusque u isu m  est in u n u m  co n gerere q u am  d istrib u ere  in ter sin gula  

uolumina. neque m agis p la c u it  n o m in a episcop oru m  clericorum  m onachorum  a tq u e  

cïuitatum  episcopalium , q u æ  h a b e n t c a ta lo g i g estis actio n u m  C halcedonensium  præ- 

missi uel inserti, u t ta c e a m  d e  ep isco p is sen ten tia m  feren tib u s, co n exu  proprio per- 
spicuoque p riuare et in ter in d ices gen erales h om in um  locorum que dispergere. ap te  
enim atque ex ipsa rerum  ra tio n e  d isp o sita  m oles is ta  nom inum  osten d it quasi tab u lam  

quamuis non plenam , tam en  ad  p len itu d in em  aliq u o  certe  m odo proxim e accedentem  
eius ecclesiæ quæ m edio sæ culo q u in to  p er im perii m und ani dioceses prouincias ciu itates 
ab archiepiscopis m etro p o litis  episcopis regeb a tu r. acced un t enum erationes sum - 
morum m agistratu u m  e t sen atu s, quæ  gestoru m  C halcedonensium  propriæ  neque in 
ceterorum  con ciliorum  neque in im perii illorum  tem porum  m onum entis præ sto sunt 
historiam inseparabilem  im p erii ecclesiæ que scru tan tib u s. quibus om nibus conside- 
ratis præ m ittere indicibus co n stitu i prosop ograph iam  et to p o grap h iam  gestorum  C h al
cedonensium, ita  tam en u t laborem  non restringerem  in fin ibus ipsius concilii Chalce- 
donensis, sed ad  om nia exten d erem  gesta  quæ ibi lecta  sun t ; en um erata  ilia inuenies 
in indice i p. 115 . om isi catalogo s concilii E pheseni prioris, addidi E n cyclioru m  ex 
huius tom i uolum ine quin to. dum  istam  prosopographiam  topographiam que com - 
pono, in m ulta  incidi, quæ  ex  ilia  congerie concludi possunt debentque, im prim is 
quando adhibetur catalogu s subscriptorum  qu i e x ta t  in canonum  collectione S yriaca  et 
Latina codicum  aliquot D ion ysian æ  uel H ad rian æ ; denique euasit ex his inuesti- 
gationibus m ateries longe am plior atqu e in tricatior quam  ut arctis præ fationis term inis 
coerceretur. speciali ig itu r eam  libro  tractau i, quem  inscriptum  Über die Bischofslisten 
der Synoden von Chalkedon, Niccea und Konstantinopel academ ia scientiarum  B au arica  
anno qui huic præcessit, in fasciculum  13 nouæ com m entationum  seriei recepit.

Septuagenarius fere hune tom um  excudere cœ pi uiro optim o C. H. Turner paulo 
ante m ortem  præ m aturam  gratu lante. bello in fausto  factum  est ut uel initium  operis 
quo nullum longiore tem pore atque otio ad m aturandum  indiguit, d ifferretur usque ad 
senectutem , cui periculum  im m inet cunctando om nia perdere neque licet anxia sollici- 
tudine om nia usque ad puluisculum  iterum  iterum que perpolire sicut ilium  decet a quo 
longe term inus uitæ  d istat. ipse optim e scio propter ingratam  celeritatis necessitu- 
dinem mihi plus sem el euenisse ut aut incorrecta relinquere deberem  quæ errata esse 
sero cognoui, aut iterum  iterum que me peccasse confiteri. quod facere m alui 
quam uis lectoribus incom m oda inde parian tu r; scripsi enim  scriboque et scribam  
doceri uolentibus serio neque delectationem  curiose quærentibus.

R estât u t gratias agam  iis sine quorum  auxiliis opus neque ita  ut fieri debuit, 
præparari neque confectum  in lucem  produci potuit. codicum  p h o to typ a  m ulta  et



optima per munificentiam Pii papæ xi et sellicitudinem infatigabilem eminentissi- 
morum cardinalium Ehrle et Mercati accepi; gratissimo et largo dono oblato subuenit 
amicorum collegarumque atque olim discipulorum cohors, quando septuagesima nata- 
licia celebraui. non me deseruerunt neque Societas scientiaram Argentoratensis 
nunc uniuersitati Francofurtensi adgregata neque bibliopolæ beniuola prudentia neque 
typothetarum laboriosa sedulitas. quibus omnibus sinceras ex animo grates habeo 
dicoque. alius generis, sed non minorem gratitudinem testor ipsi open quod per 
amplius decern annos inplacabiliter imminens animum et alacrem et firmum tenuit 
senis ab isto alieni sæculo, cui ægre ferre lætum gloriosumque uidetur, si quis seueræ 
incorruptæque philologorum Musæ seruire uiro bono non indignum esse censet.

Monachii mense Ianuario a n n i  h. s. x x x v i i i

E. Schwartz

V I PRÆFATIO



P R O S O P O G R A P H IA  ET T O P O G R A P H IA  
A C T O R V M  C H A L C E D O N E N S I V M  

ET E N C Y C L I O R V M



I I M P E R A T O R  D I G N I T A T E S  S E N A T V S  O F F I C I A L E S

τώι κόμητι δ ο μ εσ τ ίκ ω ν  καί τ ώ ν  θε ίω ν  σ τά β λ ω ν  Ά ε τ ί ω ι :  c o m i t a t u r  i m p e r a t o r e m  [6, 2] 9 

τού στρατηλάτου καί άπό υ π ά τω ν  [ 4 4 ° ]  και πατρικ ίου Ά ν α τ ο λ ί ο υ :  a d e s t  a c t io n i

I [1, 2] I ; i l l  [ 3 , 1 ]  1 ;  IUI [ 4 ,1 ]  1 ;  v  [5, i ]  p .  3 1 7 , 1 2 ;  v i i i  [8, 1 τού πατρικίου A .] 1 ;  

v i m  [ 9 ,1 ]  I ; x  [ 1 0 , 1 ]  1 ;  x n  [ 1 2 ,1 ]  1 ;  x i m  [14, 1] 1 ;  x v  [ 1 5 ,1 ]  1 ;  x v i  [ 1 6 ,1 ]  1 ; 

XVII [17 , 1] 1 ;  19  [ 1 9 ,1 ]  1 ;  a c t i o n i  d e  D o m n o  u o l .  11 p .  i i i ,  2 6 ;  c o m i t a t u r  i m 

p e r a t o r e m  [6, 2] i

τώι άπό έπαρχων καί π α τ ρ ι κ ί ω ι Ά ν τ ι ό χ ω ι  ( i ) , d e  sen atu : co m ita tu r im peratorem  [6,2] 15 

τώι άπό έπάρχων πόλεως Ά ν τ ι ό χ ω ι  (2), de sen atu : co m ita tu r im peratorem  [6,2] 21 
τώι άπό έπάρχων πόλεως Ά ν υ σ ί ω ι ,  de sen atu : co m ita tu r im peratorem  [6,2] 22 
τοίς άπό κυεστόρων Ά π ο λ λ ο δ ώ ρ ω ι  Θεοδώρωι καί Μηνάι, de senatu: com itantur im 

peratorem  [6,2] 28
τού άπό έπάρχων ’Α π ο λ λ ώ ν ι ο υ ,  de sen atu: ad est actioni ι [1 ,2 ] 14; i ll [3 ,1] 14;

im  [4 ,1]  14 ; co m ita tu r im peratorem  [6, 2] 20 
τού άπό πραιποσίτων [ex prceposito sacri cubiculi i ,  218. Φ° 3 (2), ι 18] Ά ρ τ ά Ε ο υ ,  de 

senatu: adest actioni I [1, 2] 18; in  [3 ,1]  18; im  [4 ,1] 18; com itatu r im peratorem  
[6,2] 24

Α σ τ ε ρ ι ο ύ  του έκσκέπτορος: in cognitione altera  de gestis contra E utychen  legit
i ,  614. 618. 620. 643. 648. 665. 684. 692. 695. 714. 720. 727. 756. 771. 775. 777. 783. 
825. έν τώι άναγινώσκειν ύπέΣευΗεν ι ,  736 

τώι άπό έπάρχων Α ύ γ ά ρ ω ι ,  de senatu: co m itatu r im peratorem  [6,2] 16 
per B a r a n e m  m agistrianum  p o rta tu r epistu la Leonis im peratoris uol. v  p. 6o, 27 
τώι άπό κομητών λαργιτιόνων Β α σ ι λ ε ί ω ι ,  de senatu: com itatur im peratorem  [6,2] 32 
Β ε ρ ο ν ι κ ι α ν ό ς  ό σηκρητάριος [ό μαγιστριανός καί σηκρητάριος 1 ,18 5 . 4-76· 12 ,4] τ°ύ 

θείου κονσιστυυρίου [σηκρητάριος 4, 4 · Ι 4 . 2 Ι · Ι 5 . 9l : k g i*  1 > *6- 4 9 · 5°· 51 · 52· *85 - 237 · 
20ι. 270. 300. 330. 33 9 · 34 2 · 34$· 864. — 3 . 22. — 4 , 4 · 76· 105. -  6, ιγ . -  ίο , η. -  
1 1 ,1 4 1 .  -  1 2 ,5 .6 . — 14, 5· 2 2 -3 0 . — 15 . ίο . — χη,η.  — interpres 1 ,4.  4. 7 · 8- 6· 
19,48· uol. i i ,  ρ. ι ΐ 2 , ι ο .  —  άπελθών εις τό παλάτιον προσεφώνησε 5, 22. — edidit 
Veronicianus et Constantinus agentes in  rebus secretarii sacri consistorii u o l. 11 

p. 109,30
του μαγίστρου τών θείων όφφικίων Β ι ν κ ο μ ά λ ο υ  [uel Βιγκομάλου]: adest actioni ι [1, 2] 4; 

ι ιι  [3 . 1] 4 ! ι ι η [ 4 . * ] 4 . ν  [5 . ι ]  Ρ· 3 *7 . v i i i  [8, ι ]  3 : v im  [9, ι]  3 ; x [ i o , i ] 3 : 
χι ι  [12 ,1]  3; χ π ι ι  [χ4. J] 3; x v  [15, 1]  3; χ ν ι [ ι 6 , 1] 3; x v i i  [17 ,1]  3; *9 [^9 . τ~\ 3 ;
actioni de Dom no uol. 11, p. i i i , 26; com itatur im peratorem  [6, 2] 4. —  cf. p. 207, 
18. 41. —  B. μαγίστριυι τών θείων όφωικίων και όπάτιυι δεσιγνάτωι [in annum 453]

p. 479. IJ:· 48°» l6 · 483. 22
του κόμητος τών θείων πριουάτων Γ ε ν ε θ λ ί ο υ  : adest actioni I [1, 2] y: n i [3. ι]  7 '. 

ΐν  [4, ι]  7: com itatur im peratorem  [6, 2] 8



4 P R O S O P O G R A P H I A

ό τριβοΰνος και νοτάριος [του θείου παλατιού ρ. 3 7 8 » 28. πραιτυυριανώι ρ. 378. 7] Δ α μ ά σ -  

κ ι ο ς :  ρ. 3 7 3 - χ5 · 23 · 3 7 8 , 6 ,9  scl· 28. —  residet in iudicio B e ry ti habito 11,28 
είπεν n ,  29

τού κόμητος Δ ω ρ ο θ έ ο υ :  m issus con tra  S am aritas p. 4 8 6 ,18 .3 6 . 488,13 

Έ λ ε υ σ ί ν ι ο ς  ό βοηθός τού μαγίστρου τών θείων όφφικίων ρ. 2θη, Ι7· 4 1 
Έ λ π ί δ ι ο ς  ό κόμης τού θείου συνεδρίου καί Εύλόγιος ό τριβοΰνος καί νοτάριος πραι- 

τωριανός: a Theodosio synodo Ephesenge adesse iubentur 1 ,4 9 . n o ,  cf. p. 73, 11. 

7 5 - 29. 37. 180, 27. 32. 39. — in synodo E phesena Έ λπίδιος κόμης εϊπεν i, i i i .  113. 
1 1 8 .1 5 1 . 197

per E  u d o x  i u m m agistrianum  p o rta tu r ep istu la  Leonis im peratoris Sardes uol. v 
p. 5 6 ,19 , R odum  p. 64, 33, C yzicum  p. 67 , 1 2  

Φλαύιος E ύ ή θ ιο ς  έκσκέπτωρ τού θείου σκρινίου τών λιβέλλων και τών κογνιτιόνων ι ,  849’· 
in cognitione coram  M arţiali m agistro officiorum  legit 1, 834. edit 1, 849 

του άπό έπαρχων Ιλλυρικού Ε ύ λ ο γ ί ο υ  (ι), de senatu: adest actioni I [1, 2] 19; comita- 
tu r im peratorem  [6, 2] 27 

Ε ύ λ ό γ ι ο ς  (2) ό τριβούνος καί νοτάριος cf. Έ λπίδιος
Ε υ σ τ ά θ ι ο ν  τον πριμικήριον τών σιλεντιαρίων ρ. 406, ζη  [Εύ. τού σιλεντιαρίου ρ. 405, 

38. ό μακάριος Εύ. ρ. 406, 28. 30]: eum  m isit cum  sacra Theodosius p. 405, 38. 
ad cognitionem  p. 406, 27 

per E u t r o p i u m  m agistrianum  p o rtatu r epistula Leonis im peratoris uol. v  p. 35,10 
τον στρατοπεδάρχην τής"Εω  έκατέρων δυνάμεων άπό υπάτων [448] καί πατρίκιον Ζ ή ν ω ν α  

ρ . 464, Τ, idem significari u idetur p. 491, 23. cf. Abhdlg. d. Bayer. Akad. d. Ŵ 'ss. 
N .F . 10 ,180

του άπό έπάρχων Ζ ω ί λ ο υ ,  de senatu: adest actioni 1 [1, 2] 12; iii [3 ,1] 12; im  [4,1] 12;
com itatur im peratorem  [6, 2] 18 

τώι άπό κομητών ' Η ρ ακ λε ια ν  ώ ι , de senatu: com itatur im peratorem  [6,2] 38 
τού άπό έπάρχων ’ Ιλλυρικού Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  (ι), de senatu: adest actioni I [1, 2]  16;

i i i  [3 ,1] 16; im  [4 ,1] 16; com itatu r im peratorem  [6, 2] 23 
τού άπό έπάρχων πόλεωο Θε ο δ ώ ρ ου (2), de se n a tu : adest actioni ι [1, 2] 13; iii [3,1] 13;

im  [4 ,1] 13; com itatu r im peratorem  [6, 2] 19 
τοΐς άπό κυεστόρων Άπολλοδώρωι Θ ε ο δ ώ ρ ω ι  (3) καί Μηνάι, de senatu: comitantur 

im peratorem  [6, 2] 29 
ό μεγαλοπρεπέστατος καί ένδοΕότατος Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (4) τά τής Αιγυπτιακής διοικήσεως 

ιθύνων πράγματα ρ. 220, 15. T h. tunc augustalem L iberat. 14 p. 123,26 
τόν αίδέσιμον Θ ε ό δ ω ρ ο ν  (5) τόν έκ τής μεγίστης τάΕεως ρ. 2 19 ,3 !· 38 
τώι άπό κομητών πριουάτων ’ Ι ο υ λ ι α ν ώ ι ,  de senatu: com itatur im peratorem [6,2] 33 
Ί ω ά ν ν ο υ  (ι) έκσκέπτορος τού θείου σκρινίου τών λιβέλλων καί τών θείων κογνιτιόνων 

ι ,  557  · *n cognitione altera de gestis contra E u tych en  legit 1, 557. 572. 575. είπεν 

1 ,5 7 3
’ Ι ω ά ν ν ο υ  (2) τού δεκουρίωνος: per eum m andat responsionem M arcianus p .459,10. 

adfuit concilio p. 489, 35. ab im peratore m issus A lexandriam  p. 489,330 uol. v 
p. 3, 5; cf. Leon. ep. 85. idem esse uidetur ό περίβλεπτος τριβοΰνος Ί. p. 220,14 

Φλαύιος Κ α ρ τ έ ρ ι ο ς  ό κόμης καί πρόΕιμος τού θείου σκρινίου τού λιβέλλων καί τών θείων 
κογνιτιόνων ι ,  848: adest cognitioni coram  M arţiali m agistro officiorum 1,829. 
edi iubeţ 1, 848

τού άπό έπάρχων πραιτωρίων [άπό έπάρχων 6, 225] Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  (ΐ), de senatu: adest 

actioni ι [1, 2] 17; i i i  [3 , ι]  17 ; ϊ ιιι  [4» Τ] x7 i com itatur im peratorem [6, 2] 25 
τώι άπό κομήτων Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ω ι  (2), de senatu: com itatur im peratorem  [6,2] 36
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Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  (3) σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου, [μαγιστριανός και σηκρητάριος 

τού θείου κονσιστωρίου 1 ,4 6 .1 6 3 ; μαγιστριανός καί βοηθός τών θείων σηκρήτων r,6 6 ; 
βοηθός του θείου κονσιστωρίου 15, μαγιστριανός καί σηκρητάριος 4, 2 Ι σηκρη

τάριος 1 ,6 9 .10 7 . 942· 965* Ι 7> Ι 6; μαγιστριανός ι ι ,  26]: legit ι ,  24. 47* 48· 66. 69. 

78. ιο 8 .13 6 .14 1. ΐ 5°· *64* 49 8 * 534* 9 43 · 966. — 4 > 2· 25 · 83 · 88· — n .  27* *3 8  [ ?]. 
*5 . 5 · Ι 5 · ~  ι6 , 5 · — 1 7 * 1 7 * *8. —  19, 7* 23 · 25 · — interpres 1, 273. 275.
— edidit Veronicianus et Constantinus agentes in rebus secretarii sacri consistorii 
uol. li p. 109, 30

τώι πριμικηρίωι τών τριβούνων καί νοταρίων Λε ο ν τ ί ω ι :  com itatur imperatorem [6, 2] 10 
ό σιλεντιάριος Μ ά γ ν ο ς :  introitum  postulat ad synodum  ενδημούσαν ι ,  4 6 4 0 18 3 4 . 

838 p. 95, 1 .4 . ibidem  εΐπεν 1,4 6 6 .4 7 3 . legit 1,468. — aderat priori de gestis 
aduersus E utychen  cognitioni p. 181, 3 7 . — intrat cognitionem coram Marţiali 
habitam  i ,  829 cf. 836. ibi εΐπεν i ,  838. 842 

Μα κ α ρ ί ο υ  του πολιτευομένου ΆλεΕανδρείας p. 219,20
Μ α κ ε δ ό ν ι ο ς  ό τριβουνος νοτάριος καί ρεφερενδάριος [τριβουνος και Ρεφερενδάριος 

1.556- νοτάριος και ρεφερενδάριος 1,56 1* τριβουνος νοτάριος ι , 569]; in priore 
cognitione de gestis aduersus E utychen  εΐπεν i ,  559; in altera εΐπεν ι ,  556.561. 
567.569. intrat cognitionem  coram  M arţiali magistro officiorum 1,8 2 9; εΐπεν
1,832.846

Μάμα του κόμητος καί προΣίμου του θείου σκρινίου τών λιβέλλων καί τών θείων κογνι- 
τιόνων: adest cognitioni alteri de gestis aduersus E utychen p. 149,19 

Μ α ρ κ ι α ν ό ς  ό αιώνιος αυγουστος: intrat concilium 6,2 p. 248, 17. alloquitur con
cilium 6, 4. εΐπεν 6, 7* io . 1 2 .1 4 .1 6 . 21. 23. κατά κέλευσιν Μ. του αυγούστου συνελ
θόντων τών αρχόντων . . .  προσέτι bi και τής συγκλήτου, συνελθούσης δε και τής 
οικουμενικής συνόδου ι ,  ι .  3, I- 4 » Ι ’> simillime 5, κατά κελευσιν Μ.τού αύγούστου 
συνελθούσης τής οικουμενικής συνόδου 6, ι ;  κατά κέλευσιν τού θειοτάτου . . . δεσ
πότου συνελθόντων . . . τών αρχόντων . . . συνελθόντων bi και secuntur nomina 
episcoporum 8, ι .  9 » *· 12, ι .  1 4 ,1. 19» Ι κ<*τα κελευσιν . . .  Μ. τού αιωνίου αύγούσ
του συνελθόντων . . . nomina iudicum, συνελθόντων δε και nomina episcoporum
10, ι .  15, 1 .  16 ,1 . 17. ι .  έκ θεσπίσματος τών . . . βασιλέων συνόδου οικουμενικής 
συγκροτηθείσης και συνεδρευσάντυυν . . . πάντων τών έπισκόπων secuntur nomina
2, ι .  συνεδρευούσης τής οικουμενικής συνόδου τής κατά θέσπισμα τών . . .  βασιλέων 
συναθροισθείσης [desunt nomina] 18, ι .  — in fine add. Ρω 6, 4. y, 21. 23, non recte 
suppletur Pœ άνέγνων άνέγνωμεν άνέγνω 6, io . in fine constitutionis legi uol. i i i  

P* 352, 5
Φλαύιος Άρεοβίνδας Μ α ρ τ ι ά λ ι ο ς  ό κόμες και μάγιστρος τών θείων όφφικίων: cogni

tionem habet de sententia a synodo ένδημούσηι in Eutychen lata 1,829; εΐπεν 
!» 831. 833. 835. 837. 839. 841.843. 845.847. — τού μαγίστρου Μαρτιαλίου: adest 
actioni ι [1, 23 5 ; n i [ 3 , i ] 5 ;  im  [4,1] 5, cf. tarnen Βιγκομάλου. τοΐς από μαγίστρων 
Μαρτιαλίωι και ΤΤλακίτωι: comitantur imperatorem [6,2] 5 

τοΐς άπό κυεστόρων Άπολλοδώρωι θεοδώρυυι και Μ η ν αι ,  de senatu: comitantur im
peratorem [6, 2] 30

τού άπό μαγίστρων και ύπατων [445] και πατρικίου Νό μ ο υ ,  de senatu: adest actioni 
ι [1, 2] 10; in  [3,1] 10; m i [4,1] 10; comitatur imperatorem [6, 2] 13. N. τότε τά 
τής οικουμένης èv χερσίν Ιχοντι πράγματα ρ. 2ΐ6, 3 7 cf. ρ. 2 17 ,37* 2Ι8> *2. Theodor, 
lect. exc. Vatoped. 16 Χρυσάφιος και ol περί Ν. τον ύπατον [leg. από υπάτων] έκθύμως 
τώι Ευτυχεί προσκείμενοι πείθουσι Θεοδόσιον κελεΰσαι σύνοδον γενέσθαι κατά τήν 
Εφεσον
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Ό λ ο σ ί ρ ι κ ο ς  κομιτιανός τάχα ών ρ. 408, i g
Ο ύ α λ ε ν τ ι ν ι α ν ώ ι  έπάρχωι τών κατά τό Ίλλυρικόν πραιτωρίων ρ . 479»Ι0* 48ο, 25. 4 3̂*21 
του έπαρχου τών ιερών πραιτωρίων Π α λ λ α δ ί ο υ :  adest actioni ι [ i f 2] 2; ι ι ι [ 3, ι ] 2;  

i i i ι [ 4 , ι ]  2; V [5 ,1] ρ. 3^7, χ3 ;  ν ιιι  [8, ι ]  2; v i m  χ [ ίο ,  ι ]  2; χ ι ι [ ΐ 2 , ι ]  2;
χ ιι ι ι  [ 1 4 ,1] 2; χ ν  [15, ι] 2; χ ν ι [ ι 6 ,  ι ] 2 ;  χ ν ιι  [17, ι]  2; ΐ 9 [ Ι 9>Ι] 2 ;  actioni de 
Domno uol. p. ii p. i i i ,  26; com itatur im peratorem  [6,1] 2. Π. έπάρχωι τών κατά 
τήν ’Ανατολήν πραιτωρίων ρ. 4 79» 9 · έπάρχωι τών πραιτωρίων ρ. 480,14. parens a 

Marciano appelatur uol. iii  ρ. 351 » 3 1 · 11 P· 119. 2 
τώι από έπαρχων Π α ρ ν α σ ί ω ΐ ,  de senatu: com itatur imperatorem [6,2] 26 
τοΐς από μαγίστρων Μαρτιαλίωι και Π λ α κ ί τ ω ι :  com itantur imperatorem [6,2] 6 
τώι από κυεστόρων Π ο λ υ χ ρ ο ν ί ω ι ,  de senatu: com itatur imperatorem [6,2] 35 
P u l c h e r i a  augusta: prcesente [in actione sexta] etiam regina et augusta Pulcheria uol. 11 

p. 9 7 ,17 . 174, 5 cf. p. 476, 37 et prsecipue ep. Anatolii p. 249,3 
Π ρ ό κ λ ω ι  τώι άνθυπάτωι ’Ασίας ι ,  50: in concilio ρ. ι8ο, 39
τού από έπαρχων και υπάτων [449] και πατρικίου Π ρ ω τ ο γ ε ν ο ύ ς ,  de senatu: adest 

actioni ι [i, 2] 1 1 ;  in  [3 ,1] 1 1 ;  im  [4,1] 11 ; com itatur imperatorem [6, 2] 14 
του από πραιποσίτων [ex prceposito sacri cubiculi ι , 2 15. Φα 3(2), ι 15] ' Ρ ω μ α ν ο ύ ,  de 

senatu: adest actioni 1 [1,2] 15; iii  [3 ,1] 15; im  [4,1] 15; comitatur impera
torem [6, 2] 17

τού από υπάτων [436] και πατρικίου Σενάτορος, de senatu: adest actioni ι [1, 2] 9;
in  [3 ,1] 9; im  [4,1] 9; com itatur imperatorem [6, 2] 12 

ex comite S e u e r i a n o ,  de senatu: com itatur imperatorem [6, 2] 37 Φ 
ex comite priuatorum S e u e r o  (1), de senatu: com itatur imperatorem [6,2] 31 Φ 
τού καθωσιωμένου μαγιστριανού Σ ε υ ή ρ ο υ ( 2 )  τού γενομένου σουβαδιούβα τής σχολής 

καθωσιωμένων μαγιστριανών ρ. 217, 37 
τού κόμητος τών καθωσιωμένων δομεστίκων Σ π ο ρ α κ ί ο υ  [σφορακίου βι,2® Μ 4, ι® 

σφωρακίω Μ 6 ,27]: adest actioni ι [ι, 2] 6; ιιι [3 , ι]  6; im  [4, ι] 6; comitatur 
imperatorem [6, 2] 7 

τόν κονσουλάριον Βιθυνίας Σ τ ρ α τ ή γ ι ο ν :  scribit ad S. Pulcheria ρ. 29,5 
Σ ω φ ρ ό ν ι ο ς  Χριστιανός [i. e. λαϊκός, cf. πάνταςτουςΧριστιανίίονταςρ.3 *4>6] ρ, 22ο, 26: 

libellum offert concilio 2, 60 .61.63.64. είπεν 2,62. uidetur nauicularius anno- 
narius episcopatus Alexandrini fuisse, cf. p. 219, 21. Sitzungsber. d. Wien. Akad. 
d. Wiss. 208, 4 p. 29

τού έπάρχου πόλεως [τής βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως νέας ‘Ρώμης 6, 23] Τατι ανού:  
adest actioni ι [ι, 2] 3; m  [3, ι] 3; 1111 [4*Ι ] 3; comitatur imperatorem [6,2] 3. 
Τ. έπάρχωι πόλεως ρ. 479*Ι0· 48ο, *5 - 4^3 » 21 

τώι από έπαρχων Τ ρ ύ φ ω ν ι ,  de senatu: comitatur imperatorem [6,2] 34 
Φλαύιος Φ λ ω ρ έ ν τ ι ο ς  από έπαρχων πόλεως και άκό έπαρχων πραιτωρίων τό εκτον καί 

από ύπατων [429] και πατρίκιος, de senatu 1,557-555-828: adest actioni ι [ ι ,2] 8,
111 [3,1] 8, im  [4,1] 8; com itatur imperatorem [6, 2] 11 

aTheodosio adessse iubetur synodo ένδημούσηι i ,  468 cf. 470. 838. intrat 1,475. είπεν
i ,  478. 484. 52i. 526. 541. 543. 549 

adest cognitioni alteri de gestis aduersus Eutychen [1, 555] 2. είπεν I, 557. 560, 562. 
564. 566. 568. 571· 574* 577 · 579· 581. 583· 585· 588* 59°· 592· 594 · 596· 598* 600. 
603. 605. 607. 609. 611. 613. 617. 626. 629. 631. 633. 642. 645. 647. 649. 651. 653. 
655. 657. 659. 661. 664. 666. 668. 670. 671. 673. 676. 678. 680. 683. 687, 689. 691. 
694. 697. 700. 702. 704. 706. 708. 711. 713. 717. 719. 721. 726. 733. 735’ 755- 759- 
768. 770. 772. 774. 776. 778. 781. 789. 800. 811. 819. 822. 826. 828
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ol ένδοΕότατοι άρχοντες και περιφανέστατοι συγκλητικοί ειπον Τ, 6 
οΐ λαμπρότατοι άρχοντες καί περιφανέστατοι συγκλητικοί εϊπον ι ,  8. ι ι .  13 

ol μεγαλοπρεπέστατοι και ένδοΕότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος ειπον 3> 2· 27. 

31 · 33· 45* — [4> 3 =  ιο68]. 4> 5* J7* 2°· 22* 24· 6ο. 62. 63. 66. 68. 82. ψ.. 104.107. 
ι ι ι .  ι ΐ3 ·  ι3;6

oi ένδοΕότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον ι ,  15. 20. 22. 20. 35 · 44* 46*57* 

59* 66. 77- 92· 94 * 96 · 98* Ι0 1· ιο 3 · Ι05* ιο 7 · Ι23 · Ι29* *35* Ι 77 · Ι ^2· ΐ 92* Ι 94* Ι 96 · 
236. 237 · 259 · 264 · 268. 272· 3οο. 326. 337 · 533* 863. ιο 6 8 .1072. -  % 6. ίο. 1 3 .17* -  
4, 2. 8

οί μξγαλοπρεπέστατοι καί ένδοΕότατοι άρχοντες ειπον 4 » *2· *4 - Σ9 · 65 · 75 · 79 · ^7* “  5* 2· 
Ι 3· 26. 28. 29. 36 . — 8, 3 » *7* — Ι Ι > 2*Ι0* χ3 · χ7 · 2 Ι· *6ο. — ΐ 5 , 4 · Ι59 · *63- — *9» 8· 
25 · 28· 36 . 38 . 4°* 43* 45 · 48 · 58 . 6ο. 62. 64 

οι ένδοΕότατοι άρχοντες εϊπον 5 » Ι0· Ι 5 * Τ7* 2 Ι* — 9 » Ι 4 · 25 · 32· ~  Ι2> 4 · 6· 8. ίο. 12. ι6. 
ι8. 20. 23- 26. 3°· 33* 36. 45* 47 · 54 · 62· — Ι 3 > 2· 7* 8. 22. 26. 29. — Ι 4> 4 * 6· 8, ι ι .  2ΐ. 
24- 26. 29. 31 · — 15» 9 · Ι2· Ι 4 · Ι 48 · *57- — ι6 > 4 * — *7> 3* 5 · J9* 34* 43 · 46· — *9> 4 » 6. 
ι ι .  ΐ 3 · 15* 17* 2*

οι μεγαλοπρεπέστατοι άρχοντες εϊπον ίο , 5 · 8. 13. —  u ,  23 · 26· *4°· *43- Ι ^ΐ· ~  *5» 7
-  17» 7

in fine interlocutionum adduntur:
έρμηνεία του ‘ Ρωμαϊκού τό ακόλουθον, άνέγνυυν άνέγνωμεν άνέγνω 3 . 21 
Ρω άνέγνυυν άνέγνωμεν άνέγνιυ 3, 6. 13. —  4 » 2· 5 · 8. 12, 17. 24· 62. 63. 75* 79 · Τ Ι1· 

ι ι6 . — 5 , 2. Ι 5 · 29. 36· — ίο , *3* — 2υ· *43* *6ο. ι8 ΐ· “  Ι2> 2°· 33* 45 · 
62. — 13, 8. 29- — 14 . 4 1* — Σ5> τΦ · ι6 3 · — Ι 7» *5 * 46· — *9» 64* “  non Prae" 
cedit interlocutio 11, 137 cf. uol. 1 3 p. x x v  

Ρω 4, ig. 20. 22. 60. 87. 92. 104. 107. — 5, 26. 28. — 8, 3. 17. — 9, 25. — io, 5. —
I I ,  21. —  19, 6. 48 

άνέγνυυν άνέγνωμεν άνέγνω 3, 2. ίο . 17
legi legimus 1, 1068 [1071] Φ. 1072 [1075] Φ. 9 [8], 14. legi legimus legit 9 [8]. 31. relegi 

relegimus 9 [8], 24

II EPISCOPI

Ά β έ ρ κ ι ο ς  Ίίραπόλεως [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 331 Δ  322]: adest actioni 1 [ ι , 3] 2^3 i 
ιιι [3 ,1] 245; m i [4 ,1 ] 2451 νΙ [6, ι]  263. — sententiam dicit [4, 9] Σ44· — definiens
ss [6, 9] 269. ss [2, 97] Ι27 [“  φ ι °9  ΡΑ]; [τ7 > 9] *32 

‘Α β ραμί  ου (ι) Άρλάνων: pro absente ss Θεόδωρος τής μητροπόλεος Δαμασκού [6, 9] 444 
e n c y c l  Abramius uranensi ss inter episcopos Phoeniciae 11 Libanesiae ep. 26, 
nomen in capite epistulae p. 44, 32 

‘Α β ρ ά μ ι ο ς  (2) Κιρκηνσίου [Κάστρου Κ. 4, 931* Κάστρων 2, 2 1β1; ’ Οσροηνής Σ ι ι ι  Δ  104]: 
adest actioni 1 [ ι, 3]*37 Ι 111 [3, *] Ι2 *; m i [4* Ι 1 122 * νΙ [6> 9] τ 3 7 · 11 [2>2] τ^τ- “  
sententiam dicit [2, 96] 184· [4> 9] 31 · — definiens ss [6. 9] Ι 39· ss [2, 97] 87 
[=  Φ 122 ΡΙΔ =  Φ 3οο] ; [17, 9] 32
e n c y c l  Abramius Circisii ss inter episcopos Osroenae ep. 23, nomen in capite 
epistulse p. 40, 9

Abrami us  (3): e n c y c l  ss inter episcopos Mesopotamia ep. 24, nomen in capite epi
stulse p. 41, 12
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A g a t h e m e r u s :  e n c y c l  ss inter episcopos Achaiae ep«4 4 > nomen in capite epistulae 
p. 88, 34

A g a p i t u s  Rodi [Rodiorum p . 65,39]: e n c y c l  epistulam accepitabim peratore[xi]39, 

rescripsit ep. 33
A d e l p h i u s  Arabissi: e n c y c l  epistulam  accepit ab im peratore [xi] 35, ss inter 

episcopos Armeniae 11 ep. 37, nomen initio epistulae p. 71, 11. cf. h i Αδελφιού 
χωρετησκόπου

Ά  δ ό λ ι ο ς  Άραβισσου ['Αρμενίας β Σ  189 Δ  182]: ι ,  3 177· 3» ι140· 4 > j142· 6, ι158· 6, 9159 
cf. in  Αδελφιού χωρετησκόττου 

Ά ε τ ί ο υ  Μσαυροπόλεως: pro absente ss Ό νησιφ όρος Ίκονίου μητροπόλ£ως [6,9] 3&2 
A t h a n a s i u s  (1) Atheniensium :  e n c y c l  ss in ter episcopos Achaiae e p .44, nomen in 

ca p ite  epistulae p. 88, 33 

’Α θ α ν ά σ ι ο ς  (2) Βουσίρεως: adest action i I [1 ,3 ]  144. εϊπεν 1, 293
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 1 17 ; sessioni alteri σ 99. sententiam dicit 
[1,884] 98. i ,  1052. p. 179, 29. ss [1,1067] c x v  cf. Liberat. 14 p. 123, 22 

’Α θ α ν ά σ ι ο ς  (3) μοσύνων [2, 96s3 monsinon  2, 97265 Φ μεσήνησ (μεσσήνησ μ )  2,2β7]: adest 
actioni 11 [2, 2] 6y. sententiam  dicit [2, 96] 83. ss [2, 97] Φ 265 

A t h a n a s i u s  (4) X anthensis: e n c y c l  ss inter episcopos Lycias ep. 32 
A t h a n a s i u s  (5) Xoitence ciuitatis: e n c y c l  ss libello Aegyptiorum  Constantinopoli 

consistentium [v ii]  p. 17, 2 
A t h a n a s i u s  (6) thoitorum [Sethroitorum?]: e n c y c l  ss libello Aegyptiorum Constan

tinopoli consistentium [vn] p. 17, 6 
’Α θ α ν ά σ ι ο ς  (7) Όπουντος [' Ελλάδος Σ 2J Δ  28]: adest actioni ι [1, 3] 245; hi [3,1] 207; 

m i [4, x] 209; v i [6, 1] 225. sententiam dicit inter episcopos Achaiae per episcopum 
Philipporum [4,9] 84. definiens ss [6, 9] 231. ss [2,97] 131 [— Φ 140 ΡΛ] 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 67; sessioni alteri σ 49. sententiam dicit
[1,884] 55. i ,  1010. ss [1,1067] LX φ 
e n c y c l  ss inter episcopos Achaiae ep. 44 

5A θα ν ά σ ι ο ς  (8) Περρης: adest actioni 1 [1,3] 133; in  [3,1] 116; m i [4,1] 117; vi [6,1] 133; 
11 [2, 2] 128. sententiam dicit [2, 96] 146. [4, 9] 58. definiens ss [6, 9] 134. ss [2,97] 
Φ 229 CfZ. ειπεν 15, 8. 158 

A. causa tractatur in actione x v ; notentur haec: a Panolbio metropolita [Hieras- 
poleos] adcognitionem uocatus tres scripsit ep istu la sn ap am vn ^ is, 35. 36. 38—60. 
[p. 432, 26]. 76. 77. 80. 82. 123. 130. 131. 134. ad prsedium prope Samosata, turn 
in hanc ipsam ciuitatem recessit p. 432, 12; sed rediit Perram coepitquce iterum 
ordinäre p. 432, 24. a clericis Hierapoli accusatus [p. 432, 20] a Domno episcopo 
Antiochi# ad synodum illuc uocatur [p. 434, 24 sq.]. Constantinopolim profectus 
[p. 427, 29. 436,12. 437,36. 438,31] epistulas Cyrilli [15,10] et Procli [15,11] et 
sacram [p. 441,18] adeptus non paret ter a synodo uocatus [p. 435, 3 sq. 436,14 sq. 
29. 437,2. 28. 38. 438,7. 25. 32. 441,1. 4· 7· 16. 21. 29, 31] atque deponitur 
ecclesia Perrensi per biennium turbata [p. 436,25]. post damnationem iussu Dio- 
scori episcopatu potitur p. 442, 4, cf. Theodoret. ep. 147 p. 1277 

A t h a n a s i u s  (9) Philadelphia: e n c y c l  ss inter episcopos Isaurias ep. 27, nomen in 
capite epistulas p. 46, 14 

Α ι θ έ ρ ι ο ς  [Αϊθερικός Σ204 Δ  195] Πομττηιουπόλειυς [Παφλαγονίας Σ204 Δ195]: I, 3183
3, ι 14β. 4> ι14β· 929· 6, ι 164. 9ιββ· *7» 9177 c *̂ ’ ^κιφανίου πρεσβυτερου 
e n c y c l  Aetherius Pompeiopolis: ss inter episcopos Paphlagonias ep. 42, nomen 
in capite epistulae p. 86,10



Α ίθ έ ρ ιχ ο ς  Σμύρνης [’Ασίας Σ  226 Δ  217] : adest actioni 1 [ι, 3] ΐ 9 5 ί 111 [3 . *] Ι 5 7 > 
ιιιι [4, ι]  159! νΙ [6. ι ]  175'. π  [2, 2] 73· sententiam  dicit [2, 96] 112. definiens ss 

διά Παύλου διακόνου [6,9] 178. ss [2,97] 9 1 [ =  φ 92 ^ Π · e^ ev 1 . 3 2 3 · 325 · 327 
s y n o d v s  ένδημουσα ss [ ι , 5 5 2] 8. εΐπεν ι ,3 ° 8
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 82. sententiam  dicit [1, 884] 68. ι ,  1025 

ss [1,1067] x c v i i i i  Φ",  post l x x i i i i  Φ°. εΐπεν 1,309· 3 Ι 3 · 3 Ι5 · 3 τ7· 3 Ι 9 · 321 
e n c y c l  epistulam  accipit ab  im peratore [x i]  48 

Α ί λ ι α ν ό ς  Σέλινούντος [Ίσαυρίας Σ 7 1  Δ 6 4 ]: adest actioni 1 [ι, 3] 92 > 111 [3< Ι 1 7 5 » 
ι ι ι ι  [4, ι]  76; ν ι [6, ι]  92· definiens ss διά του υποδιακόνου μου Παύλου [6,9] 9 1 · 

ss [2,97] 213 [ =  φ ι 69  ΡΝΗ]
A el  i a n u s  (2) Sinopensis: e n c y c l  s s  in ter episcopos H elenoponti ep. 41, nomen in 

capite epistulse p. 84, 13 
'Α κ ά κ ιο ς  (ι) ’Αντιόχειας [’ I σαυρίας Σ  6g Δ  62]: adest actioni 1 [1 ,3 ] 90; v i  [6,1] 90. de- 

finiens ss [6,9] 92. διά Πάπα διακόνου Σ 6 9  Δ 6 2 . ss [2,97] 210 [ = ^ 2 3 5  CKI"] 

e n c y c l  ss  in ter episcopos Isauriae ep. 27 
Α κ ά κ ιο ς  (2)’Αριαραθείας [’Αρμενίας β Σ  ι88 Δ  ι 8 ι ] : adest actioni 1 [ ι, 3] 1751111 [3» *] Ι 3δ; 

ιιιι [4, ι]  140; ν ι  [6, ι]  15 6 ; ιι  [2, 2] 5 ΐ ·  m ittitu r  ad prim am  uocationem  Dioscori
2, 14. 15. 19. 22. sententiam  d icit [2,96] 126. [4, 9] 43. definiens ss [6, 9] 157. 
ss [2,97] 45 [ =  Φ 59 N e ]; epistulse ad Leonem  [uol. i ii  p. 358] 18. είπεν i ,  134. 4,29.45 
c o g n it io  p r io r  de gestis aduersus E u ty ch en : adest [1,558] 20 
c o g n it io  a l t e r a  adest [ 1 , 555] 10
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest έπέχων τον τόπον Κωνσταντίου Μελιτηνής [1,78] 31 · 32 »* 
sessioni a lteri σ ι8 . sententiam  dicit [1,884] 24· ss [1,1067] x x im  Φ 
e n c y c l  nomen e x ta t  sine sede inter episcopos Armeniae 11 in capite  ep. 37 p. 7 1 ,1 1  

’Α κ ά κ ιο ς  (3) Κίννης [Γαλατίας α Σ 167 Δ 16 0 ]: adest actioni 1 [ ι, 3] ι6 6 ; ιιΐ [3, ι]  I 3° i 
ι ι ι ι  [4, ι]  1 3 1 ;  ν ι  [6, ι]  147· definiens ss [6,9] 148· ss [2, 97] 226 [ =  Φ297 CHZ] 

’Α κ α κ ίο υ  (4) Προκοννήσου: pro absente ss Διογένης Κυΐίκου [6,9] 3Φ · ίτ7> 9] Ι 83 
Ά κ ύ λ α ς  (ΐ) [Aquila Δ  326, Aquilas 2 , 9 7  ^243] Αύρόκρων [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 335 

Δ 3 2 6 ]: adest actioni 1 [ ι ,3 ]  286; m  [3 ,1] 248; ιιιι  [4 ,1] 248; ν ι [6, ι] 266. de- 
finiens ss [6, 9] 272. ss [2, 97] 189 [ =  Φ 243 CAT]; [17, 9] 134 
c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersum  E utychen: adest [1,558] 18 

Ά κ ύ λ α ς  (2) €ύδοΕιάδος [Γαλατίας β Σ 173 Δ  ι66]: adest actioni 1 [ι, 3] 189; m  [3. χ] *52 ', 
ι ιιι [4, ι]  154 ; νΙ [6, ι]  Ι 7 ° ί  11 ί2> 21 *61. sententiam  dicit [2, 96] 65. definiens ss 
[6, 9] 172. s"s [2, 97] 228 [ =  Φ 225 CIB]

A q u i l i n u s  Padullenus: e n c y c i . ss  inter episcopos Lycise ep. 32 
’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  (ι) Άνταράδου [Φοινίκης ă Σ 8 3 Δ 7 7 ] : ss definitioni fidei Σ 83 Δ 7 7 . ss

[2,97] 242 [ =  Φ 249 CA0 ]. cf. A ct. synod. Ephesenae [Abhndlg. d. Gott. Ges. d. Wîss. 
N. F. x v  1] p. 126, 21 sq.

A l e x a n d e r  (2 ) Elatice: e n c y c l  ss  inter episcopos Achaiae epistulse 4 4 , nomen in ca
pite epistulse p. 88, 34 

Ά λ e E ά v δ p o υ (3) Κολοφώνος: pro absente ss Στέφανος’ €φέσου τής μητροπόλεως [6,9] 4*7 
Ά λ ε Ε ά ν δ  pou (4) Μαγνησίας: pro absente ss Στέφανος’Εφέσου της μητροπόλεως [6, 9] 412 
’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  (5) Μοναύλης: pro absente ss Στέφανος’ €φέσουτής μητροπόλειυς [6, 9] 426 
A l e x a n d e r  (6) Patrenus: e n c y c l  ss inter episcopos Achaiae ep. 4 4 , nomen in capite 

epistulffi p. 88, 3 4

’A λ έ £ a v δ p o ς (7) Σεβαστής [Κιλικίας δ Σ 50 Δ  44]: adest actioni 1 [ι, 3] 102; ιιι [3, ΐ]  85; 
ι ι ι ι  [4, ι] 86; ν ι [6, ι]  ιο ί .  sententiam dicit [2,96] 76· [4.9] **9· definiens ss [6,9] 102. 
ss [2,97] 57 [ =  Φ 156 PMi€]. [17,9] 136

Acta concillorum oecumenicorum. Tom . 11. Voi. 6. 2

II  E P I S C O P I  g
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s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [ i ,  78] 5 8 ; se s s io n i a l t e n  σ  42. s e n te n tia m  d ic it  [1,884] 47.

1 ,1 0 0 8 .  ss [ 1 ,1 0 6 7 ]  LI Φ

ENCYCL Alexander ss in ter episcopos Cilicise I ep. 28, nom en in capite  epistulae p. 50,12 

Ά  λ έ £ α ν δ ρ  ο ς  (8) Σελεύκειας [Πισώίας Σ 304 Δ  2 9 5 ]: adest actioni 1 [ ι , 3] 3° 3 ; 111 [3. ι ] 2 5̂ i 
im  [4, ι ]  265; ν ι  [6, ι ]  283; π  [2, 2] 6g. sententiam  dicit [2,96] 86. definiens ss
[6,9] 289. s s [2,97] 137 [ = Φ  99 ζΑ ]; [17 ,9 ] 59; epistulae ad Leonem  [uol. 111 p. 359] 54 
e n c y c l  A . Seleucice: ss inter episcopos Pisidiae ep. 29, nom en in capite epistulae p. 51,3 

A l e x a n d e r  (9) episcopus totius prouincice Scythice: ss [2,97] Φ 183 ΡΟΔ
COGNiTiONi a l t e r i  de gestis aduersus E u tych en  adest (ΆλεΕάνδρου του έτησκόπου 

τής Τομέων πόλεως επαρχίας Σκυθίας) [χ, 5 5 5 ] 7 

Ά λ ε Ε ά ν δ ρ ο υ  ( ιο ) ’Ώ κης: pro absente ss Διογένης Κυ£ίκου [6 , 9] 3 4 2· [*7*9]*® 3  
e n c y c l  A. Occce: inter episcopos H ellesponti ss ep. 35 

Ά λ κ ι μ ί δ η ς  [άλκιμήδησ μ  6, 9217 άλκμαίδιοσ MB 2, 961Ββ. gen. άλκιμίδουσ Μ 2, 2U<. 
άλκιμήδουσ MB 4 .1 197· 6, I 213. Β  2, Ι 195. Μ  ι ,  3 233· άλκιμέδους Μ  3 . ι19Β] Σιλάνδου 

[Λυδίας Σ 2 5 6  Δ 2 4 7 ]: adest actioni 1 [1, 3] 23 3 ; ιϊϊ [3 . ι]  χ95  - im  [4. χ] χ9 7  ̂
ν ι  [6, ι]  213; 11 [2>2] !94· sententiam  dicit [2,96] 156. definiens ss [6, 9] 217. 
ss [2, 97] 180 [ =  Φ 132] ΡΚΔ. [17, 9] 175 

Ά λ υ τ η ο ς  ( ι)  Βακάθων: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 85; sessioni alteri ff 67. sen
tentiam  dicit [1, 884] 72. 1, 1028. ss [1,10 67] l x x x v i i  Φ 

A l y p i u s  (2) CcesarecB Cappadocice: e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi] 25, 
rescripsit ep. 38

Α λ φ ε ι ό ς  Μύνδου: adest actioni 1 [1,3] 276; m  [3 ,1] 238; im  [4,1] 238; v i [6,1]256.
definiens ss [6, 9] 262. ss [17, 9] 65 

Ά μ ά χ ι ο ς  Σεττάιν [Λυδίας Σ 252 Δ  243]: adest actioni 1 [1,3] 230; ιιι [3, ι] 192 ; 1111 [4 .11 
194; ν ι [6, ι]  2 ΐο ; ιι [2, 2] ι 8γ. sententiam  dicit [2, 96] 155· definiens ss [6,9] 214. 
ss [2, 97] 182 [== Φ 133 PKE]; [17, 9] 176; epistulae ad Leonem [uol. in p. 359] 48 

A m b r o s i u s  Sasimce: e n c y c l  ss  inter episcopos Cappadociae 11 ep. 3 9 , nomen in 
capite epistulae p. 77,22 

Ά μ μ ώ ν ι ο ς  Ίωτάπης [Ίσαυρίας Σ 70 Δ 6 3 ]:  adest actioni 1 [1 , 3 ] 9 4 ; m  [3 , i]_77; 
im  [4 ,1] 78; v i [6 ,1] 93. definiens ss [6, 9] 94. ss [2, 97] 211 [= ^ 2 3 6  CKÄ] 
e n c y c l  A . Iotapce, ss inter episcopos Isaurise ep. 27; nomen in capite epistulae

P- 4 9 . 39
Α μ φ ι λ ό χ ι ο ς  Σίδης [TT αμφυλίας Σ 206  Δ  257. episcopus metropolitanus Pamphylice prouin- 

cics Sidena ciuitatis 2 ,96“  Φ ]: ad est actioni 1 [1 ,3 ]  22; m  [3 ,1 ]  16 ; im  [4 ,1] 16; 
v  [5, 1] 2 1; v i [6, 1] 21; v i i i  [8 ,2 ] 2 1; v i i i i  [9, 2] 21; x  [10, 3] 20; XII [I2,2]20; 
x iiii[ i4 > 2 ]2 1 ; x v [ i5 ,2 ] 2 i ;  x v i [ i 6 , 2 ] 2 i ;  x v n [ i 7 , i ] 2 i ;  I 9 [ i9 ,2 ]2 i;  n[2,2]24. 
sententiam  d icit [2, 96] 22; [4, 9] 22. definiens ss [6, 9] 21 Φ, om ittitur in Γ. 

ss [2, 97] 21 [ =  Φ 29 KH]. εΐπεν 2 ,29 . 8 ,1 5 . 9 ,3 1
e n c y c l  accepit epistulam  ab im peratore [x i]  47, cf. notam  ad uol. v  p. 24,9 

A n a s t a s i u s  (1) Ancyrce meiropolis: e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi]  23, 
rescripsit ep. 45, nom en in capite epistulae p. 90,3 

Ά  v α σ τ  ά σ ι ο ς (2) Άρεοπόλειυς: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1 ,7 8 ] 7 1 ; sessioni alteri σ 53.
sententiam  dicit 1 ,10 1 4 . s s [ i .  1067] ζχνΦ  

’Α ν α σ τ α σ ί ο υ  (3) Εύτιμίας: pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστριυν 
[6, 9] 437

Α ν α σ τ α σ ί ο υ  [4 ] Θεσσαλονίκης [ΊλλυρικοΟ Σ ι6  Δ  17] ι ,  38· 2 , 97*· 3 » Ι#· 9η·
5, ι 7. 6, ι 7; 97· 8, 27. 9 . 2?· Ι0> 3 '· 12, 2*. 14, 27. 15. 27. ι6 , 2Τ. 17, ι 7. 19. 27 cf. 
Κυντίλλου * Ηρακλείας
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’Α ν α σ τ ά σ ι ο ς  [5] Νικαίας [Βιθυνίας Σ 1 5 9  Δ 1 5 2 ] :  ι , 317· 3 . ι 13· 4 > ι13Ι 913> c ·̂ Ευσεβίου 
και Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων, adest actioni ν  [5, ι]  x 6 ; ν ΐ [6, ι]  ι6 ;  ν ιΐι [8, 2] ι6 ; 

v im  [9, 2] ι6 ;  χ  [ ίο , 3] Ι 5 ί  x «  [ΐ2,  2] 15;  χ π ι ι  [14, 2] ι6 ;  χ ν  [15, 2] ι6 ;  χ ν ι 
[ι6 , 2] ιό ;  χ ν ι ι  [17, ι ]  ι6 ;  19 [19. 2] ι6 · definiens ss [6, 9] 16. ss epistulae ad 
Leonem  [uol. 111 p. 359] 63. εΐπεν 14, 7 . 1 0 . 1 2 . 1 4 . 1 6 . 1 8 .  23. 26. causa eius atque 
Eunom ii tra cta tu r  in actione x in i  

Ά ν α τ ό λ ι ο ς  (ι) Κωνσταντινουπόλεως: adest actioni 1 [1, 3] 4 sedens ad partem  lseuam; 

II [2, 2] 4; III [ 3 , 1] 4; I » 1 [4 .1] 4;  V [5,1]  4; vi  [6 , 1] 4; v m  [8, 2] 4; v i m  [9, 2] 4; 
x  [10, 3] 4; XII [12, 2] 4; XIIII [14, 2] 4; XV [15, 2] 4; XVI [16, 2] 4; XVII [17, 1]  4; 
3:9 [19, 2] 4; actioni de D om no uol. II p. h i ,  31. sententiam  dicit 2, 95; [4, 9] 1;
11 , 162. adest consilio de fide 5, 10 ,2 2 .2 9 . capitu la  ei a Marciano traduntur 
6,20. definiens ss [6, 9] 4 Σ 4  Δ 4 . ss [2,97] 4 [ =  Φ 4 Δ ] ;  [17,9] 1; epistulae ad

Leonem  [uol. h i  p. 357] 27 4 · 2> I0 * I2 · l6 · 7 1 · 75* 4> I 5 * 69. 5 ,5 * 7 · I 4 *
8, 8.  9 ,1 7 . 1 1 ,1 4 5 · 12 ,50 . 1 3 , 3 . 9 .  I 7»40· 19 *2 7 .3 2 .50 . uol. 11 p. 112, 11 
synodus ένδημουσα ante concilium  Chalcedonense p. 313 ,4 . 315,38. 316,29 sq. 
e n c y c l :  accepit epistulam  ab im peratore [xi] 2, rescripsit ep. 13 
quomodo se habuit in controuersia quae erat inter Eunom ium  Nicomediae et Anasta- 
sium Nicaeas p. 417, 35. 419, 2. 6. 10 sq. —  ordinatus est pro (Flauiano) A . 
diaconus qui fuit Constantinopolim apocrisarius Dioscori Liberat. 12 uol. v  p. 118, 30. 
οίδεν’Α. δτιπερ τοιοΰτον £θος κεκράτηκεν εν τήι Αίγυτττιακήι διοικήσει ώστε κτλ. ρ. 309. 
27 sq. 3 7 · Λέων και Ά. ούτως πιστεύουσιν ρ. Ίηη, io . in Calchedonensium ciuitate 
multis episcopis couuenientibus per iussionem Leonis . . .  et . . . patriarchce Anatolii 
concilio celebrato uol. v  p. 32 ,14 . concilio Chalcedone collecto cut . . . prcesiderunt 
et . . . Leo . . . et . . . Anatolius uol. v  p. 56, 28. summis episcopis, id est Romano 
Leone, regice Constantinopolis A . et Antiocheno Basilio et Iuuenali Hierosolimorum 
uol. v  p. 13, 2. Tim otheus (Aelurus) anathem atizat Anatolium  uol. v  p. 16 ,18  

A n a t o l i u s  (2) Olympinensis: e n c y c l  ss inter episcopos Lyciae ep. 32 
Ά ν α τ ο λ ί ο υ  (3) Σατάλων [deest Σ Δ ]: I , 3170. 4, i 135. 6, ι 151. 9152, cf. Δωροθέου κρεσβυτέρου 
A n a t o l i u s  (4] helleonorum [corrupte, latere uidetur Σαλέων cf. notit. Epiphan. (Ab- 

hndlg. d. Bayer. Akad. d. Wtss. x x i  3) 156. Georg. Cypr. 170. Ram say Hist. 
Geogr. p. 122]: e n c y c l  ss inter episcopos Lydiae ep. 30 

A n a t o l i u s  (5) cf. anoxolius
Ά ν δ ρ έ α ς  (ι) Σατάλων [Λυδίας Σ 253 Δ  244]: ι ,  3225. 3, i 187. 4, i 189. 6, ι 205. 9209, cf. Κοσσι- 

νίου. sententiaim dicit [2, 96] 17 1 . ss [2, 97] Φ 298 [ciuitatis settence, cf. Φ2, 96171]; 
[17, 9] 129

Ά ν δ ρ έ α ς  [2] Τλωέων [Λυκίας Σ  285 Δ  276]: adest actioni ι [ ι, 3] 242 ί 111 [3» I 1 204 ί 
im  [4, ι]  2ο6; ν ι  [6, ι]  222; ιι [2, 2] 147* sententiam  dicit [2, 96] 5 2· definiens 
ss [6, 9] 226. ss [2, 97] 120 [=  φ Ι 54 ΡΜΓ]; [17, 9]
A . gleorum: e n c y c l  ss inter episcopos Lycise ep. 32 

Ά ν δ ρ έ α ς  (3) episcopus dioceseosO rientalis se excusat quod ad synodum  Antiochenam  
non uenerit 15 ,10 5

anebrius [nebulius in capite  epistulae p. 77, 22, scribendum  Nephridius?] Doalce: 
e n c y c l  ss inter episcopos Cappadociae 11 ep. 39 

*A ν ι a v ö ς [άννιανόσ m b  6, 9e?. άννιανου m i ,  3s7. 4, i Be. 6, i ee. Άνανίας 4, g107 p. 299,14] 
Καπετωλιάδος [Παλαιστίνης β Σ 132 Δ  125] adest actioni I  [1,3] 67> 111 [3> *] 55 i 
in i  [4 ,1] 56; v i  [6 ,1] 66. sententiam  dicit pro episcopis Palaestinarum [4» 9] I07 
cf. p. 299, 14. definiens ss [6, 9] 67. ss [2, 97] 245 [ =  Φ 185 POc];. [17,9] x^9 
sy n o d v s  e p h e se n a : adest sessioni alteri a g o
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anoxolius [legendum ne Anaiolius?] : e n c y c l  inter episcopos Achaiae initio ep. 44 
p. 88, 34

Ά ν τ ί ο χ ο ς  ( 1 ) ’Αρκης: adest action i 1 [ 1 ,3 ]  70; v i  [6 ,1 ]  69. defin iens ss [6 ,937ο.

ss [2, 97] 240 [ =  # 2 4 7 C A Z ]. cf. Η ράκλειτος 
Ά ν τ ι ό χ ο υ  (2) Σανάω ν: pro absen te  ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6,9] 3&3 ; 

[17- 9l ι 8 5
Ά ν τ ί ο χ ο ς  (3) μ βΦ  άντίλοχοσ 6, g 154; MB άντίλοχοσ 2, 96188· 977β; άντιλόχου 2, 260; 

Μφβ άντίλοχοσ, Βαί> άντιλόχιοσ, Β° άντιόχιοσ iy ,  g3*; μ  άντιλόχου 3, ι 135; Φ* antilochi 
6, ι 153] Σ  ινώπης [Έ λενοπόντου Σ  202 Δ  1 9 3 ]: adest actioni 1 [ ι ,  3] 172; n i  [3, ι]  135; 

ι ι ι ι  [4. ι]  Ϊ3 7! ν ι  [6. ι]  15 3 ; 11 \2> 2] 5°· sententiam  dicit [2, 96] 188. definiens ss
6, 9] 154 · ss [2, 97] 76 [ =  Φ 93 7ΤΔ] ; [17, 9] 34. είπεν τγ, 32 

Antiochus (4) cf. Atticus (1)
A n t i p a t e r  (1) Bostrorum Arabice: e n c y c l  accep it epistulam  ab  im peratore [xi] 13 

’Α ν τ ί π α τ ρ ο ς  (2) Καύνου [Λυκίας Σ 283 Δ  274] : adest actioni I [ ι ,  3] 24 τ ; 111 [3 . ι]  203; 
ι ι ι ι  [4. *] 205; ν ι [6, ι]  2 2 1; ιι  [2, 2] 144· sen ten tiam  dicit [2, 96] 49· definiens ss 
[6, 9] 225. ss [2, 97] 1 19  [ =  169“ =  Φ 150 PM]

Ά ν τ ω ν ι α ν ό ς  [Antoninus Δ 189] Άμισου [‘ Ελενοπόντου Σ 198 Δ 1 8 9 ]: adest actioni

11 [2 ,2] 169. ss defin itioni fidei per Olympium diaconutn Δ 1 8 9  Σ 198 cf. Helpi- 

d ius p resb yter. deest in cata logo  6, 9 
’Α ν τ ω ν ί ο υ  (1) Δομετιουπόλεως : pro absente ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλεως Ίσαυρίας

[6 ,9] 373
’Α ν τ ώ ν ι ο ς  (2) Λυχνίδου: s y n o d v s  e p h e s e n a  ad est [1 ,78 ] 52; sessioni alteri σ 36. 

sen ten tiam  dicit [1, 884] 42. ss [ 1 , 1067] x l v  Φ
e n c y c l  Antoninus \Antonius in ca p ite  ep. 47 p. 95, 16] ss inter episcopos Epiri 
nouæ  ep. 47

’Α ν τ ω ν ί ο υ  (3) Νεφελίδος: pro absen te  ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλεως Ίσαυρίας 

[6, 9] 3^9
Ά π ε λ λ ί ο υ  [.Apellino Φ]: pro absente ss Περγάμιος'Αντιόχειας τής ΠισιδιΛν μητροπόλεως 

[6, 9] 399
A po l i o  Antifrorum: e n c y c l  s s  libello Aegyptiorum  Constantinopoli consistentium 

[vu] p. 17, 7
’Α π ο λ λ ώ ν ι ο ς  Τάνεως: adest actioni i [1,3] 142. intrat 4, 20. ss libello Aegyptiorum 

[4 » 25] 3* cf· Arpocras
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [i, 78] 114; sessioni alteri σ 96. sententiam dicit
[1,884] 95. 1, 1049. ss [1,1067] c x n  Φ 

Α π ρ α γ μ ό  v ιοςΤίου [ΤΙOY sæpe post έπισκόΠΟΥomissum,OviupiàboçZ2io Δ201] : adest 
έπέχων τόν τόπον Καλογήρου Κλαυδιουπόλεως actioni 1 [ι, 3] 3 7 ί ν  [5* Ι 1 37  ̂ν ι [6,*] 36; 
ν ιιι [8, 2] 36; v in ife ,  2] 34; χ [ ι ο , 3 ]  36; x n  [12,2] 36; x im  [14· 2] 36; x v  [15,2] 36; 
χ ν ι [16, 2] 36; χ ν ιι [17 ,1] 37; 19 [19, 2] 37; adest actioni 11 [2, 2] 54. sententiam 
dicit [4, 9] 122. definiens ss [6, 9] 163 ; per eum Καλόγηρος Κλαυδιουπόλεως [6, g] 36. 
ss [2,97] 77 [=  Φ 9 7  ΠΘ]

A f i a n u s  [— Άπφιανός] Filadelfice: e n c y c l  s s  inter episcopos Lydiæ ep. 30 
Α ρ α β ί ο υ  Συννάου: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6 , 9] 3 5̂ ; 

[17 - 9] *85
Ά ρ έ τ α ς  Έλούσης [Παλαιστίνης f  Σ 137 Δ 129]: adest actioni 1 [1,3] 72 i 111 [3* 5 9 ; 

ι ι ι ι  [4, ι]  6ο; νι [6, ι]  jx . sententiam dicit inter episcopos Palæstinæ ni per Ania- 
num Capetoliadis [4,9] 112 definiens ss [6,9] 72. ss [17, 9] 5°

Ά ρ ε τ ι α ν ο ΰ  Άντάνδρυυν: pro absente ss Στέφανος Εφέσου τής μητροπόλεως [6, 9] 410
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A r i s t o d e m u s  Phasilitenus: e n c y c l  s s  inter episcopos L yciæ  ep. 32 
Ά ρ κ ί τ ο κ λ έ ο υ ς :  pro absente s s 'Ολύμπιος τής μητροπόλεως Κύπρου διά ^παφροδίτου 

Ταμάσου [6,9] 393
A r i s t o c l i t o s  Όλύμπου [Λυκίας Σ 273 Δ  264]: ss definitioni fidei Σ 273 Δ 264 
Ά ρ ι σ τ ό μ α χ ο ς  Κολωνείας [Καππαδοκίας β Σ 182 Δ  1 7 5 ] ; adest actioni ι [ι, 3] ι8 ι  ; 

n i [3. ί]  *44! 1111 [4- *] τΦ \  νΙ [6, ι]  162; ιι [2, 2] 124. sententiam  dicit [2, 96] 177 ;
[4 . 9] 39 · definiens ss [6,9] 163. ss [2,97] 45 [ =  Φ 57 NT]
A. Coloneorum: e n c y c l  s s  inter episcopos Cappadocise n  ep. 39; nomen in capite 
epistulse p. 77, 22

' Α ρ μ α τ ί ο υ  (ι) Μίσθιας: pro absente ss Όνησκρόρος Ίκονίου μητροπόλεως [6,9] 366 
A r m a t i u s  (2) M nizi: e n c y c l  s~s inter episcopos G alatiæ  1 ep. 45, nomen in capite 

epistulse p. 90, 4
’Α ρ μ ε ν ί ο υ :  pro absente ss Περγάμιος ’Αντιόχειας τής Πισιδών μητροπολεως [6,9] 4 °5  
A r m o n i u s  Lampsaci: e n c y c l  s s  inter episcopos Hellesponti ep. 35 
A r p o c r a s  Taneorum: e n c y c l  s s  libello A egyptiorum  Constantinopoli consistentium 

[vii] p. 17, 8
A r t e mi u s  Scampenus: e n c y c l  ss inter episcopos Epiri nouae ep. 4 7 . nomen in capite 

epistulse p. 95, 16
A r c h i t i m u s  Thebarum: e n c y c l  s s  inter episcopos Achaiæ ep. 44 , nomen in capite 

epistulse p. 88, 35
Ά τ ά ρ β ι ο ς  ΤραπεΣουντος [Πόντου Πολεμωνιακοΰ Σ 196 Δ 18 7 ]: adest έπέχων τόν τόπον 

Δωροθέου Νεοκαισαρείας actioni 1 [1, 3] 38 ; 111 [3 > *] 3° [notitia confusa] ; m i [4, ι]  30 ; 
ν  [5, ι]  38 ; ν ι  [6 , ι]  37  ; v i i i  [8, ζ] 37  : v im  [9, 2] 35 ; x  [10 , 3] 37 ! x n  [12, 2] 37 ; 
x m l [14 . 2] 37; XV [15,2] 37; XVI [l6 > 2] 37; XVI1 [ 1 7 .1] 38 ; *9  [19 · 2] 38; adest
actioni 11 [2,2] 48. sententiam dicit [4,9] 51. 11, 174. definiens ss [6,9] 142; per 
eum Δωρόθεος Νεοκαισαρείας [6, 9] 37. ss [2, 97] 49 [=  Φ 142 ΡΛΒ]

A t t a i n s  Malinopoleos: e n c y c l  ss inter episcopos Pisidiæ ep. 29; nomen sine sede 
in capite ep. p. 51, 6

A t t i c u s  (1) Aradi et Constantin: e n c y c l  ss inter episcopos Phœniciæ maritimae 
ep. 25 ; Antiochus in capite epistulse p. 42, 41 

’Α τ τ ι κ ό ς  (2) Ζήλων [ 6λενοπόντου Σ 20i Δ 19 2 ]: adest actioni 1 [1,3] 17 1; ill [3,1] 134; 
n il [4, i]  136; v i [6,1] 152; 11 [2, 2] 52. ad primam uocationem Dioscori m ittitur
2, 14. 15. 19. 22. sententiam dicit [2,96] 55; [4,9] 44. definiens ss [6,9] 153. ss
[2.97] 229 =  [Φ218 CAB]; [17,9] 152. εϊπεν 19, 30

’Α τ τ ι κ ό ς  (3) Νικοπόλεως [Παλαιός’ Ηπείρου Σ 141 Δ 134]: adest actioni ι [1,3] 47 . «ve- 
χώρησεν άρρωστήσας ίσχυρώς 298; Ill [3, ι]  38; π π  [4. *] 39; ν [5, ι] 47; νι [6, ι] 46;
v i i i  [8, 2] 46 ; v im  [9, 2] 44 ; x  [10, 3] 46 ; χ π  [ΐ2, 2] 46 ; χ ιιι ι  [ΐ4, 2] 46 ; χ ν ι [ι6, 2] 46 ; 
χ ν ιι [17, ι] 47ί 19 ^9. 2] 47; 11 ί2> 2] 27· sententiam dicit [2, 96] 25; per episco- 
pum Philipporum [4, 9] 70. adest consilio de fide 5, 29. definiens ss [6, 9] 46. ss
[2.97] 51 =  [Φ31]. εϊπεν 3, 29. 14, 33. 19, 42. legit 19, 36
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 34 ; sessioni alteri σ 20. sententiam dicit [1,884] 26. 
ι ,  987. ss [1,1067] x x v i Φ. εϊπεν 1, 213 

Α ύ ζ ά ν ο ν τ ο ς ( ι )  ΒρύΙου: pro absente ss ΜαρινιανόςΣυνόδων τής μητροπόλεως [6, 9] 354 
Α ύ ζ ά ν ο ν τ ο ς  (2) Προμισσοΰ: pro absente ss Μαρινιανός Συνόδων τής μητροπόλεως 

[6, 9] 352
A u x e n t i u s  (1) Termissce: e n c y c l  ss inter episcopos Pamphyliæ Pergensis ep. 31;

nomen in capite epistulæ p. 58, 3 
Auxentius (2) cf. Maxentis
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Α ύ £ ι λ ά ο υ  [Αύ£όλαος ι ,  1031. ι ,  1067 Φ l x x x ]  Σαρακηνών τών ύποσπόνδων: SYNODVS 

e p h e s e n a  adest [1, 78] 88; sessioni alteri σ yo. sententiam  dicit [i, 884] 71.
I ,  10 31. SS [1,10 6 7] L X X X  Φ 

Α ύ Ε ό ν ι ο ς  [αύσόνιος Μ ι ,  294. Φ p. 179, 28. Φ α ι ,  884108. σ 109. αύσονίου ΜΦΜ I,  78127· 

μ β  ι ,  3 151] Σεβεννύτου: adest action i 1 [1 ,3 ] 151· εϊπεν 1, 294· cf. Liberat. 14 

ρ . 123, 22
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 12 7; sessioni alteri σ 109. sententiam dicit

[1,884] I0 ·̂ x > i q 62, cf. p. 179, 28. ss [1, 1067] c x x v i  
Α ύ ρ ή λ ι ο ς  (ι) Άδραμετηνός [(i. e. H adrum eti 6, 9331. τής Άδραμυτηνών πόλεως i ^ S 35· 

έκ τών μερών τ ή ς ’Αφρικής 17 , 975· Άφρου ι ,  3341· 3 . ι303· 4 - ι303· 6. ι322· Δ 3 5 1· 
corrupte Σ  361]: adest actioni 1 [ ι , 3] 3 4 1 ί 111 [3 . 1 ] 3°3; π π  [4-*1  3° 3 ; νι [6, ι] 322. 
definiens ss [6,9] 3 3 1 · s"s t1 ?» 9 ] 7 5 ! epistulae ad Leonem  [uol. i i i  p. 359] 6 
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersum  E u tych en : adest [1555] 35 · ε*πεν 753 

Α ύ ρ ή λ ι ο ς  (2) ciuitatis PopitancB [uol. 11 p. 20, 12 τής όππιτανών i ,  55228] : s y n o d v s  

ένδημοΰσα ss ι ,  552“
A f o b i u s  Coronice: e n c y c l  ss inter episcopos Achaiae ep. 44, nomen in capite epi

stulae p. 88, 33
’Α χ ό  λ ιο ς Λαράνδων [Λυκαονίας Σ 2 9 5  Δ 2 8 6]: adest actioni I [ ι, 3] 29 5 ί 111 [3 . 1] 25Τ> 

ι ι ι ι  [4, ι]  257; νΙ [6, ι]  275; n  [2,2] 137· sententiam  dicit [2, 96] 41 ! [4 >9] Τ37· 
definiens ss [6,9] 281. ss [2,97] 158 [ =  Φ 7 1  ΡζΓ =  Φ 202 ΡζΓ]; [17.9] Ι23 ! Per 
eum  ss Σάβας ΤΤάλτου [\η , 9] 13°

B a b y l a s  Nouce Theodosiopolis: e n c y c l  ss inter episcopos Europae ep. 14, cf. in ca
p ite  epistulae p. 26, 61 

Β α λ έ ρ ι ο ς  (ι) ΆναίαρβοΟ: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15, 15] 3; cf. p .473» I 4 · 2I· 
ειπεν 15, 39. 77. 124 

Β α λ έ ρ ι ο ς  (2) cf. Ούαλέριος 
Balursachius cf. Ούαλαρσέκου
Β ά ρ α ν ο ς  ’Αλεξάνδρειάς: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15 ,15] 20. εΐπεν 15, 49,88.142 
B  a r a c h u s  [Βάραχις Σ] Naxensis: ss definitioni fidei Σ 353 Δ344 
Β α ρ ο ύ χ ι ο ς  ΣωιΖΙούσης Παλαιστίνης: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 76; sessioni 

alteri σ 59. sententiam  dicit [1, 884] 62. 1, 1019. ss [1,1067] l x v i i i i  Φ 
B a s i l i u s  (1) Antiochice: e n c y c l  accepit epistulam ab imperatore [xi] 3, rescripsit 

20, nomen in capite epistulse p. 32, 35. summis episcopis, id est Leone . . . Ana- 
tolio et Antiocheno B . et Iuuenali Hierosolimorum uol. v  p. 13, 2. Timotheus (Aelurus) 
anathem atizat B . Antiochenum  ibid. p. 16, 19 

B a s i l i u s  (2) Batnensis [baliensis codd.]: e n c y c l  ss inter episcopos Osroenae ep. 23, 
nomen in capite epistulae p. 40, 10 

Β α σ ί λ ε ι ο ς  (3) Ephesi succedit Memnoni p. 405, 31; ordinatur a Proclo Constantino- 
politano et firm atur ab imperatore Theodosio p. 412, 1; per uim p. 411, 34; 
m oritur p. 405, 34. 408, 3. 7 

Β α σ ί λ ε ι ο ς  (4) Νακωλείας [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 334 Δ  325]: adest actioni 1 [1,3] 287; 
ιιι  [3, ι]  249; 1111 [4 .1] 249; ν ι [6, ι]  267; ιι [2, 2] 109. sententiam dicit [2, 96] 123: 
[4, 9] Ι 42· definiens ss [6, 9] 273. ss [2, 97] 74 [ =  Φ 95 TT<]; [ιγ,  9] 92; epistulae 
ad Leonem [uol. i i i  p. 359] 42 

Β α σ ι λ ε ί ο υ  (5) Ό τρ ο υ : pro absente ss Μαρινιανός Συνόδων τής μητροπόλεως [6,9] 35 ·̂ 
Prisca 119

Β α σ ί λ ε ι ο ς  (6) Σελεύκειας [Ίσαυρίας Σ62 Δ 56]: adest actioni 1 [1,3] 20; a iudicibus 
concilio proponitur iudicandus 1, 1068 [cf. p. 210, 1. 221, 14]; ad conciUum ad-
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m itt itu r  4 , 1 1 — 1 8 ;  a d e s t  a c t io n i  v  [5 . 1 ]  1 9 ;  v i  [ 6 ,1 ]  1 9 ; v i i i  [8 ,2]  1 9 ; v i n i  [9 . 2] 1 9 ; 

X [IO, 3] 1 8 ; XII [12 , 2] 1 8 ;  X IIII [ 1 4 .2 ] T9 > x v  [15» 2] 1 9 ; XVI [1 6 ,2 ]  1 9 ; XVII [1 7 .2 ]  * 9 ; 
19 [19, 2] 19. d e f in ie n s  s s  [6 , 9] 1 9 ; P r o e p isc o p is  su b  se  c o n s t itu t is  [6, 9] 3^ 9 —377 · 
s s  [1 7 ,9 ]  8. εϊπεν 1 , 167 . 169 . 172. 176. 180. 532 . 851 . 853. 855. 857 . fa lso  h a b e tu r

2, 9 7 20 c f. n o ta m  a d  Φ u o l. i i i  p . 3 3 * ,  25
s y n o d v s  ένδημουσα ss [r, 552] 3. εϊπεν 1, 301 [cf. p. 121, 22]. 519. 545. p. 170, 6. 

173» 4
c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersum E u tych en : adest [i, 558] 4 
c o g n i t i o  a l t e r a  adest [1, 555] 6. εϊπεν 1, 570. 739. 763. 791. 798. 806. 808. 820 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 19; sessioni alteri σ 11. sententiam dicit [1, 884] 13. 
1,977. ss [1,1067] 11 [ =  xii i  Φ]. εϊπεν 1, 546 [cf. p. 179, 24,180,1 .10]. 548. 850. 948 
e n c y c l  accepit epistulam ab imperatore [xi] 14, rescripsit et ss ep. 27, nomen 
in capite epistulae p. 46, 13 

Β α σ ιλ ε ί ου  (y) Σέων [ =  Σιών]: pro absente ss Στέφανος ’Εφέσου τής μητροπόλεως 
[6, 9l 425

Β α σ ί λ ε ι ο ς  (8) Τραιανουπόλεως [ 'ΡοδόπηςΣ ι ι  Δ 1 2 ] : adest actioni 1 [ ι,  3] 5 3 ;111 [3 .1]43." 
im  [4 -1] 44> ν [5 , ι ]  5 3 ! v i [ 6 , i ] 5z ; v i i i [ 8 , 2 ] 5 2 ;  νππ [9, 2] 50; x  [ίο, 3] 52; 
χ ιι [12,2] 52; χ ι ι ι ι  [14, 2] 52; χ ν ι [ι6 , 2] 52; χνπ  [17, ι]  53; 19 [ *9 .2] 53; π[2, 2] 28. 
sententiam dicit [2,96] 27; [4»9] 59! 1 1  > Ι 75· adest consilio de fide 5, 29. de
finiens ss [6,9] 52. ss [2, 97] 18 [ =  Φ27 KB]; [17, 9] 20. εϊπεν 1, 42 
synodvs eph esen a adest [1, 78] 55; sessioni alteri a  39. sententiam dicit [1, 884] 45.
1, 1006. ss [1, 1067] X L V I I I  Φ. εϊπεν 1, 959 

Β α σ ι λ ι κ ός  [Βασιλίσκου mbΦ "  6, ι 192; Βασίλειος ΜΒΦ 2, 96121. ΦΜ 6, 9195] ΤΤαλαιας 
πόλεως [Άσίας Σ 234 Δ225] :  adest actioni 1 [ ι, 3] 212; ι ι ι  [3, ι]  174»' 1111 [4, *] Ι 7̂ >'· 
ν ι [6, ι ]  192; ι ι  [2,2] ΐ07 · sententiam dicit [2,96] 121. definiens ss [6,9] 195 

Βασσιανός( ι )όπρώην γενόμενοςεπίσκοποςτής’εφεσίωνμητροπόλεως: intrat 12, 3. εϊπεν 
1 2 ,9· ΐ4 · 2 ΐ. 27. 32· 3^· 13» 28. deponitur 13,26. 27. causa eius agitur actionibus χ ιι. 
x iii. notentur hsec: a Memnone metropolita episcopus ΕυάΣων ordinatus refutat 
p. 405, 5. 407, 9. Basilio episcopus Ephesi succedit p. 405, 35 uiolenter inthroni- 
zatus p. 408,17 sq. mansit episcopus per quattuor annos p. 406, 5. 407,1.409,10. 
32. 39. confirmatur a Theodosio 11 p. 405, 36 sq. 406, 8 sq. 407, 33; suscipitur a 
Proclo Constantinopolitano p. 406, 2 sq. 408, 25 sq. expellitur ex sententia Leonis 
Flauiani episcoporumque Alexandrini et Antiocheni p. 406, 22. 34. 407, 36. 409,1, 
σήμερον από τεσσάρων έτών ρ. 406, 34· 4°9> 27 

ΒασσιανοΟ (2) Μοψουεστίας [Κιλικίας β Σ 6 ι  Δ 55] ; Ι »3111· 3 . ι93· 4 . ι94· 6 , ι 110; 9111· 
17, 977 cf· Σωφρονίου χωρεπισκόπου 

B a s s u s  Sion: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss [1, 1067] C Φ
Βασσωνάς [ Βεθεσλασι ς  2, 2183; βοθεσλασισ Μ βοθεσλασησ β  Betheslas Φ 2, 9618®; 

Vitesalas Φ 2, 97301] Νέ«? πόλεως [ΤΤισιδίας Σ 308 Δ  299]: adest actioni 1 [ι, 3] 3° 7 : 
ι ι ι  [3, ι]  269; m i [4, ι]  269; ν ι [6, ι ]  287; π [2 ,^ 1 8 3 . sententiam dicit [2,96] 186. 
definiens ss [6,9] 293. ss [2,97] 101 [ =  Φ 86 OZ = Φ 3 ο ι ] ;  [17,9] 156 
e n c y c l  Bassonas [Bassus in  capite epistulae p. 51,4 ] Neaspoleos ss inter episcopos 
Pisidiae ep. 29 

Βε θεσλασι ς  cf. Βασσωνάς
Β ε νέ τ ι ο ς  Βίβλου: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15, 15] 12. εϊπεν 15, 45. 133 
Βήρυλλος  Άιλά [ΤΓαλαιστίνης τ Σ 136 Δ128] adest actioni 1 [1,3] 7*1 111 [3* 5^; 

m i [4, ι]  59 ; ν ι [6, ι]  7° ·  sententiam dicit per Anianum Capitoliadis [4 . 9] ΙΙΙ:· 
definiens ss [6,9] 71. ss [17. 9] 51
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Β ι γ ι λ ά ν τ ι ο ς  Λαρίσσης Θεσσαλίας: 1 ,2 9 7  νόσωι κατεχόμενος ?τι ίστίν κατά τήν ' Ελενού- 

πολιν. eius locum  tenet Κωνσταντίνος Δημητριάδος ι , 360· 3 . ι41· 4' 1*2'· 973· adest 

actioni [5, 1] 50; ν ι [6, ι]  49 '· v n i  [8> 21 4 9 : νΙΠΙ [9 - 21 47> *  [™, 3) 49· νΙΙΠ
[9,2] 4 7 '. X [ίο, 3] 4 9 > x n [ i 2 ,2 ]  4 9 i xim  [14, 2] 49; χνΙ [ ι6 .2] 49; χνιι [17. ι] 5°; 
19 [19, 2] 5ο. definiens ss [6, 9] 49
SYN O D VS e p h e s e n a  adest [1,78] 54; sessioni alteri σ 38. sententiam  dicit [1,884] 44 · 

SS [1067] X L V I I  Φ

E N C Y C L  Vigilantius L. a c c e p i t  e p i s t u l a m  a b  im p e r a t o r e  [ x i ]  59 
Γ α ι α ν ο ΰ  Μηδάβυυν: p r o  a b s e n t e  s s  Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων [6 , 9] 435 
Γ α ί ο υ ( ι )  Ά λ ίω ν : p r o  a b s e n t e  s s  Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6, g] 387 -' 

[1 7 - 9] ι 85
Γ α ί ο υ  (2) Συέδρων [ΤΤαμΦυλίας (Σίδης) Σ 2 6 7  Δ 2 5 8 ]: adest actioni ι [1,3] 931 111 [3 . 1] 

76; im  [4, ι]  77· ss definition! fidei Σ 2 6 7  Δ 2 5 8 , deest in catalogo 6,9 
Γ α ύ τ ο υ  Νεέλων: pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων [6,9] 43° 
Γ ε μ ε λ λ ί ν ο υ  ’ Ερυθρού: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [ ι , 78] 113; sessioni alteri σ 95.

sententiam  dicit [1, 884] 94; i ,  1048. ss [1,1067] c x i Φ 
Γ ε μ έ λ λ ο υ  (ι) Μιλητουπύλεως: pro absente ss Διογένης Κυίίκου [6,9] 343; [17,9] 183 
Γ ε μ ε λ λ ο ς ( 2 )  Στρατονικείας [Λυδίας Σ 254 Δ 246]: adest actioni ι [ ι , 3] 232; in [3 , ι] 

194; 1111 [4. Ι 1 τ Φ'> νΙ [6. ι]  212; ιι [2, 2] 117. sententiam dicit [2, 96] 135;
[4,9] 154· definiens ss [6,9] 216. ss [2,97] 186 [=  Φ 1 3 7  PKZ]; 17,9] 101 
EN C Y C L G. Stratonicice ss inter episcopos Lydiae ep. 30 

Γ έ ν ε θ λ ι ο ς ( ι )  Άργείων: s y n o d v s  ένδημουσα ss [ i , 552] 30
Γ έ ν ε θ λ ι ο ς  (2) Κρατείας [Ονωριάδος Σ 212 Δ203]: Ι , 318®· 2 , g 6 n i . 3, ι 1'®· 4 - ι151· 6 , ι 1' 7 

c f .  Εύλογίου πρεσβυτέρου. adest (non accurate) actioni 11 [ 2 ,2 ]  1 0 4 . definiens ss διά 

Εΰλογίου πρεσβυτέρου [6 ,  9 ]  1 6 9 . ss €ύλόγιος . . . τόπον έπέχων Γ. [2 , 97] 249 

[ =  Φ 171 ΡΞ]; falso 2, 97*20 Γεννάδιος Κρατείας 
Γ ε ν ν ά δ ι ο ς  [ΐ] Άκμονέων [Φρυγίας ΤΤακατιανής Σ344 ^ 335] ; adest actioni ι [1,3] 271; 

in  [3, ι]  233; νΙ [6, *] 2 5 ΐ ;  ιι [2, 2] 1 8 5 . sententiam dicit [2 , 9 6 ] 1 6 4 . definiens 
ss [6 , 9 ]  2 5 7 . ss [2 , 9 7 ]  1 4 9  [ =  Φ 1 9 4  ΡΓΤ£ =  Φ 2 3 8  CK<] ; [1 7 , 9] 66  

Γ ε ν ν ά δ ι ο ς  (2) ' Ερμοπόλεως μεγάλης: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [ 1 ,7 8 ]  1 1 5 . senten
tiam  dicit [1 , 8 8 4 ]  9 6 ;  1 ,1 0 5 0 .  ss [ 1 ,1 0 6 7 ]  c x i i i i  Φ 

Γ ε ν ν ά δ ι ο ς  (3) Κνωσ(σ)οΟ [Κρήτης Σ 154 Δ  147]: adest actioni ι [ι, 3] 3 * 8 ;  ill [3, ι] 2 8ο ; 
im  [4, ι]  28ο; νι [6, ι]  298. sententiam dicit inter episcopos Cretenses per epi- 
scopum Philipporum [4, 9] 96. definiens ss [6, 9] 311
s y n o d v s  e p h e s e n a  ss [1,1067] cxxxn</> [=  c x l< /> ].  adest sessioni alteri σ 87 
ENCYCL G. Gnosi: ss inter episcopos Cretenses ep. 48 

Γ ε ν ν ά δ ι ο ς  [4] Μοσσύνων [Φρυγίας ΤΤακατιανής Σ 34  ̂ Δ  340] : adest actioni ι [ι, 3] 273; 
ill [3,1] 235 ; m i [4, ι] 235; ν ι [6, ι]  253. definiens ss [6, 9] 259· ss [2, 97] 197
[=  Φ 237 CKé] ; [17, 9] 64 [=  ιο8«]

Γ ί ν ν ά δ ι ο ς  (5) Τηίων: pro absente ss Στέφανος ’ €φέσου τής μητροπόλεως [6,9] 4*5  
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 96; sessioni alteri 077. sententiam dicit [1,884] 
86; i ,  1039. ss [1,1067] l x x x v i i i Φ 

Γ ε ρ ο ν τ ί ο υ  (ι) Άρκαδιουπόλειως: pro absente ss Στέφανος ’ Εφέσου τής μητροπόλεως 
[6, 9l 423

Γ ε ρ ό ν τ ι ο ς  (2) Βασιλινουπόλειυς [deest in ΣΔ]: adest actioni ι [ι. 3] 27 5  ̂ 111 [3 . ι] 257: 
im  [4, ι]  237; νι [6, ι]  255· definiens ss[6, 9] 261 
c o G N iT io  p r i o r  de gestis aduersus Eutychen: adest [1, 558] 17 
C oG N iT io  a l t e r a  adest [1 , 555] 2 9
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Γ ε ρ ό ν τ ι ο ς  (3) Σελεύκειας [Συρίας α Σ 3 4 ^ 35]*· adest actioni ι[ϊ» 3] 5^; ΠΙ [3» Α Φ *  

ππ [4, ι]  47 ; ν  [5, ι] 5&; ν ι [6 , ι]  55 ; v i i i  [8, 2] 55 ; νπ ιι [ 9 > Ά  53 ! χ [Ι0> 3] 55! 
χπ  [ ΐ2, 2] 55 ; χ ι πι  [ ΐ 4 , 2] 55 : x v [ i 5- 2] 45 ; χ ν ι [ ι6, 2] 55 ; χ ν π  \.τ 7 > J] 56 ; τ 9 ί τ 9 > 
2] 56; n j2 , 2] 172. sententiam dicit [2, 96] 73· definiens ss[6, 9155* s s [2> 97] 54 
[== Φ73Ξ€];  [i7 , g] 163; ss Θεόκτιστος ό Βέροιας διά Γ. Σ. [17, 9] ι(>4 
SYNODVS A N T io c H E N A  adest [ ΐ5. 5] 9 * e*n e v  J5i 44· 83. ΐ 34* J52 
SYNODVS E PH ESEN A adest [i, 78] 40; sessioni alteri σ 26. sententiam dicit [1,884] 32;
1, 994. ss [1,10 67] X X X I I I I  Φ
e n c y c l  ss inter episcopos Syrise 1 ep. 20; in capite epistulæ p. 32, 35 

G e o r g i u s  e n c y c l  s s  inter episcopos Achaiæ  ep. 44, nomen in capite epistulæ p. 88, 34 
G l y c o n  Ccesariensis [Παλαιστίνης ά Σ 123 Δ  ι ι 6 ] : ss definitioni fidei per Zosimum 

Μινωίδος Σ 12 3  Δ ι ι 6  
Γ ρ α τ ι δ ι α ν ό ς  [Κρατιδιανός Σ 195 MB 6, g144, κρατιανού Μ 4 > ι127> ϊρατιανός ΜΑΦ™

2, 9748 =  φ Ι0 Ι> u · 1· i n ^ c6, 9144, ϊρατιανου MB 2, 25β. 3 , ι12βί Β4, ι 127] ΚερασοΟν- 
τος [Πόντου Πολεμωνιακου Σ 195 Δ ι8 6 ]:  adest actioni ι [1, 3] 162; π ι [3, ι] Ι26; 
ιπ ι [4, ι] 127; ν ι [6 ,ι]  143; 11 [2>21 5^· sententiam dicit [4,9] 54· definiens ss
[6,9] 144. ss [2,97] 48 [ =  φ  101 ς η
e n c y c l  Gmtianus Cerasuntis ss inter episcopos Ponti Polemoniaci ep. 40, nomen 
in capite epistulæ p. 79, 21 

Γ ρ η γ ό ρ ι ο ς  (ι) Άδριανουπόλεως [deest in Σ Δ ]: definiens ss [6, 9] 451. ss epistulæ ad 
Leonem [uol. h i p. 358] 15
e n c y c l  G. Adrianopolis accepit epistulam a Leone [xi] 52 

G r e g o r i u s  (2) Sebastopolis: e n c y c l  s s  inter episcopos Armeniæ 1 ep. 36, nomen in 
capite epistulæ p. 69,14  

Δ ά δ α ς  ( ι )  Βάτνων: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  s s  11 ,5 4
Δ ά δ α  [2] Χοναχάρων: pro absente ss Θεόδωρος τής μητροπόλεως Δαμασκού [6, 9l 441 

e n c y c l  Ζλ Ckomoarenus ss inter episcopos Phœniciæ 11 Libanisiæ ep. 26, nomen 
in capite epistulæ p. 44, 32 

D a l m a t i u s  neutimce [Vlpianæ?]: e n c y c l  ss  inter episcopos Dardaniæ ep. 43, nomen 
in capite epistulæ p. 88, 2 

Δ α μ ι α ν ό ς  (ι) Καλλινίκου [Όσροηνής Σ 1 1 3 Δ 1 0 6 ] :  ss definitioni fidei Σ 1 1 3 Δ 1 0 6  
e n c y c l  ss  inter episcopos Osroenæ ep. 23, nomen in capite epistulæ p. 40, 9 

Δ α μ ι α ν ό ς  (2) Σιδύυνος [Φοινίκης α Σ 7 4 Δ 6 8 ] :  adest actioni I [1,3] 116; III [3,1] 9^; 
m i [4,1] 99; v i [6,1] 115 ; ii [2,2] 130. sententiam dicit [2,96] 148. definiens 
ss [6, 9] 116. ss [2, 97] 135 [=  φ 163 PNB] ; [17, 9] 46 
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15,15] 6. είπεν 15.43- 82. 130. 153 

Δ α ν ι ή λ ο ς  (ι) Βίρθων [βερόων Μ βερροίων Β beroensium Φ 11,5 4 ; Macedonupolitanus 
Δ  Ι05· Όσροηνής Σ ι ΐ2  Δ  105] : ss definitioni fidei Σ ι ΐ2  Δ  105 
SYNODVS ANTIOCHENA SS 11,54  

Δ α ν ι ή λ  (gen. Δανιήλου; Δανιηλίου ι ,  555ιί) (2) Κάδων [ΦρυγίαςΠακατιανής Σ338Δ329]: 
adest actioni ι [ι, 3] 265; ιπ [3, ι] 227; im  [4» *] 229; νι [6, ι] 245; » [2,2] 60. 
sententiam dicit [2,96] 80. definiens ss [6,9] 251. ss [2,97] Φ263; [17,9] *5* 
c o G N iT io  a l t e r a  de gestis aduersus E u t y c h e n :  adest [1,555] 12 
SYNODVS EPHESENA SS [i, I067] CI Φ 

Δ α ν ι ή λ ο ς  (3) Καρρών: ab Ibapatruo ordinatus [p. 384, 3] est. simul cum eo accusatus 
adest Beryti in iudicio i i ,  28 cf. p. 378,13. 22. 379,3. 16. 382,1. accusationis ca
pita 11,73  ίτ - ιη . cf. uol. I 3 p. XXV
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  a d e s t  [15,15] 25. είπεν 15, 53· 94. 142

Acta coaciUonim cecmnenicorum. Tom.II. Voi.6. 3



D a n i h e l  (4) Cinnce e n c y c l  s s  inter episcopos G alatiæ  I ep· 4 5 . nomen in capite 
epistulae p, go, 4

Δ α ν ι ή λ  (gen. Δανιήλου) (5) Λαμψάκου [Ελλησπόντου Σ 223 Δ 2 14 ]: adest actioni 
i [ i ,  3] 222; in  [3, 1] 184; m i [4 ,1] 186; v i  [6 ,1] 202. definiens ss [6,9] 205. 
ss [2,97] 239 [ =  Φ 246 C7̂ ]  ; [17,9] 56 

Δ α ρ δ ά ν ι ο ς  Βαργάλων [Ιλλυρικού Σ ι 8  Δ 1 9 ] :  adest actioni ι [1,3] 326; in  [3,1] 289; 
m i [4, i]  288 ; v i  [6 ,1] 307. sententiam  dicit inter Macedoniae 1 episcopos per 
episcopum  Philipporum  [4, 9] 79. definiens ss [6, 9] 320 

D a t i a n u s :  e n c y c l : nomen inter episcopos Isauriæ in capite epistulse 27 p. 46,15 
Δ α υ ί δ  (i) Άδριανών [‘Ελλησπόντου Σ 217 Δ  2o8] : adest actioni 1 [1,3] 216; in  [3,1] 178; 

m i [4 ,1] 180; v i [6 ,1] 196. definiens ss [6, 9] 198. ss [2, 97] 179 =  [Φ 266 CNB]; 

[17 . 9] 145
e n c y c l  D. Adrianee ss inter episcopos H ellesp o n t epistulse 35 

Δ α υ ί δ  (2) Êùpumoû: pro absente ss Στέφανος τής μητροπόλεως ' Ιεραπόλεως [6 , 9] 44 ;̂

[17, 9] 184
Δ η μ ή τ ρ ι ο ς  (ι) Λάππης (Λάμπης) [Κρήτης Σ 1 5 7 Δ 1 5 0 ] :  adest actioni ι [ ι , 3] 320.' 

in  [3, ι ]  282 ; ; ι ιιι  [4, ι]  282 ; ν ι  [6, ι]  300; Π [2,2] 182. sententiam  dicit [2,96] 185; 
inter episcopos Cretæ per episcopum  Philipporum  [4, 9] 97. definiens ss [6,9] 313 
ss [2,97] 150 =  [Φ 195 ΡΓΤ<]

Δ η μ ή τ ρ ι ο ς  (2): e n c y c l  nomen inter episcopos Achaiae in capite epistulse 44 p. 88,33 
D i a d o c h u s  Foticce: e n c y c l  s s  inter episcopos E piri ueteris epistulae 46 
D i a m o n i u s  Thyaterenus: e n c y c l  s s  inter episcopos Lydiae epistulae 30 
Δ ι α φ ε ρ ό ν τ ι ο ς  [Diaferentio Φ " 6, 9371 ; διαφερέντιος Mps<*> 1 , 552s3] Ό λβης : pro absente 

ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλεως Ίσαυρίας [6,9] 372 
s y n o d v s  ένδημουσα ss [1, 552] 23 

Δ ί δ υ μ ο ς  Λαπίθου [Κύπρου Σ 358 Δ  349]: τ > 3312· 3>ι274· 4>ι274· 6, ι 292 [cf. Φ] cf. Επαφρο- 
δίτου. definiens ss [6, 9] 3°3 Per Epaphroditum episcopum. per eum ss Olympius 
Constantiensis Σ 3 5 ^ ^ 3 4 5 , sed cf. ’ Ολύμπιος (2)

D i z a  [Dizas p. 32, 2] Odissce Scythiæ: e n c y c l  s s  inter episcopos secundæ Mysiæ ep. 19 
Δ ι ο γ έ ν η ς  (ι) Κυίίκου [‘Ελλησπόντου Σ 214 Δ 205]: adest actioni ι [1,3] 13; n i [3,1] 9; 

m i [4, 1] 9; v  [5 ,1] 12; v i [6 ,1] 12; v in  [8, 2] 12; v im  [9, 2] 12; x  [10,3] 11; 
x ii  [12,2] 11 ; x i ii i  [14,2] 12; x v  [15 ,2 ] 12; x v i [16, 2] 12; x v ii  [17, 1] 12;
19 [19, 2] 12; 11 [2, 2] 9. sententiam dicit [2,96] 8; [4, 9] 7; 11,16 8 . adest con- 
silio de fide 5, 29. definiens ss [6, 9] 12. ss [2, 57] 8 [ =  Φ 10TÂ] ; [17, 9] 5 ; epistulae 
ad Leonem [uol. n i p. 357] 5 ; pro absentibus episcopis sub se constitutis [6,9] 
342 — 347; [17,9] 183. eurev 1 ,73 . 160. 166. 2,35. 4,27. 70. 77. 8,14. 11,15 1. 
12 ,56 . 13 ,17 . 24. 17, 20
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [ 1 ,7 8 ]  18  ; s e s s io n i  a l t e r i  σ  g. s e n t e n t ia m  d ic i t  [1 ,8 8 4 ]  11.

I» 975 · ss [1,1067] 9 [x ii Φ]. ειπεν i ,  204 
D i o g e n i s  (2) Larissœ: e n c y c l  ss inter episcopos Syriae 11 ep. 2 2 , nomen in capite 

epistulæ p. 38, 31
Δ ι ο γ έ ν η ς  (3) Όρθωσιαίιυν [deest ΣΔ] : 1,3*” . 3, i 239. 4, i 239. 6, i*57 cf. θεοκτίστου 

πρεσβυτέρου. definiens ss [6, 9] 263 διά Θεοκτίστου πρεσβυτέρου 
Δ ι ο γ ε ν ι  αν ός  ‘Ρεμεσιανής τής Λακίας [Daciœ mediterraneœ 1,1067 L v i Φ] : s y n o d v s  

e p h e s e n a  adest [1,78] 64. sententiam dicit [1,884] 83. ss [1,1067] ιμ ιΦ  
Δ ι ό δ ο τ ο ς  Λυσινέων (ΤΓαμφυλίας ΤΤέργης Σ 261 Δ 2 5 2 ]; adest actioni I [1.3] 33*; 

n i [3,1] 293; m i [4,1] 293; v i [6,1] 312; 11 [2, 2] 79. sententiam dicit [2,96] 93. 
definiens ss [6, 9] 325. ss [2, 97] 163 [=  Φ I56 CMZ]
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e n c y c lD .  Lysinensis 5S inter  episcopos Pam phylise Pergae ep. 3 1; nomen in capite 

epistulae p. 58, 2
Δ ι ο μ ή δ ο υ ς  Άμβλάδων: pro absente ss Ό νησιφ όρος Ίκονίου μητροπόλειυς [6,9] 3^1  
Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  (ι) Αντιόχειας [Καρίας Σ 313 Δ 3° 4 ] : adest actioni ι [ ι,  3 ] 2 5 3 ί 111 [3* J] 2I5 î 

im  [4,1] 217; v i [6, ι]  233; 11 [2, 2] 87. sententiam  dicit [2, 96] 102; [4 > 9]

[cf. uol. i i i  ρ .  37 ΐ* 2 ΐ Φ]. definiens ss [6 ,9 ] 239· [2,97] 164 [— Φ2 ΐ 6 C i ] ; CI 7  ̂9l 67 
Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  (2) Άτταλείας Λυδίας [Σ 255 Δ  245]: adest actioni ι [ ι ,  3] 23 4 ί 111 [3* *] Ι 9 ^ί 

ΙΙΙΙ [4 ,1] 198; VI [6 ,  ι]  2 1 4 ; 11 [2> 2] 115 . sententiam  dicit [2,96] 133; [4 * 9] Ι2 9 · 
definiens ss [6, 9] 218. ss [2, 97] 159 [ =  Φ 136 PK(J]; [17, 9] 128 
e n c y c l  D. Attalice ss inter episcopos Lydiae ep. 30 

Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  (3) ‘ Ηρακλείας Λάτμου [Καρίας Σ 3 1 7  Δ 30 8]: adest actioni ι [ i , 3] 25 7 ; 
in  [3 ,1] 219; m i [4 ,1] 221; v i [6 ,1] 237; 11 [2, 2] 82. sententiam  dicit [2, 96] 97; 
[4, 9] 153. definiens ss [6, 9] 243. ss Φ 209 C A ; [17, 9] 69 

Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  (4) Συκαμαίόνος: s y n o d v s  E P H E SE N A  adest [1, 78] 80; sessioni alteri 063. 
sententiam dicit [1 , 884] 66; 1 , 1023. ss [1 , 1067] l x x i i i  Φ; per eum ss Caiumas 
Phainus Φ l x x i i i i

Δ ι ό σ κ ο ρ ο ς  ΆλεΕανδρείας: adest actioni 1 [1 ,3 ] 5. sedit primo ad partem  dextram 
1 ,4 , deinde a iudicibus in medio sedere iubetur 1 ,1 4 .1 9 6 . duos tantum habet 
notariosp. 78 ,10. εΐπεν 1 , 18.  21. 29. 53.65. 76. 93. 95. 97. 9 9 .12 4 .12 7 .13 3 .13 9 .15 0 . 
15 9 .16 8 .179 . 189. 193. 195. 260. 263. 281. 299, 324. 329. 332. 334. 341. 852. 854. 
856. 859. 862. 883. eiusdam natio a iudicibus proponitur concilio 1,1068. nesciosse 
iudicii de eo habiti fuisse dicunt im perator et iudices p. 305,21, cf. quae dixit 
Anatolius 5 ,14 . non adest actioni 11 2 ,7 — 11. uocatur primum 2 ,12 — 22. iterum
2, 24— 36. tertium  2, 66— 78. sententiis et subscriptionibus damnatur 2, 79— 97. 
Liberat. 14 =  uol. v  p. 123,20 exulare prceceptus est in Gangrena ciuitate. cf. τον 
Αιγύπτιον τήι έΕορίαι p. 279» 23 · 27 · 28ο, ι .  Διόσκορον ό Χριστός καθείλεν ρ. 313» Ι 4 · 
Νεστορίωι και €ύτυχεΐ ανάθεμα, ανάθεμα και Δ. ρ. 352, 12. Ι 3 · 27. ό κοινυυνών Διο- 
σκόρωι Μουδαίός έστιν ρ. 279» 37
s y n o d v s  EPH ESEN A  τήν αύθεντίαν και τά πρωτεία Theodosius 11 ei tribuit 1, 52· 53» 
cum Iuuenali et Thalassio p. 76, 1. 7. 21. 25, cf. 188.189. adest [1, 78] 1 ; sessioni 
alteri σ i .  sententiam dicit [1, 884] 113; 1, 962. ss [1, 1067] 1. εΐπεν i ,  80. 84. 
110. 114. 119. 136. 143. 145. 147· 198. 217. 221. 304. 310. 312. 314. 316. 318. 320. 
322. 492. 494. 506. 508. 510. 528. 867. 869. 871. 874. 878. 880. 889. 891. 893. 895. 
897. 901. 903. 905. 943. cf. quae dicunt iudices 5, 13. 26. inter episcoporum sen- 
tentias et acclamationes notentur pater noster et uniuersalis episcopus Dioscorus 
uol. iii p. 187,12. τώι μεγάλωι φύλακι τής πίστεως Διοσκόρωι ρ. 89, 9 · 21. Διόσκορος 
και Κύριλλος μίαν πίστιν £χουσιν ρ . ι ο ί ,  6. de uiolentiis ab eo Ephesi commissis 
queruntur episcopi Chalcedone p. 66, 34 sq. 69, 27. 70,20. 179, 25 sq. 180, 6 sq.
23 sq. 39. 205, 10 sq. του Φαραώ 143, i6 . cf. uol. v p. 62, 31. 119, 5 

Δ ο κ ι μ ά σ ι ο ς  Μαρωνείας [‘ Ροδόπης Σ 12 Δ  13]: adest actioni ι [1, 3] 193; ill [3,1] 155; 
m i [4,1] 157; v i [6,1] 173. sententiam dicit [4,9] 60. definiens ss [6,9] 229.
S  [2, 97] 93 [=  247 =  Φ 165 ΡΝΔ]; [17,9] 88
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 56 [repetitum p. 81, 6]; sessioni alteri σ 40. sen
tentiam dicit i ,  1007. ss [1,1067] X L V i n i  Φ 

D o m i t  i u s  e n c y c l  ss  inter episcopos Achaise ep. 44, nomen in capite epistulae p. 88, 35 
D o m n i n u s  (1) Varenus e n c y c l  ss  inter episcopos H ellespont ep. 35 
Δ ο μ ν ί ν ο ς  [Domnus Δ30] (2) ΓΤλαταιών [ 'ΕλλάδοςΣ 29 Δ  30]: adest actioni ι [1,3] 246; 

in  [3,1] 208, m i [4» *] 210; vi [6,1] 226. sententiam dicit inter episcopos Achaiae
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per episcopum Philipporum [4, 9] 86. definiens ss [6, 9] 232. ss [2, 97] 129 
[=  Φ 145 ΡΛ6]
s y n o d v s  e p h e s e n a  ad est [ i ,  78] 89; sessioni a lteri a  71 . sententiam  dicit [1,884] 7 4 ,' 

1 ,1 0 3 2 . ss [1 ,10 6 7 ]  l x x x i  Φ 

Δ ό μ ν ο ς  (ι)  ’Αντιόχειας: s y n o d v s  ANTIOCHENA ( i)  ad est [15 ,15 ]  1. εϊπεν 15, \η. IQ. 21. 

23. 25. 26. 28. 29. 3 1. 32. 34· 35· 37· 6 1. 63. 65. 67. 69. 71. 72. 73. 75. 9 6 -1 0 4 . 106. 
108. m .  112 . 116 . 120. 122. 146
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  (2) emev i i ,  51. ss i i ,  54. cf. p. 379, 37. 382,16. 386, 35· 
388, 29. — p. 384, 2. — p. 375, 6. profectus est Hierapolim ad ordinandum Ste
phanum episcopum p. 389, 1
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [1 ,7 0 ]  4 . s e n te n t ia m  d ic it  [1 ,8 8 4 ]  2 ;  1 ,9 0 6 . s s  [1, io 6 7 ]3 ·-  

in  s e s s io n e  a l t e r a  a c c u s a t u r  e t  d a m n a t u r  σ  p . 1 1 4 — 150

a c tio  de D . Chalcedonensis concilii uol. 3 p. 444, 20 sq. Coll. V a t. 6 ,4 . cf. p. 397,34  
Δ ό μ ν ο ς  (2) Άπαμείας [Συρίας β Σ  40 Δ 4 1 ] :  ι , 321· 3 »ι15· 4 >ι15· 5 >ι20· 6, ι 20. 8 ,220.

9, 220. io ,  3 19· 12 , 219. 1 4 , 220. 1 5 , 220. ι6 , 220. 17, ι 20. 19  , 220, cf. Μελέτιος, falso 
adesse d ic itu r actio n i 11 [2, 2] 42. M eletius pro eo sententiam  dicit 1 1 ,1 7 1 .  definiens 
ss 6, 920. ss pro eo M eletius Larissae [2, 97] Φ 61 Λ Ζ , parum  accurate 2 ,9729 [falso 
h a b e tu r  Φ 39 KcJ]; 17 , 918; epistulae ad Leonem  uol. I l l  p. 35817 

Δ ό  μ v ο ς  (3) Κουκουσου [ΑρμενίαςΡ Σ 19 1]: ι ,  3 178; 3 . 1141; 4 *ι143; 6, ι 159; parum accurate
2, 2m , cf. εύφρονίου πρεσβυτέρου. hie pro eo sententiam  dicit [2,96] Φ190 Σ<{, 
paru m  accu rate  2 , g 6 1B0; definiens ss [6, 9] 160. ss [2,97] Φ 307 

D o m n u s  (4) C h a l c i d i s  e n c y c l  ss  inter episcopos Syriae 1 ep. 20; nomen in capite epi
stulae p. 32, 35

Δ ρ α κ ο ν τ ί ο υ  ’ Ερυθρών: pro absente ss Στέφανος ’Εφέσου τής μητροπόλεως [6,9] 4*4  
Δ ω ρ ό θ ε ο ς  [Θεοδώρου 2, 265] (ι) Νεοκαισαρείας [Πόντου ΤΤολεμωνιακου Σ 193 Δ184]: 

ι , 3 38· 3» ι 30 [notitia co n fu sa ]; 4 . ι30· 5»ι38· 6 , ι 37; 8, 237; 9 ,2 35; ιο , 337; ΐ2 ,2 37;
14, 237; 15, 237; ι6 , 237; 17 , ι 38; 19, 2s8; parum  accurate 2, 2es, cf. Άταρβίου. pro eo 
sententiam  dicit Φωτεινός διάκονος 4 ,9 52; pro eo definiens ss Atarbius [6,9] 37, 
non recte  Σ 193 Δ  184, similis est confusio 3, i 30, cf. 1, 3s8· 3e. ss [2, 97] Φ242 CA, 
parum  accurate 2 ,9 7 226 
s y n o d v s  ένδημουσα ss [1,552 ] 7
s y n o d v s  e p h e s e n a  i ,7 8 132. i ,  1067 c x x x im  cf. Λογγίνου πρεσβυτέρου 

D o r o t h e u s  (2) T yri: e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi] 6, rescripsit ep. 25;
nom en in capite  epistulae p. 42,40 

I r e n a e u s  (1) Ccesarece: ss epistulae synodicae episcoporum Palaestinae uol. v p. 9,27 
€ ί ρή ν α ι ο  ς (2) Ναύπακτού ['Ελλάδος Σ 28 Δ  29]: adest actioni ι [ι, 3] Πΐ [3, ι] 278; 

im  [4, ι]  278, ν ι  [6, ι]  296. sententiam  dicit inter episcopos Achaiae per episcopum 
Philipporum  [4, 9] 85. definiens sü [6, 9] 309. s's [2, 97] 130 [=  Φ143 ΡΛΓ], 
εΐπεν I , 289

’Ε λ ε υ θ ε ρ ί ο υ  (ι) ’Απόλλωνος: adest actioni I I  [2,2] 192 cf. Λεύκιος 
’€ λ ε υ θ έ ρ ι ο ς (2) Χαλκηδόνος [Βιθυνίας Σ ι 6 ι  Δ  154]: adest actioni ι [1, 3] 18; in [3, ι]  14; 

ι ι ι ι  [4, χ] 14 i ν [ 5 ,  ι ] ι 8 ;  ν ι [6, ι]  17; ν ι ι ι  [8, 2] ι8 ;  ν ιπ ι [9, 2] ι8 ;  χ [ίο, 3] 17; 
χ ιι  [ΐ2 ,2 ] 17: χππ [ ΐ4>2] ι8 ;  XV[l5,2] 18; XVI [16,2] 18; XVII [17.ϊ]  ιδ ;
I I  [2,2] 14. s e n t e n t i a m  d ic i t  [2, 96] 12. d e f in ie n s  s s  [6, 9] 18. ss [2, 97] 19 [=  Φ17 ΚΘ];
[17,9] 10. εϊπεν I 3 , 21. 17, 25 
e n c y c l  a c c e p i t  e p i s t u l a m  a b  im p e r a t o r e  [ x i ]  33 

Έ Χ ε υ σ ί ν ι ο ς  c f .  Λεύκιος’Απόλλωνος
ΈΧλαδ ί ου  Στεκτορίου: pro absente ss Μαρινιανός Συνάδιυν [6,9] 35°
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‘€ λ π ί δ ι ο ς  [spiritum  te sta n tu r  Σ et codicum  L atin o ru m  usus constans] τών Θέρμων 

[Γαλατίας β Σ 17 1  Δ 1 6 4 ] :  ad est action i ι [1 ,3 ]  * 88 ;  iii [3, ι ]  Ι 5 *ί π ιι [4 ,1] 1 5 3 ; 
VI [ 6 ,ι]  169; ii  [2, 2] 1 5 3 ! sen ten tiam  d icit [2,96] 5 9 · definiens ss [6,9] 171. 
ss [2 ,97] 227 [ =  220 CAA]

‘€ ο ρ τ ί κ ι ο ς  Μητροπόλευυς [non recte  Νικοπόλεως 2 ,2 9e; 96110; 97128 =  Φ98 ζ ;  ΤΤισώίας 
Ι 3 0 1  Δ 2 9 2 ]: ad est action i I [ ι ,  3] 300; in  [3 ,1]  262; m i [4 ,1] 262; Vi [6 ,1] 280; 
il [2,2] 96. sententiam  d icit [2,96] 110. definiens ss [6,9] 286. ss [2,97] 128 
[ =  <pg8 ζ ] ;  [17, g] 158 

* € π α φ ρ ό 6 ι τ ο ς  Ταμάσου [Κύπρου Σ 355  Δ 3 4 6 ]: adest έπέχων τον τόπον καί Δώυμου 

Λαπίθου actioni 1 [ ι , 3]  31 2 ; m  [3. χ] 274! m i [4, 1] 274! ν ι [6, ι]  292. definiens 
ss [6,9] 300· Per eum  s s ’ Ολύμπιος τής μητροπόλεως Κύπρου pro absentibus epi- 
scopis sub se co n stitu tis  [6,9] 391 — 395· ss [2,97] 225 [— Φ 17 7  ΡΞΗ]

E p i c t a s  e n c y c l  ss in ter episcopos A chaiæ  in capite  ep .4 4  p. 88,33 
’ε π ί κ τ η τ ο ς  Διοκλητιανουπόλεως [Θράικης άλλης Σ ίο  Δ ΐ ι ] :  adest actioni ι [1,3] 84;

111 [3. *] 7 ° ;  1111 [4. *] 7 1 ’ νΙ [6. *] 84; 11 [2· 2] 59- sententiam  dicit [2, 96] 85. 
definiens ss [6,9] 84. ss [2,97] 68 [ =  Φ80 ÖÄ]
ENCYCL Epictitus Dioclitianopolis ss inter episcopos de Philippopoli ep. 16 

E p i p h a n i u s  (1) Apamice Syriæ  11 e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi] 5, 
rescripsit et ss ep. 22, nomen in capite  epistulæ p. 38, 31 

’£ π ι φ ά ν ι ο ς  (2)Άρκης [15 ,4 7 . Φ ι 5 - Ι 513; ήρακλείασ mb 15, 1513; nomen sedis non ad- 
ditum  15 ,14 3 .8 7  Φ] : c o n c iliv m  a n tio c h e n v m  adest [15 ,15] 13. είπεν 1 5 ,4 7 .8 7 Φ. 143 

Έ π κ ρ ά ν ι ο ς  (3) Κέστρων [Ίσαυρίας Σ 66 Δ 6 ο ]: adest actioni ι [ ι,3 ]  9 1 -' 111 [3 - 1] 7 4 ί 
im  [4, ι]  75; ν ι [6, ι]  91· sententiam  dicit [4,9] Ι25· definiens ss [6,9] 93· ss 
[2, 97] 209 [=  Φ i6y  PNïj]
e n c y c l  E . Cestri ss inter episcopos Isauriæ ep. 27, nomen in capite epistulæ p. 46,14  

Έ π ι φ α ν ί ο υ  (4) Κολοσσών: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως 
[6 , 9] 38ο; [17 , 9] 185
sy n o d v s  EPHESENA ss [ ι ,  1070] e in “ [in uno codice Φ'}

Έ π ΐ φ ά ν ι ο ς  (5) Μιδαείου [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 33°  Δ 321] : adest actioni 1 [1, 3] 282 ; 
i i i  [3, ι ]  2 4 4 ; u n  [4 ,1 ]  2 4 4 ; ν ι  [6, ι ]  262. sententiam dicit [4, 9] Ι 45α Φ· definiens 
ss [6 ,9 ]  268 . ss [1 7 ,9 ]  Ι 0 5 ; epistulæ ad Leonem [uol. n i p. 359] 57 

’Ε π ι φ ά ν ι ο ς  (6) Περγης [ΤΤαμφυλίας Σ 258 Δ  249] : adest actioni ι [ ι, 3] Φ  \ ι ι ι  [3, ι]  3 7 ; 
m i  [4, ι ] 3 δ ;  V [5 , ι ]  46 : ν ι  [6, ι ]  45 ; v i i i  [8, 2] 45 ; ν ιπ ι  [9, 21 4 3 ; χ [ ι ο , 3] 4 5 ;
XII [12, 2] 45 ; χ ι ι ι ι  [ΐ4,  2] 45 ; xv i [16,2] 45 ; xvii  [17, ι]  46; ΐ9  [*9- 2] 46 .'11 ί2> 2J j 5 · 
sententiam dicit [2, 96] 23; [4. 9] 24 · definiens ss [6, 9] 45. ss [2, 97] 36 [=  Φ30ΜΓ] 
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 75, cf. p. 180, 20; sessioni alteri 058. sententiam 
dicit [1,884] 61; ι ,  1018. ss [i, 1070] xcv Φ
e n c y c l  E. Pergenœ ciuitatis accep it epistulam  ab im peratore [Xi] 43, rescripsit 
et ss ep. 31

E p i p h a n i u s  (7) Satalenus e n c y c l  ss inter episcopos Armeniæ 1 ep. 36 
’Ει τ ιφάνιος  (8) Σόλων [nomen sedis non additur nisi 6, g305; falso additur Πέργης

io, 329; deest ΣΔ] adest έπέχιυν τόν τόπον ’ Ολυμπίου Κωνσταντίας actioni Ι [ι, 3] 31 >'
V [5 .ι]  30; ν ι [6 ,ι]  30; ν ι ι ι  [8,2] 30; x  [10,3] 29; xn  [12,2] 29; χ ιιιι [14, 2] 30;
XV [ΐ5,2] 30 ; XVI [ι6 , 2] 29; χ ν ιι [17. ι]  3ο; 19 [Ι 9>21 30; notitia confusa 9.2*®· 
definiens ss διάΣωτηρά έπισκόπου [6 , 9] 3° 5 ; perE. definiens ss ’ Ολύμπιος Κωνσταντίας
[6, 9] 30

^ ρ α σ ί σ τ ρ α τ ο ς  Κ ο ρ ίνθο υ : s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [ 1 ,7 8 ]  n ;  s e s s io n i  a l t e r i  σ  7 . 
s e n t e n t ia m  d ic i t  [ 1 ,8 8 4 ]  7 Î  I » 9 7 2 * s s  [ 1 ,1 0 6 7 ]  8  [ v n n  Φ]
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‘ 6 p μ ei α ς  [‘Ερμης μ β Φ 6, 9204] Άβύδου [‘ Ελλησπόντου Σ  222 Δ 2 1 3 ] :  adest actioni
I [1 ,3 ] 2 2 1; in  [3 ,1]  183; n i l  [4 ,1] 18 5; v i  [6,1] 201; il  [2,2] 190. sententiam 
d icit [2,96] 163. definiens ss [6,9] 204. ss [2 ,97] 132 [ =  <*> 158 PMZ] ; [17,9] 144 
e n c y c l : Hermias A . ss inter episcopos H ellespont! ep. 35

‘ Ε ρ μ ο γ έ ν η ς  Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης: s y n o d v s  EPH ESENA adest [1,78 ] 62.

sententiam  dicit [1,884] 5 1 · ss [1,10 70 ] l v  Φ 
* 6 ρ μ ο λ ά ο υ :  pro absente s s ’ Ολύμπιος τής μητροπόλεως Κύπρου δ ιά ’ επαφροδίτου Τα- 

μάσου [6,6] 391
Η  e r m o p h i l u s  Diocœsareœ: e n c y c l  ss  inter episcopos Isauriæ ep. 27; nomen in că

p iţe  epistulæ  p. 46, 14 
E r y t h r i u s  A m isi:  e n c y c l  ss inter episcopos H elenoponti ep. 41, nomen in capite 

epistulæ  p. 84, 13
" 6 σ π ε ρ ο ς  ['Εσπεριος μ β φ 6 ,9 193 ‘εσπερίου μβΦ“ 6, 942β ‘6σπερίου Μ 3 , ι 17! Hesperius 

Φ 2, g6138 Φαο u. 1. 2, 97121 Hesperium Φα 6 , 942β Hesperio Φ ι ,  3210 Φ" 6, ι 190]  ΤΤιτάνης 
[Άσίας Σ 239 Δ  230]: adest actioni 1 [ ι ,  3] 2 ΐο ;  ι ΐ ι  [3, ι ]  172 ; u n  Ή * 7 4 ; ν ι [6, ι]  ΐ 9° ;
II [2 ,2] 120. sententiam  dicit [2,96] 138· definiens ss [6,9] 193; per eum ss Στέ
φανος τής Εφέσου μητροπόλεως pro absentibus episcopis sub se constitutis [6,9] 426. 
ss  [2, 97] 99 [ =  137* =  Φ 121 ΡΊΓ]

ε υ α γ ό ρ α  ΊλούΖων: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6 , 9] 3^1 ί

[1 7 . 9] ι 85
Ε υ α ν δ ρ ο ς  Διοκλείας [Φρυγίας ΤΤακατιανής Σ 345  Δ  339] : adest actioni ι [ ι , 3] 274>’ 

iii [3, ι ]  236; im  [4, ι ]  236; ν ι [6, ι ]  254· definiens ss [6, 9] 260. ss [2, 91\ 

Φ 170 ΡΝΘ [ ~ Φ  222 CI]; [17.9] Ι2^
Euaresto cf. oresto
ε ύ γ ε ν ί ο υ  (ι) Βαράτων: pro absente ss Όνησιφόρος Ίκονίου μητροπόλεως [6,9]36ο 
E u g e n i u s  (2) Euroce: e n c y c l  ss inter episcopos Epiri ueteris ep. 46 
ε ύ γ έ ν ι ο ς  (3) Κάνων [Λυκαονίας Σ 292 Δ  283]: adest actioni ι [ ι , 3] 292; iii [3. *] 254> 

im  [4, ι]  254; ν ι [6, ι]  272. definiens ss [6,9] 278. ss [2,97] *55 [=  Φ *99  Κ ]  ! 

[Ι 7 < 9] 121
Ε υ γ έ ν ι ο ς  [eusebius Δ  261] (4) Κοτέννων [ΤΤαμφυλίας Σίδης Σ 270 Δ  261] : adest actioni 

ι [!. 3] 337: 111 [3- !] 299 ! 1111 [4> I 1 299> VI [6<Ι ] 3*8. sententiam dicit [4, 9] 33· 
definiens ss [6,9] 333. cf. Μαρκιανός (4)

E u g e n i u s  (5) Nicopolitanus: e n c y c l  accepit epistulam ab imperatore [xi] 5 7 > re* 
scripsit et ss ep. 46

E u g e n i u s  (6) Tym iandi: e n c y c l  ss inter episcopos Pisidiæ ep. 29; nomen in capite 
epistulæ p. 51, 6

E u d o x i u s  (1) Acalissenus: e n c y c l  s s  inter episcopos Lyciæ ep. 32 
ε ύ δ ό Ξ ι ο ς  (2) Βοσπόρου: s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [ i , 552] 26. είπεν 1,346 

coGN iTio p r io r  de gestis aduersus E utychen: adest [1,558] 23 
COGNlTio ALTERA: adest [1,555] 21. εϊπεν 1,747. 815 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [ 1 ,78] X06 

€ ύ δ ό £ ι ο ς  (3) '€τέννων [ΤΤαμφυλίας Σίδης Σ 268 Δ  259]: adest actioni I [1 ,3] 336; 
in  [3, ι]  298; im  [4, ι]  298; νι [6, ι]  317; 11 ί2> 21 77 · sententiam dicit [2, 96] 91 -
[4 . 9] 32 . definiens ss [6,9] 330. ss [2,97] Φ 279 

E ύ δ ό £ ι ο ς (4) Χώματος [Λυκίας Σ 274 Δ  265] : adest actioni 11 [2, 2] 140. sententiam dicit
[2,96] 44. definiens ss [6,9] 340; pro Palladio Corydallon [6,9] 341. ss [2, 9 7 ] n o  
[ =  Φ 78 PAt[ =  146 PA<] ; [17, 9] 141; epistulæ ad Leonem [uol. 111 p· 358] 33 
e n c y c l  E. Chomatenus : ss inter episcopos Lyciæ ep. 32
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E u e t h i u s  Cyzici accepit epistulam  ab  im peratore [xi] 36; rescripsit et ss ep. 35 
E u t h e r i u s  Sardence ciuitatis: ss [2,97] Φ 182 ΡΟΓ

e n c y c l  accepit epistu lam  ab  im peratore [xi] 38; rescripsit et ss ep. 30 
E u i p p u s  Neoc&sarics: ss prim us inter episcopos P on ti Polem oniaci ep. 40; nomen 

in capite  epistulae p. 79, 21 
ε ύ λ ά λ ι ο ς  [Ευλογιού ΜΒΦβ,  I 197] (1) ΤΤιονίων [Ελλησπόντου Σ 2 18  Δ 20 9]: adest actioni 

ι [1 ,3 ] 2 17]; h i  [3 ,1]  179 ; m i  [4 ,1]  18 1; v i  [6 ,1] 197; 11 [2,2] 186. sententiam 
dicit [2,96] 165. definiens ss [6,9] 199. ss [2,97] 199 [ = # 2 4 5  CA6]; [17,9] 96 

ε ύ λ ά λ ι ο ς  (2) Σιβλίας [Φρυγίας ΤΤακατιανής I 34° ^ 33 I ] ; adest actioni 1 [1,3] 268; 
in  [3. *1 23o; m i [4 ,1] 232; v i  [6 ,1] 248. definiens ss [6,9] 254. ss [2, 97] 231 
[ =  Φ 206 Ρ ζΗ ]; [ i7 , g] 103 

Ε ύ λ ά λ ι ο ς  (3) Χαλκηδόνος s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [1,552] 5
ε ύ  λ ό γ ι ο ς  (ι) Άθρίβεως: adest actioni I [1 ,3 ] Ι 52· intrat concilium  4,20. ss libello

4 . 25] 6
εύ  λ ό γ ι ο ς  (2) Φιλαδέλφειας [Αραβίας Σ 9 4 Δ 8 8 ] :  adest actioni 1 [ ι , 3] Ι Ι 3 .' ΙΠ [3 *Ι ] 9 5 ; 

ιιπ  [4, ι]  96; ν ι  [6, ι]  ι ΐ 2 .  sententiam  dicit [4, 9] ^ 4 · definiens ss [6, 9] 112. 
ss [2, 97] 124 [ =  Φ 40 ΚΓ =  Φ 271 CNH]; [17, 9] 135 

ε ύ ν ό μ ι ο ς  Νικομήδειας [Βιθυνίας Σ 158 Δ  15 1]: adest actioni 1 [ ι , 3] ι6 ; I11 [3 . 1] Ι 2 ; 
π π  [4, ι]  12; ν  [ 5 ,ι]  15 ; ν ι [6, ι]  15 ; ν ιπ  [8,2] 15; ν π ιι [9,2] 15; χ  [10,3] 14; 
X I I  [12, 2] ι 4 ; χ ι ι ι ι  [14 , 2] 1 5 ; χ ν  [15, 2] 1 5 ; χ ν ι [ ι 6 ,2] 15; χ ν ιι [17 ,1] ΐ 5 ; 
19 [19. 2] 15; π  [2, 2] 12. sententiam  dicit [2, 96] 10; [4,9] Ji8 ; ι ι ,  173· definiens 
ss [6,9] 15· ss [2,97] 24 [ = Φ ΐ 3 Λ Β ] ;  epistulae ad Leonem [uol. 111 p. 359] 62. 

legit 3 , i i .  εΐπεν ι ι , ΐ 5 7 · I 3 . ΐ 9 · Ι 9 >33 · 56
eius controuersia cum  Anastasio Nicaeae agitur actione x im : libellum offert 14 ,3 ; 
ειπεν 14, g. 13. 15. 17. 19. 28. 40
s y n o d v s  e p h e s e n a  ι ,  78134. 1067 c x x x v i  Φ cf. Άρίστώνος πρεσβυτέρου 
e n c y c l  accepit epistulam  ab im peratore [xi] 22 

E u x i t h e u s  Thessalonicensis 2, 97 Φ 8 cf. Andreas presbyter. Rusticus adnotat ad 
4 , 1 , 1  p. 362, 8 hie Anastasius in  priore GR actione Euxitheus 
e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi] 55 

Ε ύ ό λ κ ι ο ς  [Εύόρκιος I I ,  54 euodius uol. ill p. 358s5] Ζεύγματος [Αύγουστοευφρατησίας 
Σ 1 0 4 Δ 9 7 ] :  adest actioni 1 [1,3] 132; 111 [3,1] 115 ; m i [4,1] 116; vi_[6,1] 132. 
sententiam dicit [4, 9] 67. definiens is  [6, 9] 133. ss [2, 97] 70 [=  Φ 68 ΞΓ]; [17.9] 
166; epistulae ad Leonem [uol. 111 p. 358] 35
SYNODVS ANTIOCHENA SS I I ,  54 

Ε ύ π ε ί θ ι ο ς  [Εύτρόπιος 2 ,9 6 "  Eustathius Φ] Στρατονικείας [Καρίας Σ 3 1 9 Δ 3 1 0 ] :  adest 
actioni 1 [1,3] 259; 111 [3 ,1] 221; m i [4,1] 223; v i [6,1] 239]; 11 [2,2] 84. sen
tentiam dicit [2,96] 99; [4,9] 148. definiens ss [6,9] 245. ss [2,97] 170 =  [Φ211

ce] ; [ 1 7 .9] 157
E u p r e p i u s  cf. €ύτρόπιος (i)
€ ύ σ έ β ι ο ς  (ι) Άγκυρας [Γαλατίας ά Σ 163 Δ 156]: adest actioni 1 [1, 3] 12; sedet in 

medio 1,196; a iudicibus concilio proponitur iudicandus 1,1068 [cf. p. 209,40. 
221,14]; ad concilium admittitur 4,11 —18; adest actioni v [5,1] 11; vi [6,1] 11; 
viii [8, 2] 11; vim  [9,2] 11; x [10, 3] 10; xn  [12, 2] 10; x im  [14, 2] 11];
xv [15. 2] 11; xvi [16, 2] 11; xvii [17, 2] 11; 19 [19, 2] 11. adest consilio defide 5, 29. 
sententiam dicit 11, 166. definiens ss [6,9] 11. ss [2,97] 233 [= Φ 2 7 8  ΟΞΔ]. 
θαλάσσιος και Ευστάθιος και €. εϊπον ι ,  184. Θαλάσσιος καί 6. ειπον ι ι ,  ι8 . είπεν 
1,278. 8 , ι ι .  9.21. ι ι ,  ΐ5 · 148. 13. 14· 17. 35· 37· 39 · 41· ! 9.54
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cognitio  prior  de rebus gestis aduersus Eutychen: adest [i , 558] 2, cf. 
p. 181, 28. 37
C O G N IT IO  A L T E R A  adest [1, 555] 4. ειπεν 1, 628
sy n o d v s  e p h esen a  adest [1, 78] 8, cf. i ,  167 p. 180, 9 ; sessioni alteri a 5, 
cf. p. 377, 2 sq. sententiam  dicit [1,884] 5; τ > Φ 9 · ss [1,1067] 6. εΐπεν 1,203.
875. 886. 908
ordinatus est a Proclo Constantinopolitano p. 457, 29 

€ ύ σ έ β ι ο ς  (2) Απολλωνίας [Νέας ’Ηπείρου Σ 151 Δ 1 4 3 ]: adest actioni 1 [1,3] 3* 9 ; 
in  [3, ι ]  281; m i [4,1] 281]; vi [6,1] 299. sententiam dicit inter episcopos nouae 
Epiri per episcopum Philipporum [4, 9] 94. definiens ss [6, 9] 312 
e n c y c l  E . Apolloniadis ss inter episcopos nouse Epiri ep. 47, nomen in capite 
epistulae p. 95 ,16

E u s e b i u s  (3) Arethusce: e n c y c l  ss  inter episcopos Syriae 11 ep. 22, nomen in capite 
epist jlae p. 38, 31

€ ύ σ έ β ι ο ς  (4) Δοβήρων [’ Ιλλυρικού Σ22 Δ 2 3 ] :  adest actioni 1 [1, 3] 323; hi [3,1] 286; 
m i [4 ,1] 285; vi [6 ,1] 304. sententiam dicit inter episcopos Macedonia 1 per 
episcopum Philipporum [4, 9] 75. definiens ss [6, 9] 317
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [ i ,  78] 60; sessioni alteri σ 44. sententiam dicit 
[ I ,  884] 19. SS [ I ,  IO7O] Ι Λ Ι Ι Φ  

€ ύ σ έ β ι ο ς  (5) Δορυλαίου [Φρυγίας ΣαλουταρίαςΣ 326 Δ  317]: adest actioni I [1,3] 58, sedit 
in medio 1 ,16 .196 ;  111 [3,1] 48; m i [4,1] 49»' v [5- 58; vi [6,1] 57; viii [8,2] 57; 
VIIII [9 ,2] 55; X [10,3] 57; XII [12,2] 57; XIIII [14,2] 57; XV [15,2] 47; XVI
[16,2] 57; XVII [17, 1] 58; 19 [19,2] 58. porrigit preces imperatoribus oblatas 
1 ,16 ;  libellum accusatorium  2, 3.5.  sententiam dicit [4,9] 20; 11, 178. adest 
consilio de fide 5,29. definiens ss [6,9] 57. s s [ i7 , 9] 28, cf. p. 456, 29; epistulae 
ad Leonem [uol. 111 p. 358] 26. ειπεν 1, 14. 19. 89. 100. 128. 131. 138. 140. 158. 
165. 187. 333. 335. — 2, 6. 23. 25. 37. — 4. 32. 52. 12,52· 13 ,16. 17,31 
s y n o d v s  ένδημοΰσα porrigit libellum 1, 223. 225. 230. emev i ,  232. 234. 238. 270.
352 . 355 · 359 · 376 · 378· 381. 400. 423. 432. 443 · 445 · 447 · 477 · 479 · 481. 483· 485·
487. 490. cf. p. 170, 6. 174, 12
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E utychen: adest [1, 555] 19. ειπεν 1, 563.731 
s y n o d v s  e p h e s e n a : admissus non est 1, 18 7.18 8 .19 7. 236. p. 205, 16. damnatur
1 , 962. 966— 1066

Ε υ σ ε β ί ο υ  (6)’ Ιαβρούδων: pro absente ss Θεόδωρος τής μητροπόλεως Δαμασκού [6,9] 442 
e n c y c l  Ε . Iabrudenus ss inter episcopos Phoeniciae Libanisiae ep. 26; nomen in 
capite epistulae p. 44, 32 

Ε υ σ έ β ι ο ς  (γ) Κλαζομενών [Άσίας Σ 228 Δ  219]: adest actioni I [1, 3] 196; m [ 3 ,i] i5 8 ;  
m i [4 ,1] 160; v i [6,1] 176; 11 [2, 2] 166. sententiam dicit [2,96] 70. definiens 
ss [6, 9] 179. ss [2, 97] 88 [=  123“ =  Φ ι ι ι  ΡΠ 

Ε υ σ ε β ί ο υ  (8) [quae secuntur Μαρώνου πόλεως seorsim ponenda esse probauit Honig- 
mann Byz. Zeitschr. 25, 821, cf. Μαρώνου] pro absente ss Συμεώνης Αμίδης τής 
μητροπόλεως διά Πέτρου πρεσβυτέρου [6, g] 396 · Ε· [ = ’ ΙΤΠλης] Σ 12ο Ε. Sufa- 
ninensis Δ  114; ordo sedium inuersus est in Καιουμάς
e n c y c l  E . ss inter episcopos Mesopotamia ep. 24; nomen in capite epistulae 
p. 4 1 , 1 1

€ ύ σ έ β ι ο ς  (g) Σελευκοβήλου [Συρίας β Σ42]: adest actioni 1 [1,3] 98; m  [3.1] 81: 1111
[4,1] 82; v i [6,1] 97; 11 [2, 2] 189. sententiam dicit [2,96] 161; [4,9] 62. defi
niens ss διά Παύλου Μαριάμμης [6, 9] 98. ss [17, 9] 71
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E u s e b i u s  (10) ss [2, 97] Φ* 190 ΡΠΑ
Ε υ σ τ α θ ί ο υ  (ι) Αιγών: pro absente ss Κύρος Άνα£άρβου τής μητροπόλεως [6 , 9] 359 
Ε υ σ τ ά θ ι ο ς  (2) Βηρυτού [Φοινίκης α Σ 8ο Δ 74 ΐ : adest actioni I [1,3] 65; a iudicibus 

concilio proponitur iudicandus 1 ,10 6 8  [cf. p. 210,2. 2 2 1 ,14 ]; ad concilium ad- 
m ittitu r 4 , 1 1  — 18; adest actioni v  [5 ,1] 36; v i [ 6 , i ] 6 4 ;  x  [10,3] 35; x h  [12,2] 35;
x v i  [16, 2] 35; 19 [19 ,2 ] 35. definiens ss [6,9] 65. ss [2, 97] 232 [ = 0 2 0  M<]. 
Θαλάσσιος και 6. και Ευσέβιος εΐπον ι ,  184· εϊπεν ι ,  265. 267. 269. 279· 347 · 53 1 · — 

ίο , ι ι .  —  19 , 9 · 12 . 1 9 . 2 3 .  39
controuersia inter eum  et Photium  T y ri tractatu r actione 19; sibi sumpserat 
Βύβλον Βότρυν Τρίπολιν Όρθωσιάδα Άρκας Αντάραδον ρ. 465, 5 ·6  
c o g n i t i o  B e ry ti habenda de Ib a  Edessae D anihele Carreno Iohanne Theodosiu- 
polis m andatur a Theodosio 11 Photio T y ri E . B . Vranio Himeriensi [cf. p. 381, 30]
11, 27 [cf. p. 3 7 3 ,17  sq.]. resident in iudicio B eryti 1 1 , 28. Φώτιος και 6. καί Ουράνιος 
εϊττον ι ι , 3° ;  cf· Ρ ·3 7 7 >14 ; ceteros locos cf. s. Φώτιος Τυρου. — continuatur cog- 
nitio T yri, cf. uol. I 3 p. x x im  s q .: Φώτιος και £. διελαλήσαμεν ίο , 7 [τά έπικρίθέντα 

παρά Φωτίου καί 6. ρ. 3 7 3 , 30 , c f · Ρ· 394 , *]· ss 10 ,7  ρ. 375 - ^  
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 35 i sessioni alteri σ  21. sententiam dicit [1, 884] 27; 
ι ,  988. Fs [1,1070] χ χ ν ι ι ι ι  Φ. εΐπεν ι , 2 ΐ ι .  261 

E u s t a t h i u s  (3) Colonics: e n c y c l  ss inter episcopos Armenise 1 ep. 36 
ε ύ σ τ α θ ί ο υ  (4) τής ΤΤαρνασηνών πόλεως: c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus Eutychen: 

adest [1,558] 13
e n c y c l  E. Parnassi ss inter episcopos Cappadocise 11 ep. 39; nomen in capite 
epistulse p. 77, 22

ε ύ σ τ ά θ ι ο ς  (5) έθνους Σαρακηνών [Φοινίκης Αιβανησίας Σ 91 Δ 8 5 ]: adest actioni 
ι [1,3] 342]  Hi [3, ι] 304; m i [4- *] 304; ν ι [6 ,1] 323. sententiam dicit [2,96] 144. 
definiens ss [6, 9] 336
en cy cl E. Saracinorum ss inter episcopos Phceniciae 11 Libanisiae ep. 26; nomen 
in capite epistulse p. 44, 32 

Εύσταθί ου (6) Σαυάτρων: pro absente ss Όνησιφόρος Ίκονίου μητροπόλεως [6,9] 363 
ε ύστ αθ ί ου  (7) Τεμένου: pro absente ss Στέφανος ’ Εφέσου τής μητροπόλεως [6,9] 4Ι 3 
E u s t a t h i u s  (8): e n c y c l ss inter episcopos Ciliciae 1 ep. 28; nomen in capite epistu- 

lae p. 50, 13
ε ύ σ τ α θ ί ο υ  (9) άλικαρνασοΟ [corruptum]: adest actioni 11 [2,2] 53 
ε ύ σ τ ο ρ γ ί ο υ  (ι) Διός ίεροΰ: pro absente ss Στέφανος Εφέσου τής μητροπόλεως 

[6, 9] 422
ε ύ σ τ ο ρ γ ί ο υ  (2) [Φιλοστοργίου 17, 9183] Σκηψίου: pro absente ss Διογένης ΚυΣίκου

[6 , 9] 3 4 4 ) [ ΐ7>9] ι 83
ε ύ σ τ ό χ ι ο ς  Δοκιμίου [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 333 Δ 324]: adest actioni 1 [1,3] 285; 

ιιι [3 ,1] 247; 1111 [4, χ] 247 > ν ι [6, ι]  265; ιι [2, 2] 122. sententiam dicit [2, 96] 140;
[4, 9] 141· definiens ss [6, 9] 271. ss [2, 97] 66 [ =  Φ96 TTZ =  Φ288]; [17,9] 91 
SYNODVS ένδημοΰσα: ss [1,552] 19. εϊπεν 1,348 
c o g n it io  p r io r  de gestis contra Eutychen: adest [1,558] 16 
c o g n it io  a l t e r a  adest [i,555] 22. εϊπεν 1,748 

ε ύ τ ρ ό π ι ο ς  [Euprepius uol. v p. 55, 36] (1) Άδάδων [ΤΤισιδίας Σ 297 Δ  288]: adest 
actioni 1 [1, 3] 296; 111 [3,1] 258; 1111 [4,1] 258; v i [6,1] 276; 11 [2, 2] 162. sen
tentiam dicit [2, 96] 66 ; [4, 9] 134. definiens ss [6, 9] 282. ss [2, 97] 133 [=  Φ 114 P?);
[17, 9] 97_
e n c y c l  ss inter episcopos Pisidiae ep. 29; nomen in capite epistulae p. 51,2

Acta concUiorum cbcumenicorum. Tom. II. Vol. 6. 4
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Ε ύ τ ρ ό π ι ο ς  (2) Περγάμου : p r o  a b s e n te  s s  Στέφανος ’ Εφέσου τής μητροπόλεως [6 ,9 ]  4 °7  
SYNODVS E P H E S E N A a d e s t  [1 , 78] 9 5 ; s e s s io n ia l t e r i  0 7 6 .  s e n te n t ia m d ic i t  [ I , 8 8 4 ]7 9 ; 
I ,  IO 38. SS [1 ,1 0 7 0 ]  LXXXV II φ

6  ύ τ p ο π ί ο υ (3) : p r o  a b s e n te  s s  ΤΤεργάμιος ’Αντιόχειας τής ΤΤισώών μητροπόλεως [6, 9] 4 °4  
Ε ύ τ υ χ ι α ν ο ύ  (ι) Βάρεως [Βάρης 6, 9ΜΒ] : p r o  a b s e n te  s s  Διογένης ΚυΖίκου [6 ,9 ]  345 ί 

[ ι 7 , 9 ] 183
Ε ύ τ υ χ ι α ν ό ς  (2) [Ευτύχιος MB 17 , 927] Έπιφανείας [Συρίας β Σ 47] ; adest actioni 

ι [1 ,3 ]  9 9 ; 111 [3 »Ι ] 82; im  [4 ,1]  83; v i  [6 ,1]  98. definiens ss bià Μελετίου Λα-

ρίσσης [6,9] 99· s~s [ ι 7- 9] 27 
Ε υ τ ύ χ ι ο ς  Άδριανουπόλεως [Παλαιός Ηπείρου Σ 144 Δ 1 3 7 ] :  adest actioni ι [1,3] 250> 

tran sit cum  aliis ad partem  læ uam  ι ,  298 ; adest actioni i i i  [3 ,1]  212 ; m i [4,1] 214; 
v i  [6 ,1]  230. sententiam  d icit inter episcopos ueteris E piri per episcopum Philip- 

porum  [4, 9] 90. definiens ss [6, 9] 236
SYNODVS EPHESENA a d e s t  [1 , 78] 4 5 . s e n te n t ia m  d ic it  [1 ,8 8 4 ]  3 7 ; 1 > I0(H · ^  
[1 ,1 0 7 0 ]  XXXVIII Φ

E u f a n i u s  Asponce: e n c y c l  s s  inter episcopos G alatiæ  1 ep. 45; nomen in capite 
epistulæ  p. 90, 4

Ε ύ φ ρ ά σ ι ο ς  Λαγανίας [Γαλατίαςά Σ 169 Δ  162]: adest actioni ι [ ι ,  3] 111 [3> J] JŞ1  ̂

m i  [4, ι]  132; VI [6, ι]  148. definiens ss [6,9] 149· ss [2, 97] 238  [ =  Φ 3° 3 ^ θ ] - ' 

[1 7 - 9] 9°
e n c y c l  Eufrasius Laganias s s  in ter episcopos G alatiæ  I ep. 4 5 ; nomen in capite 
epistu læ  p. 90, 4

Ε ύ φ ρ α τ ά ς  [Ευφρατος 6, 9314 Ευφράτης 2 ,g 6 isi Εύφρατά 2, 2178 Εύφράτου ι , 3321· 3»ι283· 

4, ι 283] (ι)Έ λευθέρνης [Κρήτης Σ 156 Δ 14 9 ]: adest actioni I [1,3] 32 I i 111 [3 > J] 283; 
m i [4 ,1]  283; v i  [6 ,1] 301; II [2,2] 178. sententiam  dicit [2,96] 181; inter epi
scopos Cretæ per episcopum  Philipporum  [4,9] 98. definiens ss [6,9] 314. ss [2,97] 151 
[ = Φ ΐ 9 5  ΡΓΤΔ]. τόπον έπέχων καί Παύλου Καντάνων ι , 3321· 4 >ι283 ί 9e8· 6 ,1 s01 
coG N iT io  a l t e r a  de gestis aduersus E utych en : adest [ i , 555] 33 

E u f r a t a  (2) Chersonissi: e n c y c l  ss inter episcopos Cretæ e p .48 
E u f r o n i u s  (1) Anem orii: e n c y c l  ss inter episcopos Isauriae ep. 27; nomen in cap ite  

epistulæ p. 4 6 ,14  
E u f r o n i u s  (2) Hierapytuœ: e n c y c l  ss inter episcopos Cretæ ep.48 
Euphrontius cf. Τρύφων
E p h e s i u s  Comamenus: e n c y c l  ss inter episcopos Pam phyliæ Pergæ ep. 31; nomen 

in capite epistulæ p. 58, 2 
Ζ έ β ε ν ν ο ς  [ίέβενοσ β 6, g135 ίοβένου Β ι ,  3134. 3, ι 117] (i) Μαρτυροπόλεως [Μεσοποταμίας 

Σ 119  Δ Ι Ι 2 ] : adest actioni ι [ ι, 3] 1 3 4  ̂ 111 [3 . *] “ 7 .' 1111 [4 . 1 ] Ι][8; ν ι [6, ι]  134. 
definiens ss [6, 9] *35 

Ζ έ β ε ν ν ο ς  [ίέβενοσ Β 4 » 9108· 6, 9e8· Ι 7 » 9170 £εβένου Μ ι ,  78s4 Ιαβένου β ι ,  78“  Ceßivou 
Β Ι . 368 Zebinas Δ  126 ίευνος m b  1,884e9. ίάεννοσ m b  1,1027] (2) Πέλλης [Παλαι
στίνης F Σ  133 Δ  126] : adest actioni ι [1,3] 68; i i i  [3, ι]  56; ιπ ι [4, ι] 57 > VI [6> *] 67· 
sententiam  dicit inter episcopos Palæstinæ 11 per episcopum Capetoliadis [4, 9] 108. 
definiens ss [6,9] 68. ss [2,97] Φ 180 POA; [17,9] 170
SYNODVS EPHESENA adest [i, 78] 84; sessioni alteri σ66. sententiam dicit [1,884] 69; 
1 , 1027 . SS [ l , I 070] L X X V I Φ

Z e n o b i u s  ëps [ΓΤαλαιάς ’ Ηπείρου Σ 148 Δ  139e] : ss epistulæ ad Leonem [uol. n i p. 358,28]. 
ex corruptelis Σ  148 Δ  139. 139e [cf. not. uol. 11 p. 162, 24. 26] elicio Ιωάννης 
Φωτικής διά Ζηνοβίου ΒουθριυτοΟ
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Ζ η ν ό δ ο τ ο ς  Τελμισσοΰ [Λυκίας Σ 2 7 8  Δ 2 6 9 ]: adest actioni ι [1 ,3 ] 236; in  [3 ,1] 198; 
m i [4 ,1] 200; ν ι  [6 ,1]  216; 11 [2,2] 99. sententiam  d icit [2,96] 114 . definiens 
ss [6, 9] 220. ss [2, 97] 78 [ =  Φ 75 Ξ Ζ] ; [17, 9] 79 

Ζ ή ν ω ν  ‘Ρινοκορούρων: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 125; sessioni alteri σ  107.
sententiam  dicit [1,884] I06; 1,10 6 0 . ss [1,10 70 ] c x x m i  Φ 

Z o i l u s  Scarf ice e n c y c l  ss  inter episcopos Achaise ep. 44 ; nomen in capite epistulæ p. 88,33 
Z o r a s  e n c y c l  ss inter episcopos M esopotam iæ ep. 24; nomen deest in capite epistulæ 
Ζ ω σ ί μ ο υ  (ι) Θεμισωνίου: pro absente ss Νουνέχιος Ααοδικείας τής μητροπόλεως [6,9] 

382; [17 , 9] 185
Ζ ώ σ ι μ ό ς  (2) Μινωίδος [Παλαιστίνης ά Σ 123 Δ  ι ΐ6 ]  : adest actioni ι [ ι , 3] 7^; m  [3 , 1 ] 

60; m i [4 ,1] 63; ν ι  [6 ,1] 7 5 · sententiam  dicit inter episcopos Palæstinæ 1 per 
episcopum Capetoliadis [4 ,9], 106. cf. Glycon
s y n o d v s  e p h e s e n a :  a d e s t  [ i ,  78] 74; sessio n i a lte r i  σ 57. s e n te n tia m  d ic it  

[1, 884] 60; I , 10 17. SS [1, 1070] LXVIII [=-- c i i i i ]  Φ 
Z o s i m u s  [3] Sardicce: e n c y c l  a c c e p it  e p is tu la m  a b  im p e ra to re  [x i]  62 
Ζ ώ σ υ ο ς  Έσβουντων: p ro  a b s e n te  ss  Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων [6,9] 428 
Ζ ω τ ι κ ο ύ  (ι) Άναίας: p ro  a b se n te  ss  Σ τέφ ανος’ Εφέσου τής μητροπόλεως [6,9] 4 *8  
Ζ ω τ ι κ ό ς  (2) Άρπάσων [6 , g2M, c e te r is  lo cis  c o rru p te  άριασσου (άρασσοΰ 3» ιΜ0 Β> 

έλιασσου ι ,  3278 β)] : ι ,  3278 · 3 , ι240· 4< ι24°· 6 , ι 258; g28i, cf. Φιλοθέου πρεσβυτέρου 
‘Η γ ε μ ο ν ί ο υ  Γδαμαυτου: p ro  a b se n te  ss ’ Ο νησιφόρος Ίκονίου μητροπόλεως [6,9] 3^4 
Ή λ ί α ς  (ι) Αδριανουπόλεως: s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e st [1, 78] 48· se n te n tia m  d ic it

1,1007. ss [1,1070] per Romanum Myrorum eo quod nesciam litter as x l i  Φ 

‘Ηλί ας  (2) Βλανδου [Λυδίας Σ 250 Δ 241] : a d e st a c tio n i I [1,3] 226, h i [3,1] 188; m i [4,1]. 
190; v i [6 , 1] 206; 11 [2,2] 193. se n te n tia m  d ic it  [2, 96] 160; [4,9] 130, cf. p. 301, 37 
d efin ien s  ss [6 , 9] 210. ss [2, 97] 193 [ =  Φ291]

E l i a s  (3) seleucice [ =  Σελευκοβήλου] : e n c y c l  s s  inter episcopos Syriae 11 ep. 22, nomen 
in capite epistulæ p. 38,31 

H e l i a s : e n c y c l  inter episcopos Osroenæ in capite ep. 23 p . 40,9 
‘Η λ ι ό δ ω ρ ο ς  [Ήλιου μ Φ Ήλιάδου β  ι , 3311] ( ι )  Άμαθουντος [Κύπρου Σ 356 Δ 347] ;

ι ,  3311· 3 . ι273· 4 >ι273· 6 , ι 291; 9302· cf. Σωτηρας 
Η e l i o d o r i  (2 ) Pinarensis: e n c y c l  in loco H . P .  in te r  episcopos Lyciae ss Nicolaus 

archidiaconus ep. 32 
Ήρακλείδης cf. ' Ηράκλειτος
Ήρ α κ λ  είδης'ΗρακλεοΟς: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] i n ,  sessioni alteri σ 94.

sententiam dicit [1, 884] 92; 1, 1046. ss [1,1070] c Χ Φ  

H e r a c l i d i a n u s  Settenus: e n c y c l  s s  inter episcopos Lydiae ep. 30 
Η ρ ά κ λ ε ι ο ς  [Ήρακλείδης m b  1,884e3] W  ’ΑΖώτου [Παλαιστίνης ά Σ 127 Δ ΐ2 θ ]: adest 

actioni ι [1,3] 81; n i [3,1] 67; n u  [4,1] 68; vi [6,1] 81. sententiam dicit [4, 9] 
102. definiens Ts [6, 9] 81. ss [17, 9] 146
s y n o d v s  e p h e se n a  adest [1, 78] 77; sessioni alteri σ6ο. sententiam  dicit [1, 884]
6 3 ; 1,1020. ss [1,1070] ίΧΧΦ  

‘Ηρ ά κ λ ε ι ο ς  (2) Κομάνων [’Αρμενίας β Z ig o ]: adest actioni 1 [1,3] I 76 ; m  [3,1] *3 9 ; 
m i [4, !] I 4I ; VI [6,1] I57J_ 11 [2, 2] 110. sententiam dicit [4, 9] 45. definiens ss 
[6, 9] 158· ss [2, 97] 46 [=  Φ 60 N(J] ; epistulæ ad Leonem [uol. n i p .  358] 22 

‘Ηρ ακλ ε ί ου  (3) ΚυδισσοΟ: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6 , 9] 
3 8 6 ; [Ι7 . 9] ι 85

‘Ηρ ά κ λ ε ι τ ο ς  [Ήρακλείδης Σ 82 Δ 76] Άρκης [Φοινίκης ά Σ 82 Δ  ?6] : ss definitioni fidei 
Σ82 Δ 76· pro eo ss Φώτιος Τύρου [17,9] m .  cf. Αντίοχος (ι)



28 PRO SO PO GRAPH IA

e n c .y c l  H . Arcce ss inter episcopos Phoeniciae maritimae ep. 25, nomen in capite 
epistulae p. 4 1,4 0

' Η puuv Θεννήσου: adest actioni 1 [1, 3] 149. intrat concilium  4, 20. ss libello [4,25] 9 
Ή σ α ί α ς  ( ι ) ’ Ελαιτών [Άσίας Σ 238  Δ 2 2 9 ]: adest actioni l [ i , 3] 2o7 ; ΠΙ [3,1] 169; 

m i [4 ,1] 1 7 1 ;  v i [6 ,1]  187; 11 [2,2] 119 . sententiam  dicit [2,96] 137. definiens 
ss [6,9] 190. ss [2,97] 97 [ =  Φ 120 PIB]

‘ Η σ α ί α ς  (2) Έρμουπόλεως μικράς: adest actioni 1 [1,3] 154
s y n o d v s  e p h e s e n a :  adest [ 1 , 78]  130; sessioni alteri σ 112. sententiam dicit
[1,884] 1 1 1 ;  1,  1065. ss [1,10 70 ] c x x v i i i i  Φ 

I s  a t  a s  (3) ciuitatis N  aucratencs : e n c y l  ss libello A egyptiorum  Constantinopoli con- 
sistentium  [vn] p. 1 7 , 1 0

I  s y  c h i  u s  Tavagrcnsis: e n c y c l  ss  inter episcopos Achaiae ep. 44, nomen in capite 
epistulae p. 88, 35

θ α λ ά σ σ ι ο ς  (ι) Καισαρείας [Καππαδοκίας ά Σ 177 Δ  170]: adest actioni ι [ ι , 3] 9 * sedet 
ad partem  laeuam 1 , 4 ;  a  iudicibus concilio proponitur iudicandus 1,1068; ad con
cilium  ad m ittitu r 4 , 1 1 — 18;  adest actioni v  [5, 1]  8; vi [6,1] 8; v m  [8,2] 8, 
v im  [9, 2] 9, x  [10,3] 7 ; XII [12 ,2] 7 ; ΧΙΙΙΙ [14,2] 8 ; x v [ i 5 , 2 ] 8 ;  x v i [ i 6 ,2 ] 8 ;  

x v i i  [ 1 7 ,1 ]  8; 19 [19, 2] 8. sententiam  dicit 1 1 ,1 6 5 . adest consilio de fide 5,29. 
definiens ss [6,9] 8. ss [2,97] 222 [ =  <£274CZA]. θ . και Ευστάθιος καί Ευσέβιος 
εΐπον ι ,  184. θ . και Ευσέβιος είπον ι ι ,  ι8 . ειπεν ι ,  6 ι. ιο6 . 126. i g i .  277. 328. 

8, 9·  9 > 20- ι ι , ι 6 · Ι 4 7 · ι 3 > ι 3 · ι 7 > 4 2· Ι 9 · 5 3 · — neque enim a sancta memoria 
tunc cpiscopo (Th.), qui intcrfuit sancto concilio, aliqttid hie (Csesareae) amplius esi 
adlatum ex his qtur gesta noscuntur, sc. praeter definitionem fidei uol. v  p. 76 ,16 
c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus E utychen  habetur coram Th. 1, 575, cf. 
p. 152, 33. 163,26. 164,20. i S i ,2S . 36. adest [1,55s] 1 
c o g n i t i o  a l t e r a  adest [1 , 555] 3. είπεν i ,  627. 640. S05
s y n o d y s  e p h e s e n a  Dioscoro prassidi a Theodosio 11 adiungitur 1, 52 cf. 53 · 61. 
92. 97. iSS. 191. p. 7 6 ,1 . adest [1, 78] 7; sessioni alteri 03. cf. p. 376,38. 377, io. 
sententiam  dicit [ i , SS4]4;  1.968. s s [1,10 67]5. «ΐ^εν 1 , 116.  154.202.873.907.Q44 

θ α λ ά σ σ ι ο ς  (2) ΤΤαρίου [*Ελλησπόντου Σ 2 ΐ6  Δ  207]: adest actioni 1 [1 ,3] 2 15 ; in  [3 .1] 
177 ; 1111 [4-1] χ79; ν ι [ 6 ,  ι ] ΐ 9 5 ; π  [2,2] 57. sententiam dicit [2, 96] 145· de
finiens ss [6,9] ΐ 9 7 · ss [2, 97] 50 [ = Φ 5 8 Ν Δ ] ;  [17,9] 162; epistulae ad Leonem 
[uol. in  p. 359] 53
e n c y c l  ss inter episcopos Hellespont! ep. 35 

T h a l i s  Argi: e n c y c l  ss inter episcopos Achaiie ep. 44, nomen in capite epistulae 
Ρ· 88, 35

θ ε μ ί σ τ ι ο ς  Άμάστριδος ι ,  3184· 3 , ι 147· 4 . ι 149· 930· 6, i les: 9167. 17, q178 cf. Φιλότιμος 
πρεσβύτερος. deest Σ Δ  

Θ ε ο δ ό σ ι ο ς  (ι) Άμαθοΰντος: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 7S] 72; sessioni alteri ιΤ55 · 
sententiam  dicit [1, S84] 84; 1, 1015. ss [1, 1070] l x v i  Φ 

Θ ε ο δ ό σ ι ο ς  (2) έαυτώι τό τής έπισκοπής [Hierosolymorum] έκδικήσαι έπεχείρηιΤι-ν όνομα 
ρ. 49°* 29 · 493* -7  °f· Ρ· 4 4̂ * 25 · 492« Ι 8· συντάττει γράμματα καί δΓ αύτιίιν τήν εν 
Χαλκηδόνι συκοφαντεΐν ούκ έπαύσατο σύνοδον ρ. 492 . ι6· 493- 4 - 494 · 9 - - 5 · 
sidiatur Iuuenali p. 49°* 38· 492* 29 · scelera ρ. 49° . 3 sq· 492· i2 sq . 494- o s9 - 
fugit ad montem Sina p. 491, 7 .1 1 .  492, 40 sq.

Θ ε ο δ ό σ ι ο ς  (3) Κανώθας [Αραβίας Σ96 Δ 90]: adest actioni 1 [1,3] 114; III [3, 1]
ΠΠ [4.1] 97! vi [6, 1] 113 ; 11 [2,2] 188. sententiam dicit [2, 96] 163; [4, 9] 27. 
definiens ss [6,9] 114. ss [2,97] 136 [ =  Φ 164 ΡΝΓ]; [17, 9] 41
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s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [ 1 ,7 8 ]  4 4 ;  se s s io n i a l te r i  σ 3 0 .  se n te n t ia m  d ic it  [ i ,  884] 

3 6 ; 1 ,9 9 8 .  s s  [ 1 ,1 0 7 0 ]  X X X V I I  Φ 

Θ ε ο δ ό σ ιο ς  (4) Μ ασταύρων s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [1 ,7 8 ]  9 0 ;  se ss io n i a lte r i  σ 72.

sententiam dicit [1,884] 75 > 1 » I 0 3 3 · ss [1,10 70 ] l x x x i i  Φ 

Θ ε ο δ ό σ ι ο ς  (5) [Theodotus Φ 2 , g 6 m ] Να£ιαν£οΰ [Καππαδοκίας β Σ ι8 ι  Δ 174 ]: adest 
actioni 1 [1,3 ] 180; h i  [3 ,1]  143; m i [4 ,1] 145; v i [6,1] 161; 11 [2, 2] 61.  sen
tentiam dicit [2,96] 176. definiens ss [6,9] 162. ss [2,97] 60 [ =  Φ 66 ΞΑ] 
e n c y c l  Th.  N.  ss inter episcopos Cappadociae 11 ep. 39, nomen in capite epistu- 
læ p. 77, 22

T h e o d o t u s  Gordi e n c y c l  s s  inter episcopos Lydiæ ep . 30
θ ε ό δ ο υ λ ο ς  Τησιλα siue ΤισιΚα [Pentapoleos T isila  Φ"  ι , 3 148 ΤΤενταπόλεως Β Φα 1 ,3 148 

έλούσης m ps R usticus i , 3 148]: adest actioni 1 [1 ,3 ] 148
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 122; sessioni alteri σ 104. sententiam  dicit
[1,884] 103; 1 ,10 5 7 . ss [1,10 70 ] c x x i  Φ 

θ ε ο δ ώ ρ η τ ο ς  [Θεόδωρος 2, gy169 Theodotus Φ 2 ,g 7 213] (1) Άλαβάνδων [Καρίας Σ322 
Δ  313]: adest actioni i [1, 3] 262; h i  [3 ,1] 224; m i [4 ,1] 226; v i [6 ,1] 242; 11 [2,2] 89. 
sententiam  dicit [2, 96] 104; [4, 9] 149. definiens ss [6, 9] 248. ss [2, 97] 169 
[=  Φ 213 CZ] ; [17 ,9 ] 116  

Θ ε ο δ ώ ρ η τ ο ς  (2) Κύρου [Αύγουστοευφρατησίας Σ 1 0 1 Δ 9 4 ] :  iussu iudicum intrat con
cilium  1 ,2 7 . παρελθών èv τώι μέσωι εϊπεν ι ,3 4 ·  sedet in medio 1, 36· 196· adest 
actioni in  [3,1] h i  ; m i [4 ,1] 112 ; v i [6 ,1] 128. definiens ss [6,9] 129. §§[17, 9] 159; 
epistulae ad Leonem  [uol. h i  p. 358] 16. εϊπεν i ,  248. 3, 26
eius causa tractatur actione v im . παρελθών èv τώι μέσωι εϊπεν g, 5 · 7· 9· 11 · Ι 3· 
restituitur 9, 25
sacra uetatur synodo Antiochenæ de Athanasio Perrensi assistere p. 441,18  
sacra uetatur Ephesum  ad synodum  uenire i ,  23 

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (ι) Άντιφέλλου [Λυκίας Σ 281 Δ 272] : adest actioni ι [1, 3] 239; n i [3,1] 201 ; 
m i [4,1] 203; v i  [6 ,1] 219; 11 [2,2] 134. sententiam dicit [2,96] 47. definiens 
ss [6,9] 223. ss [2, 97] 117  [ =  Φ 126 PIH] ; [17, 9] 80; epistulæ ad Leonem [uol. m  

P· 359] 51
e n c y c l  Theodoro Antifellitino : pro eo manibus dolente ss Eustathius presbyter 
inter episcopos Lyciæ  ep. 32 

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (2) Αύγούστης [Κιλικίας â Σ 53 Δ 47]: adest actioni ι [1,3] 105; 111 [3,1] 88; 
m i [4,1] 89; VI [6,1] 104. sententiam dicit [2, 96] 77. definiens ss [6, 9] 105. 
s's [2, 97] 67 [=  Φ106 ζΗ]; [17,9] 138 

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (3) Βάρκης: sy n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 123; sessioni alteri a 105.
sententiam dicit [1,884] I04 I 1,10 58. ss [1,1070] c x x n  Φ 

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (4) Δαμασκού [Φοινίκης Λιβανησίας Σ86 Δ 8θ]: adest actioni ι [ι, 3] 27 >' 
m  [3, ι]  22; m i [4, ι]  22; ν  [5, ι]  26; ν ι [6, ι] 26; ν ιπ  [8, 2] 26; v im  [g, 2] 26; 
χ  [10,3] 25 ; XII [12,2] 25 ; χ ιιι ι  [ ΐ4 > 2] 26; χ ν  [15,2] 26; χ ν ι [ ι6 ,2] 26; χ ν π  [ιγ, ι]  26; 
ig  [19,2] 26; 11 [2,2] 26. sententiam dicit [2,96] 24; [4-9] n , i 7 ° ·  definiens 
ss [6, 9] 26 ; pro absentibus episcopis sub se constitutis [6, 9] 440— 445. ss [2, 97] 16 
[= Φ 2 5  ΙΘ]; [17,9] i6 ;  epistulæ ad Leonem [uol. m  p. 357] 9. εϊπεν n ,  154 
sy n o d v s  antio ch ena  adest [15,15] 2. ειπεν 15, 38. 66. 68. jo . 74. 76. 109. 113. 
115. 117. 119. 121. 123. 150
sy n o d v s  ep h e se n a  adest [i, 78] 24; sessioni alteri σ 14. sententiam dicit [1,884] 17. 
ss [1, 1070] χ ν π  Φ. εϊπεν i ,  951 

θ ε ο δ ώ ρ ο υ  (5) Δανάβων: p roeoss Θεόδωρος τής μητροπόλεως Δαμασκού [6, 9] 443
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e n c y c l  Th. Castridanabenus ss  inter episcopos Phceniciae Libanisiae ep. 26; nomen 

in capite epistulae p. 44. 5 2 
Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (6 )'Ηράκλειας[ 'Ο νω ριάδοςΣ209Δ 2 ο ο ]: adestactioni 1 [1 ,3] 185; i l l [3 , ι] 148; 

ι ι ι ι  [4 , χ] 1 5 0 ; VI [6, ι ]  ι6 6 ; ιι [2,2] 203. definiens ss [6,9] 168. ss [2,97] 195 
[=  Φ 227 CI6]

T h e o d o r u s  [Theon p. 5 1 , 5] (7) Theodosiopolis: e n c y c l  ss  inter episcopos Pisidise 
ep. 2 9 ,  nomen in capite epistulae p. 5 1 ,  5 

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (8) Κλαυδιουπόλεως [Ίσαυρίας Σ 6 3  Δ  5 7 ] :  adest actioni ι [1 ,3 ]  8 6 ;  h i  [ 3 , 1] 7 2 ; 

n i l  [ 4 ,1 ]  7 3 ;  VI [ 6 ,1 ]  8 6 ;  11 [2 , 2] 6 2 .  sententiam  dicit [2 , 9 6 ]  1 9 2 ;  [4, 9 ] 6 5 . adest 
consilio de fide 5 , 2 9 .  definiens ss [ 6 ,9 ]  8 7 .  ss [ 2 ,9 7 ]  6 2  [=  Φ 5 1  Ξ θ ] ; [ 1 7 ,9 ]  33 . 

ειπεν I , 6 2 .  7 5 .  9 1 .  1 2 2 . 149
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [ i ,  78] 68 . se n te n tia m  d ic it  [1, 884] 5 6 ; 1, 1010. 
s s  [1 ,1070] LXI Φ 

Θεοδώρου Νεοκαισαρείας 2 ,2 es legen d u m  Δωροθέου
θ ε ο δ ώ ρ ο υ  (g) Σουρών [ΤΤαφλαγονίας]: pro eo ss Πέτρος Γαγγρών [6, 9] 177, cf. Σ207 

Δ  198
Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (ίο) Ταρσού [Κιλικίας ά Σ 48 Α 421 : adest actioni 1 [ ι , 3] 23 ’> 111 [3> *] 

m i [4 ,1] 18; ν [5.ι] 22; ν ι [6, ι]  22; ν ιιι [8, 2] 22; ν ιπ ι [9. 2] 22; χ  [ιο,3] 2 ΐ ; 
XII [12,2] 21 ; XIIII [14.2] 22 ; XV [Ι5 ,2] 2 2 ; XVI [ ΐ6 ,2] 22; XVII [17 , ι ]  2 2 ; 19 [Ι9 »2] 2 2 ;
II [2,2] 15 - sententiam  dicit [2,96] 13; [4» 9] ι8 · adest consilio de fide [5,29]. 
definiens ss [6, 9] 22; ss pro absentibus episcopis sub se constitutis [6, 9] 348.349. 
ss [2, 97] 15 [=  Φ 14 IH]; [17, 9] 11
sy n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 21. sententiam dicit [1, 884314; 1,978. ss
[1,1070] x iii i  Φ. ειπεν i ,  206. 947 

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  ( ιι)  Τριπόλεως [Φοινίκης ά Σ 81 Δ  75]: adest actioni 1 [1, 3] 117 ; in  [3,1] 99; 
m i [4 .1] 100; v i [6 ,1] 116; 11 [2,2] 63. sententiam dicit [4, 9] 121. definiens 
ss [6, 9] 117. is  [2, 97] 141 [=  Φ252 CMH; [17, 9] 54
e n c y c l  ss inter episcopos Phceniciae maritimae ep. 25; nomen in capite epistulae 
p . 42, 40

θ ε ό κ τ ι σ τ ο ς  ( ι)  Βέροιας [Συρίας ά Σ 33 Δ 34] adest actioni I [1,3] 551 111 [3 . 1] 4 5 ; 
m i [4,1] 46; v  [5 ,1] 55; v i [6,1] 54; v n i [8,2] 54; v im  [9,2] 52; x  [10,3] 54; 
x ii  [12,2] 5 4 ; x iii i  [14,2] 5 4 ; x v  [15,2] 4 4 ; x v i [16,2] 5 4 ; x v n  [17,1] 55^19 [19,2]55 ;
11 [2,2] 101. sententiam  dicit [2, 96] 116. definiens ss  [6,9] 54. ss  [2, 97] 53 
[ =  Φ 74 Ξ£]; [17,9] διά Γεροντίου Σελεύκειας 164 
SYNODVS a n tio ch en a  adest [15,15] 8. επΐ€ν 15, 46. 84. 132. 151 
sy n o d v s  antio ch ena  ss  I I ,  54
e n c y c l  ss inter episcopos Syriae 1 ep, 2 0 ; nomen in capite epistulae p. 32, 35 

θ ε ό κ τ ι σ τ ο ς  (2) ΤΤισινοΟντος [Γαλατίας δευτέρας Σ 170 Δ 163]: ι . 33β· 3 >130 [notitia 
confusa]. 4. ι 31· 5. ι3β· 6, ι 38; 938· 8, 238. g, 23β. ίο ,  338· 12, 238. 14, 238. 15, 2s8. 16 ,2 s8. 
17, ι 3β; 985· Ι 9< 239> cf. Φωτεινός αρχιδιάκονος, adest actioni 11 [2, 2] 4 1 · sententiam 
dicit [2, 96] 38. ss [2, 97] 174 [ =  0 4 5  =  Φ 267 CNi"]
sy n o d v s  e p h e se n a  Cyriacus eps Trognadensium locum tenens et Theoctisti epi Pisi- 
nuntis . . . dixit: . . . dixi autem hccc et pro me et pro prcedicto metropolitano, eo 
quod tile grain infirmitate dcprimatur [1, 884] 10. idem ss  pro eo [1,1070] lv i i i  Φ  

e n c y c l  accepit epistulam  ab im peratore [xi] 24 
Theoctistus Tyrai cf. Θεότεκνος (2)
θ ε ό π ε μ π τ ο ς  (ι) Καβάσων: syn o d v s ep h ese n a  adest [1,78] 108; sessioni alteri σ <μ. 

sententiam dicit [1,884] 89; 1,1043. ss [1,1070] cvn  Φ
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T h e o p e m p t u s  (2) T yrai:  e n c y c l  in cap ite  ep. 29 p. 5 1 , 5  inter episcopos Pisidiae, 
cf. θεότεκνος (2)

θ ε ο σ έ β ι ο ς  [Θεοδόσιος mb, u. 1. in 6 ,9203 Θεοδοσίου 2, 219® Theodosio Φ 6, i 200 Theo- 
dulus Φ*, u. 1. in <^6,9203] (1) Ίλίου [Ελλησπόντου Σ 2 2 Ι  Δ2 1 2 ] :  adest actioni 
i [1,3] 220; in  [3 ,1] 182; m i [4 ,1] 184; v i [6 ,1] 200; 11 [2,2] 196. sententiam  
dicit [2 ,96] 166. definiens ss [6, 9] 203. ss [2, 97] 126 =  144 [ =  Φ 208 C]; [17,9] 95 
e n c y c l  Theosebius I l i i  ss inter episcopos Hellespont! ep. 35 

T h e o s e b i u s  (2) Maximianopolis'. e n c y c l  ss inter episcopos Pamphyliae Pergae ep. 31, 
nomen in capite epistulae p. 58 ,4  

T h e o t e c n u s  (1) Cylensis: ss inter episcopos Europae ep. 14; nomen in capite epistulae 
p. 26,21

θ ε ό τ ε κ ν ο ς  [Theoctistos Δ 2 9 1  uol. h i  p. 359s8] (2) Τυραείου [ΤΤισιδίας Σ300 Δ 2 9 1]: 
adest actioni 1 [1 ,3 ] 299; h i  [3 ,1] 261; m i [4 ,1] 261; v i [6,1] 279; 11 [2,2] 95. 
sententiam  dicit [2,96] 109. definiens ss [6,9] 285. ss [2,97] 100 [ = Φ 8 3 θ Δ ] ;  
epistulae ad Leonem  [uol. 111 p. 359] 38 

T h e o t i m u s  Tomitanus [έν Τόμοις p. 314, 25 Scythicce regionis uol. v  p. 3 1 ,12 ]: e n c y c l  

accepit epistulam  ab im peratore [xi] 65; rescripsit ep. 18. Carosum baptizauit

p· 314.25
Θ ε ό φ ι λ ο ς  (ι) Άδριανουπόλεως [Όνωριάδος Σ 2 1 1 Δ 2 0 2 ] :  l , 3 187. 3, i 150. 4 , I 152. 6, i 168;

9170. 2, 97251 [=  Φ 172 ΡΞΑ] cf. Πελάγιος πρεσβύτερος. ss (parum accurate) 2 ,97219 
Θ ε ό φ ι λ ο ς  (2) Άριασσου [Παμφυλίας ΤΤέργης Σ 259 Δ  250]: adest actioni ι [1,3] 329 » 

i i i  [3 ,ι]  291; im  [4, ι]  291; ν ι [6, ι]  310; ιι [2,2] γ2. sententiam dicit [2,96] 89;
[4,9] 36· definiens ss [6,9] 323. ss [2,97] 201 [=  Φ 186 ΡΟΖ =  277]

Θ ε ό φ ι λ ο ς  (3) ’ Ερυθροί): adest actioni ι [1,3] 157. intrat concilium 4,20. ss libello 

[4 . 25] 11
Θ ε ό φ ι λ ο ς  (4) Κλεοπατρίδος: adest actioni 1 [1,3] 147. intrat concilium 4, 20. ss libello

[4 . 25] 12
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 118; sessioni alteri σ ιο ί .  sententiam dicit 
[ i, 884] 100; [1,1054. ss [1,1070] C X V II Φ 

T h e o f r o n i u s  Afrodisiadis: e n c y c l  ss inter episcopos Europae ep. 14; nomen in ca
pite epistulae p. 26,20 

T h e o n  Selinusi: e n c y c l  ss inter episcopos Isauriae ep. 27; nomen in capite epistulae
p· 46,15

T h e o n a s  uantence [latet Βουτιτών] ciuitatis: e n c y c l  ss libello episcoporum Aegypti- 
orum Constantinopoli consistentium [ v i i ]  p. 1 7 ,4  

θ ω μ ά ς  (ι) Αύλίου κώμης [Ούαλεντινιανουπόλεως Σ227 Auliocotnenus et Valentinianu- 
politanus Δ 218, Άσίας ΣΔ]: adest actioni 1 [1,3] 202; in  [3,1] 164; m i [4,1] 166; 
vi [6,1] 182. definiens ss [6,9] 185, sed pro absente ss Στέφανος ’ (Εφέσου τής 
μητροπόλεως [6, 9] 424
s y n o d v s  ένδημοΰσα Θ. Ούαλεντινιανουπόλειυς ss [1, 552] 27. ειπεν 1,343  

θ ω μ ά ς  (2) Εύαρίας [Φοινίκης Λιβανησίας Σ 89 Δ 83]: adest actioni ι [1,3] 128; ιπ[3, ι] n o ;  
ιιπ  [ 4, ι]  i n ; νΙ [6, ι] Ι07· definiens ss [6, 9] 128. ss [17, 9] 84 
Th. Euariu e n c y c l  ss inter episcopos Phceniciae 11 Libanisiae ep. 26; nomen in 
capite epistulae p. 44,32 

θ ω μ ά ς  (3) Θεοδοσιουττόλεως [Φρυγίας Πακατιανής Σ 347 Δ  33 ]̂ ·' adest actioni ι [ ι , 3] 272; 
iii [3, ι]  234; ν ι [6, ι] 252; π  [2, 2] 64. sententiam dicit [2,96] 81. definiens ss 
[6, 9] 258; ss [2,97] 188 [=  Φ 264]; [17, 9] 106; epistulae ad Leonem [uol. in 
P· 358] 29
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c o g n i t i o  a l t e r a  a d e s t  [1 ,5 5 5 ]  * 7  
θ ω μ ά ς  [Θωμαΐος m b“* 1 5 ,1 3 8 ]  (4) Μοψουεστίας: s y n o d v s  ANTIOCHENA a d e s t  [ 1 5 ,15] jy

εϊπεν 15 ,13 8
SYNODVS ANTIOCHENA SS 1 1 ,5 4  

Θ ι υ μ ά ς  (5) ΤΤορφυρεώνος [Φοινίκης ά Σ 78 Δ 7 2 ]: adest actioni 1 [ ι , 3] 121 > 111 [3 . ι]  103; 
ι ιπ  [ 4 ,ι]  104; ν ι  [6, ι ]  120; π  [2,2] 102. definiens ss [6,9] 121. ss [2,91] 191 

[=  Φ ι 66 ΡΝ6] ; [17,9] 125
e n c y c l  inter episcopos Phoeniciae maritimae in capite  ep. 25 p. 42, 41 

Ι α κ ώ β ο υ  (ι) Άνεμωρίου: pro absente ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλεως Ίσαυρίας

[6 ,9] 37°
Ι α κ ώ β ο υ  (2) ΤΤρυμνιάσσης: pro absente ss Μαρινιανός Συνόδων της μητροπόλεως 

[6, 9] 35 5 · cf. Prisca [uol. 11 ρ. 136] 120 
Ι ά μ β λ ι χ ο ς  Χαλκίδος: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15,5] 7 · ^πεν 1 5 . 42· 8ο. 128 
Ι α ν ο υ ά ρ ι ο ς  (ι) Λεόντων: adest actioni 1 [ ι , 3] 149 · in trat concilium  4.20. ss libello 

[4 . 25] 5
I a n u a r i u s  (2) episcopus ciuitatis Macriance: s y n o d v s  ενδημούσα ss [uol. 11 p. 20] 29 
*Ι βας  [83 ’ Π Σ σ sem per, Hibas scriptura sollem nis in M  codice Φ*] ’ Εδέσσης [Νόννος 

και Ίβας Ε δέσσης Σ 107. ιο8  Δ  ι ο ί ;  Ό σροηνής Σ Δ ] : adest actioni χ ν π  [17, ι]  28. 
definiens ss [6,9] 86. ss [2,97] Φ 181 ΡΟΒ; [17,9 ] 3 1 ; epistulae ad Leonem [uol· 
i i i  p .  358] 23
causa eius tractatu r actionibus x. χ ι. είττεν io , 4 [ό γενόμενος επίσκοπος τής 
’ 6δεσσηνών πόλεως]. ΐ ι ,  ι .  4· restituitur 11 , 161 sq. τώι καί γέροντα είναι 

Ρ· 3 9 9 . 20
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  se excusat quod non uenerit 15 ,10 5
c o g n i t i o  b e r y t i  adest 11 ,2 8 . εϊπεν 1 1 ,3 7 . 6 ι. 83. 85. 92. 96. 100. 110. 112. 115.
120. 122. 124. 127. 130. 133. 135. 139. 180
e n c y c l  I. E . Osroence accepit epistolam  ab im peratore [ x i ]  1 1 ; rescripsit 
Nonnus ep. 23. m ortuus enim erat Ibas d. 28 m. Oct. a. 769 sel. [= 4 57], chron. 
Edess. 68

Ί έ ρ α κ ι ς  [gen. ‘ Ιέρακος ι ,  3140 ' Ιερακίου 4,20 Μεράκι 4 ,31] Άφναίου: adest actioni
1 [1,3] 140. intrat concilium 4,20. ss libello [4,25] 1. Ί . εϊπεν καί οί λοιποί 
έπίσκοποι οί Αιγύπτιοι διά τού αύτοΰ ' I. 4 » 3 1 

H i  e r i u s  [Pierius ρ. 58,3] Panemotichi: e n c y c l  ss inter episcopos Pamphyliae Pergse 
ep. 31; nomen in capite epistulae p. 58,3 

Ι ν δ ι μ ο ς  [Μνδάμου MB ι ,  3110] Ειρηνουπόλεως [Κιλικίας β Σ 59 Δ 5 3 ]: adest actioni
1 [1,3] 110; i i i  [3,1] 92; im  [4,1] 93; v i [6,1] 109; ir [2^2] 160. sententiam dicit 
[2, 96] 64. definiens ss [6, 9] 109. ss [2, 97] 83 [=  Φ 90 TTÂ]; [17, 9] 48 
s y n o d v s  e p h e s e n a :  adest [1, 78] 42; sessioni alteri σ 28. sententiam dicit 
[ 1 , 884] 34; I ,  996. ss [ 1 , 1070] X X X V  Φ 

I n n o c e n t i u s  Eudociados\ e n c y c l  ss inter episcopos Pamphyliae Pergae ep. 31, nomen 
in capite epistulae p. 58, 3 

Ί ο β ι α ν ό ς  [ϊοβινός M p  1, 55216 Ίοβίνος μ β Φ " 2 ,9 6 63 Iouinus 2 ,97250 Φ uol. m  
ρ. 36ο65 Λ” Rusticus p. 139,37 Iohannes Φ p. 139,37 * Ιουβενάλιος m b  6 ,9452] Διβελτου 
[Αιμιμόντου Σ 1 5 Δ 1 6 ] :  adest actioni 11 [2,2] 158. sententiam dicit [2,96] 63. 
definiens ss [6, 9] 452. ss [2, 97] Φ250 CM; epistulae ad Leonem [uol. i i i  p. 360] 65 
s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [ i , 552] 16. cf. p . 139, 37 

Ί ο β ι ο υ  Νόβης: pro absente ss Κωνστάντιος της μητροπόλεως Βόστριυν [6 , 9] 434

c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus Eu tychen : ad est [ i , 5 5 8] I 5
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ο ρ δ ά ν η ς ’Αβίλης [Φοινίκης Λ ιβ α ν η σ ία ςΣ 9 2 Δ 8 6 ]: adest a c t io n ii  [1 ,3 ] 126; Hi [3,1] 108; 
n il [4, ι]  109; v i  [6, ι]  125. d efiniens ss [6,9] 126, Paiernius chorepiscopus ss 
Prisca 150. pro eo ss Πατέρνιος χωρεπίσκοπος [iy,  9] 43 

SYNODVS A N T io c H E N A  ad est [1 5 ,1 5 ]  18. emev 1 5 , 1 4 4  

ο υ β ε ν ά λ ι ο ς '  Ιεροσολύμων [Παλαιστίνης α Σ ΐ2 2  Δ  115] : adest action i ι [1 , 3] 7 > sedet 
primo ad partem  d exteram  1 , 4 ;  tran sit ad  alteram  partem  1 ,2 8 4 ; a iudicibus 
concilio proponitur iudican d us 1 ,10 6 8  [cf. p. 209, 40. 2 2 1 ,1 4 ];  ad synodum  ad- 
m ittitu r 4, i l  — 18. ad est action i v  [5, 1]  6; v i  [6 ,1] 6; v m  [8,2] 6; v im  [9,2] 6; 
x iii i  [14,2] 6; X V  [15 ,2 ] 6; x v i  [16 ,2 ] 6; x v i i  [17, 1] 6; 19 [19 ,2 ] 6; actioni de 
Domno uol. n  p. h i ,  33. sen ten tiam  d icit 1 1 , 1 64 .  adest consilio de fide 5, 29. 
definiens ss [6,9] 6. ss [2 ,97] 221 [ =  Φ 272 CZ] ; [17, 9]  3;  epistulse ad Leonem  
[uol. i ll p. 357] 3 · είπεν 1 , 1 02.  104. 125. 190. 282. 9, 19.  1 1 ,1 4 6 . 13, 12.  19, 52 
pactum  inter M axim um  Antiochise atque eum  tractatu r in actione v m . 
είπεν 8, 5
SYNODVS E P H E S E N A  D ioscoro præ sidi a Theodosio 11 adiungitur 1 , 52 cf. 53. 92. 
97. 188. 190. p. 76, ι .  7. 21. 25. adest [1 ,70 ] 3; sessioni alteri σ 2. sententiam  
dicit [1,884] ι  ; 1 ,9 6 6 . ss [ i, 1067] 2. είπεν 1 ,8 6 . 109. 153. 19 9 .5 4 7 . 554.
876. 899
eum interficere tem p tan t m onachi Palæ stini p. 484,14 . 490, 38. 492, 29 cf. Θεο
δόσιος (2). Constantinopoli profugus p. 486, 32. 487,9. ss litteris synodicis epi- 
scoporum Palæstinæ uol. v  p. 9, 26. — summis episcopis, id est Leone, Anatolio et 
Antiocheno Basilio et I. Hierosolimorum  uol. v  p. 13, 2 
e n c y c l  accepit epistulam  ab im peratore [xi] 4 

Μο υ λ ι α ν ο ύ  (ι)ΆλεΕαν6ρείας: pro absente ss ΚυροςΆναίαρβοΟ τής μητροπόλεως [6, 9] 35^
’I u l i a n u s  (2) Irenopolis: e n c y c l  ss  inter episcopos Isauriæ ep. 2 7 ; nomen in capite 

epistulæ p. 4 6 ,15
Μουλ ι αν ός  (3) τής Κώ [Βιθυνίας Σ ι 6ο Δ  153. Qui error inde ortus est, quod in cata- 

logis actionum  1. v i [1. 9]. v m . v im . x. x n . x m . x v . x v i.  x v n . 19. I. inter 
episcopos Bithyniae exhibetur] : adest actioni 1 [1, 3] 19; h i [3 ,1] 17 ; m i [4,1] 17;
V [5,1] 17 ; VI [6,1] 18 ; v m  [8, 2] 17 ; v im  [9, 2] 17 ; x  [10, 3] 16 ; x n  [12, 2] 16 ; 
x i i i i  [14,2] 17; x v  [15,2] T7 ; x v i  [16, 2] 17 ; XVII [17 ,1]  17 ; 19 [19,2] 18; II [2,2] 10. 
sententiam dicit [2,96] 9; [4,9] 40. definiens ss [6,9] 17. ss [2,97] 9 [=  Φ 11  ΙΓ], 
porrigit epistulam  Leonis ad concilium 16, 5. είπεν 8 ,13 . g, i 6.  1 3 , 6. 1 5 .  16 ,5 .
19,55. uol. il p. 1 13, 6
munus legationis Romanae ita significatur : Ί. τής Κώιων πόλεως έπέχοντος καί αύτοΰ 
τόν τόπον τού άποστολικοΰ θρόνου τής πρεσβυτέρας [τ.πρ. om. 3 , ι17· 4> * 17] Ρώμης 
Λεοντος [Λ. om. 3 , ι17· 4 >ι17· Ι0 > 31β· *6, 2ΐ7] catalogis episcoporum qui adsunt 
actionibus I. h i .  m i. v. v i. v m . v im . X . x i i .  x i i i i .  x v . x v i. x v i i .  19; I. επίσκοπος 
[τής Κώ έ. 2, 97® =  φ IJ;] κ°ΐ πρεσβευτής τού άποστολικοΰ θρόνου 6, 917· 2, 979 — φ 11 ;
I. έ. τής Κώ πρεσβευτής τού αρχιεπισκόπου Λεοντος Σ ι6ο Δ 153 τής Κώ τοποτηρών 
καί αυτός αμα τοίς ' Ρωμαίοις τώι άποστολικώι θρόνωι 13 ,6 ; Μ.έ. τής Κώ καί τοποτη- 
ρητής τού άποστολικοΰ θρόνου 13, 15;  Ί ·έ. τής Κώιων πόλεως τοποτηρών καί αυτός 
τώι άποστολικώι θρόνιυι τής'Ρωμαίων 19 . 5 5 ! Ί·έ. τής Κώιων πόλεως τοποτηροΰντος 
καί αυτού τώι άποστολικώι θρόνωι ι6 , 5 ; Πασκασίνος καί Λουκίνσιος . . . καί Βονι- 
φάτιος . . . ϋτι bè καί Ί. 6 έ. τής Κώιων πόλεως έπέχοντες τόν τόπον τού άποστολικοΰ 
θρόνου g. ι6 ; Pascasinus et Lucensis et Iulianus episcopi et Bonifatius presbyter 
uicarii papœ Leonis uol. 11 p. 113, 6
SYNODVS ένδημοΰσα ss [1 , 552] 17. εϊπεν 1,340. cf. p. 139, 38

Acta conciliorum œcumenicorum. Torn. 11. Vol. 6. 5
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COGNITIO PRIOR d e  g e s t i s  a d u e r su s  E u ty c h e n :  a d e s t  [ i ,  55$] 21 

c o g n i t i o  a l t e r a  a d e s t  [ 1 ,5 5 5 ]  2 7· Ι » 74 5 · 7^2 · ®τ 4· 823. 
e n c y c l  Iulianus [Iulianus Coensis p. 6 6 , 2] a c c e p it  e p is tu la m  a b  im p erato re  [x i] 63, 

r e s c r ip s it  ep . 34
Ίου λι ανού (4) Λεβέδου:·ρΓο absente ss Στέφανος’ Εφέσου τής μητροπόλεως [6, g] 4*6» 

cf. ό νυν έπίσκοπος Λεβέδου ι ,  130 
s y n o d v s  e p h e s e n a  notarius Stephani Ephesi 1,130 

Ίου λι ανός  (5) Μουστίνης: s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [ι,552] 24. εΐπεν 1,349 
e n c y c l  I . Muslince ss inter episcopos Lydiae ep. 30 

Ίου λ ι ανός  (6) 'Ρώσου [Κιλικίας β Σ6ο Δ 54ΐ : adest actioni 1 [1,3] 107 ! 111 [3> *] 89; 
m i [4, ι] 9°; νι [6, ι] ιο6; ιι [2, 2] 173· sententiam dicit [2, 96] 7 4 ; [4- 9] 49· 
definiens ss [6,9] n o . ss [2,97] 65 [—  Φ 129 PKA]; [17,9] 49 

I u l i a n u s  (7) Satake: e n c y c l  ss inter episcopos Lydiae ep. 30 
Ί ο υ λ ι α ν ό ς  (8) Ταβίας [Γαλατίας ά Σ 164 Δ 157]: adest actioni 1 [ι, 3] 163; ill [3 , ι] Ι27 ί 

ιιιι [4, ι] 128; νι [6, ι] 144. definiens ss [6,9] 145· ss [2, 97] 234 [= φ294 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 7 8] 25· sententiam dicit [1, 884] ι 8 ;  ι ,  981· ss

[1,1070] χ ν π π  Φ
e n c y c l  [I. episcopus asponce p. 93, 11] accepit epistulam  ab imperatore [x i] 34; 
ss inter episcopos Galatise I ep. 4 5 ; nomen in capite epistulae p. 90,4 

Ί ο υ λ ι α ν ό ς  (9)' Υπαίπων [Άσίας Σ 244 Δ  235]: adest actioni 1 [ι, 3] 209; m  [3 . *] J7J > 
ι ιιι  [4, ι]  173; ν ι [6, ι]  189; π  [2,2] 138. sententiam  dicit [2, 96] 42· definiens 
ss [6, 9] 192· ss [2,97] 177 [== Φ 72  CIA], εϊπεν 2 ,9 1
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 99; sessioni alteri σ 8o. sententiam dicit
[1,884] 88; 1,10 42. ss [1,1070] x c i 

Ι ο ύ λ ι ο ς  [Ίουλιανός mb Φ 2, 97207 =  Φ 233. mb 4, 9127. Iu lian u s Φα 6, g88 Ίουλιανός 
Σ 6 4  Δ 5 8 . ΊουλιανοΟ Μ 3, ι 73· 6, ι 87] (1) Κελενδέρεως [Ίσαυρίας Σ64 Δ58]: adest 
actioni 1 [1, 3] 87; 111 [3,1] 73; n n  [4,1] 74; VI [6,1] 87. sententiam dicit [4,9] 127. 
definiens ss [6,9] 88. ss [2,97] 207 [ =  Φ 233 CKA]
e n c y c l  lu liu s  [Iulianus p. 46,13] Celendereos ss inter episcopos Isauriae ep. 27; 
nomen in capite epistulae p. 46 .13  

Ι ο ύ λ ι ο ς  (2) [Puteolanus episcopus Col]. Auell. 99 p .442,3. Prosper chron. p. 480. 
ficta sunt quae narrat Liberatus 12 uol. 5 p. 117, 20] έπέχων τόν τόπον τοΰ 
αρχιεπισκόπου τής 'Ρωμαίων έκκλησίας Λέοντος: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest 
[1, 68] 2. ειπεν [semper έρμηνεύοντος Φλωρεντίου Λυδών] ι ,  82. 117. 2ΐ8. 
227- 952

hipedius [nescio an la te a t ' Υπερέχιος]: e n c y c l  inter episcopos Paphlagoniae in capite 
epistulae 42 p. 86,10

Ι σ α ά κ  (ι)'€λεαρχίας: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 112. sententiam dicit [1, 884] 93;
1,10 47. ss [1,1070] post c v i i i i  Φ* om. φ °

Ι σ α ά κ  (2) Ταύα: adest actioni 1 [1,3] 152. intrat concilium 4,20. ss libello [4,25] 8 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [i, 78] 128; sessioni alteri σ n o .  sententiam dicit
[1,884] 109; 1,1063. ss [1,1070] c x x v i i  Φ 

Ι σ ι δ ώ ρ ο υ  (ι) ΤΤριηνης: pro absente ss Στέφανος ’Εφέσου τής μητροπόλεως 
[6, 9] 4J 9

Ι σ ί δ ω ρ ο ς  (2 ) Σεθροίτου: ad est a ctio n i ι [ ι , 3] in tra t concilium  4 , 2 0 . ss libello

[4.25] 13
I o h a n n i s  (1) Abilce: e n c y c l  ss inter episcopos Phoenicia Libanisiae ep. 26; nomen 

in capite epistulae p. 44, 31
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’ Ι ω ά ν ν η ς  (2) AXivbiuv [ΚαρΙας Σ 3Χ4 Δ 305]: adest action i 1 [ j ,  3] 254; π ι [3 ,ι]  2ΐ6; 
im  [4.1] 2 ΐ8; ν ι  [6, ι ]  2 3 4 ; 11 ί 2 > 2] 83. sententiam  d icit [2,96] 98; [4,9] 1 5 7 * 
definiens ss [6,9] 240. ss [2, 97] 165 [ =  φ  210 C A ]; [17, 9] 68 

Ι ωάν ν ης  (3) Άμα£όνος [Καρίας Σ 320 Δ 311]: adest actioni 1 [1,3] 260; 111 [3,1] 222; 
im [4,1] 224; vi [6,1] 240; 11 [2, 2] 85. sententiam  dicit [2 ,96] 100; [4,9] post 
146 Φ. definiens ss [6,9] 246. ss [2,97] 168 [ =  Φ 214CH]; [17,9] 115 

l o h a n n i s  (4) A riassi:  ss in ter episcopos Pam phylise Pergae ep. 31; nomen in capite 
epistulae p. 58, 3

’ Ι ω ά ν ν η ς  (5 ) “Αρκης [Αρμενίας ß Σ 192 Δ 1 8 3  per Eufronium  presbyterum translatum  
e x 6 , 9 ieo]: i , 3 179. 3, i 142. 4, i 144. 6, ι 1β0; 91β1, cf. Ό τρίου πρεσβυτέρου 
e n CYCL s s  inter episcopos Armeniae n  ep. 37; nomen in capite epistulae p. 7 1 , 11 

’ Ι ω ά ν ν η ς  (6) Βαργυλίου [deest Σ Δ ]: definiens ss [6,9] 297. ss [17, 9] 127; epistulae 

ad Leonem  [uol. 3 p. 359] 40 
Ί ω ά ν ν ο υ  (7) Βαρέττων: pro absente ss Στέφανος ’ Εφέσου της μητροττόλεως [6,9] 42^
Ί  ω ά ν  ν ο υ  (8 ) τής Βυρκαληνών ττόλεώς έτταρχίας Καρίας: c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis contra 

Eutychen habitis: adest [1, 555] 15. nescio an idem sit atque (6)
Ι ω ά ν ν η ς  (9) Γαδάρων [Παλαιστίνης ß Σ 135 Δ 1 2 7 ] :  adest actioni 1 [1,3] 78; m  [3,1] 

64; im  [, 1] 65; v i  [6 ,1]  78. sententiam  dicit inter episcopos Palsestinse 11 per 
episcopum Capetoliadis [4,9] 110. definiens ss [6, 9] 78 

Ι ω ά ν ν η ς  (io) Γερμανικείας [Αυγουστοευφρατησίας Σ ι ο 2  Δ 9 5 ]: adest actioni 1 [1,3] 
130; u i [3 ,1] 113 ; im  [4, 1] 114 ; v i  [6 ,1] 130; 11 [2, 2] 47. m ittitur ad tertiam 
Dioscori uocationem  2, 69. 70. 71. 78. uadit ad potestates 5, 12. sententiam 
dicit [2,96] 124; [4, 9] 66. definiens ss [6,9] 131. ss [2,97] 43 [=<*>49MH];
[17,9] 160; epistulae ad Leonem  [uol. 3 p. 359] 19. είπεν 5 ,4 . 9,29 

I o h a n n e s  (11) Damasci Phoenicia Libanisice: e n c y c l  epistulam accepit ab impera- 
tore [xi] 7, rescripsit ep. 26; nomen in capite epistulae p. 44, 31 

Ι ω ά ν ν η ς  (i2) Διοκαισαρείας [Ίσαυρίας Σ 65 Δ  59]: adest actioni 1 [1,3] 89; v i [6,1] 89.
d e f in ie n s  s s  διά του αναγνώστου μου Νείλου [6 , 9] 9°· ss [2, 97] 23°  [=  Φ244^ΑΔ] 

Ί ω ά ν ν ο υ  (13 ) νερρης: p r o  a b s e n t e s s  Κωνστάντιος τής μητροττόλεως Βόστρων [6 , 9] 433 
I o h a n n e s  (1 4 ) Ephesi: e n c y c l  e p i s t u l a m  a c c e p i t  a b  im p e r a t o r e  [ x i ]  3 7  

I o h a n n e s  (15) Heraclece Europce: e n c y c l  e p i s t u l a m  a c c e p i t  a b  im p e r a t o r e  [xi] 50, 
r e s c r ip s i t  e p .  1 4

’ Ι ω ά ν ν η ς  (l6)' Ηφαίστου: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [i, 78] 110; sessioni alteri σ 93. sen
tentiam dicit [1, 884] 91; 1,1045. ss [1,1070] c v im  Φ. εΐπεν 1,504. ad eum referen- 
dum esse uidetur p. 179, 23. corrupta sunt Iohannes episcopus efesti 2, 971&Φοί. (31) 

Ι ω ά ν ν η ς  (17) Θεοδοσιουπόλεως [Osroenae]: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15,15] 24. 
εϊπεν 15, 52. 93. 142
c o g n it io  b e r y t i  adest 1 1 ,2 8 .  transportatur est ut accusatus p. 3 7 8 ,1 3 .  2 2 . 3 7 9 , 2 

’ Ι ω ά ν ν η ς  (ι8) του τής ' Ιεραπολιτών μητροττόλεως [Augustoeuphratesiae, inter Panol- 
bium et Stephanum] p. 4 2 9 , 3 4 . 4 3 6 ,2 2 .  2 7 . 4 3 8 , x .  coram eo Hierapoli Athana
sius Perrae a clericis suis accusatur p. 4 3 2 , 3 0  cf. p. 4 3 8 , 2 4
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  sacra uetatur synodo assistere p. 441, 19, sed frustra. 
scribit ad Domnum Antiochenum, postquam ille Athanasium ad sjmodum uoca- 
uit p. 434, 30 cf. p. 436, 28. 437, 2. rogatus a synodo [p. 436, 22. 437, 23. 438,1.
440, 21] ordinat Sabinianum p. 424,15 

’ Ι ω ά ν ν η ς  (19) Καρρών [Όσροηνής Σ i  jo  Δ 103]: adest actioni i [ i , 3] i 36 ; i i i [ 3 ,i] i2 o ;  
im  [4,1] 121; v i [6,1] 136; 11 [2,2] 180. sententiam dicit [2,96] 183; [4,9] 55. 
definiens ss [6,9] 138. ss [2,97] 86 [=  Φ 125 PIZ]
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en c y c l  Iohannis Carrensis ss inter episcopos Osroenæ epistulæ 23; nomen in 
capite epistulæ [p. 40, 9]

Ι ω ά ν ν η ς  (20) Κν'ώου [Καρίας Σ 323 Δ 3 1 4 ]: adest actioni 1 [1,3] 263; III [3,1] 225; 
m i [4 ,1] 227; VI [6,1] 243; 11 [2,2] 92. sententiam  dicit [2,96] 107; [4,9] 151. 
definiens ss [6 ,  9] 249. ss [2, 97] 172 =  246 [ =  Φ 224 CIA] ; [17, 9] 70 

I o h a n n i s  (21) Mœoniœ e n c y c l  ss inter episcopos Lydiae ep. 30 
Ι ω ά ν ν η ς  (22) Μεσσήνης ['Ελλάδος Σ 25 Δ  26] : adest actioni ι [ ι ,  3] 111 [3 . *] 27^; 

ιπ ι [4, ι]  276; ν ι [6, ι ]  294 · sententiam  dicit inter episcopos Achaiæ per episco- 
pum Philipporum  [4,9] 82. definiens ss [6,9] 307
sy n o d v s e p h esen a  adest [1,78] 65; sessioni alteri σ 47. sententiam dicit 
[I, 884] 53. ss [1,1070] VIIII Φ"
e n c y c l  ss inter episcopos Achaiæ epistulæ 44, nomen in capite epistulæ p. 85,33 

Ι ω ά ν ν η ς  (23) Νικοπόλεως [’Αρμενίας 5 Σ ι8 6  Δ  179]: adest actioni ι [1,3] 169; 
n i [3,1] 133; » »  [4.1] *34  : ν ι [6, ι ]  150; n [2, 2] 35· sententiam dicit [2,96] 127. 
definiens ss [6, 9] 151
synodvs e ph esen a  adest [1,78] 30. sententiam dicit [1,884] 23. ss [1,1070]
ΧΧΙΙΙΙ Φ
en cy cl  Iohannis Nicopolitanus ss inter episcopos Armeniæ 1 ep. 36 

Ί ω ά ν ν ο υ  (24) ΤΤαλμύρων: pro absente ss Θεόδωρος τής μητροπόλεως Δαμασκού
[6, 9] 440
e n c y c l  Iohannis Palmyrenus ss  in te r  e p isc o p o s  P h cen iciæ  n  L ib a n isiæ  ep. 2 6 , 

nomen in capite epistulæ p. 44, 31 
Ι ω ά ν ν η ς  (25) ΤΤαρθικουπόλεως [deest Σ Δ ]: adest actioni 1 [1,3] 327; m i [4,1] 289; 

vi [6,1] 308. sententiam dicit inter episcopos Macedoniae 1 per episcopum Philip
porum [4,9] 78. definiens ss [6,9] 321 

I o h a n n i s  (26) Petrensis'. en cycl  accepit epistulam ab imperatore [xi] 17
I  o h a n n i s  (27) Pœmanenus: e n c y c l  ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 
Ι ω ά ν ν η ς  (28) ΓΤολεμωνίου [Πόντου ΤΤολεμωνιακοΟ Σ 194 Δ 185] : adest actioni ι [1,3] τ6 ι ; 

in  [3, ι]  125; m i [4» *] Ι26; ν ι [6, ι]  142; ι ι  [2,2] 66. sententiam dicit [4,9] 53· 
definiens ss [6, 9] 143. ss [2, 97] 145 [ =  Φ 175 Ρ=Γ<]
encycl ss inter episcopos Ponti Polemoniaci ep. 40, nomen in capite epistulæ 
p. 79,21

’ Ι ωά ν νη ς  (29) 'Ρόδου [Νήσων Σ 350 Δ  341]: 1 , 3s4· 5 >ι54· 6, ι 53 . 8 , 253. g , 2si. 10, 363· 
12, 263. 14 ,253. ι6 ,2 53. 17 , ι 64· 19, 254 ° ί· Τρύφων; qui pro eo definiens ss [6,9] 53; 
ss [17,9] 30. — adest actioni 11 [2,2] 31. sententiam dicit [2,96] 30. ss [2,97] 73 
[ = Φ 33]
synodvs eph esen a  adest [1,78] 20; sessioni alteri σ 12. sententiam dicit
[1,884] 82; 1,991. ss [1,1070] post xiii Φ“  om. Φ"

’ Ι ωάννης  (30) Σαρακηνών [Όσροηνής Σ1 15 Δ1 0 8 ] :  adest actioni ι [1, 3] 138; 
i ll [3,1] 123; m i [4,1] 124; vi [6,1] 138. ss secundum ΣΔ, deest in catalogo 6,9 
e n c y c l inter episcopos Osroenæ in capite epistulæ 25 p. 42,40 

Ι ω ά ν ν η ς  (31) Σεβαστείας [’Αρμενίας ά Σ 184 Δ  177]: adest actioni ι [1, 3] 32 ; 
in  [3 , ι ]  2 5 ; ι π ι  [4 ,ι]  2 5 ! ν [ 5 , ι ] 3*; νι [6, ι]  3* ;  ν ι ι ι [ 8 , 2] 3 ΐ ;  v im  [9 ,2] 29; 
X [10, 3] 30; Χΐι [12, 2] 30; x m l [14 . 2] 3 ΐ  : XV [ ΐ5 , 2] 31; x v i [ι6, 2] 30; 
χ ν ιι [17, 1] 31 ; 19 ^ 9 · 2] 31 ; ι ι [2 ,  2]2θ.  sententiam dicit [2,96] 18; [4, 9] 10
i l ,  174· definiens ss [6, 9] 31. ss [2 , 97] n  [=<*>22 I.  e. efesti Φ 15 1 ?]. ειπεν 
2,59. 6 i. 11,152. 17,45“ Φ■ Ί. et episcopi Melitenæ Tyanorum Gangrorum καί 
ol λοιποί έπίσκοποι τής Ποντικής διοικήσεως εϊπον [per Iohannem add. Φ] 14. 35
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s y n o d v s  e p h e se n a  adest [ i ,  78] 9 ; sessioni alteri a  10. sententiam dicit
[1.884] 12 ; 1,9 4 b . s~s [1,10 70 ] 10 [=  v ii  Φ], emev 1,2 0 7 

e n c y c l  accepit epistulam  ab  im peratore [xi] 30, rescripsit ep. 36

Ι ω ά ν ν η ς  (32) Τιβερίάδος [Παλαιστίνης β Σ 1 3 4 ]: adest actioni ι [1,3] 69; i l l  [3, ι]  5 7 ί 
im  [4, ι]  58; ν ι  [6, ι]  68. sen ten tiam  dicit inter episcopos Palsestinae 11 per epi- 
scopum C apetoliadis [4 ,9 ]  109. definiens ss [6, 9] 69. ss [2, 97] Φ 251 CMA ;

[17 . 9] J7 i
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [1 ,7 8 ]  7 8 ;  se s s io n i a lte r i σ 6 i .  se n te n tia m  d ic it

[1.884] 64; i ,  1021. ss [i , 1070] l x x i  Φ
Μ ω ά ν ν η ς  (33) Τραπείουπόλεως [Φρυγίας Πακατιανής Σ 349 ^ 3 3 8 ]: adest actioni 

ι [1.3] 27 ° ; 111 [3. J] 232; m i  [4, i]  234; v i  [6 ,1] 250. sententiam  dicit [2,96] 92. 
definiens ss [6,9] 256. ss [2,97] 198 [=^>240 CKH]; [17,9] 108 

I o h a n n i s  [34] Tripolis·, e n c y c l  ss inter episcopos Lydise ep. 30 
Ί ω ά ν ν η ς  (35) πόλεως'Υρκανών [Ούρκανών 1 , 351] :  s y n o d v s  ένδημουσα ss [ 1 ,552] 22· 

einev Ι . 351 · m ittit relationem  ad synodum  ένδημοΰσαν 1,223 
e n c y c l  Iohannis Hyrcanidis ss inter episcopos Lydiae ep. 30 

Ί ω ά ν ν η ς  (36) Φλαβιάδος [Κιλικίας β Σ 5 8  Δ5 2 ] :  adest actioni ι [1,3] 109; 111 [3, 1] 91; 
im  [4, J] 92; v i [6 ,1] 108; 11 [2, 2] 80. sententiam  dicit [2,96] 94. definiens ss
[6,9] 108; [2,97] 196 [ =  Φ 105 ς Ζ ] ; [17,9] 47 

Μω ά ν ν η ς  (37) Φωτικής [κρ'ϋΉΒ Σ pruticensis Δ , Παλαιάς ’ Ηπείρου Σ 148 Δ 1 4 1 ] ·  
ss διά Ζηνοβίου Βουθρωτοΰ [m 3TQ Σ bostroensis Δ  14 1“] Σ Δ , deest in cata- 
logo 6 ,9

Μωάννης (38) Ψινχάου [Ψιγχάους 4 >257] ; adest actioni ι [1,3] * 5° · intrat concilium 
4, 20. ss libello [4, 25] 7 

I o h a n n i s  (39): nomen sine sede inter episcopos Isauriae in capite ep. 27 
Μωσήφ ‘ Ηλιουπόλεως [Φοινίκης Λιβανησίας Σ 88 Δ82] :  adest actioni ι [1,3] Ι25 ί 111

[ 3 , i ] i o 7 ;  im  [4, ι]  ιο 8 ; ν ι [ 6 , ι ] ΐ 2 4 ;  ι ι [ 2 , 2 ] 4 9 ·  definiens ss [6, 9] 125; ss 
[ι 7>9\ 45 i epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 358] 20 
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15,15] io. εϊπεν 15, 55. 89.136. i54 

Καιουμάς [Καίουμος 2, q 6 162] 9785· 4 » 957] ί1) Μαρκουπόλεως [’Οσροηνής Σ iog Δ102]: 
adest actioni 1 [1,3] 135; m  [3,1] 119; im  [4,1] 120; vi [6,1] 135; 11 [2, 2] 179. 
sententiam dicit [2, 96] 182; [4, 9] 57. definiens ss [6, 9] 137. ss [2, 97] 85
[ = Φ  i2 4 Pl<]

Καίουμος (2) Φαεινούς: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 81; sessioni alteri 064.  
sententiam dicit [1,884] 67; I > J 024. ss [1, 1070] per coepiscopum Dionisium  
LX X IIII  Φ

Καιουμάς (3) Σοφανηνής [Σ I 2i  inreles Δ113 cf. Μαρώνου]: pro absentees Συμεώνης 
Άμίδης bia Πέτρου πρεσβυτέρου [6,9] 397 

Καλαν&ίων ΆλικαρνασοΟ [Καρίας Σ 324 Δ 3* 5] ; Ι > 32δ4· 2, 96108· 3 > ι22β· 4> l228i 9158* 
6 , ι Μ4 cf. Ίουλιανός πρεσβυτερος. adest actioni 11 [2, 2] 93 (non accurate), de- 
finiens ss διά ΊουλιανοΟ πρεσβυτέρου [6,9] 250. ss per Iulianum presbyterum 
[2, 97] Φ 270 CN<j CNZ [ =  173]; [17,9] 117 

Καλλίνικος (ι) Άπαμείας [Βιθυνίας Σ 162 Δ155]: adest actioni 1 [1,3] 159; m [3,1] 
118; 1111 [4,1] 119; vi [6,1] 140; 11 [2, 2] 94. sententiam dicit [2, 96] 169; [4,9] 
119. definiens ss [6, 9] 136. ss [2, 97] 82 [ =  Φ 64 ΝΘ]; [17, 9] 37 
s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [1,552] 9 

Καλλίνικος (2) ante Petrum metropolita Gangrorum ordinatus post paucos dies 
moritur p. 457, 7.12
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Κ α λ ό γ η ρ ο ς  Κλαυδιοπόλεως [c Ονωριάδος Σ 2θ8 Δ ΐ 99] ; ι , 387· 5 >ι37· ό , ι 38. 8,2Μ. g,2u . 
ίο ,  38β. 1 2 , 2s®. 1 4 , 28β. 15, 2μ . ι 6 , 28β. 19, 287 cf. Άπραγμόνιος Τίου. adest actioni 

i l  [2,2] 22; X V I I  [2 7 ,1]  36. d efiniens ss bià Άπραγμονίου [6,9] 36. ss [2,97] 23 
[ = # 2 8  ΛΑ]; [17 ,9 ] 12 διά Στεφάνου πρεσβυτέρου; epistulæ ad  Leonera [uol. 3 
P· 358] 12  per Eufrosynum diaconum. εϊπεν 17 , 23 
S Y N O D V S  E P H E S E N A  I ,  78135. 1070 c x x x v i l Φ cf. ’ Ολύμπιος πρεσβύτερος 

Κ α λ ο σ ί ρ ι ο ς  Άρσινοίτης: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78 ] 109; sessioni alteri 092. 

sententiam  d icit έρμηνεύοντος’ Ιουλίου [ΉβΙϊαΦ] διακόνου αυτού [ι, 884] 90 ; 1,1044· 
ss per Heliam diaconum [ ι ,  1070] c v n i  Φ 

Κ α ν δ ι δ ι α ν ό ς ' Α ν τ ι ό χ ε ι α ς  τής ΤΤισιδίας: c o g n i t i o  p r i o r  de gestis contra Eutychen: 
adest [1,558] 10
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis contra E u tych en : adest [ i , 555] 26, cf. ΤΤεργάμιος 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78 ] 38; sessioni alteri 0 24. sententiam  dicit [1,884] 
30; 1,9 9 2 . ss [1,10 70 ] X X X I  Φ. είπεν 1 ,9 5 7  
archidiaconus regia ciuitatis fu i uol. 3 p. 237,20 

C a n d i d u s ' ,  e n c y c l  ss inter episcopos Achaiae ep. 44, nomen in capite epistulæ 
p. 88,34

C a r t e r i u s  (1) Claudiopoleos: e n c y c l  a c c e p it  e p is tu la m  a b  im p e ra to re  [x i] 27 
Κ α ρ τ ε ρ ι ο ύ  (2) p ro  a b se n te  s s  ’ Ολύμπιος τής μητροπόλεως Κύπρου διά ’ 6παφροδίτου 

Ταμάσου [6,9] 392
C a s s i u s :  e n c y c l  in capite  epistulæ 25 inter episcopos Phœniciæ maritimæ 
C a s t i n u s  Limenon poleos [corrupta p. 5 1,6 ] : e n c y c l  ss inter episcopos Pisidiae 

ep. 29
Κ ε κ ρ ό π ι ο ς  Σεβαστοπόλεως [’Αρμενίας ά Σ 185 Δ  178]: adest actioni ι [1,3] i68; i i i

[3 ,1 ]  132; im  [4 ,1]  133; v i  [6, 1]  149; x  [10,3] 58; ii [2, 2] 46. m ittitur ad 
alteram  D ioscori uocationem  2, 31. 32. 36. sententiam  dicit [2,96] 125; [4,9] 42. 
definiens ss [6, 9] 150. ss [2, 97] 44 [— Φ 56 Z], εϊπεν 3, 4. g. 4, 30. 36. 50. 5, 24.
1 1 ,1 5 8 . 12 ,43. 19 ,5 9  
s y n o d v s  ένδημουσα ss [ ι , 5 5 2]  1 0  

Κ λ ά ϋ ε ο ς  [Κλαυδίου ι ,7 8 4β; ι ,  3281 β Φ *: Claudius 1 , 298 Φ; 4 > 9β1· ^ .ç236 Claudius et 
Claudeus Φ u. 1. ; Claudio (Claudeo u. 1.) Φ 6, i 231 Cladeos Cladius Claudius u. 1.
I , 884, 38 ΦΜ; Claudius Φ " 1,10 02] Άγχιασμου [Παλαιάς ’ Ηπείρου Σ 145 Δ 138] : 
adest actioni ι [ι, 3] 251; m  [3,1] 213; ι ι ι ι  [4, ι] 215; νι [6, ι] 231; π [2,2] 2οο. 
sententiam dicit inter episcopos ueterisEpiri per episcopum Philipporum [4,9] 91. 
definiens ss [6, 9] 237. ss [2, 97] Φ 192 ΡΝΓ. είπεν transeundo ad partem laeuam
I , 298
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [ i ,  78] 46; sessioni alteri σ  31. sententiam dicit [1,884] 
37“ Φ ; ι ,  1002 Φ [siue sententia], ss [1,1070] x x x v im  Φ 
e n c y c l  Claudius Anchiasmi ss inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 

Κό ι ντ ο ς  Φωκαίας [Ασίας Σ 232 Δ  223] : adest actioni ι  [1,3] 200; i i i  [3, ι ]  162; ι ι ι ι  [4 , ι ]  

164; ν ι [6, ι]  ι8 ο ; ι ι  [2,2] Ι2 ΐ .  sententiam dicit [2, 96] 139· definiens ss [6,9] 
183. ss [2, 97] 98 [ = Φ ΐ 2 7 Ρ Ι Θ ] ,  είπεν 2,89 

Κόνιυνος (ι) ΤΤέρτων: pro absente ss Όνησιφόρος Ίκονίου μητροπόλεως [6, g] 3^5 
Κ ό V ω V ο ς (2) Σβίδης: pro absente ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλειυς Ίσαυρίας [6,9] 377 

e n c y c l  C. Zibidœ ss inter episcopos Isauriæ ep. 27, nomen in capite epistulæ
p. 46, 14

Κοσμά [excidit nomen sedis, supplet ΒαρβαλισσοΟ Honigmann, Oriens Christianus 
1924] : pro absente ss Στέφανος τής μητροπόλειυς ‘ Ιεραπόλεως [6, g] 449 ί[ Ι7· 9] Ι ^4
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Κ ο σ σ ί ν ι ο ς  Ίεροκαισαρείας έπέχων και τον τόπον Άνδρέου Σατάλιυν [Λυδίας Σ 251 Δ 2 4 2 ]: 

adest actio n i 1 [1 ,3 ]  225; ι ι ι  [3, ι ]  18 7 ; π π  [4, ι ]  189; ν ι  [ 6 ,ι]  205; π  [2 ,2  sine 
additam ento] 113 . se n te n tia m  d ic it  [2,96] 1 3 1 ;  [4,9] 123. definiens ss [6,9] 208; 
per eum  ss Άνδρέας Σατάλων [6, 9] 209. ss [2, 97] 107 [ =  Φ 159 PMH]; [17, 9] 174 

s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [1 ,5 5 2 ] 2 1. em ev 1,3 5 0 . sub F loren tio  Sardeorum  con- 

stitu tu s m ittit  re lation em  1 ,2 2 3  
Κ ρ α τ ΐ ν ο ς  [Κρατιανός 2, 97121 =  Φ 76 Ξ Η ; ΚρατιανοΟ 2, 214β] Πανόρμου [Λυκίας Σ284 

Δ  275] '· adest a ctio n i π  [2,2] 146. ss Σ  284 Δ  275, deest in  catalogo 6 ,9 . ss [2 ,97] 

121 [ =  Φ 76 ΞΗ]
Κ ρ ι τ ω ν ι α ν ό ς ’Αφροδισιάδος [Καρίας Σ 3 1 2  Δ 3 0 3 ]: adest actioni ι [1,3] 4 1; ill [3,1] 32; 

m i [4 ,1] 33; v i  [6 ,1]  40; v i i i  [8,2] 40; v im  [9,2] 38; x  [10,3] 40; x i i  [12,2] 40; 
ΧΙΙΙΙ [14, 2] 40; XV [15, 2] 40; XVI [16, 2] 4 1 ;  XVII [17, 1] 4 1 ; 19 [19,2] 41;
11 [2, 2] 43. sen ten tiam  d icit [2, 96] 36; [4, 9] 146. definiens ss [6, 9] 40. 

ss [2,97] 80 [ = Φ 42 K Z]; [17 ,9 ] 26. εϊπεν 1 5 ,1 5 5 . 17 ,3 0  
e n c y c l  accepit ep istu lam  ab im peratore [xi] 40 

Κ ύ ν τ ι λ λ ο ς  'Ηρακλείας Μακεδονίας έπέχων τον τόπον του επισκόπου τής θεσσαλονι- 
κέων ’ Αναστασίου [’ Ιλλυρικού Σ 1 6 Δ 1 7 ] :  adest actioni 1 [1,3] 8; ΙΠ [3, ι]  6; 
m i [4, I] 6; ν  [5, ι ]  γ; ν ι  [6, ι ]  y; ν π ι  [8, 2] y; ν π ιι  [9,2] x  [10,3] 6; 
XII [ΐ2 , a] 6 ;  χ ι ιπ  [14 ,2] η\ χ ν  [15 ,2 ] η\ χ ν ι  [16,2] η\ χ ν π  1 7 ,1 ]  y; ^9 [χ9 - 2] 7 · 
sedet ad partem  d exteram  1 , 4.  sententiam  d icit inter m etropolitas Illyrici per 
episcopum Philipporum  [4,9] 68. adest consilio de fide 5, 29. definiens ss [6, 9] 7. 
ss [2, 97] 6 [=  Φ 7 Η], Κ. και ΣώιΣων . . .  είπον ι ,  291
s y n o d v s  e p h e s e n a  Κ .' Η. έπέχων τόν τόπον ’Αναστασίου του έπισκόπου τής Θεσσα- 
λονικέων adest [1,78 ] 12. 13· sententiam  dicit [1,884] 8; ι , 973 · ss [1,1070] χ Φ  
[ =  XXVIII Φ*·]

Κυρ ι άκ ό ς  (ι) Αίγάης [Άσίας Σ 229 Δ 2 2 0 ]: adest actioni 1 [1,3] ι 97> 111 [3 , ι] J5 9 ; 
ιιι ι  [4 ,ι]  ι 6 ι ;  ν ι  [6, ι]  177; π  [2,2] 104. sententiam  dicit [2,96] 118. definiens 
ss [6,9] 180. ss [2,97] 176 [=  Φ268 0 ΝΔ]
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1 ,78] 91; sessioni alteri σ 73. sententiam dicit
[1,884] 76; 1,1034. ss [1,1070] l x x x i i i  Φ 

C y r i a c u s  (2) A p ollon ia dis : e n c y c l  s s  inter episcopos Lydise ep. 30 
Κυριάκός (3) Εύκαρπίας [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ332 Δ 323]: adest actioni 1 [ ι , 3] 284; 

in  [3,1] 246; ι ι ι ι  [4,1] 246; ν ι [6, ι]204· sententiam dicit [4,9] Ι 43· definiens 
ss [6,9] 270. ss [2,97] 89 [ =  Φ ιο8 P ]; [17,9] 133 

Κυριάκός (4)'Ηρακλείας Θράικης [Θράικης Σ 5  Δ 6 ] :  Ι . 3 11· 3 , ιβ · 4 >ι8 · 5 , ι 10· 6 , Ι 10; 910 
[ =  969]· 8 ,2 10. 9 ,2 10. ίο , 39· 12,2®. 14 , 210. 1 5 ,210. ι6 , 210. 1 7 ,ι10· 19 ,210, cf. Λου
κιανός (ι). adest actioni Π [2, 2] y (non accurate), ss [17, 9] 4 διά ΛουκιανοΟ ΒύΖης; 
epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 357] 4
s y n o d v s  e p h e s e n a  Petrus Chersonissensis faciens uerba et -pro Cyriaco episcopo 
Heraclice Thraciensis ss [1,1070] xcvi Φ 

C y r i a c u s  (5) Carystenus: e n c y c l  ss inter episcopos Achaiae ep. 44, nomen in capite 
epistulae p. 88, 35

Κυριάκός (6) Λεβέδου: s y n o d v s  e p h e s e n a  ad est  [1,78] 93; sessioni a lteri 074.
sententiam dicit [1,884] 85; 1/1036. ss [1,1070] l x x x v  Φ 

Κυριάκός (7) Τροκνάδων [Γαλατίας β Σ 1 7 4 Δ 1 6 7 ]: ι , 3191· 2> c ·̂ Χρύσιππος πρεσ- 
βύτερος. definiens ss διά Χρύσιππου πρεσβυτέρου [6,9] Σ74 · ss διά του πρεσβυ- 
τέρου Χρύσιππου [17. 9] * 3 9 : epistulae ad Leonem [uol. 3 Ρ· 359] 6 i. ss [2,97] 162 
[ =  Φ 255 CM<3 (non accurate)



4° PRO SO PO G R APH IA

SYNODVS EPHESENA έπέχων τόν τόττον Θεοκτίστου ΤΤισινούντος adest [ ι ,  78] ι6 . \η. 
sen ten tiam  d icit [1 ,8 8 4 ]  Ι0 · ss [1,10 70 ] l v i i i  Φ 

Κ ύ ρ ι λ λ ο ς  Σούβριτος [Κρήτης Σ 155 Δ  148]: adest actioni I [1,3] 3*71  111 [3 , l] 279; 
l in  [4 ,1]  279; VI [6 .1] 29 7 · sententiam  dicit inter episcopos Cretae per episcopum 
P hilipporum  [4,9] 95. d efiniens ss [6,9] 310. ss [2,97] Φ 189 PTT 
e n c y c l  C. Subriti ss inter episcopos Cretae ep, 48 

C y r i n u s  (1) Oenoandenus: e n c y c l  s s  inter episcopos Lycise ep. 32 
Κ υ ρ ί ν ο ς  [Κυριάκός 2, 9 7116] (2) ΤΤατάρων [Λυκίας Σ 276 Δ 267]: adest actioni 11 [2,2]81. 

sententiam  dicit [2,96] 88. s s l 2 7 6  A 2 6 7  Prisca 125, deest in catalogo 6,9. 
ss [2, 97] 115  [=  Φ 107 ςΘ  =  Φ 276]; [ i7 , 9] 102 
e n c y c l  Cyrinus Patarenus ss inter episcopos Lyciae ep. 32 

Κ ύ ρ ο ς  (i) [Quirillus Δ 5 0 ] Ά ναίάρβου [Κιλικίας β Σ 5 6  Δ 5 0 ]: adest actioni I [1,3] 24; 
i i i  [3 ,1] 1 9 ; m i  [4 ,1] 19 ; v  [ 5 ,1 ]  23; v i [6 ,1] 23; v i i i  [8 ,2 ]  2 3 ;  v im  [9 ,2 ]  23 ; 
x  [10, 2] 22; X I I  [12, 2] 22; ΧΙΙΙΙ [14, 2] 23; XV [15, 2] 23; XVI [16, 2] 23; 
x v i i  [ 1 7 ,1 ]  23; 19 [19,2] 23; 11 [2,2] 17. sententiam  dicit [2,96] 15; [4, 9] 8. 
adest consilio de fide 5 ,2 9 . definiens ss [6,9] 23; pro absentibus episcopis sub 
se co n stitutis [6,9] 357 — 359· ss [2,97] 22 [ =  Φ 21 Λ ] ; [17,9] 9. einev 15 ,16 1 

Κ ύ ρ ο ς  (2) Άφμοδισιάδος τής Καρίας: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 10; sessioni alteri 
σ 6. sententiam  dicit [1, 884] 6; 1, 971. ss [1,10 67] 7 [— v m  Φ]. einev 1, 201. 955 

Κ ύ ρ ο ς  (3) Βαβυλώνος: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 116;  sessioni alteri σ 98.
sententiam  d icit [1,884] 97 > 1 ,1 0 5 1 . ss [1,1070] c x im  Φ 

Κ ύ ρ ο ς  (4) Κυβίστρων [Καππαδοκίας β Σ 183 Δ 1 7 6 ] :  adest actioni îl [2,2] 202 . 3 3 Σ ι 83 
Δ 1 7 6 ,  deest in catalogo 6 ,9 · ss [2,97] 148
e n c y c l  ss inter episcopos Cappadociae 11 ep. 39, nomen in capite epistulae p. 77, 22 

C y r u s  (5) Onosarthce: e n c y c l  ss inter episcopos Syriae 11 ep. 20, n o m e n  in capite 
epistulae p. 32, 36

ΚΟρος (6) Σινιάνδου [ΤΤισιδίας Σ302 Δ 2 9 3 ]: adest actioni 1 [1,3] 301; 111 [3,1] 263; 
m i [4,1] 263; vi [6,1] 281; 11 [2,2] 97. sententiam dicit [2, 96] h i  [repetitur 
153“ </*]. definiens ss [6,9] 287. ss [2,97] 104 [ =  Φ88 ΟΘ]; [17,9] 155; epistulffi 
ad Leonem [uol. 3 p. 359] 58 

Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  [Κωνστάντιος Κωνσταντίου Κωνσταντίωι 1,985· 2 ,218; 961β· 5>29 
ρ. 321 , 39 · 6 ,9  ρ· 350 , 13 · Μ 3 , ι 20· 11,169. 14, 224. 15, 2Μ. b i , 3 **; 7829· σ * 7- 
codicum Latinorum summa est inconstantia] (1) Βόστρων [’Αραβίας Σ 9 3Δ8 7] :  
adest actioni 1 [1, 3] 25; i i i  [3, 1] 20; im  [4, 1] 20; v [5,1] 24; vi [6,1] 24; 
v in  [8,2] 24; v in i [9,2] 24; x  [10,3] 23; x n [ i 2 ,2 ] 2 3 ;  x im [i4 ,2 ]2 4 ; x v [i5 ,2 ]2 4 ;
xvi [16, 2] 24; X V I I  [17,1] 24; 19 [19, 2] 24; I I  [2,2] 18. sententiam dicit [2,96] 19; 
[4, 9] 9 ; 11,169. mittitur ad primam Dioscori uocationem 2,14. 15. 19. 22. adest 
consilio de fide 5, 29. definiens ss [6,9] 24; pro absentibus episcopis sub se con
stitutis [6,9] 427—439. ss [2,97] 26 [ =  Ψ 23 ΛΔ] ; [17,9] 17; epistulae ad Leonem 
[uol. 3 p. 357] 8. ebrev 2,17. 9, 23. 11,153
SYNODVS A N T lO C H E N A  SS I I ,  54

s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [i, 78] 29; sessioni alteri σ 17. sententiam dicit [1,884] 
22; 1, 985; ss [1,1070] x x i i  Φ 

Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  [Κωνσταντίου M j . i 41; B 1, 3s0] (2) Δημητριάδος [0 €σσαλίας Σ 152 
Δ  145] : έπέχων τόν τόπον Βιγιλαντίου Λαρίσσης Θεσσαλίας adest actioni ι [ ι,  33 5° ·  
in [3. ι] 4 1 : 1111 [4 · χ] 42· sententiam dicit inter metropolitas Illyrici per epi
scopum Philipporum [4,9] 73- — adest actioni vi [6.1] 303. definiens ss [6,9] 
337. ss [2,97] 152. tmev 1,297



II E PISC O P ! 41

s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 5 7; se s s io n i a l te r i  σ 41. se n te n t ia m  d ic it  [ i ,  884] 

46. ss [i, 1070] l Φ
Κωνσταντίνος [ΚωνστάντιοςΚωνσταντίουι^δ32. 2,221. 2,g616. 8,2®3. 9,2s1. 10,332. 12,232. 

14,2s3. 15,_233. 16 ,282. 17 ,133; M3 , 187. 11 ,17 4 p.4 0 0 ,20; β ι , 3μ ; Σ ι 87] (3) Μελιτηνής 
[’Αρμενίας βΣ ι8 7Δ ι8 ο]: a d e sta ctio n i ι [ ι ,3] 34; m [3 , i ] 27 ; n il [4,1] 2 7 J v [5,1] 33; 
v i [6,1] 33; v i i i  [8,2] 33; v im  [9,2] 31; x  [10,3] 32; x n  [12,2] 32; x im  [14,2] 33; 
x v  [15, 2] 33; x v i  [16, 2] 32; x v i i  [17,1] 33; 19 [19, 2] 33; 11 [2, 2] 21. sententiam  
dicit [2,96] 16; [4,9] 11; 11,174· definiens ss [6, 9] 33· si [2,97] 1 3 ; epistulae ad 
Leonem [uol. 3 p. 358] 11. ειπεν cum  ceteris episcopis Ponticis 14, 35 
c o g n i t i o  p r i o r  de gestis con tra  E u tych en : adest [1,558] 3 
s y n o d v s  EPHESENA i ,  78s2 σ 18 cf. ’Ακάκιος (2)

C o n s t a n t i n u s  Calchidis (4): e n c y c l  s s  in te r  e p isc o p o s  Achaiae ep . 44, n om en  in 

c a p ite  ep istu lae  p . 8 8 , 35 
Κ ω ν σ τ ά ν τ ι ο ς  [Κωνσταντίνου m ps 1 ,7 8 s3] Σεβαστής [1 ,7 8 s3, c e te r is  lo c is  Σεβαστείας]: 

s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [ i ,  78] 83; se s s io n i a lte r i  σ ό5· se n te n tia m  d ic it  1,10 26. 
ss [1,1070] l x x v  Φ

Λ α μ π ά δ  ιο ς'Ρ α φ α νέω ν [Συρίας β Σ 4 4 ]: adest actioni 1 [ ΐ, 3] ι ο ί ;  ιιι  [3 ,1] 84; n il  [4 ,ΐ]  
85; ν ι [6, ι]  ιο ο . definiens ss διά Μανουαρίου διακόνου [6,9] ι ο ί  

Λ ε ό ν τ ι ο ς  (ι) ΑράΕων [Λυκίας Σ 282 Δ  273]: adest actioni 1 [1,3] 240; in  [3 , ι]  202; 
ιιιι [4, ι]  204; ν ι  [6, ι]  220; π  [2, 2] 143· sententiam  dicit [2, 96] 48· definiens 
ss [6,9] 224. ss [2, 97] 118  [ =  Φ 152 PM B]; [17, 9] 147 [=  166“] 
e n c y c l  ss inter episcopos Lyciae ep. 32 

Λ ε ό ν τ ι ο ς  (2)Άσκάλωνος [Παλαιστίνης a Σ 124 Δ 117]:  adest actioni 1 [1,3] 66; m [ 3 , i ]  
54; m i [4 ,1] 55; v i [ 6, 1 ]  65. sententiam  dicit per episcopum Capetoliadis
[4,9] 99. definiens ss [6,9] 66. ss [2, 97] 243 [ =  Φ 178 ΡΞΘ ]; [17, g] 57 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 69; sessioni alteri σ 50. sententiam dicit
[1,884] 57'. 1012. ss [1 , 1070] l x i i i Φ 

L e o n t i i  (3) catateni [cf. Georg. Cypr. 304 Κανδάνων Hierocl. 684,8 Κάνδυβα]: e n c y c l  

eius loco ss Tim asius presbyter inter episcopos Lyciae ep. 32 
Λ ε ό ν τ ι ο ς  (4) Μαγνησίας Μαιάνδρου [Άσίας Σ 2 3 1  Δ 2 2 2]: adest actioni 1 [1,3] 199; 

in  [3»1] 16 1; m i [4,1] 163; v i [6,1] 179; n [2,2] 139. sententiam dicit [2,96] 43. 
adest consilio de fide 5 ,29. definiens ss [6,9] 182. ss [2,97] 92 [=  Φ 77]. ειπεν 
12 ,5 7 ; 12 ,23 . 25. nom inatur inter episcopos τ ή ς ’Ασιανής διοικήσευυς 1 2 , 1 1
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 94; sessioni alteri 075 .  sententiam dicit 
[1, 884] 78; 1,10 3 7. ss [1,1070] l x x x v i  Φ 

L e o n t i u s  episcopus ss [2,97] Φ 116 TH. nescio an idem sit atque (4)
Λ ε υ κ ά δ ι ο ς  Μνίζου [Γαλατίας a Σ 168 Δ 161]: adest actioni 1 [1,3] 160; in  [3,1] 122;

n n  [4,1] 123; v i [6,1] 141. definiens ss [6,9] 140. ss [2, 97] 237 [ =  Φ 302 CEH] 
Λ ε ύ κ ι ο ς  [’ €λευσίνιος 2, 96ue; 9 7 , 135 Φ; falsum uidetur ’Ελευθερίου 2, 2192] ’Απόλλωνος 

ίεροΟ [Λυδίας Σ 257 Δ248]: adest actioni I [1,3] 231; III [3,1] 193; n il [4,1] 195; 
v i [6,1] 211; 11 [2, 2] 192. sententiam dicit [2,96] 158; [4,9] 155. definiens ss 
[6, 9] 215. ss [2, 97] 185 [ =  Φ 138 PKH =  Φ 135]; [17, 9] 62 
e n c y c l  Lucius Apollinis ss inter Lydiae episcopos ep. 30 

L eo  episcopus Romanus: in Φ' primus inter eos numeratur, qui definientes subscri- 
bunt, cf. uol. 3 p. 415,28 cum nota Rustici: sanctus Leo deputatus et Δ  4 Leon
tius Romanus. cf. s. n. ΤΤασκασΐνος, imprimis 6, g1 Φ, quae ipsius Pascasini uerba 
esse testatur Rusticus
e n c y c l  accep it ep istu lam  ab  im p erato re  [1] 1 , rescrip sit ep. 1 2

Acta coDcUlorum oecumeniconun. Tom. II. Vol. 6. 6



L e o n i d i s  Baes [beas codd.]: e n c y c l  ss  inter episcopos Lydiae ep. 30 
Λ ι β ά ν ι ο ς  Παρλάου [ΓΤισιδίας Σ303 Δ 2 9 4 ]: adest actioni 1 [ i, 3] 302; ill [3,1] 264; 

m i [4 ,1] 264 ; v i  [6 ,1] 282. definiens ss [6,9] 288 
e n c y c l  L. Parlau ss inter episcopos Pisidiæ ep. 29 

Λ ο γ γ ί ν ο ς  (ι) Ό ρκιστοΰ [Γαλατίας β Σ 176 Δ 1 6 9 ] :  adest actioni ι [1,3]  I 92 >' 
in  [3 .1] 154; m i [4 ,1] 156; v i  [6 ,1] 172; 11 [2,2] 155. sententiam  dicit [2,96] 60. 
definiens ss [6, 9] 175. ss [2, 97] 178 [ =  Φ 260 CNA]

Λ ο γ γ ί ν ο υ  (2) τής Τυμανδηνών πόλεως έπαρχίας ΤΤισιδίας: COGNITIO p r i o r  de gestis 

contra E u tych en : adest [1,558] 28 
co G N iT io  a l t e r a  adest [ 1 ,555] 28 

Λ ο γ γ ί ν ο ς  (3) Χερσονήσου: s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [ 1 ,5 5 2 ]  12 . εϊπεν 1,3 3 1
c o G N iT io  a l t e r a  de gestis contra E utych en : adest [x ,555] Ι4 · I > 743·

793· 816
SYNODVS EPHESENA adest [ i , 78] 105 

L o n g i n u s  (4): e n c y c l  nom inatur sine sede inter episcopos Armeniæ n  in capite

ep- 37
Λ ο υ κ ά ς  (ι) Βέροιας Μακεδονίας πρώτης: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 63; sessioni 

alteri σ 46. sententiam  dicit [1, 884] 52. ss [ i , 1070] l v i i  φ 
Λ ο υ κ ά ς  (2) Δυρραχίου [<Νεας> ’ Ηπείρου Σ 149 Δ 1 4 2 ] :  adest actioni ι [1,3] 4 9 ! 

n i [3 ,1] 40; m i [4 ,1] 41 : ν ι [6 ,1] 4 8 ; v i i i [ 8 , 2 ] 4 8 ;  v im  [9,2] 46; x  [10,3] 48; 
χ ι ι  [12,2] 48; χ ι ι ι ι  [ΐ4> 2] 48; x v i  [16,2] 48; χ ν ιι  [17, ι] 49! Ι 9 [̂ 9> 21 49· sen
tentiam  dicit inter m etropolitas IUyrici per episcopum Philipporum [4,9] 71. 
definiens ss [6, 9] 48. ss [2,97] 35 [ =  Φ47 MB]
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [1 ,7 8 ]  51 ; se ssio n i a lte ri σ 35. sen ten tiam  dicit 
[ i ,  884] 41 ; i ,  1005 Φ [sin e  u e rb is  se n ten tiæ ]. s s  [1 ,1 0 7 0 ] x l i i i i  φ 
e n c y c l  L . Dyrrachenus a c c e p it  e p istu la m  a b  im p e ra to re  [x i] 60, rescrip sit et ss 
ep . 47

Λ ο υ κ ή ν σ ι ο ς  cf. Λουκίνσιος
Λ ο υ κ ι α ν ό ς  (ι) Βύίης [Θράικης J.J  Δ 8 , Β. και Άρκαδιουπόλεως τη, 929; Byzæ Arcadïp 

Prisca 37]: έπέχων τόν τόπον Κυριάκου‘ Ηρακλείας Θράικης adest actioni I [1,3] n ;  
in  [3 ,1] 8; m i [4 ,1] 8; v  [5 ,1] 10; VI [6,1] 10; v i i i [ 8 , 2 ] i o ;  v im  [9,2] 10; 
x  [10,3] 9; x ii  [12,2] 9; x i i i i  [14,2] 10; x v  [15,2] 10; x v i [16,2] 10; x v ii  [17,1] 10; 
19 [19,2] 10; 11 [2, 2 sine mentione Cyriaci] 8. sententiam dicit [2,96] 7; pro 
se solo ibidem 128αΦ. definiens ss [6, 9] 10 [=  59]. ss[2 ,9 7]< ?9 ; pro se solo 
ibidem Φ 286; [17,9] 4; pro se solo [17,9] 29. — ss epistulae ad Leonem [uol. 3 
p. 358] 14. m ittitur ad tertiam  Dioscori uocationem 2,69. 70. 71. 78. είπεν 2, 84
12, 28. 40. post concilium m ittitur cum Basilio diacono Romam p. 248, 21. 250,34, 
cf. uol. 4 p. 185 s. n.
e n c y c l  accepit epistulam ab imperatore [xi] 64, rescripsit ep. 15 ; nomen in 
capite epistulae p. 28,18 

Λ ο υ κ ι α ν ό ς  [Mocimus Δ 319 Σ 328] (2) ΜψοΟ [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 328 Δ 319]: adest 
actioni ι [1,3] 280; ιιι [3,1] 242; ιπ ι [4,1] 242; νι [6, ι] 26ο; π [2,2] Ι35· sen
tentiam dicit [2,96] 153 ; [4 . 9] Ι 39 · definiens ss [6,9] 266. ss [2,97] 64 [=  Φ94 TTë] ; 
[17.9158

Λ ο υ κ ί ν σ ι ο ς  [Λουκήνσιος scribi solet in M , Lucensius Φ Lucentius praecipue in D  
scribitur, raro in ceteris] cf. ΓΓασκασΐνος ; hic non affero nisi locos qui ad eum 
solum pertinent, sedes plerumque non additur, dicitur έρκουλάνων m b 2, 94; 97* 
άρκουλάνων MB 6,9* arculanensis [herculanensis Φ* herclanensis 0e] Φ 3 [2], 94’
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Asculanœ [Ausculance codices non nulli] ecclesiœ Φ [3] 2,972 ciuitatis ecclesiœ Ascu
lanœ Φ 6 , g2 ciuitatis Asculitanæ Coll. Hisp. uol. 2 p. 185,4 <Ά>σκουλάνων Σ 2  ciui
tatis ecclesiœ Ausculance Δ  2 cf. uol. 4 p. 155, 32 episcopus Asculanus: (έπίσκοττος) 
έπέχων τόν τόπον τής άποστολικής καθέδρας ι ,  g', 275; έπέχιυν τόν τόπον τοΰ άποστο- 
λικοΰ θρόνου τής μεγάλης* Ρώμης Λέοντος 2, gy2) έπέχων τον τόπον τού άποστολικοΰ 
θρόνου 4.53- 13,5 ;  (έπίσκοπος) και τόν άποστολικόν θρόνον έπέχων ι ,  12; τοποτη- 
ρητής του άποστολικοΰ θρόνου 1 7 ,1 0 .1 2 . ss [2, 97] 2 [ =  Φ 2 Β], &ρη ι ,  12 . 275 · 
εϊπεν 1,9. 33 ·̂ 2,42.  52 . 4 , 53 · Ι 3 , 5 · Ι 7 >Ι 0 · 12 

Λούκιος  Ζύγρων: sy n o d v s ep h e se n a  adest synodo Ephesenæ [1,78] 126; sessioni 
alteri σ 108. sententiam  dicit [1,884] 107 > 1,1061. ss [1,1070] εχχνΦ  

Ma g n u s  Mariammœ: e n c y c l ss inter episcopos Syriæ 11 ep. 22; nomen in capite 
epistulæ p. 38, 31

Magnus :  inter episcopos Phœniciæ maritimæ in capite epistulæ 25 p. 42,41 
Μαιόν ιος  Νύσης [Λυδίας Σ241 Δ 2 3 2 ]: adest actioni 1 [1, 3] 213; hi [3, 1] 175; 

m i [4,1] 177; Vi [6,1] 193; II [2,2] 118. sententiam dicit [2, 96] 136. definiens 
ss [6,9] 201. ss  [2, 97] 95 [ =  Φ123 PI6], nominatur inter episcopos τής Ασιανής 
διοικήσεως I2,  i i  cf. p. 409,19 

Μακάριος (ι) Αίνου [ 'Ροδόπης Σ 14 Δ 15] : adest actioni 11 [2, 2] 103. sententiam dicit
[2,96] 117. definiens ss Σ 14 Δ  15 Coll. Prisca 124, deest in catalogo 6, 9. ss [2, 97] 
Φ 282

Μακάριος (2) Καβάσων: adest actioni 1 [1,3] 158. εϊπεν 1,296. cf. Liberat. 14 [uol. 5
p. 123, 23]

Μακάριος (3) Λαοδικείας [Συρίας ά Σ 32 Δ 33] ; Ι >357· 3 , ι47· 4 > ι48· 5 >ι57· 6, ι 58. 8 ,2 s®. 
9 ,2s4. Ι0 . 366. 12,2s®. 14,2s®. 15, 2m. 16 ,266. 17, ι 57· 19,2”  cf. Ευσέβιος πρεσβύτερος. 
definiens ss διά (Ευσεβίου πρεσβυτέρου Αντιόχειας [6,9] 56. ss [2, 97] φ &9 TT 

Μακαρίωι  [4] έπισκόπωι καί άρ χιμάν δρίτηι έν τώι δρει Σινά destinatur epistula Marciani 
29 ρ· 49°- ι  sq. cf. p. 493, 8 

Μακεδών Μαγύδου [ΤΤαμφυλίας ΤΤέργης Σ 2 64 Δ 255] ; adest actioni ι [ ι ,  33 335 ϊ 111 [3 , * ] 
297 ; ι 111 [4 ,J ] 297 ; vi [6 ,1] 3ΐ6.  definiens ss [6,9] 329 · ss [2,97] 202 [ =  φ  257 CMH] 

Μάλχου Αϊνου: pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων [6,9] 429 
Μ ά μ α ς Ανίκητου [Άσίας Σ 2 3 0 Δ 2 2 1 ] :  adest actioni ι [ ι,  3] 198; m  [3,1] Ι ^°> 1111 [4 · χ] 

IÖ2; vi [6, ι]  178; ιι [2 ,2 ] ι6 8 .  sententiam dicit [2 ,96] 72. definiens ss [6, 9] 181. 
ss [2,97] 90 [ =  Φ 117 Ρ®] 

mampreus [ΟΊΧΊβμ Σ, corruptum utrumque] Titiupolitanus [Τιτιανουπόλεως Σ] [Ίσαυ- 
ρίας Σ67 Δ 6 ι ] :  definiens ss Σ67 Δ 61, deest in catalogo 6 ,9 

Μανασσής Θεοδοσιουπόλεως [τής μεγάλης’Αρμενίας 17, 9181· uol. 3 Ρ· 359ω] : definiens 
ss [6, 9] 296. ss [17, 9] 181 ; epistulæ ad Leonem [uol. 3 p. 359] 45 

M a x e n t  % s Varissœ: e n c y c l  ss inter episcopos Armeniae I  ep. 36; nomen Auxentius 
in capite epistulæ p. 69,14 

Μα ζ ι μ ί ν ο ς  ( i) [Zozilonensis Δ302 Σ 3 11]: pro absente ss Περγάμιος Αντιόχειας τής 
Πισιδών μητροπόλεως [6, 9] 402 =  ss Σ 311 Δ  302
e n c y c l  Maximus Zorzilonenus [gorienus p. 51, 4] ss inter episcopos Pisidiæ ep. 28, 
nomen in capite epistulæ p. 51,4 

Μαζιμίνος (2) [ΜαΕιμιανοΰ μ  ι ,  7801 Φ Maximianus Φ* ι ,  1070 L im  ΜάΕιμος 4» 970 
—  Φ, Φ "  6, 9318 Φ ι ,  884“  Φ“  ι ,  1070 L im ]  Σερρών [Ιλλυρικού Σ 1 9 Δ2 0 ] :  adest 
actioni I [1,3] 324 ί 111 [3 * τ1 2&7 i 1111 [4 . 1] 286; νι [6, ι]  3° 5 · sententiam dicit 
inter episcopos Macedoniæ per episcopum Philipporum [4,9] 76. definiens ss
[6,91 318

6*
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s y n o d  v s  EPHESENA ad est [ i ,  78] 6 1 ;  sessioni a lteri 0 4 5. sententiam  dicit [1,884] 

50. SS [I , 1090] LIIII Φ 
Μ ά ζ ι μ ο ς  (i)  Αντιόχειας [Συρίας ά Σ 31 Δ 3 2 ]:  adest action i I [1 ,3 ] 6 sedens ad partem  

laeuam [1 , 4] ;  m [ 3 ,  i ] 5 i m i  [4 ,1]  5 ; v [ 5 , i ] s ;  v i  [6 ,1] 5; v i i i [ 8 , 2 ] 5 ;  v im  
[9. 2] 5;  x  [10 ,3 ] 5 ; x i i  [12, 2] 5 ; x i i i i  [14, 2] 5 ; x v  [15 ,2 ]  5; x v i  [16, 2] 5;
x v i i  [ 1 7 ,1 ]  5 ; 19 [19 .2 ] 5 ; 11 [2,2] 5 ; action i de D om no uol. 2 p. 111 . senten
tiam  d ic it [2,96] 5 ; [4,9] 5 ; _ n ,  163. adest concilio de fide 5 ,29. definiens 

ss [6, 9] 5. ss [2, 97] 5 [ =  Φ 5 6]; [17, 9] 2 ; epistulae ad Leonem  [uol. 3 p. 357] 2. 
ειπεν I , 276. 2 , 1 3 . 2 4 . 7 7 . 9 3 .  8, 4.  9 ,1 8 . 1 3 , 1 1 .  1 5 ,1 6 0 . 1 9 , 2 0 . 2 2 . 5 1 .  uol. 2 

P· h i ,  37
s y n o d v s  e p h e s e n a  ualent quae ibi de M axim o (Antiochiae episcopo instituendo) 

d ecreta  sun t p. 397, 19
pro D om no ordinatus est L ib erat. 12 p. 118, 32. a Leone papa in communionem 

recep tu s est p. 397, 12. 20. 35. papa episcopatum M a xim i confirmauit uol. 3 
p. 4 4 5 ,15 . synodo Constantinopoli ab A n atolio  habitae de Leonis tomo non aderat, 
sed suscripsit p. 4 6 5 ,18 . T heodoreto  orthodoxiam  testatus est p. 70, 7 

Μ α ζ ί μ ο υ  (2) Ά σσου : pro absente ss Στέφανος ’6φέσου της μητροπόλεως [6,9] 4 °9  
Μ a x i m u s  (3) D ioclitianensis: e n c y c l  ss inter episcopos Dardaniae ep. 43, nomen in 

ca p ite  epistulae p. 88, 2 
M a x i m u s  (4) gazylenus [latet Zagylenus]: e n c y c l  ss  libello A egyptiorum  Constan

tinopoli consistentium  [v ii]  p. 17 , 6 
M a x i m u s  (5) Laodicics: e n c y c l  ss  inter episcopos Syriae 1 ep. 20, in capite epistulae 

P - 3 2 . 35
Μ ά χ ι μ ο ς  (6) Τράλλεων: pro absente ss Στέφανος ’ Εφέσου τής μητροπόλεως [6,9] 400 

s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78 ] 98; sessioni alteri ayg. sententiam  dicit [1,884] 
80; 1 , 1 041 .  ss [i ,  1070] x c Φ 

M  a x i m u s  (7): e n c y c l  in capite  epistulse 22 [p. 38,31] inter episcopos Syriae 11 
Μ ά ρ α ς  (ι) Άνασάρθας [Συρίας ά Σ 37 Δ  38]: adest actioni ι [ ι, 3] 63; m  [3 . ι) 52 > 

ι ι ι ι  [4, ι]  5 3 ; ν ι [6, ι] 62. definiens ss [6, 9] 63, pro Rom ulo Chalcidis 64. ss pro 
me et Romulo episcopo Chalcidence ciuitatis [2,97] 216 [ =  Φ205Ρζ^] 
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  Μ. Όνοσάρθας adest [15 ,15 ] 23. εΐπεν 15 ,6 0 .9 1.12 6  

Μ ά ρ α ς  (2) Κοδραύλων [ΤΤαμφυλίας ΤΤέργης Σ 265 Δ 2 5 6 ]: adest actioni I [1, 3] 332 > 
i i i  [3, ι ]  2 9 4 : 1111 [4 , Ι ] 294  '> ^  [6, ΐ ]  3 Ι 3 , sed c ·̂ 4 , 937 &1’ αρρώστιαν από τής Νικαέων 
πόλεως ού παραγένονεν, uid. s. Βήρος πρεσβύτερος. definiens ss διά Μαρκελλίνου 
έπισκόπου [6, 9] 326
e n c y c l  Μ . codri ss inter episcopos Pamphyliae Pergae ep. 31, nomen in capite 
epistulae p. 58, 3

M  a r a s  (3) M esop otam ia : e n c y c l  ss primus inter episcopos Mesopotamia ep. 24, 
nomen in capite epistulae p. 41,11. uidetur igitur episcopus metropolitanus Amidae 
fuisse, sed Symeon accepit epistulam ab imperatore [xi] 12 atque scripsit et ad 
imperatorem et ad Basilium Antiochiee, cf. notam ad p. 23,13.14. quid lateat, 
non uideo

M a r a s  (4) A(n)zetiniensis Δ  m  Σ 118 [Μεσοποταμίας]: ss Σ 118 Δ  h i  Coll. Prisca 148, 
deesse uidetur in catalogo 6,9 , sed cf. Μαρώνου
e n c y c l ss inter episcopos Mesopotamiae ep. 24; nomen in capite epistulse p. 41,11 

M ap a (5) [m ans i ,  1070 cv Φ] Διονυσιάδος: pro absente ss Κιυνστάντιος της μητρο- 
πόλεως Βόστρων [6, q] 439
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest sessioni alteri a 89. ss 1,1070 c v ^
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ΝΙάρας (6) Ώριμων: pro absente ss  Στέφανος τής μητροπόλεωςΊεραπόλεως [6,9] 4 4 7 »
[1 7 . 9] 184
SYNODVS a n tio c h  en A Μ. Ούρίμων adest [15, 15] 21. εϊπεν 15, 48.141 

Μαρι ανός (ι)  [17, g184 βαρινιανοΰ M M a rin o  Φ] ‘Ροσαφα: pro absente ss Στέφανος τής 
μητροπόλεως Ίεραπόλεως [6 ,9 ] 4 5 ° > [l7* 9Ü Ι ^4 
SYNODVS ANTiocHENA adest [15, 15] 28 

Μαρι ανός  (2) [M a rcian us  Δ  133 M a rin ia n u s  0 51  1,1070 c x x x  =  ε χ χ χ ν ιιΐΦ  Νατιράς 
και Μαριανός Σ 140] Γά£ης [Παλαιστίνης γ [falso] Σ ΐ 4θ Δ ΐ 33] ; ss Σ 140 Δ 133» 
deest in catalogo 6 ,9
SYNODVS ep h e se n a  adest sessioni alteri σ 5 ΐ .  ss 1,1070 c x x x  =  cx x x v iii Φ 

Μ α ρ ί ν ι α ν ό ς  [Μαριανός ΜαριανοΟ x,2 io .  4 ,9 23. 5, i 43. 6 , i 42; 942. 8 , 242. 9, 240. 10, 242.
12, 242. 13, 20 et uar. lect. in Φ®. B 3, i 34. 1 7 ,9 s3 et uar. lect. Φ1; 17,28;  
B S I . 5558; P S i , 78” ; P i ,  343; s 1 ,558e] Συνόδων [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ325 
Δ  3 ΐ6] : adest actioni ι [ ι ,  3] 4 3 ; m  [3 ,1] 3 4 ) ππ [4 . x] 3 5 ; ν [5 . ι]  4 3 ; ν ι [6, ι]  42; 
VIII [8, 2] 42; ν ι ι ι ι  [9, 2] 4° ;  x  [Ι0 > 3] 4 2 ; χ η  [ΐ2,  2] 4 2 ;’ ΧΠΙΙ [14, A  42 ; 
XV [15,2] 42; XVI [ ι6 , 2] 42; x v ii [17. ι]  4 3 ,’ *9  ί τ9 > 21 4 3 .' π [2, 2] 37 · sententiam 
dicit [4, 9] 23 · definiens ss [6, 9] 42 ; Pro absentibus episcopis sub se constitutis 
[6 ,91350—356. ss [2,97] 37 [ =  Φ48 Μ Δ]; [17,9] 23. εϊπεν 1 ,861.2 ,55.  13.20. 
17,28
coGNiTlo p r i o r  de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 6 
COGNITIO A L T E R A  adest [1, 555] 8
SYNODVS e p h e s e n a  adest [1, 78] 27; sessioni alteri σ i6 . sententiam dicit
[1,884] 2 0 1 1.983. ss [1,1070] x x  Φ. εϊπεν 1 ,2 10  
e n c y c l  accepit epistulam  ab im peratore [xi] 46 

Μ α ρ κ ε λ λ ί ν ο ς  (ι) Ίσίνδων [Παμφυλίας Πέργης Σ 263 Δ 254]: adest actioni ι [1, 3] 334; 
m  [3,1] 296; u n  [4, i]  296; v i [6 ,1] 315. definiens ss [6, 9] 328; pro Μάρα 
Κοδραΰλων 326

Μαρκελλίνος (2) [Μαρκιανός M B Φα 6, g332 ΣΔ] Κοραλλίας [Παμφυλίας Σίδης Σ269 
Δ260]: adest actioni ι [1,3] 338; ιιι [3,1] 300; ιιιι [4,1] 3°°; νΙ [6> ι] 3Ι9· de
finiens ss [6, 9] 332

Μ α ρ κ ε λ λ ί ν ο ς  (3) Μητροπόλεως [Άσίας Σ243 Δ 234] ; adest actioni I [1,3] 206; 
ι ι ι  [3, ι ]  ι 6 8 ;  ι ι ι ι  [4, ι ]  ΐ 7 ° ;  νΙ [6, ι ]  ι86 ; ι ι  [2, 2] 165. sententiam dicit [2,96] 69. 
definiens ss [6,9] 189. ss [2,97] 96 [=  Φ 119 PTÄ]

Μ α ρ κ ε λ λ ί ν ο ς  (4): pro absente ss ΤΤεργάμιος Αντιόχειας τής ΤΤισιδών [6,9] 401 
M a r c e l l u s  Nicopoleos: e n c y c l  ss inter episcopos Mœsiæ 11 ep. 19 
M a r c i a n u s  (1) Abryti: e n c y c l  ss inter episcopos Mœsiæ 11 ep. 19 
Μα ρ κ ι α ν ό ς  (2) Γεράρων [ιδιοτα Σ diotanus Δ Παλαιστίνης γ Σ 139 Δ 131, Μωτάνης 

4, 9114]: adest actioni ι [ ι, 3] 82; ιιι [3, ι]  68; ιιιι [4, ι] 6g; ν ι [6, ι] 82. sententiam 
dicit per episcopum Capetoliadis [4, 9] 114. definiens ss [6, 9] 82 

Μ α ρ κ ι α ν ό ς  (3) cf. Μαρκελλίνος (2)
Μα ρ κ ι α ν ό ς  (4) Κοτένιυν; adest actioni 11 [2,2] 78. sententiam dicit [2,96] 92. 

ss [2,97] Φ280. cf. €ύγένιος (4). nominis duplicitas nescio an ita explicanda sit, 
ut Μαρκιανός pro nomine, εύγενιος pro signo habeatur 

M a r c i a n u s  (5) [p. 58,3, Martinus p. 60,18] Peltinesi [pellenensis PW]:  e n c y c l  ss 
inter episcopos Pamphyliæ Pergensis ep. 31, nomen in capite epistulae 
P- 58 .3

M a r c i a n u s  (6) Philomelii: e n c y c l  ss i n t e r  e p i s c o p o s  Pisidiæ e p .  29, in  c a p i t e  
e p is tu la e  p .  5 1,5



46 PRO SO PO G R APH IA

Μ ά ρ κ ο ς  (ι) Άρεθούσης [Συρίας β Σ 4 1 ] :  adest actioni ι [ ι,  3] 9^; πι [3 . ι] 7 9 ! 
m i  [4 . 1] 8 ο; ν ι  [6 , ι]  9 5 ; π  [2,2] 163. sententiam  dicit [2,96] 67. definiens ss 

διάΤιμοθέου Επισκόπου Βαλανέων [6,9] φ ·  ss [17 .9 ] 3 9 · ss [2,97] 59  [=  φ &3 ΝΗ] 
Μ ά ρ κ ο ς  (2) 6ύροίας [ΓΓαλαιας ’ Ηπείρου Σ 142 Δ 1 3 5 ] :  adest actioni ι [1,3] 248; 

i i i  [3 , ι ]  210 ; m i  [4, ι ]  2 12 ; ν ι  [6, ι ]  228; Π [2,2] 199· sententiam  dicit inter 
episcopos ueteris E p iri per episcopum  Philipporum  [4,9] 88. definiens ss 
[6, 9] 234. cum  aliis είπεν transiens ad  partem  læuam i ,  298 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 53; sessioni alteri σ  37. sententiam dicit 

[ i ,  884] 43. ss [ i ,  1070] x l v i  Φ 
M a r t i a l i s  A p p iaren sis: e n c y c l  ss in ter episcopos Mœsiæ 11 ep. 19 

M artinus cf. M arcianus (5)
Μ α ρ τ ύ ρ ι ο ς  Γορτύνης [Κρήτης Σ 1 5 3 Δ 1 4 6 ] :  adest actioni 1 [1,3] 48; h i [3,1] 39 ; 

I I I I  [4 ,1] 40; v [5 ,1] 48 ; VI [6,1] 47; V III [8,2] 47; V IIII [9,2] 45; X [10,3] 47; 
X II  [12, 2] 47 ; X II I I  [14,2] 47; X V I [16,2] 47; X V II [1 7 ,1] 48; 19 [19,2] 48. sen
tentiam  dicit inter episcopos Illyrici per episcopum Philipporum [4,9] 72. 
definiens ss [6, 9] 47. ss [2, 97] 146 [ =  Φ 187 POH]
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest sessioni alteri σ 88. ss [1,1070] cx x x i =  cxxxvim  Φ 
e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi] 58, rescripsit et ss ep. 48 

Μ α ρ ώ ν ο υ  *  [excidit nomen sedis, cf. Honigmann B y z . Zeitschr. 25,82*] πόλεως: pro 
absente ss Συμεώνης Άμίδης τής μητροπόλεως διά Πέτρου πρεσβυτέρου [6,9] 39  ̂
e n c y c l  M aronius ss inter episcopos Mesopotamiæ ep. 24; nomen in capite 
epistulae p. 41,11

Μ ά τ α λ ο ς  [naialus Δ 6 5 ,  Μετάλου B 3 , i 78; M agalus Φ 2 , 97168; Μεγάλου 4, i 7fl. 6 ,194. 
Φ i ,  395; μεγάλος M B 6 μέγελλος Βα 6, 995] Φιλαδελφείας [Μσαυρίας Σ 7 2 Δ6 5 ] *  adest 
actioni ι [ ι ,  3] 95 i 111 [3 > *] 78 ; 1111 [4 . *] 7 9 Î νΙ [6> τ1 94* definiens ss [6,9] 95· 
ss  [2, 97] 212 [“  φ Ι 68 ΡΝΖ]

Μ α τ θ ί α  πόλεως Τεμενουθύρων: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως
[6,9] 388. M atthias iemesianensis Δ 3 3 2 [ =  Σ 3 4 1] inter episcopos Phrygiae Paca- 
tianæ

Μ α τ ρ ω ν ι α ν ο ύ  ΤΤομπηιουπόλεως: pro absente ss Θεόδωρος Ταρσού [6, 9] 349- inter 
episcopos Ciliciæ ι Σ 49 Δ  43 

Μ  a u r  i o n  [Μαριών subscriptio epistulæ encycliæ Gennadii] cotenipolitanas [cor- 
ruptum , conieci p. 17,13 Efestopolitanus]: e n c y c l  ss libello Aegyptiorum Con- 
stantinopoli consistentium [vil] p. 42,40 

M e g a s  S id o n is : e n c y c l  ss inter episcopos Phœniciæ maritimæ ep. 25; nomen in 
capite epistulæ p. 42,40 

Μ ε ί ρ ο ς  [Μίρος Μίρου 4, ι 241 β  3, ι 241. 6, g“ 6. 17, 9131 Σ327;  myrus Φ ' 2, 97112 Δ  318; 
myron Φ Μ 2 ,  97112; μέρου β  ι ,  3279; μήρθου Μ3 , ι μ1; ί>ΐνος Μ  £ήνος Β 2, 97Μ] 
€ύλάνδρων [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ327 Δ318]: adest actioni ι [1,3] 279> 111 [3» *] 
241 ; im  [4,1] 241 ; vi [6, ι]  259· sententiam dicit [4, 9] *38- definiens ss [6,9] 265. 
ss [2, 97] 84 [Φ 112 ΡΔ] ; [ΐ7 , 9] * 3*

Μ ε λ έ τ ι ο ς  [frequenter Μελίτιος, præcipue in μ ]  Λαρίσσης [Συρίας β Σ43» cf. 4°  Δ41]: 
[έπέχοντος τόν τόπον Δόμνου έπισκόπου Άπαμείας Συρίας] adest actioni I  [1,3] 21 î 
i n  [ 3 , ι ]  15; m i  [4 , ι ]  1 5 ;  v  [ 5 ,1 ]  2 0 ;  v i  [6 , ι ]  2 0 ;  v i i i [ 8 , 2 ] 2 o ;  v i m  [9 , 2] 2 0 ; 
x  [1 0 , 3 ] 1 9 ;  x i i  [1 2 , 2] 1 9 ;  x i i i i  [1 4 , 2] 2 0 ;  x v  [1 5 , 2] 2 0 ;  x v i  [16, 2] 2 0 ;
x v i i  [17,1] 2 0 ;  1 9  [ 1 9 ,2 ]  2 0 ;  I I  [ 2 ,2 ]  75 (non accurate), sententiam dicit [2 ,9 6  
faciens uerba pro D . etc. Φ] 35; [4*9  τοποτηρών έπισκόπωι Δ.Ά.] 4 6 ;  i i ,  171 [έπ^χων 
τόν τόπον etc.]. definiens ss [6,9 ποιούμενος τόν λόγον και υπέρ Δόμνου κτλ.
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και ίιπέρ έμου] 20; p e r  e u m  ss Εύτυχιανός ’6πιφανείας [6,9] 99 =  Σ 47· ss [2,97] 
28 =  58 [ =  faciens scrmonem pro D. e tc .  Φ 6 1 A<J Λ Ζ =  Φ 62 NZ]; [17 ,9  τον λόγον 
ποιούμενος ϋιτέρ τε τού έπισκόπου Δόμνου Ά. Σ. και υπέρ έμαυτοΰ] ι8 ; epistulae ad  

L e o n e m  [u o l. 3 p . 358 uices agens D . e tc .]  17 ; [ ib id . p . 359 M . L.] 49 
synodvs EPHESENA: [έπέχοντος καί τόν τόπον Δ. κτλ.] a d e s t  [1,78 ] 14· 15; session i 

a lte r i  σ 8. [έπέχων τόν τόπον Δ. κτλ.] s e n te n tia m  d ic it  [1,884] 9 >‘ Ι >974 · ss [agens 
uices D. e tc . et pro me ι ,  1070] χ ι  Φ =  [faciens sermonetn tarn pro episcopo D. etc. 

quam etiam pro me) χ χ ν ι ΐ .  ειπεν ποιούμενος τόν λόγον καί υπέρ — Δόμνου 1 ,9 5 4  
Μ ε λ ί φ θ ο γ γ ο ς  Ίουλιουπόλεως [Γαλατίας ά Σ 1 6 5 Δ 1 5 8 ] :  a d e s t a c t io n i I [1,3] 164; 

i i i  [3 ,1] 128^ im  [4 ,1] 129; vi [6,1]  145. d e fin ie n s  ss [6,9] 146. ss [2,97] 235 
[ =  Φ 295 C Z < ] ; [17 ,9 ] 44; e p istu lse  a d  L e o n e m  [uol. 3 p . 359] 52. εϊπεν 12 ,4 1  

synodvs ένδημοΰσα p . 13 9 ,3 7 . ss [ ϊ .δ δ 2] n .  εϊπεν 1,33 9
coGNiTio a l t e r a  de gestis aduersus Eutychen: adest [x, 555] * 4 . cf. p . 170,25. 
εϊπεν i ,  565. 634. 744. 764 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 103 

Μ έμ vuuv ό γενόμενος έτησκοπος Εφέσου p. 405,23. ordinat Bassianum episcopum 
εύάίών p. 405,25. m oritur p. 405, 30. eius ordinatio Constantinopoli confirmatur 
p. 411,38

Μ έν α ν δ ρ ο ς  ‘ Ηρακλείας Σαλβάκης [Καρίας Σ318 Δ 309]: adest actioni I [1,3] 258; 
i i i  [3,1] 220; im  [4,1] 222; vi [6,1] 238; 11 [2, 2] 90. sententiam dicit [2,96] 105; 
[4, 9] 150. definiens ss [6, 9] 244. ss [2, 97] 167 [ =  Φ 221 C0 ]

Μ ε ν ε κ ρ ά τ η ς  Κιράσσων [Λυδίας Σ 246 Δ  237]: adest actioni I [1,3] 224; i l l  [3,1] 186; 
im  [4,1] 188; vi [6,1] 204; 11 [2,2] 112. sententiam dicit [2,96] 130. definiens 
ss [6,9] 207. ss [2,97] 184; [17,9] 172. εϊπεν 2,30 

Μ ε σ σ α λ ί ν ο ς  [Μεσσαλίου 2, 2152] Λαοδικείας [ΓΤισιδίας Σ 3 0 7 Δ 2 9 8 ] :  ι , 3 30β· 3 . ι2β8·
4, ι 268. 6, ι 182 cf. Αδήλου χιυρεπισκόπου. adest actioni 11 [2,2] 152 (non accurate), 
sententiam dicit [2,96] 58 (non accurate), definiens ss διά ’Αδήλου χωρεπισκόπου 
[6, g] 292. ss [2,97] φ 219 

Μηνοδ ώρου Είρηνουπόλεως: pro absente ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροττόλ^ως Μσαυ- 
ρίαζ [6, 91 376

Μ  in  ο f i l  os (ι) Durostori: e n c y c l  s s  inter episcopos Moesiae n ep. 19 
M i n o p h i l u s  (2) Metropolis', e n c y c l  s s  inter episcopos Pisidiae ep. 29, in capiteepi

stulae p. 51,5
M i c u s  [Miccus W  p. 60,14] Adrianopolis: e n c y c l  s s  inter episcopos Pamphyliae Per- 

gensis ep. 31; nomen in capite epistulae p. 58, 3 
Μόδεστος  Σεβαστής [Φρυγίας Πακατιανής Σ 339 ^ 33° ] : adest actioni ι [1,3] 266;

i i i  [3, ι ]  228; ι π ι  [4, ι ]  230; ν ι  [6 , ι ]  246. d e f i n i e n s  s s  [6 , 9] 252; [17, 9] 104 
Μουιανός [Μωιανοΰ m p s # *  m a i a n o  1, 3s09! Μουσιανός Μουσιανοΰ 2,97  φ Ι28,

6, 9205; Μ 1289; 17» 9" ;  uo1· 3 Ρ· 359. 5 5 ; Μουσώνιος 2, 96187; 2, 97 φ 3° 4 ;
Δ  301 ^  3 IQ; Μουσωνιανοΰ 2, 2184] Λιμένων [ΤΤισιδίας Σ $ ιο  Δ  30Ι] : adest 
actioni ι [1,3] 3° 9 î iii [3» ι]  271; nu  [4* *] 27 ι ;  ν ι [6, ι]  289; π [2,2] 184. sen
tentiam dicit [2,96] 187. definiens ss [6, 93295. ss [2, 97] Φ128 PK =  Φ304; 
[17, 9] 99; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 359] 55 

Mocimus cf. Λουκιανός (2)
Μουσώνιος  (ι) [Μουσωνιανός ι, 884®*] Ζωόρων [Σηγώρ i, 3W. 3, i eo. 4, i ei. 6, i 7a; g73] 

[Παλαιστίνης γ Σ 138 Δ 130]: adest actioni 1 [1,3] 7 3 ; ni [3,1] 60; im  [4, i ] 6 i ;  
vi [6,1] 72. sententiam dicit inter episcopos Palaestinae i i i  per episcopum Cape- 
toliadis [4,9] 113* definiens ss [6,9] 73. ss [17,9] 180
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SYNODVS ep h esen a  adest [i , 78] 79; sessioni alteri σ 62. sententiam dicit [1,884] 
65 ; 1,1022. SS [ l ,  1070] LXXII Φ 

Μ ο υ σ ώ ν ι ο ς  [Μουσωνιανός 1,984] (2) Νύσης [Καππαδοκίας α Σ 178 Δ  171]: adest 
actioni 11 [2, 2] 123. sententiam dicit [2,96] 141. ss Σ 178 Δ  171, deest in cata- 
logo 6, 9
SYNODVS EPHESENA adest [1, 78] 28. sententiam dicit [1,884] 21; τ > 984 · 
ss [1 ,1070] XXI Φ
e n c y c l :  s s  inter episcopos Cappadociæ 1 ep. 38 

Μ ο υ σ ω ν ί ο υ  (3): pro absente ss ΤΤεργάμιος ’Αντιόχειας τής ΤΤισιδών μητροπόλεως

[6, g] 4°6
Μουσώνιος (4) cf. Μουιανός
Μ υ σ τ ή ρ ι ο ς  Άμορίου [Γαλατίας β Σ 172 Δ 165]: adest actioni ι [ ΐ , 3] ΐ 9° : 111 [ 3 »*] 153 ; 

ι ι ι ι [ 4 » ι ] ι 5 5 ;  ν ι  [6, ι] 1 71 ;  Π [2, 2] 156. sententiam  dicit [2, 96] 61. definiens 
ss [6, 9] 173. ss [2, 97] 105 [ =  Φ 259  CN]

Ν α τ ί ρ α ς  [Νατηράς 6, 97β Nitiras Δ 1 3 2 . 2, 97 φ 27 5 · 2 , 96, 86“ Φ] Γάίης [Παλαι
στίνης γ [falso] Σ 140 Δ 132] : adest actioni v i [6, ι] j6 .  sententiam  dicit [2, 96] 
86“ Φ. definiens ss [6,9] 76 Δ  132, Νατίρας καί Μαριανός Σ 140. ss [2,97] φ 275 ΣΞΓ; 
[17, 9] ^3· £ί· Μαριανός (2)
co G N iT io  p r i o r  de gestis aduersus E utychen: adest [1,558] 12 
co G N iT io  a l t e r a  adest [1,555] 32 

N a z a r i u s  Aulonce: e n c y c l  ss  inter e p isc o p o s  n o u æ  E piri ep. 47, n o m en  in  capite  

epistulæ p. 9 5 ,17 
Νεβρίδιος cf. anebrius 
nebulius cf. anebrius
Ν ε ο π τ ό λ ε μ ο ς  Κόρνων [Λυκαονίας Σ 289 Δ 280]: adest actioni ι [1,3] 289; m  [3,1] 

2 51; m i [4 , ι ]  251; ν ι  [6, ι]  269; II [2,2] 136. sententiam dicit [2,96] 40; [4,9] 
132. definiens ss [6, 9] 275. ss [2, 97] 142 [ =  Φ 196 PTTZ] ; [17, 9] 118 

Ν ε σ τ ό ρ ι ο ς  Φραγόνεως: adest actioni 1 [1,3] 156. εϊπεν 1,295. τού νυν μέν έπισκόπου, 
τό τηνικαΟτα bè πρεσβυτέρου καί οικονόμου τυγχάνοντος της έκκλησίας της μεγαλο- 
πόλεως ΆλεΕανδρείας ρ. 215, 5
e n c y c l  Nestor episcofus Fragonitorum ss libello inter episcopos Constantinopoli 
constitutos [vil] 1 ; cf. L iberat. 14 p. 123,22 

Ν έ ω ν  Σιλλύου [ΤΤαμφυλίας ΤΤέργης Σ 26ο Δ  251]: adest actioni ι [ι, 3] 33°.' 111 [3>I]2g2; 
m i [4, ι]  292; ν ι [6, ι]  31 1 ; H [2,2] 76. sententiam dicit [2,96] 90; [4.9] 35· 
definiens ss [6, 9] 324. ss [2,97] 200 [ =  258 Φ CM0 ]
e n c y c l  N.  gilsatenus ss inter episcopos Pam phyliæ Pergensis ep. 31, nomen in 
capite epistulæ p. 58, 3 

N i c e a s  (1) Cantanensis: e n c y c l  ss inter episcopos Cretæ ep. 48 
Ν ι κ ί α ς  (2) [Νικεας 4 ,981. 2 ,97 Φ ι 3 9 ; Nicetas Δ 2 5  uar. lect., Σ 24] Μεγάρων ['Ελλάδος 

Σ 24  Δ 2 5 ]: adest actioni 1 [1,3] 244; h i [3,1] 206; m i [4,1] 208; vi [6,1] 224. 
sententiam dicit inter episcopos Helladis per episcopum Philipporam [4, 9] 81. 
definiens ss [6, 9] 290. ss [2, 97] Φ 139 ΡΛΘ 

Ν ι κ ό λ α ο ς  [ι] Άκαρασσεων [Λυκίας Σ286 Δ 2 77]: [έπέχοντος καί τόν τόπον Στεφάνου 
Λιμύρων] adest actioni ι [1,3] 235; m  [3 .1] i9 7 î m i [4,1] 199; v i [ 6 , i ] 2 i 5 ;
11 [2,2] 148 [N. ΆκρασσοΟ], sententiam dicit [2,96] 53. definiens ss [6,9] 227; 
per eum Στέφανος Λιμύρων [6,9] 219. ss [2,97] 122 [=  * 1 5 1  PMA]; epistulæ ad 
Leonem [uol. 3 P· 358] 34
e n c y c l  N. Acrasenus ss inter episcopos Lyciæ ep. 32



N i c o l a u s  (2) B alburenus: e n c y c l  ss inter episcopus Lyciae ep. 32 

N i c o l a u s  (3) Caunenus: e n c y c l  ss inter episcopus Lyciae ep. 32 
Ν ι κ ό λ α ο ς  (4) Στοβών [Ιλλυρικοί) Σ 2 0 Δ 2 1 ] :  adest actioni 1 [1,3] 325; h i [3 ,1] 288; 

m i [4 ,1] 287; v i  [6 ,1] 306. sententiam  dicit inter episcopos Macedoniae 1 per 

episcopum  Philipporum  [4,9] 77. definiens ss [6,9] 319. εϊπεν 1 ,2 9 2  
Ν ι κ ο π ο λ ί ω ν ο ς :  pro absente s s ’ Ολύμπιος τής μητροπόλεως Κύπρου δ ιά ’ 6παφροδίτου 

Ταμάσου [6,9] 335
Ν ό ν ν ο ς  (ι) ’ Εδέσσης [Ό σροηνής Σ ιο 8  Δ ι ο ι ] :  adest actioni 1 [1 ,3 ] 29; h i [3 , ι]  23; 

ιιι ι  [4, ι] 23; ν [ 5 , ι ]  28; ν ι  [6, ι]  28; ν ι ι ι  [8,2] 28; χ  [10,3] 27; χ ι ι  [ ΐ 2 ,2] 27; 
χ ι ιπ  [ΐ4 , 2] 28; χ ν [ ΐ 5 , 2 ] 2 8 ;  19 [19, 2] 28. sententiam  dicit [4, 9] I]C6. definiens 
ss [Νόννος και Ίβας Σ 107. ιο 8  Δ  ιο ί]  [6,9] 28. ss [2,97] 39  [ =  Φ 52 ΝΕ =  Fa- 
cund. 5, 3] I cf. L iberat. 12 p. 118, 32 pro Iba ordinatus est N . quid de eo fiat post 
Ibse restitutionem , M axim o Antiocheno relinquitur decernendum p. 398, 29. 

399 . 6 .1 5
e n c y c l  N . E dessen a metropolis ss (post Ibae mortem) inter episcopos Osroenae 
ep. 23; nomen in capite  epistulae p. 40, 9 

Ν ό ν ν ο υ  (2) Ζεραμένης: pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων [6, 9] 4 3 1 
N o n n u s  (3) e n c y c l  s s  inter episcopos Phoenicia maritimge ep. 25; nomen in capite 

epistulae p. 42, 41
Ν ο υ ν έ χ ι ο ς  (ι) Λαοδικείας [Φρυγίας Πακατιανής Σ 337  Δ  328] : adest actioni 1 [ι, 3] 42 >

III [3 , 1] 33; m i [4 >Ι ] 3 4 ! ν [ 5 , ι ] 4 2 ; ν ι [6, ι]  4 1 ί v m [ 8 , 2] 4 i ;  v im  [9 , 2] 39 ί 
χ [ ι ° , 3] 4 1 : ΧΠ [12 , 2] 4 1 ; ΧΙΙΙΙ [14, 2] 4 1 ; χ ν [ ΐ 5 , 2] 4ο; χ ν ι [ ι6 , 2] 4ο; χ ν ι ι [ ΐ7 , 2] 
42; 19 [ ΐ9 > 2] 42 ; 11 ί2 > 21 34 · sententiam dicit [2, 96] 3 3 ; [4 , 9] I]C5 ; Ι Ι > Ι 7^· de
finiens ss [6,9] 4 1 ; Pro absentibus episcopis sub se constitutis [6, 9] 378—390. 
ss [2, 97] 33 [ =  Φ 38 M ]; [17, 9] 22. ειπεν 17, 27
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 36; sessioni alteri σ 22. sententiam dicit [1, 884] 
28; 1, 989. ss [1,1070] x x x  Φ.  emev 1, 209, cf. 1, 861 

Νουνε χ ί ου  (2) Χαραδρών: pro absente ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλειυς ’ Ισαυρίας
[6 ,9] 37 1
e n c y c l  Ν . Lam i et Charadri ss inter episcopos Isauriae ep. 27; nomen in capite 
epistulae p. 46,13

Νώε [Νιυής 17, 9153 gen. Νώου ι ,  3139. 3, i 124. 4, i 125. 6, ι 139] Κηφά [Μεσοποταμίας Σ 117 
Δ  n o ] : adest actioni 1 [1, 3] 139; hi [3, 1] 124, m i [4,1] 125; vi [6, 1] 139;
11 [2, 2] 131. sententiam dicit [2,96] 149. definiens is  [6, 9] 141. ss [2, 97] 215 
[ =  φ  204 p q e]; [17, 9] 153; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 359] 43 
e n c y c l  N o e  [sine sedis nomine] ss inter episcopos Mesopotamiae ep. 24, nomen 
in capite epistulae p. 41,11 

Ό  β p  ι μ ο ς Κορακησίου [ΤΤαμφυλίας Σίδης Σ 271 Δ  262]: adest actioni I [1, 3] 339 ; 111 [3> J ] 
301; ΙΙΙΙ [4 ,1] 301; vi [6,1] 320. sententiam dicit [4, 9] 34· definiens ss [6, 9] 334 

’Ολύμπι ος  (ι) εύάζιυν [cf. s y n o d v s  e p h e s e n a  et p. 405, 3. 36. 408,5. Σ 237 Δ228] 
=  Θεοδοσιουπόλεως [Άσίας Σ 237 Δ 228]: adest actioni 1 [1,3] 203; in  [3,1] 165; 
m i [4,1] 167; vi [6,1] 183; 11 [2, 2] 167. sententiam dicit [2, 96] 71. definiens 
ss [6, 9] 186. ss [2, 97] 105 [ =  Φ 162 PNA]. ειπεν 12, 31
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 97; sessioni alteri σ7δ. sententiam dicit [1,884] 
87; 1,1040. ss [1, 1070] L XX X VIIII  Φ

inthronizat Bassianum Ephesi p. 405, 36. 407, 30. 408, 3 sq.
’Ολύμπιος  (2) Κωνσταντίας [Κύπρου Σ 354 Δ ^ 45] : -t.S31 5 , ι3°· 6, ι 30· 8 ,230. ίο, 3**· 

12,2*9. 14, 230. 15, 230. ι6 , 2“ . 17, ι 30. 19, 230, cf. νεπιφάνιος (8). adest actioni
Acta coDcilionim OBCumenicorum. Tom. II. Vol. 6. η
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l i  [2,2] 40 (non accurate), definiens ss διά ’ €πιφανίου έπισκόπου [6,9] 30 [per Di- 

dymurn episcopum Lapithensem  Σ 354 Δ  345]; pro absentibus episcopis sub se con
stitutes διά ’ Επαφροδίτου Ταμάσου [6, g] 391— 395
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [1 , 78] 3 7 ;  se s s io n i a lte r i  σ 2 3 . se n te n tia m  d ic it [1 ,884] 

2 9 ;  1 ,9 9 0 .  s s  [1 ,1 0 7 0 ]  l x i i  Φ 

’ Ο λ υ μ π ί ο υ  (3) Ούσάδων: p r o  a b se n te  s s  ’ Ονησιφόρος Ίκονίου μητροπόλεως [6 ,9 ]  368 

’ Ο λ ύ μ π ι ο ς  (4) ιΠανεάδος [Φοινίκης ά Σ ?6  Δ  7 0 ] : a d e s t  a c tio n i 1 [1,3] ι *8;  ΠΙ [3 . ι] 
ι ο ο ; ι ι ι ι [4,  ι ] ι ο ι ;  νι  [6, ι) 117 . s e n te n t ia m  d ic it  [4, 9] 47· d e fin ien s s s  [6 ,9 ] 118. 
s's [1 7 , 9] 52

’ Ο λ ύ μ π ι ο ς  (5) Προυσιάδος [' Ονωριάδος Σ 213 Δ  204]: ss Σ 213 Δ  204, deest in catalogo 
6 ,9 . ss [2,97] 218, sed cf. Μόδεστος πρεσβύτερος [2, 97“ ° =  Φ ΐ7 3 Ρ Ξ Β ] 

O l y m p i u s  (6) Scythopoleos: e n c y c l  epistulam  accepit de im peratore [xi]  15 
O l y m p i u s  (7) Surensis: e n c y c l  ss  inter episcopos Paphlagoniae ep. 42 
Ό λ ύ μ π ι ο ς  (8) Σωίοπόλεως [ΓΤισώίας Σ305 Δ 2 9 6 ]: adest actioni 1 [1,3] 304; Hi [3,1] 

266; m i [4,1]  266; v i  [6 ,1] 284; 11 [2,2] 177. sententiam  dicit [2,96] 180. de
finiens ss [6, 9] 290. ss [2,97] 125 [ =  Φ 115 P Z ] ; [17, 9] 98; epistulae ad Leonem 

[uol. 3 p. 359] 39
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest sessioni alteri σ 85. ss [ i, 1070] x c v ii  Φ 

Ό ν ή σ ι μ ο ς  (ι) Άργους [Ελλάδος Σ 30  Δ 3 1 ] :  adest actioni 1 [1,3] 2 4 7 ; h i [3,1] 209; 
m i [4 ,1] 211 ;  v i [6 ,1] 227. sententiam  dicit inter episcopos Helladis per epi
scopum  Philipporum  [4, 9] 87. definiens ss [6,9] 233 

*0  ν η σ ί  μ ο υ  (2) Ί λίστρων: pro absente ss Όνησιφόρος Ίκονίου μητροπόλεως [6,9] 3^7 
O n e s i f o r u s  (1) Blandi: e n c y c l  ss inter episcopos Lydise ep. 30 
Ό ν η σ ι φ ό ρ ο ς  (2) Ίκονίου [Λυκαονίας Σ 288 Δ  279]: adest actioni 1 [ ι , 3] 441 111 [3 -11 

3 5 ; ι ι ι ι [ 4 . ι ] 3&; ν  [5 , ι ]  4 4 : ν ι [6, ι]  43  ί ν ιιι  [8,2] 4 3 ; v im  [9, 2] 4 1; χ [ ι ο , 3] 4 3 ; 
χ ιι  [12, 2] 431 x m l  [*4 . 2] 43; x v  [15, 2] 43; x v i [16, 2] 43; x v ii  [17, 1] 44j  
19 [19, 2] 44; 11 [2, 2] 35. sententiam  dicit [2, 96] 26; [4, 9] 25. definiens ss 
[6, 9] 43; pro absentibus episcopis sub se constitutis [6,9] 360— 368. ss [2,97] 34 
[ =  Φ 32 MA]; [17,9 ] 24. είπεν i ,  858
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 104. sententiam  dicit [1,884] 81. cf. i ,  858.861 

Ό ν ι υ ρ ά τ ο ς  Θάσου [’ Ιλλυρικού Σ 21 Δ22] :  adest actioni I [1, 3] 328; in  [3,1] 290; 
in i [4, i]  290; v i [6 ,1] 309. sententiam  dicit inter episcopos Macedoniae 1 per 
episcopum Philipporum  [4, 9] 80. definiens ss [6, 9] 322 

O r e n t i o n  Domitiopolis: e n c y c l  ss inter episcopos Isauriae ep. 27; nomen in capite 
epistulae p. 4 6 ,15

oresto [legendum uidetur Euaresto] Anazarbi Cilicice secundce: e n c y c l  epistulam acce
pit ab imperatore [xi] 9 

Ό ρ μ ί σ δ α ς ( ι )  Φιλιππουπόλεως [’Αραβίας Σ 97 Δ 91]: adest actioni 1 [1, 3] 115; 111 [3, 1] 
97; m i [4,1] 98; v i [6,1] 114. sententiam dicit [2, 96] 173. definiens ss [6, 9] 115. 
ss [2, 97] 140 [ =  Φ 232 CK]; [17, 9] 42 

H or m is  da  (2): e n c y c l  nomen sine sede inter episcopos Armeniae 11 in capite epistulae
37 p . 7 1 , 1 1

O s s i  u s  [osiM s P W  p. 8 8 , 35] Lacedcemonis: e n c y c l  ss inter episcopos Helladis ep. 44 ;
nomen in capite epistulae p. 88,35 

Ό  τ p έ ω ς Κιννοβορίου: pro absente ss Μαρινιανός Συνόδων τής μητροπόλειυς [6,9] 353 
O t r i u s  [Otreius p. 75,14] Melitence metropolis', e n c y c l  accepit epistulam a b  impera

tore [xi] 31; rescripsit et ss ep. 37 cum episcopis Armeniae n, nomen in capite 
epistulae p. 7 1 , 1 1
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Ο ύ α λ α ρ σ έ κ ο υ  [excid it nom en c iu ita tis  cf. H onigm an n, Byzant. Zeilschr. 2 5 ,821] : 
pro absente ss Συμεώνης Άμίδης τής μητροπόλεως [6, 9] 397  
e n c y c l  Balursachius [ualarus P  ualaras W  p. 42, 31] ss inter episcopos M esopota

m ia  ep. 24, nom en in ca p ite  epistulae p. 4 1 , 1 1  
V a l e n t i o  [V alen tin us p. 3 0 ,6  —  W " "  p. 28,38] Philippopolis: e n c y c l  accepit epistu- 

lam  ab im peratore [x i]  54, rescrip sit e t ss ep. 16. nom en in cap ite  epistulae 

p. 28,38
Ο ύ α λ ε ρ ι α ν ό ς  (ι) Βασσιανής [Αφρικής Σ 3 6 1  Δ 3 5 2  non recte, probabiliter Pannoniae, 

cf. H ierocl. p. 6 5 7 ,9 ]: ad est action i n  [2,2] 11 . ss Σ 361 Δ  353, deest in cata- 
logo 6, 9

Ο ύ α λ ε ρ ι α ν ό ς  (2) afrus Δ 3 5 3  πάφου Σ 30 2 , corruptum  utrum que [’Αφρικής Σ362 

Δ  353]: ss Σ  362 Δ  353
incertum  est ad utrum  p ertin eat Ούαλεριανός: s y n o d v s  ένδημούσα: ειπεν [Latine, 
ct. τών ‘Ρωμαϊκών ή έρμηνεία Ε λληνιστί] 1 , 33°  
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E u tych e n : εΐπεν 1,75 0

V a l e r i a n u s  (3) M arcianopolis: e n c y c l  accepit epistulam  ab im peratore [xi] 53 
V a l e r i a n u s  (4) Phcenicce'. e n c y c l  ss  inter episcopos ueteris E piri ep. 46 
Ο ύ α λ έ ρ ι ο ς  [Βαλέριος Βαλέριου ι , 3 127· 6, ι 12β; 9127· ϊδ ,δ ό . Ούαλεριανός 2 ,96s7 =  ^ 130 . 

Βαλεριανός 1 7 , 9154] Λαοδικείας [Φοινίκης Λιβανησίας Σ 90 Δ  84]: adest actioni 
ι [ ι,  3] 127; h i [3 ,1] 109; m i [4 ,1] n o ;  v i [6 ,1] 126; 11 [2, 2] 70. sententiam  dicit
[2,96] 87. definiens ss [6,9] 127. ss [2,97] 192 [ =  Φ  130 PKB]; [17,9] 154; epis
tulae ad Leonem  [uol. 3 p. 359] 41 
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  εΐπεν 15, 86 

V r a n i u s  (1) Gabaloniensis [Συρίας ά Σ 3 9 Δ 4 0 ] :  ss Σ 3 9 Δ 4 0 ,  deest in catalogo 6 ,9  
V r a n i u s  (2) Dodonce: e n c y c l  ss  inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 
Ο ύ p ά v ι ο ς (3) Έμίσης [Φοινίκης Λιβανησίας Σ 87 Δ  8 ι ] : ι ,  3124· 3 . ι10β· 4 »1107 > 964 > 6, ι 123 

cf. Πορφύριος άρχιδιάκονος. in ceteris locis de Porphyrio archidiacono tacetur, ut 
putauerim , per n eglegentiam : adest actioni 11 [2,2] 129. sententiam  dicit [2,96] 
147. definiens ss [6, 9] 124. ss [2. 97] 63 [=  Φ79 0]; [17,9] 53; epistulae ad 
Leonem [uol. 3 p. 358] 25. cf. de eo A cta  Ephesena Abhandlg. d. Gott. Ges. d. 
Wiss. N. F . x v  1 p. 124, 33 Theodoret. ep. 122. 123
e n c y c l  ss inter episcopos Phceniciae 11 Libanisiae ep. 2 6 ,  nomen in capite epistulae 

P· 4 4 ,31
Ο ύ ρ ά ν ι ο ς  (4) Ίβώρων [' £λενοπόντου Σ 2 0 0 Δ 1 9 1 ] :  ι ,  3274. 2, 96150; 97 Φ 290. 3 , i 137.

4, i 139. 6, i 155. 17, 938 cf. Παύλου πρεσβυτέρου. adest actioni 11 [2, 2] 132 (non accu
rate). definiens ss διά Παύλου πρεσβυτέρου μου [6, g] 156. tacetur de Paulo pres- 
bytero uol. 3 p. 359M
e n c y c l  Vr. Iborece ss inter episcopos Helenoponti ep. 41; nomen in capite epi
stulae p. 84,13

Ο υ ρ ά ν ι ο ς  (5)' Ιμερίας έπαρχίας Όσδροηνής: c o g n i t i o  b e R y t i  m andatur ei cum Photio 
et Eustathio cognitio ab imperatore p. 378,16. 381,31. 373,18 [cf. p. 379, 25. 
382,15. 17. 26]. m ittitur cum Damascio tribuno et notario Osroenam p. 378,16. 
residet in cognitione B eryti 11, 28. interpres postulatur et datur [cf. p. 379, 25]
11,58 . Φώτιος και Ευστάθιος και Ού. είπον 11,30, ceteros locos u. s. Φώτιος, 
cf. praeterea p. 372,30
s y n o d v s  e p h e s e n a :  adest [1,78] 66; sessioni alteri σ 48. sententiam dicit inter- 
prete Eulogio presbytero Edesseno [1,884] 5 4 ! 1,1009. ss pro eo Eulogius pres
byter [1,1070] cvi Φ.  εΐπεν interprete Eulogio 1,215. 950
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0  ύ p ά v ι ο ς (6 ) Σούρων : pro a b s e n te  s s  Στέφανος τής μητροπόλεως ‘ Ιεραπόλεως [6 ,9] 4Φ I

[17 ,9 ] 184
SYNODVS ANTIOCHENA ad est [15 ,15 ]  27. είπεν 15, 129 

V r  s i l i  u s  [Vrsicino  p. 24,23] Scupensis [.Dardanice p. 88,26]: e n c y c l  accepit epistu- 
lam  ab im peratore [xi] 61, rescripsit et ss ep. 43; nom en in capite epistulae 

p. 88,2
TTα γ κ ρ ά τ ι ο ς  Λιβιάδος [Παλαιστίνης ά Σ 1 2 8 Δ 1 2 1 ] :  adest actioni I [1, 3] 75; 

in  [3 ,1] 61 ; m i  [4 ,1]  62 ; v i  [6 ,1] 74. sententiam  d icit inter episcos Palæstinæ 1 
per episcopum  C apeto liadis [4,9] 105. definiens ss [6,9] 75. ss [17,9 ] 1 7 3 ;  epis- 

tulæ  ad Leonem  [uol. 3 p. 359] 59
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [1 , 78] 8 7 ;  se s s io n i a l te r i  σ 69 . s e n te n t ia m  d ic it 

[ 1 ,8 8 4 ]  7° :  Ι . Ι Ο β Ο .  SS [ i ,  1070] L X X V I I I I  Φ 

P a l l a d i u s  (1) Ic o n ii: e n c y c l  a c c e p it  e p i s tu la m  a b  im p e ra to re  [x i]  44  
Π α λ λ ά δ ι ο ς  (2) Κορυδαλλών [Λυκίας Σ 275  Δ 266]: d e fin ie n s  s s  διά 6ύδο£ίου Χώματος 

[6, 9] 3 4 1
e n c y c l :  in loco P . Corydalleni ss inter episcopos Lycise carporus [Carponas?] 

presbyter ep. 32
P a n n y c h i u s  Ascandenus'. e n c y c l  ss inter episcopos L yciæ  ep. 32 
Π α ν  ό λ  β ιο  ς ‘ Ιεραπόλεως [Augustoeuphratisiæ ] : iussus a Dom no Antiochiæ  [15,32] 

A than asium  Perrensem  ter ad  iudicium  euocat 15, 38— 60. scribit ad Domnum de 
uocatione frustra  fa cta  15, 32. 33 

Π α π ί α ς  Έ ρίίω ν [Καρίας Σ 316 Δ 3 0 7 ] :  adest actioni ι [1,3] 256; i l i [ 3 , i ] 2 i 8 ;  
u n  [4 ,1] 220; v i  [6 ,1] 236; 11 [2, 2] 86. sententiam  dicit [2,96] 101;  [4,9] 147. 
definiens ss [6,9] 242. ss [2,97] Φ21 2  C<j; [17,9 ] 114  

Π α ρ ά λ ι ο ς  Άνδράπιυν [Έλενοπόντου Σ 198 Δ 19 0 ]: ι , 3173· 3 »ι13β· 4 *ι138· 6, ι 154 cf. Εύχα- 
ρίου διακόνου, adest actioni 11 [2,2] 170 (non accurate), sententiam  dicit [2,96] 
189 [ =  H elpidius presbyter agens uices episcopi Parcdii Andrapinensis Φ]. defi
niens ss διά εύχαρίου διακόνου [per Helpidium presbyterum Δ 19 0  Σ198] [6,9] 155. 
ss H elpidius presbyter agens uices episcopi Parali Andrapence ciuitatis episcopi 

[2 . 97] φ 3 °6
Π α ρ η γ ο ρ ι ο ύ  Κασταβάλης: pro absente ss Κύρος Άναίάρβου της μητροπόλεως [6, g] 357 
Π α σ κ α σ ΐ ν ο ς  [uariant codices inter -σκ- et -σχ-; raro inueniuntur Πασκάσιος 

siue Πασχάσιοσ] Λιλυβαίου [2 ,4· 9 4 · 971 Σ ι  Coll. Hisp. uol. 2 p. 185,2] : P. et 
Lucensius episcopi et B onifatius presbyter [ΓΤασκασίνου καί Λουκινσίου των 
έπισκόπων κα\ Βονιφατίου τού πρεσβυτέρου έπέχοντων (έπέχοντος falso 5, ι 1-3) τόν 
τόπον τού άρχιεπισκόπου (έπισκόπου 12, 21-3) της πρεσβυτέρας (πρεσβΰτιδος 8, 21-®.
9, 21-3. ίο , 3 1-3· 12, 21-3. 14, 21-3. ι6 , 21-3. 17, 21-3) 'Ρώμης Λέοντος] adsunt ac
tioni ι [ ι , 3] 1 - 3 ;  i i i  [3 ,1] 1 — 3; 1111 [4 - 1] 1 - 3 ;  v  [5, ι] 1 - 3 ;  ν ι[6 , ι ] ι - 3 ;  
v i i i  [8, 2] ι  — 3> v im  [9, 2] ι  — 3: x  [10, 3] 1 —  3; x i i  [12, 2] 1 — 3; x m i [14, 2] 1 — 3; 
X V  [15 ,2] 1 — 3; x v i  [16,2] 1 — 3; x v i l  [17 ,1] 1 — 3; 19 [19, 2] 1 - 3 ;  [έπεχόντωντόν 
τόπον τού αρχιεπισκόπου τού άποστολικού θρόνου Λέοντος] ιι [2,2] 1 — 3; actioni 
de Domno uol. 2 p. n i ,  28. [τών τοποτηρητών του αρχιεπισκόπου της πρεσβυτέρας 
‘ Ρώρης Λέοντος] sedent ad partem  læuam 1,4.  [TT. έπίσκοπος Λιλυβαίου καί μετ’ 
αυτού Λ. έπίσκοπος έρκουλάνων καί Β. πρεσβΰτερος της μεγάλης ' Ρώμης έπέχοντες τόν 
τόπον του πατριάρχου της μεγάλης ' Ρώμης καί αρχιεπισκόπου Λέοντος] sententiam 
dicunt 2, 94 ί [Π. καί Λ. οί έπίσκοποι και Β. ό πρεσβΰτερος τοποτηρηταΐ του άποοτο- 
λικοΰ θρόνου διά Π. 4» 9] 2~~4> cf. ρ· 29 >̂ 31 · 299- 25 > [Π. καί Λ. οί έπίσκοποι καί Β. πρεσ- 
βύτ€ρος έπέχοντες τόν τόπον του άποστολικού θρόνου διά Π.] ι ι ,  ι6 ι .  (ΤΓ. καί Λ. τοΐς
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έηισχόηαις και Β. πρεσβυτέρυυι και Ίουλιανώ ι τώι έπισκόπυυι της Κώιων πόλεως τοίς 

τοποτηρηταΐς τοΰ άποστολικοΰ θρόνου τ ή ς ' Ρωμαίων μεγαλοπόλεως] adsunt consilio 

de fide 5, 29 cf. 10. 22. [TT. έπίσκοπος έπέχων τόν τόπον τοΰ δεσπότου μου τοΰ 

άποστολικοΰ τής οικουμενικής έκκλησίας έπισκόπου π ό λ εω ς' Ρώμης Λέοντος ι  =  Ρ. 
episcopus uice domini mei beatissimi atque apostolici uniuersalis ecclesice papce 
urbis Roma Leonis synodo Prcesidens statui consensi et suscripsi uol. 3 p. 415, 28, 
cf. etiam  p. 4 1 6 ,1 .  4 ; Λ. sim iliter praeter τοΰ άποστολικοΰ άνδρός πάσης εκκλησίας 
έπισκόπου 2; Β. πρεσβύτερος 'Ρ ώ μ η ς —  τού άποστολικοΰ άνδρός κτλ. =  Λ.] 3 
ss έν τήι συνόδωι τοις '€λληνιστι άναγνωσθεισιν [6,9] ι — 3· [TT. έ. Λιλυβαίιυν — έπέ
χων τον τόπον του άρχιεπισκόπου τής μεγάλης'Ρώ μης Λέοντος ι ,  Λ. έ. έρκουλάνων 
και αύτός έπέχων τόν τόπον του άποστολικοΰ θρόνου τής μεγάλης ' Ρώμης Λέοντος 2, 
Β. πρεσβύτερος και πρεσβευτής τής έκκλησίας της πρεσβυτέρας καί μεγάλης ‘ Ρώμης 

καί αύτός όμοίως έπέχων τόν τόπον τοΰ άρχιεπισκόπου Λέοντος 3] ss [2, 9 7 ]1 — 3- 
cf. uol. 2 p. 1 1 3 ,2 1 .2 2 . TT. κα'ι Λ. οί έπίσκοποι καί Β. ό πρεσβύτερος τοποτηρηταί 

τοΰ άποστολικοΰ θρόνου [θρόνου'Ρώ μης 5 . 9] ΤΤ· β · ΤΤ· om · 5 >9] εΐπον 4 ,6 . 28. 
38. 5 . 9 · u°l- 2 Ρ· Ι 1 2 . 3 · ΤΤ. και Λ. οί έ. καί Β. πρ. [καί Β. πρ. om. 12,49· Ι 7>2] 
έπέχοντες τόν τόπον τοΰ άποστολικοΰ θρόνου τής πρεσβυτέρας'Ρώμης [τ. π ρ ,'Ρ . 
om. 17, 2] εΐπον 8, η. 12, 4 9 · 1 7> 2· ΤΤ. καί Λ. οί έ. καί Β. πρ. τοποτηρηταί της άποστο- 
λικής καθέδρας' Ρώμης εΐπον 19 ,4 9
π. και Λ. οί έ. και Β. ό πρ., ln δέ και Ίουλιανός ό έπίσκοπος τής Κώιων πόλεως έπέ
χοντες τον τόπον τοΰ άποστολικοΰ θρόνου ειπον 9» 16. ΤΤ. κα ιΛ. και Ί. οί έπίσκοποι 
και Β. πρ. εΐπον ι ο , 6 .  uol. 2 ρ. 1 13 ,6 . Π. και Λ. και Ί. οί έ, καί Β. πρ. τοΰ άποστο- 
λικοΰ θρόνου διά Π. εΐπον 1 1 ,1 4 4 · c ·̂ supra 5>29
ΤΤ. και οί λοιποί ευλαβέστατοι διά τοΰ πρεσβυτέρου τοΰ άποστολικοΰ θρόνου ειπον 
ίο , 9 [locus non integer]
ΤΤ. και Λ. και ό πρ. Β. aduersantur decreto concilii de priuilegiis sedis Constantino- 
politanae p. 250, 8 sq. 477, 22 sq.
Π. [synodo prcesidens 6t gl <P, ipsa Pascasini uerba esse testatur Rusticus, habet 
etiam  Δ ι ;  έπίσκοπος και φύλαΗ τοΰ άποστολικοΰ θρόνου ι , 5 * 7 · Λιλυβαίου— 
έπέχων τόν τόπον του άρχιεπισκόπου τοΰ άποστολικοΰ θρόνου τής πρεσβυτέρας ‘Ρώμης 
Λέοντος 2 ,4. τοποτηρητής τοΰ άποστολικοΰ θρόνου 4»6ι .  τοποτηρητής 17, ι6 . έπέχων 
τόν τόπον της άποστόλικής καθέδρας 13, 4* ^ τ· τ· τοΰ άποστολικοΰ θρόνου τής 
πρεσβυτέρας ‘Ρώμης Ι3> ίο . έ. τ. τ. του ‘ Ρώμης 17, 4] [?ΦΠ ι» 5] ι .  5 · 7 *Ι0- 72· 
273* 336. 2, 4 * 8. ι8 . 44 - 5 ΐ α· 67. 79* δ2· 85 · 87.92. 4 » 6 ι. 13 , 4 · κ>. 17, 4;  <îuse 
L atine loquitur, uertuntur Graece 1, 5. 273. 336. 2, 4 .18 . άνέγνιυ iy,  16. Π. και 
οί λοιποί έπίσκοποι έβόησαν ίο , 12 

Π α σ μ ή ι ο ς  [ΤΤασμηία gen. 4>2ο] Παράλου: adest actioni ι [ ι , 3] *45 · intrat concilium 
4, 20. ss libello [4,25] 4
SYNODVS e p h e s e n a  adest [1 ,7 8 ] 119 ; sessioni alteri σ 102. sententiam dicit 
[1, 884] 101; i ,  1055. ss [1, 1070] c x v iii  Φ  

Π α τ ρ ί κ ι ο ς  (ι) ’Αδριανοΰ Θηρών [‘ Ελλησπόντου Σ 2 2 4 Δ 2 15 ]: adest actioni 1 [1,3] 223; 
n i [3.1] 185; im  [4,1] 187; vi [6,1] 203; 11 [2,2] 191. sententiam dicit [2,96] 159· 
definiens ss [6, 9] 206. ss [2, 97] Φ  160 ΡΜΘ =  Φ  CEB; [17,9] 143 
e n c y c l  ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 

Π α τ ρ ί κ ι ο ς  (2) ^κρασσου [Λυδίας Σ 247 Δ  238]: adest actioni ι [ ι , 3] 228; i i i  [3# *] 
190; ιπ ι[4 , ι ] ΐ 9 2 ; νι [6, ι]2 θ 8 ; i i  [2, 2] 114. sententiam dicit [2,96] 132; [4*9] 
128. definiens ss [6, 9] 212. ss [2, 97] 139 [ =  Φ 179 PO  =  Φ 287]; [17, 9] 76 

Π α τ ρ ί κ ι ο ς  [3] Νεοκαισαρείας [Αύγουστοευφρατησίας Σ ιο6 Δ 99] : adest actioni 1 [1*3]
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62; III [ 3 . 1] 5 1 ;  IUI [ 4 ,1] 52; VI [6, ι]  6 1 ;  II [2, 2] 68. sententiam dicit [2,96] 84. 
definiens s's [6,9] 62. ss [2 ,97] 113  [ = Φ ΐο 3 ~ ς € ] ;  epistulae ad Leonem [uol. 3 

P· 358] 3 1 * pro S ab a  P a lti 30 
Π α τ ρ ί κ ι ο ς  [4] Τυάνιυν [Καππαδοκίας β Σ ι8 ο  Δ  173] : adest action i ι [ ι ,  3] 3 5 > ΠΙ [3, ι] 

28; ι ι ΐ ι  [4 . 1] 28; ν  [5, ι]  3 4 ! ν ι  [6, ι] 3 4 ! ν ι ι ι  [8,2] 3 4 ΐ ν ιπ ι  [9,2] 32; x  [ ί ο ,3] 33 : 

χ ι ι  [ ΐ2 , 2] 3 3 ; χ ι ι ι ι  [ ΐ 4 , 2] 3 4 ; χ ν [ ΐ 5 , 2] 3 4 ! x v i  [16, 2] 33; x v n  [17, 1] 34; 
19 [Ι 9* 2] 34; π  [2, 2] 23. sententiam  dicit [2, 96] 2 1 ;  [4, 9] *3; τ τ > *74- definiens 
ss [6,9] 34 · ss [2,97] χ4 [ =  ^ 1 4  IZ], εϊπεν 2, 63. ι ι , 6 .  εϊπεν cum  ceteris epi- 
scopis Ponticis 14, 35
COGNITIO p r i o r  de gestis aduersus E u ty ch e n : adest [1,558] 6 
s y n o d v s  e p h e s e n a  ι ,  78133. 1070 c x x x v  Φ cf. Άνθιμος πρεσβύτερος 
ENCYCL accepit epistu lam  ab im peratore [xi] 26, rescripsit et ss ep. 39; nomen 
in cap ite  epistulae p. 77, 21 

P a t r o f i l u s  F au stin opolis: e n c y c l  s s  inter episcopos Cappadociae 11 ep. 39, nomen 

in cap ite  epistulse p. 77, 22 
Π α υ λ ί ν ο ς  [Paulus  uol. 5 p .5 5 ,3 7 ]  (1) ’Απαμείας [ΤΤισώίας Σ 2 9 9 Δ 2 9 0 ]: adest actioni 

ι [ I ,  3] 298; i i i  [3 ,1]  260; m i [4 ,1] 260; v i  [6 ,1] 278; 11 [2, 2] 108. sententiam 
d ic it [2, 96] 122. definiens ss [6,9] 284. ss [2,97] 108 [ =  Φ 85 0<]; [17,9] 149 
e n c y c l  ss inter episcopos Pisidiae ep. 29; nom en in capite  epistulse p. 5 1 , 5 

Τ Τ α υ λ ί ν ο ς  (2) Θεοδοσιουπόλεως [Περπερηνής, ’Ασίας Σ 242 Δ 233] : adest actioni ι [1,3] 

2θ8; ι ι ι  [3, ι] 170; π ιι  [4, ι]  Ι 72 1 ν ι [6. ι]  ι88. definiens ss [6,9] 191 · ss [2,97] 
206 [ =  Φ 239  CKZ]
c o G N iT io  p r i o r  de gestis aduersus E u tych en : adest [1,558] 26 
coGNiTio a l t e r a :  adest [1, 555] 16 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest sessioni alteri σ 86 

Π α ύ λ ο υ  (ι) Άμαδάσσης: pro absente ss Μαρίνιανός Συνάδων [6,9] 351 
P a u l u s  (2) Andrapenus: e n c y c l  s s  inter episcopos Helenoponti ep. 41; nomen in 

cap ite  epistulse p. 8 4 ,13  
Π α ύ λ ο ς  (3) Άνθηδόνος [Παλαιστίνης α Σ 126 Δ 1 1 9 ] :  adest actioni 1 [1,3] 79; iii  [3,1] 

65; im  [4, 1] 66; v i [6 ,1] 79. sententiam  dicit inter episcopos Palaestinse 1 per 
episcopum  C apetoliadis [4, 9] 101. definiens ss [6,9] 79 
c o G N iT io  p r i o r  de gestis aduersus E u tych en : adest [1,558] 14 
c o g n i t i o  a l t e r a  adest [1,555] 31 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest sessioni alteri σ 54 

Π α ΰ λ ο ς  (4) τής Άπολλωνιατών πόλεως έπαρχίας Βιθυνίας: s y n o d v s  ένδημοΰσα ss

[1,552] 14
c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus E utychen: adest [1,558] 27 
c o g n i t i o  a l t e r a  adest [1, 555] 20. είπεν 1,746 , cf. p. 1 7 1 ,1 7  

Π α ΰ λ ο ς  (5) ’Αράδου [Άνταράδου 1 5 , 1519 Aradi et Antaradi Ι5 ,Ι40 Φ ] [Φοινίκης ά Σ γ γ  
Δ 7 1 ] :  adest actioni 1 [1,3] 120; in  [3,1] 102; im  [4,1] 103; vi [6,1] 119. sen
tentiam  dicit [2,96] 174. definiens ss [6,9] 120. ss [2,97] Φ299; [17,9] 155 
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15 ,15] 19. einev 15, 58.140; 90 deest nomen sedis 
e n c y c l  in capite epistulae 25 p. 42,40 inter episcopos Phceniciae maritimse sine 
nomine sedis, cf. (17)

Π α ύ λ ο ς  (6) ’Αριστίου [Φρυγίας Πακατιανής Σ 342 Δ 333] ; adest actioni ι [1,3] 267; 
iii [ 3 ,1] 229; 1111 [4- !] 2 3 1 ; vi [6, ι] 247. definiens ss [6,9] 253 [suppletum ex Φ]. 

ss [2 ,97] 203 [=  Φ 253 CM Ä]; [17, 9] 107 
P a u l u s  (7) Daldi: e n c y c l  s s  inter episcopos Lydise ep. 30
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Πα ΟΧο ς  (8) Δέρβης [Λυκαονίας Σ 2 9 0  Δ  281]: adest action i ι [1 ,3 ] 290; Ill [3 ,1]  252; 

m i [4» 1] 252; VI [6 , ι] 270. sen ten tiam  d ic it [4, 9] I 3Ö- definiens ss [6 , 9] 276. 

ss [2, 97] 153 [ =  Φ i9 7  ΡΠ Η ]: [1 7 . 9 l J I 9 
Π α ύ λ ο ς  (9) ‘ Ιεραπόλεως: pro absente ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλεως Ίσαυρίας 

[6,91  375_
e n c y c l  ss in ter episcopos Isauriae ep. 2 7 ; nom en in cap ite  epistulae p. 4 6 ,14  

Π α ύ λ ο ς  (ίο) Καντάνου: i , 3 321. 3, i 284. 4 , 1 s83; 998. 6, i 301; cf. €ύφρατάς. definiens ss 
διά Χρυσογόνου πρεσβυτέρου [6, 9] 315 

Π α ύ λ ο ς  ( ι ι )  Μαιουμά: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 7 3 ; sessioni alteri 0 5 6 .
sententiam  dicit [1, 884] 59; 1 ,1 0 16 . s’s [1, 1070] l x v i i  φ 

Π α ύ λ ο ς  (i2) Μαριάμμης [Συρίας β Σ 4 6 ]: adest actioni ι [1, 3] 100; h i  [3 ,1] 83; n il
[4 ,1] 84; v i [6 ,1] 99; 11 [2,2] 126. sententiam  dicit [2, 96] 143; [4, 9] 50. de- 
finiens ss [6, 9] 100, per eum  E usebius Seleucobeli [6, 9] 98. ss [2,97] 75 [ =  Φ n o  P B ]; 
[17, 9] 72, per eum  E usebius Seleucobeli [17, 9] 71 

P a u l u s  (13) Olbis: e n c y c l  s s  inter episcopos Isauriae ep. 27; nomen in capite epi
stulae p. 4 6 ,15

P a u l u s  (14) Parali: e n c y c l  s s  litteris synodicis episcoporum  trium  Palsestinarum 

[mi] p. 9, 28
P a u l u s  (15) priuatenus [Dribastenus?]: e n c y c l  s s  inter episcopos nouae Epiri ep. 47, 

nomen in capite epistulae p. 9 5 ,17 
Π α ύ λ ο ς  (ι6) Πούγλων (ΤΤαμφυλίας Πέργης Σ 262 Δ 253] ; adest actioni ι [1,3] 3331 

in  [3, ι] 295; m i [4,1] 295; v i [6, ι] 314· definiens si [6,9] 327· ss [2,97] *94 
e n c y c l  ss inter episcopos Pamphyliae Pergensis ep. 3 1 ; nomen in capite epistulae 

p. 58. 3
Π α ύ λ ο ς  (17) Πτολεμαίδος [Φοινίκης α Σ 7 5  Δ 6 9 ] : adest actioni ι [1,3] 119;  in  [3,1] 101; 

m i [4 ,1] 102; v i [6, i [  118 ; n  [2,2] 81. sententiam  dicit [2,96] 96. definiens ss
[6,9] 119. ss [2, 97] 71 [ =  Φ 54 NA]
s y n o d v s  A N T iocH E N A  adest [15 ,15 ] 14. εΐπεν 15 ,5 7 . *3 9 ! 9°  deest nomen sedis 
e n c y c l  in capite epistulae 25 p. 42,40 inter episcopos Phueniciae maritimae sine 
nomine sedis, cf. (5)

Π α ύ λ ο ς  (18) thyneos [latet Σεβεννύτου]: ss libello A egyptiorum  Constantinopoli con- 
sistentium  [v i i ] p. 1 7 , 9  

Π α ύ λ ο ς  (19) Τριπόλειυς [Λυδίας Σ 249 Δ  240]: adest actioni ι [ι, 3] 229; in  [3 ,1]  191 » 
i m  [4 ,1]  1 9 3 1 v i [6, ι] 209; ι ι [ 2 , 2 ] ι ι 6 .  sententiam dicit [ 2 , 96] 133· definiens 
s's [6, 9] 213. Is [2, 97] 103 [=  Φ 1 1 3  P6] ; [17, 9] 179

s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 102; sessioni alteri σ 83. ss [1,1070] x c im  Φ 
Π α ύ λ ο ς  (20) Φιλομηλίου [Πισιδίας Σ298 Δ289]: adest actioni 1 [1,3] 297; in  [3,1] 259; 

n il [4,1] 259; v i  [6,1] 277; 11 [2,2] 150. sententiam dicit [2,96] 56. definiens ss
[6,9] 283. ss [2,97] 102 [ =  Φ 0 €]; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 359] 37 

Π α ύ λ ο ς  (2i) nominatur inter episcopos Syriae n in capite epistulae 22 p. 38,31.
in te r  s u b s c r ip t io n e s  e x t a t  lo c o  l a c u n o s o  p . 4 0 ,  3  *  [d e e s t  n o m e n ]  Epifanicz  

P e l a g i u s  Tarsi C ilic ia  primce\ e n c y c l  a c c e p i t  e p i s t u la m  a b  im p e r a t o r e  [ x i ]  8 , re - 
s c r ip s i t  e t  s s  e p . 2 8 ;  n o m e n  in  c a p i t e  e p is tu la e  p . 5 0 ,1 2  

Π ε ρ γ ά μ ι ο ς  ’Αντιόχειας [Πισώίας Σ 2 9 6  Δ 2 8 7 ] :  a d e s t  a c t io n i  ι [ι, 3] 4 5 ; n i  [ 3 ,1 ]  36; 
1111 [ 4 ,1 ]  3 7 ;  v [ 5 , i ] 4 5 ; v i  [ 6 ,1 ]  44; ν ι ι ι  [ 8 ,2 ]  44; v i m  [ 9 ,2 ]  4 2 ;  x  [ 1 0 ,3 ]  4 4 ;  
x i i  [ 1 2 ,2 ]  4 4 ;  x m i  [ 1 4 ,2 ]  4 4 ;  x v i  [ 1 6 ,2 ]  4 4 ;  x v i i  [ 1 7 .1 ]  4 5 ;  19  [ 1 9 ,2 ]  4 5 ;
11 [ 2 ,2 ]  3 8 . m i t t i t u r  a d  a l t e r u m  D io s c o r i  u o c a t io n e m  2 , 3 1 . 3 2 . 3 6 .  s e n te n t ia m  
d ic i t  [ 2 ,9 6 ]  3 4 ;  [4 , 9] 1 7 . d e f in ie n s  s s  [ 6 ,9 ]  4 4 ;  p r o  a b s e n t ib u s  e p is c o p i s  sub se
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co n stitu tis  [6,9] 3 9 9 -4 0 6 . ss [2 ,97] 32 [falso h aben tur Φ 39 K<;, cf. Δόμνος (2)];

[17 ,9 ] 25 ; epistulæ  ad  Leonem  [uol. 3 p. 358] 13. eïnev 2,34. 56. 17 ,2 9  
c o G N iT io  a l t e r a  de gestis aduersus E u ty ch e n : falso adesse dicitur i , 55530, 
cf. Κανδιδιανός. nescio an p ro p ter uariam  lectionem  B Φ“ 1 ,5 5 5 s0 putare liceat 
a lteru m  P ergam ium  tun e episcopum  L aodiciæ  Trim itariæ , i. e. metropolis Phry- 
giæ  P a catia n æ  fuisse, q u i cum  C andidiani successore episcopoque Antiochiae Pi- 
sidiæ  confusus sit
ENCYCL P . AntiochicB Pisid iœ  a c c e p i t  e p i s t u l a m  a b  im p e r a t o r e  [x i]  42, rescripsit 

e t  ss  e p .  29, in  c a p i t e  e p i s t u l æ  p .  51, 2
Π ε ρ ε γ ρ ί ν ο ς  [Πελεγρίνος 1,298] Φοινίκης [Παλαιας’ Ηπείρου Σ143 Δ 13 6 ]: adest actioni 

i [1 , 3]  249; i i i  [3, ι ]  211 ; im  [4, ι]  213; v i  [6 ,1] 229; 11 [2, 2] 201. sententiam 
dicit in ter episcopos ueteris E piri per episcopum  Philipporum  [4,9] 89. εϊπεν 
cum  aliis et transit ad  partem  læuam  1,298. definiens ss [6,9] 235

Πέρσης: ss Περσιστί [2,97] 252

Π έ τ ρ ο ς  (ι) Βίβλου: ss διά Φωτίου Τύρου Σ 7 9  Δ 7 3 ;  idem pro eo ss [17,9] i 10· cf. 
‘ Ρουφΐνος (2)

Π έ τ ρ ο ς  [2) Γαββούλα [Συρίας ă Σ 36  Δ 3 7]: adest actioni ι [1,3] 60; ν ι [ 6 , ι ] 5 9 ;  
l i  [2, 2] 175. sententiam  d icit [2,96] 178. definiens ss [6,9] 60. ss [2,973214 
[ =  Φ 203 ΡζΑ] ; [17, g] 165
e n c y c l  P . Gabbulœ ss inter episcopos Syriæ  1 ep. 20, nomen in capite epistulæ 

Ρ· 3 2 ,3 6
Π έ τ ρ ο ς  (3) Γαγγρών [ΤΤαφλαγονίας Σ 203 Δ 19 4]: adest actioni I [1,3] 36; m  [3 , 1] 29- 

I i il  [4 ,1 ]  29 ; V  [5, i]  35 ; v i  [6 ,1 ]  35 ; v m  [8, 2] 35 ; v im  [9, 2] 33 ; x  [10,3] 34 : 
X I I  [1 2 ,2 ]  3 4 ; x i i i i  [1 4 ,2 ] 3 5 ; X V  [1 5 ,2 ] 3 5 ; x v i [ i 6 , 2 ] 3 4 ;  x v n  [ ΐ 7 , ι ] 3 5 ί 
19 [1 9 ,2 ]  3 5 ; i i  [2 ,2 ]  32. sententiam  dicit [2 ,96 ] 3 1 ; [4 ,9 ] 26 ; 11 ,174 . definiens 
s s  [6 ,9 ]  35 ; υπέρ Πολυχρονίου Δαδΰβρων καί θεοδώρου Σουρών [6, g] * 77- 
ss [2 ,9 7 ] 17 [ =  φ 26 KÄ] ; [17, 9] Ι 4 · 17> 26 ; cum  ceteris episcopis Ponticis 14,35 
SYN O D VS E P H E S E N A  adest [1 ,7 8 ] 5 0 ; sessioni alteri 0 3 4 .  sententiam dicit 
[1, 884] 5 0 ; ι ,  1000. ss [1 ,1070 ] x l i i i  Φ
E N C Y C L accepit epistulam  ab im peratore [xi] 28; rescripsit et ss ep. 42, nomen 
in cap ite  epistulæ  p. 86,10 

Π έ τ ρ ο ς  (4) Δαρδάνου ['Ελλησπόντου Σ 215 Δ  2θ6]: adest actioni ι [ι, 3] 2Ι4> 
i i i  [3, ι]  176; im  [4, ϊ] 178; V I [6, ι]  194; 11 ί2> 2] *57- sententiam dicit [2,96] 62. 
definiens Fs [6,9] 196. ss [2,97] 144 [ =  Φ 261]; [17,9] 94 
e n c y c l  ss inter episcopos Hellesponti ep. 35 

Π έ τ ρ ο ς  (5) Έχιναίου [<Νέας> Ηπείρου Σ 151 Δ  144]: adest actioni ι [x, 3] 34°;
111 [3> J] 3°2; im  [4, ϊ]  3°2; ν ι [6, ι] 32 1· sententiam  dicit inter episcopos nouæ 
E p iri per episcopum Philipporum  [4,9] 93 · definiens ss bià χειρός Σωφρονίου 
[Σωτηρίχου ?] συνεπισκόπου μου [6, 9] 335 

P e t r u s  (6) Heliopolis', e n c y c l  ss inter episcopos Phœniciæ 11 Libanisiæ ep. 26, nomen 
in capite epistulæ p. 44, 31 

Π έ τ ρ ο ς  (7) τής Θεοδοσιουπολιτών πόλειυς έπαρχίας Αρμενίας: c o g n i t i o  a l t e r a  de 
gestis aduersus E utychen : adest [1, 555] 24 

P e t r u s  (8) Comanenus: e n c y c l  ss inter episcopos Ponti Polemoniaci ep. 40, nomen 
in capite epistulæ p. 79, 21 

Π έ τ ρ ο ς  (9) Κοραδέων: pro absente ss Θεόδωρος τής μητροπόλεως Δαμασκού [6,9] 445 
e n c y c l  ss inter episcopos Phœniciæ 11 Libanisiæ ep. 26, nomen in capite epistulæ 

Ρ· 4 4 . 32
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Π έ τ ρ ο ς  [ ίο )  Κορίνθου: a d e s t  a c t io n i  i [ 1 ,3 ]  14, se d e n s  a d  p a r te m  d e x te r a m  [1 ,4 ] ,  

t r a n s it  a d  p a r t e m  la eu am  1, 2 8 7 ;  i i i  [ 3 ,1 ]  1 0 ;  i m  [4 ,1 ]  1 0 ; v  [5 ,1 ]  1 3 ; v i [6 ,1 ]  13 

v i i i  [8 ,2 ]  1 3 ;  v i i i i  [9 ,2 ]  1 3 ;  x  [ io ,  3] 1 2 ; x i i  [1 2 ,2 ]  1 2 ; x m i  [1 4 ,2 ]  1 3 ; x v  [1 5 ,2 ]  1 3 ;

x v i  [1 6 ,2 ]  1 3 ; x v i i  [ 1 7 ,1 ]  1 3 ;  19 [19 , 2] 1 3 ;  11 [2, 2] 13. s e n te n t ia m  d ic it  [2, 96] 1 1 ; 
in te r  m e t r o p o l i t a s  I l ly r ic i  p e r  e p isc o p u m  P h ilip p o ru m  [4 ,9 ]  69. d e fin ien s s s

[6 ,9 ]  13. s s  [2 ,9 7 ]  10 [ =  Φ 12 ΙΔ ], eînev 1 ,2 8 6 . 8 ,1 2 .  1 1 ,1 5 0 . te m p o re  sy n o d i 
E p h esen ae  n o n d u m  e r a t  e p isc o p u s  1, 286 . 1 1 ,1 5 0

e n c y c l  a c c e p it  e p i s tu la m  a b  im p e r a to r e  [x i]  5 6 , re sc r ip s it  e t  s s  ep . 4 4 ;  in c a p ite  
ep istu lae  p . 88 , 32

P e t r u s  (11) Cynorum mandrorum [corrupte]: e n c y c l  s s  libello A egyptiorum  Con- 
stantinopoli consistentium  [vii] p. 1 7 , 1 2  

P e t r u s  (12) Myrence metropolis', e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi] 41, 
rescripsit et ss ep. 32 

P e t r u s  (13) Niccenus'. e n c y c l  accepit epistulam  ab im peratore [xi] 32 
P e t r u s  (14) ciuitatis N ouensis: e n c y c l  ss inter episcopos Moesiae 11 ep. 19 
P e t r u s  (15) Chersonissensis: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest sessioni alteri 084. [faciens 

uerba et pro Cyriaco episcopo Heraclice Thraciensis] ss [1,1070] x c v i  Φ 

P e t r u s  (16) episcopus: ss [2, 97] Φ 207 ΡζΘ
P e t r o n i u s : e n c y c l  nom inatur inter episcopos Osroense in capite epistulae 23 

p. 40, 9 
Pierius cf. Hierius
Π ιό  ν ι o ς Τρωιάδος ['Ελλησπόντου Σ 219 Δ  210]: adest actioni 1 [1, 3] 218; i ii  [3, i] i8 o ; 

im  [4,1] 182; v i [6 ,1] 198; 11 [2, 2] 197. sententiam  dicit [2,96] 167. definiens 
ss [6,9] 200. ss [2,97] 193 [ =  Φ 231 CI0 ] ; [17,9] 93 
SYNODVS ένδημοΰσα ss [1, 552] 20 
e n c y c l  ss inter episcopos H ellesponti ep. 35 

P i u s  Petenisensis [Γαλατίας β Δ  ι68 Σ 175]: ss Σ 175 Δ  ι68, deest in catalogo 6, 9 
ΤΤλάκιλλος cf. Φλάκιλλος
Π λ ά κ κ ο ς  Γεράσων [Αραβίας Σ 9 8 Δ 9 2 ]  pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλειυς 

Βόστρων [6,9] 4 27 > cf· ^ Δ
SYNODVS ANTIOCHENA SS I I ,  54 

P l u s a m m o n  episcopus Niciotorum ciuitatis'. e n c y c l  s s  libello Aegyptiorum  Constan- 
tinopoli consistentium [v ii]  p. 17, 3 

Π λ ο ύ τ α ρ χ ο ς  Λύστρων [Λυκαονίας Σ291 Δ 282]: adest actioni ι [ ι , 3] 291; i i i  [3,1] 253; 
im  [4,1] 253; v i [6,1] 271. definiens ss [6,9] 277. ss [2,97] 154 [~  Φ 198 ΡΠΘ]; 
[17, 9] 120

P iu  ta r  c h u s  [2] Platensis: e n c y c l  ss inter episcopos Helladis ep. 44, nomen in ca
pite epistulae p. 88, 34 

P o e m e n  Clysmatis: e n c y c l  ss libello Aegyptiorum  Constantinopoli consistentium 
[v ii]  p . 1 7 ,5

P o l e m o n  Trebennorum: e n c y c l  ss inter episcopos Pamphyliae Pergensis ep. 31, no
men in capite epistulae p. 58, 3 

Polyzelus cf. polytenus
Π ο λ ύ κ α ρ π ο ς  Ταβάλων [Λυδίας Σ 248 Δ  239]: adest actioni ι [ ι , 3] 227; i i i  [3 , ι]  i 8 g ; 

π π  [4, ι ]  ΐ 9 ΐ ; ν ι [ 6 , ι ]  207. sententiam dicit [2 ,9 6 ] I5 7 Î [4» 9] !5 6 . definiens ss 
[6, 9] 211. ss [2, 97] 181 [=  Φ 1 3 4 ] ; [1 7 ,9 ] 61
sy n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 101; sessioni alteri σ 82. ss [1,1070] x cm  Φ 
e n c y c l  ss inter episcopos Lydiae ep. 30

Acta concilionim o»curneaicorum. Tom. 11. Voi. 6. 3
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polytenus [legendum uidetur Polyzelus] Scipseos: e n c y c l  s s  inter episcopos Hel- 

lesponti ep. 35
Π ο λ υ χ ρ ό ν ι ο ς  (ι) Άντιπατρίδος [Παλαιστίνης α Σ 129 Δ  122]: adest actioni I [1,3] 77 ; 

i l l  [3, 1]  63; m i  [4 ,1] 64; v i  [6 ,1] 77. sententiam  dicit inter episcopos Palaestinae 
I p er epiScopum  C ap eto liad is [4, 9] 104. d efiniens ss [6,9] 77. ss [17,9 314ο; 

epistu læ  ad  Leonem  [uol. 3 p. 359] 60
s y n o d  v s  e p h e s e n a  adest [1 78] 86; sessioni alteri σ 68. sententiam  dicit 
[ i ,  884] 73; 1 , 1029. ss [1,10 70 ] L X X V lii Φ. ek ev  1, 960 

Π ο λ υ χ ρ ο ν ί ο υ  [2] Δαδύβρων [ΤΓαφλαγονίας Σ 2 0 6 Δ 1 9 7 ] :  pro absente s's Πέτρος Γαγ-

γρών [6, ç] τ 77> c f· ^ Δ  
Π ο λ υ χ ρ ό ν ι ο ς  (3) Έπιφανείας [Κιλικίας β Σ 5 7  Δ5 1 ] :  adest actioni ι [ ι ,  3] Ι08; 

in  [3, ι] 9 °; 1111 [4. χ] 91 ; νΙ [6. χ] τ ο 7'· 11 ί 2 > 21 Χ33· sententiam dicit [2,96] 151; 
[4, 9] 117 · definiens ss [6, 9] 107. s's [2, 97] 69 [ =  Φ69 Ξ Δ] ; [17, 9] 73 
SYNODVS ANTIOCHENA adest [15,15] 5. ειπεν 41. 78. 131 

Π ο μ π η ι α ν ό ς  Έ μίσης: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15,15] 4. εϊπεν 15 ,4 0 .7 9 .12 7  
P o n t i a n u s  Sozopolis : e n c y c l  s s  inter episcopos Pisidiæ ep. 29, in capite epistulæ 

Ρ· 5 1 » 6
Π ο ρ φ ύ ρ ι ο ς  (ι) Βοτρύων [Φοινίκης α Σ 8 4 Δ 78 ] ; adest actioni Ι [ ι, 3] 122 ; in  [ 3 ,1] 104; 

m i  [4 ,1] 105; v i  [6 ,1] 12 1. definiens ss διά χειρός Τιμοθέου [Σελα Σ 84 seloseum 
Δ 7 8 ] διακόνου [6, g] 122. ss pro eo P h o tiu s T y ri [17,9] 113 

P o r p h y r i u s  (2) Paleopolis; e n c y c l  s s  in ter episcopos Pam phyliæ  Pergensis ep. 31;
nom en in capite  epistu læ  p. 58, 2 

Π ρ ο έ χ ι ο ς  Αρσινόης [Κύπρου Σ 3 5 9  Δ 3 5 0 ]: ι , 3 311. 3, ι 273. 4, i 273. 6 , 1291, cf. Σιυτηράς.
definiens ss διά Σωτηρά Επισκόπου [6,9] 304, cf. Σ Δ  

P r o c l i a n u s  Iuliopoleos: e n c y c l  s s  inter episcopos G alatiæ  1 ep. 45; nomen in capite 
epistulæ  p. 90, 4

Π ρ ό κ λ ο ς  (ι) Άδράων [Αραβίας Σ 95 Δ 89]: a d e s t  a c tio n i ι [1,3] 112;  n i [3,1] 94; 
m i  [4 ,1] 95; VI [6 ,1] n i  ; 11 [2,2] 195; se n te n t ia m  d ic it  [2,96] 154. defin ien s ss  
[6, 9] 113 . s s  [2, 97] 134 [ =  Φ 41 ΚΔ =  Φ 272 CN0 ] ; [17, 9] 40 
coG N iT io  p r i o r  d e  g e s t i s  a d u e r su s  E u tych en ; a d e s t  [1,558] 22 
coG N iT io  a l t e r a  a d e s t  [1,555] I I  

Π ρ ό κ λ ο ς  (2) ’Αργίλων [Άσίας Σ 233 Δ 2 2 4 ]: a d e s t  a c tio n i ι [1,3] 201; n i  [3,1] 163;
lin  [4,1] 165; v i [6 ,1] 181. definiens ss [6, 9] 184 

P r o s d o c i u s  Lappce: e n c y c l  s s  inter episcopos Cretæ ep. 48
Π ρ ο τ έ ρ ι ο ς  [petronius Δ  231] Μ υρίνης [Άσίας Σ 2 4 2  Δ 2 3 1 ] :  a d e st  a c tio n i I [1 ,3 ] 211; 

n i  [3 ,1 ]  1 7 3 ; m i  [4 ,1 ]  1 7 5 ; v i [6 ,1 ]  1 9 1 ; 11 [2 ,2 ]  164. se n te n tiam  d ic it  [2 ,9 6 ] 68. 
d e fin ie n s s s  [6, 9] 194. s“s  [2, 97] 9 4  [ =  Φ 118 PI], εΐπεν 2 ,9 0 . n o m in atu r  inter 
e p isc o p o s  τής ’Ασιανής διοικήσεως 1 2 ,1 1  

Π ρ ω τ ο γ έ ν ο υ ς :  p ro  a b se n te  s s  Περγάμιος ’Αντιόχειας τής Π ισιδώ ν μητροπόλεως
[6 , 9] 400

‘ Ρ β σ τ ι τ ι α ν ό ς  [hæc forma et nominat. et genet, extat ι ^ 843#, Μ 6, g338, b 6 , ι 324; ^εστι- 
γιανοΟ m ps regetiano R usticus άρεστιανοΰ B i ,  3s43, ^εστηπάνου Μ 3 . ι306» £>εστι- 
νιανοΟ 4 , ι 306· 6, ι 324. Β 3 . 1305; ^εστιανός Β 6, 9338; ‘ Ρουστίκιος MB Φ*Τ i j ,  9168; Resti- 
tutianus [restituano C F ] Φ 6, ι 324; g337] Άφρος: adest actioni I [1,3] 343;
Hi [3 ,1 ] 305; m i [4 ,1 ] 305; vi [6, ι]  324. definiens ss [6 ,9] 338, deest ΣΔ. 
ss [17, 9] 168 ; epistulæ ad Leonem  [uol. 3 p. 359] 47 

‘Ρ ή ν ο ς ’ Ιουνοπόλεως [ΓΓαφλαγονίας Σ 205 Δ 196] : adest actioni I [ι, 3] 182 ; in  [3,1] 1 4 5  i 

m i [4 ,1 ] 147 ; v i [6 ,1 ] 163; II [2, 2] 125. sententiam dicit [2, 96] 142; [4,9] 56·



definiens ss [6, 9] 165. ss [2 ,97] 79 [— Φ 102 ζ Α ] ; [ly,  9] 78; epistulae ad Leonem 

[uol. 3 P- 358] 32
R i t i c i u s  [turuhius siue tyrannius p. 4 1 , 1 1 ] :  e n c y c l  ss  inter episcopos M esopotam ia 

ep. 24; nomen [corruptum ] in cap ite  epistulae p. 4 1 ,1 1  
R u f i n u s  (1) Aureliopolis'. e n c y c l  ss  in ter episcopos Lydiae ep. 30 
‘Ρουφΐ νος (2) Βίβλου: adest action i 1 [1,3] 74; v i [6,1] 73. definiens ss [6, 9] 73. 

ss [2,97] 241 [ = ^ 2 4 8  CAH], cf. Πέτρος (i)
e n c y c l  nom inatur inter episcopos Phoenicia maritimae in capite epistulae 25 p. 42,40 

‘Ρ ο υ φ ΐ ν ο ς  (3) Βριουλων [Ά σίας Σ 2 3 6  Δ2 2 7 ] :  adest actioni 1 [x, 3] 205; ill [3,1] 167; 
m i [4 ,1] 169; v i  [6 ,1] 185; 11 [2,2] 176. sententiam  dicit [2,96] 179. definiens 
ss [6, 9] 188. ss [2, 97] 190 [ =  Φ 230 CTR]

R u f i n u s  (4) Thespiensis: e n c y c l  s s  in te r  e p isc o p o s  H elladis epistu lae 4 4 ; nom en in 
c a p ite  ep istu lae  p . 88 , 3 4  

‘Ρ ο υ φ ΐ ν ο ς  (5) Σαμοσάτων [Αύγουστοευφρατησίας Σ ιο ο  Δ ι ο ο ] :  a d e s t  ac tio n i 1 [ ι , 3] 
129 ; in  [3. ι ]  ι ΐ 2 ;  ι ι ι ι  [4, ι ]  1 1 3 ; ν ι [ 6 ,  i ] i 2 g ;  π [ 2 , 2 ] ι ι ι .  m it t itu r  ad  a lte ra m  
D io sc o ri u o c a tio n e m  2 , 31 . 32 . 36 . se n te n t ia m  d ic it  [2, 96] 128. defin ien s s s  [6 ,9 ] 
130. s s  [2 , 97] 138 [ =  Φ 228  CT<]; [17,9] 35
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 4 1; sessioni alteri σ 27. sententiam  dicit [1,884] 
33; 1.995· ss [1,10 70 ] χ χ χ ι ι ι ι Φ  

‘Ρ ο υ φ ΐ ν ο ς  (6): pro absente ss Στέφανος ’ Εφέσου τής μητροπόλεως [6,9] 425 
‘Ρ ο Ο φ ο ς  (ι) Κυρήνης: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 124; sessioni alteri σ ιο ό .

sententiam dicit [1,884] Ι05 ί 1,1059. ss [1,1070] ο χ χ ιιιΦ  
‘Ρ ο Ο φ ο ς  (2) [‘ Ρουφΐνος 6 , 927β] “Υδης [Λυκαονίας Σ 293 Δ284] :  adest actioni I [1,3] 293 ! 

in  [3 .1] 255 : m i [4 . ι]  25 5 ; ν ι [6, ι]  273· definiens ss [6, 9] 279. ss [2, 97] J 56 
[=3 Φ 200 PC,A]; [17, 9] 122 

‘Ρ ω μ α ν ό ς  (ι) Βουβωνέων [Λυκίας Σ 287 Δ 278]: adest actioni 1 [1,3] 243; 111 [3 . ι]  
205; ι ι ι ι  [4 .ι]  207; ν ι [6, ι]  223; ι ι  [2 , 2] 149· sententiam dicit [2, 96] 54 · de
finiens i s  [6,9] 228. ss [2,97] 123 [ =  Φ155 ΡΜ Δ ]; [17,9] 83 
en c y c l in loco R. Bubonensis ss Gelasius presbyter inter episcopos Lyciae ep. 32 

‘Ρ ω μ α ν ό ς  (2) Εύδο£ιουπόλεος [Θράικης Σ 6 Δ 7 ] :  adest actioni 1 [1,3] 85; in [3.1] 71 ; 
m i [4,1] 72; vi [6,1] 85; n  [2, 2] 154. sententiam dicit [2, 96] 170. definiens 
ss [6, 9] 85. s~s [2, 97] 171 [=  Φ 226 Ο Π  ; [17, 9] 74 
s y n o d v s  ένδημοΰσα: s s  [ i ,  552] 25 

‘Ρ ω μ α ν ό ς  (3) Μύρων [Λυκίας Σ272 Δ263] :  adest actioni 1 [1,3] 40; ni [3, 1] 31; 
m i [4,1] 32; v [5,1] 40; vi [6,1] 39; vni [8,2] 39; vnn [9, 2] 37; x [10,3] 39; 
xn  [12, 2] 39; x in i [14, 2] 39; xv  [15, 2] 39; xvi [16,2] 39; xvn  [17, 1] 40; 19
[19,2] 40; n [2, 2] 16. sententiam dicit [2, 96] 14; [4,9] 131; 11,172. definiens 
ss [6, 9] 39. ss [2, 97] 25 [ =  Φ 16ΤΓ]; [17, 9] 7. em ev  2,50. 11, 156. 13,18· 17.22 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 22. sententiam dicit [1,884] 15; 1,979. ss
[1,1070] x v Φ; per eum ss Helias Adrianupolitanus [1,1070] x l i  Φ. em ev  1, 208 

‘Ρ ω μ ύ λ ο ς  Χαλκίδος [Συρίας ά Σ 35 Δ36] :  adest actioni 1 [1,3] 64; ΠΙ [3, ι]  5 3 ; nil
[4,1] 5 4 ; ν ι [6, ι]  63. definiens ss χειρι Μάρα (ι) του συνειτισκόπου μου [6, 9] 64. 
ss pro eo Maras (1) [2,97] φ 205, non accurate [2,97] 217 

Σ ά β α ς  [frequenter scribitur Σάββας Sabbas] (1) Πάλτου [Συρίας α Σ38 Δ 3 9 ]: adest actioni
1 Γί.3] 59! 111 [3. ι]  49; nil [4, ι]  50; ν ι [6,1] 58; 11 [2,2] 100. sententiam dicit 
[2, 96] 115; [4, 9] 28. definiens ss διά Θαλασσίου διακόνου [6, 9] 58. ss [2, 97] 
109 [ = Φ 2 8 ι ;  corrupte Φ65 Ξ]; διά ’Αχολίου Λαράνδων [17,9] Ι3° :  epistulae ad 
Leonem per Patricium (3) episcopum [uol. 3 p. 358] 30

II EPISCO PI 5 9
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s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15 ,15 ]  22. είπεν 59. 92. 145. 155  

s y n o d  v s  ένδημοΰσα: ss [1, 552] 15. είπεν 1 ,3 4 2  

c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus E u tych en : adest [1,558] 24 
c o g n i t i o  a l t e r a  adest [ i,5 5 5 ]  13· «πεν 1 , 7 5 1  [cf. p. 17 1 ,6 ]. 765. 786. 817 
e n c y c l  ss inter episcopos Syriae 1 ep. 2 0 ; nomen in capite epistulae p. 32,36 

S a b a s  (2) P io n ia :  e n c y c l  s s  in ter episcopos H ellesponti ep. 35 
Σ α β β α τ ί ο υ ( ι )  Μ αστούρων: p ro a b se n te ss  Στέφανος*6φέσου τής μητροπόλεως [6,9]421 
S a b b a t i u s  (2) Sebastice: e n c y c l  s s  inter episcopos Isauriae ep. 27, nomen in capite 

epistulae p. 4 6 ,14
Σ α β ι ν ι α ν ό ς  (ι) ΤΤέρρης [Αύγουστοευφρατησίας Σ 105 Δ 9 8 ]: definiens ss [6,9] 339, cf. 

’Αθανάσιος (8); ss [17 ,9 ] 148. libellum  dat im peratoribus 1 5 , 5 ;  concilio 15,6. 
είπεν 1 5 , 3 . 1 3
παιδόθεν άσκητήριον οΐκονομών, πολύανδρον μοναστήριον ρ. 424, ι ΐ ·  ordinatus 
episcopus per (Iohannem) m etropolitam  Augustoeuphratesiae p. 424,15; a synodo 
prouincise p. 441, 38
s y n o d v s  e p h e s e n a  iussu D ioscori a  Stephano m etropolita expulsus p. 424,19 sq.
38 sq., sine iudicio p. 442, 2 

Σ α β ι ν ι α ν ό ς  (2) έπίσκοπος της κατά Τερμισσόν καί 6ύδοκιάδα καί ’ Ιοβίαν: sy n o d v s  

ένδημοΰσα ss [ ι ,5 5 2] *8 
Σ α β ΐ ν ο ς  (ι) Άδουλι [δουλου Μ Φ " δουλυ Ρ βοτοΰ Β om. εΦ “, 4 , 252 Κοπτιτών mb doctitorum 

Φ' om. Φ“ , cf. Philolog. 9 ΐ> 3 5 5 ^ ·] ; a dest actioni 1 [1,3] 141. intrat concilium 
4, 20. ss libello [4, 25] 2 

S a b i n u s  (2) Constantice Cypri:  e n c y c l  accepit epistulam  ab imperatore [xi] 16 
Σ α λ ο υ σ τ ί ο υ  Κωρύκου [Κιλικίας ά Σ 55 ^ 49] ; Pro absente ss Θεόδωρος ΤαρσοΟ [6,9] 

348, per Philippum  Adanensem  Δ 4 9  Σ 55 
S a t u r n i l u s  Amastrence ciuitatis: e n c y c l  s s  inter episcopos Paphlagonise ep. 42, 

nom en in capite epistulae p. 86,10  
Σ α τ ο ρ ν ΐ ν ο ς  τής Μαρκιανουπολιτών μητροπόλεως: SYNODVS ένδημούσα ss [ ι , 552] 2· 

εϊπεν ι ,  307
c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus E utychen: adest [1 ,5 5 8 ] 5 

Σ ε β α σ τ ι α ν ό ς  Βέροιας [Θράικης άλλης Σ g A  1 0 ] : adest actioni 1 [1 ,3 ]  5 2 ; 111 [ 3 ,1] 44; 
m i  [4 ,1 ]  4 5 ; v  [5 ,1 ]  5 2 ; v i [6 ,1 ]  5 1 ; v i i i  [8 ,2 ]  5 1 ; v im  [9 ,2 ]  4 9 ; x  [10 ,3 ] 51: 
XII [12 , 2] 5 1 ; XIIII [14, 2] 5 1 ; XVI [16, 2] 5 1 ; XVII [17, 1] 5 2 ; 19 [19, 2] 52 ; I l[2 ,2 ]  
45 . sententiam  dicit [2 ,9 6 ]  1 2 9 ; [4 ,9 ]  38. adest consilio de fide 5 , 2 9 .  de
finiens ss [6, 9] 51 . ss [2, 97] 40 [ =  Φ 53 N]; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 360] 64. 
ειπεν 19, 47
e n c y c l  Sebastianus [sine nomine sedis] scribit ep. 17 

S e b o n  Cydonice: e n c y c l  s s  inter episcopos Cretae ep. 48 
Σ ε κ ο υ ν δ ΐ ν ο ς  Νοβησίων: s y n o d v s  ένδημοΰσα ss Coll. Nouar. [uol. 2 p. 20] 28 

c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus E utychen: adest [1 ,5 5 8 ] 19 
c o g n i t i o  a l t e r a  adest [ i ,5 5 5 ]  25· efrrev 1, 752 

Σ έ λ ε υ κ ο ς  (ι) Άμασείας [‘€λενοπόντου Σ 1 9 7 Δ 1 8 8 ] :  adest actioni 1 [1,3] 3 3 ! m  [3,1] 
2 6 ; m i  [4 ,1 ]  2 6 ; v  [5 ,1 ]  3 2 ; v i [6 ,1 ]  3 2 ; v i i i [ 8 ,2 ] 3 2 ;  v im  [9, 2] 30 ; x  [10, 3] 31; 
x i i  [12, 2] 3 1 ; x i i i i  [14, 2] 3 2 ; x v  [15, 2] 3 2 ; x v i  [16, 2] 31 ; x v h  [17, 1] 32: 
19 [1 9 ,2 ]  3 2 ; 11 [2 ,2 ]  19. sententiam dicit [2 ,9 6 ]  17 ; [4 ,9 ] 12; 11, 174. definiens 
ss [6, 9] 32. ss [2, 97] 12 [=  Φ 18 Γ6]; [17, 9] Ι 3 ί epistulae ad Leonem [uol. 3 
P· 357] 10. €Ϊπεν 17, 24
synodvs ένδημούσα ss [1,552] 4. ειπεν 1,302.538, cf. praeterea p. 173, 6
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coGNiTio p r i o r  de g estis aduersus E u tych en : adest [ i , 558] 9
COGNITIO a l t e r a  a d e s t  [ i , 555 ] 5 · i ,  587. 6 0 2 . 623 . 625 . 6 32 . 635 . 734 . 740.

7 4 1 . 7 6 0 . 7 9 0 . 7 9 6 . 8 0 3 . 8 1 0 . 8 2 4
SYNODVS e p h e s e n a  a d e s t  [ i ,  78] 4 9 ;  se s s io n i a lte r i  σ 33. s e n te n t ia m  d ic it  [1, 884] 

3 9 ; I  9 9 9 . ss [1 , 1070] χ ιλ ιΦ .  emev 1 ,8 6 4
e n c y c l  accepit epistu lam  ab im peratore [xi] 29, rescripsit et ss ep. 41; nomen 
in capite  epistulæ  p. 8 4 ,13  

S e l e u c u s ' .  (2 ) e n c y c l  ss inter episcopos Ciliciæ 1 ep. 28, in capite epistulæ p. 50 ,13 
Σ ε ρ ή ν ο ς  ΜαΕιμιανουπόλεως [‘ Ροδόπης Σ 1 3 Δ 1 4 ] :  adest actioni 1 [1,3] 194; i l l  [3,1] 

156; m i [4, i]  158; v i  [6 ,1] 174. sententiam  dicit [4, 9] 61. definiens ss [6,9] 176. 
ss [2, 97] 204 [ =  Φ 174 ΡΞΓ] ; [17, 9] 89 

S e u e r i a n u s  Scythopolitanus [Παλαιστίνης β Σ 131 Δ 12 4 ]: ss Δ  124 Σ 131, deest in 
catalogo 6 ,9 . interfectus est in seditione Palaestinensi p. 487,17. 491,2. 492,31 

Σ ε υ ή ρ ο υ  ΜαΗιμιανουπόλεως: pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων 

[6 , g] 436
Σ η ρ ι κ ί ο υ :  pro absente ss Συμεώνης Άμίδης τής μητροπόλεως διά Πέτρου πρεσβυτέρου

[6 .9] 398
Σ ο λ ε μ ο υ  Κωνσταντιανής: pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων

[6 .9] 438
Σ τ έ φ α ν ο ς  (ι) Άναίάρβων : s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 3 9  ̂ sessioni alteri 025.  

sententiam  dicit [1, 884] 31 ; 1, 993. ss [1,1070] x x x i i  Φ 
t e p h a n u s  (2) Buthroti: e n c y c l  ss inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 
τ έ φ α ν ο ς  (3) Γέρως: adest actioni 1 [1,3] 155. intrat concilium 4,20. ss libello

[4. 25] 10
Σ τ έ φ α ν ο ς  (4) Δαλισάνδου: pro absente ss Βασίλειος Σελεύκειας μητροπόλεως Ίσαυρίας 

[6 ,9ΐ  374_
e n c y c l  ss inter episcopos Isauriæ ep. 27 

Στέφανος  (5) Έπιφανείας δευτέρας Συρίας: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  adest [15,15] 15· 
εΐπεν ΐ 5 , 5ο. 85. 135

Σ τ έ φ α ν ο ς  (6) ’Εφέσου [Άσίας Σ225 Δ 2 ΐ 6 ] :  adest actioni I  [1,3] 10; in  [3 , ι]  7 ϊ 
ι ι ι ι [ 4 , ι ] 7 ; ν [5 , ι ]  9 '> νι  [6, ι] 9: ν ι ι ι [ 8 , 2] 9 ; v im  [g. 2] 9:  x [10,3] 8; 
χ ιι [12,2] 8; χ ι ι ι ι  [14,2] 9; xv  [15,2] g; χν ι [16,2] g\ χ ν ιι [17, ι]  g: 19 [19. 2] 9.' 
il [2,2] 6. sedet ad partem læuam 1,4. sententiam dicit [2,96] 6; [4,9] 6;
11,167. definiens ss [6,9] 9, pro absentibus episcopis sub se constitutis [6,9] 
407—426. ss [2,97] 7 [ =  Φ6 Θ], eÎTT£V 1,56 58.60.130.132;  2,33.81;  8,10;
11,149; 12, i i .  13. 15. 17. 19. 22. 29. 37. 42. agitur de eo actionibus x i i .  xm  
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 78] 6; sessioni alteri σ 4. sententiam dicit [1, 884] 3;
1,970. ss [1,1067] 4. ειπεν 1,156.200.909.949. πάντας τούς κληρικούς αυτού 
(Flauiani) έν τήι ’ Εφεσίων μητροττόλει τταραγενομένους επίσκοπος ών έδε£άμην 
Ρ-75>23 · έδεΕάμην εις κοινωνίαν Έλπίδιον τόν πρεσβύτερον καί τούς άλλους διακό
νους κα'ι τόν έπίσκοπον (Dorylæi) Ευσέβιον ρ .  75, 28. οί έττίσκοττοι οί μή ύττογράψαντες 
(damnationi Flauiani et Eusebii) έμοΰ έγγυησαμενου τήι έ£ής υπέγραψαν ρ . 88, 4 
σήμερον πεντήκοντα Ιτη ?χω έν τώι κλήρωι ’Εφέσου ρ . 405,17· πρεσβύτερος ρ . 409·
10. 34· τεσσαράκοντα έπισκόπων τής Άσίας ψήφωι καί τών λαμπρότατων καί τών 
λογάδων καί τού . . .  παντός κλήρου καί τής πόλεως πάσης ordinatur ρ. 405, ΐ5  sq. 

Στέ φανος  (γ) Ίαμνείας [Παλαιστίνης ă Σ 130 Δ123]: adest actioni ι [1,3] 83; 
iii [3, ι]  69; im  [4, ι]  7° ;  ν ι [6, *] 83 · sententiam dicit inter episcopos Palæstinæ
1 per episcopum Capetoliadis [4,9] I03 · definiens ss [6, 9] 83
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Σ τ έ φ α ν ο ς  (8)Ί ερ ά ς πόλεως [Αύγουστοευφρατησίας Σ 9 9  Δ 9 3 ]; adest actioni I [1,3] 28;
v  [5, 1]  27;  ν ι  [6 ,1] 27; v i i i  [8,2] 27; v im  [9, 2] 27; x  [10,3] 26; x n  [ 12,2] 26; 
Χ Ι Ι Ι Ι  [14 ,2 ] 27; X V  [15 ,2 ] 27; X V I [16,2] 27; X V I I  [17 ,1]  27; 19 [19,2] 27;
11 [2,2] 36. definiens ss [6,9] 27, pro absentibus episcopis sub se constitutes
[6.9] 4 4 6 -4 5 0 , [17, 9]^83. ss [2,97] 30 [ =  Φ 44 AH]; [17,9] 9
SYNODVS ANTIOCHENA SS I I ,  54
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78 ] 33; sessioni alteri a  19. sententiam dicit
[1,884] 25 > 1 ,9 8 6 . ss [1,10 70 ] x x v  Φ. είπεν 1,9 5 3
ordinatus est a D om no ep. Antiochiae p. 38 9,1. expulit Sabinianum  Perrensem 
p. 4 2 4,10
e n c y c l  e p is tu la m  a c c e p it  a b  im p e ra to re  [xi] 10 

Σ τ έ φ α ν ο ς  (9) Αιμύρων [Λυκίας Σ 277 Δ  268]: 1 , 3s35· 3 >ι1β7· 4 > ι1Μ· l21s> cf. Νικό
λαος ( ι ) ; ιι [2,2] 142 . s e n te n t ia m  d ic it  [2 96] 4 5 · d e fin ie n s s s  διά Νικολάου τής 
Άκαρασσέων πόλειυς διά τό άρρωστεΐν με [6,9] 219. ss [2 ,9 7 ]  ι χ 6 [ =  φ 1 47 ΡΛΖ];

[17.9 ] *42
e x c y c l  ss inter episcopos Lyciae ep. 32 

Σ τ έ φ α ν ο ς  (ίο) ΤΤοιμανηνοΟ [*Ελλησπόντου Σ 2 2 0 Δ 2 1 1 ] :  adest actioni 1 [1,3] 219; 

in  [3, ι]  181;  m i [4 ,1] 183; ν ι  [6, ι] 199; 11 !2> 2'ΐ Ι 98· sententiam  dicit [2,96] 168. 
definiens ss [6,9] 202. ss [2,97] 187 [=  Φ 157 ΡΜ ς]; [17,9] 6o 

Σ τ ρ α τ ή γ ι ο ς  ΤΤολυβότου [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 3 3 6 Δ 3 2 7 ] :  adest actioni 1 [1,3] 288; 
h i [3» 1] 250; m i [4 ,1] 250; ν ι  [6, ι]  268. sententiam  dicit [4 ,9 ]ΐ4 5 · definiens 
ss 6̂, 9] 274· ss [2, 97] 161 [ =  Φ ι 6 ι  PN]

Σ υ μ ε ώ ν η ς  [Συμεώνιος Συμεωνίου 2, 96” . Μ 3, ι 24· 6, 9 a · Β ι ,  330; Συμεών Συμεώνος 
ι , 7δ47. i , S 843S. 2 ,2 44. 1 4 -2W. 17, ι 29· 19. 229- Β 3 , ι Μ. 4 . 9 1δϊ Άμίδης [Μεσοποταμίας 
Σ ι ι 6  Δ 1 0 9 ] :  a d e s t  a c t io n i ι [ ι , 3] 3° :  Hi [3,1] 24; n il [4 1] 24; ν  [5 . i ] 29 > 
ν ι  [6 ,1] 2g; v i i i  [8, 2] 29; v im  [g, 2] 28; χ  [ίο , 3] 28; χ ι ι  [ ΐ2 ,2] 28; χ ιπ ι  [14,2] 29; 
χ ν  [ ΐ 5 ,  2~· 29; Χλα [ ι6 ,  2] 2S; χ ν ι ι  [17. ι ]  29; 19 [ΐ9>2] 29 · 11 ί2«2! 44· sen ten tiam  
d ic it  [2,96] 3 7 ; [4 -9] ι 6· d e fin ie n s ss  διά Πέτρου πρεσβυτέρου [6, g] 29, p er  eun- 
d em  p ro  a b se n t ib u s  e p isc o p is  su b  se  c o n s t itu t is  [6,9] 396— 398. ss [2 ,9 7 ]4 7  
[ =  Φ 43 —  Φ S2 0Γ  

SYNOD VS ANTIOCHENA SS 1 1 ,5 4
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e st  Γ ι , 7 8 ] 4 7 ;  se ss io n i a lte r i σ 32. sen ten tiam  dicit 
[ i ,  S84] 3 8 ; 1 ,1 0 0 3  Φ [d esu n t ip s a  u e rb a ]. s s  Γ ι, 1070] XL Φ 
e x c y c l  a c c e p it  e p is tu la m  a b  im p e ra to re  [x i]  12, cf. Μάρας (3)

Σ υ μ μ ά χ ι ο ς  [SvwmacAtts 1,10 70  cn  Φ] Άττούδιυν [atiuda 1 ,10 70 0 11# ]: pro absentees 
Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6,9] 3 7 8 ; Ι 7> 9j ι 85 
SYNODVS EPHESENA SS [ i ,  I0 7 0 ] ΟΠ Φ 

S o z o m e n u s  M ileti [i. e. Μιλητουπόλεως]: e n c y c l  ss inter episcopos H ellespont

ep. 35
Σ ώ ι ΐ ω ν  Φιλίππων [Ιλλυρικού Σ 1 7 Δ 1 8 ] :  adest actioni 1 [1,3] 322; in  j ,  i ' 2S5;  

n il  Γ4, i l  284; VI [6, i j  302. sententiam dicit inter episcopos Macedonue 1 pro 
m etropolitis et episcopis Illyrici [4,9] 74 p. 298, 22. adest consilio de fide 5, 29. 
definiens ^  [6, 9] 316. Κύνπλλος και Σ. είπον ι ,  291
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e st  [1,78] 59, cf. 1 ,16 7 ; session i a lte ri 043. sententiam  
dicit [1, 884] 48. s s  [1,1070] l u  Φ 

Σ ιυ σ ία ς  ΣιυιΖούσης: s y n o d v s  e p h e s e n a  ad e st [1,78] 121; session i a lteri a 103. sen
tentiam d ic it  [1,884] 102; 1,1056. s s  [1,1070] c x x  Φ 

Σ ιυ τη ρ ά ς  θεοδοσιανής [Κύπρου Σ357 Δ348]: έπέχοντος τόν τόπον καί ’ Ηλιοδώρου έπι-
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σκόττου Άμαθουντος καί ΤΤροεχίου έπισκόπου ’Αρσινόης] actioni 1 [ ι ,  3] 31 !.' I ll [3, ι]  

273; im  [4. !] 273 ! νΙ [6, χ] 291. definiens s's [6,9] 3° ι ;  per eum  ss ‘ Ηλιόδωρος 
Άμαθούντος [6,9] 302, Προέχιος ’Αρσινόης [6,9] 3° 4 > 16>τιφάνιος Σόλων [6,9] 3° 5 · 

ss [2,97] 224 [— φ 1 7^ Ρ^ Ζ]
Σ ω τ ή ρ ι χ ο ς  Κέρκυρας [ΓΓαλαιάς ’ Ηπείρου Σ 146 Δ ΐ 39] ; adest actioni I [1,3] 252; 

i i i  [3 ,1] 214; im  [4, ι]  2 16 ; v i  [6 ,1] 232. cum aliis εϊπεν et transit ad partem  
læuam  ι ,  298. sen ten tiam  d icit inter episcopos ueteris E piri per episcopum Phi- 
lipporum  [4,9] 92. definiens ss [6,9] 238 
e n c y c l  ss inter episcopos ueteris E p iri ep. 46 

Σ ω φ ρ ό ν ι ο ς  (ι) Κωνσταντίνης [Όσροηνής Σ 1 1 4 Δ 1 0 7 ] :  adest actioni 1 [1,3] 61;

111 [3>I] 5°: m i [4,1] 51 ; v i  [6,1] 60. sententiam  dicit [2,96] 172. definiens ss
[6,9] 61. ss [2,97] 56 [ =  Φ 104 Çc]; epistulæ  ad Leonem  [uol. 3 p. 358] 24. εϊπεν 

9 .2 7
s y n o d v s  ANTIOCHENA a d e s t  [15 ,15 ]  26. εϊπεν 15 ,5 4 . 9 5 · *4 4 - Ι 5  ̂

διά χειρός Σ ω φ ρ ο ν ί ο υ  (2) συνεπισκόπου μου d e fin ie n s  ss  Πέτρος Έχινέων [6 , 9] 335 · 
c o n ie ce rim  Σωτηρίχου 

Τ α τ ι α ν ο υ  Φιλιππουπόλεως: p ro  a b s e n te  ss  Νουνεχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6,9] 

390 ; [ ΐ 7 , 9 ] ι 8 5
Τ ι β ε ρ ι α ν ο υ :  pro absente ss ’ Ολύμπιος τής μητροπόλεως Κύπρου διά Έπαφροδίτου 

Ταμάσου [6,9] 394
Τ ι μ ό θ ε ο ς  (ι) έπίσκοπος τής Άρκηνών πόλεως έπαρχίας Παλαιστίνης [ l , 55518] : s y n o d v s  

ένδημουσα ss [1, 552] 6 [sede non addita]
COGNITIO p r i o r  de gestis aduersus E utychen: adest [1, 558] 1 1  

co G N iT io  a l t e r a  adest [1 , 555] 18. dubium  est utrum huic an Tim otheo (6) tri- 
buantur εϊπεν i ,  749. 761. 813, ubi sedes non additur 

Τ ι μ ό θ ε ο ς  [2] Βαλανεων [Συρίας β Σ 45] : adest actioni [ ι , 3] 9 7 ; ϋ ΐ ^ , ^ δ ο ;  1111 [4 - r] 
81; v i [6,1] 96. sententiam  dicit [2, 96] 175; [4, 9] 48. definiens ss [6, 9] 97; 
per eum ss Μάρκος Άρεθούσης [6, 9] g6. ss [2,97] 55 [=  Φ 81 OB] ; [17,9] 38, per 
eum Μάρκος Άρεθούσης [17, 9] 39
s y n o d v s  E P H E S E N A  adest [ i, 78] 43; sessioni alteri σ 29. sententiam dicit 
[ I ,  884] 35; I ,  997- SS [ I ,  I070] X X X V I Φ 

Τ ι μ ό θ ε ο ς  (3) Γέρμης: pro absente ss Διογένης Κυϊίκου [6,9] 347; [17,9] 183 
E N C Y C L  ss inter episcopos H ellesp on t ep. 35 

Τ ι μ ό θ ε ο ς  (4) Δολίχης [Αύγουστοευφρατησίας Σ 103 Δ 9 6 ]: adest actioni ι [1,3] Ι 3 Ι ί 
iii [3, ι] 114; im  [4, ι]  115 ; vi [6, ι] 131; 11 [2, 2] 204. definiens ss [6, 9] 132. 
ss [2, 97] h i  [— Φ 100 ÇB] ; [17, 9] 161 
s y n o d v s  a n t i o c h e n a  a d e s t  [15,15] i i . εϊπεν 15 ,5 6 .8 1.12 5  

T i m o t h e u s  (5) Megalopoleos: e n c y c l  ss inter episcopos Helladis ep. 44, nomen in 
capite epistulæ p. 88, 33 

Τ ι μ ό θ ε ο ς  (6) ΓΓριμοπόλεως [τής Παμφυλίας ι ,  78x07]: s y n o d v s  ένδημουσα ss [1, 552] 29. 
εϊπεν 1,345
C OG NITIO  p r i o r  de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 25 
c o G N iT io  a l t e r a  adest [1,555] 23. cf. Τιμόθεος (i)
SY N O D Y S e p h e s e n a : adest [1,78] 107 

Τ ι μ ο θ έ ο υ  [7] pro absente ss Περγάμιος ’Αντιόχειας τής Πισιδών μητροπόλεως 
[6, g] 403

Ti t us· ,  e n c y c l  ss inter episcopos Ciliciæ i  e p .  28, in capite epistulæ p. 50, 13 
turuhius cf. Riticius
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Τ ρ ύ φ ω ν  [Eufrontius Δ  343 Σ 352 Τρυφωνιανός ι ,  742, sed cf. p. I 71» 6] Xiou. 4πέχοντος 
töv τόπον Ίωάννου ‘Ρόδου: adest actioni 1 [1, 3] 5 4 ! v [5> *1 5 4 ! VI 531 
V I I I  [8,2] 53; VIII [9, 2] 51; X [10, 3] 53; XII [12,2] 53; ΧΠΙΙ [14,2] 5 3 ;  XVI [16, 2] 53;
x v ii [17,1] 54; 19 [19, 2] 54; II [2, 2] 74. sententiam dicit [2,96]_95· definiens 
ss [6, 9] 299, pro Iohanne Rodi [6, 9] 53. ss [2, 97] 72 [ =  Φ37 K =  Φ5θΜ€]; 
[17, 9] 87, per eum Iohannes Rodi [17, 9] 30; epistulae ad Leonem [uol. 3 p. 358] 36. 
ειπεν 19, 29
s y n o d v s  ενδημούσα ss [1,552] 13. εϊπεν 1,344 
c o g n i t i o  P r i o r  de gestis aduersus Eutychen: adest [1,558] 7 
COGNITIO ALTERA adest [1,555] 34 · efrrev 1,742.766.787 

Τ υ γ χ ά ν ι ο ς  ’Απολλωνιάδος [Καρίας Σ 321 Δ  3 I2J : adest actioni 1 [1, 3] 261; 
in  [3, 1] 223; im  [4, 1] 225; vi [6, 1] 241; 11 [2, 2] 88. sententiam dicit 
[2, 96] 103; [4, 9] 152. definiens ss [6, 9] 247. ss [2, 97] 166 [ =  Φ215 CB];
[17.9] 109

Τ ύ ρ α ν ν ο ς ( ι )  Γερμανικουπόλεως [Ίσαυρίας Σ 68 Δ 6 6 ]: adest actioni 1 [1,3] 88; vi [6,1] 
88. definiens ss [6,9] 89. ss [2,97] 208 [ =  $ 2 3 4 CKB]; [17,9] 150 

Τ ύ ρ α ν ν ο ς  (2) Ούμανάδων [Λυκαονίας Σ 294 Δ  285]: adest actioni 1 [ ι, 3] 294 ’ 111 [3> τ] 
256; im  [4, ι]  256; ν ι [6, ι]  274· definiens ss [6, 9] 280. ss [2, 97] χ57 [ =  ^ 201 ΡζΒ];
[17.9] ΐ2 4

Η  y p a t i u s  (1) Adriani\ e n c y c l  ss inter episcopos ueteris Epiri ep. 46 
Ύ π ά τ ι ο ς  (2) Ζεφυρίου [Κιλικίας ά Σ52 Δ 4 6 ]: adest actioni 1 [1,3] 104; 111 [3,1] 87; 

im  [4,1] 88; vi [6,1] 103; 11 [2,2] 174. sententiam dicit [2,96] 75. definiens ss 
[6, 9] 104. ss [2, 97] 61 [ =  Φ 91 TTB]
e n c y c l  Hypatius [sede non addita] ss inter episcopos Ciliciae 1 ep. 28, nomen in 
capite epistulae p. 50,12 

H  y p a t i u s  (3) Sidym ensis: e n c y c l  ss inter episcopos Lyciae ep. 32 
‘Υ π ε ρ έ χ ι ο ς  (ι) Άσπώνων [Γαλατίας ά Σ 16 6 Δ1 5 9] :  adest actioni I  [1,3] 165;

in  [3,1] 129; im  [4,1] 130; vi [6,1] 146. definiens ss [6,9] 147 
H  y p e r e c h i u s  (2 ) Z i l i : e n c y c l  ss inter episcopos Helenoponti ep. 41, nomen in capite 

epistulae p. 84, 13
hypedius [conicio Hyperechius]'. e n c y c l  nominatur inter episcopos Paphlagoniae in 

capite ep. 42 p. 86, 10 
Φ ι λ α δ έ λ φ ο υ  "Ατανασσού: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6,9] 

384; [17-9] ι 85 
P h i l e t u s  (1) Cerassice: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss [1, 1070] c m i 1
Φ ι λ η τ ο Ο (2) Χαιρατάπων: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλίως [6,9] 

379 : [ *7 , 9] ι 85
P h i l i p p u s  (1) Ancyras sideras [Φρυγίας Πακατιανής Σ348 Δ 337] : ss Δ 337 Σ 348.

deest in catalogo 6, 9 
Φ ί λ ι π π ο ς  (2) ’Αδάνης [Κιλικίας ά Σ51 Δ 45] ; adest actioni 1 [1,3] I03 i [3.1] 86; 

π ιι[4 , ϊ ] 87 ;  v i [ 6 , i ] i o 2 ;  ιι[2 ,2 ]5 8 . definiens ss [6, 9] 103; per eum subscripsisse 
dicitur Salustius Corycutanus Δ 4 9 Σ 5 5 ,  sed cf. 6, 9***. ss [2,97152 [ =  ^ 6 7 ΞΒ]; 
[17, 9] 137
e n c y c l  Philippus (2a) [sede non addita] ss inter episcopos Ciliciae 1 ep. 2 8  

Φ ί λ ι π π ο ς  (3) Βαλβουρέιυν [Λυκίας Σ28ο Δ 271]: adest actioni 1 [1, 3] 23β ; Πΐ[3. ι]200; 
ΙΙΠ [4 * ι] 202; ν ι [6, ι]  218; ιι [2,2] 145* sententiam dicit [2,96] 5°* definiens 
ss [6, 9] 222. ss [2,97] i n  [Ä  φ 149 ΡΛΘ =  Φ 153]; [17,9] 81 

P h i l i p p u s  (4 ) Hieraspoleos: e n c y c l  accepit epistulam ab im p e r a t o r e  [X i]  4 9
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Φ ί λ ι π π ο ς  (5) Λυσιάδος [Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 329 Δ 320 ]: adest actioni I [1,3] 281; 
in  [3 ,1]  243; m i [4 ,1]  243; v i  [6 ,1] 261. sententiam  dicit [4,9] 140. definiens 
ss [6, 9] 267. ss [2, 97] 160 [=.t: φ  131 ΡΚΓ] ; [17,9] 100 

Φ ί λ ι π π ο ς  (6) Νέας Αύλής [Ά σίας Σ 235 Δ 2 2 6 ; θεοδοσιουπόλεως 2 ,2 10β, Theodosiu- 
poleos siue Nouce Aulce 2, 96120 Φ. 2 ,9 7  Φ 284] : adest actioni 1 [1,3] 204; 111 [3,1] 
166; m i [4 ,1] 168; v i [6 ,1]  184; 11 [2, 2] 106. sententiam  dicit [2, 96] 120. de
finiens ss [6, 9] 187. ss [2, 97] 205 [ =  Φ 141 ΡΛΔ =  Φ 284]

Φ ί λ ι π π ο ς  (7) ΤΤελτών: pro absente ss Νουνέχιος Λαοδικείας τής μητροπόλεως [6,9] 3®9 
Φ ι λ ό κ α λ ο ς  Ζαγυλέων: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 129; sessioni alteri σ I I I .

sententiam  dicit [1,884] 1 1 0 !» 1064. ss [1,1070] c x x v m  Φ 
F i l o c t e t o s  Dodonce [’ Ηπείρου Σ 147 Δ 14 0 ]: ss Δ 14 0  Σ 14 7 , deest in catalogo 6,9 
Φιλοστοργίου cf. Εύστοργίου (2)
P h i l o c h a r i s  V a llid is : e n c y c l  ss inter episcopos nouæ Epiri ep. 47, nomen in capite 

epistulæ p. 9 5 ,16
F i r m i n u s  Thermis [Καππαδοκίας à Σ 179 Δ  172] : ss Δ 172 Σ 179. deest in catalogoô, 9 
Φ λ α β ι α ν ό ς  (ι) Άδραμυττίου: pro absente ss Σ τέφ ανος’ Εφέσου της μητροπόλεως

[6,9] 4 °8
s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [1,78] 92. se n te n tia m  d ic it  [1,884] 77; Ι0 35·
SS [ I ,  Ι0 7 0 ] LXXXIIII Φ

F l a u i a n u s  (2) Gabalce: e n c y c l  s s  inter episcopos Syriæ 1 ep. 20, nomen in capite 
epistulæ p. 3 2 , 35

Φ λ α β ι α ν ό ς  (3) Κωνσταντινουπόλεως s y n o d v s  ένδημοΰσα præsidet 1,223.238.354. 
405. 458. ss [ι,5 5 2 ] ι .  εΐπεν 1,224. 231. 233. 239. 271. 353. 356. 358 . 36ο. 362. 
365· 367· 368. 370. 372. 374. 377. 379. 382. 384. 385. 387. 389. 391. 394. 396. 398. 
401. 403. 4o6. 409. 411. 413. 415. 417. 419. 424. 426. 428. 430. 433. 435· 437 · 439 ·
441. 444. 446. 448. 450. 452. 455. 457. 459. 462. 465. 470. 472. 474. 480. 482. 486.
488. 499. 501. 503. 5 11. 513. 515. 517. 523· 525 · 537 · 539 · 551 
COGNITIO a l t e r a  de gestis aduersus E utychen: adest [1,555] 1. εΐπεν i ,  597. 722. 
724. 729. 821
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1, 70] 5. εΐπεν i ,  186. 866. 868. 870. 872. 877. 882. 
dam natur 1,962. 966— 1066. appellat 1,963
cognoscit de causa Ibæ p. 379,14. 26. 382,4. — aduersatur ordinationi Bassiam 
Ephesi p. 406,23. 407,36. — μάθε πόσα δύναται Φλαβιανός έπίσκοπος καί μετά 
θάνατον 12,43. cf· 44 

Φλάκ ι λλ ος  [Φλάγκιλλος siue Φλαγκίλιος 6, g2*1. ΤΤλακίλλου 3 . ι217] ΊασσοΟ [Καρίας 
Σ315 Δ 306]: adest actioni ι [1,3] 255; m  [3. ι]  217; π ιι [4, ι]  219; ν ι [6, ι]  235;
II [2,2] 9 ΐ. sententiam dicit [2, 96] 105. definiens ss [6,9] 241. ss [2,97] Φ223 

Φ λ ω ρ έ ν τ ι ο ς  (ι) Άδριανουπόλεως [ΤΤισιδίας Σ 309 Δ 300]: adest actioni ι [ ι ,3 ] 3 ° 8 ;  
ni [3,1] 270; m i [4, ι]  270; ν ι [6, ι ]  288; π [2,2] 151. sententiam dicit [2,96] 57 !
[4.9] Ι 33· definiens ss [6,9] 294· ss [2,97] 133“ [ =  Φ217] 
e n c y c l  ss inter episcopos Pisidiæ ep. 29, in capite epistulæ p. 51,4 

Φ λ ι υρ έν τ ι ος  (2) Σάρδεων [Λυδίας Σ 247 Δ 236]: adest actioni ι [ ι , 3] * 5 ; 111 [3* 1! 11 * 
I I I I  [4 , 1] I I  ; V [5 , 1] 14; V I [6 ,ι]  14 ; ν ι ι ι  [8,2] 14 ; vm i [g, 2] 14; χ [ ιο ,3] ! 3 ; 
X I I  [12,2] 13 ; ΧΙΙΙΙ [14,2] 14; χν [15,2] 14; χ ν ι [ ι 6 , 2 ] ΐ 4 ;  χ ν ιι [ ΐ7· Ι4 ·' 
19 [19.2] 14 ; ι ι  [2, 2] 29- sententiam dicit [2,96] 28; [4, 9] 21; 11,177· a^est 
consilio de fide 5,29. definiens ss [6,9] 14. ss [2,97] 31 [ =  Φ34 ΛΘ =  Φ87 OH] ; 
[17, 9] 6 ; epistulæ ad Leonem [uol. 3 p. 357] 7. εΐπεν 2,66. 3,8. 4,33. i j , 21 
s y n o d v s  ένδημοϋσα misit relationem 1,223, cf. Ιωάννης (35). Κοσσίνιος

Acta conoUioram cecumenloonlm. Tom. II. Vol. 6. 9
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s y n o d v s  EPHESENA adest [1,78] 26; sessioni alteri σ 15. sententiam dicit

[1,884] 19 ; 1 .9 8 2· ss [1,1070] x v iiii  Φ. εϊπεν 1,205.956. interpretis munere 
fungitur 1,8 2. 117. 218. 227. 952; 1,83. 219.958  

Φλ ω p έ v τ ι ο ς (3) Τενέδου [Μυτιλήνης, Νήσων Σ 351 Δ  3 42» Τενέδου Λέσβου Ποροσελήνης 
και τών Αιγιαλών 2 ,9 7223· Ι 7 ' 986» Lesbi Tenedi et Litoris uol. 3 p. 359M, Tenedu 
et Pordosekna et Littorum  1,1070 x cv m  Φ, Λέσβου Τενέδου 6, g 2*8. 2 ,97^241]: 
ι  »3s10· 3 » lS73* 4>l272* 6, i 290 cf. Εύελπίστου χωρεπισκόπου; adest 11 [2,2] 98. senten
tiam  dicit [2,96] 113. definiens ss διά εύελπίστου χωρεπισκόπου [6,9] 298. ss per 
eundem [17, 9] 86; δι* εύλογίου (legas εύελπίστου) του χωρεπισκόπου διά τό έμέ ύπό- 
τρομον £χεΐν υπό άρρωστίας τήν χεΐρα [2,97] 223 [Φ241 CK0 ]. ss epistulse ad Le- 
onem [uol. 3 p. 259] 56
SYNODVS EPHESENA SS [IO70] XCVIII Φ 

Φ ο ν τ η ι α ν ό ς  [φροντηιανός 4»91S5. B 6, 9291. B** 17, 9167; φροντιιανοΰ M 6, ι 285; φροντι- 
νιανός (-ου) 2, 9613*. 9710e. B 1 ,3s05. Β ° ΐ7 ,9 1β7; ψροντιανοΰ 2 ,2159. 3, 1867] Σαγα- 
λασσοΰ [ΤΤισιδίας Σ 306 Δ 297]: adest actioni 1 [i, 3] 305; 111 [3,1] 267; m i [4,1267;
vi [6,1] 285; 11 [2, 2] 159. sententiam dicit [2, 96] 139; [4,9] 135. definiens ss [6, 9] 
291. ss [ 2 ,97] 106 [ =  Φ 46 ΠΗ]; [17,9] 167; epistulse ad Leonem [uol. 3 p. 359] 50 

Φ ρ α γ κ ι ώ ν  Φιλιππουπόλεως [θράικης άλλης Σ 8  Δ 9 ] :  adest actioni 1 [1,3] 51; 
HI [3 ,1 ] 42; m i [4» 1] 4 3 > v [5,1] 51; v i [ 6 , i ] 5° ;  v i i i [ 8 , 2] 5o; v im  fe,2]5o;
X [10* 3] 50; XII [12,2] 50; XIIII [14,2] 50; XVI [16,2] 50; XVII [17,1] 51; 
19 [19, 2] 51; 11 [2, 2] 30. m ittitur ad tertiam Dioscori uocationem 2,69.70.71. 78. 
sententiam dicit [2,96] 29; [4,9] 19; 11,175. adest consilio de fide 5,29. defi
niens ss [6, 9] 50. ss [2, 97] 27 [ =  Φ 36 Λ£]; [17, g] 21; epistulse ad Leonem 
[uol. 3 p. 357] 12. εΐπεν 2,72.  76 

Φ ρ ό ν τ ω ν  Φασηλιτών [Λυκίας Σ 2 7 9 Δ 2 7 0 ] :  adest actioni 1 [1,3] 237; ill [3,1] 199; 
m i [4,1] 201; v i [6 ,1] 217; 11 [2, 2] 141. sententiam dicit [2, 96] 46. definiens ss
[6.9] 221. ss [2,97] 112 [ =  Φ148 ΡΛΗ]; [17,9] 182

Φ ώ σ φ ο ρ ο ς  Όρθωσιάδος [Φοινίκης ά Σ 8 5 Δ 79] : adest actioni ΐ [ ΐ , 3] Σ2 3 > ΠΙ [3» *] 
105; 1111 Ϊ4 > χ] χ°6 ; VI [6, ι [  122. definiens ss διά Τιμοθέου διακόνου [6,9] 123. 
pro eo ss Photius T yri [17,9] 112 
sy n o d v s  a n t io c h e n a  adest [15,15] 16. είπεν 15, 51.  137 

Φ ω τ ε ι ν ό ς  (ι) Κύθρων [Κύπρου Σ360 Δ 3 5 1]: i ,3 * 13. 3 ,1 s75· 4, i 275· 6,1®*; cf. Διο
νυσίου διακόνου, definiens ss διά Διονυσίου διακόνου [6, 9] 306 

Φ ω τ ε ι ν ό ς  (2) Λύδδης [Παλαιστίνης ά Σ 125 Δ  ιι8 , Diospolis Δ 118 Σ125]: adest 
actioni 1 [ι, 3] So; 111 [3,1] 66; ιιιι [4, ι] 67; νι [6, ι] 8ο. sententiam dicit inter 
episcopos Palsestinse 1 per episcopum Capetoliadis [4,9] 100. definiens ss [6,9]
80. ss [2, 97] 244 [ =  Φ 184 P0 6 ]
sy n o d v s  ep h esen a adest [i, 78] 70; sessioni alteri σ 52. sententiam dicit [1,884] 
58; I, 1013. ss [I, 1070] LXIIII Φ 

Φ ω τ ε ι ν ό ς  (3) Τευχείρων: syn o d vs ephesena adest [1,78] 120; sessioni alteri σ 100.
se n te n tia m  d ic it  [1 ,8 8 4 ] 9 9 » I > I 0 53 · s s  [1 ,1070] c x v i [repetitu r c x v ii i  Φ*] Φ 

Φ ώ τ ι ο ς  Τύρου [Φοινίκης ά Σ  73 Δ  6 7 ] : ad e st  action i 1 [ ι ,  3] ; ι11 [3> *] 2 1 ;
ΙΙΙΙ [4,1] 21;  ν [ 5 ·  ι ] 2 5 ;  ν ι [ 6 , ι ] 2 5 ;  ν ι π  [8, ι ] 2 5 ; v i m  [g, 2] 25; χ  [10,3] 24;
X II [ 1 2 ,2 ]  2 4 ; Χ ΙΙΙΙ [14 , 2 ]  2 5 ; XV [15 , 2 ]  2 5 ; χ ν ι  [ ι 6 , 2] 2 5 ;  x v n  [17, ι ]  25j  
i g [ i 9 . 2] 2 5 ; II [2,2] 33- sententiam dicit [2,96] 32 > L4 · 9] Ι5 - definiens ss
[ 6 .9 ]  2 5 · s s  [ 2 ,9 7 ]  3 8  [ =  Φ 3 5  M Z ]; [17 , g] 1 5 ;  p r o  e p is c o p is  s u b  s e  c o n s t i tu t i s  
[ c f .  Π έτρ ο ς  ( ι ) ,  Η ρ ά κ λ ε ιτο ς , Φ ώ σ φ ορος, Π ο ρ φ ύ ρ ιο ς  ( i )  e t  p . 4 6 5 .5 ] ;  ep istu lse  a d  

Leonem [uol. 3 P- 357] 6
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controuersia cum Eustathio Beryti tractatur actione 19. libeUum offert 19,3. 
εϊπεν 4,37. 46. 9,22. io, io. 11,22. 24. 19,10. 18. 24. 26. 34 
coGNiTio b e r y t i  ei cum Eustathio et Vranio (5) mandatur ab imperatore 
P· 373, 17· 378,16, cf. p. 381,30. residet 11,28. Φ. καί Ευστάθιος καί Ουράνιος 
εΐπον 11,30; οί έπίσκοποι εϊπον ι ι ,  32. 34· 36· 38· 4°· 42· 44· 46· 53· 55· 5$· 59· 62. 
&3· 65. 7°· 72· 74· 76· 7 ·̂ 8ο. 82. 86. 88. 9°· 94· 9$· Ι01· Ι03· Ι05· Ι07· ΙΙ3[· ι τ Α· 
i i j .  Ι25· 128. 131. 136. — continuatur Tyri a Ph. et Eustathio 10,7 p. 373,14. 
372, 30. 399> 29· 400,2. 23, cf. p. 394,1. ss 10,7 p. 375,io 
s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 23; sessioni alteri σ 13. sententiam dicit [1,884] 
16; I ,  980. ss  [1, 1070] x v i  Φ

s y n o d v s  ένδημουσα ei s y n o d ic a m  m i t t i t  p. 463,26. 465, g s q .  eu m  e x co m m u n ica t  

p. 465, 30. έποίησα ακοινώνητος ρκβ ή μέρας ρ. 465, 3°, cf· Byzant. Zeitschr. 36,1411 
Χάρης Διονυσιουπόλεως [Φρυγίας ΤΤακατιανής Σ 343 ^ 334] : adest act ion i ι [1,3] 269;

i i i  [3, ι] 231 ; m i [4, ι] 233; νι [6, ι] 249· definiens ss [6,9] 255 
Χί λωνος  Νέας πόλεως: pro absente ss Κωνστάντιος τής μητροπόλεως Βόστρων 
Χρυσάνθιος  Βάγης [σ8ι Balgenus 1,1070 χ α ι Φ δαγης ι, 78100]: s y n o d v s  e p h e s e n a  

adest [1,78] 100; sessioni alteri σ8ι.  ss [1,1070] xcii Φ  

Χρύσι ππος  Μαλλοΰ [Κιλικίας à Σ54 Δ48]: adest actioni 1 [1,3] 106; vi [6,1] 105. 
sententiam dicit [2,96] 78. definiens ss [6,9] 106. ss [2, 97] 81 [= Φ262] 
e n c y c l  Chrysippus [sede non addita] nominatur inter episcopos Ciliciæ 1 in capite 
epistulae 28 p. 50,12

Χρυσογόνου Κύμης [Φ, ΜύκηςΜΒ]: pro absente ss Στέφανος Εφέσου τής μητροπόλεως
[6,9] 411

Ω φ έ λ ι μ ο ς  Ιεγ έα ς  [‘ Ελλάδος Σ 2 6  Δ 2 7 ] :  a d e st a ctio n i I [1 ,3 ]  3 Ι 5 Ι Πΐ [3 , ι ]  277»* π ιι 
[4, ι ]  277  > νΙ [6>Ι ] 29 5 · se n te n tia m  d ic it  in te r  ep iscop os H ellad is  p er episcopum  
P h ilip p o ru m  [4 ,9 ] 83. d efin ien s ss [6 ,9 ] 308. ss [2, 97] Φ 1 4 4 Ρ Λ Δ

ή αγία σύνοδος εϊπεν 2, 14. 27. 39. 65. 69. 73. 80. 83. 86. 88. 12, 5 1. 14, 34. 36. 38.
15 , 162. 18, 3. 8. 1 1 .  19 , 14 , 4 1. 46. έβόησεν i2 ,  48. 13, 23. 14, 32. 19, 16. 35. 

44. 6 1. 63. πάσα ή αγία σύνοδος έβόησεν 13, 27. uniuersa sanda synodus uocifem ta 
est uol. 2 p. 1 1 2 ,1 7 .  ή αγία σύνοδος έπευφήμησεν ι8 , 5· syn odu s s ta tu it  ea quæ 
eius su n t u ol. 2 p . 1 1 2 , 28 

πάντες oi έπίσκοποι εΐπον 4 ,1 0 9 . οί επίσκοποι εϊπον 5> 8. 12, 55* *7» 44* πάντες οί 

έπίσκοποι έβόησαν ι ,  249· 3» ΐ5 ·  32. 4 > * ΐ ·  *3* ι6 . ι 8 · 26· 34· 39* 55· 57* 59· 

7 8 .8 4 . 9 1 · 5 » 35 · 6 ,2 0 . 8, ι6 .  9 - Ι 5 · 24 · ΧΙ> *59 - * 79- Ι2 *44 · έκτος τών
'Ρω μαίω ν και ’ Ανατολικών τινώ ν 5» 6. πάντες έβόησαν 6, 3* 5 * Ι Ι * *3 - *5 - 22· Ι 3» 25 > 
c f. ρ . 170, 36 τό παρά τού ένός λεγόμενον ώς παρά πάντων όμοϋ έκψωνούμενον 
και γράφεται και νοείται, οι λοιποί έπίσκοποι έβόησαν 17» 33· τινές τών έπισκόπων 
έβόησαν ι ι ,  8 .1 9 . οί έπίσκοποι έβόησαν (siue έπεβόησαν) 3 * 3 · 5 · 7 · Ι 2 · 2°· 28· 3°· 
34. 4 > 7 * 41 · 43 ' 47* 8 ι. 86. 5 » u »  Ι2 · *6. ι8 . 20. 23. 27· 9 > 4 · 6. 8. ίο . ΐ2 . 26. 28. 
30. ι ι , 3 · 5 · 1 2 ,4 6 .6 0 . Ι 7 , ι ι
s y n o d v s  A N T ïo c H E N A  ή άγία σύνοδος εϊπεν ι ι ,  47» 49
s y n o d v s  έ ν δ η μ ο ΰ σ α : ή ά γ ία  σ ύ ν ο δ ο ς  ε ϊπ ε ν  ι ,  235* 4 0 2 * 467 · 475* 534* 536; έπ εβόα  

1 ,550
COGNITIO a l t e r a  de g estis  a d u e rsu sE u ty c h e n : παρά πάντων τώ ν έπισκόπων έρρέθη 

ι ,  603
s y n o d v s  e p h e s e n a  ή άγία σ ύ ν ο δ ο ς  ε ϊπ ε ν  ι ,  Ι20. 137* Ι 42 · Ι 44* Σ46 · 148· *52* 2 Ι6. 
226. 228. 3° 3 * 469* 491 · 493· 495* 5° 7 * 5° 9 · 529 * 8 8 ϊ· 9° ° ·  902* 904· 9*ο. 96*
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Ά δ ε λ φ ί ο υ  χωρεπισκόπου [Άδολίου πρεσβυτερου Σ 189 loch ium  presbyterum  Δ  181] 
έπέχοντος τ6ν τόπον Άδολίου έ. Άραβισσού: a d e s t  a c t io n i ι [ ι ,  3] *77> 111 [3 > * ]  ΐ 4° ί  
im  [4 , ι]  142; V I [6, ι] 158. δΓ Ά .  χ. s s  Άδόλιος Ά . [6, g] 159 Σ *89 Δ  ιδ ι  

’Α δ ή λ ο υ  [αδήτου m b s i ,  380®> ΜΒα 3» ι 288 αάϋοΦ  6, ι 86®; άλήτουΜβ,  ι 886; άδολου β ι  , 3*°® ; 
δαδήτου ΜΦτ δαδίτου ΒΦ ° 6, ş 292] χωρεπισκόπου έπέχοντος τον τόπον Μεσσαλίνου 
Λαοδικείας· a d e s t  a c t io n i ι [ 1 ,3 ]  3°6; m  [3 , ι] 268; ιπ ι [4, ι] 268; νΐ [6, ι] 286. 
διά χειρός Α. χ. ss Μεσσαλίνος Λ. [6, 9] 292 

A n d r e a s  presbyter T h e ssa lo n ic e n sis  p ro  E u x ith e o  ep iscop o  meo s s [ 2 ,  97] Φ 8 CMB 
’Α ν θ ί μ ο υ  [A n th em iu s  1, 1 0 7 0  c x x x v  Φ] πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Πατρικίου 

Επισκόπου Τυάνων Καππαδοκίας δευτέρας: s y n o d v s  e p h e s e n a  a d e s t  [ ι ,  78] ΐ 33 · 

ss [ ι, 1070] c x x x v  Φ

Ά ρ ί σ τ ω ν ο ς  πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον 6ύνομίου L Νικομήδειας: s y n o d v s  

e p h e s e n a  adest [ ι ,  78] ΐ 34 · ss [ ι ,  1070] ο χ χ χ ν ίΦ  
διά Β α σ ι λ ί σ κ ο υ  πρεσβυτερου: s y n o d v s  ένδημούσα per eum ss €ϋδό£ιος Βοσπόρου 

[ ι ,  552 ] 2 6
Β  a s  s i  a n u s  ch orep iscopu s\ ss Coll. Prisca 165
Β ή ρ ο ς  πρεσβύτερος έπέχων τόν τόπον Μάρα (2) του I. τής Κοδραλέων Παμφυλίας: senten- 

tiam  d icit, έπείπερ δΓ άρρωστίαν άπό τής Νικαέων πόλεως ού παραγέγονεν [4 ,9] 37 
Β ο ν ι φ ά τ ι ο ς  \Ccelius Bonifatius Φ 2, 973] πρεσβύτερος καί πρεσβευτής τής έκκλησίας 

τής πρεσβυτέρας καί μ ε γ ά λ η ς  ' Ρώμης έπέχων τόν τόπον τού άρχιεπισκόπου Λέον- 

τος ss [2 ,97] 3 [ =  φ 3 Γ, c ·̂ ^ 3 Δ  3 presbyter sanctœ ecclesiæ Romanœ\. Β. πρεσβύ
τερος έπέχων τόν τόπον της άποστολικής καθέδρας τής πρεσβυτέρας ' Ρώμης εϊπεν 

Ι 7 > 3 · 14
G e l a s i u s  presbyter in  loco R o m a n i B u b o n e n s is : e n c y c l  ss inter episcopos Lyciae 

ep. 32
Δ ι ο ν υ σ ί ο υ  διακόνου έπέχοντος τόν τόπον Φωτεινού έ. Κύθρων: adest actioni ι [χ, 3] 3*3 ;

I l l  [3, ι] 275; Πΐΐ [4, ΐ]  275; ν ΐ [6 , ΐ] 293· bià Δ. δ. definiens ss Φωτεινός Κύθρων
[6 .9] 306

Δ ο υ λ κ ι τ ί ο υ  πρβσβυτέρου ‘ Ρώμης: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1 ,7 8 ]  13 7  
Δ ω ρ ο θ έ ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Άνατολίου έ. Σατάλων; adest actioni 

1 t1 » 3] Ι 7°> 1111 [4 » *] Ι 35 ι νΙ [6, ι] Ι 5 1 * Δ. π. definiens ss 'Ανατόλιος Σατάλων

[6 . 9] Σ52
Η e l p i d i u s  (1) presbyter agens uices episcopi Antoniani Amisenorum: sententiam dicit

[2 (3), 96  (94)] * 9 * φ· ss [2 (3), 97] 308 Φ 
H e l p i d i u s  (2) presbyter agens uices episcopi Paralii Andrapinensis: sententiam dicit 

[2 (3)> 96 (94)] 189 Φ. definiens ss per Helpidium presbyterum TT. Ά. Δ  190 Σ 198. 
ss H. Pr. agens uices Paraît Adrapence ciuitatis episcopi [2 (3), 97] 308 Φ 

^ π ι φ ά ν ι ο ς  πρεσβύτερος έπέχων τόν τόπον Αίθερίου Πομπηιουπόλεως έπαρχίας ΤΤαφλα- 

γονίας [4*9*®]· adest actioni ι [1,3] 183; m  [3, ι]  146; n il [4»*]ΐ48; νι [6, ι] 164. 
sententiam dicit [4 *9] 29 * *6. π. definiens ss Αιθέριος Πομπηιουπόλεως [6,9] ι66 

Σ 204  Δ 1 9 5 ; ss [17,9] *77  
€ υ € λ π ί σ τ ο υ  [€ύλογίου 2 , 97***] χωρ^πισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Φλωρεντίου έ. Τε

νέδου: adest actioni ι [ ι , 3 ] 3 ΐ ο ;  ι ι ι [ 3 . ι ] 2 7 2 ;  im  [4» *] 272; ν ι[6 ,ι]2 9 ο . διά 
€ύ. χ. definiens ss Φλιυρέντιος Λέσβου Τενέδου [6,9] 298. δΓ €ύ. τοϋ χ, ss Φλωρέν- 
τιος L Τενέδου κτλ. διά τό έμέ ύπότρομον ϊχειν ύπδ άρρωστίας τήν χεΐρα [2 , 97] 223; 

δι* €ύ. τού χωρεπιακόπου μου ss Φλ. è. Λ. κτλ. [ ΐ7 »9]

III CLERICI QVI VICES AGVNT EPISCOPORVM VEL PRO EPISCOPIS SVBSCRIBVNT



Ε υ λ ο γ ι ο ύ  (ι) πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Γενεθλίου έ. Κρατείας: adest actioni 
I [1 ,3 ] 186; i l l  [3, ι]  149; im  [4 ,1] 15 1; v i  [6 ,1] 167. E u . pr. agens uices episcopi 
Genethlii Cratice sententiam  dicit [2 (3), 96 (94)] 119. δια Ευ. π. definiens ss Γε- 
νέθλιος Κρατείας [6, g] 169 Σ 2I2 Δ  203. Ευ. πρεσβύτερος Κρατείας τόπον έπέχων 
Γενεθλίου Επισκόπου ss [2,97] 2Ι9 [— Φ ι7Ι ΡΞ]

E u l o g i u s  (2) presbyter: s y n o d v s  e p h e s e n a  hortatu Vranii episcopi ciuitatis Himeri- 
orum prouincice Syrice Osroence ss [1, 1070] c v i Φ. dicit Ουράνιος έρμηνεύοντος 
αυτόν Εύλογίου πρεσβυτέρου ’ Εδέσσης [1,884] 5 4 1 1,10 0 9; εϊπεν (cum eodem ad- 
ditam ento) 1 ,2 1 5 . 95°* cf. ind. m i  Εύλόγιος (ι)

Ευ σε β ί ο υ  (ι) και Κωνσταντίνου [Κωνστάντιος mb 4» 9e8] πρεσβυτέρων έπεχόντων τον 

τόπον Αναστασίου έ. Νίκαιας: adsunt actioni ι [ ι, 3] *7 » 111 [3 * τ] τ3 > 1111 [4 » *] Ι 3 * 
Ε. και Κ. πρεσβύτεροι τής Νικαέων πόλεως τοποτηροΟντες τώι έπισκόπωι τής αυτής 

πόλεως Αναστασίωι sententiam  dicunt [4» 9] 63 
Ε υ σ ε β ί ο υ  (2) πρεσβυτέρου [πρεσβυτέρου'Αντιόχειας 6 , 9Μ Σ 3 2 Δ 3 3 ]  έπέχοντος τον τό

πον Μακαρίου έ. Λαοδικείας Συρίας: adest actioni ι [ ι , 3] 5 7 » 111 [3 » ι] 4 7 ί 1111 [4 * τ] 
48; ν  [5 ,ι]  5 7 ; ν ι [6, ι] 56; ν π ι[8 ,2 ]5 6 ;  ν π π  [9 ,2] 541 χ [ ι ο , 3] 5 6 ; χ ιι  [12,2] 56; 
χ ιπ ι [14,2] 56 ; XV [15, 2] 46 ; χ ν ι [ ι6 ,2] 56 ; χ ν π  [17  ̂ *] 57 > *9  [Σ9 »2] 57 · *>1’ Ευσε
βίου πρεσβυτέρου Άντιοχείας definiens ss Μακάριος Λαοδικείας [6 , 9] 56 Σ 32 Δ 3 3  

E u s t a t h i u s  presbyter: e n c y c l  ss inter episcopos Lyciæ  pro Theodoro episcopo Anti- 
fellitino et manibus dolente ep. 32 

Ε υ φ ρ ο ν ί ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Δόμνου è. ΚουκουσοΟ: adest actioni 
I [ι* 3] *78; III [3 ,1] 141 ; im  [4 ,1] 143 ; v i  [6, i]  159. δια Εύ. π. definiens ss Δόμ- 
νος Κουκουσου [6,9] x6o; pro Δόμνος Κουκουσου per confusionem habent Iohan- 
nes (5) Arcis Σ 192 Δ  183 

Per E u f r o s y n u m  diaconum ss Calogerus episcopus Claudiopolis epistulæ ad Leonem 
[uol. 3 p. 358] 21

Ε ύ χ α ρ ί ο υ  διακόνου έπέχοντος τόν τόπον Παραλίου έπισκόπου Ανδράπων: adest actioni 
1 [ ι , 3] I 7 3 i 111 [3 » *] 136; im  [4* *] 138; v i [6, ι]  154· Εύ. δ. definiens ss Πα
ράλιος Ανδράπιυν [6,9] 155* ct* Helpidius presbyter 

δια θ α λ α σ σ ί ο υ  διακόνου definiens ss Σάβας Πάλτου [6,9] 58
θ ε ο κ τ ί σ τ ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Διογένους Όρθωσιαίων: adest actioni 

ι [1,3] 277; n i [3, ι]  239; im  [4, ι [  239; v i [6,1] 257. διά Θ. π. definiens ss Δ ι
ογένης ’ Ορθωσιαίων [6,9] 263 

δ ι ά ' Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ  διακόνου μου definiens ss Λαμπάδιος 'Ραψανέων [6 , 9] 101 ^ 4 4  
“Ι λ α ρ ό ς  διάκονος'Ρώμης: s y n o d v s  e p h e s e n a  adest [1,78] 136. εϊπεν 1,83. 219. 958. 

contradicit 1,964
Μο υ λ ι α ν ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Καλανδίωνος έ. Αλικαρνασου: adest 

actioni ι  [1 ,3] 264; n i [3, ι ]  226; ι ι ι ι  [4 , ι ]  228; ν ι [6, ι ]  244* sententiam  dicit 
Iulianus presbyter agens uices Calandionis episcopi Alicarnassenœ ciuitatis [2(3), 
96 (94)] 108 Φ; Μουλιανός πρεσβύτερος Άλικαρνασου έπέχων τόν τόπον Καλαν
δίωνος του έπισκόπου τής αύτής πόλεως [4 * 9] Ι 58. διά *1. πρ. definiens ss Κα- 
λανδίων Αλικαρνασου [6 , g] 250 Σ 324 Δ 3 1 5 * ss  agens uices Calandionis e. Alicarna- 
sence ciuitatis [2 (3), 97] 270 Φ ΣΝή Z ; διά *1. πρεσβυτέρου | μου ss Κ. A. [17, 9] * * 7  

carporus [Carponas?] presbyter: e n c y c l  ss  inter episcopos Lyciæ  in loco Palladit epi
scopi Corydallent ep. 32 

Κωνσταντίνου cf. Ευσεβίου (i)
Λο γ γ ί ν ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος töv τόπον Δωροθέου έ. Νεοκαισαρείας: SYNODVS 

e p h e se n a  adest [I, 78] 132. ss  [ I ,  1070] CXXXXIIII Φ

IIT CLERICI QVI V ICES A G VN T EPISCOPORVM  V E L  PRO EPISCOPIS SVBSCRIBVNT 69
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Μ ό δ ε σ τ ο ς  πρεσβυτερος τόπον έπέχων ’Ολυμπίου έπισκόπου Προυσιάδος [2,97250] Ρ&  
Μ . pr. definiens ss Olympius Prusiadensis Δ 20 4 Σ 2 13 . ss [2,97] 250 [ =  Φ 173 

ΡΞΒ]
διά του αναγνώστου μου Ν ε ί λ ο υ  definiens ss Ιωάννης Διοκαισαρείας [6,9] 9°  Σ65 Δ 5 9  
N i c o l a u s  archidiaconus: e n c y c l  ss inter episcopos L yciæ  in loco Heliodori episcopi 

Pinarensis ep. 32
’ Ο λ υ μ π ί ο υ  (ι) πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Καλογήρου έπισκόπου Κλαυδιουπόλεως 

τής Ποντικής: SYNODVS e p h e s e n a  adest [1,78] 135 · ss [1,1070] cxxxvn Φ 
per O l y m p i u m  (2) diaconum  definiens ss Antoninus Amissenus Δ  189 Σ 198 
> Οτ ρ η ί ο υ  [Ότρίου i , 3 179, M 3 , 1 142, b 6 , 9W1; Ότρείου 6 , i le0; giei] πρεσβυτέρου έπέ- 

χοντος τον τόπον Ίωάννου Άρκης: adest actioni I [1,3] 1791 m  [3*χ] χ42 ΐ 
ιιπ  [4, ι]  ΐ44> VI [6>ι] Ι 6ο. χειρι πρ. Ό  definiens ss Ιωάννης Άρκης [6, g] 161 

διά Π ά π α  διακόνου s s ’Ακάκιος Αντιόχειας Σ 6 9  Δ 6 2 , δ. Π. δ. om. [6,9] 92 
P a t e r n i u s  chorepiscopus ss Coll. Prisca 150, cf. ’ Ιορδάνης, ss Π. χ. υπέρ Ίορδάνου I. 

Άβίλης [17,9] 43
Π α ύ λ ο υ  (ι) πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Ουρανίου έ. Ίβώρων: adest actioni I [1,3] 

174; n i  [3 ,1] 137; ι ι π  [4 ,ι]  139; v i [6 ,1] 155. sententiam  dicit P . presbyter 
agens uices Vranii episcopi Iboritanœ ciuitatis [2,96] 150. διά Π. π. definiens ss 
Ουράνιος Μβώρων [6,9] 156. ss P . pr. agens uices V . e. Iboritanœ ciuitatis [2,97] 
Φ290; ss διά Π. π. Ου. Ί. [17,9] 36 [falso δ. Π. π. ad 37 translata sunt] 

διά του υποδιακόνου μου Π α ύ λ ο υ  (2) definiens ss Αιλιανός Σελινουντος [6,9] 91
Σ 7 ΐ  Δ  64

διά Π α ύ λ ο υ  (3) διακόνου definiens ss Αιθέριχος Σμύρνης [6, g] 178 
Π ε λ ά γ ι ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Θεοφίλου έ.Άδριανουπόλεως: adest actioni 

ι [1,3] 187; m i [4, ι]  152; ν ι [6 ι]  ι68. διά πρεσβύτερου μου Π. definiens ss 
Θεόφιλος ’Αδριανουπόλεως [6,9] *7°  Σ 2 ΐ ι  Δ202. ss Πελάγιος πρεσβύτερος τόπον 
έπέχων θ. έ. Ά. [2, 97] 2 5 1 

δια Π έ τ ρ ο υ  πρεσβυτέρου definiens ss Συμεώνης έ. Άμίδης [6,9] 29> Pro absentibus 
episcopis sub se constitutis [6,9] 396— 398 

Π ο ρ φ υ ρ ί ο υ  αρχιδιακόνου έπέχοντος τον τόπον Ουρανίου έ. ’Εμίσης: adest actioni 
ι [1,3] 124; i ii  [3,1] 106; im  [4, i] 107; vi [6,1] 123. sententiam dicit Πορφύριος 
αρχιδιάκονος τοποτηρών Ούρανίωι τώι έ. Έμίσης επαρχίας Φοινίκης [4 *9] ^4 

R u s t i c i a n u s  chorepiscopus ss Coll. Prisca 118
διά Σ τ ε φ ά ν ο υ  πρεσβυτέρου ss Καλόγηρος έ. τής Κλαυδιουπολιτών μητροπόλεως Όνω- 

ριάδος [17,9] 12
Σ ω φ ρ ο ν ί ο υ  χυυρεπισκόπου [’Αναίαρβοϋ i j ,  g77] έπέχοντος τόν τόπον Βασσιανου έ. 

Μοψουεστίας: adest actioni ι [ ι,3 ]  1 1 1  > 111 [3* *] 93* 1111 [4, *] 94* VI [6 ,1] no. 
Σωφρόνιος χωρεπίσκοπος ποιούμενος τόν λόγον ùpèp Βασσιανου έ. Μοψουεστίας de
finiens ss [6,9] i n  Σ61 Δ 55 · ss διά Σ. χ. ^ναΐαρβοΰ Βασσιανός έ. Μ. [17» 9] 77 

T i m a s i u s  presbyter: e n c y c l  ss inter episcopos Lyciæ in loco Leontii episcopi catateni 
[leg. Candaneni] ep. 32 

διά Τ ι μ ο θ έ ο υ  (i) [seloseum Δ  78 xhxv Σ 84] definiens ss Πορφύριος Βοτρύων [6,9] 122 
Σ 84 Δ  78

διά Τ ι μ ο θ έ ο υ  (2) definiens ss Φώσφορος Όρθωσιάδος [6,g] 123
Φ ι λοθέ ου  πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Ζωτικού έ. ‘Αρπάσων [6,g204; ceteris locis 

corrupte άριασσού]: adest actioni 1 [1,3] 278; n i [3,1] 240; ιιπ  [4 ,1] 240; vi
[6,1] 258. διά Φ. ττ. definiens ss Ζωτικός ‘Αρπάσων [6, g] 264, deest ΣΔ 

Φ ι λοτ ίμο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον θεμιστίου έ, Άμάστριδος: adest actioni
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I  [1,3 ] 184; I I I  [3 ,1] 147; IIII [4» I] 149; V I [6,1] 165. sententiam dicit Φιλόθεος 
πρεσβύτερος έπέχων τον τόπον του έ. θεμιστίου Άμάστριδος έπαρχίας Παφλαγονίας 
[4* 9] 3° · Φ· π· definiens ss Θεόφιλος ’Αμάστρώος [6, g] 167, deest ΣΔ. ss θ. A. 

διά Φ. π. [ 1 7 ,9] Ι 7®
Φ ω τ ε ι ν ό ς  (ι) διάκονος τοποτηρών τώι έπισκόπωΐ Δωροθέωι Νεοκαισαρείας Πόντου Πολε- 

μωνιακου sententiam dicit [4*9] 52· ex confusione orta sunt Φωτεινού άρχιδια- 
κόνου έπέχοντος τον τόπον Δωροθέου Νεοκαισαρείας 3 > 130 cf. 1, 3s8' 39 et perFoti- 
nutn diaconum  ss Dorotheas Neoccesariensis Δ 184 Σ 193 

Φ ω τ ε ι ν ο ύ  (2) αρχιδιακόνου έπέχοντος τον τόπον Θεοκτίστου επισκόπου ΤΤισινουντος* 

adest actioni ι [1,3] 39 · 111 [3* χ] 3°  (locus confusus); m i [4,1] 31 ; ν [5»1] 39 i 
ν ι [6,1]  38; v i i i  [8 , 2] 38; v im  [9, 2] 36; x  [10,3] 38; ΧΠ [ ΐ 2 , 2 ] 38; χ ιιι ι  [14, 2] 38; 
χ ν  [is , 2] 38; χ ν ι[ ι6 ,2 ] 3 8 ;  x v n  [ i j ,  1] 39 ί Ι9 [Ι9* 2] 39* sententiam dicit Th. 
episcopus metropolitanus Pisinuntence ciuitatis per Photinum archidiaconum meum 
[2 (3), 96 (94)] 38. διά Φ. ά. ss θεόκτιστος τής Πισινουντίων μητροπόλεως [6,9] 3$ 
Σ 170 Δ ι6 3 · ss Θ. έ. τής Πισινουντίων πόλεώς διά Φ. ά. [17» 9] 85 

Χ ρ ύ σ ι π π ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Κυριάκου έ. Τροκνάδών: adest actioni I  

[1, 3] Ι 9 1 · sententiam  dicit Chrysippus presbyter uerba faciens pro Cyriaco episcopo 
Trocnadence ecclesice [2 (3), 96 (94)] 79. διά Xp. π. [deest Σ 174 Δ  167] definiens ss 
Κυριάκός Τροκνάδων [6, 9] 174. ss Κ. T. διά του πρεσβυτέρου μου X. [17, 9] Ι 39> 
epistulse ad Leonem [uol. 3 p. 359] 61 

Χ ρ υ σ ο γ ό ν ο υ  πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Παύλου Καντάνων: adest actioni 
i i i  [3*1] 284. διά Χρ. π. definiens ss Παύλος Καντάνων [6,9] 3 Ι5 » deest ΣΔ

I U I  C LER IC I E T  M O NACHI

A a r o n  presbyter Alexandrinus: e n c y c l  ss libello A egyptiom m  Constantinopoli con- 
sistentium [vn] p. 1 7 ,1 7  

"Αβι βος  (ι) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni, Syriace [11,141] 33 
νΑ β ι β ο ς  (2 ) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni pro diacono Βαλεν 

τίνου, Syriace [11 ,14 1] 37 
υπέρ ’Α β ί β ο υ  (3) υποδιακόνου: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni 'Ρεστιτουτος

[ i i , I 4 i]  57
υπέρ ’Α β ί β ο υ  (4) άναγνώστου: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni Βάσσος 

[ U . I 4 I] 59
Ά β ί β ο υ  (5) [Άμβίβου μ  p. 378, 32. 5Αββίβου μ  ρ . 379> * 4 ] : c o g n i t i o  b e r y t i  adstat

11, 28. accusauit Ibam Iohannem (17) Danihelem (3) Constantinopoli 11, 31 
*Αβ λ α β ί ο υ :  c o g n i t i o  b e r y t i  adstat 11 ,2 8 . accusauit Ibam  Iohannem (17) Dani

helem (3) Constantinopoli 11, 31 
«Αβράμι ος  (ι) πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11,141] 10 
‘Α β ρ ά μ ι ο ς  (2) (3) (4) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11, 141] 

29. 31. 40
' Α β ρ ά μ ι ο ς  (5) διάκονος cleri Edesseni p. 383, 23 
«Αβραμί ου (6): accusator Ibae, ingreditur 1 1 , 9  
‘Α β ρ ά μ ι ο ς  (7) διάκονος άπαντητής ecclesiae Edessenae p. 385, 5
«Αβράμι ος  (8) πρεσβύτερος έν τώι <£βδόμωι ι ,  388; τον πρεσβύτερον τον έν τώι μαρ- 

τυρίωι τού Εβδόμου ρ. 126, 36; πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης 1,552*®: intrat con
cilium 4, 63. libellum offert 4,105
SYNODVS ένδημούσα ss [i, 552] 38, cf. p. 179» 3 · i ,  386, 388. 390. 392
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*A β ρ ά μ ι o ς (9) [πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου τής μονής τού πρεσβυτέρου καί άρχι- 
μανδρίτου Εύτυχους ι ,  4 0 7 , c f. ρ . 1 3 1 ,2 8 . 132 , ι6 .  τόν πάπαν Ά . ρ . 132, ΐ8 ] : sy n o - 

d v s  ένδημοΰσα: in tra t 1 ,4 0 7 · εϊττβν 1 ,4 0 8 . 410 . 412. 414· 4 Ι 6 ·  4Ι 8 
‘ Α β ρ ά μ ι ο ς  ( ίο )  μονάίων ύπό 6ύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libe llo  [1, 888] i g  
’Α γ ά π ι ο ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11, 141] 51 
’Α γ ό ρ α σ τ ό ς  [σύγκελλον D ioscori ep. Alexandri®  p. 2 2 0 ,2 2 , cf. p. 2 1 6 ,4 ] :  postulatur 

u t custodise trad atu r p. 2 1 2 ,3 8 .  2 1 5 ,2 5 .  2 2 0 ,2 1 . δι’ Άγοράστου και Τιμοθέου 
ρ . 2 2 0 , ίο

’Α δ έ λ φ ι ο ς  (ι) (2) υποδιάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11,141] 
52.60

Ά έ τ ι ο ς  άρχιδιάκονος τής βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως νέας'Ρώμης καί πριμικήριος 
νοταρίων 2, 3 [uario m odo hsec abbreuiantur, cf. e. g. άρχιδιάκονος καί πριμικήριος 
τής μεγάλης έκκλησίας ι8 , g. αρχιδιακόνου τής κατά τήν Κωνσταντινούπολή έκκλησίας
1,6 6 . 3 ,2 2  et sim ilia m ulta]: σχεδαρίου έπιδοθέντος παρά Ά. ι,6 6 . ι γ,  η. βιβλίου 

έπιδοθέντος παρά Ά. 3, 22. 1 7 , 17· legit 2 ,5· 4 3 · 3 , *4 · χ8· ΐ 9 · 24· 25 · 4 - 9°· 5 . 3°· 6,8. 
ι8 , 9· εϊπεν ι ,  87. 9°· 2 > 3· 7· 9· Ι 5· 26. 28. 38. 68. 74· 3 .*6 . 4> 7 1 · 73· 89· 98· ιοο. 
102. 6 ,6 . 12 , 59 - 14 . 3 7 · χ7 . 6 · Γ3 · *8. 2. 7
s y n o d v s  έ ν δ η μ ο ΰ σ α  [Ά. δ ιά κ ο ν ο ς  κ α ι ν ο τ ά ρ ιο ς ] :  l e g i t  1,476· ε ίπ ε ν  Ι >395 · 4 2 <> 

c o g n i t i o  a l t e r a  de g e s t i s  aduersus E utychen  [A. δ ιά κ ο ν ο ς  κ α ί ν ο τ ά ρ ιο ς ] :  i n t r a t  

*> 576· 577· eÎTrev *> 578· 580. 582. 584. 586. 589. 591. 593. 595. 599. 601. 604. 606. 
610. 612. 616. 693. 723. 725. 732. 738. 767. 769. 780. 782. 785. 792. 795. 799. 801. 
812. 827

’Α θ α ν ά σ ι ο ς  (i) λέγων έαυτόν είναι πρεσβύτερον τής ΆλεΕανδρέιυν μεγαλοπόλεως [2,40]: 
libellum  offert 2 ,5 1 “· 5 5 · 56 . 57 · ^πεν 2-4°· 53 · 58· filius Isidorae Cyrilli ep. 
A lexandrin i sororis p. 2 16 ,20 — 24 

’Α θ α ν ά σ ι ο ς  (2) [διάκονος τής άγιας Άναστάσεως Theophan. ρ. 107,19] occisus est in 
seditione Palaestinensi p. 484,8 

’Α θ α ν ά σ ι ο ς  (3) διάκονος Σελεύκειας τής ύπό τόν έπίσκοπον Βασίλειον [ρ. 125, 

24- 26]:
SY N O D V S ένδημοΰσα: εϊπεν 1,369· 3 7 1 · 373 · 375 . cf. ρ. Ι 34 > *4 - ι6 5 - *4  
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E u tych en : είς μέσον έστη 1 ,6 7 1. εϊπεν 1,672.

674· 679· 6 8 ι
’Ακάκιος διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11,14 1] 24 
Ά λ έ Εα νδρ ος  πρεσβύτερος καί περίοδευτής: a concilio ad imperatorem missus 

[p. 458,31] εϊπεν 18,4 
A m m o n i u s  presbyter Alexandrinus et ceconomus: e n c y c l  ss libello Aegyptiorura Con- 

stantinopoli consistentium [v i i ] p. 1 7 ,15  
Άν α τ ο λ ί ου :  c o g n i t i o  b e r y t i  adstat 11,2 8 . accusauit Ibam Iohannem (17) Dani- 

helem (3) Constantinopoli 1 1 ,3 1  
Άν δ ρ έ α ς  (ι) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11,141] 34 
Ά νδ ρ έα ς  (2) πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης: SY N O D V S ένδημοΰσα ss διά του πρεσβυ- 

τέρου Τιμοθέου [ ι , 552] 3 *
Ά ν δ ρ έ α ς  (3) δ ιά κ ο ν ο ς : s y n o d v s  έ ν δ η μ ο ΰ σ α  m ittitiir ad primam uocationem Euty- 

chis 1,235. 357. ε ϊπ ε ν  1,363. cf. p. 134,14. 165,14
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus Eutychen: είς μέσον ίστη 1,630. εϊπεν 
ι ,  667. 66g

διά τοΰ διακόνου Ά ν δ ρ έ ο υ  (4): ι» 5528* cf. Ίώβ 
Ά ν τ ι ό χ ο υ  (ι): accusator Ibse, ingreditur 11 ,9



IIII CLERICI ET MONACHI 73

Α ν τ ί ο  χ ο ς  (2 ) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής του μακαρίου Θεοτέκνου [ ι , 55287] ; 
intrat concilium  4*63* offert libellum  4 ,10 5  
s y n o d v s  ενδημούσα ss [1,552] 37 

' Α ν τ ώ ν ι ο ς  μονάίων υπό Ευτυχή : s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [1,888] 21 
Ά ν ύ σ ι ο ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni, Syriace [11 ,14 1]  32 
Ά π έ ν ε ο ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i :  ss relationi cleri Edesseni [1 1 ,1 4 1 ]  46 
"Ap β ι ο ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni pro d ia co n o Ύπατίου 

[ i i , i 4 i] 35
Ά ρ π ο κ ρ α τ ί ω ν  πρεσβύτερος: postulatur ut custodiæ  trad atu r p. 2 15,2 3 , quippe qui 

Dioscoro m inistrauerit p. 214,35. 21 5, 1  
’Α ρ τ έ μ ι ο ς  πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11 ,14 1]  12 
Ά σ κ λ η π ι ά δ η ς  διάκονος και νοτάριος: legit 2, 51*61* 5» 3 

s y n o d v s  ενδημούσα: έμήνυσεν λέγων ι ,4 ° 5  
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E u tych en : intrat 1,5 76 . 577 

Ά σ τ έ ρ ι ο ς  (ι) πρεσβύτερος και νοτάριος: s y n o d v s  ένδημουσα legit 1,225. P* *73 , 9 * 
ειπεν 1,458 . cf. i  p. 12 3 ,12 . 12 7 ,13 . chartas gestorum  abstulit p. 176,30 
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E utychen: intrat 1,5 76 . 577 · Ρ· *79*2 

" Ασ τ έ ρ ι ο ς  (2) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης τής μονής του μακαρίου Λαυρέντιου 
[^δδ^ 50]: intrat concilium 4*63* offert libellum 4,105 
s y n o d v s  ένδημοΰσα: ss [1,552] 50 

Α τ τ ι κ ο ύ  του διακόνου τής κατά τήν βασιλεύουσαν πόλιν έκκλησίας: relationem concilii, 
dum Nicææ est, ad im peratorem  portât p. 30,22 

Ά φ ρ ή μ ι ο ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11 ,14 1] 22 
Β α λ ε ν τ ί ν ο υ  διακόνου: c o g n i t i o  b e r y t i  pro eo ss relationi cleri Edesseni Άβιβος (2) 

δια τό μή δύνασθαι αυτόν [11 ,14 1] 3 
B a r a d o t u s  monachus: e n c y c l  accepit epistulam ab imperatore [xi] 21, rescripsit 

ep. 21
Β α ρ σ ο υ μ ά ς  μοναχός: intrat concilium 4,66. ειπεν διά άνθρώπου έρμηνεύοντος αυτόν 

Συριστί λαλοΰντα 4 *95
sy n o d v s  e p h e s e n a  πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης ad imperatorem Theodosium il 
profectus [p. 71,25] ab eo iussus adesse synodo locum tenens archimandritarum 
Orientalium [1,4 7 .4 8 . 108]: adest [1,78] 131; sessioni alteri σ 113. sententiam 
dicit δι’ έρμηνέως Ευσεβίου μοναχού [1,884] ι ΐ 2 ;  similiter 1,1066. ss [1,1070] 
c x x x ii i  Φ. οι μονά£οντες οι άκολουθοΰντες Βαρσουμάι ρ. 93» 24 · Ι79>27> πάσαν 
Συρίαν ήφάνισεν. επήγαγεν ήμίν χιλίους μονάζοντας p. $12, 29. έσφαΕεν Φλαβιανόν 
ρ. 3 ΐ 2, 27 · τ °ν φονέα Βαρσουμάν 3Ι2 »38 

Β α σ ί λ ε ι ο ς  (ι) πρεσβύτερος: cognitio  b e r y t i ss relationi cleri Edesseni, Syriace
[11.141] 9

Β α σ ί λ ε ι ο ν  (2) διάκονον: post concilium m ittitur Romam cum Luciano episcopo Bi- 
zyæ p. 248,22

B ά σ σ ο ς  (ι) πρεσβύτερος: cognitio  b e r y t i ss relationi cleri Edesseni,· Syriace
[ i i ,  141] 13

B ά σ σ ο ς  (2) υποδιάκονος: cognitio b e r y t i ss relationi cleri Edesseni, Syriace
[11.141] 54

B ά σ σ ο ς  (3) ύποδιάκονος: c o g n it io  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni pro Άβίβου (4) 
[II, 141] 59 

Β ή ρ υ λ λ ο ς  [Cyrillus Φ™ Λ η~\ cf. Φιλάδελφος 
Γ α ι α ν ό ν :  custodiæ tradi rogat accusator Dioscori p. 215,23

Acta coocllionun œcumenicorum. Tom. 11. Vol. 6. SO
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Γ α υ δ έ ν τ ι ο ς  μεμορίτης [p. 3 Ι Ι >4 ] ; offert libellum  4 >76 
Γ ε ρ μ α ν ό ς  (ι) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης [ ι , 55^52] : offert übellum  4 » Ι0 5 

SYN O D VS ενδημούσα ss δια Γλυκερίου διακόνου [ ι , 552] 52 
Γ ε ρ μ α ν ό ς  (2) διάκονος: s y n o d v s  ένδημούσα m ittitu r ad tertiam  uocationem E uty- 

chis 1,40 3. 404. 420. εΐπεν 1 ,4 3 1  
Γ ε ρ ό ν τ ι ο ς  (ι) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relation! cleri Edesseni [11 ,14 1] 50 
Γ ε ρ ό ν τ ι ο ς  (2) p resbyter olim  dam natus p. 31 1 , 26;  ignotus p. 310,35. offert libel- 

lum  4, 76. Γ. και Καλοπόδιος εϊπον 4, 70 
Γ ε ρ ό ν τ ι ο ς  (3) υποδιάκονος μονάίων υπό Ευτυχή : s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello

[1,888] 13
Γ λ υ κ ε ρ ί ο υ  διακόνου: s y n o d v s  ένδημουσα per eum ss Γερμανός (ι) [1,552] 52 
Γ υ μ ν ά σ ι ο ς  μονάίων υπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [1,888] 34 
Δ α δ ό η ς  διάκονυς: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11 ,14 1] 36 
Δ α υ ί δ  διάκονος άπό κειμηλιοφυλάκων : c o g n i t i o  b e r y t i  testis accusatorum  Ibæ p. 387, 5 
Δ η μ η τ ρ ι α ν ό ς :  s y n o d v s  e p h e s e n a  notarius Dioscori p. 180,1 
Δ ιό  ίω ν  a custodiæ tradi postulat accusator Dioscori p. 215,23 
Δ ο μ ν ί ν ο υ  και Κυριάκού τών διακόνων: quærunt Dioscorum p. 205,36 
Δ ω ρ ό θ ε ο ς  (i): postulatur ab accusatoribus Dioscori ut custodiæ tradatur p. 212,38. 

21 5, 23
Κάρωσος και Δ ω ρ ό θ ε ο ς  (2) άρχιμανδρίται [p. 310, 31]  τών μοναΣόντυυν ρ. 459^2^]: 

libellum obtulerunt imperatori 4*76* ι8,6 [ρ. 310,25. 459» 24],'concilio 4,83. 88. 
εϊπον 4 , 67. 8ο. Δ . εΐπεν 4» 94* Τ°6. ιο8. n o. ι ΐ 2 . 115 

Δ ω ρ ό θ ε ο ς  (3) μονάΐων υπό Ευτυχή : s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [ι,888] 26 
Δ ω ρ ό θ ε ο ς  falsa lectio, cf. Θεόδωρος
Έλ ε υσ ί ν ι ο ς  διάκονος τής μονής του πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου Ευτυχούς [ι, 4°7! 

διάκονος τής αυτής (Eutychis) μονής ρ. 135, io]: SYNODVS ενδημούσα intrat ι , 4° 7* 

cf. ρ. 128 , 5 · 133.32* 135 . ίο
c o g n i t io  a l t e r a  de gestis aduersus E utychen: intrat et in medio stat 1,569. 
εΐπεν ι ,  652. 675. 688. 705. 709. 718. 728. 730. 737. 758 
s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [1, 888] 10. εΐπεν i ,  890. 892. 894. 896. 898 

Έ λ π ί δ  ιο V (ι) τον πρεσβύτερον p. 75, 27
Έ λ π ί δ ι ο ς  (2) πρεσβύτερος m ittitur ad quærendum Dioscorum 2, 9. 10.  εΐπεν 2, 11 

cf. *6πιφάνιος
Έ λ π ί δ ι ο ς  (3) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης: SYNODVS ένδημούσα ss [1 , 552] 47 
Έ λ πί δ  ιο ς (4) μεμοροφύλαΕ τών Προκοπίου: offert libellum 4, 76· intrat 4» 66. εΐπεν4.96 
‘ Ε ο ρ τ ά σ ι ο ς  μονάδων υπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [1,888] 27 
’Ε π ι φ ά ν ι ο ς  πρεσβύτερος: m ittitur ad quærendum Dioscorum 2, 9.10. εΐπεν 2, r i  cf. 

Έλττίδιος (ι)
s y n o d v s  ένδημούσα: m ittitur ad tertiam uocationem Eutychis 1,403.404.420. 
εΐπεν i ,  429

Ε ύ β ο υ λ ο ς  μονάίων υπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [1, 888] 33 
Εύ γ ε  ν ι ο ς  μονάΐων υπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [1, 888] 30 
Ε υ γ ν ω μ ό ν ι ο ς  [ignotus p. 3 1 1 ,5 ]:  offert libellum 4, 76 
Εύθαλίωι cf. Χαρμοσύνιυι
Ε ύ λ ό γ ι ο ς  (ι) πρεσβύτερος [cf. 11 Ούράνιος (5) et i i i  s. n.]: s y n o d v s  a n t io c h e n a  

Μάρας και Εύ. πρεσβύτεροι εϊπον ι ι ,  58. cf. ρ. 389, 17* 388, 35* *3  
c o g n i t io  b e r y t i  adstat 1 1 , 28 cf. p. 3 7 3 » 20. porrexit libellum cum Samuele 
Cyro Mara 11,56 . εΐπεν u f 6 8 .106.109. 118. c o n t i n v a t a  t y r i  ss 10, 7 p. 375,13
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Ε ύ λ ό γ ι ο ς  (2) πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni, Syriace 

[ i i ,  1 4 1 ]  3
Ε ύ λ ό γ ι ο ς  (3) (4) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [1 1 ,14 1]  18. 39 
€ ύ λ ό γ ι ο ς  (5) διάκονος τής κατά την φιλόχριστον Κωνσταντινούπολιν έκκλησίας: c o g n i t io  

b e r y t i  residet 11 , 28. εϊπεν 11 , 31. c o n t i n v a t a  t y r i  adest p. 377, 30 
Ε ύ π ρ έ π ί ο ς  μονάίων υπό εύτυχή: s y n o d v s  EPHESENA ss libello [1,888] 25 
Ε υ σ έ β ι ο ς  (i):  postulatur ab accusatoribus D ioscori ut custodiæ tradatur p. 212, 38.

215» 23
Ε υ σ έ β ι ο ς  (2) πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11 ,14 1]  8 
Ε υ σ έ β ι ο ς  (3) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11 ,14 1]  27 
Ε υ σ έ β ι ο ς  (4) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni, Syriace [11 ,14 1] 38 
Ε υ σ έ β ι ο ς  (5) υποδιάκονος: c o g n i t io  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [ n ,  141] 63 
Ε ύ σ έ β ι ο ς  (6) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής του αγίου Εύλογίου: s y n o d v s  ένδη- 

μου(Τα ss διά Θεοδούλου διακόνου μου [ ι , 552] 44  
Ε ύ σ έ β ι ο ς  (7) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής Ήλία [ ι, 552431: s ûe hic siue (6) 

intrat 4, 63. offert libellum  4, 105 
SYNODVS ένδημουσα ss [1, 552] 43 

Ε υ σ έ β ι ο ς  (8) διάκονος υπό Εύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 3 
Ε υ σ ε β ί ο υ  μονάχου (9): s y n o d v s  e p h e s e n a  i ,  88412. 1066 cf. Βαρσουμάς 
Ε υ σ τ ά θ ι ο ς  διάκονος υπό Εύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss  libello [1,888] 5 
Ε ύ τ ρ ό π ι ο ς  διάκονος: s y n o d v s  ένδημούσα: m ittitur a Flauiano ad monasteria πέραν 

εν Συκαΐς 1 ,3 9 4
Ε υ τ υ χ ή ς  πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης [ρ. ιοο, 21. ι ο ι , ι δ .  103,10. 138,4 et passim]: 

s y n o d v s  ένδημουσα accusatur ab Eusebio ep. Dorylæi 1, 225. 230. uocatur 
primum 1 ,3 5 5 — 375; secundum 1, 377~ 38o. 3 9 5 -4 0 1. 4 4 7 -4 5 7 ; tertium 1,402. 
420— 431. uenit in synodum 1,4 6 4 ; in iudicio εϊπεν 1,471.489.500.502.505. 
512. 514. 5i6. 518. 520. 522. 524. 527. 535. 540. 542. 544. damnatur 1, 551 
c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus eum: obtulit libellum imperatori Theodosio 
ï ,  559. 572. iterum tractatur in cognitione altera i,5 6 o sq . 
c o g n i t i o  de sententia aduersus Eutychen: obtulit libellum imperatori Theodosio 
i> 834
s y n o d v s  e p h e s e n a : intrat 1,134 . porrigit libellum 1,15 7 .16 4 .18 5 . είπεν i, 155. 
22°* 553· 865. absoluitur 1, 884. cf. in  

Ε υ τ ύ χ ι ο ς  έν μαρτυρίωι Κελερίνης [ρ. 3 ΙΟ»33] ; intrat concilium 4,66. offert libellum 
4 » 76

Ε ύ ψ ρ ά σ ι ο ς  ( ι )  ύποδιάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss  relationi cleri Edesseni, Syriace 
[ i i ,  141] 61

Ε ύ φ ρ α σ ί ο υ  (2): accusator Ibæ, ingreditur 11, 9
Ζ η ν ό β ι ο ς  διάκονος υπό Εύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 8 
Ζ ω τ ι κ ο ύ  μονάίοντος: s y n o d v s  έν&ημούσα per eum ss Μάκωβος διάκονος και αρχιμαν

δρίτης τών Συρων [ ι , 552] Φ  
H e l i a m  [Μουλίου m b  ι , 88490] primum diaconum: s y n o d u s  e p h e s e n a  eo interprete sen- 

tentiam dicit Καλοσίριος Άρσινοίτου [ ι ,  884] 90 (91) Φ. per eum ss [1,1070] cviiitf» 
Θ ε ο δ ο σ ί ο υ  τού πρεσβυτέρου: post synodum ένδημοΰσαν a Flauiano m ittitur ad mo- 

nasterium Eutychis p. 186, 39 
Θ ε ο δ ο ύ λ ο υ  (ι)  διακόνου: s y n o d v s  ένδημουσα per eum ss Εύσέβιος (6) [1,552] 44 
Θ ε ό δ ο υ λ ο ς  [Theodorus Φ] (2) ύποδιάκονος ύπό Εύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello

[1,888] 12
10*
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Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (ι) διάκονος τής έκκλησίας τής μεγαλοπόλεως Άλε£ανδρείας [ρ. 212,41]: 

porrigit libellum  2 ,44· Φ · 47· ^πεν 2 ,45· 4 ·̂ cf ■ Abhndlg. d. Bayr. Akad. d. Ŵ 'ss. 
N. F. 13 p. 43
e n c y c l  diaconus Alexandrinus: ss libello A egyptiorum  Constantinopoli con- 
sistentium  [vu] p. 1 7 , 1 9  

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (2) μονάίων και άρχιμανδρίτης [ ι, 55239]: in trat 4, 63. offert libellum 4,105· 
hæ c possunt etiam  ad (3) refera  
SYN O D V S ενδημούσα ss [1,552] 39 

Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (3) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης των Αιγυπτίων : s y n o d v s  ενδημούσα ss

[1, 552] 40
διά Θ ε ο δ ώ ρ ο υ  (4) μονάχου: s y n o d v s  ενδημούσα per eum ss Πέτρος (2) [ ι, 552] 35 
Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (5) μεμορίτης [ρ. 310,34]'· offert libellum 4 ,76  
Θ ε ό τ ι μ ο ς  μονάίων ύπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 31 
Θ ε ό φ ι λ ο ς  (ι) άναγνώστης: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni, Syriace 

[ i l ,  141] 65
θ € 0 φ ι λ ο ς ( 2 )  διάκονος: accusator Ibæ, ingreditur 11 ,9 . εϊπεν 1 1 ,9 .1 2 .1 4 . 20. 25.142 
Θ ε ό φ ι λ ο ς  (3) ό πρεσβύτερος τής κατά Κωνσταντινούπολη/ μεγάλης έκκλησίας [12, 34] ; 

ειπεν 12, 34
s y n o d v s  Ενδημούσα m ittitur ad alteram  uocationem E utychis i ,  377. 381. 395. 
447. εϊπεν 1,399.451.453

c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E utychen: εϊπεν i ,  698.701.707.710 
Θ ε ό φ ι λ ο ς  (4) ignotus [p. 31 1 , 1 ] :  offert libellum 4,76
Θ ε ό φ ι λ ο ς  (5) διάκονος ό συμμείνας τώι έπισκόπωΓΑθανασίωι (8 ) :  s y n o d v s  ANTIOCHENA

ρ · 435. 26.35
Θ uu μ ά ς (ι) υποδιάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni, Syriace [ n ,  141] 58 
Θ ω μ ά ς  (2) [ignotus p. 3 1 1 ,1 ] :  offert libellum 4, 76
Ι ά κ ω β ο ς  ( ι )  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [1 1 ,1 4 1 ]  20  

Ι ά κ ω β ο ς  (2) διάκονος και άρχιμανδρίτης των Σύρων [ ι ,  552 * * ] : intrat 4» 6 3 . offert 
libellum  4» 105
s y n o d v s  ένδημοΰσα ss [1,552] 46 

Iacobus monachus (3): e n c y c l  accepit epistulam ab imperatore [xi] 19 
Μμ έ ρ ι ο ς  αναγνώστης και νοτάριος: abit ad primam uocationem Dioscori 2 ,15. legit 

2 ,18 . 19. 22. εϊπεν 2, 20 
Κρισπινος και Ί ο β ι α ν ό ς  [Iouinianus Φτ Diogenianus 1,462 cf. Κρισπινος
Μ ου λ ι α ν ό ς  (ι) (2) μονάίων ύπό €ύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 20. 29 
Μσ α ά κ ι ο ς  (ι) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss  relationi cleri Edesseni [11,141] 25 
Μσ α ά κ ι ο ς  (2) άρχιαναγνώστης Perrensis: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  εϊπεν 15,24.62 
Ι σ ί δ ω ρ ο ς  διάκονος Alexandrinus: p. 219,36
Μ σ χ υ ρ ί ω ν  λεγων έαυτόν είναι διάκονον τής ΆλεΕανδρέων μεγαλοπόλεως [ρ. 2 ΐ ι , ιο ,  

aC yrillo  in clerum receptus p. 214,16]: offert libellum 2, 51. εϊπεν 2, 41. 54 
’ Ι ω ά ν ν η ς  (ι) πρεσβύτερος ΆλεΕανδρείας και πρώτος νοταρίων [ ι ,79 et passim, νοτάριος 

ρ. 212, 38]: postulatur ut custodiæ tradatur 212, 38
s y n o d v s  e p h e s e n a  legit 1 ,8 1 .10 8 .115 .15 7 . 222. 555. 887. 9 11— 942. εϊπεν x, 79.85, 
305. 311. 885

’ Ι ω ά ν ν η ς  (2) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11,141] 49 
»Ι ωάννου (3): c o g n i t i o  b e r y t i  adstat 11,28. accusauit Ibam Iohannem (17) Dani- 

helem (3) Constantinopoli 11, 31 
Μω ά ν ν η ζ  (4) πρεσβύτερος και ίκδικος τής έκκλησίας ταύτης τής ένδόΕου πόλεως (Con-
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stantinopolis) 1 ,6 3 0 ;  π ρ ε σ β ύ τ ε ρ ο ς  και β ώ ικ ο ς  passim : s y n o d v s  έ ν δ η μ ο ΰ σ α  m itti- 
tur ad prim am  uocationem  E u ty c h is  1, 235. 357. εΐπεν i ,  359 [cf. p. 134,13]. 361. 
364. 464
C O G N IT IO  a l t e r a  de gestis aduersus E u tych en : εις μέσον 2στη ι ,  630. εΐπεν ι ,  636. 
638. 641. 644. 646. 654. 656. 658. 660. 662. 677. 682 

Ι ω ά ν ν η ς  (5) πρεσβύτερος: s y n o d v s  ένδημουσα m ittitu r a Flauiano ad m onasteria 
Chalcedone 1, 394

Ί ω ά ν ν ο υ  (6) πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου: intrat 4» 63· offert libellum  4,10 5 
Ι ω ά ν ν η ς  (7) μονάίων ύπό 6ύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 24 
Ί ω ά ν ν ο υ  (8) ύποδιακόνου Perrensis: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  intrat 15 ,2 6 .2 7  
Ί ώ β  πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης [ ι ,5 5 23β] ; intrat 4-63- offert libellum 4,105 

S Y N O D V S  ενδημούσα ss διά τού διακόνου μου Άνδρέα [ ι , 5 5 2] 36 
Κ α ι ο ύ μ ο υ :  C O G N IT IO  b e r y t i  ad stat 11 , 28. accusauit Ibam  Iohannem (7) Dani- 

helem (3) Constantinopoli 1 1 ,3 1  
Κ α ι σ ά ρ ι ο ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11 ,14 1] 15 
Κ α λ λ ί ν ι κ ο ς  (ι) μονάΣων καί άρχιμανδρίτης μονής τών θεοδότου: s y n o d v s  ενδημούσα

sl [1,552] 51
Κ α λ λ ί ν ι κ ο ς  (2) [Ιχει δέκα όνόματα βΐς μεμόριν ρ. 3 1 1 ,1 3 ] : offert libellum 4» 7̂  
Κ α λ ο π ό δ ι ο ς  ό εύνουχος: presbyter olim dam natus ρ. $ ι ι ,  26. 32. intrat 4,66. Γε- 

ρόντιος και Κ. εΐπον 4» 7°· Κ. ^ιπεν 4* 72· 74 
Κ ά ρ ω σ ο ς  (ι) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης: s y n o d v s  ενδημούσα ss [ ι , 552] 49 
Κ ά ρ ω σ ο ς  (2): cf. Δωρόθεος (2). εΐπεν 4» 93- 99· Ι0 1* Ι03· ΙΤ4
Κ α σ σ ι α ν ό ς  πρεσβύτερος [σήμερον κε ετη είμι κοινωνός εις Κωνσταντινούπολη/ πρατμα- 

τευσάμενος και νΰν πρεσβυτέρου μου δντος ρ. 409,21]: com itatur Bassianum ep. 
Ephesi 12,3.  εΐπεν 12,39  

Claud ius  archim andrita: s y n o d v s  ενδημούσα ss uol. 2 ρ. 2041 
Κ ρ ι σ π ί ν ο ς  (ι) διάκονος: s y n o d v s  e p h e s e n a  notarius Stephani ep. Ephesi p. 87,35 
Κ ρ ι σ π ί ν ο ς  (2) και Μοβιανός oi διάκονοι: s y n o d v s  ενδημούσα quaerunt Eutychen 1,462.

εϊπον 1,463 
Κ υ ρ ι ά κ ο υ  cf. Δομνίνου
Κ ύ ρ ι λ λ ο ς  (ι) (2) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,14 1] 28. 44 
C y r i l lu s  cf. Βήρυλλος. Φιλάδελφος
Κ ύ ρ ο ς  (ι) Λεοντίου διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,141] 21 
Κ ΰ ρ ο ς  (2) υποδιάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,141] 56 
Κύρος  (3) πρεσβύτερος: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  non comparuit, sed abiit Constantino- 

polim p. 380, 2. 382, 2. damnatur p. 381, 7
c o g n i t i o  b e r y t i  adstat 11,28. porrigit libellum cum Samuele Eulogio Mara
11,56 . εΐπεν 11,6 9 . c o n t i n v a t a  t y r i  s s  10 ,7 p. 375,14 

Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  διάκονος τής μονής του πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Ευτυχούς [ι, 407; 
διάκονος και άποκρισιάριος Ευτυχούς ρ. 135,9» διάκονος και μονάΐων ι,6ο8 et 
saepe]: s y n o d v s  Ενδημούσα intrat 1,407· cf* Ρ· Ι33> *8- 25* 27. 28. Ι33. 31* *35» 9 
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus Eutychen: intrat 1,569. εΐπεν i,6o8. 619. 
621. 622. 624. 630. 637. 639. 650. 663. 685. 686 [? cf. notam]. 690. 696. 699. 703. 
754* 757* 773- 784* 788. 794. 797. 802. 804. 807. 809. 818
c o g n i t i o  de sententia aduersus Eutychen: intrat 1,829. εΐπεν 1,830.840.844 
s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 4 

Κ ω ν σ τ ά ν τ ι ο ς  [Κωνσταντίνος i,888u . 686?] διάκονος τής μονής του πρεσβυτέρου και 
άρχιμανδρίτου Ευτυχούς [ ΐ,4 ° 7 ] ; s y n o d v s  ένδημοϋσα intrat 1,407
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c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E utychen: intrat 1,569. elnev i,6 8 6 [?] 
s y n o d v s  e p h e s e n a :  s s  libello [1,888] 11 

Λ ε ό ν τ ι ο ς  (ι) πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,14 1] 6 
Λ ε ό ν τ ι ο ς  (2) [από άρκοτρόφων p. 3 11 ,2 ]  offert libellum  4 ,76  
Λ ι β ά ν ι ο ς  πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11 ,14 1]  4 
Λ ο υ κ ι α ν ό ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11 ,14 1] 30 
M a c a r iu s  presbyter Alcxandrinus: e n c y c l  ss libello Aegyptiorum  Constantinopoli 

consistentium  [ v i i ]  p. 17 , 18 
Μ α κ ε δ ό ν ι ο ς  μονάΐων υπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 22 
Μ ά λ χ ο ς  μονάίων υπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 32 
Μ ά μ α ς  πρεσβύτερος: s y n o d v s  ένδημοΰσα m ittitur ad alteram  uocationem Eutychis

i .  377 · 381. 395 · 447 · eÎTrev I· 397 · 456
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus Eutychen: eîrtev 1 ,7 12 . 715 

Μ α ν ο υ ή λ ι ο ς  πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης [ρ. 12 7 ,12 ; τού μοναστηριού Μ. τού πρεσ- 

βυτέρου ρ. 12 7,18 ]: intrat 4 .6 3 · offert libellum 4 . 105 
s y n o d v s  ενδημούσα ss [ ι , 552] 34· c f - Ρ· 12 7,12 . ι8. 134-3 

Μ ά χ ι μ ο ς  αρχιμανδρίτης [διδάσκαλος Ευτυχούς ρ. 310, 34 · ό φίλος αυτού ρ. 135» 9 · 

136, 1] :  offert libellum 4 .76  
Μ ά ρ α  (ι) διακόνου: COGNITIO b e r y t i  pro eo ss relationi cleri Edesseni Παύλος 

[ i i .  i 4 i]  43
Μ ά ρ α ς  (2) πρεσβύτερος: s y n o d v s  a n t io C H E N a  Μ. και Εύλόγιος (ι) είπον 11,48. 

Μ. εϊπεν 11 ,5 0 , c*· Ρ· 387*8. 388, *3* 29* άνήλθεν έν Κωνσταντινουπόλει ρ. 387» 9 
c o g n i t i o  b e r y t i  adstat 11 , 28. porrexit libellum cum Samuele Cyro Eulogio
11,5 6 . εϊπεν 11 ,6 7 . 77- 79* 8 i. 102. 104. 113. 116. 119. 121. 123. 126.129.132.137. 
c o n t i n v a t a  t y r i  s s  10, 7 p. 375,15  

Μ ά ρ α ς  (3) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  testis accusatorum Ibae p. 387,5 
Μά ρ α ς  (4): c o g n i t i o  b e r y t i  interpres Vranii episcopi (5) 11,3 5 . εϊπεν n ,6 o  
Μ α ρ ί ν ο ς  αναγνώστης και νοτάριος τής Καισαρέων εκκλησίας Καππαδοκίας πρώτης 

[ρ. 164,20]: c o g n i t i o  p r i o r  de gestis aduersus Eutychen: άνέγνω p. 164,21 
Μ ά ρ ι ς  διάκονος Perrensis: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  15 ,117 . 118
Μ ά ρ κ ε λ λ ο ς  πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης [ i , 552&3 c *̂ Theodoret. ep. 141 Μ. άρχι- 

μανδρίτηι των ’Ακοίμητων]: intrat 4*63. offert libellum 4,105 
s y n o d v s  ένδημοϋσα ss [1,552] 53 

Μ α ρ κ ι α ν ώ ι  τώι διακόνωι: cum eo Lucensius et Bonifatius legaţi Romani Constanti
nopoli discesserunt p. 248,24 

Μ α ρ τ ί ν ο ς  πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής τού μακαρίου Δίου [ ι , 552331Τ0̂  Μο
ναστηριού του πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου Μαρτίνου ρ. Ι33> Τ5 · 24] : intrat 4*63. 
offert libellum 4» Ι05
s y n o d v s  ένδημοϋσα ss διά του αδελφού Φιλίππου [ ι ,552] 33· cf* Ρ· r35> *4 scl· 
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus Eutychen: non adest p .  164,31 

Μ α ρ τ ύ ρ ι ο ς  (ι) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,141] 17 
Μ α ρ τ ύ ρ ι ο ς  (2) μονάΐυυν ύπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss  libello [1,888] 15 
Μ α ρ ώ ν η ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,141] 47 
Μ έ μ ν ω ν  πρεσβύτερος και σκευοφύλαζ: s y n o d v s  ένδημοϋσα mittitur ad tertiam uoca

tionem Eutychis 1,403. 404. 420. 421. εϊπεν 1,422. 427 
Μη να ι πρεσβυτέρυυι: ministrauit Dioscoro ρ. 214, 35
Μί κ κ α λ ο ς  πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,141] 7 
Μ ω σ ή ς  [ignotus p. 310,34]: offert libellum 4,76
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N ά ρ σ ή ς  πρεσβύτερος καί σύγκελλος E utychis ρ. ΐ 35>8  cf. ρ. 13 6 ,1 : s v n o d v s  ε ρ η ε -  

s e n a  ss libello [ 1 , 888] ι  
Ν ε μ ε σ ί ν ο ς  [ignotus ρ. 3 ΙΟ*3 5 ] ; offert libellum 4 .76  
Ν ι κ ί α ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [ 1 1 , 1 4 1 ] 1 6  

Ν ό ν ν ο ς  διάκονος καί νοτάριος: c o g n i t io  a l t e r a  de gestis contra Eutychen: intrat 

1 . 5 7 6 · 577
Ο ύ ρ σ ι κ ΐ ν ο ς  πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,14 1] 2 
Π α γ χ ά ρ ι ο ς  μονάΣων ύπό 6ύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 16 
Π α λ λ ά δ ι ο ς  διάκονος καί νοτάριος του έπισκόπου Πατρικίου (4): m ittitur ad tertiam 

Dioscori uocationem  excipiendam  2,73. legit 2,78 
Π α τ ρ ί κ ι ο ς  (ι) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i :  s s  relationi cleri Edesseni [11,14 1] 23 
Π α τ ρ ί κ ι ο ς  (2) διάκονος: s y n o d v s  ένδημοΰσα m ittitur ad monasteria in urbe Con- 

stantinopolitana 1,394. εϊπεν 1,442
c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus E utychen: adesse dicitur p. 164,33 

Π α τ ρ ω ί ν ο ς  πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni [11,141] 11 
Π α υ λ ο ν ά ς  μονάΣων υπό £ύτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [1,888] 17 
Π α ύ λ ο ς  (ι) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,141] 42 
Π α ύ λ ο υ  (2) διακόνου: c o g n i t i o  b e r y t i  per eum ss relationi cleri Edesseni Μάρας (i) 

[ 1 1 , 1 4 1 ]  4 3

Π α ύ λ ο ς  (3) πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης τού αίθριου [ι, 552*8] : intrat 4» 63. offert 
libellum 4» Ι05
s y n o d v s  ένδ η μ ο ΰ σ α  s s  [ i , 5 5 2 J 4 ^

Π α ύ λ ο ς  (4) πρεσβύτερος: s y n o d v s  ενδημούσα m ittitur ad monasteria Chalcedone 

i >394
Π α ύ λ ο ς  (5) ό Βιθυνός [κατά μόνας έστίν εις μεμόριν ρ. 3 1 1 ,4 ] : offert libellum 4*76 
Π ε ρ γ α μ ί ο υ  πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου: intrat 4,63
Π έ τ ρ ο ς  (ι) διάκονυς: postulatur ut custodiae tradatur ρ. 215, 23 quippe qui Dioscoro 

ministrauerit p. 214, 34' 215, 2 
Π έ τ ρ ο ς  (2) πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης μονής τού μακαρίου Θαλασσίου [ ι , 55286] : ' 

intrat 4,63. offert libellum 4* Ι05 
s y n o d v s  ένδημούσα: s s  [1,552] 35 

Π έ τ ρ ο υ  (3) πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου: intrat 4» 63· offert libellum 4» Ι05 
Π έ τ ρ ο ς  (4) πρεσβύτερος: s y n o d v s  ένδημοΰσα m ittitur ad monasteria in urbe Con- 

stantinopoli 1,394. €*π€ν 43 ·̂ 44°
Π ι έ ν τ ι ο ς  πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης τού μαρτυρίου τών νηπίων: s y n o d v s  Ενδη

μούσα Fs [1,552] 41 
Π ι ρώί ου  τού πρεσβυτέρου (Edesseni) ρ. 384» 32
Π ο ι μ έ ν ι ο ς  υποδιάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  ss relationi cleri Edesseni, Syriace 

[1 1 ,1 4 1 ]  64
Π ο ρ φ υ ρ ι ο ς  [Prosphorius Φ] υποδιάκονος μονάζων ύκό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  

ss libello [1, 888] 14 
Π ρ ο κ ό π ι ο ς  διάκονος και νοτάριος: legit 2 ,51“

c o g n i t i o  a l t e r a  de gestis aduersus Eutychen: intrat 1,576. 577 
Proterius diaconus Alexandrinus: e n c y c l  s s  libello Aegyptiorum Constantinopoli 

consistentium [ v i i ]  p. 17, 20 
‘Ρ ε σ τ ι τ  ο ΰ τ o ς  ( ι )  υ π ο δ ι ά κ ο ν ο ς :  c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [ 1 1 , 1 4 1 ]  55 
‘Ρ ε σ τ ι τ ο ΰ τ ο ς  (2) Υ π ο δ ι ά κ ο ν ο ς : c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi c l e r i  Edesseni pro ’Αβίβου 

(3) [ i i , i 4 i ]  57
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Τ η τ ό ρ ι ο ς  π ρ ε σ β ύ τ ε ρ ο ς : s y n o d v s  έν δ η μ ο ϋ σ α  m i t t i t u r  a d  m o n a s t e r i a  π έρα ν έν  Συκαΐς 

39 4
' Ρ ό δ ω ν  πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni, Syriace [11,14 1] 5 
' Ρ ω μ α ν ό ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [ n ,  141] 41 
Τ ω μ ύ λ ο ς  υποδιάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11, 141] 62 
Σ ά β α ς  (i) διάκονος ό τά συντάγματα κατά τόπον τού μακαρίου *Εφρέμ λέγων: COGNITIO 

b e r y t i  testis accusatorum  Ibæ p. 387,6 
Σ ά β α ς  (2) διάκονος λεγόμενος ιατρός: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni, 

Syriace [1 1 ,14 1]  26 
Σ ά β α ς  (3) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11, 141] 19 
Σ ά β α ς  (4) υποδιάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,14 1] 53 
Σ α β β ά τ ι ο ς  διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11, 141] 15 
Σ α μ ο υ ή λ ο ς  πρεσβύτερος: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  non comparuit, sed abiit Constan- 

tinopolim p. 380,2. 382,3. dam natur p. 381, 7
c o g n i t i o  b e r y t i  adstat 1 1 , 2 8 . porrigit libellum cum Cyro Eulogio Mara 11,56. 
einev n ,  33. 43. 45. 52. 57. 6 4 .  6 6 .  71. 75 .84 . 87. 89. 91. 93. 95. 97. 99.10 8.134 . CON- 

TiNVATA TYRi ss io ,  7 p. 3 7 5 ,1 2  

Σ μ ά ρ α γ δ ο ς  διάκονος imô Ευτυχή: s y n o d v s  EPHESENA ss  libello [ i , 8 8 8 ] 9 

Σ τ ρ α τ ή γ ι ο ς  πρεσβύτερος: c o g n i t io  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni, Syriace 

[ I I ,  141] 14
S y me on monackus: e n c y c l  accepit epistulam ab imperatore [ x i ]  20
Τ α τ ι α ν ό ς  διάκονος και νοτάριος: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  είπεν 15 ,16 .18 .2 0 .2 2 .2 7.3 0 .

3 3 .3 6 .6 4 . 1 0 5 .1 0 7 .1 18 
Τ ι μ ο θ έ ο υ  (r) cf. Άγόραστος
T i m o t h e u s  (2) presbyter et œconomus: e n c y c l  ss libello Aegyptiorum  Constantino- 

poli consistentium [vu] p. 17, 16 
Τ ι μ ό θ ε ο ς  (3) πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης: intrat 4 »̂ 3 * offert libellum 4,105 

s y n o d v s  ενδημούσα per eum ss Άνδρέας (2) [1,552] 31 
T ι μ ό θ ε ο ς (4) (5) (6) μονάδων υπό Ευτυχή : s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [i, 888] 2. 23. 28 
Τ ρ ύ φ ω ν  άρχιμανδρίτης [i,5 5 2 46]: intrat 4,63. offert libellum 4,105 

s y n o d v s  ενδημούσα ss [1,552] 46 
‘Υ π α τ ί ο υ  (ι) διακόνου: c o g n i t i o  b e r y t i  pro eo ss relationi cleri Edesseni Άρβιος 

[II> 141] 35
‘Υ π ά τ ι ο ς  (2) μονάίων υπό Ευτυχή: s y n o d v s  e p h e s e n a  ss libello [1,888] 35 
Ύ π ά τ ι ο ς  (3) αναγνώστης και νοτάριος: excipit alteram Dioscori uocationem 2, 34. 35- 

legit 2, 36
‘Υ ψ ή ς  [μεμορίτης p. 3 11 ,2 ]: offert libellum 4,76
Φ α ΰ σ τ ο ς  πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης: intrat 4*63* offert libellum 4, 105. Φ. και 

οί οίμα αύτώι αρχιμανδρίται εϊπον 4> 85· οι άρχιμανδρΐται διά Φαυστου εϊπον 4*64 
S Y N O D V S  ένδημούσα ss [ ι ,552] 32 

Φ ε κ ί δ α ς  (ι) πρεσβύτερος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni [11,141] 1 
Φε κ ί δ α ς  (2) διάκονος: c o g n i t i o  b e r y t i  s s  relationi cleri Edesseni, Syriace [11,141348 
Φ ι λ ά δ ε λ φ ο ς  και Βήρυλλος [Cyrillus ΨM st1] oi διάκονοι: s y n o d v s  ένδημούσα quærunt 

Eutychen 1,460. άφησαν 1,4 6 1 
Φ ί λ ι π π ο ς  (ι) πρεσβύτερος τής κατά Κωνσταντινούπολη/ μεγάλης έκκλησίας: *ίπεν 12,58. 

17 *  36 - 38
του αδελφού Φ ι λ ί π π ο υ  (2 ) :  s y n o d v s  ένδημούσα per eum s s  Μαρτίνος [ ι , 552] 33 
Φ ί λ ι π π ο ς  (3) αρχιδιάκονος Perrensis: s y n o d v s  a n t i o c h e n a  εϊπεν 15,110
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Φ ι λ ο ύ μ ε ν ο ς  μονάίων υπό Ευτυχή : s y n o d v s  e p h e s e n a  s s  libello [ i, 888] 18 
Φ λ α β ι α ν ό ς  αρχιμανδρίτης μονής τού αγίου Ερμάου: s y n o d v s  ενδημούσα ss [ ι , 5521 42 
Φ ρ ό ν τ ω ν  πρεσβύτερος από οικονόμων [ρ. 435*2°] ■ s y n o d v s  a n t i o c h e n a  είπεν 1 5 ,1 1 4  
Φ ω τ ε ι ν ό ς  [ignotus p. 310, 32]: intrat 4 , 66. offert libellum 4, 76 
Χ α ρ μ ο σ ύ ν ω ι  πρεσβυτέρωι και οικονόμωι και Εύθαλίωι άρχιδιακόνωι Alexandrinis Chal· 

cedone com m orantibus nuntiatur a concilio dam natio Dioscori 2, 100

πάντες οί κληρικοί τής Κωνσταντινουπολιτών μεγάλης εκκλησίας είπον ι2 , 35· °ί κληρι

κοί Κωνσταντινουπόλεως έβόησαν 3>35· 4° · 42· Ι2 > 44* 6 ι
ol νοτάριοι [cf. Άέτιος Άστέριος Άσκληπιάδης Νόννος Προκόπιος]: s y n o d v s  ένδημοϋσα 

εϊπον ι ,  357 · 366. 3 8 3 .43 4 · 4 4 9 · 454  c f. ρ · 1 7 9 ,3  
οι άλλοι μονάζοντες εϊπον 4» 97

V  C IV IT A T E S E PISCO PALES

*Αβί λης:  cf. Ιορδάνης. Πατέρνιος χωρεπίσκοπος. Φοινίκης Λιβανησίας Σ92 Δ86 
A b r y t i :  cf. Marcianus (1). Mœsice 11 Encycl. ep. 19 
Ά β ύ δ ο υ :  cf. ‘Ερμείας. 'Ελλησπόντου Σ 222 Δ  2x3 Encycl. ep. 35 
’Α γ κ υ ρ α ς :  cf. Ευσέβιος (ι). Anastasius (1). Γαλατίας ά loco primo Σ 163 Δ  156 

Encycl. ep.45» 5Α. Γαλατίας πρώτης 1 ,7 8 e- A. Γαλατίας 1, 312* *>8845. 1067e. 2>97233· 
5, ι 11. 6, ι 11. 8 , 211. 9>211· Ι Ο > 310· τ 2 > 2 10· 14» 2l1· Ι 5* 2l1· *6, 211. 17, ι 11· i 9 »l U » 
1,278.875-886.908. 5*29· δ , ι ι .  ι ι , ι 6 6 . ΐ 9>54· metropolis Ancyrce 1,1070 νίΦ , 
Encycl. ρ. 9°>3· τήζ Άγκυρανών πόλεως Χ,5554· 5582· 628, του ’Αγκυρανου έπι- 
σκόπου ρ. 457^3

Ane y ras sidéras:  cf. Philippus (2). Φρυγίας Πακατιανής Σ348 Δ  337 
Ά γ χ ι α σ μ ο υ  [Άγχιεσμου 6, ι 231. μ ι , 7846. 298. MB6 4» 901· 6, 9237* β ι , 3251]: cf. Κλάδεος.

’Ηπείρου παλαιας Σ 145 Δ  138. 2, 88438 Φ· 1005 Φ. 1070 χ χ χ ν ιιιι  Φ. 4>901 
*Α δ ά δ ων  [άράδου 2 ,2 1β2; 966β; 97133· adardensis uel adaroence ciuitatis Φ 2, ç6 (94), 66] : 

cf. Εύτρόπιος (ι). Πισιδίας Σ 297 Δ  288 Encycl. ep. 29; 4, 9134. 17 ,9 e7 

Ά δ ά ν η ς  ['Αδάνων 4, ι 87. 17, 9137. άδράνων 2, 258] : cf. Φίλιππος (1). Κιλικίας d Σ 51 Δ 45 
Ά δ ο υ λ ι  [δούλυ, δούλου, βοτου ι ,  3141] : cf. Κοπτιτών. Σαβίνος et Philolog. 91 ̂  355 sq· 
Ά δ ρ α μ υ τ τ ί ο υ  [Άτραμυττίου Μ 1,78 e2. Άτραμύτου Μ"" ι,88477. Αδραμύτου MB 1, 884” ] · 

cf. Φλαβιανός (ι). Asiæ 6 ,9 408 
τής Ά δ ρ α μ υ τ η ν ώ ν  πόλεως [ ι , 55535· επίσκοπος Άδραμετηνός 6, 9331. est Hadrumetum 

prou. Byzacenæ]: cf. Αύρήλιος (ι). έκ τών μερών τής Αφρικής 6, 9331ί Αύρηλίου 
Άφρου ι , 3 341· 3» ι3°3· 4» ϊ 303· 6, ι 322 

’Α δ ρ ά ω ν  [άδαέιυν 2, 2195] : cf. Πρόκλος (ι). ’Αραβίας Σ 95 Δ89. τής Άδραηνών πόλεως 
ι> 55511· 55822

Άδρι ανών  [Adrianœ 2, 97266 Φ Encycl. ep. 35 J Άδριανουπόλεως 2, 97179] : cf. Δαυίδ (ι).
Ελλησπόντου Σ217 Δ208 

’ΑδριανοΟ Θηρών [Adrianutherœ 2, 971β0Φ; Adrianuthirœ 2, 96 (94)150̂ » Adriano- 
theres Encycl. ep. 35; Adrianopolitanos Δ215]: cf. Πατρίκιος (ι). Ελλησπόντου 
Σ224Δ215 .  2,96 (94]1Β9Φ. 2,97100 

Άδρι ανουπόλε ως  (ι) : cf. Γρηγόριος, qui metropolita fuit A. prouinciæ Hsemimonti, 
cf. Encycl. xi 52

Άδριανουπόλεως (2) [Adriani Encycl. ep. 46]: cf. Ευτύχιος. Hypatius. 'Ηπείρου ττα- 
λαιάς Σ 144 Δ 137* ι ,  7845· 298· 884” . 1004 Φ. ιογο  xxxviii Φ. 4 ,990

A c ta  conclllorum  œ cum en ico rum . T o m . Π . V o l, 6 . j j



82 TOPOG RAPHIA

Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς  (3): cf. Ήλίας ( ι ) .  Lyciae, cf. ι ,  1070 x l i  φ et Maxim. Conf. ad 
D ion ys. A reopag. de eccles. hierarch. [ P G 4 P .  176] Μεθοδίου του αγίου μάρτυρος 
[και] ’ Ολυμπίου (και ’Άμμωνος) Άδριανουπόλεως έπισκόπου τής Λυκίας τά κατ' αύτου 
(Origenis) ύπ1 αυτών περί άναστάσεως γραφέντα. ibid. ρ. 65 Άμμων ό Άδριανουπολί- 
της έν τοΐς περι άναστάσεως αύτώι κατά Ώριγένους γεγραμμένοις λόγοις, cf. Preur 
sehen in  Harnack, Gesch d. altchristl. L itt. 1 ,4 73  

Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς  (4): cf. Θεόφιλος. Πελάγιος πρεσβύτερος. Όνωριάδος Σ ζ ι ι  Δ202 
A d r ia n o p o l i s  (5): cf. Micus. Pamphyliae Pergensis cf. Encycl. ep. 31 
Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς  (6): cf. Φλωρέντιος (ι). Πισιδίας Σ 309 Δ  300. 4 ,9133 
Λ ί ώ τ ο υ :  cf. "Ηράκλειος. Παλαιστίνης ά Σ 12η Δ  120. 4>9102 cf. Paroli (2) 
A th e n ie n s iu m : cf. A thanasius (1). Achaise E ncycl. ep. 44 
Ά θ ρ ί β ε ω ς  [Αθλιβιτών 4,25®]: cf. εύλόγιος (i). A egyp ti
Ά ί γ ά η ς  [Αίγέης 1,10 34. 2 ,2 104; 96118; 97176. 4, i iel. M 3 , 1159. B 1 , 7891. αίγεας siue 

αίγαίας i , 88476]: cf. Κυριάκός (ι). Ασίας Σ 229 Δ  220 
Α ι γ ώ ν :  cf. Ευσταθίου (i). Cüiciae 11 6 ,9 s50 
A ι γ ι α λ ώ ν  cf. Τενέδου
Ά ι λ ά  [Άειλα Μ ι , 371- 6 , 971· ΜΒ& 17>9ei ^]: c f. Βήρυλλος. Παλαιστίνης τρίτης Σ 136 

Δ  128. 4*9m
έν Α ι λ ί α ι  [cf. Ιεροσολύμων]: ρ. 494» τ· Π των Αίλιέων πόλις ρ. 484.6-34* 4^6» 34· 

49°> 23- 494» 7* χ8* Aeliensium  11 ρ. 112,30 . archim andritarum  Aeliensium li- 
bellus ad Pulcheriam  p. 483,28. 487,4; cf. p. 485,26— 28. 486,34.35. cf. im  
Βάσσηι

Α ί ν ο υ  (i): cf. Μάλχου. Arabise
Α ί ν ο υ  [enuntos Δ  15] (2): cf. Μακάριος (ι). Ροδόπης Σ 14 Δ  15 
A c a l is s e n u s : cf. E udoxius (1). Lycise E ncycl. ep. 32
Ά κ α ρ α σ σ έ ω ν  [Άκρασέων 6 , i 215 Acrasenus Encycl. ep . 32; Άκρασσέιυν m 3, i 107; 

Άκρασσου 2 ,2 148; 96s3; 97122. 6, 9227 Σ286]: cf. Νικόλαος (i). Λυκίας Σ286 Δ 277. 
E ncycl. e p . 32

Ά κ μ ο ν έ ω ν :  cf. Γεννάδιος (i). φρυγίας Πακατιανής Σ 344 Δ  335· 2,96(94)» 164 Φ\ 
prouincice Phrygice 2,97» Ι 94 φ 

’Α κ ρ α σ σ ο υ  [άκμασσου 2 ,9 6 132 άκμάσου 2 , 2124 agmassence ciuitatis 2,97» 2&7 φ aca~ 
massence ciuitatis 2 ,9 6 ,132 Φ, crassensis Δ  238 10ΧΊρ Σ 247] ; cf. Πατρίκιος (2). 
Λυδίας Σ 247 Δ  238 

Ά λ α β ά ν δ ω ν :  cf. Θεοδώρητος (ι) . Καρίας Σ 322 Δ  313· 4 » 9UÖ 
Ά λ ε Ε α ν δ ρ ε ί α ς  (ι) cf. Διόσκορος

clerici: Άγόραστος. Αθανάσιος (ι). Άρποκρατίων. Δημητριανός. εύθαλίωι. θεόδω- 
ρος (ι). 'Ισίδωρος. Ίσχυρίων. Ιωάννης (ι). Μηνάς. Πέτρος (ι). Χαρμοσύνωι 
gradus cleri deest: Γαιανός. Διδίων. Δωρόθεος. Ευσέβιος (ι). Τιμόθεος (ι) 
a parte Proterii episcopi: Aaron. Ammonius. Theodorus. Macarius. Proterius. 
Tim otheus (2)
τής μεγαλοπόλευυς ΆλεΕανδρείας 1 ,3 s. p. 56,8. 206,16.19. 212 ,5 .41. 213,14.19.23.
2 15 ,5 . 220,9. 298,28. 307,38. 103,19. τής ΆλεΕανδρέων μεγαλοττόλεως p. 66, 31· 
74,13* 120,4* 210,32. 2 11 ,3 .10 .3 5 · 2 19 ,11. 224,22. 225,23. 238,18. 26. 302,28. 
310, 6. 9· ι8· 488, 35· τής ΆλεΕανδρέων μεγίστης πόλεως 374» *2. τήν μεγίστην 
"Αλεξάνδρειαν 214,4°· 2Ι5»Ι Ι* τήν μεγίστην ττόλιν 245» 3* 214,16. ή μεγάλη πόλις 
ΆλεΕάνδρεια 214, 25. τής μεγάλης 'Αλεξάνδρειάς 2ΐ6, 20. 21. 219, ι8, 20. 32. 220, ι 6. 
τής περιωνύμου πόλεως [om. 212,1]. ΆλεΕανδρείας 2 12 ,1. 2 ΐ6 ,3°. 2ΐ8, 23 cf. 213, 28. 
τής ΆλεΕανδρέων μεγάλης έκκλησίας ρ. 224,22. τοϋ ευαγγελικοί) θρόνου 213,30· 214,18
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Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι ά ς  (2): cf. Βάρανος. Γουλιανού (ι). Cilicise π  6 ,9 s58 

Α λ ί ω ν :  cf. Γαίου. Phrygiae Pacatianse 6 ,9 s87

Α λ ι κ α ρ ν α σ ο ύ :  cf. Καλανδίων, Ίουλιανός ττρεσβύτερος. Καρίας Σ 324 Δ  3 *5  

Α λ ί ν δ ω ν  [Μάλύ6δου Β άλύδου Φ alindu 2,96®®; άλύδης 2 ,285]: cf. Ιωάννης (2). Καρίας 

Σ 314 Δ  3 05 · 4> 9 157 
Α μ α δ ά σ σ η ς :  cf. Παύλου (ι). Phrygiae salutaris 6 ,9 s57

Ά μ α ϋ ό ν ο ς  [Άμυίόνος Σ  320 Δ  3 11 ΆμυΖονέων 2 t g 6 100] :  cf. Ιωάννης (3). Καρίας Σ 320

Δ 3 1 1
Α μ α θ ο ύ ν τ ο ς  [Αμαθούντων ι ,  1015]: cf. Θεοδόσιος (ι). Ηλιόδωρος. Κύπρου Σ 356 Δ 347 

Α μ α σ ε ί α ς :  cf. Σέλευκος (ι). 'Ελενοπόντου primo loco Σ 147 Δ  188, Αμασείας του 

Έλενοπόντου ι ,  5524· τής μητροπόλεως Άμασείας 6, 932· Ι 7 >913* ι ,  1070ΧΙ-ΙΙΦ.

2,96 (94)> τ7 φ· uo1· 3 p. 35710· τίίς Άμασέων πόλεως ι ,  S555- 558®
Ά μ ά σ τ ρ ί δ ο ς :  cf. Θεμίστιος, Φιλότιμος πρεσβύτερος. Saturnilus. έπαρχίας Παφλα- 

γονίας 4 >930· Encycl. ep. 42. Amastrence ciuitatis Encycl. ep. 42 

Α μ β λ α δ έ ω ν :  cf. Διομήδους. Lycaonise 6 , g361
Αμ ί δ η ς :  cf. Συμεώνης, Πέτρου πρεσβυτέρου. Μεσοποταμίας []*1Π3 rra Σ] primo loco 

Σ ι ι 6  Δ  109. Ι . 7847; 88438. 1070 x l  Φ. 4 >91β* Encycl. ep. 24. Α. τής μητροπόλεως 

6 , 929* 39β· 1070 x l  Φ. 2, g 6 37 Φ \ 9 7 > 43  φ  

Α μ ι σ ο ύ  [άμίσης 2 , 96101] ’· cf. Αντωνιανός, Helpidius (1) presbyter. Olympium diaco- 

num. Erythrius. ‘Ελενοπόντου Σ 198 Δ  189 Encycl. ep. 41 
Ά μ ο ρ ί ο υ  [άμμωρίου β  semper]: cf. Μυστήριος. Γαλατίας ß Σ 172 Δ  165 

Α ν α Σ ά ρ β ο υ  [de accentu non constat; Αναίάρβων ι , 78” ]: cf. Βαλέριος (ι). Στέφα
νος (r). Κύρος (i). oresto. Σωφρονίου χωρεπισκόπου. Κιλικίας β Σ 56 Δ  5°· τής

μητροπόλεως 6, 9357· *7> 9Ö* Ρ* 437» *4* 2 Ι· 2> Φ  (94)* *5 Φ· 2> 97> 21 Φ 
Α ν  αί ας:  cf. Ζωτικού. Asiae 6 ,9 s15
Α ν α σ ά ρ θ α ς  [xm xin Σ 37 Όνοσάρθας 15» Ι 523· 6ο. Encycl. ep. 20 onosathensis Δ 3 8 ]: 

cf. Μάρας (r). Cyrus (5). Συρίας α Σ 37 Δ  38 Encycl. ep. 20 
Α ν δ ρ ά π ω ν :  cf. Παράλιος, €ύχάριος διάκονος, Helpidius presbyter. Paulus (2). Έλενο- 

πόντου Σ 199 Δ  190 Encycl. ep. 41 
Ά ν ε μ ω ρ ί ο υ :  cf. ’ Ιακώβου (ι). Eufronius. Isauriae 6, 9370· Encycl. ep. 27 
Α ν Ζ ι τ  [ΓΡΠΝ Σ ι ι8  Azetiniensis Δ  i i i  Enzitinensis Prisca 148]: cf. Μάρας (4). Μεσο

ποταμίας Σ ι ι8  Δ  ι ι ι
Α ν θ η δ ό ν ο ς :  cf. Παύλος (3). Παλαιστίνης ά Σ  126 Δ  119· 4 · 9 101* τής Ανθηδονέων 

[Ανθηδονιτών ι>55531] πόλεως ι , 55531· 55814· 6 , 970 
Α ν ι ν ή τ ο υ :  cf. Μάμας. Ασίας Σ 230 Δ  221 
Α ν τ ά ν δ ρ ω ν :  cf. ΆρετιανοΟ. Asiae 6, 9410
Ά ν τ α ρ ά δ ο υ  [=  Constantice Encycl. ep. 25* cf. Theoph. p. 38,8]: cf. ΆλέΕανδρος (i).

Παύλος (5). Φοινίκης ă Σ 83 Δ  77* cf. 19* 18 
’Α ν τ ι ό χ ε ι α ς  [Ά. τής Λαμωτίδος 2, 97210 Antiochensis leamantidos Δ  62] (ι): cf. ’Ακά

κιος (ι). Ίσαυρίας Σ 6g Δ  62. Encycl. ep. 27 
’Α ν τ ι ό χ ε ι α ς  (2): cf. Διονύσιος (ι). Καρίας Σ 313 Δ  304. ζ ,φ ί0Ζ. falsum est Antiochice 

Pisidice 2, 97, 216 Φ
Α ν τ ι ό χ ε ι α ς  (3)*· cf. Κανδιδιανός. Περγάμιος. Πισιδίας Σ 296 Δ  287 primo loco, 1 ,3 " ;  

78s8; 88430; 957ί 992. 2, 238; 34; 56; 9732* 3, ι 36· 4> i 37* 5>i45· 6 ,1«. 8,2“ . 9, 242. 
10 ,3«. 12 ,2 “ . I4>2m. 16 ,2“ . 1 7 ,145. 19,2«. 6 ,9“ . 17 ,9 “  Encycl. x i  42. 
P· 55» 32· τήςΑντιοχέων πόλεως έπαρχίας Πισιδίας 1,5 58 “ ; 55520 [corrupte idem 
extat i ( 55530]· A* Pisidiez metropolis Encycl. p. 51, 2. Ά. τής ΤΤισιδών μητρο
πόλεως 6 ,9™. uol. 3 Ρ· 35813
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’Α ν τ ι ό χ ε ι α ς  (4): cf. Δ όμ νο ς (1). ΜάΗιμος (i). B asilius (1). Συρίας ά loco primo Σ  31 

Δ  32. ’Αντιόχειας Συρίας ι , 3 β. 4 > 1&· 5 - ι5 · 6, ι 5. 8 ,25. g ,  25. ι ο , 3 6. ΐ2 ,2 6. 14 ,2 s. 

15, 26. ι 6 ,2 5. ΐ 7 ,  ι 5. 1 9 . 25. 4 > 95· 5 - 29- 8 . 4 · *3 . n -  Ι 7 - 92· E ncycl. χ ι  3· τον 
θρόνον τής Αντιοχέω ν μεγαλοπόλεως τον τού αγίου Πέτρου 8 ,4  ρ. 3^4 . 24 · τΠΐ Άν- 

τιοχέων μητροπόλει 1 1 ,1 4 9 ·  τής μεγαλοπόλεως Ά . 2 ,1 3 . 93 · n .  32· uol. 3 Ρ· 3572· 
τής Άντιοχέω ν μεγαλοπόλεως p. yo, 8. 8,  8. 13. p. 424 > 4 1 · 427> 8· 442 > τ4 · 
τής μεγίστης Α ντιοχέω ν πόλεως ρ. 374 . ΙΤ · 427 > 29 · τ,Ίν μ ύ σ τ η ν  Ά .  ι ι ,  145. 
τήν φιλόχριστον Ά . ρ. 379 . 32 · τόν τύπον τόν έν τήι μεγίστηι Άντιοχέω ν έκκλησίαι 

ρ · 375 . ι
c lericu s: Τατιανός διάκονος και νοτάριος 

Ά ν τ ι π α τ ρ ί δ ο ς :  cf. Π ολυχρόνιος (ι) . Παλαιστίνης ά Σ 129 Δ  1 2 2 .4 , 9 101 
Ά ν τ ι φ έ λ λ ο υ :  cf. Θεόδωρος ( ι) . E u sta th iu s  p resb yter. Λυκίας Σ  281 Δ  272. E n cycl.

ep. 32. uol. 3 Ρ· 35951· τήζ Άντίφελλών πόλεως i j ,  980. Antifellitino  Encycl. ep. 32 

A n t i f r o r u m  : cf. Apollo. Libyse

Ά π α μ ε ί α ς  (i): cf. Καλλίνικος (1). Βιθυνίας Ποντικής Σ 162 Δ  155· Βιθυνίας Ι , 3159;

552®. 4 >9 11β· ‘ ^Εαπόλεως 2 ,2 94 
Ά π α μ ε ί α ς  (2): cf. Παυλΐνος. Πισιδίας Σ 299 Δ  290. Encycl. ep. 29. 2 ,2 108; g 6 m ]

9 7 . φ 8 5
Ά π α μ ε ί α ς  (3): cf. Δόμνος (2), Μελέτιος. Epiphanius (1). Συρίας ß primo loco Σ 40 

Δ  4ΐ· Encycl. χι 5 · ep. 22. 4, ι 15· 6, ι 20; 920· >Α· Συρίας ι , 3 21· 3 >ι15· 5 - 12°· 8, 220.
9, 220. ι ο , 3 1β· 1 1 , 1 7 1 ·  12, 219. 14, 220. is ,  220. ι6, 220. 17, ι 20; 9 18· *9 - 220 

τ ή ς  Ά π ο λ λ ω ν ι α τ ώ ν  [Άπολλωνιέων ι ,  55827] (ι) πόλεως: cf. Παύλος (4). έπαρχίας Βι

θυνίας ι , 5 5 5 20
’Α π ο λ λ ω ν ί α ς  [Apolloniadis 6 ,9 s12 Encycl. ep. 47] (2): cf. Ευσέβιος (2). νέας Ηπείρου 

4 , 994 Encycl. ep. 47; ’ Ηπείρου Σ 150 Δ  143 
’Α π ο λ λ ω ν ι ά δ ο ς  [’Απολλωνίας Σ 321 Δ  3 12] (Ι) : cf· Τυγχάνιος. Καρίας Σ 321 Δ  312 

A p o l lo n ia d i s  (2): cf. Cyriacus (2). Lydiae Encycl. ep. 30
’Α π ό λ λ ω ν ο ς  ι ε ρο ύ  [ίεροΟ om. 2, 2192; 96158 Encycl. ep. 30]: cf. Λεύκιος — Έλευσίνιος 

(falso ’Ελευθερίου 2, 2182). Λυδίας Σ 257 Δ  2Φ  Encycl. ep. 30 
ciuitatis A p p ia re n s is :  cf. Martialis. Mcesiae 11 Encycl. ep. 19
’Α ρ α β ι σ σ ο ΰ :  cf. ’Αδόλιος, ’Αδελφιού χωρεπισκόπου. Adelphius. ’Αρμενίας β Σ 189 

Δ  ι 82 Encycl. ep. 37
’Α ρ ά δ ο υ  [’Ανταράδου 15, Ι519 Aradi et Constantice [ =  Antaradi] Encycl. ep. 25]: 

cf. Παύλος (5). Atticus (1). Φοινίκης et Σ 77 Δ  71 Encycl. ep. 25 

’Α ρ ά Ε ω ν  [ΆράΕου 2,9Ö48. άράίων 2 ,2143. 1 7 , 9147 m . 3, i 202. azareruz uel zarena uar.
lect. Φ 2,9Ö48]: cf. Λεόντιος (ι). Λυκίας Σ 282 Δ 273 Encycl. ep. 32 

’Α ρ γ ί λ ω ν  [Άλγίΐων Σ 233 Δ  224]: cf. Πρόκλος (2). ’Ασίας Σ 233 Δ  224 

νΑ ρ γ ο υ ς :  cf. Γενέθλιος (ι). Όνήσιμος (ι). Thalis. 'Ελλάδος Σ 30 Δ 3 1 ;  4 >987 =  Achaice 
Encycl. ep. 44

’Α ρ ε θ ο ύ σ η ς  [ΙΠΟ’ΊΝ Σ 41]'· cf· Μάρκος (ι). Eusebius (3). Συρίας β Σ 41 Encycl. ep. 22 
’Α ρ ε ο π ό λ ε ω ς :  cf. ’Αναστάσιος (2). est Palaestinse in, cf. Georg. Cypr. 1048 Hierocl.

p. 721,6
’Α ρ ι α ρ α θ ε ί α ς :  cf. ’Ακάκιος (2). ’Αρμενίας β Σ ι88 Δ  181. 1,78s2; 884^. τής ’Αρια- 

ραθηνών πόλεως ι , 55510: 558s0 .
’Α ρ ι α σ σ ο ϋ  [Άριεσσού ι , 3329· 3 , 1291 '< ’Αριόσσου Β 2 . 97201· ΌριοσσοΟ 2,96". 2,27ί; 

Oriessu 2, 96 Φ 8g] '· cf. Θεόφιλος (2). Iohannis (4). Παμφυλίας (Pergensis) Σ 259 
Δ  250 Encycl. ep. 3 1 · ΤΤαμφυλίας 4,9s*

Ά ρ ι σ τ ί ο υ  [Άρίστου iy, 9107] · cf· Παύλος (6). Φρυγίας Πακατιανής Σ 342 Δ  333
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Αρκαδιουπόλεως (ι) : cf. Γεροντίου (i). Asiae 6 , g423 

Αρκαδιουπόλεως (2) cf. Βύίης
Αρκης (i) : cf. Μωάννης (5), Ότρηίου πρεσβυτέρου. Αρμενίας β Σ 192 Δ  183 
Αρκης [Αλκηνών 2, 97240; ήρακλείας 15, Ι518 ΜΒ] (2); cf. Έπιφάνιος (2). Τιμόθεος (ι). 

Αντίοχος (ι). Ηράκλειτος. Φοινίκης α I  82 Δ  j 6 . Encycl. ep. 25. 17, 9111* f3.1s° 
έπαρχίας Παλαιστίνης ι ,  55518· τής Αρκηνών πόλεως ι ,  55518> 55811. cf. 19,18 

Αρλάνων [uranensi corrupte Encycl. ep. 26]: cf. Αβράμιος (i). Phceniciee 11 Libanisice 
Encycl. ep. 26. 6 , 9444

Α ρ π ά σ ω ν  [6 ,9 264, falso άριασσοΰ (άρασσου β 3, ι 240. έλιασσοΰ β ι ,  3278) ι ,  3278* 3> ι24°* 
4, X240. 6, ι 258]: cf. Ζωτικός, Φιλοθέου πρεσβυτέρου. est Cariae cf. Georg. Cypr. 331. 
H ierocl. p. 688,6 

Α ρ σ ι ν ό η ς :  cf. Προέχιος, Σωτηρας. Κύπρου Σ 359 A  35°
A p σ ι ν ο ί τ ο υ :  cf. Καλοσίριος. est A e g yp ti 

clericus: Hcliam diaconum 
Α σ κ ά λ ω ν ο ς :  cf. Λεόντιος (2). Παλαιστίνης ά Σ 124 Δ 1 1 7
A scandenus:  cf. Pannychius. Lyciae E ncycl. ep. 32. res incerta, sed cf. Ακανδών 

Georg. Cypr. 3 11 , Ακανδρών N ot. Epiphan. 281, Ascaliandalis Plin. h. n. 5, 101 
Α σ κ ο υ λ ά ν υ υ ν  [de uaria lectione cf. 11 Λουκίνσιος]: cf. Λουκίνσιος. est Piceni suburbi- 

carii, cf. Mommsen Ges. Sehr. 5, 197 
Α σ π ώ ν ω ν  [Asponce E n cyl. ep .45]: cf. Ύπερέχιος (i). Eufanius. Γαλατίας ά Σ 2 6 6 Δ ι 5 9  

E ncycl. ep. 45 
Α σ σ ο υ : cf. ΜαΗίμου (2). Asiae 6 ,9409
Α τ  αν ά σ σ ο υ :  cf. Φιλαδέλφου: Phrygiae Pacatianae 6 ,9 s84. 17, 9185 
Α τ τ α λ ε ί α ς : cf. Διονύσιος (2). Λυδίας Σ 255 Δ  245* E ncycl. ep. 30. 4» 9120* Ά. των Λυδών 

17, 9128* Λυδός Ατταλεώτης 6, 9218 
Α τ τ ο ύ δ ω ν  \attulce ι ,  1070 c u  Φ]: cf. Συμμάχιος. Phrygiae Pacatianae 6, 9378· Ι7> 9185 
Α ύ γ ο ύ σ τ η ς :  cf. Θεόδωρος (ι). Κιλικίας ά Σ 53  Δ 4 7
Α ύ λ ί ο υ  κ ώ μ η ς  =  Ο ύ α λ ε ν τ ι ν ι α ν ο υ τ τ ό λ ε ω ς  [Βαλεντιανουπόλεως ι ,  55227] Σ 227* 

Χ .343*. 55227i Auliocomenus et Valentinianupolitanus Δ 2 18 : cf. Θωμάς (ι). Ασίας 
Σ 227 Δ  2Ι8

Aulonce:  cf. Nazarius. Epiri nouae Encycl. ep. 47 
A u r e l i o p o l i s :  cf. Rufinus (1). Lydiae Encycl. ep. 30
Α ύ ρ ό κ ρ ω ν  [Αύρόκλων 2, 97180. Σ 335 Δ 326τής Αύροκλέων πόλεως ι ,  55818] : cf-Ακύλας (ι).

Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 335 Δ  326 
Α φ ν α ί ο υ  [Άφναιτών 4» 25] : cf* ‘ Ιέρακις. A egypti 
A f r o d is ia d is  (1): cf. Theofronius. Europae Encycl. ep. 14
Α φ p ο δ ι σ ι ά δ ο ς (2): cf. Κύρος (2). Κριτωνιανός. Καρίας primo loco Σ 312 Δ  309. ι ,  341 > 

7810; 8846; 955· 3>ι321 4*ι88> 5»1*1· 6, ι 40; 940· 8,240. 9» 238* Ι0, 340· ΐ2 ,2 40. 14, 240. 
15, 240. ι6, 241. 17, ι 41· 241· 4>9146· τής μητροπόλεως Ά. 17, 926· X, ιο 7°  v i i i  Φ. 
episcopus metropolitanus 2, 96 (94)* 36 Φ )  97» 8ο Φ. episcopi ordinantur a sede 
Constantinopolitana p. 456, 26 

Β α β υ λ ώ ν ο ς :  cf. Κΰρος (3). Aegypti
Βά γ η ς  [σ8ι ;  beas Encycl. ep. 30 p -57.34 Balgenus 1,1070 x c ii Φ ; δαγη ι ^ δ 100]; cf.

Χρυσάνθιος. Leonidis. Lydise Encycl. ep. 30 
Βακάθ uj v [b  i ,  78s5. σ67- 1 ,884* *72 .  1,1028 Φ“ ; βακάνθιυν 1 ,884” ; cabathenorum

1,1070 L x x v i i  Φ \ καβάσων ι,Ι0 2 8 ; βάκτρων μ  1,78«. bactroensis 1,10284*]: cf. 
Άλύττιος (ι). est Palsestinse, ut uidetur, primae, cf. Cyrill, uit. Sabse 73 p. 346 

Βαλανέων:  cf. Τιμόθεος (2). Συρίας β Σ45. 4, g48
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Βαλβουρέων  [βαρβουρέων uaria lectio I, 3238 βαρβάρων Σ 28ο Δ  271; λιβουρέων 2, 2145;
9680]: cf. Φίλιππος (3). Nicolaus (2). Λυκίας Σ280 Δ271 Encycl. ep. 32; Ι7> 981 

Βαράτων:  cf. Ευγενίου (ι). Lycaoniae 6, 93β0
Βαργάλων:  cf. Δαρδάνιος. Ιλλυρικού Σ ι8  Δ ι<); Μακεδονίας πρώτης 4> 979* sed cf.

Hierocl. p. 641, 6 
Βαργυλί ου:  cf. 'Ιωάννης (6). est Carise, cf. Georg. Cypr. 341 
Βαρέττων:  cf. Ίωάννου (7). Asiae 6, 942®
Βάρης [Βάρεως 17,9183 Varenus Encycl. ep. 35]: cf. Εύτυχιανοΰ (i). Domninus. Helle

spont Encycl. ep. 35; 6,9s45. 17,9183 
Βάρκης:  cf. Θεόδωρος (3). Pentapoleos
Βασι λ ι νουπόλεως :  cf. Γερόντιος (2). Bithyniae cf. 14, 9—12. 16. 17. 19. 20. 37. 

ρεγεών ήν Νίκαιας ρ. 4*8, ΐ2. βασιλεύς τις Ίουλιανός εποίησεν αύτήν πόλιν ρ. 418, ΐ8. 
τής Βασιλινουπολιτών πόλεως ι ,  555**; 55817 

Βασσιανής:  cf. Ούαλεριανός (ι). Άφρου Σ 361 Δ 352 n°n recte; est Pannonise Hierocl.
P -657.9

Βατνών [baliensis Encycl. ep. 23]: cf. Δάδας. Basilius (2). Osroenae Encycl. ep. 23.
επίσκοπον τής Βατνηνών πόλεως p. 383, 29 

Β ε ρ ο ί α ς  (ΐ) [Βερροίας saepissime ; Βερόης 2 , 245 ; 9740· 4. ι45· 6, ι 51; 951· 8 ,251. g, 249.
io , 351· 12, 251. 14. 251. ι6 , 251. 17, ι 52· berissce uol. 3 p-ßöo64]: cf. Σεβαστιανός. 
Θράικης 19, 47; Θράικης άλλης Σ g Δ  ίο  

Β ε ρ ο ί α ς  (2): cf. Λουκάς ( ι ) .  Μακεδονίας πρώτης i , 7 8 w ; 884s2; 1070 l v i i  Φ 
Β ε ρ ο ί α ς  (3) [aVn Σ 33] '· cf· Θεόκτιστος (ι). Συρίας α Σ 33 Δ 3 4 · Encycl. ep.20. Συρίας

ι ,  355· 3. ι 45· 4> ι4β· 6- 184 
Β η ρ υ τ ο ύ :  cf. Ευστάθιος (2). Φοινίκης δ Σ 8ο Δ 74» oreB maritimce Phcenica Encycl. ep. 25 

p. 4 2 ,4 1. τής Βηρυτίων μητροπόλεως 6, 9β5. τής Βηρυτίων καλλιπόλεως ρ. 373. Γ4· 
375- Ι][· ν̂ κολωνίαι φιλοχρίστωι Βηρυτώι ρ. 378, 20. έν τώι νέωι έπισκοπείωι τής έν 
Βηρυτώι νέας έκκλησίας ρ. 378, 28. τά έπί Ίβαι πεπραγμένα ev Βηρυτώι ρ. 376. 27. 3$ 

Β ί β λ ο υ  [βύβλου Μ 15, 45]'· cf. Βενέτιος. ‘ Ρουφϊνος (2). Πέτρος (ι). Φοινίκης ü Σ 79 Δ  73· 
cf. 19, 8

Β ί ρ θ ω ν  [ s m ’ a  Σ 112 βερόων Μ βερροίων β  beroensium Φ r i ,  54 Macedonupolitanus 
A i o 5 j :  cf. Δανιήλος (i). Osroence Δ  105 Σ 112 

Β λ α ν δ ο Ο :  cf. Ήλίας (2). Onesiforus (1). Λυδίας Σ 250 Δ 241. Encycl. ep. 30 
Β ο σ π ό ρ ο υ  [Βοσπόρων i ,7 8 106]: cf. 6ύδόΕιος (2), Βασιλίσκου πρεσβυτέρου. τής Βοσπο- 

ρηνών πόλεως ι ,5 5 5 21: 558s3 
Β ό σ τ ρ ω ν  [Βόστρας 1 ,7 8 s9. 11, 54· uol. 3 Ρ· 3578 Bostrenorum 1, 1070 χ χ ιι Φ]: cf. Κων

σταντίνος (ι). A ntipater (1). ’Αραβίας primo loco Σ93 Δ 87. Encycl. x i 13. 4,9*.
9,23. τής μητροπόλεως 2,22. 6, 9427· 17-917· uol. 3 Ρ· 357®

Β ο τ ρ ύ ω ν :  cf. Πορφύριος (ι), Τιμοθέου (ι) πρεσβυτέρου. Φοινίκης 0 Σ 8 4 Δ 7 8 .  cf. 19, 8 
Β ο υ β ω ν έ ω ν  [uel Βουβονέων]: cf. ‘ Ρωμανός (ι). Gelasius presbyter. Λυκίας Σ 287 

Δ  2γ8 Encycl. ep. 32. 17, 9s3 
B u th ro t i :  cf. Zenobius. Stephanus (2). Epiri ueteris Encycl. ep. 46, cf. Σ 148 Δ 141“ 
Β ο υ σ ί ρ ε ω ς  [Βουσίριδος ι ,  78117; 1052; 1070 c x v  Φ]: cf. Αθανάσιος (1). Βουσίρεως 

Τριπόλεως τής κατά Α ίγυπ τον 1,293 
Β ο υ τ ι τ ώ ν  [? uanlena Encycl. v ii ρ. 1 7 ,4] : cf. Theonas. Aegypti 
Β ρ ι ο ύ λ ω ν  [βριούλου 2,g6179]: cf. ‘Ρουφϊνος (3) Άσίας Σ236 Δ227 
Β ρ ύ Ι ο υ :  cf. ΑύΕάνοντος (ι). Phrygiae salutaris 6, 9s*4
Β ύ ί η ς  [Byzoa 2 ,97 *  9-286]: cf. Λουκιανός (x). Θράικης Σ 7  Δ 8. metropolitanus epi- 

scopus Encycl. ep. 15 p. 28,18 Βύίης καί Άρκαδιουπόλεως ιγ, g** Coll. Prisca 37
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V a l l i d i s  [i. e. Βυλλίδος B u llid is]: cf. Philocharis. E piri nouse E n cycl. ep. 47 
τής Β υ ρ κ α λ η ν ώ ν  πόλεως έπαρχίας Καρίας: cf. Μωάννου (8). ciuitas ignota 
Γ α β ά λ ω ν  [sVaiU Σ 39 Gabaloniensis Δ 4 0 ]:  cf. V ranius (1). F lauianus (2). Συρίας â 

Σ 39 Δ  40. E n cycl. ep. 20 
Γαβο  ύ λ α [Γαββούλα Μ 2 ,96178. 6, 9eo. <Pcr 17, 9165. E ncycl. ep. 20; γαμβούλα uel γαμβούλα 

Μ i ,  3eo. 2, 97214] : cf. Πέτρος (2). Συρίας ă Σ 36 Δ  37 
Γ α γ γ ρ ώ ν  [rarius scrib itur Γάγγρων]: cf. Καλλίνικος (2). Πέτρος (3). Παφλαγονίας 

prim o loco Σ 203 Δ  194. E n cycl. ep. 42. τής μητροπόλεως 6, g35. 1 7 ,9U. Gangrena 
metropolis E n cycl. ep. 42. metropolitge Gangrorum  ab episcopo Constantinopoli- 
tano ordinaţi p. 456,6. D ioscorus exulare prseceptus est in Gangrena ciuitate 
v  p. 123,20

Γ α δ ά ρ ω ν :  cf. ’ Ιωάννης (9). Παλαιστίνης β Σ  135 Δ  127; 4 >9110* τήζ Γαδαρέων 6 ,g 78 
Γ άϋ η ς :  cf. Μαριανός (2). Νατίρας. Παλαιστίνης γ [non recte] Σ 140 Δ  132. τής Γαίαίων 

πόλεως ι , 555μ · *>55812 
Γ δ α μ α υ τ ο ύ  [ΜΦα γδμαυτού Β gedamrnao <Pcr Γαλβάνου N ot. Epiphan. 374] : °ί· Ήγε- 

μονίου. Lycaonise 6 , g364 
Γ ε ρ ά ρ ω ν  [ίωτάνης 4 >91U* iliota Φ 4, 9114· NBVT Σ  139 diotanus Δ  131» cf. notam 

p .2 g g ,13] : cf. Μαρκίανός (ι) . Παλαιστίνης γ Σ  139 Δ  1 3 1 ; 4> 9114 
Γε ρ ά σ ω ν  [Γέρασσαν 1 1 ,5 4 ]  · c ·̂ Πλάκκου. Arabiae 6 , 9427
Γ ε ρ μ α ν ι κ ε ί α ς :  cf. Ιωάννης (ίο). Αύγουστοευφρατησίας Σ 102 Δ 95ί 4>9ββ· τΠζ Ανα

τολής ρ. 221,30
Γ ε ρ μ α ν ι κ ο υ π ό λ ε ω ς :  cf. Τύραννος (ι). Μσαυρίας Σ 68 Δ  66; 6 ,g 89 
Γέρμης:  cf. Τιμόθεος (3). Hellesponti E ncycl. ep. 35; 6, g347. r7>9183 
Γέρως  [Γεριτών 4, 2510] : cf. Στέφανος (3)
G o rd i : cf. Theodotus. Lydiae E ncycl. ep. 30
Γ ο ρ τ ύ ν η ς :  cf. Μαρτύριος. Κρήτης loco primo Σ 153 Δ  146; 1 ,10 70  c x x x i. 

c x x x v im  Φ. μητροπόλεως Κρήτης 4, 972. τής Κρητών μητροπόλεως 6, 947· vestrce 
Gortynce V ρ. 96, 3$

Δ α δ ύ β ρ ω ν  [Δαδύρων Σ 2θ6 Δ  19 7]: c f* Πολυχρόνιος (2). Παφλαγονίας Σ 206 Δ  197; 

6, 9177
D a i d i: cf. Paulus (7). Lydiae E ncycl. ep. 30
D a l i s a n d i : cf. Στέφανος (4). Μσαυρίας Encycl. ερ. 27; 6, 9374
Δ α μ α σ κ ο ύ :  cf. Θεόδωρος (4). lohannes (ir). Φοινίκης Λιβανησΐας primo loco Σ 8 6 Δ 8 0 .  

Encycl. Χ17;  Phcenicice secundce Libanisice Encycl. ep. 26 p. 44,33· τήζ μητρο
πόλεως 6, 9440. 17, 91β. ρ. 437> *4* 21 · uol. 3 P* 3579 

Δ α ν ά β ω ν  [Castridanabenus Encycl. ep. 26]: cf. Θεόδωρος (5). Phcenicice 11 Libanisice 
Encycl. ep. 26 p. 44,33; 6 ,9M3 

Δ α ρ δ ά ν ο υ :  cf. Πέτρος (4). ‘Ελλησπόντου Σ 215 Δ  2ο6. Encycl. ep. 35 
Δ έ ρ β η ς :  cf. Παύλος (8). Λυκαονίας Σ 290 Δ  28ι. ήμείς II  άρχής και ή ήμετέρα πόλις 

την Ιήτησιν ταύτην ήγνόησεν ρ. 302>3°
Δ η μ η τ ρ ι ά δ ο ς :  cf. Κωνσταντίνος (2). Θεσσαλίας Σ 152 Δ ΐ 45ί Ι >297· 4> 973 
Δ ι β έ λ τ ο υ  [Διβέλλου 6, 9452; Debeltorum uol. 3 Ρ· 36ο®5 Debeltance ciuitatis 2,9663 Φ.

2,97 φ 25°]*· cf· Μοβιανός. Αίμιμόντου Σ 15 Δ  ι6. 2 ,96ω Φ 
Δ ι ο κ α ι σ α ρ ε ί α ς :  cf. Μωάννης (ΐ2), Νείλου αναγνώστου. Hermophilus. Μσαυρίας Σ 65 

Δ  59* Encycl. ep. 27; 2, 97“ °
Δ ι ο κ λ ε ί α ς  [Diocleiianon 2,97 φ Ι70  ̂ Dioclitianupolis 2,97 Φ222]: cf. €ύανδρος.

Φρυγίας Πακατιανής Σ 345 Δ  339 
D ioc l i t ianens is : cf. Maximus (3). Dardaniae Encycl. ep. 43
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Δ ι ο κ λ η τ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς :  cf. Επίκτητος. Θράικης άλλης Σ ίο  Δ ι ι ;  de Philippopoli 
E n cycl. ep. 16 

Δ ι ο ν υ σ ι ά δ ο ς :  cf. Μάρας (5). Arabise 6, g439
Δ ι ο ν υ σ ι ο υ π ό λ ε ω ς  [Dionysupolis Δ  334 Σ 343]: cf. Χάρης. Φρυγίας Πακατιανής

Σ 343 Δ  334 
Δ ι ό ς  ι ε ρ ο ύ :  cf. Εύστοργίου (ι). Asise 6 ,g 422 
D iospolis cf. Λύδδης
Do alee: cf. anebrius. Cappadociae 11 E ncycl. ep. 39. cf. Δόαρα Basil, ep. 231 p. 354c;

Δοάροις τήι κώμηι ep. 239 p. 368®
Δ ο β ή ρ ω ν  [δουβήρων Μ ι ,  3323ϊ δεβηρων β ι , 3823. Μ 4 , ι 285; Δοβήρου 1,78®°; 88449.

4, 975· 6, ι 304 ; 9317]· ιλλυρικού Σ 22 Δ  23. Μακεδονίας πρώτης 1,78®°· 4 > 975 
Δ ο κ ι μ ί ο υ :  cf. 6ύστόχιος. Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 333 Δ 324· Φρυγίας 4>9141· Δοκιμέων 

2 ,g 6 140. τής Δοκιμηνών πόλεως ι , 5 5 5 2 2 ; 5 5 8 1 6  

Δ ο λ ί χ η ς :  cf. Τιμόθεος (4)· Αύγουστοευφρατησίας Σ 103 Δ  96
Δ ο μ ε τ ι ο υ π ό λ ε ι υ ς  [Domitiopolis E ncycl. ep. 27]: cf. Αντωνίου (i). Orention. Isau- 

riae E ncycl. ep. 27. 6, 9373 
Δ ο ρ υ λ α ί ο υ :  cf. Εύσέβιος (5). Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 326 Δ 3 1 7 ;  Ι »55519· 2>5 

ρ. 205, 31 * τΠζ Δορυλαέων πόλεως ι ,  14; 55519· τΠζ Δορυλαιτών 2,3 
δουλου cf. Άδουλι
D u r o s to r i :  cf. Minofilos (1). secundce Mysice [i.e. Mcesiae] Encycl. ep. 19 
Δ υ ρ ρ α χ ί ο υ  [Doraciensis Δ  142 Ι^ρΊΠ Σ 149 cf. ex uaria lectione codd. Φ doraci 

1 ,7 8 s1; doracene doracince 1 ,10 0 5 ; doradii 1 , 1 0 7 0 x 0 1 1 1 ;  dorracence doracene 
2 ,9 736]: cf. Λουκάς, νέας Ηπείρου 4, g71. 2 , 9 7 , ^ 4 7 .  Ηπείρου Σ 149 Δ  142. 
Δυρραχηνών 6 ,g 48. μητροπόλεως 6, g48. 4» 971· 2> 97 φ 47 

Dodo η ce\ cf. Filoctetos. Vranius (2). Epiri Σ 147 Δ  140. Encycl. 46 
’Ε δ έ σ σ η ς  [frequentissime per unam σ scribitur, vnlK Σ 108]: cf. Νόννος (ι). νΙβας. 

5Οσροηνής Σ ιο8 Δ  101. Encycl. ep. 23; 4, 9lle. metropolis uol. 3 p. 35S23. τής 
5€δεσσηνών μητροπόλεως i i ,  141. Edessence metropolis Encycl. ep. 23 p. 41,3. τής 
36δεσσηνών πόλεως 6, 928. 10 ,4
clerici: έστιν ό κλήρος ημών [Edessae] μικρώι πρός διακοσίων όνομάτιυν ή καί 
πλειόνων 11,92.  Άβιβος (1 — 4)* Άβράμιος (1— 4)· Αγάπιος. Άδέλφιος (ΐ·2). Ακάκιος. 
Άνδρέας (ι). ’Ανόσιος. Χπένεος. Άρβιος. Αρσένιος. Αφρήμιος. Βαλεντίνου. Βασί
λειος. Βάσσος (1 — 3)· Γερόντιος (ι). Δαδόης. Εύλόγιος (2— 4)· Ευσέβιος (2— 5)· 
Εύφράσιος (ι). Θεόφιλος (ι. 2). Θ ω μ ά ς  ( ι ) .  Ιάκωβος (ι). 5Ισαάκιος (ι). "Ιωάννης (2). 
Καισάριος. Κύριλλος (ι. 2). Κύρος Λεοντίου. Κύρος (2). Λεόντιος (ι). Λιβάνιος. 
Λουκιανός. Μάρα (ι). Μαρτύριος (ι). Μαρώνης. Μίκκαλος. Νικίας. Ούρσικίνος. 
Πατρίκιος (ι). Πατρώϊνος. Παύλος (ι. 2). Ποιμένιος. ‘Ρεστιτοΰτος (ι. 2). Ρόδων. 
‘ Ρωμανός. ‘ Ρωμύλος. Σάβας (2 — 4)* Σαββάτιος. Στρατήγιος. Ύπατίου (ι). Φεκίδας 
(ι. 2). Πιρώίου
in causa Ibae accusatores et testes: €ύλόγιος (ι). Κύρος (3). Μάρας (2). Σαμουήλος. — 
Άβραμίου (5). Αντιόχου (ι). Δαυίδ. Εύφρασίου (2). Μάρας (3). Σάβας (ι) 
clerici siue Carrenses siue Theodosiupolitani Osroenae: Άβίβου (5). Αβλαβίου. 
Άνατολίου. *Ιωάννου (5)· Καιούμου 

€ ι ρ η ν ο υ π ό λ ε ω ς  (ι): cf. Μηνοδώρου. Iulianus (1). Isauriae Encycl. ep. 27; 6, g37e 
€ΐ γη vo υπό λ ε ως  (2): cf. "Ινδίμος. Κιλικίας Σ 59 Δ  5 3i 2> 96, φ 64 
*€ λ α ϊ τ ώ ν  [Eleas Δ  229 Σ 238]: cf. Ήσαίας (ι). Άσίας Σ 238 Δ  229 
Ε latice: cf. Alexander (2). Achaise Encycl. ep. 44 
‘€ λ ε α ρ χ ί α ς :  cf. Ισαάκ (i). Aegypti
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Έ λ ε υ θ έ ρ ν η ς  [έλευθερίνης 2, 2178 et uaria lectio 1 , 3 s21. 2, 97161. 4, I 288; 9 " . Σ 156; 
Eleutheriensis Δ 1 4 9 ;  τής Έλευθεροπολιτών πόλεως ι , 55533] : c f* Εύφρατάς. Κρήτης 

Σ 1 5 6  Δ 149
helleonorutn [corrupte]: c f . Άνατόλιος [4] et quae illica d n o ta ta su n t. Lydiae. Encycl. ep. 30 
’Ε λ ο ύ σ η ς :  cf. Άρέτας. Παλαιστίνης γ Σ 1 3 7  Δ 1 2 9 ;  4, g112
Έ μ ί σ η ς  [Έμέσης Β ΐ , 3 124· m ^ 6 ,  ι 123]: cf. Πομπηιανός. Ούράνιος (3), Πορφύριος άρχι- 

διάκονος. Φοινίκης Λιβανησίας Σ 8 7  Δ 8 ι .  Φοινίκης 4» 9Μ 
Έ π ι φ α ν ε ί α ς  (r): cf. Πολυχρόνιος (3). Κιλικίας β Σ 5 7  *5> I 5fi 
Έ π ι φ α ν ε ί α ς  (2) [nan Σ 47ΐ : °f· Στέφανος (5). Εύτυχιανός (2). Συρίας δευτέρας Σ47Ι  

Ι 5> Ι 51β
* ε ρ ρ η ς :  ci. Ίωάννου (13). Arabiae 6, 9433
Έ ρ ί ΐω ν  [ΈρίΣης 4, 9147· 6, g242. 2> 97 > φ 2ΐ2]:  cf. Παπίας. Καρίας Σ 3 16  Δ 3 0 7
' Ε ρ μ ο υ π ό λ ε ω ς  μ ε γ ά λ η ς :  cf. Γεννάδιος (2). A egyp ti
‘Ε ρ μ ο υ π ό λ ε ω ς  μ ι κ ρ ά ς  [om. 1, 31541: cf. ‘Ησαίας (2). A egypti
Έ ρ υ θ ρ ο υ :  cf. Γεμελλΐνος. Θεόφιλος (3). est Pentapoleos
’Ε ρ υ θ ρ ώ ν :  cf. Δρακοντίου. Asiae 6, g414
Έ σ β ο υ ν τ ω ν :  cf. Ζώσυος. Arabiae 6, g428
Έ τ έ ν ν ω ν  [Έτένων 2, 277; στενών Μ 3, ι 298. g7, Φ 279] ; °f* ^ύδόΕιος (3). Παμφυλίας 

[Sidensis] Σ268 Δ 2 5 9 ; Παμφυλίας 4» g32 
Ε ύ ά Σ ω ν  cf. Θεοδοσιουπόλεως (2)
Ε ύ α ρ ί α ς  []Ή1Π Σ89]: cf. Θωμάς (2). Φοινίκης Λιβανησίας Σ89 Δ 8 5. Encycl. ep. 26; 

Φοινίκης 6, I 127
E u d o c ia d is : cf. Innocentius. Pamphyliae [Pergensis] Encycl. ep. 31. cf. Τερμισσόν 
Ε ύ δ ο Ε ι ά δ ο ς :  cf. Άκύλας (2). Γαλατίας β Σ 173 Δ ι 6 6
Ε ύ δ ο Ε ι ο υ π ό λ ε ω ς  [.Eudoxiupolis ciuitatis, id est Salambrice 2, 97, Φ 226]: cf/Ρωμανός (2).

Θράικης Σ 6 Δ  7. 2, g6, Φ 170; g7, Φ226 
Ε υ κ α ρ π ί α ς :  cf. Κυριάκός (3). ΦρυγίαςΣαλουταρίας Σ 332 Δ 323. τής Εύκαρπτέων Ι 7 ι9133- 

Εύκαρπέων 2,97s9
Ε ΰ λ ά ν δ ρ ω ν :  cf. Μείρος. Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 3 2 7  Δ 3 18 . Φρυγίας 4 » 9138 
Ε ύ ρ ο ί α ς :  cf. Μάρκος (2). Eugenius (2). ’ Ηπείρου Σ 142 Δ  135 Encycl. ep. 46; παλαιάς 

’ Ηπείρου 4 » 9ω
Ε ύ ρ ω π ό ς :  cf. Δαυίδ (2). Augustoeuphratesiae ö ^ 448· *7> 9184 
Ε ύ τ ι μ ί α ς :  c f . ’Αναστασίου (3). Arabiae 6 ,g 437. cf. Honigmann, Byz. Zeitschr. 25, 74 
Έ φ έ σ ο υ :  cf. Μέμνων. Βασίλειος (3). Βασσιανός. Στέφανος (6). Iohannes (14)· Ασίας 

primo loco Σ 2 2 5 Δ 2 16 . την Έφεσίιυν μητρόπολιν τής Ασίας ρ. 68, 22. τήι Έφεσίων 
μητροπόλει ι ,  68. 8842· 12, 3 * Ρ ·66, 33· 397*33* τής μητροπόλεως 6 ,9407· τή ς ’Εφε- 
σίων I, 78®; 884s. τήι λαμπράι μητροπόλει ρ. 190, ίο . τοιαύτης περιφανούς μητρο- 
πόλεως ρ. 408,17. τήι μεγαλιυνύμωι Έφέσωι ρ . 18 3 ,19* in hac clara urbe Epheso 
i i i  p. 175, 20. in hac splendida metropoli i i i  p. 175, 27
τώι κλήρωι "Εφέσου p. 405,17. Κασσιανός ττρεσβύτερος. Κρισπίνος (ι) διάκονος 

’Εχ ι ν α ί ο υ  [5Εχινέων 3, ι 302· 6 ,9s35]: cf. Πέτρος (5). ’Ηπείρου Σ 15 1  Δ ΐ 44* νέας "Ηπείρου 
4, 993

Ζ α γ υ λ έ ω ν  [Ζαγύλιυν ι ,  88410; Zagylenorum 1,1070 ΰ χ χ ν ιιιφ ; gazulenus Encycl. vil 
p. 17,14]: ci. Φιλόκαλος. Maximus (4). est Libyan cf. H. Geizer Georg. Cypr. p. 142 

Ζ ε ρ α β έ ν η ς  [Ζεραμένης codd. Grseci, Zerabennce Φ]: cf. Νόννου (2). Arabiae 6, 9431.
cf. Ζωρονίας notitise Antiochense [Honigmann, Byz. Zeitschr. 25,74]

Ζ ε ύ γ μ α τ ο ς  [Zeumatis 2,97 Φ 68 et frequenter; saumatis uol. 3 p. 358s6]: cf. Εύόλκιος. 
Αύγουστοευφρατησίας Σ 104 Δ  971 4* 9*7

A c ta  conciU onim  OBcum eniconun. T o m . 11. V o i. 6. 12
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Ζ ε φ υ ρ ί ο υ :  cf. Ύπάτιος. Κιλικίας ă Σ 5 2  Δ 4 6 . E n cycl. ep. 28 
Ζ ή λ ω ν  [Z ili E n cycl. ep. 41]: cf. ’Αττικός (i). H yperechius (2). ‘6λενοπόντου Σ  2 0 1Δ  192 

E n cycl. ep. 4 1 ; 4 ,9 “
Z o r z i l o n  [Zorzilonenus E n cycl. ep. 29 p. 5 6 , 1 ;  Zorzilenus p.  5 1 , 4;  Zozilonensis Δ302 

ţlVint Σ 3 1 1 ] :  cf. ΜαΕιμίνος (ι). Πισιδίας Σ 3 11 Δ302. cf. 6, 9402 
Ζ ύ γ ρ ω ν :  cf. Λούκιος. est Libyse cf. H. G eizer Georg. Cypr. p. 142 
Zuuopuuv [ =  Σηγώρ i , 3 78. 3, i eo. 4, ι β1. 6, i 72; g73] : cf. Μουσώνιος (ι). Παλαιστίνης γ 

Σ 1 3 8  Δ 1 3 0 ;  4, 911»

‘ Η λ ι ο υ π ό λ ε ω ς  [*pV»a Σ 8 8 ]: cf. Ιω σήφ. Petrus (6). Φοινίκης Λιβανησίας Σ88 Δ82. 
Φοινίκης 6, ι 124

‘ Η ρ α κ λ ε ί α ς  (ι) Θράικης [sem per additur praeter 2, 27. 6, 910· Ι 7> 94· u°l- 3 Ρ· 337*]: 
cf. Κυριάκός (4), Λουκιανός (ι), P etrus (15). Iohannes (15)· Θράικης primo loco 
Σ 5 Δ  6; Europae E n cycl. Xi 50 ep. 14. τής μητροπόλεως ly , 94 

‘ Η ρ α κ λ ε ί α ς  (2) Λάτμου (semper additur praeter 2, 282; 96s7; 97» Φ209]: cf. Διονύσιος (3).
Καρίας Σ 317 Δ  308; 4 > 9153 

‘ Η ρ ά κ λ ε ι α ς  (3) Μακεδονίας [sem per addidur in catalogis episcoporum qui adsunt, 
praeter actionem  11, om ittitu r in ceteris locis]: cf. Κύντιλλος. ’ Ιλλυρικού primo loco 
Σ  16 Δ 1 7 ;  από τοΰ ’ Ιλλυρικού 5>29 

‘ Η ρ ά κ λ ε ι α ς  (4) ['Η. Πόντου 2, 97195· 6 ,9 168]: cf. Θεόδωρος (6). Όνωριάδος Σ 209 Δ 2οο 
‘ Η ρ α κ λ ε ί α ς  (5) Σαλβάκης [om. 2,2®°; 96105; 97167] : cf· Μένανδρος. Καρίας Σ 318  Δ309 
Ή ρ α κ λ ε ο Ο ς  [μ  ήρακλέως Β ηρακλείου ι ,  78111; Heracleopolitanus ι ,  1070 c x  Φ]\ cf. 

Ήρακλείδης. A eg yp ti
‘ Η φ α ί σ τ ο υ :  cf. Ιω άννης (ι6). M aurion[?]. A egypti, cf. H. Geizer, Georg. Cypr. p. 112 
Θ ά σ ο υ :  cf. Όνωράτος. ’ Ιλλυρικού Σ 2 Ι Δ  22; Μακεδονίας πρώτης 4. 980 
θ ε μ ι σ ω ν ί ο υ  [Θεμισσου codd. Graeci]: cf. Ζώσιμος (ι). Phrygiae Pacatianae 6 ,9 s82 
θ ε ν ν ή σ ο υ :  cf. "Η ρω v. A eg yp ti 
θ ε ο δ ο σ ι α ν ή ς :  cf. Σωτηράς. Κύπρου Σ 337 Δ308
θ ε ο δ ο σ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (ι): cf. Πέτρος (7). Μανασσής. τής μεγάλης Αρμενίας 17, 9181· uol. 3 

ρ. 359“ ; parum  accurate τής Θεοδοσιουπολιτών πόλεως έπαρχίας Αρμενίας ι , 5 5 5 μ  

θ ε ο δ ο σ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (2) [ =  Ε ύ ά ί ω ν  ι , 7897; 3»6 ; 884"; 1040; 1070 l x x x v i i i i  Φ.
ρ. 405,25. 4° 7> 9· ^ 237 Δ 228]: cf. ’ Ολύμπιος (ι). Ασίας Σ 23 7 Δ228 

θ ε ο δ ο σ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (3) cf. Νέας Αύλής
Θ ε ο δ ο σ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (4) [ =  Περπερηνής Σ 242 Δ 233]: cf. Παυλίνος (2). Ασίας Σ 242 

Δ 2 3 3 ; τής Θεοδοσιουπολιτών πόλεως έπαρχίας Ασίας ι , 5551βί 5582β 
Θ ε ο δ ο σ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (5): cf. ’ Ιωάννης (17). est Osroenae, cf. p. 37 -̂ *4- 379>4 
Theodos iopo l is  (6): cf. Theodorus (7). Pisidiae Encycl. ep. 29
Θ ε ο δ ο σ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (7): cf. Θωμάς (3). Φρυγίας Πακατιανής Σ 347 Δ336. τής Θεο- 

δοσιουπολιτών έπαρχίας Φρυγίας Πακατιανής ι , 55517; 55816 
Noues Theodosiopol is :  cf. Babylas. Europae Encycl. ep. 14
Θ έ ρ μ ω ν  [μονής Θέρμων 2, 2163. 96s8. mansionis Thermensis Φ 2, 96 (94)59. monasterii 

Thermon 2, 97, Φ 220. Myrecenon Thermis Δ  164 ]ΐ11ρνΤΌ1 ΚΧίΟΌΠ Σ 17 1]: cf. 
’ Ελπίδιος. Γαλατίας p Σ 171 Δ  164 

Therm is :  cf. Firminus. Καππαδοκίας δ Σ 17 9  Δ  172 
Thespiensis :  cf. Rufinus (4). Achaiae Encycl. e p .44
τής Θ ε σ σ α λ ο ν ι κ έ ω ν  [Θεσσαλονίκης ι ,  3®. 3,1®. 4,1®. 6,17]: cf. Αναστάσιος (4), Κύν- 

τιλλος. Euxitheus, Andreas presbyter. ’ Ιλλυρικού Σ ι6  Δ  17 
Thebarum:  cf. Architim us. Achaiae Encycl. ep. 44 
t h o i to ru m : cf. Sethroitorum
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T h y a t c r e n u s :  cf. D iam onius. Lydiae E n cycL  ep. 30 

t h y n e o s  cf. Σεβεννύτου
*1 α β ρ ο ύ 6 ω ν :  cf. €ύσέβιος (6). Phoeniciae Libanisise E ncycL ep. 26; 6, g442 

Μα μ ν ε ί α ς ;  cf. Στέφανος (7). Παλαιστίνης α Σ 130 Δ  123. 4» 9103 

Ma a t f o u :  cf. Φλάκιλλος. Καρίας Σ 3 1 5  Δ 30 6
Ί β ώ ρ ω ν  [Iborece E n cycL  ep. 4 1 ; Iboritance ciuitatis 2, 96 (94), Φ 150; 97» φ 29° ] : cf.

Ουράνιος (4)» Παύλου (ι) πρεσβυτέρου. Ελενοπόντου Σ 2θ ο A i g i .  E ncycL ep. 41 
Μ γ γ ί λ η ς  [κ*?ΗΛΚ Σ 120 inreles Δ 1 1 3 ] :  cf. εύσέβιος (8). Μεσοποταμίας Σ ΐ20 Δ 113 (114) 
Μ ε ρ ά ς π ό λ ε ω ς  (ι) [Μεραπόλεως 6 ,g 44e. n >54 et hie illic in uaria lectione; Μεραπόλει 

p. 432, 20; Μεράπολιν p. 389, 1. 3. τής Μεραπολιτών p. 429, 34. 39. 430, 17. 33. 36. 
431, 12. 434, 31. 436, 22. 438, I. 24 m a  Σ 9 9 ]: cf. Πανόλβιος. Μωάννης (ι8). Στέ
φανος (8). Αύγουστοευφρατησίας prim o loco Σ 99 Δ  93. μητροπόλεως 6, g446. I 7; 919·

i ,  884^. p. 429» 34· 434» 21. 438, i .  24 
Μ ε ρ α π ό λ ε ω ς  (2) [Hieraspoleos E ncycL  ep. 27]: cf. Παύλος (9). IsauriaeEncycL ep. 27;

6, 9375
Μ ε ρ α π ό λ ε ω ς  (3) [Μέρας πόλεως 6, g260; τής Μεραπολιτών πόλεως Ι 7> 9132] : cf. Άβέρκιος.

Philippus (4). Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 331 Δ 32 2 . 17, g132; ΦΡυϊ*αζ 4>9144 
H ierapytnce:  cf. E ufronius (2). Cretae E ncycL ep. 48 
Μ ε ρ ο κ α ι σ α ρ ε ί α ς :  cf. Κοσσίνιος. Λυδίας Σ 2 5 1  Δ 2 4 2 ; 4, 9123- 2,96 (94), Φ 131 
Μ ε ρ ο σ ο λ ύ μ ω  ν: cf. Μουβενάλιος. Θεοδόσιος (2). Παλαιστίνης â  primo loco Σ 122 Δ  115. 

τής Μεροσολυμιτών 8,4· 5· 8. ίο . Ι3· *7* Ρ ·492»4°· sedes Hierosolimorum dicitur 
την αγίαν του Χρίστου Άνάστασιν 8, 5* ’Αθανάσιος (2) διάκονος τής αγίας Άναστάσεως 
ρ. 484,8 [cf. Theophan. p. 10 7,19 ]· ™Ji θρόνωι του αποστόλου Ιακώβου ρ. 492,27. 
sanctorum locorum antistes 11 113 ,13 · Βάσσηι ήγουμένηι ασκητηρίου έν Αίλίαι ρ. 494»1 
cf. Αίλίαι.

Μκ ο ν ί ο υ :  cf. Όνησιφόρος (2). Palladius. Λυκαονίας primo loco Σ288 Δ 2 7 9 · μΠτΡ0- 
πόλεως ö .g 48* 3β0. I7>9U 

’ Ι λ ί ου :  cf. Θεοσέβιος (ι). Ελλησπόντου Σ 2 2 Ι Δ 2 12 . Μλιέων 2 ,2 196; g6iee 
Μ λ ί σ τ ρ ω ν :  cf. Όνησίμου (2). Lycaoniae 6, g367 
Μλ ο ύ ϋ ω ν :  cf. Ευαγόρα. Phrygiae Pacatianse 6,9s81
Μμ ε ρ ί ας  [γοηχ 048]: cf. Ουράνιος (5). Όσδροηνήο 1,78*®; 95°· prouincicB Syria Os- 

roence 1,10 70  c v i Φ. τής Μ μεριών p. 372, 31. 373,18. 378,10 
Ί ο  βί αν:  cf. Τερμισσόν
Μ ο υ λ ι ο υ π ό λ ε ω ς  [uel Μουλιοπόλεως; ίλιουπόλεως ίλιούπολιν ήλιουπόλεως ήλιούπολιν 

frequens uaria lectio; τής Μουλιοπολιτών ι , 339] : °f· Μελίφθογγος. Proclianus. Γαλα
τίας ά Σ  ιό5 Δ 158

Μ ο υ ν ο π ό λ ε ω ς  [lulliopolitanus Δ 196 Σ  205; Ίωνοπόλεως ι , 3182* 3»1145 (corr. μ). 1 7 ,978.
B 2 ,g 6 142; 9779ί 6 ,g ie5]: cf. Ρήνος. Παφλαγονίας Σ205 Δ 1 9 6  

Μ σ α υ ρ ο π ό λ ε ω ς :  cf. Άετίου. Lycaoniae 6 ,g 362 
Μ σ ί ν δ ω ν :  cf. Μαρκελλίνος (ι). Παμφυλίας [Pergensis] Σ263 Δ  254 
Μψου:  cf. Λουκιανός (2). Φρυγίας Σαλουταρίας Σ328 Δ 3 19 · Φρυγίας 4 »913*· τπς Μψη- 

νών πόλεως I 7>g58 
Μ ω τ ά π η ς :  cf. Άμμώνιος. Μσαυρίας Σ 70  Δ 6 3 . E ncycL ep. 27 
Κ α β ά σ ω ν :  cf. Θεόπεμπτος. Μακάριος. A egyp ti
Κ ά δ ω ν  [Καδοηνών ι , 55512Ϊ Cadence ciuitatis 2,97,  Φ 263; ciuitatis quondam Cadusince

1,1070 ci Φ]: cf. Δανιήλος (2). Φρυγίας Πακατιανής Σ 338 Δ32g 
Κ α ι σ α ρ ε ί α ς  (ι) Καππαδοκίας [semper additur praeter 1 , 4;  g68; Καππαδοκίας πρώτης 

Ι , 7δ7; 8844; C&sarece primee Cappadocitz Encycl. ep. 38]: cf. Θαλάσσιος. Aly-
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pius (2). Καππαδοκίας ă prim o loco Σ 177 Δ  170. E n cycl. ep. 38; i , 787· ^ 44· 

p. 164,20 . metropolis E n cycl. ep. 38. τής Καισαρέων π ό λ εω ς  i , 553s* 55®1 
Μαρίνος αναγνώστης και νοτάριος τής Καισαρέων εκκλησίας Κ α ππα δοκία ς ττρωτης 

ρ. 164,20
Ccesarece (2): cf. G lycon . Irenaeus (1). Παλαιστίνης ά Σ 123 Δ ι ι 6 ;  uol. 5 Ρ* 9>27 
Κ α λ λ ι ν ί κ ο υ :  cf. Δαμιανός (ι). Ό σροηνής Σ 1 1 3 Δ 1 0 6 .  E n cycl. ep. 23 
C a n d a n e n i  siue m elius Candybeni [catateni E n cycl. e p .  3 2 ,  c f .  G e o r g .  Cypr. 304.

H ierocl. p. 684,8]: cf. L eon tiu s (3), Tim asius presbyter. Lyciae Encycl. ep. 32 

Κάνυυν:  cf. Ευγένιος (3). Λυκαονίας Σ 292 Δ 2 8 3
Κ α ν τ ά ν ω ν  [Καντάνου ι ,  3321. 6, 9315]* Παύλος (χο), Χρυσογόνου πρεσβυτέρου.

N iceas (1). Cretae E n cycl. ep. 48 
Κ α ν ώ θ α ς  [Κανώθα 1, 99®* 2, g6162; 97136] ’· °ί· Θεοδόσιος (3). Αραβίας Σ 9 6 Δ 9 0  
Κ α π ε τ ω λ ι ά δ ο ς :  cf. Ανιανός. Παλαιστίνης β Σ 132 Δ  125; 4>9107 
Κ α ρ ρ ώ ν :  cf. Δανιήλος (3). Ιω άννης (19). ’Οσροηνής Σ n o  Δ 103 Encycl. ep. 23;

4, 9ee* τΠζ Καρρηνών πόλεως ρ. 382, 1 ,3 7 8 ,2 2 . τής ‘Ελλήνων πόλεως ρ. 3^4» 3 
C a rys tenus \  cf. C yriacu s (5). Achaiae E n cycl. ep. 44 
Κ α σ α ν δ ρ ε ί α ς :  cf. ‘Ερμογένης. Μακεδονίας πρώτης 1 ,7 8 s2; 88451; 1070 L V  Φ 
Κ α σ τ α β ά λ η ς :  cf. Παρηγοριού. Cilicise II 6, 9357
Κ α ύ ν ο υ  [κάμου 2 ,g 6 40; 971β9αΐ κάμων 2 ,2 144; caurince ciuitatis 2 ,97» 15° caumenos 

Δ  274 ţlBWp Σ283. Caunenus E n cycl. ep. 32]: cf. Αντίπατρος (2). Nicolaus (3)· 
Λυκίας Σ 283 Δ  274· E n cycl. ep. 32 

Κ ε λ ε ν δ έ ρ ε ω ς :  cf. Ιούλιος (ι). ’ Ισαυρίας Σ 6 5 Δ 5 8 ;  4»9127 
Κε ρ ά σ ο υ  ν τ ο ς :  cf. Γρατιδιανός. Πόντου Πολεμωνιακου Σ 1 9 5 Δ 1 8 6 ;  4>954 
Κ έ ρ κ υ ρ α ς  [Κέρκυρας νήσου Σ ΐ 46Δ ΐ 39] : Σωτήριχος. ueteris Epiri 4»9ö2i ’Ηπείρου 

Σ 146 Δ  139
Κ έ σ τ ρ ω ν :  cf. ’Επιφάνιος (3). Ίσαυρίας Σ 6 6 Δ 6 ο ;  4»912δ
Κ η φ ά  [Κηφάς 2,g6149. 6, 9141; I 7»9153i Β 3»ι1Μ; Χηφά ι , 3189; Μ 3» ι134; Χηφάς 4> ι12δΙ 

Κηφά καστέλλου 2, 2131; 96 (94)» Ι 49 φ > 97 > 204 φ ΜΟΠ Σ 117]: cf. Νώε. Μεσο
ποταμίας Σ 117  Δ  ι ι ο .  E ncycl. ep. 24 

Κ ί ν ν η ς :  cf. Ακάκιος (3)* D anihel (4). Γαλατίας α Σ 1 6 7 Δ 1 6 0 .  Encycl. ep. 45 
Κ ι ν ν ο β ο ρ ί ο υ :  cf. Ότρέως. Phrygiae salutaris 6 ,9 s53
Κ ι ρ ά σ σ ω ν  [ ι ,3 224. 6, ι 207, 1 7 , 9172; Κιρασσέων 2, 2112; Κημάσσων 3, ι 18β. 4 ,1188; Κε- 

ρασσέων Κερασέων 2,96130; 97184; 6 , 9207; Cerassorum Φ° iy ,g 172 i Cerassensis Φτ 2,30; 
Cerassice 1 ,10 70  c m  Φ]: cf. Philetus (1). Μενεκράτης. Lydiae Σ 246 Δ 237; 2,30 

Κ ί ρ κ η σ ί ο υ  [Κιρκηνσίου 2 ,9 7s7. 3, i 121. 4, ι 122. 6 , ι 137; 9130. 17 ,9 s2; Κάστρου Κιρκησίου 
4 ,9 31. Castri Circensis Φ 2, 96 (94), 184; 97,300 Φ; Castrocircon Δ  104; Κάστρων 
2, 2181; 96184j:  cf. Άβράμιος (2). "Οσροηνής Σ n o  Δ 10 4. Encycl. ep. 23 

Κ λ α ζ ο μ ε ν ώ ν :  cf. Ευσέβιος (7). Άσίας Σ 228 Δ 219
Κ λ α υ δ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (ι) Ίσαυρίας [om. 1 ,12 2 . 149· 1011. 2,96ιΜ. Ι7*933] : cf. Θεόδω

ρος (8). Μσαυρίας Σ 63 Δ  57 
Κ λ α υ δ ι ο υ π ό λ ε ω ς  (2): cf, Καλόγηρος,Άπραγμόνιος, Eufrosynum  diaconum, Όλυμπίου 

πρεσβυτέρου, Στεφάνου πρεσβυτέρου. Carterius. ‘ Ονωριάδος primo loco Σ 2θ8 
Δ  Ι 99· *7> 9U· μητροπόλεως 6, 936■ τής Κλαυδιουπολιτών μητροπόλεως i j ,  91*· 
Κλαυδιουπόλεως τής Ποντικής ι ,  78130; falso Claudiupolis prouinciee Ponţi 1,1070 
C X X X V II Φ

Κ λ ε ο π α τ ρ ί δ ο ς :  cf. Θεόφιλος (4). A egypti 
C ly s m a t is : cf. Poemen. A egypti 
Κ ν ί δ ο υ :  cf. ’ Ιωάννης (2θ). Καρίας Σ 323 Δ  314
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Κ ν ω σ σ ο Ο :  cf. Γεννάδιος (3). Κρήτης Σ 154 Δ  147. E n cycl. ep. 48 

Κ ο δ ρ ο ύ λ ω ν  [Κοδρύλιυν Β  ι , 3Μ2· Μ 3>ι294· Codryllorum Φ# 4> 987>* κοδραύλων Μ 1, 3***; 
Κοδραλέων 4>937i codri E n cycl. ep. 31]: cf. Μάρας (2), Βήρος πρεσβυτερος. Παμ
φυλίας [Pergensis] Σ 2 6 5  Δ 2 5 6 . E n cycl. ep. 31 ; Παμφυλίας 4>937 

Cy lens i s : cf. T heotecnus (1). Europae E n cycl. ep. 14 
Κ ο λ α σ σ ώ ν :  cf. Έπιφάνιος (4). Phrygise Pacatianse 
Κ ο λ ο φ ώ ν ο ς :  cf. Αλεξάνδρου (3). Asise 6 ,g 417
Κ ο λ ω ν ε ί α ς  [Coloneorum E n cycl. ep. 39] (1): cf. Άριστόμαχος. Καππαδοκίας β Σ ι 8 2  

Δ 175* E n cycl. ep. 3 9 ;  4 >93fl· 2>96 (94)> φ *77  
Colonice (2): cf. E ustath iu s (3). Armenise 1 E ncycl. ep. 36 
Comamenus : cf. Ephesius. Pam phylise (Pergensis) E ncycl. ep. 31 
Κ ο μ ά ν ω ν  ( i ) : cf. Ηράκλειος. Αρμενίας β Σ 19 0 ; 4, 945 
Comanenus  (2): cf. P etrus (8). Ponti Polem oniaci E ncycl. ep. 40 
Κ ο ρ α δ έ ω ν  [Coradensis E n cycl. ep. 26]: cf. Πέτρος (9). Phceniciae Libanisise E ncycl. 

ep. 26; 6, g446
Κ ο ρ α κ η σ ί ο υ :  cf. ’Όβριμος. Παμφυλίας [Sidensis] Σ 2 7 1 Δ 2 6 2
Κ ο ρ α λ λ ί α ς  [Καραλλίας 4, ι 300] : cf. Μαρκελλΐνος (2). Παμφυλίας [Sidensis] Σ 269 

Δ260
Κ ο ρ ί ν θ ο υ :  cf. ’ ερασίστρατος. Πέτρος (ίο ). ‘Ελλάδος primo loco Σ 23 Δ  24,* 4» 9e9· 

1 ,7 8 “ . 884’ . 972· Achaice prouincice 2, 96 (94)> 11 Φ· μητροπόλεως 4 , 969· 2> 9^(94)» 
ι ι  Φ. Encycl. ep. 44

Κ ό ρ ν ω ν  [Cornce 2, 97» 7°  φ]* cf- Νεοπτόλεμος. Λυκαονίας Σ 2 8 9 Δ 2 8 0 ; 4»9132· 17>9u8* 
δνωθεν και έ£ αρχής πάσης αιρετικής καθαρεύουσα νόσου p. 302>2 Δέρβης 

Κ ο ρ υ δ α λ λ ώ ν :  cf. Παλλάδιος, £ύδό£ιος (4). carporus presbyter. Λυκίας Σ 375 Δ 266.
E ncycl. ep. 32 

Coronice:  cf. Afobius. (Achaiae) E ncycl. ep. 44
Κ ο τ έ ν ν ω ν  [Κοτένων 2, g692 Cotence ciuitatis 2, 97, Φ 280; κοτέων 2, 278] : cf. Ευγένιος (4).

Μαρκιανός (4). Παμφυλίας [Sidensis] Σ 270 Δ 2 6 1 ; Παμφυλίας 4» 933 
Κ ο υ κ ο υ σ ο υ :  cf. Δόμνος (3), Εύφρονίου πρεσβυτέρου. Αρμενίας β Σ1 91  
Κ ρ α τ ε ί α ς :  cf. Γενέθλιος (2), Εύλογίου (ι) πρεσβυτέρου. Όνωριάδος Σ 2 Ι2  Δ203 
Κ υ β ί σ τ ρ ω ν :  cf. Κύρος (4). Καππαδοκίας β Σ 183 Δ 17 6 . Encycl. ep. 39 
Κ υ δ ι σ σ ο ΰ :  cf. ‘Ηρακλείου (3). Phrygiae Pacatianae 6, g886. nomen uerum Κιδυησσός 

testantur nummi et tituh [Ramsay, cities and bishopries of Phrygia 634. 662] 
Cydonice:  cf. Sebon. Cretae Encycl. e p .48
Κ υ ί ί κ ο υ :  cf. Διογένης (i). Euethius. Ελλησπόντου Σ21 4 Δ205. metropolim qua est 

Hellespontince regionis Encycl. ep. 35 p. 67,2. μητροπόλεως 6, 9M2. uol. 3 P* 3575· 
Encycl. p. 67, 2

Κ ύ θ ρ ων :  cf. Φωτεινός (ι), Διονυσίου διακόνου. Κύπρου Σ360 Δ 351 
Κ ύ μ η ς  [<Φ, Μύκης m b , cf. Hierocl. p. 661,3]: cf. Χρυσογόνου. Asiae 6 ,9411 
cynorum mandrorum [corrupta]: cf. Petrus (11) et not. ad Encycl. vn  p. 17 ,12  
Κ υ ρ ή ν η ς :  cf. ‘ Ρούφος (i)
Κ ύ ρ ο υ  [uel rectius Κύρρου; frequentius in codd. scribitur per unam p]: cf. Θεοδώρη

τος (2). Αύγουστοευφρατησίας Σ ιο ί  Δ  94 
Κώ [τής Κώι ιυν ττόλειυς ι , 319· 3>ι17* 4»Ιΐ7· 5 >ι17> 29* 6, ι 18. 8,13. ι 6, 5· 19*55]· cf. 

Γουλιανός (3). eius nomen in catalogis episcoporum qui actionibus adfuere, tres 
Bithyniae ciuitatum sequi solet episcopos metropolitanos Nicomediae Nicaeae 
Chalcedonis atque Σ 160 Δ 15 3  attribuitur prouincise Bithynise; re uera Cos 
est prouinciae Νήσων, Hierocl. p. 682, 2. Georg. Cypr. 477
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Κ ω ν σ τ α ν τ ί α ς  [Κ. τής Κύπρου ι ,7 8 37; 88429; 99° I Ι07°  Lxn 2 ,240. 6 ,93β1 Encycl. 
χ ΐ ι6 ]: cf. Όλύαπιος (2), ’Επιφάνιος (8). Sabinus. Κύπρου Σ 354 ^ 345· μητροπό- 
λεως 6, 930' 391 

Κ ω ν σ τ α ν τ ι α ν ή ς :  cf. Σολέμου. Arabiae 6 ,9438
Κ ι υ ν σ τ α ν τ ί ν η ς  Σ1 1 4] :  cf. Σωφρόνιος (ι). Όσροηνής Σ 1 1 4 Δ 1 0 7  
Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς :  cf. Φλαβιανός (3). Άνατόλιος (ι)

ή σύνοδος ή ένδημοϋσα εν τήι φιλοχρίστωι και βασιλευούσηι Κ. ρ. 126, 17. 129, 25. 
συναχθείσης τής αγίας και μεγάλης συνόδου τής ένδημούσης έν τήιπρο6ΐρημένηι μεγαλο- 
πόλει ιοο, 5· Ι03> 7* το ζ̂ διαφόρων ιδίων ένεκα αιτιών ένδημοΰσιν τήι βασιλευούσηι 
123, ίο . ι°°> *9- 123, ίο . 374> 15 

clerici: cf. Αέτιος. Άνδρέας (3*4)· Ασκληπιάδης. Άστέριος (ι). Αττικός. Βήρυλλος. Δομ- 
νΐνος. ’Ελπίδίος. ’Επιφάνιος. Ευ λόγιος (5). Εύτρόπιος. Θεοδόσιος. Θεόφιλος. Ί ωάννης (4.5) 
Ίοβιανός (2). Κυριάκός. Μάμας. Μέμνων. Νόννος. Πατρίκιος. Παύλος (4). Πέτρος (4). 
Προκόπιος. €Ρητόριος. Φιλάδελφος. Φίλιππος (ι) 

m onasteria: των Αιγυπτίων cf. Θεόδωρος (3) 
τών αίθριου cf. Παύλος (3) 
τού μακαρίου Δίου cf. Μαρτίνος. Φιλίππου (2) 
του αγίου ‘Ερμάου cf. Φλαβιανός 
του αγίου Εύλογίου cf. €ύσέβιος (6). Θεοδούλου 
Ήλία cf. Εύσέβιος (7)
του μακαρίου Θαλασσίου cf. Πέτρος (2). Θεοδώρου (4) 
τών θεοδότου cf. Καλλίνικος (2) 
του μακαρίου Θεοτέκνου cf. Άντίοχος (2) 
του μακαρίου Λαυρέντιου cf. Αστέριος (2) 
τών Σύρων cf. Ιάκωβος (2). Ζωτικού 
έν τώι μαρτυρίωι του Εβδόμου cf. Αβράμιος (6) 
του μαρτυρίου τών νηπίων cf. Πιέντιος 

archimandritae quibus nomina monasteriorum uel basilicarum non addita sunt: 
Άνδρέας (2). Γερμανός (ι). Γλυκέριος. ’Ελπίδιος (2). Θεόδωρος (2). Μιυάννης (6). 
31ώβ. Κάρωσος (ι). Μανουήλιος. Μάρκελλος. Περγάμιος. Πέτρος (3). Τιμόθεος (3). 
Τρύφων. Φαυστος
monasterium Eutychis [cf. excerpta Vatopediana ex Theodoro lectore 14 Εύτο- 
χής ό αιρετικός αρχιμανδρίτης ην τής μονής ’ Ιώβ τής έν τώι €Εβδόμιυι]:οί. Αβράμιος (y. 8). 
Αντώνιος. Γερόντιος (3). Γυμνάσιος. Δωρόθεος (3)· ^λευσίνιος. ‘Εορτάσιος. Εΰβουλος. 
Εύγένιος. Εύπρέπιος. Ευσέβιος (8). Ευστάθιος. Ζηνόβιος. Θεόδουλος (2). Θεότιμος. 
Ίουλιανός (ι. 2). "Ιωάννης (7). Κωνσταντίνος. Κωνστάντιος. Μακεδόνιος. Μάλχος. 
Μά£ιμος. Μαρτυριος (2). Ναρσής. Παγχάριος. Παυλονάς. Πορφύριος. Σμάραγδος. Τιμό
θεος (4* 5· 6). Ύπάτιος (2). Φιλούμενος 
Δωρόθεος (2). Καλοπόδιος. Κάρωσος (2)
μεμορΐται: cf. Γαυδέντιος, Γερόντιος (2). Έλπίδιος (3)· Ευτύχιος. Θεόδωρος (5). Καλλί
νικος. Παύλος (5). *Υψής 

eremitse ignoti: cf. Εύγνωμόνιος. Θεόφιλος (4)· Θωμάς (2). Λεόντιος (2). Μωσης. Ne- 
μεσίνος. Φωτεινός
διά τό Κ. νέαν είναι ‘Ρώμην ρ. 250, 2. 251, 33· 455» 22· τήν βασιλείαι και συγκλήτιυι 
τιμηθεΐσαν πόλιν Ρ· 448*7- τπς μ*γαλωνύμου Κ. νέας ‘Ρώμης ι , 34· 2, 3-95* 3»ι4*
4, ι 4. 8, 2·. 9, 24. 10,34. 12, 24. 19» 24. τής μεγαλώνυμου Κ. 5, ι 4. 6, ι 4. 14, 24. 37· 39·
40. 15, 24. ι6 , 24. 17, ι 4. ρ. 98, 3°. 292,29. 300>24· 3° 4>26. 40. 305*1 · 
μεγαλωνύμωι πόλει ρ. 466,6. Κ. νέας ‘Ρώμης 2 ,10 .12 .16 .7 5 ; 6, 94· ι ι ,  145·χ62.
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l2 > 5° ·  17, 91. p. 290, 24. τής ένί>ό£ου Κ. νέας 'Ρώμης 8, 8. τήν μεγάλην Κ. νέαν 'Ρώμην 
ρ. 2Ş2, ΐ ι ,  τήι πανευδαίμονι Κ. νέαι ‘Ρώμηι ρ. 301,1 .12. ι η
τώι τής νέας 'Ρώμης θρόνωι ρ. 448,6. τής βασιλευούσης νέας 'Ρώμης ρ. 2 1 4 ,Ι 9 · 
304.21. 456,18. τήν βασιλίδα νέαν 'Ρώμην ρ. 213, 4°
τής ένίιόζου πόλεως 'Ρώμης ρ. ίο , 5· Κ. ‘Ρώμης ι ,  5521· τήι φιλοχρίστωι καί βασιλευούσηι 
Κ. 'Ρώμηι 1,223-238.404· τήν βασιλεύουσαν Κ. ‘ Ρώμην I I ,  31 
ταύτης τής ένδόΕου πόλεως ι ,  5551· 597· 63°· 722· 729· 779· 821 
τής βασιλευούσης (βασιλίδος) νέας 'Ρώμης Κ. ρ. 300,33· 353.26. 448. τ · 457. 35· 
τής βασιλευούσης Κ. ρ. 65,4. y y , 6 . 99>28· 4 . 91· Ρ · ^ 1 ^ ·  292· 33· 293.4°· 30ΐ, 
25 · 30. 303.10. 356,12. 358,17. 4° 5>39· 4ο6>23· 4° 8, 26. 409.36. 4*4. 23· 425. 3*· 
τής βασιλίδος Κ. ρ. ι86, 32. 292, i y .  458. 2. 7. 469. Χ3 · τήι βασιλευούσηι πόλει 
ρ. 97.3°· 98.2.16. ΐ2 3 ,ιο . 178 ,16. 179,20. 182,18. 2 17 ,1. 248,25.33· 290,1. 
301, 5 · 303- 2. 6 . 1 9 . 23. 30. 40.  304.5-31- 3*0,8. 358,2ΐ. τής βασιλίδος πόλεως 
352, 2 ΐ. 479. 37· την βασιλεύουσαν ρ. 86, 30. 94. 27· 35· 98, 9· Μ ·  Ι 9· ΙΧ5> ι ΐ ·  
249. 30- 291, i i ·  295> 44· 302,40. 325.2
τήι μεγαλοπόλει Κ. ρ. 292,2 τής μεγάλης Κ. ρ. 298, 33· τής μεγαλοπόλεως ρ. 4Ι9 >3· 
ΐο ο ,5 · 103,7
τήν πανευδαίμονα Κ. ρ. 2ΐ6, 34· 99> 3· τήι πανευδαίμονι πόλει ρ. 98, 25- 302, 20. 
482,26. [=  alma urbe i i i  351 , 9]
τής ένδόΗου πόλεως ρ. 480, 26 [ =  almce urbis i i i  349. Τ\ 
τήι λαμπράι Κ. ρ . ι 8ι ,9
τήν φιλόχριστον Κ. ρ. 378, 3ο. τήι βασιλευούσηι καί φιλοχρίστωι Κ. ρ. 126,17. 374- 15·
τώι φιλοχρίστωι λαώι Κωνσταντινουπόλεως καί Χαλκηδόνος ρ. 238, 4
τής μεγάλης έκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως 5> 3- τής κατά Κ. μεγάλης έκκλησίας
12, 34- 58. τής Κωσταντινουπολιτών μεγάλης έκκλησίας 12,35
in regia Constantinopolim ν 39. Ι7· regiam ciuitatem ν 2ο, 29. magnifica et
Christi amica [Christianissima Φ<M:] Constantinopoli in 189, 1. gloriosae C. in
19, 4. 16

Κωρύ κ ο υ :  cf. Σαλουστίου. Κιλικίας δ Σ55 Δ49;  6,9s48 
Λαγανί ας:  cf. €ύφράσιος. Γαλατίας ă Encycl. ep. 45 
Lacedamonis :  cf. Ossius. Helladae [Encycl. ep. 44]
Lam i  cf. Χαράδρων
Λαμψ άκου:  cf. Δανιήλος (5). Armenius. ‘Ελλησπόντου Σ223 Δ214· Encycl. ep. 35 
Λαοδι κε ί ας  (ι) [Λ. Πισιδίας 2, 2152]: cf. Μεσσαλίνος, ’Αδήλου χιυρεπισκόπου. Πισιδίας 

Σ 307 Δ 298
Λ α ο δ ι κ ε ί α ς  (2) Συρίας [semper additur praeter 6 ,96"· 2, 97, *89]: cf. Μακάριος.

Maximus. Συρίας δ Σ  32 Δ 33· Encycl. ep. 20 
Λ α ο δ ι κ ε ί α ς  (3) Φοινίκης [semper additur praeter ι , 3127· 3, ι109. 4. ι11#· Ι5> 86]: cf. 

Οϋαλέριος. Φοινίκης Λιβανησίας Σ 90 Δ 84
Λαο δικείας (4) [Λ. Φρυγίας ι , 342· 11,176. Λ. Φρυγίας ΤΤακατιανής 4 , 9115. Λ. Τριμιταρίας 

ι,7 8 36; 209; 88428; 9^9 Σ 337 Δ328]: cf. Νουνέχιος. Φρυγίας Πακατιανής primo 
loco Σ337 Δ328; 4 .9115· τίΐς μητροπόλειυς 6,9“ ·378 17, 922· ϊ ,  1070 Φ X X X. cf. quae 
ad Περγάμιος de ι ,55530 adnotaui 

Λάππης  [Λάμπης 4 >ι282· 6, ι 300· 4 , 997· 6, 9313· Β Φ « ι,3 1!0. Β 3, ι 282. λαπετων 2, 2182. 
97150· Χαπετου 2,g6185. Χαυπης Σ 157 Δ 150]: cf. Δημήτριος (χ). ProsdociuS. Κρήτης 
Σ 157 Δ 150

Λαπύθου [Λαπίθου 3, I271. 6, 9s0*· Β Ι >3312] : °f· Δίδυμος. Κύπρου Σ 358 Δ 349 
Λαράνδων:  cf. Άχόλιος, Σάβας (*)· Λυκαονίας Σ 295 Δ 286; 4. 9Χ37
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Λ α ρ ί σ σ η ς  ( ι )  Θεσσαλίας [semper additur praeter 1 ,7 8 “ . 1 ,8 8 4 " 1070 Φ XLVII] 

cf. Βιγιλάντιος, Κωνσταντίνος (2). μητροπόλεως 4, 973 
Λ α ρ ί σ σ η ς  (2): cf. Μελέτιος. D iogenis (2). Συρίας ß Σ 4 3 . Encycl. ep. 22; 4 ,9 *  
Λ έ β ε δ ο ς :  cf. Κυριάκός (6). Ίουλιανός (4). Asise 6 ,9 418 
Λ ε ό ν τ ω ν :  cf. Ιανουάριος (i). A eg yp ti 
Λ έ σ β ο υ :  cf. Τενέδου
Λ ι β ι ά δ ο ς :  cf. Παγκράτιος. Παλαιστίνης ä Σ 128 Δ  121 
Λ ι λ υ β α ί ο υ :  cf. Πασκασΐνος. έπαρχίας Σικελίας 2,4* 94
Λ ι μ έ ν ω ν  [Λιμένου ι , 3 309· 3»1 ®71· 6, ι 280; βριμήνων 2 ,2 184. βριμήνου 2,g6187. britnence 

ciu itatis 2 ,9 7  ^ 3° 4ΐ : cf· Μουιανός. Castinus. Πισιδίας Σ 310 Δ  301. Encycl. ep. 22 
Λ ι μ ύ ρ ω ν  [Λιμυρέων 2,9645; λιβουρέων 2, 9711βί μυρέων 2, 214*]: cf. Στέφανος (9)· 

Νικόλαος (ι). Λυκίας 2ηη Δ 268. E ncycl. ep. 32; 17, 9142 
Λ ύ δ δ η ς  [Diospolis Δ  118 Σ 125]: cf. Φωτεινός (2). Παλαιστίνης ά Σ 125 Δ  Ι ΐ 8  

Λ υ σ ι ά δ ο ς :  cf. Φίλιππος (5). Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 329 Δ 320; Φρυγίας 4>9140 
Λ υ σ ι ν έ ω ν  [Λυσανίας 2, 270; gö93]: cf. Διόδοτος, Παμφυλίας (Pergensis) Σ 2 6 1Δ 2 5 2 .

E n cycl. ep. 31 
Λ ύ σ τ ρ ω ν :  cf. Πλούταρχος (ι). Λυκαονίας Σ 291 Δ282 
Λ υ χ ν ί δ ο υ  [Λυχνιδίου ι,8 8 4 42]: cf. ’Αντώνιος (2). Epiri nouae Encycl. ep. 47 
Μ α γ ν η σ ί α ς  (ι) Μαιάνδρου [semper additur praeter 1,10 37. 2 ,2 130; 9643. 5,29. 12 ,11.

23* 25. 57 .  Magnisias maioris Δ  222 Σ 231]: cf. Λεόντιος (4). Ασίας Σ 2 3 1Δ 2 2 2  
Μ α γ ν η σ ί α ς  (2): c f . ’Αλεξάνδρου (4). Asiae 6, 9412
Μ α γ ύ δ ο υ  [μαδύτου 2, 97202· MCOrf 3>ι297· μαυδού Β 6 , g329. μάνδου Μ 4, 1297] : cf. Μακε- 

δών. Παμφυλίας (Pergensis) Σ 264 Δ  255 
Μ eeonice: cf. Iohannis (21). Lydiae Encycl. ep. 30 
Μ α ι ο υ μ α :  cf. Παύλος ( i i) ,  est Palaestinae 1
ciu itatis M  acri ance: cf. Ianuarius (2). probabiliter est prouinciae Byzacenae, cf. Fulg. 

Ferr. abbreu. can. n .  23 et notitiam  episcop. Africae Mon. Germ. auct. ant. in  1 
p. 6780

M al inopo leos :  cf. A ttalus. Pisidiae Encycl. ep. 29. cf. Hierocl. p. 674,3. Georg. 
Cypr. 429

Μ α λ λ ο ύ :  cf. Χρύσιππος. Κιλικίας ά Σ 5 4 Δ 4 8 .  Encycl. ep. 28 
Μ α Ε ί μ α ν ο υ π ό λ ε ι υ ς  (i): cf. Σευήρου. Arabiae 6 ,9430
Μ α Ε ι μ α ν ο υ π ό λ ε ω ς  (2) ‘Ροδόπης [additur praeter 2 ,g7204. 6,9176. 17,9s9].* c ·̂ Σέρηνος. 

‘ Ροδόπης Σ 13 Δ  14
Μ a x im ia n o p o l is  (3): cf. Theosebius (2). Pamphyliae (Pergensis) Encycl. ep. 31 
Μ α ρ ι ά μ μ η ς  [frequens, sed falsa est scriptura Μαριάμνης]: cf. Παύλος (i2). Magnus.

Συρίας p Σ46. Encycl. ep. 22; 4, 950 
Μ α ρ κ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς :  cf. Σατορνίνος. Valerianus (3). τής Μαρκιανουπολιτών μητρο- 

πόλεως ι ,3 ° 7 · est Moesise 11 
Μ α ρ κ ο υ π ό λ ε ω ς  [ΚΤ3Π Kta’îl Σ109]: cf. Καιουμάς (ι). Όσροηνής Σ 10 9 Δ 10 2 ; 4.9”  
Μ α ρ τ υ ρ ο π ό λ ε ω ς  [opnO’D Σ 119 ]: cf. Ζέβεννος (ι), Μεσοποταμίας Σ 1 1 9 Δ 1 1 2  
Μ α ρ ω ν ε ί α ς :  cf. Δοκιμάσιος. ‘Ροδόπης Σ 1 2 Δ 1 3 ;  4> 900
Μ α σ τ α ύ ρ ω ν :  cf. Θεοδόσιος (4). Σαββάτιος (ι). Asiae 6 ,94*1 
Megalopoleos : cf. Timotheus (5). (Helladce) Encycl. ep. 44 
Μ ε γ ά ρ ω ν :  cf. Νικίας. Agathemerus. Ελλάδος Σ 2 4 Δ 2 5  (Encycl. ep. 44); 4,9®* 
Μ ε λ ι τ η ν ή ς  [Μελιτίνης et Μελετίνης frequenter scribuntur]: cf. Κωνσταντίνος (3). 

Otreius. Αρμενίας ß primo loco Σ 187 Δ  180. Encycl. ep. 37. 4,911. metropolis 
Encycl. ep. 37. uol. 3· p. 358n
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Μ ε σ σ ή ν η ς :  cf. Ιω άννης (22). Helladae Σ 2 5 Δ 2 6 ;  4>982· Άχαίας 1, 73“ ; 884“ ;
ΙΟ 7Ο  Φ L V IIII

Μ ηδ ά β ω ν :  cf. Γαιανοΰ. Arabise 6, 9435
Μη τ ρ ο π ό λ ε  ως  (ι): cf. Μαρκελλίνος (3). Άσίας Σ 243 Δ  234
Μ η τ ρ ο π ό λ ε  ω ς  (2): cf. ‘6ορτίκιος. Minophilus (2). ΤΤισώίας Σ 30 1 Δ 292. Encycl.

ep. 29· ΤΤισιδών 17, g168 
Μ ib αεί ου [fere semper scribitur per α'ι]: cf. Έπιφάνιος (5). Φρυγίας Σαλουταρίας 

Σ 33°  Δ  321
Μι λητουπόλεως [μελιτουπόλεως 6 ,9 s43. mileti Encycl. ep. 35]: cf. Γέμελλος (ι). Sozo- 

menus. Hellesponti Encycl. ep. 35; 6 ,9 s43 
M i ν ω ί δ ο ς  [plerum que scribitur μηνοίδος; μηνοείδης μηνοίδης inueniuntur 1,3™;

884®°; 10 17; Τ Ι»  Σ 12 3 ]: cf. Ζώσιμος. Παλαιστίνης α Σ 1 2 3 Δ 1 1 6  
Μ ί σ θ ι α ς :  cf. ‘Αρματίου. Lycaoniae 6 ,9 3ee
Μν ί Σ ο υ :  cf. Λευκάδιος. Arm atius (2). Γαλατίας ά Σ ι 6 8 Δ ι 6 ι .  Encycl. ep. 45 
Μ ο ν α ύ λ η ς :  cf. Αλεξάνδρου (5). Asiae 6, 942β
Μ ο σ σ ύ ν ι υ ν  [μοσσόνης 2, 97107 wosence ciuitatis ibid. Φ 237; μεσσήνης 2 ,2 67]: cf.

Γεννάδιος (4) e t ’Αθανάσιος (3)* Φρυγίας Πακατιανής Σ 3 4 6 Δ 3 4 0  
Μ ο σ τ ή ν η ς  [Μωστήνης ι , 349· Μουστίνης ι , 55224· Mustince Encycl. ep. 3° Ρ· 57»25] ; 

cf. Μουλιανός (5)
Μ ο ψ ο υ ε σ τ ί α ς :  cf. θωμάς (4). Βασσιανός, Σωφρόνιας χωρεπίσκοπος. Κιλικίας ß Σ 6 ι  

Δ  5δ
Μύ κ η ς :  cf. Κύμης 
Μ ύ ν δ ο υ : cf. ’Αλφειός; est Cariae
Μ ύ ρ ω ν :  cf. ‘Ρωμανός (3). Petrus (12). Λυκίας prim o loco Σ272 Δ 2 63; 1,78**’, 88415; 

979* 4 >9131· τ72- *3 » *8 . E n cycl. ep. 32. Myrena metropoli Lyciee E ncycl. 
ep. 32. p .6 0 ,2 5. 63 ,13  

Μ υ ρ ί ν η ς :  cf. Προτέριος. Άσίας Σ 240 Δ  231
Ν α ϋ ι α ν ϋ ο υ  [Νανϋιαϋού Μ 6, 91β2· Nanziazenus Δ  174* 9^(94) φ Ι7 *̂ Να£ια£οΟ 2, 2β1.

Μ ι ,  3180 sed corr. Μ ]: cf. Θεοδόσιος (5). Καππαδοκίας ß Σ  ι 8 ι  Δ  174· E ncycl. ep. 39 
Ν α κ ω λ ε ί α ς :  cf. Βασίλειος (4)· Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 3 3 4 Δ 325 ; Φρυγίας 4> 9148 
Νά £ ο υ  [Naxensis Δ 344] : B arachus. est prouinciae Νήσων, cf. H ierocl. p. 686, 12.

Georg. Cypr. 478 
ciuitatis N  aucratenez: cf. Isaias (3). A egypti 
Ν α ύ π α κ τ ο ύ :  cf. Ειρηναίος (2). 'Ελλάδος Σ 2 8 Δ 2 9 ;  4,9s5
Νέας  α υ λ ή ς  [Theodosiupolis siue Nouce Aulce 2,96 (94) Φ 120; 97, Φ 284. θεοδοσιου- 

πόλεως 2, 2106]: cf. Φίλιππος (6). Ασίας Σ235 Δ226 
Νέας  πό λ ε  ως  (ι): cf. Χίλωνος. Arabiae 6, g48*
Νέ ας  π ό λ ε  ω ς  (2): cf. Βασσωνάς =  Βεθεσλασις. Πισιδίας Σ 308 Δ  299 
Νέ β η ς :  cf. Moßiou. Arabiae 6 ,g 434 
Ν ε έ λ ω ν :  cf. Γαύτου. Arabise 6, 9430
Νε ο κ α ι σ α ρ ε ί α ς  ( ι) : cf. Πατρίκιος (3). Αύγουστοευφρατησίας Σ ιο6 Δ ΐ 99· Augusta 

Euphratesia 2,96 (94) > $4 Φ> 97>Ι03 Φ· Αύγουστου 2,2ω 
Ν ε ο κ α ι σ α ρ ε ί α ς  (2): cf. Δωρόθεος (ι), Λογγίνου πρεσβυτέρου, Άταρβίου, Φωτεινού 

Αρχιδιακόνου. Euippus. Πόντου Πολεμωνιακοΰ primo loco Σ 193 Δ 184. Encycl. 
ep. 4°· τής μητροπόλεως 6, g87· in ultimo quodam loco Ponţi degentes Encycl. 
p* 83,5

neutimce [corruptum, conieci Vlpiance]: cf. Dalmatius. Dardaniae Encycl. ep. 43 
Νε φε λ ί δ ο ς :  cf. Αντωνίου (3). Isaurias 6,9®·»

A c ta  co a cilio ru m  cecum enlcorum . T o m . I I .  V o i. 6. i  -*
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Ν ι κ α ί α ς :  cf. Αναστάσιος (5), Ευσεβίου και Κωνσταντίνου πρεσβυτέρων. Petrus (13). 
Βιθυνίας Σ 159 Δ  152. metropolis uol. 3 Ρ· 359es> cf· Ι4 » 27 · 3°  Ρ· 212, 26. — 
ώσπερ Ταττάιος και Δωρίς £>εγεώνές εΐσιν υπό Νίκαιαν, ούτως ήν πρό τούτου καί 
Βασιλινούπολις υπό την Νίκαιαν 14 ,12 .

Ν ic i o t o r u m  ciuitatis: cf. P lusam m on. A eg yp ti
Ν ι κ ο μ ή δ ε ι α ς :  cf. Εύνόμιος, Άρίστωνος πρεσβυτέρου. Βιθυνίας primo loco Σ 158 Δ  151.

metropolis uol. 3 ρ· 359e2> c *· x4> 3°· 6 , 2 1  
Ν ι κ ο π ό  λ ε ω ς  ( ι ) : cf. ’ Ιωάννης (23). Αρμενίας ά Σ ι 86 Δ  179; ι ,7 8 30; 884” ; 1070 Φχχι ΐ ι .  

’Αρμενίας 6, ι 150

Ν ι κ ο π ό λ ε ω ς  (2): c f . ’Αττικός (2). E ugenius (5). ΤΤαλαιάς ’ Ηπείρου primo loco Σ 141 

Δ ΐ 34· ι . 78 μ ; 213; 8842β; 987; 1070 Φ χ χ ν ι .  2 ,96  (94). 25 φ \ 97- 31 φ· 4. 970· 6, ι 48! 
94β· ΤΤαλαιάς 2 ,2 27; φ 26. ’ Ηπείρου 8 ,246. g,2M. 10 ,3 “ · Ι2 ,2 4β. 1 4 ,2Μ. ι γ , ι ί7. 
ig, 247; 36. 42 E n cycl. ep. 46 

Ν ι κ ο π ό λ ε ω ς  (3): cf. M arcellus. Mysiae (i. e. Moesiae) 11 E ncycl. ep. 19 
Ν ι κ ο π ό λ ε ω ς  cf. Μητροπόλεως (2)
τής Ν ο β η ν σ ί ω ν  πόλεως [ciuitatis Nouensis E n cycl. ep. 19]: cf. Secundinus. Petrus.

Mysiae (i. e. Moesiae) 11 E n cycl. ep. 19 
Ν ύ σ η ς  [et Asianae et Cappadociae ciu itatis  nomen in B per duo σσ scribi solet] (1): 

cf. Μαιόνιος. Ασίας Σ 241 Δ 2 3 2 ;  2 ,96(94) 136 Φ 
Ν ύ σ η ς  (2): cf. Μουσώνιος (2). Καππαδοκίας u Σ 178 Δ  171. E ncycl. ep. 38 
X  a n t hen sis:  cf. A th an asius (4). Lyciae E ncycl. ep. 32 
Xoitence ciuitatis: cf. A th an asius (5). A egyp ti 
O d issa  Scythice·. cf. D iza . Moesiae 11 E n cycl. ep. 19 
0 enoandenus : cf. C yrin us (1). Lyciae E ncycl. ep. 32 
" Ο λ β η ς :  cf. Διαφερόντιος. P aulus (3). Isauriae E n cycl. ep. 27; 6 ,9 s72 
O ly m p in e n s is :  cf. Άριστόκριτος. Anatolius. Λυκίας Σ 273 Δ 2 64. Encycl. ep. 32 
Ό π ο Ο ν τ ο ς :  cf. ’Αθανάσιος (γ). ‘Ελλάδος Σ 27 Δ  28; 4. 9Μ· Άχαίας ι ,  78®’ ; 884“ ; 

1070 Φ ΐ,χ
Ό ρ θ ι υ σ ι α ί ω ν :  cf. Διογένης (3), Θεοκτίστου πρεσβυτέρου. est Cariae, cf. Hierocl.

p. 688,5. Georg. Cypr. 333 
Ό ρ θ ω σ ι ά δ ο ς :  cf. Φώσφορος, Τιμοθέου διακόνου. Nonnus (3). Φοινίκης ά Σ85 Δ 79· 

E n cycl. ep. 25
‘ Op κι σ τ  ο 0 [de spiritu  non constat, Όρχιστου 2, 96®°. Orcissu Δ 16 9  Σ 176 . Olcistence 

ciuitatis 2 ,97(94), 260Φ]: cf. Λογγΐνος (ι). Γαλατίας β Σ 176 Δ  169 
Ό τ ρ ο υ :  cf. Βασιλείου (5). Phrygiae salutaris 6, 9356 
V a l l i d i s :  cf. Βυλλίδος
Varissce: cf. Maxentis. Armeniae 1 E ncycl. ep. 36. cf. Βέρισσαν u. 1. Iustinian.

nou. 31 p. 236, 20 Schcell. Βηρίσσης N otit. Epiphan. 211 
Ο ύ μ α ν ά δ ω ν  [Ούμανάσδων 2, 97167] ; c ·̂ Τύραννος (2). Λυκαονίας Σ 294 Δ285 
Ο ύ σ ά δ ω ν :  cf. ’ Ολυμπίου (3). Lycaoniae 6, 9s68 
P a d u l le n u s : cf. Aquilinus. Lyciae Encycl. ep. 32 
ΤΤαλαι άς  π ό λ ε ω ς :  cf. Βασιλικός. Ασίας Σ 234 Δ  225 
P a le o p o l is : cf. Porphyrius (2). Pamphyliae (Pergensis) Encycl. ep. 31 
ΤΤαλ μύ ρας :  cf. ’ Ιωάννης (24). Phceniciae 11 Libanisiae Encycl. ep.26; 6,g**°
ΤΤάλτου:  cf. Σάβας (1), Θαλασσίου διακόνου. Συρίας ά Σ 38 Δ  39· Encycl. ep. 20;

Συρίας 4. 9*8· τής ΤΤαλτηνών πόλεως ι ,  55518ί 558**
ΤΤαν ε άδ ο ς :  cf. ’ Ολύμπιος (4). Φοινίκης ά Δγο;  4»947 
Panem ot ich i :  cf. Hierius. Pamphyliae (Pergensis) Encycl. ep. 31
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ΤΤαν ό ρ μ ο υ:  cf. Κρατίνος. Λυκίας Σ  284 Δ  275
ΤΤαράλου (ΐ) [ΤΤαραλεωτών 4 > 254· Paraliorum  1, loyo  ο χ ν ιπ ίΦ ]: cf. ΤΤασμήιος. A egypti 
P a r a ii  (2): cf. Paulus (14). latet, ni fallor, (Azoti> Parali, cf. Hierocl. p. 718, 5.

Georg. Cypr. 1020. Thom sen, Loca sacra p. 17 
Π α ρ θ ι κ ο υ π ό λ ε ω ς :  cf. Ιωάννης (25). Μακεδονίας α 4. 978 
Π α ρ ί ο υ :  c f Θαλάσσιος (2). ‘Ελλησπόντου Σ 2 1 6 Δ 2 0 7
ΤΤαρλάου [ΤΤαρλάων Β 3. ι 264· ΤΤαρλαέων 4> ι 284· Παραλέων 6, gm . ΤΤαλλάτων Δ294 

Σ  303] '· cf. Λιβάνιος. ΤΤισιδίας Σ 303 Δ  294· Encycl. ep. 29 
της Τ Τ α ρ ν α σ σ η ν ώ ν  πόλεως [Parnassi Encycl. ep. 39]: cf. 6ύστάθιος (4). Cappadociae 11 

E ncycl. ep. 39
π ατ άρυυν :  cf. Κυρίνος (2). Λυκίας Σ 276 Δ 2 6 7 . E n cycl. ep. 32 
Ρ atrenus :  cf. A lexan d er (6). Helladse E n cycl. ep. 44 
Π έ λ λ η ς :  cf. Ζέβεννος (2). Παλαιστίνης β Σ 133 Δ 1 2 6  
Π ε λ τ ώ ν :  cf. Φίλιππος (7). Phrygise Pacatianae 6 ,9 s89
P e l t i n e s i  [;pellenesis codd .]: cf. M arcianus (5). Pam phylise (Pergensis) E ncycl. ep. 31 
Π ε ρ γ ά μ ο υ :  cf. Εύτρόπιος (2). Άσίας χ ,7 δ 95; 88479. 6 , 9407
Π έ ρ γ η ς :  cf. Έπιφάνιος (6). Παμφυλίας prim o loco Σ 258 Δ  249; Παμφυλίας 6, 945· 

2, 96 (94)> 23 φ '> 97» 3°  φ '> 1 ,10 7 0  χ ο νΦ . E ncycl. ep. 31. μητροπόλεως ό ^ 46· 

2, 96 (94)» 23 φ ; 97» 30 Φ 
ΤΤ â ρ ρ η ς [ρίκο Σ 1 0 5 ] :  cf. Αθανάσιος (8). Σαβινιανός. Αύγουστοευφρατησίας Σ 105 

Δ  (99) Ι εύφρατησίας 4*958 
clerici: Φρόντων πρεσβύτερος άπο οικονόμων. Θεόφιλος (5) διάκονος. Μάρις διάκονος. 

Ιω άννης (8) υποδιάκονος. Φίλιππος (3) ύποδιάκονος. Ίσαάκιος (2) άρχιαναγνώστης 
Π έ ρ τ ι υ ν :  cf. Κόνωνος, Lycaoniae 6 ,g 3e5
Peien isens is  [•ρσ'ΓΟΚΟ Σ175]** cf. Pius. Γαλατίας β Σ 175 Δ  ι68 
Petrens i :  cf. Iohanni (26). est Palästinas i i i  m etropolis 
P in a r e n s is : cf. Heliodori (2), N icolaus archidiaconus. Lycise E ncycl. ep. 32 
Π ι ο ν ί ω ν  [Πιονίων Τρωάδος 2, 97190* Pionitarum ciuitatis 2,96 (94) φ 165; 97 φ 245· 

Pionice E ncycl. ep. 35] : °ί· εύλάλιος (ι). Sabas (2). "Ελλησπόντου Σ 2 ΐ 8  Δ209 
Π ι σ ι ν ο υ ν τ ο ς  [inuenitur etiam scriptura per σσ]: cf. θεόκτιστος (2), Κυριάκός (7), 

Φωτεινού αρχιδιακόνου. Γαλατίας Ş primo loco Σ 170 Δ 1 6 3 ;  ι , 7817; 88410; 
1070 LVIII Φ. μητροπόλεως 6, 93β· 2,96 (94) φ 38 

Π ι τ ά ν η ς :  c f . <(Εσπερος. Άσίας Σ 239 Δ  230
Π λ α τ α ι ώ ν :  cf. Δομνίνος (2). Plutarchus (2). Ελλάδος Σ 29  Δ 3 0 ;  1 ,78 s9· 884™ 
Π ό γ λ ω ν  [ΤΤώγλων 4>ι295 ; 6, ι 314. μ  6, 9327* Πούγλων 1, 3s3*]: cf. Παύλος (ι6). Παμφυ

λίας (Pergensis) Σ 262 Δ 2 53· Encycl. ep. 31 
Π ο ι μ α ν η ν ο υ :  cf. Στέφανος (io.) lohannis (27). ‘Ελλησπόντου Σ 220 Δ 2 11 . Encycl. ep. 35 
Π ο λ ε μ ω ν ί ο υ :  cf. ’ Ιωάννης (28). Πόντου Πολεμωνιακοϋ Σ 194 Δ  185. Encycl. ep. 4°  
Π ο λ υ β ό τ ο υ  [etiam per α scribitur; polybatensis Δ  327 Σ 336]: cf. Στρατήγιος- 

Φρυγίας Σαλουταρίας Σ 336 Δ 327 
Π ο μ π η ι ο υ π ό λ ε ω ς  ( ι ) : cf. Ματρωνιανου. Κιλικίας ά Σ49 Δ43Ϊ  6 ,g 349 
Π ο μ π η ι ο υ π ό λ ε ω ς  (2): cf. Αιθέριος, "Επιφάνιος πρεσβύτερος. Παφλαγονίας Σ 204 

Δ ΐ 95ΐ 4* 920
ciuitatis Popitance [uol. 2 p. 20,12; τής όππιτανών 1, 552*®]: cf, Αύρήλιος (2). est 

Africae proconsularis 
Ποροσελήνης Πορδοσελήνης cf. Τενέδου
Π ο ρ φ υ ρ ε ώ ν ο ς :  cf. Θωμάς (5). Φοινίκης α Σ 78 Δ 72. Encycl. ep. 25 
Π ρ ι ή ν η ς :  cf. Ισιδώρου (ι). Asiae 6t gM
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Π ρ ι μ ο υ π ό λ ε ω ς :  cf. Τιμόθεος (6 ). Παμφυλίας ι ,7 8 107. est Ά σ π ενδος [cf. 1. 1,8 ρ· 24 
sub  Τριβωνιανοΰ. Τριβωνιανός] Pam phyliae Sidensis cf. Georg. Cypr. 212 

prinatenus [corrupte, conieci Dribastenus]: cf. P au lu s (15). E piri nouae E ncycl. ep-47 
Π ρ ο κ ο ν ν ή σ ο υ :  cf. Ακάκιος (4). H ellesponti 6, g349

Π ρ ο μ ι σ σ ο ύ  [latet Πρυμνησσου H ierocl. p. 6 77,8 . Georg. Cypr. 377]: cf. ΑύΕά- 
νοντος (2). Phrygiae S alu taris 6, g3S2 

TTρ ο υ σ ι ά δ ο ς :  cf. ’ Ολύμπιος (5), Μόδεστος πρεσβύτερος. Όνωριάδος Σ 2 13  Δ204 
Π ρ υ μ ν ι ά σ σ η ς  cf. H ierocl. ρ. 6 7 8 ,7 : cf. Ιακώβου (2). Phrygiae Salutaris ß .g 355 
Π τ ο λ ε μ α ί δ ο ς  [13» Σ 7 5 ] :  cf. Παύλος (17). Φοινίκης ά Σ 7 5  Δ 6 9 . E ncycl. ep. 25 
‘ Ρ α φ α ν έ ω ν :  cf. Λαμπάδιος. Συρίας ß Σ 4 4
‘ Ρ ε μ ε σ ι α ν ή ς  [‘Ρεμεσιάνων ι ,  884®®]: cf. Διογενιανός. Dacice mediterranece 1,1070 

LVI Φ ; τής Δακίας ι ,  7 8 “
‘ Ρ ι ν ο κ ο ρ ο ύ ρ ω ν :  cf. Ζήνων. A e g y p ti

‘ Ρ ό δ ο υ :  cf. ’ Ιωάννης (29), Τρύφων. A gapitus. Νήσων prim o loco Σ350 Δ 3 4 1 
‘ Ρ ο σ α φ ά ς :  cf. Μαριανός (ι). Augustoeuphratesiae 6 , 9450 
‘ Ρ ώ μ η ς :  cf. Leo.

uicarii Πασκασΐνος Lilybaei. Λουκίνσιος Asculi. Ιούλιος (2) (Puteolorum) 
clerici Βονιφάτιος πρεσβύτερος. "Ιλαρός διάκονος. Δουλκίτιος νοτάριος. Ίουλιανός (3) 
τής πρεσβυτέρας (πρεσβύτιδος) ‘ Ρώμης cf. locos quos s. Πασκασΐνος attuli. τής 
μεγαλώνυμου πόλεως ‘Ρώμης ρ. 7 ° . 3 · τήζ πρεσβυτέρας και μεγάλης. ‘Ρ. 2 , 97*· 

τής ‘ Ρωμαίων μεγαλοπόλεως 5 >29 · Τήζ Μεϊ«λης ‘ Ρ. 2,94»' 9 7 1' 2' 3· Ρ· 3 ΟΙ. 32· τήν 
μεγίστην ‘ Ρ. ρ. 248, 3ο. τής βασιλευούσης ‘ Ρώμης ρ. 290, 22. 406, 22. τής βασιλίδος 
‘ Ρώμης ρ. 336,6. τής βασιλίδος και πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης ρ. 2 77 ,15· 448.8. τής 
πρεσβυτέρας ‘ Ρ. 65 ,3 · 248,6. 2 9 1 , 4 3 · τήζ πρεσβύτιδος ‘Ρ. 368,34· 4 5 7 -3 4 - Τήζ 
ένδόΕου πόλεως ‘ Ρ. 8, 25. 9 > *6 [— gloriosae (gloriosissimae in  18,2) ciuitatis Romae 
III 18 ,2 . 2 6 ,cf. 20,15]. 27 .2 7  [ =  almae urbis R . II 95,9]· τής πανευδαίμονος ‘P. 
28,20 [ =  felicissimae urbis R . 1112 2 ,10  cf. 19,30]. αΐωνίας τήν δόΕαν ‘Ρώμης 
480, 35 [ =  aetemabilis urbis R . in  349,15]. huic maximae ciuitati quae domina 
omnium est terrarum  in  1 5 ,7 . ciu itatis antiquae in  14,22 

‘ Ρ ω σ ο Ο :  cf. Ίουλιανός (6). Κιλικίας ß Σ60 Δ 5 4 ;  4 > 949 
Σ α γ α λ α σ σ ο ΰ :  cf. Φοντηιανός. Πισιδίας Σ306 Δ 2 9 7 
S a l a m b r i c e  cf. ΕύδοΗιουπόλεως
Σ α μ ο σ ά τ ω ν :  cf. ‘ Ρουφινος (5). Αύγουστοευφρατησίας Σ ιθ 8  Δ (ΐθ ο ). έν Σαμοσάτοις 

τήι πόλει ρ. 4 3 2> Ι 3 · έπΐ τήι χώραι Σαμοσάτων ρ. 4 3 2, 12 
Σ α ν ά ω ν :  cf. Άντίοχος (2). Phrygiae Pacatianse 6,9*®®
Σ α ρ α κ η ν ώ ν  ( ι ) : cf. ’ Ιωάννης (30). Όσροηνής Σ 115 Δ  io8 falso, cf. (3)
Σ α ρ α κ η ν ώ ν  (2): cf. Ευστάθιος (5). Φοινίκης Λιβανησίας Σ 9 1  Δ 8 5. Encycl. ep. 26 
Σ α ρ α κ η ν ώ ν  (3) τών ύποσπόνδων: cf. ΑύΕίλαος. sunt Παρεμβολαί Cyrill, uita 

E uthym . ρ. 29.5 4
Σ ά ρ δ ε ω ν  [Λυδών sine nomine ciuitatis ι ,7 8 2β. 82. 83. H 7 · 2° 5 · 2Ι8· 219. 227. 8841β. 

952. 956. 95 ·̂ 982; Λυδών μητροπόλεως 1 7 ,9β· 1,1070 χνΐ ΐ ι Φ] :  cf. Φλωρέντιος 
(2). Eutherius. Λυδίας primo loco Σ 247 Δ  236 Encycl. ep. 30; 4 . 9*1· ΧΙ* Ι 77 ·
2, 97  φ 3 4 · 1,10 70  Φ χ ν ΐιΐι. uol. 3 Ρ· 3577· μητροπόλεως Ι 7 »9β· uol. 3 · Ρ· 3577·
2, 97  φ 3 4 · Ι · Ι07°  φ χ ν ιπ ι. Encycl. ep. 30 ρ· 56, ΐ2 

S a r di c e e :  cf. Zosimus (3). est metropolis Daciae mediterraneae Hierocl. p. 654,3 
S a s i m e e :  cf. Ambrosius. Cappadocise 11 Encycl. ep. 39
Σ α τ ά λ ω ν  (1): cf. Άνατόλιος (3), Δωροθέου πρεσβυτέρου. Epiphanius (7). Armeniae ι 

Encycl. ep. 36
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Σ α τ ά λ ω ν  (2): cf. Ανδρέας (ι), Κοσσίνιος. Λυδίας Σ 253 Δ2 44;  4 »9 12β 
Σ α υ ά τ ρ ω ν :  cf. Ευσταθίου (6 ). Lycaoniae 6 ,9 s83
Σ β ί δ η ς  [cf. notam  ad p. 3 4 8 ,3 1; Zibidoe E ncycl. ep. 27]: cf. Κόνων. Isauriae Encycl. 

ep. 27; 6, g377
Σ ε β α σ τ β ί α ς  (i): cf. Ιωάννης (31). Αρμενίας u primo loco Σ 184 Δ 1 7 7 .  Encycl. 

ep. 36; 1,78®; 88412. 2 ,9 7 " . 4 , 910. Αρμενίας 1,946. 2 ,97 Φ 55. μητροπόλεως 

2 , 5 9 ; 9 7  φ 22. E n cycl. ep. 36 
S e b a s t i c B  (2): cf. Sabbatius (2). Isauriae Encycl. ep. 27
Σ ε β α σ τ ή ς  (ι) [Σεβαστής Ταρσοΰ 1 ,7 8 s8; 8S447; 1070 Φ 51]: cf. ΑλέΕανδρος (7)· Κιλι

κίας α Σ 50  Δ 4 4 · E ncycl. ep. 28; 4 »9 nö 
Σ ε β α σ τ ή ς  (2): cf. Μόδεστος. Φρυγίας Πακατιανής Σ 339  ^ 33°
Σ ε β α σ τ ή ς  (3) [Σεβαστείας ι , ΐ 0 2 β; 1070 ^ l x x v ] :  cf. Κωνστάντιος. uidetur esse Pa

lästinas 1
Σ ε β α σ τ ο π ό λ ε ω ς :  cf. Κεκρόττιος. Gregorius (2). Αρμενίας ä Σ ι δ 5 Δ ΐ 7 8 .  Encycl.

ep. 36; Αρμενίας 4,9**
Σ εβ  ε ν ν ύ τ ο υ :  cf. ΑυΕόνιος. Paulus (18) ? A egypti
Σ ε θ ρ ο ί τ ο υ  [Σηθροιτών 4. 2513]: 'Ισίδωρος (2). Athanasius (6)? Aegypti 
Σ ε λ ε ύ κ ε ι α ς  (ι) Ίσαυρίας [prseter paucissimos locos semper additurj: cf. Βασίλειος (6). 

Ίσαυρίας primo loco Σ 62 Δ 5 6 . Encycl. ep. 27; i , 5556· 55S4* 6, g3·9 etc. μητρο
πόλεως 6 ,93®0. iy.  9s. Encycl. ep. 27
clerici Αθανάσιος (3) διάκονος Σελεύκειας της ύττο τον έπίσκοπον Βασίλειον 

Σ ε λ ε ύ κ ε ι α ς  (2): cf. ΑλέΕανδρος (S). ΤΤισιδίας Σ 304 Δ  295· Encycl. ep. 29; 2,96s*;

97137* Ι 7 >959· uol. 3 p. 359s4 
Σ ε λ ε ύ κ ε ι α ς  (3) Συρίας [om ittitur 2,96™; 97^. 3, i 46. i 7 ,g 1S3· 15» îS 9; 4 4 Î *52]: cf.

Γερόντιος (3). Συρίας ă Σ 3 4  ^ 3 5 * Encycl. ep. 20 
Σ ε λ ε υ κ ο β ή λ ο υ  [ßeleucice Encycl. ep. 22]: cf. Ευσέβιος (9). Elias (3). Συρίας ß Σ42.

Encycl. ep. 22; 4, 902 
Σ ε λ ι ν ο υ ν τ ο ς :  cf. Αίλιανός (i)t Παύλου υποδιακόνου (3). Theon. Ίσαυρίας Σ 7 ΐ  Δ64. 

Encycl. ep. 27
Σ ε ρ ρ ώ ν :  cf. ΜαΕιμίνος (2). Ιλλυρικού T i g  Δ  20 =  Μακεδονίας πρώτης ι ,  jSn : SS450· 

4, 976. Macedonia 1, 1070 Φ l i i i i  

Σ ε τ τ ώ ν ;  cf. Αμάχιος. Heradidianus. Λυδίας Σ252 Δ  243- Encycl. ep. 3°
Σ έ ω ν  \ţcorum uel reorum Φ άσαΐων β6, g4*5. Sum Ι07°  φ<:> c ·̂ * ·1 - Ρ* 27»3°  Σιών 

επαρχίας Ασίας. Georg. Cypr. 121]: cf. Bassus. Βασιλείου (7)
Σ η γ ώ ρ  cf. Ζωόρων
Σ ι β λ ί α ς  [sibri&tsis Δ 3 3 1 σιβριιυν Σ 3 4 0· Σιβλιανώι 2, 97231]: cf. €ύλάλιος (2). Φρυγίας 

Πακατιανής Σ 34° Δ  331 
Σ ί δ η ς :  cf. Αμφιλόχιος. Παμφυλίας Σ 266 Δ 2 5 7 ; 4 > 9“
S i d y m e n s i s :  cf. Hypatius (3). Lyciae Encycl. ep. 32
Σ ι δ ώ ν ο ς :  cf. Δαμιανός (2). Megas. Φοινίκης d Σ 74 Δ68. Encycl. ep. 25
Σ ι λ ά ν δ ο υ :  cf. Αλκιμίδης. Λυδίας Σ 256 Δ  247
Σ ι λ λ ύ ο υ  [Σιλλυάδων 2, 97**®· gtJsaUnus Encyl. ep. 31]: cf. Νέων. Παμφυλίας (Per- 

gen&is) Σ260 Δ 2 5 1. Encycl. ep. 31; Παμφυλίας 4 ,9“
Σι νά:  cf. Μακάριος (4). τώι άγίιυι βρει Σινα ρ. 490. 2. 493» ΐ · 9 · ύ̂λαβ ί̂ας οίκη-

τήριον p. 491 * H 
Σ ι ν ι ά ν δ ο υ ;  cf. Κύρος (6). Πι<πδίας Σ 302 Δ 293
Σ ι ν ώ π η ς :  cf. Άντίοχος (3). Aelianus (2). ‘Ελενοπόντου Σ2θ2 Δ 193* Encycl. ep.41 
Scampenus: cf. Artemius. Epiri nouae Encycl. ep.47
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car  p h i  ce: cf. Zoilus. Helladae, cf. E n cycl. e p .4 4
κ η ψ ί ο υ  [Σκεψίου i j ,  9183· Scipscos E n cycl. ep. 35] ’ Ευστοργιος (2). polytenus.

H ellesponti E n cycl. ep. 35; 6 ,9 344. 17, 9183 
S c u p e n s i  [pro c iu ita tis  nom ine Dardanice E n cycl. ep. 43 P* 8 8 ,2 6 ]: cf. Vrsilius.

Dardaniae E n cycl. ep. 43 
Scythopoleos  Σ 1 3 1 ] :  cf. Σευηριανός. O lym pius (6). Παλαιστίνης β Σ  131 Δ 1 2 4  

Σ μ ύ ρ ν η ς :  cf. Αιθέριχος. Ασίας Σ 2 2 6  Δ 2 1 7  
Σ ό λ ω ν :  cf. "Επιφάνιος (8). C ypri 
Σ ο ύ β ρ ί τ ο ς :  cf. Κύριλλος. Κρήτης Σ 155 Δ 1 4 8 ;  4>9öß 
Σ ο ύ ρ ω ν  (ι):  cf. Ουράνιος (6). Augustoeuphratesiae 6t gue
Σ ο ύ  ρ ω ν (2) [Soronensis Δ  198]: cf. Θεοδώρου (9). O lym pius (7). Paphlagoniae Encycl. 

ep. 42; 6, 9177
Σ τ ε κ τ ο ρ ί ο υ :  cf. Έλλάδιος. Phrygiae Salutaris 6, 9350
Σ τ  ό ß ω ν [Στράβων Σ 20 Δ  2 ΐ ] : cf. Νικόλαος (4). ιλλυρικού Σ 20 Δ  21. Μακεδονίας πρώτης 

4, 977> sed H ierocl. ρ. 6 4 1 ,2  
Σ τ  ρ α τ ο ν ι κ ε ί α ς  ( ι): cf. Εύπείθιος. Καρίας Σ 3 1 9  ^ 310 
Σ τ ρ α τ ο ν ι κ ε ί α ς  (2): cf. Γέμελλος. Λυδίας Σ 254 Δ  246. E ncycl. ep. 30 
Σ υ έ δ ρ ω ν :  cf. Γάιος. ΤΤαμφυλίας (Sidensis) Σ 267 Δ 2 5 8
Σ υ κ α μ α £ ό ν ο ς :  cf. Διονύσιος (4). est Palsestinse ι Hierocl. p. 7r9>3- Georg. Cypr. 1022 
Σ υ ν ό δ ω ν  [scriptura per duo v non infrequens est in codice M cf. i , 343; 7827; 210. 

5 , 143. 12, 243. 15, 242. 16, 242. 19, 243; a ltera  v superscripta est 6 ,942. apud Latinos 
d uplex littera  sollem nis e s t] : cf. Μαρινιανός. Φρυγίας Σαλουταρίας primo loco 
Σ 3 2 5  Δ 3 1 6 . μητροπόλεως 6 , 942*350. 17, 923. τής Συναδέων [Συναδηνών ι ,  558®] 
πόλεως ι , 5558· 558®· metropolitse Synadorum  ab episcopo Constantinopolitano 
ordinaţi p. 4 5 6 ,13  

Σ υ ν ν ά ο υ :  cf. Αραβίου. Phrygiae Pacatianae 6 ,9 385
Σ ω Ζ ο π ό λ ε ω ς :  cf. ’Ολύμπιος (8). Pontianus. Πισιδίας Σ305 Δ 296. Encycl. ep. 29; 

i ,  1070 x c v ii  Φ
Σ ω ι ί ο ύ σ η ς  ( i ) : cf. Βαρουχίου. Παλαιστίνης 1,78™ ; 88462. est Palaestinae i Hierocl.

P*7i 9»5* Georg. Cypr. 1006 
Σ ω ι Σ ο ύ σ η ς  (2): cf. Σωσίου. est Pentapoleos Hierocl. p. 732,9. Georg. Cypr. 789 
S u fa n in e n s is  Δ 1 1 3  iciDIX nM Σ 1 2 1 ] :  cf. Καιουμάς (3). Μεσοποταμίας Σ ΐ 2 ΐ  ( Δι ΐ 3 )  
Τ α β ά λ ω ν  [haud raro corruptum  est in Γαβάλων, cf. ι ,  78101; 1070 Φ x c iii. 2t g6107; 

g yiB i —  134 φ . μ  Φ  6, i 207. B e ΦόΤ 6, 9211. Φ ι ,  3227. Δ  239. inde ortus est error 4 ,9156 
Γαβάλων έπαρχίας Συρίας]: cf. Πολύκαρπος. Λυδίας Σ248 Δ  239 

Τ α  βί ας :  cf. Ίουλιανός (8). Γαλατίας α Σ 164 Δ 1 5 7 · Encycl. ep. 45 
Τ α μ ά σ σ ο υ :  cf. ’ Επαφρόδιτος. Κύπρου Σ 355 Δ 346 
Τ anagrensis :  cf. Isychius. Helladis, cf. Encycl. ep.44 
Τ ά ν ε ω ς :  cf. Απολλώνιος. Arpocras. A egypti
Τ α ρ σ ο ύ :  cf. Θεόδωρος (io). Pelagius. Κιλικίας ά primo loco Σ48 Δ 4 2 . Encycl. ep. 28;

τής Κιλικίας 1,947. μητροπόλεως 6 ,g 22 348. 17, 911 
Τ α ύ α  (Ταυεωτών 4 ,2 5 8]: cf. Ισαάκ (2). Aegypti 
Τ ε γ έ α ς :  cf. Ωφέλιμος. ‘Ελλάδος Σ 26 Δ 2 7 ;  4 > 983
Τ ε λ μ ι σ σ ο ΰ  [τής Τελμησσών πόλεως καϊ Μακράς τής νήσου 17, 970· Τελμησσοϋ 6, ι*1·.

Τερμισσοΰ 2 ,2 eö. 96114] : cf. Ζηνόδοτος. Λυκίας Σ 278 Δ269 
Τ ε μ έ ν ο υ  [cf. Τέμνος Hierocl. ρ. 66ι, ι  == Τήμνος]: cf. Ευσταθίου (7). Asiae 6*9413 
Τ ε μ ε ν ο υ θ ύ ρ ω ν  [Τemesianensis Δ 3 3 2 Τεμησιανου Σ 34* ]; cf. Ματθία. Phrygue Paca- 

tianae 6 ,9 38β
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Τ ε ν έ δ ο υ  Λέσβου Ποροσελήνης και τών Αίγιαλών 2, 97223· Λέσβου Τενέδου Ποροσελήνης 
Αίγιαλών ι γ ,  986. Tenedu et Pordoselence et litorum  i ,  1070 Φ  xcviri. Lesbi Tenedi 
et litoris  uol. 3 p. 35966· Λέσβου Τενέδου i j ,  9®®. 2 , 9 7 ^ 2 4 1 .  Τενέδου l , 3 810. 2, 2W.
3, i 272. 4, i 272 . 6, i 2ö°. Μιτυλήνης Σ35Χ Δ 3 4 2 : cf. Φλωρέντιος (3). Νήσων Σ 3 5 1  
Δ 3 4 2 . de Pordoselena Poroselena cf. S trab . 1 3 ,6 19 ; de litoribus t. I 1 ,7  
p. 113 47 τής Λέσβου τών Σεληνιακών αίγιαλών et Strab. 13,60 4 ή Τενεδίων ττεραία, 
ρ. 605 ό τών Μιτυληναίιυν αιγιαλός κώμας τινάς Ιχων τών κατά την ήπειρον τών 
Μιτυληναίων, 607 α! τών Μιτυληναίιυν κώμαι 

τής κατά Τ ε ρ μ ι σ σ ό ν  [TermisscB E n cycl e p .3 1] καΐ Εύδοκιάδα και Ίοβίαν: cf. Σαβινι- 
ανός (2). A uxen tius. Innocentius. Pamphyliae (Pergensis) ep. 31 

Τ ε υ χ ε ί ρ ω ν :  cf. Φωτεινός (3). est Pentapoleos H ierocl. p. 733* Georg.  Cypr. 792 
Τη ίω ν  [Τέων 6, 9415]: cf. Γεννάδιος (5). Asiae 6,t)Uh 
Τ ι β ε ρ ι ά δ ο ς :  c f . ’ Ιωάννης (32). Παλαιστίνης β Σ 134 
Τ ί ο ς :  cf. Άπραγμόνιος. ‘ Ονωριάδος Σ 210 Δ  20ΐ
Τ ι σ ι λα  [sic A cta  conc. Epheseni (Abhndlg. d. Gött. Ges. d. JFiss. N. F. x v i  p. 8 

nr. 104). Tisilce Φ a i , j8 122. Φr ι,8 8 4 103. Φ" 1,10 70  Φ  c x x i. Tisilence ciuitatis 
i ,  1060 Φ. idem latet in πισιλά i,8 8 4 103; 1057; τής άδα μ  ( =  tisale Φτ) τής ΐηλά 
Β ι ,7 8 122. ι , 3148 habent Πενταπόλεως Β Φα pentapoleos tesila Φ°τ έλούσης Μ 
(=  R usticus in nota)]: cf. Θεόδουλος. ciuitas ignota Pentapoleos 

T i t i u p o l i t a n u s  [Δ 6 1  Τιτιανουπόλεως Σ 6 7]: cf. mampreus. Μσαυρίας Σ 6 7  Δ 6 ι  
Τ λ ι υ έ ω ν  [τρωγλέων 2, 97120· τρόγλων 3, ι204· τρωέων Β I, 3Μ2· τοέων uel στοέων 2,96s2. 

ex corruptelis innum eris Latinorum  nihil discitur nisi primam litteram  T fre
quenter cum Γ esse confusam ]: cf. Άνδρέας (2). Λυκίας Σ285 Δ 2 76 . Encycl. ep. 32 

τής Τ ο μ έ ω ν  πόλεως [Tomitano E ncycl. Χ165]: cf. Αλέξανδρος (9). Theotimus. έπαρ- 
χίας Σκυθίας i , 5557i sine nomine ciuitatis totius prouincice Scythice 2, 97 Φ  185, 
Scythice regionis E ncycl, ep. 18 p. 31 , 1 2  

Τ ρ α ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς :  cf. Βασίλειος (8). ‘ Ροδόπης primo loco Σ ι ι  Δ ΐ 2 ;  1 ,7 8 “ ; 88445;
1070 Φ X L V I I I . 4>950* τ ή ζ  Τραιανουπολιτών μητροπόλεως 6 ,  952 

Τ ρ ά λ λ ε ω ν :  cf. ΜάΗιμος (6). Asiae 6 ,9 400
Τ ρ α π ε ί ο υ π ό λ ε ω ς  [falsoTραπείουντος2,96s2. 9719βtrapezotanusΔ 338]:c f .Ιω άννης(33)· 

Φρυγίας Πακατιανής Σ 349 Δ  338 
Τ ρ α π ε ξ ο ΰ ν τ ο ς :  ο ί.’Ατάρβιος. Πόντου Πολεμωνιακου Σ 196 Δ 1 8 7 ;  4* 951 
Trebennorum : cf. Polemon. Pamphyliae (Pergensis) Encycl. ep. 31 
Τ ρ ι π ό λ ε ω ς  (i): cf. Παΰλος (19). Iohannis (34). Λυδίας Σ249 Δ  240. Encycl. ep.30; 

ι ,  78102
Τ ρ ι π ό λ ε ω ς  (2): cf. Θεόδωρος ( ιι) . Φοινίκης ä Σ 8 1 Δ 7 5 . Encycl. ep. 25; 4, 9121 
Τ ρ ο κ ν ά δ ω ν :  cf. Κυριάκός (7), Χρύσιππου πρεσβυτέρου. Γαλατίας β Σ 174 Δ  167 
Τ ρ ω ά δ ο ς :  cf. Πιόνιος. Ελλησπόντου Σ 219  Δ  2ΐο
Τ υ ά ν ω ν :  cf. Πατρίκιος (4), Ανθίμου πρεσβυτέρου. Καππαδοκίας δευτέρας Σ ι8ο Δ  173 

primo loco. Encycl. ep.39; *>78133; 1070 Φ  c x x x v . μητροπόλεως 6 ,9 s4. Encycl. 

ep.39
clericus Παλλάδιος διάκονος και νοτάριος 

T ym ia n d i  [τής Τυμανδηνών πόλεως, ι , 55528· 558ae, non differt Φ]: cf. Λογγΐνος (2).
Eugenius (6). Pisidise Encycl. ep. 29; ι , 55528· 558*®

Τ υ ρ α ε ί ο υ  [Τυρέου 2,g610&. Tyrsei Encycl. ep. 29. Tyrai uol. 3 P -35988]* cf· Θεότεκ- 
νος (2). Theopemptus (2). Πισιδίας Σ300 Δ 291. Encycl. ep. 29 

Τ ύ ρ ο υ :  cf. Φώτιος. Dorotheus. Φοινίκης ά Σ 7 3  Δ 67. Encycl. 25, τής Τυρίιυν μη
τροπόλεως τής ύμετέρας πρώτης Φοινίκης ρ. 463»12 c *̂ Ρ· 467*ΙΟ· τήζ μητροπόλεως
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6, g26. io ,  7 p. 373, 13. 17 , 916· κολωνίαι Τύρυυι λαμπροτάτηΐ μητροπόλει ύπατική» 

ρ. 373, J I · ™  έν τήι Τυριών λεγάμενα πεπράχθαι ι ι ,  26 cf. 22. 10 ,7  
“Υ δ η ς :  cf. ‘ Ροΰφος (2). Λυκαονίας Σ 293 Δ 2 8 4  
‘Υ π α ί π ω ν :  cf. Ίουλιανός (9)· "Ασίας Σ 244 Δ 2 3 5
Ύ ρ κ α ν ώ ν  [Ούρκανών ι ,  35* Hyrcanidis E n cycl. ep. 30]: cf. Ιωάννης (35). L y d i*  

E n cycl. ep. 30 
Φ α ί ν ο υ ς  [Φαεινούς u. 1. 1 , 7881] ; cf. Καίουμος (2)
Φ α σ η λ ι τ ώ ν  [Φασήλιδος 2, 2141; g64e] : c f . Φρόντων. Aristodem us. Λυκίας Σ 279 Δ 270. 

E n cycl. ep. 32
F a u s t i n o p o l i s  : cf. Patrofilus. Cappadociae 11 E ncycl. ep. 39 
Φ ι λ α δ ε λ φ ε ί α ς  (ι) [Φ.'Αραβίας 4, g12A. 6 , 1 112]: cf. Εύλόγιος (2). ’Αραβίας Σ94 Δ88 
Φ ι λ α δ ε λ φ ε ί α ς  (2): cf. Μάταλος. A thanasius (9). Ίσαυρίας Σ 7 2  Δ 6 5 . Encycl. ep. 27 
F i la d e l f i c e  (3): cf. A fianus. Lydiae E n cycl. ep. 30
Φ ι λ ί π π ω ν  [Φ. Μακεδονίας =  prim a Macedonia Φ 1 ,2 14 ]: cf. Σώιίων. ’ Ιλλυρικού Σ 1 7  

Δ  ι8  =  Μακεδονίας πρώτης 4» 974 
Φ ί λ ι π π ο υ  π ό λ ε  ω ς  ( ι ) : cf. 'Ορμίσδας (1). ’Αραβίας Σ 9 7  Δ 9 1 ;  Φ 2 ,96  (94)173: 97232 
Φ ι λ ι π π ο υ π ό λ ε ω ς  (2): cf. Φραγκιών. Valentio. θράικης άλλης Σ 8  Δ 9 · τής θράικης 

4, 919· τήζ μητροπόλεως Φιλιππουπόλεως 6, 950· τής μητροπόλεως Φιλίππου 1 7 ,921· 
episcopus metropolitanus Philippopolis uol. 3 p. 35712. Philippopolitanee metropolis 
E n cycl. ep. 16 p. 30, 6 

Φ ι λ ι π π ο υ π ό λ ε ω ς  (3): cf. Τατιανοΰ. Phrygiae Pacatianae 6 ,9 s90 
Φ ι λ ο μ η λ ί ο υ :  cf. Παύλος (20). M arcianus (6). Πισιδίας Σ298 Δ289. Encycl. ep. 29 
Φ λ α β ι ά δ ο ς  [Φ. Κιλικίας 2, 280. prouincice C ilic ia  Φ 2 ,9 6 s11]: cf. Ιωάννης (36). Κιλικίας β 

Σ 58 Δ  52
Φ ο ι ν ί κ η ς :  cf. Περεγρίνος. Valerianns (4)· Παλαιάς ’Ηπείρου Σ 144 Δ  136. Encycl.

ep. 46:4.9®®
Φ ρ α γ ό ν ε ω ς :  cf. Νεστόριος. A egyp ti
Φ ω κ α ί α ς  [Φωκέων 2,96139]: cf. Κόιντος. Άσίας Σ232 Δ 223
Foticce  [pruticensis Δ  Τ41 Kp’ ttns Σ ΐ 45] ; cf· Ιωάννης (37)· Diadochus. Παλαιάς 

’ Ηπείρου Σ 148 Δ  141 
Χ α ι ρ α τ ά π ω ν :  cf. ΦιλητοΟ (2). Phrygiae Pacatianae 6 ,9 s79
Χ α λ κ η δ ό ν ο ς :  cf. Εύλάλιος. ’Ελευθέριος (2). Βιθυνίας Σ ι 6 ι  Δ  154· μητροπόλεως i j ,  910 

cf. 6, 21. praescripta Gestorum  εν Χαλκηδόνι . . .  εν τήι έκκλησίαι τής άγιας [όσιας 
καί καλλινίκου 6, ι]  μάρτυρος Ευφημίας ι ,  ι .  3.1-  4 .1 · 5. Ι · 6 ,1 . 8, ι . g, 1. ίο , I. 
Ι 2 , ι .  14. ι .  15. ! · ι6 , ι .  ιγ , ι .  ig, ΐ ·  έν X. τήι πόλει τής Βιθυνών έπαρχίας . . .  έν τώι 
μαρτυρίωι τής άγίας κα'ι καλλινίκου μάρτυρος €ύφημίας 2, 1.  έπί τής Χαλκηδονέων 
μητροπόλεως έν τώι μαρτυρίωι τής άγίας καί καλλινίκου μάρτυρος Ευφημίας ι8, ι. 
τήι . . .  συνόδωι συνελθούσηι έν τήι Χαλκηδονέων πόλει τής Βιθυνίας 2, 5· ή · ·· σύνοδος 
. . .  ή συναχθεΐσα έν τήι Χαλκηδονέων μητροπόλει τής Βιθυνών έπαρχίας έν τώι μαρ- 
τυρίωι τής άγίας καί καλλινίκου μάρτυρος Εύφημίας 5. 3»· 6, 8. ρ. 249.ι 6 ! cf. I I103,4· 
Ι09> 33· 111 .2 2 . 173 .5 · έν τώι εύκτηρίωι του αγίου μαρτυρίου 5. Ι0· 29· synodus 
Chalcedonem translata Epist. Coll. Μ 14. ι 6  

C a lc h id is  (1): cf. Constantinus (4)· Helladae, cf. Encycl. ep. 44
X α λ k ί δ ος  (2) [p w jp  Σ 35]: cf. ’ Ιάμβλιχος. ‘Ρωμύλος. Domnus (4). Συρίας ά Σ 35 Δ 3 6  

E ncycl. ep. 20
Χ α ρ ά δ ρ ω ν  [Lami et Charadri Encycl. ep. 27]: cf. Νουνέχιος (2). Isauriae Encycl. 

ep. 27. 6 ,9371
Chersonissensis  (1): cf. Petrus (15). est Europae 1,1070 x c v i Φ
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C h e rs o n is s i  (2): cf. E u fra ta s  (2). Cretæ  E n cycl. ep. 48

Χ ε ρ σ ο ν ή σ ο υ  (3) [ i ,5 5 2 12 Chersonis Φ\ 55514 Chersonensis ciuitatis Φ; 1 ,3 3 1  Cher- 
sonœ Φ“  Chersonensium Φτ] cf. Λογγινος (3)

Χ ί ο υ  [X. πόλεως τών Νήσων ι , 552ΐ3> °ί· Ι »344ΐ : Τρύφων. Νήσων Σ 352 A  343 
Χ ο ν α χ ά ρ ω ν  [Chomoarenus E n cycl. ep. 26]: cf. Δάδας (2). Phœ niciæ il  Libanisiæ 

E n cycl. ep. 26
Χ ώ μ α τ ο ς  [Chomatenus E n cycl. ep. 32; X. Λυκίας i j ,  9141]: cf. ΕύδόΕιος (4). Λυκίας 

Σ 2 7 4  Δ 2 6 5 . E n cycl. ep. 32 
Ψ ι ν χ ά ο υ  [Ψιγχάους 4 ,2 5 ’ ]: cf. ’ Ιωάννης (38). A egyp ti

κ η ς ["Οκης 17, 9183· Occce E n cycl. ep. 3 5 ]: c f . ’Αλέξανδρος (ίο). Hellesponti E ncycl. 

ep. 35; 6, g342
Π ρ ί μ ω ν  [Ούρίμων i 5> i52rh cf. Μάρας (6). Augustoeuphratesiæ  6 ,g447

V I P R O V IN C IA E

E x  prouinciis quæ episcopo A lexandriæ  subiectæ sunt, nulla usquam nomi- 
natur præ ter Πενταπόλεως i , 3 148. pertinent ad A e g y p t u m :  ’Α λ ε Σ α ν δ ρ ε ί α ς .  ’Αθρί- 
βεως. ’Αρσινοίτου. Άφναίου. Βαβυλώνος. Βουσίρεως. Βουτιτών [ ?]. Γέρως. ‘Ελεαρχίας. 
'Ερμουπόλεως μεγάλης, ‘ Ερμουπόλεως μικράς. ’Ερυθρού. ΉρακλεοΟς. Ηφαίστου. Θεννήσου. 
Καβάσων. Κλεοπατρίδος. Clysmatis. Λεόντων, ciuitatis Naucratenœ. Niciotorum ciuitatis. 
Xoitence ciuitatis. ΤΤαράλου. ‘ Ρινοκορούρων. Σεβεννότου. Σεθροίτου. Τάνεως. Ταύα. Φρα- 
γόνεως. Ψινχάου; ad Πεντάττολίν [=  Libyam  superiorem, cf. Hierocl. p. 732, 8]: Βάρκης. 
Κυρήνης. Σωιίούσης. Τευχείρων. Τισιλα; ad Libyam  inferiorem [Hierocl. p. 733, 4] Anti- 
frorum . Ζαγυλέων. Ζύγρων. extra imperium est Κοτττιτών πολίτευμα in ciuitate Axu- 
m itica νΑδουλι, cf. Philolog. 91,355
Α ί μ ι μ ό ν τ ο υ  Σ ι5  Δ  16. ciuitates: Ά δ ρ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς .  Διβέλτου 
’Α ρ α β ί α ς  Σ 93~ 98· Δ 8 7 — 92 · Βόστρων ’Αραβίας 4>9Ö* Encycl. Χ Ι13. Φιλαδέλφειας 

’Αραβίας 4>9124· Philippupolitanus prouinciœ Arabice 2(3), φ  (94)173* ciuitates: 
Β ό σ τ ρ ω ν .  Άδράων. Αϊνου. Γεράσων. Διονυσιάδος. 3Έρρης. Έσβούντων. Εύτιμίας. 
Ζεραβενης. Κανώθας. Κωνσταντιανής. Μα£ιμιανουπόλεως. Μηδάβων. Νέας πόλεως. 
Νέβης. Νεέλων. Φιλαδελφείας. Φιλιππουπόλεως. δύο Φοίνικας και ’Αραβίαν ρ. 36 4 ,19· 
24· 33· 3^5» X- 22. 4ΐ .  366, ι  

’Α ρ μ ε ν ί α ς  α Σ 184— *86. Δ ΐ 77 — Ι 79· episcopi primœ Armeniœ Encycl. ep. 36 p. 69,14. 
Σεβαστείας ’Αρμενίας πρώτης [πρώτης ’Αρμενίας 4> 910] 1 7&9· 88412; 97^· 4 > 910* 
Νικοπόλεως ’Αρμενίας πρώτης 1,78®°; 88423; 1070 χ χ ι ι ι Φ . ciuitates: Σ ε β α σ τ ε ί α ς .  
Colonice. Νικοπόλεως. Σατάλων. Σεβαστοπόλεως 

’Α ρ μ ε ν ί α ς  β Σ 1 8 7 — ΐ9 2- Δ 180— 183. secundce Armeniœ episcopi Encycl. ep. 37 
p. 7 1 ,1 1 .  ibid. p. 71,2 9  nos in ultimo mundi loco degimus multo spatio a regia 
ciuitate distantes . . . cohabitamus circa Armenios barbaros fideles quidem, sed recte 
Romano eloquio [i. e. Græco] non utentes, breui quodam spatio, magis autem 
intercessione Eufratis fluminis separaţi. ’Αρμενίας δευτερας Μελιτηνής 4* 911* Άρια- 
ραθείας δέυτέρας ’Αρμενίας [’Αρμενίας δ£υτέρας 1,884s4] Ι »7 *̂1· 884Μ* Κομάνων 
έπαρχίας δευτερας’Αρμενίας 4»945· ciuitates: Με λ ι τ η ν ή ς .  Άραβισσοΰ. Άριαραθείας. 
Άρκης. Κομάνων. Κουκουσοΰ. præterea duo nominantur episcopi Encycl. ep. 37Ρ·7ΐ , ι ι  

’Α σ ί α ς  Σ 225— 244. Δ  216— 235. οί τής ’Ασίας Επίσκοποι είπον 12, 53· ή σύνοδος ή 
’Ασιανή ρ. 4*3» 33* ’ Ιωάννης ό Επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως δεκαπέντε Επισκόπους 
καθεΐλεν άπβλθών έν Άσίαι ρ. 411,36. ΓΤβργάμου τή ς ’Ασίας 1,78 e6. 884™· Nyssenœ 
ciuitatis prouinciæ Asice 2 (3), 96 (94)iae. ciuitates: ’Εφέσου.  Άδραμυττίου. Αιγάης.

A cta  conr.Uloruin œ cu m en lco n im . T o m . II . V o l. 6. 1 4
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Άναίας. *Ανινήτου. Άντάνδρων. Άργίίων. Άρκαδιουπόλεως. Άσσου. Αύλίου κώμης =  
Ούαλεντινιανουπόλεως. Βαρέττων. Βριούλων. Δ ιός Ιερού. ’ Ελαιτών. ’Ερυθρών. ΕύάΖων 
=  Θεοδοσιουπόλεως. Θεοδοσιουπόλεως =  ΤΤβρττβρηνής. Κλαζομενών. Κολοφώνος. 
Κύμης. Λεβέδου. Μαγνησίας Μαιάνδρου. Μαγνησίας. Μασταύρων. Μητροπόλεως. 
Μοναύλης. Μυρίνης. Νέας Αύλής =  Θεοδοσιουπόλεως. Νύσης. Παλαιάς πόλεως. 
Περγάμου. Πιτάνης. Πριήνης. Σιών. Σμύρνης. Τεμένου. Τηιων. Τράλλεων. Υπαίτιων. 
Φωκαίας. præ terea nom inantur duo episcopi 6 , 9425. 6, g445 =  1 7 ,9184 

Α ύ γ ο υ σ τ ο ε υ φ ρ α τ η σ ί α ς Σ  99— 106. Δ  93 — 100. Euphratisiee E n cycl. p. 40,6. Πέρρης 
Εύφρατησίας 4 ,9 e8. Γερμανικείας Αύγουστοευφρατησίας 4>9ββ· Ζεύγματος Αύγουστο- 
ευφρατησίας 4> 9β7* Neoccesarice Augustes Euphratesice prouincice 2 (3), 96 (94)84. 
c iu ita te s : Ί ε ρ α ς  π ό λ ε ω ς .  Γερμανικείας. Δολίχης. Εύρωπού. Ζεύγματος. Κύρου. 
Νεοκαισαρείας. Πέρρης. ‘ Ροσαφά. Σαμοσάτων. Σούρων. Ω ρίμω ν 

’Αχαίας u. Ελλάδος”
Β ι θ υ ν ί α ς  [additur Ποντικής Σ Δ  cf. H ierocl. ρ ·690, 3] Σ 158— 162. Δ 1 5 1 — 155* *Απα- 

μείας Βιθυνίας 4> 9120* τής Άπολλωνιατών πόλεως έπαρχίας Βιθυνίας 1, 55s 20* ciuita
tes: Ν ι κ ο μ ή δ ε ι α ς .  Άπαμείας. Άπολλωνιατών. Βασιλινουπόλεως. Νικαίας. Χαλκη- 
δόνος. τήι Βιθυνών έπαρχίαι ρ .417*20· 4*8, 3* 42 Ι>28. Βιθυνιάρχου ρ. 420,13. 
(præses) ρ. 4 2 0 ,11

Γ α λ α τ ί α ς  ά Σ 16 3  — 169. Δ 1 5 6 — 162. episcopi primee Galatice E ncycl. ep. 45 p. 90,4. 
’Αγκύρας Γαλατίας.πρώτης I, 78®. ciu itates: Ά γ κ ύ ρ α ς .  Άσπώνων. Ίουλιουπόλεως. 
Κίννης. Λαγανίας. Μνίίων. Ταβίας 

Γ α λ α τ ί α ς  p Σ 1 7 0 — 176. Δ 1 6 3 — 169. Πισινουντος Γαλατίας δευτέρας [τής δευτέρας 
Γαλατίας ι,8 8 4 10] 1 ,7 8 ” ; 88410; 1070 LVin Φ. ciuitates: Π ι σ ι ν ο υ ν τ ο ς .  Άμοριου. 
ΕύδοΕιάδος. θερμών. Όρκιστου. Petenisensis. Τροκνάδων 

Dacice mediterraneœ i , i 0 7 0 l v i  Φ. ‘ Ρεμεσιανής τής Δακίας ι ,  78e4. ciuitates: S a r die ce. 
‘ Ρεμεσιανής

episcopi uestree Dardantes  E ncycl. ep. 43 p. 88,2. ciuitates: Scupensi . Diocli- 
tianensi. neutimce[}]

‘ Ε λ ε ν ο π ό ν τ ο υ  Σ 19 7— 202. Δ 188— 193. episcopi Helenoponti prouincice Encycl. 
ep. 41 p. 84,14. Ζήλυυν έπαρχίας ‘Ελενοπόντου 4, g44, ciuitates: Ά μ α σ ε ί α ς .  
Άμισου. Άνδράπων. Ζήλων. Ίβώρων. Σινώπης 

‘ Ε λ λ ά δ ο ς  [cf. H ierocl. p. 643*6 ‘Ελλάδος ήτοι ’Αχαίας] Σ 2 3 — 3°· Δ 2 4 — 31 · °'1
‘Ελλάδος ειπον et transeunt ad partem  læuam 1,290. sententiam dicunt per 
episcopum Philipporum  4, 9 ei-87 Κορίνθου μητροπόλεως ‘Ελλάδος 4, ç69. Κορίν- 
θου τής ‘Ελλάδος 1 ,7 8 “ ; 884’ ; 972* Πλαταιών τής ‘Ελλάδος 1 ,78 s9; 884™. Μεσ
σήνης τής Άχαίας ι ,  78e5; 1070 L V III I  Φ. Όπούντος τής ’Αχαίας ι ,  78e7; 884“ ; 
1070 L X  Φ. Corinthi Achaice prouincice 2(3), 96 (94)11. ciuitates: Κο ρί ν θο υ.  Athe- 
niensium. Άργους. Elatice. Thespiensis. Thebarum. Carystenus. Cor ont ce. Lace- 
deemonis. Megalopoleos. Μεγάρων. Μεσσήνης. Ναυπάκτου. Όπούντος. Patrenus. 
Πλαταιών. Scarf ice. Tanagrensis. Τεγέας. Calchidis. præterea nominantur v l epi
scopi ep.44 p. 88,33— 35 

‘Ε λ λ η σ π ό ν τ ο υ  [additur Ασιανής Σ Δ ,  ut distinguatur ab ‘Ελενοπόντου, quod saepe 
falso scribitur ‘Ελλησπόντου] Σ 214— 224. Δ  205— 215. concilium episcoporum in 
Cyzicinorum metropolim celebratum, quee est Hellespontince regionis Encycl. ep. 35 
p. 67, 4. Adrianothirce prouinciœ Hellesponti 2 (3), 96 (94)159. Pionitayiorum ciuitatis 
prouincice Hellisponti 2 (3), 96 (94)ie6. ciuitates : K υ l  ί κ ο υ. ’Αβύδου. Άδριανών. Άδρια- 
νού Θηρών. Βάρης. Γέρμης. Δαρδάνου. >Ιλίου. Λαμψάκου. Μιλητουπόλεως. Παρίου. 
Πιονίων, Ποιμανηνου. Προκοννήσου. Σκηψίου. Τριυιάδος. *Ωκης
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EUROPAE E n c y c l. ep. 14 p. 26, 18. Europa uestrce ibid. p. 26, 22. Heraclice Europce 
E n cycl. X I 50. quoniam  m etropolis d id  solet Ηράκλεια Θράικης [u. s. Ηράκλεια], 
etiam  prouincia ap p ella tu r Θράικη Σ 5 — η. Δ 6 — 8, cf. H ierocl. p. 6 3 1,4  Θράικης 
Ευρώπης. c iu itates: Ή ρ α κ λ ε ί α ς .  Afrodisiadis. Βύ£ης και Άρκαδιουπόλεως. €ύδο- 

ζιουπόλειυς [=· Salatnbrice 2 (3), 97 Φ226]. Nouce Theodosiopolis. Cylensis, Cherso- 
nissensis

Παλαιάς ’Ηπείρου Σ 14 1 — 148 Δ 13 4 — 141. οί παλαιάς Ηπείρου sententiam  dicunt 
per episcopum  Philipporum  4 ,9 s8- 92. Νικοπόλεως [μητροπόλεως παλαιάς Ηπείρου 
4, 970· ι» Ι07°  χ χ ν ι  φ] ’Ηπείρου παλαιάς ι ,  78s4; 8842β; 987 ; Ι07°  χ χ ν ΐ Φ. 4. 970· 
Άγχιεσμου "Ηπείρου παλαιάς ι ,  78*®; 1070 χ χ χ ν ί ΐ ΐ ΐ  Φ. ’Αδριανουπόλεως Ηπείρου 
παλαιάς ι,7 8 45; 884s7; 1070 χ χ χ ν ι ι ι  Φ. episcopus (metropolita) E p iri (sine addita- 
mento) E ncycl. ep.46 p .9 5 ,4. ciu itates :Νικοπόλεως.  ’ΑγχιασμοΟ. ’Αδριανουπόλεως. 
Buthrothi. Dodonce. Εύροίας. Κέρκυρας. Φοινίκης. Φωτικής 

οί νέας Ηπε ί ρου  sententiam  dicunt per episcopum  Philipporum  4, g93*94. episcopi 
nouce E p iri E ncycl. ep. 47 p. 9 5 ,17 . in  uestra Epiro E ncycl. p. 95,31. Δυρραχίου 
μητροπόλεως νέας Ηπείρου 4, 970· corruptela factum  est ut Σ 149— 151 Δ 142 — 144 
a uetere E piro non separarentur. ciuitates: Δυρραχίου.  'Απολλωνίας. Aulonce. 
Vallidis [i. e. Βυλλίδος]. 56χιναίου [Thessaliae tribuit non solum Hierocl. p. 642,5, 
sed etiam  synodus Ephesena prior cf. t. 1 i ,  2 p. 1921]. Λυχνίδου. Scampenus. pri- 
natenus (corrupte)

Θεσσαλίας Σ 152 Δ  145. Δημητριάδος Θεσσαλίας . . .  Λαρίσσης μητροπόλεως τής αυτής 
έπαρχίας 4» 973· ciuitates: Λαρίσσης.  Δημητριάδος 

θράι κης  [addunt άλλης ΣΔ, quoniam Europam  prouinciam θράικην appellant] Σ 8 — 10 
Δ 9  — 11· d e  p h ilip p o p o li Encycl. ep. 16. Φιλιππουπόλεως τής θράικης 4, g19. ciui
tates: Φιλ ιππουπόλεως.  Βεροίας. Διοκλητιανουπόλεως 

Μλλυρικου cf. Μακεδονίας πρώτης
Μσ α υ ρ ί α ς  Σ 6 2 — 72 Δ 5 6 — 66. episcopi Isaurice prouincice Encycl. ep. 27 p. 46,13.

47,23. SeleucicB metropolis uestrce Isaurice Encycl. ep. 27 p. 49,32. nomen prouin- 
ciae metropoli Seleuciae saepissime additur, praeterea cf. Κελενδέρεως έπαρχίας Μσαυ- 
ρίας 4>9127* Κέστρων Ίσαυρίας 4»9125* Κλαυδιουπόλεως τής Μσαυρίας 1,78 s8; 8845β; 
1070 LXI Φ. 2(3), 96 (94)192· 4» 9β5· ciuitates: Σ ε λ ε ύ κ ε ι α ς .  Άνεμωρίου. "Αντιόχειας 
τής Λαμωτίδος. Γερμανικουπόλεως. Δαλισάνδου. Διοκαισαρείας. Δομετιουπόλεως. 
€ίρηνουπόλεως. Ίεραττόλεως. Μωτάπης. Κελενδέρεως. Κέστρων. Κλαυδιουπόλεως. Νεφε- 
λίδος. νΟλβης. Σβίδης. Sebastice. Σελινοΰντος. Titiupolitanus. Φιλαδελφείας. Χαραδρών 
[Lami et Charadri Encycl. p. 49,36]. praeterea nominantur duo episcopi Encycl. 
ep. 27 p. 46,13. 15

Κ απ παδ  ο κ ί ας  ol Σ 17 7 — 179. Δ 170 — 172. collegi episcopos sub me constitutes, sunt mim 
duo Encycl. ep. 38 p. 76 ,12. Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης 1,78*; 884*. Encycl.
XI 25. ciuitates: Και σ αρε ί ας .  Thermis. Νύσης 

Κ α π π α δ ο κ ί α ς  β Σ 180 — 183 Δ  173— 176· episcopi secunda Cappadocice Encycl. ep. 39 
p. 77, 23. Τυάνων Καππαδοκίας δευτέρας i ,7 8 133; 1070 c x x x v  Φ. episcopus Nanzia- 
zenus prouincia secundce Cappadocice 2 (3), 96 (94)170. Colonice prouincice secundce 
CappadocicB 2 (2), 96 (94)177. 4 ,g39. ciuitates:Tu άνων.  DoalcB. Κολωνείας. Κυβίστρων. 
Να£ιαν£ου. ΤΤαρνασηνών. SasimcB. Faustinopolis 

Καρί ας  Σ 312— 324 Δ 303— 3*5- ’Αψροδισιάδος τής Καρίας ι,γΒ10; 884*; 955· 4> 9140· 
Άλίνδων έπαρχίας Καρίας 4, 9157· ’Αντιόχειας Καρίας 2,g6l0a. ’Αλαβάνδων Καρίας 4, 914*· 
<Ήρακλείας> Λάτμου Καρίας 4 ,9153· ‘Ηρακλείας Σαλβάκης Καρίας 4»9150· ciuitates: 
Αφροδι ς τ ι άδος .  Άλαβάνδυυν. ΑλικαρνασοΟ. Άλίνδων. Άμαϋόνος. Αντιόχειας. Άπολ-
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λωνιάδος. Άρπάσων. Βαργυλίου. Βυρκαληνών. ΈρίΣων. Ήρακλείας Λάτμου. Ήρακλείας 
Σαλβάκης. *1 άσσου. Κνίδου. Μύνδου. Όρθωσιαίων. Στρατονικείας 

Κ ι λ ι κ ί α ς  α Σ 4 8 —55 Δ 4 2 — 49· episcopi primes Cilicice E ncycl. ep. 28 p. 50,13. Tarsi 
Ciliciee primee E n cycl. x i  8. Σεβαστής πρώτης Κιλικίας 4, 9llfl. pro nomine prouin- 
ciae pon itu r m etropolis Σεβαστής τής Ταρσού 1 ,7 8 s8; 884*’ ; 1070 l i  Φ. ciuitates: 
Τ α ρ σ ο ύ .  Άδάνης. Αύγούστης. Ζεφυρίου. Κωρύκου. Μαλλού. Πομπηιουπόλεως. Σεβα
στής. praeterea nom inantur i i i  episcopi E n cycl. ep. 28 p. 50, 13 

Κ ι λ ι κ ί α ς  β Σ 5 6  — 6 ι  Δ 5 0 — 55* Anazarbi Cilicice secundee E ncycl. χ ι 9. Irinupolitanus 
secundce Cilicice 2 (3), 96 (94)M. ‘ Ρώσου Κιλικίας δευτέρας 4, g40. ciuitates: Άν αΖάρ-  
βου.  Αιγών. ΆλεΕανδρείας. Είρηνουπόλεως. ’Επιφανείας. Κασταβάλης. Μοψουεστίας. 
‘ Ρώσου. Φλαβιάδος

Κ ρ ή τ η ς  Σ ΐ 5 3 ~ Ι 57 ^  Ι 4^ ~ ·Ι5°· ° ' τΠζ Κρήτης sententiam  dicunt per episcopum Phi- 
lipporum  4, g95~ 98. οί έπίσκοποι Μακεδονίας και Κ. είπον ι ,  291. ego (Martyrius 
Gortynae) et per me consacerdotes Cretce consistentei Encycl. ep. 48 p. g7, 7. Γορ- 
τύνης μητροπόλεως Κρήτης 4> 972* Gortynce Cretce 1, 1070 CXXXI Φ =  CXXXVllli<£. 
c iu ita tes: Γ ο ρ τ ύ ν η ς .  6λευθέρνης. Hierapytnce. Καντάνου. Κνωσσού. Cydomce. 
Λάππης. Σούβριτος. Chersonissi. — hcereticce blasphemice inexperta est uestra Creta 
decern martyribus prouincialibus passionis tempore deprecantibus deum ut libera a 
temptationibus hcereticis semper Creta eorum prouincia seruaretur Encycl. p. 97,16  

Κ ύ π ρ ο υ  Σ 354— 360 Δ  345— 351· Κωνσταντίας τής Κύπρου ι ,  78s7; 8842fl; 990; 
1070 LXII Φ. E n cycl. χ ι  16. c iu itates: Κω ν σ τ α ν τ ί α ς .  Άμαθουντος. Αρσινόης, 
θεοδοσιανής. Κύθρων. Λαπύθου. Σόλων. Ταμάσσου. praeterea nominantur ν  epi
scopi 6, 9301—395

Λ υ δ ί α ς  Σ 245 — 257 Δ  236— 248. synodus congregata in metropoli Sardianorum uestra 
Lydice E ncycl. ep. 30 p. 56, 12. Σάρδεων Λυδίας 4, g2. Λυδών pro Σάρδεων u. s. 
Σάρδεων. Άκρασσου επαρχίας Λυδίας 4 > 9128· ’Απόλλωνος ιερού έπαρχίας Λυδίας
4 , g155. ’Ατταλείας έπαρχίας Λυδίας 4» g129· Βλανδοΰ Λυδίας 4 > 9130* Μεροκαισαρείας 
Λυδίας 4» g123· Σατάλων Λυδίας 4* 9126· Τριπόλεως Λυδίας ι ,  78102. Gabalence ciui- 
tatis prouincice Lydice 2 (3), 96 (94)157· Hieroccesarice Lydice prouincice 2 (3), 96 (94)131. 
ciuitatis Fani Apollinis prouincice Lydice 2 (3), 96 (94)158. ciuitatis Settonensis 
[=  Σατάλων] prouincice Lydice 2 (3), 96 (94)171. Septence ciuitatis prouincice Lydice
2 (3), 96 (94)155. Silandu ciuitatis prouincice Lydice 2 (3), 96 (94)156. ciuitates: 
Σ ά ρ δ ε ω ν .  Άκρασσού. Apolloniadis. 'Απόλλωνος ιερού. Αττάλειας. Aureliopolis. 
Bages. Βλανδοΰ. Gordi. Daldi. Thyaterenus. Ίεροκαισαρείας. Κιράσσων. Mceonice. 
Μοστήνης. Σατάλων. Σεττών. Σιλάνδου. Στρατονικείας. Ταβάλων. Τριπόλεως.
Ύρκανώv. Filadeljice. helleonorum [corrupte]

Λ υ κ α ο ν ί α ς  Σ 288 — 295 Δ  27g— 286. Κόρνων έπαρχίας Λυκαονίας 4> 9132· Δέρβης Λυκα
ονίας 4>g136· Λαράνδων Λυκαονίας 4» 9137· ciuitates: Ί κ ο ν ί ο υ .  Άμβλά&ων. Βαράτων. 
Γδαμαύτου. Δέρβης. Μ λίστρων. Μσαυροττόλεως. Κάνων. Κόρνων. Λαράνδων. Λύστρων. 
Μισθίας. Ουμανάδων. Ούσάδων. ΤΤέρτων. Σαυάτρων. Ύδης 

Λ υ κ ί α ς  Σ 272— 287 Δ  263— 278 [ab altera Pam phylia non separatur]. synodus qua 
in  Myrena metropoli uestrce Lycice prouincice congregata est Encycl. ep. 32 p. 6o, 26. 
Μύρων τής Λυκίας ι ,  7822; 88415; g7g. 4, g131. ciuitates: Μύ ρων .  Άδριανουττόλεως. 
Acalissenus. Άκαρασσέων. Άντιφέλλου. ΆράΕων. Ascandenus. Βαλβουρέων. Βου- 
βωνέων. Candybeni. Καύνου. Κορυδάλλων. Λιμύρων. Xanthensis. Oenoandenus. 
Όλύμπου. Padullenus. ΤΤανόρμου. Πατάρων. Pinarensis. Sidytnensis. Τελμισσού. 
Τλωέων. Φασηλιτών. Χώματος 

οί Μ α κ ε δ ο ν ί α ς  πρώτης έπίσκοποι sententiam dicunt per episcopum Philipp01™ 114»
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οι επίσκοποι Μ. και Κρήτης ειπον 1,291. dicitur Ιλλυρικού Σ ι 6 —22 Δ  17 — 23» °*· 
H ierocl. ρ . 638, ι .  Βέροιας Μακεδονίας πρώτης 1,78e3; 88451; 1070 l v i i # .  Δοβήρ°υ 
Μακεδονίας πρώτης 1 ,78e0; 8844fl; 1070 LUI Φ. Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης 
1,78e2; 88451; 1070 L V Ψ. Σερρών Μακεδονίας πρώτης 1 ,78e3; 88451; 1070 l V I I ^ .  

ciu itates: Θεσσαλονί κης.  Βαργάλων [tribuitur Macedoniæ 11 Hierocl. p. 641*6]. 
Βέροιας. Δοβήρων. Ήρακλείας. Θάσου. Κασανδρείας. Παρθικουπόλεως. Σερρών. 
Στοβών. Φιλίππων

Μ ε σ ο π ο τ α μ ί α ς  Σ ι ι 6 — Ι 2 ΐ  Δ  109 — ι ΐ φ  episcopi uestree Mesopotamia regionis 
E n cycl. ep. 24 p. 4 1 , 1 2 .  episcopus uestree Mesopotamia ibid. p. 4 2 ,2 7 . congregati 
in  uestram M . ibid. p. 4 1 ,3 1 .  έλθόντες από Μεσοποταμίας [i.e . Edessa] p. 377, 24. 
Άμίδης Μεσοποταμίας ι , 7 δ 47; 88438; 1070 x l  Φ. 4 , 9ie. E n cycl. x i  12. c iu itates: 
Ά μ ί δ η ς .  ΆνΖιτ. Ίγγίλης. Κηφά. Μαρτυροπόλεως. Σωφανηνής. præ terea nominan- 
tu r i i i  [Μαρώνου, Ούαλαρσέκου ( =  Balursachius E n cycl. p. 4 1 , 1 1 ) ,  Σηρικίου] epi

scopi 6 ,9 39e~3ÖS et Iii [Abramius Zoras Riticius] E n cycl. ep. 24 
episcopi secundce Mysice  [ i.e . Mœsiæ] E n cycl. ep. 19 p. 32, 2. epistulae subscribitur 

Latine quidem data est in  Grceco interpretata. ciu itates: Μ α ρ κ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς  
Abryti. Appiarensis. Durostori. Nicopoleos. Νοβηνσίων. Odissce Scythice 

Ν ή σ ω ν  Σ 350 — 353 Δ 3 4 1  — 344. uestree prouincice Insularum  E ncycl. p. 64, 25. hie- 
malis qualitas eos (scil. episcopos nostrse prouinciæ) uenire ad metropolin non 
permisitt dutn tribus milibus aut quattuor milibus stadiorum quidam abesse uide- 
antur. E n cycl. ep. 33 p. 64,30. ciu itates: ‘ Ρόδου. ΝάΕου. Τενέδου. Χίου 

Ό ν ω ρ ι ά δ ο ς  Σ 208 — 213 Δ  Ι 99 ~ 204 c iu itates: Κ λ α υ δ ι ο υ π ό λ ε ω ς .  Άδριανου- 
πόλεως. Ήρακλείας Πόντου. Κρατείας. Προυσιάδος. Τίου 

’ Ο σ ρ ο η ν ή ς  Σ 10 7— 115* Δ ι ο ι  — ιο8. από τής Όσροηνών τήν Φοινίκων καταλαβείν 
379» 4· episcopi Osroence prouincice E ncycl. ep. 23 p. 40, 10. Εδέσσης Όσροηνής 
4 ,9 11β. Ίμερίας έπαρχίας Όσδροηνής [Όσροηνών 1,884s4] 1 ,7 8 e6; 884s4; 950; 1009; 
1070 CVI Φ. Μαρκουπόλεως έπαρχίας Όσροηνής 4» 957· Κάστρου Κιρκησίου Όσροηνής 
4>931· Καρρών Όσροηνής 4» 955· ciu itates: ’Ε δ έ σ σ η ς .  Βάτνων. Βίρθων [=  Mace- 
donupolitanus]. Θεοδοσιουπόλεως. Ίμερίας. Callinici. Καρρών. Κιρκησίου. Κωνσταν- 
τίνης. Μαρκουπόλεως. Σαρακηνών. præterea nominantur duo episcopi Encycl. 
ep. 23 p. 40, 9

οί τής Π α λ α ι σ τ ί ν η ς  επίσκοποι transeunt ad partem  læuam 1,284 [cf. 1,4.  27. 31]. 
ειπον 1,283. episcopi Palæstinarum  1. 11. n i sententiam  dicunt per episcopum 
Capetoliadis 4, 9s®-144. άμφιβαλλόντων των Μλλυρίων καί Παλαιστινών έπισκόπων
3, 24. 25- 26. — τάς τρεις Παλαιστίνας ρ .304> ΐ 9· 23* 33· 365» 2. ΐ2 . 23. 366, 2. v g ,  25. 
κατά τήν Παλαιστίνην πάσαν 49°* 33* 492»1 · 494» 8. τήν Παλαιστίνων απασαν 
492,4°* τήν Παλαιστίνων χώραν 49°* *8- 491 » 7· το*ζ τιΠί Παλαιστίνης τόποις 
493» *8. scelera a monachis Palæstinis commissa 484, 4 sq. 35 sq. 486, 6 sq. ; 
de iisdem sermo est 257,12. 20. 26. 259,20. m ultitudo Palæstinæ v 10 ,17  

Π α λ α ι σ τ ί ν η ς  ä Σ 12 2  — 130 Δ ι ΐ 5 “ ΐ23,  Παλαιστίνης πρώτης 4 ,9 öft- loe. ciuitates: 
‘ Ι ε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν  [ =  Αίλίαι 31 p .499,*]· 'Αζώτου. (Azoti) P a r a it .  Άνθηδόνος. Ä v t i-  
πατρίδος. Άσκάλωνος. Βακάθων. ΓάΙης [falso in Σ Δ  adscribitur Palæstinæ i i i ] .  

Μαμνείας. Cœsariensis. Λιβιάδος. Λύδδης [== Diospolis]. Μαιουμά. Μινωίδος. Σε
βαστής. ΣυκαμαΙόνος. Σωιϋούσης 

Π α λ α ι σ τ ί ν η ς  β Σ 1 3 1  —135 Δ  124— 127· Παλαιστίνης β 4, 9107”"110· ciuitates: Scytho- 
p ο le ο s. Γαδάρων. Καπ^τωλιάδος. Πέλλης. Τιβεριάδος 

Π α λ α ι σ τ ί ν η ς  γ Σ 136— 140 Δ1 2 8 — 133· Παλαιστίνης γ 4» 9111“ 114. ciuitates: P e 
t r  en  si. Άιλά Άρεοπρλεως. Γεράρων, Έλούσης. Ζωόρων
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ad prouincias P alästin as pertinent Σαρακηνών ύποσπόνδων. Σινά. Φαεινούς 

Τ Τ α μ φ υ λ ί α ζ  Σ  258 — 265 Δ 2 4 9 “ 256. episcopus Pergensis et qui cum eo sunt episcopi 
Pamphylice regionis E ncycl. ep. 31 p. 58, 4. Pamphylice prouincice Pergence ciui- 
tatis 2 (3), 96 (94)23. Pergis Pamphylice i ,  1070 x c v  Φ. ciuitates: Πέ ρ γ η ς .  Adriano- 
polis. 5Αρΐ€(Τσοΰ. Eudociadis [cf. Τερμισσόν]. Μσίνδων. Κοδραύλων. Comamenus. 
Λυσινέυαν. Μαγύδου. Maximianopolis. Paleopolis. Panemotichi. Peltinesi. Πούγλων. 
Πριμουττόλεως. Σιλλύου. τής κατά Τερμισσόν και εύδοκιάδα και ’ Ιοβίαν. Treben- 

norum
Τ Τ α μ φ υ λ ί α ς  έτέρας Σ 266 — 271» Δ  2 57— 262 [coniuncta cum Lycia]. Pamphylice pro

uincice Sidence ciuitatis 2 (3),96 (94)22. Σίδης Παμφυλίας 4, 922. ciuitates: Σί 6ης .  
Έ τέννων. Κορακησίου. Κοραλλίας. Κοτέννων. Συέδρων 

Π α φ λ α γ ο ν ί α ς :  Σ 203 — 207 Δ  19 4 — *98* episcopi Paflagonice regionis Encycl. ep. 42 
p. 86, 10. Άμάστριδος έπαρχίας ΤΤαφλαγονίας 4, 930. Πομπηιουπόλεως έπαρχίας 

ΤΤαφλαγονίας 4» 929· ’ Ιουνοπόλεως Παφλαγονίας 4»9ee· ciuitates: Γαγγρών.  *Αμά- 
στριδος. Δαδύβρων. Ίουνοπόλεως. Πομπηιουπόλειυς. Σουρών 

Π  ι σ ι δ ί α ς Σ 296 —  3 11 Δ  287— 3° 2· Antiochice Pisidice metropolis Encycl. ep. 29 
p. 5 1 , 2 .  m etropoli fere sem per nomen prouinciae adicitur, u. s. ’Αντιόχειας. 5Αδά- 
6ων Πισιδίας 4»9134· Άδριανουπόλεως Πισιδίας 4 ,9 133. ’Απαμείας Πισιδίας 2,9612a>. 
Σελεύκειας Π ισώίας 2,96®®. ciu itates: Α ν τ ι ό χ ε ι α ς .  ’Αδάδων. ’Αδριανουπόλεως. 
Άπαμείας. Zorzilon. Theodosiopolis. Λαοδικείας. Λιμένου. Malinopoleos. Μητρο- 
πόλεως. Νέας πόλεως. Παρλάου. Σαγαλασσου. Σελεύκειας. Σινιάνδου. Σω£οπόλεως. Τυ- 
μανδηνών. Τυραείου. Φιλομηλίου. praeterea nom inantur v i i  episcopi 6, 9399-401.403-406 

Π ό ν τ ο υ  Πολεμωνιακου Σ ΐ 9 3 — Ι 9^ Δ  184— 187. episcopi prouincice uestrce Ponti Pole- 
moniaci E n cycl. ep. 40 p. 7 9 ,2 1 . Νεοκαισαρείας Πόντου Πολεμωνιακου 4 ,9 M. 
Κερασοΰντος Πόντου Πολεμωνιακου 4 >9Μ- Πολεμωνίου Πόντου Πολεμωνιακου 4>9δ3· 
Τραπείοΰντος Πόντου Πολεμωνιακου 4»9ßl* ciuitates: Ν ε ο κ α ι σ α ρ ε ί α ς .  ΚερασοΟν- 
τος. Comanenus. Πολεμωνίου. ΤραπεΖουντος 

‘ Ρ ο δ ό π η ς  Σ ι ΐ  — 14 Δ ΐ 2  — 15· Τραιανουπόλεως έπαρχίας ‘Ροδόπης ι ^ δ 55; 88440; 
1070 X LV III Φ . 4> 950* Μαρωνείας έπαρχίας [om. 4» 9β0] 'Ροδόπης ι ,  78*®. 4» 9“  
ΜαΕιμανουπόλεως ‘ Ροδόπης 4>961· ciuitates: Τ ρ α ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς .  Αίνου. ΜαΕίμιανου- 
πόλεως. Μαρωνείας

έπαρχίας Σ κ υ θ ί α ς  ι , 5557* episcopus totius prouincice Scythice 2,97«? 183. Scythice 
regionis episcopus E n cycl. ep. 18. ciuitas: Τ ο μ έ ω ν  

Σ υ ρ ί α ς  α Σ 3 1 — 39 Δ 3 2 — 40. episcopi primee Syrice Encycl. ep. 20 p. 32, 26. ciuitates: 
Α ν τ ι ό χ ε ι α ς .  *Ανασάρθας. Βεροίας. Gabalon. Γαβούλα. Λαοδικείας. Πάλτου. Σελεύ
κειας. Χαλκίδος

Σ υ ρ ί α ς  $ Σ 4 0 — 47 Δ41 *  episcopi secundce Syrice Encycl. ep. 22 p. 38, 32. Λαρίσσης 
έπαρχίας Συρίας δευτέρας 4> 946· "Απαμείας δευτέρας Συρίας ι , 954· Encycl. XI 5* 
Βαλανέων Συρίας δευτέρας 4» 948· Μαριάμμης Συρίας δευτέρας 4> 950· Σελευκοβήλου 
Συρίας δευτέρας 4» 9ea* ciuitates: Ά π α μ ε ί α ς .  Άρεθούσης. Βαλανέων. ^πκρανείας. 
Λαρίσσης. Μαριάμμης. 'Ραφανέων. Σελευκοβήλου. praeterea nominantur duo epi
scopi E ncycl. ep. 22 p. 38, 31 

δύο Φ ο ι ν ί κ α ς  και Αραβίαν 8, 4* 5· 7· 8. ίο . 13« ΐ 7·
Φ ο ι ν ί κ η ς  α Σ 7 3 — 85 Δ 6 7 — 79· Πανεάδος έπαρχίας πρώτης Φοινίκης 4*947· Tyri 

Phcenicice primee Encycl. XI 6, episcopi orce maritima Phcenicce Encycl. ep. 25 
p. 4 2 ,4 1. Τριπόλεως Φοινίκης παραλίας πρώτης 4* 9m * τ 1̂ Φοινίκων έπαρχίαι 
Ρ -373» 378» 14* 20· 379*4· ciuitates: Τύρου.  Άνταράδου [=  Constantia], ’Αράδου. 
Άρκης. Βηρυτοϋ. Βίβλου. BoTpuujv. ’Ορθωσιάδος. Πανεάδος. Πορφυρεώνος. Πτολε-
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μαΐδος. Σιδώνος. Τριπόλεως. præ terea  nom inantur duo episcopi E n cycl. ep. 25 

p. 42,40. 41
Φ ο ι ν ί κ η ς  Λ ι β ά ν ι σ ί α ς  [Libanitis  Δ] Σ 8 6  — 92 Δ 8 0 — 86. episcopi Phynicice secundœ 

Libanisice E n cycl. ep. 26 p. 44, 33. Damasci Phœnicice Libanisiœ  E ncycl. x i  7. 
c iu ita te s : Δ α μ α σ κ ο ύ .  Άβίλης. Άρλάνων. Δανάβω v. ’€μίσης. €ύαρίας. ‘ Ηλιου
πόλεως. Μαβρούδων. Κοραδέων. Λαοδικείας. Παλμύρας. Σαρακηνών. Χοναχάρων 

Φ ρ υ γ ί α ς  Τ Τ α κ α τ ι α ν ή ς Σ  337~349 Δ  328— 34°* Λαοδικείας Φρυγίας ΤΤακατιανής 4» 9115· 
Actnoncorutn Phrygiœ Pacatiance 2 (3), 96 (94)1β4* ciu itates: Λ α ο δ ι κ ε ί α ς  Τ ρ ι μ ι -  
τ α ρ ί α ς. A ncyras sidéras. Άκμονέων. Άλίων, Άριστίου. Άτανασσου. Άττούδων. 
Διοκλείας. Διονυσιουπόλεως. Θεμισωνίου. Θεοδοσιουπόλεως. ΜλούΖων. Κάδων. 
Κολασσών. Κυδισσου. Μοσσύνων. ΤΤελτών. Σανάων. Σεβαστής. Σιβλίας. Συννάου. 
Τεμενουθύρων. Τραπείουπόλεως. Φιλιππουπόλεως. Χαιρατάπων 

Φ ρ υ γ ί α ς  Σ α λ ο υ τ α ρ ί α ς  Σ 325~336 Δ  3 *6 — 327* ciu itates: Σ υ ν ά δ ω ν .  Άμαδάσσης. 
Αύρόκρων. Βρύίου. Δοκιμίου. Δορυλαίου. ευκαρπίας, Εύλάνδρων. Ίεραπόλεως. 
Μψου. Κινναβορίου. Λυσιάδος. Μιδαείου. Νακωλείας. *Οτρου. Πολυβότου. Προμισσοΰ. 
Πρυμνιάσσης. Στεκτορίου

Α φ ρ ι κ ή ς  Σ 361.362 Δ  352· 353· hue pertinent episcopi ex regno W andalorum Afri- 
cano profugi atque Constantinopoli consistentes, cf. Άδραμυτηνων. Μακριανής. 
Popitanœ et episcopi Ουαλεριανός (2). Τεστιτιανός. — falso hue relatus esse uide- 
tur Ουαλεριανός Βασσιανής Σ 361 Δ 3 5 2 , quem ex ciuitate Pannoniæ [Hierocl. 
P-^57,9] Constantinopolim  uenisse crediderim
Episcopi quos Léo papa Chalcedonem  legauit, Pascasinus et Lucensius prouinciis 
non attributi sunt, sed ceteris præpositi, sedibus tamen additis Σ Δ  1.2.  neque 
Iulianus episcopusCoensis attribuitur prouinciæ suæ Insularum [Hierocl. p. 686,2], 
sed quoniani in synodo Chalcedonensi uices agebat episcopi Romani episcopus 
ab Occidente alienus, in catalogis episcoporum qui adfuerunt, collocari solet siue 
post [1,3.  6 ,1 , 19,2] siue ante m étropolitain titularem Chalcedonis [5 ,1. 8,2.
9» 2. 10, 3. 12, 2. 14, 2. 15, 2. 16, 2. 17, 2] itemque in subscriptionum catalogo 6, 9; 
ut 3, 1 .  4 , 1  duobis locis infra ilium collocaretur, uitio factum  est. simili ratione 
Σ 160 Δ  153 inter episcopos Bithyniæ  ante episcopum Chalcedonis ponitur

prouinciis non attributæ sunt ciuitates: Θεοδοσιουπόλεως μεγάλης'Αρμενίας. Βοσπόρων. 
Χερσονήσου

Πέρσης 2,97 S&S
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των τής Α ι γ υ π τ ι α κ ή ς  διοικήσεως και του ’ Ι λ λ υ ρ ι κ ο ύ ,  ?τι μήν και των ΤΤαλ αι στ ι νών  
Επισκόπων sedent ad partem dexteram 1,4.  ol Α ι γ ύ π τ ι ο ι  και ο Ι Ί λ λ υ ρ ι κ ι α ν ο ι  
και ΤΤαλ αι στ ι νοι  έΕεβόησαν 1,27· 31 * °* Α ι γ ύ π τ ι ο ι  και οί συν αύτοΐς έπίσκοποι 
έΐεβόησαν ι ,  33· 37· 39· 41 · 43- 45- 55· 64. 74- ι6 ι .  16 3 .170 .173· ΐ 75· 251. 253. 256. 
258, 266
ο\ έπίσκοιποι Α ί γ ύ ττ τ ι ο ι ειττον 1,497
τούς άμα αύτώι (Dioscoro) έΕελθόντας έΕ Αίγυπτου έτησκόπους τόν αριθμόν πλέον 
ή ίλαττον δέκα ρ. 2Ι2»3Ι
ο\ έττί σκοποί τής Αίγυπτ ίων [nomina extant 4*20. 25] ειπον 4*21. 23. 48· 49· 5*>* 
58. έβόησαν 4 .35' 4̂ * 44* 5*- 54* eorum libellus legitur 4. 25
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SYNODUS F.PHESENA έπανέστησαν πάντες oi Α ι γ ύ π τ ι ο ι  και οί μονάΣοντες οί άκο- 

λουθούντες Βαρσουμάι ρ. 93» 24· A e g y p tii έν ’€φέσωι συνέχεαν τά πάντα ρ. 308,29. 

τής Αιγυπτιακής διοικήσεως ρ. 220, 15. 2ΐ 6,  29. 3θ6, η. 307, 38· 3° 9» 3* 2&· 3ΙΟ»4· 
τής ύμετέρας Αί.δ. ρ.306,29. ν  11 ,3 6 · in omni A e g y tia ca  diocesi 11 p.116,28. A egyp
tiacae diocesis v  p. 1 5 ,10 . 2 0 ,15 . 2 5,2 5. 5 1 , 1 5 .  5 2 , 1 1 .  56,39* 64*23. 38. 66,9. 
69, 37. 77,35·  84.34*37·  85,23. 8 7,8 . Aegyptiacae prouinciie 82,5. Aegyptiacae 
et Alexandrinae ecclesiae v  p. 18 ,2 5 . 19, 21 .  in A lexan d rin a ciu itate  siue intra 
A eg yp tia cam  diocesin 11 p. 117,  16. 119 , 4. 5. v  p. 1 1 , 30. 31. Alexandrinum  
p o n tificatu m  et Aegyptiacae diocesis potestatem  v  p. 3 4 ,14 . episcoporum ex 
A e g yp to  aut A lexan d rin orum  clericorum  v p . 1 1 , 1 .  20,3. Aegyptiacae diocesis 
synodum  v  p. 16 ,2 . τής Αιγυπτιακής (συνόδου; p. 309, 9. nostro A egyptiaco con- 
cilio  cum  archiepiscopo P roterio  v  p. 12 ,3 7 . A egyp tiaco  concilio v p. 3 1 ,5 . 68,2. 
9 0 ,17 . sacerdotes qui in A e g yp to  recte  sapiebant v  p. 10, 22. nullo episcoporum 
ex diocese A e g yp tia ca  praesente ut m oris est in A lexandrinorum  episcoporum 
ordinationibus v  p. 13 ,30  

τών επισκόπων τής τε ’Α ν α τ ο λ ι κ ή ς  και Ποντικής καί "Ασιανής καί Θραικικής τών διοι
κήσεων άνευ τών Παλαιστινών sedent ad partem  laeuam 1,4.  ol ’Ανατολικοί καί 
Ποντικοί καί ’Ασιανοί καί Θράικες έΕεβόησαν 1 ,2 8 .3 ° ·  οί ’Ανατολικοί καί οί συν 
αύτοίς έπίσκοποι έΕεβόησαν ι , 32· 36* 38· 4°* 54· 63* 69· 71 · 88. ΐ 2ΐ .  162. 171. 174* 
ι 8 ι .  183. 250. 252. 254· 257· 262. 28ο. 285. 288. 496* 53°* 9^5- 1069. 1071. 3*36. 
38. 43· °ί Ανατολικοί επίσκοποι έβόησαν I I ,  7-
£Ε άπό τώ ν τής ’Α ν α τ ο λ ι κ ή ς  όιοικήσεως 5 » 22· ίο . έκτος τών 'Ρωμαίων καί 
’ Ανατολικώ ν τινώ ν 5,6.  του έΕάρχου τής ’ Ανατολικής όιοικήσεως ρ .438,32. Orientalis 
prouinciae 11 112,  34

τρεις άπό τώ ν τής ' Α σ ι α ν ή ς  5»22. ίο . οί επίσκοποι τής ’Ασιανής διοικήσέως είσίν 

ένταύθα Ι 2 , ι ι .  cf. 1,4* 28. 3° · τής Ποντικής καί της Ασιανής και τής Θραικικής 
διοικήσεως ρ. 250, 3 · τούς μητροπολίτας εν τε τήι Άσιανήι καί Ποντικήι καί Θραικικήι 

ταΐς όιοικήσεσι ρ. 457» 37 · 4 4 8 ,10 . 455 . I 4 SQ* 477>7 S(Î· τ ήζ ’Ασιανής διοικήσεως 
και Π οντικής ρ . 455» 25

τρεις άπό τώ ν τής Θ ρ ά ι κ η ς  5 , 2 2 . 2 9 . 1 0 .  cf. 1 , 4 * 28. 30. τής Ποντικής καί τής 
Ασιανής καί τής Θραικικής διοικήσεως ρ. 250 ,3 · τ°ύς μητροπολίτας ?ν τε τήι 

Ασιανήι καί Ποντικήι και Θραικικήι ταΐς όιοικήσεσι ρ. 457» 37 · 448, io. 455»I4 SQ· 

477» 7 sq.
άμφιβαλλόντων τών Ί λ λ υ ρ ί ω ν  καί Παλαιστινών έπισκόπων 3 » 24 * 25 · 26. οί ’ Ιλλυρικοί 

καί οί σύν αύτοίς επίσκοποι εΐπον 1,10 70 ; έβόησαν 3» 37 39· 4 1 * 44 · ξάντες οί τού 
’ Ιλλυρικού εΐπον 4» 9 Ρ· 299»1 · 01 Επίσκοποι τού ’ Ιλλυρικού ειπον 5 »25 · οί έπίσκοποι 
οί Ίλλυρικιανοί έβόησαν ι ,  247* m etropolitae et episcopi Illyrici sententiam  dicunt 
per ep iscopu m  P h ilip p o ru m  [4,9] 68 — 73. 74— 98. τρεις άπό τών τού ’ Ιλλυρικού

5 , 22. 29. 10. cf. ι ,  4
τρείς άπό τώ ν τής Π ο ν τ ι κ ή ς  5> 22. ίο . post q u attu o r m etropolitarum  nomina καί οί 

λοιποί τής Ποντικής διοικήσεως ειπον [per Iohannem  Sebastiae Φ] ΐ 4»35- cf. 1,4* 
2 8 .3 0 · τής Ποντικής καί τής Θραικικής διοικήσεως ρ. 250,3· τούς μητροπολίτας 
?ν τε τήι Ασιανήι καί Ποντικήι καί Θραικικήι ταΐς διοικήσεσι ρ. 457» 37* 448> 9· 
455» 14 sq · τής ’Ασιανής διοικήσεως και Ποντικής ρ. 455»25
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I ACTORVM CHALCEDONENSIVM  VOLVM INIBVS I. III INSVNT PRAETER IPSA GESTA

G e s t a  c o n c i l i i  E p h e s e n i  p r io n s  a . 4 3 1 [t. 1 1 ,  2 p . 13 , 19— 14 , 12 ] . . i f 2 4 1— 245 p. 106. 10 7

G e s t a  c o n c i l i i  E p h e s e n i  p r io r is  a . 4 3 1 [ t . 1 1 , 7  p . 84— 1 1 7 ] .....................  1 , 9 1 1 — 945 m  p . 196— 235

G e s t a  s y n o d i  A n t i o c h i æ  h a b i t æ  fe r e  a . 4 4 5 ; lectae  s u n t  ta n tu m m o d o

in te r lo c u t io n e s  [1 5 , 1 4 ] ................................................................................................... 15 , 1 5 — 14 7  p. 428— 440

p a r s  G e s to r u m  s y n o d i  A n t i o c h i æ  h a b it æ  t e m p o r e  p a s c h æ  a . 448 . . .  1 1 ,  4 7 — 55 p . 380. 381 

G e s t a  s y n o d i  évbr|fiOÛ<Jnç h a b it æ  C o n s t a n t i n o p o l i  d d . 8. 12 . 15 . 16 .

1 7 . 20 . 2 2 . m . N o u . a .  448 [c f. u o l. 11 p . 3 — 2 1] .........................................  i ,  223— 225. 230— 235. 238

—  246. 270. 2 7 1 . 3 0 1. 302. 

307. 308. 330. 3 3 1. 339. 340. 

342— 346. 348— 468. 470

—  4 90 . 4 9 8 — 5 0 3. 5 0 5 . 5 1 1

—  5 2 7 · 534 — 545 * 549— 552
c o g n it io  B e r y t i  c o ra m  P h o tio  E u s t a t h io  V r a n io  h a b it a  n o n  m u lto  a n te

d . 2 5 . m . F e b r . a . 449 [cf. u o l. 1 3 p . x x i m s q . ] .............................................. 1 1 , 28— 138

c o g n it io  T y r i  c o ra m  P h o tio  e t  E u s t a t h io  h a b it a  d . 25. F e b r . a . 449 . . 10, 7 

c o g n itio  d e  g e s t i s  c o n t r a  E u t y c h e n  p r io r  h a b it a  co ra m  T h a la ss io

d .  8. m .  A p r .  a .  4 4 9 ...................................................................................................................  1» 5 5 8 · 5 5 9  c f .  1, 5 7 5 . p . 15 2 ,

33. 163, 26. 164, 20. 18 1, 28. 

36
c o g n itio  d e  g e s t i s  c o n t r a  E u t y c h e n  a lte r a  h a b it a  co ra m  F lo re n tio  p a tr i-

c io  d . 13 . m . A p r . a . 4 4 9 ..............................................................................................  1, 5 5 5 — 828

c o g n it io  d e  s e n t e n t i a  c o n t r a  E u t y c h e n  h a b ita  co ra m  M a rţia li  m a g is tro

o ffic io ru m  d . 27. m . A p r . 449 ..................................................................................... 1. 829— 849

G e s ta  c o n c i l i i  E p h e s e n i  a l t e r i u s  h a b it i  d . 8. m . A u g . 449 (cf. u o l. 11
p . 42— 7 7 ] ............................................................................................................................. i .  24. 4 7— 52. 67 . 68. 70.

78— 86. 108— 120. 136. 137. 

1 4 1 — 148. 1 5 1 — 15 7. 164. 
185. 186. 19 7 — -235. 238 —  

246. 2 61. 270. 2 71. 301 —  

322· 330· 3 31 - 339 - 340· 342
—  346. 348— 495· 498— 529.
534— 850. 864— 964. 966

—  1067
c o n c i l i i  C h a l c e d o n e n s i s  e x p o s itio  f id e i [cf. indic. uol. 11 p . 202 et quce

adnotaui ad p . 322, 8 ] .................................................................................................  5, 30— 34 p . 322— 325

c o n c i l i i  C h a l c e d o n e n s i s  can o n es [cf. indic. uol. 11 p . 202 et quœ adno
taui ad p . 3 5 4 ] ................................................................................................................ 7 , 1— 27 p. 354— 359

c o n c i l i i  C h a l c e d o n e n s i s  e p is tu la  a d  im p erato res de D io sco ro  . . . .  m  p . 342. 343
c o n c i l i i  C h a l c e d o n e n s i s  re la tio  a d  P u lch e ria m  de D io s c o r o .................... m  p . 345. 346
c o n c i l i i  C h a l c e d o n e n s i s  e p is tu la  a d  clericos A lex a n d rin o s  C h alcedone

c o m m o r a n t e s .................................................................................................................... 2, 100 p . 238
c o n c i l i i  C h a l c e d o n e n s i s  a llo cu tio  ad  M arcian u m  cu m  testim o n iis  p a tm m  20 p . 469— 475 
c o n c i l i i  C h a l c e d o n e n s i s  ep istu la  ad  L eo n em . s u b s c r ip tio n e s ...................  21 p . 475— 477 - n i  p . 357

—  360

co n stitu tio  V a l e n t i n i a n i  x e t  V a l e n t i s  a d  N ic æ e n s e s .................................. 14, 27 p . 420

15*



c o n s t it u t io  V a l e n t i n i a n i  i  a d  N ic o m e d e n s e s  ....................................................... ..... 14 , 30 p . 420

T h e o d o s i i  le x  O lim  q u id e m  p r i u s ................................................................................ ..... i n  p . 347

T h e o d o s i i  ύ ιτ ο μ ν η σ τ ικ ό ν  Δ α μ α σ κ ίιυ ι τ ρ ιβ ο ύ ν ιυ ι κα\ ν ο τ α ρ ί ι υ ι .................... ..... ι ι ,  27  ρ . 378

T h e o d o s i i  iu ssio  a d  s y n o d u m  Ε ν δ η μ ο ύ σ α ν ............................................................ ..... ι ,  468 p . j^ g

T h e o d o s i i  e t  V a le n tin ia n i s a c r a  a d  D io s c o r u m ............................................................ 1. 24 p . λο ,

82, 23 *  Cf· p · 77' 8·
T h e o d o s i i  s a c r a  ad  D io s c o ru m  d e  B a r s u m a ................................................................. i ,  47 n  Λίt / y- 71 CI. p . 3
T h e o d o s i i  s a c r a  ad  B a r s u m a m  ..................................................................................... ..... I » 4 ® p . 71

T h e o d o s i i  ύ ττο μ νη ο τικ ό ν  H e lp id io  c o m iţ i s a c r i c o n o i s t o r i i ..............................  49  P· 72 c f  86 8

T h e o d o s i i  s a c ra  a d  P ro c lu m  p ro co n su le m  A s i æ .................................................. ..... 1» 50 p. 73

T h e o d o s i i  e p is tu la  a d  s y n o d u m  E p h e se n a m  ............................................................ I * 5 1 P- 73 c f  86 16
T h e o d o s i i  e p is tu la  a d  D i o s c o r u m ................................................................................ 52 P- 74

T h e o d o s i i  e p is tu la  a d  V a le n tin ia n u m  [E p . a n te  G e s ta  C o ll. 22 n i  p . 15] E p ist . C o ll. m

T h e o d o s i i  e p is tu la  ad  G a lla m  P la c id ia m  [E p . a n te  G e s ta  C o ll. 23 111 p . 16] E p is t . C o ll. m 6 p  7

T h e o d o s i i  e p is tu la  a d  L ic in ia m  E u d o x ia m  [E p . a n te  G e s ta  C o ll. 24 iii  p . 16] E p ist . C o ll. M 7 p  8 
V a le n tin ia n i  e t  M a r c i a n i  e p is tu la  a d  L e o n e m . A d  h o c  m a x im u m  [E p . a n te

Gesta Coll. 27 m  p. 1 7 ] ........................................................................................ Epist. Coll. M 10 p. 10
M a r c i a n i  e p is tu la  a d  L e o n e m . D e  s tu d io  e t  o ra tio n e  [E p . a n te  G e sta

Coll. 28 111 p. 1 8 ] ................................................................................................. .... Epist. Coll. m 8 p. 8
V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  s a c r a  a d  o n m o s m e tro p o lita n  os ep ico p o s . . E p is t . C o ll. M 13 p  27 

V a le n tin ia n i  e t  M a r c i a n i  s a c r a  a d  s y n o d u m  N icæ æ  c o n g re g a ta m . S tu d ii

n o ş t r i ....................................................... ....................................................................................E p ist. a n te  G esta  Coll. 32
i i i  p . 20

V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  s a c r a  a d  s y n o d u m  N icæ æ  co n g re g a ta m . Σττβύ-

δ ο ν τ α ς  ή μ ά ς ....................................................................................................................... .....E p ist . C o ll. m 14 p. 28
V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  s a c ra  a d  s y n o d u m  N icæ æ  c o n g re g a ta m . *Ηδη

μ έν  και hi* έ τ ^ ρ ι υ ν ........................................................................................................ .....E p ist. C o ll. μ ι 6 ρ . 30

π ρ ο σ φ ώ ν η σ ις  a d  c o n c i l i u m ........................................................................................................5» 22 p . 320

M a r c i a n i  a llo c u tio  a d  co n c iliu m  L a t i n a ..........................................................................6, 3 m  p . 409, 12 =  CoU.

V a t. 4, 2 =  7 11 p . 97
e a d e m  Graece i n t e r p r e t a t a .................................................................................................. .....6, 4 p . 335

V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  e p is tu la  a d  L e o n e m . D iu in a  h u m a n a q u e  [L eon .

e p . 114  u o l. 1111 p . 1 6 7 ] .................................................................................................. .....E p ist. C o ll. b  16 p. 251

V a le n t in ia n i e t  M a r c i a n i  e p is tu la  a d  L eo n em . Τ ή ν  μ α κ α ρ ιό τη τα  . . . E p is t . Coll. b  19 p. 257

V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  c o n s titu tio  T a n d e m  a liq u a n d o .................................. .....23 p. 479 =  C oll. V a t. 8 11

P- 113
V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  c o n stitu tio  V e n e ra b ile m  c a t h o l ic æ ........................ .....22 p. 478 =  Coll. V a t. 9 11

p. 115

V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  c o n s titu tio  G lo ria  n u m q u a m .................................. .....24 p. 4 8 0 =  3, 107 111 p . 34^

V a le n tin ia n i e t  M a r c i a n i  c o n stitu tio  D iu in æ  s e m p e r ............................................25 p. 481 =  3, 108 h i  p. 349
M a r c i a n i  e p is tu la  a d  a rc h im a n d rita s  A e l ie n s e s ..................................................... .....26 p . 483, cf. p. 487, 8

M a r c i a n i  e p is tu la  ad  m o n ach o s in  A l e x a n d r i a ..................................................... .....28 p. 488, cf. p. 488, 32 de
p riore a d  eosdem  ep istu la

M a r c i a n i  e p is tu la  a d  M a cariu m  ep isco p u m  e t ce te ro s  m on ach os in  m on te
S i n a .............................................................................................................................................29 p. 490

M a r c i a n i  e p is tu la  a d  sy n o d u m  P a l æ s t i n a m ...............................................................30 p . 492
P u l c h e r i æ  e p is tu la  a d  L eo n em  [E p . a n te  G e sta  C oll. 29 111 p . 18] . . . E p ist. Coll. m 9 p· 9
P u l c h e r i a e  e p is tu la  ad  S tra tig iu m  co n su larem  B i t h y n i a e .................................. E p ist. Coll. m 15 P· 29
P u l c h e r i æ  e p is tu la  a d  m o n ach os Palcestinos .......................................................... 27 p. 487
P u l c h e r i æ  e p is tu la  ad  B a ssa m  A e l ie n s e m .............................................................. ..... 31 p, 494
V a l e n t i n i a n i  e p is tu la  ad  T h eod osiu m  [E p ist. a n te  G esta  C o ll. 19 n i  p . 13] E p ist. Coll. m 2 p· 5
G a l l æ  P l a c i d i æ e p i s t u l a  a d  T h eo d o siu m  (E p ist. a n te  G esta  C o ll. 20 h i  p . 14] E p ist. C oll. m 3 p· 5
G a l l æ  P la c i d i a e  ep istu la  a d  P u lch e ria m  [E p ist. a n te  G esta  C o ll. 18 111 p. 13] E p ist. Coll. h 14 P· 49 
L ic in iæ  E u d o x i æ  e p istu la  ad  T h eod osiu m  [E p ist. a n te  G esta  C oll. 21 111

p. 1 5 ] .......................................................................................................................................E p ist. C oll. M 4 p· 6

I l 6  I N D I C E S

A e g y p t i a c æ  diœ ceseos episcop orum  p recee im p erato rib u s o b latæ  . . .  4, 25 p . 306 
A t h a n a a i i  p re sb y te ri A le x a n d rin i libeU us L eon i p ap æ  e t  con cilio  obl&tus 2, 57 p. 316
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B a s s i a n i  e p is c o p i p re c e s  im p e r a to r ib u s  oblatae .............................................

C a r o s i  D o r o t h e i  co n so rtiu m  p re ce s  M a rc ia n o  o b la t æ ...................................

C a r o s i  D o r o t h e i  co n so rtiu m  lib e llu s  co n c ilio  o b l a t u s ..............................

c le ri E d e s s e n i  δ ιδ α σ κα λία  P h o tio  e t  E u s ta th io  e p isco p is  o b la ta  . , . 

E u n o m i i  e p isco p i e t c le r i  N ico m e d ie n s is  p re ces  im p e ra to rib u s  oblatae 

E u s e b i i  ep isco p i D orylaei l ib e llu s  F la u ia n o  a rch ie p isco p o  e t  s y n o d o  év

δ η μ ο ύ σ η ι o b l a t u s .........................................................................................................

E u s e b i i  e p isco p i D orylaei p re ces  p ro  se e t  F la u ia n o  im p e ra to rib u s  oblatae 

E u s e b i i  e p isco p i D orylaei l ib e llu s  p ro  se e t  F la u ia n o  co n cilio  o b la tu s

E u t y c h i s  lib e llu s  sy n o d o  E phesenae o b l a t u s ......................................................

E u t y c h i s  p re ces  T h e o d o sio  e t  V a le n tin ia n o  oblatae a tq u e  a  T h e o d o sio  sub

s c r ip ta e .................................................................................................................................

E u t y c h i s  p re ces  T h e o d o sio  e t  V a le n tin ia n o  oblatae a tq u e  a  T h eod osio

s u b s c r ip t a e ..................................................................................................................

d e  ce te ris  E u ty c h is  s c r ip tio n ib u s  c f. in d . 1 u o l. 11 p . 82 

N arsis p re sb y te r i e t  ce te ro ru m  m o n ach o ru m  m o n a ster ii E u t y c h i s  lib ellu s

sy n o d o  Ephesenae o b l a t u s ........................................................................................

F a u s t i  e t  co n so rtiu m  p re ces  M a rcia n o  o b l a t a e ......................................................

I s c h y r i o n i s  d ia co n i A le x a n d r in i l ib e llu s  L e o n i papae e t  co n cilio  o b latu s

P h o t i i  ep isco p i T y r i  p re ces  im p era to rib u s  o b la ta e .................................................

S a b i n i a n i  ep isco p i p reces im p e ra to rib u s  o b l a t a e .................................................

S a b i n i a n i  ep isco p i διδα κα λία  co n cilio  o b la ta  ......................................................

S a m u e l i s  e t  co n so rtiu m  p re sb y te ro ru m  lib e llu s  P h o tio  E u s ta th io  V ran io

episco p is o b la tu s  a tq u e  c a p ita  a c c u s a t i o n i s ................................................

S o p h r o n i i  lib e llu s  L eo n i papae e t  sy n o d o  o b l a t u s ...........................................
T h e o d o r i  d ia co n i A le x a n d rin i lib e llu s  L eo n i papae e t syn o d o  o b la tu s . ,

A n a t o l i i  e p is tu la  ad  L e o n e m .......................................................................................

C y r i l l i  e p istu la  ad N esto riu m  [t. 1 1, 1 p. 25 s q . ] ...........................................
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έκ τοΟ περ ί υιού δευτέρου λόγου [or. 3 °  pG 36, 1 1 3 ] ........................
Γ ρ η γ ο ρ ί ο υ  τοΟ Ν αΖιανΙού έν τ ή ι ό μ ιλίαι τ ή ι π ερ ί τ ώ ν  Επιφ ανίω ν 

[ex  uersione R u fin i c s e l  46, 100. 101. 1 0 3 ] ................................................

*1 λ α  ρ ί  ο υ  έν τ ώ ι π ερ ί π ίσ τ ε ω ς  Ü λό γω ι [de trin . 9. 3· 5— 7· ΙΓ] ■ · *

Μ ω ό ν ν ο υ  ά ρχιεπισκόπ ου Κ ω ν σ τα ντινο υπ ό λεω ς έκ τή ς  έρμηνείας τού

κατά Μ ατθαίον εύα γγελίου [pg  57» 2 6 ] .........................................................
Μ ω ά ν ν ο υ  το ύ  Χ ρυσοστόμου έκ τοΟ κατά Μωάννην [pg 59 . 8ο] . . . 
* l u ) d v v o u  Επισκόπου Κ ω νσ τα ντινο υπ ό λεω ς έν τή ι όμιλίαι τ ή ι περ'ι τής 

άναλήψ εω ς τού κυρίου [ex  uersione L atin a , cf. PG49, 445. 446. 448]

(Ioseph. B e ll. lu d . 6, 201 s q . ) ................................................................................ ....  .
Κ υ ρ ί λ λ ο υ  έκ τή ς  πρός Μωάννην Επιστολής [t. ι 1 ,4  Ρ· ι8 , 26. 17, 14] 
Κ υ ρ ί λ λ ο υ  έκ τή ς πρός Ν εστόριον Επιστολής [t. 1 ι , ι ρ. 27, ι]  . . . . 
τώ ν  έν ’ €φ έσω ι πεπ ρα γμ ένω ν τ ή ι γραφ είσηι έπιστολήι πρός Νεστόριον

[t. ι ι ,  ι  ρ .2 7 , 1— 5 ] .................................................................................... ....  .
ex eadem  ep istu la  [t. 1 1 , 1  p . 27, 20— 2 3 ] .............................................................
ex  epistu la  ad A cacium  M elitense [t. 1 1 ,4  p. 27, 22— 2 4 ] ............................
ex epistula ad Successum Diocasariensis episcopum [t. 1 1, 6 p. 153,

10] ..................................................................................................
Κ υ ρ ί λ λ ο υ  άπό τ ώ ν  Σ χολίω ν [t. ι 5 p. 226, 26— 2 9 ] ......................................

Κ υ ρ ί λ λ ο υ  περί τής ένανθρω πήσεω ς τοΟ μονογενοΟς [t. 1 5  p* 222, 
30— 33· 228,20— 2 4 ] ............................................................ ...................... .... .
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Acta concUloruin cecumenicorurn. Tom. II. Voi. 6

407, 19 sq. 

v  67, 38. v 9 7 , 25 

4 54 » 3 0 - 3° 7 ' 36
454 , 16 
v  99, 12

4 5 5 . 5 sq.
v 68, 14. v  75 , 1 

249, 32. 42 

E p ist . C o li, M 1 p . 4 

3 77> 18 

392 , 13

20, 5 P· 473' 20
112, 27, 175, 13. 144. 18

fior. L eon. 6. 7 p. 22, 8. 17

20, 2 p. 473, 11

fior. Leon. 8 p. 22, 25. 2 3 ,1

20, 6 p . 473, 26 

2°. 7 P· 474* 1

20, 10 p. 474* 16
fior. Leon. 13 p. 23, 30

fior. Leon. 14 p. 24, 1

fior. Leon. 15 p. 24, 6 

20, 1 p . 373» 7 
20, 3 p. 473, *4 
20, 4 p. 473. 1 7

fior. L eon  4 - 5  p 21, 34. 
22, 4

fior. Leon. 1— 3 P 20, 7. 24. 
21, 26

20, 16 p. 475» 8 
20, 9 p. 474- 8

fior. Leon, 10— 12 p. 23, 8.

15· 23 
v 81, 28

20. 13. 15· P* 474« 29· 475. 3 
20, 12 p. 474, 26

39» 5 
278, 8 
278, 20

20, 14 p. 474» 32 
fior. Leon. 16 p. 24, 23

fior. Leon. 17. 18. 
p. 24.28. 34 
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L e o n i s  ep istu la  ad F lau ia n u m  [E p ist. C oll. u n ]

p. 13, 13— 1 6 ............................................................................................................... ......277. 33
p. 14, 27— 3 1 ............................................................................................................... ......278, 13

p . 16, 4— 8 ........................................................................................ ................................ 278, 24
Τ Τ ρ ό κ λ ο υ  i l  όμιλίας τή ς είς τό  π α ι δ ί ο ν  έ γ ε ν ν ή θ η  ή μ ί ν ,  υ Ι ό ς

κ α ί  é b à B r \  ή μ ί ν  [Ies. 9 - 6 ] .......................................................................... .....2 0 ,11  ρ. 4 7 4 » 23
Φ λ α β ι α ν ο Ο  έπισκόπου ^ ν τ ιο χ ε ία ς  είς τά  θ ε ο φ ά ν ια ..................................... .... 2ο, 8 ρ. 4 7 4 » 3
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q u a  hic desiderantur, quarantur in  Prosopographia

A g a p i t u s  archidiaconus Romanae ecclesiae papa ordinatur Liberat. 21 v  p. 135, 29. de legatione Con- 
stantinopolitana obituque ibid. p. 135, 29— 136, 17. 138, 30. Vigilium Agapiti diaconum v  136,19. 
apocrisarium Constantinopoli Pelagium  diaconum suum constituit v 136, 16 

im m ortalis et beat® memoriae A t h a n a s io  (1) Alexandrinae ciuitatis episcopo v 54, 15. Romanum ponti- 
ficem appellauit, sicut et beatus fecit A. v  129,16. τοις ’Αθανασίου πρός ’θιτίκτητον γράμμασιν 472, ίο.
—  άπό τε τοΟ εύαγγελιστοΟ Μάρκου και τοΟ Επισκόπου καί μάρτυρος ΤΤίτρου καί τών πατέρων 
*Α. Θεοφίλου καί Κυρίλλου $οβ, 32· τήι ’Α. καί Θεοφίλου καί Κυρίλλου τώ ν έπισκόπιυν τής Αλε£- 
ανδρέων μεγαλοπόλεως 488* 3 4 - A. et Theophilus et Cyrillus episcopi Alexandrinae ciuitatis
11 117, 2. sudores A. et Theophili et Cyrilli, qui orthodoxae fidei principes extiterunt, . . .  et 
Proterium  v  63, 7. A. simul et Cyrillum doctrina copiosa pallentes et pastores Alexandrinae ciui- 
tatis v  5 5 ,  9. —  ’Αλεξάνδρου καί Ά .  και Βασιλείου καί Γρηγορίου 246, 3 3 - Ά ·  καί Κύριλλος και 
Γρηγόριος ι88, 30. Athanasium . .  . Basilius Gregorius Nanzanzenus et alter Gregorius Nyssae et post 
Iohannes Constantinopolitanus v  30, 32. Gregorii (Neocaesareae) episcopi et aliorum eiusmodi 
uocabuli episcoporum et Basilii et immortalitatis amatoris, qui nomini suo respondit, A. dogmata 
v 83, 18. τώ ν άγίων πατίριυν A. Κυρίλλου Κελεστίνου Ίλαρίου Βασιλείου Γρηγορίου 275. 5 τάς κα- 
νονικάς έπιστολάς καί έκθέσεις τών άγιων πατέρων Γρηγορίου Βασιλείου Ίλαρίου Α. Αμβροσίου 196, ι. 
τοΐς φρονηθεΐσιν καί έκτεθεΐσιν παρά . . .  Κυρίλλου . . .  καί Α. και τοΟ μεγάλου Γρηγορίου καί Γρηγορίου 
καί Γρηγορίου καί ΑττικοΟ καί ΤΤρόκλου ιο ί,  ι6. χρήσεις τών άγίων πατέρων Α. Γρηγορίου 
Κυρίλλου ι ΐ7 ,  6

A lex an d rias  A t h a n a s i u s  (2) o rd in a tu r  L ib e ra t . 18 ν 132, io . quae su b  eo  ge sta  su n t, ibid. p. 132, 10— 21 

A th a n a siu s  (3) B u sireo s  e p isco p u s c f. P ro so p o g ra p h ia  11 

>Α θα νά σιος (4) filiu s  so ro ris  C y r ill i  c f. P ro so p o grap h ia  in i

C aelestin us . . . e t  C y r illu s  . . . e t  A c a c i u s  (1) m agn u s n o ster p a te r  et d o cto r (sc. episcopus Melitenus) 

in co n cilio  E p h e se n o  p rio re  N esto riu m  e x p u le ru n t v 73, 18 

A c a c i u s  (2) praesidebat ecclesiae C o n stan tin op olitan ae v  p. 126, 16. 125, 33. a d u ersatu r ei Iohannes 
T a la ia  v  125, 33. L ib e ra t . 17  v  p . 126, 19— 29. p ersu asit Z en on i im p erato ri ut Iohannes Talaia  
p e lle re tu r A le x a n d r ia  L ib e ra t. 17  v  p. 126, 19— 127, 12. 129, 6. p ersu asit Zenoni ut fieret enoticon 

L ib e ra t . 17  v p . 127, 7— 13. P e tru s  M ongus a b  A . re ce p it syn o d icam  epistu lam  v  127, 16. contro- 
u ersia  in te r  A . e t  S im p lic iu m  R o m a n u m  L ib e ra t. 17  v  129, 16— 30. schism a in ter A . et Fe- 
licem  R o m a n u m  L ib e ra t. 17  v  p . 130, 29— 13 1, 20. m o ritu r L ib e ra t. 18 v  p. 132, 4. —  synodicam  
R o m a n o  papae (Sim p licio) m isit ep istu lam  [Publicist. Sammlungen — Abkndlg. d. Bayr. Akad. N. F .
10 C oli. V ero n . 4] L ib e ra t. 17  p . 126, 18. quae ib idem  v  p. 129, 18— 21 de A . epistu la  ad Sim 
p lic iu m  n arra n tu r, f ic ta  s u n t. ceterum eorum ratio non est habita, qu<8 Liberatus ex Narrationis or- 
dine qui dicitur, desumpsit 

se cta  A c e p h a l u s  L ib e ra t. 24 v  140, 14. co n tra  A cep h alo s ibid. 140, 20. A , om nes ibid. 140,24. qui 
sub  n om ine ca th o lico  A cep h a lis  s tu d e b a n t ib id . 140, 22. a b  A p o llin ario  p ro p ag aţi unius naturae 
p rsedicatores u t  su n t A cep h a li e t  E u ty c h ia n i v  101, 1 

leg a to s  A c y m i t o r u m  C yru m  et E u lo g iu m  L ib e ra t. 19 v  134, 26. 30. m onachum  A cym etensem  v 131, 16 
’ Α λ ε Ε ά ν δ ρ ο υ  (episcopi Alexandriae) καί Α θανασίου καί Βασιλείου καί Γρηγορίου 246,33 
τάς κανονικάς έπιστολάς καί Εκθέσεις τ ώ ν  ά γίω ν π α τέρω ν Γρηγορίου Βασιλείου Ίλαρίου Αθανασίου Α μ 

β ρ ο σ ί ο υ  196, I cf. in d . 11 
a b b a te  A m o n e  e t  Ioh an ne episcopo M etileos (?) e t  ab  a b b atib u s m onachorum  inferioris A eg yp ti 

L ib e ra t. 17  v  130, 4. m on asterio  a b b a tis  A . ibid. 13 1, 30 
im p era to r  A n a s t a s i u s  v  132, 32. 14. 17 . E ufim iu s exp ulsus est a b  A . v  132, 9. M acedonius ab impera- 

tor© A . exp u lsu s v  133, 8. m o rtu o  im p eratore  A . e t lu stin o  im perante v  133, 39
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Ά ν α τ ό λ ιο ς  c f. P to s o p o g r  11 s. n .

A n t h e m i o  a u g u s ta li  L ib e r a t . 16  v  12 5, 20. 22

m o rtu o  E p ip h a n io  C o n s ta n tin o p o lita n o  ep isco p o  T h e o d o r a  a u g u sta  A n t h i m u m  tra n s tu lit  in eandem  

sed em , q u i  fu it  e p is c o p u s  T r a p e z u n ti  L ib e r a t . 19 v  134, 32. A g a p itu s  p a p a  sp re u it  A . praesentiam  

ib id . 2 1 v 13 6 , 2. 6. A . p a lliu m  im p e ra to rib u s  re d d id it  e t  d isce ss it  u b i eum  a u g u sta  suo p atro cin io  

t u e r e tu r  ib id . 136, 1 1 . T h e o d o s io  A . e t  S e u ero  ib id . 22 v  136, 2 1. lib e llis  d a tis  ad u ersu s Seuerum  

e t  A . Iu s tin ia n o  a  p raesulibus m o n a s te r io m m  primae e t  secundae S y riie  e t  praesulibus m on aste- 

rio ru m  H ie ro so lim o ru m  e t  erem i ib id . 23 v  138, 31 

αΐρεσιν τή ν  τ ώ ν  Ε ύνομιανώ ν €Ϊτ’ ούν Ά ν ο μ ο ί ω ν  455*7
A n t o n i n a m  B ilis a r ii  co n iu g e m  L ib e r a t . 22 v  1 3 7 ,2 5 . A . p a tr ic ia  ib id . v  137, 29. 13 6 ,3 6 . 32 

A p o l l i n a r i u s  (1) L a o d ic e n u s  e p isco p u s  v  100, 9. q u id a m  m o n ach i a b  A rm e n ia  A p o llin aris  secta to res 

L ib e r a t . 10  v  11 2 , 10. o l ένταΟ θα (in  co n cilio  C o n sta n tin o p o lita n o  a. 381) τ ή ν  Α π ο λινα ρ ίο υ  λύμην 

φυυράσαντες 4 7 1 » 3^· τ<* Α. άσεβή δ ιδ ά γμ α τα  488, $6. τ ό  δόγμ α  Ά . 3 9 ΐ» 22. ea  quae A . sun t v  112, 17. 

Ά . δ έχετα ι τ ή ν  έν  Ν ικαίαι σ ύ νο δ ο ν  καί φ εύ γει τ ό  έκ π νεύ μ α το ς ά γίου  καί Μ αρίας τή ς παρθένου 

9 ΐ ,  26. τ ή ν  Ο ύ α λ εν τ ίν ο υ  κα ί Α . κακοδοΕίαν 37» 4 · 3**, ΐ9 · *45. Ι2 · 4^4» 26. 4 δ 7* 20· Ά . καί Ο ύαλεν- 
τ ίν ο υ  καί Μ α κεδονίου 9 1* 2 3 . Ά . καί Β α λεντίνο υ  καί Ν εστορίου 49°» ι ΐ ·  Μ άνην Β α λεντίνον *Α. καί 

Ν εσ τό ρ ιον  9 2 , 6. 7* A . de in c a m a tio n e  d o m in i A rria n o ru m  b lasp h em iam  secu tu s v  100, 9. E un o- 

m iu m  e t  A . u n iu s  naturae a d se rto re s  v  1 1 0 ,2 3 . Φ ω τειν ο ϋ  καί Ά . καί Ο ύαλεντίνου και Ν εστορίου 

καί Ε ύτυχοΟ ς 4 9 *. 3° ·  492 , 9 ' 493 » 24 · 494* 3 3 - N e sto rii u esan iam  e t  A . furorem  v  90,39. E u ty -  

ch e tis , h o c  e st A . 11 118 , 30. n 6 f 22. A . secta m  E u ty c h e s  e t  D io sco ru s secu ti 11 117,  8. ab  A pol- 

lin a r io  p ro p a g a ţi u n iu s  naturae p raedicatores, u t  su n t A ce p h a li e t  E u ty c h ia n i v  101, 1. —  A le x a n 

d rin i A . in fe c ţi u en en is  11 n 6 f 23. —  ol μ ηδέ τ ά  Ά π ολινα ρ ίο υ  βιβλία άποκνήσαντες έγκατασπεΐραι 

τ ώ ι π λή θ ε ι π ρ ο σ η γο ρ ία ς όρθοδόΕω ν π α τέ ρ ω ν  α ύτο ις  έπ ιγρά ψ α ντες 489, 14. —  T h eod ori M om psu- 

e sten i u e l a lio ru m  p a tru m  q u i c o n tr a  A . scrip seru n t v  112 , 12 

Ά π ο λ  ι ν α ρ ι α σ τ ώ ν  4 5 5 ,9 . € ύτυχή ς ώ ς Ά π ο λ ινα ρ ια σ τή ς g i ,  26. 11 117,  8. A pollinaristae, hoc est E u ty -  

chianistae 11 11 7 , 13. 26. 30. 118 , 2. 16. 2 1. E u tych ian istae  e t  A . v  85, 15. T im otheu m  q u i A poi- 
lin a r is ta  co g n o scitu r v  85, 18. pcenae d iu o ru m  retro  p rin cip u m  co n stitu tio n ib u s con tra  A polli- 

n a rista s  decretae 11 1 1 7 , 1 1 . 19 
A p o l l i n a r e m  (2), q u i n un e e st  praesul A lexan drinae ecclesiae L ib e ra t. 23 v  13 9 .3 3  

A p o l l o n i o  a u g u sta li v  1 2 7 ,4 . I2 9, 6
ταΐς Ά ρ ε ί ο υ  κακοτεχνίαις 470, η. Arrii erroris v  147, 3. im pietate A. v  32, 8. A . uesaniam v  39, 16.

A . d iu is io  v  1 5 1 ,2 9 . 3 1. 15 2 ,2 9 . 30. A . Sabelliu m  fugien s v  15 1 ,2 5 . τ ώ ν  τά  Ά. και €ύνομίου 

φ ρ ο ν ο ύ ν τω ν  247» 25> A . e t  E u n o m ii b lasp hem ias ν  ι ΐ 2 ,  5· τ Πζ Ά. σποράς 47°* 22· m alam  sec
ta m  A . ν  151,  18. q u i cum  A . fu isse  n oscu ntur baeretici v 55, 13. πάσαν αϊρεσιν τη ν  τε Ά. και 

Εύνομίου καί Μ ανιχαίου και Ν εστορίου 306» 35· ° ί  Σαρδικής κατά τ ώ ν  Άρείου λειψ άνω ν άγω- 

νισά μ ενοι 4 7 1» 37
Ά ρ ε ι α ν ώ ν  εϊτ* οδν €ύδοΕιανών 455» 7· A rrian o ru m  blasphemiae atq u e  languores ν  55, 3. 5. A rriani et 

E u n om ian i v  85, 13. A rriis  a tq u e  Manichaeis v  147, 13. A po llin ariu s A rrian orum  blasphem iam  

secu tu s v  100, 9
(Aristolaus tribunus et notarius): &νδρα μέγαν καί γνώριμον άπό τοΟ (Μου παλατίου 3 9 3 » 5 c f- 1 

ι» 8  Ρ· 3 3  Άριστολάου 
A r is t o m a c h i  ducia ν  135. 7 
piscatorie et non A r i s t o t e l i c e  v  8 4 ,3  
Theodosius A  r e a  d i i principis filius v  11 9 ,2 8  
prior ciuitatis (Alexandriae) A r s e n iu s  Liberat. 23 v  139» 23 14
τοΐς έκτεθεΐσιν παρά Κυρίλλου και ’Αθανασίου καί τοΟ μεγάλου Γρηγορίου καί Γρηγορίου καί Γρηγορίου 

καί Ά τ τ ι κ ο Ο  καί ΤΤρόκλου 1 0 1 , 1 7  
A u g u s t i n o  Ipponiregiensi episcopo L ib erat. 4 ν  10 3,3 , 5. η 
Illu s  exp u g n a tu r a  V a l a m e r i a c i s  L ib era t. 17  v  13 1 ,2 2  
Β α λ έ ν τ ι ό ν  τ ι ν α  έπίρρητον &νδρα 38 3 ,3 7
6 μέγας Β α σ ί λ ε ι ο ς  (ι)  6 τή ς χάριτος ύπηρέτης τή ν  τ ώ ν  ύποστάσεω ν ώ ς έν έπιστολήι διηυκρίνησεν καί 

τή ν  τοΟ άγίου πνεύματος άκριβή διδασκαλίαν παρέδωκεν 47 *» 29 · ΑλεΕάνδρου καί ’Αθανασίου καί 
Β. καί Γρηγορίου 2^6, 34 · τ άς κανονικάς έπιστολάς καί έκθέσεις τώ ν  άγίων πατέρω ν Γρηγορίου 
Β. Ίλα ρίου Αθανασίου Αμβροσίου 196, ι .  Gregorii (Neocaesareae) episcopi e t aliorum  eiusmodi uo- 
cabulorum  episcoporum  et B . e t . .  . A th an asii dogm ata v  83, 17. Athanasium  . . .  B. Gre- 
gorius N anzanzenus e t  a lte r Gregorius Nyss® e t  post Iohannes Constantinopolitanus v 30, 32. 
τώ ν  άγΙων πα τέρω ν Αθανασίου Κυρίλλου Κελεστίνου Μλαρίου Β. Γρηγορίου 275* 5- D iodom s Tar- 
seorum episcopus, deinde Gregorius| Nazanzenus, B . et Theodorus M om psuestenus Liberat. 3 v  101, 3

16 ·
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B a s i l î u s  (2) q u id a m  d ia c o n u s  L ib e r a t . 10 v  i i i ,  2 1. s c r ip s it  lib e llu m  e t  in su o  . . . d o cu it  T h e o d o ri M op- 

a u esten i lib ro s  u ita n d o s  ib id . 1 1 2 , 4  

B a s i l i s c u s  a d r ip u it  ty r a n n id e m  L ib e r a t . 16 v 1 2 5 , 7 .  s c r ip s it  in  u n iu e rsu m  o rb em  san ctionem  suam , 

q u a m  a p p e lla u it  e n c y c liu m  ib id . 12 5 , 9. r e d d id it  e p isco p a tu m  E lu r o  T im o th e o  ib id . 125, 10 

c u m  u o to  V e r i n a e  augustae im p e ra tr ic is  L e o n tiu s  A n tiochiae o rd in a tu s  L ib e ra t . 17  v  12 6 ,2 6  

C a p re o lu s  . . . V e s s u l a m  d ia co n u m  su u m  m is it  E p h e su m  ad  co n ciliu m  le g a tu m  L ib e ra t. 3 v  p . 103, 9 

V i g i l i u m  A g a p it i  d ia co n u m  v  136, 19, e iu s  p a c tu m  cu m  T h e o d o ra  e t  insidiae c o n tra  S ilu eriu m  L ib e ra t.

22 v  136,  19 — 137, 25. fa u o re  B ilis a r ii  o rd in a tu s  est ib id . 137, 8. e p is tu la m  cum  fide scrip sit o cculte  

h aereticis ib id , 137,  25 —  138, 19. Iu s tin ia n i e d ic tu m  c o n tr a  O rigen em  d ire ctu m  e st V ig ilio  R o m an o  

e p isco p o , Z o ilo  A le x a n d r in o , E p h re m io  A n tio c h e n o  e t  P e tr o  H ie ro so lim ita n o  L ib e ra t. 23 v 140,9 . 

q u a le m  uitae s u s ce p it  te r m in u m , n o tu m  e st  o m n ib u s L ib e ra t . 22 v  13 8 ,2 2 . V ig ilii defen soribus v 137,23 

B i l i s a r i u m  in ead em  u rb e  (Rom ae) sed e n te m  e a m q u e  o p tin en tem  136, 15. a  V ig ilio  auro corruptus 

S ilu e riu m  d e  sede re m o u it V ig ilio q u e  tr a d id it  L ib e ra t . 22 v  136, 22— 137, 24. cf. A nton in am  

a c c u s a tu s  e st  S e v e n is  a  V i t a l i a n o  m a g is tro  m ilitu m  u iro  re lig io so  e t  o rth o d o x o  L ib e ra t. 19 v  13 3 ,3 0  

V i t a l i s  e t  M isen u s e p isco p i a  F e lic e  p a p a  in le g a tio n e m  C o n sta n tin o p o lim  d ire cţi L ib e ra t. 17 v  130, 32.

a  lo c is  p ro p riis  s u n t re m o ti ib id . 1 3 1 , 4  

d e fu n c to  B o n i f a t i o  p a p a  R o m a n o  v  1 3 4 , 2 3

G a i a n u s  e x  p a r te  a d s e rto ru m  in c o rru p tib ilita t is  L ib e ra t. 20 v  135, 9. p o p u li e t  m o n asteria  inthroni- 

z a u e ru n t eura  ib id . 135,  6. 8. p erm an e n s in  e p isco p atu  dies c m  p o st haec a  iudicibu s pulsus ab- 

sc e s s it  ib id . 11 . 12. H a rs is  cu b ic u la r iu s  eu m  m is it  in e x iliu m  ib id . 135, 13. a d d u ctu s  Carthaginem  

e t  in d e  q u a s i S a rd in ia m  d ire ctu s , q u id  d e  eo c o n tig it , ig n o ra tu r ib id . 135, 14. 15. pro G. ibid. 

*3 5 * 2 · * 7 · p lu rim i c o m m u n ic a b a n t a d  n om en  G . ib id . 135,  16 

d iu is a  e s t  u sq u e  n u n c A le x a n d r ia  h o c  sch ism a te  u t  G a i a n i t a e  e t  T h e o d o sia n i in ea uocentur, id est 

p h a n ta sia stae  e t  corrup ticolae L ib e ra t . 20 v  1 3 5 , 2 1 ,  cf. 134, 16. 108, 11 

G e n n a d i u s  ep isco p u s in fe rio ris  H e rm o p o lis  san gu in e  p ro x im u s (T im o th ei) S a la fa c ia lii L iberat. 16 v

12 5, 26. 32. re m a n sit C o n s ta n tin o p o li in te r  T im o th e i S a la fa c ia lii a p o crisario s ib id . 125, 29 

G r e g o r i i  (1) m a g n i nostrae c iu ita tis  (Neocaesareae) ep isco p i e t  a lio ru m  eiusdem  u o ca b u li episcoporum 

e t  B a s ilii  e t  A th a n a s ii d o g m a ta  v 83, 16. τ ο ίς  ^ κτεθεΐσιν παρά Κυρίλλου και Αθανασίου και ΤοΟ 

μ εγά λου Γ ρη γορίου  καί Γ ρη γορίου  καί Γ ρη γορίου  και Ά ττικο Ο  και ΤΤρόκλου ι ο ί ,  ι6 . antiquorum  

p a tru m  c o rr u p ta  te s tim o n ia  . . .  id  e st  F e lic is  . . . D io n y sii e t G rego rii m irabilis  thaum aturgos 

co g u o m in a ti L ib e r a t . 10 v  1 1 1 , 2 7  

xCDv bâ [c o n c ili iC o n s ta n tin o p o lita n i a. 381] Ν εκτά ριος συν Γ ρ η γ ο ρ ί ω ι  (2) τή ν  ή γεμ ονία ν ήρατο 4 7 1» 4°· 
ο ίκ εία ν Γ ρη γο ρίο υ  τ ή ν  π ρ ό ς Κ λη δόνίον Ε π ιστολή ν [ ι ο ί ]  περίφ ^ ρομεν 473» ΙΧ· A th an asiu s Basi- 
liu s  . . . G . N a n za n ze n u s  e t  a lte r  G rego riu s Nyssae e t  p o st Ioh an nes C onstantinopolitanus 

v  3 1, i .  D io d o ru s T arseo ru m  ep isco p u s, d ein d e G . N azan zen u s, B a siliu s et Theodorus 
M o m p su esten u s L ib e ra t , 3 v  10 1, 3. cum  N y ssen o  (3) sim ul n o m in a tu r 101, 16. v  83, 16. intelle- 

g en d u s e st  in h is lo c is : Ά λεΕάνδρου και Α θα να σίου καί Βασιλείου και Γ. 246, 34· τ ^ ν  άγίω ν πάτε
ρ ω ν Α θα να σίο υ  Κ υρίλλου Κ ελεσ τίνου Ηλαρίου Βασιλείου Γ. 275» 5 · Α θανάσιος καί Κύριλλος καί Γ. 

188 , 3 ! ·  τάς κα νονικά ς ^πιστολάς καί ^κθ^σεις τ ώ ν  ά γίω ν π α τέρ ω ν Γ. Βασιλείου Ίλαρίου Αθανα
σίου ’Α μβροσίου 196, ι .  χρ ήσεις τ ώ ν  ά γίω ν π α τέρ ω ν 'Αθανασίου Γ. Κυρίλλου 1 1 7 . 6  

A th a n a siu s  B a siliu s  . . . G rego riu s N a n zan zen u s e t  a lte r  G r e g o r i u s  (3) Nyssas e t post Iohannes Con
sta n tin o p o lita n u s  v  3 1, i .  sim u l cum  N a zia n zen o  (2) n o m in a tu r 101, 16. v 83, 16 

Δ ά μ α σ ο ς  τό  τ ή ς 'Ρ ώ μ η ς  πρός δικα ιοσύνην κ α λλώ π ισ μ α  τοις πρός ΓΓαυλινον τή ν  οίκονομίαν διήρθρωσε 

γρ ά μ μ α σ ιν [T heodoret. h ist. eccl. 5» 1 1 ] 4 7 1 » 32 
H y p a tiu s  E p h esio ru m  episcop us e t  D e m e t r i u s  a  P h ilipp is m issi sun t a b  im peratore Iustiniano con- 

sulere sedem  ap ostolicam  L ib e ra t. 20 v 134, 25 
D i o d o r u s  T arseo ru m  episcopus, deinde G regorius N azanzenus, B asiliu s et Theodorus M om psuestenus 

L ib e ra t. 3 v 101, 2. D . T arsen sis et T heod ori M om psuestenae c iu itatis  . . . qui con tra Eunom ium  et 
A po llin arem  libro s co m p o su eran t L ib e ra t. 10 v  1 1 0 , 2 1 .  P au lu m  Sam osatenum  D. Theodorum  
e t T h eo d o ritu m  v  138, 17 

m agn ificu s e t  gloriosissim us dux D i o n y s i u s  v  1 4 , 4
an tiq u o ru m  p atru m  co rru p ta  testim o n ia . id e s t . . . D i o n y s i i  Ariopagitae Corinthiorum  [confusa, cf. qua 

adnotaui ad locum] L ib e ra t. 10 v  1 1 1 . 2 6  
D i o s c o r i  (1) au gu stalis  v  135, 7
D i o s c o r u s  (2) o rd in a tu r Alexandriae, q u i fu it  archid iaconus C y r illi v 113,  6. depositus est septim o 

ordin ation is eius ann o v 121,  5. ad u ersatu r ord in ation i B assian i episcopi E phesi 406, *3. 34. 409, 1. 
eius epistu la  ad  D om num  A ntiochenu m  245, 1. scrip sit Theodosio im peratori quia fieri synodum  
generalem  op ortet, e t  p ersu asit ei L ib e ra t. 12 v 117,  7. 8. cum  concilium  Nicaea Chalcedonem  non-
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d u m  tra n sm ig ra B stit , L u o n e m  p a p a m  p e r  e p isco p o s  A e g y p tio s  a n a th c m a tiz a u it  212,  2 5 — 35, c f. uerba 

le g a t i  L u c e n s ii  111 40, 1 2 — 10 n o t., p raeterea  225, 8. 320, 18. 476, 16. m  34^, 7. L e o n is  to m u s q u o - 

m in u s  E p h e s i  le g e ro tu r , im p e d iit  83, 15. 2 5 — 85, 3. 99. *5  s q* 19 1 , 1. £κρυψ εν 277, 3 1. 224, 36. 476, 19.

I l l  342, 22. 346, i<). f ic t a  n a r r a t  I ,ib e r a tu s  12 v  1 1 7 ,  20— 25. in im icu s  N e sto rii ep isco p i F ra g o n eo s

2 1 5 , 6 .  s ic u it  in p ro p in q u o s  e t  fa m ilia re s  C y r i ll i  212,  15,  c f. L ib e ra t . 11 v  1 1 3 , 7 — 11.  m a ie s ta tis  

re u s  2 1 1 ,  38. 213,  24. 220, 8. del τ ά  ‘ Ω ρ ιγ ένο υ ς φ ρ ο ν ώ ν  2 12 , 17 . t r in ita t i  in su lta t  213, 27. 220, 6. 

δμόδοΕ ον Ε ύ τ υ χ ε ΐ τ ώ ι  α ίρ ε τ ικ ώ ι 205, 8. A p o llin a r is  s e c ta m  E u ty c h e s  e t  D io sco ru s  secu ti 11 117,  9. —  

P r o t e r io  co m m e n d a u it  e c c le s ia m  L ib e r a t . 14 v 123, 3 1. T im o th e u s  (A elu rus) p ro  P ro te r io  D io - 

sco ri n om en  d ip ty c h is  in tu lit  v  83, 2. 1 5 , 4 .  16, 38.  2 0 ,9 . T h e o p h ilo  e t  C y r illo  e t  D . e t  P ro te r io  

v  14, 40. 19, 23. T im o th e u s  (ca th o licu s) s u s c ip it  D . in d ip ty c h is  v  127, 1. cf. P ro so p o g ra p h ia  11 s. n. 

D i o s c o r i t a e  n o n  su s c ip ie n te s  P e tru m  M o n gu m  L ib e ra t. 18 v  132, 34. 25

D i o s c o r u s  (3) iu n io r  A lex an d riae  o rd in a tu r  L ib e r a t . 18 v  132, 35. in d a m n a tio n e  sy n o d i (C halcedon en sis) 

u n itiu u m  s u s c c p it  e d ic tu m  ib id . 133, 3. m o rtu o  D . L ib e ra t . 19 v  134, 7 

Δ ο μ ν ί κ α  4 35, 24

έβδομ όν έ σ τ ιν  ϋτος [m . O c t. 447/8J τοΟ Α ρχιεπ ισ κ όπ ου  (Antiochiae) Δ ό μ ν ο υ  245* *8. su b scrip sit dam - 

n a tio n i E u ty c h is  a  s y n o d o  ίν δ η μ ο ύ σ η ι s ib i  destin atae 182, 17. 96, 2. scrip sit ad  D ioscoru m  

co n tr a  d u o d ccim  C y r i ll i  c a p itu la  L ib e r a t . 12 v  1 1 8 , 2 1 .  d ep o situ s  dolo  D io sco ri ibidem  118,  19. 

sy n o d u s  (E p h e se n a  a lte ra ) e x c lu d i d e fin iu it  a b  e p isco p a tu  F la u ia n u m  e t E u seb iu m , sed e t D om num , 

q u i fu it  A n tio c h e n u s  cp isco p u s, e t  T h e o d o re tu m  m  348, 1. p ro  D . o rd in a tu s  e st M axim u s v 118,  32 

co n ciliu m  C o n s ta n tin o p o li c o n g re g a tu m  Im  τοΟ μ εγά λου Θ εοδοσίου η γο υ μ ένω ν . .  . ‘ Ε λ λ α δ ί ο υ  Καισα

ρείας Κ αππαδοκίας 249, 35 
m o rtu o  E p i p h a n i o  C o n s ta n tin o p o lita n o  e p isco p o  v  134, 31

scrip sit im p e ra to r  (T h eo d o siu s) A u g u stin o  p er E u a g n i u m  m agistria n u m  L ib e ra t. 4 v  103, 3. red iit cum  

lit te r is  C a p reo li ad  im p erato re m  C o n sta n tin o p o lim  ib id . 103, 4 

Ά ρ ε ια ν ώ ν  εΐτ* ο ύν  ( Ε ύ δ ο Ε ι α ν ώ ν  4 5 5 , 8  

le g a to s  A c y m ito r u m  C y ru m  e t  E u l o g i u m  v  1 3 4 , 2 6

πά σαν α ϊρ εσ ιν  τ ή ν  τε  Α ρείου  καί ( Ε ύ ν ο μ ί ο υ  καί Μ ανιχαίου καί Ν εστορίου 3°6» 35 * A rr ii e t E un om ii 
b la sp h e m ia s  v  1 1 2 , 5 .  τ ώ ν  τά  Ά ρ είου  καί € ύνομίου φ ρ ο ν ο ύ ν τω ν  247*26. E u n o m iu m  e t A polli- 

n arem  u n iu s naturae a d serto res  L ib e ra t. 10 v  1 1 0 , 2 3  

€ ί ι ν ο μ ι α ν ώ ν  ε ϊτ ' ούν Α ν ο μ ο ίω ν  455* 7 · A rr ia n i e t  E un o m ian i v  85, 13
€ ύ σ έ β ι ο ς  (episcop us D orylaei) Ν εσ τό ρ ιον  κα θειλεν i i i ,  17. α ίρετικούς π ά ντο τε  πολεμ ήσαυτα  ι ο ο ,  29» cf. 

t . I I, 8 p. 34 s. n. άσεβής έσ τ ιν  141,  29. im pii E u seb ii e t  sed u cti eiu s insania F lau ian i 111 251, 19. 
p essim u m  E u seb iu m  111 241,  6. 17.  248, 25. syn odu s (E p hesen a altera) exclu d i defin iu it a b  epi
sco p a tu  F la u ia n u m  e t  E u seb iu m , sed e t  D om n um  . . .  e t T h eod oretu m  iii 348, 1. pro T heodorito  
e t E u se b io  nullus o rd in atu s e st v  1 1 8, 33.  R o m am  ad  Leonem  p ap am  p rofectus est 456,29. cf. 

P ro so p o grap h ia  11 s. n.
Ε ύ τ υ χ ή ς  π ρ εσβύτερος καί Α ρ χιμ α νδ ρ ίτη ς: £ν α υ τή ι (fide Nicaena) έτέχθη ν καί ευθύς ά φ ιερώ θην θεώι 

9 1 , 6 .  τ ό τ ε  Ν εστορίου ένα ντιο υμ ένου  τ ή ι άληθείαι ύπέρ άληθείας είσήλθον 130» 34 · τ ή ι Νεστορίου 
δυσσεβείαι ά νθεστη κώ ς καί τόν  πρός αύτόν π όλεμ ον ύποκοριίόμενος 36, 3° · N esto rii dogm atibus 
fo rt ite r  rep ugn antem  i i i  188, 1. 18 9 ,3 2 . έν το ΐς  κατά τ ώ ν  αιρετικώ ν πολέμοις καί τή ι τή ς εύσε- 

βείας δμολογία ι καταγηράσαντος 95» 27 · ce rta u it pro fide sim ul cum  concilio  E pheseno priore 90, 9. 
d e fin itio n is  ab  h o c con cilio  decretae [t. 1 1 , 7  p. 105, 20— 106, 8] exem p lar a  C v rillo  accep it 91, 12. 
C h rysap h iu m  eunuchum  susceperat de sacro b ap tism ate  L ib erat. 11 v  114,  34. Ibas άδικηθείς παρά 
(Εύτυχούς και συσκευήν ύπομείνας 372* 25· P er filiu m illiu sC h ry sap h iu m  L iberat. 11 v 117,  15. i i i  347,10. 
γέρ ω ν καί σαθρός 128, 20. 95, 27. accusation em  e t dam nationem  suam  ipse n arrat 94, 24 sq. F la- 
u ian u s d am n atio n is gesta  A n tio ch iam  e t a lio  m isit 9 6 ,2 . 182, 17. άναγίνιυσκομένης τής καθαιρέ
σ ε ι ς  έπεκαλέσατο τή ν  σύνοδον τοΟ Επισκόπου ‘ Ρώ μης καί Αλεξάνδρειάς καί ‘ Ιεροσολύμων καί 
Θεσσαλονίκης 175* 3 1 · κατά τοΟτο τό  μέρος διεψεύσατο 39» 3 1 · τοις άρχιερεΟσιν οΟς καί έπεκα- 
λεσάμην 9 6 ,4 . cf. uol. 11 1 ,6 — 9· προθέματα προτιθείς δημοσίαι 39, 22. 316, ι ι ,  cf. uol. 11 1, 8.  
p e tit  D ioscorum  \it quaereret quae de illo  a cta  s u n t . . . agebat apud principem  uniuersalem  fieri 
synodum  L ib erat. 12 v  1 1 7 , 4 .  9 6 .6 ; cf. p r» terea  ind. n  s. preces et libelli. ή σύνοδος (Chalce
donensis) blâ 6ύτυχέα έγένετο 3° 7» *7 - —  pr»sidens Constantinopolim  celeberrim o m onasterio L i
b erat. 11 v  11 3, 34.  trecentorum  m onachorum  186,28. 75 ,2 9 , qui plus minus trig inta  annos ibi 
com pleuerant 18 6 ,3 1. F lauianus ibi sex menses ante E u tych is  accusationem  altare  posuit 187,3.  
praeterea cf. 124, io . 11 . 17. 127, 37. 129, 1. 130, 7. 135, 30. 165, 26. E u tych es sibi constituit ne inde 
ex iret 124, 16. 126, 25. 128, 18. 21. 24. 129, 3. 134, 20. 137, 9. i 6 i ,  2. —  E u tych is  doctrina 38, 21 
sq., cf. 316, 9. 14. v  47, 37. uol. 11 2, 7. τό  δόγμα 6ύτυχέος 307, Ι3· 26. 29. 3°^» 2· 2 Ι · το Κ 
σαροΐς δόγμβσιν Επόμενον 6ύτυχή 481*22, E u tych is  dogm ata funesta 11 117.  7 · Εύτυχέα τόν τάς
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μ ια ρ α ς καί β εβ ή λο υς κ α τά  Χ ρ ισ τ ο ύ  έρ ευ£ ά μ ενον φ ιυνά ς 315» 32. τ ή ν  κα κο δ ο ξία ν  €ύτυχοΟ ς 67, 5 · 

τ ή ς  Ε ύτυχο Ο ς κ α κο νοία ς 325* *4 - τ ή ν  € 6τ υ χ ο 0 ς δ υσ σ έβ εια ν  49° .  9- τι1ν  ά τ υ χ ο ύ ς  έιτανάστασίν 

487, ΐ 9 · s c e le s ta m  E u t y c h is p e r i id ia m  111 342» 29. E u ty c h e t is  p e r u e r s ita te m  i i  ι ι 6 ,  29. s tu ltitia m  E u ty -  

c h is  v  47, 37. 48, 20. 36. E u t y c h is  u e sa n ia m  v  49, 1, E u ty c h is  im p ie ta te s  u e sa n a m q u e  p h a n ta sia m  

v  54, 8. τ ώ ι  έπ α ρ ά τιυ ι Ε ύ τ υ χ ε ί 370, 15 . Ε ύτυχοΟ ς τοΟ μ α τα ιό φ ρ ο ν ο ς  καί αΙρετίκοΟ 66, 36. E u ty ch e s  

p r æ c ip it io  h æ re tic o  s u ffo c a tu s  v  53, 20. —  Ε ύ τ υ χ ή ς  ώ ς  Ά ττολλινα ρ ισ τή ς 9 *. 26. E u ty c h e t is  hoc est 

A p o llin a r is  11 118,  30. 1 1 6 ,  22. τ ώ ν  Α π ο λ λ ιν α ρ ίσ τ ώ ν , ο ΐς  ή κ ο λο ύ θ η σ εν  £ ίιτυ χ ή ς  482, 5. n  u 7» 8. A p o lli

n a ris  s e c ta m  E u t y c h e s  e t  D io s co ru s  s e c u ti 11 1 1 7 ,  9. D io sco ru m  δμόδοΕον € ύ τυ χ ει τ ώ ι α ίρ ετικώ ι 205, 8. 

E u t y c h i  æ g ro ta n ti im p ie ta te  M a n ich æ i iii 342, 25. d o g m a  V a le n tin i p e r  E u ty c h e n  ren ouatum  

v  73, 22. —  ά νά θεμ α  Ν ε σ τ ο ρ ίω ι καί Ε ύ τ υ χ ε ΐ 93» *4- 3*5» 7· 368, 19 e t  p assim  u sq u e  a d  370, 12. 

3 9 9 ,3 7 . 4 0 0 ,2 8 . 4 0 1 , 9 .  13.  v  3 4 , 8 .  9. N e s to r ii  b la sp h e m ia s  e t  u e sa n ia m  E u ty c h is  v  97, 14, Ne- 

σ τ ό ρ ιο ν  κα ι £ ύ τυ χ έα  συ (P u lch e ria )  (!δίω£ας 3 5 1, 22. ΕίιτυχοΟ ς τοΟ τ ή ν  Φ ω τ ε ιν ο ύ  καί Α πολίναρίου 

και Β α λ ε ν τ ίν ο υ  καί Ν εσ το ρ ίο υ  θ εο μ ά χο ν  ίη λ ώ σ α ν τ ο ς  γ ν ώ μ η ν  492» 9- 4 9 1. 3° ·  4 9 3 .2 6 . 494» 34* —  

p r a u it a t is  E u t y c h ia n æ  v  65» 1 1 . E u ty c h ia n æ  u e sa n iæ  v  32, 12. p ra u æ  sectæ  E u ty ch is  v  48, 11 . 

τ ώ ν  τ α  Ε ύτυχοΟ ς φ ρ ο ν ο ύ ν τ ω ν  30. 24· o l έκ ε ίν ω ι μ α θ η τε υ θ έ ν τ ε ς  3 * 5 . 3 4 - A p o llin ario  p ro p a

g a ţ i  u n iu s  n a tu r æ  p ræ d ic a to r e s  u t  s u n t A c e p h a li  e t  E u ty c h ia n i L ib e r a t . 3 v  10 1, 2. E u ty ch is  sec- 

ta to r e s  p œ n is  a M a rc ia n o  s u b ic iu n tu r  482, 4 sq. 

o i ά ν τ ιλ ε γ ο ν τ ε ς  (fid ei C h a lce d o n e n si) £ ύ τ υ χ ι α ν ι σ τ α ί  ε ίσ ιν  3 15 , 22. A p o llin a r is tæ  h o c e st E utychianistae

11 1 1 7 ,  13.  26.  30. 118,  2. 16. 21.  v  85, 15 

ίχ ο ν τ ε ς  ύ π ερ α σ ττίίου σ α ν τ ή ν  ά γ ιώ τ α τ η ν  και κ α λ λ ίν ικ ο ν  £ ύ φ η μ ί α ν  τ η ν  μ ά ρτυρα  2 4 9 .5 · ή τ ^ν έ λ 

λ ο γ ο ν  τ ώ ι  ν υ μ φ ώ ν ι σ τεφ α νο Ο σ α  κ α λλίν ικ ο ς  £ ύ φ η μ ία  476 > 36 · εις τ ιμ ή ν  τή ς  άγιας μάρτυρος Εύφη

μ έ  3 5 3 . 35· Της δ γ ία ς 3 5 3 - 3 9 - 4°  c f - T o p o g r. ν  Χ αλκη& όνος 
E u f i m i u s  g e n e re  A le x a n d r in u s  fa c tu s  e st  e p isco p u s  C o n sta n tin o p o lis  L ib e ra t . 18 v  132, 7 

τα  σ υ ν τ ά γ μ α τ α  > £ φ ρ έ μ  3 8 7 ,6

O rig e n is  d a m n a tio  m issa  V ig i l io  . . . Z o ilo  . . . E p h r e m i o  A n tio ch e n o  P e tro  H ieroslim orum  L iberat. 23 

v  140, 10. ib id . 139, 18. a p o c r isa r iis  E . A n tio c h e n i ib id . v  138, 28 

Z e n o n e  in  Isa u ria m  fu g ie n te  L ib e r a t . 16 v  1 2 5 , 8 .  re u ersu s e st a d  im p eriu m  ibid . 125, 13. cognoscens 

c a llid ita te m  h æ re tico ru m  e x p e lli  iu ss it  P e tru m  M on gum  A le x a n d ria  ibid. 125, 20. 17  v  126, 17. 

im p e r a n te  Z . ib id . 12 6 , 15 . c o n tig it  I llu m  m a g istru m  a b  im p erato re  Z . m itt i in A ntiochiam  ibid. 

126, 25. 28. Io h a n n e s  T a la ia  a p u d  eu m  d e tr a h itu r  ib id . 126, 3 1 ; iu d ica tu r a  Z . episcop atu  pelli 

ib id . 12 7 , 12 . A c a c iu s  p e rsu a s it  Z e n o n i u t  f ie re t en o tico n  ib id . 127, 11 . enoticon  Zenonis quod 

L a t in e  d ice re  p o ssu m u s u n itiu u m  ib id . 127, 1 7 — 129, 2. e d ictu m  ibid. 129, 26. 133, 34. uni- 

t iu u m  e d ic tu m  L ib e r a t . 18 v  132, 16. 18. 22. 28. 133, 3. Zenon is p rin cip is  u n itiu o  L ib e ra t. 17 v  129, 19. 

A c a c iu s  p rin cip is  iu ssio n e su scip ien s  P e tru m  ib id . 129, 20. A ca ciu s  p atrocin io  fu ltu s im peratoris 

ib id . 131 ,  15 . 18. K a le n d io  a c c u s a tu r  in a p e rto  ta m q u a m  in d eu o tu s p rin cip i ibid. 131 , 24.  m ortuo 

Z e n o n e  L ib e r a t . 18 v  132, 8 
o rd in a u e r u n t Z o i i  u m  (ep isco p u m  A le x a n d r iæ ), qu em  p o ste a  ap u d  C o n stan tin op olim  deposuit (Iustini- 

anus) im p e ra to r  L ib e r a t . 23 v  139, 32. O rigen is  d a m n a tio  m issa  V ig ilio  . . . Z o ilo  A lexan drin o  E p h 

rem io  P e tr o  H ie ro so lim ita n o  ib id . 140, 10 

H e l i a m  (1) m a g istru m  m ilitu m  L ib e ra t. 23 v  139, 7— 9
ta m q u a m  n on  co m m u n ica re t F la u ia n o  (2) A n tio ch e n o  e t  H e l i æ  (2) H iero so lym on u n  episcopo e t T i- 

m o th e o  C o n sta n tin o p o lita n o  L ib e ra t . 18 v  132, 29 

‘ Η μ ι α ρ ε ι α ν ώ ν  ή  γ ο ύ ν  π ν ε υ μ α το μ ά χ ω ν  455 . 8 
‘ Η ρ α κ λ ε ί δ η ς  ep isco p u s E p h esi 4 Ι Ι »4°
h u ic  p o p u lo  (P e tr i M on gi ad uersariis) a  P a læ stin a  q u id am  d iaconu s nom ine E s a i a s  ordinatus est epi

sco p u s e t  A le x a n d ria m  m issus . . .  a b  isto  I s a i a n i  in A e g y p to  L ib era t, ιη  v  132, 1. 3 

T h e m i s t i u s  d iaco n u s T im o th e i episcop i A le x a n d riæ  L ib e ra t. 19  v 134, 19. schism a fecit e t  ab  ipso d icti 
s u n t in A e g y p to  T h e m i s t i a n i  ib id . v  134, 2 j .  22 

T h e o d a t u s  re x  G o th o ru m  L ib e ra t. 21 v  13 5 , 3 0
T h eo d o siu s  . . .  nepos im p erato ris  T h e o d o s i ' i  (1) m aioris v  11 9 ,2 8 . άπό 0 eoboaiou τοΟ μεγάλου καί 

μάκαρος $12, 4. co n ciliu m  C o n stan tin o p oli co n gregatu m  £πί τού  μεγάλου Θ. 249. 33 · 25 29 ΐ» 3 · 

294 » 24 · 299 , 39 · 3° ° .  ι ι .  Ι 9 · 477 . *4  
ίπ ί  το ύ  τ ή ς  θείας λή£εως Θ ε ο δ ο σ ί ο υ  (2) 4 6 3 .2 3 · τ ώ ι τή ς  οικουμένης τά  σκήπτρα Ιηέποντι 4 72 .2 °. 

T h eod osiu s A rca d ii p rin cipis filius, nepos im p eratoris T heodosii m aioris, cuius tem poribus om nia 
h æ c  sca n d a la  con tig isse  n oscu n tu r L ib e ra t. 12 v  119 , 28. Νεστορίου τή ς άπονοίας κατεψήφισται 85, 2 ΐ. 
a d iu u it ord in atio n em  B a silii episcop i E p h esi 412, 1. firm au it ordiuationem  B assiani episcopi Ephesi 
4° 5 . 37 S<1· 4°6, 8. 407, 33. scrip sit d e  B a ssia n o  ad  episcopum  A lex an d riæ  409, 2. consenait ordi- 
n a tio n i S tep h an i episcop i E p h e si 406, 25. p ro  E u ty ch e  sedu ctus a  C h rysap hio  111 347. 10. 481, 4.
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L ib e r a t .  12  V 1 1 7 ,  6 — 8. c o n fir m a t  s y n o d i E p h e s e n »  a lte r iu s  d e c re ta  i i i  3 4 8 ,4 . a b o le tu r  eius le x  

c o n tr a  F la u ia n u m  E u s e b iu m  T h e o d o r e tu m  4 8 1, 2— 5 c f. in d . 11 

T h e o d o s i u s  (3) a u g u s ta lis  filiu a  C a llio p i L ib e r a t .  18 v  133, 1

d e fu n c to  T im o th e o  A le x a n d r in o  e p isco p o  T h e o d o s i u s  (4) o rd in a tu r  L ib e r a t . 20 v  134, 3 5 · p o p u li e t  

m o n a s te r ia  T h e o d o s iu m  e x p u le r u n t  ib id . 13 5 , 7. N a rsis  cu b ic u la r iu s  T h . in th ro n iza t ib id . 135, 13. 

m a n s it  in  se d e  a n n u m  u n u m  e t  m e n se s  q u a ttu o r  ib id . 135, 15 . de sede d isce ss it ib id . 135, 22. 

m issu s  e s t  C o n s ta n tin o p o lim  ib id . 13 5 , 23. fo ra s  c iu ita te  re g ia  s e x to  m ilia rio  . . . u iu itq u e  u sq u e 

n u n c  ib id . 13 5 , 27. T h . A n th im o  e t  S e u ero  L ib e r a t . 22 v  13 6 , 21 

T h e o d o s i a n i  L ib e r a t . 21 v  1 3 5 , 2 1 ,  c f . G aian itae 

θ ε ο δ ό τ η ν  S o p h ro n ii A le x a n d r in i u x o re m  2 1 9 , 2 1 .  27  

θ ε ο δ ό τ ο υ  ( ι )  τοΟ τ ή ς  Ά ν τ ιο χ έ ω ν  έττισκόττου 245» *2 

T h e o d o t u m  (2) d ia co n u m  P r o c li  L ib e r a t . 10 v  1 1 1 , 9

T h e o d o r a  a u g u s ta  t r a n s t u lit  A n th im u m  in  sed em  C o n sta n tin o p o lita n a m  L ib e ra t. 19 v  13 4 ,3 2 . N arsis 

c u b ic u la r iu s  m issu s a b  a u g u s ta  T h . ib id . 20 v  13 5 , 13. augustae sc r ip ta  de T h eod osio  episcop o 

ib id . 13 5 , 24. p r o m itte b a t  im p e ra to ri d e  eod em  ib id . 135, 25. a u g u sta  c la m  p ro m itte n te  m un era 

m u lta  e t  ru rsu s  papae (A g a p ito ) m in as  in te n ta n te  (p ro p te r  A n th im u m ) ib id . 21 v  136, 9. d iscessit 

(A n th im u s) u b i eu m  a u g u s ta  su o  p a tro c in io  tu e r e tu r  ib id . 136, 12. p a ctu m  cu m  V ig ilio  ib id . 

136, 19. 26. 32. 137,  11 .  26. cu m  u o lu n ta te  augu stae ib id . 137, 19. cum  T h . augustae fauore ib id .

1 4 0 ,2 3 . p a r t is  T h . augu stae ib id . 1 3 5 , 3 5  

θ ε ο δ ώ ρ η τ ο ς  e p isco p u s C y r r i:  il· £τη δ ιετέλεσ α  δ ιδ ά σ κω ν [i. e. ep isco p u s] ίπ ΐ  θ ε ο δ ό το υ  τοΟ τή ς  Άν- 

τ ιο χ ε ιυ ν  έττισκόπου, τρ ία  καί δέκα δέ π ά λ ιν  £πί Ί ω ά ν ν ο υ  . . .  έβδομόν έσ τιν  έτος [scrip ta  m. O ctobr. 

a . 447/8] τοΟ Α ρχιεπ ισκόπ ου Δ ό μ ν ο υ  245. * ι ·  ή^άς . . .  £ν Α ντιο χ εία ι διαλεγομ^νους [die p asch ali

1 1 . m . A p r . a . 448] 2 4 5 , 5 .  τ ° ΐς  π ε Ρι Ν εστορίου ύπ α γο ρ ευθ εισ ι τό μ ο ις  ύπ ό Ί ω ά ν ν ο υ  δις ύπεγρά- 

ψ α μ εν  [cf. uol. ι  3 p . χ ν  sq .] 247» *7- τ<* σ υ γ γ ρ α φ ίν τ α  είς τε τάς θείας γραφ άς καί κατά τ ώ ν  τά  

Α ρ είο υ  καί € ύνομίου φ ρ ο ν ο ύ ν τ ω ν  247» 25· a  C y rillo  a ccep it ep istu la s  m isitq u e ei 247, 9 sq. a 
T h e o d o sio  C y m im  re lin q u ere  u e titu s  69, 2. a d  syn o d u m  E p h e se n a m  alteram  non adm issus 69, 3. 

74, 9 sq . sy n o d u s E p h e se n a  a lte ra  d e fin iu it e x c lu d i a b  ep isco p atu  non solum  F lau ian u m  e t E u 

s eb iu m , sed  e t  D o m n u m  e t  T h . 348, 1. e iu s scrip ta  d a m n a n tu r 348, 16. p ro  T h . e t  E usebio  nullus 

o rd in a tu s  e st  v  118 , 33. lib e llu m  m isit a d  L eo n em  cum  s u b s c r ip t io n  lib e lli 369, 13. a b  illo  res- 

t itu tu s  69, 14. 70, 2. 369, 9. (■ v το ις  ά χρά φ οίς φ α ίν ετα ι όρθοδοζίαν α ύτώ ι μα ρτύρω ν δ Επίσκοπος 

τ ή ς  Ά ν τ ιο χ έ ω ν  μ εγα λο π ό λεω ς (M axim us) 7° , 7. lib ello s d e d it im p erato ri [ = 6 9 ,3 4 ]  e t  legatis  L eo 

n is  368, 5. 369, 13. —  τ ό ν  διδά σκα λον Ν εστορίου 69, ΐ 9 * Ν . ac  T h . i i i  348» 2 Ι * έπιχειρη- 
σ α ντα  ένα ντία  ^κθ^σθαι οΐς σ υνέγρα ψ εν π ερ ί τ ή ς  π ίσ τεω ς Κύριλλος 74» Ι2 · Κύριλλον άνεθεμάτισεν 
70, ΐ9 · 69, 24. Κ υρίλλου κα τη γό ρ η σ εν  7° ,  26. a n a th e m a tu a m u s P au lu m  Sam osatenum  D iodorum  
T h eo d o ru m  e t T h e o d o ritu m  L ib e ra t. 22 v  138, 17. cf. Prosop ogr. 11 e t ind. u  

T h e o d o r u m  (1) a u gu sta lem  L ib e ra t. 14 v  12 3 ,2 6 , cf. P ro sop o grap h ia  1
Θ ε ό δ ω ρ ο ς  (2) b κήρυΕ τή ς  άληθείας καί διδάσκαλος τ ή ς  Εκκλησίας 392, 28, cf. L ib era t. 24 ν  140, ι8 .

25 sq . eo q uod  T h . m u lta  o p u scu la  ed id isset co n tra  O rigenem  ibid. 14 0 .17 . T h . d icta  co n tra  

A rrian o s e d ita  ib id . 10 v h i , 28. eum  a n a th e m a tu a t  (R abbula) episcopus Edessae librosque eius 
p erq u iri iu b e t 392, 33. 35. P ro clu s in to m o  ad A rm enios de T h . n ullam  faciens repiehensionis 
m entionem  L ib e ra t. 10 v  112 , 3. B a siliu s  (2) d o cu it libros T h eod ori u itandos sicut A rrii e t  E u - 
nom ii b lasp h em ias ib id . 112,  5. e x ce rp ta  ca p itu la  de libris T h . M om puesteni L ib e ra t. 10 v  112, 11 .
29. Ioh an nes A n tio ch en u s tres  pro  T h . M. d icta u it epistu las ibid. 112 ,2 0 . 1 1 3 , 2 .  C yrillu s T h. 
praeferens ibid. 112 , 25. D iodori T arsensis e t T h . Mompsuestenae ciu itatis e p is co p i. . .  qui con tra E u - 
n om ium  e t  A po llin arem  libros com p osu eran t ibid. 1 1 0, 22.  T heod orus C ap padocus dam nationem  
m o litu s e st  in T h . M. ibid. 24 v  140, 17. D io d o ru s . . . G regorius N azanzenus, B asiliu s et T h. M. 
ib id . 3 v  101, 3. a n a th em a  tiza m u s P a u lu m  Sam osatenum  D iodorum  T h . e t T heodoritum  v  138, 17 

T h e o d o r u s  (3) Caesareae Cappadociae episcopus [ =  1 4 1 , 8 ,  C appadocus 14 0 ,21], dilectus et fam iliaris 
p rin cipu m  ({. e. Iu stin ian i e t  Theodorae), secta  A cep halus, O rigenis au tem  defensor acerrim us 
[ =  140, 4] et P e lag io  aemulus L ib erat. 24 v  140, 13. dam nationem  m olitus est in T h. M. ibid. 
140, 16. un a cum  suis sate llitibu s, q u i sub nom ine cath o lico  A cep halis  studeban t ibid. 140, 22. 
liqu ere  om nibus credo p er P elag iu m  diaconum  et T h . hoc scandal um  (i. e. dam nationem  trium  
capitulorum ) in ecclesiam  fuisse ingressum , q uod  etiam  publice ipse T h. clam itau it se et P e la
gium  uiuos incendendos ibid. 141, 8 

θ εό τιμ ο ς  £v Τ όμοις cf. Prosopographia 11
Αθανασίου και Θ ε ο φ ί λ ο υ  καί Κυρίλλου τ ώ ν  Επισκόπων τή ς ΆλεΕανδρ^ων μεγαλοπόλειυς 488,34* ^ ό  

τε τοΟ εύαγγελιστοΟ Μάρκου καί τοΟ Επισκόπου καί μάρτυρος Π έτρου καί τ ώ ν  πατέρω ν Α θανα
σίου θ .  καί Κυρίλλου 3° 6 - 32· A th an asiu s T h . C yrillu s episcopi A lex an d rin »  ciu itatis  u  1 x7 . 2.
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su d o res  A th a n a s ii e t  T h . e t  C y r illi , q u i orthodoxae fid ei p rin cip es e x t i t e r u n t . . .  e t  P ro ter iu m  v  63, 8, 

T h . e t  C y r illo  e t D io sco ro  e t  P r o te r io  v  14 , 40. 19, 23. τ ο ΐς  Θ. και Κ υρίλλου σ υγτρά μ μ α σ ιν 246, 35 
* Ι β α ς  H tteras a  C y r illo  a c c e p it  e iq u e  re d d id it  3 9 9 ,1 4 . Κ ύρ ιλλον α ίρ ετικ ό ν  ά ποκαλεΐ 384,28. 389,30.

39o, ι .  9. ι ι .  Ι9· 2 ΐ .  29· 3 1 · 35 · 3 8 · 3 9 1 » 4 · Io h an n is  (A n tioch en i) ep istu la m  ad  Cyrillum e t Cyrilli 
a d  Io h an n e m  epistulae a d  M arim  P e rsa m  s u b iu n g it  393, 17 . ep istu la m  Ibae, quae p er om nia Ne- 

sto r ia n a  esse  co g n o sc itu r  L ib e r a t . 24 v  14 0 ,2 6 . άίηκηθεις π α ρά  (ΕύτυχοΟς και συσκευήν ύπομείνας 

372, 25. a b e r a t  a  co n cilio  E p h e se n o  372, 36, άπό τεσ σ α ρ ά κο ντα  μ ο ν ώ ν  372» 25 · ΡΓΟ ordin atus 

e st  N o n n u s ν  ι ι 8 ,  32. p re ces  o ffe r t  im p e ra to ri 372, 26. le x  M arcian i n om in atim  de Ib a  nihil d icit

111 348, 27. cf. P ro s o p o g ra p h ia  n  e t ind. n  

τ ώ ν  ά γίιυν π α τ έ ρ ω ν  Α θ α να σ ίο υ  Κ υρίλλου Κ ελεσ τΐνο υ  Ί λ α ρ ί ο υ  Β α σ ιλείου  275. 5 κανονικάς ^πιστολάς 

και ^κθ^σεις τ ώ ν  ά γ ίω ν  π α τ έ ρ ω ν  Γ ρη γορίου Β α σιλείου  Ί . Α θα να σίου Α αβροσίου 196, ι 

111ο m a g is tro  Io h a n n e s T a la ia  a m icu s  fa c tu s  e st L ib e ra t. 16 v  125, 30. 32 ibid. 17 v  126, 21. 22. con- 

t ig it  I. tu n e  m a g is tru m  a b  im p e ra to re  Z en on e m itt i  in A n tio ch ia m  ibid. 12 6 ,2 5 . 28. Antiochiae 

su s ce p it  s y n o d ica m  Io h a n n is  Talaiae ib id . 129, 4. Io h an n es T a la ia  p ro fe ctu s  est A ntiochiam  ut 

u id e re t I llu m  ib id . 129, 13. I. co n iu n c tu s  L e o n tio  in A n tio ch ia m  e x p u g n a tu r  a  V alarneriacis ibid. 

1 3 1 , 2 1 .  in c a s te llu m  P a p y r ii  fu g it  ib id . 1 3 1 , 2 2 .  in reb ellio n em  cum  Illu s  (abl.) ibid. 131 , 24 

Μ ουβενάλιος c f. P ro so p o g ra p h ia  11

βασιλεύς τ ις  Ί ο υ λ ι α ν ό ς  (ι )  ^ποίησεν B a silia n u p o lin  π ό λ ιν  4 1 8 , 1 8 .  38

I u l i a n u s  (2) H a lica rn a ssiu s  ep isco p u s a Iu stin ia n o  p u lsu s fu e ra t sede L ib e ra t. 19  v  134, 2. fugit A lex- 

a n d riam  ib id . 6. o rig o  con trouersiae in ter Seuerurn e t Iu lian um  ibid. 134, 9 sq. scrip serun t Ubros 

ad u e rsu s  a lte ru m  ib id . 134,  15 

I u l i u s  ep isco p u s uicem  h a b en s L eo n is  in co n cilio  E p h esen o  a lte ro  cf. P ro sop o grap h ia  11 

H ip p o c ra te  cf. S o cra te

Ί σ ι δ ώ ρ α ς  fra te r  C y rillu s, quas m a te r  est A th a n a sii (4) e t P a u li 216, 24

a n n o  X  im p erii g lo rio si I u s t i n i a n i  a u g u sti u n ita s  fa c ta  est ecclesiaru m  L ib e ra t. 23 v  138,33. so- 

l i t a  p ie ta te  ib id . 24 v  140, 35. a b  ip so p io  im p erato re  ibid. 19 v  134, 2. m issi sunt a b  eo H ypatius 

et D e m e tr iu s  co n su lere  sed em  a p o sto licam  ibid. 19 v 1 34, 25.  pro m ultis fisc i im pensis a b  Italia 

d e stin a tu m  exercitum . a u e rte re  n olen s su p p licatio n ern  papae (A g a p iti, cf. 135, 30 sq.) noluit audire 

ib id . 21 v  136, 4. e p isco p o  P atarae  ro g an te  Silueriurn  p ap a m  R om am  reuocari iterum que de eo 

iudiciurn  fieri iu ssit ib id . 22 v  137, 13— 21. lib ellis  d a tis  a d u ersu s Seuerum  et A nthim um  im pera

to ri I. a  praesulibus m o n asterio ru m  primae e t secundae S y r ia  et praesulibus m onasteriorum  Hie- 

ro solim oru rn  e t  erem i ib id . 23 v  1 3 8, 3 1 .  q u om od o n egotiu m  P a u li episcopi Alexandrise tracta- 

u erit, n a r ra t  L ib e ra t . 23 v  139, 1— 29. Z o ilu m  apu d C o n stan tin o p olim  deposuit e t  A pollinarem  
o rd in a u it ib id . 139, 32. 33. a g itu r  ap u d  eum  u t O rigen es d am n aretu r ibid. 140, 2— 6. annuit fa- 

cillim e  gau d en s se de ta lib u s  cau sis iudiciu m  ferre  ibid. 140, 7. scriben te principe contra Acephalos 

in defen sio n e sy n o d i C alch ed o n en sis  ib id . 24 v 140, 21. 141,  2. T heodori Cappadoci fraudibus cir- 

cu m u en tu s u t d ic ta re t  lib ru m  in d a m n a tio n e  triu ra  cap itu lo ru m  ibid. 140, 31— 33. in dam na- 
tione triu m  c a p itu lo ru m  co n d id it lib ru m  ibid. 141,  2. quae subsequ en ter in episcopis et catholica 
fide a b  eodem  p rin cip e  fa c ta  s u n t . . . p u to  a  m e n un c silen da ibid. 141,  4. —  principum  =  I. et 

Theodorae L ib e ra t. 21 v  136, 6. 24 v  140, 14 
’ Ι ω ά ν ν η ς  (ι )  δ Επίσκοπος Κ ω ν σ τα ντινο υ π ό λεω ς δεκαπέντε Επισκόπους καθεϊλεν άπελθώ ν έν Άσίαι καί 

έχείρο τό νη σεν άλλους ά ν τ ' α ύ τώ ν  411, $6. είσ'ιν ^πιστολαι . . .  Ί. τοΟ Επισκόπου Κ. πρός τόν Νί
καιας Επίσκοπον 418,  23. B asiliu s . . .  e t  G regorius N anzan zen ns e t . . . G regorius Nyss® et post I. 
C o n sta n tin o p o lita n u s, ue^borum  sim ul e t co gitatio n u m  p elagus benedictum  v  31, 1. cf. ind. n 

Μ ω ά ν ν η ν  (2) τόν  Α ρχιεπίσκοπον τή ς  Α να τολή ς 393» 6. δ άρχηγός τή ς 'Α να τολή ς Ι2ΐ ,  21.  τρία καί δεκα 
( έ τ η ) . . .  έπι Μωάννου, έβδομόν ^στιν ξτος [scrip ta  m. O k t. a. 447/8] του άρχιεπισκόπου Δόμνου 
245» Γ4 · μ€Τά δύο ημέρας τή ς αύτου (Nestorii) καθαιρέσεως u enit Ephesum  392, 10. tom is contra 
N e sto riu m  a b  Ioh an ne d ic ta tis  247, 17. τά  γράμματα τά τή ς συμβάσεως τής γεγενημ^νης μεταεύ 
Μωάννου καί Κυρίλλου» ο»ς διηκονήσατο δ Επίσκοπος τή ς  Έ μ εσ η νώ ν πόλεω ς ΤΤαυλος 374» Μ · 
390» 8. 22. 34 · su b iu n x it illas  epistu las Ib as epistulae ad  M arim  Persam  393, 17. ΤΤρόκλωΐ καί 
τιϊιι τ ή ς  οικουμένης τά  σκήπτρα δ ιεπ οντι (Theodosio 11) τη ν  'δμολογίαν έΣ^πεμψεν 4 72» ι8. Libe
rat. 10 ν  113.  1.  syn o d o  co n gregata  tres  p ro T heodoro M om psuesteno d ictauit epistulas L iberat.
10 v  112,  20. I.  d e fu n cto  D om n us o rdin atu r v  113,  12. cf.  ind. 11 

I o h a n n e s  (3) ex  ceconom o p re sb y te r  factu s Tabennesiotis cognom ento T ala ia  [ =  126, 14] ad Zenonem 
m issus L ib e ra t. 16 v  125, 25. descendit A lexan d riam  factusque e st iterum  ceconomus habens 
cau sas om nium  ecclesiarum  ibid. 125, 31. h abet am icum  Illum  m agistrum  ibid. 125, 32. 17 v 
1 26, 21 .  n eg lex it p er suos synodicas littera s A cacio  Constantinopolitano episcopo destinare ibid.
126, 19 . 30. A caciu s e t G ennadius accusaban t eum  apud Zenonem  ibid. 126, 31.  127.5.  6 contra
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su u m  iu s  iu r a n d u m  q u o d  in r e g ia  c iu ita te  d e d it  ib id , 127, 6. iu d ic a tu r  a  Z en o n e  ep isco p atu  p e lli 

ib id . 127,  i i .  1 2 9 ,4 — 7 · e ie c tu s  d e  sed e  A le x a n d r in a  p ro fe c tu s  e s t  A n tio ch ia m , u t  u id eret Illu m  

ib id . 129, 12 . e iu s co n silio  in g re ssu s  e st  ad  K a le n d io n e m  A ntiochenurn. p a tr ia rc h a m  e t  su m p tis  

a b  eo  in te rce ss io m s s y n o d ic is  l it te r is  R o m a n u m  p o n tifice m  S im p lic iu m  a p p e lla u it  ib id . 129, 15. 

a  F e lic is  p a p æ  e t  I . co m m u n io n e  ib id . 131 ,  25 

I o h a n n e s  (4) c o g n o m e n to  M e rcu riu s  sed is  a p o sto lic æ  s u s ce p it  p ræ su la tu m  d e fu n c to  B o n ifa tio  L ib e 

r a t . 19 V 13 4 , 23. d e fu n c to  I . M. ib id . 20 v  135, 29 

I o h a n n e s  (5) c o g n o m e n to  M u la  o r d in a tu r  A le x a n d r in u s  e p isco p u s L ib e ra t. 18 v  1 3 2 , 2 1  

I o h a n n e s  (6) N ic io ta  o rd in a tu s  e s t  A le x a n d r ia  L ib e r a t . 18 v  132, 27. ib id . 19 v  133, 25. m o rtu o  I.

ib id . 18 v  13 2 , 35 

I o h a n n e  (7) e p isco p o  m a g ile o s  [M e tile o s?] v  1 3 0 , 4

I o h a n n e m  (8) e p isco p u m  e g u m e n u m  m o n a ste r ii D io lco n  L ib e ra t . 17  v  131,28 

Μ ω ά ν ν ο υ  (9) τ ιν ό ς  γ ό η το ς  3 8 3 ,2 3

K a l e n d i o n e m  A n tio ch e n u rn  p a tr ia rc h a m  L ib e r a t . 17  v  129, 14. 1 3 1 , 2 3 .  1 2 9 , 3  

T h e o d o siu s  a u g u sta lis  filiu s  C a l l i o p i  v  133, 1

C a l o t y c h i i  c u b ic u la r ii p a r tis  T h e o d o ræ  a u g u stæ  L ib e ra t . 20 v  134, 35 · r 35» 6 

C a p r e o l o  K a r th a g in is  a n t is t ite  L ib e r a t . 4 v  1 03, 5 .  7 
Κ α σ τ ί ν ο ς  e p isco p u s E p h e s i 4 1 1 ,  39

τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  ’Ε φ εσια κή ς σ υ νό δ ο υ  ής κ α θ η γη τα ί γεγ ό ν α σ ιν  . . .  Κ ε λ ε σ τ ΐ ν ο ς  6 τ ή ς  άποστολικής καθ^δρας 

π ρ ό εδ ρο ς καί . . . Κύρι λλος  298, 27. 323» 3 · 478» Γ3 · 4&τ· 3° · 4^6, 3 · 4 ^7» τ7 · ν  2 7» 2· 2$· 33- 66, 29. 
70, i i .  76, 2 9 · C y r illu s  Caelestini p a rtic e p s  ad u ersu s N esto rii im p ieta tem  v  48, 7. C. e t  C y r illu s . . . 

e t  A ca c iu s  (M elitenus) v  73, 17 . Κύρι λλος καί Κ. και Λ έω ν έπ ισ το λά ς έρμηνευούσας τό  σύμβολον 

^κδεδώ κασιν 3 *5/ 3 · 2 74» 3 ·̂ Λ^ων ειπ εν τα  Κ υρίλλου, Κ. τα  Κυρίλλου ^βεβαίωσεν, Ξ ύστος τα  

Κυρί λλου έβ εβ α ίω σεν 32°» 29· τ ώ ν  ά γ ιω ν  π α τέ ρ ω ν  "Α θανασίου Κυρίλλου Κ. Ίλα ρίου  Βασιλείου 

Γ ρη γορίου 275. 5
Κ ύ ρ ι λ λ ο ς  (ι) Ά λε£ α νδρε{α ς γ εγ ο ν ώ ς ά ρχιεπ ίσκοπ ος ^πί τρ ιά κ οντα  δύο £τη 2 1 6 , 2 1 .  ν  113,  5· thronum  

C y r illi  ν  75 » 5· άπό τε  τοΟ εύα γγελ ισ το υ  Μ άρκου κ α ι . . .  Π έτρ ο υ  και τ ω ν  π α τέρω ν ’Αθανασίου Θ εο
φί λ ο υ  και Κ. 3 °ό , 32 · τ ή ι ’Α θα να σίου καί Θ εοφ ίλου και Κ. τ ώ ν  Επισκόπων τή ς  Ά λε£ανδρέω ν με- 

γα λ ο π ό λ εω ς 4^8, 34 · A th an a siu s  e t T h eop h ilu s et C. episcopi Alexandrinae ciu ita tis  11 117  2. sudo- 
res A th a n a sii e t T h e o p h ili e t  C. q u i o rth o d o x æ  fid ei p rin cipes e x t i t e r u n t . . .  et P roteriu m  v  63, 8. 
A th a n a siu m  sim ul e t  C . d o ctrin a  co p iosa  p ollen tes e t  pastores Alexandrinae ciu ita tis  v  55, 9. 
T h e o p h ilo  e t  C . e t  D io sco ro  e t P ro terio  v  14, 40. 19, 23. τοις Θ εοφ ίλου και Κ. συγγράμμασιν 
247» Χ· ’Α θανασίου (4) θειος πρός μητρός κ α ι . . .  Π αύλου, Ίσιδώρας άδελφός 216, 22.  τάς ήμετ^- 

ρας (A than asii) θείας, άδελφ άς δέ Κυρίλλου 2 ΐ 8 , 3 * 3 1 · 2 Ι 7» 7 · διαθήκας θυμένος 216, 24.  D iosco- 
rus arch id iaco n u s C y r illi ν  113,  6. ille  sæ uit in eius propinquos et fam iliares 212, 16, cf. L iberat.

i i  v  1 1 3 , 7 — ι τ · T1î v καρδίαν τού  Α ιγυπ τίο υ  393» Ι 3 · ^γενετο φιλονεικία Νεστορίιυΐ και Κ. καί 
συνέγρα ψ α ν κατ' ά λλή λω ν λόγους βλαβερούς 3 9 1» ϊ 7· έμ π ίπ τω ν εις τό δόγμα 'Α πολίναρίου 39*» 22. 
au ro  co rru p it episcopos E p h esi 392, 6. p a x  cum  Iohanne A ntiocheno fa cta  374, u .  390, 8. 22. 34. 
393» I 5 · Ib as litte ra s  a b  eo a ccep it e ique reddid it 390, 14. co o p eia tu r ordinationi B asilii episcopi 
E p h esi 412, 2. C o u stan tin op o li epistulam  m isit D om no A ntiocheno 427, 35. μετά τόν  θάνατον 
τού  Κ. 391» 4· —  ^μεινεν ή σύνοδος ή Ανατολική μή κοινωνοΟσα τοις έπ.σκόποις τοις κοινωνή- 

σασί Κ. τ ή ι έν ’ 6 φ έσ ω ι συνόδω ι ής ηγείτο  Κύριλλος 291, 4°· 292» 7· 24· 35 - 293» Σ5· 2$· 4 1 · 
299. 36· τ ώ ν  σ υνελθ ό ντω ν έν τ ή ι ’β φ εσίω ν ής τό  κεφάλαιον ύπήρχεν Κ. 294» 4 · concilii Ephe- 
seni prin ceps a tq u e  m agister C. qui ubique terrarum  illu strau it sanctum  nostrae fidei m agi- 
steriu m  in  177, 11 . τ ή ι συνόδω ι τ ή ι γενομένηι έν Έ φ έσω ι έπί Κυρίλλου 292, 3 · Ι2 · Σ9 · 
296, ίο . 32 · ν  89, 7· c *· Κελεστινος. τά  τού Κ. και τώ ν  έν ’€φέσιυι Επισκόπων 133» 29· τ ο»ς 
έπί τού  Κ. έν ’€φ έσω ι πραχθεισι καί βεβαιωθείσ» 295» 33 · 296» ι .  Ι5· 20· 43· 29°» 8. 17. 291, 3· 2<>·
30. 295» ΐ ·  22· 296, 32· 37 · 297» 5 · *7· ή πρά£»ς ή π ρώ η ν Κυρίλλου έν ’€φέσωι γενομένη κατά Νέστο- 
plou 3°ο» 43 · τ ^ ν ^ν ’€φ έσωι π ραχθέντω ν παρά Κ. 292, 29. 3 1 · 294> Ι5 · 2°· 25 · 295» ίο . ι6  29.
2 9 6,2 4 . 27. 297» ΙΟ· 23 · 299» ι8 · τ ή ι έν ’€φέσωι παρά τοΟ Κ. έκτεθείσηΐ πίστει 289,36. 290,24.
37 · 2 9 1» 2 5 · 35 · 29 7» 33 · 294* 35 · 292, 42· fidei C yrilli confirmatae in Epheso i i i  180, 30. τοϊς ύηό 
τού Κ. γραφ εισιν έν *€φέσωι τό  πρότερον 295» 3^· σύμφω να ταύτηι (fidei Nicænæ) Κ. έν ’6φέ- 
σω ι έδίδασκεν 293/ 7 · 3°ο, ίο . ή έρμηνεία ή έκτ*θε»σα παρά Κ. καί βεβαιωθεΐσα έν τή» κατ’ ‘ Εφε
σον προτέρα» συνόδω ι 297» 27. 3° 2» 5 · 35 · exem plar definitionis Ephesenæ [t. ι 1, 7 p . 105,20— 106, 8] 
ad E u tych en  m isit 91, 12. —  in priori patrum  Ephesi concilio . . . isdem syllabis a  se conscriptis 
et im pietatem  N estorii perculit e t con tra  zizania prauæ sectæ E u ty ch is  . . . falcem  sectionis præ- 
p arau it v  48, 9. 35. 36. —  Θεοδώρητος Κύριλλον άνεθεμάτισεν γο, ig. 69, 24· Κυρίλλου κατηγό- 
ρησεν 7°» 26· Κύριλλον αίρετικόν άποκαλεΐ 384* 28· 389» 3°· 39°, *· 9 · ι ι .  Ι 9· 2 ΐ. 29- 35 · 38.

Acta concilio ru ni œcumenlconun. Tom. 11. Vol. 6.
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391, 4. —  τό έπιστολιμαΐον γράμμα τό έπισταλέν Νεστορίωι [t. 1 ι , ι  ρ. 25— 28] in synodo Ephe- 
sena priore lectum  et approbatum  103,27. 92,28. 295,6. 299,40. 300,20. 34. 301,6. 11. 16. 21.
3 1 . 36. 3 9 . 3°2. 20. 27. 303, 2. 6. 11. 15. 20. 24. 31. 40. 304, 6. 11. 14. 22. 36. 305, 2. 5. δευτέρα 
Επιστολή Κ. γραφεισα ττρός την έν τήι Ανατολήι σύνοδον [t. 1 1, 4 Ρ· *5— 2ο] ιο 4 » 3· 4 72» *4- τά 
γράμματα τά  τής συμβάσεως τής γεγενημένης μεταΕύ Μωάννου καί Κυρίλλου 3 7 4 » ΙΓ· utraque 
a b  Ib a  epistulae ad Marim subiuncta 393, 17. ταΐς κανονικαΐς έπιστολαΐς Κυρίλλου 113, 2. 114, ι. 
1 1 6 ,1 4 · 196,3 · 3 7 * 3 · Τ(*ς συνοδικάς [ i.e . a synodo Ephesena priore approbatas] έπιστολάς Κυ
ρίλλου 29i, 6. 15. 2 9 4 » 3 °· 3 °°» 3 9 · 3 2 5 . 8· 3 7 » 2. 277, n .  v 68, 23. 48, 13. 25. 35. τήν τοΟ Κ. Επι
στολήν την πρός Νεστόριον γραφεΐσαν έν ήι παρακελεύεται αύτόν συνθέσθαι τοΐς κεφαλαίοις τοΐς 

δώδεκα 279, 3  [*· ι ι, ι ρ. 3 3 — 4 2]* συνέγραψε τά δώδεκα κεφάλαια 3 9 1 . 25 · m synodo Ephesena 
priore τά δώδεκα κεφάλαια τά συγγραφέντα παρά Κυρίλλου έναντία ύντα τήι πίστει τήι άληθινήι άνέ- 
θηκαν και έβεβαίωσαν 392, 12. ή Ανατολική σύνοδος έδέΕατο αύτόν (Cyrillum) έρμηνεύσαντα τά 

κεφάλαια 3 9 ° . 4 · 3 9̂ » 36- 3 9 °» 24· 389» 3 4 · 3 9 °. ι . 12. 3 9 - Cyrillum  qui ubique noscitur adprobatus 
e t m axim e in anathem atibus prolatis contra Nestorium v  76, 29. Caelestinus et C. . . . quorum 
epistulae aduersus . . . Nestorium et ad Orientales uniuersos datae et ab eodem C. contra 
Nestorium  anathem ata proposita sunt firm ata atque roborata v  70, 14. Θεοδώρητον έπιχειρή- 
σαντα Εναντία έκθέσθαι οίς συνέγραψεν περί τής πίστεως Κύριλλος 7 4 » Γ3 · epistulis quas ad Dio- 
scorum Antiochenus Dom nus contra duodecim Cyrilli capitula scripserat Liberat. 12 v 118,22. 
έπέστειλεν πρός Ακάκιον τόν Μ ελιτηνής [t. 1 ι , 4 Ρ· 20 sq·] κα  ̂ Ούαλερίανόν τόν Ίκονίου [t. 1 
ι .  3  Ρ· 9 °  sq.] καί Σούκενσον τόν Διοκαισαρείας τής Μσαύρων έπαρχίας [t. 1 ι, 6, ρ. 151 sq.] 112, 21, 
quam epistulam  C yrilli ex memoria recitauerit Eustathius ep. B eryti [113, 12], non apparet; quae 
enim ex illa adfertur sententia [113, 13. 14 — 112, 26— 28] Athanasii personati, non extat nisi in 
florilegio quod Cyrillus orationi ad dominas adiunxit [t. 1 1, 5 p. 65, 27]. τά κατά Ίουλιανου 
συγγράμματα είς τήν Αντιόχειαν πέπομφεν . . καί τά εϊς τόν άποπομπαΐον γραφεντα [t. 1 1, 4 
ρ. 4° sq.] 247» 10· ΙΣ* πολλάκις ήμΐν (Theodoreto) έπέστειλεν 247* 9· 15 · —  Κύριλλος ό τής όρθής 
και άμωμήτου πίστεω ς συνήγορος 212, ι .  τής πανσόφου καί διδασκαλικής αύτοΟ γλώσσης ιΐ2 , ΐ5· 
ώς Κ. φρονώ 119 .2 3 . πιστεύομεν ώς Κ. χ ι ι ,χ ο .  13. Κ. οϋτως έπίστευσεν 275. 31· 3°4» τ7- Κ. 
οϋτως έδίδαΕεν 275» 29· συνωιδά Κυρίλλωι 115» 7 · *3- 2ο. 32· 117- 22· 24. 3°· η 7» 3· Ι ·̂ Κυ
ρίλλου αίωνία ή μνήμη ι ι ι ,  ίο . 113, ίο. 2ηη, ι ι .  27. ιο ί,  6. —  Αθανάσιος και Κ. και Γρηγόριος 
ι88, 3°· τώ ν άγιων πατέρων Αθανασίου Κ. Κελεστίνου ‘ Ιλαρίου Βασιλείου Γρηγορίου 275.5· τ °ΐζ 
φρονηθεΐσιν καί έκτεθεΐσιν παρά Κ. καί Αθανασίου καί τοΟ μεγάλου Γρηγορίου καί Γρηγορίου 
καί Γρηγορίου καί ΆττικοΟ καί ΤΤρόκλου ιο ί,  4· ΧΡήσειζ 'Αθανασίου Γρηγορίου Κ. έν βιβλίοις 117,6. 
τοΐς έκφωνηθεΐσιν παρά τώ ν πατέρων τώ ν έν Νικαίαι καί τώ ν έν '€φέσιυι καί τοΐς κατά τόν Κ. 
πάσιν 131, 3 1· τ ήν ^κθεσίν τώ ν έν Νικαίαι καί Κύριλλον ΐ2 ΐ, 3 5 * Ι22, 5· ΙΟ· πατέρες οί κατά 
Νίκαιαν . .  . Κύριλλος . .  . 'Ιωάννης ό Επίσκοπος τής ’Αντιόχειας 121, 2ο. simulabant se patrum Nica?a 
conuenientium sequi et Cyrilli decreta v  48, 2. Διόσκορος καί Κ. μίαν πίστίν έχουσίν ιο ί, η. 
Λέων ειπεν τά Κυρίλλου, Κελεστΐνος τά Κυρίλλου έβεβαίωσεν, Ξύστος τά Κυρίλλου έβεβαίωσεν 
320, 29, 3°· Λέων καί Κ. όμοίως έδίδαΕαν 277» 28. 290, 8— 3° 5 » 5 passim. —  Alexandrinorum 
phantasiastarum uel corrupticolarum gloriantium de CyTillo tamquam de patre atque de auctore 
suo v  108, 12. cf. ind. 11 

concilium Constantinopolitanum ήγουμένων . ,  . Κ υ ρ ί λ λ ο υ  (2) Ιεροσολύμων 249,36 
C y r u m  et Eulogium legatos Acym itorum  Liberat. 19 v 134, 26
τόν τής θείας λήΕεως Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ν  ύπόδειγμα ποίησάμενοι (Marcianus) 336, 12. patre nostro 

(scrtbit Galla Placidia) Constantino [ =  m  13, 13], qui primus imperio splenduit Christianus 111 14, 30. 
C. princeps militiae Christi C C C X V III patres habens armigeros v 73,4. synodus quae Nicaea sub 
C. collecta est v 39, 15. 70, 4. 46, 26 sq. 111 16, 21. zelatus es (Leo imperator) Constantinum apud 
omnes beatum v  46, 22. sequendo C. et tenendo uestigia Marciani v 43. 19 

L e o n t i u m ,  qui illic (Antiochiae) ab exercitu cum uoto Verinae augustae imperatricis fuerat ordinatus 
Liberat. 17 v 126,26. Illus coniunctus Leontio in Antiochiam expugnatur ibid. 131,21.  L. peri- 
mitur ibid. 131,22

ad L e o n e m  (1) imperialis principatus gubernacula transierunt v  10 7. fides recta ab infantia inserta 
v 30, 15. 31, 20. luditur in nomine v 26, 24. 29, 7. 35, 21. alienigenarum quidam populus, qui pridem 
nostram prouinciam (Pontum Polemoniacum) ueluti suam inuaserat, non magno labore subiec- 
tus est v 79, 34. 58, 10. 64, 11 (qui isti barbari fuerint nescitur). in ipso principio uoce uestra ex 
scripto procedente ad metropolitanos episcopos priomm omnium principum constituta pro ortho- 
doxa religione firmatis, insuper et eis qu® nuper a Marciano principe sancita, consona decex- 
nentee v 12,8. 69,26. 75,32. 86, 13. 90, 12. 93, 36. 97, 6. communicauit ei Timotheus Aelurus 
v 22, 8. Timothei Aeluri parti imperauit explanare quemadmodum de synodis aapiant v aa, 16.
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l i t te r a s  a d  u n iu s c u iu s q u e  prouinciae c iu ita tis q u e  p o n tific e s  scrib e n s . . d u a s  p o su it  in terro ga tio - 

n es, (1) d e  e is  quae a p u d  C a lc h e d o n a m  s y n o d ic e  d e fin ita  su n t, (2) e t  d e  -..m o th ei p o n tifica tu  

v  10, 13 . 1 1 ,  25. e p is tu la s  a d  u n iv e rs o s  m e tr o p o lita n o s  ep isco p o s e t re scrip tu m  su b scrip to ru m  

o m n iu m  e p is c o p o ru m  p o stm o d u m  e n c y c lia  u o lu it  n om in a ri v  9, 34. —  seq u en d o  C o n stan tin u m  

e t  te n e n d o  u e s tig ia  M a rc ia n i v  43, 19. z e la tu s  es C o n sta n tin u m  v  46, 22 

su m m is e p isco p is , id  e st  R o m a n o  L e o n e  (2) . . A n a to lio  e t  A n tio ch e n o  B a s iiio  e t  Iu u c n a li H ierosoli- 

m o ru m  v  13 , 2. L e o n e  m ir a b ili  m  346, 7. L . R o m a n i p o n tific is , q u i u ere  c a p u t e st episcoporum  

v  32, 13 . τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή ν  Λ. τ ή ν  γ ρ α φ εΐσ α ν  ττρός . . Φ λα β ια νό ν έπ* ά ναιρέσει τή ς  €ύτυχοΟς κακο- 

νο ία ς ά τε  δή τ ή ι  τοΟ μ εγ ά λο υ  ΤΤ^τρου δ μ ο λο γ ία ι συμ β α ίνουσα ν και κο ινή ν  τ ιν α  σ τή λη ν  υπάρ- 

χ ο υ σ α ν  325» ΐ 3 · 4 7 5 » 3 2 · Λ. ττρός τ ή ν  π α ρ ά  ΕύτυχοΟ ς . . άνακύψ ασαν Α μφ ιβολίαν φ α ίνετα ι πρός 
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τ ή ν  έ π ισ τ ο λ ή ν  τ ή ν  π ρ ό ς Φ λα β ια νό ν  469» 12. 472» 2 Ι · L e o  d eclaret q uia  non est sym bolum  neque ma- 

th e m a  e p is tu la  quae tu n e  a b  eo a d  F la u ia n u m  d ire cta  est, e t  qu o d  a  con cilio  (Chalcedonensi) d ictum  
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Μ α κ α ρ ί ο υ  τοΟ πολιτ€υομένου ’Α λεξάνδρειάς 2 1 9, 20
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18 p. 132, 26

a bbatis R o m an i e t  M a m a e ,  qui p ost eum  fu it, m onasterio L iberat. 19 v  133, 15
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17*
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*Α π ο λΐνα ρ ίο υ  κακοί>οΕίαν 37 * 4 38, ΐ9- Μ5» *2 · τ Πν Β α λεντίνο υ  και *Απολιναρίου μανίαν 484, 26. 

487, 20. Ά π ο λ ιν α ρ ίο υ  και Ο ύ α λ εν τίν ο υ  καί Μ ακε&ονίου 91. 23 · Ά π ο λ ίν α ρ ίο υ  καί Βαλεντίνου και 

Ν εσ το ρ ίο υ  49°» ι ΐ ·  Ε υ τυ χ ο ύ ς τοΟ τ η ν  Φ ω τ ε ιν ο ύ  καί >Α π ο λινα ρ ίου και Β α λεντίνου καί Νεστορίου 

Ο εομάχον ίη λ ώ σ α ν τ ο ς  γ ν ώ μ η ν  492» ίο . 4 9 ** 3° · 493 * 25 · 494» 33 
ή π ερ ιβ ό η το ς  Τ Τ α ν σ ο φ ί α  ή κα λούμ ενη  ’ Ο ρεινή  2 14 , ίο , cf. M on tan a 

τοΟ θα υ μ α σ ιιυ τά το υ  κ ό μ η το ς Τ Τ α ν σ ο φ ί ο υ  3 9 .2 7

ώ σ τε  νο μ ίσ θ ή να ι το ΐς  π ο λ λ ο ις  έκ τή ς  α ίρέσεω ς Π α ύ λ ο υ  (ι) το ύ  Σ αμοσατεω ς α ύτόν (Nestorium ) 
είνα ι 391# 20. N e sto ria n i d o g m a tis  a u cto r, ut m u lţi u o lu n t, P . Sam o saten u s episcopus L iberat. 2 

v  99, 8. ib id . 3 v  100, 38

ά π έσ τειλεν  (Io h an n es A n tio ch en u s) Π α ύ λ ο ν  (2) τ ό ν  Επίσκοπον >6μίσης 393» 8. 39°* 22· 35 · 374» *3  
P a u l u s  (3) o rth o d o x u s  suscip ien s C alchedon en sem  synodu m  o rdin atu s est p ro  Seuero archiepiscopus 

A n tiochiae L ib e ra t. 19 v  134, 6 

P a u l u s  (4) u n u s a b b a tu m  T ab en n en siu m  m on ach orum  p lan e  o rth o d o xu s suscipiens Calchedonensem  
syn o d u m  a d  A lex a n d rin a m  sedem  o rd in a tu r episcopus L ib e ra t. 23 v 138 ,24. uenerat Constan- 
tin o p o lim  . . m e ru it p er P e lag iu m  A lexan driae episcopatum  accep itqu e a b  im peratore (Iustiniano) 
p o te sta te m  su p er o rd in atio n es d u cu m  e t  trib u n o ru m  ibid. 138, 34— 139, 3. negotium  Psoii Rho- 
donis A rsen ii ib id . 139, 6— 26. P a u lo  G azam  exiliu m  m isso ibid. 139, 24. iussu im peratoris Pe- 

la g iu s  cu m  E p h re m io  A ntiochiae P e tro  H iero so lim itan o  H y p a tio  E p h esita n o  uenit G azam  et 
a u feren tes  P a u lo  p alliu m  d ep o su eru n t eum  ibid. 139, 31 

Π  α ύ λ ο υ  (5) Κύριλλος γεγ^ νη τα ι θειος πρός μητρός (Isidorae) 216, 24.  33 · m oritur 217 , 6.  cf.  t. 1 4. 2 

P* 85 , 3*
P e l a g i u m  diaconu m  suum  co n stitu en s p a p a  (A gapitus) apud im peratorem  (Iustinianum ) apocri- 

sarium  ecclesiae suae L ib e ra t. 21 v  136, 16. 138, 26. 139, 27. responsario V igilii ibid. 23 v  138, 28. 
currens cum  u o lu n tate  augustae (Theodorae) ibid. 22 v 137, 19. per P. diaconum  Paulus (4) m eruit 
A lexan driae episcopatum  ibid. 23 v  139, 2. iussu im peratoris profectus Antiochiam  et Hierosolim am  
cum  p a tria rch is  Antiochiae Hierosolim ae E p h esi uenit G azam  [cf. 140, 1] e t deposuerunt Paulum  
e t  ordinauerunt Zoilum  ibid. 13 9 ,2 6 . 30. reuerten te P. Constantinopolim  ibid. 139. 34. aemulus 
existen s Theodoro Caesareae Cappadociae episcopo [ =  140, 15] una cum M enate flagitabat a 
prin cipe O rigenis dam nationem  ibid. 140, 3. illud  liquere om nibus credo per P. diaconum et 
Theod orum  hoc scandalum  in ecclesiam  fuisse ingressum , quod etiam  publice ipse Theodorus 
c la m ita u it se e t P . uiuos incendendos L ib erat. 24 v  141, 8. 10 

du ci P e r g a m i o  L ib era t. 17 v  127 , 5 .  ib id . 129, 6  
Π ε ρ ι σ τ ε ρ Ι α ν  2 13 ,3 9 . 2 1 4 , 6
p o st noctem  diei apostoli ( P e t r i  =  d. 22 m. Febr. a. 450) n i 14, 2 
άπό τοΟ εύαγγελιστοϋ Μάρκου και τοΟ Επισκόπου καί μάρτυρος Π έ τ ρ ο υ  (ι) 306,31 
P e t r u m  (2) cognom ento M ongum , qui uocatus est blaesus L iberat. 16 v  125, 18. Tim otheus Elurus 

e t P . Mongos diaconus, q u i de ordinatione fuerunt Dioscori, a b  A lexandria eccleaia se separa-
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u e r u n t  ib id . 14  v  12 4 , 2. o rd in a u e r u n t haeretici s ib i P . M ., q u i fu e r a t  a rch id ia co n u s  ib id . 16 v  125, 17  

[ =  1 7  v  12 6 , 16]. A n th e m iu s  a u g u s ta lis  a c c e p ta  im p e ria li [Z e n o n is] iussion e e x p u lit  sacerd otio  

P .  ib id . 1 2 5 , 2 3  [ =  1 7  v  12 6 , 17 ]. a m a b ile m  esse in  p o p u lo  ib id . 1 2 7 , 2 .  Z en o n  con silio  A ca cii 

s c r ip s it  lit te r a s  P e rg a m io  d u c i e t  A p o llo n io  a u g u s ta li  u t  in th ro n iza re t  P . su scip ien tem  enoticon 

[c f. 12 7 , 6. 7] ib id . 12 9 , 7. A c a c iu s  p r o m itte n te  P e tr o  fa c e re  u n ita te m  [cf. 12 7, 3] nom en eius in 

d ip t y c h iis  re c ita r i p e r m is it  ib id . 12 7 , 9. c o m m u n ic a u it  P . M . h is q u i d e sc en d eru n t cum  enoticon, 

e t  A c a c io  s y n o d ic a m  s c r ip s it  e p is tu la m  e t  a b  eo  re c e p it  ib id . 12 7, 15. a p ice s  im p eriales pro P. 

ib id . 12 9 , 9. quae A c a c iu s  e t  S im p lic iu s  s ib i d e  P e tr o  scrip sisse  n a r ra n tu r  ib id . 129, 19. 21. 25. 28, 

f ic t a  s u n t. P . M . b e lla  p a s s u s  se d itio n e  e i in  C aesarea  b a silica  fa c ta  a n a th e m a tiza u it  synodum  

C a lch e d o n e n se m  e t  to m u m  L e o n is  ib id . 1 3 0 , 4 .  V ita lis  e t  M isen us in  leg atio n em  d irecti u t 

P . d e  A le x a n d r in a  p e lle r e tu r  e cc le s ia  ib id . 1 3 0 ,3 3 , c f. 1 3 1 , 2 .  P . de p ro p riis  c iu ita tib u s  exp u lit 

s a c e r d o te s  . . s c a n d a liz a b a t  a u te m  e t  illo s  q u i a  p a r te  N e fa lii  e ra n t e t  q u i c irca  Iohannem  (8) 

ib id . 1 31 ,  26. p e r m a n s it  in e p is c o p a tu  scrib e n s  A c a c io  q u ia  e sse t sy n o d i co m m u n icator, et fallens 

A le x a n d r in o s  q u ia  n on  c o m m u n ic a re t  s y n o d o  ib id . 131 ,  30. m o ritu r  ib id . 18 v  132, 10. —  pa- 

tro n o s  P . M .  ib id . 1 7  v  12 6 , 32. 1 2 7 , 1 2 .  qu i  P . M .  e ra n t  ib id . 19 v  133, 16 q u id a m  a  P. ibid.

1 2 7 , 3. c le r ic o s  P e t r i  h aeretico s e t  la ic o s  in u e n to s  C o n sta n tin o p o lim  ib id . 12 7 , 14. quidam  com- 

m u n ic a to r u m  eiu s c le ric i, m o n a ch i e t  la ic i s e p a ra u e ru n t se a b  e iu s com m u n ion e ibid. 13 1, 32. 

h is  q u i c o m m u n ic a u e ru n t P e tr o  ib id . 18 v 132, 16 . e t  a d u e rs a n tiu m  e t  co m m u n ican tiu m  ibid.

13 2 , 13 . a b sc e s s e ru n t q u id a m  a  P . co m m u n io n e  ib id . 17  v  130, 8. A ca c io  p erm a n e n te  in P . com 

m u n io n e  ib id . 1 31 ,  19 . 1 1 .  n on  p a s s i s u n t n om in i e iu s .com m u n icare  ib id . 131 ,  34. h is qui propter 

P . M . e x t r a  illa m  e cc le s ia m  c o m m u n ic a b a n t ib id . 133, 14. cum  sca n d a liza re n tu r p o p u li quod 

(A th a n a s iu s  2) n om en  P . h a b e r e t  in  d ip ty c h iis  ib id . 18 v  132, 13. D io sco rita s  non suscipientes 

P . M .  ib id . 1 3 2 , 3 5 .  25. p r iu s  a n a th e m a tiz a b a s  (Seuerus) P . ib id . 19 v  133, 17

d ic e b a t  (Seuerus) q u ia  P e t r u m  (3) a n a th e m a tiz a u i A p a m e n u m  [cf. v  130, 10. 17 e x  N arrationis 

o rd in e], d u m  o b ic e r e tu r  ei q u o m o d o  p riu s  a n a th e m a tiza b a s  P e tru m  (M ongum ) L ib erat. 19 v

133, 17
P e t r u s  (4) H ie ro s o lim ita  L ib e r a t . 23 v  13 9 ,2 8 . P . H ie ro so lim ita n o  ib id . 14 0 ,10 . apocrisariis  P. 

H ie ro s lim o ru m  ib id . 138, 28

in  m o n a s te r io  (P etri) Ib e r i L ib e r a t . 19 v  133, 14

‘ Η μ ια ρ εια νώ ν ή γοΟ ν π ν ε ύ μ α  τ ο  μ ά χ ω ν  455» 8

co d ice s  q u o s  co n tra  s o la s  P o r p h y r i u s  e d id it  C h ris tia n a s  lit te ra s  (confuse adiunguntur codicibus 
Nestorii) h i  348, 18

Τ Τ ρ ό κ λ ο ν  τ ό ν  γ ε ν ό μ ε ν ο ν  τ ή ς  β α σιλευούση ς ττόλειυς έπίσκοττον qo6, 2. τ ό ν  πρός ’ Α ρμενίους τόμον 

τ ο ΐς  τ ή ς  ’ Α ν α το λή ς  δίαττέμψ αντα 47 2> ι 6 · δ τ ή ζ  ’ Α ν τ ιο χ ίω ν  ’ Ιω άννης ΤΤρόκλιυι καί τ ώ ι τής 
ο ίκ ο υ μ ίν η ς  τα  σ κ ή π τρ α  Ζηέποντι (T heodosio) τ ή ν  ό μ ο λο γία ν  έΕ^πεμψεν 472* τ9 cf. L iberat. 10 ν 

ι ΐ 3 » 3 · ι ΐ 2 , 2 8 .  o rd in a t E u se b iu m  e p isco p u m  A n cyrae  4 5 7 ,2 9 ;  m etro p o lita s  G angrorum  457, 5·  
8. 9. B a siliu m  ep. E p h e si 4 12 , 1. £χω (A n a sta siu s  ep. Nicaeae) γρ ά μ μ α τα  πρός ΤΤρόκλον 4 18 ,2 6 . 

s u s c e p it  B a ssia n u m  ep . E p h e s i 406, 2 sq . 4 0 8 ,2 5 . 3 1. 36. 4 0 9 ,3 6 . τ ο ΐς  ίκ τε θ ε ΐσ ίν  παρά Κυρίλλου 

κα ι ’ Α θα να σίου και τού  μ€γάλου Γ ρηγορίου και Γ ρηγορίου καί Ά τ τ ικ ο Ο  καί ΤΤ. ι ο ί ,  \η. cf. ind. 11 

in  P r o t e r i u m  uniuersorum . [cf. v  1 2 3 ,2 1 — 27] sen ten tia  d e clin a u it, cu i D ioscoru s com m endauit 
ecc lesia m , q u i e t  eum  a rc h ip re s b y te ru m  fe ce ra t L ib e ra t. 14 v  123, 30. ord in atu s inthrom zatur 

ib id . 123. 32. m u lta  p er icu la  p assu s  e st, ita  u t m ilitari p ro  cu sto d ia  indigeret au xilio  ibid. 

I 2 3 , 34.  T im o th eu m  E lu ru m  d a m n a u it v  8 2 ,2 8 . 84, 33. n eque P . fidem  orthodoxam  tenenti 
co m m u n ica n t 11 117,  18. caesus e s t v i o , i 2 s q .  i 4 , 7 s q .  19, 28 sq. 2 6 ,1 5 . 27 , 21 .  3 2 ,18 . 67 , 1 5 .  

78,  16 sq.  8 2 , 9  sq . 8 4 ,2 0  sq. 9 1 ,3 6 . 9 6 ,2 5 . 9 7 ,2 0 , cf. tim en s q uod  de P . co n tigerat L iberat.
23 v  139, 10. P ro ter iu m  in ordin e m a rty ru m  p onim us v  27, 25, cf. v  6 3 ,9 . T im otheu s (Aelurus) 
e x co m m u n ica t p ro p te r  P . v  28, 1. in d ip ty ch is  d eleu it nom en P . v  20, 11. 21, 14. contra me- 

m oriam  P . saeuit v  20, 19. 21, 12. —  A th an a sii e t  T h eo p h ili e t  C y r illi . . et Proterium  v  63 ,9 . 
T h e o p h ilo  e t C y r illo  e t  D io sco ro  e t  P ro te r io  v  15 , 1. 19, 23 

Aeliae P u l c h e r i a e  sem p er augustae filiae m  13, 2.  Ν 6στόριον ^Ε^βαλβν 6 9 ,3 3 . Ν€στόριον ^MtuEev 
320, 2. Ν εστόριον και Ε ύ τυ χ ία  σύ έδίιυΕας 351. 22. Π ουλχερία  ν^α '(Ελ^νη 351» 26. cf. 
P ro sop o gr. ι

(Φ αββούλας) 6 τή ς  ή μετέρα ς π ό λεω ς (Edessae) τύρα ννο ς 392, 26. T heodorum  M opsuestenum  anathem a- 
t iz a t  392, 33, a b  illo  olim  in syn o d o  co n fu ta tu s  393, 1. p o st unitionem  in ter C yrillu m  e t Iohan
nem  in confusione e st 393, 22 

R h o d o  au gu sta lis  ap u d  A lex an d riam  L ib era t. 23 v  139, 13. hom icidii reus d irectus est Constantino- 
p o lim  ib ique iussu Iu stin ian i occisus ibid. 139, 19. 24 

in  a b b a tis  R o m a n i  e t  Mama» q u i p o st eum  fu it, m on asterio  L ib era t. 19 v  133, 15
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S a b e l l i u s  fugiens Arrium  v 151,  24. Arrius Sabellium fugiens v 151, 25. Sabellii continuatio uel et 

confusio v 151,  28. 152, 30. una trinitatis subsistentia secundum S. v 151, 30. 152, 31. 35. t u i v  

laPtXXiavdbv 455, 8
S e u e r u s  d u m  s e d e re t  p r iu s  in m o n a s te r io  Ib e r i  . . . d e in d e  sed en s in  a b b a tis  R o m a n i e t  M am ae mo- 

n a s te r io  . . . m issu s  e s t  p e rm a n e re  C o n sta n tin o p o lim  a p o crisa r iu s  L ib e ra t . 19 v  133, 13. a p u d  

C o n s ta n tin o p o lim  s y n o d o  d e ro g a b a t  tib id . 133, 18. u a lu it  d a m n a re  M aced o n iu m  [ =  133, 13] et 

e x p e lle re  a b  A n tio c h e n a  sed e  F la u ia n u m  ib id . 1 3 3 , 2 5 .  n ec ip se  p o titu s  est e p isco p a tu  eiu s (F lauian i) 

p lu s  q u a m  q u in q u e  (non recte) a n n is  ib id . 133, 27. e iu s e x p u ls io  n a rra tu r  ib id . 133, 29— 134, 2. fu g it  

A le x a n d r ia m  ib id . 13 4 , 5. S . e t  Iu lia n u s  se d e b a n t ad  la b r a  N o n i ib id . 134, 9. in itiu m  co n tro - 

uersiae in te r  eu m  e t  lu lia n u m  ib id . 134, 10— 14. scrip se ru n t lib ro s  ad u ersu s  a lteru m  ibid. 134, 15. 

T im o th e u s  (4) m a g is  s e n te n tia m  S . s e cu tu s  e s t  ib id . 134, 18. T h e o d o sio  (4) A n th im o  e t  Seuero  

ib id . 22 v  13 6 , 2 1 . co n d e m n a tu s  ib id . 23 v  138, 29. ita  u t  scrib e re t e t  F la u ia n o  e t ad M aronam  

le c to re m  e t  E le u s in u m  e t  E n tr e c h iu m  e p isco p o s  e t  ad  Y cu m e n iu m  sch o la sticu m  Isauriae ibid.

19 v 133, 19
S i l u  e r  i u m su b d ia co n u m  H orm isdae q u o n d a m  papae filiu m  R o m a n a  c iu ita s  e le g it ord in andu m  L ib e ra t 22 

v  13 6 , 18. 24. a  B e lis a r io  d o lo se  c ircu m u e n tu s  ad  p a la tiu m  u e n it ibid. 136, 27— 137, 5. solus 

in g ressu s a  suis u lte r iu s  n on  e s t  u isu s ib id . 137,  6. ex iliu m  m issus e st  in c iu ita tem  Lyciae quae 

P a ta r a  d ic itu r  ib id . 13 7 , 9, 13. Iu s tin ia n i iussion e a d  Ita lia m  re d u ctu s  e st ibid. 137, 1 7 , 2 0 . 2 1 .  trad itu s 

d u o b u s V ig ilii  d e fe n so rib u s  e t  e iu s seruis in  P a lm a ria m  in su lam  a d d u ctu s  d efecit in edia ibid. 137, 23 

im p era n te  Z en o n e  S i m p l i c i u s  R om an ce praesidebat ecclesiae L ib e ra t. 17 v 126, 15. 127, 8. Iohannes 

T a la ia  S. a p p e lla u it  ib id . 129, 15 . 17 . quae de e iu s lit te r is  a d  A ca ciu m  n arra n tu r ibid. 12 9 ,2 1— 29, 

f ic ta  su n t. d e fu n ctu s  e st  ib id . 129, 30 

S i r e n a r u m  m o rtiie ru m  p ecca tu m  v  93, 26

Z i m u v o q  t o O ^id-fOu 92, 7. t <̂; S i^ u iv o ţ trXdvriţ 492, 11 . 494, 6. T im otheu m  (Aelurum )

in te r  S i m o n i a c o s  re p u ta n d u m  esse d e cem im u s v  32, 21 

S o c  r a t e  [u . 1. H ip p o c ra te ? ]  sch o la stico  L ib e ra t. 18 v  133, 2 

S t i l a e  d u c i A le x a n d r ia  L ib e ra t. 15 v  125, 1. 16 v  125, 3
T i m o t h e u s  (1) tu n e  A lexandrinae c iu ita tis  ep isco p u s syn o d u m  C o n stan tin o p olitan am  praesens firm auit 

v  68, 19. 74 * 3 9 - 1 249, 35 
T i m o t h e o  (2) E lu ro  v  21, 25. 22, 24. 27. cogn om en  h a b ea s  furon is v  18, 34. Alexandrinae ecclesiae 

p re s b y te r  v  18, 32. 10, 19. 13, 8. 14, 2. sen ten tia  P ro terii a b  ecclesia  exp u lsu s v  10, 20. 13, 10. 

1 4 , 2 .  18, 40.  5 1 , 1 4 .  5 6 ,3 8 . 78, 28. 8 2 ,2 8 . 84, 33. 67, 36. 92, 12. ord in atu s V 10 ,18 . 13, 27 sq. 
*9 » 13 S<1·* a  d u o b u s episcop is v 78, 32. 82, 31. 34. 92, 16. 68, 1. a b  isto  T . duo episcopi A lexan - 
driae coeperunt esse L ib e ra t. 15 v  124, 11 . q u i m issi sun t a  T . v  37, 33. 10, 37. 52, 11. 57, 6. 
p atris  n oştri e t arch iep isco p i T . v  21, 28. 22, 5. 12. e x  d ip tych iis  a b stu lit P roterii uocabulum , 
p o su it suum  n om en e t  D io sco ri v  15, 4. 16, 38. 20, 9. 11 . 21, 14. 83, 2. co n tra  Proterii memo- 

riam  saeuit v  20, 19. 21, 12. q u i a b  eo  exco m m u n icati su n t . . . p ro p ter P roteriu m  v 28, 1. com - 
m u n icau it Leoni (im peratori) e t co n fite tu r o rth o d o xu m  v  22, 8. an ath em atizat R om anum  Leonem  
e t  C o n stan tin o p olitan u m  A n a to liu m  e t B asiliu m  A n tioch en u m  cu n ctu m qu e Calchedonense con· 
cilium  v  16, 17 . L eo  im p erau it nobis (p arti Tim othei) exp lan a re  quem adm odum  de synodis sapia- 
m us v  22, 16; cf. v  86, 21. d icu n t sufficere sibi con cilium  in Nicaena urbe ce lebratum  [cf. v  21, 33] 
e t  n equaquam  in C alchedonensi con cilio  consentire [cf. v  22, 20] v 37, 20. confitentur am pleeti 
syn o d u m  patrum  qui E p h esi co n tra  N estoriu m  conuenerunt [cf. v  22, 18] v  48, 33. concilia centum  
q u in q u agin ta  [c f. v  22, 18] e t eorum  q u i C alchedona co llecti, abdican tes v  34, 19. c l  p atrum  
syn o d o  derogat v  74, 39. accusat p atru m  Calchedonensium  co n stitu ta  et fratres haec am plectentes 
exp ellit  v  47, 7. fidem  Calchedonensis concilii negare praesumit v  51, 28. 62, 18. non suscipit 
Calchedonense concilium  v  75, 2. an athem atizare concilium  Calchedonense non tim uit v 57, 2. 9. 
55, 18. A po llin arista  cognoscitur v  85, 18. m ortuus est L iberat. 16 v  125, 13— 17. populo uolenti 
T . habere p ontificem  v  54, 33. T . e t  defensores eius v  34, 17. 53, 29. 90, 18. T. sectatores 
v  86, 21. T . sequaces v  53, 19. 54, 15. 26. 36. 55, 11 . L ib erat. 16 v  125, 16. prauae sectae se- 
quen tium  T . v  5 5 , 1 5 .  T im otheo consentientes v  52, 10. 57, 6. filii T. v  35, 35. 38, 13. 16. Leo 
im perator . . . duas posuit interrogationes, (1) de eis quae apud Calchedonam  synodice definita 
sunt, (2) et de T . p on tificatu  v  10 ,3 4. 11*25.  sententiae episcoporum  de T . v  25, 20. 27, 19.
28, 25. 29, 25. 3 1 , 3 . 2 8.  32, 17.  34, 13. 39. 25. 40, 16. 41,  35 sq·  44» *· 45 . *5- 47» 49 . 25. 
50, 20. 51.  14. 54» 22. 56, 36. 59, 36. 62, 23. 64, 37. 66, 17.  67, 34. 69, 38. 74, 23. 77, 8. 
78, 26. 82, 25. 84, 26 sq.  87, 6. 88, 15. 89, 11.  94, 4. 95» 36. 97· 23 

T i m o t h e u s  (3) cognom ento Salafacialius siue albuş L iberat. 16 V 125, 4. T. catholico ibid. 17 v  126, 33. 
129, 8. 11 . A nthem ius augustalis Zenonis iussu in episcopali sede T . S. reuocauit ibid. 16 V 125,
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24. 2 1 . G e n n a d iu s  p ro x im u s  S a la fa c ia li i  [ =  12 6 , 30], q u e m  . . . r e s titu it  S . ib id . 125, 27. 28. mi- 

t is s im u s  in  e p is c o p a tu  ib id . 12 6 , 6. a p u d  Z e n o n em  a c c u s a tu s  Io h a n n e s  T a la ia  eo qu o d  a b  ipso 

s u a d e r e tu r  T . su sc ip ere  in d ip ty c h is  D io sco ru m  p o st  m o rte m  ib id . 127, 1. m o ritu r T . S. anno 

e p is c o p a tu s  su i x x m  m en se  v i ,  o b iit  a u tem  sine m o le stia  ib id . 16 v  126, 12. P etru m  M ongum  

s a s c ip ie n te m  c le r ic o s  T . c a th o lic i  ib id . 1 7  v  129, 8, 11 

T i m o t h e u s  (4) A le x a n d r ia  m o rtu o  D io s c o ro  iu n io re  s u s c e p e ra t  e p isco p a tu m  L ib e ra t. 19 v  1 3 4, 8 .  

a  q u o  s u s c e p ti S e u e ru s  e t  Iu lia n u s  ib id . m a gis  sen te n tia m  S e u eri secu tu s  e st ibid. 134, 18. 20. 

a  cu iu s  co m m u n io n e  T h e m is tiu s  d e sc isce n s  sc h is m a  fe c it  ib id . 134, 20. d e fu n cto  T . ib id . 20 v  134, 34. 

fu n u s  T . ib id . 13 5 , 8

T i m o t h e u s  (5) e p isco p u s  C o n s ta n tin o p o lim  L ib e r a t . 19  v  133, 24. ib id . 18 v  132, 30 

T o t u m  d e fe n so rem  (ecclesiae Rom anae) L ib e r a t . 1 7  v  131 ,  13

H y p a t i u s  E p h e sio ru m  e p isco p u s  e t  D e m e tr iu s  a  P h ilip p is  m issi a  Iu stin ia n o  con su lere  sedem  apostoli- 

ca m  L ib e r a t . 19 v  134, 25. H . E p h e s ita n u s  ib id . 23 v  139, 28 

A le x a n d r in o ru m  p h a n t a s i a s t a r u m  u el c o rru p tic o la ru m  g lo r ia n tiu m  de C y r illo  tam q u am  de p atre  

a tq u e  d e  a u c to re  su o  v  108, 1 1 . 134, 16. 135,  21 

p a tr u m  a n tiq u o ru m  c o r r u p ta  te s tim o n ia , id  e s t  F e l i c i s  (1) papae K o m a n i, D io n y sii Ariopagitae Corin- 

th io ru m  e p isco p i e t  G re g o rii m ira b ilis  th a u m a tu rg o s  co g n o m in a ti L ib e ra t. 10 v  h i ,  26 

F e l i x  (2) o r d in a tu r  R om anae praesul ecclesiae L ib e ra t . 17  v  130, 1. p a p a  F . lit te r is  suis synodicis ad 

A c a c iu m  s ic  p o su it  (qua secuntur ipsa uerba, ficta sunt) ib id . 131 ,  9. p a p a  F . dam nationis scrip- 

tu r u m  m is it  A c a c io  [Abhndlg . d. Bayer. Akad. d. W iss. N . F . 10 p . 6. 7] ib id . 131,  12. a  F . papae 

e t  Io h a n n is  (Talaiae) co m m u n io n e  ib id . 131» 25. F ra u itta s  ep isco p u s C o n sta n tin o p o lis  transm isit 

s y n o d ic a m  papae R o m a n o  F . ib id . 18 v  132, 6 

F e l i x  (3) d e fe n so r ecclesiae (Rom anae) L ib e ra t. 17 v  131,  5

F l a u i a n u s  (1) P ro c lo  d e fu n c to  ecclesiae C o n sta n tin o p o lita n a e  s o rtitu s  est sedem  L ib e ra t. 11 v  113, 13,  

in m o n a ste r io  E u ty c h is  s e x  m en ses a n te  illiu s  d a m n a tio n e m  a lta re  p o su it 187, 3.  E u tych is 

d a m n a tio n is  g e s ta  A n tio c h ia m  e t  a lio  m is it  9 6 , 2 .  182, 17. n ih il de ea  scrip sit ad  Petru m  R a- 

u e n n a te m  h i  6, 19. co n fe ssio n em  T h e o d o sio  m is it  [35, 1 sq .] 113 , 18. le g a ţi R o m an i ad concilium  

E p h e se n u m  m a n se ru n t a p u d  F . 99, 19. in eodem  co n cilio  ά νεγ ίν ώ σ κ ετο  τά  ύπομνήματα (sy - 

n od i ένδ η μ ιο ύ σ η ς) καί € ύφ ημ€ ΐτο Φ . j6 ,  11 . im p ii E u se b ii (Dorylaei) e t sedu cti eius insania et 

ca ecita te  F . 111 2 5 1 , 9 .  su b  D io sco ro  in E p h e so  ad u ersu s  F . te rro r  in la tu s est v  62,32. τόν 

qpovea Φ λαβιανοΟ  1 1 1 , 3 2 .  Φ . σ τ ρ α τ ιώ τ α ι καθβΐλον 7 5 , 1 5 .  (D ioscorus) m ilitum  praesentia et m etu 

a p p e te n s  F . eo q u o d  (sententia confusa) lib e llu m  a d  a p o sto licam  sedem  m isit ad om nes episco- 

p o s  h a ru m  p a rtiu m  p e r  eos q u i d ire c ţi fu e ra n t in co n cilio  (Epheseno) a b  episcopo Romae 

in  14, 34 [ i . e .  11 77  sq .], reu s in u en tu s  est laesibilis n o u ita tis  111 16, 11. 25. synodus (Ephesena) 

e x c lu d i d e fin iu it  a b  e p isco p a tu  F . e t E u se b iu m , sed  e t D om n um  et T heodoretum  111 348, 1. 

sa c ra  se n te n tia  a b  ecc lesia stic is  reb u s e x p u lsu s  est 111 16, 26,  sacro iudicio a b  hum anis rebus 

a b la tu s  e st  111 1 7 , 4 ,  cf .  i i i  1 5 , 28.  ό μ α ρτυς Φ. 115,  15. F . nostrorum  tem porum  secundus H abel 

v  30, 29. n u llu s q u i N esto rii a c  F . e t eorum  q u i eiusdem  sen ten tia  haereseos detinentur, ullo 

m odo ep isco p u s o rd in e tu r i i i  348, 10. cf. P ro so p o grap h ia  11 

ta m q u a m  non co m m u n ica re t F l a u i a n o  (2) A n tio ch e n o  e t H iero so lym oru m  Heliae episcopo et Tim o- 

th e o  C o n sta n tin o p o lita n o  L ib e ra t. 18 v  1 32, 29.  Seuerus scrip sit F ., sicu t eius (Seueri) siguifi- 
c a tu r  e p istu lis  ib id . 19 v  133, 20. Seu eru s u a lu it d am n are  M acedonium  (2) et expellere  ab An- 

tio ch e n a  sede F . ib id . 133, 26 
F r a u i t t a s  p re sb y te r  q u i fu it a  san cta  T h e cla , o rd in atu r p ost A caciu m , L ib era t. 18 v  132, 4.

m o d ico  uiu en s tem p o re  m o ritu r ib id . 132, 6 

Φ ω τ ε ι ν ό ς  και Μ όρκελΧος 4 7 0 ,8 . Ε ύτυχούς του  τ ή ν  Φ . και , Α π ολινα ρ ίου κα» Βαλεντίνου καίΝ€στορίου 

θεομά χου Ζ η λώ σ α ντος γ ν ώ μ η ν  492 , 9 · 491 . 29 - 493 . 24 · 494*33  490, ίο , Φ  ω τ  € ι ν ι α ν ώ ν 455* 9 
P h o t i s  filiu s  A ntoninae patriciae L ib e ra t. 22 ν  1 3 6 , 36

Χ α λ λ ώ α  ή φί λη  Δ α ν ιή λ ο υ  τοΟ Επισκόπου (Carrensis) 385*1·  12. 17. 384 * 7· 3^
τ ώ ι τ ή ς  άνοσίας μ νή μ ης Χ ρ υ σ α φ ί ω ι  21 6, 36.  το ύ  βαρβοίρου X. 2 1 7 , 3 9 -  E u ty ch es im petrauit a 

T h eo d o sio  per Ch. eunu chum , quem  E u ty c h e s  susceperat de sacro b aptism ate  L iberat. 11 ν 114, 33, 
E u ty c h e s  per filiu m  suum  Ch. ibid. 12 v  117,  15. T heodosius p ro  E u ty ch e  seductus a  Ch. il l  347. 10 

P s o i s  d iaco n u s et oeconom us ecclesiae (Alexandrinae) L ib era t. 23 v  139, 7. Psoium  ibid. 139, 11 
τ ά  ’ Ω ρ ι γ ^ ν ο υ ς  φ ρονιυν (D ioscorus) 21 2 , 1 7 .  O. prin cipiorum  scru tato r i i i  6, 8. Theodorus (3) Ori- 

genis defen sor L ib e ra t. 23 v  140, 4. 14. ca p itu la  de libris O. e xcerp ta  ibid. 140, 2. iubente 
Iu stin ia n o  d ic ta ta  e st in O . et ilia  ca p itu la  an athem atis dam natio  ibid. 140, 8. O. daninatus est 
m ortuus, qui uiuens olim  fuerat dam natus ibid. 140, 11. Theodorus (2) m ulta opuscula edidit 
co n tra  O . ibid. 24 V 140, 17 .  O  r i g  e n i a n i s t i s  ibid. 140, 18.
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in  A e g y p t o  cf .  in d . in  Is a ia n i. T h e m is tia n i. fid e lib u s  A e g y p t iis  v  5 4 , 1 5 .  55, 10. ad  ducem  e t  ad 

s in g u la r u m  p ro u in c ia r u m  iu d ic e s  v  1 6 , 3 9 .  a b b a tib u s  m o n ach o ru m  in ferio ris  A e g y p ti  v  13 0 ,5 . 

p o r t ito r e s  lit te r a r u m  u e lo c iss im o s  p e d e s tr e s  q u o s  A e g y p t i i  sy m m a c h o s  u o ca n t v 13 9 ,9 . litte ra s  

A e g y p t ia c e  s c r ip ta s  v  139, 10. c f . P ro s o p o g r . v u

CO nsuetudo A l e x a n d r i a e  in o rd in a n d is  e p isco p is  v  1 3 5 , 2 .  n u llo  ep isco p oru m  e x  d io cese  A e g y p tia c a  

p raesen te u t  m o ris  e s t  in  A le x a n d r in o ru m  e p isco p o ru m  o rd in a tio n ib u s v  13, 10. beati M arci 

p a lliu m  v  135,  5. a b  T im o th e o  A e lu r o  [c f. in d. h i  T im o th e o  (2)] d u o  ep isco p i A lexan driae coe- 

p e r u n t  esse  v  124, 11 . u s q u e  a d  D io sco ru m  (3) in  d iu isio n e e ra t A le x a n d rin a  ecclesia  v  133, 7. 

c f . in d . i n  P e tr u m  (3). A th a n a s iu s  (2). Io h an n e s (5). (6), D io sco ru s (3). T im o th eu s (4). P a u lu s  (4). 

Z o ilu s . A p o llin a re m  (2). G a ia n u s. T h e o d o siu s  (4). —  quae A lexandrian p o st M arcian i 

m o rte m  a c c id e r in t  v  1 0 , 6  sq.  12,  25 sq.  1 8 , 2 3  sq . quae in A . co n tig eru n t v  53, 6. de s ta tu  

A le x a n d rin a e  ecclesiae v  13 0 ,2 9 . c f. in d. i i i  G aian itae. p h a n ta sia sta ru m . Dioscoritae. —  au gu sta lis  

c f .  in d . i n  A n th e m io . A p o llo n io . T h e o d o siu s  (3). T h e o d o ru m  (1). L iberiu m . R hodo. d u x  cf. 

in d . i n  A ris to m a c h i. D io n y siu s. D io sco ri (1). P e rg am io , Stilae. —  A lexan drin oru m  populus et 

h o n o ra ti e t c u ria le s  e t  n a u c leri v  11 , 18. m agn ificen tiss im is  iudicibu s et cu ria  e t  p lebe om nique 

$iero s im u l e t  m o n a ch is  v  1 3 , 2 5 .  o m n i A le x a n d r in o  c le ro  e t  co n cu rren te  cu ria  v  19, 5.  senioris 

c le r i  A lex an d rin a e  c iu ita tis  v  16, 29. τοΟ π ο λ ιτε υ ο μ έ ν ο υ  Ά λεΕ α νδ ρεία ς 219, 2o. prior ciu itatis  

v  *3 9  23 · T4 · A lex an d rin a e  p o p u li c iu ita tis  v 1 0 , 1 2 .  1 6 , 6 .  2 8 ,8 . 1 3 5 , 1 7 .  139, 4·  populi et mo- 

n a s te r ia  v  1 3 5 , 6 .  —  ό π ο λ υ ά ν θ ρ ω π ο ς  τ ή ς  Ά λ εΕ α ν δ ρ έω ν  δήμος 21 4, 1 0.  Alexandrinae populus 

c iu ita tis  n a tu r a lite r  a d  iras in m en sasq u e  tu rb a s  a cu tu s  v 10, 3 c f. v  19, 10. populum  qui in- 

d isc ip lin a tio n em  aestim at esse leg em  v  67, 33 cf. v  10, 24. illam  im m edicabilem  A lexandrinorum  

p assio n e m  v  94, 5. A le x a n d rin i A p o llin a ris  in fecţi uenenis 11 n 6 ,  23. —  E u fim iu s genere A lexan - 

d r in u s  v  132, 7. —  M a rcia n i δ ια τά γμ α τα  τά  τ ή ι Ά λεΕ ανδρ^ ω ν προτεθ^ντα 4 8 9 ,4 . in m aiore 

A lexan d rin ae  c iu ita tis  e cc lesia  v  19, 13. Caesarea b a silica  v  130, 5. foris A lexan d rin a  ciu itate  

v  54, 37. τ ώ ν  τ η ν  ’ Α λεξά νδ ρ εια ν και π ερ ί α ύ τή ν  ο ίκ ο ύ ν τω ν  μ ονα χώ ν 488, $ο. m onachos qui in 

su b u rb an is  h a b ita re  n o scu n tu r v  18 ,4 0 . L a b ra  [ —  λαΟρα] N on i v 134, 9.  τ ή ν  Μ ετάνοιαν, προ- 

ά σ τειο ν  δέ τοΟ το Ά λ εΕ α νδ ρ εία ς Ö π ο τ ε  Κ άνω πος καλούμενος 2 1 7 , 2 1 ,  ύπό τ ή ν  φυλακήν τοΟ 

μ ο να σ τη ρ ιο ύ  τ ώ ν  Τ α β ε ν ν η σ ιω τ ώ ν  21 7 , 2 4 .  a b b a tu m  T aben nensium  m onachorum  ν  138,25· 
ep isco p u m  egum en u m  m o n asterii. D io lco n  v  1 31 , 29.  —  iter m aritim um  A lex an d ria  Constantino- 
p o lim  p e r  L y c ia m  uel Pam p hyT iam  2 1 4 , 2 1 .  —  A egyp tiacae  et Alexandrinae ecclesiae v  18, 25. 
19, 2 1. A e g y p tia c a  dioecesis e t A lexan d rin o ru m  ciu ita s  v  11 , 31. in A lexan d rin a  ciu itate  siue intra 

A e g y p tia c a m  diocesim  11 117,  16. 1 1 9 , 4 .  5 · A lexan d rin o ru m  p o n tificatu m  et A egyptiacae diocesis 
p o te sta te n  V 34, 14. ep iscop orum  ex A e g y p to  a u t A lexan d rin o ru m  clericorum  v 20, 3. 11, 1. 
o l π α τέρ ες  δ τ ε  €Ρ ώ μ η ς καί ό Ά λεΕ α νδ ρεία ς 175*4°* A lexan d rin o  et Con stan tin opolitano episcopo 
v  *33» 23. τ ή ν  σύνοδον τοΟ Επισκόπου ‘ Ρ ώ μ ης και ΆλεΕανδρείας καί ‘ Ιεροσολύμων καί Θεσσα
λο νίκη ς 175, 3 1 · A lex a n d rin o  e t  C o n stan tin o p olitan o  (episcopo) ν 133, 23

H  a l  i c  a  r n a s s  i u s  ep isco p u s ν  1 34, 2.  c f. P rosop ogr. v

τ ά  μ^ρη τή ς  ’ Α ν α τ ο λ ή ς  37 »̂ ΙΤ· ι 9· το ίς  τή ς  Α ν α τ ο λ ή ς  472, 1 6.  τοίς έν Ά ν α τ ο λ ή ι 47**38·  
ό ά ρχηγός τή ς  ’ Α να το λή ς ΐ 2 ΐ ,  2 ΐ .  τ ώ ν  iv  τ ή ι Ά ν α τ ο λ ή ι αρχιμανδριτώ ν η\, 8. £ν ταΐς Ά ν α το λι- 

καΐς π ό λεσ ιν  η\, 22. 4· ή  ’ Α να τολική  σύνοδος 389, 32. 39°. 4 · 2 Ι - 28· 39 *. 1· 392, ι8. τή ν  π ίσ τιν  τώ ν 
’ Α να το λικ ώ ν 3 90 ,23. ο\ τ ή ς  ’ Α να τολή ς Επίσκοποι 392. 13. 455 , 12. τόν  Αρχιεπίσκοπον τής ’Ανα
το λ ή ς 393* 6. =  ’ Α ντιό χεια  ρ . 96, ι .  ΐ 2 ΐ ,  26. τ ή ν  έν τ ή ι Ά ν α τ ο λ ή ι σύνοδον 104, 3 · τα Κ συνόδοις 
τοΟτο μέν τ ή ι Ά ν α τ ο λ ικ ή ι, τοΟ το δέ τ ή ι Δ υ τ ικ ή ι [i. e. Constantinopolitanae] 382, 2 

ί ν  Ά ν τ ι ο χ ε ί α ι  ύπό τ ή ν  κομ ιτια νή ν τάΕιν 376» 4 · διαλεγομ^νους ϊν θ α  πολλαί μυριάδες τώ ν
ακροατώ ν π λη ρ ούσι τό ν  σύλλογον 245» 5 · Antiochinae urbis 11 n o ,  20. Antiochiam  ν 129, ΐ 3· 
in A n tiochiam  ν  131,  2 ΐ .  φ υλαττομ^ νω ν τ ώ ν  έν τοίς κανόσι τοις κατά Νίκαιαν πρεσβειών τή» 
Ά ν τιο χ ^ ω ν  έκκλησίαι 455» *3- τή ς συνόδου τή ς κατά ’ Αντιόχειαν συγκροτηθείσης 379, 23- 32- 
380, 4 · Ι2 · 3°· —  Rom anae ciu itatis  archiepiscopo nec non et A ntiocheno et Hierosolim itano et 
T hessalonicensium  urbis episcopo et E phesio  v  15 ,3 2 . Constantinopolitanae et Antiochenae et 
H ierosolym itanae ecclesiae v  132, 11 . 23. cf. ’ Α νατολής, ind. in  Ephrem io. Paulus (3)

A f r i c a n a s  regiones v  10 3,8
τάς ί ν  το ΐς  β α ρ β α ρ ι κ ο ί ς  ίθ νεσ ιν  έκκλησίας 455.20 . 44s , 11 
G a z a m  exilium  m isso ν  13 9 ,24 . 29. 31. 140, τ 
G o t h o r u m  ν  135, 3 ! · 136.28
G r a e c o r u m  iuram entis ν  137» Graeco positae e t in Latinitatem translat» v  1 1 ,2 .  cf. "6 λλην€ς

Act* coodllorum cecumeniconun. Tom. II. Vol. 6. 18
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τ ο ΐς  έ ν  Δ ύ σ ε ι  4 7 1 » 3 9 · μ ε τ ά  π ά σ η ς  τ ή ς  Δ υ τ ικ ή ς  [= : Occidentalii] συνόδου 49 . ” · ταΐς συνόδοις 

το Ο το  μ έν  τ ή ι Ά ν α τ ο λ ίκ ή ι  [A n tio ch en ae], τοΟ το  δέ τ ή ι  Δ υ τ ικ ή ι [C on stan tinopolitarue] 382, 2. 
c f . O c c id e n ta liu m  

Τ α τ τ ά ιο ς  κα ι Δ ω ρ ί ς  λ ε γ ε ώ ν ε ς  ύ π ό  Ν ίκ α ια ν  4 ι δ » 7
E d e s s a  άττό τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  μ ο ν ώ ν  in d e  a b  E p h e so  3 7 2 .2 5 . 3 7 6 ,2 . Λ αφ αργαρίθας κτήματος τή ς Εκ

κ λ η σ ία ς  ’ Ε δ έσ σ η ς 385. l 6 · c *· P ro so p o g r, ν  

τ ώ ν  έ μ π ιπ τ ό ν τ ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  ά μ α ρ τή μ α τι θ υ σ ία ς 385» *3 - α ιρ ετικ ώ ν  καί ’ Ιουδαίω ν καί Ε λ λ ή ν ω ν  394. 6 · 

τ ο ΐς  τ ε  Έ λ λ η σ ι  καί τ α ις  α ίρ έσ εσ ι 486, 14· τ ώ ν  Ε χθρώ ν, ’ Ιουδαίω ν φ α μ έν καί Ε λ λ ή ν ω ν  312· 7* 

‘ Ιο υ δ α ίω ν  τ ε  κα ι Ε λ λ ή ν ω ν  47**» 28. 479. 33 · 34 · —  τ(^ν ‘ Ρ ω μ α ϊκώ ν τ ο ύ τ ω ν  ή Ερμηνεία έσ τί τά 

Υ π α γ ό μ ενα  Ε λ λ η ν ισ τ ί  3* χ· 4. 3 1 · 5» Σ· 29· 6, 19 · 8, 4· 9 * ΐ4 · * ΐ 9.  33· 12 0 ,2 2. 3 Ι9»24· προσε- 

φ ώ ν η σ ε ν  ττρ ό τερο ν ‘ Ρ ω μ α ισ τ ί και μ ετά  τ ή ν  'Ρ ω μ α ικ ή ν  π ρ ο σ φ ώ ν η σ ιν  Ε λ λ η ν ισ τ ί 335 . 21 27 

Ε λ λ η ν ι σ τ ί  έ ρ μ η ν ε υ θ έ ν τ ω ν  65, 15. ι ΐ 4 » Ι 9· 28. 3°8, 5̂ · 364 » 26· ε *· G ræ corum  

e p is c o p u s  in fe rio r is  H e r m o p o l i s  v  1 2 5 , 2 6

τ ώ ν  Ε φ ε σ ί ω ν  £νεκεν [c f. a c tio n e m  χ ι ι .  x i i i  d e  B a ssia n o ] 477, 12. άττό τοΟ άγίου Τ ιμοθέου μέχρι 

v û v  κΖ έ π ίσ κ ο π ο ι έ γ έ ν ο ν τ ο  4 χχ, 32 · c *· ιη^· 111 ‘ Η ρακλείδης. Κ αστΐνος. τ ή ι έκκλησίαι τ ή ι καλου- 

μ έ ν η ι Μ α ρ ία ΐ 77 » 1 ^· R o m a n o  c iu ita tis  ep isco p o  n ec non e t  A n tio ch en o  e t H ierosolim itano et 

T h e ss a lo n ic e n s iu m  e p is co p o  e t  E p h e sio  v  15, 33. 20, 38.

c o m m u n ic a t  e cc le s ia  (T im o th e i A elu ri) sy n o d is  in E p h e so  ce leb ratis  v  22, 18. in an iter in suis 

p r e c ib u s  e d ix e ru n t E p h e siis  se  co m m u n ica re  co n ciliis, cu m  p rius u tiq u e  s it  sine dubitation e 

re c e p tu m , secu n d u m  u e ro  n on  so lu m  p rio ri co n ste t aduersum , sed etiam  uniuersis episcopis qui 

o lim  lu m in a r ia  fu isse  p ro b a n tu r  ecclesiæ  v  54, 10. 11. 4 8 ,33 .

τ ο ΐς  έν  Ε φ έ σ ω ι  π ε π ρ α γ μ έ ν ο ις  ύ π ο μ ν ή μ α σ ι 39, ig . π ά ν τα  τα  πεπ ρα γμ ένα  καί ώρισμ^να έπί τής 

π ρ ώ τ η ς  Ε φ ε σ ια κ ή ς  σ υ νό δ ο υ  ής κ α θ η γ η τα ι γεγ ό να σ ίν  Κ ελεστΐνος καί Κύριλλος 298, 26. 323. 2. 

4 8 6 , 3 ·  487» 17 · 47 2» *· E p h e sita n o ru m  co n ciliu m  1 1 1 03 , 20.  ή πρά£ις ή π ρ ώ η ν Κυρίλλου έν 

Ε φ έ σ ω ι  γ ε ν ο μ έ ν η  κα τά  Ν εσ το ρ ίο υ  3° ° .  43 · τ ή ζ  ήδη γεν ο μ έν η ς π ρ ό τερο ν έν Ε φ έ σ ω ι συνόδου 

ή Ν εσ το ρ ίο υ  β λα σ φ η μ ία  γ έ γ ο ν ε ν  α ίτία  72» 5 · 73 » 4 · ν  53» *7- N estoriu s a  synodo Epheseno 

e ie c tu s  i i i  347, 14. N e sto ria n i E p h e siæ  s y n o d o  a d u e rsa n tu r v  85, 15

τεσ σ α ρ ά  [π έ ν τε  19] έ σ τ ιν  βιβλία [ =  exem plaria] π ερ ιέχ ο ν τα  τοΟ τον τ ό ν  Öpov t. χ ι, η ρ. 105 

=  C o ll. A th en . 77]· τ <* έν Ε φ έ σ ω ι γ εν ό μ εν α  133. 25 · κα νώ ν άνεγινώ σκετο [ =  ιι ι  943 
=  t. ι 1 , 7  1-1.] ι8 ο , ΐ5 ·  κ α ν ώ ν  ό δ ια γο ρ εύω ν άρκεΐν τ ά  έκτεθέντα  274» 32· τή ι π ίστει τώ ν τϊη 

καί τ ώ ΐ 0ρ ω ι τ ώ ι  έν Ε φ έ σ ω ι 3 ! 7»2. τ<* σ̂α Εκείνω ν [sym b o li N icæ ni et definitionis Ephesenæ] 

t 33» 3 4 · τ ή ν  γ ε ν ο μ έ ν η ν  π α ρά  τ ή ς  συνόδου τ ή ς  έν Νικαίαΐ(φίθε<ην και τάς ύπαναγνωσθείσας ήμΐν 

έπ ισ το λ ά ς  Κυρί λλου [ 1 , 240.  246] καί το ύ ς  έκτεθέντα ς κανόνας και π ίσ τ ιν  ταρά τής συνόδου της 

έν  Ε φ έ σ ω ι  122, 23· 28· ΐ 23» Ι · ΙΟΪ» 3· Ι2°» 33· Ι 3 Ι . 3ΐ* ταΐς έκθέσεσι τ ώ ν  π α τέρω ν τ ώ ν  τε έν 
Ν ικαίαι σ υ ν ε λ θ ό ν τ ω ν  και τ ώ ν  έν Ε φ έ σ ω ι 35» 1 1 · 88,23· 8 9 ,7 · 1 2 1 , 8 . 3 0 ·  12 4 ,2 1. 133» 33* 

138, 20. ι 6 ι ,  7· χό9. *4· ι 7°· 32 · *79» τ5· *82, Ι2 · 22· 183, 5· *8 [plurim i accedunt loci ex  sen- 
te n tiis  ep isco p o ru m  quæ  L a tin e  tan tu m m o d o  seru a ta  su n t iii  p. 173— 192]. 188.33. 274» 36. 

3 1 4 , 2 8 .  τα  δ εδ ο γμ ένα  έν τ ή ι Ε φ ε σ ίω ν  μ η τρ ο π ό λει . .  ϊσ η ν τε  α υτή ν ήγεΐσθαι τ ή ι έν Νικαίαι 

σ υ γ κ ρ ο τη θ είσ η ΐ 374» Ι 7 · π ίσ τ ιν  τ ή ν  έκτεθεΐσαν έν τ ή ι Νικαέων καί βεβαιωθεΐσαν ένταΟθα 

(E p hesi) τό  π ρ ό τε ρ ο ν  1 1 8 , 1 3 .  82 , 1 4 .  9 0 ,24. 9 5 . 7 · Ï3 SQ· 9 6 ,1 6 . 120,33· 167,20. 168,33 181,8.  
182, 38. 186, 37· J88, 27· 189, ι .  27. 190. ι .  ίο* 36 [accedunt m u lti loci ex  sententiis quae plene 

e x ta n t  1112 3 6 — 252]. 245, 33.  3 1 4 , 1 .  3 1 6 , 3 5 . 1 1 1 3 4 7 , 1 8 .  348.5·
sy n o d i Nicaena C o n sta n tin o p o lita n a  E p h esen a  300,25. 323, 2,  478, 13.  481,30. concilia Nicsenum 
C o n sta n tin o p o lita n u m  E p hesiu m  C h alcedonense v  2 6 ,3 7 . 27 , 5.  2 8 ,31 sq. 31, 23.  3 2 , 7sq.  

39. r 3 s q .  47, 24 sq.  62 , 3 7 .  66, 25 sq . 70, 3 sq. 76, 22 sq. 8 5 ,4 . 8 9 ,7 . 9 7 ,9 · quisquis laudat 
C alch ed o n en se  con cilium , e t E p h esiu m  et N icæ num  ualde m iratur v  49 23. fides (Calchedonensis) 
ip sam  form am  d etin en s quae dud um  in Nicaeno concilio  et E phesio  prim o apud recte sapientes 
c o n stitu ta  d in o scitu r v  94, 19.
H ib æ  n arra tio  eorum  quae in syn o d o  ge sta  sunt illisque præ cesserunt et secuta sunt 391, 1 6 sq. 

ή ’ Α να το λικ ή  σύνοδος 389. 3 2· 37- 392 . *3 - *8. τ ή ν  π ίσ τ ιν  τώ ν  ‘ Α νατολικώ ν 390. 23. patres qui 
E p h e si con u en eru n t, suscip ien tes O rientaliu m  episcoporupn concordiam  v  53, i j .
C y rillu s  in co n cilio  E p h esen o  p er m agistrianum  Theodorum  ex custodia liberatus 212, 1— 5 
c f. t. 1 1 , 7  p . 68, 29 e t Abhandlg. d. Bayer. Akad. d . Wiss. N .F . 13 p. 4*
τ ή ν  δευτέραν τα ύ τη ν  έν *6φ έσω ι σύνοδον 73» 7· ^πί τ ή ζ ν̂αΤΧ°ζ τ €νοΜένης συνόδου έν τήι 
'Ε φ εσ ίω ν  μ η τρ ο π ό λει 66, 33· τ ή ι όγίαι καί θ€οφιλεϊ συνόδω ι οίκουμενικήι έν τί)ι »εφΕσίων 
μ η τρ ο π ό λει ι8 6, 20. έκατόν είκοσι ή τρκίκοντα  έπισκόπω ν 94» 4· ίκατόν τριοίκοντα π ίν τε  ήμ€ν 
oi π ά ντες, τ€σσαράκοντα δύο έκελεύσθησαν σιωπήσαι . . . ήμεν λοιπόν beKcmévre Ανθρωποι 
76, 25· τ ά π επ ρα γμ ένα  έν *€φέσωι 37^» 3®* ΡΓΟ E u ty ch e  duo celebrata concilia» prius in Epheso
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et postea Chalcedone v  53, 22. 74,27· ή θρυλουμένη γίνεσθαι σύνοδος 4°» 9· 167,28. 151,26. 

cf. Prosopogr. I  Νόμου, gesta Constantinopoli et a Flauiano et ab Eutyche synodo oblata

99,30. conuocatio et decreta in 347,27 sq. damnauit Flauianum Eusebium Domnum Theodo- 

retum 111 348, 1. τά i v  ’ Εφέσωι £v τελευταίοις περί Ίβα πραχθέντα 397*4· 5· decreta a synodo 

confirmat Theodosius i i i  348,4. νόμωι γενικώι 75» 9· π ι  16,21.

episcopi A egyp tii post ceteros subscripserunt 75, 18. (Aegyptii) συνέχεαν τά πάντα 308,29. 

τήν πρό το ύ τω ν Ενιαυτών δύο μικρώι πρός έν ’ Εφέσιυι γενομένην σύγχυσίν τε καί άκαταστα- 

σίαν 424 - 35· narrationes de eis quae ibi commissa esse dicuntur 69,21. 75, 11 sq. 20 sq. 26 sq. 

36 sq. 87, 30. 36. 88, 7. 11. 92, 13 sq. 94, 16, 216, 6. Epheseno concilio quo nullus ordinem sacer- 

dotii custodiuit 111 13, 16. 21. 14, 32 sq. cf. 16, 7. 22. sub Dioscoro in Epheso aduersus Flaui

anum terror inJatus v 62, 31. Epheseni latrocinii v 121, 13. 

acta legi uetantur 397, 8 sq.

ol έν τοις μέρεσιν τής ‘Ε ώ ι α ς  άρχιμανδριται y i t 2 1 .2 8 .  3. τοις κατά την ‘Εώιαν διαπρέπουσιν 

διδασκάλοίς 247.8. τής ‘Εώιας 472> *5 · *9- cf* ’ Ανατολής 

τήν σύνοδον τοΟ Επισκόπου ‘ Ρώμης κ α ί’ Αλεξάνδρειάς και ‘ Ιεροσυλύμων καί Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς  175. 3 1· 

Romanse ciuitatis archiepiscopo nec non et Antiocheno et Hierosolimitano et Thessalonicensium 

urbis episopo et Ephesio v 15, 33. 20, 37. 38 

έν Θ η p d λ λ ω ι 71, 14

κατά τή ν Θ ρ ό ι κ η ν  έπεχομένου (Marciani) 30» 2

monasteriorum H i e r o s o l i m o r u m  et eremi v 138,32. cf. Petrus (4). Hierusalem ad quam Iudaeis 

ad hoc tantum licet accedere quantum possunt desolationem eius in die lugere v 81, 31. τήν 

σύνοδον τοΟ Επισκόπου 'Ρώμης και ΆλεΕανδρείας καί ‘ Ιεροσολύμων και Θεσσαλονίκης 175* 3 *· 

Romanse ciuitatis archiepiscopo nec non et Antiocheno et Hierosolimitano et Thessalonicensium 

urbis episcopo et Ephesio v  15, 32. 20, 37. 38. Constantinopolitanae et Antiochenae et Hiero- 

solymitanae ecclesiae v 132, 11. 23. cf. Prosopogr. v 

τά κατά τό ’ Ι λ λ υ ρ ι κ ό ν  συμβεβηκότα 30, ΐ5- ι 7 [ =  11 96,3°· 32]
I p p o n i r e g i e n s i  episcopo ν 103,3· 5 · 7 
Zenone in I s a u r i a m  fugiente ν 125,8

αίρετικών και 'Ι ο υ δ α ί ω ν  καί ‘Ελλήνων 394*6. τώ ν έχθρών, ‘ Ιουδαίων φαμέν καί ‘Ελλήνων 312» 7· 
478, 28. 479» 33· 34· paganis et Iudaeis 111 249, 9. cf, Hierosolimorum 

έν πόλει τώ ν Κ α ι ν ώ ν  4, 35. de loco obscurissimo cf. Z e itsch r .f. neutest. W iss. 30 p, 34 

Caesareae Cappadociae episcopus v 140, 13 cf. Prosop, v 
C a m p a n a regione v 130, 2 

C a n o p i  castellum V  125, 11. 19 
C a p p a d o c u s  v 140, 21. 143, 7
K a r t h a g i n e m  magnam v  103, 5. 135, 14. ecclesiae Kairthaginis regionis sextae v 98, 34. cf. Vessulam. 

Capreolus. Liberatus
πλαξόμενος έπαιτώ έν Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  409,28, έν τήι μει£οτέραι στοάι τής Εκκλησίας 

148, 3 · κατά τό έπισκοπειον καί έπί τής άγοράς 95» 32· presbyter a sancta Thecla ν 132, 4. 
έν μαρτυρίωΐ Κελερίνης 310» 33· xenodochii maioris quod uocatur Samson ν  136, 14. τό Ηυλόκιρ- 
κον 3Ι][»3· 4 · μεμοροφ6λα£ τών Προκοπίου 3 ίο»32· τά Φιλίππου 3Π, 5· Eutyches praesidens 
Constantinopolim celeberrimo monasterio v 113,33 cf. Εύτυχής. τά μοναστήρια τά έν τήι 
πόλει . . .  τά πέραν έν Συκαΐς 127,22. 23. cf. ind. III, Acymitorum. i v  ’ ΑλεΕανδριαναΐς 71,31 
cf. θηράλλωι. sexto miliario iuxta basilicam (m )art(y)ris Focae in uia quae ducit ad Stoma 
Ponti v 135, 27
τά προνόμια Κωνσταντινουπόλεως 412, 6. περί τών πρεσβείων τής Εκκλησίας τής Κωνσταντινου
πόλεως νέας ‘Ρώμης 448» 3· 249» «8 sq. 250,3°· 42Ι»31· 477» 5 sq· de ordinationibus Constan
tinopoli factis 411, 39 sq. 30. 412,7
ct. ind. in Acacius (2). Frauittas. Eufimius. Macedonius(2).Timotheus (5). Epiphanio. Anthimum. Menas 
τόν κανόνα [3] τών έκατόν πεντήκοντα πατέρων oîirep έτύχχανον συνειλεγμένοι in i  τοΟ με
γάλου Θεοδοσίου έν Κωνσταντινουπόλει ήγουμένων τότ€ Νεκταρίου μέν Κωνσταντινουπόλεως 
Επισκόπου, Τιμοθέου δέ ΆλεΕανδρείας [cf. ν 68, 19. 74» 39· 92» 39] καί Μελετίου ’Αντιόχειας, 
‘Ελλαδίου Καισαρείας Καππαδοκίας, Κυρίλλου Ιεροσολύμων καί τών λοιπών 249/ 34· τ ^ ν 
τώ ν έν Κωνσταντινουπόλει έπί τήι χειροτονίαι Νεκταρίου τοΟ Επισκόπου 3°°» 24· 448» ι. 
289,25· 2 9 ΐ * 3 · 294.24- 2 9 9 . 3 9 .  300»11· Τ9· 3* 5. 2 · τήι πράΞει τήι γενομένηι iv  Κωνσταντίνου- 
πόλει παρά τών ρν πατέρων 3° ι .  ΐ 7· 425»3 1· 477» *3- ν 53» Γ3· 73» 9· ο\ ένταΟθα τήν »Απολι- 
ναρίου λύμην φωράσαντες 47 *» 38. mentio concilii Constantinopolitani interpolata 35, 10. Timo
theus (Aelunis) synodo Constantinopolitarue derogat v  72, 38 cf. 22. 18.

18*
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synodi Nicaena et Constantinopolitana, Cyrilli epistulae Ephesi relectae, Leonis tomus concordant 

et fidei fundamenta sunt 289, 22— 305, 6 passim, concilia Nicaenum Constantinopolitanum Ephe- 

sium Chalcedonense v 26, 37 sq. 28, 31 sq. 31, 23. 32, 7 sq. 39, 36. 47, 24 sq. 62,37, 66, 25 sq. 

70, 3 sq. 76, 22 sq. 85, 4. 89, 6. 7. 97, 9. concilia Nicaenum Constantinopolitanum Athanasius 

Theophilus Cyrillus Ephesena synodus Chalcedonense concilium 11 117, 1. concilia Nicaenum Con

stantinopolitanum Chalcedonense v 33, 37 sq. 45, 1 sq. 83, 36 sq, 85, 33 sq. 96, 9. τά vOv (Chalce- 

done) κατά τάς τώ ν άποστόλιυν έκθέσεις καί κατά τάς τώ ν πατέρων τώ ν τι καί η και τών ρν 

τυπω θέντα  479 . 3 1 · 274» Γ4 · ν 33» I 4 S<1· (notandum symbola Nicaenum et Constantinopolitanum 

inter se misceri 25. 26). Timotheus (Aelurus) negat concilia Constantinopolitanum et Chalce

donense v  34, 19.

senioris et nouae Romae archiepiscopos v 51, 36. sicut sapit apostolicae Romanorum sedis ecclesia 

et episcopi Constantinopolis v  27, 17. separauit se sedes apostolica et Constantinopolitana v 131, 19. 

Constantinopolitanae et Antiochenae et Hierosolymitanae ecclesiae v 132, 11.23. Alexandrino et Con- 

stantinopolitano (episcopo) v  133, 24.

τήι ένδημούσηι συνόδιυι 39, 29. 37, 9. 406,3. 26. 425, 31. 24. 426, 1 7. λεγέτω ή σύνοδος ei 

σύνοδον χρή καλεΐν τώ ν  έπιδημούντων τήι βασιλίκι ττόλει τήν συνέλευσιν 465» 4° c*· 4^6, 5 sq. 

όλίγω ν συνελθόντων έν Κυυνσταντινουπόλει έττέμφθη ή έττιστολή Λέοντος τοΐς άπανταχοΟ μητρο- 

ττολίταΐς και ύττεγρόφη 465» 25· episcopos qui in praesenti in hac urbe regia commorantur v 11, 22. 

cf. Prosopogr. 11 Φώτιος, ν Κωνσταντινουπόλεως 

Λ α φ α ρ γ α ρ ί θ α ς  κτήματος τής Εκκλησίας ’ Εδέσσης 3δ5» ι6

τόν παρεχόμενον παρά τώ ν βασιλέων σίτον ταΐς έκκλησίαις τής Λ ι β ύ η ς  διά τό τήν χώραν £ηροτ<ίτην 

εΐναι και μηδέ δλως σίτον έν αύτήι γεωργεΐσθαι 213, 32 

ciuitatem prouinciae L y c ia e  quae Patara dicitur v 137, 9 

episcopo M e t i l e o s  [ ? ] v 130, 4

τήι ήμετέραι ήρεσεν ήμερότητι Υνα άγία σύνοδος έν τήι Ν ί κ α έ ω ν  πόλει τής Βιθυνών Επαρχίας συγκρο- 

τηθήι 27* 28. 28,4· ίο. 29, 13· ι 8 - 3° . 5 294* 8· π ι  19. 3 1 · 1 2Ι2 ' 26· 1111 5 *. 3 1· στενόν 
τής ττόλεως 28, 29
τήν τώ ν τΐη διδασκαλίαν ήν ώς κοινό ν έΕ άγίων σύνθημα τοΐς μυουμένοις πρός τής υιοθεσίας 

παρεγγυώμεν άσφάλειαν 469. 26. τοΟ συμβόλου τής πίστεως τώ ν τΐη 313* 39. 3 *4» 39· 485* 2Ι- 34 
487, 23. 489 . 2· ι6 · 49° . *3 - 491» 2δ· 493. 24 · 34* 494» ι °  *5- 32· 495. 3 · τήι Νικαέων συνόδωι 
φανερωθεΐσα ή πίστις 33^. 20. τής έν Νικαίαι πίστεως 472* 23 3 J3 . 26. 3*4 . 22· 3 1· 3 *5» *6

487. ι 6· 493 . ΐ 2· ν 33» 58» 34
τήν έκθεσιν τώ ν έν Νικαίαι καί Κυρίλλου ΐ2 ΐ, 34- *22. 4 · ΙΟ* patres Nicaeni, Cyrillus et Io- 
hannes Antiochiae 121, 18. οίι καΐνοτομών τι κατά τής έν Νικαίαι πίστειυς νΟν Λέων έποιήσατο 

έττιστολήν τήν πρός Φλαβιανόν 4Ö9. 12. 336. 5· qui simulant se symbolum Nicaenum sequi 
ν  49, 5. simulabant se patrum Nicaea conuenientium sequi et Cyrilli decreta v 48, 2. 

secundum definitiones Nicaeni concilii 111 14, 36
τ ή ν  όρθόδοΕον πίστιν τή ν  παρά τώ ν  τΐη και παρά τώ ν ρν παραδοθεϊσαν 274. J4 - 479 . 3 1 ν  33. i4sq. 
[symbola inter se miscentur ibid. 25. 26]
loci de conexu inter synodos Nicaenam et Ephesenam [i. e. Coll. Ath. 77 1 . 1 1, 7 p. 105, cf, de 

his gestis 1. 1 1 ,4  p. x v i i ]  collecti sunt s. n. ’ Εφεσίων in tmemate de concilio Epheseno priore. 
κατά τήν έκθεσιν τώ ν έν Νικαίαι πατέρων τΐη καί κατά τήν έκθεση* τώ ν ρν καί τάς κανονικός 

έπιστολάς καί έκθέσεις τώ ν άγιων πατέρων Γρηγορίου Βασιλείου Μλαρίου ’Αθανασίου ’ Αμβροσίου 
καί τάς Κυρίλλου δύο κανονικάς έπιστολάς τάς έν τήι κατ’ ^Εφεσον πρώτηι συνόδωι βεβαιωθείσας 

καί δημοσιευθείσας 195. 37·
fides Nicaena et Chalcedonensis ν 25, 39, 30, ι. 65, 13. 68, 28. 71, 2. 74, 4. 12. 75.4· ι 7 · 77> 36sq. 
86, 1, 87,33. 88,10. 90,30.34. 91,2. 92,31. 93,8. decretis Chalcedonensibus praefulget sym
bolum Nicaenum v 40, 38. concilia Nicaenum et Chalcedonense v 9, 11. 12, 25 sq. 18,26. 19,20.

3 8,12. 39. 23 - 4°. 3 4 · 4 2» *3 - 4 3 . 23 - 4 7 . 3 · 49 . 3 · J9 - 5°» 2 7 · 5 5 . 2· 5 6 , 33 · 59. 3 - 6 2 ,2 9 .—  
dicunt sufficere sibi concilium in Nicaena urbe celebratum et nequaquam in Calchedonensi concilio 
consentire v 37, 20. Timotheus symbolum trecentorum x v m  patrum amplectitur v 44. 11; cf.
21, 33. 22. 20
synodi Nicaena et Constantinopolitana, Cyrilli epistulae Ephesi relectae atque Leonis tonnis con
cordant et fidei fundamenta sunt 289, 22— 305, 6 passim, concilia Nicaenum Constantinopolitanum 
Ephesium Chalcedonense V  26, 37. 28, 31 sq. 31,23. 32, 7 s q .  39, 13 sq. 47» 24sq. 62,37. 60. 25sq. 
70, 3 sq. 76, 22 sq. 85, 4. 89, 6. 97, 9 · concilia Nicaenum Constantinopolitanum Athanasius Thoo- 
philus Cyrillus Epheeena synodus Calchedonensis synodus 11 117, 1 concilia Nica»num Constan
tinopolitanum Chalcedonense V  33, 37 sq. 45, 1 sq. 83, 36 e q .  85, 53 sq. 96, 9
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N  i l u s v  29, 32

N o l a n a m  ecclesiam quæ est in Campana regione v  130, 2 

τή ν " Ο α σ ί ν  140, 5

psene omnes O c c i d e n t a l i u m  partium episcopi litteris propriis et oris sui coufessione ea quæ a 

patribus Calchedone collectis interpretata seu explanata sunt de Christi incarnatione, confirma- 

uerunt v  65, 16. ad uniuersos metropolitanos episcopos totius Orientis et Occidentis v  9, 31 

per O r i e n t e m  in  15, 18. totius Orientis et Occidentis v  9, 31. patres qui Ephesi conuenerunt, susci- 

pientes Orientalium episcoporum concordiam v  53, 18. huic (tomo Leonis) etiam illam epistnlam 

quæ a patribus Orientalis ecclesiæ scripta dinoscitur [co n fu n d itu r cum  C y r ilii  ep istu la  ad loh a n n em  

de p a ce], patres (concilii Chalcedonensis p. 325, 10) coniunxerunt v  48, 24. cf. Ανατολής. ‘Εώιας 

W a n d a l o r u m  Africanas regiones obsidentium v  103, 8 

a P a l æ s t i n a  quidam v  132, ι 

P a l  m a  ri a m  insulam v  137, 24 

castellum P a p y r i i  v  131, 23

ciuitatem prouinciæ Lyciæ, quæ P a t a r a  dicitur v 137, 9. Pataram v 137, 13. cf. Prosopogr. v 

regionis P o n t i  v 134, 33

cum R o m  a m  aduenissem, ad basilicam apostoli Petri processi n i 14, 2. 15, 15. in ipso altari mar- 

tyris i i i  14, 24. post noctem diei apostoli m  14, 2. Romam frequentibus concursionibus inspi- 

cere m  13, 3. in basilicam martyris Sabinæ v 136, 30. Romæ quidam monachi v 134, 30. Ro

mana ciuitas v 136, 28. papæ et senatui Romano v 135, 31. τό ‘Ρωμαίων βασίλειον 312, 3. τά 

‘ Ρωμαϊκά πράγματα 29, 2 [ =  Romana respublica n g6, 20]. Romanam rem publicam v 64, 40. 
τοίς τοΟ θεού νόμοις καί τήι ττολιτείαι τω ν ‘ Ρωμαίων 483> 3 1- τής ‘Ρωμαϊκής καταστάσεως 

493» 42· το  ̂ 'Ρωμαίων έδάφους 482» 37  [—  Romanum solum i i i  35 ι» 49]· extra Romani imperii 
solum 11 118, i. Romanum imperium v 79, 36. per omne Romanum imperium 11 119, 11. aequi- 
tatis Romanum imperium continentis v  51, 31. Romana imperia v  95, 21. Romano principatul 

v 93, ι. 79, 8. Romanæ pacis et disciplinæ v  87, 27

tüùv ‘Ρωμαϊκών τούτω ν ή έρμηνεία £στΙ τά έπαγόμενα ‘Ελληνιστί 3. *· 4* 3 1· 5» *· 29· 6, 19. 8, 4 

9, ΐ4· 119» 33- 120,22. 3*9» 24· προσεφώνησεν πρότερον ‘Ρωμαιστι και μετά τήν ‘Ρωμαικήν 

προσφώνησιν ‘Ελληνιστί 335» 20
τ ό ν  π α τ ρ ι ά ρ χ η ν  το Ο  ά ττ ο σ τ ο λ ικ ο Ο  θ ρ ό ν ο υ  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  ‘ Ρ ώ μ η ς  4 8 6 , ι ι .  ό ά π ο σ τ ο λ ικ ό ς  Ε π ίσ κ ο π ο ς  

κ α ί  τ ή ς  ά π ο σ τ ο λ ι κ ή ς  π ό λ ε ω ς  ‘ Ρ ώ μ η ς  444» 3 2 - τ ώ ι θ ρ ό ν ω ι  τ ή ς  π ρ ε σ β υ τ έ ρ α ς  ‘ Ρ ώ μ η ς  δ ιά  τ ό  β α σ ι- 

λ ε ύ ε ι ν  τ ή ν  π ό λ ι ν  έ κ ε ί ν η ν  ο\ π α τ έ ρ ε ς  ε ικ ό τ ω ς  ά τ τ ο δ ε δ ώ κ α σ ι τ ά  π ρ ε σ β ε ία  4 4 8 , 4· τ Πζ Π έ τ ρ ο υ  κα- 

θ ε δ ρ α ς  τ ό  κ ή ρ υ γ μ α  472 » 35 · a p o c r i s a r i u m  p r im æ  s e d is  R o m a n u m  v  13 9 , 27 

τ ή ν  σ ύ ν ο δ ο ν  τ ο Ο  Ε π ισ κ ό π ο υ  ‘ Ρ ώ μ η ς  κ α ι Ά λ ε Ε α ν δ ρ ε ί α ς  κ α ί ‘ Ι ε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν  κ α ί Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  175* 3 1 

R o m a n æ  c i u i t a t i s  a r c h i e p i s c o p o  n e c  n o n  e t  A n t i o c h e n o  e t  H ie r o s o l im it a n o  e t  T h e s s a lo n ic e n s iu m  

u r b is  e p is c o p o  e t  E p h e s i o  v  1 5 , 3 1 .  o l  π α τ έ ρ ε ς  δ  τ ε  ‘ Ρ ώ μ η ς  κ α ι ό ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς  175* 4° ·  s ic u t  

s a p i t  a p o s t o l ic æ  R o m a n o r u m  s e d is  e c c le s i a  e t  e p is c o p i  C o n s t a n t in o p o l is  V  2 7 , 16 . s e n io r is  e t  n o u æ  

R o m æ  v  5 1 ,  3 6 . s e p a r a u i t  s e  s e d e s  a p o s t o l i c a  e t  C o n s t a n t i n o p o l i t a n a  v 1 3 1 ,  19 , c f .  P r o s o p o g r . 11 
Γ ο υ λ ια ν ό ς  (3). Τ Τ α σ κ α σ ίν ο ς . v  'Ρ ώ μ η ς  

Σ α μ α ρ ε ί τ α ς  4 8 6 , 1 5 ·  488*15
ο ί έκ Σ α ρ δ ι κ ή ς  κ α τ ά  τ ω ν  * Α ρ ε ίο υ  λ ε ι ψ ά ν ω ν  ά γ ω ν ισ ά μ ε ν ο ι  471.37 
q u a s i  S a r d i n i a m  d i r e c t u s  v  1 3 5 , 14  

Σ ι ν ώ π η ς  έ σ τ ί ν  [ i. e . c y n ic u s ]  1 1 8 ,  8

i n  u i a  q u æ  d u c i t  a d  S t o m a  P o n t i  v  1 3 5 , 2 7  c f .  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ι

m o n a s t e r io r u m  p r im æ  e t  s e c u n d æ  S y r i æ  v  13 8 , 22. c f .  in d . i i i  ’ Ε φ ρ ^ μ . Σ υ ρ ισ τ ί  λ α λ ο Ο ν τ α  3 1 4 , 3 1 .

379. 2 4 . 3 82, 14- ύ π ο γ ρ α φ ή  Σ υ ρ ια κ ή  394» 2 7· 35· 395» 4· 6 · 1 9- 26. 28. 34 36- 3 96 , ί ο .  ιγ- 2 4· 29- 

31 · 33- 35· 37
Τ α τ τ ά ι ο ς  κ α ι Δ ω ρ Ι ς  λ ε γ ε ώ ν ε ς  ύ π ό  Ν ίκ α ια ν  4 ι 8 » ι6

c i u i t a t i s  T r a p e z u n t i s  r e g io n is  P o n t i  v  13 4 , 33

T y r i o r u m  a n n u s  e t  m e n s is  3 7 3 , 12

P h a r u m  v  29,  32

ά π ό  τ ή ς  Φ ο ι ν ί κ η ς  394» 3
τ ώ ι  φ ι λ ο χ ρ ίσ τ ω ι  λ α ώ ι  Κ ω ν σ τ α ν η ν ο υ π ό λ Ε ω ς  κ α ί Χ α λ κ η δ ό ν ο ς  2 3 8 ,2 4 . τ ά  μ ο ν α σ τ ή ρ ια  τ ά  έν  τ ή ι  

π ό λ ε ι  . . .  τ ά  π ^ ρ α ν  έν Σ υ κ α ις  . . .  τ ά  έν Χ α λκ η δ ό ν»  1 2 7 , 24 
c o n c il iu m  p r im o  N ic æ a m  c o n u o c a t u m , d e in d e  C h a lc e d o n e m  t r a n s la t u m  c f .  Ν ικ α έ ω ν . P r o s o p o g r . v  

Χ α λ κ η 6 ό ν ο ς . τ ω ν  φ κ  Ε π ισ κ ό π ω ν  p. 4 8 1 ,3 4 ·  475» 34· 11 Ρ· *8 5 .2 3 *  M ille r ,  M é la n g e s  1 ,6 3 .  τ ή ι  
cruvôbun τ ώ ν  χ  Ε π ισ κ ό π ω ν  3° 9» *9- c f· Äbhandlg. d. Bayer. Akad. d. W 'iss. N . F . 13  p . n * .  

σ ύ ν ο δ ο ν  ά ν α ρ ιθ μ ή τ ω ν  σ χ ε δ ό ν  Ε π ισ κ ό π ω ν  48°» 2 3· p a t r ib u s  C h a lc e d o n e  c o lle c t is  q u i  s u p e r io r a
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concilia multitudine transcenderunt v 45,4. ή σύνοδος bid €ύτυχέα έγένετο 307,17. Calche

donensi concilio, cuius . . . pastores totius oi*bis extitere doctores praesentibus . . . senatu et cul·* 

mine eminentium potestatum et principe Marciano v 29, 36. 68, 30. concilio celebrato sub 

duobus imperatoribus v 32, 15. sententiam Marciani una cum episcopis Chalcedone prolatam 

v 50, 26. 37, 33. quae sub principe Marciano coram omni populo in ciuitate Calchedonensi de 

fide orthodoxa sunt prolata v  94, 14. σύ [Leo papa] μέν Ηγεμόνευες .. . βασιλείς δέ πιστοί πρός 

εύκοσμίαν έΕήρχον 476, τ - κατά τήν πίστιν έκ£ητεΐ διά τής αίιθεντίας Αγοντος 480» 34· τ ^ 1 
τε νΟν δοθέντι περί τής πίστειυς Öpun παρά τής συνόδου καί τήι έπιστολήι Αγοντος 399» 4* 

ν 59» 5* 129,26. 130,6. 131» i i -  132,28. per iussionem Leonis et Anatolii concilio celebrato 

v 32, 15. concilio Chalcedone collecto cui praesiderunt Leo et Anatolius v 56,25. Occidentalium 

partium episcopi litteris propriis et oris confessione fidem Chalcedonensem confirmant v 65, 16. 

eis quae nuper a Marciano principe sancita sunt, consona decementes (Leo imperator) v 12, 12 

uoluntatem propriam rescribere praecepit (Leo imperator) utrum ea quae apud Calchedonam 

synodice definita sunt, eis placerent et Timothei pontificatum tamquam incompetenter factum 

reprehenderent v  10, 33. 11,2 5 . sententiae de Calchedonensi concilio v 25,29. 28,31. 29,36.

3 1,8 . 39» 12. 40,32. 43,22. 47,24. 50,24. 5 2 ,1. 56,25. 65,9. 66,23. 68,28. 70,2. 86,33. 

89,4, 90,34. 91,25. 94,14. 96,7. 97,8. sententia singularis v 58, 32 sq. Chalcedonensem de- 

finitionem non mathema fidei existentem v 59, 4. 9. 14. 70, 16. communicatores concilii Chalce- 

donensis et Proterii v 14, 35. 15, 8. 20, 2

Timotheus Aelurus anathematizat concilium Chalcedonense v 13, 18. 20,1. 55,18. 57,2 .9 . 

62,28 cf. 34,19. 4 7,7. 5 i» 28. 75,2. 37,20. anathematizat Romanum Leonem et Constantino- 

politanum Anatolium et Basilium Antiochenum cunctumque Calchedonense concilium v 16, 19. 

derogatur concilio Chalcedonensi v 9, 39. io, 11. 26. άνάγκην έπαγαγειν ούκ ώκνήσατε (monachi 

Palaestini) έκβοήσεσι · καί ύπογραφαις άναθεματίΣειν τήν σύνοδον καί τόν πατριάρχην τού 

άποστολικοΟ θρόνου τής μεγάληο ‘ Ρώμης Λέοντα 486, ι ι

fides Nicaena et Chalcedonensis ν 25,39. 30,1. 6 5,13. 68,28. ηι ,2 .  74. 4· Ι2· 75* 4· Ι7· 

77» 36 sq. 86,1. 87,33· 88,10. 9°* 3°· 34 · 9 *, 2· 9*. 3 1· 93.8, decretis Chalcedonensibus prae- 
fulget symbolum Nicaenum v 40, 38

concilia Nicaenum Constantinopolitanum Ephesium Chalcedonense v 26,37. 27,5. 28,31 sq. 

31» 23. 32, 7 sq· 39» 20. 47. 24 sq. 62,37. 66, 25 sq. 70, 3 sq. 76, 22 sq. 85,4. 89» 6. 97,9. 
concilia Nicaenum Constantinopolitanum Chalcedonense v 33, 37 sq. 45, 1 sq. 83,36fr 85, 33 sq. 

96, 9. concilia Nicaenum Constantinopolitanum Athanasius Theophilus Cyrillus Ephesena synodus 
Calchedonensis synodus 11 117, 1

communicator synodi v 1 3 0 , 8 .  1 3 1 , 3 1 .  1 3 2 , 2 5 .  suscipiens Chalcedonensem synodum v 1 3 4 . 7. 
1 3 6 , 1 5 .  1 3 8 , 2 7 .  1 3 9 , 6 .  scribente principe (Iustiniano) in defensione synodi Calchedonensis 

v 140,21. quia non communicaret synodo v 131,32. 133,31. 134,3 33- 135,25. 136,20, 33. 
anathematizat Calchedonense concilium v 1 3 3 , 2 3 .  2 8 . derogabat synodo V 1 3 3 , 18 . in eiectione 

synodi enoticon suscipere v 1 3 3 , 3 . 5 . 1 3 2 , 1 5 .  1 8 . 3 1 .  3 4 . tractatuum quos fecerat contra syno
dum v 1 3 4 , 2 .  offenduntur (Acephali) in synodo Calchedonensi quod laudes susceperit Theodori 
Mompsuesteni episcopi epistolamque Ibae pronuntiauerit orthodoxam v 1 4 0 ,2 5 .  18

V D IG N IT A T E S IM PERII

Impp Caesares Flauius Valentinianus pontifex inclitus Germanicus inclitus Alamannicus inclitus Sar- 
maticus inclitus tribuniciae potestatis uicies septies imperator uicies septies consul septies et 
Flauius Marcianus pontifex inclitus Germanicus inclitus Sarmaticus inclitus Alamannicus inclitus 
Francicus inclitus tribuniciae potestatis uicies septies [falso ex Valentiniani titulo repetitum] impe
rator consul semel inscribitur constitutio quts data est d. 7. m. Febr. a. 452 111 346, 38. breuius 
inscrtbuntur litUrcs, cf. Imperatores Caesares Valentinianus et Marcianus uictores et trium· 
phatores maximi semper augusti iii 19, 25. Αύτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος και Ούαλεντινιανός 
νικηταί τροπαιοΟχοι μέγιστοι άεισέβαστοι αΰγουστοι [ =  maximi semper uenerabiles augusti 
i i i  42,31] 68,2 atque simititer 403, 31 [ =  111492,10]; breuius 30,4 [ =  11122,27. 1190,21], 
ΝικηταΙ Ούαλεντινιανός καί Μαρκιανός ένδοΕοι [incliti u 95 . 4] ΤροπαιοΟχοι μέγιστοι [μέγιστοι 
om. 27* 22 ~  111 2°* 11] άεισέβαστοι 28, 12. 27, 22 [ =  ιιι 22, 3· 2°. ι ϊ .  n 95» 4]· Νικηταί OuaAev- 
τινιανός καί Μαρκιανός ένδοΕοι ΤροπαιοΟχοι άεί [om, 251.3] αϋγουστοι 251.3· 257· 2· ΝικηταΙ 
ΟΟαλεντινιανός καί Μαρκιανός ένδοΕοί τροπαιοΟχοι άεΐ βασιλείς [— semper augusti 111 17. 18] 
ιο, 5 [ =  ni 17. 18]. Imperator Caesar Leo piissimus uictor triumphator maximus semper
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augustus v  1 1 ,7 .  ΑότοκροΙτορες Καίσαρες Φλαύιοι Ούαλεντινιανός καί Ούάλης εύτυχείς εΟσεβεις 

σεβαστοί αΙώνιοι νικηταί 420» 3 · Ο ύαλεντινιανός εύσεβής εύτυχής αϋγουστος 420. 23 · —  Victor 

Valentinianus gloriosus ac trium phator semper augustus [βασιλεύς 5, 7] et filius inscribitur 
epistulcB ad T h eod osiu m  111 13, 32 [ =  5, 7]

τοΐς εύσεβέοι και φιλοχρίστοις βασιλεΟσιν ήμών Φλαυίωι Θεοδοσίωι καί Ούαλεντιανώι τοις αίω- 

νίοις αύγούστοις 177# 26 . τοις φιλοχρίστοις καί εύσεβεστότοις βασιλεΟσιν ήμών Φλαβίοις Βαλεν- 

τίνίανώ ι καί Μαρκιανώι τοις αίωνίοις αύγούστοις 66,23. τοις εύσεβεστάτοίς καί ττιστοτάτοις 

φιλοχρίστοις βασιλεΟσιν ήμών θεοδοσίωι και Ούαλεντίνιανώι τοΐς αίωνίοις αύγούστοις 152, 20. 

τοις εύσεβεστάτοίς και φιλοχρίστοις ήμών βασιλεΟσιν Φλαυίωι Ούαλεντίνιανώι και Φλαυίωι 

Μαρκιανώι νικηταΐς τροπαιούχοις άεί αύγούστοις 3 ° 6 ,27. τοΐς εύσεβεστάτοις καί φιλοχρίστοις 

καί άΕίως παρά τοΟ θεοΟ τώ ν 0λω ν τετιμημίνοις αύγούστοις Ούαλεντίνιανώι καί Μαρκιανώι 

423, 4°· piissimis et fidelissimis et Christianissimis imperatoribus uictoribus ac triumphatoribus 

Valentiniano et Marciano semper augustis in  342, 9. cf. τοις θειοτάτοις καί εύσεβεστοίτοίς καί 

φιλοχρίστοις 0εσπόταις τής οϊκουμένης 69, 35· τ °ΐζ  καλλινίκοις καί τροπαιούχοις ήμών δεσττόταις

210,28. τοΐς άηττήτοις βασιλεΟσι \ηη, 22. τοΐς κρατοΟσι τώ ν δλιυν 208, 32· T^ i εύσεβεστάτωι 

δεσπότηι τής οϊκουμίνης ^τβ, 44· τ °0  άηττήτου Χριστιανικιυτάτου βασιλέιυς 45 . 3 1 [— iauictis- 

simo et Christianissimo principi Leo ep. 26 uol. 4 p. 27, 24]. —  τώ ι εύσεβεστάτωι καί φιλο- 

χρίστωι ήμών βασιλεΐ Θεοδοσίωι 35 . 3· τ * 1 ένδοΕοτάτωι καί φιλανθριυποτάτωι Θεοδοσίωι 

αύγούστωι 45 . 2 cf. L a tin u m  exem plar L eo ep. 7 [uol. 4 p. 9, 17 cf. ibid. p. xxxviin ], τώι 

φιλανθρωποτάτωι και γαληνοτάτωι Θεοδοσίωι αύγούστωι [n ih il  n is i  Theodosio augusto Leo  

ep. 18 ρ. 19, 13] 25,9. —  τώ ι εύσεβεστάτωι καί φιλοχρίστωι βασιλεΐ νέωι Κωνσταντίνωι 

Μαρκιανώι 3 1 1. 4°· τ ώι ύττό τής άχράντου τριάδος σκεπομένωι εύσεβεστάτωι καί φιλο- 

χρίστωι δεσπότηι καί βασιλεΐ Μαρκιανώι αύγούστωι 315* 2 ·̂ —  τοΐς γής καί θαλάσσης καί 
παντός [πάντων 463. ίο]. άνθρώττων ίθνους και γένους δεσπόταις Φλαυίοις Ούαλεντίνιανώι καί 

Μαρκιανώι τοΐς αίωνίοις [αίωνίοις καί τροπαιούχοις 463, n ]  αύγούστοις 404* 1 · 4 *7· 7· 4 3̂» ΙΟ· —  
domino meo Theodosio gloriosissimo [^νδόΕωι 5, 6] uictori ac triurnphatori perpetuo imperatori 

et patri m  13,31 [ =  5 ,6 ; scribit V alen tinia nus]; cf. domine sacratissime [άγνότατε 5, 17] pater 

et uenerabilis [σεβάσμιε 5, 17] imperator 111 14, 9 [ =  5, 17]. domino uictori Theodosio triumpha- 

tori semper augusto filio 111 14,21 [ = 5 ,3 0 ;  scribit Galla P la cid ia \, cf. domine sacratissime fili 
uenerabilis [προσκυνητή 6, 7] imperator iii 14, 36 [ =  6, 7]. domino Theodosio inclito [τροπαι- 

ούχωι 6, 2i] semper augusto et patri iii 15, 12 [ = 6 ,2 1 ;  scribit L ic in ia  E u d o xia ]; cf. domine 
sanctissime [άγνότατε 6,34] pater et adorabilis [προσκυνητή 6,34] imperator in 15,23 [= 6 ,3 4 ].  
domino meo Valentiniano augusto m  15, 31 [—  7. 6; scribit Theodosius]; cf. domine sanctissime 
fili et uenerabilis imperator 111 16, 1 [ = 7 ,  11]· —  meus dominus tranquillissimus imperator meus 
coniux i i i  19,2. 11. 16 [ = 9 ,2 0 . 30. 35]. ό θειότατος και ήμερώτατος βασιλεύς 6 όμόΕυγος τής 
£μής γαληνότητος 487» 5· τ °ύ γαληνοτάτου δεσπότου τής οΙκουμ^νης καί όμοΖύγου τής έμής 
εύσεβείας 488, 5· ύ θειότατος καί εύσεβ^στατος δεσπότης καί όμόίυγος τής έμής γαληνότητος 
494» 23· τ °ύ εύλαβοΟς [falsum, legas €ύσεβούς] δεσπότου τής οικουμένης καί όμοΖύγου τής 
έμής θειότητος 494» *8 [scribit Pulcheria]. —  piissimo atque fidelissimo uictori atque triurnphatori 
Leoni principi semper augusto v 66, 1. piissimo et Christianissimo imperatori augusto ac trium- 
phatori Leoni v 24,31. domino piissimo Christoamantissimo imperatori nostro Leoni perpetuo 
augusto v 56, 11. piissimo et Christianissimo amabili [cf. p. 41, 5. 86,9; transfertur φιλοχρίστωι] 
imperatori semper augusto Leoni v 77, 21. piissimo et Christianissimo imperatori orthodoxo 
Leoni uictori triurnphatori semper augusto v 21, 24. piissimo et Christianissimo imperatori 
C<esari Leoni triurnphatori semper augusto v 79, 20. post deum domino totius orbis piissimo et 
Christianissimo nostro principi Leoni v  30, 10. terrae marisque et totius generis humani domino 
orbis terrarum uictori et piissimo augusto Leoni imperatori v 35, 8. piissimo et Christianissimo 
et diuinitus electo [παρά θεοΟ άναδειχθεντ» Euagr. 2, 8] triurnphatori semper augusto Leoni v 11, 35. 
piissimo et Christo amantissimo a deo principi constituto uictori triurnphatori semper augusto Leoni 
v 95, 15. deoamantissimo atque p iiss im o  Christianissimo augusto a deo conpetenter honorato 
imperatori Leoni v  50, 11. per omnia Christianissimo uictori atque triurnphatori et a deo con
petenter honorato imperatori Leoni v  51, 1. piissimo et Christianissimo et iuste a deo potestatem 
totius orbis et dominationem sortito uictori semper augusto Leoni v 67, 1. deoamantissimo et 
piissimo atque Christianissimo augusto digne a deo coronato imperatori Leoni v 40, 8. religiosis- 
simo atque piissimo et Christianissimo augusto et a deo coronato et honorato imperatori v 41, 10. 
religiosissüno et a deo infulas imperiales adepto Leoni augusto v 75. 22. religiosissimo atque 
piissimo et Christianissimo augusto et honorato conpetenter a deo imperatori Leoni v 38, 30. 
sacratissimo et pisaimo amatori Christi augusto et a deo conpetenter honorato imperatori Leoni
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v  32, 34. protecto [cf. τόν παρά τοΟ δεσπότου θεοΟ ήμών φρουρούμενον βασιλέα 154. 9] p i° et 

Christianissimo domino totius orbis terrarum et imperatori perpetuo augusto Leoni v 26, 19. 

Christoamantissimo uictori atque trium phatori et a sancta trinitate seruato imperatori Leoni 

v 60, 24. piissimo et Christianissimo terrse domino possidenti caeleste regnum perpetuo augusto 

imperatori Leoni v  84, 12. piissimo et Christianissimo amabili imperatori et regnum caelestium 

possidenti augusto Leoni v  86,9. praeterea cf. v  5 7,19 . 4 1.5 · 42,29. 90,3. 39,38· 55. 34 4°, iO· 

49, 22. sacratissime et inuictissime principum v 64, 1. piissime et Christianissime triumphalis im- 

perator v 49, 34. rex regum esse uideris et nominaris v 79, 30

τ ώ ι φ ίλοχρίστω ι Ζήλωι τής γαληνότητος ύμώ ν τώ ν εύσεβεστάτων και πιστοτάτων τών έκ θεου 

τό π ά ντω ν κρατεΐν είληχότω ν βασιλέων 336» 32· —  γαληνότατε uU καί αύτοκράτορ αϋγουστε 

2 55» Γ9· ένδοΕότατε και φ ιλανθρωπότατε υιέ καί αύτοκράτορ αύγουστε 258, 34- [ s c r ib i t  Leo papa 
e p .  54 u o l .  4 p - 55, 27. e p .  61 u o l .  4 p .  67, 15, c f .  i b i d .  p .  x x x v i h ]  

i n  p r c B S C f i p t i o n i b u s  a c t i o n u m

κατά κέλευσιν τοϋ θειοτάτου [sacratissimi Φ] καί εύσεβεστάτου δεσπότου ήμών ΜαρκιανοΟ τοΟ 

αΐω νίου αύγούστου ι, ι. 3. ΐ· 4» Ι · 5» *· 6. *· ΙΟ<· 1 - 1 5· τ · ι6 » ι - *7»1
κατά κέλευσιν τοΟ θειοτάτου καί εύσεβεστάτου ήμών δεσπότου 8, ι. 9 . *· 12, ι. 14, ι· *9 , * 

pro sacratissimi habent diuinissimi Φ9 3, ι. 5, 1. 12(11), 1. 15 (14), 1. 17(16), 1, 10(9), i, diui 

uel diuini uel diuinissimi Φ 6, 1, diuinissimi Φ 9(8), 1 

ό θειότατος βασιλεύς 85, 27. 29. 86, 7. 97, 17. δ θειότατος καί ευσεβέστατος βασιλεύς 69, 14· 

178, 39· 3^5» 35· 3^8, 5· τώ ι θειοτάτωι καί φίλοχρίστωι βασιλει 462, 32· θειότατοι βασιλείς 

67, ΐ7 · ύ θειότατος και ευσεβέστατος ήμών δεσπότης Μαρκιανός δ αιώνιος αύγουστος 334. Μ 

335* 25· 483> 26. δ θειότατος και εύσεβέστατος ήμών δεσπότης 351 * 5· 29· 352» Γ5 34· 353. 25. 34· 

354* ΐ· ΐ 78- Τ3 - *9 5 > ' 7 · 3 7 · 3° 5 - 2<>. 28, 3° 6· 8· 3 10» 25 3 12» 32 32°» 33 366» 3· 379. * ·  τώι 
θειοτάτω ι δεσπότηι τής'οίκουμένης 464, 23. δ θειότατος καί εύσεβέστατος δεσπότης τής οικουμένης 

274» *3- θειότατοι αύγουστοι 312, 24· solemniter indices uel alii magistrates siue gestorum scriptor 
tmperatorem θειότατον predicant, rarissime episcopi [67, 17. 368, 5. 462, 32] uel clerici [312, 24]. 

pro nocabulo Grceco Latine ponuntur
frequentissime atque ex usu  sacratissimus [e. g. ill 42, 12. 44, 5, 22. 49, 28. 61, 28. 167, 22. 168. 19. 

363, 8. 20. 447, 36. sacratissimo (θειοτάτου '5, 17) patre nostro Constantino h i 14, 30 tn epistula 
Galice Placidice Latine concepta], quod in ΦΤ corrtgi solet in diuinissimus, cf. 111 259, 9. 263, 21. 

386, 20. 28. 434, 9. 442, 9. 452, 3 [sanctissimo Φ™]. 463, 5. 2η, η [diuinissimi Acumitanus Rusticus]. 
74, 28 [G R  diuinissimus Rusticus\ in Φ  ipsa habetur diuinissimi in 454, 16 [ =  9 (8), 1]. 258, 19. 

diuini domni [ =  τοΟ θειοτάτου δεσπότου 362» 3] π  109, 34

non raro diuus [ i i i  372* Ι2 · 378, 21. 381. 7· 11 Ι Ι 0 » 8. ι ι .  i n ,  ίο. ι8], quod item in φτ corrigitur 
in diuinissimus, cf. 111 372, 18. 373,5. 381,14. 389.15· 391. 16. 21. 407,28. 411,33  

hie illic non uertitur, sed mutatur: piissimus h i  61, 14. 17. 386, 20 [diuinissimus Φ*]. serenissimi 
i i i  442, 7

τή ν ήμετέραν θειότητα 28, 5. 71, 6. 378, 19. 483, 10. εις αύτήν τήν καθοσίωσιν καί τούς τής 

ήμετέρας θειότητος νόμους έΕαμαρτάνων [cf. ρ. 484, ι ι ]  490, 28. —  τήν ύμετέραν θειότητα 312, 17. 

404, 27- τής θειότητος ύμών 312, ίο. 424. 9 · της αύτοΟ θειότητος 487. 8. τήι βασιλικήι θειότητι 

ΐ 5 ΐ* 4 · 177* *7
uestrae diuinitatis ni 14» 19 [scribit Valentinianus]. v 35, 10. 16. 36. 37,21. 38, 13.26 

uice θειότητος ponuntur a lia : serenitatis nostrae iii 351,27 [ =  483, 10]. 11 95, 17. 111 380, 26 
[diuinitatem Φ»*]. uestram tranquillitatem u i 493, 13 [diuinitatem Φ*]. sacratissimo imperatori 
i i i  134, 28 [imperiali diuinitati Rusticus ~  τηι βασιλικήι θειότητι 151, 4]. principali serenitati 
i i i  166. 22 [diuinitati Rusticus =  τήι βασιλικήι θειότητι 177, 17]

ταΐς θείαις ήμώ ν άκοαΐς 484» 2°· θείω ν ήμώ ν γραμμάτων 30, 6, 2ο. 4°3· 34 4β9. 3 11 493» *9: 
482, 6. 488» 3 1 · 49ΐ» 20. 493» 9· τ °ύ  θείου κομιτάτου 482, 27· —  τάς θείας ύμών άκοάς 404* 31· 
θείας άντιγραφάς 463» 22· θεία γράμματα 204, 26. 403. 23· 26. 28. 420, 28. 29. 488, 13- 23 49°. 
492» ι .  θείας ύμώ ν έπισημειώ σεως 316, η. θειον θέσπισμα 326, 24- τήν θείαν κέλευσιν 178, ι ι .  
ή θεία κορυφή 403» 25· Τ95» *4- 412» τ 7 · 4 4̂» 34· τήζ θειοτάτης κορυφής 306, 22. τών θείων 
λαυράτω ν 220, 8. θεΐα μανδάτα 219, 8. 149» 22. τά  θεία πραγματικά 464* 34· 39, 26. τοΟ θείου 
πραγματικού τύπου 467. ΐ2 . τώ ν  θείων σηκρήτων 77» 5· τώ ν θείων συλλαβών 406- ίο. τούς 
θείους τύπους 219» 29 34* ή θεία ύποσημείωσίς 178, 3 *53* 4· 4°4* 25· Τών θείων ύμών και 
άχράντων Ιχνών 4° 4» 24 · τη ι θείαι καί άθανάτωι κορυφήι 372» 27· 37^. 7· 423» 3* cf. τήι 
άθανάτω ι ύμώ ν κορυφήι 67, ι6 . τής θείας και καλλινίκου κορυφής 3°6» ίο. τήι καλλινίκων 
κορυφήι 3 1 *. *9- θείων καί προσκυνουμένων μανδάτων 67, Ι3· θείου καί προσκυνουμένου 
πραγματικού 464. 4» Μετά προσκυνήσεως άναγινωσκέσθω 153. 6. εύσεβεις καί θείαι σνλλαβαί
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3 7 9 ,  4 . ab e p is co p is  θ ί ί ο ς  non d ic itu r  fere  n is i  in  p etitio n ib u s  [ 3 7 2 ,  2 7 . 3 7 6 ,  7 . 4 0 3 , 2 3 , 2 5 . 2 6 . 

4 0 4 , 2 4 . 2 5 .  4 0 6 , 10 . 4 2 3 , 3 2 ] ;  2 0 4 , 2 6  tra n sla tion i debetur.

e x  S y r ia c o  uersa  su n t o l  ν ι κ η τ α ί  κ α ί  ε ύ σ ε β ε ΐ ς  β α σ ι λ ε ί ς  3 9 2 » 3 · τ ° ύ  π ι σ τ ο τ ο ί τ ο υ  κ α ί  ν ι κ η τ ο Ο  β α σ ιλ έ ω ς  392* 3 
L a tin u m  u o cabulum  soliem ne quo id  sig n ifica tu r  quod ad  im peratorem  pertinet, est s a c e r  [ c f .  s a c r o  

i u d i c i o  111 1 6 , 1 1 .  1 7 ,  4  ( —  θ ε ί ω ι  η, 2 i .  8 , 1 3 ) .  s a c r a  s e n t e n t i a  H i 1 6 ,  2 6  ( =  θ ε ία ι  η, 3 8 ) ] ;  e. g. 

1 1 1 1 8 , 1 3 .  2 8 , 2 2 .  4 2 , 8 . 2 7 .  4 3 ,  1 8.  4 6 , 3 . 1 8 .  4 7 ,  3.  3 1 .  4 8 , 8 .  6 8 , 1 3 .  7 4 . 2 I - 3 7 3 . 2 2 .  4 8 2 , 8 .  

4 9 , 1 4 .  5 2 ,  9 .  6 0 , 7 .  2 2 . 6 1 ,  2 9 . 6 2 , 6 . 1 3 1 ,  2 6 , 1 3 3 ,  1 5 .  1 2 . 2 6 . 1 6 6 ,  9 . 1 1 .  1 6 7 ,  I. 2 1 .  1 6 9 , I. 3 , 

2 5 8 , 2 6 . 2 6 3 , I. 3 6 3 , 1 5 .  455» 6 . 4 5 9 ,  2 3 .  4 9 2 , 1 1 .  4 9 3 . 10. 5 0 8 , 2 9 . 5 IO> 1 7 ·  s a c r a s  l i t t e r a s

11 9 6 , 2 3 . v  3 , 2 0 . 2 8 , 1 9 .  s a c r a m  u e s t r a m  e t  a d o r a b i l e m  s a n c t i o n e m  v  6 5 , 3 7 .  corrigitur in  d i u i n u s  

in  Φ τ i l l  2 9 4 , 3 . 3 8 1 ,  2 4 . 3 9 1 ,  1 8 ,  in  d i u i n i s s i m i s  a R u stico  in  mg. h i  6 6 , 1 . m in u s frequens est 

s a c r a t i s s i m u s  e. g. 111 2 3 .  10 . 3 5 0 , 2 3 . 3 5 1 ,  1 0 . 4 9 3 , 1 7 .  s a c r a t i s s i m a s  l i t t e r a s  v  3 , 2 7  [ =  4 8 9 , 1 1 ] .  

s a c r a t i s s i m i s  u e s t r i s  e t  d e o a m a n t i s s i m i s  l i t t e r i s  v  2 7 ,  2 0 . s a c r a t i s s i m i s  u e s t r i s  s y l l a b i s  v  3 1 ,  2 0 . 

s a c r a t i s s i m i s  s y l l a b i s  a d o r a n d i s q u e  v  2 9 , 1 1 .  s a c r a t i s s i m i s  a u r i b u s  v  5 ,  13  [ =  4 8 4 , 2 0 ]. s a c r a -  

t i s s i m u m  e x p e d i t u m  [ =  τ ό  θ ε ι ο ν  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  E ua gr. 2 , 9 ]  v  1 1 ,  1 6 . corrigitur in  d i u i n u s  in  

φτ h i  2 9 7 ,  1 6 .  2 8 9 * 1 8 . 4 6 3 , I, 4 9 5 , 2 . neque tam en R u s tic i  p rop rium  est, sed ex  antiquiore u su  

d esu m p tu m ; habetur enim  ab in itio  in  Φ , n o n  in  Φ r tantum m odo  i l l  2 2 , 1 9 . 6 2 , 2 . 4 9 2 , 5 . 3 . 6 . 

7 .  1 3 .  5 0 1 ,  2 1 .  5 0 4 , 2 5 . 5 0 8 , I .  2 2 . 5 1 0 ,  2 3 . 5 1 5 ,  2 3 . 5 3 9 , 2 . 5 0 8 , 2 8 , presterea 11 h i ,  19 .

V 3 , 1 2  [ =  4 8 8 , 3 1 ] .  7 ,  3 6  [ =  4 8 7 , 1 2 ] .  8 , 3 0  [ — 4 8 8 , 1 3 ] .  denique cf. d i u o  u e r t i c e  i n  3 7 2 , 14 . 

d i u i  e t  u i c t o r i s  a p i c i s  [ =  θ ε ία ς  κ α ι  κ α λ λ ι ν ίκ ο υ  κ ο ρ υ φ ή ς  3 ° 6 ,  ί ο ]  i l l  373* 7* c *· u i c t o r i  u e r t i c i  

τ ή ι  κ α λ λ ι ν ί κ ω ι  κ ο ρ υ φ ή ι  3 1 1 » J 8 ] 111 3 79 * *8- d i u a l i  d e c r e t o  i i i  4 9 1 .  2 2 · d i u a l i  s a n c t io n e  

i l l  5 1 0 » *4 - i m m o r t a l i a  [ i m p e r i a l i a  d e c r e t a  [ =  τ ο ύ ς  θ ε ίο υ ς  τ ύ π ο υ ς  2 1 9 ,  3 4 ]  *** 2 9 8 , ΐ3 ·  

s a c r i s  l i t t e r i s  111 17» 2 3 ;  s a c r o  e d i c t o  11 1 1 5 ,  1 9  Greece non bene uertitur  ίε ρ ο ΐς  γ ρ ο ίμ μ α σ ιν  ί ο ,  ί ο .  

ί ε ρ ώ ι  δ ι α τ ά γ μ α τ ι  4 7 8 , 2 ΐ .  denique notetur  τ ή ι  ά θ α ν ά τ ιυ ι  ύ μ ώ ν  κ ο ρ υ φ ή ι  6 η, 1 6  ~  u e s tr a e  c le m e n tia e  

i i i  4 2 » i i ·  τ ή ζ  β α σ ιλ ικ ή ς  κ ο ρ υ φ ή ς  84» 4 ~  i m p e r i a l i  d e m e n t i a  [ g r  s u m m i t a t e  R u sticus]  i n  5 9 , 14  

ε υ σ ε β έ σ τ α τ ο ς  et quod inde deriuatum  est ή ε ύ σ έ β ε ια  ύ μ ώ ν  u e l  ή  ύ μ ε τ έ ρ α  ( ή μ ε τ έ ρ α )  ε ύ σ έ β ε ια  

[ =  p i i s s i m u s  p ie t a s ]  n im is frequenter leguntur quam  ut locis collectis opus sit. sufficia t notare 

τ ο ύ  π α ν ε υ σ ε β ο Ο ς  β α σ ιλ έ ω ς  373» 2 4 · τ ή ν  ή μ ε τ έ ρ α ν  ε ί ισ έ β ε ια ν  8, 3 1 · 7 1 » 2 ° ·  2 5 · 378* 9 · 48 4. 5 · 2 4- 

4 8 6 , 2 2 , n o s t r a  p i e t a t e  u l  2 1 ,  5 · τ ή ι  ύ μ ε τ έ ρ α ι  ε ί ισ ε β ε ία ι  6 6 , 3 2 · 177» 2 8. 3 5 · 4°4» 7 · 2 3 · 4 2 4- 3 

459, 8 . 46 3 - 3 ΐ · 464» ΙΟ · 472 » 36 · ε ί ισ ε β ε ία ς  ύ μ ώ ν  417»  χ9 · 2 1  ■ 42 4» ΙΟ - 2 3 · ή  α ύ το Ο  ε υ σ έ 

β ε ια  313» 7 · 379» 3 · τ ί* ε ύ σ ε β ή  γ ρ ά μ μ α τ α  8 6, 3 1 · 3 7 3 . ι 6 .  τ ό  ς ύ σ ε β έ ς  κ α ι θ ε ο φ ιλ έ ς  [ r e l ig io -  

s is s im a e  i i i  5 8 , ι ]  τ ώ ν  φ ι λ ο χ ρ ί σ τ ι υ ν  β α σ ιλ έ ω ν  γ ρ ά μ μ α  8 2 , 2 0 . τ ό  ε ίισ ε β έ ς  κ ο μ μ ο ν ι τ ώ ρ ι ο ν  3 7 9 . 9· 

α ΐ ε ύ σ ε β ε ΐς  [ —  r e lig io s is s im a e  111 351 * *9] δ ια το ίΕ εις  483» ΐ ·  τ ° ΐ ς  ε ύ σ ε β ώ ς  θ ε ο π ισ θ ε ΐ σ ιν  373. 2 ΐ ·  

p i i s  s y l l a b i s  ν  3 9 . 6 . p i i s  l i t t e r i s  ν  4 1 ,  2 9 . p i is s im is  n o s t r i s  s y l l a b i s  v  2 5 , 1 9 . —  α ί ε ύ α γ ε ις  

[ =  u e n e r a b i le s  i i i  5 7 ,  2 9 ]  σ υ λ λ α β α ί 8 2, 1 7 .  τ ό  ε υ α γ έ ς  [ —  u e n e r a b i l i s  i i i  6 2 , 3] γ ρ ά μ μ α  86, 13 . —  

p o s t  d e u m  c u n c t o r u m  u e n e r a b i l i s  [ =  ε ύ α γ έ σ τ α τ ε  E u a g r .  2 , 8] im p e r a t o r  v  1 2 , 3 

alterum  im peratorum  epitheton preedicatiuum  est φ ι λ ό χ ρ ι σ τ ο ς ;  utrum que et ε ύ σ ε β έ σ τ α τ ο ς  et φ ιλ ο -  

χ ρ ι σ τ ο ς  ab hom inibus ecclesiasticis aliena sunt, illu d  uero imperatorum proprium , hoc eis commune 
cum  ciuitatibus [cf. e. g. τ ή ν  φ ι λ ό χ ρ ι σ τ ο ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ ίν  3 7 8 , 30. 3 7 4 , 1 5  =  C h r is t ia m s s im « e  

( C h r is t i  a m ic is s im a e  Φτ) C o n s t a n t in o p o l is  i i i  4 6 3 , 1 C h r is t ia n a  C . c i u i t a t e  111 4 5 7 , 1 1 .  φ ιλ ο χ ρ ίσ τ ω ι  

[ C h r i s t i a n a  Φoc C h r i s t i  a m i c a  Φ** i i i  4 6 2  2 4 ]  Β η ρ υ τ ώ ι  3 7 8 , 2 6 . τ ή ν  φ ι λ ό χ ρ ισ τ ο ν  [ C h r is t ia n is s im a  Φ°·* 
C h r i s t o  a m ic is s im a  Φτ i i i  4 6 4 . n ]  379» 32 · °1 φ ιλ ό χ ρ ι σ τ ο ι  λ α ο ί 2 4 5 . 2 ο . τ ώ ι  φ ι λ ο χ ρ ίσ τ ω ι  λ α ώ ι 

2 3 8 , 2 4  =  d i le c t o  C h r i s t o  p o p u l o  i i i  3 4 4 , 5 ]. uersio proprie Latina est C h r is t ia n is s im u s  [ c f . C h r i-  

s t ia n i s s im a m  s a p ie n t ia m  i i i  7 3 , 14  =  τ ή ς  φ ιλ ο χ ρ ίσ τ ο υ  σ ο φ ία ς  9 6 , i i ]  e. g. i i i  4 4 , 2 3. 5 7 ,  20. 5 8 , 2 .

2 1 6 , 30. 2 1 8 , 8. 16 . 2 4 . 3 4 2 , 1 5 . corrigi solei in  Φ* in  C h r is t o  a m ic is s im u s  i i i  1 3 8 , 1 1 .  2 12 , 2.

38 0 , 8. 4 6 3  1 4 . 4 6 7 , 3 . 4 8 6 , 1 5 .  50 4 , 30  uel C h r is t i  a m ic u s  i i i  1 3 6 , 1 2 . 1 4 2 , 2 . 14 . 2 1 1,  1.  2 1 6 , 11 

2 86, 3, 9 . 300, 1 1 .  30 2, 1 2 . 3 4 4 , 19 . 3 5 4 , 2 3 . 4 8 7 , 6 ;  a m ic u m  [ a m ic is s im u m  V ]  C h r is t i  11 1 2 8 5 , 10 ; 

a m ic o  C h r is t o  im p e r io  i i i  380 , 1 9  uel C h r is t i  a m a t o r ib u s  i i i  3 7 3 , 2 3. 4 8 7 , 1 5 . 3 5 2 , 12  uel a m a n t iu m  

C h r is t u m  i i i  1 9 7 , 1 . 12 0 , 1 7  52, 16 . 3 4 5 , 1 2 . Χ ρ ισ τ ια ν ικ ώ τ α τ ο ς  83, 2 [—  i i i  58, 14 ]. 4, 3 [ — L e o  

e p . 2 5  u o l.  4 p .  2 6 , 2 5 ]. 2 42 , 2 0  [ =  L e o  e p . 3 p .  4, 18 ]. 3 9 7 , 1 3  [ =  C h r is t ia n is s im u m  i i i  48 4, 6J; 

Χ ρ ισ τ ια ν έ  2 6 , i 9 [ =  L e o  e p . 1 8 p .  20, 16 ]  produnt translationem Greşeam; aptius 44 , 1 0  φ ιλ ό χ ρ ισ τ ο ς  

ponitur pro Christianissimus [ L e o  e p . 1 2  u o l. 4 p .  1 5 ,  3 1 ] .  ceterum istas interpretationes qua 
magis GrcBccB uoci accommodate sunt, ipse Rusticus non primus inuenit. C h r is t ia n is s im is  non 
in Φτ tantum, sed etiam in quibusdam codicibus corrigitur in C h r is t o a m a n t is s im is  i i i  5 10 , 2 4 ; 

C h r is t o a m a n t is s im o  habetur in Φ& i i i  1 0 ,2 3 .  3 5 ;  a m a to r i  C h r is t i  i i i  5 , 3 .  uel in Φ ·  extat a m a 

t o r i b u s  C h r is t i  i i i  3 5 7 , 9 ;  a m a n ţ i  C h r is t u m  i i i  4 3 7 , 1 . habetur in Φ a m a t o r i  C h r is t i  i i i  4 1 1 ,  18. 20.

4 5 6 , 7. 1 6 7 , 3. 11 1 7 4 , 38. 3 9 ; C h r is t o  a m a b ile s  111 5 5 8 , 7 ;  C h r is t i  c u lt o r i  11 9 8 , 19 . 20. ponitur pro 
φ ιλ ό χ ρ ισ τ ο ι  f id e lis s im i i i i  1 6 7 , 1 4 ;  p iis s im o r u m  [C h r is t i  a m ic o r u m  Φ * ]  Φ ** i i i  1 5 4 , 1 4 ;  u e n e r a b ile m  

a m a t o r e m  C h r is t i  Φ*] Φ<* i i i  5 5 3 , 9. 11 1 9 7 , 3.

Acta conclUorum cecumenicoruin. Tom. II. Voi. 6 1 9
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τό ήμ^τερον κράτος 483. 28. 484,4°· 485 . 34- 486. 2ΐ. 491. 5· ι6 · *9 - 493*36. τό ύμ^τερον 

κράτος 3 *5 . 4 1 · 36 , 3 · 66,27. 67,8 . 3 *5 » 4 1 · 4 *7 * ι 5 · 27· 424»22 473.2. τό ύμών ούράνιον 

κράτος 4°4» 24 · 463 . 34 - τοϋ αΐιυνίου ύμών κράτους 6 7.17· 4° 4» 33 · nostra potentia [ =  τό ήμ^- 

τερον κράτος 486, 2 ΐ] ν  y, 9 111 385, 23 [ =  3*5» 41]· maiestas nostra [ =  τό ήμέτερον κράτος 

4 8 4 ,4 °] ν 5 - 3 3 · uestrae maiestatis [ =  τοϋ ύμετ^ρου κράτους 4 Ι7* 27· Ι 5] 111 5° 5. ΐ 5 3 - tua 
maiestate [ τ ή ς  Οής μεγαλειότητος Greaca uersio y, 8] i i i  15,33. uestra potentia v 59.24· uestrae 

maiestati v 34. 16, 39,30. 43. 3 7 · 47 . 1 7 · 58.30. 60,25. 71,38 . 7 4 .1 6 .7 9 ,3 2 . uestra Christia- 

nissima maiestas v 4 5 ,3 1. 51,2 6 . sacrae uestrae maiestati v  54, 34. —  uestram clementiam 

111 42, 4 —  τώ ι ύμετέριυι κράτει 67, 8.

ή ήμετ^ρα γαληνότης 352, ι y. 28, 20. 30. 3° . 14· 23 - 7*. 2· 73 . ι6. 33^, ΐ 7· 484 . 33 · 486, 5 · 

489 . 3 · ι8 · 32· 492 . 38 . ή ύμ ετίρ α  γαληνότης 404.4· 152.28. 177. 34- 424. 5· *1 αύτοΟ γαληνότης 

487* 7 · 9· 488* * 3- uestra tranquillitas [ —  ή ύμετέρα γαληνότης G r& ca  uersio 6,35] 111 ! 5 . 25· 

2 ΐ,3 ·  2 2 , ι ι .  3°· 23,5· 7· *3· ΤΠι ήμετ^ραι γαληνότητι 3°, 23 =  tranquillitas nostra 11 97. *■ 

τής ύμετέρας γαληνότητος 177. 34 =  uestram tranquillitatem 11116 7 ,11. ή γαληνότης αύτών 

(p lu r. m a i.)  177» 18 =  eius tranquillitas 111166,23. tranquillissimus [G raca uersio  γαληνότατος 

9 ,2 0 .3 5 ]  imperator 11119 ,2 . 15. nostra tranquillitas v  3,20, 4,2. 15 ,2 5 . 5 ,27. etc. uestrae 

tranquillitatis v 15, 16. uestrae Christianissimae tranquillitatis v 25, 5. —  nostra serenitas 

1 1 1 1 5 ,3  — ή ήμετ^ρα γαληνότης 478,4. nostrae serenitatis 11114 ,2 3  — τής γαληνότητος ήμών 

480, 5; similiter i i i  46, 4. 48, 12. 136, 19. 411, 22. 11 115, 19. 175, 2. uestra serenitas v 31, 22. 

3 7 ,19 . 43.14· 50.18. 65,40. 6 7,13 . 70 ,23 .3 3 . 77,2 7. 79,4. 84,18. 86,27. 8 7 ,7 .2 3 . 89, 18. 

93. 1. 96,29. —  τής ήμετ^ρας γαληνότητος 28,20. 30. 30, 14. 17 =  nostra mansuetudine n 96,9· 

18. 29,32. —  clementiae uestrae Leo ep. 54 [uol. 4 p. 57, 14] =  τής ύμετ^ρας γαληνότητος 

25 6 ,38. dem entia uestra ibid. ep. 61 p. 6 7,2 1. 68,9. — ή σή γαληνότης 2 5 9 ,2 .3 1, gloriosam 

clementiam uestram ibid. ep. 54 p. 56, 27 =  τήν ξνδοΕόν σου γαληνότητα 256, i i .  clementissimi 

principis ibid. ep. 52 p. 52,4 =  τού γαληνοτάτου βασιλ^ως 31, i2. gloriosissimo et clementissimo 

Leo ep. 25 p. 26, 8 =  γαληνοτάτω ι και ^νδοΕοτάτωι 3, io. tranquillissimi principum Leo ep. 25 

p. 26, 23 =  γαληνότατε βασιλεύ 3, 26.
τήι ήμετέραί ήμερότητι 27,28. τής ύμετ^ρας ήμερότητος 337*6. nostrae serenitatis 11 115,19  =  

τής ήμετ^ρας ήμερότητος 478» 2 Ι- τ ήζ ύμετ^ρας ήμερότητος 337, 6 =  uestrae serenitatis 11 175* 

i i i  411, 32.

m a n s u e t u d i n i  u e s tr a e  L e o  e p .  2 5  [ u o l .  4  p .  2 7 ,  4 ] =  τ ή ν  ύ μ ε τ έ ρ α ν  ή μ ε ρ ό τ η τ α  4 , 17 , u estrae  

m a n s u e t u d i n i  i i i  14, 4 =  5 , 1 1  et similiter 111 1 4 , 13  [ =  5 ,  2 1 ] .  1 5 ,  1 [ =  6 , 8]. 2 2  [ =  6 , 32], 32 

[ —  7 . 7 ] · l 6 , 1 5  [ =  7 , 2 7 ] .  2 7  [ =  8 , 1 ] .  1 7 ,  2 [ —  8 , 1 1 ] .  τ ή ι  ή μ ε τ ί ρ α ι  ή μ ε ρ ό τ η τ ι  2 7 , 28 =  n o stra e  

m a n s u e t u d i n i  m  2 0 , 1 6 . u e s tr a e  c le m e n t ia e  L e o  e p .  6 1  [ u o l .  4  p .  6 7 ,  1 1 .  6 8 , 5 ]  =  τ ή ς  σ ή ς  ή μ ε ρ ό ·  

τ η τ ο ς  2 5 8 , 2 9 . 2 5 9 .  2 6 . τ ή ι  ή μ ε τ ^ ρ α ι  ή μ ε ρ ό τ η τ ι  2 7 ,  2 8  —  c le m e n t ia e  n o stra e  11 9 5- 9· c le m e n t is 

s i m i  p r i n c i p i s  L e o  e p .  1 2  [ u o l .  4 p .  1 5 ,  1 3 ]  =  τ ο Ο  ή μ ε ρ ω τ ά τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς  4 3 , 19 . 

τ ή ς  β α σ ιλ ι κ ή ς  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ς  1 7 6 , 2 6 .  \ηη, 1 4 . 1 7 8 , ί ο  =  c le m e n t ia e  i m p e r ia l is  1 1 1 1 6 5 , 2 8 .  1 6 6 ,1 9 .  

1 6 7 , 2 0 .  t u a m  c l e m e n t i a m  i i i  1 5 , 2 3  —  τ ή ν  σ ή ν  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ν  6 , 33· c le m e n tia e  u estrae  L e o  e p . 18  

[ u o l .  4 p. 1 9 ,  1 4 ]  =  τ ή ς  ύ μ ε τ έ ρ α ς  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ς  2 5 ,  1 1 et similiter L e o  e p , 7  p .  9 , 1 9  =  4 5 , 4. L e o e p .  54  

Ρ* 55. 9 =  2 5 4 , 3 8 . c l e m e n t i s s i m u m  p r i n c i p e m  L e o  e p .  2 3  p . 2 4 , 3 3  =  τ ώ ι  φ ι λ α ν θ ρ ω π ο τ ά τ ω ι  βα- 

σ ΐ λ ε ι  48 , 2 1  similiter L e o  e p .  3 p .  4 , 1 9 . 6 4  p .  7 1 ,  1 —  2 4 2 ,2 0 .  2 5 8 ,3 .  e o r u m  t r a n q u i l l i t a t i  

[interlocutio Pascasint] h i  5 4 0 , 13  =  ή  τ ο ύ τ ω ν  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α  4 4 7 , 4 . t u a m  m a n s u e tu d in e m  i i i  1 5 , 13 

=  τ ή ν  σ ή ν  Ε π ιε ίκ ε ια ν  6 , 2 ΐ .  m a n s u e t u d i n i  u e s tr a e  L e o  e p . 18  p .  2 0 ,2 8 .  3 3  p . 2 4 , 3  =» τ ή ς  ύ μ ε -  

τ ί ρ α ς  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ς  2 7 , ι .  4 7 .  ι 6 .  m a n s u e t i s s im e  i m p e r a t o r  ν  3 1 . 26  

δ  δ ε σ π ό τ η ς  τ ή ς  ο ϊκ ο υ μ ^ ν η ς  γβ, η. ι8 .  2 1 9 .  1 2 .  2 4 . 2 2 ο , ι ι .  3 0 9 .3 1  

δ  ε ύ σ ε β ^ σ τ α τ ο ς  δ ε σ π ό τ η ς  ή μ ώ ν  1 5 1 .  33* τ ο ϋ  δ ε σ π ό τ ο υ  1 3 8 , 13  

τ ο Ο  θ ε ο φ ι λ ε σ τ ά τ ο υ  [ r e l ig io s is s im i  Φ d e o  a m ic is s im i  Φτ i i i  5 4 9 . 1 1 ]  β α σ ιλ έ ω ς  455.3 
ε ύ σ ε β ^ σ τ α τ ο ί  κ α ί κ α λ λ ί ν ικ ο ι  β α σ ιλ ε ίς  4 2 4 . 2 5 

ή  β α σ ιλ ικ ή  α ύ θ ε ν τ ία  1 4 9 , 2 5 · Ι 5 1 . ι 6 · 1 7 6 , 3 6  

τ ώ ι  ά ρ χ ι ε ρ ε ΐ  β α σ ιλ ε ΐ  1 3 8 , 2 8  =  p o n t i f i c i  i m p e r a t o r i  i n  ΐ 2 ΐ ,  6

nostra aetemitas 111 16, 16. 17 =  ή ήμετέρα αίωνιότης 7.27· 28· perennitatis nostrae 11 119. 12 
Christianissimc et uenerabilis imperator Leo ep. 18 [uol. 4 p. 20,16] =  Χριστιανέ καί αΙδίσιμε 
βασιλεύ 26, 19. gloriosissimus et clementissimus prmceps Leo ep. 64 p. 71, 1 =  6 ΕπίδοΕος καί 
φιλανθρωπότατος βασιλεύς 258, 2. uenerabiles epistulas [interlocutio Hilari] 111 58, 14 =  προσκυ- 

νητά γράμματα 83, 4· 6e(wv κα  ̂ προσκυνουμ^νων [uenerabile 111 42, 8] ύμών μανδάτων 67. 13. 
uestrae Christianissimae pietatis ν ι6, 37* pietatis uestrae et Christianitatis ν 26,22. Christiamtas 
uestra ν 46, 35· 28,19. 29,14. 30.23. 41,22.33. 52. 11. 56,15. 96,18  
uestra religio v 43. 20. 44, 17. religiositati uestrae V  70, 2
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uenerabilis imperator v 12, 16. serenissime et orthodoxe imperator v  30, 30. famosissime et 

fidelissime princeps v 26, 7. coram uestro imperio et uictoria v  36, 21. uestri culmen imperii v  39, 5 

saluberrimis uestris auribus v 31, 33. terribiles litteras imperii uestri v  35, 9· terribile pietatis 

uestrae decretum v  35, 21. 33

ένεύχομαι τή ν  άγίαν καί όμοούσιον τριάδα τή ν σώιΣουσαν τούς φιλοχρίστους ήμών βασιλέας καί 

τή ν  σωτηρίαν καί διαμονήν τώ ν  εύσεβεστάτων ήμών βασιλέων Θεοδοσίου καί ΟύαλεντινιανοΟ  

τώ ν αΐω νίων αύγούστιυν ιο ί,  2 ΐ. ένορκί£οντες είς τή ν  άγίαν καί όμοούσιον τριάδα καί σωτηρίαν 

και νίκην τώ ν  φ ιλοχρίστω ν ήμών βασιλέων 2ΐο, 42. τήν σωτηρίαν ύμΐν τώ ν  δεσποτών τής 

οικουμένης 66, 14. τή ν σωτηρίαν τώ ν βασιλέων και τή ν νίκην αύτώ ν 378* *· τ ήν σωτηρίαν τώ ν  

βασιλέων 458. *3-
τοις κρατοΟσι τώ ν δλων καί τοις μεγαλοπρεπεστάτοις καί ένδοΕοτάτοις άρχουσι τήι τε 

λαμπράι καί ένδόΕωι συγκλήτωι τώ ι τε κλήριυι παντί καί τώ ι λαώι 249» 28. καί ό ήμών δεσπό

της καί ή ήμών δέσποινα καί ύμείς οί άρχοντες καί ή σύγκλητος και ή σύνοδος ής έ£άρχουσιν

ol πατέρες ήμών Λέων καί Άνατόλιος 39· τούς βασιλέας τήν τε λαμπράν σύγκλητον καί 

πάσαν τή ν βασιλεύουσαν 477» 27· ό βασιλεύς καί ή σύγκλητος ι ι ι ,  26. pro piissimo atque 

Christianissimo principe nostro et omni palatio et eius exercitu v  19, 6. pro imperio et Christia- 

nissimo uestro palatio v  13, 24. pro uestra potentia et omni sacro palatio et uictoria fidelis 

exercitus v  44, 18. ad hoc maximum Imperium ueni dei prouidentia et electione senatus excel- 

lentissimi [ =  ύπερφυοΟς io, 7] cunctaeque militiae in  17, 20. uos . . . simul magniiicentissimis 

maximisque proceribus et gloriose sapienţi iustissimoque uestro senatui v  87, 25.

Pulcheria augusta augustique coniugi omnia conueniunt epitheta qua augusto tribuuntur:
τήν .εύσεβεστάτην καί θειοτάτην [ =  sacratissimam ν 4» 24] δέσποιναν τήν όμόίυγον τής έμής 

γαληνότητος 483» 28. ή ήμετέρα θειότης 487» 6. τά θεία ήμών γράμματα 494» 29 

ή ήμετέρα εύσέβεια 487» *5 - 4 · 494» *3» adoranda uestra pietas [Hilarus] Leo ep. 26 [uol. 4 

p. 28, 8] =  ή προσκυνητή σου εύσέβεια 49, τής φιλοχρίστου βασιλίδος 47^, 37 =  amicam 
Christi augustam Φ* amatricem dei imperatricem Φ α i ii  353, 36. 23. τήι εύσεβει τήι φιλοχρίστωι 

353* 3 1 — Ρ ^  et amanţi Christum Φ α piae amatrici Christi Φ &  111 439, 18
τό ήμέτερον κράτος 487, io. 35. 488, 12. 29, 16. nostra potestas [ =  487, 35. 29, 16] v  8, 17. 
u i 2i, 18. nostra serenitas [ =  487, 10] v 7, 34. nostra clementia [ =  488, 12] v  8, 29 

τήι ήμετέραι γαληνότητι 29, 8.28 [ — nostrae tranquillitatis 11122, 11.20J 487,32 [ =  tranquillitas 

nostra v 8, 15]. 494. 3-23. 495» 5· τής έμής γαληνότητος 494. 18
u e s t r a  c l e m e n t i a  L e o  e p .  1 1  [ u o l.  4  p .  1 2 ,  2 2 ]  =  τ ή ς  ύ μ ε τ έ ρ α ς  φ ι λ α ν θ ρ ω π ία ς  4 5 , 2 4  et similiter 
p . 1 4 ,  1 5  =  4 6 , 2 3 . e p . 2 3  p . 2 4 , 6  =  4 7 , 1 9 . e p . 2 6  (Hilarus) p .  27, 2 3 =  4 8 , 30. u e s t r a  u e n e r a n d a  

c l e m e n t i a  ibid. p .  2 8 , 1 =  ή  ύ μ ε τ έ ρ α  π ρ ο σ κ υ ν η τ ή  φ ι λ α ν θ ρ ω π ία  49» * * · t u a  c le m e n t i a  i i i  1 3 , 20  

=  ή σ ή  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α  5°> 6 . g lo r io s is s im a e  e t  c le m e n t is s im a e  P u lc h e r ia e  L e o  e p . 2 6  [Hilarus] 

p .  2 7 ,  2 1  —  τ ή ι  φ ί λ α ν θ ρ ω π ο τ ά τ η ι  κ α ί ε ύ σ ε β ε σ τ ά τ η ι  Π ο υ λ χ ε ρ ία ι  48 , 2 7

π α ρ ά  τ ή ς  δ ε σ π ο ίν η ς  ή μ ώ ν  Π ο υ λ χ ε ρ ία ς  κ α ί σ ε β α σ μ ιω τ ά τ η ς  β α σ ιλ ίδ ο ς  9 . 17 ~  P u lc h e r i a  a u g u s t a  

iii 1 8 , 2 6 . s a n c t is s im a  a t q u e  u e n e r a b i l i s  f i l i a  a u g u s t a  iii 1 3 , 1 9  [Galla Placidiee ep.\ =  δ έ σ π ο ιν α  

ά γ ι ω τ ά τ η  κ α ι π ρ ο σ κ υ ν η τ ή  θ ύ γ α τ ε ρ  α ύ γ ο ύ σ τ α  5 0 , 5 · τ ή ζ  ε ύ σ ε β ε σ τ ά τ η ς  κ α ί τ ά  π ά ν τ α  π ι σ τ ο τ ά τ η ς  

β α σ ιλ ίδ ο ς  κ α ί α ύ γ ο ύ σ τ η ς  τ ή ς  θ υ γ α τ ρ ό ς  ή μ ώ ν  (Anatolii) Π ο υ λ χ ε ρ ία ς  249» ι8 .  p iis s im a e  e t  quae C h r is tu m  

d i l ig e n s  d e o  e s t  d i le c t is s im a ,  reg in a e  e t  a u g u s ta e  c u s t o d i  c a th o lic a e  e t  o r t h o d o x «  f id e i  filiae P u l 

c h e r ia e  i n  3 4 5 , 2 9 . f i l i a  e t  a u g u s t a  ibid. 3 3 . τ ή ι  α ϊιυ ν ία ι  α ύ γ ο ύ σ τ α ι  40 6 , 8 

G a l l a  P l a c i d i a  p i is s im a  e t  p e r p e t u a  a u g u s t a  m a t e r  111 1 4 , 2 2  =  Γ ά λ λ α  Π λ α κ ίδ ια  ή  ε ύ σ ε β ε σ τ ά τ η  κ α ί ά ν -  

θ ο Ο σ α  α ίω ν ί α  ά ε ί  β α σ ιλ ίς  κ α ί μ ή τ η ρ  5 . 31 · G .  Ρ .  p i is s im a  s e m p e r  a u g u s t a  iii 1 3 , 2  =  Γ. Π . ή 

ε ύ σ ε β ε σ τ ά τ η  κ α ί έ π ιφ α ν ε σ τ ά τ η  ά ε ί α ύ γ ο ύ σ τ α  49» 21 · d o m in a e  m eae P la c id ia e  u e n e r a b i l i  a u g u sta e  

iii 1 6 , 1 5  =  δ ε σ π ο ίν η ι  έ μ ή ι  Π λ α κ ιΜ α ι π ρ ο σ κ υ ν η τ ή ι  α ύ γ ο ύ σ τ α ι  η, 2 6 . d o m in a  s a c r a t is s im a  m a t e r  

e t  u e n e r a b i l is  a u g u s t a  iii 1 6 , 2 7  =  δ έ σ π ο ιν α  ά γ ν ο τ ά τ η  μ ή τ η ρ  κ α ί π ρ ο σ κ υ ν η τ ή  α ύ γ ο ύ σ τ α  8, ι 
L i c in i a  E u d o x i a  p i is s im a  e t  p e r p e t u a  a u g u s t a  iii 1 5 ,  12  =  Λ ικ ιν ία  G ö b o E ia  ή  ε ύ σ ε β ε σ τ ά τ η  κ α ί ά ν θ ο Ο σ α  

α ίω ν ία  β α σ ιλ ίς  θ υ γ ά τ η ρ  6 , 2 ΐ .  d o m i n a  m eae E u d o x ia e  u e n e r a b il i  a u g u s ta e  i n  1 6 , 3 1  =  δ ε σ π ο ίν η ι  

έ μ ή ι  6 ύ δ ο Ε ία ι τ ή ι  π ρ ο σ κ υ ν η τ ή ι  β α σ ιλ ί ΐη  8 , 6 .  d o m in a  s a c r a t is s im a  f i l i a  u e n e r a b il is  a u g u s t a  

i n  16» 3 3  =  δ έ σ π ο ιν α  ά γ ν ο τ ά τ η  θ υ γ ά τ η ρ  π ρ ο σ κ υ ν η τ ή  β α σ ιλ ίς  8 , g. t u i  d e s id e r ii  iii 1 6 , 3 2  =  τ ή ς  

σ ή ς  π ο θ ε ι ν ό τ η τ ο ς  8, η. tu ae d u l c e d in i  iii 1 7 ,  3 =  τ ή ι  σ ή ι  γ λ υ κ ύ τ η τ ι  8, 12

τ ώ ν  έ ν δ ο Ε ο τ ά τ ω ν  ά ρ χ ό ν τ ω ν  [ =  g lo r io s is s im is  iu d ic ib u s  semper Φ, singulare est u ir i i l lu s tr is s im i 111553·, 4 ·  

m a g n ii ic e n t is s im is  m a g is t r a t ib u s  11 1 0 2 ,3 6 .  m a g n if ic e n t is s im i e t  in lu s t r e s  iu d ic e s  11 1 1 0 , 10 ] 1, 1.

3, 1 . 4 , 1 . ά μ α  τ ο ις  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ε σ τ ά τ ο ις  κ α ί έ ν δ ο Ε ο τ ά τ ο ις  ά ρ χ ο υ σ ι 6 , 2 ;  omnibus in catalogo pra- 
ponitur prater 6 , 2 10 sine τοΟ  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ε σ τ ά τ ο υ  κ α ί έ ν δ ο Ε ο τ ά τ ο υ  [ =  m a g n if ic e n t is a im o  e t  g lo r io -  

s is s im o ]  siue τ ο ύ  μ ε γ α λ ο π ρ ο π ε σ τ ά τ ο υ  [ =  m a g n if ic e n t is s im o ]
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το ϋ  σ τρα τη λά του [ =  m agistro m ilitum ] cf. Prosopogr. 1 ’ Ανατολίου

τοΟ Υπάρχου τ ώ ν  Ιερών π ρ α ιτω ρ ίω ν [ =  sacrorum praetoriorum] cf. Prosopogr. 1 Παλλαδίου. 138, 6. 

τοΟς έπάρχους τ ώ ν  Ιερών π ρ α ιτω ρ ίω ν καί τό ν στρατοπεδάρχην τής w€uj έκατέρων δυνάμεων και 

τό ν  μάγιστρον τ ώ ν  θείω ν όφ φ ικίων 464, 4- τ °ύ ς  μεγάλους καί έΕοχωτάτους [ =  magnificentissi- 

mos et excellentissim os ill 298, 3] Υπάρχους 219, 25. 30. uiro clarissimo et inlustri ppo II n o , 1. 

uiro illustri praefecto Orientis [ =  p. 479, 9] 11 116 ,2 . ή ύπέρλαμπρος καί μεγαλοφυής [illustris et 

m agnifica 111 349,26. 352, 1, 11 11 9 ,2 ]  αύθεντία 481, io. 483, 15 

έπάρχω ι τ ώ ν  κατά τό ’ Ιλλυρικόν π ρ α ιτω ρ ίω ν cf. Prosopogr. 1 Ο ύαλεντινιανώ ι 

τοΟ έπάρχου πόλεω ς cf. Prosopogr. 1 ΤατιανοΟ

το ϋ  μαγίστρου τ ώ ν  θείω ν [ =  sacrorum, diuinorum Φτ 5» ι]  όφφικίων cf. Βιγκομάλου. Μαρτιάλιος. 

τούς έπάρχους τώ ν  Ιερών π ρ α ιτω ρ ίω ν και τό ν στρατοπεδάρχην τ ή ς β€ω έκατέρων δυνάμεων και 

τό ν μάγιστρον τ ώ ν  θείω ν όφ φ ικίω ν 464» 8. uiro clarissimo et illustri magistro officiorum 11 110, 2. 

uiro illustri magistro officiorum [ =  p. 479, 11] 11 1 1 6 ,7 . cf. p. 216, 37. 2 17 ,3 7 . 248,12- ή κατά- 

θεσις έγκείσθω τοΐς δημοσίοις ύπομνήμασιν 178, 22

τούς Υπάρχους τ ώ ν  ίερω ν πρα ιτω ρίω ν καί τό ν στρατοπεδάρχην της ν€ω έκατέρων δυνάμεων 

καί τ ό ν  μάγιστρον τ ώ ν  θείω ν όφ φικίων 464» 5 · μέγιστον τοΟ ένδοΕοτάτου στρατηλάτου 

[στρα τηγού 493» ι 5 ] τή ζ"€ ιυ  άπό ύπ ά τω ν καί πατρικίου δικαστήριον 491, *3 · 493» *5- cf ■ Prosop. 

ι Ζ ή νω να

τοΟτο μέν θεΐα γράμματα, τούτο δέ καί άποφάσεις οΐωνδήποτε μεγίστων δικαστηρίων 463» 4°· 

ώς καί παρά τοΐς έξω  θεσμοΐς φ υλάττετα ι (de iu d ic io  ad quod appellatur) 97, 23 

ώς εί μή ήν φυλακή έν Ά ντιοχεία ι ύπό τή ν  κομιτιανήν τάΕιν 376. 4

6 μεγαλοπρεπέστατος καί ένδοΕότατος Θεόδωρος τά της Αιγυπτιακής διοικήσεως ίθύνων πράγ

ματα 22ο, ΐ5· cf. Prosopogr. 1 Θεόδωρος (4). de aug u sta libu s cf. ind. 111 Anthemio. Apollonio. 

Theodorum  (1). Theodosius (3)

ad magnificentissimum ducem et ad singularum prouinciarum (dtocesis Aegyptiaca) iudices 

v 16, 39. magnificentissimis iudicibus et (Alexandria) curia et plebe v 13, 25. τά πεπραγμένα 

έπί διαφόρων ά ρχόντω ν 2 ΐ ι ,  39· 213, 26. 220, 13. moderatoribus prouinciarum eorumque ap- 

paritionibus, defensoribus etiam ciuitatum  n  1 1 9 ,7 . de ducibus cf. ind, 111 Aristomachi. Diony

sius. Dioscori (1). Pergamio. Stilae

τ ώ ι δρχοντι [ =  iudici 111 469, 9] της Επαρχίας 383, 35. τώ ι τήν Επαρχίαν ίθύνοντι 49*. 22. 

τώ ι τη ς έπαρχίας ήγουμένω ι 493 . *4
τ ώ ι περιβλέπτω ι άνθυπάτω ι Άσίας 73 . 3 · 72, 26. cf. Prosopogr. 1 ΤΤρόκλωι. τόν κονσουλάριον 

βιθυνίας 29, 5 · τή ν  <*ήν λαμπρότητα 29, 2ο cf. Prosopogr. 1 Στρατήγιον

τοΟ περιβλέπτου [uir spectabilis h i 133» *4· *34» 27· *66, 2ΐ. ι 68, 19] τριβούνου νοταρίου καί 

{»εφερενδαρίου 1 77*5- 178.38. 149.21. 151,3· *49* 28. ό λαμπρότατος [om. 177* ι6 · uir cla- 
rissimus 111135,4· 23· 3°] τριβοΟνος νοτάριος καί {»εφερενδάριος 151, 7· 31· r52. 4 177. ι6 · 
ό μεγαλοπρεπέστατος {»εφερενδάριος Ι57»32 [magnificentissimus Φ* uir clarissimus Φ<* m 142, 1]. 
158,9 [magnifici h i 142, ι6]. cf. Prosopogr. 1 Μακεδόνιος

τοΟ περιβλέπτου τριβούνου καί νοταρίου τοΟ θείου παλατίου [πραιτωριανώι 378· 7] 37**, 2 8. η. 

τοΟ εύδοκιμωτάτου [strenuissimum Φ &  perfectissimum Φ& ιιι 456, 13] περιβλέπτου τριβούνου 

καί νοταρίου 373* 23. δ μεγαλοπρεπέστατος καί εύδοκιμώτατος [ — gloriosissimus Φ<* perfectissi- 

mus Φ® ι ι ι  456» 6] τριβοΟνος καί νοτάριος 373» ι 5 * τ ή ί σήζ θαυμασιότητος 378, 8· ή σή μεγαλο
πρέπεια 379» 9 cf. Prosopogr. 1 Δαμάσκιος

τόν περίβλεπτον τριβοΟνον καί νοτάριον πραιτωριανόν 72, *3  c*· Prosopogr. 1 Εύλόγιος (2) 
δ περίβλεπτος τριβοΟνος cf. Prosopogr. 1 Ίωάννου (2)

ΰνδρα μέγαν καί γνώριμον άπό τοΟ ίδίου παλατίου 393» 5 cf. ind. 111 Άριστόλαος

τώ ι περιβλέπτωι κόμητι τοΟ θείου συνεδρίου 72» 3 - 75. ΙΓ· τήν σήν θαυμασιότητα [tuam clari-
tatem h i 47» ΙΟ] 72» 12 cf. Prosopogr. 1 ’ €λπίδιος
τοΟ περιβλέπτου κόμητος 486, ι8 cf. Prosopogr. 1 Δωροθέου
τοΟ περιβλέπτου κόμητος καί προΕίμου τοΟ θείου σκρινίου τώ ν λιβέλλων καί τώ ν θείων κογνι- 

τιόνω ν 149. ΐ 9 · δ λαμπρός [περιβλέπτου 1 77» 4] κόμης καί πρόΕιμος τοΟ θείου σκρινίου τών 
λιβέλλων καί τώ ν θείων κογνιτιόνων 179. ι° ·  *77» 4 cf. Prosopogr. 1 Καρτέριος. Μάμα 
δ καθωσιωμένος έκσκέπτωρ τοΟ θείου σκρινίου τώ ν λιβέλλιυν [libellensium 111 167. ι] καί τών 

θείων κογνιτιόνων 179. 12 cf. Prosopogr. 1 6ύήθιος. Ίωάννου (ι) 
τοΟ καθωσιωμένου έκσκέπτωρος 156» 5 cf. Prosopogr. 1 Αστερίου 
τόν πριμικήριον τώ ν σιλεντιαρίων 406, 27 cf. Prosopogr. 1 €ίιστάθιον
τόν αίδέσιμον Θεόδωρον τόν έκ τής μεγίστης τάΕεως 219, 3 1 cf. Prosopogr. 1 θεό5ωρον (s) 

τόν λαμπρότατον δεκουρίωνα 489. 33 cf. Prosopogr. 1 Ίωάννου (a)
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b  θαυμασιώτατος [uir laudabilis iii 71, 30. 72, 2, 121, 15. 167, 8. 171, 22. Φ™ \6y, 12. miran- 

dissimo R u sttcu s  71, 30. 167, 8. Φ* 167, 12] σιλεντιάριος 138, i2. ό καθωσιωμένος σϊλεντιάρίος 

cf. Prosopogr. 1 Μόγνος. σελεντιαρίου* 406, io

b  θαυμασιώτατος βοηθός [uir laudabilis adiutor iii 281,2. uiro clarissimo adiutore iii 281, 28J 

toO μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοΕοτάτου μαγίστρου τώ ν θείων όφφικίων 207, ι8. 41 c*· Proso- 

pographia 1 *€λευσίνιος

ό καθωσιωμένος σηκρητοίριος [sa p issttn e  =  a secretis e. g. 111 42, 27. 44, 1. 46, 2. 47, 30, 48, 15. 

49 , 6 . 52,23· 53 . ! 5 - 60,19. 6 4 ,16 .2 8 . 65,23. 68,13. 7 1 ,1 7 . 74.21 91.24· 97*9 · 100, 5. 

101, 5. 22. 102, 29. 448, 13. 11 109, 11] τοΟ θείου κονσιστιυρίου [e. g. 66, 21. 67, 34] siue p len iu s  

b  καθοσιωμένος μαγίστρίανός [ =  agens in rebus iii 46, 1. 52, 8. uiri deuoti agentes in rebus 

secretarii sacri consistorii 11 106,30] καί σηκρητάριος τοΟ θείου κονσιστιυρίου [e. g. 66,21. 

70 ,37] Μ™6 δ καθωσιωμένος μαγίστρίανός καί βοηθός τώ ν θείων σηκρήτυυν 77· 5 stwe 6 κα- 
θωσιωμένος βοηθός τοΟ θειου κονσιστιυρίου 424> 39 cf. Prosopogr. 1 Βερονικιανός. Κωνσταν

τίνος (3)
τοΟ κόμητος τώ ν καθωσιωμένων [ =  deuotissimorum] δομεστίκων cf. Prosopogr. 1 Σπορακίου 

τοΟ κόμητος τώ ν θείων [om. Φ<* ι, 2*] πρίουάτων [ =  sacrorum priuatorum, sacrarum priuata- 

rum 3 (2), i u . 6,2®, prtuatarum  Φ α I . 2 1] cf. Prosopogr. 1 Γενεθλίου 

a d d u n tu r in  actione  6, 2

τώ ι κόμητι δομεστίκων καί τώ ν θείων στάβλων [ =  sacrorum stabulorum] cf. Prosopogr. 1 Αετίωι 

τώ ι ττερίβλέπτωι [spectabili Φ« magnificentissimo Φ " 6, 2 10] πριμικηρίωι τών λαμπροτάτων τρι- 

βούνων καί νοταρίων cf. Prosopogr. 1 Λεοντίωι 

de sen atu  [ή ύπερφυής σύγκλητος =  amplissimus senatus, sollem nis form ula] sunt 

άπό έπάρχων πραιτωρίων cf. Prosopogr. 1 Κωνσταντίνου

άττό έπάρχων cf. Prosopogr. 1 Απολλώνιου. Ζυυίλου, Πρωτογενούς. Φλωρεντίου [άπό έπαρχων
πόλεως και άπό έπάρχων πραιτωρίων τό £κτον]

άπό έπάρχων Ιλλυρικού cf. Prosopogr. 1 €ύλογίου (ι). Θεοδώρου (ι)
άπό μαγίστρων cf. Prosopogr. 1 Μαρτιάλιος. Νόμου. Πλακίτωι
άπό ττραιποσίτων [ =  ex praeposito sacri cubiculi] cf. Prosopogr. 1 ΆρτάΕου. ‘ Ρωμανού 

άπό ύπάτων cf. Prosopogr. 1 Σενάτορος 

adduntur in  actione 6 , 2

άπό έπάρχων cf. Prosopogr. 1 Άντιόχωι (ι). Αύγάρωι. Παρνασίωι. Τρύφωνί 

άπό έπάρχων πόλεως cf. Prosopogr. 1 'Αντιόχωι (2). *Ανυσίωι. Θεοδώρωι (2) 
άπό κυεστόρων cf. Prosopogr. 1 *Απολλοί>ώρωι. Θεοδώρωι (3)· Μηνάι. Πολυχρονίιυι 
άπό κομητών λαργιτιόνων cf. Prosopogr. 1 Βασιλείωι 
άπό κομητών πριουοίτων cf. Prosopogr. 1 Μουλιανώι. Seuero 
άπό κομήτων cf. Prosopogr. 1 ‘ Ηρακλειανώι. Κωνσταντίνωι (2). Seueriano 

τοΐς περιβλέπτοις κόμησιν καί τριβούνοις νοταρίοις 335. 19 
inter utrosque sunt

πατρίκιος cf. Prosopogr. 1 ’Ανατολίου. »Αντιόχωι (ι). Ζήνωνα. Νόμου. Πρωτογενούς. Σενάτορος. 
Φλωρεντίου. έπί τών πατρικίων 382» 26
άπό ύπάτων [== ex consule ordinario] cf. Prosopogr. 1 Άνατολίου. Ζήνωνα. Νόμου. Πρωτογόνους. 
Σενάτορος. Φλωρεντίου
ύ π ά τ ω ι  δ ε σ ι γ ν ά τ ω ι  c f .  P r o s o p o g r .  1 Β ιγ κ ο μ ά λ ο υ  

κ α τ ά  κ έ λ ε υ σ ιν  τ ώ ν  έ ν δ ο Ε ο τ ά τ ω ν  ά ρ χ ό ν τ ω ν  κ α ί τ η ς  ίε ρ ά ς  σ υ γ κ λ ή τ ο υ  6 6, ι ι .  τ ο ΐς  ύ π ε ρ λ ά μ π ρ ο ις  καί 

έ Ε ο χ ω τ ά τ ο ις  δ ρ χ ο υ σ ι [ =  g lo r io s is s im is  e t  e x c e l le n t is s im is  iu d ic ib u s  iii 2 7 7 , 2 7 ]  κ α ι τή» ύ π ε ρ φ υ ε ΐ 

σ υ γ κ λ ή τ ω ι  2 0 5 , 3 · έ π ί  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  κ α ί έ ν δ ό £ ω ν  ά ρ χ ό ν τ ω ν  κ α ί έ π ί τ ή ς  Ιερά ς σ υ γ κ λ ή τ ο υ  207, 3 1. 

τ ο ύ ς  μ ε γ ά λ ο υ ς  ά ρ χ ο ν τ α ς  κ α ί τ ή ν  Ιε ρ ά ν  σ ύ γ κ λ η τ ο ν  2 0 7 ,2 8 .  3 7 · τ ^ ν  έν&όΗιυν και μ ε γ α λ ο π ρ ε -  

π ε σ τ ά τ ω ν  ά ρ χ ό ν τ ω ν  κ α ί τ η ς  ίε ρ ά ς  κ α ί έ ν δ ό ε ο υ  σ υ γ κ λ ή τ ο υ  2 0 4 , 1 7 ·  2oS, 33· 2 2 2 ,3 2 . m a g n ifi-  

c e n t is s im is  m a g is t r a t ib u s  e t  i l lu s t r is s im o  a c  n o b ili  s e n a t u  11 9 7 , iS . r e s id e t  im p e r a to r  cu m  

e p is c o p is  e t  p o t e s t a t i b u s  a c  s e n a t u  11 10 7 , 3 5 . p r » s e n t ib u s  e t  s a c r a t is s im o  u e s t r o  s e n a tu  e t  cu i* 

m in e  e m in e n t iu m  p o t e s t a t u m  e t  p r in c ip e  M a r c ia n o  v  29, 3S. τ η ς  λ α μ π ρ ά ς  καί έν6όΞ ου σ ύ γ κ λη το ι*

2 0 8 , 16

ή  ύ μ ε τ έ ρ α  μ ε γ α λ ο π ρ ε π ε ια  154» ζ χ · *6. 6 7 , 3 ° ·  77» 2 · J6o 45 · 1 6 1 , 3 5 ·  Ι 03· 4 °  1 6 4 . 1 4 ·  1 6 5 , 1 0 .

1 7 7 » 1 8  2 9 9 .2 4 -  3 0 9 , 1 8 . ^ ι ι , ι τ .  3 * 6 ,  H -  3 6 4 . 2 0 . 2 5 .  3 7 6 . 8 · 4 0 3 . 2 5 .  4 ° 5  Μ - 4<Χ>, 17 - 4 * 7 . 2 ·

4 2 0 , ιδ .  4 2 1 · 12· Ι ®· 4 2 3· 33· 35· 447* ! 9· 2 Ι · ή  μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ια  ύ μ ώ ν  1 5 5 » 2 0 · 1 0 7 .2 2 . ι 3ο , 3 

ι 8 ι ,  ι .  2 7 8 .3 8 .  311.6  376. 5· 4 ° 6 . 33· 4° 7· 5· 4 6 6 , 1 2 .  τ ή ν  α ύτοΟ  μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ια ν  1 3 9 .6 . 

ή  μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ια  α ύ τ ιϋ ν  [ p lu r . m a i.]  1 6 9 ,3 6 ·  172,19. τ ό  ύ μ έ τ ε ρ ο ν  μ έ γ ε θ ο ς  2 74*39 - 2 9 9 .2 9  

40 6, 36. 4 6 5 · 8. τ ή ι  ύ μ ίτ έ ρ α »  μ ε γ α λ ε ιό τ η τ ί  6 5. 22. 4 4 6 . 22
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ή ύμετέρα έΕουσία 3 10» 298,33· 377.23- 4°3» 26. 4° 6» ι6  4 ΙΟ> 4 · 425. 8, 465.2θ. 468,33· 

ή έΕουσία ύμώ ν 3°9» 4°· έπί τοσαύτης έΕουσίας 4°8, ι8

τ ή ν  ύμετέραν ύπεροχήν [ =  sublimitatem i i i  376» 24] 3°8, 43· 447» 6· τής ύμών υπεροχής 3°9»3! · 

sublim itatem  uestram [in terio cu tio  L u c e n s ii] i i i  552, 22 =  τή ν ύμετέραν ύπεροχήν 458, ΐ 7 
ή ύμετέρα φιλανθρωπία [ =  dem entia 11149,27] 37°. 8. 375» Ι χ · 4δ2> 3] 75*2. 299,23. 3° 7» 35- 

393» 28. 4^5 » 6
ή ύμετέρα ένδο£ότης 295» 43 - gloria uestra [interiocutio  L u c e n s ii] in 547, 22 =  ή ύμ€τέρα έν- 

δοΗότης 453 * 24. uestra magnificentia [interiocutio  P a s c a s in i] 111 540, 18 =  ή ύμετέρα ένδοΕότης 

447» 8
τοΟ καθωσιωμένου μαγιστριανοΟ [agentem in rebus Φ °  ii i  296, ι ]  Σευήρου τοΟ γενομένου σου- 

βαδιούβα τής σχολής καθωσιωμένων μαγιστριανών [agentium in rebus Φ α iii 296, 2] 217, 37 cf· 

Prosopogr. 1 Σευήρου (2)

έστρατευσάμην έν τή ι τ ώ ν  καθωσιωμένων μαγιστριανών [agentium in rebus Φα in  287, 14] <*χολήι

2 11, 42. τ ώ ν  κατά τής πολυχρονίου στρατείας άποστερεισθαι 2ΐ2, 6 cf. Prosopogr. 1111 Θεό

δωρος (ι)

τώ ν  καθωσιωμένων μαγιστριανών [agentibus in rebus Φ* 111280, 29. 3°°» 7· magistraneis 11106, 20] 

και σχολαρίων 207, ΐ 5 · 22ΐ» 9· τους καθωσιωμένους μαγιστριανούς [agentes in rebus Φ<* 111280, 2o] 

207, 6
uirum deuotum magistrianum v 56, 19. 64, 33. 67, 12 ci. Prosopogr. 1 Eudoxium. Eutropium 

πολλοΟ πλήθους . . . τα£εωτών [apparitorum 111 120, 13] τοΟ μεγαλοπρεπεστάτου και ένδόΕου 

Υπάρχου τ ώ ν  πραΐτω ρίω ν 138, 5 έπαρχικών [præfectianorum Φ* præfectianorum et apparitorum 

Φ<κ iii 120, 9] γ38, ι

μήτε έτη στρατείαν μήτε έπί ά£ίαν κοσμικήν 355» 3 1

έθος τοΐς βασιλεΟσι ποίεΐν τάς μητροπόλεις 4^5» 3 c*· 35^, 29. moderatoribus prouinciarum eorum- 

que apparitionibus, defensoribus etiam ciuitatum [ =  έκδίκων τής πόλεως 483, 17] il 119, 7. gesta 

quæ apud defensorem ciuitatis confecta sunt v 133, 4. 2. Alexandrinorum populus et honorati et 

curiales et naucleri [ =  ô ’ ΑλεΗανδρέων δήμος και οί άΗιωματικοι καί ol πολιτευόμενοι καί ναύ

κληροι Euagr. 2, 9] ν  i i ,  18. magnificentissimis iudicibus et curia et plebe v 13, 25. concurrente 

omni curia ad collectas v  19, 5. κτητόρων και λαμπροτάτων άνδρών 457» 39· τ °0 πολιτευομένου 

Ά λεία νδρεία ς 219, 2ο cf. Prosopogr. ι Μακαρίου, prior ciuitatis ν 139. 23 c*· mt  ̂ 111 Arsenius

έν ύττατείαι ΤΤαυλίνου καί ΊουλιανοΟ τώ ν λαμπροτάτων ίτο υς άπό ’ Αλεξάνδρου χλ<| μηνί Δαισίωι 

τή ι πρό ίγ Καλανδών Μουλίων — d. 19. m. Iun. a. 325 275,13
μηνί Μεχίρ ίνδίκτιώνος ΐγ =  d. 26. m. Ian.— 24. m. Febr. a. 430 cf. Rusticus in nota iii 82, 7: 

Mechir Aegyptii Februarium uocant, qui apud illos tum inchoatur, quando apud nos habet 

mensis Ian. dies x x v i  104, 14
τοΐς μετά τή ν ύπατείαν τώ ν δεσποτών ήμών Φλαυίων Θεοδοσίου τό τρισκαιδέκατον καί Ούαλεν- 

τινιανοΟ τό τρίτον τώ ν αιωνίων αύγούστων τήι πρό ίίνδεκα Καλανδών Αύγούστων ήτις έστί κατ’ 

Αιγυπτίους ’ Επιφί κη [ =  t. ι ι, η ρ. 84, 3 1] =  <*· 22. m. Iul. a 431 189, 31 

τήι πρό έπτά [vi ιιι 462, 22] Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 26. [27]· m. Oct. (a. 448) 378, 24 

ύπατείας Φλαυίων Ζήνω νος καί ΤΤοστουμιανοΟ τώ ν λαμπρότατων τήι πρό II  Ειδών Νοεμβρίων 

=  d. 8. m. Nou. a. 448, 100, 3 =  156, 10

ύπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καί ΤΤοστουμιανοΟ τώ ν λαμπροτάτων τήι πρό μιάς Είδών Νοεμβρίων 

=  d. 12. m. Nou. a. 448 103, 5 cf. τήι παρασκευήι τήι παρελθούσηι, ήτις έστί δωδέκατη τοΟ Νο

εμβρίου μηνός 133* *7
ήμέραι δευτέραι μηνός Νοεμβρίου πεντεκαιδεκάτηι έν ύπατείαι τήι προγεγραμμένηι 123, 20 

τήι έΕής ημέραι, ήτις έστίν έΗκαιδεκάτη του Νοεμβρίου μηνός, ήμέραι τρίτηι 129,33 cf· *3 *' ^  
τήι έΕής ήμέραι, ήτις έστίν έπτακαιδεκάτη τοΟ Νοεμπρίου μηνός 131, 14 

ήμέραι σαββάτωι ήτις έστίν είκάς τοΟ Νοεμβρίου μηνός 135» 2 =  Ι 5̂> *9 
ήμέραι δευτέραι [cf. 132, 21], ήτις έστίν δεύτερα καί εϊκάς τοΟ Νοεμβρίου μηνός 137» ι8 =  ι66, 38 
μετά τήν ύπατείαν Φλαυίου Ζήνωνος καί ΤΤοστουμιανοΟ τών λαμπροτάτων Καλάνδαις Σεπτεμ- 
βρίαις [et dies et m ensis fa lsa ti  cf. uol. 1 3 p . xx im sq .] ίνδικτιώνος δευτέρας =  a . 4 4 9  378,25 
μετά τήν ύπατείαν Φλαυίου Ζήνωνος και ΤΤοστουμιανοΟ τών λαμπροτάτων πρό πέντε Καλανδών 

Μ αρτίων έτους τετάρτου έβδομηκοστοΟ πεντακοσιοστού μηνός ΤΤεριτίου δεκάτηι, κατά ‘Ρωμαίους 
Φεβρουαρίου πέμπτηι καί εϊκάδι Ινδικτιώνος a [postulatur β cf. uol. 1 3  p· xxm i] =  d. 25. Febr, 

a. 449 373» ™
τής σωτηρίου έορτής τοΟ άγίου πάσχα προσελαυνούσης 394» J9 · ή τής άναστάσεως ίορτή 187, 15 
- -  d. 27· m. Mart, a, 449
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τήι πρύ τριών Καλανδών *ΑπριλΙων μετά τήν ύπατείαν Ζήνωνος καί ΠοστουμιανοΟ τών λαμπρό· 
τοίτων =  d. 30 »*· Mart. a. 449 6g, 7
Φ λαυίου Π ρω τογόνους τοΟ λαμπροτάτου και τοΟ δηλωθησομένου υπάτου πρό ÉE €ίδών Ά π ρ ιλ -  

λΐω ν  — d. 8. ni. Apr. a. 449 150, i cf. 149, 21

6ΐδοις ’ Α πριλλίαις Φ λαυίου Π ρω τογένους καί τοΟ δηλωθησομένου υπάτου =  d. 13 nv Apr. 449 *48»ι 

ύπατείας Φ λαυίου Π ρω τογόνους τοΟ λαμπροτάτου καί τοΟ δηλωθησομένου πρό πέντε Καλανδών 

Μ αίω ν =  d. 17. m. Apr. a, 449 *77» 1 
πρό μιός €ίδών Μ αίων =  d. 14. m. Mai. a. 449 71, 31
είδοίς Μαίαις ύπατείαι Πρωτογόνους τοΟ λαμπροτάτου καί του δηλωθησομένου =  d. 15. m. Mai, 
a. 449 7 1» 14
€ίδοΐς Μουνίαις Άστυρίου καί Πρωτογόνους τών λαμπροτάτων ύπάτων =  d. 13· ni. Iun. a. 449 
20, 5 cf. uol. 2 p. 33, 10

ταΐς πλησίον ΚαλοΙνδαις Αύγούσταις (a. 449) 68, 22

τοίς μετά τή ν ύπατείαν Ζ ή νω νος καί ΠοστουμιανοΟ τώ ν λαμπροτάτων τήι πρό êE £ίδών Αύγού- 

στων,, ήτις έστί κατ’ Α ιγυπτίους Μεσορί lë, ίνδικτιώ νι τρίτηι =  d. 8. m. Aug. a. 449 77,12  

τήι πρό δεκαεννέα Καλανδών Ίανουαρίου Πρωτογόνους και Ά σ τυρ ίο υ τώ ν λαμπρότατων =  d. 14. 

m. Dec. a. 449 3, 2 cf. uol. ι 1 p. x i

post uenerabilem noctem diei apostoli =  d. 22. m. Febr. (a. 450) cf. L ietzm a n n , P etrus u. P a u lu s  2 

p. 98 h i 14, 2

έν ύπατείαι τοΟ δεσπότου ήμών ΟύαλεντινιανοΟ τοΟ αίωνίου αύγούστου τό έβδομον καί Άβιίνου  

τώ ν ύπά τω ν =  a. 45° ΙΟ» 1 7
τήι πρό δέκα Καλανδών Δεκεμβρίων τοΟ δεσπότου ήμών ΟύαλεντινιανοΟ τοΟ εύσεβεστάτου 

βασιλέως ήμών τό όγδοον [vu  m  17* 28] και Ά βιένου του λαμπροτάτου ύπάτων =  d. 22. m. Nou.

a. 450 [ — i i  95, 20] 8, 16

τή ι πρό δέκα Καλανδών Μουνίων ύπατείαι του δεσπότου ήμών Μαρκίανου τοΟ αίωνίου 

αύγούστου [ p r i m o  add. i i i  10,27] και τ °ΰ  δηλωθησομένου — d. 23. m. Mai. a. 451 28,8 

τήι πρό πέντε Καλανδών Ιο υ λίω ν =  d. 27. m. Iulii (a. 451) 32, 19 cf. uol. 4 p. 53, 2 

έντός Καλανδών Σεπτεμβρίων (a. 451) 28,4  

X  k l  o c t " =  d. 22. m. Sept. (a. 451) 111 23, 24

ύπατείαι τοΟ δεσπότου ήμών Μαρκίανου του αίωνίου αύγούστου και τοΟ δηλωθησομένου τήι 

πρό όκτώ Ειδών ’ Οκτωβρίων [indie m i (expectatut ν) add. i i i  27* 5] =  d. 8. m. Oct. a. 451 

55, 2 =  288, 13

ύπατείαι του δεσπότου ήμών ΜαρκιανοΟ τοΟ αιωνίου αύγούστου καί του δηλωθησομένου τήι πρό 

ί(Ε [μιάς Γ 289, 5] ειδών ’ Οκτωβρίων =  d. 10. m. Oct. a. 451 265, 2 — 289, 4 

ύπατείαι του εύσεβεστάτου και φιλοχρίστου ήμών βασιλέως Μαρκίανου τό πρώτον και του 

δηλωθησομένου τήι πρό τριών £ίδών ’ Οκτωβρίων =  d. 13· m. Okt. a. 451 199, 2 cf. 238, 1. 13 

ύπατείας του δ€σπότου ύμών Φλαυίου Μαρκίανου τοΟ αίωνίου αύγούστου και του δηλ,ωθησο- 
μένου πρό δεκαέΕ Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 17. m. Okt, a. 451 280,8
ύπατείας τοΟ εύσεβεστάτου καί φιλοχρίστου βασιλέως ήμών ΜαρκιανοΟ αύγούστου τό πρώτον 
πρό δεκατριών Καλανδών — d. 20. m. Oct. a, 451 458,25
ύπατείας τοΟ δεσπότου ήμών ΜαρκιανοΟ του αίωνίου αύγούστου και του δηλωθησομένου τήι 
πρό δεκατριών Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 20. m. Oct. a. 451 460, 30
ύπατείας τού δεσπότου ήμών ΜαρκιανοΟ του αίωνίου αύγούστου και του δηλωθησομένου τήι 
πρό δεκαμιάς Καλανδών Νοεμβρίων — d. 22. m. Oct. a. 451 317, 7
consulatu piissimi et amatoris Christi Flauii Marciani primum et qui nuntiatus fuerit, χ  κϊ. 
Nouebr =  d. 23. m, Oct. a. 451 11 112, 24
ύπατείας τοΟ δ€σπότου ήμών ΜαρκιανοΟ τοΟ αίωνίου αύγούστου καί τοΟ δηλωθησομένου τήι ττρο 
όκτώ Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 25. m. Oct. a. 451 326, 20. errore laborant Umporis notationes 
in  Collectione H ispan a  11 173,2 v a l e n t i n i a n o  s e p t i e s  e x  a v i b n o  c o n s v l i b v s  e r a  c c c ( c ) l x x x v i i i  

[ =  a. 450] et i i  173,4 consulatu piissimi et amatoris Christi imperatoris Flauii Martiani per
petui augusti die Idus Octobres
i n d i c  ν [inde a d. 1. m. Sept. 451 usque ad d. 31 m. Aug. 452] quingentesimo anno i i  125, 2 
ύπατείας τοΟ δεσπότου ήμών ΜαρκιανοΟ τοΟ αίωνίου αύγούστου [καί τοΟ δηλωθησομένου non 
m inus quam in G ra tis  deest in 442, 4 =  446, 1 -- n 109, 33] τήι πρό έπτά Καλανδών Νοεμβρίων
— d. 26. m. Oct. 362, 2 a. 451
ύπατείας τοΟ δεσπότου ήμών ΜαρκιανοΟ τού αίωνίου αύγούστου καί τοΟ δηλωθησομένου [καί
—  δηλωθησομένου om. 111 454- 25] τήι πρό ίπτά Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 26, m. Oct. a. 451 
366, 9. 370, 20. ni 444, 20 =  ii i i i ,  22
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τή ι πρό ££ Καλανδών Νοεμβρίων ύπατείαι τήι αύτήι =  d. 27. m. Oct. a. 451 3 7 5 ,3 1

ύπατείας τοΟ δεσπότου ήμ ώ ν ΜαρκιανοΟ τοΟ αιωνίου αύγούστου καί τοΟ δηλωθησομένου τήι

πρό τεσσάρω ν Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 29. m. Oct. a. 451 401, 20

τή ι πρό τρ ιώ ν Καλανδών Νοεμβρίων ύπατείαι τήι αύτήι —  d. 30· m. Oct. a. 451 412, 12

ύπα τεία ς τοΟ δεσπότου ήμ ώ ν ΜαρκιανοΟ τοΟ αιωνίου αύγούστου καί τοΟ δηλωθησομένου τήι

πρό τρ ιώ ν  Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 30* m. Oct. a. 451 415, 4

ύπατείας τοΟ δεσπότου ήμ ώ ν ΜαρκιανοΟ τοΟ αιωνίου αύγούστου καί του δηλωθησομένου πρό 

π έντε [p ro  Ε legendum  est Γ, c f . Sitzu n g sb er. d. B e ri. A k a d . d. W iss. 1930 p. 6 14 1] Καλανδών 

Νοεμβρίων =  d . (30.) m. Oct. a. 451 445, 2. interp olata  su n t e x  bono exem plari  consulatu piissimi 

atque amatoris Christi imperatoris nostri f L  Marciani aug m i  k l  Nouembris =  d. 29. m . Oct. 

a · 4 5 1 [c/· Z e itsch r . f .  R echtsgesch. 56 K a n o n . A btlg. 25 p, 105] 11 137, 25

ύπατείας του δεσπότου ήμ ώ ν ΜαρκιανοΟ του αιωνίου αύγούστου καί του δηλωθησομένου τήι 

πρό μιάς Καλανδών Νοεμβρίων =  d. 31. m. Oct. a. 451 422,1. 442, 28

πρό δεκαπέντε Καλανδών ’ Ιανουαρίων ύπατείας τοΟ δεσπότου ήμών ΜαρκιανοΟ τοΟ αιωνίου

αύγούστου καί τοΟ δηλωθησομένου =  d. 18. m. Dec. a. 451 252, 5 =  uol. 4 p. 168, 5

v i i  i d  f e b r  s p o r a c i o  c o n s v l e  —  d .  7.  m .  Febr. a .  4 5 2  11 1 1 4 ,  2 7  c f .  480, 10

h i  i d  m a r t  s p o r a c i o  v c  c o n s  e t  q v i  F V E R iT  n v n t i a t v s  =  d . 13. m . Mart. a . 452 II 116 ,5  cf.

479 , 7
πρό ένδεκα Καλανδών Μουνίων ύπατείας β€ρκουλάνου τοΟ λαμπροτάτου =  d. 22. m. Mai. a. 452 

254, 34. 256. 41 cf. uol. 4 p. 62, 12

PRID N O N  1VL SPORACIO VC E T  QVI FVERIT NVNTIATVS CONSVLIBVS =  d. 6- m. Iul. a. 452 111 349, 28

cf. 481, 12

X V  K L  A VG  SPORACIO VC ET QV1  FVE R IT N VNTIATVS CONSVLIBVS =  d. 18. m. I u l .  a. 452 III 352, 8 

cf. 483, 23

πρό δεκαπέντε Καλανδών Μ αρτίων — d. 15· m. Febr. (a. 453) 257, 27 cf. uol. 4 p. 57, 16 

KL AVG DIVO VALENTINIANO AVG ET ANTHEMIO VC CONS =  d. I. m. Aug. a. 455 II I I 9. *4 
DATA KALBNDAS DECEMBRIS CONSTANTINO ET RVFO VV CC CONSVLIBVS =  d. I. m. Dec. a. 457 V 24, 30

=  uol. 4 p. 104, 18

septim a et uicesima die Augusti mensis anno secundo imperii uestri (Leonts) indictione x  =  d. 

27. m. Aug. a. 458 v 38, 25

anno x  imperii glorioşi Iustiniani augusti currtt inde  a d. 1. m. Apr, a. 536 usque ad  d. 31. m. Mart, 

a. 537 v  138, 33
notentur lo c i qu ibus M a rc ia n u s  d ic itu r  c o n s u l i  [199,2. 458, 25. 11 112,24. 111 10,27], etsi num~ 

quam  con sulatum  iterate d ignatu s est, et p ra ter  fo rm u la m  sollem nem  pr& dicatur more ecclesiastico 

του εύσεβεστάτου και φιλοχρίστου ήμών βασιλέως [ΐ99> 2. 458,25. π  112,24· 137» 5 (ex Coll. 

Prisca). 173. 4 (ex coll· Hispana)]

VI RES ECCLESIA STICA E

ή άγία και μεγάλη και οΪκουμενική σύνοδος ή χάριτι θεοΟ κατά θέσπισμα τώ ν  εύσεβεστάτων και 
θ εοφ ιλέστα τω ν βασιλέων ή μ ώ ν  συναχθεΐσα έν τήι Χαλκηδον^ων πόλει τής Βιθυνίας έν τώι μαρτυρίωι 
τη ς  ά γίω τά τη ς  και καλλινίκου μάρτυρος Εύφημίας 237, 3 4 - 238, 5· 2ΐ

ή άγία και μεγάλη σύνοδος ή κατά ΘεοΟ χάριν καί θέσπισμα τώ ν  εύσεβεστάτων και φιλοχρίστων 
ή μ ώ ν  βασιλέων συναχθεΐσα έν τή ι  Χαλκηδονέων μητροπόλει τής Βιθυνών έπαρχίας 47 5 * cf. Proso- 
pogr. ι Μαρκίανός. τή ι  συνόδωι τ ώ ν  άγίων έπισκόπων και πάτερων 2ΐ8, 26. ή σύνοδος Επισκόπων 
έστίν, ούχί κληρικών 7 5 » *7 - 7%> 6 · τής ύμ€τέρος άγγελικής καί θεοτιμήτου συνόδου 4 25> 5 · angelico 
uestro consessu 111 3*7* 21. insignis pompa concilii v  55, 25. synodi un iu ersa lis m olestia  atque tncom- 
m oda describuntur  v 85, 30 sq.

ipsa quae subsecuta sunt monumentorum gesta cum omnium nostrurn subscriptione huic rela- 
tioni sociauimus i i i  343,31 cf. 176,25. 36. πάσαν ύμιν (Leoni papae) τώ ν πεπραγμένων τήν 6ύναμιν 
έγνωρίσαμεν 47 7 * 39 · quidern quae particulariter examinata snnt atque gesta a sanctis episcopis 
in Calchedonensi ciuitate collectis, non legi (neque enim a . . . Thalassio, qui interfuit sancto concilio, 
aliquid hic amplius est adlatum  e x  his quae gesta noscuntur), sed tantummodo defini tionem ex- 
positam ab illo sancto concilio ab eo delatam inspexi v  76, 16. cf. praterea  111 109,30. 111,20. 

U 2, 23
partts iceua et dextera d iscem u n tu r  65, 1. 8 . 115, 26. 34 * 116,5, 117, 4. έν τάΕει κατηγόρων 

καθέίονται 9 7 . *3 - έν τάΕει κατηγορουμένων καθέΖεσθε 9 7 » Μ καθεσθέντος έν τώι μέσαη 66 , ι ι .
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70, 9. Αγει ήμάς εις μέσον 154» 27. γνώ ναι Εφ* Λ ι τε καί ίστάμεθα καί άποκρίνεσθαι όφείλομον 

Ι 53* 23 · μέσον έστησαν 152,3· *53 - * 3- *57» 26· ι6 3 * 6· 165,24. παρελθών είς μέσον 139» *3 - 

<>9 . 34 · 368 , 4 · 455» 26. Ε£αναστάς Εν μέσυυι 12 6 ,3 °· Α τήτω  Εν μΕσωι 125,20. 127,3· *39» 8. στή- 

τω σα ν κατά tcIEiv 432» *9- έστήκασιν 432» * 7 · ϊστανται 435* 35 · —  άναστάντες 180,31· άνΕστην 

180,34· άνέστη λένω ν ι? ο ,  η. —  άναστάσα ή σύνοδος Εττεβόα 145. 7

interlocutor in terru m p itu r  a lio  in c ip ie n te  lo q u i  99,16. 13 1,3 1. 140,31. 14 3,23. 1 5 8 ,1 6 .2 1 .  

1 6 1 ,3 7 .4 1 .  166, 16. 167,33. 170 ,16 . 17 1,2 . 172,20. 173,39. 174,20. 175,6 . 176,53 u e l synodo  

clam ante  368, 20. 24

de n o ta riis  cf. praeter Prosopogr. im  *Αέτιος. ’ Ασκληττιάδης. ’ Αστέριος. ’ Ιωάννης (ι). Μαρίνος. 

Νόννος. ΤΤαλλάδιος. ΤΤροκόττιος. Τατιανός. ‘ Υττάτιος (3) et ρ. 8 7,10 — 88,2. 153» *8— Γ54> 36· 176, 

29 sq. ττολλά ττολλάκις ώς Εν δ ια λύ ει κοίνήι τταρά τω ν Επισκόπων λέγεται, & ούκ ΕπιτρΕπουσι γρά- 

φεσθαι 1 73* 32 c*· *74» *6- συνέβη του ταράχου μεγαλυνθΕντος μή γραφήναι την φωνήν 174* 24 

cf. 175» 19. 25
δρκον ούκ ΐσμεν προσενεχθέντα έττισκόττοις 152. ίο , cf. ρ. 4J3» τ · 4· ένεύχοιιαι τήν άγίαν και 

δμοούσιον τριάδα 167, 28

ή τής Επαρχίας σύνοδος 455» J9- 4° 5 , 3 Γ· κεκανονισμέναι σύνοδοι 357* 29· de synodo  Ενδη- 

μούσηΐ cf. Prosopogr. ν Κωνσταντινουπόλεως, ind. u n  Κονσταντινουπόλει

sanctissimis summorum thronum (legendum  thronon) archiepiscopis v 28, 28. cum memoratis 

(sc. ep iscop is A ntiochice H ieroso lim oru m  E p h e s i et apocrisario  p r im a  sedis) patriarchis v 139, 30. oi 

πατριάρχαι διοικήσεως έκάστης 274,26. τούς ύττέρ διοίκησιν Επισκόπους 455* ΙΟ· τώ ι ΕΕάρχωι τής 

διοικήσεως 356, 12. 357* 22· τ ώΐ Είάρχωι μου (*. e. episcopo A ntiochice) 389, 33. 37

τώ ι άγίω τάτω ι καί μακαριωτάτωι [θεοφιλεστάτωι 2 11 ,3 1] οίκουμενικώι άρχιεπισκόπωι και πατρι- 

άρχηι τής μεγάλης ‘ Ρώμης Λέοντι (in capite petitionum ) 2 11 ,3 1. 2 15 ,11 . 2 16 ,17. 2 19 ,7; cf-  su ~̂ 
scriptio  218,24. τοϋ πατριάρχου (sc, L eo n is, acclam atio synodî) 191,35. reuerentissimus patriarcha Leo 

(in epistu la  Theodosii) i i i  16, 16. ό άγιώτατος και μακαριώτατος πάσης Εκκλησίας επίσκοπος πόλεως 

‘ Ρώμης (translatio interlocution is legatorum  Rom anorum ) 369, 8. beatissimus papa caput uniuersalis 

ecclesiae (item) 11 113, 7. beatissimi atque apostolici uiri papae [Επισκόπου 65, 19] urbis Romae, qui 

[0ac et Grceca translatio  65, 19 quae Φ Τ, interlocutio legatorum  R om anorum ] est caput omnium eccle- 

siarum ui 40, 5. cf. 111 553, 2 ~  458, 19. iii 364, 23 ~  289, 28. ό μακαριώτατος καί άποστολικός Επί

σκοπος (interlocutio B o n ifa tii)  454» 7 · e ûs apostolatus (interlocutio legatorum Rom anorum ) iii 40, 6
ό πάπας Λέων (acclam atio synodî) 275, 31. 32. 277, 8. in  sententiis episcoporum  de illiu s  tomo

292,31. 294,5. 295, 11. 301, 16. 36. 302, 7. 303, 37. 304, 18. 307,29 et a p ud A etium  315,3; in  

interlocutione Step hani E p h e s ii  τού μακαριωτάτου πάπα του Εν ‘Ρώμηι άγιωτάτου Επισκόπου 4° 9 · 3 · 
beatissimo papa Romanae ciuitatis (epistula P etr i episcop i Rauennee) i i i  6, 24. retinetur πάπας 

a translatoribus ex  uerbis L a tin is  legatorum Rom anorum : sanctissimus noster papa Romanae ecclesiae 

praepositus Leo i i i  58,11 = ό  πάπας ό τής ‘ Ρωμαίων Εκκλησίας ΛΕων 82,3°· papa sanctae sedis 

i i i  5 8 , 19 =  6 πάπας τοΰ άγιωτάτου θρόνου 8 3, 8. papae 111 76, 27 =  99 , *3 - beatissimi papae Leonis 
i i i  305,7 =  του μακαριωτάτου πάπα ΛΕοντος 224,36. beatissimi papae (Leon. [H ila ri] ep. 26 uol. 4 

p. 27, 23) =  του μακαριωτάτου πάπα 48, 29.
haud raro in  Grcecis πάπας mutatur: Pascasinus episcopus uice domini mei beatissimi atque 

apostolici uniuersalis ecclesiae papae urbis Romae Leonis synodo praesidens statui consensi et [pro 
synodo— et habent in concilio his quae Graece lecta sunt Φα statuens suscripsi i i i  415, 29 —
TT. Επίσκοπος ΕπΕχων τόν τόπον του δεσπότου μου του μακαριωτάτου καί άποστολικου τής οικουμενικής 
Εκκλησίας Επισκόπου πόλεως'Ρώμης τοίς 1 Ελληνιστί άναγνωσθεΐσιν ύπΕγραψα 337* r ·̂ Lucensius episco
pus . . . uicarius domini mei beatissimi et apostolici uiri uniuersalis ecclesiae papae [episcopi ΦαJ urbis 
Romae Leonis in synodo Graece relecta suscripsi 111416,2 =  Λουκίνσιος Επίσκοπος . . .  ΕπΕχων τόν 
τόπον του δεσπότου μου του μακαριωτάτου και άποστολικου άνδρός πάσης Εκκλησίας Επισκόπου πό
λ ε ω ς ‘ Ρώμης ΛΕοντος Εν τήι συνόδωι τοις 'Ελληνιστί άναγνωσθεΐσιν ύπΕγραψα 337, 22· Bonifatius 
presbyter urbis Romae uicarius domini mei beatissimi et apostolici uiri uniuersalis ecclesiae papae 
[episcopi Φα] urbis Romae Leonis cum uniuersa synodo consensi et [pro cum— et habet in concilio 
his quae Graece lecta sunt Φ<*] suscripsi iii 416,5 =  Βονιφάτιος πρεσβύτερος πόλεως 'Ρώμης ΕπΕχων 
τόν τόπον του δεσπότου μου του μακαριωτάτου καί άποστολικοΟ άνδρός της οίκουμενικής Εκκλησίας 
Επισκόπου πόλεως ‘ Ρώμης Εν τήι συνόδωι τοΐς ‘Ελληνιστί άναγνωσθεΐσιν ύπΕγραψα 337» 25· apostolici 
et beatissimi uiri papae Leonis (interlocutio legatorum Romanorum) iii 390, 5 =  του άποστολικοΟ και 
μακαριωτάτου άνδρός άρχιεπίσκόπου ΛΕοντος 3*9» 27. beatissimi atque apostolici uiri uniuersalis 
ecclesiie papae Leonis (interlocutio Pascasini) 111 364, 23 =  του μακαριωτάτου άνδρός πασών τών Εκ
κλησιών άρχιεπισκόπου ΛΕοντος 289, 28. beatissimi atque apostolici uiri papa; Romani [Romani ej>i- 
acopi Φ<*ο] ni 94, 12 =  τού μακαριωτάτου καί άποστολικοΟ άνδρός Επισκόπου ‘Ρώμης 114,23. aposto- 

Acta conclllorum cecumenlcorum. Tom. II. Voi. 6 20
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ico uiro uniuersalis ecclesiae papae (m terlo cu tio  L u c e n s ii)  h i 553. 2 =  τώ ι άποστολικώι καί πόσης 

Εκκλησίας προύχο ντι Επισκόπωι 458» *9· beatissimus et apostolicus uir papa (interlocutio B o n i- 

fa t i i)  111 5 4 8 ,11 —  ό μακαριώτατος και άποστολικός Επίσκοπος 454» 7· s im ih te r  11140,5 ~  65,19· 

a llo c u tio  s y n o d i ad  M a r c ia n u m  habet in  ca p ite  τώ ι ά γιω τά τω ι και μακαρίωτάτωι τής Ρωμαίων άρχι- 

επισκόπω ι ΛΕοντι 475* ι 7> set  ̂ in scr ïb itu r  τ ώ ι πάτται τής ‘ Ρωμαίων Εκκλησίας ΛΕοντι 475 . *5- constat 

uevo e tia m  a tra n sla to rib u s L a t in is  u o ca b u lu m  papæ hic ill ic  introductum  e s s e : τού άγιωτάτου ττατρός 

ή μ ώ ν ΛΕοντος 3 2 Ι » 24 (in terlo cu tio  lu d icu m )  — sanctissimi papæ [patris noştri Φ '] Leonis i i i  392,16. 

τό ν  τής ‘ Ρω μαίω ν πρόεδρον (in  a llo cu tio n e  sy n o d i ad M a rcia n u m )  469, 19 =  Romanae ecclesiæ papam 

in  553, 18. του ά γιω τάτου άρχΐ€ττισκόπου Λεοντος (in sententia  e p isco p i cu iu sd a m  A sia n i)  224, 15 -= 

sanctissim i papae Leonis 111 304, 13. d en iq u e in ter  se con feran tur ex a llocutione M a rc ia n i p rim aria Latina  

sancti Leonis papae urbis Romae qui sedem apostolicam gubernat in  409,24, a qu ibus non differt 

u ersio  in te r p re ta tio n is  Grcecce 111 410, 30, n is i  quod pro  sancti Φ r habet deo amicissimi, atque ex inter- 

p reta tio n e  Greeca, quam  ip se  im perator p ro tu lit  τού θεοφιλέστατου Λεοντος τού τής βασιλίδος ‘Ρώμης 

άρχίεττισκόττου τού τόν άττοστολικόν θρόνον κυβερνώντος 336, 5·

δέκα Επισκόπους τ ώ ν  ύττό την αύτήν διοίκησιν μητροπολίτας 68 , 19. τούς ΕΗάρχους τώ ν Επισκό

π ω ν (translata e x  S y ria co )  392, 3 · τ ή ν αυθεντίαν του μητροπολίτου 421» 27 · ™  μητροπολιτικόν 

δίκαιον 420 ,31· τά  κανονικά τής μητροπόλεως 44· μετά τώ ν τής διοικήσεως Επισκόπων 399. *7· 

χιλίους διακοσίους Επισκόπους (sc. totiu s im p erii)  309. 10.

τ ώ ι κατά βούλησιν θεού και νεύματι τώ ν βασιλέων χείροτονηθησομΕνωι τής Άλε£ανδρεων 

Επισκόπωι 238, 18. con suetudo A le x a n d r in a  in  ordin an dis ep iscop is  v 135, 2 sq. χειροτονούμενον 

παρά τε  του μητροπολίτου καί τώ ν  τής Επαρχίας Επισκόπων 439* Γ5 · Te τ Πι διοικήσει τήι Εκκλη- 

σιαστίκήι καί Εν ταις χειροτονίαις 463» 2°· χ€ΐροτονία ΕγΕνετο παρ’ Εμού (Photio métropolites Tyri) 

465,28, cf. 46 6,31. ψηφίΐεσθαι παρά τ ώ ν  έκάστης μητροττόλεως κληρικών καί κτητόρων καί λαμπρό

τα τω ν  άνδρών, Ëti μην καί παρά τ ώ ν  κατά τήν Επαρχίαν Επισκόπων πάντων ή τώ ν πλειόνων 457- 3$. 

οι ψηφι£όμενοι 457» ι8 · 4 Ι Ι »7· 412» 33- 4*3» Ι2 · ι8 · ψηφισμάτων συμφώνων κατά τό έθος γίνοαενων 

448, ι6. τή ι ψήφ ωι τής Επισκοπής τυχεΐν 45s * 4 · χείροτονίας ή προβολής 354* !6· 12. 13. προβληθή- 

ναι τΓα Εκκλησίαΐ 438» 2°· 439. 22. 33 - ™  περιβόλαιον τής ίερωσύνης 4° 4< 4° 6» χ4 * beati Mărci 

pallium v  135, 5

του  Εκκλησιαστικού καταλόγου 217, ι8, Επίσκοπον ή χωρεπίσκοττον ή πρεσβύτερον ή διάκονον 

3 5 4 . Ι 2 - πρεσβύτεροί καί μονά£οντες 3 7 7 . 24 · 20- e*Te κληρικοί είτε μονάζοντας ή λαϊκοί 374» 3 1 · 
2 9 , 1 9 · 22. 2 1 3 ,2 8 .  κληρικούς καί μοναχούς καί πάντας τούς Χριστιανίίοντας 3 *4 »5 · τών τι^1 
κλήρω ι κατειλεγμΕνω ν καί τ ώ ν  μοναΖόντων 3 5 3 - ι ι * 3 5 5 - 3 1· 3 5 7 » 27 - 358. ι 5 · Εν τήι διοικήσει τήι 
Εκκλησιαστικήι 4 6 3 . 20 δίοικεΐται τ ά  πράγματα διά οικονόμων Εκ τού κλήρου προβαλλομΕνων 375» 1 

cf. 359. 3 ε<1· οίκονόμον ή έκδικον ή παραμονάριον 354. Τ4· τ °ύ ς  οικονόμους τής εκκλησίας ήτοι τούς 
τ ώ ν  Εκκλησιαστικών πρα γμ άτω ν χειρίστάς 425 . 34  426, 36. κειμηλιοφύλακι 383» ι 5 · 2°· τού Εκϋίκου 
τ ή ς  κατά Κ ω ν στα ντινού π ολίν  Εκκλησίας 358, 20. 22. cf. P r o s o p o g r . in i  Ιω άννης (4)· αύτόν ποιήσαι 
Ηενοδόχον 383» 3 4 - ιτρεσ^ύτερον καί πεοιοδευτήν 384* 1 cf- Prosopogr. i m  ΆλΕ£ανδρος, τού τηνικαύτα 
άρχιδιακόνου 383» 3°· c lero humiliori consistens v  28, 5* κληρικούς καί άναγνώστας 356,32· άνα- 
γ ν ώ σ τ α ις  καί ψάλταις 3 5 7 * ! · διάκονον γυναίκα 357» 9· τ °ύ  άφωρισμΕνου μΕτρου εις άνάλωμα φυλα
κώ ν 3^4» Ι 5· τ Πζ πόλεω ς συνεισενεγκούσης εις λύτρωσιν αιχμαλώτων £ως ν ο μ ι σ μ ά τ ω ν  αφ 383 . *4 * 
ΤΤιρώίου του  ττρεσβυτερου . . . καταλείψαντος άπερ εΤχεν πράγματα ταις πρόσοδον μή Εχούσαις εκκλη- 
σίαις 3 84 . 3 3 * Εκείνης (Peristeriœ ) Εν τ ώ ι  διατίθεσθαι παρακελευσαμΕνης πλείστην ποσότητα χρυσίου 
παρασχεθήναι τοΐς μοναστηρίοις, ου μήν άλλα καί τοις Εενεώσι καί πτωχείοις καί έτΕροις πενησι τής 
Αίγυπτιακής χώρας 214, 2. τόν παρεχόμενον παρά τώ ν  βασιλΕων σίτον ταις Εκκλησίαις τής Λιβύης 

2 1 3 , 3 1 · ceterum  cf. Prosopogr. i i i . i u i

λαϊκός ή μονάΣων 3 5 4 . ι 9 · 356, 3 cf. 377» 24 · 20- 37 4 » 3 1 · 29 , ι 9 · 22· 213 . 2δ· 3 *4 - 5 - 353» Μ· 
3 5 5 » 3ΐ 3 5 7 . 2 7 · 358, *5 - 3 5 3 » 5- 9- 3 5 5 . 15- 3 5 7 » *3 · μοναχούς καί Ερημίτας 4 9 2. 19 Επί τώι μο- 
νάσαι 3 5 5 » 2°· μονήρη βίον 3 5 5 . ΙΟ- 4β8, ίο . τού τώ ν  μοναχών Επαγγέλματος 4 87* Ι2· 485 »3 ·
486,24- promittentium meliorem uitam in  175,33· τήν τώ ν  μοναχών πολιτείαν τε καί καρτερίαν
180,28. 3 ΐ ·  κατά τόν θεσμόν τώ ν  μοναχών 187,7* τ0Κ πνευματικοΐς τώ ν  μοναχών 0ροις $ι6, ι. 

μοναστήρια 95. 39- 133. ι* 353» 9· 355. ι8. 2ο. 23. ασκητήρια ΐ33> ΐ·  4- παιδόθεν άσκητήριον οΐκονο- 
μών, πολύανδρον μοναστήριον 424»1Χ· προίστααθαι μοναστηριού 95. 31 · 134» 2®· 33- προεστάναι 
μοναστηριού 145» χ7· προστατεΐν μοναστηρίου 37* ι 9 - δρχειν τού μοναστηριού ι86, 8. ηγεισθαι τού 
μοναστηρίου 183,7· ι86, 12. τής ήγεμονίας τώ ν  μοναίόντων 183,2. ήγεμύνι 186,29. ήγουμενεύ^ιν 
460,29* τόν πάπαν *Αβράμιον 132,18 . ό πάπας (Ευτυχής 139 .3 ° ·  ΜΠ έαυτούς άρχιμανδρίτας λΕγειν 
τούς Εν μεμορίοις οίκούντας 3 ΓΙ»9 » cf· uol. ι 3 Ρ· s· u · μ€μόριν. μεμορίτης. μοναοτήριυν ούκ
^Xti 3 10. 33· 311» 7* τ οΟ μοναστηρίου φυλάττειν τώι τώ ν  πτω χών όνόματι 187.1. cf. Proso
pogr. m i. v Κωνσταντινουπόλεως, ind. η ι  Βαρσουμάς. 6ύτυχής. nu Alexandri*
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έν έκκλησίαι πόλεως ή κώμης ή μαρτυρίωι ή μοναστηρίωι 355. 27· άπό μοναστηριού μήτε
από Εκκλησίας μήτε άπό μαρτυρίου 312, i y .  cf. uol. i i i  ind. s. u. basilica, μοναστήριον ή εύκτήριον οίκον 
355· *4- τό  θυσιαστήριον in  m o n a stcrio  E u ty c h is  187, 3· Τ& ν πτωχείων καί μοναστηρίων και μαρτυ
ρ ία  355» 3 4 · μαρτυρίων ή πτωχείων ή Εενοδοχείων 356» ι8 * τ(* μοναστήρια ή τάς Εενίας 486* 33* 
οίκοδομεΐν μοναστήριον 353* 3 355* *3- τ(* μοναστήρια και τά οικήματα 488» τ 7 * ι8 · ^νεώνι τών 
λελωβημένων 213.6 .8 .9 . τα άπαΕ καθιερωθέντα μοναστήρια 35s . 24·  πτωχεΐον έποίησα καί έθηκα 
είς αυτό έβδομήκοντα κραββάτια 4°5*2ΐ

τό έπισκοπειον 75*29· Ι37» 25· 28· 3°· τ 77> 32· &νω έν τώι έπισκοπείωι 377» 37· άνώγεων 
δοπίτιν 176,3- τώι έπισκοπείωι καί τώι λουτρώι τούτου 214,9· 215,24. cf. uol. 1 3 ind. p. 148° 
σήκρητον

ή ημέρα τ ώ ν  γενεθλίω ν ΜησοΟ Χριστού 18 7,9· ή τ ώ ν  Επιφανίων ήμερα 187, 12. τεσσαρακοστή  

379.36- superueniente festiuitate quadragesimæ ascensionis (i. e. άναστάσεως) v  11 3 ,19 . τής σωτηρίου  

έορτής τού άγίου πάσχα προσελαυνούσης, έν ήι καί διά τάς κατηχήσεις καί δια τούς άΕιουμένους του  

άγιου βαπτίσματος χρεία τής αύτοΟ (Ibœ  ep isco p i)  παρουσίας 394» Γ9· ή τ °0 πάθους ημέρα καί νύ£ 

ιερά και ή τής άναστάσεως έορτή, καθ’ ήν λύεται μέν τοις πλείστοις τώ ν ήμαρτηκότων τά άπό τώ ν  

άγιων ήμώ ν πατέρω ν έπιτίμια, λύεται δέ παρά τώ ν βασιλευόντων έπί τώ ν  έγκλημάτω ν τα δεσμα τοίς 

ύπευθύνοις 187, ΐ 5 · μνείας τ ώ ν  μαρτύρω ν 384. τ 7 · post uenerabilem noctem diei apostoli (P etri, 

d. 22. m . F ebr.)  111 14 ,2. τα άγια δώρα 377* 57 - τρισάγιον ΐ 95»3°

E p ith eto ru m  quœ ep isco p is  et c leric is  ob d ignitatem  a ttribuun tur, ustts Greecus et L a tin u s  partim  

co m m u n is p a rtim  diversus est. quod L a tin e  ep ith etis  freq u en ter  additur  uir, e. g. uir reuerentissimus, sicu t  

uir clarissimus, uir spectabilis s im ilia , a G rœ citate a lien u m  est; s icu b i legitur  άνήρ, translatorem  prodit, 

so llem n ia  epitheta  Grœca quœ  in  q u a u is  p a g in a  leguntur, su n t  εύλαβέστατος άγιώτατος όσιώτατος θεο- 

σεβέστατος θεοφιλέστατος, quorum  tria priora cum  L a t in is  com m u n ia  su n t, ita tarnen, ut reuerentissimus 

p on a tu r pro  ευλαβέστατος, sanctissimus epith etis et άγιώτατος et όσιώτατος par esse soieat. a L atin ita te  

p rim itu s  a lien a  su n t  θεοφιλέστατος et θεοσεβ^στατος, Grœ citas non habet uenerabilis (uenerandus) neque 

beatissimus u iu is  tribuit n is i  in  locts e x  L a tin o  translatis uel, quod rarissim e f i t ,  usum  L a tin u m  secutis. 

ip so ru m  ig itu r locorum  conspectu m anifesta  f ie t  et p risca  utriusque serm onis consuetudo qua epitheta f r e 

quenter m utantur, et Studium accurate transferendi, quod R u sticu s  m in im e p rim u s in u e n it, n im io  uero, ne 

dica m  absurdo zelo excolu it.

u e n e r a b i l i  [uiri uenerabiles 11 110,29· 5] ~  είιλαβεστάτου lu 466,26. 462, 19. 482, 7. 11 110,5.
6. 7. 29, 31. n i ,  7. uenerabile sanctumque hoc concilium i i i  149, 24 ~  ή εύλαβεστάτη καί άγια σύνοδος 

*63* 39 · p on itu r pro uenerabiles Φ α =  ευλαβέστατοι in  Φ<* reuerentissimi i i i  485» 26; aliis  locis [ i i i

486,24. 487» ι ·4 ·5 ·8 .  i o ]  habent Φα uenerabilis, Φ* reuerentissimus, utrum que codices Φ €. uenerabilis 
pro εύλαβέστατος extat in  Φ ««, reuerentissimus in  Φ Τ i i i  467, 22. 468, 29. 458, 13. 462, 18. 478, 14. 
dentque notentur uenerabili \om. Φac, habent duo codices Φο per correcturam et Φ*\ clero i i i  290, 7 ~
6 εύλαβής κλήρος 2i8, 28; hominibus potentibus atque uenerabilibus in 493, 8 — άνθρώπων δυνατών 

καί εύλαβών 4° 4» 22· uenerandae memoriae v  5» 1 ~  484» 8. —  uenerabilis Romanus pontifex i i i  558, 14 
~  δ θεοφιλής τής ‘Ρώμης πρόεδρος 472» 34· uenerabilem ~  θεοφιλέστατου n n r ,  ι, item  Φ μ  111466,22.
5° 3* 7 · 523. 34 [uenerandi i i i  173. I O L  scd  deo amicissimi Φ*. uenerabilibus [uenerandis 111 547, 20] ~  

θεοφιλεστάτων in  547, 18. 20 Φac, religiosissimis Φ τ \ uenerabilis ~  θεοσεβέστατος i i i  145, 27 Φac deo 
amicissimus Φ*. uenerabile [deo amabile Φ**] sanctumque concilium in 145, 22 ~  τής θεοφιλούς καί 
άγιας συνόδου ι6ο, 43· —  uenerandos Φ™ uenerandissimos Φ τ ~  όσιωτάτους i i i  521, 27· uenerabilis ~  
όσιώτατος ιι ιιο , Ι3· 25· uenerabiles Φαβ sanctissimi Φτ ~  όσιώτατοι ιιι 55°* 2 148, 27· sanctissime 
et uenerabilis pater 111 20, 26 ~  άγιώτατε καί δσιώτατε πάτερ 28, y. —  uenerandæ [sanctæ Φ τ] mar· 
tyris i i i  510, 13 ~  άγιας μάρτυρος 415, y. — interprets Grceco debentur τόν άγιώτατον καί σεβάσμιον έπί- 
σκοπον 369, 8 — sanctissimum et uenerandum episcopum (interlocutio Pascasini) i i i  453, 10. τώι προ- 
σκυνητώι καί άγίιυΐ συλλόγωι 83, 4 ~  huic uenerabili et sancto concilio (interlocatio Hilari) i i i  58, ιό. 
ή άγιωτάτη καί σεβασμία σύνοδος 369. *6 ~  sanctissima et uenerandissima [reuerentissima Φ°^] syno- 
dus (interlocutio Pascasini) in 453, 17. —  in constitutione imperiali uenerabili synodo 11 95, 17 ~  τήι 
σεβασμίαι συνόόωι 28, 5. uenerabili concilio 11 96, ιο ~  τήι άγίαι συνόδωι 28, 2i.

b e a t i s s i m i  i i i  350, 9 ~  όσιώτατοι 481, 26; simititer i i i  375, 4. 52, 19. beatae memorise ~  όσιας 
μνήμης i i i  266, 13. sanctissimi et beatissimi in 80, 10. 28 ~  άγιωτάτου καί όσιωτάτου ιο2, 23. 103, 8 
ct similiter 111 85,26. 104,1. 113,12. 138,31. 203, 13. 288,22. 292,16. 305,15. sanctissimo et bea- 
tissimo [deo amicissinio Rusticus in nota\ in 77, 21 ~  άγιωτάτου καί όσιωτάτου ioo, y. sanctæ et beata' 
memoriae i i i  287, ιό. 25. 291, i2 ~  τής όσίας καί άγιας μνήμης 2 ΐι ,  43· 2Ι2* 8. 214, 26. sanctæ [sanctæ 
et sacræ Φτ] memoriae i i i  288, 20 — τής όσίας καί άγίας μνήμης 212, 28. —  beatae martyris Φ** ιιι 442* 6
— άγίας μάρτυρος 362» 4· —  beatissimus ^  θεοφιλέστατος ιιι 6ο, ι. 43. ΐ7· 4^-20. 22. 63. ΐθ· 75·
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7 7 , 1 1 .  7 8 ,5 . 86 ,10 . 9 4 ,22. 10 0 ,16 . 10 9,23. 13 6 ,2 1. 11 i i i ,  I ; p o n itu r  deo amicissimo in  Φ* 109, 15. 19. 

263, 4. beatae memorise ill 95, 1 ~  ό θεοφ ιλέστατος τή ν μνήμην 115, io. —  beatissimus religio- 

sissimus Φ * ~  θεοφ ιλέστατος m  ι6 ι,  2 ΐ. —  beatissim us ~  θεοσεβέστατος ιι ι  76, 23. 48* 2f>- 49* !9· 28. 

5 9 » 25. 6ο, 5 · 7 6 » 23; Hi 49» 28 habet R u s t ic u s  in  n ota  religiosissimo, i i i  59, 25 adnotat idem  deo colen- 

tissim um , quod ubique religiosum posui cf. no ta m  60, 5. beatissimi Φ™  religiosissimi Φ r ~  θεοσεβε- 

στάτου 63, g. 266, 19. —  s in g u la re  est τ ώ ι ά γ ιω τά τω ι και μακαριωτάτωι ττατρι και συλλειτουργώι 

Λ έο ντι 3^» i i  =  sancto et beatissim o papae Leoni 11 23, 2 —  sanctissimo et beatissimo patri et con- 

sacerdoti Leoni in  9, 12. s im ilite r  475, 17. 477, 21. —  G rcecum  Interpretern p rod u n t b μακαριώτατος 

έπίσκοπος τή ς ‘ Ρ ω μ αίω ν π ό λεω ς 5· Ι 5 · 6, 26 =  beatissim us Romanae ciuitatis episcopus irr 14, 7. 15, 16. 

μακαριώ τατον 83, 3 —  beatissim um (H ila r i  in terlo cu fio )  in  58, 15. μακάριον 204, 26 =  beatum (Pas- 

c a s in i  in te r lo cu tio )  111 277, 9. ό ά γιώ τα το ς και μακαριώτατος 369, 9 =  sanctissimus et beatissimus (inter· 

lo cu tio  legatorum  R o m a n o ru m )  u i 453, i i -  ή μακάρια αυτη σύνοδος 2θ6, 4 ° — haec beatissima synodus 

(in te r lo cu tio  P a s c a s in i)  111 280, 13. ή · . · μακαριωτάτη σύνοδος 223, ι8. =  beatissima synodus (Pasca- 

s in i  in ter lo cu tio )  111 303, 7.

L a t in ita t is  p r o p r iu m  est e tia m  religiosissimus (religiosus): religiosissimo =  θεοσεβεστάτωι in 509, 14. 

522, 31. 528, 12. v  109, 20 (L ib e ra tu s  e x  u e rsio n e  t. 1 1, 3 p. 100, 19). p o n itu r  uero pro  θεοσεβέστατος 

e tia m  reuerentissimus: m  21, 17. 118, 30. 75 ,6 . 77, 23. 49, 8; freq u en tiss im e retinetur quidem  in  

φ ™ , sed  in tr o d u c itu r  religiosissimus in  Φ γ [ill 159, 17 adnotat R u sticu s  ubique posui religiosissimus], 

c f. in  159, 17. 16 0 ,13 . 6 9 ,1 . 73 ,6 . 7 7 ,4 .1 5 .  16 7,10 . 2 1 1 ,3 . 2 12 ,10 . 238,25. 270,4. 285,1. 299, 

20. 26. 28. 302, 15. 304, 5. 458, i. 12. 460, 29. 462, 14. 21. 25. 464, 13. 14. 465, i. 467, 20. 23. 27 etc. 

472, 8, 10. 15. 473, 13. 17. 474, 5 etc. 513, 10. reuerentissimo ~  θεοσεβεστάτου Φε om. Φ α religio

sissimo Φ τ iii 4 56 ,2 1. at leg u n tu r etiam  religiosissimi ~  θεοφιλεστάτου iii 20, 15 .2 1. 42,9. 527, 4 uel 

religioso ~  θεοφ ιλεστάτου in  14 5 ,14 . 349,21 [ ~  4 8 1,5 ]; religiosissimorum Φ°ε deo amicissimorum Φ τ 

~  θεοφ ιλεσ τά τω ν in  52, 15. fr eq u e n tio r a  su n t  reuerentissimum Φ α€ religiosissimum Φ* ~  θεοφιλέστα- 

το ν ι ι ΐ 7 7 , 6 .  78 ,6. 86,25. 8 7 ,15 . 10 8 ,15. 2 7 0 ,1 3 .1 5 . 2 7 6 ,3 1 .3 2 . 2 7 7 ,4 .1 5 .  2 7 9 ,8 .1 1 . 284,19. 

2 8 5 ,1 4 .2 1 .  4 5 6 ,1 8 .2 7 . 4 5 7 ,2 .2 2 . 458,9. 4 6 3 ,1. 465,28. 466,6. 468,1. 4 7 3 ,2 i. 475,16. 476,9. 

477» 5· 478, 4· 481. 9· 5 *4 » 22. 547» Ι 4· d en iq u e notentur  beatissimus Φ<™ religiosissimus Φ* ~  θεο

φ ιλέστατος ιιι ι6 ι ,  2 ΐ ; religiosissimo ~  εύλαβέστατον i i i  52, ι ° ·  41 * τ · 3· 42* 3°· religiosissimum Φ<κ 

reuerentissimum Φ Τ ~  εύλαβεστάτω ι 1114 2 ,4 · *55» 4'· religiosissimi — ευλαβείς ιι 11 4 .2 ; religiosae 

memoriae 111 258, 15 ~  τής εύλαβοΟς μνήμης 195. Ι 2 ; religiös« Φ μ  [reuerentissimae Φ Τ] memoriae ill 259. ΐ7  

~  τή ς εύλαβοΟς μνήμης 19 6 ,6 ; sanctissimo religiosissimo Φτ ~  θεοσεβ€στάτωι πι 456, 8. 463» 2· 

4 8 9 ,13 ; religiosissimi ~  άγιώ τατοι 11,96 ,2 6; religiosorum ~  όσιιυτάτων 11101,4*

Ι η  G reecitate ep iscop o ru m  atque clericorum  epitheta non solent esse d iu e rsa ; quod in  Z enon is edicto 

[A b h n d lg . d . B a y e r . A k a d . d. W iss. x x x n  6 p. 53, 2] scriptu m  est σύν τοις όσιωτάτοις έπισκόποίς καί 
τοΐς θεοσεβεστάτοις [dei cultoribus ν 127, 27] κληρίκοις τε και άρχιμανδρίταις και μονάίουσιν [κ.— μ. 
ο m. ν  127, 27], &d s c r in ii  im p e r ia lis  stilu m  p ertin et, non ad ecclesice consuetudinem . neque in  L atin is  

d e su n t is t iu s  epithetorum  inter ep iscop o s et clericos co m m u n ita tis  exem p la ; conferantur presbyterorum  

ep ith eta  heec\ religiosissimus ~  θεοσεβέστατος in  117,24. 4 6 ,7 .2 0 .2 2 .2 6 .  66,4. 104,10. 106,32; 
reuerentissimus ~  θεοσεβέστατος iii  114, 10. 13; reuerentissimus φο religiosus siu e  religiosissimus 
φ6τ ^  θεοσεβέστατος ii i  161,20. 192,21; reuerentissimi ΦΜ religiosissimi Φτ ~  θεοφιλέστατου 
iii  289 io ;  religiosus religiosissimus Φ* ~  θεοφιλέστατος iii  118,25; uiro religioso Φαζ deo ami
cissimo Φ* ~  θεοφιλεστάτου iii  148, 24; religiosus Φ^  deo amicissimus Φ* — θεοφιλέστατος iii 149, 16. 
u n ic u m  est cultore dei Φ μ  deo amicissimo Φτ ~  θεοφιλεστάτου i i i  148, 25. proprium  autem Latinorum  

est epitheton  religiosus (religiosissimus) presbyteris d ia con is, m onachis quoque quodam modo reseruare, 
u b i Grceci adhibent epitheton  εύλαβεστατος episcoporum  clerique com m une: religiosus ευλαβέστατος 
iii  i 2 o , i i .  80,13. 141,22. 147,3· 165,1 .  143,12 [religiosissimus Y]; uirum religiosum ~  εύλα
βέστατον 111165,7 . 172,28. i i i i o , 4 .  religiosum uirum ~  εύλαβείας έντός όντα 111144,29; reit- 
giosissimus ^  ευλαβέστατος 111104,13. 28.24.30. 47,18. 65,27. 80 ,12 .13 . io3. 24. 104,11, 
105,26. 106,1.  109,34. 1 1 0 ,5 .1 7 .  112,29. 1 1 4 ,9 .1 4 .1 6 .  117 ,10. 137,10. 138,29. 142, 22; reli
giosum Φ06 religiosissimum Φτ ~  εύλαβέστατον iii 104, 21; religiosus Φ** reuerentissimus Φ* m  153, 24.
110,29. 1x4, xx. 1 1 6 , 1 . 2 . 6 .  1 1 7 ,1 5 . 1 7 . 2 8 .  1 1 8 ,2 3 .2 4 .3 1 .  119,15. 135.3.30. 137,8. 139,10. 
11. 15. 140, 5. 141, i.  4. 5. 18. 29. 142, 6. 143, 3. 144, 15- 16. 17. 22. 23. 25. 31. 145, 8. 9. 15, 17. 19. 
146, 15. 20. 23. 147, 8. 10. 24. 25. 26. 27. 30. 148, i. 4. 6. 7. 15. 149, 7. 10. 20. 21. 24, 28. 150, 10. 22. 
152, 11. 156, 8. 12. 27. 161, 3. 5. 9· 23. 162, 19. 28, 163, 6. 8. 17. 19· 28. 164, i. 11. 25. 165, 29 
192,27. 195,19. 196,8. 12; prceter religiosus extat in  Φ*ε uaria lectio religiosissimus, in Φ* stmpe> 
habitur  reuerentissimus in 106,28. 108,17.22. 110,4. 116 ,7 .9 ,  117.23. 136.23. 143.14,17. 265,20. 
uir religiosus reuerentissimus Φ* ~  εύλαβέστατος iii 148,5. 144,21. 147,17· J48, 17. 150,30 
15 1*9 .15 *2 6 . 154,24.27. 155,5. 156,2. 156,28. 16 6 ,13 .14 .2 6 .  168,22.26. 173. J6; uir religiosus
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Φ*« uir reuerentissimus Φ *  ~  εύλαβέστατος iii  15 6 ,5 . 147, 14. 148, 2 1 . 149, 10. 12. 150, 12. 151, 13. 18. 

15 2 ,2 . 1 5 5 ,3 . 16 6 ,2 2 . 168, 14. 17 3 ,8 . 13. 20. 23; uir religiosus Φ<* C  uir reuerentissimus Φ * om , Y  

~  εύλαβέστατος iii  15 4 ,2 3 ; religiosissimus <PQc reuerentissimus Φ τ ** εύλαβέστατος 1116 6 ,14 . 103,26. 

io5, 18. 19. 20. 22. 27. 106, 2. 13. 17. 19. 20. 107, 1. 108, 16. 79, 17. 108, 22. 109, 32. 114, 7. 23. 27. 

1 1 5 ,1 .  13 6 ,2 2 . 13 7 ,3 . 14 1,2 8 . 1 4 2 ,1 8  19. 162,24. 263,3* 2 7 9 ,1 1 . 290,7. religiosissimus Φ *  ~  

reuerentissimus Φ α iii 105, 28. s in g u la re  est uenerabilibus Φ ac religiosissimis u e l  reuerentissimis Φ 9 

111 4 5 6 ,11 .

ep ith eto n  θ ε ο φ ι λ έ σ τ α τ ο ς  ab u s u  L a t in o  a lie n u m  f u i t ,  fr eq u e n te r  e n im  n on tra n sferlu r, sed  m utatur  

in  r e u e r e n t i s s i m u s  u e l  s a n c t i s s i m u s .  ecce l o c i : r e u e r e n t i s s i m u s  ~  θ ε ο φ ι λ έ σ τ α τ ο ς  i i i  7 7 ,  25 .  2 8 , 2 5 ·  29.  

7 0 , 1 1 .  7 4 , 4 .  9 7 , 1 1 . 2 4 .  1 0 3 , 2 1 .  1 0 4 , 4 . 1 6 . 2 9 .  1 0 6 , 2 . 4 .  1 0 8 , 3 .  113» ! 5 · 143* I 2 · 1 5 8 ,  14 ·  2 4 · 

1 6 4 ,  1 3 .  30. 3 5 4 ,  2 0 .  4 8 9 ,  3 ;  r e u e r e n t i s s i m o  e t  s a n c t i s s i m o  Φ<* i i i  44 8 ,  32 ~  θ ε ο φ ι λ ε σ τ ά τ υ υ ι  κ α ί  ε ύ λ α -  

β ε σ τ ά τ ω ι  3^5» 8. augetur h u iu sm o d i locorum  n u m eru s i is  u b i  r e u e r e n t i s s i m u s  in  Φ<κ retinetur, p o n itu r  

in  Φ r tra n sla tio  d e o  a m i c i s s i m u s :  r e u e r e n t i s s i m u s  Φ°£ ~  d e o  a m i c i s s i m u s  Φ»* nr 14 3 ,  25.  6 6 ,  18. 

86, 1 3 .  8 7 ,  1 7 .  9 8 ,  14 .  18 .  ΙΟΟ, 1 3 .  1 0 1 ,  7.  1 4 .  24 .  1 0 2 ,  7.  I I .  1 5 .  20. 10 3 ,  I .  7.  I I .  16 .  26.  10 6 ,  16 .  

1 8 . 3 1 .  1 0 7 , 5 .  1 1 3 , 2 1 .  1 1 4 , 1 9 .  1 1 6 , 4 . 8 . 2 9 .  1 1 7 , 9 . 1 9 .  1 1 8 , 2 2 .  1 5 8 ,  18 .  1 5 9 , 3 .  1 6 1 , 2 6 .  1 6 3 , 1 8 .  

16 4 ,  4  [ d e o  a m a n t i s s i m o  C ] .  1 1 .  1 7 1 ,  2 5 .  2 2 1 ,  2 .  2 7 9 ,  16 .  20. 23.  24.  26 .  32. etc. 284, 5.  28 5, 1 3  ele. 

3 0 0 , 1 1 . 2 6 .  3 0 1 , 1 . 2  ete. 4 5 2 , 3 ° ·  4 5 4 , 2 · 4 ·  4 5 8 ,  1 5 .  4 6 3 , 1 8 . 2 4 .  4 6 4 , 2 . 3 . 5 . 6 0 / 6 .  4 7 2 , 5 . 8 . 1 8 ^ .  

4 8 2 , 9 .  1 2 .  1 5  etc. 4 8 8 , 3 .  5 1 4 , 2 1 .  5 1 5 , 1 1 ·  5 2 1 » 6- 5 3 9 , 4 - 9 -  5 5 2 , I O * n i  60, 2 [cf. 1 1 1 5 2 , 1 7 ]  adnotat 

R u stic u s  g r  d e o  a m i c i s s i m o .  raro in u e n ttu r  p ro  θεοφιλέστατος s a n c t i s s i m u s  [111 16 3 ,4 . 31 » s a n c t a m  

c o n g r e g a t i o n e m  111 302, 4 ~  θεοφιλές συνέορίον 2 2 2 ,  23 ] ,  c u iu s  loco  in  Φ τ p o n itu r  d e o  a m i c i s s i m u s  

1 1 1 1 5 4 , 8 .  3 8 5 , 2 0 .  3 8 9 , 3 1 .  4 1 0 ,  30. 4 8 8 , 1 9 .  4 8 9 , 2 3 . 2 5 .

at u e l ante R u stica n i coeperunt interpretes L a t in i  ea a d iectiu a  com ponere quce p ro p iu s ad uocabu- 

lum  Grcecum  accederent. im p rim is  n otabile est deo amantissimus: sanctissimo et deo amantissimo 

u i 7, 22 [cf. beatissimo et deo amicissimo 11 21, 11] =  όσιωτάτωι και θεοφιλεστάτωι 36, 8. deo amantis- 

simis 111 8, 32 [om . 11 22,26] =  θεοφιλεστάτοις 37, 20. deo amantissime i i i  9, 14 [o religiosissime 

u 23,3] =  θεοφιλέστατε 38, 13. deo amantissimus —  θεοφιλέστατος iii 154, 19. 443,6. 7. 14. 16. 

503, 18, 28. 30. 505,25. 50 9,23.24 . 511,2 0 . 512,2. 513,23- 514. 4- r 7- 27. 517, 18, 5 2 0 ,2 3 .2 5 .3 1.

5 2 1 ,2 .1 0 .2 1 .2 4 .3 0 .  5 2 2 ,6 .1 5 .1 7 .  5 2 4 ,7 .2 2 .2 4 . 5 2 5 .2 .8 .1 5 .2 2 .2 5 .3 2 .  526,19. 527,16. 528,11. 

non freq u en s est dei amatorem —  θεοφιλέστατον 111355,36. v 143, 17. 30. 144,2. dei amatoris Φ<κ 

dei amatoris praecipui Φ r =  θεοφιλέστατου i i i  370, 10. dei amatoris Φ α* deo amicissimi Φr 111 370,4. 
375. 8- 377. 18. 387, 27. raro personis adscribitur  deo amabilis: deo amabilis v  13, 27 — θεοφιλεστάτου 
Euagr. 2, 8. deo amabilis Φ μ  deo amantissimi Φ r =  θεοφιλεστάτου i i i  397, 27. deo amabilem =  θεοφι- 

λοΟς v  14 6 ,19 ; scepius adicitur synodo:  deo amabili concilio =  τήι θεοφιλετάτηι συνόδωι i i i  142,20. 
143, 1, prcesertim  cum  Grcece preedicatur θεοφιλής: m  22,4. 211,24. deo amabili Φαβ deo amicissimae 

Φ* i i i  192, 19. in  P a sca s in i interlocution ibus habentur huic deo amabili [reuerentissimo concilio 

111 277, 8 =  τή ι θεοφιλεΐ ταύτηι συνόδωι 204, 25· deo amabilis [reuerentissima Φαβ] et beatissima sy- 
nodus 111 303, 7 =  ή θεοφιλεστάτη καί μακαριωτάτη άγια σύνοδος 223,18, u n icu m  est sanctissimos 
et deo placitos uiros Φ«* reuerentissimis et uenerabilibus uiris Φα i i i  43, 9 ~  δσιωτάτων και θεοφι- 
λεστάτων άνδρών 68, 15.

et pro  θεοφιλέστατος (θεοφιλής) et pro θεοσεβέστατος usurpatur  deo dignissimus (dignus) quant- 
u is neutrum  accurate interpretetur\ deo dignissimorum ~  θεοφιλέστατων i i i  75, 27. 76, 4. deo dignus 

θεοφιλέστατος i i i  102, 2. 103, 3. deo dignissimus Φ«« deo amicissimus Φr ~  θεοφιλέστατος 
i i i  101,27. 75, 13. deo dignus Φα0 deo amicissimus ΦΓ i i i  102, 1. deo dignissimi ΦΜ religiosissimi 
Φ* ~  θεοφιλεστάτου i i i  192, 8. reuerentissimi et deo digni Φ&ο religiosissimi Φ»' [in inscriptione epistulce 
CyriUx] 111 82, 6 ~  θεοφιλέστατου 104, 6. reuerentissimis et deo dignissimis <P<u deo amicissimis et 
religiosissimis <I>r 111 197,3 ~  θεοφιλέστατων καί θεοσεβεστάτων t. 1 ι, 7 p. 84, 36. uos sanctos et 
deo dignos i i i  73,10 ~  ύμάς τούς όσιους και θεοφιλείς 96,7· digna deo dogmata 111102,17 ~  
δόγματα θεοφιλή 122,6. deo dignissimus ~  θεοσεβέστατος i i i  76, 19. deo dignus ~  θεοσεβής 
i i i  195, io. deo digni Φ« deo dignissimi Φr ~  θεοσεβεστάτου i i i  273, 24. deo dignissimi Φ°ϋ deo ami
cissimi Φτ i i i  197,3 ~  θεοσεβεστάτου t. 1 1, 7 p. 84. 35.

denique notentur reuerentissimus Φαe deo amicissimus Φτ ~  θεοσεβέστατος 111299,23. 300,1.
301,2. 464,9. 27. 472,2. 25. sanctissimi et apostolici [deo amicissimi Φτ] archiepiscopi Leonis 
in 365, 10 — τοΟ όσιωτάτου καί θεοφιλεστάτου άρχιετπσκόττου Δέοντος 290,5. reuerentissimo 
11128,27 όσιωτάτου 56,6. humanissimae huic synodo π ΐ ΐ 77»25· uestras (Leonis) sacratissimas 
litteras iii 11, 4 =  των ύμετέρων Ιερών γραμμάτων 40,9. reuerendo [om. Φαρ] concilio 111364,14 
~  τήι εύλαβεστάτηι συνόδωι 289,19. reuerendae memoriae v 3, 15. 6,32. 8,2 — τής είιλαβοΟς 
μνήμης 488, 34. 486,4. 487,18.

Substantivis honorantur episcopi clerici concilium ita: ή ύμετ^ρα ό σ ι ό τ η ς  90, io. 30,24. 39, 15.
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2 6 .3 0 .  9 0 ,2 6 .  95, 26. 1 0 3 ,1 5 .  1 2 1 ,2 5 .  1 2 5 , 1 . 1 9 .  1 2 7 , 1 5 .  139 ,30 . 1 6 1 ,4 .  ι82, 23· 204» *9- 209,15· 

2 1 1 , 3 9 · 2 1 2 , 3 7 · 2 1 3 . 1 7 ·  2 1 4 , 1 5 .  2 1 5 ,2 6 .  2ΐ8 , ίο .  2 2 0 ,2 0 . 222,8 . 250,23- 3 5 3 * 3 5 - 3 ^3» 2 · 3®4» ! Ι · 

3 8 5 , 1 ° .  3 ^7 * 24 · 4 5 8 , 3 5 · 49 3,2 0 . ή δσ ιότης ύ μ ώ ν 14 2 ,3 3 ·  ι ο 3» 3 4 · Μ 1*^· Γ4 3 » 3 · 224,19· 3 *3» 3 5 - 
ή ύ μ ώ ν  ό σ ιό τ η ς  ι86, ι6 .  248, ίο .  ύ μ ώ ν  τ ή ι  ό σ ιό τ η τ ι  215, ΐ 7 · Π σή δσιότης 68, 18. 3 7 * J9 - 3 9 , 9 - 

7 1 , 9 - 2 6 .  1 2 7 , 7 * 2° 7» 6. ι ι .  3 3 · 3 6 · 4 ° ·  209, 23. 24. 3 1 · 3 &· 2 1 0 , 4 . 1 5 ·  222,26. 2 4 5 ,1 ·  249. 5 · 257.20.
380, 12. 3 9 3 * ι 9 · 4 26» 6. 429, 2. 4 7 7 , 2 9 - 3 4 · ή δσ ιότης σου 247- 2° ·  αοϋ ή δσιότης 22 3,9  ή ύμετέρα 
ά γ ί ω σ ύ ν η  133. 3 · 7 4 » χ · 9 0 , 28. 95*38. 9 6 ,8 .  1 0 3 ,1 0 .1 8 .  1 1 3 ,2 9 .  12 3 ,23-26 .30 · 1 2 4 ,8 .1 4 .1 8 .  125,7· 

12 ,3 ^ .  1 2 6 ,1 2 .  1 2 7 ,2 9 .  ΐ 3 Ι »25- 132» 2 6 . 3 3 · * 3 3 » χ3 · ΐ 3 4 »9 · Ι Ι · Ι 7 · Τ3 5 > 5 » 29 · 14 1 ,2 4 . Μ 4 * 9 · 16 0 3 4 ·  

ι68, 3 5 - Ι 7 Ι » 7 · 204, 4 ° ·  2° 5 , 23. 2 0 6 ,1 1 .2 8 .3 4 *  2°7» 2 Ι * 2° 8, 5· Γ5 · *7 - *9 - 2 0 9 ,1 2 .  2 10 ,3 6. 22ΐ, 2. 

2 2 4 , 1 2 . 1 4 .  2 4 8 ,6 . 2 5 0 , 1 0 . 3 1 .  2 7 9 , ι ο ·  3 1 3 . 5 - 8 .  379, ΐ8. 4 ° 3 , 3 5 · 4 5 8 , 3 1 * 4 5 9 . 4 · 47 7 * 4 · ή άγιωσύνη 
ύ μ ώ ν  1 3 8 , 3 4 * ΐ 3 9 , ΐ ·  Μ 2 , 4 - *4 3 * 3 2 . 3 3 · 208,26. 223,28. 3*3,8- 16 7 ,1 3 ·  Π ύμώ ν άγιωσύνη ιο2, 20. 

2ΐ 8,  2ο. ή σή άγιιυσύνη 7 1» 24. 74» 2 3· 97*33- 2 0 7 ,1 2 .3 0 .  2 ΐο ,  2. 257, ι ° ·  Γ7· 2 ΐ .  26. 391.29. 393» 26. 

τη ς  ά γ ιω σ ύ ν η ς  σου 429» I f - σοΟ ή άγιυυσύνη 2 2 3 .14 ·  24 7 * 3 1 · ΤΪΊν άγιω σύνην τού κύρου 6ΰνομίου 

4 1 9 .1 9 ·  ή αύτοΟ ά γιω σύ νη 3 7 9 , 3 6 . ή ύμετέρα  ά γ ι ό τ η ς  2 2 3 ,2 1 .  9 5 * 28· 3 5 - 99. 2 ΐ .  ι ΐ 2,  ι ι .  224,9· 

248,40. 375* 26. 382, 7· 428,39- 477, *2 ή άγιότης ύ μ ώ ν  173» Ι 2 · 204,12. τΓ,ι ύμών άγιότητι 

28,29- τή ς  σής ά γιότη τος  2 4 5 , 3 - 1 8 .  2 4 7 ,1 ° ·  2 4 8 ,1 9 .  ή άγιότης ή σή 27 ,32·  σου την άγιότητα

2 0 7.2. α ύτώ ν τή ν άγιότητα 298,35· ή αύτού άγιότης 379, *7- ή ύμετέρα θ ε ο σ έ β ε ι α  38.26. 

2 8 ,2 3 .2 5 · 3° , 7 · 2°· δ9 , 33 * 9 2 , 5 - 96, 6. 18 1,13 . 222,24. 368 , 35 - 379 , 3 · 5 · ΐ 7 · 386,36. τής θεοσε- 

βείας τής ύμετέρας 3 °5 » 3 1 · ή θεοσέβεια ύμών 14 1,2 7. 189,5· 223,33-36. τήι ύμών θεοσεβείαι 

2 ΐ 8 , 20. ή σή θεοσέβεια 37*20. 74, 16 .17 -2 0 . 132,10. 207,35· 2ο8, 34-39· 20 9 ,1.2 . 2ΐο, 6.

2 2 1,8 . 2 2 2 ,2 0 .2 2 .4 2 . 223 , 3 - 248 ,1. 380,9- 3 9 1, Γ3 · 16. 19-25. 32· 392, 3 1 · 393. J 9 25 427» 24- 32· 

ή θεοσέβειά σου 457 . 7 · 222, 3 3 - 35 - 38· σοΰ ή θεοσέβεια 427» 2 ·̂ αύτοΟ τήν θεοσέβειαν 374· ι8 - 

ή ύμετέρα θ ε ο φ ί λ ε ι α  9 5 . 3 9 - 2 8 ,15 . 37, 24· 98,4· 136,20. 158, 32· 34 - ι6 ι, 35* 164,14· ΐ92, ι8.

205.2. 2 0 7,15· 209,27. 212,20. 394,9· τής θεοφιλείας τής ύμετέρας 368,38. ύμών ή θεοφίλεια 

205,15· Π θεοφίλεια 28,5. τήν σήν θεοφίλειαν 257, 9 - 22· Τ11ν ύμετέραν φ ι λ ο θ ε ί α ν  425* 3· 

τήι ύμετέραι ε ύ λ α β ε ί α ι  274.26. 289,37· 380,21. ή εύλάβεια ή ύμετέρα 305,21. 3 °ό- Ι2· ή εύλά- 

βεια ύμώ ν 130,9· ύμώ ν ή εύλάβαα 238,9. ή σή εύλάβεια 465, *5- : 35, 34· ή εύλάβειά σου 102,3 

14-22. τής ύμετέρας άγαθότητος 250,38. τής ύμετέρας σοφίας 394* ι6. 2 ΐ. τής σής ίερωσύνης 28,2. 

τή ς ύμετέρας μακαριότητος 9 6 ,13 · 214,23. 248,34· 249* 41· αύτοΟ μακαριότητος 298,30. 

ή ύμετέρα άγάττη 3*5» 6.
L a tin e  u ertu n tu r non  άγιωσύνη άγιότης tantum , sed etiam  δσιότης per  sanctitas; sanctiraoniam 

uestram —  δσιότητα li 97, 1. notentur  uestrae beatitudinis ~  άγιιυσύνηι in  145, 14. uestrae beatitudini 

~  άγιότητι 1117 2 ,3 1. 11 9 6 ,17 . uestrae beatitudinis ~  δσιότητος 1110 2 ,7; uestrae beatitudini Φ<κ 

sanctitati Φ** — όσιότητι i i i  145, 26. religioni uestrse sanctitati uestrae Φ Τ ~  δσιότητα ni 155, 8.

523,3. in te r p r e ta tio n s  G races su n t  τήν σήν δσιότητα 38,4 ~  tuam  beatitudinem  Leo ep. 4 uol. 4 

p. 6, 3 et s im ilite r  8,32 ~  11118 ,8  (ep. M a rc ia n i ad Leonem ). —  pro  θεοσέβεια ponuntur uestra 

sanctitas ill 68, 15. 73 ,9. 96,23. 463,9. 479, 1. sanctitas tua 111480,22. v n ,  17 [cf. Euagr. 2,9]; 

uestra religiositas 1119 ,2 6 ; sanctitas Φ<κ [religiositas Φ»*] uestra (tua) 111124,21, 113,27. 157,27.
452,32. 457,14 . 4 5 8 ,11. 479, 4. 6. 12. 18. 48 1,19.2 6 . 515, 10. 551,22; tua reuerentia 1118,21. 

49 ,14 . reuerentiae uestrae 1 1 1 9 6 ,1 1 .1 3 .3 5 . 170,23. 17 1 ,2 1 . uestram reuerentiam 111473,8; tua 

(uestra) reuerentia Φ<κ [religiositas Φ»*] 11186,2. 281,20. 283,9. 11. 300,6. 3 0 2 ,1.5 .15 .18 .2 2 . 

303,22.25. 464,26. 5 1 5 ,6 .1 3 . 66,2. 372,22. 463,10.20. reuerentia Φ ac [religiositas Φ τ] uestra

111 391, 3°. *96, 1; tuam reuerentiam Φ<κ [religiositatem ΦΓ] i i i  266, 20; uestra religio rn 22, 15. 29. 
tua religio in  46, 12; uestram uenerationem i i i  23, 10; tuae beatitudini Φ, adnotat R usticus  religiosi- 
tati h i 49, 15. 17. tuam beatitudinem Φαβ [religiositatem ΦΓ] in  283, 4. 13. uestrae beatitudini Φ « [re- 
ligiositati Φ**] ill 296,23. —  pro  θεοφίλεια p on itu r  uestra sanctitas hi 75, 16. n 96,4. in 22,6. 13; 
uestra sanctitas Φ α€ [deoamabilitas Φ r] m  288,11. 14 3 ,5 .7 ; uestra reuerentia 11173,5. 212,23. 
277 , 25 - 278, 9; uestrae reuerentiae Φac [deoamabilitati Φ1*] in  482, 18. reuerentia Φ αε [deoamabilitate Φ*] 
uestra 111482,18; uestra reuerentia Φαε [religiositas ΦΓ] h i 280,28. 239,21. 284,7; tua religio
11120,24. religio tua 1 1 9 5 ,1 7 ; uestra beatitudo 111 118 ,17. 8,35. 146,25. —  pro φιλοθείαν habetur 
uestrae beatitudini [deoamabilitati Φ**] i i i  512, 5. —  εύλάβεια uertitur plerum que per reuerentia,
sed cf. uestram sanctitatem hi 465, 12. sanctitas Φ ac [reuerentia Φ*] uestra in i i i ,  13; tua beatitu
dine φ ™  [reuerentia Φ'] 111 1 1 7 ,2 7 ; religio uestra 11 98, 10; tuae uenerabilitatis v 1 4 3 , 12, 144. if>. —  

interpreti Grceco debentur τήν ύμετέραν μακαριότητα 83, 12 =  uestram beatitudinem ni 58. 23 
(interlocutio H ila ri) et sim iliter  223, 26. 224, 18. 375, 25 =  hi 303, 13. 304, 16 (interlocutiones Pascasint) 
459, 16 ; 9 ,18 ,2 8  — 111 18, 27. 19,8 (epistula P u lch eria f); 257, 3. 13. 16 (epistula M a rciani). —  τής 
άγάπης τής σής ίο, 20 — dilectionis tuae Leo ep. uol, 2 p. 24, 17 et s i m i l i t e r  19, 5 =  I.e. p. 3a, 10. 
40, 19 — Leo ep. 5 uol. 4 p. 6, 12. 50, 29 =  Leo ep. 19 p. 21, 24. 51, 18. 35 =  Leo ep. 24 p. 25. n .  37;
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τήν σήν άγάπην 37» =  tuam caritatem Leo ep. 4 p. 5, 29. —  ή σεβασμιότης ή σή epistula Marciani

257. 24 * “

uestra religio (desunt Graca) in  21, 3
pauca denique afferam de epithetis modestia pratermissis plerumque subscriptionibus: ή μ ΐ ν  τ ο ί ς  

τ α π ε ι ν ο ΐ ς  ι 6 ι ,  3 5  =  n o b i s  h u m i l i b u s  111 1 4 6 ,  2 5 .  n o s  h u m i l e s  v  5 9 ,  3 7 .  4 1 .  60, 2 .  h a n c  h u m i l e m  n o s t r a m  

r e l a t i o n e m  v  2 6 ,  3 5 .  h u m i l i s  m e t r o p o l i t a n u s  e p i s c o p u s  v  28 ,  18 .  h u m i l i s  e t  u l t i m u s  e p i s c o p u s  v  30 ,  3 1 .  

ή  έμϊ\  β ρ α χ ύ τ η ς  1 9 1 ,  3. 1 5 2 , 2 9 .  4 0 6 , 2 5 .  τ η ν  ή μ ε τ < !ρ α ν  β ρ α χ ύ τ η τ α  2 0 4 , 29 .  2 0 9 , 2 3 .  m e a  p a r u i t a s  =  

β ρ α χ ύ τ η ς  π ι  2 3 8 ,  3 ·  ΐ 3 6 > 2 ο .  p a r u i t a t e m  n o s t r a m  =  τ η ν  ή μ ε τ έ ρ α ν  β ρ α χ ύ τ η τ α  π ι  28 4, 3> m e a  h u m i l i t a s  

~  β ρ α χ ύ τ η ς  π ι  495* Σ5· τ ή ν  ή μ ε τ ε ρ α ν  μ ι κ ρ ό τ η τ α  2 1 1 ,  4 °  —  n o s t r a m  p u s i l l i t a t e m  π ι  2 8 7 , 1 2 .  n o s t r a  

p a r u i t a t e  ν  54* ι 9 - 5 6 ,  ι 8 .  m e a  p a r u i t a t e  ν  6 5 ,  2 9 .  6 6 ,  9· τ ή ν  ή μ ε τ έ ρ α ν  ε ύ τ ε λ ε ι α ν  2 2 2 , 2 0  =  n o s t r a m  

h u m i l i t a t e m  ι π  3 ° 2 » ι .  m e a  h u m i l i t a s  ν  28 ,  2 4 .  2 9 ,  Ι 3 ·  3 2 > 4· n o s t r a  h u m i l i t a t e  ν  4 2 ,  6.  n o s tr a e  u e r e  

h u m i l i t a t i s  ν 1 8 , 5 .  —  Graco interpreti debentur τ η ς  ή μ ε τ έ ρ α ς  τ α π ε ι ν ώ σ ε ι υ ς  3 6 4 , 3 4  ~  n o s tra e  h u m i l i -  

t a t i s  i n  4 4 3 , 4  Φ *  =  4 4 8 , 2 0  Φ α (interlocutio legatorum Romanorum) et similittr 3 6 9 , 1 1 . 1 3 . 1 6  ~  

l u  4 5 3 ,  1 3 .  1 5 .  1 8 .  τ ή ς  ή μ ε τ έ ρ α ς  τ α π ε ι ν ώ σ ε ι υ ς  4 4 7 , 6  ~  h u m i l i t a s  n o s t r a  m  5 4 0 ,  1 6  (interlocutio Pa- 

scastni).



CORRIGENDUM
p. 36 s. η. Ίωοίννης (30): pro [Ό σροηνής Σ 115 Δ  io8] legas [Παλαιστίνης ö cf. Cyrill. Scythopol. uit.

E uthym ii p. 29. 54; Ό σροηνής Σ  115 Δ  108 falso] 
codem loco: linea  e n c y c l  inter episcopos Osroense etc. pramittas ’Ιωάννης (30*)
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I. D E  G ESTO R VM  P R IM A E  A C T IO N IS  C O D IC IB V S

Totum Gestorum Chalcedonensium corpus extat in duobus codicibus antiquis, 
Veneto 555 s. x i et Vindobonensi hist. gr. 27 s. xn , de quibus egi in Abhandlg. d. 
Bayer. Akad. d. Wiss. x x x ii  2 p. 8 sq. inde ea repeto quae hanc uoluminis 1 partem 
pvimam legentibus necessaria sunt, plura et accuratiora in praefationibus alterius 
et tertiae partis dicturus.

Codex Venetus 555 [ =  M] pulcerrime scriptus est; initia eorum quae siue imperii 
potestates siue secretarii siue episcopi dicunt, litteris maiusculis distinguuntur. 
co et o, ri et si et 1 saepe confunduntur. aut ipse scriba aut eiusdem aetatis corrector 
et uitia leuia emendauit et lectiones ex alio codice petitas intulit, sicut in codicibus 
illius aetatis moris erat. a. 1446 cum codex adhuc in monasterio Studii Constantino- 
politano esset, inde descripta est prima et ultima pars codicis Vaticani 831; ilia con- 
tinet epistularum Collectionem M atque tres primas actiones cum Collectionis epistu- 
larum B parte priore, haec ultimam portionem appendicis quae Gestis adnexa est. 
ex hoc codice descriptus est in usum Antonii Augustini episcopi Tarraconensis codex 
qui nunc est Vaticanus 1178; eum uiri docti quibus Paulus papa v munus conciliorum 
acta edendi tribuit, typothetis tradiderunt. alter ex M descriptus est codex Venetus 
164. neque huius neque Vaticanorum illorum in actione prima ullus est usus.

Codicem  V indobonensem  hist. gr. 27, qui fere saeculo m inor est quam  Venetus 
M, Constantinopoli em it A ugerius de B usbecke M axim iliani 11 im peratoris legatus 
apud T urcos et in b ib lio th ecam  Caesaream  transtulit. orthographiam  melius nouerat 
librarius illo qui V en etum  M sc r ip s it; correcturae antiquae raro inueniuntur. ex eo 
deriuati sunt codices s. x v i  B asil. 111 A  10 et O ttobonianus 29, neuter ullius pretii.

His duobus antiquis codicibus qui nihil nisi Gesta Chalcedonensia epistularum- 
que collectiones quae ab antiquo tempore cum illis conexae erant, sed haec tota et 
praeter paucissima continent integra, accedunt duo codices corporis canonici xiv 
titulorum, ubi canonicae materiae Collectionis epistularum M forma quaedam singu- 
laris et actionis primae pars plus quam dimidia adiungitur. quorum alter nitide 
et diligenter s. x m  in membranis scriptus s. xv ex Oriente in Italiam migrauit, ni 
fallor, aGraeculo quodam possessus, qui secundum morem saeculi illius codice membra- 
naceo et antiquo transscribendo uitae necessitates nisi merebat omnes, tamen miti- 
gabat. Venetiae Bessarioni cardinali codex ipse non uenum iit, sed exemplum accu
rate confectum, quod sicut ceteri Bessarionis libri manuscripti Graeci, in bibliothecam
S. Marci transiit ibique numero 165 [ =  p] signatum est. quod feliciter accidit; nam 
postea multa et grauia damna codex antiquus perpessus est. compage soluta et 
magna quaternionum parte amissa Diuiodunum peruenit ad Philibertum de la Mare
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a consiliis parlementi Burgundiae, qui cum mortuus esset a. 1687, cum ceteris libris 
quos reliquerat, codex a rege Franciae a. 1719 emptus et bibliothecae regiae illatus 
est [cf. Omont, inuentaire sommaire 1 p. x iv ] ; numerum nunc habet 415 [ =  P], quando 
et ubi rudera disiecta a bibliopega imperito in unum uolumen colligata sint pristino 
ordine saepe uiolato, non constat; certum est ope codicis Marciani 165 et ordinem 
foliorum restitui et damna suppleri posse, continet igitur siue continuit:

1. [P f. 9—20; in f. 9r extat numerus quaternionis y, in f. 17' 5 ; exciderunt 
quaterniones α ß] Epistularum Collectionis M epistulas 1—11 cum florilegio Leonis.

2. [P f. 21—32; in f. 25' habetur numerus i  excidit quaternio j \  f. 33—64; 
in f. 33. 41. 49. 57 habentur numeri 3 η Θ i. f. 65—72; in f. 65 habetur numerus ij5. 
excidit quaternio ϊα. f. 73. 74. 113—116. 79—104; in f. 73. 81. 89. 97 habentur numeri 
ιδ ιε is 13. excidit quaternio ΐγ. f. 105—112. 4—8; in f. 105. 4 habentur numeri 
ιθ i<. excidit quaternio ϊη. maxima pars f. 8U ab ipso librario uacua relicta est]. 
Gesta primae actionis; finem faciunt uerba όπου έαυτόν τινά παρά εύτυχουσ άκη- 
κοέναι κατέθετο [ρ. 159. 21·

3· [Ρ f. ι —3· τ Ι7— Ι24Γ> cuius pars inferior cum tota pagina f. 124" uacua relicta 
est; in f. 117 habetur numerus λ. exciderunt quaterniones κα — κθ] Definitionem fidei 
Chalcedonensis, singuläres huius definitionis sententias cum Cyrillianis comparatas, 
florilegium Cyrillianum. est opus illud anonymum, contra quod Seuerus scripsit 
librum cui titulum Φιλαλήθης indidit, uel potius prior pars libri Seueriani, in qua istud 
opus refutationi praemissum erat; cf. Zeitschrift f. neutestamentl. PFiss. 25, 72 sq. 
Act. Cone. t. ι I ,  I  p. xn  sq.

4. [P f. i25r—204; in f. 125. 133. 141. 149. 157. 165. 173. 181. 189 extant numeri 
λβ λγ λδ λε λ^ λ3 λη λθ μ. excidit quaternio λα. inter f. 196 et 197 multa desiderantur ; 
ni fallor, exciderunt tres quaterniones]. codici integro inerant canones x x v i i  Chalce- 
donenses cum tribus capitibus quae ex ipsis gestis excerpta in corpore xiv titulorum 
canonibus adnexa sunt, canones Serdicenses, canones concilii Carthaginiensis a. 419, 
excerpta ex gestis synodi Constantinopoli de Agapio et Bagadio a. 419 habitae; ex
ciderunt canones Chalcedonenses omnes primique capitis adnexi de priuilegio sedis 
Constantinopolitanae [ =  actio 17, 8] maxima pars, in canonibus concilii Carthagi
niensis non pauca propter magnam quae inter f. 196 et 197 extat lacunam, denique 
gestorum synodi Constantinopoli a. 419 habitae paene omnia praeter initium. totam 
hanc materiem ex collectione xiv titulorum esse desumptam primo obtutu cognoscet, 
si quis librum quem W. Benesevic Petropoli a. 1905 lingua Rossica conscriptum edidit, 
perlegerit; subesse illius collectionis formae antiquissimae exemplum non bonum 
atque hic illic ad recensionem Laudianam uel recentiores quae ex ista deriuatae 
sunt, deflexum probatur lectionibus canonum Serdicensium cum eis comparatis, 
quas Zeitschr. f. neutestamentl. 30 p. 12 sq. ex codicibus xiv titulorum enotaui.

5. [P f. 205. 206. 75—78. 207. 2o8r; in f. 205 habetur numerus με. excidit qua
ternio μδ, in quo teste p perscripta erat altera Flauiani epistula ad Leonem [Coll. H5], 
tomus Leonis ad Flauianum inde ab ήνώθη τήι φύσει τήι παθητήι [ρ. 13, 14]· etiam 
haec debentur codici cuidam collectionis xiv titulorum.

6. [f. 208'— 216; in f. 209 habetur numerus μις'] Epistulae Cyrilli ad Nestorium 
et Iohannem Antiochenum ex Gestorum Chalcedonensium actione tertia desumptae, 
cf. p. 104 not. ultimi folii quo clauditur quaternio μς1, ultima uerba sunt διά toöto 
χρήσιμον [p. in, 6], idem est finis codicis Marciani 165 [fol. 107“].

Codex Sinaiticus 1690 [ =  S], olim monasterii S. Ecaterinae Cairensis, s. xm  
[cf. Benesevic, Catalogue codicum Graecorum in monasterio S. Ecaterinae in monte
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Sina t. i i i  146 sq.] continet primo corpus canonum xiv titulorum fere totum; se- 
cuntur inde a f. 22ir eadem quae supra in descriptione codicis Parisini sub numeris 
I-—3enumeraui. inscripta sunt ή β ίβλος οαπτ| ής ή επωνυμία τά  πρακτικά τής τετάρτης  
συνόδου τούσδε τούσ  λό γουσ  φέρει, phototypa f. 228u—4° ° u debeo Benesevic ami- 
citiae; incipiunt inde a uerbis ώ στε θείοις γράμμασιν [p. 8, 22] epistulae 8 Collections 
M. textus quam proxime ad codicem Parisinum accedit, nisi quod librarius, uir 
doctus eaque quae descripsit, bene intellegens, scribendi operae ita impatiens erat, 
ut non modo ipsas litteras raptim atque neglegenter pingeret, sed etiam in gestis 
quae ei uidcbantur superflua, adiectiua praesertim honorifica, ευλαβέστατος θεοσεβέσ- 
τα τος etc., omitteret sermonemque ipsum contraheret, quod se fecisse ipse eo testatus 
est quod pro είπε posuit εφη, sicut e. g. hie illic in MB fit, quando legati Romani non 
ipsa uerba Latina, sed interpretatio Graeca perscripta est. eiusmodi omissiones 
plerumque in apparatu non notaui.

Codicibus Graecis accedunt uersionis Latinae recensiones tres [ΦαΦς ΦΓ] in 
Gestis, duo [Φς Φ*] in Epistularum collectionibus. de quibus quae sciantur necesse 
est, exposui in uol. 4 p. xvi. xvn ; pleniora et accuratiora dabuntur in uol. 3.

Ipsius synodi Ephesenae alterius Gesta quae Chalcedone in actione prima lecta 
sunt, etiam ante hoc concilium Leonis papae iussu in sermonem Latinum translata 
[An] extant in Collectione Nouariensi de re Eutychis; edita sunt in uol. 2 p. 42—77. 
nec minus ex ipsis Gestis Ephesenis excerpta sunt, quae Syriace uersa in Timothei 
Aeluri contra concilium Chalcedonense operis epitoma extant in codice Musei Bri- 
tannici Add. 12156 f. 5 ib—58b. se nihil adferre nisi excerpta textumque ipsum fre
quenter in breuius contrahere ipse Timotheus fatetur. etiam uersio Latina quae 
in Leonis papae usum confecta est, quamuis uel propter antiquitatem magni aesti- 
manda sit editori, tarnen quippe celeriter et ad tempus parata omittit quae parum utilia 
uidebantur, episcoporum nomina longasque depositionum series similia. Gestorum 
autem ipsorum Chalcedonensium uersio quae dicitur antiqua et initio saeculi sexti 
haud multo post corpus canonum a Dionysio compositum elaborata est, eiusque altera 
recensio et Rustici editio non ad textum tantum Graecum recensendum utilissima est, 
sed etiam necessaria, ut pristini exemplaris Gestorum Graecorum uera imago restituatur. 
qui enim post concilium quintum [cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxn 2 
p. 10 sq.] id exemplar scripsere unde et Venetus M et Vindobonensis B deriuati sunt, 
et operae et membranis ita pepercerunt, ut in prima actione episcoporum fere omnium 
sententias et de Eutyche absoluendo [1, 884 inde a 12] et de damnandis Flauiano 
Eusebioque [1, 971—1066] omitterent nominibus tantummodo perscriptis atque 
subscriptionum synodi Ephesenae alterius praeter undecim primas nihil relinquerent. 
quae omnia uersione Latina supplentur. grauissima omissio est eorum concilii prioris 
Epheseni Gestorum quae olim Cyrillus ex actionibus de Charisio et de Nestorii dam- 
natione callide atque astute composuerat [cf. t. 1 1, 4 p. xvm. xvim] eiusque suc
cessor Dioscorus in synodo altera Ephesena relegi iussit, ut pro fundamento essent 
damnationis Flauiani [cf. p. 180, 18]; ista omissione factum est ut gestorum illorum 
textus Graecus plenus atque integer omnino deesset, dum in codice Atheniensi [cf. t. 1
I , 7 p. 84 sq.] inuentus est. paulo tarnen intricatius de horum gestorum oinissione 
res se habet quam de ceteris quibus codices Graeci laborant, neque enim in MB sicut 
cetera simpliciter omissa sunt, sed additur ratio: άτινα έμφέρεται τ ή ι όπίσω πράξει 
[ρ. 189, 33· 34ΐ· mire dictum; nihil enim certius quam ea hoc ipso loco ex Dioscori 
interlocutione episcopis adsentientibus lecta fuisse. atqui non desunt exempla quibus 
dem on stretu r in gestis quae in publicum edita sunt, plus semel ea quae lecta sunt,
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a suis locis fuisse remota. ut me in prima actione conţineam, Eusebii libellus contra 
Eutychen qui synodo ev5Tmoucrr|i erat oblatus, cum acclamationibus synodi Ephe- 
senae [i, 225—230] in codicibus Graecis praeter B  a iusto loco delatus est post 235 
neque hoc culpa recentiorum librariorum factum esse probatur nota Rustici se hune 
ordinem in Graeco inuenisse testantis [cf. p. 100, 16 not.], in utroque codice Graeco 
et in omnibus uersionis Latinae recensionibus cognitio quae coram magistro officiorum 
Marţiali habita est [1, 829—849] sine ulla introductione speciali adnexa est magnae 
illi et amplae cognitioni de gestis Constantinopolitanis cui praesedit Florentius pa- 
tricius. lecta est autem in synodo Ephesena, postquam propter cognitionis coram 
Florentio lectionem, quae finitur 1, 828, Basilius et Seleucus se iam aliter de Eutyche 
sentire professi sunt [i, 850. 864] atque Eutyches cognitionem illam quoque relegi 
postulauit [i, 865]. non absonum igitur est putare olim accidisse ut etiam Gesta illa 
concilii Epheseni prioris de suo loco retro [ÖTnoOev] mouerentur, neque aptiorem 
locum inuenio quam ilium quo in fine libelli Eutychis [p. 91, 13] legitur eum in manibus 
habere illa gesta olim a Cyrillo ad se destinata, praesertim cum sequatur disputatio 
quam Chalcedone de eis habuerunt Eusebius et Dioscorus [1, 158. 159]. postea ibi 
omissa sunt notatione illa p. 189, 33 qua lectores ad locum priorem remittebantur, 
per neglegentiam non deleta; in eis exemplaribus uero, quae translatoribus Latinis 
praesto erant, suum semper locum tenuerant.

I I  D E  E P I S T V L A R V M  C O L L E C T I O N I B V S

Quoniam nemini nisi imperatori licebat concilium uniuersale conuocare, sollemnis 
erat consuetudo ut tale concilium inciperet a lectione sacrae qua concilium congregari 
iussum erat, eaque in gesta reciperetur. quae quando in publicum edi coeperunt, 
morem fuisse ut gestis ipsa sacrae uerba praefulgerent, in gestorum textu eam lectam 
esse primis tantum uerbis perscriptis notaretur, docetur Gestis utriusque concilii 
Epheseni [t. 1 x, 2 p. 8, 16 sq. t. 11 2 p. 42, 36 sq. 44, 5sq.]. a more solito differunt 
Gesta Chalcedonensia. concilium enim a Marciano imperatore primo Nicaeam con- 
uocatum, turn Chalcedonem proficisci plus semel iussum est; plures igitur sacrae erant 
adlegandae. sed ne una quidem lecta est; praesidebant enim concilio non episcopi, 
sed plerumque uice imperatoris summae imperii potestates atque senatus Constantino- 
politanus, semel in actione sexta imperator ipse cum coniuge Pulcheria augusta, 
non inepte igitur gestorum exemplar quod praesto erat uersioni Latinae antiquae, nulla 
epistula praemissa initium cepit ab ipsa prima actione, neque tamen minus apte, ut 
mori sollemni obtemperari uideretur, in codice Vindobonensi, ut ita dicam, praefulgent 
sacrae tres Marciani, quibus concilium primo Nicaeam conuocatur [p. 27, 19 sq.], 
deinde transfertur Chalcedonem [p. 28, 1 sq. 30, x sq.]; interponitur Pulcheriae epistula 
imperialis ad consularem Bithyniae de concilii disciplina [p. 29, 4 sq.], denique adicitur 
epistula quam Leo ad synodum antequam Chalcedonem translatum est, legatis suis, 
penes quos praeter iudices concilii directio erat, Nicaeam proficiscentibus dedit 
[p. 31, 1 sq.]. tum tandem ipsa secuntur gesta.

A t praeter has epistulas quae arte cum  gestis cohaerent, extant haud paucae 
aliae, quae sim iliter atque in Gestis concilii Epheseni prioris factum est [cf. t. 1 1, 4 
p. x i i  sq.], in corpora siue collectiones redactae sunt, quibus introductio quaedam 
ad gesta pararetur. quarum  collectionum una, quam littera M signatam edidi, in 
codicibus M atque P S  gestis primae actionis praecedit, altera primam gestorum partem, 
quae prim am  et alteram , quae de Dioscoro est, continet actionem, concludit. diuisa est
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in duas partes, priorem codicum M et B communem, alteram B propriam, quam ob 
rem earn nominaui Collectionem B. quoniam non edi potest nisi eo loco quern in co- 
dicibus tenet, alterique huius uoluminis parti reseruari debet, oportet hic enumerem 
quae prior pars M et B communis complectitur; alterius partis epistulae fere omnes 
ad tempora gestis recentiora pertinent, secuntur igitur in MB actionem alteram, 
quae de Dioscoro est, haec:

1. Άντίγραφον της ιδιοχείρου πίστεως ΦλαβιανοΟ επισκόπου Κωνσταντινου
πόλεως έπιδοθείσης παρ’ αύτοϋ αίτήσαντι τώι βασιλει =  Coll. Η χ

2 . Επιστολή του αρχιεπισκόπου ‘Ρώμης Δέοντος άντιγραφεΐσα πρός Ευτυχή 
[Leo ep. ι]

Γ [Μ]· Επιστολή Πέτρου επισκόπου 'Ραβέννης άντιγραφεΐσα πρός Ευτυχή 
τον αρχιμανδρίτην

Δ [Μ], Επιστολή του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός Φλα- 
βιανόν αρχιεπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως [Leo ep. 3]

Ε [Μ], Επιστολή ΦλαβιανοΟ αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρός Λέοντα 
αρχιεπίσκοπον τής ‘Ρωμαίων άγιας εκκλησίας =  Coll. Η 3

^ [Μ], Επιστολή του άγιωτάτου και όσιωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος 
πρός Φαυστον πρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην == Coll. Η 4

Ζ [Μ], Επιστολή του αύτοϋ άγιωτάτου και όσιωτάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης 
Δέοντος πρός Ίουλιανόν επίσκοπον τής Κώ πόλεως =  Coll. Η 6

Η [Μ]. Του αυτου Δέοντος αρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης πρός 
Φαυστον και ΜαρκελλΤνον και τους λοιπούς άρχιμανδρίτας Κωνσταντινουπόλεως =  
Coll. Η 7

Θ [Μ]. Επιστολή του αυτου άγιωτάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός 
τον εύσεβέστατον βασιλέα Θεοδόσιον =  Coll. Η ίο

I [Μ]. Επιστολή του άγιωτάτου καί όσιωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος 
πρός τήν εύσεβεστάτην Πουλχερίαν =  Coll. Η χι

ΙΑ [MB]. Επιστολή του αυτου πρός τήν εν Έφέσωι δευτέραν σύνοδον ήτις 
υπεβλήθη μέν, άπεκρύβη δε διά τό μή συγχωρηθήναι δημοσιευθήναι τοΐς έπισκόποις 
υπό του δυσσεβοϋς Διοσκόρου του ’Αλεξάνδρειάς επισκόπου =  Coll. Η 8

12. Επιστολή του αύτοϋ άγιωτάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός Θεο
δόσιον τον βασιλέα δι' ής ήιτησεν Ιδικήν σύνοδον εν τοΐς τής Ιταλίας μέρεσι γενέσθαι 
καί έν μηδέν! έτέρωι τόπωι διά τό ύπεναντίαν είναι των κανόνων τήν εν Έφέσωι 
δευτέραν σύνοδον =  Μ ι

Ιγ [Β ]. Του αύτοϋ άγιωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος επιστολή πρός 
τόν αύτόν βασιλέα Θεοδόσιον τήν σύνοδον εξαιτοΰντος εις τά μέρη τής Ιταλίας γενέσθαι 
ώς μεμφομένου τήν έν Έφέσωι γενομένην δευτέραν σύνοδον =  Μ 12 Η 9

Epistulae 12 et 13 desunt in M, quoniam in Collectione M, quae Gestis primae 
actionis praemissa est, perscriptae sunt.

Collectio quam littera H signaui, Gestis soluta in codicibus Musei Britannici 
Arundeliano 529 =  Add. 10445 [cf. t. 1 1, 1 p. vu] f. 32r—6ir et Parisino 1115 [cf- 
t. ι I, 7 p. v i i i ] f. 141·—2711 sequitur collectiunculam Gestorum prioris concilii Epheseni, 
quam edidi t.i 1 ,7  p. 173. 174. inter duas collectiones habentur in utroque codice 
haec :
Κυρίλλου τελευτήσαντος τοϋ ’Αλεξάνδρειάς καί Ίωάννου τοΰ ’Αντιόχειας τούτων τούς 
θρόνους διεδέξαντο έν μέν τήι Άλεξανδρείαι Διόσκορος, έν δέ τήι Άντιοχείαι Δόμνος.

Atque primum quidem inquiramus in collectionem M. facile detrahuntur ul- 
timae quin que ■ sacrae et epistulae; sunt eaedem eodemque ordine collocatae atque

Acta conriliorura oecumenicorum. I I , z. b
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eae quae in codice B primae actioni praecedunt [supra p. vm]. neque magis ad pristinum 
corpus pertinet epistulae Leonis ad Theodosium de concilio in Italiae partibus cele- 
brando [Leo ep. 18] forma genuina [12], quae ab eo qui formam mutatam atque inter- 
polatam initio collectionis collocauit, recipi non potuit, facile autem in fine addebatur. 
quae restant x i epistulae, eae ipsae sunt quas ea forma Collectionis M continet, quae 
exhibetur in codicibus PS. quibus corpus pristinum magis exhiberi quam codice M 
uel inde apparet quod illic non omnia uestigia deleta sunt intentionis qua ductus is 
qui collectionem instituit, eis epistulis quae ex Latino translatae erant, exemplaria 
Latina praeposuit; septies [p. 3, 1. 4, 31. 5, 1. 29. 6, 19. 8, 4. 9, 14], sed semper in solis 
codicibus PS inuenitur formula των ‘Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία εστΐ τά έπαγόμενα 
‘Ελληνιστί [cf. uol. 4 Ρ· χ*] · altera collectoris intentio erat ut epistulae temporis 
ordine collocatae quasi filo quodam narrationis coniungerentur siue per inscriptiones 
longiores [cf. ep. 1. 2] siue ipsis breuibus narrationibus interpositis [cf. ep. 8. 9]. in 
ipsas quoque epistulas h u i u s m o d i ,  ut ita d i c a m ,  S t u d i u m  narrandi extenditur. certe ita 
explicanda esse uidetur mutatio illa genuinae Leonis epistulae 18, qua in forma inter
polata [ep. 25], quae initio Collectionis M collocata est, mentiones epistulae alieuius 
a Theodosio imperatore ad Leonem destinatae et tomi ad Flauianum delentur eorumque 
loco expositio quaedam generalis de Petri apostoli auctoritate exhibetur. imperatoris 
enim epistula qua Leonem ad concilium Ephesi celebrandum inuitauerat [cf. uol. 4 
p. 14, 16. 19, 13] in collectiones neque Graecas neque ipsarum Leonis epistularum 
recepta est et tomus ad Flauianum usque ad finem Collectionis M non sine consilio 
reiectus e s t : aptius igitur uidebatur intentioni narrationis continuae ex epistularum 
serie extruendae, si ab initio eae res procul habebantur quae per se ipsas parum facile 
intellegebantur.

Hac ex intentione seriem quandam continuam construendi se quit ur certo consilio 
collectorem usum esse neque quale istud consilium fuerit, diuinare difficile est. pro- 
positum ei erat ut indubitatis probaret documentis statim post infaustum synodi 
Ephesenae exitum id non a Leone tantum, sed a Valentiniano quoque imperatore 
Occidentis eiusque matre atque coniuge augustis actum esse ut tota res denuo trac- 
taretur in concilio generali intra Italiam habendo, eiusmodi consilium a Theodosio 
pertinaciter fuisse reiectum, a successore uero Marciano cum Pulcheria impletum, 
ita tarnen ut synodus iam non in Italia, sed in Oriente haberetur papa per legatos 
praebente praesentiam. uidebatur igitur Marcianus neque proprio arbitrio breuissimo 
tempore post synodum a decessore Ephesum conuocatam alteram coegisse quo illa 
aboleretur, sed Valentiniani, Gallae Placidiae, Liciniae Eudoxiae una cum prima sede 
ecclesiae catholicae precibus obtemperans, neque tarnen se prorsus illi sedi subiecisse, 
quippe qui nouum illud consilium non in Italia, sed in Oriente more solito celebrări 
uoluisset. neque enim temere canon iste Serdicensis quem Leonem quasi Nicaenus 
esset, epistulae [18] genuinae subnexuisse dubitari nequit, in Graeca certe uersione 
epistulae interpolatae [Leon. ep. 25, cf. p. 4, 33—38] ita monstrose mutatus et muti- 
latus est, ut quicumque sensus subest illis ineptiis, id unum constaret ab uno epi- 
scopo Romano episcopi Orientalis damnationem tolli non posse [cf. Zeitschr. /. neu- 
testamentl. T^iss. 30 p. 34, uol. 4 p. xxin], uel hinc igitur, ut de aliis rationibus hic 
taceam, quas exposui uol. 4 p. xx, certum est collectionem M compositam esse Con- 
stantinopoli ab homine sermonis Latini etiam magis perito quam Graeci neque nimis 
audax esse mihi uideor, si ipsum illum ex epistula Leonis 18 istam fabricasse conicio, 
cuius Latinum exemplar est Leonis ep. 25, uersio Graeca ep. 1 Collectionis M. pluru 
et accuratiora forsan liceret diuinari, si collectionis initium non periisset, antequam
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ex archetypo communi transscripti sunt codices PS. in illius enim apographo p extat 
iusta inscripţio [cf. p. 3, 1 not.] neque aliter res se habere uidetur in codice Sinaitico. 
neque enim iam credo me in apparatu ad p. 3, 2/3 aenigma illud feliciter soluisse, 
quod in eo est quod formulam των ‘Ρωμαϊκών etc. nihil sequitur nisi temporis notatio 
quae ad proximam epistulae Leonis 25 uersionem non quadrat, at quadrare uidetur 
ad epistulam a Leone haud multo post ad Theodosium scriptam [9], qua et ipsa ab 
imperatore petit ut concilium intra Italiam haberi iubeat; illi enim subscriptum est 
d a t  v i m  k l  i a n  ASTvRio e t  p r o t o g e n e  c o N S S ,  quae notatio eadem erit atque Graeca 
[p. 3, 2], si a δεκαεννέα i. e. ιθ, unam lineolam ϊ  detraxeris. iam si sumpseris exem- 
plaria Latina epistularum Leonis 9 et 25 praecessisse, illius uersionem propter labem 
aliquam quae initio codicis facile et saepe accidit, praeter subscriptionem periisse, 
omnia recte stabunt neque de hac coniectura desperem, si quis epistulam 9 posteriorem 
esse epistula 25 obiecerit. quamuis enim temporis ordo collectori propter suam ipsius 
intentionem sequendus esset, hic illic ab eo deflectere ausus est; Marciani epistula
10 prior est epistula 8. grauius uidetur quod epistula 9 in Collectione (Dc, de qua infra 
erit loquendum, non extat; sed hoc quoque explicatur, si satis antiquo tempore Collec- 
tionis M initio damnum illatum esse sumitur.

Finem collectionis facit ea Leonis torni ad Flauianum forma quae patrum La- 
tinorum Graecorumque locis instructa [uol. 4 p. 31, 24. 28. 32, 12. 46, 33—38] Con- 
stantinopolim portata est a quattuor illis legatis quos papa illuc d. 16. m. Iul. 450 
misit, postquam a Theodosio litteras accepit Anatolium episcopum Constantinopolis 
ordinatum esse nuntiantes rogantesque ut illius ordinationi assentiret. praeter om
nium expectationem accidit ut cum legati Constantinopolim peruenirent, Theodosius 
mortuus, Marcianus Pulcheriae coniugio sociatus imperium adeptus esset J). omni 
rerum statu in contrarium conuerso Marcianus uel potius Pulcheria legationis occasione 
usa est ut Anatolium cogeret cum synodo ενδημούσηι Leonis tomo quem legaţi Romani 
secum habebant, subscribere [cf. uol. 4 p. 39, 8. 40, 34. 46, 35—38. PL 54, 1248. 
Mélanges de Vuniversité St. Joseph Beyrouth 15, 35 sq.]. aptissimum igitur quasi 
culmen totius collectionis erat haec tomi forma apparetque non sine consilio contra 
temporis ordinem Marciani epistulam 10 post epistulas 8. 9 esse collocatam. hae 
enim synodum illam ενδημούσαν quae tomo suscripsit, secutae sunt, ilia praecessit 
neque placuit collectori tomum totius operis coronam loco insigni deiectum in mediam 
seriem detrudere. notandum uero quamuis magna fuerit tomi ad Flauianum celebritas, 
formae florilegio instructae nullum extare uestigium praeter uersionem Graecam 
in fine collectionis M collocatam. apud Occidentales enim florilegium obscuratum est 
altera illius editione ampliore quae adnexa est epistulae 104, quam a. 458 papa ad 
Leonem imperatorem scripsit [cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad. d. Ŵ 'ss. x x x i i  6 p. 127. 
137—139]; Orientales uero florilegii prioris uersionem praeter collectorem M non 
magni aestimabant, alteram editionem tantopere non curabant, ut uersio Gracca, 
quam factam esse dubitari nequit, quoniam Timotheus Aelurus sermonis Latini im- 
peritus contra illam pugnauit, periret. neque hoc mirum; quem enim fruct um capturi 
erant ex patrum Latinorum uersionibus Graecis male factis uel ex patrum Graecorum 
locis ex translationibus Latinis in sermonem specie tantum Graecum retro uersis? non 
facilis igitur tantummodo, sed paene certa est conclusio post a. 458, ut de posterio-

*) De anno et mense quo Marcianus leuatus est, constat neque tarnen de die. quae enim Chron. 
Pasch. p. 590, 8— 10 leguntur καί αύτώι τώ ι Ιτει έιτήρθη Μαρκιανός αύγουστος άττό τού Κερκησίου 

έν τώ ι Έβδόμωι μηνί Λώ ω ι ττρό η Καλανδών Σεπτεμβρίων ήμέραι πέμπτηι, uitio laborant: d. 25 m. 
Aug. a. 450 feria est V I. aut igitur diei aut feriae D u m e r u s  corrigendus e s t .
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ribus temporibus tăceam, numquam futurum fuisse ut tomus ad Flauianum cum 
priore florilegio in aliquam collectionem reciperetur, hoc fieri non potuisse nisi cum 
uiua adhuc memoria floreret synodi illius ένδημούσης anni 450, quae tomo subscribens 
quasi introitum praestabat synodo Chalcedonensi. neque certa desunt testimonia 
temporis quo tomus florilegiumque non recepta tantum in collectionem M, sed ipsa 
coUectio orta est. in inscriptione narratoria ep. 2 nominibus Placidiae et Theodosii 
apponitur της θείας μνήμης, omittitur haec appositio apud Valentinianum eiusque 
consortem Eudoxiam; denique in narratione quae epistulae 9 praecedit, etiam Pul
cheria dicitur τής θείας μνήμης, mortui sunt Theodosius d. 28. m. Iul. a. 450 [Theodor, 
lector 2,64, P L  86,213; inde corrigendus est Theophan. p. 103,8], Galla Placidia 
d. 27. m. Nou. 450 [Chron. min. ed. Mommsen 1, 489. 662. 303. 490], Pulcheria mense 
Iulio a. 453 [Chron. Pasch. p. 591, 6. Chron. min. 2, 27. 85], Valentinianus d. 16. m. 
Mart. a. 455 [Chron. Pasch. p. 591, 19. Chron. min. 1, 490. 484. 492. 2, 186], Licinia 
Eudoxia Valentiniani uxor etiam postea, hinc Ballerini fratres qua erant sagacitate, 
optime et rectissime concluserunt collectionem Graecam epistularum ortam esse 
inter annos 453 et 455 [paragr. x v i i  praefationis in epistulas Leonis PL 54, 567 sq.], 
errauerunt tamen in eo quod collectionem Graecam eandem esse putauerunt atque 
earn quae primo in Gestorum Chalcedonensium uersione Latina correcta [O'], deinde 
in editione Rustici [O'] exhibita est. haec omnia quae de Collectionis M intentione 
atque aetate exposui, si perpenderis, nescio an, non dico probes, sed certe non prae- 
fracte me reicias conicientem clcricum ex diocesi Thracia oriundum, sermonis Latini, 
sed Graece doctum auspiciis Anatolii callide et astute decretis Chalcedonensibus 
obtemperantis, sed pro praerogatiuis Constantinopolitanis contra Leonem coram 
Marciano pugnantis Collectionis M auctorem et compositorem fuisse.

Collectionis M primariae, quae non continebat nisi primas undecim epistulas, 
supplementum est ea quam littera H signaui secundoque loco in hac uoluminis primi 
parte edidi. nulla in ea redit ex epistulis Collectionis M; quae communes esse uidentur 
[17—21 =  M 13. 15. 14. 16. 17] epistulae ante ipsa gesta locum habentes uel litterae 
genuinae Leonis [ep. 18] ad Theodosium [9 =  M 12], cas ab antiquissima Collectionis 
M forma procul habendas esse supra [p. vim. x] probaui. qua uero ratione fieri potuerit 
ut epistula Gallae Placidiae ad Pulcheriam [H 14] sine ceteris litteris Valentiniani et 
augustarum Occidentalium ad Theodosium huiusque responsis uel epistula Leonis [8] 
ad Pulcheriam interpolata H [11] sine epistula eiusdem [25] interpolata ad Theo
dosium in collectioncm consilio et ordine minime carentem reciperentur, non intelle- 
gitur nisi ita ut collectori intentio supponatur Collectionem M supplendi; quin etiam 
conicere non absonum est utramque collectionem uni eidemque homini deberi. simi
liter enim atque Leonis litterae ad Theodosium [25] in Collectione M 1, in altera muti- 
latae atque interpolatae extant [cf. uol. 4 p. xxi sq.] eiusdem epistulae [5. 8] ad Iulianum 
et Pulcheriam [H 6. 11]; inprimis animaduertatur hie quoque Latina exemplaria 
primo Latinis uerbis interpolata, tum Graece translata esse, neque mirum inten- 
tionem alterius collectionis a primaria esse deflexam atque latius extentam; iam 
enim hoc agi uidetur, ut hist oria rerum quae concilio Chalcedonensi praecesserunt, 
inlustretur maxime quidem ex Leonis epistulis [4. 5. 10. 12. 18. 7. xi. 23. 26. 19. 24 — 
H 4. 6. 7. 8. 9. 10. i i . 12. 13. 15. 16], sed accesserunt Flauiani confessio [H 1] et utraque 
epistula ad Leonem [H 3. 5], denique Eusebii libelliis contra Eutychen synodo Con- 
stantinopolitanae oblatus [H 2], qui ex Gestis Chalcedonensibus desumptus est.

Collectionis B conspectum quem supra [p. vim] exhibui, perlustrare sufficit, 
ut illam deriuatam esse eluceat ex Collectione H; accesserunt praeter epistulam Leonis
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ad Theodosium interpolatam [B 12], quae non bene iuxta genuinam [B 13] posita 
est, et primam [3] ad Flauianum [B 4] duae epistulae, quae quomodo ex Eutychis 
castris ad coUectorem peruenerint, nescio, Leonis [1] et Petri episcopi Rauennae ad 
Eutychen [B 2. 3].

Omnes tres collectiones Graecae, in quibus uersionibus Graecis praecedebant 
τά ‘Ρωμαϊκά, Latina uerba exemplarium Latinorum, praesto erant ei qui antiquam 
Gestorum Chalcedonensium uersionem Latinam, quae Romae confecta est primis 
saeculi vi decenniis, Constantinopoli correxit et auxit [<DC] cum multis aliis, turn 
Epistularum ante Gesta collectione. sicut cetera pleraque, etiam haec recepta est in 
editionem Rustici, ita tamen ut tomus ad Flauianum suo quidem loco notaretur, 
sed non sicut in Φε totus perscriberetur [cf. uol. 4 p. xvi sq.]. adicio huius Latinae 
collectionis [Φ° O'] conspectum breuem, unde appareat earn et a Graecis esse diuersam 
et maximam certe partem ex illis conflatam.

i =  H i  B i 
11 =  B 2

in  =  B 3. notandum priorem partem in Oc ex Graeca exemplaris Latini 
translatione retro uersam esse; uerum textum Latinum Rustici editio tantummodo 
exhibet

m i =  B  4 
v =  H 3 B 5 

vi =  H 4 B 6
vii = M  11, sine florilegio. totus, sicut dixi, perscriptus est tomus in Φ°; 

titulo qui ibi extat Epistula encyclia siue synodica sandissimi archiepiscopi Romae 
Leonis ad Flauianum archiepiscopum Flauianum adicit Rusticus quae non posita 
cum istis epistulis, eo quod in gestis sandi et uniuersalis concilii Chalcedonensis tertiae 
actionis inserta sit.

v i i i  =  H 5 
v im  =  H 6 B 7

x = H  7 B 8 
xi =  H 10 B 9 

xii =  H 11 B 10 
x iii =  H 8  B 11 

x i i i i  =  M i B 12 
xv =  M 12 H 9 B 13 

xvi =  H 12 
xvii =  H 13 

xviii =  H 14 
x v i i i i  =  M 2 

xx =  M 3
xxi =  M 4

xxii =  M 5 
x x i i i  =  M6

x x i i i i  =  M 7 
xxv =  H 15 

xxvi =  H 16 
xxvii =  M 10

x x v i i i  = M 8 ;  q u a e  ib i p ra e c e d it  n a rra tio , d eest
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x x v iiii  =  M 9, quae ibi praecedit narratio, deest in <DC, adiecta est in edi- 
tione Rustici

xxx deest textus Graecus 
xxxi =  M 13 H 17 

xxxn d eest textus Graecus 
x x x iii =  M 15 H 18 

x x x im  =  M 14 H ig  
xxxv =  M 16 H 20

Ne ex ordinis uel consensu uel discrepantia falsa concludantur, adnoto temporum 
sequentiam a collectore Oc in epistulis collocandis seuerius esse obseruatam quam 
a collectoribus Graecis. praeterea apparet epistularum quae ad ipsa gesta pertinent 
[xxx—xxxv], alias quoque collectiunculas praeter eas quae etiam nunc in codicibus 
Graecis extant, collectori Oc praesto fuisse.

I l l  D E  L E O N I S  T O M I  A D  F L A V I A N V M  V E R S I O N E  G R A E C A

Idibus Iuniis a. 449 Leo papa legatis quos ad concilium in Kal. Aug. Ephesum 
ab imperatore Theodosio conuocatum delegauit, tradidit tomum ad Flauianum [uol. 4 
p. 6, 11. 19, 4] et epistulam ad synodum [Leonis ep. 12 =  Coll. H 8], ut utraque synodo 
relegenda offerrent [cf. uol. 4 p. 19, 18]. papae legatisque propositum fuisse uidetur, 
ut primo Constantinopolim profecti tomum Flauiano darent notumque facerent 
Theodosio [uol. 4 p. 10, 1], Pulcheriae [ibid. p. 15, 9], clero populoque Constantino- 
politano [ibid. p. 12, 15. 8, 25]; constat uero legatos neque ante neque post synodum 
Constantinopolim peruenisse [cf. Hilari litteras ad Pulcheriam inter Leonis epistulas 
26 =  Coll. H 13]. in insula Delo morbo morteque unius ex eis Renati presbyteri 
[Coll. Auell. p. 442, 5] retentos uix eos iusto tempore ad concilium Ephesum peruenisse 
admodum ueri simile est. ibi sine dubio Flauiano tomum tradiderunt [cf. infra p. 99, 19]; 
quando ille ad notitiam Pulcheriae atque archimandritarum Constantinopolitanorum 
qui Flauiano fideles remanserunt, peruenerit, nescitur, quamuis hoc haud multo 
post synodum Ephesenam factum esse paene certum sit [cf. uol. 4 p. 24, 5]. cum 
uero a. 450 Theodosius a Leone peteret ut Anatolii ordinationi post mortem Flauiani 
Constantinopoli factae assentiret, legatos Constantinopolim misit tomo et florilegio in- 
structos, quibus ut Anatolius non minus quam Cyrilli epistulae ad Nestorium [t. 1 I, 4] 
subscriberet, poposcit [Leon. ep. 30. 29]. illi cum in urbem regiam peruenirent, 
sicut supra [p. xi] dixi, Theodosium inuenerunt mortuum, Marcianum cum Pulcheria 
consorte impcrium adeptum, quorum iussu tomus florilegiumque ab Anatolio atque 
synodo £vSr||ioÜCTr|i subscripta sunt, quibus non solum exemplar Latinum, sed etiam 
translatio Graeca quandocumque confecta praesto fuit, quae quoniain a synodo coram 
episcopo Constantinopolitano iussu imperatoris habita per episcoporum omnium sub- 
scriptiones approbata est, in ecclesia Orientali eandem accepit auctoritatem quam 
exemplar Latinum in Occidentali, neque iam mutari potuit. optimo igitur iure haec 
uersio post fidei expositiones Nicaenam Constantinopolitanamque et Cyrilli epistulas 
ad Nestorium et Iohannem Antiochenum concilio Chalcedonensi d. 10. m. Oct. a. 451 
in actione quae in codicibus Graecis et uersione Latina antiqua secunda numeratur, 
proposita est exemplaris Latini ne mentione quidem facta, sane paucis annis post 
Leo a Marciano petiit propter suspiciones contra interpretationis fidem prolatas ut 
nouam a Iuliano Coensi uel eis quos idoneos ad hoc opus delegisset, confici iuberet, quae 
sub imperatoris signaculo traderetur iudicibus Alexandrinis publice clero plebique



P R A E F A T I O XV

illi recitanda [Leon. epp. 74· 77\> tanta uero erat in hac petitione pontificis ignorantia 
ueri rerum Alexandrinarum status, ut nec Marcianus neque Iulianus ei obtemperarent.

Ceterum illae de interpretationis fide suspiciones non minus uanae et futtiles 
erant quam quas Acaciani schismatis tempore sub finem saeculi v a Photino diacono 
Andreae episcopi Thessalonicensis Anastasio papae propositas et ab illo probatas 
apocrisarii ecclesiae Alexandrinae qui Constantinopoli erant constitute ausi sunt 
contendere [Coll. AuelL p. 470, 6sq.]. immo uersio Graeca, quae inde ab initio una 
eademque fuit mansitque, et sententiarum fide et elocutionis arte ceteras quas epistu- 
larum collectiones Graecae exhibent, longe superat. in ipsa urbe Roma confecta 
non est; ibi ante Dionysii exigui monachorumque Scythicorum, i.e . Gothicorum 
tempora neminem fuisse qui epistulas Latinas uel tolerabiliter Graece transferre 
posset, luculente demonstratur monstrosa ilia interpretatione epistulae Caelestini 
quam Romae factam legati Romani concilio Epheseno priori obtulerunt [t. 1 1, 3 
P· 54» 3°· 55» 11 sq.]· illis temporibus in nulla ecclesia homines erant utriusque linguae 
satis periti, ut de altero in alterum sermonem sine grauibus erroribus uel dura orationis 
barbarie transferre possent, nisi in Constantinopolitana neque dubito quin illic occa- 
sione synodi illius, cui subscribenda proposita est, tomi uersio quam diiigentissime atque 
accuratissime confecta sit sub ipsius Pulcheriae auspiciis Latini Graecique sermonis 
aeque peritae.

His de tomi Graece uersi aetate praemissis transeo ad codices breuiter enumerandos 
quibus in illo edendo usus sum. tomus cum florilegio non extat nisi in codicibus M atque 
P siue p et S, quorum propria est primaria Collectionis M forma, in Gestorum actione 
altera, in qua sine florilegio lectus est, exhibetur in codicibus B et M, in quo iterum 
perscriptus est [M1]. neque aliter ex Gestis desumptus est in codicibus Arundeliano 
H et Parisino X ; adiunctae enim sunt acclamationes episcoporum quae tomi lectionem 
in ilia actione subsecutae sunt, adnexus est in utroque codice Epistularum Collection! 
H, a qua tamen procul habendus erat. denique tomus in aliquot codices canonum 
Collectionis xiv titulorum peruenit, quamquam ab ipsa Collectione erat alienus; elegi 
ex quattuor recensionibus antiquissimis, quas BeneSeuic in libro de hac Collectione 
p. 116 sq. nomocanonem primae redactionis nominauit, codices Vaticanum 2184 
s. x ii [Kd], Oxoniensem Laudianum 39 s. x  [K1], Venetum 111 17  s. x i i  [Km]; adiunxi 
codicem Vaticanum 1980 s. x, olim Collegii s. Basilii de urbe 19, cum K1 arte co- 
haerentem, sed recensionis recentioris, quam BeneSeuic nomocanonem 11 redactionis 
dicit [p. 288], ut Ballerinos codicem uetustum quidem, sed paene nullius pretii maioris 
quam dignus erat, aestimasse appareat. addo in tribus codicibus [KdIu] non tomum 
tantum, sed etiam alteram Flauiani ad Leonem epistulam [H 5], cui Leo tomum re- 
scripsit, exhiberi. ad Collectionem xiv titulorum pertinere codicem quoque Parisinum 
P cum apographo Marciano p supra [p. vi] in descriptione codicis exposui; in Fla
uiani epistula Leonisque tomo [P1 p1] lectiones quam proxime ad Kd accedunt. col
lectione xiv titulorum recentior singularisque cuiusdam, quantum uideo, generis 
collectio canonum extat in codice Vallicelliano F 22 chart, s. xv, quem descripsi t. 1, 1, 1 
p. vi i .  v m ; inter ea quae canonibus praecedunt, extat sub titulo έκ τω ν  πρακτικών τη σ  

τετά ρ τη σ  συνόδου solus tomus Leonis, lectiones miram quandam exhibent affinitatem 
cum M, non cum PS uel M1.

In codice Vindobonensi theol. gr. 40 [W], de quoegi t. 11, 1 p. 11—vi, gestis concilii 
Epheseni prioris adnexa est collectiuncula de rebus Chalcedonensibus, cuius primum 
locum tenet Leonis tomus; satis similiter idem in codice Borbonico 11 B 15 biblio- 
thecae Neapolitanae Cyrilli epistulas aliis quibusdam intermissis sequitur [1. c. p. xi].
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denique tres codices miscellanei s. x m i  uel xv Vaticani, 1455 [V], de quo in prae- 
fatione Epistularum collectionis B  accuratius erit agendum, 712 [non 742, U], 2198 
[Z] tam arte inter se cohaerent, ut pro uno codice antiquo, probabiliter originis cano- 
nicae, haberi possint.

Hi codices omnes ab asseclis fidelibus decretorum Chalcedonensium perscripti 
sunt; accedunt duo testes ex aduersariorum castris oriundi. prior est codex Vati- 
canus 1431 saeculo duodecimo in Calabriae monasterio quod Patir dicebatur, trans- 
scriptus, ut uidetur, ex codice uetusto Alexandrino. ibi magnam collectionem scrip- 
tionum et epistularum, de cuius intentione atque origine egi in Abhandlg. d. Bayer. 
Akad. d. Wiss. xxxn  6 p. 136. 137, concludunt Leonis tomus ad Flauianum, definitio 
Chalcedonensis et Leonis tomus alter ad Leonem imperatorem [Leonis ep. 104]. 
etiam antiquior testis est Timotheus Aelurus, qui duo magna opera longo temporis 
interuallo inter se distantia contra decreta concilii Chalcedonensis tomumque Leonis ad 
Flauianum atque contra eos quos Phantasianos uel Eutychianos appellat, conscripsit. 
quorum prioris epitoma extat in codice Syriaco Mus. Britann. Add. 12156 f. 3915—6 ia, 
posterius totum uersione armeniaca seruatum est, quae edita est a duobus Armeniis 
Ter-Mekerttschian et Ter-Minassiantz Lipsiae 1908, epitomatum in eo quem modo 
attuli codice Syriaco f. 1—2gb. opere priore pugnatur contra tomum totum in parti- 
culas dissectum, altero contra capitula x m i ex tomo excerpta ci. Abhandl. d. Bayer. 
Akad. d. Wiss. xxxn  6 p. 98. 102—n o . 120 [f. I3b]. 123—125.

Monachii mense Februario h. s. xxxm

E. Schwartz



C O R R I G E N D A
2 U =  Codex Vaticanus 712 p ro  742
3, 1 et 2/3 not. deleas uerba  praecedebat —  uidetur
7 not. p ro  6 1 I. 5

38, 1 I. άιδιότητος

40 not. ante  14 deleas

46» 33 τό κοινόν—  έ αυτόν] ex  L a tin o  ita  em endanda s u n t: καταδικάσει καί τό κοινόν τήι οίκείαι τάξει 
αυτόν 

95» 24 *· κέλευσιν 
146, 22 I. Ποττιτανών
146, 22 not. post P o p ita n a e  Λη add. cf. catalogum Syriacum subscriptionum Chalcedonensium Abhandlg.

d. Gott. Ges. d. W is s . N . F ,  X  2 p. 144, 27 
180, 17 L λαϊκός

A c ta  co n c ih o ru m  o e cu m tn ic o ru m . I I ,  1.

C



EPISTYLARVM COLLECTIO M

A cta  concilio rum  oecumcnicorum. 11« *·
1



M — Codex Venetus 555 s. XI 
P =  Codex Parisinus 415 s. XII

p — C od ex Venetus 165 s. X V  ex P descriptus 
S =  C od ex  Sinaiticus 1690 s. XIII 
B =  C od ex  Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 

V  =  C o d ex  Vaticanus 1455 s. X V  
H =  C od ex  musei Britannici Arundelianus 529 s. X II 
X — C od ex Parisinus 1115 s. XII 
N  =  C od ex N eapolitanus 11 B 15 s. XIII 
W  =  C od ex Vindobonensis theol. gr. 40 s. XII 
R  =  C o d ex  Vaticanus 1431 s. XI 
J — C od ex Vallicellianus F 22 s. X V I 

U =  C od ex Vaticanus 742 s. XIIII 
Z  =  C od ex Vaticanus 2198 s. X V  
K  =  Cod ices canonum

K d =  C od ex Vaticanus 2184 s. XII 
K 1 =  Codex Oxoniensis Laudianus 39 s. X 
K m=  C od ex Venetus III 17 s. XII 
K u =  Codex Vaticanus 1980 s. X 

φε — Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta
ΦΓ =  Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta atque a Rustico edita



Των 'Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία έστί τά έπαγόμενα Ελληνιστί
Τήι προ δεκαεννέα Καλανδών Ίανουαρίων Πρωτογενούς καί ’Αστεριού των d. 14 m. Dec. 

λαμπρότατων a* 449

1 Επιστολή του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου * Ρώμης Δέοντος [άποσταλεϊσα] πρός
Θεοδόσιον τον βασιλέα δι* ής ήιτησεν ίδικήν σύνοδον έν τοΐς τής Ιταλίας μέρεσι γενέ- 5 
σθαι και εν μηδενι έτέρωι τόπωι διά τό ύπεναντίαν είναι των κανόνων τήν έν Έφέσωι 
δευτέραν σύνοδον

[Επιστολή Δέοντος επισκόπου ‘Ρώμης πρός Θεοδόσιον βασιλέα περί τού τήν 
σύνοδον έν τοΐς τής Ιταλίας γενέσθαι μέρεσιν]

Τώι γαλ ινοτάτωι και ένδοξοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεΐ Λέων επίσκοπος. "Ανωθεν ίο 
και έξ αρχής έν ταϊς γενομέναις συνόδοις τοσαύτην ήμεϊς είλήφαμεν παρρησίαν παρά του 
άγιωτάτου Πέτρου και κορυφαίου των αποστόλων, ώς έχειν τήν αυθεντίαν έκδικεϊν τήν 
άλήθειαν ύπέρ τής ήμών ειρήνης και μηδενι δύνασθαι όχυράν ούτως ύπάρχουσαν παρα- 
σαλεύεΐν, παραχρήμα τής βλάβης άποσειομένης. έπει ούν τό συνέδριον των επι
σκόπων οπερ γενέσθαι προσετάξατε έν τήι Έφεσίων πόλει διά Φλαβιανόν, αυτήν τε is 
καταβλάπτει τήν πίστιν και πάσας τραυματίζει τάς εκκλησίας καί ταυτα ήμϊν εγνωσται, 
ού παρά άβεβαίου τίνος αγγέλου, αλλά παρ’ αύτών των παρ’ ήμών άποσταλέν- 
των εύλαβεστάτων επισκόπων καί του πιστοτάτου Μλάρου του ήμετέρου διακόνου 
τών τά πεπραγμένα ήμϊν ύφηγησαμένων, τό δέ συμβάν τούτην εχει τήν αιτίαν τό μή 
καθαραι συνειδήσει και όρθήι κρίσει κατά τό σύνηθες τούς συνελθόντας τήι τε πίστει καί 2ο 
τοΐς πεπλανημένοις τήν άπόφασιν έκφωνήσαι* εγνωμεν γάρ έν τώι συνεδρίωι μή πάν- 
τας συνεληλυθέναι τούς όφείλοντας, άλλ’ έτέρους μέν έκβληθέντας, ετέρους δέ είσδεχθέν- 
τας, οϊτινες τήι ύπολήψει τού προλεχθέντος επισκόπου άσεβέσιν άλόντες ύπογραφαϊς 
ένεβασανίσθησαν* τοιαύτη γάρ ή παρ’ αύτού έξενεχθεϊσα άπόφασις, ώς πάσας δι’ αύτής 
τάς εκκλησίας καταβλάπτεσθαι* σφόδρα γάρ ασεβές καί τήι πίστει πολεμουν τό τοιούτο 25 
θεασάμενοι ο! παρ’ ήμών άποσταλέντες ήμϊν κατεσήμαναν* οθεν, γαληνότατε βασιλεύ, τής

ι =  Coll. Β  12. est uersio epistulae interpolatae quae extat in Leonis ep. [=  Λ] 25 [=  Epistul. 

ante Gesta Coll. 14 =  O cr], cf. vol. IIII p. X X II

M pBV O crA
1 praemittit Βίβλοσ τώ ν πρακτικών τη σ  έν χαλκηδόνι συνόδου Μ άρχή συν θεοο τήσ ά-χίασ τε- 

τά ρτησ συνόδου ρ ι — 3 ΟΙΏ· B V O cr 1 om. Μ; praecedebat olim exemplar Latinum, ni fallor. 
epistulae 1, sicut in canone Serdicensi subter annexo et in epistulis 2. 3. 4. 7 2/3 ex fine epistuiae
1 hue delata; temporis notatio ficta esse uidetur 4— 7 cf. ΦΓ 4 τού αύτοΟ άγιωτάτου άρχιεπι-
σκόπου φώμησ λέοντοσ BV cf. O c et ΦΓ λέοντοσ Μρ άποσταλεΐσα om. Β \τφ 5 βασιλέα Β\'φ  

τήσ θείασ μνήμησ Μρ μέρεσι om. Μρ 6 τό τούτο ύπεναντίον Μρ 6/7 τήν —  σύνοδον ΒΥΦ
om. Μρ 8— 9 Μρ om. BV, cf. φε 13 ήμών VA υμών ΜρΒ 14 βλάβησ ex πλάνης corr. V
15 πόλει διά Φλαβιανόν Λ πόλει φλαβιανόν B V  πόλει φλαβιανώ ρ πολεμεΐ φλαβιανώ Μ ι6 καττα- 
βλάπτειν Μρ, corr. Μ τρ α υ μ α τία ν  ρ i j  ήμϊν V ι8 ϊλαρίου Μρ 19 postulatur
secundum Λ  του —  ύφη>τ)σαμένου 24 άνεβασανίσθησαν Μρ 25 τοιουτον V
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υμετέρας ευσεβούς συνειδήσεως τον κίνδυνον ενεκα τής πίστεως άποσοβήσαι κοτταξίωσον 
και μή πρόληψις ανθρώπινη τό του Χρίστου ευαγγέλιον βιάσηται. ταυτα εγώ, ώ Χρι- 
στιανικώτατε καί προσκυνητέ βασιλεύ, μετά των συν έμοί επισκόπων, είλικρινει διαθέσει 
ποθών υμας προ πάντων θεώι άρέσκειν, ώι παρά πάσης εκκλησίας συμφώνως υπέρ του 
υμετέρου κράτους δεήσεις άναπέμπονται, συμβουλεύω, μή ποτέ δίκας ύφέξωμεν έμπροσθεν 5 
του βήματος του Χρίστου τό τοίουτον παρασιωπήσαντες. δέομαι τοιγαρουν ενώ
πιον τής μιας θεότητος τής αχώριστου τριάδος τής άδικουμένης διά των κακώς πεπρα
γμένων, φύλακος υπαρχούσης τής υμετέρας βασιλείας, και ενώπιον των αγίων αγγέλων 
του Χρίστου, ϊνα πάντα μείνωσιν άρραγή καθώς και προ δίκης έτύγχανεν, περιμείνωσι 
δέ τό μει^ον τής συνόδου κριτήριον, εν ήι ό πας αριθμός των επισκόπων έκ πάσης τής ίο 
οικουμένης συνάγεται, καί μή συγχωρήσητε υμας τώι ετέρων πταίσματι βάρος 
υπομεϊναι, δπερ σαφέστερον ειπειν άνάγκης έπείγούσης τώι δέει κρατούμεθα, άλλα λαβειν 
προ οφθαλμών του μακαρίωτάτου Πέτρου τήν δόξαν και τους κοινούς στεφάνους συν 
αυτώι πάντων των αποστόλων καί τάς των μαρτύρων χαράς, οίς ου γέγονεν έτέρα τις 
αιτία του παθειν εΐ μή ή ομολογία τής άληθους θεότητος και ή εν Χριστώι τελεία δια- 15 
μονή. ήστινος ομολογίας άσεβώς υπό τινων νυν ολίγων καταβλαπτομένης πασαι 
αί έκκλησίαι των ήμετέρων μερών και πάντες οί ιερείς τήν υμετέραν ήμερότητα μετά 
δακρύων ίκετεύουσιν κατά τήν αΐτησίν του λιβέλλου Φλαβιανου του επισκόπου ώστε 
κελεΰσαι ίδικήν σύνοδον εν τοις τής Ιταλίας έπιτελεσθήναι, όπως πασα έναντιότης 
έκβληθείη ή καταπραυνθείη και μηδέν ήι παρέλκον ή αμφίβολον επί τήι πίστει, συνερ- 2ο 
χομένων ετι και τών επισκόπων από πασών τών ’Ανατολικών επαρχιών, ών εΐ τινες 
ύβρεις κατά τήν όδόν τής αλήθειας ώφλησαν, σωτηριώδεσι θεραπείαις εις τό ολόκληρον 
άνακληθώσιν και ούτοι ών εστιν αιτία βαρυτέρα, ή διά τής συμβουλίας ήσυχάσωσιν 
ή από τής μιας εκκλησίας έκκοπώσιν, ώστε και ταυτα άναγκαϊον παραφυλάξαι όσα ό 
έν Νικαίαι κανών παρακελεύεται δσα τε ό δρος ό από πάσης τής οικουμένης τών έπι- 25 
σκοπών **κατάτό εθος τής καθολικής εκκλησίας και τών ήμετέρων πατέρων έλευθέραν τήν 
πίστιν, δι* ής ή ύμετέρα γαληνότης συνίσταται. τών γάρ βλαπτόντων τήν εκκλη
σίαν άπελαθέντων και τών υμετέρων επαρχιών άπολαυουσών του δικαίου και τής κατά 
τών αιρετικών έκδικήσεως γενομένης, καί τό ύμέτερον βασίλειον τήι δεξιαι του Χρίστου 
σκεπασθείη. 3ο

Τών "Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία έστί τά έπαγόμενα Ελληνιστί
Άντίτυπον συνεδρίου έν τώι τόπωι τών Καινών έν οίς διελάλησαν
Γαυδέντιος επίσκοπος είπεν* Εί άρέσκει, προστεθήναι ταύτηι τήι άποφάσει, ήντινα 

πλήρη άγιότητος προσηνέγκατε* όπηνίκα άλλος επίσκοπος καθηιρέθη κρίσει επισκόπων 
και διεμαρτύρατο έν πόλει τών Καινών κινηθήναι τά του πράγματος, ό δέ έτερος έπί- 36 
σκοπος έν ταύτηι τήι καθέδραι μετά τήν αΐτησιν του φαινομένου καθηιρήσθαι, παντελώς 
έν έτέρωι τόπωι τυπωθήναι τά του πράγματος μή δύνασθαι, εί μή παρά τών έκεϊσε 
κριτών δέξηται τον δρον.

M pBV, O crA [usque ad 3°]
2 ττρόσληψισ ρ  ττρολήψει B V  βιάσητε B V  4 &  Μ in ras. τ °  p B V  5 άναττέμποντεσ 

ρ  άνοπτέμττεσθαι B V  ύφέξομεν M pBV 8 A y ίων om. B V  9 y \j  ΜρΛ θυ BV 10 ό om. BV

11 ύμας Λ ήμας M pBV έτέρω V 13 τήν δόξαν — στεφάνουσ τή ν δόξαν ρ καί συν BV

14 τά σ  —  χαράσ Μρ μαρτύρων τή ν χαράν B V  15 ή1 om. Mp, corr. Μ iy  ήμετέραν V
19 κελεύσει ρ  2ο μηδέν ήι] μηδενΐ ρ  έπί] Ιν V  ττίστει ή ρ  2ΐ καί om. B V  ών om. Mp 

οΐτινεσ V  23 ήσνχάσουσιν B V  24 έκκλησίαι om. B V  τζχν/τα δή B V  26 lacunam statui, cf. Λ

27 γάρ om. B V  28 άττελασθέντων ρ  ήμετέρων V  28 άπολαβουσοον ρ  31 — 3& om. 
B V O CI7\, est uersio consulto corrupta canonis Serdicensis p. 457, 31 sq. Turn, quem Leo epistulao 

gcnuinae 18 adiunxcrat, r/. Zeitschr. /. neutestamcntl, Wiss. 30, 34 31 om. M 37 τυττωβή p



EPISTVLAE 2. 3 5

Των ‘Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία εστι τα έτταγόμενα Ελληνιστί 
Θειον γράμμα καταπεμφθέν, τούτο μέν του δεσπότου ημών Ούαλεντινιανού, 

τούτο δέ τής θείας μνήμης Πλακιδίας, ού μήν άλλα και τής προσκυνητής βασιλίδος Ευδο
ξίας ττρός τον τής Θείας μνήμης Θεοδόσιον ώστε κελευσαι έν τοίς μέρεσι τής ’ Ιταλίας σύν
οδον έττιτελεσθήναι 6

Τώι δεσττότηΐ Θεοδοσίωι έυδόξωι νικητήι και τροπαιούχωι αίωυίωι βασιλεΐ καί 
ττατρι νικητής Ούαλεντινιανός ένδοξος τροτταιοΟχος άεί βασιλεύς και υιός. Παρα- 
γενομένου μου έν τήι πόλει Τώμηΐ έξευμενίσασθαι τό θειον, τήι έπιούσηι ήμέραι εν 
τώι εύκτηρίωι τοϋ αποστόλου Πέτρου προήλθον κάκεΐσε μετά τήν σεβάσμιον νύκτα <j. 22. 
τής ήμέρας του αποστόλου ύπό τε του 'Ρώμης επισκόπου ύπό τε ετέρων αύτώι άμα Febr* 
εκ διαφόρων επαρχιών συνηγμένων ήξιώθην γράψαι πρός τήν σήν ήμερότητα περί τής ιι 
πίστεως, ήτίς φύλαξ ύπάρχουσα πασών τών πιστευουσών ψυχών λέγεται τεταράχθαι. 
ήν ημείς άπό τών προγόνων παραδοθεϊσαν όφείλομεν μετά τής προσηκούσης καθοσιώσεως 
εκδικεϊν και τής ιδίας εύλαβείας τήν αξίαν τώι μακαριωτάτωι άποστόλωι Πέτρωι άτρωτον 
και έν τοΐς ήμετέροις χρόνοις διαφυλάττειν, ΐνα ό μακαριώτατος επίσκοπος τής 'Ρωμαίων is 
πόλεως, ώι τήν ίερωσύνην κατά πάντων ή άρχαιότης παρέσχεν, χώραν καί εύπο- 
ρίαν εχηι περί τε πίστεως και ιερέων κρίνειν, δέσποτα άγνότατε πάτερ καί σεβάσμιε βασιλεύ, 
τούτου γάρ χάριν κατά τό εθος τών συνόδων καί ô τής Κωνσταντινουπόλεως επίσκοπος 
αύτόν επεκαλέσατο διά λιβέλλου ενεκα τής άνακυψάσης φιλονεικίας περί τής πίστεως. 
τούτωι ούν αιτοϋντι καί ένευχομένωι τήν κοινήν σωτηρίαν ημών έπινευσαι ούκ 20 
ήρνησάμην τό πρός τήν σήν ήμερότητα τήν έμήν αϊτησιν οίκειώσαι, ϊνα ό προλεχθείς 
ίερεύς συναχθέντων έκ πάσης τής οικουμένης καί τών λοιπών ιερέων έντός τής Ιταλίας, 
παντός προκρίματος άποκινηθέντος, εξ ύπαρχής τήν στρεφομένην αιτίαν πεφροντισμένηι 
δοκιμασίαι διαγνούςέξοίσηι τήνάπόφασιν ήν ή πίστις καί ό τής αληθούς θειότητοςλόγος 
άπαιτεϊ. ού γάρ οφείλει εν τοϊς ήμετέροις καιροϊς καινότης θρηισκείας είσάγεσθαι 25 
θορύβωι προπετείας, άσαλεύτου τής πίστεως μέχρις ώδε διαφυλαχθείσης. πρός δέ 
τελείαν διδασκαλίαν τής σής θειότητος άπεστείλαμεν καί τα πεπραγμένα, δΓ ών καί τάς 
έπιθυμίας κεί τάς έκβοήσεις πάντων ή υμετέρα εύσέβεια καταμάθοι.

Τών ‘Ρωμαϊκών τούτων ή ερμηνεία έστί τα έπαγόμενα 'Ελληνιστί
3 Δεσπότηι νικητήι Θεοδοσίωι καί τροπαιούχωι άεί βασιλει υίώι Γάλλα Πλακίδια so

ή εύσεβεστάτη καί άνθοΰσα αίωνία αεί βασιλίς καί μήτηρ. Όπηνίκα εν αύτήι τήι 
εΐσόδωι τής αρχαίας πόλεως ταύτην έτιθέμεθα τήν φροντίδα άποδουναι τήν προσκύνησιν 
τώι μακαριωτάτωι άποστόλωι Πέτρωι, έν αύτώι τώι προσκυνητώι θυσιαστηρίωι 
του μάρτυρος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Λέων, ολίγον έπισχών εαυτόν άπό τής ευχής, 
ενεκα τής καθολικής πίστεως πρός ήμας άπωδύρατο, αύτόν τε ομοίως τον κορυφαϊον 35 
τών άποστόλων, ώι καί εναγχος προσήιειμεν, μάρτυρα συλλαβόμενος περιστοιχισμένος 
τε πλήθει έπισκόπων, ουστινας άπό άναριθμήτων πόλεων έν τήι Μταλίαι συνήγαγεν 
ύπό τής άρχής του Ιδίου τόπου καί τής άξίας, καί τοϊς ρήμασιν συνάπτωντά δάκρυα 
είς κοινωνίαν τών ιδίων θρήνων καί τάς ήμετέρας οίμωγάς έξεκαλεϊτο. ού μικρά γάρ 
εκ τών γεγενημένων τήν τοσούτοις χρόνοις φυλαχθεΐσαν του καθολικού κανόνος 40
πίστιν άπό του θειοτάτου πατρός ημών Κωνσταντίνου, δς πρώτος έν τώι βασιλείωι

2 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 19 9/10 de tempore cf. Lietzmann, Petrus u. 
Paulus* p. 98 3 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 20

M pOcr
i Jcov —  ‘Ελληνιστί om. M 7 ό άλεντινιανόσ p 10 άπό ρ άπό ρ 14 μακαρίω τε Μ 

17 £χειν Μ Ιερών ρ ι8 έττίσκοττο$ om. ρ 2ο τούτοοι Φ τοΟτο Μρ 24 έξοίσει ρ
29  Τώ ν —  Ε λλη νισ τί om. Μ 3°  γά λα  ρ 35 άπωδΟρετο Mp, corr. Μ 36 ττροσείη Μρ
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διέλαμψεν Χριστιανός, έναγχος τεταράχθαι πρός ύπόληψιν Ινός άνθρώπου, όστις εν 
τή ι σννόδωι τής Έφεσίων πόλεως μίσος και αψιμαχίαν μάλλον λέγεται γεγυμνακέναι 
τή ι τε των στρατιωτών παρουσίαι και τώι φόβωι καταττλήττων τον επίσκοπον τής 
ΚωνσταντινουπολιτώνΦλαβιανόν διά τό λίβελλον στεΐλαι πρός τον άποστολικόν Θρόνον 
και πρός πάντας τούς επισκόπους των μερών τούτων διά των άποσταλέντων έν τήι 5 
σννόδωι παρά του εύλαβεστάτου επισκόπου ‘Ρώμης, οΐτινες κατά τούς όρους τής έν 
Νικαίαι συνόδου είθίσθησαν συνεΐναι, δέσποτα άγνότατε υιέ βασιλεύπροσκυνητέ. τού
του χάριν ή σή ήμερότης τοΐς τοσούτοις Θορύβοις άντιτίθεισα την αλήθειαν, άσπιλον 
τήν πίστιν τής καθολικής θρηισκείας παραφυλαχθήναι προσταξάτω, ινα κατά τον 
τύπον και τον όρον του άποστολικοΰ θρόνου, δν και ημείς ομοίως ώς προηγούμενον ίο 
προσκυνουμεν, έν τή ι στάσει τής ίερωσύνης άβλαβους μένοντος έν πασι Φλαβιανου, έν 
τήι συνόδωι του άποστολικοΰ θρόνου ή δίκη παραπεμφθείη, έν ώι πρώτος έκεϊνος ό τάς 
ουρανίους κλεϊς άξιωθεις ύποδέξασθαι τήν επισκοπήν τής άρχιερωσύνης έκόσμησεν, δη
λαδή οπότε πρέπει ήμας ταύτηι τήι μεγίστηι πόλει, ήτις δέσποινα πασών υπάρχει τών 
γεών, έν πασι τό σέβας παραφυλάξαι, έπιμελέστερον δέ κάκείνου προνοήσαι ΐνα μή ΐ5 
οπερ έν τοΐς άνωτέροις χρόνοις ή ήμετέρα γενεά διεφύλαξεν, έφ* ημών δόξηι μιαίνεσθαι 
και διά του παρόντος υποδείγματος σχίσματα προχωρήσηι εν τε τοΐς έπισκόποις 
καί ταΐς άγιωτάταις έκκλησίαις.

Τών 'Ρωμαϊκών τούτων ή ερμηνεία έστίν τά έπαγόμενα Ελληνιστί

Επιστολή Λικινίας αύγούστας ήτοι Ευδοξίας πρός Θεοδόσιον 2ο

4 Δεσπότηΐ Θεοδοσίωι τροπαιούχωι αεί βασιλεΐ και πατρί Λικινία Ευδοξία ή εύσε-
βεστάτη και άνθουσα αιωνία βασιλίς θυγάτηρ. Πασιν έγνωσται τήν σήν επιείκειαν 
μέριμναν και φροντίδα ποιεϊσθαι τήςΧριστιανών καί [τής] καθολικής πίστεωςέπι τοσούτον 
ώς έπιτρέττειν έφ’ ύβρεί τούτης μηδέν παντάπασιν γίνεσθαι. όπηνίκα τοίνυν ευτυχώς έν 
τήι Τώμηΐ είσεληλύθαμεν και τοΐς ούδοϊς του εύκτηρίου του άγιωτάτου αποστόλου 25 
Πέτρου παρεγεγόναμεν, Λέων ό μακαριώτατος έπίσκοπος τής ‘Ρωμαίων πόλεως μετά και 
ετέρων πλειόνων έπισκόπων άξίωσιν ήμϊν προσήγαγεν, φάσκων όλον τό δόγμα τής θρηι- 
σκείας κατά την ’Ανατολήν τεθορυβήσθαι και τούτο συμβεβηκέναι ώστε πασαν τών 
Χριστιανών τήν πίστιν είς σύγχυσιν έλάσαι. και γάρ Φλαβιανόν τον ’έπίσκοπον τής 
Κωνσταντινουπόλεως έκκλησίας διά τάς εχθρας του Άλεξανδρέων έπισκόπου άπω- 3ο 
δύρατο έκβεβλήσθαι και τούτο μετά τών άλλων έπισκόπων ήιτησεν, επιμαρτυρόμενος 
αύτών τε τών σεβασμίων τόπων την προσκύνησιν και τής ήμετέρας ήμερότητος τήν 
σωτηρίαν, ώστε πρός τήν σήν φιλανθρωπίαν άπό του μέρους τούτου έμά γράμματα 
καταπεμφθήναι, δέσποτα άγνότατε πάτερ βασιλεύ προσκυνητέ. προσαγορεύουσα 
τοιγαρουν δίκαια αίτώ ώστε τούτοις τοΐς πράγμασιν θεραπείαν ή ύμετέρα γαληνότης 35 
έπιτρέψοι παρασχεθήναι και τά κακώς πεπραγμένα διορθωθήναι κελεύσοι, άχρις ού 
πάντων τών ήδη τετυπωμένων άνακληθέντων εξ ολοκλήρου πίστεως καί τής τών Χρι-

4 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coli. 21 

ΜρΦ^Γ

2 ττόλεων M 5 καί ΜρΦ<: om. ΦΓ 7 interesse Φ συνιέναι Mp 11 προσκυνούμενον p 
11/12 έν3 —  θρόνου] ad concilii ct apostolicae sedis Φ 13 ουρανίου Μ ούρανου Mc<>rr 15 γεών
Mcorr γώ ν Μ πόλεων p terrarum  Φ 16 χρόνοις om, p γεννεά Μ σμικρύνεσθα1
c o n i e c e r i m  17 προχωρήσει ρ προχοορησαι M

ig T c o v —  Ε λλη νισ τί o m .  M 20 λικιννίασ Mcorr αύγούστησ ρ 2ΐλικινν(αΜ  2 3 τής* 

rtelcui 25 ώδοίσ ρ 28 συμβεβηκέναι Φ συμβέβηκεν Mp 3 i  ύμετέρασ Μ 37 τήξ Ttlcmcos Φ



EPISTVLAE 4 - 6 7

σ τια νώ ν θρηισκείας ή κινούμενη αΙτία έν τοΐς τής Ιτα λία ς συναχθείσης τής συνόδου 
δοκίμασθείη. έγράφη γά ρ  ένταΰθα πασαν φιλονεικίαν κεκινήσθαι ώστε Φλαβιανόν τον 
έπίσκοπον έκ τω ν άνθρω πίνω ν π ρ α γμ ά τω ν άπαρθήναι.

Θειον γράμμα

Ε π ισ τ ο λ ή  Θεοδοσίου άντιγραφεΐσα πρός Ουαλεντινιανόν 5
5 Δ εσπ ότη ι έμώι Ο υαλεντινίανώι αίωνίωι αύγούστω ι Θεοδόσιος. Καί έν τήι

*Ρώμηι παραγεγενήσθαι την σήν ήμερότητα και αΐτησιν προσενηνέχθαι τταρά Δέοντος 
το υ  εύλαβεστάτου π α τριά ρχου δεδήλωται παρά τής σής μεγαλειότητας έν τώ ι αύτώι 
υφει τω ν  γραμμάτω ν. και περι μέν τής σής ύγιοΰς έν τήι 'Ρώμηι έπανόδου χάρι- 
τας άποδεδώκαμεν άξίως τή ι θείαι μεγαλειότητι, δέσποτα άγνότατε υιέ και προσκυνητέ ιο 
βασιλεύ * περι δε τούτω ν ών εφη ό μνημονευθεις ευλαβέστατος άνήρ, δεδήλωται πρός 
αυτόν πλατύτερον και πληρέστατον και καθώς ύπολαμβάνομεν, έν μηδενί μέρει εγνω 
ήμας άπό τής πατρώ ιας θρηισκείας και τής τω ν προγόνω ν παραδόσεως άποπεπηδηκέναι. 
ούδέν γά ρ  άλλο βουλόμεθα ή εύχόμεθα ήπερ τά  μυστήρια τά  πατρώ ια  τά  κατά δια
δοχήν ήμΐν παραδοθέντα ακίνητα φυλαχθήναι. διά το ύτην τοιγαροΰν την αιτίαν, 15 
επειδή τινάς εγνωμεν τάς ά γιω τά τα ς εκκλησίας έπιβλαβεΐ καινισμώι θορυβεΐν, σύνοδον 
ώρίσαμεν έν Έφέσωι γενέσθαι* δηλαδή παρουσίαι τω ν εύλαβεστάτων επισκόπων 
μετά π ολλής ελευθερίας και όλοκλήρου αλήθειας και οι ανάξιοι τής ίερωσύνης άπεκινή- 
θησαν καί οί κριθέντες άξιοι προσεδέχθησαν. ούδέν τοίνυν παρά τούτω ν ύπεναντίον 
του κανόνος τής πίστεως ή τού δικαίου εγνωμεν γεγενήσθαι. πάσα τοιγαροΰν άμφι- 2π 
βολία τώ ι θείωι δικαστηρίωι έξητάσθη , Φλαβιανός δέ ό φωραθεις αίτιος τού βλαβερού 
καΐνίσμου τήν όφειλομένην έαυτώι τιμήν άπηνέγκατο. καί τούτου δέ άποκινηθέντος 
πασα ειρήνη καί πασα συμφωνία έν ταΐς έκκλησίαις βασιλεύει και ούδέν ετερον κρατεί 
εί μή καθαρά ή άλήθεια.

Ε π ισ το λ ή  Θεοδοσίου άντιγραφεΐσα πρός Γάλλαν Πλακιδίαν 25

6 Δεσποίνηι έμήι Πλακιδίαι προσκυνητήι αύγούσται (Θεοδόσιος). Έκ των
γραμμάτων τής σής ήμερότητος ή ήμετέρα εγνω αίωνιότης ό τι ό εύλαβέστατος πα
τριάρχης Λέων παρά τής σής ήιτησεν αίωνιότητος. τούτοις τοιγαροΰν δηλούμεν τοϊς 
γράμμασιν ότι περι τούτω ν τω ν είρημένων παρά τού εύλαβεστάτου έπισκόπου έντε- 
λέστερον και σαφέστερον πολλάκις έγράφη, έξ ών άναμφιβόλως πεφανέρωται μηδέν ή μάς 3ο 
παρά τήν πατρώιαν π ίστιν ή τά  θεία δόγματα ή τούς όρους τών εύλαβεστάτων έπισκόπων 
οίτινες τούτο μέν ύπό τού τής θείας μνήμης Κωνσταντίνου έν τήι Νικαέων πόλει, τούτο 
δέ πάλαι ήμετέρωι προστάγματι έν Έφέσωι συνεληλύθασιν, ώρικέναι ή έψηφίσθαι ή 
νενοηκέναι, άλλά τούτο μόνον έν Έφέσωι τετυπώσθαι ΐνα πάντες οϊτινες τώ ι βλαβερώι 
καινισμώι τάς άγιω τάτας έθορύβησαν έκκλησίας, άξίως άποκινηθώσιν, προσετάξαμεν. 35 
τα υτά  είσιν άτινα ούκ είς άνατροπήν, ά λλ ’ εις συμφωνίαν καί καθαρόν σύνδεσμον τής 
προσκυνητής θρηισκείας παρά τώ ν εύλαβεστάτων τετύπωται πατέρων, ό δέ λεγόμενος 
Φλαβιανός εξαρχος τής τοιαύτης φιλονεικίας θείαι ψήφωι τώ ν έκκλησιαστικών έκβέβληται

6 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 22 6 Latinum exemplar cxtat in Epist-
ante Gesta Coll. 23

M pCjK r

1 θρηισκείας om, p 3 άτταρθηναι scripsi έτταρθηυαι Mp 12 καί —  υπολαμβάνομε v)
Sicut arbitrati sumns et Φ 21 έξίτσσθσι M 22 ccCrrco p δέ om. M

26 αύγούστη ρ Θεοδόσιος Φ om. Mp 31 τοϊσ δροισ ρ
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π ρ α γ μ ά τ ω ν . τα υ τ α  το ιγ α ρ ο ύ ν  είδυία ή σή ήμερότης, δέσποινα ά γνοτά τη  μήτηρ 

και π ρ ο σ κυ νη τή  α ύ γ ο ύ σ τα , μηδέν ήμας π ο τέ  ύπεναντίον της παραδοθείσης ττίστεως 

διανενοήσθαι, καθώς π α ρ ά  τινώ ν εΐρηται, ύ π ο λά β η ι ή λ ο γ ίσ η τα ι.

Τ ω ν  "Ρωμαϊκών τ ο ύ τ ω ν  ή ερμηνεία εστι τά  έπαγόμενα Ε λ λ η ν ισ τ ί

* Ε π ισ τολή  Θ εοδοσίου άντιγραφ εισα πρός Εύδοξίαν 5
7 Δ εσπ οίνηι έμήι Εύδοξίαι τ ή ι π ρ ο σ κυ νη τή ι βασιλίδι Θεοδόσιος. Ά ε ι μέν ούν 

τή ς σής ποθεινότητος τοις γράμμασιν τερπόμεθα και ταΟτα οληι ψν/χήι ήδέως περίπτυσ- 

σόμεθα και πά σα ις τα ΐς σαΐς αίτήσεσίν μετά π ο λλή ς τής χαράς είώθαμεν έπινεύειν, δέ
σ π οινα  ά γ ν ο τά τη  θ υγά τη ρ  π ρ οσκυνητή  βασιλίς. ά λλά  περί το υ  ενεστώτος π ρ ά γ 
ματος, τουτέστιν  περι Φ λαβιανου τ ο υ  π ο τέ  επισκόπου τά  τή ι αίτίαι παρακολουθήσαντα ίο 

τ ώ ι εύλαβεστάτω ι ά ρχιεπ ισ κόπ ω ι Λέοντι τελείως ή ήμετέρα κατεσήμανεν ήμερότης, τήι 
δέ σήι γ λ υ κ ύ τη τι το ύ το  μόνον έδοκιμάσαμεν γνω ρίσα ι ότι ό μνημονευθεις Φλαβιανός 
θείαι κρίσει τώ ν  α νθρω πίνω ν π ρ α γ μ ά τω ν άφηιρέθη, όπω ς π α σα  αμφιβολίας φιλονεικία 
ά πό τώ ν  Ιερών εκκλησιών άποκινηθήι, και ουδέν ετερον του λοιπ ού μετά τα υτα  δυνατόν 
όρίσαι περι τώ ν  ά π α ξ ήδη τετυπω μένω ν. 15

8 Τ ήι προ δέκα Καλανδών Δεκεμβρίων έν Κωνσταντινουπόλει του δεσπότου ημών 
Νον· Ο ύαλεντίνίανου το υ  ευσεβεστάτου ήμών βασιλέως τό  όγδοον και ’Αβιένου το υ  λαμ-

π ρ ο τά το υ  υ π ά τω ν θεία γράμματα κατεπέμφθη παρά του δεσπότου ήμών του αίωνίου 
βασιλέως Μ αρκιανου πρός τον ά γιώ τα το ν  έπίσκοπον Λέοντα σημαίνοντα ότι και ο\ άποστα- 
λέντες π α ρ ά  τ ο υ  α ύτου εύλαβεστάτου άνδρός ήδέως έδέχθησαν, ώστε μετά πάσης προ- 2ο 
θυμίας εν τοϊς μέρεσι τούτοις παραγενέσθαι καταξιώ σηι και τήν σύνοδον έπιτελέσαι ή 
ει το ύ το  επαχθές α ύτώ ι όφθείη, διά Ιδίων γραμμάτω ν δηλώ σηι, ώστε θείοις γράμμασιν 
κληθέντας τούς επισκόπους έν ήι άν άρ4σηι πόλει τ ά  άρμό^οντα τή ι πίστει όρίσωσίν.

Ε π ισ τ ο λ ή  Μαρκιανου βασιλέως πρός τον αρχιεπίσκοπον 'Ρώμης Λέοντα 

Λέοντι τώ ι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι έκκλησίας τής ενδόξου πόλεως ‘ Ρώμης 25 
Μαρκιανός. Περι τής σπουδής και τής εύχής τής ήμετέρας ούκ αμφιβάλλει ή σή άγιότης 
οτιπερ άληθή τή ν  τώ ν Χριστιανών θρηισκέίαν και τήν άποστολικήν π ίστιν βεβαίαν 
διαμένειν βουλόμεθα και παρά πά ντω ν τώ ν δήμων εύσεβεΐ διανοίαι φυλάττεσθαι. και 
γ ά ρ  τή ν  άμεριμνίαν καί τήν ίσχύν του ήμετέρου κράτους έκ τής όρθής θρηισκείας καί εύμενους 
τ ο υ  σωτήρος ήμών συνεστάναι ούκ έστιν άμφίβολον. δι ’ ο τούς εύλαβεστάτους άνδρας so 
ούςπρός τήν ήμετέραν εύσέβειαν πέπομφεν ή σή άγιότης, ήδέως και ώς έχρήν λογισμώι 
ίλεωι ύπεδεξάμεθα. λοιπ όν έστιν ίνα εΐ άρέσκει τή ι σήι όσιότητι επί ταυτα τα 
μέρη παραγενέσθαι και τήν σύνοδον έπιτελέσαι, τούτο  ποιειν τώ ι περι τήν θρηισκείαν 
ερωτι καταξιώ σηι. και γά ρ  ταϊς ήμετέραις έπιθυμίαις ποιήσει τό  Ϊκανόν ή σή όσιότης 
και τή ι ίεραι θρηισκείαι τά  χρήσιμα διατυπώσει. εί δέ επαχθές τούτό έστιν τό 35 
σέ πρός τα υτα  παραγενέσθαι τά  μέρη, το ύτο  αύτό ήμίν ίδίοις καταμηνύσει γράμμασιν 
ή σή άγιω σύνη, ώστε πρός άπασαν τήν ’Ανατολήν καί τήν Θράικην και τό  ’ Ιλλυρικών

7 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta Coll. 24 8 Latinum exemplar extat in Epist. ante 

Gesta Coll. 28 20. 31 cf. Leonis epp. 29. 30. 31

Mp# S [inde a 22 ώστε θείοι*], Φ «  [praeter 16— 23]
3 κα6ό ρ λογίσηται Μ in ras. λελογίσθαι ρ

5 Ευδοξίαν] γά λλα ν ττλακιδίαν Μρ ι ι  ή ήμετέρα] ήμασ ρ ι6— 23 om. Φ<:*· 17 όγδοον] 

postulatur έβδομον άβιαίνου Μρ 17/18 τώ ν λαμπροτάτοον Μρ 2ΐ τταραγίνεσ6αι ρ καταξιώ
σει Μρ 2ΐ/22 ή εί Μ εί δέ ρ 22 δηλώσει ρ 23 τούς om. ρ όρίσοοσιν scripsi όρισθώ- 

σιν MpS 32 ΐλεωι scripsi ήδέω pS ήδέωσ Μ εί άρέσκει —  ϊν* έττί S άρέσκη Μ 34 Κ0£ϊ 
γάρ καί pS 35 διατυπώση Μ 37 ΟΠΊ· MpS, corr. Μ
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θεΐαι ήμέτεραι άποστα λήσω ντα ι προσφωνήσεις, όπως πρός τίνα ώρισμένον τόπον, ενθα 
αν ήμίν δόξηι, πάντες οι ά γιώ τα το ι επίσκοποι παραγένωνται και άπερ τήι τής τω ν 
Χ ριστιανώ ν θρηισκείας είρήνηι και τήι καθολικήι πίστει συμφέρουσιν, καθώς ή σή άγιω - 
σύνη κατά τούς εκκλησιαστικούς κανόνας διετύπωσεν, κατατεθήσωνται.

Θεϊαι συλλαβαί άπεστάλησαν y à p  παρά τής θείας μνήμης Πουλχερίας πρός τον 5 
αύτόν ά γιώ τα το ν  ανδρα μηνύουσαι τον θεοφίλέστατον αρχιεπίσκοπον τής Κωνσταν
τινουπόλεως Ά να τό λιο ν  χωρισθείσης πάσης πλάνης εναγχος τήι πεμφθείσηι έπιστολήι 
πρός τον τής αγίας μνήμης Φλαβιανόν άνευ τινός μελλησμου ύπογεγραφηκέναι καί τινα 
ήδη εν τοϊς τής ’Ανατολής μέρεσιν σύνοδον είναι έπιτελεστέαν. και το  λείψανον δέ του 
αύτου τής άγιας μνήμης Φλαβιανου έν τήι Κωνσταντινουπόλει κατηνέχθη έν τήι των ίο 
’Α π οσ τόλω ν βασιλικήι κατατεθησόμενον. και οι επίσκοποι δέ οί όμονοήσαντες τώι 
τής θείας μνήμης Φλαβιανώι εις εξορίαν ήσαν άποσταλέντες, ους άνακλητέους πρός άνα- 
ληπτέας τάς ιδίας εκκλησίας συνόδου άναμενουντας την άπόφασιν.

Τ ω ν 'Ρωμαϊκών τούτω ν ή ερμηνεία έστί τα  έπαγόμενα Ε λληνιστί 

Ε π ισ το λ ή  Πουλχερίας αύγούστας πρός τον άγιώ τατον επίσκοπον 'Ρώμης Λέοντα is

Λέοντι τώ ι εύλαβεστάτωι επισκόπωι τής εκκλησίας τής ενδόξου πόλεως 'Ρώμης 
παρά τής δεσποίνης ημών Πουλχερίας και σεβασμιωτάτης βασιλίδος. Τά γράμματα ep. 29 
τής σής μακαριότητος μετά τής πρεπούσης παντί επισκόπωι σεβασμιότητος ύπεδεξά- 
μεθα. δι’ ών τήν σήν πίστιν καθαρώς καί τοιαύτην έπέγνωμεν οποία οφείλει μετά 
ά γιότητος τώ ι θείωι παρέχεσθαι ναώι, εγώ δέ ομοίως καί ό δεσπότης ό γαληνότατος 2ο 
βασιλεύς ό έμός σύ3υγος έν τήι αύτήι δια παντός και διεμείναμεν και διαμένομεν, πασαν 
σκαιότητα καί μιασμόν καί φαρμακείαν έκκλίνοντες. ό άγιώτατος τοίνυν τής ενδόξου 
Κωνσταντινουπόλεως επίσκοπος Ά νατόλιος έν τήι αύτήι διέμεινεν πίστει τε καί θρηι- 
σκείαι καί τώ ν σών γραμμάτων τήν άποστολικήν ομολογίαν περιπτύσσεται, τής πλάνης 
άποβληθείσης έκείνης ήτίς παρά τινών νυν άνέκυψεν, καθώς καί έκ τώ ν αύτου γραμμάτων 25 
ετι σαφέστερον έπιγνώναι ή σή δύναται άγιότης. τήι τε γάρ έπιστολήι ομοίως 
τής καθολικής πίστεως ήντίνα πρός τον τής άγιας μνήμης Φλαβιανόν τον έπίσκοπον ή 
σή μακαριότης άπέστειλεν, δίχα τινός ύπερθέσεως ύπέγραψεν. καί διά τούτο ή 
σή εύλάβεια, καθ’ ον αν φανείη τρόπον, σημαναι καταξιώσει ϊνα πάντες καί πάσης 
τής Α να τολής οί έπίσκοποι Θράικης τε καί Ιλλυρικού, καθώς καί τώ ι ήμετέρωι δεσπότηι 30 
τώ ι εύσεβεστάτωι βασιλει τώ ι έμώι σ ^ ύ γ ω ι άρέσκει, εις μίαν πόλιν τήν ταχίστην άπό 
τώ ν ’Ανατολικών μερών παραγένωνται κάκεΐσε γενομένης συνόδου περί τε τής καθο
λικής ομολογίας καί περί τούτω ν τώ ν επισκόπων οϊτινες προ τούτου έχωρίσθησαν, 
καθώς ή πίστις καί ή Χριστιανική εύσέβεια απαιτεί, σου αύθεντουντος όρίσωσιν. ετι 
δέ γ νώ τω  ή σή άγιότης ώς προστάγματι του ήμετέρου δεσπότου καί γαληνοτάτου 35 
βασιλέως του ήμετέρου συζύγου έν τήι ένδόξωι πόλει τής Κωνσταντινουπόλεως του 
τής άγιας μνήμης επισκόπου Φλαβιανου τό  σώμα διακεκόμισται καί έν τήι βασιλικήι 
τώ ν 'Αποστόλω ν, εν ήι εΐώθασίν οί προλειτουργήσαντες έπίσκοποι θάπτεσθαι, τήι χρεω- 
στουμένηι τιμήι άποτέθειται. καί τούτους όμοίως τους επισκόπους, οϊτινες διά τήν

9 Latinum exemplar extat in Epist. ante Gesta coll. 29

M p S O cr

T άττοσταλήσονται S 2 ήμϊν Φ ύμϊν MpS παραγίνωνται S 4 κατατεθήσονται MS
6 τής om, pS 7 πάσης om. Μ 8 ύπογεγραφηκέναι scripsi ύπογεγράφηκεν MpS
13 άναμένοντασ S 14 om, Μ 15 αυγούστησ pS 19 postulatur καθαράν όποίαν pS
21 διά παντός καί om. pS διέμεινεν Μ διαμενοϋμεν pS 23 έπίσκοπος om. S

A c t a  c o n c il io r u m  o e c u m e n ic o ru m . I I ,  ι 2
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α υ τή ν  α ΐτία ν , έπειδή μετά το υ  ά γ ιω τ ά τ ο υ  Φ λαβιανου τ ή ι συμφωνίαι τής πίστεως τής 

καθολικής συνέτρεχαν, εξορίαι υπεβλήθησαν, επανελθειν διά κυρώσεως ίδίου πραγματικού 

προσέταξεν, ώ στε διά τή ς δοκιμασίας τής συνόδου π ά ν τω ν  τω ν  επισκόπων τω ν συνελ- 

θόντω ν και τή ς άποφάσεως τη ν  επισκοπήν και τάς ιδίας εκκλησίας κριθώσιν άπολαβείν,

10 Ν ικηται Ουαλεντινιανός και Μαρκιανός ένδοξοι τρ οπ α ιουχοι άει βασιλείς Λέοντι τώ ι *
εύλα βεστά τω ι έπ ισ κόπ ω ι τή ς ενδόξου πόλεω ς * Ρώμης. Εις το ύ το  το  μέγιστον βασί- 

λειον ήλθον θεου προνοίαι καί έ π ιλ ο γ ή ι τή ς ύπερφυοϋς σ υγκ λή του  και παντός του στρα
τού, οθεν υπέρ τής ευλαβούς και καθολικής θρηισκείας τής πίστεω ς τω ν Χριστιανών, ούτινος 

τή ι βοηθείαι το υ  ήμετέρου κράτους πεποίθαμεν ίθύνεσθαι την δύναμίν, την [τε] σήν 
ά γιω σ υνη ν έπισκοπεύουσαν και άρχουσαν τής θείας πίστεω ς ίεροϊς γράμμασιν εν πρώ - ίο 
τοις δίκαιον ήγησάμεθα προσειπεϊν, προτρεπόμενοι και παρακαλουντες ΐνα υπέρ 
εδραιότητος και στάσεω ς το υ  ήμετέρου βασιλείου την αιώνιον θειότητα ή σή ίκετευοι 
όσιότης διά τ ό  και τη ν  ήμετέραν πρόθεσιν και τον πόθον τοιουτον ύπάρχειν ώστε πάσης 
άσεβους π λάνης άποκινηθείσης δια τής συγκροτηθείσης τούτης συνόδου σου αυθεν- 
τοϋντος μεγίστη ειρήνη περί πάντας τους επισκόπους τής καθολικής πίστεως υπαρχθείη iß 
π α ντός μύσους καθαρά και άσπιλος γενομένη. 

a. 45° Έ π ρά χθη  εν Κ ωνσταντίνουπόλει εν υπατείαι το υ  δεσπότου ημών Ουαλεν-
τίνιανοϋ το υ  αιω νίου α υγουσ του τό  έβδομον και Ά β ιίν ο υ  τω ν υπάτω ν.

11 1 Τ ώ ι ά γ α π η τώ ι άδελφώι Φλαβιανώι Λέων [επίσκοπος ‘ Ρώμης], Άναγνόντες 
τά  γρά μμα τα  τής α γά π η ς τής σής, άπερ ουτω  βραδύτατα γεγενήσθαι θαυμά3ομεν, so

10 textus Latinus extat in Epist. ante Gesta Coll. 27 6/7 Marcianus augustus leuatus est d. 24. 

siue 25. m. Aug. 450, cf. Chron. Pasch, p. 590

11 Eadem uersio iterum extat in Gestorui» actione 3, 22. Latinum exemplar editum est in Collectione 

Nouariensi de re Eutychis 5 [uol. 11 1 p. 24— 33]

MpS<t>cr

5 επιστολή ούαλεντίνου καί μαρκιανου τω ν βασιλέων πρόσ λέοντα τον έπίσκοπον £ώμησ S in mg.
7 καί2 om. S 9 τε MpS Φ, uitium antiquissimum 14 σου om. MpS, corr. Μ ι6  μίσουσ p
17 του δεσπότου om. p

MpS, M1 [=  Gestorum in actione ÏII], B [ibidem], H X p 1 N JW R VU Z, K [= dlu], Timoth.1 [cod. 
Mus. Brit. add. 12156 f. 42b— 48b]

inscr. deest Mpp*Kd έπιστολή λέοντοσ επισκόπου ρώμησ πρόσ φλαβιανόν επιστολή έγκύ-

κλιοσ ήγουν συνοδική του ά γιω τά το υ αρχιεπισκόπου ρώμησ λέοντοσ γραφεΐσα πρόσ φλαβιανόν αρχι
επίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ Μ1 Ισον έπιστολήσ γραφείσησ τώ  έν άγίοισ φλαβιανώ επισκοπώ  

κωνσταντινουπόλεωσ παρά λέοντοσ αρχιεπισκόπου ρώμησ Β έπιστολή του μακαρίου λέοντοσ του τησ  

μεγάλησ αρχιεπισκόπου ρώμησ πρόσ φλαυιανόν ά γιώ τατον άρχιεπίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ 

[in mg. ή προσαγορευομένη στήλη X ] Η Χ  έπιστολή του άγιωτοττου και μακαριωτάτου άρχιεπισκόπου 

τής πρεσβυτέρασ ρώμησ λέοντοσ γραφεΐσα πρός τον άγιώ τατον επίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ φλα- 

βιανόν κατά ευτυχουσ καί διοσκόρου ήνπερ ή άγία καί οίκουμενική τέταρτη συνοδοσ στήλην όρθοδοξίασ 

ώνόμασεν J επιστολή του έν άγίοισ ΐτρσ ήμών λέοντοσ π ά π α  ρώμησ γραφεΐσα πρόσ τον έν άγίοισ 

φλαβιανόν πατριάρχην κωνσταντινουπόλεωσ κατά ευτυχουσ αίρεσιάρχου ή όνομασθεΐσα παρά της 

άγίασ τετάρτησ συνόδου στήλη όρθοδοξίασ W λέοντοσ του έν άγίοισ επισκόπου ρώμησ πρόσ 
φλαβιανόν τον όσιώτατον επίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ κατά ευτυχουσ του έν βεβήλοισ περί τησ  

ένώσεως τω ν δυο φύσεων τή σ  υΐκησ ύποστάσεωσ καί τησ έκατέρασ αυτών έν τή  οίκεία ίδιότητι τιμήσ Ν 

έπιστολή λέοντοσ έπισκόπου φώμησ πρόσ φλαυινόν έπίσκοπον κωνσταντινουπόλεωσ R του μακαριωτοττου 

π ά π α  λέοντοσ τήσ πρεσβυτέρασ ρώμησ του μεγάλου [του μεγάλου om. UJ έπιστολή δογματική πεμφθεΐσα 

πρόσ τον έν άγίοις φλαβιανόν άρχιεπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως κατά ευτυχουσ του ματαιόφρονοσ καί 
τω ν αυτου όμοφρόνων [των συν αυτώ U] YUZ έπιστολή γραφεΐσα πρόσ τον έν άγίοισ άρχιεπίσκοπον 
[έπίσκοπον ϊ\\] κωνσταντινουπόλεωσ φλαβιανόν παρά του έν άγίοισ πά πα  λέοντοσ φώμησ K lu

19 Τώι —  ‘Ρώμης om. R VU Z ά γαπητώ ι άδελφώι] ά γιω τάτω  [άγαπητώι Tim.*] άδελφώ
καί συλλειτουργώ K Iu Tim .1 έπίσκοποσ £ώμησ MpJj K d om. pSM *BH X N K lu Tim.i έν κω χαίρειν W
^ο τήσ σησ άγάπησ Κ 1“ τη σ  σησ ρ ευρηκότεσ θαυμάξομεν X
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και τή ι τάξει τω ν υπομνημάτων έγκύψαντες, ήτίς επί τω ν επισκόπων έπράχθη, μόλις 
ποτέ τ ί τό  παρ* ύμΐν σκάνδαλον άνεφύη κατά τής υγιούς πίστεως, έγνωμεν καί τά  πρό- 
τερον λεληθέναι δοκοΰντα νύν ήμΐν δήλα γεγένηται. δ ι’ ών Ευτυχής ός τήι του πρεσ- 
βυτέρου προσηγορίαι τιμής είναι άξιος νομισθείς πολύ τις ασύνετος καί λίαν αμαθής PL 75S 

άποδείκνυται, ώς περί αύτού καί τό  του προφήτου είρήσθαι* ούκ ή β ο υ λ ή θ η  συν ι έ ν α ι  Ρ=. 35» 4 

τ ο υ  ά γ α θ ΰ ν α ι *  ά δ ι κ ί α ν  έ μ ε λ έ τ η σ ε ν  ε πί  τ ή ς  κ ο ί τ η ς  α ύ τ ο ύ .  τί  δ ’ αν άδι - 6 
κώτερον εΐη του τά  ασεβή φρονεϊν καί τοίς ευ φρονοΰσιν καί σοφωτέροις μή εΐκειν; εις 
τήν άνοιαν δε το ύτην έμπίπτουσιν οί κατά τι μέν έμπόδιον άσαφείας γνώναι τό άληθές 
κωλυόμενοι, ούκ επί τάς προφητικός δέ φωνάς, ούκ επί τάς τω ν αποστόλων γραφάς, 
ούκ επί τάς εύαγγελικάς αύθεντίας, άλλ' έφ’ εαυτούς άνατρέχοντες καί διά τούτο διδάσκαλοι ίο 
πλάνης άναδεικνύμενοι, έπειδή τής άληθείας μαθηταί μή γεγόνασιν. ποίαν γάρ 
από τω ν θείων βίβλων παιδείαν τής τε παλαιας καί καινής διαθήκης προσέλαβεν δς 
ούδέ αύτου του συμβόλου τω ν προοιμίων έδράξατο; καί δπερ άνά πασαν τήν οικου
μένην τήι φωνήι πάντω ν τω ν άναγεννωμένων προφέρεται, τούτο κατά νουν ετι τούτου

2 του γέροντος ού λαμβάνεται; άγνοών τοίνυν τί δέοι περί τής ένανθρωπήσεως τού ΐ5 
θεού λόγου νοεΐν, καί τω ν θείων γραφών εν τώ ι πλάτει πονεϊν ού βουλόμενος όπως αν 
του φωτός τής εντεύθεν γνώσεως άξιος γένηται, εκείνην γοΰν ώφειλεν τήν κοινήν καί 
μή διαφωνούσαν ομολογίαν έν άκροάσει περιμερίμνωι ποιήσασθαι, ήν των πιστών άπαν 
τό  πλήθος ομολογεί, πιστεύειν εαυτόν εις θεόν πατέρα παντοκράτορα καί είς Χρίστον 
Ίησούν τον υιόν αύτού τον μονογενή, τον κύριον ήμών, τον τεχθέντα έκ πνεύματος άγίου 2ο 
καί Μαρίας τής παρθένου, δι’ ών τριών άποφάσεων τά  πάντων σχεδόν αιρετικών κατα- 
λύεται μηχανήματα. οπότε γάρ θεός καί παντοκράτωρ καί πατήρ είναι πιστεύεται, 
συναίδιος αυτώι καί ό υιός άποδείκνυται, έν ούδενί τού πατρός διαφέρων, έπειδήπερ 
έκ θεού θεός, έκ παντοκράτορος παντοκράτωρ, έξ αίδίου γεννηθείς συναίδιος, ού μετα- PL 760 
γενέστερος χρόνωι, ούκ έλάσσων δυνάμει, ούκ άνόμοιος δόξηι, ού κεχωρισμένος ούσίαι. 25 
ό δέ αύτός τού αίδίου πατρός μονογενής άίδιος έτέχθη έκ πνεύματος άγίου καί Μαρίας 
τής παρθένου, ήτις γέννησις χρονική τής θείας αύτοΰ καί άιδίου γεννήσεως ουτε τι άπε- 
μείωσεν ουτε μήν τι ταύτηι προσέθηκεν, ά λλ’ δλην έαυτήν είς τό σώσαι τον άνθρωπον 
πεπλανημένον έκένωσεν, ΐνα καί τον θάνατον νικήσηι καί τον διάβολον τον τό κράτος Hebr. 2, 14 
εχοντα του θανάτου τήι οίκείαι καταβάληι δυνάμει. ούδέ γάρ άν ήδυνήθημεν νικήσαι 3ο

MpSM^BHXp’N JW RVUZ, Κ [— dl, m inde a 17 κοινήν, u], Tim. 1
1 πράξει MrB R K iu έκκύψαντεσ H X  υπό p1 2 τί om. M*R τό om. p!UK ήμΤν X 

άναφυέν MJNK*U Tim.1 έγνώκαμεν p 1 άνέγνοομεν Tim.1 τά  om. Z 3 λελυθέναι M*U
os] ώσ N K lu 0 Μ^Βρ1̂ 0™ K d om. p conflatae sunt uersiones δς ένομίσθη et νομισθείς τήσ
M!piKdu τις κ 1 4 προσηγορίασ τιμήσ p*Kd προσηγορίασ και τιμήσ Μ!ΚΙυ είναι άξιοσ
MpSNVUZ τε καί άξίασ άξιοσ p*Kd άξιοσ R^BHXWRKiu άξιοσ είναι J άμαθήσ λίαν Μ1 5 άνα- 
δείκνυται Z K Iu έβουλήθη MlU 6 άνομίαν p*Kd έλογίσατο YVR 8 άγνοιαν Tim.1
9 ούκ —  φωνάς om. pr δέ om. VUZ ούκ2 —  γραφάς om. Μ1 ίο κατατρέχουσιν K,u u  άπο- 
δεικνύμενοι Η γενόμενοι Β άναδείκνυνται K lu μή om. ρ γεγένηνται Μ1 12 βιβλίων BNWRU  

γραφών Κ 1 13 τού προοιμίου του συμβόλου Μ1 K Iu προοιμίων] μυστηρίων V 13/14 τ ήν
οίκουμένην om. Κΐυ 14 προσφέρεται ρ1^  έπι M*BHXNR τούτου om. W 15 τού om. Κ 1 
άγνοόν τονυν Κ* αγνωσία νοσών τον νούν Κ υ τοίνυν άγνοών Ν ι8 όμολογίαν ήν δέον ήν αύτόν 
Κ 1 ομολογίαν δέον ήν αύτώ K u άκροάσει] περισπουδάστω άκροάσει K Iu περι μέριμναν
ποιήσασθαι R μεριμνοποιήσασθαι Κ υ πιστών] πλειστων R 18/19 άπαν τό πλήθοσ των
πιστών Ν 19 αύτόν pSHplN K dIu έαυτό Ζ om. W ενα θν Ν ενα χν Ν 20 τον μο
νογενή αύτού ΰν Κ υ τόν αύτού μονογενή Κ 1 2ΐ παρθένου καί είσ τό πνα τό άγιον Ν σχε
δόν τά  πάντων Κ 1υ πάντα p»Kd τών αιρετικών VU K m 22 και πατήρ καί παντοκράτωρ 
ΗΧρ* καί2] ό W 23 ό om. Ζ άναδείκνυται Β 24 συναίδιος] άίδιοσ Κ1« υίόσ Β ούτε 
M JVUZ 25 χρόνου pS έλάττων Η Χ έλάσσω Ivu 26 ήδίου Κ 1 άίδιοσ υίόσ Ν έκ πνσ 
έτέχθη Β 27 γεννήσεως] φύσεωσ Κ 1υ Tim.1 τι om. Km 28 τι om. Μ1 δλον έαυτόν Ku 
28/29 έκένωσεν είς τό σώσαι τόν πεπλανημένον άνόν I<u 3° καταβάλη τη οίκεία Μ1 δυνάμει 
καταβάλη Ν ού Ζ έδυνήθημεν ΜιΚ*
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τη ς  α μαρτίας και τ ο υ  θα νά του τό ν  ά ρ χ η γ ό ν , εΐ μή τή ν  ήμετέραν αύτός φύσιν άνέλαβεν 

και οίκείαν ε ίρ γά σ α το , ον ούτε αμαρτία  μολΟναι ούτε Θάνατος κατασχείν ήδυνήθη. συν- 

ελήφθη μέν ουν δ η λο ν ό τι έκ πνεύματος ά γ ιο υ  εν γ α σ τρ ί παρθένου μητρός, ήτίς ουτω  φυλα

χθείσης τη ς παρθενίας α υτόν άπεκύησεν, ώ σπερ ουν και άκεραίου μεινάσης της παρθενίας 

συνέλαβεν. ά λ λ ’ εΐπερ εκ τα ύ τη ς τινά  της εν τή ι π ίσ τει τώ ν  Χ ριστιανώ ν εύαγεστάτης 5 

π η γ ή ς  καθαράν άρύσασθαι διάνοιαν ούκ ήδύνα το διά τ ο  τής τηλα υγούς άληθείας αύτόν 
έαυτώ ι τ ο  φ έγγος έκ τή ς οικείας έπισκοτί^ειν τυφλώσεως, τή ι διδασκαλίαι γοΰν τή ι τω ν 

Μι. ι, ι εύ α γ γ ελίω ν έαυτόν ύ π ή γ α γ ε ν  αν καί λέγοντος Μ ατθαίου β ί β λ ο ς  γ ε ν έ σ ε ω ς  Ί η σ ο ΰ  

Χ ρ ί σ τ ο υ  υ ί ο ΰ  Δ α υ ί δ  υ ι ο ύ  ' Α β ρ α ά μ  καί το υ  άποστολικοΰ δέ κηρύγματος τήν 
Rom. ι, 1— 3 είσ ή γ η σ ιν  αν έπε3ήτησεν καί ά να γινώ σ κω ν έν τή ι έπ ισ τολή ι τή ι πρός 'Ρωμαίους Π α ύ λ ο ς  ίο 

δ ο ύ λ ο ς  Ί η σ ο ΰ  Χ ρ ί σ τ ο υ ,  κ λ η τ ό ς  α π ό σ τ ο λ ο ς  ά φ ω ρ ι σ μ έ ν ο ς  εις ε ύ α γ γ έ λ ι ο ν  
PL 762 θ ε ο ΰ ,  ο π ρ ο ε π η γ γ ε ί λ α τ ο  δ ι ά  τ ω ν  π ρ ο φ η τ ώ ν  α ύ τ ο ΰ  έν γ ρ α φ α ϊ ς  ά γ ί α ι ς  

π ε ρ ί  τ ο ΰ  υ ί ο ΰ  α υ τ ο ΰ  τ ο ΰ  γ ε ν ο μ έ ν ο υ  έκ σ π έ ρ μ α τ ο ς  Δ α υ ί δ  τ ό  κ α τ ά  σ ά ρ κ α  
έπι τά ς προφ ητικάς ούτω ς αν βίβλους τήν ευσεβή φροντίδα μετήγαγεν, καί εύρίσκων 

Gen. 22, iS τ ή ν  έπ α γ γ ελία ν  το υ  θεοΰ πρός τόν ‘Αβραάμ λέγοντος έν τ ώ ι  σ π έ ρ μ α τ ί  σ ο υ  έ ν ε υ λ ο -  15 

γ η θ ή σ ο ν τ α ι  π ά ν τ α  τ ά  ε θνη , όπω ς αν περί τής κυριότητας τούτου μή άμφιβάληι τοΰ 
Gai. 3. 16 σπέρματος, ήκολούθησεν αν καί τώ ι ά π οστόλω ι λέγοντι τ ώ ι  ‘Α β ρ α ά μ  έ ρ ρ έ θ η σ α ν  

αί  έ π α γ γ ε λ ί α ι  κ α ί  τ ώ ι  σ π έ ρ μ α τ ι  α ύ τ ο ΰ .  ο ύ κ  εϊπεν* καί  τ ο ϊ ς  σ π έ ρ μ α σ ι ν ,  
ώ ς  έ π ι  π ο λ λ ώ ν ,  ά λ λ ’ ώ ς  έφ’ ενός- κ α ι  τ ώ ι  σ π έ ρ μ α τ ί  σ ου ,  ό πε ρ  έ σ τ ί ν  Χρ ι στ ό ς ,

Ies. 7. 44 καί τό  ‘ Η σαίου δέ κήρυγμα διά τής ένδοτέρας κατέσχεν άν άκροάσεως λέγοντος ιδού2ο 
ή π α ρ θ έ ν ο ς  έν γ α σ τ ρ ί  λ ή ψ ε τ α ι  καί  τ έ ξ ε τ α ι  υ ι ό ν  καί  κ α λ έ σ ο υ σ ι ν  τ ό  ό ν ο μ α  

Μι. ι,23 α ύ τ ο υ  Ε μ μ α ν ο υ ή λ ,  ο π ε ρ  έ σ τ ί ν  μ ε θ ε ρ μ η ν ε υ ό μ ε ν ο ν  μεθ’ ή μ ώ ν  ό θεός,  καί 
Ies 9, 6 το ΰ  α ύτοΰ δέ προφ ήτου π ισ τώ ς άν ύπανέγνω  τά  ρήματα π α ι δ ί ο ν  έ γ ε ν ν ή θ η  ήμ ϊ ν ,  

υ ι ό ς  κ α ι  έ δ ό θ η  ή μ ϊ ν ,  ο υ  ή ά ρ χ ή  ε π ί  τ ο υ  ώ μ ο υ  α ύ τ ο ΰ  καί  κ α λ έ σ ο υ σ ι ν  
τ ό  ό ν ο μ α  α ύ τ ο υ  μ ε γ ά λ η ς  β ο υ λ ή ς  ά γ γ ε λ ο ς ,  θεός ι σ χ υ ρ ό ς ,  ε ξ ο υ σ ι α σ τ ή ς ,  25 
ά ρ χ ω ν  ε ι ρ ή ν η ς ,  π α τ ή ρ  τ ο υ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  α ί ώ ν ο ς ,  ούδέ ματαίως λαλών ούτως 
άν εϊπεν σάρκα γεγενήσθαι τόν λόγον, ώς ότιπερ ό τεχθείς άπό τής παρθένου 
Χ ριστός είχεν μέν άνθρώπου μορφήν, ούκ είχεν δέ του μητρώιου σώματος τήν αλήθειαν, 
ή τά χ α  διά το ύ το  τόν δεσπότην Χρίστον ούκ είναι τής ήμετέρας ένόμισεν φύσεως, ότι

Μ ρ β Μ ^ Η Χ ρ ' Ν ^ \ ^ Υ υ Ζ ,  Κ  [ =  ί Ι ΐ Γ π υ Ι ,  Τ ϊ γ π .1
ι φύσιυ αύτόσ υ Κ 1υ έν έαυτώ φύσιν ρ 1!̂ «1 2 μολύνεται ρ 1 Κ** έδυνήθη Μ1 ήδύνατο Κ 3 τησ  

παρθένου μητρός] μαρίασ λ ^ Κ 1™11 4 παρθενίασ [παρθένου Κ Ιυ] αυτόν 5 τινά

ο ιϊι.Μ « γγ]Κ*« 5. 6 εύαγεστάτην π η γ ή ν  Κ 135 6 καθαράν τινά [τήν Κ υ] διάνοιαν άρύσασθαι Κ 1“ διάνοιαν 

ούτος ό γέρων X μή Κ*« έδύνατο Μ!Κ 1ϋ 6.7 αύτόν —  οϊκείας" φέγγοσ έκ τησ οϊκείασ έαυτού ]τού 

έαντόν Κ 1] Κ ,υ 6 αύτόν] αδύνατον ΥΙΓΖ η εν έαυτώ ρ 1^  επισκοτίζει Μ νΖΚ®, <:ογγ. ΜΚ™ 

ο\5ν Υ Ζ  τε υ  τή ι ο π ϊ .  Μ!Χ 3 έαυτόν οπι. Λ1*Ι\“ ύπήγαγεν άν έαντόν ΒλΥ έπήγαγεν Μ*Χ 

και οιη. ρ1Κ ί1 τοΰ ματθαίου 9 δέ οιη. υ  ίο έξήγησιν ρ 5Β έκθεσιν ΗΧ

άν οηι. Κ 1“ έ^ήτησε 5  και οιη. Βρ»Κ<* άναγνούσ Μ1 τη έπιστολή πρόσ ρωμαίουσ 

οογγ. Κ “  τη  πρόσ £ωμαίουσ έπιστολή $Ζ  τούσ ^ωμαίουσ R  12 αυτού οιη. XV

έν —  άγίαις] α γίω ν Τΐιη.1 13 γεννομενου Κ* γεναμένου Κ ϋ τό  ο γ π . Μ ^ ρ ^ λ Υ Η Κ *11“ 14 και
έπι Β Τΐτη.1 έπειτα Ζ ουτοσ σν ρ 5 Υ οΰτωσ Μ *υ άν ρ 'Κ 1* άν ούτωσ Κ Ιϋ άν (βίβλουσ) ουτοο 3
έπήγαγεν Κ 1“ 15 τόν οηι. V  1 5 1 6  ένευλογηθήσεται Η Χ  ευλογιθήσωνται Κ υ ι6 τούτον]
τοΰ Κ 1 αύτοΰ Ζ οιη. Κ “ άμφιβάλλη Μ *Χ ρΙΗ ν ζ Κ ί1 άμφιβάλλοι Β Κ 1υ άμφιβάλοι X 17 άν οπι. Κ °  

και οηι. Χ \ ί  τ ώ  δέ Μ 'Η Χ Ν Ζ Κ 11110 έρέθησαν έρρήθησαν Β\ΥΖ ήρέθησαν Κ 1* ιδ/ΐ9 ούκ —  
σπέρματί σου ο γ π .  } 19 π ολλοϊσ ν υ ζ  έν ένΐ ρ 5Μ Ή  έν\ Υ ϋ Ζ Κ “  καί —  σον οιη.

δ έστίν ό Μ1 τουτέστιν 2ο δέ οπι. υ  άκροάσεως κατέσχεν άν Μ1 άν οπι. ν υ Ζ Κ 1“ «
2ΐ έξει Μ 'ρ ’ Κ^ΐυ 22 ο  Μ*Β μεθερμηνευόμενον οπι. Κ*“ 23 άν οηι, V προέγνοο Ζ

βήματα 5τ ι Κ*« -4  καλείται Μ *Η Χρ,ΝΛΓΚ<ΐΐϋ Τΐιη.1 25 αύτοΰ έμμανουήλ ρ ^ "  άγγελοσ  

θαυμαοτύσ σύμβουλοσ ΗΧρ>Κ<ι 26 τοΟ οιη. Κ ούδέ] ό δέ ρβ. Μ* εχ οοιτ. 2; ό  τϊχθίίσ ό Β

έττίίδήττίρ ΚΙ« δέ °™ ' υ  μητρώιου] ήμττέρου Κ 1“ 29 ίΙ υ  διά τοΟτο οιη. 5  δ η )
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πρός τή ν  μακαρίαν Μαρίαν ό πεμφθεις άγγελος εΐπεν π ν ε ύ μ α  ά γ ι ο ν  έ π ε λ ε ύ σ ε τ α ι  Le. 1,35 
έττι σέ και  δ ύ ν α μ ι ς  ύ ψ ί σ τ ο υ  ε π ι σ κ ι ά σ ε ι  σ ο ι ,  5 Γ ο και  τ ο  γ ε ν ν ώ μ ε ν ο ν  εκ 
σ ο υ  ά γ ι ο ν  κ λ η θ ή σ ε τ α ι  υ ι ό ς  θε ο υ ,  όπως άν έπειδήπερ ή σύλληψις τής παρθένου PG 764 
Θείας εργον γεγένηται δημιουργίας, έκ τής φύσεως τής συλλαβούσης ή σάρξ του συλλη- 
φθέντος μ ήγένητα ι; ά λ λ ’ ούχ ούτως νοητέον εκείνην την γέννησιν, ήτις μονογενώς έστιν 5 
θαυμαστή και θαυμαστώς έστιν μονογενής, ώστε διά του καινοπρεπούς τήςγεννήσεωςτήν 
τοΰ γένους έκβάλλεσθαι κυριότητα. τό  μέν γάρ γόνιμον τήι παρθένωι τό  άγιον πνεύμα 
παρέσχεν, ή δέ του  σώματος αλήθεια προσελήφθη έκ σώματος, και τής σοφίας οίκοδο- Prou. 9, 1 

μούσης έαυτήι οίκον ό λ ό γ ο ς  σ ά ρ ξ  έ γ έ ν ε τ ο  και  έ σ κ ή ν ω σ ε ν  εν ήμ ϊ ν ,  τουτέστιν loh. 1, u  
έν το ύ τω ι τώ ι σώματι όπερ έλαβεν έξ ανθρώπου και ο πνεύματι ^ωής λογικής ένεψύ- ίο

3 χωσεν. σω^ομένης τοίνυν τής ιδιότητος έκατέρας φύσεως και εις εν πρόσωπον συνιούσης 
άνελήφθη από μέν τής θεότητος ή ταπεινότης, άπό δέ τής δυνάμεως τό αδύνατον, από 
του αθανάτου τό  θνητόν, και πρός τό  τό  χρεωστούμενον όφλημα τής ήμετέρας φύσεως 
έκτιθήναι ή θεία φύσις ήνώθη τή ι φύσει τήι παθητήι, ΐνα τούτο δή τό ταΐς ήμετέραις 
ίάσεσιν ύπαρχον άρμόδιον, ό εις και ό αυτός ών μεσίτης θεου και ανθρώπων άνθρωπος ι Tim. 2, 5 

Χριστός ’ Ιησούς και άποθνήισκειν έκ του ενός δυνηθήι και τελευτάν έκ του έτέρουμή δυνηθήι. ιβ 
έν άκεραίαι τοιγαροΰν άληθους ανθρώπου και τελείαι τήι φύσει θεός άληθής έτέχθη, όλος 
έν τοΐς έαυτου και όλος έν τοϊς ημών. ήμέτερα δέ λέγομεν άπερ ήμϊν έξ άρχής ό δημιουρ
γός έναπέθετο και άπερ άνακαινιστέα πάλιν έδέξατο* έκεΐνα γάρ άπερ ό άπατεών έπει- 
σηγαγεν καί ό άπατηθείς άνθρωπος ήμαρτεν, τό  τυχόν έπι τούσωτήροςϊχνοςούκέσχηκεν. 
ούδέ έπειδή κοινωνίαν τής άνθρωπίνης ύπεισελήλυθεν άσθενείας, διά τούτο και κοινωνός 
τω ν ήμετέρων γέγονεν άμαρτημάτων. προσέλαβεν γάρ δούλου μορφήν δίχα ρύπου PG 766 

τινός άμαρτήματος, και τό  ανθρώπινον αύξων και τό  θειον ού μειών, έπειδήπερ ή κένωσις 
εκείνη δΓ ής εαυτόν ό άόρατος όρατόν παρεσκεύασεν και ό ποιητής καί δεσπότης των 
όλων είς τω ν άνθρώπων ήβουλήθη γενέσθαι, συγκατάβασις ήν ευσπλαγχνίας, ούκ 25 
άσθένεια τής δυνάμεως. τοιγαροΰν ος μένων έν μορφήι θεού πεποίηκεν άνθρωπον, 
αυτός έν μορφήι δούλου γέγονεν άνθρωπος* φυλάττει γάρ έκατέρα φύσις άνελλιπώς

13— 16 και πρός— δυνηθήι adferuntur in Gest. Chalced. 3. 24

Μ ρ5 ΜχΒ Η Χ , p1 [inde a 14 ήνώθη P 1], N JW R VU Z, K [=  dlmu], Tim.1, Timoth.- arm. syr. 
[27 φυλάττει — p. 14. 2 έμείωσεν]

ι μακαρίαν om. V U K m Μαρίαν om. Z 2 σο’ι R γενόμενονΖ 2/3 έκ σοϋ om. Mr 3 ayioa l\u 
4 γεγέννηται p*R K d γένηται VK l 5 ούχ om. U 6 καί θαυμαστή και Ζ ό μονοχενήσ pS
τη σ  καΐνοπρεποΟσ γεννήσεοοσ Ζ η γενουσ in μονογενοΟσ corr. Mr J τεκεΐν την παρθένον
[τη παρθενω Κ 1 ex corr.] γόνημον K Iu 8 παρέσχηκεν R K Iu έξ αΟτοΟ προσελήφθη τοΟ
σώματοσ JK l“, ex corr. M K m 9 αυτή TJ έαυτώ J τουτέστιν om. p lKd 10 τώ  σώματι τοΰτω K u 
άνων U Μαρίας Tim.2 arm. o om. M JV U ZK Imu, corr. Km frvd KIu 10/11 έ'ψ'ύχωσε U
11 τής om. p rKd συντρεχούσησ N 12 υπό pxN K d θεώσεωσ p*Kd υπό p'N Kd
δέ] μέν pV om. N υπό p*NKd άπό δέ p SH X V U K Iu Tim.1 και άπό Tim.2 arm. 13 θανάτου 
pjRVUZKd*11 t o  om. V t o  t o  pSM*B, Km ex corr. τώ  τό MHXNJp'RKd τό
W V U Z K 1““1 14 έκτισθηναι MpSM*J\VR κτισθήναι H X  έκτεθήναι V om. K Iu δή τον/το U
τό om. B 1 5 0  om. M*N ό om. M pSXP1 JW V U K d, corr, X άνθρωπος om. U 16 ΐσ χσ BJ 
δυνηθή έκ του ένόσ Η δυνηθείη K*u δυνηθείη Κ 1“ 17 άκεραίω H X K lu άληθηνοΟ
άνοΰ K lu άληθώσ άνοϋ M|B H X P IW R ZK d άνοϋ άληθώσ Ν τήι om. BW άληθεινόσ
K Iu άληθώσ Μ1 έπεδείχθη Β ι8 έαυτώ U ήμετέρασ K lu όσοατερ MJ έν ήμϊν
M JR Z K m, corr. Km 18/19 έναπέθετο ό δημιουργός Β 19 και om. MJ & R om. Z K lu
20 καί άπερ Κ*“ ουδέ τό τυχόν —  ΐχνοσ έσχηκεν Ν 2ΐ κοινωνία Η Χ άνθρωπείασ P»ZKd 
έπεισελήλυθεν V  άσθενείας] προνοίασ V 22 τώ ν om. R γέγονε τώ ν ήμετέρων Μ*Ν
23 ή κένωσις om. Ζ  24 ό άόρατος έαυτόν όρατόν K Iu έαυτόν όρατόν ό άόρατοσ Ρ 1̂  κατ-
εσκεύασε U και1 om. Ζ  τε καί Ζ 25 εύσπλαγχνία MVUZ# corr. Μ 26 τής om. Ρ* 
ώσ Η Χ Ν  27 αύτός] έαυτόν Tim,1 άνθρωπος om. M JVUZ Υ&ρ] δέ Tim.1 Tim.* syr.
έν έκατέρα φύσει U
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τ η ν  έαυτής Ιδ ιό τη τα  και ώ σ π ερ  ούκ άναιρει τ ή ν  τ ο υ  δούλου μορφήν ή μορφή του θεού, 

ο ύ τω ς τή ν  το υ  θεοΰ μορφήν ή τ ο υ  δούλου μόρφωσις ούκ έμείωσεν. επειδή γάρ κατε- 

κ α υ χα το  ό διάβολος το ν  άνθρω πον το ν ήπατημένον έκ τής π λάνης αυτού τω ν θείων 

δω ρεώ ν έστερημένον και τ ω ν  τή ς αφθαρσίας α γα θώ ν γεγυμνωμένον υ π ό  τή ν  το υ  θανάτου 

χα λεπ ή ν  ά πόφ ασιν γεγενήσθα ι και εν τοις ιδίοις κακοϊς παραμυθίαν αύτόν εύρηκέναι 5 

τ ίνά  έκ τή ς  α ύτο υ  τ ο ύ  γεγ ο νό το ς π ρ ο δ ό το υ  κοινωνίας, ώς καί τον θεόν, το ύτο  τής αύτού 
δικαιοσύνης ά π α ιτούσης, άμείψαι περί το ν  άνθρω πον τή ν  οίκείαν άπόφασιν, δν τοσαύτηι 
τιμ ή ι κατεσκεύασεν, χρεία τής οικονομίας το ύ  ά π ορρ ήτου μυστηρίου γεγένηται, ΐνα 

ό ά να λλοίω τος θεός, ούτινος ή βούλησις τής εμφύτου χρ ησ τότητοςστερ ηθήνα ι μή δύναται, 
π ρ ώ τη ν  περι ήμας τή ν  τής οικείας εύσεβείας ά π ο ρρ ή τω ι μυστηρίω ι π λη ρώ σ η ΐ διοίκησιν κι 
και ΐνα  ό άνθρωπος ό τ ή ι κακουργίαι τής διαβολικής κακίας πρός αμαρτίαν συνελαθείς 

Α μή π α ρ ά  βούλησιν ά π ό λη τα ι το υ  θεού. προέρχεται τοίνυν εις τό  ταπεινόν τούτο του 
κόσμου ό υιός το υ  θεού ά π ό  το υ  ούρανίου θρόνου καταβαίνω ν και α π ό τής πατρικής 
δόξης ούκ άφιστάμενος καινήι τίν ι τάξει και καινήι τή ι γεννήσει γεννώμενος, καινήι μέν 
τ ή ι τάξει, ότιπερ αόρατος ώ ν εν τοϊς έαυτου ορατός γέγονεν εν τοϊς π α ρ ’ ήμϊν και άκατά- 15 

ΡΘ 768 λ η π το ς  ώ ν ήβουλήθη καταλαμβάνεσθαι και προαιώ νιος μένων είναι ήρξατο άπό χρόνου 
και το ύ  πα ντός ών δεσπότης τή ν  δουλικήν μορφήν άνεδέξατο τής οικείας θεότητος έπι- 
σκιάσας τό  μέγεθος και ό άπαθής θεός ούκ άπηξίω σεν παθητός είναι άνθρωπος και ό αθά
νατος νόμοις ύποκεϊσθαι θανάτου* καινήι δε τή ι γεννήσει τεχθείς, έπείπερ ή άχραντος 
παρθενία επιθυμίαν μέν ήγνόησεν, τή ν  δε τής σαρκός έχορήγησεν ύλην. και προ- 2ο 
σελήφθη έκ τής μητρός το ύ  δεσπότου φύσις, ο ύ χ  αμαρτία· ούμήνέπειδήπερέντώ ιδεσπ ό- 
τηΓ ΙησοΟ  Χ ρίστώ ι τώ ι τεχθέντι έκ τής γαστρός τής παρθένου θαυμαστή τίς έστιν ή γέν- 
νησις, διά το ύ το  ήμϊν ούχ ή φύσις όμοία. ό γά ρ  ών θεός άληθής αύτός έστιν καί άν
θρωπος αληθής. και ψεύδος ούδέν έν τα ύτη ΐ τή ι ενώσει τυγχάνει, εν όσωι τά  συναμ- 
φότερα μετ’ ά λλή λω ν έστιν, και το ύ  ανθρώπου τό  ταπεινόν και τό μέγεθος τής θεότητος. 26 
ώ σπερ γ ά ρ  τώ ι ελεεΐν ό θεός τροπ ήν ούχ ύφίσταται, ούτως ό άνθρωπος τώ ι μεγέθει τής 
θείας αξίας ούκ άναλίσκεται. ένεργεϊ γά ρ  εκατέρα μορφή μετά τής θατέρου κοινωνίας 
όπερ ίδιον εσχηκεν, το ύ  μέν λόγο υ  κατεργα3ομένου τούθ’ οπερ έστιν του λόγου, του 
δέ σώ ματος έκτελουντος άπερ έστιν το υ  σώματος, και τό  μέν αύτώ ν διαλάμπει τοϊς θαύ-

Μ, ρ [usque ad 27 θατέρου], Ρ  [inde a 27 κοινωνίασ], S M ^ H X P 1 N JW R V U Z , Κ [ =  dlmu], Tim .1, 

Tim .5 arm. syr. [24 εν δσοοι —  15, ι υποπέπτοοκεν]

2 ουτω σ ουδέ τήν μορφήν του θΰ M p S JV U Z K m ουτω  και R  το υ 1 om. K u μορφή Ν Κ 1“ 

ούκ del. Κ™ έκένοοσεν Η Χ  2/3 καί έκαυχατο Klu 3 τό  τον Μ ϊΚ 1, K m ex corr. τον1

del. K m ήπατημέvov] κτησάμενον X  της] τής οίκείασ Κ ^ έαυτού MpSJ 4 γεγυμνώσθαι 

καί K ll,t Κ"1 ex corr. 5 εαυτόν [έαυτώι Tim .1] έν τοϊς οίκείοισ κακοΐσ παραμυθίαν [μή ins.

T im .1] εύρηκέναι K Iu Tim .1 ηύρηκέναι M pSH JR  6 κοινωνίασ γενομένησ K Iu 6/7 τής —

δικαιοσύνης τοΰτο Ν η τήν —  άπόφασιν om. Κ 1« δν έν M*R δν τή BW  8 χρεία

γέγωνε τή σ  —  μυστηρίου ΐνα Τοΰ —  μυστηρίου τη σ  οϊκονομίασ Β απορρήτου] τοιοΰτου
T im .1 9 δύνηται VU ίο  πρώ τον Ν  πρόσ τήν Κ ^  εύσεβείας om. M pSJVUZ 11 συν- 

ελασθε'ισ H X R  12 τοίνυν προέρχεται Ν προσέρχεται M pSXJ, corr. Μ τό  —  τούτο] τά  έσχατα Κ*0 

τούτο] τούτου R ΐ 3 άπό om. Μ 1 πατρικής] ούρανίας Tim .1 14 μή K lu om. Kd

χωρι^όμενοσ K Iu τίνι] τή M pS JK m om. K u καί om. Β γενόμενοσ X Z K U i 5 i v o m.  K Iu ήμώνΒ  

16 έβουλήθη Μ1 μένων] ών Κ 1 δν K u ήρξατο είναι V άπό χρόνου ήρξατο Ν άπό 

του χρόνου Β ύπό χρόνον \η μένοον Β τήν om. K Iu έδέξατο Β  ι8 ό om. U

είναι παθητόσ Ν παθητός γενέσθαι B P JW K d ό] ών K Iu 19 νόμοις om. K lu θανάτοο K Iu

^πειδήπερ Μ 1 2ο παρθένοσ Β  2ΐ ή τοΟ δεσπότου M rB W K mu τοΰ δεσπότου ή U 22 τησ  
παρθένου γαστρόσ BW  23 ούχ ή φύσισ ήμϊν [ήμών K<*“] P sKdlu £ αύτόσ R J  24 τη

ένώσει ταύτη Klu ένώσει] γεννήσει Η Χ  έστί τυγχάνει V  καθέστηκεν Κ 1“ 25 ή ταπεινότισ
τοΟ ανόύ K>u 26 τώ ι —  ό1 om. K Iu έν τώ  Ν τοΟ V  οΰτω σ καί K lu 28 2σχεν Η Χ

29 δπερ M *Klu Tim.a arm. αύτου W R  om. Tim .1 Tim.*
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μασιν, τό  δέ ταίς ύβρεσιν ύποπέπτω κεν. καί καθάπερ ό λόγος όατό τής Ισότητος 
τής το ΰ  πα τρός δόξης έστιν αχώ ριστος, ούτως τό  σώμα τήν φύσιν του ήμετέρου γένους 
ουκ άπολέλοιπεν· είς γά ρ  και ό αυτός αληθώς υιός του θεου και άληθώς υιός ανθρώπου s 
τυγχά νει, θεός μέν κατά το ύ το  καθ’ δ εν ά ρ χ ή ι  ήν  ό λ ό γ ο ς  και  ό λ ό γ ο ς  ήν  ττρός loh. ι, ι 
τ ο ν  θεόν και  θεός ή ν  ό λ ό γ ο ς ,  άνθρωπος δέ κατά τούτο καθ’ δ ό λ ό γ ο ς  σ ά ρ ξ  loh. t, 14 
έ γ έ ν ε τ ο  κ α ι  έ σ κ ή ν ω σ ε ν  εν ήμιν*  και θεός μέν κατά τούτο καθ’ ό δ ι9 αυτοΰ τά  π ά ν τ α  loh. 1,3 
έ γ έ ν ε τ ο  κ α ι  χ ω ρ ί ς  α ύ τ ο ΰ  έ γ έ ν ε τ ο  ο υ δ έ  εν,  άνθρωπος δέ κατά τοΰτο καθ’ ο 
γέγονεν εκ γ υ ν α ι κ ό ς ,  γέγονεν υ π ό  ν ό μ ο ν .  και ή μέν τής σαρκώσεως γέννησις Gal. 4, 4 
άνθρωπίνης έστιν δήλωσις φύσεως, ό δέ τοκετός τής παρθένου μήνυμα τής θείας υπάρχει 
δυνάμεως, καί ή μέν νηπιότης το υ  βρέφους διά τής τω ν σπαργανώ ν ευτελείας έπιγινώσκε- ιο 

ται, τό  δε μέγεθος τής αύτοΰ μεγαλωσύνης διά τω ν αγγελικών φωνών άποδείκνυται, 
και όμοιουται μέν τοϊς νεωστι τικτομένοις άνθρώποις ουτος ον 'Ηρώιδης ασεβώς φονευσαι Mt. 2, 16 
βουλεύεται, άλλά  έστιν δεσπότης τώ ν όλων δν μάγοι χαίρουσιν ΐκετευτικώς προσκυνεϊν. 
δτε δέ πρός τό  του προδρόμου έαυτου Μωάννου έρχεται βάπτισμα, δπως άν μή λάθηι 
οτιπερ τώ ι προκαλύμματι τής σαρκός ή θεότης έκρύπτετο, ή του πατρός φωνή έξ ουρανών îs 
έπιβοώ σά φ η σ ιν  ο ύ τ ό ς  έ σ τ ι ν  ό υ ί ό ς  μ ο υ  ό α γ α π η τ ό ς ,  έν ώ ι  η ύ δ ό κ η σ α .  τοι- Mt. 3. η  

γαρουν δν ώς άνθρωπον ή του διαβόλου πειράζει πανουργία, τούτω ι άτε δή θεώι ή τώ ν Mt. 4, *1 
ά γγελω ν τάξις διακονεΐ. τό  μέν γά ρ  πεινήν και διψήν, κοπιαν και υπνουν όμολογουμένως 
έστιν ανθρώπου, άλλά τό  πέντε άρτοις πέντε χιλιάδας ανθρώπων κορέσαι και χαρίσασθαι 19 
τήι Σαμαρείτιδι ^ών ύδωρ, δθεν άρυσαμένηι αυτήι υπήρξεν τό  μηκέτι διψήν, και έπί loh. 4· 1 0 . 1 4  

μέν νώ τω ν θαλάσσης περιπατεϊν τώ ν ποδώ ν ου βαπτι^ομένων, τάς δέ τώ ν κυμάτων Mt. 14, 25 

οίδήσεις έπιτιμωμένου του κλύδωνος κατευνά^ειν έστιν άναμφιβόλως θεου. ώσπερ Lc* 8’ 24 
ούν, ΐνα τά  π ολλά  παραλείψω, ου τής αυτής έστιν φύσεως τό  κλαίειν έκ διαθέσεως οίκτου loh. n, 35 
τον τελευτήσαντα φίλον και τό  τον αύτόν άνα^ήν μέλλοντα διασκεδασθέντος τού προσχώ- 2±
ματος τής τεταρταίας ήδη ταφής έξαναστήσαι πρός τό  κέλευσμα τής φωνής ή τό  έπί loh. 11, 39.

43

M P S M ^ H X P ^ J W R V U Z , Κ [ =  dlmu], Tim .1, Tim .2 arm. syr. [4 θεός μέν —  16 ηύδόκησα, 
ι8 τό  μέν ya p  —  p. 16, 7 καθέστηκεν].

ι τοΐσ παθήμασιν M!B\Vf K m ex corr. έν ά λλω  ταϊσ ύβρεσιν M1 in mg. 2 της om. Kd

3 μέν γάρ V U K m ό om. X Z αληθώς1 om. R V U Z K ^  Tim .1 υίός —  καί om. VZK m θϋ υίόσ M*B 

τοΰ θϋ K d του om. W P 'R U K *“ τε M PSJ 3/4 αληθώς5 —  τνγχάνει] υίός άνοΰ τνγχάνει άληθοοσ 

[άληθησ U om. K m ]VUKm 4 καθόν Κ 1 4Ιδ και ό λόγος —  ό λόγος om. K lu 5—7 ό
λόγος σάρξ —  καθ' δ om, V 6 καθ’ δ om. Κ 1 ότι K u 6/7 δΓ αύτοΰ —  καθ' δ om. J

δΓ —  έγένετο om. K Iu 6 τα  om. H X P *K d 7 *<*1 0ΠΊ· K u ούδέν BW εν δ γέγονεν
M ^ K l “, K m ex corr., Tim .1 Tim,2 8 γνναικόσ και N I\U σαρκοόσεοοσ αυτού J 9 άνθρω- 
πίνοοσ PS φύσεοοσ δήλοοσισ V μήνυμα —  υπάρχει] έλεγχοσ ύπάρχει θείασ K Iu ιοτουβρέφουσ  

νηπιότης Ν παρθενοον Β ιο/ ι ι  έπιγινώσκεται ευτελείασ M*B\V 11 ευαγγελικών M PSJVZK1™
12 μέν έν X άνοσ K u ex corr. ούτος] ό αύτόσ Ν 12/13 φονευσαι βούλεται
S M ^ W R V U Z K 1“ βούλεται φονεύσαι Η Χ  13 οΐ μάγοι P»Kdlu χαίρουσιν [σπενδουσιν W]
Ικετικώσ P*W K d προσκυνοΰντεσ R K l“, ex corr., Tim.* Tim.2 14 οτι S αύτοΰ
M PSPxJ K dm, corr. K m Ίοοάννου om. V  15 ότι R τώι om. K lu ουρανού R
16 εύδόκησα B X P 'N U Z K d 17 ώς om. U άνοσ Η Χ  άττε om. U K U τώ  θοο VU
18 διψάν Ku κοπιαν] καί κοπιαν HXP<NKd Tim.- arm. κοπιαν τε 10“ υπνοϊν H X K l“
19 άλλά τό ] τό δέ S έκ πέντε άρτοον πέντε μυριάδασ U πεντακισχιλίουσ 
άνουσ Μ*Β\ν 2ο -$ών Οδοορ τη σαμαρείτιδι Ν ύδωρ jcov M‘ RKiu υπήρξε ταύτη P*Kd 
υπήρχε Μ>Β\Υ δίψαν Μ-Ζ καί τό U 2ΐ μέν om. VU περιπατεϊν] ώχεσθαι K Iu 

δέ] τε U Οδάτων Β 22 κατευνά^1 Η Χ * corr* Η άναμφιβόλωσ ecrrl Η Χ  Tim.= arm.
23 τά  om. V U  παραλίπω P*Kd φύσεοοσ έστϊ B N K U καί έκ X οίκτων Ν οίκον V
24 τετελευτηκότα Ν τελευτηκότα Η Χ  τό om. Β τόν om. Κ« άξειν Κ* άξει Κ« 
24/25 προσκώματοσ X προσχήματοσ H«*r 25 τελενταίασ P*Kd έξαναστηναι M'BNV έξαναστήσαι 
τόν άνα^ήσαντα [άνα^ητήσαιττα U] M PSJVUZK·" ττρόσ τό τησ κέλ£νΛ7μα ίξ αναΟΎ^σαί 

[έξαναστήναι φωνής] ταφήσ V ή om. PS τό] τοΰ UK>“ om. PS άπό MXJ
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Μι. 2 7 , 4 5  5 1 ξύ λο υ  ήρτήσ θαι και έξ ημέρας είς νύκτα μεταβληθέντα τά  στοιχεία πάντα σνσσεϊσαι 

Lc. 23, 43 ή τ ό  διαττεπάρθαι τοίς ήλοις και τάς το υ  παραδείσου πύλας άνοϊξαι τήι πίστει τ ή ιτ ο ΰ  
l oh.  10,30 λ η ισ το ΰ , ούτω ς ού τή ς αυτής εστιν φύσεως τό  λέγειν έ γ ώ  κ α ι ό π α τ ή ρ  εν έσμέν 
l o h.  14» 28 και τ ό  λέγειν ό π α τ ή ρ  μ ο υ  μ ε ί ^ ω ν  μ ο ύ  ε σ τ ι ν .  εΐ και τά  μάλιστα γάρ εν τώι 

δεσ π ότηΐ ’ Ιησού Χ ρ ισ τώ ι το υ  θεού καί το υ  ανθρώπου εν εστιν πρόσωπον, όμως ετερόν 5 

εστιν εκείνο έξ ού εν εκατέρωι κοινόν εστιν τό  τής ύβρεως, και ετερον έξ ού κοινόν τό τής 
δόξης καθέστηκεν. έξ ημών μέν γά ρ  εστιν αύτώ ι ή έλάσσων του πατρός άνθρωπότης, 

δ ά π ό  δέ το υ  π α τρός εστιν α ύτώ ι ή μετά του πατρός ϊση θεότης. διά τούτην τοίνυν 
το υ  π ρ ο σ ώ π ο υ  τή ν  ενωσιν τή ν  εν Ικατέραι φύσει νοεϊσθαι όφείλουσαν και υιόν άνα- 
γινώσκομεν άνθρώ που κατεληλυθέναι έξ ούρανοΰ, οπότε ό υιός του θεου τό  σώμα εξ m 
αύτής τής παρθένου έξ ής ετέχθη, προσέλαβεν, και πάλιν ό υιός του θεου σταυρωθείς 
λέγεται και ταφείς, όπότε τα υτα  ούκ εν αύτήι τήι θεότητι εν ήι μονογενής και συναίδιος 
και όμοούσιος ώ ν τ ώ ι π α τρί, ά λ λ ’ έν τή ι άσθενείαι τής ανθρώπινης ύπομεμένηκε φύσεως. 
οθεν τον μονογενή υιόν το υ  θεου τον σταυρωθέντα και ταφέντα πάντες και έν τώι συμ- 

ι Cor .  2, 8 βόλω ι συνομολογοΰμεν κα τ’ έκεϊνο τό άποστολικόν εΐ γ ά ρ  ε γ ν ω σ α ν ,  ο ύ κ  άν τ ό ν ΐ 5 

κ ύ ρ ι ο ν  τ ή ς  δ ό ξ η ς  έ σ τ α ύ ρ ω σ α ν .  6 τε δέ αύτός ό κύριος ημών και σωτήρ τήν 
Μι. 16,13. ΐ 5 π ίσ τιν  τώ ν μαθητών διά τώ ν οικείων έξεπαίδευεν ερωτήσεων, τ ί ν α  με, φησίν, λ έ γ ο υ σ ι ν  

οι ά ν θ ρ ω π ο ι  ε ί ν α ι  τ ο ν  υ ΐ ό ν  τ ο υ  ά ν θ ρ ώ π ο υ ;  καιέκείνωνάποκρίναμένωνάλλαςάλλων 
είναι δόξας υμεί ς ,  φησίν, τ ί ν α  με λ έ γ ε τ ε  είναι ;  έμέ δηλαδή τον υιόν του άνθρώπου 
και ον έν μορφήι δούλου και άληθείαι σώματος θεωρείτε, τίνα με λέγετε [είναι]; ενθα 2ο 
ό μακάριος Πέτρος θεόθεν έμπνευσθείς και διά τής οικείας ομολογίας πασιν μέλλων γίνεσθαι 

Mt. ι 6, ι 6 σω τηρία  τοις εθνεσιν σ υ  εI , φησίν, ό Χριστός ό υι ό ς  τ ο υ  θεου τ ο υ  ^ών τ ο ς  και 
άξίως μακάριος άπεφάνθη παρά του κυρίου και άπό τής πρω τοτύπου πέτρας τό  στερεόν 

PL 774 έπεσπάσατο τής τε άρετής και τής προσηγορίας. οστις δΓ άποκαλύψεως του πατρός 
τον αυτόν καί υιόν θεου ώμολόγησεν και Χριστόν, έπειδήπερ εν τούτων δίχα θατέρου25 

λαμβανόμενον άνόνητον έτύγχανεν εις σωτηρίαν και του αύτου ύπήρχεν κινδύνου τό 
τον κύριον Ίησοΰν Χρίστον ή θεόν μόνον άνευ άνθρώπου ή δίχα θεου πιστεύειν άνθρωπον 
μόνον. μετά δέ τήν άνάστασιν του κυρίου, ήτις δηλαδή του άληθους αύτου σώματος

M P S M 'B H X P ^ J W R V U Z , Κ [=  dlmu], Tim .1, Tim,1 [8 διά τ ο ύ τ η ν —  13 φύσεως. 24 όστις —
28 άνθρωπον μόνον]

ι του ξύλου Μ* καί τό  Β μεταβαλόντα X συσσεΐσθαι Ρ* συσσεΐσθω Kd
2 διά το  πεπάρθαι S 2/3 τή του ληστού πίστει S 2 τήι* om. M'BHP'WK«1111, coir. Η 3 ούτωσ 
οΟν ού Η Χ  φύσεωσ έστί Β Η Χ Ν  φύσεωσ U φύσεωσ ώσ Ζ 4 μου* om. Β εΙ] είτα Ζ 
γάρ om. ^PBWRK'» 5 τώ  χώ  K u τοΟ2 om. M 'BW R  τό πρόσωπον M'BW ετερόν 

τι Ν εν U 6 έστι] λέγεται δΓ οίκειώσεωσ Tim .1 Tim.2 7 μέν om. Μ1 αύτου U om. Μ*Β
8 αύτοΟ U g προσώπου] πρσ K Iu ενωσιν) ένότητα W R μονότητα 1ΙΧ νοεϊσθαι αδύνατον V 

θ/ιο υΙόν —  άνθρώπου] υΙός άνθρώπου λέγεται Tim.1 Tim.2 άναγινωσκόμενον U K U ενα γινώσκομεν Η 
ίο έξ ούρανου κατεληλυθέναι Ζ ό om. XKlu 11 προσέλαβεν έξ ήσ έτέχθη Ζ ό om. Ν
ό σταυρωθεϊσ Κ “ σταυρωθήναι Ρ*Κ<1 12 ταφήναι P JKd 13 άνθρωπίνης) ήμετέρασ W
14 ταφέντα καί άναστάντα P»JKdlu καί άναστάντα Μ in mg. καί om. M‘ BW 15 όμολο-
γουμεν VU κατ' έκεϊνο] κακεΐνο K ,u 16 δτι U καί δτι Η Χ  ι η τών μαθητών om. P*Kd
έξεπαίδευσεν SM *BXPIWRUKdIu( corr. Μ1 με om. R μεν K u 17/18 λέγουσιν είναι τόν —  άνθρώπου 

οΐ ά'νοι φησί Β οΐ άνοι λέγουσιν είναι [είναι om. ΗΧ] M*HXNW οΐ άνοι είναι λέγουσι Ζ
άνθρώπου] θΰ W 18/19 καί έκείνων—  άνθρώπου om. Ζ ι8 κακείνων M'BW άποκρι-
νομένων P ‘ I<d 19 με om. Η έμέ om. K lu 20 είναι H X R V K lu Tim .1 oin. MPSM’BP^N JW UZKdm 
ένταΰθα HTJ, corr. H 21 όμολογίας] πίστεως Tim .1 μέλλων πασι M'BW  γενέσθαι UKiu
23 στερρόν M'BP^VK«* 24 προσηγορίας] όμολογίασ καί τήσ προσηγορίασ VU K ni εΐτισ V
25 του Θΰ I-IcorrxN όμολόγησεν είναι Κ1υ έπειδή γάρ VU έν τούτω PSX έτέρου W.lu
26 άνόητον V Tim.1 Tim.2 syr. άνΘρωπίνη τόν II άν spat, uacuuin X έντυγχάνεΐν HX εισ 
σριάν έτύγχανεν NW κινδύνου ύπηρχεν Ν τό om. Ζ 27 ή om. PSII, corr. Μ 
μόνον om. Ν 28 τήν τού κϋ άνάστασιν Ν άληθινού U
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γέγονεν, έπειδήπερ ούκ άλλος άνέστη εί μή ό σταυρωθείς και άττοθανών, τί έτερον τηι των 
τεσσαράκοντα ημερών αύτοΰ διαγω γήι γέγονεν ή ϊνα έκ πάσης άχλύος τά  της πίστεως Act. ι, 3 

ημών καθαρθήι; διαλεγόμενος γάρ τοϊς έαυτού μαθηταΐς και συνδιατρίβων και συναλι- Act. ι, \ 

30μενος άκριβέστερόν τε και πολυπραγμονικώτερον διά τής αφής εαυτόν ψηλαφασθαι παρά 
τούτω ν, ους έπληττεν το  αμφίβολον, ένδιδούς διά τούτο και κεκλεισμένων τών θυρών l o h . 2 o ,  19. 
είσήιει πρός τους μαθητάς καί τώ ι φυσήματι τώ ι έαυτού παρειχεν άγιον πνεύμα καί χαρι- 6 

30μενος το φώς το τής γνώσεως τώ ν θείων γραφών άνεκάλυπτε τά  απόρρητα καί πάλιν ό 
αυτός τά  τραύματα τής πλευράς και τάς διατρήσεις τών ήλων καί πάντα τά του νεαρού 
πάθους έπεδείκνυ σημεία λέγων* ψ η λ α φ ή σ α τ ε  με καί  ϊ δετε  ό τ ι  π ν ε ύ μ α  σ ά ρ κ α  Lc. 2 4 , 39 

καί  ό σ τ έ α  ουκ  έχει ,  κ α θ ώ ς  εμέ θε ωρε ί τ ε  έ χ ο ν τ α ,  όπως άν έν αύτώι μεμενηκέναι ίο 
γνωσθήι ή ίδιότης τής τε θείας καί τής άνθρωπίνης φύσεως αδιαίρετος ουτω τε μάθωμεν 
τον λόγον μή τούτο είναι όπερ έστίν ή σάρξ, ά λλ’ ένα υιόν του θεού καί τον λόγον όμο- 
λογήσωμεν καί τήν σάρκα. ήστινος πίστεως του μυστηρίου κοΰφος ών Ευτυχής οΰτος 
και αμέτοχος οφείλει νομί^εσθαι, ός τήν φύσιν τήν ήμετέραν έν τώι μονογενεϊ του θεου 
ούτε διά τής ταπεινότητας τής ανθρωπότητας ούτε διά τής δόξης έπέγνω τής άναστά- ΐ5 

σεως ούτε τήν άπόφασιν έφοβήθη του μακαρίου αποστόλου καί εύαγγελιστού Ίωάννου 
του λέγοντος π α ν  π ν ε ύ μ α  τ ό  ο μ ο λ ο γ ο ύ ν  Ί η σ ο ύ ν  Χ ρ ί σ τ ο ν  έν σαρκί  έλη-  ι loh. 4. 2. 
λ υ θ έ ν α ι  ά π ό  θεου έ σ τ ι ν  καί  π α ν  π ν ε ύ μ α  τ ό  δ ι α ι ρ ο ύ ν  Ί η σ ο υ ν  Χ ρ ί σ τ ο ν  PL 776 
α π ό  θεου ούκ έ σ τ ι ν  καί  ο υ τ ό ς  έ σ τ ι ν  ό ά ν τ ί χ ρ ι σ τ ο ς .  τί δε έστιν τό διαι
ρούν Ίησουν εί μή τήν άνθρωπίνην ά π ’ αύτοΰ φύσιν άποχωρί^ειν καί τό μυστήριον 2ο 
δΓ ούπερ έσώθημεν μόνου, πειρασθαι μάταιον διά πλασμάτων άναιδών άπεργά^εσθαι; 
ό δέ τήν άχλύν ύφιστάμενος περί τήν φύσιν του σώματος του Χρίστου άναγκαίως καί 
περί τό πάθος αύτοΰ τήι παραπλησίαι τυφλώσει παραφρονεί. καί γάρ εί τον σταυρόν 
τού δεσπότου ψευδή μή νενόμικεν καί τό πάθος τό ύπέρ τής του κόσμου σωτηρίας 
άναδεχθέν αληθές γενόμενον ούδαμώς άμφιβάλλει, ούτινος ούν έπιγινώσκει τον 25 

θάνατον, έπιγινωσκέτω [καί] τήν σάρκα και μηδέ τής ήμετέρας αύτόν σαρκός άνθρωπον 
άπαρνείσθω, όν παθητόν έγνω γενόμενον, έπειδήπερ ή άρνησις τού αληθούς σώματος 
άρνησίς έστιν καί τού πάθους τού σώματος. εί τοίνυν δέχεται πίστιν Χριστιανών

Μ Ρ5Μ2Β Η Χ Ρ ιΝ JW RVUZ, Κ[— dlmu], Tim .1, Tim.1 [14 ό ς —  ι6 άναστάσεως].
ι έπείπερ H XP»NRKdIu εΐπερ Tim .1 τ ί  δέ καί K Iu τί δέ Km ex corr. εϊσ τί P 'K d τήι]

ή PSP1^ 1“ Tim.1 σαράκοντα I<lu 2 αύτοΰ ήμερων διαγωγή P»WVUKd ήμερων διαγωγή
αύτοΰ NKJu 3 ^έν γάρ K m ex corr. αυτού N 3/4 συναυλι^όμενοσ SBXWRUZK·1«, corr. B
4 τε] δέ P S M ^ lu  om. B 5 τούτων] πάντων N έκδιδούσ V έδίδου B ένεδίδου Km ex corr. άνεδίδου 
P*Kd τούτων V καί om. M PSHXJRVUZK™ Tim.1, corr. Km 6 εϊσήλθε ΗΧ τώι1] 
τό M SH JK Iu 7 τό1 om. M PSJVU ZK |a*u άπεκάλυπτε MPSJ VUZKlmu, corr. Km 8 τά  
om. K u 9 έττιδίκνυ Ku επιδείκνυε ΗΧ ύπεδείκνυ JU έπιδείκνυσιν BW Ιπεδείκνυτο Z σημεία]
ίδια BW ιο μεμενηκέναι έν αύτώ M P S jV U Z K m ι ι  γνωσθείη VUZK Imu τε om. BHXW VUKlu 
φύσεωσ καί τήσ άνθρωπίνησ Ζ τής om. M 'BW R άδιαιρέτωσ V U K 1“ μανθάνομεν P ‘ Kd
ΐ2 τούτον K ,u του θεοΟ om. Tim.1 13 του om. R 14 και om. Β λογί^εσθαι P*Kd
όστισ H X K lu ώσ Ζ του θΰ υΐώι M*BW υΐώ τοΰ θϋ HXP'JRKdiu, K*n ex corr., Tim.1 Tim.1
arm. 15 τής άνθρωπότητος om. VU ZK m, corr. Km ούτε] ούδέ N 16 μακαρίου —  καί om. S 
Ίωάννου om. P!Kd 17 τοΰ om. PSM'BNW VUZ τοΰ θεολόγου X λέγοντοσ ότι M*B\V
17/1Β έληλυθέναι έν σαρκί R έληλυθέναι Ζ  19 του θϋ Ν τοΰτό HXNR του αντίχριστου
PSHP^UZKdm , corr. Km τό του άντιχρίστου Hcorr XNR 19/20 διαιρεϊν P*Kd τόν ϊν
M‘ B H X P lW K ,d τόν χν Ν ϊν χν V U K m 20 τό τήν Km ex corr. άπ' αύτοΰ om. Tim.1
άπ' om. X 21 διά πλασμάτων] άνάπλασμα τών U 22 άφιστάμενοσ PSVUKd έπιστάμενοσ K,u
Χρίστου] κϋ Γ1Χ 23 του πάθουσ Ν παραφρονεΐν ΖΚ**χ om. K u ή Κ1 είσ X 23/24 τόν
τού δεσπότου σταυρόν Β 23 σταυρόν] θησαυρόν Ζ 24 μή νενόμικεν] μέν ένόμησεν KIu
τής om. X  25 άναδειχθέν M 'B H X P ^ V U Z K 1“111 άληθώσ MM*BJ Km ex corr* μήδαμώσ Kd 
άμφιβάλοι MNJ ούν om. P>Kd 26 καί* P JKd»u Tim.* om. MPSM'BHXNJWRVUZK®
μηδέν MPSJ μή διά Η Χ  σαρκόσ αυτόν BW  σαρκόσ R 28 άρνησίς —  σώματος om. U ίστιν 
τε R τήν πίστιν τώ ν Β

A c t a  ronciliorum oecumenicorum. I I ,  ι .  3
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και ά π ό  τ ο υ  κηρ ύγμ α τος τ ο υ  ευα γγελίου  μή τη ν  οίκείαν ακοήν άποστρέφει, σκοπείτω 

lob. 19» 34 ττοία φύσις διαπεπαρμένη τοΐς ήλοις εν τ ώ ι το υ  σταυρού ξύλω ΐ κεκρέμαστο καί άνοι- 

γείσ ης τή ς πλευράς τ ο υ  π ρ ο σ π ε π η γ ό το ς  τ ώ ι σ τα υρώ ι διά το υ  δόρατος το υ  στρατιώ του 

υοείτοο πόθεν τό  αίμα και τ ό  ύδω ρ έρρύη, ώ στε τή ν  εκκλησίαν το υ  θεου τώ ι τε λουτρώι 

καταρδεύεσθαι και τ ώ ι π ό μ α τι. άκουέτω δέ και το υ  μακαρίου Πέτρου το υ  άττοστόλου 5 
ι Petr, ι, 2 κ η ρ ύττο ντος οτι ό καθαρισμός το υ  πνεύματος διά το υ  ραντισμου γίνεται του αίματος 

τ ο υ  Χ ρ ίστου, μηδέ παροδικώ ς ά ναγινω σκέτω  το υ  αύτου α π ο σ τό λου  τά  βήματα λέ- 

ι Petr, ι, ι8. γοντος* ε ι δ ό τ ε ς  δ τ ι π ε ρ  ο ύ  φ θ α ρ τ ο ϊ ς  ά ρ γ υ ρ ί ω ι  ή χ ρ υ σ ί ω ι  έ ξ η γ ο ρ ά σ θ η τ ε  
19 έκ τ ή ς  μ α τ α ί α ς  ύ μ ώ ν  π α τ ρ ο π α ρ α δ ό τ ο υ  α ν α σ τ ρ ο φ ή ς ,  α λ λ ά  τ ώ ι  τ ι μ ί ω ι  

α ΐ μ α τ ι  ώ σ α ν ε ί  ά μ ν ο υ  α γ ί ο υ  κ α ι  ά μ ώ μ ο υ  Ί η σ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ .  καί τού μα- ίο 
ι loh. ι ,7  καρίου δέ Ίω άννου το υ  α π ο σ τό λου  τή ι μαρτυρίαι μή άνθιστάσθω λέγοντος* κα ι τ ό  

PL 778 α ί μ α  Ί η σ ο υ  τ ο υ  υ ί ο υ  τ ο υ  θ ε ο ύ  κ α θ α ρ ΐ 3 ε ι  ή μ α ς  ά π ό  π ά σ η ς  α μ α ρ τ ί α ς  και 
ι loh, 5>4-8 πάλιν* α ύ τ η  έ σ τ ι ν  ή ν ί κ η  ή ν ι κ ή σ α σ α  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν ,  ή π ί σ τ ι ς  η μ ώ ν .  τ ι ς  

έ σ τ ι ν  δς Ι ν ί κ η σ ε ν  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν  ε! μή ό π ι σ τ ε ύ ω ν  ό τ ι  Ι η σ ο ύ ς  έ σ τ ι ν  ό υ ί ό ς  
τ ο υ  θε ο υ;  ο ύ τ ο ς  ό ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  δ ι ’ ύ δ α τ ο ς  και  α ί μ α τ ο ς  Ι η σ ο ύ ς  Χ ρ ι σ τ ό ς ,  ΐ6 
ο ύ κ  εν τ ώ ι  ύ δ α τ ί  μ ό ν ο ν ,  ά λ λ ’ εν ύ δ α τ ί  και  α ΐ μ α τ ι ,  καί  τ ό  π ν ε υ μ ά  έ σ τ ι ν  
τ ό  μ α ρ τ υ ρ ο υ ν ,  ε π ε ι δ ή  τ ό  π ν ε υ μ ά  έ σ τ ι ν  ή α λ ή θ ε ι α ,  τρε ι ς  γ ά ρ  ε ί σι ν  
οί  μ α ρ τ υ ρ ο υ ν τ ε ς ,  τ ό  π ν ε ύ μ α  καί  τ ό  ύ δ ω ρ  και  τ ό  α ί μ α ,  και  οί  τ ρ ε ι ς  τ ό  
εν ε ί σ ι ν ,  τό  πνεύμα δηλονότι του άγιασμου καί τό  αίμα τής λυτρώσεως και τό  ύδωρ τού 
βα πτίσματος, άπερ τά  τρ ία  εν έστιν και άμέριστα μένει και ούδέν αύτών άπό τής έαυτών 2υ 
χω ρ ίζετα ι συναφείας, έπειδήπερ ή καθολική εκκλησία έν τα ύτηι 3Πι καί προκύπτει τήι 
π ίστει, ΐνα μήτε δίχα τής άληθούς θεότητος ή άνθρωπότης μήτε δίχα τής αληθούς αν
θρω πότητας ή θεότης πιστεύηται.

6 Πρός μέντοιγε τήν διαλαλιάν τής ύμετέρας άκροάσεως ώς Εύτυχής άπεκρίνατο
λέγων* ομ ολογώ  έκ δύο φύσεων γεγενήσθαι τον κύριον ήμών προ τής ένώσεως, μετά &  

δέ τήν ενωσιν μίαν φύσιν ομολογώ , Θαυμά3ω τήν ούτως άλλόκοτον καί ούτω διεστραμ- 
μένην όμολογίαν μηδεμιαι τω ν δικα^όντων έπιτιμήσει δόξασαν έπιλήψιμον και τον 
ούτω ς άφρονα λόγον έν παραδρομήι γεγονότα  ώς τώ ν άκουσθέντων ούδενι προσκρου-

M PSM 1B H X P 1N JW R V U Z , Κ [ — dlmu], Tim .1, Tim.2 [ι σκοπείτω —  4 ^ρρύη» 22/23 ΐνα —  

πίστεύηται]

i εΟαγγελικοΰ M’ B H X W  2 ή φύσισ Ζ τοίσ ήλοισ διαπεπαρμένη Ν του om.

K Imu, corr. K m κεκρέματο K 1, K d ex corr. έκρέμστο M 'BN W  έκρέμαστο PS 2/3 vu-
γείσησ P S M ^ P ^ W V U Z K  3 προσπαγέντοσ P *K d στρατιωτικού J 4 τό

υδοορ καί τό  αίμα MTBW  του] τήν του M P S J V U K lmu 5 xal του Αποστόλου ττέτρου S
0 κηρύσσοντοσ M 'B W  πνεύματος] θΰ Μ1 η μήτε Η Χ  8 δτι K Iu τοΐσ φθαρτοϊσ
M P S P ^ R Z K *1®, corr. M K m Αργυρίου ή χρυσίου K m ήγοράσθητε V U K Iu 9 ματαίας]

Αμαρτίασ P !Kd τώ ι om. IVPBWVU to ώσ M*BW άμώμου καί Αγίου ΝΖ χυ ιυ
M P S J R V K ”1, corr. K m χ ΰ  U ιο /ιι μακαρίου—  Αποστόλου] Αποστόλου ιώ S it του Απο

στόλου om. Ρ 1 τήν μαρτυρίαν V τή μαρία K d Ανθίστασθαι Κ ΑντιστΑσθαι Η Αντίστασθε X 
έπανιστΑσθοο Κ |υ 12 ’ Ιησού om. M*BW ιυ χ ϋ  Η Χ  Tim .1 τοΟ1 om, S ύμάσ l MKd
13 ή νίκη om. ΒΗ ΧΝ ΖΚ Ι ύμών P ‘ K d καί τίσ cx corr. τίσ  δέ Η Χ 14 ό νικήσασ
H X K U ή νικήσασα ΝΖ εϊ μή] ή U ισ αύτόσ P ‘ Kd om. Μ 1 *4Λ 5 ώ υ1ύς —  ουτος om. Κ1“
15 οΟτοσ έστίν M IH P 1W R K d, K m ex corr. έλθών Η Χ αίματος] πνσ J ΜησοΟς Χριστός om. H
16 τώ ι om. Κ 1̂  μόνω BW  τώ  Οδατι καί τ ώ  αΐματι VU ι8 καί1 om. τρείσ 

είσ PiriRU 18/1c> είσι τό tv  Ζ 19 το υ1] τό του R 2ο βαπτίσματος] σώματοσ MJ τά om. 
MIB H X P 1W R K d αυτώ ν Μ*Β αΟτοΰ KIu 22 Ανθρωπότησ γνωρί^ηται [γνωρίζεται
Km cx corr. μήτε1 —  Ανθρωπότητος om. Tim .1 Αληθούς om. Klu 23 θεότησ είναι Klu
πιστεύεται I iX N R K lu, corr. R 24 γε] γάρ ΝΖ ώς] ό M^orrjv 25 γεγεννήσθαι WV
ήμών om. K Iu πρό] περί KJ 26 δέ] μέντοι M*BW όντωσ NVUZK«* αλληλόκο-

τον Κ 1“ ούτω om. J 27 έπιλήμψιμον Κ 28 παρΑφρονα Κ*« 2ii/P- *9. 1 Ακουσθέντων...
προσκρουσΑντων] ΑκουσΑντων K Iu προσκρούσαντα Mc°rr
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σάντω ν, οπότε τον αυτόν τρόπ ον έστιν ασεβές τό  λέγειν ώς έκ δύο φύσεων προ τής 
ένανθρωπήσεως ό μονογενής έστιν υιός του θεου, ώοττερ έστιν αθέμιτον τό  διαβεβαιοΰ- 
σθαι ώς μετά τό  τον λόγον σάρκα γενέσθαι μία έν αυτώ ι φύσις έστίν. οττερ οττως 
άν μή Ευτυχής όρθώς εΐτ’ ουν άνεκτώς υπολάβηι ρηθέν, έπειδήπερ έξ ούδεμιας υμών 
έπεστόμισται ψήφου, τήν τής σής ά γά π η ς ύπομιμνήισκομεν ακρίβειαν, αδελφέ τιμιώ- 5 

τατε, ΐνα εί διά τω ν του θεου οικτιρμών εις α πολογίαν περιίσταται τα  του πράγματος, ή 
α γνω σία  το υ  αμαθούς ανθρώπου και α πό τούτης τής φθοράς τής κατά τήν οίκείαν διά
νοιαν καθαρθήι. δστις μέν ουν, ώς ή τάξις τω ν πεπραγμένων δηλοϊ, καλώς άναχω- 
ρειν ήν άρξάμενος από τής ιδίας ένστάσεως, όπηνίκα τή ι υμών άποφάσει συνεχόμενος 
ώμολόγεί λέγειν έαυτόν ο πρότερον ουκ είρήκει, και τα ύτηι έφησυχά^ειν τή ι πίστει ής ίο 
έτύγχανεν πρώ ην άλλότριος, ά λ λ ’ όπότε έν τώ ι άναθεματιστέωι ασεβεί δόγματι συναινεϊν 
ούκ ήβούλετο, εγνω αύτόν ή υμών αδελφότης έν τήι οικείαι διαμένοντα κακοδοξίαι και 
άξιον είναι του δέχεσθαι τήν κρίσιν τής καθαιρέσεως. έφ’ ώιπερ εί π ισ τώ ς και συμ- 
φερόντως άλγεΐ και εί βράδιον γοΰν όμως έπιγινώσκει δπω ς εις δέον ή τώ ν έπισκόπων 
επ ’ α ύτώ ι αύθεντία κεκίνηται, ή εί πρός τό  τέλειον τής απολογίας ϊδοι, ώστε πάντα τά  ΐ5 

π α ρ ' αύτου κακώς φρονηθέντα έναργεϊ και παρούσηι τήι φωνήι, και οικείαι δέ καταδι- 
κασθήναι υπογραφήι, ούκ εσται καταγνώσεως άξιος ό περί τον διορθωθέντα όπόσος 
ούν ελεος, έπειδήπερ ό κύριος ημών ό άληθινός και αγαθός ποιμήν ό τήν ψυχήν θείς υπέρ loh. io, n  
τώ ν προβάτω ν τώ ν εαυτού καί δς ήλθεν τάς ψυχάς τώ ν άνθρώπων σώσαι, ούκ άπο- Lc. 9 ,56 

λέσαι, μιμητάς ήμας τής οίκείας άγαθότητος είναι βούλεται, ΐνα τούς μέν άμαρτάνοντας 20 
σωφρονίσηι τό  δίκαιον, τούς έπιστρέψαντας δέ ό τής συμπαθείας μηδαμώς οίκτος άπώ- 
σηται. τότε γάρ όντως, τότε σύν άγαθώι τώ ι καρπώι τό  τής πίστεως αληθές εκ
δικείται, δτε και παρά τώ ν τής δυσσεβείας έξάρχοον ή οικεία κακοδοξία καταδικάζεται.

Πρός δέ τό  πασαν τήν υπόθεσιν εύσεβώς καί π ιστώ ς έξανυσθήναι τούς αδελφούς PL 782 

ήμών Ιούλιον τον έπίσκοπον καί 'Ρενάτον τον πρεσβύτερον, ετι γε μήν καί τον υιόν 25 

μου Ίλαρον τον διάκονον εις τον ήμών άπεστάλκαμεν τόπον, οίς Δουλκίτιον τον νοτάριον

M P SM 'B H X P iN JW R V U Z , K [> d lm u ], Tim.*

ι άσεβέσ έστι MrBW  2 υΙός —  εστιν om. τό  0m. M PSN V U Z K m, corr. MKm

3 τό  om. M PSM iH X K , corr. M H K m γεγενήσθαι H X R  μίαν U K m όπως om. V

4 ή τ ' ουυ MM1 ή youv B H X K lu έκτόσ NZ ύπολάβοι MJBW RKlu τ £ ρηθέν M' 

ήμών M P SH X  5 έπιστομεϊσθαι X  έπιστόμισται K lu σής om. NZ 6 ε! om. R  τώ ν οίκτιρμών 

του θϋ M*BW τά  om. W γράμμοττοσ H X  6/7 ή αγνωσία om. VU 7 τής2 om. M‘ B\VKIu. 

Km ex corr. 8 πραξισ H X  καλώς] καθώσ N 9 ήν om. \VR οϊκείασ R 10 ταύ- 

τη ι om. NZ έπισυχά^ειν H R K 1“ επησυχά^ειν X  έφησύχα^ε B εφησυχάζει W ή Klu om. K
11 όπότε] ο [ώ Z] πρότερον NZ και ασεβεί VVR 12 έβούλετο M'BW’U μένοντα 

M 'BW , K m ex corr. δόξη VU 13 είναι] οίμαι PS τοΰ om. NZ 14 όμως] οπωσ R 

δπως] π ώ σ  H X  ώσ P JKd 14/15 έπ' αύτώ ή τώ ν επισκόπων Β 15 αύθεντία έπ' αύτώ Η Χ έπ' 
αύτόν VU έπαύετο ή Εϊ] ς\ P S H X P *K d Tim .1 ΐν ’ εί Μ'Β, K m ex corr. ή Km έν ή Km in marg. 
ή τ ι N ώσ εΐ γε K lu 15/16 τά  —  φρονηθέντα πά ντα  Ζ ι 6  κακώς φρονηθέντα] καταφρονη- 

θέντα R φρονηθέντα Ν έναργεϊ καί] έναργειν R έναργεϊ τη U Θαρρούση Β. Km t*x corr. 
καί2 om. X  17 γραφή J τή υπογραφή V εσται δέ N V U Z K m, corr. Km έστιν R άξιον Z K m 
ό om. PSNVUZKm  17/18 όπωσοΰν M BHc°rr P*JVU K dIu, I\m cx corr. ποιήσασ \VR 18 άγαθόσ 

καί άληθινόσ U ψνχήν έαυτου BW R, K m ex corr. ψυχήν αύτου Ku ψυχήν τήν έαυτοΰ MlPl I\.dl 
θείσ post έαυτου coll. Η Χ  19 τώ ν2 om. SM’ B H X W K 1» αύτου B K U καί om. BTim.1
20 βεβούληται B P JR K d βεβούλευται MPSNK®, corr. M 2i ύποστρέψαντασ δέ M»B έπιστρέφοντασ 

δέ SIIX P 'W R K d δέ έπιστρέψαντασ K Iu ό om. Η Χ  τη  συμπαθεία 1ΙΧ μηδαμώσ ό —  

συμπαθείασ οίκτοσ VU οίκτοσ μηδαμώσ N Z K ,U 22 τότε om. W 23 όταν V ή οιιι. 11X 
καταδικά^ηται H X P 'J R V K , corr. J

24— p. 20, 5 om. M*P*N JR V U Z K dm 24— p. 20, 4 om. MPS 24 δέ καί Klu τό] τών X 

εύσεβώσ] άκριβώσ K Iu άνυσθήναι K Iu 25 φεννάτον BW  μενάτον X 26 μου "Ιλαροί*]
μάλλαρον K Iu Ιλάριον BIKorrWTiin.1 Ιλαρίωνα X  άπεστείλαμεν Η όπεσταλμένον X
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d. 13. m. Iun.
a- 449

L  1111 35S 
Μ VI 96 i

1

de trin. 9, 3

Mt. 10, 32.

L 1III 359 

de trin. 9. 5

τό ν  ήμέτερον, οϋ τ ή ν  π ίσ τ ιν  έδοκιμάσαμεν, συνε^εύξαμεν, θαρροΰντες την του θεου παρε- 

σομένην βοήθειαν ώ στε το ν πλανηθέντα καταδικασθείσης τής σκαιότητος του φρονή
ματος το υ  οίκείου σωθήναι.

'Ο  θεός έρρωμένον σε διαφ υλάττοι, αδελφέ προσφίλέστατε.
Έ δόθη Ειδοϊς Μουνίαις Ά σ τυ ρ ίο υ  καί Π ρωτογενούς τω ν λαμπροτάτω ν υπάτων 5

'Ο μοίω ς μαρτυρίαι ά γίω ν  πατέρω ν και ομολογητώ ν

Τ ο υ  ά γίο υ  Μλαρίου επισκόπου καί όμολογητου έν τώ ι περί πίστεως θ λόγωι

Ούκ οίδεν, ούκ οίδεν όντως τήν έαυτου 3ω ήν Μησουν τον Χρίστον ώς άληθή 
θεόν, ούτω ς καί άληθή άνθρωπον ουκ επίσταται. του γάρ αύτού κινδύνου τό πράγμα 
τυγχά νει, εάν Χ ρίστον Μησουν ή πνεύμα θεου ή σάρκα του ήμετέρου άρνησώμεθα σώμα- ίο 

t τος. ά π α ς  τ ο ι γ α ρ ο υ ν  ος αν  ό μ ο λ ο γ ή σ η ι  με έ μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ω ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  
κ ά γ ώ  ο μ ο λ ο γ ή σ ω  α υ τ ό ν  ε μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ο υ  π α τ ρ ό ς  μ ο υ  τ ο υ  έν τ ο ϊ ς  ο ύ ρ α -  
νοϊς* ος δ ’ αν  ά π α ρ ν ή σ η τ α ί  με ε μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ω ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  κ ά γ ώ  ά ρ ν ή -  
σ ο μ α ι  α ύ τ ό ν  ε μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ο υ  π α τ ρ ό ς  μ ο υ  τ ο υ  εν τ ο ΐ ς  ο ύρ ανο ϊ ς .  ταυτα 
ό λόγος σάρξ γενόμενος ελεγεν καί άνθρωπος Ιησούς Χριστός ό κύριος τής δόξης έδίδασκεν, ΐδ 
πρός τή ν  τής εκκλησίας σωτηρίαν μεσίτης αύτός υπάρχω ν έν έαυτώι, (αύτώ ι) τούτωι 
τώ ι μυστηρίωι δι* ούπερ θεώι καί άνθρώποις έμεσίτευσεν, είςτυγχάνω ν τό συναμφότερον, 
έκ τω ν Ινωθεισών εις τό αύτό τούτο δή φύσεων εν καί ταύτό δι' εκατέρας φύσεως ών, 
π λήν ούτω ς ώς εν έκατέρωι μηδετέρου χηρεύειν, μη πω ς παύσηται θεός είναι τικτόμενος 
άνθρωπος ή πά λιν άνθρωπος ούκ ήι τώ ι διαμένειν θεός. ούκουν τοΰτο τής εν άν-2ο 
θρώποις άληθους πίστεως τό  μακάριον τό  τον μέν θεόν και άνθρωπον κηρύττειν, τήν 
δε σάρκα καί λόγον όμολογεΐν καί τόν τε θεόν είδέναι ότι και άνθρωπος εϊη, καί τήν σάρκα 
μή άγνοείν ότι και λόγος έστίν.

2 ‘ Ομοίως το υ  αύτου έν τώ ι αύτώι λόγω ι

-7 ’ Εκ παρθένου τοίνυν τεχθείς άνθρωπος ό μονογενής θεός καί κατά τήν συμπλή- 25
ρωσιν του καιρού μέλλων αύτός έν έαυτώι τήν του ανθρώπου προκοπήν εις θεόν άπερ- 
γά3εσθαι, τούτην τήν τάξιν έν άπασιν τοϊς εύαγγελικοΐς λόγοις έφύλαξεν, ΐνα έαυτόν 
καί υιόν είναι θεου διδάξηΐ πίστεύεσθαι καί ανθρώπου υιόν ύπομνήσηι κηρύττεσθαι, 
τώ ι μέν άνθρωπος είναι λαλών άπαντα καί πράττω ν άπερ εστίν θεού, αύθις δέ καί τώι 
θεός ύπάρχειν λαλώ ν τε άπαντα καί π ράττω ν άπερ έστιν άνθρώπου, ουτοο μέντοι ώστε 3ο

Hanc testimoniorum collectionem a Leone ei tomi exemplari adnexam esse quod mense Iulio a.
450 Constantinopolim misit, ex epp. 30. 31. 45 recte concluserunt Ballerini. eandem collectionem, sed
auctam repetiit Léo in appendice ep. 104 [Λ]

1— 3 interpolata sunt in collectionem Theodoreti eran. 2, 162— 165 [T‘]
1 . 2 =  ep. 104. 2. 3

M SP [praeter 1— 4], B H X W , K [=  lu], Tim.‘
p. 19, 26/1 τόν ήμών [Ιμον H K |uj νοτάριον H X K iu ών καί K*u θαρροΟντεσ] τοιγαρουν καί ίκαί 

om. X] Η Χ  τήν] τουτέστι X  του ΘεοΟ] θείαν K Iu 1/2 τταρεττομένην X 2/3 κατα-
δικασθείσης —  οϊκείου om. K Iu 2 καταδικασθείσησ τησ φαυλότητοσ Η Χ  καταδικάσαντα τήν
σκαιότητα BW  4 ά —  ττροσφιλέυ ι α ιε om. Β Tim.1 post 5 coll. Η Χ  διαφυλάξει KIu
θεωφιλέστατε K Iu 5 om. \VKIu Tim.1 άστνρίου Η Χ  άστερίου MPS ύττατείασ άστίρΐου Β
ττρωτογόνουσ Η Χ  πρωτογόνου Hcorr

M PS

6 μαρτυρία Ρ μαρτυρία τω ν S η έννάτω Ρ 9 ούτως ΛΤ» δντωσ MPS ίο Θεόν ΛΤ» 
άρνησόμεβα Μ ι6 αύτώι addidi ex Λ  ι8 ταυτόν PS 20 ήι Λ  εΐ PS έν Μ 22 λ ό γ ω  S 

τόν τε Ρ τότε MS 25 τοίνυν om. S καί om. S 26 ό αύτόσ Μ 28 ύττομίμνήαπ S
29 καί1 om, S τώ  Ρ τό  MS 3° τε om. S
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τα ύτηι αύτήι τή ι καθ’ έκάτερον γένος αύτόν όμιλίαι μηδέ πώποτε λαλεΐν εΐ μή μετά του 
σημαίνεΐν θεόν τε καί άνθρωπον. εντεύθεν τοιγαρουν του δελεά^ειν τους άπλουστέρους 
και τους άγνοουντας τοϊς αίρετικοϊς γίνεται πρόφασις, ώστε τα  παρ' έκείνου κατά την 
Ανθρωπότητα λαληθέντα ψευδομένους λέγειν ώς κατ’ άσθένειαν τής θείας εϊρηται φύσεως, μ VI 964 
καί έπειδήπερ εϊς και ό αυτός έστιν ό πάντα λαλών όσαπερ και έλάλει, φιλονεικεϊν αυτούς 5 

περί έαυτοΰ πάντα αυτόν είρηκέναι. καί ουδ’ ημείς μέν άρνούμεθα πάντας τους όντας 
αύτου λόγους τής Ιδίας αύτοΰ φύσεως είναι, ά λλ’ εϊπερ J Ιησούς ό Χριστός άνθρωπος καί 
θεός καί ούτε οτε άνθρωπος, τότε πρώτον θεός, ούτε μήν δτε άνθρωπος, τότε ουκ ήν καί 
θεός ούδέ μετά τον άνθρωπον έν τώ ι κυρίωι ούχί όλος άνθρωπος καί δλος θεός, έπάναγκές 
έστιν εν καί τό αυτό είναι μυστήριον τω ν αύτου λόγω ν ό καί του τόκου καθέστηκεν. ίο 
και όταν έν αύτώι κατά καιρόν τον άνθρωπον άπό του θεοΰ διαιρήις, τότε τά  τε του θεοΰ 
και του ανθρώπου διαχώριζε ρήματα, και όπηνίκα θεόν καί άνθρωπον ομολογείς έν 
καιρώι, (έν καιρώι) τά  του θεου καί άνθρώπου διάκρινε ρήματα* όταν δέ έκ θεου καί 
άνθρώπου, πάλιν άνθρώπου καθόλου καί καθόλου Θεου τον καιρόν είναι νοείς. ει 
τι τοιοΰτο λελάληται πρός τό  μηνυσαι τό κατ’ εκείνο καιρού, τώι καιρώι τά λεχθέντα is 
προσάρμοσον, καί έπειδήπερ άλλο έστιν προ του άνθρώπου θεός, άλλο δέ πάλιν άνθρωπος 
καί θεός καί άλλο μετά τον άνθρωπον καί θεόν όλος άνθρωπος καί όλος θεός, μή συγχέηις 
τοϊς καιροΐς καί τοϊς γένεσι τό τής οικονομίας μυστήριον. άνάγκη γάρ κατά τήν 
ποιότητα τώ ν γενών καί τώ ν φύσεων άλλην μέν'αύτου γεγενήσθαι τήν ομιλίαν μηδέπω 
κατά τό του άνθρώπου τεχθέντος μυστήριον, άλλην δέ ετι προσελαύνοντος τώι θανάτωι ίο 

καί άλλην ήδη τυγχάνοντος αιωνίου. δι* ήμας τοίνυν άπαντα ταΰτα μένων Χριστός
* Ιησούς καί τεχθείς άνθρωπος σώματος ήμετέρου, κατά τήν συνήθειαν τής ήμετέρας 
έλάλησεν φύσεως, ου μήν τής οικείας αποβολών φύσεως τό είναι θεός. εί γάρ καί 
έν τώ ι τόκωι καί τώ ι πάθει καί τώ ι θανάτωι τάς τής ήμετέρας φύσεως πράξεις διή- 
νυσεν, όμως άπαντα ταυτα τήι δυνάμει τής έαυτοΰ διεπράξατο φύσεως. 2s

3 Ό μοίω ς του αύτοΰ έν τώ ι αύτώι λόγω ι L m i 362

Όραις άρα ουτω θεόν καί άνθρωπον όμολογεΐσθαι ώστε τον μέν θάνατον τώι de trin· 9» 1 

άνθρώπωι, τώ ι δέ θεώι τής σαρκός λογί^εσθαι τήν άνάστασιν; τήν μέν γάρ του θεου 14 

φύσιν έν τήι δυνάμει τής άναστάσεως νόει, τήν δέ κατ’ άνθρωπον οικονομίαν έν τώι 
θανάτωι έπίγνωθι. καί έπειδήπερ έκάτερα ταΐς οίκείαις γεγένηνται φύσεσιν, ένα μοι so 
Χρίστον ΊησοΟν εκείνον είναι μνημόνευε τον όντα άμφότερα. ταΰτα δέ τούτου χάριν 
διά βραχέων ύπέδειξα, ϊνα έκατέραν φύσιν έν τώι κυρίωι ήμών Ίησοΰ Χριστώι νοείσθαι 
μνημονεύωμεν* ό γάρ ών έν μορφήι θεού ελαβεν δούλου μορφήν.

4 Του άγίου Γρηγορίου του Να^ιαν^οΰ έν τήι όμιλίαι τήι περϊ τών επιφανίων Μ VI 965

Επειδή τοίνυν προήλθεν έκ τής παρθένου θεός [μετά τής προσλήψεως] έν α ύτήι35

3 «= ep. 104, 4· 5
4· 5 =  ep. 104, 12. 13· interpolata sunt in Tbeodoreti eran. 2, 148. non sunt ipsa Gregorii uerba, 

sed Graece uersa ex translatione Rufini [CSEL 46] p. 100. 101. 103

MPS
i αύτήι om. Μ μηδέποτε S 5 φιλονικεΐν M 8 ουτε1] ουτε μήν Μ 9 όλοσ l ’S 

ό λόγοσ Μ ολοσ PS ό λόγοσ Μ θσ ο Ρ 13 έν καιρώι addidi sccundum Λ διά-
κριναι Ρ 14 νοείς Λ νοήσ PS νόησον Μ Ι4/15 Ε' T1 Γ*® S] τοιοΰτον PS ταΟτο in ταυτα corr. Μ
15 τό] τώ  Ρ τό] τώ  Μ ι6 άλλοσ Μ άλλοσ Μ 2ο τεχθέντος Ti τεχθέντα MPS
2ΐ διαιωνίου Μ 23 φύσεοοσ άττοβαλών PS 23/24 έν πάθει καί έν τώ  S zg νόει
τήν Μ νοητήν PS 3°  έν ταϊσ PS 34 του dyiou om. S του om. S 35 τής προσλήψεως 
ex ipso Gregorio interpolata 35/p- 22, i έν —  έαυτοϊς scripsi secundum Λ έκ δυο τών έν αυτή ήν
προσέλαβεν άνθροοπεία φύσει έπειδή τώ ν [έν —  τώ ν in mg. suppl. Μ] έαυτοϊσ [έν αΰτοϊσ S] MPS
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ήν προσέλαβεν άνθρωπείαι φύσει, <εν) έκ δύο των Ιαυτοΐς εναντίων, σαρκός καί 
πνεύματος ών, το μέν αυτών εις τον θεόν προσελήφθη, τό δε την χάριν παρέσχηκεν τής 
θεότητος.

5 ‘Ομοίως τοΰ αύτοΰ μετ' ολίγα

Άπεστάλη μέν, άλλ’ ώς άνθρωπος* διπλή γάρ ήν ή φύσις Ιν αύτώι. άμέλει 5 
τοι εντεύθεν και έκοπίασεν και έπείνησεν και έδίψησεν και ήγωνίασεν και έδάκρυσεν 
ανθρωπίνου σώματος νόμωι.

d e f id e  2 ,5 8  6  Του άγίου ’Αμβροσίου επισκόπου και όμολογητοΰ Ικ των περι πίστεως λόγων των
πρός Γρατιανόν τον βασιλέα λόγου β

ι Cor. 2, 8 "Οθεν εκείνο τό άναγνωσθέν ώς ό κύριος τής δόξης εσταύρωται, μή τήι εαυτού ίο

δόξηΐ σταυρωθέντα νομίσωμεν, άλλ’ επειδή ό αύτός θεός τε και άνθρωπος, κατά μέν 
την θεότητα θεός, κατά δέ τήν πρόσληψιν τής σαρκός άνθρωπος, Ιησούς Χριστός ό 
κύριος τής δόξης εσταυρώσθαι λέγεται. και γάρ εκατέρας μετέχει φύσεως, τουτέστιν 
ανθρώπινης και θείας* εν τήι του ανθρώπου γάρ φύσει τό πάθος ύπέμεΐνεν, ΐνα άδιαιρέτως 

loh. 3, Γ3 Κ0£1 κύριος τής δόξης και υιός ανθρώπου είναι λέγηται ό παθών, καθώς γέγραπται ό is 
εκ του  ούρανου καταβάς.

ibid. 77 7 ‘ Ομοίως τού αύτου εν τώ ι α ύτώ ι λό γ ω ι εν όλλω ι τόπ ω ι

Σ ιγά τω σ α ν τοιγαρουν αί περι τώ ν λό γ ω ν μάταιαι 3 η τή σεις* ή γάρ τού θεού βασιλεία, 
ι Cor. 2, 4 καθώς γ έγ ρ α π τα ι, ούκ εν πειθοις λό γ ω ν εστίν, άλλ'  εν άποδείξει δυνάμεως. φυλάξωμεν 

τή ν  διαφοράν τής σαρκός τε και τής θεότητος* εϊς γάρ θεού υιός εν έκατέραι λαλεϊ, 2ο 
επειδήπερ Ικατέρα φύσις έστιν έν αύτώ ι. ά λ λ ’ εί και ό αύτός λαλεΐ, ούχ ένι μέντοίγε 
πάντοτε τρόπ ω ι λαλει. όραις γά ρ  έν αύτώ ι νυν μεν δόξαν θεού, νυνι δέ πάθη ανθρώπου, 
ώς θεός λαλεϊ τά  δντα θεία, επειδήπερ λόγος έστίν* ώς άνθρωπος λαλεϊ τά  δντα άνθρώ- 
πίνα, επειδήπερ εν τα ύτηι ελάλει τή ι φύσει.

ιιΐϊ 363 8  Ό μοίω ς τού αύτου έν τώ ι λόγω ι τώ ι περι τής ένανθρωπήσεως του κυρίου κατά Ά π ο - 26
(3ε ΐηοΛΓη. λιναριαστών

s a c r .  4 9

Ά λ λ ’ έν όσωι τούτους έλέγχομεν, άνεφύησαν ετεροι λέγοντες τό  τε σώμα τού κυρίου 
και τήν θεότητα μιας φύσεως είναι. ποιος άιδης τήν τοσαύτην βλασφημίαν ήρεύξατο; 
Άρειανοι γάρ ήδη τυγχάνουσιν άνεκτότεροι, ών ή άπιστία διά τούτους κρατύνεται, 
ώστε μεί^ονι φιλονεικίαι πατέρα και υιόν και άγιον πνεύμα μιας ούσίας μή λέγειν, έπει- 3ο 
δήπερ ούτοι τήν θεότητα του κυρίου και τήν σάρκα μιας φύσεως είπεΐν έπεχείρησαν.

6— 9 =  eP· 104 ' 7— ΙΟ* interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 143. 144
7 uersio difiert ab Exc. Ephes. X III
8 eiusdem fere uersionis eadem ecloga extat in codicis Vaticani 1431 [R] florilegio 2, 65

[Abhndlg. d. Bayer. A ka d . k. Wus. X X X II 6 p. 48]

MPS

2 παρέσχε S 4 όμοίοος —  αύτοΟ om. S 5 αύτώ PSA τούτω  Μ 8 του âyiou om. S 

τώ ν2] του PS 9 του om. PS 11 έπεί Μ αύτόσ τε θσ S 14 θείασ καί άνθροοπίνησ S
ΐ 7 όμοίοοσ om. S έν δλλοοι τόπω ι om. S 19 τπθοΐσ Μ 23 δντα1 PSA om. Μ 24 έλάλει ΜΛ λαλεϊ PS
25 όμοίοος om. S τώ ι1 om. Ρ 25/26 άττολιναριστών Μ 27 ήλέγχομεν Μ έτεροι om. R 

28 ήρεύξατο τήν τοσαύτην άσέβειαν R 29 άνεκτότεροι τυγχάνουσιν R  ττίστισ R 30 ώστε MPS 
οίσ R μεί^ονι Μ μεί^ων ή PS πλέον ή R μή λέγειν μια* ουσίασ R
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9 Ό μοίω ς του αύτοΰ μετ' ολίγα  ibid. 52 

Και ουτος λέγει μοι συνεχώς τής εν Νικαίαι συνόδου Ιαυτόν κατέχειν την εκθεσιν. Μ VI 968
άλλ* έν έκείνηι τή ι εξετάσει οί ήμέτεροι πατέρες ουχι την σάρκα, τον δε του θεου λόγον 
μιας τώ ι ττατρι ουσίας είναι ειρήκασίν και τον μέν λόγον εκ τής του πατρός προεληλυθέναι 
ουσίας, την δε σάρκα έκ τής παρθένου τυγχάνειν ώμολογήκασίν. διά τ ι τοίνυν ήμΐν 5 

το  μέν τής έν Νικαίαι συνόδου προτείνουσιν όνομα, εισάγουσίν δε καινά καί άπερ ουκ 
ένεθυμήθησαν πώ ποτε οί ήμέτεροι πρόγονοι;

10 Ό μοίω ς του ά γιω τά του Μωάννου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως έν τήι όμιλίαι
τή ι περί τής άναλήψεως του κυρίου 

Καθάπερ γάρ δυο τίνών άψιμαχίαι διαστάντων ετερός τις εν μέσωι παρεντεθείς 
λύει την τω ν έρι^όντων μάχην τε και διχόνοιαν, ουτω και ό Χριστός έποίησεν. ώργί- ιι 
^ετο μέν ήμΐν δικαίως ό θεός, ήμεΐς δε τής αυτού κατεφρονουμεν οργής τον φιλάνθρωπον 
δεσπότην άττοστρεφόμενοι, και μέσον εαυτόν έμβαλών ό Χριστός εκατέραν φυσιν εις 
φιλίαν συνήγαγεν και την παρά του πατρός έπικειμένην ήμΐν αυτός τιμωρίαν υπέμεινεν.

11 'Ομοίως του αυτου Μωάννου έν τήι αυτήι όμιλίαι is 

Προσήνεγκεν τοίνυν ό Χριστός τάς άπαρχάς τής ήμετέρας φύσεως τώ ι πατρί καί
τό  δώρον αυτός έθαυμασεν ό πατήρ διά τε τήν τοσαυτην αξίαν του προσκομίσαντος 
και του προσενεχθέντος τό  άμωμον. και γάρ οίκείαις έδέξατο τοΰτο χερσιν και του 
θρόνου μέτοχον είναι του οικείου πεποίηκεν και τό  πλέον, έν τώ ι τής έαυτου δεξιάς 
αυτό μέρει καθίδρυσεν. ουκουν έπιγνώμεν τίς έκεϊνος ό άκουσας έστίν κάθου έκ Ps, 109, 1 
δ ε ξ ι ώ ν  μου;  τίς ήν ή φυσις εκείνη πρός ήν εΐπεν' έσο του θρόνου μου κοινωνός; 2ΐ 
εκείνη ήν ή φυσις πρός ήν εΐπεν* γ ή  εΐ και εις γ ή ν  ά π ε λ ε υ σ η ι .  Gen, 3» »9

12 Και πάλιν του αΟτου Ίωάννου μετ’ ολίγα

Ποίωι χρήσομαι λόγω ι, ποίοις φθέγξομαι ρήμασιν, άπορώ. ή φύσις ή σαθρά, 
ή φυσις ή εύτελής, ή πάντων έλάσσων άποδείχθεΐσα πάντα νενίκηκεν, υπερέβαλεν άπαντα. 25 

σήμερον ανώτερα γενέσθαι πάντων ήξίωται* σήμερον άπέλαβον όπερ έπι χρόνον πολυν 
έπεθύμησαν άγγελοι* σήμερον αρχάγγελοι τών έπι πολύ ποθουμένων θεαται γενέσθαι 
δεδυνηνται και τήν φυσιν τήν ήμών έν τώ ι θρόνωι του βασιλέως τήι δόξηι τής άθανασίας 
έκλάμπουσαν κατενόησαν.

13 Ό μοίως έκ της επιστολής τής πρός Βολουσιανόν του άγιωτάτου έπισκόπου L ιπ ι 366
Αυγουστίνου 3ΐ

Νυν δε ούτως μεταξύ θεου και ανθρώπων άνεφάνη μεσίτης, ώστε αυτόν έν τήι ep. 137,9 
του προσώπου ένότητι συνάπτειν έκατέραν τήν φυσιν, και τά έν εθει αυξοντα τοΐς 
άήθεσιν και τά  άήθη συγκεράσαντα τοΐς εξ έθους.

io— 12 — ep. 104. 15— 17·. interpolata sunt inTheodoreti eran. 2, 159. 160. ceterum non sunt ipsa 
Iohannis [PG 49, 445. 446. 448] uerba, sed Graece uersa ex translatione Latina

13— 15 =  ep. 104, 22. 23. 26. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 165. 166

MPS
1 όμοίως om. S 2 οϋτος T> hi Λ οΟτοοσ MPS λέγειν PS 7 ποτέ Μ 8 όμοίως

om. S 11 τώ ν έρ^όντων τήν S 15 όμοίως om. S 16 ό Χριστός om. Μ 23 καί
ττάλιν om. S Ίοοάννου om. S 24 απορώ PS Λ αγνοώ Μ 3°/3 ι όμοίως—  Αυγουστίνου] 
αύγουστίνου έκ τήσ έττιστολής τησ πρόσ βολουσιανόν S yz ούτως Λ οΰτοσ MPS ένεφάνη S
33 το υ  om. S 34 άήίΗΐ Μ άληΟη PS
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14 ‘ Ο μοίω ς τ ο υ  α ύτο υ  Α υ γ ο υ σ τίνο υ  εν τ ή ι εκθέσει το υ  ευαγγελίου το υ  κατά τον άγιον

Μωάννην

tractat. 78, 2 Ţ i τοίνυν, αίρετικέ; επειδή Χριστός εστιν θεός καί άνθρωπος, λαλει μεν ώς άνθρω-

Μ ν ι 969 πος, συκοφαντείς δέ θεόν; εκείνος εν α υτώ ι τη ν  άνθρωπίνην φύσιν ύψοί, συ εν έκείνωι 

τολμα ις εξευτελίσαι τ ή ν  θείαν; 5

15 'Ο μ οίω ς το υ  α ύτου Α υγ ο υ σ τίνο υ  εν τώ ι λ ό γ ω ι τώ ι περί τής έκθέσεως τής πίστεως

Και γ ά ρ  ήμέτερόν εστιν το  πιστεύειν, εκείνου δε το  ειδέναι, και ούτως αυτός ό θεός 
λό γ ο ς  το  π α ν ύποδεξάμενος, οπερ εστιν ανθρώπου, άνθρωπος έστω και ό προσληφθείς 
άνθρωπος υποδεξάμενος άπαν δπερ εστιν θεου, άλλο τι μή εστω π λή ν οπερ θεός. ού 
μήν επειδή σεσαρκωμένος είναι λέγεται και μικτός, μεμειώσθαι τήν ουσίαν τήν αύτου 1υ 
νομίστέον. οίδεν μίγνύναι θεός εαυτόν δίχα  τής οικείας φθοράς και μιγνύναι μέντοι- 
γε κ α τ ’ αλήθειαν. οίδεν ούτω ς έν έαυτώι ύποδέξασθαι, ώστε μηδέν αυτώι προσθήκης 
αύξάνεσθαι* καθώς οίδεν, εαυτόν ολον ένέχεεν, ώστε μηδέν αυτώ ι συμβήναι μειώσεως. 
μή τοίνυν κατά τή ν  τής ήμετέρας άσθενείας έννοιαν και τα  αισθητά τής πείρας διδάγματα 
στοχα^όμενοι έκ τώ ν ίσω ν τώ ν έαυτοϊς μιγνυμένων κτισμάτων μεμϊχθαι νομίσωμεν θεόν ΐδ 
τε και άνθρωπον και τή ι τοια υτηι συγχύσει το υ  τε λόγου και τής σαρκός ώσανεί τι 
σώμα γενόμενον. ά πέστω  ουτω  πιστεύειν, μή πω ς τώ ι τρόπ ω ι τώ ν συγχωνευομένοον 
δύο φύσεις εις μίαν ύπ όστασιν ένηνέχθαι νομίσωμεν* ή γάρ τοιαύτη μίξίς εστιν εκατέρου 
μέρους φθορά. ό δέ θεός ό χω ρώ ν, ά λ λ ’ ού χωρούμενος, ερευνών, ούκ έρευνώμενος, 
π ληρώ ν, ά λλ ' ού πληρούμενος, ό π α ντα χο υ  όμου ών όλος και δΓ όλων χωρών διά του 20 
έγχέαι τήν έαυτου δύναμιν ώς οίκτίρμων έμίγη τή ι φύσει τήι άνθρωπείαι, ού μήν ή 
ανθρώπου φύσις έμίγη τή ι θείαι.

16 Κυρίλλου επισκόπου ’Αλεξανδρείας από τώ ν Σχολίων

t. 1 5 2 2 &, "Ανθρωπος ώνόμασται καίτοι κατά φύσιν υπάρχω ν θεός ό εκ θεου πατρός λόγος
Hebr. 2, 14 ώς μετεσχηκώς αίματος και σαρκός παραπλησίω ς ήμϊν. ώφθη γάρ ουτω τοΐς επί 26 

Bar. 3ι 3$ κα\ μεθείς οπερ ήν, άλλ' έν προσλήψει γεγονώς τής καθ’ ήμας άνθρωπότητος 
τελείως έχούσης κατά τον ϊδιον λόγον.

17 Του αύτου Κυρίλλου περί τής ενανθρωπήσεως του μονογενούς

ibid. ρ. 222, 0^ν gpQj έστίν 5 κα{ τγρ  ̂ ενανθρωπήσεως θεός αληθής καί έν άνθρωπότητι

3° 33 μεμενηκώς οπερ ήν τε και εστιν καί εσται. ού διαιρετέον ούν άρα τον ?να κύριον so 
Μησούν Χρίστον εις άνθρωπον ίδικώς καί εις θεόν ίδικώς, άλλ* ενα καί τον αύτόν Χρίστον 
Μησούν είναι φαμέν, τήν τώ ν φύσεων είδότες διαφοράν καί άσυγχύτους άλλήλαις τηροΰν- 
τες αύτάς.

L I I H3 6 7  18 Του αύτου Κυρίλλου μετά άλλα

ibid. Ρ.22^ Νοείται γά ρ  πάντω ς ώς ετερον έν Ιτέρωι το  κατοικούν, τουτέστιν ή θεία φύσις $$

1 5  desumpta sunt ex libello fidei quem Leporius obtulit episcopis Africanis
16— 18 =  ep. 104. 28— 30. interpolata sunt in Theodoreti eran.. 2, 168. 169 [T*]
16. 17 sunt ipsa Cyrilli uerba

35— p. 25, 3 âv â*repcoi sunt ipsa Cyrilli uerba, cetera Graece uersa ex translatione Latina

M PS
1 όμοίως et Αύγουστίνου om. S τόν άγιον om. S 4 αύτω MP αύτώ ia έαυτω corr. S

6 όμοίωσ —  ττίστεοοσ Μ όμοίωσ —  έν τη  έκΟέσει τοΟ ευαγγελίου του κατά τόν άγιον ίωάννην Ρ  

του αυτοϋ μετ’ όλίγον S 12 αύτώ S iy  σνγχωνευομένων PS συνευχομένων Μ ι8 νομίσωμεν 
θν τε καί άνθρωπον PS 21 έκχέαι P S  28. 34 Κυρίλλου om. S 31 άνθρωπον om. PS 35 νοείτε PS
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έν άνθρωττότητι και ού παθουσα φυρμόν ή άνάχυσίν τινα και μετάστασιν την είς οπερ 
ούκ ήν. τό  γά ρ  ένοΐκεΐν έτέρωι λεγόμενον ούκ αύτό γέγονεν οπερ έστίν τούτο έν ώι 
κατοικεί, νοείται δέ μάλλον ετερον εν έτέρωι. έν δέ γε τήι φύσει του λόγου και τής Μ VI 97* 
άνθρωπότητος μόνην ήμϊν σημαίνει διαφοράν τω ν φύσεων τό  διάφορον* εΤς yàp  εξ άμφοϊν 
νοείται Χριστός. ούκουν τό  άσύγχυτον εύ μάλα τετηρηκώς φησιν έν ήμΐν έσκηνωκέναι 6 
τον λόγον* ένα γάρ υιόν οίδεν μονογενή τον σάρκα γενόμενον και ένανθρωπήσαντα. loh. 1, 14

Ε π ισ το λ ή  Δέοντος άρχεπισκόπου 'Ρώμης πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα μεμφομένη την 
εν Έφέσωι γενομένην σύνοδον κατά Φλαβιανου και έτέραν έξαίτοΰντος γενέσθαι

1 2  Τώ ι φίλανθρωποτάτωι και γαληνοτάτω ι Θεοδοσίωι αύγούστωι Λέων επίσκοπος
καί ή άγια  σύνοδος ή εν τήι 'Ρωμαίων πόλει συναχθεΐσα. Τοϊς γράμμασι τής ύμετέρας ίο 
φιλανθρωπίας οϊσπερ πρώην εις την καθέδραν Πέτρου του μακαριωτάτου άποστόλου 
πόθωι τής καθολικής πίστεως έξεπέμψατε, τοσαύτην παρρησίαν έλάβομεν εις έκδίκησιν 
τής δΓ ύμών άληθείας καί τής ειρήνης, ινα έν πράγματι ούτως άπλουστέρωι και άσφαλεϊ 
μηδέν ήγησώμεθα δύνασθαι καινοτομεϊσθαι πρός βλάβην, μάλιστα όταν εις τό έπισκοπικόν 
κριτήρίον, οπερ εν τήι Έφεσίων συναχθήναι προσετάξατε, ούτως ασφαλείς άπεστάλησαν, is 
ώς εΐ τα  γράμματα a  πρός τήν άγίαν σύνοδον ή καί πρός Φλαβιανόν τον επίσκοπον 
διεπεμψάμεθα, τω ν επισκόπων ταΐς άκοαϊς δημιοσιευθήναι ό τής ’Αλεξανδρείας έπίσκοπος 
συνεχώρησεν, ουτω τήι φανερότητι τής καθαράς πίστεως, ήντινα θεόθεν έμπνευσθεΐσαν 
καί παρελάβομεν καί φυλάττομεν, πάσα φιλονεικία καί ταραχή ήσύχασεν αν, ϊνα μήτε 
ή άπαιδευσία περαιτέρω παρεφρόνησεν μήτε αφορμήν βλάβης ή βασκανία έξευρεν. 2ο 
άλλ' όταν τα  ίδικά πράγματα τήι τής εκκλησίας άφορμήι έγυμνά^ετο, έτολμήθη τι δΓ 
ολίγω ν ασέβειαν, οπερ τάς απανταχού έκκλησίας έτραυμάτισεν. μεμαθήκαμεν γάρ 
ούχί άδήλωι φήμηι, άλλα βεβαίωι άγγέλωι τω ν πραχθέντων Μλάρωι τώι διακόνωι 
ημών, οστις πέφευγε διά τό μή άναγκασθήναι βιαίως ύπογράψαι, και έπείσθημεν [μέν] 
εν τήι σννόδωι συνελθεΐν πλείστους έπισκόπους, οι δηλαδή τήι χρησίμωι καί συνέχει 25 

προνοίαι έν τώ ι κριτή ρίωι συμβαλεσθαι έδυνήθησαν, εί έκεϊνος οστις έαυτώι τόπον 
άρχοντος έξεδίκησεν, έπισκοπικήν επιείκειαν φυλάξαι ήνέσχετο, ινα ώς τό εθος εχει, πάν
τω ν ταΐς άποφάσεσιν έλευθερίως προενεχθεισών έκεϊνο ήσυχωι και δικαίαι όρισθήι δια- 
γνώσει οπερ καί τήι πίστει συνέτρεχεν καί τοϊς πλανωμένοις συνεβάλλετο. εν αυτήι

12 — Epist. coll. Η 9 =  coll. Β 13. est translatio ipsius Leonis ep. 18 =* Epist. ante Gesta Coll. 15

MPS
6 άνθροοπήσαντα S in PS secuntur Gesta [infra p. 55, 1)

M BVH X
7 έττιστολή λέοντοσ —  βασιλέα H X του αύτου άγιωτάτου Αρχιεπισκόπου £ώμησ λέοντοσ 

έτπστολή πρόσ τον αυτόν βασιλέα Θεοδόσιον MBV γ/8 μεμφομένη —  γενέσθαι ΗΧΛ την σύνοδον 
έξαιτουντοσ είσ τα  μέρη τησ Ιταλίασ γενέσθαι ώσ μεμφομένου [μεμφόμενοσ Μ] τήν έν έφέσοο δευτέραν 
γενομένην [γενομένην δευτέραν BV] σύνοδον MBV ι ι  φιλανθροοπίασ έντυχόντεσ MBV έττι- 
σκόπου καί Αποστόλου Η Χ  13 τής utroque loco melius abesset 14 ήγησώμεθα MVH 
δτε Η δτι X έπίσκον Η έπ spat. vac. X  15 έφέσοο ΗΧ άσφαλώσ BV 
ιό άγίαν Η Χ Α  om. MBV πρός om. Η Χ  iy  άλεξανδρέων ΗΧ 19 καί'] ήν καί Μ 
παση Η άν om. Η Χ 2ο περαιτέρω] περ [παρ' X] έτέροο Η Χ βασκανία ΗΧ aemulatio Λ 
άφροσύνη MBV έξηύρεν Η 2ΐ ίδια ΗΧ τή ΗΧ om. MBV τι ΗΧ om. MBV
22 άσέβειαν om. MBV ττανταχου ΗΧ 23 άγγέλωι scripsi, cf. narratore Λ διαγέλωτι ΗΧ 
&γγελωτί Hcorr διαγγέλματι MBV των ττραχθέντων ΗΧ om. MBV 23/24 ίλάρω τώ  
[Ιλαροτάτοο X] διακόνοο ήμών ΗΧ διά Ιλάρου του ήμετέρου διακόνου MBV 24 βιαίωσ HXMcorr 
βεβαίοοσ MBV έπιθήκεν Η Χ μέν deleui μέν spat, οΰν Η μέν οΰν X μέν MBV 25 οΤ] 
ών Η Χ καί Η Χ  om. MBV σν/νεχεϊ ΗΧ ονγγενεΐ MBV 26 ήδυνήθησαν V ήδυνήθη άν ΗΧ 
εΐ om. Η έαυτοΟ V τρόπον X 27 έπισκοπήν X 28 προενεχθεισών Mcorr προσενεχ- 
Θεισων Μ ΗΧ προσενεχθέντων BV; aut των άποφάσεων aut προενεχβείσαις restituendum

A c t a  co D cilio ru m  o ecu m en icoru xn . I I .  1 .  4
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γ α ρ  τ ή ι  κρίσει ου π ά ντα ς τους συνελθόντας συνείναι μεμαθήκαμεν* τινάς γά ρ  άπορρι- 

φέντας, ά λλους δέ μεμαθήκαμεν εισαχθέντας, οΐτινες κατά τή ν  γνώ μ η ν το υ  προλεχθέντος 

επ ισ κό π ο υ  τα ις άσεβέσιν ύπ ογρα φ α ΐς α ιχμ α λώ το υ ς τάς χεΐρας έπέδωκαν (ήιδεισαν γάρ 

βλαβερόν το ις ά γίο ις α υ τώ ν  ά ξιώ μ α σ ιν είναι, εί μή τ α  κελευσθένταπεποιήκασιν), τοιαύτην 

δέ παρ* α υ το υ  γενέσθαι τ ή ν  άπόφ ασιν, ΐν ’ ένός ανθρώ που αδίκως έναγομένου κατά πάσης 6 
τη ς εκκλησίας χα λεπ α ίνη ι. όπερ οί ήμέτεροι οι α π ό  τη ς ά π οστολικης καθέδρας άπο- 
σταλέντες το σ ο υ το ν  άσεβές και έναντίον τ ή ι καθολικήι ττίστει ίδόντες έπι τή ι συγκαταθέσει 

μηδεμίαι κα ταπ ονήσει δυνηθήναι συγκαταθέσθαι, ώ στε μετά παρρησίας έν αυτήι τήι 

συνόδω ι διεμαρτυραντο ούδαμώ ς το ύ το  τ ό  π α ρ ' α υ τώ ν δογματίσθέν δύνασθαι πάμπαν 

δέξασθαι τή ν  ά π ο σ το λικ ή ν  καθέδραν, ό τι ώς αληθώς πά σης τή ς καθολικής πίστεω ς τό  ίο 
μ υστήριον, δπερ άπείη α π ό  τώ ν  καιρών τής ύμετέρας εύσεβείας, σχίζετα ι, εί μή αυτη 

ή χ α λ ε π ω τ ά τ η  πραξις, ήτις π α σ α ν ασέβειαν υπερβάλλει, έξαλείφθείη. ά λλ ' επειδή 
ή διαβολική κακουργία  λεπτομερώς ά π α τώ σ α  τούς άφελεστέρους τ ώ ι τρ ό π ω ι τούτω ι 
τ ινώ ν τή ν  άπαιδευσίαν έπι όμοιώ μα τι τής εύσεβείας ά π α τα ν έπεχείρησεν, ινα υπέρ τώ ν 

υ γιεινώ ν τά  βλαβερά συμβουλεύσηι, άποκινήσατε, παρακαλουμεν, άπό τής συνει- ιβ 
δήσεως τή ς ύμετέρας εύσεβείας το ν κίνδυνον τής θρηΐσκείας και τής πίστεω ς και δπερ 
έπι τοις κοσμίκοϊς π ρ ά γμ α σ ιν  τή ι ίσ ό τη τί τώ ν  ύμετέρων νόμων σ υγχω ρεϊτα ι, και έν τοις 
θείοις δόγμ α σι σκεψάμενοι παράσχετε, ΐνα τώ ι εύαγγελίω ι του  Χρίστου βίαν μή έπενέγ- 
κηται ή άνθρωπίνη προπέτεια. Ιδού γ ά ρ  εγώ , Χριστιανέ και αίδέσιμε βασιλεύ, μετά 
τ ώ ν  σ υ λλειτο υ ρ γ ώ ν μου π λη ρ ώ ν τά  περί τή ν  αιδώ τής ύμετέρας εύσεβείας καθαρώι 20 
π ό θ ω ΐ ποιούμαι τήν διακονίαν, έπιθυμών ύμας έν π α σιν άρέσαι θεώι, πρός όν υπέρ 
ύμών αί έκκλησίαι καταδέονται, μή έπι του βήματος το υ  κυρίου αίτιοι τής σιω πής κρι- 
θώμεν- παρακαλουμεν ενώπιον τής μιας θεότητος τής αδιαιρέτου τριάδος, ήτις φύλαξ 
ούσα ύμετέρα και αύθέντρια τής βασιλείας, και ένώπιον τώ ν α γγ έλω ν του θεου, πά ντα  
έν τ ή ι α ύτήι καταστάσει είναι κελεύσατε, έν ήι γεγόνα σι προ πάσης κρίσεως, εως άν 25 
ά π ό πα ντός το υ  κόσμου μεί3ων άριθμός συναχθήι τώ ν επισκόπων, μήτε μήν άλλοτρίαι 
άμαρτίαι άνέχεσθε εαυτούς βαρηθήναι, έπειδή δπερ άναγκαϊον ήμϊν έστίν είπεϊν, δε- 
δοίκαμεν μή α π ’ εκείνου ου ή θρηισκεία βλάπτεται, άγανάκτησις παρακολουθήσηι. προ 
όφθαλμών εχετε και π ά σ η ΐ τή ι τής καρδίας όξύτητι εύλαβώς προσέχετε του μακαρίου 
Πέτρου τήν δόξαν και τούς κοινούς στεφάνους π ά ντω ν τώ ν μετ' αύτου άποστόλω ν πάν- 30 
τω ν  τε τώ ν μαρτύρων τά  νικητήρια, οϊς ού γέγονεν άλλη άφορμή του πάθους εί μή ή 
ομολογία  τής άληθινής θεότητος και τής άληθίνής ένανθρωπήσεως του Χρίστου. ώιτίνι 
μυστηρίω ι επειδή νυν ασεβώς ά πό ο λίγω ν αφρόνων έναντιουται, π ά ντω ν τώ ν μερών

M B V H X

ι τούσ —  σννεΐναι Η Χ  οΟσ συνελθειν συνιέναι M V  οΟσ συνιέναι Β  i/a  τ ινά σ  —  μεμαθήκαμεν 
Η Χ  om . M B V  2 τήν om . M V  προγραφέντοσ Η Χ  3 τοείς] τά  ώ σ  Η Χ  ΐπτογραφαϊσ
α Ιχμαλώ τους] τουσ α ίχμ α λώ το υ σ  ΐπτογραφαϊσ X  5 ά πόφ α σ ιν  scripsi secundum Λ  πρόφασιν
M B V H X  6 o l1 om . M B V  7 κα  ̂ —  ττίστει Η Χ  om, M B V  Ιδόντες έπ ι τ η ι συγκαταθέσει
tu rb a ta  8 καταπονήσει scripsi cf. oppressione Λ  κατανοήσει M B V H X  9 oturou X
10 πά σ η ς  om . Η Χ  ι ι  μυστήριου Μ Η Χ  μαρτυριον B V  ά π ή ε ι Μ  ά π ίε ι X  12 εΐ τ ισ  V H
ύποβάλλε ι Μ  άπαλειφθείη Η Χ  13 ά π α ιτ ώ σ α  Η Χ  τούτω ν Η Χ  14 τ ινώ ν  Η Χ  om. M BV  
14/15 τ ^ ν  υγιε ίν  όντα Η  τον υ γ ιη  δντα X  τώ ν  ύ γ ια ινό ντω ν  τά  M B V  iy συγχω ρεϊτα ι ΗΛ
συγχωρεϊτε M B V X  ι8  σκεψαμένηι Η  om. V X  παρ άσχει τ ινά  τό ευαγγελίω  [ευαγγελίου X ]  Η Χ  
1 8 / 1 9  έπενέγκη B V  προεπενέγκηται Η Χ  1 9  ή om . B V  αϊδεσίω  Η j o  τ ο Ο  συλλειτουργού M BV  
τ ή ν ] τήσ  V  22 ημώ ν V X  καταδίενται Η  καταδύοντα ι X  22/ 23 κατακριθώμεν BV
23 θεότητοσ] Θεότητοσ παρακαλουμεν ένώ πιον Η Χ  εΐτισ Η  24 αυθεντία Η Χ  25 ®V 
ώ σ  Μ Η Χ  26 ά π ό  om . M B V  του om. X  συναχθείη M B V  ά λλοτρ ίω  V  27 άνέχεσθε 
Μ ΟΟΓΓ άνέχεσθαι M B V  άνασχήσθε Η Χ  βαρυνθήναι X  έστίν ήμ ιν  Hcorr X  ίσ τ ιν  Η
28 παρακολουθήσει Η Χ  zg έχέτω Η Χ  π ά σ η ι om. M B V  32 άληθινής1 om. Η Χ
33 έναντίουνται Η Χ
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ημών αί εκκλησίαι πασαί τής ύμετέρας φιλανθρωπίας μετά στεναγμών και δακρύων 
καταδέονται διά τώ ν επισκόπων, επειδή και οΐ ήμέτεροι πιστώ ς άντειρήκασιν και αύτοϊς 
εκείνοις Φλαβιανός ό επίσκοπος λίβελλον έκκλήτου έπιδέδωκεν, γενικήν σύνοδον κελεύσατε 
εν τή ι Ί τα λία ι συνελθεϊν, ήτις πά ντα  τά  προσκόμματα ούτως άποκινήσει και κατα- 
πραυνεϊ, ϊνα μή περαιτέρω τ ί ποτε ή περί τής πίστεως εύρεθήι αμφίβολον ή εν τήι άγάπηι 5 
μεμερισμένον, συνερχομένων δηλαδή και τώ ν κατά τήν ’Ανατολήν επαρχιών έπισκόπων, 
ΐνα οσοι καταπονηθέντες άπειλαϊς και ύβρεσιν από τής όδού τής αλήθειας εξέκλιναν, 
εις σωτηρίας παραμυθίαν ολόκληρον άνακληθώσιν, και αυτοί δέ ών έστιν ή σκληροτάτη 
άπόφασις, εάν γνώμαις κρείττοσιν έπακολουθήσωσιν, άπό τής ένότητος τής εκκλησίας 
μηδαμώς άποστώ σιν. δπω ς γάρ μετά τήν εκκλητον τούτο άναγκαίως αίτούμεν, ίο 

τώ ν κατά Νίκαιαν κανόνων αί ψήφοι μαρτυρούσιν, αΐτινες άπό τώ ν πανταχού τού 
κόσμου επισκόπων καθιδρύθησαν, ούσπερ ύπετάξαμεν. συνέλθετε τοΐς καθολικοϊς 
τώ ι ύμετέρωι πατρώ ιω ι εθει και δότε παρρησίαν τής πίστεως εις έκδίκησιν, ήντινα 
σω^ομένης τής αιδούς τής ύμετέρας εύσεβείας ούδεμία βία, ούδεμία κοσμική απειλή 
δυνήσεται άποκίνήσαι. όταν γάρ τής εκκλησίας τά  δόγματα γυμνά^ωμεν, τής ύμε- 15 
τέρας βασιλείας και σωτηρίας φροντί3ομεν, ΐνα τώ ν ύμετέρων επαρχιών ήσύχωι δικαιώματι 
άπολαύητε. έκδικήσατε κατέναντι τώ ν αιρετικών τον άσάλευτον τής έκκλησίας 
θεσμόν, ΐνα και τής ύμετέρας βασιλείας τήι δεξιαι τού Χριστού εκδικηθείη τό κράτος.

Ίσον σάκρας άποσταλείσης παρά τού εύσεβεστάτου και φίλοχρίστου βασιλέως l  i u i  65 

Μαρκιανού πρός τούς άπανταχού θεοφιλεστάτους επισκόπους περί τού συνελθεϊν πάντας Μ νΙ 552 
εις τήν Νικαέων 21

13 ΝικηταΙ Ούαλεντινιανός καί Μαρκιανός ένδοξοι τροπαιούχοι άεισέβαστοι [Λέοντι
και] Ά να τολίω ι. Τώ ν πραγμάτω ν άπάντων δεϊ προτιμάσθαι τά  θεία* τού θεού γάρ 
τού παντοκράτορος εύμενούς καθεστώτος τά  τής κοινής πολιτείας καί φυλάττεσθαι καί L im 
βελτιούσθαι θαρρούμεν. επειδή τοίνυν άμφιβολίαι τινές περί τήν ορθόδοξον θρηι- 25 
σκείαν ήμών γεγενήσθαι δοκούσιν, καθάπερ καί ή επιστολή τού θεοφιλεστάτου επι
σκόπου τής ενδόξου πόλεως ‘ Ρώμης Δέοντος δηλοΐ, τούτο ιδικώς τήι ήμετέραι ήρεσεν 
ήμερότητι ΐνα άγία σύνοδος εν τήι Νικαέων πόλει τής Βιθυνών επαρχίας συγκροτηθήι 
εφ’ ώι τε συμβαινόντων τώ ν λογισμών καί πάσης τής άληθείας έρευνηθείσης εκποδών τε 
γενομένων τώ ν σπουδών αίς πρώην τινές χρησάμενοι τήν άγίαν καί ορθόδοξον θρηισκείαν 30 
δίετάραξαν, τήν αληθή πίστιν ήμών εις άπαντα χρόνον σαφέστερον έπιγνωσθήναι, 
ώστε το υ  λοιπού μηδεμίαν δύνασθαι είναι άμφιβολίαν ήτοι διχόνοιαν. όθεν ή άγιότης

13 =  E p ist. coll. Η  iy e t epistu larum  quae in  B  ante prim am  actionem habentur. 1. uersio La
tin a  e x ta t in  Rerum  Chalcedonensium coll, Vaticana 1 [A a], altera in  Epist. ante Gesta Coll. 31 [<J>cr]

Μ Β ν Η Χ
ι  μετά —  δακρύων ο π ί .  ΜΒν 2 ύμετεροι ΗΧ άντείρηκαν X άντήρικαν Η 2/3 αύτοΐσ 

έκείνοισ ΗΧΛ αυτόσ έκείνοισ Μ αυτόσ έκεΐνοσ Β ν  3 λίβελλον έκκλησίασ του φλαβιανου Ιπ ίσκοποσ
έττέδωκεν Η Χ  4 τ ή ' ο ιη · Η Χ  άττοκινήσει] άττόκειται X  4/5 κα» —  ττοτε οιη. X
κατσττραύνη Β 8 σωτηρίαν X έστιν ο γ π . Β ν <) κρείττοσιν] κρίττωσιν Η κηρύττωσίν X
ι ι  καί κανόνων X οΐτινεσ ΗΧ 12 καθιδρύνθησαν Β Υ  καθίδρυνται ΗΧ ούσττερ Λ
ώσττερ Μ ΒνΗΧ 13 τώ ι] α Ιτώ  τώ  ΗΧ ήμετέρω Β ν  -πτατρώιωι ο π ί ,  ΗΧ 14 αΙδώ Λίν 
βία  ΜΗΧΛ κακία Β ν  15 τής2] τά  τήσ ΗΧ ι6  βασιλείασ ΗΧΛ εΰσεβείασ Μ Β ν  φροντί^ωμεν X 
δικα ιώματα ΗΧ 17 απολαύετε Μ τελεΐ είτε ΗΧ ι8 Χρίστου] θΰ ΗΧ εκνικηθείη V  

ΜΒΗΧΛ»Φ"
19 ρΐΏβηι. ττρακτικόν τήσ  δ συνόδου Β άρχή συνό(δ) τή έν χαλκηδόνι Η Χ  20 άπανταχή I I

22 οΐ νικηταί Η Χ  22/23 Λέοντι καί άβίευί 23 καί ώσαύτωσ άνατολίω καί λοιττοίσ έν πάσιν Η Χ  
γάρ θΰ Η Χ  27 Ιδικώσ] είρηκώσ Η Χ  ήρεσεν τή ήμών Η Χ  2β ή ά γ ία  Η Χ  συνκροτηθή Η Χ
29 τέ Η Χ Λ “ φ<τ οπί. Μ Β  3 1 έτάραξαν Η Χ  είσ άπαντα χρόνον Η Χ  εκηαο εαβεηΐο Λ * Φ "  ο π ί . ΜΒ
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ή σή μεθ' cbv αν άρέσηι θεοφιλέστατων έπισκόπω ν και ους άν έκ τω ν εκκλησιών τών 

Μ  V I  553 υ π ό  τη ν  φροντίδα τελουσ ώ ν τη ς σής ίερωσύνης α ξιόπιστους και [ους] πρός την της ορθο

δ όξου θρηισκείας διδασκαλίαν έμπαρασκεύους ύπάρχειν δοκιμάσηΐ, επί την προειρη- 

μένην Νίκαέων π ό λ ιν  εντός Καλανδών Σεπτεμβρίω ν έλθεϊν σπουδασάτω . ΐστω  δε 

ή σή θεοφίλεια και τη ν  ήμετέραν θειότητα τη ι σεβασμίαι παρεσομένην συνόδωι, εί 5 
μή τυ χ ό ν  δημόσιαί τινες χρεϊαι εις εκστρατείαν ήμας άπασχολήσουσίν.

Ό  θεός σε δ ια φ υλά ττοι εις π ο λλούς ενιαυτούς, ά γιώ τα τε και όσιώτατε πάτερ. 
d. 23.1η. Mai. Έ δόθη τη ι π ρ ο  δέκα Καλανδών ’ Ιουνίων εν Κωνσταντινουπόλει ύπατείαι του

a* 451 δεσπότου ημώ ν Μ αρκιανοΰ το υ  αιω νίου α ύγο ύσ το υ  και το υ  δηλωθησομένου

L ΙΙΙΙ 73 ’Ίσον δευτέρου βασιλικού γράμματος πεμφθέντος τη ι ά γίαι συνόδωι τη ι εν Νικαίαι ίο 

Μ VI 557 συνδραμούσηι περί το υ  δειν μετελθειν εις τήν Χαλκηδονέων

14 Ν ίκηται Ο υαλεντινιανός και Μαρκίανός ένδοξοι τροπαιοΰχοΐ μέγιστοι άεισέβαστοι
τ η ι θεοφίλεΐ συνόδω ι. Σπεύδοντας ήμας είς τήν αγίαν παραγενέσθαι σύνοδον έπέσχε 
δημοσίω ν και σφόδρα αναγκαίω ν π ρ α γμ ά τω ν αιτία- εγνωμεν δε έκ τώ ν γεγραμμένων 
π α ρ ά  τής υμετέρας θεοφιλείας ώς ότι πλείους εξ υμών και διά το  του σώματος ασθενές 16 
και δ ι’ έτέρας αιτίας διαφόρους κάμνουσίν. οθεν εί και τά  μάλιστα πολλά τώ ν δημοσίων 
π ρ α γ μ ά τω ν ενταύθα μένειν ήμας άναγκά3ει, όμως προτιμοτέραν ήγούμεθα πάντω ν τής 
ά γία ς και ορθοδόξου πίστεω ς τήν φροντίδα. και γά ρ  οι ευλαβέστατοι επίσκοποι 
και πρεσβύτεροι οι υπέρ του ά γιω τά το υ  και θεοφιλεστάτου Δέοντος του αρχιεπισκόπου 
τής πανευδαίμονος 'Ρώμης πραραγενόμενοι εδεήθησαν τής ήμετέρας γαληνότητος ώστε 2υ 
π α ντι τρ όπ ω ι παρεϊναι ήμας τη ι ά γίαι συνόδωι, διαβεβαιούμενοι ώς ούχ αίρουνται 
αυτόθι παραγενέσθαι άπουσης τής ήμετέρας εύσεβείας. κατά δέ τήν αϊτησιν τής υμε
τέρας θεοσεβείας και αυτοί σφόδρα έπΐ3ητουντες ταχέως τήν ά γιω τά την υμών σύνοδον 
συγκροτηθήναι σπεύδομεν θαττον πρός ύμας άφικέσθαι. δθεν εί παρασταίη τηι ύμε- 
τέραι θεοσεβείαι, είς τήν Χαλκηδονέων πόλιν παραγενέσθαι καταξιώσατε. έκεϊσε 25 
γά ρ έκδραμούμεθα, εί και ενταύθα δημόσιαι ήμας έπέχουσι χρεϊαι, επειδή τά  συμβαλλό
μενα τη ι άληθεΐ και όρθοδόξωι πίστει καί τη ι εΐρήνηι και εύταξίαι τώ ν ά γιω τάτω ν και 
καθολικών εκκλησιών πά ντω ν ήγούμεθα προτιμότερα. και ούκ άμφιβάλλομεν ώς τούτο 
αρέσει και τη ι ύμών ά γιό τη τι, ίνα μή και τό  στενόν τής πόλεως πλεϊον ύμας παρασκεύ- 
σηΐ καμεϊν και άπούσης τής ήμετέρας γαληνότητος έπι π ολύ τά  τής άγίας συνόδου 30 
δόξηι παρέλκεσθαι. ευχεσθαι δέ καταξιώσατε ύπέρ τής ήμετέρας βασιλείας, ώστε

14 —  E p is t. co ll. H  19 e t ep istu la rum  quae in  B  ante prim am  actionem  habentur, 2. Latinae  
uersiones e x ta n t duae, a lte ra  in  R erum  Chalcedonensium coll. V a tic . 2 [A a], altera in  Epist. ante 
Gesta co ll. 34 fO cr]

Μ Β Η Χ Λ αΦ^Γ
ι θεοφιλέστατε επίσκοπε Η Χ  κα ί ούς άν] κλίουσαν Η  κλείουσαν X  2 τήσ  σήσ

ά γ ιω σ ύνησ  τελουσών Β  ίερωσΰνησ Η Χ Λ αΦ<:Γ άγ ιω σ ύνησ  Μ Β  ους οιη. Λ 3ΦεΓ 3 δοκιμάσει Η Χ  
3/4 τη  προειρημένη Η Χ  4 π ό λ ιν  οιη. Η Χ  έλθεΐν Η Χ Λ ^ ” · οπι. Μ Β  0 χρεϊαι τινέσ Η Χ
έκστρατείαν Η Χ Φ ^  έκστρατείασ Μ Β Λ * ήμασ Η Χ Α · ^ 1, ο γ π . Μ Β  άπασχολήσω σιν Λ1Η Χ
7 φυλάξει Η  φυλαντώσει X  8 τή προ  δέκα Η Χ Λ λΦ ογ πρό  δεκαέξ Μ Β  έκ κοονσταντινουττ(ο) Β 
ίο  όμοίωσ Ισον Η Χ Λ *  βασιλικού γράμματοσ δευτέρου Η Χ  τη ι αυτή Μ Β 12 οί νι-
κηταϊ Η Χ  ούαλεντίνοσ Η  μέγιστοι οι». Μ Β  14 άναγκαιοτάτοον Μ Β αϊτίασ Η Χ .
ΰΟΓΓ. Η  15 ήμετέρασ X  ύμών Β  ώς ο ιη. Μ Β  ι 7 μένειν ήμασ ένταύθα Η Χ  άναγ-
κά^η Μ  18 και γάρ κα ί Μ Β  2ΐ διαβεβαιωσάμ£νοι Μ Β  ούκ Η Χ  22/23 ήμετέρασ Η
24 σττεύδωμεν Μ Η Χ  τταρέσται Η Χ  27 καΐ4 οπι. X  29 πλέον Η Χ  29/3° παρα- 
σκίυάση [τταρασκίυάσει Η] καμΕΪν Η Χ Λ »Φ « παρασκευάσει καί μήυ Μ άγανακτησαι παρασκευάση κα! 
μήν Β
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καί τους πολεμίους υφ’ ήμίν γενέσθαι και τή ν  ειρήνην βεβαιωθήναι της οίκουμένης και 

τα  ‘ Ρωμαϊκά π ρ ά γμ α τα  έν άμεριμνίαι διάγειν, όπερ και νυν υμας ποιειν πεπιστεύκαμεν. 

Ό  θεός υμας διαφ υλάττοι είς πολλούς ενιαυτούς, ά γ ιώ τα το ι.

*Ισον βασιλικού γράμματος άποσταλέντος παρά τής εύσεβεστάτης και φ ιλοχρίστου L ΙΙΙΙ 69 
βασιλίδος Πουλχερίας πρός τον κονσουλάριον Βιθυνίας Σ τρ α τή γ ιο ν  περί το υ  Μ ν ΐ 556 
φροντίσαι τής κατά τή ν  σύνοδον ευταξίας π ρ ο  το υ  δόξαι ά π ό τής Νικαέων εις ο 

τήν Χαλκηδονεων μεταστήναι τή ν  σύνοδον

15 Σκοπός τή ι ήμετέραι γ α λ η ν ό τη τ ί προ τω ν  π ο λιτικώ ν π ρ α γ μ ά τω ν τάς ά γιας του
θεοΰ εκκλησίας και τους έν αυταϊς Ιερωμένους έν είρήνηι διατελεϊν τή ν  τε ορθόδοξον π ίσ τιν , 
ήν συνέχειν τήν ήμετέραν πεπιστεύκαμεν βασιλείαν, άτάραχον και άσάλευτον πα ρά  πα ντός ίο 

του τω ν ανθρώπων γένους φυλάττεσθαι. δθεν π ρ ώ ην μικρας τίνος άνακυψάσης 
διχονοίας π ο λλή ν έθέμεθα φροντίδα ώ στε τήν άπανταχόθεν τω ν  ά γ ιω τ ά τ ω ν  επισκόπω ν 
πληθύν εις τα υτόν άθροισθήναι έν τή ι Νικαέων έφ’ ώι τε τή ι π ά ντω ν ομογνω μοσύνηι 
πάντα μέν τάραχον εκποδών γενέσθαι, εις δε τό  εξής βεβαίαν και άσάλευτον τή ν  ευαγή 
π ίστιν κρατύνεσθαι. έπει ούν κατά τό  ήμέτερον θέσπισμα οι μέν θεοσεβέστατοι επί- îs 
σκοποί παραγεγόνασιν απαντες άναμένοντες τήν παρουσίαν το υ  ήμετέρου κράτους, 
ήτις μετ’ ού π ο λ ύ  θεού συνεργουντος παρέσται, τινές δέ, ώς έπυθόμεθα, τω ν  ταράττειν 
ειωθότων και συγχεϊν τήν τώ ι θεώι φίλην ευταξίαν έπεισφρήσαντες έαυτούς τή ι Νικαέων 
κληρικοί τε και μονά^οντες και λαικοι θορυβεϊν έπιχειρουσι, διαφιλονεικουντες παρά τά  
ήμΐν δεδοκιμασμένα, άναγκαίως τόδε τό  εύσεβές πρός τήν σήν λα μ π ρ ότη τα  διαπεμπόμεθα 2ο 
γράμμα ώστε σε μετά πάσης στερρότητος τούς δίχα  ήμετέρας κλήσεως ή επιτροπής 
τω ν οικείων επισκόπων αυτόθι ένδημοΰντας κληρικούς, εϊτε εντός τυγχά νοιεν βαθμού 
είτε και τινές έξ αυτώ ν υπό τω ν οικείων έπισκόπω ν άπώ σθησαν, ή μονάζοντας ή λαϊκούς 
ους ούδείς λόγος έπί σύνοδον καλεϊ, π ά ντη ι άπελάσαι τής πόλεως τε και τώ ν  αυτόθι 
τόπω ν, ώστε μετά πάσης εύταξίας συνεδρευσάσης τής άγίας συνόδου δίχα  σάλου τινός 25 
και άμφισβητήσεως τά  π α ρά  το υ  δεσπότου Χ ρίστου άναδεικνύμενα κοινήι π α ρά  π ά ντω ν 
κρατυνθήναΐ. ίσθι γ ά ρ  ώς εΐ φωραθείη τις το υ  λοιπ ού τώ ν  θορυβοποιώ ν ένδημών 
τοϊς αύτόθι ή προ τής παρουσίας τής ήμετέρας γα λη νότη τος ή καί μετά τή ν  παρουσίαν, 
ουχ ό τυ χώ ν σε παραστήσεται κίνδυνος.

15 —  E p is t. coll. Η  18 et ep is tu la rum  quae in  B  an te  p rim a m  actionem  habe n tu r, 3. L a tin u s  te x tu s  
e x ta t in  E p is t. ante Gesta co ll. 33

Μ Β Η Χ Λ 3Φ<:γ
2 αττΕρ ΗΧ
Μ Β Η Χ Φ «

4 έπισταλεντοσ Μ Β  5 βασιλίδοσ καί αύγούστησ Η Χ  κονοουλάριον Μ Β  στρα
τηγόν Μ Β  6 δόξαι] διώξαι X  6/7 μεταστήναι είσ τήν χαλκηδονεων άπο τής νικαέων Μ Β
8 πολεμικών Η Χ  ίο ήν συνέχειν Μ Β  ήν Η  καί X  ήν καί Χ̂ ογγ βασιλείαν πεττιστεύκαμεν Η Χ  
ΐ2 τήν] μήν X  πανταχόθεν Η Χ  13 έν οπι. Η Χ  τε οιη. Β 15 θεοφιλέστατοι Η Χ
ι6 άναμένουσι X  \η εϊ τισ Η  παρείσεται Η Χ  έπυθώμεθα Η  έπειθώμεθα X  τα-
ραττειν] πραττειν Η Χ  ι8 τώι ογπ. Μ Β  20 τό οηι. Η Χ  διαπεμπόμεθα Η Χ  ττεττόμφαμεν
Β  πέπομφα Μ  2ΐ γράμματα ΗΧ, οοπτ. Η  22 εϊτε] καν Β τυγχάνειε X  2.\ λέγων Η Χ  
καλεϊ Η Χ Φ ^ γ κσλεϊν Μ Β  τε] ώοτε ΗΧ, ο ο γ γ .  Η  26 περί Β άναδεικνύμενα οιη. Μ Β
27 ίσθι] ίσοι Η Χ  λοιπού τών Η  άβΐ. τών, λυπούντων X  θορύβουσ ποιών Η Χ  28 *τοΙ$] 
τησ X  ή οιη. X  παρρησίασ X  γαληνότητος οιη. Η Χ  παρρησίαν X  29 παρα- 
στήσεται X  ΰηηιίηεγβ Φ€Γ μεταστησεται Η  περιστήσεται Μ Β
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L  I lll  73 'Ο μοίω ς ίσον βασιλικού γράμματος τρ ίτο υ  καταπεμφθέντος εν Νικαίαΐ τ ή ι ά γία ι συνόδωι,
Μ ν ι 560 |Τ1 τ ο ~ εΟσεβεστάτου βασιλέως κα τά  τή ν  Θ ράικην έπεχομένου, περί το ϋ  δειν ανυ

περθέτως μετελθεϊν εν τή ι Χαλκηδονέων

16  Αύτοκράτορες Καίσαρες Ούαλεντινιανός καί Μαρκιανός νικηταΐ τροπαιοΟ χοι

άεισέβαστοι τή ι ά γία ι συνόδω ι τή ι εν Νικαίαι κα τά  βούλησιν θεοΰ καί θέσπισμα 5 

ήμέτερον συναχθείσηι. "Ηδη μέν καί 5 Γ ετέρων θείων ημώ ν γρα μ μά τω ν εδηλώ- 
σαμεν τ ή ι ύμετέραι θεοσεβείαι ώ στε είς τή ν  Χαλκηδονέω ν παραγενέσθαι π ό λιν  έφ’

L  im  76 ώι τε τά  περί τής ά γία ς καί ορθοδόξου π ίσ τεω ς π α ρ ά  τώ ν  ά γ ιω ν  ήμών πατέρων 
π ά λα ι όρισθέντα βεβαιωθήναι, ώς αν μή επί π ο λ ύ  τ ό  τ ώ ν  ορθοδόξων πλήθος 
διαφόρως πλανώμενον ά π α τώ ιτο , ά λ λ ’ ινα πάντες τό ν  δεσ π ότην ήμών και σω τήρα  ίο 
Χριστόν, ώς προσήκεν καί ώς ol ά γ ιώ τα το ι ήμώ ν πατέρες έδογμάτισαν, όμολο- 
γώ σ ίν . ημείς γά ρ  διά τό ν  θερμόν τής π ίσ τεω ς ^ήλον τάς τώ ν  δημοσίων άναγκαίας 
χρείας έπ'ι του παρόντος ύπερεθέμεθα, περί π ο λ λ ο ΰ  ποιούμενοι τά  τής ορθοδόξου 
καί άληθοΰς πίστεως παρούσης τής ήμετέρας γ α λη νό τη το ς βεβαιωθήναι. τά  γά ρ  
κατά τό  Ίλλυρικόν συμβεβηκότα καί εις τάς ύμετέρας άκοάς έληλυθέναι πίστεύομεν, is 
άτινα εί καί τή ι το ϋ  θεοΰ βουλήσει τής προσηκούσης τετύχηκεν έκδικήσεως, όμως τό  
τώ ν δημοσίων όφελος ά πήιτει τή ν  τής ήμετέρας γ α λη νό τη το ς επί τό  Ίλλυρικόν άφιξιν. 
ά λλ ’ επειδή, καθάπερ είρηται, οΰδέν τή ς ορθοδόξου πίστεω ς καί του  τα ύτη ν βεβαιωθήναι 
τιμιώτερον ήγούμεθα, το ύ το υ  ενεκα τή ν  μέν επί τ ά  περαιτέρω εκστρατείαν τέως ύπερεθέ
μεθα, καί νΟν δε Ιδικώς τή ι ύμετέραι θεοσεβείαι διά τώ νδε τώ ν  θείων ήμών γραμμάτω ν 20 
παρεγγυώμεν ώστε δίχα  τινός ύπερθέσεως τή ν  Χαλκηδονέων π όλιν  καταλαβεΐν. επειδή 
δε ’Α ττικού τού διακόνου τής κατά τήν βασιλεύουσαν π ό λιν  ά γιω τά τη ς καί καθολικής 
εκκλησίας άναγαγόντος τή ι ήμετέραι γ α λ η ν ό τη τ ί εγνωμεν ύφοράσθαι τήν ύμετέραν 
όσιότητα μή τυχόν τινές τώ ν τά  ΕύτυχοΟς φρονούντων ή ετερός τις στάσιν ή θόρυβόν 
τινα κατασκευά^εΐν έπιχει ρήσοι, τούτο υ  ενεκα δηλοΟμεν ύμϊν ώστε τήν προειρημένην 25 
αιτίαν μηδ’ δλως εύλαβουμένους εις τήν Χαλκηδονέων παραγενέσθαι πόλιν. έλπί^ομεν 
γάρ εις τήν τοΰ θεοϋ φιλανθρωπίαν ώς χω ρίς τίνος ταραχής καί θορύβου πά ντω ν τώ ν 

Μ VI 561 κατά τήν ορθόδοξον καί άληθή π ίσ τιν  δικαίως καί ώς τώ ι θεώι φίλον, τυπω θέντω ν έκαστος 
ύμών είς τά  οίκεϊα θαττον έπανελεύσεται. σπουδάσατε τοίνυν παραγενέσθαι καί 
μηδεμίαν ύπέρθεσιν έμποιήσαι τώ ι πρά γμ α τι, ΐνα μή διά τής ύμετέρας μελλήσεως ύπέρ- 30 
θεσιν εχηι ή τής άληθείας εύρεσις. σπουδή γά ρ  ήμϊν πλείστη καθέστηκεν σύν εύμενείαι 
τοϋ κρείττονος πέρας αίσιον δεξαμένου τοϋ πράγματος διά ταχέων πάλιν έπ'ι την εύτυχε- 
στάτην έκστρατείαν έπανελθεϊν.

‘ Ο θεός ύμάς διαφυλάξοι είς πολλούς ενιαυτούς, ά γιώ τα το ι καί θεοφιλέστατοι 
πατέρες. 35

ι6  ■= E p is t. coll. Η  20 e t c p is tu la ru m  quae in  B  ante p rim a m  actionem  habentur, 4. L a tinae  uer- 
siones e x ta n t cluae, a lte ra  in  R crum  Chalcedoncnsium coll. V a tic . 3 [A a], a ltera  in  E p is t. ante Gesta 

coll. 35 [Φ « ]

M B H X A aO cr
I τη  ά γ ία  συνόδω τη  έν νικα ία  M B  2 έπερχομένου X  4 τρ ο π α ιο ΰ χο ι Η Χ Φ °  τρ ο π α ι-

οϋχοι μέγιστοι M B  01η. Λ λΦ γ 5 άεισέβαστοι αυγουστοι M B  5/6 κατά —  συναχθείσηι om , Η Χ  
7 ώστε om. H X  8 τε om. Β τα  om. Η Χ  περί Β  ιταρά Λ ΙΗ Χ  τα  π α ρ ά  Η Χ
πατέρω ν ήμώ ν 11Χ  9  ττάλαι om. A a 0  τό om. Η Χ  ίο  άπατοΐτο  M B  ά π α τ α τ α ι Η Χ
ϊ ι / ι 2  όμολογήσω σιν Η Χ  ΐ 2  $ήλον της πίστεως Β Ι 3 / Ι 4 αληθοΰσ καί ορθοδόξου Β
14 κα ί γά ρ  τα  M B  15 Ιλλύριου Η Χ  19 ήγούμεθα προτιμότερον M B  Ινεκα ] χάρ ιν  Β
2 0  θείων γραμμάτων om. Η Χ  ήμώ ν τώ ν Θείων Β  2 ΐ  παρεγγυώ μεν ώ στε] παρεγγυομένοον τέ Η Χ  
22 δέ om. Φ διακόνου [διάκονοσ HJ Η Χ Λ αΦ άρχιδιακόνου M B  24 μή τινεσ τυχόν Β  τ ινα  om. Β
κατασκευά^ειν om. Η Χ  £νεκεν Η Χ  26 ευλαβούμενοι tH X  27 θεοΟ Μ Β Φ  αύτοΟ Η Χ  
2g σπεύσατε Η Χ  30/31 ΟπέρΘεσισ X  σχο ίη  Η Χ  3 * ττλείστη Η Χ Λ »  om . Μ Β Φ
32 αίσιον om. Η Χ  τάχουσ Η Χ  34 φυλάξει Π Χ  35 subscr, d a t  χ  k l  o c t b  u k k a c l k a
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Ί σ ο ν  επιστολής το υ  ά γ ιω τά το υ  και μακαριω τάτου αρχιεπισκόπου τής ‘ Ρωμαίων Δέοντος 
γραφείσης πρός τή ν  ά γία ν και οίκουμενικήν σύνοδον, ήτις κομισθεϊσα διά τω ν 
θεοφιλέστατων επισκόπω ν Πασκασίνου και Λουκηνσίου και Βονιφατίου πρεσ- 
βυτέρου 'Ρώμης άνεγνώσθη έπι τής αγίας συνόδου

17 Λέων έπίσκοπος τή ι ά γία ι συνόδωι τή ι έν Νικαίαι ά γα π ητοΐς άδελφοϊς έν κυρίωι 5
χαίρειν. Έ μοί μέν ήν ευκταϊον, α γα π η το ί, κατά τη ν  προσοΰσαν διάθεσιν τώ ι ήμετέρωι 
συστήμα τι τους του κυρίου συμπαντας ιερέας έν ένι 3ήλωι τής καθολικής πίστεω ςσυνεστά- 
ναι και μηδένα πρός χάριν ή φόβον βιωτίκής δυναστείας το φαΰλον αίρούμενον τής όδοΰ 
τής άληθείας έκτρέπεσθαι, ά λ λ ’ επειδή π ο λ λά  συμβαίνει πολλάκις τα  δυνάμενα μετάνοιαν 
έμποιεϊν και ό ελεος του θεου νικαι τω ν άμαρτανόντων τ ά  πλημμελήματα και διά τούτο  ίο 
τά  τής τιμωρίας έν άναρτήσει καθίσταται, όπω ς άν χώ ρα ν σχεϊν ή διόρθωσίς δυνηθήι, 
περιπτύσσεσθαι δίκαιον πλήρες ευσεβείας ύπάρχον του γα λη νο τά το υ  βασίλέως το βουλημα 
δΓ ου την ά γία ν υμών άδελφότητα πρός ανατροπήν μέν τώ ν επιβουλών το υ  διαβόλου, 
τής δέ εκκλησιαστικής ειρήνης άνάκτησιν συνελθεϊν έβουλήθη, το υ  μακαριωτάτου Πέτρου 
το υ  ά π οστόλου φυλαττομένων τώ ν  τε δικαίων και τής τιμής έπι τοσουτον ώς και ήμας ιβ 
υ π ’ αυτου πρός το ύτο  δι* οικείων προτρα πήνα ι γραμμάτω ν, έφ’ ώι τε τήν οίκείαν παρουσίαν 
ήμας παρασχεϊν τήι ά γία ι συνόδωι. όπερ μέν ούν ουκ ήδυνατο ουδέ ή άνάγκη του 
καιρού ουδέ μην τις επίτρέψαι συνήθεια, π λή ν έν τούτοις τοϊς άδελφοϊς, τουτέστίν Πασκα- 
σίνωι και Λουκηνσίωι τοϊς επισκόποις και Βονίφατίωι και Βασίλείωι τοις πρεσβυτέροις 
τοϊς άπεσταλμένοις υπό του  θρόνου τώ ν άποστόλω ν εμέ τής συνόδου προεδρευειν ή 20 
υμών αδελφότης ήγείσθω, μή κεχωρισμένης υμών τής έμής παρουσίας, όστις διά τώ ν 
το π ο τη ρ η τώ ν υμϊν πάρειμι τώ ν έμών και διά του κηρύττειν τήν καθολικήν π ίσ τιν  ουκ 
απολείπομαι, ώς υμας τους άγνοεϊν μή δυναμένους τ ί περι τής αρχαίας πιστευομεν παρα- 
δόσεως, άμφιβάλλειν μή δυνασθαι π οία  τις επιθυμία ήμϊν καθέστηκεν. όθεν, αδελφοί 
προσφιλέστατοι, γενομένης έκποδών τής τολμηρας διαλέξεως υπεναντίον τής θεόθεν πίστεως 25 
έμπνευσθείσης ή ματαία τώ ν πεπλανημένων ά π ιστία  τήν ήσυχίαν άγέτω  έκδικείτω 
τε τούτο  μηδεις δ πιστεύειν ού θέμις, οπότε κατά τήν τώ ν  ευαγγελίων αυθεντίαν, κατά 
τάς φωνάς τώ ν προφητώ ν και τή ν  τώ ν ά π οστόλω ν διδασκαλίαν πληρέστατα και σαφέστα-

17 =  E p is t. coll. H  21 e t ep is tu la rum  quae in  B  ante p rim a m  actionem  habentur, 5. L a tin u m  
exem plar e x ta t in  Leonis ep ist. 52. lecta  est ep is tu la  in  Actione  X V I  [M t B*]

Μ ΒΗ ΧΜ ϊΒ ι
ι — 4 Ισον -—  συνόδου Ι 1Χ  έπ ισ τολή  του μακαριω τάτου λέοντοσ αρ χιεπ ισκόπου ρώμησ ττρόσ 

τήν ά γ ία ν  σύνοδον Μ Β  οιη. Μ ιΒ ι 3/4 πρεσβυτέρων Η 5 νικα ία Μ Β Η Χ  χαλκηδόνι Μ (Βι
το ισ  άγαττητοίσ Μ (Β ι κα ί τοϊς Η Χ  6  ήν  οιη. Η Χ  εύεκταϊον Η Χ  σχέσιν Μ (Β ι ύμετέρω Η  
7 π ά ντα σ  Μ Β  έν οιη. Μ ,Β ι 9 ττολλάκισ ττολλά συμβαίνει Β ι ίο  τό Ιλεοσ Η Χ
ι ι  έν άναρτήσει] Ιναρτήσει X  έν άρτίσει Η  έχειν Μ ιΒ , 12 π λή ρ η σ  Η Χ  13 τώ ν
έπ ιβούλω ν κα ί του Η Χ  του έπιβουλεύοντοσ Μ ιΒ ( διαβόλου κατεσκεύασε Μ 14 της δέ]
τή ν  δέ τήσ  Η Χ Μ ι ήβουλήθη Η Χ  14 / 15 φυλαττομένων του μ α κα ρ ιω τά του— άττοστόλου Μ Β
14 τ ώ  θρόυω του μακαρίου Μ ,Β , ι6  ύ π ' αυτού] αυτόν Μ ,Β , επ ί τούτο Β ι έπϊ τούτω  Μ,
προτρέψαι Μ ιΒ , Ιδ ίαν Η Χ  έαυτοΰ Β! έαυτών Μ , 17 ήμας παρασχεϊν] παρασχεϊν ήδέωσ Μ ,Β ι 
μέν ο π π . Β ι ού δύναται Η Χ  ούκ ήν δυνατόν Μ ^  ι8  μην] μέν Η Χ  έπέτρεψε Η Χ
έπιτρέπει Μ ιΒ ι τουτέστίν έν Μ Η Χ  οιη. Β  18 /1ο ττασχασίω Μ π α σ κα σ ίω  Β  π α σ χ α σ ίνω  X
19 λουκινσ ίω  Μ Β Β ! λουκιν ίνω  Η Χ  βονηφατίω  Μ  2ο άποσταλμένοισ X  π αρ ά  Μ ιΒ ι
έμέ] όμε X  ό μετά Η  2ΐ κεχωρισμένων Μ Β  τ ώ ν ] τήν X  22 ύμϊν οιη. Β ι δ ιά  τό
Η Χ  6Γ αύτώ ν Μ ιΒ ι 23 ώ σ  καί Μ ,Β ι τούς οπι. Β  του Μ μή δυναμένουσ άγνοεϊν Β,
τ ί]  τη  Μ 24 π ο ία  —  καθέστηκεν] περί τήσ  ήμετέρας βουλήσεωσ Μ ,Β ι ήμϊν έπιθυμία Η Χ
25 γενομένησ [γ ινω μένησ  Η Χ ]  —  τολμηρασ [πονηρασ Η Χ ] διαλέξεωσ Η Χ Μ ιΒ ι π ά σ α  παντελόοσ τολμηρά  
διάλεξισ Μ Β  25/26 έμπυευσθείσησ π ίσ τεω σ  Μ 26 ή Η Χ Μ ιΒ ι καί Μ Β  ά π λη σ τ ία σ  Μι
άναγέτω Η Χ  έχέτω ΜιΒι έκδίκω Η Χ  27 τε] δέ Β π ιστεύω ν Η Χ  τω ν οπι. Η Χ

κατά τε Μ<Βι 28 καί] κατά Β
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τ α  δι* ώ ν π ρ ό ς το ν  τή ς μακάριας μνήμης Φ λ α β ια ν ό ν  τ ο ν  ε π ίσ κ ο π ο ν  Ιπεστείλαμεν, ήδη 

δεδ ή λω τα ι π ο ία  τις έστιν ή περί τ ο υ  μ υ σ τη ρ ίο υ  τ ή ς  ένα ν θ ρ ω π ή σ εω ς τ ο υ  κυρίου ημών 

Ί η σ ο ΰ  Χ ρ ίσ το υ  ευσεβής ο μ ο λ ο γ ία  καί καθαρά. επειδή δε π ο λ λ ώ ν  κα τα σ τά σεις εκ

κ λη σ ιώ ν υ π ό  φ αύλω ν τ ιν ώ ν  α ν τισ τά σ εω ν  δ ια τετα ρ α γ μ ένα ς έγνώ κα μ εν και πλείστους 

επισκόπους τους ού καταδεξαμένους τ ά  τ ω ν  α ιρετικώ ν έκβεβλήσ θα ι τ ώ ν  θρόνω ν τώ ν 5 

εαυτώ ν καί έξορίαι παραδοθέντας εις τ ό π ο ν  τε τ ώ ν  ετι π ε ρ ιό ν τω ν  ύ π ο κ α τα σ τά ν τα ς  ετέρους, 

το ύ το ις  π ρ ο  π ά ν τω ν  τοις τρ α ύ μ α σ ιν  ή τ ο υ  δικα ίου π ρ ο σ α γ έ σ θ ω  θεραπεία  και μηδεις ούτω ς 

έστερημένος έσ τω  τώ ν  εαυτού, ώς ά λλ ο ν  κεχρήσθαι το ΐς  ά λ λ ο υ , ό π ό τε  εΐ γε, καθάπερ 

έστιν ήμΐν καταθύμιον, τ ή ν  π λ ά ν η ν  ά π ο λ ίμ π ά ν ο υ σ ιν  ά π α ντες, π α ρ α π ο λέσ θ α ι μέν οφείλει 

τά  τή ς τιμ ής ουδενί, το ΐς  δε γε κεκμηκόσιν υπέρ τή ς  π ίσ τε ω ς  μετά τ ώ ν  π ρ ονομ ίω ν τώ ν ίο 

οικείων ά π ά ν τ ω ν  οφείλει τ ό  δίκαιον ά π ο κ α τα σ τή ν α ι τ ό  ϊδ ιον. οι μέντοιγε τής προ- 

τέρας έν Έ φ έσω ι συνόδου, ή σ τινο ς ό τή ς ά γ ια ς  μνήμης Κ ύριλλος τό τε  προήδρευεν, κατά 

Ν εστορίου ίδικώς όροι διαμενέτω σαν, μή π ω ς  ή τό τε  κα τα δικα σ θεισα  δυσσέβεια  δ ιά τ ο ΰ τ ο  

καθ’ ότιοΰν έαυτήν ά π α τή σ η ι, ό τιπ ερ  Ε ύτυχή ς δικαίω ς άναθεματισθείς κα τα β έβλητα ι, 

ή καθαρότης γ ά ρ  ή τή ς π ίσ τεω ς και τή ς διδασκαλίας, ήν τ ώ ι α ύ τ ώ ι π νεύμ α τι κηρύττομεν ιδ 

ώ σπερ οι ά γιο ι πατέρες ημώ ν, κοζ,ι τή ν  Ν εστορίου καί τ ή ν  Ε υτυχο ύς μετά τ ώ ν  ήγουμένω ν 

α ύτώ ν επίσης καταδικάζει τε και διώκει κακοδοξίαν.

Έ ρρω σθε έν κυρίω ι, αδελφοί π ρ ο σ φ ιλέσ τα το ι.

27· ΐϊΐ, Ι\ιη* Έ δόθη Ύήι π ρ ο  πέντε Κ αλανδώ ν Ιο υ λ ίω ν
* 4 5*

Μ Β Η Χ Μ ,Β ι

ι  ά σ ία σ  Μ Β  άπεστείλαμεν Η Χ  3  ευσεβεϊ Η Χ , ο ο γ γ .  Η  κ α τ ά σ τ α σ ισ  Η Χ Μ ι

4 α π ό  Β ι εγνωμεν Η Χ  5 θρόνω ν Μ Β Η Χ  τ ό π ω ν  Μ ιΒ χ τ ώ ν  ο ι ώ .  Μ Β  6  π α ρ α -

δοθηναι Βι τ ό π ο υ σ  Μ Β  τε οτη. Η Χ  ετι τέ Μ Γ έτέρουσ α υ τ ώ ν  Η η π ρ ο -

αγέσθοο Η Χ  8 έστερημένος έ σ τ ω ] έστερημένων ο ντω ν  Η Χ  ά λ λ ω ν  Η Χ  ά λ λ ο ισ  Η Χ

όπότε εΐ γ ε ] π ο τέ  ΙΙΧ  9  ήμΐν έστιν  Μ Β π α ρ α πολε ισ Ο α ι Μ Β  9/10 π α ρ α π ο λέσ θ α ι —
ουδεν ί] π α ρ α π ό λ λ ν τ α ι μέν ούδενόσ ή τ ιμ ή  ΜιΒχ ίο  γε ο ι ώ .  Η Χ  Ο πό Μι ι ι  τό ίδ ιο ν  οπι. Η Χ  

οΐ] κα ί Μ ιΒ, ΐ2 ά γ ία σ  Μ Β  ό σ ία σ  Μ |Β Κ μ α κα ρ ία σ  Η Χ  τότε ο ι ώ .  Μ Β  προέδρευε Η Χ

13 ο ρ ο ί] τά  συνοδ ικώ σ  πρα χθέντα  Μ ιΒ Γ 14 ά π α τ ή σ ε ι Η Χ  οπι. Μι βραί. \i3lC. Γβΐ. Βι

15 ή  ο ιη . Β  κα ί ή Η Χ  έν τ ώ  Μ ιΒ , α υ τ ώ  Η Χ Μ ιΒ ι ά γ ίω  Μ Β  κηρύττω μεν Μ!

ι 6  κ α ί1 ο ι ώ .  Β  τή ν 1 ο ιη . Μ Β  1 7  καταδικάζει τέ Β ι καταδ ικάζετα ι Η Χ Μ Γ καταδικάζει Μ Β

19 Έ δόθη —  Ιο υ λ ίω ν  ογώ. Μ ι Β , τ η ι ο ιη . Ι Ι Χ  Ιουν ίω ν  Η \
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νΙσον α ντιγρά φ ου τή ς Ιδιοχείρου π ίσ τεω ς Φ λα βια νου επισκόπου Κ ω νσταντινουπόλεω ς L  m i  ι 6 =
έπιδοθείσης π α ρ ’ α ύτο υ  α ίτή σ α ντι τ ώ ι βασιλεϊ MW540

Φ λαβιανός επίσκοπος Κ ω νσ τα ντινουπ όλεω ς τ ώ ι εύσεβεστάτω ι καί φ ιλοχρίστω ι 

ημών βασιλεϊ Θ εοδοσίω ι χαίρειν. Ούδέν ο ύ τω  πρέπει ίερει θεού καί τ ώ ι τα  θεία 4 
παιδεύοντί δ ό γμ α τα  ώς έτοιμον είναι πρός α π ο λο γ ία ν  π α ν τί τ ώ ι α ίτο υντι αυτόν λ ό γ ο ν  ι  Petr. 3 ,  15 

περί τής εν ήμϊν έλπίδος καί χά ρίτος. ο ύ  γ ά ρ  έ π α ι σ χ υ ν ό μ ε θ α  τ ο  ε ύ α γ γ έ λ ι ο ν  Rom. ι ,  16 

[ τ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ ] *  δ ύ ν α μ ι ς  γ ά ρ  θ ε ο υ  έ σ τ ι ν  εϊς σ ω τ η ρ ί α ν  π α ν τ ί  τ ώ ι  π ι σ τ ε ύ -  
ο ν τ ί .  έπεί ούν καί ημείς έλέει το υ  παμβασιλέω ς [ήμών Χ ρίστου το υ ] θεου ιερουργοί 
το υ  ευα γγελίου  έκληρώθημεν, φρονουμεν όρθώς καί ά νεπ ιλήπ τω ς, π ά ντο τε ταΐς θείαις 

γραφαις επόμενοι καί ταϊς έκθέσεσι τώ ν  ά γ ιω ν  π α τέρω ν τώ ν  τε εν Νικαίαι [καί έν Κων- ίο 
στα ντινουπ όλει] συνελθόντω ν καί τώ ν  εν Έφέσωι επί το υ  τής όσίας μνήμης Κυρίλλου 
του γενομένου επ ισ κόπ ου τή ς Ά λεξα νδρ έω ν. καί κηρύττομεν τον κύριον ήμών Ίησουν 
Χριστόν, π ρ ο  α ιώ νω ν μέν έκ θεου π α τρό ς άνάρχω ς γεννηθέντα κατά την θεότητα, ε π ’ 
εσχάτω ν δέ τώ ν  ημερών τον α υτόν δι* ήμας καί διά τή ν  ήμετέραν σ ω τηρία ν έκ Μαρίας 
τής παρθένου κατά τή ν  ά νθ ρ ω π ό τη τα , θεόν τέλειον καί άνθρω πον τέλειον τον αυτόν is 
έν προσλήψ ει ψ υχής λογική ς καί σώ ματος, όμοούσιον τώ ι π α τρ ί κατά τη ν  θεότητα καί 
όμοούσιον τή ι μητρί το ν  α υτό ν κατά τη ν  ά νθρω π ότητα . καί γά ρ  έκ δύο φύσεων 
[όμολογουντες ] το ν  Χ ρίστον μετά τή ν  σάρκω σιν τήν έκ τής άγίας παρθένου καί 
ένανθρώπησιν, έν μιαι ύπ οσ τά σ ει και έν ενί π ρ ο σ ώ π ω ι ένα Χ ριστόν, ένα υιόν, ένα 
κύριον όμολογουμεν. καί μίαν μέν το υ  θεου λό γ ο υ  φύσιν, σεσαρκωμένην μέντοι 2ο 
καί ένανθρωπήσασαν λέγειν ούκ άρνούμεθα διά το  έξ άμφοΐν ενα καί τον αυτόν είναι 
κύριον ήμών Ίη σ ο υν τον Χ ριστόν. τούς γε μήν δύο υιούς ή δύο υποστάσεις ή δύο 
π ρ ό σ ω π α  κα τα γγέλλοντα ς, ά λλ ' ούχί ένα καί τον αύτόν κύριον Ίησουν Χ ριστόν τον 
υΙόν του θεου το υ  3ώντος κηρύττοντας άναθεματί^ομεν καί άλλοτρίους είναι τής εκκλησίας 
κρίνομεν καί π ρ ώ το ν  π ά ντω ν Νεστόριον τον δυσσεβή άναθεματί3ομεν καί τούς τά  αυτου 25 
φρονουντας ή λέγοντας καί έκπέσωσίν οί το ιουτοι τής υιοθεσίας τής έπηγγελμένης τοϊς 
όρθώς πιστεύουσίν.

ι  =  E p is t. co ll. Β  ι .  L a tin a e  uersiones e x ta n t duae, a lte ra  in  E p is t. ante Gesta coll. i  [O cr1, a lte ra  

in  In n o ce n tii M aron itae  e p is tu la  de co lla tione  cum  Seuerianis [ t .  1111 2 p. 174. 175 =  A 1]

H X M B V O crA *

ι  ίσου Αντιγράφου Η Χ Λ *  αντίγραφου M B V O  4 om · V  5 τταιδεύοντί Η Χ Λ 1
παιδευθέντι M B V O  λό γο ν  αύτόν B V  6 έτταισχυνόμεθα Η Χ Λ 1 έτταισχύνομαι M B V O  η τοΟ 
χύ  H X M B V  dei  Φ om. Λ* θεοΰ om. V 8 ήμώ ν —  του Μ Β \ΓΦ om. Η Χ Λ * ίο  τε Η Χ  om. M BV  

10/11 καί έν [έν om. V] Κωνσταντινουττόλει M BV et centum quinquaginta qui hic congregati sunt  Φ om. Η Χ Λ '

i i  έυ om. V  θείασ H X  12 K aiom . Η Χ  κύριον Η Χ Λ 'Φ  ενα κύριον M BV 13 τού θΰ Η Χ  τοΰ BV7 V 

ΐ4 ύμετέραν V 15 κ α τ ά ] δ ιά  V  ι6  κ α ί1 om. V 17 y à p ]  Trap’ Η Χ  έκ δύο φύσεων
Η ΧΛ »Φ  έκ δύο φύσεσιν V  έν δύο φύσεσιν M B  18 όμολογούντεσ Μ Β Υ Φ  om. Η Χ Λ ' 22 τόν
om. M V , corr. Μ γε μήν Η Χ  δέ M B V  23 κύριου om. V  τον om. V 24 υΙόν]
τόν X , υΙόν add. post jcôvtos X  τοϋ* om . Η Χ  τήσ  έκκλησίασ είναι Η Χ  25 δυσσεβήν Η  
αύτά Β  26 έλέγχοντασ X  ΐλέγχοντεσ Xcorr έκττέσουσιν Η Χ
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Και μετά τα ΰ τα  προσέθηκεν και σημείοις ύπεσημήνατο* Δ έ σ π ο τα  Χριστέ, βοήθησον 

ήμίν, ό θεός. Και πά λιν* Τ α ΰ τα  έγραψ α τ ή ι εμαυτοΰ χειρ ι εϊς πληροφ ορίαν τοΰ 

ύμετέρου κράτους και εις τ ό  κα ταισχυνθήναι τους επηρεάζοντας ημ ώ ν τη ν  [άγαθήν και] 

ά π λή ν εν Χ ρ ιστώ ι αναστροφήν.

2  ’Α ντίγραφ ον λιβέλλου Ευσεβίου επ ισ κόπ ου Δ ορυλα ίου  =  G esta  Chalced. ι ,  2 2 5 · 230 5

Ε π ισ τ ο λ ή  Φ λαβιανου ά ρχιεπ ισ κόπ ου Κ ω νσ τα ντινουπ όλεω ς πρός Λέοντα

α ρχιεπίσκοπον ‘ Ρώμης

3 Τ ώ ι ό σ ιω τά τω ι και θεοφιλεστάτ ω ι π α τρ ί και σ υ λλειτο υ ρ γ ώ ι Λέοντι Φλαβιανός 
Iac. 3; 8 εν κυρίωι χαίρειν. Ούδέν ϊσ τη σ ίν  άρα τή ν το υ  δ ιαβόλου πονηριά ν, τό  άκατάσχετον

ι Petr. 5, 8 κακόν τ ό  πλήρες Ιου θανατηφόρου. άνω γ ά ρ  καί κά τω  περίνοστει 3ητώ ν τίνα  πλήξηι, ίο 
τίνα  σπαράξηΐ, τίνα  κα τα π ίηι. δ ι’ ο και γρηγορε!ν και νήφεΐν εις προσευχάς και τώ ι 

2 Tim. 2, 23 θεώι εγγί3ειν και τάς μωράς 3TlTn°‘elS παραιτεϊσθαι και τοϊς π α τρ ά σ ιν  άκολουθεϊν καί 
Prou. 22, 28 μή μετατιθέναι όρια αιώ νια υ π ό  τώ ν θείων γραφ ώ ν δεδιδάγμεθα. άποθέμενος ουν 

το υ  πένθους τον όγκον, τ ώ ν  δακρύων τό  πλήθος, ότι γε  τώ ν  ύ π ’ εμέ τελούντω ν κληρικός 
εϊς θηριάλωτος γέγονεν και ούκ ήδυνήθην αύτόν περισώ σαι ούδέ άφαρπάσαι του λύκου, is 
καίτοι τή ν  ψυχήν μου έτοίμως εχων θεϊναι ύπερ αύτου, π ώ ς ή ρ π ά γ η , π ώ ς άπεπήδα 
μισών τή ν  το υ  καλουντος φωνήν και πρός το ν ά π ο λλύ ντα  μάλιστα  τρέχω ν, τά χα  που 
και τα  μνήματα τώ ν  πατέρω ν έκκλίνων και τάς τρίβους α υτώ ν μυσαττόμενος, βαδιουμαι 
τώ ι λό γ ω ΐ.

Μι. 7, *5- ι6 Eteri τινές εν έ ν δ ύ μ α σ ι  π ρ ο β ά τ ω ν  ε σ ω θ ε ν  ο ν τ ε ς  λ ύ κ ο ι  α ρ π α γ έ ς ,  ο ύς  2ο
ά π ό  τ ώ ν  κ α ρ π ώ ν  έπιγίνώσκομεν. ούτοι τά  π ρ ώ τα  δοκουσι μέν είναι έξ ημών, άλλ* 

ι loh. 2, 19 ούκ είσιν εξ ημών* εί γ ά ρ  ή σ α ν  έξ η μ ώ ν ,  μ ε μ ε ν ή κ ε σ α ν  άν  μεθ’ ή μ ώ ν .  όταν 
δε τήν εαυτών άπεμέσωσι δυσσέβειαν, τον έν αυτοϊς κρυπτόμενον άπορρήξαντες δόλον, 

Hebr. 5, 14 έτπλαβόμενοι τώ ν άσθενεστέρων και τά  αισθητήρια πρός τά  θεία λ ό γ ια  εχόντων α γύμ 
ναστα, σύν έαυτοίς ώθοΰσιν αυτούς εϊς απώλειαν, στρεβλουντες και σκώπτοντες τάς τώ ν 25

2 Petr. 3> 16 πατέρω ν διδασκαλίας ώ ς κ α ι τ ά ς  λ ο ι π ά ς  γ ρ α φ ά ς  π ρ ό ς  τ ή ν  Ι δ ί α ν  ε α υ τ ώ ν  
α π ώ λ ε ι α ν .  ους δει προγινώ σκοντας φυλάττεσθαι, ινα μή τή ι πανουργίαι αυτώ ν 

Ps. 139» 4 άπαχθέντες τινές έκπέσωσι τοΰ Ιδιου στηριγμοΰ. ή κ ό ν η σ α ν  γ ά ρ  γ λ ώ σ σ α ν  
α υ τ ώ ν  ώ σ ε ί  οφεως* ιός  α σ π ί δ ω ν  ύ π ό  τ α  χ ε ί λ η  α υ τ ώ ν ,  περί τούτω ν άνα- 
κέκραγεν ό προφήτης. τοιοΰτός τις ήμΐν άναπέφανται τά  νυν Εύτυχής ό πάλαι πρεσ- 30 
βύτερος και αρχιμανδρίτης, ος τά  ήμέτερα δήθεν φρονών και τήν όρθήν π ίστιν έν Ιαυτώι 
εχων, τή ι μέν Νεστορίου δυσσεβείαι άνθεστηκώς και τον πρός αυτόν πόλεμον υποκορι-

3 =  C oll. Β  5· L a tin a e  uersiones e x ta n t duae, a lte ra  in  C ollectione N ouariensi de re E u tych is  3 

[Λ °], a lte ra  in E p is tu la ru m  ante Gesta collectione 5 [O cr]

H X M B V O c rj /\n [indc a 6], Λ* [usque ad 4]

1 ΰπεσημήναται Μ  χε Η Χ Λ 'Φ  κύριε M B V  2 τά  αυτά Η Χ  3 ήμετέρου H V
άγαθήν κα ί M B V O  om. Η Χ Λ * 6  επ ισκόπου Η Χ  η £ώ μησ  Η Χ Φ  τήσ  £ω μα ίω ν Ayias έκκλη-
σ ίασ  M B V  8 θεοφιλεστάτω κα ί όσιοοτάτω Η Χ  9 έν κυρ ίω ι om . B V  10 π ε ρ ιν ο σ τ φ ι
[ει in  η  corr. Η ] τώ ν [τον X ]  Η Χ  πλήξει B V  πνήξει Η Χ  ι ι  τίνα$ ταράξη ι Φ σ π α 
ράζει H X B V  καταπ ιε ί Η Χ  κ α ι1 om. Η Χ  εϊς προσευχάς] ταϊς προσευχαΤ? Η Χ

καΐ3 om. Η Χ  12/13 άκολουθεϊν —  μετατιθέναι M B V  έπακολουθηναι Η Χ  13 α ίώ ν ια  & Λ η
15 α ύτω  X  ά ρ πάσ α ι M B V  ι 6  έτοίμως om. X  ΐ?χω X  ι 8 μνήματα] σ υγγράμματα  X  
2ο δντεσ Η Χ  δέ είσιν Μ Β Υ Φ  2ΐ π ρ ώ τ α ] πρόβα τα  Μ μέν ε ίνα ι] μένειν X  22 οΰκ —  γάρ  
om, Η Χ , εί superscr. Η  μεμενίκησαν Η  μεμ£νήκασιν X  23 άπομέσω σι V  άπομέω σιν Η Χ
άπομα ιώ σ ιν  Χ«ογγ τ£ ν 0ΓΏί Η Χ , corr. Η  κρυπτόμ£νον Η Χ Λ η om. M B V O  25 ώθουσ&ν V
26 αύτώ ν Η Χ  27 ου$ δει] ουσασ ή  X  οΟσ sequ itu r rasura Η  3 °  TIS Η Χ Φ  om . M B V
τά  νυν άναπέφανται M B V  δσ B V A ° ώ$ Φ 6$ [ώ σ  Η Χ ]  μέν Μ Η Χ  αύτοδ X
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^όμενος, την δέ τω ν τΐη ά γιω ν πατέρων περί τής πίστεως γεγενημένην εκθεσιν καί την 
τοΰ τής όσίας μνήμης Κυρίλλου πρός τε Νεστόριον γραφεΐσαν επιστολήν και τήν πρός 
τούς τής ’Ανατολής του αύτου ομοίως, αίς πάντες συνέθεντο, πειρώμενος άνατρέπειν, τήν 
πάλαι του δυσσεβους Ουαλεντίνου καί Ά π ο λινα ρ ίο υ  κακοδοξίαν άνανεούμενος (και ούκ 
έφοβήθη τό  διάταγμα του αληθινού βασίλέως λέγοντος ός εάν σ κ α ν δ α λ ί σ η ι  ενα τ ω ν  Μι. ι8, 6 
μ ι κ ρ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  τω ν ελάχιστω ν, σ υ μ φ έ ρ ε ι  α ύ τ ώ ι  ΐ ν α  κ ρ ε μ α σ θ ή ι  μ ύ λ ο ς  ό ν ι κ ό ς  6 
π ε ρ ί  τ ο ν  τ ρ ά χ η λ ο ν  α ύ τ ο υ  κ α ι  κ α τ α π ο ν τ ι σ θ ή ι  είς τ ό  π έ λ α γ ο ς  τ ή ς  θ α λ ά σ 
σ η ς), αιδώ πασαν άποβαλώ ν καί ήν περιέκειτο τής πλάνης δοράν άποτιναξάμενος 
διαρρήδην επί τής άγιας συνόδου ημών διισχυρί^ετο λέγω ν τον κύριον ημών Μησουν 
τον Χρίστον μή δεΐν όμολογεϊσθαι έκ δύο φύσεων μετά τήν ένανθρώπησιν εν μιαι ύποστάσει ίο 
καί έν ένι π ρ οσώ π ω ι π α ρ ’ ημών γνωρ^όμενον μήτε μήν τήν σάρκα του κυρίου όμοούσιον 
ήμϊν ύπάρχειν οΐα δή εξ ημών προσληφθεϊσαν και ένωθεϊσαν τώ ι θεώι λόγω ι καθ' ύπόστα- 
σιν, ά λ λ ’ εφασκεν τήν μέν τεκουσαν αυτόν παρθένον κατά σάρκα όμοούσιον ήμϊν είναι, 
αυτόν δέ τον κύριον μή είληφέναι έξ αύτής σάρκα ήμϊν όμοούσιον, αλλά τό  του κυρίου 
σώμα μή είναι μέν σώμα ανθρώπου, άνθρώπινον δέ σώμα τό  εκ τής παρθένου, πάσαις ΐ5 
ταϊς έκθέσεσι τώ ν ά γιω ν πατέρων έναντιούμενος. ά λ λ ’ ϊνα μή πάντα  καταλέγων μήκος 
εμποιήσω τώ ι γράμματι, πάλαι τήν επ ’ αύτώι γεγενημένην πράξιν άπεστείλαμεν τήι 
σήι όσιότητι, έν ήι και τής ίερωσύνης αυτόν ώς έπι τοιούτοις άλόντα έγυμνώσαμεν και 
του προστατεϊν μοναστηριού καί τής ήμετέρας κοινωνίας, ώστε καί τήν σήν όσιότητα 
γνουσαν τά κατ' αύτόν πασι τοϊς ύπό τήν σήν θεοσέβειαν τελουσι θεοφιλεστάτοις έπισκό- 20 
ποις δήλην ποιήσαι τήν αύτού δυσσέβειαν, ΐνα μή άγνοίαι πολλάκις τώ ν π α ρ ’ αύτου 
φρονηθέντων έφ’ οίς τε έάλω σαφώς, ώς πρός όμόδοξον ή διά γραμμάτων ή καί έτέρως 
τάς πρός αύτόν ομιλίας εύρεθώσι ποιούμενοι.

Πάσαν τήν συν τήι ύμετέραι θεοφίλείαι έν Χριστώι αδελφότητα εγώ  τε καί οί σύν 
έμοι πλεϊστα προσαγορεύομεν. 25

Έρρωμένος έν κυρίωι καί ύπερευχόμενος ημών χαρισθείης ήμϊν, θεοφίλέστατε πάτερ.

4 Τώι ά γα π η τώ ι υιώι Φ αύστωι πρεσβυτέρωι Λέων επίσκοπος. Κεχαρισμένον
έστίν άεί έμοί τό  τήν σήν α γά π ην προσφθέγγεσθαι καί πρός τήν προσηγορίαν ώς ήδιστα 
έχω, έπειδή ούκ άγνοώ  δόκιμόν σε τής ύγιους πίστεως είναι φύλακα μή περίφερόμενον 
παντί άνέμωι τής διδασκαλίας, ά λλ ’ έν τώ ι θεμελίωι τώ ν προφητών καί άποστόλων, 3ο 
ός έστι Χριστός, βέβαιον διαμένειν, ΐνα όπότε ελθηι ό υίός του ανθρώπου ένθεότητι αύτου

4 —  E p ist. coll. Β  6. L a tin u m  exem plar c x ta t in Leonis epist. 4 [ =  E p is tu l. ante Gesta Coll. 6^

H X M B V O crA n
1 τριακοσίοον δεκαοκτώ M B V  γενομένην M B V  1/2 τήν τοΟ τήσ 11Χ  του τήσ M B

τώ  τήσ V 2 όσ ίασ Η Χ Φ ^ Λ "  θείασ M B V  τε] τήν Η Χ  3 πειρόμενοι V 4 π αλα ιάν Β \ '  
άνανεούμενοι V 5 όν Η  η έττί Η Χ  yjS έν τώ  τής θαλάσσης πελάγει V S αΐδοο
11Χ Λ η άναιδώσ Μ Β Υ Φ  9 ΰμών Φ om. Λ η ίο  τον om, I IB V  όμολογεϊσθαι Η Χ Λ η
om. Μ Β ν φ  12 καί om. B V  15 είνα ι] γ ίνεται 1ΙΧ  17 ττάλαι τήν H X M B V A " τήν π ά λα ι Φ 
17/18 τη όσιότητι τή  σή Η Χ  ι 3 τούτοισ X V  2ο αγνοούσαν B V  γνώσαντεσ X  22 όρθόδοξον Λ η 
ή δ ιά ] αύτου X  κα ί om. V  έτέροον X  23 ομολογίας Φ 24— 26 om. Λ«
-4 ήμετέρα Μ θεοφίλείαι] όσ ιότητι I IX  χ ώ  Μ Β Υ Φ Γ κ ω  Η Χ  20 praein. lit alia tuanu Φ^ 
έρρώμενοι X  καί om, B V

Ι1Χ Μ Β ν Φ ΡΓ
inscr. έπιστολή τοΰ άγ ιω τά του  κα ί όσ ιω τάτου αρχιεπ ισκόπου £ώμησ λέοντοσ πρόσ φαΟστον 

πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην M B V  27 φαύστοο υΐώ πρεσβύτεροσ Ι 1Χ Λέων] ήμών Η Χ
έπίσκοποσ £ώμησ Η Χ  28 τ ό ] τώ  V  προσφοιτέσθαι Η Χ  τή ν  σήν Η Χ  ώσ Η Χ
τά M B V  29 έπειδή] Ιπε Ι δέ Μ δεδοκιμασμένον M B V  3 1 Τή θεότητι Η Χ
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1 Ioh. 5» 4·

i  T im . I

πρός καθαρισμόν π α ντό ς τ ο υ  κόσμου, έν ε π ιλ ο γ ή  ι εύρεθείης τ ο υ  σ ίτο υ  τή ς αΐδιότητος 

τοις όρίοις θησαυρί^εσθαι άξιος. ά π οδοθέντω ν τ ο ιγ α ρ ο ύ ν  τω ν  γ ρ α μ μ ά τω ν διά του 

υιού το υ  έμου Παρθενίου, τ η ν  άμοιβα ίαν π ρ ο σ η γ ο ρ ία ν  π λ η ρ ώ  προτρεπόμενος τη ν  σήν 

όσ ιό τη τα , υιέ α γ α π η τέ , ΐνα  μή επαισχυνθήις τ ό  εύα γγέλιο ν  τής γενέσεως το υ  δεσπότου 

5 Χ ρίστου το υ  υ ιο υ  Δ α υίδ  uiou 'Α β ρ α ά μ  κα τά  σάρκα, επειδή α ύ τη  ή π ίσ τις  ενίκησεν τον s 

κόσμον, εΐ τις πιστεύει δ τ ι Ί ησους εστιν ό υίός τ ο υ  θεου. εί δε τινες τή ς π ίσ τεω ς παρευ- 
ρέσεις εύρίσκοιντο, ύπομίμνήσκομεν ΐνα περί τ ο ύ τ ω ν  ά τινα  π ρός κοίνήν σ ω τη ρία ν συν- 

τείνουσιν, γράφηις ήμίν π λα τύ τερ ο ν, ήδέως εχουσι π ρός τούς τ α υ τ α  διακομΐ3οντας.

Έ τέρα επιστολή Φ λαβιανου επ ισ κόπ ου Κ ω νσ τα ντινο υπ ό λεω ς γραφ εΐσα πρός τον 
αυτόν α ρχιεπίσκοπον Λέοντα τής πρεσβυτέρας 'Ρώ μης ίο

5  Τ ώ ι ά γ ιω τά τω ι και μ α κα ριω τά τω ι π α τρ ί και σ υ λλ ε ιτο υ ρ γ ώ ι Λέοντι Φλαβιανός

εν κυρίωι χαίρειν. Εύσεβείας καί τ ο υ  όρθοτομεισθαι το ν  λ ό γ ο ν  τής αλήθειας ούδέν 
τιμιώ τερον ιερευσιν θεου, ώς επ ίσ τα σ α ι, θεοφίλέστατε. π α σ α  γ ά ρ  ημώ ν ελπίς και σω
τηρ ία  και άνταπόδοσις τώ ν  έπηγγελμένω ν α γα θώ ν έντευθεν εξήρτητα ι. διά τοι 
το ύ το  π ά ντα  ποιητέον ήμίν και πονητέον ύπέρ τής άληθους π ίσ τεω ς και τ ώ ν  έκτεθέντων υ> 
και δογματισθέντω ν ύ π ό  τώ ν  ά γ ίω ν  π α τέρω ν, έφ’ ώ ι τε διά π α ντός και εν παντοίαις 
περιστάσεσιν π ρ α γ μ ά τω ν ακέραια και ά τρ ω τα  τα υ τα  διασώι^εσθαι και διαφυλάττεσθαι. 
άναγκαϊον ουν ήν και νυν όρώ ντας ήμας βλαπτομένην τή ν  ορθόδοξον π ίσ τιν  και άνανεου- 
μένην τήν Ά ττολιναρίου και Ο ύαλεντίνου αΐρεσιν π α ρά  Εύτυχους το υ  μονάχου μή παρί- 
δεϊν, ά λ λ ’ εις τό  φανερόν τα ύ τη ν  εκκαλύψαι πρός ασφάλειαν τώ ν  λαώ ν. ούτος γάρ 20 
ουτος ό Εύτυχής κεκρυμμένην έν εαυτώι νόσον κακοδοξίας κατέχω ν τής ήμετέρας επιείκειας 
καταδραμών άττηρυθριασμένως και ά ναισχύντω ς είς πολλούς έξενεγκεϊν τήν οίκείαν 
άσέβειαν κατετόλμησεν φάσκων προ μέν τής ενανθρωπήσεως το υ  σω τήρος ημών *Ιησού 
Χ ριστού δύο φύσεις είναι θεότητος και άνθρω πότητος, μετά δέ τή ν  ενωσιν μίαν φύσιν 

, 7 γεγονέναι, ούκ ειδώς ο λέγει ούδε περί τίνοον διαβεβαιουται. ούδε γ ά ρ  ή ενοοσίς «λ 
τώ ν  συνελθουσών επί Χ ρίστου δύο φύσεων, ώς και ή ύμετέρα έπίστατα ι θεοσέβεια, τάς 
ιδιότητας αύτώ ν εν τή ι ενώσει συνέχεεν, άλλά  μένουσι καί εν τή ι ένώσει ακέραιοι τώ ν 
φύσεων αί ιδιότητες. προσετίθει δέ καί ετέραν δυσσέβειαν φάσκων τό  έκ Μαρίας σώμα

5 P rim us e d id it  J. Β. C ote lie r in  E ccl. gr. m on. ι ,  50. L a tin a e  uersiones e x ta n t duae, a lte ra  in  E p ist. 
an te  Gesta Coll. 8 [O cr], a lte ra  in  C ollectione N ouariens i de re E u tych is  4 [A n]

H X M B V O cr
2 όρίο ισ  Μ  δροισ I 1X  ούρανοϊσ B V  δ ιά  τω ν  γ ρ α μμά τω ν t o u  X  3 άμοιβάν H X

όμοίαν M B V  4 όσ ιότητα  H X  τελειότητα M B V  γεννήσεωσ H X  6 εΐ] ή Η Χ  τ ι V
εϊ] ol V  7 εύρίσκοντο V  η/8 ττερί —  συντείνουσιν om . M B V  7 'n’pos κο ίνήν] προσκυνεΐν Η Χ  
7/8 σνντείνουσιν] συντεινωσ [in  συντείνει co rr.] ΐνα Η  σύντονοσ ΐνα X  8 εχοντεσ M B  ταυτα  
Η Χ Λ  ταύτασ M B  τα  το ια ΰτα  V

lIX p V U , Κ  [-■- d (inde a 23 άσέβειαν), Iu ]
9— 10 έτέρα —  της [τον τής Η ] —  φώμησ Η Χ  επιστολή φλαβιανου άρχιεπ ισκόπου [έπ ισκόπου Υ Κ ι] 

κοονσταντινουπόλεωσ πρόσ  λέοντα άρχιεπ ίσκοπον [τον ά γ ιώ τα το ν  π ά π α ν  U ] ρώμησ [ρώ μησ  κατ ευτοιχούσ  
προ  τήσ  έν χαλκηδονι συνοδού K u]V U I O  του μακαρίου φλαβιανου άρχιεπ ισκόπου  κοονσταντινουπόλεωσ  
έπιστολή προσ λέοντα τον ά γ ιώ τα το ν  τή σ  ρώμησ π ά π α ν  ρ ι ι / ΐ 2  Τ ώ ι —  χαίρειν om . p V U K Iu
13 προτιμότερον ρ θΰ p V U A n θω Κ *“ om . Η Χ Φ  έπίστασθε θεοφιλέστατοι VK>“ έλπϊσ
ημώ ν V 15 ποιητέον —  πο ιητέον U πονητέον —  ποιητέον ρ Κ 1« ι6  κα ί δογματισθέντων om. VIJ 
17 τε κα ι1 ρ φυλάττεσθαι Η Χ  ι8  κα ί νΟν ήν V  ήν καί Η Χ  ήν Hcurr καί νυν ρ fuu nunc etiatn (jKr 

ΐ9 εύρεσιν X  τοϋ om. V U  μονάχου p V U K Iu(t> δυσσεβοΰσ X  om. H A n έγκαλύψαι Η
2 o / i ι  οΰτοσ —  ό Η Χ ρ Φ Γ hic etenim A n iste enim Φε αύτόσ γά ρ  V U K lu 21 νόσον κακοδοξίασ κατέχων  
έν έαυτώ U νόσον] δόξαν ρ 22/23 κατετόλμησε τήν —  άσέβειαν U 23 Μησου om. Η Χ ρ
24 τα ι καί K u κα ί άνθρωπότητος om. Η Χ  25 ή om. Κ 1« o l ρ J6 χ ω  ΗΧΚ<*
27 έν1 om. ρΚ ^ συνέχεεν —  ένώσει om. Η  28 φύσεων Η ρΚ<*φΛη δύο φύσεων X V U K |U
ol Η Χ  προσθεΐναι X  προσθήναι Η
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γενόμενον το υ  κυρίου μη είναι τη ς ήμετέρας ουσίας μηδέ το υ  άνθρωπείου φυράματος, 

α λλ  ανθρώ πινον μεν α υτό απεκάλει, ου μην ήμϊν όμοούσιον ουδέ τήι τεκούσηΐ αύτόν 
κατά σάρκα, και τα ΰ τα  τω ν  εν Έ φέσωι πεπραγμένω ν παρά τής άγιας και οίκουμενικής 
συνόδου επί τή ι γραφείσηι έπ ισ τολη ι πρός το ν δυσσεβή και καθηιρημένον Νεστόριον 
εχόντω ν ρητώ ς ούτω ς ώς διάφοροι μέν αι πρός ενότητα τήν αληθινήν συνενεχθεϊσαί t. ι ι, ι 
φύσεις, εις δε εξ άμφοϊν Χ ριστός και υιός, ο ύχ  ώς τής τω ν φύσεων διαφορας άνηιρημένης ρ' 27, 1 
διά τή ν  ενωσιν, άποτελεσασώ ν δέ μάλλον ήμϊν τον ενα κύριον Ίησουν Χρίστον θεό
τητας τε και α νθρω πότητος διά της άφράστου καί άπερινοήτου πρός ενότητα συνδρομής, 
και το ΰ το  ού λέληθε τή ν  σήν ό σ ιό τη τα  έντυχοΰσαν πά ντω ς τοϊς εν Έφέσωι πεπραγμένοις 
υπομνήμασιν. άτινα  π α ρ ’ ουδέν θέμενος ό αυτός Ευτυχής οϊεται μή δώσειν δίκην τήν ίο 

όρισθεϊσαν π α ρ ά  τή ς ά γίας εκείνης και οίκουμενικής συνόδου. διά τοι τα υτα  π ολλώ ν 
τω ν άκεραιοτέρων εκ τής ύπ* αυτου γενομένης διαλέξεως παραβλαπτομένων είς τον 
τής πίστεω ς λόγο ν, κατηγορηθέντα αύτόν πα ρά  του  εύλαβεστάτου έπισκόπου Εύσεβίου 
καί ά π α ντή σ α ντα  εις τήν α γία ν σύνοδον καί οίκείαι φωνήι το  ίδιον φρόνημα έκκαλύψαντα 
άλλότριον ύ π ά ρχο ν τής ορθής πίστεω ς καθείλομεν, ώς διδάξει τήν ύμετέραν όσιότητα ίο 
π ά ντα  τά  έπ ’ α ύτώ ι πεπραγμένα υπομνήματα, α καί άπεστείλαμεν μετά τούτω ν ημών 
t c o v  γρα μμά τω ν. δίκαιον δέ καί τούτο, ώς ηγούμαι, διδαχθήναι ύμας ώς οτιπερ ό 
αύτός Εύτυχής ύπ οσ τά ς δικαίαν καί κανονικήν καθαίρεσιν καί οφειλών καν τοϊς δευτέροις 
ίάσασθαι τά  πρότερα καί διά μετανοίας ακριβούς καί δακρύων π ολλώ ν τον θεόν έξιλεώ- 
σασθαι καί τή ν  ήμετέραν καρδίαν σφοδρώς λελυπημένην επί τήι αυτου πτώσει διά 2υ 
μεταμελείας αληθούς θεραπεΰσαι, ού μόνον το ϋτο  ού πεποίηκεν, αλλά γά ρ καί διά πάντων 
διαταράξαι τή ν  π α ρ ’ ήμϊν ά γ ιω τά τη ν  εκκλησίαν έσπούδασε, προθέματα προτιθεις δημο- 
σίαι ύβρεων καί λοιδορίας άνάμεστα, πρός επί τούτοις καί δεήσεις έπιδούς τώ ι εύσεβεστά- 
τω ι καί φ ιλοχρίστω ι ημών βασιλει καί αύτάς πεπληρωμένας αλαζονείας καί προπη- 
λακισμών, διά π ά ντω ν τούς θείους καταπατήσαι κανόνας πειρώμενος. αλλά τούτω ν 2j 
ούτω  παρακολουθησάντω ν, γράμματα ήμϊν άπεδόθη τής ύμετέρας όσιότητος διά του Leon. ep. 

θαυμασιωτάτου κόμητος Πανσοφίου, δι* ών έδιδάχθημεν ώς ό αύτός Εύτυχής λιβέλλους 
εξαπέστειλεν υμΐν πεπληρωμένους πάσης απάτης καί πανουργίας φήσας εν τώ ι καιρώι 
τής κρίσεως λιβέλλους έπιδεδωκέναι έκκλήτου ήμϊν τε καί τήι ενδημούσηι άγίαι συνόδωι 
καί έπικαλέσασθαι τήν ύμετέραν όσιότητα, οπερ ούδαμώς π α ρ ’ αύτου γέγονεν, αλλά 3ο 
καί κατά το ϋ το  τ ό  μέρος διεψεύσατο, οϊα π α τήρ  ών του ψεύδους, συναρπάσαι τάς 
ύμετέρας άκοάς οίόμενος. συγκινηθείς ουν, όσιώτατε πάτερ, διά πάντα  τά  π α ρ ’

H X p V U , Κ  [ =  d lu ], O crA n

ι γεννώμενον ρ άνθρω πίνου V U K * 2 ήμϊν om. V  τησ  τεκούσησ V U K IuOc
4 κα ί om . p K d 5 συνεχθεϊσαι ρ 6  ό υ ίόσ  V  της] τήν ρ 7 δέ δ ιά  U μάλλον 
om. V U K iu ϊν H X p K dO A n om. V U K Iu 8 συνδρομήσ ττρόσ ένότητα V  9 ούκ ελαΟε Η Χ  
έντνχοΰσα Κ* ίο  δώσεισ  K d δώσει Η  ι ι  έκείνης om. V A n τοι τοαττα] τα  τοιαΟτα K Iu
π ο λλο ί X  ΐ2 ύ π ' om . p K d 14 ϊδ ιο ν ] οίκειον V  φρόνημα αύτοΐσ Η Χ  15 ύπάρχειν V K 1
ύπάρχοντα  H X p K d (alienum)que exislentem Φ om. Λ η όρθής] όρθοδόξου ήμών V U K Iu καθή- 
λαμεν ώς Η  καΟειλάμενοσ X  ήμετέραν X  ι6  τά  om. X  Οττ* U 17 πρα γμάτω ν X
καί —  ήγούμα ι Η Χ Φ Λ "  καί τούτο ήγοΰμα ι p K d ή γοΰμα ι καί τούτο V U K lu 18 εύτύχιοσ V
δικα ίαν —  καθαίρεσιν ύποστάς p K d έπ ιστάσ  K u τήν καθαίρεσιν V  19 τον Θεόν om. V U K lu
20 ύμετέραν K u σφόδρα p V U K  τήν —  π τώ σ ιυ  Η Χ  2ΐ μετανοίασ V U K lu
22 ταράξαι V U K Iu έκκλησίαν om . V  προθέματα om. V U K lu  ττροθείσ p K d 23 άνσ-
μεστα βήματα V U  τούτω  V U K ^  23/24 εύλαβεστάτω U 24 καί φιλοχρίστοο om. V
ήμϊν Κ 1 25 δ ιά  —  πειρώμενος Η ΧρΚ<*Φ Λη διά —  κανόνασ κατα π ά σ η σ  άληθείασ έπαιρόμενοσ K lu
κατοτπτατών τούσ θείουσ κανόνασ κα ί π ά σ η σ  άληθείας κατεπαιρόμενοσ V U  26 έπεδόθη U 27 ό
om. p U K d λιβέλλου X  28 άπέστειλεν U ήμϊν Κ “  κακουργίας U 29 έγκλήτου ρ 
έκκλήτουσ Ι Ι Χ  έγκλήτουσ  K u τε ] δέ Κ 1 31 δή V U K 1« πατήρ  ώ ν ] per fallaciatn
[ΔΙΑΠ ΑΤΗΝ pro δή π α τ ή ρ ] Φ  ώ ν ] ήν  K u om . V U
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α ύτοΰ τολμηθέντα και διά  τ α  εις ήμας καί τ η ν  ά γ ιω τ ά τ η ν  εκκλησίαν γενόμενά τε και 

γινόμενα πα ρρησ ία σ α ι συνήθως κα τά  τ ό  π ρ έπ ον τ ή ι ιερω σύνηι και οϊκειωσάμενος τό  

κοινόν ττραγμα και τ ή ν  τω ν  α γ ίω ν  εκκλησιώ ν κα τά σ τα σ ιν  συμψ ηφίσασθαι μέν τήι 

γενομένηΐ κ α τ ’ α ύτοΰ κανονικώς καθαιρέσει δΓ οικείων γ ρ α μ μ ά τω ν κα τα ξίω σον, στηρίξαι 

δέ και τή ν  το ΰ  ευσεβεστάτου και φ ιλο χρίσ το υ  ήμ ώ ν βασιλέω ς π ίσ τ ιν . μόνης γάρ 5 

τ ό  π ρ ά γ μ α  δείταί τής π α ρ ’ υμώ ν ροπής και άντιλήψ εω ς όφειλούσης διά τής οικείας 
συναινέσεως εις γα λή νη ν και ειρήνην π ά ν τα  μετασκευάσαι. ούτω ς γ ά ρ  και ή έπανα- 

στα σ α  αΐρεσις και ή δι* α υτήν τα ρ α χή  ευμαρώς κα τα ρ γηθήσ ετα ι τ ο ΰ  θεοΰ συνερ- 
γοΰντος διά τω ν  υμετέρων ιερών γρα μ μά τω ν, κω λυθήσεται δέ και ή θρυλουμένη γίνεσθαι 

σύνοδος, ώ στε μή τάς ά π α ντα χόσ ε ά γ ιω τά τα ς εκκλησίας διαταραχθήνα ι. ίο
Πασαν τή ν  συν σοι άδελφότητα έγώ  τε και οί συν έμοι προσαγορεύομεν. 
Έρρωμένος έν κυρίωι και υπερευχόμενος ήμώ ν χαρίσθείης ήμϊν, θεοφιλέστατε και 

ά γιώ τα τε  πάτερ.

Ε π ισ τ ο λ ή  Δέοντος ά ρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης πρός Ίουλια νόν επίσκοπον τή ς Κώ πόλεως 

Τ ώ ι ά γ α π η τώ ι άδελφώι Ίουλια νώ ι Λέων έπίσκοπος. Εί και διά τω ν  ήμετέρων 15 
γε ών εκ τής πόλεως επί το ΰ  π ρ ά γμ α τος τής π ίστεω ς άπεστάλκαμεν, π λη ρέσ τα τα  πρός 
το ν άδελφόν ήμών Φ λαβιανόν διεπεμψάμεθα γρά μ μα τα  κατά τής π λάνης τής πολλής 
άσεβείας, δμως επειδή διά το ΰ  τέκνου ήμών Βασιλείου τ ο ΰ  διακόνου τά  γράμματα τής 
σής α γά π η ς έδεξάμεθα, άπερ ήμϊν ήρεσεν π ά νυ  τ ώ ι 3ή λω ι το ΰ  καθολικοΰ φρονήματος 
3έοντα, και τόδε τό  γράμμα, δπερ ούκ άπάιδει τώ ν  γρα μ μά τω ν εκείνων, και νΰν προσ- 2ο 
εθήκαμεν, ώ στε υπέρ τής αλήθειας τής ένανθρωπήσεως το ΰ  Χ ριστοΰ όμοψ ύχως και σταθε- 
ρώς τούτοις υμας άντίβαίνειν, οΐτινες τό  το ΰ  δεσπότου ευαγγέλιον διαφθείρειν έπιθυ- 
μοΰσιν, έπείπερ ή τοΰ α γίο υ  πνεύματος εν π ά σ η ι τή ι καθολικήι εκκλησία μία έστι μάθησίς 
και ή αυτή διδασκαλία, ήν εΐ τις μη δέχεται, οΰκ έστι μέλος το ΰ  σώ ματος τοΰ Χριστοΰ 
ούτε δύναται τα ύτηΐ δοξά^εσθαι τή ι κεφαλήι έν ήι τή ν  οίκείαν φύσιν διαβεβαιοΰται 25 
μή περιέχεσθαι. τί δέ όφελος τώ ι άμαθεΐ γέροντι όνόματι τής τώ ν Νεστοριανών αίρέ- 
σεως έκείνων διαβάλλειν τή ν  δόξαν ών τή ν  εύσεβεστάτην π ίσ τιν  καταλΰσαι μή δύνα- 
τα ι; οπότε δσον Νεστόριος ά π ό  τής αλήθειας άπέστη τή ν  θεότητα το ΰ  λόγο υ  χω ρί- 
3ων άπό τής ούσίας τοΰ προσληφθέντος άνθρώπου και ά π ’ αυτής τής συλλήψεως τής 
παρθένου, τοσοΰτον άπό τής ορθής όδοΰ οΰτος άφηνιάι δς τον μονογενή το ΰ  θεου ούτως 3ο 
άπό τής γαστρός τής μακαρίας παρθένου νομ^ει τεχθέντα, ώστε άνθρωπίνου μέν σώμα
τος εικόνα εχειν αυτόν, άνθρωπίνης δέ σαρκός μή άνειληφέναι άλήθειαν. περί οΰ

6 =  E p is t. coll. Β  7 · L a tin u m  exem plar e x ta t in  Leonis ep. 5 [ =  E p is t. ante Gesta coll. 9 ]

11 [înde a 9 pauca abscissa], X p V U ,K  [ =  d lu ], φ τ̂Αη
i διά om. K d 1/2 γενόμενα —  γινόμενα Η Χ ρ Κ < *φ Λ η γινόμενά τε κοΛ λεγάμενα V U K Iu

2 ιταρρησ ιάσαι Η Χ φ  παρρησιάσασθα ι p V U K  κα ί κατά ρ 3 π ρ α γ μ α  om. V U K iu 4 κ α τ ’ 
αύτοΰ γενομένη [γεναμένη K u ] V U K Iu κανονική V K U 5 εύσεβάστου ρ 6 ήμώ ν K du
7 συνέσεωσ Η Χ  π ά ν τ α ] τταρ’ αύτά Η Χ  9 γίνεσθαι Η Χ Λ ηΦ γενέσθαι p V U K  10 σύνοδον V  
απαντα χού  p V U K  δ ιαταραχθήναι ά γ ιω τά τα σ  έκκλησίασ V  έμοί πλε ϊσ τα  p K d n — 13 om. A n
12 ήμώ ν om. V U K Iu χαριτωθεΐσ Η Χ  12/13 κα ί άξιώ τατε Η Χ  om. V U K iu

Η  [usque ad 15 e t inde a 24— 28 nonnulla  abscisa], X M B V O cf

14 τοΰ αύτοΰ άγ ιω τά του  κα ι [ά γ ιω τά το υ  κα ί om. V ] άσ ιω τάτου άρχιεπ ισκόπου  £ώ μησ  λέοντοσ M B V  
τής —  πόλεως] κω νσταντινουπόλεωσ X  de fic it Η  τήσ  V  ιό  γε ώ ν άπεστάλκαμεν έκ —  π ίσ τεω σ  M B V  
οΰσ έκ —  π ίστεω σ  άττεστάλκαμεν Η Χ  π λή ρ ισ τα  τ ά  Η Χ  ι8  του διακόνου Η Χ Λ  om . M B V
20 ^έοντασ V  άπαδοΰ Η Χ  20/21 προσηκάμεθα V  2ΐ όλονρύχωσ B V  21/22 στα-
θηρώσ B V  22 ήμασ H X V  άντίβαίνειν Η Χ  άνηθεΐναι M B V  24 δ ιδασκαλία  ή ν ]  δ ιδασκαλι- 
κή ν  Η Χ  25 βεβαιοΰται V  27 άσεβεστάτην V  28 νεστόριοσ δσον M B V  ,έττέστη X
defic it I I  3°  ούτος ά φ η ν ία ι] ούτε σαφηνία Η  οϋτι σαφήνεια X  3 1 τήξ1 om. V  μέν Η Χ Λ  om . M B V
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τερατώδους ψεύδους τις ούκ αν ΐδοι ττοϊα βλασφημιών ά τοπ ηματα τίκτετα ι; ό γά ρ ά ρ νού- 
μενος τον άληθίνόν άνθρωπον του κυρίου Ίησου Χρίστου άναγκαίως πλείστω ν δσων 
έμπαιγμάτων π λη ρ ο υτα ι το υ  διαβόλου και τούτον ώς οΐκεϊον ’Απολινάριος εχει ή Βα
λεντίνος έαυτώι προσκυροϊ ή Μανιχαϊος κρατεί, ών ουδέ εϊς εν τώ ι σω τήρι ημών τής 
άνθρωττίνης σαρκός έπίστευσε την αλήθειαν. ήστίνος δηλαδή μή αληθώς άναληφθείσης 5 
ου μόνον εις αρνησιν π ίπ τει τό  δτι κατά σάρκα και ψυχήν λογικήν δς ήν εν μορφήι θεου 
ό αυτός μένων εν μορφήι δούλου, άνθρωπος έγεννήθη, άλλά γά ρ και ότι σταυρωθείς 
και άποθανών και ταφείς τή ι τρ ίτη ι ήμέραι άνέστη και ότι εκ δεξιών του πατρός επί 
τώ ι κρίνειν 3&>ντας και νεκρούς εν το ύ τω ι τώ ι σώματί έστιν έλευσόμενος, έν ώιπερ ήν 
καταδικασθείς, ούδαμώς όμολογεΐται. τα υτα  γά ρ άπαντα τάτήςήμετέραςλυτρώ σεω ς ίο 
μυστήρια ματαιοΰται, εΐ γε ό του θεου υιός τήν άληθή του άληθους άνθρώπου και τήν 
όλην φύσιν άνειληφώς ού πιστεύεται καί επειδήπερ άληθή τά  θεία σημεία γεγένηται, ψευ- 
δή τά  διά του σώματος άποδεικνύμενα λέγεται, ώστε τάς μαρτυρίας έκατέρας τής φύσεως 
εχειν μέν όπω ς ό π α τήρ  νοεΐσθαι δυνηθήι, μή εχειν δε άφ’ ών μέλλει και ή μήτηρ γενησο- 
μένη σωθήναι. ό τοίνυν έστί θεότητος, ή σάρξ ούκ εμείωσεν* δ δε εστί σαρκός, ή is 
θεότης ούκ εφθειρεν. ό γά ρ  αύτός έστι και προαιώνιος έκ πατρός καί κατά χρόνους 
άπό μητρός, καί επί μέν τής οικείας δυνάμεως άφθαρτος, επί δέ τής άσθενείας τής ημών 
παθητός, καί εν μέν τή ι τριάδι τής θεότητος μετά του πατρός καί του άγιου πνεύματος 
μιας καί τής αυτής φύσεως, έν δέ τώ ι μυστηρίωι του άναληφθέντος άνθρώπου ενός προ
σώπου καί το υ  αύτου. ούτε γά ρ  ό λόγος ή εις σώμα ή εις ψυχήν κατά τι μέρος οίκεϊον 2ο 
έτράπη, όπότε ά π λή  καί άναλλοίωτος ή τής θεότητος φύσις όλη εν τήι οίκείαι αεί 
υπάρχει ουσίαι, ουδεμίαν έαυτής μείωσιν δεχόμενη ούτε προσθήκην καί πάλιν ούτως τήν 
προσληφθεϊσαν μακαρίαν άποτελέσασα φύσιν, ίνα ή δοξασθεΐσα έν τήι δοξασάσηι 
μεμενηκυϊα τυ γ χά νη ι. ούτε ουν ό λόγος εις σώμα, ώς εϊπομεν, ούτε εις λόγον τό 
σώμα ήλλοίω ται, άλλά τό  εκάτερον έν ένί καί έν άμφοτέρωι ό εϊς, ούδιαφοράι διηιρημένος, 26 
ού τώ ι μεμΐχθαι συγκεχυμένος ούτε ετερος μέν έκ πατρός, ετερος δέ έκ μητρός, ά λλ ’ ό αυτός 
άλλο μέν έκ πατρός προ πάσης άρχής, άλλο δέ έκ μητρός επ' εσχάτου τώ ν ημερών, Ινα 
γένηται μ ε σ ί τ η ς  θ ε ο υ  καί  ά ν θ ρ ώ π ω ν  ά ν θ ρ ω π ο ς  Μησους  Χ ρ ι σ τ ό ς ,  έν ώι παν ι T im . 2, 

τ ό  π λ ή ρ ω μ α  τ ή ς  θ ε ό τ η τ ο ς  σ ω μ α τ ι κ ώ ς  κατοικεί, έπειδήπερ του προσληφθέντος, Col. 2, 9 

ού του προσλαβόντος έστίν ή προκοπή δτι, καθάπερ ό άπόστολος λέγει, ό θεός α ύ τ ό ν  Phil. 2 ,9 -  

ύ π ε ρ ύ ψ ω σ ε ν  καί  έ χ α ρ ί σ α τ ο  α ύ τ ώ ι  ό ν ο μ α  τ ό  υ π έ ρ  π α ν  ό ν ο μ α ,  ΐ να  έν si 
τ ώ ι  ό ν ό μ α τ ί  Μ η σ ο ύ  π α ν  γ ό ν υ  κ ά μ ψ η ι  έ π ο υ ρ α ν ί ω ν  καί  έ π ι γ ε ί ω ν  καί  
κ α τ α χ θ ο ν ί ω ν  καί  π ά σ α  γ λ ώ σ σ α  έ ξ ο μ ο λ ο γ ή σ η τ α ι  δ τ ι  κ ύ ρ ι ο ς  Μησους  
Χ ρ ι σ τ ό ς  εις δ ό ξ α ν  θεου π α τ ρ ό ς .  τοιγαρουν ή του δεσπότου κατά σάρκα 
γέννησις, εΐ καί τά  μάλιστα εχοι τινάς Ιδιότητας, 5Γ ών τά  τής ανθρώπινης παρόδου 35

ΗΧΜΒν

ι ΐδη X  2 άληθή ΗΧ κυρίου οιη. ΗΧ 3 του διαβόλου πληρουται ΗΧ
4 ούδείσ ΗΧ 6 κα ί λογ ικήν ψ υχήν ® λογικήν καί ψ υχήν V  δσ ΗΧΛ ό θσ ΜΒν ήν ο γπ . Βν 
τοΰ Θυ ΜΒν 7 έγενήθη Β κα ί οτ ι] δ τ ι κα ί V  9  τ ώ ]  τό Η Χ  ίο  όμολογεΐται ΗΧΛ 
ομολογεί ΜΒν τά  τήσ  —  λυτρώσεοοσ Βν τήσ  —  λυτρώσεοοσ ΗΧΜ τήσ —  λυτρώσεοοσ τά  Μ00ΓΓ
ι ι  γε ] γάρ V  του θυ υίόσ θυ ΗΧ τήν άληθη ΗΧΛ ών άληθήσ ΜΒν άληθόοσ Β
ΐι/ΐ2 καί τήν ολην ΗΧΛ τή ν  [ή ν  Μ ] έμήν ΜΒν 12 κ α ί] αο ρΓο αη 14 ττήρ ΗΧ σηρ ΜΒν
νοήσαι Βν 15 έστί ΗΧ ?νεστι Μ Β Υ  ι6  αϊωνίου ΗΧ ιγ Ι π Ι 1] έπεί ΗΧ, ο ο γ γ . Η
2ο ή 1 ΗΧΛ ο γ π . ΜΒν τ ι ο γ π , V  2ΐ ολην ΗΧ, ιίοΐ. Η άεΐ] δέ ΗΧ 23 μαρίαν Η
άττοτελέσασαν I IΧΜ δοξάση X  24 τυγχάνει ΜΧ εΐιταμεν 11 25 άλλά τό ΗΧ ά λ λ ’ ΜΒΥ 
άμφοτέροο θείσ ΗΧ άμφοτέραισ [άμφοτέροισ V ]  ό εϊσ ΜΒν διηρημένοοσ ΜΒΥ, ο ο γ γ .  Β 26 ο ύ τ ώ  ΗΜΒ 
ούτε X V  συγκεχυμένωσ ΜΒν, ο ο γ γ . Β ουτε ΗΧΛ ώστε ΜΒν 27 ά λλο ] ά λλ ’ ώ σ  ΗΧ άλλ* 
ώσ ΗΧ 28 χ σ  ισ  ΜΒν 3 1 αύτω ι οιπ. Β ν  32 ΐϋ χϋ ΜΒν κάμψει ΗΧ\\ ο ο γ γ .  X  33 έξο- 
μολογήσεταί ΗΧΜν 34 ™Ρσ  άμήν ΗΧ κατά σάρκα τοΰ δεσπότου ΜΒν 35 €χει ΗΧΒν

Α ίΐβ ίΌηςϋίοΓϋΠΐ ο<;ιϋα«ηί(:ιηιιι». II, ι .  6
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τής εις τον βίον ύπερβαίνει προοίμια, είτε καθ' δ μόνος έξ ά γ ιο υ  πνεύματος αϊτό άφθαρτου 

παρθένου χω ρίς επιθυμίας συλληφθείς έστι και τεχθείς, εϊτε καθ’ δ ούτω ς εκ τή ς γαστρός 

τής μητρός οστεκυήθη, ώ στε και τή ν  εύγονίαν τεκεϊν και μεϊναι τη ν  παρθενίαν, όμως ούχ 

έτέρας ήν φύσεως ή το ύ το υ  σαρξ ήπερ έστίν ή τή ς ημώ ν, ούδέ καθ’ έτέραν άρχήν ένε- 
πνεύσθη το ύ τω ι ή ψ υχή π α ρ ά  τούς άλλους ανθρώπους, ήτις ύπερεϊχεν ού κατά τό  του 5 
γένους διάφορον, α λλά  κατά τ ό  τω ν  δυνάμεων ύπερβάλλον. και γ ά ρ  ούδέν εΐχεν 
έναντιούμενον έξ έπιθυμίας σαρκός, έπείπερ ήκμα3ον αεί αί αισθήσεις το υ  σώ ματος δίχα 
νόμου τινός αμαρτήματος, και ή άλήθεια τω ν  κινήσεων ύ π ό  τ ώ ι τή ς θεότητος καί τώ ι 

τής διανοίας οϊακι ούτε έπηρεά^ετο διά τω ν  δελεασμάτων ούτε παρεχώ ρει τοίς πάθεσιν. 
ώστε ό αληθής Θεός άληθής άνθρωπος έγεννήθη και ούτε κατά π ρ ο υπ ά ρχο υσ α ν ψυχήν ία 
έξ ούρανου καταχθείς ούτε κατά σάρκα έκ σ τοιχείου τινός προσληφθείς ή τεχθείς εκ του 
μηδενός, ά λλα  τό  αύτό ήμϊν έχων έν Θεότητι και ά νθρ ω π ό τη τι π ρ ό σ ω π ο ν  και τή ν  κοινήν 
ήμϊν κρατών φύσιν έν σώ ματι και ψ υχήι. ού γ ά ρ  αν ήν θεου καί ανθρώ πω ν μεσίτης, 
εΐ μή ό αύτός θεός καί ό αύτός άνθρωπος έν τώ ι α ύ τώ ι καί είς ύπ ήρχεν καί άληθής. καί 
κινεί μέν ημάς, άδελφέ τίμ ιώ τατε, πρός διαλέξεως π λά το ς τ ό  τής ύποθέσεως μέγεθος, η 
αλλά πρός τήν α γ ά π η ν  τήν σήν ού διά πλειόνω ν έστι καμεϊν, οπότε μάλιστα καίπερ 
ήδη διά τω ν  ήμετέρων, ώς προείρηται, πρός τον άδελφόν ήμών Φ λαβιανόν τά  άρκούντα 
άπεστάλκαμεν γράμματα πρός τ ό  μή μόνον τούς τώ ν  ιερέων βεβαιότερους έργάσασθαι 
λογισμούς, άλλά γ ά ρ  καί τούς τώ ν  λαϊκών. π α ρ ά σ χοι δε, ώ σπερ τπστεύομεν, ό 
έλεος τού θεου ώ στε δίχα  το υ  γενέσθαι 3ΤΊ^αν ΨυΧΠ5 τίνος δυνηθήναι κατά τώ ν του2ο 
διαβόλου βελών καί τά  ύ γ ιή  φυλαχθήναι καί τ ά  τραυματίσθέντα θεραπευθήναι.

Ό  θεός ύγιαίνοντά  σε φυλάξοί, άδελφέ τιμώ τατε.

Ε π ισ το λ ή  Δέοντος άρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός τούς άρχίμανδρίτας
Κω νσταντινουπόλεω ς

7 Ά γ α π η τ ο ϊς  τέκνοις Φ αύστω ι καί Μ αρτίνωι καί λοιπ οις άρχίμανδρίταις Λέων επί- 25
σκοπος. Ε π ειδή  διά τήν αιτίαν τής πίστεω ς, ήν Εύτυχής διαθορυβήσαι έπεχείρησεν, 
έντευθεν έπέμπομεν τούς συστησομένους τή ι άληθείαι, ακόλουθον ένόμισα καί πρός τήν ύμε- 
τέραν α γά π η ν γράμματα διαπέμψασθαι, ούς οίδα σαφώς ούτω ς σπουδά3ειντήι εύσεβείαι, 
ώστε τάς βλασφήμους καί άσεβεϊς φωνάς μηδ' όσον ταϊς άκοαΐς προσδέχεσθαι δύνασθαι, 

ι, 9 μενούσης έν ταϊς καρδίαις ύμών τής άποστολικής παραδόσεως, έν ήι λέγεται εΐ τ ις  ύμας  3ο 
ε ύ α γ γ ε λ ί ^ ε τ α ι  π α ρ ’ δ π α ρ ε λ ά β ε τ ε ,  ανάθεμα έ σ τω . τήν δε γνώ μην το υ  προ- 
λεχθέντος, όστις, ώς έκ τής άναγνώσεως τώ ν υπομνημάτω ν έγνωμεν, άξίως άπεχειρο- 
τονήθη, καί ήμεΐς έκβλητέαν εκρίναμεν καί έάν μέν ό άφρων συνήγορος τή ι ϊδίαι σκαιότητι

7 =  E p is t. coll. Β  8. L a tin u m  exem plar in  Leonis ep. io  e x ta t [ —  E p is t. ante Gesta Coll. io

ΗΧλΙΒν
ι μόνος] μέν δσ [ίσ  X ] χ σ  ΗΧ 4 εΐπερ ΗΧ 5 εΐ τ ισ  Η 6 τ ό ] τε ΗΧ

7 ήκμα^ον —  αίσθήσεισ [έσθήσισ Η] ΗΧ έκ μα3θόν αΐσθησισ Μ Βν 8 άμαρτίασ  Β ή ο ιη . ΗΧ 
τό  X τώ ν Μ τό ΗΧ 9 οΐακι οΟτε] οΐα οίκειουτε [οίκειουται X] ΗΧ ίο  άληθής2 οιη. ΜΒν 
ι ι  ούτε τό ΗΧ προσληφθείσησ ΗΧ τέχνησ ΗΧ 12 αύτόν ΗΧ 13 ήμώ ν ΜΒ ν
άν οιη. ΜΒ 14 καΐ3 οιη . Μ Β ν 14/ 15 κ ινεί] κεκίνηκε X  κεκείνηκε Η 15 μέν ΗΧΛ
ο ιη . ΜΒν 16 κα ίπερ ] καΟάπερ ΗΧ 17 δ ιά  τώ ν  ήμετέρων ΗΧΛ διά  τώ ν ΜΒ δι* αύτώ ν V
τόν φλαβιανόν X ι8 τ ώ  Μ Ιερέων ώ σ  ΗΧ 19 ώ σπερ κα ί Η Χ ό ] τό  ΗΧ
2 ΐ  διαφυλαχθή ναι Μ ν τραύματα Β ν  2 2  ό θεός ο π ι . ΗΧ φυλάξει ΗΜΒ διαφυλάξοι V
οιη. X  23 επ ιστολή —  άρχίμανδρίτας 1 ίΧ  του αυτοΰ λέοντοσ αρχιεπ ισκόπου  τή σ  πρεσβυτέρασ
φώμησ πρόσ  φαύστον [φλαβιανόν V ] κα ί μαρκελλϊνον κα ί τούσ λο ιπούσ  άρχιμανδρίτασ Μ Βν 25 τοϊσ  
άγοατητοΐσ V  μαρτίνω  ΗΧ μαρκελλίνω Μ Βν κα ί λοίποϊς άρχίμανδρίταις οηι. ΗΧ -27 άλη- 
θεία ι] άκολουθία Η Χ 2 9  δύναται 1ΙΧ 31 ευαγγελίζεται] εύαγγελίσηται πα ρ ά  τοΟτο ΗΧ
32 ώς οηι. V 33 έκβλητέον Μ
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έπιμεΐναι βουλή θείη, έχέτω μετά τούτω ν μοίραν ών ήκολούθησε τήι ττλάνηΐ. δικαιό
τα τα  γ ά ρ  γένοίτο άν εξω τής του θεού εκκλησίας όστις έν τώ ι Χρίστώι την άνθρωπίνην, 
τουτέστι τη ν  ήμετέραν άρνεϊται είναι φύσιν. εάν δέ ό αύτός έλέει του πνεύματος του 
θεού διορθωθείς την ασέβειαν τής Ιαυτού πλάνης έπιγνοίη καίάπεροί [όροι] τής καθολικής 
εκκλησίας ά να θ εμ α ^ ουσ ιν, έξ όλης ψυχής άναθεματίσαι βουληθείη, τούτον έλέου τυχεϊν 5 
βουλόμεθα, ώστε την εκκλησίαν το υ  δεσπότου μηδεμίαν αϊσθάνεσθαι ζημίαν, επειδή 
καί μετανοών δύναται δέχεσθαι καί μόνη ή πλάνη οφείλει συγχωρεΐσθαι. περί δέ τής 
ά γιότητος τής μεγάλης πίστεω ς έν ήι ήμών διά τής ένσωματώσεως τού λόγου του Θεου 
ή δικαίωσις καί ή έξαγορασία έστίν, τ ί φρονούμεν εκ τής τω ν πατέρων παραδόσεως, 
έν τοϊς γράμμασίν ά πρός τον αδελφόν τον έμόν Φλαβιανόν τον επίσκοπον νυν επεμψα, ίο 
ίκανώς, καθ’ όσον οΐμαι, εΐρηται, ώστε ύμας εμφανί^οντος του ίδιου προέδρου μαθεΐν τί 
κατά τό  εύαγγέλιον το υ  ήμετέρου δεσπότου λεχθέν ταϊς πάντω ν τω ν πιστώ ν ψυχαΐς 
βέβαιον μένειν έπιθυμούμεν.

Ό  θεός ύμας φυλάττοι, τέκνα αγα πητά .

νΙσον επιστολής γραφείσης παρά Δέοντος αρχιεπισκόπου 'Ρώμης κατά Εύτυχους πρός ΐδ 
τήν εν Έφέσωι δευτέραν σύνοδον, ήτις ύπεβλήθη μέν, άπεκρύβη δέ διά τό  μή συγχω - 

ρήσαι δημοσιευθήναι ταύτην τοΐς έπισκόποις Διόσκορον

Λέων επίσκοπος τή ι άγίαι συνόδωι τή ι έν Εφέσωι συνελθούσηι άγαπητοϊς άδελ- 
φοϊς έν κυρίωι χαίρείν. 'Η  τού ήμερωτάτου βασιλέως εύαγεστάτη πίστις εϊδυϊα 
μάλιστα τούτο  τή ι δόξηι τήι αυτών διαφέρειν, εϊ γε κατά τήν καθολικήν εκκλησίαν μη- 20 
δεμιας πλάνης βλαστός άναφύοιτο, τούτο τοϊς Θείοις διδάγμασι τό σέβας άπένειμεν, ώστε 
πρός αποτέλεσμα τής θείας διατυπώσεως τής άποστολικής καθέδρας έπιθεΐναι τό κύρος, 
ώς άν ά π ’ αύτού τού μακαρίου Πέτρου βουλομένη γενέσθαι κατάδηλον τό  έν τήι τούτου 
όμολογίαι ύμνούμενον, ότε λέγοντι τώ ι κυρίωι τ ί ν α  με λ έ γ ο υ σ ι ν  οί ά ν θ ρ ω π ο ι  Μί. ι6, 

ε ί ναι  τ ο ν  υ ί ό ν  τ ο ύ  α ν θ ρ ώ π ο υ ;  διαφόρους μέν τινων έφασαν οί μαθηταί είναι τάς ι6“  
δόξας, όπηνίκα δέ έπύθετο π α ρ ’ αύτών αυτοί τί πιστεύοιεν, ό τώ ν αποστόλων αρχηγός 26 
τό  πλήρες τής πίστεως βραχεί λόγω ι περιλαβών σ υ  ε ΐ, φησίν, ό Χ ρ ι σ τ ό ς  ό υ ι ός  τ ο ύ  
θεού τ ο ύ  ^ ώ ν τ ο ς ,  τουτέστι σύ, οστις εΐ αληθώς υιός τού ανθρώπου, ό αύτός αληθώς 
εΐ υιός τού θεού τού ^ώντος* σύ αληθής έν θεότητι καί αληθής έν σαρκί καί σωι^ομένης 
τής έν τήι διττήι φύσει τυγχανούσης ίδιότητος είς ύπάρχων Ικάτερον, ώς εΐ γε Εύτυχής 3ο 
νοητώς και εκτενώς πεπιστεύκει, ούδαμώς άν άπό τής εύθείας τής πίστεως τοιαύτης

8 —  E p is t. coll. Β ι ι .  L a tin u m  exem plar ex ta t in  Leonis ep. 12 [ —  Epist. ante Gesta Coll. 13]

ΗΧΜΒν
ι  έπιμείνη, η ίη  ειν ο ο γ γ .  Η  ύπομείνη X  μοΐρα X  2 γάρ οηι. Μ ΒΥ τώ ι

οηι. Β ν 3 είναι om. ΜΒν 4 διορθωθή εϊσ X  δίορθεΐσ V τήν άσέβειαν οσι. Μ ΒΥ
τήν —  πλάνην Β ν  άττερ] ον Η Χ  α ί 11 οροί Η Χ  οηι, Μ Β Υ Λ  5 βουληθή Μ ΒΥ  
τούτο έλέουσ X  6 βουλόμεθα οιη. Η Χ  τή εκκλησία ΜΒΥ αϊσθάνεσθαι Ι ίΧ Λ  εσεσθαι Μ ΒΥ  
έπεί δέ Μ έπειδή δέ V  η συγχωρεΐσθαι] οοηΐοίο χωρί^εσθαι δέ om. Η Χ , ο ο γ γ . Η ίο τον
έμόν] ήμώ ν Β ν  οπι. X  Φλαβιανόν οηι. X  ι ι  οΐομαι Ι Ι Χ  ήμασ Η Χ  έμφανί^ον-
τος —  προέδρου οπι. Ι Ι Χ  \2 λεχθέν δεσπότου ΒΥ πάντω ν ο γ π . Η Χ  τώ ν οιη. V
14 φυλάττει V  15 Ισον —  ρώμησ Η Χ  έπιστολή του αυτοΰ Μ Β Υ  κατά ΕύτυχοΟσ om. Μ ΒΥ
ι6  ήσ  τινοσ ύποβληθείσησ Η Χ  άποκρυβείσησ Η Χ  16/17 συγχωρηθήναι Μ ΒΥ ι ;  τούτην 
οπι. Μ Β ν  διόσκορον Η Χ  Οπό του δυσσεβοΰσ διοσκόρου του άλεξανδρείασ επισκόπου ΜΒΥ
2ο τ ή ιζ οηι. ΜΒν γ ε ] τε Ι Ι Χ  2ΐ άναφύη Η άναφυει X  δόγμασιν Μ Β ν  ι ζ  θείας]
ά γ ίασ  Η Χ  23 ά π ό  του V  τό ] τόν V  25 εφησαν 1ΙΧ  26 ου τηι>ίκα Η Χ  όσ τηνίκα Η*ογγ 
δέ έπύθετο] διεπυθετο V τ ί om. X  αρχηγός] χορόσ Β ν  27 πλήρησ Η Χ  βραχύ Η Υ
28 σύ 1ΙΧ  σύ εϊ Μ Β Υ  ό υίόσ X  ό οηι. Η Χ  29 συ Η Χ  σύ εΐ Μ ΒΥ 3 1 ευθεία*]
θείασ V  τής πίστεως δοηρ.ςί *οουη(1υιη Λ π ίστεωσ τήσ Π ΧΜ ΒΥ
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άπέκλινεν, δ ι5 ήν ά π όκρισ ις o c u tc o i τ ώ ι ά ττο σ τό λω ι π α ρ ’ α υ το ύ  γ ίν ετα ι το υ  δεσπότου· 

μ α κ ά ρ ι ο ς  ε ΐ ,  Σ ί μ ω ν  β ά ρ  Μ ω ν α ,  ό τ ι  σ ά ρ ξ  κ α ι  α ί μ α  ο ύ κ  ά π ε κ ά λ υ ψ έ ν  σ ο ι ,  

ά λ λ ’ ό π α τ ή ρ  μ ο υ  ό έν τ ο ί ς  ο ύ ρ α ν ο ΐ ς .  κ ά γ ώ  δε σ ο ι  λ έ γ ω  δ τ ι  σ υ  εΐ Π έ τ ρ ο ς  

κ α ι  ε π ί  τ α ύ τ η ι  τ ή ι  π έ τ ρ α ι  ο ι κ ο δ ο μ ή σ ω  μ ο υ  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ί α ν  κ α ι  π ύ λ α ι  

ά ι δ ο υ  ο υ  κ α τ ι σ χ ύ σ ο υ σ ι ν  α υ τ ή ς .  σφόδρα ουν τή ς άρμονίας τή ς τοιαύτης s 

οικοδομής έστιν ά λλότριο ς δστις και τ ή ν  τ ο υ  μακαρίου Π έτρου ο μ ολο γία ν ου δέχεται και 

τ ώ ι εύ α γ γ ελίω ι τ ο υ  Χ ρ ίσ το υ  α ντιλέγει, δεικνύς εαυτόν μηδεμίαν π ώ π ο τ ε  σ π ουδήν εσχη- 

κέναι πρός τό  γ νώ να ι τ ό  άληθές μά τη ν τε τιμής άξιον ώφθαι όστις ούδενι τής καρδίας 

άκμαίω ι τή ν  το υ  γ ή ρ ω ς εκόσμησεν π ο λ ιά ν . ά λ λ ’ έπειδήπερ, αδελφοί τίμ ιώ τα τοι, 

και τής τώ ν  το ιο ύ τω ν  θεραπείας ούκ εστι παραμελειν, και ό ευσεβής δε και φιλόχριστος ίο 

βασιλεύς εύσεβώς άμα και εύλαβώ ς εχω ν τ ή ν  τώ ν  επ ισ κό π ω ν άθροισθήναι σύνοδον 

ήβουλήθη, ώ στε κρίσει τελειοτέραι δυνηθήναι π α σ α ν  άπαλείφεσθαι π λά νην, τούς αδελ

φούς ημώ ν * Ιούλιον το ν επ ίσ κοπ ον και ‘ Ρενάτον το ν  πρεσβύτερον και τ ό  τέκνον μου 

Ί λα ρ ο ν  το ν διάκονον και μετά τ ο ύ τ ω ν  Δ ουλκίτιον το ν έμόν νοτάριον δοκιμασθείσης 
ήμϊν τή ς αυτού π ίσ τεω ς άπεστείλαμεν, οΐτινες εις τά ξιν  εμήν τή ι ά γία ι τής ύμών άδελ- 15 
φ ότητος συνόδω ι πα ρέσονται και τά  τ ή ι κοινήι μεθ’ ύμώ ν γ νώ μ η ι κατά θεόν άρέσκοντα 

ψηφιούνται, τουτέστιν  ώ στε έν π ρ ώ το ις  τή ς φ θοροποιού π λά νης α υτού καταδικασθείσης 
είθ’ ούτω ς περί τής α υτού το ύ  άμαθώς πλανηθέντος ά ποκατα στάσεω ς σκοπηθήναι, εΐ 
γε δμως τή ν  τής άληθείας διδασκαλίαν δεχόμενος τό  αϊρετικόν φρόνημα ώιπερ ή κακοδοξία 
α ύτού πέφηνεν έμπλακεϊσα, εις π λή ρ η ς και σαφώς οικείαι φωνήι καί ύπογρα φ ήι κ α τ α -20 
δικά3ειν άνέχοιτο, οπερ και εν τ ώ ι λ ιβ έλλω ΐ ώ ι πρός ήμας άπέστειλε, ποιειν ήν ύπ οσ χό- 
μενος, διά π ά ντω ν έπαγγελλόμένος τα ϊς ήμετέραις άκολουθεϊν άποφάσεσίυ. δεξάμενος 
δε τά  γρά μ μα τα  το ύ  σ υνεπίσκόπου και άδελφοΰ ήμών Φ λαβιανοΰ τελεώτερον πρός 
αύτόν περι το ύ τω ν  άπερ εδοξεν εφ’ ήμας άναφέρειν, άντεγράψαμεν, ΐνα τής πλάνης 
άπαλείφομένης τής νύν άναφυείσης εις ύμνον και δόξαν το ύ  θεού μία πίστις εΐη κατά τον 2» 

P hil. 2, ίο . ι ι  π ά ντα  κόσμον και μία και ή αύτή ομ ολογία  και ινα έν τ ώ ι  ό ν ό μ α τ ι  Μ η σ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ  
π α ν  γ ό ν υ  κ ά μ ψ η ι  έ π ο υ ρ α ν ί ω ν  κ α ι  ε π ι γ ε ί ω ν  κ α ι  κ α τ α χ θ ο ν ί ω ν  κ α ί  π α σ α  
γ λ ώ σ σ α  έ ξ ο μ ο λ ο γ ή σ η τ α ι  ό τ ι  κ ύ ρ ι ο ς  Ι η σ ο ύ ς  Χ ρ ι σ τ ό ς  εις δ ό ξ α ν  θ ε ο ύ  π α -  
τ ρ ό ς .  ά μ ή ν .

9  ’ Ε πιστολή Δέοντος αρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα μεμ- 30
φομένη τή ν  εν Έφέσωι γενομένην σύνοδον κατά Φλαβιανοΰ καί έτέραν έξαίτούντος 
γενέσθαι =  E p ist. coll. Μ 12 [ρ. 25— 27]

η χ μ β υ

ι  άττέκλινευ —  ή ν ] άττόκλεινεν δι ήν  Η  άττοκλεϊν ένδοίην X  α ύ τώ ι —  π α ρ ' om . X  τ ώ ι
άττοστόλωι om . Η  2 οπτοκάλυψέ X  3 δέ om. Η Χ  η ευαγγελίου V  8 άξιον ώφθαι Η Χ  
άξιοσ  ώφθη M B V  9 άκμα ίω  M B V  ι ι  ά μ α ] μια Η Χ  ΐ2 τελειωτέρα V
13 φεννάτον B V  £ ινάτον Η Χ  14 Ιλα ρ ίω να  X  ίλα ρ ίω ν  Η  διάκονα X  δούλκιτον Η Χ
15 α υτώ ν M B V  ή μ ώ ν  V  ι 6  τά  om . B V  ή μ ώ ν  B V  τά  κατά M B V  \η π ρ ώ τ α ισ  Η Χ  
ιδ  είθ’ ] ίν ’ Η Χ  έαυτου Μ  του —  πλανηθέντοσ Η Χ Λ  άμαθοΰσ π λ ά ν η σ  M B V  ά π ο -
καταστήσεω σ Η Χ  19 ομω σ  Μ  δ λω σ  B V  άττωσ Η Χ  δ ιδα σ κα λ ία ν ] ττίστιν B V  δττερ >1
ώσττερ Η Χ  20 άπέφηνεν V  εϊσ ττλήρησ κα ί Η Χ Μ  om . B V  21 ώ  Η  ώ σ  X  δνττερ M B V
ή ν  om. X  22 ακολουθείσαι Η  άκολουθίαισ X  23 έτπσκόπου κα ί συνάδελφου Η Χ Μ  τελεί“
ότερον Η Χ  24 ττερί —  όττερ] α ττερί τούτω ν B Y  άντέγραψεν Η Χ  25/26 τόν ττάντα MBV
ττάντα τόν Η Χ  26  μ ία ] άμα  Η  α ίμα  X  αυτώ ν Η Χ  Ϊνα  om . Β  28 έξομολο-
γ ή σ ετ α ι Η Χ Μ
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Ε π ισ τ ο λ ή  Δέοντος α ρ χιεπ ισ κό π ο υ  'Ρώ μης πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα

10 Τ ώ ι ένδοξοτόπχοι και φ ιλα νθ ρ ω π οτά τω ι Θεοδοσίωι α υγο ύσ τω ι Λέων επίσκοπος. 
"Ο σω ι τω ν  α νθρω πίνω ν π ρ α γ μ ά τω ν  κατά δύναμίν προνοεϊν καταξίοι τής ύμετέρας 

φιλανθρωπίας ή φροντις πνεύμα τι θεού κινηθεΐσα, ευ αν έχοι μη βουλομένη περι την 
καθολικήν έκκλησίαν διαφοράν ά λ λ ’ ειρήνην τυγχά νειν, καίπερ ή π ίσ τις μία ουσα έαυτής 5 
ουκ οφείλει υπ ά ρχειν άνομοία. δθεν ει και Ευτυχής, ώς αί τω ν έπισκοπικών υ π ο 

μνημάτων τάξεις έφανέρωσαν, άπείρως και άσυνέτως πλανααθαι άποδέδεικται και ώφειλεν 
α πό τής ιδίας συνειδήσεως τής άξίω ς άποδοκιμα^ομένης άναλαβεϊν, όμως έπείπερ ή υμε- 
τέρα ευσέβεια, ή είς τιμήν το υ  θεου τη ν  ευλαβεστάτην καθολικήν αλήθειαν ά γα πά ι, 

τετυπω κεν συνοδικόν κρίτήριον, ώ στε τώ ι άπείρωι γέροντι την αλήθειαν, περι ήν μάλιστα ίο 
διασφάλλεται, φανεροποιηθήναι, τους αδελφούς τους ήμετέρους Ιο ύλιον  τον επίσκοπον 
και ‘ Ρενάτον τον πρεσβύτερον και τον έμόν υιόν τον διάκονον Ίλα ρον πέπομφα τους 
είς τό π ο ν  έμόν κατά τη ν  το υ  π ρ ά γμ α το ς π ο ιό τη τα  δυναμένους άρκεϊν και ίσχύοντας αυτόν 
εις την το υ  δικαίου και αγαθού μεταγαγεϊν διάθεσιν , ΐν ’ ότιπερ άμφιβάλλεσθαι ου δύναται 
ποιόν τ ι τυγχά νει τής τώ ν  Χ ριστια νώ ν ομολογίας τό  ακέραιον, και πάσης τής πλάνης 16 
τό  φαυλον καταδικασθείη καί, εί άνανήψειεν δς πεπλάνηται, υπέρ συγγνώ μης παρα- 
καλέσων, τή ν  τώ ν επισκόπω ν α υτώ ι βοήθειαν έπικουρήσαι, έπείπερ έν τώ ι έαυτοΰ 
λιβέλλω ι τώ ι πρός ημάς ά π οστα λέντί και το ύτο  έαυτώι πρός τό  άξιωθήναι σ υ γ γ ν ώ 
μης έφύλαξεν, έπαγγελλόμενος Ιαυτόν διορθουν, εϊ τι δάν ή ήμετέρα γνώ μη περί τούτω ν 
περι ών κακώς ήισθετο, άποδοκιμάσειεν. τί δε ή καθολική έκκλησία καθόλου περι το υ  2α 
θείου μυστηρίου τής δεσποτικής σαρκώσεως πιστεύει και διδάσκει, τώ ι άδελφώι ημών 
και συνεπισκόπω ΐ Φ λαβιανώ ι σαφέστερον τά  άπεσταλμένα γράμματα περιέχει.

11 Τήι ένδοξοτάτηι καί φ ιλανθρω ποτάτηι θυγατρί Πουλχερίαι αύγούσται Λέων 
επίσκοπος. "Ο σην πεποίθησιν περί τής πίστεω ς τής ύμετέρας φιλανθρωπίας ή του 
θεου έκκλησία οφείλει επαγγέλλεσθαι, πολλαις πολλάκις διδασκαλίαις έπεδείξαμεν. τούτο 25 
του αγίου πνεύματος διδάσκοντος μεμαθήκατε, τούτω ι τήν ύμετέραν εξουσίαν ύπε- 
τάξατε, διά τα ύτης τής δωρεάς καί τής έκδικίας βασιλεύοντες. δθεν έπείπερ κατά τής 
άκεραίου πίστεω ς τώ ν  Χ ριστιανώ ν διχόνοιάν τινα έν τήι έκκλησίαι τή ι κατά Κωνσταντι-

10 =  Epist. coll. B 9. Latinum exemplar extat in Leonis ep. 7 [= Epist. ante Gesta Coll. 11]
11 =  Epist. coll. B 10. est Leonis epistula [11] decurtata et interpolata, quae Latine extat in 

Leonis ep. 8 [—  Epist. ante Gesta Coll. 12]

ΗΧΜΒν

ι λέοντοσ —  βασιλέα έν έφέσω άποσταλεΐσα Η Χ  ύοΟ αυτου άγιωτάτου άρχιεπισκόπου (5ώμησ 
λέοντοσ πρόσ τον εύσεβέστατον βασιλέα Θεοδόσιον Μ Β ν  3 όσων X  άξιοι 11Χ 4 ττνεΟ-
ματι ΗΧΛ νεύματι Μ Β ν  5 τυγχάνει ΗΧ αύτησ ΗΧ ο ύπάρχειν άνομοία [άνομία V ]
ούκ όφείλει Β ν  υπάρχειν] τυγχάνειν ΗΧ 0/7 έπισκόπων ύπομνηματικαί 11Χ η έφανερώ- 
θησαν Η Χ ν  πεπλανήσθαι Μ Β ν  8 άξίασ 11Χ άναλαβεϊν] ΰοηίοοεπιη άναχωρεΐν
9 του θεου οιη. Η Χ  άγαπα Μ άγάπη ΗΧ άγαπώσα Β\Γ ι ι  σφάλλεται V' διέσφαλται Μ
ΐ2 £εννάτον Βν £ινάτον X  τόν* οιη. ΗΧ ίλαρον τόν διάκονον 1*ν Ιλαρίον 11 Ιλαρίωνα X
*3 Ισχύοντα X  14 μεταγαγεϊν διάθεσιν] μετάγειν διάθεσιν Η  μετάθεσιν X ΐν’ ότιπερ] 6
δήπερ ΗΧ 15 τι οιη. Η ίο  ε[ οπι. Ι Ι Χ  6σ 1 ΪΧ  ώσ Μ Βν συγγνώμην Η Χ
17 αύτοΟ ΗΧ ι8 τώι] τά X  κάν Η  έαυτώι] αύτό 11Χ 22 έπισκόπω ΗΧ περιέχει 
τά άπεσταλμένα γράμματα Β ν

ΐηβοΓ. έπιστολή τοΟ άγιωτάτου καί όσιωτάτου άρχιεπισκόπου φώμησ λέοντοσ πρόσ τήν εύσΐ- 
βεστάτην πουλχερίαν Μ Β ν  23 αύγούσται Η Χ  οπι. Μ Β ν  24 πόσην Η Χ  2$ τ>ΓΓ·δ«ίξαμ·μ X 
τοΟτο] τούτοισ ή [ήυ Η] διά Η Χ  26 διδάσκοντεσ X
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νο ύ π ο λιν  Ε υτυχούς αύθεντούντος γεγενήσ θα ι τ ο υ  άδελφοΰ μου καί σ υνεπ ισ κόπ ου Φλα- 

βιανού διά τή ς αναφοράς εγνω ν, καθώς καί π ά σ η ς τή ς ύποθέσεως τ ό  είδος τ ω ν  πεπραγμέ

νω ν έν τ ή ι συνόδω ι δείκνυσιν, άξιόν έστι τή ς ύμετέρας δόξης τ η ν  π λ ά ν η ν  τ η ν  διά απειρίαν 

μάλλον ή διά κακοθέλειαν εισδυομένην άφελέσθαι π ρ ιν  τ ιν α  δύναμιν εκ τή ς συνέσεως τω ν 

απείρω ν τ ό  επίμονον τή ς φ α υλότη τος π ρ ο σ π ο ρ ίσ ο ιτο . καί δ σ ω ι Νεστόριος από 5 

τή ς αληθούς έξέπεσε π ίσ τεω ς το ν  δ εσ π ό τη ν  Ί η σ ο ύ ν  Χ ρ ίσ το ν εκ παρθένου μητρός άν

θρω π ον μόνον φάσκων γεγεννήσθαι, το σ ο ύ τω ι καί ούτος α π ό  τή ς καθολικής όδου άπε- 

π λα νή θ η , δς τον α π ό  τή ς α υτής παρθένου γεννηθέντα ου τή ς  ήμετέρας είναι πεπίστευκε 

φύσεως, ώ σ τε τό ν τή ν  μορφήν το υ  δούλου φορέσαντα καί ήμΐν δμοιον γενόμενον καί τής 

αυτής όντα  μορφής τινά  τυ γ χά νειν  τ ο υ  ήμετέρου σώ ματος εικόνα καί μή αλήθειαν. ούδέν ίο 
δε ώφελει τό ν  ήμέτερον δεσ π ότη ν τό ν  τή ς μακαρίας παρθένου υιόν άνθρω πον λέγειν, ει 

μή τ ο υ  γένους αύτής καί τή ς ρΐ3ης άνθρω πος είναι π ισ τεύετα ι, περί ου εν α ύτώ ι τώ ι 
πρ οοιμ ίω ι το υ  εύα γγελίου  π ρ ο λέγετα ι. δθεν π ά ν υ  π ο ν ώ  καί σ τυγνά ^ ω  δτίπερ ούτος 
δς π ρ ο  το ύ το υ  περί τή ς προθέσεως τή ς τα π εινό τη το ς έπηινεΐτο, κα τά  τή ς έλπίδος του 

μονογενούς ημών καί τ ώ ν  ήμετέρων π α τέρω ν μάταια  καί π ά νυ  διεστραμμένα τολμαι ι& 
λέγειν. όρώ ν γά ρ  εαυτού τής αφροσύνης τή ν  αΐσθησιν τα ις καθολικαις άκοαις άπαρέ- 
σκουσαν, ώφειλεν εαυτόν α π ό  τή ς οικείας ύπονοίας άνακαλέσασθαι καί μήτε τούς ταις 
έκκλησίαις παραμένοντας κινήσαι, τή ς καταδίκης τή ν  άπόφ ασιν άναμένοντα. δήλον 
γ ά ρ  ώς εί εν τή ι α ύτήι αισθήσει παραμένειν θελήσοι, ούδείς αυτόν ά π ολύσ α ι δυνήσεται. 
καί γ ά ρ  το υ  θρόνου το υ  ά π ο σ το λίκ ο υ  τ ό  σύμμετρον τα ύ τη ν  φ υλάττει τή ν  εγκράτειαν 2ο 
ώ σ τε καί σκληρότερον π ρ ά ττειν  κα τά  τώ ν  έπιμενόντων καί σ υ γγ ν ώ μ η ς άξιούν τούς 
τή ν  διόρθωσίν έπιγινώ σκοντας. επειδή τοίνυν π ο λ λ ή  μοι πεποίθησίς έστιν
περί τής εύσεβείας τής καθαρω τάτης πίστεω ς, π α ρα κα λώ  τή ν  ύμετέραν φιλανθρωπίαν, 
έπιφανεστάτη καί εύσεβεστάτη θύγατερ, ΐν ’ ώ σπερ εκ σπουδής θείας σής τό  καθολικόν 
τής εκκλησίας αξίω μα διά πα ντός βεβοήθηται, καί νυν ομοίως α ύτώ ι τώ ι άξιώ ματι τής 
ελευθερίας συνδράμοις. ούδέ γ ά ρ  μέρος τ ι  τής πίστεω ς τής ήμετέρας μή όν σαφές με
θοδεύεται, ά λ λ ’ δπερ ή άπειρος ά ντίστασις τολμαι διαθορυβεϊν, το ύ το  πειρά^εται οπερ 
ό ήμέτερος δεσπότης έν τή ι ιδίαι εκκλησίαι ούδαμώς άγνοεΐσθαι ήθέλησεν. καί διά 
το ύ το  κατά τήν συνήθειαν τής ύμετέρας εύσεβείας καμεϊν καταξιώ σατε τούτο  οπερ κατά 
τής μονογενούς θρηισκείας τής ανθρώπινης σωτηρίας βλασφήμωι τινί άφροσύνηι προ- 3ο 
ήνεγκεν, άπό τής διανοίας π ά ντω ν άποκινηθείη καί Τνα αύτός ό εις τούτον τόν πειρασμόν 
έμπεσών άνανήψειεν, ο ύτω  μέντοι ώστε τούτο  οπερ κακώς ένόησε, τή ι ίδίαι φωνήι καί 
ύπογρα φ ήι τό  κοινόν καταδικάσει καί τή ι οικείαι τάξει έαυτόν άποκαταστήσει. οπερ

H X M B V

ι γεγενήσθαι om. Η Χ  1/2 διά — * εγνων του άδελφοΰ —  φλαβιανοΰ B V  ι του
επισκόπου καί συνάδελφου μου 1ΙΧ 2/3 τών πεπραγμένων] gestorum textus Λ  4 διά
om. M B V  εϊσδυομένην M B V  γενομένην Η Χ  συι/έσεοοσ] συναινεσεως eoni. cdd. Romani
5 προσττορίσηται Η Χ  όσω B V  ώσ ό Η Χ  δσα Μ  νεστόριοσ όσ M B V  6 παρθένου
μ'ρσ Η Χ  τήσ παρθένου μαρίασ M B V  η γεγενήσθαι H M B V  οΰτωσ ΙΙΧ εκ BV 8 παρ
θένου om. V είναι om. Η Χ  g ώστε] τέ εϊ Η Χ  εϊ in εϊσ corr. X  φορέσαντα] μορφηντα Η  
μορφοΰντα X  ιι μακαρίας] μαρίασ Η Χ  υΐόν] ίν Η Χ  ΐ2 πιστεύηται 11Χ  13 προ-
λέγεται όθεν] όθεν προλέγεται Η Χ  οΰτωσ Η  14 ός] ου Η Χ  κατά] και V του]
postulatur της iy ταις cm. X  19 εί om. X  παραμένειν θελήσοι om. Η Χ  έαυτόν BV
■20 εΰκράτειαν Μ  21/22 άξιοΰντοσ τήν διορθώσεωσ έπιγινώσκοντεσ Η Χ  22 έπειδή] διό Η Χ
μοι Η Χ Λ  om. M B V  23 τής*] postulatur σής κσθαρωτάτησ Η Χ Λ  μακαριωτάτησ M B V
24 έπιφανεστάτην καί εύσεβεστάτην θυγατέραν Η Χ  σήσ Η Χ Λ  εϊσ Μ  om. B V  τώ καθολικώ M B V
25 αξίωμα —  αύτώι τώι om. M B V  26 σννδράμησ B V  σαφώσ X  27 όπερ1 ct πειρά̂ εται 
superflua άπειρος] άποέροσ [άπό £ρωσ X] Η Χ  άυθίστασισ Β  θορυβεϊν V  29 κάμνειν Η Χ
30 τήσ Η Χ  τήσ του M B V  όμογενοΰσ V 3°;3τ προσήνεγκεν ΙΙΧ 6 om. Η Χ  3- ίμ- 
πέσασ ΙΙΧ ένενόησε Η Χ  Ιννόησε V 32 οίκεία ΙΙΧ 33 κσταδίκάση Β άττοκοσαστήση Β
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καί τ ώ ι εμώι άδελφώι καί σ υνεπ ισ κόπ ω ι Φ λαβιανώ ι γεγραφηκέναι με γινω σκέτω  και 

τούτοις οϊς έπέμψαμεν εντετάλθαι πρός τό  σ υ γγ νώ μ η ς άξιωθήναι, ει τ ά  τής πλάνης 

δίορθοοθείη. ΐνα δέ μή το υ  εύσεβεστάτου βασιλέως τή ι διατυπώ σει τή ι την σύνοδον 
τω ν επισκόπω ν συνελθειν θελησάσηΐ δόξειεν τό  τής ήμετέρας παρουσίας άπολιμπάνεσθαι, 
τους αδελφούς τούς εμούς Ιο ύ λ ιο ν  το ν  επίσκοπον και 'Ρενάτον τον πρεσβύτερον και 5 
τον εμόν υιόν "Ιλαρον τον διάκονον πέπομφα τούς εις τά ξιν  τής έμής παρουσίας άρκουντας. 
άλλά το ύ τω ι μάλλον τ ώ ι πλανηθέντι κρεϊττόν έστίν συνελθειν, εί περι εκείνο περι ο παρ- 
εφρόνησεν, άνανήψειεν και ενθα τη ν  καταδίκην ύπέμεινεν, αύτόθι και* συγγνώ μης 
φιλοτιμίας άξιωθήσεται.

12 Τ ήι ενδοξοτάτηΐ και φ ιλανθρω π οτάτηι θυγα τρι Πουλχερίαι αεί αυγούσται Λέων ίο
επίσκοπος και ή ά γ ια  σύνοδος ή εν ‘ Ρώμηι συναχθεϊσα. Εί αί επιστολαι αι
περι τής πίστεω ς πρός τη ν  ύμετέραν εύσέβειαν διά τω ν  κληρικών άποσταλεϊσαι ήσαν 
άποδοθεϊσαι, δήλον ήν βοήθειαν και θεραπείαν ύμας τούτοίς τοϊς πρά γμ α σ ι τοϊς κατά 
τής πίστεω ς γενομένοις συμπνέοντος ύμιν το υ  θεου δύνασθαι παρασχεϊν. πότε γάρ 
τοϊς ίερεϋσιν ή πότε τής τώ ν  Χ ριστιανώ ν θρηισκείας ή τής πίστεω ς κατόπιν εγένεσθε; is 
ά λλ ’ επείπερ πρός τη ν  ύμετέραν φιλανθρωπίαν ούκ ήδυνήθησαν παραγενέσθαι οΐ ά ποστα- 
λέντες, ώς μόλις πρός ήμας ενα το ύ τω ν  διάκονον όνόματί "Ιλαρον φεύγοντα ύποστρέψαι, 
επαναλαμβάνειν επίστεύσαμεν τά  γρά μμα τα  και ώ στε τάς ήμετέρας δεήσεις τυγχάνειν 
Ισχυράς, α ύτώ ν τώ ν  γεγραμμένων πρός τη ν  ύμετέραν φιλανθρωπίαν ύπετάξαμεν τα  
αντίγραφα, μεΐ3οσΐν ύμας διαμαρτυρίαις παρακαλουντες ϊν ’ οσωι χαλεπώτερα γέγονεν 2ο 
οϊς ύπέρ τής 'Ρωμαϊκής πίστεω ς προσήκόν εστιν άντιμαχήσασθαι, τοσούτω ι μεί^ονι 
δόξηΐ καθυπερέχητε φροντίσαντες τής Θρηισκείας πρός τό  τής καθολικής πίστεως τό 
ακέραιον μή α π ό  τίνος αφορμής καί φιλονεικίας άνθρωπίνης παρατιτρώσκεσθαι. ή 
γάρ εν Έφέσωι συνελθουσα σύνοδος πιστευομένη τή ι τής ειρήνης θεραπείαι καταπραυ- 
νεσθαι, ού μόνον αύτη εις μεΐ3ονα τής ειρήνης ά λλ ’ , οπερ εστί λύπης και άγα- 25
νακτήσεως άξιον, και αύτής τής πίστεω ς πρός όλεθρον και ανατροπήν τοϊς Χριστιανοϊς 
προεχώρησε. και ούτοι μέν οί άποσταλέντες, ώ ν εΤς τήν βίαν του επισκόπου τής 
Άλεξανδρέων εαυτώι π ά ντα  έκδικουντος εκφυγών τώ ν πεπραγμένων πραγμάτω ν 
ήμϊν τήν τάξιν μετά πίστεω ς ά πήγγειλεν, άντέστησαν εν τή ι συνόδωι, καθώς έχρήν, 
ένός ανθρώπου ού τή ι κρίσει μάλλον, άλλά τή ι μανίαι, διαμαρτυράμενοι απερ κατά βίαν 3ο 
και φόβον έπράττετο, τοϊς τής εκκλησίας δικαίοις και α ύτώ ι τώ ι συμβόλωι τώ ι (π α ρά ) 
τώ ν α ποστόλω ν εισηγηθέντι πρόκριμα φέρειν ού μή δύνασθαι και ούτε έαυτούς από

12 p rim us e d id it I .  Β . C ote lie r in  Eccl. gr. m onum . i ,  54. L a tin u m  exem plar e x ta t in  Leon. ep. 23 
[ =  E p is t. ante  Gesta C oll. 16]

H X M B V
1 έπ ισ κόπω  H X  γεγραφέναι B V  dementia uestra . . cognoscat Λ 2 οΟσ H X  έντε- 

τάλθα ι] έντεΰθεν Η Χ  άξ ίω σ  Η Χ  ε! τ ά ] μετά Η Χ  3 δια τυπώ σει τη Η Χ  διανοία *ηπτώση M B V
4 δείξειε Η Χ  ύμετέρασ V  5 fevvôrrov B V  £ινάτον X  τον om. Η Χ  6  τόν διάκονον
Ιλαρίον [Ιλαρ ίω να  X] Η Χ  η τοϋτο Η Χ  συνεισελθεϊν M B V  εϊ περί Χ Λ  εΐπερ Η
έπείπερ M B V  π ερ ί] παρ' Η Χ  8 άνανηψ αι ή ν  M B V  2νΘα] ένταΰθα X  υττέμενεν X
9 καί φ ιλοτιμ ίασ  Η Χ

Η Χ
ii εϊ Η  om. X  13 ήμασ  Η Χ  π ρ ά γ μ α σ ι Cotelier γράμμασι Η Χ  14 γενομένησ Η

15 τής1 Cotelier τοΐσ Η Χ  κατόπειν [ει in χ corr.l έγένεσθαι Η  κατοττεΐναι γενέσθαι X  17 Ιλαρίον II 
Ιλαρίω ν X  19/20 τά  άντίγραφα scripsi τάδε τη άντιγραφη Η Χ  2ο δ ιά  μαρτνρίασ Η Χ

OÏÇ] ήσ  Η Χ  τοσοΰτω  Η  τοσοϋτον X  22 φροντίσαντες scripsi φροντίσατε X  φροντήσατε Η
25 οΛτη Η  τα ντην  X, male transfertur haec 26 conicio της Χ ριστιανώ ν 2 y τής om. X
29 άντέστησεν X, άντ&τ, cetera incerta Η  καθώς scripsi καί ώ σ  Η Χ  30 διαμαρτυρούμενοι X  
3ΐ πα ρ ά  addidi 32 οΰτε Cotelier ôté Η Χ
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τ ο ύ τ η ς  τ ή ς  π ίσ τε ω ς  ή ν  π λ ή ρ η ς  εκτεθεΐσαν και δ ια τ υ π ω θ ε ΐσ α ν  εκ τ ο υ  θρόνου τ ο υ  μακα- 

ρ ιω τ ά τ ο υ  α π ο σ τ ό λ ο υ  Π έτρου εις τ η ν  α γ ία ν  σ ύ νο δ ο ν  είρηκότας, ά φ ίσ τα σ θ α ι κ α τά  αδικίαν 

τ ιν ά , ής π ίσ τε ω ς  ή ά ν ά γ ν ω σ ις  π α ρ α κ α λ ο ύ υ τω ν  τ ω ν  ε π ισ κ ό π ω ν  où π ρ ο σ εδ έχθ η , ώ στε 

τή ς  α υ τή ς ά ποκινηθείσης π ίσ τε ω ς  ή τις  το ύ ς  π α τ ρ ιά ρ χ α ς  και ά π ο σ τ ό λ ο υ ς  καί μάρτυρας 

έστεφάνωσε, τ η ν  γέν νη σ ιν  τ ο υ  δ εσ π ό το υ  η μ ώ ν  Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ίσ τ ο υ  κ α τά  σ ά ρ κα  καί το ν  5 

α ληθή θά να τον και τή ς  ά να γεννήσ εω ς α ύ το ϋ  τ η ν  ο μ ο λ ο γ ία ν , οπερ φ ρικτόν εστι καί 

λέγειν, δ ια λυθή να ι, έπ ιφ α νεσ τά τη  καί φ ιλ α ν θ ρ ω π ο τ ά τη  δ έσ π ο ινα  θ υ γ ά τη ρ  α υ γ ο ύ σ τα . 

έγράψ αμεν περ'ι τ ο ύ τ ο υ  τ ο υ  π ρ ά γ μ α τ ο ς  ώ σεΐ δυνηθείημεν, π ρ ό ς  τ ό ν  ενδοξότατον 

βασιλέα  κα'ι οπερ έστ'ι (μ έ γ ισ τ ο ν ) , Χ ρ ισ τια νό ν, ής ε π ισ το λ ή ς  τ ο  ά ν τ ίτ υ π ο ν  ύπετάξαμεν, 

ώ σ τε τή ν  π ίσ τ ιν , δ ι’ ής άναγεννηθείς διά τή ς  τ ο υ  Θεού χ ά ρ ιτ ο ς  βασιλεύει, μηδαμώ ς σ υ γ χ ω -  ίο 

ρήσα ι κα ινισμώ ι τινι  διαφθείρεσθαι, έπείπερ Φ λα β ία νό ς ό επ ίσ κο π ο ς εν τ ή ι ήμετέραι 

π ά ν τ ω ν  κοινω νίαι μεμένηκεν, καί τ ο ΰ τ ο  όπ ερ  γ έγο νεν  άνευ δ ικα ίου κα'ι π α ρ ά  τ ή ν  ε π ισ τή 

μην π ά ν τ ω ν  τ ω ν  κανόνω ν, μηδεν'ι λ ό γ ω ι βέβαιον είναι ε π ίτ ρ α π ή ι κα'ι επειδή τή ς δ ιχό 

νοιας τό  σκάνδα λον ούκ άφ είλατο ή τή ς  Ε φ έσ ο υ  σύνοδος, α λ λ ά  μ ά λλο ν ηΰξησεν, συνόδου 

γινομένης έν Ί τ α λ ία ι και ό τ ό π ο ς  κα'ι ό χρ όνος όρισ θή σ ετα ι, π α σ ώ ν  τ ώ ν  μέμψεων κα'ι is 

τώ ν  π ρ ο κ ρ ιμ ά τω ν εκατέρου μέρους ά να ρ τηθέντω ν, ΐνα  έπιμελέστερον π ά ν τ α  ( τ ά )  

π ο ιή σ α ν τα  τή ν  π ρ όσ κρ ουσ ίν  άναψ ηλαφ ηθείη καί χωρ'ις τ ο υ  τρ α ύ μ α το ς κα'ι ύβρεως τής 

θρηΐσκείας εις ειρήνην τ ο υ  θεοΰ έπανέλθοιεν οί διά  τ ή ν  δυνα στεία ν ύ π ο γ ρ ά ψ α ι κα τα να γκα - 

σθέντες ιερείς καί ή π λ ά ν η  μόνον άφαιρεθείη. οπερ ϊνα  κρατήσειεν, τή ς δεδοκιμασμένης 
ήμϊν π ίσ τεω ς ή (σ ή )  εύσέβεια ή το ις  καμάτοις άεΐ τή ς  εκκλησίας σ υνελθ ο ΰ σ α τή νή μ ετέρ α ν 2ο 

ίκετείαν τ ώ ι φ ιλα ν θ ρ ω π ο τά τω ι βασιλει, ίδικώς [ώ ς] ά π ό  τ ο υ  μ α κ α ρ ιω τά το υ  Π έτρου το υ  
ά π ο σ τό λ ο υ  τή ς πρεσβείας έπ ιτρ α π είσ ης, κ α τ α ξ ιω σ ά τ ω  διασα φ ήσα ι, ώ σ τε πρ'ιν τό ν  

π ο λ ιτ ικ ό ν  το ύ το ν  κα'ι όλέθριον πόλεμον εις τή ν  εκκλησίαν κρ α τή σ α ι, τ ο ΰ  άνανεώ σαι τή ν  
αφθονίαν τής ένότητος, τ ο ΰ  θεοΰ βοηθοΰντος, σ υ γ χ ω ρ ή σ η ι, γ ιν ώ σ κ ω ν  δυνάμεσιν τής 
α ύ το ΰ  βασιλείας συνοίσειν τ ό  τ ή ι καθολικήι έλευθερίαι διά τή ς α ύ το ΰ  φ ιλαγά θου δια- 25 
τυ π ώ σ εω ς συνεισφερόμενον.

13  Τ ή ι φ ιλα νθρω π οτά τη ι κα'ι εύσεβεστάτηι Π ουλχερίαι α ύ γ ο ύ σ τα ι "Ιλαρός διάκονος.
Σ π ουδήν μοι γεγενήσθαι μετά τή ν  σύνοδον παραγενέσθαι κα τά  τή ν  Κ ω ν σ τα ν τιν ο ύ π ο λ ή  
λέγειν ούκ οφείλω, επειδήπερ φανερά ήν ά νάγκη ήτις τ ά  γρά μ μ α τα  τ ο ΰ  μ ακαριω τάτου 
π ά π α  πρός τή ν  ύμετέραν φιλανθρω πίαν ά π ο σ τα λέντα  δούναι με τό ν  διακομί^οντα so 
ήνάγκα^εν, ΐν ’ άμα καί τής ύμετέρας εύσεβείας καί το ύ  ά η ττή το υ  Χ ρ ισ τια νικ ω τά το υ  
βασιλέω ς τό  καθήκον, οπερ ώφειλον, τό  κα τά  τή ν  θρηισκείαν εναργώ ς ά π ο τίσ ω . ά λλά  
τ ή ι προθέσει τή ι εμήι τή ι ούτω ς ίεραι προσέμποδον έγένετο εκείνο τ ό  π ά ν τω ν  τώ ν  ά γα θώ ν 
εχθρόν κα'ι ö τώ ν  Χ ριστια νώ ν ή διάθεσις άποδύρεται, ό Α λεξάνδρειάς επίσκοπος ό επί 
τή ι καταδίκηΐ τώ ν άνευθύνων δυνατός. μετά γ ά ρ  τ ό  εμέ τ ή ι άδίκω ι α ύτοΰ γ ν ώ μ η ι as

13 p rim u s  e d id it I .  B . C o te lie r in  E ccl. g r. m onum . i ,  54. L a t in u m  e xe m p la r e x ta t in  Leon is ep.
26 [ =  E p is t .  an te  Gesta co ll. 17]

H X
ι ήν Cotelier τήν H X  2 Είρηκότασ HX, coniecerim εΐεν ένηνοχότες 3 τίνόσ H X

ής Cotelier τήσ H X  ή άνάγνωσις Cotelier ή άναγνωσθείη Η Χ  4 ε* Η  5 γέννησιν Η
γεννηθέν X  6 postulatur άναστάσεως 8 έγράψαμεν Cotelier έγραψε Η Χ  9 μέγιστον
Χριστιανόν Cotelier χριστίανω Η Χ  ίο ώσ X  13 βέβαιον είναι λόγω X  έπειδή scripsi
ένειδη Η  âv εΐδει X  15 γενομένησ X  πασών] ττλοών Η Χ  ι6 τά acklidi iS h ταν-
έλθειεν Η Χ  2ο σή Λ om. Η Χ  2ΐ ώς deleui 23 πολυτίκόν Η  πολεμικών X  πολέμιον X
24 συγχωρήσει X  συγχωρίσεί Η  25 συνοίσει X

27 ιλαροσ Η  ιλάριοσ H c°rr Ιλαρίων X  29 φανερώσ 11 eï τισ Η  30 τόν διακομί$οντα 
scripsi τώ διακομί̂ οντι Η Χ  32 ένεργώσ Η  <5πτοτίσαΐ Η Χ  34 Εχθρών X  έχθρώ VI
καί —  Χριστιανών om. X  δ] öv Η
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και άποφάσεί κοινωνείν μή δύνασθαι συνήλασεν εις ά λλη ν σύνοδον άπειλαίς και έπιβουλαις 

προσκαλούμενος πρός τ ό  με, δπερ ά π έσ τω , ή έξ α π ά τη ς συναινέσαι εις το  καταδικάσαι τον 

ά γ ιώ τα το ν  Φ λαβιανόν το ν  επ ίσ κοπ ον ή άνθιστάμενον κατέχειν, ίνα μοί μή γένοιτο (εξου

σία) μήτε τ ο υ  έκδραμειν πρός τ ή ν  εύσέβειαν τή ν  ύμετέραν κατά τη ν  Κ ω νσ τα ντινο ύ π ο λή  
ή άναδραμειν είς τή ν  ‘ Ρώμης εκκλησίαν παρασχεθείη άδεια. όμωςτεθάρρηκα βοηθοΰντος 5 

του Χ ρίστου το υ  ήμετέρου θεου ά π ό  τή ς καταδίκης το υ  εύλαβεστάτου και οσίου άνδρός 
άθώον και ακέραιον (εα υ τό ν) φυλάξαι, εί και δ τι ούδεμία μάστιξ ουδέ βάσανος ήδύνατό 
με τή ι άδίκωι α ύ τώ ν  όπτοφάσει ποιειν συναινέσαι, ά λλα  π ά ν τω ν  καταλειφθέντων έκεϊθεν 
άνεχώρουν διά ά γ ν ω σ τω ν  και άνοδεύτω ν τ ό π ω ν  είς τή ν  ‘ Ρώμην άπελθών τώ ι εύλαβεστά- 

τω ι π ά π α ι π ά ν τω ν  τ ω ν  εν’ Εφέσωι πεπραγμένω ν ικανός μηνυτής. δν ή υμετέρα π ροσ- ίο 

κυνητή φ ιλανθρω πία μανθανέτω μετά π ά σης τής Δυτικής συνόδου άποδοκιμάσαι 
π ά ντα  τά  εν Έ φέσωι κα τά  τω ν  κανόνων διά θορύβου και μίσους β ίω τικοΰ ά π ό  Διοσκόρου 
του επισκόπου γενόμενα και μηδενί λ ό γ ω ι τα υ τα  ύποδεχθήναι δύνασθαι έπι τώ ν μερών 
τούτω ν, άπερ κατά δυναστείαν το υ  προειρημένου ούκ άνευ βλάβης τής πίστεω ς είς πρό- 
κρίμα το υ  ά γιο υ  άνδρός και άθώου έπλημμέλησε. και άπερ [ή] σταθηραι και ίσχυραι 15 
αύθεντίαι υπέρ τής π ίσ τεω ς σχεδόν α π ' έμου μεμήνυται, περιττόν ήγουμαι λέγειν* και 

γά ρ  άπό τώ ν  γρα μ μ ά τω ν το υ  εύλα βεστά του π ά π α  μαθήσεσθε. δθεν, δέσποινα έπι- 
φανεστάτη καί φ ιλα νθρω π οτά τη  α ύ γο ύ σ τα , ή προσκυνητή σου εύσέβεια, ήτις καί ( τ ά )  
τήν αρχήν λα β ό ντα  καταλιμπάνειν ούκ οφείλει, το υ  εύλαβοΰς τής άκεραίου πίστεω ς 
3ηλωι μονίμωι διανοίαι σ υ ντα ξά τω . 20

14  Γάλλα Π λακίδια ή ευσεβεστάτη και επιφανεστάτη αεί α ύγο ύσ τα  Αίλίαι  Πουλχερίαι
τήι εύσεβεστάτηι άει α ύ γο ύ σ τα ι θυγα τρί. "Ο τι τήν "Ρώμην συνεχέσιν έκδρομαΐς 
ομοίως έπιποθουμεν όραν, τής θρηισκείας έστιν έξαίρετον ή υπόθεσίς, ώ στε τοϊς όροις 
τώ ν α γίω ν τή ν  ήμετέραν άποδίδοσθαι παρουσίαν, ους άληθές έστιν έν τοϊς ούρανίοις 
κατά τήν α ύτώ ν άρετήν κατασταθέντας ούδέ τώ ν κατω τέρω  καταφρονειν. ημείς τοίνυν 25 
ιεροσυλίας γένος είναι νομί^ομεν, εί άρνησόμεθα τώ ν είωθότων τήν τάξιν. έπει ούν 
τώ ι μακαριω τάτω ι ά π ο σ τό λ ω ι Πέτρωι τή ν  ήμετέραν παρουσίαν άποδεδώκαμεν, κάκεϊσε 
τώ ι πλήθει τώ ν  ιερέων ό εύλαβέστατος περιλαμβανόμενος π ά πας Λέων κατά τήν αξίαν 
του ίδίου τό π ο υ  π ρ ώ τος (ή μ ΐν) έπέβαλεν και διά τήν παρεντιθεμένην του στεναγμού 
λύπην τήν Ιαυτοΰ επιθυμίαν σχεδόν διά ρημάτων δηλουν ούκ ήδύνατο, νενίκηκεν όμως 3υ 
τό σταθηρόν το υ  φρονήματος το υ  ιερέως (ώ ς) έπισχεϊν ολίγον τά  δάκρυα καί τήν υπό- 
θεσιν τής παρατρωθείσης πίστεω ς ώς το ύτη ς εκδικος σαφεϊ τώ ι λό γ ω ι προήνεγκεν. έν 
ώι λό γ ω ι διέγνωμεν έν τοϊς ήμετέροις καιροις τήν καθολικήν π ίσ τιν  τεταράχθαι, ήν έκ 
του θείου πατρός ημών Κ ω νσταντίνου μέχρι τής σήμερον οί το υ  ήμετέρου γένους έφύλαξαν 
πρόγονοι, κατά γνώ μ η ν τίνος ότιουν φαΰλον κατά τού ίερέως Κωνσταντινουπόλεως 36

14 p rim us e d id it I .  Β . C ote lie r in  M onum entis  eccl. gr. 1, 62. L a tin u m  exem plar e x ta t in  E p is t. 
ante Gesta Coll. 18

ϊστέον ό τι ή μέν Γ ά λλα  άδελφή γ ν η σ ία  ή ν Γρατιανοΰ, γυνή δέ του  Θεοδοσίου του  μεγάλου, ή δέΠλακι- 
δία θυγάτη ρ Γρατιανοΰ καί α ύ τη  γ ν η σ ία , ή μέντοι Π ουλχερία άδελφή ήν Θεοδοσίου του  μικρού Η in mg.

Η Χ

2 με scripsi μή Η Χ  3/4 έξουσία addidi 7 έαυτόν addidi 9 άπηλθον Η Χ
ίο Ικανός μηνυτής, δν Cotelier Ικανώσ μηνοιται [τ in σ corr.] έν ή Η  Ικανωσ μεμήνυται έν ή X 
ιι συνόδου Η  om. X  13 έπΐ scripsi άπό Η Χ  15 ή Η Χ  deleui σταθερά Η
ι6 αΟΟεντή Η  ι8 ειτισ Η  τά addidi 19 postulatur ταυτ' εύλαβεϊ

22 συνσχέειν Η Χ  23 έξαίρετον corruptum 2 4  άττοδιδώσθαι Η Χ  άληθήσ Η Χ
ούρανοίσ Η  26 νομι^όμεθα Η Χ  27 ούσίαν Η Χ  28 περιλαβόμενοσ Η Χ  2Q ήμΐν
έπέβαλεν scripsi υπέβαλεν Η Χ  31 σταΟερόν Η  ώς addidi 33 ήν] τήν Η Χ  35 άτιοΰν
scripsi δσιον X  δσίων Η

A c t a  conciliorum  oecum enicorum . II ,  χ. 7
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έκγεγυμνάσθαι λέγεται. ήμείς ουν εν τή ι κα τά  τη ν  "Εφεσον συνόδω ι τή ι μηδεμίαν 

τά ξιν  ίερωσύνης φυλαξάσηι μηδέ συμμετρίαν άνευ τής π ρ ο σ ο χή ς τή ς θειότητος πάντα 

π επραχθαι μεμαθήκαμεν, ώ σ τε τή ν  π ρ ό λη ψ ιν  και τή ν  αδικίαν και εις τ ινώ ν καταδίκην 

λέγεσθαι κρατειν, ά τοϊς ήμετέροις καιροΐς φρικτά είναι δοκεΐ. οφείλει τοίνυν ή πίστις 

ϊδικώς κρατειν, δέσποινα ά γ ιω τ ά τ η  και π ρ ο σ κυ νη τή  θύγατερ α υ γ ο ύ σ τα . τοιγαρουν 5 

ή σή φιλανθρωπία κατά τή ν  καθολικήν π ίσ τ ίν , όπερ άει μεθ’ ημ ώ ν πεποίηκεν, και νυν 
όμοίως συμπνεΰσαι κα τα ξιω σ ά τω , ώ σ τε π α ν  δ εν έκείνηΐ τ ή ι τεταραγμένηι και άθλίαι 
συνόδω ι τετύ π ω τα ι, π ά σης άποκινηθείη δυνάμεως και π ά ν τω ν  ακεραίων μενόντων εΓς 
τον ά π οστολικόν θρόνον, έν ώ ι π ρ ώ το ς ό μακαριώ τατος τώ ν  α π ο σ τό λω ν Πέτρος τά  

κλείθρα τώ ν  ουρανών ύποδεξάμενος τή ν  άρχιερω σύνην έκόσμησεν, το υ  επισκόπου ή ίο 

υπόθεσίς παραπεμφθείη. όφείλομεν γ ά ρ  τή ι άθανάτω ι π ολιτεία ι άπονεϊμαι εν πασιν 
τά  π ρω τεία  τή ι διά τής ιδίας άρετής το υ  κόσμου πληρω σαμένηι τή ν  δεσποτείαν και τήι 
ήμετέραι βασιλείαι τον κύκλον και διοικητέον και φυλακτέον έπιτρεψάσηι.

15  Λέων επίσκοπος και ή α γία  σύνοδος ή έν τή ι πόλει ‘ Ρωμαίων συναχθεϊσα κλήρωι
άξιωματικοΐς και π α ντι τώ ι λα ώ ι τοϊς οίκοΰσιν έν Κ ω νσταντίνουπόλει ά γα π η το ϊς υίοϊς 15 
έν κυρίωι χαίρειν. Είς γνώ σ ιν  ήμιν έλθόντων άπερ έν τή ι Έφέσωι π α ρ ά  τή ν  προσ
δοκίαν π ά ντω ν πέπρακται, μεγάληι λ ύ π η ι τήν ψ υχήν ήμών όμολογουμεν συγχυθήναι 
ουδέ τοσουτον εξεϊναι τή ι άνομίαι ευχερώς ήδυνήθημεν π ιστεΰσαι, εί μή ό υιός 
ήμών "Ιλαρός ό διάκονος, δστις εις τό π ο ν τον ήμέτερον μετά άλλω ν, ΐνα παραγένηται 
έν τήι συνόδωι, (ή ν )  άποσταλείς, φεύγων ύπέστρεψεν έκκλίνων τής αδικίας κοίνωνός 20 
γενέσθαι, εϊ και τά  μάλιστα φωνή α ντιλογίας έκεϊσε ά πό τώ ν  ήμετέρων προβέβληται, 
ήντινα ό τής ’Αλεξάνδρειάς έπίσκοπος, δστις έαυτώι διά τής άμέτρου δυναστείας τό  παν 
έξεδίκει, άκουσαι κατέπτυσεν, είς κοινωνίαν τής αυτοΰ προαιρέσεως άκοντας έλκων τους 
επισκόπους, ΐνα διά τής βίας άναγκασθώσιν υπογράψ αι, οΐτινες ουδεμίαν καθαιρέσεως 
αφορμήν ίκανήν ευρεΐν ήδυνήθησαν. αλλά τα ύτη ν τήν τόλμην τώ ι εύσεβεϊ και Χ ριστια- 25 
νώι βασιλεϊ πιστεύομεν ούδαμώς άρέσαι δύνασθαι* νυν μέντοι επειδή τήν εκκλησίαν 
υμών τα υτη ι τή ι πράξει εγνωμεν διασκορπισθεϊσαν, παραμυθητέους και προτρεπτέους 
υμας είναι πιστευομεν διά τώ ν ήμετέρων επιστολώ ν, ΐνα υπέρ τής καθολικής πίστεως τής 
έκδικίας τή ι τώ ν ά π ιστω ν άνομίαι έναντιώσησθε. ου γάρ βουλόμεθα τήν α γά πην 
υμών τα ύτηι τή ι λύπ ηι καταφορτί^εσθαι, δταν μεί^ων δόξα τήι ύμετέραι παραμονήι 3ο 

έπακολουθήι, εάν άπό του δεδοκιμασμένου επισκόπου ύμών ούδεμία ύμάς άπειλή ουδέ 
είς φόβος άποσπάσαι δυνήσηται. εΐ τις γά ρ  ύγιαίνοντος και 3&>ντος Φλαβιανου τού 
επισκόπου (το υ  ύμετέρου) τήν άρχιερωσύνην αυτού τολμήσει ύπεισελθεΐν, ούδέποτε 
εις κοινωνίαν ήμετέραν γενήσεται ούδέ μεταξύ τώ ν επισκόπων δυνήσεται άριθμηθήναι. 
ήμεΐς γάρ καθάπερ Νεστόριον έν τήι αύτοΰ διαστροφήι άναθεματίσαμεν, ούτως καί 36 
εκείνους οΐτινες τήν αλήθειαν τής σαρκός ήμών έν τώ ι κυρίωι Ίησοΰ Χριστώι άρνουνται, 
όμοίαι άφοσιώσει καταδικά^ομεν. στήκετε τοίνυν έν τώ ι πνεύματι τής άληθείας και

15 p rim us e d id it I. Β. C otelier in  Monum . eccl. gr. i ,  57. L a tin u m  exem plar e x ta t in  Léon. ep. 19 
[ =  E p is t. ante Gesta Coll. 25]

H X

1 έκγυμνασαι H X  ημείς —  âv C otelier μίσουσ μέν H X  2 aveu] άνού H X  7 έν]
êàv H X  τεσπαραγμένη X  ίο  επισκόπου ή ]  έπίσκη H  έπ ι spatium  X  11 πολιτε ία ι
scripsi πόλει H X  12 πληρω σαμένηι scripsi κληρώσαμένη H  κληρώ σαι μέν ή X

19 υμών Η  Ιλάροσ Η Ιλάριοσ H^orr Ιλαρίων X  οστις C otelier τησ  11 στησ X
20 ήν add id i 21 προβέβληται scripsi προβέβληκεν Ι- ΙΧ  22 τό π α ν  Cotelier τόπον Η Χ
24 τήν βίαν X  άναγκασθώσιν Cotelier άναγκάσω σιν Η Χ  25 τόλμαν H cor* 2g Ιναντι-
ώσασΟαι Η Χ  3°  μεί^ω Η Χ  3 ΐ έ ά ν Λ ΐ ν α Η Χ  32 δυνήσεται Η Χ  33 του Ομετέρου Λ  om. Η Χ
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την ά ποστολικήν π ρ ο τρ ο π ή ν τή ι διακονίαι το ΰ  ήμετέρου στόματος δέξασθε, επειδή
ύμίν κεχάρισται υπέρ το υ  Χ ρίστου ου μόνον ΐνα εις αυτόν πιστεύητε, άλλα και ύπέρ Phil 1, 29
αύτου πάσχειν. μή θέλητε ύπολαμβάνειν, α γα π ητοί, ότι τής αγίας αύτού εκκλησίας
άπολείφθήσεται ή υστερήσει ποτέ ή θεία έκδικία* έκλάμπει γά ρ  τής πίστεως τό  καθαρόν,
όταν ά π ’ αυτής ό ρύπος τής πλάνης χωρισθήι. όθεν πάλιν καί πάλιν ύμας ενώπιον 5
του κυρίου διαμαρτυρόμεθα όμου και ύπομιμνήσκομεν ΐνα από τής πίστεως έν ήιτεθεμελιω-
μένοι έστέ καί έν ήι τον Χριστιανικώ τατον βασιλέα οΐδαμεν ιταραμένειν, μήτε ένέδραις
μήτε τισίν άπάταις μετακινηθείητε, ά λλ ’ εις τό  πρόσω πον τού επισκόπου ύμών εκείνον
τοΐς όφθαλμοΐς κατέχετε, ύπέρ ου αύτός πάντα  παθειν άπερ έπηνέχθη, ούκ έφοβήθη.
ούτινος έν πασιν μιμητάς ύμας γενέσθαι έπιθυμουμεν, ΐνα κοινόν μετ’ αύτού τον στέφανον ιο
τής πίστεως λαμβάνειν δυνηθείητε.

Ε π ισ το λή  Δέοντος αρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός τούς άρχιμανδρίτας Κωνσταντινου
πόλεως

16 Λέων επίσκοπος καί ή ά γία  σύνοδος ή εν τήι πόλει 'Ρωμαίων συναχθεϊσα Φαύστωι 
Μαρτίνωι Πέτρωι Μ ανουηλίωι πρεσβυτέροις και άρχιμανδρίταις μοναστηρίων Κων- ie 
σταντινουπόλεως. Εί και τά  μάλιστα εκείνα α τή ι τω ν Κωνσταντινουπολιτών έκκλησίαι 
γεγραφήκαμεν, τήν φροντίδα τής ύμετέρας αγάπης λαθεΐν ούκ ήδυνήθη, όμως καί ίδικοΐς 
γράμμασιν τήν α γά π ην ύμών προτρέψασθαι ακόλουθα είναι ήγησάμεθα, ΐνα μεμνημένοι 
τής άγίας (ύμών επαγγελίας,) ήτις ίδικώς έν πίστει και άγάπηι συνίσταται, πάντα τά 
σκάνδαλα τά  κατέναντι τής εκκλησίας διεγερθέντα από τής ύμετέρας καρδίας άποβάλησθε, 20 
του μακαρίου άποστόλου τάς άποφάσεις εύσεβεϊ γνώμηι διακατέχοντες- εΐ τ ις  ύ μας  Gal. 1 , 9  

ε ύ α γ γ ε λ ί ^ ε τ α ι  π α ρ ’ ο π α ρ ε λ ά β ε τ ε ,  α ν ά θ ε μ α  Ε σ τ ω,  καί φυλάττοντες ομοψυχίαν 
μετά τού αδελφού ημών Φλαβιανου τού έπισκόπου, όντινα πρός καιρόν ό κύριος συν- 
εχώρησεν τώ ν ασεβών ταϊς έπισκευαϊς πειραθήναι, ΐνα δόκιμον εαυτώι τον ίδιον αρ
χιερέα διά τής ύπομονής ποιήσηι λαμπρότερον. αύται γάρ αί ταραχαί άναγκαίως 25 
βοηθούσης τής τού θεού χάριτος τάχιον διαλυθήσονται καί παν τό άποδοκιμασθέν από 
τής καθαρότητος τής εκκλησίας, ήτις ούτε σπίλον ούτε ρυτίδα επιδέχεται, άποριφήσεται, E p h .  5» 27 

μάλιστα ότι από τής μανιώδους άπειρίας εις τοσουτον εφθασαν, ΐνα κατέναντι τοΰ μυ
στηρίου τής σωτηρίας τώ ν άνθρώπων ή τής ένσαρκώσεως τοΰ κυρίου ήμών Μησοΰ 
Χρίστου αλήθεια άρνηθήσηται καί ό τής άρχαίας πίστεως κήρυξ καί εκδικος, επειδή ού so 
συνέθετο ταϊς βλασφημίαις αστίνας προ πολλού οΐ άγιοι πατέρες ήμών εις πολλούς 
αιρετικούς καθεΐλαν, ύποβληθείη ύβρεσιν, εν ώι δηλαδή πάντων τώ ν του κυρίου ιερέων 
ή αΐδώς τύπτεται καί όλα τά  μέλη του σώματος του Χριστού *. ά λλ’ επειδή ένδοξον 
ήμΐν έστιν, εΐ τι άν ημάς παθειν ό θεός βουληθείη, ύπέρ τής άληθείας ύπενέγκαι, εις κοινω
νίαν ύμας τής ύπομονής πατρικαΐς προτροπαϊς παρακαλούμεθα, ΐνα διά τής άγάπης 35 
ύμών πασιν τοις τώ ι θεώι δουλεύουσιν άπερ εγράψαμεν, φανερωθείη, ΐνα τοϊς έχθροίς 
τοΰ ευαγγελίου άνθεστηκότες μήτε τοΰ ποιμένος τήν άγάπην μήτε τήν μονάδα τής κα-

ι6  prim us e d id it I .  Β . Cotelier in  Monum . eccl. gr. 1, 64. La tinum  exemplar exta t in Leon. ep. 24 
[ —  Epist. ante Gesta Coll. 26]

H X
I  στόματοσ Η  σώ ματοσ X  4 άποληφθήσεται H X  έκδικία Cotelier έκκλησία H X

9 κατέχητε H X  10 οΟτινος Η  οϊτινεσ X
i4  φαυστίνω H X  15 πρεσβυτέροο H X , corr. H  18 είναι Η  ήν X  19 ύμών έπαγ- 

yeAfaç addidi secundum Λ 20 τά ] τή Η Χ  άποβαλεΐσθαι Η Χ , άποβάλεισθε Hcorr 28 απειρίας 
scripsi αΐτίασ Η Χ  3°  άρνήσηται X  άρνήσεται Η  33 exc id it pnlsantur 35 ήμασ Η Χ
προκαλούμεθα Η  $6 δουλευωσιν X  άπερ έγράψσμεν] άπεγράψαμεν Η  Οπεγράψαμεν X
37 άντιστηκότεσ Η  άντεστικότοσ X
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θολικής π ίσ τεω ς καταλείψ ητε, επειδή εκείνα τ α  έν Έφέσοοι επί τ ο υ  π α ρ ό ν το ς  κατέναντι 

τή ς αλήθειας κα'ι τ ω ν  κανόνω ν τή ς  έττιστήμης δ ι’ ένός α ν θ ρ ώ π ο υ  άμετρον δυναστείαν 

ττεπραγμένα ούδεμία τή ς  καθολικής π ίσ τεω ς ά κολουθία  δεκτέα είναι σ υ γ χ ω ρ ε ϊ.

’Α ρ χ ή  συνόδου τή ς  έν Χ α λκη δόνι

W  "Ισον αάκρας ά π ο σ τα λείσ η ς π α ρ ά  τ ο υ  εύσεβεστά του κα'ι φ ιλ ο χ ρ ίσ το υ  βασιλέως 5

Μ αρκιανου π ρός τούς α π α ν τα χ ο ύ  θεοφιλεστάτους επ ισ κό π ο υς περί τ ο υ  συνελθεϊν πάντας 

εις τή ν  Νικαέων =  E p ist. coll. Μ 13

18  "Ισον βα σιλικού γρά μ μα τος ά π ο σ τα λέντο ς π α ρ ά  τή ς εύσεβεστάτης καί φ ιλοχρίστου 

βασιλίδος κα'ι α υ γο ύ σ τη ς Π ουλχερίας πρός τό ν  κονσουλά ριον Βιθυνίας Σ τρ α τή γ ιο ν  περί 

το ΰ  φροντίσαι τής κα τά  τ ή ν  σύνοδον ευταξίας π ρ ο  τ ο υ  δόξαι α π ό  τή ς Νικαέων είς τή ν  ίο 

Χαλκηδονέων μεταστήναι τή ν  σύνοδον =  E p ist. coll. Μ 15

19  ‘ Ο μοίως ίσον βασιλικού γρά μ μα τος δευτέρου πεμφθέντος τ ή ι ô y ia i  συνόδω ι 

τ ή ι έν Νικαίαι συνδραμούσηι περί το υ  δεϊν μετελθεΐν εις τή ν  Χ αλκηδονέω ν —  E p ist. coll. Μ 14

2 0  ‘ Ομοίως ίσον βασιλικού γρά μμα τος τ ρ ίτο υ  καταπεμφθέντος έν Νικαίαι τ ή ι ά γία ι 

συνόδω ι, ετι το υ  εύσεβεστάτου βασιλέως κα τά  τή ν  Θ ράικην έπεχομένου, περί το υ  δεϊν ιβ 
ανυπερθέτως μετελθειν έν τ ή ι Χαλκηδονέω ν =  E p ist. coll. Μ 16

21 "Ισον έπιστολής τ ο υ  ά γ ιω τ ά τ ο υ  καί μ α κα ρ ιω τά του ά ρ χιεπ ίσ κό π ο υ  τή ς 'Ρ ω μ α ίω ν 
Δέοντος γραφείσης πρός τ ή ν  α γία ν  κα'ι οίκουμενικήν σύνοδον, ή τις  κομίσθεΤσα διά  τω ν  
θεοφιλεστάτων επισκόπω ν Π ασκασίνου καί Λ ουκηνσίου και Β ονιφατίου πρεσβυτέρου 

‘ Ρώμης άνεγνώσθη έπΐ τής α γία ς συνόδου =  E p ist. coll. Μ 17  a>

Η Χ
4 σννό(δ) τ ή  Η Χ  6 άττανταχή Η ίο  δόξαι] διώ ξαι X  15 έττερχομέυου X

ι8 είτίσ Η 19 πρεσβυτέρων Η



GESTA ACTIONIS PRIMAE



Μ =  Codex Venetus 555 s. X I 
B =  Codex Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII
P =  Codex Parisinus 415 s. XII [P1 in epistulis Cyrilli ad calcem codicis positis] 

p =  Codex Venetus 165 s. X V  ex P descriptus
S =  Codex Sinaiticus 1690 s. XIII 

H =  Codex Musei Britannici Arundelianus 529 s, XII 
X  =  Codex Parisinus 1115 s. XII 
U =  Codex Vaticanus 712 s. XIIII 

An =  Collectio Nouariensis de re Eutychis [uol. II 1]
Φ =  Gestorum Chalcedonensium uersio Latina [uol. III]

Φ3 =  uersio antiqua
Oc =  uersio antiqua correcta
ΦΓ =  uersionis antiquae correctae editio Rustici



*Αρχή τής συνόδου Χαλκηδόνος

1 Ύ π α τε ία ι το υ  δεσπότου ημώ ν Μαρκιανου το υ  αιωνίου α υγούσ του καί το υ  δηλοο- L ΐϊΐΐ ηη 
θησομένου τή ι π ρ ο  οκτώ  Ειδών Ό κ τω β ρ ίω ν  έν Χαλκηδόνι ί  δ ^ Ο ο ί

κατά κέλευσιν του  θειοτάτου και ευσεβεστάτου δεσπότου ημών Μαρκιανου το υ  a, 451 
αιωνίου α υγο ύσ το υ  συνελθόντων έν τή ι ά γ ιω τά τη ΐ έκκλησίαι τής αγίας μάρτυρος Εύφη- 6 
μίας τώ ν ένδοξοτάτω ν α ρχόντω ν, τουτέστιν

2 ι του μ εγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου σ τρ α τη λά το υ  καί ά π ό  υ π ά τω ν καί π α τρ ι
κίου "Ανατολίου

2 και το υ  μ εγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου έπάρχου τώ ν  ιερών πραιτω ρίω ν 
Π αλλαδίου ίο

3 και του μ εγα λοπρεπεστά του και ένδοξοτάτου έπάρχου πόλεως Τατιανου
4 και του μ εγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου μαγίστρου τώ ν θείων όφφικίων Βινκο- 

μάλου
5 και του μεγαλοπρεπεστάτου μ αγίσ τρου Μ αρτιαλίου
6 και το υ  μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τώ ν καθωσίωμένων δομεστίκων Σπορακίου ΐ6
7 και το υ  μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τώ ν  θείων πριουάτω ν Γενεθλίου 

προσέτι δέ και τής ένδοξου σ υγκ λή του , τουτέστιν
8 του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου ά πό έπάρχω ν και υπ ά τω ν και πατρικίου 

Φλωρεντίου
9 και του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου ά πό υ π ά τω ν και πατρικίου Σενάτορος 20 

ίο και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό μαγίστρω ν και υπάτω ν και
πατρικίου Νόμου

ιι και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου ά π ό έπάρχων και υπ ά τω ν καί π α τρ ι
κίου Πρωτογένους

ΐ2 και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Ζω ίλου 25
13 και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πόλεως Θεοδώρου μ  νΐ 565 
Μ και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Α π ο λ λ ώ ν ιο υ  
ΐ5 και του μεγαλοπρεπεστάτ ου και ένδοξοτάτου άπό π ρ α ιπ οσ ίτω ν 'Ρωμανού 
ι6 και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Μλλυρικοΰ Θεοδώρου 
ΐ 7 καί το υ  μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πραιτω ρίω ν Κωνσταν- 3ο 

τίνου
ι8 και το υ  μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου ά π ό πραιπ οσίτω ν Ά ρ τά ξο υ

M B P S O
1 —  χαλκηδόνοσ M P S  ττράξισ πρώτη Β 2 ΰπατεία Β υπατείασ MP S  3 Ιδών Μ

5 άγιωτάτησ M P S  η στρατηγού Β καί om. Β καί om. MP S 10 πολλαδίου Μ
12/13 βινκομάλλου Μ  βιγκομαλλου PS βιγκομάλου Β 14 om. M P S  15 μεγαλοπρεπεστάτου καί 
ένδοξοτάτου M P S σπαρακιου Μ  σφωρακίου Β ένδοξοτάτησ Β ι8 έπάρχου Ρ 20 πατρι
κίων M P S  σεννάτοροσ Μ<*«Β  22 πατρικίων M P S  μόνου Μ  νόννου BPS 23 υπάτων καί 
έττάρχων Β έττάρχων S 23/24 ττατρικίων MP S  25 Οττάρχων Μ  έττάρχου S zg om. MPS
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1,  Ι Ι Ι Ι  8ο ι

3

Μ  VI 568

► και το υ  μ εγα λο π ρ επ εσ τά το υ  και ένδ ο ξο τά το υ  άττό έπ α ρ χω ν Ί λλυρ ίκ ο ΰ  Ευλογιού, 

συνελθούσης δέ και τή ς α γία ς και οικουμενικής συνόδου τή ς κα τά  θειον θέσπισμα έν 

τή ι Χαλκηδονέω ν π όλει συναθροισθείσης, το υ τέσ τ ιν  

—5 Π ασκασίνου και Λ ουκινσίου τω ν  ευλα β εσ τά τω ν έπ ισ κ ό π ω ν και Βονιφατίου του 

εύλα βεστά του πρεσβυτέρου έπ εχόντω ν το ν  τ ό π ο ν  τ ο υ  ό σ ιω τ ά το υ  και θεοφιλεστά- 5 
τ ο υ  α ρχιεπ ισ κόπ ου τή ς πρεσβυτέρας 'Ρώ μης Δέοντος καί Ά ν α τ ο λ ίο υ  το υ  όσιω
τ ά τ ο υ  α ρχιεπ ισ κόπ ου τή ς μεγαλώ νυμου π όλεω ς Κ ω νσ τα ντινουπ όλεω ς νέας 'Ρώμης 

καί Διοσκόρου τ ο υ  θεοφιλεστάτ ο υ  α ρ χιεπ ισ κό π ο υ  τής μεγα λοπόλεω ς ’Αλεξανδρείας 
καί τω ν  λ ο ιπ ώ ν  ό σ ιω τ ά τω ν  καί ευλα βεστά τω ν επ ισ κό π ω ν, τουτέσ τιν  

ο Μ αξίμου ’Αντιόχειας Συρίας ιο

7 Μουβεναλίου ' Ιεροσολύμων

8 Κ υντίλλου 'Ηρακλείας Μακεδονίας έπέχοντος τό ν  τ ό π ο ν  'Α ν α σ τα σ ίο υ  επισκόπου 
Θεσσαλονίκης

9 Θ αλασσίου Καισαρείας Κ αππαδοκίας
ίο Στεφάνου Ε φ έσου 15
ΐ ϊ  Λ ουκιανού Βύ3ης έπέχοντος τό ν  τ ό π ο ν  Κυριάκου επ ισ κόπ ου ‘ Ηρακλείας θράικης 
ΐ2 Ευσεβίου 'Α γκυρας Γαλατίας
13 Διογένους Κυ^ίκου 

Μ Πέτρου Κορίνθου
ΐ5 Φ λωρεντίου Σάρδεων 2ο
ι6 Ευνομίου Νικομήδειας

17 Ευσεβίου καί Κ ω νσταντίνου πρεσβυτέρω ν έπεχόντω ν τό ν τό π ο ν  ’Α να στασίου έπΐ- 
σ κόπου Νικαίας 

ιΒ Ελευθερίου Χαλκηδόνος
ΐ9 Ίουλιανου τής Κ ώιων πόλεω ς έπέχοντος καί αΟτοϋ τόν τό π ο ν  το υ  όατοστολικου 26 

θρόνου τής πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης Δέοντος 
2ο Βασιλείου Σελεύκειας Μσαυρίας
2ΐ Μελετίου Λ αρίσσης έπέχοντος τό ν τό π ο ν  Δόμνου έπισκόπου Ά πα μεία ς Συρίας
22 ’Αμφιλοχίου Σίδης
23 Θεοδώρου Τ αρσού 3α
24 Κύρου Ά να^ άρβου
25 Κ ω νσταντίνου Βόστρω ν
26 Φ ω τίου  Τυρου
27 Θεοδώρου Δαμασκού
28 Στεφάνου Μέρας πόλεως 35
29 Νόννου Εδέσσης 
3© Συμεώνου Ά μ ίδ η ς
31 Έ πιφανίου έπισκόπου έπέχοντος τόν τό π ο υ  Ό λ υ μ π ίο υ  έπισκόπου Κωνσταντίας
32 Μωάννου Σεβαστείας
33 Σελεύκου Άμασείας 40
34 Κωνσταντίνου Μελιτηνής
35 Πατρικίου Τυάνων

Μ Β Ρ Β Φ
ι άττό οηι. Β  έπάρχου Β 4 ττασχασίνου Γ πασκασίου Β πασχασίου S 5 όσιω

τάτου] άγιωτάτου Β 6 του άρχιεπισκόπου Μ  η πόλεως οιη. ΜΡ $  £ οην Η
ίο Συρίας ο ι ώ .  Β Φ β ΐ 2  έπισκόπου οηι. Β 2 4  καλχηδόνοσ Μ Ρ β  2 6  πρδσβύτιδοσ ΜΡ;>
Λέοντος οπι. Β 27 Ισαυρίασ σελευκείασ Μ Ρ 5 28 λαρίσησ ΜΡ, ο ο γ γ .  Μ  3* Κύρου] τΟρου ΜΓϊ>
32 κοονσταντίου Β  35 Ιεραπόλεωσ 5 37 συμεωυίου Β 3  ̂έπισκόπου* οηι, Β  4* κωνσταντίου Β
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36 Πέτρου Γ α γ γ ρ ώ ν

37 Α π ρ α γμ ο νίο υ  έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  Κ αλογήρου επισκόπου Κλαυδιουπόλεως
8 Ά τ α ρ β ίο υ  Τραπε^ουντος έπέχοντος τόν τό π ο ν Δωροθέου επισκόπου Νεοκαισα- 

ρείας

9 Φ ω τεινού άρχιδιακόνου έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  Θ εοκτίστου έπισκόπου Πεσσινουντος 5
ο 'Ρω μανού Μ ύρων L ιιπ 8ι
ι Κρίτωνιανοΰ Ά φ ροδίσιά δος Καρίας
2 Νουνεχίου Λαοδικείας Φ ρυγίας

3 Μ αρινιανοΰ Συννάδω ν
4 Ό νησιφ όρου Ίκονίου ίο
5 Π εργαμίου ’Αντιόχειας Πισιδίας
6 Έ πιφ ανίου Πέργης
7 ’Α ττικού Νικοπόλεως ’ Ηπείρου
8 Μ αρτυρίου Γορτύνης
9 Λουκά Δ υρρα χίου 15 
ο Κ ω νσταντίνου Δημητριάδος έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  Β ιγιλαντίου έπισκόπου Λαρίσσης

Θεσσαλίας 
5ΐ Φραγκίωνος Φ ιλιππουπόλεω $
52 Σεβαστιανού Βέροιας
53 Βασιλείου Τραιανουπόλεω ς 20
54 Τρύφωνος Χίου έπέχοντος τό ν  τόπον Ίωάννου έπισκόπου ‘Ρόδον
55 Θ εοκτίστου Βεροίας Συρίας
56 Γεροντίου Σελεύκειας Συρίας
57 Ευσεβίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Μακαρίου έπισκόπου Λαοδικείας

Συρίας 2«
58 Ευσεβίου Δορυλαίου
59 Σάβα Π άλτου
6ο Πέτρου Γαβουλα 
6ι Σωφρονίου Κ ωνσταντίνης
62 Πατρικίου Νεοκαισαρείας 3ο
63 Μάρα Άνασάρθας
64 ‘ Ρωμυλου Χαλκίδος
65 Ευσταθίου Βηρυτου
66 Λεοντίου Ά σ κά λω νος
67 Ά ννια νοΰ Καπετωλιάδος ζζ
68 Ζεβέννου Πέλλης
69 ’ Ιωάννου Τιβεριάδος 
7ο Ά ν τ ιό χ ο υ  νΑρκης
7ΐ Βηρύλλου Ά ιλ α
72 Ά ρ έτα  ’ Ελουσης *ο
73 Μ ουσωνίου Σ ηγώ ρ

ΜΒΡ5Φ
3 έτπσκόττου οπι. Β 5 έττισκόττου οίη. Β τπσσινοΟντοσ Β τησινοΟυτοσ Ρ σννούντοσ 5

7 κριτωιανοΟ Β κρητωυιανοϋ Μ Ρ 5Φ, ο ο ι τ .  Μ  9 μαριανοϋ Ρ συνάδοου ΒΡ ιι περγάμου Β
τησ τπσιδίασ Β 15 δυρρακίου Μ Ρ 5 ι6 κοονσταντίου Β βιγιλλαντίου Β ι8 φιλιτπτο-
ττόλεωσ Μ Ρ 5, οογγ. Μ  19 βερροίασ Μ Β  22 βερροίασ Β 24 μαρκιανοΟ Β 26 δο-
ρυλλαίου ΒΡε 28 ναμβούλα Μ  32 άνσσάρθησ Ρ 3 34· 32. 33 οοΐΐ. Β 35 άυιανου Β 
36 ε̂βίνου Β  3& <5λκησ Β 39 άειλδ ΜΡβ

ςοοοϊΐϊοηιζη οβπιαιβΛΐοοηιιη. II. ι .  λ
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75 Π α γκρατίου Λ ιβιάδοξ

76 Ζ ω σ ίμ ο υ  Μ ινωίδος

77 Π ολυχρονίου Ά ν τ π τα τ ρ ίδ ο ς
78 Ίω ά ννου  Γαδάρω ν 6

79 Π αύλου Ά νθ ηδόνος 
8ο Φ ω τεινού Λύδδης

8ι 'Η ρακλείου Ά ζ ω τ ο υ

82 ΜαρκιανοΟ Γεράρων
83 Στεφάνου Ίαμνίας ίο
84 Ε π ίκ τ η τ ο υ  Δ ιοκλητια νουπ όλεω ξ

85 'Ρ ω μ α νού Ε ύδοξιουπόλεω ς
86 Θ εοδώρου Κ λαυδιουπόλεω ς Ίσα νρία ς
87 Ιο υ λ ίο υ  Κελενδέρεως
88 Τυράννου Γερμανικουττόλεως ΐί
89 Ίω ά ννου Διοκαισαρείας 

1,84  90 ’ Ακακίου ’Αντιόχειας,
9ΐ Έ πιφ ανίου Κέστρων
92 ΑΙλιανοΰ Σελίνοΰντος
93 Γαίου Συέδρων 20
94 ’Αμμωνίου * Ιω τάπης
95 Μ ατάλου Φιλαδελφείας
96 Μάρκου Άρεθούσης
97 Τιμοθέου Βαλανέων
98 Εύσεβίου Σελευκοβήλου 25
99 Ε ύτυχιανοΰ Έπιφανείας 

ιοο Π αύλου Μαριάμμης
ιοί Λ αμπαδίου ‘ Ραφανέων
102 ’Αλεξάνδρου Σεβαστής
103 ΦιλίτΓττου ’Αδάνης
104 Ύ ττατίου Ζεφυρίου
105 Θεοδώρου Α ύγούσ της 
ιο6 ΧρυσίΐΓττου ΜαλλοΟ
107 Μουλιανου ‘ Ρωσού
ιο8 Π ολυχρονίου Έπιφανείας μ

109 * Ιωάννου Φλαβιάδος 
ι ίο * Ινδάμου ΕΙρηνουπόλεως
111 Σωφρονίου χω ρεπισκόπου έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  ΒασσιανοΟ έπισκόπου Μοψου&ττίας
ιΐ2 Πρόκλου *Αδράων
ιΐ3  Εύλογίου Φιλαδελφείας ω
χΐ4 Θεοδοσίου Κανώθας
χΐ5 Ό ρμίσδου Φ ιλιππουπόλεω ς
ιι6  Δαμιανού Σιδωνος

Μ VI 569 74 'Ρουφίνου Βίβλου

M B P SO

ι βύβλου PS 2 λ ιβυάδοσ M PS 3 μηνοίδοσ MPS μηνοίδησ Β η λύδησ S
8 άδώ του PS ο γεράνων PS ίο  Ιαμνείασ PS 15 γερμανικοττόλ£οκτ Β  it> ιλιανοΰ Μ
Ιουλιανου PS σελινουντοσ Β Φ * σεληνουντοσ Μ Ρ β Φ "  22 ματάλλου Β Mégalo Φ 37 
μου Β Inâimo Φ 3 8 βασιανου PS βασιλείου Β  4 1 Θεοδοσίου Β Φ  θεοδότου MPS



10

15

117 Θ εοδώρου Τ ριπ όλεω ς
118 * Ο λυμ π ίου  Πανεάδος

119 Π αύλου Π τολεμαίδος 
ΐ2ο Π αύλου ’Α ράδου

121 Θ ω μά Πορφυρεωνος 
ΐ22 Πορφυρίου Β οτρύω ν 
123 Φ ωσφόρου Ό ρ θω σ ιά δ ο ς

ΐ24 Πορφυρίου Αρχιδιακόνου έττέχοντοξ τό ν  τό π ο ν  Ο ύρανίον έπισκόπου Έ μίσης
ΐ25 * Ιωσήφ 4 Η λιουπόλεω ς
ΐ26 sΙορδάνου Ά β ίλ η ς
127 Βαλέριου Ααοδικείας
128 Θ ω μα Ευαρίας
129 'Ρουφίνου Σ αμοσά τω ν

130 Μωάννου Γερμανικείας μ ν ι 57* 
ΐ3ΐ Τιμοθέου Δ ο λίχη ς 
ΐ32 Εύολκίου Ζεύγματος 

ΐ33 * Αθανασίου Πέρρης 
ΐ34 Ζεβέννου Μ αρτυροπόλεω ς 
ΐ35 Καιουμα Μ αρκουπόλεως
136 Μωάννου Καρρών 
ΐ37 'Αβραμίου Κιρκησίου
138 Μωάννου Σαρακηνών

ΐ39 Νώου Χηφα

140 Μέρακος Ά φ ν α ίο υ  L ιιιι 85
ΐ4ΐ Σαβίνου δουλου
142 1 Α π ό λλω ν ίου Τ  ά νεως
143 * Η ρωνος Θε ν νή σου 
ΐ44 "Αθανασίου Βουσίρεως 
ΐ45 Πασμηίου Παράλου
146 Μ σιδώρου Σεθροίτου
147 Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
ΐ48 Θεοδούλου * Πενταπόλεως 
Μ9 Μανουαρίου Λεόντων
150 Μωάννου Ψινχάου
ΐ5ΐ Αύσονίου Σεβεννύτου 35
152 Μσαάκ Ταυα
ΐ53 Εύλογίου Ά θρίβεω ς
ΐ54 ' Ησαίου Έ ρμουπόλεως
155 Στεφάνου Γέρως
156 Νεστορίου Φραγόνεως 40

G E S T A  C H A L C E D O N E  3
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20

25

80

MBPSCD

8 τόν om , S έμέσησ B P S  ι ι  λαβερίου Β  12 εύαρείασ Μ  ι6  εύολκίου Β Φ
εύορκίου MPS 17 7τέργησ P S O ac 18 ^εβένου Β  19 post 21 coli. Β  μσρκοττόλ£θχτ MPS  

2ο καρών Β  2ΐ κιρκισ ίου M PS 23 νόου PS ττώου Β  ΧιΦα 24 — o m* Φ*
25 δούλου Μ Φ εΓ δούλυ Ρ om. S βοτοΟ Β  κοττπτώ ν 4* 25 [doctitorum ΦΓ] 27 θεννησίου Β 32 Theodoro 
Φ* e t nota R u s tic i lacunam  posui ττεντοατόλεωσ Β Φ Λ ίλούσ ησ  M PS nota  R u s tic i pentapoleos tesila Φ «
33 Ιαννουαρίου B S  λεόντων Μ Ρ 5 Φ* λεοντώ Β Φ «  34 ψ ίνχουσ Β  4°  9pcxyovioa Μ
φλ£γονέωσ Β
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Μ V I 576 235 Ν ικολά ου Ά κ α ρ α σ σ έ ω ν  έπ έχοντος καί τ ό ν  τ ό π ο ν  Σ τεφ άνου Λ ιμ ύ ρ ω ν

236 Ζ η νο δ ό το υ  Τ ελμ ισσ ου

237 Φ ρόντω νος Φ α σ η λ ίτώ ν

238 Φ ιλ ίπ π ο υ  Β αλβουρέω ν

I, II11 89 230 θ εο δ ώ ρ ο υ  Ά ν τκ ρ έλ λο υ  6

240 Α εοντίου Ά ρ ά ξ ω ν

241 3Α ν τ ιπ ά τ ρ ο υ  Καύνου

242 Ά ν δ ρ έο υ  Τ λω έω ν

243 'Ρ ω μ α νού Βουβονέων

244 Ν ικίου Μ εγάρω ν ίο

245 Α θ α ν α σ ίο υ  Ό π ο υ ν τ ο ζ
246 Δ ομνίνου ΓΤλαταιών

247 ’ Ο νησίμου "Α ργους
248 Μ άρκου Ευροίας

249 Περεγρίνου Φοινίκης 16
250 ΕΟτυχίου Ά δ ρ ια νο υ π ό λεω ς

251 Κ λαυδίου Ά ν χ ιά σ μ ο υ
252 Σ ω τη ρ ίχο υ  Κέρκυρας

253 Δ ιονυσίου * Αντιόχειας
254 Ίω ά ννου  ’Α λίνδ ω ν 20
255 Φ λακίλλου Ί α σ σ ο ΰ
256 Π απιού Ε ρ ίδ ω ν
257 Δ ιονυσίου 'Η ρακλείας Α ά τμ ου
258 Μενάνδρου ‘ Ηρακλείας Σαλβάκης
259 Ευπειθίου Στρατονικείας 26 
26ο Ίω άννου Άμα30νος
261 Τ υ γ χα νίο υ  ’Α π ολλω νιάδος
262 Θ εοδωρήτου ’Α λαβάνδω ν
263 Ίω άννου Κνίδου
264 ΊουλιανοΟ πρεσβυτέρου έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  Καλανδίωνος *Αλικαρνασοϋ 30
265 Δ ανιήλου Κάδων
266 Μ οδέστου Σεβαστής
267 Π αύλου Ά ρ ισ τ ίο υ
268 Ευλαλίου Σι βλίας
269 Χάρητος Διονυσιουπόλεω ς 35
270 Ίω άννου Τραπε3ουπόλεως
271 Γενναδίου Άκμονέων
272 Θωμά Θεοδοσιουπόλεως
273 Γενναδίου Μ οσσύνων

M B P S O

ι  άκαρασέοον Β  καρασσέων S τόν τόττον κα ί Ρ τον τό π ο ν  Β  λ ιβ ύρω ν Β  2 ^ηνοδώρου Β

τελμίσου S τερμίσσου Β  4 βαλβουρέων PSd>cr βαρβουρέων ΜΒΦ® 5 άντιφέλων Β
S τλο α ίω ν  Μ  τλοέοον PS τρωέων Β  γλω έω ν Φ 12 π λσ τεώ ν Μ Β Ρ  π λα τ ιέω ν  S 14 εΰροίασ Β
έθροίασ Μ αϊθροίασ Ρ όρθροίασ S ι6  άνδριανουπόλεω σ S ιγ κλαδέου Μ Φ Γ ανχιασμου Μ
άγχιασμοΟ  PS άγχιέσμου Β  2ο άλύδω ν Β  2ΐ φαρκίλου Β  Ιάσου Β  2 2 όρ ί^ω ν Β
23 λάγμου Β Ρ όΦ  24 ηρακλείου σαρβάκησ Β  cf. ΦΓ 25 εύπιθ ίου M B  26 άμα^ώ νοσ Μ

2S θεοδωρίτου M B c ^ P  λσβανδω ν S 3 1— Ρ* 64. 3 post ρ. 64, 23 coll. S 3 1 κάλω ν ®
32 δομέστου Β 33 πά λλο υ  Β  34  σ ιρ β ία σ  Β  35  χ ά ρ 'το σ  PS 3 6 τρ α πε^οπόλκοσ  
M PS, corr. \ Ι  37  ώ ψ ω νέω ν M corr
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274 Εύάνδρου Διοκλείας
275 Γεροντίου Βασιλινουπόλεως
276 ’Αλφειού Μύνδου
277 Θεοκτίστου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Aïoyévouç Όρθωσιαίων
278 Φιλοθέου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Ζωτικού ΆριασσοΟ
279 Μείρου Εύλάνδρων 
28ο Λουκιανού Μψοΰ 
2δι Φιλίππου Λυσιάδος
282 Έπιφανίου Μιδαείου
283 Άβερκίου ' Ιεραπόλεως
284 Κυριάκου Ευκαρπίας
285 Εύστοχίου Δοκιμίου
286 Άκύλου Αύρόκρων
287 Βασιλείου Νακωλείας
288 Στρατηγίου Πολυβώτου
289 Νεοπτολέμου Κόρνων
290 Παύλου Δέρβης
291 Πλουτάρχου Λύστρων
292 Εύγενίου Κάνων
293 ‘Ρούφου "Υδης
294 Τυράννου Ούμανάδων
295 Άχολίου Λαράνδων
296 Εύτροπίου Άδάδων
297 Παύλου Φιλομηλίου
298 Παυλίνου Άπαμείας
299 Θεοτέκνου Τυραείου
300 Έορτικίου Μητροπόλεως 
3οι Κύρου Σινίάνδου
302 Διβανίου Παρλάου
303 ’Αλεξάνδρου Σελεύκειας
304 * Ολυμπίου Σω̂ οπόλεως
305 Φοντηιανοΰ Σαγαλασσοΰ
3ο6 ’Αδήλου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Μ εσσαλίνον επισκόπου Λαοδικείας
307 Βασσωνα Νέας πόλεως
3°8 Φλωρεντίου *Αδριανουπόλεως
309 Μωιανου Λιμένου
310 Εύελπίστου χωρεπισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Φλωρεντίου έπισκόπου Τενέδου

M BPS Φ

ι  εύανδρίου Β  2 βασ ιλειδουπόλεω σ Β  4 όρθωσιέων V  όρθοσια ίων Μ όρθοσιέων Β
όρθασιέων S 5 έλιασσοΟ Β  6— 8 om. PS 6  μέρου Β  εύλάδροον Μ η εϊψ/οϋ Μ
9 μιδαΐου MPS μηδαϊου Β  ίο  Ιεροπόλεωσ Μ  13 εύρόκλων Β 14 νακολίασ Μ  νακολείασ PS
15 ΐτολυβάτου M PS, corr. Μ πολυβήτου  Β  \η βέρβησ Β  20 οίδησ MPS 2ΐ ούμανάδων
Μ Ρ εύμανάδων S μανάδω ν M corr ούμάδω ν Β  22 άσχολίου Β  λαδάρων Β  24 φ ιλομιλίου MPS
25 παυλίνου Β  3 . ι 260- 4 . Ιΐ6°· 6 . ι 1?8 μυλίνου M PS Φ 26 τυραίου Μ τυρέου PS ταυρέου Β
28 ένιάνδρου Β  29 λιβάνου M PS παρλάου M B  π α ρ πα ^λά ο υ  Ρ πα ρ πα λά ου  S 32 ΟΠΊ· 
φροντινιανοϋ Β  fro n tisia n o  Φ σ αγαλάσου Β  33 adtlo Φ αδήτου MPS άδολου Β  μεσ-
σαλίου Μ μεσαλίου PS μεσαλίνου Β  34 βασω νά Μ βασσώ ν PS νεοατόλεωσ Β  35 άνδρι- 
ανουπόλεωσ S 3^ μω ιανου M PS Φ3 μουιανοϋ Β m aiano  ΦΓ*

10

Μ V i 577 

1β

20

L IUI 92 

25
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3ii Σωτηρα Θεοδοσιανής έπέχοντος τον τόπον και ‘Ηλιου έπισκόπου ΆμαθοΟντος 
καί Προεχίου έπισκόπου ’Αρσινόης 

3ΐ2 Έπαφροδίτου Ταμάσσου έπέχοντος τον τόπον καί Διδύμου έπισκόπου Λαπύθου 
313 Διονυσίου διακόνου έπέχοντος τον τόπον Φωτεινού έπισκόπου Κύθρων 
3ΐ4 Ίωάννου Μεσσήνης s
315 ’ ίύφελί μου Τεγέας 
3ΐ6 Ειρηναίου Ναυπάκτου
317 Κυρίλλου Σούβριτος
318 Γενναδίου Κνωσσου
319 Ευσεβίου ’Απολλωνίας ίο
320 Δημητρίου Λάππης
32ΐ Ευφράτου Έλευθέρνης έιτέχοντοζ τόν τόπον καί Παύλου έπισκόπου Καντάνου
322 Σώι̂ οντος Φιλίππων
323 Ευσεβίου Δουβήρων
324 Μαξιμίνου Σερρών is
325 Νικολάου Στοβων
326 Δαρδανίου Βαργάλων
327 Ίωάννου Παρθικουπόλεως
328 *Ονωράτου Θάσου
329 Θεοφίλου ’Αριεσσου 20 
33° Νέωνος Σιλλύου
33ΐ Διοδότου Λυσινέων
332 Μάρα Κοδραύλων
333 Παύλου Πούγλων
334 Μαρκελλίνου Μσίνδων £5
335 Μακεδόνος Μαγυδου 
33̂  Εύδοξ ίου 1 Ετέννων
337 Ευγενίου Κοτέννων
338 Μαρκελλίνου Κοραλλίας
339 Όβρίμου Κορακησίου so 
34° Πέτρου 9 Εχιναίου
341 Αύρηλίου νΑφρου
342 Ευσταθίου έθνους Σαρακηνών 

Μ VI 580 343 ‘Ρεστιτιανου ’Άφρου
Πάντες oi συναχθέντες επίσκοποι εν Χαλκηδόνι * ss

L un 93 4 καί καθεσθέντων των μεγαλοπρεπεστάτων καί ένδοξοτάτων άρχόντων και 
τής υπερφυούς συγκλήτου έν τώι μέσωι προ των καγκέλλων του άγιωτάτου

M BPS Φ
ι ήλιάδου Β 2 προσεχίου Β  προερχίου S έπισκόττου on i. Β  3 ταμάσου BPS

λαττίθου Β  4 φωτίνου Μ  φω τίου Β  5 μεσήνησ BPS 8 σούβρητοσ Ρ 9 κνώ σου ΜΡ, 
corr. Μ κνοσοΰ S ι ι  Λάττπης ΦΓ πάλττησ M PS λάμττησ Β Φ 3  ̂ 12 έλευθερίνης Β  κατάνησ PS
14 δουμήρων S δεβήρων Β  iy γα ρβάλω ν Β  ι8  τταρθικοττόλεοοσ Β  19 θάσσου MPS
θαλοΰ Β  20 άριέσου Β  2ΐ σ ιλύου Β  23 κοδρύλοον Β  cf. Φ 24 ττοελων Β  pottlis
(J>ac potlorum ΦΓ 25 ϊσίνοον Β  Ισσηδόνοσ PS 26 μαρτύρων Β 27 post 25 co ll. ΦΛ° έτειτών Β 
28 κοτένοον Β  29 μαρκελλίνου Β φ  μαρκιανοΰ M PS κεραλίασ Β  3 °  όμβρίμου Β  cf. no tam  
R ustic i 3 1 έχηναίου Ρ Ιχηναίοον S 34 Restitiano Φ φεστιχιανοΰ M P S  cf. n o ta m  R ustic i
άρεστιανου Β 35 om * Β  χαλκηδόνι Ρ καλχηδόνι Μ χαλκηδόνι χ λ  S, qua  lec tione  démon- 
s tra tu r uerum  num erum  prop te r fic tic iu m  [cf. T im o th e u m  A e lu rum  apud Lebon, le  m onophysism e  

séuérien p. 104] e iectum  esse, CCCLUI Φ 37 ύττερφυεστάτης M PS σν/νκλήτου S
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θυσιαστηρίου, και εκ μέν του εύωνύμου αυτών μέρους καθεσθέντων των όσιω- 
τάτων τοποτηρητών του Θεοφιλεστάτου και άγιωτάτου αρχιεπισκόπου τής πρεσ
βυτέρας ‘Ρώμης Δέοντος και Άνατολίου του θεοσεβεστάτου αρχιεπισκόπου τής 
βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως καί Μαξίμου του εύλαβεστάτου επισκόπου 
'Αντιόχειας καί Θαλασσίου του εύλαβεστάτου επισκόπου Καισαρείας καί Στεφάνου 5 
του εύλαβεστάτου επισκόπου Εφέσου καί τών λοιπών εύλαβεστάτων επισκόπων 
τής τε ’Ανατολικής καί Ποντικής καί ’Ασιανής καί Θραικικής τών διοικήσεων άνευ 
τών Παλαιστηνών, έκ δε του δεξιού αυτών μέρους ομοίως καθεσθέντων Διοσκόρου 
του εύλαβεστάτου αρχιεπισκόπου ’Αλεξανδρείας καί Ίουβεναλίου του εύλαβεστάτου 
έπισκόπου Ιεροσολύμων καί Κυντίλλου του εύλαβεστάτου επισκόπου τοποτηρουντος ίο 
Άναστασίωι τώι εύλαβεστάτωι επισκόπωι Θεσσαλονίκης καί Πέτρου του εύλαβεστάτου 
επισκόπου Κορίνθου καί τών λοιπών τών τε τής Αιγυπτιακής διοικήσεως καί τού ’Ιλλυ
ρικού, ετι μην καί τών Παλαιστηνών εύλαβεστάτων επισκόπων, προκειμένου έν τώι 
μέσωι του άγιωτάτου καί άχράντου εύαγγελίου,

* * * τούτων τοίνυν Ελληνιστί ερμηνευθέντων διά Βερονικιανου του καθωσιω- is 
μένου σηκρηταρίου του θείου κονσιστωρίου

5 Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος καί φύλαξ του άποστολικου Θρόνου, ώς 
εστη εν μέσωι μετά καί τών συνελθόντων αύτώι, εφη * Του μακαριωτάτου καί άποστολικου 
έπισκόπου τής 'Ρωμαίων πόλεως κεφαλής ύπάρχοντος πασών τών έκκλησιών προστάξεις Μ VI 581 

εχομεν âv αϊς κατηξίωσεν διαλαλήσαι όπως Διόσκορος μη συγκαθεσθήι τώι συνεδρίωΐ, 2ο
ει δέ έπιχειρήσοι τούτο τολμήσαι, έκβληθείη. τούτο άναγκαϊον ήμας παραφυλάξαι. 
εί παρίσταται τοίνυν τήι ύμετέραι μεγαλειότητι, ή έκεινος έξέλθηι ή ήμεϊς εξιμεν.

6 Οΐ ενδοξότατοι άρχοντες και περιφανέστατοι συγκλητικοί είπον* Ποία γάρ ίδική 
μέμψις έπάγεται Διοσκόρωι τώι εύλαβεστάτωι επισκόπωι;

7 Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος καί φύλαξ του άποστολικου θρόνου είπεν* 25 
Αύτου είσελθόντος άναγκαιόν εστιν έκείνωι άντιτεθήναι.

8 Οι λαμπρότατοι άρχοντες καί περιφανέστατοι συγκλητικοί είπον* Κατά τά ήδη L Ι1ΙΙ $6 
διαλαληθέντα ίδικώς ή αίτία φανερούσθω έν ήι ύπόκειται.

9 Λουκίνσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος επέχων τον τόπον τής άποστολικής καθέ- 
δρας είπεν* Τής ιδίας κρίσεως λόγον άποδότω. πρόσωπον γάρ ήρπασεν του κρίνειν, 3ο 
οπερ ούκ έκέκτητο* σύνοδον έτόλμησεν ποιήσαι επιτροπής δίχα τού άποστολικου 
θρόνου, οπερ ούδέποτε γέγονεν ούδέ εξόν γενέσθαι.

10 Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος επέχων τον άποστολικόν θρόνον είπεν*
'Ημεϊς ύπεναντίον τών προσταγμάτων του μακαριωτάτου καί άποστολικου έπισκόπου

3° — 3 2 ipsa L a tin a  uerba praebet R usticus in  nota

M B P S O
i μέρουσ αυτώ ν B 3 θεοσεβεστάτου Μ Ρ Φ  θεοφιλεστάτου BS 4 βασιλίδοσ Β

5 άρχιεπισκόπου Β 6 έπ ισ κόπου  om . Μ  έφέσων PS 7 άνατολήσ S ίο  έπισκόπου* om. Β
i i  Ά ν α σ τ α σ ίω ι om. Β ΐ2 λ ο ιπ ώ ν ] λ ο ιπ ώ ν  εύσεβεστάτων έπ ισ κόπω ν Β  τώ ν  τε τήσ  MPS
τήσ τε Β  14 άχράντου κα ί ά γ ιω τά το υ  S 15/ ι β  τούτω ν —  κονσιστωρίου om. Μ 15 τούτων  
τοίνυν PS ol £ωμαϊοι άναστάντες διελάλησαν τ ώ ν  οΰν διαλαληθέντων Β ; asteriscos posui loco in te r-  
locutionis Latinae, cuius in te rp re ta tio n e m  postea in trusam  esse p ro d itu r  constructione in te r 1 6  k co v -  

σιστωρίου e t 23 o l ένδοξότατοι in te rru p ta  βερινικιανου S 17 πασ κάσ ιοσ  Β  π α σ -
χασίνοσ PS κα ί om. M P S  ώ% om . PS 18 τ ώ  μέσω Β 2ΐ έπιχειρήσει S ύμασ Β
22 ή om. Β  έξέλθοι Μ  23 Ιδ ική ] ή δίκη ή Β  25 π α σ κά σ ιοσ  Β  πασ χασ ϊνοσ  PS
26 έκείνω άντιτεθήναι MP S ήμασ  έξελθεϊν Β  27 κα ί o l Β  κατά om, MPS, corr. Μ  3 ι ού
κέκτητο S σύνοδον Β nota  R u s tic i κα ί σύνοδον M P S O  τ ο υ ] τή σ  S yz ούδέ —  γενέσθαι om. Β
33 πασκάσιοσ Β π α σ χα σ ϊνοσ  PS

Acta coD cilioru m  oocumenicorum. II . t .  9
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και χειρί̂ οντος τον άποστολικόν θρόνον έλθεϊν ου δυνάμεθα ούτε μην ύπεναντίον των 
εκκλησιαστικών κανόνων ή πατρικών πραραδόσεων.

11 Οι λαμπρότατοι άρχοντες και περιφανέστατοι συγκλητικοί είπον* ‘Αρμόζει υμας 
ιδικώς τί επταισεν, σαφηνίσαι.

12 Δουκίνσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος και τον άποστολικόν θρόνον επέχων εφη* ο 
Ούχ υπομένομεν τοσαύτην υβριν γενέσθαι υμιν τε και ήμϊν, ώστε καθεσθήναι τούτον 
τον έπι κρίσει παραγενόμενον.

13 01 λαμπρότατοι άρχοντες και περιφανέστατοι συγκλητικοί είπον* Ei δικαστου 
έπέχεις πρόσωπον, ώς δικαζόμενος ουκ οφείλεις δικαιολογείσθαι.

14 Και Διοσκόρου του εύλαβεστάτου επισκόπου ’Αλεξανδρείας κατά κέλευσιν τών ίο 
ενδοξοτάτων αρχόντων και τής ΐερας συγκλήτου καθεσθέντος εν τώι μέσωι και καθεσθέν-

Μ VI 584 των τών * Ρωμαίων εύλαβεστάτων επισκόπων εν τοϊς ιδίοις τόποίς και ήσυχασάντων, 
Ευσέβιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Δορυλαέων πόλεως παρελθών έν τώι μέσωι 
εϊπεν Την σωτηρίαν υμιν τών δεσποτών τής οικουμένης, κελεύσατε τάς δεήσεις τάς 
εμάς άναγνωσθήναι, καθώς παρέστη τώι εύσεβεστάτωι βασιλεϊ. ήδίκημαι παρά ij 
Διοσκόρου* ήδίκηται ή πίστις* έφονεύθη Φλαβιανός ό επίσκοπος* άμα έμοί καθηιρέθη 
αδίκως παρ’ αυτου. κελευσατε τάς δεήσεις μου άναγνωσθήναι.

15 01 ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος είπον· ’Αναγινωσκέσθωσαν 
αί δεήσεις.

Καί καθεσθέντος εν τώι μέσωι Ευσεβίου του εύλαβεστάτου επισκόπου κατά κέλευσιν ·μ 
πάντων Βερονίκιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου λαβών 
παρ’ αυτου τάς δεήσεις άνέγνω

16 Τοϊς φιλοχρίστοις καί ευσεβεστάτοις βασιλευσίν ημών Φλαβίοις Βαλεντινιανώι 
καί Μαρκιανώι τοϊς αίωνίοις αυγούστοις παρά Ευσεβίου τού ελάχιστου επισκόπου 
Δορυλαίου ποιουμένου τόν λόγον υπέρ τε έαυτοΰ καί τής ορθοδόξου πίστεως καί υπέρ 
τού έν όσίοις Φλαβιανοΰ του γενομένου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. Σκοπός 
τώι υμετέρωι κράτει άπάντων μέν τών υπηκόων προνοείν καί χεΐρα όρέγειν άπασιν τοϊς 
άδικουμένοις, μάλιστα δέ τών εις ΐερωσύνην τελούντων, καί έν τούτωι τό θειον θεραπεύ- 
οντες, παρ’ ού τό βασιλεύειν υμϊν καί κρατεϊν τών ύφ’ ήλίωι δεδώρηται. έπεί ουν πολλά 
καί δεινά καί παρά πάσαν ακολουθίαν ή εις Χρίστον πίστις καί ημείς πεπόνθαμεν παρά 3ο

L  III 97 Διοσκόρου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως, πρόσιμεν 
τήι υμετέραι εύσεβείαι τών δικαίων άξιουντες τυχεϊν. τα δέ του πράγματος έν τούτοις. 
έπι τής εναγχος γενομένης συνόδου έν τήι Έφεσίων μητροπόλει, ήν δφελόν γε ήν μη γενέ
σθαι, ΐνα μη κακών καί ταραχής την οικουμένην έμπλήσηΐ, ό χρηστός Διόσκορος 
παρ’ ούδέν θέμενος τόν του δικαίου λόγον καί τον του θεού φόβον, ομόδοξος ών καί 35 
όμόφρων Ευτυχούς του ματαιόφρονος καί αιρετικού, λανθάνων δέ τούς πολλούς, ώς

— \η pleniorem interlocutionis formam praebet Rusticu^ in notis

M B P S O
2 κα ι Β  4 τ ί —  σ αφ ην ίσ α ι] τη ν  αυτού π λά νη ν  έκθεσθαι Β. 5 λουκήνσιοσ Μ  έτττχων 

θρόνον S 6 ύμΐν —  ήμϊν Β Φ  ήμϊν —  υμιν MPS 8 εϊ] εΐ φυλάττεισ τό π ρ ό σ ω π ο ν  του άρχοντοσ  
ούκ όφείλεισ ώ σ  κρ ιτησ άποφαίνεσθαι εΐ Β ίο  κα ί Μ 5 Φ 0Γ τούτω ν [pertinet ad interlocutiones
legatorum Romanorum] τοίνυν έρμηνευθέντων δ ιά  βερονίκιανου του καθωσιωμ^νου μαγ ιστρ ιανού καί 
σηκρηταρίου του θείου συνεδρίου κα ί Β  cf. Φ* 13 δορυλλα ίω ν Β  15 παρ έστην M corr
ιό  ό om. Μ καθήρηται Β  iS ύπερφυεστάτη Β  εϊπεν M P S  22 άνέγνω λα βώ ν —
δεήσεισ Β 23 εγκλησισ  κατά διοσκόρου S in mg. φ λαυβ ίο ισ  M PS ούαλεντινιανω  Β
25 δορυλλαίου M BPS, corr. Μ  αυτου Β 27 π α σ ι Β  28 τούτω  γ ά ρ  Β  28/20 Θερα
πεύεται Β 2g τ ό ] τώ  S 3°  κ α ι- om. Β 33 έπι] έπεί Μ  ώφελόν S γε ΒΡ τε MS 
3b εωσ Β
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ύστερον εαυτόν έφανέρωσεν, εύρών καιρόν τήν γεγενημένην παρ’ έμοΰ κατά Εύτυχούς 
τού όμοδόξου αύτοΰ κατηγορίαν και τήν επ’ αύτώι έξενεχθεϊσαν ψήφον παρά του τής 
όσιας μνήμης Φλαβιανου του επισκόπου, πλήθος άτάκτοον όχλων συναγαγών και δυνα- Μ V ] 585 

στείαν έαυτώι διά χρημάτων πορισάμενος, τήν τε εύσεβή θρηισκείαν των ορθοδόξων 
τό Υε ήκον εις αύτόν έλυμήνατο και τήν κακοδοξίαν Εύτυχους του μονά3οντος, ήτις άνωθεν :» 
και έξ αρχής παρά των άγιων πατέρων άπεκηρύχθη, έβεβαίωσεν. έπεί οΟν ού μικρά 
τα τετολμημένα αύτώι κατά τε τής εις Χρίστον πίστεως και καθ’ ημών, δεόμεθα και προσ- 
πίπτομεν τώι ύμετέρωι κράτει θεσπίσαι τον εύλαβέστατον επίσκοπον Διόσκορον άπο- 
λογήσασθαι τοΐς παρ’ ημών αύτώι έπαγομένοις, δηλαδή τών παρ’ αύτου καθ’ ημών 
πεπραγμένων υπομνημάτων άναγινωσκομένων επί τής αγίας συνόδου, δι’ ών δυνάμεθα ία 
άποδεϊξαι αυτόν και άλλότριον όντα τής ορθοδόξου πίστεως και αϊρεσιν άσεβείας 
πεπληρωμένην κρατύναντα και αδίκως ήμας καθελόντα καί τά δεινά ήμας κατεργασά- 
μενον, θείων και προσκυνουμένων ύμών μανδάτων καταπεμπομένων τήι άγίαι και 
οίκουμενικήι συνόδωι τών θεοφιλεστάτων επισκόπων, έφ’ ώι τε ήμών καί του προειρη
μένου Διοσκόρου διακουσαι και άνενεγκεϊν εις γνώσιν τής ύμετέρας εύσεβείας πάντα τά ΐ5 
πραττόμενα πρός τό παριστάμενον τήι άθανάτωι ύμών κορυφήι. καί τούτου τυχόντες 
άδιαλείπτους ευχάς άναπέμψομεν ύπέρ του αιωνίου ύμών κράτους, θειότατοι βασιλείς.

17 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Διαλυέσθω τά έπα- 
γόμενα.

18 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Έκέλευσεν ό εύσε-2ο 
βέστατος βασιλεύς σύνοδον συγκροτηθήναι, και δή συγκεκρότηται κατά θειον νεύμα 
του εύσεβεστάτου βασιλέως ήμών. περί δε τών πεπραγμένων διά τον γενόμενον 
επίσκοπον τής Κωνσταντινουπόλεως αγίας εκκλησίας Φλαβιανόν ύπομνήματά είσι 
πεπραγμένα εν τήι άγίαι συνόδωι και παρακαλώ ταυτα άναγνωσθήναι.

19 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν Τά αύτά καί ήμεΐς έξαι- -5 
τοΰμεν.

20 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον Πάντα τά έν τήι υπο
θέσει ταύτηι παρακολουθήσαντα κατά τάξιν άναγινωσκέσθω.

21 Καί προ τής άναγνώσεως Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς 
είπεν* Παρακαλώ τήν ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν έν πρώτοις τά τής πίστεως γυμνασθήναι. 30

22 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον Τέως πρός τήν κατηγο
ρίαν άποκρίνασθαί σε προσήκει* όθεν περίμεινον τήν τών πεπραγμένων γενέσθαι άνά- 
γνωσιν, όπερ καί αύτός γενέσθαι έξήιτησας.

23 Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου είπεν* Έστι 
τά θεία γράμματα τά διαφόρως άποσταλέντα περί τής συνόδου τής πρώην γενομένης 35 
μετά χεϊρας καί άναγνώσομαι.

Και από κωδικός άνέγνω

Μ Β Ρ βΦ

3/4 πορισάμενοσ έαυτώ δυναστείαν διά χρημάτων Β  η αύτώ ι ο γ π . Β  προσπίπτοομεν Μ ε
9 έπιφερομένοισ Β καθ' ήμώ υ π α ρ ’ αυτού Β 11 δεϊξαι Β και ο γ π . Β  όντα ο γ π .  Β
12 είσ ήμασ Ρ ε  ήμΐν Β  14 τε ήμώ ν Μ Ρ $ ήμών τε Β 14 /15 προηρημένου Μ \η άνα-
πέμψωμεν Μ ι8  εϊπεν 2ο άπόκρισ ισ  διοσκόρου 8 ίη ηι^. άρχιεπίσκοποσ Β
2ΐ συγκεκρότηται ΒΦ  συγκροτείται ΜΡΒ 23 τής ο γ π . Β  25 δορυλλαίου Β Ρ ε  27 είπεν ΜΡβ  
28 άναγινωσκέσθωσαν Β  29 ’ Αλεξανδρείας οιη. 5  3°  ευπρέπειαν Β  3 1 υπερφυεστάτη Β 
είπεν ΜΡΒ 3 2 γενέσθαι ο γ π .  Β  33 έξήτησασ γενέσθαι Β 34 μαγιστριανόσ καί σηκρη-
τάριοσ Β κονσειστορίου Μ κονσισταρίου β εϊπεν: περί τήσ  έν έφέσω δευτέρασ λέγει συνόδου Μ 
35 ττσρά Ρ ε  36 έπΙ Ρβ άναγνωσόμεθα Β
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ι ιοο «ο της θείας λήξεως Θεοδόσιος Διοσκόροοι τώι εύλαβεστάτωι επισκότΓωι ’Αλεξάνδρειάς
I 5̂ 8

24 Αύτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος και Ούαλεντινιανός νικηται τροπαιουχοι μέ
γιστοι άεισέβαστοί αύγουστοι Διοσκόρωι. "Απασι δήλον καθέστηκεν δτιπερ ή τής 
ήμετέρας πολιτείας κατάστασίς και πάντα τα ανθρώπινα τήι περί το θειον εύσεβείαι 
συνέχεται τε και κρατύνεται και του κρείττονος εύμενούς τυγχάνοντος δεξιώς και κατά 5 
γνώμην προβαίνειν πέφυκεν και διοικεισθαΐ τά πράγματα. βασιλεύειν τοίνυν παρά 
τής θείας λαχόντες προνοίας, τής των υπηκόων εύσεβείας τε και εύπραγίας άναγκαίως 
ττλείστην όσην φροντίδα ποιούμεθα, ώστε και τήν άληθή θρηΐσκείαν και τήν καθ' ήμας 
πολιτείαν τήι περί τό κρειττον είλικρινεϊ θεραπείαι τε και εύσεβείαι συγκροτουμένας 
έκλάμπειν. έπι του παρόντος τοίνυν άνακυψάσης έξαίφνης αμφιβολίας τίνος εις τήν ίο 
του καθολικού και άποστολικου δόγματος τής ήμετέρας ορθοδόξου πίστεως παραφυλακήν, 
ήτίς, ώς είκός, διαφόροις έννοίαις άνθέλκουσα διαταράττει και συγχεϊ τάς των ανθρώπων 
αισθήσεις τε και ψυχάς, ούκ άνεκτόν νομίσαντες τό τοιουτον ατόπημα παριδεϊν, ώς άν 
μή τούτο παροφθέν εις ύβρίν αύτου του κρείττονος άνατρέχειν δόξειεν, έθεσπίσαμεν κατά 
ταυτόν συνελθόντων όσιωτάτων και θεοφίλεστάτων άνδρών, οίς πλεϊστος εύσεβείας τε 15 
και τής ορθοδόξου και άληθίνής πίστεως λόγος καθέστηκεν, πασαν μέν τοιαύτην ακριβούς 
3ητήσεως προτεθείσης διαλυθήναΐ ματαίαν άμφισβήτησίν, τήν δέ άληθίνήν και τώι 
θεώι φίλην, τουτέστι τήν ορθόδοξον κρατυνθήναι πίστιν. και ή σή τοιγαρούν όσιότης 
προσλαβουσα σύν εαυτήι δέκα μέν εύλαβεστάτους επισκόπους τών ύπό την αυτήν διοί- 
κησίν μητροπολίτας, ετέρους δέ δέκα όσιωτάτους επισκόπους λόγωι τε και βίωι κεκοσμη- 20 
μένους, όρθότητι και τής απλανούς και άληθινής πίστεως είδήσει τε και διδασκαλίαι παρά 

(1. ι. πη. πασιν έκλάμποντας, ταϊς πλησίον Καλάνδαις Αύγούσταις τήν Έφεσίων μητρόπολιν τής 
3· 449 ’ σ̂ίας καταλαβεϊν ανυπερθέτως σπουδάσει, μηδενός ετέρου δηλαδή παρά τούς προειρη

μένους τήι άγιωτάτηΐ συνόδωι παρενοχλήσοντος, ώς άν πάντων όμου των όσιωτάτων 
και θεοφίλεστάτων επισκόπων, ους συνελθεΐν διά θείων ημών συλλαβών έθεσπίσαμεν, 25 
κατά τήν προγεγραμμένην συνδραμόντων πόλιν και άκριβεστάτην προθέντων ερευνάν 
τε και 3ητησιν ττασα μέν εκποδών σκαιά γένηται πλάνη, κρατυνθείη δέ και συνήθως 
έκλάμψοι τό τής ορθοδόξου και άληθινής και προσφίλεστάτης τώι σωτήρι ημών Χριστώι 

Μ  νι 589 πίστεως δόγμα, δπερ απαντες εις τον επειτα χρόνον αρραγές και άσάλευτον παρα- 
φυλάξουσιν εύμενους όντος του κρείττονος. εί δέ τις την ούτως άναγκαίαν και τώι 3ο 
θεώι φίλην παριδεϊν ελοιτο σύνοδον και μή πάσηι δυνάμει κατά τόν προειρημένον καιρόν 
τον άφορισθέντα καταλάβοι τόπον, ούδεμίαν μέν εξει πρός τό κρειττον ή πρός τήν ήμε- 
τέραν εύσέβειαν άπολογίαν, ιερατικήν δέ παραιτούμενος συλλογήν ούκ άγαθώι συνειδότι

Sacrae praeter O e x ta n t tres uersiones ex ipsis c o n c ilii Epheseni gestis desum ptae, una L a tin a  in  
C ollectione N ouariens i de re  E u ty c h ia n a  io , i [An] e t duae Syriacae, a lte ra  [Z] in  Gestis c o n c ilii illiu s  
[A b h d lg . d. G 6 tt. Ges. d. W iss. N . F . X V I  p. 2. 4], a lte ra  apud T im oth e u m  A e lu ru m  in  codice Mus. B r it ,  

add. 12156 f. 52a

M B , P [usque ad 20 δέκα], p finde  a 20 όσιοοτάτους], SO AnZ

1 έττιστολή Θεοδοσίου κα ί ούαλεντινιανου ττρόσ διοσκόρον έττίσκοπον άλεξανδρείασ ό —  άλε
ξανδρείασ M PSO  om . Β Λ ηΣ T im . 2 Καίσαρες om . Β Λ η 5 τε om . Β  7 εύσεβείας] εΙρήνης Σ
9 είλικρινεϊ om . Β  συγκροτούμενην Β  ίο  κα ί tn\ Β Σ έξαίφνης om . Β  12 τε καί Μ
συνέχει M PS, corr. Μ  14 δόξοιεν S δόξη Β ιό  κα ί (3Λ η θ ιvfjs om . Β  17 προτεθείσησ
^ητήσεωσ Β  τ ώ ι om. Β  ι8  τή ν  om. Β  xg προλαβοΰσα S μέν] μόνον/s Λ η 20 βίου Σ 
2ΐ κα ί1 om . Β  T im . άληθοΟσ Β  2τ ι τε είδήσει Β  κα ί δ ιδα σκαλία ι om. Β  22 πάντας ΣΦ Γ
23 σπουδάσει άνυπερθέτωσ Β  24 παρενοχλήσαντοσ S 26 π ά λ ιν ] π ίσ τ ιν  Β 27 *τε om, Β
28 έκλάμψει S έκλάμψη Β  29 μετέπειτα Β  3 °  Τ& ι om · ®  3 * ύττ^ριδεΐν Β  τόν
καιρόν τόν προειρημένον Β  32 καταλάβη  Β  καταλάβοιτο  Μ  κα τα λά βο ι τόν Mcorr
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την ψυχήν άναγκαίοος πληγήσεται. Θεοδώρητον μέντοι τον επίσκοπον Κύρου τής 
πόλεως, ον ήδη έκελεύσαμεν τήι ιδίαι αύτου μόνηι έκκλησίαι σχολά̂ ειν, θεσπί̂ ομεν μή L illi 101 
πρότερον έλθείν είς τήν άγίαν σύνοδον, εάν μή πάσηι τήι άγίαι συνόδωι συνελθούσηι 
δόξηι καί αυτόν παραγενέσθαι και κοινοονόν γενέσθαι τής αυτής άγιας συνόδου* εί δε 
περί αύτου διχόνοιά τις άνακύψοι, χωρίς αύτου τήν άγίαν σύνοδον συνελθεϊν και τυπώ- 5 
σαι τά κελευσθέντα προστάττομεν.

Έδόθη τήι προ τριών Καλανδών Άπριλίων εν Κωνσταντίνον/πόλει μετά τήν d· 30. m. 
ν ! , π  ~ ~ . , Man. a. 449υπατειαν Ζήνωνος και Ποστουμιανου των λαμπρότατων

25 Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου εϊπεν* Τώι 
αύτώι τύπωι εγράφη και τοϊς άλλοις εύλαβεστάτοις έπισκόποις ώστε παραγενέσθαι εις ίο 
τήν σύνοδον.

26 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εΐπον* Εισίτω και ό ευλα
βέστατος Θεοδώρητος κοινωνήσων τήι συνόδωι, επειδή και άποκατέστησεν αύτώι 
τήν επισκοπήν ό άγιώτατος άρχιεπίσκοπος Λέων, και ό θειότατος δε και εύσεβέστατος 
βασιλεύς παρεϊναι αυτόν τήι άγίαι συνόδωι έθέσπισεν. ΐ5

27 Και είσελθόντος Θεοδωρήτου του εύλαβεστάτου επισκόπου oi Αιγύπτιοι και οί
* Ιλλυρικιανοι και Παλαιστή voi εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν * 3 Ελεήσατε, ή 
πίστις άπόλλυται. οί κανόνες τούτον εκβάλλουσιν. τούτον εξω βάλε. τον δι
δάσκαλον Νεστορίου εξω βάλε.

28 Οι ’Ανατολικοί και Ποντικοί και ’Ασιανοί και Θραικες ευλαβέστατοι επίσκοποι ίο 
έξεβόησαν* Εις άγραφα ύπεγράψαμεν. έτυπτήθημεν και ύπεγράψαμεν. τούς 
Μανιχαίους εξω βάλε. τούς εχθρούς Φλαβιανου εξω βάλε. τούς εχθρούς τής πίστεως 
εξω βάλε.

29 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* Κύριλλος διά τί εκ
βάλλεται ό παρά τούτου άναθεματισθείς; ■>:>

30 01 ’Ανατολικοί και Ποντικοί και ’Ασιανοί καί Θραικες εύλαβέστατοι επίσκοποι 
έξεβόησαν* Διόσκορον τον φονέα εξω βάλε. Διοσκόρου τάς πράξεις τίς ούκ οίδεν;

31 Οι Αιγύπτιοι και οί Ιλλυρικιανοι και Παλαιστηνοι εύλαβέστατοι επίσκοποι 
έξεβόησαν* Πολλά τά ετη τής αύγούστας.

32 Οί 9Ανατολικοί και οι σύν αύτοις εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν* Τούς φονέας 3ΐ> 
εξω βάλε.

33 Οί Αιγύπτιοι και οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν* 'Η αύγούστα 
Νεστόριον έξέβαλεν, πολλά τά ετη τής ορθοδόξου. ή σύνοδος Θεοδώρητον ού δέχεται.

34 Θεοδώρητος ό ευλαβέστατος επίσκοπος παρελθών έν τώι μέσωι είπεν* Δεήσεις μ νι 592 
έπιδέδωκα τοϊς θειοτάτοις και εύσεβεστάτοις και φιλοχρίστοις δεσπόταις τής οίκου- 35 
μένης καί ήιτιασάμην τάς είς έμέ γενομένας σφαγάς και άξιώ ταύτας έξετασθήναι.

ι ότι Θ εοδώ ρητον προσέταξεν ό βασιλεύς Θεοδόσιος èv τή ι συνόδωι Εφέσου μή συνελθεϊν Mms 

12— 15. 34— 36 adfert Facundus 5» 3 Ρ· 7*3

M B pS O , Λ η [usque ad 6], Σ Tim. [usque ad 8]
ι πληχθήσ ετα ι Μ  θεοδώριτον Μ Β ρ 2 μόνη αύτου Β  4 àyfas Σ 5 άνα- 

κύψοι Β  άνακύψει pS άνακύψ η Μ  η τ ή ι oni. Β  άττριλλίων BpS 10 καί to ïç  άλλοίσ
έπισκόττοισ έγράφη Β εύλαβεστάτοις om. S ιι σύνοδον έν έφέσω Β 11 μ£γαλοφυήσ Β
είπεν MS εϊσιέτω M B , co rr. Μ  13 θεοδώριτοσ B p  u t  soient άπεκατέστησεν S 14 δέ Β  
om. M pS 15 έΟέσπισε τή  συνόδω Β  \η Ιλλυρικοί Β  π α λα ισ τ ινο ί Μ, corr. Μ έλεήσατε 
έλεήσατε Β  19 βάλετε Β  u t  so let βάλλε Mcorr u t  solet 20 θράκησ MpS 21 καθυττεγράνραμεν Β
22 τού$ έχθρού$ι —  βάλε om. Β 26 κα ί θράκεσ κα ί άσ ιανο ί S 28 οί* om. Β Ιλλυρικοί Β  
παλα ιστ ινο ί Μ, corr. Μ  29 αύγούστησ  B pS  3°— 32 Τού* —  έξεβόησαν om. ρ  3 (> ήτησάμην pS
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35 01 ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος είπον* Θεοδώρητος ό ευλα
βέστατος επίσκοπος τον οικεϊον απολαβών τόπον παρά του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου 
τής μεγαλώνυμου πόλεως ‘Ρώμης είσήλθεν νυν κατηγόρου τάξιν έπέχων, οθεν άνάσχεσθε 
υπέρ του μή σύγχυσιν γενέσθαι τήι άκροάσει τά άρχήν λαβόντα περαιωθήναι. πρό- 
κριμα γάρ από του παρειναι τον εύλαβέστατον Θεοδώρητον ουδενι γενήσεται, φυλατ- & 
τομένου δηλονότι μετά ταυτα παντός λόγου και υμίν και έκείνωι, ει τινα άμοιβαίως 
έγγυμνά̂ ειν βουληθείητε, ει και τά μάλιστα εν τοις άγράφοις φαίνεται ορθοδοξίαν αυτώι 
μαρτύρων ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Άντιοχέων μεγαλοπόλεως.

36 Και μετά τό καθεσθήναι έν τώι μέσωι Θεοδώρητον τον ευλαβέστατον επίσκοπον οι 
’Ανατολικοί και οι συν αύτοίς ευλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* "Αξιος άξιος. ίο

ΐ-ΐ"! ι°4 37 Οι Αιγύπτιοι και οι συν αύτοίς εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Μή λέγετε
αυτόν επίσκοπον, ούκ έστιν επίσκοπος. ούκ έστιν έπίσκοπος, τον θεομάχον 
έξω βάλε. τον Ιουδαίον έξω βάλε.

38 Οι ’Ανατολικοί και οι σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Τον ορθό
δοξον τήι συνόδωι. τους άνασειστάς εξω βάλε. τους φονέας έξω βάλε. 15

»59 Οί Αιγύπτιοι και οι σύν αύτοίς εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Τον θεο
μάχον έξω βάλε. τον ύβρίσαντα τον Χρίστον έξω βάλε. πολλά τά έτη τής αύγού- 
στας. πολλά τά έτη του βασιλέως. του ορθοδόξου βασιλέως πολλά τά έτη. 
Κύριλλον ούτος άνεθεμάτισεν.

40 Οί Ανατολικοί και οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Τον φονέα 2ο 
Διόσκορον έξω βάλε.

41 Οι Αιγύπτιοι και οι σύν αύτοίς επίσκοποι εξεβόησαν* Πολλά τά έτη τής συγ
κλήτου. φωνήν ούκ έχει. επί πάσης τής συνόδου καθήιρηται.

42 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Τραιανουπόλεως ‘Ροδόπης άναστάς εΐπεν*
Και παρ’ ήμών Θεοδώρητος καθήιρηται. ϊό

43 Οί Αιγύπτιοι και οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Και Κυρίλλου 
Θεοδώρητος κατηγόρησεν. Κύριλλον έκβάλλομεν, εάν Θεοδώρητον λάβωμεν. οι 
κανόνες τούτον έξέβαλον. τούτον ό θεός άπεστράφη.

4-1 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Αί έκβοήσεις αί δημο
τικά! ούτε έπισκόποις πρέπουσιν ουτε τά μέρη ώφελήσουσιν. άνάσχεσθε τοίνυν :;υ 
πάντων τήν άνάγνοοσιν γενέσθαι.

45 Οί Αιγύπτιοι και οί σύν αύτοίς εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Τον ένα
εκβάλετε, και πάντες άκούομεν. δΓ εύσέβειαν κρά3©μεν. διά τήν ορθόδοξον πίστιν 
ταύτα λέγομεν.

40 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Μάλλον άνάσχεσθε 33
κατά θεόν τήν άκρόασιν γενέσθαι καί συγχωρήσατε πάντα κατά τάξιν άναγνωσθήναι.

Μ νι 5().' Καί ήσυχασάντων πάντων Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος μαγιστριανός και
σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άνέγνω άπό τού αύτού κώδικος

M B p S O
ι εΐπεν MpS ζ θρόνον BS 3 πόλεω σ  Ü om. M pS η έκγυμνά^ειν pS t> ευλα

βέστατου om. S ίο  έβόησαν S ι ι  έβόησ αν*Μ ρ 5  \ζ ούκ έστιν έπίσκοπος om. ΒΦ  
ι.| ευλαβέστατοι om. Β  15 βάλε Β bis s icu t co tcri 17 βάλε om. Β  βάλε om. Β  
17/ 1 's αύγούστησ BpS  ζο— 22 τον φονέα —  εξεβόησαν om. Β  24 εΐπεν άναστάσ  Β
25 θεοδώριτοσ Β ρ 26 Και om. Β  ζη Θεοδώριτοσ BS έκβάλομεν S θεοδώριτον BpS
20 ή om. S ύπερφυεστάτη Β  είπεν MpS 3° ώφελοΰσιν Β 33 έκβάλλετε M corr 

35 εϊττεν MpS 37 π ά ντω ν  om. Β ρ 3$ συγκρητάρ ιοσ  S
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Θεϊον γράμμα γραφέν Διοσκόρωι τώι εύλαβεστάτωι επισκόπωι ’Αλεξάνδρειάς
47 τΗλθεν εις άκοάς τής ήμετέρας γαληνότητος ότι πολλοί τών εύλαβεστάτων κατά 

την Έώιαν άρχιμανδριτών άμα τοϊς όρθοδόξοις λαοϊς πρός τινάς λεγομένους νοσεΐν την 
Νεστορίου δυσσέβειαν επισκόπους εν τισίν των ’Ανατολικών πόλεων δυσχεραίνουσί τε 
και αγωνίζονται υπέρ της ορθοδόξου πίστεως. τούτου τοίνυν ενεκα εδοξεν τήι ήμε- 5 
τέραι θειότητί τον θεοσεβέστατον ττρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην Βαρσουμαν επι καθα- 
ρότητι βίου και όρθοδόξωι πίστει εύδοκιμούντα παραγενέσθαι εις την Έφεσίων πόλιν 
και τον τόπον επέχοντα πάντων των εν τήι Άνατολήι θεοσεβεστάτων αρχιμανδριτών 
συνεδρευσαι τήι τε σήι όσιότητι και πάσι τοϊς εκεϊσε συνερχομένοις άγιωτάτοις πατράσιν 
ούτω τε τά τώι θεώι άρέσκοντα περι πάντων τυπωθήναι. καταξιωσάτω τοίνυν ίο 
ή σή θεοσέβεια συνορώσα ώς πασα ήμΐν φροντις περι τής ορθοδόξου πίστεως καθέστηκεν, 
εύμενώς τε τον προειρημένον εύλαβέστατον αρχιμανδρίτην ύποδέξασθαι καί παρασκευ- 
άσαι αύτόν τής ύμετέρας άγίας συνόδου κοινωνήσαι.

Έδόθη Ειδοϊς Μαίαις εν Θηράλλωι ύπατείας Πρωτογενούς του λαμπροτάτου d. 15. m. M ai. 

και τού δηλωθησομένου a* 449
Τώι αύτώι τύπωι Ίουβεναλίωι τώι εύλαβεστάτωι επισκόπωι εκκλησίας Μεροσο- l 1111 105 

λύμων ΐ7

Ό αύτός άπό τού αύτου κώδικος άνέγνω

Θειον γράμμα καταπεμφθέν Βαρσουμαι τώι εύλαβεστάτωι άρχιμανδρίτηι
48 Ούκ ελαθεν την ήμετέραν εύσέβειαν εν οϊωι καθεστήκασιν άγώνι οί έν τοϊς μέρεσιν 2ο 

τής Έώιας θεοσεβέστατοι και άγιώτατοι άρχιμανδρΐται τής ορθοδόξου πίστεως ύπερ- 
μαχουντες και τινάς τών έν ταϊς Άνατολικαϊς πόλεσιν επισκόπους την Νεστορίου δυσσέ- 
βειαν νοσουντας άποστρεφόμενοι, τών ορθοδόξων λαών συναγωνισμένων τοις αύτοϊς 
θεοσεβεστάτοις άρχιμανδρίταις. επειδή τοίνυν και ή σή άγιωσύνη διά την ορθόδοξον 
πίστιν τοσουτον ύπομεμένηκεν κάματον και πρός τήν ήμετέραν εύσέβειαν παρεγένετο,  ̂
δίκαιον είναι νομί3ομεν την σήν όσιότητα επι καθαρότητι βίου καί όρθοδόξωι πίστει εύδο- 
κιμουσαν την Έφεσίων καταλαβειν πόλιν και τον τόπον έπέχουσαν πάντων τών έν τήι 
Έώιαι θεοσεβεστάτων αρχιμανδριτών συνεδρευσαι τήι έκεισε τυπωθείσηι συνελθεΐν 
άγίαι συνόδωι καί μετά τών άλλων άγίων πατέρων καί έπισκόπων τά τώι θεώι άρέσκοντα 
τυπώσαι. :ιυ

Έδόθη τήι προ μιας Είδών Μαίων έν Άλεξανδριαναις ϋ. 14. Μ:ιί.
λ. 449

47 extat uersio Latina [Λη] ex  ipsis gestis Ephcscnis tlesumpta in Collectionc Nouariensi de ro 
Eutychis 10, 10; praeterea adfertur a Timotheo Aeluro f. 52b

M BpS, Tim. An [2— 15]

1 έτηστολή τταρα βασ ιλ^ω σ  θεοδωσίου ττρο$ διόσκορον S i n  i n g .  γραφέν τταρα t o u  αυτού 
τήσ  θεία$ λήξεως Θεοδοσίου t c o  -—  άλεξανδρείασ διοσκόρω ττερί του τταραλαβεΐν βαρσουμαν τον εύλα
βέστατον άρχιμανδρίτην έν τη  σννόδω  τη έν έφέσω Β τοοΐ εύλαβεστάτοοι om. S 2 ώ σ  Β 
2/3 κατά τήν έώαν εύλαβεστάτων Β 4 έττισκόττους om. Β Λ η 9 τε om. Β  καί —  ττατράσιν 
oui. pS 10 τ ω ι om. Β  ι ι  οπτασα Β ΐ2 τό ν ] τόν τε McorrpS τότε Μ εύλαβέστατον 
om· Β  13 ήμετέρασ B S  ι.| εϊδοϊσ [ιδο ίσ  Μ ] μαία ισ  MpSQ) ττρά ενδεκα καλανδών μαίων Π 
I 'R ib  ii> m a i  Λ η d. 2. m. Mai. Tim. ύττατεία Β  τοΟ λαμττροτάτον οπι. B 16 τύττω M pSO 
τύττω έγράφη τύττω έγράφη κα ί Β ούβεναλίω  ρ iS άνεγνοο άττό του αύτου κώδικοσ Γ. 
ι\ τοΐσ ρ 22 τούσ Β  έτπσκόττοον Μ 26 δ ίκ α ιο ν —  νομί^ομεν] δοκιμά3ομεν Β  καί τήν Γ· 
Θεοσέβειαν Β .»8 τυττοοθήναι Β  ι ι  τ ή ι oui. Ι> άλεξανδρίνακτ Β άλεξανδρεία pSCD*
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VI 596 Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από του αυτου 
κωδικός άνέγνω

Θειον υπομνηστικόν δοθέν Έλπιδίωι τώι περιβλέπτωι κόμητι του θείου συν
εδρίου

49 Τής μέν ήδη γενομένης πρότερον έν Έφέσωι άγιας συνόδου ή Νεστορίου του δυσσε- 5 
βοΰς πρός τον θεόν βλασφημία γέγονεν αϊτία καί διά τοΰτο την άξίαν παρά των συνελ- 
θόντων έκείσε άγιων πατέρων έδέξατο ψήφον* επειδή δε καί νυν έτέρα πάλιν άμφι- 
σβήτησις κατά τής θείας έγήγερται πίστεως, τήν δευτέραν ταύτην έν Έφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον έθεσπίσαμεν, πάντηι του κακοΰ τήν ρί̂ αν άποτμηθήναι σπουδά̂ οντες, Ινα 
πανταχόθεν τήν ταραχήν έκβαλόντες του δόγματος καθαρόν τής ευχής φυλάττωμεν ίο 
έπι των λογισμών τό δίκαιον καί γένηται τοΰτο τής πολιτείας ασφάλεια και των ανθρω
πίνων καλών* διά τοΰτο τοίνυν τήν τε σήν θαυμασιότητα και Εύλόγιον τον περί
βλεπτον τριβοΰνον και νοτάριον πραιτωρίανόν πρός τήν τής πίστεως διακονίαν έπε- 
λεξάμεθα ώς υπειλημμένους τά τε άλλα όρθώς και καθαρώς τά κατά τό κρειττον θρηι- 
σκεύοντας και δυναμένους αυτούς τε τοις ήμετέροις κελεύσμασιν γνησίως διακονήσασθαι 15 
περι τών έν Έφέσωι παρά τής άγιας συνόδου πραττομένων και μηδένα θόρυβον μηδα- 
μόθεν συγχωρήσαι γενέσθαι, αλλά και εΐ τίνα συνίδοιτε ταραχαϊς και θορύβοις χρώμενον 
έπι βλάβηι τής άγιωτάτης πίστεως, τούτον έν άσφαλεΐ ποιήσασθαι και γνωρίσαι ήμίν, 
καί έν τάξει μέν προβήναι τά τής υποθέσεως, παρειναι δε τήι κρίσει και παρασκευάσαι 
ταχεΐαν και έπεσκεμμένην τήν παρά τής άγίας συνόδου δοκιμασίαν γενέσθαι τε καί γνω- 2ο 
ρισθήναι ήμίν, τών πριν δικασάντων Ευτυχεί τώι εύλαβεστάτωι άρχιμανδρίτηι παρόντων 
μέν καί ήσυχα̂ όντων, τάξιν δέ δικαστών μή έπεχόντων, αλλά τήν κοινήν πάντων τών 

, I I I I  ιο 8  άλλων άγίων πατέρων περιμενόντων ψήφον, επειδή τά παρ’ αυτών κεκριμένα νυν 
δοκιμάζεται, μή έξεϊναι δέ μηδέν ετερον κινεϊν χρηματικόν κεφάλαιον, πριν άν περαιω- 
θήναι τά τής ορθοδόξου πίστεως. διά τοΰτο γάρ και τήν πολιτικήν διά τών πρός 2ο 
τον περίβλεπτον ανθύπατον γραφέντων και τήν έν τοις τόποις υμΐν στρατιωτικήν άπενεί- 
μαμεν βοήθειαν, ώστε υμας πρός ταΐς οικείαις σπουδαϊς καί ταύταις όχυρωθέντας ταϊς 
έπικουρίαις άρκέσαι δυνηθήναι πρός τήν τών προσταχθέντων πλήρωσιν τών άλλων 
άπάντων καλών άμείνω τυγχάνουσαν, όσωι τά θεία τών ανθρωπίνων, καί γνώριμα 
ήμίν καταστήσαι τά επί ταύτηι τήι αίτίαι πραττόμενα. $ο

Τώι αύτώι τύπωι Εύλογίωι τώι περιβλέπτωι τριβούνωι καί νοταρίωι

49 C o m m o n ito rii p raeter Φ  e x ta t uersio L a tin a  [An] in  Collectione N ouariensi de re E u tych is  io, 14; 
praeterea a d fe rt T im otheus  A elurus f. 53a

Μ Β ρ 5 Φ, Λ η [in d e  a 5, p raeter 31], T im . [3— 30]

1 ό ] ό αύτόσ B  5 έν έφέσω πρότερον Β  6 τόν om . Β  γ ά γ ιω τ ά τ ω ν  Β Λ η
ίο  φυλάττοιμεν Β  13 π ρ α ιτω ρ ία νό ν  pSAn πρα ιτορ ιανόν Μ  τώ ν  πραιτωρίοον Β T im . om. Φ
ΐ5 τε om . Β  γνησ ίω ς  om. Β  17 συγχω ρήσατε M pS, corr. Μ τ ινα σ  Μ ι8  ά γ ία σ  Β  
έπισφαλεΐ S γ ν ω ρ ίσ α ι] δηλώ σ α ι Β  2ο έπισκεμμένην S 2ΐ εύλαβεσ τάτω ι] ά γ ιω τ ά τ ω  S
23 κεκριμμέυα pS 24 χρηματικόν κινεϊν Β  26 τό π ο ισ  Β Λ η T im . λο ιπ ο ΐσ  Μ ρ βΦ  26/27 άπενεί- 
μομεν Μ 27 τα ύτησ  S 30 subscrip tio  e x ta t in  Λ η data Idus Maias in Alexandrianis consulat« 
Protogenis clarissimi et qui fuerit nuntiatus et apud T im . έδόθη έν μηνί Μ α ίω ι έν 'Α λεξανδρ ίία ι
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Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άττό του αύτου 
κώδικος άνέγνω

50 Θεία γράμματα Πρόκλωι τώι περιβλέπτωι άνθυττάτωι Άσίας
Τής μέν ήδη γενομένης πρότερον εν Έφέσωι άγιας συνόδου ή Νεστορίου του Μ V I 597 

δυσσεβους πρός τον θεόν βλασφημία γέγονεν αιτία και διά τούτο τήν αξίαν παρά των ο 
συνελθόντων έκεισε άγίων πατέρων εδέξατο ψήφον' επειδή δε και νυν έτέρα πάλιν άμ- 
φισβήτησις κατά τής θείας έγήγερται πίστεως, τήν δευτέραν ταύτην εν Έφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον έθεσπίσαμεν, πάντηι τού κακού τήν ρί̂ αν άποτμηθήναι σπουδά;$οντες, ϊνα 
πανταχόθεν τήν ταραχήν έκβαλόντες του δόγματος καθαρόν τής εύχής φυλάττωμεν 
έπι των λογισμών τό δίκαιον και γένηται τούτο τής πολιτείας ασφάλεια καί των άν- ι·> 
θρωπίνων καλών. διά τούτο και Έλπίδιον τον περίβλεπτον κόμητα τού θείου ημών 
συνεδρίου και Εύλόγιον τον περίβλεπτον τριβουνον και νοτάριον πρός τήν ύπόθεσιν 
έπελεξάμεθα ώς πρέποντας τήι εύσεβείαι διακονήσασθαι, ίκανώς έπι ταύτηι μαρτυρη- 
θέντας. οϊς βουλόμεθα πρός τήν χρείαν παρά σου συνεισενεχθήναι βοήθειαν, ταραχήν 
μέν έξελάσαι των πραττομένων επιτραπεϊσιν, μηδένα δε μηδαμόθεν συγχωρήσαι γενέσθαι j :> 

θόρυβον κελευσθεϊσιν παρά τής ήμετέρας γαληνότητος, παρ' ών εί καταμάθοιμεν ήμελη- 
κέναι σε των θεσπισθέντων και μή πρός ά βούλονται, διακονήσασθαι, σήν βλάβην τήν 
σήν ραθυμίαν γενέσθαι προστάξομεν.

Ό αύτός καθωσιωμένος Βερονικιανός σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό 
του αύτου κώδικος άνέγνω a»

51 Τήι άγιωτάτηι συνόδωι τήι εν Έφέσωι. Έβουλόμεθα μέν εξω πάσης ταραχής 
τάς άγιας του θεοΟ έκκλησίας καθεστάναι και ύμας ταΐς ύμετέραις άγιωτάταις έκκλησίαις 
προσκαρτερούντας συνήθως τά πρός τήν του κρείττονος θεραπείαν ίερουργεϊν και μή 
τοσουτον ύμϊν προσγενέσθαι πόνον τε και συντριβήν* επειδή δέόθεοφιλέστατος επίσκοπος 
Φλαβιανός τινά περί τής άγιας πίστεως άνακινεϊν έβούλετο πρός τον εύλαβέστατον 
αρχιμανδρίτην Ευτυχή και κριτήριον συναγαγών τινά πράττειν ήρξατο, ημείς μέν πολ- Lim ιο̂  
λάκις άποστείλαντες πρός τον αύτόν θεοφιλέστατον επίσκοπον ήβουλήθημεν άναστεϊλαι
τήν κινουμένην ταραχήν, πεπεισμένοι άρκεϊν ήμΐν τήν παραδοθεϊσαν παρά των άγίων 
πατέρων τών έν Νικαίαι ορθόδοξον πίστιν, ήν και ή άγια σύνοδος ή έν Έφέσωι έβεβαίωσεν* 
έπειδή δέ πολλάκις ήμών δυσωπούντων τον αύτόν θεοσεβέστατον επίσκοπον άποστήναι 
τής τοιαύτης ;$ητήσεως, ώστε μή τούτο αίτιον γενέσθαι θορύβου πάσηι τήι οικουμένηι, 
ούκ ήνέσχετο, έννοήσαντες ότι περ ούκ έστιν ασφαλές παρεκτός τής άγίας ύμών συνόδου 
και τών πανταχού πρωτεύοντων τών άγίων έκκλησιών τοιαύτην περί πίστεως Μ νΐ 6οο

5ο [înde a ι ι  δ ιά  τοΟτο]. 5 1 a lte ra  uersio L a tin a  [A n] e x ta t in  Coli. Nouarionsi do iv  Kutychis  
io, 15. 18 51 a d fe rt T im otheus Aelurus f. 53b

M BpSO , A " [p rae te r ι — 11 καλώ ν. 19. 2o]
1 Βερονικιανός —  κονσ ισ τω ρ ίου ] ό αυτόσ καθωσιωμένοσ βερονικιανοσ σηκρητάριοσ 13 

ΐ Θεία —  *Ασίας] θεϊον γράμμα καταττεμφθέν ττρόσ ττρόκλον ανθύπατον άσίασ ττερΐ τοΟ αυτού Β 
άνθυπάτωι oni. pS 5 ττρόσ θν Β  είς τόν θν MpS 6  ά γ ιω τά τω ν Β και νυν BOac νυν καί MpS
9 έκβαλλόντεσ ρ φυλάττομεν MpS φυλάττοιμεν Β ι ι / ΐ 2  συνεδρίου ήμών Β 13 έξέλεξάμεθα Β
13/»4 μαρτυρηθέντεσ S τή ν  χρείαν τήν S τ6 μεγαλειότητοσ Β καταμάθωμεν Β
ι8 προστάξωμεν Μ 10/20 τοΟ —  κονσιστωρίου oin. Β  it> κωνσισταρίου S j ï  α γ ία  Β
22 κατεστήναι S 23 τά  oni. Β  ά γ ία σ  oni. l i  2(> εύτυχήν Μρ, corr. Μ 2 ; έβουλήθημεν pS
28/29 τώ ν tv  νικα ία α γ ίω ν  πατέρω ν Β  -‘9  κα ί όρθοδόξων T im . 30 θεοφιλέστατον l ï  frr i-  
σκοπον oni. S u  τούτο) ipse Λ “ γενέσθαι α ίτ ιον  Β ττάσησ τήσ  οίκουμένησ ΙΐΛ» Tim .
32 άσφαλώσ S 33 άττανταχου Ι 1» τήσ  ά γ ία σ  Ικκλησ ίασ  Ιΐ περί πίστεως um. Λ "

Attn «.iiniilioruin nrrumrhironmi. II. s. 10
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άνακινεΐσθαι, άναγκαϊον ένομίσαμεν συνελθεΐν τήν ύμετέραν άγιωσύνην, ώστε ύμάς τά 
πεπραγμένα ενταύθα καταμαθόντας και τήν κινηθεισαν 3'Π*Γ'Πσ"ιν» πάσαν μέν διαβολικήν 
έκκόψαι ρί̂ αν και τούς τήν του ασεβούς Νεστορίου βλασφημίαν ^ηλούνταςή συγκροτοΰν- 
ταs έκ των αγίων εκκλησιών έκβαλεϊν, τήν δέ ορθόδοξον πίστιν βεβαίαν καί άσάλευτον 
τυπώσαι παραφυλαχθήναι, έπειδήπερ πάσα ή ήμετέρα ελπίς και ή τής ήμετέρας βασιλείας 5 
Ισχύς τής εις τον θεόν ορθοδόξου πίστεως ήρτηται και των υμετέρων άγίων προσευχών.

‘Ο αυτός καθωσιωμένος Βερονικιανός σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από 
του αυτοΰ κωδικός άνέγνω

52 Διοσκόρωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι ’Αλεξάνδρειάς. Πρώην μέν Θεοδώρητον
τον έπίσκοπον Κύρου τής πόλεως έθεσπίσαμεν εϊς τήν άγιοοτάτην μή άπαντήσαι σύνοδον, ιο 
μέχρις αν τά δοκούντα επ’ αύτώι ή άγία τυπώσηι σύνοδος, άποστραφέντες αύτόν ώς 
έπιχειρήσαντα εναντία έκθέσθαι οϊς συνέγραψεν περί τής πίστεως ό τής άγιας μνήμης 
Κύριλλος ό τής μεγαλοπόλεως Άλεξανδρέων γενόμενος επίσκοπος* επειδή δε ενδέχεται 
τινάς τών τά Νεστορίου φρονούντων έπιχειρήσαι σπουδήν αύτώι συνεισενεγκεϊν εϊς το 
έκ παντός τρόπου εις τήν άγίαν παραγενέσθαι συνόδον, τούτου ενεκα άναγκαϊον ήγησά- is 
μεθα τοϊσδε τοϊς θείοις γράμμασιν χρήσασθαι πρός τήν σήν θεοσέβειαν, δι* ών δήλον 
ποιοΰμεν τήι τε σήι θεοσεβείαι και πάσηι τήι άγίαι συνόδωι ότιπερ ημείς επόμενοι τοϊς 
κανόσι τών άγίων πατέρων ού μόνον ενεκα Θεοδωρήτου, άλλα και τών άλλων πάντων 
τών άνηκόντων τήι νυν συναθροι̂ ομένηι άγίαι συνόδωι τήν αύθεντίαν και τά πρωτεία 
τήι σήι θεοσεβείαι παρέχομεν, έπιστάμενοι ακριβώς ώς και ό θεοσεβέστατος αρχιεπίσκοπος so 
Ιεροσολύμων Μουβενάλιος και ό θεοσεβέστατος αρχιεπίσκοπος Θαλάσσιος και πας 
τοιουτος θερμός τής ορθοδοξίας εραστής και 3ηλωτής όμογνώμονες εσονται τήι σήι 
άγιωσύνηι έκλαμπούσηι διά τήν τού θεού χάριν επί τε τήι τού βίου σεμνότητι και τήι 
όρθοτάτηι πίστει. τούς γάρ κατά τι προσθήκην τινά ή μείωσιν τών έκτεθέντων περί 
τής πίστεως παρά τών άγίων έν Νικαίαι πατέρων καί μετά ταΰτα έν Έφέσωι έπιχειρή- 25 
σαντας είπεϊν ούδεμίαν παντελώς παρρησίαν έν τήι άγίαι συνόδωι εχειν άνεχόμεθα, άλλά 

L  ιιΐι ιΐ 2  και ύπό τήν ύμετέραν είναι κρίσιν βουλόμεθα, επειδή καί τούτου ενεκα και νΰν τήν άγίαν 
σύνοδον συγκροτηθήναι διετυπώσαμεν.

Μ ν ι  6οι Τώι αύτώι τύπωι [έγράφη] καί Ίουβεναλίωι τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Ιερο
σολύμων 30

52 Sacrac c x ta t uersio S yriaca [Z ] in  gestis Ephcsenis [A bhd lg . d. G 6 tt. Ges. d. W iss. X V I  p. 4]. 
quae quoniam  te s ta tu r saeram d a tam  esse d. 6. m . Aug., appare t earn in  p rim a  sessione quae h a b ita  est 
d. 8. eiusdem mensis, non lcctam  esse, neque e x ta t in  eis gestis quae in su n t C o llcc tio n i N ouariensi de re 
E u tych is

M B , p [usque a d  20 Αρχιεπ ίσκοπος], P [inde  a 21 Ιεροσολύμω ν], SO, A n [usque ad 6 ]f 
Σ  [ in d e  a  0]

4 ά γ ιω τ ά τ ω ν  Β  τήν δέ Β Φ Λ " T im . κα ί τήν MpS 6 ά γ ίω ν  om . Β in  fine add.
έδόθη έν τ ώ ι μηνί Μουνίωι έν Κοονσταντινουπόλει ύπατε ία ι Πρωτογένους T im . 7 καί σηκρητάριος MpS  
κωνσινταρίου S <> τώ  εύλαβεστάτοο έ π ισ κ ό π ω  διοσκόροο έκκλησίασ άλεξανδρείασ Β  Θεοδώρητον Bpi> 
ίο  της om. S n  σΰνοδοσ τ ν π ώ σ η  S ιζ  έγραψε Β  της om. BS ό orn. S 13 μεγα- 
λοπόλεως om. S άλεξανδρείασ Β 15/ 1 έλογισάμεθα Β ι8  Θίοδωρίτου B p s  20 έπί- 
σκοποσ  pSOact corr ρ 2 ι έπ ίσ κοποσ  S 22 τήσ  όρθοδοξίασ θερμόσ Β  24 τ ινά  om» Β φ Λ*

2 5 ° ιη · ^  πατέρω ν τ ώ ν  έν νικα ία  Β  27 κρ ίσ ιν  είνα ι Β έπειδή δέ S ag tv r rw  ΒΦ  
τύποο έγράφη M I ’S Ιεροσολύμων έγράφη Β
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53 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Άλεξανδρέων εϊπεν* Έπήκουσεν ή 
ύμετέρα φιλανθρωπία ώς ουκ εμοι μόνωι ό θειότατος ήμών βασιλεύς έπέτρεψεν τήν κρίσιν, 
άλλα καί τώι θεοσεβεστάτωι έπισκόπωι Μουβεναλίωι και τώι όσιωτάτωι έπισκόπωι 
Θαλασσίωι τήν αυθεντίαν τής συνόδου δέδωκεν. ήμεις τοίνυν έκρίναμεν τά κεκριμένα, 
συνήινεσεν ήμϊν πασα ή σύνοδος* διά τί εις εμέ μόνον αποτείνονται ούτοι; ότι ή αυθεντία 5 
επίσης έδόθη τοις τρισίν και τοϊς κεκριμένοις παρ' ήμών συνήινεσεν, ώς εϊπον, πασα ή 
σύνοδος και κατέθετο οίκείαις φωναις και ύπέγραψεν και άνηνέχθη τώι εύσεβεστάτωι 
βασιλεϊ τώι τής Αείας λήξεως Θεοδοσίωι και έβεβαίωσεν πάντα τά κεκριμένα παρά τής 
άγίας και οικουμενικής συνόδου νόμωι γενικώι.

54 Οι Ανατολικοί και οι σύν αύτοις ευλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Ούδείς συνήι- ίο 
νεσεν, βία εγένετο, βία μετά πληγών. εις άγραφον χάρτην ύπεγράψαμεν. καθαί- 
ρεσις ήμϊν ήπειλήθη. εξορία ήμϊν ήπειλήθη. στρατιώται μετά βάκλων καί ξιφών 
έπέστησαν καί τά βάκλα και τά ξίφη έφοβήθημεν. φοβούμενοι ύπεγράψαμεν. δπου 
ξίφη καί βάκλα, ποία σύνοδος; στρατιώτας διά τούτο ελαβεν. τον φονέα εξω βάλε. 
Φλαβιανόν στρατιώται καθεϊλον. 15

55 Οί Αιγύπτιοι και οι σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Αύτοί πρώτοι 
ύπέγραψαν, κληρικοί νυν διά τί κρά3ουσιν; ή σύνοδος επισκόπων έστίν, ούχί κληρικών, 
τούς περισσούς εξω βάλε. οί ύπογράψαντες εις μέσον ελθωσιν* μεθ’ ύμας ήμεϊς 
ύπεγράψαμεν.

56 Στέφανος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Εφέσου εϊπεν* "Οτι βίαι καί άνάγκηι γέγονεν 2ο 
τά γεγονότα, θεός μαρτυρεί και δτι μή θέλοντες εις τήν καθαίρεσιν του μακαρίου Φλα- 
βιανοΰ ύπεγράψαμεν, θεός μαρτυρεί. και γάρ πάντας τούς κληρικούς αύτού εν τήι 
Έφεσίων μητροπόλει παραγενομένους επίσκοπος ών έδεξάμην καί έκοινώνησα αύτοις 
και πασαν εύνοιαν εις αύτούς έπεδειξάμην.

57 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εΐπον* Τίς ύμας έβιάσατο; 5̂
58 Στέφανος ό εύλαβέστατος επίσκοπος τής Έφεσίων εϊπεν* ‘Οΰς ετι έδεξάμην 

εις κοινωνίαν Έλπίδιον τον πρεσβύτερον καί τούς άλλους διακόνους καί τον επίσκοπον 
Εύσέβιον (οίδεν δέ και αύτός ό επίσκοπος Εύσέβιος ότι έδεξάμην αύτούς), έπήλθόν μοι
εις τό έπισκοπεΐον Έλπίδιος και Εύλόγιος καί στρατιώται καί οί μονά̂ οντες Εύτυχέος, Μ ν ι  604 

ονόματα ώς τριακόσια, καί εμελλόν με φονεύειν λέγοντες ότι τούς εχθρούς του βασιλέως 3ο 
έδέξοο, εχθρός εί τού βασιλέως. λέγω* εγώ ξενοδόχος ειμί, ούδέν επικοινωνώ τώι πράγ
ματι* εγώ ούκ ήδυνάμην ακοινώνητους ποιήσαι τούς κοινωνικούς έλθόντας. καί ούτω 
βίαι καί άνάγκηι γέγονεν πάντα.

59 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Διόσκορος ό εύλαβέστα
τος βίαν σοι έποίησεν; 35

Στέφανος ό εύλαβέστατος επίσκοπος τής Έφεσίων πόλεως εϊπεν* Πάντες οί αύτού 
καί οί κόμητες* ού συνεχωρήθην εξελθεϊν από τής εκκλησίας του σηκρήτου, εως ότου L ΙΠΙ 113

ι  έν χαλκηδόνι M me ante  Διόσκορος PS

M B FS O

ι τής Ά λεξα νδρ έω ν] άλεξανδρείασ Β  2 ήμώ ν om. Β 3 θεοφιλεστάτω Β  έπ ι- 
σ κόπω ι1 om. Β , cf. Φ<* 4 κεκριμμένα PS 5 άμα π α σ α  Β  ουτο ι] αύτοί MPS, corr. Μ

κεκριμμένοισ PS ώς ε ίπ ο ν ] ήμϊν PS η θεοσεβεστάτοο S 8 μακαρίασ Β πά ντα  om. Β  
κεκριμμένα PS 8jg τή  ά γ ία  κα ί οϊκουμενική συνόδοο I i  13 φοβούμενοι ύπεγράψαμεν om. Μ Ρ ίφ  
Μ ’ βάλλ£ Μ “ ”  ΐ4 δ ιά  —  σ τρ α τ ιώ τα σ  S 10 εύλαβέστατοι om. Β  \η διά τ ί νύν S 2ΐ ό θσ S
23 έαυτοΐσ PS 25 o l ίνδοξότατο ι - -  ύπερφυής] ή Β εϊπεν M BPS 20 καί ol μονά^οντες —  
καί σ τρατιώ τα ι Β  3° τ  S λ έ γ ω ] λέγω  αύτοις Β έφην S 33 τά  πάντα  Β 34 o l —
υπερφυής] ή Β  εϊπεν M B P S  ί-ΐ/35  Διόσκορος —  έποίησεν] καί διά τ ί ύπέγραψασ S om. Ρ
34/35 εύλαβέστατοσ έπ ίσ κοποσ  Β  μητροπόλεωσ Β 37 °ύ  συνεχωρήθην ΜΦ ού σννεχώρησάν
με Β ίσασ ίν ώ σ  ού συνεχωρήθην Pb του τήσ  έκκλησίασ σεκρέτου Β ότου oin, Β
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υπέγραψα γνώμηι Διοσκόρου και Μουβεναλίου και του κύρου Θαλασσίου και των 
άλλων έπισκόπων οίς έγράφη.

61 Θαλάσσιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος τής Καισαρέων πόλεως είπεν* Εις την σάκραν 
ετέθην μέν έγώ, ουκ ήιδειν δέ πώς ετέθην. όμως έν τώι γίνεσθαι τίνά έγώ [και] έκώ- 
λυσα και ήθέλησα υπερθέσθαι και έσπούδασα, και είσίν μάρτυρες.

62 Θεόδωρος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρίας είπεν* Διόσκορος 
και Μουβενάλιος και δσοι πρώτοι υπέγραψαν, οίς έπέτρεψεν ό δεσπότης τής οικουμένης 
ώς όρθοδόξοις διακρίνειν τά τής πίστεως, διασκευασάμενοι πονηρούς παρ' έαυτοΐς λογισ
μούς ημάς τους επ’ άκεραίωι καθημένους εισήγαγον ώσπερ κριτάς, ανθρώπους ήγνοηκότας 
τό πράγμα. και άνεγινώσκετο μέν τά υπομνήματα και ευφημεϊτο ό τής μακαρίας μ 
μνήμης Φλαβιανός, μεταξύ δέ των ευφημιών ημείς έσιωπώμεν ώς καλώς πεπραγμένων 
τών πραχθέντων. μετά δέ ταυτα, ΐνα ήμας πτοήσωσιν, άνεβόησαν τήν παραπλησίαν 
Νεστορίου αΐρεσιν έπιφημίσαντες ήμΐν* εις δύο ποιήσατε τους λέγοντας δύο φύσεις* 
τούς τάς δύο λέγοντας διχάσατε άνέλετε έκβάλετε, ΐνα τώι φόβωι τής Νεστοριανής κακο- 
δοξίας μή ώς ορθόδοξοι κριθώμεν, αλλ’ ώς αιρετικοί κατακριθώμεν. και έκαστος έδε-15 
δοίκει μή έκβληθεις ώς αιρετικός άπολέσοι ούς έβάπτισεν, και ουκ ήν αυτώι ό κίνδυνος, 
άλλ’ ή τών βαπτισθέντων ήν τών πιστευσάντων τώι Χριστώι. και ουκ έδει μέν ήμας 
σιωπήσαι τότε, έπειτα και άλλο έποίησαν. έκελεύσθη παρά του δεσπότου τής οικου
μένης ή σύνοδος πρώτον τά περι Φλαβιανοΰ κρΐναι. ουτοι πολλάς εν ταύτώι συνόδους 
ποιήσαντες καί ούχ ύπογράψαντες ούδέ προγράψαντες τά δεδογμένα ούδέ άναγνόντες  ̂
τίνι ούδέ είδότων τινών προσήνεγκαν ήμιν άγράφους χάρτας Διόσκορος και Μουβενάλιος,

Μ ν ι  605 πλήθος έχοντες άτάκτων άνθρώπων, βοώντων πολλών καί θορυβούντων και κατα- 
σειόντων τήν σύνοδον. εκατόν τριάκοντα πέντε ήμεν οι πάντες, τεσσαρακονταδύο 
έκελεύσθησαν σιωπήσαι, οι λοιποί ήσαν Διόσκορος και Ίουβενάλιος και πλήθος άτάκτων, 
ήμεν λοιπόν δεκαπέντε άνθρωποι. τί εΐχομεν ποιήσαι; εις τό αίμα ήμών έπαιξαν ή 
οΰτοί' αιρετικοί δντες μίαν φωνήν ελεγον πάντες· κατεπτόησαν ήμας* αιρετικούς ήμας 
είπον και έξεβλήθημεν ώς αιρετικοί.

63 Οι ’Ανατολικοί και οί συν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν' Ταυτα 
πάντες λέγομεν, ταυτα ούτως έχει.

64 Οι Αιγύπτιοι και οί μετ’ αυτών εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Χριστιανός 3ο 
ούδένα φοβείται. ορθόδοξος ούδένα φοβείται. πυρ τεθήι, και μανθάνομεν. εί 
άνθρώττους έφοβουντο, μάρτυρες ουκ ήσαν.

65 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν Επειδή λέγουσιν 
μή άκηκόεναι τών κεκριμένων και τετυπωμένων, άλλ’ απλώς εις χάρτην υπογράψαι καθα- 
ρόν έπιδεδομένον αύτοΐς, μάλιστα μέν ούκ έχρήν αύτούς ύπογράψαι μή πεπληροφορη- 3ό 
μένους έφ* οΐς είρηκεν ή σύνοδος, επειδή περι πίστεως ήν ό λόγος* επειδή δέ αίτιώνται

Μ Β Ρ β Φ
ι Ιουβενιαλίου β τοΰ κύρου οηι. Β ε  2 ά λ λ ω ν ] ό λω ν S ^ μητροιτόλεωσ Β

ί ετέθην μέν Μ μέν έτέθην Ρ 5  έτέθην Β  δέ] μέντοι Β  και Λ Π ^ Φ ^  οπ ι. Β Φ ”  ο τησ
Ισ αυρ ίασ  Β  8 δ ια κρ ίνα ι Β  τταρ’ έαυτοϊσ πονηρούσ  Β  έττ’ —  καθη μένους] έττακεραίουσ S

ήγα ιγον Μ  εΐαήνεγκαν Β  ώ σ  Β ίο  ηύφημεϊτο ΜΡΗ, ο ο γ γ .  Μ άνεβόησαν τινέσ Β
14 τά  BS έκβάλλετε Με0“  έκβληθείη δ άττολέσει Ρ£ άπολέσ η  Β  κίνδυνοσ
μόνω Β  1 7  άλλ* ή  Β  άλλά  Μ Ρ 8  μ έ ν  ο π ι .  Β  ι8  άλλο  ό Μ Ρ 5 . ο ο γ γ .  Μ 1 9  τό  !

συνόδουσ έν ταυτώ  Β  2ο ούδέ ιτροΥραψάντες] ούδ’ υπογρ άψ αντεσ  δ ζ ι Ι& όντω ν I

22 άτάκτων Β Φ  άγνώστων ΜΡ β  23 ρλε 3 οί μβ 5 24 ήν Μ Ρ 3. ο ό γ γ ,  Μ  άτάκτων Β *3 
άτακτον ΜΡ ε 25 ϊΐ ε 26 φωνήν] φύσην Β ήμδσ κατέτττηξαν Β 27 είττον Β Φ  έττοίησαν ΜΙ" 
3© συν αύτοϊς Β  $ι κάν ττυρ Β έτέθη Ρ ουκ έτέβη 5 μανβάνομ*ν άτη
τών μαρτύρων Β εΐ] οί 5 34 κεκρίμμένων Ρ^ 35 έττιδιδομίνον 3 δίδομίνον Β αύτοϊσ Ρ:
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ώς χάρτου καθαρού δεδομένου αύτοϊς εις υπογραφήν, τίς καί τάς διαλαλιάς αυτών 
έτύπωσεν, αυτούς είπειν άξιώ προστάξαι την ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν.

66 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τά πεπραγμένα άνα- 
γινωσκέσθω.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος μαγιστριανός καί βοηθός των θείων σηκρήτων 
άπό σχεδαρίου έπιδοθέντος παρά Άετίου Αρχιδιακόνου τής κατά τήν βασιλεύουσαν 
Κωνσταντινούπολή άγιωτάτης εκκλησίας άνέγνω

67 Θειον γράμμα καταπεμφθέν πρός Διόσκορον τον εύλαβέστατον έπίσκοπον περί 
τού παραγενέσθαι εν τήι κατ’ "Εφεσον συνόδωι, όπερ ανωτέρω έντέτακται ‘άπό 
κώδικος άνέγνω’

Ό αύτός άπό του αύτου σχεδαρίου άνέγνω

68 ΤοΤς μετά τήν ύπατείαν Ζήνωνος και Ποστουμιανού των λαμπροτάτων τήι προ 
εξ Ειδών Αύγούστων, ήτις έστίν κατ' Αιγυπτίους Μεσορί ιε, ίνδικτιώνι τρίτηι ά

συνόδου συγκροτηθείσης εν τήι Έφεσίων μητροπόλει έκ θεσπίσματος των Λ 
θεοφιλεστάτων και φιλοχρίστων βασιλέων καί καθεσθέντων εν τήι άγιωτάτηι έκκλησίαι ι.' 
τήι καλουμένηι Μαρίαι των θεοφιλεστάτων καί όσιωτάτων έπισκόπων

Διοσκόρου ’Αλεξάνδρειάς Μ
καί Ιουλίου επισκόπου έπέχοντος τον τόπον του άγιωτάτου και όσιωτάτου 

επισκόπου τής ‘Ρωμαίων εκκλησίας Δέοντος

69 Καί εν τώι άναγινώσκεσθαι οι ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι  ̂
έξεβόησαν* Έξεβλήθη, ούδείς κατεδέξατο τό όνομα Δέοντος.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος έκ του αύτου σχεδαρίου άνέγνω τά
έξη?

70 καί Μουβεναλίου Ιεροσολύμων 
καί Δόμνου "Αντιόχειας
καί Φλαβιανου Κωνσταντινουπόλεως

71 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοίς εύλαβέστατοι έπί- 
σκοποι έξεβόησαν* Φλαβιανός ώς κατάκριτος είσήλθεν. αυτη όμολογουμένη συκο
φαντία. Φλαβιανός έν τώι Ιδίωι τόπωι διά τί ούκ έκαθέσθη; τον Κωνσταντίνου-̂ ) 
πόλεως έπίσκοπον διά τί πέμπτον έταξαν;

12— 16 έπισκόπω ν ad fe rt T im otheus Aelurus in  cod. Mus. B r it .  12156 f. 5 ib 24 sq. a lter
catalogus qui pe rtin e t ad actionem d. 22. m. Aug. 449, ex ta t in  gestorum uersionc Syriaca p. 6. 8 [Σ 1 

7 άπό  τή$ έν Έφέσοοι δεντέρας M  in  mg.

MBPSO

3 είπεν MPS 3/4 άνα>Ίνοοσκέσθοοσαν B  5 μαγιστριανός —  σηκρήτοον] σηκρητάριοσ τού 
Θείου κονσιστορίου Β  6 σχιδαρίου MPS, corr. Μ η έκκλησίασ άγ ιω τάτησ Β 8 άποσταλέν Β 
9 /ιο  έντέτακται —  άνέγνω] ά πό  κώδικοσ άνεγνώσθη Β τ ι σχιδαρίου MPS, corr. Μ >ι πουστου- 
μιανοΟ MPS T im . 13 ιδων Μ μεσορη PS μεσωρΐ Β  πεντεκαιδεκάτη Β ίνδικτιώνι y  S 
Ινδυοπώνοσ τρίτησ Β  ι6  καί όσ ιωτάτων om. S 18 καί oin. MPSOac ϊουβενουαλίου S
έπισκόττου om . B S  18 /19 όσιωτάτου τήσ σννετήσ £ωμα£ων —  έπισκόπου λέοντοσ Β  i y  -rife —  

έκκλησίας] £>ώμησ S 2ΐ έβόησαν MPS έξεβλήθη] δ ιατί έξββλήθη λέων τότ* Β  .»ι κατέθττο Β

22 σχιδαρίου MPS, corr. Μ 27 άναγινώσκειν Β  30 διατί ίν  τω  οϊκείω τόπω  Β

L  IIJI ι ι ό

. 8. ni. Aug1 
. 449

VI 6ο8
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72 Πασκασϊνος ό ευλαβέστατος επίσκοπος είπεν* *Ιδε ημείς θεού θέλοντος τον κύριν 
’Ανατόλιον πρώτον εχομεν* ουτοι πέμπτον έταξαν τον μακάριον Φλαβιανόν.

73 Διογένης ό ευλαβέστατος επίσκοπος εκκλησίας Κυ̂ ίκου είπεν* Επειδή υμείς τους 
κανόνας οΐδατε.

74 Οι Αιγύπτιοι και οι συν αύτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Δεόμεθα, ό 
τους περισσούς εξω βάλε. ό βασιλεύς επισκόπους έκάλεσεν. ή σύνοδος επισκόπων 
έστίν. περισσοί διά τί κρά̂ ουσιν;

75 Θεόδωρος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Μσαυρίας είπεν* Οι νοτάριοι Διοσκόρου 
κρά̂ ουσιν.

76 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Δύο νοταρίους εχω ίο 
μόνον* οι δύο θόρυβον πώς ποιοΰσιν;

77 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Τά εξής άναγινωσκέσθω. 
Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από του

αύτου σχεδαρίου άνέγνω τά έξης

78 6 και Στεφάνου τής Έφεσίων 15
7 και Θαλασσίου Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης
3 και Εύσεβίου Άγκύρας Γαλατίας πρώτης
9 και Μωάννου Σεβαστείας "Αρμενίας πρώτης 

ίο  και Κύρου Άφροδισιάδος της Καρίας
ιι και Έρασιστράτου Κορίνθου τής Ελλάδος 2ο

I, ΙΙΠ 117 Ι2· Χ3 κ0£ί Κυντίλλου 'Ηρακλείας έπέχοντος καί τον τόπον 5Αναστασίου τουεύλαβεστάτου 
επισκόπου τής Θεσσαλονικέων 

*5 και Μελιτίου Λαρίσσης έπέχοντος καί τον τόπον Δόμνου του εύλαβεστάτου επι
σκόπου τής ’Απαμέων 

ίο. ΐ7 και Κυριάκου επισκόπου Τροκνάδων έπέχοντος τον τόπον Θεοκτίστου του εύλα-25 
βεστάτου επισκόπου Πισινοΰντος Γαλατίας δευτέρας 

ι8 καί Διογένους Κρίκου 
ΐ9 καί Βασιλείου Σελεύκειας τής Ίσαυρίας 
2ο καί Μωάννου ‘Ρόδου
2ΐ καί Θεοδώρου Ταρσού 3υ
22 καί * Ρωμανού Μύρων τής Λυκίας
23 καί Φωτίου Τύρου
24 καί Θεοδώρου Δαμασκού
25 καί Μουλιανου Ταβίας
26 καί Φλωρεντίου Λυδών 3:.

ι — 2 δτι οΐ ‘ Ρω μαίο ι τόν Κω νσταντινουπόλεω ς π ρ ώ το ν  έταξαν [εσχον Ρ β ] έν Χ αλκηδόνι [τη  
συνόδω τ η  έν χαλκηδόνι Ρ 5 ] Μ  ΐη η ^ . ,  ΐη ί ί χ 1:ιι ροβΐ είπεν Ρ£

ΜΒΡεΦ
ι π α σ χα σ ινοσ  Ρ 5  πα σ κά σ ιο σ  13 ΐδε] ήδη Ρ 5  κν Μ Ρ 3  3 Επίσκοπος οπι. 5  6  βάλε Β  

βάλετε Μ βάλλετε Μ€0ΓΓΡ 8  ι ι  μόνουσ Β Ρ 5 12 είπεν Μ Ρ 5 13 του —  κονσ ιστω ρίου  οαι. Β  
ΐ4 σ χιδαρ ίου  Ρ 8  15— 19 κα ί οπι. Β  15- κα ί θαλασσίου τ ή σ  καισαρέων κα ί [κ α ί οην 5 ]
στεφάνου τής [τήσ  οπι. 8] έφεσίων Ρ β  15 τής ογπ. Β  έφέσου Β  ι(> πρώ της οπι. Β  1 7 - ^ 4  
οπι. 5 ι 8 πρώ της οπι. Ρ 5 20 κα ί Έ ρ ασ ιστράτου οιπ. Β  2 ΐ  κυ ιντίλου  Β  Ή ρακλείας οίη. Β  
κα ί οπι. Β  'Α ναστασ ίου οίη. Β  21/22 του —  τής οπι. 5  22 τής οπι. Β  θεσσαλονίκησ Β
23 μελετίου 5 κα ί οπι. Β  23/24 τό π ο ν  του —  άπαμέω ν δόμνου Β  του —  τής οίη. δ  25 έπι- 
σκόπου Μ Ρ  οτη. Β β  τρω κνάδων Ρ 5 πρα κνάδω ν Β κα ί τόν 5  25/26 Θ εοκτίστου —  έπι- 
σκόπου οπι. Β του —  Επισκόπου ο π ί .  5  2 6  πεσινοΰντοσ Μ δευτέρας ο ίη. Β  <:$ τής οηι. Β
3 1 τής Λυκίας οιπ. Β  35 φλορεντίου Α1 λύδδω ν Μ Β  τύ β ω ν  Ρ£
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27 και Μαρινιανου Συννάδων
28 και Μουσωνίου Νύσης
29 και Κωνσταντίου Βόστρας
30 και Μωάννου Νικοπόλεως ’Αρμενίας πρώτης
32 και ’Ακακίου ’Αριαραθείας δευτέρας ’Αρμενίας έπέχοντος τόν τόπον Κωνσταντίου Μ

τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου Μελιτηνής 6

33 και Στεφάνου Μέρας πόλεως
34 κα! ’Αττικού Νικοπόλεως ’Ηπείρου παλαιας
35 καί Ευστάθιου Βηρυτου
3<> κα Νουνεχίου Λαοδικείας Τριμιταρίας 10

37 κα ’Ολυμπίου Κωνσταντίας τής Κύπρου
3» κα Κανδιδιανοΰ ’Αντιόχειας τής Πισιδίας
39 κα Στεφάνου Άνα̂ άρβων
40 κα Γεροντίου Σελεύκειας Συρίας
4 » κα ‘Ρουφίνου Σαμοσάτων 15

42 κα Ίνδίμου Είρηνουπόλεως
43 κα Τιμοθέου Βαλανέων
44 κα Θεοδοσίου Κανώθας
45 κα Ευτυχίου Άδριανουπόλεως Ηπείρου παλαιας
46 κα Κλαυδίου Άγχιεσμοΰ ’Ηπείρου παλαιας 20

47 κα Συμεώνος Άμίδης Μεσοποταμίας
48 κα * Ηλία Άδριανουπόλεως
49 κα Σελεύκου Άμασείας
50 κα Πέτρου Γαγγρών
5 ΐ κα Λουκά Δυρραχίου 25

52 κα ’Αντωνίου Αυχνίδου
53 κα Μάρκου Ευροίας
54 κα Βιγιλαντίου Λαρίσσης
55 κα Βασιλείου Τραιανουπόλεως επαρχίας 'Ροδόπης
56 κα Δοκιμασίου Μαρωνείας επαρχίας ‘Ροδόπης 30

57 κα Κωνσταντίνου Δημητριάδος
5S κα ’Αλεξάνδρου Σεβαστής της Ταρσού
59 κα Σώ̂ οντος Φιλίππων
6ο κα Εύσεβίου Δοβήρου Μακεδονίας πρώτης
όι κα Μαξιμιανοΰ Σερρέων Μακεδονίας πρώτης
62 κα Έρμογένους Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης

M BPSO

1 μαριανου PS συνάδω ν B P S  2 νύσσησ B  3 inde a 3 KOti semper om. S

3 Κωνσταντίνου M PS e t in fra  100721 βόστρω ν B  4 ττρώτη* om. B  5/6 'Ακακίου —  έτπ- 
σκόττου] δευτέρου ττόντου Β  5 Ά ρ ια ρ α θ ε ία *] ά ρ α β ία σ  S κα ί τόν S Κωνσταντίνου S
6 του —  έτπσχόπου om . S μπλιτινησ  Λ ίΡ  μελητινησ  S η Ιεραττόλεωσ PS 8 π α λα ια * om. Β  
ι ι .  ίο  coll. Β  ι ι  τ η σ  Κύπρου om. Β  τη* om. S 12 της om. Β  τησσιδία* S 13 άνα^άρβου Β φ  
Μ Ισαυρίασ Β  ι6  Ιλοδήμου Β  είρηνοττόλεωσ PS \η λαβενέων Β  ι8  κανωθά Β
καναθασ Ρ 19 άνδριανονπτόλεωσ S π α λ α ιό *  om . Β  2ο άνχιέσμου Ρ άνχιέσμων S
άγχιασμου & Φ Λα ’ Η πείρου τταλαιά* om . S 22 ή λ ιο υ  M PS άνδριανονττόλεωσ S 23 αελεύκον 
έτπσχόττου Μ Ρ  25 δυρρακίου Μ  δουρακίου Ρ  26 λυχνπδίου Β  27 £υοίασ S 2S α ίχ ιλά νο υ  Β  
29 έτταρχία* ‘Ροδόπη* om. Β έπάρχου PS 3° om- έττάρχου Ρ 32 SebaitLae 10675*
τη* om. Β 34 δοβήτου Μ  πρώτη* om. Β 35 μαξιμίνοϋ Β cf. infra 884.50 σερρών Β 
Μακεδονία* -πρώτη* om. Β  36 Μακεδονία* πρώτη* om. Β
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63 κα: Λουκά Βέροιας Μακεδονίας πρώτης
64 κα Διογενιανοΰ 'Ρεμεσιανής τής Δακίας
05 κα Ίωάννου τής Μεσσήνης τής Άχαίας
60 κα Ουρανίου Ίμερίας επαρχίας Όσδροηνής
67 κα ’Αθανασίου Όπουντος τής Άχαίας
68 κα Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως τής Ίσαυρίας
(>9 κα Λεοντίου Άσκάλωνος
7ο κα Φωτεινού Λύδδης
7ΐ κα ’Αναστασίου Άρεοπόλεως
72 κα Θεοδοσίου ’Αμαθουντος
73 κα Παύλου Μαιουμα
74 κα Ζωσίμου Μινωίδος
75 κα Έπιφανίου Πέργης
70 κα Βαρουχίου Σωι̂ ούσης Παλαιστίνης
77 κα 'Ηρακλείου ’Αζώτου
7̂  κα Ίωάννου Τιβεριάδος
79 κα Μουσωνίου Ζοόρων
8ο  κα Διονυσίου Συκαμα̂ όνος
«ι κα Καιούμου Φαεινούς
«2 κα Αίθερίχου Σμύρνης
«3 κα Κωνσταντίου Σεβαστής
δ4 κα Ζεβένου Πέλλης
«5 κα Άλυπίου Βακάθων
«ο κα Πολυχρονίου Άντιπατρίδος
*7 κα Παγκρατίου Λιβιάδος

κα Αύξιλάου Σαρακηνών των ύποσπόνδων
κα Δομνίνου Πλαταιών τής Ελλάδος

(,ο κα Θεοδοσίου Μαστούρων
κα Κυριάκού Αιγάης

υ2 κα Φλαβιανού Άτραμυττίου
03 κα Κυριάκου Λεβέδου
94 κα Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου
95 κα Εύτροπίου Περγάμου τής Άσίας
96 κα Γενναδίου Τηίων
97 κα Όλυμπίου Εύά̂ ων
ο8 κα Μαξίμου Τράλλεων
99 κα Ίουλιανοΰ Ύπαίπων

ΜΒΡ5Φ
ι ο τη. Ρ 8  βερροίασ Β  Μακεδονίας πρώ της οηι. Β  2/3 *Ρεμεσιανής— της οπι. 5  2 τής 

Δακίας οπι. Β  3 τής οιη. Β  μεσήνησ ΒΡΒ μεσίνησ Μ  μεσσίνησ Μ ™ "  τής *Αχαίας οιπ. Β 
4 έπαρχου έσδρόησ 8 ο γ π .  Β όρωηνήσ Ρ 5 τή$ *Αχαίας ο ϊ ώ . Β  6 κλαυδιοπόλεωσ Μ
τής Ίσαυρίας οιη. Β  9 άρεοπολίτου Β  ίο  άμαθουσών Β ΐ2 νινωίδοσ Μ μηνωίδοσ Ρ5
μευοίδοσ Β  14 Παλαιστίνης ο γ π , Β  17 ^ωορών Ρ^ ιβ καμα^ό νοσ Β  19 φαεινοΰσ Ρ8 

φαιυοΰσ Μ Β  ΡΙιαίηκε 106775 2ο έτερίχου Μ 2ΐ Κωνσταντίνου Μ Ρ5 Φε οί. ιο078 2Ζ ^αβένου Β 

23 βακάθων Β Σ βάκτρων Μ Ρ5 ΦΓ εα})αΙ}ΐ6ηογη»ι ιο0·/7? 25 πατρικίου β 26 αύξολάου Β, Φ ιοί)7?° 
27 πλατεώ ν Μ Ρ  πλαταιέοον Β  πλατανέων 5  τής 'Ελλάδος οπι. Β 28 μαυσταύρων S
29  α ϊγέησ Β  α ίγ λη ο  Μ Ρ δ φ  Φ "  ϊοΓ»783 3°  άτραμυττίου Μ άδραμυττίου άδραμυτου Β 
33  περμάθου Β  τής ο π ί .  ε 34  Τ η ίω ν  Σ, οί. Φ, γ η ίνω ν  ΜΡΒ ο ί. 1067^ τήσ  σιών 15
30 τραυλέων Β  37/Ρ- $ ι ,2  Ύ παίττω ν —  Πολυκάρπου οηι. 37 Οττέπων Μ Β



100 και Χρυσανθίου δαγη 
ιοί και Πολυκάρπου Γαβάλων 
ιο2 και Παύλου Τριπόλεως Λυδίας 
Χ03 καί Μελιφθόγγου Μουλιουπόλεως 
ιο4 και Όνησιφόρου Ίκονίου 

και Δοκιμασίου Μαρωνείας 
ιο5 και Λογγίνου Χερσονήσου 
ιοό και Ευδοξίου Βοσττόρων 
ιο7 καί Τιμοθέου Πριμουπόλεως της Παμφυλίας 

ιο8 και Θεοπέμπτου Καβάσων 
ιο9 καί Καλοσιρίου Άρσινοίτου 
no και Ίωάννου 'Ηφαίστου 
ι τ ι και € Ηρακλείδου * Ηρακλέως 
ιΐ2 και Μσαάκ Έλεαρχίας 
ιΐ3 και Γεμελλίνου Ερυθρού 
U4 και ‘Απολλώνιου Τάνεως 
ιΐ5 και Γενναδίου Έρμουπόλεως μεγάλης
116 και Κύρου Βαβυλώνος 
ιΐ7 καί ’Αθανασίου Βουσίριδος
118 και Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
ιΐ9 καί Πασμηίου Παράλου 
ΐ2ο και Φωτεινού Τευχείρων 
ΐ2ΐ καί Σωσίου Σωι̂ ουσης 
ΐ22 καί Θεοδούλου Τησιλσ
123 και Θεοδώρου Βάρκης 
ΐ24 καί ‘Ρούφου Κυρήνης 
ΐ25 καί Ζήνωνος ‘Ρινοκορούροον 
ΐ2ό καί Λουκίου Ζύγρων 
ΐ27 καί Αύσονίου Σεβεννυτου
128 καί Ισαάκ Ταύα 
ΐ29 καί Φιλοκάλου Ζαγυλέων 
ΐ3ο καί Ήσαίου Έρμουπόλεως μικρας 
ΐ3ΐ και Βαρσουμά πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου
ΐ32 καί Λογγίνου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Δωροθέου επισκόπου Νεοκαι- 

σαρείας
ΐ33 καί ’Ανθίμου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Πατρικίου έπισκόπου Τυάνων 

Καππαδοκίας δευτέρας

G E S T A  E P H E S l 78
8

M B P S O

ι δαγη Μ Φ  δα γ ησ  Β  Βάγης Σ Balgenus 10679* 2 βάλοον PS 3 Λυδίας om. Β φ *
4 ηλίουττόλεωσ Β  6 re p e titu m  ex p. 79. 3° ;  u it iu m  re d it in  Φ Δοκιμασίου] τιμοθέου Β
9 τριμουπόλεωσ S πρόμου Β  της om. S 10 καμάσων MPS Μ  άρσενοίτου S
ΐ3 ηρακλείου ΒΣ ήρακλέοσ PS ήρακλέοντοσ Β  ΐ5 γεμιλίνου Β  19 βησιρίδοσ Β 20 om. Ρ 
2ΐ πασινίου Β  τταράλλου PS 22 τευχίρω ν Μ  23 σοσίου Β  σω σίμου MPS 24 Θεοδώρου Β 
τ ισ ιλα  Σ tisüae τησ  Ιηλα Β  tisale ΦΓ τησ  άδα Μ Ρ άιδά S 25 Βάρκης ΦςΓΣ δάρκησ Λ ΙΒ Ρ 5 Φβ 
Kustirus in  nota cf. in fra  884I04. 1067121 27 £ινοκουρούρων Β  ^ινοκουρίων S 29 αΟξονίου ΒΦγ 
σεβενύτου MPS 3 * φυλοκάλου Μ  ^αγυλέοοσ Β  33/34  άρχιμαυδρίτου —  ττρεσβυ-
τέρου om. Μ 34 κατέχοντοσ Β 34— 3^  Δωροθέου —  τόπον om. S 34/35 καισαρείασ Β

A ( ( a  r o n c i l io r u m  o e c u m en ic p r u n j .  I I ,  ι .  **

L im  120
Μ VI 6ΐ2
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10

15

20
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82 G E S T A  A C T I O N I S  PRIM AE

134 καί Άρίστωνος πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Εύνομίου επισκόπου Νικο
μήδειας

ΐ35 καί Όλυμπίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Καλογήρου επισκόπου Κλαυ- 
διουπόλεως της Ποντικής 
και Ίλάρου διακόνου ‘Ρώμης 
και Δουλκιτίου νοταρίου 'Ρώμης

79 Ιωάννης πρεσβύτερος ’Αλεξανδρείας και πρώτος νοταρίων είπεν* Έδοξεν καί
νυν τοΐς ευσεβέσιν καί φιλοχρίστοις ημών βασιλευσιν θεσπίσαι τήν άγίαν υμών και μεγάλην 
σύνοδον ενταύθα συνδραμεϊν έφ' ώι τε τα άναφυέντα άρτίως περί τής όρθής ημών καί 
ό̂ ιωμήτου πίστεως ^ητήσαι καί ταΰτα ρι̂ όθεν άνασπάσαι, ώς άν μή ελκοντα και άνθέλ- ίο 

κοντά τών άκεραιοτάτων εσθ' οτε τινάς τοΐς τής κακοπιστίας καί πλάνης έμβάληι βό- 
θροις. τοσοΰτον αυτοϊς εύσεβείας μέλει καί του χρήναι τηρεισθαι διηνεκώς αρραγή 
και ασάλευτα τα έκτεθέντα περί τής ορθοδόξου θρηισκείας ημών πρώην μέν παρά τών 
έν Νικαίαι συνελθόντων μακαριωτάτων πατέρων, βεβαιωθέντα δε εναγχος παρά τών 
έν ταύτηι τήι πόλει συναγηγερμένων, οϊ τοσουτον εαυτοϊς ώμολόγησάν τε καί συν- η 
ηνέχθησαν, ώς μηδέν παντελώς φρονήσαι ή όρίσαι τό διάφορον. μετά χειρας ήμϊν 
αί εύαγεΐς συλλαβαί καί αύτό τοΰτο ύποβάλλομεν πρός τό παριστάμενον τήι ύμετέραι 
άγιότητι.

Μ  V I 613 8 0  Διόσκορος [ό εύλαβέστατος] επίσκοπος 'Αλεξανδρείας είπεν *Αναγΐνωσκέσθω τό
εύσεβές καί θεοφιλές τών φιλοχρίστων βασιλέων γράμμα τό άποδοθέν πρός έκαστον τών so 
μητροπολιτών καί προλαμπέτω τών πραχθησομένων ύπομνημάτων.

81 Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω

I, ΙΙΙΙ 121 Αύτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος καί Ούαλεντινιανός νικηταί τροπαιουχοι μέ-
ρ. 68, 2—5 γισποι άεισέβαστοι αυγουστοι Διοσκόρωι. "Απασι δήλον καθέστηκεν ότιπερ ή 

τής ήμετέρας πολιτείας κατάστασις καί πάντα τά ανθρώπινα τήι περί τό θειον εύσεβείαι 25 
συνέχεται καί κρατύνεται καί τά λοιπά ά προτέτακται

82 Ιούλιος επίσκοπος έπέχων τον τόπον του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου τής ‘Ρω
μαίων εκκλησίας Δέοντος έρμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών είπεν* 
Τώι όμοίωι τύπωι παρά τών εύσεβεστάτων καί φιλοχρίστων βασιλέων ό άγιώτατος 
ημών πάπας ό τής 'Ρωμαίων εκκλησίας Λέων ηγούμενος έκλήθη. 3ο

79— 86 praeter Φ e x ta t uersio L a tin a  in  Coll. N ouariensi de re E u tych is  10,2— 9 [Λη] η— 22. ζη  

a d fe rt T im otheus A elurus f. 51h. 52

7 τά πραχθέντα έν Έφέσωι §τγΙ Διοσκόρου [έπΐ διοσκόρου έν έφέσω Β] άνοτγινώσκεται έν 
Χαλκηδόνι M meBmeFme

M B P S O A n

ι έπ ισκόπου om. S 3 έπ ισκόπου om. S 5 Hilaro Φ Ιλα ρ ίου  M B P S  6 κα ί δουλκιντίου S 
7 inscr. τά  πραχθέντα έν έφέσω έπΐ διοσκόρου S άλεξανδρείασ Β Λ η om. M PSO  8 ευσεβεστάτοισ Β 
κα ί om. S 9 concurrere Φ Λη συνδραμεΐν ένταΰθα Β  T im . ένταΰθα συνεδρεύειν MPS ι ι  έμβάλει S
15 τε om. Β  ι6  τό BPS τ ι Μ  iy ευσεβείς Β  τόν S 19 ό εύλαβέστατοσ Β φ  om.

M PSAn T im . άναγνω σθήτω  Β  22 άνέγνω θειον γράμμα Β  είπεν PS 23/24 Αύτοκράτορες —  
Δ ιοσκόρω ι om. Β  25/26 κα ί π ά ντα  —  πρ οτέτακτα ι] κα ί τά  λοπτά τά  προγεγραμμένα Β 2ο συν- 
έχεταί τε PS 27 Ιουλιανόσ M PS ά γ ιω τά το υ  om. Β άρχιετπσκόττου Β φ  pupae A n έπισκόπου  
M PS T im , της om. S 28 ατυτώ Β  λύδδω ν Β  lybdaei lybdae liddae Φ 2Q φιλο-

χ ρ ίσ τ ω ν ] Θεοφυλάκτων S 30 πά πα ς  —  Λ έω ν] ά ρ χ ιεπ ίσκοποσ  λέων ό  —  έκχλησίασ Β
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83 "Ιλαρός διάκονος 'Ρώμης Ιρμηνεύοντος αυτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών εϊπεν*
Ό ενδοξότατος και Χριστιανικώτατος [ημών] βασιλεύς σχέσει τήι περί την ορθοδοξίαν 
και διαθέσει τον μακαριώτατον επίσκοπον ημών Λέοντα τον τής άποστολικής καθέδρας, 
ινα τούτωι τώι προσκυνητώι και άγίωι συλλόγωι παρήι, πέμψας προσκυνητά γράμματα 
παρακέκληκεν. ουτινος τήι εύσεβείαι άρέσαι ήδύνατο, εί τούτου του πράγματος 5 
ήγεϊτό τι υπόδειγμα. εί γάρ και κρείσσον τούτο, άλλά κατανοεί ή ύμετέρα άγιωσύνη 
ώς ούτε έν τήι Νικαέων ούτε έν τήι Έφεσίων άγίαι συνόδωι ουτε έν άλλωι τοιούτωι 
άγίωι συλλόγωι ό πάπας του άγιωτάτου θρόνου επέστη, όθεν ούτινος τύπου τήι συν- 
ηθείαι έξακολουθήσας ήμας έξαπέστειλεν, οστις άγιώτατος εαυτόν ούκ άμφέβαλεν έν 
ήμΐν διατρίβειν ενταύθα, ούς μάλιστα έπίσταται πάντα οσα πρός την τής πίστεως τής ίο 
καθολικής άκεραιότητα και όσα ανήκει πρός τήν εις τον άγιώτατον απόστολον Πέτρον Μ νι 6ι6 
εύλάβειαν, πάντα πράττεΐν. ουτος τοίνυν δι’ ήμών πρός τήν ύμετέραν μακαριότητα 
άρμ03οντα τήι συνόδωι των άγίων πατέρων άπέστειλε γράμματα, άπερ ύποδεχθέντα 
άναγνωσθήναι προστάξατε.

84 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν- Ύποδεχθήτω τά γραφέντα πρός 15 
τήν άγίαν τούτην και οίκουμενικήν σύνοδον παρά του όσιωτάτου άδελφου ήμών και 
συνεπισκόπου Λέοντος.

85 Και ύποδεχθέντων αύτών Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων εϊπεν*
"Ετερον εύσεβές θέσπισμα άπεδόθη τώι άγιωτάτωι και θεοφιλεστάτωι άρχιεπισκόπωι 
ήμών Διοσκόρωι, 6 και αύτό μετά χεϊρας ήμΐν έστι πρός τό παριστάμενον τήι ύμετέραι 20 
άγιότητι.

86 Μουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν* Άναγινωσκέσθω και έμφερέσθω τήι 
πίστει τών ύπομνημάτων.

87 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι *Αέτιος αρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν *
Ουτε υπεδέχθη ή επιστολή του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου Λέοντος ουτε άνεγνώσθη. ->5

88 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοίς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ούκ άνε
γνώσθη ήμΐν ή επιστολή. εί άνεγνώσθη, πάντως και έμφέρεται.

89 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Ούκ άνεγνώσθη, άλλά 
παρακατέσχεν τήν επιστολήν τήν συνοδική ν.

90 ’Αέτιος άρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν- Ουτε ύπεδέχθη ή επιστολή ι. ιπι 124 
ούτε άνεγνώσθη. καί επτάκις ώμοσεν επί πάντων ποιεΐν ταύτην άναγνωσθήναι 3ΐ
καί ούκ άνεγνώσθη καί έπιώρκησεν ο τι ώμοσεν.

ΐ5 οημ ότι ενταύθα έπέτρεψεν μεν Διόσκορος τήν έπιστολήν άναγνωσθήναι Λέοντος, ούκ άνεγνώ
σθη δέ M°*g 24 έν Χαλκηδόνι Mms

M BPSO , Λη [usque ad 23]

ι  Hilarus Φ Λ η Ιλάρ ιοσ  M B P S  c c u t o v  om. Β  λύδδων Β  λυδδών M corr cf. p. 82, 28
2 ήμοον MPS cf. Φ om . B A n 3 επ ίσ κοπον  —  καθέδρας] ήμώ ν τήσ  άποστολικήσ καθέδρασ πόαταν 
λέοντα, Β  cf. 5 τη εύσεβεία Ρ ε Φ Λ " ή εύσέβεια M B  άρκέσαι Β  6 εί γάρ καί M BPS
εί καί καί Μ  in  ras. η am Φ sicut etiam Λ η ; uerba L a tin a  m u ta u it tra n s la to r τούτο άλλά  M corrB
τούτου ούδέν [ούδένα P S ] M PS om. Φ Λ η y ώς] ά λ λ ’ PS om. Λ η τ η ι1 om. S 7/8 ά γ ίω  
τοιούτω MPS 8 συνόδω PS όθεν e t ούτίνος τύπου  d itto g ra p h ia  9 άμφίβαλλεν S ήμφίβαλλεν Ρ 
ίο  ήμΐν ΦΛη ύμ ιν  M B P S  11 άνήκε Β  τήν είς om. Β  ΐ2 εύλαβεία Β πά ντα  om. Β
ΐ3 τά  άρμό^οντα BS έπέστειλε Μ Ρ  ύποδειχθέντα Μ 15 ό ευλαβέστατος έπίσκοποσ Β Φ  om. S 
ύποδεχθήτω Β Ρ Φ Λ " ύποδειχθήτω  MS τά  γράμματα τά γραφέντα Β  ι6  άγ ιω τάτου BS
ήμών άδελφου Β  ι8  ύποδεχθέντων Β Λ η άποδοθέντων Μ Ρ 5 Φ 19 θέσπισμα M PSAn γράμμα ΒΦ  
19/20 ήμών άρ χιεπ ισ κόπω  Β  ά ρ χ ιεπ ισ κό π ω  PS 25 ύπεδείχθη Mcorrg άγ ιω τά του  Β  ά ρ χ ι- 
επίσκόπου] π ά π α  S 27 ή έπιστολή ήμΐν Β  28 δορυλλαίου MPS, corr. Μ. om. Β

3ΐ άναγινώσκεσθαι PS 32 άνέγνω Β
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91  Θεόδωρός ό ευλαβέστατος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Μσαυρίας είπεν* "Οτι 
ώμοσεν, πάντες οΐδαμεν* οτι δε ούκ άνεγνώσθη, όμολογούμεν.

92 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Οί ευλαβέστατοι 
επίσκοποι οΐς ή αυθεντία τότε των πραττομένων παρά τής βασιλικής έδέδοτο κορυφής, 
λεγέτωσαν διά τι ή επιστολή του όσίωτάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος ούκ άνεγνώσθη, 5 
μάλιστα και διαλαλιας προχωρησάσης τής παρακελευομένης αυτήν άνθ(γωσΘήναι.

93  Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος 'Αλεξανδρείας εϊπεν* Τά πεπραγμένα δηλοΐ 
ότι δεύτερον προσεφώνησα άνο(γνωσθήναι το γράμμα του εύλαβεστάτου επισκόπου 
‘Ρώμης.

94 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τίνος ουν αίτίαι μετά ιο 
τήν διαλαλιάν τήν σήν ή άνάγνωσίς τής επιστολής ούκ έγένετο;

9δ Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Έρωτηθώσιν και οί
Μ VI 617 άλλοι επίσκοποι οΐς έπετέτραπτο τό πράγμα, τίνος χάριν ούκ άνεγνώσθη.

96 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τίνας μάλιστα βούληι 
έρωτηθήναι; σαφώς είπε. 15

97 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* Τον θεοσεβέστατον 
επίσκοπον Μουβενάλιον και τον Θεοσεβέστατον επίσκοπον Θαλάσσιον.

98 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Έν πρώτηι τάξει 
άπόκριναι αύτός δι’ ήν αιτίαν ή άνάγνωσίς ούκ έγένετο* άκολούθως γάρ καί αύτοί έρω- 
τηθήσονται. 2ο

99 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* "Απαξ εϊπον δτι δεύ
τερον διελάλησα άναγνωσθήναι αύτήν.

100 Ευσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν Ψεύδεται.
101 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σ ύγκλητος εϊπον * Λ εγέτω  ό θεοφιλέστατος 

έπίσκοπος Ίουβενάλιος π ώ ς διαλαλήσαντος το υ  θεοφιλεστάτου επισκόπου Διοσκόρου 25 
άναγνω σθήναι τή ν  επιστολήν το υ  ά γ ιω τά το υ  άρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης ή άνάγνω σίς 
αύτής ούκ έγένετο.

102  Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ιεροσολύμω ν είπεν* Εύθέως άπεκρίνατο 
ό πρεσβύτερος καί πριμικήριος τώ ν  νοταρίω ν Ιω άννης εχειν μετά χεϊρας εύσεβή γ ρ ά μ 
ματα τω ν θεοφιλεστάτων καί εύσεβεστάτ ων βασιλέων καί άπεκρινάμην άναγνω σθήναι 
τά  βασιλικά γράμματα.

103 Οι ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον * Μετά ούν τήν άνάγνω σιν 
το ύ  θείου γράμματος καί ή το υ  εύλαβεστάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος επιστολή άνε
γνώ σθη ;

104 Μουβενάλιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 'Ιεροσολύμων είπεν* Ούκέτι ούτε ό πρι-35 
μικήριος τών νοταρίων ούτε άλλος τις είπεν εχειν μετά χεϊρας του εύλαβεστάτου επι
σκόπου ‘Ρώμης τά γράμματα.

105 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Νυν καί ό εύλαβέστατος 
έπίσκοπος Θαλάσσιος λεγέτω τήν αίτίαν 5Γ ήν μή άνεγνώσθη ή έπιστολή τού άγιωτάτου 
αρχιεπισκόπου Δέοντος. 4ο

M B P SO
2 ώμοσεν μέν PS όμολογοΰμεν Β Φ  πάντεσ  όμολογοΰμεν M PS ύπερφυεστάτη Β

είπεν MPS 6 μάλιστα om. S τής ora. Β  η— 12 τά  πεπραγμένα  —  είπεν οηι. ΛΙ η άρχιεπ ί- 

σ κοποσ  Β  9 τής φοομαίοον Ρ  ίο  (τττερφυεστάτη Β  είπε PS α ϊτ ία  Β  κα ί τ ίνα  PS 14 νπ£ρφυ- 
στάτη Β  είπεν MPS τ ίνα σ  Β Φ  τ ίν α  M PS βούλει B P S  18 είπεν Μ Ρ  22 τα ντην Β
23 δορυλλαίου MPS, corr. Μ , δορυλλα ίω ν Β  24 μεγαλοπρεπέστατοι Β  είπεν M PS κα ί ό Β
26 'Ρώ μης] λέοντοσ Β  27 αυτής om. Ρ 5 Φ ^  29/30 εύσεβέσ γράμμα M P S  3 - εϊπΐν Μ Ρ

38 εϊπεν Μ Ρ  39 μή Μ Ρ  ούκ B S  ά γ ιω τ ά τ ο υ  om. Β  4°  φώμησ λέοντοσ Β
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106 Θαλάσσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εΐπεν "Εν οίδα 
έγώ ότι ούτε έκώλυσα ούτε δε τοσαύτην αυθεντίαν εϊχον, ώστε εμέ μόνον τυπώσαι γενέσθαι 
τήν άνάγνωσιν.

107 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τα εξής των πεπραγ
μένων άναγίνωσκέσθω.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος άπό του αυτού σχεδαρίου άνέγνω

Ιωάννης πρεσβυτερος και πρώτος νοταρίων άνέγνω 1

108 Θειον γράμμα γραφέν τώι εύλαβεστάτωι Διοσκόρωι περι του παραγενέσθαι 
Βαρσουμαν, όπερ άνωτέρω εντέτακται άπό κώδικος άναγνωσθέν. ţ

109 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων εΐπεν Ταύτά και εμοί έγράφη περί τού u 
εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου Βαρσουμα παρά τών εύσεβεστάτων 
βασιλέων, όθεν εύλόγως παρέστω τήι άγίαι συνόδωι.

110 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εΐπεν* Εϊ τι διδάσκειν έχουσιν περί τής εν Ν 
χερσίν ύποθέσεως οί περίβλεπτοι Έλπίδιος ό κόμης καί Εύλόγιος ό τριβουνος καί νοτάριος, 
λεγέτωσαν. ι;

111 Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης εΐπεν* Ούτε τώι άρχεκάκωι δαίμονι ραθυμητέον 
ποτέ του πρός τάς αγίας εκκλησίας πολέμου καί ό εύσεβέστατος άεΐ βασιλεύς άντιπαρα- 
τάττεται τώι μή δικαίως μαχομένωι, όρθώς άρα διανοηθεις ώς εξει τον ύπερμαχούντα 
τής αυτού βασιλείας, εί πρός τους άγώνας τούς ύπέρ τής εύσεβείας αύτός έξοπλί ο̂ιτο. 
καί ούκ εμέμψατο τήν γνώμην ουτω φρονών* άνωθεν γάρ αύτώι τά πολλά μάλλον ή ■:< 
τοϊς όπλοις κατώρθωται. διά τοϋτο και Νεστορίου τής άπονοίας μεθ’ ύμών κατε- 
ψήφισται, ότι πρός τήν θεραπείαν του κρείττονος τεταγμένος άσεβών διδαγμάτων 
πατήρ έγένετο καί διδάσκαλος, καθάπερ ύπέρ τών δαιμόνων, άλλ’ ούχί τής εύσεβείας 
τήν ίερωσύνην λαβών. άλλ' εκείνος μέν τώι πρέποντι χώρωι τέως καταδεδίκασται 
πρός τήν άπαραίτητον έν τώι μέλλοντι βίωι τηρούμενος κόλασιν, ότι πρός τοσαύτην j.i 
άσέβειαν αύτός τε εξεχύθη καί πολλούς μεταπείσας παρέσυρεν* τήν δέ γενομένην νυν 
άμφισβήτησιν ό θειότατος βασιλεύς έφ’ ύμας ώς πατέρας καί κριτάς άγει καί παρ’ ύμών 
εύρασθαι βούλεται τού κινουμένου τήν λύσιν, κοινήν αύτώι τε καί τοϊς ύπηκόοις εσομένην 
άσφάλειαν. τίνα δέ εστιν άπερ ό θειότατος βασιλεύς ήμϊν τε έντέταλται καί πρός 
ύμας εγραψεν, νύν αύτίκα ύμϊν φανερά ποιήσω, τοσούτον ύπειπών οία δή είς ών τών ,υ 
ύφ’ ύμϊν τήν εύσέβειαν όρθώς τελουμένων. σήμερον ύμϊν ό τών όλων δεσπότης καί 
θεός λόγος σωτήρ εις κρίσιν εαυτόν παραδίδωσίν καί δικα̂ όντων άνέχεται καί τιμαι ταϊς 
εξουσίαις τών ψήφων ύμας, ΐνα εύρών ύμας επ’ αύτώι τά δίκαια κρίναντας καί ενταύθα

7 post ά νέγ νω : επ ί δ ίοσκόρου Μ

109— * ι ι .  ΐ !3 ·  ι* 4  p rae te r Φ e x ta t a lte ra  u rrs io  L a tin a  in  CoIIeclione N o iia riens i 10, i i — 13. 
l 5— ! 7 IA n] ;  prae tcrea  a d fe rt T im o th e u s  A e lu rus  f. 52b. 53

M B P S O , Λ " [p ra c tc r 1 - - 0 1
1 εϊπεν Μ Ι ’ ο σ χ ιδ α ρ ίο υ  M P S , co rr. Μ  άνέγνω : επ ί δίοσκόρου: M <> ά ν α γ ί’οοσθεν 

ά π ό  κώ δικοσ  Β  ίο  επίσκοπος om . Β Λ η, cf. n o tam  R u s tic i τά  αύτά  κάμοι Β »2 παρέστω  
Μ ΡΛη, no ta  R u s tic i, T im . παρέστη  Β φ  παρέστην S \.\ κ α ί2 o in . M PS ι8  δ ίκα ια  Β ίο  αύ

τός om. Β  ό π λ ί^ο ιτ ο  Β  21/22 κατεψ ηφίσατο Β  23 ύπέρ M P S A n T im . ύ πό  ΒΦ ούχ  
ύπό  Β φ  24 χ ο ρ ώ ι Λ η τέως om . Β  2(> παρέσειρε S 27 εύσεβέστατοσ Β
28 εύρέσθαι Β  τ ώ ν  κινουμένων Β  2ο τ ί ούν έστιν 6περ Β  ήμϊν τε M PS ήμώ ν ήμϊν Β
3ο υπέγραψε Β  φανερόν ύμϊν Β  τοσ ούτω ν Ρ 3 * ύμώ ν Β φ  ύμϊν PSO T im .

ήμϊν Μ Β Λ " 33  τ ή ν  ψ ήφον S

• 71» -— 15

1 V I 0^0 
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τιμήσηι καί επί του πατρός πάλιν όμολογήσηι, ώς εΐ γέ τινας ευροι το γνήσιου της εύαε- 
βείας εκβάλλοντας της διανοίας και τά πιστευόμενα τέχνηι ρημάτων εϊς άμφισβήτησιν 
άγοντας παρά την εκθεσιν των άγίων πατέρων, φευ της έπ’ αύτοϊς έκατέρας ψήφου 

ΝΗ. 26, 24 θεοΰ τε και βασιλέως. καλόν ήν αυτοΤς, εϊ μη έγεννήθησαν, ότι μετά ληιστήν και 
τελώνην και πόρνην και Χαναναίαν ούχ όμολογουσιν καθαρως επί τής δόξης τον επί 5 
τής δι’ ημάς αύτοΰ ταπεινώσεως πιστευθέντα. άναγνώσομαι δε τά πρός ήμας ένταλ- 
θέντα παρά του Οειοτάτου αυτοκράτορος ήμών βασιλέως.

Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης άνέγνω θεϊον ύπομνηστικόν τό δοθέν αύτώι καί 
Μ  VI 621 , , Γ Γ , , , „  , , , , , , ,ρ. 72, 5_73. ^υλογιωι περιβλεπτωι τριβουνωι και νοταρίωι, οπερ ανωτέρω εντετακται απο κωδικός

ι8  άναγνωσθέν. ίο
113 Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης είπεν Νυν κελεύσατε δεχθήναι και άναγνωσθήναι

Τ. Ι Ι Ι Ι  τ 28 ' ' > < μ  / « λ  ^και τα προς υμας γραφεντα παρα της υειας κορυφής.
114 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* ΎποδεχΘέν τ ό  ευαγές γράμμα τω ν 

φ ιλοχρίσ τω ν βασιλέω ν τό  γραφέν π ρός τή ν  α γία ν σύνοδον άναγινωσκέσθω.
Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων άνέγνω ιό

115 Θεϊον γράμμα γραφέν πρός τήν έν Έφέσωι σύνοδον περι τοΰ επισκόπου Φλαβιανοΰ
Ρ 73λ ώς άνακινοΰντός τινα περι τής πίστεως πρός Ευτυχή, όπερ άνωτέρω εντετακται από 21 74* ®

κώδικος άναγνωσθέν.

116 Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας είπεν* *0  ευσεβέστατος καί φίλό- 
χριστος βασιλεύς βουλόμενος τήν ττίστιν τήν ουσαν αχρι τοΰ παρόντος άσάλευτον 2ο 
μεΐναι, έκέλευσεν μηδέν ετερον μήτε λεχθήναι μήτε πραχθήναι έν τήι άγίαι συνόδωι, ει μή 
πρότερον τά τής πίστεως στήι. όθεν πάντα άργείτω, τά μέντοι τής πίστεως προ- 
βαινέτω.

117  Ιο ύ λιο ς επίσκοπος Ιπέχω ν τον τό π ο ν το ΰ  ά γ ιω τά το υ  επισκόπου τής 'Ρωμαίων 
εκκλησίας Λέοντος ερμηνεύοντος αυτόν Φ λω ρεντίου επισκόπου Λυδών είπεν* Οΰτε γά ρ  25 
άλλο προστέτακται.

118 Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης είπεν* Επειδή τοίνυν θεμέλιος τής πίστεως ή πίστις 
αυτη, ής ενεκα και συνεληλύθατε, καταξιώσατε συμψηφισμένου υμϊν τοΰ θεοΰ τά περί 
τής πίστεως άποφήνασθαι, ώστε δεύτερον κατά τήν τάξιν καιρόν γενέσθαι τήν άνάγνωσιν 
των πεπραγμένων κατά τήν βασιλεύουσαν έπί ΕύτυχεΤ τώι εύλαβεστάτωι άρχιμανδρίτηι. 30

119 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* Δήλα γέγονεν ήμϊν τά εύσεβή γράμματα 
των θεοφιλεστάτων βασιλέων καί ότι κεκινημένων τινών έν τήι Κωνσταντινουπόλει τήν 
σύνοδον προσέταξαν γενέσθαι. εϊ τι τοίνυν κεκίνηται, πρώτον δηλούσθω, εϊθ’ ούτως 
έπιφερέσθω τά τών άνωθεν γενομένων άγίων συνόδων δίκαια. φανερά ώρισαν οι κανόνες * 
φανερά έτύπωσαν αί σύνοδοι* έκβήναι τούτων ούκ όφείλομεν. ό εύσεβέστατος και 35 
φιλόχριστος ήμών βασιλεύς άναφυέντων τινών έκέλευσεν τούτην τήν άγίαν συγκροτηθήναι

ι ι 6 — 120 —  C o llectio  Tsouariensis de re E u ty c h is  io , 19— 23 [Λ η] 
119. i2 o  a d fe r t T im otheus A e lurus i.  55b

M B P S O , Λ η fp rae ter 16— 18]

7 ήμώ ν αύτοκράτοροσ B  8 ’ Ελπίδιος —  κόμης] και B  *τό θειον Β  τό om.
M P S , corr. Μ  α ν τ ώ  τέ Β  g εύλογίω  τώ  Β  κα ί om . M P S  νω τα ρ ίω ν Μ Ρ  ι 6 έπισχόττου Β  
τη σ  όσ ίασ  μνήμησ M PSO  i j  εύτνχήν M PS 19 ώ εύλαβεσ τα ιοσ  έπ ίσ κοποσ  Β  2ΐ έν om . S
22 π ά ντα σ  S μέντοι] δε γε S 24 τής om . Μ Ρ  25 α ύτώ  BSdK λύδδοον Β  λυδδώ ν M WTT 
Ivbdaei <Da lyddae Φ^γ 25/26 ούδέν γά ρ  ά λλό  τ ι Β  27 ό περίβλεπτος om. S £ττΐΐδή
τοίνυν Β Φ Λ Π έπειδήπερ ό M PS 29 π ίσ τεω σ  ήμώ ν Β ώ α  S 30 κα ί κατά εύτνχή S
32 τ ή ι om, S τήν ά γ ία ν  Β  33 ττροσέταξεν ΦβΓΛ η 36 σνγκροτηθήναι ι S
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σύνοδον, ούχ ίνα την πίστιν εαυτών έκθώμεθα, ήν έξέθεντο οι πατέρες ημών ήδη, άλλ' Μ VI 621 
ϊνα 3'Πτήσ·ωμεν τα άναφυέντα, εί συμβαίνουσιν τοϊς όρισθεισίν παρά τών άγιων ημών 
πατέρων. χρή τοίνυν εκείνα τά άναφυέντα πρότερον η̂τηθήναι και ημάς δοκιμάσαι 
εί συνωιδά τυγχάνουσιν τοις όρισθεϊσιν παρά τών αγίων πατέρων. ή βούλεσθε την 
πίστιν τών αγίων πατέρων άνασκευάσαι; ο

120 ‘Η άγία σύνοδος εϊπεν* Εΐ τις άνασκευά̂ ει, ανάθεμα έστω. εϊ τις επεξεργάζεται, 
ανάθεμα έστω. την πίστιν τών πατέρων φυλάξωμεν.

121 Και έν τώι άναγινώσκεσθαι οί ’Ανατολικοί και οί συν αυτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι 
έξεβόησαν* ΤαΟτα ούκ εϊπομεν. ταύτα τίς εϊπεν;

122 Θεόδωρος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως εϊπεν* Άγάγηι τούς νοτα- w 
ρίους αύτου. έκβαλών γάρ τούς πάντων νοταρίους τους έαυτου έποίησεν γράφειν. 
ελθωσιν οί νοτάριοι και εϊπωσιν ει έγράφη ταυτα ή ει παρόντων ημών άνεγνώσθη
ή τις έπέγνω και υπέγραψεν.

123 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τά υπομνήματα τίνος 
χειρ! γέγραπται; is

124 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος τής Άλεξανδρέων εϊπεν* "Εκαστος διά τών L ΙΙΙΙ 129 
έαυτου νοταρίων έγραψεν, οι έμοι τά εμά, οι του θεοσεβεστάτου επισκόπου Ίουβεναλίου
τά αύτου, οί του θεοσεβεστάτου επισκόπου Θαλασσίου τά αύτου* ήσαν δέ καί άλλων 
εύλαβεστάτων έπισκόπων πολλοί νοτάριοι έκλαμβανόντες. ούτως ούκ έστιν τών 
έμών νοταρίων τό γράμμα' έκαστος έχει τό ϊδιον. 2ο

125 Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος 'Ιεροσολύμων εϊπεν* ΤΗν νοτάριός μου 
εϊς έκλαμβάνων μετά τών άλλων νοταρίων.

126 Θαλάσσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Και έμός 
είς ήν έκλαμβάνων.

127 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* ’Ιδού και ό νοτάριος *5 
τοΟ επισκόπου ’Ιουβεναλίου έξέλαβεν και ό νοτάριος του επισκόπου Θαλασσίου και ό 
τής Κορίνθου εξέλαβεν* μή οι έμοί μόνοι;

128 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν Άξιώ τον θεοφιλέστατον 
επίσκοπον Στέφανον τής Έφεσίων έρωτηθήναι ει μή εξειλήφασιν τά ύπομνήματα τής 
άγιας συνόδου οι νοτάριοι αυτου και τίνα πεπόνθασιν παρά τών νοταρίων του θεοφι- so 
λεστάτου έπισκόπου τής Άλεξανδρέων Διοσκόρου.

129 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τί λέγει πρός ταΰτα 
ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Στέφανος;

1 0̂ Στέφανος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Εφέσου εϊπεν* Έξελάμβανον οί νοτάριοί 
μου, Ίουλιανός ό νυν εύλαβέστατος έπίσκοπος Λεβέδου καί Κρισπΐνος διάκονος καί as 
ήλθον οί νοτάριοι του εύλαβεστάτου έπισκόπου Διοσκόρου και άπήλειψαν αυτών τάς

ö έν Χαλκηδόνι Bme in  te x tu  post φυλάξωμεν MPS

M BPSO, An

2 quae nuper oboria sunt Λη 4 π α τέρ ω ν] ήμω ν βασιλέων Β  6 άνασκευάσει PS
έξεπεργά^εται PS η έστω oin. Β  φυλάξομεν Μ g εϊπαμεν \ 1S, corr. Μ ταύτα τίς
εϊπεν om. Ρ ίο  κλαυδιουπόλ£ω σ έπ ίσ κοποσ  εϊπεν Μ είπε κλαυδιουπόλεωσ έπίσκοποσ Ρ
ι ι  έαυτού Β  άττάντων Β  γράφειν μόνουσ Β  ΐ2 έγράφη] έλέχθη Β  14 είπε Ρ
ΐ7 θεοφιλεστάτου Β έπ ισ κόπου  οια. Β  θαλασσίου Β  ι8  θεοφιλέστατου Ίουβεναλίου Β
23 ό ευλαβέστατοι om . Ρ έμοί S 25 ο ί νοτάριοι S νοτάριοσ Β  26 έξέλαβε —  έπ ισκόπου]
καί BS 27 έξέλαβον S 28 δορυλλαίου PS δορυλλαίων Β ευλαβέστατου Β  _*y στέφανον 
τήσ έφέσον Μ Ρ  τ ώ ν  έφεσίων στέφανον Β el μή έξειλήφασιν εΐ μή S 30/31 εύλαβεστάτου Β
3J έπισκόπου οια, BS  άλεξανδρείασ S εϊπεν M l* 34 τησ  έφεσίων Β 35 μου mn. PS
κρισπιανόσ Β
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δέλτους και τούς δακτύλους αύτών παρά τι εκλασαν θέλοντες λαβεϊν και τά καλαμάρια 
Μ VI 625 αυτών. και ούτε αντίγραφα ελαβον των υπομνημάτων ουτε οίδα εκ τότε τί έγένετο, 

αλλά και εν αυτήι τήι ήμέραι έν ήι ή έξέτασις έγένετο, ύπεγράψαμεν εις χάρτην και 
οι επίσκοποι οί μή ύπογράψαντες έμου έγγυησαμένου τήι έξης υπέγραψαν.

131 Ευσέβιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Άξιώ τον Θεοφιλέστατον * 
επίσκοπον Εφέσου Στέφανον είπεϊν εις ποιον χάρτην υπέγραψαν.

132 Στέφανος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Εφέσου είπεν' Εις άγραφον χάρτην. έν 
αυτήι γάρ τήι ώραι εν ήι ή καθαίρεσις γέγονεν, ευθυς και ή υπογραφή έγένετο.

133 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειας εϊπεν* Άναγνωσθήι ή κατά- 
θεσις του ευλαβεστάτου επισκόπου Στεφάνου* άρα εγώ αυτόν ήνάγκασα καταθέσθαι; ίο

134 ’Ακάκιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Άριαραθείας εϊπεν* Άγράφωι χάρτη ι υπεγρά- 
ψαμεν άναγκασθέντες και βιασθέντες και μυρία κακά παθόντες. μή βουλόμενοι, αλλά 
τυραννούμεννοι ύπεσημηνάμεθα ■ εως γάρ εσπέρας κατέσχον ήμας άποκλείσαντες εις 
την εκκλησίαν και άνωμαλοΰντας ήμας ου συνεχώρησαν ούτε άναπνευσαι ουτε άναχω- 
ρήσαι και εαυτών γενέσθαι, αλλά στρατιώτας ήμϊν έπήγαγον μετά βάκλων καί ξιφών ΐ5 
και μονά3οντας και ούτως έποίησαν ήμας υποσημήνασθαι.

135 Οϊ ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Άναγινωσκέσθω τά 
λοιπά.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου εκ του αύτου 
σχεδαρίου άνέγνω 2ο

136 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Έγώ πρός πληροφορίαν άπάντων 
και βεβαίωσιν τής πίστεως καί πρός ανατροπήν τών άναφυέντων τά τών πατέρων 
ερευνώ, καί τών έν Νικαίαι καί τών έν Εφέσωι.

137 €Η άγια σύνοδος εϊπεν* ΤοΟτο τήν οικουμένην σώΐ3ει. τούτο τήν πίστιν στηρίζει*

138 Καί έν τών άναγινώσκεσθαι Ευσέβιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου είπεν* 2* 
Lim 13J ’|5ού ερευνώ είπεν* κάγώ τούτο πεποίηκα.

139 Διόσκορος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Ερευνώ εϊπον, ού 
loh. >  39 καινοτομώ* καί γάρ ό σωτήρ προσέταξεν ήμϊν λίγω ν  ερευνάτε τάς γραφάς. ό

δέ ερευνών τήν γραφήν ου καινοτομεΐ.
1-40 Ευσέβιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Ό σωτήρ είπεν* Ζητείτε,

Μι. 7. 7 και ευρήσετε.
Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από του 

αύτου σχεδαρίου άνέγνω

13f>- 137 =  Collectio Nouariensis 10,24. 25 [Λ η]; ad fert T im otheus Aelurus f. 55k
21 επί Διοσκόρου om . B ] έν Έφέσοοι [om. PmB] Μ ^κΒ ^εΡ 1“ «
2 5 έν Χαλκηδόνι Μ ^ κΒ ^ Ρ ^ β

M BPSO , Λ η > 1 — 24·
2 ούτε1 ούδέ MPS εκτοτε τώ ν  Β 3 ή om. MPS, corr. Μ δορυλλαίου PS

δορυλλαΐων Β ευλαβέστατον Β religiosissimum ΦΓ 0 τήσ  έφέσου ΜΡ Στέφανον om. Β
όποιον Β υπέγραψε S η τήσ  έφεσίοον Β ο άνεγνώσ6η PS ιυ  έπισκόπου om. Η
ήνάγκασα αυτόν S μ  άριαράθησ Β ΐ2 μή MPS ού Β 12/13 άλλά —  ύπεσημηνάμεθα]
ύπεγράψαμεν άλλά τυραννούμενοι Β ι.\ άνωμαλουντεσ Β ουτε* Β ή MPS ι ;  είπεν ΜΡ
ΐ 9  κονσιστωρίου ΜΡ συνεδρίου Β ί ο  σχιδαρίου MPS, corr. Μ 2 4  στηρίζει PSA" στήσει Μ
σώ^ει ΒΦ  25 άναγνωσθήναι Β  ό εύλαβέστατος oin. Β  δορυλλαίου .MPS, corr. Μ δορυλλαίων Η
28 καινοτομ&ν PS 28/29 6 —  καινοτομώ!) καί έρευνώ τήν γραφήν ού καινοτομώ 1> 3°  δορυλλαίου 
ΜΡ, corr. Μ δορυλλαίων Β 31 ευρήσετε ΡΛ,ιΦ δοθήοεται ύμϊν ήμϊν Μ ] MPS του κον-
σ ιστωρίου om. BS 33 σχιδαρίου MPS, cori. Μ
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141 Διόσκορος επίσκοπος 'Αλεξανδρείας εΐπεν· Εί και δύο λέγονται σύνοδοι, άλλ’ 
είς μίαν συντείνουσιν πίστιν.

142 'Η αγία σύνοδος είπεν* Άπαραλείπτως πάντα ώρισαν οι πατέρες* ό παραβαίνων 
ταΰτα ανάθεμα. ούδεις προστίθησιν, ούδεις άφαιρεϊ.

143 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς ειπεν* Επειδή τάς φωνάς υμών και θεός 5 
αποδέχεται και αυτοί τάς εαυτών καταδέχεσθε βεβαίας είναι και άρεσκούσας θεώι, εϊ τις
παρά τά πεπραγμένα ή παρά τά δεδογμένα τοϊς πατράσιν τοϊς τε έν Νικαίαι συνελθούσιν Μ νι 628 
και τοϊς ενταύθα συνειλεγμένοις ή ^ητεϊ ή πολυπραγμονεί ή άνασκευά3ει, ανάθεμα έστω.

144 'Η αγία σύνοδος εΐπεν* Τώι μεγάλωι φύλακι τής πίστεως Διοσκόρωι τώι αρχιεπι
σκόπων ίο

145 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς ειπεν* Και τό ετερον λέγω, όπερ έστιν φοβερόν
και φρικτόν* εάν, φησίν, άμαρτάνων άμάρτηι άνήρ εις άνδρα, και προσεύ- ι Κεσ 2, 2 
ξονται ύπέρ αύτού πρός κύριον* εάν δέ εις κύριον άμάρτηι, τις προσεύ- 
ξεται περί αυτού; εϊ τοίνυν τό πνεύμα τό άγιον συνήδρευσεν μετά τών πατέρων, 
ώσπερ ουν και συνήδρευσεν, και έτύπωσεν τά τετυπωμένα, ό άνασκευά̂ ων αύτά τήν ΐύ 
του πνεύματος άθετεί χάριν.

146 'Η άγια σύνοδος ειπεν* Πάντες τά αύτά λέγομεν ανάθεμα έστω ό άνασκευά̂ ων. 
έκβαλλέσθω ό άνασκευά̂ ων.

147 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Ούδεις τυποϊ τά τετυπωμένα.
148 ‘ Η άγία σύνοδος εΐπεν* Αυται αί φωνα'ι πνεύματος άγιου. τώι φύλακι τών 2ο 

κανόνων. διά σού 3ώσιν οί πατέρες. τώι φύλακι τής πίστεως.

149 Και έν τώι άναγινώσκεσθαι Θεόδωρος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κλαυδιου- 
πόλεως ειπεν* Ούδεις εΐπεν ταύτα.

150 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς εΐπεν* 5Εκ τών όμολογουμέ- 
νοον πάντα άρνεϊσθαι θέλουσιν* εϊπωσιν και τοΰτο ότι ούδέ παρήμεν. 25

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου εκ του αύτοΰ 
σχεδαρίου άνέγνω

151 Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης εΐπεν* Φανερών όντων τών δεδογμένων ύμϊν έπι 
τήι άγίαι πίστει και τής κοινής άπάντων φωνής συνθεμένης τε και εύφημησάσης τήν 
ύμών τών προεδρευόντων ψήφον, κελεύσατε τον εύλαβέστατον αρχιμανδρίτην Εύτυχή :«) 
[εισελθεϊν], έφ’ ώι κέκριται τά κεκριμένα και 6ς έστιν υπόθεσις πάσης τής πράξεως και 
ού ένεκα γέγραπται ύμϊν τό πολύ μέρος τού θείου γράμματος, παρεϊναι και τά δοκούντα 
αυτώι διδάξαι τήν ύμετέραν θεοσέβειαν.

14 1— Μ** ίΑίΙΙοΓΐ Τΐηιοίΐιοιίί* ΑοΙιιιυ« ί. 55^

: έπι διοσκόρου ΜπιεΡπ1ρ έν έφέσω Β™ε ζζ έν χα λκηδόνι Μ ^ κ Β ^  έπΙ διοσκόρου Μ««
ρο^ί εΐπεν έν έφέσω Ι ^ κ

ΜΒΡΗΦ, Λ 11 ' ι -  2 ΐ .  28— 33]
ι ό εύλαβέστατοσ έπ ίσ κο π ο σ  Β φ ^  6 άποδέχεσθε Β η ή 1\ΚογγΒΦ/\π χ ι ην Ο Π 1ι ^

ογπ. 15 (} τ ώ ι[ ο ι ι ί .  Μ Ρ 8 , γ ο γ γ .  Μ 9 / 1 0  ά ρ χ ιεπ ισ κό π ω ι π ο λ λ ά  τά  ετη Τίιη.  ι >  άμαρτώ ν Β

12/13 προσευξωνται Ρ 13 περί Β  13/14 προσεύξητα ι κα ί [οη ι. Μ ρ ο γ ^Μ Ρ Β  μ  υπέρ 8 
ι .5 έτύπωσαν Τίιη.  17 τα ΰ τα  Λ η Τ ίιη . Ισ τ ω  οηι. Β  ι8  έκβαλέσθω Μ Ρ δ Β , ο ο γ γ .  Μ 2ΐ σέ Β 
ττίστεως Δ ιοσκόρω ι ά ρ χ ιε π ισ κ ό π ω ι Τ ϊιώ . 22 άναγνω σ θηνα ι Β  ^4 ^  ευλαβέστατος οηι. Β 2υ ό 

καθωσιωμένος οιη. S του - κονσ ισ τω ρίου  ο ιη , αύτου Β φ  οηι. Μ Ρ £  27 σ χ ιδαρ ίου  ΜΡ£.

ϊ ό γ γ . Μ 3° τόν εύλαβέστατον Β )ν//βΐβ£ΐ5&'*ι>;ΐΜ*ι Φ ιππαιι Μ?ιΐ0ΐ'αΜ̂ ιιι Λ η οηι. Μ Ρ 8  εΟτυχήν Μ 1^ .  

γογγ. Μ 3ΐ είσελθεΐν Μ ^ κ Β  οη ι. Μ Ρ 5 Φ Λ η κέχρηται τά  κεκτημένα Ρ £  6σ Β  ώ σ  ^^PS

ή ύττόθκπσ Μ ΓΙ,ΓΓ τή$ <*ιιι. Γ. 33 ύ μ & ν  Β

Λι ία (οηΓίΙίοπίΐη οβίυιηοηΐΓϋΓυηΓ». Μ ·.
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152 eH άγια σύνοδος εΐπεν· ’Ακολούθως.
153 Ίουβενάλιος έπίσκοπος ‘Ιεροσολύμων εΐπεν* Εύλογον παρειναι τον θεοσεβέστατον 

αρχιμανδρίτην Ευτυχή καί τοις αύτου δικαιώμασιν χρήσασθαι.
154 Και είσελθόντος αύτου Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εΐπεν * 

Τάς προσούσας αύτώι δικαιολογίας ό εύλαβέστατος αρχιμανδρίτης Ευτυχής σαφηνιστώ 5 
τήι άγίαι ταύτηι κα\ μεγάληι συνόδωι.

155 Εύτυχής αρχιμανδρίτης εΐπεν· Έγώ παρεθέμην έμαυτόν τώι πατρί και τώι υίώι 
L mi 133 κο\ τ ^)1 άγίωι πνεύματι και τώι λόγωι τής αλήθειας τής ύμών δικαιοσύνης και μάρτυ-

ρας υμάς εχω τής έμαυτου πίστεως, περι ής και ήγωνισάμην μεθ' ύμών μετά τής άγιας συν
όδου τής προ ύμών ενταύθα συναχθείσης, ώς και ή ύμετέρα όσιότης μαρτυρεί. εχω ίο 

Μ  νι 629 δε μετά χεϊρας και τον λίβελλον τον περι τής πίστεως μου* κελεύσατε αύτόν άναγνω- 
σθήναι, και τήν ομολογίαν δέ τής πίστεως τήν Ιγκειμένην εν αύτώι.

156 Στέφανος επίσκοπος Εφέσου εΐπεν* Δίκαιόν έστιν τήν ομολογίαν και τούςλιβέλλους 
τού εύλαβεστάτου άρχιμανδρίτου Εύτυχούς ύποδεχθέντας ένταγήναι τήι πράξει τών 
υπομνημάτων. is

Και επιδοθέντων αύτών Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων άνέγνω

157 Τήι άγιωτάτηΐ και θεοφιλεστάτηι συνόδωι οίκουμενικήι συνελθούσηι έν τήι Έφεσίων 
μητροπόλει παρά Εύτυχούς άρχιμανδρίτου. Εύχαρίστών τώι παναγίωι θεώι τής 
παρούσης ήμέρας καθ’ ήν ή εύσέβεια δι’ ύμας τήν παρρησίαν άπείληφεν, άναδιδάσκω 
τήν ύμετέραν άγίαν σύνοδον τά έπ’ έμοί, μάλλον δέ κατά τής ορθής πίστεως παρα- 20 
κολουθήσαντα, προθυμηθεις μέν εκ νέας κομιδήι ήλικίας έν ήσυχίαι άπραγμόνως μέχρι 
γήρως διατελεΐν κα\ πάσης εξω ταραχής καθεστάναι, ού συγχωρηθεις δέ τής τοιαύτης 
έν άπολαύσει γενέσθαι προθέσεως, άλλά και τοϊς έσχάτοις έξ επιβουλής περιβληθεις 
κινδύνοις διά τό κατά τον όρον τής ένταυθα προτέρας ύμών άγιας συνόδου μή προσ- 
δέξασθαι παρά τήν έν Νικαίαι ύπό τών άγιων πατέρων έκτεθεϊσαν πίστιν φρονεϊν. άναγ-  ̂
καιον δέ προ τής διδασκαλίας τών γενομένων εις πληροφορίαν τής ύμετέρας όσιότητος, ήν 
εχω περί τού αγίου δόγματος ομολογίαν, φανεράν αύθις ποιήσαι, μαρτυρουντος μέν μοι του 
θεοΰ, μαρτυρούσης δέ καί τής ύμετέρας άγιωσύνης, μεθ' ής και αύτός άει κατά δύναμιν 
ύπέρ τής ορθοδόξου πίστεως κατά τών αιρετικών έσπούδασα.

Πιστεύω είς ενα θεόν πατέρα παντοκράτορα, πάντων ορατών τε και αοράτων 3ο 
ποιητήν* καί είς ενα κύριον Μησουν Χρίστον τον ulov του θεού, γεννηθέντα έκτουπατρός 
μονογενή, τουτέστιν έκ τής ούσίας του πατρός, θεόν έκ θεού, φώς έκ φωτός, θεόν 
άληθινόν έκ θεού αληθινού, γεννηθέντα, ού ποιηθέντα, όμοούσιον τώι πατρί, δι' ού τά 
πάντα έγένετο τά τε έν τώι ούρανώι και τά έν τήι γήι, τον δι' ήμας τούς άνθρώπους και 
διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα σαρκωθέντα ένανθρωπήσαντα παθόντα και 35 
άναστάντα τήι τρίτηι ήμέραι, άνελθόντα είς τούς ούρανούς, ερχόμενον κρϊναι ώ̂ντας και

157 ad fe rt T im otheus Aelurus f. 54a
i () σημ οτΐ τούτου έπιδούς τον λίβελλον εύτνχήσ έδέχθη π α ρ ά  τη σ  συνόδου καί π αρ ά  διοσκόρου Μ««
30 εκθεσισ πίστεοοσ εύτυχοϋσ M meB™g όμολογία π ίσ τεω σ  καί δόγματοσ εύτυχοϋσ του άρχιμανδρί-

T O U  SmB

M B P S O A “

2 εΰλαβέστατον Β 3 εντυχέα MPS 4 ^  έπ ίσκοποσ Ρ 7 ό άρχιμανδρίτησ S
11 τον] τό S τόν] του S κελεύσατε M PSAn καί κελεύσοπΈ Β Φ  ΐ2 δέ om. Β τής om. Β  
τήν έγκειμένην έν Β Λ η τήσ  έγκειμένησ Μ PS 21 μέν γάρ Β 22 γήρουσ MS τής om. Β
23 βληθείσ PS 24/25 μή τροσδέξασθαι Μ μρσ δέξασθαι PS recipere uel sentire Λ η 25 Οστό] παρά Β 
ά γ ίω ν  om. Β 26 δή Φ «  27 εγώ £χοο S μέν μοι ΒΦ Λη T im . μέντοι MPS 3 1 τόν γεννηθέντα Β
34 om. Β 35 om. Β 36 τούς om. Β
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νεκρούς* και είς τό άγιον πνεύμα. τούς δε λέγοντας ήν ποτέ δτε ούκ ήν και πριν 
γεννηθήναι ούκ fjv καί ότι εξ ούκ όντων εγένετο, ή εξ Ιτέρας ύποστάσεως ή ούσίας φά- Μ νι 632 

σκοντας είναι ή τρεπτόν ή άλλοιωτόν τον υιόν του θεου, άναθεματΐ3ει ή καθολική 
και άποστολική έκκλησία.

Ούτως άνωθεν εκ προγόνων παραλαβών επίστευσα και πιστεύω. εν αύτήι L ΙΙΙΙ 136 

γάρ και έτέχθην και εύθύς άφιερώθην θεώι και προσεδέξατό με ή αύτού φιλανθρωπία β 
και εν τήι πίστει ταύτηι βαπτισθεις έσφράγισμαι και μέχρι τής σήμερον ε^ησα εύχόμενος 
εν αύτήι και τελειωθήναι. ταύτην τήν πίστιν καί ή μνημονευθεϊσα ενταύθα προτέρα 
άγια καί οικουμενική σύνοδος έβεβαίωσεν, ής καθηγήσατο ό τής μακαρίας και όσιας 
μνήμης πατήρ ήμών καί επίσκοπος Κύριλλος καί ορον έξήνεγκεν τον παρά ταύτην προστι- ίο 
θέντα τι ή έπινοουντα ή διδάσκοντα έπιτιμίοις τοϊς τότε έγγραφεϊσιν ύποκεϊσθαι, ών τά 
ίσα εν βίβλωι άπέστειλέν μοι ό μνημονευθείς εν άγίοις πατήρ ήμών καί επίσκοπος Κύριλλος, 
ήν καί μετά χειρας εχω. υποτάξας τοίνυν εμαυτόν τήι άγίαι συνόδωι καί τον ορον 
ταύτης άχρι του παρόντος εφύλαξα

158 Καί εν τώ ι άναγινώσκεσθαι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν* is 
Έψεύσατο* ούκ εστιν όρος τοιούτος, ούκ εστιν κανών τούτο διαγορεύων.

159 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Τέσσαρά εστιν βιβλία 
περιέχοντα τούτον τον όρον. ον ώρισαν οι επίσκοποι, ουκ εστιν όρος; μή γάρ εχει 
ότι κανών εστιν; ουκ εστιν κανών* άλλο εστιν κανών, άλλο όρος. κατηγόρησαν πέντε 
συνοδικών βιβλίων* κάγώ εχω καί ό δεϊνα καί ό δείνα εχει, ένέγκωσιν πάντες τά βιβλία. 20

160 Διογένης ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κ ρίκου εϊπεν* Δολερώς προέταξεν τήν εν 
Νικαίαι τών άγίων πατέρων σύνοδον, έδέξατο δε προσθήκας παρά τών άγιων πατέρων 
διά τήν έννοιαν τήν κακήν *Απολιναρίου καί Ούαλεντίνου καί Μακεδονίου καί τών όμοιων 
έκείνοις καί προστέθειται τώ ι συμβόλωι τών άγίων πατέρων τό κατελθόντα καί σαρ- 
κωθέντα εκ πνεύματος άγιου καί Μαρίας τής παρθένου. τούτο γάρ παρέλιπεν Εύτυχής 
ώς 9Απολιναριστής* καί Άπολινάριος γάρ δέχεται τήν εν Νικαίαι άγίαν σύνοδον, κατά 
τήν οίκείαν παρανομίαν εκλαμβάνων τό ρητόν, καί φεύγει τό έκ πνεύματος άγιου καί 
Μαρίας τής παρθένου, ίνα πανταχου μή τήν ενωσιν τής σαρκός όμολογήσηι. οΐ γάρ 
άγιοι πατέρες οί μετά ταΰτα τό έσαρκώθη, 6 εϊπον οί άγιοι εν Νικαίαι πατέρες, 
έσαφήνισαν είπόντες έκ πνεύματος άγιου καί Μαρίας τής παρθένου. 3ο

161 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ούδείς δέχεται μ  VI 633 
προσθήκην, ούδείς μείωσιν. τά τών εν Νικαίαι κρατείτω* ό ορθόδοξος βασιλεύς τούτο 
έκέλευσεν.

162 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ταΰτα 
Εύτυχής εϊπεν. 35

163 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εϊπ ον Προσθήκην ούδείς

15 έυ χαλκηδόνι Μ ^ Β “«  post 15 είπεν PS

M B P S O , Λη [I— 14]
ι τ ό  π να  τό  ά γιον Β  ζ  ούκ έξ ούκ S 2/3 φάσκοντεσ Ρ 3 τον —  θεού] τόν θν Β 

3/4 άποστολική καί καθολική M PS 6 με ή om. P S  αύτοΰ Μ«»ιτΒΦΛη Tim . τοΟ Μ δεσπότου PS
7 âv om. M P S  βαπτισθείς Mcon-ß χθέσ πεισθείσ [χρισθείσ S] P S  S πρότερον Β  nuper A n 10 καί1 
om. S τα ύτη ν M P SA n T im . τα ΰ τα  Β Φ  ι ι  γραφεισιν unus codex Φ Γ et Φ Γ ΐ2 βίβλω ι Ρ βιβλίω  
M B S 13 ήν M B P S  quem A n quae Φ κ α ί3 om. Β  15 δορυλαίου Mc°rr δορυλλαίου M PS δο- 
ρυλλαίω ν Β  ιη  βιβλία  εϊσί Β  ι8 εχη Μ 19 ουκ —  κανώ ν1 om. Β  ά λλο1 ΜΡΒΦ»
καί ά λλο SO cr 20 καί ό δεϊνα om. Β  21/22 τώ ν  έν νικαία Β  22 γά ρ  Β ε°Γτφ 23 βα-
λεντίνου Β  24 τό  Β  τόν M P S 26 ά π ολινα ρ ια σ τή σ  Β  καί om. unus codex Oc e t Φ Γ
όίγίαν om. B S  27 τά  βήματα Β Φ  29 είπαν M S. corr. Μ τϊρσ ol έν νικαία Β  32 ό om. Β  
34— ρ* 92, 2 οί —  έκέλευσεν om. Β
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δέχεται. κρατείτω τά  των πατέρων. τά  τω ν έν Νικαίαι κρατείτω. τά έκ 
πνεύματος αγίου κρατείτω. ό ορθόδοξος βασιλεύς τούτο έκέλευσεν.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος μαγιστριανός και σηκρητάριος τοΰ θείου κονσι- 
στωρίου έκ τού αυτού σχεδαρίου άνέγνω

164 και ττάντας δέ τούς άγιους πατέρας, ώς και ή ύμετέρα θεοσέβεια, ορθοδόξους έσχον ό
και πιστούς και διδασκάλους έμαυτώι έθέμην, άναθεματί^ων Μάνην Βαλεντίνον Ά π ολι- 
νάριον και Νεστόριον και πάντας τούς αιρετικούς εωςΣίμωνος τού μάγου καί τούς λέγοντας 
την σάρκα τού κυρίου και θεού ημών Ιη σ ού  Χριστού εξ ούρανού κατεληλυθέναι

16δ Και έν τώι άναγινώσκεσθαι Ευσέβιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν·
L 1111 137 Έφυγεν μέν τό εξ ούρανού, ού προσέθηκεν δέ πόθεν. m

166 Διογένης ό ευλαβέστατος επίσκοπος Κυ^ίκου είπ εν Πόθεν ούν εϊπεν; μά την εξουσίαν 
ύμών, παρεκαλέσαμεν αυτόν λέγοντες' κύρι Εύτυχή, πόθεν ούν; είπέ* και ούσυνεχώρησεν.

167 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας είπεν Παρεκαλέσαμεν τότε, ώς 
μέμνηται και ό κύριος Εύσέβιος και Σώι^ων ό Φιλίππων, ώστε ειπεΤν αύτόν τον τρόπον 
τής σαρκώσεως και τής ένανθρωπήσεως, εί κατά πρόσληψιν σαρκός οϊδεν τον θεόν λόγον ΐό 
γενόμενον άνθρωπον. και έκέλευσαν άπερίεργον έασαι τούτο καί ού προσεδέξαντο 
την δικαιολογίαν ημών.

168 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* Ό  θεοσεβέστατος 
έπίσκοπος Βασίλειος έπελάβετο έν ύπομνήμασιν τής εαυτού φωνής λέγων δτι ούτως 
ούκ ειπον, άλλά έπλαστογραφήθη. εί δέ Εύτυχής παρά τά δόγματα τής έκκλησίας 
φρονεί, ού μόνον τιμωρίας άξιός έστιν, άλλά καί πυρός* έγώ γάρ τής πίστεως τής 
καθολικής καί άποστολικής φροντίδα τίθεμαι, ούκ άνθρώπου τινός. περί γάρ αυτό

Μ VI 636 τό θειον τον νούν τεταμένον εχω καί εις πρόσωπον ούκ άφορώ ούτε μήν φροντί3ω τινός 
ή τής έμαυτού ψυχή$ καί τής ορθής καί ειλικρινούς πίστεως.

169 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας είπεν* Άναγινωσκο- us 
μένων των ύπομνημάτων των επί Εύτυχεϊ πραχθέντων, ή διαλαλιά ή έμή άνεγνώσθη 
καί εις μέσον ήχθη, ήν έποιησάμην άκολουθών τοίς έν Έφέσωι πατράσιν τό πρότερον συν- 
εδρεύσασιν, άποδεξάμενος τήν επιστολήν τού μακαριωτάτου Κυρίλλου τής συνόδου τής 
μακαρίας εκείνης ήγησαμένου, δι* ής τον φρενοβλαβή Νεστόριον ήλεγχεν παρερμηνεύοντα 
τήν των τριακοσίων δέκα και οκτώ πατέρων πίστιν. ε ϊχ ε ν  δέ ή διαλαλιά μου, ώς και 3ο 

μέχρι νύν εχει, ότι προσκυνώ τον ενα κύριον ημών Μησουν Χρίστον τον υιόν τού θεού

164 adfert Timotheus Aelurus f. 54k
168 cf. 546. 548. 856
1 6 9  c f .  301

5 έτη διοσκόρου Mme έν έφέσοο Bmß
0 έν χαλκηδόνι Bmg post άναγινώσκεσθαι MPS

M BPSO
3 μαγιστριανός καί om. B O ac Θείου om. S ,j σχιδαρίου M P, corr. M 5 κa i : oni. S 

ευσέβεια B  6 έμαντου B  7 Kcx\r om. B S  8 θυ καί σρσ S 9 άναγνοοσθηναι B δορυλλαΐου 
M PS, corr. Μ δορυλλαίων B  10 ουρανών M PS ττροστέθεικε P 11 είττεν Μ είπε B P S  εϊττέ Φ 
(2 oOv έσαρκώθη B 13 Σελευκείας Ίσαυρίας Φ καί ώ σ  S 14 καί om. S 15 τή σ
ένανθροοπήσεοοσ καί τή σ  σαρκώσεωσ Β ι 6 /\η έκέλευσαν >cil. Dioseorus et synodus E p h esen a.
έκέλευσεν S] - -  ημών Μ Ρ 5Φ καί ου προσεδέξατο τήν δικαιολογίαν ύμών, άλλ* έκέλευσεν σπτερίεργον 
Ιασαι τοΟτο Β 20 είπεν S 21/22 τη σ  καθολικήσ πίστεοοσ S ι ζ  καί ούκ Β φ  23 ττταγμένον Β
25 ό εύλαβέστατος om. Β  26 πεπραγμένων Β  27 άκολούθωσ Β  2$ άττοδεχόμενοσ Β
μακαρίου Β  28/29 τη σ  μακαρίασ συνόδου S 3°  τώ ν  τ ίή  π ρ ω ν τή ν  S δεκαοκτώ Β
δέ καί S jr  εχοο S εχων Ρ ενα otn. Φ
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τον μονογενή, τον θεόν λόγον μετά τήν σάρκωσιν και την ένανθρώπησιν έν δύο φύσεσιν 
γνωρι^όμενον.

170 Οι Α ιγύπ τιο ι και οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Τον άμέριστον 
μηδείς χωρι^έτω. τον ενα υιόν ούδείς λέγει δύο.

171 Οι ’Ανατολικοί και οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ανάθεμα ΰ 
τώι μερί^οντι. ανάθεμα τώ ι διαιροϋντι.

172 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας ειπεν* ’Ανάθεμα τώι 
μερί^οντι, ανάθεμα τώ ι διαιρούντι τάς δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν* ανάθεμα δέ και τώι 
μή γνωρΐ3οντι τό ιδιά^ον τω ν φύσεων.

173 01 Α ιγύπ τιο ι και οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* * ύύς έγεννήθη, ίο 
ούτως επαθεν. τάς φωνάς τώ ι βασιλεΐ. είς κύριος, μία πίστις. τον ενα κύριον 
δύο ούδείς λέγει. ταυτα  Νεστόριος έφρόνει. ταυτα Νεστόριος έβόα.

174 Οί ’Ανατολικοί και οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν ’Ανάθεμα 
Νεστορίωι καί Εύτυχεϊ.

175 Οι Α ιγύπ τιοι και οι σύν αύτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Τον κύριον ΐ5 
τής δόξης μή μερίζετε. τον άμέριστον μή μερΐ3ετε.

176 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας ειπεν "Ο ελεγον* έν δύο 
φύσεσιν γνωρι^όμενον μετά τήν ένωσιν, θεότητι τελείαι και άνθρωπότητι τελείαι. τήν 
μέν γάρ εΐχεν έκ πατρός προαιώνιον, τήν δ ’ έκ τής κατά σάρκα μητρός λαβών ό αύτός ν.) 
ήνωσεν έαυτώι καθ’ ύπόστασιν και κεχρημάτικεν ό υιός του θεου υιός ανθρώπου. Ι , Ι Ι Ι Ι μ ο  

ταύτης άναγνωσθείσης τής διαλαλιας εις μέν τις, ούκ οϊδα δέ όστις (ή γάρ άχλύς των 
πραγμάτων καί τό τής ψυχής δμμα συνέχεεν καί τό του σώματος), ερριψεν εαυτόν εις
τό μέσον καί ήρξατο λέγειν ότι αυτή ή φωνή τήν εκκλησίαν έτάραξεν. έπανέστησαν 
λοιπόν πάντες οι Α ιγύπ τιοι καί οί μονά^οντες οί άκολουθούντες Βαρσουμαι καί πας ό^ι 
όχλος καί ήρξαντο λέγ ειν  τον λέγοντα δύο φύσεις εις δύο τέμε. ό λέγων δύο φύσεις Μ VI 637 

Νεστοριανός έστιν. μετά ταυτα άνεγνώσθη πάλιν ή έμή φωνή μετά τήν ασεβή και 
άλλόκοτον Εύτυχοΰς φωνήν. έρωτώμενος γάρ παρά του θεοφιλεστάτου επισκόπου 
Εύσεβίου εί λέγει δύο φύσεις έν τώ ι Χριστώι, είπεν έκ δύο μέν φύσεων είδέναι τον Χρίστον 
πρό τής ένώσεως, μετά δέ τήν ενωσιν μ ία ν  εγώ δέ τότε, ώς νυν έντυχών τοϊς ύπομνή- 
μασιν άνεμνήσθην, ε ιπ ο ν  έάν μή μετά τήν ένωσιν αχώριστους καί άσυγχύτους ειπηις δύο 3ο 
φύσεις, σύγχυσίν λέγεις και σύγκρασιν. άναγνωσθείσης τής φοονής τοσοΰτος έγένετο 
κρότος π α ρ’ αύτών, ώστε πάντων ημών τιναχθήναι τήν ψυχήν καί μάλιστα ημών των 
κρινομένων καί κελευσθέντων άναμένειν τήν ψήφον τής συνόδου. άχλύος πληρωθείς 
ειπον ότι εγώ ού μέμνημαι αύταΐς λέξεσίν ταυτα ειρηκώς, οίδα μέντοι είρηκώς οτι έάν μίαν 
φύσιν ε’ίπηις άπολελυμένως μετά τήν ενωσιν, σύγχυσιν λέγεις και σύγκρασιν* έάν μέντοιγε 35 
προσθήις σεσαρκωμένην καί ένανθρωπήσασαν καί νοήσηις παραπλησίως τώι μακαριωτά- 
τωι Κυρίλλωι τήν σάρκωσιν καί τήν ένανθρώπησιν, τά αύτά λέγεις ήμϊν. δήλον γάρ 
ότι άλλο μέν τί έστιν ή θεότης αύτου ή έκ τού πατρός, άλλο δέ ή άνθρωπότης ή έκ τής 
μητρός. καί οί κατεγνωκότες πρότερον ύστερον άπεδέξαντό με ταυτα ειρηκότα.

17 6  <:ί. 301. 5 4 - ·  545* 54(ί

M B P S O
4 λ έ γ ω  δύο S δύο λέγει Β  ι ζ  ούδείσ δύο λέγει Β  ούδείσ λέγει δύο S τα υ τα 2 om. S

φρονεί —  βοα unus codex φ € et Φ Γ 1 7 0  om . Β  19 π ρ ό  α ϊώ νω ν Β  ζο  έαυτό S μέν —
δέ] τ ίσ  δέ ούκ οΐδα 13 23 ότι om. Β  24 πάντες om. Β  25 <»ni. P S  ήρξατο S
τέμετε Β Φ  2(y νεστοριανόσ Β φ  νεστόριόσ M P S  ή —  φωνή om. S ή Β  om. Μ Ρ 2S μέν
om. Β  3°  ειπον Β  καί εϊπον Μ Ρ 8Φ μή om. P S  30/31 εϊπησ μετά —  α σ ν γ χύ το νσ  δύο Β
30 ά σνγχύτοι/σ  καί ά χω ρ ίσ το υ σ  S 3  ̂ παρ* α ύ τώ ν Β Φ  om . M P S  33 ά χλύο σ  M PS άχλύοσ
ούν Β  προσθείσ S νοήσεισ S 36/37 μαχαρίω Β  3« μέν τ ί]  μέντοι S τ ί  Β
39 Με] μετά P S
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177 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Καί ούτως όρθοδόξως 
διδάξας διά τί τήι καθαιρέσει Φλαβιανοΰ του τής όσίας μνήμης ύπέγραψας;

178 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας εϊπεν* Επειδή εις κρίσιν 
έκατόν είκοσι ή τριάκοντα παραδοθείς έπισκόπων άνάγκην είχον πείθεσθαι τοϊς ύπ' 
εκείνων τυπουμένοις. 5

179 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Νΰν πεπλήρω ται τό 
Mt. ΐ 2, 37 γεγραμμένον εκ τ ο υ  σ τ ό μ α τ ό ς  σ ο υ  δ ικ α ιω θ ή σ η ι  κ α ι εκ τ ο υ  σ τ ό μ α τ ό ς  σ ου

κ α τ α κ ρ ιθ ή σ η ι. αΐδούμενος ανθρώπους παρέβης τό εύλογον και τήν πίστίν ήθέτησας;
Sir. 4 , 2 2  ούκ ήκουσας και μή έ ν τ ρ α π ή ις  είς π τ ώ σ ί ν  σ ο υ ;

180 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας εϊπεν* El πρός άρχοντας ίο 
είχον, έμαρτύρουν* και γάρ εν Κωνσταντινουπόλει έπεδειξάμην παρρησίαν* παρά πατρός

cf, Leu. 20,9  δέ ό κρινόμενος δικαίοις ού κέχρηται. παις γάρ πατρί δίκαια λέγων τεθνάτω.
181 Οί Ανατολικοί και οί συν αύτοΐς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν* Πάντες 

ήμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αίτουμεν.
182 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Καί μήν ύμεϊς πρότερον is 

έδιδάξατε ώς κατά βίαν και άνάγκην άγράφωι χάρτηι ύπογράψαι κατηναγκάσθητε είς 
τήν καθαίρεσίν του τής όσίας μνήμης Φλαβιανοΰ.

183 ο ί  ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Πάντες
Μ ν ι  640 « , , , , ~
L im u i  ημαρτομεν, πάντες συγγνώμην αίτουμεν.

184 Θαλάσσιος καί Εύστάθιος καί Εύσέβιος οί εύλαβέστατοι επίσκοποι ε ίπ ο ν  Πάντες 2ο 
ήμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αίτουμεν.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος μαγιστρίανός καί σηκρητάριος του Θείου κονσιστω- 
ρίου άνέγνω άπό του αύτοΰ σχεδαρίου

185 άλλά κατά ταυτην τήν πίστιν καί 3&>v koci προσκαρτερών ταϊς εύχαϊς κατηγορίαν 
έξ επιβουλής υπομεμένηκα παρά Εύσεβίου του έπισκόπου Δορυλαίου λιβέλλους έπιδόντος 25 
κατ’ έμου τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Φλαβιανώι καί τοΐς έκ διαφόρων Ιδίων ένεκα 
αίτιων ένδημουσιν τότε τήι βασιλευούσηι, αίρετικόν μέν εμέ ύβριστικώς έν αύτοΐς άποκα- 
λουντος, ουδέν δέ είδος αίρέσεως τοϊς λιβέλλοις ένθέντος, όπως άθρόον έν τοϊς άγώσιν 
τής έξετάσεως τοϊς τής γλώττης, οΐα είκός, έκ των θορύβων όλίσθοις είς άμάρτημα περιπέ- 
σοιμι καινοφωνούμενος. έμέ μέν ούν έκ των τής κατηγορίας λιβέλλων ό μνημονευθείς so 
εύλαβέστατος έπίσκοπος άπαντήσαι πρός τήν άπολογίαν του κατηγορηκότος παρ- 
εκελεύετο, τά μέν πολλά τώι κατηγόρωι συνών καί σχεδόν αχώριστος υπάρχων αύτώι, 
οΐόμενος δέ ώς είθισμένον άεί τώι μοναστηρίωι προσκαρτερεϊν μή παραγενήσεσθαι 
καί διά τοΰτο καθαιρήσειν ώς ούκ άπαντήσαντα. άφ’ ών μετά τό παραγενέσθαι με 
κατά τήν βασιλεύουσαν έκ τής μονής μεμαθηκώς παρά του θαυμασιωτάτου σιλεντιαρίου ss

185 adfert Timotheus Aelurus f. 54b
24 έπΐ διοσκόρου Mm8 ευτυχήσ έν έφέσω B ine

M B P S O , Λ η [24— 34 παραγενέσθαι]

i εϊπεν Μ Ρ 2 του  τ ή σ —  μνήμησ φλαβιανοΰ S ι ή ] ή καί έκατόν Β  t> ό ευλα
βέστατος om, Β  8 παρέβη MP, corr. Ρ  y έντραπη S 14 ήμάρταμεν Μ 15 εϊπεν ΜΙ' 
ι8 έξεβόησαν] είπον Μ ι<) ήμάρταμεν Μ 20/21 Θαλάσσιος —  αϊτούμεν om. P S  20 θαλάσ-
αιοσ εύσέβιοσ καί εύστάθιοσ ΒΦ  Εύσέβιος seil. A ucyranus 22 μαγιστρίανός καί ο\μ. ΒΦ*0
22/23 συνεδρίου Β  23 άνεγνώσθη Μ σχιδαρίου Ρ 2 j  ύ π οβ ο λή σ  Β του  om. S δορυλ- 
λαίου M PS, corr. Μ δορυλλαίων Β  λιβέλλου έπιδοθέντοσ Β  -2b έπισκόπω ι om. Μ 3 7/-^ άπο- 
καλούντεσ S 28 έκθέντοσ S 29 γ λώ σ σ η σ  Β  3°  καινοφωνούμενος Λ η Φ Tim . κενοφωνούμβνο$ 
M B P S 31 κατηγορίαν καί ά π ολογία ν S 3 '/3 - παρεκελεύσατο Β \ζ υ π ά ρ χω ν αύτίδ M P SA a 
αύτοΰ υπάρχω ν Β  33 παραγευήσθαι S παραγενέσθαι Β  34 ά π α ντή σ αντα  P S  ά παντήσ οντα  ΜΗ



GKSTA CHALCEDONE 177— 184 —  GESTA EPHESI 185 95

Μάγνου, ον ό ευσεβέστατος και π ισ τότα τος ημών βασιλεύς άπένειμεν πρός τό  μή σ νγ- 
χωρήσαί μοι τον άπειλούμενον επί τή ι σω τηρίαι κίνδυνον, περίττήν είναι λοιπόν την 
παρουσίαν μου άπεκρίνατο ώς και ήδη προ τής έξετάσεως καθηιρημένου, ώς και ή γενομένη 838 

παρά του αύτου θαυμασιωτάτου σιλεντιαρίου μετά ταΰτα κατάθεσις δηλοϊ. άλλ' 
επειδή και ούτως τό  κριτήριον επί ταΐς άπολογίαις κατέλαβον, τήν μέν υπέρ τής θείας Γί 
ομολογίας π α ρ ’ έμοΰ γενομένην τε καί ύπογραφεΐσαν διδασκαλίαν κατά τήν έκτεθεΐσαν 
παρά τω ν ά γίω ν πατέρω ν εν Νικαίαι π ίσ τιν  και κατά τήυδε τήν Έφεσίων βεβαιωθεΐσαν 
παρά τής προτέρας άγιας συνόδου ούτε δέχεσθαι ήξίου ούτε επέτρεπεν άναγινώσκεσθαι, 
θορύβου δέ τό  κριτήριον καί ταραχής έπληροΰτο, πλείστω ν επιχυθέντων άτάκτως καί 
πανταχόθεν με σύν κραυγήι διαθορυβούντων, ώς αί εγγράφως μετά ταυτα έξενεχθεΐσαι ίο 
παρά τω ν κρινάντων διαλαλιαί περί της ταραχής δηλουσίν. κελευσθέντος δέ μου δι5 

έαυτοΰ λέγειν τά  επί τήι όμολογίαι τής πίστεως καί ειπόντος φρονειν ώς οί τριακόσιοι 
δέκα καί οκτώ άγιοι πατέρες οί εν Νικαίαι έθεσπισαν καί ή έν Έφέσωι άγια  σύνοδος 
έβεβαίωσεν, άπήιτει με ετερά τινα παρά τά  έκτεθέντα εν τε τήι Νικαέων καί έν Εφέσωι 
πρότερον ειπεΐν. εγώ  δέ φοβηθείς παραβήναι τόν τε έξενεχθέντα δρον υπό τής άγιας is 
συνόδου τής ενταύθα συνειλεγμένης πρώ ην κατά βούλησιν θεοΰ τά  τε όρισθέντα επί τήι 
πίστει παρά τω ν έν τήι Νικαέων συναχθέντων ά γίω ν πατέρων παρεκάλουν γνωρισθήναι 
τήι ύμετέραι άγίαι συνόδωι ώς τοις π α ρ' ύμών δοκιμα^ομένοις έτοιμος ύπάρχω ν έμμένειν. 
καί ταΰτα λεγοντος άθρόον ή κα τ’ έμοΰ προ πολλου συγγραφεισα, ώς έδόκει αύτώι, M V I641 

καθαίρεσις άνεγινώσκετο καί κα τ’ ιδίαν λοιπόν μετά ταυτα  τινές αύτών τε φωναί καί 2ο 
έμοΰ καί άλλαι καταθέσεις και μάλιστα ενθα έγώ κατά τούς έν Νικαίαι αγίους πατέρας L  ΙΙΙΙ 144 

καί τούς μετά ταΰτα έν Έφέσωι συνελθόντας ώμολόγουν φρονειν, επί τω ν πεπραγμένων 
υπομνημάτων μετεπλάττοντο, ώς τά  εγγράφως μετά τα ΰτα  πραχθέντα κατά παρά- 
κλησιν έμήν καί κέλυσιν τοΰ  εύσεβεστάτου καί φιλοχρίστου ήμών βασιλέως εδειξεν, 
ούδένα λόγον τοΰ εύλαβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανοΰ ποιησαμένου τής έμής εις τήν 25 
υμετέραν όσιότητα έπικλήσεως ούτε τάς εμάς πολιάς αιδεσθέντος έν τοϊς κατά των 
αίρετικών πολέμοις και τή ι τής εύσεβείας όμολογίαι καταγηράσαντος, άλλ' ώς έξουσίαν 
εχων πάντα κατά μόνας περί τής πίστεως πράττειν καί μηδέν τήι ύμετέραι άγιότητί 
των τής τοσαύτης κρίσεως έπιτρέπειν δικαίων, καταπεφήνατό μου καί τής έκκλησίας 
άπέτεμεν, ώς ένόμ^εν, καί τής ιερωσύνης άφεϊλεν, ώς ώιετο, καί τής τω ν θείων μυ- 3ο 
στηρίων κοινωνίας άπεΐρξεν καί τοΰ προίστασθαι μοναστηριού παρά τήν άκολουθίαν 
άπεκώλυσεν καί παρέδωκεν τώ ι εις τούτο συντεταγμένωι πλήθει κατά τό έπισκοπεϊον 
καί επί τής άγορας ώς αίρετικόν καί βλάσφημον καί Μανιχαΐον διαχειρίσασθαι, εί μή 
ή τοΰ θεοΰ πρόνοια διασώσασά με κατά τήν παρούσαν ήμέραν τήι ύμετέραι έτήρησεν 
άγιότητί. άλλά καί έν διαφόροις εύκτηρίοις οΐκοις εν (τε) ταΐς των άγίω ν μνήμαις μετά 35 

τήν εκκλητον τήν τε επ' έμοί ψήφον άναγίνώσκεσθαι παρεσκεύα3 εν καί άνεθεμάτι^έν 
με, καί τούς έντυγχάνοντάς μοι καί προσδιαλεγομένους άλλοτρίους τής θείας κοινωνίας 
ποιων, μή περιμείνας τής υμετέρας άγιωσύνης τήν κρίσιν, καί καθυπογράφεΐν τήι γενο- 
μένηι κατ’ έμοΰ ψήφωι κατηνάγκασεν μοναστήρια, ούδέποτε, ώς καί ή ύμετέρα οίδεν θεο-

M B P S O

ι ό om. Ρ  ήμώ ν om . Β  τ ώ  Μ 2 τ η ι om . Β  3 καί om . Β  καθηρουμένου S
5 έπειδή καί] έπειδήπερ Β  η π ρ ω ν  τ ώ ν  Ρ  τή νδε τ ή ν  έφεσίων M P S  τ ή ν  έφεσίων δέ Β
8 έπέτρεψεν Β  ίο  με] μέν P S  13 δεκαοκτώ Β  14 τε om . Β  ι6  τ ά  τε] καί τά  Β  17 έν
νίκαία Β  ι8  ήμώ ν M P S  έμμένειν M me B O  om . Μ, P S  spatio  rel. 19 συγγραφ εισ α  ττρό

ττολλοΟ Β  22 ώ μ ο λό γη σ α  Β  23/24 κατά  π α ρά κλη σιν έμου μετά τα ΰ τ α  πρα χθέντα  Β
27 π ίσ τε ω σ  Β  29 τ ώ ν  om . Β  το σ α ύ τη σ  Β Φ  το ια ύ τη σ  M P S  T im . κατεπεφήνατό S

32 άπεκώλυεν M P S, corr. Μ τ ο ύ τ ω  M S 33 KOt̂  oin * ϊ* 34 ύμώ ν Β  35 τε adduli ex  Φ 
36 παρεκέλευσε Β  3f>/37 άνεθεμάτισεν έμέ Β  37 σ υ ν τν γ χ ά ν ο ν τά σ  Β  ά λλοτρίουσ ] §ξω Β
©βίας om. Β  39 ούδέποτδ] ούκ οϋ σ η σ  Β  39/96, ι Θεοφίλεια οίδε Β
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φίλεια, τοιαύτης συνήθειας ουδέ κατά αιρετικών κρατησάσης. και είς την Ανατολήν 
δέ έξέπεμψεν τους χάρτας και π ολλα χοΰ έπί τώ ι και παρά άλλων θεοσεβεστάτων έπίσκό- 
ττων τε και μονα^όντων και ταΰτα  μή κρίνάντων καθυπογράφεσθαι, καίτοί μάλλον 
οφειλών προ πάντω ν τοΐς άρχιερευσιν έπιστειλαι, ους καί έπεκαλεσάμην. τότε μεν 
ουν μόλις σωθείς διά λιβέλλων δήλα πεποίηκα τά παρακολουθήσαντα πρός τήν υμετέραν 5 
θεοσέβειαν καί του εύσεβεστάτου καί π ισ τοτά του  βασιλέως έδεήθην υμάς τους όσιους 
καί θεοφιλείς και πασαν αδικίαν καί συσκευήν βδελυττομένους γενέσθαι δικαστάς των 
κεκριμένων* δέομαι δέ νυν τής ύμετέρας άγιωσύνης λογίσασθαι τήν κατασκευασθεϊσάν 
μοι συκοφαντίαν και επιβουλήν καί τήν έκ ταύτης τής αιτίας γενομένην ταϊς απανταχού 

Μ VI 644 άγιω τάταις έκκλησίαις ταραχήν καί τό έκ τούτου πολλοϊς άναφυέν σκάνδαλον καί διά ιο 
τής προσούσης ύμϊν φιλοχρίστου σοφίας τούς μέν τούτω ν αιτίους τοΐς έκκλησιαστικοΐς 
ύποβαλεϊν θεσμοϊς, πασαν δέ βλασφημίας καί άσεβείας ρί^αν έκκόψαι. εγώ γάρ τήν 
τής ύμετέρας μακαριότητος κρίσιν εξ άρχής έπεβοησάμην, καί πάλιν δέ διαμαρτύρομαι 

Tim. 0; 13 ενώπιον Ιη σ ο ύ  Χριστού τού μαρτυρήσαντος έπί Ποντίου Πιλάτου τήν καλήν ομολογίαν 
ότι ούτως φρονώ καί ενθυμούμαι καί εννοώ καθώς παρέδοσαν ήμϊν πίστιν οί άγιοι πατέρες ΐδ 
οί έπί τής Νικαέων συνελθόντες, ήν καί οί έν Έφέσωι εν τήι δευτέραι συνόδωι άγιοι 
πατέρες έβεβαίωσαν, καί εϊ τις παρά ταύτην τήν πίστιν δοξάζει, τούτον αναθεματίζω 
κατά τον όρον αύτών.

Εύτυχής άρχιμανδρίτης ουτω πιστεύω ώς προγέγραπται, και υπέγραψα χειρ! 
έμήι καί έπέδωκα τούς λιβέλλους.

186 Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως είπεν * Ουτος κατήγορον εσχεν 
L 1111 145 Εύσέβιον* κελεύσατε αυτόν παρεϊναι.

187 Καί έν τώ ι άναγινώσκεσθαι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου είπεν*
4Ο κατηγορηθείς π α ρ’ εμού Εύτυχής δούς λιβέλλους έν τήι άγίαι συνόδωι έμνημόνευσεν 
ότι κατήγορος αύτού ειμί. ποίωι δέ τρόπωι τού δικάσαντος Φλαβιανού τού τής όσιας^ 
μνήμης άξιώσαντος τον κατήγορον εμέ είσελθεϊν καί τής ακολουθίας καί των κανόνων 
τούτο βουλομένων, έκωλύθην είσελθεϊν, άξιώ [τούτο] 3ηΤΤ]θήναι.

188 Οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπ ον Αίτήσαντος Φλαβιανού 
τού τής όσιας μνήμης ώστε Εύσέβιον τον κατήγορον Εύτυχούς είσελθεϊν, διά τί κατά 
τούς κανόνας ύμείς, οίς ή έξουσία του δικά^ειν έδέδοτο, τούτο γενέσθαι ού προσετάξατε; 3 ·»

189 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 'Αλεξανδρείας είπεν* "Αξιώ άναγνωσθή- 
ναι τήν κατάθεσιν Έλπιδίου. ούκ εΐχον γάρ κωλύσαι, εί μή κομμονιτώριον ήνεγκεν 
Έλπίδιος διαβεβαιούμενος ότι ό βασιλεύς έκέλευσεν αύτόν μή είσελθεϊν.

190 Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 'Ιεροσολύμων είπεν* Ό  περίβλεπτος 
κόμης Έλπίδιος ούκ επέτρεψεν είσελθεϊν αύτόν. a;.

23 έν χαλκηδόνΐ M mfiPn1̂

Μ Β Ρ 8Φ , Λ η [21. 22]
ι κρα τησάσ ησ ] κρατήσασ δέ S 2 δέ P S  om , M B τούς om. li πανταχοΟ li

π α ρ ’ ά λλή λω ν και παρ* άλλοον» S θεοφιλεστάτοου B S  3 τε om. S το ύ τη  Η καθνπο- 
γράψ αι li .\ καί om. ΒΦ^ (· όσ ιότη τα  Ρ> εύσεβούσ 13 η θεοπρεπεϊς Φ δε νύν]
τοίνυν Β  <)/ιο α ϊτία σ  τα ρα χή ν Μ, τα ϊσ  —  έκκλησίαισ γενομένην post τα ρα χήν ;uM. Mms παν- 
τα χοΰ  P S  ά γιω τά τα ισ  Γ £ φ  T im . om. M B 10 το ΐσ  π ολλοίς S σκάνδαλον διαλΰσαι PS
ι ι ουσησ Β  12 ΰποβάλλειν S καθυποβαλεΐν Β  βλασφημίαν B S  13 δέ om. S 15 καθ' 
ήν Ρ καθά S π ίσ τιν  Μ ΡΦ  T im . πιστεύειν Λ1·ΟΓΓ om. B S  j(> τ ήσ κατά νίκαιαν Β  τή ν  S
π ρ ώ τη  Η προτέραι Tim . 0111. Φ ^  ig  πιστεύω ν Ρ> και οιιι. Β  2ο ύπέδωκα S -\ϊ δο- 
ρυλλαίου M B P S, <orr. Μ 2 ; τούτου  MS, corr. M S1·1« τούτο Mcorru 0ni, Μ Ρ £ φ  είπεν M r
2<) όσίας] ευσεβοϋσ Β  τόν εύσέβιον Ρ τόν om. S 30 δέδοται του  δικά^ιν »
έδίδοτο PS γζ κομμονιτόριον Β 33 αύτόν έκέλευσε |·:



GE3TA EPHESI 186. 197— 201 —  GESTA CHALCEDONE 187— 196 97

191 Θαλάσσιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας είπεν· ’ Εγώ 
ουκ ή μην αύθέντης.

192 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπ ον Πίστεως κρινομένης 
αυτη ουκ εστιν άπολογία.

193 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Επειδή νυν αίτιασθέ με ο 
ώς παραβεβηκότα τους κανόνας καί άκούσαντα Έλπιδίου, νυν ποιοι σώ ζοντα ι κανόνες, 
οτι εισήλθεν Θεοδώρητος;

194 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Θεοδώρητος ό έπίσκο- 
πος κατηγορήσων είσελήλυθεν, ώς τής αυτου φωνής άκηκόατε. 34

195 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Και τί εν τάξει επισκόπου ιυ 
καθέ^εται;

196 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Καί ό έπίσκοπος Μ VI 645 
Ευσέβιος καί ό έπίσκοπος Θεοδώρητος εν τάξει κατηγόρων καθέ^ονται, ώς καί υμείς
εν τάξει κατηγορουμένων καθέ3εσθε. όθεν τά λοιπά άναγινωσκέσθω.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό του ι& 
αυτου σχεδαρίου άνέγνω

197 Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης εϊπεν* Ό  θειότατος βασιλεύς πληρών πρώτον 
αυτός τήν τάξιν τώ ν νόμων, ής έστιν καί εύρετής καί φύλαξ, παρεκελεύσατο τούς κρίναντας 
ήδη έν τάξει κρινομένων ύπάρχειν καί διδασκαλίας μήπω καιρόν έχειν, μη(δέ) ταύτης 
τήν παρρησίαν δόντων υμών. πρός δε τά νυν είρημένα παρά του θεοφιλεστάτου 2υ 
άρχιεπισκόπου ΦλαβιανοΟ εκείνο διδάσκω* ό μέν κατήγορος τήν εαυτού κατηγορίαν 
έπλήρωσεν καί νενίκηκεν, ώς οιεται, καί μετήνεγκεν λοιπόν τού κατηγορήσαντος τήν 
κρίσιν εις εαυτόν ό δικαστής, ώς και παρά τοΐς έξω θεσμοΐς φυλάττεται. νυν τοίνυν 
υμείς συνεληλύθατε, ώστε τοΐς κρίνασιν κρΐναι, ού μήν άνωθεν κατηγόρου δέξασθαι 
πρόσωπον καί θορύβου πάλιν αρχήν έτέραν γενέσθαι. κελεύσατε τοίνυν, ει δοκει, 23 
κατά τάξιν πάντα τά λοιπά τά επί τήι υποθέσει πεπραγμένα άναγνωσθήναι κατά τό 
ύμΐν δοκοΰν.

198 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Ακολούθως έδίδαξεν ό περίβλεπτος ι, ΠΙΙ 148 

κόμης Έλπίδιος. δθεν έπιδοθέντος τού λιβέλλου και άναγνωσθέντος άναγινωσκέσθω
καί τά έν τήι βασιλευούσηι πόλει περί ταύτης τής κινουμένης ύποθέσεως πεπραγμένα. 3υ 

λεγέτωσαν δε καί οί παρόντες θεοσεβέστατοι επίσκοποι εί τούτο αύτοΐς δοκεΐ.
199 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν* ’Ακόλουθός έστιν ή άπόφασις τής 

σής άγιωσύνης, όθεν εύλογον άναγινώσκεσθαι τά πεπραγμένα.
200 Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου εϊπεν Δικαίας ούσης τής διαλαλιάς τού άγιωτάτου 

καί θεοφιλεστάτου πατρός ήμών και αρχιεπισκόπου Διοσκόρου τοΰτο γινέσθω. 35

201 Κύρος έπίσκοπος Άφροδισιάδος εϊπεν* Δικαία καί ακόλουθος ή διαλαλιά του

7 Διόσκοροσ ττερι θεοδω ρίτου Mms F mg
17 ευ ’ Εφέσοοι MmeE ms επί Διοσκόρου Mm8 ρ ο Ί  είπε P S

iMHPSO, A n [17— 98, 8]
3 ύπερφ υεστάτη B  3. 8. 12 εϊπεν M P 6 τους om. B  έλπίδιον P S  σώ^ωυται S 

7. 8. 13 θεοδώριτοσ B P S  8 ίπτερφυεστάτη B  8/9 ό εύλαβεστατοσ έπίσκοποσ Η ό έπίσκοποσ 
κύρου Ρ 9 εισήλθεν Β  ονκ άκηκόατε S 13 τοΰ  —  κουσιστοορίου om. Β  Θείου om. S
15/1·' τώ ν  α υτώ ν Β  του Μ Ρ ι6  σχιδαρίου Ρ om. Β  17 κόμησ om. Β  π ρώ τον Β Φ Λ η
ττρώτοσ M P S ι8 ή σ  M P B S O acA n ώ ν Φ Γ 19 μηδέ Φ Λη μή M B P S  20 διδόντοον Β
θεοφιλεστάτου om. Φ 23 τοίνυν] ούν Β  28 Διόσκορος —  είπεν om. P S  κόμησ e\
κόμεσ corr. Β  adnotando in mg. Ιστέον ότι ό κόμησ π α ρά  το ϊσ  ίταλοϊσ κόμ£σ λέγεται dvoyivco-
σκ^σθαχταν Β  3 1 θεοφιλέστατοι Β  35 Θεοσεβεστάτου Β  36 άφροδισίασ PS

Acta conciliorum oecumcnicorum. II ι .  13



θεοφιλεστάτου και ά γιω τά του  αρχιεπισκόπου Διοσκόρου πρός τό άναγνωσθήναι τά 
επί τήι υποθέσει πεπραγμένα έν τήι βασιλευούσηΐ πόλει.

202 Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* ’Ακόλουθον τοις διαλα- 
ληθεΐσιν παρά τής ύμετέρας θεοφιλείας τό ίκανόν γενέσθαι. δθεν προκομι^έσθωσαν 
οι χάρται οί όφείλοντες άναγνωσθήναι επί τής άγιας ταύτης σύνοδου. 5

203 Ευσέβιος έπίσκοπος Ά γκυρας εϊπεν* Και έμοι δοκεϊ τά  παραπλήσια ώστε κατά 
Μ VI 648 την άπόφασιν τών οσίων πατέρων γενέσθαι την τώ ν πεπραγμένων άνάγνωσιν.

204 Διογένης έπίσκοπος Κυ^ίκου εϊπεν* Κάγώ τά  αυτά συντίθεμαι ώστε κατά την 
άπόφασιν τής άγιας και μεγάλης συνόδου άναγνωσθήναι τά  πεπραγμένα έν τήι βασι- 
λευούσηι. ίο

205 Φλωρέντιος έπίσκοπος Λυδών εϊπεν* Σύμψηφός είμι τής γνώμης τών καλώς έπι- 
^ητηθέντων υπομνημάτων.

206 Θεόδωρος έπίσκοπος Ταρσού εϊπεν* Κατά τό παραστάν τοις άγιωτάτοις άρχι- 
επισκόποις δίκαιόν έστιν άναγνωσθήναι τά πεπραγμένα έν τήι βασιλευούσηι.

207 Ιωάννης έπίσκοπος Σεβαστείας είπεν* Κατά την ψήφον τώ ν άγιω τάτω ν και 15 
θεοφιλεστάτων επισκόπων άναγκαία έστιν ή τών πραχθέντων έν τήι βασιλευούσηι 
πόλει υπομνημάτων άνάγνωσις.

208 ‘Ρωμανός έπίσκοπος Μύρων εϊπεν* Δίκαιον οΤμαι άναγνωσθήναι τά  υπομνήματα τά 
έν τήι βασιλευούσηι πεπραγμένα, καθάπερ διελάλησαν και οί άγιώ τατοι πατέρες.

209 Νουνέχιος έπίσκοπος Λαοδικείας Τριμιταρίας εϊπεν* Κατά την διαλαλιάν τών 2ο 
θεοφιλεστάτων πατέρων άκόλουθον δοκεϊ και έμοί τό γενέσθαι την τών πεπραγμένων 
άνάγνωσιν.

210 Μαριανός έπίσκοπος Συνάδων εϊπεν* Καθά διελάλησαν οί όσιώτατοι πατέρες, 
άναγινωσκέσθω ή πραξις τών υπομνημάτων ή γενομένη ένεκα Ευτυχούς έν τήι παν- 
ευδαίμονι πόλει. 25

2 11 Εύστάθιος έπίσκοπος Βηρυτού εϊπεν* Ά ναγκαία  έστιν ή άνάγνωσις τών ύπο- 
μνημάτων πρός εΐδησίν τών μη παρόντων τήι ύποθέσει.

212 Κύντιλλος έπίσκοπος 'Ηρακλείας έπέχων και τόν τόπον τού θεοσεβεστάτου έπι- 
σκόπου τής Θεσσαλονικέων πόλεως Α ναστασίου εϊπεν * Ακόλουθόν έστιν άναγνωσθήναι 
τά  πεπραγμένα έν τήι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει τήι άγίαι συνόδωι πρός 3ο 
έντελεστέραν εΐδησιν τής υποθέσεως.

213 Αττικός έπίσκοπος Νικοπόλεως Παλαιάς Η πείρου εϊπεν* Ακολούθου ουσης 
τής διαλαλιας του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου ημών Διοσκόρου τό ίκανόν γινέσθω και τά 
ύπομνήματα ύπαναγινωσκέσθω πάσηι τήι άγιω τάτηι συνόδωι πρός άκριβεστέραν 
εΐδησιν τών ^ητουμένων. 35

214 Σώι^ων έπίσκοπος Φιλίππων Μακεδονίας εϊπεν* Άναγκαία ή τώ ν πεπραγμένων 
L ΙΙΙΙ 149 |ν Κωνσταντινουπόλει περι τής υποθέσεως ταύτης άνάγνωσις* ούτω γάρ έσται μαθειν

ακριβώς τά έκεϊ κεκινημένα.
215 Ούράνιος έπίσκοπος Μμερίας έπαρχίας Όσροηνής έρμηνεύοντος αυτόν Εύλογίου

9 8  GESTA ACTIO M S PRIMAE

M B P S O ,  Λ η [ι — 8]

2 εν S 3!λ το ΐσ  διαλαληθεισιν άκόλοι/θον S 4 προσκομι^έσθωσαν M PS, corr. Μ
5 αΐ χά ρτα ι S τα ύτη ς om. ΒΛη 6 άγκύρασ M P S O acA n άγκύρασ γαλοττίασ Βφ*· η ά γ ίω ν  Β
8 σνντίθημι Β ι ι  λύδδω ν Μ^ογγΒ unus codex Φ°, Φ Γ ι6  έττισκόπων] ττρών Β  18/19 Δίκαιον —  
πατέρες] κατά τή ν  διαλαλιάν [20] —  άνάγνω σιν [22j P S  19 καί om. S 20;'^ Κατά
τη ν  —  άνάγνω σιν] δίκαιον [ ι8 ] -  -ττρεσ  [ ΐ9 ] PS 23 σν/ννάδωυ ΜΡ όσιοι Β  -S κύντιλοσ Κ 
κυντίλλιοσ M P, corr, Μ κεντήλλιοσ S θεοφιλεστάτου Β 2q τη ς —— ττόλεως] ττ^σ θεσσαλονίκησ Η
30 μεγαλω νύμω ι] μεγαλοπόλ£ΐ Β  33 ήμώ ν om. M P SO * 34 * γ ΐω τ ά τ η ι om, Β  $6 prima*
Macedoniae Φ 37 έστι Β 39 έτταρχίασ όσροηνησ Μ,ογ,'ΡΦ<ί· èrrctp f̂oco· άσδροηνήσ ΜΦ* έττορχίοισ 
£ οδόπησ ß  om. S 39/99. ι εϊπεν έρμηνεύοντοσ —  έδεσηνου Β 39 α ύ τ&  Β
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πρεσβυτέρου Έδεσσηνου είπεν* ’Ακολούθως άπεφήνατο ό άγιώτατος και θεοσεβέστατος 
άρχιεπίσκοπος Διόσκορος ώστε άναγνωσθήναι πρότερον τα πεπραγμένα έν τήι τταν- 
ευδαίμονι Κωνσταντινουπόλει περί τής προκειμένης ύποθέσεως.

216 'Η άγία σύνοδος εϊπεν* Πάντες θέλομεν άναγνωσθήναι τα πεπραγμένα. άνα- Μ VI 649 

γίνωσκέσθω τά πεπραγμένα. &
217 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Λεγέτω καί ό θεοσεβέστατος επίσκοπος 

Ιούλιος ό έπέχων τον τόπον του άγιω τάτου επισκόπου τής 'Ρωμαίων εκκλησίας Δέοντος 
εΐ σύμψηφος γίνεται τήι άγίαι ταύτηι συνόδωι και βούλεται και αύτός άναγνωσθήναι 
τά πεπραγμένα έν Κωνσταντινουπόλει έπι τήι υποθέσει ταύτηι.

218 ’ Ιούλιος έπίσκοπος έπέχων τον τόπον του άγιω τάτου έπισκόπου τής ‘Ρωμαίων ιο 
έκκλησίας Δέοντος Ιρμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου έπισκόπου Δυδών είπεν* Τούτωι 
τώι λόγω ι βουλόμεθα τήν ττραξιν άναγνωσθήναι, εΐ πρώτον άναγνωσθήι τά παρά του 
πάπα έπισταλέντα.

219 Ί?*αρος διάκονος τής 'Ρωμαίων έκκλησίας έρμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου έπι
σκόπου Δυδών είπεν* ’ Επειδή και ό άγιώτατος έπίσκοπος 'Ρώμης άναγνωσθέντων is 
αύτώι τούτων τώ ν υπομνημάτων ών νυν 3ητεϊτετήνάνάγνωσιν, έπέστειλεν [άέπέστειλεν]

220 Εύτυχής αρχιμανδρίτης εϊπεν* Οί άποσταλέντες θεοσεβέστατοι άνδρες υπό του 
άγιωτάτου και θεοφίλεστάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος τής ‘Ρωμαίων εις την αγίαν 
υμών σύνοδον ύποπτοί μοι γεγόνασιν. κατήχθησαν γάο πρός Φλαβιανόν τον θεοφιλέσ- 
τατον έπίσκοπον καί ήρίστησαν παρ’ αύτώι καί συνεκροτήθησαν καί πόσης θεραπείας 20 

παρ’ αύτου ήξιώθησαν. άξιώ ούν την ύμετέραν άγιότητα, εϊ τι παρά το δίκαιον 
γίνοιτο πα ρ’ αύτών κατ’ εμού, τούτο πρόκριμά μοι μή φέρειν.

221 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* 'Ακόλουθόν έστιν καί εύλογον πρώτον 
άναγνωσθήναι τά έπι τήι ύποθέσει πεπραγμένα, είθ’ ούτως τά γράμματα του θεοφιλε- 
στάτου έπισκόπου 'Ρώμης. όθεν κατά τά δόξαντα τήι άγίαι ταύτηι συνόδωι άνα- 23 
γίνωσκέσθω τά  πεπραγμένα.

222 ’ Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων εϊπεν* Προσέταξεν ή άγία ύμών 
και μεγάλη σύνοδος άναγνωσθήναι τά πεπραγμένα έν τήι βασιλευούσηΐ Κωνσταντίνου- 
πόλει έπι τήι έν χερσίν ύποθέσει. έπειδή τοίνυν προσήνεγκεν ταυτα ό θεοσεβέστατος 
έπίσκοπος τής Κωνσταντινουπόλεως έκκλησίας Φλαβιανός, έπιδέδωκεν δε τά ϊσα καί 30 
ό θεοσεβέστατος αρχιμανδρίτης Εύτυχής, άναγνώσομαι, ώς προσετάξατε.

2 2 ΐ. 222 ad fert T iraotheus Aelurus f. 56*

12 σημ ότι έκ δευτέρου π ά λ ιν  έπε^ητήθη άναγνω σθήναι ή επιστολή λέοντοσ καί ούκ άνεγνώσθη
M mg P m g  S m g

MBPSO, An [4— ιοο, 3 ]

ι καί θεοσεβέστατος om. Β  2 έττίσκοττοσ Β  πρότερον om. (> θεοφιλέστατοσ Β
8 ταύτη ι om. Β  g τα ύ τη ι om. Β  ίο  ά γ ιω τά το υ  καί θεοφίλεστάτου Β  ι ι  α ύτώ  Β
ι ι .  15 λύδδω ν McorrB  12 βούλομαι Β  14 Hilar:·.s O crA n ίλάριοσ M B P S O 3 α ύτώ  Β
15 εϊπεν om. Μ ι6  έπέστειλεν ά έττέστειλεν [άπέστειλεν P S] M B P S  direxit [transmisii d>ac] quo
dicente OacA n transmisii epistulam eam legi iubeţe quo dicentc Φ Γ; seruant O acA n H ilari sermonem 
ab  E u tych e in tem ip tn m ; q ui cum  non plenus esset, uario modo in G raccis et in R ustici exem plari 
suppletus est 17 ό άρχιμανδρίτησ S θεοφιλέστατοι Β  π α ρ ά  Β  iS  λέοντοσ τ η σ
£ωμαίων M SA n λέοντοσ τ ή σ  ρω μαίω ν έκκλησίασ Γ Φ  τ η σ  ρωμαίων έκκλησίασ λέοντοσ Β  2ΐ ουν 
om. B P S  ήμετέραν S 22 κατ* έμου παρ* α ύτώ ν Β  25 τα ύ τη ι om. Β  T im . 27 υμώ ν
om. Β  28/29 τά  έν τ η  —  πόλει κω νσ τα ντινουπ όλει πεπραγμένα ίπ ΐ τ η  —  ύποθέσει άναγνωσθήναι Β
29 προσήνεγκε Β φ  T im . προήνεγκεν M P S A n θεοφιλέστατοσ Β  3° δέ om. S καί om. A n
31 θεοσεβέστατος om. B S  άναγνω σθήσονται Β προσετάξα το PS
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Τ ά  πραχθέντα έκ Κωνσταντινουπόλει επί ΦλαβιανοΟ, άναγνωσθέντα δέ εν Έφέσωι επί
Διοσκόρου άναγινώσκεται εν Χαλκηδόνι

223 Ύπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καίΠοστουμιανοΰ τω ν λα μ πρότατω ν τή ι προ εξ Ειδών 

*Μνι 6 -2  Νοεμβρίων, εν τή ι φιλοχρίστωι καί βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει 'Ρώμηι, σνν-
d. 8. m. Nou. αχθείσης τής αγίας καί μεγάλης συνόδου τής ενδημούσης εν τήι προειρημένηι 5 

a* 44δ μεγαλοπόλει εν τώ ι σηκρήτωι του έπισκοπείου, προκαθε^ομένου του  άγιω τάτου καί 
όσιω τάτου αρχιεπισκόπου Φλαβιανου, καί άναγινωσκομένης άναφορας σταλείσης παρά 
Φλοορεντίου του θεοσεβεστάτου επισκόπου τής Σάρδεων μητροπόλεως τής επαρχίας Λυ- 
δ ώ ν  καί των ύ π ’ αυτόν τελούντων θεοσεβεστάτων επισκόπων Ίωάννου και Κοσσινίου, 
παρόντων καί των τάς αναφοράς κομισάντων κληρικών, τύπ ου  τε δοθέντος φ α ν ε ρ ο ύ  ε π ί ίο 

τοϊς άναγνωσθεϊσιν, άναστάς Εύσέβιος ό Θεοφιλέστατος επίσκοπος Δορυλαίου, είς ών 
τω ν συνεδρευόντων, λιβέλλους επιδέδωκεν τήι άγίαι συνόδωι ένορκων άναγνωσθήναι 
αύτούς καί έμφέρεσθαι τήι πράξει τω ν υπομνημάτων.

224 Ένισταμένου δέ αύτου ό άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός είπεν* Υποδε
χθείς ό λίβελλος άναγίνωσκέσθω πρός το γνώ ναι ήμας τήν έγκειμένην αιτίαν. ίο

Καί ύποδεξάμενος Άστέριος πρεσβύτερος καί νοτάριος άνέγνω

Ά ντίγραφον λιβέλλου Εύσεβίου του εύλαβεστάτου επισκόπου Δορυλαίου
Ο ΟW f \ I IΤώι άγιω τάτω ι καί θεοφιλεστάτωι άρχιεπισκόπωι Φλαβιανώι καί τήι ένδημούσηι 

άγίαι καί μεγάληι συνόδωι των θεοφιλεστάτων έπισκόπων παρά Εύσεβίου επισκόπου 
Δορυλαίου. Ηύχόμην μέν μή ούτω παραπληξίαι άλώναι και μέθηι λογισμού καί so 
έκστάσει φρένων Ευτυχή τον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην, ώστε έπιλαθέσθαι μέν 
του φόβου του θεου, καταφρονήσαι δέ του φοβερού βήματος του πάντων ημών σωτήρος 

Act. 1 7 , 3 1 Χρίστου καί τής δικαίας αύτου κρίσεως καί άνταποδόσεως, ός ήξει κρϊναι τήν οικουμένην 
A poc. 22, 12 έν δικαιοσύνηι καί άποδουναι έκάστωι κατά τά έργα αύτου, ώστε τολμήσαι κατ’ αύτου 

τού πάντων ημών σωτήρος Χρίστου βλάσφημον κινήσαι γλώ ττα ν καί τούς πατέρας τούς ^ 
έν άγίοις άριθμουμένους αιρετικούς άποκαλεϊν καί ήμας τούς τήν εκείνων έ^ηλωκότας πίστιν. 
επειδή δέ ού παύεται, άπύλωτον έχοον στόμα καί άχαλίνωτον γλώ τταν, άρνούμενος 
[τε] τά εύσεβή τής ορθοδοξίας δόγματα, διασύρων δέ καί τούς άγιους πατέρας κάμέ τον 
μηδέποτε αίρετικόν ύπονοηθέντα, αιρετικούς δέ πάντοτε πολεμήσαντα καί τήν ορθόδοξον

ι π ρά ξις ă  Mme 

ι —4 cf. infra 615
225. 230 =  E p istu la m m  Coll. H 2. e x ta n t in Coll. N ouarien si 1

M B, P  [usque ad  16 ά νέγνω ], p ijndc a  17], S, H X  [inde a 17]. Φ, A n [17— 101, 5:

1/2 ττραξισ π ρ ώ τη  τ ώ ν  έν τή  κατά  κ ω ν σ τα ν η ν ο ύ π ο λιν  συνόδω  έττϊ φλαβιανου πεπραγμένω ν κοττά 
ευτυχοΰσ του  δυσσεβοΰσ Β  3 φλαυίων ΒΦ^Γ φλαβίου π ου οτουμ ια νοΰ P S  τ ή ι om. MPS
ιδών Μ 4 om. Ρ  πόλει S ρώμη Μ Β Ι'Φ Λ 11 νέα ρώ μη S 6 σ ικρήτω  Μ σεκρέτω B P S 
επισκόπου M P S, corr. Μ η φλαβιανου ά ρ χεπ ισ κόπ ου Β  ά π ο σ τα λείσ η σ  15 8 θεοφιλέστατου 
15 R usticus σάρδεων Β Φ  σαρδιανών M P S 8/9 λ ύ δ δ ω ν Β φ *  9 καί M B P S  κατά Φ αυτόν 1> 
α ΰ τώ  M I'S  κοσίνου M F 3 κοσινίου Mcorr ι ι  ό on». Ρ  δορυλλαίου M B P S , corr. Μ
14 έπίσκοποσ Β ι 6 όρχινοτά ριοσ  Β  post άνέγνω  co llo can t ρ. ιο .ί, ι — ^9 M P pS; eunden

ordinem inuenit R usticus in Gracco 17 άντίγραφ ον H X  άντίγραφ ον το υ  M p S ms ίσον Β  Ευσεβίου-
Δορυλαίου om. M pSme το υ  εύλαβεστάτου om. Η X  δορυλλαίου Β  ι8 φ ιλο χρ ίσ τω  X  φλαβιανώ 
άρχιεπισκόπω ι p S  20 δορυλλαίου M B p S, corr. Μ om . Η Χ  ηυχομεν μή H X , corr. Η
μή om. p S  π α ρ α π λη ξία σ  Η Χ  λ ο γ ισ μ ώ ν  Β  2 ΐ έκσ τά σει] σκα ιώ σει Β  εύτυχήν MpS.
corr. Μ 22 τόν φόβον X  π ά ν τω ν  σ ρσ  ήμ ώ ν Η Χ  23 ϊΰ χΰ Η  24 τ ό  βργον ΒΗ
τολμήσασ Η Χ  α ύτο υ 1 om. B S  27 έπεί Β  28 τ ε  M P S H X  om . ΒΦΛ® βήματα S
καί om . Η Χ  29 ούδέποτε X  29/101, ι αίρετικούς —  έκδικήσαντα om . Η Χ
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πίστίν κατά δύναμιν έκδικήσαντα έμμένοντά τε τήι πίστει των άγιων πατέρων των 
τριακοσίων δέκα και οκτώ των έν Νικαίαι σνναγηγερμένων και πασι τοΐς πραχθεϊσιν έν 
τήι Έφεσίων μητροπόλει παρά τής άγιας και μεγάλης συνόδου καί τοΐς φρονηθεϊσιν καί 
έκτεθεϊσιν παρά του μακαρίου Κυρίλλου του τής Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεοος γεγονότος 
επισκόπου

226 Καί έπιφωνήσασα ή άγια σύνοδος εϊπεν* ’Αεί μνεία Κυρίλλου. Διόσκορος καί Μ VI 65.1 

Κύριλλος μίαν πίστιν εχουσιν. ουτω φρονεί πασα ή σύνοδος. Κυρίλλου αίωνία
ή μνήμη. εϊ τις άνασκευά3ει, ανάθεμα. εΐ τις ε π ε ξ ε ρ γ ά ζ ε τ α ι ,  ανάθεμα. επικατά
ρατος ό προστιθείς* επικατάρατος ό άφαιρών* επικατάρατος ό καινί^ων. τάς φωνάς 
τώ ι βασιλεϊ. ιο

227 Ιούλιος επίσκοπος επέχων τον τόπον τού άγιω τάτου επισκόπου τής ‘Ρωμαίων L ι ι π  153 

εκκλησίας Δέοντος ερμηνεύοντας αύτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών εϊπ εν 'Η άποστο-
λική καθέδρα ούτω φρονεί*

228 ‘ Η αγία  σύνοδος είπεν* Καί ή τής οικουμένης σύνοδος ο ύ τ ω ς  φρονεί.
220 Καί μετά τάς φωνάς τά λοιπά τής πράξεως άνεγνώσθη ούτως εφεξής ίο

230 καί ’Αθανασίου καί του μεγάλου Γρηγορίου καί Γρηγορίου καί Γρηγορίου καί 
Α ττικού  καί Πρόκλου των άγίω ν επισκόπων, δέομαι καί παρακαλώ τήν ύμετέραν όσιό- 
τητα μή παριδεϊν τήνδε μου τήν ικετηρίαν, άλλα κελευσαι Εύτυχή τον πρεσβύτερον καί 
άρχιμανδρίτην άπαντήσαι εις τό άγιον ύμών συνέδριον καί άπολογήσασθαι τοΐς παρ’ 
έμου αύτώι επαγομένοις. έτοιμος γάρ είμι διελέγχειν αύτόν επίπλαστον εχοντα τής jo 
ορθοδοξίας τό όνομα, άλλότριον δε πάντηΐ τής ορθοδόξου πίστεως. καί ένεύχομαι 
ύμϊν τήν άγίαν καί όμοούσιον τριάδα τήν σώι^ουσαν τούς φιλοχρίστους ήμών βασιλέας 
καί τήν σωτηρίαν και διαμονήν τώ ν ευσεβεστάτων ήμών βασιλέων Θεοδοσίου καί Ούαλεν- 
τινιανου τών αιωνίων αύγούστων τον προειρημένον Εύτυχή κελευσαι άπαντήσαι εις 
τήν άγίαν ύμών σύνοδον καί άπολογήσασθαι τοΐς επαγομένοις αύτώι παρ' έμου, οπως 
τούτου διελεγχθέντος π α ρ ’ εμού οϊ τε βλαβέντες παρ’ αύτού διορθωθεΐεν καί ή ορθόδοξος 
πίστις νικώσα καί νυν όφθείη ή πάντα διαλαβουσα τής οικουμένης τά πέρατα. καί 
τούτου τυχών χάριτας ομολογήσω τήι ύμετέραι άγίαι συνόδωι διά παντός.

Εύσέβιος επίσκοπος τής κατά Δορύλαιον άγιας του θεοΰ εκκλησίας έπιδούς 
τούσδε μου τούς λιβέλλους υπέγραψα χειρί εμήι. au

226— 230 [usque ad 17 επισκόπω ν] e x ta n t in Coll. N ouariensi 10. 5*>— 6o. 02
6 έπι διοσκόρου MmR τ ή σ  ευ έφέσω συνόδου
10 τ α  έπ'ι φλαβιανου Μηιε τ ή σ  εν κω νσταντινουπόλει συνόδου B nis

M B pS, Η Χ  [ ι — 5- ι6 —30], Φ, Λ η [6 - -J η επισκόπω ν ( Coll. N ouar. 10, 5^— °-)-  τ6 —3° (— Coll. 
Non. ι )1

1 έμμένοντά δε >1Χ  και έμμένοντά Β ζ δεκαοκτώ JU IX  μεγάλης] οίκουμενικήσ Μ \
Ί/5 Υ ενομένου έπισκόπου J» επισκόπου ρ om . S 0 ή εν έφέσω Β Λ η «s ή υΐη. Μ ι ι/ ΐ2  το π ο τη ρ ώ ν 
τ ώ  άγιωτόπτω επισκοπώ  —  λέοντιΒ  ι ι  λΰδδω ν Βφ^ 14 τ ή σ  οίκουμενικήσ p ι js τής πρά -
ξεω σ om. Β  ού τω σ  έφεξήσ om . Β  ι6  άθανασίου τοΟ μεγάλου καί γρ η γορ ίου  και γρη γορίου  
καί γρ η γορ ίου  \ 1ρ Φ Γ άθανασίου καί βασιλείου γρ η γο ρ ίο υ  γ ρ η γο ρ ίο υ  καί γρ η γο ρ ίο υ  S άθανασίου του  
μεγάλου καί γρ η γο ρ ίο υ  καί γ ρ η γ ο ρ ίο υ  καί βασιλείου Π άθανασίου το υ  μεγάλου καί γρ η γο ρ ίο υ  11 \  
magnas alkanasius et gregoritts et gregorius et basilins φ»€ Gracci codiccs non Basilium  U usticus athanas: 
maioris gregorii et gregovii A n [Coll. N011. 10, 6 -s] athanasii et maioris gregovii et gregom et grego* 
[Coll. Non. 1] καΐί om . S 17 τ ω ν -— έπισκόπω ν] καί τώ ν  ά λλω ν όρθοδόξων Β  is  ευτυχή 
M pS, corr. Μ εύτυχείν Η έντυχεΐν X  ζο  αύτοΰ Η 20/21 έπ ίπ λα σ τον —  πίστεω ς om. 11\
20 Κχειν S 2ζ βασιλεϊσ B S H X  24 ευτυχήν M pS, corr. Μ κελεύσατε Β  23 άπαγομένοίσ S 
έπιλίγομ ένοισ  X  ό π ω σ  άν Η Χ  27 όφθείη ή ] όφθή Β  .!* ά γ ία  συνόδω  Β Λ η ά γιω σ ύνη Μ ρ 8 Η Χ Φ  

20 δορύλλαιον M B p, corr. Μ
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231 Και μετά τό άναγνωσθήναι ό άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπ εν  Εκπλήττει μέν 
ήμας τά  άναγνωσθέντα τοιαύτην έπάγοντα μέμψιν τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι και

Μ VI 656 άρχιμανδρίτηι Ευτυχεί, όμως καταξιώσηι ή ευλάβειά σου συντυχίαν ποιήσασθαι πρός 
αυτόν και διαλεχθήναι αύτώι περί τής ορθής πίστεως, και εί εύρεθείη κατά αλήθειαν ούκ 
όρθά φρονών, τό τηνικαυτα κληθήσεται παρά τής άγίας συνόδου και συστήσεται έαυτώι. 5

232 Ευσέβιος επίσκοπος είπ εν Ε γ ώ  φίλος μέν αύτου ήμην τό πρότερον, ουχ άπαξ δέ 
ουδέ δεύτερον, αλλά και πλειστάκις συνέτυχον αυτώι διά τήν αιτίαν ταύτην, άφ’ ου 
έβλάβη, και διελέχθην αυτώι και ευρών αυτόν ούκ όρθά φρονούντα παρήινεσα και έδίδαξα, 
και ένίστατο λέγων εκείνα άπερ άλλότρια ήν τής ορθής ημών πίστεως. καί τούτο 
δύναμαι δεϊξαι διά πολλώ ν μαρτύρων παρόντων καί άκηκοότων. ένορκί^ω ουν υμάς ίο 
και πάλιν τον κύριον ήμών Ίησούν τον Χρίστον ώστε μεταστείλασθαι αύτόν έπι τώι 
άπολογήσασθαι και μετά τό έλεγχθήναι αύτόν π α ρ ’ έμοΰ παύσασθαι τής διεστραμμένης 
αύτού διδασκαλίας, επειδή πολλοί είσιν οι π α ρ ’ αύτού βλαβέντες.

233 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ά νά σχητα ι ήμών ή σή εύλάβεια και αύθις 
σκυλήι εως του μοναστηριού καί όμιλήσηι αύτώι τά πρέποντα καί πρός ειρήνην βλέ- is 
ποντα, ώστε μή τινα πάλιν ταραχήν καί θόρυβον έγγενέσθαι ταϊς άγίαις τού θεού έκ- 
κλησίαις.

234 Εύσέβιος έπίσκοπος εϊπεν* "Αδύνατόν έστιν εμέ λοιπόν άπελθόντα πολλάκις καί 
L Ιΐΐϊ 156 μή πείσαντα πάλιν πρός αύτόν άπελθεϊν καί βλασφήμων άκούειν ρημάτων, άλλά κατα-

ξιώσηι ή ύμών άγιωσύνη μεταστείλασθαι αύτόν έπί τώ ι άπαντήσαι. ούδέ γάρ συγ- 2ο 
χωρώ άνεξέταστον τήν τοιαύτην ύπόθεσιν καταλιπεϊν.

235 ‘ Η άγια σύνοδος είπεν Έδει μέν σου τήν εύλάβειαν πεισθήναι ταϊς παραινέσεσιν 
του άγιω τάτου καί όσιωτάτου αρχιεπισκόπου ήμών, επειδή δέ έπιμένοντά σε όρώμεν, 
γενήσεται όπερ έ^ήτησας. τοιγαρουν οί μέν παρά σου έπιδοθέντες λίβελλοι ένταττέσθω- 
σαν τοϊς ύπομνήμασιν πρός ακριβή τών πραττομένων έξέτασιν, Ιωάννης δέ ό εύλαβέστατος 23 
πρεσβύτερος καί έκδικος άμα τώι εύλαβεστάτωι διακόνωι Άνδρέαι παραγενόμενοι πρός 
τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην Εύτυχή τόν τε λίβελλον τον έπι- 
δοθέντα κατ' αύτοΰ άναγνώσονται αύτώι καί ύπομνήσουσιν άπαντήσαι πρός τήν άγίαν 
ταύτην σύνοδον καί έαυτώι συναγωνίσασθαι ούκ έπι τώι τυχόντι έγκαλουμένωι.

236 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος 30
είπ ον ‘ Ηνίκα Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος έν Κωνσταντινουπόλει Εύτυχοΰς κατη
γορεί, όράτε ότιπερ αύτός ήξίωσεν παρόντα Εύτυχή εύθυνθήναι. πώς τοίνυν τό αύτό 
ύπόδειγμα καί έν Έφέσωι ούκ έφυλάχθη ουτε είσεδέχθη Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπί
σκοπος;

30 έν χαλκηδόvt Mm?i>me Smg χή σ  ευ χαλκηδόνι συνόδου Β™ε

M B , Ρ  [ι καί μ ε τά —  3 π ρόσ], ρ [indc a 4 αύτόν και διαλεχθήναι], SO
1 Kcd μετά τή ν  άνάγνω σιν Β  om. Φ Γ άρχιεττίσκοττοσ φλαβιανόσ Β  3 καταξιώσει M BPS 

5 όρθα 13Φ ίΓ όρθώσ Μ ρ5 Φ* 6 έττίσκοττοσ δορυλλαίου Β  μέν φίλοσ Β  τό  om. S
S έβλάβην McorrS διειλέχθην McorTB  ευρον Μρ όρθώσ pS 9 ένίστατο Μί0ΓΓΦ ένίσταται M BpS 
άλλότρια  τη σ  ημών ττίστεώσ e c r r i  Β  quae aliena sunt a recta nostra fide Φ 10 ούν Β Φ  δέ MpS
11 τον2 om. B S  t o  M pS 14 έπίσκοποσ φλαβιανόσ Β  13 σκυλει M pS όμιλήσει MpS 
όμιλήσεισ Β  ι6  τινα  π ά λιν  om. Β Φ «  τινα  om. Φ* έκγενεσθαι ρ θΰ Β ρ χΰ  Μ 5Φ iS  έττίσκο-ιτοσ 
δορυλλαίου Β  έστΐ με Β  19 άκοΰσαι Β  19/20 καταξιώσει M B p S 20 τό  p S  25 δέ om. S
27 εύτυχήν Μρ, corr. Μ 28 ύττομνήσωσιν p S  29 τα ύ τη ν om. Β  3 1 Μρ 3* σνν- 
οροττε Β  αυτόν κατηξίω σε S εύτυχήν M pS. corr. Μ 33 είσεδέχθη Β  είσενέχθη Μ είσηνίχθη pS



237  Και σιω πώ ντω ν απάντων οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος 
εϊπον* Διέξιθι τά  λοιπά.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστοορίου άπό του Μ VI 657 

αυτου σχεδαρίου άνέγνω 4

238  Ύπατείας Φλαυίων Ζήνωνος και Ποστουμιανοΰ τών λαμπροτάτων τήι προ μιας d . i 2. m.Nou 
Ειδών Νοεμβρίων, έν τήι φιλοχρίστωι και βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει Τώμηι, a' 448 

συναχθείσης τής άγιας και μεγάλης συνόδου τής ένδημούσης τήι προειρημένηι μεγαλοπόλει, 
προκαθε3θμένου του άγιω τάτου και όσιωτάτου αρχιεπισκόπου Φλαβιανοΰ, έν τώι 
σηκρήτωι του έπισκοπείου, Εύσέβιος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν* Προσελθών τήι ύμετέραι 
άγιωσύνηΐ λιβέλλους έπιδέδωκα πρώην αΐτιώμενος Εύτυχή τον πρεσβύτερον καί άρχι- ίο 
μανδρίτην ταυτησι τής πόλεως ώς τά  ορθόδοξα δόγματα τής εκκλησίας διαφθείροντα,
τοΰτο μέν έν διαλέξεσιν, τοΰτο δέ και έν κατηχήσεσιν τών έκεϊ παρατυγχανόντων, δι* 
ών δυνατόν έστίν, έπάν έκεϊνος παραγένηται, τάς αποδείξεις με επί τών αγώνων παρα- 
σχεϊν, έκ πολλώ ν ελέγχουν φανερουμένων τών κατ’ αύτόν. έπει ούν έτοίμως έχω 
τούτον έλέγχειν όντα τοιούτον, ήξίωσα δε τήν ύμετέραν όσιότητα ώστε αύτόν κανονικώς îs 
ύπομνησθέντα καταλαβεϊν τήν άγίαν ύμών σύνοδον, και τοΰτο έπετρέψατε γενέσθαι διά 
τινων εύλαβεστάτων κληρικών, άναδιδάσκω πρός έντελή διδασκαλίαν τής ύμετέρας 
άγιωσύνης δτίπερ ό τής όσιας και μακαρίας μνήμης γενόμενος επίσκοπος Κύριλλος τής 
κατά τήν μεγαλόπολιν ’Αλεξάνδρειαν άγιω τάτης εκκλησίας Νεστορίου τά διεστραμμένα L ΠΙΙ 157 

δόγματα είσάγοντος και κηρύττοντος επ' έκκλησίας, θεοφιλής ών και 3Γ|λωτής ύπαρχων ^ 
τής πίστεως, γνούς τά  περι αύτοϋ, γράμμα παραινετικόν άπέστειλεν πρός αύτόν έχον 
τήν έκθεσιν τών άγίων πατέρων τών έν τήι Νικαέων συναχθέντων και όπως δεϊ έκείνην 
τήν πνευματικήν έκθεσιν καί νοεϊν και φρονεϊν. τούτην δεξάμενος Νεστόριος τήν 
έπιστολήν άντέγραψεν πρός αύτήν τώι τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι τά διεστραμ
μένα αύτοϋ και βέβηλα δόγματα δήλα ποιών. έπι τούτοις κατά θέσπισμα τών φιλο- 25 
χριστών ημών βασιλέων σύνοδος συνεκροτήθη εις τήν Έφεσίων μητρόπολιν και έν 
πρώτηι τάξει ήξίωσεν ό τής μακαρίας μνήμης Κύριλλος άναγινώσκεσθαι το έπιστολιμαΐον 
γράμμα το έπισταλέν Νεοτορίωι τήι άγίαι και μεγάληι συνόδωι, δοκιμά^εσθαι δέ αυτό 
παρ’ αύτής πότερον συμβαϊνόν έστιν τήι έκθέσει τών άγίων πατέρων ή έτέρως έχει. 
διαλαλησάσης ούν τής άγιας έκείνης και μεγάλης και οικουμενικής συνόδου άνεγνώσθη 3ο 
ή έπιστολή και πάντες oi συνεδρεύοντες έν τήι μεγάληι έκείνηι και οίκουμενικήι συνόδωι 
άπεφήναντο αύτήν σύμφωνον είναι τήι εκθέσει τών άγίων πατέρων και ταϊς θείαις γραφαΐς 
και ούδέν άπάιδειν αύτών, συνθέσθαι δέ αυτούς τοϊς έκτεθεϊσιν έν τήι αύτήι έπι στολή ι. 
τούτην και νυν παρακαλώ τήν όσιότητα ύμών κελευσαι άναγνωσθήναι επί τώ ι γενέσθαι

GESTA CONSTANTINOPOLI 23r - 235- 238 —  GEST A CHALCEDONE 236. 237 i 0 ş

3 π ρά ξισ  β τ η σ  έν κω νσταντινουπόλει MmK π ρά ξισ  δεύτερα τή σ  εν κω νσταντινουπόλει συνόδου
4 έπΙ φ λαβιανοΰ M ftm8 post άνέγνοο ρ

M B p S O

ι π ά ντω ν Β  2 είπεν Μ ρ 3 το υ  —  κονσιστω ρίου om. Β  4 σχιδαρίου pS 5 φλαυίων 
Β Λ η φλαβίου M pS πουστουμιανου ρ 6 ιδοου Μ Κοονσταντινουπόλει]νέα S 7 έν τη  Β
8 καθε^ομένου Β  9 σεκρέτω B p S  δορυλλαίου M B pS, corr. Μ ίο  εύτυχήν Μρ, corr. Μ
ι ι  τα ύ τη σ  B p S  όρθά Β  ΐ2  μέν Β Φ  μέν καί M pS 1 3  έάν Β  1 7  άναδιδάσκων MpS,
corr. Μ π ρ ό σ  Β  π ρ ο σ  τή ν  M pS 1 8  γενόμενος om. Β  άρχιεπίσκοποσ Β  ι 8 19 της —  
έκκλησίας om. B S  2ο υ π ά ρ χω ν om . Β  2ΐ γράμματα M B pS παραινετικά Β  έχοντα Β
22 τ η ι om. S δει Με0Γ*·Β δ Γ  M pS 23 νεστόριοσ δεξάμ£νοσ ρ 23/24 τ ή ν έπιστολήν
νεστόριοσ Β  25 καί —  π οιω ν Β Φ Γ καί —  δόγματα  Oac κατάδηλα π οιω ν δόγματα  M pS τούτω ν pS
27 π ρ ώ τη  τη  M pS άναγνοοσθηναι Β  28 δέ] τε Β  29 αύτοισ Β  πρότερον εϊ Β
ά λλω σ  Β  3ο έκείνης om. Β  καί1 om. Β  3 1 καί οίκουμενικήι om. Β  33 συντίθεσθαί
τε Β  34 τή ν  —  ύμών Β Φ  om, M pS κελεύσατε Β  τ ω  Β  τ6  M pS
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κατάδηλον πασιν οτιπερ κατά τη ν εν αύτήι τή ι έπιστολήι εγκειμένην εκθεσιν o u tg o  φρο- 
νουμεν και o u t g o  πεπιστεύκαμεν. εστί δε και δεύτερα επιστολή του τής όσίας μνήμης 
Κυρίλλου γραφεΐσα πρός τήν άγίαν τή ν εν τήι ΛΑνατολήι σύνοδον, ήνίκα καί σύμβασις 
εγένετο μεταξύ αύτών, όπω ς εχουσιν περί τής ένανθρωπήσεως του σωτήρος ήμών Χρίστου 
και όπω ς δει τάς πα ντα χοΰ άγιας του θεου εκκλησίας και φρονεϊν και κηρύττειν. και 
ταύτας άξιώ επί τής πίστεως τω ν ύπομνημάτων άναγνωσθείσας έντάττεσθαι, ώστε 
εύδηλα είναι πασιν τά  τής εκκλησίας δόγματα.

239 Ό  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός είπ εν  Ei και γνώριμα ταυτα πασι κα- 
θέστηκεν τοϊς πιστοϊς και τοίς εντρεφομένοις και έμμελετώσι ταϊς βίβλοις των άγίω ν πατέρων 
διά τήν εξ αύτών καθ’ εκάστην άνάγνωσίν τικτομένην ωφέλειαν και βεβαίωσιν τής ένι- ίο 
δρυμένης ήμίν πίστεως, ούδέν κωλύει και νυν άναγινώσκεσθαι κατά τάς παρά σου γενο- 
μένας εξαιτήσεις, ενταττομένων άπάντω ν τω ν πραττομένων τήι πίστει τών υπομνημάτοον.

26. m. lan. Ά ντίγραφ ον επιστολής γραφείσης παρά του θεοφιλεστάτου επισκόπου Άλεξαν-
— 2̂ 4 .πι. δρείας Κυρίλλου πρός Νεστόριον, μηνι Μεχίρ ίνδικτιώνος ιγ

240 Καταφλυαρουσι μέν, ώς μανθάνω, τίνές τής εμής ύπολήψεως έπι τής σής θεοσεβείας, ι·> 
και τούτο συχνώς, τάς τώ ν εν τέλει συνόδους καιροφυλακουντες μάλιστα και τάχα που 
και τέρπειν οίόμενοι τήν σήν ακοήν και άβουλήτους πέμπουσιν φωνάς, ήδικημένοι μέν 
ούδέν, έλεγχθέντες δέ, και τούτο χρηστώς, ο μέν ότι τυφλούς ήδίκει και πένητας, δ δε ώς 
μητρί ξίφος έπανατείνας, ο δέ θεραπαίνηΐ συγκεκλοφώς χρυσίον άλλότριον και τοιαύτην

L nil ιΟο έσχηκώς αεί τήν ύπόληψιν ήν ούκ αν εύξαιτό τις συμβήναί τισιν και τών λίαν έχθρών.
πλήν ού πολύς τών τοιούτω ν ό λόγος έμοί, ΐνα μήτε ύπέρ τον δεσπότην και διδάσκαλον
μήτε μήν ύπέρ τούς πατέρας το τής ενούσης έμοί βραχύτητας έκτείνοιμι μέτρον. ού γάρ
ενδέχεται τάς τών φαύλων διαδραναι σκαιότητας, ώς αν ελοιτό τις διαβιουν, άλλ’ 

Rom . 3, 14 ,  ̂ , _ , , t _
Μ vi 66ι εκείνοι μεν αρας και πικρίας μεστον εχοντες το στόμα τω ι πάντων απολογήσονται κρι-

τήι, τετράψομαι δέ πάλιν εγώ πρός τό ότι μάλιστα πρέπον έμαυτώι και ύπομνήσω και -5

νυν ώς αδελφόν έν Χριστώι τής διδασκαλίας τον λόγον και τό έπι τήι πίστει φρόνημα
μετά πάσης άσφαλείας ποιεΐσθαι πρός τούς λαούς έννοεϊν τε ότι τό σκανδαλίσαι και μόνον

Μι. ι8.6 ενα τών μικρών τώ ν πιστεύοντων εις Χρίστον άφόρητον εχει τήν άγανάκτησιν* ει δέ

240 -- t. ι ι  ι ρ. 25— 2S ; ibi cetcras uersiones L atin as enum eraui. uariam  illius exemplaris 
k ctio n e m  hic non repeto. ep istu la  iterum  lecta est in actione te rtia ; plcnam  eam  hic exh ib et M, initium 
tan tu m  illic, B  uice uersa, hoc loco post inscriptionem  et initium  [καταφλυαρουσι —  εύλαβείασ] pergendo 
και τα  λ ο ιπ ά  τ ή σ  επ ισ το λη σ  ήν εύρίσκοον άνάγνοοθι εν τη  τρ ίτη  πράξει μετά φύλλα έπ τά  τ η σ  άρχήσ 
κειμένην ενταύθα δέ μετά τή ν  άνάγνω σ ίν τή σ  επ ισ τολή σ  ερχου π ά λιν  καί εΰρήσεισ τη ν ακολουθίαν 
οΟτοοσ' κύριλλοσ έπίσκοποσ κτλ. [ρ. ιο6, 3 °]. a d actionem  tertiam  pertinent, sieut inscripţio docet, 
quarn illic exhibebo, P i et U

M B p S, P iU  [indc a is ] ,  Φ

1 τή ι om. M pS, corr. M oCrrco Β Φ  o u t g o  καί M pS 2 έτέρα B  3 επί /ραφεϊσα S om. B 
τ ή ι om. B  συνόδω  Μ και om. B  3/4 συμβασισ εγένετο Β Φ  συμβάσεισ έγίνοντο ^έγένοντο .\Ι<όγγ̂  
M pS 4 lu Xu Βφ*ε 5 δεϊ B  αεί M pS π α ντα χοΰ  —  θεοΟ Φ π α ντα χοΰ MpS άγίασ τού 
θΰ Ιϊ κηρύσσειν Β (> άξιώ  BM corr άξι Μ άξει ρ άξεΐν S τή σ  πιστέ duae litt, erasae οοσ Μ τουσ 
πιστοΟ σ ώ σ  ρ τού σ  π ιτο ύ σ  α ύτώ ν ώ σ  S καταγνοοσθεϊσα συντάττεσθαι MpS. corr. Μ 8 επίσκοπο? U 
μ  ήμΐν 13φ  ήμών MpS 11/12 γινομένασ ρ 13 14 γρα φ είση ς—  iy ]  άποσταλείσησ παρά κυρίλλου 
πρόσ νεστόριον S άλεξανδρειασ επισκόπου Β n  νεστόριον επίσκοπον Β μαχειρ ρ τρισκαι- 
δεκάτησ Β qitavta dccima An [ίο , 65] 13 μ£ν om. p S  τινέσ ώ σ  μανθάνω ^μανθάνων ρ] pS 
ευλαβείασ Β (loco priore) 1C το ύ τω  pS , η θέρπειν Ρι iS  ό ']  ή Ρι ώ σ  om. MpS
κ . θερστταΐνησ 1>, 2ο ηύ ξα τό  M pS α ίσ χρώ ν 1', 2 ΐ i o m . U  23 £ωσ pS διά βίου pS 
■Μ ϊχο υσ ι μεστόν S 24/25 κριτή θω U 25 π ρόσ  τό  om. S δτε Ρ, .·Γ {η -οεΙν ϋ Ρ ,Ι 'Φ  
μή ά γνο Ρϊ ,  M ,,s δτι καί MpS -s t£5v!] το0 τω ν τώ ν  Vj yi)V ,.
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δή πληθύς εΐη τοσαύτη τω ν λελυπημένων, πώς ούχ άπάσης εύτεχνίας έν χρείαι καθεστή- 
καμεν πρός γε τό  δειν έμφρόνως περίελειν τά σκάνδαλα καί τον υγιή τής πίστεως κατευρΰ- 
ναι λόγον τοϊς 3 'Πτουσιν τό  αληθές; έσταί δέ τούτο, καί μάλα όρθώς, εί τοϊς των άγιων 
πατέρων περίτυγχάνοντες λόγοις περί πολλοΰ τε αυτούς ποιείσθαι σπουδά^οιμεν και 
δοκιμά^οντες εαυτούς εί έσμέν έν τήι πίστει, κατά τό γεγραμμένον, ταΐς εκείνων όρθαις καί 2 Οατ. 13# 5 
άνεπιλήπτοις δόξαις τάς έν ήμϊν έννοίας εύ μάλα συμπλάττοιμεν. β

Έφη τοίνυν ή άγία καί μεγάλη σύνοδος αυτόν τάν έκ θεου πατρός κατά φύσιν 
γεννηθέντα υίόν μονογενή, τον έκ θεοΰ άληθινοΰ θεόν άληθινόν, τό φως τό έκ του φωτός, 
τόν δι’ ού τά  πάντα πεποίηκεν ό πατήρ, κατελθεϊν σαρκωθήναι ένανθρωπήσαι παθειν 
άναστήναι τήι τρίτηΐ ήμέραι καί άνελθεϊν εϊς τούς ούρανούς. τούτοις καί ήμας επεσθαι ίο 
δεϊ καί τοϊς λόγοις καί τοις δόγμασίν, έννοοΰντας τι τό σαρκωθήναι καί ένανθρωπήσαι 
δηλοι τόν έκ θεου λόγον. ού γάρ φαμέν ότι ή του λόγου φύσις μεταποιηθεϊσα γέγονεν 
σάρξ, άλλ' ούδέ ότι εις ολον άνθρωπον μετεβλήθη τόν έκ ψυχής καί σώματος, εκείνο δέ 
μάλλον ότι σάρκα έψυχωμένην ψυχήι λογικήι ένώσας ό λόγος έαυτώι καθ' υπόστασιν 
άφράστως τε καί άπερινοήτως γέγονεν άνθρωπος καί κεχρημάτικεν υιός άνθρώπου, ού 15 
κατά θέλησιν μόνην ή εύδοκίαν, άλλ' ούδέ ώς έν προσλήψει προσώπου μόνου, καί ότι 
διάφοροι μέν αί πρός ενότητα τήν άληθινήν συνενεχθεϊσαι φύσεις, εϊς δέ έξ άμφοϊν Χριστός 
καί υίός, ούχ ώς τής των φύσεων διαφορας άνηιρημένης διά την ενωσιν, άποτελεσασών 
δέ μάλλον ήμϊν τόν ενα κύριον καί Χρίστον καί υιόν θεότητός τε καί άνθρωπότητος διά 
τής άφράστου καί άπορρήτου πρός ένότητα συνδρομής ουτω τε λέγεται, καίτοι προ 2ο 
αιώνων εχων την υπαρξίν καί γεννηθείς έκ πατρός, γεννηθήναι καί κατά σάρκα έκ γυναι- 
κός, ούχ ώς τής θείας αύτου φύσεως άρχήν του είναι λαβούσης έν τήι άγίαι παρθένωι 
ούτε μην δεηθείσης άναγκαίως δι’ έαυτήν δευτέρας γεννήσεως μετά την έκ πατρός (έστίν 
γάρ τοϋτο είκαϊόν τε όμου καί άμαθές τόν υπάρχοντα προ παντός αιώνος καί συναίδιον 
τώι πατρί δεΐσθαι λέγειν άρχής τής εις τό είναι δευτέρας), επειδή δέ δι’ ήμας καί διά την I, ΙΙΙΙ ι6ι 
ήμετέραν σωτηρίαν ένώσας έαυτώι καθ’ ύπόστασιν τό ανθρώπινον προήλθεν έκ γυναικός, 2β 
ταύτηι τοι λέγεται γεννηθήναι σαρκικώς. ού γάρ πρώτον άνθρωπος έγεννήθη κοινός 
εκ τής άγιας παρθένου, εϊθ’ ούτως καταπεφοίτηκεν έπ’ αύτόν ό λόγος, άλλ' έξ αύτής τής 
μήτρας ένωθείς ύπομεϊναι λέγεται γέννησιν σαρκικήν, ώς τής ιδίας σαρκός την γέννησιν 
οίκειούμενος. ουτω φαμέν αύτόν καί παθειν καί άναστήναι, ούχ ώς του θεου λόγου Μ νΐ 664 

παθόντος εις ιδίαν φύσιν ή πληγάς ή διατρήσεις ήλων ή γουν τά ετερα των τραυμάτων 3ΐ 
(άπαθές γάρ τό θειον, ότι καί άσώματον), έπειδή δέ τό γεγονός αύτου ίδιον σώμα πέπον- 
θεν ταυτα, πάλιν αύτός λέγεται παθειν υπέρ ημών. ήν γάρ ό άπαθής έν τώι πάσχοντι 
σώματι. κατά τόν ϊσον δέ τρόπον καί επί του τεθνάναι νοουμεν. αθάνατος μέν γάρ 
κατά φύσιν καί άφθαρτος καί 3^ή καί 3ωοποιός έστιν ό του θεου λόγος* έπειδή δέ πάλιν τό 35

ΜΒρ5ΡιΌΦ
ι δή ο τη. ΒΡχΌ 2 π ρ ό σ  γ ε  τ ό  Β Ρ ιΌ  ττροσίετο Μ ε  ττροσείετο ρ ττρόσ τε τ ό  Μ*»«

υ γ ια  Β Ρ ιΌ  2/3 κατευθΟναι Β υ  4 ττολλούσ β έαυτούσ Μ ρ ε  σττουδά^ομεν Ρι 5 ήμεν 
Μ ρβ, εοητ. Μ 6 άνεττπτλάστοισ Μ ρ ε, ο ο γ γ .  Μ άνεττπτλήκτοισ Ρι τα ϊσ  —  έννοίαισ Μ ρ5 , οογγ. Μ 
εύ] ού Μ ρε, οογγ. Μ συμ π λά ττομ εν Μ ρ ε υ  η καί μεγάλη οιη. β θεοΟ καί π α τρ ός ΦΓ(Ι) 
7/8 κατά φύσιν γεννηθέντα Μ ρ ε υ φ *  (I) γεννηθέντα κατά φύσιν Β Ρ ,Φ «  (I) φ (II) ΙΟ τούς οηι. ΒΡ,υ
12 ού —  φαμέν οιη. ρ ε  13 6τι οιη. υ  14 έμψν/χωμένην ε υ  15 έχρημάτισεν υ  ού οιη. Ρ , 
ούδέ υ  ι6  μόνον Μ ρ εΦ  ι8  ό υίόσ Ρι άττοτελέσασα ρ ε  19 υίόν καί χν Ρ ι
2ο άρρήτου υ  τέ Β Ρ χυΦ«(Ι) φ  (II) το ίνυν Μ ρ ε οιη. Φ* (I) 20/21 προαιώ νίον Μ ρ ε 2 ΐ ?χον 5 
του  π ρ σ  Β 23 άναγκαίασ Ρι 24 το ύ το  οηι, Β Ρ ιΌ  άμαθέστατον Β  καί οιη, ρ ,
26 έαυτώ ι ό λ ό γ ο σ  ΒΡιυ τ ό  Β Ρ ιΌ Φ  σώ μα Μ ε σώ μα καί ρ 28 τής* οιη. Β Ρ ι 29 οϊκείασ Ρ , 
3ο λ ό γ ο υ  οιη. Β . 31 ή ττληγάς οιη. Μ ρ ε ή*] καί υ  δ ιά τρη σισ  Μ ρ ε, ο ο γ γ . Μ τ ώ ν  ή λω ν ρ ε  
γ ο ϋ ν  οπι. Β  θαυμάτων Ρ , 33 τ α υ τα  Β Ρ ^  τ α ν τ η  Μ τα ύ τη  τ ο ι ρ ε  ό α ύτόσ  Μ ρ ε
34 \&ν οιη. Ρ! 35 δφ ραστοσ Μ ρ ε έττεί Μ ρ ε

Α ςίβ οοηοϋίοηιιη (ΚουπιβαίοοΓυηι. I I , χ.
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Hebr. 2 , g ίδιον αυτοΰ σώμα χάριτι θεού, καθά φησίν ό Παύλος, υπέρ παντός έγευσατο θανάτου, 
λέγεται παθεΐν αυτός τον υπέρ ημών θάνατον, ουχ ώς εις πείραν ελθών του θανάτου 
τό γε ήκον εις την αυτοΰ φύσιν (α π ο π λη ξία  γά ρ  τούτο  λέγειν ή φρονεΐν), ά λλ’ οτι, 
καθάπερ εφην άρτίως, ή σάρξ αυτοΰ εγεύσατο θανάτου. ουτω  και έγηγερμένης αυτοΰ 
τής σαρκός πάλιν ή άνάστασις αυτοΰ λέγεται, ουχ ώς πεσόντος εις φθοράν, μή γένοιτο, 5 

ά λ λ ’ οτι τό αυτοΰ πάλιν εγήγερται σώμα. ουτω  Χρίστον ενα και κύριον όμολογή- 
σομεν, ουχ ώς άνθρωπον συμπροσκυνοΰντες τώ ι λό γω ι, ΐνα μή τομής φαντασία παρεισ- 
κρίνηται διά τοΰ λέγειν τό συν, ά λλ ’ ώς ενα και τον αυτόν προσκυνοΰντες, οτι μή άλλό- 
τρίον τοΰ λόγου τό σώμα αυτοΰ, μεθ’ ου και αυτός συνεδρεύει τώ ι πατρί, ουχ ώς δύο 
πάλιν συνεδρευόντων υιών, ά λλ ’ ώς ενός καθ’ ενωσιν μετά τής σαρκός. εάν δε την ίο 

καθ’ υπόστασιν ενωσιν ή ώς άνέφικτον ή ώς άκαλλή παραιτώμεθα, έμπίπτομεν εις τό λέ
γειν δύο υιούς* άνάγκη γάρ πασα διορίσαι και ειπεϊν τον μέν άνθρωπον ίδικώς τήι του 
υίοΰ κλήσει τετιμημένον, ιδικώς δέ πάλιν τον εκ θεοΰ λόγον υίότητος όνομά τε και χρήμα 
εχοντα φυσικώς. ου διαιρετέον τοιγαροΰν εις υίους δύο τον ενα κύριον Ίησοΰν Χρίστον, 
όνήσει δέ κατ’ ουδένα τρόπον τον όρθόν τής πίστεως λόγον εις τό ούτως εχειν, καν εί !5 

προσώ πω ν ενωσιν έπιφημί^ωσί τίνες. ου γάρ εϊρηκεν ή γραφή οτι ό λόγος άνθρώπου 
loh. ι, 14 πρόσωπον ήνωσεν εαυτώι, ά λλ ’ οτι γέγονεν σάρξ. τό δέ σάρκα γενέσθαι τον λόγον 

Hebr. 2, 14 ουδέν ετερόν εστιν ει μή οτι παραπλησίω ς ήμΐν μετέσχεν αίματος και σαρκός ΐδιόν τε 
σώμα τό ήμών έποιήσατο και προήλθεν άνθρωπος εκ γυναικός, ουκ άποβεβληκώς τό είναι 
θεός και τό εκ Θεοΰ γεννηθήναι πατρός, άλλά και εν προσλήψει σαρκός μεμενηκώς όπερ ήν. 2ο 
τοΰτο πρεσβεύει πανταχοΰ τής άκριβοΰς πίστεως ό λόγος* ούτως ευρήσομεν τους άγιους 
πεφρονηκότας πατέρας* ουτω τεθαρρήκασιν Θεοτόκον ειπεϊν τήν άγίαν παρθένον, ουχ 
ώς τής τοΰ λόγου φύσεως ήτοι τής θ^ότητος αυτοΰ άρχήν τοΰ είναι λαβούσης έκ τής 
άγίας παρθένου, ά λλ’ ώς γεννηθέντος εξ αυτής τοΰ άγιου σώματος ψυχωθέντος λογικώς,

L  ΙΙΙΙ 164 ώι και καθ’ υπόστασιν ενωθείς ό λόγος γεννηθήναι λέγεται κατά σάρκα. ταΰτα και & 
νυν έξ άγάπης τής εν Χριστώι γράφω, παρακαλών ώς άδελφόν καί διαμαρτυρόμενος 
ενώπιον τοΰ Χριστοΰ και τώ ν εκλεκτών αγγέλων ταΰτα μεθ’ ήμών και φρονεϊν και διδά- 
σκειν, ϊνα σώι^ηται τών εκκλησιών ή ειρήνη και τής όμονοίας και άγάπης ό σύνδεσμος 
άρραγής διαμένηι τοϊς ίερεΰσίν τοΰ θεοΰ.

241 Κύριλλος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εΤπεν "Ηκουσεν ή άγία καί μεγάλη σύνοδος 3ο 
Μ \Ι 665 α «τ η (τ)ν τ £5ι εύλαβεστάτωι Νεστορίωι συναγορεύων τήι όρθήι πίστει.

διάκειμαι δέ ότι κατ' ουδένα τρόπον έκβεβηκώς άλίσκομαι τον όρθόν τής πίστεως λόγον 
ή γοΰν παραβεβηκώς τό έκτεθέν παρά τής άγίας και μεγάλης συνόδου τής κατά καιρούς 
έν τήι Νικάεων συνειλεγμένης σύμβολον, καί παρακαλώ τήν υμετέραν όσιότητα είπεΐν πό-

241—244 =  t. I ι ,  2 ρ. 13 , 19— 14. *2
3ο τ ή σ  εν εφέσω α [π ρ ώ τη σ  B me] συνόδου MmKBms post εϊπεν inscr. τα  èv έφέσω ττρσχθέντα 

έπΐ κυρίλλου άναγινώ σκεται έν κω νσ τα ντινουπ όλει έπΐ φ λαβιανοϋ M P S

M B, ρ [—  22 πεφρονηκότας], Ρ [inde a 22 πατέρας], S, P iU  [— 29], Φ

2 αύτός —  θάνατον] αύτόν ύπέρ ήμ ώ ν p S  έλθόντα p S  4 ή σ άρξ ή M pS 6/7 όμολο- 
γήσοομεν M SP iU  7 τ όν λ ό γ ο ν  M pS το μ ή σ  φ αντασία  B P iU  τ ο ΰ τ ο  είσ φάντασμα MpS
8 τ ό  U το ΰ το  ρ 9 α ύτόσ  M p S B P x unus cod ex Φς (I) τ ό  σώ μ α  α ύ τό σ  U α ύ τώ ι ΦΓ οηι. Φ» vt
unus codex Q>c (I) φ « ( Ι Ι )  n  παραιτούμεθα M P ,, corr. M 11/12 δύο λέγειν P iU  14 δύο
υΐούσ P i 15 et] είσ P iU  16 γραφ ή φασίν U iS  t é  Β Ρ ,υ φ *  (II) δέ M p S O  (I) om . Φ «  (II)
20 γεγεννήσθαι Pi 21 εύρήσωμεν M 24 γεννηθέντα P i 26 είσ χ ν  P S  γράφων
παρακαλώ  B P ïU  διαμαρτύρομαι B l\  ·2»> τ ο ΰ  orn. U 30 έπήκουσεν Β  3 1 ά π έσ τίΐλα  S 
34 πα ρα κα λώ ν PS
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τερον όρθώς και άνεπιλήπτως και συμφώνως τήι άγίαι εκείνη ι συνόδωι τά τοιαυτα γε- 
γράφηκα ή μη.

242 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων είπεν* Άναγνωσθείσης τής έκτεθείσης 
αγίας πίστεως τής εν Νικαίαι και της επιστολής του άγιω τάτου και όσιωτάτου επισκόπου 
Κυρίλλου, και τά  παρά τής άγιας συνόδου έκτεθέντα σύμφωνα εύρηνται καί τούτοις 5 
τοϊς εύσεβέσιν δόγμασιν συντίθεμαι καί συναινώ.

243 Φίρμος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας επτεν* Τά συντόμως καί εν κεφαλαίωι 
είρημένα παρά τής άγιω τάτης συνόδου τής εν Νικαίαι έξηγησαμένη ή σή θεοσέβεια 
λεπτώς καί περί πόδα σαφεστέραν ήμιν καί έναργεστέραν την άποκάλυψιν τής έκτεθείσης 
πίστεως εποιήσατο, ώστε μηδέν είναι εν τοϊς λεγομένοις αμφίβολον πάντων άλλήλοις συμ- ίο 
φωνούντων καί τής πίστεως βεβαιουμένης. τούτων ούν ακριβώς έχόντων καί άπαρα- 
τρέπτως καί ούδένα νεωτερισμόν έπιφερομένων κάγώ συντίθεμαι, την αύτήν δόξαν 
παρά τω ν άγιω ν επισκόπων τώ ν εμών πατέρων δεξάμενος.

244 Μέμνων επίσκοπος Έφεσίων μητροπόλεως είπεν* Τήι πίστει τήι έκτεθείσηι παρά 
τών άγιων πατέρων τών τριακοσίων δεκαοκτώ τών έν Νικαίαι συνελθόντων σύμφωνα καί is 
ή επιστολή ή άναγνωσθεισα του άγιω τάτου καί θεοφιλεστάτου πατρός καί επισκόπου 
Κυρίλλου περιέχει* οίς καί συντιθέμεθα καί συναινουμεν μηδέν ελλιπές εύρίσκοντες μηδέ 
διαφωνούν.

245 Διελάλησεν δε τά  αύτά καί πασα ή άγία καί μεγάλη σύνοδος.

Ε π ισ τολή  γραφεϊσα τώ ι θεοφιλεστάτωι επισκόπωι Αντιόχειας Μωάννηι παρά του 2ο 
όσιωτάτου επισκόπου ’Αλεξανδρείας Κυρίλλου περί τής ειρήνης

Ps. 95. 11 
Epb. 2, 14

μεσότοιχον του φραγμού καί πέπαυται τό λυπούν καί διχόνοιας άπάσης άνήιρηται μ  νι 668 

τρόπος, του πάντων ημών σωτήρος Χρίστου ταϊς εαυτού έκκλησίαις την ειρήνην βρα- 
βεύοντος, κεκληκότων δε πρός τούτο ήμας καί τών εύσεβεστάτων καί θεοφίλεστάτοον 25 
βασιλέων, οϊ προγονικής εύσεβείας άριστοι 3ηλωταί γεγονότες άσφα?νή μέν καί άκατά- L I I I I  165 

σειστον έν ίδίαις ψυχαϊς την όρθήν φυλάττουσιν πίστιν, έξαίρετον δέ ποιούνται φρον
τίδα την ύπέρ τών άγιων εκκλησιών, ΐνα διαβόητον έχωσιν εις αιώνα την δόξαν καί 
εύκλεεστάτην άποφήνωσιν την εαυτών βασιλείαν, οίς καί αύτός ό τών δυνάμεων κύριος 
πλουσίαι χειρί διανέμει τά αγαθά καί δίδωσιν μέν κατακρατεϊν τών άνθεστηκότων, μ

246 =  t. I X, 4 ρ· 15» 23— 2° . *3 » u bî ceteras uersiones enum eraui. uariam  illius exem p laiis  Icctioncm 
hic non repeto. epistula  iterum  lecta  est in actione te rtia ; plenam  cam  hic exh ib et M, in ilium  tantuin  
illic, B  uice uersa, hoc loco post inscriptionem  et in itium  fuequc a d  23 τ ό  λυ π ου ν] pergeiiuo καί α υτη 

μέν ή ά ρχή τ ή σ  επ ισ το λη σ  τα  δε λ ο ιπ ά  ά νάγνω θι êv τή  τρ ίτη  εύρίσκων κείμενα πράξει μετά τετράδιον 
ευ τ ή σ  ά ρ χή σ  τ η σ  π ρά ξεω σ μετά δε τ ό  ά να γνω σ θήνα ι α ύ τή ν π ρ ό σ χεσ  αύθισ τή  ένταυθα ακολουθία' 
καί έν τ ώ  ά ναγνω σθήναι [ρ. 1 1 1 , 9 ] ·  a d actionem  tcrtiam  p ertin en t 1\U

M B P , S, P iU  [inde a  22], Φ

1 έκείνηι om. S 1/2 γεγράφαμεν 13 2 ή μή Χ Φ  ύμΐν B P S  3 έκτεθείσης om. 15
5 καί1] τα ϋ τα  καί 13 η υ ρ η τα ι MPS 9  περί π ό δ α  >.ί I *S π α ρ ά  π ό δ α σ  ένερχεστέραν Φ
ά ποκάλυψ ιυ Μ Ρ β Φ  κατάλη ψ ιν Β [ =  G ssta E p h .] 10 επ οιήσ α το 13 [-- Gesta Kph.' έποίησεν l\l
έποιήσαμεν P S  12 μηδένα Β 14 τ ή σ  έφεσίων Β  ι*  ά γ ιω τ ά τ ω ν  Β  τ ώ ν 1 — δεκαοκτώ o:n. M PS 
ιό  ή1 om. P S  θεοσεβεστάτου Β  1617 Κυρίλλου τοΟ επ ισκόπου Β [— Gesta Eph.] ϊο  διελά- 
λησεν —  σύνοδος] θεόδοτοσ έπ ίσκοπ οσ  ά γκύρα σ φλαυιανόσ έπ ίσκοποσ φιλίπποον καί οϊ λο ιπ ο ί πά ντεσ 
οϊ τ ή σ  α ΰ τή σ  ά γ ία σ  συνόδου συνήνεσαυ καί κατέθεντο Β ζο θεoσtßεστάτω  15 2ΐ κυρίλλου
άρχιεπ ισκόπ ου άλεξανδρείασ Β περί —  ειρήνης om. Β  τής om. l'S  22 praem. κυρίω μου
ά γ α π η τ ώ  άδελφώ καί σ υ λλειτο υ ρ γώ  Ιωάννη κύριλλοσ έν κώ χαίρειν Β utroqiu· loco. Γ  υ Φ α (1) Φ (II)
25 κεκληκότεσ 1\  καί θεοφιλεστάτων om. S 27 τ ή ν  όρθήν έν ϊδίαισ ψυχαϊς M PS όρθή»]
α υτώ ν Ρι 28 ά γ ίω ν  om. S Ϊνα καί B P .U  29 α ύτώ ν U χ σ  κσ M PS

Μ*

246 Ε ύ φ ρ α ιν έσ θ ω σ α ν  οί ο ύ ρ α ν ο ί κα ί ά γ α λ λ ιά σ θ ω  ή γή* λέλυται γαρ το



i Reg. 2, 30 χαρίζεται δέ τό  νικάν. ου γά ρ  αν διαψεύσαιτο λέγ ω ν jco εγώ , λέγει κύριος, δτι τούς 

δ ο ξ ά ;§ ο ν τ ά ς  με δ ο ξ ά σ ω . άφικομένου τοίνυν εις τη ν  ’ Αλεξάνδρειαν του  κυρίου μου 
του  θεοφιλεστάτου (κα ι) συλλειτουργοί/ άδελφοϋ Παύλου, θυμηδίας ΙμπεπλήσμεΘα, καί 
σφόδρα εικότως ώς άνδρός τοιούτου μεσιτεύοντος καί τοΐς υπέρ δύναμιν πόνοις έλομένου 
προσομιλειν, ΐνα τόν του  διαβόλου νικήσηΐ φθόνον καί συνάψηι τ ά  διηιρημένα και τά 5 

μεταξύ διερρίμμένα σκάνδαλα ττεριελών όμονοίαι και είρήνηι στεφανώσηι τάς τε τταρ’ 
ήμίν και π α ρ ’ ύμιν εκκλησίας. τίνα  μέν γά ρ  διήιρηνται τρόπον, περιττόν είπεΐν· 
χρήναι δέ μάλλον υπολαμβάνω  τά  τώ ι τής ειρήνης π ρέπ οντα  καιρώι και φρονεΐν καί 
λαλεΐν. ήσθημεν τοίνυν επί τήι συντυχίαι τοΰ  μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου άνδρός, 
ος τά χα  π ου και αγώνας εξειν ου μικρούς ύπενόησεν άναπείθων ή μάς δτι χρή συνάψαι ιο 
πρός ειρήνην τάς έκκλησίας καί τόν τώ ν  έτεροδόξων άφανίσαι γέλω τα  άπαμβλΰναί τε 
πρός τούτω ι τής τοΰ διαβόλου δυστροπίας τό κέντρον, έτοίμως δέ ούτως έχοντας είς 
τούτο κατέλαβεν, ώς μηδένα πόνον ύποστήναι παντελώς. μεμνήμεθα γάρ τού  σωτήρος 

loh. 14, 27 λέγοντος ε ιρ ή ν η ν  τ ή ν  έμ ή ν δ ίδ ω μ ι  ύ μ ιν ,  ε ιρ ή ν η ν  τ η ν  έμ ή ν  ά φ ίη μ ι ύμΙν, 
loh. 26, 12 δεδιδάγμεθα δέ και λέγειν έν προσευχαϊς κ ύ ρ ιε  ό θεός η μ ώ ν ,  ε ιρ ή ν η ν  δός ήμίν, is 

π ά ν τ α  γ ά ρ  ά π έ δ ω κ α ς  ή μ ίν ,  ώστε εΐ τις έν μεθέξει γένοιτο της παρά θεού χορηγου- 
μένης ειρήνης, άνενδεής έσται παντός άγαθοΟ. δτι δέ περιττή παντελώς καί ούκ 
εύάφορμος τών έκκλησιών ή διχοστασία γέγονεν, vuvl μάλιστα πεπληροφορήμεθα, τού 
κυρίου μου τοΰ θεοφιλεστάτου Παύλου τοΰ έπισκόπου χά ρτην προκομίσαντος άδιά- 
βλητον έχοντα τής πίστεως τήν ομολογίαν καί τα ύτην συντετάχθαι διαβεβαιουμένου 20 

παρά τε τής σής όσιότητος κα'ι τώ ν αύτόθι θεοφιλεστάτων έπισκόπων. έχει δέ ούτωξ 
ή συγγραφή καί αύταΐς λέξεσιν έντέθειται τήιδε ήμών τή ι έπιστολήι

Περί δέ τής Θεοτόκου παρθένου δπω ς και φρονοΰμεν και λέγομεν, τοΰ τε τρόπου 
τής ένανθρωπήσεως τοΰ μονογενούς υίοΰ τοΰ  θεοΰ, άναγκαίως ούκ έν προσθήκης μέρει, 
ά λλ ’ έν πληροφορίας εϊδει, ώς άνωθεν εκ τε τώ ν θείων γραφών εκ τε τήςπαραδόσεωςτώυ 25 
άγίω ν πατέρων παρειληφότες εσχήκαμεν, διά βραχέων Ιροΰμεν, οϋδέν τό σύνολον προστι- 
θέντες τήι τών άγίω ν πατέρων τώ ν έν Νικαίαι έκτεθείσηΐ πίστει. ώς γάρ έφθημεν 
είρηκότες, πρός πάσαν έξαρκεΐ καί εύσεβείας γνώ σιν κα'ι πάσης αιρετικής κακοδοξίας 
άποκήρυξίν. έροΰμεν δέ ού κατατολμώντες τώ ν άνεφίκτων, αλλά τήι όμολογίαι τήξ 
οικείας άσθενείας άποκλείοντες τοΐς έπίφύεσθαι βουλομένοις έν οΐς τά  ύπέρ άνθρωπον so 

ΜΠνί 669 διασκεπτόμεθα. όμολογοΰμεν τοίγαροΰν τόν κύριον ήμών Ίησοΰν Χριστόν, τόν 
υίόν τοΰ θεοΰ τόν μονογενή, θεόν τέλειον κα'ι άνθρωπον τέλειον έκ ψυχής λογικής και 
σώματος, πρό αιώνων μέν έκ τοΰ πατρός γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, έπ’ έσχάτου δέ 
τώ ν ήμερών τόν αύτόν δι’ ήμας καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου

1 0 8  G ESTA ACT IO N IS PRIMAE

3 ΐ — lo g , 5 le g u n tu r  in fra  476
31 όμολογία τών τη σ  άνατολήσ έπισκόπων Μ“ κ

M B P S P iU O

ι  &ν om . U  διαψεύσαΐτο sc r ip s i  c f. G e sta  E p h . διαψεύσηται M P S  διεψεύσατο B P :U
λέγων δτι M P S  2 δοξάσαντάσ M P S  3 του θεοσεβεστάτου P i o m . S  καί συλλειτουργού
άδελφοϋ ΦΓ (I )  συλλειτουργού αδελφού Μ Ρ  συλλειτουργοί) καί άδελφοϋ Φ « , φΓ (ϊ ι ) άδελφοϋ καί 
συλλειτουργού B S P iU  5 τά* o m . U  7 ήμων M P S  καί τάσ Β Ρ Χ έκκλησίασ καί
παρ’ ύμιν U τίν ι —  τρόπω S  μέν o m . P S  διήρηντο B P iU  8  μάλλον om . M P S
ύπολαμβάνειν P t τής om . P i 9 έπΐ om . M P S  θεοσεβεστάτου om . S  10 ώσ M P S B P i. 
corr. M oO μικρούς] μακρούσ B U  11 τω ν om . P S  άπαμβλΰναί τε ] άπαμβλύνετοα M S.
corr. M 12 τοΟτο M S  trc\ M P S  13 μήδέ B P iU  15 δεδικαιώμεθα M P S  διδασκόμεθα 
καί om . S  κσ B  16 θεοΰ] χ ϋ  Ρ ϊ Ό i8  ευφορμοσ P i ή τώ ν Εκκλησιών M P S
19 μου om . U τοΰ εύσεβεστάτου M P  om . S  προσκομίσαντοσ P S  προκομίσαντα Ρ ι 33 τή 
ήμών U 26 προειληφότεσ P f 27 τώ ν1] τχ\ B 1\ U  29 καί τησ  U  33  ίσχάτον M P S 
έσχάτων Μ « °"Β Ρ ,υ  3 4  6'ά om . P t άεπταρθένου S
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κατά τήν άνθρωπότητα, όμοούσιον τώ ι πατρί τον αυτόν κατά την Θεότητα και όμοούσιον 
ήμιν κατά τήν άνθρωπότητα. δύο γάρ φύσεων ενωσις γέγονεν δι* δ ενα Χρίστον, 
ενα υιόν, ενα κύριον όμολογουμεν. κατά τούτην τήν τής άσυγχύτου ένώσεως έννοιαν 
όμολογουμεν τήν άγίαν παρθένον Θεοτόκον διά το τον θεόν λόγον σαρκωθηναι και έναν- 
θρωπήσαι καί εξ αυτής τής συλλήψεως ένώσαι έαυτώι τον εξ αυτής ληφθέντα ναόν. 5 
τάς δε εύαγγελικάς καί άποστολικάς περι του κυρίου φωνάς ϊσμεν τούς θεολόγους άνδρας 
τάς μέν κοινοποιουντας ώς έφ’ ένός προσώπου, τάς δε διαιρουντας ώς έπι δύο φύσεων και 
τάς μέν θεοπρεπεις κατά τήν θεότητα του Χρίστου, τάς δε ταπεινάς κατά τήν άνθρωπότητα 
αύτου παραδιδόντας.

Ταύταις ύμών έντυχόντες ταΐς ιεραις φωναις ούτω τε και εαυτούς φρονούντας εύρί- ίο 
σκοντες (εϊς γ ά ρ  κ ύ ρ ιο ς , μ ία  π ίσ τ ις ,  εν β ά π τ ισ μ α )  έδοξάσαμεν τον τω ν δλων Eph. 4, 5 

σωτήρα θεόν, άλλήλοις συγχαίροντες ότι ταΐς θεοπνεύστοις γραφαΐς και τήι παραδόσει 
των άγιων ήμών πατέρων συμβαίνουσαν εχουσίν πίστιν αΐ τε παρ' ήμϊν και παρ’ 
ύμΐν έκκλησίαι. επειδή δε έπυθόμην των φιλοψογεϊν ειωθότων τινάς σφηκών αγρίων 
δίκην περιβομβεΐν και μοχθηρούς έρεύγεσθαι κατ' εμου λόγους ώς έξ ούρανου κατακο- is 
μισθέν και ούκ έκ τής άγίας παρθένου λέγοντος τό άγιον σώμα Χρίστου, δεϊν ώιήθην 
ολίγα περι τούτου πρός αύτούς είπείν. ώ ανόητοι και μόνον είδότες τό συκοφαντεϊν, 
πώς εις τούτο παρηνέχθητε γνώμης και τοσαύτην νενοσήκατε τήν μωρίαν; έδει γάρ 
2δει σαφώς έννοεϊν ότι σχεδόν άπας ήμιν ό υπέρ τής πίστεως αγών συγκεκρότηται δια- 
βεβαιουμένοις οτι Θεοτόκος έστιν ή άγία παρθένος. άλλ’ εΐπερ έξ ούρανου και ούκ 2ο 
έξ αύτής τό άγιον σώμα γεγεννήσθαι φαμέν του πάντων ήμών σωτήρος Χρίστου, πώς 
αν έτι νοοϊτο Θεοτόκος; τίνα γάρ δλως τέτοκεν, εί μη έστιν αληθές ότι γεγέννηκεν κατά 
σάρκα τον Εμμανουήλ; γελάσθωσαν τοίνυν οί ταυτα περι έμου πεφλυαρηκότες. ού 
γάρ ψεύδεται λέγων ό μακάριος προφήτης Ήσαίας Ιδού ή π α ρ θ ένο ς έν γ α σ τ ρ ι  les. 7· π 
εξει και τ έ ξ ε τ α ι υ ιό ν  κα ι κ α λ έ σ ο υ σ ιν  τ ό  ό ν ο μ α  α ύ τ ο υ  Ε μ μ α ν ο υ ή λ , 6 έ σ τ ιν  25 
μ εθερμ η νευ όμ ενο ν μεθ’ ή μ ώ ν  ό θεός. άληθεύει δε πάντως και ό άγιος Γαβριήλ 
πρός την μακαρίαν παρθένον είπών* μή φ ο β ο υ , Μ αριάμ* εύρες γ ά ρ  χ ά ρ ιν  π α ρ ά  Lc. ι, 30· 3» 
τ ώ ι θ εώ ι, και ιδ ο ύ  σ υ λ λ ή ψ η ι έν γ α σ τ ρ ι  κα ι τ έ ξ η ι υ ίό ν  και κα λέσεις τ ό  
δνομ α  α ύ τ ο υ  Ί η σ ο υ ν *  α ύ τ ό ς  γ ά ρ  σ ώ σ ε ι τ ο ν  λ α ό ν  α ύ ΐο υ  ά π ό  τ ώ ν  ά μα ρ- 
τ ιώ ν  α ύ τ ώ ν . όταν δε λέγωμεν έξ ούρανου και άνωθεν τον κύριον ήμών Ίησουν 3ο 
Χρίστον, ούχ ώς άνωθεν και εξ ούρανου κατενεχθείσης τής άγίας αύτου σαρκός τά τοιαυτα 
φαμέν, επόμενοι δέ μάλλον τώ ι θεσπεσίωι Παύλωι διακεκραγότι σαφώς ό π ρ ώ τ ο ς  αν- ι Cor. 1 5 , 4 7  

θ ρ ω π ο ς  έκ γ η ς  χ ο ϊκ ό ς , ό δ εύ τερ ο ς ά ν θ ρ ω π ο ς  ό κ ύ ρ ιο ς  έξ ο ύ ρ α νο υ . μ ε -L ΙΠΙ 169 

μνήμεθα δέ και αύτου του σωτήρος λέγοντος ο ύ δ εις  ά να β έβ η κ εν  εις τ ο ν  ο ύ ρ α ν ό ν  Μ νι 672 

εί μή ό έκ τ ο υ  ο ύ ρ α ν ο υ  κ α τ α β ά ς , ό υ ιό ς  τ ο υ  ά ν θ ρ ώ π ο υ , καίτοι γεγέννηται loh. 3, >3 

κατά σάρκα, καθάπερ εφην άρτίως, έκ τής άγίας παρθένου. έπειδή δέ ό άνωθεν καί 36

M B P S P i U O

1 τώ ι] τε ΜΡ τε τώ  S τον αύτόν τώ ττρΐ U τον αύτόν om. PSO  2 ήμΐν τον
αυτόν Ρ ,Φ γ  (II) γάρ om. M PS, corr. Μ ένώσεισ γεγόνασι U 3 χογγ' αύτήν Ρι
5 συλληφθέντα U  6 τταρά Ρ* ΐσμεν] ΐστησι P S  ι ο τε om. U  13 ήμων ° r a ·  S
Ι 3 / Ι 4 Κ0£1 — ύμΐν om. M PS, corr. Mms 14 έπεί U φιλοψεγεϊν Β  15 κατ' ίμοΰ
έρεύγεσθαι Β  ι6  λέγοντασ P SP i 17 ττρόσ αύτουσ περί τούτου 1\ ι8  τταρήχθητε U
τήν μωρίαν McorrBU τιμωρίαν ΜΡι μωρίαν P S P ^ ^ r  19 ττερί M PS 20 έττείττερ BU

2 ΐ σώμα αύτου Β  φαμέν γεγεννήσθαι Ρι γεγενήσθαι φαμέν BUP<D ci. notam Rustici ita OR natum, 
hoc est ΓΕ ΓΕ Ν Ν Η Σ Θ Α Ι ei non  ΓΕ ΓΕ Ν Η ΣΘ Α Ι ϊΰ χΰ U 24 φάσκων ήσαίασ ό ττροφήτησ S 
26 άγιοσ om. S 27 μακαρίαν om. SU μαρία Ρ 29 γάρ om. Μ 30 αύτου B S  3 1 ούχ 
om . P S  τεχ θε ίσ η σ  S  3 2 θεσττεσίωι om . S  34 αύτοΟ om . S  ούδείσ  B P iU O *c ΦΓ (Π ) καί 

ούδείσ  M P SO r (I), c i. ad n o ta tio n em  R u stic i  GR istud et in  multis non est 36 άγίοτ$ om , S  ό om . M P S
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W»l. 2t 7 έξ ούρανοΟ καταφοιτήσας θεός λόγος κεκένωκεν έαυτόν μορφήν δούλου λαβών και κε- 
ΧΡημάτικεν υίός ανθρώπου μετά του μειναι ο ήν, τουτέστιν θεός (άτρεπτος γάρ και αναλ
λοίωτος κατά φύσιν έστίν), ώς εις ήδη νοούμενος μετά τής ιδίας σαρκός εξ ούρανοΟ λέγεται 
κατελθεΐν, ώνόμασται δε και ά ν θ ρ ω π ο ς  εξ ο ύ ρ α ν ο Ο , τέλειος ών εν θεότητι και τέλειος 
ό αύτός εν άνθρωττότητι και ώς εν ενί π ροσώ π ω ι νοούμενος. εις γάρ κύριος * Ιησούς s 
Χριστός, καν ή τώ ν φύσεων μή άγνοήται διαφορά, εξ ών τήν άττόρρητον ενωσιν πεπραχ- 
θαι φαμέν. τούς δέ λέγοντας ότι κρασις ή σύγχυσις ή φυρμός έγένετο του θεου λόγου 
πρός τήν σάρκα, καταξιωσάτω ή σή όσΐότης επιστομί^ειν. είκός γάρ τινάς και ταΰτα 
περί εμου θρυλεΐν ώς ή πεφρονηκότος ή είρηκότος, εγώ δέ τοσοΰτον άφέστηκα του φρο- 

Iac. ι, 17 νήσαί τι τοιοΰτον, ώστε και μαίνεσθαι ν ο μ ί ζ ω  τούς οιηθέντας ολως ότι τροπής άποσκίασμα ίο 
περι τήν του θεου λόγου φύσιν συμβήναι δύναται. μένει γάρ ο εστιν, άει και ούκ 
ήλλοίωται, άλλ’ ούδ’ αν άλλοιωθείη πώ ποτε και μεταβολής εσται δεκτική, 
δέ πρός τούτω ι τον του θεου λόγον ύπάρχειν όμολογουμεν άπαντες, καν εΐ πανσόφως 
αύτός οίκονομών τό μυστήριον έαυτώι προσνέμων όρώιτο τά  τήι ιδίαι σαρκί συμβεβηκότα 

ι  Petr. 4, 1 πάθη. ταύτηι τοι και ό πάνσοφος Πέτρος Χ ρ ίσ τ ο υ  φησίν π α θ ό ν τ ο ς  ύ π έρ  ήμώνΐδ 
σ α ρ κ ί, και ούχί τήι φύσει τής άρρήτου θεότητος. ΐνα γάρ αύτός τών όλων σωτήρ 
είναι πιστεύηται, κατ' οικείωσιν οικονομικήν είς εαυτόν, ώς εφην, τά  τής ίδιας σαρκός 
άναφέρει πάθη όποιον εστιν τό διά τής του προφήτου φωνής προαναφωνούμενον ώς 

les. 5°>  ̂ εξ αύτου τ ο ν  ν ώ τ ό ν  μου δ έδ ω κ α  εϊς μ ά σ τ ιγ α ς ,  τ ά ς  δέ σ ια γ ό ν α ς  μου είς 
ρ α π ίσ μ α τ α , τ ό  δέ π ρ ό σ ω π ό ν  μου ούκ ά π έ σ τ ρ ε ψ α  ά π ό  α ισ χ ύ ν η ς  έ μ π τ υ σ -20 

μ ά τω ν . ότι δέ ταϊς τών άγίω ν πατέρων δόξαις έπόμεθα πανταχοΰ, μάλιστα δέ ταΐς 
του μακαρίου και πανευφήμου πατρός ήμών ’Αθανασίου, τό κατά τι γουν ολως έξω 
φέρεσθαι παραιτούμενοι, πεπείσθω μέν ή σή όσιότης, ενδοια^έτω δέ τών άλλων μηδείς. 
παρέθηκα δ’ αν και χρήσεις αύτών πολλάς, τούς έμαυτοΰ λόγους έξ αύτών πιστούμενος, 
εί μή τό μήκος έδεδίειν του γράμματος, μή άρα πως γένηται διά τοϋτο προσκορές. κατ’ 25 
ούδένα δέ τρόπον σαλεύεσθαι παρά τινων άνεχόμεθα τήν όρισθεϊσαν πίστιν ήτοι τό της 
πίστεως σύμβολον παρά τών άγίων ήμών πατέρων τών εν Νικαίαι συνελθόντων κατά 
καιρούς ούτε μήν έπιτρέπομεν έαυτοις ή έτέροις ή λέξιν άμεϊψαι τών έγκειμένων έκεϊσε ή 

Prou. 22, 28 μίαν γουν παραβήναι συλλαβήν, μεμνημένοι του λέγοντος μή μ έτα ιρ ε  ό ρ ια  α ιώ νια , 
α εθεντο οί π α τέ ρ ες  σου. ού γάρ ήσαν αύτοί οί λαλοΰντες, άλλά τό π ν ε ύ μ α  30 
του θεου και πατρός, ο εκπορεύεται μέν έξ αύτου, εστιν δέ ούκ άλλότριον του υίοΰ κατά 
τον τής ούσίας λόγον. και πρός γε τοϋτο ήμας οί τών άγίων μυσταγωγών πίστοϋν- 

Act. 16 , 7 τοα λόγοι. εν μέν γάρ ταϊς Πράξεσιν τών αποστόλων γέγραπται έλθ όντες δέ κατά 
τ ή ν  Μ υσ ία ν επ είρα ^ ον εις τ ή ν  Β ιθ υ ν ία ν  π ο ρ ε υ θ ή ν α ι, κ α ι ούκ ειασεν 

L  ΙΙ1Ι 172 α ύ το ύ ς  τ ό  π ν εύ μ α  Μ ησου. έπιστέλλει δέ καί ό θεσπέσιος Παύλος οί δέ έν σαρ-35
Μ νι 673 οντες θεώι ά ρ έσ α ι ού δ ύ ν α ν τα ι*  υμείς δέ ούκ έσ τέ έν σ α ρ κ ί, άλλ* Ιν 

Rom. 8, 8. 9 , „ , , e , _ , . .  _
π ν ε υ μ α τ ι, ε ιπ ερ  π νεύ μ α  θεου οικει έν υ μ ιν . ει δε τ ις  π ν εύ μ α  Χ ρ ίσ τ ο υ  ουκ 
έχει, ού το ς ούκ ε σ τ ιν  α ύ το υ . όταν δέ τινές τών τά ορθά διαστρέφειν εΐωθότων 
τάς έμάς παρατρέπωσιν φωνάς είς τό αύτοις δοκοΰν, μή θαυμα^έτω τοϋτο ή σή όσιότης,

M BPSPiUO
1 ό θσ S 2 άνθρώπου oui. Β 3 xal κατά M PS κατά τήν U ώς om. Β Γ , ήδη]

6η Μ, corr. Μ 6è P SO  5 έν άνθρωττότητι ό [καί U] α ύτόσ  B U  6 μή à y νοείται Μ μία νοητοί 
[νοείται S ]P S  (> θρυλλεϊν M BPSPi, corr. Μ ττεφλυαρηκότος ΦΓ (1) ι ι το ύ  θϋ MPS(t> θείαν 
το υ  BPiU ού δύναται Γι ΐ2 άλλοιοοθηναι MPS 13 όμολογουμεν νπτάρχειν Ρϊ ά παντα  Ρι
14 τ ή ι om. MPS 15 πάνσοφος] ά π ό σ το λο σ  S χ υ  ούν B P jU O *  (U) \6 άπορρήτου U 
αύτοΰ S ό τ ώ ν Β Ρ ιΙ Ι  2ο άττεστράφη S 20/21 έτταιγμάτων S 22 πανενφήμου καί μακαρίου ΤΤ 
26 π α ρά  in ττρός corr. Μ τιν ο σ  Β  άνεχόμεθα om, M P S, corr, Μ %η νικαία καί τ& ν
28 έκείνοισ Ρ< 2g μετάβαινε SO 3°  άλλ* α ύτό τό  M PS 32 τοΟ τω  Ρ ι 35 ΜησοΟ] τοΟ θΟ 
μακάριοσ B P iU  38 στρέφειν U είδότων Β  εΐω θότων δ ό γμ α τα  Ρ  3ι> τοΟτο <wn.
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είδυΐα ότι καί οΐ από πάσης αίρέσεως έκ τής θεοπνεύστου γραφής τάς τής έαυτών πλάνης 
συλλέγουσιν άφορμάς, τα  διά τοΰ άγιου πνεύματος όρθώς είρημένα ταΐς εαυτών κακο- 
νοίαις παραφθείροντες καί ταΐς ιδίαις έαυτών κεφαλαΐς τήν άσβεστον έπαντλοΰντες φλόγα, 
επειδή δε μεμαθήκαμεν ότι και την πρός τον μακάριον Έττίκτητον επιστολήν του ττανευ- 
φήμου πατρός ήμών ’Αθανασίου όρθοδόξως εχουσαν παραφθείραντές τινες έκδεδώκασίν, 5 
ώς εντεύθεν άδικεΐσθαι πολλούς, διά τούτο χρήσιμόν τι και άναγκαΐον έπίνοοΰντες τοΐς 
άδελφοϊς εξ άντιγράφων άρχαίων τών π α ρ ’ ήμΐν και άπλανώς έχόντων άπεστείλαμεν 
τά ϊσα τήι σήι όσιότητι.

247 Και εν τώ ι άναγινώσκεσθαι οι εύλαβέστατοι επίσκοποι οί Ίλλυρίκιανοί έβόησαν 
Ούτως πιστεύομεν ώς Κύριλλος. Κυρίλλου αίωνία ή μνήμη. ιο

248 Θεοδώρητος ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπ εν Ανάθεμα τώ ι λέγοντι δύο υίούς* 
ένα γάρ υιόν προσκυνοΰμεν, τον κύριον ήμών Ίησοϋν Χρίστον τον μονογενή.

249 Πάντες οι εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν ‘ Ημείς ώς Κύριλλος πιστεύομεν. 
ούτως έπιστεύσαμεν, ούτως πιστεύομεν. ανάθεμα τώ ι μή ούτως πιστεύοντι.

250 Οι Ανατολικοί και οι σύν αύτοΐς εύλαβέστατ οι επίσκοποι έβόησαν* Φλαβιανός 15 
ούτως έπίστευεν Φλαβιανός ταυτα έξεδίκει* διά ταυτα Φλαβιανός καθηιρέθη, Εύ- 
σέβιος Νεστόριον καθεΐλεν. τήν πίστιν Διόσκορος παρέτρωσεν.

251 Οι Α ιγύπτιοι και οι σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Ό θεός Νεστό
ριον καθεΐλεν.

252 Οί ‘Ανατολικοί και οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν Λέων ούτως 2ο 
φρονεί. Λέων ούτως πιστεύει. Ά νατόλιος ούτως φρονεί.

253 Οί Α ιγύπτιοι και οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν Πάντες ούτως 
(πιστεύομεν. πάντες ούτως) φρονούμεν. ό σατανάς τόπον μή σχήι. ό σα
τανάς χώραν μή σχήι.

254 Οί ’Ανατολικοί και οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Και ό βασι- 25 
λεύς καί ή σύγκλητος και πάντες ούτως φρονούσίν.

255 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος και πασα ή άγία σύνοδος 
τών εύλαβεστάτων επισκόπων έβόησαν Ό  βασιλεύς ούτως φρονεί* ή αύγούστα ούτως 
φρονεί* πάντες ούτως φρονούμεν.

266 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν' Ουτω φρονεί 3ο 
δλος ό κόσμος. τά τών πατέρων καλώς εχει.

257 Οί Ανατολικοί καί οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν Τον φονέα 
Φλαβιανού εξω βάλε. τον πατραλοίαν εξω βάλε. Μ VI <

258 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Πάντες ουτω 
πιστεύομεν. πολλά τά ετη τής συγκλήτου* πολλά τά  ετη τών βασιλέων* πολλά τά ετη *5

9 έν χα λκηδό ν ι MmK τ ή σ  εν χα λκηδό ν ι συνόδου B mß

M B P S , P t [u squ e a d  6  χρ ήσ ιμ ο ν], U  [u squ e ad  8 ], Φ

2 δ ιά  in r a s . Μ άμα P S  3 α ύ τώ ν S  om . B P tU άτταντλοΰντεσ P i 4 έττεί B P iU
4/5 πανευφήμου om . S  7 καί om . Β φ «  φΓ (H ) άττλώσ M U , corr. M in  fine a d d .
έρρωμένον σε καί ύττερευχόμενον ήμ ώ ν ό κσ δ ιαφυλάξει τ ιμ ιώ τ α τ ε  άδελφέ Β υ Φ Γ ( I I ) .  cf. n o tam  

R u st ic i : O R  n o n  h aben t, u n u s  h abet a d iectu m

9 άνα γνω σθήνα ι B  o l το υ  Ιλλυρικοΰ έπ ίσ κο π ο ι S  ol om . B  Ιλλυριοι B
άνεβόησαν S  10 ό κύρ ιλλοσ  S  ή  om . M 11 θεοδώ ριτοσ  BFcorr ^  έξεβόησαν B
15 έξεβόησαν B  16 έπ ίσ τευσ ε B  20 έξεβόησαν B  21 φ ρο νεί* ]  π ισ τεύ ε ι S  22  έξ
εβόησαν B  23 π ισ τεύο μεν  —  φρονούμεν Φ  φρονοΰμεν M P S  π ισ τεύ ο μεν  Β  23/24 ό σατανάς
χώ ραν —  σ χ ή ι om . Β  26 καί πά ντες om . S  φρονούμεν Β  27 ά γ ία  om . Β  33  βά λλε Μ«>γγ 
βά λετε Β  βά λλε Μ ^ ΓΓ βά λετε Β  34 έβόησ α ν S
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τω ν ορθοδόξων. πάντες ούτως ττιστεύομεν. δι* ύμών ειρήνη γένηται. πάντες 
όρθώς δοξά^ομεν.

259 Οι ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Και ποίω ι λόγωι 
L 1111 173 Ευτυχή μεν τον εναντία τούτοις λέγοντα έδέξασθε εις κοινωνίαν, Φλαβιανόν δε τον της

άγιας μνήμης και Ευσέβιον τον ευλαβέστατον επίσκοπον τούτοις κεχρημένους καθείλετε; 5
260 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν· Τα  υπομνήματα αυτά 

διδάξει τήν αλήθειαν.
Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από του αυτου 

σχεδαρίου άνέγνω

261 Εύστάθιος επίσκοπος Βηρυτοΰ είπεν* Μετά τό άναγνωσθήναι τάς [προγεγραμ-ίο 
μένας] επιστολάς άναγκαΐόν εστιν δήλον ποιήσαι τήι ύμετέραι ά γιότητι ότι δή παρέσχεν
ό θεός τ ώ 1. μακαριωτάτωι και όσιω τά τω ι τήν μνήμην πατρι ημών καί άρχιεπισκόπωι 
τής Άλεξανδρέων Κυρίλλωι τό  άμφίβληθήναι τινά των παρ' αυτου συνγγραφέντων έν 
τήι αυτου 3ω ήι παρά τω ν ουκ όρθώς τά καλώς είρημένα νενοηκότων, ώστε αυτόν διά 
τής πανσόφου και διδασκαλικής αυτου γλώ ττη ς σαφή ποιήσαι [τά] τοίς βουλομένοις is 
διαστρέφειν τά καλώς συνταγέντα συγγράμματα και άκολουθεϊν αυτου τώ ι ευσεβεί 
άπαντας επεισεν φρονήματί. άλλ' έτέρων τινών άπό τούτω ν των έπι του παρόντος 
άναγνωσθεισών επιστολών άμφιβάλλεσθαι παρασκευα3 0 ντων του μακαριωτάτου και 
όσιωτάτου άνδρός τό φρόνημα, αυθις ανάγκην εσχεν, μάλλον δέ προθυμίαν (άπαντα 
γάρ αυτου τον χρόνον είς τούτον κατανάλωσεν τής εύσεβείας τον πόνον) έαυτόν έρμη- 20 

νευσαι και τον ίδιον σκοπόν δεϊξαι και σαφώς άπασίν παραστήσαι δι’ ών επέστειλενπρός 
τούς τής μακαρίας και όσίας μνήμης επισκόπους γεγονότας, Ακάκιον τον Μελιτηνής και 
Ούαλεριανόν τον του Μκονίου καί Σούκεσσον τον Διοκαισαρείας τής Ίσαύρων επαρχίας, 
όπως προσήκει νοειν καί τάς άρτίως άναγνωσθείσας επιστολάς και τής του σωτήρος 
ήμών έπιδημίας τό σέβας. πρόσκεΐται γάρ και τοϋτο τοίς άλλοις εν ταϊς πρός τ ο ύ ς  25 

μακαρίους εκείνους έπιστολαϊς* ού δει τοιγαροΰν νοειν δύο φύσεις, άλλά μίαν φύσιν του 
λόγου σεσαρκωμένην, και τούτην αύτοϋ τήν φωνήν τήι του μακαριωτάτου Αθανασίου 
έβεβαίωσεν μαρτυρίαι.

262 Οί Ανατολικοί καί οι συν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν Ταυτα 
Εύτυχής λέγει. ταυτα Διόσκορος λέγει. 3ο

263 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Ούτε σύγχυσίν λέγομεν 
ουτε τομήν ουτε τροπήν. άνάθεμα τώ ι λέγοντί ή σύγχυσιν ή τροπήν ή άνάκρασιν.

26 ι  e x ta t  in Coll. N ouar. ίο , 65

26— 28 testim onium  A th an asii personati e x ta t  in or. ad  dom inas 10 [t. i 1 ,5  p. 65, 27]
9 tn\ διοσκόρου MmgBmg 26 σημ που λέγει εύστάθιοσ μή νοεϊν κύριλλον δύο φύσεισ Mmf

29 έν χαλκηδόνι

M B, Ρ [usque ad 15 π ο ιή σ α ι], p [inde a  15 τά  t o ï ç  βουλομένοις], SO , A n [10— 28]
i γένη ται Β φ * γίνετα ι Ρ  γενήσεται S γεγένη τα ι Μ 3 είπεν Μ Ρ  4 εύτνχήν M P, corr. Μ 

τ ά  Ιναντία  το ύ τω ν  Β  5 όσ ία σ  Β  8/9 om. Β  σχιδα ρίου  M P, corr. Μ ΐο / ι ι  εϊττεν
μετά —  έπ ισ τολά σ  MPS<DAn μετά —  έπ ισ το λά σ  είπεν Μ<*>γγβ προγεγραμμένασ Β Λ η προτεταγμένασ 
M P S  om . Φ  i i  ό σ ιό τη τι P S  12 τη  μνήμη Β  13 τ ό  Β  om. M P S  15 γ λώ σ σ η σ  Β
τ ά  το ϊσ  M B p S 16 τ α  om. Β  γρά μ μα τα  Β  17 τ ω ν  om. M pS, corr. Μ 19 £σχει
Μ, corr. Μ Εχει p S  20 βίον Β  εϊσ τό π ο ν  [in το ύ το ν  corr. Μ] κατανάλω σεν MpS κατηνάλωσεν 
είσ το ύ το ν  Β  2 ΐ κόπον M pS δεϊξαι] σ τή σ α ι Β  π δ σ ι Β  άπέστειλε S 22 μακαρίου 
καί όσίας] ά γ ία σ  Β  καί όσΙα* om. Φ*ε γεγ ο νό τα σ  έπισκόπουσ Β  μελιτινήσ M pS 23 ούαλλε- 
ριανόν Β  ούαλέριον M pS ούαλλέριον Mcorr τόν τοΟ om. Β  σούκενσον McorrB 24 κα 1̂ om * ®
25 καί Β Φ Λ η om. M pS 31 ‘Αλεξανδρεία* om. M pS 32 ή 1 Β φ  om. M pS τροττήν] τομήν Β
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264 Oi ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Λεγέτω ή άγία σύ- Μ VI 677

νοδος εΐ ταις κανονικαϊς έπιστολαΐς του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου ταΐς καί έν τήι συνόδωι 
δημοσιευθείσαις και νυν άναγνωσθείσαις συμφωνεί ή διαλαλιά Εύσταθίου του εύλαβεστάτου 
επισκόπου.

266 Καί πριν άποκριθήναι την άγίαν σύνοδον Εύστάθιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 5

Βηρυτού παρελθών εις τό  μέσον και ρίψας βιβλίον εϊπεν ΕΙ κακώς είπον, ϊδε τό βιβλίον 
Κυρίλλου* άναθεματισθήι καί άναθεματισθώ.

266 Οί Α ιγύπ τιο ι και οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Εύστάθιος 
ό επίσκοπος καλώς εϊπεν. ό ορθόδοξος καλώς εϊπεν. τώ ι εύδοκίμωι τώι εύλαβεϊ,
Κυρίλλου αίωνία μνήμη. ίο

267 Εύστάθιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτού εϊπεν* ‘ Η επιστολή τού τής 
όσίας μνήμης Κυρίλλου ούτως έχει. και άπεστήθισε τήν επιστολήν την μεταξύ τών 
λοιπών εχουσαν ούτως* ού δεϊ τοιγαρούν νοεϊν δύο φύσεις, άλλα μίαν φύσιν τού λόγου l  ιιιι 176 

σεσαρκωμένην. καί μετά τό άπαγγεϊλαι τήν προλεχθεϊσαν επιστολήν ό αύτός Εύστάθιος
ό εύλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτού εϊπεν* Και ό λέγων μίαν φύσιν έπί άναιρέσει τής 15 

σαρκός τού Χριστού τής όμοουσίας ήμιν άνάθεμα εστω καί ό λέγων δύο φύσεις έπί διαιρέσει 
τού υίού τού θεού άνάθεμα εστω. καί υπέρ του μακαρίου δέ Φλαβιανοΰ είπεϊν θέλω. 
αύτά ξηρά ελαβεν ό μακάριος Φλαβιανός καί έπέδωκεν τώι εύσεβεστάτωι βασιλει. καί 
κελεύσατε άναγνωσθήναι τό ιδιόχειρον αύτού, ΐνα πασα ή σύνοδος εϊπηι δτι δικαίως 
έδέχθη. 20

268 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος είπον* Διά τί τοίνυν Φλαβι- 
ανόν τον τής εύλαβοΰς μνήμης καθεϊλες;

269 Εύστάθιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Βηρυτού εϊπεν* Έσφάλην.
Βερονίκιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άπό του

αύτοΰ σχεδαρίου άνέγνω 25

270 Καί μετά τό άναγνωσθήναι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν*
Ταυτα έμαυτόν φρονοΰντα πεπεισμένως εχων καί άπό τούτων τοϊς παραχαράττειν βου- 
λομένοις τό τής ορθοδοξίας δόγμα εις άντιττάλου τάξιν άντικαθεστώς κατέλαβον ύμών 
τήν άγίαν σύνοδον καί άξιώ καί τήν ύμετέραν άγιωσύνην σύμψηφον γενέσθαι τοϊς άνα- 
γνωσθεΐσιν, ώστε πάντας είδέναι ώς ό ταύτας τάς εκθέσεις παραλύων εχθρός έστιν τής ^ 
ορθοδόξου εκκλησίας καί του ιερατικού συλλόγου άλλότριος.

271 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός εϊπεν* Άναγκαϊον καί εύσεβές συνθέσθαι 
ήμας τοϊς όρθώς δεδογμένοις. τίς γάρ άγιου πνεύματος λόγοις άντιτεϊναι δυνήσεται; 
αι γάρ άναγνωσθεΐσαι έπιστολαί του τής μακαρίας μνήμης καί έν άγίοις πατρός ημών

13 ττοΰ λέγει εύστάθιοσ κύριλλον μή νοεϊν δύο φύσεισ Mms
26 έττί φλαβιανού Μ »ε τ ή σ  έν κωνσταντινουττόλει συνόδου B^g

M BpSO
ι εϊπεν Μρ 2 τή ι om. S 3 — άναγνωσθείσαις om. p S  5 ττρίν ή άττοκρίνηται 

ή άγία σύνοδοσ M pS 6  Βηρυτού om. Β φ * έν τώ μέσω ΒΦ * βιβλίον κυρίλλου Β  είδέ pS 
7 άναθεματίσθη Μ άνεθεματίσθη pS  άναθεματι^έσθω Μ ^ Β  8 εϊττον Β  9 ώ1 om . S καλώς1 om . S
10 κυρίλλου Μ κυρίλλω B p S  ή μνήμη B p S  12 άττεστήθισε Β Φ  άττήγγειλε MpS 13 ούτως 
om. MpS, corr.  Μ 14/ 15 ό —  Βηρυτού Β Φ  om. MpS 15 και om . B S  16 όμοουσίου S
Ιστω om, Β  jy  του θεού om. Β εστω om. Β  ι8  ξηρά Μ ρ8Φ Γ ξηρά & Β Φ «  εύσεβεϊ Β  
εύλαβεστάτω ρ 19 άναγνωσθήναι Β φ  άναγνώναι MpS 21 εϊπεν Μρ νυν ρ 24 του — 
κονσιστωρίου om. Β  25 σχιδαρίου ρ 26 ό ευλαβέστατος om. MpS δορυλλαίου Β  om. MpS
27 ττεττεισμένοσ Β  εχων Φ εχω M BpS 29 καΐ: om. S ύμών S 3 1 Ιερού καταλόγου Β
32 έττίσκοττοσ S Φ λαβιανός om. MpS, corr. Μ*»« 33 λόγοσ Μ, corr. Μ άντιστηναι pS 
34 όσίασ S καί έν άγίοισ μνήμησ Β

Acta conciliorum oocurnonicOrum. II, ι . 15
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Μ V I 68ο Κυρίλλου του  γενομένου επισκόπου τής κατά "Αλεξάνδρειαν ά γιω τά τη ς εκκλησίας 

ακριβή τω ν  ά γιω ν πατέρω ν τω ν εν Νικαίαι κατά  καιρούς σννελθόντων τήν διάνοιαν 

ήρμήνευσαν διδάξασαι ήμαξ, άπερ και ημείς έφρονήσαμεν αεί και φρονουμεν, ώ ςοτιπερό 
κύριος ημώ ν ΊησοΟς Χριστός ό υιός το υ  θεοΰ ό μονογενής, θεός τέλειος και άνθρωπος 

τέλειος εκ ψυχής λογικής και σώματος, π ρο αιώ νω ν μέν έκ του  ττατρός άνάρχως γεννη- ό 
θείς κατά τή ν θεότητα, έπι τέλει δε και έν υστέροις καιροϊς ό αύτός δ ι’ ήμας και διά την 
ήμετέραν σω τηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου γεννηθείς κατά τή ν  ανθρω πότητα, όμοούσιος 
τώ ι π α τρ ί κατά τή ν  Θεότητα και όμοούσιος τή ι μητρί κατά τή ν  ανθρωπότητα. και 
γ ά ρ  έκ δύο φύσεων όμολογοΰμεν τον Χρίστον είναι μετά τή ν ενανθρώπησιν, έν μιαι υπο- 
στάσει και ενί π ρ ο σ ώ π ω ι ενα Χριστόν, ενα υιόν, ενα κύριον όμολογούντες. τούς δέ ι« 
π α ρά  τα υ τα  φρονεΐν αιρουμένους άποκηρύττομεν τής άγίας συνόδου τω ν ιερέων καί 
του πληρώ ματος τής εκκλησίας. και έκαστος δέ τω ν πα ρόντω ν θεοφιλέστατων 
επισκόπων τήν έαυτου γνώ μ ην και τήν π ίσ τιν  αυτού κατατιθέσθω επί τής πράξεως 
τω ν υπομνημάτων.

272 Καί έν τώ ι άναγινώσκεσθαι οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος ΐ5 
είπον* Τι λέγουσίν οι εύλαβέστατοι επίσκοποι τής παρούσης άγίας συνόδου; ούτως έκ- 
θέμενος τήν π ίσ τιν  ό τής όσίας μνήμης Φλαβιανός εσωσεν τήν ορθόδοξον καί καθολι- 
κήν θρηισκείαν ή τι περί αυτήν έσφάλη;

273 7Ηστινος φωνής Ε λ λη ν ισ τί έρμηνευθείσης διά Κωνσταντίνου του καθωσιωμένου 
σηκρηταρίου του θείου κονσιστωρίου 20

Πασκασίνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος έπέχων τον άποστολικόν θρόνον εφη*
L ΐιΐι 177  'Α γνώ ς καί όλοκλήρως τή ν π ίσ τιν  έξέθετο ό τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανός, ήτις πίστις 

και εκθεσις συμφωνεί τή ι έπιστολήι του μακαριωτάτου καί άποστολικου άνδρός επισκόπου 
‘ Ρώμης.

274 Ά να τόλιος ό εύλαβέστατος αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως είπεν* Ό  25 
μακάριος Φλαβιανός καλώς και όρθοδόξως τήν τώ ν ά γίω ν πατέρων ημών πίστιν έξέ- 
έθετο.

ΤΗστινος φωνής Ε λλη νισ τί έρμηνευθείσης διά Κωνσταντίνου του καθωσιωμένου 
σηκρηταρίου του θείου κονσιστωρίου

275 Λουκίνσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος έπέχων τον τόπον τής άποστολικής καθέ- 3ο 
δρας εφη * Επειδή του  τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανοΰ ή π ίστις συμφωνεί μετά του άπο-

7 τ α ύ τ η ς  ενεκα τ ή ς  δ ια λα λ ια ς  ό μέν Φ λα β ια νό ς  κα θ η ιρέθη  π α ρ ά  Δ ιο σ κ ό ρ ο υ  ώς δ ο γ μ α τίσ α ς παρά 
τ ά  ώ ρισμένα  εν τ η ι  π ρ ώ τ η ι κ α τ ' "Εφεσον σ υ νό δ ω ι, Μ ουβενάλιος δέ και Θ α λά σ σ ιο ς καί Ευστάθιος έπερω- 
τη θ έντες  έν Χ α λκ η δ ό ν ι καλώ ς εχειν  έπ ή ιν εσ α ν . Δ ιό σ κ ο ρο ς δέ ώς μή συνθέμενος τ α ύ τ η ι π α ρά  τώ ν
τ ο π ο τ η ρ η τ ώ ν  το υ  ‘ Ρώ μης επ ισ κ ό π ο υ  άξιος εκρίθη καθαιρέσεω ς, π α ρ ά  δέ [δέ om . $ m%] τ ώ ν  άρχόντων 
ού μόνον "μόνοσ S me] α υτός ό [ô om . M me] Δ ιό σ κο ρο ς, ά λλά  καί ο ί π ε ρ ί Ί ο υ β εν ά λ ιο ν  καί Ευστάθιον 
καί θ α λ ά σ σ ιο ν  [a d d . και τ ο ϊσ  συν α ΰ το ισ  S nie j  Mme S m£

15 in scr. έν χ α λκ η δ ό ν ι Μ τ η σ  έν χ α λκ η δ ό ν ι σ υνό δο υ Β ^ ε

M B p SO

2 συνελθόντω ν κατά  κα ιρουσ  pS  3 δ ιδ ά ξα σ  S 5/6 γεν ν η θ ε ίσ  ά νά ρχω σ  Β  8 καΡ 
Β Φ  om. MpS 9 το ν  χ ν  ό μολο γο ΰμεν  Β ίο  ό μ ολο γο ΰμ εν  Μ ι ι  τταρά ΒΦ  μή MpS
Ιερών Β  ΐ5  κα ί om. Β  καί έν τ ώ ι ά να γινώ σ κεσ θα ι om. p S  16 ε ίπ εν  Mp ά γ ία σ  ΒΦ 
ά γ ιω τ ά τ η σ  Μρ ι8  α ΰ τ η σ  S 19/20 ή σ τ ιν ο σ  —  κ ο νσ ισ τω ρ ίο υ  p S  om. M B; praeccsserat Latina 
interlocutio 21 π α σ χ α σ ΐνο σ  p S  23 άνδρόσ καί S 24 β ώ μ η σ  λέο ντο σ  B , tum pergunt
ή σ τ ιν ο σ  φ ω νησ έλ λ η ν ισ τ ί έρμηνευθείσ ησ  δ ιά  Κ ω νστα ντίνου τ ο υ  καθω σιω μένου σηκρητα ρίου το ΰ  θείου 
κονσ ιστορίου ΒΦ 28/29 ή σ τ ιν ο σ  — κ ο νσ ισ τω ρ ίο υ  p S  om. MB post p. 115, 2 habet Φ ; cf. quae
19/20 adnotaui 31 είπ εν  Β  μετά om, S
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στολικου θρόνου και των πατρικών παραδόσεων, δίκαιον την άγιω τάτην συνόδον την 
καταδίκην την εις αύτόν άπό τών αιρετικών έπενεχθεΐσαν εις αυτούς άντιστρεψαι.

276 Μάξιμος ό ευλαβέστατ ος επίσκοπος ’Αντιόχειας Συρίας εΐπεν* Όρθοδόξως ό τής 
όσιας μνήμης αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός και συμφώνως τώι θεοφιλεστάτωι και όσιωτάτωι 
άρχιεπισκόπωι Λέοντι τήν πίστιν έξέθετο και πάντες αυτήν προθύμως δεχόμεθα. s

277 Θαλάσσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εΐπεν* Ό  τής μα- 
καρίας μνήμης Φλαβιανός συνωιδά διελάλησεν τώ ι τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι.

278 Ευσέβιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αγκυρας Γαλατίας εΐπεν* Συντιθέμεθα και 
άποδεχόμεθα τήν του όσιωτάτου Φλαβιανου έπι τήι θρηισκείαι διαλαλιάν. Μ\Ί68ι

279 Ευστάθιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτοΰ εΐπεν* ΉκολούΘησεν ό θεοφιλέστατος ίο 
τήν μνήμην αρχιεπίσκοπος τής βασιλευούσης γεγονώς Φλαβιανός τοϊς διδάγμασι του 
μακαριωτάτου και άγιω τάτου πατρός ήμών και επισκόπου τής Άλεξανδρέων γενομένου 
Κυρίλλου.

280 Οί ’Ανατολικοί και οι συν αυτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Ό  μάρτυς 
Φλαβιανός τήν πίστιν καλώς έξέθετο. ό αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός τήν πίστιν καλώς is 
έξέθετο.

281 Διόσκορος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εΐπεν* ’Αναγνωσθήτω τα 
λοιπά αύτου ρήματα, και ούτως αποκρίνομαι* εν γάρ τοϊς έξης ευρίσκεται διαμαχόμενος 
έαυτώι και λέγων μετά τήν ενωσιν δύο φύσεις.

282 Ίουβενάλιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος "Ιεροσολύμων εΐπεν* Σύμφωνα τοϊς εϊρη- 2ο 
μένοις τώι μακαρίωι τήν μνήμην Κυρίλλωι και ό άγιώτατος έπίσκοπος Φλαβιανός εΐπεν, 
παρακαλουμεν δέ άναγνωσθήναι τά εξής, ΐνα σαφεστέρα ή διάνοια γένηται.

283 01 άπό Παλαιστίνης ευλαβέστατοι επίσκοποι εϊπον* Τά αυτά λέγομεν τώι όσιω
τάτωι άρχιεπισκόπωι Ίουβεναλίωι.

284 Και άναστάς ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Ίουβενάλιος άμα αυτοϊς μετήλθεν εις τό 2.ί 
άλλο μέρος.

285 Και άνεβόησαν οί ’Ανατολικοί καί οί συν αύτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι* Ό  Θεός 
καλώς ήνεγκέν σε, ορθόδοξε* καλώς ήλθες.

286 Πέτρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κορίνθου ειπεν* Έ γώ  μέν τό τηνικαΰτα ου παρή- 
μην τήι συνόδωι τήι κατά Έφεσον (ουδέπω γάρ ήμην [χάριτι Χρίστου] χειροτονηθείς 3υ 
έπίσκοπος), έκ δέ τών άναγινωσκομένων ευρών τά ειρημένα παρά του τής μακαρίας 
μνήμης Φλαβιανου 3 ήλον εχοντα πρός τά έκτεθέντα παρά του τής άγιας μνήμης Κυρίλλου 
όκνώ έπιλαβέσθαι, τά  δέ υπόλοιπα άναγινωσκόμενα τελεώτερόν με διδάξει.

287 Καί άναστάς καί αυτός μετήλθεν εις τό άλλο μέρος.
288 Καί άνεβόησαν οί ’Ανατολικοί καί οί συν αυτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι* Ό  L UM iSo 

Πέτρος τά Πέτρου φρονεί. ορθόδοξε, καλώς ήλθες. γ,γ.
289 Ειρηναίος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ναυπάκτου Ελλάδος ειπεν * Κάγώ ού παρήμην

ι 8 κα ίτοιγε âv τοϊς έξης έναντία ού φαίνεται έαυτώ ι είρηκώς Φ λαβιανός ή μνημονεύσας δύ 
φύσεων μετά τ ή ν  Ιυωσιν, καί δείκνυσιν ή εφεξής τ ο ύ τ α  ά νά γνω σ ις Mms S ms

ΜΒρ5Φ
ι/2 τ ή ν  εϊσ α ύτό ν καταδίκην ά π ό  S 3 Συρίας om. S 4 όσιας om. ρ 9 δ ιαλα λια  S
ι ι  τη  μνήμη Β  δό γμ α σ ι S \ζ ό σ ιω τά το υ  Β  i.j εξεβόησαν Β ρ ι 3 έξήσ αύτου p S

21 μ α κα ριω τά τω  Β  τή ν  μνήμην om . B S  23/^4 θεοφιλεστάτω Β  24 επ ισ κοπ ώ  Β
29 τ ό  om. Β 30 χά ρ ιτι χ υ  Β Φ  om . M pS e t  codex A coem itam is R u stici χειροτονηθείς
om. Β  3i όσ ία σ  Β  32 έκφωνηθέντα Β  όσίασ Ii 33 έπιλαβέσθαι α ύτώ ν Β

λ ο ιπ ά  Β  με om . Β  3 >̂ τ ά  του  ρ ό όρθόδοξοσ S ήλθεν S 37 Ν αυπάκτου
'Ε λλάδος Φ  να υπ άκτου Β  έλλά δοσ  pS έλάδοσ Μ 37/ι52» 1 κ ά γ ώ  — - μέν Μρ κ ά γ ώ  μέν ού πα ρήμ ην S 
κά/ώ  ού παρήμην Β
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μέν έν τή ι άγίαι συνόδωι τήι κατά "Εφεσον ύπόγυον γενομένηι, από δέ τω ν άρτίοος 0- 
παναγνωσθέντων ήμΐν του τής όσιας μνήμης Φλαβιανοΰ διηγημάτω ν όκνώ έπιλαβέσθαι 
αυτού, τα  δέ υπόλοιπα άξιοΰμεν άναγνωσθήναι.

290 Οί υπόλοιποι ευλαβέστατοι επίσκοποι Ε λλά δος εϊπον* Τά αυτά περί των άνα- 
γνωσθέντων καί ημείς διδάσκομεν. καί πάντες εις τό άλλο μετήλθον μέρος. 5

291 Κύντιλλος καί Σώι^ων καί οί λοιποί ευλαβέστατοι επίσκοποι Μακεδονίας και 
Κρήτης εϊπον* Έν τήι άναγνωσθείσηι διαλαλιαι του τής όσιας μνήμης Φλαβιανου ούδέν 
άνακόλουθον εύρίσκομεν, άξιουμεν δέ τα υπόλοιπα άναγνωσθήναι.

292 Νικόλαος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Στοβώ ν Μακεδονίας εϊπεν* Έ πί μέν τής 
προγεγραμμένης συνόδου ου παρήμην, από δέ τω ν άναγνωσθέντων ευρίσκω ουδέν ω 
έναντίον των τυπωθέντων παρά τω ν μακαριωτάτων πατέρων καί του μακαριωτάτου 
Κυρίλλου είρηκότα τον τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανόν.

293 ’Αθανάσιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Βουσίρεως Τριπόλεως τής κατά Αίγυπτον 
Μ V I 684 εΐπεν* Ήκολούθησεν ταϊς επιστολαΐς Κυρίλλου του όσιω τάτου καί ό άγιώτατος έπίσκο-

πος Φλαβιανός- καί γάρ καλώς έξέθετο τήν πίστιν. is
294 Αυσόνιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σεβεννύτου εϊπεν* Σύμφωνα τοις έκτεθεϊσιν 

παρά του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου διελάλησεν καί εφρόνησεν ό άγιώτατος καί εύλα- 
βέστατος επίσκοπος Φλαβιανός, καθώς καί αί άναγνωσθεΐσαι επιστολαί του όσιωτάτου 
Κυρίλλου περιέχουσίν.

295 Νεστόριος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Φλαγωνέως εΐπεν* ’Ακολούθως τοϊς άνα- 20 

γνωσθεϊσίν τήι πίστει τών υπομνημάτων καί τήι εκθέσει ήι έξέθετο ό τής μακαρίας μνήμης 
Κύριλλος, καί ό τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανός έξέθετο.

296 Μακάριος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Καβάσων εϊπ εν Κάγώ τά αύτά λέγω* 
καλώς γάρ έξέθετο ό όσιώτατος επίσκοπος Φλαβιανός τήι πίστει τού άγίου Κυρίλλου 
έξακολουθήσας. 25

297 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δημητριάδος Θεσσαλίας είπεν* Ό  
μέν μητροπολίτης μου νόσωι κατεχόμενος ετι έστίν κατά τήν Έλενούπολιν, εγώ δέ κατά 
τό φρόνημα τών τριακοσίων δέκα καί όκτώ φρονώ καί συναινώ τοϊς άναγνωσθεΐσιν 
άρτίως τοΰ μακαρίου Κυρίλλου καί εΐ φρονώ έτέρως ή ποτε έτέρως έφρόνησα, άνάθεμά 
μοι. καί συναινώ αυτοις, ώς συνήινεσεν τοϊς τοΰ μακαρίου Κυρίλλου και Φλαβιανός so 
ό τής μακαρίας μνήμης.

298 Ευτύχιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Άδριανουπόλεως παλαιας Ηπείρου, [καί] 
Κλάδεος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Ά γχιασμοΰ, Μάρκος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 
Εύροίας, Πελεγρϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Φοινίκης καί Σωτήριχος ό εύλαβέστατος 
έπίσκοπος Κερκύρας εϊπον* ‘ Ο μέν άγιώτατος πατήρ ημών Α ττικός ό τής μητροπόλεως 3ύ

M B p S O

ι ά γία ι om. B S  ύττόγυον oin. S 1/2 άναγνωσθέντοον Β  3 άναγνωσθήναι ΒΦ
ά ναγνω σθήναι ήμϊν MpS 4 ΤΠσ έλλάδοσ Β  5 π άντες] α ύτο ί Β μέροσ μετηλθον Β
S εύρήκαμεν 13 y τω β έω ν pS 10/11 ούδέν —  π α ρ ά ] έναντίον ούδέν φρονήσαντα π α ρά  τά  ύπό Β 

»ι μακαρίων 13 μακαρίου SO*c et  duo codices Φ Γ ι z είρημένα Β 13 τη σ  Β oni. MpS

1 4/15 τά  τοΰ  ά γ ιω τά το υ  έπισκόπου φλαβιανου Β ΐ 6 α ύξόνιοσ Β i j  έλάλησε S ' 7/lS ά γιώ 
τ α τ ο ς —  έπίσκοπος] θεοφιλέστατοσ Β ι8 καί om. Β ig  έπέχουσίν S φλαγω νέω σ MpSOr 

φραγόνεωσ Βφ»ε 2ΐ έκθέσει Μφ* έκτεθείση ρ έκτεθείση π ίσ τει S π ίσ τει Β 22 έξέθετο φλαβιανόσ ρ 

*3  μακάριοσ ΜρδΦΓ μάρκελλοσ Β φ ^  24 ά γ ιώ τ α το σ  Β ά γ ιω τά το υ  Β 27 ‘ Ελενούπολιν] όδόν Β 

δέ om. S κατά om. pS 28 δεκαοκτώ Β . 29 τοΟ μακαρίου] π α ρ ά  S εΐ —  έφρόνησα Φ 
εϊ φρονώ έτέρωσ ή έφρόνησα MpS cf. Φ °, εϊ π οτε  έτέρωσ έφρόνησα Β  30 ώ σ  Μ ρ$Φ οίσ Μ*>"Β 
συνήνςσεν McorrB σύνεισι p S  καί om. S 32 εύτύχιοσ  Μ ρ εΦ  εύστόχιοσ  Mcorru άνδριανου- 
π ό λεω σ  S καί MB om. ρ 5Φ 33 Claudius Φ άγχιβσμοΟ M pS 34 καί πβλαγρϊνοσ Β 
P tn g rin u s  φ 35 Κερκύρασ] φοινίκησ ρ λυ βίη σ  S ό —  μητροπόλεως om. MpS
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επίσκοπος Νικοπόλεως προ ολίγου άνεχώρησεν άρρωστήσας Ισχυρώς* ημείς δέ τοσοΰτον 
κατατιθέμεθα οτι ταϊς άναγνωσθείσαις έπιστολαϊς ταϊς του μακαριωτάτου και έν άγίοις 
πατρός ήμών Κυρίλλου σύμφωνα και ό μακάριος Φλαβιανός διελάλησεν, και άξιουμεν τα 
έξής πάντω ν τών πεπραγμένων άναγνωσθήναι. και πάντες εις τό άλλο μέρος μετήλθον.

299 Διόσκορος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Φανερώς διά τούτο L ιΐιι ι8 ι 
καθήιρηται Φλαβιανός, οτι μετά την ενωσίν δυο φύσεις είπεν. εγώ δέ χρήσεις εχω 6

τών άγίων πατέρων 'Αθανασίου Γρηγορίου Κυρίλλου έν πολλοϊς τόποις ότι ου δει 
λέγειν μετά τήν ενωσιν δυο φύσεις, αλλά μίαν σεσαρκωμένην του λόγου φύσιν. έγώ 
μετά τώ ν πατέρων έκβάλλομαι* έγώ συνίσταμαι τοϊς τών πατέρων δόγμασιν. ού 
παραβαίνω εν τινι. και τούτων τάς χρήσεις ούχ άπλώς ούδέ ώς έτυχεν, άλλ’ έν βι- ίο 

βλίοις εχω. καθώς δέ πάντες ήιτησαν, κάγώ ήξίωσα τά υπόλοιπα άναγνωσθήναι.
300 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος είπον* Τά έξής άναγινωσκέσθω.

Βερονίκιανός ό καθωσίωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άπό του αύτου
σχεδαρίου άνέγνω

301 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Βασίλειος τής μητροπόλεως Σελεύκειας εϊπεν* Τίς Μ νι 685 

δύναται ταϊς του μακαρίου πατρός ήμών Κυρίλλου μέμψασθαι φωναϊς; ος τήν ασέβειαν ι<> 
Νεστορίου μέλλουσαν έπικλύ^ειν τήν οικουμένην έπέσχεν διά οικείας συνέσεως κάκείνου 
διαιροΰντος εις δύο πρόσω πα και δύο υιούς τον ενα κύριον ήμών και θεόν και σωτήρα 
Χρίστον αυτός εδειξεν επί ενός προσώπου και υ!ου και κυρίου και δεσπότου τής κτίσεως 
θεότητά τε γνωρ^ομένην τελείαν και ανθρωπότητα τελείαν. άποδεχόμεθα τοίνυν 
πάντα τά π α ρ ’ αύτου γεγραμμένα και επεσταλμένα ώς άληθή και τής ευσεβείας έχόμενα
και προσκυνουμεν τον ενα κύριον ήμών Ίησοϋν Χρίστον έν δύο φύσεσι γνωρι^όμενον.
τήν μέν γάρ ειχεν έν έαυτώι προαιώνιον ώς ών άπαύγασμα τής του πατρός δόξης, Hebr. 1. 3

τήν δέ ώς εκ μητρός δι5 ήμας γεννηθείς λαβών έξ αύτής ήνωσεν έαυτώι καθ’ υπόστασιν
και κεχρημάτικεν ό τέλειος θεός καί υιός του θεοΰ καί τέλειος άνθρωπος καί υιός άνθρώπου, -r»
πάντας ημάς σώσαι βουληθείς έν τώ ι γενέσθαι κατά πάντα ήμϊν παραπλήσιος πλήν
άμαρτίας. τούς δε έναντιουμένους τοϊς τοιούτοις δόγμασιν εχθρούς τής εκκλησίας
είναι φαμέν.

302 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Σέλευκος τής μητροπόλεως Άμασείας είπεν* Έπλή- 
ρωσεν τάς καρδιάς ήμών εύφροσύνης τά άρτίως άναγνωσθέντα δόγματα τοΰ άγιου 30 
πατρός καί έπισκόπου γεγονότος Κυρίλλου καί ή σύνεσις τοΰ άγιωτάτου άρχιεπισκόπου 
[ήμών] Φλαβιανοΰ καί ή νΰν συγκατάθεσις τοΰ άγιω τάτου έπισκόπου Βασιλείου. οθεν 
άποστολικών και ορθών καί εύσεβών οντων τών τοιούτων δογμάτων, καί αύτός συν
τίθεμαι καί συναινώ καί τον μή φρονοΰντα ούτως άναθεματι^ω καί άλλότριον εγκρίνω 
τής έκκλησιαστικής καί ορθοδόξου συναφείας. πιστεύομεν γάρ καί ήμεϊς εϊς τον ενα 3ά

301 cf. 169. 176*
302 cf. 864
15— 28. 35 —  ρ. 118, 5 a d fcrt T im oth eu s A elurus f. 56
15 τ ή σ  έν Κωνσταντινούπολή [add. συνόδου B mß]Mms l i ,nR post είπεν] έπί φλαβιανοΰ M pS

M BpSO

1 τ η σ  νικοπόλεω σ Μρ ζ  μακαρίου Β  3 Κ0£ί' om * ^ 4 πά ντεσ  οΐ ^ηθενπσ S
7 ά γ ιω τ ά τ ω ν  Β  γ ρ η γ ο ρ ίο υ  καί S το ισ  ττοΜ οΐσ  ^ ίο  πα ρα βα ίνω ν τινά  Β χρήσεισ 
λέγομεν p S  11 ή τη σ α  Β  1 2 εϊπεν Μ ρ ά να γ νω σ θ ή τω  Β  ι 3 α υτου  om. Μρ
ΐ4  σ χ ιδα ρ ίο υ  ρ ι 8 καί θν Β Φ  T im . θν M pS 23 α ύ τώ  p S  ώ ν om. Β  δόξησ το υ

π ρ α  Β  26 ήμας om . p S  29 έπίσκοπος om . Β  30 εύφροσύνησ τά σ  καρδίασ ήμώ ν Β
ύπ α να γνω σ θ έντα  Β  31 συναίνεσίσ S 32 ήμώ ν Μ ρ γεγο νό το σ  Β  om. Φ κατάθεσισ Β
όσ ιω τά το υ  Β 33 εύσεβών καί όρθώ ν Β  33/34 ουντίθεμαι καί α ύτόσ  Β  34 οΰ τω  φρονοΟντα S 
κρίνω Β  3.5 elç om. Β
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κύριον ημών Ίησοϋν Χρίστον τον έκ θεοΰ λόγον, τον εκ του  φωτός φως, τον έκ της ^ωής 
^ωήν, έν δύο φύσεσιν μετά την ένανθρώπησιν καί τη ν της σαρκός τής έκ τής άγίας Μαρίας 
ττρόσληψιν δογματί^εσθαι καί τόυ παρά τα ΰτα  φρονοΰντα ώς άλλότρίον της εκκλησίας 
άττοκηρύττομεν.

303 ‘ Η άγία  σύνοδος ε ιπ εν  Ούδείς δύο λέγει τον κύριον μετά την ενωσιν. ούκ ; 
ήν Άμασείας επίσκοπος. τον άμέριστον μή μέριζε. το ύ τα  Νεστόριος έφρόνησεν. 
ούτω  Νεστόριος έφρόνησεν. ούκ ήν Άμασείας επίσκοπος. ούκ ήν Άμασείας, 
Σινώπης έστίν.

304 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειας ε ίπ εν  Σ ιω πήσα τε ολίγον* άκούσωμεν άλλων 
L  ΐιII 184 δυσφημιών. τί μεμφόμεθα Νεστορίωι μόνωι; πολλοί Νεστόριοί είσιν. ίο

305 Ιω άννης πρεσβύτερος και πρώ τος νοταρίων ε ιπ εν  Έ κ τω ν άναγινωσκομένων 
εκείνο έπισημαινώμεθα ότι πίστιυ  έτέραν παρά τήν έκτεθεισαν έν τήι Νικαέων και

Μ ν ι  6S8 βεβαιω θεΐσαν ενταύθα τ ό  π ρ ό τερ ο ν  εξέθεντο οί τ α ύ τ α  είπόντες.

306 'Ολύμπιος επίσκοπος Εύά^ων ειπ εν  Εί αρχήν ή π ίστις ε'χει έκ τώ ν υπομνημάτων, 
οί δεδωκότες τήν άρχήν εστωσαν ανάθεμα. is

307 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Σατορνίνος τής Μ αρκιανουπολιτών μητροπόλεως 
ειπεν* Εϊ τις έτέρως φρονεί παρά τα  άρτίως άναγνωσθέντα επί τής άγιας ταύτης συνόδου, 
ουτος κατά τούς τύπους τώ ν αύτών α γίω ν πατέρων άλλότριος ήτω  καί ακοινώνητος 
ήμϊν ώς μή έμμένων τοΐς καλώς θεσπισθεΐσιν παρά τώ ν ά γίω ν πατέρων.

308 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Αίθέριχος τής Σμυρναίων πόλεως εϊπεν* Καθώς oi 2ο 
πατέρες οί παρόντες συνέθεντο, κάγώ συναινώ καί συντίθεμαι καί προ τούτου καί νΰν 
και μετά ταύτα καί εις τον μέλλοντα αιώνα.

309 Αίθέριχος επίσκοπος Σμύρνης ειπεν* Έ γ ώ  ταύτα ούκ είπον.
310 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς ειπεν* Τί λέγει;
311 ’ Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων είπεν* Πλαστού επιλαμβάνεται.
312 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπ εν Διδασκέτω ό εύλαβέστατος επίσκοπος 

Αίθέριχος ά βούλεται.
313 Αίθέριχος επίσκοπος Σμύρνης είπ εν Αιφνιδίως έπεισήλθον έν Κωνσταντινουπόλει, 

προσέσχον δ ε  τοΐς άκροαταϊς, είτα τούτον αύτόν τον μονά^οντα μετ’ αύτών, λέγει* 
κύρι, ύπόγραψον. λέγω κάγώ* τέως καν άφες ίδωμεν* Ιπηκούσαμεν αυτού φ α ν ε ρ ά  30 

τίνα. μετά ταύτα λέγει- εκθου. έγώ λέγω* έκθέσθαι ού δύναμαι, αληθώς

3° 3— 3°6· 3 °9 — 322 e x ta n t in Coll. N ouar. 10, 68— 71. 74— 87 
303. 300. 303. 304 a d fert T im otbous A elu n is f. 56k 
5 έν έφέσω B nis p o .t  είπεν] επί διοσκόρου Μ
5 α να τροπ ή το υ  έν δύο λέγεσθαι Μ™κ

ιΟ επί φλαβιανοΰ B ms por-.t 17 είπεν M pS 23 έπΐ διοσκόρου Mme εττί διοσκόρου τη σ  έν
χα λκηδό νι συνόδου B ms

M B, ρ [usque ad 22], Ρ  [inde a 23], SO , Λ η [5— 15. 23— 119, 14]

3 postulatur δογματΐ]}όμενον( δογματι^ομένην T im . 5 μετά τή ν  ενωσιν τον  κν Β  Ινοχπν] 
ένανθρώπησιν Tim . 7 ούτοο —  έφρόνησεν υιη, Β  εφρόνει S ουκ —  έπίσκοπος om. Λη
S Σ ινώ πης έστίν i .e .  C yn icus c.st 10 μόνωι om . Β  ι ι  άναγνω σθεντω ν Β ι ζ  έπι*
σημαΐνώμεθα Λ ηΦΓ έπισημαινόμεθα M p S B  adnotauinius φ ac 13 τ ό  om. Β  14 £χει ή π ίσ τισ  Β
ι6  σατορνίλοσ  Μ 19 όρισθεΐσι Β  20/21 οί πα ρόντεσ  π ρεσ  S 25 πρδσβύτερος] Μ -
σκοποσ P S  29 τού τον —  μονά^οντα] sc. E u tych cn  λέγει [sc, F lauianus] Μ Ι’ 8Φ Λη καί
λέγει McorrB 31 έγώ  δέ Β
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μέν οίδα, άλλ' ου δύναμαι είπεΐν, πλήν λέγω* εϊ τις ού πιστεύει καθώς ο! τριακόσιοι δέκα 
και οκτώ και οΐ έν Έφέσωι, ανάθεμα εστω και ώδε και εις [εκείνον] τόν μέλλοντα αιώνα.

314 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Ταύτα ούν τά άναγνωσθέντα πλαστά 
είσιν;

315 Αίθέρίχος επίσκοπος Σμύρνης είπεν* Ούκ οίδα εγώ. »
316 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Περαιτέρω τούτων ούκ εϊρηκας;
317 Αίθέρίχος επίσκοπος Σμύρνης είπεν* Ού.
318 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* ’Επήκουσας δέ των δήθεν παρά σοΰ 

είρημένων;
319 Αίθέρίχος επίσκοπος Σμύρνης είπεν* Έπήκουσα. ίο
320 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Και ούκ εϊρηκας αύτά;
321 Αίθέρίχος έπίσκοπος Σμύρνης είπεν* Ού.
322 Διόσκορος επίσκοπος "Αλεξάνδρειάς είπεν* Δήλα τά κατατεθέντα παρά του παρόντος* 

οθεν άναγινωσκέσθω τά εξής.

323 Καί εν τώι άναγινώσκεσθαι Αίθέρίχος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σμύρνης άναστάς ι:> 
είπεν* Τά πρώ τα συνεθέμην και ύπέγραψα μόνον. άπήλθον* εύθέως έκολλήθη μοι Μ VI 689 

Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος και λέγει* διά τί ύπέγραψας κατά Εύτυχούς;
λέγω* εγώ ύπέγραψα ώς πάντες οι πατέρες ημών* εί δέ έστίν τί ποτε άλλο, εΐπατέ μοι. 
λέγει* τί ύπέγραψας; λέγω* ώς προσήνεγκάν μοι, ύπέγραψα, ανάθεμα, εΐ τις ού 
πιστεύει τοϊς τριακοσίοις δεκαοκτώ και ώς (οί) εν Έφέσωι* ούτος ανάθεμα εστω. ύστερον m 
τί έγραψαν, ούκ οίδα* έπι πάντων είπα.

324 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Ένέγκηι δύο μάρτυρας.
325 Αίθέρίχος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σμύρνης είπεν* ‘ 6ύς Κύριλλος φρονώ. L n i l  t S

326 Οι ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Τίνος παρόντος ταύτά 
σοι είπεν Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος; -r.

327 Αίθέρίχος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σμύρνης είπεν* Έ πι πάντων.
328 Θαλάσσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας είπεν* Ταύτα 

α γέγραπται, είπες έκτος άνάγκης* τί θέλεις άρτι καταστρέφειν;
329 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Συκοφαντήσας ούδέν 

πάσχει; εί ήμην καταγνωσθείς, ούκ επασχον; μ
Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άπό τού αύτού 

σχεδαρίου άνέγνω

330 Των ‘ Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία Ελληνιστί έστι τά έπαγόμενα
Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος Ούαλεριανός είπεν* Έ γώ  ομολογώ δύο γεννήσεις, 

εκ θείας καί εκ σαρκός, θείας μέν εκ πατρός, σαρκός δέ έκ μητρός* ένα και τόν αύτόν υίόν 3.’»

ίο  έν χαλκηδόνι

3 ΐ τ η σ  έν κω νστα ντινουπ όλει

Λ1ΒΡ8Φ
ι/2 δεκαοκτώ Β  2 εκείνον Μ Γ Φ  οηι. Β βΛ» 3 ουν οιη. 13 5 σμυρναίων Β

0 περαιτέρω  Μ«γγΒ περετέρων Μ παρ* έτέρων Ρ 5 το ύ τω ν  οιη. I* 8 δέ οπι. Β  δήθεν οιη.  ̂
ι ι  καί οιπ. Β  13 έκτεθέντα Β  Τ5 σμυρναίω ν Β  άναστάς οπι. Β  κ> ύ π ογρ ά ψ α σ  Β
μόνον καί Ρ 3  οπι. Β  αδϋ ΕρΗεεΐαε Φ Γ ι 8 ημώ ν] μου Β  ι ώ ς  —  ύπέγραψ α Β Φ  ύπέγραψ α 
ώ σ  —  μοι Μ Ρ β  2ο δέκα καί οκτώ  Ρ  ώς οΐ Φ ώ σ  Μ Ρ Β  το ίσ  S ούτος —  έστω  οηι. ^
έν ύστέρω  Ρ 5  2 ΐ έγραψ αν Β φ  ύπέγραψ αν Μ Ρ 8 23 Σμύρνης οηι. Β  24 ε ί^ ν
26 Σμύρνης οπι. Β  2« είπασ Β ς  είπον Ρ 29 Άλεξανδρείας οπα. Β  3- σχιδα ρίου Ρ
33 τ ω ν  —  έπαγόμενα Β  τ ω ν  —  έρμηνεία έστί τά  έπαγόμενα έλληνιστί Ρ 5 οηι. Μ 34 ούαλλε-
ριανόσ Β φ  ούαλέριοσ Ρ ούαλλέριοσ λ1£
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θεού, καθώς πάντες ώρισαν οί πατέρες* δύο γεννήσεις εν ένί π ρο σ ώ π ω ι. ούτως ομο
λ ο γ ώ  καθώς οι πατέρες οι τριακόσιοι δεκαοκτώ οι συναχθέντες εν τήι Νικαέων καί ώς 
ή αγία  σύνοδος ή εν Έφέσωι εψηφίσατο και ό τής μακαρίας μνήμης Κύριλλος ό τής Άλεξ- 
ανδρέων μεγαλοπόλεως επίσκοπος ώρισεν, ούτω ς π ιστεύω  καί ομολογώ.

331 *0 Θεοφιλέστατος επίσκοπος Α ογγϊυος τής Χερσονησιτών πόλεως εϊπεν* Τήι άγιοι s 
καί μεγάληι συνόδωι τή ι τώ ν τριακοσίων δεκαοκτώ τή ι συναχθείσηι εν τήι Νικαέων 
έπακολουθών καί ό εν άγίοις π α τήρ ημών Κύριλλος ό επίσκοπος τό δόγμα εν τήι επι- 
στολήι έξέθετο μετά πάσης άκριβείας. οθεν κάγώ  τή ι τού θεοφιλεστάτου αρχιεπι
σκόπου Φλαβιανοΰ συναινέσει καί τώ ν θεοφιλεστάτων επισκόπων συντίθεμαι, ειδώς 
μετά τήν ένανθρώπησιν τήν έκ δύο φύσεων προσκυνείσθαι θεότητα τού μονογενούς υίοΰ ιο 
του  θεού καί σωτήρος ήμών Ιη σ ο ύ  Χριστού. τούς δε έναντιουμένους τήι τοιαύτηι 
πίστει άλλοτρίους ήγούμεθα τής εύσεβούς πίστεως τής ά γιω τά της εκκλησίας.

332 Καί εν τώ ι άναγίνώσκεσθαι Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς 
Μ Μ  692 ε|π ε ν . Ţ Q δύο δέχομαι* τό  δύο ού δέχομαι. αναγκάζομαι καί άναισχυντεϊν* περί

ψυχής μοί εστιν ό λόγος. is
333 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Αύτός με ήδη εφόνευσας.
334 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* ’Απολογούμαι τώι 

θεώι καί ώδε καί έκεϊ.
335 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Καί τοΐς νόμοις, ώς λέγεις 

ούν; διά τί προσήλθον; πάντως ΐνα δίκας σε άπαιτήσω * μή γάρ προσαγορεύσων 20 

είσήλθες ώδε;
336 Τών 'Ρωμαϊκών ή ερμηνεία Ε λλη νισ τί εστι τά  έπαγόμενα

Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Έ πετρέπετο Φλαβιανώι τώι επι
σκοπώ ι τούτου άκούοντος τοιαύτα λαλεΐν οΤα καί ούτος φθέγγεται;

337 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον * ’Αλλά έπι τού παρόν- 25 
τος ή σύνοδος μετά δικαιοσύνης έπιτελειται.

338 Λουκίνσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος έπέχων τον άποστολικόν θρόνον εϊπεν 
Δικαία έστίν ή σύνοδος* δοθήτω τούτω ι κάκείνωι δικαία άπόφασίς.

Βερονικιανός ό καθωσίωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου από του αύτοΰ 
σχεδαρίου άνέγνω

339 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Μελίφθογγος τής Ίουλιοπολιτώ ν εϊπεν * Κατά τον θειον 
L  n u  188 άπόστολον καν άγγελος εξ ούρανοϋ εύαγγελί3ηται ήμίν ετερόν τι παρά τά άρτίως

Gai. 1 , 8  άνεγνωσμένα τών τε άγιων τής κατά Νίκαιαν συνόδου καί "Εφεσον πατέρων, ανάθεμα

5 pobt είπεν ί . ι ΐ9 » 34 apponi debebat] έτη φλαβιανοΰ MmeP 13 εν ^τήσ âv B mfi] χαλκηδόνΐ
MmgP SmßBmß 3 1 [post είπεν MP] έπ'ι φλαβιανοΰ M PS^e âv κωνσταντινουπόλει B ms

M BPSO
ι πάντες om. S sic ergo Φ 2 δέκα καί οκτώ Ρ ol καί Β  3 κσ  ̂ && S

5 χερσονησητών MP, corr. Μ χερσονησιωτών Β  χερσονήσου S chersonae Φ ^  chersonensitnn cinitatis ΦΓ () τ ή ιΓ om. Β  η έπΌκολουθώ καί ώσ S κύριλλοσ ό έπίσκοποσ Β Φ εΓ έπίσκοποσ κΰριλλοσ ΜΓΦα 
τό om. Β  ο συναινέσει καί Μ Ρ8Φ συναινώ διαλαλια καί ταΐσ Β  ιο / ι ι  υΙου τοΰ] αυτοΰ Γ
ΐ 3 άναγνωσθήναι Β  14 τό έν 5 0ο2 [δυσίν P ]P S  λέγω  ττερί Β 15 ήμΐν Β  ι6  δορυλλαίου MPSB, 
corr. Μ 17. ΐ 9 à ευλαβέστατος om. Π 19 δορυλλαίου ΜΡΒ, corr. Μ καί] sed et ΦΓ 2 ΐ post 
ώδε habet 29· 3°  βερονικιανόσ — άνέγνω et notam marginalem âv κωνσταντινουπόλει Β  22 τών — 
έπαγόμενα cum nota marginali âv χαλκηδόνι B  om. M PS 23 πασχασΐνοσ P S  25 καί —
σύγκλητος om. Β  εϊπεν MP 26 έπιτέλλεται P S  2S έστίν om. Β  ή άπόφασισ Β
29. 30 hic om. Β  30 σχιδαρίου Ρ $ι ήλιουπόλεωσ Β 32 ύμΤν Ρ 33 τήσ τ&ν
άγίων πρών τών κατά νίκαιαν άγίασ συνόδου καί τών κατ' ίφεσον Β  33 MPS
πατέρων om, S
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εστω. και οι μή όμολογουντες τάς πρός ένότητα τήν άληθινήν συνενεχθείσας δύο 
φύσεις είς ενα καί τον αυτόν υίόν του θεου, θεόν άληθινόν έκ θεού αληθινού, Χρίστον Μησούν 
ανάθεμα εστωσαν* οί δέ καινουργούντές τι παρά τάς τών άγιων αποστόλων και πα
τέρων εκθέσεις και ταράσσοντες τήν του θεου εκκλησίαν βαστάσουσι τό κρίμα, οΐτινες άν Gal. 5, 10 

ώσιν. 5

340 'Ο  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ίουλιανός τής Κώ εΐπεν* Ούδεις τών εύ φρονούντων 
έναντιωθήναι δύναται τήι εκτεθείσηι πίστει παρά τών άγιων πατέρων τών εν Νικαίαι 
καί πάλιν παρά τής άγιας καί μεγάλης σύνοδου τής συγκροτηθείσης εν τήι Έφεσίων 
μητροπόλει. όμολογουμεν τοίνυν τάς δύο φύσεις έν ένί προσώπωι, δΓ ο ενα υίόν, 
ενα κύριον Ίησουν Χ ριστόν και εϊ τις σατανική ι μανίαι φερόμενος και τώι ίδίωι λογισ- ίο 
μώι, ώς γε νομίζει, έξακολουθών άλλο τι φρονεί π α ρ ’ δ παρά τών προηγησαμένων άγίων 
πατέρων παρείλήφαμεν, εστω τής εκκλησίας άλλότριος.

341 Και εν τώ ι άναγινώσκεσθαι Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας 
εΐπεν Ιδ ο ύ  τούτου επιλαμβάνομαι* μετά γάρ τήν ενωσιν δύο φύσεις ούκ εισίν.

Βερονικίανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος (του θείου κονσιστωρίου) άπό του Μ VI 693 

αύτου σχεδαρίου άνέγνω ιβ

342 'Ο  θεοφιλέστατος επίσκοπος Σάβας πόλεως Παλτού εΐπεν* Έμάθομεν άκολουθεϊν 
τοϊς πατράσιν. και γάρ οι πατέρες ήμών οί κατά Νίκαιαν ούκ άφ’ Ιαυτών έλάλησαν 
(ά έλάλησαν), ά λλ ’ δ τό πνεύμα τό άγιον ύπηγόρευσεν. ομοίως και ό θεοφιλέστατος 
και όσιώτατος μακάριος Κύριλλος έκ πνεύματος άγίου έλάλησεν τά τών πατέρων και 2ο 
έφθέγξατο. ήκολούθησεν δέ αύτώι και ό αρχηγός τής ’Ανατολής ό θεοφιλέστατος 
Ιωάννης ό έπίσκοπος τής ’Αντιόχειας* τούτωι δέ ήκολούθησεν καί (ό) πρώτος δια- 
λαλήσας, ό θεοφιλέστατος έπίσκοπος Βασίλειος. τούτο κάγώ φρονώ καί ομολογώ 
και εϊ τις έν πάσηι τήι οίκουμένηι τούτην τήν πίστιν μή φρονεί, ού μόνον έμοί άλλότριος, 
άλλά και πασιν τοϊς όρθώς πίστεύουσιν. παρακαλώ δέ τήν ύμετέραν όσιότητα τούτον us 
τον τόμον και εις τήν ’Ανατολήν πέμψαι και άπαλλάξαι ήμας βλασφημίας, καί εϊ τις 
ούχ ύπογράφει εις τον τόμον, γένηται άλλότριος ήμών.

343 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Θωμάς Ούαλεντινιανουπόλεως εΐπεν Ψυχωφελών 
δντων τών τής εύσεβείας δογμάτων τών έκτεθέντων παρά τής άγίας συνόδου τής κατά 
τήν Νικαέων συναθροισθείσης καί κατά τήν Έφεσίων μητρόπολιν, ούτως και πεπίστεύ- 30 
καμεν καί τούς ύφ* ήμας διδάσκομεν λαούς καί τον μή ούτως φρονουντα άλλότριον είναι 
συμψηφι^όμεθα τής ορθοδόξου έκκλησίας.

344 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Τρύφων πόλεως Χίου τών Νήσων είπεν Κατά τήν 
εκθεσιν τών άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι καί του μακαρίου καί έν άγίοις αρχιεπισκόπου 
Κυρίλλου ούτως καί έπιστεύσαμεν καί πιστεύομεν καί τούς μή πιστεύοντας τοϊς δόγμασιν 35

340  adfert Timotheus Aelurus f. 5ß3
13 έν χαλκηδόνι M^gB*1̂ ,  [lw.it άναγινώσκεσθαι] PS
17 έττί φλαβιανου MmKSmR, post άνέγνω P έν κωνσταντινουττόλει B me

M U 1»S<D
i (άληθινήν Mcorrß (Αλήθειαν M P S  δύο om. B  2 Θεόν om. Β  ιν χ ν  S 4 èàv B

6 τη ς Κώ om. P S  8 π ά λ ιν  om. S 9 δ Γ  6 om. S 9/10 υίόν, ëva om . B  11 νομίζω B  
π α ρ ά  τά  τ ώ ν  Β  ΐ2  π α τέρ ω ν & Β  15 του  —  κονσιστω ρίου Φ om. M B P S  16 σχιδαρίου Ρ 
17 σ ά β β α σ  Β  ι8 κατά τ ή ν  Β  19 & έλάλησαν ΦΓ om. M B P SO »c ά λ λ ’ à Φ άλλά M B P S
20 καί μ ακα ριώ τατοσ  Β  τ ώ ν  ά γ ίω ν  Β  22 quondam episcopus Φ άντιοχέω ν Β
ό* Φ om. M B P S  πρώ τος] superius Φ 23 το ύ το ισ  S 2_ι τα ύ τη  τη  ττίστει S 25 ύμώ ν S
26 πεμφθηναι καί —  ά νατολήν M PS iy  ούκ Υπογράφει P S  ήμϊν άλλότριος Β  28 ούαλβν- 
τιν ια νο υ π ο λιτώ ν  Β  30 τή ν  om. Ρ  3 1 τόν —  λα όν M P S 33 νήσω ν εΐπεν om. I'S  νησίω ν Β
34 καί* ΒΦ  t o ö  M PS καί πιστεύομβν ΒΦ om. MPS

Acia conciliorum nfcuuifuu ».mm. IL ι. n ,
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τώ ν πατέρων άναθεματί^ομεν και άλλοτρίους της άγιω τάτης εκκλησίας αύτούς κρί
νομεν.

345 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Τιμόθεος πόλεως Πριμοπόλεως είπεν* ΤοΓς εύσεβώς 
L  ΙΙΙΙ 189 και όρθοδόξως θεσπισθεϊσιν παρά τω ν αγίων πατέρων τών εν τηι Νικαέων [τούτοις]

και ό τής μακαρίας μνήμης πατήρ ήμών Κύριλλος γενόμενος επίσκοπος τής Άλεξ- 5 
ανδρέων έξακολουθήσας δόγματα θεοφιλή παρέδωκεν ήμϊν. τούτοις καί συντιθέμεθα 
καί συναινουμεν. δθεν ό τούτοις μή εξακολουθών έστω άλλότριος τής άγίας του 
θεου εκκλησίας.

346 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοττος Εύδόξιος Βοσπόρου είπεν* Ό  τρισμακάριος πατήρ 
ήμών Κύριλλος εξακολουθών τήι έν Νικαίαι άγίαι καί μεγάληι συνόδωι ευδηλον ίο

Μ VI 696 ήμϊν έποίησεν περί τής του Χρίστου καί σωτήρος ήμών παρουσίας ότιπερ ό προ των 
Col. 2 , 14 αιώνων θεός ό υιός του πατρός ενηνθρώπησεν επ' εσχάτων, ΐνα σχίσηι το καθ' ήμών 

χειρόγραφον, καί άνθρωπον τέλειον άνέλαβεν διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν. πας ούν 
ό μή συναινών τοϊς έκτεθεϊσιν παρά τώ ν άγίων πατέρων έαυτόν άλλοτριοϊ πάσης ιερατικής 
κοινωνίας καί τής του Χρίστου παρουσίας. ι&

347 Καί εν τώι άναγινώσκεσθαι Εύστάθιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτοΰ είπεν* 
"Ανθρωπον ουκ άνέλαβεν, άλλ’ άνθρωπος έγένετο- σάρκα δε άνέλαβεν.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό του 
αύτου σχεδαρίου άνέγνω

348 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύστόχιος πόλεως Δοκιμίου είπεν* Τήν γενομένην 2ο 
παρά τής άγίας συνόδου τής έν Νικαίαι τών άγίων πατέρων εκθεσιν και τάς υπαναγνω- 
σθείσας ήμϊν έπιστολάς του όσιωτάτου καί θεοφίλεστάτου έπισκόπου Κυρίλλου καί 
τους έκτεθέντας κανόνας καί πίστιν παρά τής άγίας καί μεγάλης συνόδου της έν Έφέσωι 
συμφωνουντα πάντα άλλήλοις ευρομεν. τοιγαρουν ούτως και πιστεύω καί ομολογώ 
καί τον παρά ταυτα φρονοΰντα άλλότριον κρίνω τής άγιας καθολικής εκκλησίας καί τής 23 
τών ορθοδόξων πίστεως.

349 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Μουλιανός πόλεως Μωστήνης είπεν* Δήλων όντων καί 
ψυχωφελών τών άναγνωσθέντων ήμϊν κανονικών γραμμάτων τών έκτεθέντων παρά 
του μακαριωτάτου καί έν ότγίοις Κυρίλλου καί τών έν Νικαίαι καί έν Εφέσωι άγιωτάτων 
συνόδων, ουτω κάγώ φρονώ καί πιστεύω καί εΐ τις παρά ταυτα φρονεί, άλλότριος εστω 3ο 
τής άγιωτάτης έκκλησίας καί τής ορθής πίστεως.

350 *0 θεοφιλέστατος έπίσκοπος Κοσσίνιος πόλεως Ίεροκαισαρείας είπεν* Έπα- 
κούσας τών άναγνωσθεισών επιστολών τών οσίων πατέρων ήμών καί τών πραχθέντων

9— 13 adfert T im otheus Aelurus f. 56*
16 έν χαλκηδόνι [post είπεν] Μ, [post άναγινώσκεσθαι] P S  τ η σ  έν χαλκηδόνι B ms 20 επί 

φλαβιανοΟ Mme έν κωνσταντινουπόλ£ΐ B me

Μ B P S O

ι ά γ ία σ  Β  3 πόλεω ς om. Β  τριμοπόλ£ωσ S εύσεβέσι P S  3/4 όρθοδόξωσ — 
ευσεβώσ Β  4 πιστευθεΐσι Β  κριθεΐσι S τούτοισ  M B P S  om. Φ 5 κύριλλοσ γενόμενοσ ΒΦ  
γενόμενοσ κύριλλοσ ό Μ Ρ η μή τούτοισ  M P S εσται Β  8 θΰ Β Φ  χΰ  M PS 9 εύδόξιοσ 
έπίσκοποσ Β  ι ι  τό  περί Β  σ ρσ  ήμών καί χΟ Β  13 ήμών S 14/15 κοινωνίασ
Ιερατικήσ Β  ι 8 ό om. Μ 19 σχιδαρίου Ρ 24 ηύρομεν M PS, corr. Μ 25 άγία σ  ΒΦ 
άγία σ  καί Μ Ρ ιη  μω στήνησ Μ μω στίνησ Ρ  μοστήνησ S μοτρώνησ Β  28 τώ ν3] καί S
29 τώ ν B S  τ η σ  Μ Ρ έν3 om. S ά γ ιω τά τω ν] ά γίω ν ήμών Β 30 φρονώ Μ 5 Β Φ  καί φρονώ 
Mconp 3 i ά γ ιω τά τη σ ] το υ  θΰ S όρθοδόξου Β  y* σ ιγνοπόλεω σ P S  σισ ίννιοσ  πάλεωσ 
cos>iniit'i Φ<τ co’isigtiiu'i φτ cossegrius Φ α 33 ά γ ίω ν  Β



GESTA CONSTANTINOPOL1 345- 346. 348— 358 —  CHALCEDONE 347

iv τήι Έφεσίων μητροπόλει κατά τους αγίους κανόνας τους έκτεθέντας έν τήι Νικαέων 
πόλει, ούτως φρονουμεν και πιστεύομεν και διδάσκομεν τον υφ’ ήμας λαόν και εΐ τις έτερον 
φρονεί, άλλότρίος έστω τής αγίας καθολικής εκκλησίας [του θεού],

351 ‘ Ο θεοφιλέστατος επίσκοπος Ιωάννης πόλεως Ούρκανών εϊπεν Τοις άρτίως άναγνω- 
σθεϊσίν και πάλαι παρά τω ν έν Νικαίαι αγίω ν πατέρων έκτεθεϊσιν και Οπό των όσίων j 
έπισκόπων κηρυχθεϊσίν όρθοδόξως συντίθεμαι και στοιχώ , τον δε έτέρως φρονοΰντα ώς 
παραφρονουντα και άποστρέφομαι και άλλότριον κρίνω τής ορθοδόξου πίστεως, χάριτι 
Χρίστου μετά πάντω ν τω ν ά γιω ν πατέρων έρηρεισμένος.

352 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος εϊπεν* Επειδή τινές των θεοφιλεστάτων 
έπισκόπων τω ν ένδημούντων ταύτηι τήι βασιλευούσηι πόλει ή 5Γ ασθένειαν ή άγνο-ίο 
ήσαντες τήν κλήσιν τής άγίας συνόδου ου συνήλθον, άξιώ τους άπολειφθέντας διά του Μ ν ι  697 

ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί νοταρίου Ά στερίου και διά των ευλαβεστάτων διακόνων L ΙΙΙΙ 192 

και νοταρίων ύπομνησθήναι ώστε και αυτούς γνόντας τά πραχθέντα τήν έαυτών γνώμην 
φανεράν ποιήσαι.

353 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Οι ευλαβέστατοι νοτάριοι τους άπολειφθέντας is 
των θεοφιλεστάτ ων έπισκόπων ύπομνήσουσιν ύπαναγινώσκοντες αυτοις τά πραχθέντα 
έφ’ ώι τε έκαστον καταθέσθαι τήν οικείαν γνώμην.

354 ΤΡΙΤΗ ΠΡΑ2ΙΣ. Προκαθε3ομένου του άγιω τάτου και όσιωτάτου άρχιεπισκόπου 
ημών Φλαβιανου και συνεδρευούσης αυτώι τής άγίας σύνοδου αυθις έν τώι σηκρήτω 
του έπισκοπείου, ήμέραι δευτέραι, μηνός Νοεμβρίου πεντεκαιδεκάτηι έν υπατείαι τη 20 

προγεγ ραμμένη ι
355 ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος εϊπεν* Τετάρτη σήμερον παρελήλυθεν 

ημέρα άφ' ου προσήλθον τήι υμετέραι άγιωσύνηι έξαιτών Ευτυχή τον πρεσβύτερον 234· 
και άρχιμανδρίτην άπαντήσαι εις τήν άγίαν υμών σύνοδον όφείλοντα διελεγχθήναι 
παρ’ έμου ότιπερ τά τής ορθοδοξίας δόγματα διέφθειρεν και έτέρως φρονεί ή καθώς πιστεύει 25
ή καθολική εκκλησία, καί άξιώ τούς άποσταλέντας έξέκείνου παρά τής ύμετέραςάγιωσύνης 
έρωτηθέντας ειπεΐν ποίας τετυχήκασιν π α ρ’ αύτου άποκρίσεως.

356 ‘ Ο άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λεγέτωσαν οί νοτάριοι τίνες είσίν οι ήδη 
άποσταλέντες.

357 Οί νοτάριοι εϊπον* Πρώην έκέλευσεν ή ύμετέρα άγιωσύνη τον θεοσεβέστατον 235 

πρεσβύτερον και εκδικον Ίωάννην και τον εύλαβέστατον διάκονον Άνδρέαν π α ρ α -ai 
γενέσθαι πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην Εύτυχή, και πάρεισιν 
άμφότεροι.

368 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Στήτωσαν επι της άγίας συνόδου και λεγέτω

ι8  Γ π ρα ξις [om. P S ] έν κω νσ τα ντινουπ όλει εττί φλαβιανου Mme t [post 21 προγεγραμμένηι] P S

M B P S O
2 καί φρονουμεν καί Β  ετερον Β Φ  έτερόν τ ι  M P S 3 ά γ ία σ  Β Φ  ά γ ία σ  καί Μ Ρ

έκκλησίας Φ έκκλησίασ το υ  6ϋ Μ Ρ  το υ  θϋ έκκλησίασ Β  4 ουρκανών M P S yrcanormu φ* hyr-
canorum Φ εΓ πνρκάνω ν Β  5 όσ ίω ν] α γ ίω ν  Β  6 κηρυχθεϊσίν] δεχθεϊσιν Β  όρθοδόξοισ Ρ
8 πα τέρω ν om . S 10 έν τα ύ τη  Β  βασιλίδι Β  ΐο / ιι  ά γνοοΰντεσ  Β  ι ζ  διά om. S

13 πεπραγμένα Β  α υτώ ν Β  15 επίσκοποσ φλαβιανόσ Β Φ  ϊ6 ύπ ομ νήσω σιν P S  17 Ιδίαν Β  
ι8 Τ ρ ίτη  π ρ α ξισ  M S π ρα ξισ  γ  τ ώ ν έ ν  κω νστα ντινουπ όλει συναχθέντω ν ά γ ιω ν  π ρ ω ν B o n i. Ρ 18/19 α ρχι
επισκόπου ήμώ ν φλαβιανου Μ Ρ Φ Λ " ά ρχιεπ ισ κόπ ου φλαβιανου S φλαβιανου επισκόπου Β  ίο  σε- 
κρέτω P S B  2ο έπισκόπου P S  die tertia Coll. Nou. io , 91 μηνί νοεμβρίω Β  έν om. Β
22 έπ ίσ κοπ οσ  δορυλλαίου Β Φ  ά νασ τά σ  έν μέσω εϊπεν Β  23 ευτυχήν M P S, corr. Μ
24 ήμώ ν P S , corr. Ρ  ώ σ  όφείλοντα Β  25/26 ή —  έκκλησία πιστεύει S 26 έξ έκείνου om. Β  
ϊν* έκείνου S 28 ά ρχιεπ ίσ κοπ οσ  φλαβιανόσ Β Φ  28/29 δη ά ποσ ταλέντοσ  Μ, corr. Μ διαποσταλέντεσ Ρ  
άττοσταλέντεσ S 3°  θεοφιλέστατον Β  32 ευτυχήν Μ Ρ, corr. Μ 3-ί επίσκοποσ .ΜΡ 
34/124, ι καί —  πρότερον om. S
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πρότερον ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος * Ιωάννης εί άπήλθεν έπι τήι κλήσει 
του πρεσβυτέραν και Αρχιμανδρίτου Ευτυχούς και εί συντετύχηκεν αύτώ ι και τί ήκουσεν 
παρ’ αυτού.

359 * Ο ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος * Ιωάννης εϊπεν * Πρώην του θεοφιλεστάτου 
επισκόπου Ευσεβίου προσελθόντος εν συνεδρίωι τήι ύμετέραι άγιω συνηι και αίτιασαμένου 5

225 τον ευλαβέστατον πρεσβυτερον και αρχιμανδρίτην Ευτυχή και βιβλίον έγγραφον έπι- 
δεδωκότος τό καταδηλουν νοσειν αυτόν τά τω ν αιρετικών πάθη και έξαιτήσαντος προσ- 
κληθέντα αυτόν έπι τής ύμετέρας άγιωσύνης άπολογήσασθαι έπι τοϊς έπαγομένοις 

Μ νΐ 7οο αύτώι παρ* αύτού, πρόνοιαν ποίουμένη ή υμετέρα άπαραλόγιστος σοφία προσέταξεν 
διαβήναι εμέ τε και τον ευλαβέστατον διάκονον Άνδρέαν πρός αυτόν εν τήι μονήι αώτου ίο 

και καλέσαι αυτόν άπολογησόμενον. τούτου δέ γενομένου και παραγενομένων ήμών 
πρός αυτόν εν τήι μονήι αύτού τούς τε λιβέλλους αύτώι υπανέγνωμεν και τά ίσα αύτώι 
δεδώκαμεν και τον αιτιασάμενον κατεδηλώσαμεν και κατεμηνύσαμεν αύτώι τήν κλήσιν 
και τήν απολογίαν τήν έπι τής ύμετέρας άγιωσύνης. δ δέ τό μέν άπαντήσαι και 
άπολογήσασθαι παντελώς άπηρνήσατο, ειρηκώς τούτο προωρίσθαι αύτώι και δρωι 15 
τινι κεκρατηκέναι ά π ’ άρχής τό μηδαμώς άλλαχόσε άποβαίνειν αύτόν τής έαυτοΰ 

L  IIII 193 συνοδίας, τρόπωι δέ τινι ώς εν τάφωι διατρίβειν έν τήι μονήι* γνωσθήναι δέ τήι ύμετέραι 
άγιωσύνηι δι5 ήμών έξήιτησεν δτιπερ ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εχθρός αύτώι 
πάλαι τυγχάνων λοιδορίας και ύβρεως χάριν τούτην τήν κατηγορίαν κ α τ’ αύτού έποιή- 
σατο. έτοιμον γάρ έαυτόν είναι εφασκεν ταις έκθέσεσιν τώ ν άγιω ν πατέρων τώ ν 2ο 
τε έν Νικαίαι και έν Έφέσωι τήν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι και ύπογράφειν 
ταϊς έρμηνείαις αύτών ώμολόγει, εί δέ που τύχοι τι π α ρ 5 αύτών έν τισιν λέξεσιν ή δια- 
σφαλθέν ή διαπλανηθέν, τούτο μήτε διαβάλλεΐν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δέ τάς γραφάς 
έρευναν ώς βεβαιοτέρας ούσας τής τών πατέρων έκθέσεως. μετά δέ τήν ένανθρώπησίν 
τού θεού λόγου, τουτέστιν μετά τήν γέννησιν τού κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού μίαν 25 
φύσιν προσκυνειν και ταύτην θεού σαρκωθέντος και ένανθρωπήσαντος. και βιβλίον 
τι τοιούτον προκομίσας ύπανεγίνωσκεν, προσετίθει δέ ότι λοιδορίας τινός, ώς έφη, λεχ- 
θείσης κατ’ αύτού ώς αύτού ειρηκότος δτι γε δή έξ ούρανού τήν σάρκα ό θεός λόγος 
κατενήνοχεν, αύτός ανεύθυνος τυγχάνει τής τοιαύτης λοιδορίας. τό δέ έκ δύο φύσεων 
ένωθεισών καθ’ ύπόστασιν γεγενήσθαι τον κύριον ήμών Ίησούν Χρίστον μήτε μεμαθη-30 
κέναι έν ταΐς έκθέσεσιν τών άγιων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, ει τύχοι τι αύτώι τοιουτο 
παρά τίνος ύπαναγινώσκεσθαι, διά τό τάς θείας γραφάς, ώς έλεγεν, άμείνονας είναι της 
τών πατέρων διδασκαλίας. και ταύτα λέγων ώμολόγει τέλειον θεόν είναι και τέλειον 
άνθρωπον τον γεννηθέντα έκ τής παρθένου Μαρίας μή έχοντα σάρκα όμοούσιον ήμϊν. 
τούτο δέ έμοί διαλεγόμενος εϊπεν. &

360 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ταύτα αύτός μόνος έπήκουσας ή και ό άμα 
Μ νι 701 σοι άποσταλεις διάκονος Άνδρέας;

361 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιωάννης εϊπεν* Έν ώι ταύτά μοι ένε-

33- 34 adfert Tim otheus Aelurus f. 56b
359— 361 iterum  lecta sunt infra 620. 643, cf. etiam  648
22— 24 cf. infra 620. 362. 363 iterum  lecta sunt infra 665

MBPSOAn
1 ττρώτοσ B  2 συνέτυχεν B  5 έπισκόπου om. B  συνελθόντοσ S 6 εύτυχήν 

M PS, corr. M 7 t o  om. B  1 1  ά*ιτολογησάμενον S 12 ύττανέγνωμεν α ύ τώ  B  ü  1 3  δεδώ- 
καμεν α ύτώ  B  13 αϊτησάμενον P  18 αύτοΟ B  21 τε om. B  22 όμολογώ ν PS
23 μηδέ—  μηδέ M P S δέχεσθαι P S  27 ττροσκομίσασ M P S  τιν ά σ  P S  ώ σ  £φην P S  om. Φ 
27/28 λεχθείαασ P S O  29 ώ σ  αύτόσ M P S  ά νσ ίτιοσ  τυ γ χ ά ν ο ι Β  3°  ytyevvfjo^ ai pcoxr<J>#' 
3ΐ τι α ύτώ ι) τινί αύτώ ν Β  33 ύμολογεΐ P S  θν τέλειον Β  $t> ήκουο-ασ S
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τέλλετο είς τό άναγαγεϊν τήι ύμετέραι όσιότητι, παρήν και ό ευλαβέστατος διάκονος 
Άνδρέας.

362 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν Λεγέτω και ό ευλαβέστατος διάκονος Ά ν- 
δρέας εΐ ταυτα έπήκουσεν παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου 
Ευτυχούς λεγάμενα.

363 Ό  ευλαβέστατος διάκονος ’Ανδρέας είττεν* Κατά την κέλευσιν τής ύμετέρασ ά- 
γιωσύνης άπήλθομεν ττρός τον ευλαβέστατον πρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην Ευτυχή 
καί διαλεχθέντες αύτώι ταυτα π α ρ ’ σύτοΰ ήκούσαμεν & καί ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος 
και εκδικος Ιωάννης ήδη κατέθετο.

364 Ό  ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιωάννης εΐττεν Έν αύτώι τώι καιρώι ίο 
τής διαλέξεως του εύλαβεστάτου ττρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου Ευτυχους, οτε ταυτα 
ήμϊν ένετέλλετο άναγαγεϊν τήι ύμετέραι άγιωσύνηι, καί ό εύλαβέστατος διάκονος τού 
θεοφιλεστάτου επισκόπου Βασιλείου έκεϊσε παρών έτύγχανεν και έπήκουσεν των λε
γομένων, δι* 6 άξιώ κληθέντα αυτόν έρωτάσθαι ό τι γε δή τούτων έπήκουσεν.

365 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Λεγέτωσαν οι ευλαβέστατοι νοτάριοι εί ό ιγ> 
διάκονος ό συνών τώι θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι Βασιλείωι ό καί μνημονευθείς παρά του 
εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκδίκου Ίωάννου πάρεστιν ενταύθα.

366 Οι νοτάριοι είπον* Πάρεστιν ενταύθα ό συνών τώι θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι 
Βασιλείωι τώι και συνεδρεύοντι τήι ύμετέραι όσιότητι.

367 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Στήτω έν μέσωι. 2ο
368 Καί μετά τό στήναι ό άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν Τις λέγηι; L IIII196

369 Και είπεν* ’Αθανάσιος.
370 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Ποιου βαθμού τυγχάνεις εκκλησιαστικού;
371 'Αθανάσιος είπεν* Διάκονός ειμι.
372 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν Ποίας πόλεως; 25
373 ’Αθανάσιος διάκονος είπεν* Σελεύκειας τής υπό τόνάγιώτατον επίσκοπον Βασίλειον.
374 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Λέγε τί άκήκοας παρόντων των εύλαβεστάτων 

Ίωάννου του πρεσβυτέρου καί έκδίκου καί Άνδρέου του διακόνου παρά τού εύλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου Ευτυχούς περί τής πίστεως.

375 ’Αθανάσιος διάκονος είπεν Ταυτα ήκουσα όπερ καί ό θεοφιλέστατος πρεσβύτερος 3ο 
καί εκδικος Ιωάννης κατέθετο καί ό εύλαβέστατος διάκονος Άνδρέας.

376 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος είπεν* ΈξαρκεΙ μέν τά διηγορευμένα παρά 
του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκδίκου Ίωάννου καί τού εύλαβεστάτου διακόνου 
Άνδρέου και ή γεγενημένη κατάθεσις παρά Αθανασίου του εύλαβεστάτου διακόνου 
τής κατά Σελεύκειαν άγιας εκκλησίας δηλώσαι δπερ εχει άσεβές φρόνημα καί ύπεναντίον 33 

ταΐς έκθέσεσιν των άγιων πατέρων, πλήν δέομαι της ύμετέρας άγιωσύνης καί πάλιν 
δεύτερον αύτόν κληθήναι* έτοίμως γάρ εχω διελέγχειν αύτόν διά πολλών μαρτύρων μ  ν ι  704 

κακώς φρονήσαντα και φρονουντα καί διδάσκοντα.
377 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν' Γένοιτο αύτόν παραγενόμενον καί έπιγνόντα

365 denuo incipit [cf. supra 225. 230] antiquissim a ucrsio Latina [An] ex ipsis Gestis Synodi 
Constantinopolitanac desumpta, quae cxta t in Collectione Nouariensi 2 [uol. II 1 p. 3 sq.]

M B P S O , A n [inde a 15]
i ύμώυ S 5 λεγάμενα o m .  S 7 εύτνχην M P S# corr. M 10 ‘ Ο —  εϊπεν o m .  PS

13/14 τω ν  λεγομενΟύν έττήκουσε S ήκουσε τω ν λεγομένων Β  ι6  εύλαβεστάτω Β  ό καί] καί 6 Ρ  
ι8  εύλαβεστάτω Β  20 είσ μέσον Β  22 καί Β Φ Λ η ό δέ M PS 26 διάκονοσ Β Φ Λ η om. MPS
28 τ ο ύ 1 om. Β  29 της om. Ρ  3° ό διάκονοσ M S, corr. Μ, ό εύλαβέστατοσ διάκονοσ Ρ
καί] κατέθετο Β  31 καί1] δέ και Β  34 γενομένη Β  διακόνου om. Ρ 35 άγίασ Β Φ  
ά γ ιω τά τη σ  Μ Ρ εχει εύτυχήσ ό πρεσβύτεροσ Β  3s φρονήσαντα καί om. SAn
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τό  Ιαυτοΰ πταίσμα εις μετάνοιαν έλθεϊν, έπείπερ ό κύριος ημών Ίησους Χριστός χαίρει 
. Mt, 18, ΐ 2 επί τηι σωτηρίαι τώ ν άπολλυμένων και περίνοστών αύτός πρώτος επιζητεί τό πλανώ- 

μευον πρόβατον. δΓ δ και αυθις άποσταλέντες Μάμας και Θεόφιλος οί ευλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι ύπομνήσουσιν αυτόν άποδιδόντες αυτώι τό παρ* ημών άποσταλέν αυτώι 
της κλήσεως γράμμα έφ’ ώι τε καταλαβεϊν την άγίαν σύνοδον σκανδαλισθεΤσαν ού μόνον 5 

έκ τώ ν έπιδοθέντων κ α τ ’ αυτού κατηγορικών λιβέλλων παρά Ευσεβίου του θεοφιλέστατου 
έπισκόπου, άλλά γάρ και έκ της γενομένης καταθέσεως ώς κακώς φρονουντος αυτοΰ και 
έμμένοντος παρά Ίωάννου του θεοσεβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκδίκου καί Άνδρέου 
καί Αθανασίου τών εύλαβεστάτων διακόνων, εΐ πως έλθών καί έξεμέσας την προτέραν 
αύτοΰ δυσσέβειαν καί έπιγνούς την όρθήν πίστιν καί την έκθεσιν τών άγιων πατέρων ίο 
ημών συγγνώμης άξιωθείη τής πρεπούσης παρ* ημών δίδοσθαι τοϊς εις μετάνοιαν όρώσιν.

378 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος εϊπεν* Καταξιώσηι ή υμετέρα άγιωσυνη 
κελευσαι άναγνωσθήναι πρότερον καί τό υπαγορευθέν παρά της άγίας συνόδου τής 
κλήσεως γράμμα, ώστε καί αυτό έμφέρεσθαι τοϊς υπομνήμασίν.

379 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Άναγινωσκέσθω καί ένταττέσθω τηι πίστει 15 
τώ ν υπομνη μάτων.

380 Ή  άγια καί μεγάλη σύνοδος ή κατά θεού χάριν ένδημουσα εν τηι φίλοχρίστωι και 
L 1111 *97 βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει 'Ρώμηΐ τώι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι καί άρχιμαν-

δρίτηι Ευτυχεί. Καί νυν δευτέραι σε κλήσει ταύτηι καλουμεν διά Μάμα καί Θεοφίλου 
τών εύλαβεστάτων πρεσβυτέρων έπί τώι άπαντήσαι ανυπερθέτως άπολογησόμενον 2ο 
τηι άγίαι συνόδωι έγκαλούμενον παρά του θεοφιλεστάτου έπισκόπου Ευσεβίου ώς 
άλλότρια τής πίστεως φρονήσαντα καί φρονουντα καί προσδιαλεγόμενον πρός τινας. 
ήκε τοίνυν εις τό συνέδριον μηδέν αναβαλλόμενος, ΐνα μη ώς άποφεύγων τον κατά πρό- 

Μ VI 7°S  σωπον ελεγχον ύποπέσηις τοϊς έκ τών θείων κανόνων έπιτιμίοις. ού γάρ ευπρόσωπός 
έστιν απολογία λέγειν σε κεκρικέναι μή προιέναι του μοναστηριού τον περί τ η λ ι κ ο ύ τ ω ν  25 

κατηγο ρούμε νον.

381 *Ετι καθε3ομένης της άγίας συνόδου καί έκδεχομένης Μάμαν καί Θεόφιλον τούς
εύλαβεστάτους πρεσβυτέρους τους άποσταλέντας καλέσαι Εύτυχη τον εύλαβέστατον 
πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην άναγινωσκομένων τε αύτοΐς τών έκθέσεων περί της 
πίστεως τών άγιων πατέρων, έξαναστάς έν μέσωι ό θεοφιλέστατος έπίσκοπος Ευσέβιος 3ο 
εϊπεν* Ούδέν άτόλμητον τώι εις θεόν δυσσεβήσαντι καί άλλότρια τής ορθής πίστεως 
φρονήσαντι προπετώς πάντα ποιεϊν. εγνων γάρ ώς ότι Ευτυχής ό πρεσβύτερος 
καί αρχιμανδρίτης τόμον άπέστειλεν εις τα μοναστήρια καί εις στάσιν διεγείρει μοναχούς, 
καί επειδή τούτο αύτό πρός ασφάλειαν τής έκκλησίας καί τής άγίας συνόδου συμβάλλεται 
τό περιεργασθήναι τό τοιουτο καί γνωσθήναι όποια ήδη τυρεύει καί κατασκευάζει & 
έπισύστασιν ποιούμενος, άξιώ ενταύθα οι/τα τον πρεσβύτερον τον έν τώι μαρτυρίοοι του 
Εβδόμου επτεϊν εΐ γε άπέστειλε τόμον καί έποίησεν ύπογραφάς γενέσθαι.

19 [4 13“ ®] κλήσισ  δεύτερα εύτυχοϋσ Μη'εΒ™ε

Μ Β Ρ β Φ Λ Ρ
ι ήκειν Β  2 τ η ι om. Β  επιζητεί Ρ 5 Φ Λ η έπε^ήτει M B 4/5 τά  —  ά ποσταλθεντα —  

γράμματα S 0 κ α τη γορ η τικ ώ ν Β  S θεοφιλεστάτου Β  ι ι  ήμών om. SA n 12 κατα-
ξιώ σηι Φ Λ η καταξιώσει M B P S 15 άναγνω σθήτω  Β  17 χάριν θϋ Β  καί om. Β  ι8 ‘Ρώμηι 
om. S 19 σε om. S τα ύ τη ι om. Β  2ο τ ό  Ρ άπολογησάμ£νον P S  21 εύσεβίου 
του  έπισκόπου Β  22 π ρόσ  τινασ Μ Ρ 5 Φ τισίν Β  24 ύποπεσοίσ M P S B , corr. Μ απρόσωπόσ S 
25 τ ώ  μοναστηρίω P S  27 μάμαντα Β  28 εύτυχήν M PS, corr. Μ εύλαβέστατον om. Β  
29/30 τώ ν  περί π ίστεω σ έκθεσεων Β  3° έν μέσω ΒΦ*Λη έκ μέσου Μ Ρ β Φ ^  31 άσεβήσαντι Β  
όρθοδόξου Β  35 περιεργά^εσθαι P S  τ ό 1 —  γνω σθήναι om. Β  τ ό  τοιουτον Ρ τ ώ  τοιούτω  S 
36/37 τ ώ  έβδόμω Β  37 ε» γε] et τε Ρ  ε π τ ’ S
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382 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ενταύθα πάρεση περί ού ταυτα κατέθου;
383 Οί νοτάριοι είπον* Πάρεστιν.
384 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Στήτω έν μέσωι.
385 Και στάντος αύτου ό άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τίς λέγηι;
386 ό δέ εϊπεν* 'Αβράμιος. 5
387 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ποίωι βαθμώι τετίμησαι;
388 'Αβράμιος εϊπεν* Πρεσβύτερος είμι έν τώι Έβδόμοοι Οπό την σήν όσιότητα.
389 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Έπήκουσας ών κατέθετο ό θεοσεβέστατος 

έπίσκοπος Ευσέβιος;
390 Άβράμιος εϊπεν* Ναί, των ποδών σου. ίο
391 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ειπέ ποια ταυτα;
392 ‘Αβράμιος πρεσβύτερος εϊπεν - Μανουήλιος ό πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης 

άπέστειλέν με πρός τον πρεσβύτερον Άστέριον άναγγεϊλαι αυτώι ταυτα ότι Ευτυχής 
ό πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης επεμψεν αυτώι τόμον περί τής πίστεως και επειθεν 
αυτόν υπογράψαι εις αυτόν. και ταυτα έδήλωσεν, ΐνα τήι υμετέραι όσιότητι άπαγ- 15 

γείληι ό πρεσβύτερος ’Αστέριος.
393 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Ευσέβιος είπεν* Επειδή ούκ άχρι του μοναστηριού 

Μανουηλίου του πρεσβυτέρου τούτο άν έτόλμησεν ποιήσαι, άξιώ πεμφθήναι εις τα άλλα I- ΙΙΙΙ 2οο 
μοναστήρια και μαθεΐν πότερον κάκεΐ άπέστειλεν τόμον εις τό ύπογράψαι ώς άθετου-
μένης τής π ίσ τεω ς ή ου. Μ VI 708

394 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Κατά τάς αιτήσεις του θεοφιλεστάτου έπι- η 
σκόπου Ευσεβίου διαβήσονται εις τά μοναστήρια, εις μέν τά έν τήι πόλει Πέτρος ό ευλα
βέστατος πρεσβύτερος και Πατρίκιος ό ευλαβέστατος διάκονος, εις δέ τά πέραν έν Συκαϊς 
'Ρητόριος πρεσβύτερος και Εύτρόπιος διάκονος, εις δέ τά έν Χαλκηδόνι Παύλος και Ιω άν
νης οι πρεσβύτεροι έπι τώι γνώναι π α ρ ’ αυτών ει άπεστάλη αυτοΐς τόμος παρά του 25 
πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου Ευτυχους πείθοντος αύτους ή υποτιθεμένου καθυπο- 
γράψαι.

395 Καί τούτων λεγομένων παρά του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου, Άέτιος διάκονος 
και νοτάριος εϊπεν * Οί άπεσταλμένοι τήμερον παρά τής υμετέρας άγιωσύνης ευλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι Μάμας καί Θεόφιλος πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχιμαν- 3ο 
δρίτην Ευτυχή παραγεγόνασιν.

396 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λεγέτωσαν οί ευλαβέστατοι πρεσβύτεροι 
ο! διακονησάμενοι τοϊς δόξασιν τήι άγίαι συνόδωι τί άκηκόασιν παρά του ευλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς καί εϊπερ έτοίμως έχει παραγενέσθαι είς τό 
συνέδριον τής άγιας ταύτης συνόδου. 3»

397 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας εϊπεν* Καταλαβόντες τό μοναστήριον του 
ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Ευτυχους εύρομεν μονάζοντας έστώτας 
προ του πυλώνος καί είσήλθομεν μετ’ αυτών εσω έν τώι μοναστηρίωι. λέγομεν 
αυτοΐς οτι μηνύσατε* συντυχεΐν γάρ εχομεν τώι αρχιμανδρίτηι, άποσταλέντες παρά 
του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου καί τής παρούσης άγίας συνόδου. καί ελεγον ήμΐν ότι

ΜΒΡΒΦΛ"
ι — 4 6 —  εϊπεν (3) σ τή τω  —  σ τάντοσ  —  εϊπεν (ι) ένταϋθα —  κατέθου οί νοτάριοι —  πάρεστιν 

ό —  εϊπεν (4) τ ίσ  λέγη  Μ Ρ 5  4 λέγει 8 5* ΙΟ- 12 άβράμιοσ Β 5 άβραάμιοσ ΛΙΡ η άβραάμιοσ Μ 
6— 8 Π οίω —  εϊπεν ο γ π . Ρ 5  9 Ιπίσκοπο* οιη. Β  ι ι/ ΐ2  Είπε —  εϊπεν οιη. Ρ 5 12 ό οπι. 5
13 με] μέν δ 14 ό πρεσβύτεροσ εΟτυχήσ Β  15 τελειότητι Β  ΐ 5/ ιύ  άναγγείλη Β  ι8 ά ν 
έτόλμησεν] άπετόλμησε Ρ 5  πεποιηκέναι Β  19 πότερον Β φ Λ η πρότερον εΐ ΜΡ& *2 Εύσεβίου 
οπι. Β  άναβήσονται 5 24 ό πρεσβύτεροσ Β  ό διάκονοσ Β  καλχηδόνι Μ καί οιπ. Ρ
25 τ ό  ε  π ρόσ αύτούσ Β  26/27 καβυπογράφειν Β  31 εύτνχήυ Μ Ρβ, ο ο γ γ . Μ 35 άγίασ 
τα ύ τη σ  Ρ 5 Φ ά γ ιω τά τη σ  Μ ά γία σ  Β Λ η 37 ηΟρομεν Μ Ρ 38 καί λέγομεν Ρ$
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ό κύρισ ό αρχιμανδρίτη? άρρωστεϊ και θεάσασθαι ύμας ού δύναται. τί ούν δοκει ύμιν ή 
τι άπεστάλητε, είπατε ήμίν. ήμεις δέ ούκ ήνεσχόμεθα, ειπόντες αύτοϊς οτι ήμεϊς πρός 
εκείνον αυτόν άπεστάλημεν και έγγραφον αποστολήν πληροΰμεν και εχομεν μετά χεϊρας 
τό γραφέν παρά τής άγίας συνόδου πρός αυτόν. οΐ δέ εισελθόντες πάλιν έξήλθον 
και ήγα γον μεθ' εαυτών Έλευσίνιόν τινα μονά^οντα^ λέγοντες ότι επειδή ό άρχιμαν- 5 
δρίτης ήμών άρρωστεϊ, αυτόν άπέστειλεν εις τον τόπον αύτοΰ, ΐνα αύτώι τα δηλωθέντα 
εϊπητε. ημείς δέ ούδ* ούτως είλόμεθα είπεϊν αύτώι, ά λλ ’ εφημεν ότι εί δέχεται ήμας 
άποσταλέντας παρά τού ά γιω τά του καί όσιωτάτου αρχιεπισκόπου καί τής άγίας και 
μεγάλης συνόδου, είπατε ήμϊν. είτα θεασάμενοι αύτους θορυβουμένους και πρός 
άλλήλους ψιθυρΐ3οντας καί λέγοντάς τινα, [καί] ώς ούκ έλαμβάνομεν άπόκρίσιν θορυ- ίο 

Μ V I 709 βουμένων αύτών διά τό έγγραφον είναι τήν άποστολήν, εΐπομεν αύτοϊς ότι τί θορυβεϊσθε;
ούδέν έστιν επαχθές, τά  γεγραμμένα ούκ έστιν κρυπτά, αλλά λέγομεν και ημείς τήν 
δύναμιν των γραφέντων* ύπέμνησεν αύτόν ή άγία σύνοδος δεύτερον ήδη τούτο ώστε 
άπαντήσαι αύτόν καί έφ’ οίς κατηιτιάθη παρά τού θεοφιλεστάτου Εύσεβίου του επι
σκόπου, συστήναι καί άπολογήσασθαι έγκαλούμενον. τότε εισελθόντες έμήνυσαν ΐ5 
και έδέξατο ήμας ό προειρημένος εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης Εύτυχής. 
εισελθόντες έπεδώκαμεν τον άποσταλέντα χάρτην. έποίησεν άναγνωσθήναι έφ* 
ήμών. μετά [δέ] τήν άνάγνωσίν λέγει ότι εγώ όρον έθέμην ώστε τού μοναστηριού 

I, 1111 2οι μτι έξελθεΐν άνευ θανατικής ανάγκης, συνοραι δέ καί ή άγία σύνοδος και ό θεοφιλέστατος 
άρχιεπίσκοπος ότι καί γέρων ειμί καί σαθρός. ειπομεν ήμεϊς ότι καταξίωσον έλθεϊν ίο 
καί έφ’ οίς ήιτιάθης, άπολογήσασθαι επί τής άγίας συνόδου. καί είπεν ότι εγώ ουκ 
εξέρχομαι του μοναστηριού μου τώ ι κρίσιν ταύτην έσχηκέναι με. εϊ δέ βούλεται ό 
θεοφιλέστατος άρχιεπίσκοπος καί ή άγία σύνοδος πραξαί τι, δ δοκεΐ αύτοϊς, πράξουσιν. 
εν δέ παρακαλώ, μή σκυλήναί τινα εις άλλην αγωγήν* κέκριται γάρ μοι μή έξελθεΐν. 
'ίνα ούν μή μέλλωσιν καί πάλιν πέμπειν, ό θέλουσιν, καί προ τού καλέσαι με τό τρίτον ·χ 
πράξουσιν* έμοί γάρ ώς κεκληκότες εϊσίν. παρεκάλεσεν δέ ήμας είπεϊν τήι άγιωσύνηι 
τού κύρου ταΰτα. ήνάγκα^εν δέ ήμας και χάρτην τινά γεγραμμένον έπικομίσασθαι, 
καί ούχ είλόμεθα καταδέξασθαι, ειπόντες δτι εϊ τι βούλει, παραγενόμενος δίδαξον, είτα 
ήμών ταύτα πρός αύτόν λεγόντων ήνέχθη ό χάρτης καί ήθέλησεν ποιήσαι ήμΐν ύπανα- 
γνωσθήναι. καί ούδέ ούτως κατεδεξάμεθα άκουσαι, αλλά λαβών ύπέγραφεν αύτώι .w 
και ήμεϊς συνταξάμενοι έξήλθομεν, είπόντος αύτού δτι άποστελώ τήι άγίαι συνόδωι τόν 
χάρτην τούτον μετά καί τής έμής ύπογραφής.

398 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Λεγέτω και ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος 
Θεόφιλος τινα έπήκουσεν παραγενόμενος πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρ
χιμανδρίτην Εύτυχή άμα τώι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι Μάμαι. 3*

399 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος είπεν* Παραγενόμενος άμα τώι εύλαβεστά-

Μ Β Ρ ά φ Λ 11

ι κϋρισ Β Φ Λ " κσ M P S 4 εξήλθον] έξή γα γον P S  6 έαυτοΟ Β  τά  δηλοοθέντα
α ύτώ  Β  7 ή^εΐς δέ om. Β  9 40 θορυβουμένους —  ψιθυρίζοντας] ad inuicetn se intuentes et pertur
bator ei m u v m u r a w t e s  A n io  καί M PS om. Β Λ η 12 καί ήμεϊσ Μ Ρ 5 Φ καί ύμΐν Β  Λη 
ΐ3 το ύ το  δεύτερον ήδη Β  14 και om. S Μ : 15 έπισκόττου εύαεβίου Β  ι6  εύλαβέστατος om. Β 
ΐ 7 είσελθόντεσ Μ Φ καί είσελθόντεσ B P S A n τον M P S A n α ύτώ  τόν Β Φ  έττοίησεν ΜΛη 6ν καί 
[καί om. S] έποίησεν P S  έττοίησε δέ αύτόν Β  iS  μετά δέ M P S και μετά Β φ  μετά Λ α όριον Β
20 καί1] Ιγ ώ  Β  21 καί —  ήιτιάθης] καί εύθύσ ήτιάθησ P S  έπΐ το ΐσ  αϊτιαθεΐσιν Β  ότι om. Β
22 μου om. Β Λ η τό  S .*4 τινα  Β Λ ηΦ τινασ  M PS 25 δ θέλουσιν] έθέλουσι P S  *rd om. Β
26 π ρά ξω σ ιν M PS 26/27 άγιω σύνηι — - κύρου] ά γία  συνόδοο S 2t> ά γ ιό τη τι Β  27 κύρου 
scripsi domni Φ κυ Μ Ρ Β Λ " γεγραμμένην S 28 ειλάμεθα MS. corr. Μ παραγενάμ*νοσ Μ
29 ποιήσ αι om. 5 Φ Λ" 3° ύττέγραψεν Β  3 1 ά π ο σ τΐλώ  Β 5Λ " άττοστΐλλω  Μ ΡΦ  3- καί 
om. Β 35 εύτνχήν M P, corr. Μ μάμαντι Β  3& παραγϊνομίνου μου S
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τω ι πρεσβυτέρωι Μάμαι ενθα έστιν τό  μοναστήριον Εύτυχούς του πρεσβυτέρου και 
άρχιμανδρίτου, ταυτα έπήκουσα λέγοντας αυτού δτι εί μήτι γε θάνατος, ούδέν με έκβάληι 
εκ του μοναστηριού, έπεί κέκριταί μοι και αδύνατόν με έξελθεϊν. και τα άλλα δέ πάντα 
δσα ελέχθη παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Εύτυχούς, κατέθετο ό ευλαβέστατος 
πρεσβύτερος Μάμας, άπερ κάγώ έπήκουσα. 5

400 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος εΤπεν* Σκήψίς έστιν άεί και πρόφασις των 
υπευθύνων ώστε τάς υπερθέσεις έμποιειν. ουδέ γάρ έν τοϊς έναγομένοις έστιν τό Μ VI η\ 
παραιτεϊσθαι ή τόπ ω ι εαυτούς περιγράφειν. αλλά παρακαλώ, ή δυναστεία των 
άγιων κανόνων και νυν επαγρύπνησηι έπί τώ ι καταιτιαθέντι και κελεύσατε αυτόν και 
άκοντα ενταύθα ελθεϊν. ίο

401 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Έπακούσασα ή άγία σύνοδος των δηλω- 
θέντων παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Ευτυχούς διά των 
άπεσταλμένων εύλαβεστάτων πρεσβυτέρων τό παριστάμενον άποφηνάσθω.

402 ‘ Η άγία σύνοδος είπεν* Εύλογον έστιν και τρίτον ύπομνησθήναι παρά τής άγίας 
ταύτης και μεγάλης συνόδου τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και μονά^οντα Εύτυχή îs 
ώστε άπαντήσαι έν τήι άγίαι ταύτηΐ συνόδωι, ώς εϊ γε τούτο μή ποιήσει, μέμψεται 
έαυτώι.

403 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Οι εύλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων ό 
σκευοφύλαξ και Έπιφάνιος καί Γερμανός ό διάκονος παραγενόμενοι πρός τον εύλαβέ
στατον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην Εύτυχή τό τρίτον τής κλήσεως γράμμα τό 2ο 
διαπεμφθέν παρά τής άγίας συνόδου διακομίσωσιν πρός αύτόν ώστε αύτόν παρα- 
γενέσθαι καί άπολογήσασθαι τοϊς έπαγομένοις.

Καί είχεν τό παραναγνωστικόν τό άποσταλέν δΓ αύτών ούτως

404 Ή  άγία καί μεγάλη σύνοδος ή κατά θεού χάριν ενδημούσα έν τήι φιλοχρίστωι L  ΙΙΠ 2ο 
καί βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει ‘ Ρώμηι τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι καί άρχι- 25 
μανδρίτηι Εύτυχει. Ούκ αγνοείς ϊσως τά τοϊς θείοις κανόσιν διηγορευμένα κατά
των άπειθούντων καί μή ανεχόμενων άπαντήσαι εις απολογίαν, όταν καί τρίτη κλήσις 
πρός αύτούς γένηται. ΐνα τοίνυν μή σαυτόν περιπείρηις τοϊς ύ π ’ αύτών εύσεβώς 
διηγορευμένοις, νύν γούν τό τρίτον παρ’ ήμών καλούμενος διά των εύλαβεστάτων πρεσβυ
τέρων Μέμνονος τού σκευοφύλακος καί Έπιφανίου και του εύλαβεστάτου διακόνου so 
Γερμανού θέλησον παραγενέσθαι εις τήν επιούσαν εωθεν, τουτέστιν τήι τετάρτηι ήμέραι, τήι 
έπτακαιδεκάτηι τού Νοεμβρίου μηνός.

405 Καί τήι εξής ήμέραι, ήτις έστιν έξκαιδεκάτη τού Νοεμβρίου μηνός, ήμέραι τρίτηι, 
προκαθε^ομένου του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου καί τής άγίας συνόδου καί διαλεγο-

24 τρ ίτη  κλήσισ  ευτυχουσ  B me 33 ττραξισ 6 âv κω νσταντινουπόλει Μ™ε πρά ξισ  τέταρτη
τ ω ν  âv κω νστα ντινουπ όλει συνελθόντων α γίω ν  π α τέρ ω ν Β  in textu

M B P S O A “
ι μάμαντι B P S  ή μονή S 2 εί —  έκβάλη Β Λ η μήτι [εί μήτι Μ «ηφΓ] με Οάνατοσ έκβάλη 

[έκβάλει S J M P S O  3 έκ om. Β  τ ή σ  μονήσ S με] μοι SO  om. Λ η 4 έλέγχθη Μ
πρεσβυτέρου M P S O A " πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου Β  4/5 μάμασ ό εύλαβέστατοσ πρεσβύτεροσ Β
6 σκέψισ PS<J>r, cf. notam  R u stici 7 ποιεΐν B  g έπαγρυπνήσει B P S  καϊί om. S
11/12 δηλω θέντω ν om. S 12 ευτυχουσ δηλώσει α υτώ  Β  13 άποσταλμένω ν PS άποφήνασθαι Β  
»5 μονά^οντα Β Φ ^ Λ " αρχιμανδρίτην MPScjK εύτνχήν M P S, corr. Μ ι6  ώ? om. B S  γε] δέ Β  
μή ποιήσει το ύ το  S π οιή σ η  Μ Ρ μέμψηται P S  ι 7 έαυτόν Β  20 εύτυχήν M PS, corr. Μ 
τό» om. Β  2 ΐ διακομίσουσι Β  είσ S 23 καί είχεν M P SA " είχε δέ Β Φ  24 έν om. Β
25 Romae nouae Λ " καί] τ ώ  S 26 εύτυχή MS, corr. Μ ΐσ ω σ  Β  ώ σ  M P S  28 είσ Β  

έαυτόν Β  29 π α ρ ' ήμώ ν om. Β  31/32 τη  ϊ |  S τ η σ  έτττακαιδεκάτησ Β  33 <« septima
decima φε in uno codice ήμέραι τρ ίτη ι om. B S

A cta conciliorum  oecum enicoruro. I I ,  ι .
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μένου περί θείων δογμάτω ν του  αυτού ά γιω τά το υ  αρχιεπισκόπου ’Ασκληπιάδης διά- 
Μ V I  7 1 3  κονος και νοτάριος έμήνυσεν λέγων* Μονά^οντές τινες άπό τω ν του πρεσβυτέρου και 

αρχιμανδρίτου Ευτυχούς και 'Αβράμιος ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης 
εξω είσιν και παρακαλοΰσιν είσελθειν.

406 'Ο  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Είσίτωσαν. 5
407 Και εισελθόντος ‘Αβραμίου του ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου 

και Έλευσινίου και Κωνσταντίνου και Κωνσταντίου τω ν διακόνων της μονής του ευλα
βεστάτου πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου Ευτυχοΰς, ό ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τί 
έσκύλη πρός ήμας ή εύλάβεια ύμών;

408 ‘Αβράμιος ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης εϊπ εν Άπεστάλημεν. ίο
409 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τις ύμας άπέστειλεν;
410 Ό  ευλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης 'Αβράμιος εϊπεν* Ό  άρχιμαν- 

δρίτης.
4 11 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν * Ποιος αρχιμανδρίτης;
412 ‘Αβράμιος ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης εϊπεν* Ευτυχής. »
413 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τί μάλιστα;
414 ‘Αβράμιος ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης εϊπεν* ’Απέστειλέ 

με άρρωστων. μά τάς εύχάς σου, δλην τήν νύκτα ούκ έκοιμήθη μύ^ων, ούτε δέ εγώ 
έκοιμήθην μύ^οντος αυτού. μετεστείλατο γάρ με άφ' εσπέρας διά τούτο, εϊπεν δέ 
μοι και τινά είπεϊν τώ ι κύρωι. so

415 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Και ένδιδόαμεν, ούκ επιτιθέμεθα. θεοΰ 
γάρ εστιν τό  δούναι υγείαν, ημών δέ το περιμειναι την ρώσιν αύτοΰ. ου γάρ εις

Sap.Sal. ι, ΐ 3 τομήν όρώμεν, ά λλ'εις αυξησίν. ούτε γάρ τ έ ρ π ε τ α ι  ό θεός ε π 'ά π ω λ ε ία ι  3 ώ ν τ ω ν
2 Cor. 8, 9 ούτε έσμέν άπανθρωπίας τέκνα, αλλά φιλανθρωπίας θεοΰ. εί γάρ δΓ ήμας ό πλού- 
L ΙΙΠ 205 σι°5 έπτώχευσεν, και ημείς επεσθαι τήι ύψηλήι αύτοΰ πτω χείαι όφείλομεν* εις γάρ as 

φιλανθρωπίας εργα υπό θεοΰ κατεσκευάσθημεν.
416 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης ‘Αβράμιος εϊπεν* Έμοί, των 

ποδών σου, καί ένετείλατο άλλα τινά, α εάν έρωτηθώ, λέγω.
417 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Πώς δυνατόν, παρακαλώ σε, άλλου κατη

γορουμένου άλλον είπεϊν ύπέρ αύτοΰ; άλλά μάλλον ένδιδόαμεν, ούκ επιτιθέμεθα. και 30 
ελθηι ενταύθα* πρός πατέρας ερχεται καί πρός αδελφούς, πρός ούκ άγνοοΰντας αυτόν, 
πρός ετι καί νΰν έπιμένοντας τήι φιλίαι. πολλοί ήκουσαν καί έσκανδαλίσθησαν* ό γάρ 
κατήγορος αύτοΰ ένίσταται, καί οφείλει άπολογήσασθαι. εί γάρ τότε Νεστορίου 
έναντιουμένου τήι άληθείαι ύπέρ αλήθειας είσήλθεν, πόσωι μάλλον οφείλει νΰν υπέρ 
τής άληθείας καί ύπέρ εαυτού είσελθειν; άνθρωποι έσμέν καί πολλοί των μεγάλων έσκαν-5* 
δαλίσθησαν καί έσφάλησαν υπό άνοίας καί ύπό άπειρίας νομί^οντες όρθώς φρονειν. 
αισχύνην ού φέρει μεταμέλεια, άλλά τό έπιμένειν τήι άμαρτίαι όνειδος. ώσπερ γάρ

Μ νι 7 ΐ6 σκώληξ άναλίσκει τό ξύλον έξ ούπέρ εστιν, ούτως καί ή άμαρτία μένουσα έν τώι ποιοΰντι

M BPSOAn
2 τ ω ν  om. Β  3 άβραάμιοσ Μ Ρ  5 εϊσιέτωσαν M B, corr. Μ 6 είσελθόντων S

άβρααμίου Μ Ρ η έλευσϊνου SO^c KOtj* om  s  και Κ ω νστα ντίου  om. Β(|ΚΛη ίο  άβρα- 

αμιοσ Μ Ρ ι ι  ό ά γ ιώ τ α τ ο ς —  ι8  εύχάς σου] τταρ' εύτνχούσ  το υ  άρχιμανδρίτου άρραχττοΟντοσ αύτού S 
ΐ2 καί άρχιμανδρίτης om. Β  ΐ2 . 15 άβραάμιοσ Ρ  15 εύλαβέστατος om. Β  i j  άβρα
άμιοσ Mcon-p 18 με Β Φ Λ η ήμασ M P S  μά γ ά ρ  Β Φ  δλην γ ά ρ  S οΙμώ3ων Β
ΐ 9 οϊμώ 3οντοσ Β  2 ΐ ένδίδομεν Β  22 τη ν  υγείαν Β  23 ού Β  ό om. Β  24 ούδέ Β 
25 π τω χεία  α ύτου Β  27 άβραάμιοσ Μ Ρ  28 καί om. Β  τινά  ά  Μ Ρ 5 φ  τινά  Τνα Λ° άτινα Β 
έρω S 29 σε om. S 30 Kod Β Λ ° κ&ν M S καί άν Ρ  om. Φ 3 1 κοτί Μ Ρ 5 Φ om BAn
ούκ άγνοούντας] είδότασ S 37 ή μεταμέλεια Β  38 ά σ κώ λη ξ P S
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αυτήν. άλλα ελθηι ενταύθα και όμολογουντος αύτου το πταίσμα καί άναθεματί- 
3οντος διδόαμεν ύπέρ τω ν προλαβόντω ν συγγνώμην. και υπέρ των μελλόντων 
ήμας άσφαλί3ηται και τήν άγίαν σύνοδον δτιπερ ομοίως φρονεί ταϊς έκθέσεσιν τών άγίων 
πατέρων ημών και παρά ταύτας του λοιπού ούτε διδάσκει τινάς ούτε επί τινων δια
λέγεται. ούτω  χ ρ ή ,  παρακαλώ σε. και γάρ προ του είδέναι σε αύτόν οίδα αύτόν s 
και προ του σε γνώ ναι εκείνος οϊδεν εμέ.

418 'Αβράμιος ό πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης είπεν* Ούτως έχει, των ποδών σου.

419 Και μετά τό άναστήναι ό άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Οϊδατε τον ;$ήλον 
του κατηγορουντος ότι και αύτό τό πυρ ψυχρόν αύτώι φαίνεται διά τον ^ήλον τον 
ύπέρ της εύσεβείας. και θεός οϊδεν, και παρήινεσα και παρεκάλεσα δτι μη* παρα- ίο 
καλώ σε, ενδος. ώς δέ έπετίθει, τί είχον ποιησαι; άρτι εγώ βούλομαι τον σκορπισμόν 
ύμών; μή γένοίτο* ούχί μάλλον και συναγαγειν ύμας; εχθρών έστιν τό σκορπί^ειν, 
πατέρων δέ τό συγκροτεϊν.

420 Τήι εξής ήμέραι, ήτίς έστιν έπτακαιδεκάτη του Νοεμβρίου μηνός, αύθις συνεδρευ- 
ούσης τής άγίας συνόδου εν τώ ι σηκρήτωι του έπισκοπείου, Άέτιος διάκονος και νοτάριος is 
ειπεν* Οί άποσταλέντες τήι χθες ήμέραι, ήτις ήν έξκαιδεκάτη του Νοεμβρίου μηνός, 
οί εύλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων σκευοφύλαξ και Έπιφάνιος και Γερμανός διά
κονος έπί τήι τρίτηι κλήσει πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην 
Εύτυχή πάρεισιν άπαγγεϊλαι βουλόμενοι άπερ παρά του μνημονευθέντος άκηκόασιν δια- 
κονησάμενοι τοις ύμετέροις γράμμασιν. 20

421 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Λεγέτω εν πρώ τηι τάξει Μέμνων ό εύλα- 
βέστατος πρεσβύτερος ποίας τετύχηκεν άποκρίσεως παρά τού πρεσβυτέρου και αρχιμαν
δρίτου Εύτυχους έφ’ οίς άπέσταλται παρά τής άγίας συνόδου. L  nil 208

422 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και σκευοφύλαξ Μέμνων είπεν* Κατά τήν κέλευσιν 
τής ύμετέρας άγιωσύνης και τής άγίας ύμών συνόδου διαβάντες πρός τον εύλαβέστατον 
πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην Εύτυχή έπιδεδώκαμεν αύτώι τό παρά τής άγίας ύμών 
συνόδου γράμμα άπεσταλμένον αύτώι, λαβών δέ και άναγνούς είπεν ήμϊν ότι άπέστειλα 
τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην ‘Αβράμιον πρός τον άγιώτατον
καί όσιώτατον άρχιεπίσκοπον ημών καί τήν άγίαν σύνοδον, ώστε συνθέσθαι αύτόν είς Μ VI 717 

πρόσωπον έμόν πασιν τοΐς έκφωνηθεϊσιν παρά τών άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι r,u 
καί τών έν Έφέσωι καί τοϊς κατά τον μακάριον Κύριλλον πασιν

423 Καί ετι τούτου λέγοντος ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος είπεν* Νυν ήλθεν 
συνθέσθαι; εγώ ού περί [τών] μελλόντων κατηγόρησα, άλλα περί τών φθασάντων.

14 πραξισ  ε έν κωνσταντινουπόλει MmK πρα ξισ  π έμ π τη  τώ ν έν κωνσταντινουπόλει Β  in te \tu  
15 συνέλευσισ άλλη Mmg, post έπισκοπείου in te x tu  P S

M B P SO A "

3 άσφαλί^ηται ΦΛη άσφαλί^εται M B P S  sapiel Φ 4 τα ύτησ  S oute2j ούδέ ΜΓ
έπ ί τίνω ν Β φ  ad aliquos Λη τ ίν ΐ M P S  5 σε om. S  6 έγνωκέναι σε Β  έκεϊνοσ ΒΦ Λ η
έκεΐνον M P S 7 άβραάμιοσ Mcorrp ό ΟΙΏ. β  8 άναγνοοσθήναι Β  ο αύτό B P S  αύτώ Μ 
ψυχρότερον Β  gjio  διά τον ύπέρ εύσεβείασ λόγον S ίο  ό θσ Β  καΙ: M P SO  om. Β  quod An
11 σε om. 5 Φ έπετίθει Β  έπετέθη M P S 13 τό  om. Μ Ρ, eorr. Μ ΐ |  ή M P S ι$ S
ΐ 5 σεκρέτω P S  έπισκόπου Ρ  ι 6 ήν Β Φ  έστίν M P SA " 17 ol om. Β  ό σκευοφύλαξ Β  
17/ 18 γερμανόσ διάκονοσ Ρ 5 ΛηΦ Γ ό διάκονοσ γερμανόσ Β  γερμανόσ Μ icj εύτυχήν Μ Ρ corr. V
πάρησαν S ά να γγείλα ι Β  19/20 διακονησαμένοισ S 23 άπεστάλη Β  εύτυχήν ΜΡ."
corr. Μ τ ά  S  27 σταλμένα γράμματα S άποσταλέν Β  α ύτώ ι om. δ* αύτά  :
28 άβραάμιον Μ Ρ  29 ημών άρχιεπίσκοπον Β  πρόσ τή ν  3 ι πάσιν ΜΙ\ΓΛ» om. 1?:·
33 τώ ν om . Β  έκατηγόρησα S



1 3 4 βΕβΤΑ Λ(2ΤΙΟΝΙ5 ΡΜΜΑΕ

θεόν τον αρχιεπίσκοπον εχομεν. και ό κύρις Μώβ λέγει* τόμον μέν ουκ άπέστειλεν 
πρός ήμας, φάσιν δε ότι εν ταϊς ήμέραις ταύτα ις τόμον εχει σοι άποστεϊλαι ό αρχιεπί
σκοπος ώστε ύπογράψ αι, και μή πεισθήι αύτώ ι. άπήλθομεν δέ και πρός Μανουηλιον 
και εφησεν μή άπεστάλθαι πρός αυτόν. όμοίως δε και πρός ‘Αβράμιον, κάκεϊνος 
ελεγεν μή πεπέμφθαι πρός αυτόν μήτε φάσιν μήτε τόμον. 5

441 Ό  ά γιώ τα τος αρχιεπίσκοπος είπεν* Λεγέτω και Πατρίκιος ο διάκονος τί άκήκοεν 
π αρά τω ν εύλαβεστάτων πρεσβυτέρων και αρχιμανδριτώ ν.

442 ‘ Ο ευλαβέστατος διάκονος Πατρίκιος ε ϊπ εν  "Απεστάλην παρά τής ύμετέρας 
άγιω σύνης και τής αγίας υμών συνόδου μετά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Πέτρου 
κάκεΐνα ήκουσα άπερ κατέθετο ό μνημονευθεις ευλαβέστατος πρεσβύτερος. ίο

443 ‘ Ο θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος είπ εν Ό ρ α ι ή υμετέρα άγιω σύνη τά  πεπλημ- 
μελημένα Ευτυχεί τώ ι άρχιμανδρίτηι και ότιπερ άλλότρια τής πίστεω ς έφρόνησεν. ταυτα

Μ VI 724 γά ρ και ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και έκδικος Ιω άννης κατέθετο και ό συν αύτώι 
άπεσταλμένος εύλαβέστατος διάκονος Άνδρέας και ό εύλαβέστατος διάκονος ’Αθανάσιος 
ό του θεοφιλεστάτου επισκόπου Βασιλείου, οΐα δε και νυν οί εύλαβέστατοι άρχιμανδρϊται ι& 
διά τω ν άποσταλέντω ν πρός αύτούς εύλαβεστάτων κληρικών έγνώρισαν τήι ύμετέραι 
άγιω σύνηι. τίς οϋν ετι λείπεται έκείνωι τόπος απολογία ς; δι3 δ άξιώ τά δοκουντα 
τοϊς άγίοις κανόσιν εντεύθεν ήδη και επ ’ α ύτώ ι γενέσθαι. ό γά ρ  ταραχάς έμβάλλων και 
άλλότρια φρονών τής πίστεω ς πώ ς ουτος εν ιερευσιν θεοΟ ή εν άρχίμανδρίταις δίκαιός 
έστιν άριθμεϊσθαι; συνορατε δε ότι και επίορκων έλήλεγκται. ό γάρ ειπών ότι κέ-2ο 

κριταί μοί μή έξελθεϊν και τάφος μοί έστιν τό μοναστήριον, ουτος επαγγέλλεται έλθεϊν 
πρός υπέρθεσιν όρων και ετερά τίνα τυρεύων ώστε φυγεϊν τούς ελέγχους και μή υπο- 
μειναι τιμωρίαν.

444 Ό  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Έξαρκεΐ μέν π ά ντα  τά  κατατεθέντα κατά
Εύτυχοΰς του πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου δεϊξαι ήμϊν δτι ετερα παρά την όρθήν 23 
π ίστίν φρονεί και τήν εκκλησίαν διαταράξαι έσπούδασεν, ώστε αύτόν εντεύθεν ήδη 
ύποπεσεϊν τοις τώ ν κανόνων επιτιμίοις και άλλοτριωθήναι και τής περικείμενης αύτώι 
άξίας ιερατικής και του προίστασθαι μοναστηριού* υπέρ δε πλείονος ακρίβειας και την 
έξαιτηθεϊσαν π α ρ ’ αύτοΰ διορίαν παρέχομεν αύτώι. ούτως γάρ άπαντήσας και 
κατά πρόσω πον έλεγχθήσεται. ει δε γε κατά τήν ιδίαν επαγγελίαν μή άπαντήσει 30 
ό πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης Εύτυχής τή ι προσιούσηι δευτέραι, τουτέστιν τήι είκάδι 
δευτέραι του  ένεστώτος μηνός Νοεμβρίου, άπαλλοτριωθήσεται εις τό παντελές και τής 
άξίας του πρεσβυτέρου και ξένος γενήσεται του προίστασθαι μοναστηριού.

Μ Β Ρ 5 ΦΛη

2 φάσιν Μ φασΐ Β Ρ 5 ΦΑΠ 2/3 άρχιεττίσκοττοσ Μ 5 Λ η ίρε Φ άρχιμανδρίτησ Β  3 ττει-
σθεϊσ δ δέ οιη. Ρ 5  4 άττεστάλθαι τ ί Β  άβραάμιον Μ ^ γγΡ 5 ττεττομφέναι Β

7 τω ν —  αρχιμανδριτών] Ε ηίγείιβη  Λ η 8 ό —  διάκονος οιη. Β ύμών 3  9 άγιότητοσ ΜΡ5 
καί τταρά 8 τής οπι. Ρ  συνόδου ύμών Β  ίο  πέτροσ ό ττρεσβύτεροσ Β οί. Λ η ι ι  ύμών ε 
τά τε Ρ β  12 εφρόνησεν οπι. Ρ 3  13 καί1 Β Φ Λ η οπι. M P S  14 ό —  διάκονος οπι. Β

15 ό οπι. Β  ΐ7  ετι λείπεται] έπιλείπεται Β  ι8  αύτόν ε  έμβαλών Μ Ρ 3 , ο ο γ γ . Μ
19 ή Μ Β Ρ  καί 5 ΦΛη δίκαιόν Μ Ρ ε  25 ύμίν Λη οτιπερ Β  26 αύτόν οιη. Β
27 άλλοτριωναι Μ, ο ο γ γ . Μ άλλοτριώσαι Ρ 3  καί οιη. Β Φ «  28 τού μοναστηρίου ΡΒ  -!$ καί 
Ρ $ φ  οιη. Μ Β Λ η 30 γ ε] μή Ρ  οιη. β άτταντήσοι Μ Ρ  3 * ττροσειουσι Λ 3 ^  είκάδι 
καί δευτέρη β δεύτερα καί είκάδι Β  3 - νοεμβρίου μηνόσ Β  33 ΦΛ" καί το ύ  Η
το ύ  μοναστηρίου &
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445 Ήμέραι σαββάτω ι, ήτίς έστιν είκάς τοΰ Νοεμβρίου μηνός, συνεδρευούσης τής 
άγίας και μεγάλης συνόδου εν τώ ι σηκρήτωι του  έπισκοπείου,

ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος ειπεν* Έφ' οίς έγγράφως ήιτιασάμην Ευτυχή 
τον πρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην, παρακαλώ τήν ύμετέραν άγιωσύνην αναγκαίους 5 
μοί όντας εις τήν κινουμένην παρ* εμού κατ' αύτοΰ ύπόθεσιν κελεΰσαι εις τήν άγίαν υμών 
σύνοδον παραγενέσθαι τήι προσιούσηι δευτέραι, εις ήν κάκεϊνος έπηγγείλατο παρα- 
γενέσθαι (εΐσίν δε οΐ έπι^ητούμενοι παρ' εμου Ναρσής ό πρεσβύτερος και σύγκελλος αύτού,
Μάξιμος αρχιμανδρίτης ό φίλος αυτού, [και] Κωνσταντίνος διάκονος και άποκρισιάρίος 
του αύτού Ευτυχούς, Έλευσίνιος διάκονος τής αυτής μονής), εφ’ ώι τε παρόντων αυτών ίο 
γινόμενης τής διαγνώσεως το άληθές κατάδηλον γενέσθαι.

446 Ό  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Οί έπι^ητηθέντες παρά του εύλαβεστάτου Μ νΐ 725 

επισκόπου Ευσεβίου κληθήτωσαν εις τό άπαντήσαι τήι ώρισμένηι ήμέραι.
447 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος εϊπεν* Περιηχήθην παρά τινών ώς τής 

δευτέρας κλήσεως γενομένης παρά τής άγίας υμών συνόδου οι άποσταλέντες π α ρ ’ υμών 15 
ευλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μάμας και Θεόφιλος επήκουσαν τινά παρά Ευτυχούς τού 
πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου, άπερ επί τής πράξεως των υπομνημάτων ού κατέθεντο. 
και ταύτα δε ει φανείη, άπόδειξίς έστιν εναργής τού φρονήματος αυτού. άξιώ τοίνυν 
κληθέντας Μάμαν και Θεόφιλον τούς πρεσβυτέρους προκειμένων των άγιω ν ευαγγελίων 
είπεϊν άπερ άκηκόασιν παρά Ευτυχούς τού πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου.

448 Ό  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος ειπεν* Λεγέτωσαν oi νοτάριοι εΐ οΐ προρηθέντες 
ευλαβέστατοι πρεσβύτεροι ενταύθά είσιν.

449 Οι νοτάριοι είπον* Ό  μέν ευλαβέστατος Θεόφιλος ό πρεσβύτερος πάρεστιν, ό δε 
ευλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας ούκ έστιν ενταύθα.

450 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Έπήκουσας τώ ν λεχθέντων παρά τού θεο- 5̂ 
φιλεστάτου επισκόπου Ευσεβίου* δι* ο προ οφθαλμών εχων τον φόβον τού θεού κατάθου 
σύμπαντα μετά άληθείας άπερ άκήκοας λέγοντος τού πρεσβυτέρου Ευτυχούς, ήνίκα 
άπεστάλης πρός τό καλέσαι αυτόν παρά τε ήμών και τής άγίας συνόδου.

451 Ό  ευλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος ειπεν* Κατά κέλευσιν τής ύμετέρας άγιω- 
σύνης εγώ τε και ό θεοσεβέστατος πρεσβύτερος Μάμας κατελάβομεν τό μοναστήριον τού 3ο 
εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου Εύτυχούς και έπιδεδώκαμεν αύτώι τό 
ύπομνηστικόν τής κλήσεως αύτού τό παρά τής άγίας συνόδου άποσταλέν αύτώι. καί 
ήρξατο θέλεΐν συ^ητεϊν ήμΐν, τού δε εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Μάμα λέγοντος αύτώι ότιπερ 
ού διά τούτο ήλθομεν τού συ3ητήσαι τήι σήι εύλαβείαι, άλλά καλέσαι σε άπαντήσαι εις 
τήν άγίαν σύνοδον, ήρξατο λέγειν ό αύτός εύλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης :jû

Έτέρα πραξις L U*1 2I3

1 πράξισ ^  τών έν κωνσταντινουττόλει Mms 
451 cf. in fra 698

M B P S O A n
ι  έτέρα πράξισ Λ15Φ_ττράξισ Ικτη τώ ν έν κωνσταντινουττόλει σννελθόντων dyicov πρων Β  om. ΡΛη

2 ήμέραι — μηνός om. S κβ νοεμβρίου μηνόσ ημέρα j  S™s σαβάττω Μ 3 σεκρέτω B P S
4 εύτνχήν MP. corr. Μ j/S παρα>·ίνεσθαι ΜΡ g μάξιμοσ ό Β  καί M PSO om. ΒΛ1*
κωνσταντίνοσ ό Β  Constantius Λη ίο  έλευσϊνοσ S, cf. Φ 13 κληθήσονται P S  14 έπίσκοπος om. Β
15 ήμών P S  om. Β  ήμών B S  16/17 παρά —  άρχιμανδρίτου έττήκουσαν τινά Β  ι8  δέ om. Ρ 5 Φ
19 μάμαντα ΜΡ 23 πρεσβύτεροσ θεόφιλοσ Β  24 ένταΟθα om. S 25 λεγχθέντων Μ
29 ό — θεόφιλοσ ΒΦ  θεόφιλοσ πρεσβύτεροσ M PS κατά τήν PS 30 θεοφίλεστατοσ Β  τήν 
μονήν S 3 2 τό om. ΜΡ 33 Θελειν om. S πρεσβυτέρου om. Β  μάμαντοσ P S
34 ήλθαμεν S τοϋ  om. P S  θεοσεβεία Β  σε om. Β  ΰτταντησαι MP om, S
35 à — άρχιμανδρίτης] εύτυχήσ S ευλαβέστατο.; om. Β  άρχ,μανδρίτησ ενπνχήσ ΒΛ"



πα ρόντος του  πρεσβυτέρου Ν αρσοΰ καί το υ  α ρχιμανδρίτου Μ αξίμου καί έτέρων τινών 

μοναχώ ν δτι εν ττοίαι γρα φ ήι κείται δύο φύσεις; Ιπ ειτα  δε τίς τω ν  ά γιω ν πατέρων ΙξέΘετο 

L  ΙΙΙΙ 2 16  δύο φύσεις τον θεόν λό γο ν  εχειν; ημώ ν δέ πρός τα ΰ τα  άποκριναμένων αύτώι· καί 

αύτός δειξον ήμϊν ττοΟ κείται τό  όμοούσιον ή π ο ία  γραφ ή λέγει τοΰτο , άπεκρίθη ό αυτός 
εύλαβέστατος Ε υτυχής· ού κείται π α ρά  τή ι γραφ ήι, εις τή ν  εκθεσιν δέ τώ ν πατέρων 5 

κείται. πρός το ύ το  ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας άποκρινάμενος εΐπεν δν 
τρόπ ον τ ό  όμοούσιον ού κείται π α ρά  τ ή ι γραφ ήι, ά λλά  π α ρά  τώ ν πατέρων έξετέθη, 

ούτω  και περ'ι δύο φύσεων οί αύτοί ά γιο ι πατέρες έξέθεντο. είπον κάγώ  πρός ταΰτα· 
τέλειός έστιν ό θεός λό γος ή ου; λέγει ό αυτός πρεσβύτερος· τέλειος. λέγω εγώ·

Μ VI 728 τέλειος άνθρωπος ό σαρκωθείς ή οΰ; λέγει ό αυτός πρεσβύτερος· τέλειος. λέγω - ίο 

εϊ τοίνυν θεός τέλειος καί άνθρωπος τέλειος, τ ί κωλύει λέγειν ημάς έκ δύο φύσεων ένα 
υίόν; δύο τέλεια ενα άποτελοΰσιν υίόν. ΤΓρός τα ΰ τα  άπεκρίνατο ό ευλαβέστατος 
πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης Ε υτυχής· μή γένοιτο εμέ είπεΐν έκ δύο φύσεων του 
Χρίστον ή φυσιολογειν τον θεόν μου. είτε ουν βούλονται καθελεΐν με είτε θέλουσι ποιεϊν 
τ ι κ α τ ’ έμοΰ, κατά σ υ γχώ ρ η σ ιν  θεοΰ π ο ιε ίτω σ α ν  εγώ  γ ά ρ  έν τή ι π ίστει ήι παρέλαβον, έν 15 
αυτήι έστηκα καί τελειωθήναι βούλομαι. άπερ άκήκοα π α ρ ’ αύτού, ταΰτά έστιν.

452 'Ο  ά γιώ τα το ς αρχιεπίσκοπος ε ΐπ ε ν  Είπέ ήμιν τίνος ενεκεν τοιαΰτα περί της 
πίστεως άκηκοώς π α ρά  τοΰ  εύλαβεστάτου Ευτυχοΰς παραγενόμενος τήι προτεραίαι 
τα ΰτα  παρεσιώ πησας;

453 ‘ Ο εύλαβέστατος Θεόφιλος πρεσβύτερος ε ΐπ ε ν  ΟΤδεν και ή ύμετέρα θεοφίλεια ώςζο 
ού διά τα ύτη ν άπεστάλημεν τή ν αιτίαν, ά λλά  μόνον το ΰ  καλέσαι τον πρεσβύτερον Ευ
τυ χ ή . δι’ ο μή έρωτηθέντες περίττόν ήγησάμεθα τα ΰ τα  είπεΐν περί ών ούκ ένετάλ- 
θημεν.

454 Οί νοτάριοι ε ίπ ο ν  Παρεγένετο καί Μάμας ό πρεσβύτερος, ού έμνημόνευσεν ό θεο
φιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος. α

455 ‘ Ο ά γιώ τα τος άρχιεπίσκοπος ε ΐπ εν  Ά ναγινω σκέσθω  τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσ- 
βυτέρωι Μάμαι τά  κατατεθέντα παρά Θεοφίλου τοΰ εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου.

456 Καί μετά τό  άναγνωσθήναι ό θεοφιλέστατος πρεσβύτερος Μάμας εΐπ εν Εΐ περί 
ανθρώπου ήν τό  3ητούμενον, όνομα κληρικοΰ έχων ουκ άν εψ ευσάμην περί δέ πίστεως 
λεγομένων, οΰκ άν άρνήσομαι ουδέ ψεύσομαι· μή γένοιτο. επειδή άποστελλόμευοι 
ούδέν έτερον ένετάλθημεν παρά τής άγίας συνόδου ή μόνον τό  ύπομνηστικόν δοΰναι καί 
άπόκρισιν λαβεϊν είτε ερχεται είτε μή, διά τοΰτο έν τή ι π ρώ τη ι καταθέσει άπερ ήθέλησεν 
εκείνος λαλήσαι, περιττά ένόμισα είναι καταθέσθαι. ά λλ ’ έπειδήπερ ήρώτησεν ό 
θεοσεβέστατος επίσκοπος Ευσέβιος καί τά  λαληθέντα καταθέσθαι, τά αύτά κάγώ κατατί
θεμαι άπερ καί ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος κατέθετο. και γάρ ήμών ήσυχα- 35 

φόντων καί μή βουλομένων αύτώι περί μηδενός λαλήσαι αύτός έφιλονείκει λέγων περί 
τοΰ δόγματος ώς έφρόνει. καί ήρεμα κατέγνωμεν αύτοΰ- ελεγεν γάρ ότι ό θεός λόγος
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13— 14 a d fert T im o th eu s A e lu ra s  f. 56 b

M B PSO A n

2 δ τι om . B  3 το ν  θν λ ό γ ο ν  £χειν δύο φύσεισ B  ά ποκρινομένω ν P  6 άπο-
κρινόμενοσ P S  8 τ ώ ν  δύο B  g π ρ εσ β ύ τερ οσ  εύ τ υ χ ή σ  B  λ έ γ ω  έ γ ώ  Β Φ Λ η είπ ο ν  κά γώ  Μ Ρ3 
χο λ έ γ ω  Μ Ρ Φ Λ η λ έ γ ω  έ γ ώ  B S  12 ύ π ο τελ ο ΰ σ ιν  S 13 έκ δύο φύσεων είπεΐν B S εϊπεϊν
γεγενη σθα ι Β  ι 6 τ ο ύ τ η  Β  άπερ ouv S ιγ είπέ ήμ ΐν] καί S τή ς om . S  1 $ άκούαασ Β 

ΐ 9 κ α τεσ ιώ π η σ α σ  S 20 π ρεσ βύ τεροσ  θεόφιλοσ Β  καί om . B S  θεοφιλία S 2 i / i3 εύτνχήν 
M P  corr. Μ 24/25 θεοσεβέστατοσ Β  27 μάμαντι B P S  3°  λεγομ ένη σ  Β  άρνήσωμοη ΒΡ 
ψ εύσωμαι BP^orr ^3 είναι] ύμϊν S 33— 34 ά λ λ ’ —  καταθέσθαι om . P S  33 έττΐίδή έττη ρώτησαν \\
34 θεοφιλέστατοσ Β  τ α ύ τ α  Β  έγ ώ  S 34/35 κ α τα τίθ η μ ι M P S  35 καί om . Η ihre 
καί κατέθετο Η 35/36 ήσνχασά\ττω ν Β
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σαρκωθείς τη ν άνθρωπείαν φύσιν τη ν πεσούσαν ήλθεν εγεΐραι. ευθέως επιλαβόμενος 
ε ίπ ο ν  ποίαν; πά λιν λέγει αυτός δτι τήν άνθρωπείαν φύσιν. ελεγον έγώ · ση- Μ νι 729 

μείωσαί μοί την άνθρωπείαν φύσιν, καί παρά ποίας φύσεως αυτή άνηγέρθη. ελεγεν δτι 
εγώ παρά τής γραφής ούκ εδιδάχθην περί δύο φύσεων. είπον εγώ δτι ούτε περί 
τοΰ  δμοουσίου παρά τής γραφής εδιδάχθημεν, αλλά παρά τω ν άγιω ν πατέρων τω ν τάς L ΙΙ1Ι 217 

γραφάς κα'ι νοησάντω ν εύσεβώς καί έκθεμένων πιστώ ς. ούτως ούν παρελάβομεν κα'ι ο 
περί του όμοουσίου κα'ι περί τού εκ δύο φύσεων είναι τον Χριστόν τόν υιόν τοΰ θεού. 
εφησεν πρός τα ύτα  ότι εγώ  θεότητα ού φυσιολογω ούτε λέγω  δύο φύσεις, μη γένοιτο. 
και είμ'ι ενταύθα, καν καθαιρεθώ, τάφος μοι εστω τό μοναστήριον, κα’ι εάν συγχω ρήι θεός 
παθεΐν μέ τι, ήδιστα  π ά σ χ ω · εγώ  γάρ δύο φύσεις ούχ ομολογώ. διά δέ τήν αιτίαν ίο 
ήν προεϊπον, επειδή ούτε συ^ητήσαι άπήλθομεν, άλλά μόνον άπόκρισιν δούναι καί 
λαβεΐν, διά τούτο τα ύ τα  έν τή ι προτεραίοι ού κατεθέμεθα.

457 Ό  ά γιώ τα τος αρχιεπίσκοπος ε ίπ εν  Δήλά εστιν τα  παρά άμφοτέρων τών εύλα-
βεστάτων πρεσβυτέρων κατατεθέντα’ όθεν και αυτά άναλαμβανέσθω τήι πίστει τω ν 
ύπομνη μάτω ν.  ̂5

458 Συναχθείσης αυθις της αγίας και μεγάλης συνόδου, προκειμένων τω ν αγίω ν και 
φρίκτών ευαγγελίων και προεδρεύοντος του ά γιω τά του  αρχιεπισκόπου ημών ΦλαβιανοΟ 
εν τώ ι σηκρήτω ι τοΰ έπισκοπείου, τή ι όρισθείσηι προθεσμίαι, ήμέραι δευτέραι, ήτις εστιν 
δεύτερα και είκάς. του Νοεμβρίου μηνός,

Άστέρίος πρεσβύτερος και νοτάριος είπ εν  Ά π ή ντη σ εν ή κυρία ήμερα καί ό θεο- 
φίλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος προ τώ ν θυρών εστηκεν ^ητών εϊσελθεΐν.

459 Ό  άγιώ τα τος αρχιεπίσκοπος είπ εν  Είσίτω.
460 Καί μετά τό  είσελθεΐν ό άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος ε ίπ εν  Άπελθόντες Φιλάδελ- 

φος καί Βήρυλλος οι διάκονοι έπι^ητήσουσι τόν εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρχι
μανδρίτην Ευτυχή περί τό έπισκοπεϊον, εϊ γε κατά τάς ιδίας υποσχέσεις άπήντησεν, καί Μ VI 732 

καλέσουσιν αυτόν εις τό  συνέδριον. 26

461 Καί εν τώ ι μεταξύ έπανελθόντες οί προειρημένοι εφησαν έ^ητηκέναι μέν αύτόν 
άνά πασαν τήν εκκλησίαν, μή εύρηκέναι δέ μήτε αύτόν μήτε τινά τώ ν αύτοΟ,

462 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Καί αυθις Κρίσπινος καί Μοβιανός οι διάκονοι 
άπελθόντες 3 ητήσουσΐν αύτόν περί τήν εκκλησίαν καί δπουπερ αν μάθωσιν είναι, καλέ- 3ΰ
σουσιν αύτόν.

463 Οΐ δέ άπελθόντες μετά τό ύποστρέψαι είπον αύτόν μέν μή εύρηκέναι, μεμαθηκέναι

ιό — 19 =  in fra  720

16 π ρ α ξ ισ  j  έν Κω inscr. έβδόμη π ρ α ξ ισ  τ ώ ν  εν κ ω νσ τα ντινο υ π ό λει συνελθόντω ν Β

M B P S O , Λ η [ ι6 — 20 είπεν e tia in  in C oll. N ouar. ίο , 95]

1 άνεγεΤραι M PS, corr. M 2 πάλιν om. S ό αΟτόσ Β  ότι om. B S  φύσιν om. S
213 σημείωσα! —  φύσιν om. SO&c σημείωσαί μοι ΒΛη fig e in  memoviam  Φ* σημειωσάμενοσ MP
3 άνηγέρθη Β Φ ^ Λ 11 άνηρέθη M P SO *1 δτι om. S 4 τη σ  θείασ Β  λέγω S ουδέ Β
5 τοΰ om. Β  6 καί1 om. Β  8 ότι om. S 9 και — ένταυθα om. S έστί Β  9,10 με ό θσ 
τταθεϊν τ ί Β  12 έν om. Β  13 /14 — πρεσβυτέρων om. P S  εύλαβεστάτων om. Β  cf. Φ̂ ' 
*7  φρίκτών] σεπτών Β  iS  σεκρέτω B P S  19 εϊκάσ δεντέρα ΜΡ μηνόσ νοεμβρίου S 20/21 ευλα- 
βέστατοσ Β 22 εϊσιέτω Β  24 C yrillu s  φ^<7\η 0ι ο ίϊι_ s  επ ΐ3ητ ήσωσιν S  25 εύτυχήν 
M l’S corr. Μ 27 έ^ητηκέναι μέν] έ^ητήκαμεν S 29 ϊοβιανόσ PS Ιοοβιανόσ Μ ϊουβιανόσ Β
iouin ianus  φ* diogenianus φαοΛη τε τή ν  Β  είναι Μ Ρ φ  αύτόν είναι Β  είναι αύτόν Sesse Λ 11 yyS1 καλέσουσιν Ι>£Φ3ί:Λ η kocI καλέσουσιν Μ Ρ Φ 01" 3 ΐ αύτόν [om . S] είσ τ ό  συνέδριον P S
32 01 δέ —  είπ ον] καί έν τω  μεταξύ έπανελθόυτεσ οΐ προειρημένοι άφησαν Ρ  οΐ δέ έπανελθόντεσ ίφησαν S

Ai tu ronriliorum «.ccuinenicorum. I l,  1.
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δέ μετά πολλής βοήθειας σ τρ α τιω τώ ν και μοναχών καί επαρχικώ ν μέλλειν αυτόν παρα- 

γενέσθαι.
464 Και τούτω ν λεγομένων και έκδεχομένης τής άγίας συνόδου ό ευλαβέστατος πρεσ- 

βύτερος και εκδικος * Ιωάννης ε ίπ εν  Ά π ή ν τη σ εν  ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχι- 
μανδρίτης Ευτυχής μετά π ολλοΰ  πλήθους σ τρ α τιω τώ ν και μοναχών και ταξεωτών του 5 
μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου έπάρχου τώ ν π ρα ιτω ρίω ν και ουχ έτέρως αυτόν 
βούλονται άπολυσαι ΐνα είσέλθηι εις τή ν άγίαν υμών σύνοδον, ει μή άντιφωνήσομεν άπο- 
καθισταν αύτοΰ τό  πρόσω πον* εστι δέ και Μ άγνος ό θαυμασιώτατος σιλεντιάριος 
και αυτός άμα αυτώ ι προ τώ ν θυρών βουλόμενος είσελθεΐν ώς άποσταλείς παρά του 
εύσεβεστάτου και φιλοχρίστου ημών βασίλέως. ίο

465 ‘ Ο άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Εισίτωσαν.
466 Καί μετά τό είσελθεΐν ό θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μ άγνος είπεν* Τών ποδών 

L 1111 220 τής άγιωσύνης υμών, εί κελεύετε, δέξασθε τή ν άπόκρισιν του δεσπότου. φανερά γάρ ύμΐν
εγγράφως έδήλωσεν, καί εί π α ρίσταται, άναγινωσκέσθω.

467 Ή  άγια  σύνοδος είπεν* Ά νά γνω θ ι τά  παρά τού  εύσεβεστάτου ήμών βασίλέως is 
προσταχθέντα, τέκνον.

Καί άνέγνω ό θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μάγνος ούτως

468 "Ημείς τής ειρήνης φροντί^ομεν και τώ ν ά γιω ν εκκλησιών καί τής ορθοδόξου πίστεως 
καί φυλάττεσθαι θέλομεν τήν όρθώς και θεοπνεύστως εκφωνηθεΐσαν π ίστιν παρά τών 
πατέρων ήμών τώ ν εν Νικαίαι συναχθέντων τώ ν τριακοσίων δέκα καί όκτώ καί τών εν so

Μ V I 733 Έφέσωι τώ ν επί τήι καθαιρέσει Νεστορίου. τοΰτο ουν θέλομεν μή σκάνδαλον είς 
τήν προειρημένην ορθοδοξίαν βληθήναι* επειδή δέ οϊδαμεν τον μεγαλοπρεπέστατον 
πατρίκιον Φλωρέντιον δντα πιστόν καί μεμαρτυρημένον επί τή ι όρθότητί, θέλομεν 
συνεΐναι αύτόν τή ι άκροάσει τής συνόδου, επειδή λόγος περί πίστεώς έστιν.

469 "Ετί τούτω ν άναγινωσκομένων ή άγία  σύνοδος είπεν * Πολ/νά τά  ετη του βασι- 25 
λέως. μεγάλη ή πίστις τώ ν βασιλέων. τώ ν φυλάκων τής πίστεως πολλά τά  ετη. 
τώ ν ορθοδόξων βασιλέων πολλά  τά  ετη. τώ ν εύσεβεΐ τώ ι όρθοδόξωι. τώ ι εύσεβεΐ 
βασιλεϊ. τώ ι άρχιερεΐ βασιλεΐ. ακούετε άγιοι πατέρες. εύχαριστοϋμεν τοΐς 
όρθοδόξοις βασιλευσίν.

470 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Τόν κύριν Φλωρέντιον π ιστόν πάντες ΐσμεν ao 
καί μεμαρτυρημένον επί όρθοδοξίαι καί βουλόμεθα αυτόν παρείναι* μάθωμεν δέ καί 
παρά Εύτυχους του πρεσβυτέρου ει βούλεται αύτόν παρείναι.

471 Εύτυχής πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης είπεν* ”0  δ' άν βούληται ό θεός καί ή 
άγιωσύνη ύμών, ποιήσατε* εγώ έμαυτόν ύμΐν παρατίθεμαι.

472 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπ εν "Ελθηι καί ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 35 
Φλωρέντίος. καταξίωσαν ούν, τέκνον ο σιλεντιάριος, σκϋλαι ocutôv.

M B P S O , Λ η [praeter 25 ή à y f a  —  29; 469 =  Coll. N ouar. 10, 96]. uersione Φ* in 18— 24 utitur 
L ib eratu s 11 p. 64 G arn.

r β ία σ  S μονο^όντων B  1/2 π α ρα γίνεσ θα ι B  3 λεγομένην S λελεγμένων B
5 καί1] καί έτταρχικών καί B  7 άντιφ ω νήσω μεν M P  7/8 άττοκαΟιστάναι S 8 σελενη-
άριοσ S 9 καί αυτός ora. S βουλόμενοσ ττρό τ ώ ν  θυρών S ι ι  είσιέτωσαν Β
13 δέξασθαι Μ Ρ Φ Λ η, corr. Μ ύμΐν om . Φ Λ Π 14 mandarunt Λ η 15 άναγινω σκέσθω  Β  εύσεβοΟσ Β 
ιό  τέκνον ύττό τη ς στ\σ θα υμ ασ ιότητοσ  Β  17 ο ύ τω σ  S A n ό τ ι M B P  t/a quoniam  Φ iS  καί1
om, Λ ηΦ «  dei ecclesiis Φ Γ 20 τ ώ ν 1 om. B P S  δεκαοκτώ Β  23 év S 24
ττίστεωσ P S  26 φυλάκω ν] oboedientium  Λ η 26— 28 ττολλά —  βα σιλβί1] τ ώ ν  άρθοδόξων αύ-

γ ο ύ σ τω ν  S 27 τ ώ ι εύσεβεΐ2 om. Β  3°  κύριον Μ Ρ  3* τ η  όρθοδοξία Β  33 βούλπ χπ MS
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473 Ό  θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μάγνος εϊπεν* Και κελεύσατέ τίνα μετ* έμου 
πεμφθήναι κληρικόν, μή πω ς άμφιβάληι περί τούτου ότι ή άγιωσύνη υμών [ούκ] 
άπέστειλεν.

474 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ει έκέλευσεν ό ευσεβέστατος ημών βασι
λεύς ήμας πέμψαι, έπέμψαμεν αν* έπειδή δε ούκ έκέλευσεν, αυτός μόνος διάβηθι πρός 5 
την αύτου μεγαλοπρέπειαν.

475 Καί μετά τό  έλθεΐν τον μεγαλοπρεπέστατον και ένδοξότατον άπό έπάρχων και 
υπάτω ν και πατρίκιον Φλωρέντιον ή άγία σύνοδος εϊπεν* Στήτωσαν εϊς μέσον ο τε κατη- 
γορών και ό κατηγορούμενος και άναγίνωσκέσθω άνωθεν ή γενομένη πραξις επί τήι κατά 
τον θεοφίλέστατον επίσκοπον Ευσέβιον και τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχι- ίο 
μανδρίτην Εύτυχή υποθέσει, έφ’ ώι τε όδηγηθέντας ήμας εκ τών προτέρων πέρας δούναι 
τοις ήδη κινηθεισίν τώ ι τε δίκαίωι και τοϊς άγίοις κανόσιν συμβαϊνον.

476 Καί παρελθών εις μέσον Άέτιος διάκονος και νοτάριος άνεγίνωσκεν την γεγενη-
μένην πραξίν τώ ν υπομνημάτων. και έν τώ ι άναγινώσκειν φθάσαντος αύτου είς τό Μ VI 736 

μέρος τής δευτέρας επιστολής του τής θείας μνήμης Κυρίλλου τής γραφείσης πρός ΐ5 
τούς θεοφιλεστάτους τής ’Ανατολής επισκόπους, έν ήι περιείχετο τά ρήματα ταύτα* 
όμολογουμεν τοιγαρουν τον κύριον ημών Ίησουν τον Χρίστον τον υιόν του θεου τον 109, 5 
μονογενή, θεόν τέλειον και άνθρωπον τέλειον έκ ψυχής λογικής και σώματος, προ αιώνων l  Ιΐιΐ 2 2 1  

μέν έκ του πατρός γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, επ’ εσχάτου δε τώ ν ήμερών τον αύτόν 
δι' ήμας και διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου κατά τήν άνθρωπό- 2ο 
τητα, όμοούσιον τώ ι πατρί κατά τήν θεότητα και όμοούσιον ήμϊν κατά τήν άνθρωπό- 
τητα. δύο γάρ φύσεων ενωσις γέγονεν, δΓ δ ενα Χριστόν, ενα κύριον όμολογουμεν. 
κατά τούτην τήν τής άσυγχύτου Ινώσεως έννοιαν όμολογουμεν τήν αγίαν παρθένον 
Θεοτόκον διά τό τον θεόν λόγον σαρκωθήναι και ένανθροοπήσαι και έξ αύτής τής συλλή- 
ψεως ένώσαι έαυτώι τον έξ αύτής ληφθέντα ναόν. 25

477 *0 θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εϊπεν* Ούτος, τών ποδών ύμών, τούτο ούχ 
ομολογεί ούδέ συνέθετό ποτε τούτοις, ά λλ’ εναντία τούτων εφρόνησεν και έλάλησεν πρός 
έκαστον τώ ν συντυγχανόντων αύτώι και κατήχει.

478 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος άπό έπάρχων και ύπατων και πατρίκιος 
Φλωρέντιος εϊπεν* Εί παρίσταται τήι ύμετέραι όσιότητι, έρωτάσθω ό πάπας Εύτυχής 30 
εΐ γε συντίθεται τούτοις.

479 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εϊπεν* Ένδοτε, άναγνωσθήι πασα ή πραξις 
τών ύπομνημάτων. αρκεί γάρ μοι ή πραξις είς έλεγχον* και γάρ έμοί έληλεγμένος 
έστίν. ούδέ γάρ άρτι εάν σύνθηται λαβών ποθεν εκθεσιν, ε γ ώ  πρόκριμα οφείλω ύπο- 
μειναι. εγώ άπέδειξα αύτόν και διά τών καταθέσεων τών πρός αύτόν άποσταλέντων 35 
παρά τής άγίας συνόδου καί διά μαρτύρων όσιωτάτων επισκόπων δύναμαι πάλιν τά 
αύτά άποδεΐξαι, εΐ γε άρνήσοιτο. εστιν γάρ ό κύρις Μελίφθογγος και ό κύρις Μοβιανός 
καί ό κύρις Μουλιανός, είδότες άκριβώς.

480 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* ΟύδεΙς ούτε σοί συγχωρεϊ, έπίσκοπε Εύσέβιε,

M B P S O A *

1 καί om. B S  1/2 πεμφθήναι μετ’ έμοΟ Β  2/3 δτι —  άπέστειλεν om. S 2 ούκ Μ«*γγΒ 
om. Μ Ρ φ Λ η 4 ήμω ν om . Β  5 ήμά$ °rn. Φ η είσελθεϊν B P S  8 π α τρικ ίω ν Μ Ρ έν τώ  μέσω Β
9 γινομένη S ι ι  εύτυχήυ P S  ύπόθεσισ Ρ  12 έττί το ΐσ  Ρ  τώ ι — συμβαϊνον M P B S A n om. Φ 
τ3/ 14 γενομένηυ S 15 μέρος] μέσον Β  θείασ Μ Ρ  όσίασ Β  ι6  περιεϊχεν Μ Ρ 17 \ν χν  S
19 έσχάτω ν B S  24 τη ς om. Β  25 συλληφθέντα Β  ναόν Β Φ Λ η άνθρωπον M P S
28 καί κατήχησεν Β  διδάσκω ν S 29 π α τρικ ίω ν Μ Ρ 3°  ά γιω σ ύ νη  Β  έρωτάσθω om. S

3 1 Υ ε1 Te om · ^ 32 άναγνω σθήυαι P S  33 καί] ήδη Β Λ η 34 σνντεθήται S 35 καί 
om. Β  Οοίττών Μ 3f> όσίω ν S 37 Ίοβιανός] /ouiwus Λ η et R usticus ία adnotation©

Φ
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μή έλέγξαι αυτόν ουτε τον πρεσβύτερον Ευτυχή έκ του παραχρήμα δέχεται τις συντι- 
θέμενον, εάν μή έλεγχθήι τί πρότερον έφρόνει.

481 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος είπεν* Δέδοικα αυτού τήν περίδρομήν.
VI 737 -η-ένης ε '1μ [ ί άκτήμων* εξορίαν μοι απειλεί, χρήματα έχει* άνα^ωγραφεϊ μοι ήδη

τήν ’Ό ασιν. 5
482 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Καν μυριάκις τα ΰτα  λέγηις έπιμένων, ήμεϊς 

τής αλήθειας ούδέν προτιμώμεν.
483 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* Έάν άλω &γώ συκοφάντης, άφαιρεθώ τής άξίας.
484 Ό  μεγαλοπρεπέστατος καί ενδοξότατος από έπάρχων και υπάτω ν και πατρίκιος 

Φλωρέντίος είπεν* Πευσις προσενεχθήι τώ ι πρεσβυτέρωι Ευτυχεί πώ ς πιστεύει και τί ιο 
λέγει, καί τότε πάλιν έρωτάσθω διά τί νυν ταΰτα λέγων πρότερον άλλως έφρόνει.

485 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* Καθώς προεϊπον, προκρίματός μοι μή γινομένου από 
τής νυν αυτου καταθέσεως έρωτάσθω. εγώ γάρ άπό τω ν ήδη πραχθέντων υπομνη
μάτων ήλεγξα αυτόν ουκ όρθώς φρονοΰντα.

486 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ουκ εσται σοι πρόκριμα άπό του νυν αυτόν is 
κατατίθεσθαι * ή γάρ ήδη γεγενημένη πραξίς τήν ιδίαν ισχυν έχει.

487 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* Συντίθεται τοι/τοις τοις άναγνωσθεϊσίν άρτι τοίς του 
μακαρίου Κυρίλλου και ομολογεί δυο φύσεων ενωσίν γεγενήσθαι εν ένί προσώπωι 
και μιαι ύποστάσει ή ου;

488 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* ’Ήκουσας, πρεσβύτερε Ευτυχή, τί ό κατή-2ο 
ΙΙΠ 224 γορός σου λέγει* λέγε τοίνυν ει εκ δύο φύσεων ενωσίν ομολογείς.

489 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Ναι εκ δύο φύσεων.
490 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* 'Ομολογείς δύο φύσεις, κύρι ό αρχιμανδρίτης, μετά 

τήν ένανθρώπησιν καί όμοούσιον ήμϊν είναι τον Χρίστον λέγεις κατά σάρκα ή ου;

'491 eH άγία σύνοδος είπεν* ΤΑρον καΰσον Ευσέβιον. ουτος ^ών καήι. ουτος^ό
εις δύο γένηται. ώς εμέρισεν, μερισθήι.

492 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* ’Ανεκτός ύμϊν έστιν ούτος ό λόγος 
μετά τήν ένανθρώπησιν δύο φύσεις είπείν;

493 'Η άγία σύνοδος είπεν* ’Ανάθεμα τώ ι λέγοντι.
494 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Επειδή καί τώ ν φωνών υμών χρείαν 30 

Μ νι 740 έχω καί τών χειρών, εΐ τις ού δύναται βοήσαι, τήν χεϊρα έκτεινάτω.
495 ‘ Η άγία σύνοδος είπεν* Εΐ τις λέγει δύο, ανάθεμα.

496 Καί εν τώ ι άναγινώσκεσθαι οί ’Ανατολικοί καί οί συν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι 
έβόησαν* Ταύτα ούδείς είπεν. ταυτα Διόσκορος είπεν. ταυτα οί Αιγύπτιοι είπον.

ιο— ι ι  cf. infra 721 * 2— *3  cf- infra 727 * 7— 3 2 adfert Timotheus Aelurus f. 57*
2 5  ή επί διοσκόρου Mmfi τ ή σ  ευ έφέσω δευτέρασ επί διοσκόρου Β™ε 2 6  post μερισΟη in

te x tu  ή έπΐ διοσκόρου Ρ 33 ο\ [οηι. Β™κ1 έν χα λκη δόνι [καλχηδόνι M P S] Mms B ms post άναγινώ-
σκεσθαι P S

M B P S O , An [praeter 33 —  p. 141, 4; 491— 4 9 5 -  Coll. N ou. iü, 100- 104 j
1 ευ τυ χή v M P S, corr. M 2 δτι B  4 ήδη om. S 5 *Ο άσιν] νόησιν P S  ο λέγεισ Μ

9 έπαρχω ν καί om. Μ Ρ  κ α ι3 om. Β  ίο  προσηνέχθη P S  ευτυχή S ιο / ιι  καί τί
λέγει om. Λ η ι ι  νυν] τοίνυν B S  ά λλα  Β  έφρόνεισ S assercbat Λ 11 12 μή om. S γινο

μένου Β  ΐ3 αύτοΰ om. Μ 15— 17 Ο ύ κ —  είπεν om . P S  15 εσται Μ Φ ΓΛ Π fern Β φ »
17 τούτοις om. S ά ρτι άναγνωσθεΐσι S τοϊ* om. S 20 ό —  ήκουσα*] ήκουσασ ouv S 
ό —  άρχιεπίσκοπος] Φ λωρέντίος T im . 21 λέγε —  όμολογείς om . S T im . λέγβ τοίνυν] λεγΐτω  
νυν Λ η 23 κΰρι άρχιμανδρίτα  Β  24 κατά σάρκα λέγεισ  Β  λέγεισ  S 28 καί μ«τά Λα 
3ΐ εΐ] ή Μ 32 δύο λέγει S 34 ούδείσ είπε τα υ τα  Β
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497 Οί ευλαβέστατοι επίσκοποι Α ιγύπ τιο ι εΐπον* Ταϋτα καί τότε εΐπομεν και νυν 
λέγομεν.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό του 
αύτου σχεδαρίου άνέγνω

498 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Έ γ ώ  ούκ ήλθον διαλεχθήναι, άλλα ήλθον πεϊσαι s 
τήν όσιότητα υμών όπως φρονώ. γέγραπται γάρ έν τώ ι χάρτηι τούτωι τό οπως 
φρονώ, και κελεύσατε αυτόν άναγνωσθήναι.

499 *ο άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Αυτός άνάγνωθι.
500 Ευτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Ού δύναμαι.
501 'Ο  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Διά τί; σύ ούκ έξέθου ή άλλου έστιν ή εκ- ίο 

θεσις; ει σή έστιν, άνάγνωθι αύτός.
502 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Έμή μέν έστιν ή ύπαγορία, ή δε ύπαγορία ϊση έστιν 

τών άγίω ν πατέρων.
503 eo  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος ειπεν* Ποίων πατέρων; εϊπέ δι’ εαυτού* τί χρείαν 

έχεις χάρτου; ΐ5

504 Και έν τώ ι άναγινώσκεσθαι Ιωάννης έπίσκοπος 'Ηφαίστου είπεν* "Οτε μέν άπήν 
και ούκ ήλπί^ετο εις τό συνέδριον παραγενέσθαι, πασα αύτώι φιλανθρωπία κατ- 
επηγγέλλετο τώι δοκεϊν* έπειδή δέ παραγέγονεν, τότε πάσης άπανθρωπίας εις πείραν 
άγεται.

505 Εύτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Ο ύτω πιστεύω* προσκυνώ τόν πατέρα μετά του 20 

υίου και τόν υιόν μετά του πατρός και τό άγιον πνεύμα μετά τού πατρός και του υίου. 
ομολογώ δέ τήν ενσαρκον αύτου παρουσίαν γεγενήσθαι έκ τής σαρκός τής άγίας παρθέ
νου καί ένανθρωπήσαι αύτόν τελείως διά τήν σωτηρίαν ήμών. ούτως ομολογώ επι 
τοΰ πατρός και του υίου και του άγίου πνεύματος και τής ύμετέρας άγιωσύνης.

506 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Καταδεχόμεθα τούτην τήν φ ω ν ή ν .  25

507 *Η άγία  σύνοδος είπεν* Αυτη ή πίστις τώ ν πατέρων.
508 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Επειδή λέγει ή θεοσέβεια υμών αϋτη 

ή πίστις τών πατέρων, ποια πίστις; ήν έξέθετο τίς;
509 4Η άγία σύνοδος είπεν* Εύτυχής* ό γάρ Εύσέβιος άσεβής έστιν.
510 Διόσκορος έπίσκοπος* Αλεξανδρείας είπεν* Ήκούσατε τής πίστεως ΕύτυχοΟς του *> 

άρχιμανδρίτου, ιδού πασιν ύμιν ό σκοπός αύτου εύσύνοπτος έγένετο.

5 τ ή σ  εν κω νσ τα ντινουπ όλει Β ,Πκ ι(> έττι διοσκόρου Μιηκ τη σ  έν έφέσω δευτέρασ συνόδου Β ,η^
20 έπι φλαβιανου Mme έν κω νσ τα ντινουπ όλει Β Γ11« εκθεσισ π ίσ τεω σ  εύτυχοΟσ B me σημ ότι
έπΐ τ ο ύ τη  ι τή ι εκθέσει τ η σ  όμ ο λο γ ία σ  εδέξατο διόσκοροσ ευτυχή άμα π ά σ η  τ ή  συνόδω  M®s 25 έττι 
διοσκόρου Mms âv τή  λη σ τρ ική  συνόδω  B mff

.5— *5· 20— 24 =  infra 73^

M B P S O , Λ 11 [praeter ι — 4; 14— 3 1 Coll. N on. 10, 106— 1 1 1J
ι α ϊγύτττου  Β  καί1 om. Β  \ το υ  —  κονσιστω ρίου om. Β  4 σχιδα ρίου  Ρ 5 ό εύτυχή σ  Ρ

0 υμώ ν ό σ ιό τη τα  S σ ήν ό σ ιό τη τα  Ρ  ό σ ιό τ η τα  υμώ ν P m£ χ ά ρ τη ι τ ο ΰ τω ι]  α ΰτώ  χά ρ τη  S
6/7 τ ό  —  φρονώ om. S 6 τό  om. Β  7 σ ύτό  S ίο  σύ ούκ S(DAn σύ ούν Ρ  αύτόσ
11 α ύτό  S ΐ2  μέν om. Β  ή ύ π α γ ο ρ ία  —  ύ π α γ ο ρ ία  Ρ  et in fra 730 ή ύ π α γ ο ρ ία  ή ύ π α γ ο 
ρία Φ Λ η ή ύ π α γ ο ρ ία  ή S ή εκθεσισ ή δέ ύ π α γ ο ρ ία  McorrB  ίση MBPS<DAn αύτη infra 73^
13 τώ ν  M P S  τ ή  τ ώ ν  Β  14 π α τέρ ω ν om. S διά σεαυτου infra 736 καί —  άνα-
γινώ σκεσθαι om. M P S  17/18 τ ώ  δοκεΐν κα τεπ η γγέλλετο  S έπ η γ γέλλετο  Β  iS quia putabatur
non adesse A n τ ό  Μ έπεί S παρεγένετο Β  τότε om. P S  >0 π ρ οσκυνά ν Μ ΡΦ
3 ΐ ήμίν Β
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5 11 Ό  ά γιώ τα τος άρχιεπίσκοπος είπεν* Ό μολογεϊς όμοούσιον τώ ι πατρί κοττά τήν
L  1111 2 2 5 θεότητα και όμοούσιον τή ι μητρι κατά την α νθρω πότητα τον αύτόν ενα υίόν τον κύριον 

Μ  V I  7 4 * < — )ΐ  -ν w  /
ήμων Ιησουν Χρίστον;

512 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* 'Ε γ ώ  επειδή παρεθέμην έμαυτόν τήι άγιωσύνηι 
ύμών, είπον όπως φρονώ ττερι αύτου του  πατρός και του  υίοΰ και του άγίου πνεύματος· s 
τ ί ποτέ άλλο, μηκέτι με έξετά3ετε.

513 'Ο  άγιώ τα τος αρχιεπίσκοπος ε ίπ εν  Νυν ομολογείς εκ δύο φύσεων;
514 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Ε π ειδή  όμολογώ  θεόν μου και κύριόν μου κύριον 

ούρανου και γής, εως σήμερον φυσιολογειν έμαυτώι ούκ έπέτρεπον, όμοούσιον δέ ήμΐν 
εως νυν ούκ είπον προ τούτου, όμολογώ . ίο

515 *0 άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ού λέγεις όμοούσιον τώ ι πατρί κατά την 
θεότητα και όμοούσιον ήμιν τον αύτόν κατά τήν ανθρω πότητα;

516 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* "Εως σήμερον ούκ είπον τό  σώμα του κυρίου και 
θεοΰ ημών όμοούσιον ήμΐν, τήν δέ άγίαν παρθένον όμολογώ  είναι ήμιν όμοούσιον και 
οτι έξ αύτής έσαρκώθη ό θεός ημών. ΐδ

517 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ό μοούσιος ούν ήμιν έστιν ή παρθένος, εξ ής 
έσαρκώθη ό δεσπότης Χριστός;

518 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Είπον ότι ή παρθένος όμοούσιος ήμΐν εστιν.
519 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Βασίλειος είπεν* Εί ή μήτηρ έστιν ήμΐν όμοούσιος, 

και αύτός* υιός γάρ ανθρώπου έκλήθη. ει ούν ή μήτηρ αυτοΰ όμοούσιος ήμιν έστιν, 2ο 
και αύτός κατά σάρκα όμοούσιος ήμιν εστιν.

520 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Επειδή νυν λέγετε, πασιν στοιχώ .
521 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος άπό επάρχων και ύπάτω ν και πατρίκιος 

Φλωρέντιος είπεν* Τής μητρός όμοουσίου ήμΐν ουσης πάντω ς και ό υιός όμοούσιος ήμΐν 
έστιν. 25

522 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* "Εως σήμερον ούκ είπον* επειδή γάρ σώμα θεοΰ 
αύτό όμολογώ (προσέσχες;), ούκ είπον σώμα άνθρώπου τό του θεου σώμα, ανθρώπινον 
δέ τό σώμα και οτι εκ τής παρθένου έσαρκώθη ό κύριος. εί δέ δεϊ επτεϊν έκ τής παρθένου 
και όμοούσιον ήμΐν, και τούτο λέγω, κύρι, πλήν τον υιόν του θεοΰ μονογενή, κύριον 
ούρανου και γης, συνδεσπ0 3 οντα και συμβασιλεύοντα τώ ι πατρί, μεθ’ ού και συγκαθέ- so 
3εται και συνυμνεϊται. ούτε γάρ λέγω τό όμοούσιον άρνούμενος τού είναι αύτόν 
υίόν του θεοΰ. πρότερον μέν ούκ ελεγον, λέγω  δέ σοι δ τι, νομίζω, έν ταϊς άρχαΐς 
ούκ ελεγον, νυν δέ επειδή ή όσιότης υμών είπεν τούτο, λέγω.

523 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ουκουν κατά ανάγκην, ού κατά γνώμην
τήν αληθή πίστιν ομολογείς; 35

ι έπΐ φλαβιανου M me έν κω νσ τα ντιυουπ όλει B mg 

ι — 3 cf* infra  756
26 έ π ε ιδ ή —  32 θεου. ρ>ΐ43* 7— r3 a d fert T im o th eu s A elu ru s f. 56b

M B , P  [usque ad 13 σήμερον], ρ [inde a  13 ούκ], S O A n

2 θεότητα το ν  υίόν Β  6 με om. P S  έξετά^ετε Β Φ Λ Π έξέτα^ε M P S  8 καί κύριόν μου om. Λη 
κν μου καί Β  κύριον* Β Φ Λ " om. M P S  καί κύριον Μ "«  g έμαυτόν S έττέτρεττον P S A n έπιτρέπω 
Μ Β Φ  1 3/^4 θεου om . p S  14 ήμ ω ν om. Β  είναι om. S όμοούσιον ήμϊν pS
16— 18 om. Λ η ι6  καί έξ α ύ τή σ  Β  19 όμοούσιοσ ήμΐν έστί Β  έστίν όμ οούσιοσ Μ 2ο αύτόξ] 
α ύτόσ ό υίόσ  S α ύτοΰ ρ 5 φ Λ η om. M B  21 έστιν om . S 22 π α σ ιν ]  κάγά> S 23 άττό 
ύ π ά τω ν  ρ  π α τρικίω ν Μ ρ 24 είπεν έπεί S 27 πρόσεχε M p S, corr. Μ 39 καί* ora. Λ« 
όμοούσιοσ p S  κύριοι Β  om. S 3 1 ούδέ Β  τ ό  om . M pS, corr. Μ 33 ούν ούκ Β
δ τι νομίζω] νομίζω 6τι S quia sic aestimo quia  Φγ 33 ούκ om . A *
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524 Ευτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* "Αρτι, κύρι, ούτως εχε* εως τής ώρας τούτης έφο- Μ VI 744 

βούμην επτεϊν, επειδή οίδα τον κύριον θεόν ήμών, και φυσιολογειν έμαυτώι ούκ επέτρεπ^ν* 
έπειδή δέ ή όσιότης υμών επιτρέπει και διδάσκει, λέγω.

525 Ό  ά γιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ο ύχ ήμεϊς καινοτομουμεν, άλλ' οί πατέρες 
έξέθεντο και καθώς ή έκτεθεϊσα πίστις π α ρ ’ αύτών εχει, ούτως πιστεύοντες τούτοις έμ- 5 

μεΤναι άπαντας βουλόμεθα και μηδένα καινοτομειν.
526 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εϊπεν* 'Ομοούσιον 

και έκ δύο φύσεων μετά τήν ένανθρώπησιν τον κύριον ήμών τον εκ τής παρθένου λέγεις
* V
η ου;

527 Εύτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Ό μ ο λογώ  εκ δύο φύσεων γεγενήσθαι τον κύριον ίο 
ήμών προ τής ένώσεως, μετά δέ τήν ενωσιν μίαν φύσιν όμολογώ,

528 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Συντιθέμεθα τούτοις και ήμεϊς πάντες. I, ΙΙΙΙ 228

529 *Η αγία σύνοδος εϊπεν* Συντιθέμεθα.

530 Και εν τώ ι άναγινώσκεσθαι οί Α νατολικοί και οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επί
σκοποι έβόησαν* Ταΰτα ούδείς εϊπεν. άνάθεμα τώ ι είπόντι. ό φονεύς ταΰτα εϊπεν. ΐ5 

ταΰτα οί Α ιγύπ τιο ι εϊπον. ταΰτα τοΰ Φαραώ εϊσιν. άνάθεμα τοϊς είποΰσιν. ταΰτα 
Διοσκόρου εΐσίν. ταΰτα τοΰ φονέως είσίν. μετά ταΰτα τί ^ητοΰμεν; τάς 
φωνάς τώ ι βασίλεΐ. πολλά τά ετη τοΰ βασίλέως. πολλά τά ετη τής αύγούστας. 
πολλά τά  ετη τής συγκλήτου.

531 Εύστάθιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτου εϊπεν* Και ό σκοπός τοΰ εύσε- 20 

βεστάτου βασιλέως και ό σκοπός τής εύσεβεστάτης αύγούστης και ό σκοπός ό ύμέτερος 
Ινώσαι βούλεται τάς εκκλησίας. ΐνα τοίνυν μή μετά τό εξελθεϊν εντεΰθεν ήμας άρ- 
ξωνται τίνές λέγειν οτι έδογματίσθη δύο φύσεις λέγειν μετά τήν ενωσιν μεμερισμένας

532 Καί ώς ελεγεν, Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας εϊπεν* 
Γνωρΐ3θμεν τάς δύο φύσεις, ού διαιροΰμεν. ουτε διηιρημένας ουτε συγκεχυμένας 25 
λέγομεν.

533 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Διέξιθι τά λοιπά.
Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τοΰ θείου κονσιστωρίου άπό του

αυτοΰ σχεδαρίου άνέγνω

634 'Η άγια σύνοδος εϊπεν* ΔεΤ σε σαφώς όμολογήσαι καί άναθεματίσαι παν τό ύπε- 3ο
ναντίον τών νυν άναγνωσθέντων δογμάτων.

535 Ευτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Εϊπον τήι όσιότητι υμών οτι προ τούτου ούκ §λεγον, Μ VI 745

νΰν δέ επειδή τοΰτο διδάσκει ή όσιότης υμών, λέγω και άκολουθώ τοϊς πατράσιν. ουτε

ίο  σημ ό τι καί έπΐ ταύτη τ ή  όμολογία δέχεται διόσκοροσ εύτυχέα καί έπαινεϊ [έπαινοι Μ] άμα 
πάση τ η  συνόδω Mme 12 έπΐ Διοσκόρου Μ ^ε έν έφέσω δηλονότι Bmg 24 °1 έν χαλκηδόνι
[κάλχιδόνι Μ] Mme έν τ ή  χαλκηδόνων συνόδω Β™ε 3°  έν κωνσταντινουπόλει Β®ε inscr. έπΐ 
φλαβιανοΰ M pS

M BpSO , Λη [praeter 14— 29]
ι κύρι om. S Εχε ΦΛΓ Εχω Mconl ^ c ίσχεν ρ εϊχεν S §χει Λη 2 έπειδή δέ Mcorr ^  s

έν αύτώ ρ 4 άλλ* ώσ Β  5 παρ* αύτών π ίστισ  S 5/6 έμμένειν Β  8 τό ν 1 om. S 12 ύμεϊσ Β  
ΐ4  άναγνωσθήναι Β  15 έβόησαν Β Φ  εϊπον M pS 16/17 άνάθεμα —  φονέως εΐσίν] ταυτα τοΟ
φονέωσ είσΐ ταυτα διοσκόρου εΐσίν άνάθεμα τοΐσ εϊποΰσι ταυτα Β  ι8  αύγούστησ B p S  21 ό σκοπός
om. SO ac ό σκοπός om. S ήμέτεροσ Β  22 μή om. ρ έντεϋθεν om. Β  23 λέγβιν
om. p S  24 Ίσαυρίας om. M pS 25 γνωρί;$ομβν τάς om. Β  27 εϊπεν Μρ ^8 τοΟ — 
κονσιστωρίου om. Β  29 σχιδαρίου ρ 31 δόγμα Λη 33 καί ούκ Β
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δέ εν ταΐς γραφαϊς εύρον σαφώς τοϋτο ούτε οί πατέρες είπον πάντες. εάν δέ άνα- 
θεματίσω, ούαί μοί έστιν, δτι τούς πατέρας μου αναθεματίζω.

536 Και άναστασα ή άγία  σύνοδος έπεβόα λέγουσα* Ανάθεμα αύτώι.
537 Και μετά ταυτα ό ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Λεγέτω ή άγία σύνοδος τίνος 

έστίν άξιος ό παρώ ν μήτε όμολογών σαφώς την όρθήν πίστιν μήτε συνθέσθαι τώ ι φρονή- 5 
ματι τής παρούσης άγιας συνόδου βουλόμενος, ά λλ ’ έπιμένων τήι διεστραμμένηι καί 
πονηραι αυτού κακονοίαι.

538 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Άμασείας Σέλευκος εΙπεν* ’Ά ξιος μέν εστιν ούτος 
καθαιρέσεως, εν δέ τήι φιλανθρωπίαΐ μόνον τής ύμετέρας κειται άγιωσύνης.

639 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Εί μέν όμολογήσας τό οικεϊον πταίσμα έπείσθη ίο 
άναθεματίσαι τό ίδιον δόγμα και συνθέσθαι ήμϊν έπομένοις ταϊς έκθέσεσιν τών άγίων πατέ
ρων, εικότως ήξιούτο συγγνώμης* επειδή δέ επιμένει τήι έαυτου παρανομίας ύποπεσεϊται 
τοίς τών κανόνων έπιτιμίοις.

640 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Λέγω μέν ταυτα, επειδή καί ύμεϊς νύν έκελεύσατε, 
ούκ αναθεματίζω δέ. 6 γάρ λέγω, μετά αλήθειας λέγω. 15

541 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος καί ενδοξότατος από έπάρχων καί υπάτω ν καί πατρίκιος 
Φλωρέντιος είπεν* Δύο φύσεις λέγεις καί όμοούσιον ήμϊν; είπέ.

542 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* ’ Εγώ άνέγνων του μακαρίου Κυρίλλου καί τών άγίων 
πατέρων καί του άγιου Αθανασίου δτι εκ δύο μέν φύσεων είπον προ τής ένώσεως, μετά 
δέ την ενωσιν και τήν σάρκωσιν ούκέτι δύο φύσεις είπον, αλλά μίαν. 2ο

543 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος από επάρχων καί ύπάτων καί πατρίκιος 
Φλωρέντιος είπεν* Ό μολογεις δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν; είπέ. εάν μη εΐπηις, 
καθαιρήι.

544 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Άναγνωσθήναι κελεύσατε τά του άγίου Αθανασίου,
I ,  1 1 1 1  2 2 9  «  ~  ) ς>>> ^  »ινα γνω τε οτι ουδεν τοιουτον λεγει. 23

545 'Ο  Θεοφιλέστατος επίσκοπος Βασίλειος είπεν* Έάν μη δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν 
εΐπηις, σύγκρασιν λέγεις καί σύγχυσιν.

546 Καί άναστάς ό αύτός Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας είπεν* Ταύτην
ήν λέγουσίν με ειρηκέναι φωνήν εγώ ούκ είπον αύταΐς λέξεσίν. ούκ οίδα ταύτα ειρη- 

Μ VI 74S κώς, είρηκότος δέ του μονά^οντος έκ δύο φύσεων λέγω τον κύριον Μησουν Χρίστον, μετά 3.» 

δέ τήν ενωσιν μίαν φύσιν καί μη προσθέντος σεσαρκωμένην καί ένανθρωπήσασαν [ταύτα] 
οίδα εϊρηκώς ότι έάν εΐπηις έκ δύο φύσεων, μετά δέ τήν ενωσιν εΐπηις μίαν καί εάν μη 
προσθήις σεσαρκωμένην και ένανθρωπήσασαν, ύπονοήι σύγχυσιν λέγειν καί σύγκρασιν* 
έάν δέ προσθήις σεσαρκωμένην και ένανθρωπήσασαν, τά  αύτά τοΤς πατράσίν ημών

20 έπΐ διοσκόρου B me [falso] 2$ έπϊ διοσκόρου Mme έν χαλκηδόνι B ras [falsoj
4— 17. 18— 23 =  infra η η \ .  775

24— 27 ”  infra 777- 545 - .54^ c ·̂ *68. 176. 788. 791. S50 
26—30 εϊρηκώς ad fert T im otheus A elurus f. 56k. 57a

M B p S O , Λ η [545— 54S =  Coll. X ou. 10, 119 — 122]

3 colrrco μετά ά νάγκη σ  ούκ ενι π ίσ τ ισ  Β  4 καί ^ετά ταΟ τα om. B S  9 τη  φιλάνια δέ Β 
κεϊται τ η σ  υμετέρασ Β  ίο  ίδιου Β  11 έπόμενοσ Β  14 λέγω  μέν] λέγομεν ρ 16 πατρικίω ν Μρ
17 Φλωρέντιος om. Β  είπέ] είναι Λ Π 19 ά γ ιω τ ά το υ  Β  2ΐ π α τρικ ίω ν Μρ 24 μα
καρίου Β  26 έπ ίσκοποσ σελενκείασ Β  τ η ν  om. ρ 2S ό αυτός om. Β  Σελεύκειας
om. Μ ρΛ η 29 οίδα] intellego Λ η 29/30 εϊρηκώς om. Φ 30 χ ν  π ρ ό  τη σ  ένώσεωσ Β
3 ΐ τα υ τα  M pS om. Β Φ Λ η 32 φύσεων π ρ ό  τή σ  ένώσεωσ Β  εΐπηις om. Β  ίάν om. Β
33/34 ύ π ονοή ι —  ένα νθρω πήσασαν om. S 3  ̂ καΙ: ] ή Β
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λέγεις, δήλον γά ρ  ότι κατά τήν ί!κθεσιν τω ν πατέρων [ότι ] άλλο μέν τί έστιν ή Θεότης 
αύτοΰ, τουτέστιν του ένός κυρίου * Ιησού Χρίστου, και άλλο τι ή σάρξ αύτοΰ ή εκ μητρός.

547 Μουβενάλιος έπίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν* Αυτη ουν ή φωνή π α ρ α π ε π ο ίη τ α ι;

548 Βασίλειος έπίσκοπος Μσαυρίας εϊπ εν  Ού μέμνημαι ούδέ οίδα είρηκώς.

549 eO μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος Φλωρέντιος εϊπεν* Ό  μή λέγων εκ δύο φύ- 
σεων και δύο φύσεις ού πιστεύει όρθώς.

550 Και άναστασα ή ά για  σύνοδος [άπασα] έπεβόα* Μετά ανάγκης ούκ έστιν πίστις. 
πολλά τά  έτη τω ν βασιλέων. τω ν ορθοδόξων βασιλέων πολλά τά έτη. ή πίστις 
ύμών άει νικαι. ού συντίθεται, τ ί αύτόν πείθεις;

551 Ό  άγιώ τα τος αρχιεπίσκοπος εϊπεν * Διά πάντω ν πεφώραται Εύτυχής ό πάλαι πρεσ- ίο 
βύτερος και αρχιμανδρίτης εκ τε τω ν ήδη πεπραγμένων και των οικείων αύτοΰ νυν κατα
θέσεων τήν Ούαλεντίνου και Ά π ολινα ρίου  κακοδοξίαν νοσών και ταϊς εκείνων δυσφη- 
μίαις άμεταθέτως άκολουθών, ός γε ούδέ τήν ήμετέραν αίδεσθείς παραίνεσίν τε και δι
δασκαλίαν συνθέσθαι τοϊς όρθοϊς δόγμασιν κατεδέξατο' δθεν έπιδακρύσαντες και στε- 
νάξαντες επί τή ι παντελεϊ άπωλείαι αύτου ώρίσαμεν διά του κυρίου ήμών ’ Ιησού Χρίστου ΐ5 
του ύ π ’ αύτου βλασφημηθέντος άλλότριον αύτόν εϊναι παντός ιερατικού τάγματος 
και τής πρός ήμας κοινωνίας και τού προεστάναι μοναστηριού, είδότων έκείνων πάν
των τω ν μετά ταύτα διαλεγομένων αύτώι ή συντυγχανόντων ώς ύπεύθυνοι έσονται και 
αύτοι τώ ι τής άκοινωνησίας έπιτιμίωι ώς μή άποστάντες τής πρός αύτόν ομιλίας.

552 ι Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως [νέας] ‘ Ρώμης όρίσας υπέγραψα 20
2 Σατορνϊνος έπίσκοπος Μαρκιανουπόλεως όρίσας ύπέγραψα Μ νΐ 749

3 Βασίλειος έπίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας όρίσας υπέγραψα
4 Σέλευκος χά ριτι Χρίστου έπίσκοπος Άμασείας του Έλενοπόντου όρίσας υπέγραψα
5 Εύλάλιος έπίσκοπος Χαλκηδόνος όρίσας ύπέγραψα
ο Τιμόθεος έπίσκοπος όρίσας ύπέγραψα ·>$
7 Δωρόθεος έπίσκοπος έλέει θεού Νεοκαισαρείας άναγνούς καί συναΐνέσας ύπέγραψα
8 Αϊθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης ώρισα* ει τις άλλο φρονεί ένεκεν τής πίστεως έξωθεν 

τών όρισθέντων παρά πάσης τής άγιας σύνοδου τής κατά Νίκαιαν, ανάθεμα έστω
9 Καλλίνικος έπίσκοπος Άπαμείας τής Βιθυνίας όρίσας ύπέγραψα L Ιΐΐι 231

ίο Κεκρόπιος έλέει θεού έπίσκοπος Σεβαστοπόλεως όρίσας ύπέγραψα ao
ιι Μελίφθογγος έλέει θεοΰ έπίσκοπος τής κατά ήλιούπολιν αγίας τού θεού έκκλησίας 

όρίσας ύπέγραψα

5 έπΐ φλαβιανοΟ Mms έν κω νσ τα ντινουπ όλει B me 10 εύτυχοΰ σ  καΟαίρεσίσ inscr. Μ καθαί-
ρεσίσ εύτυχοΰσ  M m eBme 14 σ η μ  τ ά  τ η σ  καΟαιρέσεωσ β ή μ α τα  ρ°°β

5— 6 =  in fra  η η η  η — g =  in fra  783 10— 20 — infra 825
3— 4 · ΙΟ— *9 ad fert T im o th eu s A elu rus f. 57a

M B p S O A n
1 γ ά ρ  M pS δέ B  om . Φ Λ η δ τ ι1 erasit Μ ότι* om. Β Λ ηΦ β 2 καί ά λ λ ο ] ά λλο δέ Β

α ύτοΰ om . Β  Τήσ  μ ητρόσ  ή έσάρκωσεν έαυτόν καί έφθάρη έν τ ώ  χά ρ τη  μέροσ Β  cf. infra yg 1
3 ουν om . S 5  π α τρίκιο σ  φλω ρέντιοσ Β  η ά π α σ α  Μ Β Ρ 5 Φ Λ η, cf. R usticum  7S3 adnotantem : 
hie G raeci codices m ale h ab cn t om nis sancta synodus; nam in praecedentibus, ubi ipsa actio  prius 

inserta est, non habet ipsum  om nis έστιν] 2vi B  8 τώ ν  όρθοδόξων βασιλέω ν om, MS
π ο λλ ά  τά  £τη om . S g ύμώ ν Μ Φ Λ η ήμώ ν B p S  cf. infra 783 11 οίκείων B  et 825 Ιδίων M pS
14 όρθοδόξοισ Β  ΐ7 έκείνων] hoc Φ 2ο *Ρώμησ Φ νέασ £ώμησ M pS 01η. Β Λ η έπίσκοποσ 
om. inde a 21 S, inde a  22 B  23 χά ρ ιτι χρ ισ το ύ  om. B S  του  om. S inde a 23 όρίσας
υπέγραψ α et cetera  om nia praeter ipsa episcoporum  ciu itatum que nom ina om . B  24 om. A u
κα λχηδόνοσ M pS 25. 26 post 28 coll. Λ " 2(1. 30. 31 etc. έλέει 60 om. S 30 σ ίβασ τουπόλεω σ 
M^rr 31/32 μβλίφθογγοσ τ ή σ  κατά ή λιούπ ολιν  Β  om. Φ» 31 po stu latu r Ί ο υ λιό π ο λιν

Acla  ronciliorum orrunienicorimi. II, ι . 19



i2 Λ ογγϊνος ελεεί θεοΰ έπίσκοπος Χερσονήσου όρίσας υπέγραψ α 

*3 Τρύφων έπίσκοπος τής Χίου πόλεως τώ ν Ν ήσων του  θεού εκκλησίας όρίσας ύπέγραψα 
χειρί έμήι

* 4 Παΰλος έπίσκοπος τής Ά π ο λ λ ω ν ια τ ώ ν  πόλεως αγίας εκκλησίας όρίσας ύπέγραψα.
ό εαυτόν δείρας, ούδείς αύτοΰ φείδεται 5

ΐ5 Σάβας έπίσκοπος Π άλτου όρίσας ύπέγραψ α χειρί έμήι 
ι 6 Ίοβιανός έπίσκοπος Διβέλτου όρίσας ύπέγραψ α 
ΐ 7 Ίουλιανός ελάχιστος έπίσκοπος τής Κώ όρίσας ύπέγραψ α
*8 Σαβιυιανός επίσκοπος τής κατά Τερμισσόν και Εύδοκιάδα και Ίοβίαν άγιας τοΰ 

θεοΰ εκκλησίας όρίσας ύπέγραψα ί ο

ίο Εύστόχιος έλέει θεοΰ έπίσκοπος τής άγιας έκκλησίας Δοκιμίου όρίσας υπέγραψα 
20 Πιόνιος έλάχιστος έπίσκοπος τής κατά Τρω άδα άγιας τοΰ θεοΰ έκκλησίας όρίσας 

ύπέγραψα
2 ΐ Κοσσίνιος ό έλάχιστος έπίσκοπος πόλεως Ίεροκαισαρείας όρίσας ύπέγραψα
22 ’ Ιωάννης ό έλάχιστος έπίσκοπος πόλεως Ύ ρκανών όρίσας ύπέγραψα 15

Μ V I  752 23 Διαφερόντιος έπίσκοπος πόλεως ’Ό λβ η ς όρίσας ύπέγραψ α
24 Ίουλιανός έπίσκοπος πόλεως Μουστίνης όρίσας υπέγραψ α
25 ‘Ρωμανός έπίσκοπος Ευδοξιουπόλεως όρίσας ύπέγραψα
26 Εύδόξιος (έπίσκοπος πόλεως) Βοσπόρου (ύπ έγραψ α) όρίσας διά τοΰ πρεσβυ- 

τέρου Βασιλίσκου 20

27 Θωμάς ό έλάχιστος έπίσκοπος Βαλεντινιανουπόλεως όρίσας υπέγραψα
28 Αύρήλιος έπίσκοπος τής όπ π ιτα νώ ν ύπέγραψα
29 Τιμόθεος έπίσκοπος άριμουπόλεως όρίσας ύπέγραψα
30 Γενέθλιος έπίσκοπος Ά ρ γ είω ν  ύπέγραψα
3 ΐ Άνδρέας πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχοΰς διά 25 

τοΰ πρεσβυτέρου Τιμοθέου
32 Φαΰστος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχοΰς τοΰ 

πάλαι πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου
33 Μαρτίνος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης μονής τοΰ μακαρίου Δίου ύπέγραψα τήι 

καθαιρέσει Εύτυχοΰς τοΰ πάλαι πρεσβυτέρου καί Αρχιμανδρίτου διά τοΰ άδελφοΰ** 
Φ ιλίππου

34 Μανουήλιος πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχοΰς
35 Πέτρος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης μονής τοΰ μακαρίου Θαλασσίου ύπέγραψα 

L 1111 232 τήι καθαιρέσει Εύτυχοΰς τοΰ πάλαι πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου διά Θεοδώρου
μοναχοΰ 33

I 4 ö GESTA ACTIONIS PRIMAE

M B p S O A "
ι χερσονήσσου Μ Φ 3 2/3 τρύφ ω ν χ ίο υ  π ό λ εω σ  τ ώ ν  νη σίω ν Β  4 τταΟλοσ άττολλωνιέων Β 

έκκλησίασ ώυ ρ 5 0  y a p  S 6 σ ά β β α σ  Β  η ϊοβια νόσ λ ιβ έλτο υ  Β  ϊοβινόσ ΜρΦΛη

το β ιβ ια υ ό σ  S διβέλτου ρ δυ βέλτο υ  S δη βελτοϋ  Μ 8 Ιουλιανόσ τ ή σ  κώ Β  9/10 σαβινιανόσ 
τ η σ  κατά τέρμισου καί εύδοκιάδα Β  9 σ α β ια νόσ  p S  Ιοβίαν καί εύδοκιάδα S ι ι  εύστόχιοσ 

[ — Λ η] δοκιμίου Β  εύτύχιοσ  Μ ρ 5 Φ 12/13 ττιόνιοσ Β  14 εύσ ίγυιο σ  Ιεροκαισαρείασ Β
κοσσίνιοσ ρ κοσσίγυιοσ Μ8φΓ 15 Ιω άννησ λυκαόνω ν Β  π όλεω ς om. p S  16 διαφερόντιοσ
[ — Λ η1 όλό η σ  Β  διαφερέντιοσ Μ ρ β Φ  \η Ιουλιανόσ τταλα ιστίνησ  Β  μουσ τίνησ  Μ μωστίνησ ρ 
μ ο σ τίνη σ  S iS  ρω μανόσ εύδοξιουττόλεωσ Β  19/20 om. S εύδόξιοσ β ο σ π ό ρ ο υ  Β  Εύδόξιος —  ύττέ- 
Υραψ α om. ΛΙρ supplcui ex  Φ Λ η όρίσας om. ρ  2 ΐ — p. ΐ47> 3 1 o m · Β  2 ΐ βαλεντιανου-
ττόλεωσ p S  22 P opiianac  Λ η όρίσασ υ π έγρ α ψ α  S Ais gestis su b scr ip t  φ*· post 22 habet 
Si'cundinus episcopus N oucnsis his qestis subscripsi Ianuarius episcopus ciuitatis M acrianae subsctipsi Aft 
^3 oin. p S  άριμουττόλεοοσ Μ Φ  priscopoleos A n> tatet Πριμουττόλεως 24 d p y o u c  p S  25,26 om. Λ® 

-7  archimandrites tnonasterii beati Diony^ii Λ η 29 — 31 om. A n 32/33 ύ π ίγ ρ α ψ α ’— Αρχιμαν
δρίτης om, p 33— 35 a n te  32 coll. A n



36 Μώβ πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης υπέγραψα τήι καθαιρέσει Ευτυχούς διά του 
διακόνου μου Ά νδρέου

37 Ά ντίο χο ς πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής τού μακαρίου Θεοτέκνου ύπέγραψα 
τήι καθαιρέσει Εύτυχοϋς

3» ‘Αβράμιος πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς »
39 Θεόδωρος μονάδων και αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς 
4ο Θεόδωρος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης τω ν Α ιγυπ τίω ν ύπέγραψα τήι καθαι- 

ρέσει Εύτυχούς
4ΐ Πιέντιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης του μαρτυρίου τω ν νηπίων ύπέγραψα 

τήι καθαιρέσει Ευτυχούς κ»
42 Φλαβιανός αρχιμανδρίτης μονής τού αγίου Έρμάου ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς Μ ν ι  753

43 Εύσέβιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής ‘ Ηλία ύπέγραψα τήι καθαιρέσει 
Εύτυχούς

44 Εύσέβιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής τού αγίου Εύλογίου ύπέγραψα διά 
Θεοδούλου διακόνου μου τή ι καθαιρέσει Εύτυχούς 15

46 Τρύφων αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς
4β Ιάκω βος διάκονος και αρχιμανδρίτης τώ ν Σύρων ύπέγραψα διά Ζωτικού μονά- 

3οντός μου τή ι καθαιρέσει Εύτυχούς
47 Έ λπίδιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς
48 Παύλος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης τού αίθριου ύπέγραψα τήι καθαιρέσει 2υ 

Εύτυχούς
49 Κάρωσος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς
5° Άστέριος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης τής μονής τού μακαρίου Λαυρέντιου 

υπέγραψα τή ι καθαιρέσει Εύτυχούς 
5ΐ Καλλίνικος μονάδων και άρχιμανδρίτης μονής τών Θεοδότου ύπέγραψα τήι καθαι- 

ρέσει Εύτυχούς
52 Γερμανός πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς διά 

Γλυκερίου διακόνου
53 Μάρκελλος ό ελάχιστος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει 

Εύτυχούς χειρι έμήι 3«

“Ολοι νγ  ύπέγραψαν

553 Εύτυχής αρχιμανδρίτης είπεν Τινά τώ ν ύπομνημάτων τώ ν άναγνωσθέντων παρε- 
ποιήθη καί έστιν τά  έπ'ι τούτοις πεπραγμένα καί άξιώ ταύτα άναγνωσθήναι.

554 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων είπεν Ύποδεχθέντα άναγινωσκέσθω και 
έμφερέσθω τοίς πραττομένοις ύπομνήμασιν. ·α>

’ Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω

ΘΕβΤΑ ΕΡΗΕ8Ι 5 5 3 -  5 5 4

32 ροΒΐ εϊττεν ιι^ογ. έττί διοσκόρου Μ ρ5 έν έφέσω Β*»«

Μ Β ρ 5 , Λ η [υεςυο Λά 26 —  ΟοΠ. Νον^Γ. 2, 16 1 ; ΐικίο λ 32 Οοΐΐ. ΝουαΓ. ίο , 124

2 μου οιπ. 5  5 άβραάμιοσ ρ ΐ ι  αακΛίπε αγεΗιιηαηάγιΙα α\tbscripsi Λη έρμάου Μ
έρμείου ρ ΗεγνηγΙΙί Φ 14/ 15 ο™· Λ η ροβί ι6  οοΙΙ. 3 \η καί οηι. Μ τ ών οιη. 8
2ο αίθρίου ρ φ "  έθρίου Μ<*«γ αβίΗεγϋ Φ* — 3 1 ΟΓΤι· Λη, ββΛ οί. ΟοΙΙ. ΝουλΓ. ίο , 123 3 * οην 8
πεντήκοντα τρεϊσ ρ 32 6  άρχιμανδρίτησ ρ πρεσβύτεροσ καί άρχιμανδρίτησ Β Λ η υπομνημάτων! 
Αναγνωσμάτων £ 3 2/33  τταροατεποίηται II άναγνωσθωσι 1'



555 ’ Αντίγραφου υπομνημά τω ν γενομένων Είδοΐς ’Α π ριλλία ις Ιν Κωνσταντινουπόλει
L  ΙΙΙΙ 234 Φ λαυίου Π ρωτογενούς καί τοΟ δηλωθησομένου υπ ά του, θείαι κελεύσει, καθε^ομένων 

d. 1 3 . m. Apr. μει ο̂ τ φ αι σ το άι Τής ά γ ιω τά τη ς  εκκλησίας

ι Φ λαβιανου του  εΰλαβεστάτου επισκόπου τα ύ τη ς τής ενδόξου πόλεως 
Μ ν ΐ  756 2 Φ λω ρεντίου του  μεγαλοπρεπεστάτου ά π ό  έπάρχω ν πόλεως καί από έπάρχων πραι- s

Ϊ 4 8  G E S T A  A C T I O N I S  P R IM A E

τω ρ ιω ν το  εκτον και απο υ π ά τω ν και πατρικίου
3 Θ αλασσίου του  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Καισαρέων πόλεως επαρχίας Καππα

δοκίας
4 Ευσεβίου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής ’Α γκυρανώ ν πόλεως
5 Σελεύκου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής ’Αμασέων πόλεως ίο
6 Βασιλείου του  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Σελευκέων πόλεως επαρχίας Ίσαυρίας
7 ’Αλεξάνδρου του  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Τομέων πόλεως επαρχίας Σκυθίας
8 Μαρινιανοΰ του  ευλαβεστάτου επισκόπου τής Συναδέων πόλεως
9 Μ ελιφθόγγου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Ίουλιουπ ολιτώ ν πόλεως

ίο ’Ακακίου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής ’Αριαραθηνών ττόλεως υ
ιι Πρόκλου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής ’Αδραηνών πόλεως 
ΐ 2 Δανιηλίου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Καδοηνών πόλεως 
ΐ 3 Σάβα του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Π αλτηνών πόλεως 
Η Λ ο γγίν ο υ  το ΰ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Χερσονησιτών πόλεως 
ΐ 5 Ίω άννου τοΰ εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Βυρκαληνών πόλεως επαρχίας Καρίας 2ο 
ιό Παυλίνου τοΰ  εΰλαβεστάτου Ιπισκόπου τής Θεοδοσιουπολιτών πόλεως επαρχίας 

’Ασίας
ΐ 7 Θ ωμά του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Θ εοδοσιουπολιτώ ν πόλεως επαρχίας Φρυ

γίας Πακατιανής
ι8 Τιμοθέου το ΰ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής ’Αρκηνών πόλεως επαρχίας Παλαι-^ 

στίνης
ΐ 9 Εΰσεβίου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Δορυλαέων πόλεως επαρχίας Φρυγίας 

Σαλουταρίας
2ο Παύλου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Ά π ο λ λ ω ν ια τώ ν  πόλεως Ιπαρχίας Βι

θυνίας 30 
2 ΐ Εΰδοξίου τοΰ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Βοσπορηνών πόλεως
22 Εΰστοχίου του εΰλαβεστάτου επίσκοπον/ τής Δοκιμηνών πόλεως

ι τ ά  π ρ α χθ έντα  μετά τ ή ν  καΟαίρεσιν εύ τυ χ ο ΰ σ  έν Κ ω ν σ τα ν τιν ο ύ π ο λ ή , ά να γνω σ θέντα  δέ έν έφέσω 

έπΐ διοσκόρου M me

M B p S O A n

1 ιδ οϊσ  Μ ά π ρ ιλ ία ισ  Μ 2 φ λα υβίου  M p, corr. Μ 4 εύλα β όσ τάτου  M p SO ^ A ®  άγιω- 

τ ά τ ο υ  Β Φ * 6 καί* om . A n π α τρ ικ ίω ν  M p 9 sq. hinc inele sem per om . το υ  εΰλαβεστάτου Β
io  π ό λεω ς om . Β  i i  τη ς  —  έπ α ρχία ς] σελευκείασ Β  ΐ2  τα μέω ν S ίπ α ρ χία ς om. Β

13 μαρινιανοΰ Μ ρΦ  μαριανοΰ B S  m arino  A n τη ς —  π όλεω ς] σ υνά δω ν Β  14 τη ς —  πόλεως]

ή λ ιο υ π ό λ ε ω σ  Β  Ιο υ λ ιο υ π ο λ ιτώ ν  Μ<*ΓΓ Ιο υ λ ιο π ο λ ιτ ώ ν  M S  ϊλ ιο π ο λ ιτ ώ ν  ρ  15 το υ  —  πόλεως]

ά ριαραθίασ Β  άριαραθηνώ ν ρ άρια θηνώ ν S ά ρ ια θ η τώ ν  Μ ά ρια θιτώ ν Μ 00"  i(i— ρ. »49 . om. Λ “ 
ι 6 τή ς  —  π όλεω ς] ά δ ρ ια νου π όλεω σ  Β  cf. Φ 'Α δ ρ α η ν ώ ν  scripsi άδριανώ ν ρ  άνδριανών S
όσ ρ οη νώ ν Μ in ras. 17 δ α νιή λ Β  τή ς om . Β  κα λο η νία σ  Β  ι 8 σάββα Β

τή ς  —  π όλεω ς] π α λα ισ τη νο Ο  Β  19 τή ς —  π όλεω ς] χέρ σ ο ν η σ ιω τώ ν  Β  χερσοννησιτώ ν ρ

2ο hyrcanopolttanus Φ * byrcadenupoliianus Φ εΓ π όλεω ς έπ α ρχίας om . Β  τοΟ —  ττάλκος]
θεοδοσιουπ όλεω σ Β  23 τ ή ς  —  έπαρχία ς] Θ εοδοσιουπόλεω σ Β  25. —  Π α λα ισ τ ίν η ς
άρκηνώ ν π α λα ιστη νοΟ  Β  25 άρκινώ ν Μ σ α ρκη νώ ν S σαρα κηνώ ν ρ φ  το υ  —  ίτταρχίας]
δο ρυλλα ίο υ  Β  29 τ ο υ  —  έπα ρχίας] άττολλοονιτών π ό λ εω σ  Β  j i  τοΟ όλβως] βοσττόρου Β

32 εύτυχίο υ  S το υ  —  πόλεω ς] δοκ ιμ ίο υ  Β
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23 Τιμοθέου το υ  Ευλαβέστατου έπισκόπου τής Π ριμουπολιτών πόλεως
24 Πέτρου του  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Θεοδοσιουπολιτών πόλεως επαρχίας 

’Αρμενίας
25 Σεκουνδίνου του  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Νοβηνσίων πόλεως
26 Κανδιδιανου του  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Ά ντίοχέω ν πόλεως επαρχίας ^  ^νΐ^Ί 

Πισιδίας 6

27 Ίουλιανου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Κώ
28 Λ ογγίνου  του  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Τυμανδηνών πόλεως επαρχίας Πισι- 

δίας
29 Γεροντίου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Βασιλινουπολιτών πόλεως ίο 
3ο Περγαμίου τού  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ά ντίοχέω ν πόλεως έπαρχίας Πι-

σιδίας
3 ΐ Παύλου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Άνθηδονιτώ ν πόλεως
32 Νατίρα του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Γα^αίων πόλεως
33 Εύφρατα του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Έλευθεροπολιτών πόλεως έπαρχίας ι&

Κρήτης
34 Τρύφωνος του  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Χίου πόλεως
35 Αύρηλίου του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Άδραμυτηνώ ν πόλεως

παρόντος Μάμα τού περιβλέπτου κόμητος και προξίμου του θείου σκρινίου των 
λιβέλλων και τω ν θείων κογνιτιόνω ν 2ο

6 6 6  Μακεδόνιος ό περίβλεπτος τριβουνος και ρεφερενδάριος είπεν* Τήι προ εξ Ειδών *’ 449™' ^
Ά π ρ ιλ λ ίω ν  άπό θείων μανδάτων έκελεύσθην τούς εύλαβεστάτους έπισκόπους τήν πίστιν 
τώ ν πρώ ην γενομένων υπομνημάτων περι τής αιτίας ήτίς μεταξύ Φλαβιανού του εύλα
βεστάτου έπισκόπου και ΕύτυχοΟς του αρχιμανδρίτου κινείται, έκ^ητηθήναι* όπερ έν 
τώ ι παρόντι ωσαύτως γενέσθαι ή βασιλική έκέλευσεν αύθεντία. ιζ

657 Φλαύιος Φλωρέντιος ό μεγαλοπρεπέστατος άπό έπάρχων πόλεως και άπό έπάρχων
πραιτω ρίω ν τό  εκτον και άπό υπ άτω ν και πατρίκιος είπεν Τα πραχθέντα έπι τήι κατα
θέσει του περιβλέπτου ρεφερενδαρίου παρούσης τής άγίας συνόδου άναγινωσκέσθω.

Και οπότε προηνέχθη τό σχεδάριον άπό του θείου σκρινίου τώ ν λιβέλλων και 
τών θείων κογνιτιόνων, παρά Μωάννου του καθωσιωμένου έκσκέπτορος του αύτου 30 
θείου σκρινίου άνεγνώσθη

M B, p  [usque ad 11/12 Πισιδίας], P [inde a 13 Παύλου], S<J)An

ι του —  πόλεως] πριμουπόλεωσ Β  cf. φ  τριμουπολιτών M p S  2 του —  έπαρχίας]
θεοδοσιουπόλεωσ Β  Θεοδοσιουτών S 4 τ °ΰ  —  πόλεως] νικεσσίου Β  Νοβηνσίων
scrip si c f. p . 150, 23 νοκηνσίων M p S  nocensianae O cr nocissianac Φ Λ 5 κανδιαυοΰ p

5/6 του —  Πισιδίας] άιαιοχείασ πισσιδίασ Β  η του —  τής om. Β  τήσ πόλεωσ κώ S

8/9 τοΰ —  Πισιδίας] στύμμα πισσιδίασ Β  8 στυμανδηνών p S  10 του —  πόλεως] βασιλινου-
πόλεωσ Β  βασιλοπολιτώ ν S ΐ ι .  12 τοΰ —  Πισιδίας] άντιοχείασ τριμιταρίασ Β  cf. Oa
J 3 τής — πόλεως] άνθηδόνοσ Β  14 νατηράτου Β  νατήρου Ρ  νατίρου S τ ο ΰ — πόλεως]
γά^ησ Β γαλέων MPcorr ^  εΰφράτου B S  τοΰ —  πόλεως] έλευθεροπόλ£ωσ Β  \η τοΰ — 
πόλεωσ] χίου Β  ι8  άβρηλίου Β  τοΰ —  πόλεως] άδραμυτηνοΰ Β  άδραμυτινών Ρ  άδρα- 
μητινών S κ_> παρόντος om . S μάμαντοσ P S  πρωξίμου Β Ρ  2 ΐ τριβοΰνος om . Β
τή ι om . S Ιδών Μ 22 άπριλίων Μ, corr. Μ 23 γενομένων om . S 24 κεκίνηται 1>
20 φλάβιοσ S  φλαύβιοσ Ρ  φλαβιανόσ Μ  ό μεγαλοπρεπέστατος om. Β  πόλεως — έπάρχων om. Β  

» 7  καί* Β Φ  om. M P S  28 άναγνωσθήτω Β  29 προσηυέχθη B S  σχιδάριον V
30 έκσκέπτοροσ Mcorr έσκέτττοροσ S  έκσκέπτωροσ Ρ  έξκέπτοροσ Μ έξσκέπτοροσ Β
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558 Φ λαυίου Π ρωτογένους το υ  λα μ π ρ οτά του  και του  δηλωθησομένου υπάτου προ 
d. 8. m. A p r. §ξ είδών Ά π ρ ιλ λ ίω ν , έν Κ ω νσταντινουπόλει, θείαι κελεύσει, καθε^ομένων έν τώ ι άγίωι

449 καθολικής εκκλησίας β α π τισ τη ρ ίω ι

ι Θ αλασσίου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Καισαρέων πόλε ως Καππαδοκίας
2 και Ευσεβίου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής *Αγκυρανών πόλεως 5

3 Κ ω νσταντίνου το υ  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Μ ελιτηνών πόλεως
Μ VI 760 4 Βασιλείου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Σελευκέων πόλεω ς επαρχίας Μσαυρίας

5 Σατορνίνου το υ  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Μ αρκιανουπόλεως
f) Μαρινιανου τού  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Συναδηνών πόλεως
7 Πατρικίου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Τυανέων πόλεως ίο
8 Τρύφωνος του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Χίου πόλεως
9 Σελεύκου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής 'Αμασέων πόλεως

L ιιιι 238 10 Κανδιδιανου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ά ν τιο χ έ ω ν  πόλεως έπαρχίας Πισι- 
δίας

π Τιμοθέου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ά ρ κ η νω ν πόλεως 15
ΐ 2 Νατίρα του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Γα^αίων πόλεως
ΐ 3 Εύσταθίου του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Παρνασηνών πόλεως
ΐ 4 Παύλου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής ’Ανθηδονέων πόλεως
ΐ 5 Θωμα του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Θ εοδοσίουπολιτώ ν πόλεως
ι 6 Εύστοχίου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Δοκιμηνών πόλεως so
17 Γεροντίου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Βασίλινουπολιτώ ν πόλεως
ι8 ’Ακύλα του  εύλαβεστάτου επισκόπου τής Αύροκλέων πόλεως
ΐ 9 Σεκουνδίνου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ν οβησίων πόλεως
20 ’Ακακίου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ά ριαραθηνω ν πόλεως
2 ΐ Μουλιανού του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Κώ 25
22 Πρόκλου τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ά δρα η νω ν πόλεως
23 Εύδοξίου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Βοσπορηνών πόλεως
24 Σάβα του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Παλτηνών πόλεως
25 Τιμοθέου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Π ρίμοπολιτών πόλεως
26 Παυλίνου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Θεοδοσίουπολιτών πόλεως έπαρχίας»ο 

’Ασίας

M B P S O A n

1 φλαυβίου Μ Ι5 φ λαβίου Mc°” S 2 εξ M B P S A n πέντε Β Φ  ιδοου Μ ά π ρ ιλ ίω ν  Μ. corr. Μ 

ά γ ιω τ ά τ ω  Β  3 τη ς  —  εκκλησίας om . Β  4 τή ς π ό λεω ς] καισαρείας Β  5 και om. BS

τ ο ΰ  —  π όλεω ς] άγκΟρασ 1ϋ 6 το ΰ  —  π ό λεω ς] μελιτηι/ήσ Β  μελιτιυώ ν Μ Ρ  μελητινών S
7 το ΰ  —  έπα ρχίας] σελευκείασ Β  8— ρ. 151,   ̂ om . Λ η S σ α το ρ νίλο υ  Μ σατορνιλίου S
το ΰ  —  τή ς om. Β  μαρκιανών S 9 μαριανοΰ S το ΰ  —  π ό λεω ς] σ ννά δ ω ν Β  ίο  τ ο ΰ  —  πόλεωξ] 

τυ ά ν ω ν Β  τυ ά ν ω ν  S ι ι  το ΰ  —  π όλεω ς] χ ίο υ  Β  ΐ2  το ΰ  —  π ό λεω ς] άμασέων Β  13 καν- 

διανοΰ S 13/ 14 τ ο ΰ  —  Π ισιδία ς] ά ντίοχεία σ  π ισ σ ιδ ία σ  Β  15 τ ο ΰ  —  π όλεω ς] άρκίνου Β
σαρακηυώυ Ρ  σαρκηνω ν S, c f. Φ ι6  να τη ρ ά το υ  Β  να τήρα  Ρ  να τή ρ ο υ  S το ΰ  —  π όλεω ς] γά^ησ Β 
γα λέω ν M P S, corr. Ρ  ιγ  το ΰ  —  π όλεω ς] π α ρυα σ οΰ Β  ι8  τ ο ΰ — π όλεω ς] άνθηδόνοσ Β

ίο  το ΰ  —  π όλεω ς] θεοδοσιουπόλεω ς Β  θεοδοσιουτώ ν S 20 ευτυχίο υ  S  τ ο υ  —  π όλεω ς] δοκιμίου Β 
δοκημηνώ ν M P S, corr. Μ 2 ΐ το υ  —  π ό λεω ς] βα σ ιλινο υ π ό λεω σ  Β  2 ΐ  τοΰ  —  πόλεως]
άβροκλέου Β  23 ΐουλιανοΰ P S  το ΰ  —  π ό λεω ς] νοβισσίου Β  νισιβ ίω ν Ρ  νισιβόω ν S

24 τοΰ  —  πόλεω ς] άριαράθου Β  άριαθηνώ ν S 25 το ΰ  —  τή ς om. Β  25 *6 Κώ —  τής om. Μ 
κώ  πόλεο^σ Ρ  26 το υ  —  π όλεω ς] ά δρα μύτου Β  'Α δ ρ α η νώ ν scripsi hadrainne Φ Γ 

άδραμυτηνώ ν Μ Ρ  άδρα μητινώ ν S 27 το υ  —  π ό λεω ς] β ο σ π ό ρ ο υ  Β  βοσπορινώ ν
Mcorrs 2S σ ά β β α  Β  το υ  —  πόλεω ς] π α λλή ν ο υ  Β 29 τοΟ —  πόλβω ς] πριμοπόλεω σ  Β
τρ ιμ ο λιτώ ν  S 30 το υ  —  έπα ρχία ς] θεοδοσιουπόλεω σ Β



C 0 G N 1T I 0  D E  G E S T 1S C O N T R A  E V T Y C H E N  558— 567 151

27 Παύλου του  ευλαβεστάτου επισκόπου της Ά π ολλω νιέω ν πόλεως
28 Λ ογγίνου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Τυμανδηνών πόλεως

559 Μακεδόνιος ό περίβλεπτος τριβοΰνος και ρεφερενδάριος είπεν’ Ευτυχής ό εύλα- 
βέστατος αρχιμανδρίτης προσενεχθείσης δεήσεως τήι βασιλικήι θεΐότητι έδίδαξεν πρώ ην Μ VI 761 

Ιαυτόν εύρηκέναι, και τά  λοιπά, άτινα εν τώ ι θείωι σκρινίωι έμφέρονται. 5

560 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* ‘ Η δέησις του ευλαβεστάτου μονάχου 
Ευτυχούς προενεχθεϊσα άναγίνωσκέσθω και ό λαμπρότατος τριβοΰνος νοτάριος και 
ρεφερενδάριος διδάξει εϊ τινες προσεδρεύουσιν υπέρ του προσώ που πράττοντες του 
αύτου ευλαβεστάτου μονάχου.

561 Και πριν ή άναγνωσθήναι, Μακεδόνιος ό λαμπρότατος νοτάριος και ρεφερενδάριος ίο 
είπεν* Προσεδρεύουσιν οϊτινες υπέρ του προσώ που του μονάχου δύνανται λέγείν.

562 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τί άρέσκει περι τούτου τοϊς εύλαβεστάτοις 
έπισκόποις;

563 Εύσέβιος επίσκοπος τής Δορυλαέων είπεν* Ει δι* έντολέως λέγει, κελεύσατέ με άνα- 
χωρήσαι. 15

564 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* "Οπερ έκέλευσεν ή βασιλική αύθεντία, 
παντι τρόπ ω ι παραφυλακτέον έστίν* δ ι’ δ ει συγκατατίθενται οι εύλαβέστατοι έπίσκοποι 
ΐνα εισδεχθώσιν ουτοι οϊτινες υπέρ του προσώ που του εύλαβεστάτου μονάχου πράττειν 
έτοιμοί εϊσιν, εΐπωσίν.

565 Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος είπεν* Τοιαύτης κατηγορίας γινομένης L ΙΠΙ 239 

άκόλουθόν έστιν παρεϊναι τον κατηγορούμενον, εί και τά μάλιστα ούκ άκινδύνως γίνονται
αι τοιαυται κατηγορίαι. ουδέ γάρ άπλώς ουδέ ώς ετυχεν, περι τών τυχόντων έστιν 
τό δοκιμα3 0 μενον. έπει ουν ό εύσεβέστατος βασιλεύς έκ παππώ ιας παραδόσεως 
συγκροτεΐν εΐωθεν τήν ορθόδοξον π ίσ τιν  και τούς κανόνας μηδ' δλως παρατιτρώσκεσθαι, 
άξιουμεν άνενεχθήναι αύτώι, και ει κελεύει εγκληματικήν δίκην άγωνίσασθαι άλλον ύπέρ 25 
άλλου, και τοϋτο προσδεχόμεθα, εί καί τά  μάλιστα οικουμενική έκελεύσθη γενέσθαι σύνοδος 
και πεφύλακται τά  καιριώτερα τών πραγμάτω ν έν έκείνηι τήι συνόδωι και μετε- 
στάλησαν πολλοί καί δίκαιόν έστιν τά  θεσπίσθέντα παρά του εύσεβεστάτου βασιλέως 
εις πέρας άχθη ναι.

566 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τί έαυτώι περι τούτου ό λαμπρότατος 3« 
τριβοΰνος νοτάριος και ρεφερενδάριος ένταλθέν είναι γίνώσκει, κατάθηται.

567 Μακεδόνιος ό λαμπρότατος τριβοΰνος νοτάριος και ρεφερενδάριος είπεν* Ό  εύσε
βέστατος δεσπότης ημών γνούς ώς καθήιρηται ό προλεχθεις άνήρ, έκέλευσεν υπέρ αύτου
έκ π α ν τό ς  τ ρ ό π ο υ  το ύ ς ά π ο σ τα λ έντα ς  εισελθόντας έ π ιγ ν ώ ν α ι ά ναγινω σ κομ ένω ν τ ώ ν  Μ VI 764 

χ α ρ τ ώ ν  τ ά  π α ρ ’ α ύ το υ  εϊρημένα π ρ ό ς α ύ τό ν  καί τά  π α ρ ' α ύ το υ  π ρ ό ς το ν  ά γ ιώ τ α τ ο ν  35 
α ρ χ ιεπ ίσ κ ο π ο ν .

M B P S O A ”
1 τ ο ΰ  —  π όλεω ς] ά π ο λ λ ω ν έω σ  Β  Ά π ο λ λ ω ν ιέ ω ν  scripsi ά π ολλω νεω ν P S  ά π ο λλω ν α ίω ν  λΐ

2 τ ο ΰ  —  π ό λεω ς] μανδ sp at, ν sp at. Β  μανδηνώ ν M P S  cf. Φ 4 ά ρχιμ α νδρίτη σ  Μ Ρ 3 Φ ΓΛ η
πρεσ βύτεροσ  καί ά ρχιμ α νδρίτη σ  Β φ ^  προσενεχθείσ έκ δεήσεωσ P S  4/5 π ρ ώ η ν
έαυτόν] π ά ν τ α σ  τ ό ν  έαυτόν [αύτόν S] P S  ευρηκέναι Μ ^ Β Φ Α "  έπιδεηθηναι M P S  τ ά  —  ά τινα ]
τ ό  όπ ο ϊά  τ ιν α  [τινι S] P S  η προενεχθεϊσα Β Λ η προσενεχθεισα Μ Ρ 5 Φ νοτάριοσ τριβοΰνοσ  S 
τρ ιβ ο ΰ νο σ  Β  12 τ ί]  εί Β  ττερί το ύ το υ  om . Β  13 έπ ισ κόπ οισ  ε ίπ ά τω σ α ν Β  14 ό ευλα
βέστατος έιτίσκοποσ Β Φ «  δορυλλαέω ν Ρ  δ ο ρυλλα ίω ν Β  δορυλλέω ν S ένπόλεω σ P S  8Γ
6 εί] d  οΰν S λο γενομένη σ  Β  24 εΐωθεν] βούλεται Β  nulnerare, sed magis custodire 
inuulncratos Λ η 26 σύνοδοσ γενέσθαι Β  ιη  χρ ή  πεφ υλάχθαι Β  κα ιρ ιώ τα τα  S 31 ό 
νοτάριοσ S om. Β  ένταλθέντα M P S, corr. Μ 32 ό om. Ρ  34/35 τ ώ ν  —  εϊρημένα] τ ώ ν  
π α ρ ' α ύτο υ  είρημένων έν το ϊσ  χά ρ τα ισ  S 35 α ύ το ΰ] episcopo  Φ 36 έττίσκοπον Μ Ρ, corr. Μ
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568 cO μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ΐπ εν  ‘Α πλουν έστίν όπερ αΐτεΐται, και διά 
τούτο εκείνοι είσέλθωσιν και επί τήι αύτών παρουσίαι ή δέησις άναγινωσκέσθω.

569 Και οπότε είσήλθον καί εις το μέσον έστησαν Κωνσταντίνος Έλευσίνιος καί Κων- 
στάντιος οί ευλαβέστατοι μοναχοί, Μακεδόνιος ό λαμπρότατος τριβοΰνος νοτάριος τό 
άγιον ευαγγέλιον προσφέρων είπ εν Χρή πάντα τά κελευσθέντα παρά της αυτών εύσε- ί 
βείας είπεΐν με. έκέλευσεν τοίνυν τους το τηνικαΰτα παρόντας άγιωτάτους επισκόπους 
μεθ' όρκου είπεΐν εί άληθεΐς εισιν τω ν υπομνημάτων άναγινωσκομένων αί καταθέσεις αΐ 
παρά εκατέρου του μέρους προενεχθεΐσαι.

570 Βασίλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Σελευκέων εκκλησίας εΐπεν Μέχρι 
νυν δρκον ουκ Τσμεν προσενεχθέντα έπισκόποις, αλλά καί εντέταλται ήμΐν παρά του ίο

5( 34— 36 σωτήρος Χρίστου μή ό μ ό σ α ι μ ή τε  εν τ ώ ι  ο ύ ρ α ν ώ ι,  ό τ ι  θ ρόνο ς έ σ τ ίν  του  
θ εού , μ ή τε  εν τ ή ι  γ ή ι ,  ό τ ι  υ π ο π ό δ ιό ν  ε σ τ ιν  τ ω ν  π ο δ ώ ν  α ύ τ ο ΰ ,  μήτε εις την 
κεφαλήν τήν έαυτου τίνά όμόσαι, ότι ουδείς δυναται τρίχα των υπό του θεού δημιουργη- 
θεισών αυτός ποιήσαι. έκαστος δέ ώς θυσιαστηρίωι παρεστώς τον του θεου φόβον 
εχων προ οφθαλμών καί τό έαυτου συνειδός φυλάττων καθαρόν τώι θεώι τών όντων 15 
αυτώι εν μνήμηι ουδέν εχει παραλεΐψαι.

571 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος Φλωρέντιος εΐπεν* ‘ Ούς άπαξ είρηται, τών 
δεήσεων ή άνάγνωσις παρακολουθήσει.

Καί διά του αυτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

572 Τοΐς εύσεβεστάτοις καί πιστοτάτοις φιλοχρίστοις βασιλεΰσιν ημών Θεοδοσίωι και 20 

L ΙΙΠ 242 Ουαλεντινιανώι τοΐς αϊωνίοις αυγουστοις παρά Ευτυχους αρχιμανδρίτου. Πάντων
μοι μετά τον θεόν καί σωτηρίας καί τής άληθείας φανέρωσις γέγονεν ή ευσέβεια υμών 
έν ουδενί πράγματι παραλείψασα τών τε περί τής πίστεως ενεκα καί τών κατ' έμου συκο
φαντιών τήν έρευναν ποιουμένη. τό γάρ υπόμνημα τό σκαιωρηθέν παρά του ευλα- 
βεστάτου επισκόπου Φλαβιανοΰ κατ' εμοΰ άνέγνων τήι χθες ήμέραι καί εί/ρον έναντία 25 
τών πεπραγμένων κείμενα έν τώι χάρτηι. ούτε γάρ ά πρός έμέ εϊρηκεν, έκειτο έν αύτώι 
ούτε α έγώ έλάλησα, έταξαν εν τώι αυτώι ΰπομνήματι. δέομαι τοίνυν τής υμετέρας 
γαληνότητος συνήθως τής ορθοδόξου πίστεως άντεχομένης καί τής ύπολήψεως τής 
έμής βραχύτητος καταξιώσαι θεσπίσαι τους θεοφιλεστάτους έπισκόττους τους τό τηνικαΰτα 

Μ VI 76 5 συνεδρευσαντας καί τους νοταρίους του αυτου εΟλαβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανοΰ ίο 

καί τους άποσταλέντας πρός με παρ’ αυτου τους εύλαβεστάτους κληρικούς καί καλουντας 
άπαντήσαι εις τό συνέδριον καί τόν ευλαβέστατον διάκονον ’Αθανάσιον του εΟλαβεστάτου 
έπισκόπου Βασιλείου συνελθεΐν παρόντος του άγιωτάτου έπισκόπου Θαλασσίου,

572 adfert Tim otheus Aelurus f. 53b. 54a ita  inscriptam : Δέησις Εύτνχους άρχιμανδρίτου ήτις 
έπεδόθη τώ ι φ ιλοχρίστω ι βασιλεΤ Θεοδοσίωι καί έκίνησεν αύτόν ώ στε τή ν  ά γία ν σύνοδον Ιν Έφέσοοι 
σνναγείραι

M B P S O A "
2 τή σ  —  παρουσίασ Β  3 έλευσΐνοσ SOac 4 λαμπρόσ Β  νοτάριος om. Β  5 προφέρων 

Φ proferatur Λ® 5/6 εύσεβείασ Μ ΦΛη έξουσίασ Β  βασιλείασ S η άληθέσ S 8 έκάστου Β
του om. B S προενεχθεΐσαι Λ η προσενεχθεϊσαι Μ Β Ρ 5 Φ 9 πόλεςοσ S ίο  τοΟ νυν Β
ούκ Τσμεν δρκον Β  προενεχθέντα Λ η έπισκόπω Β  ι ι  όμόσαι δλοοσ Β  12 τών
ποδών αύτου Β Λ η pedum dei Φ τοΰ θΰ M PS 13 τή ν  om. B S  αύτοΰ B S  Τρίχα
inn. Β τοΟ om. Β  13/14 δημιουργηθέντοον Β  14 αυτός om. Β  ποιήσαι τί Β

έκσκέπτοοροσ PS έξσκέπτοροσ Β  \ άνεγνώσθη ούτοοσ S 20 inscr. ϊσον λιβέλλου δοθέν τοΐσ 
ευσεβεστάτοισ καί φιλοχρίστοισ βασιλευσι παρά εύτυχουσ άρχιμανδρίτου Β  εύλαβεστάτοισ MPS
π ισ τοτάτοισ  καί Β  ήμών Β Λ ηΦ om. M PS 22  τόν om. S 23 τε om. Β  2 5 έπισκόπου om. ΒΛ° 
ίχθέσ Μ 26 έν om. M PS 39 βραδυτήτοσ M PS, corr. Μ βεοσεβεστάτουσ Ρ τηνικάδε Η 
jo  εύλαβεστάτου ora. Β  Tim. 31 παρ* —  τούς om. Β  3 - θεοφιλεστάτου Β σννεκτϊλθεϊν Ιϊ



ώστε αυτούς έρωτηθέντας είπεϊν μετά άληθείας εγγράφως άττερ ΐσασιν. και τούτου 
τυχών συνήθως ύμνων ευχαριστήσω τώ ι δεσπότηι και θεώι τών όλων Χριστώι και τήι 
ύμετέραι εύσεβείαι διά παντός.

573 Ό  αυτός καθωσιωμένος εκσκέπτωρ εΐπ εν "Εστιν και θεία ύποσημείωσις εν τήι 
άναγνωσθείσηΐ δεήσει του θειοτάτου καί εύσεβεστάτου ήμών βασιλέως. 5

574 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Μετά προσκυνήσεοος άναγινωσκέσθω.
Καί διά του αυτοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

675 Κατατιθέσθω παρά τοϊς εύλαβεστάτοις έπισκόποις οΐτινες πρώην συνήλθον, ου 
μήν άλλά καί παρά τώ ι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Θαλασσίωι, ΐνα παρά τούτοις παρόντων 
πάντων περί ών ή δέησις λαλει, του πράγματος ή άλήθεια έκ^ητηθείη. ίο

676 Ό  ευλαβέστατος έπίσκοπος Φλαβιανός είπεν* Οί ευλαβέστατοι διάκονοι καί 
νοτάριοι Άστέριος καί Άέτιος, Νόννος, Άσκληπιάδης καί Προκόπιος παρέστωσαν.

677 Καί οπότε είς [τό] μέσον έστησαν Άστέριος ’Αέτιος Νόννος Άσκληπιάδης Προκόπιος 
οί νοτάριοι του εύλαβεστάτου επισκόπου Φλαβιανου, ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 
εΐπεν* Παρόντων πάντων τά υπομνήματα κατά τάξιν άναγινωσκέσθω. is

678 Καί πριν ή προενεχθώσιν, Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος εΐπεν*
Ούκ ΐσμεν, τών ποδών ύμών, διά τί έκλήθημεν.

579 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν Οί εύλαβέστατοι διάκονοι καί νοτάριοι 
του εύλαβεστάτου επισκόπου Φλαβιανου τά ύπομνήματα τά έν τούτωι τώι πράγματι 
τελεσθέντα προενέγκωσιν άναγνωσθησόμενα. 20

580 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εΐπεν* Ούτε τήν αιτίαν ΐσμεν έφ’ ήι πάρεσμεν, ούτε 
δι’ δ άπαιτούμεθα ύπομνημάτων πραξιν* τούτου ενεκεν άναβαλλόμεθα καί άξιουμεν 
γνώναι έφ’ ώι τε καί ίστάμεθα καί άποκρίνεσθαι όφείλομεν.

581 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Ά τ ιν α  έν τήι δίκηι Εύτυχοΰς τού μονά- 
^οντος πραχθέντα παρηκολούθησεν, έπΐ3ητοΰμεν δημοσιευθήναι. 25

582 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εΐπεν* Αίτίασις γάρ τις ποτε καθ’ ήμών τοιαύτη L ιΐιΐ 243 

άνέκυψεν;
583 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν Τό πράγμα άνα3ητηθήναι έκελεύσθη 

καί διά τούτο τών ύπομνημάτων ή προκομιδή αναγκαία έστίν. διά τί τοίνυν ύπερ- 
θέσει καί πανουργίαι κέχρησαι; 30

684 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εΐπεν* Ό  τήν άρχήν τής έξετάσεοος τώι πράγματι Μ VI 768 

παρέχων και τήν αίτίαν δότω ήμΐν καιρόν του άπολογεϊσθαι ή προενέγκαι ή μή 
προενέγκαι.

585 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν Ύμεϊς τά υπομνήματα έξελάβετε* παρ' 
ύμών τοίνυν ταΰτα προενεκτέα είσίν. 35

.MBPS<DAn
1 μετά άληθείας om. S 2 άνυμνών Β κ α ι1 om. Β  4 έξσκέπτοορ Β  5 εύλαβεστάτου ΜΡ

7 έξσκέπτοροσ Β  έκσκέπτοοροσ PS 8 τοΤσ εύλαβεστάτοίσ έπισκόποισ MPS cf. ΦΛ" τών εύλαβεστάτοου 
έπισκόποον \ 1«»γγβ 9 του εύλαβεστάτου έπισκόπου θαλασσίου Β  τούτωι An ĝio πάντων 
παρόντων Β  ΐ2  και1 om. S 12/13 καί1 — Άσκληπιάδης om. Ρ 13 τό MS om. Β
καί προκόπιοσ Β  ιό  προενεχθώσιν ΒΛ η προσενεχθώσιν ΜΡΒΦ 19/-0 τά έν — τελεσθέντα
ύπομνήματα S τά ύπομνήματα έν — τελεσθέντα ΜΡ 2ο προσενέγκαντεσ άναγνώσατε S
ττροενέγκωσιν ΒΛη ττροσενέγκωσιν ΜΡΦ 22 δΓ δ MPS δέ ού ενεκα Β  pro quo Φ quare An δέ ώ Mc°rr
23 <5πΓτοκρίνααθαΐ PS 25 πραχθέντα om. S παρηκολούθησαν Ρ 27 γέγονεν ή άνέκυψεν Β
29 καί om. SP  άναγκα(α έστί τών — προκομιδή Β  προσκομιδή Φ 29/3° ύπερθέσεσι MPS, 
corr. Μ 32 ή] καί Β  0m - προενέγκαι ΒΦ^Λ11 προσενέγκαι Μ Ρ5 Φ «  33 ττροενέγκαι ΒΦ*Άβ
προσενέγκαι Μ Ρ5 ΦΛ<: 35 προενεκτέα ΒΛη ττροσενεκτέα Μ5 Φ προσενέγκαι & Ρ έστίν Β

A c u  con cilio ru m  o cc u m tn ic o ru m . 11, ι .  2 0
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δ86 Ά έτιος διάκονος καί νοτάριος ε ίπ εν  Τίς έστιν ό αίτιώμενος;
587 Σέλευκος ό ευλαβέστατος επίσκοπος είπεν* Δεήσεις του αρχιμανδρίτου Ευτυχοΰς 

άνεγνώσθησαν ήμϊν περιέχουσαι ώς έντυχόντος τοϊς υπομνήμασι και έπισημηναμένου 
μή κεΐσθαι έν αυτοϊς τά  πεπραγμένα έν τήι άγίαι συνόδωι. δίκαιον ουν ήμϊν τοΰτο 
καταφαίνεται προκομίσθήναι εκείνα τά  υπομνήματα οΐσπερ εφησεν έντετυχηκέναι, καί 3 
έξ αυτών τήν έξέτασιν του πράγματος γενέσθαί.

588 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρός Ά έτιον είπεν* Των υπομνημάτων των 
αυθεντικών χρεία έστίν, έν οίς αι υπογραφαι τω ν επισκόπων περιέχονται* δΓ δπερ ώς 
πλειστάκις διελάλησα, ταυτα παρά τω ν νοταρίων προκομίσθώσιν.

589 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Καταξιώσει ή άγία  και μεγάλη σύνοδος ιο 
καί ή ύμετέρα μεγαλοπρέπεια καιρόν ήμϊν δούναι περι ών βουλόμεθα, λέγειν ού γάρ 
έστιν ή μϊν άκίνδυνον.

590 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τά υπομνήματα πρώτον άρμό^ει δη- 
μοσιευθήναι* μετά ταυτα γάρ εΐ τι διδάξαι επ^ητεϊς, άδειά σοι παρασχεθήσεται.

591 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Ούδέν άτοπον ουδέ παρά τό δίκαιον έττι-13 
^ητοΰμεν καί προ πάντων έπίσταται ή υμετέρα μεγαλοπρέπεια καί, καθώς εϊπον, επειδή 
ού περϊ μικρών ήμϊν έστιν ό κίνδυνος, περιηχήθημεν δέ ώς αϊτίασις γέγονεν καθ' ήμών 
παρά τίνος πρός τον εύσεβέστατον και φιλόχριστον και παρά του δεσπότου θεού ήμών 
φρουρούμενον βασιλέα, άξιούμεν ταύτας καί εμφανείς ήμϊν γενέσθαί και τάς αιτίας μαθεϊν 
και τό πρόσωπον στήναι και φανεράν τήν κατηγορίαν κατά φανερών προσώπων ποιή-ω 
σασθαι, και ούτως άπολογησόμεθα και έαυτοϊς συστησόμεθα θαρροΰντες τήι δικαιοσύνηι 
τήι ύμετέραι.

592 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Καθ’ υμών τέως ούδέν κατετέθη, αλλά 
τά υπομνήματα 3ητοΰνται, άτινα, καθώς πλειστάκις έρρέθη, π α ρ’ υμών προκομιστέα 
έστίν. 25

593 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* CH των ύπομνημάτων πράξις άγει ήμας είς 
μέσον* ούτε γάρ παρά άλλων γεγένηται.

594 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Μή τινι υπονοίαι πληγείς ταυτα προ- 
ενέγκαι ευλαβήι;

595 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Ούδέν τοιοΰτο π α ρ’ έμοΰ εΐρηται ο ύ τε  γέγονεν. so
596 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τά υπομνήματα προενεχθώσι.

Μ ^ 597 ^αι π Ρ'ιν ττροενεχθώσιν, ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ταύτης τής ένδοξου πόλεοος
εϊπεν* Οϊδατε ότι τότε συνηγμένης τής άγιας συνόδου και τάς π α ρ’ έκατέρων φωνάς 
έξειλήφατε υμείς και ΐστε άκριβώς τά γεγραμμένα π α ρ’ ύμών. και εΐ αληθή ταυτα, 
είπατε μετά άκριβείας και φόβου θεου* εΐ δέ παραπεποίηνταί τινα, ώς έπϊ του βήματος 35

L 1111 246 του Χρίστου μή ψεύσησθε και τον παραποιήσαντα μή παρασιωπήσητε.
598 Τούτων ούτως μεταξύ λαληθέντων παρά του εύλαβεστάτου επισκόπου ό μεγαλο

πρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τήν πρόθεσιν του εύλαβεστάτου έπισκόπου έπαινουμεν

M B P SO A "
2 εύτνχοΰσ άρχιμανδρίτου Β  4 συνόδω  καί έττιλαμβάνεται έν α ύτο ΐσ  τ & ν  πεπραγμένων έν

τ η  ά γία  συνόδω Β  5 εφη Β  8 διόπερ ώ σ  Β φ *Ά η διόπερ 0 *c διό οπτερ M PS <) ττροσ-
κομισθώσιν S ίο  μεγάλη καί ά γ ία  Β  ι ι  εύλάβεια S ι ι / ι ι  ο ύ — άκίνδυνον om. $
14 καί μετά S γά ρ  om. S 16 κ α ί1 om. S 17 έστιν ήμΐν Β  περίηχή&ημεν δέ om. Λ° 
δέ] γά ρ S om. O ac 18 ήμων om. Β  2ο κατηγορίαν] αΙτίαν Β  2 ΐ καί3 —  συστησόμεθα om. Β
23 κατετέθη Β φ  έτέθη M PS propositum esi Λ 11 24 προσκομιστέα Φ 2ΐ> ήμασ άγει Β
27 ούδέ 15 28/29 προσενέγκαι P S  30 τοιούτον B P S  a me Λ ηΦ έμοί M B P S  ούδέ Β 
3ΐ προσενεχθώσιν Μ Ρ 3Φ ίκ: 32 προσενεχθώσιν Ρ β φ  πόλεοχτ Β φ  πόλεοχχ φλαβιανόσ ΜΡ$
33 φωνάσ Β Φ Λ η φωνάσ δτι καί M PS 34 έγγεγραμμένα 8Φ» γενόμενα Β  35 άκριβείο$ κοί
om. Β π α ρα π επ οίη τα ί B S  37 μεταξύ om. Β  έττισκόιτου έπαινουμεν ΒΦ*°Λη έτπστάμιΟα
έττισκόττου ΛΙΡ έπισκόπου έττιστάμεθα S episcopi nouimus Φ Γ
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ότι τήι Ιδίαι συνειδήσει θαρρών άπεφήνατο τούς εύλαβεστάτους νοταρίους τά  υπομνήματα 
προενεγκεϊν και τήν αλήθειαν περί πάντων διδάξαι. δΓ δ τά υπομνήματα, ώς 
πλειστάκις εΐρηται, προενεχθώσιν.

699 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Ή  παραίνεσις του όσιωτάτου καί άγιωτάτου
ήμών αρχιεπισκόπου τήι γνώμηΐ άποδέδωκεν τήι ήμετέραι ώστε τό αληθές επί τήι πράξει 5 

τών υπομνημάτων είπεϊν. εί τοίνυν λεγόντων ήμών πίστεως έσόμεθα άξιοι, καί κατατι
θέμεθα και προκομίσομεν και λέξομεν τήν αλήθειαν.

600 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τών υπομνημάτων ή άνάγνωσις γινέσθω.
601 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Ά ξιώ  καί τήν άγίαν σύνοδον τήν τότε παρού

σαν έπιτρέψαι ήμϊν προκομίσαι τήν τών υπομνημάτων πραξιν. ίο
602 Ό  εύλαβέστατος επίσκοπος Σέλευκος εϊπεν* "Απαξ του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου 

ήμών κελεύσαντος προκομισθήναι τήν πραξιν τών υπομνημάτων, ούδεμίαν δει ανα
βολήν περί τήν προκομιδήν γενέσθαι.

G03 Καί οπότε παρά πάντων τών εύλαβεστάτων επισκόπων έρρέθη* Πάντες ταύτά
λέγομεν, ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Έν δσωι εκαστα κεφάλαια άναγινώ- is 
σκεται, τί έν τούτοις καταψεκτέον τό μέρος του εύλαβεστάτου μονάχου δοκιμάζει, κατά- 
θηται καί τά άντίγραφα άτινα πα ρ ’ έαυτοϊς εχει τό μέρος του αύτου εύλαβεστάτου μο
νάχου, προενεχθέντα τήι άναγνώσει τών αυθεντικών υπομνημάτων συγκριθήτωσαν.

604 Καί οπότε τό έκάτερον μέρος τά  υπομνήματα προήνεγκεν, Άέτιος διάκονος καί 
νοτάριος εϊπεν* Εί κελεύει ή μεγαλοπρέπεια υμών, εχομέν τι είπεϊν. έμάθομεν ώς 20 

διά τών δεήσεων άνεδίδαξεν ό εύλαβέστατος Ευτυχής πράξει υπομνημάτων έντετυχη-
κέναι κάκεΐθεν τάς αιτίας τών αύτώι προσουσών δικαιολογιών εύρηκέναι* ταύτην τήν Μ νι 772 

πραξιν άξιοΰμεν
605 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Διά τοΰτο συγκρίνεσθαι 

τοΐς αύθεντικοϊς ύπομνήμασιν τά άντίγραφα εΐπομεν. 25

60G Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Άξιοΰμεν γνώναι πότερον αύθεντικά έστιν
ή άντίγραφα ή τί τοιοϋτο παρά τινός αύτώι παρεσχέθη.

607 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Ό  εύλαβέστατος Κωνσταντίνος εί ά 
προφέρει άντίγραφα, ϊσα εισίν ή αύθεντικά, διδάξει.

608 Κωνσταντίνος διάκονος καί μονά3ων εϊπεν Ίσα  έστίν. so
609 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Νυν ή άνάγνωσις παρακολουθήσει.
610 Καί πριν ή άναγνωσθήναι Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Άξιοΰμεν έντυχείν 

τήι πράξει τών ύπομνημάτων τήι παρ 1 αύτών προκομισθείσηι, ΐνα γνωρίσωμεν τίνος 
χειρ έστιν καί παρά τίνος δέδοται, εί έκδέδοται παρά νοταρίου. δέξασθε τάς ήμετέρας 
αιτήσεις ούκ άτοπους ούσας. 35

611 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Εί τοΐς αύθεντικοϊς ύπομνήμασιν τά 
άντίγραφα ού συμφωνουσίν, τούτο τότε άξίως έπι^ητηθείη.

M B S O A n
1 τοΐσ νοταρίοισ S 2 προσενεγκεϊν M PS 3 προσενεχθώσιν M PSO 4 άγιωτάτου

καί όσιωτάτου Β 5 ύμετέρα PS 7 ττροκομίσωμεν Μ προσκομίσωμεν S ίο προσκομίσαι S 
τάξιν S ι ι  εύλαβεστάτου Β έπισκόπου SAn 12 προσκομίσθήναι S i j  επί τη
προκομιδή Β 14 όπότε] quasi si O ac quasi Φ* ταύτα  Β τά  αύτά .MP3  ca A n hate Φ^ kacc
eadcm  φ* ι6  εί τ ί S 17 αύτοΰ Β Ρ φ Λ η om. MS iS προσενεχθέντα Β Ρ 5 Φ σνγ-
κριθήτωσαν om. S 19 τό om. B S έκαστον B P προσήνεγκεν Β φ  zo  κελεύει —  ύμών] 
κελεύει τε ύμίν S εχωμέν Μ ι ι  έδίδαξεν Β  πράξεισ PS ζ ζ  αύτών MPS, corr. Μ
προσόντων MPS τούτην άναγνωσθήναι Β 26 γνώναι πότερον ΜΛηΦ Γ πρότερον γνώναι εί Β γνώναι 
πρότερον ΡβΦ»0 27 τοιοΟτον PS καί παρά τίνοσ Β αύτών S αύτά Β 29 προσφέρει S 

άντίγραφα om. ΒΦ  αύθεντικά είσίν ή Ισα Β είσίν f| αύθεντικά PS 33 προσκομισθείση 5 Φ
34 καί] ή Β έκδέδοτοα Β  ή PSAn ή el Φ 35 δεήσεισ Β 37 έιτιχηΎηθή Β



612 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος είπεν* Ούδέν κωλύει* αεί έδικάσατε και 
δικά^οντες διελάμψατε.

613 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τών περιττώ ν έαθέντων ή άνάγνωσις 
γινέσθω.

614 Καί διά ’Αστεριού του καθωσίωμένου έκσκέπτορος τό αύθεντικόν σχεδάριον τό s 
L lin 247 άπό τών νοταρίων προενεχθέν άλλου τά  αντίγραφα ατινα εκ του μέρους Εύτυχοΰς

του εύλαβεστάτου αρχιμανδρίτου, προενεχθέντα συγκρίνοντος άνεγνώσθησαν. καί 
άνεγνώσθη εξ άρχής ή πρώ τη καί ή δευτέρα πραξις, ήτις και εν τοις ύπομνήμασιν έμφέ- 
ρεται, ούτως

615 Ύπατείας Φλαυίου Ζήνωνος και Ποστουμιανοΰ τώ ν λαμπροτάτων τήι προ εξ ίο
d. 8 . m Nou. Είδων Νοεμβρίων, εν τήι φίλοχρίστωι και βασιλευουσηι Κωνσταντινουπόλει ‘Ρώμηΐ καί 

a. 44^
τά  λοιπά

616 Καί μετά τό άναγνωσθήναι τήν πρώ την και τήν δευτέραν πραξιν καί πληρω- 
θήναι τάς καταθέσεις τών εύλαβεστάτων επισκόπων Άέτιος διάκονος καί νοτάριος 
είπεν* ΆξιοΟμεν τήν άγίαν και μεγάλην σύνοδον ερωτηθήναι έπακούσασαν τών Ιδίων 15 
φωνών καί τής πράξεως τών ύπομνημάτων μή τι παραπεποίηται ή παρεφθάρη.

617 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* *Εν οσωι σιωπώσιν, συγκατατίθεσθαι 
φαίνονται* δθεν καί δή τά  λοιπά άναγινωσκεσθω.

618 Και διά του αύτοΰ καθωσίωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη ή τρίτη πραξις, ή καί 
εμφέρεται έν τοϊς υπομνήμασίν. 20

619 Και άναγινωσκομένης τής καταθέσεως του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και έκ- 
Μ ν ι  773 δίκου Ίωάννου Κωνσταντίνος διάκονος καί μοναχός είπεν* Ούτως ούκ ελέχθη, τώυ

ποδών υμών, ώς εχει.
Ό  αύτός καθωσιωμένος εκσκέπτωρ έπαναληφθείσης τής άναγνώσεως άνέγνω

620 Εΐ δέ που τύχοι τι πα ρ’ αύτών εν τισίν λέξεσίν ή διασφαλθέν ή διαπλανηθέν, τούτο 26 
μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δέ τάς γραφάς έρευναν ώς βεβαιοτέρας ουσας 
τής τών πατέρων έκθέσεως

621 Και όπότε άνεγνώσθη, Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος και μοναχός εϊπεν 
οτι διαφόρως μέν έλάλησαν ol όγιοι πατέρες καί πάντα δέχομαι , είς κανόνα δέ πίστεως 
ού δέχομαι. so

622 Καί όπότε γογγυσμός καί θόρυβος άνεφύη, Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διά
κονος καί μονάδων είπεν* Τούτο παρακαλώ ώστε τούς έξελθόντας καί άκούσαντας παρά 
του άρχιμανδρίτου μετά του συνειδότος ώς επί του κυρίου ά ήκουσαν, μετά άληθείας

Τ56 GE STA ACTIONIS PRIMAE

ίο— 12 =  supra 223
-5— 27 =  supra 359 ρ. 124, 22— 24

M B P S O M
2 διελάμψετε Μ 3 ττερισσών Β  5 αύξονίου Β  έκσκέπτωροσ P S  έξσκέπτοροσ Μ

σχιδάριον Ρ  6 προενεχθέν Μ ΡΛ η προανεχθέν S προσενεχθέν Μ<»"ΒΦ άλλ* ού P S $ » C 7 Αρχι
μανδρίτου om. Β  προσενεχθέντα B P S  7/8 άνεγνώσθησαν καί άνεγνώσθη Μ Ρ άνεγνώσθη Β  άνεγνώ
σθησαν S ίο  φλαυβίου Μ φλαβίου Μ“ Γ*· φλαβιανου P S  Flauiorum  Λ ηΦ*· πουστουμ*.otvoO Ρ
i i  ιδών Μ ε ν —  *Ρώμηι om. Β  13 πληρωθηναι Β  13/14 άναγνωσθήναι Β  15 έπακούσασαν 
έρωτηθήναι S ι6  ή παροπτεποίηται Β  παρεφθάρη Β  παραπέφθαρται M PS παρέ φθαρτοί Μ«"Γ 
ι8 φέρονται M PS δή om. Β  19 αύτοΟ om. Ρ  έξσκέπτοροσ Β  έκσκέτττωροσ PS 
ή Ε Φ Λ η om. M PS 24 ίξσκή ττω ρ Β  25 τ ι om. P S  διασφαλέν S 32 ^ ν α χ 6 σ  BS



εϊπωσιν προκρίματος μή γινομένου τώ ι άρχιμανδρίτηι έκ τής έμής καταθέσεως. άξιώ 
τούς παραγενομένους εύλαβεστάτους κληρικούς καταθέσθαι άπερ ήκουσαν παρ* αύτου, 
και τον εύλαβέστατον διάκονον Αθανάσιον.

623 Σέλευκος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Προ τής καταθέσεως του αδελφού 
Κωνσταντίνου οί εις πρόσωπον άττοσταλέντες του τάς δεήσεις προσανατείναντος ύπ- 5 

έσχοντο πάντα  α αν αυτοί εϊπωσιν, στοιχεϊν τον άρχιμανδρίτην αυτών, καί άξιουμεν 
την έττι τώ ι προκρίματι φωνήν πρόκριμα τήι πράξει τών υπομνημάτων μή ποιειν.

624 Κωνσταντίνος διάκονος καί μονάδων εϊπεν* Ά ξιώ  έκεϊνο περιαιρεθήναι τό είς 
τον κανόνα τής πίστεως, ότι έν θορύβωι μή είδώς έλάλησα.

625 Σέλευκος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* "Οτι ήσυχίας ούσης προ του θορύβου ίο 
τούτην τήν φωνήν ό αδελφός Κωνσταντίνος κατέθετο, μαρτυρουσιν και οί άγιώτατοι 
επίσκοποι καί ή αύτών εξουσία.

626 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Περί τής αίτιάσεως έκατέρου μέρους τί 
σκεπτέον δοκιμά3ουσιν, οί εύλαβέστατ οι έπίσκοποι Θαλάσσιος καί Εύσέβιος καταξιώσου- 
σιν είπεϊν. is

627 Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος Θαλάσσιος εϊπεν* Ού δύναται ό άποσταλείς παρά
τ ο υ  ε ύ λ α β ε σ τ ά τ ο υ  μ ο ν ά χ ο υ  τ ιν ά  μέν ώ ν  κ α τα τίθ ετ α ι α ύ τό ς τ ή ι  ιδ ία ι φ ω νήι, κ α τα - L ΙΠΙ 250 

δέχεσθαι, τ ιν ά  δέ μή κ α τα δ έχεσ θ α ι.

628 Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος Εύσέβιος τής Άγκυρανών πόλεως εϊπεν* Καί έμοί 
τά σύμφωνα δοκεϊ ώστε τον τό πρόσωπον άναδεξάμενον τού εύλαβεστάτου άρχιμαν- 2ο 
δρίτου Εύτυχούς πάντα κύρια ήγεϊσθαι τά  παρά τής έαυτού φωνής είρημένα καί μή 
μέρος μέν βούλεσθαι κρατεϊν, μέρος δέ τών είρημένων άνατρέπεσθαι.

629 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Οί εύλαβέστατοι Ιωάννης ό πρεσβύ-
τερος καί Άνδρέας άτινα γινώσκουσιν εαυτούς παρά Εύτυχους του εύλαβεστάτου Μ νι 776 

μοναχού άκηκοέναι, μεμνημένοι τής Ιδίας ύπολήψεως κατάθωνται. 25
630 Καί οπότε εις μέσον έστησαν Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί έκδικος 

τής άγίας έκκλησίας ταύτης τής ένδοξου πόλεως καί Άνδρέας ό εύλαβέστατος διάκονος, 
Κωνσταντίνος διάκονος εϊπεν* Ούκ εΐπομεν ότι στοιχεϊ πάντα τώι άρχιμανδρίτηι όσα 
λέγω.

631 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν Α1 φωναί σου έν τοϊς ύπομνήμασιν περι- 3ο 
έχονται.

632 Σέλευκος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Φθάσας ό μεγαλοπρεπέστατος ρεφε- 567 

ρενδάριος ώς άπό του εύσεβεστάτου καί φιλοχρίστου βασιλέως ημών κατέθετο εις πρό
σωπον τού αρχιμανδρίτου Εύτυχους άπεστάλθαι Κωνσταντίνον καί τούς σύν αύτώι 
όφείλοντας άναδέξασθαι τά εις αύτόν άναφερόμενα. 35

633 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τά βήματα ώσαύτως τά σά τοϊς ύπομνή- 
μασιν περιέχονται. καί προσέθηκεν* Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος Ιωάννης τίνα 
παρά Εύτυχους του μονάχου ήκουσεν, §κθηται.

634 Καί πριν ή καταθέσθαι, Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Έκ προ- 565

MBPS<DAn
6 τούτοισ  στοιχεϊν Β  η μή ora. S 8 μοναχόσ B S  9 τ ό ν ο ιη . Β  ιο ό ο ιη .Μ  17 κατέθετο Β 

ό αύτόσ S 17/18 μή καταδέχεσθαι Β  καταδέχεσθαι —  δέ om. Λ η ι8 μή om. Β  19 τ ή σ  
άγκυρανών π όλεω σ  εύσέβιοσ Β  20/21 αρχιμανδρίτου om. Β  2! ΕύτυχοΟ* om. Φ αύτου Β
22 βουλεύεσθαι M PS δέ Β φ Λ η δέ Θέλεΐν M P S είρημένων τταρ* αύτού Β  23 οΐ ευλα
βέστατοι φ*<7\η ό εύλαβέστατοσ Μ Β Ρ Φ «  24 άνδρέασ M P S O rA n άνδρέασ ό εύλαβέστατοσ διάκονοσ Β  
andreas diaconus άτινα —  έαυτούξ] εΐ ΐσασι τ ί έαυτοΐσ Β  έαυτούς om. S 28 διά
κονοσ καί μοναχόσ Β  εΐιταμεν S 32 uir clarissinius 33 εύσεβεστάτον/ καί om. Β
34 ΕύτυχοΟ«; om. Β  35 εΐ* αυτόν] sim ilia his [Ισα α ύτω ν] Λ η 37 ϊω άννησ ό πρεσβύτΕροσ Β Φ *Γ 
άτινα  Β  3s το^ εύλαβεστάτου μονάχου Β Φ  39 κατάθηται Β  om. S
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GESTA ACTIONIS PRIMAE

565 μηθείας τινός παρά τάς άρχάς εύθύς τής κατηγορίας ένισταμένης έμνημόνευσα και εϊπον 
ότι ου περί των τυχόντων ή κατηγορία γίνεται ούτε 5Γ έντολέως τό τοιουτον επι
κίνδυνον πράγμα δοκιμάζεται ή οφείλει γενέσθαι, άλλά χρή^ομεν τής παρουσίας του 
κατηγορουμένου, τούτο καί των νόμων βουλομένων. εί δέ άρα παρίσταται τώι 
εύσεβεστάτωι βασιλεϊ δΓ έντολέως έγκληματικήν γυμνά3εσθαι δίκην και κατηγορειν ό 
άκινδύνως καί παρασταίη, τούτο γνωρισθήι αύτώι και άνάγκη ήμας εϊξαι φιλοχρίστωι 
βασιλεϊ πάντα κελεύοντι.

635 Ό  εύλαβέστατος επίσκοπος Σέλευκος εϊπεν* Βεβαίων όντων των πραχθέντων καί 
τήμερον έκ τής καταθέσεως τού μεγαλοπρεπεστάτου ρεφερενδαρίου καί τής συναινέσεως 
των άγιωτάτων επισκόπων καί τού μεγαλοπρεπεστάτου καί εκδοξοτάτου από υπάτων ίο 
και πατρικίου Φλωρεντίου, κατατιθέσθωσαν καί οι ευλαβέστατοι ό πρεσβύτερος Ιω 
άννης καί ό διάκονος Άνδρέας άπερ ΐσασιν.

636 Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβυτερος καί εκδικος εϊπεν* Τά μέν κατατεθέντα παρ' 
εμού καί ύπαναγνωσθέντα τήι άγίαι ταύτηι καί θεοφίλεστάτηι συνόδωι παρόντος και 
τού μεγαλοπρεπεστάτου και τά πάντα ενδοξοτάτου άπό ύπάτων καί πατρικίου ΐ5 

Φλωρεντίου ότι γε δη άληθείας ύπήρχεν εντός, τούτο καί ό ευλαβέστατος διάκονος
637 Ου λέγοντος Κωνσταντίνος διάκονος εϊπεν* "Ολα ούκ άνεγνώσθη.
638 Ό  αυτός ’Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος εϊπεν* Ναι ϊδε, 

νι 777 αύτό λέγω.
639 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος καί μοναχός εϊπεν* Έ γώ  είπον ενα λόγον 2ο 

έν Θορύβωι καί εγράφη
640 Ού λέγοντος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Θαλάσσιος εϊπεν* "Ηρκει μέν και ή ύπό- 

[Ι1 251 ληψις Ίωάννου τού πρεσβυτέρου, επειδή δέ τό εύαγγέλιον πασιν προετέθη ήμϊν, εύλο
γον έστιν και αύτόν έφ’ οϊς λέγει, επί τού εύαγγελίου πιστώσασθαι.

641 Ό  αύτός Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος ύπο^εύξας εϊπεν* 25 
"Οτι γε δή άληθείας εντός ύπάρχει, πρός οϊς εδοξεν έπαμφιβάλλειν, πλείονι δεσμώι άλη
θείας κατέδησεν. καί τούτο ή θεοφιλής καί άγία σύνοδος εγνω άφ 5 ών τελευταϊον προς 
ανατροπήν εϊδεν των οικείων λόγων* επειδή δέ δει τελείαν ύπανάγνωσιν γενέσθαι καί 
πεισθήναί με άπό των επομένων ώστε γνωρίσαι με τά κατατεθέντα παρά τού εύλαβεστά- 
του αρχιμανδρίτου Εύτυχούς καί εί συμβαίνοντα εϊπεν τοίς κατατεθεΐσιν τό τηνικαΰτα 3ο 
παρ* εμού, ή άπαρνήσασθαι, εϊ γε άρα τύχοι μή έπιγνωσθέν παρ* εμού, άξιώ τήν ύμετέραν 
θεοφίλειαν ύπαυαγνωσθήναι και πληρεστάτην γενέσθαι τήν άνάγνωσιν, ώστε σκοπήσαί 
με διά πάντων διά τό σέβας των άγίων εύαγγελίων τό προτεθέν παρά τής ύμετέρας 
θεοφιλείας καί άκολουθήσαι τώι λόγωι τής άληθείας.

642 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Αύθις Ίωάννου τού πρεσβυτέρου αί 35

M B P SO , Λ η [usque ad 27 εγνω, ceteris usque ad p. 161, 21 omissis]

1 ευθύ M PS ένιστάμενοσ M PS 2 έμπολέωσ S t o i o u t o  M 3 χρή^ωμεν M 4 τούτω ν 
M PS, corr. Μ τοΰ νόμου M PS, corr. M 5 έμπολέωσ S δίκην γυμνά^εσθαΐ B κατηγορίαν B  
ο τταρασταίη M PS εί τταρίσταται B constitucvit <J>cr constiterit O a conprobari A n, uude nescio an cmen- 
dandum sit παραστήναι τούτοο B  γνοορισθείη P S  γνώ ρισον B  8 Σέλευκος] βασίλειοσ
σελευκείασ M PS 9 magnifici. Φ 10 καί Ινδοξοτάτου om. B  11 6 πρεσβύτεροσ B S
πρεσβύτεροι M P 14 ά γία  ταύτη Β Λ η άγιοοτάτη M P SO  15 ενδοξοτάτου τοΰ  Μ Ρ 17 διάκονοσ 
καί μονάδων Β cf. Φ ae (  18/20 ΝαΙ —  μοναχός εϊπεν om. M PS 22 καί ου Μ ή om. Ρ
22/23 ΰττόλημψίσ Μ, corr. Μ 23 ττροετέθη πα σιν Β  π ά σι προσετέθη S 24 έστιν om. S
πιστώ σασθαι έπΐ του  ευαγγελίου Β  25 εϊπεν ύπο^εύξασ Β  2S έπεί S δει om. S άνάγνωσιν Β 
29 om. S 30 εύτνχοΰσ του  άρχιμανδρίτου Β  31 άρα om. Β  3 2 ύπανάγνω σιν Β
33 τ ό 1 om. Μ προταθέν Mcorr
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φωναι έκ τω ν υπομνημάτων έπαναληφθώσιν όπου έαυτόν τινά παρά Ευτυχούς άκηκοέναι 
κατέθετο.

Και διά του αύτοϋ καθωσιωμένου έκσκέπτορος πάλιν αί φωναι του αύτοϋ εύλα- 
βεστάτου πρεσβυτέρου Μωάννου άνεγνώσθησαν

643 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιωάννης είπεν* Πρώην του θεοφιλεστά- ύ 
του επισκόπου Ευσεβίου προσελθόντος εν συνεδρίωι τήι ύμετέραι άγιωσύνηΐ καί αί- 
τιασαμένου τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην Εύτυχή καί βιβλίον 
έγγραφον επιδεδωκότος το καταδηλουν νοσειν αύτόν τα  τω ν αιρετικών πάθη καί έξαιτή- 
σαντος προσκληθέντα αύτόν επί τής ύμετέρας άγιωσύνης άπολογήσασθαι επί τοϊς επαγο- 
μένοις αύτώι π α ρ ’ αύτοϋ, πρόνοιαν ποιούμενη ή ύμετέρα άπαραλόγιστος σοφία προσ-χο 
έταξεν διαβήναι εμε τε καί τον εύλαβέστατον διάκονον Άνδρέαν πρός αύτόν εν τήι μονήι 
αύτου καί καλέσαι αύτόν άπολογησόμενον. τούτου δέ γενομένου καί παραγενομένων 
ημών πρός αύτόν εν τήι αύτου μονήι τούς τε λιβέλλους αύτώι ύπανέγνωμεν και τά  ϊσα 
τούτων δεδώκαμεν καί τον αίτιασάμενον κατεδηλώσαμεν καί κατεμηνύσαμεν αύτώι τήν 
κλήσιν καί τήν απολογίαν τήν επί τής ύμετέρασ άγιωσύνης. ο δε το μέν ύπαντήσαι ΐύ 
καί άπολογήσασθαι παντελώς άπηρνήσατο, είρηκώς τούτο προωρίσθαι αύτώι και όρωι 
τίνί κεκρατηκέναι ά π ’ άρχής το μηδαμώς άλλαχόσε άποβαίνειν αύτόν τής εαυτού συνοδίας, 
τρόπωι δε τινι ως εν τάφωι διατρίβείν εν τήι μονήι. γνωσθήναι δέ τήι ύμετέραι άγιω - Μ νι 780 

σύνηΐ δΓ ήμών έξήιτησεν δτίπερ ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εχθρός αύτώι πάλαι 
τυγχάνω ν λοιδορίας καί ύβρεως χάριν τούτην τήν κατηγορίαν κατ’ αύτου έποιήσατο. ίο 
έτοιμον γάρ  αύτόν είναι εφασκεν ταϊς εκθέσεσιν των άγίων πατέρων τών τε εν Νικαίαι 
καί έν Έφέσωι τήν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι καί υπογράφεΐν ταις έρμηνείαις 
αύτών ώμολόγει* εί δέ που τύχοι τι π α ρ ’ αύτών εν τΐσιν λέξεσιν ή διασφαλθέν ή δία- 
πλανηθέν, τούτο μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δέ τάς γραφάς έρευναν ώς 
βεβαιοτέρας ουσας τής τών πατέρων έκθέσεως. μετά δέ τήν ένανθρώπησιν του θεοΰ λόγου, 2ό 
τουτέστιν μετά τήν γέννησιν του κυρίου ήμών Μησοϋ Χρίστου μίαν φύσιν προσκυνειν I, 1111 254 

καί τούτην θεοϋ σαρκωθέντος καί ενανθρωπήσαντος. καί βιβλίον τι τοιοΰτον προ- 
κομίσας υπανεγίνωσκεν, προσετίθει δέ ότι λοιδορίας τινός, ώς έφη, λεχθείσης κατ’ αύτου 
ώς αύτοϋ είρηκότος ότι γε δή εξ ούρανοϋ τήν σάρκα ό θεός λόγος κατενήνοχεν, αύτός 
άνεύθυνος τυγχάνει τής τοιαύτης λοιδορίας. το δέ έκ δύο φύσεων ένωθεισών καθ’ 
ύπόστασίν γεγενήσθαι τον κύριον ήμών Ίησούν Χρίστον μήτε μεμαθηκέναι έν ταϊς έκ- 
θέσεσίν τών άγίων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, εί τύχοι τι αύτώι τοιούτο παρά τίνος 
ύπαναγίνώσκεσθαι, διά τό τάς θείας γραφάς, ώς ελεγεν, άμείνονας είναι τής τών πατέρων 
διδασκαλίας. καί ταΰτα λέγων ώμολόγει τέλειον θεόν εϊναι καί τέλειον άνθρωπον 
τον γεννηθέντα έκ τής παρθένου Μαρίας μή εχοντα σάρκα όμοούσιον ή μ ϊν  τούτο δέ 3δ 
έμοί διαλεγόμενος εϊπεν.

Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος ε ίπεν  Ταϋτα αύτός μόνος έπήκουσας ή καί ό άμα 
σοι άποσταλείς διάκονος ’Ανδρέας;

643 =  supra 359— 3 6 *

M B , P S  [usque ad 2 κατέθετο], Φ
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Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιωάννης είπεν* Έν ώι ταυτά μοι ένε- 
τέλλετο εις τό άναγαγεϊν τή ι ύμετέραι όσιότητι, παρήν και ό ευλαβέστατος Άνδρέας 
ό διάκονος.

644 Και μετά τό άναγνωσθήναι Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος 
είπεν* ΟΤδε και ή ύμετέρα μεγαλοπρέπεια και ή θεοφίλεστάτη και άγία  σύνοδος ότι επ' 5 
αύτών τω ν λέξεων τινα ερχεσθαι άποστελλόμενον μήνυσιν κομίσαι πρός τινας ούχ οϊόν 
τέ έστίν. ούτε γάρ  των πάνυ εύδοκιμωτάτων ρητόρων αν τις ποιήσειε τούτο τό τάς 
άλλοτρίας λέξεις ποτέ διαπορθμεύειν καί διακομί^ειν τισί. τότε δε ήνίκα ταύτα έτα/ν- 
θανόμην παρά  τού εύλαβεστάτου άρχιμανδρίτου Ευτυχούς, παρήν και ό εύλαβέστατος 

Μ  V I 781 διάκονος Άνδρέας, ετί γε μήν και ό εύλαβέστατος διάκονος ’Αθανάσιος, κάγώ δε κ α τ 'ίο 

εκείνο καιρού ύπομνηστικόν ποιήσας π α ρ ’ έμαυτώι, ώς ώιόμην, των πα ρ’ εκείνου ρη- 
θέντων φυλάττω και εχω π α ρ ’ έμαυτώι. εδει δέ και αύτόν τον εύλαβέστατον αρχιμαν
δρίτην Εύτυχή παρεϊναι τοίς πραττομένοις τήμερον τής καταθέσεως ενεκεν τής έμής. 
τούτο γάρ  δή και παρά τήι ύμετέραι άπαραλογίστωι σοφίαι δοκιμά^εσθαι νενόμικα ώστε 
αύτόν τον είρηκότα μοι παρόντα ενταύθα πυνθάνεσθαι τών λεγομένων πα ρ’ εμού και άντει- 15 
πεϊν πρός τά πα ρ’ εμού λεγόμενα ή συντίθεσθαι αύτοϊς. ούτε γάρ οίμαι εύλαβείας αύτόν 
εντός δντα τών εύαγγελίων προκειμένων άναίρεϊν μου τούς λόγους τούς πα ρ’ αύτουτηνι- 
καύτα ρηθέντας, μάλιστα έπειδήπερ καί ό παρών εύλαβέστατος διάκονος Κωνσταντίνος 
πή ι μέν συντίθεται τοϊς λεγομένοις παρ ' εμού, πή ι δέ, ώς ύπονοεί, άντικρυς βαίνει τών 
ρηθέντων παρ ' έμου. καί άξιώ μή πάνυ τών λέξεων αύτών σαφώς άπαιτουμένων 2ο 
παρ* εμού τών ρηθεισών πα ρ ’ εκείνου* ούδέ γάρ αν ποίησαιτό τις τούτο τό αυτολεξεί 
διαπορθμεΰσαι ρήματά τίνος, τά  δέ γραφέντα τότε έν τώι ύπομνηστικώι κελεύσατε άνα- 
γνωσθήναι.

645 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τό ύπομνηστικόν, δπερ έξαιτεις, άνα- 
γινωσκέσθω καί συγκριθήι τήι καταθέσει ήτις έν τοίς ύπομνήμασι περιέχεται, ΐν’ ει τι 25 
περί τον νούν ή περί τά ρήματα διαφοονηθήι, γνωσθήι.

646 Καί πριν ή άναγνωσθήναι ’Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος είπεν*
1, 11ιι 255 Ά ξιώ  πρότερον τον εύλαβέστατον Άνδρέαν καί τον εύλαβέστατον διάκονον Αθανάσιον

παρόντας λέγειν εΐ γε συνάιδουσι τοίς ύπαναγνωσθεΐσιν ήδη καί τηνικαύτα παρ' εμοΰ 
κατατεθεΤσίν. $ο

647 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν· Τέως ή άνάγνωσίς παρακολουθήσει.
Καί οπότε προήνεγκε τό ύπομνηστικόν Ιωάννης πρεσβύτερος καί εκδικος, διά

του αύτου καθωσιωμένου έκσκέκτορος άνεγνώσθη

648 Πρώην τού θεοφιλεστάτου Εύσεβίου έν συνεδρίωι προσελθόντος τήι ύμετέραι άγιοο- 
σύνηι καί κατηγορήσαντος Ευτυχούς του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμαν- 35 
δρίτου καί βιβλίον έπιδόντος κατ' αυτού τό καταδηλούν νοσεΐν αυτόν τά τών αιρετικών 
πάθη καί έξαιτήσαντος τον μνημονευθέντα εύλαβέστατον άρχιμανδρίτην μετακληθέντα 
άπολογήσασθαι τοίς έπαγομένοις αύτώι παρ' αύτου, πρόνοιαν ποιούμενη τής ορθοδόξου 
πίστεως ή άπαραλόγιστος υμών σοφία διαβήναι προσέταξεν έμέ τε καί τόν εύλαβέστατον 
διάκονον Άνδρέαν πρός αύτόν καί καλέσαι αύτόν άπολογησόμενον. τούτου δέ γενομέ- *>

Μ VI 784 νου καί παραγενομένων ήμών πρός αύτόν έν τήι αύτού μονήι καί ύπαναγνόντων αύτώι τήν 
Ιγγραφον κατηγορίαν καί τά  ίσα δεδωκότων καί κατασημανάντων αύτώι τόν αΙτίασά- 
μενον, τήν κλήσιν καί τήν άπολογίαν τήν έπί τής θεοφιλούς ύμών και άγιας συνόδου, ό

! 6ο ΘΕ$ΤΑ ΛΟΤΙΟΝΙ5 ΡΙΗΜΑΕ

Α113Φ
ΐ5/ί> \nterrogatus οοηίγαάίεογΜ Φ Γ 22 δέ ογπ. Β  24 ίξα ιτ ίΐ Φ

33 έξακέτττοροσ Β  3® πρόνοιαν δέ Μ, οογγ. Μ 4°  δή Μ
5̂ ίν οηι



ΟΟσΝΓΠΟ ΌΕ ΟΕ5Τϊ5 ΟΟΝΤΙΙΑ ΕΥΤΥΟΗΕΝ 644—657 ΐ 6 ΐ

μνημονευθείς Ευτυχής τό  μέν ενταύθα άπαντήσαι καί άπολογήσασθαι τοϊς έπαγομένοις 
αύτώι παντελώς ύπερέθετο, είρηκώς προωρίσθαι αύτώι τούτο και δρωι τινι κεκρατη- 
κέναι ά π ’ άρχής το μηδαμώς άλλαχόσε άποβαίνειν τής έαυτού συνοδίας διά τό ώσπερ 
έν τάφωι τινί διατρίβειν εν τή ι μονήι, γνωρισθήναι δε τήι ύμετέραι όσιότητι δΓ ήμών 
έξήιτεί ώς εχθρός ών αύτώ ι πάλαι ό θεοσεβέστατος επίσκοπος Ευσέβιος ύβρεως χάριν 5 

και λοιδορίας ταύτην κατ' αύτου τήν κατηγορίαν ένεστήσατο. αύτός γάρ επεσθαι 
ταϊς έκθέσεσι τώ ν αγίω ν και μακαρίων πατέρων των έν Νικαίαι και έν Έφέσωι σύνοδον 
ποιησαμένων και καθυπογράφειν αύτοϊς έτοίμως έχειν έπηγγείλατο. εί δέ που τύχοι, 
ώς εφησε, περί τινας λέξεις ή διεσφάλησαν οι πατέρες ήμών ή διεπλανήθησαν, ταυτα 
τό γε έπ ' αύτώ ι μήτε διαβάλλειν μήτε προσδέχεσθαι, έρευναν δέ μόνον τάς θείας γρα- ίο 
φας περί τώ ν τοιούτων ώς βεβαιοτέρας. εφη δέ ό αύτός λοιδορίας παρά τινων λεχ- 
θείσας, ώς ό θεός λόγος έξ ούρανών τήν σάρκα κατενήνοχεν* άλλότριος ύπάρχοι τής 
τοιαύτης λοιδορίας. μετά τήν ένανθρώπησιν δέ του θεου λόγου, τουτέστί μετά 
τήν γέννησιν του κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου μίαν φύσιν προσκυνείν και ταύτην θεου 
σαρκωθέντος και ένανθρωπήσαντος. και περί τούτου βιβλίον προκομίσας ύπανε- 15 
γίνωσκεν. τό γάρ έκ δύο φύσεων μετά τήν ενωσίν φυσιολογεϊν χρήναι τον κύριον 
ήμών Ίησουν τον Χρίστον ούτε μεμαθηκέναι τοϊς έκθέσεσι τών άγίων πατέρων έφησεν 
ούτε μήν δέχεσθαι, εΐπερ και τύχοι τοιουτον αύτώι τι παραναγινωσκόμενον, διά τό τάς 
θείας γραφάς, καθώς εφη, μηδεμίαν μνήμην πεποιήσθαι περι φύσεων και κρείττονας είναι 
τών διδασκαλικών εκθέσεων. και ταύτα λέγων προσετίθει θεόν τέλειον και άνθρωπον 20 

τέλειον έκ τής παρθένου γεγεννήσθαι.

649 * 0  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν πρός Κωνσταντίνον μονάχον* Κατά τήν Ε ΙΠΙ 258 

υφήν του υπομνηστικού ή κατά τήν ύφήν τών ύπομνημάτων είρηκέναι τον εύλαβέστατον 
μονάχον Εύτυχή τοΐς κληρικοϊς φάσκεις;

650 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος καί μονά3ων εϊπεν* "Ο δ' αν κατάθωνται 25 
οι άκούσαντες, τούτο καταδέχεται ό αρχιμανδρίτης μετά τής άληθείας.

651 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Άνδρέας τίνα παρά του μοναχού ήκουσεν, μ  VI 785 

εΐπηι, πρώ τον τών φωνών αύτού έκ τών ύπομνημάτων άναγινωσκομένων.
652 Και πριν ή άναγνωσθήναι Έλευσίνιος ό εύλαβέστατος διάκονος καί μονάδων εϊπεν*

Τό ‘μή εχοντα σάρκα όμοούσιον ήμϊν* τούτο δέ έμοί διαλεγόμενος εϊπεν' έν τώι προκο- ρ. 159, 35 

μισθέντι π α ρ ’ αύτου ύπομνηστικώι ού κεϊται. 3ι
653 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τί πρός ταυτα λέγει ό εύλαβέστατος 

’Ιωάννης;
654 Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί έκδικος εϊπεν* Τάς άγιας γραφάς προ- 

έθηκεν ήμϊν τοϊς ταπεινοϊς καί ή ύμετέρα θεοφίλεια καί ή ύμετέρα μεγαλοπρέπεια. και ά 35 

εχει τό ύπόμνημα, καί ή κατάθεσις αυτή ή έν τώι ύπομνηστικώι* εί και συνέβη διαφωνεΐν 
εις τάς λέξεις αύτάς, ούκ εϊμί

655 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* 7\λλ' ούκ έστιν ολίγον όπερ 
ένηλλάχθαι λέγεται.

656 Ιωάννης πρεσβύτερος καί εκδικος εϊπεν* Καί τίς δύναται τάς άλλοτρίας λέξεις *ο 
αύτάς διακονειν τινι; τήν δέ διάνοιαν αύτήν ήν εϊπεν

657 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τί τοίνυν τούτον έν τούτωι 
τώ ι μέρει είρηκέναι διαβεβαιουσαι;
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GESTA ACTIONIS PRIMAE

658 Ιω άννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος ε ϊπ εν  Τί γάρ  εστι τό άμφιβαλ- 
λόμενον; περί του όμοουσίου εϊπεν δτι τή ι μητρί έστιν όμοούσιος, ούκ εϊπεν ήμϊν τοΓς 
άνθρώποις. και όπου θέλετε, ομνύω δτι ε ϊπ εν  όμοούσιος τή ι μητρί εστιν και ούκ εχει 
ήμΐν όμοούσιον τήν σάρκα.

659 Ό  μεγαλοπρέστατος πατρίκιος εϊπεν* Αύθις τό  μέρος τούτο π ή ι μέν έκτούύπο- $ 
μνηστικού, π ή ι δέ εκ τω ν υπομνημάτων άναγινωσκέσθω, ΐνα ό εύλαβέστατος ’Ιωάννης 
Ιδικώς κατάθηται τ ί έν τούτω ι π α ρ ' αύτού ήκουσεν.

660 Ου γενομένου Μωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος εϊπεν* Τούτο 
μόνωι μοι διαλεγόμενος εϊπεν δτι ήμϊν όμοούσιον ούκ εχει τήν σάρκα, άλλά τήι μητρί.

661 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ϊπ εν  Έπελάθου δπερ ήκουσας, και διά τούτο ίο 
ούκ εχει τούτο εν τώ ι ύπομνηστικώι ού ένέταξας;

662 Ιω άννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος ε ϊπ εν  Επειδή  oi παρόντες μετ’ 
εμού εύλαβέστατοι διάκονοι ούκ ήκουσαν τά  εμοι ϊδίαι £ηθέντα, διά τούτο ούκ ένέθηκα 
τα ύτα  τώ ι ύπομνηστικώι.

663 Κωνσταντίνος διάκονος καί μοναχός εϊπεν* Και τούτο παρακαλούμεν ώστε τούς ι5 
εύλαβεστάτους διακόνους έλθεΐν καί καταθέσθαι μετά άληθείας & ήκουσαν παρά του άρχι- 
μανδρίτου και εί ίδίαι αύτώι ελάλησεν.

664 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Καθάπερ άνωτέρω διελάλησα, παρόντος 
Άνδρέου αί φωναί αύτού δημοσιευθώσι.

Μ vi 78S Και διά του αύτού καθωσιωμένου έκσκέπτορος εξ αύτών των υπομνημάτων 20

άνεγνώσθησαν

665 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος ε ϊπ εν  Αεγέτω καί ό εύλαβέστατος διάκονος ’Αν*
L  lin 259 δρέας εί ταύτα ήκουσε παρά  του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτουΕύτυχους

λεγάμενα.
Ό  εύλαβέστατος διάκονος ’Ανδρέας εϊπεν* Κατά τήν κέλευσιν τής υμετέρας ά γ ι ο  25 

σύνης άπήλθομεν πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και άρχίμανδρίτην Εύτυχή καί 
διαλεχθέντες αύτώι ταύτα π α ρ ’ αύτού ήκούσαμεν & καί ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί 
εκδικος Ιωάννης ήδη κατέθετο,

666 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Άνδρέας ό εύλαβέστατος διάκονος τί 
παρά Εύτυχούς ήκουσε, κατάθηται. jo

667 Άνδρέας ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Επειδή ό θεός συγκαθέ3εται ύμϊν καί 
φόβος καί τρόμος εχει μου τήν ψυχήν, τής άληθείας έκστήναι ού δύναμαι. πρώην γάρ 
άποσταλεις παρά τού δεσπότου μου του τά  πάντα  άγιω τάτου άρχιεπίσκόπου Φλα- 
βιανού και τής σύν αύτώι άγίας συνόδου πρός τον εύλαβέστατον αρχιμανδρίτην Εύτυχή 
περι μέν τής κλήσεως δσα κατέθετο ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος Ιωάννης, s* 
ταύτα και συγκατεθέμην και σύνοιδα, περί δέ τού όμοουσίου πεΰσιν προσαγαγόντος 
τού εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκδίκου Ίωάννου τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι 
καί άρχιμανδρίτηι Εύτυχεϊ πότερον λέγει όμοούσιον τώ ι πατρί τόν θεόν λόγον κατά 
τήν θεότητα καί όμοούσιον ήμϊν κατά τήν άνθρωπότητα, 2φη ό άρχιμανδρίτης Εύτυχής 
λέγων* τό μάθημα πώς 2χει; §φη ό κύρις Ίωόίννης δτίπερ τό  μάθημα έχει όμοούσιον μ 
τώ ι πατρί μόνον. άντιτίθησιν ό άρχιμανδρίτης Ευτυχής λ έγω ν  ούτως ούν ?χε καί 
αύτός, έπειδή κάγώ ούτως ?χω. ίτερόν τι ούκ έπίσταμαι έν τήι υποθέσει.

665 =  supra 362. 363
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COGN1TIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 658—677

668 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ϊπ εν  Ιδιαζόντως όμως Ιωάννης μετά Εύτυχούς 
του μονάχου τί ποτε σου άπόντος έλάλησεν;

669 Άνδρέας ό ευλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Τίνά έλάλησε, των ποδοον υμών, ά 
έγώ ούκ ήκουσα.

670 * Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ϊπ εν  Νυν Αθανάσιος ό ευλαβέστατος ελθηι. 5

671 Και όπότε εις μέσον εστη ’Αθανάσιος ό διάκονος, ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 
πρός αυτόν είπε* Τό σόν επιτήδευμα σκοπών μετά αλήθειας λέγε τί τον μονάχον Ευτυχή 
Ίωάννηι τώ ι ευλαβεστάτωι ή Άνδρέαι ειρηκέναι γινώσκεις.

672 ’Αθανάσιος ό ευλαβέστατος διάκονος ε ϊπ εν  Επειδή περί ψυχής έστιν ό λόγος
καί ουκ άκίνδυνόν έστι τώ ι μή λέγοντι τήν αλήθειαν, άπερ ήκουσα, ταυτα και λέγω. έγώ Μ ν ΐ  789 

ούκ άπεστάλην διά ταύτην τήν αιτίαν μετά του θεοφιλεστάτου Ίωάννου ή του ευλα- η 
βεστάτου διακόνου Άνδρέου, προσκληθείς δε παρά του θεοφιλεστάτου πρεσβυτέρου 
καί έκδίκου Ίωάννου ώς έκεϊ μου παρόντος και άκούσαντος τά  π α ρ ’ εκείνου είρημένα και 
έρωτηθείς παρά  τών όσιωτάτων επισκόπων κατεθέμην ότι ταυτα κάγώ παρών έκεϊ ήκου- 3 7 S 

σα όσαπερ καί αυτός κατέθετο. και νυν δέ του υπομνηστικού τούτου άναγνωσθέντος, is 
δπερ κατεΐχεν ό προειρημένος θεοφιλέστατος άνήρ, έπέγνων τάς άλλας λέξεις, τό μέντοι 
περί του όμοουσίου ουκ έπέγνων. αλλά τότε αυτοΰ του πρεσβυτέρου έρωτήσαντος 
τόν αρχιμανδρίτην Ευτυχή και είρηκότος* ομολογείς τον κύριον όμοούσιον τώι πατρί 
κατά τήν θεότητα, όμοούσιον δέ τόν αύτόν ήμϊν κατά τήν ανθρωπότητα; εφησεν ό αύτός 
άρχιμανδρίτης λ έγ ω ν  τό μάθημα πώς Ιχει; εϊτα άποκριθείς ό πρεσβύτερος λέγει* όμοού- L  ΙΙΙΙ 262 

σιον τώ ι πατρί. λέγει ό αυτός* ούτως εχε, ότι κάγώ ούτως έχω. 2ΐ
673 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ϊπεν  Όμιλίας όμως μεταξύ αύτών ιδια30ντως 

ό εύλαβέστατος Ευτυχής ό μονάδων ή Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος έσχον;
674 "Αθανάσιος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Ού προσέσχον, τών ποδών ύμών.
675 Έλευσίνιος ό εύλαβέστατος μονά3<ον εϊπεν* Άξιούμεν τόν εύλαβέστατον δ ιά -25 

κονον Αθανάσιον έρωτηθέντα καταθέσθαι περί ών έν τήι δευτέραι έξετάσει έπελάβετο 
του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Ίωάννου. έδειξε γάρ  οτι μετά τήν προτέραν κατά- 
θεσίν έτέρα πάλιν άνεγίνώσκετο και έπελάβετο ούτως ούκ έγράφη ταύτα ά κατέθετο 
πρότερον δτε ήλθεν άπό τού μοναστηριού, εϊτε ταυτα είτε άλλα. μετά ταύτα συν
εδρίου γενομένου και κελεύσαντος του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου τήν πραξιν τών ύπο- 3ο 
μνημάτων φέρεσθαι ένθα κατέθετο ό θεοφιλέστατ ος πρεσβύτερος Ιωάννης, άναγίνωσκο- 
μένων εκείνων έπελάβετο ό διάκονος Αθανάσιος ότι ταύτα ούκ ήκουσα.

676 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Ίωάννου αί φωναί έκ τών ύπομνημάτων 
άναγνωσθώσιν και τί πλέον περί τούτων έτοιμός έστιν Αθανάσιος διδάξαι, κατάθηται.

677 Και όπότε πάλιν άνεγνώσθησαν, ό αυτός Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος 35 

εϊπεν* Προλαβών ό εύλαβέστατος διάκονος Άνδρέας, ετι γε μήν και ό εύλαβέστατος 
διάκονος ’Αθανάσιος πασι τοΐς παρ ' εμού ρηθεϊσιν έν τώ ι ύπομνηστικώι συνέθεντο δίχα
του όμοουσίου, ώς εφησαν, καί αύτό καταθέμενοι πώς έλαλήθη παρά τού εύλαβεστάτου \1 VI 792 

άρχιμανδρίτου. καί δύναται συνιέναι καί ή εύλαβεστάτη καί άγία σύνοδος καί ή 
ύμετέρα μεγαλοπρέπεια οτι αύτό τούτο τό ειπεϊν εμέ ότι οϊδας όμοούσιον τώι πατρί 40 
κατά τήν θεότητα καί όμοούσιον ήμΐν κατά τήν άνθρωπότητα, οτι τό άντεπερωτησαι 
αύτόν άμφιβολίας ήν τεκμήριον. καί άξιώ τήν φωνήν τών εύλαβεστάτων διακόνων

Μ Β Φ Λ η

13 έκεϊ μου] έκεΐυου Φ ε:ι έκείυωι μου Φ Γ 23 ή M B et Φ Λ η 26 έν τη ι δευτέραι έξετάσει] 
ad ea q uac d. 8. m. Apr. a. 449 gesta erant [cf. 556— 559. 877], referenda esse uidentur 28 ούτω σ
M B  stans Φ Λ η, conicio ένιστάμενο* ότι cf. p. 168, 6 S om. Λ η 29 ήλθον Φ μετά τοτΰτα
ΜΒΦλο sed postea Φ Γ et postea Λ η 4° dominum consubstantiaiem Φ Τ



GESTA ACTIONIS PRIMAE

την βεβαιώσασάν μου τούτην τήν κοττάθεσιν (τη ν )  εν τώ ι υπομνήματι μηκετι χρήναι 
άνατρέπεσθαι.

678 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ΐπ εν  ’Αθανάσιος όττερ ε^ητήθη, εϊπηι.
679 ’Αθανάσιος ό ευλαβέστατος διάκονος ε ΐπ εν  Έν τη ι τρ ίτη ι εξετάσει αύτη ή κατά- 

θεσις ή κατατεθεΐσα πα ρά  του πρεσβυτέρου άνεγινώσκετο εις τό  σέκρετον και έξενο- 5

ρ. 159» 35· 36 φωνήθην περί τήν λέξιν την έτη τέλει κειμένην τούτην όπου λέγει ‘μη εχοντα σάρκα όμο- 
ούσιον ήμιν’ κα'ι ύττέκρουσα. είπε γά ρ  καί αυτός ό πρεσβύτερος δτι τούτο έμοί μόυωι 
διελέχθη.

680 ‘Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ΐπ εν  Ά πόντος σου όμως ιδιαζόντως τί ποτέ 
μετ’ αύτοΰ [οΰκ] ελαλήθη; iu

681 Αθανάσιος ό ευλαβέστατος διάκονος εΐπεν* Ούκ είδον.
682 Ιω άννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος ε ΐπ εν  "Οτι μέν πάντα  τά παρ’ 

έμοΟ ρηθέντα καί δεύτερον καί τρίτον έρωτηθέντες οί ευλαβέστατοι διάκονοι έβεβαίωσαν 
ταϊς οικείαις φωναϊς, τούτο καί ή υμετέρα Οεοφίλεια καί ή ά γ ια  σύνοδος καί ή ύμετέρα 
μεγαλοπρέπεια και άκήκοεν καί έπίσταται· περί δε του όμοουσίου, επειδή ό ευλαβέστατος ΐό 
διάκονος ’Αθανάσιος εφησε ξενοφωνηθείς τότε θόρυβόν τινα  έμπεποιηκέναι, κάγώ συν-

L 1IH 263 ομολογώ. ΐδίαι γάρ  μοι τούτο εφην ειρηκέναι αυτόν, όπερ ούν καί εϊρηκεν. δτι 
δε καί αύτο'ι υερικώς ήκουσαν εμοϋ λέγοντος αύτώ ι ότι οίδας αυτόν τώ ι πατρ'ι 
όμοούσιον κατά τήν θεότητα και όμοούσιον ήμΙν κατά τήν ανθρωπότητα, και αύτοί ταϊς 
οικείαις φωναΐς κατέθεντο κα'ι πληρωθέντος τοϋ πρώ του υπομνήματος Μαρίνος άνα-2ο 
γνώστης και νοτάριος τής Καισαρέων εκκλησίας Καππαδοκίας πρώ της άνέγνω.

683 ‘Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ΐπ εν  Τό μέρος τω ν υπομνημάτων λοιπόν 
άναγνωσθήτω.

Και διά τοϋ αύτοϋ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

684 Ό  ευλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος Ιω άννης ε ΐπ εν  Έ ν αύτώι τώ ι καιρώι & 
ρ. ΐ25, Ι0- 11 THS διαλέξεως και τά  λοιπά της τρίτης πράξεως

685 Καί οπότε άνεγνώσθη, Κωνσταντίνος διάκονος και μονάδων εΐπεν* Τούτο ούκ 
ρ 133, ΐ9— 20 ε̂ πον ° τ1 ει Μη συμπνεύσετέ μοι και ταπεινώσει με ό επίσκοπος, τελευταϊον καί ύμϊν έπι-

θήσεται* τούτο ούκ είπον, των ποδών ύμών.
686 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εΐπεν* Επειδή ούτε οι άποσταλέντες εν-so 

ταύθά είσιν ούτε ό πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης Μαρτίνος ενταύθά εστιν, ει κελεύετε, 
παρέλθηι τούτο.

687 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Πατρίκιος, δστις άμα Πέτρωι πρός τον 
μονά3οντα άπήλθεν, ενταύθα είναι λέγεται. τί τοίννν βούλεσθε; τούτον ΙρωτηΘηναι
ή τον εύλαβέστατον Μαρτίνον; &

688 Έλευσίνιος ό εύλαβέστατος μονά3ων και διάκονος εΐπεν* Τού άναγκαίου γένεσθε, 
των ποδών ύμών.

Μ Β Φ Λ °

ι τ ή ν 3 ΦΓΛ η om. λΙΒ 5/6 έξενοφωνήθην Φ Λη έξεφωνήθη Μ διειλέχθη Β  9 παρόντος Λη 

ίο ούκ M B  om. Φ Λη 13 έρωτητέντεσ Μ 20 καί Μ«>γγ 0m. M B  20/21 καί —  άνέγνω  om. Λ", 

pertinere uidentur ad ea  quae d. 8. m. A pr. a. 449 T h alassio  episcopo C aesareae praesidente gesta 
sunt, cf. p. 152, 33. 163, 26 24 έξσκέτττοροσ B  26 τή ς τρίτης πράξεως] action es tertia  usque ad 
sextam  pro una n um erantur, cf. p. 166, 35. 174, 39 28 elrrtv Β φ  ανμπνεύσητέ Μ καί1 om, Λ®

29 ehrev Φ 30 et iterum  idem Constantinus d ix it  Λ η; m alim  scribere Κ ωνστάντιος cf. p. 15*. 5/4

31 μαρτϊνοσ Μ ΒΛη om. Φ 33 Πατρίκιος om . Φ»Λη 35 ή om. Φ»« 36  γένκτθι Β y iv^ 6 cn  Μ
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689 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Μή άλλως τα  υπομνήματα περιέχει ήπερ 
ή άλήθεια εχει περι τούτου του μέρους; ού λέγετε;

690 Κωνσταντίνος διάκονος και μονάδων εϊπεν* Ούχί, των ποδών ύμών, εις τό μέρος 
τούτο.

691 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τά ακόλουθα άναγινωσκέσθω. 5 
Και διά του αύτοΰ καθωσιωμένου εκσκέπτοοος έκ τοΰ αύτοΰ σχεδαρίου άνεγνώσθη

692 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τί δε περιέχειν ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος ρ.ΐ33ι23— 24 

και άρχιμανδρίτης Μαρτίνος τον τόμον ελεγεν; καί τά  λοιπά

693 Και μετά τό άναγνωσθηναι ’Αέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν' Δεόμεθα τής 
παρούσης άγίας συνόδου και τής ύμετέρας μεγαλοπρεπείας καταξιώσαι κελεύσαι πεύσιν ίο 
προσενεχθήναι τοις εύλαβεστάτοις κληρικοις ών μνήμην πεποίηται ή παρούσα των ύπο- 
μνημάτων άνάγνωσις, και καταθέσθαι μή τι άμφιβάλλουσίν έπι τοϊς άνεγνωσμένοις και 
τηνίκαύτα π α ρ ’ αύτών κατατεθεϊσίν, τουτέστι Μάμαν τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον,
Θεόφιλον Μέμνονα Ίωάννην, Άνδρέαν και ’Αθανάσιον τούς διακόνους.

694 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Μή άμφιβαλλόντων εκείνων ή παρούσα is 
3ήτησις πρόκειται; άλλά τώ ι εύλαβεστάτωι άνδρι μοναχώι, ου και οι άνθρωποι έν τώι 
παρόντι ΐστανται. και προσέθηκεν* Τά λοιπά άναγινωσκέσθω.

Και διά τοΰ αυτού καθωσιωμένου εκσκέπτορος άνεγνώσθησαν

695 ‘Ημέραι σαββάτου, ήτις έστιν εικάς τού Νοεμβρίου μηνός, και τά  λοιπά ρ. 135, 2

696 Και ότε άνεγνώσθησαν, Κωνσταντίνος ό διάκονος εϊπεν* Παρακαλοΰμεν ώστε -j·· 
ερωτηθήναι αύτούς ει ταύτα  ήκουσαν.

697 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Και Θεόφιλος των καταθέσεων αύτοΰ 
δημοσιευθεισών ει ταύτας αύτόν άκηκοέναι ή ειρηκέναι εγνω, εΐπηι.

698 Και οπότε εις μέσον εστη Θεόφιλος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος, εϊπεν* Άποσταλεις ^ 
εγώ και ό πρεσβύτερος Μάμας παρά τοΰ άγιωτάτου άρχιεπισκόπου και τής άγίας 25 

συνόδου κατελάβομεν τό μοναστήριον τοΰ άρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς. και πρώτον μέν 
τά άναγνωσθέντα άρτίως ήρξατο λέγειν, επειτα δέ ούκ εβουλόμεθα αύτώι συ3ητήσαι, ώς 
έπι τού Χριστού, ήνάγκασεν ήμας και οίκείαι φωνήι εϊπεν ότι άμήχανον τον Χρίστον 
εμέ είπειν εκ δύο φύσεων * ούτε γάρ  φυσιολογώ τον κύριόν μου. ταΰτα ουν αύτά τά 
άναγνωσθέντα έκ τού στόματος τού εύλαβεστάτου άνδρός άκούσαντες κατεθέμεθα και so 
ούτε προσθήκην τινά έποιησάμεθα ούτε ύφαίρεσιν.

699 Κωνσταντίνος μοναχός εϊπεν* "Αλλο ούδέν ήκουσεν;
700 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Έκτος τούτων ών κατέθου, ούδέν άλλο 

ήκουσας;
701 Θεόφιλος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος εϊπεν* Έλεγεν ότι και τήι εκθέσει των »5 

πατέρων ακολουθώ. ταύτα ελεγεν.
702 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν πρός τούς μοναχούς* ΤΙ πλέον επιζητείτε;
703 Κωνσταντίνος διάκονος και μοναχός εϊπεν* Άξιούμεν καί τον κύριν Μάμαν είπειν.

698 cf. supra 451

Μ Β Φ Λ Π
2 ού λέγετε Φ λέγετε Λ η ού λέγ ο ν το σ  M B  6 έξσκέπτοροσ M B , corr. Μ 8 τό ν  τόμον 

ίλεγεν ό εύλαβέστατοσ —  μαρτΐνοσ Β  14 Ίω άννην τό ν  πρεσβύτερον καί έκδικον Φ Λ η ι8  έξσκέπ- 
τοροσ  M B, corr. Μ 22 Καί om. Φ Λ η 27 έπειτα Μ Β Φ Λ η, uitium  est antiquissim um  pro ΐπειδή
20 ήνάγκασεν] coegit autem Λ η εϊπεν] dicens Λ η 32 διάκονοσ καί μοναχόσ Β



704 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  Ό  εύλαβέστατος ωσαύτως Μάμας άτινα 
εγνω, κατάθηται.

705 Καί ττρ'ιν ή κατάθηται, Έλενσίνιος διάκονος καί μονάδων ε ίπ εν  Αύτός καθωμολό- 
γησεν 6τι έλεγε καί ταϊς Ικθέσεσι τω ν πατέρω ν άκολούθεϊν, καί ούκ εγκειται ευ τοίς Οτγο- 

μνήμασιν. 5
706 ‘Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρός Θεόφιλου ε ΐπ εν  Διά τ ί έυ τοίς ύπομυή- 

μασιν ούδαμώς περιέχεται οπερ ώς έρρέθη παρά  ΕύτυχοΟς, έυ τη ι σήι καταθέσει μετά 
τα ϋτα  προσέθηκας;

707 Θεόφιλος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος ε ίπ εν  Καί άλλα εΐπε, τώυ ποδώυ ύμών,
& επί μνήμης ού φέρω· ά δέ φέρω επί μνήμης, κατεθέμην. ίο

708 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ΐπ εν  Διά τ ί τούτο  τοίς ύπομυήμασιυ τωι 
τότε καιρώι ούδαμώς έυέταξας;

709 Έλευσίυιος μουά^ωυ ε ϊπ εν  Κα'ι μήυ έυ τοίς ανωτέρω εΐπεν οτι ούτε προσθήκην 
ώυ είπεν, ούτε ύφαίρεσιν έποιήσαμεν.

710 Θεόφιλος πρεσβύτερος ε ίπ εν  “Α ήκουσα έκ τοΰ στόματος αύτοΰ τοΰ άρχιμαν-15 
δρίτου, ταϋτα  ε ίπ ο ν  ει δέ θέλουσιν ίνα πλείονα είπω (ά )  ούκ ήκουσα

711 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  Μάμας ό πρεσβύτερος, καθά 
είρηται, κατάθηται.

712 Μάμας ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος ε ϊπ εν  Ά ναγνω σθήι, τω ν ποδώυ ύμών,
ή κατάθεσις ή τότε γευομέυη, επειδή έπελαθόμην. 20

713 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  Αί φωναί αύτοΰ έκ τω ν υπομνημάτων 
άναγνωσθώσίν, ϊνα τούτων έπιγνωσθεισών οτινα αύτόν άκηκοέναι εγνω, εΐπηι.

Μ VI 797 Και διά τοΰ αύτοΰ καθωσιωμένου εκσκέπτορος άνεγνώσθησαν έκ των υπομνημάτων
I

αΐ φωναι αυτού

714 'ο  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ειπέ ήμϊν τίνος ενεκεν, και τά λοιπά 25
ρ .  130, 1 7

715 Και μετά τό  άναγνωσθήναι Μάμας ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος εϊπεν* Ούτως 
έστί, τω ν ποδών ύμών* ταυτα κατεθέμην α άνέγνω, και ούδεν πλέον κατεθέμην.

716 Κωνσταντίνος διάκονος καί μονά3ων είπεν* Λογίζομαι οτι εναντία έστιν άλλήλων
& είπεν ό κύριος ό πρεσβύτερος ώς άπό τω ν άναγνωσθέντων τής καταθέσεως Θεοφίλου 
και Μάμα. 30

717 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  Μή τά  ύπομνήματα άλλως περιέχουσιν;
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718

Και διά τοΰ αύτοΰ καθωσιωμένου εκσκέπτορος άνεγνώσθη

L1I11 6? Έλευσίνιος μονά3ων ε ϊπ εν  Ούχί, των ποδώ ν ύμών.
719 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ϊπ εν  Ει τι άλλο έστιν, άναγνωσθήτω.

Τετάρτη πραξις 35
720 Συναχθείσης αΰθις τής άγιας και μεγάλης συνόδου, προκειμένων τών άγιων και 

ρ*Ι37» ι6 Γ9 φρικτών εύαγγελίων καί προεδρεύοντος τοΰ άγιω τάτου άρχιεπισκόπου ημών Φλα- 
βιανου εν τώι σεκρέτωι του επισκοπείου, τήι όρισθείσηι προθεσμίαι, ήμέραι δευτέραι, 
ήτις έστιν δευτέρα και είκάς του Νοεμβρίου μηνός, καί τά  λοιπά

Μ Β Φ Λ η
3 E leusinus  Φ 4 άκολον/θει φ « Λ η ι 3 Eîeu&inus Φ Λ η διάκονοσ καί μονά$ων Β

ι6  ούκ ήκουσα M B quae non audiui ab eo Φ quam audiui A n 17 oö  λέγοντος Φ Λ η ού λέγω  MB
23 ίξσκέτττοροσ M B , corr. Μ  32 E leusin us  Φ  34  έξσκέτττοροσ M B , corr. Μ 35 τετάρτη 
ττραξισ Μ ΒΦ»Λη et codex A coem itan us q uam  ad fert R usticus, de n um eratione cf. p. 164. 26, ultima 
actio Φ^Γ 37 uenerabilibus Φ , cf. B  136, 17



721 Κα'ι μετά τό άναγνωσθήναι ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Διαλαλιά ρ. 140, ίο . ι ι  

τέτακταί μου περιέχουσα πευσιν προσενεχθήναι τώ ι πρεαβυτέρωι ΕύτυχεΙ πώ ς πιστεύει
καί τ ί λέγει. εως τούτου είπον, προσέθηκαν δέ δ μή εΐρηται, 6 έστί καί άδιανόητον

Κα'ι τότε πάλιν  έρωτάσθω διά τ ί νυν τα ϋτα  λέγων πρότερον άλλως έφρόνει

Καί προσέθηκεν Πώς τούτο έδυνάμην είπείν μηδέν είρηκότος μηδέπω του εύλα- β 
βεστάτου άρχιμανδρίτου Εύτυχοϋς;

722 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος ταύτης τής ένδοξου πόλεως πρός τούς νοταρίους 
εϊπεν Πώς α μή διελαλήθη π α ρ ά  τοΰ μεγαλοπρεπεστάτου άνδρός, έγκειται τοϊς ύπο- 
μνήμασιν;

723 Άέτιος ό ευλαβέστατος διάκονος κα'ι νοτάριος εϊπεν ■ "Εχομέν τ ι περί τούτων είπείν. ίο
724 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος ε ϊπ εν  Τίς ύμϊν ταϋτα  ύπηγόρευσεν; έγώ εΐπον 

ύμιν προσθεΐναι ή άφ’ εαυτών ή π α ρ ’ ετέρων άκούσαντες ταϋτα  έποιήσατε;
725 Άέτιος διάκονος ε ϊπ εν  "Ηδη γάρ  ώς πεπεισμένη ή άγιωσύνη ύμώυ δτι προσθήκη 

γέγονε, ταϋτα  έρωται;
726 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ϊπ εν  Ά ναγνω σθήτω  τά  έξής. u  

‘ Ούσαύτως διά του αύτοϋ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

727 Εύσέβιος έπίσκοπος ε ϊπ εν  Καθώς προειπον, προκρίματός μοι μή γινομένου άπό ρ. 140, n. 13 
τής νυν αύτοϋ καταθέσεως, και τά  λοιπά

728 Και μετά τό άναγνωσθήναι Έλευσίνιος διάκονος ε ϊπ εν  Κατά τάξιν ού κεΐται. Μ V I 8οο 
πρότερον έπεδίδου τον λίβελλον ένθα ή πίστις τώ ν τΐη περιείχετο, καθώς καί έν Έφέσωι so
ή άγία  σύνοδος έβεβαίωσεν, καί τούτον προκομί^ων τόν λίβελλον, ούκ έδέξατο ό θεοφι
λέστατος έπίσκοπος, και τής μεγαλοπρεπείας ύμών λεγούσης ότι οφείλει δεχθήναι, ούδέ 
ούτως έδέχθη.

729 ‘Ο εύλαβέστατος έπίσκοπος ταύτης τής ένδοξου πόλεως ε ϊπ εν  Καί πόθεν τοΰτο 
δήλον δτι τών τιη τήν εκθεσιν εκείνος είχεν ό χάρτης; »6

730 Έλευσίνιος ό εύλαβέστατος διάκονος ε ϊπ εν  Έδει ούν δεχθήναι αύτόν.
731 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος τής Δορυλαίων πόλεως ε ϊπ εν  Ένεύχομαι 

τήν άγίαν και όμοούσιον τριάδα τήι μελλούσηι έσεσθαι οίκουμενικήι συνόδωι κατά 
θέσπισμα τών φίλοχρίστων ημών βασιλέων φυλαχθήναι την ύπόθεσιν ταύτην, ώστε 
εκεί μετά πάσης ακρίβειας δειχθήναι Ευτυχή τόν ήδη καθηίρημένον ώς αίρετικόν, ότι so 
κα'ι τά  αίρετικών εφρόνει και φρονών ού παύεται.

732 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εϊπεν · Δεόμεθα τής ύμετέρας μεγαλο
πρεπείας κα'ι τής παρούσης άγιας συνόδου

733 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ϊπεν Ούδέ ό θεοφιλέστατος καί 
άγιώτατος άρχίεπίσκοπος Φλαβιανός τοΰτο άμφιβάλλει δτι προκομί^οντος λίβελλον L till 230* 
τοϋ αρχιμανδρίτου Εύτυχοϋς δέξασθαι ούκ έβουλήθη, άλλά δι’ έαυτου άποκρίνασθαι 36 
αύτόν διελάλησεν.

734 Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος Σέλευκος εϊπεν Προλαβών ό εύλαβέστατος διάκονος 

Μ Β Φ Λ "

5 ήδυνάμηυ Β ι6  έξσκέπτοροσ MB, corr. Μ 19 μοναχύσ καί διάκονοσ Β  2ο τρία- 

κοσίων δεκαοκτώ Β καί om. Β  ζ\  προκομί^ων] offerente Α η 25 τριακοσίων δεκαοκτώ Β
26 λεχθηναι Μ 27 δορυλλαίων MB, corr. Μ 31 τ ά  τώ ν Β  Ιφρόνει scripsi et safnebat Φ
φρονεί MB 35 άμφιβαλεΤ Φ“  προσκομί^οντος ΦΛ" 36 ήβουλήβη Β άποκρίν«σ6οα Β  
37 τούτον Β  38 ptaeuenien&  Α °
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Έλευσίνιος εϊπεν λίβελλον προσενηνοχέναι τή ι άγία ι σννόδωι τον εύλαβέστατον 
αρχιμανδρίτην Ευτυχή, έν ώι εφασκε τό δόγμα τής πίστεως περιέχειν. επειδή δέ προ ολί
γω ν  ημερών γράμματα του άγιω τάτου και όσιωτάτου αρχιεπισκόπου τής ‘Ρωμαίων 
Δέοντος ένεφανίσθη ήμϊν περιέχοντα ώς ήιτιάσατο ό ευλαβέστατος αρχιμανδρίτης Ευτυχής 
και έπεκαλέσατο έν τώ ι καιρώι τής 3ητήσεως τήν ήμετέραν άκρόασιν διά τής του λιβέλλου 5 
δόσεως, πώς νυν ένιστάμενος και λέγων περί τήν πίστιν είναι τον λίβελλον έπι του ‘Ρώ- 

V I 8 οι μης άγιω τάτου επισκόπου εκκλητον αυτόν άπεκάλεσεν; και εντεύθεν διδάχθητε δτι ου 
τοις αυτοϊς επιμένει ό ευλαβέστατος αρχιμανδρίτης. και άξιώ τήν επιστολήν προ- 
κομίσθεΐσαν άναγινώσκεσθαι.

735 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Μετά τό τήν σύνοδον παύσασθαι των ιο 
εύλαβεστάτων επισκόπων έπιδέδωκέ μοι ό ευλαβέστατος Ευτυχής ίσον λιβέλλου ό έλεγε 
προσκεκομικέναι τήι άγίαι συνόδωι.

Και έν τώι άναγινώσκειν ό καθωσιωμένος έκσκέπτωρ υπέ3ευξεν

736 Εύτυχής πρεσβύτερος ε ίπεν  Έ γώ  ούκ ήλθον διαλεχθήναι, άλλ’ ήλθον πεϊσαι 
τήν όσιότητα ύμών δπως φρονώ. γέγραπται γάρ  έν τώ ι χάρτηι τούτωι όπως φρονώ, 15 
και κελεύσατε αυτόν άναγνωσθήναι.

Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Αυτός άνάγνωθι.
Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Ού δύναμαι.
Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Δ ιά τ ί; σύ ούκ έξέθου ή άλλου έστιν ή έκθεσις; 

ει σή έστιν, άνάγνωθι αύτός. 20

Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Έμή μέν έστιν ή ύπαγορία, ή δέ ύπαγορία αύτη 
έστί τών αγίων πατέρων.

Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ποίων πατέρων; είπε διά σεαυτου* τί χρείαν 
εχει5 χάρτου;

Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Ούτως πιστεύω* προσκυνώ τον πατέρα μετά του 
υιου και τον υιόν μετά του πατρός και τό άγιον πνεύμα μετά του πατροζ και του υίοΰ. 
ομολογώ δέ και τήν ένσαρκον αύτου παρουσίαν γεγενήσθαι έκ τής (σαρκός τής) άγιας 
παρθένου και ένανθρωπήσαι αύτόν τελείως διά τήν σωτηρίαν ήμών. ούτως ομολο
γ ώ  έπι του πατρός και του υίοΰ και του άγίου πνεύματος και τής ύμετέρας άγιωσύνης.

737 Και μετά τό άναγνωσθήναι Έλευσίνιος διάκονος είπεν* '(Ος άπηιτήθη 5Γ έ α υ τ ο υ 3 ο  

τήν πίστιν όμολογήσαι, λέγει δτι έστώς ένώπιον του πατρός και του υίοΰ και του άγίου 
πνεύματος, δν προσεκύνησα και προσκυνώ (και προσκυνήσω), δτι outgo φρονώ ώς οι 
πατέρες οι τιη οί έν Νικαίαι έθέσπισαν και ή έν Εφέσωι έβεβαίωσεν άγία σύνοδος* και 
ταυτα έν τοϊς ύπομνήμασιν ού κεΐται.

738 Άέτιος διάκονος και νοτάριος είπεν* Ά ξιώ  τήν ύμετέραν άγιωσύνην και τήν& 
ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν πευσιν προσενεχθήναι τοϊς τότε παρουσιν άγιωτάτοις έπισκό- 
ποις τοϊς και διαλαλήσασίν άπερ προήγαγεν αύτών ή γλώσσα, και ταυτα τήι οίκείαι

7 εκκλητον] τή ν  έπΙ σύνοδον τταραίτησιν M™$Bme
2— 5 est Leonis ep. 3
14— 29 =  sup ra 498— 503. 505

Μ ΒΦΛ«
5 ήμετέραν Λ η ύμετέραν Μ Β φ  η διδάχθητε ΜΒφ*ο doceri debetis Φ Γ ou om. cod. Acoemitanus 

R ustici 12 προκεκομικέναι Β  13 6 αύτό* Φ ΓΛ η έξσκέτττίορ M B  19 Δ ιά  —  έκβεσις om. Β 
- 1 ύτταγορία supra 502 έττα/ορία Μ έτταγορεία Β  irmxyopefcc Β  α ύτη Μ ΒΦ ϊση supra 502
23 61* έαυτου supra 5°3  ?7 σαρκός τή ς Φ et supra 5°5  om - 3°  διάκονοσ καί μοναχόσ Β
3 ΐ &τι om. Λ η 32 καί προσκυνήσω  Φ Λ η om. M B  33 τριακόσιοι δεκαοκτώ Β
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χειρι βεβαιώσασιν, εϊ γε ταύτα vüv πα ρ ’ αύτών είρημένα τότε παρά τοϋ εύλαβεστάτου 
Εύτυχους ειρηνται και εΐ γέ τι τταρακεχάρακται των εν τοΐς ύπομνήμασιν έγκειμένων.

739 Βασίλειος επίσκοπος εϊπεν* '(Ος επ ’ αλήθειας, εγώ μνήμην τούτων ακριβώς ού L IIII231* 
φέρω.

740 Σέλευκος επίσκοπος εϊπεν* Άναγνωσθήτωσάν μοι αΐ φωναι αίς διηκονήσατο ό 5 
εύλαβέστατος διάκονος Έλευσίνιος.

741 Καί οπότε από δελτών αι φωναι Έλευσινίου τούτωι άνεγνώσθησαν, Σέλευκος
ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Ούτε εγώ έπιμέμνημαι των τοιούτων ρηθέντων παρά Μ ν ι  804 

του εύλαβεστάτου αρχιμανδρίτου Εύτυχους.
742 Τρυφωνιανός επίσκοπος ε ϊπεν  *(0ς επ' άληθείας του θεου, ώς κεϊται εις τά ύπο- ίο 

μνήματα, ούτως έλάλησεν εκείνος ώδε.
743 Λογγϊνος επίσκοπος εϊπεν* ‘(Ος τα  ύπομνήματα άνεγνώσθη και περιέχει, ουτω 

μέμνημαι κάγώ ότι έρρέθη παρά Εύτυχους του αρχιμανδρίτου, το δε λέγειν άρτι τον εύλα- 
βέστατον Έλευσίνιον ότι εϊπεν (ώς οι τίη άγιοι πατέρες οι έν Νικαίαι καί oi εν Εφέσωι 
έβεβαίωσαν, ούτως έχω5, δείκνυται και εκ των τελευταίων δπου ούκ ήθέλησεν όμολογήσαι is 
τον κύριον ήμών τον Χρίστον όμοούσιον ήμϊν κατά την σάρκα γεγενήσθαι. και ώς 
έπι τού θεού ταύτα λέγω.

744 Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* ‘(Ος έπι θεού λέγω ότι ούδέν έτέ- 
ρως εύρον των τότε πραχθέντων και νυν άναγνωσθέντων* περί δέ του λέγειν τον διάκονον 
Έλευσίνιον ότι τοιάσδε ερρηξε φωνάς εκείνος, οϊδεν ό τάς καρδίας εμβατεύων, ούκήκουσα 2υ 
ούδέ μέμνημαι.

746 Μουλιανός ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Καί προ των εμών λόγων ελέγχει
τήν απιστίαν Εύτυχους των ύπομνημάτων ή πράξις. ήμεϊς γάρ ταύτα τά νυν κατα- 
τεθέντα παρά Έλευσινίου του διακόνου άγνοουμεν* ούδέ γάρ εϊρηταί τι τοιούτον 
παρά Εύτυχους. 25

746 Παύλος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Ε π ’ άληθείας λέγω ότι ξενοφωνουμαι 
νυν παρά Έλευσινίου ταυτα άκούων. οϊδα δέ τά έμφερόμενα έν τοΐς ύπομνήμασιν 
αληθή εϊναι πάντα, και ούτε προσθήκη συλλαβής ουτε ύφαίρεσίς έστίν.

747 Εύδόξιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* *(0ς έπι θεου λέγω, ξενοφωνεΐ με τά 
παρά του εύλαβεστάτου Έλευσινίου του διακόνου άρτίως ρηθέντα. τότε γάρ ούκ 3ο 

ελαλήθη παρά τού εύλαβεστάτου αρχιμανδρίτου Εύτυχους, άλλά τά έγκείμενα έν τοΐς 
ύπομνήμασιν.

748 Εύστόχιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* ‘(Ος επί θεού, ά εϊπον οι προ έμοΰ, 
ταυτα κάγώ λέγω * * τά  έν τοΐς ύπομνήμασιν έγκείμενα.

749 Τιμόθεος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* "Οτι ήκουσα λέγοντος αύτου οτι ούτως »5 

φρονώ ώς οι πατέρες ήμών, οϊδεν δέ και ή μεγαλοπρέπεια αύτών, είτε άνω είτε κάτω, 
οτι ήκουσα αύτοΰ λέγοντος ότι ουτω φρονώ ώς ol πατέρες ήμών.

750 Ούαλεριανός ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Ούδέν ών εϊπεν ό διάκονος Έλευ- 
σίνιος, άκήκοα παρά Εύτυχους* ό θεός μάρτυς.

751 Σάβας ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Μάρτυς εστιν ό θεός, ώι διδουμεν αύτώι 4ο 
έν ήμέραι τής κρίσεως άπολογίαν, ότι τά κείμενα έν τοΐς ύπομνήμασιν, ταύτα έλάλησεν
ό ά ρχιμ ανδρίτης. εκαμον δέ ε γ ώ  π α ρ α κ α λ ώ ν  α ύ τό ν  καταθέσθαι ό μ οού σ ιον  ήμΐν και μ ν ΐ  805 

ούκ έδυνήθην π εΐσ α ι α ύτό ν.

Μ Β Φ ,Λ "  [usque ad 18]
ό έλευσίνιοσ ό μοναχόσ Β  ίο  Τρυφωνιανός] alibi Τρύφων appellatur 14 τριακόσιοι

δεκαοκτώ Β  22 Ιλέγξει Φ Γ 34 lacunam  signaui, haec et ego dico quotiiam ilia tantum scio
quae gestis inserta sunt Φ 38 ούαλλεριανόσ M B; non exta t in catalogo 555 38/39 Ούδέν —
μάρτυς] haec et ego dico Φ ; adnotat R usticus alii non haec 40 σάββασ B  42 ίκαμα B
43 ήδυνήθην B
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752 Σεκουνδϊνος ό ευλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν * Έκτος εκείνων των έν τοίς Οττο- 
μνήμασι γεγραμμένων ούδέν ήκουσα ουδέ έρρέθη.

753 Αύρήλιος ό  ευλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Κατά ταυτα τά άναγνωσθέντα ήμΐν 
πρώην ταυτα έν τώι καιρώι παρά του αρχιμανδρίτου μεμνήμεθα ειρήσθαι.

754 Κωνσταντίνος διάκονος εΐπεν* Παρακαλώ την αγίαν υμών σύνοδον τον κύριον 5 
1*1111 234 τόν έπίσκοπον [Βασίλειον] έρωτηθήναι τί εστίν δ εΐπεν, δτε ό κύριος Ευσέβιος ό επίσκο

πος κατεστασίασεν αύτου, και έπετίμησεν. ώς επί κυρίου, τί εστιν ό εΐπεν; άνέστη 
λίγω ν  δτι λιβέλλους κατ’ αύτου εχω δούναι, και έπετίμησεν αύτώι.

755 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Τέως άνέχου γενέσθαι την άνάγνωσιν 
και εί κατωτέρω ταυτα (μη) περιέχονται, τότε ταϊς δικαιολογίαις χρήσαι. ίο

Καί διά του αύτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

756 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εΐπεν* 'Ομολογείς όμοούσιον τώ ι πατρί κατά την 
ρ* 142’ τ' 2 Θεότητα καί όμοούσιον τήι μητρί κατά την άνθρωπότητα τόν αύτόν ενα υιόν; καί τά

λοιπά

757 Καί μετά τό άναγνωσθηναι Κωνσταντίνος διάκονος εΐπεν· "Οτε εΐπεν ό  άρχίμαν- ΐ5 

ρ. 143? 11 δρίτης δτι μίαν φύσιν, ό κύριος ό επίσκοπος ούτως εΐπεν
758 Ου λέγοντος Έλευσίνιος διάκονος εΐπεν* 'Ούς επί του θεού, άνεθεματίσθη τότε 

εί. ρ. ΐ44, 3 παρά τής θεοσεβείας υμών, δτι λέγει* άναστασα ή άγία  σύνοδος άνεθεμάτισεν αύτόν;
769 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Τοιουτον τότε ούδέν έρρέθη.
760 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Έ γώ  ούκ ήκουσα. 20

761 Τιμόθεος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Ούκ ήκουσα.
762 Ίουλιανός ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* ’Αληθώς τούτο ού5έ έγώ ήκουσα.
763 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* "Όντως, έταΐρε, της γλώττης μου 

τοίουτόν τι ούκ έξήλθεν.
764 Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Έ γώ  ύβρίσθην κατά τήν ώραν 25 

παρά τινων ώς άνάξιος ών τής συνόδου, επειδή έπεβόησα ύπέρθεσιν, καί ούκ οΐδα.
765 Σάβας ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Έ πι αρχόντων όταν είσέλθηι μάρτυς 

εις μαρτυρίαν καί μή δυνηθήι λαλήσαι, νεύει είς τήν κεφαλήν αύτου καί εχει στέφανον των 
μαρτύρων. πάντες ούν ημείς υπεγράψαμεν διά χειρός καί ώμολογήσαμεν έγγράφως* 
πώς δυνάμεθα άρνήσασθαι; $ο

766 Τρύφων ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* '(ύς άπαξ αύτου ασεβή λαλήσαντος 
ρήματα καί παρά τήν εκθεσίν των άγιων πατέρων τών τιη καί τής έν Έφέσωι άγιας

Μ VI 8ο8 συνόδου πάντες άνεθεμάτισαν αύτόν οί παρόντες κληρικοί.
767 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εΐπεν* Έν τοις τοιούτοις άγιωτάτοις συνεδρίοις 

συμβαίνει πολλάκις ενα τών παρόντων θεοφιλεστάτων επισκόπων είπεΐν τι καί τό παρά 36 
τού ένός λεγόμενον ώς παρά πάντων όμοΰ έκφωνούμενον καί γράφεται και νοείται, 
τούτο εξ άρχής παρηκολούθησεν * άμέλει ένός λέγοντος γράφομεν ή άγία σύνοδος εΐπεν. 
εί τοίνυν ευρεθείη νυν είς ή δεύτερος είπών, ώς καί κατέθεντο οί θεοφιλέστατοι καί συν- 
εφώνησαν καί έπεβόησεν τότε ό άγιώτατος κλήρος, άξιουμεν μηδ' δλως τήν φωνήν τούτην

Μ Β Φ , Λη [inde a 5]

3 αύρίλιοσ Μ Aurelianus φ*<= 6 έττ(σκοπον Μ ΒΦγΛ11 Μ σκοττον  Βασίλειον Φβε [quod ad
rem attinet, recte, cf. infra 798] 8 contra eos Φ» καί] et ita Φ 10 μή ΦΛη om. MB
11 έξσκέτττοροσ M B, corr. M 13 τ ή ι μητρί] ήμΐν Φ 17 quid d ixerit Flauianus» Constantinus 
non deposuit utpote ab £leusinio interruptus ό διάκονοσ Μ ι8 λέγει sc, τά  ύπομνήματα
άνεθεμάτισαν Μ 20/21 Έ γ ώ  —  εΐπεν om. Β  22 ήκουσα om. Λ η 27 σάββασ Β  29 μοκρτύροον Β 
Φ0ΓΛη μαρτυριών Μ testimonii Φ» 32 τριακοσίων δεκαοκτώ Β



έκβληθήναι ή παρατρωθήυαι τώ ν υπομνημάτων, έπειδήπερ φαίνονται πάντες οΐ άγιώ - 
τατοι επίσκοποι ύπογράψαντες καί

768 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  "Ατινα έκαστοι κατέθεντο, 
βέβαιά έστιν· α ή άλήθεια περιέχει, ούδαμώς άμφιβάλλονται.

769 Άέτιος διάκονος και νοτάριος ε ίπ εν  Άξιοϋμεν τήν περί τούτου κατάθεσιν νυν 5 
του θεοφιλεστάτου έπισκόπου Σάβα καί του θεοφιλεστάτου έπισκόπου Τρύφωνος φα
νερός γενέσθαι έπ'ι της ύμετέρας άγιωσύνης κα'ι Παύλου του θεοφιλεστάτου.

770 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Έγνωσμέναι είσίν κα'ι τοΐς ύπομνήμασί L  ΙΙ1Ι 235* 
περιέχονται, δ ι’ όπερ τά  λο ιπά  άναγινωσκέσθω.

‘ Ούσαύτως τά  λοιπά  διά του αύτοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη ίο

771 Κα'ι μετά ταϋτα  ό άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος ε ίπεν  Λεγέτω ή άγία  σύνοδος τίνος ρ. 144, 4— 17 

έστιν άξιος ό παρώ ν μήτε όμολογών σαφώς τήν όρθήν π ίστιν μήτε συνθέσθαι τώι φρονή-
ματι της παρούσης οτγίας συνόδου βουλόμενος, άλλ’ έπιμένων τήι διεστραμμένηι καί 
πονηραι αύτου κακονοίαι.

‘Ο θεοφιλέστατος έπίσκοπος Σέλευκος είπεν* "Αξιος μέν έστιν ούτος καθαιρέσεως, is 
έν δέ τή ι φιλανθρωπίαι μόνον κεϊται τής ύμετέρας άγιωσύνης.

Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Εί μέν όμολογήσας τό  οίκεΐον πταίσμα έπείσθη 
άναθεματίσαι τό ίδιον δόγμα κα'ι συνθέσθαι ήμίν έπομένοις ταΐς έκθέσεσι τών άγίων 
πατέρων, εικότως ήξιούτο συγγνώμης* επειδή δέ επιμένει τήι έαυτου παρανομίαι, ύπο- 
πεσεϊται τοΐς τώ ν κανόνων έπιτιμίοις. 2ο

Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Λέγω μέν ταϋτα, έπειδή καί ύμεϊς νυν έκελεύσατε, 
ούκ αναθεματίζω δέ. δ γάρ  λέγω, μετά άληθείας λέγω.

Ό  μεγαλοπρεπέστατος άπό έπάρχων καί ύπάτω ν καί πατρίκιος Φλωρέντιος 
είπεν* Δύο φύσεις λέγεις καί όμοούσιον ήμίν; είπέ

772 Καί μετά τό  άναγνωσθήναι ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τό είπέ ούχ 25 

ώς διαλαλών εΐπον, άλλά προτρέπων αύτόν τοΐς λεγομένοις παρά τής συνόδου συνθέ
σθαι.

773 Κωνσταντίνος διάκονος είπεν* Έ π ί τίσι καθηιρέθη ό άρχιμανδρίτης; ούχί επειδή 
ό θεοφιλέστατος καί άγιώ τατος ήμών άρχιεπίσκοπος ή ρώτα αύτόν* λέγεις δύο φύσεις 
μετά τήν ένωσιν καί αναθεματίζεις τούς μή λέγοντας, καί επειδή ού κατεδέξατο άναθεματί- 3ο 
σαι, έπί τούτω ι καθηιρέθη; καί αί φωναί αύται ού κείνται έν τοΐς ύπομνήμασιν.

774 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τά ύπόλοιπα άναγινωσκέσθω, ΐνα εί Μ V I 809 

μηδαμώς έν τοΐς ύπομνήμασί περιέχονται όττινα Κωνσταντίνος διεβεβαιώσατο, γνώμεν.
' Ούσαύτως διά του αύτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

775 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Έ γ ώ  άνέγνων τοΰ μακαρίου Κυρίλλου καί τών άγίων ρ. 144. 18— 23 

πατέρων καί του άγίου ’Αθανασίου δτι έκ δύο μέν φύσεων εΐπον προ της ενώσεως, μετά 36
δέ τήν Ινωσίν καί τήν σάρκωσιν ούκέτι δύο φύσεις εΐπον, άλλά μίαν.

‘Ο μεγαλοπρεπέστατος άπό έπάρχων καί ύπάτων καί πατρίκιος Φλωρέντιος 
είπεν* ‘Ομολογείς δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν; είπέ. έάν μή εΐπηις, καθαιρήι

I I — 24 *= sup ra 537— 5 4 1 

35— 39  =  supra 5 4 2· 543
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172 GESTA ACTIONIS PRIMAE

776 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τό είπε, εάν μή εΐπηις, καθαιρήι ούχ
ώς διαλαλών εϊπον, άλλ* επειδή έώρων επικειμένους αύτώι πάντας, προέτρεπον αυτόν
συνθέσθαι.

'(0  σαύτως διά του αύτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

777 Ευτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Άναγνωσθήναι κελεύσατε τά  του άγίου Αθανασίου, 5
Ρ. ΐ44,24-27 \νςχ γνωτε οτι ούδεν τοιουτον λέγει, 

ρ. 145» 5·6 ' , 1
Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Βασίλειος εϊπεν * Έάν μή δύο φύσεις και μετά τήν ενωσίν

εΐπηις, σύγκρασίν λέγεις και σύγχυσιν.
Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ένδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εϊπεν* Ό  μή 

λέγων εκ δύο φύσεων και δύο φύσεις ού πιστεύει όρθώς ιο

778 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Ταύτην τήν διαλαλιάν ούκ εϊπον* ούδέ 
1' 1111 23δ* γάρ εγώ οϊός τε ήμην δογματΐ3ειν.

779 Ό  θεοσεβέστατος επίσκοπος ταύτης τής ένδοξου πόλεως εϊπεν* Ά  λέγεται μή 
λελέχθαι, έγκειται δέ τοϊς ύπομνήμασι, σημειώσασθε ύμεϊς οί νοτάριοι* πρός γάρ υμάς 
έστιν ό άγών περι τούτου καί εύκαίρως 3ΊΤΐΤΐθήσεται μετά άκριβείας ταύτα. 15

780 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Νυν έστι καιρός και του έλεγχθήναι και τού 
μή έλεγχθήναι* ένταυθα γάρ είσιν οί παρόντες άγιώτατοι επίσκοποι οί καί άκηκόοτες 
και τό αύτών μέγεθος πολλάκις έπήκουσε των υπομνημάτων και των έν άξιώμασι κορυ
φαίων, παρόντων πολλών και άγιωτάτων επισκόπων, και ουδέποτε ή αύτών μεγαλο
πρέπεια ούτε έμέμψατο (ούτε) ^

781 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Πότε γάρ άνεγνώσθη μοι τά 
ύπομνήματα, ΐνα και μέμψωμαι; άμέλει 3ητήσαντί μοι αύτά άναγνωσθήναι ούκ εδοσαν.

782 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Ούδείς ήμίν εϊπεν.
' ύύσαύτως διά τού αύτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

783 Και άναστασα ή σύνοδος πάσα έπεβόα* Μετά άνάγκης ούκ ένι πίστις. πολλά χ  
Μ νι 8ΐ2 Τ(^ ν |3ασιλέοον . τών ορθοδόξων βασιλέων πολλά τά ετη. ή πίστις ύμών

Ρ* ’ άει νικάι. ού συντίθεται* τι αύτόν πείθεις;

784 Και μετά τό άναγνωσθήναι Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Ταΰτα 
ή σύνοδος εϊπεν;

786 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Έρωτηθήι ή αγία σύνοδος.
786 Σάβας ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Έ πϊ όλων τών έκκλησιαστικών άνεθε- 

ματίσθη, κα\ είς μίαν γωνίαν ούκ εσχεν ανάθεμα;
787 Τρύφων ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Κάγώ ταΰτα λέγω.
788 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Δι’ ο καθηιρέθη ό άρχιμανδρίτης, 

ού κεϊται ή φωνή. ό γάρ κύριος ό άρχιεπίσκοπος ημών άπήιτησεν αύτόν λέγων 35 
οτι είπέ δύο φύσεις μετά τήν ένωσιν καί άναθεμάτισον τούς μή λέγοντας. καί έπειδή

5— ΙΟ =  supra 544· 545- 549 
25— 27 =  supra 55°

ΜΒΦΛη
ι  εϊπέ] είπεΐν Β  4 έξσκέπτοροσ MB, corr. Μ η καί om. ΒΦ», supra 545 13 λέγετε Μ, corr. Μ 

15 oportune postea A n 18/19 τώ ν —  κορυφαίων pendet a τό  μίγεθο* 20 οΰτε* Φ 'Λ α oru. ΜΒΦ*€
24 έξσκέτττοροσ MB, corr. Μ 25 πασα om. Φ Λη, cf. notam Rustici quam  ad 550 attuli μετά 
om. A n 26 Ομών Φ ήμών M B, cf. p. 145, 9 31 σάββασ Β  Εκκλησιαστικών MB &κλη- 
σιών ΦΛη 34 διάκονοσ καί μοναχόσ Β
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ούκ ήθέλησεν άναθεματίσαι λέγων οτι ούαί μοί έστιν, εάν άναθεματίσω τούς άγιους π α 
τέρας, και τότε έποίησεν την καθαίρεσιν αύτου. και αύτη ή φωνή ου κεϊται, και τότε άνε
γνώσθη. και ό κύριος Βασίλειος ό επίσκοπος, ότε ήρωτήθη ό άρχιμανδρίτης ότι λέγεις ρ. 144, 24. 25 

δύο φύσεις; καί εΐπεν ότι ομολογώ μίαν φύσιν, έπήγαγεν ευθύς ό κύρις Βασίλειος ό 
επίσκοπος λέγων οτι και του άγιου "Αθανασίου φέρεται μίαν φύσιν του λόγου σεσαρ- 5 

κωμένου* και ούτε τούτο κεϊται. και άλλο* ό κύριος ό επίσκοπος Σέλευκος διελά- 
λησεν ότι άναγνωσθήι ημών ή κατάθεσις και εί συντίθεται ταύταις ό άρχιμανδρίτης 
[ταις καταθέσεσιν ημών], καί κελεύσαντος του κυρίου του άρχιεπισκόπου ημών άναγνω- 
σθήναι άνέστη άμέσως ό θεοσεβέστατος πρεσβύτερος Άστέριος και τήν καθαίρεσιν άνέγνω* 
και τούτο ού κεϊται. ιο

789 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Πλησίον μου καθε^όμενος ό θεοφιλέστατος 
Σέλευκος εΐπεν* κελεύσηι ή άγιότης ύμών τάς καταθέσεις πάντων ημών τάς γενομένας 
περί τής πίστεως άναγνωσθήναι και ειπεϊν τον εύλαβέστατον Εύτυχή εί συντίθεται ταύταις. 
τούτων ρηθέντων είπον τώ ι ά γιω τάτω ι άρχιεπισκόπωι Φλαβιανώι κελεύσαι γενέσθαι
τήν άνάγνωσιν, και διελάλησεν άναγνωσθήναι τάς καταθέσεις. και τούτων ούδέν IIII 239* 

γέγονεν, άλλά άμέσως ή καθαίρεσις άνεγνώσθη. ϊσασι δέ τούτο καί οί θεοφιλέστατοι 16 

επίσκοποι Σέλευκος καί Βασίλειος.
790 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπεν* Μέμνημαι διαλςΛήσας.
791 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* ‘Ούς επ ’ αλήθειας λέγω ώς επί λέξεως

μέν τών υ π ’ εμού διαλαληθέντων μεμνήσθαι ού δύναμαι, καί γάρ καί πολύς χρόνος παρήλθε* Μ VI 813 

του δέ κυρίου καί τής συνόδου λεγούσης* λέγεις γνωρί3εσθαι δύο φύσεις έν τώι κυρίωι, 2ΐ 
θεότητα καί ανθρωπότητα; του δέ άρχιμανδρίτου λέγοντος* έκ δύο μέν φύσεων λέγω 
τον κύριον Ίησούν Χρίστον προ τής ένώσεως, μετά δέ την ένωσιν μίαν λέγω φύσιν, 
οΐδα εγώ τοιαύτην τίνά διάνοιαν έπ α γ α γ ώ ν  εάν έκ δύο φύσεων εϊπηις προ τής 
ένώσεως, μετά δέ τήν ένωσιν μίαν εϊπηις άπολελυμένως, σύγχυσιν ύποπτεύηι λέγων 5̂ 
καί σύγκρασιν. μετά δέ ταυτα οίδα άποστραφείς καί είπών καί τήν διάνοιάν μου οιαν 
οίδεν ό Χριστός. καί γάρ καί τον κύριον τον άρχιεπίσκοπον έκμειλισσόμενος καί αύτόν 
τον άρχιμανδρίτην έλκων ήρέμα εις τό συνθέσθαι ήμϊν λέγω* έάν δέ εϊπηις τού θεού 
λόγου μίαν φύσιν σεσαρκωμένην καί ένανθρωπήσασαν, τά  αυτά λέγεις καί ήμϊν καί 
τοϊς πατράσι. δήλον γάρ  ότι άλλο μέν τί έστιν ή θεότης ή έκ τού πατρός, άλλο δέ 3ο 
τι ή σάρξ ή έκ τής μητρός, ήι έσάρκωσεν εαυτόν.

792 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εΐπεν* Πολλά πολλάκις ώς έν διαλέξει κοινήι καί 
έν συμβουλής μέρει έν σύνοδωι παρά τών παρόντων άγιωτάτων έπισκόπων λέγεται, 
α ούκ έπιτρέπουσι γράφεσθαι.

793 Λογγϊνος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος είπεν* Καί έρρέθη καί κεϊται καί άνεγνώσθη καί 35 
πάλιν άναγνωσθήι.

794 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εΐπεν 'Ό τι ή καθαίρεσις ή άναγνωσθεΐσα 
ούκ αύτήι τήι ώραι ύπηγορεύθη, άλλά προ τού έλθειν τον άρχιμανδρίτην είς τό έπισκο- 
πεΐον ύπηγορεύθη,

3— 6 οί. β υ ρ Γ α  5 4 ^

22— 3 ΐ οί, βιιρ^ ,542- 545- 546
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άναγνω σθή Μ*-όγγ/\π καί π ά λιν  άνεγνώ σθη Μ Β  οηι. Φ
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795 Άέτιος διάκονος εΐπεν* Άξιοϋμεν καταθέσθαι αυτόν πόθεν ταυτα  μεμάθηκεν, και 
δεΐξαι εΐ αληθή ταυτα  τυγχάνει.

796 Σέλευκος επίσκοπος εΐπεν* Εΐ μεν εμελλε κανονικών νΰν εξέτασις γίνεσθαι, ήρμο^ε 
τώ ι εύλαβεστάτωι διακόνωι Κωνσταντίνωι αίτιασθαι τήν άπόφασιν και ήμας καί τούς 
νοταρίους και περι ταύτης ήμας συνίστασθαι* επειδή δε νΰν περι του παραπεποιήσθαι 5 
τα  υπομνήματα έκέλευσεν ό ευσεβέστατος ημών βασιλεύς τήν έξέτασιν γενέσθαι, νομίζω 
νΰν μή άρμό^ειν τον περι τούτου λόγον.

797 Κωνσταντίνος διάκονος εΐπεν* Ταυτα εν τοϊς ύπομνήμασίν ούκ εγκειται.
798 Βασίλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Επειδή άνέμνησέ με ό ευλαβέστατος 

Κωνσταντίνος τής φωνής, ϊνα μή άρνούμενος βλάψω την έμήν ψυχήν, διά τούτο είπον ίο 
ταυτα, είπον δε ταυτα διαλεγόμενος τότε, ούκ άποφαίνόμενος. άμέλει ό εύλαβέστατος 
έπίσκοπος Εύσέβιος ύπονοήσας ότι τώ ι άρχιμανδρίτηΐ υποβάλλω, εδοξε τραχύνεσθαι 
είς εμέ.

799 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εΐπεν* Άξιοϋμεν και τον άγιώτατον 
Μ νΐ 8ι6 £7τ{(τκοπον Σέλευκον ειπεϊν εΐγε a  γέ φησι τότε διαλελαληκέναι του ότι δεΐν άναγνωσθήναι ie

έκθέσεις, ταυτα έπι τώ ι εγκεϊσθαι τοϊς ύπομνήμασίν έρρέθη.
800 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Έλεγε γάρ ό θεοφιλέστατος επίσκοπος 

L  ΙΙΠ 242* Σέλευκος ή  άλλος τις ποϊα μέν εδει γράφεσθαι, ποια δέ μ ή;

801 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εΐπεν* Επειδή άκηκόαμεν παρ’ 
αύτου ειρήσθαι, καταξιώσατε 20

802 Ου λέγοντος Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εΐπεν* Ό  αρχιμανδρίτης 
ήκουσεν και ύμεΐς ούκ ήκούσατε;

803 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Μέμνημαι είρηκώς τοιαύτας φωνάς, 
συνέβη δέ του ταράχου μεγαλυνθέντος μή γραφήναί μου πάντως τήν φωνήν.

804 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εΐπεν* Και ήδη είπον ότι ό κύριος ό άρ- 25 
χιεπίσκοπος ημών ήρώτησε τον αρχιμανδρίτην* λέγεις δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν και 
άναθεματί3εις τούς μή λέγοντας δύο φύσεις; και αυτη ή λέξις ού κεϊται εν τοϊς ύπομνή- 
μασιν. έπι τούτοις γάρ καθηιρέθη διά τό μή άναθεματίσαι αύτόν.

805 Ό  εύλαβέστατος επίσκοπος Θαλάσσιος εΐπεν* Έπήκουσεν ή άγία σύνοδος των 
είρημένων παρά Κωνσταντίνου του εύλαβεστάτου διάκονου * καταξιώσει ούν ή άγία 3ο 
συνόδος, εϊπερ επίσταται ταυτα είρηκέναι τον θεοφίλέστατον και άγιώτατον Φλαβιανόν, 
φανερά ποιήσαι τήι άγίαι συνόδωι.

806 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* "Οτι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επί
σκοπος και απαξ και δεύτερον ήιτιάσατο αύτόν μή λέγειν δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν, 
μεμνήμεθα. και ότι αύτός εΐπεν* ακούεις τί σοι λέγει και τί σοι προτείνει; τί λ έ γ ε ις  35 

πρός ταυτα; μεμνήμεθα.
807 Κωνσταντίνος διάκονος εΐπεν* Αύτάς ούν τάς λέξεις παρά του δεσπότου ημών 

του άρχιεπισκόπου ούκ ήκουσας;
§08 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Έν τοϊς προοιμίοις τής τετάρτης

έξετάσεως και ό εύλαβέστατος επίσκοπος Εύσέβιος είπε πρός τον μονά^οντα* λέγεις*© 
δύο φύσεις (μετά τήν ενωσιν) και όμοούσιον ήμΐν τον κύριον ήμών Μησουν Χρίστον 
τό κατά σάρκα; και (εΐπεν*) άναθεματί^εις τούς μή ούτω φρονουντας; και ό κύριος ό

3 9 — 175» cf. s u p r a  49°* 4 88
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άρχιεπίσκοπος προσήγαγεν αύτώι πεΰσιν εί λέγει ταυτα άπερ προτείνει αύτώι ό κατή
γορος. ττρός δέ τοΐς τελευταίος θορύβου πολλου γενομένου όντως ού διαμέμνημαι 
εί τοιαύτην ό θεοφιλέστατους αρχιεπίσκοπος έποιήσατο πρότασιν.

809 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν * Τούτο, παρακαλώ την άγίαν σύνοδον 
ύμών, ήκούσατε παρά  του δεσπότου μου του αρχιεπισκόπου λέγοντος ότι λέγεις δύο 3 
φύσεις

810 Ού λέγοντος Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* "Οτι μέν έρρέθη εν τήι 
εξετάσει, είτε παρά του θεοφιλέστατου Εύσεβίου είτε παρά του άγιωτάτου και θεο- Μ V I 8 1 7  

φιλεστάτου άρχιεπισκόπου ημών Φλαβιανοΰ έρρέθη, κατά ποιον δέ καιρόν έρρέθη το
τών φύσεων, ούκ έπιμέμνημαι. ίο

811 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Μέμνημαι κάγώ τότε ρηθέντος τούτου 
παρά του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου ότι ομολογείς δύο φύσεις και μετά την ενωσιν; 
και άπεκρίνατο εκείνος λ έ γ ω ν  επειδή βιβλίον έστί του άγίου ’Αθανασίου και άλλων 
επισκόπων μή εχον ούτως, όκνώ εϊπεϊν.

812 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Ή  τοιαύτη πεύσίς παρά ιε 
του θεοφιλεστάτου Εύσεβίου της πράξεως γενομένης κατατέθειται.

813 Τιμόθεος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Ούτως ήκουσα, ώς καί ό θεοφιλέστατος 
έπίσκοπος Βασίλειος εϊπεν.

814 Ίουλιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Θορύβου όντος ού μέμνημαι παρά L mi 243* 
τίνος έλέχθη.

815 Εύδόξιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπεν* Μέμνημαι τον μέν εύλαβέστατον επί
σκοπον Εύσέβιον ειρηκότα, τον δέ άγιώ τατον άρχιεπίσκοπον συναινοϋντα καί άναγ- 
κά^οντα τον άρχιμανδρίτην συνθέσθαι τοΐς λεγομένοις παρά Εύσεβίου.

816 Λογγινος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* *(0ς επί θεοΰ λέγω ότι τούτων ού 
δύναμαι μνημονεύειν, επειδή σύγχυσις λοιπόν έγένετο καί τά πραττόμενα έμπροσθεν 25 
ημείς οι όπίσω δντες ούκ έγίνώσκομεν.

817 Σάβας δ εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Μέμνημαι εγώ δτι εϊπον πρός αύτόν 
τον άρχιμανδρίτην* εί μή ομολογήσεις έκ δύο φύσεων ένα μονογενή, ή την οικονομίαν 
άρνήι ή την θεότητα.

818 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Άναγινωσκομένης τής καθαιρέσεως 30 
έπεκαλέσατο την άγίαν σύνοδον του άγιω τάτου επισκόπου 'Ρώμης καί Αλεξάνδρειάς 
καί ‘Ιεροσολύμων καί Θεσσαλονίκης' καί ταυτα ού κεϊται έν τοΐς ύπομνήμασιν.

819 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Θορύβου γενομένου καί διαλυθείσης 
της συνόδου εϊπεν πράως έμοι έπικαλούμενος την ‘Ρώμης καί την Αίγύπτου καί τήν 
Ιεροσολύμων σύνοδον. κάγώ νομίσας άτοπον είναι διαλαθεΐν τούτο τον άγιώτατον 35 
καί θεοφίλέστατον Φλαβιανόν, άπελθών εϊπον αύτώι.

820 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν * * (ύς έπ’ άληθείας λέγω δτι του συνεδρίου 
συγκροτουμένου καί προτεινομένου τούτου παρά της συνόδου του είπεϊν αύτόν άχωρί-
στους καί άσυγχύτους τάς δύο φύσεις έπι τού ένός κυρίου καί μετά τήν ενωσιν οϊδα δτι Μ ν ι  820 

εϊπεν ό εύλαβέστατος άρχιμανδρίτης Εύτυχής ότι έάν κελεύσωσί μοι οί πατέρες δ τε ‘Ρώμης 40 
καί ό ’Αλεξάνδρειάς, λέγω τούτο αύτό. τούτο δέ ούκ έκκαλούμενος εϊπεν, άλλα λέγων* 
ού τολμώ είπεϊν διά τούς πατέρας.

ι ι — 14 cf. supra 5 4 2 — 5 4 4  

15— 16 cf. supra 49°
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821 Ό  άγιώ τατος επίσκοπος ταύτης της ενδόξου πόλεως ε ίπ εν  Έ γώ  ουκ ήκουσα 
π α ρ ' εκείνου, άλλα παρά  του μεγαλοπρεπέστατου καί ένδοξοτάτου άπό υπάτων καί 
πατρικίου, άπελθόντος μου εις το άνώγεων όσπίτιυ μετά το λυθηναι την σύνοδον.

822 * 0  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  Εΐ εγνωσαν έκκαλούμενον τον εύλα- 
βέστατον άνδρα τον μονάχον οι λοιποί άγιώ τατο ι επίσκοποι, εΐπωσιν. >

823 Μουλιανός ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπεν* '60ς επί θεού, τοιουτόν τι παρά 
Ευτυχούς του μοναχού ουκ ήκουσα έν τώ ι συνεδρίωι.

824 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ε ίπ εν  Τού συνεδρίου δντος και της έξετάσεως 
γινόμενης ούδέν τοιούτον εγνωμεν λελέχθαι παρά τού αρχιμανδρίτου Ευτυχούς περι 
έκκλήτου* παρά τω ν εύλαβεστάτων επισκόπων έρρέθη καί ημείς τά  αυτά κατατιθέμεθα, ίο

'63σαύτως διά τού  αυτού καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

825 e0  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος ε ίπ εν  Διά πάντω ν πεφώραται Ευτυχής ό πάλαι 
πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης έκ τε τω ν ήδη πεπραγμένων καί των οικείων αύτοΰ νΰν 
καταθέσεων την Βαλεντίνου και Ά πολιναρίου κακοδοξίαν νοσών καί ταϊς έκείνων δυσφη- 
μίαις άμεταθέτως ακολουθών, δς γε ούδέ τήν ήμετέραν αίδεσθείς παραίνεσίν τε και δίδασκα-15 
λίαν συνθέσθαι τοϊς όρθοϊς δόγμασιν κατεδέξατο* όθεν έπιδακρύσαντες καί στενάξαντες

ΙΙΙΙ 246* έπί τή ι παντελεϊ άπωλείαι αύτοΰ ώρίσαμεν διά τού κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστού του 
υ π ’ αύτοΰ βλασφημηθέντος άλλότριον αυτόν είναι παντός ιερατικού τάγματος καί της 
πρός ήμας κοινωνίας και τοΰ προίστασθαι μοναστηριού, είδότων έκείνων των μετά 
ταΰτα  διαλεγομένων ή συντυγχανόντων αύτώι ώς υπεύθυνοι εσονται καί αύτοί τώι ^  
της άκοινωνησίας έπιτιμίωι ώς μή άποστάντες τής πρός αύτόν όμιλίας.

ύπογραφαί
Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 'Ρώμης όρίσας υπέγραψα 
καί οί λοιποί επίσκοποι ύπέγραψαν καί άρχιμανδρίται

826 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  Σύμπαντα άνενεχθώσιν εις γνώσιν της 25 
βασιλικής φιλανθρωπίας.

827 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος ε ίπεν  Μέχρι τού παρόντος συν- 
Μ  V I 82 ΐ έστημεν έαυτοϊς έφ’ οϊς έδυνάμεθα, καί ότι άναγνώσεως πολλάκις γινομένης ούδείς ήμϊν

έμέμψατο* έπειδή δέ προ πολλοΰ χρόνου τών χαρτών πρότερον πα ρ ’ ήμιν όντων Άστέ- 
ρίος ό σύν ήμϊν πρεσβύτερος καί νοτάριος συνών ήμϊν καί συμπράττων κατελθών τούς 3ο 
χάρτας ήμών άπαντας άφείλετο τά τε σχεδάρια τά  τε αύθεντικά καί έστι διμηνιαϊος ή 
καί τριμηνιαίος χρόνος καί ούδέν τούτων έχομεν, τοΰ λοιποΰ εΐ κινείται τι ή πράττεται 
ή λέγεται περί τής παρούσης ύποθέσεως, ήμας έλευθερωθήναι

828 Φλαύιος Φλωρέντιος ό μεγαλοπρεπέστατος καί ένδοξότατος άπό έπάρχων πόλεως 
καί άπό έπάρχων πραΐτωρίων τό εκτον καί άπό ύπάτων καί πατρίκιος είπεν* Καί 33 

τοΰτο τοϊς υπομνήμασίν τοϊς παροΰσίν έγκείσθω, ϊνα είς γνώσιν τής βασιλικής αύθεντίας 
ελθηι.

13— 23 =  supra 551. 5 5 2
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829 Ύπατείας Φλαυίου Πρωτογενούς τοΰ λαμπροτάτου καί του δηλωθησομένου [υπά
του] προ πέντε Καλανδών Μαίων, έν Κωνσταντινουπόλει, Θείαι κελεύσει διαγινώσκοντος d. 27. m. Apr. 

Μαρτιαλίου του μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος καί μαγίστρου τών θείων όφφικίων, παρ- a* 449 
όντος Καρτεριού του περιβλέπτου κόμητος καί προξίμου τοΰ θείου σκρινίου τών λι-
βέλλων και τώ ν θείων κογνιτιόνων, εισελθόντων Μακεδονίου τοΰ περιβλέπτου τρι- 5 
βούνου νοταρίου και ρεφερενδαρίου καί Μάγνου τοΰ καθωσιωμένου σιλεντιαρίου μετά 
Κωνσταντίνου τοΰ εύλαβεστάτου μοναχοΰ και διακόνου,

830 Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος εΐπεν Δεήσεις έπιδέδωκεν Ευτυχής ό ευλαβέστατος 
άρχιμανδρίτης τώ ι εύσεβεστάτωι ήμών δεσπότηι φανερά περιεχούσας και ταυταις ή 
ευσέβεια αυτών υπεσημήνατο, υπεδέξατο δέ αυτάς ό περίβλεπτος τριβοΰνος και ρεφερεν- ίο 
δάριος. άξιώ ώστε ταΰτα αυτά καταθέσθαι αυτόν και τάς δεήσεις άναγνώναι και 
τά δόξαντα τήι εύσεβείαι αυτών δήλα γενέσθαι.

831 Φλαύιος Άρεοβίνδας Μαρτιάλιος ό μεγαλοπρεπέστατος κόμες και μάγιστρος τών 
θείων όφφικίων εΐπεν* Ά τινα  ώρισεν ή φιλανθρωπία ή βασιλική, διά τοΰ περιβλέπτου 
τριβούνου και νοταρίου ταϊς ήμετέραις διανοίαις γνωρισθώσιν. ΐ5

832 Μακεδόνιος τριβοΰνος νοτάριος και ρεφερενδάριος εΐπεν* Ευτυχής ό ευλαβέστατος 
άρχιμανδρίτης προσενεχθεισών δεήσεων τήι βασιλικήι θειότητι φανερά τινα έδίδαξε μ ν ι  824 

και κελεΰσαι κατηξίωσεν ή γαληνότης αυτών έν τώ ι δικαστηρίωι τής υμετέρας μεγάλο- L  ΙΙΙΙ 255* 

πρεπείας τών δεήσεων άναγνωσθεισών Μάγνον τον καθωσιωμένον σιλεντιάριον κατα
θέσθαι τά  α έν τήι αυτήι δίκηι παρακολουθήσαντα γινώσκει. 2ο

833 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τών θείων όφφικίων εΐπεν Ai δεήσεις 
καί δή αί προσενεχθεΐσαι τοϊς άηττήτοις βασιλεΰσι παρά Ευτυχοΰς τοΰ εύλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου ύποδεχθεΐσαι άναγινωσκέσθωσαν.

Και διά Εύηθίου τοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος τοΰ θείου σκρινίου τών λιβέλλων 
και τών θείων κογνιτιόνων άνεγνώσθησαν 25
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834 Τοϊς εύσεβέσι και πιστοτάτοις καί φίλοχρίστοις βασιλεΰσιν ήμών Φλαυίωι Θεο- 
δοσίωι καί Ούαλεντινιανώι τοϊς αίωνίοις αύγούστοίς παρά Εύτυχοΰς αρχιμανδρίτου.
1Η υμετέρα εύσέβεια άνωθεν καί εξ άρχής ούκ άγνοήσασα τήν περί τήν ορθοδοξίαν καθαράν 
μου καί άνεπίληπτον πίστιν, συκοφαντίας μοι πλακείσης παρά Εύσεβίου έπισκόπου 
Δορυλαίων ώς μή φρονοΰντι ορθά καί επιβουλής μελετωμένης, κατηξίωσε θεσπίσαι 3ο 
είσιόντος μου είς τό συνέδριον τον θαυμασιώτατον υμών σιλεντιάριον Μάγνον συνεϊναί 
μοι άσφαλείας ενεκα, δς άπελθών είς τό έπισκοπεΐον καί μηνύσας τήν παρουσίαν μου 
φανερά άκήκοε παρά του θεοσεβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανοΰ περί τής καθαιρέσεώς μου 
καί εϊδεν. δέομαι τοίνυν τής υμετέρας γαληνότητος καταξιώσαι θεσπίσαι έφ’ ου αν παρα- 
σταίη τήι υμετέραι εύσεβείαι, τον αύτόν θαυμασιώτατον σιλεντιάριον Μάγνον κατα- 35 
θέσθαι εγγράφως μετά τής άληθείας άπερ άκήκοεν, ώς προέφην, καί εϊδεν. καί τούτου

829— 849 in concilio E pheseno lecta sunt non hoc loco, sed post B asilii Seleucique paenitentias 
E u ty ch e p ostu lan te cf. 865

13 κόμες] κατά 'Ροομαίαν διάλεκτον ούτω ς λέγεται

Μ Β Φ

ι Οττατείας om. Μ, corr. MmB 1/2 υττάτου M B  om. Φ  4 ττρωξίμου Β  6  σελεντιαρίου Β
8 εύλαβέστατοσ Μ Φ εύλαβέστατοσ μοναχοσ καί διάκονοσ Β  13 Ariouindas Φ άρεόβινδοσ
M B  cf. p. 179. 7 *5  tribunum notarium et referendarium Φ ήμετέραισ Φ ύμετέραισ MB
ιό  M acedonius uir spectabilis φ  20 τ ά  om. B  22 a l om. M 23 ττρεσβυτέρου ΜΦ Αρχι
μανδρίτου B  24 έξσκέτττοροσ M B, corr. M 26 βέησισ εΰτυχοΟσ inscr. Λ!, in  textu  Β
27 ούαλλεντινιανω  Μ 3°  δορυλλαίω ν M B, corr. Μ

A cta conciliorum otcumcfûcorum. I I ,  ι .  * 3



τ υ χ ώ ν  τά ς συνήθεις εύχάς άναπέμψ ω  τ ώ ι θεώι υπέρ τ η ς  ύμετέρας σωτηρίας διά παντός, 
ευσεβέστατοι και φ ιλόχρισ τοι βασιλείς.

835 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τώ ν θείων όφφικίων εϊπεν ‘Η θεία 
καί δή ύποσημείωσις άναγινωσκέσθω.

Καί διά του αύτού καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη 5

836 Κατάθηται ό καθωσιωμένος Μάγνος σιλεντιάριος παρά τώ ι μεγαλοπρεπεστάτωι 
μαγίστρωι τών [θείων] όφφικίων πάντα  α έν τούτωι τώ ι πράγματι παρακολουθήσαντα 
εγνω.

837 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμες καί μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* Έπάναγκές 
Μ VI 825 έστιν άτινα προσέταξεν ή φιλανθρωπία ή βασιλική, πέρατι [νυν] παραδοθήναι* δθεν ίο

ό καθωσιωμένος σιλεντιάριος Μάγνος άτινα εγνω, κατά τήν θείαν κέλευσιν κατάθηται.
838 Μάγνος ό καθωσιωμένος σιλεντιάριος εϊπεν* Πολλάκις έπέμφθην παρά του θειο- 

τάτου καί εύσεβεστάτου ήμών δεσπότου πρός τον άρχιεπίσκοπον Φλαβιανόν περι του 
παραγενέσθαι τον μεγαλοπρεπέστατον και ένδοξότατον άπό έπάρχων και υπάτων και 
πατρίκιον Φλωρέντιον έν τήι μελλούσηι γενέσθαι συνόδωι έν τώι έπισκοπείωι τήσδε ΐδ 
τής βασιλευούσης πόλεως καί άνεβάλετο ό αρχιεπίσκοπος λ έγω ν  ού χρεία σκυλήναι 
ένταυθα τον αύτόν μεγαλοπρεπέστατον άπό έπάρχων καί ύπάτων καί πατρίκιον Φλω- 
ρέντιον* καί γάρ ήδη τύπος έδόθη περί τούτου καί καθηιρέθη Εύτυχής ό μονάδων, επειδή 
δεύτερον έκλήθη καί ούχ ύπήκουσεν. τέλος ούν προσήνεγκάν μοι χάρτην τινά περι- 
έχοντα τήν καθαίρεσιν αύτού. 20

839 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης καί μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* Μάγνου 
L 1111 25° τού καθωσιωμένου σιλεντιαρίου ή κατάθεσις έγκείσθω τοΐς δημοσίοις ύπομνήμασιν.

840 Κωνσταντίνος μονάδων και διάκονος εϊπεν* Άξιώ και τούτο ώστε καταθέσθαι 
τον κύριν τον σιλεντιάριον Μάγνον δτι προ τής σύνοδου ή καθαίρεσις γεγένηται.

841 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* * Ατινα 25 
έπίσταται, κατάθηται.

842 Μάγνος ό καθωσιωμένος σιλεντιάριος εϊπεν Και ήδη εϊπον δτι προ τής συνόδου 
υπέδειξε μοι τήν καθαίρεσιν Εύτυχούς.

843 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμες καί μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* Καί αύτη
ή κατάθεσις τοϊς ύπομνήμασιν έμφερέσθω. ™

844 Κωνσταντίνος μονάδων και διάκονος εϊπεν* Άξιώ καί τούτο ώστε τον περίβλεπτον 
τριβούνον και ρεφερενδάριον καταθέσθαι άπερ ήκουσεν παρά τού εύλαβεστάτου πρεσβυ
τέρου καί νοταρίου ’Αστεριού.

845 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης καί μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* Εί και 
τά μάλιστα ού περιέχεται ταϊς δεήσεσι τούτο τό μέρος τής αίτήσεως, όμως ίδίαι 35 
προαιρέσει, εΐ βουληθείη, ό περίβλεπτος τρίβούνος καί (ί>εφερενδάριος κατάθηται δπερ 
εγνω.

846 Μακεδόνιος ό περίβλεπτος τρίβούνος νοτάριος καί ^εφερενδάριος εϊπεν* Πρώην 
ό θειότατος καί εύσεβέστατος ήμών βασιλεύς έκέλευσε συναχθήναι τούς τε επισκόπους και 
τον τά πάντα μεγαλοπρεπέστατον καί ένδοξότατον άπό έπαρχων καί υπάτων καί 
πατρίκιον Φλωρέντιον, δεήσεις έπιδεδωκότος του εύλαβεστάτου άρχιμανδρίτου Εύτυχούς 
και αΐτιωμένου τήν γεγενημένην πράξιν όττε δή έναλλαγεϊσαν παρά τών νοταρίων κατά

ΜΒΦ
5 έξσκέτττοροσ M B η θείων om. φ 9 κόμησ Β  ίο  νυν om. Β φ  i j  αύτόν om. Β

28 ostetiderunt Φ 29 κόμησ Β  38 νοταρίων Μ 4 1 εύλαβεστάτου καί Μ
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κακουργίαν και φανερά παρηκολούθησεν έν τήι γενομένηι συνόδωι. άναχωροΰντι 
δε μοι άπηντατο ’Αστέριος ό πρεσβύτερος καί νοτάριος ένορκων με άκουσαι π α ρ ’ αυτου 
άπερ ήθελε λέγειν. ήιτιάσατο δέ τον εύλαβέστατον 'Αβράμιον και τους νοταρίους 
ώς έναλλάξαντας εν τοϊς υπομνήμασι κεφάλαια φανερά και ότι αυτός ανάγκην έχει ύφο- Μ VI 828 

ρώμενος τήν τοιαύτην κακουργίαν εκείνους μέν διδάξαι τά  τοιαύτα τετολμηκότας, 5 

παρά γνώμην δέ αυτού.
847 Φλαυιος Άρεοβίνδας Μαρτιάλιος ό μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος 

τών θείων όφφικίων ε ίπεν  Αυτή ομοίως ή κατάθεσις τοϊς υπομνήμασιν έμφερέσθω. 
εκδοθήτω,

848 Φλαυιος Καρτέριος ό λαμπρός κόμης και πρόξιμος του θείου σκρινίου τών λιβέλλων ίο 
και τών θείων κογνιτιόνων τά υπομνήματα έκδοθήναι έκέλευσα.

849 Φλαυιος Εύήθιος ό καθωσιωμένος έκσκέπτωρ του θείου σκρινίου τών λιβέλλων 
και τώ ν θείων κογνιτιόνων τά υπομνήματα έξέδωκα.

850 [Και άναγνωσθέντων τών υπομνημάτων] Βασίλειος έπίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας 
εϊπεν* Συμφέρομαι τήι πίστει τών άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι και τών έν Έφέσωι ΐ5 

έκείνην πάλιν βεβαιωσάντων και τους τάναντία φρονουντας κατά τι ή τοϊς έν Νικαίαι
ή έν Έφέσωι τετυπωμένοις άποστρέφομαι, άναθεματί^ων τους διαιρουντας μετά τήν L ΙΙΙΙ 251* 
ένωσιν εις δύο φύσεις ή υποστάσεις ή πρόσωπα τον ένα κύριον ήμών Ίησοΰν Χριστόν, 
μεμφόμενος καί έπιλαμβανόμενος τής φωνής της έμαυτου, ήν περί τών δύο φύσεων 545 

κατεθέμην έν τοϊς πραχθεΐσιν υπομνήμασιν έν τήι βασιλευούσηι πόλει, και προσκυνώ 20 

τήν μίαν φύσιν τής θεότητος του μονογενούς ένανθρωπήσαντος και σεσαρκωμένου.

861 Και έν τώι άναγινώσκεσθαι ταυτα Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύ
κειας * Ισαυρίας είπεν* Ού κέχρημαι άλλοις μάρτυσι, διά του μακαρίου Ίωάννου του 
επισκόπου παρεκάλεσα διορθώσασθαι τήν διαλαλιάν μου, δεδοικώς σέ τον εύλαβέστατον 
Διόσκορον και φοβούμενος. πολλήν γάρ έπέστησας ήμϊν τότε ανάγκην, τήν μέν 25 

έξωθεν [, τήν δέ ένδοθεν], τήν δέ άπό τής γλώσσης σου. είσέτρεχον γάρ εις τήν 
εκκλησίαν στρατιώται μετά όπλων και είστήκεισαν οί μονά^οντες οί μετά Βαρσουμα 
και οΐ παραβαλανεϊς και πλήθος άλλο πολύ. όρκωθώσι πάντες, όρκωθήι Αύξόνιος 
ό έπίσκοπος ό Αιγύπτιος, όρκωθήι ’Αθανάσιος, εΐ μή έλεγον 'μή, κύρι, μή καθέληις τήν 
ύπόληψιν πάσης τής οικουμένης’. 3ο

852 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Έ γώ  σε ήνάγκασα;
853 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας εϊπεν* Εις τοιαύτην Μ νι 829 

μιαιφονίαν σύ ήμας ήνάγκασας ταΐς άπειλαΐς τού πολλου πλήθους μετά τήν καθαίρεσιν
του μακαρίου Φλαβιανου. στοχάσασθε ποίαν έπήγαγε βίαν τότε τήν έξουσίαν πάν
των είληφώς τών πραγμάτων και τής κρίσεως, οπότε νυν πασαν τήν σύνοδον θορυβεί. 35 

εξ αυτών εϊσι περιλελειμμένοι, και θορυβεί πάντας ήμας.
864 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Και ό έμός νοτάριος

ΐ2  εοοσ ώδε τ α  έν κοονσταντινουπόλει έπ'ι φλαβιανου MraeB mg
14 έν έφέσω έπί διοσκόρου Mms in textu  Β  
22 έν χα λκηδόνι M ^eB^g 
850 ad fert T im otheus Aelurus f. 57*

Μ Β Φ

3 άβραάμιον M 5 εκείνου M 7 άρεοβίνδασ Μ άρεόβινδοσ B  cf. p. 177, 13
10 Carterius Φ καρτερίσιοσ M B  π ρ ώ ξιμ ο σ  B  11 praecepi Φ έκελευσεν M B Γ2 έξσκέπτοορ M B
14 Kal —  υπομ νημ ά τω ν om. Φ 16 έκείνην Μ ΒΦ * eadem Φ γ̂ εναντία Β  ή ora. Β
26 τή ν  δέ Ινδοθευ MmeB om. Μ Φ  28 ausonius Φ» 29 μή καΟέλησ M B laesisti φ» sohtisti Φ "
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Δημητρίανός έτοιμός έστιν άποδείξαι δτι παρεκλήθη παρά σου λάθρα ώστε μετοπτοιή- 
σασθαι τήν φωνήν.

865 Βασίλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας εΐπεν Άξιώ τήν μεγαλο
πρέπειαν υμών, έκαστον τών μητροπολιτών επισκόπων, καί τον Λυκαονίας και Φρυγίας 
και Πέργης και τούς άλλους, έλθεϊν ώδε και έπί τών ευαγγελίων είπεϊν εϊ μή μετά τήν 5 

καθαίρεσιν του μακαρίου Φλαβιανου πάντων ήμών κατηφών γενομένων καί τών μεν 
όκνούντων ρήξαΐ φωνήν, τών δέ φευγόντων άναστάς αυτός καί στάς έφ’ υψηλού 
έπεσημήνατο καί ελεγε* βλέπετε εΐ τις ού θέλει ύπογράψαι, πρός εμέ έχει. όρκωθηι 
ό κύρις Ευσέβιος, εί μή έκινδύνευε καθαιρεθήναι πρός ολίγον αναβαλλόμενος τήν φωνήν.

856 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς εΐπεν* ΟΟπω τών κατά ίο
546 Φλαβιανόν έξετα3ομένων έπελάβετο τής φωνής αύτοΰ καί ήξίωσε περιαιρεθήναι τούτην.

857 Βασίλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας εΐπεν* Εϊ τι κατέθετο κατ’ 
έμου, κελεύσατε γενέσθαι μοι φανερόν, ώστε με πρός αυτόν τάς άποκρίσεις ποιήσασθαι.

858 Όνησιφόρος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Ίκονίου εΐπεν* Μετά το άναγνοο-
ι. ΐ ι , 7 Ρ· 105, σθήναι ταυτα πάντα τά νυν άναγνωσθέντα κανών άνεγινώσκετο, έν ώι περιείχετο μη-15 

κέτι περί πίστεώς τινα μηδένα 3'Πτεϊν μήτε επίσκοπον μήτε κληρικόν, έπεί είναι αυτόν 
καθηιρημένον, εάν δέ λακός έστιν, άκοινώνητον αυτόν τυγχάνειν. λέγω τοϊς πλησίον 

L ιΐιι 254* μου καθε^ομένοις έπισκόποις* ούτος ό κανών δι' ούδέν ετερον άναγινώσκεται ή ίνα 
ό έπίσκοπος Φλαβιανός καθαιρεθήι. ήν δέ μετ' έμου ό έπίσκοπος Συνόδων Μαρινιανός 
ό ευλαβέστατος καί ό Πέργης ό κύρις "Επιφάνιος. λέγει μοι ό Πέργης* μή γένοιτο, 2ο 
άλλ’ εί άρα άγανάκτησις έχει γενέσθαι, γίνεται κατά Ευσεβίου, κατά γάρ Φλαβιανου 
ούδείς εχει μανήναι καί τοιούτό τι ποιήσαι άμέσως. μετά τό άναγνωσθήναι τον κανόνα 
τούτον ευθέως λέγει* δός ώδε τούς νοταρίους, καί ήνέχθη καί άνεγινώσκετο τό καθαιρε- 

Μ VI 832 τικόν του μακαρίου Φλαβιανου. λαβών εγώ άλλους έπισκόπους άνέστην καί κατέσχον 
τά  γόνατα αύτου λέγων* μή, τών ποδών τής θεοσεβείας σου* ούδέν άξιον καθαιρέσεων 25 
έπραξεν. εί δέ καταγνώσεώς έστιν άξιος, καταγνωσθήι. καί άναστάς από τού θρόνου 
καί στάς εις τό ύποπόδιον αύτου λέγει* στάσιν μοι κινείτε; δός τούς κόμητας. καί 
ούτω φοβηθέντες ύπεγράψαμεν.

859 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος "Αλεξάνδρειάς εΐπεν* Ψεύδεται, εύθύνας 
ύπόσχηι* δός τούς λέγοντας. 3ο

860 Καί άναστάντος Μαρινιανου τού εύλαβεστάτου έπισκόπου Συνόδων Διόσκορος 
ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εΐπεν πρός αύτόν* ΕΙπον άπειλήσας ‘φέρε τούς κόμητας ώδε';

861 Μαρινιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Συνόδων εΐπεν* ‘Ούς έμελλεν άποφαίνεσθαι, 
άνέστην έγώ καί ό κύρις Όνησιφόρος καί ό κύρις Νουνέχιος ό Λαοδικείας καί άλλοι καί 
κατέσχομεν αύτου τούς πόδας λέγοντες δτι καί σύ πρεσβυτέρους έχεις, καί ούκ όφείΤνει διά 35 
πρεσβύτερον καθαιρεθήναι ό κύριος ό έπίσκοπος. εΐτα αύτός λέγει* έάν γλωσσοτο- 
μώμαι, άλλην φωνήν ούκ άφίημι. ούτως συνέρρευσεν πλήθος καί έπεμένομεν κρα
τούντες αύτου τά  γόνατα καί παρακαλουντες αύτόν. καί άφήκε τήν φωνήν τούτην* 
*που είσιν ο! κομήτες’; φίλη ή άλήθεια. είσήλθον οί κόμητες καί είσήγαγον τον ανθύ
πατον μετά κλοιών καί μετά πλήθους πολλού καί λοιπόν έκαστος ήμών ύπέγραψεν. *ο

862 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εΐπεν* Ούκ ήσαν δέκα ή είκοσι ή τριάκοντα 
ή Ικατόν μόνοι* έξ αύτών έγώ φέρω μάρτυρας οτι ούδέν ών εϊρηκεν, άληθές έστιν. έττΐΐ-

ΐ 5 δήλον δτι έν έφέσω ίη ϊβχίχι ροβΐ άναγνωσθέντα Μ, ίη mg. Β

Μ Β Φ
ι παρά σοΟ] ίρεο φ   ̂ τόν Φ τ ω ν  Μ Β  9  έκινδύνενσε Β  *3  γί^σθαι Β

17/18 ερί$εορί5 είΐεηϋο  φ «  2ο κύριοσ Μ 22 τοιουτόν Β  26 δέ καί Φ*Γ 34 κύριοσ Μ 
κύριοσ Μ 3&/37 γλωσσοτομοΟμαι Μ 42 αύτώ ν Β φ  α ύτώ ν δέ Μ



G E STA  CH ALC ED O N E 855— 863 — EPHESI 864— 877 l 8 l

δή 5έ εκαμεν ή μεγαλοπρέπεια υμών, εΐ δοκεΐ ύπερτεθήναι, καί πάλιν δ δ* αν σκοπηθείη, 
ποιούμεν.

863 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Άναγινωσκέσθω 
τα λοιπά.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό του αύτοΰ 5 

σχεδαρίου άνέγνω

864 Σέλευκος επίσκοπος εϊπεν* Συμφέρομαι καί συντίθεμαι τοϊς εν Νικαίαι έκτεθεΐσι παρά 
των άγίων πατέρων, καί τοις έν Έφέσωι δέ βεβαιωθεϊσι, καί μέμφομαι τήι φωνήι μου
ήν είπον έν τήι λαμπραι Κωνσταντινουπόλει, έχούσηι δεΐν έν δύο φύσεσι τον κύριον 302 

ήμών δογματί^εσθαι μετά τήν ενωσιν, άναθεματί^ων τούς εις δύο φύσεις ή δύο ύποστάσεις ίο 

ή δύο πρόσωπα μετά τήν ενωσιν διαιρουντας τον κύριον ήμών Ίησουν τον Χριστών 
και άλλότριον ήγουμαι τής εκκλησιαστικής συνάφειας.

865 Ευτυχής αρχιμανδρίτης εϊπεν* Συνεϊδεν ή ύμετέρα θεοσέβεια ότι τών άναγνωσθέν-
των ή πραξις εδειξε παραπεποιημένα τά πρώην υπομνήματα, εχομεν δέ καί νυν τήν κατά- L  ΙΙΙΙ 255 

θεσίν τού θαυμασιωτάτου σιλεντιαρίου Μάγνου τήν γενομένην έπι του μεγαλοπρε- Μ VI 833 

πεστάτου μαγίστρου και άξιουμεν ταύτην άναγνωσθήναι. ιβ
866 Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν * Ψευδής έστιν.
867 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Εί τι εγνωκεν ό θεοφιλέστατος επί

σκοπος Φλαβιανός συμβαλλόμενον αυτού τήι ύπολήψει, λεγέτω έγγράφως.
868 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν* Άπέκλεισάς μου πασαν δίκαιο- 20 

λογίαν.
869 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Οϊδεν ή παρούσα άγια σύνοδος ει 

άπέκλεισά σού τι* ει τι ούν οϊδας συμβαλλόμενον'σοι, ειπέ.
870 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν Ού συνεχωρήθη μοί λαλήσαι.
871 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Ούδείς σε έκώλυσεν, οϊδεν ή άγία 25 

σύνοδος.
872 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν Ή  δευτέρα πράξις ούδέν εχει 

πλαστόν, οϊδεν καί ό κύρις Θαλάσσιος, οϊδε καί ό κύρις Εύσέβιος.
873 Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Ούδείς έκώλυσε του λαλήσαι 

τήν όσιότητά σου* εΐ τι τοίνυν έχεις συμβαλλόμενον, είπε. so
874 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Κύρι Εύσέβιε, ειπέ* έκώλυσα αύτόν 

λαλήσαι;
876 Εύσέβιος έπίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εϊπεν* ‘6ύς οϊδεν ό θεός, εύχόμεθά σε 

λαλήσαι.
876 Ίουβενάλιος έπίσκοπος ‘Ιεροσολύμων εϊπεν* Έ τι καί νυν, εΐ τι θέλεις, είπε. 35
877 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν* ΈπΙ του κύρου Θαλασσίου 

καί τού κύρου Εύσεβίου, παρόντος καί του σιλεντιαρίου Μάγνου, Ιγένετο ή πραξις καί 
έξητάσθη καί ούδέν τοιουτον άπεδείχθη* έκαστος τών τότε παρόντων έπισκόπων ώς 
έπί θεου α ήκουσεν, εϊπεν καί άψευδώς έρρέθη.

7 έν έφέσω έττί διοσκόρου MmeB mi? 
17 hoc loco lecta sunt 829— 849 
864 adfert Tim otheus Aelurus f. 57«

Μ ΒΦ

3 ή om. M 8 τή ν  φωνήν Μ ι ι  τ ό ν 1 om. B  12 άλλότριον M B alienos Φ Tim.
24 ου Β Φ  om. M 25 οϊδεν om. B  28 οϊδεν] οϊδε δέ B  κύριοσ Μ κύριοσ Μ
39 & ήκουσεν] ήκουσεν & Β
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878 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς ε ϊπ εν  Κύρι Στέφανε επίσκοπε, είπε εί έκώλυσα
OCUT0V.

879 Στέφανος επίσκοπος Εφέσου ε ϊπ εν  Ιδο ύ  που  έστιν; εάν έκώλυσας αυτόν, εΐπηι.
880 Διόσκορος επίσκοπος "Αλεξάνδρειάς ε ϊπ εν  Εϊπατε πάντες ει έκώλυσα αυτόν.
881 Ή  άγια  σύνοδος ε ϊπ εν  Ούκ έκωλύσαμεν αυτόν. 5
882 Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως ε ϊπ εν  Έμου των πεπραγμένων 

ούδέν άπτεται διά τον θεόν* ουδέ γάρ  έτέρως έδόξασα ή έφρόνησά ποτε ή φρονήσω.
883 Διόσκορος επίσκοπος "Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Δήλων όντων τω ν πραχθέντων λεγέτω 

έκαστος τω ν παρόντων άγιω ν επισκόπων οΐως οίδε πιστεύοντα τον άρχιμανδρίτην 
Ευτυχή και τ ί περί αυτου τυποϊ. ίο

884 ι Μουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν* Έν τώ ι αυτόν συνεχώς κατατίθεσθαι 
Μ νΙ 836 ώς άκολουθεϊ τή ι εκθέσει τής πίστεως τής έν Νικαίαι συνόδου και τοϊς έν Έφέσωι

πραχθεΐσι τή ι προτέραι μεγάληι και άγία ι συνόδωι όρθοδοξότατον έν οϊς άπεφθέγ- 
ξατο, κατείληφα. κάγώ  δέ ψηφΐ3ομαι και βούλομαι τελεΐν αυτόν και έν τώι 
μοναστηρίωι και έν τώ ι οικείωι βαθμώι. is
Ή  άγία  σύνοδος εϊπεν Αύτη δικαία κρίσις.

2 Δόμνος επίσκοπος Αντιόχειας ε ϊπ εν  Επειδή πρώην έκ τω ν έπισταλέντων παρά 
τής έν τή ι βασιλευούσηι πόλει συγκροτηθείσης άγίας συνόδου περι του εύλαβεστάτου 
άρχιμανδρίτου Εύτυχους υπέγραψα τήι καθαιρέσει αυτου, εκ δέ τω ν άρτίως έπιδοθέν-

L  ΙΙΙΙ 258* τω ν λιβέλλων πα ρ ' αυτου τήι άγία ι συνόδωι έπί τήσδε τής Έφεσίων μητροπόλεως 2ο 

συγκροτηθείσηι ώμολόγησε στοιχειν τή ι πίστει τω ν άγιων πατέρων των τιη τών 
έν Νικαίαι συνελθόντων καί τήι πρότερον έν τήιδε τήι Έφεσίων μητροπόλει συγ- 
κροτηθείσηι ομοίως συνόδωι, συνεδοκίμασα και αυτός μετά τής ύμετέρας όσιότητος 
άπολαβεΐν αυτόν και την του πρεσβυτερίου άξίαν και τήν ηγεμονίαν τών ύ π ’ αύτόν 
τεταγμένων εύλαβεστάτων αδελφών. 25

3 Στέφανος επίσκοπος τής Έφεσίων εϊπεν* ’Από τώ ν άναγνωσθέντων και έπιδοθέντων 
λιβέλλων παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου Εύτυχους δέ- 
δεικται δτι και όρθώς δοξά3ει και τήν ορθόδοξον έχει πίστιν* οθεν καί εγώ έξακολου- 
θών τοϊς άποφανθεϊσι παρά τού άγιω τάτου καί θεοφιλεστάτου αρχιεπισκόπου 
Ίουβεναλίου συντίθεμαι καί συναινώ εϊναι αύτόν πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην. 30

4 Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης ε ϊπ εν  Επαινώ  και άπο- 
δέχομαι τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην Εύτυχή μηδέν έξω της 
έν Νικαίαι συνόδου φρονήσαντα, μήτε δέ τής έκτεθείσης παρά τής άγίας συνόδου 
παρατρώσαντά τι, άλλά γάρ άποδεξάμενος βούλομαι εχεσθαι αύτόν του βαθμού 
του πρεσβυτερίου. 35

5 Εύσέβιος έπίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εϊπεν* Καί τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον 
καί άρχιμανδρίτην Εύτυχή καί πάντα  άνθρωπον σύμφωνα φρονουντα τήι άγιωτά- 
τηι συνόδωι τήι έν Έφέσωι, ήτις καί έβεβαίωσε τά  έν Νικαίαι θεσπίσματα, ορθόδοξον 
ήγούμαι καί τής καθολικής εκκλησίας ούκ άλλότρίον* εύλογον δέ υπολαμβάνω τόν 
άκατάγνωστον τώ ι φρονήματι, τουτέστι τόν προειρημένον εύλαβέστατον πρε- 40

i i  ή α ϊτία  δΓ [5 Γ o m .  Μ] ήν δέχονται τό ν  Ε υτυχή έπί Δ ιοσκόρου Μ ^κΒ ^ε 
883— 884* adfert T im otheus A elurus f. 57k

Μ Β Φ , A n [înde a 6 usque ad 25]

1 έκώλυσας O ac 3 έκώ λυσασ ΜΦ* έκώ λυσα ΒΦ»^ cf. n otam  R u stici aliqu i . . \ H c h m  St*pk&r.\ 
von prohibuîsse hic dicunt 4 έκωλύσατε Φ Μ Λ 5 κ α ί —  μονα στηρίω ι om. A n 15 καί om
21 sanctae {idei A n τριακοσ ίω ν δεκαοκτώ B  24 α υτό ν] α ύ τώ ν  M ευλαβ^στάν
Μ Φ  om. Β , c£. notam  R u stici: Acum itanus non habet 35 πρεσβυτέρου M 3 7/3# ά γ ία  τού τη
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σβύτερον καί αρχιμανδρίτην Ευτυχή μή άποστερεΐσθαι του ιερατικού αξιώματος 
και τής ηγεμονίας τω ν μονα^όντων.

6 Κύρος επίσκοπος Άφροδισιάδος τής Καρίας είπεν* Ά π ό  τω ν έπιδοθέντων λιβέλλων Μ VI 837 

παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Ευτυχούς και άναγνωσθέν-
των δέδεικται τήν π ίστιν τω ν άγιω ν πατέρων των εν Νικαίαι και ενταύθα συναχθέν- ΰ 
των συνηινεκέναι* όθεν κάγώ  σύμψηφος τήι των άγίω ν πατέρων ψήφωι γίνομαι, 
ώστε και τής τού πρεσβυτερίου έχεσθαι αύτόν άξίας και τού ήγεϊσθαι τού μοναστη
ριού.

7 Έρασίστρατος επίσκοπος Κορίνθου τής Ελλάδος
8 Κυίντιλλος επίσκοπος Ήρακλείας, έπέχων καί τον τόπον Αναστασίου τού εύλα- ίο 

βεστάτ ου επισκόπου τής Θεσσαλονίκης
ο Μελίτιος επίσκοπος Λαρίσσης, έπέχων τον τόπον Δόμνου του εύλαβεστάτου έπισκό- Ιΐΐΐ 259* 

που τής Ά παμέων
ίο  Κυριάκός επίσκοπος Τροκνάδων, έπέχων τον τόπον Θεοκτίστου τού εύλαβεστάτου 

έπισκόπου Πισινουντος τής δευτέρας Γαλατίας τά  ομοια είπεν. 15
ιι Διογένης ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κυ^ίκου ε ίπεν  Ά π ό  των νύν κατατεθέντων 

άπό του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου Εύτυχούς εγνωμεν ώς καί 
αύτός συντίθεται τήι έκτεθείσηΐ πίστει των πατέρων των εν Νικαίαι καί τήι παρά 
των άγίων πατέρων συνειλεγμένων έν ταύτηι τήι μεγαλωνύμωι Έφέσωι, καί εγκρίνω 
αύτόν ούτω φρονουντα καί του ιερατικού άπολαύειν αξιώματος καί τού μοναστηριού 20 

φροντΐ3ειν κατά τήν προλαβούσαν συνήθειαν. 
ΐ 2 Ιωάννης επίσκοπος Σεβαστείας Αρμενίας πρώτης είπεν παραπλήσια τοϊς άνωτέρω. 
ΐ3 Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας Μ VI 839

ΐ4 Θεόδωρος επίσκοπος Ταρσού 1, ΙΙΙΙ 26ο*
15 ‘Ρωμανός επίσκοπος Μύρων τής Λυκίας 25

ι6 Φώτιος επίσκοπος Τύρου 
17 Θεόδωρος επίσκοπος Δαμασκού
ι8 Μουλιανός επίσκοπος Ταβίας μ νΐ 840

ΐ9 Φλωρέντιος επίσκοπος Λυδών 29

2ο Μαρινιανός επίσκοπος Συνάδων L  ΙΙΙΙ 261*

2ΐ Μουσώνιος επίσκοπος Νύσης Μ νι 841

22 Κωνσταντίνος επίσκοπος Βόστρων 
*3 * Ιωάννης επίσκοπος Νικοπόλεως Αρμενίας πρώτης
24 Ακάκιος έπίσκοπος Άριαραθείας Αρμενίας δευτέρας, έπέχων καί τόν τόπον Κων- 

σταντίου τού εύλαβεστάτου έπισκόπου Μελιτηνής αό
25 Στέφανος έπίσκοπος Ίερας πόλεως

Αττικός έπίσκοπος Νικοπόλεως * Ηπείρου παλαιας
27 Εύστάθιος έπίσκοπος Βηρυτού
28 Νουνέχιος έπίσκοπος Λαοδικείας Τριμιταρίας 39

29 Ό λύμπιος έπίσκοπος Κωνσταντίας τής Κύπρου ^  VI 843 

3© Κανδιδιανός έπίσκοπος Αντιόχειας τής Πισιδίας

3 31*ΙΎε! διαλαλισς έκάστου τω ν έπισκάπωυ Μ™«

Μ ΒΦ

ι βαθμοΟ κοΛ άξιώμοττοσ Β  αννηνεγκένοα M B 7 πρεσβυτερίου φ πρεσβυτέρου MB
9 sq. plenae extant sententiae in Φ E rasistratus  Φ έρεσίστρατοσ M B ΙΟ κυίντιλοσ B

12 λαρίσησ M, corr. M 14 Τροκνάδων Φ προκνάδων MB θεοκτίστου φ Θεοφίλου MB
15 πησσινουντοσ B  zg  λύδδων MB iydda t Φ 31 νυσσησ Β 34 άριαραθίασ MB. corr Μ 
3<> ιερ<πτόλεωσ Μ; sententia extat apu«1 Timotheum i. 57b 41 πισσιδίασ Β
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L  ΙΠΙ 263*

Μ V I 844

L  IIII 264*

Μ V I 846 

L  IIII 265*

Μ V I 847

L  IIII 266* 

Μ VI S48

Μ VI 849 

L  IIII 267*

Μ VI 85°

L. IIII 2 0 &* 

Μ VI 8 5 1

31 Στέφανος επίσκοπος Ά να^άρβου
32 Γερόντιος επίσκοπος Σελεύκειας Συρίας
33 'Ρουφΐνος επίσκοπος Σαμοσάτων
34 Ίνδιμος επίσκοπος Είρηνουπόλεως
35 Τιμόθεος επίσκοπος Βαλανέων ^
36 Θεοδόσιος επίσκοπος Κανώθα
37 Ευτύχιος επίσκοπος Άδριανοιπτόλεως Η πείρου  παλαιας 
3δ Συμεών επίσκοπος Άμίδης Μεσοποταμίας
39 Σέλευκος επίσκοπος Άμασείας 
4ο Πέτρος επίσκοπος Γαγγρώ ν 
4ΐ Λουκάς επίσκοπος Δυρραχίου
42 Αντώνιος επίσκοπος Λυχνιδίου
43 Μάρκος έπίσκοπος Εύροίας
44 Βιγιλάντιος επίσκοπος Λαρίσσης
45 Βασίλειος επίσκοπος Τραιανουπόλεως επαρχίας ‘Ροδόπης ! 
Φ Κωνσταντίνος επίσκοπος Δημητριάδος
47 ’Αλέξανδρος επίσκοπος Σεβαστής τής Ταρσού
48 Σώι^ων έπίσκοπος Φ ιλίππων
49 Εύσέβιος έπίσκοπος (Δο)βήρου Μακεδονίας πρώ της
5ο Μαξιμϊνος έπίσκοπος Σερρέων Μακεδονίας πρώ της &
5 ΐ Έρμογένης έπίσκοπος Κασανδρείας Μακεδονίας πρώ της
52 Λουκάς έπίσκοπος Βεροίας Μακεδονίας πρώτης
53 Μωάννης έπίσκοπος Μεσσήνης τής Ά χαίας
54 Ούράνιος έπίσκοπος Ίμερίας επαρχίας Όσροηνών, έρμηνεύοντος αύτόν Ευλογιού 

πρεσβυτέρου Εδέσσης 25
55 Αθανάσιος έπίσκοπος Ό ποΰντος τής Ά χαίας
56 Θεόδωρος έπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως τής Μσοτυρίας
57 Λεόντίος έπίσκοπος Άσκάλωνος
58 Φωτεινός έπίσκοπος Λύδδης
59 Παύλος έπίσκοπος Μαιουμά 30 
6ο Ζώσιμος έπίσκοπος Μινωίδος
6ι Έπιφάνιος έπίσκοπος Πέργης
62 Βαρούχιος έπίσκοπος Σωι^ούσης Παλαιστίνης
63 Ήρακλείδης έπίσκοπος Ά 3ώτου
04 Μωάννης έπίσκοπος Τιβεριάδος^ &
65 Μουσωνιανός έπίσκοπος Ζοόρων
66 Διονύσιος έπίσκοπος Συκαμα30νος
67 Καίουμος έπίσκοπος Φαινοΰς
68 Αίθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης
69 Ζεύνος έπίσκοπος Πέλλης 40

Μ Β Φ

post 8 habet cladeus [sic Φ Γ cladeos cladios Claudius ceteri] episcopus anchiasmi 
mitanae ciuitatis φ ^ ] ueteris E p iri  φ  12 Aniottinus φ «  β ιγ ιλ λ ά ν τιο σ  M
om. B  19 Δ οβή ρου Φ βήρου M B  20 μαξιμϊνοσ M B  M axim us  Φ

[sic ΦΓ attckias·
15 hrotpxioS

22 ßfppoicpcr B 

24 iapoivcov M
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70 Παγκράτιος επίσκοπος Λιβιάδος
7ΐ Αύξίλαος έπίσκοπος Σαρακηνών ύποσπόνδων
72 Ά λύπιος επίσκοπος Βακάθων Μ ν ΐ852

73 Πολυχρόνιος επίσκοπος Ά ντιπατρίδος
74 Δομνϊνος επίσκοπος Πλαταιέων τής Ελλάδος ^ ΙΠΙ 2β9

75 Θεοδόσιος επίσκοπος Μαστούρων 6

76 Κυριάκός επίσκοπος Αίγέας · Μ νι 853

77 Φλάβιος επίσκοπος Ά δραμύτου
78 Λεόντιος έπίσκοπος Μαγνησίας Μαιάνδρου
79 Εύτρόπιος έπίσκοπος Περγάμου τής * Ασίας ίο

8ο Μάξιμος έπίσκοπος Τράλλεων Μ νι 854
8ι Όνησκρόρος έπίσκοπος Ίκονίου L Ιΐιΐ 270

82 Ιωάννης έπίσκοπος 'Ρόδου
83 Διογενίανός έπίσκοπος [’Άφρων] πόλεως 'Ρεμεσιάνων
84 Θεοδόσιος έπίσκοπος Άμαθούντων 15
85 Κυριάκός έπίσκοπος Λεβέδου
86 Γεννάδιος έπίσκοπος Τηίων Μ νι 855

87 * Ολύμπιος έπίσκοπος Εύά^ων
88 Μουλιανός έπίσκοπος Ύ παίπω ν L ιιιι 271

89 Θεόπεμπτος έπίσκοπος Καβάσων Μ νι 856 

9ο Καλοσίριος έπίσκοπος Άρσινοίτου έρμηνεύοντος αύτόν * Ιουλίου διακόνου αύτου 2ΐ
9ΐ Ιωάννης έπίσκοπος Η φαίστου
92 Ήρακλείδης έπίσκοπος Ήρακλεους Μ VI 857

93 Ισαάκ έπίσκοπος Έλεαρχίας I- ι ι ι ι  272

94 Γεμελλϊνος έπίσκοπος ’Ερυθροί/ 25
95 ’Απολλώνιος έπίσκοπος Τάνεως
96 Γεννάδιος έπίσκοπος Έρμουπόλεως μεγάλης μ  νι 858

97 Κύρος έπίσκοπος Βαβυλώνας
98 ’Αθανάσιος έπίσκοπος Βουσίρεως
99 Φωτεινός έπίσκοπος Τευχείρων 30

ιοο Θεόφιλος έπίσκοπος Κλεοπατρίδος L ΙΙΙΙ 273
ιο ί Πασμήιος επίσκοπος Παράλου Μ VI 859

ιο2 Σωσίας έπίσκοπος Σωι^ούσης 
ιο3 Θεόδουλος έπίσκοπος Τισιλα
ιο4 Θεόδωρος έπίσκοπος Βάρκης ^
ιο5 ‘Ρουφος έπίσκοπος Κυρήνης
ιο 6 Ζήνων έπίσκοπος ‘Ρινοκορούρων Μ VI 86ο

ιο7 Αούκιος έπίσκοπος Ζύγρων Μ nil 274

ιο8 Αύξόνιος έπίσκοπος Σεβεννύτου 
ιο9 Ισαάκ έπίσκοπος Ταύα

Μ Β Φ

■> A u xila jis  Φ α ύξόλαοσ M B 3 A ly p in s  Φ όλύμττιοσ M B  cf. Φ Γ Βακάθων Φ
βακάνθοον M B 5 ττλαταιέων Β  π λα τέω ν Μ Plataeac Φ 7 α ϊγα ία σ  Β  elensis Φ*
eglensis Φ 0Γ 8 Flauianua Φ άτραμύτου Mcorr n  τραυλέω ν MB, corr. Μ
14 άφροον Β  άφροσ Μ om. Φ iy  τηίνοου M B cf. Φ ΐ£ υττέττων M B  20 κα-
βάσσω ν M B  naria lectio in Φ Γ 2 i Ιουλίου MB ‘ Ηλίου Φ 32 τταράλλου Β  βαράλου Μ
34 tkeodorus Φ tisilae φ Γ tisiliciuae Φ Λί: ττισιλα M B 36 rufinus Φ "  .*7 φινοκουρούρων Β  
39 A usonius Φ α

A r ia  ( O D c i lio r u n t  oecumenlrorura.  II , ι .
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M vi 861 no Φιλόκαλος επίσκοπος Ζαγύλων
i n  Ή σαίας επίσκοπος Έρμουπόλεως μικρας

οι πάντες όμοια και παραπλήσια  διελάλησαν και κατέθεντο.
L im  275 112 Βαρσουμας πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης δΓ έρμηνέως Ευσεβίου μονάχου εΐπεν' 

Κάγώ ώς τέκνον έξακολουθών τοίς ιδίοις πατράσιν και μαρτύρων τήι όρθοδόξωι 5 
π ίστει του ά γιω τάτου  και θεοφιλεστάτου αρχιμανδρίτου ΕΟτυχοΰς συντίθεμαι και 
συναινώ και χαίρω  ότιπερ άποδεδώκατε αύτώι τον τής ιερωσύνης βαθμόν και το 
άρχειν του ά γιω τάτου  αύτου μοναστηριού. 

ιΐ3  Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας ε ΐπεν  Τάς πάσας τής αγίας τούτης και οικου
μενικής συνόδου ψήφους έπί τώ ι ευλαβεστάτ ωι άρχιμανδρίτηι Ευτυχεί βεβαιών ιο 
και τήν έμαυτοΰ συνεισάγω γνώμην ώστε τούτον τελεϊν εν τήι του πρεσβυτερίου 
τάξει, ήγεϊσθαι δέ και του οικείου μοναστηριού καθά και πάλαι.

885 *Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων εΐπεν* 01 κληρικοί καί μονά^οντες του 
μοναστηριού του υπό τον ευλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην Ευτυχή λί- 
βελλον προσεκόμισαν τή ι άγία ι ταύτηι συνόδωι, όντινα άναγνωσόμεθα, εί προστάξει ΐό 
ή υμών όσιότης.

886 Ευσέβιος επίσκοπος ’Αγκύρας Γαλατίας ε ΐπ εν  Υποδεχθείς ό λίβελλος άναγνω- 
σθήτω.

’Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω

887 Τήι άγίαι καί Θεόφιλε! συνόδωι οίκουμενικήι συνελθούσηι εν τήι Έφεσίων μητρο- 20 

πόλει παρά ΝαρσοΟ πρεσβυτέρου καί Τιμοθέου καί Ευσεβίου καί Κωνσταντίνου καί 
λοιπών διακόνων και υποδιακόνων καί πάντων τών μονα30ντων τών τελούντων ύττό 
τον θεοσεβέστατον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην Ευτυχή. Τάς έπηγγελμένας παρά 
του φιλανθρώπου θεοΰ τοίς είς αυτόν πεπιστευκόσι δωρεάς εκ τών θείων λογιών κατα-

Μ V I 864 μαθόντες καί συγγενείας τε καί χρημάτων καί οίς έκαστος έκοσμεϊτο άξιώμασί τε καί 25 

διαφόροις στρατείαις, καί πάντων άπαξ τών δοκούντων άνθρωπίνων είναι καλών ύπερ- 
ιδόντες, ών τε ήμεν έν άπολαύσει καί ών ετι προσεδοκώμεν, επί μίαν άπαντες τήν τών 
μοναχών πολιτείαν τε καί καρτερίαν άπηντήσαμεν, τον τών τριακοσίων αριθμόν ήδη 
πληροΰντες χάριτι του δεσπότου Χρίστου καί υφ' ήγεμόνι τώ ι ευλαβεστάτωι άρχι- 
μανδρίτηι Ευτυχεί τοίς τής εύσεβείας καί δικαιοσύνης διδάγμασι πειθαρχουντες καί so 
τριακοστόν ενιαυτόν μικρώι πρός οί πολλοί κατά τούτην την καρτερίαν διατελέσαντες. 
άλλ’ ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως Φλαβιανός, δέον 
τά  μέν παρόντα έπαινεϊν, επί δέ τά  βελτίω προτρέπειν καί πάσαις προνοίαις τούς άπό 
τών άνθρωπίνων τώ ι θεώι προσδραμόντας συνέχειν, τουναντίον ήπερ έπρεπεν, εϊργα- 
σται, τον μέν ήμέτερον ποιμένα συκοφαντίαις τε καί βλασφημίαις περιβαλών καί προ- 35 
φασίν ουκ άληθή τής αύτου καθαιρέσεως τήν εύσέβειαν ύποκρινάμενος, ότι μή βλασφη- 
μεΐ μετ’ αύτου παρά τον όρον τής πίστεως ον έξέθετο μέν ή έν Νικαίαι άγία σύνοδος,

L ΙΠΙ 27  ̂ έβεβαίωσε δέ ή πάλαι κατά τήνδε τήν Έφεσίων, ήμΐν δέ παρεκελεύετο διά του άπο- 
σταλέντος παρ* αύτου Θεοδοσίου του πρεσβυτέρου, συμπαρόντων αύτώι καί έτέρων 
κληρικών, άφίστασθαι του ποιμένος καί μηδέ προσφθέγγεσθαι αύτώι §τι καί τά του *ο

9— 12 ad fert T im otheus Aelurus f. 57b

Μ Β Φ , Λη [inde a  9 usque ad 23]
1 Zagiloncnsis Φ "  zaginolensis φ* γα ^ ύλω ν M B  5 έξακολουθώ Φ  τχ\σ Μ 7 τ ό Β Φ  Μ 

9 π ά σ α ς Φ ττάσησ M B  10 βεβαιών Φ Λ η T im . βεβαιώ  M B  11 πρεσβυτερίου Φ Λ η πρεσβυτίρον MB
22 καί ί/ποδιακόνων om. Φ ΓΛ η 25 ttnnsquisque nostrum  φ Γ 3°  δ ιδάγμα σι Μ φ  δόγμασι Β  ju κατά 
om. Μ 34 εΐπερ Μ 36/37  βλασφ ημεΐν Μ 37 ά γ ία  om. Β  39 θβοδοσίον M B Thtedotom  Φ
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μοναστηριού φυλάττειν αύτώι τώ ι των π τω χώ ν όνόματι (τοΟτο yap  έπραγματεύετο) 
ή τούτο μή ποιούντας εΐργεσθαι και αυτούς μετά τού διδασκάλου της κοινωνίας των 
Θείων μυστηρίων, και τό μέν άγιον Θυσιαστήριον, δπερ αυτός προ εξ μηνών τής μελε- 
τηθείσης επιβουλής κατεπήξατο, κενόν τής θείας ιερουργίας έστίν, μεμενήκαμεν δε ημείς 
άχρι τής άγίας υμών συνόδου ταϊς άδίκοις ταύταις άποφάσεσιν αυτού δεδεμένοι, 5 

τινές δέ και τών αδελφών ημών τετελευτήκασιν εν τώι τής άδικου τιμωρίας σχήματι. 
και τά  μέν άλλα τής άσκήσεως συνήθως πράττομεν κατά τον θεσμόν τών μοναχών, 
άλλότριοι δέ καθεστήκαμεν ών οί άσεβειν κατακριθέντες. εν ταύτηι δακρύοντας ήμας 
τεθέαται τήι συμφοραι ή σωτήριος ήμερα τών γενεθλίων τοΰ δεσπότου και σωτήρος 9 

ημών θεού και κυρίου Ίησοΰ Χριστού και τήν πασί Χριστιανοΐς ευφροσύνην υπάρξασαν Μ VI 865 

ήμεϊς πενθουντες διετελοΰμεν, άντι τών προσευχών τής μυσταγωγίας θρήνους εκ τής 
γλώττης προχέοντες* εν τούτοις ήμας και ή τών επιφανίων ήμερα διεδέξατο και ώσπερ 
οί θανάτωι προσομιλούντες φίλοψύχως έ'χοντες τήν τελευτήν κατοδύρονται, ούτως 
ήμεϊς επί τήι τών άχράντων μυστηρίων άφαιρέσει πενθοΰντες διετελοΰμεν. επέστη η 
και ή τοΰ σωτηρίου πάθους ήμερα και νυξ ιερά και ή τής άναστάσεως εορτή, καθ' ήν d .27 .1η .Mart, 

λύεται μέν τοϊς πλείστοις τών ήμαρτηκότων τά  άπό τών άγίων ήμών πατέρων επιτίμια, a> 449 

λύεται δέ παρά τών βασιλευόντων έπι τών εγκλημάτων τά δεσμά τοΤς υπευθύνοις, 
ήδονής δέ δικαίας πας οίκος και αγορά πασα πεπλήρωται* ήμεϊς δέ τοϊς τών άδικων απο
φάσεων δεσμοϊς κατεχόμενοι ούδέν φιλάνθρωπον τού κατακρίναντος εϊδομεν, άλλά μεμένη- 
κεν άκλινής άχρι τού παρόντος, εννέα μηνών περί που ήδη παραδραμόντων, τοιαύτην 2ο 

πάντως έφ' έαυτώι τήν π α ρ ’ υμών ψήφον τυπών, ΐνα τής οικείας έφ' ήμϊν άδικου κρίσεως 
άξιον εύροι καρπόν τήν έπ ’ αύτώι π α ρ ’ ύμών δικαίαν ψήφον και ούτως κατά τήν θείαν 
γραφήν κριθήι μέν ώς εκρινεν, άπολαύσηι δέ ώς έπεβούλευσεν. δΓ δπερ καθικετεύομεν Mt. 7, 2 

τήν ύμετέραν άγίαν σύνοδον συναλγήσαι μέν ήμϊν τής τοσαύτης αδίκου κολάσεως ύπέρ 
εύσεβείας παρά ίερέως ύπομεμενηκόσιν αύτήν, άποδούναι δέ ήμϊν μέν ών ού δικαίως άφαι- 25 
ρούμεθα μυστηρίων, τώι δέ ταΰτα δεδρακότι τήν άμοιβήν ών ού δικαίως εκρίνε.

888 ι Ναρσής πρεσβύτερος υπέγραψα χειρι έμήι 
Τήι αύτήι ύπογραφήι πάντες

2 Τιμόθεος
3 Εύσέβιος 3ο
4 Κωνσταντίνος
5 Εύστάθιος
6 Ζηνόβιος
7 Αύξέντιος
8 Ζηνόβιος 35

9 Σμάραγδος LHII279 

ίο Έλευσίνιος
11 Κωνσταντίνος διάκονοι 
ΐ2 Θεόδουλος
ΐ3 Γερόντιος *ο
ΐ4 Πορφύριος ύποδιάκονοι 
ΐ5 Μαρτύριος

29— ρ. ι88, 20 plenae subscriptiones extan t in Φ

Μ Β Φ

7 τώ ν  μοναχώ ν] monastertorum φ  8 ώ ν] sicut Φ 17 δέ καί Φ 19 κατακρίνοιττοσ Β
23 Απολαύσει Μ 35 orn- Β , cf. Φ 39 Theodorus Φ 4 1 πορφύριοσ Μ ΒΦ * Prosphorius Φ ΓΓ

24*
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16 Π αγχάριος
17 Παυλονας
18 Φιλούμενος 

Μ  V I 868 i9 'Αβράμιος
20 Μουλιανός &
2 1 ’Αντώνιος
22 Μακεδόνιος
23 Τιμόθεος
24 Ιω άννης
25 Εύπρέπιος ίο
26 Δωρόθεος
27 Έορτάσίος
23 Τιμόθεος
29 Μουλιανός
30 Ευγένιος is 
3ΐ Θεότιμος
32 Μάλχος
33 Ευβουλος
34 Γυμνάσιος
35 Ύ πάτιος μονά^οντες »>

889 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Επειδή άκοινωνήτους έαυτους είπατε 
γεγενήσθαι, άγνοεΐτε δε τήν αιτίαν και τεκμαιρόμεθα και ήμεϊς διά τί, είπατε φανερώς 
τήν έαυτών πίστιν όπως εχετε. αυτη γάρ  έστιν υμών ή άπόλυσις, ή ομολογία της 
πίστεως.

890 Έλευσίνιος διάκονος και μονάδων εϊπεν* Καθώς διά του λιβέλλου ό θεοσεβής άρχι- 25 
μανδρίτης ημών άνεδίδαξεν τήν υμετέραν αγιότητα [ότι], ουτω φρονουμεν ώς οί τιη 
άγιοι πατέρες οί εν Νικαίαι έθέσπισαν, ήν και έβεβαίωσεν ή ενταύθα άγια σύνοδος, καί 
παρά ταύτην τήν πίστιν ουδέποτε ουδέ ένενοήσαμέν τι ουτε έφρονήσαμεν.

891 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Περί τής ένσάρκου του σωτήρος παρου- 
L ΙΠΙ 282 σίας ουτω φρονείτε ώς ό μακάριος ’Αθανάσιος και ό μακάριος Κύριλλος καί ό μακάριος so

Γρηγόριος και πάντες οί ορθόδοξοι επίσκοποι;
892 Έλευσίνιος διάκονος και μονά3ων είπεν* Πάντες ουτω φρονουμεν και ώς οί έν 

Νικαίαι συνελθόντες καί οί ένταυθα συνειλεγμένοι άγιοι πατέρες.
893 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Έπιδέδωκε λίβελλον ό ευλαβέστατος 

πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης Ευτυχής* πείθεσθε οϊς εγραψεν έκεΐνος; [καί] άκολον-$'> 
θεΐτε τήι πίστει αυτου;

894 Έλευσίνιος διάκονος καί μονά3ων εϊπεν* Ναί.
895 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Μή παραβαίνετε;
896 Έλευσίνιος διάκονος καί μονάδων είπεν* Ου.
897 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Τά αυτά φρονείτε; τοϊς αύτοϊί 

στοιχεΐτε; άναθεματί^ετε τους μή ουτω φρονοϋντας;
898 Έλευσίνιος διάκονος και μονάδων εϊπεν* Ναί, τών ποδών υμών.
899 Μουβενάλιος έπίσκοπος Ιεροσολύμων είπεν* ’Ακόλουθόν έστιν ούτως αυτούς τήν

Μ Β Φ , Λ η [inde a  21]
ι π ά γ χ α ρ ισ  Μ 4 άβραάμιοσ Μ 14 post 16 coll. Φ  23 ά π ό λυ σ ισ  Μ Λ° Αττόλαυσισ ΒΦ

26 ό τι M B  om. Φ Λ η τριακόσιοι δεκαοκτώ Β  28 ούδέ Β  34 Μ ΒΛη έττίϊ
δέδωκε φ  35 καί Μ Β Φ Μ om. Φ ΓΛ°
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ορθόδοξον όμολογούντας π ίστιν  τήν τε έν Νικαίαι έκτεθεΐσαν και έν Έφέσωι βεβαιωθεϊσαν Μ νι 869 

μετέχειν και της άγιας κοινωνίας και τω ν οικείων βαθμών.
900 Ή  άγ.'α σύνοδος εϊπεν* Πάντες συναινουμεν τούτοίς τοίς λόγοις. πάντες τά 

αύτά λέγομεν.
901 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Δοκει ουν τήι θεοσεβείαι ύμών εν τήι 5 

διαλαλιαι και τούτο ένθεϊναι ότι μετά τοϋ αρχιμανδρίτου Εύτυχους άπελύσαμεν και τούς 
σύν αύτώι κληρικούς ήτοι μονάζοντας;

902 ’Η άγια  σύνοδος είπεν* Άπελύσαμεν αύτούς.
903 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς ε ϊπεν Κοίνωνούμεν αύτοις και τήι άξίαι και 

τοΐς μυστηρίοις; ίο

904 Ή  άγια  σύνοδος είπεν- Ναι, αυτή δικαία κρίσις.
905 Διόσκορος έπίσκοπος "Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Δήλων όντων τών πεπραγμένων καί 

πάσης της αγίας τούτης συνόδου συναινεσάσης καί άποδούσης τήν κοινωνίαν τώι εύλα- 
βεστάτωι άρχιμανδρίτηι Εύτυχεϊ ετι τε καί τήν του πρεσβυτερίου αξίαν, πρός δέ τούτοις 
άπολυσάσης καί πάντας τούς συνόντας αύτώι κληρικούς ήτοι μονά3οντας, δίκαιόν εστι ιό 

λοιπόν καί ακόλουθον τά  περί τής ορθής ημών πίστεως πεπραγμένα εν τήι συνοχθείσηι 
πρώην έν ταύτηι τήι πόλει μακαριωτάτηι συνόδωι άναγνωσθήναι, άτινα προκομίσας
ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων Ιωάννης άναγινωσκέτω, εάν τούτο 
καί πάσηι τή ι άγίαι συνόδωι δόξηΐ.

906 Δόμνος έπίσκοπος ’Αντιόχειας εϊπεν* Εί εδοξεν άναγνωσθήναι, άναγινωσκέσθω. -μ
907 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Άναγκαϊον ήμϊν έστι 

του άναγνωσθήναι την πίστιν τών άγιων πατέρων τών τιη καί τών έν Έφέσωι, ώστε 
ήμας πλεϊον τι άκροασαμένους έπιστοιχειωθήναι.

908 Εύσέβιος έπίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εϊπεν* Λυσιτελής ή τών άγίων συνόδων 
άνάγνωσις καί βεβαίωσις* έκεϊθεν γάρ  εχομεν τής ορθοδοξίας ημών τήν άσφάλειαν. 25

909 Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου εϊπεν* Ά ναγνωσθήτω ή εκθεσις ή γενομένη παρά 
τών έν Νικαίαι τιη άγιων πατέρων καί ή βεβαιώσασα εν Έφέσωι πρός ασφάλειαν τής 
ορθοδόξου πίστεως.

910 Η άγια  σύνοδος εϊπεν* Πάντες τούτο βουλόμεθα.
Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω 30

911—942 Τοϊς μετά τήν ύπατείαν τών δεσποτών ημών Φλαυίων Θεοδοσίου τό τρισκαιδέκατον ^  νι*87ΐ3
καί Ούαλεντίνιανου τό τρίτον τών αιωνίων αύγούστων τήι προ ενδεκα Καλανδών d. 22, m. lui. 

Αύγούστων, ήτις έστί κατ' Αιγυπτίους Έπιφί κη, ήνίκα Νεστόριος καθήιρηται, άτινα a* 431 

έμφέρεται τήι όπίσω πράξει.

τ (ι3ν άναγίνωσκομένων κηρίων άφθέντοον Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρη- ^ yj1^,9,9 

τάριος άνέγνω τά Ιξής ούτως 36

943 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Οϊμαι πασιν άρέσκειν τά έκτεθέντα 
παρά τών άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι συνελθόντων πάλαι, α καί έβεβαίωσε καί

3ΐ έκ τ ώ ν  πεπρα γμένω ν έν έφέσοο έν τή ι α συνόδω ι Μ™εΒ™ε 
9 11— 94 2 gesta plena ex ta n t in Φ, cf. Coll. N ouar. 10, 397

Μ Β φ , Λ " [praeter 26— 28. 34- 35]

3/4 τ ά  α ύτά  Μ Β Λ η τα υ τα  Φ 14 πρεσβυτερίου Φ Λ η πρεσβυτέρου M B  16/17 πετραγμένα —  
συνόδω ι om. Λ η 22 τριακοσίω ν δεκαοκτώ Β  27 τριακοσίω ν δεκαοκτώ Β  3 1 φλαβίων Β 
32 βαλλεντινίανού Μ τώ ν  om. Β



GESTA ACTIONIS PRMIAE

μ ό ν α  κ ρ α τ ε ΐν  ώ ρ ισ ε ν  ή  ε ν τα ύ θ α  σ υ ν ειλ εγ μ έν η  π ρ ώ η ν  ά γ ία  σ ύ ν ο δ ο ς  (θ εο φ ιλή ) καί άρ- 

κ ο ύ ν τ ω ς  έ χ ο ν τ α . ή κ ο ύ σ α μ εν  δε ό ρ ισ ά ν τ ω ν  α υ τ ώ ν  ο ύ τ ω ς ·  εΐ τ ις  π α ρ ά  τ α υ τ α  λέγει 

L HII 302 ή  φρονεί ή  άνασκευά^ ει ή  311τ ε ^ ύ π ο κ ε ίσ θ ω  τ η ι  ά π ο φ ά σ ε ι. τ ί  ύμ ιν  δοκεϊ; έκαστος 

Μ VI 904 π ο ία ν  εχει γ ν ώ μ η ν , έ γ γ ρ ά φ ω ς  λ ε γ έ τ ω *  δ υνά μ εθα  π α ρ ά  τ α ΰ τ α  ή  ^ητεΐν ή  άνασκευά^ειν;

εΐ δέ τις ε^ήτησε περαιτέρω τω ν ειρημένων, ού δικαίως ύποκείσεται τη ι άποφάσει των s 
πατέρων; λεγέτω τοίνυν έκαστος υμών ει ταύτης εστι της γνώμης.

944 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Τό τω ν τιη άγίων πατέρων
επί τή ι εκθέσει τής πίστεως ευδόκιμοι' έδειξε μέν και κατ' εκείνο καιρού ή θεία χάρις, ήιπερ 
εκείνοι τάς γλώσσας χρήσαντες έδογμάτισαν, έβεβαίωσε δέ μάλιστα και ή εν ταύτηι τηι 
λαμπραι μητροπόλει συνελθουσα των άγίω ν ομόνοια, ήν κρατεϊν εκ παντός άναγκαϊόν ίο 
εστίν του τρόπου, προσθήκης όμοΰ ή υφαιρέσεως ομοίως λυμαινομένης τώι κανόνι της 
εΟσεβείας τής θεσπισθείσης υπό τω ν άγίω ν πατέρων τώ ν εν Νικαίαι και βεβαιωθείσης 
υπό τώ ν ένταΰθα συνεληλυθότων τό πρότερον τους δέ εναντία τούτων φρονοΰντας 
βδελύσσομαι ώς παραλύοντας τήν όρθήν πίστιν.

L Σώι^ων επίσκοπος Φ ιλίππων 15
* Ιωάννης επίσκοπος Σεβαστής ’Αρμενίας 
Θεόδωρος επίσκοπος Ταρσού τής Κιλικίας 
Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας 
Στέφανος επίσκοπος Εφέσου 

L  I i i I 302 Ουράνιος έπίσκοπος πόλεως Ί  μέριας επαρχίας Όσροηνής δ ι’ ερμηνέως Εύλο-20

γίου πρεσβυτέρου Έδεσσηνοΰ 
Μ IV  905 951 Θεόδωρος έπίσκοπος Δαμασκού εϊπον ταύτά και όμοια.

952 Ιούλιος έπίσκοπος έπέχων τον τόπον του άγιω τάτου επισκόπου τής ‘Ρωμαίων 
εκκλησίας Λέοντος, ερμηνεύοντας αύτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών, εϊπεν* Ταΰτα 
κατέχει ή άποστολική καθέδρα. 25

953 Στέφανος έπίσκοπος Μέρας πόλεως εϊπεν* Τούτοις και ημείς συντιθέμεθα και παρά 
ταυτα ούτε έφρονήσαμεν ούτε φρονήσομεν, άλλά μέχρι τελείας ημών άναπνοής αύτοΐς 
άκολουθήσομεν και ούδενός τών παρά ταύτα διδάσκειν έπιχειρούντων πώ ποτε άνεξόμεθα.

954 Μελίτιος έπίσκοπος Λαρίσσης ποιούμενος τον λόγον και υπέρ του όσιωτάτου 
L lin 303 |ΤΓΐσκόπου Άπαμείας δευτέρας Συρίας Δόμνου so

955 Κύρος έπίσκοπος Άφροδισιάδος τής Καρίας
956 Φλωρέντιος έπίσκοπος Λυδών
957 Κανδιδιανός έπίσκοπος ’Αντιόχειας τής Πισιδίας εϊπον τά όμοια.
958 "Ιλαρός διάκονος τής ‘Ρωμαίων έκκλησίας, Ιρμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου έπι- 

σκόπου Λυδών, εϊπεν * Τά πρόσφατον άναγνωσθέντα τούτο μέν εκ τής τών έν τήι Νικαέων 35 

συνηγμένων πίστεως, τούτο δέ και βεβαιωθέντα έν τήι κατά τήν "Εφεσον άγίαι συνόδωΐ 
πάλαι συνειλεγμένη ι ό άποστολικός θρόνος και διδάσκει καί πρεσβεύει. ταύτα τοίνυν 
οϊδα συνάιδοντα τοίς δόγμασι τών άγίων πατέρων, καί τοϊς ίδίοις δέ πρός υμας, άγιώτα-

945— 95 1 · 954— 957  plenae depositiones exta n t in Φ

Μ Β φ , A n [usque ad 15]

1 π ρ ώ η ν om. B θεοφιλή Φ ct reuerentissime A n om. M B 2 δέ όρισάιπχον ΦΛ°
διορισάντω ν MB 4 γνώ μ η ν Μ φ Λη δύναμιν Β  non enim possumus haec Φ* 5 εΙρημένων] 
dicta sunt ei ordinala sunt et placuerunt Φ decreta et probata et placita  Λ " 7 τρίακοσίω ν δεκαοκτώ Β 
i i  τρ ό π ο υ ] τό π ο υ  Λ η προσθήκης όμοΰ] sine aliquo additamento Φ 20 όσροιησ Μ
22 καί θεόδωροσ Β  24 λύδω ν Μ λύδδω ν Μ ^^ΒΦ  29 Μελέτιος Φ 32 λύδων Μ
λύδδω ν McorrB Lyddae Φ 33 π ισ σ ιδ ία σ  Β 34 H ilarus  Φ Ιλάριοσ M B 35 λύδω ν Μ λύδδων 
McorrB Lyddensi φ 36 τή ν  om. Β
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τοι, ένέθηκεν ό  ά π ο σ τ ο λ ικ ό ς  θρόνος γ ρ ά μ μ α σ ίν , άπ ερ, ει κελεύσοίτε ά να γ νω σ θ ή να ι, Μ ν ι  908 

γνώσεσθε σ υ ν ά ιδ ο ν τα  τ ή ι  ά λη θ εία ι.

959 Βασίλειος επίσκοπος Τραιανουπόλεως είπεν* Και ή έμή βραχύτης εν ταύτηι άνατέ- 
θραττται τήι άγίαι πίστει και εν αύτήι πληρώσαι τον βίον εύχομαι.

960 Πολυχρόνιος επίσκοπος Ά ντίπατρίδος είπεν Τάς θείας και αληθείς διατυπώσεις 5 
των άγίων πατέρων κατέχομεν χάριτί θεοΰ παρ’ έαυτοις καί εν τήι πίστει ταύτηι φυλαχ- 
θήναι εύχόμεθα.

961 Ή  άγία σύνοδος είπεν* Οι πάντες τής αύτής έσμέν γνώμης και πίστεως.
962 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Έπειδήπερ ή άγια και μεγάλη σύνοδος

ή έν Νικαίαι πάλαι συναγηγερμένη κατά βούλησιν θεού την όρθήν ημών και άμώμητον ίο 
έξέθετο πίστιν, ήντινα καί ή (άγία  σύνοδος ή) προ βραχέος ενταύθα συνειλεγμένη έβεβαίωσεν 
και τούτην μόνην κρατεϊν και εκκλησιά^εσθαι ώρισεν, τυπώσασα και τούτο ώστε μη δεν ι 
έξεΐναι έτέραν πίστιν παρά ταύτην έκτίθεσθαι ή 3Τ)τεϊν ή καινουργεΐν τι ή δλως άνακινεϊν 
τι περ'ι της εύαγους ημών θρηισκείας, τούς δέ γε παρά ταύτα ή φρονεϊν ή 3ητεϊν ή συντι- 
θέναι τι πειρωμένους ή όλως άνασκευά^ειν έπιχειροΰντας τάτετυπωμέναεπιτιμίοιςφανεροϊς ΐ5 
ύποβέβληκεν, ΐν’ ε! μέν εΐεν επίσκοποι, άλλότριοι της επισκοπής γίνωνται, εϊ δέ κληρικοί, 
του κλήρου, ει δέ λαϊκοί, ξένοι τής κοινωνίας (ταύτα γάρ εκ των άναγνωσθέντων άρτίως 
υπομνημάτων έδιδάχθημεν), φαίνονται δέ, ώς συνοράι ή άγία αυτη και οικουμενική 
σύνοδος, πάντα σχεδόν άνακινήσαντες και μετασκευάσαντες Φλαβιανός ό γεγονώς τής 
Κωνσταντινουπολιτών εκκλησίας επίσκοπος και Εύσέβιος ό τού Δορυλαίου και σκανδάλου 2ο 
και ταραχής γεγονότες πρόφασις ταΐς τε άγίαις έκκλησίαις και τοϊς άπανταχοΰ όρθοδόξοις 
λαοΐς, ευδηλον ώς εαυτούς ύπέθηκαν τοις ώρισμένοις τό τηνικαΰτα συνοδικώς παρά των 
άγίων ημών πατέρων έπιτιμίοις. δθεν δη και ημείς τά εκείνων βεβαιοΰντες άλλοτρίους ι ,  IIII 306 

αυτούς τούς μνημονευθέντας Φλαβιανόν και Εύσέβιον παντός ιερατικού και επισκοπικού 
άξιώματος κεκρίκαμεν είναι. κατατιθέσθω δέ έκαστος τών παρόντων θεοσεβεστάτων 25 
έπισκόπων την εαυτού γνώμην και φανεράν ταύτην ποιείτω έπι τών ύπομνημάτων. 
σύμπαντα μέντοι τά πραττόμενα τήμερον γνωρισθήσονται τοϊς εύσεβεστάτοις και φιλο- 
χρίστοις ημών βασιλεύσιν.

963 Φλαβιανός επίσκοπος είπεν* Παραιτούμαι σε.
964 Ίλαρος διάκονος τής ‘Ρωμαίων εκκλησίας εϊπεν' Κοντραδικιτουρ, δ έστιν άντι-3ο 

λέγεται.

965 Και έν τώι άναγινώσκεσθαι οι ’Ανατολικοί και οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπί- Μ ν ΐ 909 

σκοποί έπεβόησαν Ανάθεμα Διοσκόρωι. ταύτηι τήι ώραι καθείλεν, ταύτηι τήι ώραι 
καθαίρεθήι. άγιε κύριε, συ αύτόν έκδίκησον. (κύριε κύριε, σύ αύτόν έκδίκησον.) 
ορθόδοξε βασιλεύ, σύ αύτόν έκδίκησον. Δέοντος πολλά τά έτη. τού πατριάρχου 35 
πολλά τά ετη.

9 κε [om. Β] καθαίρεσις Φ λαβιανου MmeB me
32 έν χαλκηδόνι MmsBme
962— 964 adferuntur a T im otheo f. 58»

Μ ΒΦ, Λ η [inde a  8 usque ad 31]
ι κελεύσετε B  6 καί κατέχομεν φ  6/7 άεΐ φυλαχθηναι Φ 8 καί γνώ μησ καί Β

ι ι  άγία σύνοδος ή om. M B sanda [om. Φ αΛ η] synodus Φ Λ η Tim. 12 τυπώ σασαι A n 13 έτέραν 
utcrnv om. Β  14 γε om. Β  ή φρονεϊν ή ^ητεΐν Φ Λ η Tim . ή ^ητεΐν ή φρονεϊν MB 18 omnts 
uestra sancta ΦΓ 20 έκκλησίσς om. φΛα δορυλλσίου M B 21 άττανταχου om. A n Tim.
2 9  έπίσκοποσ M B A n Tim . om. φ  30 Hilarus Φ Λ η Ϊλάριοσ M B Tim . 33 έβόησαν Β
34 αύτόν1 Φ σαντόν MB 34/35  κύριε κύριε —  έκδίκησον Φ om. MB



Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος οατό του αυτου σχεδαρίου άνέγνω 

τά  υπόλοιπα ούτως

9β6 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων ε ίπ εν  Εαυτούς άλλοτρίους ίερωσύνης και
βαθμού επισκοπικού άπέδειξαν Φλαβιανός καί Εύσέβιος έπιχειρήσαντες προσθεϊναί τι 
ή άφελεϊν εκ τής πίστεως της έκτεθείσης εν τήι άγίαι συνόδωι τήι εν Νικαίαι, ήν έβεβαίωσεν 5 
ή άγία  και οικουμενική σύνοδος ή έν ταύτηι τήι Έφέσωι πάλαι συνελθουσα, ώστε τούς 
τολμώντάς τι προσθεϊναι ή άφελεϊν της πίστεως άλλοτρίους είναι τής ίερωσύνης και 
μάλιστα τοσαύτην σύγχυσιν ποιήσαντας. δθεν κάγώ τά  αυτά ψηφ^ομαι τήι τε 
άγίαι και οικουμενικήι συνόδωι και τώ ι άγίωι και θεοφιλεστάτωι άρχιεπισκόπωΐ Διο- 
σκόρωι άλλοτριών αύτούς του επισκοπικού αξιώματος. ίο

967 Δόμνος επίσκοπος ’Αντιόχειας εϊπεν* Σύμψηφος είμί και αύτός τήι άγίαι ύμών 
συνόδωι καθελούσηι Φλαβιανόν και Εύσέβιον ώς μή έμμένοντας τήι άγίαι συνόδωι τηι 
έν Νικαίαι καί τήι πρώην ένταϋθα συναθροισθείσηι καί συναινώ τήι επ' αύτοΐς παρ' 
ύμών έξενεχθείσηι δικαίαι ψήφωι.

968 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας εϊπεν* "Οσοι παρά τούς επί τήι πίστει των u 
πατέρων τύπους διαπράττονται, έαυτοϊς έπάγουσι τά έκ τών κανόνων επιτίμια* όθεν 
Φλαβιανός και Εύσέβιος ύπερβάντες τούς έν Νικαίαι καί έν Έφέσωι έκτεθέντας τύπους 
παρά τών άγίων πατέρων κατά τήν ψήφον τής ύμετέρας θεοφιλείας καί ήμών του της 
επισκοπής βαθμού ήλλοτρίωνται.

969 Εύσέβιος επίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας είπεν* Έμοί μέν προσφιλές άεί τό φιλάν-2ο 
θρω πον επειδή δέ θρηισκείας λόγος έκίνησε τούς όσιους πατέρας πρός τήν άπόφασιν 
τήν έξενηνεγμένην δικαίαι ψήφωι κατά Φλαβιανου καί Εύσεβίου, συντίθεμαι.

970 Στέφανος επίσκοπος Εφέσου είπεν* Δίκαια ή έξενεχθεϊσα άπόφασις κατά Φλα- 
βιανου τού πάλαι έπισκόπου καί Εύσεβίου- δθεν συναινώ καί συνυπογράφω έπί τηι 
καθαιρέσει άμφοτέρων. 25

Μ ΐν 9 '1 Κύρος επίσκοπος Άφροδισιάδος
972 Έρασίστρατος επίσκοπος Κορίνθου τής Ελλάδος

L 1111 307 Κυίντιλλος επίσκοπος Ήρακλείας, έπέχων καί τον τόπον ’Αναστασίου του εύλα
βεστάτου έπισκόπου τής Θεσσαλονικέων

Μελίτιος επίσκοπος Λαρίσσης, έπέχων καί τον τόπον του εύλαβεστάτου έπισκόπου ao 
Δόμνου τής Άπαμέων εκκλησίας

975 Διογένης επίσκοπος Κυ^ίκου 
MVi9>2 Ιωάννης επίσκοπος Σεβαστείας ’Αρμενίας πρώτης

Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας 
Θεόδωρος επίσκοπος Ταρσού 

L  1111 3 °8 ‘Ρωμανός έπίσκοπος Μύρων τής Λυκίας
980 Φώτιος έπίσκοπος Τύρου

Ίουλιανός έπίσκοπος Ταβίας 
Φλωρέντιος έπίσκοπος Λυδών 

Μ VI 9^3 Μαρινιανός έπίσκοπος Συνόδων 4θ
3 έν έφέσω MmsB n*ä
inde a 971 depositiones plenae non extan t nisi in Φ
966 [praeter 5 της έκτεθείσης —  8 ποιήσαντας et 8/9 τη ι τε —  συνόδωι καί], 972 [plenej ad- 

feruntur a  Tim otheo f. 58a

MB, A n [inde a 3 usque ad 15]
4/5 προσθεϊναί —  άφελεϊν έπιχειρήσαντεσ Β  0 âv τα ύτη ι Φ ένταΟθα M B 7 τ ι] ή Λη

iS  παρα  om. Β  ζ ι  έξηνεγμένην Μ Φλαβιανου του  π ά λα ι έπισκόπου Φ 28 κυίντιλοσ Μ 
3°  Μελέτιος Φ 3$ ταβίασ Β φ  ταυίασ Μ 30 λυδών Μ λύδδω ν Μ^ογγΒ Lyddenae ciuiintis Φ
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Μουσωνιανός έπίσκοπος Νύσης 
986 Κωνστάντιος έπίσκοπος Βόστρων 

Στέφανος έπίσκοπος Μέρας πόλεως 
Αττικός έπίσκοπος Νικοπόλεως 'Ηπείρου παλαιάς
Ευστάθιος έπίσκοπος Βηρυτού 5
Νουνέχιος επίσκοπος Λαοδικείας Τριμίταρίας l  im 309

990 ’Ολύμπιος έπίσκοπος Κωνσταντίας της Κύπρου MVI914

Ιωάννης επίσκοπος 'Ρόδου 
Κανδιδιανός έπίσκοπος ’Αντιόχειας τής Πισιδίας 
Στέφανος έπίσκοπος Άνα;$άρβου 
Γερόντιος έπίσκοπος Σελεύκειας Συρίας 

995 ‘Ρουφίνος έπίσκοπος Σαμοσάτων
Ίνδιμος επίσκοπος ΕΙρηνουπόλεως Μ VI 915

Τιμόθεος έπίσκοπος Βαλανέων L im  310

Θεοδόσιος έπίσκοπος Κανώθα ΐδ
Σέλευκος έπίσκοπος Άμασείας 

1000 Πέτρος έπίσκοπος Γαγγρών
1006 Βασίλειος έπίσκοπος Τραιανουπόλεως MVI916

Δοκιμάσιος έπίσκοπος Μαρωνείας
'Αλέξανδρος έπίσκοπος Σεβαστής 20

Ουράνιος έπίσκοπος Ίμερίας έπαρχίας Όσροηνης έρμηνεύοντος αύτόν Εύλογίου 
πρεσβυτέρου Έδεσσηνου

1010 'Αθανάσιος έπίσκοπος Όπούντος L  im  3 11

Θεόδωρος έπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως 2*
Λεόντιος έπίσκοπος Άσκάλωνος Μνΐ9»7
Φωτεινός έπίσκοπος Λύδδης 
’Αναστάσιος έπίσκοπος Άριουπόλεως 

1016 Θεοδόσιος έπίσκοπος Άμαθούντων
Παύλος έπίσκοπος Μαιουμά 29
Ζώσιμος έπίσκοπος Μινωίδος MVI918
Έπιφάνιος έπίσκοπος Πέργης L Uli 3 1 a
Βαρουχ έπίσκοπος Σωι^ούσης 

1020 4 Ηράκλειος έπίσκοπος 'Αζώτου 
'Ιωάννης έπίσκοπος Τιβεριάδος
Μουσώνιος έπίσκοπος Ζωόρων 36
Διονύσιος έπίσκοπος Συκαμα^όνος Μ VI 919
Καίουμος έπίσκοπος Φαινοΰς 

1026 Αίθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης
Κωνστάντιος έπίσκοπος Σεβαστείας 30
Ζάεννος έπίσκοπος Πέλλης L Ulf 3*3
'Αλύπιος έπίσκοπος Βακάθων Μ VI 920

986 plene adfertur a  Tim otheo f. 58a de 1001— 1005 cf. Φ et notam Rustici

Μ ΒΦ
i Μουσών*ο$ Φ νύσσησ Β Φ ρ myssenae φ* 2 Constantinus Φ 6 τρίμηταρίασ Μ

9 τπσσιδίασ Β  13 ϊνδιμοσ Β Φ  Ινδήμιοσ Μ 19 μωρωνείασ MB, coit. Μ 2 ΐ έτταρχία* om. Β  
όσδροινησ Μ 3°  Minoidac [ =  Μίνωίδος] Φ μηνοίδου Β  μηνοείδησ Μ 35 ^οόρων Β
37 Caiumas Φ φένουσ Β  39 Constantinus Φ «  σεβαστίασ Μ 4°  Zeennus Φ» Zennus Φ€ 
Zebennus Φ* 41 Βακάθων ρ. 8ο, 23· 185, 3 Bacatensis Φ*: Bactroensis ΦΓ καβάσων MB

A cta contiliorum  oecum eaicorum . 11, z. 2 5
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1030

λ, ΙΙΙΙ 314

1035
Μ VI 92ΐ

1040
Μ VI 922

1, ΙΙΙΙ 315
Μ VI 923

1045

I, ΙΙΙΙ 316 
Μ VI 924

1050

Μ VI 925

1055
I ,  Ι Ι Ι Ι  3 1 7

Μ VI 926 

1060

I- 1111 318 
Μ  VI 927

1065

1067

Μ VI 928

Πολυχρόνιος επίσκοπος Ά ντιπατρίδος 
Παγκράτιος επίσκοπος Λιβιάδος 
Αύξόλαος έπίσκοπος Σαρακηνών των ύ π ο σ π ό ν δ ο ο ν  

Δομνϊνος έπίσκοπος Πλαταιέων
Θεοδόσιος επίσκοπος Μαστούρων 5
Κυριάκός έπίσκοπος Αίγέης
Φλαυιανός επίσκοπος * * Λεβέδου
Λεόντιος έπίσκοπος Μαγνησίας
Ευτρόπιος έπίσκοπος Περγάμου
Γεννάδιος έπίσκοπος Τηίων ίο
Όλύμπιος έπίσκοπος Εύά^ων 
Μάξιμος έπίσκοπος Τράλλεων
5 Ιουλιανός έπίσκοπος Ύ παίπων 
Θεόπεμπτος έπίσκοπος Καβάσων
Καλοσίριος έπίσκοπος ’Αρσινοίτου έρμηνεύοντος αυτόν Ιουλίου διακόνου αύτοΟ ι& 
’Ιωάννης έπίσκοπος 'Ηφαίστου 
Ήρακλείδης έπίσκοπος 'Ηρακλεους 
’Ισαάκ έπίσκοπος Έλεαρχίας 
Γεμελλϊνος έπίσκοπος * Ερυθρού
Απολλώνιος έπίσκοπος Τάνεοος ϋο
Γεννάδιος έπίσκοπος Έρμουπόλεως μεγάλης
ΚΟρος έπίσκοπος Βαβυλώνος
’Αθανάσιος έπίσκοπος Βουσίριδος
Φωτεινός έπίσκοπος Τευχείρων
Θεόφιλος έπίσκοπος Κλεοπατρίδος 2δ
Πασμήιος έπίσκοπος Παράλου
Σωσίας επίσκοπος Σωι^ούσης
Θεόδουλος έπίσκοπος Τισιλα
Θεόδωρος έπίσκοπος Βάρκης
Τουφος έπίσκοπος Κυρήνης 30
Ζήνων έπίσκοπος 'Ρινοκορούρων
Λούκιος έπίσκοπος Ζύγρων
Αύξόνιος έπίσκοπος Σεβεννύτου
’Ισαάκ έπίσκοπος Ταύα
Φιλόκαλος έπίσκοπος Ζαγυλέων 25
Ήσαίας έπίσκοπος Έρμουπόλεως μικρας
Βαρσουμάς πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης έρμηνεύοντος αύτόν Εύσεβίου μοναχοΟ 
εϊπον οί πάντες όμοια και παραπλήσια, 

ι Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας όρίσας υπέγραψα
2 Ίουβενάλιος Ιεροσολύμων 40
3 Δόμνος ’Αντιόχειας

39  ρίβηαβ Β ΐ^ ο π ρ Ιϊο η β Β  [I— Ο Χ Ι,] β χ ία η ί ίη  Φ

Μ Β φ
2 Λιβιάδος ο γ π . Μ 4 ττλατεων Μ 6 βζβηζίε φ »  eglens^s φ "  η (Ιβδίιηί ’ ΑδραιανττΙου 

Κυριάκός έττίσκοττος οί. φ  ΐ2 Τράλλεων Φ 0Γ τταλλέων Μ Β 13 Οττέιτων Μ Β 15 Η & α  Φ
2ο πάνεοοσ Μ 24 Φωτεινός Φ  φώτιος Μ Β  26 πα ρά λλου Β  28 ΤχεΐΙεηαί Φ τησιλσ ΜΒ
30 Λ«/«5 Φ ^ουφίνοσ Μ Β  3 1 £ινοκουρούρων Β  32 Ζ ύ γρω ν ρ. 8 ι, 27. 185, 3$ Φ
λ  υγρώ ν Μ Β
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4 Στέφανος Εφέσου
5 Θαλάσσιος Καισαρείας Κατπταδοκίας
6 Ευσέβιος Άγκυρας Γαλατίας
7 Κύρος Άφροδισιάδος
8 Έρασίστρατος Κορίνθου 5

9 Διογένης Κυ3ΐκου LIUI319 

ίο * Ιωάννης Σεβαστείας
ιι Βασίλειος Σελεύκειας Ίσαυρίας
καί οι λοιποί πάντες ούτως υπέγραψαν. 9

1068 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Περί μέν τής ορθοδόξου L Πΐι 322

πίστεως καί καθολικής τελεώτερον συνόδου γινόμενης τήι ύστεραίαι άκριβεστέρανέξέτασιν Μ ν1 956 

δεϊν γενέσθαι συνορώμεν* επειδή δέ Φλαβιανός ό τής εύλαβούς μνήμης καί Εύσέβιος ό 
εύλαβέστατος επίσκοπος έκ τής των πεπραγμένων καί διαγνωσθέντων έρεύνης καί αύτής l  nil 309* 
τής φωνής τινών των έξάρχων γενομένων τής τότε συνόδου όμολογησάντων έσφάλθαι 
καί μάτην αύτούς καθηιρηκέναι ούδέν περί την πίστιν σφαλέντας δείκνυνται αδίκως καθηι- ιο 
ρημένοι, καταφαίνεται ήμϊν κατά τό τώι θεώι άρέσκον δίκαιον είναι, εί παρασταίη τώι 
θειοτάτωι καί εύσεβεστάτωι ήμών δεσπότηι, τώι αύτώι έπιτιμίωι Διόσκορον τον εύλα- 
βέστατον επίσκοπον ’Αλεξάνδρειάς καί Ίουβενάλιον τον εύλαβέστατον επίσκοπον Ίερο- 
σολύμων καί Θαλάσσιον τον εύλαβέστατον επίσκοπον Καισαρείας Καππαδοκίας καί 
Ευσέβιον τον εύλαβέστατον επίσκοπον Άγκύρας καί Ευστάθιον τον εύλαβέστατον so 
επίσκοπον Βηρυτού καί Βασίλειον τον εύλαβέστατον έπίσκοπον Σελεύκειας Ίσαυρίας 
τους εξουσίαν είληφότας καί έξάρχοντας τής τότε συνόδου ύποπεσεΐν παρά τής ιερας 
συνόδου κατά τούς κανόνας τού επισκοπικού αξιώματος άλλοτρίους γενησομένους, πάντων 
των παρακολουθησάντων τήι θείαι κορυφήι γνωρισμένων.

1069 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Αύτη δ ι- -25 
καία κρίσις.

1070 01 Ιλλυρικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εϊπον* Πάντες έσφάλημεν, 
πάντες συγγνώμης άξιωθώμεν.

1071 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εϊπον* Πολλά τά ?τη 
τής συγκλήτου. άγιος ό θεός, άγιος ισχυρός, άγιος αθάνατος, έλέησον ημάς. πολλά so 
τά ετη των βασιλέων. ό ασεβής αεί φεύγει* Διόσκορον ό Χριστός καθεΐλεν. τον 
φονέα ό Χριστός καθεΐλεν. αύτη δικαία ψήφος. αύτη δίκαια σύνοδος * * δικαία 
σύγκλητος * * τούς μάρτυρας ό θεός έξεδίκησεν.

1072 ΟΙ ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* "Εκαστος των εύλα- 
βεστάτων επισκόπων τής παρούσης άγιας συνόδου δπως πιστεύει, έγγράφως άνευ τινός 33 

δέους, τον τού θεού προ οφθαλμών τιθέμενος φόβον, έκθέσθαι σπουδασάτω, γινώσκων μ  VI 937 

ώς ό θειότατος καί εύσεβέστατος ήμών δεσπότης κατά την εκθεσιν τών έν Νικαίαι άγίων 
πατέρων τιη καί κατά τήν εκθεσιν τών ρν τών μετά ταυτα καί τάς κανονικάς έπιστολάς

9 ecos ώδε τά  έπΐ διοσκόρου έν έφ^σω πεπραγμένα [πεπραγμένα om. Mms] Mms subscr. B
10 έν χαλκηδόνι MmgBmg i<̂  Mms

10— 24. 34— p. 196, 6 leguntur in Gestis 4, 3

Μ ΒΦ
2 Καισαρείας om. M 11 γινομένησ συνόδου B  16 καταφαίνεται Β Φ  καταφαίνεται δέ Μ

24 in fine add. legi [om. O a] legimus Φ 25 έβόησαν Β φ  εϊπον Μ 27 καί —  αύτοϊς om. Φ
3ο άγιος* om. Μ 32 σύνοδος* αύτη άγία  σύνοδος φ  33 σύγκλητος* δικαία σύνοδοσ Φ
39 πατέρω ν] έπισκόποον Φ τριακοσίων δεκαοκτώ Β  έκατόν πεντήκοντα Β

25*
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και εκθέσεις τω ν αγίων πατέρων Γρηγορίου Βασιλείου Ίλαρίου ’Αθανασίου ’Αμβροσίου 
καί τάς Κυρίλλου δύο κανονικός έπιστολάς τάς εν τη ι κατ' "Εφεσον πρώτηι συνόδωι 
βεβαιωθείσας καί δημοσιευθείσας πιστεύει, κατ’ ούδένα τρόπον της αυτών πίστεως άνα- 
χωρών. καί γάρ ό ευλαβέστατος αρχιεπίσκοπος της πρεσβυτέρας ‘Ρώμης Λέων πρός 
την παρά Εύτυχους άπίστως καί ύπεναντίον τής καθολικής εκκλησίας άνακύψασαν Α μ φ ι 

βολίαν φαίνεται πρός τον τής εύλαβους μνήμης Φλαβιανόν την επιστολήν έκπέμψας.

Μ ΒΦ

6 in fine add. legi [om. O a] legimxts Φ et tum A e tiu s  a rck id ia co n u s regnantis Constantinopolis 

nouae R om ae ei p rim iceriu s  notariorum  d ix it :  C o m p le iu m  est ΦΓ adnotante Rustico: in  alio  Gr(aeco) 

a d icitu r  hoc π επ λή ρ ω τα ι ή π ρ ώ τη  π ρ α ξισ  [τέλοσ τη σ  π ρ ώ τη σ  πράξεω σ Β] τω ν έν χαλκηδόνι

σι/νελθόντων ά γίω ν [άγ(ων om. Μ] π ρ ω ν subscr. MB praeterea ττεπλήρωται ή π ρ ώ τη  πραξισ των 

èv χαλκηδόνι subscr. Μ
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P R A E F A T IO

I . D E  G E ST O R V M  P R IM A E  A C T IO N IS  C O D IC IB V S

T otum  Gestorum  Chalcedonensium  corpus e x ta t in duobus codicibus antiquis, 
V eneto 555 s. x i  et V indobonensi hist. gr. 2 7  s. x n ,  de quibus egi in Abhandlg. d. 
Bayer. A kad. d. Wiss. x x x i i  2 p. 8 sq. inde ea repeto quae hanc uoluminis 1 partem 
pvim am  legentibus necessaria sunt, plura et accuratiora in praefationibus alterius 
et tertiae partis dicturus.

Codex Venetus 555 [ =  M] pulcerrim e scriptus est; initia eorum quae siue imperii 
potestates siue secretarii siue episcopi dicunt, litteris maiusculis distinguuntur. 
co et o, ri et si et 1 saepe confunduntur. aut ipse scriba aut eiusdem aetatis corrector 
et u itia leuia em endauit et lectiones ex alio codice petitas intulit, sicut in codicibus 
illius aetatis moris erat. a. 1446 cum codex adhuc in monasterio Studii Constantino- 
politano esset, inde descripta est prim a et ultim a pars codicis Vaticani 831; ilia con- 
tin et epistularum  Collectionem  M atque tres primas actiones cum Collectionis epistu- 
larum  B  parte priore, haec ultim am  portionem appendicis quae Gestis adnexa est. 
ex  hoc codice descriptus est in usum Antonii Augustini episcopi Tarraconensis codex 
qui nunc est Vaticanus 1178; eum uiri docti quibus Paulus papa v munus conciliorum 
acta edendi tribuit, typothetis tradiderunt. alter ex  M descriptus est codex Venetus 
164. neque huius neque Vaticanorum  illorum in actione prima ullus est usus.

Codicem Vindobonensem hist. gr. 27, qui fere saeculo minor est quam Venetus 
M, Constantinopoli em it Augerius de Busbecke Maximiliani 11 imperatoris legatus 
apud Turcos et in bibliothecam  Caesaream transtulit. orthographiam melius nouerat 
librarius illo qui Venetum  M scrip sit; correcturae antiquae raro inueniuntur. ex eo 
deriuati sunt codices s. x v i  Basil. 111 A  10 et Ottobonianus 29, neuter ullius pretii.

His duobus antiquis codicibus qui nihil nisi Gesta Chalcedonensia epistularum- 
que collectiones quae ab antiquo tempore cum illis conexae erant, sed haec tota et 
praeter paucissima continent integra, accedunt duo codices corporis canonici x iv  
titulorum, ubi canonicae materiae Collectionis epistularum M forma quaedam singu- 
laris et actionis primae pars plus quam dimidia adiungitur. quorum alter nitide 
et diligenter s. x m  in membranis scriptus s. x v  ex Oriente in Italiam migrauit, ni 
fallor, aGraeculo quodam possessus, qui secundum morem saeculi illius codice membra- 
naceo et antiquo transscribendo uitae necessitates nisi merebat omnes, tamen miti- 
gabat. Venetiae Bessarioni cardinali codex ipse non uenum iit, sed exemplum accu
rate confectum, quod sicut ceteri Bessarionis libri manuscripti Graeci, in bibliothecam
S. Marci transiit ibique numero 165 [ =  p] signatum est. quod feliciter accidit; nam 
postea m ulta et grauia damna codex antiquus perpessus est. compage soluta et 
magna quaternionum parte amissa Diuiodunum peruenit ad Philibertum de la Mare
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a consiliis parlem enti Burgundiae, qui cum m ortuus esset a. 1687, cum ceteris libris 
quos reliquerat, codex a rege Franciae a. 1719 emptus et bibliothecae regiae illatus 
est [cf. Om ont, inuentaire sommaire 1 p. x i v ] ; numerum nunc habet 415 [ =  P], quando 
et ubi rudera disiecta a bibliopega im perito in unum uolumen colligata sint pristino 
ordine saepe uiolato, non constat; certum  est ope codicis Marciani 165 et ordinem 
foliorum  restitui et dam na suppleri posse, continet igitur siue continuit:

1. [P f. 9— 20; in f. 9r exta t numerus quaternionis y , in f. 17 ' 5 ; exciderunt 
quaterniones α ß] Epistularum  Collectionis M epistulas 1— 11 cum florilegio Leonis.

2. [P f. 21— 32; in f. 25' habetur numerus i  excidit quaternio j\ f. 33— 64; 
in f. 33. 41. 49. 57 habentur numeri 3 η Θ i. f. 65— 72; in f. 65 habetur numerus ij5. 
excid it quaternio ϊα. f. 73. 74. 113— 116. 79— 104; in f. 73. 81. 89. 97 habentur numeri 
ιδ ιε is 13. excidit quaternio ϊγ . f. 105— 112. 4— 8; in f. 105. 4 habentur numeri 
ιθ i<. excidit quaternio ΐη. m axim a pars f. 8U ab ipso librario uacua relicta est]. 
Gesta prim ae actionis; finem faciunt uerba όπου έαυτόν τινά παρά εύτυχουσ άκη- 
κοέναι κατέθετο [ρ. 159. 21·

3· [Ρ f. ι — 3 · τ Ι 7— Ι24Γ> cuius pars inferior cum tota pagina f. 124" uacua relicta 
est; in f. 117  habetur numerus λ. exciderunt quaterniones κα —  κθ] Definitionem fidei 
Chalcedonensis, singuläres huius definitionis sententias cum Cyrillianis comparatas, 
florilegium Cyrillianum . est opus illud anonymum, contra quod Seuerus scripsit 
librum  cui titulum  Φιλαλήθης indidit, uel potius prior pars libri Seueriani, in qua istud 
opus refutationi praemissum e r a t; cf. Zeitschrift f. neutestamentl. PFiss. 25, 72 sq. 
A ct. Cone. t. ι I, I p. x n  sq.

4. [P f. i25r— 204; in f. 125. 133. 141. 149. 157. 165. 173. 181. 189 extant numeri 
λβ  λ γ  λδ λε λ^ λ3 λη λθ μ. excidit quaternio λα. inter f. 196 et 197 multa desiderantur ; 
ni fallor, exciderunt tres quaterniones]. codici integro inerant canones x x v i i  Chalce- 
donenses cum tribus capitibus quae ex ipsis gestis excerpta in corpore x iv  titulorum 
canonibus adnexa sunt, canones Serdicenses, canones concilii Carthaginiensis a. 419, 
excerpta ex gestis synodi Constantinopoli de Agapio et Bagadio a. 419 habitae; ex
ciderunt canones Chalcedonenses omnes primique capitis adnexi de priuilegio sedis 
Constantinopolitanae [ =  actio 17, 8] maxima pars, in canonibus concilii Carthagi
niensis non pauca propter magnam quae inter f. 196 et 197 extat lacunam, denique 
gestorum synodi Constantinopoli a. 419 habitae paene omnia praeter initium. totam 
hanc materiem ex collectione x iv  titulorum esse desumptam primo obtutu cognoscet, 
si quis librum quem W. Benesevic Petropoli a. 1905 lingua Rossica conscriptum edidit, 
perlegerit; subesse illius collectionis formae antiquissimae exemplum non bonum 
atque hic illic ad recensionem Laudianam uel recentiores quae ex ista deriuatae 
sunt, deflexum probatur lectionibus canonum Serdicensium cum eis comparatis, 
quas Zeitschr. f. neutestamentl. W^ss. 30 p. 12 sq. ex codicibus x iv  titulorum enotaui.

5. [P f. 205. 206. 75— 78. 207. 2o8r; in f. 205 habetur numerus με. excidit qua
ternio μδ, in quo teste p perscripta erat altera Flauiani epistula ad Leonem [Coll. H5], 
tomus Leonis ad Flauianum inde ab ήνώθη τήι φύσει τήι παθητήι [ρ. 13, 14]· etiam 
haec debentur codici cuidam collectionis x iv  titulorum.

6. [f. 208'—  216; in f. 209 habetur numerus μς'] Epistulae Cyrilli ad Nestorium 
et Iohannem Antiochenum ex Gestorum Chalcedonensium actione tertia desumptae, 
cf. p. 104 not. ultimi folii quo clauditur quaternio μ̂ , ultima uerba sunt διά τοϋτο 
χρήσιμον [p. iii, 6], idem est finis codicis Marciani 165 [fol. 107“].

Codex Sinaiticus 1690 [ =  S], olim monasterii S. Ecaterinae Cairensis, s. x m  
[cf. Benesevic, Catalogus codicum Graecorum in monasterio S. Ecaterinae in monte



PRAEFATIO VII

Sina t. i i i  146 sq.] continet primo corpus canonum x iv  titulorum fere totum; se- 
cuntur inde a f. 2 2 ir eadem quae supra in descriptione codicis Parisini sub numeris 
I-— 3enum eraui. inscripta sunt ή β ίβ λ ο ς  α ιπ τ ι ής ή επ ω ν υ μ ία  τ ά  π ρ α κ τικ ά  τή ς τετά ρ τη ς 

σ υ ν ό δ ο υ  τ ο ύ σ δ ε  τ ο ύ σ  λ ό γ ο υ σ  φέρει, phototypa f. 228u— 4° ° u debeo Benesevic ami- 
citiae; incipiunt inde a uerbis ώ σ τ ε  θείοις γρ ά μ μ α σ ιν  [p. 8, 22] epistulae 8 Collectionis 
M. textus quam proxime ad codicem Parisinum accedit, nisi quod librarius, uir 
doctus eaque quae descripsit, bene intellegens, scribendi operae ita impatiens erat, 
ut non modo ipsas litteras raptim  atque neglegenter pingeret, sed etiam in gestis 
quae ei uidcbantur superflua, adiectiua praesertim honorifica, ευλα β έσ τα τος θεοσεβέσ- 

τ α τ ο ς  etc., omitteret sermonemque ipsum contraheret, quod se fecisse ipse eo testatus 
est quod pro είπ ε posuit εφη, sicut e. g. hie illic in MB fit, quando legati Romani non 
ipsa uerba Latina, sed interpretatio Graeca perscripta est. eiusmodi omissiones 
plerumque in apparatu non notaui.

Codicibus Graecis accedunt uersionis Latinae recensiones tres [Φα Φς ΦΓ] in 
Gestis, duo [Φς Φ*] in Epistularum collectionibus. de quibus quae sciantur necesse 
est, exposui in uol. 4 p. x v i. x v n ;  pleniora et accuratiora dabuntur in uol. 3.

Ipsius synodi Ephesenae alterius Gesta quae Chalcedone in actione prima lecta 
sunt, etiam  ante hoc concilium Leonis papae iussu in sermonem Latinum translata 
[An] extant in Collectione Nouariensi de re Eutychis; edita sunt in uol. 2 p. 42— 77. 
nec minus ex ipsis Gestis Ephesenis excerpta sunt, quae Syriace uersa in Timothei 
Aeluri contra concilium Chalcedonense operis epitoma extant in codice Musei Bri- 
tannici Add. 12156 f. 5 i b— 58b. se nihil adferre nisi excerpta textumque ipsum fre
quenter in breuius contrahere ipse Timotheus fatetur. etiam uersio Latina quae 
in Leonis papae usum confecta est, quamuis uel propter antiquitatem magni aesti- 
manda sit editori, tarnen quippe celeriter et ad tempus parata omittit quae parum utilia 
uidebantur, episcoporum nomina longasque depositionum series similia. Gestorum 
autem ipsorum Chalcedonensium uersio quae dicitur antiqua et initio saeculi sexti 
haud multo post corpus canonum a Dionysio compositum elaborata est, eiusque altera 
recensio et Rustici editio non ad textum tantum Graecum recensendum utilissima est, 
sed etiam necessaria, ut pristini exemplaris Gestorum Graecorum uera imago restituatur. 
qui enim post concilium quintum [cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xx x n  2 
p. 10 sq.] id exemplar scripsere unde et Venetus M et Vindobonensis B deriuati sunt, 
et operae et membranis ita pepercerunt, ut in prima actione episcoporum fere omnium 
sententias et de Eutyche absoluendo [1, 884 inde a 12] et de damnandis Flauiano 
Eusebioque [1, 971— 1066] omitterent nominibus tantummodo perscriptis atque 
subscriptionum synodi Ephesenae alterius praeter undecim primas nihil relinquerent. 
quae omnia uersione Latina supplentur. grauissima omissio est eorum concilii prioris 
Epheseni Gestorum quae olim Cyrillus ex actionibus de Charisio et de Nestorii dam- 
natione callide atque astute composuerat [cf. t. 1 1, 4 p. x v m . x v im ] eiusque suc
cessor Dioscorus in synodo altera Ephesena relegi iussit, ut pro fundamento essent 
damnationis Flauiani [cf. p. 180, 18]; ista omissione factum est ut gestorum illorum 
textus Graecus plenus atque integer omnino deesset, dum in codice Atheniensi [cf. t. 1
I , 7 p. 84 sq.] inuentus est. paulo tarnen intricatius de horum gestorum oinissione 
res se habet quam de ceteris quibus codices Graeci laborant, neque enim in MB sicut 
cetera simpliciter omissa sunt, sed additur ratio: ά τινα  έμφέρεται τ ή ι ό π ίσ ω  πράξει 

[ρ. 189, 33· 34ΐ· mire dictum; nihil enim certius quam ea hoc ipso loco ex Dioscori 
in te r lo cu tio n e  episcopis adsentientibus lecta fuisse. atqui non desunt exempla quibus 
d e m o n stre tu r  in gestis quae in publicum edita sunt, plus semel ea quae lecta sunt,
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a suis locis fuisse rem ota. ut me in prim a actione conţineam , Eusebii libellus contra 
E u tych en  qui synodo ev5Tmoucrr|i erat oblatus, cum acclam ationibus synodi Ephe- 
senae [i, 225— 230] in codicibus Graecis praeter B  a iusto loco delatus est post 235 
neque hoc culpa recentiorum librariorum  factum  esse probatur nota Rustici se hune 
ordinem in Graeco inuenisse testantis [cf. p. 100, 16 not.], in utroque codice Graeco 
et in omnibus uersionis Latinae recensionibus cognitio quae coram magistro officiorum 
M arţiali habita  est [1, 829— 849] sine ulla introductione speciali adnexa est magnae 
illi et am plae cognitioni de gestis Constantinopolitanis cui praesedit Florentius pa- 
tricius. lecta est autem  in synodo Ephesena, postquam  propter cognitionis coram 
Florentio lectionem, quae finitur 1, 828, Basilius et Seleucus se iam aliter de Eutyche 
sentire professi sunt [i, 850. 864] atque Eutyches cognitionem illam quoque relegi 
postulauit [ i, 865]. non absonum igitur est putare olim accidisse ut etiam Gesta iila 
concilii Epheseni prioris de suo loco retro [ÖTnoOev] mouerentur, neque aptiorem 
locum inuenio quam ilium quo in fine libelli E utychis [p. 91, 13] legitur eum in manibus 
habere ilia gesta olim a Cyrillo ad se destinata, praesertim cum sequatur disputatio 
quam Chalcedone de eis habuerunt Eusebius et Dioscorus [1, 158. 159]. postea ibi 
omissa sunt notatione illa p. 189, 33 qua lectores ad locum priorem remittebantur, 
per neglegentiam non deleta; in eis exemplaribus uero, quae translatoribus Latinis 
praesto erant, suum semper locum tenuerant.

II  D E E P IS T V L A R V M  C O L L E C T IO N IB V S

Quoniam nemini nisi im peratori licebat concilium uniuersale conuocare, sollemnis 
erat consuetudo ut tale concilium inciperet a lectione sacrae qua concilium congregari 
iussum erat, eaque in gesta reciperetur. quae quando in publicum edi coeperunt, 
morem fuisse ut gestis ipsa sacrae uerba praefulgerent, in gestorum textu eam lectam 
esse primis tantum  uerbis perscriptis notaretur, docetur Gestis utriusque concilii 
Epheseni [t. 1 x, 2 p. 8, 16 sq. t. 11 2 p. 42, 36 sq. 44, 5sq.]. a more solito differunt 
Gesta Chalcedonensia. concilium enim a Marciano imperatore primo Nicaeam con- 
uocatum, turn Chalcedonem proficisci plus semel iussum est; plures igitur sacrae erant 
adlegandae. sed ne una quidem lecta est; praesidebant enim concilio non episcopi, 
sed plerumque uice imperatoris summae imperii potestates atque senatus Constantino- 
politanus, semel in actione sexta imperator ipse cum coniuge Pulcheria augusta, 
non inepte igitur gestorum exemplar quod praesto erat uersioni Latinae antiquae, nulla 
epistula praemissa initium cepit ab ipsa prima actione, neque tamen minus apte, ut 
mori sollemni obtemperari uideretur, in codice Vindobonensi, ut ita dicam, praefulgent 
sacrae tres Marciani, quibus concilium primo Nicaeam conuocatur [p. 27, 19 sq.], 
deinde transfertur Chalcedonem [p. 28, 1 sq. 30, x sq.]; interponitur Pulcheriae epistula 
imperialis ad consularem Bithyniae de concilii disciplina [p. 29, 4 sq.], denique adicitur 
epistula quam Leo ad synodum antequam Chalcedonem translatum est, legatis suis, 
penes quos praeter iudices concilii directio erat, Nicaeam proficiscentibus dedit 
[p. 31, 1 sq.]. tum tandem ipsa secuntur gesta.

A t praeter has epistulas quae arte cum gestis cohaerent, extant haud paucae 
aliae, quae similiter atque in Gestis concilii Epheseni prioris factum est [cf. t. 1 1, 4 
p. x i i  sq.], in corpora siue collectiones redactae sunt, quibus introductio quaedam 
ad gesta pararetur. quarum collectionum una, quam littera M signatam edidi, in 
codicibus M atque PS gestis primae actionis praecedit, altera primam gestorum partem, 
quae primam et alteram, quae de Dioscoro est, continet actionem, concludit. diuisa est
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in  duas partes, priorem  codicum M et B communem, alteram  B propriam, quam ob 
rem  earn nom inaui Collectionem B. quoniam non edi potest nisi eo loco quem in co- 
dicibus tenet, alterique huius uoluminis parti reseruari debet, oportet hic enumerem 
quae prior pars M e t B communis com plectitur; alterius partis epistulae fere omnes 
ad tem pora  gestis recentiora pertinent, secuntur igitur in MB actionem alteram, 
quae de Dioscoro est, haec:

1. Ά ντίγραφ ον της ιδιοχείρου πίστεως Φλαβιανού επισκόπου Κωνσταντινου
πόλεως επιδοθείσης π α ρ ’ αύτού αίτήσαντι τώι βασιλεΐ =  Coll. Η χ

2. Ε π ισ τολή  του αρχιεπισκόπου ‘Ρώμης Δέοντος άντιγραφεΐσα πρός Ευτυχή 
[Leo ep. ι]

Γ [Μ]· Ε π ισ τολή  Πέτρου επισκόπου 'Ραβέννης άντιγραφεΐσα πρός Ευτυχή 
τον αρχιμανδρίτην

Δ [Μ], Ε π ισ τολή  του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός Φλα- 
βιανόν αρχιεπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως [Leo ep. 3]

Ε [Μ], Ε π ισ τολή  Φλαβιανου αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως πρός Λέοντα 
αρχιεπίσκοπον τής ‘Ρωμαίων άγιας εκκλησίας =  Coll. Η 3

^ [Μ], Ε π ισ τολή  του άγιω τάτου και όσιωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος 
πρός Φαυστον πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην == Coll. Η 4

Ζ [Μ], Ε π ιστολή  του αύτου άγιω τάτου και όσιωτάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης 
Δέοντος πρός Ίουλιανόν επίσκοπον τής Κώ πόλεως =  Coll. Η 6

Η [Μ]. Του αύτου Δέοντος αρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης πρός 
Φαυστον και ΜαρκελλΤνον και τούς λοιπούς άρχιμανδρίτας Κωνσταντινουπόλεως =  
Coll. Η 7

Θ [Μ]. Ε π ιστολή  τού αύτού άγιω τάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός 
τον εύσεβέστατον βασιλέα Θεοδόσιον =  Coll. Η ίο

I [Μ]. Ε πιστολή  του άγιω τάτου καί όσιωτάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος 
πρός τήν εύσεβεστάτην Πουλχερίαν =  Coll. Η χι

ΙΑ [MB]. Ε π ιστολή  τού αύτού πρός τήν εν Έφέσωι δευτέραν σύνοδον ήτις 
υπεβλήθη μέν, άπεκρύβη δε διά τό μή συγχωρηθήναι δημοσιευθήναι τοΐς έπισκόποις 
ύπό του δυσσεβους Διοσκόρου τού ’Αλεξάνδρειάς επισκόπου =  Coll. Η 8

12. Ε π ιστολή  τού αύτου άγιω τάτου άρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος πρός Θεο
δόσιον τον βασιλέα δι' ής ήιτησεν Ιδικήν σύνοδον εν τοΐς τής Ιταλίας μέρεσι γενέσθαι 
καί έν μηδέν! έτέρωι τόπω ι διά τό ύπεναντίαν είναι των κανόνων τήν εν Έφέσωι 
δευτέραν σύνοδον =  Μ ι

Ιγ  [Β ]. Του αύτου άγιω τάτου αρχιεπισκόπου 'Ρώμης Δέοντος επιστολή πρός 
τόν αύτόν βασιλέα Θεοδόσιον τήν σύνοδον εξαιτουντος εις τά  μέρη τής Ιταλίας γενέσθαι 
ώς μεμφομένου τήν έν Έφέσωι γενομένην δευτέραν σύνοδον =  Μ 12 Η 9

Epistulae 1 2  et 1 3  desunt in M, quoniam in Collectione M, quae Gestis primae 
actionis praem issa est, perscriptae sunt.

Collectio quam littera  H signaui, Gestis soluta in codicibus Musei Britannici 
Arundeliano 5 2 9  =  Add. 1 0 4 4 5  [cf. t. 1 1 ,  1  p. v u ]  f. 3 2 r— 6 i r et Parisino 1 1 1 5  [cf- 

t. ι  I ,  7  p. v i i i ] f. 1 4 1·— 2 7 11 sequitur collectiunculam Gestorum prioris concilii Epheseni, 
quam edidi t . i  1 , 7  p. 1 7 3 . 1 7 4 .  inter duas collectiones habentur in utroque codice 
haec :
Κυρίλλου τελευτήσαντος του ’Αλεξάνδρειάς καί Ίωάννου του ’Αντιόχειας τούτων τους 
θρόνους διεδέξαντο έν μέν τήι Άλεξανδρείαι Διόσκορος, έν δέ τήι Άντιοχείαι Δόμνος.

Atque prim um  quidem inquiramus in collectionem M. facile detrahuntur ul- 
tim ae quin que ■ sacrae et epistulae; sunt eaedem eodemque ordine collocatae atque

A cta conriliorura oecumenicorum. I I ,  z. b
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eae quae in codice B  prim ae actioni praecedunt [supra p. vm ]. neque m agis ad pristinum 
corpus pertinet epistulae Leonis ad Theodosium  de concilio in Italiae partibus cele- 
brando [Leo ep. 18] form a genuina [12], quae ab eo qui form am  m utatam  atque inter- 
polatam  initio  collectionis collocauit, recipi non potuit, facile autem  in fine addebatur. 
quae restant x i  epistulae, eae ipsae sunt quas ea form a Collectionis M continet, quae 
exh ib etu r in codicibus P S . quibus corpus pristinum  m agis exhiberi quam codice M 
uel inde apparet quod illic non om nia uestigia deleta sunt intentionis qua ductus is 
qui collectionem  institu it, eis epistulis quae ex  L atino translatae erant, exem plaria 
L atin a  p raep o su it; septies [p. 3, 1. 4, 31. 5, 1. 29. 6, 19. 8, 4. 9, 14], sed semper in solis 
codicibus P S  inuenitur form ula τω ν ‘ Ρωμαϊκών τούτω ν ή έρμηνεία εστΐ τά  έπαγόμενα 
‘ Ελληνιστί [cf. uol. 4 Ρ· χ *]· altera collectoris intentio erat ut epistulae temporis 
ordine collocatae quasi filo quodam  narrationis coniungerentur siue per inscriptiones 
longiores [cf. ep. 1. 2] siue ipsis breuibus narrationibus interpositis [cf. ep. 8. 9]. in 
ipsas quoque epistulas huiusm odi, ut ita  dicam , S t u d i u m  narrandi extenditur. certe ita 
explicanda esse uidetur m utatio illa genuinae Leonis epistulae 18, qua in forma inter
polata [ep. 25], quae initio Collectionis M collocata est, mentiones epistulae alieuius 
a Theodosio im peratore ad Leonem  destinatae et tom i ad Flauianum  delentur eorumque 
loco expositio quaedam  generalis de Petri apostoli auctoritate exhibetur. imperatoris 
enim epistula qua Leonem  ad concilium  Ephesi celebrandum inuitauerat [cf. uol. 4 
p. 14, 16. 19, 13] in collectiones neque Graecas neque ipsarum Leonis epistularum 
recepta est et tom us ad Flauianum  usque ad finem Collectionis M non sine consilio 
reiectus e s t : aptius igitur uidebatur intentioni narrationis continuae ex  epistularum 
serie extruendae, si ab initio eae res procul habebantur quae per se ipsas parum facile 
intellegebantur.

H ac ex  intentione seriem quandam  continuam  construendi se quit ur certo consilio 
collectorem  usum esse neque quale istud consilium fuerit, diuinare difficile est. pro- 
positum  ei erat ut indubitatis probaret documentis statim  post infaustum synodi 
Ephesenae exitum  id non a Leone tantum , sed a Valentiniano quoque imperatore 
Occidentis eiusque m atre atque coniuge augustis actum  esse ut tota res denuo trac- 
taretur in concilio generali intra Italiam  habendo, eiusmodi consilium a Theodosio 
pertinaciter fuisse reiectum , a successore uero Marciano cum Pulcheria impletum, 
ita  tarnen ut synodus iam non in Italia, sed in Oriente haberetur papa per legatos 
praebente praesentiam. uidebatur igitur Marcianus neque proprio arbitrio breuissimo 
tempore post synodum a decessore Ephesum conuocatam alteram coegisse quo illa 
aboleretur, sed Valentiniani, Gallae Placidiae, Liciniae Eudoxiae una cum prima sede 
ecclesiae catholicae precibus obtemperans, neque tarnen se prorsus illi sedi subiecisse, 
quippe qui nouum illud consilium non in Italia, sed in Oriente more solito celebrări 
uoluisset. neque enim temere canon iste Serdicensis quem Leonem quasi Nicaenus 
esset, epistulae [18] genuinae subnexuisse dubitari nequit, in Graeca certe uersione 
epistulae interpolatae [Leon. ep. 25, cf. p. 4, 33— 38] ita monstrose mutatus et muti- 
latus est, ut quicumque sensus subest illis ineptiis, id unum constaret ab uno epi- 
scopo Romano episcopi Orientalis damnationem tolli non posse [cf. Zeitschr. /. neu- 
testamentl. T^iss. 30 p. 34, uol. 4 p. x x in ] , uel hinc igitur, ut de aliis rationibus hic 
taceam , quas exposui uol. 4 p. xx , certum est collectionem M compositam esse Con- 
stantinopoli ab homine sermonis Latini etiam magis perito quam Graeci neque nimis 
audax esse mihi uideor, si ipsum illum ex epistula Leonis 18 istam fabricasse conicio, 
cuius Latinum  exemplar est Leonis ep. 25, uersio Graeca ep. 1 Collectionis M. plura 
et accuratiora forsan liceret diuinari, si collectionis initium non periisset, antequam
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ex archetypo communi transscripti sunt codices PS. in illius enim apographo p extat 
iusta  inscripţio [cf. p. 3, 1 not.] neque aliter res se habere uidetur in codice Sinaitico. 
neque enim iam  credo me in apparatu ad p. 3, 2/3 aenigma illud feliciter soluisse, 
quod in eo est quod formulam τω ν ‘Ρωμαϊκών etc. nihil sequitur nisi temporis notatio 
quae ad proxim am  epistulae Leonis 25 uersionem non quadrat, at quadrare uidetur 
ad epistulam  a Leone haud m ulto post ad Theodosium scriptam [9], qua et ipsa ab 
im peratore petit ut concilium intra Italiam  haberi iubeat; illi enim subscriptum est 
d a t  v i m  k l  i a n  A S T v R i o  e t  p r o t o g e n e  c oN S S ,  quae notatio eadem erit atque Graeca 
[p. 3, 2], si a δεκαεννέα i. e. ιθ, unam lineolam ϊ detraxeris. iam si sumpseris exem- 
plaria Latina epistularum  Leonis 9 et 25 praecessisse, illius uersionem propter labem 
aliquam  quae initio codicis facile et saepe accidit, praeter subscriptionem periisse, 
omnia recte stabunt neque de hac coniectura desperem, si quis epistulam 9 posteriorem 
esse epistula 25 obiecerit. quamuis enim temporis ordo collectori propter suam ipsius 
intentionem  sequendus esset, hic illic ab eo deflectere ausus est; Marciani epistula
10 prior est epistula 8. grauius uidetur quod epistula 9 in Collectione (Dc, de qua infra 
erit loquendum, non e x ta t; sed hoc quoque explicatur, si satis antiquo tempore Collec- 
tionis M initio damnum illatum  esse sumitur.

Finem  collectionis facit ea Leonis torni ad Flauianum forma quae patrum La- 
tinorum  Graecorumque locis instructa [uol. 4 p. 31, 24. 28. 32, 12. 46, 33— 38] Con- 
stantinopolim portata est a quattuor illis legatis quos papa illuc d. 16. m. Iul. 450 
misit, postquam a Theodosio litteras accepit Anatolium episcopum Constantinopolis 
ordinatum  esse nuntiantes rogantesque ut illius ordinationi assentiret. praeter om
nium expectationem  accidit ut cum legati Constantinopolim peruenirent, Theodosius 
mortuus, Marcianus Pulcheriae coniugio sociatus imperium adeptus esset J). omni 
rerum statu in contrarium conuerso Marcianus uel potius Pulcheria legationis occasione 
usa est ut Anatolium  cogeret cum synodo ενδημούσηι Leonis tomo quem legati Romani 
secum habebant, subscribere [cf. uol. 4 p. 39, 8. 40, 34. 46, 35— 38. PL 54, 1248. 
Mélanges de Vuniversité St. Joseph Beyrouth 15, 35 sq.]* aptissimum igitur quasi 
culmen totius collectionis erat haec tomi forma apparetque non sine consilio contra 
temporis ordinem Marciani epistulam 10 post epistulas 8. 9 esse collocatam. hae 
enim synodum illam ενδημούσαν quae tomo suscripsit, secutae sunt, ilia praecessit 
neque placuit collectori tomum totius operis coronam loco insigni deiectum in mediam 
seriem detrudere. notandum uero quamuis magna fuerit tomi ad Flauianum celebritas, 
formae florilegio instructae nullum extare uestigium praeter uersionem Graecam 
in fine collectionis M collocatam. apud Occidentales enim florilegium obscuratum est 
altera illius editione ampliore quae adnexa est epistulae 104, quam a. 458 papa ad 
Leonem imperatorem scripsit [cf. Abhandlg. d. Bayer. Akad . d. Ŵ 'ss. x x x i i  6 p. 127. 
137— 139]; Orientales uero florilegii prioris uersionem praeter collectorem M non 
magni aestimabant, alteram editionem tantopere non curabant, ut uersio Gracca, 
quam factam esse dubitari nequit, quoniam Timotheus Aelurus sermonis Latini im- 
peritus contra illam pugnauit, periret. neque hoc mirum; quem enim fruct um capturi 
erant ex patrum Latinorum uersionibus Graecis male factis uel ex patrum Graecorum 
locis ex translationibus Latinis in sermonem specie tantum Graecum retro uersis? non 
facilis igitur tantummodo, sed paene certa est conclusio post a. 458, ut de posterio-

*) De anno et mense quo M arcianus leuatus est, constat neque tarnen de die. quae enim Chron. 
P asch. p. 590, 8— 10 leguntur καί α ύτώ ι τώ ι Ιτει έιτήρθη Μαρκιανός α ύγουστος άττό τού  Κερκησίου 
έν τ ώ ι Έ βδόμ ω ι μηνί Λ ώ ω ι ττρό η Καλανδώ ν Σεπτεμβρίω ν ήμέραι π έμ π τη ι, uitio la b o ran t: d. 25 m. 
Aug. a. 450 feria est V I. au t igitur diei a u t feriae D um erus corrigendus est.
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ribus tem poribus tăceam , num quam  futurum  fuisse ut tom us ad Flauianum  cum 
priore florilegio in aliquam  collectionem  reciperetur, hoc fieri non potuisse nisi cum 
uiua adhuc m em oria floreret synodi illius ένδημούσης anni 450, quae tomo subscribens 
quasi introitum  praestabat synodo Chalcedonensi. neque certa desunt testimonia 
tem poris quo tom us florilegium que non recepta tantum  in collectionem M, sed ipsa 
coUectio orta est. in inscriptione narratoria ep. 2 nominibus Placidiae et Theodosii 
apponitur της θείας μνήμης, om ittitur haec appositio apud Valentinianum  eiusque 
consortem  E udoxiam ; denique in narratione quae epistulae 9 praecedit, etiam Pul
cheria dicitur τής θείας μνήμης, m ortui sunt Theodosius d. 28. m. Iul. a. 450 [Theodor, 
lector 2 ,6 4 , P L  8 6 ,2 13 ; inde corrigendus est Theophan. p. 103,8], Galla Placidia 
d. 27. m. Nou. 450 [Chron. min. ed. Mommsen 1, 489. 662. 303. 490], Pulcheria mense 
Iulio a. 453 [Chron. Pasch. p. 591, 6. Chron. min. 2, 27. 85], Valentinianus d. 16. m. 
Mart. a. 455 [Chron. Pasch. p. 591, 19. Chron. min. 1, 490. 484. 492. 2, 186], Licinia 
E udoxia Valentiniani uxor etiam  postea, hinc Ballerini fratres qua erant sagacitate, 
optim e e t rectissime concluserunt collectionem Graecam epistularum ortam esse 
inter annos 453 et 455 [paragr. x v i i  praefationis in epistulas Leonis P L  54, 567 sq.], 
errauerunt tam en in eo quod collectionem Graecam eandem esse putauerunt atque 
earn quae primo in Gestorum  Chalcedonensium uersione Latina correcta [O'], deinde 
in editione R ustici [O'] exhibita est. haec omnia quae de Collectionis M intentione 
atque aetate exposui, si perpenderis, nescio an, non dico probes, sed certe non prae- 
fracte me reicias conicientem clcricum  ex diocesi Thracia oriundum, sermonis Latini, 
sed Graece doctum  auspiciis Anatolii callide et astute decretis Chalcedonensibus 
obtem perantis, sed pro praerogatiuis Constantinopolitanis contra Leonem coram 
M arciano pugnantis Collectionis M auctorem et compositorem fuisse.

Collectionis M primariae, quae non continebat nisi primas undecim epistulas, 
supplem entum  est ea quam littera H signaui secundoque loco in hac uoluminis primi 
parte edidi. nulla in ea redit ex epistulis Collectionis M; quae communes esse uidentur 
[17— 21 =  M 13. 15. 14. 16. 17] epistulae ante ipsa gesta locum habentes uel litterae 
genuinae Leonis [ep. 18] ad Theodosium [9 =  M 12], cas ab antiquissima Collectionis 
M forma procul habendas esse supra [p. v im . x] probaui. qua uero ratione fieri potuerit 
ut epistula Gallae Placidiae ad Pulcheriam [H 14] sine ceteris litteris Valentiniani et 
augustarum  Occidentalium ad Theodosium huiusque responsis uel epistula Leonis [8] 
ad Pulcheriam interpolata H [11] sine epistula eiusdem [25] interpolata ad Theo
dosium in collectioncm consilio et ordine minime carentem reciperentur, non intelle- 
gitur nisi ita ut collectori intentio supponatur Collectionem M supplendi; quin etiam 
conicere non absonum est utramque collectionem uni eidemque homini deberi. simi
liter enim atque Leonis litterae ad Theodosium [25] in Collectione M 1, in altera muti- 
latae atque interpolatae extant [cf. uol. 4 p. x x i sq.] eiusdem epistulae [5. 8] ad Iulianum 
et Pulcheriam [H 6. 11]; inprimis animaduertatur hie quoque Latina exemplaria 
primo Latinis uerbis interpolata, tum Graece translata esse, neque mirum inten- 
tionem alterius collectionis a primaria esse deflexam atque latius extentam; iam 
enim hoc agi uidetur, ut hist oria rerum quae concilio Chalcedonensi praecesserunt, 
inlustretur maxime quidem ex Leonis epistulis [4. 5. 10. 12. 18. 7. xi. 23. 26. 19. 24 — 
H 4. 6. 7. 8. 9. 10. i i .  12. 13. 15. 16], sed accesserunt Flauiani confessio [H 1] et utraque 
epistula ad Leonem [H 3. 5], denique Eusebii libelliis contra Eutychen synodo Con- 
stantinopolitanae oblatus [H 2], qui ex Gestis Chalcedonensibus desumptus est.

Collectionis B  conspectum quem supra [p. vim ] exhibui, perlustrare sufficit, 
ut illam deriuatam esse eluceat ex Collectione H ; accesserunt praeter epistulam Leonis
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ad Theodosium  interpolatam  [B 12], quae non bene iuxta genuinam [B 13] posita 
est, et prim am  [3] ad Flauianum  [B 4] duae epistulae, quae quomodo ex Eutychis 
castris ad coUectorem peruenerint, nescio, Leonis [1] et Petri episcopi Rauennae ad 
E utychen  [B 2. 3].

Omnes tres collectiones Graecae, in quibus uersionibus Graecis praecedebant 
τά  ‘Ρωμαϊκά, Latina uerba exem plarium  Latinorum, praesto erant ei qui antiquam 
Gestorum Chalcedonensium uersionem Latinam , quae Romae confecta est primis 
saeculi v i  decenniis, Constantinopoli correxit et auxit [<DC] cum multis aliis, turn 
Epistularum  ante Gesta collectione. sicut cetera pleraque, etiam haec recepta est in 
editionem  Rustici, ita tam en ut tomus ad Flauianum suo quidem loco notaretur, 
sed non sicut in Φε totus perscriberetur [cf. uol. 4 p. x v i  sq.]. adicio huius Latinae 
collectionis [Φ° O'] conspectum breuem, unde appareat earn et a Graecis esse diuersam 
et m axim am  certe partem  ex  illis conflatam. 

i =  H i  B  i
11 =  B  2

in  =  B 3. notandum priorem partem in Oc ex Graeca exemplaris Latini 
translatione retro uersam esse; uerum textum  Latinum  Rustici editio tantummodo 
exhibet

m i  =  B  4 
v =  H 3 B  5 

v i  =  H 4 B  6
v i i  = M  11, sine florilegio. totus, sicut dixi, perscriptus est tomus in Φ°; 

titulo qui ibi extat Epistula encyclia siue synodica sandissim i archiepiscopi Romae 
Leonis ad Flauianum  archiepiscopum Flauianum  adicit Rusticus quae non posita 
cum istis epistulis, eo quod in gestis sandi et uniuersalis concilii Chalcedonensis tertiae 
actionis inserta sit.

v i i i  =  H 5 
v im  =  H 6 B  7

x  = H  7 B 8 
x i =  H 10 B  9 

x i i  =  H 11 B 10 
x i i i  =  H 8  B  11 

x i i i i  =  M i  B  12 
x v  =  M 12 H 9 B  13 

x v i  =  H 12 
x v i i  =  H 13 

x v i i i  =  H 14 
x v iiii  =  M 2 

xx  =  M 3
x x i =  M 4

x x ii  =  M 5 
x x i i i  =  M 6

x x i i i i  =  M 7 
x x v  =  H 15 

x x v i =  H 16 
x x v ii  =  M 10

x x v ii i  = M 8 ;  quae ibi praecedit narratio, deest
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x x v ii i i  =  M 9, quae ibi praecedit narratio, deest in <DC, adiecta est in edi- 
tione Rustici

xxx  deest textus Graecus 
x xx i =  M 13 H 17 

xxxn d eest textus Graecus 
x x x iii  =  M 15 H 18 

x x x im  =  M 14 H ig  
xxxv =  M 16 H 20

Ne ex ordinis uel consensu uel discrepantia falsa concludantur, adnoto temporum 
sequentiam a collectore Oc in epistulis collocandis seuerius esse obseruatam quam 
a collectoribus Graecis. praeterea apparet epistularum quae ad ipsa gesta pertinent 
[xxx— xxxv], alias quoque collectiunculas praeter eas quae etiam nunc in codicibus 
Graecis extant, collectori Oc praesto fuisse.

I l l  D E  L E O N IS  TO M I A D  F L A V IA N V M  V E R S IO N E  G R A E C A

Idibus Iuniis a. 449 Leo papa legatis quos ad concilium in Kal. Aug. Ephesum 
ab im peratore Theodosio conuocatum  delegauit, tradidit tomum ad Flauianum [uol. 4 
p. 6, 11. 19, 4] et epistulam  ad synodum  [Leonis ep. 12 =  Coll. H 8], ut utraque synodo 
relegenda offerrent [cf. uol. 4 p. 19, 18]. papae legatisque propositum fuisse uidetur, 
ut primo Constantinopolim  profecti tomum Flauiano darent notumque facerent 
Theodosio [uol. 4 p. 10, 1], Pulcheriae [ibid. p. 15, 9], clero populoque Constantino- 
politano [ibid. p. 12, 15. 8, 25]; constat uero legatos neque ante neque post synodum 
Constantinopolim  peruenisse [cf. Hilari litteras ad Pulcheriam inter Leonis epistulas
26 =  Coll. H  13]. in insula Delo morbo morteque unius ex eis Renati presbyteri 
[Coll. Auell. p. 442, 5] retentos uix eos iusto tempore ad concilium Ephesum peruenisse 
admodum ueri simile est. ibi sine dubio Flauiano tomum tradiderunt [cf. infra p. 99, 19]; 
quando ille ad notitiam Pulcheriae atque archimandritarum Constantinopolitanorum 
qui Flauiano fideles remanserunt, peruenerit, nescitur, quamuis hoc haud multo 
post synodum  Ephesenam factum esse paene certum sit [cf. uol. 4 p. 24, 5]. cum 
uero a. 450 Theodosius a Leone peteret ut Anatolii ordinationi post mortem Flauiani 
Constantinopoli factae assentiret, legatos Constantinopolim misit tomo et florilegio in- 
structos, quibus ut Anatolius non minus quam Cyrilli epistulae ad Nestorium [t. 1 I, 4] 
subscriberet, poposcit [Leon. ep. 30. 29]. illi cum in urbem regiam peruenirent, 
sicut supra [p. xi] dixi, Theodosium inuenerunt mortuum, Marcianum cum Pulcheria 
consorte impcrium adeptum, quorum iussu tomus florilegiumque ab Anatolio atque 
synodo £vSr||ioÜCTr|i subscripta sunt, quibus non solum exemplar Latinum, sed etiam 
translatio Graeca quandocumque confecta praesto fuit, quae quoniain a synodo coram 
episcopo Constantinopolitano iussu imperatoris habita per episcoporum omnium sub- 
scriptiones approbata est, in ecclesia Orientali eandem accepit auctoritatem quam 
exem plar Latinum in Occidentali, neque iam mutari potuit. optimo igitur iure haec 
uersio post fidei expositiones Nicaenam Constantinopolitanamque et Cyrilli epistulas 
ad Nestorium et Iohannem Antiochenum concilio Chalcedonensi d. 10. m. Oct. a. 451 
in actione quae in codicibus Graecis et uersione Latina antiqua secunda numeratur, 
proposita est exemplaris Latini ne mentione quidem facta, sane paucis annis post 
Leo a Marciano petiit propter suspiciones contra interpretationis fidem prolatas ut 
nouam a Iuliano Coensi uel eis quos idoneos ad hoc opus delegisset, confici iuberet, quae 
sub imperatoris signaculo traderetur iudicibus Alexandrinis publice clero plebique
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illi recitanda [Leon. epp. 74 · 77\> tanta uero erat in hac petitione pontificis ignorantia 
ueri rerum Alexandrinarum  status, ut nec Marcianus neque Iulianus ei obtemperarent.

Ceterum illae de interpretationis fide suspiciones non minus uanae et futtiles 
erant quam quas Acaciani schismatis tempore sub finem saeculi v a Photino diacono 
Andreae episcopi Thessalonicensis Anastasio papae propositas et ab illo probatas 
apocrisarii ecclesiae Alexandrinae qui Constantinopoli erant constituti, ausi sunt 
contendere [Coll. AuelL p. 470, 6 sq .]. immo uersio Graeca, quae inde ab initio una 
eademque fuit mansitque, et sententiarum  fide et elocutionis arte ceteras quas epistu- 
larum  collectiones Graecae exhibent, longe superat. in ipsa urbe Roma confecta 
non est; ibi ante Dionysii exigui monachorumque Scythicorum, i .e.  Gothicorum 
tem pora neminem fuisse qui epistulas Latinas uel tolerabiliter Graece transferre 
posset, luculente dem onstratur monstrosa ilia interpretatione epistulae Caelestini 
quam Romae factam  legati Rom ani concilio Epheseno priori obtulerunt [t. 1 1, 3 
P· 54» 3°· 55» 11 sq.]· illis temporibus in nulla ecclesia homines erant utriusque linguae 
satis periti, ut de altero in alterum sermonem sine grauibus erroribus uel dura orationis 
barbarie transferre possent, nisi in Constantinopolitana neque dubito quin illic occa- 
sione synodi illius, cui subscribenda proposita est, tomi uersio quam diiigentissime atque 
accuratissime confecta sit sub ipsius Pulcheriae auspiciis Latini Graecique sermonis 
aeque peritae.

His de tomi Graece uersi aetate praemissis transeo ad codices breuiter enumerandos 
quibus in illo edendo usus sum. tomus cum florilegio non extat nisi in codicibus M atque 
P siue p et S, quorum propria est primaria Collectionis M forma, in Gestorum actione 
altera, in qua sine florilegio lectus est, exhibetur in codicibus B et M, in quo iterum 
perscriptus est [M1]. neque aliter ex Gestis desumptus est in codicibus Arundeliano 
H et Parisino X ; adiunctae enim sunt acclamationes episcoporum quae tomi lectionem 
in ilia actione subsecutae sunt, adnexus est in utroque codice Epistularum Collection! 
H, a qua tamen procul habendus erat. denique tomus in aliquot codices canonum 
Collectionis x iv  titulorum peruenit, quamquam ab ipsa Collectione erat alienus; elegi 
ex quattuor recensionibus antiquissimis, quas BeneSeuic in libro de hac Collectione 
p. 116 sq. nomocanonem primae redactionis nominauit, codices Vaticanum 2184 
s. x i i  [Kd], Oxoniensem Laudianum 39 s. x  [K 1], Venetum 111 17 s. x ii  [K m]; adiunxi 
codicem Vaticanum  1980 s. x, olim Collegii s. Basilii de urbe 19, cum K 1 arte co- 
haerentem, sed recensionis recentioris, quam BeneSeuic nomocanonem 11 redactionis 
dicit [p. 288], ut Ballerinos codicem uetustum quidem, sed paene nullius pretii maioris 
quam dignus erat, aestimasse appareat. addo in tribus codicibus [KdIu] non tomum 
tantum, sed etiam alteram Flauiani ad Leonem epistulam [H 5], cui Leo tomum re- 
scripsit, exhiberi. ad Collectionem x iv  titulorum pertinere codicem quoque Parisinum 
P cum apographo Marciano p supra [p. vi] in descriptione codicis exposui; in Fla
uiani epistula Leonisque tomo [P1 p1] lectiones quam proxime ad K d accedunt. col
lectione x iv  titulorum recentior singularisque cuiusdam, quantum uideo, generis 
collectio canonum extat in codice Vallicelliano F  22 chart, s. xv, quem descripsi t. 1, i, 1 
p. vii.  v m ;  inter ea quae canonibus praecedunt, extat sub titulo έκ τω ν πρακτικών τησ  
τετάρτησ συνόδου solus tomus Leonis, lectiones miram quandam exhibent affinitatem 
cum M, non cum PS uel M1.

In codice Vindobonensi theol. gr. 40 [W], de quoegi t. 11, 1 p. 11— vi, gestis concilii 
Epheseni prioris adnexa est collectiuncula de rebus Chalcedonensibus, cuius primum 
locum tenet Leonis tomus; satis similiter idem in codice Borbonico 11 B 15 biblio- 
thecae Neapolitanae Cyrilli epistulas aliis quibusdam intermissis sequitur [1. c. p. xi].
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denique tres codices m iscellanei s. x m i  uel x v  V atican i, 1455 [V], de quo in prae- 
fatione E pistularum  collectionis B  accuratius erit agendum , 712 [non 742, U], 2198 
[Z] tam  arte inter se cohaerent, ut pro uno codice antiquo, probabiliter originis cano- 
nicae, haberi possint.

H i codices omnes ab asseclis fidelibus decretorum  Chalcedonensium perscripti 
sunt; accedunt duo testes ex  aduersariorum  castris oriundi. prior est codex Vati- 
canus 1431 saeculo duodecim o in Calabriae m onasterio quod Patir dicebatur, trans- 
scriptus, ut uidetur, e x  codice uetusto Alexandrino. ibi magnam collectionem scrip- 
tionum  et epistularum , de cuius intentione atque origine egi in Abhandlg. d. Bayer. 
Akad. d. W iss. x x x n  6 p. 136. 137, concludunt Leonis tomus ad Flauianum, definitio 
Chalcedonensis et Leonis tom us alter ad Leonem imperatorem [Leonis ep. 104]. 
etiam  antiquior testis est Tim otheus Aelurus, qui duo magna opera longo temporis 
interuallo inter se distantia contra decreta concilii Chalcedonensis tomumque Leonis ad 
Flauianum  atque contra eos quos Phantasianos uel Eutychianos appellat, conscripsit. 
quorum prioris epitom a extat in codice Syriaco Mus. Britann. Add. 12156 f. 3915— 6 ia, 
posterius totum  uersione arm eniaca seruatum  est, quae edita est a duobus Armeniis 
Ter-M ekerttschian et Ter-M inassiantz Lipsiae 1908, epitom atum  in eo quem modo 
attu li codice Syriaco f. 1— 2gb. opere priore pugnatur contra tomum totum in parti- 
culas dissectum , altero contra capitula x m i  ex  tomo excerpta ci. Abhandl. d. Bayer. 
Akad. d. Wiss. x x x n  6 p. 98. 102— n o .  120 [f. I3b]. 123— 125.

Monachii mense Februario h. s. x x x m

E. Schwartz



C O R R I G E N D A
2 U  =  Codex Vaticanus 712 p ro  742

3, 1 et 2/3 not. deleas uerba  praecedebat —  uidetur

7 not. p ro  6 1 I. 5

38, 1 1. άιδιότητος

40 not. ante  14 deleas

46» 33 τό  κ οινό ν—  έ αυτόν] ex  L a tin o  ita  em endanda s u n t: καταδικάσει καί τό  κοινόν τή ι οίκείαι τάξει 

α υτόν  

95» 24 *· κέλευσιν 
146, 22 I. Ποττιτανών

146, 22 not. post P o p ita n a e  Λη add. cf. catalogum Syriacum subscriptionum Chalcedonensium Abhandlg.

d. Gott. Ges. d. W is s . N . F ,  X  2 p. 144, 27 

180, 17 L λαϊκός

Acta concihorum oecumtnicorum. II, 1.
C



EPISTYLARVM COLLECTIO M

A c t a  c o n c i l io r u m  o e c u m c n ic o r u m . 11« *·
1



M — Codex Venetus 555 s. XI 
P =  Codex Parisinus 415 s. XII

p — C od ex Venetus 165 s. X V  ex P descriptus 
S =  C od ex  Sinaiticus 1690 s. XIII 
B =  C od ex  Vindobonensis hist. gr. 27 s. XII 

V  =  C o d ex  Vaticanus 1455 s. X V  
H =  C od ex  musei Britannici Arundelianus 529 s. X II 
X — C od ex Parisinus 1115 s. XII 
N  =  C od ex N eapolitanus 11 B 15 s. XIII 
W  =  C od ex Vindobonensis theol. gr. 40 s. XII 
R  =  C o d ex  Vaticanus 1431 s. XI 
J — C od ex Vallicellianus F 22 s. X V I 

U =  C od ex Vaticanus 742 s. XIIII 
Z  =  C od ex Vaticanus 2198 s. X V  
K  =  Cod ices canonum

K d =  C od ex Vaticanus 2184 s. XII 
K 1 =  Codex Oxoniensis Laudianus 39 s. X 
K m=  C od ex Venetus III 17 s. XII 
K u =  Codex Vaticanus 1980 s. X 

φε — Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta
ΦΓ =  Gestorum Chalcedonensium uersio antiqua correcta atque a Rustico edita



Τών 'Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία έστί τά  έπαγόμενα Ελληνιστί
Τήι προ δεκαεννέα Καλανδών Ίανουαρίων Πρωτογενούς και ’Αστεριού τών d. 14 m. Dec. 

λαμπρότατων a*449

1 Ε π ισ τολή  του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου * Ρώμης Δέοντος [άποσταλεϊσα] πρός
Θεοδόσιον τον βασιλέα δι* ής ήιτησεν ίδικήν σύνοδον έν τοϊς τής Ιταλίας μέρεσι γενέ- 5 
σθαι και έν μηδενι έτέρωι τόπω ι διά τό  ύπεναντίαν είναι τών κανόνων τήν έν Έφέσωι 
δευτέραν σύνοδον

[Ε πιστολή  Δέοντος έπισκόπου ‘Ρώμης πρός Θεοδόσιον βασιλέα περί του τήν 
σύνοδον έν τοϊς τής Ιταλίας γενέσθαι μέρεσιν]

Τώι γαλ  ινοτάτωι και ένδοξοτάτωι Θεοδοσίωι βασιλεΐ Λέων επίσκοπος. "Ανωθεν ίο 
και έξ άρχής έν ταϊς γενομέναις συνόδοις τοσαύτην ήμεϊς είλήφαμεν παρρησίαν παρά του 
άγιω τάτου Πέτρου και κορυφαίου τών αποστόλων, ώς έχειν τήν αυθεντίαν έκδικεΐν τήν 
άλήθειαν υπέρ τής ήμών ειρήνης και μηδενι δύνασθαι όχυράν ούτως υπάρχουσαν παρα- 
σαλεύεΐν, παραχρήμα τής βλάβης άποσειομένης. έπει ούν τό συνέδριον τών επι
σκόπων οπερ γενέσθαι προσετάξατε έν τήι Έφεσίων πόλει διά Φλαβιανόν, αυτήν τε is 
καταβλάπτει τήν πίστιν και πάσας τραυματίζει τάς εκκλησίας καί ταυτα ήμϊν έγνωσται, 
ού παρά άβεβαίου τίνος αγγέλου, άλλά π α ρ ’ αυτών τών παρ’ ήμών άποσταλέν- 
τω ν ευλαβεστάτων επισκόπων και του πιστοτάτου Μλάρου του ήμετέρου διακόνου 
τών τά  πεπραγμένα ήμϊν ύφηγησαμένων, τό δέ συμβάν τούτην εχει τήν αιτίαν τό μή 
καθαραι συνειδήσει και όρθήι κρίσει κατά τό σύνηθες τούς συνελθόντας τήι τε πίστει καί 2ο 
τοις πεπλανημένοις τήν άπόφασιν έκφωνήσαι* εγνωμεν γάρ έν τώι συνεδρίωι μή πάν- 
τας συνεληλυθέναι τους όφείλοντας, άλλ’ έτέρους μέν έκβληθέντας, ετέρους δέ είσδεχθέν- 
τας, οϊτινες τήι υπολήψει του προλεχθέντος έπισκόπου άσεβέσιν άλόντες υπογραφαϊς 
ένεβασανίσθησαν* τοιαύτη γάρ ή πα ρ’ αύτού έξενεχθεϊσα άπόφασις, ώς πάσας δι’ αύτής 
τάς εκκλησίας καταβλάπτεσθαι* σφόδρα γάρ ασεβές καί τήι πίστει πολεμουν τό τοιουτο 25 
θεασάμενοι ο! παρ’ ήμών άποσταλέντες ήμϊν κατεσήμαναν* οθεν, γαληνότατε βασιλεύ, τής

ι =  Coll. Β  12. est uersio epistulae interpolatae quae extat in Leonis ep. [=  Λ] 25 [=  Epistul. 
ante G esta Coll. 14 =  O cr], cf. vol. I I I I  p. X X I I

M pBVOcrA
1 praem ittit Β ίβλοσ τ ώ ν  πρακτικώ ν τ η σ  έν χαλκηδόνι συνόδου Μ άρχή συν θεοο τή σ  άγίασ τε- 

τά ρ τη σ  συνόδου ρ ι — 3 ΟΙΏ· B V O cr 1 om. Μ; praecedebat olim exem plar Latinum , ni fallor. 
epistulae 1, sicut in canone Serdicensi subter annexo et in epistulis 2. 3. 4. 7 2/3 ex fine epistuiae
1 hue delata; tem poris notatio ficta esse uidetur 4— 7 cf. Φ Γ 4 του  αυτου ά γιω τά το υ  αρχιεπι
σκόπου φώμησ λέοντοσ B V  cf. O c et Φ Γ λέοντοσ Μρ άποσταλεϊσα om. Β \Τφ 5 βασιλέα Β \'φ  
τή σ  θείασ μνήμησ Μρ μέρεσι om. Μρ 6 τό  τοΟτο ύπεναντίον Μρ 6/7 τή ν —  σύνοδον Β Υ Φ
om. Μρ 8— 9 Mp om. B V , cf. φε 13 ήμώ ν VA υμών ΜρΒ 14 βλάβησ ex πλάνης corr. V
15 πόλει διά Φ λαβιανόν Λ πόλει φλαβιανόν B V  πόλει φλαβιανώ ρ πολεμεΐ φλαβιανώ Μ ι 6 κατα- 
βλάπτειν Μρ, corr. Μ τ ρ α υ μ α τ ία ν  ρ i j  ήμϊν V  ι8 ϊλαρίου Μρ 19 postulatur
secundum  Λ  το υ  —  ύφηγησαμένου 24 άνεβασανίσθησαν Μρ 25 τοιουτον V



4 EPISTVLARVM CO LLECTIO  M

υμετέρας ευσεβούς συνειδήσεως τον κίνδυνον ένεκα τής πίστεως άποσοβήσαι κοτταξίωσον 
και μή πρόληψις ανθρώπινη τό  του  Χρίστου ευαγγέλιον βιάσηται. ταυτα  εγώ, ώ Χρι- 
στιανικώ τατε καί προσκυνητέ βασιλεύ, μετά τω ν συν έμοι επισκόπων, είλικρινει διαθέσει 
ποθώ ν υμας προ  πά ντω ν  θεώι άρέσκειν, ώι πα ρά  πάσης εκκλησίας συμφώνως υπέρ του 
υμετέρου κράτους δεήσεις άναπέμπονται, συμβουλεύω, μή ποτε δίκας ύφέξωμεν έμπροσθεν 5 

του  βήματος του  Χρίστου τό  τοίουτον παρασιωπήσαντες. δέομαι τοιγαρουν ένώ- 
π ιον  τής μιας θεότητος τής αχώ ριστου τριάδος τής άδικουμένης διά των κακώς πεπρα
γμένων, φύλακος υπαρχούσης τής υμετέρας βασιλείας, και ένώπιον τών άγίων αγγέλων 
του  Χρίστου, ϊνα π ά ντα  μείνωσιν άρραγή καθώς και προ δίκης έτύγχανεν, περιμείνωσι 
δέ τό  μει^ον τής συνόδου κριτήριον, έν ήι ό πας αριθμός τώ ν έπισκόπων έκ πάσης τής ίο 
οικουμένης συνάγεται, καί μή συγχω ρήσητε υμας τώ ι ετέρων πταίσματι βάρος 
υπομεϊναι, δπερ σαφέστερον ειπειν άνάγκης έπείγούσης τώ ι δέει κρατούμεθα, αλλά λαβειν 
προ  οφθαλμών του μακαρίωτάτου Πέτρου τήν δόξαν και τους κοινούς στεφάνους συν 
αυτώ ι π ά ντω ν  τώ ν αποστόλω ν καί τάς τώ ν μαρτύρων χαράς, οίς ού γέγονεν έτέρα τις 
α ιτία  του παθειν εΐ μή ή ομολογία τής άληθους θεότητος και ή έν Χριστώι τελεία δια- 15 
μονή. ήστινος ομολογίας άσεβώς υπό  τινων νυν ολίγων καταβλαπτομένης πασαι 
αι έκκλησίαι τώ ν ήμετέρων μερών και πάντες οί ιερείς τήν υμετέραν ήμερότητα μετά 
δακρύων ίκετεύουσιν κατά τήν αΐτησίν του λιβέλλου Φλαβιανου του επισκόπου ώστε 
κελεΰσαι ίδικήν σύνοδον έν τοις τής Ιταλ ίας έπιτελεσθήναι, όπως πασα έναντιότης 
έκβληθείη ή καταπραυνθείη και μηδέν ήι παρέλκον ή αμφίβολον επί τήι πίστει, συνερ- 2ο 
χομένων ετι και τώ ν έπισκόπων από πασών τών ’Ανατολικών έπαρχιών, ών εΐ τινες 
ύβρεις κατά τήν όδόν τής αλήθειας ώφλησαν, σωτηριώδεσι θεραπείαις εις τό ολόκληρον 
άνακληθώσιν και ούτοι ών έστιν αιτία βαρυτέρα, ή διά τής συμβουλίας ήσυχάσωσιν 
ή α πό  τής μιας έκκλησίας έκκοπώσιν, ώστε και ταυτα  άναγκαϊον παραφυλάξαι όσα ό 
έν Νικαίαι κανών παρακελεύεται οσα τε ό όρος ό από πάσης τής οικουμένης τών έπι- 25 
σκοπών **κατάτό έθος τής καθολικής έκκλησίας και τών ήμετέρων πατέρων έλευθέραν τήν 
π ίστιν, δι* ής ή υμετέρα γαληνότης συνίσταται. τών γάρ βλαπτόντων τήν έκκλη- 
σίαν άπελαθέντων και τώ ν υμετέρων έπαρχιών άπολαυουσών του δικαίου και τής κατά 
τώ ν αιρετικών έκδικήσεως γενομένης, καί τό  ύμέτερον βασίλειον τήι δεξιαι του Χρίστου 
σκεπασθείη. 3ο

Τών "Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία έστί τά  έπαγόμενα Ελληνιστί
Ά ντίτυπον συνεδρίου έν τώ ι τόπω ι τών Καινών έν οίς διελάλησαν
Γαυδέντιος επίσκοπος είπεν* Εί άρέσκει, προστεθήναι ταύτηι τήι άποφάσει, ήντινα 

πλήρη άγιότητος προσηνέγκατε* όπηνίκα άλλος έπίσκοπος καθηιρέθη κρίσει έπισκόπων 
και διεμαρτύρατο έν πόλει τών Καινών κινηθήναι τά  του πράγματος, ό δέ έτερος έπί- 36 
σκοπος έν ταύτηι τήι καθέδραι μετά τήν αΐτησιν του φαινομένου καθηιρήσθαι, παντελώς 
έν έτέρωι τόπω ι τυπωθήναι τά  του πράγματος μή δύνασθαι, εί μή παρά τών έκεϊσε 
κριτών δέξηται τον δρον.

M p B V , O crA  [usque ad 3°]
2 ττρόσληψ ισ ρ  ττρολήψει B V  βιάσητε B V  4 &  Μ in ras. τ ο  p B V  5 άναττέμποντεσ 

ρ  άνοπτέμττεσθαι B V  ύφέξομεν M pB V  8 ά γ ίω ν  om. B V  9 y\j ΜρΛ θυ B V  10 ό om. B V
11 ύμάς Λ ήμάς M p B V  έτέρω V  13 τή ν  δόξαν — στεφάνουσ τ ή ν  δόξαν ρ καί συν  B V
14 τ ά σ  —  χα ρ ά σ  Μρ μαρτύρω ν τ ή ν  χαράν B V  15 ή 1 om. Mp, corr. Μ iy  ήμετέραν V
19 κελεύσει ρ 2ο μηδέν ή ι]  μηδενΐ ρ  έπί] iv  V  ττίστει ή ρ 2 ΐ καί om. B V  ών om. Mp 
οΐτινεσ V  23 ή σ νχά σουσιν B V  24 έκκλησίας om. B V  τζχν/τα δή B V  26 lacunam  statui, cf. A
27 γ ά ρ  om . B V  28 άττελασθέντων ρ ήμετέρων V  28 άττολαβουσών ρ  31 — 3  ̂ om. 
B V O crA , est uersio consulto corrupta canonis Serdicensis p. 457, 31 sq. Turn, quem  Leo epistulao 
gcnuinae 18 adiunxcrat, cf. Zeitschr. /. neutestamcntl. Wiss. 30, 34 31 om. M 37 τυττωβή p



EPISTVLAE 2. 3 5

Των ‘Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία εστι τα  έτταγόμενα Ελληνιστί 
Θειον γράμμα καταπεμφθέν, τούτο μέν τού δεσπότου ημών Ούαλεντινιανού, 

τούτο δέ τής θείας μνήμης Πλακιδίας, ού μήν άλλα και τής προσκυνητής βασιλίδος Ευδο
ξίας πρός τον τής Θείας μνήμης Θεοδόσιον ώστε κελεΰσαι έν τοϊς μέρεσι τής ’Ιταλίας σύν
οδον έπιτελεσθήναι 6

Τώι δεσπότηΐ Θεοδοσίωι ένδόξωι νικητήι και τροπαιούχωι αίωνίωι βασιλεϊ καί 
πατρι νικητής Ούαλεντινιανός ένδοξος τροπαιούχος άεί βασιλεύς και υίός. Παρα- 
γενομένου μου έν τήι πόλει Τώμηΐ έξευμενίσασθαι τό θεϊον, τήι έπιούσηι ήμέραι εν 
τώ ι εύκτηρίωι τού άποστόλου Πέτρου προήλθον κάκεΐσε μετά τήν σεβάσμιον νύκτα <j. 22. 
τής ημέρας τού άποστόλου ύπό τε τού 'Ρώμης επισκόπου υπό τε ετέρων αύτώι άμα Febr* 
εκ διαφόρων επαρχιών συνηγμένων ήξιώθην γράψαι πρός τήν σήν ήμερότητα περί τής ιι 
πίστεως, ήτίς φύλαξ ύπάρχουσα πασών τών πιστευουσών ψυχών λέγεται τεταράχθαι. 
ήν ήμεϊς άπό τών προγόνων παραδοθεϊσαν όφείλομεν μετά τής προσηκούσης καθοσιώσεως 
εκδικεϊν και τής ιδίας εύλαβείας τήν άξίαν τώι μακαριωτάτωι άποστόλωι ΓΤέτρωι άτρωτον 
και έν τοϊς ήμετέροις χρόνοις διαφυλάττειν, ΐνα ό μακαριώτατος έπίσκοπος τής 'Ρωμαίων is 
πόλεως, ώι τήν Ιερωσύνην κατά πάντων ή άρχαιότης παρέσχεν, χώραν καί ευπο
ρίαν εχηι περί τε πίστεως και ιερέων κρίνειν, δέσποτα άγνότατε πάτερ καί σεβάσμιε βασιλεύ, 
τούτου γάρ χάριν κατά τό εθος τών συνόδων καί ό τής Κωνσταντινουπόλεως έπίσκοπος 
αυτόν επεκαλέσατο διά λιβέλλου ενεκα τής άνακυψάσης φιλονεικίας περί τής πίστεως. 
τούτωι ούν αιτούντι καί ένευχομένωι τήν κοινήν σωτηρίαν ήμών έπινεΰσαι ούκ 20 

ήρνησάμην τό πρός τήν σήν ήμερότητα τήν έμήν αϊτησιν οίκειώσαι, ϊνα ό προλεχθείς 
ίερεύς συναχθέντων έκ πάσης τής οικουμένης καί τών λοιπών ιερέων έντός τής Ιταλίας, 
παντός προκρίματος άποκινηθέντος, εξ ύπαρχής τήν στρεφομένην αιτίαν πεφροντισμένηι 
δοκιμασίαι διαγνούςέξοίσηι τήνάπόφασιν ήν ή πίστις καί ό τής άληθούς θειότητοςλόγος 
άπαιτεϊ. ού γάρ οφείλει έν τοϊς ήμετέροις καιροϊς καινότης θρηισκείας είσάγεσθαι 25 
θορύβωι προπετείας, άσαλεύτου τής πίστεως μέχρις ώδε διαφυλαχθείσης. πρός δέ 
τελείαν διδασκαλίαν τής σής θειότητος άπεστείλαμεν καί τά πεπραγμένα, δΓ ών καί τάς 
έπιθυμίας κεί τάς έκβοήσεις πάντων ή υμετέρα εύσέβεια καταμάθοι.

Τών ‘Ρωμαϊκών τούτων ή ερμηνεία έστί τα έπαγόμενα 'Ελληνιστί
3 Δεσπότηι νικητήι Θεοδοσίωι καί τροπαιούχωι άεί βασιλει υίώι Γάλλα Πλακίδια so

ή εύσεβεστάτη καί άνθούσα αίωνία άεί βασιλίς καί μήτηρ. Όπηνίκα έν αύτήι τήι 
εΐσόδωι τής αρχαίας πόλεως ταύτην έτιθεμεθα τήν φροντίδα άποδούναι τήν προσκύνησιν 
τώι μακαριωτάτωι άποστόλωι Πέτρωι, έν αύτώι τώι προσκυνητώι θυσιαστηρίωι 
τού μάρτυρος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Λέων, ολίγον έπισχών εαυτόν άπό τής ευχής, 
ενεκα τής καθολικής πίστεως πρός ήμάς άπωδύρατο, αυτόν τε ομοίως τον κορυφαϊον 35 
τών άποστόλων, ώι καί εναγχος προσήιειμεν, μάρτυρα συλλαβόμενος περιστοιχισμένος 
τε πλήθει έπισκόπων, ουστινας άπό άναριθμήτων πόλεων έν τήι Μταλίαι συνήγαγεν 
ύπό τής άρχής τού Ιδίου τόπου καί τής άξίας, καί τοϊς ρήμασιν συνάπτωντά δάκρυα 
είς κοινωνίαν τών ιδίων θρήνων καί τάς ήμετέρας οιμωγάς έξεκαλεϊτο. ου μικρά γάρ 
εκ τών γεγενημένων 3 * ^ °  τ ήν τοσούτοις χρόνοις φυλαχθεΐσαν τού καθολικού κανόνος 40 
πίστιν άπό τού θειοτάτου πατρός ήμών Κωνσταντίνου, δς πρώτος έν τώι βασιλείωι

2 Latinum  exem plar e x ta t in Epist. ante Gesta Coll. 19 9/10 de tempore cf. Lietzmann, Petrus u. 
Paulus* p. 98 3 Latinum  exem plar exta t in Epist. ante Gesta Coll. 20

M p O cr

i Tcov —  ‘ Ελληνιστί om. M 7 ό άλεντινιανόσ p 10 άπό ρ άπό ρ 14 μακαρίω τε Μ 
17 £χειν Μ Ιερών ρ  ι8  έπίσκοπος om. ρ 2ο τούτοοι Φ τοΟτο Μρ 24 έξοίσει ρ
29 Τ ώ ν —  'Ε λληνιστί om. Μ 3°  γά λα  ρ 35 άπωδύρετο Mp, corr. Μ 36 ττροσείη Μρ
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διέλαμψεν Χ ριστια νός, ένα γχο ς τετα ρ ά χθ α ι π ρ ό ς ύ π ό λη ψ ιν  ένός άνθρώ που, δστις εν 

τ ή ι  σ υνόδω ι τή ς Έ φ εσίω ν π όλεω ς μίσος και α ψ ιμαχία ν μάλλον λέγεται γεγυμνακέναι 

τ ή ι  τε τ ω ν  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν  π α ρ ο υ σ ία ι και τ ώ ι φ όβω ι κα τα ττλήττω ν το ν  επίσκοπον τής 

Κ ω ν σ τα ν τ ιν ο υ π ο λ ιτώ ν Φ λ α β ια ν ό ν  διά τ ό  λίβ ελλο ν σ τεΐλα ι πρός τον ά ποστολικόν θρόνον 

και π ρ ό ς π ά ντα ς τούς έπ ισ κόπ ους τ ώ ν  μερών τ ο ύ τ ω ν  διά τω ν  ά π οσ τα λέντω ν έν τή ι 5 
σ υνόδω ι π α ρ ά  το ύ  εύλα βεσ τά του έπ ισ κόπ ου ‘ Ρώμης, οΐτινες κατά τούς δρους τής έν 
Ν ικαίαι συνόδου ειθίσθησαν συνεΐναι, δ έσ π οτα  ά γν ό τα τε  υιέ βασιλεύπροσκυνητέ. τού

τ ο υ  χά ρ ιν  ή σή ήμερότης το ΐς  το σ ο ύ το ις  θορύβοις άντιτίθεισα τη ν  αλήθειαν, άσπιλον 

τ ή ν  π ίσ τ ιν  τή ς καθολικής θρηισκείας παραφ υλαχθήναι π ρ ο σ τα ξά τω , ινα κατά τον 

τ ύ π ο ν  και το ν  όρον το υ  ά π ο σ το λ ικ ο ΰ  θρόνου, δν και ήμεϊς ομοίως ώς προηγούμενον ίο 

προσκυνοΰμεν, έν τ ή ι στάσει τή ς ίερωσύνης άβλαβους μένοντος έν π α σ ι Φλαβιανοΰ, έν 

τ ή ι συνόδω ι το υ  ά π ο σ το λ ικ ο ΰ  θρόνου ή δίκη παραπεμφθείη, έν ώ ι π ρώ τος έκεϊνος ό τάς 
ούρανίους κλεϊς άξιωθεις ύποδέξασθαι τή ν  έπισκοπήν τής άρχιερωσύνης έκόσμησεν, δη
λαδή ο π ό τε πρέπει ήμας τα ύ τη ι τή ι μεγίστηι πόλει, ήτις δέσποινα π α σ ώ ν υπάρχει τώ ν 
γ εώ ν, έν π α σ ι τό  σέβας παραφ υλάξαι, έπιμελέστερον δε κάκείνου προνοήσαι ΐνα μή ΐ5 
οπερ έν τοΐς άνωτέροις χρόνοις ή ήμετέρα γενεά διεφύλαξεν, έφ* ήμών δόξηι μιαίνεσθαι 
και διά τ ο υ  πα ρόντος υποδείγματος σ χίσμ α τα  π ρ ο χω ρή σ η ι εν τε τοΐς έπισκόποις 
καί τα ΐς ά γ ιω τά τα ις  έκκλησίαις.

Τ ώ ν 'Ρω μαϊκώ ν το ύ τω ν  ή ερμηνεία έστίν τ ά  έπαγόμενα Ε λλ η νισ τί

Ε π ισ τ ο λ ή  Λικινίας α ύγούστα ς ή το ι Εύδοξίας πρός Θεοδόσιον 2ο

4  Δ εσ π ότη ΐ Θεοδοσίωι τρ ο π α ιο ύχω ι αεί βασιλεΐ και π α τρί Λικινία Εύδοξία ή εύσε-
βεστάτη και άνθοΰσα αιω νία  βασιλίς θυγάτηρ. Πασιν έγνω σται τήν σήν έπιείκειαν 
μέριμναν και φροντίδα ποιεϊσθαι τήςΧ ριστιανώ ν καί [τής] καθολικής π ίστεω ςέπι τοσουτον 
ώς έττιτρέττειν έφ’ υβρεί τα ύτης μηδέν τταντάπασιν γίνεσθαι. όττηνίκα τοίνυν εύτυχώς έν 
τή ι 'Ρώ μηΐ είσεληλύθαμεν και τοΐς ούδοϊς του εύκτηρίου του ά γιω τά το υ  αποστόλου 25 
Πέτρου παρεγεγόναμεν, Λέων ό μακαριώτατος έπίσκοπος τής ‘ Ρωμαίων πόλεως μετά και 
ετέρων πλειόνω ν έπισκόπω ν άξίωσιν ήμϊν προσήγα γεν, φάσκων όλον τό  δόγμα τής θρηι- 
σκείας κατά τήν ’Α νατολήν τεθορυβήσθαι και τούτο  συμβεβηκέναι ώστε πασαν τώ ν 
Χ ριστιανώ ν τήν π ίσ τιν  είς σ ύγχυσ ιν  έλάσαι. και γάρ Φλαβιανόν τον ’επίσκοπον τής 
Κω νσταντινουπόλεω ς έκκλησίας διά τάς εχθρας του Άλεξανδρέω ν έπισκόπου άπω - 3ο 
δύρατο έκβεβλήσθαι καί το ύ το  μετά τώ ν άλλων έπισκόπων ήιτησεν, έπιμαρτυρόμενος 
αύτώ ν τε τώ ν  σεβασμίων τό π ω ν τήν προσκύνησιν καί τής ήμετέρας ήμερότητος τήν 
σω τηρίαν, ώ στε πρός τή ν  σήν φιλανθρωπίαν από τού μέρους τούτου έμά γράμματα 
καταπεμφθήναι, δέσποτα άγνότατε πάτερ βασιλεύ προσκυνητέ. προσαγορεύουσα 
τοιγαροΰν δίκαια α ίτώ  ώστε τούτοις τοΐς πράγμασιν θεραπείαν ή ύμετέρα γαληνότης 35 
έπιτρέψοι παρασχεθήναι και τά  κακώς πεπραγμένα διορθωθήναι κελεύσοι, άχρις ου 
π ά ντω ν τώ ν ήδη τετυπωμένων άνακληθέντων έξ ολοκλήρου πίστεως καί τής τώ ν Χρι-

4 L atin um  exem plar ex ta t in E pist. an te  G esta Coli. 21

ΜρΦ̂ Γ
2 ττόλεων M 5 καί Mp<t>c om. Φ Γ 7 interesse Φ συνιέναι Mp 11 προσκυνούμενον p 

11/12 έν3 —  θρόνου] ad concilii ct apostolicae sedis Φ 13 ουρανίου Μ ούρανου Mc<>rr 15 γεών
Mcorr γ ώ ν  Μ π όλεω ν p terrarum Φ 16 χρόνοις om, p γεννεά Μ σμικρύνεσθα1
coniecerim  17 π ροχω ρή σει ρ προχοορησαι M

ig T c o v —  Ε λ λ η ν ισ τ ί om. M 20 λικιννίασ Mcorr οοζ/ούστησ ρ 2 ΐλ ικ ΐν ν ία Μ  2 3 τής* 
deleui 25 ώδοϊσ ρ 28 συμβεβηκέναι Φ συμβέβηκεν Mp 3 i  ύμετέρασ Μ 37 τής Ttlcmcos Φ
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σ τια νώ ν θρηισκείας ή κινούμενη αΙτία έν τοΐς τής Ιτα λία ς συναχθείσης τής συνόδου 
δοκίμασθείη. έγράφη γά ρ  ένταΰθα πασαν φιλονεικίαν κεκινήσθαι ώστε Φλαβιανόν τον 
έπίσκοπον έκ τω ν άνθρω πίνω ν π ρ α γμ ά τω ν άπαρθήναι.

Θειον γράμμα

Ε π ισ τ ο λ ή  Θεοδοσίου άντιγραφεΐσα πρός Ούαλεντινιανόν 5
5 Δ εσπ ότη ι έμώι Ο ύαλεντινίανώι αίωνίωι αύγούστω ι Θεοδόσιος. Καί έν τήι

*Ρώμηι παραγεγενήσθαι τήν σήν ήμερότητα και αΐτησιν προσενηνέχθαι παρά Δέοντος 
το υ  εύλαβεστάτου π α τριά ρχου δεδήλωται παρά τής σής μεγαλειότητας έν τώ ι αύτώι 
ύφει τω ν  γραμμάτω ν. και περι μέν τής σής ύγιους έν τήι 'Ρώμηι έπανόδου χάρι- 
τας άποδεδώκαμεν άξίως τή ι θείαι μεγαλειότητι, δέσποτα άγνότατε υιέ και προσκυνητέ ιο 
βασιλεύ * περι δε τούτω ν ών εφη ό μνημονευθεις ευλαβέστατος άνήρ, δεδήλωται πρός 
αυτόν πλατύτερον και πληρέστατον και καθώς ύπολαμβάνομεν, έν μηδενί μέρει εγνω 
ήμας άπό τής πατρώ ιας θρηΐσκείας και τής τω ν προγόνω ν παραδόσεως άποπεπηδηκέναι. 
ούδέν γά ρ  άλλο βουλόμεθα ή εύχόμεθα ήπερ τά  μυστήρια τά  πατρώ ια  τά  κατά δια
δοχήν ήμΐν παραδοθέντα ακίνητα φυλαχθήναι. διά το ύτην τοιγαρουν τήν αιτίαν, 15 
επειδή τινάς εγνωμεν τάς ά γιω τά τα ς εκκλησίας έπιβλαβεΐ καινισμώι θορυβεΐν, σύνοδον 
ώρίσαμεν έν Έφέσωι γενέσθαι* δηλαδή παρουσίαι τω ν εύλαβεστάτων επισκόπων 
μετά π ολλής ελευθερίας και όλοκλήρου αλήθειας και οι άνάξιοι τής ίερωσύνης άπεκινή- 
θησαν καί οί κριθέντες άξιοι προσεδέχθησαν. ούδέν τοίνυν παρά τούτω ν ύπεναντίον 
τοΰ κανόνος τής πίστεως ή τού δικαίου εγνωμεν γεγενήσθαι. πάσα τοιγαρουν άμφι- 2π 
βολία τώ ι θείωι δικαστηρίωι έξητάσθη , Φλαβιανός δέ ό φωραθεις αίτιος τού βλαβερού 
καΐνίσμου τήν όφειλομένην έαυτώι τιμήν άπηνέγκατο. καί τούτου δέ άποκινηθέντος 
πασα ειρήνη και πασα συμφωνία έν ταΐς έκκλησίαις βασιλεύει και ούδέν ετερον κρατεί 
εί μή καθαρά ή άλήθεια.

Ε π ισ το λ ή  Θεοδοσίου άντιγραφεΐσα πρός Γάλλαν Πλακιδίαν 25

6 Δεσποίνηι έμήι Πλακιδίαι προσκυνητήι αύγούσται (Θεοδόσιος). Έκ των
γραμμάτων τής σής ήμερότητος ή ήμετέρα εγνω αίωνιότης ό τι ό εύλαβέστατος πα
τριάρχης Λέων παρά τής σής ήιτησεν αίωνιότητος. τούτοις τοιγαρουν δηλούμεν τοϊς 
γράμμασιν ότι περι τούτω ν τω ν είρημένων παρά του εύλαβεστάτου έπισκόπου έντε- 
λέστερον και σαφέστερον πολλάκις έγράφη, έξ ών άναμφιβόλως πεφανέρωται μηδέν ή μάς 3ο 
παρά τήν πατρώιαν π ίστιν ή τά  θεία δόγματα ή τούς δρους των εύλαβεστάτων έπισκόπων 
οίτινες τούτο μέν ύπό τού τής θείας μνήμης Κωνσταντίνου έν τήι Νικαέων πόλει, τούτο 
δέ πάλαι ήμετέρωι προστάγματι έν Έφέσωι συνεληλύθασιν, ώρικέναι ή έψηφίσθαι ή 
νενοηκέναι, άλλα τούτο μόνον έν Έφέσωι τετυπώσθαι ϊνα πάντες οϊτινες τώ ι βλαβερώι 
καινισμώι τάς άγιω τάτας έθορύβησαν έκκλησίας, άξίως άποκινηθώσιν, προσετάξαμεν. »5 
τα υτά  είσιν άτινα ούκ είς άνατροπήν, ά λλ ’ εις συμφωνίαν καί καθαρόν σύνδεσμον τής 
προσκυνητής θρηισκείας παρά τώ ν εύλαβεστάτων τετύπωται πατέρων, ό δέ λεγόμενος 
Φλαβιανός εξαρχος τής τοιαύτης φιλονεικίας θείαι ψήφωι τώ ν έκκλησιαστικών έκβέβληται

6 Latinum  exem plar ex ta t in Epist. ante Gesta Coll. 22 6 Latinum exemplar cxtat in Epist-
ante Gesta Coll. 23

MpCjKr
1 θρηισκείας om, p 3 άτταρθηναι scripsi έτταρθηναι Mp 12 καί —  υπολαμβάνομε v)

Sicut arbitrati sumns et Φ 21 έξίτσσθσι M 22 ccCrrco p δέ om. M
26 αύγούστη ρ Θεοδόσιος Φ om. Mp 31 το ϊσ  δροισ ρ
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π ρ α γ μ ά τ ω ν . τα υ τ α  το ιγ α ρ ο ύ ν  είδυία ή σή ήμερότης, δέσποινα ά γνοτά τη  μήτηρ 

και π ρ ο σ κυ νη τή  α ύ γ ο ύ σ τα , μηδέν ήμας π ο τέ  ύπεναντίον τής παραδοθείσης πίστεως 

διανενοήσθαι, καθώς π α ρ ά  τινώ ν εΐρηται, ύ π ο λά β η ι ή λ ο γ ίσ η τα ι.

Τ ω ν  "Ρωμαϊκών τ ο ύ τ ω ν  ή ερμηνεία εστι τα  έπαγόμενα Ε λ λ η ν ισ τ ί

* Ε π ισ τολή  Θ εοδοσίου άντιγραφ είσα πρός Ευδοξίαν 5
7 Δ εσπ οίνηι έμήι Εύδοξίαι τ ή ι π ρ ο σ κυ νη τή ι βασιλίδι Θεοδόσιος. Ά ε ι μέν ούν 

τή ς σής ποθεινότητος τοις γράμμασιν τερπόμεθα και τα υ τα  οληι ψν/χήι ήδέως περίπτυσ- 

σόμεθα και πά σα ις τα ΐς σαΐς αίτήσεσίν μετά π ο λλή ς τής χαράς είώθαμεν έπινεύειν, δέ
σ π οινα  ά γ ν ο τά τη  θ υγά τη ρ  π ρ οσκυνητή  βασιλίς. ά λλά  περί το υ  ενεστώτος π ρ ά γ 
ματος, τουτέστιν  περι Φ λαβιανοΰ τ ο υ  π ο τέ  επισκόπου τά  τή ι αΐτίαι παρακολουθήσαντα ίο 

τ ώ ι εύλαβεστάτω ι ά ρχιεπ ισ κόπ ω ι Λέοντι τελείως ή ήμετέρα κατεσήμανεν ήμερότης, τήι 
δέ σήι γ λ υ κ ύ τη τι το ΰ το  μόνον έδοκιμάσαμεν γνω ρίσα ι ότι ό μνημονευθεις Φλαβιανός 
θείαι κρίσει τώ ν  ά νθρω πίνω ν π ρ α γ μ ά τω ν άφηιρέθη, όπω ς π α σα  αμφιβολίας φιλονεικία 
ά πό τώ ν  Ιερών εκκλησιών άποκινηθήι, και ούδέν ετερον του λοιπ ού μετά τα υτα  δυνατόν 
όρίσαι περι τώ ν  ά π α ξ ήδη τετυπω μένω ν. ι$

8 Τ ήι προ δέκα Καλανδών Δεκεμβρίων έν Κωνσταντινουπόλει του δεσπότου ημών 
Νον· Ο υαλεντίνίανοϋ το υ  ευσεβεστάτου ήμών βασιλέως το  όγδοον και Ά βιένου το υ  λαμ-

π ρ ο τά το υ  υ π ά τω ν θεία γράμματα κατεπέμφθη παρά του δεσπότου ήμών του αίωνίου 
βασιλέως Μ αρκιανοϋ πρός τον ά γιώ τα το ν  έπίσκοπον Λέοντα σημαίνοντα ότι και ο\ άποστα- 
λέντες π α ρ ά  τ ο υ  α υτοϋ εύλαβεστάτου άνδρός ήδέως έδέχθησαν, ώστε μετά πάσης προ- 2ο 
θυμίας εν τοϊς μέρεσι τούτοις παραγενέσθαι καταξιώ σηι και τήν σύνοδον έπιτελέσαι ή 
εί το ύ το  επαχθές α ύτώ ι όφθείη, διά ΐδίων γραμμάτω ν δηλώ σηι, ώστε θείοις γράμμασιν 
κληθέντας τούς επισκόπους έν ήι άν άρ4σηι πόλει τ ά  άρμό^οντα τή ι πίστει όρίσωσίν.

Ε π ισ τ ο λ ή  Μαρκιανοϋ βασιλέως πρός τον άρχιεπίσκοπον 'Ρώμης Λέοντα 

Λέοντι τώ ι εύλαβεστάτωι επίσκόπωι έκκλησίας τής ενδόξου πόλεως ‘ Ρώμης 25 
Μαρκιανός. Περι τής σπουδής και τής εύχής τής ήμετέρας ούκ άμφιβάλλει ή σή άγιότης 
οτιπερ άληθή τή ν  τώ ν Χριστιανών θρηισκέίαν και τήν άποστολικήν π ίστιν βεβαίαν 
διαμένειν βουλόμεθα και παρά πά ντω ν τώ ν δήμων εύσεβεΐ διανοίαι φυλάττεσθαι. και 
γ ά ρ  τή ν  άμεριμνίαν καί τήν ίσχύν τού ήμετέρου κράτους έκ τής όρθής θρηισκείας καί εύμενοΰς 
τ ο υ  σωτήρος ήμών συνεστάναι ούκ εστιν άμφίβολον. δι ’ ο τούς εύλαβεστάτους άνδρας so 
ουςπρός τήν ήμετέραν εύσέβειαν πέπομφεν ή σή άγιότης, ήδέως και ώς έχρήν λογισμώι 
ίλεωι ύπεδεξάμεθα. λοιπ όν έστιν ΐνα εί άρέσκει τή ι σήι όσιότητι επί ταύτα τά 
μέρη παραγενέσθαι και τήν σύνοδον έπιτελέσαι, τούτο  ποιειν τώ ι περι τήν θρηισκείαν 
ερωτι καταξιώ σηι. και γά ρ  ταΐς ήμετέραις επιθυμίαις ποιήσει το  Ϊκανόν ή σή όσιότης 
και τή ι ίεραι θρηισκείαι τά  χρήσιμα διατυπώσει. εί δέ επαχθές τούτό έστιν το 35 
σέ πρός τα ύτα  παραγενέσθαι τά  μέρη, το ύτο  αύτό ήμίν ίδίοις καταμηνύσει γράμμασιν 
ή σή άγιω σύνη, ώστε πρός άπασαν τήν ’Ανατολήν καί τήν Θράικην και τό  ’ Ιλλυρικών

7 Latinum  exem p lar exta t in E pist. an te  G esta  Coll. 24 8 L atin um  exem plar extat in Epist. ante 
G esta  Coll. 28 20. 31 cf. Leonis epp. 29. 30. 31

M p# S [inde a 22 ώ στε θείοις], Φ «  [praeter 16— 23]
3 κα6ό ρ λ ο γ ίσ η τα ι Μ in ras. λελογίσθαι ρ
5 Ευδοξίαν] γά λλα ν  ττλακιδίαν Μρ ι ι  ή ήμετέρα] ήμασ ρ ι6 — 23 om. Φ<:*· 17 όγδοον] 

postulatur έβδομον άβιαίνου Μρ 17/18 τώ ν  λαμπροτάτοον Μρ 2ΐ τταραγίνεσθαι ρ καταξιώ 
σει Μρ 2ΐ/22 ή εί Μ εί δέ ρ 22 δηλώ σει ρ 23 τούς om. ρ όρίσω σίν scripsi όρισθώ- 
σιν M pS 32 ΐλεω ι scripsi ήδέω p S  ήδέω σ Μ εί άρέσκει —  ϊν* έττί S άρέσκη Μ 34 Κ0£ϊ 
γ ά ρ  Kort pS 35 δ ια τυ π ώ σ η  Μ 37 ^P^S ΟΠΊ· M pS, corr. Μ
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θεΐαι ήμέτεραι άποστα λήσω ντα ι προσφωνήσεις, όπως πρός τίνο  ώρισμένον τόπον, ενθα 
ον ήμϊν δόξηι, πάντες οι ά γιώ τα το ι επίσκοποι παραγένωνται και άπερ τήι τής τω ν 
Χ ριστιανώ ν θρηισκείας είρήνηι και τήι καθολικήι πίστει συμφέρουσιν, καθώς ή σή άγιω - 
σύνη κατά τούς εκκλησιαστικούς κανόνας διετύπωσεν, κατατεθήσωνται.

Θεϊαι συλλαβαί άπεστάλησαν y à p  παρά τής θείας μνήμης Πουλχερίας πρός τον 5 
αύτόν ά γιώ τα το ν  άνδρα μηνύουσαι τον θεοφίλέστατον αρχιεπίσκοπον τής Κωνσταν
τινουπόλεως Ά να τό λιο ν  χωρισθείσης πάσης πλάνης εναγχος τήι πεμφθείσηι έπιστολήι 
πρός τον τής αγίας μνήμης Φλαβιανόν άνευ τινός μελλησμοΰ υπογεγραφηκέναι καί τινα 
ήδη εν τοϊς τής Α να το λή ς μέρεσιν σύνοδον είναι έπιτελεστέαν. και τό  λείψανον δέ του 
αύτοΰ τής άγιας μνήμης Φλαβιανου εν τήι Κωνσταντινουπόλει κατηνέχθη έν τήι τών ίο 
Α π ο σ τ ό λ ω ν  βασιλικήι κατατεθησόμενον. και οι επίσκοποι δέ οί όμονοήσαντες τώι 
τής θείας μνήμης Φλαβιανώι εις έξορίαν ήσαν άποσταλέντες, ους άνακλητέους πρός άνα- 
ληπτέας τάς ιδίας εκκλησίας συνόδου άναμενοΰντας την άπόφασιν.

Τ ώ ν 'Ρωμαϊκών τούτω ν ή ερμηνεία έστί τά  επαγόμενα Ε λληνιστί 

Ε π ισ το λ ή  Πουλχερίας αύγούστας πρός τον άγιώ τατον επίσκοπον 'Ρώμης Λέοντα is

Λέοντι τώ ι εύλαβεστάτωι επισκόπωι τής εκκλησίας τής ενδόξου πόλεως 'Ρώμης 
παρά τής δεσποίνης ημών Πουλχερίας και σεβασμιωτάτης βασιλίδος. Τά γράμματα ep. 29 
τής σής μακαριότητος μετά τής πρεπούσης παντί επισκόπωι σεβασμιότητος ύπεδεξά- 
μεθα. δι* ών τήν σήν πίστιν καθαρώς καί τοιαύτην έπέγνωμεν οποία οφείλει μετά 
ά γιότητος τώ ι θείωι παρέχεσθαι ναώι, εγώ δέ ομοίως καί ό δεσπότης ό γαληνότατος 2ο 
βασιλεύς ό έμός σύ3υγος έν τήι αύτήι διά παντός και διεμείναμεν καί διαμένομεν, πασαν 
σκαιότητα καί μιασμόν καί φαρμακείαν έκκλίνοντες. ό άγιώτατος τοίνυν τής ενδόξου 
Κωνσταντινουπόλεως έπίσκοπος Ά νατόλιος έν τήι αύτήι διέμεινεν πίστει τε καί θρηι- 
σκείαι και τώ ν σών γραμμάτων τήν άποστολικήν ομολογίαν περιπτύσσεται, τής πλάνης 
άποβληθείσης έκείνης ήτίς παρά τινών νυν άνέκυψεν, καθώς καί εκ τώ ν αύτοΰ γραμμάτων 25 
έτι σαφέστερον έπιγνώναι ή σή δύναται άγιότης. τήι τε γάρ έπιστολήι ομοίως 
τής καθολικής πίστεως ήντίνα πρός τον τής άγιας μνήμης Φλαβιανόν τον επίσκοπον ή 
σή μακαριότης άπέστειλεν, δίχα τινός ύπερθέσεως ύπέγραψεν. καί διά τούτο ή 
σή εύλάβεια, καθ’ ον άν φανείη τρόπον, σημαναι καταξιώσει ϊνα πάντες καί πάσης 
τής Α να τολής οί επίσκοποι Θράικης τε καί Ιλλυρικού, καθώς καί τώ ι ήμετέρωι δεσπότηι 30 
τώ ι εύσεβεστάτωι βασιλει τώ ι έμώι συ3ύγωι άρέσκει, εις μίαν πόλιν τήν ταχίστην άπό 
τώ ν Α νατολικώ ν μερών παραγένωνται κάκεΐσε γενομένης συνόδου περί τε τής καθο
λικής ομολογίας καί περί τούτω ν τώ ν επισκόπων οϊτινες προ τούτου έχωρίσθησαν, 
καθώς ή πίστις καί ή Χριστιανική εύσέβεια άπαιτεϊ, σου αύθεντοΰντος όρίσωσιν. ετι 
δέ γ νώ τω  ή σή άγιότης ώς προστάγματι του ήμετέρου δεσπότου καί γαληνοτάτου 35 
βασιλέως του ήμετέρου συζύγου έν τήι ένδόξωι πόλει τής Κωνσταντινουπόλεως του 
τής άγίας μνήμης επισκόπου Φλαβιανου τό  σώμα διακεκόμισται και έν τήι βασιλικήι 
τώ ν 'Αποστόλω ν, εν ήι εΐώθασίν οι προλειτουργήσαντες επίσκοποι θάπτεσθαι, τήι χρεω- 
στουμένηι τιμήι άποτέθειται. καί τούτους όμοίως τους επισκόπους, οϊτινες διά την

9 Latinum  exem plar extat in Epist. ante Gesta coll. 29

M p S O cr

T άττοσταλήσονται S 2 ήμϊν Φ ΟμΤν MpS παροτ/ίνωνται S 4 κοττοητεθήσονται MS
6 τής om, pS  7 ιτάσης om. Μ 8 Οττογεγραφηκέναι scripsi Οπογεγράφηκεν MpS
13 άναμένοντασ S 14 om, Μ 15 αύγούστησ pS 19 postulatur καθαράν όττοίαν pS
21 διά παντός καί om. pS διέμεινεν Μ διαμενουμεν pS 23 έττίσκοιτος om. S

A c t a  c o n c i l i o r u m  o e c u m e n i c o r u m .  I I ,  ι 2
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α υ τή ν  α ΐτία ν , έπειδή μετά το υ  ά γ ιω τ ά τ ο υ  Φ λαβιανού τ ή ι συμφωνίαι τής ττίστεως τής 

καθολικής συνέτρεχον, εξορίαι ύπεβλήθησαν, επανελθειν διά κυρώσεως ίδίου πραγματικού 

προσέταξεν, ώ στε διά τή ς δοκιμασίας τής συνόδου π ά ν τω ν  τώ ν  επισκόπων τώ ν συνελ- 

θόντω ν και τή ς άποφάσεως τη ν  επισκοπήν και τάς ιδίας εκκλησίας κριθώσιν άπολαβείν,

10 Ν ικηται Ούαλεντινιανός και Μαρκιανός ένδοξοι τρ οπ α ιουχοι άει βασιλείς Λέοντι τώ ι *
εύλα βεστά τω ι έπ ισ κόπ ω ι τή ς ενδόξου πόλεω ς * Ρώμης. Εις το ύ το  το  μέγιστον βασί- 

λειον ήλθον θεου προνοίαι καί ε π ιλ ο γ ή ι τή ς υπερφυούς σ υγκ λή του  και παντός του στρα
τού, οθεν υπέρ τής ευλαβούς και καθολικής θρηισκείας τής πίστεω ς τώ ν Χριστιανών, ούτινος 

τή ι βοηθείαι το υ  ήμετέρου κράτους πεποίθαμεν ίθύνεσθαι τήν δύναμίν, τήν [τε] σήν 
ά γιω σ ύνη ν επισκοπεύουσαν και άρχουσαν τής θείας πίστεω ς ίεροϊς γράμμασιν εν πρώ - ίο 
τοις δίκαιον ήγησάμεθα προσειπεϊν, προτρεπόμενοι και παρακαλουντες ΐνα υπέρ 
εδραιότητος και στάσεω ς το υ  ήμετέρου βασιλείου τήν αιώνιον θειότητα ή σή ίκετεύοι 
όσιότης διά τ ό  και τή ν  ήμετέραν πρόθεσιν και τον πόθον τοιούτον ύπάρχειν ώστε πάσης 
άσεβους π λάνης άποκινηθείσης διά τής συγκροτηθείσης ταύτης συνόδου σου αύθεν- 
τουντος μεγίστη ειρήνη περί πάντας τούς επισκόπους τής καθολικής πίστεως ύπαρχθείη iß 
π α ντός μύσους καθαρά και άσπιλος γενομένη. 

a. 45° Έ π ρά χθη  εν Κ ωνσταντίνουπόλει εν ύπατείαι το υ  δεσπότου ήμών Ούαλεν-
τίνιανου το υ  αιω νίου α ύγούσ του τό  έβδομον και Ά β ιίν ο υ  τώ ν υπάτω ν.

11 1 Τ ώ ι ά γ α π η τώ ι άδελφώι Φλαβιανώι Λέων [επίσκοπος ‘ Ρώμης], Άναγνόντες 
τά  γρά μμα τα  τής α γά π η ς τής σής, άπερ ουτω  βραδύτατα γεγενήσθαι θαυμά3ομεν, 20

10 te x tu s  L atin u s e x ta t  in E pist. an te  G esta Coll. 27 6/7 M arcianus augustus leuatus est d. 24. 
siue 25. m. A u g . 450, cf. Chron. Pasch, p. 590

11 E ad em  uersio iterum  e x ta t in Gestorum  actione 3, 22. Latinum  exem plar editum  est in Collectione 
N ouarien si de re E u ty ch is  5 [uol. 11 1 p . 24— 33]

MpS<t>cr

5 επ ισ το λή  ούαλεντίνου καί μαρκιανου τ ώ ν  βασιλέω ν π ρ ό σ  λέοντα το ν  έπίσκοπον £ώμησ S in mg.
7 καί2 om . S 9 τε M pS Φ, uitium  antiquissim um  14 σου om. M pS, corr. M 16 μίσουσ p
17 το υ  δεσπ ότου  om. p

M pS, M 1 [ =  Gestorum  in actione ΪΙΙ], B  [ibidem], H X p 1 N J W R V U Z , K  [=  diu], T im oth .1 [cod. 
Mus. B rit. add. 12156 f. 42b— 48b]

inscr. deest M pp*Kd έπ ισ τολή  λέοντοσ επισκόπου ρώ μησ π ρόσ  φλαβιανόν επιστολή έγκύ-
κλιοσ  ή γ ο υ ν  συνοδική του  ά γ ιω τ ά το υ  άρχιεπισκόπου ρώ μησ λέοντοσ γραφεισα π ρόσ  φλαβιανόν άρχι
επίσκοπον κω νσ τα ντινουπ όλεω σ  Μ 1 Ισον έπ ισ τολή σ  γραφείσησ τ ώ  έν ά γίο ισ  φλαβιανώ επισκοπώ  
κω νσ τα ντινουπ όλεω σ  π α ρ ά  λέοντοσ αρχιεπισκόπου ρώ μησ Β  έπιστολή του  μακαρίου λέοντοσ το υ  τη σ  
μεγάλησ α ρχιεπισκόπου ρώ μησ π ρ ό σ  φλαυιανόν ά γ ιώ τα το ν  άρχιεπίσκοπον κωνσταντινουπόλεω σ 
[in mg. ή προσαγορευομένη σ τή λη  X ]  Η Χ  έπισ τολή  το υ  ά γιω τά το υ  και μακαριω τάτου άρχιεπισκόπου 
τής πρεσβυτέρασ ρώ μησ λέοντοσ γραφεισα πρός τον ά γ ιώ τα το ν  επίσκοπον κω νσταντινουπόλεω σ φλα- 
βιανόν κατά ευτυχουσ καί διοσκόρου ήνπερ ή α γ ία  καί οίκουμενική τέτα ρτη σύνοδοσ στήλην όρθοδοξίασ 
ώνόμασεν J επιστολή του  έν ά γίο ισ  ΐτρσ ήμώ ν λέοντοσ π ά π α  ρώ μησ γραφεισα πρόσ τον έν άγίοισ  
φλαβιανόν π α τριά ρχη ν κω νσταντινουπ όλεω σ κατά ευτυχουσ αίρεσιάρχου ή όνομασθεΐσα παρά της 
ά γ ία σ  τετά ρτησ  συνόδου σ τή λη  όρθοδοξίασ W  λέοντοσ το υ  έν ά γίο ισ  επισκόπου ρώμησ πρόσ 
φλαβιανόν τον όσιώ τατον επίσκοπον κω νσταντινουπόλεω σ κατά ευτυχουσ το υ  έν βεβήλοισ περί τησ 
ένώσεως τώ ν  δύο φύσεων τ η σ  υικησ υπ οστάσεω σ καί τη σ  έκατέρασ αύτώ ν έν τή  οίκεία ίδιότητι τιμήσ Ν 
έπισ τολή λέοντοσ έπισκόπου φώμησ πρόσ φλαυινόν έπίσκοπον κω νσταντινουπόλεω σ R του μακαριωτάτου 
π ά π α  λέοντοσ τη σ  πρεσβυτέρασ ρώ μησ του  μεγάλου [του μεγάλου om. UJ έπιστολή δογματική πεμφθεΐσα 
π ρ ό σ  το ν  έν άγίοις φλαβιανόν άρχιεπίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως κατά εύτυχουσ του  ματαιόφρονοσ καί 
τώ ν  αυτου όμοφρόνων [τώ ν συν α υτώ  U] Y U Z  έπιστολή γραφεισα πρόσ τον έν ά γίοισ  άρχιεπίσκοπον 
[έπίσκοπον ϊ\\] κω νσταντινουπόλεω σ φλαβιανόν π α ρά  του  έν ά γίοισ  π ά π α  λέοντοσ φώμησ K ïu

19 Τ ώ ι —  ‘ Ρώμης om. R V U Z  ά γ α π η τώ ι άδελφώι] ά γ ιω τ ά τω  [ά γα π η τώ ι Tim.*] άδελφώ
καί σ υλλειτουργώ  K Iu T im .1 έπίσκοποσ £ώμησ M pJj K d om. p S M *B H X N K lu Tim.» έν κω χαίρειν W
^ο τη σ  σησ ά γά π η σ  Κ 1“ τ η σ  σ η σ  ρ εύρηκότεσ θαυμάξομεν X



EFISTVLAE 10. n II

και τή ι τάξει τω ν υπομνημάτων έγκύψαντες, ήτίς επί τω ν επισκόπων έπράχθη, μόλις 
ποτέ τ ί τό  παρ* ύμΐν σκάνδαλον άνεφύη κατά τής υγιούς πίστεως, εγνωμεν καί τά  πρό- 
τερον λεληθέναι δοκουντα νυν ήμΐν δήλα γεγένηται. δ ι’ ών Ευτυχής ός τήι του πρεσ- 
βυτέρου προσηγορίαι τιμής είναι άξιος νομισθείς πολύ τις ασύνετος καί λίαν αμαθής PL 75S 

άποδείκνυται, ώς περί αύτου καί τό  του προφήτου είρήσθαι* ούκ ή β ο υ λ ή θ η  συυι έ ναι  Ρ = . 35» 4  

τ ο υ  ά γ α θ υ ν α ι *  ά δ ι κ ί α ν  έ μ ε λ έ τ η σ ε ν  ε πί  τ ή ς  κ ο ί τ η ς  α ύ τ ο υ .  τί δ ’ αν άδι- 6 
κώτερον εΐη του τά  άσεβή φρονεϊν καί τοις ευ φρονουσιν καί σοφοοτέροις μή εΐκειν; εις 
τήν άνοιαν δε ταύτην έμπίπτουσιν οί κατά τι μέν έμπόδιον άσαφείας γνώναι τό αληθές 
κωλυόμενοι, ούκ έπί τάς προφητικάς δέ φωνάς, ούκ επί τάς τω ν αποστόλων γραφάς, 
ούκ έπί τάς εύαγγελικάς αύθεντίας, άλλ' έφ’ εαυτούς άνατρέχοντες καί διά τούτο διδάσκαλοι ίο 
πλάνης άναδεικνύμενοι, έπειδή τής άληθείας μαθηταί μή γεγόνασιν. ποίαν γάρ 
από τω ν θείων βίβλων παιδείαν τής τε παλαιάς καί καινής διαθήκης προσέλαβεν δς 
ούδέ αύτου του συμβόλου τω ν προοιμίων έδράξατο; καί δπερ άνά πασαν τήν οικου
μένην τήι φωνήι πάντω ν τω ν άναγεννωμένων προφέρεται, τούτο κατά νούν έτι τούτου

2 του γέροντος ού λαμβάνεται; άγνοών τοίνυν τί δέοι περί τής ένανθρωπήσεως του ΐ5 
θεού λόγου νοεΐν, καί τω ν θείων γραφών έν τώ ι πλάτει πονεϊν ού βουλόμενος όπως αν 
του φωτός τής έντευθεν γνώσεως άξιος γένηται, έκείνην γουν ώφειλεν τήν κοινήν καί 
μή διαφωνούσαν ομολογίαν έν άκροάσει περιμερίμνωι ποιήσασθαι, ήν των πιστών άπαν 
τό  πλήθος ομολογεί, πιστεύειν εαυτόν εις θεόν πατέρα παντοκράτορα καί είς Χρίστον 
ΊησοΟν τον υιόν αύτού τον μονογενή, τον κύριον ήμών, τον τεχθέντα έκ πνεύματος άγίου 2ο 
καί Μαρίας τής παρθένου, δι’ ών τριών άποφάσεων τά  πάντων σχεδόν αιρετικών κατα- 
λύεται μηχανήματα. οπότε γάρ θεός καί παντοκράτωρ καί πατήρ είναι πιστεύεται, 
συναίδιος αύτώι καί ό υιός άποδείκνυται, έν ούδενί του πατρός διαφέρων, έπειδήπερ 
έκ θεου θεός, έκ παντοκράτορος παντοκράτωρ, έξ αίδίου γεννηθείς συναίδιος, ού μετα- PL 760 

γενέστερος χρόνωι, ούκ έλάσσων δυνάμει, ούκ ανόμοιος δόξηι, ού κεχωρισμένος ούσίαι. 25 
ό δέ αυτός τού αίδίου πατρός μονογενής άίδιος έτέχθη έκ πνεύματος άγίου και Μαρίας 
τής παρθένου, ήτις γέννησις χρονική τής θείας αύτου καί άιδίου γεννήσεως ούτε τι άπε- 
μείωσεν ούτε μήν τι ταύτηι προσέθηκεν, ά λλ’ δλην έαυτήν είς τό σώσαι τον άνθρωπον 
πεπλανημένον έκενωσεν, ΐνα καί τον θάνατον νικήσηι καί τον διάβολον τον τό κράτος Hebr. 2, 14 

εχοντα του θανάτου τήι οίκείαι καταβάληι δυνάμει. ούδέ γάρ άν ήδυνήθημεν νικήσαι 3ο
M p S M ^ H X p ’ N JW R V U Z , Κ  [ — dl, m inde a 17 κοινήν, u], Tim. 1
1 πράξει M rB R K iu έκκύψαντεσ H X  υπό p1 2 τ ί om. M*R τό  om. p!U K  ήμΤν X 

άναφυέν MJNK*U T im .1 έγνώκαμεν p 1 άνέγνωμεν Tim .1 τά  om. Z 3 λελυθέναι M*U
os] ώ σ N K lu 0 Μ^Βρ1̂ 0™ K d om. p conflatae sunt uersiones δς ένομίσθη et νομισθείς τήσ
M !p iK du τις κ 1 4 προσηγορίασ τιμήσ p*Kd προσηγορίασ και τιμήσ Μ!Κ Ιυ είναι άξιοσ
M pSN VU Z τε καί άξίασ άξιοσ p*Kd άξιοσ R^BH X W RKiu άξιοσ είναι J άμαθήσ λίαν Μ1 5 άνα- 
δείκνυται Z K Iu έβουλήθη MlU 6 άνομίαν p*Kd έλογίσατο YVR 8 άγνοιαν Tim .1
9 ουκ —  φωνάς om. p r δέ om. V U Z ούκ2 —  γραφάς om. Μ1 ίο  κατατρέχουσιν K ,u 11 άπο- 
δεικνύμενοι Η γενόμενοι Β  άναδείκνυνται K lu μή om. ρ γεγένηνται Μ1 12 βιβλίων BNW RU 
γραφών Κ 1 13 τού προοιμίου του συμβόλου Μ1 K Iu προοιμίων] μυστηρίων V 13/14 τ ή ν
οικουμένην om. Κΐυ 14 προσφέρεται ρ 1^  έπι M *BH XNR τούτου om. W  15 του om. Κ 1 
άγνοόν τονυν Κ* αγνω σία νοσών τον νουν Κ υ τοίνυν άγνοών Ν ι8 όμολογίαν ήν δέον ήν αύτόν 
Κ 1 ομολογίαν δέον ήν αύτώ  K u άκροάσει] περισπουδάστω άκροάσει K Iu περί μέριμναν
ποιήσασθαι R μεριμνοποιήσασθαι Κ υ πιστώ ν] πλειστω ν R 18/19 άπαν τό πλήθοσ των
π ισ τώ ν Ν 19 αύτόν pSH plN K dIu έαυτό Ζ om. W  ενα θν Ν ενα χν Ν 20 τον μο
νογενή αύτου ΰν Κ υ τόν αύτού μονογενή Κ 1 2ΐ παρθένου καί είσ τό  πνα τό άγιον Ν σχε
δόν τά  π ά ντω ν Κ 1υ πάντα p»Kd τώ ν αιρετικών V U K m 22 και πατήρ καί παντοκράτωρ 
ΗΧρ* καί2] ό W  23 ό om. Ζ άναδείκνυται Β  24 συναίδιος] άίδιοσ Κ 1« υίόσ Β ούτε 
M JV U Z 25 χρόνου pS έλάττων Η Χ  έλάσσω Ivu 26 ήδίου Κ 1 άίδιοσ υίόσ Ν έκ πνσ 
έτέχθη Β  27 γεννήσεως] φύσεωσ Κ 1υ Tim .1 τι om. Km 28 τ ι om. Μ1 όλον έαυτόν K u 
28/29 έκένωσεν είς τό  σώσαι τόν πεπλανημένον άνόν I<u 3° καταβάλη τη οίκεία Μ1 δυνάμει 
καταβάλη Ν ού Ζ έδυνήθημεν Μι Κ*
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τη ς  α μαρτίας και τ ο υ  θα νά του τό ν  ά ρ χ η γ ό ν , εΐ μή τή ν  ήμετέραν αύτός φύσιν άνέλαβεν 

και οίκείαν ε ίρ γά σ α το , ον ούτε αμαρτία  μολύναι ούτε Θάνατος κατασχεϊν ήδυνήθη. συν- 

ελήφθη μέν ούν δ η λο ν ό τι έκ πνεύματος ά γ ιο υ  εν γ α σ τρ ί παρθένου μητρός, ήτίς ουτω  φυλα- 

χθείσης τη ς παρθενίας α υτόν άπεκύησεν, ώ σπερ ούν και ακεραίου μεινάσης της παρθενίας 

συνέλαβεν. ά λ λ ’ εΐπερ εκ τα ύ τη ς τινά  της εν τή ι π ίσ τει τώ ν  Χ ριστιανώ ν εύαγεστάτης 5 

π η γ ή ς  καθαράν άρύσασθαι διάνοιαν ούκ ήδύνα το διά τ ό  τής τηλα υγούς άληθείας αύτόν 
έαυτώ ι τ ό  φ έγγος έκ τή ς οικείας έπισκοτί^ειν τυφλώσεως, τή ι διδασκαλίαι γοΰν τή ι τώ ν 

Mt. ι, ι ευ α γ γ ελίω ν έαυτόν ύ π ή γ α γ ε ν  αν καί λέγοντος Μ ατθαίου β ί β λ ο ς  γ ε ν έ σ ε ω ς  Ί η σ ο ΰ  

Χ ρ ι σ τ ο ύ  υ ι ο ύ  Δ α υ ί δ  υ ι ο ύ  Α β ρ α ά μ  καί το ύ  άποστολικού δέ κηρύγματος τήν 
Rom . ι ,  1— 3 είσ ή γ η σ ιν  αν έπε3ήτησεν καί ά να γινώ σ κω ν έν τή ι έπ ισ τολή ι τή ι πρός 'Ρωμαίους Π α ύ λ ο ς  ίο 

δ ο ύ λ ο ς  Ι η σ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ ,  κ λ η τ ό ς  α π ό σ τ ο λ ο ς  ά φ ω ρ ι σ μ έ ν ο ς  εις ε ύ α γ γ έ λ ι ο ν  
P L  762 θ ε ο ύ ,  ο π ρ ο ε π η γ γ ε ί λ α τ ο  δ ι ά  τ ώ ν  π ρ ο φ η τ ώ ν  α ύ τ ο ύ  έν γ ρ α φ α ϊ ς  ά γ ί α ι ς  

π ε ρ ί  τ ο ύ  υ ι ο ύ  α ύ τ ο ύ  τ ο ύ  γ ε ν ο μ έ ν ο υ  έκ σ π έ ρ μ α τ ο ς  Δ α υ ί δ  τ ό  κ α τ ά  σ ά ρ κ α  
επί τά ς προφ ητικός ούτω ς αν βίβλους την εύσεβή φροντίδα μετήγαγεν, καί εύρίσκων 

Gen. 22, iS  τ η ν  έπ α γ γ ελία ν  το ύ  θεού πρός τον Α β ρ α ά μ  λέγοντος έν τ ώ ι  σ π έ ρ μ α τ ί  σ ο υ  έ ν ε υ λ ο -  15 

γ η θ ή σ ο ν τ α ι  π ά ν τ α  τ ά  ε θνη , όπω ς άν περί τής κυριότητας τούτου μή άμφιβάληι τού 
G a i. 3. 16 σπέρματος, ήκολούθησεν αν καί τώ ι ά π οστόλω ι λέγοντι τ ώ ι  Α β ρ α ά μ  έ ρ ρ έ θ η σ α ν  

αί  έ π α γ γ ε λ ί α ι  κ α ί  τ ώ ι  σ π έ ρ μ α τ ί  α ύ τ ο ύ .  ο ύ κ  εϊπεν* καί  τ ο ϊ ς  σ π έ ρ μ α σ ι ν ,  
ώ ς  έ π ι  π ο λ λ ώ ν ,  ά λ λ ’ ώ ς  έφ’ ενός- κ α ι  τ ώ ι  σ π έ ρ μ α τ ί  σ ο υ , ό π ερ  έ σ τ ί ν  Χρ ι στ ό ς ,

Ies. 7. 44 καί τό  ‘ Η σαίου δέ κήρυγμα διά τής ένδοτέρας κατέσχεν άν άκροάσεως λέγοντος ιδού2ο 
ή π α ρ θ έ ν ο ς  έν γ α σ τ ρ ί  λ ή ψ ε τ α ι  καί  τ έ ξ ε τ α ι  υ ι ό ν  καί  κ α λ έ σ ο υ σ ι ν  τ ό  ό ν ο μ α  

Mt. ι, 23 α ύ τ ο υ  Ε μ μ α ν ο υ ή λ ,  ο π ε ρ  έ σ τ ί ν  μ ε θ ε ρ μ η ν ε υ ό μ ε ν ο ν  μεθ’ ή μ ώ ν  ό θεός,  καί 
Ies 9 , 6 το υ  α ύτού δέ προφ ήτου π ισ τώ ς άν ύπανέγνω  τά  ρήματα π α ι δ ί ο ν  έ γ ε ν ν ή θ η  ήμ ϊ ν ,  

υ ι ό ς  κ α ί  έ δ ό θ η  ή μ ϊ ν ,  ο υ  ή ά ρ χ ή  ε π ί  τ ο ύ  ώ μ ο υ  α ύ τ ο ύ  καί  κ α λ έ σ ο υ σ ι ν  
τ ό  ό ν ο μ α  α ύ τ ο υ  μ ε γ ά λ η ς  β ο υ λ ή ς  ά γ γ ε λ ο ς ,  θεός ι σ χ υ ρ ό ς ,  ε ξ ο υ σ ι α σ τ ή ς ,  25 

ά ρ χ ω ν  ε ι ρ ή ν η ς ,  π α τ ή ρ  τ ο υ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  α ί ώ ν ο ς ,  ούδέ ματαίως λαλών ούτως 
άν εϊπεν σάρκα γεγενήσθαι τον λόγον, ώς ότιπερ ό τεχθείς άπό τής παρθένου 
Χ ριστός είχεν μέν άνθρώπου μορφήν, ούκ εϊχεν δέ τού μητρώιου σώματος τήν άλήθειαν. 
ή τά χ α  διά το ύ το  τόν δεσπότην Χρίστον ούκ είναι τής ήμετέρας ένόμισεν φύσεως, ότι

Μ ρ 5 Μ ι Β Η Χ ρ 12^ \ ν Κ λ τυ Ζ ,  Κ  [ =  ίΙΐΓπυΙ, Τϊγπ .1
ι φύσιυ α ύτό σ  υ Κ 1υ έν έαυτώ  φύσιν ρ 1!^«1 2 μολύνεται ρ 1 Κ** έδυνήθη Μ 1 ήδύνατο Κ 3 τη σ  

παρθένου μητρός] μαρίασ λ ^ Κ 1™11 4 παρθενίασ [παρθένου Κ Ιυ] α υτόν 5 τινά
ο ι ϊ ι .Μ « γγ]Κ*« 5.6  εύαγεστά την π η γ ή ν  Κ 135 6 καθαράν τινά  [τήν Κ υ] διάνοιαν άρύσασθαι Κ 1“ διάνοιαν 
ούτος ό γέρω ν X μή Κ*« έδύνατο Μ !Κ 1ϋ 6.7 αυτόν —  οίκείας" φ έγγοσ έκ τη σ  οίκείασ έαυτοΰ ]το0 
έαυτόν Κ 1] Κ ,υ 6 α υτόν] άδυνατον ΥΙΓΖ η εν έαυτώ  ρ 1^  επισκοτίζει Μ νΖΚ® , <:ογγ. ΜΚ™ 
ούν Υ Ζ  τε υ  τ ή ι ο π ϊ .  Μ !Χ  3 έαυτόν οπι. Λ1*Ι\“ ύ π ή γ α γ εν  άν έαυτόν ΒλΥ έπήγαγεν Μ*Χ 
και οιη. ρ 1Κ ί1 *τοΰ ματθαίου ΛΥΚ 9 δέ οιη. υ  ίο  έξήγησιν ρ 5Β  έκθεσιν Η Χ
άν οπι. Κ 1“ έ^ήτησε 5  και οπι. Βρ»Κ<* ά ναγνούσ Μ1 τη  έπιστολη πρόσ ρωμαίουσ 

οογγ. Κ “  τ η  π ρ ό σ  £ωμαίουσ έπ ισ τολη  $Ζ  τού σ  ^ωμαίουσ Κ  12 αύτου οιη. XV
έν —  ά γία ις] ά γ ίω ν  Τ ΐιη .1 13 γεννομενου Κ* γεναμένου Κ ϋ τ ό  ογπ. Μ ^ ρ ^ λΧ Ή Κ *1111 14 και
έπι Β  Τΐτη.1 έπειτα Ζ ού τοσ  σν ρ 5 Υ  οϋτακτ Μ *υ  άν ρ , Κ (1 άν οΰτοκτ Κ Ιϋ άν (βίβλουσ) ουτοο 3
έπ ή γ α γ εν  Κ 1“ 15 τόν οιη. V  ι$ :ι&  ένευλογηθήσεται Η Χ  εύλογιθήσω νται Κ υ ι6  τούτου]
το υ  Κ 1 α ύτου Ζ οιη. Κ “ άμφ ιβάλλη Μ *Χ ρΙΚ ν ζ Κ ί1 άμφ ιβάλλοι Β Κ 1υ άμφιβάλοι X  17 άν οιη. Κ ° 
και οηι. Χ \  ϊ- τ ώ  δέ Μ 'Η Χ Ν Ζ Κ 1™0 έρέθησαν υ  έρρήθησαν Β\ΥΖ ήρέθησαν Κ 1* ιδ/ΐ9 ούκ —  
σπέρματί σου ογπ. } 19 π ο λ λ ο ΐσ  ν υ ζ  έν ένΐ ρ 5Μ Ή  ένι Υ ϋ Ζ Κ “  και —  σου οιη.
δ  έστίν 6 Μ 1 το υ τ έ σ η ν  2ο δέ οηι. υ  άκροάσεοος κατέσχεν άν Μ 1 άν ογπ. Υ υ Ζ Κ 1“ «
2ΐ έξει Μ 'ρ ’ Κ^ΐυ 22 ο Μ *Β μεθερμηνευόμενον οιη. Κ Ιϋ 23 άν οηι. V  προέγνοο Ζ
βήμα τα  5τ ι Κ*« -4  καλείται Μ *Η Χ ρ,ΝΛΓΚ<ΐΐϋ Τ ϊπ ι.1 25 αύτου έμμανουήλ ρ 00̂  άγγελοσ 
θαυμαστ6σ σύμβουλοσ ΗΧρ»Κ<ι 26 τοΟ οιη. Κ  ούδέ] ό δέ ρβ . Μ* εχ οοιτ. 2; ό  τ ίχ θ ϊΐσ  ό  Β

έ ττ ϊίδ ή ττϊρ  Κ Ι« δέ ° ™ ' υ  μ η τ ρ ώ ιο υ ]  ή μ ε τέ ρ ο υ  Κ 1“  29 ίΙ  υ  δ ιά  τ ο Ο τ ο  οπι. 5  δ η )
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πρός τη ν  μακαρίαν Μαρίαν ό πεμφθεις άγγελος εΐπεν π ν ε ύ μ α  ά γ ι ο ν  έ π ε λ ε ύ σ ε τ α ι  Le. 1,35 
έ π ι  σέ και  δ ύ ν α μ ι ς  ύ ψ ί σ τ ο υ  ε π ι σ κ ι ά σ ε ι  σ ο ι ,  5 Γ ο και  τ ο  γ ε ν ν ώ μ ε ν ο ν  εκ 
σ ο υ  ά γ ι ο ν  κ λ η θ ή σ ε τ α ι  υ ι ό ς  θε ο υ ,  όπως άν έπειδήπερ ή σύλληψις τής παρθένου PG 764 
Θείας εργον γεγενηται δημιουργίας, έκ τής φύσεως τής συλλαβούσης ή σάρξ του συλλη- 
φθέντος μ ήγένητα ι; ά λ λ ’ ούχ ούτως νοητέον εκείνην την γέννησιν, ήτις μονογενώς έστιν 5 

θαυμαστή και θαυμαστώς έστιν μονογενής, ώστε διά του καινοπρεπούς τήςγεννήσεωςτήν 
τοΰ γένους έκβάλλεσθαι κυριότητα. τό  μέν γάρ γόνιμον τήι παρθένωι τό  άγιον πνεύμα 
παρέσχεν, ή δέ του  σώματος αλήθεια προσελήφθη έκ σώματος, και τής σοφίας οίκοδο- Prou. 9, 1 
μούσης έαυτήι οίκον ό λ ό γ ο ς  σ ά ρ ξ  ε γ έ ν ε τ ο  και  έ σ κ ή ν ω σ ε ν  εν ήμ ϊ ν ,  τουτέστιν loh. 1, u  
έν το ύ τω ι τώ ι σώματι οπερ ελαβεν έξ ανθρώπου και ο πνεύματι ^ωής λογικής ένεψύ- ίο

3 χωσεν. σω^ομένης τοίνυν τής ιδιότητος έκατέρας φύσεως και εις εν πρόσωπον συνιούσης 
άνελήφθη από μέν τής θεότητος ή ταπεινότης, άπό δέ τής δυνάμεως τό αδύνατον, από 
του αθανάτου τό  θνητόν, και πρός τό  τό  χρεωστούμενον όφλημα τής ήμετέρας φύσεως 
έκτιθήναι ή θεία φύσις ήνώθη τή ι φύσει τήι παθητήι, ΐνα τούτο δή τό ταΐς ήμετέραις 
ίάσεσιν ύπαρχον άρμόδιον, ό εις και ό αύτός ών μεσίτης θεου και ανθρώπων άνθρωπος ι Tim. 2, 5 
Χριστός ’ Ιησούς και άποθνήισκειν έκ του ενός δυνηθήι και τελευτάν έκ του έτέρουμή δυνηθήι. ιβ 
έν άκεραίαι τοιγαροΰν άληθους ανθρώπου και τελείαι τήι φύσει θεός άληθής έτέχθη, όλος 
έν τοΐς έαυτου και όλος έν τοϊς ημών. ήμέτερα δέ λέγομεν άπερ ήμϊν έξ άρχής ό δημιουρ
γός έναπέθετο και άπερ άνακαινιστέα πάλιν έδέξατο* έκεΐνα γάρ άπερ ό άπατεών έπει- 
σηγαγεν καί ό άπατηθείς άνθρωπος ήμαρτεν, τό  τυχόν έπι τούσωτήροςιχνοςούκέσχηκεν. 
ούδέ έπειδή κοινωνίαν τής άνθρωπίνης ύπεισελήλυθεν άσθενείας, διά τούτο και κοινωνός 
τώ ν ήμετέρων γέγονεν άμαρτημάτων. προσέλαβεν γάρ δούλου μορφήν δίχα ρύπου PG 766 

τινός άμαρτήματος, και τό  ανθρώπινον αύξων και τό  θειον ού μειών, έπειδήπερ ή κένωσις 
εκείνη δΓ ής εαυτόν ό άόρατος όρατόν παρεσκεύασεν και ό ποιητής καί δεσπότης τών 
όλων είς τώ ν άνθρώπων ήβουλήθη γενέσθαι, συγκατάβασις ήν ευσπλαγχνίας, ούκ 25 

άσθένεια τής δυνάμεως. τοιγαροΰν ος μένων έν μορφήι θεού πεποίηκεν άνθρωπον, 
αυτός έν μορφήι δούλου γέγονεν άνθρωπος* φυλάττει γάρ έκατέρα φύσις άνελλιπώς

13— 16 και π ρός— δυνηθήι adferuntur in Gest. Chalced. 3. 24

Μ ρ5 ΜχΒ Η Χ , p 1 [inde a 14 ήνώθη P 1], N J W R V U Z , K  [=  dlmu], T im .1, Tim oth.- arm. syr. 
[27 φυλάττει — p. 14. 2 έμείωσεν]

ι μακαρίαν om. V U K m Μαρίαν om. Z 2 σ ο ’ι R γενόμενονΖ 2/3 έκ σοϋ om. Mr 3 άγιοσ K u 
4 γεγέννητα ι p * R K d γένηται V K l 5 ούχ om. U 6 καί θαυμαστή και Ζ ό μονογενήσ pS
τή σ  καΐνοττρεττουσ γεννήσεοοσ Ζ η γ ίν ουσ in μονογενούσ corr. M r J τεκεΐν την παρθένον
[τη παρθένω Κ 1 ex corr.] γόνημον K Iu 8 παρέσχηκεν R K Iu έξ αύτου προσελήφθη του
σώ ματοσ J K l“ , ex corr. M K m 9 αυτή TJ έαυτώ J τουτέστιν om. p l K d 10 τ ώ  σώματι τουτω  K u 
άνοον U Μαρίας T im .2 arm . δ οι». M J V U Z K Imu, corr. K m πνά Κ Ιυ ιο /ιι έν̂ /ύχοοσε U
11 τής om. p rK d συντρεχούσησ N 12 ύ π ό p xN K d θεώσεωσ p*Kd υπό p 'N K d
δέ] μέν pV  om. N ύ π ό  p*N K d άπό δέ p S H X V U K Iu Tim .1 και ά πό Tim .2 arm. 13 θανάτου 
pjR V U ZK d*11 to  om. V  τό  τό  pSM*B, K m ex corr. τ ώ  τό  M H X N Jp'R K d τό
W V U Z K 1““1 14 έκτισθήναι MpSM*J\VR κτισθήναι H X  έκτεθήναι V om. K Iu δή τούτο U
τό  om. B  1 5 0  om. M*N ό om. M p S X P 1 J W V U K d, corr, X  άνθρωπος om. U 16 ΐσ χσ BJ 
δυνηθή έκ το υ  ένόσ Η  δυνηθείη K*u δυνηθείη Κ 1“ 17 άκεραίω H X K lu άληθηνού
άνοΰ K lu άληθώσ άνοϋ M|B H X P IW R Z K d άνου άληθώσ Ν τή ι om. BW  άληθεινόσ
K Iu άληθώ σ Μ1 έπεδείχθη Β  iS  έαυτώ U ήμετέρασ K lu όσαπερ MJ έν ήμϊν
M J R Z K m, corr. Km 18/19 έναπέθετο ό δημιουργός Β  19 και om. MJ & R om. Z K lu
20 καί άπερ Κ*“ ουδέ τό  τυχόν —  ΐχνοσ έσχηκεν Ν 2ΐ κοινωνία Η Χ  άνθρωπείασ P»ZKd 
έπεισελήλυθεν V  άσθενείας] προνοίασ V 22 τώ ν om. R γέγονε τώ ν ήμετέρων Μ*Ν
23 ή κένωσις om. Ζ  24 ό άόρατος έαυτόν όρατόν K Iu έαυτόν όρατόν ό άόρατοσ Ρ 1^  κατ-
εσκεύασε U και1 om. Ζ  τε καί Ζ 25 εύσπλαγχνία M VU Z# corr. Μ 26 τής om. Ρ* 
ώ σ  Η Χ Ν  27 αύτός] έαυτόν T im ,1 άνθρωπος om. M JV U Z γά ρ] δέ Tim .1 Tim.* syr.
έν έκατέρα φύσει U



14 E P I S T V L A R V M  C O L L E C T I O  M

τ η ν  έαυτής Ιδ ιό τη τα  και ώ σ π ερ  ούκ άναιρει τ ή ν  τ ο υ  δούλου μορφήν ή μορφή του θεού, 

ο ύ τω ς τή ν  το υ  θεου μορφήν ή τ ο υ  δούλου μόρφωσις ούκ έμείωσεν. επειδή γάρ κατε- 

κ α υ χα το  ό διάβολος το ν  άνθρω πον το ν ήπατημένον έκ τής π λάνης αύτού τω ν θείων 

δω ρεώ ν έστερημένον και τ ω ν  τή ς αφθαρσίας α γα θώ ν γεγυμνωμένον ύ π ό  τή ν  το υ  θανάτου 

χα λεπ ή ν  ά πόφ ασιν γεγενήσθα ι και εν τοις ιδίοις κακοϊς παραμυθίαν αύτόν εύρηκέναι 5 

τ ίνά  έκ τή ς  α ύτο υ  τ ο ύ  γεγ ο νό το ς π ρ ο δ ό το υ  κοινωνίας, ώς καί τον θεόν, το ύτο  τής αύτου 
δικαιοσύνης ά π α ιτούσης, άμείψαι περί το ν  άνθρω πον τή ν  οίκείαν άπόφασιν, δν τοσαύτηι 
τιμ ή ι κατεσκεύασεν, χρεία τής οικονομίας το υ  ά π ορρ ήτου μυστηρίου γεγένηται, ΐνα 

ό ά να λλοίω τος θεός, ούτινος ή βούλησις τής εμφύτου χρ ησ τότητοςστερ ηθήνα ι μή δύναται, 
π ρ ώ τη ν  περι ήμας τή ν  τής οικείας εύσεβείας ά π ο ρρ ή τω ι μυστηρίω ι π λη ρώ σ η ΐ διοίκησιν κι 
και ΐνα  ό άνθρωπος ό τ ή ι κακουργίαι τής διαβολικής κακίας πρός άμαρτίαν συνελαθείς 

Α μή π α ρ ά  βούλησιν ά π ό λη τα ι το ύ  θεου. προέρχεται τοίνυν εις τό  ταπεινόν τούτο του 
κόσμου ό υιός το υ  θεου ά π ό  το υ  ούρανίου θρόνου καταβαίνω ν και α π ό τής πατρικής 
δόξης ούκ άφιστάμενος καινήι τίν ι τάξει και καινήι τή ι γεννήσει γεννώμενος, καινήι μέν 
τ ή ι τάξει, ότιπερ άόρατος ώ ν έν τοϊς έαυτου ορατός γέγονεν έν τοϊς π α ρ ’ ήμϊν και άκατά- 15 

ΡΘ 768 λ η π το ς  ώ ν ήβουλήθη καταλαμβάνεσθαι και προαιώ νιος μένων είναι ήρξατο άπό χρόνου 
και το υ  πα ντός ών δεσπότης τή ν  δουλικήν μορφήν άνεδέξατο τής οικείας θεότητος επι- 
σκιάσας τό  μέγεθος και ό απαθής θεός ούκ άπηξίω σεν παθητός είναι άνθρωπος και ό άθά- 
νατος νόμοις ύποκεϊσθαι θανάτου* καινήι δε τή ι γεννήσει τεχθείς, έπείπερ ή άχραντος 
παρθενία επιθυμίαν μέν ήγνόησεν, τή ν  δε τής σαρκός έχορήγησεν ύλην. και προ- 2ο 
σελήφθη έκ τής μητρός το υ  δεσπότου φύσις, ο ύ χ  άμαρτία· ούμήνέπειδήπερέντώ ιδεσπ ό- 
τ η ιΊ η σ ο υ  Χ ρίστώ ι τώ ι τεχθέντι έκ τής γαστρός τής παρθένου θαυμαστή τίς έστιν ή γέν- 
νησις, διά το ύ το  ήμϊν ούχ ή φύσις όμοια. ό γά ρ  ών θεός άληθής αύτός έστιν καί άν
θρωπος άληθής. και ψεύδος ούδέν έν τα ύτη ΐ τή ι ενώσει τυγχάνει, εν όσωι τά  συναμ- 
φότερα μετ’ ά λλή λω ν έστιν, και το υ  ανθρώπου τό  ταπεινόν και τό μέγεθος τής θεότητος. 26 
ώ σπερ γ ά ρ  τώ ι ελεεΐν ό θεός τροπ ήν ούχ ύφίσταται, ούτως ό άνθρωπος τώ ι μεγέθει τής 
θείας άξίας ούκ άναλίσκεται. ένεργεϊ γά ρ  εκατέρα μορφή μετά τής θατέρου κοινωνίας 
όπερ ίδιον εσχηκεν, το υ  μέν λόγο υ  κατεργα3ομένου τουθ’ δπερ έστιν του λόγου, του 
δέ σώ ματος έκτελουντος άπερ έστιν το υ  σώματος, και τό  μέν αύτώ ν διαλάμπει τοϊς θαύ-

Μ, ρ [usque ad 27 θατέρου], Ρ  [inde a  27 κοινωνίασ], S M ^ H X P 1 N J W R V U Z , Κ [  =  dlm u], T im .1, 
T im .5 arm . syr. [24 εν δσω ι —  15, ι υττοπέπτωκεν]

2 ο υ τω σ  ουδέ τή ν  μορφήν το υ  θΰ M p S J V U Z K m ο υ τω  και R  τ ο υ 1 om. K u μορφή Ν Κ 1“ 
ούκ del. Κ™ έκένοοσεν Η Χ  2/3 καί έκαυχατο Klu 3 τ ό  τον Μ ϊΚ 1, K m ex corr. τον1
del. K m ήπ ατημένον] κτησάμενον X  τής] τή ς οίκείασ Κ ^  έαυτου M pSJ 4 γεγυμνώσθαι 
καί K lvl, Km ex corr. 5 εαυτόν [έαυτώι T im .1] έν τοϊς οίκείοισ κακοΐσ παραμυθίαν [μή ins.
T im .1] εύρηκέναι K Iu T im .1 ηύρηκέναι M p S H J R  6 κοινωνίασ γενομένησ K Iu 6/7 τής —
δικαιοσύνης το ύ το  Ν η τή ν  —  ά πόφ α σιν om . Κ 1« δν έν M*R δν τή  B W  8 χρεία

γέγω νε τ ή σ  —  μυστηρίου ΐνα  Τοΰ —  μυστηρίου τ ή σ  οϊκονομίασ Β  α πορρήτου] τοιοΰτου
T im .1 9 δύνητα ι V U  ίο  π ρ ώ το ν  Ν  π ρ ό σ  τή ν  Κ >  εύσεβείας om. M p S JV U Z  11 συν- 
ελασθε'ισ H X R  12 το ίνυν προέρχεται Ν προσέρχεται M p S X J , corr. Μ τ ό  —  το ύ το ] τά  έσχατα Κΐ° 
το ύ τ ο ] το υ το υ  R 13 ά π ό  om. Μ 1 πα τρική ς] ουρανίας T im .1 14 μή K lu om. K d
χωρι^όμενοσ K Iu τ ιν ι]  τή  M p S J K m om. K u καί om. Β  γενόμενοσ X Z K U i5 iv o m . K Iu ή μ ώ ν Β
16 έβουλήθη Μ 1 μένων] ώ ν Κ 1 δν K u ήρ ξα το είναι V  ά π ό  χρόνου ήρξατο Ν άπό 
του  χρόνου Β  ύ π ό  χρόνον \η μένων Β  τή ν  om. K Iu έδέξατο Β  ι8 ό om. U
είναι π α θ η τό σ  Ν π οθη τός γενέσθαι B P JW K d ό] ώ ν K Iu 19 νόμοις om. K lu θανάτω K Iu
^πειδήπερ Μ 1 2ο παρθένοσ Β  2 ΐ ή το υ  δεσπότου M rB W K mu τοΰ  δεσπότου ή U 22 τή σ  
παρθένου γ α σ τρ ό σ  B W  23 ο ύ χ  ή φύσισ ήμϊν [ήμών K<*“ ] P sK d lu  £ αύτόσ R J  24 τή
ένώσει τα ύ τη  Klu ένώσει] γεννήσει Η Χ  έστί τυγχά νει V  καθέστηκεν Κ 1“ 25 ή ταπεινότισ
του  ανόϋ K>u 26 τώ ι —  ό 1 om. K Iu έν τ ώ  Ν του  V  ο ΰ τω σ  καί K lu 28 2σχεν Η Χ
29 δπερ M *K lu T im .a arm . αύτου W R  om. T im .1 Tim.*
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μασιν, τό  δέ ταίς ύβρεσιν υποπέτττωκεν. καί καθάπερ ό λόγος όατό τής Ισότητος 
τής το ΰ  πα τρός δόξης εστιν αχώ ριστος, ούτως τό  σώμα τήν φυσιν του ήμετέρου γένους 
ουκ άπολέλοιπεν· είς γά ρ  και ό αυτός αληθώς υιός του θεου και άληθώς υιός ανθρώπου s 
τυγχά νει, θεός μέν κατά το ύ το  καθ’ δ εν ά ρ χ ή ι  ήν  ό λ ό γ ο ς  και  ό λ ό γ ο ς  ήν  π ρ ό ς  loh. ι, ι 
τ ο ν  θεόν και  θεός ή ν  ό λ ό γ ο ς ,  άνθρωπος δέ κατά τούτο καθ’ δ ό λ ό γ ο ς  σ ά ρ ξ  loh. t, 14 
ε γ έ ν ε τ ο  κ α ι  έ σ κ ή ν ω σ ε ν  εν ήμΐν*  και θεός μέν κατά τούτο καθ’ δ δ ι9 αυτου τά  π ά ν τ α  loh. 1,3 
έ γ έ ν ε τ ο  κ α ι  χ ω ρ ί ς  α ύ τ ο ΰ  έ γ έ ν ε τ ο  ο υ δ έ  εν,  άνθρωπος δέ κατά τοΰτο καθ’ δ 
γέγονεν εκ γ υ ν α ι κ ό ς ,  γέγονεν υ π ό  ν ό μ ο ν .  και ή μέν τής σαρκώσεως γέννησις Gal. 4, 4 

άνθρωπίνης έστίν δήλωσις φύσεως, ό δέ τοκετός τής παρθένου μήνυμα τής θείας υπάρχει 
δυνάμεως, καί ή μέν νηπιότης το υ  βρέφους διά τής τώ ν σπαργάνω ν ευτελείας επιγινώσκε- ιο 

ται, τό  δε μέγεθος τής αυτου μεγαλωσύνης διά τώ ν άγγελικών φωνών άποδείκνυται, 
καί όμοιουται μέν τοϊς νεωστί τικτομένοις άνθρώποις ουτος ον 'Ηρώιδης άσεβώς φονευσαι Mt. 2, 16 

βουλεύεται, άλλά  έστίν δεσπότης τώ ν δλων δν μάγοι χαίρουσιν ΐκετευτικώς προσκυνεϊν. 
δτε δέ πρός τό  του προδρόμου έαυτου Μωάννου έρχεται βάπτισμα, δπως αν μή λάθηι 
δτιπερ τώ ι προκαλύμματι τής σαρκός ή θεότης έκρύπτετο, ή του πατρός φωνή έξ ουρανών îs 
επιβοώ σά φ η σ ιν  ο ύ τ ό ς  ε σ τ ι ν  ό υ ί ό ς  μ ο υ  ό α γ α π η τ ό ς ,  έν ώ ι  η ύ δ ό κ η σ α .  τοι- Mt. 3. η  

γαρουν δν ώς άνθρωπον ή του διαβόλου πειράζει πανουργία, τουτω ι άτε δή θεώι ή τώ ν Mt. 4, *1 
ά γγελω ν τάξις διακονεΐ. τό  μέν γά ρ  πεινήν καί διψήν, κοπιαν καί υπνουν όμολογουμένως 
έστίν άνθρώπου, άλλά τό  πέντε άρτοις πέντε χιλιάδας άνθρώπων κορέσαι καί χαρίσασθαι 19 

τήι Σαμαρείτιδι ^ών υδωρ, δθεν άρυσαμένηι αυτήι υπήρξεν τό  μηκέτι διψήν, καί έπί loh. 4· 10.14 

μέν νώ τω ν θαλάσσης περιπατεϊν τώ ν ποδώ ν ου βαπτι^ομένων, τάς δέ τώ ν κυμάτων Mt. 14, 25 
οίδήσεις έπιτιμωμένου του κλύδωνος κατευνά^ειν έστίν άναμφιβόλως θεου. ώσπερ Lc* 8’ 24 

ούν, ΐνα τά  π ολλά  παραλείψω, ου τής αυτής έστιν φύσεως τό  κλαίειν έκ διαθέσεως οίκτου loh. n, 35 
τον τελευτήσαντα φίλον καί τό  τον αυτόν άνα^ήν μέλλοντα διασκεδασθέντος του προσχώ- 24

ματος τής τεταρταίας ήδη ταφής έξαναστησαι πρός τό  κέλευσμα τής φωνής ή τό  έπί loh. 11, 39.
4 3

M P S M ^ H X P ^ J W R V U Z , Κ [ =  dlm u], T im .1, T im .2 arm . syr. [4 θεός μέν —  16 ηύδόκησα, 
ι8 τ ό  μέν y a p  —  p. 16, 7 καθέστηκεν].

ι το ΐσ  παθήμασιν M !B\Vf K m ex corr. έν ά λ λ ω  τα ϊσ  ύβρεσιν M1 in mg. 2 της om. K d
3 μέν γ ά ρ  V U K m ό om. X Z  αληθώ ς1 om. R V U Z K ^  T im .1 υίός —  καί om. V Z K m θϋ υίόσ M*B 
το ΰ  θϋ K d τού  om. W P ^ U K 1“ τε M PSJ 3/4 αληθώς5 —  τνγχάνει] υίός άνόΰ τνγχάνει άληθοοσ 
[άληθησ U om. K m ]V U K m 4 καθόν Κ 1 4Ιδ xai ό λόγος —  ό λόγος om. K lu 5—7 δ
λόγος σάρξ —  καθ' δ om, V  6 καθ’ δ om. Κ 1 ότι K u 6/7 δΓ αύτού —  καθ' δ om. J
δΓ —  έγένετο om. K Iu 6 τά  om. H X P *K d 7 καί om. K u ούδέν B\V εν δ γέγονεν
M ^ K l “ , K m ex corr., T im .1 T im ,2 8 γνναικόσ και N I\U σαρκοόσεοοσ αύτού J 9 άνθρω- 
πίνοοσ P S  φύσεοοσ δήλοοσισ V  μήνυμα —  νπά ρχει] έλεγχοσ ύπάρχει θείασ K Iu ιο το ν β ρ έφ ο υ σ  
νηπιότης Ν παρθενοον Β  ιο/ι ι  έπιγινώσκεται εύτελείασ M*B\V 11 εύαγγελικών M P S J Y Z K 1™
12 μέν έν X  άνοσ K u ex corr. ούτος] ό αύτόσ Ν 12/13 φονευσαι βούλεται
S M ^ W R V U Z K 1“ βούλεται φονεύσαι Η Χ  13 οΐ μάγοι P»Kdlu χαίρουσιν [σπεύδουσιν W]
Ικετικώσ P *W K d προσκυνούντεσ R K l“, ex corr., Tim.* Tim .2 14 ότι S αύτού
M P S P xJ K dm, corr. K m Ίοοάννου om. V  15 ότι R τώ ι om. K lu ούρανου R
16 εύδόκησα B X P 'N U Z K d 17 ώς om. U άνοσ Η Χ  άττε om. U K U τώ  θοο VU
18 διψάν Ku κοπιαν] καί κοπιαν H X P < N K d Tim .- arm. κοπιαν τε Κ*“ ύπνοίν H X K l“
19 ά λλά  τ ό ]  τό  δέ S έκ πέντε άρτοον πέντε μυριάδασ U πεντακισχιλίουσ
άνουσ Μ *Β\ν 2ο -$ών ύδοορ τη σαμαρείτιδι Ν ύδωρ jcov M‘ RKiu ύπηρξε ταύτη P*Kd
ύπηρχε Μ>Β\Υ δίψαν Μ-Ζ καί τό  U 2ΐ μέν om. V U  περιπατεϊν] ώχεσθαι K Iu
δέ] τε U ύδάτω ν Β 22 κατευνάζει Η Χ , corr. Η άναμφιβόλωσ ecrrl Η Χ  Tim.= arm.
23 τά  om. V U  π α ρα λίπ ω  P ‘ K d φύσεοοσ έστϊ B N K U καί έκ X  οίκτων Ν οίκον V
24 τετελευτηκότα Ν τελευτηκότα Η Χ  τό  om. Β  τόν om. Κ« άξειν Κ* άξει Κ« 
24/25 προσκώ ματοσ X  προσχή μα τοσ  H«*r 25 τελενταίασ P*Kd έξαναστηναι M'BNV έξαναστήσαι 
τόν άνα^ήσαντα [άνα^ητήσαιττα U] M P S JV U Z K ·" ττρόσ τό  τη σ  κέλ£νΛ7μα ίξαναΟΎ^σαί 
[έξαναστήναι φωνής] ταφήσ V ή om. P S  τό ] τοΰ  UK>“ om. PS άπό MXJ
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Μι. 27,45 51 ξύλου ήρτήσθαι και έξ ημέρας είς νύκτα μεταβληθέντα τά στοιχεία πάντα σνσσεϊσαι 
Lc. 23, 43 ή τό  διαπεπάρθαι τοις ήλοις και τάς του παραδείσου πύλας άνοίξαι τήι πίστει τή ιτοΰ  
loh. 10,30 ληιστοΰ, ούτως ου τής αυτής εστιν φύσεως τό λέγειν έ γ ώ  και ό π α τ ή ρ  εν έσμέν 
loh . 14» 28 και τό  λέγειν ό π α τ ή ρ  μου  μεί ^ων μού  εστ ι ν .  εί και τά μάλιστα γάρ εν τώι 

δεσπότηΐ ΜησοΟ Χριστώι του θεου καί του άνθρώπου εν εστιν πρόσωπον, όμως ετερόν 5 
εστιν εκείνο έξ ού εν εκατέρωι κοινόν εστιν τό τής ύβρεως, και ετερον έξ ου κοινόν τό τής 
δόξης καθέστηκεν. έξ ημών μέν γάρ εστιν αυτώι ή έλάσσων του πατρός άνθρωπότης, 

δ άπό δε του πατρός εστιν αυτώι ή μετά του πατρός ϊση θεότης. διά ταύτην τοίνυν 
του προσώ που τήν ενωσιν τήν εν Ικατέραι φύσει νοεϊσθαι όφείλουσαν και υιόν άνα- 
γινώσκομεν άνθρώπου κατεληλυθέναι έξ ούρανοΰ, οπότε ό υιός του θεου τό σώμα εξ m 
αυτής τής παρθένου έξ ής ετέχθη, προσέλαβεν, και πάλιν ό υιός του θεου σταυρωθείς 
λέγεται και ταφείς, όπότε ταυτα ούκ εν αύτήι τήι θεότητι εν ήι μονογενής και συναίδιος 
και όμοούσιος ών τώ ι πατρί, άλλ ’ έν τήι άσθενείαι τής ανθρώπινης ύπομεμένηκε φύσεως. 
δθεν τον μονογενή υιόν του θεου τον σταυρωθέντα και ταφέντα πάντες και έν τώι συμ- 

ι Cor. 2, 8 βόλωι συνομολογοΰμεν κατ’ έκεϊνο τό άποστολικόν εί γ ά ρ  ε γ ν ω σ α ν ,  ούκ άν τ ό ν ΐ 5 
κ ύ ρ ι ο ν  τ ή ς  δ ό ξ η ς  έ σ τ α ύ ρ ω σ α ν .  ότε δε αυτός ό κύριος ημών και σωτήρ τήν 

Mt. 16,1 3 .15 πίστιν τών μαθητών διά τών οικείων έξεπαίδευεν ερωτήσεων, τ ί ν α  με, φησίν, λ έ γ ο υ σ ι ν  
οι ά ν θ ρ ω π ο ι  είναι  τ ο ν  υ ΐ όν  τ ο υ  ά ν θ ρ ώ π ο υ ;  καιέκείνωνάποκρίναμένωνάλλαςάλλων 
είναι δόξας υμείς,  φησίν, τ ί ν α  με λ έ γ ε τ ε  είναι;  έμέ δηλαδή τον υιόν του άνθρώπου 
και δν έν μορφήι δούλου και άληθείαι σώματος θεωρείτε, τίνα με λέγετε [είναι]; ενθα 2ο 
ό μακάριος Πέτρος θεόθεν έμπνευσθείς και διά τής οικείας ομολογίας πασιν μέλλων γίνεσθαι 

Mt. ι6, ι6 σωτηρία τοις εθνεσιν συ εϊ, φησίν, ό Χ ρ ι σ τ ό ς  ό υιός τ ο υ  θεου τ ου  ^ώντος και 
άξίως μακάριος άπεφάνθη παρά του κυρίου και άπό τής πρωτοτύπου πέτρας τό στερεόν 

PL 774 έπεσπάσατο τής τε άρετής και τής προσηγορίας. δστις 5Γ άποκαλύψεως του πατρός 
τον αυτόν καί υίόν θεου ώμολόγησεν και Χριστόν, έπειδήπερ εν τούτων δίχα θατέρου25 
λαμβανόμενον άνόνητον έτύγχανεν εις σωτηρίαν και του αύτου ύπήρχεν κινδύνου τό 
τόν κύριον Ίησοΰν Χρίστον ή θεόν μόνον άνευ άνθρώττου ή δίχα θεου πιστεύειν άνθρωπον 
μόνον. μετά δε τήν άνάστασιν του κυρίου, ήτις δηλαδή του άληθους αύτου σώματος

M P S M 'B H X P ^ J W R V U Z , Κ  [=  dlm u], T im .1, T im ,1 [8 διά τ α ύ τ η ν —  13 φύσεως. 24 όστις —
28 άνθρω πον μόνον]

ι του  ξύλου Μ* καί τ ό  Β  μεταβαλόντα Ν συσσεΐσθαι Ρ ι συσσεΐσθω K d
2 διά τ ό  ττεττάρθαι S 2/3 τή  τού  λη σ τού  πίσ τει S 2 τήι* om. M 'BH P'W K «1111, coir. Η 3 ούτωσ 
οΟν ού Η Χ  φύσεωσ έστί Β Η Χ Ν  φύσεωσ U φύσεωσ ώ σ  Ζ 4 μου* om. Β  εί] είτα Ζ 
γ ά ρ  om. ^PBW RK'» 5 τ ώ  χ ώ  K u τού2 om. M 'B W R  τό  πρόσω πον M 'B W  ετερόν 
τ ι Ν εν U 6 έστι] λέγεται δΓ οίκειώσεωσ T im .1 T im .2 7 ^ v  om. Μ 1 αύτου U om. M*B
8 αύτου U 9 π ρο σ ώ π ου ] πρσ K Iu ενωσιν) ένότητα W R  μονότητα 1ΙΧ  νοεΐσθα» αδύνατον V 
ο/ιο υΙόν —  άνθρώπου] υΙός άνθρώπου λέγεται T im .1 T im .2 άναγινωσκόμενον U K U ενα γινώσκομεν Η 
ίο  έξ ούρανου κατεληλυθέναι Ζ ό om. X K lu  11 προσέλαβεν έξ ήσ έτέχθη Ζ ό om. Ν
ό σταυρωθεϊσ Κ “ σταυρωθήναι Ρ*Κ <1 12 ταφήναι P JK d 13 άνθρωπίνης) ήμετέρασ W
14 ταφέντα καί άναστάντα P»JKdlu καί άναστάντα Μ in mg. καί om. M‘ B\V 15 όμολο-
γούμεν V U  κατ' έκεϊνο] κακεΐνο K ,u 16 ότι U καί ότι Η Χ  17 τώ ν μαθητών om. Ι^Κ«1
έξεπαίδευσεν SM *B X P IW RUKdIu( corr. Μ 1 με om. R μεν K u 17/18 λέγουσιν είναι τόν —  άνθρώπου 
οΐ άνοι φησί Β  οΐ άνοι λέγουσιν είναι [είναι om. Η Χ ] M *H XN W  ol άνοι είναι λέγουσι Ζ
άνθρώπου] θΰ W  18/19 καί έκείνων—  άνθρώπου om. Ζ ι8 κακείνων M 'BW  άποκρι-
νομένων P ‘ I<d 19 με om. Η έμέ om. K lu 20 είναι H X R V K lu T im .1 oin. M PSM ’ BP^N JW U ZK dm 
ένταΰθα HTJ, corr. H 21 όμολογίας] πίστεως T im .1 μέλλων πασι M 'B W  γενέσθαι U K iu
23 στερρόν M'BP^VK«* 24 προσηγορίας] όμολογίασ καί τή σ  προσηγορίασ VUK™ εΐτισ V
25 του Θΰ I-IcorrxN όμολόγησεν είναι Κ 1υ έπειδή γά ρ VU  έν τούτω  PSX  έτέρου W.lu
26 άνόητον V T im .1 Tim .2 syr. άνΘρωπίνη τόν II άν spat, uacuuin X έντυγχάνεΐν HX εισ 
σριαν έτύγχανεν N W  κινδύνου ύπηρχεν Ν τό  om. Ζ 27 ή om. PSII, corr. H 
μόνον om. Ν 28 τήν τού κϋ άνάστασιν Ν άληθινου U
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γέγονεν, έπειδήπερ ούκ άλλος άνέστη εί μή ό σταυρωθείς και άττοθανών, τί ετερον τηι τών 
τεσσαράκοντα ημερών αύτοΰ διαγω γήι γέγονεν ή ϊνα έκ πάσης άχλύος τά  της πίστεως Act. ι, 3 

ημών καθαρθήι; διαλεγόμενος γάρ τοϊς Ιαυτου μαθηταΐς και συνδιατρίβων και συναλι- Act. ι, \ 

30μενος άκριβέστερόν τε και πολυπραγμονικώτερον διά τής άφής εαυτόν ψηλαφασθαι παρά 
τούτω ν, ους επληττεν το  αμφίβολον, ένδιδούς διά τούτο και κεκλεισμένων τών θυρών l o h . 2 o ,  19. 
είσήιει πρός τους μαθητάς καί τώ ι φυσήματι τώ ι έαυτού παρειχεν άγιον πνεύμα και χαρι- 6 

30μενος το φώς το τής γνώσεως τώ ν θείων γραφών άνεκάλυπτε τά  απόρρητα και πάλιν ό 
αυτός τά  τραύματα τής πλευράς και τάς διατρήσεις τών ήλων και πάντα τά του νεαρού 
πάθους έπεδείκνυ σημεία λέγων* ψ η λ α φ ή σ α τ ε  με καί  ϊ δετε  ό τ ι  π ν ε ύ μ α  σ ά ρ κ α  Lc. 2 4 , 39 

καί  ό σ τ έ α  ουκ  έχει ,  κ α θ ώ ς  εμέ θε ωρε ί τ ε  ε χ ο ν τ α ,  όπως άν έν αύτώι μεμενηκέναι ίο 
γνωσθήι ή ίδιότης τής τε θείας και τής άνθρωπίνης φύσεοος αδιαίρετος o u t g o  τε μάθωμεν 
τον λόγον μή τούτο είναι όπερ έστίν ή σάρξ, ά λλ’ ένα υιόν του θεού και τον λόγον όμο- 
λογήσωμεν και τήν σάρκα. ήστινος πίστεως του μυστηρίου κοΰφος ών Ευτυχής οΰτος 
και αμέτοχος οφείλει νομί^εσθαι, ός τήν φύσιν τήν ήμετέραν έν τώι μονογενεϊ του θεου 
ούτε διά τής ταπεινότητος τής άνθρωπότητος ούτε διά τής δόξης έπέγνω τής άναστά- ΐ5 

σεως ούτε τήν άπόφασιν έφοβήθη του μακαρίου αποστόλου καί εύαγγελιστου Ίωάννου 
του λέγοντος π α ν  π ν ε ύ μ α  τ ό  ο μ ο λ ο γ ο ύ ν  Ί η σ ο υ ν  Χ ρ ί σ τ ο ν  έν σαρκί  έλη-  ι loh. 4. 2. 
λ υ θ έ ν α ι  ά π ό  θεου έ σ τ ι ν  καί  π α ν  π ν ε ύ μ α  τ ό  δ ι α ι ρ ο ύ ν  Ί η σ ο υ ν  Χ ρ ί σ τ ο ν  PL 776 
α π ό  θεου ούκ έ σ τ ι ν  καί  ο υ τ ό ς  έ σ τ ι ν  ό ά ν τ ί χ ρ ι σ τ ο ς .  τί δε έστιν τό διαι
ρούν Ίησουν εί μή τήν άνθρωπίνην ά π ’ αύτοΰ φύσιν άποχωρί^ειν καί τό μυστήριον 2ο 
δΓ ούπερ έσώθημεν μόνου, πειρασθαι μάταιον διά πλασμάτων αναιδών άπεργά^εσθαι; 
ό δέ τήν άχλύν ύφιστάμενος περί τήν φύσιν του σώματος του Χρίστου άναγκαίως καί 
περί τό πάθος αύτοΰ τήι παραπλησίαι τυφλώσει παραφρονεί. καί γάρ εί τον σταυρόν 
τού δεσπότου ψευδή μή νενόμικεν καί τό πάθος τό ύπέρ τής του κόσμου σωτηρίας 
άναδεχθέν άληθές γενόμενον ούδαμώς αμφιβάλλει, ούτινος ούν έπιγινώσκει τον 25 

θάνατον, έπιγινωσκέτω [και] τήν σάρκα και μηδέ τής ήμετέρας αύτόν σαρκός άνθρωπον 
άπαρνείσθω, ον παθητόν έγνω γενόμενον, έπειδήπερ ή άρνησις τού αληθούς σώματος 
άρνησίς έστιν καί τού πάθους τού σώματος. εί τοίνυν δέχεται πίστιν Χριστιανών

M P S M ^ H X P ^  J W R V U Z , Κ [— dlm u], T im .1, Tim .1 [14 ό ς —  ι6 άναστάσεως].
ι έπείπερ H X P »N R K dIu εΐπερ T im .1 τ (  δέ καί K Iu τ ί δέ K m ex corr. εϊσ τ ί P 'K d τηι]

ή P S P 1^ 1“ T im .1 σαράκοντα I<lu 2 αύτοΰ ήμερων διαγω γή P»W VUKd ήμερων διαγωγή
αύτοΟ NKlu 3 μ^ν γάρ K m ex corr. αυτού Ν 3/4 συναυλι^όμενοσ S B X W R U Z K du, COrr. Β
4 τε] δέ P SM 'K lu  om. B  5 τούτω ν] π άντω ν Ν έκδιδούσ V έδίδου Β  ένεδίδου K m ex corr. άνεδίδου 
P*Kd τούτω ν V  καί om. M PSH X JR V U ZK ™  T im .1, corr. Km 6 εϊσήλθε H X  τώ ι1] 
τό  M S H J K Iu 7 τό 1 om. M P S J V U Z K |a*u άπεκάλυπτε MPSJ V U Z K lmu, corr. K m 8 τά 
om. K u 9 έπιδίκνυ Ku επιδείκνυε H X  υπεδείκνυ JU έπιδείκνυσιν B W  έπεδείκνυτο Z σημεία]
ίδια B W  ιο  μεμενηκέναι έν αύτώ  M P S jV U Z K m ι ι  γνωσθείη V U Z K Imu τε om. B H X W V U K lu 
φύσεωσ καί τή σ  άνθρωπίνησ Ζ τής om. M 'B W R  άδιαιρέτωσ V U K 1“ μανθάνομ£ν P ‘ Kd
ΐ2 τούτον K ,u του  θεου om. T im .1 13 του om. R 14 και om. Β  λογί^εσθαι P*Kd
όστισ H X K lu ώσ Ζ του  θΰ υΐώι M*BW υΐώ  τοΰ θϋ HXP<JRKdiu, K*n ex corr., Tim .1 Tim .1
arm. 15 τής άνθρωπότητος om. V U Z K m, corr. Km ούτε] ούδέ Ν ι6 μακαρίου —  καί om. S 
Ίωάννου om. P !K d 17 τοΰ om. PSM 'B N W V U Z τοΰ θεολόγου X  λέγοντοσ ότι M*BW
17/1S έληλυθέναι έν σαρκί R έληλυθέναι Ζ  19 τοΰ θϋ Ν τοΰτό H X N R  τοΰ αντίχριστου
PSH P^U ZK «*“ , corr. K m τό  τοΰ  άντιχρίστου Hcorr X N R  19/20 διαιρεϊν P*Kd τόν ϊν
M‘ B H X P lW K ,d τόν χν Ν ϊν χν V U K m 20 τό  τήν K m ex corr. ά π ' αύτοΰ om. Tim .1
ά π ' om. X  21 διά πλασμάτων] άνάπλασμα τώ ν U 22 άφιστάμενοσ P S V U K d έπιστάμενοσ K ,u
Χρίστου] κύ Γ1Χ  23 του πάθουσ Ν παραφρονεΐν ΖΚ**χ om. K u ή Κ 1 είσ X  23/24 τόν
του δεσπότου σταυρόν Β  23 σταυρόν] θησαυρόν Ζ 24 μή νενόμικεν] μέν ένόμησεν Κ Ιυ
τής om. X  25 άναδειχθέν M 'B H X P ^ V U Z K 1“111 άληθώσ MM*BJ K m ex corr* μήδαμώσ Kd 
άμφιβάλοι MNJ ούν om. P>Kd 26 καί* P JK d»u Tim.* om. M PSM 'BH XNJW RVUZK®
μηδέν M PSJ μή διά H X  σαρκόσ αύτόν B W  σαρκόσ R 28 άρνησίς —  σώματος om. U έστιν 
τε R τήν π ίσ τιν  τώ ν Β

A c t a  r o n c ilio r u m  o e cu m e n ico ru m . II , ι .  3
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και ά π ό  τ ο υ  κηρ ύγμ α τος τ ο υ  ευα γγελίου  μή τη ν  οίκείαν ακοήν άποστρέφει, σκοπείτω 

lob. 19» 34 ττοία φύσις διαπεπαρμένη τοΐς ήλοις εν τ ώ ι το υ  σταυρού ξύλω ΐ κεκρέμαστο καί άνοι- 

γείσ ης τή ς πλευράς τ ο υ  π ρ ο σ π ε π η γ ό το ς  τ ώ ι σ τα υρώ ι διά το υ  δόρατος το υ  στρατιώ του 

υοείτοο πόθεν τό  αίμα και τ ό  ύδω ρ έρρύη, ώ στε τή ν  εκκλησίαν το υ  θεου τώ ι τε λουτρώι 

καταρδεύεσθαι και τ ώ ι π ό μ α τι. άκουέτω δέ και το υ  μακαρίου Πέτρου το υ  άττοστόλου 5 
ι Petr, ι, 2 κ η ρ ύττο ντος οτι ό καθαρισμός το υ  πνεύματος διά το υ  ραντισμου γίνεται του αίματος 

τ ο υ  Χ ρ ίστου, μηδέ παροδικώ ς ά ναγινω σκέτω  το υ  αύτου ά π ο σ τό λου  τά  βήματα λέ- 

ι Petr, ι, ι 8. γοντος* ε ι δ ό τ ε ς  δ τ ι π ε ρ  ο ύ  φ θ α ρ τ ο ϊ ς  ά ρ γ υ ρ ί ω ι  ή χ ρ υ σ ί ω ι  έ ξ η γ ο ρ ά σ θ η τ ε
19 έκ τ ή ς  μ α τ α ί α ς  ύ μ ώ ν  π α τ ρ ο π α ρ α δ ό τ ο υ  α ν α σ τ ρ ο φ ή ς ,  α λ λ ά  τ ώ ι  τ ι μ ί ω ι  

α ΐ μ α τ ι  ώ σ α ν ε ί  ά μ ν ο υ  ά γ ι ο υ  κ α ι  ά μ ώ μ ο υ  Ί η σ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ .  καί τού μα- ίο 
ι  loh . ι , 7  καρίου δέ Ίω άννου το υ  ά π ο σ τό λου  τή ι μαρτυρίαι μή άνθιστάσθω λέγοντος* κα ι τ ό  

PL 778 α ί μ α  Ί η σ ο υ  τ ο υ  υ ί ο υ  τ ο υ  θ ε ο υ  κ α θ α ρ ΐ 3 ε ι  ή μ α ς  ά π ό  π ό σ η ς  α μ α ρ τ ί α ς  και 
ι loh , 5>4-8 πάλιν* α ύ τ η  έ σ τ ι ν  ή ν ί κ η  ή ν ι κ ή σ α σ α  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν ,  ή π ί σ τ ι ς  ή μ ώ ν .  τ ί ς  

έ σ τ ι ν  δς Ι ν ί κ η σ ε ν  τ ο ν  κ ό σ μ ο ν  ε! μή ό π ι σ τ ε ύ ω ν  ό τ ι  Ί η σ ο υ ς  έ σ τ ι ν  ό υ ί ό ς  
τ ο υ  θε ο υ;  ο ύ τ ο ς  ό ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  δ ι ’ ύ δ α τ ο ς  και  α ί μ α τ ο ς  Ί η σ ο υ ς  Χ ρ ι σ τ ό ς ,  ΐ6 
ο ύ κ  εν τ ώ ι  ύ δ α τ ί  μ ό ν ο ν ,  ά λ λ ’ εν ύ δ α τ ί  και  α ΐ μ α τ ι ,  καί  τ ό  π ν ε υ μ ά  έ σ τ ι ν  
τ ό  μ α ρ τ υ ρ ο υ ν ,  ε π ε ι δ ή  τ ό  π ν ε υ μ ά  έ σ τ ι ν  ή α λ ή θ ε ι α ,  τρε ι ς  γ ά ρ  ε ί σι ν  
οί  μ α ρ τ υ ρ ο υ ν τ ε ς ,  τ ό  π ν ε ύ μ α  καί  τ ό  ύ δ ω ρ  και  τ ό  α ί μ α ,  και  οί  τ ρ ε ι ς  τ ό  
εν ε ί σ ι ν ,  τό  πνεύμα δηλονότι του άγιασμου καί τό  αίμα τής λυτρώσεως και τό  ύδωρ τού 
βα πτίσματος, άπερ τά  τρ ία  εν έστιν και άμέριστα μένει και ούδέν αύτών άπό τής έαυτών 2υ 
χω ρ ίζετα ι συναφείας, έπειδήπερ ή καθολική εκκλησία έν τα ύτηι 3η1 καί προκύπτει τήι 
π ίστει, ΐνα μήτε δίχα τής άληθους θεότητος ή άνθρωπότης μήτε δίχα τής άληθους άν- 
θρω πότητος ή θεότης πιστεύηται.

6 Πρός μέντοιγε τήν διαλαλιάν τής ύμετέρας άκροάσεως ώς Εύτυχής άπεκρίνατο
λέγων* ομ ολογώ  έκ δύο φύσεων γεγενήσθαι τον κύριον ήμών προ τής ένώσεως, μετά &  

δέ τήν ενωσιν μίαν φύσιν ομολογώ , Θαυμά3ω τήν ούτως άλλόκοτον καί ούτω διεστραμ- 
μένην όμολογίαν μηδεμιαι τώ ν δικα^όντων έπιτιμήσει δόξασαν έπιλήψιμον και τον 
ούτω ς άφρονα λόγον έν παραδρομήι γεγονότα  ώς τώ ν άκουσθέντων ούδενι προσκρου-

M P SM 1B H X P 1N J W R V U Z , Κ  [ — dlm u], T im .rt T im .2 [1 σ κοπείτω  —  4 ^ρρύη» 22/23 ΐνα —  
π ίσ τεύ η τα ι]

i εύαγγελικοΰ M ’ B H X W  2 ή φύσισ Ζ το ίσ  ήλοισ  διαπεπαρμένη Ν το υ  om.
K Imu, corr. K m κεκρέματο K 1, K d ex corr. έκρέματο M 'B N W  έκρέμαστο P S  2/3 νυ-
γείσ η σ  P S M ^ P ^ W V U Z K  3 π ρ ο σ π α γέντο σ  P *K d σ τρα τιω τικού  J 4 τό
ύδω ρ καί τ ό  αίμα MTB W  του] τή ν  το υ  M P S J V U K lmu 5 καί του  ά ποσ τόλου ττέτρου S
0 κηρύσσοντοσ M 'B W  πνεύματος] θΰ Μ 1 η μήτε Η Χ  8 δτι K Iu το ΐσ  φθαρτοϊσ
M P S P ^ R Z K * 1®, corr. M K m άργυρίου ή χρυσίου K m ήγοράσθητε V U K Iu 9 ματαίας]
άμαρτίασ P !Kd τώ ι om. IVPBWVU to ώ σ M*BW  άμώμου καί ά γίου  Ν Ζ χυ  ιυ
M P S J R V K ”1, corr. K m χ ΰ  U ιο / ιι  μ α κα ρ ίου —  ά ποστόλου] ά π οσ τόλου ιώ S it  του  άπο
σ τόλου  om. Ρ 1 τή ν  μαρτυρίαν V  τή  μαρία K d άνθίστασθαι R άντιστάσθαι Η άντίστασθε X 
έπανιστάσθω  Κ |υ ΐ2 *!ησ οϋ om. M *BW  ιυ χ ϋ  Η Χ  T im .1 το υ 1 om, S ύμάσ l MK d
ϊ 3 ή νίκη om. Β Η Χ Ν Ζ Κ Ι ύμών P ‘ K d καί τ ίσ  cx corr. τ ίσ  δέ Η Χ  14 ό νικήσασ
H X K U ή νικήσασα Ν Ζ εί μή] ή U ισ α ύτόσ P ‘ K d om. Μ 1 *4Λ 5 ό υίός —  ούτος om. Κ 1“
15 ούτοσ έστίυ M IH P 1W R K d, K m ex corr. έλθών Η Χ  αίματος] π νσ  J Μησούς Χριστός om. Β 
ι6  τ ώ ι om. Κ 1̂  μόυω B W  τ ώ  ύδα τί καί τ ώ  αΐματι VU  ι8 καί1 om. SHl^K«* τρείσ
είσ PiriRU 18/1c> εϊσι τό  tv Ζ 19 τ ο ύ 1] τό  τού  R 2ο βαπτίσματος] σώ ματοσ MJ τά  om. 
MIB H X P 1W R K d α ύτώ ν Μ*Β αύτού K Iu 22 άνθρω πότησ γνω ρί^ηται [γνωρίζεται 
K m cx  corr. μήτε1 —  άνθρω πότητος om. T im .1 άληθους om. K lu 23 θεότησ είναι K lu
πιστεύεται I iX N R K lu, corr. R 24 γε] γά ρ  Ν Ζ ώς] ό M ^orrjv 25 χεγεννήσθαι W V
ήμώ ν om. K Iu πρό] περί K J 26 δέ] μέντοι M*BW όντω σ NVUZK«* άλληλόκο-
τον Κ 1“ ούτω  om. J 27 έπιλήμψιμον Κ 28 παράφρονα ΚΙ« ζ8/ρ. 19. ι άκουσθέντων...
προσκρουσάντοου] άκουσάντω ν K Iu προσκρούσαντα Mc°rr
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σάντω ν, οπότε τον αυτόν τρόπ ον έστίν ασεβές τό  λέγειν ώς έκ δύο φύσεων προ τής 
ένανθρωπήσεως ό μονογενής έστίν υιός του θεου, ώσπερ έστίν αθέμιτον τό  διαβεβαιοΰ- 
σθαι ώς μετά τό  τον λόγον σάρκα γενέσθαι μία έν αύτώ ι φύσις έστίν. οπερ όπως 
αν μή Εύτυχής όρθώς εΐτ’ ουν άνεκτώς υπολάβηι ρηθέν, έπειδήπερ εξ ούδεμιας υμών 
έπεστόμισται ψήφου, τήν τής σής α γά π η ς ύπομιμνήισκομεν ακρίβειαν, αδελφέ τιμιώ- 5 
τατε, ΐνα ει διά τώ ν του θεου οικτιρμών εις ά πολογίαν περιίσταται τά  του πράγματος, ή 
ά γνω σία  το υ  αμαθούς ανθρώπου και ά πό τούτης τής φθοράς τής κατά τήν οικείαν διά
νοιαν καθαρθήι. δστις μέν ουν, ώς ή τάξις τώ ν πεπραγμένων δηλοϊ, καλώς άναχω- 
ρειν ήν άρξάμενος άπό τής ιδίας ένστάσεως, όπηνίκα τή ι υμών άποφάσει συνεχόμενος 
ώμολόγεί λέγειν έαυτόν ο πρότερον ούκ είρήκει, καί τα ύτηι έφησυχά^ειν τή ι πίστει ής ίο 
έτύγχανεν πρώ ην άλλότριος, ά λλ ' όπότε έν τώ ι άναθεματιστέωι άσεβεϊ δόγματι συναινεϊν 
ούκ ήβούλετο, έγνω αύτόν ή υμών αδελφότης έν τήι οίκείαι διαμένοντα κακοδοξίαι καί 
άξιον είναι του δέχεσθαι τήν κρίσιν τής καθαιρέσεως. έφ’ ώιπερ εί π ισ τώ ς καί συμ- 
φερόντως άλγεΐ καί εί βράδιον γοΰν όμως έπιγινώσκει όπω ς εις δέον ή τώ ν έπισκόπων 
έπ ’ α ύτώ ι αύθεντία κεκίνηται, ή εί πρός τό  τέλειον τής απολογίας ϊδοι, ώστε πάντα τά  ΐ5 
π α ρ ’ αύτου κακώς φρονηθέντα έναργεϊ καί παρούσηι τήι φωνήι, καί οίκείαι δέ καταδι- 
κασθήναι ύπογραφήι, ούκ εσται καταγνώσεως άξιος ό περί τον διορθωθέντα όπόσος 
ούν ελεος, έπειδήπερ ό κύριος ήμών ό αληθινός καί άγαθός ποιμήν ό τήν ψυχήν θείς ύπέρ loh. io, n  
τώ ν προβάτω ν τώ ν εαυτού καί δς ήλθεν τάς ψυχάς τώ ν άνθρώπων σώσαι, ούκ άπο- Lc. 9 ,56 
λέσαι, μιμητάς ήμας τής οίκείας άγαθότητος είναι βούλεται, ΐνα τούς μέν άμαρτάνοντας 20 
σωφρονίσηι τό  δίκαιον, τούς έπιστρέψαντας δέ ό τής συμπαθείας μηδαμώς οίκτος άπώ- 
σηται. τότε γάρ όντως, τότε σύν άγαθώι τώ ι καρπώι τό  τής πίστεως αληθές έκ- 
δικεϊται, δτε καί παρά τώ ν τής δυσσεβείας έξάρχων ή οικεία κακοδοξία καταδικάζεται.

Πρός δέ τό  πασαν τήν ύπόθεσιν εύσεβώς καί π ιστώ ς έξανυσθήναι τούς αδελφούς P L  782 

ήμών Ιούλιον τον έπίσκοπον καί 'Ρενάτον τον πρεσβύτερον, ετι γε μήν καί τον υιόν 25 
μου Ίλαρον τον διάκονον εις τον ήμών άπεστάλκαμεν τόπον, οίς Δουλκίτιον τον νοτάριον

M P S M 'B H X P iN J W R V U Z , K [ > d lm u ] ,  Tim.*
ι άσεβέσ έστι M rB W  2 υΙός —  εστιν om. τ ό  0m. M P S N V U Z K m, corr. M K m

3 τ ό  om. M P S M iH X K , corr. M H K m γεγενήσθαι H X R  μίαν U K m όπ ω ς om. V
4 ή τ ' ουν M M 1 ή γο ΰ ν  B H X K lu έκτόσ Ν Ζ ύ π ολά β οι M JB W R K lu  τ £ ρηθέν Μ' 
ήμώ ν M P S H X  5 έπιστομεϊσθαι X  έπ ιστόμ ιστα ι K lu σής om. Ν Ζ 6 εί om. R  τώ ν  οϊκτιρμών 
του  θϋ M*BW  τ ά  om. W  γρά μ μα τοσ  Η Χ  6/7 ή α γνω σ ία  om. V U  7 τ ή?2 ΟΙΤ>· M‘ B \VKIu. 
Km εχ corr. 8 π ρα ξισ  Η Χ  καλώς] καθώσ Ν 9 ήν om. W R  οϊκείασ R ίο ταύ- 
τ η ι om. Ν Ζ έπισυχά^ειν H R K 1“ επησυχά^ειν X  έφησύχα^ε Β  εφησυχάζει W  ή K lu om. R
11 όπότε] ο [ώ Ζ] πρότερον Ν Ζ και άσεβεϊ VVR ΐ2 έβούλετο M 'B W U  μένοντα 
M ‘ B W t K m ex corr. δόξη V U  13 είναι] οίμαι P S  τοΰ  om. Ν Ζ 14 όμως] όπω σ R 
όπω ς] π ώ σ  Η Χ  ώ σ P JK d 14/15 α υτώ  ή τώ ν  έπισκόπω ν Β  15 αυθεντία έπ' αύτώ  Η Χ  έπ' 
αυτόν VU  έπαύετο ή Εϊ] ς\ P S H X P ’ K^ T im .1 ΐν ’ εϊ Μ 'Β , K m ex corr. ή Km έν ή K m in marg. 
ή τ ι  Ν ώ σ εΐ γε  K lu 15/16 τά  —  φρονηθέντα π ά ντα  Ζ ι6  κακώς φρονηθέντα] καταφρονη- 
θέντα R φρονηθέντα Ν έναργεϊ καί] έναργεϊν R έναργεϊ τη  U Θαρρούση Β. K m t*x corr. 
καί2 om. X  17 γραφή J τή  υπογραφ ή V  εσται δέ N V U Z K m, corr. Km έστιν R άξιον Z K m 
ό om. P SN V U Z K m  17/18 όπω σοΰν M B H c°rr P rJ V U K dIu, Km cx corr. π οιή σ α σ  W R  18 άγαθόσ 
και άληθινόσ U ψ νχήν έαυτου B W R , K m ex corr. ψ υχήν αύτου K u ψυχήν τή ν  έαυτου
θείσ post έαυτου coll. Η Χ  19 τ ώ ν 2 om. S M 'B H X W K 1“ αύτου B K U καί om. B T im .1
20 βεβούληται B P JR K d βεβούλευται M PSNK® , corr. M 2i ύποστρέψαντασ δέ M»B έπιστρέφοντασ 
δέ S IIX P 'W R K d  δέ έπιστρέψαντασ K Iu ό om. Η Χ  τ η  συμπαθεία 1ΙΧ  μηδαμώσ ό —
συμπαθείασ οίκτοσ V U  οίκτοσ μηδαμώσ N Z K ,U 22 τότε om. W 23 όταν V ή οιιι. 11X 
καταδικά^ηται H X P 'J R V K , corr. J

24— p. 20, 5 om. M*P*N J U V U Z K dm 24— p. 20, 4 om. M PS 24 δέ καί K lu τό] τώ ν X 
εύσεβώσ] άκριβώ σ K Iu άνυσθήναι K Iu 25 φεννάτον B W  μενάτον X  26 μου "Ιλαρον]
μάλλαρον K Iu Ιλάριον B IK orrW Tiin .1 Ιλαρίωνα X  άπεστείλαμεν Η άττεσταλμένον X
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d. 13. m. Iun.
a- 449

L  1111 35S 
Μ V I 96 i

1

de trin. 9, 3

Mt. 10, 32.

L  1III 359 

de trin. 9. 5

τό ν  ήμέτερον, ου τ ή ν  π ίσ τ ιν  έδοκιμάσαμεν, συνε^εύξαμεν, θαρροΰντες την του θεοΟ παρε- 

σομένην βοήθειαν ώ στε το ν πλανηθέντα καταδικασθείσης τής σκαιότητος του φρονή
ματος το υ  οίκείου σωθήναι.

'Ο  θεός έρρωμένον σε διαφ υλάττοι, αδελφέ προσφίλέστατε.

Έ δόθη Ειδοϊς Μουνίαις Ά σ τυ ρ ίο υ  καί Π ρωτογενούς τώ ν λαμπροτάτω ν υπάτων 5

'Ο μοίω ς μαρτυρίαι ά γιω ν  πατέρω ν και ομολογητώ ν

Τ ο υ  ά γίο υ  Μλαρίου επισκόπου καί όμολογητου έν τώ ι περί πίστεως θ λόγωι

Ούκ οίδεν, ούκ οίδεν όντως τήν έαυτου 3ω ήν Μησουν τον Χρίστον ώς άληθή 
θεόν, ούτω ς και άληθή άνθρωπον ουκ επίσταται. του γάρ αύτου κινδύνου τό πράγμα 
τυγχά νει, εάν Χ ρίστον Μησουν ή πνεύμα θεου ή σάρκα του ήμετέρου άρνησώμεθα σώμα- ίο 

t τος. ά π α ς  τ ο ι γ α ρ ο υ ν  ός άν  ό μ ο λ ο γ ή σ η ι  με έ μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν ,  
κ ά γ ώ  ο μ ο λ ο γ ή σ ω  α υ τ ό ν  ε μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ο υ  π α τ ρ ό ς  μ ο υ  τ ο υ  έν τ ο ϊ ς  ο υ ρ α -  
νοϊς* ός δ ’ άν  ά π α ρ ν ή σ η τ α ί  με ε μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,  κ ά γ ώ  ά ρ ν ή -  
σ ο μ α ι  α υ τ ό ν  ε μ π ρ ο σ θ ε ν  τ ο υ  π α τ ρ ό ς  μ ο υ  τ ο υ  εν τ ο ΐ ς  ο ύρ ανο ϊ ς .  ταυτα 
ό λόγος σάρξ γενόμενος ελεγεν και άνθρωπος Ιησούς Χριστός ό κύριος τής δόξης έδίδασκεν, ΐδ 
πρός τη ν  τής εκκλησίας σωτηρίαν μεσίτης αύτός υπάρχω ν έν έαυτώι, (αύτώ ι) τούτωι 
τώ ι μυστηρίωι δι* ούπερ θεώι καί άνθρώποις έμεσίτευσεν, είςτυγχάνω ν τό συναμφότερον, 
έκ τώ ν Ινωθεισών εις τό αυτό τούτο δή φύσεων εν καί ταύτό δι' εκατέρας φύσεως ών, 
π λήν ούτω ς ώς εν έκατέρωι μηδετέρου χηρεύειν, μή πω ς παύσηται θεός είναι τικτόμενος 
άνθρωπος ή πά λιν άνθρωπος ούκ ήι τώ ι διαμένειν θεός. ούκουν τοΰτο τής εν άν-2ο 
θρώποις άληθους πίστεως τό  μακάριον τό  τον μέν θεόν και άνθρωπον κηρύττειν, την 
δε σάρκα καί λόγον όμολογεΐν καί τόν τε θεόν είδέναι ότι και άνθρωπος εϊη, καί την σάρκα 
μή άγνοείν ότι και λόγος έστίν.

2 ‘ Ομοίως το υ  αύτου έν τώ ι αύτώι λόγω ι

-7 ’ Εκ παρθένου τοίνυν τεχθείς άνθρωπος ό μονογενής θεός καί κατά τήν συμπλή- 25
ρωσιν του καιρού μέλλων αυτός έν έαυτώι τήν του ανθρώπου προκοπήν εις θεόν άπερ- 
γά3εσθαι, τούτην τήν τάξιν έν άπασιν τοϊς εύαγγελικοϊς λόγοις έφύλαξεν, ΐνα έαυτόν 
καί υιόν είναι θεου διδάξηΐ πίστεύεσθαι καί ανθρώπου υιόν ύπομνήσηι κηρύττεσθαι, 
τώ ι μέν άνθρωπος είναι λαλών άπαντα καί πράττω ν άπερ εστίν θεου, αυθις δέ καί τώι 
θεός υπάρχειν λαλώ ν τε άπαντα καί π ράττω ν άπερ έστίν άνθρώπου, ουτοο μέντοι ώστε 3ο

H anc testim oniorum  collectionem  a Leone ei tom i exem plari adnexam  esse quod mense Iulio a.
450 Constantinopolim  m isit, ex epp. 30. 31. 45 recte concluserunt Ballerini. eandetn collectionem, sed
auctam  repetiit Léo in appendice ep. 104 [Λ]

1— 3 interpolata sunt in collectionem Theodoreti eran. 2, 162— 165 [T ‘]
1 . 2 =  ep. 104. 2. 3

M SP  [praeter 1— 4], B H X W , K  [=  lu], T im .‘
p. 19, 26/1 τόν ήμών [Ιμον H K |uj νοτάριον H X K iu ών καί K*u θαρροΰντεσ] τοιγαρουν καί ίκαί 

om. X ] Η Χ  τήν] τουτέσ τι X  του  ΘεοΟ] Θείαν K Iu 1/2 τταρεττομένην X 2/3 κατα-
δικασθείσης —  οϊκείου om. K Iu 2 καταδικασθείσησ τη σ  φαυλότητοσ Η Χ  καταδικάσαντα τήν
σκαιότητα B W  4 ό θεός —  ττροσφιλέστατε om. Β  T im .1 post 5 coll. Η Χ  διαφυλάξει K Iu
θεοοφιλέστατε K Iu 5 om. \V K Iu T im .1 άστυρίου Η Χ  άστερίου M PS νττατείασ άστερίου Β
ττρωτογόνουσ Η Χ  π ρω τογό νου  H corr

M P S

6 μαρτυρία Ρ  μαρτυρία τώ ν S η έννάτω Ρ  9 ούτως ΛΤ» δντω σ M PS ίο  θεόν ΛΤ» 
άρνησόμεθα Μ ι6  αύτώ ι addidi ex  Λ  ι8 ταυτόν P S  20 ήι Λ  εΐ P S  έν Μ 22 λό γω  S 
τόν τε Ρ τότε M S 25 τοίνυν om. S καί om. S 26 ό α ύτόσ  Μ 28 ύττομίμνήαπ S
29 κ α ί1 om, S τ ώ  Ρ τ ό  M S 3° τε om. S
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τα ύτηι αύτήι τή ι καθ’ έκάτερον γένος αύτόν όμιλίαι μηδέ πώποτε λαλεΐν εΐ μή μετά του 
σημαίνεΐν θεόν τε καί άνθρωπον. εντεύθεν τοιγαρουν του δελεά^ειν τους άπλουστέρους 
καί τους άγνοουντας τοϊς αίρετικοϊς γίνεται πρόφασις, ώστε τα  παρ' έκείνου κατά την 
Ανθρωπότητα λαληθέντα ψευδομένους λέγειν ώς κατ’ ασθένειαν τής θείας εΐρηται φύσεως, μ  VI 964 

καί έπειδήπερ εϊς καί ό αυτός έστιν ό πάντα λαλών όσαπερ καί έλάλει, φιλονεικεϊν αυτούς 5 
περί Ιαυτου πάντα αύτόν ειρηκέναι. καί ούδ’ ημείς μέν άρνούμεθα πάντας τούς όντας 
αύτου λόγους τής Ιδίας αύτοΰ φύσεως είναι, ά λλ’ εϊπερ J Ιησούς ό Χριστός άνθρωπος καί 
θεός καί ούτε οτε άνθρωπος, τότε πρώτον θεός, ούτε μήν δτε άνθρωπος, τότε ούκ ήν καί 
θεός ούδέ μετά τον άνθρωπον έν τώ ι κυρίωι ούχί όλος άνθρωπος καί δλος θεός, έπάναγκές 
έστιν εν καί τό αυτό είναι μυστήριον τώ ν αύτου λόγω ν ό καί του τόκου καθέστηκεν. ίο 
καί δταν έν αύτώι κατά καιρόν τον άνθρωπον άπό του θεου διαιρήις, τότε τά  τε του θεου 
και του ανθρώπου διαχώριζε ρήματα, καί όπηνίκα θεόν καί άνθρωπον ομολογείς έν 
καιρώι, (έν καιρώι) τά  του θεου καί άνθρώπου διάκρινε ρήματα* όταν δέ έκ θεου καί 
άνθρώπου, πάλιν άνθρώπου καθόλου καί καθόλου θεου τον καιρόν είναι νοείς. ει 
τι τοιοΰτο λελάληται πρός τό  μηνυσαι τό κατ’ έκεϊνο καιρού, τώι καιρώι τά λεχθέντα is 
προσάρμοσον, καί έπειδήπερ άλλο έστιν προ του άνθρώπου θεός, άλλο δέ πάλιν άνθρωπος 
καί θεός καί άλλο μετά τον άνθρωπον καί θεόν δλος άνθρωπος καί δλος θεός, μή συγχέηις 
τοϊς καιροΐς καί τοϊς γένεσι τό τής οικονομίας μυστήριον. άνάγκη γάρ κατά την 
ποιότητα τώ ν γενών καί τώ ν φύσεων άλλην μέν'αύτου γεγενήσθαι τήν ομιλίαν μηδέπω 
κατά τό του άνθρώπου τεχθέντος μυστήριον, άλλην δέ έτι προσελαύνοντος τώι θανάτωι ίο 

καί άλλην ήδη τυγχάνοντος αιωνίου. δι* ήμας τοίνυν άπαντα ταΰτα μένων Χριστός
* Ιησούς καί τεχθείς άνθρωπος σώματος ήμετέρου, κατά τήν συνήθειαν τής ήμετέρας 
έλάλησεν φύσεως, ού μήν τής οικείας αποβολών φύσεως τό είναι θεός. εί γάρ καί 
έν τώ ι τόκωι καί τώ ι πάθει καί τώ ι θανάτωι τάς τής ήμετέρας φύσεως πράξεις διή- 
νυσεν, όμως άπαντα ταυτα τήι δυνάμει τής έαυτοϋ διεπράξατο φύσεως. 2s

3 Ό μοίω ς του αύτοΰ έν τώ ι αύτώι λόγω ι L m i 362

Όράις άρα οϋτω θεόν καί άνθρωπον όμολογεΐσθαι ώστε τον μέν θάνατον τώι de trin· 9» 1 
άνθρώπωι, τώ ι δέ θεώι τής σαρκός λογί^εσθαι τήν άνάστασιν; τήν μέν γάρ του θεου 14 
φύσιν έν τήι δυνάμει τής άναστάσεως νόει, τήν δέ κατ’ άνθρωπον οικονομίαν έν τώι 
θανάτωι έπίγνωθι. καί έπειδήπερ έκάτερα ταΐς οίκείαις γεγένηνται φύσεσιν, ένα μοι so 
Χρίστον ΊησοΟν εκείνον είναι μνημόνευε τον όντα άμφότερα. ταυτα δέ τούτου χάριν 
διά βραχέων υπέδειξα, ϊνα έκατέραν φύσιν έν τώι κυρίωι ήμών Ίησου Χριστώι νοείσθαι 
μνημονεύωμεν* ό γάρ ών έν μορφήι θεου ελαβεν δούλου μορφήν.

4 Του άγίου Γρηγορίου του Να^ισν^οΰ έν τήι όμιλίαι τήι περϊ τών επιφανίων Μ VI 965

Επειδή τοίνυν προήλθεν έκ τής παρθένου θεός [μετά τής προσλήψεως] έν αύτήι

3 «= ep. 104, 4· 5
4 · 5 =  ep. 104, 12. 13· interpolata sunt in Tbeodoreti eran. 2, 148. non sunt ipsa Gregorii uerba, 

sed Graece uersa ex translatione Rufini [CSEL 46] p. 100. 101. 103

MPS
i αύτήι om. Μ μηδέποτε S 5 φιλονικεΐν Μ 8 ούτε1] ούτε μήν Μ 9 όλοσ l ’S 

ό λόγο σ  Μ ολοσ PS ό λόγοσ  Μ θσ ο Ρ 13 έν καιρώι addidi sccundum Λ διά-
κριναι Ρ  14 νοείς Λ νοήσ PS υόησον Μ Ι4/15 Ε' T1 Γ*® S] τοιοΰτον PS ταυτο in ταΰτα corr. Μ
15 τό] τ ώ  Ρ τό] τ ώ  Μ ι 6 άλλοσ Μ άλλοσ Μ 2ο τεχθέντος Ti τεχθέντα MPS
2ΐ διαιωνίου Μ 23 φύσεοοσ άποβαλών PS 23/24 έν Τώ  πάθει καί έν τ ώ  S zg νόει
τή ν Μ νοητήν PS 3°  έν τα ϊσ  PS 34 του dyiou om. S τού om. S 35 μετά της προσλήψεως 
ex ipso Gregorio interpolata 35/p- 22, i έν —  έαυτοϊς scripsi secundum Λ έκ δύο τώ ν έν αύτή ήν
προσέλαβεν άνθροοπεία φύσει έπειδή τώ ν [έν —  τώ ν in mg. suppl. Μ] έαυτοΐσ [έν αύτοϊσ S] MPS
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ή ν προσέλαβεν άνθρωπείαι φύσει, <εν) έκ δύο τω ν  Ιαυτοΐς έναντίων, σαρκός καί 

πνεύματος ών, τ ό  μέν α υτώ ν εις το ν  θεόν προσελήφθη, τό  δε τη ν  χάριν παρέσχηκεν τής 
θεότητος.

5 ‘ Ομοίως το υ  αύτου μετ' ο λ ίγ α

Ά π ε σ τ ά λ η  μέν, ά λ λ ’ ώς άνθρωπος* δ ιπ λή  γ ά ρ  ήν ή φύσις Ιν αύτώι. άμέλει 5 
το ι εντεύθεν και έκοπίασεν και έπείνησεν και έδίψησεν και ήγωνίασεν και έδάκρυσεν 
ανθρω πίνου σώ ματος νόμωι.

d e f i d e  2 , 5 8  6  Τ ου ά γίο υ  ’Αμβροσίου επισκόπου και όμ ολογητου έκ τω ν περι πίστεως λόγω ν τών
πρός Γρατιανόν τον βασιλέα λό γ ο υ  β

ι Cor. 2, 8 "Οθεν εκείνο τό  άναγνωσθέν ώς ό κύριος τής δόξης έσταύρωται, μή τή ι εαυτού ίο

δόξηΐ σταυρωθέντα νομίσωμεν, ά λ λ ’ επειδή ό αύτός θεός τε και άνθρωπος, κατά μέν 
τή ν  θεότητα θεός, κατά δέ τή ν  πρόσληψ ιν τής σαρκός άνθρωπος, Ιησούς Χριστός ό 
κύριος τής δόξης έσταυρώσθαι λέγεται. και γά ρ  έκατέρας μετέχει φύσεως, τουτέστιν 
ανθρώπινης και θείας* εν τή ι τού άνθρώπου γά ρ φύσει τό  πάθος ύπέμεΐνεν, ΐνα άδιαιρέτως 

loh. 3, Γ3 Κ0£1 κύριος τής δόξης και υιός άνθρώπου είναι λέγηται ό παθών, καθώς γέγραπται ό is 
εκ τ ο ύ  ο ύ ρ α ν ο ύ  κ α τ α β ά ς .

ibid. 77 7 ‘ Ομοίως τού αυτού έν τώ ι α ύτώ ι λό γ ω ι έν όλλω ι τόπ ω ι

Σ ιγά τω σ α ν τοιγαρούν αί περι τώ ν λό γ ω ν μάταιαι 3ητ ήσεις* ή γάρ τού θεού βασιλεία, 
ι Cor. 2, 4 καθώς γ έγ ρ α π τα ι, ούκ έν πειθοις λό γ ω ν έστίν, άλλ'  έν άποδείξει δυνάμεως. φυλάξωμεν 

τή ν  διαφοράν τής σαρκός τε και τής θεότητος* εϊς γάρ θεού υίός έν έκατέραι λαλεϊ, 2ο 
έπειδήπερ Ικατέρα φύσις έστίν έν αύτώ ι. ά λ λ ’ εί και ό αύτός λαλεϊ, ούχ ένί μέντοίγε 
πάντοτε τρόπ ω ι λαλει. όραις γά ρ  έν αύτώ ι νύν μέν δόξαν θεού, vuvi δέ πάθη άνθρώπου. 
ώς θεός λαλεϊ τά  δντα θεία, έπειδήπερ λόγος έστίν* ώς άνθρωπος λαλεϊ τά  δντα άνθρώ- 
πίνα, έπειδήπερ εν τα ύτηι έλάλει τή ι φύσει.

1ΠΙ 363 8 Ό μοίω ς τού αύτού έν τώ ι λόγω ι τώ ι περι τής ένανθρωπήσεως τού κυρίου κατά Ά π ο - 26
όε ΐηοΛΓη. λιναριαστών

sacr. 49
’Αλλ" έν όσωι τούτους έλέγχομεν, άνεφύησαν ετεροι λέγοντες τό  τε σώμα τού κυρίου 

και τήν θεότητα μιας φύσεως είναι. ποιος άιδης τήν τοσαύτην βλασφημίαν ήρεύξατο; 
Άρειανοί γάρ ήδη τυγχάνουσιν ανεκτότεροι, ών ή άπιστία διά τούτους κρατύνεται, 
ώστε μεί^ονι φιλονεικίαι πατέρα καί υιόν καί άγιον πνεύμα μιας ούσίας μή λέγειν, έπει- 3ο 
δήπερ ούτοι τήν θεότητα τού κυρίου και τήν σάρκα μιας φύσεως είπεΐν έπεχείρησαν.

6— 9 =  eP· 104 ' 7— ΙΟ* interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 143. 144
7 uersio difiert ab E xc. Ephes. X III
8 eiusdem fere uersionis eadem ecloga ex ta t in codicis V aticani 1431 [R] florilegio 2, 65

[Abhndlg. d. Bayer. Akad. k. W us. X X X I I  6 p. 48]

MPS
2 παρέσχε S 4 όμοίως —  αύτοΟ om. S 5 α ύτώ  P S A  το ύ τω  Μ 8 του âyfou  om. S 

τ ώ ν 2] του  PS 9 τον  om. P S  11 έπεί Μ αύτόσ τε θσ S 14 θείασ καί άνθρωπίνησ S
ΐ 7 όμοίω σ om. S έν ά λλω ι τό π ω ι om. S 19 πιθοΐσ Μ 23 δντα1 P SA  om. Μ 24 έλάλει ΜΛ λαλεϊ PS 
25 όμοίως om. S τ ώ ι1 om. Ρ 25/26 άπολιναριστώ ν Μ 27 ήλέγχομεν Μ έτεροι om. R
28 ήρεύξατο τήν τοσ α ύτη ν άσέβειαν R  29 άνεκτότεροι τυγχά νουσιν R  π ίσ τισ  R 30 ώστ€ MPS 
οίσ R μεί^ονι Μ μεί^ων ή P S  πλέον ή R  μή λέγειν μια* ουσίασ R
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9 Ό μοίω ς του αύτοΰ μετ' ολίγα  ibid. 52 

Καί ουτος λέγει μοι συνεχώς τής εν Νικαίαι συνόδου έαυτόν κατέχειν την εκθεσιν. Μ VI 968

άλλ* έν έκείνηι τή ι εξετάσει οί ήμέτεροι πατέρες ουχί την σάρκα, τον δέ του θεου λόγον 
μιας τώ ι π α τρί ουσίας είναι είρήκασίν καί τον μέν λόγον εκ τής του πατρός προεληλυθέναι 
ουσίας, την δέ σάρκα έκ τής παρθένου τυγχάνειν ώμολογήκασίν. διά τ ί τοίνυν ήμΐν 5 
τό  μέν τής έν Νικαίαι συνόδου προτείνουσιν όνομα, εισάγουσίν δέ καινά καί άπερ ουκ 
ένεθυμήθησαν πώ ποτε οί ήμέτεροι πρόγονοι;

10 Ό μοίω ς του ά γιω τά του Μωάννου επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως έν τηι όμιλίαι
τή ι περί τής άναλήψεως του κυρίου 

Καθάπερ γάρ δυο τίνών άψιμαχίαι διαστάντων ετερός τις έν μέσωι παρεντεθείς 
λύει την τώ ν έρι^όντων μάχην τε καί διχόνοιαν, ούτω καί ό Χριστός έποίησεν. ώργί- ιι 
^ετο μέν ήμΐν δικαίως ό θεός, ήμεΐς δέ τής αυτου κατεφρονουμεν οργής τον φιλάνθρωπον 
δεσπότην άποστρεφόμενοι, και μέσον εαυτόν έμβαλών ό Χριστός εκατέραν φύσιν εις 
φιλίαν συνήγαγεν και την παρά του πατρός έπικειμένην ήμΐν αυτός τιμωρίαν ύπέμεινεν.

11 'Ομοίως του αυτου Μωάννου έν τήι αύτήι όμιλίαι is 

Προσήνεγκεν τοίνυν ό Χριστός τάς άπαρχάς τής ήμετέρας φύσεως τώ ι πατρί καί
τό  δώρον αυτός έθαύμασεν ό πατήρ διά τε τήν τοσαύτην αξίαν του προσκομίσαντος 
καί του προσενεχθέντος τό  άμωμον. καί γάρ οικείαις έδέξατο τοΰτο χερσιν καί του 
θρόνου μέτοχον είναι του οικείου πεποίηκεν καί τό  πλέον, έν τώ ι τής εαυτού δεξιάς 
αυτό μέρει καθίδρυσεν. ουκουν έπιγνώμεν τίς εκείνος ό άκούσας έστίν κάθου έκ Ps, 109, 1 

δ ε ξ ι ώ ν  μου;  τίς ήν ή φύσις εκείνη πρός ήν εΐπεν' έσο τοΟ θρόνου μου κοινωνός; 2ΐ 
εκείνη ήν ή φύσις πρός ήν εΐπεν* γ ή  εΐ καί εις γ ή ν  ά π ε λ ε ύ σ η ι .  Gen, 3» »9

12 Και πάλιν του αύτου Ίωάννου μετ’ ολίγα

Ποίωι χρήσομαι λόγω ι, ποίοις φθέγξομαι ρήμασιν, άπορώ. ή φύσις ή σαθρά, 
ή φύσις ή εύτελής, ή πάντων έλάσσων άποδείχθεΐσα πάντα νενίκηκεν, ύπερέβαλεν άπαντα. 25 
σήμερον ανώτερα γενέσθαι πάντων ήξίωται* σήμερον άπέλαβον οπερ επί χρόνον πολύν 
έπεθύμησαν άγγελοι* σήμερον άρχάγγελοι τών επί πολύ ποθουμένων θεαταί γενέσθαι 
δεδύνηνται καί τήν φύσιν τήν ήμών έν τώ ι θρόνωι του βασιλέως τήι δόξηι τής άθαυασίας 
έκλάμπουσαν κατενόησαν.

13 Ό μοίως έκ της επιστολής τής πρός Βολουσιανόν του άγιωτάτου επισκόπου L ιπ ι 366

Αυγουστίνου 3ΐ

Νυν δέ ούτως μεταξύ θεού καί ανθρώπων άνεφάνη μεσίτης, ώστε αύτόν έν τηι ep. 137*9 

του προσώπου ένότητι συνάπτειν έκατέραν τήν φύσιν, καί τά εν εθει αυξοντα τοΐς 
άήθεσιν καί τά  άήθη συγκεράσαντα τοΐς εξ έθους.

io— 12 — ep. 104. 15— 17·. interpolata sunt inTheodoreti eran. 2, 159. 160. ceterum non sunt ipsa 
Iohannis [PG 49, 445. 446. 448] uerba, sed Graece uersa ex translatione Latina

13— 15 =  ep. 104, 22. 23. 26. interpolata sunt in Theodoreti eran. 2, 165. 166

M PS
1 όμοίως om. S 2 ούτος T> hi Λ ούτοοσ MPS λέγειν PS 7 ποτέ Μ 8 όμοίως

om. S 11 τ ώ ν  έρι^όνττων τήν S 15 όμοίως om. S 16 ό Χριστός om. Μ 23 καί
ττάλιν om. S Ίωάννου om. S 24 απορώ  P S  Λ αγνοώ  Μ 3°/3 ι όμοίως —  Αυγουστίνου]
αύγουστίνου έκ τή σ  έττιστολής τη σ  πρόσ βολουσιανόν S y i ούτως Λ ούτοσ MPS ένεφάνη S 
33 το υ  om. S 34 άήθη Μ άληθη PS
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14 ‘ Ο μοίω ς τ ο υ  α ύτο υ  Α υ γ ο υ σ τίνο υ  εν τ ή ι εκθέσει το υ  ευαγγελίου το υ  κατά τον άγιον

Μωάννην

tractat. 78, 2 Ţ i  τοίνυν, αίρετικέ; επειδή Χριστός εστιν θεός καί άνθρωπος, λαλει μεν ώς άνθρω-

Μ ν ι 969 πος, συκοφαντείς δέ θεόν; εκείνος εν α υτώ ι τη ν  άνθρωπίνην φύσιν ύψοί, συ εν εκείνωι 

τολμα ις έξευτελίσαι τ ή ν  θείαν; 5

15 'Ο μ οίω ς το υ  α ύτου Α υγ ο υ σ τίνο υ  εν τώ ι λ ό γ ω ι τώ ι περί τής έκθέσεως τής πίστεως

Και γ ά ρ  ήμέτερόν εστιν τό  πιστεύειν, εκείνου δε τό  ειδέναι, και ούτως αυτός ό θεός 
λό γ ο ς  τό  π α ν ύποδεξάμενος, οπερ εστιν ανθρώπου, άνθρωπος έστω και ό προσληφθεις 
άνθρωπος υποδεξάμενος άπαν δπερ εστιν θεού, άλλο τι μή εστω π λή ν οπερ θεός. ου 
μήν επειδή σεσαρκωμένος είναι λέγεται και μικτός, μεμειώσθαι τήν ουσίαν τήν αύτου 1υ 
νομίστέον. οίδεν μίγνύναι θεός εαυτόν δίχα  τής οικείας φθοράς και μιγνύναι μέντοι- 
γε κ α τ ’ αλήθειαν. οίδεν ούτω ς έν έαυτώι ύποδέξασθαι, ώστε μηδέν αυτώι προσθήκης 
αύξάνεσθαι* καθώς οίδεν, εαυτόν ολον ένέχεεν, ώστε μηδέν αυτώ ι συμβήναι μειώσεως. 
μή τοίνυν κατά τή ν  τής ήμετέρας άσθενείας έννοιαν και τα  αισθητά τής πείρας διδάγματα 
στοχα^όμενοι έκ τώ ν ίσω ν τώ ν έαυτοΐς μιγνυμένων κτισμάτων μεμϊχθαι νομίσωμεν θεόν ΐδ 
τε και άνθρωπον και τή ι τοια ύτηι συγχύσει το υ  τε λόγου και τής σαρκός ώσανεί τι 
σώμα γενόμενον. ά πέστω  ουτω  πιστεύειν, μή πω ς τώ ι τρόπ ω ι τώ ν συγχωνευομένοον 
δύο φύσεις εις μίαν ύπ όστασιν ένηνέχθαι νομίσωμεν* ή γάρ τοιαύτη μίξίς εστιν εκατέρου 
μέρους φθορά. ό δέ θεός ό χω ρώ ν, ά λ λ ’ ού χωρούμενος, ερευνών, ούκ έρευνώμενος, 
π ληρώ ν, ά λ λ ’ ού πληρούμενος, ό π α ντα χο ύ  όμού ών όλος και 6Γ όλων χωρών διά τού 20 
έγχέαι τήν έαυτού δύναμιν ώς οίκτίρμων έμίγη τή ι φύσει τήι άνθρωπείαι, ού μήν ή 
ανθρώπου φύσις έμίγη τή ι θείαι.

16 Κυρίλλου επισκόπου ’Αλεξανδρείας από τώ ν Σχολίων

t. 1 5 226, ’Άνθρω πος ώνόμασται καίτοι κατά φύσιν υπάρχω ν θεός ό εκ θεού πατρός λόγος
He br .  2, 14  ώς μετεσχηκώς αίματος και σαρκός παραπλησίω ς ήμϊν. ώφθη γάρ ουτω τοΐς επί 26 

Bar. 3, 38 κα\ μεθείς οπερ ήν, ά λλ ’ έν προσλήψει γεγονώς τής καθ’ ήμάς άνθρωπότητος 
τελείως έχούσης κατά τον ίδιον λόγον.

17 Τού αυτού Κυρίλλου περί τής ένανθρωπήσεως τού μονογενούς

ibid. ρ. 222, 0£ν gpQj goriv 5 κα{ τγρ  ̂ ένανθρωπήσεως θεός αληθής και έν άνθρωπότητι

3° 33 μεμενηκώς οπερ ήν τε και εστιν καί εσται. ού διαιρετέον ούν άρα τον ?να κύριον 3ο 
Μησούν Χρίστον εις άνθρωπον ιδικώς καί εις θεόν ίδικώς, ά λλ ’ ενα και τον αυτόν Χρίστον 
Μησοΰν είναι φαμέν, τήν τώ ν φύσεων είδότες διαφοράν καί άσυγχύτους άλλήλαις τηρούν- 
τες αύτάς.

L 1111367 18 Τού αύτού Κυρίλλου μετά άλλα
ibid. Ρ.22^ Νοείται γά ρ  πάντω ς ώς ετερον έν Ιτέρωι τό  κατοικούν, τουτέστιν ή θεία φύσις $$

15 desum pta sunt ex  libello fidei quem Leporius obtulit episcopis Africanis
16 — 18  =  ep. 104. 2 8 — 30. interpolata sunt in Theodoreti eran.. 2, 1 6 8 .  1 6 9  [T*]
16. 17 sunt ipsa C yrilli uerba
35— p. 25, 3 âv âTepcoi sunt ipsa Cyrilli uerba, cetera Graece uersa ex translatione Latina

M P S
1 όμοίως et Α ύ γου σ τίνου  om . S τό ν  ά γιο ν  om . S 4 α ύτω  M P α ύτώ  ia έαυτώ corr. S

6 όμοίω σ —  π ίσ τεω σ  Μ όμοίω σ —  έν τη  έκθεσει τοΟ ευαγγελίου του  κατά τόν άγιον ίωάννην Ρ  
του  αύτου μετ’ όλίγον S 12 α ύτώ  S iy  σνγχωνευομένω ν PS συνευχομένων Μ ι8 νομίσωμεν 
θν τε καί άνθρωπον P S  21 έκχέαι P S  28. 34 Κυρίλλου om . S 3 1 άνθρωπον om . P S 35 νοείτε PS
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έν άνθρω πότητι και ού παθουσα φυρμόν ή άνάχυσίν τινα και μετάστασιν την είς οπερ 
ουκ ήν. τό  γά ρ  ένοΐκεΐν έτέρωι λεγόμενον ουκ αυτό γέγονεν οπερ έστίν τούτο έν ώι 
κατοικεί, νοείται δέ μάλλον ετερον εν έτέρωι. έν δέ γε τήι φύσει του λόγου και τής Μ VI 97* 
άνθρωπότητος μόνην ήμιν σημαίνει διαφοράν τω ν φύσεων τό  διάφορον* εΤς yàp  εξ άμφοϊν 
νοείται Χριστός. ούκουν τό  άσύγχυτον εύ μάλα τετηρηκώς φησιν έν ήμΐν έσκηνωκέναι 6 
τον λόγον* ένα γάρ υίόν οίδεν μονογενή τον σάρκα γενόμενον και ένανθρωπήσαντα. loh. 1, 14

Ε π ισ το λ ή  Δέοντος άρχεπισκόπου 'Ρώμης πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα μεμφομένη τήν 
εν Έφέσωι γενομένην σύνοδον κατά Φλαβιανου και έτέραν έξαίτοΰντος γενέσθαι

12 Τώ ι φίλανθρωποτάτωι και γαληνοτάτω ι Θεοδοσίωι αυγουστωι Λέων επίσκοπος
καί ή άγια  σύνοδος ή έν τήι 'Ρωμαίων πόλει συναχθεΐσα. Τοϊς γράμμασι τής υμετέρας ίο 
φιλανθρωπίας οϊσπερ πρώην εις τήν καθέδραν Πέτρου του μακαριωτάτου άποστόλου 
πόθωι τής καθολικής πίστεως έξεπέμψατε, τοσαύτην παρρησίαν έλάβομεν εις έκδίκησιν 
τής δΓ Ομών άληθείας και τής ειρήνης, ινα έν πράγματι ούτως άπλουστέρωι και άσφαλεϊ 
μηδέν ήγησώμεθα δύνασθαι καινοτομεϊσθαι πρός βλάβην, μάλιστα όταν εις τό έπισκοπικόν 
κριτήριον, οπερ έν τήι Έφεσίων συναχθήναι προσετάξατε, ούτως ασφαλείς άπεστάλησαν, is 
ώς εΐ τα  γράμματα a  πρός τήν άγίαν σύνοδον ή καί πρός Φλαβιανόν τον έπίσκοπον 
διεπεμψάμεθα, τώ ν έπισκόπων ταΐς άκοαϊς δημιοσιευθήναι ό τής Αλεξάνδρειάς έπίσκοπος 
συνεχώρησεν, ουτω τήι φανερότητι τής καθαράς πίστεως, ήντινα θεόθεν έμπνευσθεΐσαν 
καί παρελάβομεν καί φυλάττομεν, πάσα φιλονεικία καί ταραχή ήσύχασεν αν, ϊνα μήτε 
ή άπαιδευσία περαιτέρω παρεφρόνησεν μήτε αφορμήν βλάβης ή βασκανία έξευρεν. 2ο 
άλλ' όταν τα  ίδικά πράγματα τήι τής έκκλησίας άφορμήι έγυμνά^ετο, έτολμήθη τι δι' 
ολίγω ν ασέβειαν, οπερ τάς απανταχού έκκλησίας έτραυμάτισεν. μεμαθήκαμεν γάρ 
ουχί άδήλωι φήμηι, άλλα βεβαίωι άγγέλωι τώ ν πραχθέντων Μλάρωι τώι διακόνωι 
ήμών, οστις πέφευγε διά τό μή άναγκασθήναι βιαίως υπογράψαι, και έπείσθημεν [μέν] 
έν τήι συνόδωι συνελθεΐν πλείστους έπισκόπους, οι δηλαδή τήι χρησίμωι καί συνέχει 25 
προνοίαι έν τώ ι κριτή ρίωι συμβαλεσθαι έδυνήθησαν, εί έκεϊνος οστις έαυτώι τόπον 
άρχοντος έξεδίκησεν, έπισκοπικήν επιείκειαν φυλάξαι ήνέσχετο, ινα ώς τό εθος εχει, πάν
τω ν ταΐς άποφάσεσιν έλευθερίως προενεχθεισών έκεϊνο ήσυχωι και δικαίαι όρισθήι δια- 
γνώσει οπερ καί τήι πίστει συνέτρεχεν καί τοϊς πλανωμένοις συνεβάλλετο. εν αύτήι

12 — Epist. coll. Η 9 =  coll. Β  13. est translatio ipsius Leonis ep. 18 =* Epist. ante Gesta Coll. 15

M PS
6 άνθρωπήσαντα S in P S  secuntur Gesta [infra p. 55, 1)

M B V H X
7 έττιστολή λέοντοσ —  βασιλέα H X  του αύτου ά γιω τάτου άρχιεπισκόπου £ώμησ λέοντοσ 

έττιστολή πρόσ τον αυτόν βασιλέα Θεοδόσιον M BV γ/8 μεμφομένη —  γενέσθαι Η Χ Λ τήν σύνοδον 
έξαιτουντοσ είσ τα  μέρη τη σ  Ιταλίασ γενέσθαι ώ σ μεμφομένου [μεμφόμενοσ Μ] τήν έν έφέσοο δευτέραν 
γενομένην [γενομένην δευτέραν B V ] σύνοδον M BV ι ι  φιλανθροοπίασ έντυχόντεσ M BV έτχι- 
σκόπου καί Αποστόλου Η Χ  13 τής utroque loco melius abesset 14 ήγησόμεθα MVH 
δτε Η δτι X  έπίσκον Η έπ spat. vac. X  15 έφέσοο Η Χ  άσφαλώσ BV 
ιό  άγίαν Η Χ Α  om. M B V πρός om. Η Χ  iy  άλεξανδρέων Η Χ  19 καί1] ήν καί Μ 
παση Η άν om. Η Χ  2ο περαιτέρω] περ [παρ' X] έτέροο Η Χ  βασκανία Η Χ  aemulatio Λ 
άφροσυνη M BV έξηύρεν Η 2ΐ ίδια Η Χ  τή  Η Χ  om. M BV τι Η Χ  om. MBV
22 άσέβειαν om. M BV ττανταχου Η Χ  23 άγγέλω ι scripsi, cf. narratore Λ διαγέλωτι ΗΧ 
ά γγελω τί Hcorr διαγγέλματι M BV τώ ν πραχθέντων Η Χ  om. M BV 23/24 ίλάρω τώ  
[Ιλαροτάτοο X] διακόνοο ήμών Η Χ  διά Ιλάρου του ήμετέρου διακόνου MBV 24 βιαίωσ H X M c o r r  

βεβαίωσ M B V έπιθήκεν Η Χ  μέν deleui μέν spat, ούν Η μέν ούν X  μέν MBV 25 οΤ] 
ών Η Χ  καί Η Χ  om. M BV συνεχεϊ Η Χ  συγγενεΐ MBV 26 ήδυνήθησαν V ήδυνήθη άν ΗΧ 
εΐ om. Η έαυτου V τρόπον X  27 έπισκοπήν X  28 προενεχθεισών Mcorr προσενεχ- 
Θεισών Μ Η Χ  προσενεχθέντων B V ; aut τώ ν άποφάσεων aut προενεχθείσαις restituendum

A c t a  co D cilio ru m  oecumenicoruxn. II. ι .  4
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γ α ρ  τ ή ι  κρίσει ου π ά ντα ς τους συνελθόντας συνείναι μεμαθήκαμεν* τινάς γά ρ  άπορρι- 

φέντας, ά λλους δέ μεμαθήκαμεν εισαχθέντας, οΐτινες κατά τή ν  γνώ μ η ν το υ  προλεχθέντος 

επ ισ κό π ο υ  τα ις άσεβέσιν ύπ ογρα φ α ΐς α ιχμ α λώ το υ ς τάς χεΐρας έπέδωκαν (ήιδεισαν γάρ 

βλαβερόν το ις ά γίο ις α υ τώ ν  ά ξιώ μ α σ ιν είναι, εί μη τ ά  κελευσθένταπεποιήκασιν), τοιαύτην 

δέ παρ* α ύ το ΰ  γενέσθαι τ ή ν  άπόφ ασιν, ΐν ’ ένός ανθρώ που αδίκως έναγομένου κατά πάσης 6 
τή ς εκκλησίας χα λεπ α ίνη ι. όπερ οι ήμέτεροι οί α π ό  τή ς ά π οστολικής καθέδρας άπο- 
σταλέντες το σ ο υ το ν  άσεβές και εναντίον τ ή ι καθολικήι π ίσ τει ίδόντες επί τή ι συγκαταθέσει 

μηδεμίαι κα ταπ ονήσει δυνηθήναι συγκαταθέσθαι, ώ στε μετά παρρησίας έν αυτήι τήι 

συνόδω ι διεμαρτύραντο ούδαμώ ς το ΰ το  τ ό  π α ρ ' α υ τώ ν δογματίσθέν δύνασθαι πάμπαν 

δέξασθαι τή ν  ά π ο σ το λικ ή ν  καθέδραν, ό τι ώς άληθώς πά σης τή ς καθολικής πίστεω ς τό  ίο 
μ υστήριον, δπερ άπείη α π ό  τω ν  καιρών τής ύμετέρας εύσεβείας, σχίζετα ι, εί μή αύτη 

ή χ α λ ε π ω τ ά τ η  πραξις, ήτις π α σ α ν ασέβειαν υπερβάλλει, έξαλείφθείη. ά λ λ ’ επειδή 
ή διαβολική κακουργία  λεπτομερώς ά π α τώ σ α  τους άφελεστέρους τ ώ ι τρ ό π ω ι τούτω ι 
τ ινώ ν τή ν  άπαιδευσίαν έπι όμοιώ μα τι τής εύσεβείας ά π α τα ν έπεχείρησεν, ινα υπέρ τω ν 

υ γιεινώ ν τά  βλαβερά συμβουλεύσηι, άποκινήσατε, παρακαλουμεν, άπό τής συνει- ιβ 
δήσεως τή ς ύμετέρας εύσεβείας το ν κίνδυνον τής θρηΐσκείας και τής πίστεω ς και δπερ 
έπι τοις κοσμίκοϊς π ρ ά γμ α σ ιν  τή ι ίσ ό τη τί τω ν  ύμετέρων νόμων σ υγχω ρεϊτα ι, και έν τοις 
θείοις δόγμ α σι σκεψάμενοι παράσχετε, ΐνα τώ ι εύαγγελίω ι τού  Χριστού βίαν μή έπενέγ- 
κηται ή άνθρωπίνη προπέτεια. Ιδού γ ά ρ  εγώ , Χριστιανέ και αίδέσιμε βασιλεύ, μετά 
τ ω ν  σ υ λλειτο υ ρ γ ώ ν μου π λη ρ ώ ν τά  περί τή ν  αιδώ τής ύμετέρας εύσεβείας καθαρώι 20 
π ό θ ω ΐ ποιούμαι τήν διακονίαν, έπιθυμών ύμας έν π α σιν άρέσαι θεώι, πρός δν ύπέρ 
ύμών αί έκκλησίαι καταδέονται, μή έπι τού βήματος το ύ  κυρίου αίτιοι τής σιω πής κρι- 
θώμεν- παρακαλουμεν ενώπιον τής μιας θεότητος τής άδιαιρέτου τριάδος, ήτις φύλαξ 
ούσα ύμετέρα και αύθέντρια τής βασιλείας, και ένώπιον τω ν α γγ έλω ν τού θεού, πά ντα  
έν τ ή ι α ύτήι καταστάσει είναι κελεύσατε, έν ήι γεγόνα σι προ πάσης κρίσεως, εως άν 25 
ά π ό πα ντός το ύ  κόσμου μεΐ3ων άριθμός συναχθήι τω ν επισκόπων, μήτε μήν άλλοτρίαι 
άμαρτίαι άνέχεσθε εαυτούς βαρηθήναι, έπειδή δπερ άναγκαϊον ήμϊν έστίν είπεϊν, δε- 
δοίκαμεν μή α π ’ εκείνου ου ή θρηισκεία βλάπτεται, άγανάκτησις παρακολουθήσηι. προ 
όφθαλμών εχετε και π ά σ η ΐ τή ι τής καρδίας όξύτητι εύλαβώς προσέχετε τού μακαρίου 
Πέτρου τήν δόξαν καί τούς κοινούς στεφάνους π ά ντω ν τω ν μετ' αύτοΰ άποστόλω ν πάν- 30 
τω ν  τε τω ν μαρτύρων τά  νικητήρια, οϊς ού γέγονεν άλλη άφορμή τού πάθους εί μή ή 
ομολογία  τής άληθινής θεότητος καί τής άληθίνής ένανθρωπήσεως τού Χριστού. ώιτίνι 
μυστηρίω ι επειδή νυν άσ^βώς ά πό ο λίγω ν άφρόνων έναντιοΰται, π ά ντω ν τω ν μερών

M B V H X

ι το ύ σ  —  σννεΐναι Η Χ  οΟσ συνελθειν συνιέναι M V  οΟσ συνιέναι Β  i/a τ ιν ά σ  —  μεμαθήκαμεν 
Η Χ  om . M B V  2 τή ν  om . M V προγρα φ έντοσ  Η Χ  3 ταΐς] τά  ώ σ  Η Χ  ΐπτογραφαϊσ
αΙχμαλώ τους] το υ σ  α ίχ μ α λώ το υ σ  ι!πτογραφαϊσ X  5 άπόφ α σιν scripsi  secu n d u m  Λ  πρόφασιν
M B V H X  6 o l1 o m . M B V  7 κ α  ̂ —  π ίσ τει Η Χ  om , M B V  Ιδόντες έττι τή ι συγκαταθέσει
t u r b a t a  8 καταπονήσει scrip si  cf.  oppressione Λ  κατανοήσει M B V H X  9 αύτοΟ X
ίο  π ά σ η ς om . Η Χ  ι ι  μυστήριον Μ Η Χ  μαρτύριον B V  άττήει Μ άπίει X  12 εΐ τ ισ  VH
Ο ποβάλλει Μ άπαλειφθείη Η Χ  13 ά π α ιτώ σ α  Η Χ  το ύ τω ν  Η Χ  14 τιν ώ ν  Η Χ  om. M BV 
1 4/ 15  τ ω ν  ΟγιεΤν όντα Η τον ν γ \ ή όντα X  τ ω ν  υ γ ια ινό ν τω ν τά  M B V  iy  συγχω ρεϊτα ι ΗΛ
σ υ γχω ρ εϊτε  M B V X  ι 8 σκεψαμένηι Η om. V X  πα ρά σχει τινά  τό  ευα /γελίω  [εύαγγέλιον X ] Η Χ  
18/19 έπενέγκη B V  προεπενέγκηται Η Χ  19 ή o m . B V  αϊδεσίω Η j o  τοΟ συλλειτουργού M BV 
τή ν] τ ή σ  V  22 ήμ ώ ν V X  καταδίενται Η καταδύονται X  22/23 κατακριθώμεν B V
23 θεότητοσ] Θεότητοσ παρακαλουμεν ένώ πιον Η Χ  εΐτισ Η 24 αυθεντία Η Χ  25 ®V 
ώ σ  Μ Η Χ  26 ά π ό  om . M B V  το υ  om . X  συναχθείη M B V  ά λλο τρ ίω  V  27 άνέχεσθε 
ΜΟΟΓΓ άνέχεσθαι M B V  άνασχήσθε Η Χ  βαρυνθήναι X  έστίν ήμιν Hcorr X  ίσ τιν  Η
28 παρακολουθήσει Η Χ  29 έχέτω  Η Χ  π ά σ η ι om. M B V  32 άληθινής1 om. Η Χ
33 έναντίουνται Η Χ
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ημών αί έκκλησίαι πασαί τής ύμετέρας φιλανθρωπίας μετά στεναγμών και δακρύων 
καταδέονται διά τώ ν επισκόπων, επειδή και οΐ ήμέτεροι πιστώ ς άντειρήκασιν και αύτοϊς 
εκείνοις Φλαβιανός ό επίσκοπος λίβελλον έκκλήτου έπιδέδωκεν, γενικήν σύνοδον κελεύσατε 
εν τή ι Ί τα λία ι συνελθεϊν, ήτις πά ντα  τά  προσκόμματα ούτως άποκινήσει και κατα- 
πραυνεϊ, ϊνα μή περαιτέρω τ ί ποτε ή περί τής πίστεως εύρεθήι αμφίβολον ή εν τήι άγάπηι 5 
μεμερισμένον, συνερχόμενων δηλαδή και τώ ν κατά την ’Ανατολήν επαρχιών έπισκόπων, 
ΐνα οσοι καταπονηθέντες άπειλαΐς και ύβρεσιν από τής όδού τής αλήθειας εξέκλιναν, 
εις σωτηρίας παραμυθίαν ολόκληρον άνακληθώσιν, και αυτοί δέ ών έστιν ή σκληροτάτη 
άπόφασις, εάν γνώμαις κρείττοσιν έπακολουθήσωσιν, από τής ένότητος τής εκκλησίας 
μηδαμώς άποστώ σίν. δπω ς γάρ μετά τήν εκκλητον τούτο άναγκαίως αίτούμεν, ίο 

τώ ν κατά Νίκαιαν κανόνων αί ψήφοι μαρτυρούσιν, αΐτινες άπό τώ ν πανταχού τού 
κόσμου έπισκόπων καθιδρύθησαν, ούσπερ ύπετάξαμεν. συνέλθετε τοΐς καθολικοϊς 
τώ ι ύμετέρωι πατρώ ιω ι έθει και δότε παρρησίαν τής πίστεως εις έκδίκησιν, ήντινα 
σω^ομένης τής αιδοΟς τής ύμετέρας εύσεβείας ούδεμία βία, ούδεμία κοσμική απειλή 
δυνήσεται άποκίνήσαι. δταν γάρ τής έκκλησίας τά  δόγματα γυμνά^ωμεν, τής ύμε- 15 
τέρας βασιλείας και σωτηρίας φροντί3ομεν, ΐνα τώ ν ύμετέρων επαρχιών ήσύχωι δικαιώματι 
άπολαύητε. έκδικήσατε κατέναντι τώ ν αιρετικών τον άσάλευτον τής έκκλησίας 
θεσμόν, ΐνα και τής ύμετέρας βασιλείας τήι δεξιαι του Χριστού εκδικηθείη τό κράτος.

Ίσον σάκρας άποσταλείσης παρά τού εύσεβεστάτου και φίλοχρίστου βασιλέως l  i u i  65 

Μαρκιανού πρός τούς άπανταχού θεοφιλεστάτους επισκόπους περί τού συνελθεϊν πάντας Μ νΙ 552 
εις τήν Νικαέων 21

13 ΝικηταΙ Ούαλεντινιανός και Μαρκιανός ένδοξοι τροπαιούχοι άεισέβαστοι [Λέοντι
και] Ά να τολίω ι. Τώ ν πραγμάτω ν άπάντων δει προτιμάσθαι τά  θεία* τού θεού γάρ 
τού παντοκράτορος εύμενούς καθεστώτος τά  τής κοινής πολιτείας καί φυλάττεσθαι καί L i m  

βελτιούσθαι θαρρούμεν. επειδή τοίνυν άμφιβολίαι τινές περί τήν ορθόδοξον θρηι- 25 
σκείαν ήμών γεγενήσθαι δοκούσιν, καθάπερ καί ή επιστολή τού θεοφιλέστατου έπι- 
σκόπου τής ένδοξου πόλεως ‘ Ρώμης Δέοντος δηλοΐ, τούτο ιδικώς τήι ήμετέραι ήρεσεν 
ήμερότητι ΐνα αγία σύνοδος εν τήι Νικαέων πόλει τής Βιθυνών επαρχίας συγκροτηθήι 
εφ’ ώι τε συμβαινόντων τώ ν λογισμών καί πάσης τής άληθείας έρευνηθείσης εκποδών τε 
γενομένων τώ ν σπουδών αίς πρώην τινές χρησάμενοι τήν άγίαν καί ορθόδοξον θρηισκείαν 30 
δίετάραξαν, τήν αληθή πίστιν ήμών εις άπαντα χρόνον σαφέστερον έπιγνωσθήναι, 
ώστε το υ  λοιπού μηδεμίαν δύνασθαι είναι αμφιβολίαν ήτοι διχόνοιαν. δθεν ή άγιότης

13 =  E pist. coll. Η iy  e t epistularum  quae in B  ante primam actionem habentur. 1. uersio La
tina ex ta t in Rerum  Chalcedonensium coll, V aticana 1 [Aa], altera in Epist. ante Gesta Coll. 31 [<J>cr]

Μ Β ν Η Χ
ι μετά —  δακρύων om. Μ Β ν  2 ύμετεροι Η Χ  άντείρηκαν X  άντήρικαν Η 2/3 αύτοΐσ 

έκείνοισ Η Χ Λ  α ύτόσ έκείνοισ Μ αύτόσ έκεΐνοσ Β ν  3 λίβελλον έκκλησίασ του  φλαβιανου έπίσκοποσ
έττέδωκεν Η Χ  4 τ φ  ο ιη · Η Χ  άττοκινήσει] άττόκειται X  4/5 κα» —  ττοτε οπι. X
κατοπτραύνη Β  8 σω τηρίαν X  έστιν ο γ π . Β ν  <) κρείττοσιν] κρίττωσιν Η κηρύττωσίν X
ι ι  καί κανόνων X  οΐτινεσ Η Χ  12 καθιδρύνθησαν Β Υ  καθίδρυνται Η Χ  ούσττερ Λ
ώσττερ Μ Β ν Η Χ  13 τώ ι] αΙτώ  τ ώ  Η Χ  ήμετέρω Β ν  -πτατρώιωι ο π ί ,  Η Χ  14 αϊδώ Μ ν 
βία Μ Η Χ Λ  κακία Β ν  15 της2] τά  τη σ  Η Χ  ι6  βασιλείασ Η Χ Λ  εύσεβείασ Μ Β ν  φροντί^ωμεν X 
δικαιώματα Η Χ  17 οπτολαύετε Μ τελεΐ είτε Η Χ  ι8 Χρίστου] θΰ Η Χ  εκνικηθείη V 

Μ Β Η Χ Λ » Φ "
19 ρ^ βπι. ττρακτικόν τη σ  δ σανόδου Β  άρχή συνό(δ) τη  έν χαλκηδόνι Η Χ  2ο άπανταχή II 

22 οΐ νικηταί Η Χ  22/23 Λέοντι καί άβίευί 23 καί ώσαύτω σ άνατολίω καί λοιττοίσ έν πάσιν ΗΧ 
γά ρ θΰ Η Χ  27 Ιδικώσ] είρηκώσ Η Χ  ήρεσεν τη  ήμών Η Χ  2β ή άγία  Η Χ  οννκροτηθή ΗΧ
29 τέ Η Χ Λ αφεΓ οπι. Μ Β 3 1 έτάραξαν Η Χ  είσ άπαντα χρόνον Η Χ  εκηαο εαβεηΐο Λ * Φ "  ο π ί.  ΜΒ
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ή σή μεθ' cbv αν άρέσηι θεοφιλέστατων έπισκόπω ν και ους άν έκ τω ν εκκλησιών των 

Μ  V I  553  υ π ό  τη ν  φροντίδα τελουσ ώ ν τή ς σής ίερωσύνης α ξιόπιστους και [ους] πρός την τής ορθο

δ όξου θρηισκείας διδασκαλίαν έμπαρασκεύους υπάρχειν δοκιμάσηΐ, επί την προειρη- 

μένην Νίκαέων π ό λ ιν  εντός Καλανδών Σεπτεμβρίω ν ελθεϊν σπουδασάτω . ϊστω  δε 

ή σή θεοφίλεια και τή ν  ήμετέραν θειότητα τή ι σεβασμίαι παρεσομένην συνόδωι, εί 5 
μή τυ χ ό ν  δημόσιαί τινες χρεϊαι εις εκστρατείαν ήμας άπασχολήσουσίν.

Ό  θεός σε δ ια φ υλά ττοι εις π ο λλούς ενιαυτούς, ά γιώ τα τε και όσιώτατε πάτερ. 
d. 23.1η. Mai. Έ δόθη τή ι π ρ ο  δέκα Καλανδών ’ Ιουνίων εν Κωνσταντινουπόλει υπατείαι του

a* 451 δεσπότου ημώ ν Μ αρκιανοΰ το υ  αιω νίου α υγο ύσ το υ  και το υ  δηλωθησομένου

L ΙΙΙΙ 73 ’Ίσον δευτέρου βασιλικού γράμματος πεμφθέντος τή ι ά γίαι συνόδωι τή ι εν Νικαίαι ίο 

Μ VI 557 συνδραμούσηι περί το υ  δειν μετελθειν εις τήν Χαλκηδονέων

14 Νίκηται Ο υαλεντινιανός και Μαρκίανός ένδοξοι τροπαιοΰχοΐ μέγιστοι άεισέβαστοι
τ ή ι θεοφίλεί συνόδω ι. Σπεύδοντας ήμας είς τήν άγίαν παραγενέσθαι σύνοδον έπέσχε 
δημοσίω ν και σφόδρα αναγκαίω ν π ρ α γμ ά τω ν αιτία- εγνωμεν δε έκ τω ν γεγραμμένων 
π α ρ ά  τής υμετέρας θεοφιλείας ώς ότι πλείους εξ υμών καί διά το  του σώματος ασθενές 16 
καί δ ι’ έτέρας αιτίας διαφόρους κάμνουσίν. όθεν εί καί τά  μάλιστα πολλά τω ν δημοσίων 
π ρ α γ μ ά τω ν ενταύθα μένειν ήμας άναγκά3ει, όμως προτιμοτέραν ήγουμεθα πάντω ν τής 
ά γία ς καί ορθοδόξου πίστεω ς τήν φροντίδα. και γά ρ  οι εύλαβέστατοι επίσκοποι 
καί πρεσβύτεροι οι υπέρ του ά γιω τά το υ  καί θεοφιλεστάτου Δέοντος του αρχιεπισκόπου 
τής πανευδαίμονος 'Ρώμης πραραγενόμενοι εδεήθησαν τής ήμετέρας γαληνότητος ώστε 2υ 
π α ντι τρ όπ ω ι παρεϊναι ήμας τή ι ά γίαι συνόδωι, διαβεβαιούμενοι ώς ούχ αίρουνται 
αυτόθι παραγενέσθαι άπούσης τής ήμετέρας εύσεβείας. κατά δε τήν αϊτησιν τής υμε
τέρας θεοσεβείας καί αυτοί σφόδρα έπΐ3ητουντες ταχέως τήν ά γιω τά την υμών σύνοδον 
συγκροτηθήναι σπεύδομεν θαττον πρός ύμας άφικέσθαι. δθεν εί παρασταίη τήι υμε- 
τέραι θεοσεβείαι, είς τήν Χαλκηδονέων πόλιν παραγενέσθαι καταξιώσατε. έκεϊσε 25 
γά ρ έκδραμουμεθα, εί καί ενταύθα δημόσιαι ήμας έπέχουσι χρεϊαι, επειδή τά  συμβαλλό
μενα τή ι άληθει καί όρθοδόξωι πίστει καί τή ι είρήνηι καί εύταξίαι τώ ν ά γιω τάτω ν καί 
καθολικών εκκλησιών πά ντω ν ήγούμεθα προτιμότερα. καί ούκ άμφιβάλλομεν ώς τούτο 
άρέσει καί τή ι υμών ά γιό τη τι, ίνα μή καί το  στενόν τής πόλεως πλεϊον υμάς παρασκεύ- 
σηΐ καμεϊν καί άπούσης τής ήμετέρας γαληνότητος επί π ολυ τά  τής άγίας συνόδου 30 
δόξηι παρέλκεσθαι. ευχεσθαι δέ καταξιώσατε υπέρ τής ήμετέρας βασιλείας, ώστε

14 — E pist. coll. H  19 et epistularum  quae in B  ante prim am  actionem  habentur, 2. Latinae 
uersiones e x ta n t duae, a ltera  in  R erum  Chalcedonensium  coll. V atic . 2 [Aa], altera in Epist. ante 
G esta coll. 34 fO cr]

Μ Β Η Χ Λ αΦ^Γ
ι θεοφιλέστατε έττίσκοττε Η Χ  καί ούς άν] κλίουσαν Η κλείουσαν X  2 τή σ  σήσ

ά γιω σ ύ νη σ  τελουσώ ν Β  ίερωσύνησ Η Χ Λ αΦ <:Γ ά γιω σ ύ νησ  Μ Β ους οπι. Α 3ΦεΓ 3 δοκιμάσει ΗΧ 
3/4 τ ή προειρημένη Η Χ  4 π ό λιν  οπι. Η Χ  έλθεΐν Η Χ Λ ^ ” · οπι. Μ Β 0 χρεϊαι τινέσ ΗΧ
έκστρατείαν Η Χ Φ ^  έκστρατείασ Μ ΒΛ* ήμασ Η Χ Α · ^ 1, οπι. Μ Β άπασχολήσω σιν Λ1ΗΧ
7 φυλάξει Η φυλαντώσει X  8 τή  π ρ ο  δέκα Η Χ Λ λΦ ογ π ρ ό  δεκαέξ Μ Β έκ κοονσταντινουπ(ο) Β 
ίο  όμοίωσ Ισον Η Χ Λ *  βασιλικού γράμματοσ δευτέρου Η Χ  τή ι αύτη ΜΒ 12 οί νι-
κηται Η Χ  ούαλεντίνοσ Η μέγιστοι οι». Μ Β 14 άναγκαιοτάτοον ΜΒ αϊτίασ Η Χ.
ΰΟΓΓ. Η 15 ήμετέρασ X  ύμών Β  ώς οπι. Μ Β  ι 7 μένειν ήμασ ένταυθα Η Χ  άναγ-
κά^η Μ 18 και γά ρ  καί Μ Β 2 ΐ διαβεβαιωσάμ£νοι Μ Β ούκ Η Χ  22/23 ήμετέρασ Η
24 σττεύδωμεν Μ Η Χ  παρέσται Η Χ  27 καΐί οπι. X  29 πλέον Η Χ  29/3° τταρα- 
σκίυάση [τταρασκίυάσει Η] καμΕΪν Η Χ Λ » Φ «  παρασκευάσει καί μήυ Μ άγανακτησαι παρασκευάση κα! 
μήν Β
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καί τους πολεμίους ύφ’ ήμίν γενέσθαι και τή ν  ειρήνην βεβαιωθήναι τής οίκουμένης και 

τα  ‘ Ρωμαϊκά π ρ ά γμ α τα  έν άμεριμνίαι διάγειν, όπερ και νυν ύμας ποιειν πεπιστεύκαμεν. 

Ό  θεός ύμας διαφ υλάττοι είς πολλούς ενιαυτούς, ά γ ιώ τα το ι.

*Ισον βασιλικού γράμματος άποσταλέντος παρά τής εύσεβεστάτης και φ ιλοχρίστου L ΙΙΙΙ 69 
βασιλίδος Πουλχερίας πρός τον κονσουλάριον Βιθυνίας Σ τρ α τή γ ιο ν  περί το υ  Μ ν ΐ 556 
φροντίσαι τής κατά τή ν  σύνοδον ευταξίας π ρ ο  το υ  δόξαι ά π ό τής Νικαέων εις ο 

τήν Χαλκηδονεων μεταστήναι τή ν  σύνοδον

15 Σκοπός τή ι ήμετέραι γ α λ η ν ό τη τ ί προ τω ν  π ο λιτικώ ν π ρ α γ μ ά τω ν τάς ά γιας του
θεου εκκλησίας και τούς έν αύταϊς Ιερωμένους έν είρήνηι διατελεϊν τή ν  τε ορθόδοξον π ίσ τιν , 
ήν συνέχειν τήν ήμετέραν πεπιστεύκαμεν βασιλείαν, άτάραχον και άσάλευτον πα ρά  πα ντός ίο 

του τω ν ανθρώπων γένους φυλάττεσθαι. δθεν π ρ ώ ην μικρας τίνος άνακυψάσης 
διχονοίας π ο λλή ν έθέμεθα φροντίδα ώ στε τήν άπανταχόθεν τω ν  ά γ ιω τ ά τ ω ν  επισκόπω ν 
πληθύν εις τα υτόν άθροισθήναι έν τή ι Νικαέων έφ’ ώι τε τή ι π ά ντω ν όμογνω μοσύνηΐ 
πάντα μέν τάραχον εκποδών γενέσθαι, εις δε τό  εξής βεβαίαν καί άσάλευτον τή ν  εύαγή 
π ίστιν κρατύνεσθαι. έπεί ούν κατά τό  ήμέτερον θέσπισμα οι μέν θεοσεβέστατοι επί- îs 
σκοποί παραγεγόνασιν απαντες άναμένοντες τήν παρουσίαν το ύ  ήμετέρου κράτους, 
ήτις μετ’ ού π ο λ ύ  θεου συνεργουντος παρέσται, τινές δέ, ώς έπυθόμεθα, τω ν  ταράττειν 
ειωθότων καί συγχεϊν τήν τώ ι θεώι φίλην εύταξίαν έπεισφρήσαντες έαυτούς τή ι Νικαέων 
κληρικοί τε καί μονά^οντες καί λαϊκοί θορυβεϊν έπιχειρουσι, διαφιλονεικούντες παρά τά  
ήμΐν δεδοκιμασμένα, άναγκαίως τόδε τό  εύσεβές πρός τήν σήν λα μ π ρ ότη τα  διαπεμπόμεθα 2ο 
γράμμα ώστε σε μετά πάσης στερρότητος τούς δίχα ήμετέρας κλήσεως ή επιτροπής 
τω ν οικείων επισκόπων αύτόθι ένδημουντας κληρικούς, εϊτε εντός τυγχά νοιεν βαθμού 
είτε καί τινές έξ αυτώ ν ύπό τω ν οικείων έπισκόπω ν άπώ σθησαν, ή μονάζοντας ή λαϊκούς 
ούς ούδείς λόγος έπί σύνοδον καλεϊ, π ά ντη ι άπελάσαι τής πόλεως τε καί τώ ν  αύτόθι 
τόπω ν, ώστε μετά πάσης εύταξίας συνεδρευσάσης τής άγιας συνόδου δίχα  σάλου τινός 25 

καί άμφισβητήσεως τά  π α ρά  το ύ  δεσπότου Χ ρίστου άναδεικνύμενα κοινήι π α ρά  π ά ντω ν 
κρατυνθήναΐ. ϊσθι γ ά ρ  ώς εΐ φωραθείη τις το υ  λοιπ ού τώ ν  θορυβοποιώ ν ένδημών 
τοϊς αύτόθι ή προ τής παρουσίας τής ήμετέρας γα λη νότη τος ή καί μετά τή ν  παρουσίαν, 
ούχ ό τυ χώ ν σε παραστήσεται κίνδυνος.

15 — E pist. coll. Η 18 et epistularum  quae in  B  an te  p rim am  action em  h aben tu r, 3. L a tin u s te x tu s  
e x ta t in E p ist. ante G esta  coll. 33

Μ Β Η Χ Λ 3Φ<:γ
2 αττΕρ ΗΧ 
Μ Β Η Χ Φ «

4 έπισ ταλέντοσ  Μ Β 5 β α σ ιλίδοσ  καί α ύ γ ο ύ σ τη σ  Η Χ  κονοουλάριον Μ Β  σ τρ α 
τ η γ ό ν  Μ Β  6 δόξαι] δ ιώ ξα ι X  6/7 μεταστήναι είσ τή ν  χαλκηδονεω ν οπτό τή ς νικαέων Μ Β
8 πολεμικών Η Χ  ίο  ήν συνέχειν Μ Β  ήν Η καί X  ήν καί Χ^ογγ βασιλείαν πεττιστεύκαμεν Η Χ  
ΐ2  τ ή ν ]  μήν X  πα ντα χόθεν Η Χ  13 έν οι». Η Χ  τε  οιη. Β  15 θεοφιλέστατοι Η Χ

ι6  άναμένουσι X  \η εϊ τ ισ  Η παρείσεται Η Χ  έττυθώμεθα Η έπειθώμεθα X  τα -
ραττειν] π ρ α ττειν  Η Χ  ι8  τώ ι οιη. Μ Β  20 τ ό  ο γη. Η Χ  διαπεμπόμεθα Η Χ  ττεττόμφαμε ν
Β  ττέττομφα Μ 2ΐ γράμ μα τα  Η Χ , εοιτ. Η 22 εϊτε] καν Β  τυγχά νειε X  24 λέγω ν Η Χ  
καλεϊ Η Χ Φ ^ γ κσλεϊν Μ Β τε] ώ ο τε  Η Χ , οογγ. Η 26 περί Β  άναδεικνύμενα οπι. Μ Β
27 ίσθι] Τσοι Η Χ  λο ιπ ο ύ  τώ ν  Η άβΐ. τώ ν , λ υ π ο ύ ντω ν X  θορύβουσ π ο ιώ ν  Η Χ  28 τοΙ$] 
τ ή σ  X  ή ογπ. X  π α ρρη σ ία σ  X  γ α λη ν ό τη το ς οιη. Η Χ  π α ρρη σ ία ν X  29 τταρα- 
στήσεται X  ΰηηιίηεγβ Φ €Γ μεταστήσεται Η  περιστή σετα ι Μ Β
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L  I l l l  73 'Ο μοίω ς ίσον βασιλικού γράμματος τρ ίτο υ  καταπεμφθέντος εν Νικαίαΐ τ ή ι ά γία ι συνόδωι,
Μ ν ι 560 |Τ1 τ ο ~ εΟσεβεστάτου βασιλέως κα τά  τή ν  Θ ράικην έπεχομένου, περί το ύ  δειν ανυ

περθέτως μετελθεϊν εν τή ι Χαλκηδονέων

16 Αύτοκράτορες Καίσαρες Ούαλεντινιανός καί Μαρκιανός νικηταΐ τροπ αιούχοι

άεισέβαστοι τή ι ά γία ι συνόδω ι τή ι εν Νικαίαι κα τά  βούλησιν θεοΰ καί θέσπισμα 5 

ήμέτερον συναχθείσηι. "Ηδη μέν καί 5Γ ετέρων θείων ημώ ν γρα μ μά τω ν εδηλώ- 
σαμεν τ ή ι ύμετέραι θεοσεβείαι ώ στε είς τή ν  Χαλκηδονέω ν παραγενέσθαι π ό λιν  έφ’

L  im  76 ώι τε τά  περί τής ά γία ς καί ορθοδόξου π ίσ τεω ς π α ρ ά  τώ ν  ά γ ιω ν  ήμών πατέρων 
π ά λα ι όρισθέντα βεβαιωθήναι, ώς αν μή επί π ο λ ύ  τ ό  τ ώ ν  ορθοδόξων πλήθος 
διαφόρως πλανώμενον ά π α τώ ιτο , ά λ λ ’ ινα πάντες τό ν  δεσ π ότην ήμών και σω τήρα  ίο 
Χριστόν, ώς προσήκεν καί ώς ol ά γ ιώ τα το ι ήμώ ν πατέρες έδογμάτισαν, όμολο- 
γώ σ ίν . ήμεϊς γά ρ  διά τό ν  θερμόν τής π ίσ τεω ς ^ήλον τάς τώ ν  δημοσίων άναγκαίας 
χρείας έπ'ι του παρόντος ύπερεθέμεθα, περί π ο λ λ ο ΰ  ποιούμενοι τά  τής ορθοδόξου 
καί άληθοΰς πίστεως παρούσης τής ήμετέρας γ α λη νό τη το ς βεβαιωθήναι. τά  γά ρ  
κατά τό  Ίλλυρικόν συμβεβηκότα καί εις τάς ύμετέρας άκοάς έληλυθέναι πίστεύομεν, is 
άτινα εί καί τή ι το ϋ  θεοΰ βουλήσει τής προσηκούσης τετύχηκεν έκδικήσεως, όμως τό  
τώ ν δημοσίων όφελος ά πήιτει τή ν  τής ήμετέρας γ α λη νό τη το ς έπΐ τό  Ίλλυρικόν άφιξιν. 
ά λλ ’ επειδή, καθάπερ εϊρηται, οΰδέν τή ς ορθοδόξου πίστεω ς καί του  τα ύτη ν βεβαιωθήναι 
τιμιώτερον ήγούμεθα, το ύ το υ  ενεκα τή ν  μέν επί τ ά  περαιτέρω εκστρατείαν τέως ύπερεθέ
μεθα, καί νΟν δε Ιδικώς τή ι ύμετέραι θεοσεβείαι διά τώ νδε τώ ν  θείων ήμών γραμμάτω ν 20 
παρεγγυώμεν ώστε δίχα τινός ύπερθέσεως τή ν  Χαλκηδονέων π όλιν  καταλαβεΐν. επειδή 
δε ’Α ττικού τού διακόνου τής κατά τήν βασιλεύουσαν π ό λιν  ά γιω τά τη ς καί καθολικής 
εκκλησίας άναγαγόντος τή ι ήμετέραι γ α λ η ν ό τη τ ί εγνωμεν ύφοράσθαι τήν ύμετέραν 
όσιότητα μή τυχόν τινές τώ ν τά  Εύτυχοΰς φρονούντων ή ετερός τις στάσιν ή θόρυβόν 
τινα κατασκευά^εΐν έπιχει ρήσοι, τούτο υ  ενεκα δηλοΰμεν ύμϊν ώστε τήν προειρημένην 25 
αιτίαν μηδ’ ολως εύλαβουμένους εις τήν Χαλκηδονέων παραγενέσθαι πόλιν. έλπί^ομεν 
γάρ εις τήν του θεού φιλανθρωπίαν ώς χω ρίς τίνος ταραχής καί θορύβου πά ντω ν τώ ν 

Μ VI 561 κατά τήν ορθόδοξον καί άληθή π ίσ τιν  δικαίως καί ώς τώ ι θεώι φίλον, τυπω θέντω ν έκαστος 
υμών είς τά  οίκεϊα θαττον έπανελεύσεται. σπουδάσατε τοίνυν παραγενέσθαι καί 
μηδεμίαν ύπέρθεσιν έμποιήσαι τώ ι πρά γμ α τι, ΐνα μή διά τής ύμετέρας μελλήσεως ύπέρ- 30 
θεσιν εχηι ή τής άληθείας εύρεσις. σπουδή γά ρ  ήμϊν πλείστη καθέστηκεν σύν εύμενείαι 
τού κρείττονος πέρας αίσιον δεξαμένου τού πράγμοττος διά ταχέων πάλιν έπ'ι τήν εύτυχε- 
στάτην έκστρατείαν έπανελθεϊν.

‘ Ο θεός ύμάς διαφυλάξοι είς πολλούς ενιαυτούς, ά γιώ τα το ι καί θεοφιλέστατοι 
πατέρες. 35

ι6  ■= E pist. coll. 11 20 et ep istu larum  quae in B  ante prim am  actionem  habentur, 4. L atin ae  uer- 
siones e x ta n t cluae, a ltera  in Rcrum  Chalcedoncnsium  coll. V atic . 3 [Aa], altera in E pist. ante G esta 

coll. 35 [Φ « ]

M B H X A aO cr
I τ ή  ά γ ία  συνόδω τή  έν νικαία M B  2 έπερχομένου X  4 τρ ο π α ιο ύ χο ι Η Χ Φ ° τροπ α ι-

οΟχοι μέγιστοι M B 01η. Λ λΦ γ 5 άεισέβαστοι α υγο υσ τοι M B 5/6 κατά —  συναχθείσηι om , Η Χ  
7 ώ στε om. H X  8 τε om. Β  τά  om. Η Χ  περί Β  ιταρά ΛΙΗ Χ τά  π α ρ ά  Η Χ
πα τέρω ν ήμών 11Χ  9 π ά λα ι om. A a0  τ ό  om. Η Χ  ίο  ά π α τ ο ΐτο  M B ά π α τα τα ι Η Χ
ϊ ι / ι 2  όμολογήσω σιν Η Χ  ΐ 2  $ήλον τής π ίστεω ς Β  Ι 3/Ι4 άληθοΰσ καί ορθοδόξου Β
14 καί γ ά ρ  τά  M B 15 Ιλλύριον Η Χ  19 ήγούμεθα προτιμότερον M B  Ινεκα] χάριν Β
20 θείων γραμμάτων om. Η Χ  ήμών τώ ν  Θείων Β  2ΐ παρεγγυώ μεν ώ στε] πα ρεγγυομένω ν τέ Η Χ  
22 δέ oui. Φ διακόνου [διάκονοσ HJ Η Χ Λ αΦ άρχιδιακόνου M B 24 μή τινεσ τυ χόν Β  25 τινα  om. Β  
κατασκευά^ειν om. Η Χ  £νεκεν Η Χ  26 ευλαβούμενοι tH X  27 το υ  θεοΟ Μ Β Φ  αύτοΟ Η Χ
29 σπεύσατε Η Χ  30/31 ύπέρθεσισ X σ χοίη  Η Χ  3 * π λείσ τη  Η Χ Λ » om . Μ Β Φ
32 αίσιον om. Η Χ  τά χου σ  Η Χ  34 φυλάξει Π Χ  35 s u b s c r ,  d a t  χ  k l  o c t b  u k k a c l k a
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Ί σ ο ν  επιστολής το υ  ά γ ιω τά το υ  και μακαριω τάτου αρχιεπισκόπου τής ‘ Ρωμαίων Δέοντος 
γραφείσης πρός τή ν  ά γία ν και οίκουμενικήν σύνοδον, ήτις κομισθεϊσα διά τω ν 
θεοφιλέστατων επισκόπω ν Πασκασίνου και Λουκηνσίου και Βονιφατίου πρεσ- 
βυτέρου 'Ρώμης άνεγνώσθη έπι τής αγίας συνόδου

17 Λέων επίσκοπος τή ι ά γία ι συνόδωι τή ι έν Νικαίαι ά γα π ητοΐς άδελφοϊς έν κυρίωι 5
χαίρειν. Έ μοί μέν ήν εύκταϊον, α γα π η το ί, κατά τή ν  προσοΰσαν διάθεσιν τώ ι ήμετέρωι 
συστήμα τι τούς του κυρίου σύμπαντας ιερέας έν ένί 3ήλωι τής καθολικής πίστεω ςσυνεστά- 
ναι καί μηδένα πρός χάριν ή φόβον βιωτίκής δυναστείας τό φαΰλον αίρούμενον τής όδοΰ 
τής άληθείας έκτρέπεσθαι, ά λ λ ’ επειδή π ο λ λά  συμβαίνει πολλάκις τα  δυνάμενα μετάνοιαν 
έμποιεϊν καί ό ελεος του θεου νικαι τω ν άμαρτανόντων τ ά  πλημμελήματα και διά τούτο  ίο 
τά  τής τιμωρίας έν άναρτήσει καθίσταται, όπω ς αν χώ ρα ν σχεϊν ή διόρθωσίς δυνηθήι, 
περιπτύσσεσθαι δίκαιον πλήρες εύσεβείας ύπάρχον του γα λη νο τά το υ  βασίλέως τό βούλημα 
δΓ ου τήν ά γία ν υμών άδελφότητα πρός άνατροπήν μέν τώ ν επιβουλών το υ  διαβόλου, 
τής δέ εκκλησιαστικής ειρήνης άνάκτησιν συνελθεϊν έβουλήθη, το υ  μακαριωτάτου Πέτρου 
το υ  ά π οστόλου φυλαττομένων τώ ν  τε δικαίων καί τής τιμής έπί τοσουτον ώς καί ήμας ιβ 
υ π ’ αύτου πρός το ύτο  δι* οικείων προτρα πήνα ι γραμμάτω ν, έφ’ ώι τε τήν οίκείαν παρουσίαν 
ήμας παρασχεϊν τήι ά γία ι συνόδωι. όπερ μέν ούν ούκ ήδύνατο ούδέ ή άνάγκη του 
καιρού ούδέ μην τις επίτρέψαι συνήθεια, π λή ν έν τούτοις τοϊς άδελφοϊς, τουτέστίν Πασκα- 
σίνωι καί Λουκηνσίωι τοϊς επισκόποις καί Βονίφατίωι καί Βασίλείωι τοις πρεσβυτέροις 
τοϊς άπεσταλμένοις υπό του  θρόνου τώ ν άποστόλω ν εμέ τής συνόδου προεδρεύειν ή 20 
υμών αδελφότης ήγείσθω, μή κεχωρισμένης ύμών τής έμής παρουσίας, όστις διά τώ ν 
το π ο τη ρ η τώ ν ύμϊν πάρειμι τώ ν έμών καί διά του κηρύττειν τήν καθολικήν π ίσ τιν  ούκ 
απολείπομαι, ώς ύμας τούς άγνοεϊν μή δυναμένους τ ί περί τής αρχαίας πιστεύομεν παρα- 
δόσεως, άμφιβάλλειν μή δύνασθαι π οία  τις επιθυμία ήμϊν καθέστηκεν. όθεν, αδελφοί 
προσφιλέστατοι, γενομένης έκποδών τής τολμηρας διαλέξεως ύπεναντίον τής θεόθεν ττίστεως 25 
έμπνευσθείσης ή ματαία τώ ν πεπλανημένων ά π ιστία  τήν ήσυχίαν άγέτω  έκδικείτω 
τε τοϋτο  μηδείς δ πιστεύειν ού θέμις, οπότε κατά τήν τώ ν  εύαγγελίων αυθεντίαν, κατά 
τάς φωνάς τώ ν προφητώ ν καί τή ν  τώ ν ά π οστόλω ν διδασκαλίαν πληρέστατα καί σαφέστα-

17 =  E p ist. coll. H 21 e t epistularum  quae in B  ante prim am  actionem  habentur, 5. L atin um  
exem p lar e x ta t  in L eon is ep ist. 52. lecta  est ep istu la  in A ction e X V I [Mt B*]

ΜΒΗΧΜϊΒι
ι — 4 Ισον -—  συνόδου Ι1Χ  έττιστολή το υ  μακαριω τάτου λέοντοσ άρχιεπισκόπου ρώ μησ ττρόσ 

τή ν  ά γ ία ν  σύνοδον Μ Β  οιη. Μ ιΒ ι 3/4 πρεσβυτέρω ν Η 5 νικαία Μ Β Η Χ  χαλκηδόνι Μ (Βι
το ϊσ  άγαττητοίσ Μ (Βι καί τοϊς Η Χ  6 ήν οιη. Η Χ  εύεκταϊον Η Χ  σχέσιν Μ (Βι ύμετέρω Η  
7 ττάντασ Μ Β  έν οιη. Μ ,Β ι 9 ττολλάκισ ττολλά συμβαίνει Β ι ίο  τό  Ιλεοσ Η Χ
ι ι  έν άναρτήσει} έναρτήσει X  έν άρτίσει Η έχειν Μ ιΒ, 12 π λή ρ η σ  Η Χ  13 τώ ν
έττιβούλων καί το υ  Η Χ  το υ  έπιβουλεύοντοσ Μ ιΒ ( διαβόλου κατεσκεύασε Μ 14 τή ς δέ]
τ ή ν  δέ τ ή σ  Η Χ Μ ι ήβουλήθη Η Χ  14 /15 φυλαττομένων το υ  μ α κ α ρ ιω τά το υ — άττοστόλου Μ Β
14 τ ώ  θρόυω του  μακαρίου Μ ,Β , ι6  Οττ' α υτοΰ] αυτόν Μ ,Β , έττί τού το  Β ι έττί το ΰ τω  Μ,
ττροτρέψαι Μ χΒ ι Ιδίαν Η Χ  έαυτοΰ Β! έαυτώ ν Μ , 17 ήμας παρασχεϊν] τταρασχεΐν ήδέωσ Μ ,Β ι 
μέν οπι. Β ι ού δύνα ται Η Χ  ούκ ήν δυνατόν ι8 μήν] μέν Η Χ  έπέτρεψε Η Χ
έττιτρέττει Μ !Β ι τουτέσ τίν έν Μ Η Χ  οπι. Β  18/19 ττασχασίω Μ ττασκασίω Β  ττασχασίνω X
19 λουκινσίω  Μ Β Β ! λουκινίνω  Η Χ  βονηφ ατίω  Μ 2ο άττοσταλμένοισ X  τταρά Μ ιΒι
έμέ] όμε X  ό μετά Η  2 ΐ κεχωρισμένων Μ Β  τώ ν ] τή ν  X 22 ύμϊν οιη. Β ι διά τό
Η Χ  δΓ α ύτώ ν Μ ιΒ ι 23 ώ σ  καί Μ ,Β ι τούς οπι. Β  του  Μ μή δυναμένουσ άγνοεϊν Β,
τ ί]  τ ή  Μ 24 ττοία —  καθέστηκεν] περί τ ή σ  ήμετέρας βουλήσεω σ ήμϊν έττιθυμία Η Χ
25 γενομένησ [γινω μένησ Η Χ ] —  τολμ ηρασ  [ττονηρασ Η Χ ] διαλέξεωσ Η Χ Μ ιΒ ι π ά σ α  π α ντελώ σ τολμηρά 
διάλεξισ Μ Β  25/26 έμπυευσθείσησ π ίσ τεω σ  Μ 26 ή Η Χ Μ (Βι καί Μ Β  ά π λη σ τία σ  Μι
ά ναγέτω  Η Χ  έχέτω Μ ιΒ ι έκδίκω Η Χ  27 τε] δέ Β  π ισ τεύω ν Η Χ  τω ν οιη. Η Χ

κατά τε Μ<Βι 28 καί] κοττά Β
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τ α  δι* ώ ν π ρ ό ς το ν  τή ς μακάριας μνήμης Φ λ α β ια ν ό ν  τ ο ν  ε π ίσ κ ο π ο ν  Ιπεστείλαμεν, ήδη 

δεδ ή λω τα ι π ο ία  τις έστιν ή περί τ ο υ  μ υ σ τη ρ ίο υ  τ ή ς  ένα ν θ ρ ω π ή σ εω ς τ ο υ  κυρίου ημών 

Ί η σ ο ΰ  Χ ρ ίσ το υ  ευσεβής ο μ ο λ ο γ ία  καί καθαρά. επειδή δε π ο λ λ ώ ν  κα τα σ τά σεις εκ

κ λη σ ιώ ν υ π ό  φ αύλω ν τ ιν ώ ν  α ν τισ τά σ εω ν  δ ια τετα ρ α γ μ ένα ς έγνώ κα μ εν και πλείστους 

επισκόπους τους ου καταδεξαμένους τ α  τ ω ν  α ιρετικώ ν έκβεβλήσ θα ι τ ώ ν  θρόνω ν τώ ν 5 

εαυτώ ν καί έξορίαι παραδοθέντας εις τ ό π ο ν  τε τ ώ ν  ετι π ε ρ ιό ν τω ν  υ π ο κ α τα σ τά ν τα ς  ετέρους, 

το ύ το ις  π ρ ο  π ά ν τω ν  τοις τρ α ύ μ α σ ιν  ή τ ο υ  δικα ίου π ρ ο σ α γ έ σ θ ω  θεραπεία  και μηδείς ούτω ς 

έστερημένος έσ τω  τώ ν  έαυτοΰ, ώς ά λλ ο ν  κεχρήσθαι το ΐς  ά λ λ ο υ , ό π ό τε  εΐ γε, καθάπερ 

έστιν ήμΐν καταθύμιον, τ ή ν  π λ ά ν η ν  ά π ο λ ίμ π ά ν ο υ σ ιν  ά π α ντες, π α ρ α π ο λέσ θ α ι μέν οφείλει 

τ ά  τή ς τιμ ής ουδενί, το ΐς  δε γε κεκμηκόσιν υπέρ τή ς  π ίσ τε ω ς  μετά τ ώ ν  π ρ ονομ ίω ν τω ν ίο 

οικείων ά π ά ν τ ω ν  οφείλει τ ό  δίκαιον ά π ο κ α τα σ τή ν α ι τ ό  ϊδιον.  οι μέντοιγε τής προ- 

τέρας έν Έ φ έσω ι συνόδου, ή σ τινο ς ό τή ς ά γ ία ς  μνήμης Κ ύριλλος τό τε  προήδρευεν, κατά 

Ν εστορίου ίδικώς όροι διαμενέτω σαν, μή π ω ς  ή τό τε  κα τα δικα σ θεισα  δυσσέβεια  δ ιά τ ο ΰ τ ο  

καθ’ ότιοΰν έαυτήν ά π α τή σ η ι, ο τιπ ερ  Ε υτυχή ς δικαίω ς άναθεματισθείς κα τα β έβλητα ι, 

ή καθαρότης γ ά ρ  ή τή ς π ίσ τεω ς καί τή ς διδασκαλίας, ήν τ ώ ι α ύ τ ώ ι π νεύμ α τι κηρύττομεν ιδ 

ώ σπερ οι ά γιο ι πατέρες ημώ ν, κοα τή ν  Ν εστορίου καί τ ή ν  Ε υτυχο ΰς μετά τ ώ ν  ηγουμένω ν 

α υτώ ν επίσης καταδικάζει τε καί διώκει κακοδοξίαν. 

νΕρρωσθε έν κυρίω ι, αδελφοί π ρ ο σ φ ιλέσ τα το ι.

27· ΐϊΐ, Ι\ιη* Έ δόθη Ύήι π ρ ο  πέντε Κ αλανδώ ν Ιο υ λ ίω ν
* 45*

Μ Β Η Χ Μ ,Β ι

ι  άσίασ  Μ Β  άπεστείλα μ εν Η Χ  3 ευσεβεϊ Η Χ , ο ο γ γ .  Η κ α τ ά σ τ α σ ισ  Η Χ Μ ι

4 α π ό  Β ι εγνω μεν Η Χ  5 θρόνω ν Μ Β Η Χ  τ ό π ω ν  Μ ιΒ χ τ ώ ν  οιώ. Μ Β  6 π α ρ α -

δοθήναι Β ι τ ό π ο υ σ  Μ Β  τε οτη. Η Χ  ετι τέ  Μ Γ έτέρουσ α υ τ ώ ν  Η η π ρ ο -

αγέσθοο Η Χ  8 έστερημένος έ σ τ ω ] έστερημένω ν ο ν τ ω ν  Η Χ  ά λ λ ω ν  Η Χ  ά λ λ ο ισ  Η Χ

ό π ό τε εΐ γ ε ]  π ο τ έ  Ι Ι Χ  9  ή μ ΐν  έσ τιν  Μ Β  π α ρα π ολεισ Ο α ι Μ Β  9/10 π α ρ α π ο λέσ θ α ι —
ούδενί] π α ρ α π ό λ λ ν τ α ι μέν ούδενόσ ή τ ιμ ή  Μ ιΒχ ίο  γε  οιώ. Η Χ  Ο πό Μι ι ι  τ ό  ίδ ιον οπι. Η Χ  

ο ΐ]  καί Μ ιΒ , ΐ2 ά γ ία σ  Μ Β  ό σ ία σ  Μ |Β Κ μακα ρία σ Η Χ  τό τε  οιώ. Μ Β  προέδρευε Η Χ

13 ο ρ ο ί] τ ά  σ υνοδικώ σ  π ρ α χθ έντα  Μ ιΒ Γ 14 ά π α τ ή σ ει Η Χ  οπι. Μ ι βραί. \i 3lC. Γβΐ. Β ι

15 ή  οιη. Β  καί ή Η Χ  έν τ ώ  Μ ιΒ , α υ τ ώ  Η Χ Μ ιΒ ι ά γ ίω  Μ Β  κη ρύ ττω μ εν Μ!
ι6  κα ί1 οιώ. Β  τ ή ν 1 ογπ. Μ Β  17 καταδικάζει τέ Β ι κα τα δικά ζετα ι Η Χ Μ Γ καταδικάζει Μ Β
19 Έ δόθη —  Ι ο υ λ ίω ν  οπι. Μ ιΒ , τ ή ι ο ιη . Ι Ι Χ  Ιουνίω ν Η Χ
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νΙσον α ντιγρά φ ου τή ς Ιδιοχείρου π ίσ τεω ς Φ λα βια νου επισκόπου Κ ω νσταντινουπόλεω ς L m i  ι6  =

έπιδοθείσης π α ρ ’ α ύτο ΰ  α ίτή σ α ντι τ ώ ι βασιλεϊ MW540

Φ λαβιανός επίσκοπος Κ ω νσ τα ντινουπ όλεω ς τ ώ ι ευσεβεστάτω ι και φ ιλοχρίστω ι 

ημών βασιλεϊ Θ εοδοσίω ι χαίρειν. Ουδέν ο υ τω  πρέπει ίερει θεοΰ και τ ώ ι τα  θεία 4 
παιδευοντί δ ό γμ α τα  ώς έτοιμον είναι πρός α π ο λο γ ία ν  π α ν τι τ ώ ι α ίτο ΰντι αυτόν λ ό γ ο ν  ι Petr. 3, 15 
περι τής εν ήμϊν έλπίδος και χά ρίτος. ο υ  γ ά ρ  ε π α ι σ χ υ ν ό μ ε θ α  τ ο  ε υ α γ γ έ λ ι ο ν  Rom. ι, 16 

[ τ ο υ  Χ ρ ί σ τ ο υ ] *  δ ύ ν α μ ι ς  γ ά ρ  θ ε ο ΰ  έ σ τ ι ν  εϊς σ ω τ η ρ ί α ν  π α ν τ ι  τ ώ ι  π ι σ τ ε ύ -  
ο ν τ ί .  έπει ουν και ημείς έλέει το υ  παμβασιλέω ς [ημών Χ ρίστου το υ ] θεοΰ ιερουργοί 
το υ  ευα γγελίου  έκληρώθημεν, φρονουμεν όρθώς και ά νεπ ιλήπ τω ς, π ά ντο τε ταΐς θείαις 

γραφαις επόμενοι και ταϊς έκθέσεσι τω ν  ά γ ιω ν  π α τέρω ν τώ ν  τε εν Νικαίαι [και εν Κων- ίο 
στα ντινουπ όλει] συνελθόντω ν και τώ ν  εν Έφέσωι επι το υ  τής όσίας μνήμης Κυρίλλου 

του γενομένου επ ισ κόπ ου τή ς Ά λεξα νδρ έω ν. και κηρύττομεν τον κύριον ήμών Ίησούν 
Χριστόν, π ρ ο  α ιώ νω ν μέν εκ θεοΰ π α τρό ς άνάρχω ς γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, έ π ’ 
εσχάτω ν δε τώ ν  ήμερων τον α υτόν δι* ήμας και διά τή ν  ήμετέραν σ ω τηρία ν εκ Μαρίας 
τής παρθένου κατά τή ν  ά νθ ρ ω π ό τη τα , θεόν τέλειον και άνθρω πον τέλειον τον αυτόν is 
εν προσλήψ ει ψ υχής λογική ς και σώ ματος, όμοούσιον τώ ι π α τρ ί κατά τή ν  θεότητα και 
όμοούσιον τή ι μητρι το ν  α υτό ν κατά τή ν  ά νθρω π ότητα . και γά ρ  έκ δύο φύσεων 
[όμολογοΰντες ] το ν  Χ ρίστον μετά τή ν  σάρκω σιν τήν έκ τής άγίας παρθένου και 
ένανθρώπησιν, εν μιαι υπ οσ τά σ ει και εν ενί π ρ ο σ ώ π ω ι ενα Χ ριστόν, ενα υιόν, ενα 
κύριον όμολογοΰμεν. και μίαν μέν το ΰ  θεοΰ λό γ ο υ  φύσιν, σεσαρκωμένην μέντοι 2ο 

και ένανθρωπήσασαν λέγειν ούκ άρνούμεθα διά το  εξ άμφοιν ενα και τον αυτόν είναι 
κύριον ήμών ΊησοΟν τον Χ ριστόν. τους γε μήν δύο υίούς ή δύο υποστάσεις ή δύο 
π ρ ό σ ω π α  κα τα γγέλλοντα ς, άλλ '  ούχί ενα και τον αύτόν κύριον * ΙησοΟν Χ ριστόν τον 
ulov τοΰ θεοΰ το ΰ  3&ντος κηρύττοντας άναθεματί^ομεν και άλλοτρίους είναι τής εκκλησίας 
κρίνομεν και π ρ ώ το ν  π ά ντω ν Νεστόριον τον δυσσεβή άναθεματί3ομεν και τους τά  αύτοΰ 25 
φρονοΰντας ή λέγοντας και έκπέσωσίν οί το ιοΰτοι τής υιοθεσίας τής Ιπηγγελμένης τοϊς 
όρθώς πιστεύουσίν.

ι =  E p ist. coll. Β  ι .  L a tin a e  uersiones e x ta n t duae, a ltera in E p ist. ante G esta  coll. i [O cr1, a ltera 

in Innocentii M aronitae ep istu la  de collation e cum  Seuerianis [t. 1111 2 p. 174. 175 =  A 1]

H XM BVO crA*
ι ίσον ά ντιγρ ά φ ου  Η Χ Λ * α ντίγραφ ου M B V O  4 om · V  5 τταιδεύοντί Η Χ Λ 1

παιδευθέντι M B V O  λ ό γ ο ν  α ύτό ν B V  6 έτταισχυνόμεθα Η Χ Λ 1 έτταισχύνομαι M B V O  η τοΟ 
χ ύ  H X M B V  dei Φ om . Λ* θεοΰ om . V  8 ήμώ ν —  τοΰ  Μ Β \ ΓΦ om. Η Χ Λ * ίο  τε Η Χ  om. M B V  
10/11 καί έν [âv om. V ] Κ ω νστα ντινου π όλει M B V  et centum quinquaginta qui hic congregati sunt Φ om. Η Χ Λ '

i i  êv om. V  θείασ H X  12 K aiom . Η Χ  κύριον Η Χ Λ 'Φ  ενα κύριον M B V  13 τοΟ θΰ Η Χ  τοΰ  BV7 V 
ΐ4 ύμετέραν V  15 κα τά ] διά  V  ι 6 κ α ί1 om. V  17 y à p ] Trap* Η Χ  έκ δύο φύσεων
Η ΧΛ»Φ έκ δύο φύσεσιν V  έν δύο φύσεσιν M B  18 όμολογοΟντεσ Μ Β Υ Φ  om. Η Χ Λ ' 22 τόν
om. M V , corr. Μ γε μήν Η Χ  δέ M B V  23 κύριον om. V  τόν om . V  24 υΙόν]
τόν X , υΙόν add. p o s t  j c ô v t o ç  X  t o ü * om . Η Χ  τή σ  έκκλησίασ είναι Η Χ  25 δυσσεβήν Η 
αύτά Β  26 έλέγχοντα σ  X  ΐλ έγ χ ο ν τεσ  Xcorr έκττέσουσιν Η Χ
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Και μετά τα ΰ τα  προσέθηκεν και σημείοις ύπεσημήνατο* Δ έ σ π ο τα  Χριστέ, βοήθησον 

ήμίν, ό θεός. Και πά λιν* Τ α ΰ τα  έγραψ α τ ή ι έμαυτοΰ χειρ ! εϊς πληροφ ορίαν τοΰ 

ύμετέρου κράτους και εις τ ό  κα ταισχυνθήναι τους επηρεάζοντας ημ ώ ν τη ν  [άγαθήν και] 

ά π λή ν εν Χ ρ ιστώ ι αναστροφήν.

2 Ά ν τ ίγ ρ α φ ο ν  λιβέλλου Ευσεβίου επ ισ κόπ ου Δ ορυλα ίου  =  G esta  Chalced. ι ,  225· 230 5

’ Ε πιστολή Φ λαβιανου ά ρχιεπ ισ κόπ ου Κ ω νσ τα ντινουπ όλεω ς πρός Λέοντα

α ρχιεπίσκοπον ‘ Ρώμης

3 Τ ώ ι ό σ ιω τά τω ι και θεοφιλεστάτ ω ι π α τρ ί και σ υ λλειτο υ ρ γ ώ ι Λέοντι Φλαβιανός 
Iac. 3; 8 έν κυρίωι χαίρειν. Ούδέν ϊσ τη σ ίν  άρα τή ν το υ  δ ιαβόλου πονηριά ν, τό  άκατάσχετον

ι Petr. 5, 8 κακόν τ ό  πλήρες Ιου θανατηφόρου. άνω γ ά ρ  καί κά τω  περίνοστει 3ητώ ν τίνα  πλήξηι, ίο 
τίνα  σπαράξηΐ, τίνα  κα τα π ίηι. δ ι’ ο και γρηγορε!ν και νήφεΐν εις προσευχάς και τώ ι 

2 Tim. 2, 23 θ ε ώ ι έ γ γ ί3ειν και τάς μωράς 3ΤΊτ ήσεις παραιτεϊσθαι και τοϊς π α τρ ά σ ιν  άκολουθεϊν καί 
Prou. 22, 28 μή μετατιθέναι όρια αιώ νια υ π ό  τώ ν θείων γραφ ώ ν δεδιδάγμεθα. άποθέμενος ουν 

το υ  πένθους τον όγκον, τ ώ ν  δακρύων τό  πλήθος, ότι γε  τώ ν  ύ π ’ έμέ τελούντω ν κληρικός 
εϊς θηριάλωτος γέγονεν και ούκ ήδυνήθην αύτόν περισώ σαι ούδέ άφαρπάσαι του λύκου, is 
καίτοι τή ν  ψυχήν μου ετοίμως εχων θεϊναι υπέρ αύτοΰ, π ώ ς ή ρ π ά γ η , π ώ ς άπεπήδα 
μισών τή ν  το υ  καλουντος φωνήν και πρός το ν ά π ο λλύ ντα  μάλιστα  τρέχω ν, τά χα  που 
και τα  μνήματα τώ ν  πατέρω ν έκκλίνων και τάς τρίβους α ύτώ ν μυσαττόμενος, βαδιουμαι 
τώ ι λό γ ω ι.

Μι. 7, *5- ι6  Eteri τινές εν έ ν δ ύ μ α σ ι  π ρ ο β ά τ ω ν  ε σ ω θ ε ν  ό ν τ ε ς  λ ύ κ ο ι  α ρ π α γ έ ς ,  ο ύς  2ο

ά π ό  τ ώ ν  κ α ρ π ώ ν  έπιγίνώσκομεν. ούτοι τά  π ρ ώ τα  δοκουσι μέν είναι έξ ήμών, άλλ* 
ι loh. 2, 19 ούκ είσιν έξ ήμών* εί γ ά ρ  ή σ α ν  έξ ή μ ώ ν ,  μ ε μ ε ν ή κ ε σ α ν  αν  μεθ’ ή μ ώ ν .  όταν 

δε τήν εαυτών άπεμέσωσι δυσσέβειαν, τον έν αύτοϊς κρυπτόμενον άπορρήξαντες δόλον, 
Hebr. 5, 14 έπιλαβόμενοι τώ ν άσθενεστέρων και τά  αισθητήρια πρός τά  θεία λ ό γ ια  εχόντων α γύμ 

ναστα, σύν έαυτοίς ώθουσιν αυτούς εϊς απώλειαν, στρεβλουντες και σκώπτοντες τάς τώ ν 25
2 Petr. 3> 16 πατέρω ν διδασκαλίας ώ ς κ α ι τ ά ς  λ ο ι π ά ς  γ ρ α φ ά ς  π ρ ό ς  τ ή ν  Ι δ ί α ν  ε α υ τ ώ ν  

α π ώ λ ε ι α ν .  ους δει προγινώ σκοντας φυλάττεσθαι, ινα μή τή ι πανουργίαι αυτώ ν 
Ps. 139» 4 άπαχθέντες τινές έκπέσωσι τοΰ Ιδιου στηριγμοΰ. ή κ ό ν η σ α ν  γ ά ρ  γ λ ώ σ σ α ν  

α ύ τ ώ ν  ώ σ ε ι  οφεως* ιός α σ π ί δ ω ν  ύ π ό  τ α  χ ε ί λ η  α ύ τ ώ ν ,  περί τούτω ν άνα- 
κέκραγεν ό προφήτης. τοιοΰτός τις ήμΐν άναπέφανται τά  νυν Εύτυχής ό πάλαι πρεσ- 30 
βύτερος και αρχιμανδρίτης, ος τά  ήμέτερα δήθεν φρονών και τήν όρθήν π ίστιν έν Ιαυτώι 
εχων, τή ι μέν Νεστορίου δυσσεβείαι άνθεστηκώς και τον πρός αυτόν πόλεμον υποκορι-

3 =  Coll. Β  5· L a tin a e  uersiones e x ta n t duae, a ltera  in C ollectione N ouariensi de re E u ty ch is  3 

[A n], a ltera  in E pistu larum  ante G esta collectione 5 [O cr]

H X M B V dH ^ A n [indc a  6], Λ* [usque ad 4]

1 ΰπεσημήναται Μ χε Η Χ Λ ' Φ  κύριε M B V  2 τά  α ύτά  Η Χ  3 ήμετέρου H V

άγαθήν καί MBVcj) om . Η Χ Λ *  6 επισκόπου Η Χ  η £ώμησ Η Χ Φ  τή σ  £ωμαίων d y i a s  έκκλη-
σ ίασ M B V  8 θεοφιλεστάτω καί όσιοοτάτω Η Χ  9 έν κυρίωι om . B V  10 π ε ρ ιν ο σ τφ ι
[ει in  η  corr. Η ] τώ ν  [τον X ]  Η Χ  π λήξει B V  πνήξει Η Χ  ι ι  τίνα$ τα ρά ξηι Φ  σ π α 
ράζει H X B V  καταπιεί Η Χ  και1 om. Η Χ  είς προσευχάς] ταϊς προσευχαΤ? Η Χ

κα|3 om. Η Χ  12/13 άκολουθεϊν —  μετατιθέναι M B V  έπακολουθηναι Η Χ  13 αίώ νια  &  Λ η

15 α ύ τω  X  άρττάσαι M B V  ι 6  έτοίμως om. X  ΐ?χω X  ι8  μνήματα] σ υγγρ ά μ μ α τα  X  

2ο δ ντεσ  Η Χ  δέ εϊσιν Μ Β Υ Φ  2 ΐ π ρ ώ τα ] π ρ ό β α τα  Μ μέν είναι] μένειν X  22 ούκ —  γά ρ 
om, Η Χ ,  εί superscr. Η μεμενίκησαν Η  μεμ£νήκασιν X  23 άπομέσω σι V  άττομέωσιν Η Χ

άπομαιώ σιν Xcorr τ £ν 0 m. Η Χ ,  corr. Η  κρυπτόμίνον Η Χ Λ η om. M B V O  25 ώ θουσ&ν V

26 α ύτώ ν Η Χ  27 ού$ δει] ούσασ ή  X  ούσ sequitur rasura Η  3°  TIS Η Χ Φ  om . M B V
τ ά  νΟν άνα πέφ α νται M B V  δ σ  B V A n ώ $  Φ  6$  [ώ σ  Η Χ ]  μέν Μ Η Χ  αύτοδ X
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^όμενος, την δέ τω ν τΓη ά γιω ν πατέρων περί τής πίστεως γεγενημένην εκθεσιν καί τήν 
τοΰ τής όσίας μνήμης Κυρίλλου πρός τε Νεστόριον γραφεΐσαν επιστολήν και τήν πρός 
τούς τής ’Ανατολής του αύτου ομοίως, αίς πάντες συνέθεντο, πειρώμενος άνατρέπειν, τήν 
πάλαι του δυσσεβους Ουαλεντίνου καί Ά π ο λινα ρ ίο υ  κακοδοξίαν άνανεούμενος (και ούκ 
έφοβήθη τό  διάταγμα του αληθινού βασίλέως λέγοντος ός εάν σ κ α ν δ α λ ί σ η ι  ενα τ ω ν  Μι. ι8, 6 
μ ι κ ρ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  τω ν ελάχιστω ν, σ υ μ φ έ ρ ε ι  α ύ τ ώ ι  ΐ ν α  κ ρ ε μ α σ θ ή ι  μ ύ λ ο ς  ό ν ι κ ό ς  6 
π ε ρ ί  τ ο ν  τ ρ ά χ η λ ο ν  α ύ τ ο υ  κ α ι  κ α τ α π ο ν τ ι σ θ ή ι  είς τ ό  π έ λ α γ ο ς  τ ή ς  θ α λ ά σ 
σης) ,  αιδώ πασαν άποβαλώ ν και ήν περιέκειτο τής πλάνης δοράν άποτιναξάμενος 
διαρρήδην επί τής άγιας συνόδου ημών διισχυρί^ετο λέγω ν τον κύριον ήμών Μησουν 
τον Χρίστον μή δεΐν όμολογεϊσθαι εκ δύο φύσεων μετά τήν ένανθρώπησιν εν μιαι ύποστάσει ίο 
και έν ένί π ρ οσώ π ω ι π α ρ ’ ήμών γνωρ^όμενον μήτε μήν τήν σάρκα του κυρίου όμοούσιον 
ήμϊν ύπάρχειν οΐα δή εξ ήμών προσληφθεϊσαν και ένωθεϊσαν τώ ι θεώι λόγω ι καθ' ύπόστα- 
σιν, ά λ λ ’ εφασκεν τήν μέν τεκουσαν αυτόν παρθένον κατά σάρκα όμοούσιον ήμϊν είναι, 
αύτόν δέ τον κύριον μή είληφέναι έξ αύτής σάρκα ήμϊν όμοούσιον, αλλά τό  του κυρίου 
σώμα μή είναι μέν σώμα ανθρώπου, άνθρώπινον δέ σώμα τό  εκ τής παρθένου, πάσαις ΐ5 
ταϊς έκθέσεσι τώ ν ά γιω ν πατέρων έναντιούμενος. ά λ λ ’ ϊνα μή πάντα  καταλέγων μήκος 
εμποιήσω τώ ι γράμματι, πάλαι τήν επ ’ αύτώι γεγενημένην πράξιν άπεστείλαμεν τήι 
σήι όσιότητι, έν ήι και τής ίερωσύνης αύτόν ώς επί τοιούτοις άλόντα έγυμνώσαμεν και 
τοΰ προστατεϊν μοναστηριού καί τής ήμετέρας κοινωνίας, ώστε καί τήν σήν όσιότητα 
γνουσαν τά κατ' αύτόν πασι τοϊς ύπό τήν σήν θεοσέβειαν τελουσι θεοφιλεστάτοις έπισκό- 20 
ποις δήλην ποιήσαι τήν αύτού δυσσέβειαν, ΐνα μή άγνοίαι πολλάκις τώ ν π α ρ ’ αύτου 
φρονηθέντων έφ’ οίς τε έάλω σαφώς, ώς πρός όμόδοξον ή διά γραμμάτων ή καί έτέρως 
τάς πρός αύτόν ομιλίας εύρεθώσι ποιούμενοι.

Πάσαν τήν σύν τήι ύμετέραι θεοφίλείαι έν Χριστώι αδελφότητα εγώ  τε καί οί σύν 
έμοί πλεϊστα προσαγορεύομεν. 25

Έρρωμένος έν κυρίωι καί ύπερευχόμενος ήμών χαρισθείης ήμϊν, θεοφίλέστατε πάτερ.

4 Τώι ά γα π η τώ ι υίώι Φ αύστωι πρεσβυτέρωι Λέων επίσκοπος. Κεχαρισμένον
έστίν άεί έμοί τό  τήν σήν α γά π ην προσφθέγγεσθαι καί πρός τήν προσηγορίαν ώς ήδιστα 
έχω, έπειδή ούκ άγνοώ  δόκιμόν σε τής ύγιους πίστεως είναι φύλακα μή περίφερόμενον 
παντί άνέμωι τής διδασκαλίας, ά λλ ’ έν τώ ι θεμελίωι τώ ν προφητών καί άποστόλων, 3ο 
ός έστι Χριστός, βέβαιον διαμένειν, ΐνα όπότε ελθηι ό υίός του ανθρώπου ένθεότητι αύτου

4 — E pist. coll. Β  6. Latinum  exem plar cx ta t in Leonis epist. 4 [ =  Epistul. ante Gesta Coll. 6̂

H X M B V O crA n
1 τριακοσίοον δεκαοκτώ M B V  γενομένην M B V  1/2 τή ν  τοΟ τη σ  11Χ του  τήσ MB

τώ  τη σ  V 2 όσίασ Η Χ Φ 0ΓΛ η θείασ M B V τε] τή ν  Η Χ  3 πειρόμενοι V 4 παλαιάν B Y  
άνανεούμενοι V  5 όν Η  η έττί Η Χ  yjS έν τ ώ  τής θαλάσσης πελάγει V S αΐδοο
11Χ Λ η άναιδώσ Μ Β Υ Φ  9 υμών Φ om. Λ η ίο  τον om, IIB V  όμολογεϊσθαι Η Χ Λ η
om. Μ Β ν φ  12 καί om. B V  15 είναι] γίνεται 1ΙΧ  17 π ά λα ι τή ν  H X M B V A " τή ν  πά λαι Φ 
17/18 τη  όσιότητι τή  σή Η Χ  ι 3 τού τοισ  X V  2ο αγνοούσαν B V  γνώ σαντεσ X  22 όρθόδοξον Λ η 
ή διά] αύτου X  καί om. V  έτέροον X  23 ομολογίας Φ 24— 26 om. Λ«
-4 ήμετέρα Μ θεοφίλείαι] ό σ ιότη τι I IX  χ ώ  Μ Β Υ Φ Γ κω  Η Χ  20 praein. lit  alia tuanu Φ  ̂
έρρώμενοι X  καί om, B V

ΙΙΧΜΒνΦ^
inscr. Ιπ ιστολή  τοΰ ά γ ιω τά το υ  καί όσ ιω τά του αρχιεπισκόπου £ώμησ λέοντοσ πρόσ φαΟστον 

πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην M B V  27 φαύστοο υ ΐώ  πρεσβύτεροσ Ι 1Χ Λέων] ήμών Η Χ
Ιπίσκοποσ £ώμησ Η Χ  28 τ ό ]  τ ώ  V  ττροσφοιτέσθαι Η Χ  τ ή ν  σήν Η Χ  ώ σ Η Χ
τά  M B V  29 έιτειδή] ΙττεΙ δέ Μ δεδοκιμασμένον M B V  3 1 θεότητι Η Χ
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1 Ioh. 5» 4·

i  Tim . I

πρός καθαρισμόν π α ντό ς τ ο υ  κόσμου, âv ε π ιλ ο γ ή  ι εύρεθείης τοΟ σ ίτο υ  τή ς αΐδιοτητος 

τοις όρίοις θησαυρί^εσθαι άξιος. ά π οδοθέντω ν τ ο ιγ α ρ ο ύ ν  τω ν  γ ρ α μ μ ά τω ν διά του 

υιού το υ  εμού Παρθενίου, τ η ν  άμοιβα ίαν π ρ ο σ η γ ο ρ ία ν  π λ η ρ ώ  προτρεπόμενος τη ν  σήν 

όσ ιό τη τα , υιέ ά γ α π η τέ , ΐνα  μή επαισχυνθήις τ ό  εύα γγέλιο ν  τής γενέσεως το υ  δεσπότου 

5 Χ ρίστου το υ  υ ιο ϋ  Δ α υίδ  υ ίοΰ  'Α β ρ α ά μ  κα τά  σάρκα, επειδή α υ τή  ή π ίσ τις  ενίκησεν τον s 

κόσμον, εΐ τις πιστεύει δ τ ι Ί ησοΰς εστιν ό υίός τ ο υ  θεοΰ. ει δε τινες τή ς π ίσ τεω ς παρευ- 
ρέσεις ευρίσκοιντο, ύπομίμνήσκομεν ΐνα περί τ ο ύ τ ω ν  ά τινα  π ρός κοίνήν σ ω τη ρία ν συν- 

τείνουσιν, γράφηις ήμίν π λα τύ τερ ο ν, ήδέως εχουσι π ρός τούς τ α υ τ α  διακομί3οντας.

Έ τέρα επιστολή Φ λαβιανοΰ επ ισ κόπ ου Κ ω νσ τα ντινο υπ ό λεω ς γραφ εΐσα πρός τον 
αυτόν ά ρχιεπίσκοπον Λέοντα τής πρεσβυτέρας 'Ρώ μης ίο

5 Τ ώ ι ά γ ιω τά τω ι και μ α κα ριω τά τω ι π α τρ ι και σ υ λλ ε ιτο υ ρ γ ώ ι Λέοντι Φλαβιανός

εν κυρίωι χαίρειν. Εύσεβείας καί τ ο υ  όρθοτομεισθαι το ν  λ ό γ ο ν  τής άληθείας ούδέν 
τιμιώ τερον ιερεύσιν θεού, ώς επ ίσ τα σ α ι, θεοφίλέστατε. π α σ α  γ ά ρ  ημώ ν ελπίς και σω
τηρ ία  και άνταπόδοσις τω ν  έπηγγελμένω ν α γα θώ ν έντευθεν έξήρτητα ι. διά τοι 
το ύ το  π ά ντα  ποιητέον ήμιν και πονητέον ύπέρ τής άληθους π ίσ τεω ς και τ ώ ν  έκτεθέντων υ> 

και δογματισθέντω ν ύ π ό  τώ ν  ά γ ίω ν  π α τέρω ν, εφ’ ώ ι τε διά π α ντός και εν παντοίαις 
περιστάσεσιν π ρ α γ μ ά τω ν άκέραια και ά τρ ω τα  τα ΰ τα  διασώι^εσθαι και διαφυλάττεσθαι. 
άναγκαϊον ουν ήν και νυν όρώ ντας ήμας βλαπτομένην τή ν  ορθόδοξον π ίσ τιν  και άνανεου- 
μένην τήν Ά π ο λ ιν α ρ ίο υ  και Ο ύαλεντίνου αΐρεσιν π α ρά  Ευτυχούς το ύ  μοναχού μή παρί- 
δεϊν, ά λ λ ’ εις τό  φανερόν τα ύ τη ν  εκκαλύψαι πρός άσφάλειαν τώ ν  λαώ ν. ούτος γάρ 20 
ούτος ό Εύτυχής κεκρυμμένην έν εαυτώι νόσον κακοδοξίας κατέχω ν τής ήμετέρας επιείκειας 
καταδραμών άπηρυθριασμένως και ά ναισχύντω ς είς πολλούς εξενεγκεϊν τήν οίκείαν 
άσέβειαν κατετόλμησεν φάσκων προ μέν τής ενανθρωπήσεως το ύ  σω τήρος ήμών * Ιησού 
Χ ριστού δύο φύσεις είναι θεότητος και άνθρω πότητος, μετά δέ τή ν  ενωσιν μίαν φύσιν 

, 7 γεγονέναι, ούκ ειδώς ο λέγει ούδε περί τίνοον διαβεβαιούται. ούδε γ ά ρ  ή ενοοσίς «λ 
τώ ν  συνελθουσών επί Χ ριστού δύο φύσεων, ώς και ή ύμετέρα έπίστατα ι θεοσέβεια, τάς 
ιδιότητας αύτώ ν εν τή ι ενώσει συνέχεεν, άλλά  μένουσι καί εν τή ι ένώσει άκέραιοι τώ ν 
φύσεων αί ιδιότητες. προσετίθει δέ καί ετέραν δυσσέβειαν φάσκων τό  έκ Μαρίας σώμα

5 Prim us e d id it J. Β . C otelier in E ccl. gr. m on. ι, 50. L a tin a e  uersiones e x ta n t duae, a ltera  in E pist. 
a n te  G esta Coll. 8 [O cr], a ltera  in C ollectione N ouarien si de re E u ty ch is  4 [A n]

H X M B V O cr

2 όρίοισ Μ δροισ 11X  ούρανοϊσ B V  διά τ ώ ν  γρ α μ μ ά τω ν το υ  X  3 άμοιβάν H X
όμοίαν M B V  4 ό σ ιό τη τα  H X  τελειό τη τα  M B V  γεννήσεω σ H X  6 εΐ] ή Η Χ  τ ι V
εϊ] ol V  7 εύρίσκοντο V  j/S ττερί —  συντείνουσιν om . M B V  7 'Π’ρος κοίνήν] προσκυνεΐν Η Χ  
7/8 συντείνουσιν] συντεινω σ [in συντείνει corr.] ΐνα Η σύντονοσ ΐνα X  8 εχοντεσ M B  ταΟτα 
Η ΧΛ τα ύ τα σ  M B τ α  το ια ΰ τα  V

lIX p V U , Κ  [-■- d (inde a 23 ασέβειαν), Iu]
9— 10 έτέρα —  τή ς [τον τή ς Η] —  φώμησ Η Χ  επισ τολή φλαβιανοΰ αρχιεπισκόπου [Επισκόπου Υ Κ ι] 

κοονσταντινουπόλεωσ π ρ ό σ  λέοντα ά ρχιεπίσκοπον [τον ά γ ιώ τα το ν  π ά π α ν  U] ρώ μησ [ρώ μησ κατ ευτοιχούσ 
π ρ ο  τή σ  έν χαλκηδονι συνοδου K u] V U I O  το υ  μακαρίου φλαβιανοΰ ά ρχιεπισκόπου κοονσταντινουπόλεωσ 
έπιστολή πρόσ λέοντα τόν ά γ ιώ τ α το ν  τ ή σ  ρώ μησ π ά π α ν  ρ ι ι/ ΐ2  Τ ώ ι —  χαίρειν om . p V U K Iu
13 προτιμότερον ρ θΰ p V U A n θω Κ*“ om . Η Χ Φ  έπίστασθε θεοφιλέστατοι VK>“ έλπϊσ
ήμών V 15 ποιητέον —  ποιητέον U πονητέον —  ποιητέον ρ Κ 1« ι6  καί δογματισθέντω ν om. VIJ
17 τε και1 ρ φυλάττεσθαι Η Χ  ι8  καί νυν ήν V  ήν καί Η Χ  ήν Hcurr καί νυν ρ fu u  nunc etiam Φ ίΓ 

ΐ 9 εύρεσιν X  το ϋ  om. V U  μονάχου ρ ν υ Κ ΙϋΦ δυσσεβοΰσ X  om. Η Λ η έγκαλύψ αι Η
2 o /iι οΰτοσ —  ό Η Χ ρ φ Γ hic etenim Λ η iste enim  Φ ε αύτόσ γ ά ρ  V U K lu 21 νόσον κακοδοξίασ κατέχω ν 
έν έαυτώ U νόσον] δόξαν ρ 22/23 κατετόλμησε τή ν  —  άσέβειαν U 23 Μησου om. Η Χ ρ
24 τα ι καί K u καί άνθρω πότητος om. Η Χ  25 ή om. Κ 1« ol ρ J6 χ ω  ΗΧΚ<*
27 έν1 om. ρΚ^ συνέχεεν —  ένώσει om. Η 28 φύσεων ΗρΚ<*ΦΛη δύο φύσεων X V U K |U
ol Η Χ  προσθεΐναι X  προσθήναι Η
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γενόμενον το υ  κυρίου μη είναι τή ς ήμετέρας ουσίας μηδέ το υ  άνθρωπείου φυράματος, 

α λλ  ανθρώ πινον μεν α υτό απεκάλει, ου μήν ήμϊν όμοούσιον ουδέ τήι τεκούσηΐ αύτόν 
κατά σάρκα, και τα υ τα  τω ν  εν Έ φέσωι πεπραγμένω ν παρά τής άγιας και οίκουμενικής 
συνόδου επί τή ι γραφείσηι έπ ισ τολή ι πρός το ν δυσσεβή και καθηιρημένον Νεστόριον 
εχόυτων ρητώ ς ούτω ς ώς διάφοροι μέν αι πρός ενότητα τήν αληθινήν συνενεχθεϊσαί t. ι ι, ι 
φύσεις, είς δε εξ άμφοϊν Χ ριστός καί υιός, ο ύχ  ώς τής τω ν φύσεων διαφοράς άνηιρημένης ρ' 27, 1 
διά τή ν  ενωσιν, άποτελεσασώ ν δέ μάλλον ήμϊν τον ενα κύριον Ίησούν Χρίστον θεό
τητας τε και ά νθρω πότητος διά τής άφράστου καί άπερινοήτου πρός ενότητα συνδρομής, 
καί το ύ το  ού λέληθε τή ν  σήν ό σ ιό τη τα  έντυχούσαν πά ντω ς τοϊς εν Έφέσωι πεπραγμένοις 
ύπομνήμασιν. άτινα  π α ρ ’ ούδέν θέμενος ό αύτός Εύτυχής οϊεται μή δώσειν δίκην τήν ίο 

όρισθεϊσαν π α ρ ά  τή ς ά γιας εκείνης καί οίκουμενικής συνόδου. διά τοι τα ύτα  π ολλώ ν 
τώ ν άκεραιοτέρων έκ τής ύ π ’ αύτού γενομένης διαλέξεως παραβλαπτομένων είς τον 
τής πίστεω ς λόγο ν, κατηγορηθέντα αύτόν πα ρά  τού  εύλαβεστάτου έπισκόπου Εύσεβίου 
καί ά π α ντή σ α ντα  είς τήν α γία ν σύνοδον καί οίκείαι φωνήι το  ίδιον φρόνημα έκκαλύψαντα 
άλλότριον ύ π ά ρχο ν τής ορθής πίστεω ς καθείλομεν, ώς διδάξει τήν ύμετέραν όσιότητα ίο 
π ά ντα  τά  έπ ’ α ύτώ ι πεπραγμένα ύπομνήματα, α καί άπεστείλαμεν μετά τούτω ν ήμών 
τώ ν γρα μμά τω ν. δίκαιον δέ καί τούτο, ώς ηγούμαι, διδαχθήναι ύμας ώς οτιπερ ό 
αύτός Εύτυχής ύπ οσ τά ς δικαίαν καί κανονικήν καθαίρεσιν καί οφειλών καν τοϊς δευτέροις 
ίάσασθαι τά  πρότερα καί διά μετανοίας άκριβούς καί δακρύων π ολλώ ν τον θεόν έξιλεώ- 
σασθαι καί τή ν  ήμετέραν καρδίαν σφοδρώς λελυπημένην επί τήι αύτού πτώσει διά 2υ 
μεταμελείας άληθούς θεραπευσαι, ού μόνον το ύτο  ού πεποίηκεν, αλλά γά ρ καί διά πάντων 
διαταράξαι τή ν  π α ρ ’ ήμϊν ά γ ιω τά τη ν  εκκλησίαν έσπούδασε, προθέματα προτιθεις δημο- 
σίαι ύβρεων καί λοιδορίας άνάμεστα, πρός επί τούτοις καί δεήσεις έπιδούς τώ ι εύσεβεστά- 
τω ι καί φ ιλοχρίστω ι ήμών βασιλει καί αύτάς πεπληρωμένας αλαζονείας καί προπη- 
λακισμών, διά π ά ντω ν τούς θείους καταπατήσαι κανόνας πειρώμενος. άλλά τούτω ν 2j 
ούτω  παρακολουθησάντω ν, γράμματα ήμϊν άπεδόθη τής ύμετέρας όσιότητος διά του Leon. ep. 

θαυμασιωτάτου κόμητος Πανσοφίου, 5ι’ ών έδιδάχθημεν ώς ό αύτός Εύτυχής λιβέλλους 
εξαπέστειλεν ύμίν πεπληρωμένους πάσης άπάτης καί πανουργίας φήσας εν τώ ι καιρώι 
τής κρίσεως λιβέλλους έπιδεδωκέναι έκκλήτου ήμϊν τε καί τήι ενδημούσηι άγίαι συνόδωι 
καί έπικαλέσασθαι τήν ύμετέραν όσιότητα, οπερ ούδαμώς π α ρ ’ αύτού γέγονεν, άλλά 3ο 
καί κατά το ύ το  τ ό  μέρος διεψεύσατο, οία π α τήρ  ών τού ψεύδους, συναρπάσαι τάς 
ύμετέρας άκοάς οίόμενος. συγκινηθείς ούν, όσιώτατε πάτερ, διά πάντα  τά  π α ρ ’

H X p V U , Κ  [ =  dlu], O crA n

ι γεννώμενον ρ άνθρω π ίνου V U K * 2 ήμϊν om. V  τη σ  τεκούσησ V U K IuO c
4 καί om . p K d 5 συνεχθεϊσαι ρ 6 ό υ ίόσ  V  της] τή ν  ρ 7 δέ διά U μάλλον 
om. V U K iu ϊν H X p K dO A n om. V U K Iu 8 συνδρομήσ ττρόσ ένότητα V  9 ονκ ελαΟε Η Χ  
έντνχοΰσα Κ* ίο  δώ σεισ K d δώ σει Η ι ι  έκείνης om. V A n τοι τοαττα] τα  τοιαΟτα K Iu
π ο λλο ί X  ΐ2  Crrr' om . p K d 14 ϊδιον] οίκειον V  φρόνημα α ντοΐσ  Η Χ  15 ύπάρχειν V K 1 
ύ π ά ρ χοντα  H X p K d (alienum)qne exislentem  Φ om. Λ η όρθής] όρθοδόξου ήμών V U K Iu καθή- 
λαμεν ώ$ Η καΟειλάμενοσ X  ήμετέραν X  ι6  τά  om. X  Οπ* U 17 π ρα γμ ά τω ν X
καί —  ήγοΟμαι Η Χ Φ Λ "  καί το ϋ το  ήγοΰμ α ι p K d ή γοΰμ α ι καί τού το  V U K lu 18 εύτύχιοσ V
δικαίαν —  καθαίρεσιν ύποστά$ p K d έπ ισ τά σ  K u τή ν  καθαίρεσιν V  19 τον Θεόν om. V U K lu
20 ύμετέραν K u σφόδρα p V U K  τή ν  —  π τώ σ ιν  Η Χ  2ΐ μετανοίασ V U K lu
22 ταράξαι V U K Iu έκκλησίαν om . V  προθέματα om. V U K lu  προθείσ p K d 23 άνά-
μεστα βήματα V U  τ ο ύ τ ω  V U K ^  23/24 εύλαβεστάτω  U 24 καί φ ιλοχρίστω  om. V
ήμϊν Κ 1 25 διά —  πειρώμενος ΗΧρΚ<*ΦΛη διά —  κανόνασ κατα π ά σ η σ  άληθείασ έπαιρόμενοσ K lu
κα τα π α τώ ν το ύ σ  θείουσ κανόνασ καί π ά σ η σ  άληθεία? κατεπαιρόμενοσ VU  26 έπεδόθη U 27 ό
om. p U K d λιβέλλου X  28 άπέστειλεν U ήμϊν K u κακουργίας U 29 έγκλήτου ρ 
έκκλήτουσ Ι Ι Χ  έγκ λή το υ σ  K u τε] δέ Κ ι 3 1 δή V U K 1« π α τή ρ  ώ ν] per fallaciam
[ΔΙΑ Π Α ΤΗ Ν pro δή π α τή ρ ] Φ  ώ ν] ήν K u om . V U
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α ύτοΰ τολμηθέντα και διά  τ α  εις ήμας καί τ η ν  ά γ ιω τ ά τ η ν  εκκλησίαν γενόμενά τε και 

γινόμενα πα ρρησ ία σ α ι συνήθως κα τά  τ ό  π ρ έπ ον τ ή ι ιερω σύνηι και οϊκειωσάμενος τό  

κοινόν ττραγμα και τ ή ν  τω ν  α γ ίω ν  εκκλησιώ ν κα τά σ τα σ ιν  συμψ ηφίσασθαι μέν τήι 

γενομένηΐ κ α τ ’ α υτοΰ κανονικώς καθαιρέσει δΓ οικείων γ ρ α μ μ ά τω ν κα τα ξίω σον, στηρίξαι 

δέ και τή ν  το υ  ευσεβεστάτου και φ ιλο χρίσ το υ  ήμ ώ ν βασιλέω ς π ίσ τ ιν . μόνης γάρ 5 
τ ό  π ρ ά γ μ α  δειταί τής π α ρ ’ υμώ ν ροπής και άντιλήψ εω ς όφειλουσης διά τής οικείας 
συναινέσεως εις γα λή νη ν και ειρήνην π ά ν τα  μετασκευάσαι. ούτω ς γ ά ρ  και ή έπανα- 

στα σ α  αΐρεσις και ή δι* α υτήν τα ρ α χή  ευμαρώς κα τα ρ γηθήσ ετα ι τ ο υ  θεοΰ συνερ- 
γοΰντος διά τω ν  υμετέρων ιερών γρα μ μά τω ν, κω λυθήσεται δέ και ή θρυλουμένη γίνεσθαι 

σύνοδος, ώ στε μή τάς ά π α ντα χόσ ε ά γ ιω τά τα ς εκκλησίας διαταραχθήνα ι. ίο
Πασαν τή ν  συν σοι άδελφότητα έγώ  τε και οί συν έμοί προσαγορεύομεν. 
Έρρωμένος έν κυρίωι και ύπερευχόμενος ήμώ ν χαρίσθείης ήμϊν, θεοφιλέστατε και 

ά γιώ τα τε  πάτερ.

Ε π ισ τ ο λ ή  Δέοντος ά ρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης πρός Ίουλια νόν επίσκοπον τή ς Κώ πόλεως 

Τ ώ ι ά γ α π η τώ ι άδελφώι Ίουλια νώ ι Λέων έπίσκοπος. Εί και διά τώ ν  ήμετέρων 15 
γε ών έκ τής πόλεως επί το υ  π ρ ά γμ α τος τής π ίστεω ς άπεστάλκαμεν, π λη ρέσ τα τα  πρός 
το ν άδελφόν ήμών Φ λαβιανόν διεπεμψάμεθα γρά μ μα τα  κατά τής π λάνης τής πολλής 
άσεβείας, δμως έπειδή διά το υ  τέκνου ήμών Βασιλείου τ ο υ  διακόνου τά  γράμματα τής 
σής α γά π η ς έδεξάμεθα, άπερ ήμϊν ήρεσεν π ά νυ  τ ώ ι 3ή λω ι το υ  καθολικού φρονήματος 
3έοντα, και τόδε τό  γράμμα, δπερ ούκ άπάιδει τώ ν  γρα μ μά τω ν εκείνων, και νυν προσ- 2ο 
εθήκαμεν, ώ στε υπέρ τής άληθείας τής ένανθρωπήσεως το υ  Χ ρίστου όμοψ ύχως και σταθε- 
ρώς τούτοις ύμας άντίβαίνειν, οΐτίνες τό  το υ  δεσπότου ευαγγέλιον διαφθείρειν έπιθυ- 
μουσιν, έπείπερ ή του α γίο υ  πνεύματος έν π ά σ η ι τή ι καθολικήι έκκλησία μία έστι μάθησίς 
και ή αυτή διδασκαλία, ήν εΐ τις μη δέχεται, ουκ έστι μέλος το υ  σώ ματος του Χρίστου 
ούτε δύναται τα ύτηΐ δοξά^εσθαι τή ι κεφαλήι έν ήι τή ν  οίκείαν φύσιν διαβεβαιουται 25 
μή περιέχεσθαι. τί δέ όφελος τώ ι άμαθεΐ γέροντι όνόματι τής τώ ν Νεστοριανών αιρέ- 
σεως έκείνων διαβάλλειν τή ν  δόξαν ών τή ν  εύσεβεστάτην π ίσ τιν  καταλΰσαι μή δύνα- 
τα ι; οπότε δσον Νεστόριος ά π ό  τής άληθείας άπέστη τή ν  θεότητα το υ  λόγο υ  χω ρί- 
3ων άπό τής ούσίας του προσληφθέντος άνθρώπου και ά π ’ αυτής τής συλλήψεως τής 
παρθένου, τοσοϋτον άπό τής ορθής όδοΰ ούτος άφηνιαι δς τον μονογενή το υ  θεου ούτως 3ο 
άπό τής γαστρός τής μακαρίας παρθένου νομ^ει τεχθέντα, ώστε άνθρωπίνου μέν σώμα
τος εικόνα εχειν αυτόν, άνθρωπίνης δέ σαρκός μή άνειληφέναι άλήθειαν. περί ο\5

6 =  E pist. coll. Β  7 · L atinum  exem plar e x ta t in Leonis ep. 5 [ =  E p ist. ante G esta coll. 9]

11 [înde a  9 pauca abscissa], X p V U ,K  [ =  dlu], φ^τΑ η
i διά om. K d 1/2 γενόμενα —  γινόμενα H X p K dO A n γινόμενά τε καί λεγόμενα V U K Iu

2 τταρρησιάσαι Η Χ φ  παρρησιάσασθαι p V U K  καί κατά ρ 3 π ρ α γμ α  om. V U K iu 4 κ α τ ’ 
α ύτοΰ  γενομένη [γευαμένη K u] V U K Iu κανονική V K U 5 εύσεβάστου ρ  6 ήμών K du
7 συνέσεωσ Η Χ  π ά ντα ] π α ρ ’ αύτά Η Χ  9 γίνεσθαι Η Χ Λ ηΦ γενέσθαι p V U K  10 σύνοδον V 
α π α ντα χο ύ  p V U K  διαταραχθήναι ά γ ιω τ ά τα σ  έκκλησίασ V  έμοί π λε ϊσ τα  p K d n — 13 om. A n
12 ήμώ ν om. V U K Iu χαριτω θεΐσ Η Χ  12/13 καί ά ξιώ τα τε Η Χ  om. V U K iu

Η [usque ad 15 et inde a  24— 28 nonnulla abscisa], Χ Μ Β ν φ ^

14 το υ  αύτοΰ ά γ ιω τά το υ  και [ά γιω τά το υ  καί om. V ] ά σιω τά του  ά ρχιεπισκόπου £ώ μησ λέοντοσ M B V  
τής —  πόλεω ς] κω νσταντινουπ όλεω σ X  deficit Η τ ή σ  V  ιό  γε  ώ ν άπεστάλκαμεν έκ —  π ίο τε ω σ  M B V  
οΰσ έκ —  π ίσ τεω σ  άπεστάλκαμεν Η Χ  π λή ρ ισ τα  τ ά  Η Χ  ι8 τού  διακόνου Η Χ Λ  om . M B V
20 ^έοντασ V  άπαδοΰ Η Χ  20/21 προσηκάμεθα V  2 ΐ όλονρύχωσ B V  21/22 στα -
θηρώ σ B V  22 ήμασ H X V  άντίβαίνειν Η Χ  άνηθεΐναι M B V  24 διδασκαλία ή ν ] διδασκαλι- 
κήν Η Χ  25 βεβαιούται V  27 άσεβεστάτην V  28 νεστόριοσ δσον M B V  ,έπέστη X
deficit Η 3°  ούτος άφηνιαι] ούτε σαφηνία Η ούτι σαφήνεια X  3 1 τή ς1 om. V  μέν Η Χ Λ  om . M B V
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τερατώδους ψεύδους τις ουκ αν ΐδοι ττοϊα βλασφημιών ά τοπ ηματα τίκτετα ι; ό γά ρ ά ρ νού- 
μενος τον άληθίνόν άνθρωπον του κυρίου Ίησοΰ Χρίστου άναγκαίως πλείστω ν δσων 
έμπαιγμάτων π λη ρ ο υτα ι το υ  διαβόλου και τούτον ώς οΐκεϊον ’Απολινάριος Ιχει ή Βα
λεντίνος έαυτώι προσκυροϊ ή Μανιχαϊος κρατεί, ών ουδέ εϊς εν τώ ι σω τήρι ημών τής 
άνθρωπίνης σαρκός έπίστευσε την άλήθειαν. ήστίνος δηλαδή μή άληθώς άναληφθείσης 5 
ου μόνον εις άρνησιν π ίπ τει τό  δτι κατά σάρκα και ψυχήν λογικήν δς ήν εν μορφήι θεου 
ό αυτός μένων εν μορφήι δούλου, άνθρωπος έγεννήθη, άλλά γά ρ και ότι σταυρωθείς 
και άποθανών και ταφείς τή ι τρ ίτη ι ήμέραι άνέστη και ότι εκ δεξιών του πατρός επί 
τώ ι κρίνειν 3&>ντας και νεκρούς έν το ύ τω ι τώ ι σώματί έστιν έλευσόμενος, εν ώιπερ ήν 
καταδικασθείς, ούδαμώς όμολογεΐται. τα υτα  γά ρ άπαντα τάτήςήμετέραςλυτρώ σεω ς ίο 
μυστήρια ματαίοϋται, εΐ y ε ό του θεου υίός τήν άληθή του άληθους άνθρώπου και τήν 
δλην φύσιν άνειληφώς ού πιστεύεται καί έπειδήπερ άληθή τά  θεία σημεία γεγένηται, ψευ- 
δή τά  διά του σώματος άποδεικνύμενα λέγεται, ώστε τάς μαρτυρίας έκατέρας τής φύσεως 
εχειν μέν όπω ς ό π α τήρ  νοεΐσθαι δυνηθήι, μή εχειν δε άφ’ ών μέλλει και ή μήτηρ γενησο- 
μένη σωθήναι. δ τοίνυν έστί θεότητος, ή σάρξ ουκ εμείωσεν* δ δέ εστί σαρκός, ή is 
θεότης ούκ εφθειρεν. ό γά ρ  αυτός έστι και προαιώνιος εκ πατρός καί κατά χρόνους 
άπό μητρός, καί επί μέν τής οικείας δυνάμεως άφθαρτος, επί δέ τής άσθενείας τής ημών 
παθητός, καί έν μέν τή ι τριάδι τής θεότητος μετά του πατρός καί του άγιου πνεύματος 
μιας καί τής αυτής φύσεως, έν δέ τώ ι μυστηρίωι του άναληφθέντος άνθρώπου ενός προ
σώπου καί το υ  αύτου. ούτε γά ρ  ό λόγος ή εις σώμα ή εις ψυχήν κατά τι μέρος οίκεϊον 2ο 
έτράπη, οπότε ά π λή  καί άναλλοίωτος ή τής θεότητος φύσις όλη έν τήι οίκείαι αεί 
υπάρχει ουσίαι, ουδεμίαν έαυτής μείωσιν δεχόμενη ούτε προσθήκην καί πάλιν ούτως τήν 
προσληφθεϊσαν μακαρίαν άποτελέσασα φύσιν, ίνα ή δοξασθεΐσα έν τήι δοξασάσηι 
μεμενηκυϊα τυ γ χά νη ι. ουτε ουν ό λόγος εις σώμα, ώς εΐπομεν, ούτε εις λόγον τό 
σώμα ήλλοίω ται, άλλά τό  έκάτερον έν ένί καί έν άμφοτέρωι ό είς, ούδιαφοράι διηιρημένος, 26 
ού τώ ι μεμΐχθαι συγκεχυμένος ουτε ετερος μέν έκ πατρός, ετερος δέ έκ μητρός, ά λλ ’ ό αυτός 
άλλο μέν έκ πατρός προ πάσης άρχής, άλλο δέ έκ μητρός επ' εσχάτου τώ ν ήμερων, Ινα 
γένηται μ ε σ ί τ η ς  θ ε ο υ  καί  ά ν θ ρ ώ π ω ν  ά ν θ ρ ω π ο ς  Μησους  Χ ρ ι σ τ ό ς ,  έν ώι παν ι Tim. 2, 

τ ό  π λ ή ρ ω μ α  τ ή ς  θ ε ό τ η τ ο ς  σ ω μ α τ ι κ ώ ς  κατοικεί, έπειδήπερ του προσληφθέντος, Col. 2, 9 
ού του προσλαβόντος έστίν ή προκοπή δτι, καθάπερ ό άπόστολος λέγει, ό θεός α ύ τ ό ν  P h il.2 ,9 -  

ύ π ε ρ ύ ψ ω σ ε ν  καί  έ χ α ρ ί σ α τ ο  α ύ τ ώ ι  ό ν ο μ α  τ ό  υ π έ ρ  π α ν  ό ν ο μ α ,  ΐ να  έν si 
τ ώ ι  ό ν ό μ α τ ί  ΜησοΟ π α ν  γ ό ν υ  κ ά μ ψ η ι  έ π ο υ ρ α ν ί ω ν  καί  έ π ι γ ε ί ω ν  καί  
κ α τ α χ θ ο ν ί ω ν  καί  π ά σ α  γ λ ώ σ σ α  έ ξ ο μ ο λ ο γ ή σ η τ α ι  ό τ ι  κ ύ ρ ι ο ς  Μησους  
Χ ρ ι σ τ ό ς  εις δ ό ξ α ν  θεου π α τ ρ ό ς .  τοιγαρουν ή του δεσπότου κατά σάρκα 
γέννησις, εΐ καί τά  μάλιστα εχοι τινάς Ιδιότητας, δΓ ών τά  τής άνθρωπίνης παρόδου 35

Η Χ Μ Β ν

ι ΐδη X  2 άληθή ΗΧ κυρίου οιη. ΗΧ 3 του  διαβόλου πληρουται ΗΧ
4 ούδείσ ΗΧ 6 καί λογικήν ψ υχήν ® λογικήν καί ψ υχήν V  δσ  ΗΧΛ ό θσ Μ Β ν  ήν ογπ . Β ν  
τοΰ Θυ ΜΒν 7 έγενήθη Β καί δτι] δ τ ι καί V  9 τ ώ ]  τό  ΗΧ ίο  όμολογεΐται ΗΧΛ 
ομολογεί ΜΒν τά  τή σ  —  λυτρώσεοοσ Β ν  τή σ  —  λυτρώσεοοσ ΗΧΜ τή σ  —  λυτρώσεοοσ τά  Μ00ΓΓ
ι ι  γε] γά ρ  V  το υ  θυ υίόσ θυ ΗΧ τή ν  άληθη ΗΧΛ ών άληθήσ ΜΒν άληθώσ Β
ΐ ι / ΐ 2  καί τή ν  δλην ΗΧΛ τ ή ν  [ήν Μ] έμήν ΜΒν 12 καί] αο ρΓο αη 14 ττήρ ΗΧ σηρ ΜΒν
νοήσαι Β ν  15 έστί ΗΧ ?νεστι Μ Β Υ  ι6  αϊωνίου ΗΧ 17 ΙττΙ1] έπεί ΗΧ, ο ο γ γ . Η
2ο ή 1 ΗΧΛ ο γ π . ΜΒ ν τ ι ογπ. V  2ΐ ολην ΗΧ, ιΐοΐ. Η άεΐ] δέ ΗΧ 23 μαρίαν Η
άττοτελέσασαν I IΧΜ δοξάση X  24 τυγχά νει ΜΧ επταμεν 11 25  άλλά τό  ΗΧ ά λ λ ’ ΜΒΥ 
άμφοτέροο θείσ ΗΧ άμφοτέραισ [άμφοτέροισ V ] ό εϊσ ΜΒν διηρημένοοσ ΜΒΥ, ο ο γ γ . Β 26 ο ύ τ ώ  ΗΜΒ 
ούτε X V  συγκεχυμέυωσ ΜΒν, ο ο γ γ . Β ουτε ΗΧΛ ώστε ΜΒν 27 ά λλο] ά λ λ ’ ώ σ  ΗΧ άλλ* 
ώ σ ΗΧ 28 χ σ  ίσ ΜΒν 3 1 α ύτώ ι οιπ. Β ν  32 ΐϋ χϋ  ΜΒν κάμψει Η Χ \Γ, ο ο γ γ . X  33 έξο- 
μολογήσεταί ΗΧΜν 34 ™Ρσ άμήν Η Χ κατά σάρκα τοΰ  δεσπότου ΜΒν 35 €χεΐ ΗΧΒν

Α ί ΐ β  ίΌ η ςϋ ίο Γ ϋ Π ΐ ο < ;ιϋ α « η ί( :ιη ιιι» . I I ,  ι .  6
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τής εις τον βίον υπερβαίνει προοίμια, είτε καθ' δ μόνος εξ ά γ ίο υ  πνεύματος α π ό  άφθαρτου 

παρθένου χω ρίς επιθυμίας συλληφθείς έστι και τεχθείς, εϊτε καθ’ δ ούτω ς έκ τή ς γαστρός 

τής μητρός άπεκυήθη, ώ στε και τή ν  εύγονίαν τεκεϊν και μεϊναι τη ν  παρθενίαν, όμως ούχ 

έτέρας ήν φύσεως ή το ύ το υ  σάρξ ήπερ έστιν ή τή ς ημώ ν, ούδέ καθ’ έτέραν αρχήν ένε- 
πνεύσθη το ύ τω ι ή ψ υχή π α ρ ά  τούς άλλους ανθρώπους, ήτις ύπερεϊχεν ού κατά τό  τού 5 
γένους διάφορον, α λλά  κατά τ ό  τω ν  δυνάμεων ύπερβάλλον. και γ ά ρ  ούδέν εΐχεν 
έναντιούμενον εξ επιθυμίας σαρκός, έπείπερ ήκμα3ον άει αί αισθήσεις το ύ  σώ ματος δίχα 
νόμου τινός άμαρτήματος, και ή άλήθεια τω ν  κινήσεων ύ π ό  τ ώ ι τή ς θεότητος καί τώ ι 

τής διανοίας οϊακι ούτε έπηρεά^ετο διά τω ν  δελεασμάτων ούτε παρεχώ ρει τοίς πάθεσιν. 
ώστε ό άληθής θεός άληθής άνθρωπος έγεννήθη και ούτε κατά π ρ ο υπ ά ρχο υσ α ν ψυχήν ία 
εξ ούρανοΰ καταχθείς ουτε κατά σάρκα έκ σ τοιχείου τινός προσληφθεις ή τεχθείς έκ τού 
μηδενός, ά λλά  τό  αύτό ήμϊν έχων έν θεότητι και ά νθρ ω π ό τη τι π ρ ό σ ω π ο ν  και τή ν  κοινήν 
ήμϊν κρατών φύσιν έν σώ ματι και ψ υχήι. ού γ ά ρ  αν ήν θεού και ανθρώ πω ν μεσίτης, 
εΐ μή ό αύτός θεός και ό αύτός άνθρωπος έν τώ ι α ύ τώ ι και είς ύπ ήρχεν και άληθής. και 
κινεί μέν ήμας, άδελφέ τίμ ιώ τατε, πρός διαλέξεως π λά το ς τ ό  τής ύποθέσεως μέγεθος, η  

άλλά πρός τήν α γ ά π η ν  τήν σήν ού διά πλειόνω ν εστι καμεϊν, οπότε μάλιστα καίπερ 
ήδη διά τώ ν  ήμετέρων, ώς προείρηται, πρός τον άδελφόν ήμών Φ λαβιανόν τά  άρκούντα 
άπεστάλκαμεν γράμματα πρός τ ό  μή μόνον τούς τώ ν  ιερέων βεβαιότερους έργάσασθαι 
λογισμούς, άλλά γ ά ρ  και τούς τώ ν  λαϊκών. π α ρ ά σ χοι δε, ώ σπερ πιστεύομεν, ό 
έλεος τού θεού ώ στε δίχα το ύ  γενέσθαι 3ΤΊ^αν ΨυΧΠ5 τίνος δυνηθήναι κατά τώ ν τοΰ2ο 
διαβόλου βελών και τά  ύ γ ιή  φυλαχθήναι και τ ά  τραυματίσθέντα θεραπευθήναι.

Ό  θεός ύγιαίνοντά  σε φυλάξοί, άδελφέ τίμώ τατε.

Ε π ισ το λ ή  Δέοντος άρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός τους άρχίμανδρίτας
Κω νσταντινουπόλεω ς

7 Ά γ α π η τ ο ϊς  τέκνοις Φ αύστω ι καί Μ αρτίνωι και λοιπ οις άρχίμανδρίταις Λέων επί- 25
σκοπος. Ε π ειδή  διά τήν αιτίαν τής πίστεω ς, ήν Εύτυχής διαθορυβήσαι έπεχείρησεν, 
έντεΰθεν έπέμπομεν τούς συστησομένους τή ι άληθείαι, ακόλουθον ένόμισα και πρός τήν ύμε- 
τέραν α γά π η ν γράμματα διαπέμψασθαι, ούς οίδα σαφώς ούτω ς σπουδά3ειντήι εύσεβείαι, 
ώστε τάς βλασφήμους και άσεβεϊς φωνάς μηδ' όσον ταϊς άκοαϊς προσδέχεσθαι δύνασθαι, 

ι, 9 μενούσης έν ταϊς καρδίαις ύμών τής άποστολικής παραδόσεως, έν ήι λέγεται εΐ τ ις  ύμας  3ο 
ε ύ α γ γ ε λ ί ^ ε τ α ι  π α ρ ’ δ π α ρ ε λ ά β ε τ ε ,  ανάθεμα έ σ τω . τήν δέ γνώ μην το ύ  προ- 
λεχθέντος, όστις, ώς έκ τής άναγνώσεως τώ ν υπομνημάτω ν εγνωμεν, άξίως άπεχειρο- 
τονήθη, καί ήμεΐς έκβλητέαν εκρίναμεν καί έάν μέν ό άφρων συνήγορος τή ι Ιδίαι σκαιότητι

7 =  E p ist. coll. Β  8. L atin um  exem plar in Leonis ep. io  ex ta t [ — E pist. ante G esta Coll. io

ΗΧΜΒν
ι μόνος] μέν δσ [ίσ X ] χ σ  ΗΧ 4 εΐπερ ΗΧ 5 εΐ τ ισ  Η 6 τ ό ]  τε ΗΧ

7 ήκμα^ον —  αίσθήσεισ [έσθήσισ Η] ΗΧ έκ μα3ών αΐσθησισ ΜΒ ν 8 άμαρτίασ Β ή ο ιη . ΗΧ 
τ ο  X τώ ν  Μ τ ό  ΗΧ 9 οΐακι οϋτε] οΐα οίκειοΟτε [οίκειουται X] ΗΧ ίο  ά λη θή ς2 οιη. ΜΒν 
ι ι  ουτε τ ό  ΗΧ προσληφθείσησ ΗΧ τέχνησ ΗΧ 12  αυτόν ΗΧ 13 ήμώ ν ΜΒ ν
άν οιη. ΜΒ 14 καΐ3 om. Μ Β ν 14/15 κινεί] κεκίνηκε X  κεκείνηκε Η 15  μέν ΗΧΛ
οιη. ΜΒν 16  καίπερ] καθάπερ ΗΧ 17 διά τ ώ ν  ήμετέρων ΗΧΛ διά τώ ν  ΜΒ δι* α ύτώ ν V
τό ν  φλαβιανόν X ι8 τ ώ  Μ Ιερέων ώ σ  ΗΧ 19  ώ σπερ καί Η Χ ό] τ ό  ΗΧ
2ΐ διαφυλαχθή ναι Μ ν τραύματα Β ν  22 ό θεός οιη. ΗΧ φυλάξει ΗΜΒ διαφυλάξοι V
οιη. X  23 επιστολή —  άρχίμανδρίτας 1 ίΧ  του  αυτοΰ λέοντοσ α ρχιεπισκόπου τ ή σ  πρεσβυτέρασ
φώμησ π ρόσ  φαυστον [φλαβιανόν V ] καί μαρκελλϊνον καί του σ  λοιποΟ σ άρχιμανδρίτασ Μ Βν 25 τοϊσ  
ά γ α π η το ΐσ  V μαρτίνω  Η Χ  μαρκελλίνω Μ Βν καί λοιπ οις άρχίμανδρίταις οηι. Η Χ  -27 άλη- 
θείαι] άκολουθία Η Χ  29 δύναται 1ΙΧ  31 ευα γγελίζετα ι] εύα γγελίση τα ι πα ρά  τοΟ το Η Χ
32 ώς οηι. V  33 έκβλητέον Μ
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έπιμεΐναι βουλή θείη, έχέτω μετά τούτω ν μοίραν ών ήκολούθησε τήι ττλάνηΐ. δικαιό
τα τα  γ ά ρ  γένοίτο άν Ιξω  τής του θεού εκκλησίας όστις έν τώ ι Χρίστώι τήν άνθρωπίνην, 
τουτέστι τή ν  ήμετέραν άρνεϊται είναι φύσιν. εάν δε ό αύτός έλέει του πνεύματος του 
θεού διορθωθείς τήν ασέβειαν τής Ιαυτου πλάνης έπιγνοίη καιάπεροί [όροι] τής καθολικής 
εκκλησίας ά να θ εμ α ^ ουσ ιν, έξ όλης ψυχής άναθεματίσαι βουληθείη, τούτον έλέου τυχεϊν 5 
βουλόμεθα, ώστε τήν εκκλησίαν το ύ  δεσπότου μηδεμίαν αϊσθάνεσθαι ζημίαν, επειδή 
και μετανοών δύναται δέχεσθαι και μόνη ή πλάνη οφείλει συγχωρεΐσθαι. περί δέ τής 
ά γιότητος τής μεγάλης πίστεω ς έν ήι ήμών διά τής ένσωματώσεως τού λόγου τού θεού 
ή δικαίωσις και ή έξαγορασία έστίν, τ ι φρονούμεν έκ τής τώ ν πατέρων παραδόσεως, 
έν τοϊς γράμμασίν ά πρός τον άδελφόν τον έμόν Φλαβιανόν τον επίσκοπον νύν επεμψα, ίο 
ίκανώς, καθ’ όσον οϊμαι, εΐρηται, ώστε ύμας έμφανί^οντος τού Ιδίου προέδρου μαθεΐν τί 
κατά τό  εύαγγέλιον το υ  ήμετέρου δεσπότου λεχθέν ταϊς πάντω ν τώ ν πιστώ ν ψυχαΐς 
βέβαιον μένειν έπιθυμούμεν.

Ό  θεός ύμας φυλάττοι, τέκνα άγα πητά .

νΙσον επιστολής γραφείσης παρά Δέοντος αρχιεπισκόπου 'Ρώμης κατά Εύτυχους πρός ΐδ 
τήν εν Έφέσωι δευτέραν σύνοδον, ήτις υπεβλήθη μέν, άπεκρύβη δέ διά τό  μή συγχω - 

ρήσαι δημοσιευθήναι το ύτην τοΐς έπισκόποις Διόσκορον

Λέων επίσκοπος τή ι άγίαι συνόδωι τή ι έν Εφέσωι συνελθούσηι άγαπητοϊς άδελ- 
φοϊς έν κυρίωι χαίρείν. *Η τού ήμερωτάτου βασιλέως εύαγεστάτη πίστις εϊδυϊα 
μάλιστα τούτο  τή ι δόξηι τήι αύτών διαφέρειν, εϊ γε κατά τήν καθολικήν εκκλησίαν μη- 20 
δεμιας πλάνης βλαστός άναφύοιτο, τούτο τοϊς θείοις διδάγμασι τό σέβας άπένειμεν, ώστε 
πρός αποτέλεσμα τής θείας διατυπώσεως τής άποστολικής καθέδρας έπιθεΐναι τό κύρος, 
ώς άν ά π ’ αύτού τού μακαρίου Πέτρου βουλομένη γενέσθαι κατάδηλον τό  έν τήι τούτου 
όμολογίαι ύμνούμενον, ότε λέγοντι τώ ι κυρίωι τ ί ν α  με λ έ γ ο υ σ ι ν  οί ά ν θ ρ ω π ο ι  Μί. ι6, 

ε ί ναι  τ ο ν  υ ί ό ν  τ ο ύ  α ν θ ρ ώ π ο υ ;  διαφόρους μέν τινων έφασαν οί μαθηταί είναι τάς ι6“  
δόξας, όπηνίκα δέ έπύθετο π α ρ ’ αύτών αύτοι τι πιστεύοιεν, ό τώ ν άποστόλων άρχηγός 26 
τό  πλήρες τής πίστεως βραχεί λόγω ι περιλαβών σ ύ  ε ΐ, φησίν, ό Χ ρ ι σ τ ό ς  ό υ ι ός  τ ο ύ  
θεού τ ο ύ  ^ ώ ν τ ο ς ,  τουτέστι σύ, οστις εΐ άληθώς υιός τού άνθρώπου, ό αύτός άληθώς 
εϊ υιός τού θεού τού ^ώντος* σύ αληθής έν θεότητι και αληθής έν σαρκι και σωι^ομένης 
τής έν τήι διττήι φύσει τυγχανούσης ίδιότητος είς υπάρχων Ικάτερον, ώς εΐ γε Εύτυχής 3ο 
νοητώς και εκτενώς πετπστεύκει, ούδαμώς άν άπό τής εύθείας τής πίστεως τοιαύτης

8 — E p ist. coll. Β  ι ι .  L atin um  exem plar exta t in Leonis ep. 12 [ — Epist. ante Gesta Coll. 13]

Η Χ Μ Β ν
ι έπιμείνη, η ίη ειν οοττ. Η υπομείνη X  μοΐρα X  2 γά ρ οηι. Μ Β Υ τώ ι

οηι. Β ν  3 είναι οηι. Μ Β ν  4  διορθωθή είσ X  δίορθεΐσ V  τή ν Ασέβειαν ο ιώ . Μ ΒΥ
τή ν  —  π λά νην Β ν  άπερ] όν Η Χ  αί II οροί Η Χ  οηι, Μ Β ΥΛ  5 βουληθή Μ ΒΥ 
τοΰ το  έλέουσ X  6 βουλόμεθα om. Η Χ  τή  εκκλησία Μ ΒΥ αϊσθάνεσθαι Ι ίΧ Λ  έσεσθαι Μ ΒΥ 
έπεί δέ Μ έπειδή δέ V  η συγχω ρεΐσθαι] οοηΐοίο χωρί^εσθαι δέ om. Η Χ , ο ο γ γ . Η ίο  τον
έμόν] ήμώ ν Β ν  ο ιώ , X  Φ λαβιανόν οηι. X  ι ι  οΐομαι ΙΙΧ  ήμασ Η Χ  έμφανί^ον-
τος —  προέδρου οτη. Ι ΐΧ  \2 λεχθέν δεσπότου Β Υ  πάντω ν οηι. Η Χ  τώ ν οηι. V
14 φυλάττει V  15 Ισον —  ρώμησ Η Χ  έπιστολή του  αυτοΰ Μ Β Υ κατά ΕύτυχοΟσ om. Μ ΒΥ
ι6  ή σ  τινοσ υποβληθείσησ Η Χ  άποκρυβείσησ Η Χ  16/17 σνγχω ρηθήναι Μ ΒΥ ι ;  τούτην 
οηι. Μ Β ν  διόσκορον Η Χ  Οπό του  δυσσεβοΰσ διοσκόρου του  άλεξανδρείασ επισκόπου Μ ΒΥ
2ο τήι* οηι. ΜΒν γε] τε 1ΙΧ  2ΐ άναφύη Η άναφύει X  δόγμασιν Μ Β ν  ιζ  θείας]
ά γία σ  Η Χ  23 ά π ό  του  V  τό ] τόν V  25 εφησαν Η Χ  26 ου τηι>ίκα Η Χ  6σ τηνίκα Η«ογγ 
δέ έπύθετο] διεπύθετο V τ ί om. X  άρχηγός] χορόσ Β ν  27 πλήρησ Η Χ  βραχύ Η Υ
28 συ Η Χ  σύ εϊ Μ Β Υ  ό υίόσ X  ό οηι. Η Χ  29 συ Η Χ  σύ εΐ Μ Β Υ 3 1 ευθείας]
Θείασ V  τής πίστεω ς δοηρ.ςί *οουηάυπι Λ πίστεω σ τή σ  Π Χ Μ Β Υ
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άπέκλινεν, δ ι5 ήν ά π όκρισ ις ocutcoi τ ώ ι ά ττο σ τό λω ι π α ρ ’ o c u t o u  γ ίν ετα ι το υ  δεσπότου· 

μ α κ ά ρ ι ο ς  ε ΐ ,  Σ ί μ ω ν  β ά ρ  Μ ω ν α ,  ό τ ι  σ ά ρ ξ  κ α ι  α ί μ α  ο υ κ  ά π ε κ ά λ υ ψ έ ν  σ ο ι ,  

ά λ λ ’ ό π α τ ή ρ  μ ο υ  ό έν τ ο ί ς  ο ύ ρ α ν ο ΐ ς .  κ ά γ ώ  δε σ ο ι  λ έ γ ω  δ τ ι  σ ύ  εΐ Π έ τ ρ ο ς  

κ α ι  ε π ί  τ α ύ τ η ι  τ ή ι  π έ τ ρ α ι  ο ι κ ο δ ο μ ή σ ω  μ ο υ  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ί α ν  κ α ι  π ύ λ α ι  

ά ι δ ο υ  ο υ  κ α τ ι σ χ ύ σ ο υ σ ι ν  α υ τ ή ς .  σφόδρα ουν τή ς άρμονίας τή ς τοιαύτης s 

οικοδομής έστιν ά λλότριο ς δστις και τ ή ν  τ ο υ  μακαρίου Π έτρου ο μ ολο γία ν ου δέχεται και 

τ ώ ι εύ α γ γ ελίω ι τ ο υ  Χ ρ ίσ το υ  α ντιλέγει, δεικνυς εαυτόν μηδεμίαν π ώ π ο τ ε  σ π ουδήν εσχη- 

κέναι πρός τό  γ νώ να ι τ ό  άληθές μά τη ν τε τιμής άξιον ώφθαι όστις ούδενί τής καρδίας 

άκμαίω ι τή ν  το υ  γ ή ρ ω ς εκόσμησεν π ο λ ιά ν . ά λ λ ’ έπειδήπερ, αδελφοί τίμ ιώ τα τοι, 

και τής τω ν  το ιο ύ τω ν  θεραπείας ουκ εστι παραμελείν, και ό ευσεβής δε και φιλόχριστος ίο 

βασιλεύς εύσεβώς άμα και εύλαβώ ς εχω ν τ ή ν  τω ν  επ ισ κό π ω ν άθροισθήναι σύνοδον 

ήβουλήθη, ώ στε κρίσει τελειοτέραι δυνηθήναι π α σ α ν  άπαλείφεσθαι π λά νην, τούς άδελ- 

φούς ήμώ ν * Ιούλιον το ν επ ίσ κοπ ον και ‘ Ρενάτον το ν  πρεσβύτερον και τ ό  τέκνον μου 

Ί λα ρ ο ν  το ν διάκονον και μετά τ ο ύ τ ω ν  Δ ουλκίτιον το ν έμόν νοτάριον δοκιμασθείσης 
ήμϊν τή ς αυτού π ίσ τεω ς άπεστείλαμεν, οΐτινες εις τά ξιν  εμήν τή ι ά γία ι τής ύμών άδελ- 15 
φ ότητος συνόδω ι πα ρέσονται και τά  τ ή ι κοινήι μεθ’ υμώ ν γ νώ μ η ι κατά θεόν άρέσκοντα 

ψηφιουνται, τουτέστιν  ώ στε έν π ρ ώ το ις  τή ς φ θοροποιού π λά νης α ύτοΰ καταδικασθείσης 
εΐθ’ ούτω ς περί τής α υτοΰ το υ  άμαθώς πλανηθέντος ά ποκατα στάσεω ς σκοπηθήναι, εΐ 
γε δμως τή ν  τής άληθείας διδασκαλίαν δεχόμενος τό  αΐρετικόν φρόνημα ώιπερ ή κακοδοξία 
α ύτοΰ πέφηνεν έμπλακεϊσα, εις π λή ρ η ς και σαφώς οΐκείαι φωνήι και ύπογρα φ ήι κ α τ α -20 
δικά3ειν άνέχοιτο, οπερ και εν τ ώ ι λ ιβ έλλω ΐ ώ ι πρός ήμας άπέστειλε, ποιειν ήυ ύπ οσ χό- 
μενος, διά π ά ντω ν έπαγγελλόμένος τα ϊς ήμετέραις άκολουθεϊν άποφάσεσίν. δεξάμενος 
δε τά  γρά μ μα τα  το υ  σ υνεπίσκόπου και άδελφοΰ ήμών Φ λαβιανοΰ τελεώτερον πρός 
αύτόν περι το ύ τω ν  άπερ εδοξεν εφ’ ήμας άναφέρειν, άντεγράψαμεν, ΐνα τής πλάνης 
άπαλείφομένης τής νυν άναφυείσης εις ύμνον και δόξαν το υ  θεοΰ μία πίστις εΐη κατά τον 2* 

Phil. 2, ίο . ι ι  π ά ντα  κόσμον καί μία καί ή αύτή ομ ολογία  καί ινα έν τ ώ ι  ό ν ό μ α τ ι  Μ η σ ο ϋ  Χ ρ ί σ τ ο υ  
π α ν  γ ό ν υ  κ ά μ ψ η ι  έ π ο υ ρ α ν ί ω ν  κ α ι  ε π ι γ ε ί ω ν  κ α ι  κ α τ α χ θ ο ν ί ω ν  κ α ί  π α σ α  
γ λ ώ σ σ α  ε ξ ο μ ο λ ο γ ή σ η τ α ι  ό τ ι  κ ύ ρ ι ο ς  Μ η σ ο ΰ ς  Χ ρ ι σ τ ό ς  εις δ ό ξ α ν  θ ε ο υ  π α -  
τ ρ ό ς .  ά μ ή ν .

9 ’ Ε πιστολή Δέοντος άρχιεπισκόπου 'Ρώμης πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα μεμ- 30
φομένη τή ν  εν Έφέσωι γενομένην σύνοδον κατά Φλαβιανοΰ καί έτέραν έξαίτούντος 
γενέσθαι =  E p ist. coll. Μ 12 [ρ. 25— 27]

η χ μ β υ

ι άττέκλινευ —  ή ν ] άττόκλ^ινεν δι ήν Η άττοκλεϊν ένδοίην X  α ύ τώ ι —  π α ρ ' om . X  τώ ι
ά ττοστόλω ι om . Η  2 όπτοκάλυψέ X  3 δέ om. Η Χ  η ευαγγελίου V  8 άξιον ώφθαι Η Χ  
ά ξιοσ  ώφθη M B V  9 τ ώ  άκμαίω M B V  ι ι  άμα] μια Η Χ  ΐ2 τελειω τέρα V
13 φεννάτον B V  £ιν<ϊτον Η Χ  14 Ιλαρίω να X  ίλαρίω ν Η διάκονα X  δούλκιτον Η Χ
15 α υ τώ ν  M B V  ή μ ώ ν V  ι 6 τά  om . B V  ή μ ώ ν B V  τά  κατά M B V  \η π ρ ώ τα ισ  Η Χ  
ιδ  είθ’ ] ίν ’ Η Χ  έαυτοϋ Μ το υ  —  πλα νηθέντοσ Η Χ Λ  άμαθοΰσ π λ ά ν η σ  M B V  άπο-
κ α τα σ τή σ εω σ  Η Χ  19 ομ ω σ  Μ δ λ ω σ  B V  άττωσ Η Χ  διδασκαλίαν] ττίστιν B V  δττερ >1
ώσττερ Η Χ  ί ο  άπέφηνεν V  εϊσ ττλήρησ καί Η Χ Μ  om . B V  21 ώ  Η  ώ σ  X  δνττΐρ M B V
ή ν om. X  22 ακολουθείσαι Η  άκολουθίαισ X  23 έτπσκόπου καί συνάδελφου Η Χ Μ  τελεί“
ότερον Η Χ  24 ττερί —  ôrrtHp] α ττερί τ ο ύ τω ν  B Y  άντέγραψεν Η Χ  25/26 τό ν  ττάντα M B V
ττάντα τό ν  Η Χ  26 μία] άμα Η  αίμα X  α ύ τώ ν Η Χ  Ϊνα om . Β  28 έξομολο-
γ ή σ ετα ι Η Χ Μ
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Ε π ισ τ ο λ ή  Δέοντος α ρ χιεπ ισ κό π ο υ  'Ρώ μης πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα

10 Τ ώ ι ένδοξοτά τω ι και φ ιλα νθ ρ ω π οτά τω ι Θεοδοσίωι α υγο ύσ τω ι Λέων επίσκοπος. 
"Ο σω ι τώ ν  α νθρω πίνω ν π ρ α γ μ ά τω ν  κατά δύναμίν προνοεϊν καταξίοι τής υμετέρας 

φιλανθρωπίας ή φροντις πνεύμα τι θεου κινηθεΐσα, ευ αν εχοι μή βουλομένη περι τήν 
καθολικήν έκκλησίαν διαφοράν ά λ λ ’ ειρήνην τυγχά νειν, καίπερ ή π ίσ τις μία ουσα έαυτής 5 
ουκ οφείλει υπ ά ρχειν άνομοία. οθεν εί και Ευτυχής, ώς αί τώ ν επισκοπικών υ π ο 

μνημάτων τάξεις έφανέρωσαν, άπείρως καί άσυνέτως πλανασθαι άποδέδεικται καί ώφειλεν 
α πό τής ιδίας συνειδήσεως τής άξίω ς άποδοκιμα^ομένης άναλαβεϊν, όμως έπείπερ ή υμε- 
τέρα ευσέβεια, ή είς τιμήν το υ  θεου τή ν  ευλαβεστάτην καθολικήν άλήθειαν ά γα πα ι, 

τετυπω κεν συνοδικόν κρίτήρίον, ώ στε τώ ι άπείρωι γέροντι τήν αλήθειαν, περί ήν μάλιστα ίο 
διασφάλλεται, φανεροποιηθήναι, τους αδελφούς τους ήμετέρους Ιο ύλιον  τον επίσκοπον 
και Τ ενά το ν  τον πρεσβύτερον και τον έμόν υιόν τον διάκονον Ίλα ρον πέπομφα τους 
είς τό π ο ν  έμόν κατά τή ν  το υ  π ρ ά γμ α το ς π ο ιό τη τα  δυναμένους άρκεϊν και ίσχύοντας αυτόν 
είς τήν το υ  δικαίου καί αγαθού μεταγαγεϊν διάθεσιν , ΐν ’ ότιπερ άμφιβάλλεσθαι ου δύναται 
ποιόν τ ι τυγχά νει τής τώ ν  Χ ριστια νώ ν ομολογίας τό  ακέραιον, καί πάσης τής πλάνης 16 
τό  φαυλον καταδικασθείη καί, εί άνανήψειεν ός πεπλάνηται, υπέρ συγγνώ μης παρα- 
καλέσων, τή ν  τώ ν επισκόπω ν α υτώ ι βοήθειαν έτπκουρήσαι, έπείπερ έν τώ ι έαυτοΰ 
λιβέλλω ι τώ ι πρός ή μάς ά π οστα λέντί και το ύτο  έαυτώι πρός τό  άξιωθήναι σ υ γ γ ν ώ 
μης έφύλαξεν, έπαγγελλόμενος Ιαυτόν διορθουν, εϊ τι δάν ή ήμετέρα γνώ μη περί τούτω ν 
περι ών κακώς ήισθετο, άποδοκιμάσειεν. τι δε ή καθολική έκκλησία καθόλου περι το υ  2α 
θείου μυστηρίου τής δεσποτικής σαρκώσεως πιστεύει καί διδάσκει, τώ ι άδελφώι ήμών 
και συνεπισκόπω ΐ Φ λαβιανώ ι σαφέστερον τά  άπεσταλμένα γράμματα περιέχει.

11 Τήι ένδοξοτάτηι καί φ ιλανθρω ποτάτηι θυγατρί Πουλχερίαι αύγούσται Λέων 
επίσκοπος. "Ο σην πεποίθησιν περί τής πίστεω ς τής υμετέρας φιλανθρωπίας ή του 
θεου έκκλησία οφείλει επαγγέλλεσθαι, πολλαις πολλάκις διδασκαλίαις έπεδείξαμεν. τούτο 25 
του άγιου πνεύματος διδάσκοντος μεμαθήκατε, τούτω ι τήν ύμετέραν εξουσίαν υπε- 
τάξατε, διά τα ύτης τής δωρεάς καί τής έκδικίας βασιλεύοντες. δθεν έπείπερ κατά τής 
ακεραίου πίστεω ς τώ ν  Χ ριστιανώ ν διχόνοιάν τινα έν τήι έκκλησίαι τή ι κατά Κωνσταντι-

10 =  E p ist. coll. B  9. L atin u m  exem p lar e x ta t  in Leonis ep. 7 [ =  E pist. ante Gesta Coll. 11]
11 =  E p ist. coll. B  10. est Leonis ep istu la  [11] d ecurtata  et interpolata, quae L atin e exta t in 

Leonis ep. 8 [ — E p ist. an te  G esta  Coll. 12]

Η Χ Μ Β ν

ι λέοντοσ —  βασιλέα έν έφεσω ά π οσ τα λεΐσ α  Η Χ  ύοΟ α ύτου ά γ ιω τά το υ  άρχιεπισκόπου (5ώμησ 
λέοντοσ π ρ ό σ  τον εύσεβέστατον βασιλέα Θεοδόσιον Μ Β ν  3 όσω ν X  άξιοι 11Χ 4 ττνεΟ-
ματι Η Χ Λ  νεύματι Μ Β ν  5 τυ γχά νει Η Χ  α ύ τη σ  Η Χ  ο ύπάρχειν άνομοία [άνομία V ]
ούκ όφείλει Β ν  υ πάρχειν] τυ γχά νειν  Η Χ  0/7 έπισκόπω ν ύπομνηματικαί 11Χ  η έφανερώ- 
θησαν Η Χ ν  π επλανήσθα ι Μ Β ν  8 ά ξία σ 11Χ  άναλαβεϊν] ΰοηίοοεπιη άναχωρεΐν
9 του  θεου οηι. Η Χ  άγοατα Μ ά / ά π η  Η Χ  άγοατώσα Β \Γ ι ι  σφάλλεται V' διέσφαλται Μ
ΐ2 ^εννάτον Β ν  £ινάτον X  τόν* οηι. Η Χ  ίλαρον τόν διάκονον 1* ν  Ιλαρίον II Ιλαρίωνα X
*3  Ισχύοντα X  14 μεταγαγεϊν διάθεσιν] μετάγειν διάθεσιν Η μετάθεσιν X ϊν ’ ότιπερ] 6
δήπερ Η Χ  15 τ ι οηι. Β  ίο  ε[ οηι. Ι Ι Χ  6σ Η Χ  ώ σ  Μ Β ν  σ υγ/νώ μ η ν Η Χ
17 αύτοΟ Η Χ  ι8  τ ώ ι]  τ ά  X  κάν Η έαυτώ ι] αύτό 11Χ  22 έπισκόπω  Η Χ  περιέχει 
τ ά  άπεσταλμένα γρά μ μα τα  Β ν

ΐηβοΓ. έπιστολή τοΟ ά γ ιω τ ά το υ  καί όσ ιω τά το υ  άρχιεπισκόπου φώμησ λέοντοσ πρόσ τή ν  εύσΐ- 
βεστάτην πουλχερία ν Μ Β ν  23 α ύγο ύσ τα ι Η Χ  οπι. Μ Β ν 24 π όσ ην Η Χ  ύττ·δ«ίξαμ·ν X
τοΟτο] το ύ το ισ  ή [ήυ Η ] δ ιά  Η Χ  26 διδάσκοντεσ X
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νο ύ π ο λιν  Ε ύτυχοϋς αύθεντουντος γεγενήσ θα ι τ ο υ  άδελφοΰ μου και σ υνεπ ισ κόπ ου Φλα- 

βιανου διά τή ς αναφοράς εγνω ν, καθώς και π ά σ η ς τή ς ύποθέσεως τ ό  είδος τ ώ ν  πεπραγμέ

νω ν έν τ ή ι συνόδω ι δείκνυσιν, άξιόν έστι τή ς ύμετέρας δόξης τ ή ν  π λ ά ν η ν  τ ή ν  διά απειρίαν 

μάλλον ή διά κακοθέλειαν εισδυομένην άφελέσθαι π ρ ίν  τ ιν α  δύναμιν εκ τή ς συνέσεως τώ ν 

απείρω ν τ ό  επίμονον τή ς φ α υλότη τος π ρ ο σ π ο ρ ίσ ο ιτο . και δ σ ω ι Νεστόριος από 5 
τή ς αληθούς έξέπεσε π ίσ τεω ς το ν  δ εσ π ό τη ν  Ί η σ ο υ ν  Χ ρ ίσ το ν εκ παρθένου μητρός άν

θρω π ον μόνον φάσκων γεγεννήσθαι, το σ ο ύ τω ι και ούτος α π ό  τή ς καθολικής όδου άπε- 

π λα νή θ η , δς τον α π ό  τή ς α υτής παρθένου γεννηθέντα ου τή ς  ήμετέρας είναι πεπίστευκε 

φύσεως, ώ σ τε τό ν τή ν  μορφήν το υ  δούλου φορέσαντα καί ήμΐν δμοιον γενόμενον καί τής 

α υτής οντα  μορφής τινά  τυ γ χά νειν  τ ο υ  ήμετέρου σώ ματος εικόνα καί μή αλήθειαν. ούδέν ίο 
δε ώφελει τό ν  ήμέτερον δεσ π ότη ν τό ν  τή ς μακαρίας παρθένου υιόν άνθρω πον λέγειν, ει 

μή τ ο υ  γένους αυτής καί τή ς ρΐ3ης άνθρω πος είναι π ισ τεύετα ι, περί ου εν α ύτώ ι τώ ι 
πρ οοιμ ίω ι το υ  ευα γγελίου  π ρ ο λέγετα ι. όθεν π ά ν υ  π ο ν ώ  και σ τυγνά ^ ω  δτίπερ ούτος 
ός π ρ ο  το ύ το υ  περί τή ς προθέσεως τή ς τα π εινό τη τα ς έπηινεΐτο, κα τά  τή ς έλπίδος του 

μονογενούς ήμών καί τ ώ ν  ήμετέρων π α τέρω ν μάταια  καί π ά νυ  διεστραμμένα τολμαι ι& 
λέγειν. όρω ν γά ρ  έαυτου τής άφροσύνης τή ν  αΐσθησιν τα ις καθολικαις άκοαϊς άπαρέ- 
σκουσαν, ώφειλεν εαυτόν ά π ό  τή ς οικείας ύπονοίας άνακαλέσασθαι καί μήτε τούς ταις 
έκκλησίαις παραμένοντας κινήσαι, τή ς καταδίκης τή ν  άπόφ ασιν άναμένοντα. δήλον 
γ ά ρ  ώς εί εν τή ι α ύτήι αισθήσει παραμένειν θελήσοι, ούδείς αυτόν ά π ολυσ α ι δυνήσεται. 
καί γ ά ρ  το υ  θρόνου το υ  ά π ο σ το λίκ ο υ  τ ό  σύμμετρον τα ύ τη ν  φ υλάττει τή ν  εγκράτειαν 2ο 
ώ σ τε καί σκληρότερον π ρ ά ττειν  κα τά  τώ ν  έπίμενόντων καί σ υ γγ ν ώ μ η ς άξιουν τούς 
τή ν  διόρθωσίν έπιγινώ σκοντας. επειδή τοίνυν π ο λ λ ή  μοι πεποίθησίς έστιν
περί τής εύσεβείας τής καθαρω τάτης πίστεω ς, π α ρα κα λώ  τή ν  ύμετέραν φιλανθρωπίαν, 
έπιφανεστάτη καί εύσεβεστάτη θύγατερ, ΐν ’ ώ σπερ εκ σπουδής θείας σής τό  καθολικόν 
τής εκκλησίας άξίω μα διά πα ντός βεβοήθηται, καί νυν ομοίως α ύτώ ι τώ ι άξιώ ματι τής 
ελευθερίας συνδράμοις. ούδέ γ ά ρ  μέρος τ ι  τής πίστεω ς τής ήμετέρας μή δν σαφές με
θοδεύεται, ά λ λ ’ δπερ ή άπειρος ά ντίστασις τολμαι διαθορυβεϊν, το ύ το  πειρά^εται δπερ 
ό ήμέτερος δεσπότης έν τή ι ιδίαι εκκλησίαι ούδαμώς άγνοεΐσθαι ήθέλησεν. καί διά 
το ύ το  κατά τήν συνήθειαν τής ύμετέρας εύσεβείας καμεϊν καταξιώ σατε τούτο  δπερ κατά 
τής μονογενούς θρηισκείας τής ανθρώπινης σωτηρίας βλασφήμωι τινί άφροσύνηι προ- 3ο 
ήνεγκεν, άπό τής διανοίας π ά ντω ν άποκινηθείη και Τνα αύτός ό εις τούτον τόν πειρασμόν 
έμπεσών άνανήψειεν, ο ύτω  μέντοι ώστε τούτο  δπερ κακώς ένόησε, τή ι Ιδίαι φωνήι και 
ύπογρα φ ήι τό  κοινόν καταδικάσει και τή ι οικείαι τάξει έαυτόν άποκαταστήσει. δπερ

H X M B V
ι γεγενήσθαι om . Η Χ  1/2 διά — * εγνω ν το υ  άδελφοΰ —  φλαβιανοΰ B V  ι το υ

επ ισ κόπ ου  καί συνάδελφου μου 1ΙΧ  2/3 τώ ν  πεπ ρα γμ ένω ν] gestorum textus Λ  4 διά
om. M B V  εϊσδυομένην M B V  γενομένην Η Χ  συνέσεοοσ] συναινέσεως eoni. cdd. Rom ani

5 π ρ ο σ π ο ρ ίσ η τα ι Η Χ  ό σ ω  B V  ώ σ  ό Η Χ  δσα  Μ νεστόριοσ όσ  M B V  6 παρθένου
μ'ρσ Η Χ  τ η σ  παρθένου μαρίασ M B V  η γεγενήσθαι H M B V  ο ΰ τω σ  Ι Ι Χ  εκ B V  8 π α ρ
θένου om . V  είναι om. Η Χ  g ώ στε] τέ εϊ Η Χ  εϊ in εϊσ corr. X  φορέσαντα] μορφηντα Η 
μορφοΰντα X  ι ι  μακαρίας] μαρίασ Η Χ  uîov] ίν Η Χ  ΐ2 π ισ τεύ η τα ι 11Χ  13 προ-
λέγετα ι όθεν] όθεν π ρο λέγετα ι Η Χ  ο ΰ τω σ  Η 14 ός] ου Η Χ  κατά ] και V  του ]
po stu latu r τή ς iy  τα ις cm . X  19 εί om. X  παραμένειν θελήσοι om . Η Χ  έαυτόν B V
■20 εΰκράτειαν Μ 21/22 ά ξιοΰντοσ τή ν  διορθώσεοοσ έπιγινώ σκοντεσ Η Χ  22 έπειδή] διό Η Χ
μοι Η Χ Λ  om. M B V  23 της*] postu latur σής κσθα ρω τά τη σ  Η Χ Λ  μακαριω τάτησ M B V
24 έπιφ ανεστάτην καί εύσεβεστάτην θυγατέραν Η Χ  σ ή σ  Η Χ Λ  εϊσ Μ om . B V  τ ώ  καθολικώ M B V
25 αξίω μα  —  α ύτώ ι τ ώ ι om. M B V  26 συνδράμησ B V  σαφ ώ σ X  27 όπερ1 ct πειρά^εται 
superflua άπειρος] άποέροσ [ά πό £ρωσ X ] Η Χ  άυθίστασισ Β  θορυβεϊν V  29 κάμνειν Η Χ
30 τ ή σ  Η Χ  τ η σ  του  M B V  όμογενοΰσ V  3° ;3 τ προσήνεγκεν Ι Ι Χ  6 om. Η Χ  3- £μ~ 
πέσασ ΙΙ Χ  ένενόησε Η Χ  Ιννόησε V  32 οίκεία Ι Ι Χ  33 κοτταδίκάση Β  ά π οκ α τα σ τή σ η  Β
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καί τ ώ ι εμώι άδελφώι καί σ υνεπ ισ κόπ ω ι Φ λαβιανώ ι γεγραφηκέναι με γινω σκέτω  και 

τούτοις οϊς έπέμψαμεν εντετάλθαι πρός τό  σ υ γγ νώ μ η ς άξιωθήναι, εί τ ά  τής πλάνης 

δίορθοοθείη. ΐνα δέ μή το υ  εύσεβεστάτου βασιλέως τή ι διατυπώ σει τή ι τήν σύνοδον 
τώ ν επισκόπω ν συνελθεϊν θελησάσηΐ δόξειεν τό  τής ήμετέρας παρουσίας άπολιμπάνεσθαι, 
τους άδελφους τούς εμούς Ιο ύ λ ιο ν  το ν  επίσκοπον και 'Ρενάτον τον πρεσβύτερον και 5 
τον εμόν υιόν "Ιλαρον τον διάκονον πέπομφα τούς εις τά ξιν  τής έμής παρουσίας άρκουντας. 
άλλά το ύ τω ι μάλλον τ ώ ι πλανηθέντι κρεϊττόν έστίν συνελθεϊν, εί περι εκείνο περι ο παρ- 
εφρόνησεν, άνανήψειεν και ενθα τή ν  καταδίκην υπέμεινεν, αυτόθι και* συγγνώ μης 
φιλοτιμίας άξιωθήσεται.

12 Τ ήι ενδοξοτάτηΐ και φ ιλανθρω π οτάτηι θυγα τρι Πουλχερίαι άεί αύγούσται Λέων ίο
επίσκοπος και ή ά γ ια  σύνοδος ή εν ‘ Ρώμηι συναχθεϊσα. Εί αί επιστολαι αι
περι τής πίστεω ς πρός τή ν  ύμετέραν εύσέβειαν διά τώ ν  κληρικών άποσταλεϊσαι ήσαν 
άποδοθεϊσαι, δήλον ήν βοήθειαν και θεραπείαν υμάς τούτοίς τοϊς πρά γμ α σ ι τοϊς κατά 
τής πίστεω ς γενομένοις συμπνέοντος υμιν το υ  θεου δύνασθαι παρασχεϊν. πότε γάρ 
τοϊς ίερεϋσιν ή πότε τής τώ ν  Χ ριστιανώ ν θρηισκείας ή τής πίστεω ς κατόπιν εγένεσθε; is 
ά λλ ’ επείπερ πρός τή ν  ύμετέραν φιλανθρωπίαν ούκ ήδυνήθησαν παραγενέσθαι οΐ ά ποστα- 
λέντες, ώς μόλις πρός ήμας ενα το ύ τω ν  διάκονον όνόματί "Ιλαρον φεύγοντα ύποστρέψαι, 
επαναλαμβάνειν επίστεύσαμεν τά  γρά μμα τα  και ώ στε τάς ήμετέρας δεήσεις τυγχάνειν 
ίσχυράς, α ύτώ ν τώ ν  γεγραμμένων πρός τή ν  ύμετέραν φιλανθρωπίαν ύπετάξαμεν τά  
αντίγραφα, μεΐ3οσΐν ύμας διαμαρτυρίαις παρακαλουντες ϊν ’ οσωι χαλεπώτερα γέγονεν 2ο 
οίς ύπέρ τής 'Ρωμαϊκής πίστεω ς προσήκόν εστιν άντιμαχήσασθαι, τοσούτω ι μεί^ονι 
δόξηΐ καθυπερέχητε φροντίσαντες τής θρηισκείας πρός τό  τής καθολικής πίστεως τό 
ακέραιον μή α π ό  τίνος άφορμής καί φιλονεικίας άνθρωπίνης παρατιτρώσκεσθαι. ή 
γάρ εν Έφέσωι συνελθουσα σύνοδος πιστευομένη τή ι τής ειρήνης θεραπείαι καταπραύ- 
νεσθαι, ού μόνον αυτη εις μεΐ3ονα τής ειρήνης ά λλ ’ , όπερ έστί λύπης και άγα- 25
νακτήσεως άξιον, και αύτής τής πίστεω ς πρός όλεθρον και ανατροπήν τοϊς Χριστιανοϊς 
προεχώρησε. και ούτοι μέν οί άποσταλέντες, ώ ν εΤς τήν βίαν του επισκόπου τής 
Άλεξανδρέων εαυτώι π ά ντα  έκδικουντος εκφυγών τώ ν πεπραγμένων πραγμάτω ν 
ήμιν τήν τάξιν μετά πίστεω ς ά πήγγειλεν, άντέστησαν εν τή ι συνόδωι, καθώς έχρήν, 
ένός άνθρώπου ού τή ι κρίσει μάλλον, άλλά τή ι μανίαι, διαμαρτυράμενοι άπερ κατά βίαν 3ο 
και φόβον έπράττετο, τοϊς τής εκκλησίας δικαίοις και α ύτώ ι τώ ι συμβόλωι τώ ι (π α ρά ) 
τώ ν α ποστόλω ν εισηγηθέντι πρόκριμα φέρειν ού μή δύνασθαι και ουτε έαυτους άπό

12 prim us ed idit I. Β . C otelier in  E ccl. gr. m onum . i, 54. Latin um  exem plar e x ta t in Leon. ep. 23 
[ =  E p ist. an te  G esta Coll. 16]

H X M B V
1 έπισκόπω  H X  γεγραφέναι B V  dementia uestra . . cognoscat Λ 2 οΟσ H X  έντε- 

τάλθαι] έντεΰθεν Η Χ  ά ξίω σ  Η Χ  ε! τ ά ] μετά Η Χ  3 διατυπώ σει τή  Η Χ  διανοία *ηπτώση M B V
4 δείξειε Η Χ  ύμετέρασ V  5 fevvôrrov B V  £ινάτον X  τον om. Η Χ  6 τόν διάκονον
Ιλαρίον [Ιλαρίωνα X ] Η Χ  η το ϋ το  Η Χ  συνεισελθεΐν M B V  εϊ περί Χ Λ  εΐπερ Η
έπείπερ M B V  περί] π α ρ ' Η Χ  8 άνανήψαι ή ν  M B V  2νΘα] ένταΰθα X  υπέμενεν X
9 καί φιλοτιμίασ Η Χ

Η Χ

i i  εϊ Η  om. X  13 ήμασ Η Χ  π ρ ά γμ α σ ι Cotelier γράμμασι Η Χ  14 γενομένησ Η
15 τή ς1 C otelier το ΐσ  Η Χ  κατόπειν [ει in  χ  corr.l έγένεσθαι Η κατοπεΐναι γενέσθαι X  17 Ιλαρίον II 
Ιλαρίων X  19/20 τ ά  άντίγραφ α scripsi τάδε τη  άντιγραφ ή Η Χ  2ο διά μαρτνρίασ Η Χ

oïç] ή σ  Η Χ  το σ ο ΰ τω  Η τοσοΟ τον X  22 φροντίσαντες scripsi φροντίσατε X  φροντήσατε Η
25 Η  τ α ν τη ν  X , m ale tran sfertur haec 26 conicio τη ς Χ ριστιανώ ν 2 y τή ς om. X
29 άντέστησεν X , άντ&τ, cetera incerta  Η  καθώς scripsi καί ώ σ  Η Χ  30 διαμαρτυρούμενοι X  
3 ΐ πα ρά  addidi 32 ούτε Cotelier δτε Η Χ
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τ ο ύ τ η ς  τ ή ς  π ίσ τε ω ς  ή ν  π λ ή ρ η ς  εκτεθεΐσαν και δ ια τ υ π ω θ ε ΐσ α ν  εκ τ ο υ  θρόνου τ ο υ  μακα- 

ρ ιω τ ά τ ο υ  α π ο σ τ ό λ ο υ  Π έτρου εις τ η ν  α γ ία ν  σ ύ νο δ ο ν  είρηκότας, ά φ ίσ τα σ θ α ι κ α τά  αδικίαν 

τ ιν ά , ής π ίσ τε ω ς  ή ά ν ά γ ν ω σ ις  π α ρ α κ α λ ο ύ υ τω ν  τ ω ν  ε π ισ κ ό π ω ν  où π ρ ο σ εδ έχθ η , ώ στε 

τή ς  α υ τή ς ά ποκινηθείσης π ίσ τε ω ς  ή τις  το ύ ς  π α τ ρ ιά ρ χ α ς  και ά π ο σ τ ό λ ο υ ς  καί μάρτυρας 

έστεφάνωσε, τ η ν  γέν νη σ ιν  τ ο υ  δ εσ π ό το υ  η μ ώ ν  Ί η σ ο ϋ  Χ ρ ίσ τ ο υ  κ α τά  σ ά ρ κα  καί το ν  5 
α ληθή θά να τον και τή ς  ά να γεννήσ εω ς α ύ το ϋ  τ η ν  ο μ ο λ ο γ ία ν , οπερ φ ρικτόν εστι καί 

λέγειν, δ ια λυθή να ι, έπ ιφ α νεσ τά τη  καί φ ιλ α ν θ ρ ω π ο τ ά τη  δ έσ π ο ινα  θ υ γ ά τη ρ  α υ γ ο ύ σ τα . 

έγράψ αμεν περ'ι τ ο ύ τ ο υ  τ ο υ  π ρ ά γ μ α τ ο ς  ώ σεΐ δυνηθείημεν, π ρ ό ς  τ ό ν  ενδοξότατον 

βασιλέα  και οπερ έστ'ι (μ έ γ ισ τ ο ν ) , Χ ρ ισ τια νό ν, ής ε π ισ το λ ή ς  τ ο  ά ν τ ίτ υ π ο ν  ύπετάξαμεν, 

ώ σ τε τή ν  π ίσ τ ιν , δ ι’ ής άναγεννηθείς διά τή ς  τ ο υ  Θεού χ ά ρ ιτ ο ς  βασιλεύει, μηδαμώ ς σ υ γ χ ω -  ίο 

ρήσα ι κα ινισμώ ι τινι  διαφθείρεσθαι, έπείπερ Φ λα β ία νό ς ό επ ίσ κο π ο ς εν τ ή ι ήμετέραι 

π ά ν τ ω ν  κοινω νίαι μεμένηκεν, καί τ ο ΰ τ ο  όπ ερ  γ έγο νεν  άνευ δ ικα ίου κα'ι π α ρ ά  τ ή ν  ε π ισ τή 

μην π ά ν τ ω ν  τ ω ν  κανόνω ν, μηδεν'ι λ ό γ ω ι βέβαιον είναι ε π ίτ ρ α π ή ι κα'ι επειδή τή ς δ ιχό 

νοιας τό  σκάνδα λον ούκ άφ είλατο ή τή ς  Ε φ έσ ο υ  σύνοδος, α λ λ ά  μ ά λλο ν ηΰξησεν, συνόδου 

γινομένης έν Ί τ α λ ία ι και ό τ ό π ο ς  κα'ι ό χρ όνος όρισ θή σ ετα ι, π α σ ώ ν  τ ώ ν  μέμψεων κα'ι is 

τώ ν  π ρ ο κ ρ ιμ ά τω ν εκατέρου μέρους ά να ρ τηθέντω ν, ΐνα  έπιμελέστερον π ά ν τ α  ( τ ά )  

π ο ιή σ α ν τα  τή ν  π ρ όσ κρ ουσ ίν  άναψ ηλαφ ηθείη καί χωρ'ις τ ο υ  τρ α ύ μ α το ς κα'ι ύβρεως τής 

θρηΐσκείας εις ειρήνην τ ο υ  θεοΰ έπανέλθοιεν οί διά  τ ή ν  δυνα στεία ν ύ π ο γ ρ ά ψ α ι κα τα να γκα - 

σθέντες ιερείς καί ή π λ ά ν η  μόνον άφαιρεθείη. οπερ ϊνα  κρατήσειεν, τή ς δεδοκιμασμένης 
ήμϊν π ίσ τεω ς ή (σ ή )  εύσέβεια ή το ις  καμάτοις άεΐ τή ς  εκκλησίας σ υνελθ ο ΰ σ α τή νή μ ετέρ α ν 2ο 

ίκετείαν τ ώ ι φ ιλα ν θ ρ ω π ο τά τω ι βασιλει, ίδικώς [ώ ς] ά π ό  τ ο υ  μ α κ α ρ ιω τά το υ  Π έτρου το υ  
ά π ο σ τό λ ο υ  τή ς πρεσβείας έπ ιτρ α π είσ ης, κ α τ α ξ ιω σ ά τ ω  διασα φ ήσα ι, ώ σ τε πρ'ιν τό ν  

π ο λ ιτ ικ ό ν  το ύ το ν  κα'ι όλέθριον πόλεμον εις τή ν  εκκλησίαν κρ α τή σ α ι, τ ο ΰ  άνανεώ σαι τή ν  
αφθονίαν τής ένότητος, τ ο ΰ  θεοΰ βοηθοΰντος, σ υ γ χ ω ρ ή σ η ι, γ ιν ώ σ κ ω ν  δυνάμεσιν τής 
α ύ το ΰ  βασιλείας συνοίσειν τ ό  τ ή ι καθολικήι έλευθερίαι διά τή ς α ύ το ΰ  φ ιλαγά θου δια- 25 
τυ π ώ σ εω ς συνεισφερόμενον.

13 Τ ή ι φ ιλα νθρω π οτά τη ι κα'ι εύσεβεστάτηι Π ουλχερίαι α ύ γ ο ύ σ τα ι "Ιλαρός διάκονος.
Σ π ουδήν μοι γεγενήσθαι μετά τή ν  σύνοδον παραγενέσθαι κα τά  τή ν  Κ ω ν σ τα ν τιν ο ύ π ο λ ή  
λέγειν ούκ οφείλω, επειδήπερ φανερά ήν ά νάγκη ήτις τ ά  γρά μ μ α τα  τ ο ΰ  μ ακαριω τάτου 
π ά π α  πρός τή ν  ύμετέραν φιλανθρω πίαν ά π ο σ τα λέντα  δούναι με τό ν  διακομί^οντα so 
ήνάγκα^εν, ΐν ’ άμα καί τής ύμετέρας εύσεβείας καί το ύ  ά η ττή το υ  Χ ρ ισ τια νικ ω τά το υ  
βασιλέω ς τό  καθήκον, οπερ ώφειλον, τό  κα τά  τή ν  θρηισκείαν εναργώ ς ά π ο τίσ ω . ά λλά  
τ ή ι προθέσει τή ι εμήι τή ι ούτω ς ίεραι προσέμποδον έγένετο εκείνο τ ό  π ά ν τω ν  τώ ν  ά γα θώ ν 
εχθρόν κα'ι ö τώ ν  Χ ριστια νώ ν ή διάθεσις άποδύρεται, ό Α λεξάνδρειάς επίσκοπος ό επί 
τή ι καταδίκηΐ τώ ν άνευθύνων δυνατός. μετά γ ά ρ  τ ό  εμέ τ ή ι άδίκω ι α ύτοΰ γ ν ώ μ η ι as

13 p rim u s ed id it I . B . C otelier in  E ccl. gr. m onum . i ,  5 4 .  L a tin u m  e x em p la r  e x ta t  in L eon is ep .
26 [ =  E p is t .  an te  G esta  coll. 17]

H X

ι ή ν C otelier τ ή ν  H X  2 Είρηκότασ H X , coniecerim  εΐεν ένηνοχότες 3 τ ίν ό σ  H X

ής C otelier τ ή σ  H X  ή ά νά γ νω σ ις C otelier ή ά ναγνω σθείη  Η Χ  4 ε* Η 5 γέννη σ ιν  Η
γεννηθέν X  6 p o stu latu r ά να σ τά σ εω ς 8 έγράψαμεν C otelier έγραψ ε Η Χ  9 μ έγισ το ν

Χ ρ ισ τια νόν C otelier χ ρ ισ τ ία ν ω  Η Χ  ίο  ώ σ  X  13 βέβαιον είναι λ ό γ ω  X  έπειδή scrip si
ένειδη Η έν εΐδει X  15 γενομένησ X  π α σ ώ ν ] π λ ο ώ ν  Η Χ  ι 6 τ ά  acklidi iS  h ταν-

έλθειεν Η Χ  2ο σή Λ  om . Η Χ  2 ΐ ώς deleui 23 π ο λ υ τίκ ό ν  Η πολεμικόν X  π ο λ έ μ ιο ν  X
24 σ υ γ χ ω ρ ή σ ει X  σ υ γχω ρ ίσ εί Η 25 συνοίσει X

27 ιλα ροσ Η ιλά ριοσ H c°rr Ιλαρίω ν X  29 φ ανερώ σ 11 eï τ ισ  Η  30 τ ό ν  διακομί$οντα 

scripsi τ ώ  διακομί^οντι Η Χ  32 ένερ γώ σ  Η όπτοτίσαί Η Χ  34  Εχθρών X  έχθρώ  VI

καί —  Χ ρισ τια νώ ν om. X  δ ]  öv  Η
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και οατοφάσεί κοινωνείν μή δύνασθαι συνήλασεν εις ά λλη ν σύνοδον άπειλαίς και έπιβουλαις 

προσκαλούμενος πρός τ ό  με, δπερ ά π έσ τω , ή έξ α π ά τη ς συναινέσαι εις το  καταδικάσαι τον 

ά γ ιώ τα το ν  Φλαβιαι/όν το ν  επ ίσ κοπ ον ή άνθιστάμενον κατέχειν, ίνα μοί μή γένοιτο (εξου

σία) μήτε τ ο υ  έκδραμειν πρός τ ή ν  εύσέβειαν τή ν  ύμετέραν κατά τή ν  Κ ω νσ τα ντινο ύ π ο λή  
ή άναδραμειν είς τή ν  ‘ Ρώμης εκκλησίαν παρασχεθείη άδεια. όμωςτεθάρρηκα βοηθοΰντος 5 
του Χ ρίστου το υ  ήμετέρου θεου ά π ό  τή ς καταδίκης το υ  εύλαβεστάτου και οσίου άνδρός 
άθώον και ακέραιον (εα υ τό ν) φυλάξαι, εί και δ τι ούδεμία μάστιξ ούδέ βάσανος ήδύνατό 
με τή ι άδίκωι α ύ τώ ν  άποφάσει ποιειν συναινέσαι, ά λλά  π ά ν τω ν  καταλειφθέντων έκεϊθεν 
άνεχώρουν διά ά γ ν ω σ τω ν  και άνοδεύτω ν τ ό π ω ν  είς τή ν  ‘ Ρώμην άπελθών τώ ι εύλαβεστά- 

τω ι π ά π α ι π ά ν τω ν  τ ω ν  εν* Εφέσωι πεπραγμένω ν ικανός μηνυτής. δν ή υμετέρα π ροσ- ίο 

κυνητή φ ιλανθρω πία μανθανέτω μετά π ά σης τής Δυτικής συνόδου άποδοκιμάσαι 
π ά ντα  τά  εν Έ φέσωι κα τά  τω ν  κανόνων διά θορύβου και μίσους β ίω τικοΰ ά π ό  Διοσκόρου 
του επισκόπου γενόμενα καί μηδενί λ ό γ ω ι τα υ τα  ύποδεχθήναι δύνασθαι έπι τω ν μερών 
τούτω ν, άπερ κατά δυναστείαν το υ  προειρημένου ούκ άνευ βλάβης τής πίστεω ς είς πρό- 
κρίμα το υ  ά γιο υ  άνδρός και άθώου έπλημμέλησε. και άπερ [ή] σταθηραι και ίσχυραι 15 
αύθεντίαι υπέρ τής π ίσ τεω ς σχεδόν α π ' έμου μεμήνυται, περιττόν ήγουμαι λέγειν* και 

γά ρ  άπό τώ ν  γρα μ μ ά τω ν το υ  εύλα βεστά του π ά π α  μαθήσεσθε. δθεν, δέσποινα έπι- 
φανεστάτη καί φ ιλα νθρω π οτά τη  α ύ γο ύ σ τα , ή προσκυνητή σου εύσέβεια, ήτις καί ( τ ά )  
τήν άρχήν λα β ό ντα  καταλιμπάνειν ούκ οφείλει, το υ  εύλαβοΰς τής άκεραίου πίστεω ς 
3ήλωι μονίμωι διανοίαι σ υ ντα ξά τω . 20

14 Γάλλα Π λακίδια ή εύσεβεστάτη και επιφανεστάτη άεί α ύγο ύσ τα  Αίλίαι  Πουλχερίαι
τήι εύσεβεστάτηι άει α ύ γο ύ σ τα ι θυγα τρί. "Ο τι τήν "Ρώμην συνεχέσιν έκδρομαΐς 
ομοίως έπιποθουμεν όραν, τής θρηισκείας έστιν έξαίρετον ή υπόθεσίς, ώ στε τοϊς όροις 
τώ ν α γίω ν τή ν  ήμετέραν άποδίδοσθαι παρουσίαν, ους άληθές έστιν έν τοϊς ούρανίοις 
κατά τήν α ύτώ ν άρετήν κατασταθέντας ούδέ τώ ν κατω τέρω  καταφρονειν. ήμεϊς τοίνυν 25 
ιεροσυλίας γένος είναι νομί^ομεν, εί άρνησόμεθα τώ ν είωθότων τήν τάξιν. έπει ούν 
τώ ι μακαριω τάτω ι ά π ο σ τό λ ω ι Πέτρωι τή ν  ήμετέραν παρουσίαν άποδεδώκαμεν, κάκεϊσε 
τώ ι πλήθει τώ ν  ιερέων ό εύλαβέστατος περιλαμβανόμενος π ά πας Λέων κατά τήν αξίαν 
του ίδιου τό π ο υ  π ρ ώ τος (ή μ ΐν) έπέβαλεν και διά τήν παρεντιθεμένην του στεναγμού 
λύπην τήν Ιαυτοΰ επιθυμίαν σχεδόν διά ρημάτων δηλουν ούκ ήδύνατο, νενίκηκεν όμως 3υ 
τό σταθηρόν το υ  φρονήματος το υ  ιερέως (ώ ς) έπισχεϊν ολίγον τά  δάκρυα καί τήν ύπό- 
θεσιν τής παρατρωθείσης πίστεω ς ώς το ύτη ς έκδικος σαφεϊ τώ ι λό γ ω ι προήνεγκεν. έν 
ώι λό γ ω ι διέγνωμεν έν τοϊς ήμετέροις καιροις τήν καθολικήν π ίσ τιν  τεταράχθαι, ήν εκ 
του θείου πατρός ήμών Κ ω νσταντίνου μέχρι τής σήμερον οί το υ  ήμετέρου γένους έφύλαξαν 
πρόγονοι, κατά γνώ μ η ν τίνος ότιουν φαΰλον κατά τού ίερέως Κωνσταντινουπόλεως 36

14 prim us ed id it I . Β . C otelier in  M onum entis eccl. gr. 1, 62. L atin um  exem plar e x ta t  in E p ist. 
ante G esta Coll. 18

ϊστέον ό τι ή μέν Γάλλα άδελφή γνησ ία  ήν Γρατιανοΰ, γυνή δέ του Θεοδοσίου του μεγάλου, ή δέΠλακι- 
δία θυγάτηρ Γρατιανοΰ καί α ύτη γνησ ία , ή μέντοι Πουλχερία αδελφή ήν Θεοδοσίου του μικρού Η in mg.

Η Χ

2 p£ scripsi μή Η Χ  3/4 έξουσία addidi 7 έαυτόν addidi 9 άπηλθον Η Χ
ίο  Ικανός μηνυτής, δν C ote lier Ικανώσ μηνοιται [τ in σ corr.] έν ή Η Ικανωσ μεμήνυται έν ή X 
ι ι  συνόδου Η om. X  13 έττί scripsi άττό Η Χ  15 ή Η Χ  deleui σταθερά Η
ι6 αΟΟεντή Η ι8  ε ιτ ισ  II  τά  a d did i 19 postulatur τα υτ' εύλαβεΐ

22 συνσχέειν Η Χ  23 έξαίρετον corruptum  24 άττοδιδώσθαι Η Χ  άληθήσ Η Χ
οΟρανοισ Η  26 νομι^όμεθα Η Χ  27 οΟσίαν Η Χ  28 περιλαβόμενοσ Η Χ  2Q ήμΐν
έπέβαλεν scripsi υπέβαλεν Η Χ  3 1 σταΟερόν Η  ώ ς addid i 33 ήν] τ ή ν  Η Χ  35 ότιοΰν
scripsi όσιον X  όσίω ν Η

A c ta  co n c ilio ru m  o ecu m e n ico ru m . I I , x. 7
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έκγεγυμνάσθαι λέγεται. ημείς ουν εν τή ι κα τά  τη ν  "Εφεσον συνόδω ι τή ι μηδεμίαν 

τά ξιν  ίερωσύνης φυλαξάσηι μηδέ συμμετρίαν άνευ τής π ρ ο σ ο χή ς τή ς θειότητος πάντα 

π επραχθαι μεμαθήκαμεν, ώ σ τε τή ν  π ρ ό λη ψ ιν  και τή ν  αδικίαν και εις τ ινώ ν καταδίκην 

λέγεσθαι κρατειν, ά τοϊς ήμετέροις καιροΐς φρικτά είναι δοκεΐ. οφείλει τοίνυν ή πίστις 

ϊδικώς κρατειν, δέσποινα ά γ ιω τ ά τ η  και π ρ ο σ κυ νη τή  θύγατερ α υ γ ο ύ σ τα . τοιγαροϋν 5 
ή σή φιλανθρωπία κατά τή ν  καθολικήν π ίσ τ ίν , όπερ άει μεθ’ ημ ώ ν πεποίηκεν, και νυν 
όμοίως συμπνεΰσαι κα τα ξιω σ ά τω , ώ σ τε π α ν  δ εν έκείνηΐ τ ή ι τεταραγμένηι και άθλίαι 
συνόδω ι τετύ π ω τα ι, π ά σης άποκινηθείη δυνάμεως και π ά ν τω ν  ακεραίων μενόντων εΓς 
τον ά π οστολικόν θρόνον, έν ώ ι π ρ ώ το ς ό μακαριώ τατος τώ ν  α π ο σ τό λω ν Πέτρος τα  

κλείθρα τώ ν  ουρανών υποδεξάμενος τή ν  άρχιερω σύνην έκόσμησεν, το υ  επισκόπου ή ίο 
υπόθεσίς παραπεμφθείη. όφείλομεν γ ά ρ  τή ι άθανάτω ΐ π ολιτεία ι άπονεϊμαι εν πασιν 
τά  π ρω τεία  τή ι διά τής ιδίας άρετής το υ  κόσμου πληρω σαμένηι τή ν  δεσποτείαν και τήι 
ήμετέραι βασιλείαι τον κύκλον και διοικητέον και φυλακτέον έπιτρεψάσηι.

15 Λέων επίσκοπος και ή α γία  σύνοδος ή έν τή ι πόλει ‘ Ρωμαίων συναχθεϊσα κλήρωι
άξιωματικοΐς και π α ντι τώ ι λα ώ ι τοϊς οίκοΰσιν έν Κ ω νσταντίνουπόλει ά γα π η το ϊς υίοϊς 15 
έν κυρίωι χαίρειν. Είς γνώ σ ιν  ήμιν έλθόντων άπερ έν τή ι Έφέσωι π α ρ ά  τή ν  προσ
δοκίαν π ά ντω ν πέπρακται, μεγάληι λ ύ π η ι τήν ψ υχήν ήμών όμολογουμεν συγχυθήναι 
ουδέ τοσούτον εξεϊναι τή ι άνομίαι εύχερώς ήδυνήθημεν π ιστευσαι, εί μή ό υιός 
ήμών "Ιλαρός ό διάκονος, όστις εις τό π ο ν τον ήμέτερον μετά άλλω ν, ΐνα παραγένηται 
έν τήι συνόδωι, (ή ν )  άποσταλείς, φεύγων ύπέστρεψεν έκκλίνων τής αδικίας κοίνωνός 20 
γενέσθαι, εϊ και τά  μάλιστα φωνή α ντιλογίας έκεϊσε ά πό τώ ν  ήμετέρων προβέβληται, 
ήντινα ό τής ’Αλεξάνδρειάς έπίσκοπος, όστις έαυτώι διά τής άμέτρου δυναστείας τό  παν 
έξεδίκει, άκουσαι κατέπτυσεν, είς κοινωνίαν τής αυτοΰ προαιρέσεως άκοντας έλκων τους 
επισκόπους, ΐνα διά τής βίας άναγκασθώσιν υπογράψ αι, οϊτινες ουδεμίαν καθαιρέσεως 
αφορμήν ίκανήν ευρεΐν ήδυνήθησαν. αλλά τα ύτη ν τήν τόλμην τώ ι εύσεβεϊ και Χ ριστια- 25 
νώι βασιλεϊ πιστεύομεν ούδαμώς άρέσαι δύνασθαι* νυν μέντοι επειδή τήν εκκλησίαν 
υμών τα ύτη ι τή ι πράξει εγνωμεν διασκορπισθεϊσαν, παραμυθητέους και προτρεπτέους 
υμας είναι πιστεύομεν διά τώ ν ήμετέρων επιστολώ ν, ΐνα υπέρ τής καθολικής πίστεως τής 
έκδικίας τή ι τώ ν ά π ιστω ν άνομίαι έναντιώσησθε. ου γάρ βουλόμεθα τήν α γά πην 
υμών τα ύτηι τή ι λύπ ηι καταφορτί^εσθαι, όταν μεί^ων δόξα τήι ύμετέραι παραμονήι 3ο 

έπακολουθήι, εάν άπό του δεδοκιμασμένου επισκόπου ύμών ούδεμία υμάς απειλή ουδέ 
είς φόβος άποσπάσαι δυνήσηται. εΐ τις γά ρ  υγιαίνοντος και 3<ώντος Φλαβιανου τού 
επισκόπου (το υ  υμετέρου) τήν άρχιερωσύνην αύτου τολμήσει ύπεισελθεΐν, ούδέποτε 
εις κοινωνίαν ήμετέραν γενήσεται ουδέ μεταξύ τώ ν επισκόπων δυνήσεται άριθμηθήναι. 
ήμεΐς γάρ καθάπερ Νεστόριον έν τήι αύτοΰ διαστροφήι άναθεματίσαμεν, ούτως καί 36 
εκείνους οϊτινες τήν αλήθειαν τής σαρκός ήμών έν τώ ι κυρίωι Ίησου Χριστώι άρνοΰνται, 
όμοίαι άφοσιώσει καταδικά^ομεν. στήκετε τοίνυν έν τώ ι πνεύματι τής άληθείας και

15 prim us edidit I. Β. Cotelier in Monum. eccl. gr. i ,  57. L atinum  exem p lar e x ta t in Léon. ep. 19 
[ =  E pist. ante G esta  Coll. 25]

H X

1 έκγυμνασαι H X  ημείς —  âv Cotelier μίσουσ μέν H X  2 aveu] άνοϋ H X  7 έν]
έσν H X  τεσπαραγμενη X  ίο  επισκόπου ή ] έπίσκη Η έπι spatium  X  11 πολιτείαι
scripsi πόλει Η Χ  12 πληρωσαμένηι scripsi κληρώσαμένη Η κληρώ σαι μέν ή X

19 υμών Η Ιλάροσ Η Ιλάριοσ H^orr Ιλαρίων X  όστις Cotelier τη σ  11 σ τη σ  X
20 ήν addidi 21 προβέβληται scripsi προβέβληκεν Ι Ι Χ  22 τό  π α ν Cotelier τό π ο ν Η Χ
24 τή ν  βίαν X  άναγκασθώσιν Cotelier άναγκάσωσιν Η Χ  25 τόλμαν H cor* 29 έναντι-
ώσασΟαι Η Χ  3°  μεί^ω Η Χ  3 ΐ £ ά ν Λ ΐ ν α Η Χ  32 δυνήσεται Η X  33 το υ  υμετέρου Λ  om. Η Χ
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την ά ποστολικήν π ρ ο τρ ο π ή ν τή ι διακονίαι το ΰ  ήμετέρου στόματος δέξασθε, επειδή
ύμίν κεχάρισται υπέρ το υ  Χ ρίστου ου μόνον ΐνα εις αυτόν πιστεύητε, άλλα και ύπέρ Phil 1, 29

αύτου πάσχειν. μή θέλητε ύπολαμβάνειν, α γα π ητοί, ότι τής άγίας αύτου εκκλησίας
άπολείφθήσεται ή υστερήσει ποτέ ή θεία έκδικία* έκλάμπει γά ρ  τής πίστεως τό  καθαρόν,
όταν ά π ’ αυτής ό ρύπος τής πλάνης χωρισθήι. όθεν πάλιν καί πάλιν ύμας ενώπιον 5
του κυρίου διαμαρτυρόμεθα όμου και ύπομιμνήσκομεν ΐνα από τής πίστεως έν ήιτεθεμελιω-
μένοι έστέ καί έν ήι τον Χριστιανικώ τατον βασιλέα οΐδαμεν παραμένειν, μήτε ένέδραις
μήτε τισίν άπάταις μετακινηθείητε, ά λλ ’ εις τό  πρόσω πον του επισκόπου υμών έκεϊνον
τοΐς όφθαλμοΐς κατέχετε, υπέρ ου αυτός πάντα  παθειν άπερ έπηνέχθη, ούκ έφοβήθη.
ούτινος έν πασιν μιμητάς ύμας γενέσθαι έπιθυμουμεν, ΐνα κοινόν μετ’ αύτου τον στέφανον ιο
τής πίστεως λαμβάνειν δυνηθείητε.

Ε π ισ το λή  Δέοντος αρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης πρός τούς άρχιμανδρίτας Κωνσταντινου
πόλεως

16 Λέων επίσκοπος καί ή ά γία  σύνοδος ή εν τήι πόλει 'Ρωμαίων συναχθεϊσα Φαύστωι 
Μαρτίνωι Πέτρωι Μ ανουηλίωι πρεσβυτέροις και άρχιμανδρίταις μοναστηρίων Κων- ie 
σταντινουπόλεως. Εί και τά  μάλιστα έκεϊνα α τή ι τω ν Κωνσταντινουπολιτών έκκλησίαι 
γεγραφήκαμεν, τήν φροντίδα τής ύμετέρας αγάπης λαθεΐν ούκ ήδυνήθη, όμως καί ίδικοΐς 
γράμμασιν τήν α γά π ην υμών προτρέψασθαι ακόλουθα είναι ήγησάμεθα, ΐνα μεμνημένοι 
τής άγίας (ύμών επαγγελίας,) ήτις ίδικώς έν πίστει και άγάπηι συνίσταται, πάντα τά 
σκάνδαλα τά  κατέναντι τής εκκλησίας διεγερθέντα από τής ύμετέρας καρδίας άποβάλησθε, 20 
τού μακαρίου άποστόλου τάς άποφάσεις εύσεβεϊ γνώμηι διακατέχοντες- εΐ τ ις  ύ μας  Gal. 1 , 9  

ε ύ α γ γ ε λ ί ^ ε τ α ι  π α ρ ’ ο π α ρ ε λ ά β ε τ ε ,  α ν ά θ ε μ α  Ε σ τ ω,  καί φυλάττοντες ομοψυχίαν 
μετά του άδελφου ημών Φλαβιανου του έπισκόπου, οντινα πρός καιρόν ό κύριος συν- 
εχώρησεν τω ν άσεβών ταϊς έπισκευαϊς πειραθήναι, ΐνα δόκιμον έαυτώι τον ίδιον αρ
χιερέα διά τής ύπομονής ποιήσηι λαμπρότερον. αύται γάρ αί ταραχαί άναγκαίως 25 
βοηθούσης τής του θεού χάριτος τάχιον διαλυθήσονται καί παν τό άποδοκιμασθέν άπό 
τής καθαρότητος τής εκκλησίας, ήτις ούτε σπίλον ούτε ρυτίδα επιδέχεται, άποριφήσεται, Eph. 5» 27 
μάλιστα ότι άπό τής μανιώδους άπειρίας εις τοσοΰτον εφθασαν, ΐνα κατέναντι του μυ
στηρίου τής σωτηρίας τω ν άνθρώπων ή τής ένσαρκώσεως του κυρίου ήμών Μησού 
Χριστού αλήθεια άρνηθήσηται καί ό τής αρχαίας πίστεως κήρυξ καί εκδικος, έπειδή ού so 
συνέθετο ταϊς βλασφημίαις άστίνας προ πολλού οΐ άγιοι πατέρες ήμών εις πολλούς 
αιρετικούς καθεΐλαν, ύποβληθείη ύβρεσιν, έν ώι δηλαδή πάντων τώ ν τού κυρίου ιερέων 
ή αΐδώς τύπτεται καί όλα τά  μέλη τού σώματος τού Χριστού *. ά λλ’ επειδή ένδοξον 
ήμΐν έστιν, εΐ τι άν ημάς παθειν ό θεός βουληθείη, ύπέρ τής άληθείας ύπενέγκαι, εις κοινω
νίαν ύμας τής ύπομονής πατρικαΐς προτροπαϊς παρακαλούμεθα, ΐνα διά τής αγάπης 35 
ύμών πάσιν τοις τώ ι θεώι δουλεύουσιν άπερ έγράψαμεν, φανερωθείη, ΐνα τοϊς έχθροΐς 
του εύαγγελίου άνθεστηκότες μήτε τού ποιμένος τήν αγάπην μήτε τήν μονάδα τής κα-

ι6  primus edidit I. Β . Cotelier in Monum. eccl. gr. 1, 64. Latinum  exem plar extat in Leon. ep. 24 
[— Epist. ante G esta Coll. 26]

HX
I σ τόματοσ Η σ ώ μ ατοσ  X  4 άποληφθήσεται H X  έκδικία Cotelier έκκλησία H X

9 κατέχητε H X  10 ούτινος Η οιτινεσ X
ΐ4  φαυστίνω Η Χ  15 πρεσβυτέροο H X , corr. Η ι8 είναι Η ήν X  19 ύμών έπαγ- 

yeAfaç addidi secundum Λ 20 τά] τη  Η Χ  άποβαλεΐσθαι Η Χ , άποβάλεισθε Hcorr 28 απειρίας 
scripsi αΐτίασ Η Χ  3°  άρνήσηται X  άρνήσεται Η 33 excidit pnlsantur 35 ήμασ Η Χ
προκαλούμεθα Η  $6 δουλευωσιν X  άπερ έγράψαμεν] άπεγράψαμεν Η Οπεγράψαμεν X
37 άντιστηκότεσ Η άντεστικότοσ X



5 2 E P IS T V L A R V M  C O L L E C T I O  H

θολικής πίστεω ς καταλείψητε, επειδή εκείνα τα  έν Έφέσοοι έπι του  παρόντος κατέναντι 
τής άληθείας κα'ι τω ν  κανόνων τής έπιστήμης δ ι’ ένός ανθρώ που άμετρον δυναστείαν 
πεπραγμένα ούδεμία τής καθολικής πίστεω ς άκολουθία δεκτέα είναι συγχω ρεϊ.

’Αρχή συνόδου τής έν Χαλκηδόνι
W "Ισον αάκρας άποσταλείαης π α ρά  του  εύσεβεστάτου κα'ι φ ιλοχρίστου βασιλέως 5

Μαρκιανοΰ πρός τούς α πανταχού  θεοφιλεστάτους επισκόπους περί του  συνελθεϊν πάντας 
εις τήν Νικαέων =  E pist. coll. Μ 13

18 "Ισον βασιλικού γράμματος άποσταλέντος πα ρά  τής εύσεβεστάτης καί φιλοχρίστου 
βασιλίδος κα'ι αύγούστης Πουλχερίας πρός τόν κονσουλάριον Βιθυνίας Σ τρατήγιον περί 
τοΰ φροντίσαι τής κατά τήν σύνοδον ευταξίας πρό  του  δόξαι ά π ό  τής Νικαέων είς τήν ίο 
Χαλκηδονέων μεταστήναι τήν σύνοδον =  E pist. coll. Μ 15

19 ‘Ομοίως ίσον βασιλικού γράμματος δευτέρου πεμφθέντος τή ι ά γία ι συνόδωι 
τή ι έν Νικαίαι συνδραμούσηι περί τοΰ δεϊν μετελθειν είς τήν Χαλκηδονέων — E pist. coll. Μ 14

20 ‘Ομοίως ίσον βασιλικού γράμματος τρ ίτου  καταπεμφθέντος έν Νικαίαι τή ι άγίαι 
συνόδωι, ετι του εύσεβεστάτου βασιλέως κατά τήν Θράικην έπεχομένου, περί τοΰ δεϊν ιβ 
άνυπερθέτως μετελθειν έν τή ι Χαλκηδονέων =  Epist. coll. Μ 16

21 "Ισον έπιστολής του ά γιω τάτου  καί μακαριωτάτου άρχιεπίσκόπου τής ‘Ρωμαίων 
Δέοντος γραφείσης πρός τήν αγίαν κα'ι οίκουμενικήν σύνοδον, ήτις κομίσθεΤσα διά τω ν 
θεοφιλεστάτων επισκόπων Πασκασίνου καί Λουκηνσίου καί Βονιφατίου πρεσβυτέρου 
‘Ρώμης άνεγνώσθη έπΐ τής άγίας συνόδου =  Epist. coll. Μ 17 a>

Η Χ
4 σ ν ν ό (δ )  τ ή  Η Χ  6 ά ττα ντα χή Η  ίο  δ ό ξα ι]  δ ιώ ξα ι X  15 έττερχομένου X

ι8  είτίσ  Η  19 π ρ εσ β υ τέρ ω ν Η



GESTA ACTIONIS PRIMAE



Μ =  C o d ex  Venetus 555 s. X I  

B =  C od ex  V indobonensis hist. gr. 27 s. XII
P =  C od ex  Parisinus 415 s. X II  [P1 in epistulis C yrilli  ad ca lcem  co d ic is  positis] 

p =  C od ex Venetus 165 s. X V  ex P descriptus
S =  C od ex  Sinaiticus 1690 s. X III 

H  =  C od ex  Musei Britannici Arundelianus 529 s, X II  
X  =  C od ex Parisinus 1 1 1 5  s. X II 
U  =  C od ex  Vaticanus 712 s. X IIII 

A n =  C ollectio  Nouariensis de re Eutychis [uol. II 1]
Φ =  Gestorum Chalcedonensium  uersio L atina [uol. III]

Φ3 =  uersio antiqua
O c =  uersio antiqua correcta
ΦΓ =  uersionis antiquae correctae editio Rustici



*Αρχή τής συνόδου Χαλκηδόνος

1 Ύ π α τε ία ι το υ  δεσπότου ήμώ ν Μαρκιανου το υ  αιωνίου α υγούσ του καί το υ  δηλω - L ΐϊΐΐ ηη 

θησομένου τή ι π ρ ο  οκτώ  Ειδών Ό κ τω β ρ ίω ν  έν Χαλκηδόνι ί  δ ^ Ο ο ί
κατά κέλευσιν του  θειοτάτου και εύσεβεστάτου δεσπότου ήμών Μαρκιανου το υ  a, 451 

αιωνίου α υγο ύσ το υ  συνελθόντων έν τή ι ά γ ιω τά τη ΐ έκκλησίαι τής αγίας μάρτυρος Εύφη- 6 
μίας τώ ν ένδοξοτάτω ν α ρχόντω ν, τουτέστίν

2 ι του μ εγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου σ τρ α τη λά το υ  καί α π ό  υ π ά τω ν καί π α τρ ι
κίου Ά ν α το λ ίο υ

2 και το υ  μ εγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου έπάρχου τώ ν  ιερών πραιτω ρίω ν 
Π αλλαδίου ίο

3 και του μ εγα λοπρεπεστά του και ένδοξοτάτου έπάρχου πόλεως Τατιανου
4 και του μ εγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου μαγίστρου τώ ν θείων όφφικίων Βινκο- 

μάλου
5 και του μεγαλοπρεπεστάτου μ αγίσ τρου Μ αρτιαλίου
6 και το υ  μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τώ ν καθωσίωμένων δομεστίκων Σπορακίου ΐ6
7 και το υ  μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος τώ ν  θείων πριουάτω ν Γενεθλίου 

προσέτι δέ και τής ένδοξου σ υγκ λή του , τουτέστίν
8 του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου α πό έπάρχω ν και υπ ά τω ν και πατρικίου 

Φλωρεντίου
9 και του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου α πό υ π ά τω ν και πατρικίου Σενάτορος 20 

ίο και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό μαγίστρω ν και υπάτω ν και
πατρικίου Νόμου

ιι και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου ά π ό έπάρχων και υπ ά τω ν καί π α τρ ι
κίου Πρωτογένους

ΐ2 και του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Ζω ίλου 25
13 και του μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πόλεως Θεοδώρου μ  νΐ 565 
Μ και του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Α π ο λ λ ώ ν ιο υ  
ΐ5 και του μεγαλοπρεπεστάτ ου καί ένδοξοτάτου άπό π ρ α ιπ οσ ίτω ν 'Ρωμανού 
ι6 καί του μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου άπό έπάρχων Ιλλυρικού Θεοδώρου 
ΐ7 καί το υ  μεγαλοπρεπεστάτου καί ένδοξοτάτου άπό έπάρχων πραιτω ρίω ν Κωνσταν- 3ο 

τίνου
ι8 και το υ  μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου ά π ό πραιπ οσίτω ν Ά ρ τά ξο υ

M B P S O

1 —  χα λκη δόνοσ  M P S  ττράξισ π ρ ώ τ η  Β  2 ΰπατεία  Β  ύπατείασ M P S  3 Ιδων Μ
5 ά γ ιω τ ά τη σ  M P S  η σ τρ α τη γ ο ύ  Β  καί om. Β  καί om. M P S  10 π ολλαδίου  Μ
12/13 βινκομάλλου Μ β ιγκομ α λλο υ  P S  βιγκομάλου Β  14 om. M P S  15 μεγαλοπρεπεστάτου καί 
ένδοξοτάτου M P S  σπαρακιου Μ σφωρακίου Β  ένδοξοτάτησ Β  ι8  έπ ά ρχου Ρ 20 π α τρ ι
κίων M P S  σεννάτοροσ Μ<*«Β  22 πα τρικίω ν M P S  μόνου Μ νόννου B P S  23 υ π ά τω ν καί 

έττάρχων Β  έττάρχων S 23/24 ττατρικίων M P S  25 Οττάρχων Μ έττάρχου S zg  om. M PS
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1, ΙΙΙΙ 8ο ι

3

Μ VI 568

► και το υ  μ εγα λο π ρ επ εσ τά το υ  και ένδ ο ξο τά το υ  ά π ό  έπ α ρ χω ν Ί λλυρ ίκ ο ΰ  Ευλογιού, 

συνελθούσης δέ καί τή ς ά για ς καί οικουμενικής συνόδου τή ς κα τά  θειον θέσττισμα έν 

τή ι Χαλκηδονέω ν π όλει συναθροισθείσης, το υ τέσ τ ιν  

—5 Π ασκασίνου καί Λ ουκινσίου τω ν  ευλα β εσ τά τω ν επ ισ κ ό π ω ν καί Βονιφατίου του 

εύλα βεστά του πρεσβυτέρου έπ εχόντω ν το ν  τ ό π ο ν  τ ο υ  ό σ ιω τ ά το υ  καί θεοφιλεστά- 5 
τ ο υ  α ρχιεπ ισ κόπ ου τή ς πρεσβυτέρας 'Ρώ μης Δέοντος καί Ά ν α τ ο λ ίο υ  το υ  όσιω
τ ά τ ο υ  ά ρχιεπ ισ κόπ ου τή ς μεγαλώ νυμου π όλεω ς Κ ω νσ τα ντινουπ όλεω ς νέας 'Ρώμης 

καί Διοσκόρου τ ο υ  θεοφιλεστάτ ο υ  α ρ χιεπ ισ κό π ο υ  τής μεγα λοπόλεω ς ’Αλεξανδρείας 
καί τω ν  λ ο ιπ ώ ν  ό σ ιω τ ά τω ν  καί ευλα βεστά τω ν επ ισ κό π ω ν, τουτέσ τιν  

ο Μ αξίμου Α ν τ ιό χ εια ς  Συρίας ιο

7 Μουβεναλίου ' Ιεροσολύμων

8 Κ υντίλλου 'Ηρακλείας Μακεδονίας έπέχοντος τό ν  τ ό π ο ν  Α ν α σ τ α σ ίο υ  επισκόπου 
Θεσσαλονίκης

9 Θ αλασσίου Καισαρείας Κ αππαδοκίας
ίο Στεφάνου Ε φ έσου 15
ΐ ϊ  Λ ουκιανού Βύ3ης έπέχοντος τό ν  τ ό π ο ν  Κυριάκου επ ισ κόπ ου ‘ Ηρακλείας θράικης 
ΐ2 Ευσεβίου Ά γ κ ύ ρ α ς  Γαλατίας
13 Διογένους Κυ^ίκου 

Μ Πέτρου Κορίνθου
ΐ5 Φ λωρεντίου Σάρδεων 2ο
ι6 Εύνομίου Νικομήδειας

17 Εύσεβίου καί Κ ω νσταντίνου πρεσβυτέρω ν έπεχόντω ν τό ν τό π ο ν  Α ν α σ τα σ ίο υ  έπΐ- 
σ κόπου Νικαίας 

ιΒ Ελευθερίου Χαλκηδόνος
ΐ9 Ίουλιανου τής Κ ώιων πόλεω ς έπέχοντος καί α ύτοΰ τόν τό π ο ν  το υ  άποστολικου 26 

θρόνου τής πρεσβυτέρας ‘ Ρώμης Δέοντος 
2ο Βασιλείου Σελεύκειας Μσαυρίας
2 ΐ  Μελετίου Δαρίσσης έπέχοντος τό ν τό π ο ν  Δόμνου έπισκόπου Ά πα μεία ς Συρίας
22 Ά μ φ ιλο χίο υ  Σίδης
23 Θεοδώρου Τ αρσού 3α
24 Κύρου Ά να^ άρβου
25 Κ ω νσταντίνου Βόστρω ν
26 Φ ω τίου  Τύρου
27 Θεοδώρου Δαμασκού
28 Στεφάνου Μέρας πόλεως 35
29 Νόννου Εδέσσης 
3© Συμεώνου Ά μ ίδ η ς
31 Έ πιφανίου έπισκόπου έπέχοντος τόν τό π ο υ  Ό λ υ μ π ίο υ  έπισκόπου Κωνσταντίας
32 Μωάννου Σεβαστείας
33 Σελεύκου Άμασείας 40
34 Κωνσταντίνου Μελιτηνής
35 Πατρικίου Τυάνων

Μ Β Ρ Β Φ

ι άττό οηι. Β  έπ ά ρχου  Β  4 ττασχασίνου Γ  πα σκα σίου  Β  π α σ χ α σ ίο υ  S 5 όσιω 
τά το υ ] ά γ ιω τά το υ  Β  6 το υ  ά ρ χιεπ ισ κόπ ο υ  Μ η πόλεω ς οιη. Μ Ρ $  £ οη ν Η
ίο  Συρίας οηι. Β Φ β ΐ2  έπισκόπου οηι. Β  24 καλχηδόνοσ Μ Ρ β  26 πρδσβύτιδοσ ΜΡϊ>
Λέοντος οπι. Β  27 Ισαυρίασ σελευκείασ Μ Ρ 5  28 λα ρ ίσ η σ  Μ Ρ , ο ο γ γ .  Μ 3* Κύρου] τύρου ΜΓϊ>
32 κοονσταντίου Β  35 Ιεραπόλεοοσ 5  37 συμεωυίου Β  3  ̂ έτπσκόπου* οηι, Β  4* κοονσταντίου Β
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36 Πέτρου Γ α γ γ ρ ώ ν

37 Α π ρ α γμ ο νίο υ  έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  Κ αλογήρου επισκόπου Κλαυδιουπόλεως
8 Ά τ α ρ β ίο υ  Τραπε^ουντος έπέχοντος τόν τό π ο ν Δωροθέου επισκόπου Νεοκαισα- 

ρείας

9 Φ ω τεινού άρχιδιακόνου έπέχοντο* τό ν  τό π ο ν  Θ εοκτίστου έπισκόπου Πεσσινουντος 5
ο 'Ρω μανού Μ ύρων L ιιπ 8ι
ι Κρίτωνιανοΰ Ά φ ροδίσιά δος Καρίας
2 Νουνεχίου Λαοδικείας Φ ρυγίας

3 Μ αρινιανοΰ Συννάδω ν
4 ’ Ονησιφόρου Ίκονίου ίο
5 Π εργαμίου ’Αντιόχειας Πισιδίας
6 Έ πιφ ανίου Πέργης
7 ’Α ττικού Νικοπόλεως ’ Ηπείρου
8 Μ αρτυρίου Γορτύνης
9 Λουκά Δ υρρα χίου 15 
ο Κ ω νσταντίνου Δημητριάδος έπέχοντο$ τό ν  τό π ο ν  Β ιγιλαντίου έπισκόπου Λαρίσσης

Θεσσαλίας 
5ΐ Φραγκίωνος Φ ιλιππουπόλεω $
52 Σεβαστιανού Βέροιας
53 Βασιλείου Τραιανουπόλεω ς 20
54 Τρυφωνος Χίου έπέχοντος τό ν  τόπον Ίωάννου έπισκόπου ‘Ρόδον
55 Θ εοκτίστου Βεροίας Συρίας
56 Γεροντίου Σελεύκειας Συρίας
57 Ευσεβίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Μακαρίου έπισκόπου Λαοδικείας

Συρίας 2«
58 Ευσεβίου Δορυλαίου
59 Σάβα Π άλτου
6ο Πέτρου Γαβούλα 
6ι Σωφρονίου Κ ωνσταντίνης
62 Πατρικίου Νεοκαισαρείας 3ο
63 Μάρα Άνασάρθας
64 ‘ Ρωμυλου Χαλκίδος
65 Ευσταθίου Βηρυτου
66 Λεοντίου Ά σ κά λω νος
67 Ά ννια νοΰ Καπετωλιάδος ζζ

68 Ζεβέννου Πέλλης
69 ’ Ιωάννου Τιβεριάδος 
7ο Ά ν τ ιό χ ο υ  νΑρκης
7ΐ Βηρύλλου *Αιλα
72 Ά ρ έτα  ’ Ελουσης *ο
73 Μ ουσωνίου Σ ηγώ ρ

ΜΒΡ5Φ
3 έτπσκόττου οπι. Β  5 έτησχόττου οίη. Β  τπσσινοΟντοσ Β  τησινοΟντοσ Ρ σννούντοσ 5

7 κριτωιανοΟ Β  κρητω υιανοϋ Μ Ρ 5 Φ, ο ο ι τ .  Μ 9 μαριανού Ρ συνάδοου Β Ρ  ι ι  περγάμου Β  
τη σ  τπσιδίασ Β  15 δυρρακίου Μ Ρ 5  ι6  κοονσταντίου Β  βιγιλλα ντίου  Β  ι8 φιλιτπτο- 
ττόλεωσ Μ Ρ 5 , οογγ. Μ 19 βερροίασ Μ Β 22 βερροίασ Β  24 μαρκιανου Β  26 δο-
ρυλλαίου Β Ρ ε  28 να μ β ού λα  Μ 32 άνσσάρθησ Ρ 3  34 · 32. 33 οοΐΐ. Β  35 άυιανου Β
36 ^εβίνου Β  3& <5λκησ  Β  39 άειλδ Μ Ρβ

ςο ο ο ϊΐϊο η ιζη  ο β π ια ιβ Λ ΐο ο η ιιη . II . ι .  λ



58 GESTA ACTIONIS PRIMAE

75 Π α γκρατίου Λ ιβιάδοξ

76 Ζ ω σ ίμ ο υ  Μ ινωίδος

77 Π ολυχρονίου Ά ν τ π τα τ ρ ίδ ο ς
78 Ίω ά ννου  Γαδάρω ν 6

79 Π αύλου Ά νθ ηδόνος 
8ο Φ ω τεινού Λύδδης

8ι 'Η ρακλείου Ά ζ ω τ ο υ

82 ΜαρκιανοΟ Γεράρων
83 Στεφάνου Ίαμνίας ίο
84 Ε π ίκ τ η τ ο υ  Δ ιοκλητια νουπ όλεω ξ

85 'Ρ ω μ α νού Ε ύδοξιουπόλεω ς
86 Θ εοδώρου Κ λαυδιουπόλεω ς Ίσα νρία ς
87 Ιο υ λ ίο υ  Κελενδέρεως
88 Τυράννου Γερμανικουττόλεως ΐί
89 Ίω ά ννου Διοκαισαρείας 

1,84 90 ’ Ακακίου ’Αντιόχειας,
9ΐ Έ πιφ ανίου Κέστρων
92 ΑΙλιανοΰ Σελίνοΰντος
93 Γαίου Συέδρων 20
94 ’Αμμωνίου * Ιω τάπης
95 Μ ατάλου Φιλαδελφείας
96 Μάρκου Άρεθούσης
97 Τιμοθέου Βαλανέων
98 Εύσεβίου Σελευκοβήλου 25
99 Ε ύτυχιανου Έπιφανείας 

ιοο Π αύλου Μαριάμμης
ιοί Λ αμπαδίου ‘ Ραφανέων
102 ’Αλεξάνδρου Σεβαστής
103 ΦιλίτΓττου ’Αδάνης
104 Ύ π α τίο υ  Ζεφυρίου
105 Θεοδώρου Α ύγούσ της 
ιο6 ΧρυσίΐΓττου Μ αλλου 
107 Μουλιανου ‘ Ρώσου
ιο8 Π ολυχρονίου Έπιφανείας μ

109 * Ιωάννου Φλαβιάδος 
ι ίο * Ινδάμου ΕΙρηνουπόλεως
111 Σωφρονίου χω ρεπισκόπου έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  Βασσιανου έπισκόπου Μοψουεστίας
ιΐ2 Πρόκλου *Αδράων
ιΐ3  Εύλογίου Φιλαδελφείας ω

χΐ4 Θεοδοσίου Κανώθας
χΐ5 Ό ρμίσδου Φ ιλιππουπόλεω ς
ιι6  Δαμιανού Σιδώνος

Μ VI 569 74 'Ρουφίνου Β ίβλου

M B P S O

ι βΰβλου P S  2 λιβυά δοσ M P S  3 μηνοίδοσ M PS μηνοίδησ Β  η λύδησ S
8 ά δώ του P S  9 γεράνω ν P S  10 Ιαμνείασ P S  15 γερμανικοττόλ£οκτ Β  it> ιλιανοΰ Μ
Ιουλιανου P S  σ^λινούντοσ Β Φ * σεληνουντοσ Μ Ρ β Φ "  22 ματά λλου Β  Mégalo Φ 37 
μου Β  Inâim o  Φ 38 βασιανου P S  βασιλείου Β  4 1 Θεοδοσίου Β Φ  θεοδότου M P S



10

15

117 Θ εοδώρου Τ ριπ όλεω ς
118 * Ο λυμ π ίου  Πανεάδος

119 Π αύλου Π τολεμαίδος 
ΐ2ο Π αύλου ’Α ράδου 

121 Θ ω μά Πορφυρεωνος 
ΐ22 Πορφυρίου Β οτρύω ν 
123 Φ ωσφόρου Ό ρ θω σ ιά δ ο ς

ΐ24 Πορφυρίου Αρχιδιακόνου έττέχοντοξ τό ν  τό π ο ν  Ο ύρανίον έπισκόπου Έμίσης
ΐ25 * Ιωσήφ 4 Η λιουπόλεω ς
ΐ26 sΙορδάνου Ά β ίλ η ς
127 Βαλέριου Λαοδικείας
128 Θ ω μα Ευαρίας
129 'Ρουφίνου Σ αμοσά τω ν

130 Μωάννου Γερμανικείας μ ν ι 57* 
ΐ3ΐ Τιμοθέου Δ ο λίχη ς 
ΐ32 Ευολκίου Ζεύγματος 

ΐ33 * Αθανασίου Πέρρης 
ΐ34 Ζεβέννου Μ αρτυροπόλεω * 
ΐ35 Καιουμδ Μ αρκουπόλεως 
136 Μωάννου Καρρών 
ΐ37 'Αβραμίου Κιρκησίου
138 1 Icoöcvvou Σαρακηνών

ΐ39 Νώου Χηφδ

140 Μέρακος Ά φ ν α ίο υ  L ιιιι 85
ΐ4ΐ Σαβίνου δουλου
142 1 Α π ό λλω ν ίου Τ  ά νεως
143 * Η ρωνος Θε ν νή σου 
ΐ44 "Αθανασίου Βουσίρεως 
ΐ45 Πασμηίου Παράλου
146 Μ σιδώρου Σεθροίτου
147 Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
ΐ48 Θεοδούλου * Πενταπόλεω*
Μ9 Μανουαρίου Λεόντων
150 Μωάννου Ψινχάου
ΐ5ΐ Αυσονίου Σεβεννυτου 35
152 Μσαάκ Ταύα
ΐ53 Εύλογίου Ά θρίβεω ς
ΐ54 ' Ησαίου Έ ρμουπόλεως
155 Στεφάνου Γέρως
156 Νεστορίου Φραγόνεως 40
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20

25

80

MBPSCD

8 τόν om , S  έμέσησ B P S  ι ι  λαβερίου Β  12 εύαρείασ Μ ι6  εύολκίου Β Φ

εύορκίου M P S 17 7τέργησ P S O ac 18 ^εβένου Β  19 post 21 coli. Β  μσρκοττόλ£θχτ M PS
2ο καρών Β  2 ΐ κιρκισίου M P S  23 νόου P S  ττώου Β  ΧιΦα 24— o m* Φ* 
25 δούλου Μ Φ εΓ δούλυ Ρ om. S β ο το ΰ  Β  κ ο π τίτώ ν  4* 25 [doctitorum Φ Γ] 27 θεννησίου Β  32 Theodoro
Φ* c t  nota R u stici lacunam  posui ττεντοατόλεωσ Β Φ Λ ίλο ύ σ η σ  M P S  nota R u stici pentapoleos tesila Φ «
33 Ιαννουαρίου B S  λεόντω ν M P SO * λεοντώ  Β Φ «  34 ψ ίνχουσ Β  4°  φροτ/ονέοο· Μ 
φλ£γονέωσ Β
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Μ V I 576 235 Νικολάου Ά καρα σσέω ν έπέχοντος καί τόν τόπ ον Στεφάνου Λιμύρων
236 Ζηνοδότου Τελμισσου

237 Φ ρόντω νοξ Φ α σ η λ ίτώ ν

238 Φ ιλίπ π ο υ  Βαλβουρέων

I ,  II11 89 230 θ εο δ ώ ρ ο υ  Ά ν τ ιφ έ λ λ ο υ  6

240 Α εοντίου Ά ρ ά ξ ω ν

241 Α ν τ ιπ ά τ ρ ο υ  Καύνου

242 Ά ν δ ρ έο υ  Τ λω έω ν

243 ‘ Ρω μανού Βουβονέων

244 Ν ικίου Μ εγάρω ν ίο

245 Α θ α ν α σ ίο υ  Ό π ο υ ν τ ο ζ
246 Δ ομνίνου ΓΤλαταιών

247 ’ Ο νησίμου Ά ρ γ ο υ ς
248 Μ άρκου Ευροίας

249 Περεγρίνου Φοινίκης 16
250 Ε ύτυχίου  Ά δ ρ ια νο υ π ό λεω ς

251 Κ λαυδίου Ά ν χ ιά σ μ ο υ
252 Σ ω τη ρ ίχο υ  Κέρκυρας

253 Δ ιονυσίου Α ν τ ιό χ ε ια ς

254 Ίω ά ννου  Ά λ ίν δ ω ν  20
255 Φ λακίλλου Ί α σ σ ο ΰ
256 Π απιού Ε ρ ίδ ω ν
257 Δ ιονυσίου 'Η ρακλείας Α ά τμ ου
258 Μενάνδρου ‘ Ηρακλείας Σαλβάκης
259 Ευπειθίου Στρατονικείας 26 
26ο Ίω άννου Άμα30νος
2βι Τ υ γ χα νίο υ  Ά π ο λ λ ω ν ιά δ ο ς
262 Θ εοδωρήτου Ά λ α β ά ν δ ω ν
263 Ίω άννου Κνίδου
264 Ίουλιανου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τόπον Καλανδίωνος *Αλικαρνασοϋ 30
265 Δ ανιήλου Κάδων
266 Μ οδέστου Σεβαστής
267 Π αύλου Ά ρ ισ τ ίο υ
268 Εύλαλίου Σι βλίας
269 Χάρητος Διονυσιουπόλεω ς 35
270 91ωάννου Τραπε3ουπόλεως
271 Γενναδίου Άκμονέων
272 Θωμά Θεοδοσιουπόλεως
273 Γενναδίου Μ οσσύνων

M B P S O
ι άκαρασέοον Β  καρασσέων S τό ν  τό π ο ν  καί Ρ  το ν  τό π ο ν  Β  λιβ ύρ ω ν Β  2 ^ηνοδώρου Β

τελμ ίσου S τερμίσσου Β  4 βαλβουρέω ν PSd>cr βαρβουρέω ν ΜΒΦ® 5 άντιφ έλων Β
S τλο α ίω ν  Μ τλοέοον P S  τρω έω ν Β  γ λω έω ν Φ 12 π λα τέω ν  Μ Β Ρ  π λα τιέω ν  S 14 εύροίασ Β
έθροίασ Μ αϊθροίασ Ρ  όρθροίασ S ι6  άνδριανουπόλ£ω σ S ιγ  κλαδέου Μ Φ Γ ανχιασμου Μ
άγχιασμοΟ  P S  άγχιέσμου Β  2ο άλύδω ν Β  2 ΐ φαρκίλου Β  Ιάσου Β  2 2 όρί^ων Β
23 λά γμ ου Β Ρ ό Φ  24 ηρακλείου σαρβάκησ Β  cf. Φ Γ 25 ευπιθίου M B  26 άμα^ώνοσ Μ
2S θεοδωρίτου M B c ^ P  λα βα νδω ν S 3 1— Ρ* 64. 3 post ρ . 64, 23 coll. S 3 1 κάλω ν ®
32 δομέστου Β  33 ττάλλου Β  34 σ ιρβ ίασ  Β  35 χ ά ρ 'τ ο σ  P S  36 τροπτε^οπόλκοσ 
M P S , corr. \Ι 37 ώ ψ ω νέω ν Mcorr
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274 Εύάνδρου Διοκλείας
275 Γεροντίου Β ασιλινουπόλεω ς
276 ’Αλφειού Μ ύνδου

277 Θ εοκτίστου πρεσβυτέρου έπέχοντος τόν τ ό π ο ν  Aïoyévouç Ό ρ θω σ ια ίω ν
278 Φιλοθέου πρεσβυτέρου έπέχοντος τό ν  τό π ο ν  ΖωτικοΟ Ά ριασ σοΟ

279 Μείρου Εύλάνδρω ν 
28ο Λουκιανού Μψοΰ 
2δι Φ ιλ ίπ π ο υ  Λ υσιάδος
282 Έ πιφ ανίου Μιδαείου

283 Ά βερκίου ' Ιεραπόλεως
284 Κυριάκου Ευκαρπίας

285 Ε ύστοχίου Δοκιμίου
286 Ά κ ύ λ ο υ  Αύρόκρων
287 Βασιλείου Νακωλείας
288 Σ τρ α τη γ ίο υ  Π ολυβώ του
289 Νεοπτολέμου Κόρνων
290 Π αύλου Δέρβης

29ΐ Π λουτάρχου Λ ύσ τρω ν
292 Εύγενίου Κάνων
293 ‘ Ρούφου "Υδης
294 Τυράννου Ο ύμανάδων
295 Ά χ ο λ ίο υ  Λαρόίνδων
296 Εύτροπίου Ά δ ά δ ω ν
297 Παύλου Φ ιλομηλίου
298 Παυλίνου Ά π α μ εία ς
299 Θεοτέκνου Τυραείου
300 Έ ορτικίου Μ ητροπόλεω ς 
3οι Κύρου Σινίάνδου
302 Διβανίου Παρλάου
303 ’Αλεξάνδρου Σελεύκειας
304 * Ο λυμπίου Σω^οπόλεως
305 Φ οντηιανοΰ Σ α γα λα σσ οΰ
3ο6 ’Αδήλου χωρεττισκόπου έπέχοντος τόν τόπον Μεσσαλίνον επισκόπου Λαοδικείας
307 Βασσωνα Νέας πόλεως
3°8 Φλωρεντίου *Αδριανουπόλεως
309 Μωιανου Λιμένου
310 Εύελπίστου χω ρεπ ισκόπ ου έπέχοντος τόν τόπ ον Φλωρεντίου έπισκόπου Τενέδου

M B P S  Φ

ι εύανδρίου Β  2 βα σιλειδουπ όλεω σ Β  4 όρθωσιέων V όρθοσιαίων Μ όρθοσιέων Β
όρθασιέων S 5 έλιασσου Β  6— 8 om . P S  6 μέρου Β  εύλάδροον Μ η εϊψ/ου Μ
9 μιδαΐου M P S μηδαϊου Β  ίο  Ιεροπόλεωσ Μ 13 ευρόκλων Β  14 νακολίασ Μ νακολείασ P S
15 ΐτολυβάτου M P S, corr. Μ π ο λυ β ή το υ  Β  \η βέρβησ Β  20 οίδησ M PS 2ΐ ούμανάδων
Μ Ρ εύμανάδων S μανάδω ν Mcorr ούμάδοον Β  22 άσχολίου Β  λαδάρων Β  24 φιλομιλίου M PS

25 παυλίνου Β  3* ι 260- 4 . Ιΐ6°· 6. ι 1?8 μυλίνου M P S  Φ 26 τυραίου Μ τυρέου P S  ταυρέου Β
28 ένιάνδρου Β  29 λιβάνου M P S  παρλά ου M B  παρπα^λάου Ρ π α ρπ α λά ου S 32 ΟΠΊ· 
φροντινιανου Β  frontisiano  Φ  σ α γα λά σ ο υ  Β  33 adtlo Φ α δήτου M PS άδολου Β  μεσ-
σαλίου Μ μεσαλίου P S  μεσαλίνου Β  34 βασω νά Μ βασσώ ν P S  νεοατόλεωσ Β  35 άνδρι- 
ανουπόλεωσ S 36 μωιανού M P S  Φ 3 μουιανου Β maiano Φ Γ*

10

Μ V i 577 

1β

20

L  IUI 92 

25
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3ii Σωτηρα Θεοδοσιανής έπέχοντος τον τόπ ον και ‘ Ηλιου έπισκόπου ΆμαθοΟντος 
καί Προεχίου έπισκόπου ’Αρσινόης 

3ΐ2 Έπαφροδίτου Ταμάσσου έπέχοντος τον τόπ ον καί Διδύμου έπισκόπου Λαπύθον 
313 Διονυσίου διακόνου έπέχοντος τον τόπ ον Φ ωτεινού έπισκόπου Κύθρων 
3ΐ4 Ίωάννου Μεσσήνης s 
315 ’ ΰύφελί μου Τεγέας 
3ΐ6 Ειρηναίου Ναυπάκτου 
317 Κυρίλλου Σούβριτος
318 Γενναδίου ΚνωσσοΟ
319 Εύσεβίου ’Απολλωνίας ίο
320 Δημητρίου Λάππης 
32ΐ Εύφράτου Έλευθέρνης έπέχοντος τόν τόπ ον καί Παύλου έπισκόπου Καντάνου 
322 Σώι^οντος Φ ιλίππω ν
323 Εύσεβίου Δουβήρων
324 Μαξιμίνου Σερρών is
325 Νικολάου Στοβών
326 Δαρδανίου Βαργάλων
327 Ίωάννου Παρθικουπόλεως
328 *Ονωράτου Θάσου
329 Θεοφίλου ’Αριεσσοΰ 20 
33° Νέωνος Σιλλύου
33ΐ Διοδότου Λυσινέων
332 Μάρα Κοδραύλων
333 Παύλου Πούγλων
334 Μαρκελλίνου Μσίνδων £5
335 Μακεδόνος Μαγύδου 
33̂  Εύδοξ ίου 1 Ετέννων
337 Εύγενίου Κοτέννων
338 Μαρκελλίνου Κοραλλίας
339 Όβρίμου Κορακησίου so 
34° Πέτρου 9 Εχιναίου
341 Αύρηλίου νΑφρου
342 Εύσταθίου έθνους Σαρακηνών 

Μ VI 580 343 ‘ Ρεστιτιανου ’Άφρου
Πάντες oi συναχθέντες επίσκοποι εν Χαλκηδόνι * ss

L un 93 4 και καθεσθέντων τών μεγαλοπρεπεστάτων και ένδοξοτάτων άρχόντων και 
τής υπερφυους συγκλήτου έν τώι μέσωι προ τών καγκέλλων του άγιω τάτου

M B P S  Φ
ι  ήλιάδου Β  2 προσεχίου Β  προερχίου S έπισκόττου oni. Β  3 ταμάσου B P S

λαττίθου Β  4 φωτίνου Μ φωτίου Β  5 μεσήνησ B P S  8 σούβρητοσ Ρ 9 κνώσου M F, 
corr. Μ κνοσοΰ S ι ι  Λάττπης Φ Γ πάλττησ M P S  λάμττησ Β Φ 3  ̂ 12 έλευθερίνης Β  κατάνησ P S
14 δουμήρων S δεβήρων Β  iy  γαρβόλω ν Β  ι 8 τταρθικοττόλεοοσ Β  19 θάσσου M PS
θαλοΰ Β  20 άριέσου Β  2 ΐ  σιλύου Β  23 κοδρύλοον Β  cf. Φ 24 ττοελων Β  pottlis

φΛο potlorum  Φ Γ 25 ϊσίνοον Β  Ισσηδόνοσ P S  26 μαρτύρων Β  27 post 25 coll. ΦΛ° έτεττών Β
28 κοτένοον Β  29 μαρκελλίνου Β φ  μαρκιανού M P S  κεραλίασ Β  3 °  όμβρίμου Β  cf. n otam  
K ustici 3 1 έχηναίου Ρ Ιχηναίοον S 34 Restitiano Φ φεστιχιανοΟ M P S  cf. n otam  R ustici
άρεστιανοΟ Β  35 om * Β  χαλκηδόνι Ρ  καλχηδόνι Μ χαλκηδόνι χ λ  S, q u a  lectio n e démon- 
stratur uerum numerum propter ficticium  [cf. T im otheum  A elurum  apud L eb on , le  m onophysism e 
séuérien p. 104] eiectum  esse, C C C L U I  Φ 37  ύττερφυεστάτης M P S  συνκλήτου S
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θυσιαστηρίου, και εκ μέν το υ  εύωνύμου α υτώ ν μέρους καθεσθέντων τω ν όσιω - 

τά τω ν το π ο τη ρ η τώ ν  τ ο υ  Θεοφιλεστάτου και ά γ ιω τά το υ  αρχιεπισκόπου τής πρεσ
βυτέρας ‘ Ρώμης Δέοντος και Ά ν α τ ο λ ίο υ  το υ  θεοσεβεστάτου αρχιεπισκόπου τής 
βασιλευούσης Κ ω νσταντινουπόλεω ς και Μ αξίμου το υ  εύλαβεστάτου επισκόπου 
'Αντιόχειας και Θ αλασ σ ίου το υ  εύλαβεστάτου επισκόπου Καισαρείας και Στεφάνου 5 
του εύλαβεστάτου επισκόπου Εφ έσου και τώ ν  λο ιπ ώ ν εύλαβεστάτων επισκόπων 
τής τε ’Ανατολικής και Ποντικής και Α σ ια ν ή ς και Θραικικής τώ ν διοικήσεων άνευ 
τών Π αλαιστηνώ ν, έκ δε το υ  δεξιού α ύτώ ν μέρους ομοίως καθεσθέντων Διοσκόρου 
του εύλαβεστάτου α ρχιεπισκόπου ’ Αλεξανδρείας και Ίουβεναλίου το υ  εύλαβεστάτου 
έπισκόπου Ιεροσολύμω ν και Κ υντίλλου το υ  εύλαβεστάτου επισκόπου τοποτηρουντος ίο 
Ά να σ τα σ ίω ι τώ ι εύλαβεστάτω ι επισκόπω ι Θεσσαλονίκης και Πέτρου το υ  εύλαβεστάτου 
επισκόπου Κορίνθου και τώ ν  λ ο ιπ ώ ν  τώ ν  τε τής Α ιγυπ τιακή ς διοικήσεως και τού ’ Ιλλυ
ρικού, ετι μήν και τώ ν Π αλαιστηνώ ν εύλαβεστάτω ν επισκόπω ν, προκειμένου εν τώ ι 
μέσωι του ά γ ιω τά το υ  και ά χρά ντου εύαγγελίου,

* * * το ύ τω ν τοίνυν Ε λ λ η ν ισ τ ί ερμηνευθέντων διά Βερονικιανου του καθωσιω- is 
μένου σηκρηταρίου του θείου κονσιστω ρίου

5 Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος και φύλαξ το υ  άποστολικου θρόνου, ώς 
εστη εν μέσωι μετά καί τώ ν  συνελθόντων α ύτώ ι, εφη * Του μακαριωτάτου και άποστολικου 
έπισκόπου τής 'Ρω μαίω ν πόλεω ς κεφαλής ύπάρχοντος π α σώ ν τώ ν εκκλησιών προστάξεις Μ VI 581 
εχομεν âv αϊς κατηξίωσεν διαλαλήσαι όπω ς Διόσκορος μή συγκαθεσθήι τώ ι συνεδρίωΐ, 2ο
ει δέ έπιχειρήσοι το ύτο  τολμήσα ι, εκβληθείη. τούτο  άναγκαϊον ήμας παραφυλάξαι. 
εί πα ρίσταται τοίνυν τή ι ύμετέραι μεγαλειότητι, ή εκείνος έξέλθηι ή ήμεϊς εξιμεν.

6 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και περιφανέστατοι συγκλητικοί είπον* Ποία γάρ ίδική 
μέμψις έπάγεται Δ ιοσκόρωι τ ώ ι εύλαβεστάτω ι επισκόπω ι;

7 Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος και φύλαξ του άποστολικου θρόνου εϊπεν* 25 
Αυτού είσελθόντος άναγκαιόν εστιν έκείνωι άντιτεθήναι.

8 Οι λαμ π ρότατοι άρχοντες και περιφανέστατοι συγκλητικοί είπον* Κατά τά ήδη L Ι1ΙΙ $6 
διαλαληθέντα ίδικώς ή α ΐτία  φανερούσθω έν ήι ύπόκειται.

9 Λουκίνσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος επέχων τον τόπον τής άποστολικής καθέ- 
δρας είπεν* Τής ιδίας κρίσεως λ ό γ ο ν  ά π οδότω . πρόσω πον γάρ ήρπασεν τού κρίνειν, 3ο 
οπερ ούκ έκέκτητο* σύνοδον έτόλμησεν ποιήσαι επιτροπής δίχα τού άποστολικου 
θρόνου, οπερ ούδέποτε γέγονεν ούδέ εξόν γενέσθαι.

10 Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος επέχων τον άποστολικόν θρόνον είπεν*
'Ημείς ύπεναντίον τώ ν π ρ ο σ τα γ μ ά τω ν του μακαριωτάτου καί άποστολικου έπισκόπου

3° — 32 ipsa  L a tin a  uerba p raeb et R u sticu s in nota 

MBPSO
i μέρουσ α υτώ ν B 3 θεοσεβεστάτου ΜΡΦ θεοφιλεστάτου BS 4 βασιλίδοσ Β

5 άρχιεπισκόπου Β 6 έπ ισκόπου om . Μ έφέσων PS 7 άνα τολησ  S ίο  έπισκόπου* om. Β
i i  ’Α ναστασίω ι om. Β ΐ 2  λ ο ιπ ώ ν ] λ ο ιπ ώ ν  εύσεβεστάτων έπισκόποον Β  τ ώ ν  τε τή σ  MPS
τη σ  τε Β  14 ά χράντου καί ά γ ιω τ ά το υ  S 15/ιβ το ύ τω ν —  κονσιστω ρίου om. Μ 15 τού τω ν 
τοίνυν PS ol £ωμα!οι άναστά ντες διελάλησαν τ ώ ν  οΰν διαλαληθέντω ν Β ; asteriscos posui loco inter- 
locutionis L atin ae, cuius interpretation em  postea intrusam  esse proditur constructione inter 1 6  kcov-  

σιστωρίου e t 23 ol ένδοξότατοι in terru p ta  βερινικιανου S 17 π α σκά σιοσ Β  π α σ-
χασϊνοσ PS καί om. MPS ώς om . PS 18 τ ώ  μέσω Β 2 ΐ έπιχειρήσει S ύμασ Β
22 ή om. Β έξέλθοι Μ 23 Ιδική] ή δίκη ή Β  25 πα σκά σιοσ  Β  π α σ χα σ ϊνοσ  PS
26 έκείνοο άντιτεθήναι MPS ήμασ έξελθεϊν Β  27 καί ol Β  κατά om, MPS, corr. Μ 3 ι ού
κέκτητο S σύνοδον Β nota R u stic i Kort σύνοδον MPSO το υ ] τ ή σ  S yz ουδέ —  γενέσθαι o m . Β
33 πασκάσιοσ Β π α σ χα σ ϊνο σ  PS

A d a  coD cilioru m  oocumenicorum. II . t .  9
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και χειρί^οντος το ν ά π ο σ το λικό ν  θρόνον έλθεϊν ου δυνάμεθα ούτε μην ύπ ενα ντίον τω ν 

εκκλησιαστικώ ν κανόνων ή π α τρ ικ ώ ν πραραδόσεω ν.

11 Ο ι λ α μ π ρ ό τα το ι άρχοντες και περιφ ανέστατοι σ υ γ κ λη τ ικ ο ί είπον* ‘Αρμόζει υμας 

ιδικώς τ ί επταισεν, σαφηνίσαι.

12 Λουκίνσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος και τον ά π ο σ το λ ικ ό ν  θρόνον έπέχω ν έφη* ο 

Ο ύ χ  υπομένομεν το σ α ύ τη ν  υβριν γενέσθαι υμιν τε και ήμϊν, ώ σ τε καθεσθήναι τούτον 
τον επί κρίσει παραγενόμενον.

13 01 λα μ π ρ ότα το ι άρχοντες και περιφ ανέστατοι σ υ γκ λη τικ ο ί είπον* Ei δικαστου 

έπέχεις π ρ ό σ ω π ο ν, ώς δικαζόμενος ουκ οφείλεις δικαιολογείσθαι.

14 Και Διοσκόρου το υ  εύλα βεστά του επ ισ κόπ ου ’Αλεξανδρείας κα τά  κέλευσιν τω ν ίο 

ενδοξοτάτω ν α ρχόντω ν και τής ΐερας σ υ γ κ λή το υ  καθεσθέντος εν τ ώ ι μέσωι και καθεσθέν-

Μ VI 584 τω ν τω ν * Ρωμαίων εύλαβεστάτω ν επ ισ κόπ ω ν έν τοις ιδίοις τό π ο ίς  και ήσυχα σά ντω ν, 

Ευσέβιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Δορυλαέω ν πόλεω ς παρελθώ ν έν τ ώ ι μέσωι 
ε ϊπ ε ν  Τήν σω τηρίαν υμιν τω ν  δεσποτώ ν τή ς οικουμένης, κελεύσατε τάς δεήσεις τάς 

εμάς άναγνω σθήναι, καθώς πα ρέστη τ ώ ι εύσεβεστάτω ι βασιλει. ήδίκημαι πα ρά  ij 
Διοσκόρου* ήδίκηται ή πίστις* έφονεύθη Φ λαβιανός ό επίσκοπος* άμα έμοί καθηιρέθη 
άδίκως π α ρ ’ αύτοΰ. κελεύσατε τάς δεήσεις μου ά ναγνω σθήναι.

15 01 ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σ ύγκ λη τος είπον* ’Α ναγινω σκέσθω σαν 
a i δεήσεις.

Και καθεσθέντος εν τώ ι μέσωι Εύσεβίου τοΰ  εύλαβεστάτου επισκόπου κατά κέλευσιν -ju 
π ά ντω ν Βερονίκιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος το ΰ  θείου κονσιστω ρίου λαβώ ν 
π α ρ ’ αύτοΰ τάς δεήσεις άνέγνω

16 Τοϊς φιλοχρίστοις και εύσεβεστάτοις βασιλεύσίν ήμών Φ λαβίοις Βαλεντινιανώι 
και Μαρκιανώι τοϊς αίωνίοις α ύγούστοις π α ρά  Εύσεβίου το ύ  ελά χιστου επισκόπου 
Δορυλαίου ποιουμένου τον λόγον υπέρ τε εαυτού και τής ορθοδόξου πίστεω ς και υπέρ 
το υ  έν όσίοις Φ λαβιανοΰ το ΰ  γενομένου επισκόπου Κ ω νσταντινουπόλεως. Σκοπός 
τώ ι υμετέρωι κράτει ά π ά ντω ν μέν τω ν ύπηκόω ν προνοείν και χεΐρα όρέγειν άπασιν τοϊς 
άδικουμένοις, μάλιστα δέ τω ν εις ΐερωσύνην τελούντω ν, και έν το ύ τω ι τό  θειον θεραπεύ- 
οντες, π α ρ ’ ού τό  βασιλεύειν ύμϊν και κρατεϊν τω ν ύφ’ ήλίω ι δεδώρηται. έπεί ούν π ο λ λ ά  
και δεινά καί παρά πά σα ν άκολουθίαν ή εις Χρίστον π ίσ τις και ήμεϊς πεπόνθαμεν π α ρ ά  3ο

L  III 97 Διοσκόρου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ά λεξανδρέω ν μεγαλοπόλεως, πρόσιμεν 
τή ι ύμετέραι εύσεβείαι τώ ν δικαίων άξιούντες τυχεϊν. τά  δέ το ΰ  πράγματος έν τούτοις. 
έπι τής εναγχος γενομένης συνόδου εν τή ι Έφεσίων μητροπόλει, ήν δφελόν γε ήν μή γενέ
σθαι, ΐνα μή κακών και ταραχής τήν οικουμένην έμπλήσηΐ, ό χρηστός Διόσκορος 
π α ρ' ούδέν θέμενος τον το ΰ  δικαίου λόγο ν καί τον τοΰ θεού φόβον, ομόδοξος ώ ν καί 35 
όμόφρων Εύτυχούς το ΰ  ματαιόφρονος καί αιρετικού, λανθάνων δέ τούς πολλούς, ώς

— \η pleniorem  in terlocutionis form am  praebet Rusticu^ in notis

M B P S O
2 και Β  4 τ ί —  σαφηνίσαι] τ ή ν  α ύτοΰ π λά νη ν έκθεσθαι Β. 5 λουκήνσιοσ Μ έπέχω ν 

θρόνον S 6 ύμϊν —  ήμϊν Β Φ  ήμϊν —  υμιν M P S 8 εϊ] εΐ φ υλάττεισ  τ ό  π ρ ό σ ω π ο ν  το υ  ά ρχοντοσ 
ούκ όφείλεισ ώ σ  κριτήσ άποφαίνεσθαι εΐ Β  ίο  καί M S O cr το ύ τω ν  [pertin et ad interlocutiones
legatorum  R om anorum ] τοίνυν έρμηνευθέντων διά βερονίκιανου του  καθωσιωμενου μαγιστρια νού  καί 
σηκρηταρίου τοΰ  θείου συνεδρίου καί Β  cf. Φ* 13 δορυλλα ίω ν Β  15 π α ρ έσ τη ν Mcorr
ιό  ό om. Μ καθήρηται Β  iS  ύπερφυεστάτη Β  εϊπεν M P S  22 άνέγνω  λα β ώ ν —
δεήσεισ Β  23 εγκλησισ  κατά διοσκόρου S in m g. φλαυβίοισ M P S  ούαλεντινιανω  Β
25 δορυλλαίου M B P S, corr. Μ α ύτοΰ Β  27 π α σ ι Β  28 τ ο ύ τ ω  γ ά ρ  Β  28/29 Θερα
πεύεται Β  2g τό ]  τ ώ  S 3°  και- om. Β  33 έπ ι] έπεί Μ ώφελόν S ye  Β Ρ  τε MS 
3b εωσ Β
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ύστερον εαυτόν έφανέρωσεν, εύρών καιρόν τή ν  γεγενημένην π α ρ ’ έμοΰ κατά Εύτυχούς 
τού όμοδόξου α ύτοΰ κα τηγορία ν και τή ν  ε π ’ αύτώ ι έξενεχθεϊσαν ψήφον παρά του τής 

όσιας μνήμης Φ λαβιανου το υ  επισκόπου, πλήθος άτάκτω ν δχλω ν συναγαγώ ν και δυνα- Μ V] 585 

στείαν έαυτώι διά χρ η μ ά τω ν πορισάμενος, τή ν  τε εύσεβή θρηισκείαν τω ν ορθοδόξων 

τό Υε ήκον εις αύτόν έλυμήνατο και τή ν  κακοδοξίαν Εύτυχους το υ  μον03οντος, ήτις άνωθεν :» 
και εξ αρχής πα ρά  τω ν ά γιω ν πα τέρω ν άπεκηρύχθη, έβεβαίωσεν. έπεί οΟν ού μικρά 
τά  τετολμημένα α ύτώ ι κατά τε τής εις Χ ρίστον πίστεω ς και καθ’ ήμών, δεόμεθα και προσ- 
πίπτομεν τώ ι ύμετέρωι κράτει θεσπίσαι τον εύλαβέστατον επίσκοπον Διόσκορον άπο- 
λογήσασθαι τοΐς π α ρ ’ ήμών α ύτώ ι έπαγομένοις, δηλαδή τώ ν π α ρ ’ αύτου καθ’ ήμών 
πεπραγμένων ύπομνημάτω ν άναγινωσκομένων επί τής αγίας συνόδου, δι’ ών δυνσμεθα ία 
άποδεϊξαι αύτόν και άλλότριον όντα τής ορθοδόξου πίστεως και αϊρεσιν άσεβείας 
πεπληρωμένην κρατύναντα και αδίκως ήμας καθελόντα και τά  δεινά ημάς κατεργασά- 
μενον, θείων και προσκυνουμένων υμών μανδάτων καταπεμπομένων τή ι άγίαι και 
οίκουμενικήι συνόδωι τώ ν θεοφιλεστάτων επισκόπων, έφ’ ώι τε ήμών και του προειρη
μένου Διοσκόρου διακουσαι και άνενεγκεϊν εις γνώ σιν τής ύμετέρας εύσεβείας πάντα τά  ΐ5 
πραττόμενα πρός τό  παριστάμενον τήι άθανάτωι ύμών κορυφήι. καί τούτου τυχόντες 
άδιαλείπτους εύχάς άναπέμψομεν ύπέρ του αιωνίου ύμών κράτους, θειότατοι βασιλείς.

17 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Διαλυέσθω τά  έπα- 
γόμενα.

18 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Έκέλευσεν ό εύσε-2ο 
βέστατος βασιλεύς σύνοδον συγκροτηθήναι, και δή συγκεκρότηται κατά θειον νεύμα 
του εύσεβεστάτου βασιλέως ήμών. περί δέ τώ ν πεπραγμένων διά τον γενόμενον 
επίσκοπον τής Κωνσταντινουπόλεως αγίας εκκλησίας Φλαβιανόν ύπομνήματά είσι 
πεπραγμένα εν τήι άγίαι συνόδωι και παρακαλώ τα υτα  άναγνωσθήναι.

19 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπ εν Τά αύτά καί ήμεΐς έξαι- -5 
τοΰμεν.

20 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος ε ϊπ ο ν  Πάντα τά  εν τήι υπο
θέσει ταυτηι παρακολουθήσαντα κατά τάξιν άναγινωσκέσθω.

21 Καί προ τής άναγνώσεως Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος 'Αλεξάνδρειάς 
εϊπεν* Παρακαλώ τήν ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν εν πρώτοις τά  τής πίστεως γυμνασθήναι. 30

22 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος ε ϊπ ο ν  Τέως πρός τήν κατηγο
ρίαν άποκρίνασθαί σε προσήκει* όθεν περίμεινον τήν τώ ν πεπραγμένων γενέσθαι άνά- 
γνωσιν, δπερ καί αύτός γενέσθαι έξήιτησας.

23 Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου εϊπεν* Έ στι 
τά  θεία γράμματα τά  διαφόρως άποσταλέντα περί τής συνόδου τής πρώην γενομένης 35 
μετά χεϊρας καί άναγνώσομαι.

Καί άπό κώδικος άνέγνω

Μ Β Ρ βΦ

3/4 πορισάμενοσ έαυτώ δυναστείαν διά χρημάτω ν Β  η α ύτώ ι ο γ π .  Β  προσπίπτω μεν Μ ε
9 έπιφερομένοισ Β  καθ' ήμώ ν π α ρ ’ αυτού Β  11 δεΐξαι Β  και ο γ π .  Β  όντα οπι. Β
12 εϊσ ήμασ Ρ ε  ήμΐν Β  14 τε ήμών Μ Ρ$ ήμών τε Β  μ Λ 5 προηρημένου Μ \η άνα-
πέμψωμεν Μ ι8 εϊπεν ·2ο άπόκρισισ διοσκόρου 8 ίη ηι^. άρχιεπίσκοποσ Β
2ΐ συγκεκρότηται Β Φ  συγκροτείται Μ Ρ8 23 τής ο γ π .  Β  25 δορυλλαίου Β Ρ ε  27 εϊπεν ΜΡβ
28 άναγινωσκέσθωσαν Β  2g ’Αλεξανδρείας οιη. 5  3°  εύπρέπειαν Β  3 1 ύπερφυεστάτη Β 
εϊπεν ΜΡΒ 32 γενέσθαι ο γ π .  Β  33 έξήτησασ γενέσθαι Β  34 μαγιστριανόσ καί σηκρη-
τάριοσ Β  κονσειστορίου Μ κονσισταρίου β εϊπεν: περί τή σ  έν έφέσω δευτέρασ λέγει συνόδου Μ 
35 πσρά Ρ ε  36 έπΙ Ρ β  άναγνωσόμεθα Β
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ι ιοο «ο της θείας λήξεως Θεοδόσιος Διοσκόροοι τώ ι εύλαβεστάτωι επισκόττοοι ’Αλεξάνδρειάς
I 5̂ 8

24 Αύτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος και Ο ύαλεντινιανός νικητα ι τρ ο π α ιο ύ χ ο ι μέ

γ ισ τ ο ι άεισέβαστοί α ύ γ ο υ σ το ι Δ ιοσ κόρω ι. "Α π α σ ι δήλον καθέστηκεν δτιπερ ή τής 

ήμετέρας π ολιτεία ς κα τά σ τα σ ίς και π ά ν τα  τ ά  ά νθρώ πινα  τ ή ι περι τ ο  θειον εύσεβείαι 

συνέχεται τε και κρατύνεται και τ ο υ  κρείττονος ευμενούς τυ γ χ ά ν ο ν το ς  δεξιώς και κατά 5 

γ νώ μ η ν  προβαίνειν πέφυκεν και διοικεισθαΐ τ ά  π ρ ά γ μ α τα . βασιλεύειν τοίνυν παρά 

τή ς θείας λαχόντες προνοίας, τή ς τ ω ν  υ π η κ ό ω ν εύσεβείας τε και εύπραγίας άναγκαίως 

ττλείστην όσην φ ροντίδα ποιούμεθα, ώ σ τε και τή ν  άληθή θρηΐσκείαν και τή ν  καθ' ήμας 

π ολιτεία ν τ ή ι περι τ ο  κρειττον είλικρινεϊ θεραπείαι τε και εύσεβείαι συγκροτουμένας 

έκλάμπειν. έπι το υ  π α ρόντος το ίνυ ν άνακυψάσης έξαίφνης άμφιβολίας τίνος εις τήν ίο 

το υ  καθολικού και ά π ο σ το λικ ο υ  δόγμ α τος τή ς ήμετέρας ορθοδόξου π ίσ τεω ς παραφυλακήν, 

ήτίς, ώς είκός, διαφόροις έννοίαις άνθέλκουσα δ ια τα ρ ά ττει και σ υ γ χ εϊ τάς τω ν  ανθρώ πω ν 

αισθήσεις τε και ψυχάς, ούκ άνεκτόν νομίσαντες τ ό  το ιο υ το ν  α τό π η μ α  παριδεϊν, ώς άν 

μή το ύ το  παροφθέν εις ύβρίν α ύτου το υ  κρείττονος άνατρέχειν δόξειεν, έθεσπίσαμεν κατά 
τα υ τό ν  συνελθόντων ό σ ιω τά τω ν  και θεοφίλεστάτων άνδρών, οίς πλεϊστος εύσεβείας τε 15 
και τής ορθοδόξου και άληθίνής π ίσ τεω ς λό γ ο ς  καθέστηκεν, π α σ α ν μέν το ια ύτη ν άκριβους 
3ητήσεως προτεθείσης διαλυθήναι ματαίαν ά μφ ισβήτησίν, τή ν  δέ άληθίνήν και τώ ι 
θεώι φίλην, τουτέσ τι τή ν  ορθόδοξον κρατυνθήναι π ίσ τ ιν . και ή σή τοιγαρούν όσιότης 

π ρ ο σ λα β ο υσ α  σύν εαυτήι δέκα μέν εύλαβεστάτους επισκόπους τώ ν  υ π ό  τήν αυτήν διοί- 
κησίν μ ητροπ ολίτα ς, ετέρους δέ δέκα ό σιω τά τους επισκόπους λ ό γ ω ι τε και βίω ι κεκοσμη- 20 
μένους, όρθότητι και τής άπλανους και αληθινής π ίσ τεω ς ειδήσει τε και διδασκαλίαι παρά 

(1. ι. πη. π α σ ιν  έκλάμποντας, ταϊς π λη σ ίον  Καλάνδαις Α ύγο ύσ τα ις τή ν  Έφεσίων μητρόπολιν τής 
3· 449 ’^σίας καταλαβεϊν άνυπερθέτως σπουδάσει, μηδενός ετέρου δηλαδή πα ρά  τούς προειρη

μένους τή ι ά γ ιω τά τη ΐ συνόδω ι παρενοχλήσοντος, ώς άν π ά ν τω ν  όμου τώ ν ό σ ιω τά τω ν 
και θεοφίλεστάτων επισκόπω ν, ούς συνελθεΐν διά θείων ήμών σ υλλα βώ ν έθεσπίσαμεν, 25 
κατά τήν προγεγραμμένην συνδραμόντω ν π ό λιν  και άκριβεστάτην προθέντων ερευνάν 
τε και 3ήτησιν ττασα μέν εκποδών σκαιά γένητα ι π λά νη, κρατυνθείη δέ και συνήθως 
έκλάμψοι τό  τής ορθοδόξου και άληθίνής και προσφ ίλεστάτης τώ ι σω τήρι ήμών Χ ριστώ ι 

Μ ν ι 589 πίστεω ς δόγμα, δπερ άπαντες εις το ν  επειτα χρόνον αρραγές και άσάλευτον παρα- 
φυλάξουσιν εύμενους όντος το υ  κρείττονος. εί δέ τις τή ν  ούτως άναγκαίαν και τώ ι 3ο 
θεώι φίλην παριδεϊν ελοιτο σύνοδον και μή π ά σ η ι δυνάμει κατά τόν προειρημένον καιρόν 
τον άφορισθέντα καταλάβοι τόπ ον, ούδεμίαν μέν εξει πρός τό  κρειττον ή πρός τή ν  ήμε- 
τέραν εύσέβειαν ά π ολογία ν, ιερατικήν δέ παραιτούμενος σ υλλογή ν ούκ άγαθώ ι συνειδότι

Sacrae praeter O  e x ta n t tres uersiones ex  ipsis con cilii E pheseni gestis desum ptae, un a L a tin a  in 
C ollectione N ouarien si de re E u ty ch ia n a  io , i [An] e t duae S yria ca e, a ltera  [Z] in  G estis con cilii illius 
[A bhdlg. d. G 6 tt. Ges. d. W iss. N. F . X V I  p. 2. 4], a ltera  apud Tim otheum  A elu rum  in codice Mus. B rit, 

add. 12156  f. 52a

M B , P [usque ad 20 δέκα], p finde a  20 όσιοοτάτους], S O A nZ

1 έττιστολή Θεοδοσίου καί ούαλεντινιανου ττρόσ διοσκόρον έπίσκοπον άλεξανδρείασ ό —  άλε
ξανδρείασ MPStf) om . Β Λ ηΣ T im . 2 Καίσαρες om . Β Λ η 5 τε om . Β  7 εύσεβείας] εΙρήνης Σ
9 είλικρινεϊ om . Β  σ υγκροτούμενη ν Β  ίο  καί έπΐ ΒΣ έξαίφνης om . Β  12 τε καί Μ
συνέχει M P S, corr. Μ 14 δόξοιεν S δόξη Β  ιό  καί (Αληθινής om . Β  17 προΤδθείσησ
3ητήσεω σ Β  τώ ι om. Β  ι8  τ ή ν  om. Β  xg π ρ ο λα β ου σ α  S μέν] μόνους Λη 20 βίου Σ 
2 ΐ καί1 om . Β  Tim . άληθοΰσ Β  2τ ι τε είδήσει Β  καί διδασκαλίαι om. Β  22 πά ντα* ΣΦΓ
23 σπουδάσει άνυπερθέτωσ Β  24 π α ρ ενοχλή σα ντοσ  S 26 π ό λ ιν ]  π ίσ τ ιν  Β 27 τε oni. Β
28 έκλάμψει S έκλάμψη Β  29 μετέπειτα Β  3°  τ & ι om · Β  3 * ύττεριδβΐν Β  τόν
καιρόν τό ν  προειρημένον Β  32 κατα λά βη Β  κα τα λά βο ιτο  Μ κα τα λά βο ι τ ό ν  Mcorr
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την ψ υχήν άναγκα ίω ς π λ η γ ή σ ε τα ι. Θ εοδώρητον μέντοι τον επίσκοπον Κύρου τής 

πόλεως, ον ήδη έκελεύσαμεν τ ή ι ιδίαι α ύτοΰ μόνηι έκκλησίαι σχολά^ειν, θεσπί^ομεν μή Li l l i  101 

πρότερον έλθείν είς τή ν  ά γία ν  σύνοδον, εάν μή π ά σ η ι τή ι ά γίαι συνόδωι συνελθούσηι 
δόξηι καί αυτόν παραγενέσθαι και κοινωνόν γενέσθαι τής αυτής άγιας συνόδου* εί δε 
περι αύτοΰ διχόνοιά  τις άνακύψοι, χω ρίς αύτοΰ τή ν  ά γία ν σύνοδον συνελθεΐν και τυ π ώ - 5 
σαι τά  κελευσθέντα π ροστά ττομ εν.

Έδόθη τή ι προ τρ ιώ ν Καλανδών Ά π ρ ιλ ίω ν  εν Κωνσταντινουπόλει μετά τήν d· 30. m. 
ν  ! , π  ~ ~ .  , Man. a. 4 49

υπατειαν Ζήνωνος και Π οστουμιανου τω ν  λαμ π ρότα τω ν

25 Κ ωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος το υ  θείου κονσιστωρίου είπεν* Τώι 
αύτώι τ ύ π ω ι έγράφη και τοϊς άλλοις εύλαβεστάτοις έπισκόποις ώστε παραγενέσθαι είς ίο 
τήν σύνοδον.

26 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Εισίτω και ό εύλα- 
βέστατος Θεοδώρητος κοινω νήσω ν τή ι συνόδωι, επειδή και άποκατέστησεν αύτώι 
τήν επισκοπήν ό ά γιώ τα το ς αρχιεπίσκοπος Λέων, και ό θειότατος δε και εύσεβέστατος 
βασιλεύς παρεϊναι αυτόν τή ι ά γία ι συνόδωι έθέσπισεν. ΐ5

27 Και είσελθόντος Θ εοδω ρήτου το υ  εύλαβεστάτου επισκόπου oi Α ιγύπ τιο ι και οί
* Ιλλυρικιανοι και Π αλαιστή voi εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν * 3 Ελεήσατε, ή 
πίστις ά π όλλυτα ι. oi κανόνες τούτον έκβάλλουσιν. τούτον έξω βάλε. τον δι
δάσκαλον Νεστορίου εξω βάλε.

28 Οι ’Ανατολικοί και Π οντικοί και ’Ασιανοί και Θραικες εύλαβέστατοι επίσκοποι ίο 

έξεβόησαν* Εις άγραφα ύπεγράψαμεν. έτυπτήθημεν και ύπεγράψαμεν. τούς 
Μανιχαίους εξω βάλε. τούς εχθρούς Φλαβιανου έξω βάλε. τούς εχθρούς τής πίστεως 
έξω βάλε.

29 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Κύριλλος διά τί εκ
βάλλεται ό π α ρ ά  το ύ το υ  άναθεματισθείς; ■>:>

30 01 ’Ανατολικοί και Ποντικοί και Α σ ια ν ο ί καί Θραικες εύλαβέστατοι έπίσκοποι 
έξεβόησαν* Διόσκορον τον φονέα έξω βάλε. Διοσκόρου τάς πράξεις τίς ούκ οίδεν;

31 Οι Α ιγ ύ π τιο ι και οί ’ Ιλλυρικιανοι και Π αλαιστηνοι εύλαβέστατοι επίσκοποι 
έξεβόησαν* Π ολλά τά  έτη τής αύγούστας.

32 Οί ’Ανατολικοί και οι σύν αύτοις εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν* Τούς φονέας 3ΐ> 
έξω βάλε.

33 Oi Α ιγ ύ π τιο ι και οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν* 'Η αύγούστα 
Νεστόριον έξέβαλεν, π ο λλά  τ ά  έτη τής ορθοδόξου. ή σύνοδος Θεοδώρητον ού δέχεται*

34 Θεοδώρητος ό ευλαβέστατ ος επίσκοπος παρελθών έν τώ ι μέσωι είπεν* Δεήσεις μ νι 592 
έπιδέδωκα τοΐς θειοτάτοις και εύσεβεστάτοις και φιλοχρίστοις δεσπόταις τής οίκου- 35 
μένη$ καί ήιτιασάμην τάς είς έμέ γενομένας σφαγάς και άξιώ ταύτας έξετασθήναι.

ι ότι Θεοδώρητον προσέταξεν ό βασιλεύς Θεοδόσιος èv τ ή ι συνόδωι Εφέσου μή συνελθεΐν Mms 
12 — 1 5 . 34— 3 6  a d f e r t  F acu n d u s 5» 3 Ρ · 7 *3

M B p S O , Λ η [usque ad 6], Σ  T im . [usque ad 8]
ι ιτληχθήσεται Μ θεοδώ ριτον Μ Β ρ 2 μόνη α ύτοΰ Β  4 à y fa s  om. Σ  5 άνα- 

κύψοι Β  άνακύψει p S  άνακύψη Μ η τ ή ι om. Β  ά π ριλλίω ν B p S  10 καί to ïç  άλλοίσ
έπισκόποισ έγράφη Β  εύλαβεστάτοις om. S 11 σύνοδον έν έφέσω Β  11 μεγαλοφυήσ Β
είπεν M S εϊσιέτω  M B, corr. Μ 13 θεοδώριτοσ B p  u t soient άπεκατέστησεν S 14 δέ Β  
om. M pS 15 έθέσπισε τ ή  συνόδω  Β  \η Ιλλυρικοί Β  π αλαιστινοί Μ, corr. Μ έλεήσατε 
έλεήσατε Β  19 βάλετε Β  u t solet βάλλε Mcorr ut solet 20 θράκησ M pS 21 καθυπεγράνραμεν Β
22 to u s έχθρού$ι —  βάλε om. Β  26 καί θράκεσ καί άσιανοί S 28 οί* om. Β  Ιλλυρικοί Β  
παλαιστινοί Μ, corr. Μ 2<j σ ιτγούστη σ  B p s  3°— 32 Τού* —  έξεβόησαν om. ρ  ήτησάμην pS
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35 01 ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σ ύ γ κ λ η τ ο ς  είπον* Θ εοδώ ρητος ό ευλα

βέστα τος επίσκοπος το ν  οικεϊον α π ο λ α β ώ ν  τ ό π ο ν  π α ρ ά  τ ο υ  ά γ ιω τ ά τ ο υ  α ρχιεπισκόπου 

της μεγαλώ νυμου π όλεω ς ‘ Ρώμης είσήλθεν νυν κ α τη γ ό ρ ο υ  τάξι ν  έπέχω ν, οθεν άνάσχεσθε 

υπέρ το υ  μή σ ύ γ χ υ σ ιν  γενέσθαι τ η ι άκροάσει τ ά  α ρ χή ν  λ α β ό ν τα  περαιω θήναι. πρό- 

κριμα γ ά ρ  ά π ό  το υ  παρειναι τον ευλα βέστα τον Θ εοδώ ρητον ουδενι γενήσετα ι, φυλατ- & 

τομένου δηλονότι μετά τα υ τα  π α ντό ς λ ό γ ο υ  και υμίν και έκείνωι, ει τ ιν α  άμοιβαίως 

έγγυμνά^ειν βουληθείητε, ει και τ ά  μ ά λισ τα  εν τοις άγράφ οις φαίνεται ορθοδοξίαν αυτώ ι 

μαρτύρω ν ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Ά ν τ ιο χ έ ω ν  μεγα λοπόλεω ς.

36 Και μετά τ ό  καθεσθήναι έν τ ώ ι μέσωι Θ εοδώ ρητον το ν  ευλα βέστα τον επίσκοπον οι 

’Α να τολικοί και οι συν αυτοίς ευλα βέστα τοι επ ίσ κοπ οι εξεβόησαν* "Αξιος άξιος. ίο

ΐ - ΐ"!  ι°4 37 Οι Α ιγ ύ π τ ιο ι και οι συν αυτοΤς ευλα βέστα τοι επ ίσ κοπ οι εξεβόησαν* Μή λέγετε

αυτόν επίσκοπον, ούκ έστιν επίσκοπος. ούκ έστιν επίσκοπος, το ν  θεομάχον 

έξω βάλε. τον Ιο υ δ α ίο ν  έξω βάλε.

38 Οι ’Α νατολικοί και οι συν αυτοις ευλαβέστατοι επ ίσ κοπ οι εξεβόησαν* Τον ορθό
δοξον τη ι συνόδωι. τους άνασειστάς εξω βάλε. τους φονέας έξω βάλε. 15

»59 Οί Α ιγ ύ π τ ιο ι και οι συν αυτοις ευλαβέστατοι επ ίσ κοπ οι εξεβόησαν* Τον θεο
μάχον έξω βάλε. τον υβρίσα ντα  το ν Χ ρίστον έξω βάλε. π ο λ λ ά  τά  έτη τής αυγου- 
στας. π ο λλά  τά  έτη το υ  βασιλέως. το υ  ορθοδόξου βασιλέως π ο λ λ ά  τά  έτη. 
Κύριλλον ούτος άνεθεμάτισεν.

40 Οί ’Ανατολικοί και οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Τον φονέα 2ο 
Διόσκορον έξω βάλε.

41 Οι Α ιγ ύ π τιο ι και οι σύν αύτοϊς επίσκοποι εξεβόησαν* Π ολλά τ ά  έτη τής σ υ γ 
κλήτου. φωνήν ούκ έχει. επί πά σης τής συνόδου καθήιρηται.

12 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Τραιανουπόλεω ς ‘ Ροδόπης άναστάς εΐπεν*
Και π α ρ ’ ήμών Θεοδώρητος καθήιρηται. ϊό

43 Οί Α ιγ ύ π τιο ι και οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Και Κυρίλλου 
Θεοδώρητος κατηγόρησεν. Κύριλλον έκβάλλομεν, εάν Θεοδώρητον λάβωμεν. οι 
κανόνες τούτον έξέβαλον. τούτον ό θεός άπεστράφη.

44 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Αί έκβοήσεις αί δημο
τικοί ούτε έπισκόποις πρέπουσιν ούτε τά  μέρη ώφελήσουσιν. άνάσχεσθε τοίνυν :;υ 
πά ντω ν τήν άνάγνοοσιν γενέσθαι.

45 Οι Α ιγύπ τιο ι και ο! σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Τον ένα 
εκβάλετε, και πάντες άκούομεν. δΓ εύσέβειαν κρά3©μεν. διά τήν ορθόδοξον π ίσ τιν  
τα ύτα  λέγομεν.

40 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Μάλλον άνάσχεσθε 33
κατά θεόν τήν άκρόασιν γενέσθαι καί συγχω ρήσατε πά ντα  κατά τάξιν άναγνωσθήναι.

Μ νι 5().' Καί ήσυχασάντω ν πάντω ν Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος μαγιστριανός καί
σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άνέγνω άπό τού αύτού κώδικος

M B p S O
ι εΐπεν MpS ζ θρόνον B S  3 π όλεω σ  Ü om. M pS η έκγυμνά^ειν p S  t> ευλα

βέστατου om. S ίο  έβόησαν S ι ι  έβόησαν*Μ ρ5  \2 ούκ έστιν έπίσκοπος om. Β Φ
14 ευλαβέστατοι om. Β  15 βάλε Β bis sicut cotcri 17 βάλε om. Β  βάλε om. Β  
17/1 's α ΰ γο ύσ τη σ  B p S  10— 22 τον φονέα —  εξεβόησαν om. Β  24 εΐπεν ά να σ τά σ  Β
25 θεοδώριτοσ Β ρ  26 Και om. Β  ζη θεοδώ ριτοσ B S  έκβάλομεν S θεοδώ ριτον B p S
20 ή om. S ύπερφυεστάτη Β  εΐπεν M pS 3° ώφελουσιν Β 33 έκβάλλετε Mcorr 

35 εΐπεν M pS 37 π ά ν τω ν  om. Β ρ  3$ συγκρη τά ρ ιοσ  S



g e s t a  c h a l c e d o n e  35— 46 —  g e s t a  e p h e s î  47. 4« 7 1

Θεϊον γράμμα γραφέν Διοσκόρωι τώ ι εύλαβεστάτωι επισκόπωι Αλεξάνδρειάς

47 τΗλθεν εις άκοάς τής ήμετέρας γαληνότητος ότι πολλοί τών εύλαβεστάτων κατά 
την Έώιαν άρχιμανδριτών άμα τοϊς όρθοδόξοις λαοϊς πρός τινάς λεγομένους νοσεΐν την 
Νεστορίου δυσσέβειαν επισκόπους εν τισίν τω ν Ανατολικώ ν πόλεων δυσχεραίνουσί τε 
και αγωνίζονται υπέρ τής ορθοδόξου πίστεως. τούτου τοίνυν ενεκα εδοξεν τήι ήμε- 5 
τέραι θειότητί τον θεοσεβέστατον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην Βαρσουμαν επί καθα- 
ρότητι βίου καί όρθοδόξωι πίστει εύδοκιμούντα παραγενέσθαι εις τήν Έφεσίων πόλιν 
καί τον τόπον επέχοντα πάντω ν των εν τήι Ά να τολήι θεοσεβεστάτων αρχιμανδριτών 
συνεδρεύσαι τή ι τε σήι όσιότητι καί πάσι τοϊς εκεϊσε συνερχομένοις άγιωτάτοις πατράσιν 
ούτω τε τά  τώ ι θεώι άρέσκοντα περί πάντω ν τυπωθήναι. καταξιωσάτω τοίνυν ίο 
ή σή θεοσέβεια συνορώσα ώς πασα ήμΐν φροντίς περί τής ορθοδόξου πίστεως καθέστηκεν, 
εύμενώς τε τον προειρημένον εύλαβέστατον αρχιμανδρίτην ύποδέξασθαι καί παρασκευ- 
άσαι αύτόν τής ύμετέρας άγίας συνόδου κοινωνήσαι.

Έδόθη Ειδοϊς Μαίαις εν Θηράλλωι ύπατείας Πρωτογένους τού λαμπροτάτου d. 15. m. Mai.  

καί τού δηλωθησομένου a* 449
Τώι αύτώι τύπ ω ι Ίουβεναλίωι τώ ι εύλαβεστάτωι επισκόπωι εκκλησίας Μεροσο- l  1111 105 

λύμων ΐ7

Ό  αύτός άπό τού αύτου κωδικός άνέγνω

Θειον γράμμα καταπεμφθέν Βαρσουμαι τώ ι εύλαβεστάτωι άρχιμανδρίτηι

48 Ούκ ελαθεν την ήμετέραν εύσέβειαν εν οϊωι καθεστήκασιν άγώνι οί έν τοϊς μέρεσιν 2ο 
τής Έώιας θεοσεβέστατοι καί άγιώ τατοι άρχιμανδρΐται τής ορθοδόξου πίστεως ύπερ- 
μαχούντες και τινάς τών έν ταϊς Άνατολικαϊς πόλεσιν επισκόπους τήν Νεστορίου δυσσέ- 
βειαν νοσοΰντας άποστρεφόμενοι, τών ορθοδόξων λαών συναγωνισμένων τοϊς αύτοίς 
θεοσεβεστάτοις άρχιμανδρίταις. επειδή τοίνυν καί ή σή ότγιωσυνη διά τήν ορθόδοξον 
πίστιν τοσοΰτον υπομεμένηκεν κάματον καί πρός τήν ήμετέραν εύσέβειαν παρεγένετο, ^ 
δίκαιον είναι νομί3 ομεν τήν σήν όσιότητα επί καθαρότητι βίου καί όρθοδόξωι πίστει εύδο- 
κιμούσαν τήν Έφεσίων καταλαβειν πόλιν καί τον τόπον έπέχουσαν πάντων τών έν τήι 
Έώιαι θεοσεβεστάτων αρχιμανδριτών συνεδρεύσαι τήι έκεισε τυπωθείσηι συνελθεΐν 
άγίαι συνόδωι καί μετά τώ ν άλλων αγίων πατέρων καί έπισκόπων τά τώι θεώι άρέσκοντα 
τυπώσαι. :ιυ

Έδόθη τήι προ μιας Είδών Μαίων έν Άλεξανδριαναις ϋ.  14. Μ:ιί.
λ. 449

47 ex ta t uersio L a tin a  [Λη] e x  ipsis gestis E phcscnis tlesum pta in Collectionc Nouariensi de ro 
E utychis 10, 10; praeterea ad fertu r a T im otheo A eluro f. 52b

M B pS, T im . A n [2— 15]

1 έπ ιστολή π α ρά  βα σ ιλέω σ  θεοδωσίου πρό$ διόσκορον S in ing. γραφέν τταρα του  αύτου 
τήσ Θεία5 λήξεω ς Θεοδοσίου τ ω  -—  άλεξανδρείασ διοσκόρω ττερί του  παραλαβεΐν βαρσουμαν τον εύλα
βέστατον ά ρχιμανδρίτην έν τη  συνόδω  τη  έν έφέσω Β  τω ΐ εύλαβεστάτωι om. S 2 ώ σ  Β 
'-*/3 κατά τή ν  έώαν εύλαβεστά τω ν Β  4 έπισκόπους om. Β Λ η 9 τε om. Β  καί —  ττατράσιν 
oui. pS 10 τ ω ΐ om. Β  ι ι  οπτασα Β ΐ2 τό ν ] τόν τε McorrpS τότε Μ εύλαβέστατον 
om· Β  *3 ήμετέρασ B S  ι.| είδοϊσ [ιδοίσ Μ] μαίαισ Μ ρ δφ  πρά ένδεκα καλανδών μαίων Ü 
l 'R ib  ii> m a i  Λ η d. 2. m. Mai. T im . ύπατεία  Β  τοΟ λα μπ ροτά του om. B  16 τύ π ω  Μ ρ£Φ 
τύ π ω  έγράφη M“ >rr τ ύ π ω  έγράφη καί Β ούβεναλίω  ρ iS άνεγνω ά π ό το υ  αύτου κώδικοσ Γ. 
ι\  το ΐσ  ρ 22 το ύ σ  Β  έπισκόπω ν Μ 26 δ ίκ α ιο ν —  νομί^ομεν] δοκιμά3ομεν Β  καί τή ν  Γ· 
θεοσέβειαν Β .»8 τυ π ω θ ή να ι Β  ιι τη ι oui. Ι> άλεξανδρίνακτ Β  άλεξανδρεΐα ρ8Φ*
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VI 596 Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από του αυτου 
κωδικός άνέγνω

Θειον υπομνηστικόν δοθέν Έ λπ ιδ ίω ι τώ ι περιβλέπτω ι κόμητι του θείου συν
εδρίου

49 Τής μέν ήδη γενομένης πρότερον έν Έφέσωι άγιας συνόδου ή Νεστορίου του δυσσε- 5 
βοΰς πρός τον θεόν βλασφημία γέγονεν αϊτία καί διά τοϋτο την αξίαν παρά τω ν συνελ- 
θόντων έκεισε α γίω ν πατέρων έδέξατο ψήφον* επειδή δε καί νυν έτέρα πάλιν άμφι- 
σβήτησις κατά της θείας έγήγερται πίστεως, τήν δευτέραν τούτην έν Έφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον έθεσπίσαμεν, πάντηι του  κακοΰ τήν ρί^αν οστοτμηθήναι σπουδά^οντες, ίνα 
πανταχόθεν τήν ταραχήν έκβαλόντες του  δόγματος καθαρόν τής ευχής φυλάττωμεν ίο 
έπι τω ν λογισμώ ν τό δίκαιον καί γένηται τοΰτο τής πολιτείας ασφάλεια και τών ανθρω
πίνων καλών* διά τοϋτο τοίνυν τήν τε σήν θαυμασιότητα και Εύλόγιον τον περί
βλεπτον τριβοϋνον και νοτάριον πραιτωρίανόν πρός τήν τής πίστεως διακονίαν έπε- 
λεξάμεθα ώς υπειλημμένους τά  τε άλλα όρθώς και καθαρώς τά  κατά τό κρειττον θρηι- 
σκεύοντας και δυναμένους αυτούς τε τοις ήμετέροις κελεύσμασιν γνησίως διακονήσασθαι 15 
περι τώ ν έν Έφέσωι παρά τής άγιας συνόδου πραττομένων και μηδένα θόρυβον μηδα- 
μόθεν συγχω ρήσαι γενέσθαι, αλλά και εΐ τίνα συνίδοιτε ταραχαϊς και θορύβοις χρώμενον 
έπι βλάβηι τής άγιω τάτης πίστεως, τούτον έν άσφαλεΐ ποιήσασθαι και γνωρίσαι ήμίν, 
και έν τάξει μέν προβήναι τά  τής υποθέσεως, παρειναι δε τήι κρίσει και παρασκευάσαι 
ταχεΐαν και έπεσκεμμένην τήν παρά τής άγίας συνόδου δοκιμασίαν γενέσθαι τε και γνω- 2ο 
ρισθήναι ήμϊν, τών πρίν δικασάντων Ευτυχεί τώ ι εύλαβεστάτωι άρχιμανδρίτηι παρόντων 
μέν και ήσυχα^όντων, τάξιν δέ δικαστών μή έπεχόντων, αλλά τήν κοινήν πάντων τών 

, IIII ιο 8  άλλων άγίω ν πατέρων περιμενόντων ψήφον, επειδή τά  παρ’ αυτών κεκριμένα νυν 
δοκιμάζεται, μή έξεϊναι δέ μηδέν ετερον κινεϊν χρηματικόν κεφάλαιον, πριν άν περαιω- 
θήναι τά  τής ορθοδόξου πίστεως. διά τοΰτο γάρ και τήν πολιτικήν διά τών πρός 2ο 
τον περίβλεπτον ανθύπατον γραφέντων και τήν έν τοις τόποις ύμΐν στρατιωτικήν άπενεί- 
μαμεν βοήθειαν, ώστε ύμας πρός ταΐς οίκείαις σπουδαϊς και ταύταις όχυρωθέντας ταϊς 
έπικουρίαις άρκέσαι δυνηθήναι πρός τήν τών προσταχθέντων πλήρωσιν τών άλλων 
άπάντων καλών άμείνω τυγχάνουσαν, οσωι τά θεία τών ανθρωπίνων, και γνώριμα 
ήμϊν καταστήσαι τά  έπι ταύτηι τήι αίτίαι πραττόμενα. $ο

Τώι αύτώι τύπ ω ι Εύλογίωι τώ ι περιβλέπτωι τριβούνωι και νοταρίωι

49 Com m onitorii praeter Φ e x ta t uersio L atin a  [An] in Collectione N ouariensi de re E u ty ch is  io , 14; 
praeterea a d fert T im oth eu s A elurus f. 53a

M B p S O , Λ η [inde a  5, praeter 31], T im . [3— 30]

1 ό] ό α ύτό σ  B  5 έν έφέσω πρότερον Β  6 τό ν  om . Β  γ ά γ ιω τ ά τω υ  Β Λ η
ίο  φι/λάττοιμεν Β  13 π ρα ιτω ρία νόν p S A n πρα ιτορια νόν Μ τ ώ ν  π ρ α ιτω ρ ίω ν  Β  T im . om. Φ
ΐ5  τε om . Β  γ ν η σ ίω ς om. Β  17 σ υ γ χω ρ ή σ α τε  M pS, corr. Μ τιν α σ  Μ ι8 ά γ ία σ  Β  
έπισφαλεΐ S γ ν ω ρ ίσ α ι] δη λώ σ α ι Β  2ο έπισκεμμένην S 2 ΐ εύλα β εστά τω ι] ά γ ιω τ ά τ ω  S
23 κεκριμμέυα pS 24 χρη μα τικόν κινεϊν Β  26 τ ό π ο ισ  Β Λ η T im . λ ο ιπ ο ΐσ  Μ ρ β Φ  26/27 άττενεί- 
μομεν Μ 27 τ α ύ τη σ  S 30 subscriptio  e x ta t  in Λ η data Id u s M a ias in Alexandrianis consulat« 
Protogenis clarissim i et qui fuerit nuntiatus et apud T im . έδόθη έν μηνί Μ αίω ι έν ΛΑ λεξανδρίίαι
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Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου όατό του αύτου 
κώδικος άνέγνω

50 Θεία γράμματα Πρόκλωι τώ ι περιβλέπτωι άνθυττάτωι Άσίας

Τής μέν ήδη γενομένης πρότερον εν Έφέσωι άγιας συνόδου ή Νεστορίου του Μ VI 597 

δυσσεβους πρός τον θεόν βλασφημία γέγονεν αιτία και διά τούτο την αξίαν παρά των ο 
συνελθόντων έκεϊσε άγίω ν πατέρων εδέξατο ψήφον' επειδή δε και νυν έτέρα πάλιν άμ- 
φισβήτησις κατά τής θείας έγήγερται πίστεως, τήν δευτέραν ταύτην εν Έφέσωι γενέσθαι 
σύνοδον έθεσπίσαμεν, πάντηι του κακού τήν ρί;$αν άποτμηθήναι σπουδά;$οντες, ϊνα 
πανταχόθεν τήν ταραχήν έκβαλόντες του δόγματος καθαρόν τής ευχής φυλάττωμεν 
επί των λογισμών τό δίκαιον και γένηται τούτο τής πολιτείας ασφάλεια καί των άν- ι·> 
θρωπίνων καλών. διά τούτο και Έλπίδιον τον περίβλεπτον κόμητα του θείου ημών 
συνεδρίου και Εύλόγιον τον περίβλεπτον τριβουνον και νοτάριον πρός τήν ύπόθεσιν 
έπελεξάμεθα ώς πρέποντας τήι ευσεβείαι διακονήσασθαι, ίκανώς έπι ταύτηι μαρτυρη- 
θέντας. οϊς βουλόμεθα πρός τήν χρείαν παρά σου συνεισενεχθήναι βοήθειαν, ταραχήν 
μέν έξελάσαι των πραττομένων έπιτραπεϊσιν, μηδένα δέ μηδαμόθεν συγχωρήσαι γενέσθαι ι:> 
θόρυβον κελευσθεϊσιν παρά τής ήμετέρας γαληνότητος, παρ' ών εί καταμάθοιμεν ήμελη- 
κέναι σε των θεσπισθέντων και μή πρός ά βούλονται, διακονήσασθαι, σήν βλάβην τήν 
σήν ραθυμίαν γενέσθαι προστάξομεν.

Ό  αυτός καθωσιωμένος Βερονικιανός σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό 
του αύτου κώδικος άνέγνω a»

51 Τήι άγιω τάτηι συνόδωι τήι έν Έφέσωι. Έβουλόμεθα μέν έξω πάσης ταραχής 
τάς άγιας του θεοΟ εκκλησίας καθεστάναι και ύμας ταΐς ύμετέραις άγιωτάταις έκκλησίαις 
προσκαρτερούντας συνήθως τά  πρός τήν του κρείττονος θεραπείαν ίερουργεϊν και μή 
τοσουτον ύμϊν προσγενέσθαι πόνον τε και συντριβήν* επειδή δέόθεοφιλέστατος επίσκοπος 
Φλαβιανός τινά περί τής άγίας πίστεως άνακινεϊν έβούλετο πρός τον εύλαβέστατον 
αρχιμανδρίτην Εύτυχή καί κριτήριον συναγαγών τινά πράττειν ήρξατο, ήμείς μέν πολ- L im  ιο̂  
λάκις άποστείλαντες πρός τον αυτόν θεοφιλέστατον επίσκοπον ήβουλήθημεν άναστεϊλαι
τήν κινουμένην ταραχήν, πεπεισμένοι άρκεϊν ήμΐν τήν παραδοθεϊσαν παρά των άγίων 
πατέρων των έν Νικαίαι ορθόδοξον πίστιν, ήν καί ή άγια σύνοδος ή έν Έφέσωι έβεβαίωσεν* 
έπειδή δέ πολλάκις ήμών δυσωπούντων τον αύτόν θεοσεβέστατον επίσκοπον άποστήναι 
τής τοιαύτης ;$ητήσεως, ώστε μή τούτο αίτιον γενέσθαι θορύβου πάσηι τήι οικουμένη ι, 
ούκ ήνέσχετο, έννοήσαντες ότι περ ούκ έστιν άσφαλές παρεκτός τής άγίας υμών συνόδου 
καί των πανταχού πρωτεύοντων των άγίων έκκλησιών τοιαύτην περί πίστεως Μ νΐ 6οο

5ο [înde a ι ι  διά τοΟ το]. 5 1 a ltera uersio L atin a [An] ex ta t in Coll. Nouariensi do iv Kutychis 
io, 15. 18 51 ad fert T im otheus Aelurus f. 53b

M B pSO , Λ " [praeter 1— 11 καλώ ν. 19. 2o]
1 Βερονικιανός —  κονσισ τω ρίου] ό αύτόσ καθωσιωμένοσ βερονικιανοσ σηκρητάριοσ 13 

ΐ Θεία —  *Ασίας] θεϊον γράμμα καταπεμφθέν ττρόσ ττρόκλον άνθΰπατον άσίασ ττερΐ τοΟ αύτοΟ I? 
άνθνπάτωι oni. pS  5 ττρόσ θν Β  είς τόν θν M pS 6 ά γιω τά τω ν Β και νυν BOac νυν καί MpS
9 έκβαλλόντεσ ρ φυλάττομεν M pS φυλάττοιμεν Β ι ι/ ΐ2  συνεδρίου ήμών Β 13 έξέλεξάμεθα Β
13/»4 μαρτυρηθέντεσ S τ ή ν  χρείαν τή ν  S τ6 μεγαλειότητοσ Β  καταμάθωμ€ν Β
ι8 προστάξωμεν Μ ιυ '2 θ  του  —  κονσιστω ρίου om.  Β  κωνσισταρίου S j ï  α γία  Β
22 κατεστηναι S 23 τά  om.  Β  ά γ ία σ  om.  Β 2(> εΰτυχήν Μρ, corr. Μ 2; έβουλήθημεν pS
28/JHi τω ν tv νικαία ά γ ίω ν  πατέρω ν Β  -‘9 καί όρθοδόξων Tim. 30 θεοφιλέστατον Β frri- 
σκοπον om.  S u το ύ τ ο ] ipse A “ γενέσθαι α ίτιον Β  π ά σ η σ  τή σ  οίκουμένησ ΙΐΛ» Tim.
32 άσφ αλώ σ S 33 άττανταχοΟ Γ» τή σ  ά γία σ  Ικκλησίασ Π περί πίστεως um. Λ Π

Attn «.iiniilioruin nrrumrhironmi. II. s. 10
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άνακινεΐσθαι, άναγκαϊον Ινομίσαμεν συνελθεΐν τήν ύμετέραν άγιω σύνην, ώστε ύμας τά 
πεπραγμένα ενταύθα καταμαθόντας και την κινηθεισαν 3'Π*Γ'Πσ"ιν» πάσαν μέν διαβολικήν 
έκκόψαι ρί^αν και τούς την του άσεβους Νεστορίου βλασφημίαν ^ηλουνταςή συγκροτοΰν- 
τας έκ τω ν α γίω ν εκκλησιών έκβαλεϊν, τήν δέ ορθόδοξον π ίσ τιν  βεβαίαν καί άσάλευτον 
τυπ ώ σ α ι παραφυλαχθήναι, έπειδήπερ πα σα  ή ήμετέρα ελπίς και ή τής ήμετέρας βασιλείας 5 
Ισχύς τής εις τον θεόν ορθοδόξου πίστεως ήρτηται καί τώ ν υμετέρων άγιω ν προσευχών.

‘ Ο αύτός καθωσιωμένος Βερονικιανός σηκρητάριος του  θείου κονσιστωρίου από 
του αύτοΰ κώδικος άνέγνω

52 Διοσκόρωι τώ ι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι ’Αλεξάνδρειάς. Πρώην μέν Θεοδώρητον
τον έπίσκοπον Κύρου τής πόλεως έθεσπίσαμεν εις τήν ά γιω τά τη ν μή άπαντήσαι σύνοδον, ίο 

μέχρις αν τά  δοκοΰντα επ ’ αύτώι ή αγία  τυπ ώ σ η ι σύνοδος, άποστραφέντες αύτόν ώς 
έπίχειρήσαντα εναντία έκθέσθαι οίς συνέγραψεν περί τής πίστεως ό τής άγιας μνήμης 
Κύριλλος ό τής μεγαλοπόλεως Άλεξανδρέων γενόμενος επίσκοπος* επειδή δε ενδέχεται 
τινάς τώ ν τά  Νεστορίου φρονούντων έπιχειρήσαι σπουδήν αύτώι συνεισενεγκεϊν εϊς το 
έκ παντός τρόπου εις τήν αγίαν παραγενέσθαι συνόδον, τούτου ενεκα άναγκαϊον ήγησά-  ̂
μεθα τοϊσδε τοϊς θείοις γράμμασιν χρήσασθαι πρός τήν σήν θεοσέβειαν, δι’ ών δήλον 
ποιοΰμεν τήι τε σήι θεοσεβείαι καί πάσηι τήι άγίαι συνόδωι ότιπερ ήμεϊς επόμενοι τοϊς 
κανόσι τών αγίω ν πατέρων ού μόνον ενεκα Θεοδωρήτου, άλλά καί τών άλλων πάντων 
τών άνηκόντων τήι νυν συναθροι^ομένηι άγίαι συνόδωι τήν αύθεντίαν καί τά πρωτεία 
τήι σήι θεοσεβείαι παρέχομεν, έπιστάμενοι άκριβώς ώς καί ό θεοσεβέστατος αρχιεπίσκοπος 20 

Ιεροσολύμων Μουβενάλιος καί ό θεοσεβέστατος αρχιεπίσκοπος Θαλάσσιος καί πας 
τοιουτος θερμός τής ορθοδοξίας εραστής καί 3 ηλωτής όμογνώμονες εσονται τήι σήι 
άγιωσύνηι έκλαμπούσηι διά τήν τού θεού χάριν επί τε τήι του βίου σεμνότητι καί τήι 
όρθοτάτηι πίστει. τούς γάρ κατά τι προσθήκην τινά ή μείωσιν τών έκτεθέντων περί 
τής πίστεως παρά τών άγιω ν έν Νικαίαι πατέρων καί μετά ταϋτα έν Έφέσωι έπιχειρή- 25 
σαντας είπεϊν ούδεμίαν παντελώς παρρησίαν έν τήι άγίαι συνόδωι εχειν άνεχόμεθα, άλλά 

L  ιιΐι ι ΐ 2  καί υπό τήν ύμετέραν είναι κρίσιν βουλόμεθα, επειδή καί τούτου ενεκα και νυν τήν άγίαν 
σύνοδον συγκροτηθήναι διετυπώσαμεν.

Μ νι 6οι Τώι αύτώι τύπ ω ι [έγράφη] καί Ίουβεναλίωι τώ ι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Ιερο
σολύμων 30

52 S acrac c x ta t  uersio S yria ca  [Z] in gestis E phcsenis [A bhdlg. d. G 6 tt. Ges. d. W iss. X V I  p. 4]. 
quae quoniam  testa tu r saeram  d atam  esse d. 6. m. A ug., a p p aret earn i n  prim a s e s s i o n e  quae h a b ita  e s t  

d. 8. eiusdem  mensis, non lcctam  esse, neque e x ta t in eis g e s t i s  quae insunt C ollection! N ouariensi de re 
E u ty ch is

M B, p [usque a d  20 Αρχιεπίσκοπος], P  [inde a  21 Ιεροσολύμω ν], SO , A n [usque ad 6]f 
Σ  [ i n d e  a  0]

4 ά γ ιω τ ά τ ω ν  Β  τή ν  δέ Β Φ Α " Tim . καί τή ν  M pS 6 ά γ ίω ν  om . B  in fine add.
έδόθη έν τώ ι μηνί Mouvicoi έν Κοονσταντινουπόλει ύπατείαι Π ρω τογένους T im . 7 καί σηκρητά ριος MpS 
κω νσινταρίου S <> τ ώ  εύλαβεστάτοο έπ ισ κ ό π ω  διοσκόροο έκκλησίασ άλεξανδρείασ Β  Θεοδώρητον Βρί> 
ιο  της om. S 11 σύνοδοσ τυ π ώ σ η  S ι ζ  έγραψε Β  τη ς om. B S  ό om. S 13 μεγα
λοπόλεω ς om. S άλεξανδρείασ Β 15/1 έλογισάμεθα Β  ι8 Θεοδωρίτου B p s  20 έπί- 
σκο π οσ  pSO act corr ρ 2 ι έπ ίσ κοπ οσ  S 22 τ ή σ  όρθοδοξίασ θερμόσ Β  24 τινά  om» Β φ Λ*
25 τή ς om. Β  πα τέρω ν τ ώ ν  έν νικαία Β  ιη  κρίσιν είναι Ιϊ έπειδή δέ S ag tv t tw  ΒΦ 
τύποο έγράφη M I’S ^ϊ/30 Ιεροσολύμων έγράφη Β
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53 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Άλεξανδρέων εϊπεν* Έπήκουσεν ή 
ύμετέρα φιλανθρωπία ώς ουκ εμοι μόνωι ό θειότατος ήμών βασιλεύς έπέτρεψεν τήν κρίσιν, 
άλλα καί τώ ι θεοσεβεστάτωι έπισκόπωι Μουβεναλίωι και τώ ι όσιωτάτωι έπισκόπωι 
Θαλασσίωι τήν αυθεντίαν τής συνόδου δέδωκεν. ήμεις τοίνυν έκρίναμεν τά κεκριμένα, 
συνήινεσεν ήμϊν πασα ή σύνοδος* διά τί εις έμε μόνον αποτείνονται ούτοι; ότι ή αύθεντία 5 

επίσης εδόθη τοις τρισίν και τοϊς κεκριμένοις παρ' ήμών συνήινεσεν, ώς εϊπον, πασα ή 
σύνοδος και κατέθετο οίκείαις φωναις και ύπέγραψεν και άνηνέχθη τώι εύσεβεστάτωι 
βασιλεϊ τώ ι τής Αείας λήξεως Θεοδοσίωι και έβεβαίωσεν πάντα τά κεκριμένα παρά τής 
άγιας και οικουμενικής συνόδου νόμωι γενικώι.

54 Οι Α νατολικοί και οι σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Ούδείς συνήι- ίο 
νεσεν, βία εγένετο, βία μετά π λη γώ ν. εις άγραφον χάρτην ύπεγράψαμεν. καθαί- 
ρεσις ήμϊν ήπειλήθη. εξορία ήμϊν ήπειλήθη. στρατιώται μετά βάκλων καί ξιφών 
έπέστησαν καί τά  βάκλα και τά  ξίφη έφοβήθημεν. φοβούμενοι ύπεγράψαμεν. δπου 
ξίφη καί βάκλα, ποία σύνοδος; στρατιώτας διά τούτο ελαβεν. τον φονέα εξω βάλε. 
Φλαβιανόν στρατιώ ται καθεϊλον. 15

55 Οί Α ιγύπ τιοι και οι σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι εξεβόησαν* Αύτοί πρώτοι 
ύπέγραψαν, κληρικοί νύν διά τί κρά3ουσιν; ή σύνοδος επισκόπων έστίν, ούχί κληρικών, 
τούς περισσούς εξω βάλε. οί ύπογράψαντες εις μέσον ελθωσιν* μεθ’ ύμας ήμεϊς 
ύπεγράψαμεν.

56 Στέφανος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’ Εφέσου εϊπεν* "Οτι βίαι καί άνάγκηι γέγονεν 2ο 
τά γεγονότα, θεός μαρτυρεί και δτι μή θέλοντες εις τήν καθαίρεσιν τού μακαρίου Φλα- 
βιανού ύπεγράψαμεν, θεός μαρτυρεί. και γάρ πάντας τούς κληρικούς αύτού εν τήι 
Έφεσίων μητροπόλει παραγενομένους επίσκοπος ών έδεξάμην καί έκοινώνησα αύτοις 
και πασαν εύνοιαν εις αύτούς έπεδειξάμην.

57 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εΐπον* Τίς ύμας έβιάσατο; 5̂

58 Στέφανος ό εύλαβέστατος επίσκοπος τής Έφεσίων εϊπεν* ‘ Οΰς ετι έδεξάμην 
εις κοινωνίαν Έ λπίδιον τον πρεσβύτερον καί τούς άλλους διακόνους καί τον επίσκοπον 
Εύσέβιον (οίδεν δέ και αύτός ό επίσκοπος Εύσέβιος δτι έδεξάμην αύτούς), έπήλθόν μοι
εις το έπισκοπεΐον Έλπίδιος και Εύλόγιος καί στρατιώται καί οι μονά^οντες Εύτυχέος, Μ νι 604 

ονόματα ώς τριακόσια, καί εμελλόν με φονεύειν λέγοντες δτι τούς εχθρούς τού βασιλέως 3ο 
έδέξοο, εχθρός εί τού βασιλέως. λέγω* εγώ ξενοδόχος ειμί, ούδέν επικοινωνώ τώι πράγ
ματι* εγώ ούκ ήδυνάμην άκοινωνήτους ποιήσαι τούς κοινωνικούς έλθόντας. καί ούτω 
βίαι καί άνάγκηι γέγονεν πάντα.

59 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Διόσκορος ό εύλαβέστα
τος βίαν σοι έποίησεν; 35

Στέφανος ό εύλαβέστατος επίσκοπος τής Έφεσίων πόλεως εϊπεν* ΓΤάντες οί αύτού 
καί οί κόμητες* ού συνεχωρήθην εξελθεϊν άπό τής εκκλησίας τού σηκρήτου, εως ότου L  ΙΠΙ 113

ι έν χα λκηδόνι Mme an te Διόσκορος P S

M B P S O

ι τής Ά λεξα ν δ ρ έω ν ] άλεξανδρείασ Β  2 ήμώ ν om. Β  3 θεοφιλεστάτω Β  έπι- 
σκόπω ι1 om. Β , cf. Φ<* 4 κεκριμμένα P S  5 άμα π α σ α  Β  ουτοι] αύτοί M PS, corr. Μ

κεκριμμένοισ P S  ώς είπ ον] ήμΤν P S  η θεοσεβεστάτοο S 8 μακαρίασ Β  π ά ντα  om. Β  
κεκριμμένα P S  8jg τ ή  ά γ ία  καί οϊκουμενική συνόδοο Β 13 φοβούμενοι ύπεγράψαμεν om. Μ Ρ ίφ  
Μ ’ βάλλε Μ“ ”  ΐ4  διά  —  σ τρ α τιώ τα σ  S 10 εύλαβέστατοι om. Β  \η διά τ ί νΟν S 2ΐ ό θσ S 
23 έαυτοΐσ P S  25 ol ίνδ ο ξό τα το ι - -  ύπερφυής] ή Β  εϊπεν M B P S 20 καί ol μονά^οντες —  
καί σ τρα τιώ τα ι Β  3° τ  S λέγ ω ] λ έγ ω  αύτοις Β έφην S 33 τά  π ά ντα  Β  34 ol —
υπερφυής] ή Β  εϊπεν M B P S  ί-ΐ/35 Διόσκορος —  έποίησεν] καί διά τ ί ύπέγραψ ασ S om. Ρ
34/35 εύλαβέστατοσ έπ ίσ κοπ οσ  Β  μητροπόλεω σ Β  37 °ύ  συνεχωρήθην ΜΦ ού σννεχώρησάν
με Β ίσασίν ώ σ  ού συνεχω ρήθην P b  του  τή σ  έκκλησίασ σεκρέτου Β  ότου oin, Β
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υπέγραψα γνώμηι Διοσκόρου και Μουβεναλίου και του κύρου Θαλασσίου και των 
άλλων έπισκόπων οΐς έγράφη.

61 Θαλάσσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος τής Καισαρέοον πόλεοος είπεν* Εις τήν σάκραν 
έτέθην μέν έγώ, ούκ ήιδειν δε πώ ς ετέθην. όμως έν τώ ι γίνεσθαι τίνά  έγώ [και] έκώ- 
λυσα καί ήθέλησα υπερθέσθαι καί έσπούδασα, και είσίν μάρτυρες.

62 Θεόδωρος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρίας είπεν* Διόσκορος 
καί Μουβενάλιος καί δσοι π ρώ τοι υπέγραψαν, οΐς έπέτρεψεν ό δεσπότης τής οικουμένης 
ώς όρθοδόξοις διακρίνειν τά  τής πίστεως, διασκευασάμενοι πονηρούς π α ρ' έαυτοΐς λογισ
μούς ήμάς τους επ’ άκεραίωι καθημένους είσήγαγον ώσπερ κριτάς, ανθρώπους ήγνοηκότας 
τό  πρδγμα. καί άνεγινώσκετο μέν τά  υπομνήματα καί ευφημεϊτο ό τής μακαρίας μ 
μνήμης Φλαβιανός, μεταξύ δέ τω ν ευφημιών ημείς έσιωπώμεν ώς καλώς πεπραγμένων 
τω ν πραχθέντων. μετά δέ ταυτα, ΐνα ήμας πτοήσω σιν, άνεβόησαν τήν παραπλησίαν 
Νεστορίου αΐρεσιν έπιφημίσαντες ήμΐν* εις δύο ποιήσατε τους λέγοντας δύο φύσεις* 
τους τάς δύο λέγοντας διχάσατε άνέλετε έκβάλετε, ΐνα τώ ι φόβωι τής Νεστοριανής κακο- 
δοξίας μη ώς ορθόδοξοι κριθώμεν, α λ λ ’ ώς αιρετικοί κατακριθώμεν. και έκαστος έδε-15 
δοίκει μή εκβληθείς ώς αιρετικός άπολέσοι ούς έβάπτισεν, καί ουκ ήν αύτώ ι ό κίνδυνος, 
ά λλ ’ ή τω ν βαπτισθέντων ήν τώ ν πιστευσάντων τώ ι Χριστώι. καί ουκ εδει μέν ήμας 
σιω πήσαι τότε, έπειτα καί άλλο έποίησαν. έκελεύσθη παρά του δεσπότου τής οικου
μένης ή σύνοδος πρώ τον τά  περί Φλαβιανοΰ κρΐναι. ουτοι πολλάς έν ταύτώ ι συνόδους 
ποιήσαντες καί ούχ ύπογράψαντες ουδέ προγράψαντες τά  δεδογμένα ούδέ άναγνόντες ^ 
τινί ούδέ είδότων τινών προσήνεγκαν ήμιν άγράφους χάρτας Διόσκορος καί Μουβενάλιος,

Μ ν ι 605 πλήθος έχοντες άτάκτων άνθρώπων, βοώντων πολλώ ν καί θορυβούντων και κατα- 
σειόντων τήν σύνοδον. εκατόν τριάκοντα πέντε ήμεν οι πάντες, τεσσαρακονταδύο 
έκελεύσθησαν σιωπήσαι, οι λοιποί ήσαν Διόσκορος καί Ίουβενάλιος καί πλήθος άτάκτων, 
ήμεν λοιπόν δεκαπέντε άνθρωποι. τί εΐχομεν ποιήσαι; εις τό αίμα ήμών έπαιξαν.^ 
οΰτοί' αιρετικοί δντες μίαν φωνήν ελεγον πάντες· κατεπτόησαν ήμάς* αιρετικούς ήμας 
είπον και έξεβλήθημεν ώς αιρετικοί.

63 Οι ’Ανατολικοί καί οί συν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν' Ταυτα 
πάντες λέγομεν, ταυτα ούτως έχει.

64 Οι Α ιγύπτιοι καί οί μετ’ αυτών εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Χριστιανός 3ο 
ούδένα φοβείται. ορθόδοξος ούδένα φοβείται. πυρ τεθήι, καί μανθάνομεν. εί 
άνθρώπους έφοβουντο, μάρτυρες ουκ ήσαν.

65 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπ εν Επειδή λέγουσιν 
μή άκηκόεναι τών κεκριμένων και τετυπωμένων, ά λλ ’ άπλώς εις χάρτην υπογρόεψαι καθα- 
ρόν έπιδεδομένον αύτοΐς, μάλιστα μέν ούκ έχρήν αύτούς ύπογράψαι μή πεπληροφορη- 3ό 
μένους έφ* οΐς εΐρηκεν ή σύνοδος, επειδή περί πίστεως ήν ό λόγος* επειδή δέ αίτιώνται

Μ Β Ρ β Φ
ι Ιοι/βενιαλίον β το ΰ  κύρου οηι. Β ε  2 ά λ λ ω ν ] ό λω ν S  ̂ μ ητροιτόλεω σ Β

ί έτέθην μέν Μ μέν έτέθην Ρ 5  έτέθην Β  δέ] μέντοι Β  καί 0 π ι .  Β Φ ίΓ ο  τη σ
Ισαυρίασ Β  8 διακρίναι Β  π α ρ ’ έαυτοϊσ  π ο ν η ρ ο ύ σ  Β  έττ’ —  καθη μένους] έττακεραίουσ S

ήγαιγον Μ εΐαήνεγκαν Β  ώ σ  Β  ίο  ηύφημεϊτο M P S, ο ο γ γ . Μ άνεβόησαν τινέσ  Β
»4 τ ά  B S  έκβάλλετε Με0“  έκβληθείη δ άττολέσει 1*5 ά π ο λέσ η  Β  κίνδυνοσ
μόνω Β  17 άλλ* ή  Β  ά λλά  Μ Ρ 8  μέν οπι. Β  ι 8 ά λλο  ό Μ Ρ 5 . οογγ. Μ 19 τ ό  !
συνόδουσ έν ταν/τώ Β  2ο ούδέ ιτροΥραψ άντες] ο ύ δ ’ ύ π ο γρ ά ψ α ντεσ  δ ζ  ι Ι&όντων I

22 ά τά κ τω ν  Β Φ  ά γν ώ σ τω ν  Μ Ρ β  23 ρλε 3  ο ί μ β  5  24 ή ν  ΜΡ$, ο ό γ γ ,  Μ ά τά κ τω ν Β *3 
ά τα κτον Μ Ρ ε  25 ϊ ΐ  ε  26 φ ω νήν] φύσην Β  ή μ δ σ  κα τέτττηξαν Β  27 είττον Β Φ  έττοίησαν Μ Ι "  
3© σύν α ύτοϊς Β  $ ι  κάν ττύρ Β  έτέθη  Ρ  ούκ έτέθη  5  μανβάνομ*ν άτη
τώ ν  μ α ρτύρω ν Β  ε ΐ ]  ο ί 5  34  κεκρίμμένω ν Ρ ^  3 5  έπ ιδ ιδ ο μ ίν ο ν  3  δβδομίνον Β  α ύ το ϊσ  Ρ :
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ώς χάρτου καθαρού δεδομένου αύτοϊς εις υπογραφήν, τίς καί τάς διαλαλιάς αυτών 
έτύπωσεν, αυτούς είπειν άξιώ προστάξαι τήν ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν.

66 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τά πεπραγμένα άνα- 
γινωσκέσθω.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος μαγιστριανός καί βοηθός τών θείων σηκρήτων 
άπό σχεδαρίου έπιδοθέντος παρά Ά ετίου άρχιδιακόνου τής κατά τήν βασιλεύουσαν 
Κωνσταντινούπολή άγιωτάτης εκκλησίας άνέγνω

67 Θειον γράμμα καταπεμφθέν πρός Διόσκορον τον εύλαβέστατον έπίσκοπον περί 
τού παραγενέσθαι εν τήι κατ’ "Εφεσον συνόδωι, όπερ ανωτέρω έντέτακται ‘άπό 
κώδικος άνέγνω’

Ό  αύτός άπό του αύτου σχεδαρίου άνέγνω

68 ΤοΤς μετά τήν ύπατείαν Ζήνωνος και Ποστουμιανού τών λαμπροτάτων τήι προ 
εξ Ειδών Αύγούστων, ήτις έστίν κατ' Αιγυπτίους Μεσορί ιε, ίνδικτιώνι τρίτηι ά

συνόδου συγκροτηθείσης εν τήι Έφεσίων μητροπόλει έκ θεσπίσματος τών Λ 
θεοφιλεστάτων και φιλοχρίστων βασιλέων καί καθεσθέντων εν τήι άγιωτάτηι έκκλησίαι ι.' 
τήι καλουμένηι Μαρίαι τών θεοφιλεστάτων καί όσιωτάτων έπισκόπων

Διοσκόρου ’Αλεξάνδρειάς Μ
καί Ιουλίου επισκόπου έπέχοντος τον τόπον τού άγιωτάτου και όσιωτάτου 

επισκόπου τής ‘Ρωμαίων εκκλησίας Δέοντος

69 Καί εν τώι άναγινώσκεσθαι οι ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι ^ 
έξεβόησαν* Έξεβλήθη, ούδείς κατεδέξατο τό όνομα Δέοντος.

Κωνσταντίνος δ καθωσιωμένος σηκρητάριος έκ τού αύτου σχεδαρίου άνέγνω τά
έξής

70 καί Μουβεναλίου Ιεροσολύμων 
καί Δόμνου "Αντιόχειας
καί Φλαβιανού Κωνσταντινουπόλεως

71 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπί- 
σκοποι έξεβόησαν* Φλαβιανός ώς κατάκριτος είσήλθεν. αυτη όμολογουμένη συκο
φαντία. Φλαβιανός έν τώι Ιδίωι τόπωι διά τί ούκ έκαθέσθη; τον Κωνσταντίνου-^» 
πόλεως έπίσκοπον διά τί πέμπτον έταξαν;

12— 16 έπισκόπων adfert Tim otheus Aelurus in cod. Mus. B rit. 12156 f. 5 i b 24 sq. alter
catalogus qui pertinet ad actionem d. 22. m. Aug. 449, extat in gestorum uersionc Syriaca p. 6. 8 [Σ 1 

7 ά πό τή$ έν Έφέσωι δεντέρας M in mg.

M B P SO

3 είπεν M PS 3/4 άνα>Ίνωσκέσθωσαν B  5 μαγιστριανός —  σηκρήτων] σηκρητάριοσ τού 
Θείου κονσιστορίου Β  6 σχιδαρίου M PS, corr. Μ η έκκλησίασ άγιω τάτη σ  Β 8 άποσταλέν Β 
9/ιο έντέτακται —  άνέγνω] άπό κώδικοσ άνεγνώσθη Β  τ ι σχιδαρίου MPS, corr. Μ >ι  πουστου- 
μιαυοΟ M PS Tim . 13 ιδωυ Μ μεσορη PS μεσωρΐ Β  πεντεκαιδεκάτη Β  ίνδικτιώνι y  S 
Ινδυοπώνοσ τρίτησ  Β  ι6  καί όσιω τάτω ν om. S 18 καί oin. M PSO ac ϊουβενουαλίου S
έπισκόττου om. B S  18/19 όσιω τάτου τή σ  συνετήσ £ωμα£ων —  έπισκόπου λέοντοσ Β  1 9  T fjs  —  
έκκλησίας] £>ώμησ S 2ΐ έβόησαν M PS έξεβλήθη] διατί έξεβλήθη λέων τότ* Β  .»ι κατέβττο Β
22 σχιδαρίου M PS, corr. Μ 27 άναγινώσκειν Β  30 διατί ίν  τ ω  οϊκείω τό π ω  Β

L IIJI ι ι ό

. 8. ni. Aug1 
. 4 4 9

VI 6ο8
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72 Πασκασίνος ό ευλαβέστατος έττίσκοπος είπεν* *Ιδε ήμεις θεου Θέλοντος τον κύριν 
’Ανατόλιον πρώ τον εχομεν* ουτοι πέμπτον έταξαν τον μακάριον Φλαβιανόν.

73 Διογένης ό ευλαβέστατος επίσκοπος εκκλησίας Κυ^ίκου είπεν* Ε πειδή υμείς τους 
κανόνας οΐδατε.

74 Οι Α ιγύπ τιο ι και οι συν αυτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* ΔεόμεΘα, ό 
τους περισσούς εξω βάλε. ό βασιλεύς επισκόπους έκάλεσεν. ή σύνοδος επισκόπων 
έστίν. περισσοί διά τ ί κρά^ουσιν;

75 Θεόδωρος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Μσαυρίας είπεν* Οι νοτάριοι Διοσκόρου 
κρά^ουσιν.

76 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Δύο νοταρίους εχω ίο 
μόνον* οι δύο θόρυβον πώ ς ποιοΰσιν;

77 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον* Τά  εξής άναγινωσκέσθω. 
Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από του

αύτου σχεδαρίου άνέγνω τά  εξής

78 6 καί Στεφάνου τής Έφεσίων 15 
7 καί Θαλασσίου Καισαρείας Καππαδοκίας πρώ της
3 καί Εύσεβίου Ά γκύρα ς Γαλατίας πρώ της 
9 και Μωάννου Σεβαστείας "Αρμενίας πρώ της 

ί ο  και Κύρου Άφροδισιάδος τής Καρίας
ιι καί Έ ρασιστράτου Κορίνθου τής Ελλάδος 2ο

I, ΙΙΠ 117  Ι2· Χ3 κ0£ί Κυντίλλου 'Ηρακλείας έπέχοντος καί τον τόπον Α να στασίου τουεύλαβεστάτου 
επισκόπου τής Θεσσαλονικέων 

*5 και Μελιτίου Λαρίσσης έπέχοντος καί τον τόπον Δόμνου του εύλαβεστάτου επι
σκόπου τής ’Απαμέων 

ίο.  ΐ7 και Κυριάκου επισκόπου Τροκνάδων έπέχοντος τον τόπον Θεοκτίστου του εύλα -25 

βεστάτου επισκόπου Πισινοΰντος Γαλατίας δευτέρας 
ι8 καί Διογένους Κ ρίκου 
ΐ9 καί Βασιλείου Σελεύκειας τής Ίσαυρίας 
2ο καί Μωάννου 'Ρόδου
2 ΐ καί Θεοδώρου Ταρσού 3υ
22 καί 'Ρωμανού Μύρων τής Λυκίας
23 καί Φωτίου Τύρου
24 καί Θεοδώρου Δαμασκού
25 καί Ίουλιανου Ταβίας
26 καί Φλωρεντίου Λυδών 3:.

ι — 2 ότι οΐ ‘ Ρωμαίοι τόν Κ ω νστα ντινουπόλεω ς π ρ ώ τ ο ν  έταξαν [εσχον Ρ β ]  έν Χ αλκηδόνι [τή 
συνόδω  τ ή  έν χα λκηδόνι Ρ 5] Μ ΐη  η ^ ., ΐη  ί ί χ 1:ιι ροβΐ είπεν Ρ£

ΜΒΡεΦ
ι π α σ χα σ ινοσ  Ρ 5  π α σκ ά σ ιοσ  13 ΐδε] ήδη Ρ 5  κν Μ Ρ 3  3 Επίσκοπος οπι. 5  6 βάλε Β  

βάλετε Μ βάλλετε Μ€0ΓΓΡ 8  ι ι  μόνουσ Β Ρ 5 12 είπεν Μ Ρ 5 13 το υ  —  κονσ ισ τω ρίου  οαι. Β  
ΐ4  σχιδα ρίου  Ρ 8  15— 19 καί οπι. Β  15- καί θα λασσίου τ ή σ  καισαρέων καί [καί οην 5 ]
στεφάνου τή ς [τήσ οπι. 8 ] έφεσίων Ρ β  15 τής ο γ π .  Β  έφέσου Β  ι(> π ρ ώ τη ς οπι. Β  1 7 - ^ 4  

οπι. 5 ι 8 π ρ ώ τη ς οπι. Ρ 5 20 καί Έ ρ α σ ισ τρ ά το υ  οιπ. Β  2 ΐ  κυιντίλου  Β  Ή ρακλείας οίη. Β  
καί οπι. Β  'Α να στα σίου οίη. Β  21/22 του  —  τή ς οπι. 5  22 τή ς οπι. Β  θεσσαλονίκησ Β  
23 μελετίου 5 καί οπι. Β  23/24 τ ό π ο ν  το υ  —  άπαμέω ν δόμνου Β  το υ  —  τή ς οίη. δ  25 έπι- 
σκόπ ου Μ Ρ οτη. Β β  τρω κνάδω ν Ρ 5 πρα κνάδω ν Β  καί τόν 5  25/26 Θ εοκτίστου —  έπι- 
σκόπου οπι. Β  το υ  —  έπισκόπου ο π ί .  5  26 π εσινοΰντοσ Μ δευτέρας οίη. Β  <:$ τή ς οηι. Β
3 1 τή ς Λυκίας οιπ. Β  35 φλορεντίου Α1 λύ δδω ν Μ Β  τύ β ω ν  Ρ£
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27 και Μαρινιανου Συννάδων
28 και Μ ουσωνίου Νύσης
29 και Κωνσταντίου Βόστρας

30 και Μωάννου Νικοπόλεως ’Αρμενίας πρώ της

32 και ’Ακακίου Άριαραθείας δευτέρας ’Αρμενίας έπέχοντος τόν τόπον Κωνσταντίου Μ

του εύλαβεστάτου επισκόπου Μελιτηνής 6

33 και Στεφάνου Μέρας πόλεως

34 κα! ’Αττικού Νικοπόλεως ’ Ηπείρου παλαιας

35 καί Ευστάθιου Βηρυτου

3<> κα Νουνεχίου Λαοδικείας Τριμιταρίας 10

37 κα ’Ολυμπίου Κωνσταντίας τής Κύπρου

3» κα Κανδιδιανοΰ ’Αντιόχειας τής Πισιδίας

39 κα Στεφάνου Άνα^άρβων
40 κα Γεροντίου Σελεύκειας Συρίας

4 » κα ‘Ρουφίνου Σαμοσάτων 15

42 κα Ίνδίμου Είρηνουπόλεως

43 κα Τιμοθέου Βαλανέων
44 κα Θεοδοσίου Κανώθας

45 κα Ευτυχίου Άδριανουπόλεως Η πείρου παλαιάς
46 κα Κλαυδίου Ά γχιεσ μ ο ΰ  ’ Ηπείρου παλαιας 20

47 κα Συμεώνος Άμίδης Μεσοποταμίας
4S κα * Ηλία Άδριανουπόλεως

49 κα Σελεύκου ’Αμασείας
50 κα Πέτρου Γαγγρώ ν

5 ΐ κα Λουκά Δυρραχίου 25
52 κα ’Αντωνίου Λυχνίδου
53 κα Μάρκου Ευροίας

54 κα Βιγιλαντίου Λαρίσσης

55 κα Βασιλείου Τραιανουπόλεως επαρχίας 'Ροδόπης
56 κα Δοκιμασίου Μαρωνείας επαρχίας ‘Ροδόπης 30

57 κα Κωνσταντίνου Δημητριάδος
5S κα ’Αλεξάνδρου Σεβαστής της Ταρσού

59 κα Σώ^οντος Φ ιλίππω ν
6ο κα Εύσεβίου Δοβήρου Μακεδονίας πρώτης
όι κα Μαξιμιανου Σερρέων Μακεδονίας πρώτης
62 κα Έρμογένους Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης

M B P SO
1 μαριανού P S  συνάδω ν B P S  2 νύσσησ B  3 inde a  3 KOti sem per om. S

3 Κωνσταντίνου M P S  e t in fra  100721 β ό σ τρ ω ν B  4 π ρ ώ τη ς om. B  5/6 'Ακακίου —  έτπ- 
σκόπου] δευτέρου π ό ν το υ  Β  5 Ά ριαραθείας] άραβ ία σ  S καί τό ν  S Κωνσταντίνου S
6 του —  έτπσχόπου om . S μελιτινησ  Μ Ρ  μ ελητινησ  S η Ιεραττόλεωσ P S  8 πα λαισς om. Β  
ι ι .  ίο  coll. Β  ι ι  τ η σ  Κ ύπρου om. Β  τη ς om. S 12 τη ς om. Β  πισσιδίας S 13 άνα^άρβου Β φ  
Μ Ισαυρίασ Β  ι6  Ιλοδήμου Β  είρηνοπόλεω σ P S  17 λαβενέων Β  ι8 κανωΟα Β
καναθασ Ρ  19 άνδριανονπτόλεωσ S π α λα ιός om . Β  2ο άνχιέσμον Ρ άνχιέσμων S
άγχιασμοΟ & Φ Λα ’ Η πείρου τταλαιάς om . S 22 ή λιο υ  M P S  άνδριανουπόλεω σ S 23 σελεύκον 
έτπσκόττου Μ Ρ 25 δυρρακίου Μ δουρακίου Ρ  26 λυχνπδίου Β  27 εύοίασ S 2S α ίχ ιλά νου  Β  
29 έπαρχίας ‘ Ροδόπης om . Β  έ π ά ρ χο υ  P S  3°  om - έττάρχου Ρ  32 SebaitLae 10675*
της om. Β  34 δ ο β ή το υ  Μ πρώ της om . Β  35 μαξιμίνοϋ Β  cf. in fra 884.50 σερρών Β  
Μακεδονίας π ρ ώ τ η ς  om . Β  36 Μακεδονίας π ρ ώ τ η ς  om. Β
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63 κά Λουκά Βέροιας Μακεδονίας πρώ της

64 κα Διογενιανού 'Ρεμεσιανής τής Δακίας

05 κα Ίωάννου τής Μεσσήνης τής Ά χ α ία ς
60 κα Ουρανίου Ίμερίας επαρχίας Ό σδροηνής
67 κα ’Αθανασίου Ό π οΰντος τής "Αχαίας
68 κα Θεοδώρου Κλαυδιουπόλεως τής Ίσαυρίας
(>9 κα Λεοντίου Άσκάλω νος
7ο κα Φωτεινού Λυδδης
7 ΐ κα ’Αναστασίου Άρεοπόλεως
72 κα Θεοδοσίου ’Αμαθούντος

73 κα Παύλου Μαιουμα

74 κα Ζωσίμου Μινωίδος

75 κα Έπιφανίου Πέργης
70 κα Βαρουχίου Σωι^ούσης Παλαιστίνης

77 κα 'Ηρακλείου ’Α ζώ του
7  ̂ κα Ίωάννου Τιβεριάδος
79 κα Μουσωνίου Ζοόρων
8ο κα Διονυσίου Συκαμα^όνος
«ι κα Καιουμου Φαεινούς
«2 κα Αίθερίχου Σμύρνης
«3 κα Κωνσταντίου Σεβαστής
δ4 κα Ζεβένου Πέλλης
«5 κα ’Αλυπίου Βακάθων
«ο κα Πολυχρονίου Άντιπατρίδος
χ7 κα Παγκρατίου Λιβιάδος

κα Αύξιλάου Σαρακηνών των υποσπόνδων
κα Δομνίνου Πλαταιών τής Ελλάδος

οο κα Θεοδοσίου Μαστούρων
κα Κυριάκού Αιγάης

02 κα Φλαβιανού ’Ατραμυττίου
03 κα Κυριάκού Λεβέδου
94 κα Λεοντίου Μαγνησίας Μαιάνδρου
95 κα Εύτροπίου Περγάμου τής ’Ασίας
96 κα Γενναδίου Τηίων
97 κα Ό λυμπίου Εύά^ων
ο8 κα Μαξίμου Τράλλεων
99 κα Ίουλιανού Ύπαίπων

ΜΒΡ5Φ
ι ο τη. Ρ 8  βερροίασ Β  Μακεδονίας π ρ ώ τη ς οηι. Β  2/3 *Ρεμεσιανης— τη ς οπι. 5 2 της 

Δακίας οπι. Β  3 τής οιη. Β  μεσήνησ Β Ρ Β  μεσίνησ Μ μεσσίνησ Μ ™ " τή$ *Αχαίας οιπ. Β 
4 έπαρχου έσδρόησ 8 ο γ π . Β όρω ηνήσ Ρ 5 τή ς *Αχαίας ο ϊώ . Β  6 κλαυδιοπόλεω σ Μ
τή ς Ίσαυρίας οιη. Β  9 ά ρεοπ ολίτου  Β  ίο  άμαθουσοον Β  ΐ2 νινωίδοσ Μ μηνωίδοσ Ρ 5
μενοΐδοσ Β  14 Π αλαιστίνης ο γ π , Β  17 ^ωορών ιβ  καμα^ό νοσ Β  19 φαεινοΰσ Ρ8
φαινοΰσ Μ Β ΡΙιαίηκε 106775 2ο έτερίχου Μ 2 ΐ Κωνσταντίνου Μ Ρ 5 Φ ε οί. ιο078 2 ’ ^αβένου Ρ  
23 βακάθων Β Σ  βάκτρω ν Μ Ρ 5 Φ Γ εα})αΙ}ΐ6 η ογη » ι ι ο 0 ·/7 ? 25 πα τρικίου β 26 αύξολάου Β, Φ 1067®° 
27 π λα τέω ν Μ Ρ πλαταιέοον Β  πλατανέω ν 5 τής 'Ελλάδος οπι. Β  28 μαυσταύρων S
2 9  αίγέησ Β αϊνλησ ΜΡδφ Φ " ιο678* 3° άτραμυττίου Μ άδραμυττίου Ρ£ άδραμύτου Β 
33  περμάθου Β τής οπί. ε 34  Τηίων Σ, οί. Φ, γηίνων ΜΡΒ οί. 1067^ τήσ σιών Β
30 τραυλέω ν Β 37/Ρ- , ~ Ύ παίττω ν —  Πολυκάρπου οηι. P s  37 Οπέπων ΜΒ



100 και Χρυσανθίου δαγη 
ιο ί και Πολυκάρπου Γαβάλων 
ιο ί και Παύλου Τριπόλεως Λυδίας 
Χ03 καί Μελιφθόγγου Μουλιουπόλεως 
ιο4 και Όνησιφόρου Ίκονίου 

και Δοκιμασίου Μαρωνείας 
ιο5 και Λ ογγίνου Χερσονήσου 
ιοό και Ευδοξίου Βοσπόρων 
ιο7 καί Τιμοθέου Πριμουπόλεως της Παμφυλίας 
ιο8 καί Θεοπέμπτου Καβάσων 
ιο9 καί Καλοσιρίου Ά ρσινοίτου 
no καί Ίωάννου 'Ηφαίστου 
ι τ ι καί € Ηρακλείδου * Ηρακλέως 
ιΐ2  καί Μσαάκ Έλεαρχίας 
ι ΐ 3 καί Γεμελλίνου Ερυθρού 
U4 και ‘Απολλώνιου Τάνεως 
ιΐ5 καί Γενναδίου Έρμουπόλεως μεγάλης
116 καί Κύρου Βαβυλώνος 
ι ΐ7  καί ’Αθανασίου Βουσίριδος 
ιιδ και Θεοφίλου Κλεοπατρίδος 
ι ΐ 9 καί Πασμηίου Παράλου 
ΐ2ο και Φωτεινού Τευχείρων 
ΐ2ΐ καί Σωσίου Σωι^ούσης 
ΐ22 καί Θεοδουλου Τησιλα
123 και Θεοδώρου Βάρκης 
ΐ24 καί ‘Ρουφου Κυρήνης 
ΐ25 καί Ζήνωνος ‘Ρινοκορούρων 
ΐ2ό καί Λουκίου Ζύγρων 
ΐ27 καί Αυσονίου Σεβεννύτου
128 καί Ισαάκ Ταυα 
ΐ29 καί Φιλοκάλου Ζαγυλέων 
ΐ3ο καί Ή σαίου Έρμουπόλεως μικρας 
ΐ3 ΐ και Βαρσουμά πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου
ΐ32 καί Λογγίνου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Δωροθέου επισκόπου Νεοκαι- 

σαρείας
ΐ33 καί ’Ανθίμου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Πατρικίου έπισκόπου Τυάνων 

Καππαδοκίας δευτέρας

G E S T A  E P H E S l 78
8

M B P S O

ι δαγη ΜΦ δαγησ Β  Βάγης Σ Balgenus 10679* 2 βάλοον PS 3 Λυδίας om. Β φ *
4 ηλίουττόλεωσ Β  6 repetitum ex p. 79. 3° ;  uitium redit in Φ Δοκιμασίου] τιμοθέου Β
9 τριμουττόλεωσ S πρόμου Β  της om. S 10 καμάσων MPS Μ άρσενοίτου S
ΐ 3 ηρακλείου ΒΣ ήρακλέοσ PS ήρακλέοντοσ Β  ΐ5  γεμιλίνου Β  19 βησιρίδοσ Β 20 om. Ρ 2ΐ πασινίου Β  τταράλλου P S  22 τευχίρων Μ 23 σοσίου Β  σωσίμου MPS 24 Θεοδώρου Β  
τισιλα Σ tisüae φ^ τησ Ιηλα Β  tisale ΦΓ τησ άδα ΜΡ άιδά S 25 Βάρκης ΦςΓΣ δάρκησ Λ1Β Ρ 8 Φ» 
Kustirus in nota cf. infra 884I04. 1067121 27 £ινοκουρούρων Β  ^ινοκουρίων S 29 αύξονίου ΒΦγ 
σεβίνύτου MPS 3 * φυλοκάλου Μ ^αχυλέοοσ Β  33/34  άρχιμαυδρίτου — ττρεσβυ-
τέρου om. Μ 34 κατέχοντοσ Β 34—3^ Δωροθέου — τόττον om. S 34/35 καισαρείασ Β

A((a ronciliorum oecumenicprunj. II, ι .  **

L  i m  120
Μ VI 6 ΐ 2

6

10

15

20

25
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134 καί Ά ρίστω νος πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπ ον Εύνομίου επισκόπου Νικο

μήδειας
ΐ35 καί ’ Ολυμπίου πρεσβυτέρου έπέχοντος τον τόπον Κ αλογήρου επισκόπου Κλαυ- 

διουπόλεως τής Ποντικής 
καί Ίλάρου διακόνου ‘ Ρώμης 
καί Δουλκιτίου νοταρίου 'Ρώμης

79 Ιωάννης πρεσβύτερος ’Αλεξανδρείας καί πρώτος νοταρίων είπεν* Έδοξεν καί
νυν τοΐς ευσεβέσιν καί φιλοχρίστοις ημών βασιλευσιν θεσπίσαι τήν άγίαν υμών καί μεγάλην 
σύνοδον ενταύθα συνδραμεΐν έφ' ώι τε τά  άναφυέντα άρτίως περί τής όρθής ημών και 
ό^ιωμήτου πίστεως ^ητήσαι καί ταΰτα ρι^όθεν άνασπάσαι, ώς αν μή ελκοντα καί άνθέλ- ίο 

κοντά τώ ν άκεραιοτάτων εσθ' οτε τινάς τοΐς τής κακοπιστίας καί πλάνης έμβάληι βό- 
θροις. τοσουτον αυτοϊς ευσεβείας μέλει καί του χρήναι τηρεισθαι διηνεκώς αρραγή 
καί άσάλευτα τά έκτεθέντα περί τής ορθοδόξου θρηισκείας ημών πρώην μέν παρά τών 
έν Νικαίαι συνελθόντων μακαριωτάτων πατέρων, βεβαιωθέντα δέ εναγχος παρά τών 
έν ταύτηι τήι πόλει συναγηγερμένων, οϊ τοσουτον εαυτοϊς ώμολόγησάν τε καί συν- u 
ηνέχθησαν, ώς μηδέν παντελώς φρονήσαι ή όρίσαι τό διάφορον. μετά χειρας ήμιν 
αί ευαγείς συλλαβαί καί αυτό τοΰτο ύποβάλλομεν πρός τό παριστάμενον τήι υμετέραι 
άγιότητι.

Μ V I613 8 0  Διόσκορος [ό ευλαβέστατος] επίσκοπος 'Αλεξανδρείας είπ εν Άναγίνωσκέσθω τό
ευσεβές καί θεοφιλές τών φιλοχρίστων βασιλέων γράμμα τό άποδοθέν πρός έκαστον τών so 
μητροπολιτών καί προλαμπέτω τώ ν πραχθησομένων υπομνημάτων.

81 Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω

I, ΙΙΙΙ 121 Αύτοκράτορες Καίσαρες Θεοδόσιος καί Ουαλεντινιανός νικηταί τροπαιουχοι μέ-
ρ. 68 , 2— 5 γιστοι άεισέβαστοι αυγουστοι Διοσκόρωι. "Απασι δήλον καθέστηκεν ότιπερ ή 

τής ήμετέρας πολιτείας κατάστασις καί πάντα τά άνθρώπινα τήι περί τό θειον ευσεβείαι 25 
συνέχεται καί κρατύνεται καί τά λοιπά ά προτέτακται

82 Ιούλιος επίσκοπος έπέχων τον τόπον του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου τής ‘ Ρω
μαίων εκκλησίας Δέοντος έρμηνεύοντος αυτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών είπεν* 
Τώι όμοίωι τύπω ι παρά τών εύσεβεστάτων καί φιλοχρίστων βασιλέων ό άγιώτατος 
ημών πάπας ό τής 'Ρωμαίων εκκλησίας Λέων ηγούμενος έκλήθη. 3ο

79— 86 praeter Φ extat uersio Latina in Coll. Nouariensi de re Eutychis 10,2— 9 [Λη] y—22. ζη 
adfert Timotheus Aelurus f .  5 1 b .  52

7 τά  πραχθέντα έν Έφέσωι §τγ1 Διοσκόρου [έπΐ διοσκόρου έν έφέσω Β] άναγινώσκεται έν 
Χαλκηδόνι M^gBmeFme

Μ Β Ρ 5 ΦΛη

ι έπισκόπου om. S  3 έπισκόπου om. S 5 Hilaro Φ Ιλαρίου M B P S  6 καί δουλκιντίου S
7 inscr. τά πραχθέντα έν έφέσω έττί διοσκόρου S άλεξανδρείασ ΒΛ η om. Μ Ρ 5 Φ 8 ευσεβεστάτοισ Β 
καί om. S  9 concurrere ΦΛη συνδραμεΐν ένταΰθα Β  T im . ένταΰθα συνεδρεύειν M PS ι ι  έμβάλει S 
ΐ5  τε om. Β  ι 6 τό B P S  τ ι Μ iy ευσεβείς Β  τόν S 19 ό εύλαβέστατοσ Β φ  om.
M PSA n Tim. άναγνωσθήτω Β  22 άνέγνω θειον γράμμα Β  είπεν P S  23/24 Αυτοκράτορες — 
Διοσκόρωι om. Β  25/26 καί πάντα — προτέτακται] καί τά λοιπά τά προγεγραμμένα Β  2ο συν- 
έχεταί τε P S  2y Ιουλιανόσ M P S άγιωτάτου om. Β  άρχιεπισκόπου Β φ  pupae Λη έπισκόπου 
M P S Tim , της om. S  28 ατυτώ Β  λύδδων Β  lybdaei lybdae liddae Φ 2Q φιλο-
χρίστων] Θεοφυλάκτων S  30 ττάπας — Λέων] άρχιεπίσκοποσ λέων ό — Ικκλησίασ Β
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83 "Ιλαρός διάκονος 'Ρώμης Ιρμηνεύοντος αυτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών εϊπεν*
Ό  ενδοξότατος και Χριστιανικώτατος [ημών] βασιλεύς σχέσει τήι περί την ορθοδοξίαν 
και διαθέσει τον μακαριώτατον επίσκοπον ημών Λέοντα τον της άποστολικής καθέδρας, 
ινα τούτωι τώ ι προσκυνητώι και άγίω ι συλλόγωι παρήι, πέμψας προσκυνητά γράμματα 
παρακέκληκεν. ουτινος τήι εύσεβείαι άρέσαι ήδύνατο, εί τούτου του πράγματος 5 

ήγεϊτό τι υπόδειγμα. εί γάρ και κρείσσον τούτο, άλλά κατανοεί ή υμετέρα άγιωσύνη 
ώς ούτε εν τήι Νικαέων ούτε έν τήι Έφεσίων άγίαι συνόδωι ουτε εν άλλωι τοιούτωι 
άγίωι συλλόγω ι ό πάπας του άγιω τάτου θρόνου επέστη, όθεν ούτινος τύπου τήι συν- 
ηθείαι έξακολουθήσας ήμας έξαπέστειλεν, οστις άγιώτατος εαυτόν ούκ άμφέβαλεν έν 
ήμΐν διατρίβειν ενταύθα, ούς μάλιστα έπίσταται πάντα οσα πρός την τής πίστεως τής ίο 
καθολικής άκεραιότητα και όσα άνήκει πρός την εις τον άγιώτατον άπόστολον Πέτρον Μ νι 6 ι6  

εύλάβειαν, πάντα πράττεΐν. ουτος τοίνυν δι’ ημών πρός την ύμετέραν μακαριότητα 
άρμ03οντα τήι συνόδωι τών άγιω ν πατέρων άπέστειλε γράμματα, άπερ ύποδεχθέντα 
άναγνωσθήναι προστάξατε.

84 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν· Ύποδεχθήτω τά γραφέντα πρός 15 
την άγίαν τούτην και οίκουμενικήν σύνοδον παρά του όσιωτάτου άδελφου ημών και 
συνεπισκόπου Λέοντος.

85 Και ύποδεχθέντων αύτών Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων εϊπεν*
"Ετερον εύσεβές θέσπισμα άπεδόθη τώ ι άγιω τάτω ι και θεοφιλεστάτωι άρχιεπισκόπωι 
ήμών Διοσκόρωι, 6  και αυτό μετά χεΐρας ήμϊν έστι πρός τό παριστάμενον τήι ύμετέραι 20 

άγιότητι.
86 Μουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν* Άναγινωσκέσθω και έμφερέσθω τήι 

πίστει τών υπομνημάτων.

87 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι *Αέτιος αρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν *
Ουτε υπεδέχθη ή επιστολή του όσιωτάτου άρχιεπισκόπου Λέοντος ουτε άνεγνώσθη. ->5

88 Οί ’Ανατολικοί και οί σύν αύτοίς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ούκ άνε
γνώσθη ήμϊν ή επιστολή. εί άνεγνώσθη, πάντως και έμφέρεται.

89 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Ούκ άνεγνώσθη, άλλά 
παρακατέσχεν τήν επιστολήν τήν συνοδική ν.

90 ’Αέτιος άρχιδιάκονος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν- Ουτε ύπεδέχθη ή επιστολή ι. ιπι 124 

ούτε άνεγνώσθη. και επτάκις ώμοσεν επί πάντων ποιεϊν ταύτην άναγνωσθήναι 3ΐ
καί ούκ άνεγνώσθη καί έπιώρκησεν ο τι ώμοσεν.

ΐ5 σημ δτι ενταύθα έπέτρεψεν μεν Διόσκορος τήν έπιστολήν άναγνωσθήναι Λέοντος, ούκ άνεγνώ
σθη δε M°*g 24 έν Χαλκηδόνι Mms

M BPSO, Λη [usque ad 23]
ι  Hilarus ΦΛη Ιλάριοσ M BPS αυτόν om. Β  λύδδων Β  λυδδών Mcorr cf. p. 82, 28

2 ήμών MPS cf. Φ om. BAn 3 επίσκοπον — καθέδρας] ήμών τήσ άποστολικήσ καθέδρασ π<5πταν 
λέοντα, Β  cf. φε 5 τη εύσεβεία ΡεΦ Λ " ή εύσέβεια MB άρκέσαι Β  6 εί γάρ καί M BPS
εί καί καί Μ in ras. η am Φ sicut etiam  An; uerba Latina m utauit translator t o u t o  άλλά McorrB
τούτου ούδέν [ούδένα P S ] M PS om. ΦΛη y ώς] άλλ’ PS om. Λη τη ι1 om. S 7/8 άγίω 
τοιούτω MPS 8 συνόδω P S  δθεν et ούτινος τύπου dittographia 9 άμφίβαλλεν S ήμφίβαλλεν P
10 ήμϊν ΦΛη ύμιν M BPS 11 άνήκε Β  τήν είς om. Β  ΐ2  εύλαβεία Β πάντα om. Β
ΐ3  τά άρμό^οντα B S  έπέστειλε ΜΡ ύποδειχθέντα Μ 15 ό εύλαβέστατος έπίσκοποσ ΒΦ  om. S 
ύποδεχθήτω ΒΡΦΛ" ύποδειχθήτω MS τά γράμματα τά γραφέντα Β  ι6  άγιωτάτου BS
ήμών άδελφου Β  ι8  ύποδεχθέντων ΒΛη άποδοθέντων MPSO 19 θέσπισμα MPSAn γράμμα ΒΦ 
19/20 ήμών άρχιεπισκόπω Β  άρχιεπισκόπω P S  25 Οπεδείχθη Mcorrg άγιωτάτου Β  άρχι- 
επίσκόπου] πάπα S 27 ή έπιστολή ήμϊν Β  28 δορυλλαίου MPS, corr. Μ. om. Β
3 ΐ άναγινώσκεσθαι P S  3 2 άνέγνω Β



8 4
G E S T A  A C T I O N I S  P R IM A E

91 Θεόδωρός ό ευλαβέστατος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως Ίσαυρίας ε ίπ εν  "Οτι 
ώμοσεν, πάντες οΐδαμεν δτι δε ούκ άνεγνώσθη, όμολογούμεν.

92 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Οί ευλαβέστατοι 
επίσκοποι οΐς ή αυθεντία τότε τω ν πραττομένων παρά τής βασιλικής έδέδοτο κορυφής, 
λεγέτωσαν διά τι ή επιστολή του όσιω τάτου αρχιεπισκόπου Δέοντος ούκ άνεγνώσθη, 5 

μάλιστα και διαλαλιας προχωρησάσης τής παρακελευομένης αυτήν άναγωσθήναι.
93 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας ε ϊπ εν  Τά πεπραγμένα δηλοΐ 

ότι δεύτερον προσεφώνησα άναγνωσθήναι τό γράμμα του εύλαβεστάτου επισκόπου 
‘Ρώμης.

94 Οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τίνος ουν αίτίαι μετά ίο 
τήν διαλαλιάν τήν σήν ή άνάγνωσίς τής έπιστολής ούκ έγένετο;

9δ Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Έ ρωτηθώσιν καί οί
Μ VI 617  άλλοι έπίσκοποι οΐς έπετέτραπτο τό πράγμα, τίνος χάριν ούκ άνεγνώσθη.

96 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τίνας μάλιστα βούληι 
έρωτηθήναι; σαφώς ειπέ. 15

97 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Τον θεοσεβέστατον 
επίσκοπον Ίουβενάλιον καί τον θεοσεβέστατον επίσκοπον Θαλάσσιον.

98 Οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Έν π ρώ τηι τάξει 
άπόκριναι αύτός δι’ ήν αιτίαν ή άνάγνωσίς ούκ έγένετο* άκολούθως γάρ καί αυτοί έρω- 
τηθήσονται. 2ο

99 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* "Απαξ είπον δτι δεύ
τερον διελάλησα άναγνωσθήναι αύτήν.

100 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου είπ εν Ψεύδεται.
101 Οι ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον * Λεγέτω ό θεοφιλέστατος 

έπίσκοπος Ίουβενάλιος πώς διαλαλήσαντος τού θεοφιλεστάτου έπισκόπου Διοσκόρου 25 
άναγνωσθήναι τήν έπιστολήν τού ά γιω τά του άρχιεπισκόπου ‘ Ρώμης ή άνάγνωσίς 
αύτής ούκ έγένετο.

102 Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ιεροσολύμων είπεν* Εύθέως άπεκρίνατο 
ό πρεσβύτερος καί πριμικήριος τω ν νοταρίων ’ Ιωάννης εχειν μετά χεϊρας εύσεβή γράμ
ματα τω ν θεοφιλεστάτων καί εύσεβεστάτων βασιλέων καί άπεκρινάμην άναγνωσθήναι 
τά βασιλικά γράμματα.

103 Οι ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον * Μετά ούν τήν άνάγνωσιν 
τού θείου γράμματος καί ή τού εύλαβεστάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος έπιστολή άνε
γνώσθη ;

104 Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 'Ιεροσολύμων είπεν* Ούκέτι ούτε ό πρι- 35 

μικήριος των νοταρίων ούτε άλλος τις είπεν εχειν μετά χεϊρας τού εύλαβεστάτου έπι
σκόπου ‘ Ρώμης τά γράμματα.

105 Οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Νύν καί ό εύλαβέστατος 
έπίσκοπος Θαλάσσιος λεγέτω τήν αίτίαν δΓ ήν μή άνεγνώσθη ή έπιστολή τού άγιω τάτου 
αρχιεπισκόπου Δέοντος. 4ο

M B P S O
2 ώμοσεν μέν PS όμολογουμεν ΒΦ  πάντεσ όμολογουμεν M PS ύπερφυεστάτη Β

είπεν MPS 6 μάλιστα om. S τής ora. Β  η— 12 τά πεπραγμένα — είπεν οηι. ΛΙ η άρχιεπί- 
σκοποσ Β  9 τής φοομαίοον Ρ  ίο  ύπερφυεστάτη Β  είπε P S  αίτια Β  καί τίνα P S  14 ΰττίρφυ- 
στάτη Β  είπεν MPS τίνασ ΒΦ  τίνα M PS βούλει B P S  18 εϊπεν ΜΡ 22 ταύτην Β
23 δορυλλαίου MPS, corr. Μ, δορυλλαίων Β  24 μεγαλοπρεπέστατοι Β  εϊπεν M PS καί ό Β
26 'Ρώμης] λέοντοσ Β  27 αυτής om. Ρ 5 Φ ^  29/30 εύσεβέσ γράμμα M PS 3- εϊπ ΐν ΜΡ
38 εϊπεν ΜΡ 39 μή ΜΡ ούκ B S  άγιωτάτου om. Β  4 °  φώμησ λέοντοσ Β
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106 Θαλάσσιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εΐπ εν  "Εν οίδα 
έγώ ότι ουτε έκώλυσα ουτε δε τοσα ύτην αυθεντίαν εϊχον, ώστε εμέ μόνον τυπώ σαι γενέσθαι 
τήν άνάγνωσιν.

107 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τά εξής τώ ν π επ ρα γ
μένων άναγίνωσκέσθω.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος άπό του αυτού σχεδαρίου άνέγνω

Ιω άννης πρεσβύτερος και πρώ τος νοταρίων άνέγνω 1

108 Θειον γράμμα γραφέν τώ ι εύλαβεστάτωι Διοσκόρωι περί του παραγενέσθαι 
Βαρσουμαν, όπερ άνωτερω έντέτακται άπό κώδικος άναγνωσθέν. ţ

109 Ίουβενάλιος έπίσκοπος Ιεροσολύμων εΐπεν * Ταύτά και έμοί έγράφη περί τού u 
εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου Βαρσουμα παρά τώ ν εύσεβεστάτων 
βασιλέων, όθεν εύλόγως παρέστω  τήι άγίαι συνόδωι.

110 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εΐπεν* Εϊ τι διδάσκειν έχουσιν περί τής εν Ν 
χερσίν υποθέσεως οί περίβλεπτοι Έ λπίδιος ό κόμης και Εύλόγιος ό τριβούνος και νοτάριος, 
λεγέτωσαν. ι;

111 Έ λπίδιος ό περίβλεπτος κόμης εΐπεν* Ουτε τώ ι άρχεκάκωι δαίμονι ραθυμητέον 
ποτέ του πρός τάς άγιας έκκλησίας πολέμου και ό εύσεβέστατος άε! βασιλεύς άντιπαρα- 
τάττεται τώ ι μή δικαίως μαχομένωι, όρθώς άρα διανοηθεις ώς εξει τον ύπερμαχουντα 
τής αύτοΰ βασιλείας, εί πρός τούς άγώνας τούς ύπέρ τής εύσεβείας αυτός έξοπλί^οιτο. 
και ούκ έμέμψατο τήν γνώ μην ουτω  φρονών* άνωθεν γάρ αύτώι τά πολλά μάλλον ή ■:< 
τοϊς όπλοις κατώρθωται. διά τούτο και Νεστορίου τής άπονοίας μεθ’ ύμών κατε- 
ψήφισται, ότι πρός τήν θεραπείαν τού κρείττονος τεταγμένος ασεβών διδαγμάτων 
πατήρ έγένετο καί διδάσκαλος, καθάπερ ύπέρ τώ ν δαιμόνων, ά λλ ’ ούχι τής εύσεβείας 
τήν ίερωσύνην λαβών. άλλ' έκεϊνος μέν τώ ι πρέποντι χώ ρω ι τέως καταδεδίκασται 
πρός τήν απαραίτητον έν τώ ι μέλλοντι βίωι τηρούμενος κόλασιν, ότι πρός τοσαύτην j.i 
άσέβειαν αύτός τε έξεχύθη καί πολλούς μεταπείσας παρέσυρεν* τήν δέ γενομένην νυν 
άμφισβήτησιν ό θειότατος βασιλεύς έφ’ ύμας ώς πατέρας καί κριτάς άγει καί π α ρ’ ύμών 
εύρασθαι βούλεται τού κινουμένου τήν λύσιν, κοινήν αύτώι τε καί τοϊς ύπηκόοις έσομένην 
άσφάλειαν. τίνα δέ έστιν άπερ ό θειότατος βασιλεύς ήμϊν τε έντέταλται καί πρός 
ύμας έγραψεν, νυν αύτίκα ύμϊν φανερά ποιήσω, τοσούτον ύπειπών οία δή είς ών τών ,υ 
ύφ’ ύμϊν τήν εύσέβειαν όρθώς τελουμένων. σήμερον ύμϊν ό τών όλων δεσπότης καί 
θεός λόγος σω τήρ εις κρίσιν εαυτόν παραδίδωσίν καί δικα^όντων άνέχεται καί τιμαι ταϊς 
έξουσίαις τών ψήφων ύμας, ΐνα εύρών ύμας έπ ’ αύτώι τά δίκαια κρίναντας καί ενταύθα

7 post άνέγνω: επί δίοσκόρου Μ
109— * ι ι .  ΐ ! 3 ·  ι * 4  praeter Φ extat altera urrsio Latina in Coiieclione Noiiariensi 10, i i — 13. 

l5— ! 7 IAn]; praetcrea adfert Tim otheus Aelurus f. 52b. 53

M BPSO , Λ" [practcr 1 - - 0 1
1 εϊπεν ΜΙ’ ο σχιδαρίον M PS, corr. Μ άνέγνω: επί δίοσκόρου: Μ <> άναγί’ωσθεν 

άπό κώδικοσ Β  ίο  επίσκοπος om. ΒΛη, cf. notam Rustici τά αυτά κάμοι Β 12 παρέστω 
ΜΡΛη, nota Rustici, Tim. παρέστη Β φ  παρέστην S \.\ καί2 oin. M PS ι8  δίκαια Β ίο  αυ
τός om. Β  όπλί^οιτο Β  21/22 κατεψηφίσατο Β  23 ύπέρ M PSAn Tim. ύπό ΒΦ ούχ 
ύπό Β φ  24 χορώι Λη τέως om. Β  2(> παρέσειρε S 27 εύσεβέστατοσ Β
28 εύρεσθαι Β  τών κινουμένων Β  2ο τ( ούν έστιν όπερ Β  ήμϊν τε M PS ήμών ήμϊν Β
3ο υπέγραψε Β  φανερόν υμΐν Β  τοσούτων Ρ 3* ύμών Β φ  ύμϊν ν ^ φ  Tim.
ήμϊν ΜΒΛ" 33  τή ν  ψήφον S

• 7 1» -— 15

1 VÏ bzo  

j
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τιμήσηι καί επί του  πατρός πά λιν όμολογήσηι, ώς εΐ γέ τινας ευροι το  γνήσιου της εύαε- 

βείας εκβάλλοντας της διανοίας και τά  πιστευόμενα τέχνηι ρημάτων εϊς άμφισβήτησιν 
άγοντας παρά την εκθεσιν τω ν ά γίω ν πατέρων, φευ της έπ ’ αύτοϊς έκατέρας ψήφου 

ΝΗ. 26, 24 θεοΰ τε και βασιλέως. καλόν ήν αυτοΤς, εϊ μη έγεννήθησαν, ότι μετά ληιστήν και 
τελώνην και πόρνην και Χαναναίαν ούχ όμολογουσιν καθαρως επί τής δόξης τον επί 5 

τής δι’ ημάς αύτοΰ ταπεινώσεως πιστευθέντα. άναγνώσομαι δε τά  πρός ήμας ένταλ- 
θέντα παρά του Οειοτάτου αυτοκράτορος ήμών βασιλέως.

Έ λπίδιος ό περίβλεπτος κόμης άνέγνω θεϊον ύπομνηστικόν τό δοθέν αύτώι καί 
Μ  VI 621 , , Γ Γ , , , „ , , , , , , ,

ρ. 7 2, 5_7 3 . ^υλογιω ι περιβλεπτωι τριβουνωι και νοταρίωι, οπερ ανωτέρω εντετακται απο κωδικός
ι8 άναγνωσθέν. ίο

113  Έ λπίδιος ό περίβλεπτος κόμης ε ίπ εν  Νυν κελεύσατε δεχθήναι και άναγνωσθήναι
Τ. ΙΙΙΙ τ 28 ' ' > < μ  / « λ ^και τα  προς υμας γραφεντα παρα της υειας κορυφής.

114  Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* ΎποδεχΘέν τό  ευαγές γράμμα τών 
φιλοχρίστων βασιλέων τό γραφέν πρός τήν αγίαν σύνοδον άναγινωσκέσθω.

Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώ τος νοταρίων άνέγνω ιό

115  Θεϊον γράμμα γραφέν πρός τήν εν Έφέσωι σύνοδον περι του επισκόπου Φλαβιανου
Ρ 73λ ώς άνακινουντός τινα περι τής πίστεως πρός Ευτυχή, όπερ άνωτέρω εντετακται από 21 74* ®

κώδικος άναγνωσθέν.

116  Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας είπεν* *0 ευσεβέστατος καί φίλό- 
χριστος βασιλεύς βουλόμενος τήν π ίσ τιν  τήν ούσαν αχρι του παρόντος άσάλευτον 2ο 
μεΐναι, έκέλευσεν μηδέν ετερον μήτε λεχθήναι μήτε πραχθήναι έν τήι άγίαι συνόδωι, ει μή 
πρότερον τά  τής πίστεως στήι. όθεν πάντα άργείτω, τά  μέντοι τής πίστεως προ- 
βαινέτω.

117 Ιούλιος έπίσκοπος Ιπέχων τον τόπον του ά γιω τά του έπισκόπου τής 'Ρωμαίων 
εκκλησίας Δέοντος ερμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου έπισκόπου Λυδών είπεν* Ούτε γάρ 25 
άλλο προστέτακται.

118  Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης είπεν* Επειδή τοίνυν θεμέλιος τής πίστεως ή πίστις 
αυτη, ής ενεκα και συνεληλύθατε, καταξιώσατε συμψηφισμένου ύμϊν του θεου τά περί 
τής πίστεως άποφήνασθαι, ώστε δεύτερον κατά τήν τάξιν καιρόν γενέσθαι τήν άνάγνωσιν 
των πεπραγμένων κατά τήν βασιλεύουσαν έπί Εύτυχεϊ τώ ι εύλαβεστάτωι άρχιμανδρίτηι. 30

119  Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* Δήλα γέγονεν ήμϊν τά  εύσεβή γράμματα 
τω ν θεοφιλεστάτων βασιλέων καί ότι κεκινημένων τινών έν τήι Κωνσταντινουπόλει τήν 
σύνοδον προσέταξαν γενέσθαι. εϊ τι τοίνυν κεκίνηται, πρώτον δηλούσθω, είθ' ούτως 
έπίφερέσθω τά τών άνωθεν γενομένων άγίων συνόδων δίκαια. φανερά ώρισαν οι κανόνες * 
φανερά έτύπωσαν αί σύνοδοι* έκβήναι τούτων ούκ όφείλομεν. ό εύσεβέστατος και 35 

φιλόχριστος ήμών βασιλεύς άναφυέντων τινών έκέλευσεν ταύτην τήν άγίαν συγκροτηθήναι

ι ι 6 — 120 — C ollectio  Tsouariensis de re E u ty c h is  io , 19— 23 [Λη] 
119. i2 o  a d fe rt T im otheus A elurus i. 55b

M B P S O , Λ η [praeter 16— 18]

7 ήμώ ν α ύτοκράτοροσ B  8 ’ Ελττίδιος —  κόμης] και B  τ ό  θειον Β  τ ό  om.
M P S , corr. Μ α ν τ ώ  τέ Β  g εύλογίω  τ ώ  Β  καί om . M P S  νω τα ρ ίω ν Μ Ρ  ι6  έτπσχόττου Β  
τ η σ  όσίασ μνήμησ M P S O  i j  εύτνχή ν M P S  19 ό εθ λα β έσ τα ιο σ  έττίσκοττοσ Β  2 ΐ έν om . S
22 ττάντασ S μέντοι] δέ γε  S 24 τή ς om . Μ Ρ  25 α ύ τώ  B S d K  λΰδδοον Β  λυδδώ ν MWTT 
Ivbdaei <Da lyddae Φ^γ 25/26 ούδέν γ ά ρ  ά λλό  τ ι  Β  27 ό ττερίβλετττος om. S ^ττειδή
τοίνυν Β Φ Λ Π έπειδήττερ ό M P S  29 ττίστεωσ ήμώ ν Β  ώ α  S 30 καί κατά εύτνχή S
32 τ ή ι om, S τή ν  ά γ ία ν  Β  33 ττροσέταξεν Φ βΓΛ η 36 σ νγκροτη θήναι ι S
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σύνοδον, ούχ ίνα την πίστιν εαυτών έκθώμεθα, ήν έξέθεντο οι πατέρες ημών ήδη, άλλ' Μ VI 6 2 1 

ϊνα 3 'Πτήαωμεν τα άναφυέντα, εί συμβαίνουσιν τοϊς όρισθεισίν παρά τών άγιων ήμών 
πατέρων. χρή τοίνυν εκείνα τά άναφυέντα πρότερον ^ητηθήναι και ή μάς δοκιμάσαι 
ει συνωιδά τυγχάνουσιν τοις όρισθεϊσιν παρά τών άγιων πατέρων. ή βούλεσθε τήν 
πίστιν τών αγίων πατέρων άνασκευάσαι; ο

120 ‘ Η άγία σύνοδος εϊπεν* Εΐ τις άνασκευά^ει, ανάθεμα έστω. εϊ τις επεξεργάζεται, 
ανάθεμα έστω. τήν πίστιν τώ ν πατέρων φυλάξωμεν.

121 Και έν τώι άναγινώσκεσθαι οί ’Ανατολικοί και οί συν αυτοις ευλαβέστατοι επίσκοποι 
έξεβόησαν* Ταυτα ουκ εϊπομεν. ταυτα τίς εϊπεν;

122 Θεόδωρος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κλαυδιουπόλεως εϊπεν* Ά γ ά γ η ι τους νοτα- ™ 
ρίους αύτου. έκβαλών γάρ τούς πάντων νοταρίους τους έαυτου έποίησεν γράφειν. 
ελθωσιν οί νοτάριοι και εϊπωσιν ει έγράφη ταυτα ή ει παρόντων ήμών άνεγνώσθη
ή τις έπέγνω και υπέγραψεν.

123 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τά υπομνήματα τίνος 
χειρ! γέγραπται; is

124 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος τής Άλεξανδρέων εϊπεν* "Εκαστος διά τών L ΙΙΙΙ 129 

έαυτου νοταρίων έγραψεν, οι έμοι τά έμά, οι του θεοσεβεστάτου επισκόπου Ίουβεναλίου
τά αύτου, οί του θεοσεβεστάτου επισκόπου Θαλασσίου τά αύτου* ήσαν δέ καί άλλων 
εύλαβεστάτων επισκόπων πολλοί νοτάριοι έκλαμβανόντες. ούτως ούκ εστιν τών 
έμών νοταρίων τό γράμμα' έκαστος έχει τό ϊδιον. 2ο

125 Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος 'Ιεροσολύμων εϊπεν' ΤΗν νοτάριός μου 
εϊς έκλαμβάνων μετά τώ ν άλλων νοταρίων.

126 Θαλάσσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Και έμός 
είς ήν έκλαμβάνων.

127 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Ιδού και ό νοτάριος *5 
τού επισκόπου * Ιουβεναλίου έξέλαβεν και ό νοτάριος του επισκόπου Θαλασσίου και ό 
τής Κορίνθου εξέλαβεν* μή οι έμοι μόνοι;

128 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν Ά ξιώ  τον θεοφιλέστατον 
επίσκοπον Στέφανον τής Έφεσίων έρωτηθήναι ει μή έξειλήφασιν τά ύπομνήματα τής 
άγιας συνόδου οι νοτάριοι αύτου και τίνα πεπόνθασιν παρά τών νοταρίων του θεοφι- so 
λεστάτου έπισκόπου τής Άλεξανδρέων Διοσκόρου.

129 Οι ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τί λέγει πρός ταυτα 
ό εύλαβέστατος επίσκοπος Στέφανος;

1^0 Στέφανος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’ Εφέσου εϊπεν* Έξελάμβανον οί νοτάριοί 
μου, Ίουλιανός ό νυν εύλαβέστατος επίσκοπος Λεβέδου καί Κρισπΐνος διάκονος καί as 
ήλθον οί νοτάριοι του εύλαβεστάτου έπισκόπου Διοσκόρου και άπήλειψαν αυτών τάς

ö έν Χαλκηδόνι B me in te x tu  p o st  φυλάξωμεν M P S

M B P SO , A n
2 quae nuper oboria sunt Λ η 4 π α τέρ ω ν] ήμω ν βασιλέων Β  6 άνασκευάσει P S

έξεπεργά^εται P S  η έσ τω  oin. Β  φυλάξομεν Μ g εΐπαμεν \1S, corr. Μ τα υτα  τίς
ehm; om. Ρ  ίο  κλαυδιουπ όλεω σ έπίσ κοπ οσ εϊπεν Μ είπε κλαυδιουπόλεω σ έπίσκοποσ Ρ
ι ι  έαυτου Β  άττάντων Β  γράφειν μόνουσ Β  ΐ2 έγράφη] έλέχθη Β  14 είπε Ρ
ΐ7 θεοφιλεστάτου Β  έπ ισκόπου οια. Β  θα λασσίου Β  ι8 θεοφιλεστάτου Ίουβεναλίου Β
23 ό ευλαβέστατος om . Ρ  έμοϊ S 25 οί νοτάριοι S νοτάριοσ Β  26 έξέλαβε —  έπισκόπου]
καί B S 27 έξέλαβον S 28 δορυλλαίου P S  δορυλλαίω ν Β εύλαβέστατον Β  _*y στέφανον 
τήσ έφέσον Μ Ρ τ ώ ν  έφεσίων στέφανον Β εΐ μή έξειλήφασιν εΐ μή S 30/31 εύλαβεστάτου Β
3J έπισκόπου οια, B S  άλεξανδρείασ S ^  εϊπεν Μ Ρ J4 τ η σ  έφεσίων Β  35 μου mn. PS 
κρισπιανόσ Β
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δέλτους και τούς δακτύλους αύτών παρά τι εκλασαν θέλοντες λαβεϊν και τά καλαμάρια 
Μ VI 625 αυτών. και ούτε άντίγραφα ελαβον τω ν υπομνημάτων ούτε οίδα εκ τότε τί έγένετο, 

αλλά και εν αύτήι τήι ήμέραι εν ήι ή έξέτασις έγένετο, ύπεγράψαμεν εις χάρτην και 
οι επίσκοποι οί μή ύπογράψαντες εμού έγγυησαμένου τήι έξης υπέγραψαν.

131 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Ά ξ ιώ  τον Θεοφιλέστατον * 
επίσκοπον Εφέσου Στέφανον είπεϊν εις ποιον χάρτην ύπέγραψαν.

132 Στέφανος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Εφέσου εϊπ εν Εις άγραφον χάρτην. έν 
αύτήι γάρ τήι ώραι εν ήι ή καθαίρεσις γέγονεν, ευθύς και ή υπογραφή έγένετο.

133 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειας εϊπεν* Άναγνωσθήι ή κατά- 
θεσις τού εύλαβεστάτου επισκόπου Στεφάνου* άρα εγώ αυτόν ήνάγκασα καταθέσθαι; ίο

134 ’Ακάκιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Άριαραθείας εϊπεν* Άγράφ ω ι χάρτηι ύπεγρά- 
ψαμεν άναγκασθέντες και βιασθέντες και μυρία κακά παθόντες. μή βουλόμενοι, άλλά 
τυραννούμεννοι ύπεσημηνάμεθα* εως γάρ εσπέρας κατέσχον ήμας άποκλείσαντες εις 
την εκκλησίαν και άνωμαλοΰντας ήμας ού συνεχώρησαν ούτε άναπνεύσαι ούτε άναχω- 
ρήσαι και εαυτών γενέσθαι, άλλά στρατιώτας ήμϊν έπήγαγον μετά βάκλων καί ξιφών ΐ5 
και μονά3©ντας και ούτως έποίησαν ήμας ύποσημήνασθαι.

135 Οϊ ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Άναγινωσκέσθω τά 
λοιπά.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου εκ του αύτοΰ 
σχεδαρίου άνέγνω 2ο

136 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Έ γώ  πρός πληροφορίαν άπάντων 
καί βεβαίωσιν τής πίστεως καί πρός ανατροπήν τών άναφυέντων τά τών πατέρων 
ερευνώ, καί τών έν Νικαίαι καί τών έν Εφέσωι.

137 €Η άγία σύνοδος εϊπεν* Τούτο τήν οικουμένην σώΐ3ει. τούτο τήν πίστιν στηρίζει*

138 Καί έν τών άναγινώσκεσθαι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* 2* 
L im  13J ’ |5ού ερευνώ εϊπεν* κάγώ τούτο πεποίηκα.

139 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Ερευνώ εϊπον, ού 
loh. > 39 καινοτομώ* καί γάρ ό σωτήρ προσέταξεν ήμϊν λίγω ν  έρευνατε τά ς γραφ άς. ό

δέ ερευνών τήν γραφήν ού καινοτομεΐ.
1-40 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Ό  σωτήρ εϊπεν* Ζ η τείτε,

Μι. 7 . 7 και εύρήσετε.
Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου από του 

αύτοΰ σχεδαρίου άνέγνω

13 f> - 137 = Collectio N ouariensis 10,24. 25 [AnJ; adfert Tim otheus Aelurus f. 55k
21 επί Διοσκόρου om . B ] έν Έφέσωι [om. Μ ^κΒ^εΡ1“ «
25 έν Χαλκηδόνι Μ ^ κ Β ^ Ρ ^ κ

Μ Β Ρ^Φ , Λ η > 1 — 24]
2 ο ύ τε ' ουδέ M P S έκτοτε τ ώ ν  Β  3 ή om. M PS, corr. Μ δορυλλαίου PS

δορυλλαίων Β ευλαβέστατον Β  re lig io s iss itn u m  Φ Γ 6 τή σ  έφέσου ΜΡ Στέφανον om. Β
όποιον Β  ίητέγραψε S η τή σ  έφεσίοον Β άνεγνώσβη PS ίο  έπισκόπου om. Β
ήνάγκασα αυτόν S μ  άριαράθησ Β ΐ2 μή M PS ου Β  12/13 άλλά — ύπεσημηνάμίΟα]
ύπεγράψαμεν άλλά τυραννούμενοι Β  14 άνωμαλουντ^σ Β ούτε* Β  ή M PS ι ;  εϊπεν ΜΡ
kj κονσιστωρίου ΜΡ συνεδρίου Β  2ο σχιδαρίου MBS, corr. Μ 24 στηρίζει PSA" στήσει .Μ
σώ^ει Β Φ  25 άναγνωσθήναι Β  ό εύλαβέστατος oin. Β  δορυλλαίου .UPS, t orr. Μ δορυλλαίων Η
28 καινοτομών P S  28/20 ό —  καινοτομώ!) καί έρευνώ τήν γραφήν ου καινοτομώ 1> 3°  δορυλλαίου 
Μ Ρ, corr. Μ δορυλλαίων Β  31 εύρήσετε ΡΛ ,ιΦ δοθήοεται ύμϊν ήμϊν Μ] M PS του κον-
σιστω ρίου om. B S  33 σχιδαρίου M PS, tori. Μ



ΰ Ε 5 ΤΛ Ο Η Α Ι Χ Ε Π Ο Ν Ε  131 — 0 5 · >3^— Μ 0 · *4 9 * *5° —  Ο Ε 5Τ Α  Ε Ρ Η Ε 51 136. 1 3 7 - ΐ 4 ι “ Μ8. ι $ γ 89

141 Διόσκορος επίσκοπος 'Αλεξανδρείας εΐπεν· Εί και δύο λέγονται σύνοδοι, άλλ’ 
είς μίαν συντείνουσιν πίστιν.

142 'Η αγία σύνοδος είπεν* Ά π α ρα λείπ τω ς πάντα ώρισαν οι πατέρες* ό παραβαίνων 
ταΰτα ανάθεμα. ούδεις προστίθησιν, ούδεις άφαιρεϊ.

143 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν' Επειδή τάς φωνάς ύμών και θεός 5 

άττοδέχεται και αύτοί τάς εαυτών καταδέχεσθε βεβαίας είναι και άρεσκούσας θεώι, εϊ τις
παρά τά πεπραγμένα ή παρά τά  δεδογμένα τοίς πατράσιν τοϊς τε έν Νικαίαι συνελθούσιν Μ νι 628 

και τοϊς ενταύθα συνειλεγμένοις ή ^ητεϊ ή πολυπραγμονεί ή άνασκευά3ει, ανάθεμα έστω.
144 'Η αγία σύνοδος εΐπεν* Τώ ι μεγάλωι φύλακι τής πίστεως Διοσκόρωι τώι αρχιεπι

σκόπων ίο
145 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν· Και τό ετερον λέγω, όπερ έστιν φοβερόν

και φρικτόν* εάν,  φησίν, ά μ α ρ τ ά ν ω ν  ά μ ά ρ τ η ι  ά ν ή ρ  εις ά νδ ρ α ,  καί  π ρ ο σ ε ύ -  ι Κεσ 2, 2 

ξ οντ αι  ύ π έ ρ  α ύ τ ο υ  π ρ ό ς  κ ύρι ον*  εάν δέ εις κ ύ ρ ι ο ν  ά μ ά ρ τ η ι ,  τ ι ς  π ρ ο σ ε ύ -  
ξεται  περί  α υ τ ο ύ ;  εϊ τοίνυν τό πνεύμα τό άγιον συνήδρευσεν μετά τών πατέρων, 
ώσπερ ουν και συνήδρευσεν, και έτύπωσεν τά  τετυπωμένα, ό άνασκευά^ων αύτά τήν ΐύ 
του πνεύματος αθετεί χάριν.

146 ‘ Η άγια σύνοδος είπεν* ΓΓάντες τά αύτά λέγομεν ανάθεμα έστω ό άνασκευά^ων. 
έκβαλλέσθω ό άνασκευά^ων.

147 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* Ούδεις τυποϊ τά τετυπωμένα.
148 ‘ Η άγία σύνοδος εΐπεν* Αυται αί φωναι πνεύματος άγιου. τώι φύλακι τών 2ο 

κανόνων. διά σου 3 ώσιν οί πατέρες. τώ ι φύλακι τής πίστεως.

149 Και έν τώ ι άναγινώσκεσθαι Θεόδωρος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κλαυδιου- 
πόλεως ειπεν* Ούδεις εΐπεν ταύτα.

150 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Έκ τών όμολογουμέ- 
νοον πάντα άρνεϊσθαι θέλουσιν* εϊπωσιν και τοΰτο ότι ούδέ παρήμεν. 25

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου έκ του αύτου 
σχεδαρίου άνέγνω

151 Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης εΐπεν* Φανερών όντων τών δεδογμένων ύμϊν έπι 
τήι άγίαι πίστει και τής κοινής άπάντων φωνής συνθεμένης τε και εύφημησάσης τήν 
ύμών τών προεδρευόντων ψήφον, κελεύσατε τον εύλαβέστατον αρχιμανδρίτην Εύτυχή :«) 
[εισελθεϊν], έφ’ ώι κέκριται τά  κεκριμένα και ός έστιν ύπόθεσις πάσης τής πράξεως και 
ού ένεκα γέγραπται ύμϊν τό π ολύ μέρος τού θείου γράμματος, παρεϊναι και τά δοκοΰντα 
αυτώι διδάξαι τήν ύμετέραν θεοσέβειαν.

14 1— Μ ** ίΑ ίΙ Ιο Γ ΐ  Τ ΐ η ι ο ί ΐ ι ο ι ί ί *  Α ο Ι ι ι ι υ «  ί .  5 5 ^

: έπι διοσκόρου ΜπιεΡπ1ρ έν έφέσω Β™ε ζ ζ  έν χα λκη δόνι Μ ^ κ Β ^  έπΙ διοσκόρου
ρο^ί εΐπεν έν έφέσω Ι ^ κ

ΜΒΡΗΦ, Λ11 'ι- 2 ΐ. 28-· 33]
ι ό εύλαβέστατοσ έπίσκοποσ Β φ ^  6  άποδέχεσθε Β η ή Μ^ογγΕΦΛ» Τϊιη. οηι, \ 1Ρδ τε 

ο γ π . Β ο τω ι[ οηι. Μ Ρ 8 , γ ο γ γ . Μ 9/10 άρχιεπισκόπωι πολλά τά ετη Τ ίιη . 1 1 άμαρτών Β

12/13 προσεύξωνται Ρ 13 περί Β  13/14 προσεύξηται καί [οηι. Μρογ^ Μ Ρ Β  14 υπέρ 8 
ι .5 έτύπωσαν Τίτη. \η ταΰτα Λη Τ ίιη . Ιστω οηι. Β  ι 8 έκβαλέσθω Μ ΡδΒ, ςοιτ. Μ σέ Β

ττ[στεω$ Διοσκόρωι άρχιεπισκόπωι Τ ϊπ ι. 22 άναγνωσθηναι Β  ^4 ^ ευλαβέστατος οηι. Β  »ι> ό 
καθωσιωμένος οιιι. S του - κονσιστωρίου οιη, αύτου ΗΦ οηι. Μ Ρ£ 27 σχιδαρίου ΜΡ£.

ϊό γ γ . Μ 3 °  τόν εύλαβέστατον Β Φ ιππαιι Μ?ιΐ0ΐ'αΜ̂ιιι Λη οηι. Μ Ρ8  εύτυχήν Μ1^ .
γογγ. Μ 3 ΐ είσελθεΐν Μ ^κΒ οηι. Μ Ρ5 ΦΛη κέχρηται τά κεκτημένα Ρ £  όσ Β  ώσ λ^PS

ή ύττόθκπσ ΜΓΙ,ΓΓ τή$ <*ιιι. Γ. 33 ύμ&ν Μ

Λι ία ( οη Γ ίΙΐοπ ίΐη  οβίυΐηοηΐΓϋΓυηΓ». Μ I . ι *
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152 eH ά για  σύνοδος εΐπεν· Ακολούθως.
153 Ίουβενάλιος Ιπίσκοπος ‘ Ιεροσολύμων εΐπεν* Εύλογον παρειναι τον θεοσεβέστατον 

αρχιμανδρίτην Εύτυχή καί τοις αύτου δικαιώμασιν χρήσασθαι.
154 Και είσελθόντος αύτοΰ Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εΐπεν * 

Τάς προσούσας αύτώι δικαιολογίας ό εύλαβέστατος αρχιμανδρίτης Εύτυχής σαφηνιστώ 5 

τή ι άγίαι ταύτηι κα\ μεγάληι συνόδωι.
155 Εύτυχής αρχιμανδρίτης εΐπεν· Έ γ ώ  παρεθέμην έμαυτόν τώ ι πατρί και τώι υίώι 

L m i 133 κο\  τ ^)1 άγίω ι πνεύματι και τώ ι λό γω ι τής άληθείας τής ύμών δικαιοσύνης και μάρτυ-
ρας υμάς εχω τής έμαυτοΰ πίστεως, περί ής καί ήγω νισάμην μεθ' ύμών μετά τής άγιας συν
όδου τής προ ύμών ενταύθα συναχθείσης, ώς και ή ύμετέρα όσιότης μαρτυρεί. εχω ίο 

Μ ν ι 6 29  δε μετά χεϊρας και τον λίβελλον τον περι τής πίστεως μου* κελεύσατε αύτόν άναγνω- 
σθήναι, και τήν ομολογίαν δε τής πίστεως τήν Ιγκειμένην εν αύτώι.

156 Στέφανος επίσκοπος Εφέσου εΐπεν* Δίκαιόν έστιν τήν ομολογίαν και τούςλιβέλλους 
του εύλαβεστάτου άρχιμανδρίτου Εύτυχους υποδεχθέντας ένταγήναι τήι πράξει των 
υπομνημάτων. is

Και επιδοθέντων αυτών Ιω άννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω

157 Τήι ά γιω τάτηΐ και θεοφιλεστάτηι συνόδωι οίκουμενικήι συνελθούσηι εν τήι Έφεσίων 
μητροπόλει παρά Εύτυχους άρχιμανδρίτου. Εύχαρίστών τώ ι παναγίωι θεώι τής 
παρούσης ήμέρας καθ’ ήν ή εύσέβεια δι’ ύμας τήν παρρησίαν άπείληφεν, άναδιδάσκω 
τήν ύμετέραν άγίαν σύνοδον τά  επ’ έμοί, μάλλον δε κατά τής ορθής πίστεως παρα- 20 

κολουθήσαντα, προθυμηθείς μέν εκ νέας κομιδήι ήλικίας έν ήσυχίαι άπραγμόνως μέχρι 
γήρως διατελεΐν κα\ πάσης εξω ταραχής καθεστάναι, ού συγχωρηθείς δε τής τοιαύτης 
έν άπολαύσει γενέσθαι προθέσεως, άλλά και τοϊς έσχάτοις εξ επιβουλής περιβληθείς 
κινδύνοις διά τό κατά τον ορον τής ενταύθα προτέρας ύμών άγιας συνόδου μή προσ- 
δέξασθαι παρά τήν έν Νικαίαι ύπό τών άγιων πατέρων έκτεθεϊσαν πίστιν φρονεϊν. άναγ- ^ 
καιον δέ προ τής διδασκαλίας τών γενομένων εις πληροφορίαν τής ύμετέρας όσιότητος, ήν 
εχω περί τού αγίου δόγματος ομολογίαν, φανεράν αύθις ποιήσαι, μαρτυροΰντος μέν μοι τού 
θεού, μαρτυρούσης δέ καί τής ύμετέρας άγιωσύνης, μεθ' ής καί αύτός άεί κατά δύναμιν 
ύπέρ τής ορθοδόξου πίστεως κατά τών αιρετικών έσπούδασα.

Πιστεύω εις ενα θεόν πατέρα παντοκράτορα, πάντων ορατών τε καί αοράτων 3ο 
ποιητήν* καί εις ενα κύριον Μησοΰν Χρίστον τον υιόν τού θεού, γεννηθέντα έκτοΰπατρός 
μονογενή, τουτέστιν έκ τής ούσίας τού πατρός, θεόν έκ θεού, φώς έκ φωτός, θεόν 
άληθινόν έκ θεού άληθινού, γεννηθέντα, ού ποιηθέντα, όμοούσιον τώι πατρί, δι' ού τά 
πάντα έγένετο τά τε έν τώι ούρανώι καί τά  έν τήι γήι, τον δι' ήμας τούς άνθρώπους και 
διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα σαρκωθέντα ένανθρωπήσαντα παθόντα καί 35 

άναστάντα τήι τρίτηι ήμέραι, άνελθόντα είς τούς ούρανούς, ερχόμενον κρϊναι ^ώντας καί

157 adfert Tim otheus Aelurus f. 54a
i () σημ δτΐ τού του  έπιδούς τον λίβελλον εύτνχήσ  έδέχθη π α ρά  τ η σ  συνόδου καί πα ρά  διοσκόρον Μ«« 
30 εκθεσισ πίστεοοσ εύτυχοϋσ MmeB™g όμολογία  π ίσ τεω σ  καί δόγματοσ εύτυχουσ το υ  άρχιμανδρί- 

του  Smß

M B P SO A “

2 εΰλαβέστατον Β  3 εύτυχέα M P S 4  ̂ έπίσκοποσ Ρ 7 ό άρχιμανδρίτησ S
11 τον] τό  S τόν] του  S κελεύσατε M P S A n καί κελεύσοπΈ Β Φ  ΐ2  δέ ora. Β  τής om. Β 
τήν έγκειμένην έν Β Λ η τ ή σ  έγκειμένησ Μ PS 21 μέν γά ρ  Β  22 γήρουσ MS τή* om. Β
23 βληθείσ P S  24/25 μή τροσδέξασθαι Μ μρσ δέξασθαι P S  recipere uel sentire A n 25 Οστό] παρά B 
ά γίω ν om. B  26 δή Φ «  2 j  εγώ £χοο S μέν μοι Β Φ Λ η T im . μίντοι M PS 3 1 τόν γεννηθέντα Β 
34 om. Β  35 om. Β  36 τού$ oni. Β
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νεκρούς* και είς τό άγιον πνεύμα. τούς δε λέγοντας ήν ποτε δτε ούκ ήν και πριν 
γεννηθήναι ούκ ήν καί ότι εξ ούκ οντων έγένετο, ή εξ έτέρας ύποστάσεως ή ούσίας φά- Μ νι 632 

σκοντας είναι ή τρετττόν ή άλλοιωτόν τον υιόν του θεού, άναθεμα^ει ή καθολική 
και άττοστολική έκκλησία.

Ούτως άνωθεν εκ προγόνων παραλαβών έπίστευσα και πιστεύω. εν αύτήι L ΙΙΙΙ 136 

γάρ και έτέχθην και εύθύς άφιερώθην θεώι και προσεδέξατό με ή αύτού φιλανθρωπία β 
και εν τήι πίστει ταύτηι βαπτισθεις έσφράγισμαι και μέχρι τής σήμερον ε^ησα εύχόμενος 
εν αύτήι και τελειωθήναι. ταύτην τήν πίστιν καί ή μνημονευθεϊσα ενταύθα προτέρα 
άγια καί οικουμενική σύνοδος έβεβαίωσεν, ής καθηγήσατο ό τής μακαρίας καί όσιας 
μνήμης πατήρ ήμών καί επίσκοπος Κύριλλος καί όρον έξήνεγκεν τον παρά ταύτην προστι- ίο 
θέντα τι ή έπινοούντα ή διδάσκοντα έπιτιμίοις τοϊς τότε έγγραφεϊσιν ύποκεϊσθαι, ών τά 
ίσα εν βίβλωι άπέστειλέν μοι ό μνημονευθείς έν άγίοις πατήρ ήμών και επίσκοπος Κύριλλος, 
ήν καί μετά χεΐρας έχω. ύποτάξας τοίνυν έμαυτόν τήι άγίαι συνόδωι καί τον όρον 
ταύτης άχρι τού παρόντος έφύλαξα

158 Καί έν τώ ι άναγινώσκεσθαι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν* is 
Έψεύσατο* ούκ έστίν όρος τοιούτος, ούκ έστιν κανών τούτο διαγορεύων.

159 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Τέσσαρά έστιν βιβλία 
περιέχοντα τούτον τόν όρον. ον ώρισαν οί έπίσκοποι, ούκ έστιν όρος; μή γάρ έχει 
ότι κανών έστιν; ούκ έστιν κανών* άλλο έστιν κανών, άλλο όρος. κατηγόρησαν πέντε 
συνοδικών βιβλίων* κάγώ έχω καί ό δεϊνα καί ό δείνα εχει, ένέγκωσιν πάντες τά βιβλία. 20

160 Διογένης ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κ ρίκου εϊπεν* Δολερώς προέταξεν τήν έν 
Νικαίαι των άγιων πατέρων σύνοδον, έδέξατο δέ προσθήκας παρά των άγιων πατέρων 
διά τήν έννοιαν τήν κακήν *Απολιναρίου καί Ούαλεντίνου καί Μακεδονίου καί τών όμοιων 
έκείνοις καί προστέθειται τώ ι συμβόλωι τών άγιων πατέρων τό κατελθόντα καί σαρ- 
κωθέντα έκ πνεύματος άγιου καί Μαρίας τής παρθένου. τούτο γάρ παρέλιπεν Εύτυχής 
ώς 9Απολιναριστής* καί Άπολινάριος γάρ δέχεται τήν έν Νικαίαι άγίαν σύνοδον, κατά 
τήν οίκείαν παρανομίαν έκλαμβάνων τό ρητόν, καί φεύγει τό έκ πνεύματος άγιου καί 
Μαρίας τής παρθένου, ίνα πανταχοΰ μή τήν ένωσιν τής σαρκός όμολογήσηι. οί γάρ 
άγιοι πατέρες οί μετά ταυτα τό έσαρκώθη, 6  εϊπον οί άγιοι έν Νικαίαι πατέρες, 
έσαφήνισαν είπόντες έκ πνεύματος άγιου καί Μαρίας τής παρθένου. 3ο

161 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν* Ούδείς δέχεται μ  VI 633 
προσθήκην, ούδείς μείωσιν. τά τών εν Νικαίαι κρατείτω* ό ορθόδοξος βασιλεύς τούτο 
έκέλευσεν.

162 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ταυτα 
Εύτυχής εϊπεν. 35

163 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοις εύλαβέστατοι έπίσκοποι εϊπ ον Προσθήκην ούδείς

15 έν χαλκηδόνι Μ ^ Β “ « post 15 είττεν PS

M B P S O , Λ η [I— 14]
ι  τό ττνα τό άγιον Β  ζ ούκ έξ ούκ S 2/3 φάσκοντεσ Ρ 3 — θεού] τόν θν Β 

3/4  άττοστολική καί καθολική MPS 6 με ή om. PS αύτοΟ Μ™ιτΒφΛη Tim. τοΟ Μ δεαττότου PS
7 âv om. M PS βαπτισθείς Mcorrß χθέσ πεισθείσ [χρισθείσ S] PS S πρότερον Β nuper Λη ίο καί' 
om. S ταύτην MPSA11 Tim. ταΰτα ΒΦ ι ι  γραφεΐσιν unus codex ΦΓ et ΦΓ ΐ2 βίβλωι Ρ βιβλίω 
M BS 13 ήν M BPS quem Λη quae Φ καί3 om. Β  15 δορυλαίου Μ^ογγ δορυλλαίου MPS δο- 
ρυλλαίων Β  ιη βιβλία εϊσί Β  ι8  εχη Μ 19 ουκ — κανών1 om. Β  άλλο1 ΜΡΒΦ*
καί άλλο 5 φ<:Γ 2ο καί ό δεϊνα om. Β  21/22 τών έν νικαία Β  22 γάρ Βε°Γτφ 23 βα-
λεντίνου Β  24 τό Β  τόν MPS 26 άπολιναριαστήσ Β  καί om. unus codex Φ° et ΦΓ
άγίαν om. B S  27 τά βήματα ΒΦ 29 είπαν MS. corr. Μ τϊρσ οί έν νικαία Β 32 ό om. Β  
34—ρ* 92, 2 οΐ — έκέλευσεν om. Β
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δέχεται. κρατείτω τά  των πατέρων. τά  τω ν έν Νικαίαι κρατείτω. τά έκ 
πνεύματος αγίου κρατείτω. ό ορθόδοξος βασιλεύς τούτο έκέλευσεν.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος μαγιστριανός καί σηκρητάριος του θείου κονσι- 
στωρίου έκ τού αύτοΰ σχεδαρίου άνέγνω

164 και πάντας δέ τους άγιους πατέρας, ώς καί ή υμετέρα θεοσέβεια, ορθοδόξους έσχον ό
καί πιστούς και διδασκάλους έμαυτώι έθέμην, άναθεματί^ων Μάνην Βαλεντίνον Ά π ολι- 
νάριον καί Νεστόριον καί πάντας τούς αιρετικούς εωςΣίμωνος τού μάγου καί τούς λέγοντας 
την σάρκα τού κυρίου καί θεού ημών ’ Ιησού Χριστού έξ ούρανοΰ κατεληλυθέναι

16δ Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Δορυλαίου είπεν·
L 1111 137 Έφυγεν μέν τό έξ ούρανοΰ, ού προσέθηκεν δέ πόθεν. m

166 Διογένης ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Κυ^ίκου είπ εν Πόθεν ούν εϊπεν; μά την έξουσίαν 
ύμών, παρεκαλέσαμεν αύτόν λέγοντες' κύρι Εύτυχή, πόθεν ούν; είπέ* καί ούσυνεχώρησεν.

167 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας είπεν Παρεκαλέσαμεν τότε, ώς 
μέμνηται καί ό κύριος Εύσέβιος καί Σώι^ων ό Φιλίππων, ώστε εϊπείν αύτόν τον τρόπον 
τής σαρκώσεως και τής ένανθρωπήσεως, εί κατά πρόσληψιν σαρκός οϊδεν τον θεόν λόγον ΐό 
γενόμενον άνθρωπον. και έκέλευσαν άπερίεργον έασαι τούτο καί ού προσεδέξαντο 
την δικαιολογίαν ήμών.

168 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* Ό  θεοσεβέστατος 
έπίσκοπος Βασίλειος έπελάβετο έν ύπομνήμασιν τής εαυτού φωνής λέγων δτι ούτως 
ούκ ειπον, άλλά έπλαστογραφήθη. εί δέ Εύτυχής παρά τά δόγματα τής έκκλησίας 
φρονεί, ού μόνον τιμωρίας άξιός έστιν, άλλά καί πυρός* έγώ γάρ τής πίστεως τής 
καθολικής καί άποστολικής φροντίδα τίθεμαι, ούκ ανθρώπου τινός. περί γάρ αύτό

Μ VI 636 τό θειον τον νοΰν τεταμένον εχω καί εις πρόσωπον ούκ άφορώ ούτε μήν φροντί3ω τινός 
ή τής έμαυτοΰ ψυχής καί τής ορθής καί ειλικρινούς πίστεως.

169 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας είπεν* Άναγινωσκο- us 
μένων των ύπομνημάτων των έπί Εύτυχεϊ πραχθέντων, ή διαλαλιά ή έμή άνεγνώσθη 
καί εις μέσον ήχθη, ήν έποιησάμην άκολουθών τοίς έν Έφέσωι πατράσιν τό πρότερον συν- 
εδρεύσασιν, άποδεξάμενος τήν έπιστολήν τού μακαριωτάτου Κυρίλλου τής συνόδου τής 
μακαρίας εκείνης ήγησαμένου, δι* ής τον φρενοβλαβή Νεστόριον ήλεγχεν παρερμηνεύοντα 
τήν των τριακοσίων δέκα και οκτώ πατέρων πίστιν. εϊχεν δέ ή διαλαλιά μου, ώς και 3ο 

μέχρι νΰν εχει, ότι προσκυνώ τον ενα κύριον ήμών Μησοΰν Χρίστον τον υιόν τού θεού

164 adfert T im otheus Aelurus f. 54k
168 cf. 546. 548. 856
169 c f .  301

5 έπί διοσκόρου Mmß έν έφέσοο B mß
0 έν χαλκηδόνι Bmg post άναγινώσκεσθαι M PS

M B P S O
3 μαγιστριανός καί om. B O ac Θείου om. S ,j σχιδαρίου M P, corr. M 5 κa i : oni. S 

ευσέβεια B  6 έμαυτου B  7 Kcx\r om. B S  8 Θυ καί σρσ S 9 άναγνοοσθήναι B δορυλλαΐου 
M PS, corr. Μ δορυλλαίων B  10 ουρανών M PS προστέθεικε P 11 είπεν Μ είπε B P S  εϊπέ Φ 
(2 oüv έσαρκώθη B 13 Σελευκείας Ίσαυρίας Φ καί ώ σ  S 14 καί om. S 15 τή σ
ένανθροοπήσεοοσ καί τή σ  σαρκώσεωσ Β ι6 /\η έκέλευσαν >cil. Oioseorus et synodus Ephesena.
έκέλευσεν S] - -  ήμών M P SO  καί ου προσεδέξατο τήν δικαιολογίαν υμών, άλλ* έκέλευσεν «περίεργον 
Ιασαι τοΟτο Β 20 είπεν S 21/22 τή σ  καθολικήσ πίστεοοσ S ι ζ  καί ούκ ΒΦ  23 ττταγμένον Β
25 ό ευλαβέστατος om. Β  26 πεπραγμένων Β  27 άκολούθωσ Β  2$ άποδεχόμενοσ Β
μακαρίου Β  28/29 τή σ  μακαρίασ συνόδου S 3°  τώ ν  τ ϊή  π ρ ω ν τή ν  S δεκαοκτώ Β
δέ καί S jr  g^co S έχων Ρ  ενα otn. Φ
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τον μονογενή, τον θεόν λόγον μετά τήν σάρκωσιν και τήν ένανθρώπησιν εν δύο φύσεσιν 
γνωρι^όμενον.

170 Οι Α ιγύπ τιο ι και οί σύν αύτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Τον άμέριστον 
μηδείς χωρι^έτω. τον ενα υιόν ουδείς λέγει δυο.

171 Οι ’Ανατολικοί και οί συν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ανάθεμα ΰ 
τώι μερί^οντι. ανάθεμα τώ ι διαιροΰντι.

172 Βασίλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας ειπεν* ’Ανάθεμα τώι 
μερί^οντι, ανάθεμα τώ ι διαιροΰντι τάς δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν* ανάθεμα δέ και τώι 
μη γνωρΐ3οντι τό ίδιά^ον τω ν φύσεων.

173 Οι Α ιγύπ τιο ι και οί συν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* * ύύς έγεννήθη, ίο 
ούτως επαθεν. τάς φωνάς τώ ι βασιλεΐ. είς κύριος, μία πίστις. τον ενα κύριον 
δύο ούδείς λέγει. ταΰτα  Νεστόριος έφρόνει. ταϋτα Νεστόριος έβόα.

174 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν ’Ανάθεμα 
Νεστορίωι καί Εύτυχεϊ.

175 Οί Α ιγύπ τιοι καί οί συν αύτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Τον κύριον ΐ5 
τής δόξης μή μερίζετε. τον άμέριστον μή μερΐ3ετε.

176 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας ειπεν "Ο ελεγον* έν δύο 
φύσεσιν γνωρι^όμενον μετά τήν ένωσιν, θεότητι τελείαι καί άνθρωπότητι τελείαι. τήν 
μέν γάρ εΐχεν έκ πατρός προαιώνιον, την δ ’ έκ τής κατά σάρκα μητρός λαβών ό αύτός ν.) 
ήνωσεν έαυτώι καθ’ υπόστασιν καί κεχρημάτικεν ό υιός του θεου υιός ανθρώπου. Ι , Ι Ι Ι Ι μο  

ταύτης άναγνωσθείσης τής διαλαλιας εις μέν τις, ούκ οϊδα δέ όστις (ή γάρ άχλύς των 
πραγμάτων καί τό τής ψυχής δμμα συνέχεεν καί τό του σώματος), έρριψεν εαυτόν εις
τό μέσον καί ήρξατο λέγειν ότι αυτή ή φωνή τήν εκκλησίαν έτάραξεν. έπανέστησαν 
λοιπόν πάντες οί Α ιγύπ τιοι καί οί μονά^οντες οί άκολουθούντες Βαρσουμαι καί πας ό^ι 
όχλος καί ήρξαντο λέγειν* τον λέγοντα δύο φύσεις εις δύο τέμε. ό λέγων δύο φύσεις Μ VI 637 

Νεστοριανός έστιν. μετά ταυτα άνεγνώσθη πάλιν ή έμή φωνή μετά τήν ασεβή και 
άλλόκοτον Εύτυχοΰς φωνήν. έρωτώμενος γάρ παρά του θεοφιλεστάτου επισκόπου 
Εύσεβίου εί λέγει δύο φύσεις έν τώ ι Χριστώι, είπεν έκ δύο μέν φύσεων είδέναι τον Χρίστον 
πρό τής ένώσεως, μετά δέ τήν ενωσιν μ ία ν  εγώ δέ τότε, ώς νυν έντυχών τοϊς υπομνή- 
μασιν άνεμνήσθην, ειπον* έάν μή μετά τήν ένωσιν αχώριστους καί άσυγχύτους ειπηις δύο 3ο 
φύσεις, σύγχυσίν λέγεις και σύγκρασιν. άναγνωσθείσης τής φοονής τοσοΰτος έγένετο 
κρότος π α ρ’ αύτών, ώστε πάντων ήμών τιναχθήναι τήν ψυχήν καί μάλιστα ημών των 
κρινομένων καί κελευσθέντων άναμένειν τήν ψήφον τής συνόδου. άχλύος πληρωθείς 
ειπον ότι εγώ ού μέμνημαι αύταΐς λέξεσίν ταυτα είρηκώς, οίδα μέντοι είρηκώς οτι έάν μίαν 
φύσιν ε’ίπηις άπολελυμένως μετά τήν ενωσιν, σύγχυσιν λέγεις και σύγκρασιν* έάν μέντοιγε 35 
προσθήις σεσαρκωμένην καί ένανθρωπήσασαν καί νοήσηις παραπλησίως τώι μακαριωτά- 
τωι Κυρίλλωι τήν σάρκωσιν καί τήν ένανθρώπησιν, τά αύτά λέγεις ήμϊν. δήλον γάρ 
ότι άλλο μέν τί έστιν ή θεότης αύτου ή έκ του πατρός, άλλο δέ ή άνθρωπότης ή έκ τής 
μητρός. καί οί κατεγνωκότες πρότερον ύστερον άπεδέξαντό με ταυτα είρηκότα.

1 76  301.  54- ·  545* 54(ί

M B P S O
4 λ έ γ ω  δύο S δύο λέγει Β  ι ζ  ούδείσ δύο λέγει Β  ούδεΐσ λέγει δύο S τσΟ τα: om . S

φρονεί —  βοα unus codex φ € et Φ Γ 1 7 0  om . Β  19 π ρ ό  α ϊώ νω ν Β  ζο  έαυτό S ,Μ μέν —  
δέ] τ ίσ  δέ ούκ οΐδα Β  23 ότι om. Β  24 πάντες om. Β  25 <»ni. P S  ήρξατο S
τέμετε Β Φ  2(y νεστοριανόσ Β φ  νεστόριόσ M P S  ή —  φωνή om. S ή U om. Μ Ι' 2S μέν
om. Β  30 ειπον Β  καί εϊπον Μ Ρ 8Φ  μή om. P S  3 0 / 3 1  εϊπησ μετά —  α σ ν γ χύ το νσ  δύο Β
30 ά σ ν γ χ ύ το υ σ  καί ά χω ρ ίσ το υ σ  S 3  ̂ παρ* οτύτών Β Φ  om . M P S  3 3  ά χλύο σ  M PS άχλύοσ
ούν Β  προσθείσ S νοήσεισ S 36/37 μαχαρίω Β  3« μέν τ ί]  μέντοι S τ ί  Β
39 με] μετά P S
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177 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Καί ούτως όρθοδόξως 
διδάξας διά τί τήι καθαιρέσει Φλαβιανοΰ του τής όσίας μνήμης ύπέγραψας;

178 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας εϊπεν* Επειδή εις κρίσιν 
έκατόν είκοσι ή τριάκοντα παραδοθείς έπισκόπων άνάγκην εϊχον πείθεσθαι τοις ύπ' 
εκείνων τυπουμένοις. 5

179 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Νύν πεπλήρω ται τό 
Mt. ΐ 2, 37 γεγραμμένον εκ τ ο υ  σ τ ό μ α τ ό ς  σ ο υ  δ ι κ α ι ω θ ή σ η ι  κ αι  εκ τ ο υ  σ τ ό μ α τ ό ς  σ ο υ

κ α τ α κ ρ ι θ ή σ η ι .  αϊδούμενος ανθρώπους παρέβης τό εύλογον και τήν πίστίν ήθέτησας;
Sir. 4 , 2 2  ούκ ήκουσας και μή έ ν τ ρ α π ή ι ς  είς π τ ώ σ ί ν  σ ο υ ;

180 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας εϊπεν* El πρός άρχοντας ίο 
εϊχον, έμαρτύρουν* και γάρ εν Κωνσταντινουπόλει έπεδειξάμην παρρησίαν* παρά πατρός

cf, Leu. 20,9  δέ ό κρινόμενος δικαίοις ού κέχρηται. παις γάρ πατρί δίκαια λέγων τεθνάτω.
181 Οί Ανατολικοί και οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έξεβόησαν* Πάντες 

ήμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αίτουμεν.
182 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Καί μήν ύμεϊς πρότερον is 

έδιδάξατε ως κατά βίαν και άνάγκην άγράφωι χάρτηι ύπογράψαι κατηναγκάσθητε είς 
τήν καθαίρεσίν του τής όσίας μνήμης Φλαβιανοΰ.

183 ο ί  ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Πάντες
Μ ν ι  640 « , , , , ~
L im u i  ημαρτομεν, πάντες συγγνώμην αίτουμεν.

184 Θαλάσσιος καί Εύστάθιος καί Εύσέβιος οί εύλαβέστατοι επίσκοποι ε ϊπ ο ν  Πάντες 2ο 
ήμάρτομεν, πάντες συγγνώμην αίτουμεν.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος μαγιστρίανός καί σηκρητάριος του Θείου κονσιστω- 
ρίου άνέγνω άπό του αύτοΰ σχεδαρίου

185 άλλά κατά ταύτην τήν πίστιν καί 3<ών καί προσκαρτερών ταϊς εύχαϊς κατηγορίαν 
έξ επιβουλής ύπομεμένηκα παρά Εύσεβίου του έπισκόπου Δορυλαίου λιβέλλους έπιδόντος 25 
κατ’ έμοΰ τώι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Φλαβιανώι καί τοΐς έκ διαφόρων Ιδίων ένεκα 
αιτιών ένδημουσιν τότε τήι βασιλευούσηι, αίρετικόν μέν εμέ ύβριστικώς έν αύτοΐς άποκα- 
λουντος, ούδέν δέ είδος αίρέσεως τοΐς λιβέλλοις ένθέντος, οπως άθρόον έν τοΐς άγώσιν 
τής έξετάσεως τοΐς τής γλώττης, οΐα είκός, έκ τών θορύβων όλίσθοις είς άμάρτημα περιπέ- 
σοιμι καινοφωυούμενος. έμέ μέν ούν έκ τών τής κατηγορίας λιβέλλων ό μνημονευθείς so 
εύλαβέστατος έπίσκοπος άπαντήσαι πρός τήν άπολογίαν του κατηγορηκότος παρ- 
εκελεύετο, τά μέν πολλά τώι κατηγόρωι συνών καί σχεδόν αχώριστος ύπαρχων αύτώι, 
οΐόμενος δέ ώς είθισμένον άεΐ τώι μοναστηρίωι προσκαρτερεΐν μή παραγενήσεσθαι 
καί διά τούτο καθαιρήσειν ώς ούκ άπαντήσαντα. άφ’ ών μετά τό παραγενέσθαι με 
κατά τήν βασιλεύουσαν έκ τής μονής μεμαθηκώς παρά του θαυμασιωτάτου σιλεντιαρίου ss

185 adfert Timotheus Aelurus f. 54b
24 έπΐ διοσκόρου Mm8 εύτυχήσ έν έφέσω B ine

M B P S O , Λ η [24— 34 παραγενέσθαι]

i εϊπεν Μ Ρ 2 του  τ ή σ —  μνήμησ φλαβιανοΰ S ι ή ] ή καί έκατόν Β  t> ό ευλα
βέστατος om, Β  8 παρέβη ΜΡ, corr. Ρ  9 έντραπη S 14 ήμάρταμεν Μ 15 εϊπεν ΜΙ' 
ι8 έξεβόησαν] εϊπον Μ ι<) ήμάρταμεν Μ 20/21 Θαλάσσιος —  αίτουμεν om. P S  20 Οαλάσ-
σιοσ εύσέβιοσ καί ευστάθιοσ ΒΦ  Εύσέβιος seil. A ucyranus 22 μαγιστρίανός καί oiu. Ιίφ^'
22/23 συνεδρίου Β  23 άνεγνώσθη Μ σχιδαρίου Ρ 2 j  ύ π οβ ο λή σ  Η του  om. S δορυλ- 
λαίου M PS, corr. Μ δορυλλαίωυ Β  λιβέλλου έπιδοθέντοσ Β  2b έπισκόπω ι om. Μ a 7/-  ̂ άπο- 
καλούντεσ S 28 έκθέντοσ S 29 γ λώ σ σ η σ  Β  3°  καινοφωνούμενος Λ η Φ Tim . κενοφωνούμβνος 
M B P S 31 κατηγορίαν καί ά π ολογία ν S 3 '/3 - παρεκελεύσατο Η 32 ύ π ά ρ χω ν α ύ τ&  M P SA a 
αύτοΰ ύπάρχοου Β  33 παραγευήσθαι S παραγενέσθαι Β  34 ά π α ντή σ αντα  P S  ά παντήσ οντα  ΜΙ*
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Μάγνου, ον ό ευσεβέστατος και π ισ τότα τος ημών βασιλεύς άπένειμεν πρός τό  μη σ ν γ -  

χωρήσαί μοι τον άπειλούμενον έπι τή ι σω τηρίαι κίνδυνον, περίττήν είναι λοιπόν την 
παρουσίαν μου άπεκρίνατο ώς και ήδη προ τής έξετάσεως καθηιρημένου, ώς και ή γενομένη 838 

παρά του αύτοΰ θαυμασιωτάτου σιλεντιαρίου μετά ταΰτα κατάθεσις δηλοϊ. άλλ' 
επειδή και ούτως τό  κριτήριον έπι ταΐς άπολογίαις κατέλαβον, τήν μέν υπέρ τής θείας Γί 
ομολογίας π α ρ ’ έμοΰ γενομένην τε και ύπογραφεΐσαν διδασκαλίαν κατά τήν έκτεθεΐσαν 
παρά τω ν ά γίω ν πατέρω ν εν Νικαίαι π ίσ τιν  και κατά τήνδε τήν Έφεσίων βεβαιωθεΐσαν 
παρά τής προτέρας άγίας συνόδου ουτε δέχεσθαι ήξίου ουτε έπέτρεπεν άναγινώσκεσθοα, 
θορύβου δέ τό  κριτήριον και ταραχής έπληροΰτο, πλείστω ν επιχυθέντων άτάκτως και 
πανταχόθεν με συν κραυγήι διαθορυβούντων, ώς αι εγγράφως μετά ταΰτα έξενεχθεΐσαι ίο 
παρά τω ν κρινάντων διαλαλιαι περί τής ταραχής δηλοΰσίν. κελευσθέντος δέ μου δι5 

έαυτοΰ λέγειν τά  έπι τήι όμολογίαι τής πίστεως και ειπόντος φρονειν ώς οΐ τριακόσιοι 
δέκα και οκτώ άγιοι πατέρες οϊ εν Νικαίαι έθέσπισαν και ή έν Έφέσωι άγια  σύνοδος 
έβεβαίωσεν, άπήιτει με ετερά τινα παρά τά  έκτεθέντα εν τε τήι Νικαέων και έν Εφέσωι 
πρότερον ειπεΐν. εγώ  δέ φοβηθείς παραβήναι τόν τε έξενεχθέντα δρον υπό τής άγίας is 
συνόδου τής ένταΰθα συνειλεγμένης πρώ ην κατά βούλησιν θεοΰ τά  τε όρισθέντα έπι τήι 
πίστει παρά τω ν έν τήι Νικαέων συναχθέντων ά γίω ν πατέρων παρεκάλουν γνωρισθήναι 
τήι ύμετέραι άγίαι συνόδωι ώς τοις π α ρ' υμών δοκιμα^ομένοις έτοιμος υπάρχω ν έμμένειν. 
και ταϋτα λεγοντος άθρόον ή κα τ’ έμοΰ προ πολλοΰ συγγραφεισα, ώς έδόκει αυτώι, M V I641 

καθαίρεσις άνεγινώσκετο και κα τ’ ιδίαν λοιπόν μετά ταΰτα  τινές αυτών τε φωναι και 2ο 
έμοΰ και άλλαι καταθέσεις και μάλιστα ενθα έγώ κατά τους έν Νικαίαι άγιους πατέρας L  ΙΙΙΙ 144 

και τους μετά ταΰτα έν Έφέσωι συνελθόντας ώμολόγουν φρονειν, έπι τω ν πεπραγμένων 
υπομνημάτων μετεπλάττοντο, ώς τά  εγγράφως μετά τα ΰτα  πραχθέντα κατά παρά- 
κλησιν έμήν και κέλυσιν τοΰ  εύσεβεστάτου και φιλοχρίστου ημών βασιλέως έδειξεν, 
ουδένα λόγον τοΰ ευλαβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανοΰ ποιησαμένου τής έμής εις τήν 25 
υμετέραν όσιότητα έπικλήσεως ουτε τάς έμάς πολιάς αιδεσθέντος έν τοϊς κατά τών 
αίρετικών πολέμοις και τή ι τής ευσεβείας όμολογίαι καταγηράσαντος, άλλ' ώς εξουσίαν 
εχων πάντα κατά μόνας περι τής πίστεως πράττειν και μηδέν τήι ύμετέραι άγιότητί 
τών τής τοσαύτης κρίσεως έπιτρέπειν δικαίων, καταπεφήνατό μου και τής εκκλησίας 
άπέτεμεν, ώς ένόμ^εν, και τής ιερωσυνης άφεϊλεν, ώς ώιετο, και τής τώ ν θείων μυ- 3ο 
στηρίων κοινωνίας άπεΐρξεν και τοΰ προίστασθαι μοναστηριού παρά τήν άκολουθίαν 
άπεκώλυσεν καί παρέδωκεν τώ ι εις τοΰτο συντεταγμένωι πλήθει κατά τό έπισκοπεϊον 
καί έπι τής άγορας ώς αίρετικόν και βλάσφημον καί Μανιχαΐον διαχειρίσασθαι, εί μή 
ή τοΰ θεοΰ πρόνοια διασώσασά με κατά τήν παροΰσαν ημέραν τήι ύμετέραι έτήρησεν 
άγιότητί. άλλά και έν διαφόροις εύκτηρίοις οΐκοις εν (τε) ταΐς τών άγίω ν μνήμαις μετά 35 

τήν εκκλητον τήν τε έπ’ έμοί ψήφον άναγίνώσκεσθαι παρεσκεύα3 εν και άνεθεμάτι^έν 
με, και τούς έντυγχάνοντάς μοι καί προσδιαλεγομένους άλλοτρίους τής θείας κοινωνίας 
ποιων, μή περιμείνας τής ύμετέρας άγιωσύνης τήν κρίσιν, και καθυπογράφεΐν τήι γενο- 
μένηι κατ’ έμοΰ ψήφωι κατηνάγκασεν μοναστήρια, ούδέποτε, ώς καί ή ύμετέρα οίδεν θεο-

M B P S O

ι ό om. Ρ  ημώ ν om . Β  τ ώ  Μ 2 τ η ι om . Β  3 καί om . Β  κςχθηρουμένου S
5 έπειδή καί] έττειδήττερ Β  η ττρων τ ώ ν  Ρ  τή νδε τ ή ν  έφεσίων M P S  τ ή ν  έφεσίων δέ Β
8 έπέτρεψεν Β  ίο  με] μέν P S  13 δεκαοκτώ Β  14 τε om . Β  ι6  τ ά  τε] καί τά  Β  17 έν
νίκαία Β  ι8  ήμώυ M P S  έμμένειν M me B O  om . Μ, P S  spatio  rel. 19 σ νγγρα φ εισα  π ρ ό

ττολλοΟ Β  22 ώ μ ο λό γη σ α  Β  23/24 κ(χτά π α ρά κλη σιν έμου μετά τα ΰ τ α  προχχθέντα Β
27 π ίσ τε ω σ  Β  29 τ ώ ν  om . Β  το σ α ύ τη σ  Β Φ  το ια ύ τη σ  M P S  T im . κατεττεφήνατό S

32 άττεκώλυεν M P S , corr. Μ τ ο ύ τ ω  M S 33 KOt̂  oin * 34 ύμόον Β  35 τε addid i Φ
36 τταρεκέλευσε Β  3f>/37 άνεθεμάτισεν έμέ Β  37 σ υ ν τν γ χ ά ν ο ν τά σ  Β  ά λλοτρίουσ ] §ξω Β
©βίας om. Β  39 ούδέποτε] ούκ ού σ η σ  Β  39/96, ι θεοφίλεια οίδε Β
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φίλεια, τοιαύτης συνήθειας ουδέ κατά αιρετικών κρατησάσης. και είς την Ανατολήν 
δέ έξέπεμψεν τους χάρτας και π ολλα χοΰ έττι τώ ι και παρά άλλων θεοσεβεστάτων έπίσκό- 
ττων τε και μονα^όντων και ταΰτα  μή κρίνάντων καθυπογράφεσθαι, καίτοί μάλλον 
οφειλών προ πάντω ν τοΐς άρχιερευσιν έπιστεϊλαι, ους καί έπεκαλεσάμην. τότε μεν 
ουν μόλις σωθείς διά λιβέλλων δήλα πεποίηκα τά παρακολουθήσαντα πρός τήν υμετέραν 5 
θεοσέβειαν και του ευσεβεστάτου και π ισ τοτά του  βασιλέως έδεήθην υμάς τους όσιους 
και θεοφιλείς και πασαν αδικίαν καί συσκευήν βδελυττομένους γενέσθαι δικαστάς των 
κεκριμένων* δέομαι δέ νυν τής ύμετέρας άγιωσύνης λογίσασθαι τήν κατασκευασθεϊσάν 
μοι συκοφαντίαν και επιβουλήν και τήν εκ ταύτης τής αιτίας γενομένην ταϊς απανταχού 

Μ V I 644 άγιω τάταις έκκλησίαις ταραχήν καί τό έκ τούτου πολλοϊς άναφυέν σκάνδαλον καί διά ιο 

τής προσούσης ύμϊν φιλοχρίστου σοφίας τούς μέν τούτω ν αιτίους τοΐς έκκλησιαστικοΐς 
ύποβαλεϊν θεσμοϊς, πασαν δέ βλασφημίας καί άσεβείας ρί^αν έκκόψαι. εγώ γάρ τήν 
τής ύμετέρας μακαριότητος κρίσιν εξ άρχής έπεβοησάμην, καί πάλιν δέ διαμαρτύρομαι 

T im . 0 ; 13 ενώπιον Ιη σ ο ύ  Χριστού τού μαρτυρήσαντος επί Ποντίου Πιλάτου τήν καλήν ομολογίαν 
δτι ούτως φρονώ καί ενθυμούμαι καί εννοώ καθώς παρέδοσαν ήμϊν πίστιν οί άγιοι πατέρες ΐδ 
οΐ επί τής Νικαέων συνελθόντες, ήν καί οί εν Έφέσωι εν τήι δευτέραι συνόδωι άγιοι 
πατέρες έβεβαίωσαν, καί εϊ τις παρά ταύτην τήν πίστιν δοξάζει, τούτον αναθεματίζω 
κατά τον δρον αύτών.

Εύτυχής αρχιμανδρίτης ουτω πιστεύω ώς προγέγραπται, και ύπέγραψα χειρ! 
έμήι καί έπέδωκα τούς λιβέλλους.

186 Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως είπεν * Ούτος κατήγορον έσχεν 
L 1111 145 Εύσέβιον* κελεύσατε αυτόν παρεϊναι.

187 Και έν τώ ι άναγινώσκεσθαι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν*
4Ο κατηγορηθείς π α ρ’ έμου Εύτυχής δους λιβέλλους έν τήι άγίαι συνόδωι έμνημόνευσεν 
ότι κατήγορος αύτού ειμί. ποίωι δέ τρόπωι τού δικάσαντος Φλαβιανού τού τής όσιας^ 
μνήμης άξιώσαντος τον κατήγορον εμέ είσελθεϊν καί τής άκολουθίας καί των κανόνων 
τούτο βουλομένων, έκωλύθην είσελθεϊν, άξιώ [τούτο] 3Ί"Ιτ ηθήναι.

188 Οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπ ον Αίτήσαντος Φλαβιανού 
τού τής όσιας μνήμης ώστε Εύσέβιον τον κατήγορον Εύτυχούς είσελθεϊν, διά τι κατά 
τούς κανόνας ύμείς, οϊς ή εξουσία του δικά^ειν έδέδοτο, τούτο γενέσθαι ού προσετάξατε; 3·»

189 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς είπεν* "Αξιώ άναγνωσθή- 
ναι τήν κατάθεσιν Έλπιδίου. ούκ εΐχον γάρ κωλΟσαι, εί μή κομμονιτώριον ήνεγκεν 
Έλπίδιος διαβεβαιούμενος ότι ό βασιλεύς έκέλευσεν αύτόν μή είσελθεϊν.

190 Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος 'Ιεροσολύμων είπεν* Ό  περίβλεπτος 
κόμης Έλπίδιος ούκ επέτρεψεν είσελθεϊν αύτόν. a;.

23 έν χαλκηδόνΐ M mfiPn1̂

Μ Β Ρ 8Φ , Λ η [21. 22]
ι κρα τησάσ ησ ] κρατήσασ δέ S 2 δέ P S  om , M B τούς om. li π α ντα χού li

π α ρ ’ ά λλή λω ν και παρ* ά λλω ν S θεοφιλέστατων B S  3 τε om. S το ύ τη  Η καθυπο- 
γράψ αι li 4 καί om. ΒΦ^ (· όσ ιότη τα  Β εύσεβούσ 13 η θεοπρεπεϊς Φ δε νυν]
τοίνυν Β  <)/ιο α ϊτία σ  τα ρα χή ν Μ, τα ϊσ  —  έκκλησίαισ γενομένην post τα ρα χήν ;uM. Mn>s παν- 
τα χοΰ  P S  ά γιω τά τα ισ  Γ £ φ  T im . om. M B 10 το ΐσ  π ολλοϊς S σκάνδαλον διαλΰσαι PS
ι ι ουσησ Β  12 ΰποβάλλειν S καθυποβαλεΐν Β  βλασφημίαν B S  13 δέ om. S 15 καθ' 
ήν Ρ καθά S π ίσ τιν  Μ ΡΦ  T im . πιστεύειν Λ1·ΟΓΓ om. B S  j(> τ ήσ κατά νίκαιαν Β  τή ν  S
π ρ ώ τη  Η προτέραι Tim . 0111. Φ ^  \<) π ιστεύω ν Ρ> και oin. Β  2ο υπέδωκα S -\ϊ δο- 
ρυλλαίου M B P S, <orr. Μ 2 ; τούτου  MS, corr. M S·11« τούτο Mcorru 0m, Μ Ρ £ φ  είπεν M r
ao όσίαζ] εύσεβοϋσ Β  τόν εύσέβιον Ρ τόν om. S 30 δέδοται τού  δικά^ιν »
έδίδοτο PS V2 κομμονιτόριον Β 33 αύτόν έκέλευσε |·:
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191 Θαλάσσιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας είπεν Έ γώ  
ούκ ή μην αύθέντης.

192 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπ ον Πίστεως κρινομένης 
αυτη ούκ εστιν άπολογία.

193 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν Επειδή νυν αίτιασθέ με ο 
ώς παραβεβηκότα τους κανόνας και άκούσαντα Έλπιδίου, νυν ποιοι σώ ζοντα ι κανόνες, 
ότι εισήλθεν Θεοδώρητος;

194 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπ ον Θεοδώρητος ό έπίσκο- 
πος κατηγορήσων είσελήλυθεν, ώς τής αυτου φωνής άκηκόατε. 34

195 Διόσκορος ό ευλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Και τί εν τάξει επισκόπου ιυ 
καθέ^εται;

196 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Και ό έπίσκοπος Μ VI 645 

Εύσέβιος και ό έπίσκοπος Θεοδώρητος εν τάξει κατηγόρων καθέ^ονται, ώς και υμείς
εν τάξει κατηγορουμένων καθέ3εσθε. όθεν τά λοιπά άναγινωσκέσθω.

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό του ι& 
αυτου σχεδαρίου άνέγνω

197 Έλπίδιος ό περίβλεπτος κόμης εϊπεν* Ό  θειότατος βασιλεύς πληρών πρώτον 
αύτός τήν τάξιν τώ ν νόμων, ής έστιν και εύρετής και φύλαξ, παρεκελεύσατο τούς κρίναντας 
ήδη εν τάξει κρινομένων ύπάρχειν καί διδασκαλίας μήπω καιρόν έχειν, μη(δέ) ταύτης 
τήν παρρησίαν δόντων υμών. πρός δε τά νυν είρημένα παρά του θεοφιλεστάτου 2υ 
άρχιεπισκόπου ΦλαβιανοΟ εκείνο διδάσκω* ό μέν κατήγορος τήν εαυτού κατηγορίαν 
έπλήρωσεν και νενίκηκεν, ώς οιεται, και μετήνεγκεν λοιπόν τού κατηγορήσαντος τήν 
κρίσιν εις εαυτόν ό δικαστής, ώς καί παρά τοϊς έξω θεσμοΐς φυλάττεται. νυν τοίνυν 
υμείς συνεληλύθατε, ώστε τοϊς κρίνασιν κρΐναι, ού μήν άνωθεν κατηγόρου δέξασθαι 
πρόσωπον καί θορύβου πάλιν άρχήν έτέραν γενέσθαι. κελεύσατε τοίνυν, ει δοκεϊ, ^ 
κατά τάξιν πάντα τά λοιπά τά επί τήι υποθέσει πεπραγμένα άναγνωσθήναι κατά τό 
ύμΐν δοκοΰν.

198 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν ’Ακολούθως έδίδαξεν ό περίβλεπτος ι, ΠΙΙ 148 

κόμης Έλπίδιος. δθεν έπιδοθέντος του λιβέλλου και άναγνωσθέντος άναγινωσκέσθω
και τά έν τήι βασιλευούσηι πόλει περί ταύτης τής κινουμένης ύποθέσεως πεπραγμένα. 3υ 
λεγέτωσαν δε και οί παρόντες θεοσεβέστατοι επίσκοποι εί τούτο αύτοίς δοκεΐ.

199 Ίουβενάλιος έπίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν* ’Ακόλουθός έστιν ή άπόφασις τής 
σής άγιωσύνης, όθεν εύλογον άναγινώσκεσθαι τά πεπραγμένα.

200 Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου εϊπεν Δικαίας οΰσης της διαλαλιάς του άγιωτάτου 
καί θεοφιλεστάτου πατρός ήμών και αρχιεπισκόπου Διοσκόρου τούτο γινέσθω. 35

201 Κύρος έπίσκοπος Άφροδισιάδος εϊπεν Δικαία καί ακόλουθος ή διαλαλιά του

7 Διόσκοροσ ττερι θεοδωρίτου Mms F mg
17 ευ Έφέσοοι MmeEms επί Διοσκόρου Mm8 ροΊ είπε PS

iM H PSO , A n [1 7 — 98, 8]

3 ύπερφ υεστάτη B  3. 8. 12 εϊπεν M P 6 τους om. B  έλπίδιον P S  σώ^ωνται S 
7. 8. 13 θεοδώριτοσ B P S  8 ίπτερφυεστάτη B  8/9 ό εύλαβεστατοσ έπίσκοποσ Η ό έπίσκοποσ 
κΰρου Ρ 9 εισήλθεν Β  ούκ άκηκόατε S 13 τοΰ  —  κονσιστοορίου om. Β  Θείου om. S

15/1·' τώ ν  α υτώ ν Β  του Μ Ρ ι6  σχιδαρίου Ρ om. Β  17 κόμησ om. Β  π ρώ τον Β Φ Λ η
π ρ ώ τοσ  M P S ι8 ή σ  M P B S O acA n ώ ν Φ Γ 19 μηδέ Φ Λη μη M B P S  20 διδόντοον Β
Θεοφιλεστάτου om. Φ 23 τοίνυν] οΟν Β  28 Διόσκορος —  είπεν om. P S  2«> κόμησ e\
κόμεσ corr. Β  adnotando in mg. Ιστέον ότι ό κόμησ π α ρά  το ϊσ  ίταλοϊσ κόμ£σ λέγεται dvoyivco-
σκ^σθαχταν Β  3 1 θεοφιλέστατοι Β  35 θεοσεβεστάτου Β  36 άφροδισίασ PS

Acta conciliorum oecumcnicorum. II ι .  13



θεοφιλεστάτου και ά γιω τά του  αρχιεπισκόπου Διοσκόρου πρός τό άναγνωσθήναι τά 
επί τήι υποθέσει πεπραγμένα έν τήι βασιλευούσηΐ πόλει.

202 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας είπεν* ’Ακόλουθον τοις διαλα- 
ληθεΐσιν παρά τής ύμετέρας θεοφιλείας τό ίκανόν γενέσθαι. δθεν προκομι^έσθωσαν 
οι χάρται οί όφείλοντες άναγνωσθήναι επί τής άγιας ταύτης σύνοδου. 5

203 Ευσέβιος επίσκοπος Ά γκυρας είπεν* Και έμοι δοκεϊ τά  παραπλήσια ώστε κατά 
Μ V I 648  τήν άπόφασιν των οσίων πατέρων γενέσθαι τήν τω ν πεπραγμένων άνάγνωσιν.

204 Διογένης επίσκοπος Κυ^ίκου είπεν* Κάγώ τά  αυτά συντίθεμαι ώστε κατά τήν 
άπόφασιν τής άγιας και μεγάλης συνόδου άναγνωσθήναι τά  πεπραγμένα έν τήι βασι- 
λευούσηι. ίο

205 Φλωρέντιος επίσκοπος Λυδών είπεν* Σύμψηφός είμι τής γνώμης των καλώς έπι- 
^ητηθέντων υπομνημάτων.

206 Θεόδωρος επίσκοπος Ταρσού είπεν* Κατά τό παραστάν τοις άγιωτάτοις άρχι- 
επισκόποις δίκαιόν έστιν άναγνωσθήναι τά πεπραγμένα έν τήι βασιλευουσηι.

207 Ιωάννης επίσκοπος Σεβαστείας είπεν* Κατά τήν ψήφον τω ν άγιω τάτω ν και 15 
θεοφιλεστάτων επισκόπων άναγκαία έστιν ή των πραχθέντων έν τήι βασιλευουσηι 
πόλει Οπομνημάτων άνάγνωσις.

208 ‘Ρωμανός επίσκοπος Μύρων είπεν* Δίκαιον οΤμαι άναγνωσθήναι τά  υπομνήματα τά 
έν τήι βασιλευουσηι πεπραγμένα, καθάπερ διελάλησαν και οί άγιώ τατοι πατέρες.

209 Νουνέχιος επίσκοπος Λαοδικείας Τριμιταρίας είπεν* Κατά τήν διαλαλιάν των 2ο 
θεοφιλεστάτων πατέρων ακόλουθον δοκεϊ και έμοι τό γενέσθαι τήν των πεπραγμένων 
άνάγνωσιν.

210 Μαριανός επίσκοπος Συνάδων είπεν* Καθά διελάλησαν οί όσιώτατοι πατέρες, 
άναγινωσκέσθω ή πραξις των υπομνημάτων ή γενομένη ένεκα Εύτυχοΰς εν τήι παν- 
ευδαίμονι πόλει. 25

211 Ευστάθιος επίσκοπος Βηρυτοΰ είπεν* Ά ναγκαία  έστιν ή άνάγνωσις των Οπο
μνημάτων πρός εΐδησίν των μή παρόντων τήι ύποθέσει.

212 Κύντιλλος επίσκοπος ‘ Ηρακλείας έπέχων και τον τόπον του θεοσεβεστάτου επι
σκόπου τής Θεσσαλονικέων πόλεως Α ναστασίου είπεν * Ακόλουθόν έστιν άναγνωσθήναι 
τά  πεπραγμένα έν τήι μεγαλωνύμωι Κωνσταντινουπόλει τήι άγίαι συνόδωι πρός 3ο 
έντελεστέραν εΐδησιν τής Οποθέσεως.

213 Αττικός επίσκοπος Νικοπόλεως Παλαιάς Η πείρου είπεν* Ακολούθου ούσης 
τής διαλαλιας του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου ήμών Διοσκόρου τό ίκανόν γινέσθω και τά 
υπομνήματα υπαναγινωσκέσθω πάσηι τήι άγιω τάτηι συνόδωι πρός άκριβεστέραν 
εΐδησιν των ^ητουμένων. 35

214 Σώι^ων επίσκοπος Φιλίππων Μακεδονίας είπεν* Άναγκαία ή τω ν πεπραγμένων 
L ΙΙΙΙ 149 |ν Κωνσταντινουπόλει περί τής Οποθέσεως ταύτης άνάγνωσις* ουτω γάρ εσται μαθειν

ακριβώς τά έκεϊ κεκινημένα.
215 Ουράνιος έπίσκοπος Μμερίας έπαρχίας Όσροηνής έρμηνεύοντος αυτόν ΕΟλογίου

9 8  G E S T A  A C T I O M S  PRIM AE

M B P S O ,  Λ η [ ι — 8]

2 εν S 3/-Ι το ΐσ  διαλαληθεΐσιν ακόλουθον S 4 προσκομι^έσθωσαν M PS, corr. Μ
5 αΐ χά ρτα ι S τα ύτη ς om. ΒΛη 6 άγκύρασ MPSOacAn άγκύρασ γ α λ α τ ία σ  Βφ*· η ά γίω ν  Β
8 συντίθημι Β ι ι  λύδδω ν Mcorrß unus codex Φ°, ΦΓ ι6  έτπσκόπω ν] π ρ ω ν Β  18/19 Δίκαιον —  
πατέρες] κατά τή ν  διαλαλιάν [20] —  άνάγνω σιν [22] P S  19 καί om. S 20;'^  Κατά
τή ν  —  ά νάγνω σιν] δίκαιον [ ι 8 ] — ττρεσ [19] PS 23 σνννάδω ν ΜΡ όσιοι Β  ζ$ κΟντιλοσ Κ 
κυντίλλιοσ MP, corr, Μ κεντήλλιοσ S θεοφιλεστάτου Β  2q τη ς —— πόλεω ς] τ ή σ  Θε(κχολονίκησ Η 
30 μεγαλω νύμω ι] μεγαλοπόλ£ΐ Β 33 ήμώ ν om. ΜΡδΦ» 34 * γ ΐω τ ά τ η ι om, Β  $6 Primat Macedoniae Φ 37 έστι Β 39 έτταρχίασ όσροηνήσ ΜΓ0ΓΓΡΦ*·*· έπαρχ{οκΤ όσδροηνήσ ΜΦ* έττορχίοισ 
£ οδόπησ ß  om. S 39/9 9 . ι είπεν έρμηνεύοντοσ —  έδεσηνου Β 39  α ύ τ&  Β
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πρεσβυτέρου Έδεσσηνου εϊπεν* ’Ακολούθως άπεφήνατο ό άγιώτατος και θεοσεβέστατος 
άρχιεπίσκοπος Διόσκορος ώστε άναγνωσθήναι πρότερον τα πεπραγμένα έν τήι τταν- 
ευδαίμονι Κωνσταντινουπόλει περί τής προκειμένης ύποθέσεως.

216 'Η άγια σύνοδος εϊπεν* Πάντες θέλομεν άναγνωσθήναι τα πεπραγμένα. άνα- Μ VI 649 

γίνωσκέσθω τά πεπραγμένα. &
217 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Λέγεται και ό θεοσεβέστατος επίσκοπος 

Ιούλιος ό έπέχων τον τόπον του άγιω τάτου επισκόπου τής 'Ρωμαίων εκκλησίας Δέοντος 
εΐ σύμψηφος γίνεται τήι άγίαι ταύτηι συνόδωι και βούλεται και αύτός άναγνωσθήναι 
τά πεπραγμένα έν Κωνσταντινουπόλει έπί τήι υποθέσει ταύτηι.

218 ’ Ιούλιος επίσκοπος έπέχων τον τόπον του άγιω τάτου επισκόπου τής ‘Ρωμαίων ίο 
εκκλησίας Δέοντος Ιρμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου επισκόπου Δυδών είπεν* Τούτωι 
τώι λόγω ι βουλόμεθα τήν πραξιν άναγνωσθήναι, εΐ πρώτον άναγνωσθήι τά παρά του 
πάπα επισταλέντα.

219 Ί?*αρος διάκονος τής 'Ρωμαίων εκκλησίας έρμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου επι
σκόπου Δυδών είπεν* ’ Επειδή και ό άγιώτατος επίσκοπος 'Ρώμης άναγνωσθέντων is 
αύτώι τούτων τώ ν υπομνημάτων ών νυν 3ητεϊτετήνάνάγνωσιν, έπέστειλεν [άέπέστειλεν]

220 Εύτυχής άρχιμανδρίτης εϊπεν* Οί άποσταλέντες θεοσεβέστατοι άνδρες υπό του 
άγιωτάτου και θεοφίλεστάτου άρχιεπισκόπου Δέοντος τής ‘Ρωμαίων εις τήν άγίαν 
υμών σύνοδον ύποπτοί μοι γεγόνασιν. κατήχθησαν γάο πρός Φλαβιανόν τον θεοφιλέσ- 
τατον επίσκοπον καί ήρίστησαν παρ’ αύτώι καί συνεκροτήθησαν καί πάσης θεραπείας 20 

παρ’ αύτου ήξιώθησαν. άξιώ ούν τήν ύμετέραν άγιότητα, εϊ τι παρά το δίκαιον 
γίνοιτο πα ρ’ αύτών κατ’ εμού, τούτο πρόκριμά μοι μή φέρειν.

221 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* 'Ακόλουθόν έστιν και εύλογον πρώτον 
άναγνωσθήναι τά επί τήι ύποθέσει πεπραγμένα, εϊθ’ ούτως τά γράμματα του θεοφιλε- 
στάτου επισκόπου 'Ρώμης. όθεν κατά τά δόξαντα τήι άγίαι ταύτηι συνόδωι άνα- 23 
γίνωσκέσθω τά  πεπραγμένα.

222 ’ Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων εϊπεν* Προσέταξεν ή άγια ύμών 
και μεγάλη σύνοδος άναγνωσθήναι τά πεπραγμένα έν τήι βασιλευούσηΐ Κωνσταντίνου- 
πόλει επί τήι έν χερσίν ύποθέσει. επειδή τοίνυν προσήνεγκεν ταυτα ό θεοσεβέστατος 
επίσκοπος τής Κωνσταντινουπόλεως έκκλησίας Φλαβιανός, έπιδέδωκεν δέ τά ϊσα καί 30 
ό θεοσεβέστατος αρχιμανδρίτης Εύτυχής, άναγνώσομαι, ώς προσετάξατε.

2 2 ΐ. 222 ad fert T iraotheus Aelurus f. 56*

12 σημ ότι έκ δευτέρου π ά λ ιν  έπε^ητήθη άναγνω σθήναι ή επιστολή λέοντοσ καί ούκ άνεγνώσθη
M mg P m g  S m g

M BPSO, An [4— ιοο, 3]
ι  καί θεοσεβέστατος om. Β  2 έπίσκοποσ Β  πρότερον om. (> θεοφιλέστατοσ Β

8 ταύτηι om. Β  g ταύτηι om. Β  ίο  άγιωτάτου καί θεοφίλεστάτου Β  ι ι  αύτώ Β
ι ι .  15 λύδδων McorrB 12 βούλομαι Β  14 Hilar:·.s OcrAn ίλάριοσ M BPSO3 αύτώ Β
15 εϊπεν om. Μ ι6  έπέστειλεν ά έπέστειλεν [άπέστειλεν PS] M BPS direxit [transmisii d>ac] quodicente OacAn transmisii epistulam eam legi iubeţe quo dicentc ΦΓ; seruant OacAn Hilari sermonem 
ab Eutyche intem iptnm ; qui cum non plenus esset, uario modo in Graccis et in Rustici exemplari 
suppletus est 17 ό άρχιμανδρίτησ S θεοφιλέστατοι Β  παρά Β  iS λέοντοσ τήσ
£ωμαίων MSAn λέοντοσ τήσ ρωμαίων έκκλησίασ ΓΦ τήσ ρωμαίων έκκλησίασ λέοντοσ Β  2 ΐ ούν 
om. B P S  ήμετέραν S 22 κατ* έμου παρ* αύτών Β 25 ταύτηι om. Β Tim. 27 ύμών
om. Β  28/29 τά έν τη  — πόλει κωνσταντινουπόλει πεπραγμένα έπί τη  — ύποθέσει άναγνωσθήναι Β
29 προσήνεγκε Β φ  Tim. προήνεγκεν MPSAn θεοφιλέστατοσ Β  3 ° δέ om. S καί om. An
31 θεοσεβέστατος om. B S  άναγνωσθήσονται Β προσετάξατο PS
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Τ ά  πραχθέντα έκ Κωνσταντινουπόλει επί ΦλαβιανοΟ, άναγνωσθέντα δέ έν Έφέσωι επί
Διοσκόρου άναγινώσκεται εν Χαλκηδόνι

223 Ύπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καίΠοστουμιανοΰ τω ν λα μ πρότατω ν τή ι προ εξ Ειδών 

*Μνι 6 -2  Νοεμβρίων, εν τή ι φιλοχρίστωι καί βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει 'Ρώμηι, σνν-
d. 8. m. Nou. αχθείσης τής αγίας και μεγάλης συνόδου τής ενδημούσης εν τήι προειρημένηι 5 

a* 44δ μεγαλοπόλει έν τώ ι σηκρήτωι του έπισκοπείου, προκαθε^ομένου του  άγιω τάτου και 
όσιω τάτου άρχιεπισκόπου Φλαβιανου, και άναγινωσκομένης άναφορας σταλείσης παρά 
Φλοορεντίου του Θεοσεβεστάτου επισκόπου τής Σάρδεων μητροπόλεως τής επαρχίας Λυ- 
δών και τών ύ π ’ αυτόν τελούντων θεοσεβεστάτων επισκόπων Ίωάννου και Κοσσινίου, 
παρόντων και τών τάς άναφοράς κομισάντων κληρικών, τύπ ου  τε δοθέντος φανερού επί ίο 

τοϊς άναγνωσθεϊσιν, άναστάς Εύσέβιος ό Θεοφιλέστατος επίσκοπος Δορυλαίου, είς ών 
τώ ν συνεδρευόντων, λιβέλλους επιδέδωκεν τήι άγίαι συνόδωι ένορκών άναγνωσθήναι 
αύτούς και έμφέρεσθαι τήι πράξει τώ ν υπομνημάτων.

224 Ένισταμένου δέ αύτου ό άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος Φλαβιανός είπεν* Υποδε
χθείς ό λίβελλος άναγίνωσκέσθω πρός το γνώ ναι ήμας τήν έγκειμένην αιτίαν. ίο

Και ύποδεξάμενος Άστέριος πρεσβύτερος και νοτάριος άνέγνω

Ά ντίγραφον λιβέλλου Εύσεβίου του εύλαβεστάτου επισκόπου Δορυλαίου
Ο ΟW f \ I IΤώι άγιω τάτω ι και θεοφιλεστάτωι άρχιεπισκόπωι Φλαβιανώι καί τήι ενδημούσηι 

άγίαι και μεγάληι συνόδωι τών θεοφιλεστάτων επισκόπων παρά Εύσεβίου επισκόπου 
Δορυλαίου. Ηύχόμην μέν μή ούτω παραπληξίαι άλώναι καί μέθηι λογισμού καί so 
έκστάσει φρενών Εύτυχή τον πρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην, ώστε έπιλαθέσθαι μέν 
του φόβου του θεου, καταφρονήσαι δέ του φοβερού βήματος του πάντων ήμών σωτήρος 

Act. 1 7 , 3 1 Χρίστου καί τής δικαίας αύτου κρίσεως καί άνταποδόσεως, ός ήξει κρϊναι τήν οικουμένην 
Apoc. 22, 12 έν δικαιοσυνηι καί άποδουναι έκάστωι κατά τά έργα αύτου, ώστε τολμήσαι κατ’ αύτου 

τού πάντων ήμών σωτήρος Χρίστου βλάσφημον κινήσαι γλώ ττα ν καί τούς πατέρας τούς ^ 
έν άγίοις άριθμουμένους αιρετικούς άποκαλεϊν καί ήμας τούς τήν εκείνων έ^ηλωκότας πίστιν. 
επειδή δέ ού παύεται, άπύλωτον έχοον στόμα καί άχαλίνωτον γλώ τταν, άρνούμενος 
[τε] τά ευσεβή τής ορθοδοξίας δόγματα, διασύρων δέ καί τούς άγιους πατέρας κάμέ τον 
μηδέποτε αίρετικόν ύπονοηθέντα, αιρετικούς δέ πάντοτε πολεμήσαντα καί τήν ορθόδοξον

ι π ρά ξις ă  Mme 

ι —4 cf. infra 615
225. 230 =  E p istu la m m  Coll. H 2. extant  in Coll. N ouarien si 1

M B, P  [usque acl 16 ά νέγνω ], p ijndc a  17], S, H X  [inde a 17]. Φ, A n [17— 101, 5:
1/2 ττραξισ πρώτη τών έν τή  κατά κωνστανηνούπολιν συνόδοο έπι φλαβιανου πεπραγμένων κατά 

εύτνχοΰσ του δυσσεβοΰσ Β  3 φλαυίων ΒΦ^Γ φλαβίου M l'SO c πουστουμιανοΰ PS τή ι om. MPS 
ιδών Μ 4 κα' om> V πόλει S ρώμη ΜΒΙ'ΦΛ11 νέα ρώμη S 6 σικρήτω Μ σεκρέτω BPS 
επισκόπου MPS, corr. Μ η φλαβιανου άρχεπισκόπου Β άποσταλείσησ Β  8 θεοφιλέστατου 
Β Rusticus σάρδεοον ΒΦ σαρδιανών MPS 8/9 λύδδοονΒφ* 9  καί M BPS κατά Φ αυτόν 1> 
αΰτώ M I'S κοσίνου M F3  κοσινίου Mcorr ι ι  ό on». Ρ δορυλλαίου M BPS, corr. Μ
14 έττίσκοττοσ Β ι 6 όρχινοτάριοσ Β  post άνέγνω collocant ρ. ιο .ί, ι —^9 M PpS; eundeiM
ordinem inuenit Rusticus in Gracco 17 άντίγραφον H X  άντίγραφον του M pSms ίσον Β Εύσεβίου-
Δορυλαίου om. M pSme του εύλαβεστάτου om. Η X  δορυλλαίου Β ι8  φιλοχρίστω X  φλαβιανώ 
άρχιεπισκόποοι p S  20 δορυλλαίου M BpS, corr. Μ om . Η Χ ηυχομεν μή H X , corr. Η
μή om. p S  παραπληξίασ Η Χ  λογισμών Β  2 ΐ έκστάσει] σκαιώσει Β εύτυχήν MpS.
corr. Μ 22 τόν φόβον X  πάντων σρσ ήμών Η Χ  23 κ> χΰ Η 24 τ6  Spyov ΒΗ
τολμήσασ Η Χ αύτού1 om. B S  27 έττεί Β  28 τε M P SH X  om . ΒΦΛ® βήματα S
καί om. Η Χ  29 ούδέποτε X  29/101, ι αίρετικούς — έκδικήσαντα om. Η Χ



G E 5 T A  C O N 5 T A N T I N O P O L Ï  223-225  230 —  G E S T A  EPH E .S1 226-229 IOI

πίστίν κατά δύναμιν έκδικήσαντα έμμένοντά τε τήι πίστει των άγιων πατέρων των 
τριακοσίων δέκα και οκτώ των έν Νικαίαι σνναγηγερμένων και πασι τοΐς πραχθεΐσιν έν 
τήι Έφεσίων μητροπόλει παρά τής άγιας και μεγάλης συνόδου καί τοΐς φρονηθεϊσιν και 
έκτεθεΐσιν παρά του μακαρίου Κυρίλλου του τής ’Αλεξανδρέων μεγαλοπόλεοος γεγονότος 
επισκόπου

226 Και έπιφωνήσασα ή άγία σύνοδος εϊπεν* ’Αεί μνεία Κυρίλλου. Διόσκορος καί Μ VI 65.1 

Κύριλλος μίαν πίστιν εχουσιν. ουτω φρονεί πασα ή σύνοδος. Κυρίλλου αίωνία
ή μνήμη. εϊ τις άνασκευά3ει, ανάθεμα. εΐ τις επεξεργάζεται, ανάθεμα. επικατά
ρατος ό προστιθείς* επικατάρατος ό άφαιρών* επικατάρατος ό καινί^ων. τάς φωνάς 
τώ ι βασιλεϊ. ιο

227 Ιούλιος επίσκοπος επέχων τον τόπον τού άγιω τάτου επισκόπου τής ‘Ρωμαίων L ι ι π  153 

εκκλησίας Δέοντος ερμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών εϊπ εν 'Η άποστο-
λική καθέδρα ουτω φρονεί*

228 ‘ Η άγία  σύνοδος είπεν* Καί ή τής οικουμένης σύνοδος ο ύ τ ω ς  φρονεί.
220 Καί μετά τάς φωνάς τά λοιπά τής πράξεως άνεγνώσθη ούτως εφεξής ίο

230 καί ’Αθανασίου καί του μεγάλου Γρηγορίου καί Γρηγορίου καί Γρηγορίου καί 
’Αττικού καί Πρόκλου των άγιω ν επισκόπων, δέομαι καί παρακαλώ τήν υμετέραν όσιό- 
τητα μή παριδεϊν τήνδε μου τήν ικετηρίαν, άλλα κελευσαι Εύτυχή τον πρεσβύτερον καί 
αρχιμανδρίτην άπαντήσαι εις τό άγιον ύμών συνέδριον καί άπολογήσασθαι τοΐς παρ’ 
έμου αύτώι επαγομένοις. έτοιμος γάρ είμι διελέγχειν αύτόν επίπλαστον έχοντα τής jo 
ορθοδοξίας τό όνομα, άλλότριον δε πάντηΐ τής ορθοδόξου πίστεως. καί ένεύχομαι 
ύμϊν τήν άγίαν καί όμοούσιον τριάδα τήν σώι^ουσαν τούς φιλοχρίστους ήμών βασιλέας 
καί τήν σωτηρίαν και διαμονήν τω ν ευσεβεστάτων ήμών βασιλέων Θεοδοσίου καί Ούαλεν- 
τινιανου των αιωνίων αύγούστων τον προειρημένον Εύτυχή κελευσαι άπαντήσαι εις 
τήν άγίαν ύμών σύνοδον καί άπολογήσασθαι τοΐς επαγομένοις αύτώι παρ' έμου, οπως 
τούτου διελεγχθέντος π α ρ ’ εμού οϊ τε βλαβέντες παρ’ αύτού διορθωθεΐεν καί ή ορθόδοξος 
πίστις νικώσα καί νυν όφθείη ή πάντα διαλαβουσα τής οικουμένης τά πέρατα. καί 
τούτου τυχών χάριτας ομολογήσω τήι ύμετέραι άγίαι συνόδωι διά παντός.

Εύσέβιος επίσκοπος τής κατά Δορύλαιον άγιας του θεοΰ εκκλησίας έπιδούς 
τούσδε μου τούς λιβέλλους υπέγραψα χειρί εμήι. ao

226— 230 [usque ad 17 επισκόπω ν] e x ta n t in Coll. N ouariensi 10. 5*>— ûo. 02
6 έπί διοσκόρου MmR τ ή σ  εν έφέσω συνόδου
10 τ α  έπί φλαβιανου Μηιε τ ή σ  εν κω νσταντινουπόλει συνόδου B nis

M B pS, Η Χ  [ ι — 5- ι 6 —3°]ι Φ» Λ η [ 6 - -J η επισκόπω ν ( Coll.  N o ua r .  10, 5^— 02). τ 6 — 3° (— Coll.  
Non. ι)]

1 έμμένοντά δε >1Χ  και έμμένοντά Η ζ δεκαοκτώ JU IX  μεγάλης] οίκουμενικήσ Μ \
Ί / 5 Υ ε ν ο μ έ ν ο υ  έπισκόπου J» επισκόπου ρ om . S Ο ή έν έφέσω Η Λη «s ή υ ΐ η .  Μ ιι/ ΐ2  το π ο τη ρ ώ ν 
τ ώ  ά γ ιω τ ά τ ω  έπισκόπω  —  λέοντιΒ  ΐ2 λΰδδω ν ΒφΓ 14 τ ή σ  οίκουμενικήσ p ι js τής πρά-
ξεω σ om. Β  ού τω σ  έφεξήσ om . Β  ι6  άθανασίου το υ  μεγάλου καί γρ η γορ ίου  και γρη γορίου  
καί γρ η γορ ίου  Μ }'ΦΓ άθανασίου καί βασιλείου γρ η γο ρ ίο υ  γ ρ η γο ρ ίο υ  καί γρ η γο ρ ίο υ  S άθανασίου του  
μεγάλου καί γρ η γο ρ ίο υ  καί γ ρ η γ ο ρ ίο υ  καί βασιλείου Π άθανασίου το υ  μεγάλου καί γρ η γο ρ ίο υ  11 \  
magnas alkanasius et gregoritts et gregorius et basilins φ»€ Graeci codiccs non Basilium  U usticus athanas: 
maioris gregorii et gregovii A n '.Coll. N011. 10, 0^] athanasii et maioris gregovii et gregom et grego* 
[Coll. Non. 1] καΐί om . S 17 τ ω ν -— έπισκόπω ν] καί τω ν  ά λλω ν όρθοδόξων Β  is  εύτυχή 
M pS, corr. Μ εύτυχείν II έντυχεΐν X  ·2ο αύτου Η 20/21 έπ ίπ λα σ τον —  πίστεω ς om. l l \
20 Κχειν S 2ζ βασιλεϊσ B S H X  24 εύτυχήν M pS, corr. Μ κελεύσατε Η 23 άπαγομένοίσ S 
έπιλίγομ ένοισ  X  ό π ω σ  άν Η Χ  27 όφθείη ή ] όφθή Β  .!* ά γ ία  συνόδω  Β Λ η ά γιω σ ύνη Μ ρ 8 Η Χ Φ  

2<j δορύλλαιον M B p, corr. Μ



102 G E S T A  A C T I O N I S  PRIM AE

231 Και μετά τό άναγνωσθήναι ό άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπ εν  Εκπλήττει μέν 
ήμας τά  άναγνωσθέντα τοιαύτην έπάγοντα μέμψιν τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι και

Μ  V I 656 άρχιμανδρίτηι Εύτυχεϊ, δμως καταξιώσηι ή εύλάβειά σου συντυχίαν ποιήσασθαι πρός 
αυτόν και διαλεχθήναι αύτώι περί τής ορθής πίστεως, και εί εύρεθείη κατά αλήθειαν ούκ 
όρθά φρονών, τό τηνικαυτα κληθήσεται παρά τής άγίας συνόδου και συστήσεται έαυτώι. 5

232 Ευσέβιος επίσκοπος είπ εν Έ γώ  φίλος μέν αυτου ήμην τό πρότερον, ουχ άπαξ δέ 
ουδέ δεύτερον, αλλά και πλειστάκις συνέτυχον αυτώι διά τήν αιτίαν ταύτην, άφ’ οΰ 
έβλάβη, και διελέχθην αυτώι και ευρών αυτόν ούκ όρθά φρονουντα παρήινεσα και έδίδαξα, 
και ένίστατο λέγων εκείνα άπερ άλλότρια ήν τής ορθής ήμών πίστεως. καί τούτο 
δύναμαι δεϊξαι διά πολλώ ν μαρτύρων παρόντων καί άκηκοότων. ένορκί^ω ούν ύμας ίο 
και πάλιν τον κύριον ήμών ΊησοΟν τον Χρίστον ώστε μεταστείλασθαι αύτόν έπι τώι 
άπολογήσασθαι και μετά τό έλεγχθήναι αύτόν π α ρ ’ έμοΰ παύσασθαι τής διεστραμμένης 
αύτοΟ διδασκαλίας, επειδή πολλοί είσιν οι π α ρ ’ αύτοΟ βλαβέντες.

233 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ά νά σχητα ι ήμών ή σή εύλάβεια και αύθις 
σκυλήι εως του μοναστηριού καί όμιλήσηι αύτώι τά πρέποντα και πρός ειρήνην βλέ- is 
ποντα, ώστε μή τινα πάλιν ταραχήν καί θόρυβον έγγενέσθαι ταϊς άγίαις του θεού έκ- 
κλησίαις.

234 Εύσέβιος έπίσκοπος εϊπεν* Αδύνατόν έστιν εμέ λοιπόν άπελθόντα πολλάκις καί 
L  1111 156 μή πείσαντα πάλιν πρός αύτόν άπελθεϊν καί βλασφήμων άκούειν ρημάτων, άλλά κατα-

ξιώσηι ή ύμών άγιωσύνη μεταστείλασθαι αύτόν έπι τώ ι άπαντήσαι. ούδέ γάρ συγ- 2ο 
χωρώ άνεξέταστον τήν τοιαύτην ύπόθεσιν καταλιπεϊν.

235 ‘ Η άγια σύνοδος είπεν Έδει μέν σου τήν εύλάβειαν πεισθήναι ταϊς παραινέσεσιν 
τού άγιω τάτου καί όσιωτάτου αρχιεπισκόπου ήμών, επειδή δέ έπιμένοντά σε όρώμεν, 
γενήσεται όπερ έ^ήτησας. τοιγαρουν οί μέν παρά σου έπιδοθέντες λίβελλοι ένταττέσθω- 
σαν τοϊς ύπομνήμασιν πρός ακριβή τών πραττομένων έξέτασιν, Ιωάννης δέ ό εύλαβέστατος 23 
πρεσβύτερος καί έκδικος άμα τώι εύλαβεστάτωι διακόνωι Άνδρέαι παραγενόμενοι πρός 
τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην Εύτυχή τόν τε λίβελλον τον έπι- 
δοθέντα κατ' αύτοΟ άναγνώσονται αύτώι καί ύπομνήσουσιν άπαντήσαι πρός τήν αγίαν 
ταύτην σύνοδον καί έαυτώι συναγωνίσασθαι ούκ έπι τώι τυχόντι έγκαλουμένωι.

236 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος 30
είπ ον ‘ Ηνίκα Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος έν Κωνσταντινουπόλει Εύτυχους κατη
γορεί, όρδττε ότιπερ αύτός ήξίωσεν παρόντα Εύτυχή εύθυνθήναι. πώς τοίνυν τό αύτό 
υπόδειγμα καί έν Έφέσωι ούκ έφυλάχθη ουτε είσεδέχθη Εύσέβιος ό εύλαβέστατος έπί
σκοπος;

30 έν χαλκηδόvt Mm?i>me Smg χη σ  εν χαλκηδόνι συνόδου Β™ε

M B , Ρ  [ι καί μ ε τά —  3 π ρόσ], ρ [indc a 4 αύτόν και διαλεχθήναι], SO
1 Kcd μετά τή ν  άνάγνω σιν Β  om. Φ Γ άρχιεπίσκοποσ φλαβιανόσ Β  3 καταξιώσει M BPS 

5 όρθά 13Φ ίΓ όρθώσ Μ ρ5 Φ* 6 έττίσκοττοσ δορυλλαίου Β  μέν φίλοσ Β  τό  om. S
S έβλάβην McorrS διειλέχθην McorTB  ευρον Μρ όρθώσ pS 9 ένίστατο Μί0ΓΓΦ ένίσταται M BpS 
άλλότρια  τή σ  ήμών π ίσ τεώ σ  έστι Β  quae aliena sunt a recta nostra fide Φ 10 ούν Β Φ  δέ MpS
11 τον2 om. B S  t o  M pS 14 έπίσκοποσ φλαβιανόσ Β  15 σκυλει M pS όμιλήσει MpS 
όμιλήσεισ Β  ι6  τινα  π ά λιν  om. Τινσ om. Φ* έκγενέσθαι ρ θΰ Β ρ χΰ  Μ 5Φ iS  έπίσκοποσ 
δορυλλαίου Β  έστΐ με Β  19 άκοΰσαι Β  19/20 καταξιώσει M B p S 20 τ ό  p S  25 δέ om. S
27 εύτνχήν Μρ, corr. Μ 28 ύπομνήσω σιν p S  29 τα ύ τη ν om. Β  3 1 Μρ 3* σνν- 
οροττε Β  αύτόν κατηξίω σε S εύτνχήν M pS. corr. Μ 33 είσεδέχθη Β  είσενέχθη Μ είσηνίχθη pS



237 Καί σιω πώ ντω ν απάντων οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος 
εϊπον* Διέξιθι τά  λοιπά.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστοορίου άπό του Μ VI 657 
αύτου σχεδαρίου άνέγνω 4

238 Ύπατείας Φλαυίων Ζήνωνος καί Ποστουμιανου τών λαμπροτάτων τήι προ μιας d . i 2 .  m.Nou  

Ειδών Νοεμβρίων, έν τήι φιλοχρίστωι καί βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει Τώμηι, a' 448 

συναχθείσης τής αγίας καί μεγάλης συνόδου τής ένδημούσης τήι προειρημένηι μεγαλοπόλει, 
προκαθε3θμένου του άγιω τάτου και όσιωτάτου αρχιεπισκόπου Φλαβιανου, έν τώι 
σηκρήτωι του έπισκοπείου, Εύσέβιος επίσκοπος Δορυλαίου είπεν* Προσελθών τήι ύμετέραι 
άγιωσύνηΐ λιβέλλους έπιδέδωκα πρώην αίτιώμενος Εύτυχή τον πρεσβύτερον καί άρχι- ίο 
μανδρίτην ταυτησί τής πόλεως ώς τά  ορθόδοξα δόγματα τής εκκλησίας διαφθείροντα,
τούτο μέν έν διαλέξεσιν, τούτο δέ καί έν κατηχήσεσιν τών εκεί παρατυγχανόντων, δι* 
ών δυνατόν έστίν, έπάν εκείνος παραγένηται, τάς αποδείξεις με επί τών αγώνων παρα- 
σχεϊν, έκ πολλώ ν έλέγχο^ν φανερουμένων τών κατ’ αύτόν. έπεί ούν έτοίμως έχω 
τούτον έλέγχειν όντα τοιούτον, ήξίωσα δε τήν ύμετέραν όσιότητα ώστε αύτόν κανονικώς is 
ύπομνησθέντα καταλαβεϊν τήν άγίαν υμών σύνοδον, καί τούτο έπετρέψατε γενέσθαι διά 
τινων εύλαβεστάτων κληρικών, άναδιδάσκω πρός έντελή διδασκαλίαν τής ύμετέρας 
άγιωσύνης δτίπερ ό τής όσιας καί μακαρίας μνήμης γενόμενος έπίσκοπος Κύριλλος τής 
κατά τήν μεγαλόπολιν ’Αλεξάνδρειαν άγιω τάτης εκκλησίας Νεστορίου τά διεστραμμένα L Πίί 157 

δόγματα είσάγοντος και κηρύττοντος έπ’ έκκλησίας, θεοφιλής ών καί 3Γ|λωτής ύπαρχων ^ 
τής πίστεως, γνούς τά  περί αύτου, γράμμα παραινετικόν άπέστειλεν πρός αύτόν έχον 
τήν έκθεσιν τών άγιων πατέρων τών έν τήι Νικαέων συναχθέντων καί όπως δεϊ έκείνην 
τήν πνευματικήν έκθεσιν καί νοεϊν καί φρονεϊν. τούτην δεξάμενος Νεστόριος τήν 
έπιστολήν άντέγραψεν πρός αύτήν τώι τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι τά διεστραμ
μένα αύτου καί βέβηλα δόγματα δήλα ποιών. έπί τούτοις κατά θέσπισμα τών φιλο- 25 
χριστών ήμών βασιλέων σύνοδος συνεκροτήθη εις τήν Έφεσίων μητρόπολιν και έν 
πρώτηι τάξει ήξίωσεν ό τής μακαρίας μνήμης Κύριλλος άναγινώσκεσθαι τό έπιστολιμαΐον 
γράμμα τό έπισταλέν Νεστορίωι τήι άγίαι καί μεγάληι συνόδωι, δοκιμά^εσθαι δέ αύτό 
παρ’ αύτής πότερον συμβαϊνόν έστιν τήι έκθέσει τών αγίων πατέρων ή έτέρως έχει. 
διαλαλησάσης ούν τής άγιας εκείνης καί μεγάλης καί οικουμενικής συνόδου άνεγνώσθη 3ο 
ή έπιστολή καί πάντες οί συνεδρεύοντες έν τήι μεγάληι έκείνηι καί οίκουμενικήι συνόδωι 
άπεφήναντο αύτήν σύμφωνον είναι τήι έκθέσει τών άγίων πατέρων και ταϊς θείαις γραφαΐς 
καί ούδέν άπάιδειν αύτών, συνθέσθαι δέ αύτούς τοΐς έκτεθεϊσιν έν τήι αύτήι έπιστολή ι. 
τούτην καί νυν παρακαλώ τήν όσιότητα υμών κελεύσαι άναγνωσθήναι έπί τώ ι γενέσθαι

G E S T A  C O N S T A N T I N O P O L I  2 3 r - 2 3 5 - 238 —  G E S T A  C H A L C E D O N E  236. 237 i 0ş

3 π ρά ξισ  β τ η σ  έν κω νσταντινουπόλει MmK π ρά ξισ  δεύτερα τή σ  εν κωνσταντινουπόλ£ΐ συνόδου
4 έπί φ λαβιανου M ftm8 post άνέγνω  ρ

M B p S O

ι π ά ντω ν Β 2 είπεν Μ ρ 3 το υ  — κονσιστω ρίου om. Β  4 σχιδαρίου pS 5 φλαυίων 
ΒΛη φλαβίου MpS πουστουμιανου ρ 6 ιδοον Μ Κωνσταντινουπόλει]νέα S 7 έν τη  Β
8 καθε^ομένου Β  9 σεκρέτω B pS δορυλλαίου M BpS, corr. Μ ίο  εύτυχην Μρ, corr. Μ
ι ι  τα ύ τη σ  B p S  όρθά Β 12 μέν ΒΦ μέν καί MpS 13 έάν Β iy άναδιδάσκων MpS,
corr. Μ π ρ ό σ  Β  π ρ ο σ  τή ν  M pS 18 γενόμενος om. Β  άρχιεπίσκοποσ Β ι8  19 της —  
έκκλησίας om. B S  2ο υ π ά ρ χω ν om. Β  2 ΐ γράμματα M BpS παραινετικά Β εχοντα Β 
22 τ η ι om. S δει Με0Γ*·Β δΓ  MpS 23 νεστόριοσ δεξάμενοσ ρ 23/24 έπιστολήν
νεστόριοσ Β 25 καί —  π οιω ν ΒΦ Γ καί —  δόγματα  Oac κατάδηλα π οιω ν δόγματα  MpS τούτω ν pS
27 π ρ ώ τη  τη  MpS ά ναγνω σθήνα ι Β  28 δέ] τε Β  29 αύτοίσ Β  πρότερον εϊ Β
ά λλω σ  Β  3ο έκείνηζ om. Β  καί1 om. Β  3 1 καί οίκουμενικήι om. Β  33 συντίθεσθαί
τε Β  34 τή ν  —  υμών Β Φ  o m , M pS κελευσατε Β  τ ω  Β  τ 6  M pS
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κατάδηλον πασιν οτιττερ κατά τη ν εν αύτήι τή ι επιστολήι εγκειμένην εκθεσιν ουτω φρο- 
νούμεν και ούτω  πεπιστεύκαμεν. εστί δε και δεύτερα επιστολή του τής όσίας μνήμης 
Κυρίλλου γραφεΐσα πρός τήν άγίαν τή ν εν τήι ΛΑνατολήι σύνοδον, ήνίκα καί σύμβασις 
εγένετο μεταξύ αυτών, όπω ς εχουσιν περί τής ένανθρωπήσεως του σωτήρος ήμών Χρίστου 
και όπω ς δει τάς πα ντα χου άγιας του θεου εκκλησίας και φρονεϊν καί κηρύττειν. καί 
ταύτας άξιώ επί τής πίστεως τώ ν ύπομνημάτων άναγνωσθείσας έντάττεσθαι, ώστε 
εύδηλα είναι πασιν τά  τής εκκλησίας δόγματα.

239 Ό  ά γιώ τατος άρχιεπίσκοπος Φλαβιανός είπ εν  Ei καί γνώριμα ταύτα πασι κα- 
θέστηκεν τοϊς πιστοϊς καί τοίς εντρεφομένοις καί έμμελετώσι ταϊς βίβλοις τών άγίω ν πατέρων 
διά τήν εξ αύτών καθ’ εκάστην άνάγνωσίν τικτομένην ωφέλειαν καί βεβαίωσιν τής ένι- ίο 
δρυμένης ήμίν πίστεως, ούδέν κωλύει καί νυν άναγινώσκεσθαι κατά τάς παρά σου γενο- 
μένας έξαιτήσεις, ενταττομένων απάντω ν τώ ν πραττομένων τήι πίστει τών ύπομνημάτων.

26. m. lan. Ά ντίγραφ ον επιστολής γραφείσης παρά του θεοφιλεστάτου επισκόπου Άλεξαν-
— 2̂4 .πι. δρείας Κυρίλλου πρός Νεστόριον, μηνί Μεχίρ ίνδικτιώνος ιγ

240 Καταφλυαρούσι μέν, ώς μανθάνω, τίνές τής έμής ύπολήψεως επί τής σής θεοσεβείας, ι·> 
καί τούτο συχνώς, τάς τώ ν εν τέλει συνόδους καιροφυλακουντες μάλιστα καί τάχα που 
καί τέρπειν οίόμενοι τήν σήν ακοήν καί άβουλήτους πέμπουσιν φωνάς, ήδικημένοι μέν 
ούδέν, έλεγχθέντες δέ, καί τούτο χρηστώς, ό μέν ότι τυφλούς ήδίκει καί πένητας, δ δέ ώς 
μητρί ξίφος επανατείνας, ό δέ θεραπαίνηΐ συγκεκλοφώς χρυσίον άλλότριον καί τοιαύτην

L nu ιθο έσχηκώς αεί τήν ύπόληψιν ήν ούκ αν εύξαιτό τις συμβήναί τισιν καί τών λίαν εχθρών, -ο
πλήν ού πολύς τών τοιούτω ν ό λόγος έμοί, ΐνα μήτε ύπέρ τον δεσπότην καί διδάσκαλον
μήτε μήν ύπέρ τούς πατέρας το τής ενούσης έμοί βραχύτητος έκτείνοιμι μέτρον. ού γάρ
ενδέχεται τάς τών φαύλων διαδραναι σκαιότητας, ώς αν ελοιτό τις διαβιουν, άλλ’ 

Rom . 3, 14 , .  , _ # , * , _
Μ v i  6 6 ι εκείνοι μεν αρας και πικρίας μεστον εχοντες το στόμα τω ι πάντων απολογήσονται κρι-

τήι, τετράψομαι δέ πάλιν εγώ πρός τό ότι μάλιστα πρέπον έμαυτώι καί ύπομνήσω και
νυν ώς άδελφόν εν Χριστώι τής διδασκαλίας τον λόγον καί τό επί τήι πίστει φρόνημα
μετά πάσης άσφαλείας ποιεΐσθαι πρός τούς λαούς έννοεϊν τε ότι τό σκανδαλίσαι καί μόνον

Μι. ι8 .6  ενα τών μικρών τώ ν πιστεύοντων εις Χρίστον άφόρητον εχει τήν άγανάκτησιν* ει δέ

240 -- t. ι ι  ι ρ. 25— 2S ; ibi cetcras uersiones L atin as enum eraui. uariam  illius exemplaris 
k ctio n e m  hic non repeto. ep istu la  iterum  lecta est in actione te rtia ; plcnam  eam  hic exh ib et M, initium 
tan tu m  illic, B  uice uersa, hoc loco post inscriptionem  et initium  [καταφλυαρούσι —  εύλαβείασ] pergeiido 
και τα  λ ο ιπ ά  τ ή σ  επ ισ το λη σ  ήν εύρίσκοον àvàyvGo9i εν τη  τρ ίτη  πράξει μετά φύλλα έπ τά  τ η σ  άρχήσ 
κειμένην ενταύθα δέ μετά τή ν  άυάγυοοσιυ τή σ  επ ισ τολή σ  ερχου π ά λιν  καί εύρήσεισ τή ν ακολουθίαν 
ούτοοσ' κύριλλοσ έπίσκοποσ κτλ. [ρ. ιο6, 3 °]. a d actionem  tertiam  pertinent, sieut inscripţio docet, 
quarn illic exhibebo, P i et U

M B p S, P iU  [indc a is ] ,  Φ

1 τή ι om. M pS, corr. M outgo Β Φ  outgo καί M pS 2 έτέρα B  3 επί /ραφεϊσα S om. B 
τ ή ι om. B  συνόδω  Μ και om. 13 3/4 σύμβασισ εγένετο Β Φ  συμβάσεισ έγίυοντο ^έγένοντο Μ<όγγ̂  
M pS 4 lu Xu B O ac 5 δεϊ B  αεί M pS πα υτα χοΰ —  θεού Φ π α ντα χού MpS άγίασ τού 
θΰ Ü κηρύσσειν Β (> άξιώ  BM corr άξι Μ άξει ρ άξεΐν S τή σ  πιστέ duao litt, erasae goo Μ τούσ 
π ισ το ύ σ  ώ σ  ρ τού σ  π ιτο ύ σ  α ύτώ ν ώ σ  S καταγνω σθεΐσα συντάττεσθαι MpS, corr. Μ 8 επίσκοπο? U 
μ  ήμΐν Β Φ  ήμών MpS 11/12 γινομένασ ρ 13 14 γρα φ είση ς—  iy ]  άποσταλείσησ παρά κυρίλλου 
πρόσ νεστόριον S άλεξανδρειασ επισκόπου Β n  νεστόριον επίσκοπον Β μαχειρ ρ τρισκαι- 
δεκάτησ Β qitavta dccima An [10, 65] 15 μέν om. p S  τινέσ ώ σ  μανθάνω ^μανθάνων p] pS 
ευλαβείασ Β (loco priore) 1C το ύ τω  pS , η Οέρπειν Ρι ι8 ό ']  ή Ρι ώ σ  om. MpS
Κ. θερστταΐνησ 1>, 2ο ηύ ξα τό  M pS α ίσ χρώ ν 1', 2 ΐ i o m . U  23 £ωσ pS διά βίου pS 
■Μ ϊχο υσ ι μεστόν S 24/25 κριτή θω U 25 π ρόσ  τό  om. S δτε Ρ, .·Γ {η -οεΙν Κ Ρ ,Ι 'φ  
μή Ayvorii» M ,.s δτι καί M ,.S , s τ£5ν!] το ύ τω ν τώ ν  u  yi>v ,.
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δή πληθύς εΐη τοσαύτη τω ν λελυπημένων, πώς ούχ άπάσης εύτεχνίας έν χρείαι καθεστή- 
καμεν πρός γε τό  δειν έμφρόνως περίελειν τά σκάνδαλα καί τον υγιή τής πίστεως κατευρΰ- 
ναι λόγον τοις 3ητοΰσιν τό  αληθές; εσταί δέ τούτο, καί μάλα όρθώς, εί τοϊς τών άγιων 
πατέρων περίτυγχάνοντες λόγοις περί πολλοΰ τε αυτούς ποιείσθαι σπουδά^οιμεν και 
δοκιμά^οντες εαυτούς εί έσμέν έν τήι πίστει, κατά τό γεγραμμένον, ταΐς εκείνων όρθαις καί 2 Ο α τ. 13# 5 
άνεπιλήπτοις δόξαις τάς έν ήμϊν έννοίας εύ μάλα συμπλάττοιμεν. 6

Έφη τοίνυν ή άγία καί μεγάλη σύνοδος αύτόν τάν έκ θεού πατρός κατά φύσιν 
γεννηθέντα υιόν μονογενή, τον έκ θεοΰ αληθινού θεόν άληθινόν, τό φώς τό έκ τού φωτός, 
τόν δι’ ού τά  πάντα πεποίηκεν ό πατήρ, κατελθεϊν σαρκωθήναι ένανθρωπήσαι παθειν 
άναστήναι τήι τρίτηΐ ήμέραι καί άνελθεϊν εις τούς ούρανούς. τούτοις καί ήμας επεσθαι ίο 
δει καί τοϊς λόγοις καί τοις δόγμασίν, έννοούντας τι τό σαρκωθήναι καί ένανθρωπήσαι 
δηλοι τόν έκ θεού λόγον. ού γάρ φαμέν ότι ή τού λόγου φύσις μεταποιηθεϊσα γέγονεν 
σάρξ, άλλ' ούδέ ότι εις ολον άνθρωπον μετεβλήθη τόν έκ ψυχής καί σώματος, εκείνο δέ 
μάλλον ότι σάρκα έψυχωμένην ψυχήι λογικήι ενώσας ό λόγος έαυτώι καθ’ ύπόστασιν 
άφράστως τε καί άπερινοήτως γέγονεν άνθρωπος καί κεχρημάτικεν υιός άνθρώπου, ού ι* 
κατά θέλησιν μόνην ή εύδοκίαν, άλλ' ούδέ ώς έν προσλήψει προσώπου μόνου, καί ότι 
διάφοροι μέν αί πρός ενότητα τήν άληθινήν συνενεχθεϊσαι φύσεις, εϊς δέ έξ άμφοϊν Χριστός 
καί υιός, ούχ ώς τής τών φύσεων διαφορας άνηιρημένης διά τήν ενωσιν, άποτελεσασών 
δέ μάλλον ήμϊν τόν ενα κύριον καί Χρίστον καί υιόν θεότητός τε καί άνθρωπότητος διά 
τής άφράστου καί απορρήτου πρός ένότητα συνδρομής ουτω τε λέγεται, καίτοι προ 2ο 
αιώνων εχων τήν υπαρξίν καί γεννηθείς έκ πατρός, γεννηθήναι καί κατά σάρκα έκ γυναι- 
κός, ούχ ώς τής θείας αύτού φύσεως άρχήν τού είναι λαβούσης έν τήι άγίαι παρθένωι 
ούτε μήν δεηθείσης άναγκαίως δι’ έαυτήν δευτέρας γεννήσεως μετά τήν έκ πατρός (έστίν 
γάρ τούτο είκαϊόν τε όμού καί άμαθές τόν υπάρχοντα προ παντός αίώνος καί συναίδιον 
τώι πατρί δεΐσθαι λέγειν άρχής τής εις τό είναι δευτέρας), επειδή δέ δι’ ήμας καί διά τήν I, ΙΙΙΙ ι6ι 
ήμετέραν σωτηρίαν ένώσας έαυτώι καθ’ ύπόστασιν τό ανθρώπινον προήλθεν έκ γυναικός, 2β 
ταύτηι τοι λέγεται γεννηθήναι σαρκικώς. ού γάρ πρώτον άνθρωπος έγεννήθη κοινός 
εκ τής άγιας παρθένου, εΐθ’ ούτως καταπεφοίτηκεν έπ’ αύτόν ό λόγος, ά λλ’ έξ αύτής τής 
μήτρας ένωθείς ύπομεϊναι λέγεται γέννησιν σαρκικήν, ώς τής ιδίας σαρκός τήν γέννησιν 
οίκειούμενος. ούτω φαμέν αύτόν καί παθεΐν καί άναστήναι, ούχ ώς τού θεού λόγου Μ ν ΐ  664 

παθόντος εις ιδίαν φύσιν ή πληγάς ή διατρήσεις ήλων ή γούν τά ετερα τών τραυμάτων 3ΐ 
(άπαθές γάρ τό θειον, ότι καί άσώματον), έπειδή δέ τό γεγονός αύτοΰ ίδιον σώμα πέπον- 
θεν ταΰτα, πάλιν αύτός λέγεται παθειν ύπέρ ήμών. ήν γάρ ό άπαθής έν τώι πάσχοντι 
σώματι. κατά τόν ϊσον δέ τρόπον καί επί τού τεθνάναι νοούμεν. άθάνατος μέν γάρ 
κατά φύσιν καί άφθαρτος καί 3ωή καί 3ωοποιός έστιν ό τού θεού λόγος* έπειδή δέ πάλιν τό 35

ΜΒρ5ΡιΌΦ
ι δή οτπ. ΒΡχΌ 2 π ρά σ γ ε  τ ό  Β Ρ ιΌ  ττροσίετο Μ ε  ττροσείετο ρ ττράσ τε τ ό  Μ*»«

ύ γ ια  Β Ρ ιΌ  2/3 κατενθΟναι Β Ό  4 ττολλούσ β έαυτούσ Μ ρ ε  σττουδά^ομεν Ρι 5 ήμεν 
Μ ρβ, ο ο γ γ . Μ 6 άνεττπτλάστοισ Μ ρ ε, ο ο γ γ . Μ άνεττπτλήκτοισ Ρι τα ϊσ  —  έννοίαισ Μ ρ5 , ο ο γ γ . Μ 
εΰ] ού Μ ρε, ο ο γ γ . Μ σ νμ π λάττομ εν Μ ρ ε υ  η καί μεγάλη οπι. β θεοΟ καί π α τρ ός Φ Γ(Ι) 
7/8 κατά φύσιν γεννηθέντα Μ ρ ε υ φ *  (I) γεννηθέντα κατά φύσιν Β Ρ ,Φ «  (I) φ  (II) ΙΟ τούς οηι. Β Ρ ,υ
12 ού —  φαμέν οιη. ρ ε  13 6τι οιη. υ  14 έμψυχωμένην ε υ  15 έχρημάτισεν υ  ού οιη. Ρ , 
ούδέ υ  ι6  μόνον Μ ρ8Φ  ι8  ό υίόσ Ρι άποτελέσασα ρ ε  19 υΙόν καί χν Ρ ι
2ο άρρήτου υ  τέ Β Ρ χυ Φ « ( Ι )  φ  (II) τοίνυν Μ ρ ε οιη. Φ* (I) 20/21 προαιώ νιον Μ ρ ε 2 ΐ ?χον 5 
του  ττρσ Β  23 άναγκαίασ Ρ ι 24 το ύ το  οιη, Β Ρ ιΌ  άμαθέστατον Β  καί οιη, ρ ,
26 έαυτώ ι ό λ ό γ ο σ  Β Ρ ι υ  τ ό  Β Ρ ιΌ Φ  σώ μα Μ ε σώ μα καί ρ 28 τής* οιη. Β Ρ ι 29 οίκείασ Ρ, 
3ο λ ό γ ο υ  οιη. Β . 31 ή π λ η γ ά ς  οπι. Μ ρ ε ή*] καί υ  δ ιά τρη σισ  Μ ρ8, ο ο γ γ . Μ τ ώ ν  ή λω ν ρ ε  
γ ο ϋ ν  οπι. Β  θαυμάτων Ρ , 33 τ α υ τα  Β Ρ ! ϋ  τ α ύ τη  Μ τα ύ τη  τ ο ι ρ ε  ό α υτόσ  Μ ρ ε
34 μέν οιη. Ρ! 35 άφραστοσ Μ ρ ε έττεί Μ ρ ε

Αςίβ οοηοϋίοηιιη ο«ουπιβοΐοοηϋτι. II, ι .  ^
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Hebr. 2 , g ίδιον αύτοΰ σώμα χάριτι θεού, καθά φησίν ό Παύλος, υπέρ παντός έγεύσατο θανάτου, 
λέγεται παθεΐν αυτός τον υπέρ ημών θάνατον, ούχ ώς εις πείραν ελθών του θανάτου 
τό γε ήκον εις την αυτοΰ φύσιν (α π ο π λη ξία  γά ρ  τούτο  λέγειν ή φρονεΐν), ά λλ’ οτι, 
καθάπερ εφην άρτίως, ή σάρξ αυτοΰ εγεύσατο θανάτου. ουτω  καί έγηγερμένης αυτοΰ 
τής σαρκός πάλιν ή άνάστασις αυτοΰ λέγεται, ουχ ώς πεσόντος εις φθοράν, μή γένοιτο, 5 
ά λ λ ’ οτι τό αυτοΰ πάλιν εγήγερται σώμα. ουτω  Χρίστον ενα καί κύριον όμολογή- 
σομεν, ουχ ώς άνθρωπον συμπροσκυνοΰντες τώ ι λό γω ι, ΐνα μή τομής φαντασία παρεισ- 
κρίνηται διά τοΰ λέγειν τό συν, ά λ λ ’ ώς ενα καί τον αυτόν προσκυνοΰντες, οτι μή άλλό- 
τρίον τοΰ λόγου τό σώμα αυτοΰ, μεθ’ ου καί αυτός συνεδρεύει τώ ι πατρί, ουχ ώς δύο 
πάλιν συνεδρευόντων υιών, ά λλ ’ ώς ενός καθ’ ενωσιν μετά τής σαρκός. εάν δε την ίο 

καθ’ ύπόστασιν ενωσιν ή ώς άνέφικτον ή ώς άκαλλή παραιτώμεθα, εμπίπτομεν εις τό λέ
γειν δύο υιούς* άνάγκη γάρ πασα διορίσαι καί είπεϊν τον μέν άνθρωπον ίδικώς τήι του 
υίοΰ κλήσει τετιμημένον, ίδικώς δε πάλιν τον εκ θεοΰ λόγον υίότητος όνομά τε καί χρήμα 
εχοντα φυσικώς. ού διαιρετέον τοιγαροΰν εις υιούς δύο τον ενα κύριον Ίησοΰν Χρίστον, 
όνήσει δε κατ’ ουδένα τρόπον τον όρθόν τής πίστεως λόγον εις τό ούτως εχειν, καν ει ΐ5 
προσώ πω ν ενωσιν έπιφημί^ωσί τίνες. ού γάρ εϊρηκεν ή γραφή οτι ό λόγος άνθρώπου 

loh. ι, 14 πρόσωπον ήνωσεν εαυτώι, ά λλ ’ ότι γέγονεν σάρξ. τό δέ σάρκα γενέσθαι τον λόγον 
Hebr. 2, 14 ούδέν ετερόν εστιν ει μή οτι παραπλησίω ς ήμϊν μετέσχεν αίματος καί σαρκός ΐδιόν τε 

σώμα τό ήμών έποιήσατο καί προήλθεν άνθρωπος εκ γυναικός, ούκ άποβεβληκώς τό είναι 
θεός καί τό εκ θεοΰ γεννηθήναι πατρός, αλλά καί εν προσλήψει σαρκός μεμενηκώς όπερ ήν. 2ο 
τούτο πρεσβεύει πανταχοΰ τής άκριβοΰς πίστεως ό λόγος* ούτως εύρήσομεν τούς άγιους 
πεφρονηκότας πατέρας* ουτω τεθαρρήκασιν Θεοτόκον είπείν τήν άγίαν παρθένον, ούχ 
ώς τής τοΰ λόγου φύσεως ήτοι τής θ^ότητος αύτοΰ άρχήν τοΰ είναι λαβούσης έκ τής 
άγίας παρθένου, ά λλ’ ώς γεννηθέντος εξ αύτής τοΰ άγιου σώματος ψυχωθέντος λογικώς,

L  ΙΙΙΙ 164 ώι καί καθ’ ύπόστασιν ενωθείς ό λόγος γεννηθήναι λέγεται κατά σάρκα. ταΰτα καί & 
νυν έξ άγάπης τής εν Χριστώι γράφω, παρακαλών ώς άδελφόν καί διαμαρτυρόμενος 
ενώπιον τοΰ Χριστοΰ καί τώ ν εκλεκτών αγγέλω ν ταΰτα μεθ’ ήμών καί φρονεϊν και διδά- 
σκειν, ϊνα σώι^ηται τών εκκλησιών ή ειρήνη καί τής όμονοίας καί άγάπης ό σύνδεσμος 
άρραγής διαμένηι τοϊς ίερεΰσίν τοΰ θεοΰ.

2 4 1  Κύριλλος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* "Ηκουσεν ή άγια καί μεγάλη σύνοδος 3ο
Μ \Ι 665 α «τ η (τ)ν τώ ι εύλαβεστάτωι Νεστορίωι συναγορεύων τήι όρθήι πίστει.

διάκειμαι δέ οτι κατ' ούδένα τρόπον έκβεβηκώς άλίσκομαι τον όρθόν τής πίστεως λόγον 
ή γοΰν παραβεβηκώς τό εκτεθέν παρά τής άγίας καί μεγάλης συνόδου τής κατά καιρούς 
έν τήι Νικάεων συνειλεγμένης σύμβολον, καί παρακαλώ τήν ύμετέραν όσιότητα είπεΐν πό-

241—244 =  t. I ι ,  2 ρ. 13 , 19— 14. *2
3ο τ ή σ  εν έφέσω α [π ρ ώ τη σ  B me] συνόδου MmKBms post εϊπεν inscr. τα  èv έφέσω ττρσχθέντα 

έπΐ κυρίλλου άναγινώ σκεται έν κω νσ τα ντινουπ όλει έπΐ φ λαβιανοϋ M P S

M B, ρ [—  22 πεφρονηκότας], Ρ [inde a 22 πατέρας], S, P iU  [— 29], Φ

2 αύτός —  θάνατον] αύτόν ύπέρ ήμ ώ ν p S  έλθόντα p S  4 ή σ άρξ ή M pS 6/7 όμολο- 
γήσοομεν M SP iU  7 τ όν λ ό γ ο ν  M pS το μ η σ  φ αντασία  B P iU  τ ο ΰ τ ο  είσ φάντασμα MpS
8 τ ό  U το ΰ το  ρ 9 α ύτόσ  M p S B P x unus cod ex Φ ς (I) τ ό  σ ώ μ α  α ύ τό σ  U α ύ τώ ι Φ Γ οπι. Φ» vt
unus codex Q>c (I) φ « ( Ι Ι )  n  παραιτούμεθα M P ,, corr. M 11/12 δύο λέγειν P iU  14 δύο
υΐούσ P i 15 et] είσ P iU  16 γραφ ή φασίν U iS  té Β Ρ ,υ φ *  (II) δέ M p S O  (I) om . Φ Λε (II)
20 γεγεννήσθαι Pi 21 εύρήσωμεν Μ 24 γεννηθέντα Ρ χ 2(> είσ χ ν  P S  γράφων
παρακαλώ  B P iU  διαμαρτύρομαι Β 1\  29 τ ο ΰ  orn. U 30 έπήκουσεν Β  3 1 άπέσ*πιλα S 
34 τταρακαλών PS
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τερον όρθώς και άνεπιλήπτως και συμφώνως τήι άγίαι εκείνη ι συνόδωι τά τοιαΰτα γε- 
γράφηκα ή μή.

242 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων είπεν* ’ Αναγνωσθείσης τής έκτεθείσης 
αγίας πίστεως τής εν Νικαίαι και τής επιστολής τού άγιω τάτου και όσιωτάτου επισκόπου 
Κυρίλλου, και τά  παρά τής άγιας συνόδου έκτεθέντα σύμφωνα εύρηνται καί τούτοις 5 
τοϊς εύσεβέσιν δόγμασιν συντίθεμαι καί συναινώ.

243 Φίρμος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας επτεν* Τά συντόμως και εν κεφαλαίωι 
είρημένα παρά τής άγιω τάτης συνόδου τής εν Νικαίαι έξηγησαμένη ή σή θεοσέβεια 
λεπτώς και περι πόδα σαφεστέραν ήμιν και έναργεστέραν τήν άποκάλυψιν τής έκτεθείσης 
πίστεως εποιήσατο, ώστε μηδέν είναι εν τοϊς λεγομένοις αμφίβολον πάντων άλλήλοις συμ- ίο 
φωνούντων και τής πίστεως βεβαιουμένης. τούτων ούν ακριβώς έχόντων καί άπαρα- 
τρέπτως και ούδένα νεωτερισμόν έπιφερομένων κάγώ συντίθεμαι, τήν αύτήν δόξαν 
παρά τώ ν άγιω ν επισκόπων τω ν εμών πατέρων δεξάμενος.

244 Μέμνων επίσκοπος Έφεσίων μητροπόλεως είπεν* Τήι πίστει τήι έκτεθείσηι παρά 
τών άγιων πατέρων τών τριακοσίων δεκαοκτώ τών έν Νικαίαι συνελθόντων σύμφωνα και is 
ή επιστολή ή άναγνωσθεισα τού άγιω τάτου και θεοφιλεστάτου πατρός και επισκόπου 
Κυρίλλου περιέχει* οίς καί συντιθέμεθα και συναινούμεν μηδέν ελλιπές εύρίσκοντες μηδέ 
διαφωνούν.

245 Διελάλησεν δε τά  αύτά και πασα ή άγία και μεγάλη σύνοδος.

Ε π ισ τολή  γραφεϊσα τώ ι θεοφιλεστάτωι επισκόπωι ’Αντιόχειας Μωάννηι παρά του 2ο 
όσιωτάτου επισκόπου ’Αλεξανδρείας Κυρίλλου περί τής ειρήνης

P s .  9 5 .  1 1

Epb. 2, 14
μεσότοιχον του φραγμού καί πέπαυται το λυπουν καί διχόνοιας άπάσης άνήιρηται μ  νι 668 
τρόπος, τού πάντων ημών σωτήρος Χριστού ταϊς εαυτού έκκλησίαις τήν ειρήνην βρα- 
βεύοντος, κεκληκότων δε πρός τούτο ήμας καί τών εύσεβεστάτων καί θεοφίλεστάτων 25 
βασιλέων, οϊ προγονικής εύσεβείας άριστοι 3ηλωταί γεγονότες άσφα?νή μέν και άκατά- LIIII 165 
σειστον έν ίδίαις ψυχαϊς τήν όρθήν φυλάττουσιν πίστιν, έξαίρετον δε ποιούνται φρον
τίδα τήν ύπέρ τών άγιων εκκλησιών, ΐνα διαβόητον έχωσιν εις αιώνα τήν δόξαν καί 
εύκλεεστάτην άποφήνωσιν τήν εαυτών βασιλείαν, οίς καί αύτός ό τών δυνάμεων κύριος 
πλουσίαι χειρί διανέμει τά αγαθά καί δίδωσιν μέν κατακρατεΐν τών άνθεστηκότων, μ

246 =  t. I X, 4 ρ· 15» 23— 2° . *3 » u bî ceteras uersiones enum eraui. uariam  illius exem p laiis  Icctioncm 
hic non repeto. epistula  iterum  lecta  est in actione te rtia ; plenam  cam  hic exh ib et M, in ilium  tantuin  
illic, B  uice uersa, hoc loco post inscriptionem  et in itium  fuequc ad 23 τ ό  λυ π ο νν ] pergeiW.o καί α υτη 

μέν ή ά ρχή τ η σ  επ ισ το λη σ  τα  δε λ ο ιπ ά  ά νάγνω θι έν τη  τρ ίτη  εύρίσκων κείμενα πράξει μετά τετράδιον 
ευ τ η σ  ά ρ χή σ  τ η σ  π ρά ξεω σ  μετσ δε τ ό  άυαγνοοσθηναι α υ τή ν π ρ ό σ χεσ  αυθισ τη  ένταυθα ακολουθία' 
καί έν τ ώ  ά ναγνω σθήνα ι [ρ. 1 1 1 , 9 ] ·  a d actionem  tcrtiam  p ertin en t 1\U

M B P , S, P iU  [inde a  22], Φ

1 έκείνηι om. S 1/2 γεγρά<ραμεν 13 2 ή μή Χ Φ  ύμΐν B P S  3 έκτεθείσης om. 15
5 καί1] τα ύ τα  καί 13 η υ ρ η τα ι M P S 9 ττερί π ό δ α  > fI’S π α ρ ά  π ό δ α σ  ένερχεστέραν Φ
ά ποκάλυψ ιν Μ Ρ β Φ  κατάλη ψ ιν Β  [ =  G ssta  E p h .] 10 επ οιήσα το 13 [-- G esta K p h .' έποίησεν λΐ
έποιήσαμεν P S  12 μηδένα Β  14 τ η σ  έφεσίων Β  ι*  ά γ ιω τ ά τ ω ν  Β  τ ώ ν 1 —  δεκαοκτώ o:n. M PS 
ιό  ή1 om. P S  θεοσεβεστάτου Β  ι6  17 Κυρίλλου το υ  επ ισκόπου Β  [— Gesta E ph.] ϊο  διελά- 
λησεν —  σύνοδος] θεόδοτοσ έπ ίσ κοπ οσ ά γκύρα σ  φλαυιανόσ έπ ίσκοποσ φ ιλίπ π ω ν καί οϊ λο ιπ ο ί πά ντεσ  
οϊ τ η σ  α ύ τή σ  ά γ ία σ  συνόδου συνήνεσαν καί κατέθεντο Β  ζο  θεoσtßεστάτω  15 2ΐ κυρίλλου
ά ρχιεπ ισ κόπ ου άλεξανδρείασ Β  περί —  είρήνης om. Β  τής om. l 'S  22 praem . κυρίω μου

ά γ α π η τ ώ  άδελφώ καί σ υ λλειτο υ ρ γώ  Ιωάννη κύριλλοσ έν κώ χαίρειν Β  utroqiu· loco. Γ  υ Φ α (1) Φ (II)
25 κεκληκότεσ Ρι καί θεοφίλεστάτων om. S 27 τ ή ν  όρθήν έν ϊδίαισ ψυχαϊς M PS όρ θ ή ι]
α υτώ ν Ρι 28 ά γ ίω ν  om. S Ϊνα καί B P .U  29 α ύτώ ν U χ σ  κσ M PS

Μ*

246 Ε ύ φ ρ α ι ν έ σ θ ω σ α ν  οί ο ύ ρ α ν ο ί  καί  ά γ α λ λ ι ά σ θ ω  ή γή* λέλυται γαρ το



i Reg. 2 , 30 χαρίζεται δέ τό  νικάν. ου γά ρ  αν διαψεύσαιτο λέγ ω ν jco έγώ , λέγει κύριος, δτι τούς 

δ ο ξ ά ; § ο ν τ ά ς  με δ ο ξ ά σ ω .  άφικομένου τοίνυν εις τή ν  ’ Αλεξάνδρειαν του  κυρίου μου 
του  θεοφιλεστάτου (κα ι) συλλειτουργοί/ άδελφοϋ Παύλου, θυμηδίας έμπεπλήσμεθα, καί 
σφόδρα εικότως ώς άνδρός τοιούτου μεσιτεύοντος καί τοΐς υπέρ δύναμιν πόνοις έλομένου 
προσομιλειν, ΐνα τόν του  διαβόλου νικήσηΐ φθόνον καί συνάψηι τ ά  διηιρημένα και τά 5 

μεταξύ διερρίμμένα σκάνδαλα ττεριελών όμονοίαι και είρήνηι στεφανώσηι τάς τε παρ’ 
ήμίν και π α ρ ’ ύμιν εκκλησίας. τίνα  μέν γά ρ  διήιρηνται τρόπον, περιττόν είπεΐν· 
χρήναι δέ μάλλον υπολαμβάνω  τά  τώ ι τής ειρήνης π ρέπ οντα  καιρώι και φρονεΐν καί 
λαλεΐν. ήσθημεν τοίνυν επί τήι συντυχίαι τοΰ  μνημονευθέντος θεοσεβεστάτου άνδρός, 
ος τά χα  π ου και αγώνας εξειν ου μικρούς ύπενόησεν άναπείθων ήμάς δτι χρή συνάψαι ιο 
πρός ειρήνην τάς εκκλησίας καί τόν τώ ν  έτεροδόξων άφανίσαι γέλω τα  άπαμβλΰναί τε 
πρός τούτω ι τής τοΰ διαβόλου δυστροπίας τό κέντρον, έτοίμως δέ ούτως έχοντας είς 
τούτο κατέλαβεν, ώς μηδένα πόνον ύποστήναι παντελώς. μεμνήμεθα γάρ τού  σωτήρος 

loh. 14, 27 λέγοντος ε ι ρ ή ν η ν  τ ή ν  έμήν  δ ί δ ω μ ι  ύ μ ι ν ,  ε ι ρ ή ν η ν  τ ή ν  ε μ ή ν  ά φ ί η μ ι  ύμΙν, 
loh. 26, 12 δεδιδάγμεθα δέ και λέγειν έν προσευχαϊς κ ύ ρ ι ε  ό θεός η μ ώ ν ,  ε ι ρ ή ν η ν  δός ήμίν,  is 

π ά ν τ α  γ ά ρ  ά π έ δ ω κ α ς  ή μ ί ν ,  ώστε εΐ τις εν μεθέξει γένοιτο της παρά θεού χορηγου- 
μένης ειρήνης, άνενδεής έσται παντός άγαθοΟ. δτι δέ περιττή παντελώς καί ούκ 
εύάφορμος τών εκκλησιών ή διχοστασία γέγονεν, vuvl μάλιστα πεπληροφορήμεθα, τού 
κυρίου μου τοΰ θεοφιλεστάτου Παύλου τοΰ επισκόπου χά ρτην προκομίσαντος άδιά- 
βλητον έχοντα τής πίστεως τήν ομολογίαν καί τα ύτην συντετάχθαι διαβεβαιουμένου 20 

παρά τε τής σής όσιότητος κα'ι τώ ν αύτόθι θεοφιλεστάτων επισκόπων. έχει δέ ούτω$ 
ή συγγραφή καί αύταΐς λέξεσιν έντέθειται τήιδε ήμών τή ι έπιστολήι

Περί δέ τής Θεοτόκου παρθένου δπω ς και φρονοΰμεν και λέγομεν, τοΰ τε τρόπου 
τής ένανθρωπήσεως τοΰ μονογενούς υίοΰ τοΰ  θεοΰ, άναγκαίως ούκ έν προσθήκης μέρει, 
ά λλ ’ έν πληροφορίας εϊδει, ώς άνωθεν εκ τε τώ ν θείων γραφών εκ τε τήςπαραδόσεωςτώυ 25 
άγίω ν πατέρων παρειληφότες εσχήκαμεν, διά βραχέων Ιροΰμεν, οϋδέν τό σύνολον προστι- 
θέντες τήι τών άγίω ν πατέρων τώ ν έν Νικαίαι έκτεθείσηΐ πίστει. ώς γάρ έφθημεν 
είρηκότες, πρός πάσαν έξαρκεΐ καί εύσεβείας γνώ σιν κα'ι πάσης αιρετικής κακοδοξίας 
άποκήρυξίν. έροΰμεν δέ ού κατατολμώντες τώ ν άνεφίκτων, αλλά τήι όμολογίαι τήξ 
οικείας άσθενείας άποκλείοντες τοΐς έπίφύεσθαι βουλομένοις έν οΐς τά  ύπέρ άνθρωπον so 

ΜΠνί 669 διασκεπτόμεθα. όμολογοΰμεν τοίγαροΰν τόν κύριον ήμών Ίησοΰν Χριστόν, τόν 
υίόν τοΰ θεοΰ τόν μονογενή, θεόν τέλειον κα'ι άνθρωπον τέλειον έκ ψυχής λογικής και 
σώματος, πρό αιώνων μέν έκ τοΰ πατρός γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, έπ’ έσχάτου δέ 
τώ ν ήμερών τόν αύτόν δι’ ήμας καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου
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3 ΐ— log, 5 leguntur infra 476
31 όμολογία τών τη σ  άνατολήσ έπισκόπων Μ“ κ

MBPSPiUO
ι  &ν om. U διαψεύσαΐτο scripsi cf. Gesta Eph. διαψεύσηται M PS διεψεύσατο B P :U

λέγων δτι M PS 2 δοξάσαντάσ M PS 3 του θεοσεβεστάτου Pi om. S καί συλλειτουργού
άδελφοϋ ΦΓ (I) συλλειτουργοί/ αδελφού ΜΡ συλλειτουργοί) καί άδελφοϋ Φ « , φΓ (ϊ ι ) άδελφοΰ καί 
συλλειτουργοί) B S P iU  5 τά* ora. U 7 ήμων M PS καί τάσ Β Ρ Χ έκκλησίασ καί
παρ’ ύμιν U τίν ι —  τρόπω S μέν om. P S  διήρηντο B P iU  8 μάλλον om. MPS
ύπολαμβάνειν P t τής om. Pi g έπΐ om. M PS θεοσεβεστάτου om. S 10 ώσ M PSBPi. 
corr. Μ ού μικρούς] μακρούσ B U  11 τώ ν om. P S  άπαμβλΰναί τε ] άπαμβλύνετοα MS.
corr. Μ i2  τούτο MS trc\ M PS 13 μήδέ B P iU  15 δεδικαιώμεθα M PS διδασκώμεθα 
καί om. S κσ B  16 θεοΟ] χϋ ΡϊΌ  i8  ευφορμοσ Pi ή τώ ν Εκκλησιών MPS
19 μου om. U τοΟ εύσεβεστάτου MP om. S ττροσκομίσαντοσ P S  προκομίσαντα Ρι 33 τή  

ήμών U 26 προειληφότεσ P f 27 τώ ν1] τή  B 1\ U  29 καί τησ  U 33 ίσχάτον MPS 
ίσχάτων Μ «°"Β Ρ ,υ  34  6'ά om. P t άΕίπαρθένου S



G E S T A  C O N S T A N T I N  OPOLI 246 IO 9

κατά τήν άνθρωπότητα, όμοούσιον τώ ι πατρί τον αυτόν κατά την Θεότητα και όμοούσιον 
ήμιν κατά τήν άνθρωπότητα. δύο γάρ φύσεων ενωσις γέγονεν δι* ό ένα Χρίστον, 
ενα υιόν, ενα κύριον όμολογουμεν. κατά τούτην τήν τής άσυγχύτου ένώσεως έννοιαν 
όμολογουμεν τήν αγίαν παρθένον Θεοτόκον διά τό τον θεόν λόγον σαρκωθήναι και έναν- 
θρωπήσαι καί εξ αυτής τής συλλήψεως ένώσαι έαυτώι τον εξ αύτής ληφθέντα ναόν. 5 
τάς δε εύαγγελικάς καί άποστολικάς περι του κυρίου φωνάς ϊσμεν τούς θεολόγους άνδρας 
τάς μέν κοινοποιουντας ώς έφ’ ένός προσώπου, τάς δε διαιρουντας ώς έπι δύο φύσεων και 
τάς μέν θεοπρεπεις κατά τήν θεότητα του Χρίστου, τάς δε ταπεινάς κατά τήν άνθρωπότητα 
αύτου παραδιδόντας.

Ταύταις ύμών έντυχόντες ταΐς ίεραίς φωναις ούτω τε και εαυτούς φρονούντας εύρί- ίο 
σκοντες (εϊς γ ά ρ  κ ύ ρ ι ο ς ,  μία π ί σ τ ι ς ,  εν β ά π τ ι σ μ α )  έδοξάσαμεν τον τω ν όλων Eph. 4, 5 

σωτήρα θεόν, άλλήλοις συγχαίροντες ότι ταις θεοπνεύστοις γραφαΐς και τήι παραδόσει 
των άγιων ήμών πατέρων συμβαίνουσαν έχουσίν πίστιν αΐ τε παρ' ήμϊν και παρ’ 
ύμΐν έκκλησίαι. επειδή δε έπυθόμην των φιλοψογεϊν είωθότων τινάς σφηκών αγρίων 
δίκην περιβομβεΐν και μοχθηρούς έρεύγεσθαι κατ' εμου λόγους ώς έξ ούρανου κατακο- is 
μισθέν και ούκ έκ τής άγίας παρθένου λέγοντος τό όγιον σώμα Χρίστου, δεϊν ώιήθην 
ολίγα περι τούτου πρός αύτούς είπείν. ώ ανόητοι και μόνον είδότες τό συκοφαντεϊν, 
πώς εις τούτο παρηνέχθητε γνώμης και τοσαύτην νενοσήκατε τήν μωρίαν; έδει γάρ 
έδει σαφώς έννοεϊν ότι σχεδόν άπας ήμιν ό υπέρ τής πίστεως αγών συγκεκρότηται δια- 
βεβαιουμένοις ότι Θεοτόκος έστιν ή άγια παρθένος. άλλ’ εΐπερ έξ ούρανου και ούκ 2ο 
έξ αύτής τό άγιον σώμα γεγεννήσθαι φαμέν του πάντων ήμών σωτήρος Χρίστου, πώς 
αν έτι νοοϊτο Θεοτόκος; τίνα γάρ ολως τέτοκεν, εί μη έστιν αληθές ότι γεγέννηκεν κατά 
σάρκα τον Εμμανουήλ; γελάσθωσαν τοίνυν οί ταυτα περι έμου πεφλυαρηκότες. ού 
γάρ ψεύδεται λέγων ό μακάριος προφήτης Ήσαίας Ιδού ή πα ρ θ έ ν ο ς  έν γ α σ τ ρ ι  l e s .  7· π  
εξει και  τ έ ξ ε τ α ι  υ ι όν  και  κ α λ έ σ ο υ σ ι ν  τ ό  ό ν ο μ α  α ύ τ ο υ  " Ε μμ αν ο υ ήλ ,  ό έ σ τ ι ν  25 
μεθερμηνευόμενον  μεθ’ ή μ ώ ν  ό θεός.  άληθεύει δέ πάντως και ό άγιος Γαβριήλ 
πρός τήν μακαρίαν παρθένον είπών* μή φ ο β ο υ ,  Μαριάμ* εύρες γ ά ρ  χ ά ρ ι ν  π α ρ ά  Lc. ι, 30· 3» 
τ ώ ι  θεώι ,  και  ι δο ύ  σ υ λ λ ή ψ η ι  έν γ α σ τ ρ ι  και  τ έ ξ η ι  υ ί όν  και  καλέσεις  τ ό  
όν ομα  α ύ τ ο υ  Ί η σ ο υ ν *  α ύ τ ό ς  γ ά ρ  σ ώ σ ε ι  τ ο ν  λ α ό ν  α ύ ΐ ο υ  ά π ό  τ ώ ν  άμαρ-  
τ ι ώ ν  α ύ τ ώ ν .  όταν δέ λέγωμεν έξ ούρανου και άνωθεν τον κύριον ήμών Ίησουν 3ο 
Χρίστον, ούχ ώς άνωθεν και εξ ούρανου κατενεχθείσης τής άγίας αύτου σαρκός τά τοιαυτα 
φαμέν, επόμενοι δέ μάλλον τώ ι θεσπεσίωι Παύλωι διακεκραγότι σαφώς ό π ρ ώ τ ο ς  αν-  ι C o r .  1 5 ,4 7  

θ ρ ω π ο ς  έκ γ ή ς  χ ο ϊ κ ό ς ,  ό δε ύτερος  ά ν θ ρ ω π ο ς  ό κύρι ος  έξ ούραν ου.  με- L  Π ΐ ΐ  1 6 9  

μνήμεθα δέ και αύτου του σωτήρος λέγοντος ούδεις  ά να β έ β η κ ε ν  εις τ ο ν  ο ύ ρα ν ό ν  Μ νι 672 

εί μή ό έκ τ ο υ  ο ύ ρ α ν ο υ  κ α τ α β ά ς ,  ό υ ιός  τ ο ύ  ά ν θ ρ ώ π ο υ ,  καίτοι γεγέννηται loh. 3, >3 
κατά σάρκα, καθάπερ εφην άρτίως, έκ τής άγίας παρθένου. έπειδή δέ ό άνωθεν καί 36

M B P S P iU O
1 τώ ι] τε ΜΡ τε τώ  S τον αύτόν τώ ττρι U τον αύτόν om. PSO  2 ήμΐν τον

αυτόν Ρ , Φ γ (II) γάρ om. M PS, corr. Μ ένώσεισ γεγόνασι U 3 κοττ' αύτήν Ρι
5 συλληφθέντα U  6 τταρά Ρ* ΐσμεν] ΐστησι P S  ιο τε om. U  13 ήμων °ra· S
Ι 3 / Ι 4 Κ0£1 — ύμΐν om. M PS, corr. Mms 14 έπεί U φιλοψεγεϊν 13 15 κατ' έμοΰ
έρεύγεσθαι Β  ι6  λέγοντασ P SP i 17 ττρόσ αύτούσ περί τούτου Ρι ι8  τταρήχθητε U
τήν μωρίαν McorrBU τιμωρίαν ΜΡι μωρίαν P S P ^ r *  Ι9  ^ p l  M PS 20 έττείττερ BU

2 ΐ σώμα αύτοΰ Β  φαμέν γεγεννήσθαι Ρι γεγενήσθαι φαμέν Β υ Ρ Φ  ci. notam Rustici ita GR natum, 
h oc est ΓΕ ΓΕ Ν Ν Η Σ Θ Α Ι ei n o n  Γ Ε ΓΕ Ν Η Σ Θ Α Ι ϊϋ χΰ U 24 φάσκων ήσαίασ ό ττροφήτησ S 
26 άγιοσ om. S 27 μακαρίαν om. SU μαρία Ρ 29 γάρ om. Μ 30 αύτου B S  3 1 ούχ 
om . PS τεχθείσησ S 3 2 θ εσ π εσ ίω ι om . S 34 αύτου om . S  ούδείσ Β Ρ ιΙΙΦ *0 Φ Γ (Π ) καί 

ούδείσ ΜΡΗΦγ (I), ci. acln otation em  R u stic i  G R  is tu d  e i  in  n iu ltis  n o n  est 36 άγίοτ$ om , S ό om . M PS
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W»l. 2, 7 έξ ούρανοΟ καταφοιτήσας θεός λόγος κεκένωκεν έαυτόν μορφήν δούλου λαβών και κε- 
ΧΡημάτικεν υίός ανθρώπου μετά του μειναι ο ήν, τουτέστιν θεός (άτρεπτος γάρ και αναλ
λοίωτος κατά φύσιν έστίν), ώς εις ήδη νοούμενος μετά τής ιδίας σαρκός εξ ούρανοΟ λέγεται 
κατελθεΐν, ώνόμασται δέ και ά ν θ ρ ω π ο ς  εξ ο ύ ρ α ν ο Ο ,  τέλειος ών εν θεότητι και τέλειος 
ό αύτός εν άνθρωπότητι και ώς εν ένΐ π ροσώ π ω ι νοούμενος. εις γάρ κύριος * Ιησούς s 
Χριστός, καν ή τω ν φύσεων μή άγνοήται διαφορά, εξ ών τήν άπόρρητον ενωσιν πεπραχ- 
θαι φαμέν. τούς δέ λέγοντας ότι κρασις ή σύγχυσις ή φυρμός έγένετο του θεού λόγου 
πρός τήν σάρκα, καταξιωσάτω ή σή όσΐότης επιστομί^ειν. είκός γάρ τινάς και ταΰτα 
περί εμού θρυλεΐν ώς ή πεφρονηκότος ή είρηκότος, εγώ δέ τοσοΰτον άφέστηκα του φρο- 

Iac. ι, 17 νήσαί τι τοιοΰτον, ώστε καί μαίνεσθαι νομίζω τούς οιηθέντας ολως ότι τροπής άποσκίασμα ίο 
περί τήν του θεου λόγου φύσιν συμβήναι δύναται. μένει γάρ ο εστιν, άεί καί ούκ 
ήλλοίωται, άλλ’ ούδ’ αν άλλοιωθείη πώ ποτε καί μεταβολής εσται δεκτική, 
δέ πρός τούτω ι τον του θεου λόγον ύπάρχειν όμολογουμεν άπαντες, καν εΐ πανσόφως 
αύτός οίκονομών το μυστήριον έαυτώι προσνέμων όρώιτο τά  τήι ΐδίαι σαρκί συμβεβηκότα 

ι Petr. 4, 1 πάθη. ταύτηι τοι καί ό πάνσοφος Πέτρος Χ ρ ί σ τ ο υ  φησίν π α θ ό ν τ ο ς  ύ π έ ρ  ήμώνΐδ 
σ α ρ κ ί ,  καί ούχί τήι φύσει τής άρρήτου θεότητος. ΐνα γάρ αύτός των όλων σωτήρ 
είναι πιστεύηται, κατ' οικείωσιν οικονομικήν είς éccutov, ώς έφην, τά  τής ίδιας σαρκός 
άναφέρει πάθη όποιον εστιν το διά τής του προφήτου φωνής προαναφωνούμενον ώς 

les. 5°>  ̂ εξ αύτου τ ο ν  ν ώ τ ό ν  μου δ έ δ ω κ α  εϊς μ ά σ τ ι γ α ς ,  τ ά ς  δέ σ ι α γ ό ν α ς  μου είς 
ρ α π ί σ μ α τ α ,  τ ό  δέ π ρ ό σ ω π ό ν  μου ούκ ά π έ σ τ ρ ε ψ α  ά π ό  α ι σ χ ύ ν η ς  έ μ π τ υ σ -20 

μ ά τ ων .  ότι δέ ταϊς των άγίω ν πατέρων δόξαις έπόμεθα ποατταχου, μάλιστα δέ ταΐς 
του μακαρίου καί πανευφήμου πατρός ημών ‘Αθανασίου, τό κατά τι γουν ολως έξω 
φέρεσθαι παραιτούμενοι, πεπείσθω μέν ή σή όσιότης, ενδοια^έτω δέ των άλλων μηδείς. 
παρέθηκα δ’ αν καί χρήσεις αύτών πολλάς, τούς έμαυτοΰ λόγους έξ αύτών πιστούμενος, 
εΐ μή τό μήκος έδεδίειν του γράμματος, μή άρα πως γένηται διά τοϋτο προσκορές. κατ’ 25 
ούδένα δέ τρόπον σαλεύεσθαι παρά τινων άνεχόμεθα τήν όρισθεϊσαν πίστιν ήτοι τό της 
πίστεως σύμβολον παρά των άγίων ήμών πατέρων των εν Νικαίαι συνελθόντων κατά 
καιρούς ούτε μήν έπιτρέπομεν έαυτοϊς ή έτέροις ή λέξιν άμεϊψαι των έγκειμένων έκεϊσε ή 

Prou. 22, 28 μίαν γουν παραβήναι συλλαβήν, μεμνημένοι του λέγοντος μή μέ τ αι ρε  όρι α  αιώνια,  
ά εθεντο οί π α τ έ ρ ε ς  σου.  ού γάρ ήσαν αύτοί οί λαλοΰντες, άλλά τό πνεύμα 30 
του θεου καί πατρός, ο εκπορεύεται μέν έξ αύτοΰ, εστιν δέ ούκ άλλότριον του υίου κατά 
τον τής ούσίας λόγον. καί πρός γε τοϋτο ήμας οί των άγίων μυσταγωγών πίστοϋν- 

Act. 16, 7 ται λόγοι. εν μέν γάρ ταϊς Πράξεσιν των αποστόλων γέγραπται έλθόντες  δέ κατά 
τ η ν  Μυ σ ί αν  επεί ρα^ον εις τ ή ν  Β ι θ υ ν ί α ν  π ο ρ ε υ θ ή ν α ι ,  καί  ούκ ειασεν 

L ΙΙ1Ι 172 α ύ τ ο ύ ς  τ ό  π ν ε ύ μ α  Μησού.  έπιστέλλει δέ καί ό θεσπέσιος Παύλος οί δέ έν σαρ-35
Μ νι 673 οντες  θεώι  ά ρέσαι  ού δ ύ ν α ν τ α ι *  υμείς δέ ούκ έστέ  έν σαρκί ,  ά λ λ ’ Ιν 

Rom. 8, 8. 9 , „ , , e , _ , . .  ~ ,
π ν ε υ μ α τ ι ,  ε ιπερ π ν ε ύ μ α  θεου οικει  έν υμιν.  ει δε τ ι ς  π ν ε ύ μ α  Χ ρ ί σ τ ο υ  ουκ 
εχει ,  ούτος  ούκ ε σ τ ι ν  α ύ τ ο ύ .  όταν δέ τινές τών τά ορθά διαστρέφειν είωθότων 
τάς έμάς παρατρέπωσιν φωνάς είς τό αύτοις δοκούν, μή θαυμα^έτω τούτο ή σή όσιότης,

MBPSPiUO
1 ό θσ S 2 άνθρώπου oui. 15 3 καί κατά M PS κατά τήν U ώς om. Β Γ , ήδη]

6η Μ, corr. Μ δέ P SO  5 έν ά νθρω π ότητι ό [καί U] α ύτόσ  B U  6 μή άγνοείται Μ μία νοητοί 
[νοείται S ]P S  (> θρυλλεϊν M B P S P i, corr. Μ πεφλυαρηκότος Φ Γ (1) ι ι το ύ  M P S O  Οείαν 
το υ  B P iU  ού δύναται Ι\  ΐ2 άλλοιοοθηναι M P S 13 όμολογουμεν ύπάρχειν Ρϊ ά παντα  Ρι
14 τη ι om. M PS 15 πάνσοφος] ά π ό σ το λο σ  S χ υ  ούν B P jU O *  (U ) \6  Απορρήτου U 
αύτοΰ S ό τώ ν  B P iU  20 άπεστράφη S 20/21 έπ α ιγμ ά τω ν S 22 πανευφήμου καί μακαρίου Ττ
26 π α ρά  in πρός corr. Μ τιν ο σ  Β  άνεχόμεθα om, M P S, corr, Μ %η νικαία καί τ& ν
28 έκείνοισ Ρ< 2g μετάβαινε SO  3°  άλλ* α ύτό τό  M P S 32 τ ο ύ τ ω  Ρ ι 35 ΜησοΟ] τοΟ θύ 
μακάριοσ B P iU  38 στρέφειν U εϊδότων Β  είω θότων δ ό γμ α τα  Ρ  3ι> τοΟτο om.
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είδυϊα ότι καί οΐ από πάσης αίρέσεως έκ τής θεοπνεύστου γραφής τάς τής έαυτών πλάνης 
συλλέγουσιν άφορμάς, τα  διά τοΰ άγιου πνεύματος όρθώς είρημένα ταΐς εαυτών κακο- 
νοίαις παραφθείροντες καί ταΐς ιδίαις έαυτών κεφαλαις τήν άσβεστον έπαντλουντες φλόγα, 
επειδή δέ μεμαθήκαμεν ότι και τήν πρός τον μακάριον Έττίκτητον επιστολήν του πανευ- 
φήμου πατρός ήμών Αθανασίου όρθοδόξως εχουσαν παραφθείραντές τινες έκδεδώκασίν, 5 
ώς εντεύθεν άδικεϊσθαι πολλούς, διά τοϋτο χρήσιμόν τι και άναγκαΐον έπινοοΰντες τοϊς 
άδελφοϊς εξ άντιγράφων άρχαίων τών π α ρ ’ ήμίν και άπλανώς έχόντων άπεστείλαμεν 
τα ϊσα τήι σήι όσιότητι.

247 Και εν τώ ι άναγινώσκεσθαι οι ευλαβέστατοι επίσκοποι οί Ίλλυρίκιανοι εβόησαν* 
Ούτως πιστεύομεν ώς Κύριλλος. Κυρίλλου αίωνία ή μνήμη. ιο

248 Θεοδώρητος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπ εν Ανάθεμα τώ ι λέγοντι δύο υίούς* 
ένα γάρ υιόν προσκυνουμεν, τον κύριον ήμών ΊησοΟν Χρίστον τον μονογενή.

249 Πάντες οι ευλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν "Ημείς ώς Κύριλλος πιστεύομεν. 
ούτως έπιστεύσαμεν, ούτως πιστεύομεν. ανάθεμα τώ ι μή ούτως πιστεύοντι.

250 Οί Ανατολικοί και οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν* Φλαβιανός 15 
ούτως έπίστευεν Φλαβιανός ταυτα έξεδίκει* διά ταυτα Φλαβιανός καθηιρέθη, Εύ- 
σέβιος Νεστόριον καθεϊλεν. τήν πίστιν Διόσκορος παρέτρωσεν.

251 Οι Α ιγύπτιοι και οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν* Ό θεός Νεστό
ριον καθεϊλεν.

252 Οί Ανατολικοί και οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν Λέων ούτως 2ο 
φρονεί. Λέων ούτως πιστεύει. ’Ανατόλιος ούτως φρονεί.

253 Οί Α ιγύπτιοι και οί σύν αύτοϊς ευλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν* Πάντες ούτως 
(πιστεύομεν. πάντες ούτως) φρονούμεν. ό σατανάς τόπον μή σχήι. ό σα
τανάς χώραν μή σχήι.

254 Οί ’Ανατολικοί και οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Και ό βασι- 25 
λεύς καί ή σύγκλητος και πάντες ούτως φρονούσίν.

255 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος και πασα ή άγια σύνοδος 
τών εύλαβεστάτων επισκόπων εβόησαν Ό  βασιλεύς ούτως φρονεί* ή αύγούστα ούτως 
φρονεί* πάντες ούτως φρονουμεν.

266 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν' Ούτω φρονεί 3ο 
δλος ό κόσμος. τά τών πατέρων καλώς εχει.

257 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν* Τον φονέα 
Φλαβιανού εξω βάλε. τον πατραλοίαν εξω βάλε. Μ VI <

258 Οί Αιγύπτιοι καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Πάντες ούτω 
πιστεύομεν. πολλά τά ετη τής συγκλήτου* πολλά τά  ετη τών βασιλέων* πολλά τά ετη *5

9 έν χα λκηδόνι MmK τ ή σ  εν χα λκηδόνι συνόδου B mß

M B P S, Pt [usque ad 6 χρήσιμον], U  [usque ad 8], Φ

2 διά in ras. Μ άμα P S  3 αύτών S  om. B P tU άτταντλουντεσ P i 4 έττεί B P iU
4/5 πανευφήμου om. S 7 καί om. Β φ «  φΓ (H) άπλώ σ M U, corr. M in fine add .
έρρωμένον σε καί ύττερευχόμενον ήμών ό κσ διαφυλάξει τ ιμ ιώ τα τε αδελφέ Β υ Φ Γ (II). cf. notam  
R u stici: OR non habent, unus habet adiectutn

9 άναγνω σθήναι B  o l τ ο υ  Ιλλυρικοί) έπίσκοποι S ol om. B  Ιλλυριοι B
άνεβόησαν S 10 ό κύριλλοσ S ή om . M 11 θεοδώ ριτοσ BFcorr ^ έξεβόησαν B
15 έξεβόησαν B  16 έπίστευσε B  20 έξεβόησαν B  21 φρονεί*] πιστεύει S 22 έξ
εβόησαν B  23 πιστεύομεν —  φρονουμεν Φ φρονουμεν M P S  πιστεύομεν Β  23/24 ό σατανας
χώ ραν —  σ χ ή ι om. Β  26 καί π ά ντε5 om. S φρονουμεν Β  27 ά γ ία  om . Β  33 βάλλε Μ«>γγ 
βάλετε Β  βάλλε Μ ^ ΓΓ βάλετε Β  34 Εβόησαν S
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τω ν ορθοδόξων. πάντες ούτως ττιστεύομεν. δι* ύμών ειρήνη γένηται. πάντες 
όρθώς δοξά^ομεν.

259 Οι ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Και ποίω ι λόγωι 
L  1111 173 Ευτυχή μεν τον εναντία τούτοις λέγοντα έδέξασθε εις κοινωνίαν, Φλαβιανόν δέ τον της

άγιας μνήμης καί Εύσέβιον τον εύλαβέστατον επίσκοπον τούτοις κεχρημένους καθείλετε; 5
260 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν· Τά  ύπομνήματα αυτά 

διδάξει τήν αλήθειαν.
Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου από του αυτου 

σχεδαρίου άνέγνω

261 Ευστάθιος επίσκοπος Βηρυτοΰ είπεν* Μετά τό άναγνωσθήναι τάς [προγεγραμ-ίο 
μένας] επιστολάς άναγκαΐόν εστιν δήλον ποιήσαι τήι ύμετέραι ά γιότητι ότι δή παρέσχεν
ό θεός τ ώ 1. μακαριωτάτωι καί όσιω τά τω ι τήν μνήμην πατρί ημών καί άρχιεπισκόττωι 
τής Άλεξανδρέων Κυρίλλωι τό  άμφίβληθήναι τινά των παρ' αυτου συνγγραφέντων εν 
τήι αυτου 3ω ήι τταρά τώ ν ουκ όρθώς τά καλώς είρημένα νενοηκότων, ώστε αυτόν διά 
τής πανσόφου καί διδασκαλικής αύτοϋ γλώ ττη ς σαφή ποιήσαι [τά] τοίς βουλομένοις is 
διαστρέφειν τά καλώς συνταγέντα συγγράμματα καί άκολουθεϊν αυτου τώ ι εύσεβεί 
άπαντας επεισεν φρονήματί. άλλ'  έτέρων τινών άπό τούτω ν τών έπί του παρόντος 
άναγνωσθεισών επιστολών άμφιβάλλεσθαι παρασκευα3 0 ντων του μακαριωτάτου καί 
όσιωτάτου άνδρός τό φρόνημα, αυθις άνάγκην εσχεν, μάλλον δέ προθυμίαν (άπαντα 
γάρ αύτου τον χρόνον είς τούτον κατανάλωσεν τής εύσεβείας τον πόνον) έαυτόν ερμη- 20 

νευσαι καί τον ίδιον σκοπόν δεϊξαι καί σαφώς άπασίν παραστήσαι δι' ών επέστειλενπρός 
τούς τής μακαρίας καί όσιας μνήμης επισκόπους γεγονότας, ’Ακάκιον τον Μελιτηνής καί 
Ούαλεριανόν τον του * Ικόνιου καί Σούκεσσον τον Διοκαισαρείας τής Ίσαύρων επαρχίας, 
όπως προσήκει νοειν καί τάς άρτίως άναγνωσθείσας επιστολάς καί τής του σωτήρος 
ήμών έπιδημίας τό σέβας. πρόσκεΐται γάρ καί τοϋτο τοίς άλλοις εν ταϊς πρός τούς 25 
μακαρίους εκείνους έπιστολαϊς* ού δει τοιγαροΰν νοειν δύο φύσεις, άλλά μίαν φύσιν του 
λόγου σεσαρκωμένην, καί τούτην αύτοϋ τήν φωνήν τήι του μακαριωτάτου ’Αθανασίου 
εβεβαίωσεν μαρτυρίαι.

262 01 "Ανατολικοί καί οι σύν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι εβόησαν ΤαΟτα 
Εύτυχής λέγει. ταυτα Διόσκορος λέγει. 3ο

263 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Ούτε σύγχυσίν λέγομεν 
ουτε τομήν ουτε τροπήν. άνάθεμα τώ ι λέγοντί ή σύγχυσίν ή τροπήν ή άνάκρασιν.

26 ι extat in  Coll. Nouar. ίο , 65

26— 28 testimonium Athanasii personati extat in or. ad dominas 10 [t. i 1 ,5  p. 65, 27]
9 tn\ διοσκόρου Mms B ms 26 σημ που λέγει εύστάθιοσ μή νοεϊν κύριλλον δύο φύσεισ Mmf

29 έν χαλκηδόνι

M B, Ρ [usque ad 15 π ο ιή σ α ι], p [inde a  15 τά  toïç βουλομένοις], SO , A n [10—28]
i γένη ται Β φ * γίνετα ι Ρ  γενήσεται S γεγένη τα ι Μ 3 είπεν Μ Ρ  4 εύτνχήν M P, corr. Μ 

τ ά  Ιναντία  το ύ τω ν  Β  5 όσ ία σ  Β  8/9 om. Β  σχιδα ρίου  M P, corr. Μ ΐο / ι ι  είπεν
μετά —  έπ ισ τολά σ  M P S O A 11 μετά —  έπ ισ το λά σ  είπεν Μ<*>γγβ προγεγραμμένασ Β Λ η προτεταγμένασ 
M P S  om . Φ  i i  ό σ ιό τη τι P S  12 τη  μνήμη Β  13 τ ό  Β  om. M P S  15 γ λώ σ σ η σ  Β
τ ά  το ϊσ  M B p S 16 τ α  om. Β  γρά μ μα τα  Β  17 τ ώ ν  ora. M pS, corr. Μ 19 £σχε<
Μ, corr. Μ Εχει pS  20 βίον Β  είσ τόπον [in τούτον corr. Μ] κατανάλωσεν MpS κατηνάλωσεν 
εϊσ τούτον Β  2 ΐ κόπον MpS δεϊξαι] στησαι Β πασι Β  άπέστειλε S 22 μακαρίου 
καί όσίας] άγίασ Β  καί όσΙας om. Φ ^  γεγονότασ έπισκόπουσ Β  μελιτινησ MpS 23 ούαλλε- 
ριανόν Β  ούαλέριον MpS ούαλλέριον Mcorr τόν τοΟ om. Β  σούκενσον Mco« b  24 κα 1̂ om* ®
25 καί ΒΦΛη om. M pS 31 ‘Αλεξανδρεία* om. MpS 32 ή 1 Β φ  om. MpS τροπήν] τομήν Β



G E S T A  C H A L C E D O N E  259. 260. 262— 269 —  E P H E S 1 261 —  CON STA N TIN 'O PO LI 270. 271 u ş

264 Oi ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Λεγέτω ή αγία σύ- Μ VI 677

νοδος εΐ ταις κανονικαϊς έπιστολαϊς του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου ταΐς καί έν τήι συνόδωι 
δημοσιευθείσαις καί νυν άναγνωσθείσαις συμφωνεί ή διαλαλιά Εύσταθίου του εύλαβΕστάτου 
επισκόπου.

266 Καί πριν άποκριθήναι τήν άγίαν σύνοδον Εύστάθιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος 5

Βηρυτου παρελθών εις τό  μέσον καί ρίψας βιβλίον εϊπεν ΕΙ κακώς εϊπον, ϊδε τό βιβλίον 
Κυρίλλου* άναθεματισθήι καί άναθεματισθώ.

266 Οί Α ιγύπ τιο ι καί οι σύν αύτοϊς ευλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Ευστάθιος 
ό επίσκοπος καλώς εϊπεν. ό ορθόδοξος καλώς εϊπεν. τώ ι ευδοκίμωι τώι εύλαβεϊ,
Κυρίλλου αίωνία μνήμη. ίο

267 Εύστάθιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτου εϊπεν* ‘ Η επιστολή του τής 
όσίας μνήμης Κυρίλλου ούτως έχει. καί άπεστήθισε τήν επιστολήν τήν μεταξύ τών 
λοιπών εχουσαν ούτως* ου δεϊ τοιγαρουν νοεϊν δύο φύσεις, άλλα μίαν φύσιν τού λόγου l  ιιιι 176 

σεσαρκωμένην. καί μετά τό άπαγγεϊλαι τήν προλεχθεϊσαν επιστολήν ό αύτός Εύστάθιος
ό εύλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτου εϊπεν* Καί ό λέγων μίαν φύσιν έπί αναιρέσει τής 15 

σαρκός του Χρίστου τής όμοουσίας ήμιν άνάθεμα εστω καί ό λέγων δύο φύσεις έπί διαιρέσει 
του υίου του θεοΰ άνάθεμα εστω. καί υπέρ του μακαρίου δέ Φλαβιανοΰ είπεϊν θέλω. 
αύτά ξηρά ελαβεν ό μακάριος Φλαβιανός καί έπέδωκεν τώι εύσεβεστάτωι βασιλει. καί 
κελεύσατε άναγνωσθήναι τό ιδιόχειρον αύτου, ΐνα πασα ή σύνοδος εϊπηι δτι δικαίως 
έδέχθη. 20

268 Οί ενδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Διά τί τοίνυν Φλαβι- 
ανόν τον τής εύλαβους μνήμης καθεϊλες;

269 Εύστάθιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Βηρυτού εϊπεν* Έσφάλην.
Βερονίκιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό του

αύτου σχεδαρίου άνέγνω 25

270 Καί μετά τό άναγνωσθήναι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν*
Ταυτα έμαυτόν φρονουντα πεπεισμένως εχων καί άπό τούτων τοϊς παραχαράττειν βου- 
λομένοις τό τής ορθοδοξίας δόγμα εις αντιπάλου τάξιν άντικαθεστώς κατέλαβον ύμών 
τήν άγίαν σύνοδον καί άξιώ καί τήν ύμετέραν άγιωσύνην σύμψηφον γενέσθαι τοϊς άνα- 
γνωσθεΐσιν, ώστε πάντας είδέναι ώς ό ταύτας τάς εκθέσεις παραλύων εχθρός έστιν τής ^ 
ορθοδόξου εκκλησίας καί του ιερατικού συλλόγου άλλότριος.

271 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός εϊπεν* Άναγκαϊον καί εύσεβές συνθέσθαι 
ήμας τοϊς όρθώς δεδογμένοις. τίς γάρ άγίου πνεύματος λόγοις άντιτεΐναι δυνήσεται; 
αι γάρ άναγνωσθεϊσαι έπιστολαί του τής μακαρίας μνήμης καί έν άγίοις πατρός ημών

13 π ο υ  λέγει εύστάθιοσ κύριλλον μή νοεϊν δύο φύσεισ Mms
26 έπί φλαβιανού Μ »ε τ ή σ  έν κω νστα ντινουπ όλει συνόδου B^g

M B p S O

ι εϊπεν Μ ρ 2 τή ι om . S 3 —  άναγνωσθείσαις om. p S  5 ττρίν ή άποκρίνηται 
ή ά γ ία  σ ύνοδοσ M pS 6 Β ηρυτου om . Β φ * έν τ ώ  μέσω ΒΦ * βιβλίον κυρίλλου Β  είδέ pS  
7 άναθεματίσθη Μ άνεθεματίσθη p S  άναθεματι^έσθω Μ ^ Β  8 εϊπον Β  9 ό 1 om. S καλώ ς1 om. S
10 κυρίλλου Μ κυρίλλω  B p S  ή μνήμη B p S  12 άπεστήθισε Β Φ  ά π ή γγ ειλε  M pS 13 ούτως 
om. M pS, corr. Μ 14/15 ό —  Β ηρυτού Β Φ  om. M pS 15 και om. B S  16 όμοουσίου S
Ισ τω  om , Β  jy  το υ  θεοΰ om. Β  εστω  om. Β  ι8  ξηρά Μ ρ8Φ Γ ξηρά & Β Φ «  εύσεβεί Β  
εύλα β εστά τω  ρ  19 άναγνω σθήναι Β φ  άναγνώ ναι M pS 21 εϊπεν Μρ νυν ρ 24 του  —  
κονσισ τω ρίου  om. Β  25 σ χιδα ρίου ρ 26 ό ευλαβέστατος om. M pS δορυλλαίου Β  om. M pS
27 πεπεισμένοσ Β  εχω ν Φ εχω  M B pS 29 καΐ: om . S Ομων S 31 Ιερού κατα λόγου Β
32 έπίσκοπ οσ  S Φ λαβιανός om. M pS, corr. Μ*»« 33 λό γ ο σ  Μ, corr. Μ ά ντιστηναι pS
34 όσ ία σ  S καί έν ά γίο ισ  μνήμησ Β

Acta conciliorum oocurnonicOrum. II, ι . 15
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Μ VI 68ο Κυρίλλου του  γενομένου επισκόπου τής κατά "Αλεξάνδρειαν ά γιω τά τη ς εκκλησίας 

ακριβή τω ν  ά γιω ν πατέρω ν τω ν έν Νικαίαι κατά  καιρούς συνελθόντων τήν διάνοιαν 

ήρμήνευσαν διδάξασαι ήμας, άπερ και ημείς έφρονήσαμεν αεί και φρονουμεν, ώ ςδτιπερό 
κύριος ημώ ν Ίησοΰς Χριστός ό υιός το υ  θεοΰ ό μονογενής, θεός τέλειος και άνθρωπος 

τέλειος έκ ψυχής λογικής και σώματος, π ρο αιώ νω ν μέν έκ του  πατρός άνάρχως γεννη- ό 
θεις κατά τή ν θεότητα, έπι τέλει δέ και έν υστέροις καιροϊς ό αυτός δ ι’ ήμας και διά την 
ήμετέραν σω τηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου γεννηθείς κατά τή ν  ανθρω πότητα, όμοουσιος 
τώ ι π α τρ ι κατά τη ν  θεότητα καί όμοούσιος τή ι μητρί κατά τή ν  ανθρωπότητα. καί 
γ ά ρ  έκ δύο φύσεων όμολογοΰμεν τον Χρίστον είναι μετά τή ν ένανθρώπησιν, έν μιαι υπο- 
στάσει και ενι π ρ ο σ ώ π ω ι ένα Χριστόν, ένα υιόν, ενα κύριον όμολογουντες. τούς δέ ιυ 
π α ρά  τα υ τα  φρονεΐν αιρουμένους άποκηρύττομεν τής άγιας συνόδου τω ν ιερέων καί 
του πληρώ ματος τής εκκλησίας. και έκαστος δέ τω ν πα ρόντω ν θεοφιλέστατων 
επισκόπων τήν εαυτου γνώ μ ην και τήν π ίσ τιν  αυτου κατατιθέσθω επί τής πράξεως 
τώ ν υπομνημάτων.

272 Καί έν τώ ι άναγινώσκεσθαι οί ένδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος ΐ5 
είπον* Τι λέγουσίν οι εύλαβέστατοι έπίσκοποι τής παρούσης άγιας συνόδου; ο ύ τ ω ς  έκ- 
θέμενος τήν π ίσ τιν  ό τής όσίας μνήμης Φλαβιανός εσωσεν τήν ορθόδοξον καί καθολι- 
κήν θρηισκείαν ή τι περί αυτήν έσφάλη;

273 7Ηστινος φωνής Ε λ λη ν ισ τί έρμηνευθείσης διά Κωνσταντίνου του καθωσιωμένου 
σηκρηταρίου του θείου κονσιστωρίου 20

Πασκασίνος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος έπέχων τον άποστολικόν θρόνον έφη*
L ΐιΐι 177  'Α γνώ ς και όλοκλήρως τή ν π ίσ τιν  έξέθετο ό τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανός, ήτις πίστις 

και εκθεσις συμφωνεί τή ι έπιστολήι του μακαριωτάτου καί άποστολικου άνδρός επισκόπου 
‘ Ρώμης.

274 Ά να τόλιος ό ευλαβέστατος αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως είπεν* Ό  25 
μακάριος Φλαβιανός καλώς και όρθοδόξως τήν τώ ν ά γιω ν πατέρων ημών πίστιν έξέ- 
έθετο.

ΤΗστινος φωνής Ε λλη νισ τί έρμηνευθείσης διά Κωνσταντίνου του καθωσιωμένου 
σηκρηταρίου του θείου κονσιστωρίου

275 Λουκίνσιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος έπέχων τον τόπον τής άποστολικής καθέ- 3ο 
δρας εφη * Επειδή του  τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανοΰ ή π ίστις συμφωνεί μετά του άπο-

7 τούτης ενεκα τής διαλαλιας ό μέν Φλαβιανός καθηιρεθη παρά Διοσκόρου ώς δογματίσας παρά 
τά ώρισμένα εν τή ι πρώ τηι κατ' "Εφεσον συνόδωι, Μουβενάλιος δέ και Θαλάσσιος καί Ευστάθιος έπερω- 
τηθέντες έν Χαλκηδόνι καλώς εχειν έπήινεσαν. Διόσκορος δέ ώς μη συνθέμενος ταύτηι παρά τών
τοποτηρητώ ν του ‘Ρώμης επισκόπου άξιος εκρίθη καθαιρέσεως, παρά δέ [δέ om. $m%] τών άρχόντων 
ού μόνον "μόνοσ Sme] αύτός ό [ô om. Mme] Διόσκορος, άλλά καί οί περί Ίουβενάλιον καί Ευστάθιον 
καί θαλάσσιον [add. και τοϊσ συν αύτοίσ S nie j Mme S m£

15 inscr. έν χαλκηδόνι Μ τή σ  έν χαλκηδόνι συνόδου Β ^ ε

ΜΒρ5Φ
2 συνελθόντων κατά καιρούσ pS  3 διδά ξα σ  S 5/6 γεννηθείσ ά νά ρ χω σ  Β  8 καΡ 

Β Φ  om. MpS 9 τον χν όμολογοΰμεν Β  ίο  όμολογοΰμεν Μ ι ι  τταρά ΒΦ  μή MpS
Ιερών Β  ΐ5  καί om. Β  καί έν τώ ι άναγινώσκεσθαι om. p S  16 εϊπεν Mp ά γ ία σ  ΒΦ 
άγιω τάτησ Μρ ι8  αύτήσ S 19/20 ή σ τ ινο σ —  κονσιστωρίου p S  om. M B; praeccsserat Latina 
interlocutio 21 πασχασΐνοσ p S  23 άνδρόσ καί S 24 βώ μ η σ  λέοντοσ B , tum pergunt
ήστινοσ φ ω νήσ έλλη ν ισ τί έρμηνευθείσησ διά Κωνσταντίνου τ ο υ  καθω σιω μένου σηκρηταρίου τοΟ θείου 
κονσιστορίου ΒΦ 28/29 ήστινοσ — κονσιστωρίου p S  om. MB post p. 115, 2 habet Φ ; cf. quae
19/20 adnotaui 31 είπεν Β  μετά om, S
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στολικου θρόνου και των πατρικών παραδόσεων, δίκαιον την άγιω τάτην συνόδον την 
καταδίκην την εις αυτόν άπό τών αιρετικών έπενεχθεΐσαν εις αυτούς άντιστράψαι.

276 Μάξιμος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Αντιόχειας Συρίας εΐπεν* Όρθοδόξως ό τής 
όσιας μνήμης αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός και συμφώνως τώι θεοφιλεστάτωι και όσιωτάτωι 
άρχιεπισκόπωι Λέοντι τήν πίστιν έξέθετο και πάντες αύτήν προθύμως δεχόμεθα. s

277 Θαλάσσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εΐπεν* Ό  τής μα- 
καρίας μνήμης Φλαβιανός συνωιδά διελάλησεν τώ ι τής μακαρίας μνήμης Κυρίλλωι.

278 Ευσέβιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εΐπεν* Συντιθέμεθα και 
άποδεχόμεθα τήν του όσιωτάτου Φλαβιανου έπί τήι θρηισκείαι διαλαλιάν. Μ\Ί68ι

279 Εύστάθιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτού εΐπεν* Ήκολούθησεν ό θεοφιλέστατος ίο 
τήν μνήμην αρχιεπίσκοπος τής βασιλευούσης γεγονώς Φλαβιανός τοϊς διδάγμασι του 
μακαριωτάτου και άγιω τάτου πατρός ήμών και επισκόπου τής Άλεξανδρέων γενομένου 
Κυρίλλου.

280 Οί Ανατολικοί και οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι έβόησαν* Ό  μάρτυς 
Φλαβιανός τήν πίστιν καλώς έξέθετο. ό αρχιεπίσκοπος Φλαβιανός τήν πίστιν καλώς is 
έξέθετο.

281 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εΐπεν* Άναγνω σθήτω  τα 
λοιπά αύτου ρήματα, και ούτως αποκρίνομαι* έν γάρ τοϊς εξής ευρίσκεται διαμαχόμενος 
έαυτώι καί λέγων μετά τήν ενωσιν δυο φύσεις.

282 Ίουβενάλιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος "Ιεροσολύμων εΐπεν* Σύμφωνα τοϊς εϊρη- 2ο 
μένοις τώι μακαρίωι τήν μνήμην Κυρίλλωι και ό άγιώτατος επίσκοπος Φλαβιανός εΐπεν, 
παρακαλουμεν δε άναγνωσθήναι τά εξής, ΐνα σαφεστέρα ή διάνοια γένηται.

283 Οί άπό Παλαιστίνης ευλαβέστατοι επίσκοποι εϊπον* Τά αύτά λέγομεν τώι όσιω- 
τάτωι άρχιεπισκόπωι Μουβεναλίωι.

284 Και άναστάς ό εύλαβέστατος επίσκοπος Ίουβενάλιος άμα αύτοϊς μετήλθεν εις τό 2.ί 
άλλο μέρος.

285 Και άνεβόησαν οί Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι* Ό  θεός 
καλώς ήνεγκέν σε, ορθόδοξε* καλώς ήλθες.

286 Πέτρος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κορίνθου ειπεν* Έ γώ  μέν τό τηνικαΰτα ού παρή- 
μην τήι συνόδωι τήι κατά Έφεσον (ούδέπω γάρ ήμην [χάριτι Χριστού] χειροτονηθείς 3υ 
επίσκοπος), έκ δε τών άναγινωσκομένων ευρών τά είρημένα παρά του τής μακαρίας 
μνήμης Φλαβιανου 3 ήλον εχοντα πρός τά έκτεθέντα παρά του τής άγίας μνήμης Κυρίλλου 
όκνώ έπιλαβέσθαι, τά  δε υπόλοιπα άναγινωσκόμενα τελεώτερόν με διδάξει.

287 Καί άναστάς καί αυτός μετήλθεν εις τό άλλο μέρος.
288 Καί άνεβόησαν οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι* Ό  L UM iSo 

Πέτρος τά Πέτρου φρονεί. ορθόδοξε, καλώς ήλθες. γ,γ.
289 Ειρηναίος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Ναυπάκτου Ελλάδος ειπεν * Κάγώ ού παρήμην

ι8  καίτοιγε âv τοϊς έξης έναντία ού φαίνεται έαυτώι είρηκώς Φλαβιανός ή μνημονεύσας δύ 
φύσεων μετά τήν ενωσιν, καί δείκνυσιν ή εφεξής ταύτα άνάγνωσις Mms S ms

MBpSO

1/2 τ ή ν  εϊσ αύτόν καταδίκην άττό S 3 Συρίας om. S 4 όσιας om. ρ  9 διαλαλια S
ι ι  τη  μνήμη Β  δόγμασι S \ζ όσιωτάτου Β  i.j εξεβόησαν Βρ ι8  έξήσ αύτου p S

21 μακαριωτάτω Β  τήν μνήμην om . B S  23/^4 θεοφιλεστάτω Β  24 επισκοπώ Β

29 τό om. Β 30 χάριτι χυ Β Φ  om . M pS e t  codex A cocm itam is R u stici χειροτονηθείς
om. Β  3i όσίασ Β  32 έκφωνηθέντα Β  όσίασ Ii 33 έπιλαβέσθαι αύτοον Β

λοιπά Β  με om . Β  3 >̂ τά του ρ ό όρθόδοξοσ S ήλθεν S 37 Ναυπάκτου
'Ελλάδος Φ  ναυπάκτου Β  έλλάδοσ p S ίλάδοσ Μ 37/ι52» 1 κάγώ —- μέν Μρ κάγώ μέν ού παρήμην S 
κάγώ ού παρήμην Β
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μέν âv τή ι άγίαι συνόδωι τήι κατά "Εφεσον ύπόγυον γενομένηι, από δέ τω ν άρτίως 0- 
παναγνωσθέντων ήμΐν του τής όσιας μνήμης Φλαβιανου διηγημάτω ν όκνώ έπιλαβέσθαι 
αύτου, τα  δέ υπόλοιπα άξιουμεν άναγνωσθήναι.

290 Οί υπόλοιποι ευλαβέστατοι επίσκοποι Ε λλά δος εϊπον* Τά αυτά περί των άνα-
γνωσθέντων και ήμεϊς διδάσκομεν. και πάντες εις τό άλλο μετήλθον μέρος. 5

201 Κύντιλλος και Σώι^ων και οί λοιποί ευλαβέστατοι επίσκοποι Μακεδονίας και
Κρήτης εϊπον* Έν τήι άναγνωσθείσηι διαλαλιαι του τής όσιας μνήμης Φλαβιανου ούδέν 
άνακόλουθον εύρίσκομεν, άξιουμεν δέ τα υπόλοιπα άναγνωσθήναι.

292 Νικόλαος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Στοβώ ν Μακεδονίας εΐπεν* Έ πί μέν τής 
προγεγραμμένης συνόδου ου παρήμην, άπό δέ τω ν άναγνωσθέντων ευρίσκω ούδέν ω 
έναντίον των τυπωθέντων παρά τω ν μακαριωτάτων πατέρων και του μακαριωτάτου 
Κυρίλλου είρηκότα τον τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανόν.

293 ’Αθανάσιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Βουσίρεως Τριπόλεως τής κατά Αίγυπτον 
Μ V I 684 εΐπεν* Ήκολούθησεν ταϊς επιστολαΐς Κυρίλλου του όσιω τάτου και ό άγιώτατος έπίσκο-

πος Φλαβιανός- και γάρ καλώς εξέθετο την πίστιν. u
294 Αύσόνιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σεβεννύτου εΐπεν* Σύμφωνα τοις έκτεθεϊσιν 

παρά του τής όσίας μνήμης Κυρίλλου διελάλησεν και έφρόνησεν ό άγιώτατος καί εύλα- 
βέστατος επίσκοπος Φλαβιανός, καθώς και αί άναγνωσθεισαι επιστολαι του όσιωτάτου 
Κυρίλλου περιέχουσίν.

295 Νεστόριος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Φλαγωνέως εΐπεν* ’Ακολούθως τοϊς άνα- 20 

γνωσθεϊσίν τήι πίστει των υπομνημάτων και τήι εκθέσει ήι εξέθετο ό τής μακαρίας μνήμης 
Κύριλλος, και ό τής μακαρίας μνήμης Φλαβιανός εξέθετο.

296 Μακάριος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Καβάσων εΐπ εν Κάγώ τά αύτά λέγω* 
καλώς γάρ εξέθετο ό όσιώτατος επίσκοπος Φλαβιανός τήι πίστει του άγίου Κυρίλλου 
έξακολουθήσας. 25

297 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δημητριάδος Θεσσαλίας εΐπεν* Ό  
μέν μητροπολίτης μου νόσωι κατεχόμενος ετι έστίν κατά τήν Έλενούπολιν, εγώ δέ κατά 
τό φρόνημα τών τριακοσίων δέκα και οκτώ φρονώ καί συναινώ τοϊς άναγνωσθεΐσιν 
άρτίως του μακαρίου Κυρίλλου καί εί φρονώ έτέρως ή ποτέ έτέρως έφρόνησα, άνάθεμά 
μοι. καί συναινώ αύτοις, ώς συνήινεσεν τοϊς τού μακαρίου Κυρίλλου και Φλαβιανός so 
ό τής μακαρίας μνήμης.

298 Ευτύχιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Άδριανουπόλεως παλαιας ’ Ηπείρου, [καί] 
Κλάδεος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Ά γχιασμου, Μάρκος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 
Εύροίας, Πελεγρϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Φοινίκης καί Σωτήριχος ό εύλαβέστατος 
έπίσκοπος Κερκύρας εϊπον* ‘ Ο μέν άγιώτατος πατήρ ημών ’Αττικός ό τής μητροπόλεως 3ύ

M B p S O

ι ά γία ι om. B S  ύ π ό γυ ο ν  oin. S 1/2 άναγνωσθέντοον Β  3 άναγνωσθήναι ΒΦ
ά ναγνω σθήναι ήμϊν M pS 4 τ Πσ  έλλάδοσ Β  5 πάντες] α ύτο ί Β  μέροσ μετήλθον Β
S εύρήκαμεν 13 y τω β έω ν p S  10/11 ούδέν —  π α ρ ά ] έναντίον ούδέν φρονήσαντα π α ρά  τά  ύπό Β 
»ι μ<χκαρίοον Β  μακαρίου 5φ »  et duo codices Φ Γ ι ζ  είρημένα Β  13 τή σ  Β  oni. MpS
14/ 15 τά  του  άγιοοτάτου έπισκόπου φλαβιανου Β ΐ 6 α ύξόνιοσ Β  i j  έλάλησε S ' 7/lS  ά γιώ 
τ α τ ο ς —  έπίσκοπος] θεοφιλέστατοσ Β  ι8 καί om. Β  ig  έπέχουσίν S ζο φλαγοονέωσ Λ1ρ£ΦΓ 
φραγόνεωσ Βφ»ε 2ΐ έκθέσει Μφ* έκτεθείση ρ έκτεθείση π ίσ τει S π ίσ τει Β  22 έξέθετο φλαβιανόσ ρ 
*3  μ<χκάριοσ Μ ρ δΦ Γ μάρκελλοσ Β φ ^  24 ά γ ιώ τ α το σ  Β  ά γ ιω τά το υ  Β  27 ‘ Ελενούπολιν] όδόν Β 
δέ om. S κατά om. pS  28 δεκαοκτώ Β  . 29 του  μακαρίου] π α ρ ά  S εί —  έφρόνησα Φ 
εϊ φρονώ έτέρωσ ή έφρόνησα M pS cf. Φ°, εϊ π οτέ  έτέρωσ έφρόνησα Β  30 ώ σ  Μ ρ$Φ οίσ Μ«°"Β
συνήνςσεν McorrB σύνεισι p S  καί om. S 32 εντνχιοσ  Μ ρ εΦ  εύστόχιοσ  Mcorru άνδριανου- 
πόλεούσ S καί M B  om. ρ 5Φ 33 Claudius Φ άγχιβσμοΟ M pS 34 καί πβλαγρϊνοσ Β 
P tn g rin u s  φ  35 Κερκύρασ] φοινίκησ ρ λυ βίη σ  S ό —  μητροπόλεως om. MpS
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επίσκοπος Νικοπόλεως πρό ολίγου άνεχώρησεν άρρωστήσας Ισχυρώς* ημείς δέ τοσουτον 
κατατιθέμεθα οτι ταϊς άναγνωσθείσαις επιστολαΐς ταϊς του μακαριωτάτου και έν άγίοις 
πατρός ημών Κυρίλλου σύμφωνα και ό μακάριος Φλαβιανός διελάλησεν, και άξιουμεν τά 
έξης πάντω ν των πεπραγμένων άναγνωσθήναι. και πάντες εις τό άλλο μέρος μετήλθον

299 Διόσκορος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν Φανερώς διά τούτο L ιΐιι ι8ι 
καθήιρηται Φλαβιανός, οτι μετά την ενωσιν δυο φύσεις είπεν. έγώ δέ χρήσεις εχω 6

των αγίων πατέρων 'Αθανασίου Γρηγορίου Κυρίλλου έν πολλοϊς τόποις ότι ου δει 
λέγειν μετά τήν ενωσιν δυο φύσεις, αλλά μίαν σεσαρκωμένην του λόγου φύσιν. έγώ 
μετά τω ν πατέρων έκβάλλομαι* έγώ συνίσταμαι τοϊς των πατέρων δόγμασιν. ού 
παραβαίνω έν τινι. και τούτων τάς χρήσεις ούχ άπλώς ούδέ ώς έτυχεν, άλλ’ έν βι- ίο 
βλίοις εχω. καθώς δέ πάντες ήιτησαν, κάγώ ήξίωσα τά υπόλοιπα άναγνωσθήναι.

300 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος εΙπον* Τά έξης άναγινωσκέσθω.
Βερονίκιανός ό καθωσίωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άπό τού αύτου

σχεδαρίου άνέγνω

301 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Βασίλειος τής μητροπόλεως Σελεύκειας είπεν Τίς Μ νι 685 

δύναται ταϊς του μακαρίου πατρός ήμών Κυρίλλου μέμψασθαι φωναϊς; ός τήν ασέβειαν ι<> 
Νεστορίου μέλλουσαν έπικλύ^ειν τήν οικουμένην έπέσχεν διά οικείας συνέσεως κάκείνου 
διαιροΰντος εις δύο πρόσω πα και δύο υιούς τον ένα κύριον ήμών και θεόν και σωτήρα 
Χρίστον αυτός εδειξεν επί ενός προσώπου και υιού και κυρίου και δεσπότου τής κτίσεως 
θεότητά τε γνωρ^ομένην τελείαν και ανθρωπότητα τελείαν. άποδεχόμεθα τοίνυν 
πάντα τά π α ρ ’ αύτου γεγραμμένα και έπεσταλμένα ώς άληθή και τής ευσεβείας έχόμενα
και προσκυνουμεν τον ένα κύριον ήμών Ίησοΰν Χρίστον έν δύο φύσεσι γνωρι^όμενον.
τήν μέν γάρ ειχεν έν έαυτώι προαιώνιον ώς ών απαύγασμα τής του πατρός δόξης, Hebr. 1. 3

τήν δέ ώς εκ μητρός δι5 ήμας γεννηθείς λαβών έξ αύτής ήνωσεν έαυτώι καθ’ υπόστασιν
και κεχρημάτικεν ό τέλειος θεός και υιός του θεοΰ καί τέλειος άνθρωπος καί υιός άνθρώπου, -r»
πάντας ήμάς σώσαι βουληθείς έν τώ ι γενέσθαι κατά πάντα ήμϊν παραπλήσιος πλήν
άμαρτίας. τούς δε έναντιουμένους τοϊς τοιούτοις δόγμασιν εχθρούς τής εκκλησίας
είναι φαμέν.

302 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Σέλευκος τής μητροπόλεως Άμασείας είπεν Έπλή- 
ρωσεν τάς καρδιάς ήμών εύφροσύνης τά άρτίως άναγνωσθέντα δόγματα του άγιου so 
πατρός καί έπισκόπου γεγονότος Κυρίλλου καί ή σύνεσις του άγιωτάτου άρχιεπισκόπου 
[ήμών] Φλαβιανου καί ή νυν συγκατάθεσις του άγιω τάτου έπισκόπου Βασιλείου. οθεν 
άποστολικών και όρθών καί ευσεβών οντων τών τοιούτων δογμάτων, καί αύτός συν
τίθεμαι καί συναινώ καί τον μή φρονούντα ούτως άναθεματι^ω καί άλλότριον εγκρίνω 
τής έκκλησιαστικής καί ορθοδόξου συναφείας. πιστεύομεν γάρ καί ήμεϊς εις τον ένα 3ά

301 cf. 169. 176* 85°
302 cf. 864
15— 28. 35 —  ρ. 118, 5 a d fcrt T im oth eu s A elurus f. 56
15 τ ή σ  έν κω νστα ντινουπ όλει [add. συνόδου B mß]Mms l i ,nR post εϊπεν] έπί φλαβιανοΰ M pS

M B p S O

1 τησ νικοπόλεωσ Μρ ζ  μακαρίου II 3 Κ0£̂ ' om* ^ 4 πάντεσ οΐ ^ηθέντεσ S
7 άγιωτάτων Β  γρηγορίου καί S τοισ ττοΜοΐσ S ίο  παραβαίνων τινά Η χρήσεισ 
λέγομεν p S  11 ήτησα Β  12 εϊπεν Μρ άναγνωσθήτω Β 13 αυτου am. Μ ρ

ι 4 σχιδαρίου ρ ι8  καί Θν Β Φ  Tim. Θν M pS 23 αύτώ p S  ών om. Β  δόξησ του
πρσ Β  26 ήμα* om. p S  29 έπίσκοπος om. Β  3ο εύφροσύνησ τάσ καρδίασ ήμών Β
ύπαναγνωσθέντα Β  31 συναίνεσίσ S yz ήμών Μρ γεγονότοσ Β  om. Φ κατάθεσισ Β
όσιωτάτου Β 33 εύσεβών καί όρθών Β  33/34 συντίθεμαι καί αύτόσ Β  34 ο’&τω φρονοΟντα S 
κρίνω Μ 35 ets om. Β



1 1 8 G E S T A  A C r i O N I S  P R IM A E

κύριον ημών Ίησοϋν Χρίστον τον έκ θεοΰ λόγον, τον εκ του  φωτός φως, τον έκ της ^ωής 
^ωήν, έν δύο φύσεσιν μετά την ένανθρώπησιν καί τη ν της σαρκός τής έκ της άγίας Μαρίας 
πρόσληψ ιν δογματί^εσθαι καί τόυ παρά τα ΰτα  φρονοΰντα ώς άλλότρίον της εκκλησίας 
άποκηρύττομεν.

303 ‘ Η άγία  σύνοδος ειπεν* Ούδείς δύο λέγει τον κύριον μετά την ενωσιν. ούκ ; 
ήν Άμασείας επίσκοπος. τον άμέριστον μή μέριζε. τα υτα  Νεστόριος έφρόνησεν. 
οϋτω  Νεστόριος έφρόνησεν. ούκ ήν ’Αμασείας επίσκοπος. ούκ ήν ’Αμασείας, 
Σινώπης έστίν.

304 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειας είπεν* Σ ιω πήσα τε ολίγον* άκούσωμεν άλλων 
L  ΐιI I  184 δυσφημιών. τί μεμφόμεθα Νεστορίωι μόνωι; πολλοί Νεστόριοί είσιν. ίο

305 ’ Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώ τος νοταρίων ε ιπ εν  Έ κ τω ν άναγινωσκομένων 
έκεινο έπισημαινώμεθα δτι πίστιν έτέραν παρά τήν έκτεθεισαν έν τήι Νικαέων και

Μ ν ι  6S8 βεβαιωθεΐσαν ένταΟΘα τό πρότερον εξέθεντο οί ταΟτα είπόντες.
306 'Ολύμπιος έπίσκοπος Εύά^ων ειπεν* Εί αρχήν ή π ίστις έχει έκ τώ ν υπομνημάτων, 

οί δεδωκότες τήν άρχήν εστωσαν ανάθεμα. is

307 Ό  Θεοφιλέστατος έπίσκοπος Σατορνίνος τής Μ αρκιανουπολιτών μητροπόλεως 
ειπεν* Εϊ τις έτέρως φρονεί παρά τά  άρτίως άναγνωσθέντα επί τής άγιας ταύτης συνόδου, 
ουτος κατά τούς τύπους τώ ν αυτών α γίω ν πατέρων άλλότριος ήτω  καί ακοινώνητος 
ήμϊν ώς μή έμμένων τοΐς καλώς θεσπισθεΐσιν παρά τώ ν ά γίω ν πατέρων.

308 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Αίθέριχος τής Σμυρναίων πόλεως εϊπεν* Καθώς οι 2ο 
πατέρες οί παρόντες συνέθεντο, κάγώ συναινώ καί συντίθεμαι καί προ τούτου καί νυν 
και μετά ταυτα καί εις τον μέλλοντα αιώνα.

309 Αίθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης ειπεν* Έ γ ώ  ταυτα ουκ είπον.
310 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς ειπεν* Τί λέγει;
311 ’ Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων είπεν* Πλαστού επιλαμβάνεται.
312 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Διδασκέτω ό εύλαβέστατος έπίσκοπος 

Αίθέριχος ά βούλεται.
313 Αίθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης εϊπεν* Αιφνιδίως έπεισήλθον έν Κωνσταντινουπόλει, 

προσέσχον δέ τοΐς άκροαταΐς, είτα τούτον αύτόν τον μονά^οντα μετ’ αυτών, λέγει* 
κύρι, ύπόγραψον. λέγω κάγώ* τέως καν άφες ίδωμεν* έπηκούσαμεν αυτού φ α ν ε ρ ά  30 

τίνα. μετά ταυτα λέγει- εκθου. έγώ λέγω* έκθέσθαι ού δύναμαι, αληθώς

3 °3 — 3°ό· 3 °9 — 322 e x ta n t i n  Coll. N ouar. 10, 68— 71. 74— 87 
303. 300. 303. 304 a d fert T im otbous A elu n is f. 56b 
5 έν έφέσω B nis p o .t  είπεν] επί διοσκόρου Μ
5 α να τροπ ή το υ  έν δύο λέγεσθαι Μ^κ

ιΟ επί φλαβιανοΰ B ms por-.t 17 εϊπεν M pS 23 έπί διοσκόρου Mme έπί διοσκόρου τη σ  έν
χα λκηδό νι συνόδου

M B, ρ [usque ad 22], Ρ  [iude a 23], SO , Λη [5— 15. 23— 119, 14]

3 postulatur δογματι^όμενον, δογματι^ομένην T im . 5 μετά τήν ενωσιν τον κν Β  Ινοχπν] 
ένανθρώπησιν Tim . 7 o u t g o  — έφρόνησεν oin, Β  έφρόνει S ουκ — έπίσκοπος om. Λη
S Σινώπης έστίν i .e .  C yn icus c.st 10 μόνωι om . Β  ι ι  άναγνωσθέντων Β ι ζ  έττι-
σημαΐνώμεθα Λ ηΦΓ έπισημαινόμεθα M p S B  adnotauinius φ ac 13 τό om. Β  14 έχει ή πίστισ Β
ι 6 σατορνίλοσ Μ 19 όρισθεΐσι Β  20/21 οί παρόντεσ πρεσ S 25 πρεσβύτερος] Μ -
σκοποσ P S  29 τούτον —  μονά^οντα] sc. E u tych cn  λέγει [sc, F lauianus] Μ Ρ 8Φ Λ η καί
λέγει McorrB 3 1 έγώ δέ Π
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μέν οϊδα, άλλ'  ου δύναμαι είπεΐν, πλήν λέγω* εϊ τις ου πιστεύει καθώς οί τριακόσιοι δέκα 
και οκτώ και οί έν Έφέσωι, ανάθεμα εστω και ώδε και εις [εκείνον] τον μέλλοντα αιώνα.

314 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Ταύτα ούν τά άναγνωσθέντα πλαστά 
είσιν;

315 Αίθέρίχος έπίσκοπος Σμύρνης είπεν* Ούκ οϊδα εγώ. »
316 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Περαιτέρω τούτων ούκ εϊρηκας;
317 Αίθέρίχος έπίσκοπος Σμύρνης εϊπεν* Ου.
318 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Έπήκουσας δέ των δήθεν παρά σου 

είρημένων;
319 Αίθέρίχος έπίσκοπος Σμύρνης εϊπεν* Έπήκουσα. ίο
320 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Και ούκ εϊρηκας αύτά;
321 Αίθέρίχος έπίσκοπος Σμύρνης εϊπεν* Ου.
322 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Δήλα τά κατατεθέντα παρά τού παρόντος* 

οθεν άναγινωσκέσθω τά εξής.

323 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι Αίθέρίχος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σμύρνης άναστάς ι:> 
εϊπεν* Τά πρώ τα συνεθέμην και ύπέγραψα μόνον. άπήλθον* εύθέως έκολλήθη μοι Μ VI 689 

Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος και λέγει* διά τί ύπέγραψας κατά Εύτυχούς;
λέγω* έγώ ύπέγραψα ώς πάντες οί πατέρες ήμών* εί δέ έστίν τί ποτε άλλο, εΐπατέ μοι. 
λέγει* τί ύπέγραψας; λέγω* ώς προσήνεγκάν μοι, ύπέγραψα, ανάθεμα, εΐ τις ού 
πιστεύει τοϊς τριακοσίοις δεκαοκτώ καί ώς (οί) έν Έφέσωι* ούτος ανάθεμα έστω. ύστερον m 
τί έγραψαν, ούκ οϊδα* επί πάντων είπα.

324 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Ένέγκηι δύο μάρτυρας.
325 Αίθέρίχος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σμύρνης εϊπεν* ‘ 6ύς Κύριλλος φρονώ. L mi tS
326 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* Τίνος παρόντος ταύτά 

σοι εϊπεν Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος; -r.
327 Αίθέρίχος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σμύρνης εϊπεν* Έ πί πάντων.
328 Θαλάσσιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Ταύτα 

α γέγραπται, είπες έκτος άνάγκης* τί θέλεις άρτι καταστρέφειν;
329 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Συκοφαντήσας ούδέν 

πάσχει; εί ήμην καταγνωσθείς, ούκ επασχον; μ
Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου από του αύτοΰ 

σχεδαρίου άνέγνω

330 Των ‘ Ρωμαϊκών τούτων ή έρμηνεία Ελληνιστί έστι τά έπαγόμενα
Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος Ούαλεριανός εϊπεν* Έ γώ  ομολογώ δύο γεννήσεις, 

εκ θείας καί έκ σαρκός, θείας μέν έκ πατρός, σαρκός δέ έκ μητρός* ένα καί τον αύτόν υίόν 3.’»

ίο έν χαλκηδόνι MinnB™g
3 ΐ τησ έν κωνσταντινουπόλει Β^ε

Λ1ΒΡ8Φ
ι/2 δεκαοκτώ Β  2 εκείνον Μ Γ Φ  οηι. Β β Λ " 3 ούν οιη. 13 5 σμυρναίων Β

0 περαιτέρω  Μ«γγΒ περετέρων Μ παρ* έτέρων Ρ 5 το ύ τω ν  οιη. I* 8 δέ οπι. Β  δήθεν οιη.  ̂
ι ι  καί οιη. Β  13 έκτεθέντα Β  Τ5 σμυρναίω ν Β  άναστάς οπι. Β  κ> ύ π ογρ ά ψ α σ  Β
μόνον καί Ρ 3  οιη. Β  αδϋ ΕρΗεεΐαε Φ Γ ι8  ημώ ν] μου Β  ι*_> ώς —  ύπέγραψ α Β Φ  ύπέγραψ α 
ώ σ  —  μοι Μ Ρ β  2ο δέκα καί οκτώ  Ρ  ώς οΐ Φ ώ σ  Μ Ρ Β  το ίσ  S ούτος —  έστω  οηι. ^
έν ύστέρω  Ρ 5  2 ΐ έγραψ αν Β φ  ύπέγραψ αν Μ Ρ8 23 Σμύρνης οηι. 15 είττεν
26 Σμύρνης οπι. Β  2« εϊπασ Β ς  εϊπον Ρ 29 ’ Αλεξάνδρειάς οπα. Β  3- σχιδα ρίου Ρ
33 τ ω ν  —  έπαγόμενα Β  τ ω ν  —  έρμηνεία έστί τά  έπαγόμενα έλληνιστί Ρ 5 οηι. Μ 34 ούαλλε-
ριανόσ Β φ  ούαλέριοσ Ρ ούαλλέριοσ λ1£
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θεού, καθώς πάντες ώρισαν οι πατέρες* δύο γεννήσεις εν ένί π ρο σ ώ π ω ι. ούτως ομο
λ ο γ ώ  καθώς οι πατέρες οι τριακόσιοι δεκαοκτώ οι συναχθέντες εν τήι Νικαέων καί ώς 
ή αγία  σύνοδος ή εν Έφέσωι εψηφίσατο και ό της μακαρίας μνήμης Κύριλλος ό τής Άλεξ- 
ανδρέων μεγαλοπόλεως επίσκοπος ώρισεν, ούτω ς π ιστεύω  καί ομολογώ.

331 *0 θεοφιλέστατος επίσκοπος Α ογγϊυος τής Χερσονησιτών πόλεως εϊπεν* Τήι άγιοι s 
και μεγάληι συνόδωι τή ι τώ ν τριακοσίων δεκαοκτώ τή ι συναχθείσηι έν τήι Νικαέων 
έπακολουθών και ό έν άγίοις π α τήρ ημών Κύριλλος ό επίσκοπος τό δόγμα εν τήι επι- 
στολήι έξέθετο μετά πάσης άκριβείας. οθεν κάγώ  τή ι τού θεοφιλεστάτου αρχιεπι
σκόπου Φλαβιανοΰ συναινέσει και τώ ν θεοφιλεστάτων επισκόπων συντίθεμαι, ειδώς 
μετά τήν ένανθρώπησιν την έκ δύο φύσεων προσκυνείσθαι θεότητα τού μονογενούς ulou ιο 
του  θεού και σωτήρος ημών ΜησοΟ Χριστού. τούς δε έναντιουμένους τήι τοιαύτηι 
πίστει άλλοτρίους ήγούμεθα τής εύσεβούς πίστεως τής ά γιω τά της εκκλησίας.

332 Και έν τώ ι άναγίνώσκεσθαι Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς 
Μ Μ  692 ε|π ε ν . ŢQ  δύο δέχομαι* τό  δύο ού δέχομαι. αναγκάζομαι και άναισχυντεϊν* περί

ψυχής μοί έστιν ό λόγος. is
333 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Αύτός με ήδη έφόνευσας.
334 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* ’Απολογούμαι τώι 

θεώι και ώδε καί έκεϊ.
335 Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Δορυλαίου εϊπεν* Καί τοϊς νόμοις, ώς λέγεις 

οϋν; διά τί προσήλθον; πάντως ΐνα δίκας σε άπαιτήσω * μή γάρ προσαγορευσων 20 

είσήλθες ώδε;
336 Τών 'Ρωμαϊκών ή ερμηνεία Ε λλη νισ τί εστι τά  έπαγόμενα

Πασκασϊνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Έ πετρέπετο Φλαβιανώι τώι επι
σκοπώ 1 τούτου άκούοντος τοιαύτα λαλεΐν οΤα καί ούτος φθέγγεται;

337 Οΐ ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος είπον * ’Αλλά επί τού παρόν- 25 
τος ή σύνοδος μετά δικαιοσύνης έπιτελεϊται.

338 Λουκίνσιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος έπέχων τον άποστολικόν θρόνον εϊπεν 
Δικαία έστιν ή σύνοδος* δοθήτω τούτω ι κάκείνωι δικαία άπόφασίς.

Βερονικιανός ό καθωσίωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου από του αύτοΰ 
σχεδαρίου άνέγνω

339 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Μελίφθογγος τής Ίουλιοπολιτώ ν εϊπεν * Κατά τον θειον 
L i m  188 άπόστολον καν άγγελος εξ ούρανοΰ εύαγγελί3ηται ήμίν ετερόν τι παρά τά άρτίως

Gai. 1,8 άνεγνωσμένα τών τε άγιων τής κατά Νίκαιαν συνόδου καί "Εφεσον πατέρων, ανάθεμα

5 pobt είπεν ί . ι ΐ9» 34 apponi deb eb at] έπι φλαβιανοΰ Mme P  13 εν ^τησ âv B mfi] χαλκηδόνΐ
Mmg P S mßB mß 3 1 [post είπεν M P] έπ'ι φλαβιανοΰ M P S ms âv κω νσ τα ντινουπ όλει B ms

M B P S O

I πάντες om. S sic ergo Φ 2 δέκα καί όκτώ  Ρ o l καί Β  3 κσ  ̂ && S
5 χερσονησητώ ν M P, corr. Μ χερσ ονη σιω τώ ν Β  χερσονήσου S chersonae O ac chersonensitnn cinitatis ΦΓ 
() τ ή ιΓ om . Β  7 έττακολουθώ καί ώ σ  S κύριλλοσ ό έπ ίσ κοπ οσ  Β Φ εΓ έπ ίσκοπ οσ  κύριλλοσ ΜΓΦα 
τό  om. Β  ο συναινέσει καί M P S O  συναινώ  δ ια λα λια  καί τα ΐσ  Β  ιο / ιι  υΙου το ΰ ] αυτοΰ I*
ΐ 3 άναγνω σθήναι Β  14 τό  έν δύο2 [δοσίν P ]P S  λ έ γ ω  ττερί Β  15 ήμΐν Β  ι6  δορυλλαίου M PSB, 
corr. Μ 17. ΐ 9 à εύλαβέστατος om . Π 19 δορυλλαίου Μ Ρ Β , corr. Μ καί] sed et Φ Γ 2 ΐ post 
ώδε h abet 29· 3°  βερονικιανόσ —  άνέγνω  et notam  m arginalem  âv κω νστα ντινουπ όλει Β  22 τώ ν —  
έπαγόμενα cum  nota m arginali âv χαλκηδόνι B  om. M P S  23 π α σ χα σ ΐνο σ  P S  25 καί —
σ ύγκλη τος om . Β  εϊπεν M P 26 έπιτέλλεται P S  2S Ιστίν om . Β  ή άπόφασισ Β
29. 30 hic om. Β  30 σχιδαρίου Ρ  $ι ή λιουπ όλεω σ  Β  32 ύμΤν Ρ  33 τ ή σ  τών
ά γ ίω ν  π ρ ω ν τώ ν  κατά  νίκαιαν ά γ ία σ  συνόδου καί τώ ν  κ α τ ' ίφεσον Β  33 MPS
π α τέρω ν om, S
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εστω. και oi μή όμολογούντες τάς πρός ένότητα τήν άληθινήν συνενεχθείσας δύο 
φύσεις είς ενα καί τόν αύτόν υίόν τού θεού, θεόν άληθινόν έκ θεού αληθινού, Χρίστον Μησούν 
ανάθεμα εστωσαν* οι δέ καινουργούντές τι παρά τάς τών άγιων αποστόλων και πα
τέρων εκθέσεις και ταράσσοντες τήν τού θεού εκκλησίαν βαστάσουσι τό κρίμα, οΐτινες αν Gal. 5, 10 

ώ σ ιν  5
340 'Ο  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ίουλιανός τής Κώ εϊπεν* Ούδείς τών εύ φρονούντων 

έναντιωθήναι δύναται τήι εκτεθείσηι πίστει παρά τών άγιων πατέρων τών εν Νικαίαι 
καί πάλιν παρά τής άγιας καί μεγάλης σύνοδου τής συγκροτηθείσης εν τήι Έφεσίων 
μητροπόλει. όμολογούμεν τοίνυν τάς δύο φύσεις έν ένί προσώπωι, δΓ ο ενα υίόν, 
ενα κύριον Μησούν Χ ριστόν και εϊ τις σατανικήι μανίαι φερόμενος και τώι ίδίωι λογισ- ίο 
μώι, ώς γε νομίζει, έξακολουθών άλλο τι φρονεί π α ρ ’ δ παρά τών προηγησαμένων άγιων 
πατέρων παρείλήφαμεν, εστω τής εκκλησίας άλλότριος.

341 Και έν τώ ι άναγίνώσκεσθαι Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς 
εϊπεν Ιδ ο ύ  τούτου επιλαμβάνομαι* μετά γάρ τήν ενωσιν δύο φύσεις ούκ είσίν.

Βερονικίανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος (τού θείου κονσιστωρίου) άπό τού Μ VI 693 

αύτού σχεδαρίου άνέγνω ιβ

342 cO θεοφιλέστατος επίσκοπος Σάβας πόλεως Παλτού εϊπεν* Έμάθομεν άκολουθεϊν 
τοΐς πατράσιν. και γάρ οι πατέρες ήμών οί κατά Νίκαιαν ούκ άφ’ Ιαυτών έλάλησαν 
{ά έλάλησαν), ά λλ ’ δ τό πνεύμα τό άγιον ύπηγόρευσεν. ομοίως και ό θεοφιλέστατος 
και όσιώτατος μακάριος Κύριλλος έκ πνεύματος άγιου έλάλησεν τά τών πατέρων και 2ο 
έφθέγξατο. ήκολούθησεν δέ αύτώι και ό αρχηγός τής ’Ανατολής ό θεοφιλέστατος 
Ιωάννης ό έπίσκοπος τής ’Αντιόχειας* τούτωι δέ ήκολούθησεν καί (ό) πρώτος δια- 
λαλήσας, ό θεοφιλέστατος έπίσκοπος Βασίλειος. τούτο κάγώ φρονώ και ομολογώ 
και εϊ τις έν πάσηι τήι οίκουμένηι ταύτην τήν πίστιν μή φρονεί, ού μόνον έμοί άλλότριος, 
άλλά και πασιν τοις όρθώς πίστεύουσιν. παρακαλώ δέ τήν ύμετέραν όσιότητα τούτον us 
τόν τόμον και εις τήν ’Ανατολήν πέμψαι και άπαλλάξαι ήμας βλασφημίας, και εϊ τις 
ούχ ύπογράφει εις τόν τόμον, γένηται άλλότριος ήμών.

343 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Θωμάς Ούαλεντινιανουπόλεως εϊπεν* Ψυχωφελών 
δντων τών τής εύσεβείας δογμάτων τών έκτεθέντων παρά τής άγιας συνόδου τής κατά 
τήν Νικαέων συναθροισθείσης καί κατά τήν Έφεσίων μητρόπολιν, ούτως και πεπίστεύ- 30 
καμεν καί τούς ύφ* ήμας διδάσκομεν λαούς και τόν μή ούτως φρονούντα άλλότριον είναι 
συμψηφι^όμεθα τής ορθοδόξου έκκλησίας.

344 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Τρύφων πόλεως Χίου τών Νήσων εϊπεν Κατά τήν 
έκθεσιν τών άγιων πατέρων τών έν Νικαίαι και του μακαρίου καί έν άγίοις άρχιεπισκόπου 
Κυρίλλου ούτως και έπιστεύσαμεν και πιστεύομεν καί τούς μή πιστεύοντας τοΐς δόγμασιν 35

340 ad fert T im otheus A elurus f. 5ß3
13 έν χα λκηδόνι M ^ g B ^ , [lw.it άναγίνώ σκεσθαι] PS
17 έττί φλαβιανου Mm» S mK, post άνέγνω Ρ έν κωνσταντινουττόλει B me

Μ U 1»S<D
i άληθινήν Mcorrß άλήθειαν M P S  δύο o m.  Β  2 Θεόν om.  Β  ιν χ ν  S 4 έάν Β

6  τή ς Κώ o m.  P S  8 π ά λ ιν  o m.  S 9 δ Γ  Ö o m.  S 9/10 υίόν, ëva o m.  B  i i  νομίζω Β  
π α ρ ά  τά  τ ώ ν  Β  ΐ2  π α τέρ ω ν & Β  15 του  —  κονσιστω ρίου Φ om.  M B P S  16 σχιδαρίου Ρ 
17 σ ά β β α σ  Β  ι8 κατά τ ή ν  Β  19 & έλάλησαν Φ* om.  Μ Β Ρ 5 Φ»ε άλλ* à Φ άλλά M B P S
20 καί μ ακα ριώ τατοσ  13 τ ώ ν  ά γ ίω ν  Β  22 quondam episcopus Φ άντιοχέω ν Β
ό* Φ om.  M B P S  πρώ τος] s u p e r i u s  Φ 23 το ύ το ισ  S 2_ţ τα ύ τη  τή  ττίστει S 25 ύμώ ν S
26 πεμφθήναι καί —  ά υα τολή ν M PS iy  ούκ άπογράφει P S  ήμϊν άλλότριος Β  28 ούαλεν- 
τ ιν ια νο υ π ο λιτώ ν  Β  30 τή ν  o m.  Ρ  3 1 τόν —  λα όν M P S 33 νήσω ν εϊπεν om. P S  νησίω ν Β
34 καί* ΒΦ  Toö M P S ^  καί πιστεύομβν ΒΦ om. M PS

Acia conciliorum nfcuuifuu ».mm. IL i. n ,
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τώ ν πατέρων άναθεματί^ομεν και άλλοτρίους τής άγιω τάτης εκκλησίας αύτούς κρί
νομεν.

345 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Τιμόθεος πόλεως Πριμοπόλεως είπεν* ΤοΓς εύσεβώς 
L  ΙΙΙΙ 189 και όρθοδόξως θεσπισθεϊσιν παρά τω ν αγίων πατέρων των εν τήι Νικαέων [τούτοις]

και ό τής μακαρίας μνήμης πατήρ ήμών Κύριλλος γενόμενος επίσκοπος τής Άλεξ- 5 
ανδρέων έξακολουθήσας δόγματα θεοφιλή παρέδωκεν ήμιν. τούτοις καί συντιθέμεθα 
και συναινοΰμεν. όθεν ό τούτοις μή εξακολουθών εστω άλλότριος τής άγίας του 
θεού εκκλησίας.

346 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύδόξιος Βοσπόρου εϊπεν* Ό  τρισμακάριος πατήρ 
ήμών Κύριλλος εξακολουθών τήι εν Νικαίαι άγίαι και μεγάληι συνόδωι ευδηλον ίο

Μ VI 696 ήμϊν έποίησεν περί τής τού Χριστού και σωτήρος ήμών παρουσίας ότιπερ ό προ των 
C ol. 2 , 14 αιώνων θεός ό υιός τού πατρός ενηνθρώπησεν επ' εσχάτων, ΐνα σχίσηι το καθ' ήμών 

χειρόγραφον, καί άνθρωπον τέλειον άνέλαβεν διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν. πας ούν 
ό μή συναινών τοϊς έκτεθεϊσιν παρά τώ ν άγίων πατέρων έαυτόν άλλοτριοϊ πάσης ιερατικής 
κοινωνίας και τής τού Χριστού παρουσίας. ι&

347 Και εν τώι άναγινώσκεσθαι Ευστάθιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτού είπεν* 
"Ανθρωπον ούκ άνέλαβεν, άλλ’ άνθρωπος έγένετο- σάρκα δε άνέλαβεν.

Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άπό του 
αύτοΰ σχεδαρίου άνέγνω

348 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύστόχιος πόλεως Δοκιμίου εϊπεν* Τήν γενομένην 2ο 
παρά τής άγίας συνόδου τής εν Νικαίαι τών άγίων πατέρων εκθεσιν και τάς υπαναγνω* 
σθείσας ήμϊν έπιστολάς τού όσιωτάτου και θεοφίλεστάτου επισκόπου Κυρίλλου καί 
τους έκτεθέντας κανόνας και πίστιν παρά τής άγίας καί μεγάλης συνόδου τής έν Έφέσωι 
συμφωνοΰντα πάντα άλλήλοις ευρομεν. τοιγαροΰν ούτως και πιστεύω και ομολογώ 
και τον παρά ταύτα φρονούντα άλλότριον κρίνω τής άγίας καθολικής εκκλησίας καί τής 23 
τών ορθοδόξων πίστεως.

349 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Μουλιανός πόλεως Μωστήνης είπεν* Δήλων δντων καί 
ψυχωφελών τών άναγνωσθέντων ήμϊν κανονικών γραμμάτων τών έκτεθέντων παρά 
τού μακαριωτάτου καί έν ότγίοις Κυρίλλου καί τών έν Νικαίαι καί έν Εφέσωι άγιωτάτων 
συνόδων, outco κάγώ φρονώ καί πιστεύω καί εΐ τις παρά ταύτα φρονεί, άλλότριος εστω 3ο 
τής άγιωτάτης εκκλησίας καί τής ορθής πίστεως.

350 *0 θεοφιλέστατος έπίσκοπος Κοσσίνιος πόλεως Ίεροκαισαρείας είπεν* Έπα- 
κούσας τών άναγνωσθεισών έπιστολών τών οσίων πατέρων ήμών καί τών πραχθέντοον

9— 13 adfert T im otheus Aelurus f. 56*
16 έν χαλκηδόνι [post είπεν] Μ, [post άναγινώσκεσθαι] P S  τ η σ  έν χαλκηδόνι B ms 20 επί 

φλαβιανού Mme έν κω νσταντινουπόλει B me

Μ B P S O

ι ά γ ία σ  Β  3 πόλεω ς om. Β  τριμοπόλεω σ S εύσεβέσι P S  3/4 όρθοδόξωσ — 
εύσεβώσ Β  4 πιστευθεΐσι Β  κριθεΐσι S τούτοισ  M B P S  om. Φ 5 κύριλλοσ γενόμενοσ ΒΦ 
γενόμενοσ κύριλλοσ ό Μ Ρ η μή τούτοισ  M P S εσται Β  8 θΰ Β Φ  χΟ M PS 9 εύδόξιοσ 
έπίσκοποσ Β  ι ι  τό  περί Β  σ ρσ  ήμών καί χΟ Β  13 ήμών S 14/15 κοινωνίασ
Ιερατικήσ Β  ι 8 ό om. Μ 19 σχιδαρίου Ρ 24 ηύρομεν M PS, corr. Μ 25 άγία σ  ΒΦ 
άγία σ  καί Μ Ρ ιη  μω στήνησ Μ μω στίνησ Ρ  μοστήνησ S μοτρώνησ Β  28 τώ ν3] καί S
29 τώ ν B S  τ η σ  Μ Ρ έν3 om. S ά γ ιω τά τω ν] ά γίω ν ήμών Β 30 φρονώ Μ 5 Β Φ  καί φρονώ 
Mconp 3 i ά γ ιω τά τη σ ] το υ  θΰ S όρθοδόξου Β  y* σ ιγνοπόλεω σ P S  σισίννιοσ ττάλεωσ 
cos>iniit'i Φ<τ cossigniw i  φτ cossegrius  Φ α 33 ά γ ίω ν  Β
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iv τήι Έφεσίων μητροπόλει κατά τους αγίους κανόνας τους έκτεθέντας έν τήι Νικαέων 
πόλει, ούτως φρονούμεν και πιστεύομεν και διδάσκομεν τον ύφ’ ήμας λαόν και εΐ τις έτερον 
φρονεί, άλλότρίος έστω τής αγίας καθολικής εκκλησίας [του θεού],

351 ‘ Ο θεοφιλέστατος επίσκοπος ’ Ιωάννης πόλεως Ούρκανών εϊπεν Τοις άρτίως άναγνω- 
σθεϊσίν και πάλαι παρά τω ν έν Νικαίαι αγίω ν πατέρων έκτεθεϊσιν και Οπό των όσίων j 
έπισκόπων κηρυχθεϊσίν όρθοδόξως συντίθεμαι και στοιχώ , τον δέ έτέρως φρονοΰντα ώς 
παραφρονουντα και άποστρέφομαι και άλλότριον κρίνω τής ορθοδόξου πίστεως, χάριτι 
Χρίστου μετά πάντω ν τω ν ά γιω ν πατέρων έρηρεισμένος.

352 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος εϊπεν* Επειδή τινές των θεοφιλεστάτων 
έπισκόπων τω ν ένδημούντων ταυτηι τήι βασιλευούσηι πόλει ή 5Γ ασθένειαν ή άγνο-ίο 
ήσαντες τήν κλήσιν τής άγίας συνόδου ου συνήλθον, άξιώ τους άπολειφθέντας διά του Μ νι 697 

ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί νοταρίου * Αστεριού και διά των εύλαβεστάτων διακόνων L ΙΙΙΙ 192 

και νοταρίων ύπομνησθήναι ώστε και αυτούς γνόντας τά πραχθέντα τήν έαυτών γνώμην 
φανεράν ποιήσαι.

353 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Οι ευλαβέστατοι νοτάριοι τους άπολειφθέντας is 
των θεοφιλεστάτ ων έπισκόπων ύπομνήσουσιν Οπαναγινώσκοντες αυτοϊς τά πραχθέντα 
έφ’ ώι τε έκαστον καταθέσθαι τήν οίκείαν γνώμην.

354 ΤΡΙΤΗ ΠΡΑ2ΙΣ. Προκαθε3ομένου του άγιω τάτου και όσιωτάτου αρχιεπισκόπου 
ήμών Φλαβιανου και συνεδρευούσης αυτώι τής άγίας σύνοδου αυθις έν τώι σηκρήτω 
του έπισκοπείου, ήμέραι δευτέραι, μηνός Νοεμβρίου πεντεκαιδεκάτηι έν υπατείαι τη 20 

προγεγ ραμμένη ι
355 ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος είπεν* Τετάρτη σήμερον παρελήλυθεν 

ήμέρα άφ' ου προσήλθον τήι υμετέραι άγιωσύνηι έξαιτών Ευτυχή τον πρεσβύτερον 234· 
και άρχιμανδρίτην άπαντήσαι εις τήν άγίαν υμών σύνοδον όφείλοντα διελεγχθήναι 
παρ’ έμού ότιπερ τά τής ορθοδοξίας δόγματα διέφθειρεν και έτέρως φρονεί ή καθώς πιστεύει 25
ή καθολική εκκλησία, καί άξιώ τούς άποσταλέντας έξέκείνουπαράτήςύμετέραςάγιωσύνης 
έρωτηθέντας είπεΐν ποίας τετυχήκασιν π α ρ’ αυτού άποκρίσεως.

356 ‘ Ο άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λεγέτωσαν οί νοτάριοι τίνες είσίν οι ήδη 
άποσταλέντες.

357 Οί νοτάριοι εϊπον* Πρώην έκέλευσεν ή ύμετέρα άγιωσύνη τον θεοσεβέστατον 235 

πρεσβυτερον και εκδικον Ίωάννην και τον εύλαβέστατον διάκονον Άνδρέαν π α ρ α -ai 
γενέσθαι πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην Ευτυχή, και πάρεισιν 
άμφότεροι.

368 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Στήτωσαν επί τής άγίας συνόδου καί λεγέτω

ι8  Γ π ρα ξις [om. P S ] έν κω νσ τα ντινουπ όλει εττί φλαβιανου Mme, [post 21 προγεγραμμένηι] P S

M B P S O

2 καί φρονουμεν καί Β  ετερον Β Φ  έτερόν τ ι  M P S 3 α γ ία σ  Β Φ  α γ ία σ  καί Μ Ρ
έκκλησίας Φ έκκλησίασ το υ  6ϋ Μ Ρ  το υ  θϋ έκκλησίασ Β  ούρκανών M P S yrcanormu φ* hyr-
canorum Φ εΓ πνρκάνω ν Β  5 όσ ίω ν] α γ ίω ν  Β  6 κηρυχθεϊσίν] δεχθεϊσιν Β  όρθοδόξοισ Ρ
8 πα τέρω ν om . S 10 έν τα ύ τη  Β  βασιλίδι Β  ΐ ο / ι ι  άγνοοΰντεσ  Β  ι ζ  διά oin. S
13 πεπραγμένα Β  α υτώ ν Β  15 επίσκοποσ φλαβιανόσ Β Φ  ϊ 6 ύπ ομ νήσω σ ιν P S  17 Ιδίαν Β  
ι8 Τ ρ ίτη  π ρ α ξισ  M S π ρα ξισ  γ  τ ώ ν έ ν  κω νστα ντινουπ όλει συναχθέντω ν ά γ ιω ν  π ρ ω ν B o n i. Ρ 18/19 ά ρχι- 
επισκόπου ήμώ ν φλαβιανου Μ Ρ Φ Λ " ά ρχιεπ ισκόπ ου φλαβιανου S φλαβιανου επισκόπου Β  ίο  σε-
κρέτω P S B  2ο έπισκόπου P S  die tertia Coll. Nou. io , 91 μηνί νοεμβρίω Β  έν om. Β
22 έπ ίσ κοπ οσ  δορυλλαίου Β Φ  ά να σ τά σ  έν μέσω είπεν Β  23 εύτυχήν M P S, corr. Μ
24 ήμώ ν P S , corr. Ρ  ώ σ  όφείλοντα Β  25/26 ή —  έκκλησία πιστεύει S 26 έξ έκείνου om.  Β  
ϊν* έκείνου S 28 ά ρχιεπ ίσκοπ οσ φλαβιανόσ Β Φ  28/29 δη ά ποσ ταλέντοσ  Μ, corr. Μ διαποσταλέντεσ Ρ  
ά ποσταλέντεσ S 3°  θεοφιλέστατον Β  32 Εύτυχήν Μ Ρ, corr. Μ 34 επίσκοποσ .ΜΡ
34/124, ι καί —  πρότερον om. S
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πρότερον ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος * Ιωάννης εί άπήλθεν έπι τήι κλήσει 
του πρεσβυτέρου και Αρχιμανδρίτου Ευτυχούς και εί συντετύχηκεν αύτώ ι και τί ήκουσεν 
παρ’ αυτού.

359 * Ο ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος * Ιωάννης εϊπεν * Πρώην του θεοφιλεστάτου 
επισκόπου Ευσεβίου προσελθόντος εν συνεδρίωι τήι ύμετέραι άγιω σύνηι και αίτιασαμένου 5

225 τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην Εύτυχή και βιβλίον έγγραφον έπι- 
δεδωκότος το καταδηλουν νοσειν αυτόν τά τω ν αιρετικών πάθη και έξαιτήσαντος προσ- 
κληθέντα αυτόν έπι τής ύμετέρας άγιωσύνης άπολογήσασθαι επι τοϊς έπαγομένοις 

Μ ν ΐ  7οο αύτώι παρ* αυτού, πρόνοιαν ποιούμενη ή ύμετέρα άπαραλόγιστος σοφία προσέταξεν 
διαβήναι εμέ τε και τον εύλαβέστατον διάκονον Άνδρέαν πρός αύτόν εν τήι μονήι αώτου ίο 
και καλέσαι αυτόν άπολογησόμενον. τούτου δέ γενομένου και παραγενομένων ημών 
πρός αύτόν εν τήι μονήι αύτού τούς τε λιβέλλους αυτώι ύπανέγνωμεν και τα ίσα αύτώι 
δεδώκαμεν και τον αίτιασάμενον κατεδηλώσαμεν και κατεμηνύσαμεν αύτώι τήν κλήσιν 
και τήν απολογίαν τήν έπι τής ύμετέρας άγιωσύνης. δ δέ τό μέν άπαντήσαι και 
άπολογήσασθαι παντελώς άπηρνήσατο, ειρηκώς τούτο προωρίσθαι αύτώι και όρωι 15 
τινι κεκρατηκέναι απ' άρχής τό μηδαμώς άλλαχόσε άποβαίνειν αύτόν τής έαυτοΰ 

L IIII 193 συνοδίας, τρόπωι δέ τινι ώς εν τάφωι διατρίβειν εν τήι μονήι* γνωσθήναι δέ τήι ύμετέραι 
άγιωσύνηι δι5 ήμών έξήιτησεν δτιπερ ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εχθρός αύτώι 
πάλαι τυγχάνων λοιδορίας και ύβρεως χάριν τούτην τήν κατηγορίαν κ α τ’ αύτού έποιή- 
σατο. έτοιμον γάρ έαυτόν είναι εφασκεν ταις έκθέσεσιν τω ν άγιω ν πατέρων τώ ν 2ο 
τε έν Νικαίαι και εν Έφέσωι τήν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι και υπογράφειν 
ταϊς έρμηνείαις αύτών ώμολόγει, εί δέ που τύχοι τι π α ρ 5 αύτών εν τισιν λέξεσιν ή δια- 
σφαλθέν ή διαπλανηθέν, τούτο μήτε διαβάλλεΐν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δέ τάς γραφάς 
έρευναν ώς βεβαιοτέρας ούσας τής τών πατέρων έκθέσεως. μετά δέ τήν ένανθρώπησίν 
τού θεού λόγου, τουτέστιν μετά τήν γέννησιν του κυρίου ήμών Ίησου Χριστού μίαν 25 
φύσιν προσκυνειν και ταύτην θεού σαρκωθέντος και ένανθρωπήσαντος. και βιβλίον 
τι τοιούτον προκομίσας ύπανεγίνωσκεν, προσετίθει δέ ότι λοιδορίας τινός, ώς έφη, λεχ- 
θείσης κατ’ αυτού ώς αύτού ειρηκότος ότι γε δή εξ ούρανου τήν σάρκα ό θεός λόγος 
κατενήνοχεν, αύτός ανεύθυνος τυγχάνει τής τοιαύτης λοιδορίας. τό δέ έκ δύο φύσεων 
ένωθεισών καθ’ ύπόστασιν γεγενήσθαι τον κύριον ήμών Ίησουν Χρίστον μήτε μεμαθη-30 
κέναι έν ταΐς έκθέσεσιν τών άγιων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, ει τύχοι τι αύτώι τοιουτο 
παρά τίνος ύπαναγινώσκεσθαι, διά τό τάς θείας γραφάς, ώς έλεγεν, άμείνονας είναι της 
τών πατέρων διδασκαλίας. και ταΰτα λέγων ώμολόγει τέλειον θεόν είναι και τέλειον 
άνθρωπον τον γεννηθέντα έκ τής παρθένου Μαρίας μή έχοντα σάρκα όμοούσιον ήμϊν. 
τούτο δέ έμοί διαλεγόμενος εϊπεν. &

360 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ταυτα αύτός μόνος έπήκουσας ή και ό άμα 
Μ νι 701 σοι άποσταλεις διάκονος Άνδρέας;

361 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιωάννης εϊπεν* Έν ώι ταυτά μοι Ινε-

33- 34 adfert Tim otheus Aelurus f. 56b
359— 361 iterum  lecta sunt infra 620. 643, cf. etiam  648
22— 24 cf. infra 620. 362. 363 iterum  lecta sunt infra 665

MBPSOAn
1 ττρώτοσ B  2 συνέτυχευ B  5 έπισκόπου om. B  συνελθόντοσ S 6 εύτυχήν 

M PS, corr. M 7 t o  om. B  11 ά*ιτολογησάμενον S 12 ύττανέγι/ωμεν α ύ τώ  B  ü  13 δεδώ- 
καμεν α ύτώ  B  13 αϊτησάμενον P  18 αύτοΟ B  21 τε om. B  22 όμολο^ών PS
23 μηδέ—  μηδέ M P S δέχεσθαι P S  27 ττροσκομίσασ M P S  τιν ά σ  P S  ώ σ  £φηυ P S  om. Φ 
27/28 λεχθείαασ Ρ β Φ  29 ώ σ  αύτόσ M P S  ά νσ ίτιοσ  τυ γ χ ά ν ο ι Β  3°  ytyevvfjo^ ai Ρ^^Φ»1' 
3ΐ τι α ύτώ ι) τινί αύτώ ν Β  33 Ομολογεί P S  θν τέλειον Β  $t> ήκουσασ S
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τέλλετο είς τό άναγαγεϊν τήι ύμετέραι όσιότητι, παρήν και ό ευλαβέστατος διάκονος 
Άνδρέας.

362 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λεγέτω και ό ευλαβέστατος διάκονος Ά ν- 
δρέας εΐ ταυτα έπήκουσεν παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου 
Ευτυχους λεγάμενα.

363 Ό  ευλαβέστατος διάκονος ’Ανδρέας εϊπεν* Κατά την κέλευσιν τής υμετέρασ ά- 
γιωσύνης άπήλθομεν πρός τον ευλαβέστατον πρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην Ευτυχή 
καί διαλεχθέντες αύτώι ταυτα π α ρ ’ αύτοΰ ήκούσαμεν & καί ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος 
και εκδικος Ιωάννης ήδη κατέθετο.

364 Ό  ευλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος Ιωάννης εϊπεν Έν αύτώι τώι καιρώι ίο 
τής διαλέξεως του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου Εύτυχοϋς, ότε ταυτα 
ήμϊν ένετέλλετο άναγαγεϊν τήι ύμετέραι άγιωσύνηι, καί ό εύλαβέστατος διάκονος τού 
θεοφιλεστάτου επισκόπου Βασιλείου έκεϊσε παρών έτύγχανεν καί έπήκουσεν των λε
γομένων, δι* ό άξιώ κληθέντα αυτόν έρωτάσθαι ό τι γε δή τούτων έπήκουσεν.

365 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λεγέτωσαν οι ευλαβέστατοι νοτάριοι εί ό ιγ> 
διάκονος ό συνών τώι θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι Βασιλείωι ό καί μνημονευθείς παρά του 
εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκδίκου Ίωάννου πάρεστιν ενταύθα.

366 Οι νοτάριοι εϊπον* Πάρεστιν ενταύθα ό συνών τώι θεοφιλεστάτωι έπισκόπωι 
Βασιλείωι τώι και συνεδρεύοντι τήι ύμετέραι όσιότητι.

367 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Στήτω έν μέσωι. 2ο
368 Καί μετά τό στήναι ό άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν Τις λέγηι; LIIII 196

369 Καί εϊπεν* ’Αθανάσιος.
370 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ποίου βαθμού τυγχάνεις εκκλησιαστικού;
371 ’Αθανάσιος εϊπεν* Διάκονός ειμι.
372 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν Ποίας πόλεως; 25
373 ’Αθανάσιος διάκονος εϊπεν* Σελεύκειας τής ύπό τόνάγιώτατον επίσκοπον Βασίλειον.
374 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λέγε τί άκήκοας παρόντων των εύλαβεστάτων 

Ίωάννου του πρεσβυτέρου καί έκδίκου καί Άνδρέου του διακόνου παρά τού εύλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου ’Ευτυχούς περί τής πίστεως.

375 Αθανάσιος διάκονος εϊπεν Ταυτα ήκουσα όπερ και ό θεοφιλέστατος πρεσβύτερος 3ο 
καί εκδικος Ιωάννης κατέθετο καί ό εύλαβέστατος διάκονος Άνδρέας.

376 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εϊπεν* ΈξαρκεΙ μέν τά διηγορευμένα παρά 
του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκδίκου Ίωάννου καί τού εύλαβεστάτου διακόνου 
Άνδρέου και ή γεγενημένη κατάθεσις παρά ’Αθανασίου του εύλαβεστάτου διακόνου 
τής κατά Σελεύκειαν άγιας εκκλησίας δηλώσαι δπερ εχει ασεβές φρόνημα και ύπεναντίον 33 

ταΐς έκθέσεσιν των άγιων πατέρων, πλήν δέομαι τής ύμετέρας άγιωσύνης καί ττάλιν 
δεύτερον αύτόν κληθήναι* έτοίμως γάρ εχω διελέγχειν αύτόν διά πολλών μαρτύρων μ  νΐ 704 

κακώς φρονήσαντα και φρονουντα καί διδάσκοντα.
377 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Γένοιτο αύτόν παραγενόμενον και έπιγνόντα

365 denuo incipit [cf. supra 225. 230] antiquissim a ucrsio Latina [Λη] ex ipsis Gestis Synodi 
Constantinopolitanac desumpta, quae cxta t in Collectione Nouariensi 2 [uol. II 1 p. 3 sq.]

M B P S O , A n [inde a 15]
i ύμώυ S 5 λεγάμενα om. S 7 εύτυχην M PS, corr. M 10 ‘ Ο —  εϊπεν om. PS

13/14 τω ν  λεγομενΟύν έττήκουσε S ήκουσε τω ν λεγομένων Β  ι6  ευλαβεστάτοο Β  ό καί] καί 6 Ρ  
ι8  εύλαβεστάτω Β  20 είσ μέσον Β  22 καί Β Φ Λ η ό δέ M PS 26 διάκονοσ Β Φ Λ η om. MPS
28 τ ο υ 1 om. Β  29 της om. Ρ  30 ό διάκονοσ MS* corr. Μ, ό εύλαβέστατοσ διάκονοσ Ρ
καί] κατέθετο Β  31 καί1] δέ και Β  34 γενομενη Β  διακόνου om. Ρ 35 άγίασ Β Φ  
ά γ ιω τά τη σ  Μ Ρ εχει ενπνχήσ ό πρεσβύτεροσ Β  3s φρονήσαντα καί om. SAn
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τό  Ιαυτού πταίσμα είς μετάνοιαν ελθεϊν, έπείπερ ό κύριος ημών Ιησούς Χριστός χαίρει 
. Mt, 18, ΐ 2 επί τήι σωτηρίαι τώ ν άπολλυμένων και περίνοστών αύτός πρώτος επιζητεί τό πλανώ- 

μευον πρόβατον. δΓ δ και αύθις άποσταλέντες Μάμας και Θεόφιλος οί εύλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι ύπομνήσουσιν αύτόν άποδιδόντες αύτώι τό παρ* ημών άποσταλέν αύτώι 
τής κλήσεως γράμμα έφ’ ώι τε καταλαβειν τήν αγίαν σύνοδον σκανδαλισθεΤσαν ού μόνον 5 

Ικ τώ ν έπιδοθέντων κ ατ ’ αύτού κατηγορικών λιβέλλων παρά Εύσεβίου τού θεοφιλέστατου 
επισκόπου, άλλά γάρ και εκ τής γενομένης καταθέσεως ώς κακώς φρονούντος αύτού και 
έμμένοντος παρά Ίωάννου τού θεοσεβεστάτου πρεσβυτέρου και έκδίκου καί Άνδρέου 
και Αθανασίου τών εύλαβεστάτων διακόνων, εΐ πως έλθών και έξεμέσας τήν προτέραν 
αύτού δυσσέβειαν και έπιγνούς τήν όρθήν πίστιν και τήν εκθεσιν τών άγιων πατέρων ίο 

ημών συγγνώμης άξιωθείη τής πρεπούσης παρ* ημών δίδοσθαι τοϊς εις μετάνοιαν όρώσιν.
378 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εϊπεν* Καταξιώσηι ή ύμετέρα άγιωσύνη 

κελεύσαι άναγνωσθήναι πρότερον και τό ύπαγορευθέν παρά τής άγιας συνόδου τής 
κλήσεως γράμμα, ώστε και αύτό έμφέρεσθαι τοις ύπομνήμασίν.

379 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Άναγινωσκέσθω και ένταττέσθω τήι πίστει 15 
τώ ν ύπομνη μάτων.

380 Ή  άγία και μεγάλη σύνοδος ή κατά θεού χάριν ενδημούσα εν τήι φίλοχρίστωι και 
L 1111 *97 βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει 'Ρώμηΐ τώι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι καί άρχιμαν-

δρίτηι Εύτυχεϊ. Καί νύν δευτέραι σε κλήσει ταύτηι καλούμεν διά Μάμα και Θεοφίλου 
τών εύλαβεστάτων πρεσβυτέρων έπι τώι άπαντήσαι ανυπερθέτως άπολογησόμενον 2ο 
τήι άγίαι συνόδωι έγκαλούμενον παρά τού θεοφιλεστάτου επισκόπου Εύσεβίου ώς 
άλλότρια τής πίστεως φρονήσαντα και φρονοΰντα και προσδιαλεγόμενον πρός τινας. 
ήκε τοίνυν εις τό συνέδριον μηδέν αναβαλλόμενος, ΐνα μή ώς άποφεύγων τον κατά πρό- 

Μ VI 7°S  σωπον ελεγχον ύποπέσηις τοϊς έκ τών θείων κανόνων έπιτιμίοις. ού γάρ εύπρόσωπός 
έστιν απολογία λέγειν σε κεκρικέναι μή προιέναι τού μοναστηριού τον περι τ η λ ικ ο ύ τ ω ν  25 
κατηγο ρούμε νον.

381 *Ετι καθε3ομένης τής αγίας συνόδου και έκδεχομένης Μάμαν και Θεόφιλον τούς
εύλαβεστάτους πρεσβυτέρους τούς άποσταλέντας καλέσαι Εύτυχή τον εύλαβέστατον 
πρεσβύτερον και αρχιμανδρίτην άναγινωσκομένων τε αύτοΐς τών εκθέσεων περι της 
πίστεως τών άγίων πατέρων, έξαναστάς έν μέσωι ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος 3ο 
εϊπεν* Ούδέν άτόλμητον τώι εις θεόν δυσσεβήσαντι και άλλότρια τής ορθής πίστεως 
φρονήσαντι προπετώς πάντα ποιεΐν. εγνων γάρ ώς δτι Ευτυχής ό πρεσβύτερος 
και αρχιμανδρίτης τόμον άπέστειλεν εις τά μοναστήρια και εις στάσιν διεγείρει μοναχούς, 
και επειδή τούτο αύτό πρός άσφάλειαν τής εκκλησίας και τής άγίας συνόδου συμβάλλεται 
τό περιεργασθήναι τό τοιούτο καί γνωσθήναι όποια ήδη τυρεύει και κατασκευάζει & 
έπισύστασιν ποιούμενος, άξιώ ενταύθα οντα τον πρεσβύτερον τον έν τώι μαρτυρίωι τοΰ 
Εβδόμου επτεΐν εΐ γε άπέστειλε τόμον και έποίησεν ύπογραφάς γενέσθαι.

19 [4 κλήσισ  δει/τέρα εύτυχοϋσ Μ ^εΒ^ε

MBPS<l>An
ι ήκειν Β  - τ ή ι om. Β  έτπ^ητεϊ P S O A n έπε^ήτει M B 4/5 τ ά —  άττοσταλθεντα—  

γράμματα S 0 κ α τη γορ η τικ ώ ν Β  S θεοφιλεστάτου Β  ι ι  ήμών om. SAn 12 κατα- 
ξιώ σηι Φ Λ η καταξιώσει M B P S 15 άναγνω σθήτω  Β  17 χάριν θϋ Β  καί om. Β  ι8 ‘Ρώμηι 
om. S 19 σ ι om. S τα ύ τη ι om. Β  2ο τ ό  Ρ άττολογησάμενον P S  21 εύσεβίου 
του  έτπσκόττου Β  22 ττρόσ τινασ MPSd> τισίν Β  24 ύττοττεσοίσ M P S B , corr. Μ αττρόσωπόσ S 
25 τ ω  μοναστηρίω P S  27 μάμαντα Β  28 εύτνχήν M PS, corr. Μ εύλαβέστατον om. Β  
29/30 τώ ν  ττερί ττίστεωσ έκθεσεων Β  30 έν μέσω ΒΦ*Λη έκ μέσου MPSO»c 31 άσεβήσαντι Β  
άρθοδόξου Β  35 ττεριεργά^εσθαι P S  τ ό 1 —  γνω σθήναι om. Β  τ ό  τοιουτον Ρ τ ώ  τοιούτω  S 
36/37 τ ώ  έβδόμω Β  37 ε» γε] et τε Ρ  ε π τ ’ S
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382 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ενταύθα πάρεστι περί ού ταΰτα κατέθου;
383 Οί νοτάριοι είπον* Πάρεστιν.
384 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Στήτω έν μέσωι.
385 Και στάντος αύτου ό άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Τίς λέγηι;
386 ό δε εϊπεν* 'Αβράμιος. 5
387 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ποίωι βαθμώι τετίμησαι;
388 'Αβράμιος εϊπεν* Πρεσβύτερος εΐμι έν τώι Έβδόμωι Οπό την σήν όσιότητα.
389 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Έπήκουσας ών κατέθετο ό θεοσεβέστατος 

έπίσκοπος Ευσέβιος;
390 Άβράμιος εϊπεν* Ναί, των ποδών σου. ίο
391 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Είπε ποϊα ταΰτα;
392 ‘Αβράμιος πρεσβύτερος εϊπεν - Μανουήλιος ό πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης 

άπέστειλέν με πρός τον πρεσβύτερον Άστέριον άναγγεϊλαι αύτώι ταυτα δτι Ευτυχής 
ό πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης έπεμψεν αύτώι τόμον περί της πίστεως καί επειθεν 
αυτόν υπογράψαι εις αυτόν. καί ταυτα έδήλωσεν, ΐνα τήι υμετέραι όσιότητι άπαγ- 15 

γείληι ό πρεσβύτερος ’Αστέριος.
393 Ό  θεοφιλέστατος έπίσκοπος Ευσέβιος είπεν* Επειδή ουκ άχρι του μοναστηριού 

Μανουηλίου του πρεσβυτέρου τούτο άν έτόλμησεν ποιήσαι, άξιώ πεμφθήναι εις τα άλλα I- ΙΙΙΙ 2οο 

μοναστήρια καί μαθεΐν πότερον κάκεΐ άπέστειλεν τόμον εις τό υπογράψαι ώς άθετου-
μένης τής π ίσ τεω ς ή ου. Μ VI 708

394 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Κατά τάς αιτήσεις του θεοφιλεστάτου έπι- η 
σκόπου Ευσεβίου διαβήσονται εις τά μοναστήρια, εις μέν τά έν τήι πόλει Πέτρος ό ευλα
βέστατος πρεσβύτερος καί Πατρίκιος ό ευλαβέστατος διάκονος, εις δέ τά πέραν έν Συκαϊς 
'Ρητόριος πρεσβύτερος καί Εύτρόπιος διάκονος, εις δέ τά έν Χαλκηδόνι Παύλος και Ιω άν
νης οι πρεσβύτεροι επί τώι γνώναι π α ρ ’ αυτών εί άπεστάλη αυτοΐς τόμος παρά του 25 
πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Ευτυχους πείθοντος αύτους ή υποτιθεμένου καθυπο- 
γράψαι.

395 Καί τούτων λεγομένων παρά του άγιωτάτου αρχιεπισκόπου, Άέτιος διάκονος 
καί νοτάριος εϊπεν * Οί άπεσταλμένοι τήμερον παρά τής υμετέρας άγιωσύνης ευλαβέστατοι 
πρεσβύτεροι Μάμας καί Θεόφιλος πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχιμαν- 3ο 
δρίτην Ευτυχή παραγεγόνασιν.

396 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λεγέτωσαν οί ευλαβέστατοι πρεσβύτεροι 
ο! διακονησάμενοι τοϊς δόξασιν τήι άγίαι συνόδωι τί άκηκόασιν παρά του ευλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς καί εϊπερ έτοίμως εχει παραγενέσθαι είς τό 
συνέδριον τής άγιας τούτης συνόδου. 3»

397 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας εϊπεν* Καταλαβόντες τό μοναστήριον του 
ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου Εύτυχους εύρομεν μονάζοντας έστώτας 
προ του πυλώνος καί είσήλθομεν μετ’ αυτών εσω έν τώι μοναστηρίωι. λέγομεν 
αυτοΐς οτι μηνύσατε* συντυχεϊν γάρ εχομεν τώι αρχιμανδρίτην άποσταλέντες παρά 
του άγιωτάτου άρχιεπίσκόπου καί τής παρούσης άγίας συνόδου. καί ελεγον ήμίν δτι

ΜΒΡΒΦΛ"
ι —4 ό — εϊπεν (3) στήτω — στάντοσ — εϊπεν (ι) ένταϋθα — κατέθου οί νοτάριοι — πάρεστιν 

ό — εϊπεν (4) τίσ  λέγη ΜΡ5  4 λέγει 8 5* ΙΟ- 12 άβράμιοσ Β 5  όβραάμιοσ ΜΡ η άβραάμιοσ Μ 
6—8 ΓΤοίω — εϊπεν ογπ. Ρ 5  9 έπίσκοπος οιη. Β  ι ι / ΐ 2  Είπε — εϊπεν οιη. Ρ 5  12 ό οπι. 5
13 με] μέν β 14 ό πρεσβύττροσ εύτυχήσ Β  15 τελειότητι Β ΐ 5/ ιύ άναγγείλη Β  ι8  άν 
έτόλμησεν] άπετόλμησε Ρ 5  πεποιηκέναι Β  19 πότερον ΒφΛη πρότερον εΐ ΜΡ& *2 Εύσεβίου 
οπι. Β  άναβήσονται 5 24 ό πρεσβύτεροσ Β  ό διάκονοσ Β καλχηδόνι Μ καί οιπ. Ρ
25 τό ε  πρόσ αύτούσ Β  26/27 καβυπογράφειν Β  31 εύτνχήυ ΛΪΡβ, οογγ. Μ 35 άγίοσ 
ταύτησ Ρ 5 Φ άγιωτάτησ Μ άγίασ ΒΛη 37 η0 ρομ£ν ΜΡ καί λέγομεν Ρ$
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ό κύρισ ό αρχιμανδρίτη? άρρωστεϊ και θεάσασθαι ύμας ού δύνοτται. τί ούν δοκει ύμϊν ή 
τί άπεστάλητε, είπατε ήμϊν. ήμεϊς δέ ούκ ήνεσχόμεθα, ειπόντες αύτοϊς οτι ήμεϊς πρός 
εκείνον αυτόν άπεστάλημεν και έγγραφον αποστολήν πληροΰμεν και εχομεν μετά χεϊρας 
τό γραφέν παρά τής άγίας συνόδου πρός αυτόν. οΐ δέ εισελθόντες πάλιν έξήλθον 
και ήγα γον μεθ' εαυτών Έλευσίνιόν τινα μονά^οντα^ λέγοντες ότι επειδή ό άρχιμαν- 5 
δρίτης ήμών άρρωστεΐ, αυτόν άπέστειλεν εις τον τόπον αύτοΰ, ΐνα αύτώι τά δηλωθέντα 
εϊπητε. ήμεϊς δέ ούδ* ούτως ειλόμεθα ειπεΐν αύτώι, άλλ ’ εφημεν ότι εί δέχεται ήμας 
άποσταλέντας παρά του ά γιω τά του καί όσιωτάτου αρχιεπισκόπου καί τής άγίας και 
μεγάλης συνόδου, είπατε ήμϊν. είτα θεασάμενοι αυτούς θορυβουμένους και πρός 
άλλήλους ψιθυρί3©ντας και λέγοντάς τινα, [καί] ώς ούκ έλαμβάνομεν άπόκρίσιν θορυ- ίο 

Μ V I 709 βουμένων αύτών διά τό έγγραφον είναι τήν αποστολήν, εΐπομεν αύτοϊς δτι τί θορυβεϊσθε;
ούδέν έστιν επαχθές, τά  γεγραμμένα ούκ έστιν κρυπτά, αλλά λέγομεν καί ήμεϊς τήν 
δύναμιν των γραφέντων* ύπέμνησεν αύτόν ή άγία σύνοδος δεύτερον ήδη τούτο ώστε 
άπαντήσαι αύτόν καί έφ ’ οίς κατηιτιάθη παρά του θεοφιλεστάτου Εύσεβίου του επι
σκόπου, συστήναι καί άπολογήσασθαι έγκαλούμενον. τότε εισελθόντες έμήνυσαν ΐ5 
καί έδέξατο ήμας ό προειρημένος εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης Εύτυχής. 
εισελθόντες έπεδώκαμεν τον άποσταλέντα χάρτην. έποίησεν άναγνωσθήναι έφ’ 
ήμών. μετά [δέ] τήν άνάγνωσίν λέγει ότι εγώ όρον έθέμην ώστε του μοναστηριού 

I, 1111 2οι μτι έξελθεΐν άνευ θανατικής ανάγκης, συνοραι δέ καί ή άγία σύνοδος καί ό θεοφιλέστατος 
αρχιεπίσκοπος ότι καί γέρων ειμί καί σαθρός. ειπομεν ήμεϊς ότι καταξίωσον έλθεϊν ίο 
καί έφ’ οίς ήιτιάθης, άπολογήσασθαι επί τής άγίας συνόδου. καί είπεν ότι εγώ ουκ 
εξέρχομαι του μοναστηριού μου τώ ι κρίσιν ταύτην έσχηκέναι με. εϊ δέ βούλεται ό 
θεοφιλέστατος άρχιεπίσκοπος καί ή άγία σύνοδος πραξαί τι, ό δοκεΐ αύτοϊς, πράξουσιν. 
εν δέ παρακαλώ, μή σκυλήναί τινα εις άλλην αγωγήν* κέκριται γάρ μοι μή έξελθεΐν. 
'ίνα ούν μή μέλλωσιν καί πάλιν πέμπειν, ό θέλουσιν, καί προ τού καλέσαι με τό τρίτον ·χ 
πράξουσιν* έμοι γάρ ώς κεκληκότες εϊσίν. παρεκάλεσεν δέ ήμας ειπεΐν τήι άγιωσύνηι 
τού κύρου ταΰτα. ήνάγκα^εν δέ ήμας καί χάρτην τινά γεγραμμένον έπικομίσασθαι, 
καί ούχ ειλόμεθα καταδέξασθαι, ειπόντες δτι εϊ τι βούλει, παραγενόμενος δίδαξον, εϊτα 
ήμών ταΰτα πρός αύτόν λεγόντων ήνέχθη ό χάρτης καί ήθέλησεν ποιήσαι ήμϊν ύπανα- 
γνωσθήναι. καί ούδέ ούτως κατεδεξάμεθα άκοϋσαι, αλλά λαβών ύπέγραφεν αύτώι .w 
καί ήμεϊς συνταξάμενοι έξήλθομεν, είπόντος αύτοΰ δτι άποστελώ τήι άγίαι συνόδωι τόν 
χάρτην τούτον μετά καί τής έμής ύπογραφής.

398 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Λεγέτω καί ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος 
Θεόφιλος τινα έπήκουσεν παραγενόμενος πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρ
χιμανδρίτην Εύτυχή άμα τώι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι Μάμαι. 3*

399 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος εϊπεν* Παραγενόμενος άμα τώι εύλαβεστά-

Μ Β Ρ ά φ Λ 11

ι κϋρισ Β Φ Λ " κσ M P S 4 εξήλθου] έξή γα γον P S  6 έαυτου Β  τά  δηλωθέντα
α ύτώ  Β  η ήμεϊς δέ om. Β  9 40 θορυβουμένου$ —  ψιθυρίζοντας] ad inuicetn se intuentes et pertur
bator ei muvmurawtes A n io  καί M PS om. Β Λ η 12 καί ήμεϊσ Μ Ρ 5 Φ καί ύμϊν Β  nobis Λη 
ΐ3 το ύ το  δεύτερον ήδη Β  14 και om. S Μ : 15 έττισκόττου εύσεβίου Β  ι6  εύλαβέστατος om. Β 
ΐ 7 είσελθόντεσ Μ Φ καί είσελθόντεσ B P S A n τον M P S A n α ύτώ  τόν Β Φ  έττοίησεν ΜΛη 6ν καί 
[καί om. S] έποίησεν P S  έττοίησε δέ αύτόν Β  iS  μετά δέ M P S και μετά Β φ  μετά Λ α όριον Β
20 καί1] Ιγ ώ  Β  21 καί —  ήιτιάθης] καί εύθύσ ήτιάθησ P S  έπΐ το ΐσ  αίτιαθεΐσιν Β  ότι om. Β
22 μου om. Β Λ η τό  S .*4 τινα  Β Λ ηΦ τινασ  M PS 25 δ θέλουσιν) έθέλουσι P S  *rd om. Β
26 π ρά ξω σ ιν M PS 26/27 άγιω σύνηι — - κύρου) ά γία  συνόδω S ζυ  ά γ ιό τη τι Β  27 κύρου 
scripsi domni Φ κυ Μ Ρ Β Λ " γεγραμμένην S 28 ειλάμεθα MS. corr. Μ παραγενάμενοσ Μ
29 ττοιήσαι om. 5 Φ Λ" 3° ύττέγραψεν Β  3 1 άποστελώ  Β 5Λ Π άττοστΐλλω  Μ ΡΦ  3- καί 
om. Β 35 εύτυχήν M P, corr. Μ μάμαντι Β  3& τταραγϊνομίνου μου S
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τω ι πρεσβυτέρωι Μάμαι ενθα έστιν τό  μοναστήριον Εύτυχους του πρεσβυτέρου και 
άρχιμανδρίτου, ταυτα έπήκουσα λέγοντος αύτού δτι εί μήτι γε θάνατος, ούδέν με έκβάληι 
εκ του μοναστηριού, επεί κέκριταί μοι και αδύνατόν με έξελθεϊν. και τα άλλα δέ πάντα 
δσα ελέχθη παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Εύτυχους, κατέθετο ό ευλαβέστατος 
πρεσβύτερος Μάμας, άπερ κάγώ έπήκουσα. 5

400 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος εΤπεν* Σκήψίς έστιν άεί και πρόφασις των 
υπευθύνων ώστε τάς υπερθέσεις έμποιειν. ουδέ γάρ έν τοϊς έναγομένοις έστιν τό Μ  V I  7 1  

παραιτεϊσθαι ή τόπ ω ι εαυτούς περιγράφειν. άλλα παρακαλώ, ή δυναστεία των 
άγιων κανόνων και νυν επαγρύπνησηι έπί τώ ι καταιτιαθέντι και κελεύσατε αυτόν και 
άκοντα ενταύθα ελθεϊν. ίο

401 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Έπακουσασα ή άγία σύνοδος των δηλω- 
θέντων παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί αρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς διά των 
απεσταλμένων εύλαβεστάτων πρεσβυτέρων τό παριστάμενον άποφηνάσθω.

402 ‘ Η άγια σύνοδος είπεν* Εύλογον έστιν και τρίτον ύπομνησθήναι παρά τής άγίας 
ταύτης και μεγάλης συνόδου τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και μονά^οντα Εύτυχή îs 
ώστε άπαντήσαι έν τήι άγίαι ταύτηΐ συνόδωι, ώς εϊ γε τούτο μη ποιήσει, μέμψεται 
έαυτώι.

403 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Οι εύλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων ό 
σκευοφύλαξ και Έπιφάνιος καί Γερμανός ό διάκονος παραγενόμενοι πρός τον εύλαβέ
στατον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην Εύτυχή τό τρίτον τής κλήσεως γράμμα τό 2ο 
διαπεμφθέν παρά τής άγίας συνόδου διακομίσωσιν πρός αύτόν ώστε αύτόν παρα- 
γενέσθαι καί άπολογήσασθαι τοϊς έπαγομένοις.

Καί είχεν τό παραναγνωστικόν τό οατοσταλέν δΓ αύτών ούτως

404 Ή  άγία καί μεγάλη σύνοδος ή κατά θεού χάριν ενδημούσα έν τήι φιλοχρίστωι L ΙΙΠ 2ο 
καί βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει ‘ Ρώμηι τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι καί άρχι- 25 
μανδρίτηι Εύτυχεϊ. Ούκ αγνοείς ϊσως τά τοϊς θείοις κανόσιν διηγορευμένα κατά
των άπειθούντων καί μή ανεχόμενων άπαντήσαι εις απολογίαν, όταν καί τρίτη κλήσις 
πρός αύτούς γένηται. ΐνα τοίνυν μή σαυτόν περιπείρηις τοϊς ύ π ’ αύτών εύσεβώς 
διηγορευμένοις, νυν γοΰν τό τρίτον παρ’ ήμών καλούμενος διά τών εύλαβεστάτων πρεσβυ
τέρων Μέμνονος του σκευοφύλακος καί Έπιφανίου και του εύλαβεστάτου διακόνου so 
Γερμανού θέλησον παραγενέσθαι εις τήν επιούσαν εωθεν, τουτέστιν τήι τετάρτηι ήμέραι, τήι 
έπτακαιδεκάτηι του Νοεμβρίου μηνός.

405 Καί τήι εξής ήμέραι, ήτις έστιν εξκαιδεκάτη του Νοεμβρίου μηνός, ήμέραι τρίτηι, 
προκαθε^ομένου του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου καί τής άγίας συνόδου καί διαλεγο-

24 τρ ίτη κλήσισ ευτυχουσ B me 33 πραξισ 6 έν κωνσταντινουπόλει Μ™ε πραξισ τέταρτη
των âv κωνσταντινουπόλει συνελθόντων αγίων πατέρων Β  in textu

M B P S O A “
ι μάμαντι B P S  ή μονή S 2 εί — έκβάλη ΒΛη μήτι [εϊ μήτι Μ «ηφΓ] με Οάνατοσ έκβάλη 

[έκβάλει S J M P S O  3 έκ om. Β  τήσ μονήσ S μ£] μοι SO om. An 4 έλέγχθη Μ
πρεσβυτέρου MPSOA" πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου Β  4/5 μάμασ ό εύλαβέστατοσ πρεσβύτεροσ Β
6 σκέψισ PS<J>r, cf. notam Rustici 7 ποιεΐν B  g έ*τταγρυπνήσει B P S καί* om. S
11/12 δηλωθέντων om. S 12 εύτυχοΟσ δηλώσει αύτώ Β  13 άποσταλμέυων PS άποφήνασθαι Β 
»5 μονά^οντα ΒΦ ^Λ " αρχιμανδρίτην MPScjK εύτνχήν MPS, corr. Μ ι 6 ώ? om. B S γε] δέ Β  
μή ποιήσει τούτο S ποιήση ΜΡ μέμψηται P S  ι 7 έαυτόν Β  20  εύτυχήν MPS, corr. Μ 
τό» om. Β 2 ΐ διακομίσουσι Β  είσ S 23 καί είχεν MPSA" είχε δέ ΒΦ 24 έν om. Β
25 Romae nouae Λ" καί] τώ S 26 εύτυχή MS, corr. Μ ΐσωσ Β  ώσ M PS 28 είσ Β  
έαυτόν Β  29 παρ' ήμών om. Β  31/32 τη  ϊ |  S τησ έπτακαιδεκάτησ Β 33 <« septimadecima Oc in uno codice ήμέραι τρ ίτη ι om. B S

Acta conciliorum oecumenicoruro. II, ι.
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μένου περί θείων δογμάτω ν του  αυτού ά γιω τά το υ  αρχιεπισκόπου Άσκληπιάδης διά- 
Μ V I 7 1 3  κονος και νοτάριος έμήνυσεν λέγων* Μονά^οντές τινες άπό τω ν του πρεσβυτέρου και 

άρχίμανδρίτου Ευτυχούς και Ά βράμιος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης 
εξω είσιν και παρακαλουσιν είσελθειν.

406 'Ο  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Είσίτωσαν. 5
407 Και εισελθόντος Ά βραμ ίου του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου 

και Έλευσινίου και Κωνσταντίνου και Κωνσταντίου τω ν διακόνων τής μονής του εύλα
βεστάτου πρεσβυτέρου και άρχίμανδρίτου Ευτυχούς, ό ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τί 
έσκύλη πρός ήμας ή εύλάβεια ύμών;

408 Άβράμιος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης εϊπ εν Άπεστάλημεν. ίο
409 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τις ύμας άπέστειλεν;
410 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης Άβράμιος εϊπεν* Ό  άρχιμαν- 

δρίτης.
4 11 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν * Ποιος άρχιμανδρίτης;
412 Άβράμιος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης εϊπεν* Εύτυχής. »
413 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τί μάλιστα;
414 Άβράμιος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης εϊπεν* Άπέστειλέ 

με άρρωστων. μά τάς εύχάς σου, δλην τήν νύκτα ούκ έκοιμήθη μύ^ων, ούτε δέ εγώ 
έκοιμήθην μύ^οντος αύτού. μετεστείλατο γάρ με άφ' εσπέρας διά τούτο, εϊπεν δέ 
μοι και τινά είπεϊν τώ ι κύρωι. so

415 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Και ένδιδόαμεν, ούκ επιτιθέμεθα. θεου 
γάρ εστιν τό  δούναι ύγείαν, ημών δέ τό περιμειναι τήν ρώσιν αύτού. ού γάρ εις

Sap.Sal. ι, 13 τομήν όρώμεν, ά λλ ’ εις αύξησίν. ούτε γάρ τ έ ρ π ε τ α ι  ό θεός ε π ' ά π ω λ ε ί α ι  3 ώ ν τ ω ν
2 Cor. 8, 9 ούτε έσμέν άπανθρωπίας τέκνα, άλλά φιλανθρωπίας θεού. εί γάρ δΓ ήμας ό πλού- 
L ΙΙΠ 205 σι°5 έπτώχευσεν, και ήμείς έπεσθαι τήι ύψηλήι αύτού πτω χείαι όφείλομεν* εις γάρ as 

φιλανθρωπίας έργα υπό θεοΰ κατεσκευάσθημεν.
416 Ό  εύλαβέστατ ος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης Άβράμιος εϊπεν* Έμοί, των 

ποδών σου, καί ένετείλατο άλλα τινά, α εάν έρωτηθώ, λέγω.
417 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Πώς δυνατόν, παρακαλώ σε, άλλου κατη

γορουμένου άλλον είπεϊν ύπέρ αύτού; άλλά μάλλον ένδιδόαμεν, ούκ επιτιθέμεθα. και 30 
έλθηι ενταύθα* πρός πατέρας ερχεται καί πρός αδελφούς, πρός ούκ άγνοούντας αύτόν, 
πρός ετι καί νυν έπιμένοντας τήι φιλίαι. πολλοί ήκουσαν καί έσκανδαλίσθησαν* ό γάρ 
κατήγορος αύτού ένίσταται, καί οφείλει άπολογήσασθαι. εί γάρ τότε Νεστορίου 
έναντιουμένου τήι άληθείαι υπέρ άληθείας είσήλθεν, πόσωι μάλλον οφείλει νυν ύπέρ 
τής άληθείας καί ύπέρ εαυτού είσελθειν; άνθρωποι έσμέν καί πολλοί τών μεγάλων έσκαν-5* 
δαλίσθησαν καί έσφάλησαν ύπό άνοίας καί ύπό άπειρίας νομί^οντες όρθώς φρονειν. 
αισχύνην ού φέρει μεταμέλεια, άλλά τό έπιμένειν τήι άμαρτίαι όνειδος. ώσπερ γάρ

Μ ν ι 7 «6 σκώληξ άναλίσκει τό ξύλον έξ ούπέρ εστιν, ούτως καί ή άμαρτία μένουσα έν τώι ποιουντι

AlBPSOAn
2 τ ώ ν  om. Β  3 άβραάμιοσ Μ Ρ  5 εϊσιέτωσαν M B, corr. Μ 6 είσελθόντων S

άβρααμίου Μ Ρ η έλευσϊνου SO^c KOtj* om  s  και Κ ω νστα ντίου  om. Β(|ΚΛη ίο  άβρα- 

αμιοσ Μ Ρ ι ι  ό ά γ ιώ τ α τ ο ς —  ι 8 ευχάς σου] τταρ' εύτυχουσ το υ  άρχίμανδρίτου άρρωστουιττοσ αύτού S 
ΐ2 καί άρχιμανδρίτης om. Β  ΐ2 . 15 άβραάμιοσ Ρ  15 ευλαβέστατος om. Β  i j  άβρα
άμιοσ Mcon-p 18 με Β Φ Λ η ήμασ M P S  μά γ ά ρ  Β Φ  δλην γ ά ρ  S οΙμώ3ων Β
ΐ 9 οϊμώ 3οντοσ Β  2 ΐ ένδίδομεν Β  22 τη ν  υγείαν Β  23 ού Β  ό om. Β  24 ούδέ Β
25 π τω χεία  α ύτου Β  27 άβραάμιοσ Μ Ρ  28 καί om. Β  τινά  ά  M P S O  τινά  Τνα Λ° άτινα Β 
έρω S 29 σε om. S 30 Kod Β Λ ° κ&ν M S καί άν Ρ  om. Φ 3 1 κοτί Μ Ρ 5 Φ om BAn
ούκ άγνοούντας] είδότασ S 37 ή μεταμέλεια Β  38 6 σ κώ λη ξ P S
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αυτήν. άλλα ελθηι ενταύθα και όμολογουντος αύτου το πταίσμα καί άναθεματί- 
3οντος διδόαμεν υπέρ τω ν προλαβόντω ν συγγνώμην. καί υπέρ των μελλόντων 
ήμας άσφαλί3ηται και τήν άγίαν σύνοδον δτιπερ ομοίως φρονεί ταϊς έκθέσεσιν των άγίων 
πατέρων ήμών καί παρά ταύτας του λοιπού ούτε διδάσκει τινάς ούτε επί τινων δια
λέγεται. ουτω  χρή, παρακαλώ σε. και γάρ προ του είδέναι σε αυτόν οίδα αυτόν s 
καί προ του σε γνώ ναι εκείνος οϊδεν εμέ.

418 'Αβράμιος ό πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης είπεν* Ούτως έχει, τών ποδών σου.

419 Καί μετά το άναστήναι ό άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Οΐδατε τον ;$ήλον 
του κατηγορουντος ότι καί αυτό το πυρ ψυχρόν αυτώι φαίνεται διά τον ^ήλον τον 
υπέρ τής ευσεβείας. καί θεός οίδεν, καί παρήινεσα καί παρεκάλεσα δτι μή* παρα- ίο 
καλώ σε, ενδος. ώς δέ έπετίθει, τί είχον ποιήσαι; άρτι εγώ βούλομαι τον σκορπισμόν 
υμών; μή γένοίτο* ουχί μάλλον καί συναγαγειν υμας; εχθρών έστιν το σκορπί^ειν, 
πατέρων δέ το συγκροτεϊν.

420 Τήι έξης ήμέραι, ήτίς έστιν έπτακαιδεκάτη του Νοεμβρίου μηνός, αυθις συνεδρευ- 
ούσης τής άγίας συνόδου έν τώ ι σηκρήτωι του έπισκοπείου, 3 Αέτιος διάκονος και νοτάριος is 
ειπεν* Οί άποσταλέντες τήι χθές ήμέραι, ήτις ήν έξκαιδεκάτη του Νοεμβρίου μηνός, 
οί εύλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μέμνων σκευοφύλαξ καί Έπιφάνιος καί Γερμανός διά
κονος έπί τήι τρίτηι κλήσει πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην 
Εύτυχή πάρεισιν άπαγγεϊλαι βουλόμενοι άπερ παρά του μνημονευθέντος άκηκόασιν δια- 
κονησάμενοι τοις υμετέροις γράμμασιν. 20

421 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Λεγέτω έν πρώ τηι τάξει Μέμνων ό εύλα- 
βέστατος πρεσβύτερος ποίας τετύχηκεν άποκρίσεως παρά του πρεσβυτέρου καί αρχιμαν
δρίτου Ευτυχούς έφ’ οίς άπέσταλται παρά τής άγίας συνόδου. L  n i l  208

422 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί σκευοφύλαξ Μέμνων είπεν* Κατά τήν κέλευσιν 
τής υμετέρας άγιωσύνης καί τής άγίας ύμών συνόδου διαβάντες πρός τον εύλαβέστατον 
πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην Εύτυχή έπιδεδώκαμεν αύτώι το παρά τής άγίας ύμών 
συνόδου γράμμα άπεσταλμένον αύτώι, λαβών δέ καί άναγνούς είπεν ήμϊν δτι άπέστειλα 
τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην 'Αβράμιον πρός τον άγιώτατον
καί όσιώτατον άρχιεπίσκοπον ήμών καί τήν άγίαν σύνοδον, ώστε συνθέσθαι αύτόν είς Μ VI 717  

πρόσωπον έμόν πασιν τοΐς έκφωνηθεϊσιν παρά τών άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι r,u 
καί τών έν Έφέσωι καί τοϊς κατά τον μακάριον Κύριλλον πασιν

423 Καί ετι τούτου λέγοντος ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος είπεν* Νυν ήλθεν 
συνθέσθαι; εγώ ου περί [τών] μελλόντων κατηγόρησα, άλλα περί τών φθασάντων.

14 π ρ α ξισ  ε έν κω νσ τα ντινουπ όλει MmK π ρ α ξ ισ  π έμ π τη  τ ώ ν  έν κω νστα ντινουπ όλει Β  in te \tu
15 συυέλευσισ ά λλη  M mg, post έπισκοπείου in te x tu  P S

M B P S O A "

3 άσφαλί^ηται Φ Λ η άσφαλί^εται M B P S  sapiel Φ 4 τ α ύ τη σ  S oute2j ουδέ Μ Ρ
έπί τ ίν ω ν  Β φ  ad aliquos Λ η τίν ΐ M P S  5 σε om. S 6 έγνω κέναι σε Β  έκεϊνοσ Β Φ Λ η
έκεΐνον M P S  7 άβραάμιοσ Mcorrp & o m . β  8 άναγνοοσθήναι Β  ο α υτό  B P S  α ύτώ  Μ 
ψ υχρότερον Β  g/io  διά το ν  ύπέρ εύσεβείασ λ ό γ ο ν  S ίο  6 θσ Β  καΙ: M P S O  om. Β  quod A n
11 σε om. 5 Φ έπετίθει Β  έπετέθη M P S  13 τ ό  om. Μ Ρ, eorr. Μ ΐ | ή M P S  11 S

ΐ 5 σεκρέτω P S  έπισκόπου Ρ  ι6  ήν Β Φ  έστίν M P S A " 17 ol om. Β  ό σκευοφύλαξ Β  
ϊ 7/1 8 γερμανόσ διάκονοσ Ρ 5Λ ηΦ Γ ό διάκονοσ γερμανόσ Β  γερμανόσ Μ ig  ευτυχώ ν Μ Ρ corr. V
π ά ρ η σ α ν  S ά ν α γ γ ε ϊλ α ι Β  19/20 διακονησαμένοισ S 23 άπ εστά λη Β  ευτυχήν ΜΡ."
corr. Μ τ ά  S 27 σταλμένα γρά μ μα τα  S άποσταλέν Β  α υτώ ι om. 5 * αυτά  :
28 άβραάμιον Μ Ρ  29 ημ ώ ν άρχιεπίσκοπον Β  π ρ ό σ  τή ν  3 ι π ά σ ιν  ΜΙ\ΓΛ» om. 1?:·
33 τ ώ ν  om . Β  έκατηγόρησα S
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θεόν τον άρχιεπίσκοπον εχομεν. και ό κύρις Μώβ λέγει* τόμον μέν ούκ άπέστειλεν 
πρός ήμας, φάσιν δε ότι εν ταϊς ήμέραις ταύτα ις τόμον έχει σοι άποστεϊλαι ό αρχιεπί
σκοπος ώστε ύπογράψ αι, και μή πεισθήι αύτώ ι. σπήλθομεν δε και πρός Μανουήλιον 
και έφησεν μή άπεστάλθαι πρός αυτόν. ομοίως δε και πρός ‘Αβράμιον, κάκεϊνος 
ελεγεν μή πεπέμφθαι πρός αυτόν μήτε φάσιν μήτε τόμον. 5

441 Ό  ά γιώ τα τος αρχιεπίσκοπος είπεν* Λεγέτω και Πατρίκιος ό διάκονος τί άκήκοεν 
παρά τώ ν εύλαβεστάτων πρεσβυτέρων και άρχίμανδριτώ ν.

442 ‘ Ο ευλαβέστατος διάκονος Πατρίκιος ε ϊπ εν  Ά π ε σ τά λ η ν  παρά τής ύμετέρας 
άγιω σύνης και τής άγιας υμών συνόδου μετά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Πέτρου 
κάκεΐνα ήκουσα άπερ κατέθετο ό μνημονευθεις ευλαβέστατος πρεσβύτερος. ίο

443 ‘ Ο θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος είπ εν Ό ρ α ι ή ύμετέρα άγιω σύνη τά  πεπλημ- 
μελημένα Ευτυχεί τώ ι άρχιμανδρίτηι και ότιπερ άλλότρια τής πίστεω ς έφρόνησεν. ταυτα

Μ  VI 724 γά ρ και ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιω άννης κατέθετο και ό συν αύτώι 
άπεσταλμένος ευλαβέστατος διάκονος Άνδρέας και ό ευλαβέστατος διάκονος ’Αθανάσιος 
ό του θεοφιλεστάτου επισκόπου Βασιλείου, οΐα δε και νυν οί ευλαβέστατοι άρχιμανδρϊται ι& 
διά τώ ν άποσταλέντω ν πρός αυτούς εύλαβεστάτων κληρικών έγνώρισαν τήι ύμετέραι 
άγιω σύνηι. τίς οϋν ετι λείπεται έκείνωι τόπος απολογία ς; δι3 ό άξιώ τά δοκουντα 
τοϊς άγίοις καυόσιν εντεύθεν ήδη και έπ ’ α ύτώ ι γενέσθαι. ό γά ρ  ταραχάς έμβάλλων και 
άλλότρια φρονών τής πίστεω ς πώ ς ουτος εν ιερεύσιν θεου ή έν άρχίμανδρίταις δίκαιός 
έστιν άριθμεϊσθαι; συνορατε δε ότι και έπιορκών έλήλεγκται. ό γάρ ειπών ότι κέ-2ο 

κριταί μοί μή έξελθεϊν και τάφος μοί έστιν τό μοναστήριον, ούτος έπαγγέλλεται έλθεϊν 
πρός ύπέρθεσιν ορών και ετερά τίνα τυρεύων ώστε φυγεϊν τούς ελέγχους και μή ύπο- 
μειναι τιμωρίαν.

444 Ό  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Έξαρκεΐ μέν π ά ντα  τά  κατατεθέντα κατά
Εύτυχους του πρεσβυτέρου και άρχιμαυδρίτου δεϊξαι ήμϊν ότι ετερα παρά την όρθήν 23 
π ίστίν φρονεί και τήν εκκλησίαν διαταράξαι έσπούδασεν, ώστε αύτόν εντεύθεν ήδη 
ύποπεσεϊν τοις τώ ν κανόνων έπιτιμίοις και άλλοτριωθήναι και τής περικείμενης αύτώι 
αξίας ιερατικής και του προίστασθαι μοναστηριού* υπέρ δε πλείονος άκρίβείας και τήν 
έξαιτηθεϊσαν π α ρ ’ αύτου διορίαν παρέχομεν αύτώι. ούτως γάρ άπαντήσας και 
κατά πρόσω πον έλεγχθήσεται. ει δε γε κατά τήν ιδίαν έπαγγελίαν μή άπαντήσει 30 
ό πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης Εύτυχής τή ι προσιούσηι δευτέραι, τουτέστιν τήι είκάδι 
δευτέραι του  ένεστώτος μηνός Νοεμβρίου, άπαλλοτριωθήσεται εις τό παντελές και τής 
άξίας του πρεσβυτέρου και ξένος γενήσεται του προίστασθαι μοναστηριού.

Μ Β Ρ 5 ΦΛη

2 φάσιν Μ φασΐ Β Ρ 5 Φ Α Π 2/3 ά ρ χιεπ ίσ κ ο π ο σ  Μ5 Λη ίρε Φ ά ρ χιμ α νδρ ίτη σ  Β  3 ττει-
σθεισ δ  δέ οιη. Ρ 5  4 άττεστάλθαι τ ί Β  άβρα άμιον Μ^γγΡ  ̂ πεπομφέναι Β

7 τ ω ν  —  α ρχιμ ανδριτώ ν] Ε ηίγείιβη  Λ η 8 ό —  διάκονος οιη. Β  ύ μ ώ ν 3  9 ά γ ιό τ η τ ο σ  Μ Ρ5 
καί π α ρ ά  8 τή ς οπι. Ρ  σ υνόδου ύμώ ν Β  ίο  π έτρο σ  ό π ρεσ βύ τεροσ  Β  οί. Λ η ι ι  ύμώ ν ε 
τά  τε Ρ β  12 εφρόνησεν οπι. Ρ 3  13 κα ί1 Β Φ Λ η οπι. M P S  14 ό —  διάκονος οπι. Β

15 ό οπι. Β  ΐ7  ετι λείπ ετα ι] έπ ιλείπ εται Β  ι8  α ύ τό ν  ε  έμ βα λώ ν Μ Ρ 3 , ο ο γ γ . Μ
19 ή Μ Β Ρ  καί 5 Φ Λ η δίκαιόν Μ Ρ 5 25 ύμίν Λη οτιπ ερ  Β  26 α ύ τό ν  οιη. Β

27 ά λλο τρ ιω να ι Μ, ο ο γ γ . Μ ά λλ ο τρ ιώ σ α ι Ρ 3  καί οιη. Β Φ ^  28 το ύ  μοναστηρίου Ρ Β  2$ καί 

Ρ $ φ  οιη. Μ Β Λ η 30 γ ε ]  μή Ρ  οιη. β ά π α ν τή σ ο ι Μ Ρ  3 * ττροσειοΟσι Λ 3 ^  είκάδι 
καί δευτέρη β δεύτερα καί είκάδι Β 3 - νοεμβρίου μηνόσ Β  33 ΦΛ" καί το ύ  Η
το υ  μονα στηρίου  &
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445 Ήμέραι σαββάτωι, ήτίς έστιν είκάς τοΰ Νοεμβρίου μηνός, συνεδρευούσης τής 

άγίας και μεγάλης συνόδου εν τώ ι σηκρήτωι του έπισκοπείου,

ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος ειπεν* Έφ' οίς έγγράφως ήιτιασάμην Ευτυχή  

τον πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην, παρακαλώ την ύμετέραν άγιωσύνην άναγκαίους 5 

μοί όντας εις τήν κινουμένην παρ* εμού κατ’ αύτοΰ ύπόθεσιν κελευσαι εις την άγίαν υμών 

σύνοδον παραγενέσθαι τήι προσιούσηι δευτέραι, εις ήν κάκεινος έπηγγείλατο παρα- 

γενέσθαι (εΐσίν δέ οΐ έπι^ητούμενοι παρ' εμού Ναρσής ό πρεσβύτερος και σύγκελλος αύτου,

Μάξιμος άρχιμανδρίτης ό φίλος αυτού, [και] Κωνσταντίνος διάκονος και άποκρισιάρίος 

του αύτου Εύτυχους, Έλευσίνιος διάκονος τής αύτής μονής), έφ’ ώι τε παρόντων αύτών ίο 

γινόμενης τής διαγνώσεως το άληθές κατάδηλον γενέσθαι.

446 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Οί έπι^ητηθέντες παρά του εύλαβεστάτου Μ νΐ 725 

επισκόπου Εύσεβίου κληθήτωσαν εις τό άπαντήσαι τήι ώρισμένηι ήμέραι.

447 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος ειπεν* Περιηχήθην παρά τινών ώς τής 

δευτέρας κλήσεως γενομένης παρά τής άγίας υμών συνόδου οι άποσταλέντες π α ρ’ ύμών 15 

ευλαβέστατοι πρεσβύτεροι Μάμας καί Θεόφιλος επήκουσαν τινά παρά Εύτυχους του 

πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου, άπερ έπΐ τής πράξεως τώ ν ύπομνημάτων ού κατέθεντο. 

και ταυτα δέ ει φανείη, άπόδειξίς έστιν εναργής του φρονήματος αύτου. άξιώ τοίνυν 

κληθέντας Μάμαν και Θεόφιλον τούς πρεσβυτέρους προκειμένων τών άγιων εύαγγελίων 

είπεϊν άπερ άκηκόασιν παρά Εύτυχους του πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου.

448 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος ειπεν* Λεγέτωσαν oi νοτάριοι εΐ οΐ προρηθέντες 

εύλαβέστατοι πρεσβύτεροι ένταυθά είσιν.
449 Οι νοτάριοι είπον* Ό  μέν εύλαβέστατος Θεόφιλος ό πρεσβύτερος πάρεστιν, ό δέ 

εύλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας ούκ έστιν ενταύθα.
450 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν· Έπήκουσας τώ ν λεχθέντων παρά του θεο- 5̂ 

φιλεστάτου επισκόπου Εύσεβίου* δι* ο προ οφθαλμών έχων τον φόβον τού θεού κατάθου 

σύμπαντα μετά άληθείας άπερ άκήκοας λέγοντος του πρεσβυτέρου Εύτυχους, ήνίκα 

άπεστάλης πρός τό καλέσαι αύτόν παρά τε ήμών καί τής άγίας συνόδου.
451 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος ειπεν* Κατά κέλευσιν τής ύμετέρας άγιω- 

σύνης εγώ τε καί ό θεοσεβέστατος πρεσβύτερος Μάμας κατελάβομεν τό μοναστήριον του 3ο 

εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου Ευτυχούς καί έπιδεδώκαμεν αύτώι τό  

ύπομνηστικόν τής κλήσεως αύτου τό παρά τής άγίας συνόδου άποσταλέν αύτώι. καί 
ήρξατο θέλεΐν συ^ητεϊν ήμΐν, τού δέ εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Μάμα λέγοντος αύτώι ότιπερ 
ού διά τούτο ήλθομεν τού συ3ητήσαι τήι σήι εύλαβείαι, άλλα καλέσαι σε άπαντήσαι εις 

την άγίαν σύνοδον, ήρξατο λέγειν ό αύτός εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης :jû

Έ τ έ ρ α  π ρ α ξ ι ς  L U* 1 2 I3

1 πράξισ ^ τών έν κωνσταντινουττόλει Mms 
451 cf. infra 698

M BPSOAn
ι έτέρα πράξισ Μ5Φ_πράξισ Ικτη τώ ν έν κωνσταντινουπόλει συνελθόντων dyicow πρων Β om. ΡΛη

2 ήμέραι —  μηνός om. S κβ νοεμβρίου μηνόσ ήμερα j  S™s σαβάττω Μ 3 σεκρέτω BPS
4 εύτνχήν MP. corr. Μ j/S παρα>·ίνεσθαι ΜΡ g μάξιμοσ ό Β καί MPSO om. ΒΛ1*
κωνσταντίνοσ ό Β  Constantius Λ η ίο έλευσϊνοσ S, cf. Φ 13 κληθήσονται PS 14 έπίσκοπος om. Β 
15 ήμων PS om. Β  ήμών BS 16/17 παρά —  άρχιμανδρίτου έπήκουσαν τινά Β ι8 δέ om. PSO
19 μάμαντα ΜΡ 23 πρεσβύτεροσ θεόφιλοσ Β 24 ένταΟθα om. S 25 λεγχθέντων Μ
29 ό —  θεόφιλοσ ΒΦ θεόφιλοσ πρεσβύτεροσ MPS κατά τήν PS 30 θεοφίλεστατοσ Β τήν 
μονήν S 32 τό om. ΜΡ 33 θέλειν om. S πρεσβυτέρου om. 13 μάμαντοσ PS
34 ήλθαμεν S τοϋ om. PS Θεοσεβεία Β σε om. Β ύπαντησαι MP om, S
35 à —  άρχιμανδρίτης] εύτυχήσ S ευλαβέστατο.; om. Β άρχ,μανδρίτησ ενπνχήσ ΒΛ"



παρόντος το υ πρεσβυτέρου Ναρσοΰ καί το υ  αρχιμανδρίτου Μαξίμου καί έτέρων τινών 

μοναχών δτι εν ττοίαι γραφ ήι κείται δύο φύσεις; Ιπειτα  δε τίς τω ν  ά γιω ν πατέρων ΙξέΘετο 

L Ι1ΙΙ 2 16 δύο φύσεις τον θεόν λόγον εχειν; ημών δέ πρός τα ΰ τα  άποκριναμένων αύτώι· καί 

αύτός δειξον ήμϊν ττοΟ κείται τό  όμοούσιον ή π οία  γραφή λέγει τοΰτο, άπεκρίθη ό αυτός 

εύλαβέστατος Ε υτυχής· ού κείται παρά τή ι γραφήι, εις τή ν  εκθεσιν δέ τώ ν πατέρων 5 

κείται. πρός το ύ το  ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος Μάμας άποκρινάμενος εΐπεν δν 

τρόπον τό  όμοούσιον ού κείται παρά τή ι γραφήι, ά λλά  παρά τώ ν πατέρων έξετέθη, 

ούτω  και περ'ι δύο φύσεων οί αύτοί άγιοι πατέρες έξέθεντο. είπον κάγώ  πρός ταΰτα· 

τέλειός έστιν ό θεός λόγος ή ου; λέγει ό αυτός πρεσβύτερος· τέλειος. λέγω εγώ·
Μ VI 728 τέλειος άνθρωπος ό σαρκωθείς ή οΰ; λέγει ό αυτός πρεσβύτερος· τέλειος. λέγω - ίο 

εϊ τοίνυν θεός τέλειος καί άνθρωπος τέλειος, τ ί  κωλύει λέγειν ημάς έκ δύο φύσεων ένα 

υίόν; δύο τέλεια ενα άποτελοΰσιν υίόν. ΤΓρός τα ΰ τα  άπεκρίνατο ό ευλαβέστατος 

πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης Ευτυχής· μή γένοιτο εμέ είπεΐν έκ δύο φύσεων του 

Χρίστον ή φυσιολογειν τον θεόν μου. είτε ουν βούλονται καθελεΐν με είτε θέλουσι ποιεϊν 

τ ι κα τ’ έμοΰ, κατά συγχώ ρησιν θεοΰ π ο ιε ίτω σ α ν  εγώ  γά ρ  έν τή ι πίστει ήι παρέλαβον, έν 15 

αυτήι έστηκα καί τελειωθήναι βούλομαι. άπερ άκήκοα π α ρ ’ αύτού, ταΰτά έστιν.

452 'Ο  ά γιώ τα τος αρχιεπίσκοπος ε ΐπ ε ν  Είπέ ήμιν τίνος ενεκεν τοιαΰτα περί της 

πίστεως άκηκοώς παρά το ΰ εύλαβεστάτου Ευτυχοΰς παραγενόμενος τήι προτεραίαι 

τα ΰ τα  παρεσιώπησας;

453 ‘ Ο εύλαβέστατος Θεόφιλος πρεσβύτερος ε ΐπ εν  ΟΤδεν και ή ύμετέρα θεοφίλεια ώςζο 

ού διά τα ύτη ν άπεστάλημεν τή ν αιτίαν, ά λλά  μόνον το ΰ  καλέσαι τον πρεσβύτερον Ευ

τυ χή . δι’ ο μή έρωτηθέντες περίττόν ήγησάμεθα τα ΰ τα  είπεΐν περί ών ούκ ένετάλ- 
θημεν.

454 Οί νοτάριοι ε ίπ ο ν  Παρεγένετο καί Μάμας ό πρεσβύτερος, ού έμνημόνευσεν ό θεο
φιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος. α

455 ‘ Ο άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εΐπ εν  Άναγινωσκέσθω τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσ- 

βυτέρωι Μάμαι τά  κατατεθέντα παρά Θεοφίλου τοΰ εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου.

456 Καί μετά τό  άναγνωσθήναι ό θεοφιλέστατος πρεσβύτερος Μάμας εΐπεν Εΐ περί 
ανθρώπου ήν τό  3ητούμενον, όνομα κληρικοΰ έχων ουκ άν εψευσάμην περί δέ πίστεως 

λεγομένων, οΰκ άν άρνήσομαι ουδέ ψεύσομαι· μή γένοιτο. επειδή άποστελλόμευοι 
ούδέν έτερον ένετάλθημεν παρά τής άγίας συνόδου ή μόνον τό  ύπομνηστικόν δοΰναι καί 
άπόκρισιν λαβεϊν είτε ερχεται είτε μή, διά τοΰτο έν τή ι πρώ τηι καταθέσει άπερ ήθέλησεν 

εκείνος λαλήσαι, περιττά ένόμισα είναι καταθέσθαι. ά λλ ’ έπειδήπερ ήρώτησεν ό 

θεοσεβέστατος επίσκοπος Ευσέβιος καί τά  λαληθέντα καταθέσθαι, τά αύτά κάγώ κατατί
θεμαι άπερ καί ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος Θεόφιλος κατέθετο. και γάρ ήμών ήσυχα- 35 

φόντων καί μή βουλομένων αύτώι περί μηδενός λαλήσαι αύτός έφιλονείκει λέγων περί 
τοΰ δόγματος ώς έφρόνει. καί ήρεμα κατέγνωμεν αύτοΰ- ελεγεν γάρ ότι ό θεός λόγος
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13— 14 adfert Timotheus Aeluras f. 56b

M BPSO An

2 δτι om. B 3 τον θν λόγον £χειν δύο φύσεισ B άποκρινομένων P 6 άπο-
κρινόμενοσ PS 8 τώ ν δύο B g πρεσβύτεροσ εύτυχήσ B  λέγω έγώ ΒΦ Λη είπον κάγώ ΜΡ3 
χο λέγω ΜΡΦΛη λέγω έγώ B S 12 ύποτελοΰσιν S 13 έκ δύο φύσεων είπεΐν BS είπεΐν
γεγενησθαι Β  ι6 ταύτη Β  άπερ ouv S ιγ είπέ ήμΐν] καί S τής om. S 1 $ άκούαασ Β 
ΐ 9 κατεσιώπησασ S 20 πρεσβύτεροσ θεόφιλοσ Β  καί om. B S θεοφιλία S 2i/i3 εύτνχήν 
MP corr. Μ 24/25 θεοσεβέστατοσ Β 27 μάμαντι B PS 3° λεγομένησ Β  άρνήσωμοη ΒΡ 
ψεύσωμαι BP^orr 3̂ είναι] ύμϊν S 33—34 ά λλ’ —  καταθέσθαι om. PS 33 έτπιδή έπη ρώτησαν Ιϊ
34 θεοφιλέστατοσ Β ταυτα Β έγώ S 34/3.5 κατατίθημι MPS 35 καί om. Η ihre 
καί κατέθετο Η 35/36 ήσυχασά\ττων Β
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σαρκωθείς τη ν άνθρωπείαν φύσιν τη ν πεσούσαν ήλθεν εγεΐραι. ευθέως επιλαβόμενος 

ε ίπ ο ν  ποίαν; π άλιν λέγει αυτός δτι τήν άνθρωπείαν φύσιν. ελεγον έγώ · ση- Μ νι 729 

μείωσαί μοί την άνθρωπείαν φύσιν, καί παρά ποίας φύσεως αυτή άνηγέρθη. ελεγεν δτι 

εγώ παρά τής γραφής ούκ εδιδάχθην περί δύο φύσεων. είπον εγώ δτι ούτε περί 

τοΰ δμοουσίου παρά τής γραφής εδιδάχθημεν, αλλά παρά τω ν άγιων πατέρων τω ν τάς L ΙΙ1Ι 217 

γραφάς κα'ι νοησάντων εύσεβώς καί έκθεμένων πιστώς. ούτως ούν παρελάβομεν κα'ι ο 

περί του όμοουσίου κα'ι περί τού εκ δύο φύσεων είναι τον Χριστόν τόν υιόν τοΰ θεού. 

εφησεν πρός τα ύ τα  ότι εγώ  θεότητα ού φυσιολογω ούτε λέγω δύο φύσεις, μη γένοιτο. 

και είμ'ι ενταύθα, καν καθαιρεθώ, τάφος μοι εστω τό μοναστήριον, κα’ι εάν συγχωρήι θεός 

παθεΐν μέ τι, ήδιστα π ά σ χ ω · εγώ  γάρ δύο φύσεις ούχ ομολογώ. διά δέ τήν αιτίαν ίο 

ήν προεϊπον, επειδή ούτε συ^ητήσαι άπήλθομεν, άλλά μόνον άπόκρισιν δούναι καί 

λαβεΐν, διά τούτο τα ύ τα  έν τή ι προτεραίοι ού κατεθέμεθα.

457 Ό  ά γιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπ εν Δήλά εστιν τα  παρά άμφοτέρων των εύλα-

βεστάτων πρεσβυτέρων κατατεθέντα’ οθεν και αυτά άναλαμβανέσθω τήι πίστει τω ν  

υπομνη μάτω ν.  ̂5

458 Συναχθείσης αύθις τής αγίας και μεγάλης συνόδου, προκειμένων τω ν αγίων και 

φρίκτών ευαγγελίων και προεδρεύοντος του ά γιω τάτου αρχιεπισκόπου ήμών Φλαβιανου 

εν τώ ι σηκρήτωι του έπισκοπείου, τή ι όρισθείσηι προθεσμίαι, ήμέραι δευτέραι, ήτις εστιν 

δεύτερα και είκάς. του Νοεμβρίου μηνός,

Άστέρίος πρεσβύτερος και νοτάριος είπ εν Ά πή ντησ εν ή κυρία ήμερα και ό θεο- 

φίλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος προ τω ν Θυρών εστηκεν ^ητών εϊσελθεΐν.
459 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπ εν Είσίτω.

460 Και μετά τό  είσελθεΐν ό άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπ εν Άπελθόντες Φιλάδελ- 

φος και Βήρυλλος οι διάκονοι έπι^ητήσουσι τόν εύλαβέστατον πρεσβύτερον και αρχι
μανδρίτην Εύτυχή περί τ ό  έπισκοπεϊον, εϊ γε κατά τάς ιδίας υποσχέσεις άπήντησεν, και Μ VI 732 

καλέσουσιν αύτόν εις τό  συνέδριον. 26

461 Και εν τώ ι μεταξύ έπανελθόντες οί προειρημένοι εφησαν έ^ητηκέναι μέν αύτόν 

άνά πασαν τήν εκκλησίαν, μή εύρηκέναι δέ μήτε αύτόν μήτ? τινά τώ ν αύτου,

462 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Και αύθις Κρίσπινος και Μοβιανός οι διάκονοι 
άπελθόντες j^ ^ a o u a iv  αύτόν περί τήν εκκλησίαν και δπουπερ αν μάθωσιν είναι, καλέ- 3ΰ
σουσιν αύτόν.

463 Οΐ δέ άπελθόντες μετά τό ύποστρέψαι είπον αύτόν μέν μή εύρηκέναι, μεμαθηκέναι

ιό — 19 =  infra 720
16 πραξισ j  êv Κω inscr. έβδόμη πραξισ τώ ν εν κωνσταντινουπόλει συνελθόντων Β

M BPSO , Λη [ι6— 20 είπεν etiam in Coll. Nouar. ίο, 95]

1 άνεγεΤραι MPS, corr. M 2 πάλιν om. S ό αύτόσ Β  οτι om. B S φύσιν om. S
213 σημείωσα! —  φύσιν om. SO&c σημείωσαί μοι ΒΛη fige in  memoviam  Φ* σημειωσάμενοσ MP
3 άνηγέρθη Β Φ ^ Λ 11 άνηρέθη Μ Ρ εφ *1 δτι om. S 4 τησ θείασ Β λέγω S ούδέ Β
5 του om. Β  6 καί1 om. Β 8 ότι om. S 9 και —  ένταυθα om. S icrrl Β 9,10 με ό θσ 
τταθεϊν τί Β  12 êv om. Β  13/14 —  πρεσβυτέρων om. PS εύλαβεστάτων om. Β cf. Φ̂ ' 
*7 φρίκτών] σεπτών Β iS σεκρέτω B PS 19 εϊκάσ δεντέρα ΜΡ μηνόσ νοεμβρίου S 20/21 ευλα- 
βέστατοσ Β 22 εϊσιέτω Β  24 Cyrillus  Φ̂ <7\η 0j οίϊι_ s  επΐ31Ίτ ήσωσιν S 2$ εύτυχήν 
M l’S corr. Μ 27 έ^ητηκέναι μέν] έ^ητήκαμεν S 29 ϊοβιανόσ PS Ιοοβιανόσ Μ ϊουβιανόσ Β
iouinianus φ* diogenianus φαοΛη τε τήν Β είναι Μ Ρφ αύτόν είναι Β  είναι αύτόν S
esse Λ11 y y S 1 καλέσουσιν Ρ>£Φ3ί:Λη kocI καλέσουσιν ΜΡΦ01" 3ΐ αυτόν [om. S] είσ τό συνέδριον PS
32 01 δέ —  είπον] καί âv τώ  μεταξύ έπανελθόντεσ οΐ προειρημένοι άφησαν Ρ οΐ δέ ίπανελθόντεσ ίφησαν S

Ai tu ronriliorum «.ccuinenicorum. Il, 1.
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δέ μετά πολλής βοήθειας σ τρα τιω τώ ν και μοναχών καί επαρχικών μέλλειν αυτόν παρα- 

γενέσθαι.

464 Και τούτω ν λεγομένων και έκδεχομένης τής άγίας συνόδου ό ευλαβέστατος ττρεσ- 

βύτερος και εκδικος * Ιωάννης είπ εν  Ά π ή ν τη σ εν  ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και άρχι- 

μανδρίτης Ευτυχής μετά πολλοΰ πλήθους σ τρα τιω τώ ν και μοναχών και ταξεωτών του 5 

μεγαλοπρεπεστάτου και ένδοξοτάτου έπάρχου τω ν πραιτω ρίω ν και ουχ έτέρως αυτόν 

βούλονται άπολυσαι ΐνα είσέλθηι εις τή ν άγίαν υμών σύνοδον, ει μή άντιφωνήσομεν άπο- 

καθισταν αΟτοΰ τό  πρόσωπον* εστι δέ και Μάγνος ό θαυμασιώτατος σιλεντιάριος 

και αυτός άμα αυτώ ι προ τώ ν θυρών βουλόμενος είσελθεΐν ώς άποσταλείς παρά του 

εύσεβεστάτου και φιλοχρίστου ημών βασίλέως. ίο

465 ‘ Ο άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Εισίτωσαν.

466 Καί μετά τό είσελθεΐν ό θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μάγνος είπεν* Τών ποδών 

L 1111 220 τής άγιωσύνης υμών, ει κελεύετε, δέξασθε τή ν άπόκρισιν του δεσπότου. φανερά γάρ ύμΐν

εγγράφως έδήλωσεν, καί εί παρίσταται, άναγινωσκέσθω.

467 Ή  άγία σύνοδος είπ εν Ά νά γνω θ ι τά  παρά το ύ  ευσεβεστάτου ήμών βασίλέως is 

προσταχθέντα, τέκνον.
Καί άνέγνω ό θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μάγνος ούτως

468 "Ημείς τής ειρήνης φροντί^ομεν καί τώ ν άγίω ν εκκλησιών καί της ορθοδόξου πίστεως 

καί φυλάττεσθαι θέλομεν τήν όρθώς και θεοπνεύστως εκφωνηθεΐσαν πίστιν παρά τών 

πατέρων ήμών τώ ν εν Νικαίαι συναχθέντων τώ ν τριακοσίων δέκα καί όκτώ καί τών εν so

Μ VI 733 Έφέσωι τώ ν επί τήι καθαιρέσει Νεστορίου. τοΰτο ουν θέλομεν μή σκάνδαλον είς 

τήν προειρημένην ορθοδοξίαν βληθήναι* επειδή δέ οϊδαμεν τον μεγαλοπρεπέστατον 

πατρίκιον Φλωρέντιον δντα πιστόν καί μεμαρτυρημένον επί τή ι όρθότητί, θέλομεν 

συνεΐναι αύτόν τή ι άκροάσει τής συνόδου, επειδή λόγος περί πίστεως έστιν.

469 "Ετί τούτω ν άναγινωσκομένων ή άγία σύνοδος είπεν * Πολ/νά τά  ετη του βασι- 25 

λέως. μεγάλη ή πίστις τώ ν βασιλέων. τώ ν φυλάκων τής πίστεως πολλά τά  ετη. 
τώ ν ορθοδόξων βασιλέων πολλά τά  ετη. τώ ν εύσεβεΐ τώ ι όρθοδόξωι. τώ ι εύσεβεΐ 
βασιλεϊ. τώ ι άρχιερεΐ βασιλεΐ. ακούετε δγιοί πατέρες. εύχαριστοϋμεν τοΐς 

όρθοδόξοις βασιλευσίν.

470 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Τόν κύριν Φλωρέντιον πιστόν πάντες ΐσμεν ao 
καί μεμαρτυρημένον επί όρθοδοξίαι καί βουλόμεθα αυτόν παρείναι* μάθωμεν δέ καί 
παρά Εύτυχους του πρεσβυτέρου ει βούλεται αύτόν παρείναι.

471 Εύτυχής πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης είπεν ”0  δ' άν βούληται ό θεός καί ή 

άγιωσύνη ύμών, ποιήσατε' εγώ έμαυτόν ύμΐν παρατίθεμαι.
472 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν "Ελθηι καί ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 35 

Φλωρέντίος. καταξίωσαν ούν, τέκνον ο σιλεντιάριος, σκϋλαι ocutôv.

M BPSO, Λη [praeter 25 ή à y ia  —  2g; 469 =  Coll. Nouar. 10, 96]. uersione Φ* in 18— 24 utitur 
Liberatus 11 p. 64 Garn.

r βίασ S μονο^όντων B 1/2 παραγίνεσθαι B  3 λεγομένην S λελεγμ£νων B
5 καί1] καί έτταρχικών καί B 7 άντιφωνήσωμεν MP 7/8 άττοκαθιστάναι S 8 σελενη-
άριοσ S 9 καί gcûtôç ora. S βουλόμενοσ ττρό τώ ν θυρών S ι ι  είσιέτωσαν Β
13 δέξααθαι ΜΡΦΛη, corr. Μ ύμϊν om. ΦΛΠ 14 m a nd arunt Λ η 15 άνσγινωσκέσ6ω Β εύσεβοϋσ Β 
ιό τέκνον ύττό της στ\σ θαυμασιότητοσ Β 17 ούτωσ SAn ότι M BP t/a quoniam  Φ iS καί1
om, ΛηΦ « dei ecclesiis  ΦΓ 20 τών1 om. B PS δεκαοκτώ Β  23 £ν S 24
ττίστεωσ PS 26 φυλάκων] oboedientium  Λη 26— 28 ττολλά —  βασιλβΐ1] τώ ν όρθοδόξων αύ-
γούστων S 27 τώι εύσεβεΐ2 om. Β 3° κύριον ΜΡ 3* τη όρθοδοξία Β  33 βούλπχπ MS
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473 Ό  θαυμασιώτατος σιλεντιάριος Μάγνος εϊπεν* Και κελεύσατέ τίνα μετ* έμοΰ 

πεμφθήναι κληρικόν, μή πως άμφιβάληι περ'ι τούτου ότι ή άγιωσύνη υμών [ούκ] 

άπέστειλεν.

474 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ei έκέλευσεν ό ευσεβέστατος ημών βασι
λεύς ήμας πέμψαι, έπέμψαμεν αν* έπειδή δε ούκ έκέλευσεν, αυτός μόνος διάβηθι πρός 5 

την αυτου μεγαλοπρέπειαν.
475 Καί μετά τό  έλθεΐν τον μεγαλοπρεπέστατον και ένδοξότατον άπό έπαρχων και 

υπάτω ν και πατρίκιον Φλωρέντιον ή άγια σύνοδος εϊπεν* Στήτωσαν εϊς μέσον ο τε κατή

γορων και ό κατηγορούμενος και άναγίνωσκέσθω άνωθεν ή γενομένη πραξις έπι τήι κατά 

τον θεοφίλέστατον επίσκοπον Εύσέβιον και τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και άρχι- ίο 

μανδρίτην Εύτυχή ύποθέσει, έφ’ ώι τε όδηγηθέντας ήμας έκ τω ν προτέρων πέρας δούναι 
τοϊς ήδη κινηθεισίν τώ ι τε δίκαίωι και τοϊς άγίοις κανόσιν συμβαϊνον.

476 Καί παρελθών εις μέσον Άέτιος διάκονος και νοτάριος άνεγίνωσκεν τήν γεγενη-

μένην πραξίν τω ν υπομνημάτων. και έν τώ ι άναγινώσκειν φθάσαντος αύτοΰ είς τό Μ VI 736 

μέρος της δευτέρας επιστολής του τής θείας μνήμης Κυρίλλου τής γραφείσης πρός ΐ5 

τούς θεοφιλεστάτους της ’Ανατολής έπισκόπους, έν ήι περιείχετο τά ρήματα ταυτα* 

όμολογουμεν τοιγαροΰν τον κύριον ημών ΊησοΟν τον Χρίστον τον υιόν του θεου τον 3 1— 109, 5 

μονογενή, θεόν τέλειον και άνθρωπον τέλειον έκ ψυχής λογικής και σώματος, προ αιώνων l  Ilil 221  

μέν έκ του πατρός γεννηθέντα κατά τήν θεότητα, έπ’ εσχάτου δέ τω ν ήμερων τον αύτόν 

δι' ήμας και διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν έκ Μαρίας τής παρθένου κατά τήν άνθρωπό- 2ο 
τητα, όμοούσιον τώ ι πατρί κατά τήν θεότητα και όμοούσιον ήμϊν κατά τήν ανθρωπό
τητα. δύο γάρ φύσεων ενωσις γέγονεν, δΓ δ ενα Χρίστον, ενα κύριον όμολογουμεν. 
κατά τούτην τήν τής άσυγχύτου Ινώσεως έννοιαν όμολογουμεν τήν αγίαν παρθένον 

Θεοτόκον διά τό τον θεόν λόγον σαρκωθήναι και ένανθρωπήσαι και έξ αύτής τής συλλή- 

ψεως ένώσαι έαυτώι τον έξ αύτής ληφθέντα ναόν. 25
477 *0 θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εϊπεν* Ούτος, τώ ν ποδών ύμών, τούτο ούχ 

ομολογεί ουδέ συνέθετό ποτε τούτοις, ά λλ’ εναντία τούτων έφρόνησεν και έλάλησεν πρός 

έκαστον τώ ν συντυγχανόντων αύτώι και κατηχεί.
478 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος άπό έπαρχων και ύπατων και πατρίκιος 

Φλωρέντιος εϊπεν* Εί παρίσταται τήι ύμετέραι όσιότητι, έρωτάσθω ό πάπας Ευτυχής 30 

εΐ γε συντίθεται τούτοις.
479 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εϊπεν* Ένδοτε, άναγνωσθήι πασα ή πραξις 

τών υπομνημάτων. αρκεί γάρ μοι ή πραξις είς έλεγχον* και γάρ έμοι έληλεγμένος 
έστίν. ούδέ γάρ άρτι εάν σύνθηται λαβών ποθεν εκθεσιν, εγώ πρόκριμα οφείλω ύπο- 

μεϊναι. έγώ άπέδειξα αύτόν και διά τώ ν καταθέσεων τών πρός αυτόν άποσταλέντων 35 

παρά τής άγίας συνόδου καί διά μαρτύρων όσιωτάτων επισκόπων δύναμαι πάλιν τά  

αύτά άποδεΐξαι, εΐ γε άρνήσοιτο. εστιν γάρ ό κύρις Μελίφθογγος και ό κύρις Μοβιανός 
καί ό κύρις Μουλιανός, εϊδότες άκριβώς.

480 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* ΟύδεΙς ούτε σοί συγχωρεΐ, έπίσκοπε Εύσέβιε,

M BPSOAn
1 καί om, BS 1/2 πεμφθήναι μετ’ έμού Β 2/3 δτι —  άττέστειλεν om. S 2 ούκ Μ«*γγΒ 

om. ΜΡφΛη 4 ήμων om. Β 5 ήμά$ om. Φ η είσελθεϊν BPS 8 πατρικίων ΜΡ έν τώ μέσω Β
9 γινομένη S ι ι  εύτυχήν PS ύττόθεσισ Ρ 12 έιτί τοΐσ Ρ τώι — συμβαϊνον MPBSAn om. Φ 
τ3/ 14 γενομένην S 15 μέρος] μέσον Β  θείασ ΜΡ όσίασ Β ι6 ττεριεΐχεν ΜΡ 17 \ν χν S
19 έσχάτων B S 24 τής om. Β  25 συλληφθέντα Β ναόν ΒΦΛη άνθρωπον MPS
28 καί κοττήχησεν Β διδάσκων S 29 πατρικίων ΜΡ 3° άγιωσύνη Β έρωτάσθω om. S
31 Υε1 Te om·  ̂ 32 άναγνωσθήναι PS 33 καί] ήδη ΒΛη 34 σνντεθήται S 35 καί 
om. Β <*ύτών Μ 3f> δσίων S 37 Ίοβιανός] /oitinus Λη et Rusticus ία adnotation©

Φ
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μή έλέγξαι αυτόν ουτε τον πρεσβύτερον Ευτυχή έκ του παραχρήμα δέχεται τις συντι- 

θέμενον, έάν μή έλεγχθήι τί πρότερον έφρόνει.

481 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Ευσέβιος είπεν* Δέδοικα αυτού τήν περίδρομήν.
VI 737 -η-ένης ε'1μ[ί άκτήμων* εξορίαν μοι απειλεί, χρήματα έχει* άνα^ωγραφεϊ μοι ήδη

τήν ’Όασιν. 5

482 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Καν μυριάκις τα ΰ τα  λέγηις έπιμένων, ήμεϊς 

τής αλήθειας ούδέν προτιμώμεν.

483 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* Έάν άλω &γώ συκοφάντης, άφαιρεθώ τής άξίας.

484 Ό  μεγαλοπρεπέστατος καί ενδοξότατος από έπάρχων και υπάτω ν και πατρίκιος 

Φλωρέντίος είπεν* Πευσις προσενεχθήι τώ ι πρεσβυτέρωι Ευτυχεί πώς πιστεύει και τί ιο 

λέγει, καί τότε πάλιν έρωτάσθω διά τί νυν ταΰτα λέγων πρότερον άλλως έφρόνει.

485 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* Καθώς προεϊπον, προκρίματός μοι μή γινομένου από 

τής νυν αυτου καταθέσεως έρωτάσθω. εγώ γάρ άπό τω ν ήδη πραχθέντων υπομνη

μάτων ήλεγξα αυτόν ουκ όρθώς φρονοΰντα.

486 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Ουκ εσται σοι πρόκριμα άπό του νυν αυτόν is 
κατατίθεσθαι * ή γάρ ήδη γεγενημένη πραξίς τήν ιδίαν ίσχυν εχει.

487 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* Συντίθεται τοιχτοις τοις άναγνωσθεϊσίν άρτι τοίς του 

μακαρίου Κυρίλλου και ομολογεί δυο φύσεων ενωσίν γεγενήσθαι εν ένί προσώπωι 

καί μιαι υποστάσει ή ου;
488 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* ’Ήκουσας, πρεσβύτερε Ευτυχή, τί ό κατή-2ο 

ΙΙΠ 224 γορός σου λέγει* λέγε τοίνυν ει έκ δύο φύσεων ενωσίν ομολογείς.

489 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Ναι έκ δύο φύσεων.

490 Ευσέβιος επίσκοπος είπεν* 'Ομολογείς δύο φύσεις, κύρι ό αρχιμανδρίτης, μετά 

τήν ένανθρώπησιν καί όμοούσιον ήμϊν είναι τον Χρίστον λέγεις κατά σάρκα ή ου;

'491 eH άγία σύνοδος είπεν* ΤΑρον καΰσον Ευσέβιον. ουτος ^ών καήι. ουτος 25
εις δύο γένηται. ώς εμέρισεν, μερισθήι.

492 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* ’Ανεκτός ύμϊν έστιν ούτος ό λόγος 

μετά τήν ένανθρώπησιν δύο φύσεις είπείν;
493 'Η άγία σύνοδος είπεν* "Ανάθεμα τώ ι λέγοντι.
494 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας είπεν* Επειδή καί τώ ν φωνών υμών χρείαν 30 

Μ νι 740 έχω καί τών χειρών, εΐ τις ού δύναται βοήσαι, τήν χεϊρα έκτεινάτω.
495 CH άγία σύνοδος είπεν* Εΐ τις λέγει δύο, ανάθεμα.

496 Καί εν τώ ι άναγινώσκεσθαι οί ’Ανατολικοί καί οί συν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι 
έβόησαν* Ταύτα ούδείς είπεν. ταυτα Διόσκορος είπεν. ταυτα οί Αιγύπτιοι είπον.

ιο— ι ι  cf. infra 721 * 2—*3 cf- infra 727 *7— 32 adfert Timotheus Aelurus f. 57»
25 ή έτη διοσκόρου Mmfi τήσ εν έφέσω δευτέρασ επί διοσκόρου Β™ε 26 post μερισΟη in

textu ή έπΐ διοσκόρου Ρ 33 οΐ [οηι. Β™κ1 έν χαλκηδόνι [καλχηδόνι MPS] MmsB ms post άναγινώ-
σκεσθαι PS

MBPSO, An [praeter 33 —  p. 1 4 1 ,  4 ;  4 9 1 — 4 9 5 -  Coll. Nou. io, 100- 104 j
1 ευτυχήv MPS, corr. M 2 δτι B 4 ήδη om. S 5 *Οάσιν] νόησιν PS ο λέγεισ Μ

9 έπαρχων καί om. ΜΡ καί5 om. Β ίο προσηνέχθη PS ευτυχή S ιο/ιι καί τί
λέγει om. An 11 νυν] τοίνυν BS άλλα Β έφρόνεισ S assercbat Λ11 12 μή om. S γενο- 
μένου Β 13 αΰτοΟ om. Μ 15— 17 Ο ύ κ —  είπεν om. PS 15 εσται ΜΦΓΛΠ fern Βφκ
17 τούτοις om. S άρτι άναγνωσθεϊσι S τοϊ* om. S 20 ό —  ήκουσα*] ήκουσασ ούν S
ό —  αρχιεπίσκοπος] Φλωρέντίος Tim. 21 λέγε —  όμολογείς om. S Tim. λέγβ τοίνυν] λεγΐτω 
νυν Λη 23 κΰρι άρχιμανδρίτα Β 24 κατά σάρκα λέγεισ Β λέγεισ S 28 καί μ«τά Λα
3ΐ εΐ] ή Μ 32 δύο λέγει S 34 ούδείσ είττε ταυτα Β
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497 Οί ευλαβέστατοι επίσκοποι Α ιγύπ τιοι εϊπ ο ν Ταύτα καί τότε εΐπομεν και νύν 

λέγομε ν

Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος τού θείου κονσιστωρίου άπό τοΰ 

αύτοΰ σχεδαρίου άνέγνω

498 Εύτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Έ γ ώ  ούκ ήλθον διαλεχθήναι, άλλα ήλθον πεϊσαι s 
τήν όσιότητα ύμών όπως φρονώ. γέγραπται γάρ έν τώ ι χάρτηι τούτωι τό όπως 

φρονώ, και κελεύσατε αύτόν άναγνωσθήναι.

499 *ο άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Αύτός άνάγνωθι.
500 Εύτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Ού δύναμαι.

501 'Ο  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Διά τί; σύ ούκ έξέθου ή άλλου εστ'ιν ή εκ- ίο 

θεσις; εί σή έστιν, άνάγνωθι αύτός.
502 Εύτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Έμή μέν έστιν ή ύπαγορία, ή δε ύπαγορία ϊση έστιν 

των αγίων πατέρων.
603 eo  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εϊπεν* Ποίων πατέρων; εϊπέ δι’ εαυτού* τί χρείαν 

εχεις χάρτου; ΐ5

604 Και έν τώ ι άναγινώσκεσθαι Ιωάννης έπίσκοπος 'Ηφαίστου είπεν* "Οτε μέν άπήν 

και ούκ ήλπί^ετο εις τό συνέδριον παραγενέσθαι, πασα αύτώι φιλανθρωπία κατ- 

επηγγέλλετο τώι δοκεϊν* έπειδή δέ παραγέγονεν, τότε πόσης άπανθρωπίας εις πείραν 

άγεται.

505 Εύτυχής πρεσβύτερος εϊπεν* Ο ύτω  πιστεύω* προσκυνώ τόν πατέρα μετά τοΰ 20 

υίοΰ και τόν υιόν μετά τοΰ πατρός και τό άγιον πνεΰμα μετά τοΰ πατρός και τοΰ υίοΰ. 
ομολογώ δέ τήν ενσαρκον αύτοΰ παρουσίαν γεγενήσθαι έκ τής σαρκός τής άγίας παρθέ
νου καί ένανθρωπήσαι αύτόν τελείως διά τήν σωτηρίαν ήμών. ούτως ομολογώ έπι 
τοΰ πατρός και τοΰ υίοΰ και τοΰ άγίου πνεύματος και τής ύμετέρας άγιωσύνης.

506 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Καταδεχόμεθα τούτην τήν φ ω ν ή ν .  25

507 *Η άγια σύνοδος εϊπεν* Αύτη ή πίστις τώ ν πατέρων.
508 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Επειδή λέγει ή θεοσέβεια ύμών αύτη 

ή πίστις τώ ν πατέρων, ποία πίστις; ήν έξέθετο τις;
509 4Η άγία σύνοδος εϊπεν* Εύτυχής* ό γάρ Εύσέβιος άσεβής έστιν.
510 Διόσκορος έπίσκοπος* Αλεξανδρείας εϊπεν* Ήκούσατε τής πίστεως Εύτυχούς τοΰ *> 

άρχιμανδρίτου, ιδού πασιν ύμιν ό σκοπός αύτοΰ εύσύνοπτος έγένετο.

5 τήσ εν κωνσταντινουπόλει Β ,Πκ ι(> έττι διοσκόρου M,nfer τήσ έν έφέσω δευτέρασ συνόδου Β ,η̂
20 έπι φλαβιανου Mme έν κωνσταντίνουπόλει Β Γ11« εκθεσισ πίστεωσ εύτυχοΟσ B me σημ ότι
έπΙ ταύτηι τήι εκθέσει τήσ όμολογίασ εδέξατο διόσκοροσ ευτυχή άμα πάση τή συνόδω Mms έττι
διοσκόρου Mms âv τή ληστρική συνόδω B mff

.5— *5 · 20— 24 = ÎHfra 736

MBPSO, Λ11 [praeter 1— 4 * *4— 31 Coll. Non. 10, 106— 1 11J
I αϊγύτττου Β καί1 om. Β \ του —  κονσιστωρίου om. Β 4 σχιδαρίου I* 5 ό εύτυχήσ Ρ

0 ύμών όσιότητα S σήν όσιότητα Ρ όσιότητα ύμών Pm£ χάρτηι τοΰτωι] αΰτώ χάρτη S
6/7 τό —  φρονώ om. S 6 τό om. Β η αΰτό S ίο σύ ούκ Sfl>Atl σύ ούν 1* αύτόσ NU'u b̂
11 αύτό S ΐ2 μέν om. Β ή ύτταγορία —  ύπαγορία Ρ et infra 73ö ή ύπαγορία ή ύπαγο-
ρία ΦΛη ή ύπαγορία ή S ή εκθεσισ ή δέ ύπαγορία McorrB ίση MBPSOAn αύτη infra 73^
13 τών MPS τή τών Β  14 πατέρων om. S διά σεαυτου infra 736 Η> καί —  άνα-
γινώσκεσθαι om. MPS 17/18 τώ  δοκεΐν κατεπηγγέλλετο S έπηγγέλλετο Β iS quia putabatur
non adesse Λη τό Μ έπεί S παρεγένετο Β  τότε om. PS >0 προσκυνάν ΜΡΦ
3ΐ ήμΐν Β
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511 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Ό μολογεϊς όμοούσιον τώ ι πατρί κοττά τήν

L 1111 225 θεότητα και όμοούσιον τή ι μητρι κατά τήν ανθρω πότητα τον αυτόν ενα υίόν τον κύριον 
Μ VI 74* < — )ΐ -ν w /

ήμων Ιησουν Χρίστον;

512 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Έ γ ώ  επειδή παρεθέμην έμαυτόν τήι άγιωσύνηι 

ύμών, είπον όπως φρονώ ττερι αύτου το υ  πατρός και του υίοΰ και του άγίου πνεύματος· s 

τ ί ποτε άλλο, μηκέτι με έξετά3ετε.

513 'Ο  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπ εν  Νυν ομολογείς εκ δύο φύσεων;

514 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Επειδή ομολογώ θεόν μου και κύριόν μου κύριον 

ούρανοΰ και γής, εως σήμερον φυσιολογειν έμαυτώι ούκ έπέτρεπον, όμοούσιον δέ ήμΐν 

εως νυν ουκ είπον προ τούτου, ομολογώ. ίο

515 *0 άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπ εν  Ού λέγεις όμοούσιον τώ ι πατρί κατά τήν 

θεότητα και όμοούσιον ήμιν τον αυτόν κατά τήν άνθρω πότητα;

516 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* "Εως σήμερον ουκ είπον τό  σώμα του κυρίου και 

θεοΰ ημών όμοούσιον ήμΐν, τήν δέ άγίαν παρθένον ομολογώ είναι ήμιν όμοούσιον και 

οτι έξ αυτής έσαρκώθη ό θεός ήμών. ΐδ

517 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Όμοούσιος ούν ήμιν έστιν ή παρθένος, εξ ής 

έσαρκώθη ό δεσπότης Χριστός;
518 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Είπον ότι ή παρθένος όμοούσιος ήμΐν εστιν.

519 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Βασίλειος είπεν* Εί ή μήτηρ έστιν ήμΐν όμοούσιος, 

και αυτός* υιός γάρ άνθρώπου έκλήθη. ει ουν ή μήτηρ αυτοΰ όμοούσιος ήμιν έστιν, 2ο 

και αυτός κατά σάρκα όμοούσιος ήμιν εστιν.
520 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* ’ Επειδή νυν λέγετε, πασιν στοιχώ.
521 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος άπό έπάρχων και υπάτω ν και πατρίκιος 

Φλωρέντιος είπεν* Τής μητρός όμοουσίου ήμΐν ουσης πάντω ς και ό υιός όμοούσιος ήμΐν 

έστιν. 25
522 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* "Εως σήμερον ουκ είπον* επειδή γάρ σώμα θεοΰ 

αυτό ομολογώ (προσέσχες;), ούκ είπον σώμα άνθρώπου τό του θεου σώμα, άνθρώπινον 

δέ τό σώμα και οτι έκ τής παρθένου έσαρκώθη ό κύριος. εί δέ δεϊ είπεϊν έκ τής παρθένου 

και όμοούσιον ήμΐν, και τούτο λέγω, κύρι, πλήν τον υιόν του θεοΰ μονογενή, κύριον 

ουρανού και γής, συνδεσπ0 3οντα και συμβασιλεύοντα τώ ι πατρί, μεθ’ ού και συγκαθέ- so 

3εται και συνυμνεϊται. ούτε γάρ λέγω τό όμοούσιον άρνούμενος τού είναι αύτόν 

υίόν του θεοΰ. πρότερον μέν ούκ ελεγον, λέγω δέ σοι δ τι, νομίζω, έν ταϊς άρχαΐς 

ούκ ελεγον, νυν δέ επειδή ή όσιότης υμών είπεν τούτο, λέγω.

523 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Ουκουν κατά άνάγκην, ου κατά γνώμην
τήν άληθή πίστιν ομολογείς; 35

ι έπΐ φλαβιανου Mme έν κωνσταντινουπόλει B mg 
ι — 3 cf* infra 756
26 έπειδή—  32 θεου. ρ>ΐ43* 7—r3 adfert Timotheus Aelurus f. 56b

MB, P  [usque ad 13 σήμερον], ρ [inde a 13 ούκ], SOAn

2 θεότητα του υίόν Β 6 με om. PS έξετά^ετε ΒΦΛΠ έξέτα^ε MPS 8 καί κύριόν μου om. Λη 
κν μου καί Β κύριον* ΒΦΛ" om. MPS καί κύριον Μ"« g έμαυτόν S έπέτρεπον PSAn έπιτρέπω 
ΜΒΦ 13/^4 θεου om. pS 14 ήμών om. Β είναι om. S όμοούσιον ήμΐν pS
16— 18 om. Λ η ι6 καί έξ αύτησ Β 19 όμοούσιοσ ήμΐν έστί Β έστίν όμοούσιοσ Μ 2ο αύτόξ] 
αύτόσ ό υίόσ S αύτοΰ ρ5φΛη om. MB 21 έστιν om. S 22 πασιν] κάγά> S 23 άπό 
υπάτων ρ πατρικίων Μρ 24 είπεν έπεί S 27 πρόσεχε MpS, corr. Μ 39 καί* ora. Λ« 
όμοούσιοσ pS κύριοι Β om. S 31 ούδέ Β τό om. MpS, corr. Μ 33 ούν ούκ Β
δ τι νομίζω] νομίζω ότι S quia sic aestimo quia Φγ 33 ούκ om. Λ11
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524 Ευτυχής πρεσβύτερος εΐπεν· Ά ρ τ ι, κύρι, ούτως εχε* εως της ώρας τούτης έφο- Μ VI 744 

βούμην επτεϊν, επειδή οΐδα τον κύριον θεόν ημών, και φυσιολογειν έμαυτώι ούκ επέτρεπ^ν* 

έπειδή δε ή όσιότης ύμών επιτρέπει και διδάσκει, λέγω.

525 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος εΐπεν* Ο ύχ ήμεϊς καινοτομουμεν, ά λλ’ οί πατέρες 

έξέθεντο καί καθώς ή έκτεθεϊσα πίστις π α ρ’ αύτών εχει, ούτως πιστεύοντες τούτοις έμ- 5 

μεΤναι άπαντας βουλόμεθα καί μηδένα καινοτομειν.
526 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εΐπεν* 'Ομοούσιον 

καί έκ δύο φύσεων μετά τήν ένανθρώπησιν τον κύριον ημών τον εκ τής παρθένου λέγεις
* V
η ου;

527 Εύτυχής πρεσβύτερος εΐπεν* 'Ομολογώ εκ δύο φύσεων γεγενήσθαι τον κύριον ίο 

ημών προ τής ένώσεως, μετά δέ τήν ενωσιν μίαν φύσιν ομολογώ,

528 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς εΐπεν* Συντιθέμεθα τούτοις καί ήμεϊς πόρτες. I, ΙΙΙΙ 228

529 'Η αγία σύνοδος εΐπεν* Συντιθέμεθα.

530 Καί εν τώ ι άναγινώσκεσθαι οί Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επί
σκοποι έβόησαν* Ταϋτα ούδείς εΐπεν. ανάθεμα τώ ι ειπόντι. ό φονεύς ταύτα εΐπεν. ΐ5 

ταυτα οί Α ιγύπ τιοι εΐπον. ταυτα του Φαραώ εϊσιν. ανάθεμα τοϊς είπουσιν. ταυτα  

Διοσκόρου είσίν. ταυτα του φονέως είσίν. μετά ταυτα τί ^ητουμεν; τάς 

φωνάς τώ ι βασίλεΐ. πολλά τά ετη του βασίλέως. πολλά τά ετη τής αύγούστας. 
πολλά τά  ετη τής συγκλήτου.

531 Εύστάθιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Βηρυτού εΐπεν* Καί ό σκοπός του εύσε- 20 

βεστάτου βασιλέως καί ό σκοπός τής εύσεβεστάτης αύγούστης καί ό σκοπός ό ύμέτερος 

Ινώσαι βούλεται τάς εκκλησίας. ΐνα τοίνυν μή μετά τό έξελθεϊν εντεύθεν ήμας άρ- 

ξωνται τίνές λέγειν δτι έδογματίσθη δύο φύσεις λέγειν μετά τήν ενωσιν μεμερισμένας
532 Καί ώς ελεγεν, Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας εΐπεν* 

Γνωρΐ3θμεν τάς δύο φύσεις, ού διαιρουμεν. ούτε διηιρημένας ούτε συγκεχυμένας 25 
λέγομεν.

533 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εΐπον* Διέξιθι τά λοιπά.
Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό τού

αύτου σχεδαρίου άνέγνω

634 'Η άγια σύνοδος εΐπεν* ΔεΤ σε σαφώς όμολογήσαι καί άναθεματίσαι παν τό ύπε- 3ο
ναντίον τώ ν νυν άναγνωσθέντων δογμάτων.

535 Εύτυχής πρεσβύτερος εΐπεν* Εΐπον τήι όσιότητι ύμών δτι προ τούτου ούκ §λεγον, Μ VI 745
νυν δέ επειδή τούτο διδάσκει ή όσιότης ύμών, λέγω καί άκολουθώ τοϊς πατράσιν, ούτε

ίο  σημ ότι καί έπί τούτη τη όμολογία δέχεται διόσκοροσ εύτυχέα καί έπαινεϊ [έπαινοι Μ] άμα 
πάση τη  συνόδω Mme 12 έπί Διοσκόρου Μ^ε έν έφέσω δηλονότι Β“ * 24 έν χαλκηδόνι
[κάλχιδόνι Μ] MmK έν τή χαλκηδόνων συνόδω Β™ε 3°  έν κωνσταντινουπόλει inscr. έπί
φλαβιανου MpS

MBpSO, Λ η [praeter 14— 29]

ι κύρι om. S Εχε ΦΛΓ Εχω Mconl ^ c £σχεν ρ εϊχεν S Εχει Λη 2 έπειδή δέ Mcorr ^  s
έν αύτώ ρ 4 άλλ* ώσ Β 5 παρ* αύτών πίστισ S 5/6 έμμένειν Β 8 τόν* om. S 12 ύμείσ Β 
ΐ4 άναγνωσθήναι Β 15 έβόησαν ΒΦ εΐπον MpS 16/17 άνάθεμα —  φονέως είσίν] ταυτα του
φονέωσ είσΐ ταυτα διοσκόρου είσίν άνάβεμα τοΐσ είπουσι ταυτα Β ι8 αύγούστησ BpS 21 ό σκοπός
om. 3 Φαε ό σκοπός om. S ήμέτεροσ Β 22 μή om. ρ έντεϋθεν om. Β  23 λέ/βιν
om. pS 24 Ίσαυρίαξ om. MpS 25 γνωρί;$ομβν τάς om. Β 2η εΐπεν Μρ 8̂ τοΟ —  
κονσιστωρίου om. Β  29 σχιδαρίου ρ 31 δόγμα Λη 33 καί ούκ Β
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δέ εν ταΐς γραφαϊς ευρον σαφώς τοϋτο ουτε οί πατέρες είπον πάντες. εάν δέ άνα- 

θεματίσω, ούαί μοί έστιν, δτι τούς πατέρας μου αναθεματίζω.

536 Και άναστασα ή άγία σύνοδος έπεβόα λέγουσα* "Ανάθεμα αύτώι.

537 Και μετά ταυτα ό άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος ειπεν* Λεγέτω ή άγία σύνοδος τίνος 

έστίν άξιος ό παρών μήτε όμολογών σαφώς τήν όρθήν πίστιν μήτε συνθέσθαι τώ ι φρονή- 5 

ματι τής παρούσης άγίας συνόδου βουλόμενος, ά λλ ’ έπιμένων τήι διεστραμμένηι καί 

πονηραι αυτου κακονοίαι.

538 Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Άμασείας Σέλευκος εΙπεν* "Αξιος μέν εστιν ούτος 

καθαιρέσεως, εν δέ τήι φιλανθρωπίαΐ μόνον τής υμετέρας κειται άγιωσύνης.

639 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Εί μέν όμολογήσας τό οικεϊον πταίσμα έπείσθη ίο 

άναθεματίσαι τό ίδιον δόγμα και συνθέσθαι ήμϊν έπομένοις ταϊς έκθέσεσιν των άγιων πατέ

ρων, εικότως ήξιούτο συγγνώμης* επειδή δέ επιμένει τήι έαυτου παρανομίαι, ύποπεσεϊται 

τοίς τώ ν κανόνων έπιτιμίοις.
640 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Λέγω μέν ταΰτα, επειδή καί ύμεϊς νύν έκελεύσατε, 

ούκ αναθεματίζω δέ. 6  γάρ λέγω, μετά αλήθειας λέγω. 15

541 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος από έπάρχων και υπάτω ν και πατρίκιος 

Φλωρέντιος είπεν* Δύο φύσεις λέγεις και όμοούσιον ήμϊν; είπέ.

542 Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* ’ Εγώ άνέγνων του μακαρίου Κυρίλλου καί τών άγίων 

πατέρων καί του άγίου ’Αθανασίου δτι εκ δύο μέν φύσεων είπον προ τής ένώσεως, μετά 

δέ τήν ενωσιν και τήν σάρκωσιν ούκέτι δύο φύσεις είπον, αλλά μίαν. 2ο
543 Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος από επάρχων καί ύπατω ν καί πατρίκιος 

Φλωρέντιος είπεν* Όμολογεις δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν; είπέ. εάν μή εΐπηις, 
καθαιρήι.

544 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Άναγνωσθήναι κελεύσατε τά του άγίου ’Αθανασίου,
I, 1111 229 « ~ ) ς>> > ■’" Ί 'ινα γνωτε οτι ουδεν τοιουτον λεγει. 23

545 'Ο  θεοφιλέστατος επίσκοπος Βασίλειος είπεν* Έάν μή δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν 

εΐπηις, σύγκρασιν λέγεις καί σύγχυσιν.

546 Καί άναστάς ό αύτός Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας είπεν* Ταύτην
ήν λέγουσίν με ειρηκέναι φωνήν εγώ ούκ είπον αύταΐς λέξεσίν. ούκ οίδα ταυτα ειρη- 

Μ VI 74S κώς, είρηκότος δέ του μονά^οντος έκ δύο φύσεων λέγω τον κύριον ΊησοΟν Χρίστον, μετά 3.» 

δέ τήν ενωσιν μίαν φύσιν και μή προσθέντος σεσαρκωμένην καί ένανθρωπήσασαν [ταυτα] 
οιδα ειρηκώς ότι έάν εΐπηις έκ δύο φύσεων, μετά δέ τήν ενωσιν εΐπηις μίαν καί εάν μή 
προσθήις σεσαρκωμένην και ένανθρωπήσασαν, ύπονοήι σύγχυσιν λέγειν καί σύγκρασιν* 
έάν δέ προσθήις σεσαρκωμένην καί ένανθρωπήσασαν, τά  αύτά τοΤς πατράσίν ήμών

20 έπΐ διοσκόρου B me [falso] 2$ έπϊ διοσκόρου Mme έν χαλκηδόνι Bras [falsoj
4 — 1 7 .  18— 23 -= infra ηη\. 7 7 5

24— 27 ”  infra 777- 5 4 5 - 5 4 ^  c ·̂ *68. 176. 788. 791. S 5 0

20—30 είρηκώς adfert Timotheus Aelurus f. $(>b. 57a

MBpSO, An [545— 54S =  Coll. Xou. ίο, 119— 122]

3 αύτω μετά άνάγκησ ούκ ενι πίστισ Β 4 κ°ΐ ταΟτα om. BS 9 τη φιλάνια δέ Β 
κεϊται τησ ύμετέρασ Β ίο ίδιου Β 11 έπόμενοσ Β 14 λέγω μέν] λέγομεν ρ 16 πατρικίων Μρ 
17 Φλωρέντιος om. Β είπέ] εϊναι ΛΠ 19 άγιωτάτου Β j i  πατρικίων Μρ ^
καρίου Β 26 έπίσκοποσ σελενκείασ Β τήν om. ρ 2S ό αύτός om. Β  Σελεύκειας
om. ΜρΛη 29 οϊδα] intellego Λ η 29/30 εϊρηκώς om. Φ 30 χν πρό τησ ένώσεωσ Β
3ΐ ταυτα MpS om. ΒΦΛη 32 φύσεων πρό τησ ένώσεωσ Β εΐπηις om. Β ίάν om. Β
33/34 ύπονοήι —  ένανθρωπήσασαν om. S 3̂  καΙ: ] ή Β



GESTA CONSTANTINOPOLI 536— 545. 549— 552 — EPHESI 546— 548 J45

λέγεις, δήλον γάρ ότι κατά τήν ί!κθεσιν τω ν πατέρων [ότι ] άλλο μέν τί εστιν ή Θεότης 

αύτοΰ, τουτέστιν του ένός κυρίου Μησού Χρίστου, και άλλο τι ή σάρξ αυτού ή έκ μητρός.

547 Μουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν* Αύτη ούν ή φωνή παραπεποίηται;

548 Βασίλειος επίσκοπος Μσαυρίας εϊπ εν Ού μέμνημαι ουδέ οίδα είρηκώς.

549 eO μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος Φλωρέντιος εϊπεν* Ό  μή λέγων εκ δύο φύ- 

σεων και δύο φύσεις ού πιστεύει όρθώς.

550 Και άναστασα ή αγία σύνοδος [άπασα] έπεβόα* Μετά ανάγκης ούκ εστιν πίστις. 

πολλά τά  έτη τω ν βασιλέων. τω ν ορθοδόξων βασιλέων πολλά τά έτη. ή πίστις  

υμών άει νικαι. ού συντίθεται, τ ί αυτόν πείθεις;

551 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν * Διά πάντω ν πεφώραται Εύτυχής ό πάλαι πρεσ- ίο 

βύτερος και αρχιμανδρίτης έκ τε τώ ν ήδη πεπραγμένων και τώ ν οικείων αύτοΰ νυν κατα

θέσεων τήν Ούαλεντίνου και Ά πολιναρίου κακοδοξίαν νοσών και ταϊς εκείνων δυσφη- 

μίαις άμεταθέτως άκολουθών, ός γε ούδέ τήν ήμετέραν αίδεσθείς παραίνεσίν τε και δι

δασκαλίαν συνθέσθαι τοϊς όρθοϊς δόγμασιν κατεδέξατο' δθεν έπιδακρύσαντες και στε- 

νάξαντες επί τή ι παντελεϊ άπωλείαι αύτοΰ ώρίσαμεν διά τού κυρίου ήμών ’ Ιησού Χριστού ΐ5 

τού ύ π ’ αυτού βλασφημηθέντος άλλότριον αύτόν εϊναι παντός ιερατικού τάγματος 

και τής πρός ήμας κοινωνίας και τού προεστάναι μοναστηριού, είδότων εκείνων πάν
των τώ ν μετά ταύτα διαλεγομένων αύτώι ή συντυγχανόντων ώς υπεύθυνοι έσονται και 

αυτοί τώ ι τής άκοινωνησίας έπιτιμίωι ώς μή άποστάντες τής πρός αύτόν ομιλίας.
552 ι Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως [νέας] ‘Ρώμης όρίσας υπέγραψα 20

2 Σατορνϊνος έπίσκοπος Μαρκιανουπόλεως όρίσας υπέγραψα Μ νΐ 749

3 Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας όρίσας υπέγραψα
4 Σέλευκος χάριτι Χριστού έπίσκοπος Άμασείας τού Έλενοπόντου όρίσας υπέγραψα

5 Εύλάλιος έπίσκοπος Χαλκηδόνος όρίσας υπέγραψα
ο Τιμόθεος έπίσκοπος όρίσας υπέγραψα ·>$
7 Δωρόθεος έπίσκοπος έλέει θεού Νεοκαισαρείας άναγνούς καί συναΐνέσας υπέγραψα
8 Αϊθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης ώρισα* ει τις άλλο φρονεί ένεκεν τής πίστεοος έξωθεν 

τώ ν όρισθέντων παρά πάσης τής άγιας σύνοδου τής κατά Νίκαιαν, άνάθεμα έστω
9 Καλλίνικος έπίσκοπος Άπαμείας τής Βιθυνίας όρίσας υπέγραψα L Ιΐΐι 231

ίο Κεκρόπιος έλέει θεού έπίσκοπος Σεβαστοπόλεως όρίσας υπέγραψα ao
ιι Μελίφθογγος έλέει θεού έπίσκοπος τής κατά ήλιούπολιν άγιας τού θεού έκκλησίας 

όρίσας υπέγραψα

5 έπΐ φλαβιανοΟ Mms έν κωνσταντινουπόλει Bme 10 εύτυχοΰσ καΟαίρεσίσ inscr. Μ καθαί-
ρεσίσ εύτυχοΰσ MmeBme 14 σημ τά τησ καΟαιρέσεωσ βήματα ρ°°β

5— 6 =  infra ηηη η— g =  infra 783 10— 2 0  ~  infra 825
3— 4· ΙΟ—19 adfert Timotlieus Aelurus f. 57a

MBpSOAn
1 γάρ MpS δέ B om. ΦΛη δτι1 erasit Μ ότι* om. ΒΛηΦβ 2 καί άλλο] άλλο δέ Β

αύτοΰ om. Β  τησ μητρόσ ή έσάρκωσεν έαυτόν καί έφθάρη έν τώ  χάρτη μέροσ Β cf. infra ygι
3 ουν om. S 5 πατρίκιοσ φλωρέντιοσ Β η άπασα Μ ΒΡ5ΦΛη, cf. Rusticum 7S3 adnotantem: 
hie Graeci codices male habcnt omnis sancta synodits; nam in praecedentibus, ubi ipsa actio prius 
inserta est, non habet ipsum omnis έστιν] 2vi B 8 τών όρθοδόξων βασιλέων om, MS
πολλά τά £τη om. S g Ομών ΜΦΛη ήμών BpS cf. infra 783 11 οίκείων B et 825 Ιδίων MpS 
14 όρθοδόξοισ Β ΐ7 έκείνων] hoc Φ 20 *Ρώμησ Φ νέασ £ώμησ MpS 01η. ΒΛη ίττίσκοποσ 
om. inde a 21 S, inde a 22 B 23 χάριτι χριστού om. BS του om. S inde a 23 όρίσας
υπέγραψα et cetera omnia praeter ipsa episcoporum ciuitatumque nomina om. B 24 om. Au
καλχηδόνοσ MpS 25. 26 post 28 coll. Λη 2ft. 30. 31 etc. έλέει 60 om. S 30 σίβαστουττόλεωσ 
M^rr 31/32 μβλίφθογγοσ τχ\σ κατά ήλιούπολιν Β om. Φ» 31 postulatur Ίουλιόπολιν

Acla ronciliorum orrunienicorimi. II, ι. 19



12 Λογγϊνος ελεεί θεου επίσκοπος Χερσονήσου όρίσας υπέγραψα  

*3 Τρύφων επίσκοπος τής Χίου πόλεως τώ ν Νήσων το υ  θεου εκκλησίας όρίσας υπέγραψα 

χειρί έμήι

14 Παύλος επίσκοπος τής Ά π ο λ λ ω ν ια τώ ν  πόλεως άγίας εκκλησίας όρίσας υπέγραψα.

ό έαυτόν δείρας, ούδείς αύτου φείδεται 5

ΐ5 Σάβας επίσκοπος Π άλτου όρίσας υπέγραψ α χειρί έμήι 

ι 6 Ίοβιανός επίσκοπος Διβέλτου όρίσας υπέγραψ α  

ΐ7 Ίουλιανός ελάχιστος επίσκοπος τής Κώ όρίσας υπέγραψ α

*8 Σαβινιανός επίσκοπος τής κατά Τερμισσόν καί Εύδοκιάδα καί Ίοβίαν άγίας του 

θεου εκκλησίας όρίσας υπέγραψα ίο

ίο Εύστόχιος έλέει θεου επίσκοπος τής άγίας εκκλησίας Δοκιμίου όρίσας υπέγραψα 

20 Πιόνιος ελάχιστος επίσκοπος τής κατά Τρωάδα άγίας του θεου εκκλησίας όρίσας 

υπέγραψα

2 ΐ Κοσσίνιος ό ελάχιστος επίσκοπος πόλεως Ίεροκαισαρείας όρίσας υπέγραψα

22 ’ Ιωάννης ό ελάχιστος επίσκοπος πόλεως Ύρκανών όρίσας υπέγραψα 15

Μ VI 752 23 Διαφερόντιος επίσκοπος πόλεως ’Ό λβη ς όρίσας υπέγραψα

24 Ίουλιανός επίσκοπος πόλεως Μουστίνης όρίσας υπέγραψα

25 ‘Ρωμανός επίσκοπος Εύδοξιουπόλεως όρίσας υπέγραψα

26 Εύδόξιος (επίσκοπος πόλεως) Βοσπόρου (υπέγραψ α) όρίσας διά του πρεσβυ- 

τέρου Βασιλίσκου 2ο

27 Θωμάς ό ελάχιστος επίσκοπος Βαλεντινιανουπόλεως όρίσας υπέγραψα

28 Αύρήλιος επίσκοπος τής όππιτα νώ ν υπέγραψα

29 Τιμόθεος επίσκοπος άριμουπόλεως όρίσας υπέγραψα

30 Γενέθλιος επίσκοπος Ά ρ γείω ν υπέγραψα
3 ΐ Άνδρέας πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης υπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχους διά 25 

του πρεσβυτέρου Τιμοθέου

32 Φαυστος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης υπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχους του 

πάλαι πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου

33 Μαρτίνος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης μονής του μακαρίου Δίου υπέγραψα τήι 

καθαιρέσει Εύτυχους του πάλαι πρεσβυτέρου καί Αρχιμανδρίτου διά του άδελφοΟ*> 

Φ ιλίππου
34 Μανουήλιος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης υπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχους
35 Πέτρος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης μονής του μακαρίου Θαλασσίου ύπέγραψα 

L 1111 232 τήι καθαιρέσει Εύτυχους του πάλαι πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου διά Θεοδώρου
μονάχου 33

! 4 ö GESTA ACTIONIS PRIMAE

MBpSOA"
ι χερσ ονήσσ ου ΜΦ® 2/3 Τρύφω ν χίου π ό λεω σ  τών νη σ ίω ν  Β 4 π α υλο σ  άπολλω νιέω ν Β 

έκκλησίασ ών ρ $ 6  yap S 6 σάββασ Β η ϊοβιανόσ λιβέλτου Β ϊοβινόσ ΜρΦΛη
τοβιβιανόσ S διβέλτου ρ δυβέλτου S δηβελτοϋ Μ 8 Ιουλιανόσ τησ κώ Β 9/10 σαβινιανόσ 
τησ κατά τέρμισον καί εύδοκιάδα Β 9 σαβιανόσ pS Ιοβίαν καί εύδοκιάδα S ι ι  ευστόχιοσ 
[ — Λη] δοκιμίου Β εύτύχιοσ Μρ5Φ 12/13 πιόνιοσ Β 14 εύσίγνιοσ Ιεροκαισαρείασ Β

κοσσίνιοσ ρ κοσσίγνιοσ Μ8φΓ 15 Ιωάννησ λυκαόνων Β πόλεως om. pS 16 διαφερόντιοσ
[ — Λ η1 όλόησ Β διαφερέντιοσ ΜρβΦ \η Ιουλιανόσ παλαιστίνησ Β μουστίνησ Μ μωστίνησ ρ 
μοστίνησ S iS ρωμανόσ ευδοξιουπόλεωσ Β 19/20 om. S εύδόξιοσ βοσττόρου Β Εύδόξιος—  νατέ- 
ypa^ a om. ΛΙρ supplcui ex ΦΛη όρίσας om. ρ 2 ΐ— p. ΐ47> 31 om· Β 2ΐ βαλεντιανου-
π ό λεω σ  pS 22 Popiianac Λη όρίσασ υπέγραψα S Ais gestis subscript φ*· post 22 habet 
Si'cundinus episcopus Noucnsis his gestis subscripsi Tanuarius episcopus ciuitatis Macrianae subscript Aft 

3̂ om. pS άριμουπόλεωσ ΜΦ priscopoleos An> tatet Πριμουπόλεως 24 άργουσ pS 25,26 om. A° 
-7 archimandrites tnonasterii beati Diony^ii Λη 29 — 31 om. An 32/33 υπέγραψα’— άρχιμαν-
δρίτης om, p 33— 35 a n te  32 coll. An



36 Μώβ πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης υπέγραψα τήι καθαιρέσει Ευτυχούς διά του  

διακόνου μου Άνδρέου

37 Ά ντίοχος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής τού μακαρίου Θεοτέκνου ύπέγραψα  

τήι καθαιρέσει Εύτυχοϋς

3» ‘Αβράμιος πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς »

39 Θεόδωρος μονάδων και αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς 

4ο Θεόδωρος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης τω ν Α ιγυπ τίω ν ύπέγραψα τήι καθαι- 

ρέσει Εύτυχούς
4ΐ Πιέντιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης του μαρτυρίου τω ν νηπίων ύπέγραψα  

τήι καθαιρέσει Ευτυχούς κ»
42 Φλαβιανός αρχιμανδρίτης μονής τού αγίου Έρμάου ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς Μ ν ι  753

43 Εύσέβιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής ‘ Ηλία ύπέγραψα τήι καθαιρέσει 

Εύτυχούς
44 Εύσέβιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης μονής τού αγίου Εύλογίου ύπέγραψα διά 

Θεοδούλου διακόνου μου τή ι καθαιρέσει Εύτυχούς 15

46 Τρύφων αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς
4β Ιάκωβος διάκονος και αρχιμανδρίτης τώ ν Σύρων ύπέγραψα διά Ζωτικού μονά- 

3οντός μου τή ι καθαιρέσει Εύτυχούς
47 Έλπίδιος πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς
48 Παύλος πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης τού αίθριου ύπέγραψα τήι καθαιρέσει 2υ 

Εύτυχούς
49 Κάρωσος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς
5° Άστέριος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης τής μονής τού μακαρίου Λαυρέντιου 

υπέγραψα τή ι καθαιρέσει Εύτυχούς 
5 ΐ Καλλίνικος μονάδων και άρχιμανδρίτης μονής τώ ν Θεοδότου ύπέγραψα τήι καθαι- 

ρέσει Εύτυχούς
52 Γερμανός πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει Εύτυχούς διά 

Γλυκερίου διακόνου
53 Μάρκελλος ό ελάχιστος πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης ύπέγραψα τήι καθαιρέσει 

Εύτυχούς χειρι έμήι 3«

“Ολοι ν γ  ύπέγραψαν

553 Εύτυχής αρχιμανδρίτης είπεν Τινά τώ ν ύπομνημάτων τώ ν άναγνωσθέντων παρε- 

ποιήθη καί έστιν τά  έπ'ι τούτοις πεπραγμένα καί άξιώ ταύτα άναγνωσθήναι.
554 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων είπεν Ύποδεχθέντα άναγινωσκέσθω και 

έμφερέσθω τοίς πραττομένοις ύπομνήμασιν. ·α>
’ Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω

ΘΕβΤΑ ΕΡΗΕ8Ι 553- 554

32 ροΒΐ εϊττεν ιι^ογ. έττί διοσκόρου Μρ5 έν έφέσω Β*»«

Μ Βρ5 , Λη [υεςυο Λά 26 — ΟοΠ. Νον^Γ. 2, 16 1 ; ΐικίο λ 32 Οοΐΐ. Ν ο υ α Γ .  ίο, 124

2 μου οιπ. 5 5 άβραάμιοσ ρ ΐ ι  αακΛίπε αγεΗιιηαηάγιΙα α\tbscripsi Λη έρμάου Μ
έρμείου ρ ΗεγνηγΙΙί Φ 14/15 ο™· Λη ροβί ι 6 οοΙΙ. 3 \η καί οηι. Μ τ ών οιη. 8
2ο αίθρίου ρ φ "  έθρίου Μ<*«γ αβίΗεγϋ Φ* — 31 ΟΓΤι· Λη, ββΛ οί. ΟοΙΙ. ΝουλΓ. ίο, 123 3* οην 8
πεντήκοντα τρεϊσ ρ 32 6 άρχιμανδρίτησ ρ πρεσβύτεροσ καί άρχιμανδρίτησ ΒΛη υπομνημάτων! 
άναγνωσμάτων £ 32/λ.1 τταροατεποίηται II άυαγνωσθωσι 1'



555 ’Αντίγραφου υπομνημάτω ν γενομένων Είδοΐς Ά π ρ ιλ λ ία ις  Ιν Κωνσταντινουπόλει

L  ΙΙΙΙ 234 Φ λαυίου Πρωτογενούς καί τοΟ δηλωθησομένου υπά του, θείαι κελεύσει, καθε^ομένων 
d. 1 3 . m. Apr. μει ο̂ τφ αι σ τοάι Τής άγιοοτάτης εκκλησίας

ι Φλαβιανού το υ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τα ύτη ς της ενδόξου πόλεως 

Μ ν ΐ  7 5 6  2 Φλωρεντίου το υ  μεγαλοπρεπεστάτου άπό έπάρχω ν πόλεως και από έπάρχων πραι- s

Ϊ 4 8  g e s t a  a c t i o n i s  p r i m a e

τω ριω ν το  εκτον και απο υ π ά τω ν  και πατρικίου

3 Θαλασσίου το υ ευλαβεστάτου επισκόπου τής Καισαρέων πόλεως επαρχίας Καππα

δοκίας

4 Ευσεβίου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής ’Αγκυρανών πόλεως

5 Σελεύκου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής ’Αμασέων πόλεως ίο

6 Βασιλείου το υ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Σελευκέων πόλεως επαρχίας Ίσαυρίας

7 ’Αλεξάνδρου το υ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Τομέων πόλεως επαρχίας Σκυθίας

8 Μαρινιανοΰ του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Συναδέων πόλεως

9 Μελιφθόγγου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Ίουλιουπολιτώ ν πόλεως

ίο ’Ακακίου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Άριαραθηνών πόλεως υ

ιι Πρόκλου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Ά δ ρα ηνώ ν πόλεως 

ΐ 2 Δανιηλίου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Καδοηνών πόλεως 

ΐ 3 Σάβα του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Παλτηνών πόλεως 

Η Λ ο γγίνο υ το ΰ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Χερσονησιτών πόλεως 

ΐ 5 Ίωάννου τοΰ εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Βυρκαληνών πόλεως επαρχίας Καρίας 2ο 

ιό Παυλίνου τοΰ ευλαβεστάτου Ιπισκόπου τής Θεοδοσιουπολιτών πόλεως επαρχίας 

Ά σ ία ς

ΐ 7 Θωμά του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Θεοδοσιουπολιτών πόλεως επαρχίας Φρυ

γίας Πακατιανής

ι8 Τιμοθέου το ΰ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Ά ρκηνώ ν πόλεως επαρχίας Παλαι-^  

στίνης
ΐ 9 Εύσεβίου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Δορυλαέων πόλεως επαρχίας Φρυγίας 

Σαλουταρίας
2ο Παύλου του εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Ά π ο λλ ω ν ια τώ ν  πόλεως Ιπαρχίας Βι

θυνίας 30 

2 ΐ Εύδοξίου το υ  εΰλαβεστάτου επισκόπου τής Βοσπορηνών πόλεως
22 Εύστοχίου του εΰλαβεστάτου επίσκοπον/ τής Δοκιμηνών πόλεως

ι τ ά  πραχθέντα μετά τή ν καΟαίρεσιν εύτυχουσ έν κ ω νσ τα ντινο υπόλ^ , άναγνωσθέντα δέ έν έφέσω 

έπΐ διοσκόρου M me

M B p S O A n

1 ιδοϊσ Μ άττριλίαισ Μ 2 φλαυβίου Mp, corr. Μ 4 εύλαβόστάτου M pSO ^ A ®  άγιω- 

τά το υ  ΒΦ* 6  καί* om. A n πα τρικίω ν Mp 9 sq. hinc inele semper om. του εΰλαβεστάτου Β

io πόλεω ς om. Β  i i  της —  έπαρχίας] σελευκείασ Β  ΐ2  ταμέων S έπαρχίας om. Β

13 μαρινιανοΰ ΜρΦ μαριανοΰ B S  m arino  A n της —  πόλεως] συνάδων Β  14 της —  πόλεως]

ήλιουττόλεωσ Β Ιουλιουπολιτώ ν Μ<*ΓΓ Ιουλιοπολιτώ ν M S ϊλ ιο π ο λιτώ ν ρ  15 του —  πόλεως]

άριαραθίασ Β  άριαραθηνών ρ άριαθηνών S άριαθητώ ν Μ άριαθιτών Μ 00"  i(i— ρ. 149. om. Λ“ 

ι 6 τής —  πόλεως] άδριανουπόλεωσ Β  cf. Φ Ά δ ρ α η νώ ν scripsi άδριανών ρ άνδριανών S

όσροηνών Μ in ras. 17 δανιήλ Β  τής om. Β  καλοηνίασ Β  ι8 σάββα Β
τής —  πόλεως] π α λα ισ τη νου Β  19 τής —  πόλεως] χέρσο νησιω τώ ν Β  χερσοννησιτών ρ

2ο hyrcanopolttanus Φ* by rcadenupoliianus ΦεΓ πόλεως έπαρχίας om. Β  τοΟ —  ττόλκος]

θεοδοσιουπόλεωσ Β  23 τής —  έπαρχίας] Θεοδοσιουπόλεωσ Β 25. —  Παλαιστίνης

άρκηνών πα λα ισ τηνου Β  25 άρκινών Μ σαρκηνών S σαρακηνών ρΦ  του —  ίτταρχίας]
δορυλλαίου Β  29 το υ  —  έπαρχίας] ά π ο λλω ν ιτώ ν πόλεω σ Β j i  τοΟ όλβως] βοσττόρου U

32 εύτυχίου S το υ  —  πόλεως] δοκιμίου 11
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23 Τιμοθέου το υ  Ευλαβέστατου έπισκόπου τής Πριμουπολιτώυ πόλεως

24 Πέτρου του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Θεοδοσιουπολιτών πόλεως επαρχίας 

’Αρμενίας

25 Σεκουνδίνου το υ  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Νοβηνσίων πόλεως

26 Κανδιδιανού το υ  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Ά ντίοχέω ν πόλεως επαρχίας ^  ^νΐ^Ί  
Πισιδίας 6

27 Ίουλιανού τού εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Κώ

28 Λ ογγίνου το ύ εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Τυμανδηνών πόλεως επαρχίας Πισι- 

δίας

29 Γεροντίου τού εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Βασιλινουπολιτών πόλεως ίο 

3ο Περγαμίου το ύ  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Ά ντίοχέω ν πόλεως έπαρχίας Πι-

σιδίας

3 ΐ Παύλου τού εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Άνθηδονιτών πόλεως

32 Νατίρα του εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Γα^αίων πόλεως

33 Εύφρατα τού εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Έλευθεροπολιτών πόλεως έπαρχίας ι&

Κρήτης

34 Τρύφωνος το υ  εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Χίου πόλεως

35 Αύρηλίου τού εύλαβεστάτου έπισκόπου τής Άδραμυτηνών πόλεως

παρόντος Μάμα τού περιβλέπτου κόμητος και προξίμου τού θείου σκρινίου τω ν  

λιβέλλων και τω ν θείων κογνιτιόνων 2ο

6 6 6  Μακεδόνιος ό περίβλεπτος τριβούνος και ρεφερενδάριος είπεν* Τήι προ εξ Ειδών * ’ 449™' ^
Ά π ρ ιλλίω ν  άπό θείων μανδάτων έκελεύσθην τούς εύλαβεστάτους έπισκόπους τήν πίστιν  

τώ ν πρώ ην γενομένων ύπομνημάτων περι τής αιτίας ήτίς μεταξύ Φλαβιανού τού εύλα

βεστάτου έπισκόπου και Εύτυχούς του αρχιμανδρίτου κινείται, έκ^ητηθήναι* όπερ έν 

τώ ι παρόντι ώσαύτως γενέσθαι ή βασιλική έκέλευσεν αύθεντία. ιζ
657 Φλαύιος Φλωρέντιος ό μεγαλοπρεπέστατος άπό έπάρχων πόλεως και άπό έπάρχων

πραιτωρίων τό  έκτον και άπό ύπά τω ν και πατρίκιος είπεν Τά πραχθέντα έπι τήι κατα
θέσει του περιβλέπτου ρεφερενδαρίου παρούσης τής άγίας συνόδου άναγινωσκέσθω.

Και οπότε προηνέχθη τό σχεδάριον άπό τού θείου σκρινίου τώ ν λιβέλλων και 

τών θείων κογνιτιόνων, παρά Μωάννου τού καθωσιωμένου έκσκέπτορος τού αύτου 30 

θείου σκρινίου άνεγνώσθη

MB, p [usque ad 11/12 Πισιδίας], P[inde a 13 Παύλου], S<J)An

ι του —  πόλεως] πριμουπόλεωσ Β cf. φ τριμουπολιτών MpS 2 του —  επαρχίας]
θεοδοσιουπόλεωσ Β Θεοδοσιουτών S 4 του —  πόλεως] νικεσσίου Β Νοβηνσίων
scripsi cf. p. 150, 23 νοκηνσίων MpS nocensianae  Φ« nocissianac  ΦΛ 5 κανδιανου ρ
5/6 του —  Πισιδίας] άιαιοχείασ πισσιδίασ Β  η του —  τής om. Β τήσ πόλεωσ κώ S
8/9 του —  Πισιδίας] στύμμα πισσιδίασ Β 8 στυμανδηνών pS 10 του —  πόλεως] βασιλινου-
πόλεωσ Β  βασιλοπολιτών S ΐ ι .  12 του —  Πισιδίας] άντιοχείασ τριμιταρίασ Β cf. Φ*

τής —  πόλεως] άνθηδόνοσ Β 14 νατηράτου Β νατήρου Ρ νατίρου S τ ο υ — πόλεως]
γά^ησ Β γαλέων MPcorr ^  εύφράτου BS του —  πόλεως] έλευθεροπόλ£ωσ Β \η τού —  
πόλεωσ] χίου Β ι8 άβρηλίου Β του —  πόλεως] άδραμυτηνου Β άδραμυτινών Ρ άδρα- 
μητινών S κ_> παρόντος om. S μάμαντοσ PS πρωξίμου ΒΡ 2ΐ τριβούνος om. Β
τήι om. S Ιδών Μ 22 άπριλίων Μ, corr. Μ 23 γενομένων om. S 24 κεκίνηται Β
26 φλάβιοσ S φλαύβιοσ Ρ φλαβιανόσ Μ ό μεγαλοπρεπέστατος om. Β πόλεως —  έπάρχων om. Β 
»7 καί* ΒΦ  om. MPS 28 άναγνωσθήτω Β  29 προσηνέχθη B S σχιδάριον V
30 έκσκέπτοροσ Mcorr έσκέπτοροσ S έκσκέπτωροσ Ρ έξκέπτοροσ Μ έξσκέπτοροσ Β



1 5 0 G ESTA ACTIONIS PRIMAE

558 Φ λαυίου Πρωτογέυους το υ  λα μ π ροτά το υ και το υ  δηλωθησομένου υπάτου προ 

d. 8. m. Apr. §ξ είδών Ά π ρ ιλ λ ίω ν , έν Κωυσταυτινουπόλει, θείαι κελεύσει, καθε^ομένων έν τώ ι άγίωι

449 καθολικής εκκλησίας β α π τισ τη ρ ίω ι

ι Θαλασσίου το υ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Καισαρέων πόλε ως Καππαδοκίας

2 και Ευσεβίου το υ  ευλαβεστάτου επισκόπου τής *Αγκυρανών πόλεως 5

3 Κ ω νσταντίνου το υ  ευλαβεστάτου επισκόπου τής Μ ελιτηνών πόλεως

Μ VI 760 4 Βασιλείου το υ  ευλαβεστάτου επισκόπου τής Σελευκέων πόλεως επαρχίας Μσαυρίας

5 Σατορνίνου το υ  ευλαβεστάτου επισκόπου τής Μαρκιανουπόλεως

f) Μαρινιανου το υ  ευλαβεστάτου επισκόπου τής Συναδηνών πόλεως

7 Πατρικίου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Τυανέων πόλεως ίο

8 Τρύφωνος του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Χίου πόλεως

9 Σελεύκου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής 'Αμασέων πόλεως

L ιιιι 238 10 Κανδιδιανου το υ ευλαβεστάτου επισκόπου τής Ά ν τιο χέω ν  πόλεως έπαρχίας Πισι- 
δίας

π Τιμοθέου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Ά ρκηνώ ν πόλεως 15

ΐ 2 Νατίρα του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Γα^αίων πόλεως

ΐ 3 Ευσταθίου το υ  ευλαβεστάτου επισκόπου τής Παρνασηνών πόλεως

ΐ 4 Παύλου τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Άνθηδονέων πόλεως

ΐ 5 Θωμα τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Θεοδοσίουπολιτών πόλεως

ι 6 Εύστοχίου τού εύλαβεστάτου επισκόπου τής Δοκιμηνών πόλεως so

17 Γεροντίου τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Βασίλινουπολιτώ ν πόλεως

ι8 Ά κ ύ λα  τού εύλαβεστάτου επισκόπου τής Αύροκλέων πόλεως

ΐ 9 Σεκουνδίνου του εύλαβεστάτου επισκόπου τής Νοβησίων πόλεως

20 ’Ακακίου τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Άριαραθηνών πόλεως
2 ΐ Μουλιανοΰ τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Κώ 25
22 Πρόκλου τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Ά δραηνώ ν πόλεως

23 Εύδοξίου τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Βοσπορηνών πόλεως
24 Σάβα τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Παλτηνών πόλεως

25 Τιμοθέου τού εύλαβεστάτου επισκόπου τής Πρίμοπολιτών πόλεως
26 Παυλίνου τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου τής Θεοδοσίουπολιτών πόλεως έπαρχίας»ο 

’Ασίας

M BPSOAn

1 φλαυβίου ΜΡ φλαβίου McorrS 2 εξ M B PSA n πέντε ΒΦ  ιδοου Μ άπριλίων Μ. corr. Μ 
άγιω τάτω  Β 3 της —  εκκλησίας om. Β 4 "HS πόλεως] καισαρείας Β 5 και om. BS
τοΰ —  πόλεως] άγκΟρασ 1ϋ 6 τοΰ —  πόλεως] μελιτηνήσ Β μελιτιυών ΜΡ μελητινών S
7 τοΰ —  έπαρχίας] σελευκείασ Β 8— ρ. 151, 2 om. Λη S σατορνίλου Μ σατορνιλίου S
τοΰ —  της om. Β μαρκιανών S 9 μαριανοΟ S τοΰ —  πόλεως] σν/νάδων Β ίο τοΰ —  πόλεωξ] 
τνάνων Β τυάυωυ S ι ι  τοΰ —  πόλεως] χίου Β ΐ2 τοΰ —  πόλεως] άμασέων Β 13 καυ
διανού S 13/14 του —  Πισιδίας] άντίοχείασ πισσιδίασ Β 15 τοΰ —  πόλεως] άρκίνου Β 
σαρακηυώυ Ρ σαρκηνώυ S, cf. Φ ι6 νατηράτου Β νατήρα Ρ νατήρου S τοΰ —  πόλεως] γά^ησ Β 
γαλέων MPS, corr. Ρ ιγ  τοΰ —  πόλεως] παρυασοΰ Β ι 8 τ ο υ — πόλεως] άνθηδόνοσ Β 
ίο τοΰ —  πόλεως] θεοδοσιουπόλεως Β θεοδοσιουτών S 20 εύτνχΐου S του —  πόλεως] δοκιμίου Β 
δοκημηνών MPS, corr. Μ 2ΐ του —  πόλεως] βασιλινουπόλεωσ Β 2ΐ τοΰ —  πόλεως] 
άβροκλέου Β 23 ΐουλιανοΰ PS τοΰ —  πόλεως] νοβισσίου Β νισιβίων Ρ νισιβόων S 
24 τοΰ —  πόλεως] άριαράθου Β άριαθηνών S 25 τοΰ —  τής om. Β 25 26 Κώ —  τής om. Μ 
κώ πόλεο^σ Ρ zh του —  πόλεως] άδραμύτου Β Άδραηνών acripai hadrainne ΦΓ Φ^1 
άδραμυτηυών ΜΡ άδραμητιυών S 27 τοΰ —  πόλεως] β ο σ π ό ρ ο υ  Β βοοττορινών 
Mcorrs 2S σάββα Β τ ο υ  —  πόλεως] π α λ λ ή ν ο υ  Β 29 τ ο ΰ  —  πόλβ ω ς] π ρ ιμ ο π ό λεω σ  Β 
τριμολιτών S 30 τ ο υ  —  έπαρχίας] θεοδοσιουπόλεω σ Β
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27 Παύλου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Ά π ολλω νιέω ν πόλεως

28 Λ ογγίνου του ευλαβεστάτου επισκόπου τής Τυμανδηνών πόλεως

559 Μακεδόνιος ό περίβλεπτος τριβοΰνος και ρεφερενδάριος είπεν* Ευτυχής ό ευλα

βέστατος αρχιμανδρίτης προσενεχθείσης δεήσεως τήι βασιλικήι θεΐότητι εδίδαξεν πρώην Μ VI 761 

Ιαυτόν εύρηκέναι, και τά  λοιπά, άτινα εν τώ ι θείωι σκρινίωι έμφέρονται. 5

560 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* ‘ Η δέησις του ευλαβεστάτου μονάχου 

Ευτυχούς προενεχθεϊσα άναγίνωσκέσθω και ό λαμπρότατος τριβοΰνος νοτάριος και 

ρεφερενδάριος διδάξει εϊ τινες προσεδρεύουσιν υπέρ του προσώ που πράττοντες του  

αύτου ευλαβεστάτου μονάχου.

561 Και πριν ή άναγνωσθήναι, Μακεδόνιος ό λαμπρότατος νοτάριος και ρεφερενδάριος ίο 
είπεν* Προσεδρεύουσιν οϊτινες υπέρ του προσώ που του μονάχου δύνανται λέγείν.

562 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τί άρέσκει περί τούτου τοϊς εύλαβεστάτοις 

έπισκόποις;

563 Εύσέβιος επίσκοπος τής Δορυλαέων είπεν* Ει δι* έντολέως λέγει, κελεύσατέ με άνα- 

χωρήσαι. 15
564 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* "Οπερ έκέλευσεν ή βασιλική αυθεντία, 

παντί τρόπω ι παραφυλακτέον έστίν* δι’ δ ει συγκατατίθενται οι ευλαβέστατοι επίσκοποι 

ΐνα εισδεχθώσιν ουτοι οϊτινες υπέρ του προσώ που του ευλαβεστάτου μονάχου πράττειν 

έτοιμοί είσιν, εΐπωσίν.

565 Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπεν* Τοιαύτης κατηγορίας γινόμενης L ΙΠΙ 239 

άκόλουθόν έστιν παρεϊναι τον κατηγορούμενον, ει και τά μάλιστα ούκ άκινδύνοος γίνονται ι̂
αί τοιαυται κατηγορίαι. ουδέ γάρ άπλώς ούδέ ώς ετυχεν, περί τω ν τυχόντω ν έστιν 

το δοκιμα3 0 μενον. έπεί ούν ό εύσεβέστατος βασιλεύς έκ παππώιας παραδόσεως 

συγκροτεϊν εΐωθεν τήν ορθόδοξον πίσ τιν καί τούς κανόνας μηδ' δλως παρατιτρώσκεσθαι, 
άξιουμεν άνενεχθήναι αύτώι, καί ει κελεύει εγκληματικήν δίκην άγωνίσασθαι άλλον ύπέρ 25 

άλλου, καί τούτο προσδεχόμεθα, εί καί τά  μάλιστα οικουμενική έκελεύσθη γενέσθαι σύνοδος 

καί πεφύλακται τά  καιριώτερα τω ν πραγμάτω ν έν έκείνηι τήι συνόδωι καί μετε- 

στάλησαν πολλοί καί δίκαιόν έστιν τά  θεσπίσθέντα παρά του εύσεβεστάτου βασιλέως 

εις πέρας άχθήναι.
566 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τί έαυτώι περί τούτου ό λαμπρότατος 3« 

τριβοΰνος νοτάριος καί ρεφερενδάριος ένταλθέν είναι γίνώσκει, κατάθηται.
567 Μακεδόνιος ό λαμπρότατος τριβοΰνος νοτάριος καί ρεφερενδάριος είπεν* Ό  εύσε

βέστατος δεσπότης ημών γνούς ώς καθήιρηται ό προλεχθείς άνήρ, έκέλευσεν ύπέρ αυτου
έκ παντός τρόπου τούς άποσταλέντας είσελθόντας έπιγνώναι άναγινωσκομένων τω ν Μ VI 764 

χαρτών τά  π α ρ’ αυτου είρημένα πρός αύτόν καί τά παρ' αύτου πρός τον άγιώτατον 35 

αρχιεπίσκοπον.

M BPSOA”
1 του —  πόλεως] άπολλωνέωσ Β Άπολλωνιέων scripsi άπολλωνεων PS άπολλωναίων λΐ

2 του —  πόλεως] μανδ spat, ν spat. Β μανδηνών MPS cf. Φ 4 άρχιμανδρίτησ ΜΡ3ΦΓΛη
πρεσβύτεροσ καί άρχιμανδρίτησ Β φ ^  προσευεχθείσ έκ δεήσεωσ PS 4/5 πρώην
έαυτόν] ττάντασ τόν έαυτόν [αύτόν S] PS ευρηκέναι Μ ^ Β Φ Λ " έπιδεηθηναι MPS τά —  άτινα]
τό όποϊά τινα [τινι S] PS η προενεχθεϊσα ΒΛη προσενεχθεισα ΜΡ5Φ νοτάριοσ τριβουνοσ S 
τριβουνοσ Β 12 τί] εί Β ττερί τούτου om. Β 13 έπισκόποισ είπάτωσαν Β 14 ό εύλα
βέστατος έπίσκοποσ Β Φ «  δορυλλαέων Ρ  δορυλλαίων Β δορυλλέων S ένπόλεωσ PS 8Γ
6 εί] d  ούν S λο γενομέυησ Β  24 εΐωθεν] βούλεται Β nulnerare, sed magis custodire 
inuulncratos Λη 26 σύνοδοσ γενέσθαι Β ιη  χρή πεφυλάχθαι Β καιριώτατα S 31 ό 
νοτάριοσ S om. Β ένταλθέντα MPS, corr. Μ 32 ό om. Ρ 34/35 των —  είρημένα] τών 
παρ' αύτου είρημένων έν τοϊσ χάρταισ S 35 αύτοΰ] episcopo Φ 36 Επίσκοπον ΜΡ, corr. Μ
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568 cO μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπ εν ‘Απλουν έστιν όπερ αίτείται, και διά 

τούτο εκείνοι είσέλθωσιν και έπι τήι αυτών παρουσίαι ή δέησις άναγινωσκέσθω.

569 Και οπότε είσήλθον και εις το μέσον έστησαν Κωνσταντίνος Έλευσίνιος καί Κων- 

στάντιος οί ευλαβέστατοι μοναχοί, Μακεδόνιος ό λαμπρότατος τριβοΰνος νοτάριος τό 

άγιον ευαγγέλιον προσφέρων είπεν Χρή πάντα τά κελευσθέντα παρά της αυτών εύσε- ί 

βείας είπεϊν με. έκέλευσεν τοίνυν τους τό τηνικαΰτα παρόντας άγιωτάτους έπισκόπους 

μεθ' όρκου είπεϊν εί άληθεΐς είσιν τω ν υπομνημάτων άναγινωσκομένων αί καταθέσεις αΐ 

παρά εκατέρου του μέρους προενεχθεϊσαι.
570 Βασίλειος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος τής Σελευκέων έκκλησίας είπεν Μέχρι 

νυν όρκον ουκ Τσμεν προσενεχθέντα έπισκόποις, αλλά και έντέταλται ήμϊν παρά του ίο

5( 34— 36 σωτήρος Χρίστου μή ό μ ό σ α ι μ ή τε εν τ ώ ι  ο ύ ρ α ν ώ ι, ό τ ι  θρόνος έ σ τιν  το υ  

θεού, μή τε έν τ ή ι  γ ή ι ,  ό τ ι  υ π ο π ό δ ιό ν  έ σ τ ιν  τ ω ν  π ο δ ώ ν  α ύ τ ο ΰ , μήτε εις την 

κεφαλήν τήν έαυτου τίνά όμόσαι, ότι ουδείς δυναται τρίχα τω ν υπό του θεού δημιουργη- 

θεισών αυτός ποιήσαι. έκαστος δέ ώς θυσιαστηρίωι παρεστώς τον του θεου φόβον 

έχων προ οφθαλμών και τό έαυτου συνειδός φυλάττων καθαρόν τώι θεώι των όντων 15 

αυτώι έν μνήμηι ουδέν έχει παραλεΐψαι.
571 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος Φλωρέντιος είπεν ‘ Ούς άπαξ είρηται, των 

δεήσεων ή άνάγνωσις παρακολουθήσει.
Και διά του αυτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

572 Τοϊς ευσεβεστάτοις και πιστοτάτοις φιλοχρίστοις βασιλεΰσιν ημών Θεοδοσίωι και 20 

L ΙΙΠ 242 Ουαλεντινιανώι τοϊς αϊωνίοις αυγουστοις παρά Ευτυχούς αρχιμανδρίτου. Πάντων
μοι μετά τον θεόν καί σωτηρίας και τής άληθείας φανέρωσις γέγονεν ή ευσέβεια υμών 
έν ουδενι πράγματι παραλείψασα τών τε περί τής πίστεως ενεκα και των κατ' έμου συκο
φαντιών τήν έρευναν ποιούμενη. τό γάρ υπόμνημα τό σκαιωρηθέν παρά του ευλα- 
βεστάτου επισκόπου Φλαβιανοΰ κατ' έμου άνέγνων τήι χθες ήμέραι και εύρον έναντία 2$ 
τών πεπραγμένων κείμενα έν τώι χάρτηι. ούτε γάρ ά πρός έμέ εϊρηκεν, έκειτο έν αύτώι 
ούτε α έγώ έλάλησα, έταξαν έν τώι αυτώι υπομνήματι. δέομαι τοίνυν τής υμετέρας 
γαληνότητος συνήθως τής ορθοδόξου πίστεως άντεχομένης και τής ύπολήψεως τής 
έμής βραχύτητος καταξιώσαι θεσπίσαι τους θεοφιλεστάτους έπισκόπους τούς τότηνικαυτα 

Μ VI 765 συνεδρευσαντας καί τους νοταρίους του αυτου εύλαβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανοΰ ίο 
και τους άποσταλέντας πρός με παρ’ αυτου τους εύλαβεστάτους κληρικούς και καλοΰντας 
άπαντήσαι εις τό συνέδριον καί τόν ευλαβέστατον διάκονον "Αθανάσιον του εύλαβεστάτου 
έπισκόπου Βασιλείου συνελθεΐν παρόντος του άγιωτάτου έπισκόπου Θαλασσίου,

572 adfert Timotheus Aelurus f. 53b. 54a ita inscriptam: Δέησις Εύτυχους άρχιμανδρίτου ήτις 
έπεδόθη τώι φιλοχρίστωι βασιλεΤ Θεοδοσίωι καί έκίνησεν αίτιόν ώστε τήν άγίαν σύνοδον έν Έφέσωι 
συναγείραι

MBPSOAn
2 τήσ —  παρουσίασ Β 3 έλευσΐνοσ SOac 4 λαμπρόσ Β  νοτάριος om. Β 5 προφέρων 

Φ proferatur A® 5/6 εύσεβείασ ΜΦΑη έξουσίασ Β βασιλείασ S η άληθέσ S 8 έκάστου Β
του om. BS προενεχθεϊσαι Λη προσενεχθεϊσαι MBPSO 9 πόλεωσ S ίο τοΟ νϋν Β
ουκ Τσμεν όρκον Β προενεχθέντα Αη έπισκόπω Β ι ι  όμόσαι δλωσ Β 12 τών
ποδών αύτοΟ BAn pedum dei Φ τοΰ θΰ MPS 13 τήν om. BS αύτοΰ BS τρΐχο(
inn. Β τοΟ om. Β 13/14 δημιουργηθέντων Β 14 αυτός om. Β ποιήσαι τί Β
L9 έκσκέπτωροσ PS έξσκέπτοροσ Β \ άνεγνώσθη ουτωσ S 20 inscr. ϊσον λιβέλλου δοθέν τοΐσ 
ευσεβεστάτοισ καί φιλοχρίστοισ βασιλεϋσι παρά εύτυχουσ άρχιμανδρίτου Β εύλαβεστάτοισ MPS
πιστοτάτοισ καί Β ήμών ΒΑηΦ om. MPS 22 τόν om. S 23 τε om. Β 2 5 έπισκόπου om. ΒΑ° 
ίχθέσ Μ 26 έν om. MPS 39 βραδυτήτοσ MPS, corr. Μ θεοσεβεστάτουσ Ρ τηνικάδε Η 
jo εύλαβεστάτου ora. Β Tim. 31 παρ* —  τούς om. Β 3- θεοφιλεστάτου Β 33 συνεισϊλθεϊν I»



ώστε αύτούς ερωτηθέντας επτεϊν μετά άληθείας εγγράφως άττερ ϊσασιν. και τούτου  

τυχών συνήθως ύμνων εύχαριστήσω τώ ι δεσπότηι και θεώι των όλων Χριστώι και τήι 

ύμετέραι εύσεβείαι διά παντός.

573 Ό  αυτός καθωσιωμένος εκσκέπτωρ είπεν Έ στιν και θεία ύποσημείωσις εν τήι 

άναγνωσθείσηΐ δεήσει του θειοτάτου και εύσεβεστάτου ήμών βασιλέως. 5

574 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Μετά προσκυνήσεοος άναγινωσκέσθω.
Καί δια του αύτοϋ καθωσιωμένου εκσκέπτορος άνεγνώσθη

675 Κατατιθέσθω παρά τοϊς εύλαβεστάτοις έπισκόποις οϊτινες πρώην συνήλθον, ού 

μήν άλλα και παρά τώ ι εύλαβεστάτωι έπισκόπωι Θαλασσίωι, ϊνα παρά τούτοις παρόντων 

πάντων περί ών ή δέησις λαλει, του πράγματος ή άλήθεια εκ^ητηθείη. ίο

676 Ό  εύλαβέστατος επίσκοπος Φλαβιανός είπεν* Οί εύλαβέστατοι διάκονοι καί 
νοτάριοι Άστέριος και Άέτιος, Νόννος, Άσκληπιάδης και Προκόπιος παρέστωσαν.

677 Και οπότε εις [το] μέσον έστησαν Άστέριος ’Αέτιος Νόννος Άσκληπιάδης Προκόπιος 

οί νοτάριοι του εύλαβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανου, ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 
εϊπεν* Παρόντων πάντων τά υπομνήματα κατά τάξιν άναγινωσκέσθω. is

678 Και πρίν ή προενεχθώσιν, Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εϊπεν*
Ούκ ΐσμεν, τών ποδών ύμών, διά τί εκλήθημεν.

579 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν Οι εύλαβέστατοι διάκονοι και νοτάριοι 
του εύλαβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανου τά ύπομνήματα τά έν τούτωι τώι πράγματι 

τελεσθέντα προενέγκωσιν άναγνωσθησόμενα. 20

580 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Ούτε τήν αιτίαν ϊσμεν έφ’ ήι πάρεσμεν, ούτε 

δι’ ο άπαιτούμεθα ύπομνημάτων πραξιν* τούτου ενεκεν άναβαλλόμεθα καί άξιουμεν 

γνώναι έφ’ ώι τε και ίστάμεθα και άποκρίνεσθαι όφείλομεν.
581 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Ά τιν α  έν τήι δίκηι Εύτυχοΰς τού μονά- 

^οντος πραχθέντα παρηκολούθησεν, έπΐ3ητουμεν δημοσιευθήναι. 25
582 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Αιτίασις γάρ τις ποτε καθ’ ήμών τοιαύτη L nil 243 

άνέκυψεν ;
583 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τό πράγμα άνα3ητηθήναι έκελεύσθη 

καί διά τούτο των ύπομνημάτων ή προκομιδή αναγκαία έστίν. διά τί τοίνυν ύπερ- 

θέσει καί πανουργίαι κέχρησαι; 30

584 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Ό  τήν άρχήν τής έξετάσεως τώι πράγματι Μ VI 768 
παρέχων καί τήν αίτίαν δότω ήμΐν καιρόν του άπολογεϊσθαι ή προενέγκαι ή μή 
προενέγκαι.

585 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν Ύμεϊς τά ύπομνήματα έξελάβετε* παρ' 
ύμών τοίνυν ταΰτα προενεκτέα είσίν. 35

.MBPS<DAn
1 μετά άληθείας om. S 2 άνυμνών Β και1 om. Β 4 έξσκέπτωρ Β 5 εύλαβεστάτου ΜΡ 

7 έξσκέπτοροσ Β έκσκέπτωροσ PS 8 τοΤσ εύλαβεστάτοίσ έπισκόποισ MPS cf. ΦΛ" τών εύλαβεστάτων 
έπισκόπων Μ«>π·β 9 του εύλαβεστάτου έπισκόπου θαλασσίου Β τούτωι An g^io πάντων 
παρόντων Β ΐ2 και1 om. S 12/13 καί1 —  Άσκληπιάδης om. Ρ 13 τό MS om. Β
καί προκόπιοσ Β ιό προενεχθώσιν Β Λ η προσενεχθώσιν ΜΡΒΦ ity/zo τά έν —  τελεσθέντα
ύπομνήματα S τά ύπομνήματα έν —  τελεσθέντα ΜΡ 2ο προσενέγκαντεσ άναγνώσατε S
προενέγκωσιν ΒΛη προσενέγκωσιν ΜΡΦ 22 5Γ ô MPS δέ οό ενεκα Β pro quo Φ quare A n δέ ώ Mc°rr
23 άποκρίνασθαι PS 25 πραχθέντα om. S παρηκολούθησαν Ρ 27 γέγονεν ή άνέκυψεν Β 
29 καί om. SP άναγκαία έστί τών —  προκομιδή Β προσκομιδή Φ 29/3° ύπερθέσεσι MPS, 
corr. Μ 32 ή] καί Β 0m- προενέγκαι ΒΦ^Λ11 προσενεγκαι ΜΡ5Φ « 33 ιτροενέγκαι ΒΦ*Άβ
προσενέγκαι ΜΡ5ΦΛ<: 35 προενεκτέα ΒΛη προσενεκτέα Μ5Φ προσευέγκαι & Ρ έστίν Β

Acu conciliorum occumtnicorum. 11, ι. 2 0
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586 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπ εν Τίς έστιν ό αίτιώμενος;

587 Σέλευκος ό ευλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Δεήσεις του αρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς 

άνεγνώσθησαν ήμϊν περιέχουσαι ώς έντυχόντος τοϊς υπομνήμασι και έπισημηναμένου 

μή κεΐσθαι έν αυτοϊς τά  πεπραγμένα έν τήι άγίαι συνόδωι. δίκαιον ουν ήμϊν τοΰτο 

καταφαίνεται προκομίσθήναι εκείνα τά  υπομνήματα οΐσπερ εφησεν έντετυχηκέναι, καί 3 

έξ αυτών τήν έξέτασιν του πράγματος γενέσθαί.
588 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρός Ά έτιον εϊπεν* Τών υπομνημάτων τών 

αυθεντικών χρεία έστίν, έν οίς αι ύπογραφαί τώ ν επισκόπων περιέχονται* δΓ δπερ ώς 

πλειστάκις διελάλησα, ταυτα παρά τώ ν νοταρίων προκομίσθώσιν.
589 ’Αέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Καταξιώσει ή άγία και μεγάλη σύνοδος ιο 

καί ή ύμετέρα μεγαλοπρέπεια καιρόν ήμϊν δούναι περί ών βουλόμεθα, λέγειν ου γάρ 

έστιν ή μϊν άκίνδυνον.
590 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τά υπομνήματα πρώτον άρμό^ει δη- 

μοσιευθήναι* μετά ταυτα γάρ εΐ τι διδάξαι επ^ητεϊς, άδειά σοι παρασχεθήσεται.
591 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Ούδέν άτοπον ουδέ παρά τό δίκαιον έτη-13 

^ητοΰμεν καί προ πάντω ν έπίσταται ή υμετέρα μεγαλοπρέπεια καί, καθώς είπον, επειδή 

ου περι μικρών ήμϊν έστιν ό κίνδυνος, περιηχήθημεν δέ ώς αιτίασις γέγονεν καθ' ήμών 

παρά τίνος πρός τον ευσεβέστατον και φιλόχριστον και παρά του δεσπότου θεού ήμών 

φρουρούμενον βασιλέα, άξιούμεν ταύτας καί εμφανείς ήμϊν γενέσθαι και τάς αιτίας μαθεϊν 
καί τό πρόσωπον στήναι καί φανεράν τήν κατηγορίαν κατά φανερών προσώπων ποιή-ω 

σασθαι, καί ούτως άπολογησόμεθα καί έαυτοις συστησόμεθα θαρροΰντες τήι δικαιοσύνηι 
τήι ύμετέραι.

592 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Καθ’ υμών τέως ουδέν κατετέθη, αλλά 
τά υπομνήματα 3 ητοΰνται, άτινα, καθώς πλειστάκις έρρέθη, παρ' υμών προκομιστέα 
έστίν. 25

593 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* CH τών υπομνημάτων πράξις άγει ήμας είς 
μέσον* ούτε γάρ παρά άλλων γεγένηται.

594 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Μή τινι ύπονοίαι πληγείς ταυτα προ- 

ενέγκαι ευλαβήι;
595 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Ουδέν τοιοΰτο παρ’ έμοΰ εΐρηται ο ύ τ ε  γέγονεν. so
696 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τά υπομνήματα προενεχθώσι.

Μ V*597 ^αι π Ρ'ιν ττροενεχθώσιν, ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ταύτης τής ένδοξου πόλεως
είπεν* Οϊδατε ότι τότε συνηγμένης τής άγιας συνόδου και τάς παρ’ έκατέρων φωνάς 
έξειλήφατε υμείς καί ΐστε ακριβώς τά γεγραμμένα παρ’ ύμών. καί εί αληθή ταυτα, 
είπατε μετά άκριβείας καί φόβου θεου* εί δέ παραπεποίηνταί τινα, ώς έπι του βήματος 35

L 1111 246 του Χρίστου μή ψεύσησθε καί τον παραποιήσαντα μή παρασιωπήσητε.
598 Τούτων ούτως μεταξύ λαληθέντων παρά τού εύλαβεστάτου επισκόπου ό μεγαλο

πρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τήν πρόθεσιν τού εύλαβεστάτου έπισκόπου έπαινουμεν

MBPSOA"
2 ευτυχοΰσ άρχιμανδρίτου Β 4 συνόδω καί έπιλαμβάνεται έν αΟτοΐσ τών πεπραγμένων έν

τη άγία συνόδω Β 5 εφη Β  8 διόπερ ώσ Βφ*Άη διόπερ 0 *c διό απερ MPS <) προσ-
κομισθώσιν S ίο μεγάλη καί άγία Β ι ι  εύλάβεια S ιι/ ΐ2  ο ύ — άκίνδυνον om. S
14 καί μετά S γάρ om. S 16 καί1 om. S 17 έστιν ήμΐν Β  περιηχήθημεν δέ om. Λ° 
δέ] γάρ S om. Oac 18 ήμων om. Β 2ο κατηγορίαν] αΙτίαν Β 2ΐ καί3 —  συστησόμεθα om. Β 
23 κατετέθη Βφ έτέθη MPS propositum esi Λ11 24 προσκομιστέα Φ 2ΐ> ήμάσ άγει Β
27 ουδέ 15 28/29 προσενέγκαι PS 3° τοιουτον BPS α me ΛηΦ έμοί MBPS ουδέ Β 
3ΐ προσενεχθώσιν ΜΡ3Φίκ: 32 προσενεχθώσιν Ρβφ πόλεοχτ Βφ πόλεοχτ φλαβιανόσ MPS
33 φωνάσ ΒΦΛη φωνάσ δτι καί MPS 34 έγγεγραμμένα 8Φ» γενόμενα Β 35 άκριβείο$ καί
om. Β παραπεποίηταί BS 37 μεταξύ om. Β έπισκόπου έπαινουμεν ΒΦ*°Λη έπιστάμιΟα
έπισκόπου ΜΡ έπισκόπου έπιστάμεθα S episcopi nonimus φ̂
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ότι τήι Ιδίαι συνειδήσει θαρρών άπεφήνατο τούς εύλαβεστάτους νοταρίους τά υπομνήματα 

προενεγκεΐν και τήν αλήθειαν περί πάντων διδάξαι. δΓ ό τά υπομνήματα, ώς 

πλειστάκις εΐρηται, προενεχθώσιν.
699 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Ή  παραίνεσις του όσιωτάτου καί άγιωτάτου

ήμών αρχιεπισκόπου τήι γνώμηΐ άποδέδωκεν τήι ήμετέραι ώστε τό αληθές επί τήι πράξει 5 

τών υπομνημάτων είπεϊν. εί τοίνυν λεγόντων ήμών πίστεως έσόμεθα άξιοι, καί κατατι
θέμεθα και προκομίσομεν και λέξομεν τήν αλήθειαν.

600 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τών υπομνημάτων ή άνάγνωσις γινέσθω.
601 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Ά ξιώ  καί τήν άγίαν σύνοδον τήν τότε παρού

σαν έπιτρέψαι ήμϊν προκομίσαι τήν τών υπομνημάτων πραξιν. ίο
602 Ό  ευλαβέστατος επίσκοπος Σέλευκος εϊπεν* "Απαξ του όσιωτάτου αρχιεπισκόπου 

ήμών κελεύσαντος προκομισθήναι τήν πράξιν τών υπομνημάτων, ουδεμίαν δει ανα
βολήν περί τήν προκομιδήν γενέσθαι.

G03 Και όπότε παρά πάντων τών εύλαβεστάτων επισκόπων έρρέθη* Πάντες ταύτά
λέγομεν, ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Έν δσωι εκαστα κεφάλαια άναγινώ -is 
σκεται, τί έν τούτοις καταψεκτέον τό μέρος του εύλαβεστάτου μονάχου δοκιμάζει, κατά- 

θηται καί τά άντίγραφα άτινα παρ’ έαυτοΐς εχει τό μέρος του αύτου εύλαβεστάτου μο
νάχου, προενεχθέντα τήι άναγνώσει τών αυθεντικών υπομνημάτων συγκριθήτωσαν.

604 Και όπότε τό έκάτερον μέρος τά υπομνήματα προήνεγκεν, Άέτιος διάκονος καί 
νοτάριος εϊπεν* Εί κελεύει ή μεγαλοπρέπεια υμών, εχομέν τι είπεϊν. έμάθομεν ώς 20 

διά τών δεήσεων άνεδίδαξεν ό ευλαβέστατος Ευτυχής πράξει υπομνημάτων έντετυχη-
κέναι κάκεϊθεν τάς αιτίας τών αυτώι προσουσών δικαιολογιών ευρηκέναι* ταύτην τήν Μ νι 772 

πραξιν άξιοΰμεν
605 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Διά τοΰτο συγκρίνεσθαι 

τοΐς αύθεντικοΐς υπομνήμασιν τά άντίγραφα εΐπομεν. 25

60G Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Άξιοΰμεν γνώναι πότερον αυθεντικά έστιν
ή άντίγραφα ή τί τοιοΰτο παρά τινός αυτώι παρεσχέθη.

607 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Ό  εύλαβέστατος Κωνσταντίνος εί ά 
προφέρει άντίγραφα, ϊσα εισίν ή αυθεντικά, διδάξει.

608 Κωνσταντίνος διάκονος καί μονά3ων εϊπεν Ίσα έστίν. so
609 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Νυν ή άνάγνωσις παρακολουθήσει.
610 Καί πριν ή άναγνωσθήναι Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Άξιοΰμεν έντυχείν 

τήι πράξει τών ύπομνημάτων τήι παρ1 αυτών προκομισθείσηι, ΐνα γνωρίσωμεν τίνος 
χειρ έστιν καί παρά τίνος δέδοται, εί έκδέδοται παρά νοταρίου. δέξασθε τάς ήμετέρας 
αΐτήσεις ούκ άτοπους ούσας. 35

611 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Εί τοις αύθεντικοΐς υπομνήμασιν τά  
άντίγραφα ού συμφωνουσίν, τοΰτο τότε άξίως έπι^ητηθείη.

M B S O A n
1 τοΐσ νοταρίοισ S 2 προσενεγκεϊν M PS 3 προσενεχθώσιν MPSO 4 άγιωτάτου

καί όσιωτάτου Β 5 ύμετέρα P S 7 προκομίσωμεν Μ προσκομίσωμεν S ίο προσκομίσαι S 
τάξιν S ι ι  εύλαβεστάτου Β έπισκόπου SA n 12 προσκομίσθήναι S i j  επί τη
ττροκομιδή Β 14 όπότε] q u a si  s i  O ac q u a si  Φ* ταύτα Β τά αύτά .MP3  ca  Λ η hate  Φ^ kacc

e a d c m  φ* ι6 εί τί S ι η  αύτοΰ ΒΡφΛη om. M S iS προσενεχθέντα Β Ρ 5Φ σνγ-
κριθήτωσαν om. S 19 τό om. B S  έκαστον B P  προσήνεγκεν Βφ zo κελεύει —  ύμών] 
κελεύει τε ύμΐυ S εχωμέν Μ ι ι  έδίδαξεν Β πράξεισ P S  ζζ αύτών M PS, corr. Μ
προσόντων iMPS τούτην άναγνωσθήναι Β 26 γνώναι πότερον ΜΛηΦΓ πρότερον γνώναι εί Β γνώναι 
πρότερον ΡβΦ»0 27 τοιοΟτον P S καί παρά τίνοσ Β αύτών S αύτά Β 29 προσφέρει S 
άντίγραφα om. ΒΦ αύθεντικά είσίν ή Ισα Β είσίν f| αύθεντικά P S 33 προσκομισθείση 5Φ
34 καί] ή Β έκδέδοτοα Β ή PSAn ή el Φ 35 δεήσεισ Β 37 έπ^τπ&ή β



612 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Ούδέν κωλύει* αεί έδικάσατε και 

δικά^οντες διελάμψατε.
613 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Των περιττών έαθέντων ή άνάγνωσις 

γινέσθω.
614 Καί διά ’Αστεριού του καθωσίωμένου έκσκέπτορος τό αύθεντικόν σχεδάριον τό s 

L ilϊι 247 άπό τώ ν νοταρίων προενεχθεν άλλου τά άντίγραφα ατινα εκ του μέρους Εύτυχοϋς
του εύλαβεστάτου άρχιμανδρίτου, προενεχθέντα συγκρίνοντος άνεγνώσθησαν. καί 

άνεγνώσθη εξ άρχής ή πρώ τη καί ή δευτέρα πραξις, ήτις καί έν τοις υπομνήμασιν έμφέ- 

ρεται, ούτως

615 Ύπατείας Φλαυίου Ζήνωνος καί Ποστουμιανοΰ τώ ν λαμπροτάτων τήι προ εξ ίο
d. 8. m Nou. Είδών Νοεμβρίων, εν τήι φίλοχρίστωι καί βασιλευούσηι Κωνσταντινουπόλει ‘Ρώμηΐ καί 

a. 44^
τά λοιπά

616 Καί μετά τό άναγνωσθήναι την πρώ την καί τήν δευτέραν πραξιν καί πληρω- 

θήναι τάς καταθέσεις τών εύλαβεστάτων επισκόπων Άέτιος διάκονος καί νοτάριος 
εϊπεν* ΆξιοΟμεν τήν άγίαν καί μεγάλην σύνοδον ερωτηθήναι έπακούσασαν τών Ιδίων 15 
φωνών καί τής πράξεως τών υπομνημάτων μή τι παραπεποίηται ή παρεφθάρη.

617 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* *Εν όσωι σιωπώσιν, συγκατατίθεσθαι 
φαίνονται* δθεν καί δή τά λοιπά άναγινωσκεσθω.

618 Καί διά του αύτοΰ καθωσίωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη ή τρίτη πραξις, ή καί 
έμφέρεται έν τοϊς υπομνήμασιν. 20

619 Καί άναγινωσκομένης τής καταθέσεως του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκ- 
Μ νι 773 δίκου Ίωάννου Κωνσταντίνος διάκονος καί μοναχός εϊπεν* Ούτως ούκ έλέχθη, τώυ

ποδών υμών, ώς εχει.
Ό  αυτός καθωσιωμένος εκσκέπτωρ έπαναληφθείσης τής άναγνώσεως άνέγνω

620 Εΐ δέ που τύχοι τι παρ* αύτών εν τισίν λέξεσίν ή διασφαλθέν ή διαπλανηθέν, τούτο 26 

μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δέ τάς γραφάς έρευναν ώς βεβαιοτέρας ουσας 
τής τών πατέρων έκθέσεως

621 Καί όπότε άνεγνώσθη, Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος καί μοναχός εϊπεν 
οτι διαφόρως μέν έλάλησαν ol άγιοι πατέρες καί πάντα δέχομαι , είς κανόνα δέ πίστεως 
ού δέχομαι. so

622 Καί όπότε γογγυσμός καί θόρυβος άνεφύη, Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διά
κονος καί μονάδων εϊπεν* Τούτο παρακαλώ ώστε τούς έξελθόντας καί άκούσαντας παρά 
του άρχιμανδρίτου μετά του συνειδότος ώς επί του κυρίου ά ήκουσαν, μετά άληθείας

Τ56 GE STA ACTIONIS PRIMAE

ίο— 12 =  supra 223
-5— 27 =  supra 359 ρ. 124, 22— 24

MBPSOM
2 διελάμψετε Μ 3 ττερισσών Β 5 αύξονίου Β έκσκέτττωροσ PS έξσκέπτοροσ Μ

σχιδάριον Ρ  6 προενεχθέν ΜΡΛη προανεχθέν S προσενεχθέν Μ<»"ΒΦ άλλ* ού PSCj>»c 7 Αρχι
μανδρίτου om. Β ττροσενεχθέντα BPS 7/8 άνεγνώσθησαν καί άνεγνώσθη ΜΡ άνεγνώσθη Β άνεγνώ
σθησαν S ίο φλαυβίου Μ φλαβίου Μ“ Γ*· φλαβιανου PS Flauiorum ΛηΦ*· ττουστουμ*.otvoO Ρ 
i i  ιδών Μ εν—  *Ρώμηι om. Β 1 3  ττληρωθηναι Β 13 / 1 4  άναγνωσθήναι Β 1 5  εττακούσασαν 
έρωτηθήναι S ι 6 ή παροατεττοίηται Β παρεφθάρη Β παραττέφθαρται MPS παρέ φθαρτοη Μ«"Γ 
ι 8 φέρονται MPS δή om. Β 19 αύτοΟ om. Ρ έξσκέτττοροσ Β έκσκέτττωροσ PS 
ή ΕΦΛη om. MPS 24 ίξσκετττωρ Β 25 τι om. PS διασφαλέν S 32 ^ναχ6σ BS



εϊπωσιν προκρίματος μή γινομένου τώ ι άρχιμανδρίτηι έκ τής έμής καταθέσεως. άξιώ 

τούς παραγενομένους εύλαβεστάτους κληρικούς καταθέσθαι άπερ ήκουσαν παρ* αύτου, 
και τον εύλαβέστατον διάκονον ’Αθανάσιον.

623 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπεν* Προ τής καταθέσεως του αδελφού 

Κωνσταντίνου οί εις πρόσωπον άποσταλέντες του τάς δεήσεις προσανατείναντος ύπ- 5 

έσχοντο πάντα α αν αύτοί εϊπωσιν, στοιχεϊν τον άρχιμανδρίτην αύτών, καί άξιουμεν 
την επί τώ ι προκρίματι φωνήν πρόκριμα τήι πράξει των ύπομνημάτων μή ποιεΐν.

624 Κωνσταντίνος διάκονος καί μονάδων είπεν* Ά ξιώ  εκείνο περιαιρεθήναι τό εις 

τον κανόνα τής πίστεως, ότι έν θορύβωι μή είδώς έλάλησα.
625 Σέλευκος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* "Οτι ήσυχίας ούσης προ του θορύβου ίο 

τούτην τήν φωνήν ό αδελφός Κωνσταντίνος κατέθετο, μαρτυρουσιν καί οί άγιώτατοι 
επίσκοποι καί ή αύτών εξουσία.

626 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Περί τής αίτιάσεως έκατέρου μέρους τί 

σκεπτέον δοκιμά3ουσιν, οί εύλαβέστατ οι επίσκοποι Θαλάσσιος καί Εύσέβιος καταξιώσου- 
σιν είπεϊν. is

627 Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος Θαλάσσιος είπεν* Ού δύναται ό άποσταλείς παρά
του εύλαβεστάτου μονάχου τινά μέν ών κατατίθεται αύτός τήι ίδίαι φωνήι, κατα- L ΙΠΙ 250 

δέχεσθαι, τινά δέ μή καταδέχεσθαι.
628 Ό  εύλαβέστατος έπίσκοπος Εύσέβιος τής Άγκυρανών πόλεως εϊπεν* Καί έμοί 

τά σύμφωνα δοκεϊ ώστε τον τό πρόσωπον άναδεξάμενον τού εύλαβεστάτου άρχιμαν- 2ο 
δρίτου Εύτυχους πάντα κύρια ήγεϊσθαι τά παρά τής έαυτου φωνής είρημένα καί μή 
μέρος μέν βούλεσθαι κρατεϊν, μέρος δέ των είρημένων άνατρέπεσθαι.

629 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Οί εύλαβέστατοι Ιωάννης ό πρεσβύ
τερος καί Άνδρέας άτινα γινώσκουσιν εαυτούς παρά Εύτυχους του εύλαβεστάτου Μ ν ι  776 

μοναχού άκηκοέναι, μεμνημένοι τής Ιδίας ύπολήψεως κατάθωνται. 25
630 Καί οπότε εις μέσον έστησαν Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί έκδικος 

τής άγιας έκκλησίας ταύτης τής ένδοξου πόλεως καί Άνδρέας ό εύλαβέστατος διάκονος, 
Κωνσταντίνος διάκονος είπεν* Ούκ εϊπομεν δτι στοιχεϊ πάντα τώι άρχιμανδρίτηι όσα 
λέγω.

631 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν Αί φωναί σου έν τοϊς ύπομνήμασιν περι- 3ο 
έχονται.

632 Σέλευκος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος είπεν* Φθάσας ό μεγαλοπρεπέστατος ρεφε- 567 

ρενδάριος ώς άπό του εύσεβεστάτου καί φιλοχρίστου βασιλέως ημών κατέθετο εις πρό
σωπον τού αρχιμανδρίτου Εύτυχους άπεστάλθαι Κωνσταντίνον καί τούς συν αύτώι 
όφείλοντας άναδέξασθαι τά εις αύτόν άναφερόμενα. 35

633 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τά βήματα ώσαύτως τά σά τοϊς ύπομνή- 
μασιν περιέχονται. καί προσέθηκεν* Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος Ιωάννης τίνα 
παρά Εύτυχους του μονάχου ήκουσεν, §κθηται.

634 Καί πριν ή καταθέσθαι, Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος είπεν* Έκ προ- 565

MBPS<DAn
6 τούτοισ στοιχεϊν Β η μή ora. S 8 μοναχόσ BS 9τόνοιη. Β ιοόοιη .Μ  17 κατέθετο Β 

ό αύτόσ S 17/18 μή καταδέχεσθαι Β καταδέχεσθαι —  δέ om. Λη ι8 μή om. Β 19 τήσ 
άγκυρανών πόλεωσ εύσέβιοσ Β 20/21 αρχιμανδρίτου om. Β 2ΐ Ευτυχούς om. Φ αυτού Β
22 βουλεύεσθαι MPS δέ ΒφΛη δέ Θέλεΐν MPS είρημένων παρ* αύτου Β 23 οΐ ευλα
βέστατοι φ*<7\η ό εύλαβέστατοσ Μ Β Ρ Φ «  24 άνδρέασ MPSOrAn άνδρέασ ό εύλαβέστατοσ διάκονοσ Β 
andreas diaconus άτινα —  έαυτούς] εί ΐσασι τί έαυτοΐσ Β έαυτούς om. S 28 διά
κονοσ καί μοναχόσ Β εΐιταμεν S 32 uir clarissinius φ*ο 3 3  εύσεβεστάτου καί om. Β
34 Εύτυχους om. Β 35 αύτόν] similia his [Ισα αύτων] Λη 37 ϊωάννησ ό πρεσβύτεροσ ΒΦ*Γ 
άτινα Β 3s το  ̂ εύλαβεστάτου μονάχου ΒΦ 39 κατάθηται Β om. S
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GESTA ACTIONIS PRIMAE

565 μηθείας τινός παρά τάς άρχάς ευθύς τής κατηγορίας ένισταμένης έμνημόνευσα και εϊπον 

ότι ου περί των τυχόντων ή κατηγορία γίνεται ούτε 5Γ έντολέως τό τοιουτον επι
κίνδυνον πράγμα δοκιμάζεται ή οφείλει γενέσθαι, άλλά χρή^ομεν τής παρουσίας του 
κατηγορουμένου, τούτο καί των νόμων βουλομένων. εί δέ άρα παρίσταται τώι 
ευσεβεστάτωι βασιλεϊ δΓ έντολέως έγκληματικήν γυμνά3εσθαι δίκην και κατηγορειν ό 
άκινδύνως καί παρασταίη, τοΰτο γνωρισθήι αυτώι καί άνάγκη ήμας εϊξαι φιλοχρίστωι 
βασιλεϊ πάντα κελεύοντι.

635 Ό  ευλαβέστατος επίσκοπος Σέλευκος εϊπεν* Βεβαίων όντων των πραχθέντων καί 
τήμερον έκ τής καταθέσεως του μεγαλοπρεπεστάτου ρεφερενδαρίου καί τής συναινέσεως 
των άγιωτάτων επισκόπων καί του μεγαλοπρεπεστάτου καί εκδοξοτάτου άπό υπάτων ίο 
καί πατρικίου Φλωρεντίου, κατατιθέσθωσαν καί οι ευλαβέστατοι ό πρεσβύτερος Ιω 
άννης καί ό διάκονος Άνδρέας άπερ ΐσασιν.

636 Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος είπεν* Τά μέν κατατεθέντα παρ' 
έμου καί ύπαναγνωσθέντα τήι άγίαι ταύτηι καί θεοφίλεστάτηι συνόδωι παρόντος καί 
του μεγαλοπρεπεστάτου καί τά πάντα ενδοξοτάτου άπό υπάτων καί πατρικίου ΐ5 

Φλωρεντίου ότι γε δή άληθείας ύπήρχεν εντός, τούτο καί ό ευλαβέστατος διάκονος

637 Ου λέγοντος Κωνσταντίνος διάκονος είπεν* "Ολα ουκ άνεγνώσθη.
638 Ό  αυτός ’ Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος είπεν* Ναι ϊδε, 

νι 777 αυτό λέγω.
639 Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος διάκονος καί μοναχός εϊπεν* Έ γώ  εϊπον ενα λόγον 2ο 

έν Θορύβωι καί εγράφη

640 Ου λέγοντος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Θαλάσσιος εϊπεν* "Ηρκει μέν καί ή υπό- 
[Ι1 251 ληψις Ίωάννου του πρεσβυτέρου, επειδή δέ τό ευαγγέλιον πασιν προετέθη ήμϊν, εύλο

γον έστιν καί αυτόν έφ’ οϊς λέγει, επί του ευαγγελίου πιστώσασθαι.

641 Ό  αυτός "Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος ύπο^εύξας εϊπεν* 25 
"Οτι γε δή άληθείας εντός υπάρχει, πρός οϊς εδοξεν έπαμφιβάλλειν, πλείονι δεσμώι άλη
θείας κατέδησεν. καί τούτο ή θεοφιλής καί άγία σύνοδος εγνω άφ5 ών τελευταϊον πρός 
άνατροπήν εΐδεν των οικείων λόγων* επειδή δέ δει τελείαν υπανάγνωσιν γενέσθαι καί 
πεισθήναί με άπό των επομένων ώστε γνωρίσαι με τά κατατεθέντα παρά του ευλαβεστά- 
του άρχιμανδρίτου Ευτυχους καί εί συμβαίνοντα εϊπεν τοίς κατατεθεΐσιν τό τηνικαΰτα 3ο 
παρ* έμου, ή άπαρνήσασθαι, εϊ γε άρα τύχοι μή έπιγνωσθέν παρ* έμου, άξιώ τήν υμετέραν 
θεοφίλειαν υπαναγνωσθήναι καί πληρεστάτην γενέσθαι τήν άνάγνωσιν, ώστε σκοπήσαί 
με διά πάντων διά τό σέβας των άγίων ευαγγελίων τό προτεθέν παρά τής ύμετέρας 
θεοφιλείας καί άκολουθήσαι τώι λόγωι τής άληθείας.

642 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Αύθις 5Ιωάννου του πρεσβυτέρου αί 35

MBPSO, Λη [usque ad 27 εγνω, ceteris usque ad p. 161, 21 omissis]

1 ευθύ MPS ένιστάμενοσ MPS 2 έμπολέωσ S τοιοΟτο M 3 χρή^ωμεν M 4 τούτων 
MPS, corr. Μ τοΰ νόμου MPS, corr. M 5 εμπολέωσ S δίκην γυμνά^εσθαΐ B κατηγορίαν B 
Ο τταρασταίη MPS εί τταρίσταται B constitucvit <J>cr constiterit Oa conprobari An, uude nescio an cmen- 
dandum sit παραστήναι t o u t c o  B γνοορισθείη PS γνώρισον B 8 Σέλευκος] βασίλειοσ
σελευκείασ MPS 9 magnifici. Φ 10 καί Ινδοξοτάτου om. B 11 6 πρεσβύτεροσ BS
πρεσβύτεροι MP 14 άγία ταύτη BAn άγιοοτάτη MPSO 15 ενδοξοτάτου τοΰ ιΜΡ 17 διάκονοσ 
καί μονάδων Β cf. Φae (  18/20 ΝαΙ —  μοναχός είπεν om. MPS 22 καί ου Μ ή om. Ρ
22/23 Οητόλημψίσ Μ, corr. Μ 23 ττροετέθη πασιν Β πασι προσετέθη S 24 έστιν om. S
πιστώσασθαι έπΐ του ευαγγελίου Β 25 είπεν ύπο^εύξασ Β 2S έπεί S δει om. S άνάγνωσιν Β 
29 om. S 3° εύτνχοΟσ του άρχιμανδρίτου Β 31 άρα om. Β 32 υπανάγνωσιν Β
33 τ ό 1 om. Μ προταθέν Mcorr
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φωναι έκ τω ν υπομνημάτων έπαναληφθώσιν όπου έαυτόν τινά παρά Ευτυχούς άκηκοέναι 

κατέθετο.

Και διά τού αύτού καθωσιωμένου εκσκέπτορος πάλιν αι φωναι του αύτοΰ εύλα- 

βεστάτου πρεσβυτέρου Μωάννου άνεγνώσθησαν

643 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιωάννης είπεν* Πρώην τού θεοφιλεστά- ύ

του επισκόπου Εύσεβίου προσελθόντος εν συνεδρίωι τήι ύμετέραι άγιωσύνηΐ καί αι- 

τιασαμένου τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην Εύτυχή καί βιβλίον 

έγγραφον έπιδεδωκότος τό καταδηλοΰν νοσειν αύτόν τά  τω ν αιρετικών πάθη καί έξαιτή- 

σαντος προσκληθέντα αύτόν επί τής ύμετέρας άγιωσύνης άπολογήσασθαι επί τοϊς επαγο- 

μένοις αύτώι π α ρ ’ αύτού, πρόνοιαν ποιούμενη ή ύμετέρα άπαραλόγιστος σοφία προσ-χο 

έταξεν διαβήναι εμέ τε καί τον εύλαβέστατον διάκονον Άνδρέαν πρός αύτόν εν τήι μονήι 
αύτού καί καλέσαι αύτόν άπολογησόμενον. τούτου δέ γενομένου καί παραγενομένων 

ημών πρός αύτόν εν τήι αύτού μονήι τούς τε λιβέλλους αύτώι ύπανέγνωμεν καί τά ϊσα 

τούτων δεδώκαμεν καί τον αιτιασάμενον κατεδηλώσαμεν καί κατεμηνύσαμεν αύτώι τήν  

κλήσιν καί τήν απολογίαν τήν επί τής ύμετέρασ άγιωσύνης. ο δε τό μέν ύπαντήσαι ΐύ 

καί άπολογήσασθαι παντελώς άπηρνήσατο, είρηκώς τούτο προωρίσθαι αύτώι καί όρωι 
τινί κεκρατηκέναι απ' άρχής τό μηδαμώς άλλαχόσε άποβαίνειν αύτόν τής εαυτού συνοδίας, 
τρόπωι δε τινι ως έν τάφωι διατρίβειν εν τήι μονήι. γνωσθήναι δέ τήι ύμετέραι άγιω - Μ ν ι  780 

σύνηΐ δΓ ημών έξήιτησεν ότιπερ ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εχθρός αύτώι πάλαι 

τυγχάνω ν λοιδορίας καί ύβρεως χάριν ταύτην τήν κατηγορίαν κατ’ αύτού έποιήσατο. ίο 
έτοιμον γάρ αύτόν είναι εφασκεν ταϊς εκθέσεσιν τω ν άγίων πατέρων τώ ν τε έν Νικαίαι 

καί έν Έφέσωι τήν σύνοδον ποιησαμένων συντίθεσθαι καί ύπογράφεΐν ταϊς έρμηνείαις 

αύτών ώμολόγει* ει δέ που τύχοι τι παρ’ αύτών εν τισιν λέξεσιν ή διασφαλθέν ή δία- 

πλανηθέν, τούτο μήτε διαβάλλειν μήτε καταδέχεσθαι, μόνας δέ τάς γραφάς έρευναν ώς 

βεβαιοτέρας ούσας τής τών πατέρων έκθέσεως. μετά δέ τήν ένανθρώπησιν τού θεού λόγου, 2ό 
τουτέστιν μετά τήν γέννησιν τού κυρίου ήμών Μησοΰ Χρίστου μίαν φύσιν προσκυνειν L HU 254 

καί ταύτην θεού σαρκωθέντος καί ένανθρωπήσαντος. καί βιβλίον τι τοιούτον προ- 
κομίσας ύπανεγίνωσκεν, προσετίθει δέ ότι λοιδορίας τινός, ώς έφη, λεχθείσης κατ’ αύτού 

ώς αύτού ειρηκότος ότι γε δή έξ ούρανού τήν σάρκα ό θεός λόγος κατενήνοχεν, αύτός 
ανεύθυνος τυγχάνει τής τοιαύτης λοιδορίας. τό δέ έκ δύο φύσεων ένωθεισών καθ’ 
ύπόστασίν γεγενήσθαι τον κύριον ήμών ΊησοΟν Χρίστον μήτε μεμαθηκέναι έν ταϊς έκ- 
θέσεσίν τώ ν άγίων πατέρων μήτε καταδέχεσθαι, εΐ τύχοι τι αύτώι τοιούτο παρά τίνος 
ύπαναγίνώσκεσθαι, διά τό τάς θείας γραφάς, ώς έλεγεν, άμείνονας είναι τής τώ ν πατέρων 
διδασκαλίας. καί τούτα λέγων ώμολόγει τέλειον θεόν εϊναι καί τέλειον άνθρωπον 
τον γεννηθέντα έκ τής παρθένου Μαρίας μή έχοντα σάρκα όμοουσιον ή μ ϊν  τοΰτο δέ 3δ 

έμοί διαλεγόμενος είπεν.
Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν Ταυτα αύτός μόνος επήκουσας ή καί ό άμα 

σοι άποσταλείς διάκονος *Ανδρέας;

643 =  supra 359~ 3 6 r

MB, PS [usque ad 2 κατέθετο], Φ

I άναληφθωσιν S 3 έξσκέτττοροσ Β al om. Μ 6 Ευσεβίου του έπισκόπου H
7 άρχιμανδρίτου Μ εύτνχήν Μ, corr. Μ n  διόκονον om. Β  13 τε om. Β [4 καί
τήν Β 17 έξ Β  έαυτόν Β ι 8 âv2 om. Β  2t έαυτόν Β  τε om. Β  :» καί
τώ ν Β  24 μήτε1] μή δέ Μ μόνον Β 27 τ ι τοιουτον ρ. 124» -7  τοιοΰτο Μ τ ι Β _>S dxr
ότι Β  £φη ρ. 124, 27 ?φην MB λεχθείατησ Β  κατατεθείσησ Μ 29 γε 11 τβ Μ ;ο τοι- 

αύτησ Β  τοσαύτησ Μ 3ΐ τόν χν  Β âv om. Β 35 τή σ  άγίασ Β



Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος Ιωάννης είπεν* Έν ώι ταυτά μοι ένε- 

τέλλετο εϊς τό άναγαγεϊν τήι ύμετέραι όσιότητι, παρήν και ό ευλαβέστατος Άνδρέας 

ό διάκονος.

644 Και μετά τό άναγνωσθήναι Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος 

είπεν* ΟΤδε και ή ύμετέρα μεγαλοπρέπεια και ή θεοφίλεστάτη και άγια σύνοδος ότι επ' 5 
αυτών τω ν λέξεων τινα ερχεσθαι άποστελλόμενον μήνυσιν κομίσαι πρός τινας ούχ οϊόν 

τέ έστίν. ούτε γάρ τω ν πάνυ εύδοκιμωτάτων ρητόρων αν τις ποιήσειε τούτο τό τάς 

άλλοτρίας λέξεις ποτέ διαπορθμεύειν καί διακομί^ειν τισί. τότε δε ήνίκα ταυτα έτα/ν- 
θανόμην παρά του εύλαβεστάτου αρχιμανδρίτου Εύτυχούς, παρήν και ό εύλαβέστατος 

Μ VI 781 διάκονος Άνδρέας, ετί γε μήν και ό εύλαβέστατος διάκονος ’Αθανάσιος, κάγώ δε κα τ'ίο 
εκείνο καιρού ύπομνηστικόν ποιήσας π α ρ’ έμαυτώι, ώς ώιόμην, των παρ’ εκείνου ρη- 
θέντων φυλάττω και εχω π α ρ’ έμαυτώι. εδει δέ και αυτόν τον εύλαβέστατον άρχιμαν- 

δρίτην Εύτυχή παρεϊναι τοίς πραττομένοις τήμερον τής καταθέσεως ενεκεν τής έμής. 
τούτο γάρ δή και παρά τήι ύμετέραι άπαραλογίστωι σοφίαι δοκιμά^εσθαι νενόμικα ώστε 

αύτόν τον είρηκότα μοι παρόντα ενταύθα πυνθάνεσθαι τών λεγομένων παρ’ εμού και άντει- 15 
πεϊν πρός τά παρ’ εμού λεγόμενα ή συντίθεσθαι αύτοϊς. ούτε γάρ οίμαι εύλαβείας αύτόν 

εντός δντα τών εύαγγελίων προκειμένων άναίρεϊν μου τούς λόγους τούς παρ' αύτου τηνι- 

καύτα ρηθέντας, μάλιστα έπειδήπερ καί ό παρών εύλαβέστατος διάκονος Κωνσταντίνος 

πήι μέν συντίθεται τοϊς λεγομένοις παρ’ εμού, πήι δέ, ώς ύπονοεί, άντικρυς βαίνει τών 
ρηθέντων παρ’ έμου. και άξιώ μή πάνυ τών λέξεων αύτών σαφώς άπαιτουμένων 2ο 
παρ* εμού τών ρηθεισών παρ’ εκείνου* ούδέ γάρ αν ποίησαιτό τις τούτο τό αυτολεξεί 
διαπορθμευσαι ρήματά τίνος, τά  δέ γραφέντα τότε έν τώι ύπομνηστικώι κελεύσατε άνα- 
γνωσθήναι.

645 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τό ύπομνηστικόν, δπερ έξαιτεις, άνα- 
γινωσκέσθω και συγκριθήι τήι καταθέσει ήτις έν τοίς ύπομνήμασι περιέχεται, ΐν’ ει τι 25 
περί τον νούν ή περί τά ρήματα διαφωνηθήι, γνωσθήι.

646 Καί πριν ή άναγνωσθήναι Μωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος είπεν*
1, 11ιι 255 Ά ξιώ  πρότερον τον εύλαβέστατον Άνδρέαν καί τον εύλαβέστατον διάκονον Αθανάσιον

παρόντας λέγειν εΐ γε συνάιδουσι τοίς ύπαναγνωσθεΐσιν ήδη καί τηνικαύτα παρ’ έμου 
κατατεθεΤσίν. $ο

647 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τέως ή άνάγνωσίς παρακολουθήσει.
Καί οπότε προήνεγκε τό ύπομνηστικόν Ιωάννης πρεσβύτερος καί εκδικος, διά

του αύτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

648 Πρώην τού θεοφιλεστάτου Εύσεβίου έν συνεδρίωι προσελθόντος τήι ύμετέραι άγιοο- 
σύνηι καί κατηγορήσαντος Εύτυχούς του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμαν- 35 
δρίτου καί βιβλίον έπιδόντος κατ' αυτού τό καταδηλούν νοσεΐν αυτόν τά τών αιρετικών 
πάθη καί έξαιτήσαντος τον μνημονευθέντα εύλαβέστατον άρχιμανδρίτην μετακληθέντα 
άπολογήσασθαι τοίς έπαγομένοις αύτώι παρ’ αύτου, πρόνοιαν ποιούμενη τής ορθοδόξου 
πίστεως ή άπαραλόγιστος ύμών σοφία διαβήναι προσέταξεν έμέ τε καί τόν εύλαβέστατον 
διάκονον Άνδρέαν πρός αύτόν καί καλέσαι αύτόν άπολογησόμενον. τούτου δέ γενομέ- *>

Μ VI 784 νου καί παραγενομένων ήμών πρός αύτόν έν τήι αυτού μονήι καί ύπαναγνόντων αύτώι τήν 
Ιγγραφον κατηγορίαν καί τά ίσα δεδωκότων καί κατασημανάντων αύτώι τόν αΙτίασά- 
μενον, τήν κλήσιν καί τήν άπολογίαν τήν έπί τής θεοφιλούς ύμών καί άγιας συνόδου, ό
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ΟΟσΝΓΠΟ Ό Ε  Ο Ε5Τ ϊ 5 ΟΟΝΤΙΙΑ ΕΥΤΥΟΗΕΝ 644— 657 ΐ 6 ΐ

μνημονευθείς Ευτυχής τό  μέν ενταύθα άπαντήσαι καί άπολογήσασθαι τοϊς επαγομένοις 

αύτώι παντελώς ύπερέθετο, είρηκώς προωρίσθαι αύτώι τούτο και δρωι τινι κεκρατη- 

κέναι ά π ’ άρχής το μηδαμώς άλλαχόσε άποβαίνειν τής έαυτου συνοδίας διά τό ώσπερ 

έν τάφωι τινί διατρίβειν εν τήι μονήι, γνωρισθήναι δε τήι ύμετέραι όσιότητι δΓ ήμών 

έξήιτεί ώς εχθρός ών αύτώ ι πάλαι ό θεοσεβέστατος επίσκοπος Εύσέβιος ύβρεως χάριν 5 

και λοιδορίας ταύτην κατ' αύτου τήν κατηγορίαν ένεστήσατο. αύτός γάρ επεσθαι 
ταϊς έκθέσεσι τώ ν αγίων και μακαρίων πατέρων τω ν έν Νικαίαι και έν Έφέσωι σύνοδον 

ποιησαμένων και καθυπογράφειν αύτοϊς έτοίμως έχειν έπηγγείλατο. εί δέ που τύχοι, 

ώς εφησε, περί τινας λέξεις ή διεσφάλησαν οι πατέρες ήμών ή διεπλανήθησαν, ταύτα  

τό γε έπ' αύτώ ι μήτε διαβάλλειν μήτε προσδέχεσθαι, έρευναν δέ μόνον τάς θείας γρα- ίο 

φας περί τώ ν τοιούτων ώς βεβαιοτέρας. εφη δέ ό αύτός λοιδορίας παρά τινων λεχ- 

θείσας, ώς ό θεός λόγος έξ ούρανών τήν σάρκα κατενήνοχεν* άλλότριος ύπάρχοι τής 

τοιαύτης λοιδορίας. μετά τήν ένανθρώπησιν δέ του θεου λόγου, τουτέστί μετά 

τήν γέννησιν του κυρίου ήμών Ίησου Χριστού μίαν φύσιν προσκυνείν και ταύτην θεου 

σαρκωθέντος και ένανθρωπήσαντος. και περι τούτου βιβλίον προκομίσας ύπανε- 15 

γίνωσκεν. τό γάρ έκ δύο φύσεων μετά τήν ενωσίν φυσιολογεϊν χρήναι τον κύριον 

ήμών Ίησουν τον Χρίστον ούτε μεμαθηκέναι τοϊς έκθέσεσι τών άγίων πατέρων έφησεν 

ούτε μήν δέχεσθαι, εΐπερ και τύχοι τοιουτον αύτώι τι παραναγινωσκόμενον, διά τό τάς 

θείας γραφάς, καθώς εφη, μηδεμίαν μνήμην πεποιήσθαι περι φύσεων και κρείττονας είναι 
τώ ν διδασκαλικών εκθέσεων. και ταυτα λέγων προσετίθει θεόν τέλειον και άνθρωπον 20 

τέλειον έκ τής παρθένου γεγεννήσθακ

649  * 0  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν πρός Κωνσταντίνον μονάχον* Κατά τήν 1 , 1 1 1 1 2 5 8  

υφήν του ύπομνηστικου ή κατά τήν ύφήν τών ύπομνημάτων είρηκέναι τον εύλαβέστατον 

μονάχον Εύτυχή τοΐς κληρικοϊς φάσκεις;
650 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος καί μονά3ων εϊπεν* "Ο δ' αν κατάθωνται 25 

οι άκούσαντες, τούτο καταδέχεται ό αρχιμανδρίτης μετά τής άληθείας.
651 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Άνδρέας τίνα παρά του μοναχού ήκουσεν, μ  VI 785 

εΐπηι, πρώ τον τώ ν φωνών αύτού έκ τώ ν υπομνημάτων άναγινωσκομένων.
652 Και πριν ή άναγνωσθήναι Έλευσίνιος ό εύλαβέστατος διάκονος και μονάδων εϊπεν*

Τό ‘μή εχοντα σάρκα όμοούσιον ήμϊν* τούτο δέ έμοι διαλεγόμενος εϊπεν' έν τώι προκο- ρ. 159, 35 

μισθέντι παρ’ αύτου ύπομνηστικώι ού κεϊται. 3ι

653 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τί πρός ταυτα λέγει ό εύλαβέστατος 
’ Ιωάννης;

654 Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος και έκδικος εϊπεν* Τάς άγιας γραφάς προ- 
έθηκεν ήμϊν τοϊς ταπεινοϊς και ή ύμετέρα θεοφίλεια καί ή ύμετέρα μεγαλοπρέπεια. καί ά 35 

εχει τό ύπόμνημα, και ή κατάθεσις αύτη ή έν τώι ύπομνηστικώι* εί και συνέβη διαφωνεΐν 
είς τάς λέξεις αύτάς, ούκ εϊμί

655 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* 7\λλ' ούκ έστιν ολίγον όπερ 
ένηλλάχθαι λέγεται.

656 Ιωάννης πρεσβύτερος καί εκδικος εϊπεν* Και τίς δύναται τάς άλλοτρίας λέξεις *ο 
αύτάς διακονειν τινι; τήν δέ διάνοιαν αυτήν ήν εϊπεν

657 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τί τοίνυν τούτον έν τούτωι 
τώ ι μέρει είρηκέναι διαβεβαιουσαι;
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GESTA ACTIONIS PRIMAE

658 Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος εϊπεν* Τί γάρ εστι τό άμφιβαλ- 

λόμενον; περί του όμοουσίου εϊπεν δτι τήι μητρί έστιν όμοούσιος, ούκ εϊπεν ήμϊν τοΓς 

άνθρώποις. και όπου θέλετε, όμνύω δτι εϊπεν* όμοούσιος τήι μητρί εστιν και ούκ εχει 

ήμΐν όμοούσιον τήν σάρκα.

659 Ό  μεγαλοπρέστατος πατρίκιος εϊπεν* Αύθις τό  μέρος τοΰτο πή ι μέν έκτουύπο- $ 

μνηστικοΰ, π ή ι δέ εκ τω ν υπομνημάτων άναγινωσκέσθω, ΐνα ό ευλαβέστατος ’ Ιωάννης 

ίδικώς κατάθηται τ ί  έν το ύτω ι παρ' αυτου ήκουσεν.

660 Ου γενομένου Μωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβυτερος και εκδικος εϊπεν* Τούτο 

μόνωι μοι διαλεγόμενος εϊπεν δτι ήμϊν όμοούσιον ούκ εχει τήν σάρκα, άλλά τήι μητρί.

661 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Έπελάθου δπερ ήκουσας, και διά τούτο ίο 

ουκ εχει τοΰτο εν τώ ι υπομνηστικώι οΰ ένέταξας;

662 Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβυτερος και εκδικος εϊπεν* Επειδή oi παρόντες μετ’ 

έμου ευλαβέστατοι διάκονοι ουκ ήκουσαν τά  εμοι ϊδίαι £ηθέντα, διά τοΰτο ουκ ένέθηκα 

τα ΰτα  τώ ι υπομνηστικώι.

663 Κωνσταντίνος διάκονος καί μοναχός εϊπεν* Και τοΰτο παρακαλοΰμεν ώστε τους ι5 

εύλαβεστάτους διακόνους ελθεΐν καί καταθέσθαι μετά άληθείας & ήκουσαν παρά τοΰ άρχι- 
μανδρίτου και εί ίδίαι αυτώι ελάλησεν.

664 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Καθάπερ άνωτέρω διελάλησα, παρόντος 

Άνδρέου αί φωναί αυτου δημοσιευθώσι.

Μ vi 78S Και διά τοΰ αυτοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος εξ αυτών τώ ν υπομνημάτων 20

άνεγνώσθησαν

665 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Αεγέτω καί ό ευλαβέστατος διάκονος Άν- 

L  l in  259 δρέας εί ταΰτα ήκουσε παρά τοΰ ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτουΕυτυχους
λεγάμενα.

Ό  ευλαβέστατος διάκονος Άνδρέας εϊπεν* Κατά τήν κέλευσιν τής υμετέρας ά γ ι ο  25 

σύνης άπήλθομεν πρός τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και άρχίμανδρίτην Ευτυχή καί 
διαλεχθέντες αυτώι ταΰτα παρ’ αύτοΰ ήκουσαμεν & καί ό ευλαβέστατος πρεσβυτερος καί 
εκδικος Ιωάννης ήδη κατέθετο.

6 6 6  Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Άνδρέας ό ευλαβέστατος διάκονος τί 
παρά Εύτυχοϋς ήκουσε, κατάθηται. jo

667 Άνδρέας ό ευλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Επειδή ό θεός συγκαθέ3εται υμϊν καί 
φόβος καί τρόμος εχει μου τήν ψυχήν, τής άληθείας έκστήναι ου δύναμαι. πρώην γάρ 
άποσταλεις παρά τοΰ δεσπότου μου τοΰ τά πάντα άγιω τάτου άρχιεπίσκόπου Φλα- 
βιανοΰ και τής συν αυτώι άγίας συνόδου πρός τον εύλαβέστατον άρχίμανδρίτην Ευτυχή 
περι μέν τής κλήσεως όσα κατέθετο ό ευλαβέστατος πρεσβυτερος καί εκδικος Ιωάννης, s* 
ταΰτα και συγκατεθέμην και σύνοιδα, περί δέ τοΰ όμοουσίου πευσιν προσαγαγόντος 
τοΰ ευλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί έκδίκου Ίωάννου τώ ι εύλαβεστάτωι πρεσβυτέρωι 
καί άρχιμανδρίτηι Ευτυχεί πότερον λέγει όμοούσιον τώ ι πατρί τόν θεόν λόγον κατά 
τήν θεότητα καί όμοούσιον ήμϊν κατά τήν άνθρωπότητα, 2φη ό άρχιμανδρίτης Ευτυχής 
λ έ γ ω ν  τό μάθημα πώς 2χει; £φη ό κύρις Ίωόίννης δτίπερ τό  μάθημα έχει όμοούσιον μ 
τώ ι πατρί μόνον. άντιτίθησιν ό άρχιμανδρίτης Ευτυχής λέγων* ούτως ούν ?χε καί 
αύτός, έπειδή κάγώ ούτως ?χω. ίτερόν τι ούκ έπίσταμαι έν τήι υποθέσει.

665 =  supra 362. 363
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COGN1TIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 658— 677

668 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπ εν Ιδιαζόντως όμως Ιωάννης μετά Εύτυχούς 

του μονάχου τί ποτε σου άπόντος έλάλησεν;

669 Άνδρέας ό ευλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Τίνά έλάλησε, των ποδών υμών, ά 

έγώ ούκ ήκουσα.

670 * Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπ εν Νυν Αθανάσιος ό ευλαβέστατος ελθηι. 5
671 Και οπότε εις μέσον εστη ’Αθανάσιος ό διάκονος, ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος 

πρός αυτόν είπε* Τό σόν επιτήδευμα σκοπών μετά άληθείας λέγε τί τον μονάχον Ευτυχή 

Ίωάννηι τώ ι ευλαβεστάτωι ή Άνδρέαι ειρηκέναι γινώσκεις.
672 'Αθανάσιος ό ευλαβέστατος διάκονος εϊπεν Επειδή περί ψυχής έστιν ό λόγος

καί ουκ άκίνδυνόν έστι τώ ι μή λέγοντι τήν αλήθειαν, άπερ ήκουσα, ταυτα και λέγω. εγώ Μ ν ΐ  789 

ουκ άπεστάλην διά τούτην τήν αιτίαν μετά του θεοφιλεστάτου Ίωάννου ή του ευλα- η 

βεστάτου διακόνου Άνδρέου, προσκληθείς δε παρά του θεοφιλεστάτου πρεσβυτέρου 

καϊ έκδίκου Ίωάννου ώς έκεϊ μου παρόντος και άκούσαντος τά π α ρ’ εκείνου είρημένα και 
έρωτηθεις παρά τώ ν όσιωτάτων επισκόπων κατεθέμην ότι ταυτα κάγώ παρών έκεϊ ήκου- 3 7S 
σα όσαπερ καί αυτός κατέθετο. και νυν δέ του υπομνηστικού τούτου άναγνωσθέντος, is 

δπερ κατειχεν ό προειρημένος θεοφιλέστατ ος άνήρ, έπέγνων τάς άλλας λέξεις, τό μέντοι 
περί του όμοουσίου ούκ έπέγνων. άλλά τότε αύτού τού πρεσβυτέρου έρωτήσαντος 

τόν άρχίμανδρίτην Ευτυχή και είρηκότος* ομολογείς τον κύριον όμοούσιον τώι πατρι 

κατά τήν θεότητα, όμοούσιον δέ τόν αύτόν ήμϊν κατά τήν άνθρωπότητα; εφησεν ό αύτός 

άρχιμανδρίτης λ έ γ ω ν  τό μάθημα πώς Ιχει; εϊτα άποκριθεις ό πρεσβύτερος λέγει* όμοού- L ΙΙΙΙ 262 

σιον τώ ι πατρί. λέγει ό αύτός* ούτως εχε, ότι κάγώ ούτως έχω. 2ΐ
673 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν Όμιλίας δμως μεταξύ αύτών ιδια3 0 ντως 

ό εύλαβέστατος Ευτυχής ό μονάδων ή Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος έσχον;
674 "Αθανάσιος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Ού προσέσχον, τών ποδών ύμών.
675 Έλευσίνιος ό εύλαβέστατος μονά3 <ον εϊπεν* ’Αξιούμεν τόν εύλαβέστατον διά- 25 

κονον ’Αθανάσιον έρωτηθέντα καταθέσθαι περί ών έν τήι δευτέραι έξετάσει έπελάβετο 
του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου Ίωάννου. έδειξε γάρ οτι μετά τήν προτέραν κατά- 

θεσίν έτέρα πάλιν άνεγίνώσκετο και έπελάβετο ούτως ούκ έγράφη τούτα ά κατέθετο 

πρότερον δτε ήλθεν άπό τού μοναστηριού, εϊτε ταύτα είτε άλλα. μετά ταυτα συν
εδρίου γενομένου και κελεύσαντος τού άγιω τάτου αρχιεπισκόπου τήν πραξιν τών ύπο- 3ο 

μνημάτων φέρεσθαι ένθα κατέθετο ό θεοφιλέστατ ος πρεσβύτερος Ιωάννης, άναγίνωσκο- 
μένων εκείνων έπελάβετο ό διάκονος Αθανάσιος οτι ταύτα ούκ ήκουσα.

676 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Ίωάννου αί φωναί έκ τών ύπομνημάτων 
άναγνωσθώσιν και τί πλέον περί τούτων έτοιμός έστιν ’Αθανάσιος διδάξαι, κατάθηται.

677 Και οπότε πάλιν άνεγνώσθησαν, ό αύτός Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος 35 
εϊπεν* Προλαβών ό ευλαβέστατος διάκονος Άνδρέας, ετι γε μήν και ό εύλαβέστατος 
διάκονος “Αθανάσιος πασι τοΐς παρ' εμού ρηθεΐσιν έν τώ ι ύπομνηστικώι συνέθεντο δίχα
του όμοουσίου, ώς έφησαν, και αύτό καταθέμενοι πώς έλαλήθη παρά τού εύλαβεστάτου \1 VI 792 

άρχιμανδρίτου. και δύναται συνιέναι και ή εύλαβεστάτη και άγία σύνοδος και ή 
ύμετέρα μεγαλοπρέπεια οτι αύτό τούτο τό ειπεΐν εμέ δτι οϊδας όμοούσιον τώι πατρι 40 
κατά τήν θεότητα και όμοούσιον ήμΐν κατά τήν άνθρωπότητα, δτι τό άντεπερωτησαι 
αύτόν άμφιβολίας ήν τεκμήριον. και άξιώ τήν φωνήν τών εύλαβεστάτων διακόνων

ΜΒΦΛη
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GESTA ACTIONIS PRIMAE

την βεβαιώσασάν μου το ύ τη ν τή ν κοττάθεσιν (τη ν) εν τώ ι υπομνήματι μηκέτι χρήναι 

άνατρέπεσθαι.

678 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ΐπ εν  ’Αθανάσιος όπερ ε^ητήθη, εϊπηι.

679 ’Αθανάσιος ό ευλαβέστατος διάκονος εΐπ εν  Έν τή ι τρίτηι εξετάσει αΰτη ή κατά- 

θεσις ή κατατεθεΐσα παρά του πρεσβυτέρου άνεγινώσκετο εις τό  σέκρετον και εξενο- 5

ρ. 1 59» 3 5· 36 φωνήθην περί τήν λέξιν τήν έπ'ι τέλει κειμένην το ύτη ν όπου λέγει ‘μή εχοντα σάρκα όμο- 
ούσιον ήμιν’ κα'ι ύπέκρουσα. είπε γάρ καί αύτός ό πρεσβύτερος δτι τούτο έμοί μόυωι 

διελέχθη.

680 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ΐπ εν  ’Απόντος σου όμως ιδιαζόντως τί ποτε 

μετ’ αυτοΰ [ουκ] έλαλήθη; iu

681 ’Αθανάσιος ό ευλαβέστατος διάκονος εΐπεν* Ουκ είδον.

682 ’ Ιωάννης ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος και εκδικος ε ΐπ εν  "Οτι μέν πάντα τά παρ’ 

έμοΟ ρηθέντα καί δεύτερον καί τρίτον έρωτηθέντες οί εύλαβέστατοι διάκονοι έβεβαίωσαν 

ταϊς οικείαις φωναΐς, τούτο καί ή ύμετέρα θεοφίλεια καί ή άγια σύνοδος καί ή ύμετέρα 

μεγαλοπρέπεια καί άκήκοεν καί έπίσταται· περί δέ του όμοουσίου, επειδή ό εύλαβέστατος ΐό 

διάκονος ’Αθανάσιος εφησε ξενοφωνηθείς τότε Θόρυβόν τινα έμπεποιηκέναι, κάγώ συν-

L 1IH 263 ομολογώ. ΐδίαι γάρ μοι τούτο εφην είρηκέναι αυτόν, όπερ ούν καί εϊρηκεν. δτι 

δέ καί αύτοί υερικώς ήκουσαν εμοϋ λέγοντος αύτώ ι ότι οίδας αύτόν τώ ι πατρί 

όμοούσιον κατά τήν θεότητα καί όμοούσιον ήμΙν κατά τήν άνθρωπότητα, καί αύτοί ταϊς 

οικείαις φωναΐς κατέθεντο καί πληρωθέντος τοϋ πρώ του υπομνήματος Μαρίνος άνα-2ο 

γνώστης καί νοτάριος τής Καισαρέων εκκλησίας Καππαδοκίας πρώτης άνέγνω.

683 ‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπ εν Τό μέρος τώ ν υπομνημάτων λοιπόν 

άναγνωσθήτω.

Καί διά τοϋ αύτοϋ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

684 Ό  εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί εκδικος ’ Ιωάννης εΐπ εν Έ ν αύτώι τώ ι καιρώι & 
ρ. ΐ25, Ι0- 11 THS διαλέξεως καί τά  λοιπά της τρίτης πράξεως

685 Καί οπότε άνεγνώσθη, Κωνσταντίνος διάκονος και μονάδων εΐπεν* Τούτο ούκ 

ρ 133, ΐ 9— 20 ε̂ πον ° τ 1  ει Μη συμπνεύσετέ μοι και ταπεινώσει με ό επίσκοπος, τελευταϊον καί ύμϊν έπι-
Θήσεται* τούτο ούκ είπον, τών ποδών υμών.

6 8 6  Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος διάκονος εΐπεν* Επειδή ούτε οι άποσταλέντες εν-so 

ταύθά είσιν ούτε ό πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης Μαρτίνος ενταύθα εστιν, ει κελεύετε, 
παρέλθηι τούτο.

687 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Πατρίκιος, δστις άμα Πέτρωι πρός τον 
μονά3οντα άπήλθεν, ενταύθα είναι λέγεται. τί τοίνυν βούλεσθε; τούτον έρωτηθήναι
ή τον εύλαβέστατον Μαρτίνον; &

6 8 8  Έλευσίνιος ό εύλαβέστατος μονά3ων και διάκονος εΐπεν* Τού άναγκαίου γένεσθε, 
τώ ν ποδών ύμών.

ΜΒΦΛ°

ι τή ν3 ΦΓΛ η om. λΙΒ 5/6 έξενοφωνήθην ΦΛη έξεφωνήθη Μ διειλέχθη Β  9 παρόντος Λη 
ίο ούκ MB om. ΦΛη 13 έρωτητέντεσ Μ 20 καί Μ«>γγ 0m. MB 20/21 καί —  άνέγνω om. Λ", 
pertinere uidentur ad ea quae d. 8. m. Apr. a. 449 Thalassio episcopo Caesareae praesidente gesta 
sunt, cf. p. 152, 33. 163, 26 24 έξσκέτττοροσ B 26 τή? τρίτης ττράξεως] actiones tertia usque ad 
s e x t a m  pro una numerantur, cf. p. 166, 35. 174, 39 28 elrrtv Β φ  ονμ-ττν^ύσητέ Μ καί1 om, Λ®
29 elirev Φ 30 et iterum idem Constantinus dixit Λ η; malim scribere Κωνστάντιο* cf. p. 15*. 5/4
31 μαρτίνοσ ΜΒΛη om. φ 33 Πατρίκιος om. Φ»Λη 35 ή om. Φ»« 36 γένκτθι Β ytvM kn  Μ



COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 678-703 165

689 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Μή άλλως τά υπομνήματα περιέχει ήπερ 

ή άλήθεια εχει περι τούτου του μέρους; ου λέγετε;

690 Κωνσταντίνος διάκονος καί μονάδων εϊπεν* Ουχί, των ποδών υμών, εις τό μέρος 

τούτο.

691 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τά άκόλουθα άναγινωσκέσθω. 5 
Και διά του αυτοΰ καθωσιωμένου εκσκέπτοοος έκ του αυτοΰ σχεδαρίου άνεγνώσθη

692 Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Τί δε περιέχειν ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος ρ.ΐ33ι23— 24 

καί άρχιμανδρίτης Μαρτίνος τον τόμον ελεγεν; καί τά  λοιπά

693 Καί μετά τό άναγνωσθήνσι Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν' Δεόμεθα τής 

παρούσης άγιας συνόδου και τής υμετέρας μεγαλοπρεπείας καταξιώσαι κελεΰσαι πευσιν ίο 

προσενεχθήναι τοις ευλαβεστάτοις κληρικοις ών μνήμην πεποίηται ή παρούσα των υπο
μνημάτων άνάγνωσις, και καταθέσθαι μή τι άμφιβάλλουσίν έπι τοϊς άνεγνωσμένοις και 
τηνίκαΰτα παρ’ αυτών κατατεθεϊσίν, τουτέστι Μάμαν τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον,
Θεόφιλον Μέμνονα Ίωάννην, Άνδρέαν καί Αθανάσιον τους διακόνους.

694 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Μή άμφιβαλλόντων εκείνων ή παρούσα is 

3ήτησις πρόκειται; άλλά τώ ι ευλαβεστάτωι άνδρι μοναχώι, ου καί οι άνθρωποι εν τώι 

παρόντι ΐστανται. και προσέθηκεν* Τά λοιπά άναγινωσκέσθω.
Καί διά του αυτοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθησαν

695 ‘ Ημέραι σαββάτου, ήτις έστιν εικάς του Νοεμβρίου μηνός, καί τά λοιπά ρ. 135, 2

696 Και οτε άνεγνώσθησαν, Κωνσταντίνος ό διάκονος εϊπεν* Παρακαλοΰμεν ώστε -j·· 
ερωτηθήναι αυτους ει ταΰτα ήκουσαν.

697 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Και Θεόφιλος των καταθέσεων αυτοΰ 
δημοσιευθεισών ει ταύτας αυτόν άκηκοέναι ή ειρηκέναι εγνω, εΐπηι.

698 Και οπότε εις μέσον εστη Θεόφιλος ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος, εϊπεν* Άποσταλείς  ̂

εγώ καί ό πρεσβύτερος Μάμας παρά τοΰ άγιωτάτου αρχιεπισκόπου και τής αγίας 25 

συνόδου κατελάβομεν τό μοναστήριον τοΰ άρχιμανδρίτου Ευτυχοΰς. καί πρώτον μέν 

τά άναγνωσθέντα άρτίως ήρξατο λέγειν, επειτα δέ ούκ έβουλόμεθα αύτώι συ3ητήσαι, ώς 
έπι τοΰ Χριστοΰ, ήνάγκασεν ήμας και οίκείαι φωνήι εϊπεν ότι άμήχανον τον Χρίστον 

εμέ είπειν έκ δύο φύσεων * ούτε γάρ φυσιολογώ τον κύριόν μου. ταΰτα ουν αύτά τά  
άναγνωσθέντα έκ τοΰ στόματος του εύλαβεστάτου άνδρός άκούσαντες κατεθέμεθα καί so 
ούτε προσθήκην τινά έποιησάμεθα ούτε ύφαίρεσιν.

699 Κωνσταντίνος μοναχός εϊπεν* Ά λ λ ο  ούδέν ήκουσεν;
700 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Έκτος τούτων ών κατέθου, ούδέν άλλο 

ήκουσας;
701 Θεόφιλος ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος εϊπεν* Έλεγεν οτι καί τήι εκθέσει των »5 

πατέρων ακολουθώ. ταΰτα ελεγεν.
702 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν πρός τούς μοναχούς* ΤΙ πλέον επιζητείτε;
703 Κωνσταντίνος διάκονος και μοναχός εϊπεν* Άξιουμεν καί τον κύριν Μάμαν είπειν.

698 cf. supra 451

ΜΒΦΛΠ
2 ού Xâyerc Φ λέγετε Λη οΰ λέγοντοσ MB 6 έξσκέπτοροσ MB, corr. Μ 8 τόν τόμον 

ίλεγεν ό εύλαβέστατοσ —  μαρτϊνοσ Β 14 Ίωάννην τόν πρεσβύτερον καί έκδικον ΦΛη ι8 έξσκέπ- 
τοροσ MB, corr. Μ 22 Καί om. ΦΛη 27 ίπειτα ΜΒΦΛη, uitium est antiquissimum pro ΐπΐίδή
20 ήνάγκασεν] coegit autem Λη εϊπεν] dicens Λη 32 διάκονοσ καί μοναχόσ Β



704 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος ε ίπ εν  Ό  ευλαβέστατος ωσαύτως Μάμας άτινα 

εγνω, κατάθηται.

705 Καί ττρ'ιν ή κατάθηται, Έλενσίνιος διάκονος καί μονάδων είπ εν  Αύτός καθωμολό- 

γησεν 6 τι έλεγε καί ταΐς Ικθέσεσι τώ ν πατέρων άκολούθεϊν, καί ούκ έγκειται ευ τοϊς Οτγο- 

μνήμασιν. 5

706 ‘ Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος πρός Θεόφιλου εΐπ εν  Διά τ ί έν τοϊς ύπομυή- 

μασιν ούδαμώς περιέχεται οπερ ώς έρρέθη παρά ΕύτυχοΟς, έυ τη ι σήι καταθέσει μετά 

τα ϋτα  προσέθηκας;

707 Θεόφιλος ό ευλαβέστατος πρεσβύτερος είπ εν  Καί άλλα εΐπε, τώ υ ποδώυ ύμών,

& έπί μνήμης ού φέρω· ά δέ φέρω επί μνήμης, κατεθέμην. ίο

708 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπ εν Διά τ ί τούτο τοϊς ύπομυήμασιυ τώι 

τότε καιρώι ούδαμώς έυέταξας;

709 Έλευσίυιος μουά^ωυ εΐπ εν Κα'ι μήυ έυ τοϊς ανωτέρω εΐπεν οτι ούτε προσθήκην 

ώυ είπεν, ούτε ύφαίρεσιν έποιήσαμεν.
710 Θεόφιλος πρεσβύτερος είπεν “Α ήκουσα έκ του στόματος αύτοΰ τοΰ άρχιμαν-15 

δρίτου, τα ϋτα  είπ ο ν  ει δέ θέλουσιν ίνα πλείονα είπω (ά) ούκ ήκουσα
711 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπ εν Μάμας ό πρεσβύτερος, καθά 

είρηται, κατάθηται.
712 Μάμας ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος εΐπεν* Άναγνω σθήι, τώ ν ποδώυ ύμών,

ή κατάθεσις ή τότε γευομέυη, επειδή έπελαθόμην. 20

713 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπ εν Αί φωναί αύτοΰ έκ τώ ν υπομνημάτων 

άναγνωσθώσίν, ϊνα τούτων έπιγνωσθεισών ατινα αύτόν άκηκοέναι εγνω, εΐπηι.
Μ VI 797 Και διά τοΰ αύτοΰ καθωσιωμένου εκσκέπτορος άνεγνώσθησαν έκ τώ ν υπομνημάτων

I
αΐ φωναι αυτου

714 'Q  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είττεν* Ειττέ ήμϊν τίνος ενεκεν, και τα λοιπά 25
ρ. 130, 17

715 Και μετά τό  άναγνωσθήναι Μάμας ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος είπεν* Ούτως 

έστί, τώ ν ποδών ύμών* ταΰτα κατεθέμην α άνέγνω, και ούδεν πλέον κατεθέμην.
716 Κωνσταντίνος διάκονος καί μονά3ων είπεν* Λογίζομαι οτι εναντία έστιν άλλήλων

& είπεν ό κύριος ό πρεσβύτερος ώς άπό τώ ν άναγνωσθέντων τής καταθέσεως Θεοφίλου 

και Μάμα. 30
717 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν Μή τά  ύπομνήματα άλλως περιέχουσιν;

1 66 GESTA ACTIONIS PRIMAE

718

Καί διά του αύτοΰ καθωσιωμένου εκσκέπτορος άνεγνώσθη

L 1 I 1 1  6? Έλευσίνιος μονά3ων είπεν* Ούχί, τώ ν ποδών ύμών.
719 *0 μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Εί τι άλλο έστιν, άναγνωσθήτω.

Τετάρτη πραξις »5

720 Συναχθείσης αΰθις τής άγίας και μεγάλης συνόδου, προκειμένων τών άγίων καί 
ρ*Ι37» ι6 Γ9 φρικχοδν εύαγγελίων και προεδρεύοντος του άγιω τάτου άρχιεπισκόπου ήμών Φλα- 

βιανου έν τώι σεκρέτωι του έπισκοπείου, τήι όρισθείσηι προθεσμίαι, ήμέραι δευτέραι, 
ήτις έστιν δευτέρα καί είκάς του Νοεμβρίου μηνός, καί τα  λοιπά

ΜΒΦΛη
3 Eleusinus Φ 4 άκολονθει φ «Λ η 13 Eîeu&inus ΦΛη διάκονοσ καί μονά$ων Β

ι6  ούκ ήκουσα MB quae non audiui ab eo Φ quam audiui An 17 oö λέγοντο$ ΦΛη ού λέγω MB
23 ίξσκέτττοροσ MB, corr. Μ 32 Eleusinus Φ 34 έξσκέτττοροσ MB, corr. Μ 35 τετάρτη 
πραξισ ΜΒΦ»Λη et codex Acoemitanus quam adfert Rusticus, de numeratione cf. p. 164. 26, ultima 
actio Φ^Γ 37 uenerabilibus Φ, cf. B  136, 17



721 Κα'ι μετά τό άναγνωσθήναι ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Διαλαλιά ρ. 140 , ίο. ιι  

τέτακταί μου περιέχουσα πευσιν προσενεχθήναι τώ ι πρεσβυτέρωι ΕύτυχεΙ πώς πιστεύει

καί τί λέγει. εως τούτου είπον, προσέθηκαν δέ δ μή εΐρηται, δ έστί καί άδιανόητον

Κα'ι τότε π ά λιν έρωτάσθω διά τί νυν τα ϋ τα  λέγων πρότερον άλλως έφρόνει

Καί προσέθηκεν Πώς τούτο έδυνάμην είπείν μηδέν είρηκότος μηδέπω του εύλα- β 

βεστάτου άρχιμανδρίτου Εύτυχους;

722 Ό  άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος ταύτης τής ενδόξου πόλεως πρός τούς νοταρίους 

εϊπεν Πώς α μή διελαλήθη παρά τοΰ μεγαλοπρεπεστάτου άνδρός, έγκειται τοϊς ύπο- 

μνήμασιν;

723 Άέτιος ό ευλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν ■ "Εχομέν τ ι περί τούτω ν είπείν. ίο

724 Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος εϊπ εν Τίς ύμϊν ταϋτα ύπηγόρευσεν; έγώ εΐπον 

ύμιν προσθεΐναι ή άφ’ εαυτών ή π α ρ ’ ετέρων άκούσαντες ταϋτα έποιήσατε;

725 Άέτιος διάκονος εϊπ εν "Ηδη γάρ ώς πεπεισμένη ή άγιωσύνη ύμών δτι προσθήκη 

γέγονε, ταϋτα έρωται;

726 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπ εν Ά ναγνω σθήτω  τά  έξης. u  

' Ούσαύτως διά του αύτοϋ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

727 Εύσέβιος έπίσκοπος εϊπεν Καθώς προειπον, προκρίματός μοι μή γινομένου άπό ρ. 140, n. 13 

τής νυν αύτοϋ καταθέσεως, καί τά  λοιπά

728 Καί μετά τό άναγνωσθήναι Έλευσίνιος διάκονος εϊπ εν Κατά τάξιν ού κεΐται. Μ VI 8οο 

πρότερον έπεδίδου τον λίβελλον ένθα ή πίστις τώ ν τΐη περιείχετο, καθώς καί έν Έφέσωι so
ή άγια σύνοδος έβεβαίωσεν, καί τούτον προκομί^ων τόν λίβελλον, ούκ έδέξατο ό θεοφι
λέστατος έπίσκοπος, καί τής μεγαλοπρεπείας ύμών λεγούσης ότι οφείλει δεχθήναι, ουδέ 

ούτως έδέχθη.
729 ‘ Ο ευλαβέστατος έπίσκοπος ταύτης τής ένδοξου πόλεως εϊπεν Καί πόθεν τοΰτο  

δήλον ότι τών τιη τήν εκθεσιν εκείνος είχεν ό χάρτης; »6

730 Έλευσίνιος ό ευλαβέστατος διάκονος εϊπεν Έδει ούν δεχθήναι αύτόν.
731 Εύσέβιος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος τής Δορυλαίων πόλεως εϊπεν Ένεύχομαι 

τήν άγίαν καί όμοούσιον τριάδα τήι μελλούσηι έσεσθαι οίκουμενικήι συνόδωι κατά 
θέσπισμα τώ ν φίλοχρίστων ήμών βασιλέων φυλαχθήναι τήν ύπόθεσιν ταύτην, ώστε 

έκεΐ μετά πάσης ακρίβειας δειχθήναι Ευτυχή τόν ήδη καθηίρημένον ώς αίρετικόν, ότι so 
καί τά  αιρετικών εφρόνει καί φρονών ού παύεται.

732 Άέτιος ό ευλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν · Δεόμεθα της ύμετέρας μεγαλο
πρεπείας καί τής παρούσης άγιας συνόδου

733 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν Ούδέ ό θεοφιλέστατος καί 
άγιώτατος άρχιεπίσκοπος Φλαβιανός τοΰτο άμφιβάλλει δτι προκομί^οντος λίβελλον L till 230* 
τοϋ αρχιμανδρίτου Εύτυχοϋς δέξασθαι ούκ έβουλήθη, άλλά δι’ έαυτου άποκρίνασθαι 36 
αύτόν διελάλησεν.

734 Ό  ευλαβέστατος έπίσκοπος Σέλευκος εϊπεν Προλαβών ό ευλαβέστατος διάκονος

ΜΒΦΛ"
5 ήδυνάμην Β ι6 έξσκέτττοροσ MB, corr. Μ 19 μοναχύσ καί διάκονοσ Β 2ο τρία- 

κοσίων δεκαοκτώ Β καί om. Β ζ\ προκομί^ων] offerente Α η 25 τριακοσίων δεκαοκτώ Β
26 λεχθηναι Μ 27 δορυλλαίων MB, corr. Μ 31 τά τών Β Ιφρόνει scripsi et safnebat Φ
φρονεί MB 35 άμφιραλεΐ Φ“  προσκομί^οντος ΦΛ" 36 ήβουλήβη Β άττοκρίνοσθαι Β
37 τοΟτον Β 38 ptaeuenien& Λ°
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ι68 GESTA ACTIONIS PRIMAE

Έλευσίνιος εϊπεν λίβελλον προσενηνοχέναι τήι άγίαι συνόδωι τον εύλαβέστατον 

αρχιμανδρίτην Ευτυχή, έν ώι εφασκε τό δόγμα τής πίστεως περιέχειν. επειδή δέ προ ολί

γω ν ημερών γράμματα του άγιω τάτου και όσιωτάτου αρχιεπισκόπου τής ‘Ρωμαίων 

Δέοντος ένεφανίσθη ήμϊν περιέχοντα ώς ήιτιάσατο ό ευλαβέστατος αρχιμανδρίτης Ευτυχής 

και έπεκαλέσατο έν τώ ι καιρώι τής 3ητήσεως τήν ήμετέραν άκρόασιν διά τής του λιβέλλου 5 

δόσεως, πώς νυν ένιστάμενος και λέγων περί τήν πίστιν είναι τον λίβελλον έπι του 'Ρώ- 

VI 8οι μης άγιωτάτου επισκόπου εκκλητον αυτόν άπεκάλεσεν; και εντεύθεν διδάχθητε ότι ού 

τοις αυτοϊς επιμένει ό ευλαβέστατος αρχιμανδρίτης. και άξιώ τήν επιστολήν προ- 

κομίσθεΐσαν άναγινώσκεσθαι.

735 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν· Μετά τό τήν σύνοδον παύσασθαι των ιο 

εύλαβεστάτων επισκόπων έπιδέδωκέ μοι ό ευλαβέστατος Ευτυχής ίσον λιβέλλου δ έλεγε 

προσκεκομικέναι τήι άγίαι συνόδωι.
Και έν τώι άναγινώσκειν ό καθωσιωμένος έκσκέπτωρ Οπέ3ευξεν

7 3 6  Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν Έ γ ώ  ούκ ήλθον διαλεχθηναι, ά λλ’ ήλθον πεϊσαι 
τήν όσιότητα υμών δπως φρονώ. γέγραπται γάρ έν τώ ι χάρτηι τούτωι όπως φρονώ, 15 
και κελεύσατε αυτόν άναγνωσθήναι.

Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Αυτός άνάγνωθι.
Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Ού δύναμαι.
Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος είπεν* Δ ιά τί; σύ ούκ έξέθου ή άλλου έστιν ή εκθεσις; 

ει σή έστιν, άνάγνωθι αύτός. 20

Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Έμή μέν έστιν ή ύπαγορία, ή δέ ύπαγορία αύτη 

έστί τών άγιων πατέρων.
Ό  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Ποίων πατέρων; είπε διά σεαυτού* τί χρείαν 

εχει5 χάρτου;
Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Ούτως πιστεύω* προσκυνώ τον πατέρα μετά του 

υιοΰ και τόν υιόν μετά του πατρός και τό όγιον πνεύμα μετά του πατρόζ και του υιοΰ. 
ομολογώ δέ και τήν ένσαρκον αύτοΰ παρουσίαν γεγενήσθαι έκ της (σαρκός της) άγιας 
παρθένου και ένανθρωπήσαι αύτόν τελείως διά τήν σωτηρίαν ήμών. ούτως ομολο
γ ώ  έπι τού πατρός και του υίου και του άγίου πνεύματος και της ύμετέρας άγιωσύνης.

737  Και μετά τό άναγνωσθήναι Έλευσίνιος διάκονος είπεν* '(Ος άπηιτήθη 5Γ έα υτοΰ^  
τήν πίστιν όμολογήσαι, λέγει ότι έστώς ένώπιον του πατρός και του υιοΰ και του άγίου 
πνεύματος, όν προσεκύνησα και προσκυνώ (και προσκυνήσω), ότι ουτω φρονώ ώς οι 
πατέρες οι τιη οί έν Νικαίαι έθέσπισαν και ή έν Εφέσωι έβεβαίωσεν άγία σύνοδος* και 
ταύτα έν τοϊς ύπομνήμασιν ού κεϊται.

7 3 8  Άέτιος διάκονος και νοτάριος είπεν* Ά ξ ιώ  τήν ύμετέραν άγιωσύνην και τήν& 
ύμετέραν μεγαλοπρέπειαν πεύσιν προσενεχθήναι τοϊς τότε παροϋσιν άγιωτάτοις έπισκό- 
ποις τοϊς και διαλαλήσασίν άπερ προήγαγεν αύτών ή γλώσσα, και ταύτα τήι οίκείαι

7 εκκλητον] τήν έπΙ σύνοδον τταραίτησιν Mra$Bme
2—5 est Leonis ep. 3
14— 29 =  supra 498— 503. 505

ΜΒΦΛ«
5 ήμετέραν Λη ύμετέραν ΜΒφ η διδάχθητε ΜΒφ^ο doceri debetis ΦΓ ou om. cod. Acoemitanus 

Rustici 12 προκεκομικέναι Β 13 6  αύτός ΦΓΛη έξσκέπτίορ MB 19 Διά —  έκβεσις om. Β 
- 1 ύπαγορία supra 502 έπα/ορία Μ έτταγορεία Β ύτταyopeicc Β αύτη ΜΒΦ ΐση supra 502
23 6'* έαντοΟ supra 5°3 ?7 σαρκός της Φ et supra 5°5 om- 3°  διάκονοσ καί μοναχόσ Β
3ΐ ότι om. Λη 32 καί προσκυνήσω ΦΛη om. MB 33 τριακόσιοι δεκαοκτώ Β



COGNITIO DE GESTIS CONTRA EVTYCHEN 735- 751

χειρι βεβαιώσασιν, εϊ γε ταύτα νΰν παρ’ αύτών είρημένα τότε παρά τοΰ εύλαβεστάτου 

Εύτυχοΰς ειρηνται και εΐ γέ τι παρακεχάρακται των εν τοϊς ύπομνήμασιν έγκειμένων.
739 Βασίλειος επίσκοπος είπεν* ‘ (Ος επ’ αλήθειας, εγώ μνήμην τούτων ακριβώς ou L IIII2 3 1* 

φέρω.
740 Σέλευκος έπίσκοπος εϊπεν Άναγνωσθήτωσάν μοι αΐ φωναι αίς διηκονήσατο ό 5 

ευλαβέστατος διάκονος Έλευσίνιος.
741 Καί οπότε από δελτών αι φωναι Έλευσινίου τούτωι άνεγνώσθησαν, Σέλευκος

ό ευλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Ούτε εγώ έπιμέμνημαι τών τοιούτων ρηθέντων παρά Μ νι 804 

τού εύλαβεστάτου άρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς.
742 Τρυφωνιανός έπίσκοπος είπεν *(0ς επ' άληθείας του θεού, ώς κεϊται εις τά ύπο- ίο 

μνήματα, ούτως έλάλησεν έκεϊνος ώδε.
743 Λογγϊνος έπίσκοπος είπεν* ‘ (Ος τά  ύπομνήματα άνεγνώσθη και περιέχει, ούτω  

μέμνημαι κάγώ δτι έρρέθη παρά Εύτυχούς τού άρχιμανδρίτου. το δέ λέγειν άρτι τον εύλα- 

βέστατον Έλευσίνιον δτι είπεν (ώς οι τίη άγιοι πατέρες οι έν Νικαίαι και oi έν Εφέσωι 
έβεβαίωσαν, ούτως έχω5, δείκνυται και έκ τών τελευταίων όπου ούκ ήθέλησεν όμολογήσαι is 

τον κύριον ήμών τον Χρίστον όμοούσιον ήμϊν κατά την σάρκα γεγενήσθαι. και ώς 
έπι τού θεού ταύτα λέγω.

744 Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος είπεν* ‘ (Ος έπι θεού λέγω οτι ούδέν έτέ- 
ρως εύρον τών τότε πραχθέντων και νύν άναγνωσθέντων* περί δέ τού λέγειν τον διάκονον 

Έλευσίνιον οτι τοιάσδε ερρηξε φωνάς έκεϊνος, οίδεν ό τάς καρδίας έμβατεύων, ούκήκουσα 2υ 
ούδέ μέμνημαι.

746 Μουλιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Καί προ τών έμών λόγων ελέγχει
τήν άπιστίαν Εύτυχοΰς τών ύπομνημάτων ή πράξις. ήμεϊς γάρ ταύτα τά νΰν κατα- 
τεθέντα παρά Έλευσινίου τού διακόνου άγνοοΰμεν* ούδέ γάρ εϊρηταί τι τοιούτον 

παρά Εύτυχοΰς. 25
746 Παύλος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος είπεν* Ε π ’ άληθείας λέγω οτι ξενοφωνοΰμαι 

νΰν παρά Έλευσινίου ταύτα άκούων. οϊδα δέ τά έμφερόμενα έν τοις ύπομνήμασιν 
άληθή εϊναι πάντα, και ούτε προσθήκη συλλαβής ούτε ύφαίρεσίς έστίν.

747 Εύδόξιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* ‘ (Ος έπι θεού λέγω, ξενοφωνεϊ με τά 
παρά τοΰ εύλαβεστάτου Έλευσινίου τού διακόνου άρτίως ρηθέντα. τότε γάρ ούκ 3ο 
έλαλήθη παρά τοΰ εύλαβεστάτου αρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς, άλλά τά έγκείμενα έν τοϊς 
ύπομνήμασιν.

748 Εύστόχιος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* ‘ (Ος έπι θεού, ά εϊπον οι προ έμοΰ, 
ταΰτα κάγώ λέγω * * τά έν τοϊς ύπομνήμασιν έγκείμενα.

749 Τιμόθεος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* "Οτι ήκουσα λέγοντος αύτοΰ οτι ούτως »5 

φρονώ ώς οι πατέρες ήμών, οϊδεν δέ και ή μεγαλοπρέπεια αύτών, είτε άνω εϊτε κάτω, 
οτι ήκουσα αύτοΰ λέγοντος δτι ουτω φρονώ ώς oi πατέρες ήμών.

750 Ούαλεριανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Ούδέν ών εϊπεν ό διάκονος Έλευ
σίνιος, άκήκοα παρά Εύτυχους* ό θεός μάρτυς.

751 Σάβας ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Μάρτυς έστίν ό θεός, ώι διδοΰμεν αύτώι 4ο 
έν ήμέραι τής κρίσεως άπολογίαν, δτι τά κείμενα έν τοις ύπομνήμασιν, ταΰτα έλάλησεν
ό άρχιμανδρίτης. εκαμον δέ εγώ παρακαλών αύτόν καταθέσθαι όμοούσιον ήμΐν και Μ VI 805 

ούκ έδυνήθην πεισαι αύτόν.

Μ ΒΦ,Λ" [usque ad 18]
ό έλευσίνιοσ ό μοναχόσ Β ίο  Τρυφωνιανός] alibi Τρύφων appellatur 14 τριακόσιοι

δεκαοκτώ Β 22 Ιλέγξει ΦΓ 34 lacunam signaui, haec et ego dico quoniayn ilia tantum scio
quae gestis inserta sunt Φ 38 ούαλλεριανόσ MB; non extat in catalogo 555 38/39 Ούδέν —
μάρτυς] haec et ego dico Φ; adnotat Rusticus alii non haec 40 σάββασ B 42 ίκαμα B
43 ήδυνήθην B



GESTA ACTIONIS PRIMAE

752 Σεκουνδΐνος ό ευλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν * Έκτος εκείνων τω ν έν τοίς υπο- 

μνήμασι γεγραμμένων ούδέν ήκουσα ουδέ έρρέθη.
753 Αύρήλιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Κατά ταΰτα τά άναγνωσθέντα ήμΐν 

πρώην ταυτα έν τώι καιρώι παρά του αρχιμανδρίτου μεμνήμεθα ειρήσθαι.
754 Κωνσταντίνος διάκονος εΐπεν* Παρακαλώ την αγίαν υμών σύνοδον τον κύριον 5 

1*1111 234 τόν επίσκοπον [Βασίλειον] έρωτηθήναι τί εστίν 6 εΐπεν, δτε ό κύριος Εύσέβιος ό επίσκο
πος κατεστασίασεν αύτου, και έπετίμησεν. ώς επί κυρίου, τί εστιν ό εΐπεν; άνέστη 

λέγων ότι λιβέλλους κατ’ αύτου εχω δούναι, και έπετίμησεν αύτώι.
755 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Τέως άνέχου γενέσθαι την άνάγνωσιν 

και εί κατωτέρω ταυτα (μη) περιέχονται, τότε ταϊς δικαιολογίαις χρήσαι. ίο
Και διά του αύτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

756 Ό  άγιώτατος αρχιεπίσκοπος εΐπεν* 'Ομολογείς όμοούσιον τώ ι πατρι κατά την 
ρ* 142’ τ' 2 Θεότητα και όμοούσιον τήι μητρι κατά την άνθρωπότητα τόν αύτόν ενα υιόν; και τά

λοιπά

757 Και μετά τό άναγνωσθήναι Κωνσταντίνος διάκονος εΐπεν* "Οτε εΐπεν ό άρχίμαν- ΐ5 

ρ. 143? 11 δρίτης ότι μίαν φύσιν, ό κύριος ό επίσκοπος ούτως εΐπεν
758 Ου λέγοντος Έλευσίνιος διάκονος εΐπεν* 40ύς επί του θεου, άνεθεματίσθη τότε 

εί. ρ. ΐ44, 3 παρά τής θεοσεβείας ύμών, ότι λέγει* άναστασα ή άγία σύνοδος άνεθεμάτισεν αύτόν;
769 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Τοιουτον τότε ούδέν έρρέθη.
760 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Έ γώ  ούκ ήκουσα. 20

761 Τιμόθεος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Ούκ ήκουσα.
762 Ίουλιανός ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* ’Αληθώς τούτο ού5έ έγώ ήκουσα.
763 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* *Οντως, έταΐρε, τής γλώττης μου 

τοίουτόν τι ούκ έξήλθεν.
764 Μελίφθογγος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Έ γώ  ύβρίσθην κατά τήν ώραν 25 

παρά τινων ώς ανάξιος ών τής συνόδου, επειδή έπεβόησα ύπέρθεσιν, και ούκ οΐδα.
765 Σάβας ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Έ πι αρχόντων όταν είσέλθηι μάρτυς 

εις μαρτυρίαν καί μή δυνηθήι λαλήσαι, νεύει είς τήν κεφαλήν αύτου και εχει στέφανον των 
μαρτύρων. πάντες ούν ήμεϊς ύπεγράψαμεν διά χειρός και ώμολογήσαμεν έγγράφως* 
πώς δυνάμεθα άρνήσασθαι; $ο

766 Τρύφων ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* '(ύς άπαξ αύτου ασεβή λαλήσαντος 
ρήματα καί παρά τήν εκθεσίν των άγίων πατέρων τών τιη καί της έν Έφέσωι άγιας

Μ VI 8ο8 συνόδου πάντες άνεθεμάτισαν αύτόν οί παρόντες κληρικοί.
767 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εΐπεν* Έν τοις τοιούτοις άγιωτάτοις συνεδρίοις 

συμβαίνει πολλάκις ενα τών παρόντων θεοφιλεστάτων επισκόπων είπεΐν τι και τό παρά 36 
του ένός λεγόμενον ώς παρά πάντων όμοΰ έκφωνούμενον καί γράφεται καί νοείται, 
τοΰτο εξ άρχής παρηκολούθησεν * άμέλει ένός λέγοντος γράφομεν ή άγία σύνοδος εΐπεν. 
εί τοίνυν ευρεθείη νυν είς ή δεύτερος είπών, ώς καί κατέθεντο οί θεοφιλέστατοι και συν- 
εφώνησαν καί έπεβόησεν τότε ό άγιώτατος κλήρος, άξιοΰμεν μηδ' όλως τήν φωνήν τούτην

ΜΒΦ, Λη [inde a 5]
3 αύρίλιοσ Μ Aurelianus φ*<= 6 έττ(σκοπον ΜΒΦγΛ11 Μσκοττον Βασίλειον Φβε [quod ad

rem attinet, recte, cf. infra 798] 8 contra eos Φ» καί] et ita Φ 10 μή ΦΛη om. MB
11 έξσκέτττοροσ MB, corr. M 13 τ ή ι μητρΙ] ήμΐν Φ 17 quid dixerit Flauianus» Constaatinus 
non deposuit utpote ab Eleusinio interruptus ό διάκονοσ Μ ι8 λέγει sc. τ ά  ύπομνήμοαα
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έκβληθήναι ή παρατρωθήναι τώ ν υπομνημάτων, έπειδήπερ φαίνονται πάντες οΐ άγιώ -  

τατοι επίσκοποι ύπογράψαντες καί

7 6 8  Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* "Ατινα έκαστοι κατέθεντο, 

βέβαιά έστιν· α ή αλήθεια περιέχει, ούδαμώς άμφιβάλλονται.

769 Άέτιος διάκονος και νοτάριος είπ εν Άξιοΰμεν τήν περί τούτου κατάθεσιν νυν 5 

του θεοφιλεστάτου επισκόπου Σάβα καί του θεοφιλεστάτου επισκόπου Τρύφωνος φα

νερός γενέσθαι έπ'ι της υμετέρας άγιωσύνης και Παύλου του θεοφιλεστάτου.

770 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Έγνωσμέναι είσίν κα'ι τοίς ύπομνήμασί L  ΙΙ1Ι 235* 

περιέχονται, δι’ όπερ τ ά  λοιπ ά  άναγινωσκέσθω.

‘ Ούσαύτως τά  λοιπά διά του αύτοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη ίο

771 Κα'ι μετά ταυτα ό άγιώ τατος αρχιεπίσκοπος είπεν Λεγέτω ή άγία σύνοδος τίνος ρ. 144, 4— *7 

έστιν άξιος ό παρών μήτε όμολογών σαφώς τήν όρθήν πίστιν μήτε συνθέσθαι τώι φρονή-

ματι της παρούσης ότγίας συνόδου βουλόμενος, ά λλ ’ έπιμένων τήι διεστραμμένηι καί 

πονηραι αύτοΰ κακονοίαι.

‘ Ο θεοφιλέστατος επίσκοπος Σέλευκος είπεν* "Αξιος μέν έστιν ούτος καθαιρέσεως, is 

έν δέ τήι φιλανθρωπίαι μόνον κεϊται τής ύμετέρας άγιωσύνης.

Ό  άγιώ τατος άρχιεπίσκοπος είπεν* Εί μέν όμολογήσας τό  οίκεΐον πταίσμα έπείσθη 

άναθεματίσαι τό ίδιον δόγμα καί συνθέσθαι ήμϊν έπομένοις ταΐς έκθέσεσι τώ ν άγιων  

πατέρων, εικότως ήξιούτο συγγνώμης* επειδή δέ επιμένει τήι έαυτου παρανομίαι, ύπο- 

πεσεϊται τοΐς τώ ν κανόνων έπιτιμίοις. 2ο
Ευτυχής πρεσβύτερος είπεν* Λέγω μέν ταυτα, επειδή καί ύμεϊς νϋν έκελεύσατε, 

ούκ αναθεματίζω δέ. δ γάρ λέγω, μετά άληθείας λέγω.

Ό  μεγαλοπρεπέστατος άπό επάρχων καί υπάτω ν καί πατρίκιος Φλωρέντιος 

είπεν* Δύο φύσεις λέγεις καί όμοούσιον ήμϊν; είπέ

772 Καί μετά τό  άναγνωσθήναι ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τό είπέ ούχ 25 

ώς διαλαλών είπον, άλλά προτρέπων αύτόν τοΐς λεγομένοις παρά τής συνόδου συνθέ
σθαι.

773 Κωνσταντίνος διάκονος είπεν* Έ π ί τίσι καθηιρέθη ό άρχιμανδρίτης; ούχί επειδή 

ό θεοφιλέστατος καί άγιώτατος ημών άρχιεπίσκοπος ή ρώτα αύτόν* λέγεις δύο φύσεις 

μετά τήν ενωσιν καί αναθεματίζεις τούς μή λέγοντας, καί έπειδή ού κατεδέξατο άναθεματί- 3ο 

σαι, έπί τούτω ι καθηιρέθη; καί αί φωναί αύται ού κείνται έν τοΐς ύπομνήμασιν.
774 'Ο  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Τά υπόλοιπα άναγινωσκέσθω, ΐνα εί Μ VI 809 

μηδαμώς έν τοΐς ύπομνήμασί περιέχονται ατινα Κωνσταντίνος διεβεβαιώσατο, γνώμεν.
' Ούσαύτως διά του αύτοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

775 Εύτυχής πρεσβύτερος είπεν* Έ γ ώ  άνέγνων του μακαρίου Κυρίλλου καί τώ ν άγιων ρ. 144. 18— 23 

πατέρων καί του άγίου ’Αθανασίου δτι έκ δύο μέν φύσεων είπον πρό της ενώσεως, μετά 36
δέ τήν ενωσιν καί τήν σάρκωσιν ούκέτι δύο φύσεις είπον, άλλά μίαν.

‘ Ο μεγαλοπρεπέστατος άπό επάρχων καί ύπάτω ν καί πατρίκιος Φλωρέντιος 

είπεν* ‘ Ομολογείς δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν; είπέ. έάν μή εΐπηις, καθαιρήι

I I — 2 4  *=  supra 537— 5 4 1  

35— 39 =  supra 5 4 2 · 543
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776 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Τό είπε, εάν μή εΐπηις, καθαιρήι ούχ

ώς διαλαλών είπον, άλλ* επειδή έώρων επικειμένους αύτώι πάντας, προέτρεπον αυτόν

συνθέσθαι.
' ( 0  σαύτως διά του αυτού καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

777 Ευτυχής πρεσβύτερος εϊπεν Άναγνωσθήναι κελεύσατε τά του άγίου Αθανασίου, 5

Ρ. ΐ44,2 4 -2 7  \νςχ γνώτε οτι ούδεν τοιουτον λέγει, 
ρ. 145) 5 · 6  '  , 1

Ό  θεοφιλέστατος επίσκοπος Βασίλειος εϊπεν * Έάν μή δύο φύσεις και μετά τήν ενωσίν
εΐπηις, σύγκρασίν λέγεις και σύγχυσιν.

Ό  μεγαλοπρεπέστατος και ενδοξότατος πατρίκιος Φλωρέντιος εϊπεν* Ό  μή 

λέγων εκ δύο φύσεων και δύο φύσεις ού πιστεύει όρθώς ιο

778 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Ταύτην τήν διαλαλιάν ούκ εϊπον* ούδέ 

1' 1111 23δ* γάρ εγώ οϊός τε ήμην δογματί3ειν.
779 Ό  θεοσεβέστατος επίσκοπος ταύτης τής ενδόξου πόλεως εϊπεν* Ά  λέγεται μή 

λελέχθαι, εγκειται δέ τοϊς ύπομνήμασι, σημειώσασθε ύμεϊς οί νοτάριοι* πρός γάρ υμάς 

έστιν ό άγών περί τούτου καί εύκαίρως 3τΊττΊθήσεται μετά άκριβείας ταύτα. 15
780 Άέτιος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Νυν έστι καιρός και του έλεγχθηναι και τού 

μή έλεγχθήναι* ένταυθα γάρ είσιν οί παρόντες άγιώτατοι έπίσκοποι οί καί άκηκόοτες 
και τό αύτών μέγεθος πολλάκις έπήκουσε τών υπομνημάτων και των έν άξιώμασι κορυ
φαίων, παρόντων πολλών καί άγιωτάτων επισκόπων, καί ουδέποτε ή αύτών μεγαλο
πρέπεια ούτε έμέμψατο (ούτε) ^

781 Ού λέγοντος ό μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Πότε γάρ άνεγνώσθη μοι τά 
ύπομνήματα, ϊνα καί μέμψωμαι; άμέλει 3ητήσαντί μοι αύτά άναγνωσθήναι ούκ εδοσαν.

782 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Ούδείς ήμΐν εϊπεν.
' ύύσαύτως διά τού αύτοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη

783 Και άναστασα ή σύνοδος πάσα έπεβόα* Μετά άνάγκης ούκ ενι πίστις. πολλά χ 
Μ νι 8ΐ2 Τ(̂ ν βασιχ£ων , τών ορθοδόξων βασιλέων πολλά τά ετη. ή πίστις ύμών

Ρ* ’ άεί νικαι. ού συντίθεται* τί αύτόν πείθεις;

784 Και μετά τό άναγνωσθήναι Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Ταΰτα 
ή σύνοδος εϊπεν;

786 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Έρωτηθήι ή αγία σύνοδος.
786 Σάβας ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Έπί όλων τών έκκλησιαστικών άνεθε- 

ματίσθη, κα\ είς μίαν γωνίαν ούκ εσχεν ανάθεμα;
787 Τρύφων ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Κάγώ ταΰτα λέγω.
788 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Δι’ 6  καθηιρέθη ό άρχιμανδρίτης, 

ού κεϊται ή φωνή. ό γάρ κύριος ό άρχιεπίσκοπος ήμών άπήιτησεν αύτόν λέγων 35 

οτι είττέ δύο φύσεις μετά τήν ένωσιν καί άναθεμάτισον τούς μή λέγοντας. καί έπειδή

5— ΙΟ =  supra 544· 545- 549 
25— 27 =  supra 55°

ΜΒΦΛη
ι είπέ] είττεΐν Β 4 έξσκέτττοροσ MB, corr. Μ η καί om. ΒΦ», supra 545 13 λέγετε Μ, corr. Μ

15 oportune postea An 18/19 τών —  κορυφαίων pendet a τό μέγεθος 20 ούτε* Φ'Λα oru. ΜΒΦ*€
24 έξσκέτττοροσ MB, corr. Μ 25 πασα om. ΦΛη, cf. notam Rustici quam ad 550 attuli μετά 
om. Λ η 26 ύμών Φ ήμών MB, cf. ρ. 145, 9 3 * σάββασ Β Εκκλησιαστικών ΜΒ ίκκλη-
σιών ΦΛη 34 διάκονοσ καί μοναχόσ Β
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ούκ ήθέλησεν άναθεματίσαι λέγων ότι ούαί μοί έστιν, εάν αναθεματίσω τούς άγιους πα

τέρας, και τότε έποίησεν την καθαίρεσιν αύτού. και αύτη ή φωνή ού κεϊται, και τότε άνε- 

γνώσθη. και ό κύριος Βασίλειος ό επίσκοπος, ότε ήρωτήθη ό αρχιμανδρίτης ότι λέγεις ρ. 144, 24. 25 

δύο φύσεις; καί εϊπεν ότι ομολογώ μίαν φύσιν, έπήγαγεν εύθύς ό κύρις Βασίλειος ό 

επίσκοπος λέγων ότι και τού άγιου ’Αθανασίου φέρεται μίαν φύσιν τού λόγου σεσαρ- 5 

κωμένου* και ούτε τούτο κεϊται. και άλλο* ό κύριος ό επίσκοπος Σέλευκος διελά- 

λησεν ότι άναγνωσθήι ημών ή κατάθεσις και εί συντίθεται ταύταις ό αρχιμανδρίτης 

[ταις καταθέσεσιν ημών], καί κελεύσαντος τού κυρίου τού αρχιεπισκόπου ήμών άναγνω- 

σθήναι άνέστη αμέσως ό θεοσεβέστατος πρεσβύτερος Άστέριος και τήν καθαίρεσιν άνέγνω* 

και τούτο ού κεϊται. ιο
789 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν* Πλησίον μου καθε^όμενος ό θεοφιλέστατος 

Σέλευκος εϊπεν* κελεύσηι ή άγιότης ύμών τάς καταθέσεις πάντων ήμών τάς γενομένας 

περί τής πίστεως άναγνωσθήναι και είπεϊν τον εύλαβέστατον Εύτυχή εί συντίθεται ταύταις. 
τούτων ρηθέντων είπον τώ ι άγιω τάτω ι άρχιεπισκόπωι Φλαβιανώι κελεύσαι γενέσθαι
τήν άνάγνωσιν, και διελάλησεν άναγνωσθήναι τάς καταθέσεις. και τούτων ούδέν IIII 239* 

γέγονεν, αλλά άμέσως ή καθαίρεσις άνεγνώσθη. ϊσασι δέ τούτο καί οί θεοφιλέστατοι 16 

επίσκοποι Σέλευκος και Βασίλειος.
790 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Μέμνημαι διαλςΛήσας.
791 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* ‘ Ούς επ’ άληθείας λέγω ώς επί λέξεως

μέν των ύ π ’ εμού διαλαληθέντων μεμνήσθαι ού δύναμαι, καί γάρ καί πολύς χρόνος παρήλθε* Μ VI 813 

τού δέ κυρίου καί τής συνόδου λεγούσης* λέγεις γνωρί3εσθαι δύο φύσεις έν τώι κυρίωι, 2ΐ 
θεότητα καί ανθρωπότητα; τού δέ άρχιμανδρίτου λέγοντος* εκ δύο μέν φύσεων λέγω  

τον κύριον Ίησούν Χρίστον προ τής ένώσεως, μετά δέ τήν ένωσιν μίαν λέγω φύσιν, 
οίδα εγώ τοιαύτην τίνά διάνοιαν έπ α γ α γώ ν  εάν έκ δύο φύσεων εϊπηις προ τής 

ένώσεως, μετά δέ τήν ένωσιν μίαν εϊπηις άπολελυμένως, σύγχυσιν ύποπτεύηι λέγων 25 
καί σύγκρασιν. μετά δέ ταύτα οίδα άποστραφείς καί είπών καί τήν διάνοιάν μου οιαν 
οίδεν ό Χριστός. καί γάρ καί τον κύριον τον αρχιεπίσκοπον έκμειλισσόμενος καί αυτόν 

τον αρχιμανδρίτην έλκων ήρέμα εις τό συνθέσθαι ήμϊν λέγω* έάν δέ εϊπηις τού θεού 
λόγου μίαν φύσιν σεσαρκωμένην καί ένανθρωπήσασαν, τά αύτά λέγεις καί ήμϊν καί 
τοϊς πατράσι. δήλον γάρ ότι άλλο μέν τί έστιν ή θεότης ή έκ τού πατρός, άλλο δέ 3ο 
τι ή σάρξ ή έκ τής μητρός, ήι έσάρκωσεν έαυτόν.

792 Άέτιος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Πολλά πολλάκις ώς έν διαλέξει κοινήι καί 
έν συμβουλής μέρει έν σύνοδωι παρά των παρόντων άγιωτάτων έπισκόπων λέγεται, 
α ούκ έπιτρέπουσι γράφεσθαι.

793 Λογγΐνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Καί έρρέθη και κεϊται και άνεγνώσθη καί 35 

πάλιν άναγνωσθήι.
794 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν 'Ό τι ή καθαίρεσις ή άναγνωσθεΐσα 

ούκ αύτήι τήι ώραι ύπηγορεύθη, άλλά προ τού έλθειν τον άρχιμανδρίτην είς τό έπισκο- 
πεΐον ύπηγορεύθη,

3—6 οί. βυρΓα 54^
2 2 — 3 ΐ  ο ί, β ι ι ρ ^  ,542- 5 4 5 - 5 4 6
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άναγνωσθή ΜίΌπ·/\η κα1 πάλιν άνεγνώσθη ΜΒ οηι. Φ
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795 Άέτιος διάκονος εΐπεν* Άξιουμεν καταθέσθαι αυτόν πόθεν ταυτα μεμάθηκεν, και 

δεΐξαι εΐ αληθή τα υτα  τυγχάνει.

796 Σέλευκος επίσκοπος εΐπεν* Εΐ μεν εμελλε κανονικών νΰν εξέτασις γίνεσθαι, ήρμο ε̂ 

τώ ι εύλαβεστάτωι διακόνωι Κωνσταντίνωι αίτιασθαι τήν άπόφασιν και ήμας καί τούς 

νοταρίους και περι ταύτης ήμας συνίστασθαι* επειδή δε νΰν περι του παραπεποιήσθαι 5 

τα  υπομνήματα έκέλευσεν ό ευσεβέστατος ημών βασιλεύς τήν έξέτασιν γενέσθαι, νομίζω 

νΰν μή άρμό^ειν τον περι τούτου λόγον.

797 Κωνσταντίνος διάκονος εϊπεν* Ταυτα εν τοϊς ύπομνήμασίν ούκ εγκειται.

798 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Επειδή άνέμνησέ με ό εύλαβέστατος 

Κωνσταντίνος τής φωνής, ϊνα μή άρνούμενος βλάψω τήν εμήν ψυχήν, διά τούτο εϊπον ίο 

ταυτα, εϊπον δε ταυτα διαλεγόμενος τότε, ούκ άποφαίνόμενος. άμέλει ό εύλαβέστοττος 

έπίσκοπος Εύσέβιος ύπονοήσας ότι τώ ι άρχιμανδρίτηΐ υποβάλλω, εδοξε τραχύνεσθαι 
είς εμέ.

799 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εϊπεν* Άξιοΰμεν και τον άγιώτατον 
Μ νΐ 8 ι 6 έττίσκοπον Σέλευκον ειπεϊν εΐγε a  γέ φησι τότε διαλελαληκέναι τοΰ ότι δείν άναγνωσθήναι ie

έκθέσεις, ταυτα έπι τώ ι εγκεϊσθαι τοϊς ύπομνήμασίν έρρέθη.
800 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Έλεγε γάρ ό Θεοφιλέστατος επίσκοπος 

L ΙΙΠ 242* Σέλευκος ή άλλος τις ποϊα μέν έδει γράφεσθαι, ποια δέ μή;

801 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εΐπεν* Επειδή άκηκόαμεν παρ’ 
αυτου ειρήσθαι, καταξιώσατε 20

802 Ου λέγοντος Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εΐπεν* Ό  αρχιμανδρίτης 

ήκουσεν και υμείς ούκ ήκούσατε;
803 Σέλευκος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Μέμνημαι είρηκώς τοιαύτας φωνάς, 

συνέβη δέ του ταράχου μεγαλυνθέντος μή γραφήναί μου πάντως τήν φωνήν.
804 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος εϊπεν* Και ήδη εϊπον ότι ό κύριος ό άρ- 25 

χιεπίσκοπος ήμών ήρώτησε τον αρχιμανδρίτην* λέγεις δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν και 
άναθεματί3εις τούς μή λέγοντας δύο φύσεις; και αυτή ή λέξις ού κεϊται εν τοϊς ύπομνή- 
μασιν. έπι τούτοις γάρ καθηιρέθη διά το μή άναθεματίσαι αύτόν.

805 Ό  εύλαβέστατος επίσκοπος Θαλάσσιος εϊπεν* Έπήκουσεν ή άγία σύνοδος των 
είρημένων παρά Κωνσταντίνου τοΰ εύλαβεστάτου διάκονου * καταξιώσει ούν ή άγία 3ο 
συνόδος, εΐπερ επίσταται ταυτα είρηκέναι τον θεοφίλέστατον και άγιώτατον Φλαβιανόν, 
φανερά ποιήσαι τήι άγίαι συνόδωι.

806 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* "Οτι Εύσέβιος ό εύλαβέστατος επί
σκοπος και απαξ και δεύτερον ήιτιάσατο αύτόν μή λέγειν δύο φύσεις μετά τήν ενωσιν, 
μεμνήμεθα. και ότι αύτός εϊπεν* ακούεις τί σοι λέγει και τί σοι προτείνει; τί λέγεις 35 
πρός ταυτα; μεμνήμεθα.

807 Κωνσταντίνος διάκονος εϊπεν* Αύτάς ούν τάς λέξεις παρά τοΰ δεσπότου ήμών 
του άρχιεπισκόπου ούκ ήκουσας;

§08 Βασίλειος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Έν τοϊς προοιμίοις τής τετάρτης
έξετάσεως και ό εύλαβέστατος επίσκοπος Εύσέβιος εϊπε πρός τον μονά^οντα* λέγεις*© 
δύο φύσεις (μετά τήν ενωσιν) και όμοούσιον ήμΐν τον κύριον ήμών Μησουν Χριστόν 
τό κατά σάρκα; και (εϊπεν*) άναθεματί^εις τούς μή ούτω φρονουντας; και ό κύριος ό

39— 175» cf. supra 49°* 488

ΜΒΦΛη
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άρχιεπίσκοπος προσήγαγεν αύτώι πευσιν εί λέγει ταυτα άπερ προτείνει αύτώι ό κατή

γορος. πρός δέ τοΐς τελευταίος θορύβου πολλου γενομένου όντως ου διαμέμνημαι 

εί τοιαύτην ό θεοφιλέστατων αρχιεπίσκοπος έποιήσατο πρότασιν.

809 Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος διάκονος εΐπεν * Τούτο, παρακαλώ την άγίαν σύνοδον 

υμών, ήκούσατε παρά του δεσπότου μου του αρχιεπισκόπου λέγοντος ότι λέγεις δύο 3 

φύσεις
810 Ού λέγοντος Σέλευκος ό ευλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* "Οτι μέν έρρέθη έν τήι 

εξετάσει, είτε παρά του θεοφιλεστάτου Εύσεβίου είτε παρά του άγιωτάτου και θεο- Μ VI 817 

φιλεστάτου άρχιεπισκόπου ημών Φλαβιανοΰ έρρέθη, κατά ποιον δέ καιρόν έρρέθη το
των φύσεων, ούκ έπιμέμνημαι. ίο

811 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εΐπεν* Μέμνημαι κάγώ τότε ρηθέντος τούτου 

παρά του άγιω τάτου αρχιεπισκόπου ότι ομολογείς δύο φύσεις και μετά την ενωσιν; 
και άπεκρίνατο εκείνος λ έ γ ω ν  επειδή βιβλίον έστί του άγίου ’Αθανασίου και άλλων 

επισκόπων μή εχον ούτως, όκνώ εϊπεϊν.
812 Άέτιος ό ευλαβέστατος διάκονος και νοτάριος εΐπεν* Ή  τοιαύτη πευσίς παρά ιε 

του θεοφιλεστάτου Εύσεβίου τής πράξεως γενομένης κατατέθειται.
813 Τιμόθεος ό εύλαβέστατος επίσκοπος εΐπεν* Ούτως ήκουσα, ώς καί ό θεοφιλέστατος 

έπίσκοπος Βασίλειος είπεν.
814 Ίουλιανός ό ευλαβέστατος έπίσκοπος εϊπεν* Θορύβου όντος ού μέμνημαι παρά l  Iin 243* 

τίνος έλέχθη.
815 Εύδόξιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπεν* Μέμνημαι τον μέν εύλαβέστατον επί

σκοπον Εύσέβιον είρηκότα, τον δέ άγιώτατον άρχιεπίσκοπον συναινοϋντα και άναγ- 
κά^οντα τον άρχιμανδρίτην συνθέσθαι τοΐς λεγομένοις παρά Εύσεβίου.

816 Λογγΐνος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εΐπεν* *(0ς επί θεοΰ λέγω ότι τούτων ού 
δύναμαι μνημονεύειν, επειδή σύγχυσις λοιπόν έγένετο και τά πραττόμενα εμπροσθεν 25 

ήμεϊς οι όπίσω όντες ούκ έγίνώσκομεν.
817 Σάβας ό εύλαβέστατος επίσκοπος είπεν* Μέμνημαι εγώ δτι είπον πρός αύτόν 

τον άρχιμανδρίτην* εί μή ομολογήσεις έκ δύο φύσεων ένα μονογενή, ή την οικονομίαν 
άρνήι ή την θεότητα.

818 Κωνσταντίνος δ εύλαβέστατος διάκονος είπεν* Άναγινωσκομένης τής καθαιρέσεως 30 
έπεκαλέσατο τήν άγίαν σύνοδον του άγιω τάτου επισκόπου 'Ρώμης καί ’Αλεξάνδρειάς 
καί ‘ Ιεροσολύμων καί Θεσσαλονίκης* καί ταυτα ού κεϊται έν τοΐς ύπομνήμασιν.

819 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος είπεν* Θορύβου γενομένου καί διαλυθείσης 
τής συνόδου είπεν πράως έμοι έπικαλούμενος τήν ‘Ρώμης καί τήν Αίγυπτου καί τήν 
Ιεροσολύμων σύνοδον. κάγώ νομίσας άτοπον είναι διαλαθεΐν τούτο τον άγιώτατον 35 

και θεοφίλέστατον Φλαβιανόν, άπελθών είπον αύτώι.
820 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος είπεν * * (ύς έπ’ αλήθειας λέγω δτι του συνεδρίου 

συγκροτουμένου καί προτεινομένου τούτου παρά τής συνόδου του είπεϊν αύτόν άχωρί-
στους καί άσυγχύτους τάς δύο φύσεις έπι του ένός κυρίου καί μετά τήν ενωσιν οίδα δτι Μ VI 820 

εΐπεν ό εύλαβέστατος άρχιμανδρίτης Εύτυχής δτι έάν κελεύσωσί μοι οί πατέρες δ τε ‘Ρώμης 40 
καί ό Αλεξάνδρειάς, λέγω τοϋτο αύτό. τοΰτο δέ ούκ έκκαλούμενος είπεν, άλλα λέγων* 
ού τολμώ είπεΐν διά τούς πατέρας.

ι ι — 14 cf. supra 542— 544 

15— 16 cf. supra 49°

ΒΜΦ, Λ η [usque ad 1/2 6 κατήγορος]
ι λέγη Μ ΐ4 ?χων Μ 21 μέν ΒΦ om. Μ 27 σάββασ Β a8 όμολογεϊσ Β

35 λαθεΐν Μ 3  ̂ άνελθώυ Φ 4° κελεύοχτί Μ



GESTA ACTIONIS PRIMAE

821 Ό  άγιώ τατος επίσκοπος τούτης τής ενδόξου πόλεως εϊπ εν Έ γώ  ουκ ήκουσα 

παρ' εκείνου, άλλα παρά του μεγαλοπρεπέστατου καί ενδοξοτάτου άπό υπάτων καί 

πατρικίου, άπελθόντος μου εϊς τό άνώγεων όσπίτιυ μετά το λυθήναι τήν σύνοδον.

822 * 0  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπ εν Εΐ εγνωσαν έκκαλούμενον τον ευλα- 

βέστατον άνδρα τον μονάχον οι λοιποί ά γιώ τατοι επίσκοποι, εΐπωσιν. >

823 Μουλιανός ό ευλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* '60ς επί θεου, τοιουτόν τι παρά 

Ευτυχοΰς του μονάχου ούκ ήκουσα εν τώ ι συνεδρίωι.

824 Σέλευκος ό ευλαβέστατος επίσκοπος εϊπεν* Του συνεδρίου δντος καί τής έξετάσεως 

γινομένης ουδέν τοιοϋτον εγνωμεν λελέχθαι παρά του άρχιμανδρίτου Ευτυχούς περι 

έκκλήτου* παρά τω ν εύλαβεστάτων επισκόπων ερρέθη καί ήμεϊς τά αυτά κατατιθέμεθα, ίο
'63σαύτως διά το υ  αυτου καθωσιωμένου εκσκέπτορος άνεγνώσθη

825 e0  άγιώτατος άρχιεπίσκοπος εϊπεν* Διά πάντω ν πεφώραται Ευτυχής ό πάλαι 

πρεσβύτερος καί άρχιμανδρίτης εκ τε τω ν ήδη πεπραγμένων καί των οικείων αυτοΰ νυν 

καταθέσεων τήν Βαλεντίνου καί Άπολιναρίου κακοδοξίαν νοσών καί ταϊς εκείνων δυσφη- 

μίαις άμεταθέτως ακολουθών, δς γε ουδέ τήν ήμετέραν αίδεσθείς παραίνεσίν τε καί δίδασκα- 15 
λίαν συνθέσθαι τοϊς όρθοϊς δόγμασιν κατεδέξατο* όθεν επιδακρύσαντες καί στενάξαντες

ΙΙΙΙ 246* έπί τήι παντελεϊ άπωλείαι αύτοΰ ώρίσαμεν διά του κυρίου ημών Ίησου Χρίστου του 

υ π ’ αυτου βλασφημηθέντος άλλότριον αυτόν είναι παντός ιερατικού τάγματος καί τής 

πρός ήμας κοινωνίας καί του προίστασθαι μοναστηριού, είδότων εκείνων τών μετά 

ταΰτα διαλεγομένων ή συντυγχανόντων αύτώι ώς υπεύθυνοι εσονται καί αύτοί τώι ^ 
τής άκοινωνησίας επιτιμίωι ώς μή άποστάντες τής πρός αύτόν όμιλίας.

ύπογραφαί
Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 'Ρώμης όρίσας ύπέγραψα 
καί οί λοιποί επίσκοποι ύπέγραψαν καί άρχιμανδρίται

826 Ό  μεγαλοπρεπέστατος πατρίκιος εϊπεν Σύμπαντα άνενεχθώσιν εις γνώσιν τής 25 
βασιλικής φιλανθρωπίας.

827 Άέτιος ό εύλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος εϊπεν* Μέχρι του παρόντος συν- 
Μ VI 8 2 ΐ έστημεν έαυτοϊς έφ’ οϊς έδυνάμεθα, καί ότι άναγνώσεως πολλάκις γινομένης ούδείς ήμϊν

εμέμψατο* επειδή δε προ πολλοΰ χρόνου τών χαρτών πρότερον παρ’ ήμϊν όντων Άστέ- 
ρίος ό σύν ήμϊν πρεσβύτερος καί νοτάριος συνών ήμϊν καί συμπράττων κατελθών τούς 3ο 
χάρτας ημών άπαντας άφείλετο τά τε σχεδάρια τά  τε αύθεντικά καί εστι διμηνιαϊος ή 
καί τριμηνιαίος χρόνος καί ούδέν τούτων εχομεν, του λοιπού εΐ κινείται τι ή πράττεται 
ή λέγεται περί τής παρούσης ύποθέσεως, ήμας έλευθερωθήναι

828 Φλαύιος Φλωρέντιος ό μεγαλοπρεπέστατος καί ενδοξότατος άπό έπαρχων πόλεως 
καί άπό επάρχων πραΐτωρίων τό εκτον καί άπό ύπάτων καί πατρίκιος εϊπεν* Καί 33 

τοϋτο τοϊς υπομνήμασίν τοϊς παρουσίν έγκείσθω, ϊνα εϊς γνώσιν τής βασιλικής αύθεντίας 
ελθηι.

13— 23 =  supra 551. 552

ΜΒφ
3 πατρικίου φλωρεντίου Β  άυελθόντο? Φ άνώγαχον όσπίτιν Μ Avcoyecov οΐκηΐκ*

supertora domus φαο hospitium superiora domus ΦΓ '> γενομένησ Μ ι ι  {ξσκέτττοροσ ΜΗ, corr. 1
19 ττροίστασθαι δλωσ Β έκείνων MB illud Φ -8 γ«νομένησ ι<



829 Ύπατείας Φλαυίου Πρωτογενούς τοΰ λαμπροτάτου καί του δηλωθησομένου [υπά
του] προ πέντε Καλανδών Μαίων, έν Κωνσταντινουπόλει, Θείαι κελεύσει διαγινώσκοντος d. 27. m. Apr. 

Μαρτιαλίου του μεγαλοπρεπεστάτου κόμητος καί μαγίστρου τών θείων όφφικίων, παρ- a* 449 

όντος Καρτεριού του περιβλέπτου κόμητος καί προξίμου τοΰ θείου σκρινίου τών λι
βέλλων και τώ ν θείων κογνιτιόνων, είσελθόντων Μακεδονίου του περιβλέπτου τρι- 5 

βούνου νοταρίου και ρεφερενδαρίου καί Μάγνου του καθωσιωμένου σιλεντιαρίου μετά 
Κωνσταντίνου του εύλαβεστάτου μοναχού και διακόνου,

830 Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος είπεν Δεήσεις έπιδέδωκεν Εύτυχής ό εύλαβέστατος 

άρχιμανδρίτης τώ ι εύσεβεστάτωι ημών δεσπότηι φανερά περιεχούσας και ταύταις ή 

εύσέβεια αύτών ύπεσημήνατο, ύπεδέξατο δέ αύτάς ό περίβλεπτος τριβούνος και ρεφερεν- ιο 

δάριος. άξιώ ώστε ταύτα αύτά καταθέσθαι αύτόν και τάς δεήσεις άναγνώναι και 
τά δόξαντα τήι εύσεβείαι αύτών δήλα γενέσθαι.

831 Φλαύιος Άρεοβίνδας Μαρτιάλιος ό μεγαλοπρεπέστατος κόμες και μάγιστρος τών 
θείων όφφικίων είπεν* Ά τιν α  ώρισεν ή φιλανθρωπία ή βασιλική, διά τού περιβλέπτου 

τριβούνου και νοταρίου ταϊς ήμετέραις διανοίαις γνωρισθώσιν. ΐ5

832 Μακεδόνιος τριβούνος νοτάριος και ρεφερενδάριος είπεν* Εύτυχής ό εύλαβέστατος 

άρχιμανδρίτης προσενεχθεΐσών δεήσεων τήι βασιλικήι θειότητι φανερά τινα έδίδαξε μ ν ι 824 

και κελεύσαι κατηξίωσεν ή γαληνότης αύτών έν τώ ι δικαστηρίωι της ύμετέρας μεγάλο- L ΙΙΙΙ 255* 

πρεπείας τών δεήσεων άναγνωσθεισών Μάγνον τον καθωσιωμένον σιλεντιάριον κατα
θέσθαι τά  α έν τήι αύτήι δίκηι παρακολουθήσαντα γινώσκει. 2ο

833 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τών θείων όφφικίων είπεν* Ai δεήσεις 
καί δή αί προσενεχθεΐσαι τοΐς άηττήτοις βασιλεΰσι παρά Εύτυχοΰς τοΰ εύλαβεστάτου 

πρεσβυτέρου ύποδεχθεΐσαι άναγινωσκέσθωσαν.
Καί διά Εύηθίου τοΰ καθωσιωμένου έκσκέπτορος τοΰ θείου σκρινίου τών λιβέλλων 

καί τών θείων κογνιτιόνων άνεγνώσθησαν 25
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834 Τοΐς εύσεβέσι καί πιστοτάτοις καί φίλοχρίστοις βασιλεΰσιν ημών Φλαυίωι Θεο- 

δοσίωι καί Ούαλεντινιανώι τοΐς αίωνίοις αύγούστοίς παρά Εύτυχοΰς αρχιμανδρίτου.
1Η ύμετέρα εύσέβεια άνωθεν καί εξ άρχής ούκ άγνοήσασα τήν περί τήν ορθοδοξίαν καθαράν 
μου καί άνεπίληπτον πίστιν, συκοφαντίας μοι πλακείσης παρά Εύσεβίου έπισκόπου 
Δορυλαίων ώς μή φρονοΰντι ορθά καί έπιβουλής μελετωμένης, κατηξίωσε θεσπίσαι 3ο 
είσιόντος μου εις τό συνέδριον τον θαυμασιώτατον ύμών σιλεντιάριον Μάγνον συνεΐναί 
μοι άσφαλείας ενεκα, δς άπελθών εις τό έπισκοπεϊον καί μηνύσας τήν παρουσίαν μου 
φανερά άκήκοε παρά του θεοσεβεστάτου έπισκόπου Φλαβιανοΰ περί τής καθαιρέσεώς μου 
καί εϊδεν. δέομαι τοίνυν τής ύμετέρας γαληνότητος καταξιώσαι θεσπίσαι έφ’ ου άν παρα- 
σταίη τήι ύμετέραι εύσεβείαι, τον αύτόν θαυμασιώτατον σιλεντιάριον Μάγνον κατα- 35 

θέσθαι έγγράφως μετά τής άληθείας άπερ άκήκοεν, ώς προέφην, καί εϊδεν. καί τούτου

829— 849 in concilio Epheseno lecta sunt non hoc loco, sed post Basilii Seleucique paenitentias 
Eutyche postulante cf. 865

13 κόμες] κατά 'Ροομαίαν διάλεκτον ούτως λέγεται

ΜΒΦ
1 Οττατείας om. Μ, corr. MmB 1/2 νπτάτου MB om. Φ 4 ττρωξίμου Β 6 σελεντιαρίου Β

8 εύλαβέστατοσ ΜΦ εύλαβέστατοσ μοναχοσ καί διάκονοσ Β 13 Ariouindas Φ άρεόβινδοσ
MB cf. p. 179. 7 *5 tribunum notarium et referendarium Φ ήμετέραισ Φ ύμετέραισ MB
ιό Macedonius uir spectabilis φ 20 τά om. B 22 al om. M 23 ττρεσβυτέρου ΜΦ Αρχι
μανδρίτου Β  24 έξσχέτΓτοροσ MB, corr. Μ 26 δέησισ εΰτυχοΟσ inscr. Λ!, in textu Β
27 ούαλλεντινιανόο Μ 30 δορνλλαΐοον MB, corr. Μ

Acta conciliorum otcumcfûcorum. II, ι. *3



τυχώ ν τάς συνήθεις εύχάς άναπέμψω τώ ι θεώι υπέρ της ύμετέρας σωτηρίας διά παντός, 

ευσεβέστατοι και φιλόχριστοι βασιλείς.

835 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τώ ν θείων όφφικίων είπεν ‘ Η θεία 

καί δή ύποσημείωσις άναγινωσκέσθω.
Καί διά του αύτου καθωσιωμένου έκσκέπτορος άνεγνώσθη 5

836 Κατάθηται ό καθωσιωμένος Μάγνος σιλεντιάριος παρά τώ ι μεγαλοπρεπεστάτωι 
μαγίστρωι τών [θείων] όφφικίων πάντα ά έν τούτωι τώ ι πράγματι παρακολουθήσαντα 

εγνω.

837 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμες και μάγιστρος τών θείων όφφικίων είπεν* Έπάναγκές 

Μ VI 825 έστιν άτινα προσέταξεν ή φιλανθρωπία ή βασιλική, πέρατι [νυν] παραδοθήναι* όθεν ίο

ό καθωσιωμένος σιλεντιάριος Μάγνος άτινα εγνω, κατά τήν θείαν κέλευσιν κατάθηται.
838 Μάγνος ό καθωσιωμένος σιλεντιάριος εϊπεν* Πολλάκις έπέμφθην παρά του θειο- 

τάτου και εύσεβεστάτου ημών δεσπότου πρός τον άρχιεπίσκοπον Φλαβιανόν περί του 
παραγενέσθαι τον μεγαλοπρεπέστατον και ένδοξότατον άπό έπάρχων και υπάτων και 
πατρίκιον Φλωρέντιον έν τήι μελλούσηι γενέσθαι συνόδωι έν τώι έπισκοπείωι τήσδε ΐδ 

της βασιλευούσης πόλεως και άνεβάλετο ό αρχιεπίσκοπος λέ γ ω ν  ού χρεία σκυλήναι 
ένταύθα τον αύτόν μεγαλοπρεπέστατον άπό έπάρχων και υπάτων και πατρίκιον Φλω- 
ρέντιον και γάρ ήδη τύπος έδόθη περι τούτου και καθηιρέθη Εύτυχής ό μονάδων, επειδή 
δεύτερον έκλήθη και ούχ ύπήκουσεν. τέλος ούν προσήνεγκάν μοι χάρτην τινά περι- 
έχοντα τήν καθαίρεσιν αύτου. 20

839 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* Μάγνου 
L 1111 25° του καθωσιωμένου σιλεντιαρίου ή κατάθεσις έγκείσθω τοΐς δημοσίοις ύπομνήμασιν.

840 Κωνσταντίνος μονάδων και διάκονος εϊπεν* Ά ξιώ  και τούτο ώστε καταθέσθαι 
τον κύριν τον σιλεντιάριον Μάγνον ότι προ τής σύνοδου ή καθαίρεσις γεγένηται.

841 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* * Ατινα 25 
έπίσταται, κατάθηται.

842 Μάγνος ό καθωσιωμένος σιλεντιάριος είπεν Και ήδη εϊπον ότι ττρό τής συνόδου 
υπέδειξε μοι τήν καθαίρεσιν Εύτυχούς.

843 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμες και μάγιστρος τών θείων όφφικίων εϊπεν* Και αυτη
ή κατάθεσις τοΐς ύπομνήμασιν έμφερέσθω. ™

844 Κωνσταντίνος μονάδων και διάκονος είπεν* Ά ξιώ  καί τούτο ώστε τον περίβλεπτον 
τριβούνον και ρεφερενδάριον καταθέσθαι άπερ ήκουσεν παρά τού εύλαβεστάτου πρεσβυ- 
τέρου καί νοταρίου ’Αστεριού.

845 Ό  μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος τών θείων όφφικίων είπεν* ΕΙ και 
τά μάλιστα ού περιέχεται ταις δεήσεσι τούτο τό μέρος τής αίτήσεως, όμως ίδίαι 35 

προαιρέσει, εΐ βουληθείη, ό περίβλεπτος τρίβούνος και (ί>εφερενδάριος κατάθηται δπερ 
εγνω.

846 Μακεδόνιος ό περίβλεπτος τρίβούνος νοτάριος καί ^εφερενδάριος είπεν* Πρώην 
ό θειότατος και εύσεβέστατος ήμών βασιλεύς έκέλευσε συναχθήναι τούς τε επισκόπους και 
τον τά πάντα μεγαλοπρεπέστατον και ένδοξότατον άπό έπαρχων και υπάτων καί 
πατρίκιον Φλωρέντιον, δεήσεις έπιδεδωκότος τού εύλαβεστάτου άρχιμανδρίτου Ευτυχούς 
και αϊτιωμένου τήν γεγενημένην πράξιν όττε δή έναλλαγείααν παρά τών νοταρίων κατά

ΜΒΦ
5 έξσκέτττοροσ MB η θείων om. φ 9 κόμησ Β ίο νυν om. Βφ i j  αύτόν om. Β

28 ostenderunt Φ 29 κόμησ Β 38 νοταρίων Μ 41 εύλαβεστάτου καί Μ
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κακουργίαν και φανερά παρηκολούθησεν έν τήι γενομένηι συνόδωι. άναχωρουντι 

δέ μοι άπηντατο ’Αστέριος ό πρεσβύτερος καί νοτάριος ένορκων με άκουσαι παρ’ αύτου 

άπερ ήθελε λέγειν. ήιτιάσατο δέ τον εύλαβέστατον 'Αβράμιον και τους νοταρίους 

ώς έναλλάξαντας έν τοις υπομνήμασι κεφάλαια φανερά και ότι αυτός ανάγκην εχει υφο- Μ VI 828 

ρώμενος τήν τοιαύτην κακουργίαν εκείνους μέν διδάξαι τά τοιαυτα τετολμηκότας, 5 

παρά γνώμην δέ αυτου.
847 Φλαύιος Άρεοβίνδας Μαρτιάλιος ό μεγαλοπρεπέστατος κόμης και μάγιστρος 

τών θείων όφφικίων εϊπεν Αυτή ομοίως ή κατάθεσις τοΤς υπομνήμασιν έμφερέσθω. 

έκδοθήτω,
848 Φλαυιος Καρτέριος ό λαμπρός κόμης και πρόξιμος του θείου σκρινίου τών λιβέλλων ίο 

και τών θείων κογνιτιόνων τά υπομνήματα εκδοθήναι έκέλευσα.
849 Φλαυιος Εύήθιος ό καθωσιωμένος έκσκέπτωρ του θείου σκρινίου τών λιβέλλων 

και τώ ν θείων κογνιτιόνων τά υπομνήματα έξέδωκα.

850 [Και άναγνωσθέντων τώ ν υπομνημάτων] Βασίλειος έπίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας 

εϊπεν* Συμφέρομαι τήι πίστει τών άγιων πατέρων τών έν Νικαίαι και τώ ν έν Έφέσωι is 

έκείνην πάλιν βεβαιωσάντων και τους τάναντία φρονουντας κατά τι ή τοϊς έν Νικαίαι
ή έν Έφέσωι τετυπωμένοις άποστρέφομαι, άναθεματί^ων τους διαιρουντας μετά τήν L ΙΙΙΙ 251* 

ενωσιν εις δύο φύσεις ή υποστάσεις ή πρόσωπα τον ένα κύριον ήμών ΊησοΟν Χριστόν, 
μεμφόμενος καί έπιλαμβανόμενος τής φωνής τής έμαυτου, ήν περι τών δύο φύσεων 545 

κατεθέμην έν τοϊς πραχθεΐσιν υπομνήμασιν έν τήι βασιλευούσηι πόλει, και προσκυνώ 20 

τήν μίαν φύσιν τής θεότητος του μονογενούς ένανθρωπήσαντος και σεσαρκωμένου.

861 Και έν τώι άναγινώσκεσθαι ταυτα Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύ
κειας Μσαυρίας εϊπεν* Ού κέχρημαι άλλοις μάρτυσι, διά του μακαρίου Μωάννου του 

επισκόπου παρεκάλεσα διορθώσασθαι τήν διαλαλιάν μου, δεδοικώς σέ τον εύλαβέστατον 
Διόσκορον και φοβούμενος. πολλήν γάρ έπέστησας ήμϊν τότε ανάγκην, τήν μέν 25 

έξωθεν [, τήν δέ ένδοθεν], τήν δέ άπό τής γλώσσης σου. εισέτρεχον γάρ εις τήν 

εκκλησίαν στρατιώται μετά όπλων και ειστήκεισαν οί μονά^οντες οι μετά Βαρσουμα 
και οί παραβαλανεϊς και πλήθος άλλο πολύ. όρκωθώσι πάντες, όρκωθήι Αύξόνιος 
ό έπίσκοπος ό Αιγύπτιος, όρκωθήι ’Αθανάσιος, ει μή έλεγον 'μή, κύρι, μή καθέληις τήν 
ύπόληψιν πάσης της οικουμένης’. 3ο

852 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Έ γώ  σε ήνάγκασα;
853 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας εϊπεν* Εις τοιαύτην Μ νι 829 

μιαιφονίαν σύ ήμας ήνάγκασας ταΐς άπειλαΐς τού πολλου πλήθους μετά τήν καθαίρεσιν
του μακαρίου ΦλαβιανοΟ. στοχάσασθε ποίαν έπήγαγε βίαν τότε τήν έξουσίαν πάν
των ειληφώς τών πραγμάτων και τής κρίσεως, οπότε νυν πασαν τήν σύνοδον θορυβεί. 35 

εξ αύτών εϊσι περιλελειμμένοι, και θορυβεί πάντας ήμας.
864 Διόσκορος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Και ό έμός νοτάριος

ΐ2 εοοσ ώδε τα έν κοονσταντινουττόλει έπ'ι φλαβιανοΟ MraeBmg
14 έν έφέσω έ*ιτί διοσκόρου Mms in textu Β 
22 έν χαλκηδόνι M^gBmg 
850 adfert Timotheus Aelurus f. 57*

ΜΒΦ
3 άβραάμιον M 5 εκείνου M 7 άρεοβίνδασ Μ άρεόβινδοσ B cf. p. 177, 13
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Δημητρίανός έτοιμός έστιν άποδείξαι δτι παρεκλήθη παρά σου λάθρα ώστε μετοπτοιή- 

σασθαι τήν φωνήν.

865 Βασίλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας εΐπεν Ά ξιώ  τήν μεγαλο
πρέπειαν υμών, έκαστον τω ν μητροπολιτών επισκόπων, καί τον Λυκαονίας και Φρυγίας 

και Πέργης και τούς άλλους, έλθεϊν ώδε και έπί τω ν εύαγγελίων είπεϊν εϊ μή μετά τήν 5 

καθαίρεσιν του μακαρίου Φλαβιανού πάντων ήμών κατηφών γενομένων καί των μεν 

όκνούντων ρήξαΐ φωνήν, των δε φευγόντων άναστάς αύτός καί στάς έφ’ ύψηλοΰ 

έπεσημήνατο καί ελεγε* βλέπετε εΐ τις ού θέλει ύπογράψαι, πρός εμέ έχει. όρκωθήι 
ό κύρις Εύσέβιος, εί μή έκινδύνευε καθαιρεθήναι πρός ολίγον άναβαλλόμενος τήν φωνήν.

856 Διόσκορος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς εΐπεν* Οϋπω των κατά ιο
546 Φλαβιανόν έξετα3ομένων έπελάβετο τής φωνής αύτοΰ καί ήξίωσε περιαιρεθήναι τούτην.

857 Βασίλειος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας εΐπεν* Εϊ τι κατέθετο κατ’ 
εμού, κελεύσατε γενέσθαι μοι φανερόν, ώστε με πρός αύτόν τάς άποκρίσεις ποιήσασθαι.

858 Όνησιφόρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Ίκονίου εΐπεν* Μετά το άνα/νοο-
ι. ΐ ι , 7 Ρ· 105, σθήναι ταυτα πάντα τα νυν άναγνωσθέντα κανών άνεγινώσκετο, έν ώι περιείχετο μη-15 

κέτι περί πίστεώς τινα μηδένα 3 'Πτεϊν μήτε επίσκοπον μήτε κληρικόν, έπεί είναι αυτόν 

καθηιρημένον, έάν δε λακός έστιν, άκοινώνητον αυτόν τυγχάνειν. λέγω τοϊς πλησίον 

L ιΐιι 254* μου καθε^ομένοις έπισκόποις* ούτος ό κανών δι’ ούδέν ετερον άναγινώσκεται ή ϊνα 
ό έπίσκοπος Φλαβιανός καθαιρεθήι. ήν δε μετ' εμού ό έπίσκοπος Συνόδων Μαρινιανός 
ό εύλαβέστατος καί ό Πέργης ό κύρις "Επιφάνιος. λέγει μοι ό Πέργης* μή γένοιτο, 2ο 
άλλ’ εί άρα άγανάκτησις έχει γενέσθαι, γίνεται κατά Εύσεβίου. κατά γάρ Φλαβιανοΰ 
ούδείς εχει μανήναι καί τοιούτό τι ποιήσαι άμέσως. μετά τό άναγνωσθήναι τον κανόνα 
τούτον εύθέως λέγει* δός ώδε τούς νοταρίους, καί ήνέχθη καί άνεγινώσκετο τό καθαιρε- 

Μ VI 832 τικόν τού μακαρίου Φλαβιανοΰ. λαβών εγώ άλλους έπισκόπους άνέστην καί κατέσχον 
τά γόνατα αύτοΰ λέγων* μή, των ποδών τής θεοσεβείας σου* ούδέν άξιον καθαιρέσεως 25 
επραξεν. εί δε καταγνώσεώς έστιν άξιος, καταγνωσθήι. καί άναστάς από τού θρόνου 
καί στάς εις τό ύποπόδιον αύτου λέγει* στάσιν μοι κινείτε; δός τούς κόμητας. καί 
ούτω φοβηθέντες ύπεγράψαμεν.

859 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος "Αλεξάνδρειάς εΐπεν* Ψεύδεται, εύθύνας 
ύπόσχηι* δός τούς λέγοντας. 3ο

860 Καί άναστάντος ΜαρινιανοΟ του εύλαβεστάτου επισκόπου Συνόδων Διόσκορος 
ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εΐπεν πρός αύτόν* ΕΙπον άπειλήσας ‘φέρε τούς κόμητας ώδε';

861 Μαρινιανός ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Συνάδων εΐπεν* ‘ Ούς έμελλεν άποφαίνεσθαι, 
άνέστην έγώ καί ό κύρις Όνησιφόρος καί ό κύρις Νουνέχιος ό Λαοδικείας και άλλοι και 
κατέσχομεν αύτου τούς πόδας λέγοντες δτι καί σύ πρεσβυτέρους έχεις, καί ούκ όφείΤνει διά 35 

πρεσβύτερον καθαιρεθήναι ό κύριος ό έπίσκοπος. εΐτα αύτός λέγει* έάν γλωσσοτο- 
μώμαι, άλλην φωνήν ούκ άφίημι. ούτως συνέρρευσεν πλήθος καί έπεμένομεν κρα
τούντες αύτοΰ τά γόνατα καί τταρακαλουντες αυτόν. καί άφήκε τήν φωνήν τούτην  
*ποΰ είσιν οί κομήτες’ ; φίλη ή αλήθεια. είσήλθον οί κόμητες καί είσήγαγον τον ανθύ
πατον μετά κλοιών καί μετά πλήθους πολλοΰ καί λοιπόν έκαστος ήμών υπέγραψεν. *ο

862 Διόσκορος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος εΐπεν* Ούκ ήσαν δέκα ή είκοσι ή τριάκοντα 
ή Ικατόν μόνοι* έξ αύτών έγώ φέρω μάρτυρας οτι ούδέν ών εϊρηκεν, άληθές έστιν. έπει-

ΐ 5 δήλον δτι έν έφέσω ίη ϊβχίχι ροβΐ άναγνωσθέντα Μ, ίη πφ. Β
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δή 5έ έκαμεν ή μεγαλοπρέπεια υμών, εΐ δοκεΐ ύπερτεθήναι, καί πάλιν δ δ* αν σκοπηθείη, 
ποιουμεν.

863 Οί ένδοξότατοι άρχοντες και ή υπερφυής σύγκλητος είπον* Άναγινωσκέσθω 

τα λοιπά.
Βερονικιανός ό καθωσιωμένος σηκρητάριος του θείου κονσιστωρίου άπό του αύτοΰ 5 

σχεδαρίου άνέγνω

864 Σέλευκος επίσκοπος εϊπεν* Συμφέρομαι καί συντίθεμαι τοϊς εν Νικαίαι έκτεθεΐσι παρά 

των άγίων πατέρων, καί τοις έν Έφέσωι δέ βεβαιωθεϊσι, καί μέμφομαι τήι φωνήι μου
ήν είπον έν τήι λαμπραι Κωνσταντινουπόλει, έχούσηι δεΐν έν δύο φύσεσι τον κύριον 302 

ήμών δογματί^εσθαι μετά την ενωσιν, άναθεματί^οον τούς εις δύο φύσεις ή δύο ύποστάσεις ίο 
ή δύο πρόσωπα μετά τήν ενωσιν διαιρουντας τον κύριον ήμών Ίησουν τον Χριστών 
και άλλότριον ηγούμαι τής εκκλησιαστικής συνάφειας.

865 Εύτυχής αρχιμανδρίτης εϊπεν* Συνεΐδεν ή ύμετέρα θεοσέβεια ότι των άναγνωσθέν-
τοον ή πραξις εδειξε παραπεποιημένα τά πρώην υπομνήματα, εχομεν δέ και νυν τήν κατά- L ΙΙΙΙ 255 

θεσίν τού θαυμασιωτάτου σιλεντιαρίου Μάγνου τήν γενομένην επί του μεγαλοπρε- Μ VI 833 

πεστάτου μαγίστρου και άξιουμεν ταύτην άναγνοοσθήναι. ιβ
8 6 6  Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν * Ψευδής έστιν.
867 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Εί τι εγνωκεν ό θεοφιλέστατος επί

σκοπος Φλαβιανός συμβαλλόμενον αυτού τήι ύπολήψει, λεγέτοο έγγράφως.
868  Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν* Άπέκλεισάς μου πασαν δίκαιο- 20 

λόγιαν.
869 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Οΐδεν ή παρούσα άγια σύνοδος ει 

άπέκλεισά σού τι* ει τι ούν οϊδας συμβαλλόμενον'σοι, ειπέ.
870 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν Ού συνεχωρήθη μοί λαλήσαι.
871 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Ούδείς σε έκώλυσεν, οΐδεν ή αγία 25 

σύνοδος.
872 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν Ή δευτέρα πραξις ούδέν εχει 

πλαστόν, οΐδεν καί ό κύρις Θαλάσσιος, οΐδε και ό κύρις Εύσέβιος.
873 Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Ούδείς έκώλυσε του λαλήσαι 

τήν όσιότητά σου* εΐ τι τοίνυν έχεις συμβαλλόμενον, είπε. so
874 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Κύρι Εύσέβιε, ειπέ' έκώλυσα αυτόν 

λαλήσαι;
876 Εύσέβιος έπίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εϊπεν* *6ύς οΐδεν ό θεός, εύχόμεθά σε 

λαλήσαι.
876 Ίουβενάλιος έπίσκοπος ‘ Ιεροσολύμων εϊπεν* Έ τι και νυν, εΐ τι θέλεις, είπε. 35

877 Φλαβιανός έπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπεν* Έπί τού κύρου Θαλασσίου 
καί τού κύρου Εύσεβίου, παρόντος καί τού σιλεντιαρίου Μάγνου, Ιγένετο ή πραξις και 
έξητάσθη καί ούδέν τοιοΰτον άπεδείχθη* έκαστος τών τότε παρόντων έπισκόπων ώς 
έπί θεού α ήκουσεν, εϊπεν καί άψευδώς έρρέθη.

7 έν έφέσω έπί διοσκόρου
17 hoc loco lecta sunt 829— 849
864 adfert Timotheus Aelurus f. 57»
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878 Διόσκορος επίσκοπος "Αλεξανδρείας εϊπ εν Κύρι Στέφανε επίσκοπε, είπε εί έκώλυσα

OCUT0V.
879 Στέφανος επίσκοπος Εφέσου εϊπ εν Ιδού πού έστιν; εάν εκώλυσας αύτόν, εΐπηι.

880 Διόσκορος επίσκοπος "Αλεξάνδρειάς εϊπ εν Εϊπατε πάντες ει έκώλυσα αύτόν.

881 Ή  άγια σύνοδος εϊπ εν Ούκ έκωλύσαμεν αύτόν. 5

882 Φλαβιανός επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως εϊπ εν "Εμού τω ν πεπραγμένων 

ούδέν άπτεται διά τον θεόν* ούδέ γάρ έτέρως έδόξασα ή έφρόνησά ποτε ή φρονήσω.

883 Διόσκορος επίσκοπος "Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Δήλω ν όντων τω ν πραχθέντων λεγέτω 

έκαστος τω ν παρόντων αγίω ν επισκόπων οΐως οίδε πιστεύοντα τον αρχιμανδρίτην 

Ευτυχή και τί περί αύτου τυποϊ. ίο

884 ι Μουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων ειπ εν Έν τώ ι αύτόν συνεχώς κατατίθεσθαι 
Μ VI 836 ^  ακολουθεί τήι εκθέσει τής πίστεως τής έν Νικαίαι συνόδου και τοϊς έν Έφέσωι

πραχθεΐσι τή ι προτέραι μεγάληι και άγίαι συνόδωι όρθοδοξότατον έν οϊς άπεφθέγ- 
ξατο, κατείληφα. κάγώ δέ ψηφΐ3ομαι και βούλομαι τελεΐν αύτόν και έν τώι 

μοναστηρίωι και έν τώ ι οικείωι βαθμώι. is

Ή  άγία σύνοδος εϊπεν Αύτη δικαία κρίσις.
2 Δόμνος επίσκοπος "Αντιόχειας εϊπεν Επειδή πρώην εκ τω ν επισταλέντων παρά 

τής έν τήι βασιλευούσηι πόλει συγκροτηθείσης άγίας συνόδου περι τού εύλαβεστάτου 

αρχιμανδρίτου Εύτυχους ύπέγραψα τήι καθαιρέσει αύτού, εκ δέ τω ν άρτίως έπιδοθέν-

L ΙΙΙΙ 258* τω ν λιβέλλων παρ' αύτου τήι άγίαι συνόδωι έπί τήσδε τής Έφεσίων μητροπόλεως 2ο 

συγκροτηθείσηι ώμολόγησε στοιχειν τήι πίστει τω ν άγιων πατέρων των τιη τών 

έν Νικαίαι συνελθόντων καί τήι πρότερον έν τήιδε τήι "Εφεσίων μητροπόλει συγ- 

κροτηθείσηι ομοίως συνόδωι, συνεδοκίμασα και αύτός μετά τής ύμετέρας όσιότητος 

άπολαβεΐν αύτόν και τήν του πρεσβυτερίου αξίαν και τήν ηγεμονίαν τών ύ π ’ αύτόν 

τεταγμένων εύλαβεστάτων αδελφών. 25
3 Στέφανος επίσκοπος τής "Εφεσίων εϊπεν* "Από τώ ν άναγνωσθέντων και έπιδοθέντων 

λιβέλλων παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και αρχιμανδρίτου Εύτυχούς δέ- 
δεικται δτι καί όρθώς δοξά3ει καί τήν ορθόδοξον έχει πίστιν* όθεν καί εγώ έξακολου- 

θών τοϊς άποφανθεΐσι παρά τού άγιω τάτου καί θεοφιλεστάτου αρχιεπισκόπου 

"Ιουβεναλίου συντίθεμαι καί συναινώ εϊναι αύτόν πρεσβύτερον καί αρχιμανδρίτην. 30
4 Θαλάσσιος έπίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας πρώτης εϊπεν Επαινώ  καί απο

δέχομαι τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην Εύτυχή μηδέν έξω τής 
έν Νικαίαι συνόδου φρονήσαντα, μήτε δέ τής έκτεθείσης παρά τής άγίας συνόδου 

παρατρώσαντά τι, αλλά γάρ άποδεξάμενος βούλομαι εχεσθαι αύτόν τού βαθμού 
τού πρεσβυτερίου. 35

5 Εύσέβιος έπίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εϊπεν* Καί τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον 

καί αρχιμανδρίτην Εύτυχή καί πάντα άνθρωπον σύμφωνα φρονούντα τήι άγιωτά- 
τηι συνόδωι τήι έν Έφέσωι, ήτις καί έβεβαίωσε τά έν Νικαίαι θεσπίσματα, ορθόδοξον 
ήγουμαι καί τής καθολικής εκκλησίας ούκ άλλότρίον* εύλογον δέ ύπολαμβάνω τόν 

άκατάγνωστον τώ ι φρονήματι, τουτέστι τόν προειρημέναν εύλαβέστατον πρε- 40

i i  ή αϊτία δΓ [5Γ om. Μ] ήν δέχονται τόν Ευτυχή έπί Διοσκόρου Μ^κΒ^ε 
883— 884* adfert Timotheus Aelurus f. 57k

ΜΒΦ, An [înde a 6 usque ad 25]

1 έκώλυσας Oac 3 έκώλυσασ ΜΦ* έκώλυσα ΒΦ»^ cf. notam Rustici aliqui ..\Hchm St*pk&r.\ 
von prohibuîsse hic dicunt 4 έκωλύσατε Φ Μ Λ5 κ α ί—  μοναστηρίωι om. An 15 καί om
21 sanctae {idei An τριακοσίων δεκαοκτώ B 24 αυτόν] α ύ τ ώ ν  M ευλαβ^στάν
ΜΦ om. Β, c£. notam Rustici: Acumitanus non habet 35 πρεσβυτέρου M J7/3# άγία τούτη
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σβύτερον καί αρχιμανδρίτην Εύτυχή μη άποστερεΐσθαι του ιερατικού αξιώματος 

και της ηγεμονίας τω ν μονα^όντων.

6 ΚΟρος επίσκοπος Άφροδισιάδος τής Καρίας είπεν* Ά π ό  τω ν έπιδοθέντων λιβέλλων Μ VI 837 

παρά του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου καί άρχιμανδρίτου ΕύτυχοΟς και άναγνωσθέν-

των δέδεικται τήν πίστιν τω ν άγίων πατέρων τω ν έν Νικαίαι και ένταΟθα συναχθέν- ΰ 

των συνηινεκέναι* όθεν κάγώ σύμψηφος τήι τω ν άγίων πατέρων ψήφωι γίνομαι, 
ώστε και τής του πρεσβυτερίου εχεσθαι αυτόν άξίας και του ήγεϊσθαι του μοναστη

ριού.

7 Έρασίστρατος επίσκοπος Κορίνθου τής Ελλάδος
8 Κυίντιλλος επίσκοπος Ήρακλείας, έπέχων και τον τόπον Αναστασίου του ευλα- ίο 

βεστάτ ου επισκόπου τής Θεσσαλονίκης
ο Μελίτιος επίσκοπος Λαρίσσης, έπέχων τον τόπον Δόμνου του εύλαβεστάτου έπισκό- L Ιΐΐΐ 259* 

που τής Άπαμέω ν
ίο Κυριάκός επίσκοπος Τροκνάδων, έπέχων τον τόπον Θεοκτίστου του εύλαβεστάτου 

επισκόπου Πισινουντος τής δευτέρας Γαλατίας τά ομοια είπεν. 15
ιι Διογένης ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κυ^ίκου είπεν Ά π ό  των νυν κατατεθέντων 

άπό του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου και άρχιμανδρίτου ΕύτυχοΟς εγνωμεν ως και 
αύτός συντίθεται τήι έκτεθείσηΐ πίστει τω ν πατέρων των έν Νικαίαι και τήι παρά 

των άγίων πατέρων συνειλεγμένων έν ταύτηι τήι μεγαλωνύμωι Έφέσωι, και εγκρίνω 

αύτόν ουτω φρονουντα και του ιερατικού άπολαύειν αξιώματος και του μοναστηριού 20 

φροντΐ3ειν κατά τήν προλαβουσαν συνήθειαν. 
ΐ 2 Ιωάννης επίσκοπος Σεβαστείας Αρμενίας πρώτης είπεν παραπλήσια τοϊς άνωτέρω. 

ΐ3 Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας Μ VI 839

ΐ4 Θεόδωρος επίσκοπος Ταρσού 1, ΙΙΙΙ 26ο*
15 ‘Ρωμανός επίσκοπος Μύρων τής Λυκίας 25

ι6 Φώτιος έπίσκοπος Τύρου 

17 Θεόδωρος έπίσκοπος Δαμασκού
ιδ Μουλιανός έπίσκοπος Ταβίας μ  ν ΐ  840

ΐ9 Φλωρέντιος επίσκοπος Λυδών 29

2ο Μαρινιανός έπίσκοπος Συνάδων L ΙΙΙΙ 261*
2ΐ Μουσώνιος έπίσκοπος Νύσης Μ νι 8*ι
22 Κωνσταντίνος έπίσκοπος Βόστρων 

*3 * Ιωάννης έπίσκοπος Νικοπόλεως Αρμενίας πρώτης
24 Ακάκιος έπίσκοπος Άριαραθείας Αρμενίας δευτέρας, έπέχων κοά τόν τόπον Κων- 

σταντίου του εύλαβεστάτου επισκόπου Μελιτηνής αό
25 Στέφανος έπίσκοπος Ίερας πόλεως

Α ττικός έπίσκοπος Νικοπόλεως ’ Ηπείρου παλαιας
27 Εύστάθιος έπίσκοπος Βηρυτοΰ
28 Νουνέχιος έπίσκοπος Λαοδικείας Τριμιταρίας 39

29 Ό λυμπιος έπίσκοπος Κωνσταντίας τής Κύπρου ^ VI 843 

3© Κανδιδιανος έπίσκοπος Αντιόχειας τής Πισιδίας

3 31*ΙΎε! “̂ 5  δ ια λα λισ ς έκάστου τ ω ν  έπ ισ κ ό π ω ν  Μ™«

ΜΒΦ
ι βαθμοΟ καί άξιώμοττοσ Β αννηνεγκένοα MB 7 πρεσβυτερίου φ πρεσβυτέρου MB

9 sq. plenae extant sententiae in Φ Erasistratus Φ έρεσίστρστοσ MB ΙΟ κυίντιλοσ B
12 λαρίσησ M, corr. M 14 Τροκνάδων Φ προκνάδων MB θεοκτίστου φ Θεοφίλου MB
15 πησσινουντοσ B zg λύδδων MB iyddat Φ 31 νυσσησ Β 34 άριαραθίασ MB. corr Μ 
3<> ιερσπόλεωσ Μ; sententia extat apu«1 Timotheum i. 57b 41 πισσιδίασ Β
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L  ΙΠΙ 263*

Μ VI 844

L IIII 264*

Μ VI 846 

L  IIII 265*

Μ VI 847

L  IIII 266* 

Μ VI S48

Μ VI 849 
L ΠΙΙ 267*

Μ VI 85°

L. IIII 20&* 

Μ VI 851

31 Στέφανος επίσκοπος Άνα^άρβου

32 Γερόντιας επίσκοπος Σελεύκειας Συρίας

33 Τουφινος επίσκοπος Σαμοσάτων

34 Ίνδιμος επίσκοπος Είρηνουπόλεως

35 Τιμόθεος επίσκοπος Βαλανέων ^

36 Θεοδόσιος επίσκοπος Κανώθα

37 Ευτύχιος επίσκοπος Άδριανουπόλεως Η πείρου παλαιας 

3δ Συμεών επίσκοπος Άμίδης Μεσοποταμίας

39 Σέλευκος επίσκοπος Άμασείας 

4ο Πέτρος επίσκοπος Γαγγρών  

4 ΐ Λουκάς επίσκοπος Δυρραχίου

42 Αντώ νιος επίσκοπος Αυχνιδίου
43 Μάρκος έπίσκοπος Εύροίας

44 Βιγιλάντιος επίσκοπος Λαρίσσης

45 Βασίλειος επίσκοπος Τραιανουπόλεως επαρχίας 'Ροδόπη* ι 
Φ Κωνσταντίνος επίσκοπος Δημητριάδος

47 ’Αλέξανδρος επίσκοπος Σεβαστής της Ταρσού

48 Σώι^ων έπίσκοπος Φ ιλίππω ν

49 Ευσέβιος έπίσκοπος (Δο)βήρου Μακεδονίας πρώ της

5ο Μαξιμϊνος έπίσκοπος Σερρέων Μακεδονίας πρώ της &

5 ΐ Έρμογένης έπίσκοπος Κασανδρείας Μακεδονίας πρώτης
52 Λουκάς έπίσκοπος Βεροίας Μακεδονίας πρώτης
53 * Ιωάννης έπίσκοπος Μεσσήνης τής Άχαίας

54 Ούράνιος έπίσκοπος Ίμερίας επαρχίας Όσροηνών, έρμηνεύοντος αύτόν Ευλογιού 
πρεσβυτέρου Εδέσσης 25

55 Αθανάσιος έπίσκοπος Ό ποΰντος τής Ά χαίας
5 (> Θεόδωρος έπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως τής Ίσοτυρίας
57 Λεόντίος έπίσκοπος Άσκάλωνος
58 Φωτεινός έπίσκοπος Λύδδης
59 Παύλος έπίσκοπος Μαιουμά 30 
6ο Ζώσιμος έπίσκοπος Μινωίδος
6ι Έπιφάνιος έπίσκοπος Πέργης
62 Βαρούχιος επίσκοπος Σωι^ούσης Παλαιστίνης
63 Ήρακλείδης έπίσκοπος Ά 3ώτου
04 Ιωάννης έπίσκοπος Τιβεριάδος^ &
65 Μουσωνιανός έπίσκοπος Ζοόρων
66 Διονύσιος έπίσκοπος Συκαμα3 0 νος
67 Καίουμος έπίσκοπος Φαινοΰς
68 Αίθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης
69 Ζευνος έπίσκοπος Πέλλης 40

ΜΒΦ

post 8 habet cladeus [sic ΦΓ cladeos cladios Claudius ceteri] episcopus anchiasmi 
mitanae ciuitatis φ»^ ueteris Epiri φ 12 Antoninus Φ« βιγιλλάντιοσ M
om. B  19 Δοβήρου Φ βήρου MB 20 μαξιμϊνοσ MB Maximus Φ

[sic ΦΓ attckias·
15 hrctpxioS

22 ßfppoicpcr B 
24 itrpoivcov M
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70 Παγκράτιος επίσκοπος Λιβιάδος

7ΐ Αύξίλαος έπίσκοπος Σαρακηνών ύποσπόνδων

72 Ά λύπιος επίσκοπος Βακάθων Μ ν ΐ 852

73 Πολυχρόνιος επίσκοπος Ά ντιπατρίδος

74 Δομνϊνος επίσκοπος Πλαταιέων της Ελλάδος ^ ΙΠΙ 2β9

75 Θεοδόσιος επίσκοπος Μαστούρων 6

76 Κυριάκός επίσκοπος Αίγέας · Μ νι 853

77 Φλάβιος επίσκοπος Άδραμύτου
78 Λεόντιος έπίσκοπος Μαγνησίας Μαιάνδρου

79 Εύτρόπιος έπίσκοπος Περγάμου τής * Ασίας 10

8ο Μάξιμος έπίσκοπος Τράλλεων Μ νι 854

8ι Όνησκρόρος έπίσκοπος Ίκονίου L Ιΐιΐ 270

82 Ιωάννης έπίσκοπος 'Ρόδου
83 Διογενίανός έπίσκοπος [’Άφροον] πόλεοος 'Ρεμεσιάνων
84 Θεοδόσιος έπίσκοπος Άμαθούντων 15
85 Κυριάκός έπίσκοπος Λεβέδου

86 Γεννάδιος έπίσκοπος Τηίων Μ νι 855

87 ’Ολύμπιος έπίσκοπος Εύά^ων
88 Μουλιανός έπίσκοπος Ύ παίπω ν L ιιιι 271

89 Θεόπεμπτος έπίσκοπος Καβάσων Μ νι 856 

9© Καλοσίριος έπίσκοπος Άρσινοίτου έρμηνεύοντος αύτόν ’ Ιουλίου διακόνου αύτου 2ΐ

9ΐ Ιωάννης έπίσκοπος Ηφαίστου
92 Ήρακλείδης έπίσκοπος Ήρακλεους Μ VI 857

93 Ισαάκ έπίσκοπος Έλεαρχίας I- ι ι ι ι  272

94 Γεμελλϊνος έπίσκοπος Έρυθρου 25
95 ’Απολλώνιος έπίσκοπος Τάνεως
96 Γεννάδιος έπίσκοπος Έρμουπόλεως μεγάλης Μ νι 858

97 Κύρος έπίσκοπος Βαβυλώνας
98 ’Αθανάσιος έπίσκοπος Βουσίρεως
99 Φωτεινός έπίσκοπος Τευχείρων 30

ιοο Θεόφιλος έπίσκοπος Κλεοπατρίδος L ΙΙΙΙ 273
ιοί Πασμήιος επίσκοπος Παράλου Μ VI 859

ιο2 Σωσίας έπίσκοπος Σωι^ούσης 
ιο3 Θεόδουλος έπίσκοπος Τισιλα
ιο4 Θεόδωρος έπίσκοπος Βάρκης ^
ιο5 ‘Ρουφος έπίσκοπος Κυρήνης
ιο6 Ζήνων έπίσκοπος ‘Ρινοκορούρων Μ VI 86ο

ιο7 Λούκιος έπίσκοπος Ζύγρων Μ ιιιι  274

ιο8 Αυξόνιος έπίσκοπος Σεβεννΰτου 
ιο9 ’ Ισαάκ έπίσκοπος Ταύα

ΜΒΦ

■> Auxilajis φ αυξόλαοσ MB 3 Alypius Φ όλύμπιοσ MB cf. ΦΓ Βακάθων Φ
βακάνθοον MB 5 ττλαταιέων Β πλατέω ν Μ Plataeac Φ 7 αϊγαίασ Β elensis Oa
eglensis Φ0Γ 8 Flauianua Φ άτραμύτου Mcorr n  τραυλέων MB, corr. Μ
14 άφροον Β άφροσ Μ om. Φ iy  τηίνοον MB cf. Φ ΐ£ υπέπων M B 20 κα-

βάσσων M B naria lectio in ΦΓ 2i Ιουλίου MB ‘ Ηλίου Φ 32 τταράλλου Β βαράλου Μ
34 tkeodorus Φ tisilae φ Γ tisiliciuae ΦΛί: πισιλα MB 3  ̂ yufinus Φ " 37 φινοκουρούρων Β  

39 Ausonius Φα
A ria  eODcilioruni oecum enlrorura. II , ι .
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M vi 8 6 1 no Φιλόκαλος επίσκοπος Ζαγύλω ν

in  Ήσαίας επίσκοπος Έρμουπόλεως μικρας

οι πάντες όμοια και παραπλήσια διελάλησαν και κατέθεντο.

L 11ιι 275 112  Βαρσουμας πρεσβύτερος και αρχιμανδρίτης δΓ έρμηνέως Ευσεβίου μονάχου εΐπεν' 

Κόγώ ώς τέκνον έξακολουθών τοίς ιδίοις πατράσιν και μ α ρ τ ύ ρ ω ν  τηι όρθοδόξωι 5 

πίστει του άγιω τάτου και θεοφιλεστάτου αρχιμανδρίτου ΕΟτυχοΰς συντίθεμαι και 
συναινώ και χαίρω ότιπερ άποδεδώκατε αύτώι τον τής ίερωσύνης βαθμόν και το 

άρχειν του ά γιω τάτου αυτού μοναστηριού. 

ιΐ3 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εΐπεν Τάς πάσας της αγίας τούτης και οικου

μενικής συνόδου ψήφους επί τώ ι εύλαβεστάτ ωι άρχιμανδρίτηι Εύτυχει βεβαιών ιο 
και τήν έμαυτοΰ συνεισάγω γνώμην ώστε τούτον τελεϊν εν τηι τού πρεσβυτερίου 

τάξει, ήγεϊσθαι δέ και τοΰ οικείου μοναστηριού καθά και πάλαι.
885 ’ Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων εΐπεν* 01 κληρικοί και μονά^οντες τού 

μοναστηριού τού υπό τον εύλαβέστατον πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην Εύτυχή λί- 

βελλον προσεκόμισαν τηι άγίαι ταύτηι συνόδωι, οντινα άναγνωσόμεθα, εί προστάξει ΐό 

ή υμών όσιότης.
886 Εύσέβιος επίσκοπος ’Αγκύρας Γαλατίας εΐπεν Υποδεχθείς ό λίβελλος άναγνω- 

σθήτω.
’ Ιωάννης πρεσβύτερος και πρώτος νοταρίων άνέγνοο

887 Τηι άγίαι και Θεόφιλε! συνόδωι οίκουμενικήι συνελθούσηι εν τηι Έφεσίων μητρο- 20 

πόλει παρά Ναρσού πρεσβυτέρου και Τιμοθέου και Εύσεβίου και Κωνσταντίνου και 
λοιπών διακόνων και ύποδιακόνων και πάντων τώ ν μονα3 0 ντων τώ ν τελούντων ύττό 

τον θεοσεβέστατον πρεσβύτερον και άρχιμανδρίτην Εύτυχή. Τάς έπηγγελμένας παρά 

τού φιλάνθρωπου θεού τοίς είς αυτόν πεπιστευκόσι δωρεάς εκ τών θείων λογιών κατα-
Μ VI 864 μαθόντες και συγγενείας τε και χρημάτων καί οίς έκαστος έκοσμεϊτο άξιώμασί τε και 25 

διαφόροις στρατείαις, και πάντων άπαξ τώ ν δοκούντων άνθρωπίνων είναι καλών ύπερ- 
ιδόντες, ών τε ήμεν έν άπολαύσει καί ών ετι προσεδοκώμεν, επί μίαν άπαντες τήν τών 

μοναχών πολιτείαν τε καί καρτερίαν άπηντήσαμεν, τον τώ ν τριακοσίων αριθμόν ήδη 

πληρούντες χάριτι τού δεσπότου Χριστού και ύφ' ήγεμόνι τώ ι εύλαβεστάτωι άρχι- 
μανδρίτηι ΕύτυχεΤ τοίς τής εύσεβείας καί δικαιοσύνης διδάγμασι πειθαρχούντες καί so 
τριακοστόν ενιαυτόν μικρώι πρός οί πολλοί κατά τούτην την καρτερίαν διατελέσαντες. 
άλλ' ό εύλαβέστατος επίσκοπος τής βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως Φλαβιανός, δέον 

τά μέν παρόντα έπαινεϊν, έπι δέ τά βελτίω προτρέπειν και πάσαις προνοίαις τούς άπό 
τώ ν άνθρωπίνων τώ ι θεώι προσδραμόντας συνέχειν, τουναντίον ήπερ επρεπεν, εϊργα- 
σται, τον μέν ήμέτερον ποιμένα συκοφαντίαις τε καί βλασφημίαις περιβαλών καί προ- 35 
φασίν ούκ αληθή τής αύτού καθαιρέσεως τήν εύσέβειαν ύποκρινάμενος, ότι μή βλασφη- 
μεΐ μετ’ αύτού παρά τον όρον τής πίστεως ον έξέθετο μέν ή έν Νικαίαι άγία σύνοδος,

L ΙΠΙ 27  ̂ έβεβαίωσε δέ ή πάλαι κατά τήνδε τήν Έφεσίων, ήμΐν δέ παρεκελεύετο διά τού άπο- 
σταλέντος παρ* αύτού Θεοδοσίου του πρεσβυτέρου, συμπαρόντων αύτώι καί έτέρων 
κληρικών, άφίστασθαι τού ποιμένος καί μηδέ προσφθέγγεσθαι αύτώι §τι καί τά του *ο

9— 12 adfert Timotheus Aelurus f. 57b

ΜΒΦ, Λη [inde a 9 usque ad 23]
1 Zaqiloncnsis Φ "  zaginolensis φ* γα^ύλων MB 5 έξακολουθώ Φ τχ\σ Μ γ τό ΒΦ *το0 Μ 

9 πάσας Φ ττάσησ MB 10 βεβαίων ΦΛη Tim. βεβαιώ MB 11 πρεσβυτερίου ΦΛη πρεσβυτέραν MB
22 καί ύποδιακόνων om. ΦΓΛ η 25 ttnnsquisque nostrum φ Γ 3° διδάγμασι Μφ δόγμασι Β 3> χατά 
om. Μ 34 εϊττερ Μ 3^/37 βλασφημεΐν Μ 37 Äyiot om. Β 39 θβοδοσίον MB Thtedotom Φ
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μοναστηριού φυλάττειν αύτώι τώ ι τω ν π τω χώ ν όνόματι (τοΟτο yap έπραγματεύετο) 

ή τούτο μή ποιοΰντας εΐργεσθαι και αυτούς μετά του διδασκάλου της κοινωνίας τών  

Θείων μυστηρίων, και τό μέν άγιον Θυσιαστήριον, δπερ αύτός προ εξ μηνών τής μελε- 

τηθείσης επιβουλής κατεπήξατο, κενόν τής θείας ιερουργίας έστίν, μεμενήκαμεν δε ήμεϊς 

άχρι τής άγιας υμών συνόδου ταϊς άδίκοις ταύταις άποφάσεσιν αύτου δεδεμένοι, 5 

τινές δέ και τώ ν άδελφών ημών τετελευτήκασιν εν τώι τής άδικου τιμωρίας σχήματι. 
και τά μέν άλλα τής άσκήσεως συνήθως πράττομεν κατά τον θεσμόν τών μοναχών, 
άλλότριοι δέ καθεστήκαμεν ών οί άσεβειν κατακριθέντες. εν ταύτηι δακρύοντας ήμας 

τεθέαται τήι συμφοραι ή σωτήριος ήμερα τώ ν γενεθλίων του δεσπότου και σωτήρος 9 

ήμών θεου και κυρίου Ίησου Χρίστου και τήν πασί Χριστιανοΐς εύφροσύνην ύπάρξασαν VI 865 

ήμεϊς πενθούντες διετελουμεν, άντί τών προσευχών τής μυσταγωγίας θρήνους εκ τής 

γλώ ττης προχέοντες* εν τούτοις ήμας και ή τών επιφανίων ήμερα διεδέξατο και ώσπερ 

οί θανάτωι προσομιλούντες φίλοψύχως έχοντες τήν τελευτήν κατοδύρονται, ούτως 

ήμεϊς επί τήι τών άχράντων μυστηρίων άφαιρέσει πενθούντες διετελουμεν. επέστη η 

καί ή του σωτηρίου πάθους ήμερα καί νύξ ιερά και ή τής άναστάσεως εορτή, καθ' ήν d.27.1η.Mart, 

λύεται μέν τοϊς πλείστοις τώ ν ήμαρτηκότων τά  άπό τών άγιων ήμών πατέρων επιτίμια, a> 449 

λύεται δέ παρά τών βασιλευόντων επί τών εγκλημάτων τά δεσμά τοϊς ύπευθύνοις, 
ήδονής δέ δικαίας πας οϊκος καί αγορά πασα πεπλήρωται* ήμεϊς δέ τοϊς τών άδικων απο
φάσεων δεσμοϊς κατεχόμενοι ούδέν φιλάνθρωπον του κατακρίναντος εϊδομεν, άλλά μεμένη- 
κεν άκλινής άχρι του παρόντος, εννέα μηνών περί που ήδη παραδραμόντων, τοιαύτην 2ο 

πάντως έφ' έαυτώι τήν παρ’ υμών ψήφον τυπών, ΐνα τής οικείας έφ' ήμϊν άδικου κρίσεως 

άξιον εύροι καρπόν τήν έπ’ αύτώι παρ’ ύμών δικαίαν ψήφον καί ούτως κατά τήν θείαν 

γραφήν κριθήι μέν ώς εκρινεν, άπολαύσηι δέ ώς έπεβούλευσεν. 6 Γ δπερ καθικετεύομεν Mt. 7, 2 

τήν ύμετέραν άγίαν σύνοδον συναλγήσαι μέν ήμϊν τής τοσαύτης άδικου κολάσεως ύπέρ 
εύσεβείας παρά ίερέως ύπομεμενηκόσιν αύτήν, άποδοΰναι δέ ήμϊν μέν ών ού δικαίως άφαι- 25 

ρούμεθα μυστηρίων, τώι δέ ταυτα δεδρακότι τήν άμοιβήν ών ού δικαίως έκρινε.

8 8 8  ι Ναρσής πρεσβύτερος υπέγραψα χειρ! έμήι 
Τήι αύτήι ύπογραφήι πάντες

2 Τιμόθεος
3 Εύσέβιος 3ο
4 Κωνσταντίνος
5 Εύστάθιος
6 Ζηνόβιος
7 Αύξέντιος
8 Ζηνόβιος 35

9 Σμάραγδος LH II279 

ίο Έλευσίνιος
11 Κωνσταντίνος διάκονοι 
ΐ2 Θεόδουλος
ΐ3 Γερόντιος *ο
ΐ4 Πορφύριος υποδιάκονοι 
ΐ5 Μαρτύριος

29— ρ. ι88, 20 plenae subscriptiones extant in Φ

Μ ΒΦ

7 τώ ν μοναχών] monastertorum φ 8 ών] sicut Φ 17 δέ καί Φ 19 κατακρίνοντοσ Β

23 Απολαύσει Μ 35 orn- Β. cf. Φ 39 Theodorus Φ 41 πορφύριοσ ΜΒΦ* Ptosphorius ΦΓΓ

24*



GESTA ACTIONIS PRIMAE

1 6  Παγχάριος

17 Παυλονας

18 Φιλούμενος 

Μ VI 868 i9 Άβράμιος
20 Μουλιανός &

2 1 Α ντώ νιος
22 Μακεδόνιος

23 Τιμόθεος

24 Ιωάννης
25 Εύπρέπιος ίο

26 Δωρόθεος

27 Έορτάσίος
23 Τιμόθεος

29 Μουλιανός

30 Ευγένιος is 

3 ΐ Θεότιμος

32 Μάλχος

33 Ευβουλος
34 Γυμνάσιος
35 Ύ πάτιος μονά^οντες »>

889 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Επειδή άκοινωνήτους έαυτους είπατε 

γεγενήσθαι, άγνοεΐτε δέ τήν αιτίαν και τεκμαιρόμεθα και ήμεϊς διά τί, είπατε φανερώς 

τήν Ιαυτών πίστιν όπως εχετε. αυτη γάρ έστιν υμών ή άπόλυσις, ή ομολογία της 
πίστεως.

890 Έλευσίνιος διάκονος και μονάδων εϊπεν* Καθώς διά του λιβέλλου ό θεοσεβής άρχι- 25 
μανδρίτης ημών άνεδίδαξεν τήν υμετέραν αγιότητα [ότι], ουτω φρονουμεν ώς οί τιη 

άγιοι πατέρες οί έν Νικαίαι έθέσπισαν, ήν και έβεβαίωσεν ή ενταύθα άγία σύνοδος, καί 
παρά ταύτην τήν πίστιν ούδέποτε ούδέ ένενοήσαμέν τι ουτε έφρονήσαμεν.

891 Διόσκορος επίσκοπος "Αλεξάνδρειάς είπεν* Περί τής ένσάρκου του σωτήρος παρου- 

L ΙΠΙ 282 σίας ουτω φρονείτε ώς ό μακάριος ’Αθανάσιος και ό μακάριος Κύριλλος καί ό μακάριος so
Γρηγόριος καί πάντες οί ορθόδοξοι επίσκοποι;

892 Έλευσίνιος διάκονος καί μονά3ων είπεν* Πάντες ουτω φρονουμεν καί ώς οί έν 

Νικαίαι συνελθόντες καί οί ενταύθα συνειλεγμένοι άγιοι πατέρες.
893 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Έπιδέδωκε λίβελλον ό ευλαβέστατος 

πρεσβύτερος καί αρχιμανδρίτης Ευτυχής* πείθεσθε οϊς εγραψεν έκεΐνος; [καί] άκολον-$'> 
θεΐτε τήι πίστει αυτου;

894 Έλευσίνιος διάκονος καί μονά3ων εϊπεν* Ναί.
895 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Μή παραβαίνετε;
896 Έλευσίνιος διάκονος καί μονάδων είπεν* Ου.
897 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Τά αυτά φρονείτε; τοϊς αυτοίς *ο 

στοιχεΐτε; άναθεματί^ετε τούς μή ουτω φρονοϋντας;
898 Έλευσίνιος διάκονος και μονάδων εϊπεν* Ναί, τών ποδών υμών.
899 Μουβενάλιος έπίσκοπος Ιεροσολύμων είπεν* Ακόλουθόν εστιν ούτως αυτούς τήν

ΜΒΦ, Λη [inde a 21]
ι ττάγχαρισ Μ 4 άβραάμιοσ Μ 14 post 16 coll. Φ 23 άπόλυσισ ΜΛ° Αττόλαυσισ ΒΦ 

26 ότι MB om. ΦΛη τριακόσιοι δεκαοκτώ Β 28 ούδέ Β  34 ΜΒΛ° έττίϊ
δέδωκε φ 35 καί ΜΒΦα<: om. ΦΓΛ°
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ορθόδοξον όμολογουντας πίστιν τήν τε εν Νικαίαι έκτεθεΐσαν και έν Έφέσωι βεβαιωθεϊσαν Μ νι 869 

μετέχειν και της άγιας κοινωνίας και τω ν οικείων βαθμών.

900 Ή  άγ.'α σύνοδος εϊπεν* Πάντες συναινούμεν τούτοίς τοίς λόγοις. πάντες τά  

αύτά λέγομεν.

901 Διόσκορος επίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Δοκει ουν τήι θεοσεβείαι υμών εν τήι 5 

διαλαλιαι και τούτο ένθεϊναι ότι μετά του άρχιμανδρίτου Εύτυχοΰς άπελυσαμεν και τούς 

σύν αύτώι κληρικούς ήτοι μονάζοντας;
902 ’ Η άγια σύνοδος εϊπεν* ’Απελύσαμεν αύτούς.
903 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν Κοίνωνούμεν αύτοις και τήι άξίαι και 

τοΐς μυστηρίοις; ίο

904 Ή  άγια σύνοδος είπεν Ναι, αύτη δικαία κρίσις.
905 Διόσκορος έπίσκοπος Αλεξάνδρειάς εϊπεν* Δήλων όντων τών πεπραγμένων καί 

πάσης της άγίας τούτης συνόδου συναινεσάσης και άποδούσης τήν κοινωνίαν τώι εύλα- 

βεστάτωι άρχιμανδρίτηι Εύτυχεϊ ετι τε καί τήν τού πρεσβυτερίου άξίαν, πρός δέ τούτοις 

άπολυσάσης καί πάντας τούς συνόντας αύτώι κληρικούς ήτοι μονά3οντας, δίκαιόν εστι ι ό  

λοιπόν καί άκόλουθον τά περί τής ορθής ημών πίστεως πεπραγμένα εν τήι συνοχθείσηι 
πρώην έν ταύτηι τήι πόλει μακαριωτάτηι συνόδωι άναγνωσθήναι, άτινο προκομίσας
ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων Ιωάννης άναγινωσκέτω, εάν τούτο 

και πάσηι τήι άγίαι συνόδωι δόξηΐ.
906 Δόμνος έπίσκοπος ’Αντιόχειας είπεν* Εί εδοξεν άναγνωσθήναι, άναγινωσκέσθω. -μ
907 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Άναγκαϊον ήμϊν έστι 

του άναγνωσθήναι την πίστιν των άγιων πατέρων τών τιη καί τών έν Έφέσωι, ώστε 

ήμας πλεϊον τι άκροασαμένους έπιστοιχειωθήναι.
908 Εύσέβιος έπίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εϊπεν* Λυσιτελής ή τών άγιων συνόδων 

άνάγνωσις καί βεβαίωσις* έκεϊθεν γάρ εχομεν τής ορθοδοξίας ημών τήν άσφάλειαν. 25

909 Στέφανος έπίσκοπος Εφέσου εϊπεν* ’Αναγνωσθήτω ή εκθεσις ή γενομένη παρά 
τών έν Νικαίαι τιη άγίων πατέρων καί ή βεβαιώσασα εν Έφέσωι πρός ασφάλειαν τής 
ορθοδόξου πίστεως.

910 Η άγια σύνοδος εϊπεν* Πάντες τούτο βουλόμεθα.
’ Ιωάννης πρεσβύτερος καί πρώτος νοταρίων άνέγνω 30

911— 942 Τοϊς μετά την ύπατείαν τών δεσποτών ημών Φλαυίων Θεοδοσίου τό τρισκαιδέκατον ^ νι*8 7ΐ3
καί Ούαλεντίνιανοΰ τό τρίτον τών αιωνίων αύγούστων τήι προ ενδεκα Καλανδών d. 22, m. lui. 

Αύγούστων, ήτις έστί κατ' Αιγυπτίους Έπιφί κη, ήνίκα Νεστόριος καθήιρηται, άτινα a* 431 

έμφέρεται τήι όπίσω πράξει.

τ (ι3ν άναγίνωσκομένων κηρίων άφθέντων Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρη-  ̂ yj1^,9,9 

τάριος άνέγνω τά Ιξής ούτως 36

943 Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξανδρείας εϊπεν* Οϊμαι πασιν άρέσκειν τά έκτεθέντα 
παρά τών άγίων πατέρων τών έν Νικαίαι συνελθόντων πάλαι, α και έβεβαίωσε και

3ΐ έκ τών πεπραγμένων έν έφέσοο έν τήι α συνόδωι Μ™εΒ™ε 
911— 942 gesta plena extant in Φ, cf. Coll. Nouar. 10, 397

ΜΒΦ, An [praeter 26— 28. 34- 35]
3/4 τά αύτά Μ ΒΛη ταυτα Φ 14 πρεσβυτερίου ΦΛη πρεσβυτέρου M B 16/17 πετραγμένα —  

συνόδωι om. Λ η 22 τριακοσίων δεκαοκτώ Β  27 τριακοσίων δεκαοκτώ Β  3 1 φλαβίωυ Β 
32 βαλλΕντινιανού Μ τών om. Β
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μόνα κροττεΐν ώρισεν ή ενταύθα συνειλεγμένη πρώ ην άγία σύνοδος (θεοφιλή) καί άρ- 

κούντως έχοντα. ήκούσαμεν δε όρισάντων αυτών ούτως· εΐ τις παρά ταυτα λέγει 

L HII 302 ή φρονεί ή άνασκευά^ει ή 311τε  ̂ ύποκείσθω τη ι άποφάσει. τί ύμϊν δοκεΐ; έκαστος 

Μ VI 904 ποίαν εχει γνώμην, έγγράφως λεγέτω* δυνάμεθα παρά ταυτα ή ^ητεΐν ή άνασκευά^ειν;

εΐ δέ τις ε^ήτησε περαιτέρω τώ ν ειρημένων, ου δικαίως ύποκείσεται τηι άποφάσει των s 

πατέρων; λεγέτω τοίνυν έκαστος υμών ει τούτης εστί της γνώμης.
944 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας Καππαδοκίας εϊπεν* Τό τω ν τιη άγιων πατέρων

επί τή ι εκθέσει τής πίστεως εύδόκιμον έδειξε μέν και κατ' εκείνο καιρού ή θεία χάρις, ήιπερ 

εκείνοι τάς γλώσσας χρήσαντες έδογμάτισαν, έβεβαίωσε δέ μάλιστα και ή εν ταύτηι τηι 

λαμπραι μητροπόλει συνελθουσα τώ ν άγίων ομόνοια, ήν κρατεϊν εκ παντός άναγκαϊόν ίο 

εστίν του τρόπου, προσθήκης όμου ή ύφαιρέσεως ομοίως λυμαινομένης τώι κανόνι της 

εύσεβείας τής θεσπισθείσης υπό τώ ν άγίων πατέρων τώ ν εν Νικαίαι και βεβαιωθείσης 

υπό τώ ν ενταύθα συνεληλυθότων τό πρότερον* τούς δέ εναντία τούτων φρονουντας 

βδελύσσομαι ώς παραλύοντας τήν όρθήν πίστιν.

L Σώι^ων επίσκοπος Φ ιλίππω ν 15
* Ιωάννης επίσκοπος Σεβαστής "Αρμενίας 

Θεόδωρος επίσκοπος Ταρσού τής Κιλικίας 

Βασίλειος επίσκοπος Σελεύκειας Ίσαυρίας 

Στέφανος επίσκοπος Εφέσου 

L IiiI 302 Ούράνιος έπίσκοπος πόλεως Ί μέριας επαρχίας Όσροηνής δι’ ερμηνέως Εύλο- 20

γίου πρεσβυτέρου Έδεσσηνου 

ΜIV 905 951 Θεόδωρος έπίσκοπος Δαμασκού εϊπον ταύτά και όμοια.
952 * Ιούλιος έπίσκοπος έπέχων τον τόπον του άγιω τάτου επισκόπου τής ‘Ρωμαίων 

εκκλησίας Λέοντος, ερμηνεύοντας αύτόν Φλωρεντίου επισκόπου Λυδών, εϊπεν* Ταυτα 

κατέχει ή άποστολική καθέδρα. 25
953 Στέφανος έπίσκοπος Μέρας πόλεως εϊπεν* Τούτοις και ήμεϊς συντιθέμεθα και παρά 

ταυτα ούτε έφρονήσαμεν ούτε φρονήσομεν, άλλά μέχρι τελείας ημών άναπνοής αύτοΐς 

άκολουθήσομεν καί ούδενός τών παρά ταυτα διδάσκειν έπιχειρούντων πώποτε άνεξόμεθα.
954 Μελίτιος έπίσκοπος Λαρίσσης ποιούμενος τον λόγον καί υπέρ του όσιωτάτου 

L lin 3°3  ΐ-πΊοκόπου Άπαμείας δευτέρας Συρίας Δόμνου so

955 Κύρος έπίσκοπος Άφροδισιάδος τής Καρίας
956 Φλωρέντιος έπίσκοπος Λυδών
957 Κανδιδιανός έπίσκοπος Αντιόχειας τής Πισιδίας εϊπον τά όμοια.
958 "Ιλαρός διάκονος τής ‘Ρωμαίων έκκλησίας, Ιρμηνεύοντος αύτόν Φλωρεντίου έπι- 

σκόπου Λυδών, εϊπεν * Τά πρόσφατον άναγνωσθέντα τούτο μέν εκ τής τών έν τήι Νικαέων 35 

συνηγμένων πίστεως, τούτο δέ καί βεβαιωθέντα έν τήι κατά την "Εφεσον άγίαι συνόδωΐ 
πάλαι συνειλεγμένη ι ό άποστολικός θρόνος καί διδάσκει καί πρεσβεύει. ταυτα τοίνυν 
οϊδα συνάιδοντα τοϊς δόγμασι τών άγίων πατέρων, καί τοϊς Ιδίοις δέ πρός υμας, άγιώτα-

945— 951· 954—957 plenae depositiones extant in Φ

ΜΒφ, An [usque ad 15]

1 πρώην om. Β θεοφιλή Φ et reuerentissime An om. MB 2 δέ όρισάιπχον ΦΛ°
διορισάντων MB 4 γνώμην ΜφΛη δύναμιν Β non enim possumus haec Φ* 5 εΙρημένων] 
dicta sunt ei ordinata sunt et placuerunt Φ decreta et probata et placita  Λ" 7 τρίακοσίων δεκαοκτώ Β
i i  τρόπου] τόπου Λη προσθήκης όμοΰ] sine aliquo additamento Φ 20 όσροιησ Μ
22 καί θεόδωροσ Β  24 λύδων Μ λύδδων Μεο^ΒΦ 29 Μελέτιος Φ 32 λύδων Μ
λύδδων McorrB Lyddae Φ 33 πισσιδίασ Β 34 H ilarus  Φ Ιλάριοσ MB 35 λύδων Μ λύδδων 
McorrB Lyddensi φ 36  τήν om. Β



GESTA EPHESI 944— 9&4 — CHALCEDONE 965 1 9 1

τοι, ένέθηκεν ό άποστολικός θρόνος γράμμασίν, άπερ, ει κελεύσοίτε άναγνωσθήναι, Μ νι 908 

γνώσεσθε συνάιδοντα τή ι άληθείαι.

959 Βασίλειος επίσκοπος Τραιανουπόλεως είπεν* Και ή έμή βραχυτης εν τσύτηι άνατέ- 

θραπται τήι άγίαι πίστει και εν αύτήι πληρώσαι τον βίον εύχομαι.

960 Πολυχρόνιος επίσκοπος Άντίπατρίδος είπεν Τάς θείας και αληθείς διατυπώσεις 5 

των άγιων πατέρων κατέχομεν χάριτί θεοΰ παρ’ έαυτοις καί εν τήι πίστει ταύτηι φυλαχ- 

θήναι ευχόμεθα.

961 Ή άγία σύνοδος είπεν* Οι πάντες τής αύτής έσμέν γνώμης και πίστεως.

962 Διόσκορος επίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς είπεν* Έπειδήπερ ή άγία καί μεγάλη σύνοδος
ή έν Νικαίαι πάλαι συναγηγερμένη κατά βουλησιν θεού τήν όρθήν ήμών καί άμώμητον ίο 

έξέθετο πίστιν, ήντινα καί ή (άγία σύνοδος ή) προ βραχέος ενταύθα συνειλεγμένη έβεβαίωσεν 
καί τούτην μόνην κρατεϊν καί εκκλησιά^εσθαι ώρισεν, τυπώσασα καί τούτο ώστε μηδενί 
έξεΐναι έτέραν πίστιν παρά ταύτην έκτίθεσθαι ή 3Τ)τεϊν ή καινουργεΐν τι ή δλως άνακινεϊν 
τι περί τής εύαγους ήμών θρηισκείας, τούς δέ γε παρά ταυτα ή φρονεϊν ή 3ητεϊν ή συντι- 

θέναι τι πειρωμένους ή όλως άνασκευά^ειν έπιχειροΰντας τάτετυπωμέναεπιτιμίοιςφανεροϊς ΐ5 

ύποβέβληκεν, ΐν’ ε! μέν εΐεν επίσκοποι, άλλότριοι τής επισκοπής γίνωνται, εϊ δέ κληρικοί, 
του κλήρου, ει δέ λαϊκοί, ξένοι τής κοινωνίας (ταύτα γάρ εκ των άναγνωσθέντων άρτίως 
υπομνημάτων έδιδάχθημεν), φαίνονται δέ, ώς συνοράι ή άγία αυτη καί οικουμενική 
σύνοδος, πάντα σχεδόν άνακινήσαντες καί μετασκευάσαντες Φλαβιανός ό γεγονώς τής 
Κωνσταντινουπολιτών εκκλησίας επίσκοπος καί Εύσέβιος ό του Δορυλαίου καί σκανδάλου 2ο 
καί ταραχής γεγονότες πρόφασις ταΐς τε άγίαις έκκλησίαις καί τοϊς άπανταχοΰ όρθοδόξοις 
λαοΐς, εύδηλον ώς εαυτούς ύπέθηκαν τοις ώρισμένοις τό τηνικαυτα συνοδικώς παρά των 
άγιων ήμών πατέρων έπιτιμίοις. δθεν δή καί ήμεΐς τά εκείνων βεβαιοΰντες άλλοτρίους L IIII 306 

αυτούς τούς μνημονευθέντας Φλαβιανόν καί Εύσέβιον παντός ιερατικού καί επισκοπικού 
άξιώματος κεκρίκαμεν είναι. κατατιθέσθω δέ έκαστος τών παρόντων θεοσεβεστάτων 25 
έπισκόπων τήν εαυτού γνώμην καί φανεράν ταύτην ποιείτω έπί τών ύπομνημάτων. 
σύμπαντα μέντοι τό πραττόμενα τήμερον γνωρισθήσονται τοϊς εύσεβεστάτοις καί φιλο- 
χρίστοις ήμών βασιλεύσιν.

963 Φλαβιανός επίσκοπος είπεν* Παραιτούμαι σε.
964 Ίλαρος διάκονος τής ‘Ρωμαίων εκκλησίας εϊπεν' Κοντραδικιτουρ, δ έστιν ά ντι-3ο 

λέγεται.

965 Καί έν τώι άναγινώσκεσθαι οί ’Ανατολικοί καί οι σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπί- Μ νΐ 909 

σκοποί έπεβόησαν* Ανάθεμα Διοσκόρωι. ταύτηι τήι ώραι καθείλεν, ταύτηι τήι ώραι 
καθαίρεθήι. άγιε κύριε, σύ αύτόν έκδίκησον. (κύριε κύριε, σύ αυτόν έκδίκησον.) 
ορθόδοξε βασιλεύ, σύ αύτόν έκδίκησον* Δέοντος πολλά τά έτη. τού πατριάρχου 35 

πολλά τά ετη.

9 κε [om. Β] καθαίρεσις Φλαβιανου MmeBme
32 έν χαλκηδόνι MmsBme
962— 964 adferuntur a Timotheo f. 58»

ΜΒΦ, Λη [inde a 8 usque ad 31]
i κελεύσετε B 6 καί κατέχομεν φ 6/7 άεΐ φυλαχθηναι Φ 8 καί γνώμησ καί Β

ιι άγία σύνοδος ή om. MB sanda [om. ΦαΛη] synodus ΦΛη Tim. 12 τυπώσασαι An 13 έτέραν 
utcrnv om. Β 14 γε om. Β ή φρονεϊν ή ^ητεΐν ΦΛη Tim. ή ^ητεΐν ή φρονεϊν MB 18 omnts 
uestra sancta ΦΓ 20 έκκλησίσς om. φΛα δορυλλαίου MB 21 άττανταχοϋ om. Λη Tim.
2 9  έπίσκοποσ ΜΒΛη Tim. om. φ 30 Hilarus ΦΛη Ϊλάριοσ MB Tim. 3 3  έβόησαν Β
34 αυτόν1 Φ σαυτόν MB 34/35 κύριε κύριε —  έκδίκησον Φ om. MB



Κωνσταντίνος ό καθωσιωμένος σηκρητάριος οατό του (χύτου σχεδαρίου άνέγνω 

τά ύπόλοιπα ούτως

966 Ίουβενάλιος επίσκοπος Ιεροσολύμων εϊπεν Εαυτούς άλλοτρίους ίερωσύνης και 
βαθμού επισκοπικού άπέδειξαν Φλαβιανός και Εύσέβιος έπιχειρήσαντες προσθεϊναί τι
ή άφελεϊν εκ τής πίστεως της έκτεθείσης εν τήι άγίαι συνόδωι τήι εν Νικαίαι, ήν έβεβαίωσεν 5 
ή άγία και οικουμενική σύνοδος ή έν ταύτηι τήι Έφέσωι πάλαι συνελθούσα, ώστε τούς 

τολμώντάς τι προσθεϊναι ή άφελεϊν της πίστεως άλλοτρίους είναι τής ίερωσύνης και 
μάλιστα τοσαύτην σύγχυσιν ποιήσαντας. δθεν κάγώ τά αύτά ψηφ^ομαι τήι τε 

άγίαι και οικουμενικήι συνόδωι και τώ ι άγίωι και θεοφιλεστάτωι άρχιεπισκόπωΐ Διο- 
σκόρωι άλλοτριών αύτούς τού επισκοπικού άξιώματος. ίο

967 Δόμνος επίσκοπος ’Αντιόχειας εϊπεν* Σύμψηφος είμι και αύτός τήι άγίαι ύμών 

συνόδωι καθελούσηι Φλαβιανόν και Εύσέβιον ώς μή έμμένοντας τήι άγίαι συνόδωι τηι 
έν Νικαίαι και τήι πρώην ενταύθα συναθροισθείσηι και συναινώ τήι επ' αύτοϊς παρ' 
ύμών έξενεχθείσηι δικαίαι ψήφωι.

968 Θαλάσσιος επίσκοπος Καισαρείας εϊπεν* "Οσοι παρά τούς επί τήι πίστει των u 
πατέρων τύπους διαπράττονται, έαυτοϊς έπάγουσι τά έκ τών κανόνων επιτίμια* όθεν 

Φλαβιανός και Εύσέβιος ύπερβάντες τούς έν Νικαίαι καί έν Έφέσωι έκτεθέντας τύπους 
παρά τών άγιων πατέρων κατά τήν ψήφον τής ύμετέρας θεοφιλείας καί ήμών τού της 
επισκοπής βαθμού ήλλοτρίωνται.

969 Εύσέβιος επίσκοπος Άγκύρας Γαλατίας εϊπεν* Έμοί μέν προσφιλές άει τό φιλάν-2ο 
θρωπον επειδή δέ θρηισκείας λόγος έκίνησε τούς όσιους πατέρας πρός την άπόφασιν 
τήν έξενηνεγμένην δικαίαι ψήφωι κατά Φλαβιανοΰ και Εύσεβίου, συντίθεμαι.

970 Στέφανος επίσκοπος Εφέσου εϊπεν* Δίκαια ή έξενεχθεϊσα άπόφασις κατά Φλα- 
βιανοΰ τού πάλαι επισκόπου και Εύσεβίου- δθεν συναινώ καί συνυπογράφω έπι τηι 
καθαιρέσει άμφοτέρων. 25

Μ ΐν 9 '1 Κΰρος επίσκοπος Άφροδισιάδος
972 Έρασίστρατος επίσκοπος Κορίνθου τής Ελλάδος

L 1111 307 Κυίντιλλος επίσκοπος Ήρακλείας, έπέχων και τόν τόπον ’Αναστασίου τοΰ εύλα-
βεστάτου έπισκόπου τής Θεσσαλονικέων

Μελίτιος επίσκοπος Λαρίσσης, έπέχων και τόν τόπον τοΰ εύλαβεστάτου επισκόπου ao 
Δόμνου τής Άπαμέων εκκλησίας

975 Διογένης έπίσκοπος Κυ ί̂κου 
M V i9>2 Ιωάννης έπίσκοπος Σεβαστείας ’Αρμενίας πρώτης

Βασίλειος έπίσκοπος Σελεύκειας Μσαυρίας 
Θεόδωρος έπίσκοπος Ταρσού 

L 1111 3°8 ‘Ρωμανός έπίσκοπος Μύρων τής Λυκίας
980 Φώτιος έπίσκοπος Τύρου

Ίουλιανός έπίσκοπος Ταβίας 
Φλωρέντιος έπίσκοπος Λυδών 

Μ VI 9̂ 3 Μαρινιανός έπίσκοπος Συνάδων 4θ

3 έν έφέσω MmsBn*ä
inde a 971 depositiones plenae non extant nisi in Φ
966 [praeter 5 της έκτεθείσης —  8 ποιήσαντας et 8/9 τηι τε —  συνόδωι καί]. 972 [plenej ad- 

feruntur a Timotheo f. 58a

MB, An [inde a 3 usque ad 15]
4/5 προσθεϊναί —  άφελεϊν έτπχειρήσαντεσ Β 0 έν ταύτηι Φ ένταΟθα MB 7 τι] ή Λη

iS τταρα om. Β ζ ι  έξηνεγμένην Μ ΦλαβιανοΟ τοΟ ιτάλαι έτπσκόττου Φ 28 κυίντιλοσ Μ 
3° Μελέτιος φ 38 ταβίασ Βφ ταυίασ Μ 30 λυδών Μ λύδδων Μ̂ ογγΒ Lyddenae ciuitntis Φ

192 GESTA a CTIONIS PRIMAE



GESTA EPHESI 966—1028
193

Μουσωνιανός έπίσκοπος Νύσης 

986 Κωνστάντιος έπίσκοπος Βόστρων 

Στέφανος έπίσκοπος Μέρας πόλεως 

Αττικός έπίσκοπος Νικοπόλεως 'Ηπείρου παλαιάς
Ευστάθιος επίσκοπος Βηρυτού 5
Νουνέχιος επίσκοπος Λαοδικείας Τριμίταρίας l  im 309

990 Όλύμπιος έπίσκοπος Κωνσταντίας της Κύπρου MVI914

Ιωάννης επίσκοπος 'Ρόδου 
Κανδιδιανός έπίσκοπος ’Αντιόχειας τής Πισιδίας 

Στέφανος έπίσκοπος Άνα^άρβου 

Γερόντιος έπίσκοπος Σελεύκειας Συρίας 
995 ‘Ρουφίνος έπίσκοπος Σαμοσάτων

Ίνδιμος επίσκοπος ΕΙρηνουπόλεως Μ VI 915

Τιμόθεος έπίσκοπος Βαλανέων L im  310

Θεοδόσιος έπίσκοπος Κανώθα ΐδ
Σέλευκος έπίσκοπος Άμασείας 

1000 Πέτρος έπίσκοπος Γαγγρών
1006 Βασίλειος έπίσκοπος Τραιανουπόλεως MVI916

Δοκιμάσιος έπίσκοπος Μαρωνείας
'Αλέξανδρος έπίσκοπος Σεβαστής 20

Ουράνιος έπίσκοπος Ίμερίας έπαρχίας Όσροηνης έρμηνεύοντος αύτόν Εύλογίου 

πρεσβυτέρου Έδεσσηνου
1010 'Αθανάσιος έπίσκοπος Όπουντος L im 311

Θεόδωρος έπίσκοπος Κλαυδιουπόλεως 2*
Λεόντιος έπίσκοπος Άσκάλωνος Μνΐ9»7
Φωτεινός έπίσκοπος Λύδδης 
'Αναστάσιος έπίσκοπος Άριουπόλεως 

1015 Θεοδόσιος έπίσκοπος "Αμαθούντων
Παύλος έπίσκοπος Μαιουμά 29
Ζώσιμος έπίσκοπος Μινωίδος MVI918

Έπιφάνιος έπίσκοπος Πέργης L I M 31*
Βαρουχ έπίσκοπος Σωι^ούσης 

1020 4 Ηράκλειος έπίσκοπος 'Αζώτου 
'Ιωάννης έπίσκοπος Τιβεριάδος
Μουσώνιος έπίσκοπος Ζωόρων 36
Διονύσιος έπίσκοπος Συκαμα^όνος Μ VI 919

Καίουμος έπίσκοπος Φαινοΰς 
1026 Αίθέριχος έπίσκοπος Σμύρνης

Κωνστάντιος έπίσκοπος Σεβαστείας 30
Ζάεννος έπίσκοπος Πέλλης L Ulf 313

'Αλύπιος έπίσκοπος Βακάθων Μ VI 920

986 plene adfertur a Timotheo f. 58a de 1001— 1005 cf. Φ et notam Rustici

ΜΒΦ
i Μουσών*ο$ Φ νύσσησ ΒΦ ρ myssenae φ* 2 Constantinus Φ 6 τρίμηταρίασ Μ

9 τπσσιδίασ Β 13 ϊνδιμοσ ΒΦ Ινδήμιοσ Μ 19 μωρωνείασ MB, corr. Μ 2ΐ έτταρχία* om. Β 
όσδροινησ Μ 3°  Minoidac Μίνοοίδος] Φ μηνοίδου Β μηνοείδησ Μ 35 ^οόρων Β
37 Caiumas Φ φένουσ Β 39 Constantinus Φ «  σεβαστίασ Μ 4°  Zeennus Φ» Zennus Φ« 
Zebennus Φ* 4 1 Βακάθων ρ. 8ο, 23· 185, 3 Bacatensis Φ*ε Bactroensis ΦΓ καβάσων MB

Acta conciliorum oecumeaicorum. 11, z. 25



194 ϋΕΒΤΛ ΑΟΤΙΟΝΙΒ ΡΚΙΜΑΕ

1030

λ, ΙΙΙΙ 314
1035

Μ VI 92ΐ

1040
Μ VI 922

1, ΙΙΙΙ 315
Μ VI 923

1045

I, ΙΙΙΙ 316 
Μ VI 924

1050

Μ VI 925

1055
I, ΙΙΙΙ 31 7

Μ VI 926 

1060

I- 1111 318 
Μ VI 927

1065

1067

Μ VI 928

Πολυχρόνιος επίσκοπος Άντιπατρίδος 

Παγκράτιος επίσκοπος Λιβιάδος 

Αύξόλαος έπίσκοπος Σαρακηνων τω ν ύποσπόνδοον 

Δομνϊνος έπίσκοπος Πλαταιέων
Θεοδόσιος επίσκοπος Μαστούρων 5
Κυριάκός έπίσκοπος Αίγέης
Φλαυιανός επίσκοπος * * Λεβέδου
Λεόντιος έπίσκοπος Μαγνησίας
Εύτρόπιος έπίσκοπος Περγάμου
Γεννάδιος έπίσκοπος Τηίων ίο
Όλύμπιος έπίσκοπος Εύά^ων 

Μάξιμος έπίσκοπος Τράλλεων
5 Ιουλιανός έπίσκοπος Ύ παίπων  

Θεόπεμπτος έπίσκοπος Καβάσων

Καλοσίριος έπίσκοπος Άρσινοίτου έρμηνεύοντος αύτόν Ιουλίου διακόνου αύτοΟ ι& 
Ιωάννης έπίσκοπος 'Ηφαίστου 

Ήρακλείδης έπίσκοπος 'Ηρακλεους 

’ Ισαάκ έπίσκοπος Έλεαρχίας 
Γεμελλϊνος έπίσκοπος * Ερυθρού
3Απολλώνιος έπίσκοπος Τάνεως ϊ;ο
Γεννάδιος έπίσκοπος Έρμουπόλεως μεγάλης
Κύρος έπίσκοπος Βαβυλώνος
’Αθανάσιος έπίσκοπος Βουσίριδος
Φωτεινός έπίσκοπος Τευχείρων
Θεόφιλος έπίσκοπος Κλεοπατρίδος 2δ
Πασμήιος έπίσκοπος Παράλου
Σωσίας επίσκοπος Σωι^ούσης
Θεόδουλος έπίσκοπος Τισιλα
Θεόδωρος έπίσκοπος Βάρκης
Τουφος έπίσκοπος Κυρήνης 30
Ζήνων έπίσκοπος 'Ρινοκορούρων
Λούκιος έπίσκοπος Ζύγροον
Αύξόνιος έπίσκοπος Σεβεννύτου
Μσαάκ έπίσκοπος Ταύα
Φιλόκαλος έπίσκοπος Ζαγυλέοον 25
Ήσαίας έπίσκοπος Έρμουπόλεως μικρας
Βαρσουμάς πρεσβύτερος και άρχιμανδρίτης έρμηνεύοντος αύτόν Εύσεβίου μοναχοΟ 
εϊπον οί πάντες όμοια και παραπλήσια, 

ι Διόσκορος έπίσκοπος ’Αλεξάνδρειάς όρίσας ύπέγραψα
2 Μουβενάλιος Ιεροσολύμων 40
3 Δόμνος ’Αντιόχειας

39 ρίβηαβ Βΐ^οπρΙϊοηβΒ [I— ΟΧΙ,] βχίαηί ίη Φ

ΜΒφ
2 Λιβιάδος ογπ. Μ 4  πλατέων Μ 6 βζβηζίε φ »  eglens ŝ φ "  η (Ιβ δ ίιη ί ΆδραμυττΙου 

Κυριάκός έττίσκοττος οί. Φ ΐ2 Τράλλεων Φ0Γ τταλλέων ΜΒ 13 Οττέιτων ΜΒ 15 Ηεϋα Φ
2ο πάνεωσ Μ 24 Φωτεινός Φ φώτιος ΜΒ 26 παράλλου Β 28 ΤχεΐΙεηαί Φ τησιλα ΜΒ
30 Λ«/«5 Φ ^ουφίνοσ ΜΒ 31 £ινοκουρούρων Β 32 Ζυγρων ρ. 8ι, 27. 185, 38 Φ
λ υγρών ΜΒ



GESTA EPHESi 1029— 1067 —  CHALCEDONE 1068— 1072 195

4 Στέφανος Εφέσου
5 Θαλάσσιος Καισαρείας Καππαδοκίας
6 Ευσέβιος Άγκυρας Γαλατίας
7 Κύρος Άφροδισιάδος
8 Έρασίστρατος Κορίνθου 5

9 Διογένης Κυ3 ίκου LI UI 319 

ίο * Ιωάννης Σεβαστείας
ιι Βασίλειος Σελεύκειας Ίσαυρίας
καί οί λοιποί πάντες ούτως υπέγραψαν. 9

1068 Οί ενδοξότατοι άρχοντες καί ή υπερφυής σύγκλητος εϊπον* Περί μέν τής ορθοδόξου L Πΐι 322

πίστεως καί καθολικής τελεώτερον συνόδου γινομένης τήι ύστεραίαι άκριβεστέρανέξέτασιν Μ ν 1  956 

δεϊν γενέσθαι συνορώμεν* επειδή δέ Φλαβιανός ό τής εύλαβους μνήμης καί Ευσέβιος ό 
ευλαβέστατος επίσκοπος έκ τής των πεπραγμένων καί διαγνωσθέντων έρεύνης καί αύτής l  nil 309* 
τής φωνής τινών των έξάρχων γενομένων τής τότε συνόδου όμολογησάντων έσφάλθαι 
καί μάτην αυτούς καθηιρηκέναι ούδέν περί τήν πίστιν σφαλέντας δείκνυνται άδίκως καθηι- ιο 
ρημένοι, καταφαίνεται ήμϊν κατά τό τώι θεώι άρέσκον δίκαιον είναι, εί παρασταίη τώι 
θειοτάτωι καί εύσεβεστάτωι ήμών δεσπότηι, τώι αύτώι έπιτιμίωι Διόσκορον τον εύλα- 
βέστατον επίσκοπον ’Αλεξάνδρειάς καί Μουβενάλιον τον εύλαβέστατον επίσκοπον Ίερο- 
σολύμων καί Θαλάσσιον τον εύλαβέστατον επίσκοπον Καισαρείας Καππαδοκίας καί 
Εύσέβιον τον εύλαβέστατον επίσκοπον Άγκύρας καί Ευστάθιον τον εύλαβέστατον so 
επίσκοπον Βηρυτού καί Βασίλειον τον εύλαβέστατον έπίσκοπον Σελεύκειας Ίσαυρίας 
τούς εξουσίαν είληφότας καί έξάρχοντας τής τότε συνόδου ύποπεσεΐν παρά τής ιερας 
συνόδου κατά τούς κανόνας τού επισκοπικού αξιώματος άλλοτρίους γενησομένους, πάντων 
τών παρακολουθησάντων τήι θείαι κορυφήι γνωρισμένων.

1069 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι έπίσκοποι έβόησαν* Αύτη δ ι--25 
καία κρίσις.

1070 01 Ιλλυρικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εϊπον* Πάντες έσφάλημεν, 
πάντες συγγνώμης άξιωθώμεν.

1071 Οί ’Ανατολικοί καί οί σύν αύτοϊς εύλαβέστατοι επίσκοποι εϊπον* Πολλά τά ?τη 
τής συγκλήτου. άγιος ό θεός, άγιος ισχυρός, άγιος αθάνατος, έλέησον ή μάς. πολλά so 
τά ετη τών βασιλέων. ό ασεβής αεί φεύγει* Διόσκορον ό Χριστός καθεΐλεν. τον 
φονέα ό Χριστός καθεΐλεν. αύτη δικαία ψήφος. αύτη δίκαια σύνοδος * * δικαία 
σύγκλητος * * τούς μάρτυρας ό θεός έξεδίκησεν.

1072 ΟΙ ενδοξότατοι άρχοντες καί ή ύπερφυής σύγκλητος εϊπον* "Εκαστος τών εύλα- 
βεστάτων επισκόπων τής παρούσης άγιας συνόδου όπως πιστεύει, έγγράφως άνευ τινός 33 

δέους, τον του θεού προ οφθαλμών τιθέμενος φόβον, έκθέσθαι σπουδασάτω, γινώσκων μ VI 937 

ώς ό θειότατος καί εύσεβέστατος ήμών δεσπότης κατά τήν εκθεσιν τών έν Νικαίαι άγίων 
πατέρων τιη καί κατά τήν εκθεσιν τών ρν τών μετά ταύτα καί τάς κανονικάς έπιστολάς

9 ecos ώδε τά έπΐ διοσκόρου έν έφ σ̂ω πεπραγμένα [πεπραγμένα om. Mms] Mms subscr. B
10 έν χαλκηδόνι MmgBmg ^  Mms

10— 24. 34— p .  196, 6 leguntur in Gestis 4, 3

ΜΒΦ
2 Καισαρείας om. M 11 γινομένησ συνόδου B 16 καταφαίνεται ΒΦ καταφαίνεται δέ Μ

24 in fine add. legi [om. ΦΛ] legitnus Φ 25 έβόησαν Βφ  εϊπον Μ 27 καί —  αύτοϊς om. Φ
3ο άγιος* om. Μ 32 σύνοδος* αύτη άγία σύνοδος φ 33 σύγκλητος* δικαία σύνοδοσ Φ
39 πατέρων] έπισκόποον Φ τριακοσίων δεκαοκτώ Β έκατόν πεντήκοντα Β

25*
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και εκθέσεις τω ν αγίων πατέρων Γρηγορίου Βασιλείου Ίλαρίου ’Αθανασίου ’Αμβροσίου 

καί τάς Κυρίλλου δύο κανονικός επιστολάς τάς ευ τή ι κατ' "Εφεσον πρώτηι συνόδωι 

βεβαιωθείσας καί δημοσιευθείσας πιστεύει, κατ’ ούδένα τρόπου της αύτώυ πίστεως άνα- 

χωρώυ. καί γάρ ό εύλαβέστατος αρχιεπίσκοπος τής πρεσβυτέρας ‘Ρώμης Λέωυ ττρός 

τήυ παρά Εύτυχους άπίστως καί ύπευαντίου τής καθολικής εκκλησίας άυακύψασαν άμφι- 

βολίαυ φαίυεται πρός του τής εύλαβους μυήμης Φλαβιαυόν τήυ έπιστολήυ έκπέμψας.

ΜΒΦ
6 in fine add. legi [om. Oa] legimxts Φ et tum Aetius arckidiaconus regnantis Constantinopolis 

nouae Romae ei primicerius notariorum dixit: Compleium est ΦΓ adnotante Rustico: in alio Gr(aeco) 
adicitur hoc ττεπλήρωται ή πρώτη πραξισ [τέλοσ τησ πρώ τησ πράξεωσ Β] των έν χαλκηδόνι
σι/νελθόντων άγίων [âyicov om. Μ] ττρων subscr. MB praeterea ττεπλήρωται ή πρώτη πραξισ των 
èv χαλκηδόνι subscr. Μ


